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Hunc  igitur  Cursum  Scriptures  sacra;  completum,  cum  lota  prostrati  animi  demissionc, 
Sanctoe  Sedis  judieio  libens  submitto;  ct,  si  quid,  vel  immodica  celeritate  abreptus,  vel  scien¬ 
tial  infirmitate  delusus,  vel  immensd  millium  arduarumque  rerum  copia  distractus,  sanctum 
dogma,  sanctam  moralem,  sanctam  disciplinam  tantisper  lecdens,  inscius  certe  nonultroneus 
ediderim,  totum  istud  heterodoxum  absque  misericordia  citb  sit  anathema.  Quaecumque  autem 
in  operibus  ineis  approbaverit  Gregorius  XVI,  cum  summa  sui  laude  et  summo  Ecclesiie  bono 
feliciter  regnans,  feslinus  approbo;  qusecumque  ut  minus  recte  sonantia  damnaverit , 
damno;  quia  scientia  mea,  coram  scientia  Domini  mei,  Doctoris  mei ,  Judicis  mei,  tanquam 
lucernula  coram  sole  meridiano  evancscit.Ego  enim,  ut  quivis  omnimode  catholicus,  sanctam 
Ecclesiam  Romanam,  cujus  summus  Ponlifex  visibile  solus  est  et  immediate  caput,  sub 
Christo  invisibili  capita,  profitcor  esse  matrem  dominamque  omnium  Ecclesiarum,  cen¬ 
trum  unitatis ,  fontem  omnis  jurisdiction^,  interpretem  omnis  veritatis,  normarn  omnis 
justitise  ,  judicem  omnis  controversue ,  custodem  infallibilem  et  indefectibilem  doctrime 
sanctse;  ex  his  autem  quibus  pollet  Ecclesia  titulis,  ipsa  decus  et  potestatem  adipiscitur, 
mihi  verb  totidem  protinus  incumbunt  officia. 

Si  enim  mater  est  Ecclesiarum  quoe  ipsa}  parturientes  et  foccundae  sunt  oves ,  quantb 
magis  et  mater  est  mei,  inter  agnellos  infirmissimi ,  nihil  ex.  me  meisque  viribus  crcare 
Valentis  1  Imb  ilia  mihi  mater  est  pr®  csetcris  matribus;  nati  siquidem  qui  matre  indiguerunt 
ut  in  lucem  venirent,  labentibus  annis  corroborati,  suis  necessitatibus  abunde  suppetere 
possunt ;  ego  verb  nee  sine  ea  nasci ,  nec  sine  ea  vivere  queo ;  vitis  enim  est  gemmam 
suam  germinans  et  nutriens;  quocumque  momento  ab  ejus  vita  vita  mea  discesserit,  pereo, 
perii.  Cum  verb  mater  mea  sit,  oportet  ut  quasi  infantulus  nomen  ejus  semper  in  ore, 
bonum  ejus  semper  in  mente,  amorem  ejus  semper  in  corde  feram ,  illius  la?titi is  lactus , 
illius  doloribus  dolens. 

Si  omnium  domina  est  Ecclesiarum,  quantb  magis  est  humillimi  domina  sacerdotis  1 
Hujus  ergo  pra;ceptis  impulsibusquc  docilem  me  prasstare  debeo,  solius  ejus  seientiae 
sciens ,  solius  ejus  sapientia  sapiens. 

Si  centrum  est  unitatis,  nusquam  alib  centrum  illud  mihi  investigandum ,  ac  pro- 
pterea  omne  prorsus  abjicere  debeo  quod  se  ab  ea  sejungit,  omnique  adhierere  quod  ei 
adheeret.  Extra  earn  scilicet  omnes ,  vel  schismatici  frangunt  unitatem,  vel  ha?retici  quani- 
dam  veritatem  abnegant;  aut  erroris  alicujus  venenum  diffundunt. 

Si  omnis  jurisdictionis  tons  est,  mcmctipsum  non  possum  mittere ;  cum  ea  debeo  con- 
sociari,  nec  ullam  mihi  veram  potestatem  creditam  arbilrari,  nisi  quam  ipsa  mediate  Yel 
immediate  commiserit. 

Si  omnis  est  veritatis  interpres ,  mcas  omnes  cogitationes  ipsi  submittere  debeo ,  idebque 
tanquam  verum  credere  et  amplecti  quod  ilia  verum  pronuntiarit,  falsum  verb  habere  ct 
abominari,  quod  tanquam  falsum  exploderit  vel  nota  affecerit. 

Si  omnis  est  justitiae  regula,  omnes  illi  actiones  meas  debeo  subjicere,  ac  tanquam  bonum 
approbare  quod  ipsa  bonum  declaraverit ,  malum  autem  repudiare  quod  ipsa  malum 
edixerit. 

Si  omnis  controversial  judex  est,  omnes  meas  difficultates  ejus  pedibus  debeo  subsler- 
nere;  omnemque  rem  quamlibet  claram,  certain  ac  definitam  agnoscere,  statim  ut  ilia  pro- 
nuntiaverit.  Roma  locuta  est,  causa  finita  est. 

Si  divini  fidei  moralisoue  depositi  custos  infallibilis  est,  credere  debeo  omnes  quas  lulit 


approbation^  sententias  justas  esse  ,  ’omniaque  doctrinalium  damnationum  decreta  quae 
condidit,  meritissima.  Earn  insuper  solam  audire  debeo  ,  quoniam  ipsa  sola,  seu  dubitan 
tis  animi  crucialus  comprimens,  sen  errantis  ingenii  nubes  discutiens,  intellectus  mei  insta¬ 
biles  motus  sistere  potest,  si  omnc  quod  credendum  docet  crediderim,  quia  orane  quod  yerum 
est  credam ;  ipsaque  sola  pacem  cordi  meo  infundere,  omnem  scilicet  ab  eo  remorsus  ac  stimuli 
possibilitatem  amovendo,  si  omne  quod  agendum  preescribit  egerim,  quia  omnc  quod  bonum 
est  agam. 

Si  indefectibilis  est,  non  inter  ista  yersatur  quse  vitae  mortisque  vices  per  recentiora 
decern  et  novem  secula  subierunt ;  e  contra  fixum  animis  esse  debet  omne  quod  extra  Eccle- 
siam  yivit  morti  esse  obnoxium,  quantumvis  exteriori  sanitatis  specie  diuturnitatem  lon- 
gfcv  itatemque  ominetur. 

0  sancta  Romana  Ecclesial  qualem  te  Ghristus  stabilivit,  titulisque  et  pnerogativis  ho¬ 
nes  Lav  it,  ila  in  religione  necessariam  te  profiteor,  ut  nisi  divinitus  extares ,  creanda  ab 
hominibus  esses,  spirituum  orbem  regendi  et  componendi  causa.  Tibi  ex  prsecordiis  in- 
heerendum ;  et,  eb  quod  sis,  gratiee  Deo  litandse  sunt  in  perpetuum. 

O  sancta  Romana  Ecclesia!  quotquot,  post  Christum,  edidisti  oracula  typis  celebrare 
jamjam  gestio  spcroque,  ut  apprime  noscat  orbis  universus  quanta,  in  omni  tempore, 
sapientia,  doctrina,  providentia,  sanctitateque  eminueris.  ( 

0  sancta  Romana  Ecclesia  !  si  te  verbo  quolibet  unquam  laedere  audeam,  adhaereat  lingua 
mea  faucibus  meis,  quippe  matricida  foret;  et  si  quid  adversus  te  dextera  mea  delineare 
audeat,  arescat  et  obliyioni  detur ,  quippe  matricida  foret. 

0  sancta  Romana  Ecclesia !  quotiescumque  aliquid  de  te  faustum  audio,  nempe  popu- 
lum  quemdam  qui  sedebat  in  umbra  mortis  ad  lumen  tuum  accessisse,  vel  magni  nominis 
peccatorem  in  gratiam  tecum  rediisse,  vel  scriptorem  quemdam  impium  iisdem  quibus 
antea  te  laccssiverat  armis  ,  amicum  nunc  te  adjuvarc,  tunc  dilatatur  cor  meum  ac  gaudio 
superabundat.  E  contra,  si  quis  te  calumniis  aut  facinorosis  operibus  insectatur,  si  quis  te 
deserit,  immense  dolore  affligor;  sed  te  ed  majori  vcneratione  ebque  magis  flliali  amore 
prosequor  qub  te  sseviores  appetunt  injuriae,  aut  molestiores  attingunt  proditiones ;  eo  arctiori 
vinculo  tibi  adheereo,  qub  insolentius  tua  potestas  contemnitur;  quia  spretse  dignitatis  su- 
blimitati ,  accedit  magni  decus  infortunii ,  sacraque  nobilium  in  te  corona  serumnarum. 
Plagas  tuas  osculis  operio  ct  lacrymis  irrigo,  ex  illisque  spero,  sicut  olim  e  cruorc  mar— 
tyrum,  emergas  patientia  gloriaquc  eminentior.  Quid  tibi  persecutioncs,  quid  proditiones, 
quid  calumniee,  quid  apostasiae,  nisi  coram  sole  nebulae?  Aliquantisper  fulgorem  ejus  obscu- 
rare  videntur;  intactum  verb  ab  his  inviolatumque  sidus  procedit,  tanquam  sponsus  b 
thalamo.  In  te  senilis  majestas  juvenili  robori  sociatur,  quia  Fundatoris  tui  adexemphim, 
forma  enites  semper  antiqua  semperque  nova. 

O  sancta  Romana  Ecclesia !  quid  de  te  sentiam  aperui,  intima  mea  tibi  patent;  gaudebo, 
et  sufficit  mihi,  si,  quamvis  ex  me  ipso  nec  scientem  nec  sapientem,  in  agendo  me  stinuiSa- 
verint  pura  causa,  et  purus  finis,  gloria  nempe  Dei  ac  Virginis  Deiparee,  luique  ipsius  bo¬ 
num,  et  (fieri  catholici  decus. 

Et  sic  me  adjuvet  Deus  Optimus  Maximus,  tueatur  immaculata  Virgo  Maria,  aspectu 
excitet  Ecclesia,  exoptetque  Clerus  ut  alios  omnes  sancte  doctrinte  ramos ,  Riblicorum  ac 
Theologicorum  instar,  magis  ac  magis  fauste  indefessus  excolaml 


L’Abbb  Migne. 
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SEttUUNTUR  PICONII,  ESTII  ET  CORNELH  A  LAPIDE 
IN  II.  PAULI  EPISTOLAS  COMMENTARIA. 


IN  EPISTOEAM  I  AD  TIMOTHEIJM 


Tiinotheus ,  Lystris  in  Lycaonia  nalus ,  ex  patre 
gentili ,  et  matre  J  udaea  ,  sed  Christiana ,  cui  nomen 
Eunice,  in  Christi  fide  fuit  educatus,  et  a  pueritia  sa- 
cris  Lilteris  eruditus,  et,  ob  egregias  animi  doles  , 
maximae  apud  suos  concives  et  vicinos  existimationis , 
et  propter  haec  omnia  S.  Paulo  apostolo  ita  gratus , 
ut,  cum  Lystram  pervenisset,  Timotheum ,  licet  ju- 
venera  et  adolescentem ,  assumpserit  suae  peregri¬ 
nation^  comilem  et  praedicationis  socium;  Act. 
16,  v.  3. 

Quantum  aulem  apud  talem ,  et  lanlum  doctorem 
et  magistrum  tarn  egregius  discipulus  profecerit  in 
fide,  in  sacra  doctrina,  in  omni  sanctitate,  et  in  apo- 
stolico  animarum  zelo,  testis  sit  nobis,  et  quidem  in- 
dubitatus,  ipsemet  apostolus  Paulus,  qui  hac  in  Epi¬ 
stola,  cap.  10,  v.  2,  Timotheum  vocat  filium  suum 
dilectum.  Graec.,  yrnaiw  id  est,  germanum.;  Syr., 
verum;  Arab.,  sincerum,  id  est,  prae  caeteris  omnibus 
verum,  legilimum,  in  nullo  degenerem,  sed  qui  pa- 
trem  per  omnia  referl. 

Et  ad  Philipp.  2  cap.,  v.  20  :  IS  eminent,  inquit,  habeo 
mihi  tam  unanimem ;  quasi  Thimotheus  eumdem  ani- 
mum,  idem  cor,  eumdemque  sensum  haberet  ac  Pau¬ 
lus;  et  quasi,  ut  ait  D.  Chrysoslomus,  faclus  fuisset 
novus  Paulus. 

Ex  hac  Timothei  cum  D.  Paulo  unanimitate,quidni 
factum  credam?  Quod  Paulus  suis  in  Epistolis  Timo- 
thei  nomen  tam  saepe  cum  suo  nomine  miscet  et 
conjungit ,  quidni  et  factum  putem?  Quod  Paulus  Ti- 
molheum,  quasi  suum  a  latere  legatum,  frequenter 

Duae  Pauli  ad  Timotheum  Epislolae,  et  una  ad  Ti- 
turn,  argumenti  ratione  similes  inter  se,  atque  affines 
sunt.  Instruunt  enim  episcopum,  et  praecipuas  ejus 
oflicii  partes  explicant.  Quanquam  id  prae  reliquis 
duabus  uberiiis,  atque  operosius  in  prima  ad  Timo¬ 
theum  Epistola  praestatur.  Cujus  quidem  scribendae 
ea  fuit  occasio,  quod  Apostolus  Epheso  discedens, 
Timotheum  illi  civitati  episcopum  praefecisset,  deman- 
data  ei  cura  ut  adversus  judaizanles  aliosque  evan- 
gelicae  doclrinae  corruptores ,  qui  partim  exorti  jam 
erant,  partim  exorituri  ab  ipso  praevidebanlur,  sedulo 
vigilaret.  Nam  Timotheum  a  Paulo  l'uisse  ordinatum 
Ephesinae  Ecclesiae  episcopum,  praeterquam  quod  ex 
jjiac  ipsa  Epistola  satis  inlelligitur,  auctores  sunt  Eu- 

s.  s.  xxv. 


mittit  quo  non  potest  ipsemet  ire;  quidni  et  quod 
Epheso  Paulus  a  fabris  Dianae  compulsus  exire ,  Ti¬ 
motheum  ibi  reliquit  episcopum,  imo  archiepiscopum 
et  primatem,  qui  Evangelii  semina  a  Paulo  projecta 
foveat  et  excolat  tanquam  Paulus  alter? 

Huic  ergo  admirabili  Timotheo  non  Ephesinae  Ec¬ 
clesiae  tantiim  episcopo,  sed  et  omnium  Asiae  Minoris 
Ecclesiarum  primati,  binas  Paulus  scripsil  Epislolas, 
ut  eum  non  tanquam  christianum  quemlibet ,  sed 
tanquam  plebis  christianae  doctorem,  instituat  de 
iis  quae  seu  agere ,  seu  docere  debeat. 

Ac  primo  quidem  in  hac  priori  Epistola  ilium  in¬ 
struct  de  doctrina,  seu  quid  non  docendum,  quid  verb 
docendum. 

Deinde  de  cultu  Dei,  quod  ante  omnia  Deus  sit 
orandus,  a  quibus ,  ubi ,  et  quomodo. 

Tertio  de  ordinatione  ministrorum ;  quae  in  epi¬ 
scopo  et  diacono  doles  requirantur,  et  consequenter 
qualis  ipse  debeat  esse ,  et  quales  ordinare. 

Quarto  praedicit  suborituras  haereses ,  contra  quas 
Timotheum  praemunit  et  armat. 

Quinlo,  docet  eum  quomodo  erga  omnes  et  sin- 
gulos  fideles,  pro  varietate  statuum,  se  gerere  debeat. 

Sexto,  servos  docet  obedientiam;  divites  liumili- 
tatem  et  liberalitatem  :  denique  Timotheum  hortatur 
ad  omnia  vitia  fugienda,  ad  onmem  justitiam  sedulo 
sectandain ;  inprimis  verb  ut  fidei  deposilum  servet, 
novaque  vitet  dogmata. 

El  haec  est  hujus  Epislolae  substantia. 

Ubi  autem,  et  quando  scripta  fuit  haec  prior  ad  Ti- 


sebius,  lib.  3  ecclesiast.  Hist.,  cap.  4,  et  Sophronius 
apud  llieronymumincatalogo,  quorum  posterior  etiam 
testatur  eum  ibidem  glorioso  martyrio  coronatum^ 
Ilunc  igiLur  Apostolus  instituit,  non  ut  Christianum 
quemlibet,  sed  ut  christianae  plebis  episcopum  atque 
doctorem  :  tametsi  non  solius  Timothei  causa  scripta 
est  haec  Epist. ,  sed  ut  in  illo  omnes  Ecclesiarum  an- 
lisliles,  ollicii  sui  recte  administrandi  praecepta  acci- 
perent.  Primum  autem  Timotheum  commonefacit 
injunctae  sollicitudinis,  et  vigilantiae  contra  eos  qui 
legem  l'abulasque  judaicas  Evangelio  miscebant. 
Praecipit  deinde  pubhcas  oraliones  pro  omnibus  fieri, 
subj ungens  obiter  quomodo  mulieres  in  ecclesia  ge¬ 
rere  se  debeant.  Mox  quales  ordinandi  sint  episcopi  et 
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motheum  Epistola ,  variant  auctores.  Quad  locum 
quidem ,  aliqui  juxta  Graecum  el  Syriacum  volunt 
quod  e  Laodicea  scripta  sit ;  alii  probabiliiis  putant  c 
Macedonia,  idque  videtur  insinuation  1  cap.,  v.  5. 
Ita  Baronius,  Estius,  etc. 

Jam  vero  circa  tempus  major  est  apud  auclores  va- 
riatio.  Baronius,  et  post  ipsnm  plerique  volunt  scri- 
])tam  esse  anno  Christi  57,  post  primam  ,  et  ante  se-  ; 
cundam  ad  Corinthios ;  at  recentiores  aliqui ,  re ,  ut 
putant ,  accuratiiis  examinata,  volunt  mulio  tardifis 
scriptam ,  scilicet  anno  G4,  juxta  Dominum  de  Tille- 
mont,  imo  anno  66,  juxta  P.  Mauduit. 

Haec  studioso  lectori  cxaminanda  relinquo;  videat 
P.  Mauduit ,  analys.  in  prsefatione  primae  Epistolae  ad 
Timotheum ,  et  in  dissertatione  2. 


Videat  et  i),  de  Tillemonl,  Mi  moires  sur  saint  Paul , 

art.  47,  l’ an  de  Jesus-Christ  64  ;  et  note  74  sur  saint 
Paul. 

Porro  omittendum  non  pulo  quod  hse  ad  Timo¬ 
theum  et  ad  Titum  Epistolae  vocentur  hierarchicae , 
quia  docent  ea  quae  ad  ecclesiasticam  disciplinam 
inslituendam  speciant,  el  quia  sic  ad  Thimotheum  el  ad 
Tilum  scribit  Apostolus,  ut  et  ad  omnes  Ecclesiae 
antistiles  pleraque  sua  verha  dirigat,  quibus  discant 
quales  esse,  et  qualiter  regere ,  deheant. 

HincD.  Augustinus,  de  Doct.  Christ.,  lib.  4,  cap. 
1G,  omnes  episcopos  cl  Ecclesiae  minislros  hortatur 
ut  has  Epistulas  prae  oculis  semper  habeant ,  casque 
continue  legant  el  meditentur,  tanquam  sibi  scriptas. 


diaconi  praescribit.  Quarto  capile  praemunif,  in  Ti- 
molheo,  Ecclesiam  contra  I'uluras  alque  instants 
haereses.  Post  haec,  variis  eum  doctrinis  inslruit,  ut 
de  senioribus  et  junioribus  admonendis,  de  viduis 
alendis,  de  presbyteris  honorandis  ac  judicandis  : 
item  de  servorum  ollicio,  de  vitamin  avaritia,  dc  di- 
vitibus  hujusseculi,  deque  aliis  in  genus,  quae  omnia 
mirifice  conferunt  ad  rectam  Ecclesiarum  guberna- 
tionem.  Porro  quis  Timotheus  fuerit,  ox  Actis  apo- 
stolicis  et  Paulinis  Epist.  perspicuum  est  :  fuil  sane, 
ut  conjunctissimus  ita  el  probatissimus  Pauli  discipu- 
lus;  de  quo  Philipp.  2  :  N eminent,  Inquit,  habeo  (am 
unanimem,  qui  sine  era  affectione,  pro  voids  sollicitus 
sit.  Scripta  est  autem  haec  Epist.  posteaquant  Pan-  1 


lus  Epheso  relict,  sicut  habetur  initio  20  cap.  Acto- 
rum,  pro lect us  esset  in  Macedonian!.  Id  quod  ipsius 
Epist.  verba  statim  initio  declarant.  Unde,  cum  car¬ 
dinal  Baronio.colligimusin  Macedonia  scriptam  esse. 
I  Nam  quod  e  Laodieaea  missam,  quae  civitas  est  Ashe 
j  minoris,  loquuntur  argumenta  quaedam  et  subnota- 
liones,  rationem  non  habet :  praesertim  cum  atfirmet 
ipse  Apost.  in  Epist.  ad  Colloss.  longe  posteriiis 
scripta,  cap.  2,  se  Laodicensibus  visum  non  fuisse. 
Quo  eliam  argumenio  duditm  ostendimus  ilium  lo¬ 
cum,  Coloss.  4:  Et  earn,  qua ?  Laodicensium  est,  vos  le- 
gatis,  de  Epist.  aliqua  Pauli  quam  is  Laodicaeae  scri- 
pserit,  non  posse  intelligi. 


IN  PRIMAM 

AD  TIMOTHEUM  EP1STOLAM 

Cownuutttria* 


CAPUT  PRIMUM. 

1.  Paulus,  apostolus  Jesu  Christi  secundum  impe- 
riumDei  Salvatoris  nostri,  et  Christi  Jesu’spei  nostrae  : 

2.  Timotheo  dilecto  tilio  in  fide.  Gratia ,  miseri- 
cordiaetpax  a  Deo  Patreet  Christo  Jesu  Domino  nostro. 

5.  Sicut  rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi ,  ciun  irem 
in  Macedoniam,  ut  denuntiares  quibusdam  ne  alitor 
docerent , 

4.  Neque  intenderent  fabulis  ,  et  genealogiis  inter 
minatis  ;  quae  qusestiones  praestant  magis  quam  {Edifi¬ 
cation  em  Dei,  quae  est  in  fide. 

5.  Finis  autem  praecepti  est  charitas  de  corde  pu- 
ro ,  et  conscientia  bona  ,  et  fide  non  ficta  : 

6.  A  quibus  quidam  aberrantes,  conversi  sunt ,  in 
vaniloquium. 

7.  Yolentes  esse  legis  doctores,  non  intelligentes 
neque  quae  loquuntur,  neque  de  quibus  affirmant. 

8.  Scimus  autem  quia  bona  est  lex ,  si  quis  ea  legi¬ 
time  utalur  : 

9.  Sciens  hoc  quia  lex  justo  non  est  posita ,  sed  in- 
justis  et  non  subditis,  impiis  et  peccatoribus,  scelera- 


CHAP1TRE  PREMIER. 

1.  Paul,  apdtre  de  Jesus-Christ  par  l’ordre  de 
Dieu  noire  Sauveur,  et  de  Jesus-Christ  noire  espb- 
rance ; 

2.  A  Timothee  son  cher  fils  dans  la  foi.  Que  Dieu 
noire  Pere,  et  Jesus-Christ  notre  Seigneur  vous  don- 
nent  la  grace,  la  misericorde  et  la  paix. 

5.  Je  vous  prie,  comme  je  l’ai  fait  en  partant  pour 
la  Macedoine,  de  demeurer  a  Ephese,  et  d’avertir 
quelques-uns  de  ne  point  enseigner  une  doctrine 
etrangere, 

4.  Et  de  ne  point  s’arreter  a  des  fables  et  a  des  ge¬ 
nealogies  sans  fin  ,  qui  servent  plutot  a  exciter  ties 
disputes ,  qu’a  fonder  par  la  foi  i’edifice  de  D.eu. 

5.  Or,  la  fin  des  commandements  e’est  la  charite 
qui  nail  d’un  coeur  pur,  d’une  bonne  conscience  et 
d’une  foi  sincere, 

6.  Dont  quelques-uns  se  detournant,  se  sont  egares 
en  de  vains  discours , 

7.  Voulant  btre  les  docteurs  de  la  loi,  et  ne  sachant 
ni  ce  qu’ils  disent  ni  ce  qu’ils  affirment. 

8.  Or,  nous  savons  que  la  loi  est  bonne,  si  on  en 
use  selon  l’esprit  de  la  loi , 

9.  En  rcconnaissant  que  la  loi  n’est  pas  pour  le 
juste,  mais  pour  les  mechants  et  les  esprits  rebelles  % 
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tis  et  contaminatis,  parricidis  el  matricidis,  homici- 
dis , 

10.  Fornicariis,  masculorum  concubiloribus,  pla- 
giariis,  mendacibus  et  perjuris,  et  si  quid  aliud  sanae 
doclrinae  adversatur , 

11.  Quae  est  secundum  Evangelium  gloriae  beati 
Dei ,  quod  credilum  est  mihi. 

12.  Gratias  ago  ei  qui  me  confortavit ,  Christo  Je- 
su  Domino  nostro ,  quia  fidelem  me  existimavit ,  po- 
nens  in  ministerio  : 

13.  Qui  prius  blasphemus  fui,  et  persecutor,  et  con- 
tumeliosus ;  sed  misericordiam  Dei  consecutus  sum , 
quia  ignorans  feci  in  incredulitate. 

14.  Suberabundavit  autem  gratia  Domini  nostri , 
cum  fide  et  dilectione ,  quae  est  in  Christo  Jesu. 

15.  Fidelis  sermo ,  et  omni  acceptione  dignus, 
quod  Chrislus  Jesus  venit  in  hunc  mundum  peccato- 
res  salvos  facere ,  quorum  primus  ego  sum. 

16.  Sed  ideo  misericordiam  consecutus  sum  ,  ut  in 
me  primo  ostenderet  Christus  Jesus  omnem  patien- 
tiam,  ad  informationem  eorum  qui  credituri  sunt  illi, 
in  vitam  aeternam. 

17.  Regi  autem  seculorum  immortali,  invisibili, 
soli  Deo,  honor  et  gloria  in  secula  seculorum. 
Amen. 

18.  Hoc  praeceptum  commendo  tibi,  fill  Timothee, 
secundum  praecedentes  in  te  prophetias,  ut  milites  in 
illis  bonam  militiam , 

19.  Ilabens  fidem,  et  bonam  conscientiam,  quam 
quidam  repellentes ,  circa  lidem  naufragaverunt : 

20.  Ex  quibus  est  Hymenaeus,  et  Alexander,  quos 
tradidi  Satanae ,  ut  discant  non  blasphemare. 
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pour  les  impies  et  les  pbcheurs,  pour  les  scblbrats  et 
les  profanes ,  pour  les  meurtriers  de  leur  pere  ou  de 
Ieur  mere ,  pour  les  homicides, 

10.  Pour  les  fornicateurs ,  les  abominables,  les  vo- 
leurs  d’esclaves ,  les  menteurs,  les  parjures ,  et  s’il  y 
|  a  quelque  autre  chose  qui  soit  opposce  a  la  sainte 
doctrine , 

;  11.  Qui  est  selon  l’Evangile  de  la  gloire  de  Dieu 

bienheureux  ,  l’Evangile  qui  m’a  ete  confie. 

12.  Je  rends  graces  a  Notre-Seigneur  Jesus-Christ , 
qui  m’a  fortiiie,  de  ce  qu’il  m’a  juge  fidele,  en  m’eta- 
blissant  dans  son  ministere ; 

13.  Moi  qui  elais  auparavant  un  blasphemateur , 

,  un  persecuteur  et  un  ennemi  outrageux  :  mais  j’ai 

oblenu  misericorde  de  Dieu ,  parce  que  j’ai  fait  tous 
ces  maux  dans  l’ignorance ,  n’ayant  pas  la  foi. 

14.  Et  la  grace  de  Notre-Seigneur  s’est  repandue 
sur  moi  avec  abondance,  en  me  remplissant  de  la  foi 
et  de  la  charite  qui  est  en  Jesus-Christ. 

15.  C’est  une  verite  cerlaine,  et  digne  d’etre  re<?ue 
avec  une  entiere  deference,  que  Jesus-Christ  est  ve- 
nu  dans  ce  monde  sauver  les  pecheurs,  enlre  lesquels 
je  suis  le  premier. 

16.  Mais  aussi  j’ai  rccu  misericorde,  afm  que  je  lusse 
le  premier  en  qui  JesuS  Christ  fit  eclater  son  extreme 
patience,  et  que  je  servisse  d’exemple  a  ceux  qui 
croiront  en  lui ,  pour  avoir  la  vie  eternelle. 

17.  Au  Roi  des  siecles,  immortel ,  invisible,  a  l’u- 
nique  Dieu ,  soit  honneur  et  gloire  dans  les  siecles 
des  siecles.  Amen. 

18.  Ce  que  je  vous  recommande  done,  mon  fils 
Timothee,  c’est  qu’accomplissant les propheties  qu’on 
a  faites  autrefois  de  vous,  vous  vous  acquitliez  de 
tous  les  devoirs  de  la  milice  sainte , 

19.  Conservant  la  foi  et  la  bonne  conscience ,  a  la- 
quelle  quelques-uns  ayant  renonce  oat  fait  naufrage 
en  la  foi. 

20.  De  ce  nombre  sontHymenee  et  Alexandre,  que 
j’ai  livres  a  Satan  afm  qu’ils  apprennent  a  ne  plus 

j  blasphemer. 


ANALYSIS. 


Prcemis&a  salutatione  Timotheo  propria  et  singu- 
lari,  v.  1  et  2 ,  Apostolus  Timotheum  inslruit  de  do- 
ctrina. 

Ac  prim'o  abstinendum  a  vanis  queestionibus  :  hinc 
obsecrat  ilium  ut  sese  viriliter  opponat  quibusdam  legis 
doctoribus  fabulas  inutiles  et  genealogias  quee  lites  ge- 
nerant  docentibus ,  v.  3  et  4. 

Docenda  verb  sunt  quee  fidem ,  charitatem  et  bones 
mores  promovent,  quia  charitas  scopus  est  legis,  v.  5. 

A  scopo  itaque  aberrant  illi  doctores  ad  vaniloquia 
conversi,  legemque  ignorant ,  cujus  se  doctores  esse  glo- 
rianlur,  v.  6,  7. 

Hoc  dicens  in  eos,  ait  Apostolus,  homines  carpofle- 
gem  non  vilupero  :  lex  enim  in  se  bona ,  sed  ea  uten- 
dumjuxla  scopum  legis,  v.  8. 

Inprimis  autem  sciendum  quod  lex  guslis  non  est  po- 

PARAI 

1.  Paulus  apostolus  Jesu  Christi  ex  mandato  Dei, 
nostrae  salutis  aucloris ,  el  ex  mandato  Jesu  Christi , 
in  quo  spes  nostra , 

2.  Timotheo  ,  suo  in  fide  germano  filio  :  gratia  ti¬ 
bi  sit  et  misericordia  et  pax  b  Deo  Patre  nostro ,  et  a 
Jesu  Christo  Domino  nostro. 

3.  Rogo ,  sicut  et  rogavi  te ,  Epheso  discedens  in 
Macedonian!  iturus ,  scilicet  ut  Ephesi  remaneres ,  et 


sita,  sed  peccatoribus  et  sceleratis,  quales  erant  pleri- 
que  Judcei ,  et  ide'o  ob  legem  sibi  datum  non  est  eis  ita 
gluriandum,  v.  9,  10,  11. 

Paulus,  facto  sibi  sensim  sine  sensu  a  lege  ad  Evan¬ 
gelium  sibi  credilum  transitu,  Deo  gratias  agil  ob  mi¬ 
sericordiam  sibi  exhibitam ,  qua  ex  blaspliemo  factus 
fuit  apostolus,  v.  12, 13, 14. 

II cec  Dei  in  Paulum  misericordia  debet  omnibus  pec¬ 
catoribus  spent  et  fiduciam  inspirare,  eisque  suadere 
quod  venit  Chrislus  peccatores  salvos  facere,  v.  16. 

Ob  id  rursus  Deo  gratias  agit,  v.  17. 

Denique  Timotheum  horlatur  ad  bene  juxta  regulam 
hie  sibi  traditam  decertandum  in  fide  et  bond  con- 
scientia ,  sine  qua  timendum  fidei  naufragium,  quale 
accidit  Hymenaio  et  Alexandro. 


quibusdam  prseciperes  ne  abler  docerent  quam  nos. 

4.  Neque  judaicis  fabulis  intenderent  et  longissi- 
mis  generationum  narrationibus,  quae  disputation es 
pariunt,  pielatem  vero  non  promovent,  quae  per  fidem 
aedificalur. 

5.  Praecepti  divini  scopus  est  charitas,  procedens 
a  voluntate  pravis  cupidalibus  purificata,  ex  conscien* 
tia  bona ,  et  ex  fide  sincera. 
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IN  EP1ST.  1  AD  TIMOTHEUM 


6-  A  quibus  (charitatis  condilionibus,  el  ab  ipsa 
charitale,  legis  scopo)  aberrantes  illi  doctores,ad 
vaniloquia  deflexerunt. 

7.  Ambiuut  magislerii  litulum  et  honorem  ,  et  ipsi 
legem  et  legis  scopum  ignorant;  et  ea  de  quibus  au- 
dacter  affirmant  non  inlelligunt. 

8.  (  Hoc  in  eos  dicens ,  legem  non  vilupero ; )  sci- 
mus  quia  bona  est,  si  quis  ea,  juxta  legis  scopum, 
utaiur. 

9.  Inprimis  si  sciat  quod  lex  data  non  est  ad  coer- 
cendos  justos,  sed  exleges  et  effrenes,  impios  et  fla- 
gitiosos,  nefarios  et  prophanos ,  partricidas  et  matri- 
cidas,  homicidas, 

40.  Scortatores,  masculorum  concubitores,  manci- 
piorum  fures,  mendaces  et  perjuros  ;  et  in  universum 
omnes  quoscumque ,  quorum  vita  contraria  est  sanae 
docirinae,  rectaeque  morum  institutioni. 

11.  Quae  sana  doctrina  concordat  cum  Evangelio 
Dei  summe  beati ,  gloriam  nobis  promittente,  cujus 
Evangelii  praedicatio  mihi  commissa  est. 

12.  Gralias  ago  Domino  nostro  Jesu  Christo  ,  qu’t 
mihi  vires  ad  id  suppedilavit ;  gratias,  inquam,  ago, 
quia  fidelem  me  judicavit ,  cui  tanlum  committerct 
ininisterium. 

15.  Mihi  scilicet  qui  priiis  fui  blasphemus,  et  per¬ 
secutor,  et  hoslis  contumeliosus  :  sed  Deus  mei  mi- 
sertus  est ,  quia  per  ignoranliam  feci,  et  cum  adhuc 
essetn  in  tenebris  incredulitatis. 
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14.  In  me  autem  superabundavil,  gratia  Domini 
nostri ,  cum  fide  et  dilectione  Christiana  ( at  in  me 
non  constitit  Dei  misericordia ). 

15.  Veritas  certa  est,  et  digna  plane  quam  recipiant 
omnes  ,  scilicet  quod  Christus  Jesus  in  hunc  mun- 
dum  venit  ut  peccatores  salvaret ,  quorum  ego  sum 
pessimus. 

16.  Sed  proptereamei  miserlus  est  Christus  Jesus, 
ut  in  me ,  primo  et  maximo  peccatore  ,  summam  pa* 
lientiam  et  misericordiam  suam  ostenderet,  ad  exem- 
plum  et  consolationem  eorum  qui  credituri  sunt  in 
ipsum  ad  vitam  aeternam. 

17.  Ob  hoc  aelerna  gloria,  aelernusque  honor,  sit 
unico  solique  Deo,  seculorum  temporumque  omnium 
Kegi  immortali  et  invisibili.  Amen. 

18.  Totam  doctrinam  praecedentem,  seu  hoc  prae- 
ceptum  ,  de  quo  in  hoc  capite ,  commendo  libi ,  fill 
mi  Timothee  ,  ut  juxta  prophelias  de  te  facias ,  illis- 
que  respondens ,  bonam  milites  militiam. 

19.  Fidem  servans  sinceram  ,  bonamque  habens 
conscientiam ,  quam  ,  quia  repulerunt  quidam  ,  fidei 
naufragium  ,  seu  jacluram  fecerunt. 

20.  E  quorum  numero  est  Hymenaeus  et  Alexan¬ 
der  ,  quos  per  excommunicationem  tradidi  Satanae, 
in  corpore  cruciandos  ,  ut  discant  non  amplius  bla- 
sphemare. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1. —  Paulus,  apostolus  Jesu  Christi...  Offi¬ 
cii  sui  dignitatem  bic  ascribit ,  ut  Epistolae  suae  con- 
ciliet  auctoritatem  ,  non  apud  Timolheum  ,  Paulo 
obsequentissimum ,  sed  apud  omnes,  ac  praesertim 
apud  Ecclesiae  ministros  ,  qui  banc  Epistolam  lege- 
rint.  Ut  enim  in  praefalione  dixi  ,  sic  ad  Timotheum 
scribit  Apostolus,  utet  ad  omnes  Ecclesiae  antislites 
et  ministros  pleraque  verba  sua  dirigat ,  quibus  edo- 
ceat  eos  quales  ipsi  debeant  esse  ,  et  qualiler  in  do- 
mo  Dei  sese  gerere.  Ilanc  itaque  Epistolam  unus- 
quisque  Dei  minister  I  gat  ac  meditetur  ,  tanquam 
sibi  sub  Timotbei  nomine  a  D.  Paulo  directam ,  usi- 
busque  suis  adaptet  ea  quae  ad  suum  ministerium 
spectant. 

Secundum  imperium  Dei.  Graec. ,  secundum  ordina- 
tionem.  Syr.,  ex  mandato.  Quasi  diceret :  Non  spon- 
te  mea ,  sed  per  mandatum  Dei ,  seu  a  Deo  jussus , 
apostolatum  suscepi.  Segregate  mihi  Saulum  et  Bar- 
nabam  in  opus  ad  quod  assumpsi  eos  ;  Act.  15  ,  v.  2. 
Vade ,  quoniam  ego  in  nationes  longe  mittam  te;  Act. 
22,  21.  Dei  Salvatoris  nostri  ,  id  est,  qui  est  no- 
strae  salutis  auctor  ;  quippe  qui  sic  dilexit  mundum, 
ut  Filium  suum  unigenitum  daret. 

Et  Christi  Jesu  ,  spei  nostra  ,  id  est ,  qui  est  spes 
nostra,  in  quern  et  per  quern  speramus  salutem. 

Vers.  1.  —  Paulus,  apostolus  J esu  Christi,  etc.  Se¬ 
cundum  imperium,  id  est,  delegationem,  mandatum, 
praeceptum  Dei.  Q.  d. :  Per  mandatum  Dei  apostola¬ 
tum  accept'.  Christus  ad  Paulum  sic  ait:  Adgentes  lon- 
ginquas  mittam  te,  Act.  22. 


Observatio  moralis. 

Ecclesiaslicae  potestatis  origo  est  Dei  voluntas,  Dei- 
que  jussus.  Ante  omnia  in  quocumque  Ecclesiae  mi- 
nistro  requiritur  Dei  vocatio.  Et  ideo  hanc  suam  vo- 
cationem  Apostolus  pro  caeterorum  fundamento  ponit. 
Attendat  hie  sibi  Dei  minister  ,  et  vocationis  suae 
requirat  originem,  an  Dei  jussu  ministerium  susce- 
pit,  an  vero  sponte  sua,  hominum  arbitratu  ,  aut 
favore.  Poenitentia  reparet  quae  vocationi  suae  defue- 
runt  ;  humilis  et  supplex  divinam  imploret  gratiam, 
eoque  abundantiorem  quo  magis  defuit  prima  voca- 
lioriis  gratia.  Suum  coram  Deo  renovet  ingressum 
in  ministerium  ;  illud  suscipiat  ad  obediendum  Deo, 
hominum  salutis  auctori ;  ad  cooperandum  Christo, 
hominum  Salvatori.  Dei  minister  est  in  hominum 
salute  procuranda  ;  Dei  itaque  Salvatoris  imperio  per- 
fecte  subdatur.  Secundum  imperium  Dei  salvatoris  agat. 
Christi  Salvatoris  nostri  cooperarius  est  in  salvandis 
hominibus  ;  Christi  itaque  Spiritu  animetur,  et  cha- 
ritate  moveatur. 

Vers.  2.  —  Timotiieo  dilecto,  Graec.  7v«atw  ,  ger¬ 
mane.  Syr.,  vero ,  id  est,  legitimo  ,  non  degeneri , 
sed  patri  simillimo. 

In  fide.  Non  quod  in  fide  genuerit  ilium  ,  ut  ex 
praefatione  patet ,  sed  quia  in  fide  eum  excoluit,  ple- 

Vers.  2.  —  Timolheo  dilecto  filio  in  fide;  in  qua 
fide,  ipse  mihi  sincerus,  verus  et  germanus  est  lilius, 
aemulusque  paternae  docirinae  et  virtutis. 

Gratia,  misericordia  et  pax  a  Deo  patre,  et  Christo 
Jesu  Domino  nostro.  Hoc  loco  misericordiam  interpo- 
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niiis  instruxit ,  sibique  simillimum  et  unanimem  fe¬ 
cit  ;  ad  Philipp.  2  ,  v.  20.  Oninis  Christianus  ,  omnis 
praesertim  Ecclesiae  minister  ,  debet  esse ,  sicut  et 
Timolheus  ,  apostolorum  filius  germanus ,  verus,  le- 
gitimus  ,  unanimis  ;  eamdem  cum  illis  fidem  habens, 
eumdem  animum ,  idem  cor  ,  eamdem  charitatem  , 
eosdem  sensus ,  et  mores.  Sed  heu  !  quot  spurii , 
quot  degeneres ,  quot  in  quorum  mente  ,  corde ,  ser.- 
sibus  et  moribus  ,  nihil  apostolicum  !  Yee  filii  deser- 
tores  ,  lsai.  30  ,  1.  Attendat  sibi  quisque  ,  et  se  cum 
apostolis  conferat. 

Gratia  ,  misericordia  et  pax.  Omnibus  aliis  gra- 
tiamet  pacem  optare  solet  Apostolus;  Timotheo cha- 
rissimo  filio  suo  misericordiam ,  ipsum  gratiae  el 
pacis  fontem,  eliam  apprecatur.  Quare  ?  primo,  quia 
ex  majori  et  paterno  affectu  majora  ei  exoptat.  Se- 
cundo ,  quia  ex  eodem  affectu  metuit  ei ,  et  ejus 
nomine  tremit.  Tertio ,  quia  praeceplores  et  praelati 
majore  opus  habent  misericordia  ,  ait  D.  Chryso- 
stomus,et  Theophylactus.  Quarto,  ut  ex  Ruperto 
refert  Cornelius  a  Lapide,  quia  Timolheus  erat,  si- 
cut  aliqui  juvenes  episcopi  et  inexpeiti,  in  objur- 
gando  et  castigando  severior  et  acrior.  Vide  Corne- 
lium  ibidem  explicantem  quae  fuerit  Angeli  Ephesi 
culpa,  de  qua  in  Ap.,c.  2. 

A  Deo  Patre  ,  a  ^mo -scilicet  omne  datum  optimum, 
et  a  Ciiristo  Jesu  ,  per  quern  maxima  nobis  et  prce- 
tiosa  promissa  sunt,  1  Petr.  2. 

Vers.  3. —  Sicut  rogavi  te.  Supplendum,  rogo  te, 
sicut  rogavi.  Yel ,  fac  sicut  rogavi.  Velim  ut  facias  ? 
sicut ,  etc. 

Ad  majorem  hujus  versus  intelligentiam  ,  suppo- 
nendum  est  ex  Actis  apost.  ,  cap.  20  ,  quod  Paulus 
Epheso  discedens,  vocavii  discipulos ,  etc.  In  hac 
vero  Epistola  supplendum  est  quod  Timolheus  erat 
inter  illos  ;  quod  Paulus  eum  per  manuum  imposi- 
tionem  constituit  episcopum  Ephesiorum  ;  quod  illi 
mandavit  ut  injuncto  officio  intenderet ,  ac  praeser- 
tim  ut  doctores  inulilia  et  noxia  docentes  cohiberet. 
Hoc  supposito,  rogo  te,  sicut  et  rogavi  Epheso  dis¬ 
cedens  et  in  Macedoniam  proficiscens ,  primb  ut  re- 
maneres  Ephesi,  seu  ut  illius  Ecclesiae  curam  susci- 
peres,  ibique  resic'eres  ad  docendum  et  ad  regendum. 
Episcopus  residere  debet ,  ut  suum  accurate  gerat 
officium.  Secundo,  ut  denuntiares  quibusdam.  Syr., 
ut  prxciperes.  Hoc  verbum  aucloritatem  denotat.  Hinc 
bene  infertur  quod  illi  quidam ,  quos  Apostolus  non 
nominat,  Christiani  erant;  ex  Judaeis  scilicet  qui  Ju- 
daismum  Christianismo  miscebant ;  nec  enim  ex¬ 
nit,  ex  quodam  singulari  erga  Timotheum  affectu, 
coacervans  vocabula  beneficentiae  divinae,  turn  etiam 
ut  fontem  gratiae  et  pacis,  omniumque  Dei  beneficio- 
rum  quibus  salvamur,  apertius  monstraret. 

Vers.  3.  —  Sicut  rogavi  teut  remaneres  Ephesi,  etc. 
Aliter  docere,  idem  est  evangelizare  praeter  id  quod 
evangelizatum  est,  et  praeter  id  quod  acceperant  lide- 
les :  ubi  praeter  idem  est  quod  contra.  Qui  docet  ea 
quae  dissentanea  sunt  et  contraria  doctrinae  prius  I 
acceptae. 

Vers.  4.  —  Neque  intenderent  fabulis  et  genealogiis  j 
interminutis  (quae  finem  non  habent)  quae  qucestiones  | 
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l  traneis  praeciperet  episcopus.  Judaizantes  ergo  in- 
I  telligit  qui  fideles  ad  legem  conabanlur  attrahere. 

Ne  aliter  docerent  ;  supple  ,  quam  nos.  Seu,  r.e 
diversam  ab  Evangelio  doctrinam  quod  ubique  prae- 
dicamus.  Episcopus  falsa  et  inulilia ,  et  ab  Evange¬ 
lio  aliena 'docentes  ,  cohibere  debet. 

Vers.  4.  —  Neque  intenderent  fabulis,  id  est , 
falsis  et  fabulosis  traditionibus ,  Judaicis  scilicet, 
quales  multae  leguntur  in  Talmud  et  apud  Rab- 
binos. 

Et  genealogiis  interminatis  ,  id  est ,  longissimis 
et  quasi  infinitis,  quibus  conabuntur  Judaei  genus 
suum  ab  Abraham  deducere.  Hincque  gloriabantur, 
turn  ob  generis  suiantiquam  nobilitatem,  turn  obhanc 
tarn  antiquarum  generationum  scientiam ,  ut  notat 
D.  Chrysostomus.  Ante  Christum  illae  genealogiae  uti¬ 
les  erant,  ut  Judaei  suam  scirent  tribum,  et  lerrae 
portionem  suae  tribui  assignatam ,  et  maxime  ut  con- 
staret  Christum  natum  esse  ex  tribu  Juda,  juxta  Ja¬ 
cobi  prophetiam ,  Genes.  49  ,  10  ;  at  everso  Judai- 
smo  ,  Christo  que  natf>,  sunt  inutiles. 

Qu/e  qu^estiones  pr^stant  magis  quasi  jEdificatio- 
nem...  In  texendis  enim  longissimis  illis  genealogiis 
infinitae  diflicultaies  occurrunt,  quae  altercationes  pa- 
riunt  et  lites  ;  pietatem  vero  in  Deum  non  promo¬ 
vent,  quae  pietas  non  per  hominum  disputationes,  sed 
per  fidem  in  Deum,  solide  aedificatur.  Fidem  intelli- 
ge  operantem  per  charitatem ,  seu  charitate  vestitam. 
Tabs  fides  est  brcvior,  securior  et  simplicior  ad  pie¬ 
tatem  via;  vera  quippe  pietas  in  Dei  veritate  fun- 
datur,  non  in  hominum  vanitate.  D.  Chrysostomus  et 
alii  post  ipsum  legunt  obco^opJav  ,  dispensationem  Dei , 
scilicet  circa  salutem  nostram.  Sed  Syrus  cum  inter- 
prete  nostro  legit  oaovopav ,  cedificationem,  et  melior 
est  ilia  lectio.  Verissimum  est  tamen  quod  divina  cir¬ 
ca  salutem  nostram  dispensatio  fide  melius  percipitur 
quam  ratiocinationibus,  cum  religionis  mysteria  sint 
humano  sensui  incomprehensibilia. 

Vers.  5. —  Finis  autem  prcecepti  est  ciiaritas.  Os- 
tendit  supra  quid  non  docendum,  scilicet  falsa,  fabu- 
losa,  inulilia,  et  quae  disputationes  pariunt.  Hie  autem 
I  quid  docendum,  scilicet  quae  fidem ,  bonos  mores,  puri- 
i  tatem  cordis  et  charitatem  ,  pariunt.  Simul  et  pro¬ 
bat  a  fine  legis  aberrare  vaniloquos.  Finis  prcecepti , 
7rapayfsXia?.  Per  «apa^sXtav  alii  legem  Mosaicam  in- 
telligunt ,  quae  a  D.  Paulo  lex  mandatorum  dicitur  ; 
alii  Evangelium ;  alii  praedicationem,  doctrinam,  de- 
nuntiationem.  Sed  haec  facile  concilianlur ;  de  omni 
enim  praecepto  divino  ,  seu  de  lege  veteri ,  seu  de 

preestant  magis,  etc.  Id  est,  quae  scilicet  fabulae  et  ge¬ 
nealogiae  magis  altercationes  et  rixas  pariunt,  quam 
profectum  in  cognitione  et  cultu  Dei,  qui  consistit  in 
fide  et  pietate. 

Vers.  5.  —  Finis  autem  prcecepti  est  ciiaritas,  quia 
lex  per  charitatem  impletur,  et  sine  ea  impleri  non 
potest.  Augustinus,  praefatione  in  Psal.  31,  finem  prae- 
cepti  exponit  quo  perficiuntur  et  consummantur  prae- 
ccpta.  Ille  tenet  et  quod  patet  et  quod  latet  in  divinis 
sermonibus,  qui  charitatem  tenet  in  moribus.  Augu- 
]  stin.,  in  serm.  de  Laud,  charit.  Judaei  fabulis  el  ge- 
I  nealogiis  attendunt  velut  adminiculis  ad  legem  obsei- 
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nova,  et  de  utriusque  praedicatione,  verum  est  quod 
finis  prcecepti  est  charitas.  Scopus  quippe  veteris  et 
novae  legis,  et  utriusque  praedicationis  ,  est,  primo  , 
fidem  parere ,  seu  Dei  et  rerum  divinarum  cognitio- 
nem  :  ostendit  enim  quid  placeat  Deo,  quid  displiceat ; 
quid  faciendum  sit,  quid  non  faciendum.  Secundo  , 
per  hanc  cognitionem  faciendorum  et  non  faciendo- 
rum  intendit  lex  bonam  et  sanctam  parere  conscien- 
tiam ;  scilicet  abstinentiam  h  malo ,  bonorum  operum 
exercitium.  Tertio ,  ex  bona  conscientia  nascitur 
interior  cordis  puritas,  et  ex  cordis  puritate  pro- 
cedit  charitas.  Cum  ergo  lex  intendat  et  praecipiat  ea 
ex  quibus  charitas  nascitur,  intendit  et  praecipue  cha- 
ritatem  ;  sicque  charitas  est  finis  et  scopus  a  lege  in- 
tentus.  Docenda  sunt  ergo  quae  fidem,  quae  bonam 
conscientiam  ,  quae  puritatem  cordis ,  quae  pietatem 
et  charitatem ,  pariunt.  Ergo  a  scopo  legis  aberrant 
qui  vana  et  inutilia  docent. 

Nota  quod  hie  charitatis  genealogiam  a  lege  dedu- 
ximus,  linea  quasi  descendente,  quam  Paulus  de- 
scribit  quasi  ascendente  linea,  diim  dicit  quod  proce- 
dit  charitas,  primo,  a  voluntate  pravis  purificata 
cupiditatibus ;  secundo,  ex  conscientia  bona,  peccalis 
non  feedata  ;  tertio,  ex  fide  sincera  et  non  ficta. 

Vers.  6. — A  quibus  quidam  aberrantes...  A  quibus, 
scilicet  a  fide,  a  bona  conscientia  et  a  cordis  puritate, 
intenlis  a  lege,  cum  longe  distent  illi  vaniloqui  docto- 
res  ( fidem  quippe  negligunt ,  bonam  conscientiam, 
etc.),  hinc  longe  aberrant  h  scopo  et  a  fine  legis. 

Vers.  7. —  Volentesesse  legis  doctores...  Probat 
eos  longe  distare  a  charitate ;  nec  enim  ad  talia  docen- 
dum  charitate  moventur,  sed  ambitione  sua:  affe- 
ctantes  scilicet  titulum  et  honorem  magisterii.  Volunt 
vocari  legis  doctores  et  magistri ;  hinc  suas  fabulas  et 
deuteroses  narrant  et  explicant,  et  ipsi  legis  scopum 
ignorant ,  a  quo  longe  aberrant.  Predicant  legem  et 
legalia  tanquam  necessaria,  et  ipsi  non  intelligunt  ea 
de  quibus  loquuntur,  cum  ea  Christianis  applicant, 
legalia  eis  necessaria  affirmantes.  Ignorant  et  scopum 
legis,  et  ignorant  quibus  lex  et  legalia  conveniunt ; 
ergo  non  intelligunt  ea  quae  loquuntur,  etc.  Quam 
antiquum  in  doctoribus  vanitatis  vitium !  quam  anti- 
quus  doctoratus  et  magisterii  affectus !  Plerique  do- 
cere  volunt,  non  discere ;  magistri  videri  et  dici,  non 
discipuli  fieri.  Hinc  docent  quse  nesciunt,  hinc  cseci 
csecos  ducunt ;  magna  oberralio  et  oberrationis  causa. 
Multi  alii  sua  vanitate  rapti,  non  charitate  moti,  vana 

vandam.  At  ilia  qusestiones  et  contenliones  magis 
pariunt,  quam  fructum  pietatis  et  observantiam 
legis. 

De  corde  puro,  et  conscientia  bona,  et  fide  non  ficta. 
Cor  purum  fons  est  bonae  conscientise.  Bona  con- 
seieniia  resultat  ex  corde  puro,  sibique  atlestatur  se 
pure  et  sancte  juxta  Dei  legem  vivere.  Charitas  de 
corde  puro,  id  est,  procedens  a  voluntate  vacua  pra¬ 
vis  cupiditatibus,  ita  ut  nihil  aliud  quam  quod  diligen- 
dumest  diligatur,  inquit  August.,  lib.  1  de  Doctrina 
Christiana. 

Vers.  6.  —  A  quibus  quidam  aberrantes,  etc.  Evan¬ 
gelic*  legis  et  veritatis  scopus  est  sincera  fides,  spes, 
charitas  jam  dicta:  a  qua  qui  aberrarunt  doctores,  a 


i  docent,  non  utilia ;  ad  vaniloquia  deflectuntur,  non 
sedificantia  loquuntur;  suaquaerunt,  non  quae  Jesu 
Christi ;  altera  inordinatio  et  h  scopo  legis  aberratio. 
A  talibusinordinationibus  libera  nos,  Deus  misericors ; 
cor  humile  et  docile  da  nobis;  cor  sincerum,  veritatis 
amicum,  et  te  super  omnia  diligens,  et  unice  qu*- 
rens  in  omnibus. 

Vers.  8.  — Scimus  autem  quia  bona  est  lex...  Est 
occupatio  qua  occurrit  calumniae,  sibi  s*pe  it  Judaeis 
object* :  nimirum  quod  esset  legis  hostis ;  quasi  dice- 
ret  :  Dum  liaec  in  vanos  legis  doctores  dico,  legem 
non  vitupero ;  scio  enim  quia  bona  est :  utpote  a  Deo 
bono  data,  bona  praecipiens,  mala  prohibens,ad  Chri¬ 
stum  Salvatorem  manu  ducens.  Sed  lege  bona,  ben6 
et  legitime,  seu  juxta  finem  et  scopum  legis,  utendum 
est.  Cum  ergo  finis  legis  sit  charitas,  ciimque  finis  le¬ 
gis  sit  Christus,  intendit  enim  charitatem  parere  et  ad 
Christum  ducere  ,  lege  utendum  est  ad  charitatem 
per  fidem  et  bonam  conscientiam  producendam,  et 
ad  homines  ducendos  ad  Christum.  A  quo  sane  aber¬ 
rant  doctores  vaniloqui,  quia  lege  non  utuntur  ad 
charitatem  in  se  et  in  aliis  producendum.  Aberrant 
rursiis,  quia  non  ducunt  ad  Christum.  Aberrant  de- 
nique,  quia  legalia  docent  tanquam  necessaria,  quae 
tamen  Christianis  sunt  inutilia;  turn  quia  ad  Christum 
jam  pervenerunt,  qui  est  finis  legis,  turn  quia  justifi- 
cati  per  Spiritum  sanctum,  faciunt  ex  amore  quod 
lex  praecipit. 

Vers.  9. —  Scienshoc  quod  justo  nonest  lex...  In- 
primis  sciendum  quod  lex  justis  non  sit  imposita;  non 
quod  eos  non  obliget  lex,  seu  justi  legem  observare 
non  teneantur,  sed  quia  ipsi  sponte  sua,  et  ex  amore 
justitiae,  faciunt  quod  lex  praecipit ,  praemiorum  spe, 
vel  poenarum  timore.  Tria  praestat  lex,  obligat,  diri- 
git,  coercet,  seu  punit.  Duo  priora  etiam  erga  sanctos 
facit,  tertium  in  peccatoribus.  Itaque  justo  lex  minax 
non  est  posita,  quia  ipse  sibi  lex  est ,  ipse  legem  prae- 
venit,  eamque  sponte  et  ex  amore  complet.  Sicut 
sanctis  patriarchis,  Abraham,  Isaac  et  Jacob,  lex  data 
non  fuit  quia  ipsi  legem  praevenerunt ,  legemque 
sponte  et  ex  amore  ante  legem  datam  servaverunt, 
sic  nec  eorum  filiis,  si  justi  fuissent,  justitiamque  sem¬ 
per  servassent,  lex  data  fuisset,  utpote  non  necessaria. 
Sed  quia  mali  et  injusti  evaserunt,  hinc  lex  eis  neces¬ 
saria  fuit,  ad  eos  abinjustitia,  poenarum  timore,  coer- 
cendos,  et  ad  eos,  praemiorum  spe,  ad  justitiam  alli- 
ciendos.  Hie  itaque  D.  Paulus  taxat  confunditque  Ju- 

scopo  aberrarunt ,  et  in  vaniloquium  conversi  sunt,  id 
est,  converterunt  se,  et  sponte  defluxerunt. 

Vers.  7.  —  Volentes  esse  legis  doctores,  etc.  Hinc 
patet  quod  de  Judaeis  ad  Christum  conversis  loqualur, 
qui  ambitiosi  erant,  cupiebantque  haberi  legis  Moy- 
sis  periti  et  doctores,  nec  tamen  scopum  legis  attin- 
gerent,  etc.  Non  intelligunt  finem  et  scopum  legis  esse 
Christum,  ejusque  fidem,  spem  et  charitatem. 

Vers.  8.  —  Scimus  autem,  etc.  Legis  autem  mens 
et  finis  est,  homines  ad  Christum  ducere.  Qui  ergo 
lege  utitur  legitime,  id  est,  quemadmodiun  lex  ipsa 
ju'bet,  hie  Christum  praefert  legi,  inquit  Chrysosto- 
mus,  et  non  a  lege,  sed  a  Christo  justitiam  exspectat. 

Vers.  9.  — -  Sciens  hoc,lquia  lex  justo  non  est  po~ 
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daeos,  qui  ob  legem  sibi  datam  gloriabantur;  ob  quam 
tamen  erubescere  magis  debuissent,  cum  lex  suppo- 
nat  et  arguat  eorum  propriam  et  pairuin  suorum  ma- 
litiam.  Si  jusli  fuissent,  sicut  sancli  Patriarch*,  lex 
eis  necessaria  non  fuisset,  et  consequenlereis  data  non 
foret.  Extollit  autem  Chrislianos,  per  baptisma  justi- 
ficatos,  insinuatque  legem  eis  necessariam  non  esse, 
utpote  qui  justi  sunt,  quique  ex  amore  juslitise  fa- 
ciunt  quae  lex  praecipit  limore  pcenae.  Sunt  supra  le¬ 
gem,  non  sub  lege,  ait  D.  Chrysostomus  ;  supra  legem 
vivunt,  quia  majora  perficiunt  quam  ipsa  lex  praeci- 
pit;  idem.  Medicus  aegroto,  non  homini  sano  necessa- 
rius.  Fraenum  equo  indomito  necessarium,  non  man- 
sueto,  D.  Chrysostomus  et  Theodoretus.SED  injustis. 
Graec.,  avo'poi;,  exlegibus ,  id  est,  qui  sibi  ipsi,  per  ra- 
lionis  usum,  non  sunt  lex.  Et  non  subditis.  Graec., 
avuTToraxTotj ,  effraenibus,  inobsequentibus,  injugibus. 

Ex  malis  moribus  natae  sunt  bonae  leges.  Lex  in  la- 
pide  fuit  insculpta,  utin  hominum  cordibus  insculpe- 
retur ;  ante  oculos  eoruin  fuit  exposita,  utin  mentibus 
imprimeretur.  Nunquam  autem  insculpta  Luisset  in 
lapide,  si  nunquam  ex  cordibus  fuisset  exsculpta.  Nun¬ 
quam  oculis  corporeis  exposita,  si  nunquam  in  menti¬ 
bus  fuisset  deleta.  Si  ad  rectam  ralionem,  legemqiie 
naturalem,  in  cordibus  suis  insculptam  advertere  vo- 
luissent,  lex  eis  alia  nunquam  data  fuisset.  At  quia 
effrenes ,  injuges  fuerunt  et  exleges,  ideo  lex  eis  fuit 
imposita,  quae  eos  coerceret.  Lupus,  reverenliam  Deo 
debitam  non  praestantibus.  Et  peccatoribus.  Ita  vo- 
cantur  in  Scriptura  maxime  flagitiosi  et  scelesti.  Scele- 
ratis  et  contaminatis,  id  est,  nefariis  et  profanis,  seu 
at  sacris  ob  impuritates  suas  arcendis. 

Vers.  10. —  Fornicariis;  ergo  fornicalio  maximum 
et  mortale  peccatum.  Plagiariis,  sic  dicti,  quia  lege  i 
Flavia  damnabanlur  plagis.  Alii  tamen  sic  dici  volunt  j| 
at  voce  Graecd  TtXd-po;,  id  est,  obliquus  el  dolosus,  quia  if 
dolo  et  artibus  obliquis  homines  furlo  subducunt.  Pla- 
giarii  ergo  sunt  qui  vel  aliena  mancipia  furanlur,  sl- 
bique  vendicant,  vel  qui  homines  liberos  in  ServitUtem 
redigunt,  venduntque  ut  mancipia ,  quod  sane  maxi¬ 
mum  est  furti  genus.  Mendacibus,  praesertim  qui  fi- 
dem  fallunt  in  contractibus,  et  qui  suis  mendaciis  pro¬ 
ximo  notabiliter  nocent.  Et  si  quid  aliud  sane  do¬ 
ctrine...  Non  dubitantis  est,  sed  scelera  omnia  uno 
verbo  comprehendenlis,  quasi  diceret  :  In  universum, 
lex  imposita  est  iis  omnibus  el  quibuscumque  qui 
aliud  simile  perpelrant,  quod  sance  doctrinal,  recloeque 

sita;  q.  d.  :  Lex  non  estposita  Christiania,  justis  et 
sanctis,  sed  Judaeis,  qui  quasi  servi  dun  et  rebelles, 
metu  poenarum  legis.  ad  legem  servandain  cogendi 
erant;  Christianis  vero  pro  lege  datum  est  Evabge- 
lium,  spiritusque  gratiae  et  amoris,  ut  sua  sponte  la- 
ciant  id  quod  lexDeijubeC  Lexjusto  non  est  posita,  id 
est,  lata  non  est  ad  justos  coercendos;  jusli  enim 
sponte  sua  se  conformant  legi,  amore  justitiae  et  obe¬ 
dient!*,  non  timore  poenae,  quam  lex  transgressori- 
bus  minalur. 

Sed  injustis,  et  non  subdilis,  impiis  et  peccatoribus, 
sceleratis  et  contaminutis,  parricidis  el  matrio  dis, 
homicidis ;  qui  scilicet  subdi  et  obsequi  nolunt,  sed 
inobedientes  et  rebelles  sunt. 


mofum  institution!  adversatur.  Tales  aulem  fuisse 
Judaeos  insinuat.  Ad  hos  ergo  et  omnes  alios  similes 
coercendos  lex  data  est.  Qui  autem  ab  his  omnibus 
abslinet,  legis  praeceptis  non  indiget.  Ergo  Chrisliano 
justo,  qui  hcec  omnia  fugit  et  horret,  lex  non  est  ne¬ 
cessaria. 

Vers.  11.  — Que  est  secundum  Evangelium,  id  est, 
quae  est  Evangelio  consentanea.  Evangelium  est  sanae 
doctrinae  norma.  In  lege  quidemsana  fuit,  atinEvan- 
gelio  sanior,  amplior  et  clarior.  In  philosophis  partial 
sana  doclrina  est,  partim  morbida;  in  Evangelio  tota 
sana,et  onmis  sanae  rcgula.  Potestetiam  intelligi  quod 
in  hoc  cum  lege  consonat  Evangelium.  Quasi  diceret 
Apostolus  :  Haec  legis  necessaria  praecipit  et  vetat 
Evangelium;  haecet  nos  Evangeliipraedicatorespraecipi- 
mus  etprobibemus.  Evangelium  glorie  dei  dicitur,quia 
Dei  gloriam  praedicat  et  promittit;  docet  nos  modum  glo- 
riflcandi  Deum,  et  nobis Deum  glorificantibus  aeternam 
Dei  gloriam  promittit.  Potest  eliam  dici  glorice  Dei,  quia 
Evangelium  lux  est  et  splendor  prae  lege,  quae  erat  um¬ 
bra.  Beati  Dei,  id  est,  Dei  qui  summe  bealus  est,  qui 
fons  est  beatitudinis,  qui  sibi  soli  sufficiens  est,  nul- 
Iiusque  indigens  ad  suam  beatiludinem.  Ipse  tamen  no¬ 
bis  obsequenlibus  gloriae  suae  possessionem  aeternam 
promittit  in  Evangelio.  Nobis,  non  Deo,  prodest  vir- 
tus  et  bonitas  nostra ;  sicut  nobis,  non  Deo,  nocet  ini- 
quitas  nostra.  Ipse  summe  beatus  est,  sibi  sufficiens : 
Saddcei,  id  est,  ipsa  sufficientia  :  omne  bonum.  Ex 
merit  et  pura  bonitate  vult  et  nos  beatos.  Ilinc  ejus  ad 
nos  Evangelium,  verbum  salutis,  missumest,  ejusque 
praedicatio  gloriae.  Quod  miiii  creditum  est,  id  est,  Cu- 
jus  praedicatio  mihi  commissa  est. 

Vers.  12.  — Gratias  ago  ei  qui  me  cqnfortavit.... 
Graec.,  et  gratiam  liabeo  roboranti  me  Christo  Jesu. 
Diceodo,  Evangelium  quod  mihi  creditum  est,  recorda- 
tur  eorum  quae  contra  Evangelium  fecit  aliquando, 
hincqde  Deo  benefactori  suo  gratias  co  majores  agit 
quo  sese  tali  et  tanto  bencflcio  reputat  indigniorem. 
Gratias  ago  Domino  nostro  Jesu  Chris io,  qui  mihi 
vires  suppedilavil  ad  rem  tanli  momenti  exsequen- 
dam;  nimirilm  ad  Evangelium  strenue  et  feliciler  prae- 
dicandum.  Gratias,  inquam,  ago,  quia  fidelem  me 
existimavit,  seu  duxit,  cui  coinmitteret  apostolalus 
ministerium.  Fidelem,  id  est,  fidum  :  non  a  fide,  sed 
a  fidelilate,  quae  requiritur  in  iis  quibus  aliquid  com- 
mittltur,  scilicet,  utbona  fide  administrent  sibi  cre- 
dita.  Fidelem  me  existimavit.  Modus  loquendi  com- 

Yers.  -10.  —  Fornicariis,  masculorum  concubito- 
ribtis,  etc.  Qui  liberos  aut  servos  alienos  abducunt 
et  furanlur,  plagiarii  vocantur. 

Vers.  11.  —  Quce  est  secundum  Evangelium,  etc. 
Sanae  doctrinae,  quae  est,  inquit,  secundum  Evange¬ 
lium,  id  est,  Evangelio  consentanea.  Vocat  autem 
Evangelium  glorice  beati  Dei,  quia  per  ipsum  Deus 
gloriticatur.  Nam  finis  Evangelii  gloria  Dei  est. 

Vers.  12.  —  Gratias  ago  ei  (Deo)  qui  me  conforla- 
vit,  Christo  Jesu  Domino  nostro.  Sensusest:  Gratias 
ago  Deo  ineo,  qui  me  confortat  ad  Chrisli  gloriam ; 
quia  scilicet  vires  et  animos  mihi  suppeditat,  ut  Chri¬ 
stum  potenter  ct  intrepide  annunliem. 

Quia  fidelem  me  existimavit,  ponens  in  ministerio, 
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munis.  Rex,  vel  Dominus  meus  fidelem,  sufficientem,  , 
idoneum,  dignum,  me  judicavit  cui  tale  commiiteret 
negotium ,  id  est,  mihi  commisit.  Ubi  nota  cum  D. 
Thoma,  tria  hie,  ordine  retrogrado,  poniad  apostola- 
tum  requisita.  Ut  quis  sit  Evangelii  minister  requi- 
runtur  tria.  Primum  ut  committatur  sibi.  Secundum 
idoneitas,  scu  ut  sit  fidelis,  idoneus.  Tertium,  ut  sit 
fortis  ad  prosequendum.  Tertium,  primo  ponit :  Qui 
me  confortavit.  Secundum,  qui  me  fidelem  ceslimavit. 
Primum,  ponens  in  ministerio.  Itaque  gratias  agit  Deo, 
et  quod  ministerium  credidit,  et  quod  idoneum  reddi¬ 
dit,  et  quod  fortem  ad  exsequendum  praestitit. 

Vers.  13. —  Qui  prius  blasphemus  fui...  Graec.,  earn 
priiis  existentem  blasphemum.  Ilanc  gratiam  exaggerat 
exsui  indignitale  ob  praecedentem  statumsuum.  Me, 
inquam ,  fecit  apostolum,  qui  prius  fui  blasphemus  in 
Christum,  imo  et  qui  alios  ad  blasphemandum  coegi ; 
qui  fui  Ecclesiae  persecutor  et  violentus  oppressor; 
qui  fui  Chrisli  ct  Christianorum  bostis  contume- 
liosus.  Verbis,  faclis,  vi,  Christum  et  Chrislianos 
offendi. 

Sep  misericordiam  Dei consecutus  sum...  Sed  Deus 
mei  misertus  cst,  quia  per  ignorantiam  feci ,  et  cum 
adbuc  essem  in  tenebris  incredulitatis,  et  ignorans 
me  persequi  Messiam,  quern  sane  si  nossem,  persecu- 
tus  non  essem.  Peccata  ignoranliae  sunt  minus  gravia, 
et  conseqnenter  peccantem  reddunt  minus  indignum 
misericordia,  non  tamen dignum.  D.  itaque  Paulus  non 
assignat  propriam  hie  suae  juslificationis  causam,  sed 
improprie  dictam  et  occasionalem  lantum.  Proprie 
dicta  causa  fuit  Dei  misericordia;  ignorantia  vero, 
occasionalis  et  qusedam  impedimenta  removens. 

Vers.  14. — Superabundavit  autem  gratia.  ...Super- 
abundavit,  supercrevit,  super  multiplicata  est  in  megra- 
tiaDei;  et  in  me  superabundant  effectus  gratiae,  fides 
et  dilectio Christiana;  quasi  diceret :  Sed iniquitate  mea 
longe  major  fuit  Dei  gratia,  quae  me  ex  incredulo  fecit 
fidelem;  ex  hosle  ardentem  fecit  Christiet  Christiano¬ 
rum  dilector em;  exblasphemo fecit  praedicatorem.  Ita¬ 
que  hoc  superabundavit,  gratiae  Dei  praecellentiam  prae 
Pauli  maliti^  significat ;  quasi  diceret :  Longe  major 
fuit  Dei  benignitas  quam  indignitas  mea.  Addendo 
cum  fide  et  dilectione,  designat  effectus gratiae,  seu 
virtutes  divinae  gratiae  comites ,  fidem  et  charita- 

apostolatus  et  praedicationis  Evangelii ;  q.  d. :  Gratias 
ago  Deo  hoc  nomine,  quod  fidelem  me  existimave- 
rit,  id  est,  fidelem  me  existimando  crediderit  mihi 
Evangelium. 

Vers.  13.  —  Qui  prius  blasphemus  fui,  et  persecu¬ 
tor,  et  contumeliosus.  Con/wme/wsusviolentum  oppres- 
sorem  significat,  qui  vim  infert  aliumque  opprimit. 

Sed  misericordiam  Dei  consecutus  sum,  id  est,  gra¬ 
tiam,  qua  et  peccata  remitteret,  et  immensis  benefi- 
ciis  me  cumularet. 

Quia  ignorans  feci  in  incredulitate.  Nesciebam  enim 
me  Messiam  persequi ;  zelo  legis  agebar,  ac  pro  lege 
Moysis,  quasi  pro  Dei  lege  pugnabam. 

Vers.  14.  —  Superabundavit  autem  Dei  gratia  Do¬ 
mini  nostri,  qui  me  ex  lupo  ovem,  ex  Saulo  Paulum, 
ex  persecutore  praedicatorem,  ex  blasphemo  aposto- 
Inm  efl'ecit. 

Cum  fide  et  dilectione  quee  est  in  Christo  Jesu.  Cum 


tern.  Fidem  opponit  priori  infidelitati  suae.  Cbaritatem 
suo  priori  in  Christum  et  Christianos  odio,  quo  utrum- 
que  persequebatur.  Pauli  fides  in  Christum,  sicut 
et  ejus  in  Christianos,  seu  Ecclesiam,  charitas,  toti 
nota  est  orbi,  quern  prae  charitate  convertendum  sus- 
cepit.  Ilae  autem  virtutes  sunt  divinae  gratiae  elfectus. 
Duplex  itaque  fuit  in  Paulum  misericordia  Dei.  Prima 
quod  peccantem  non  punivit.  Secunda  quod  peccato- 
rem  justificavit;  ex  incredulo  fecit  fidelem,  ex  hoste 
fecit  amicum,  ex  blasphemo  fecit  apostolum.  Utraque 
et  in  nobis  superabundavit  Dei  gratia,  innumeris  enim 
dignos  suppliciis  non  punivit,  sed  in  filiorum  adoplio- 
nem  repente  nos  traduxit;  fecit  amicos,  filios,  et  hae- 
redes.  Ob  ulramque  misericordiam  infinitas  redda- 
mus  Deo  gratias. 

Vers.  15.  —  Fidelis  sermo...  Ilaecerga  me  mise¬ 
ricordia  Dei  spem  omnibus  inspiret  peccatoribus, 
quippe  sermo  verus ,  gratus  et  acceptabilis ,  dignus 
quern  auscullent  et  cum  gaudio  suscipiant  omnes.  Ni- 
mirum  quod  Christus  Jesus  in  iiunc  mundum  venit, 
ut  juxta  nomen  suum  salvet  peccatores. 

Quorum  ego  sum  primus  ,  maximus ,  pessimus. 
Quia  blasphemus  fui,  et  cogens  ad  blasphemandum, 
et  quia  non  persecutor  tantiim,  sed  et  persecutorum 
dux  et  princeps. 

Observatio  dogmatica  el  moralis. 

Basis  apostolicae  doctrinae.  Chris'us  Jesus  est  pec- 
catorum  salvator  :  hunc  in  mundum  venit  ut  pecca¬ 
tores  salvet.  Hanc  veritatem  cum  gaudio  recipimus 
et  credimus  omnes  :  at  quis  de  ea  serio  cogitat?  Quis 
earn  penetrat?  Quis  earn  animo  grato  sentit  ut  debet? 
Quis  suam  opere  et  vitae  sanctitate  gratitudinem  ex- 
hibet  ?  Deus  factus  est  homo  ut  ego  miserrimus  et  vi- 
lissimus  homuncio  salver.  Da  mihi,  6  Deus  misericors, 
hanc  veritatem  noscere ,  sentire ,  penetrare  et  ab  ea 
penetrari.  Deus  pro  homine;  Deus  summe  beatus, 
fonsque  beatitudinis,  pro  homine  miserrimo,  miseria- 
rumque  fonte.  Deus ,  inquam ,  summe  beatus,  factus 
est  homo  ,  doloribus  et  miseriis  obnoxius  ,  ut  homo 
miserrimus  fiat  summe  beatus,  divinaeque  beatitudinis 
et  naturae  consors.  0  bonitas !  6  divina,  infinita  et  in- 
effabilis  charitas !  Ut  quid  te  obliviscor  unquam?Ut 
quid  aliud  praeter  te  cogito?  Ut  quid  aliud  sentio  et 

/ 

gratia  abunde  in  me  effusS,  superabundant  pariter 
in  me  elfecta  gratiae,  videlicet  fides  et  dilectio.  Fuit 
enim  Paulo  aspirata  robustissima  fides  et  ardentis- 
sima  dilectio,  qua  quasi  ignis  totum  orbem  pervaga- 
tus  inflammavit  et  accendit.  Fides  et  dilectio  in 
Christo,  est  fides  et  dilectio  Christiana,  sive  quae 
propria  est  Christianorum,  Christi  filiorum,  quae  di¬ 
vina,  supernaturalis,  ccelestis  et  spiritualis  est  di¬ 
lectio. 

Vers.  15.  —  Fidelis  sermo,  et  omni  acceptione 
dignus.  Fidele  pro  vero,  certo  et  firmo,  I'requens  est  in 
Scripturis,  maxime  verbis  ac  promissis  attributiim. 

Quod  Christus  Jesus  venit  in  hunc  mundum  peccato¬ 
res  salvos  facere.  Venit  autem  ut  peccatores  salvos  1a  - 
ceret,  id  est,  ut  peccatoribus  salutem  adferret.  Cu- 
jussalutis  partes  sunt  conversio,  remissio  peccatorum, 
justificatio  et  glorificatio.  Nam  salus  peccatoris  in  hac 
vita  inchoalur,  in  futura  perlicitur. 
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amo?  Ut  quid  tepidus  in  via  salmis  langueo  ,  et  non 
totus  hie  immensa  cliaritale  tua  accensus  et  ardens, 
viarn  mandatorum  et  justification um  percurro? 

Vers.  16.  —  Sed  ideo  misericordiam  consecutijs... 
Sed  ideo  Christus  mei  misertus  est  (eo  quo  supra 
dictum  est  modo,  v.  15),  ut  in  me  primo  et  maximo 
peccatore  summam  suam  patientiam  et  misericordiam 
ostenderet,  ad  exemplum  eorum  qui  credituri  sunt 
in  ipsum  ad  vitam  aeternam ;  ut  scilicet  exemplo  meo 
instruerentur  Dei  misericordiam  sperare. 

Observationes  litterales  el  morales. 

In  me  primo.  Non  quod  revera  non  sit  major  pec- 
cator,  sed  quia  major  est  in  suo  sensu.  Sicut  qui  ma¬ 
gnum  aliquem  dolorem  sentit,  hoc  nullum  majorem 
putat,  suumque  elicit  omnium  maximum,-  ita  Aposto¬ 
lus  peccatum  suum  fide  penetrans  et  sentiens,  illud 
putat  et  dicil  maximum.  Sic  suum  quisque  peccatum 
videat,  sentiat,  et  prae  ciolore  dicat :  Peccatorum  pri¬ 
mus  ego  sum.  Sic  tamen  ob  peccata  sua  sese  quisquis 
humiliet,  ut  in  Christum  Jesum  confidat  et  speret,  qui 
venit  peccatores  salvos  facere. 

Omnem  patientiam  ,  non  partem  tantiim  aliquam 
patientiae ,  sed  omnem  longanimitatem  suam.  Quia  in 
immensum  peccaveram  ,  universa  indigebam  ejus  mi- 
sericordia,  seu  tota  quanta  est.  Nullus  est  qui  tanta 
indigeat  misericordiae  abundantia  ,  ut  ait  D.  Chryso- 
stomus. 

Ad  informationem.  Graec.,  hypotyposin,  ad  exem¬ 
plar;  ad  exliortationem ,  Chrysoslomus ;  ad  consolatio- 
nem,  Theodoretus.  Ut  exemplo  meo  informarentur  in 
Dei  misericordiam  sperare,  et  ad  earn  confugere.  Quasi 
diceret :  Me  fecit  exemplum  gratiae,  meque  omnibus 
posuit  in  exemplum,  ut  nullus  desperet.  Aspiciant  ita- 
que  peccatores  me  apostolum  suum,et  in  Deum  sperent. 
Quemadmodiim  medicus  ,  cum  in  una  domo  multi  si- 
mul  aegrotant,  et  omnes  de  salute  desperant,  si  unum 
pessime  affectum  accepcrit  et  datis  ei  medicamentis 
ad  perfectissimam  sanitatem  deduxerit ,  facit  ut  alii 
omnes  fiduciam  concipiant  ,  ita  Christus  Dominus, 
animarum  medicus,  cum  pro  salute  peccatorum  homo 
factus  esset,  me  omnium  iniquissimum  producens 
in  medium,  non  solum  a  prioribus  maculis  liberavit, 
sed  maximis  etiam  donis  cumulavit,  omnibus  homi- 
nibus  per  me  ostendens  immensam  patientiam ,  ut 
nemo  eorum  qui  maxima  scelera  perpetrassent ,  ad 

Quorum  primus  eqo  sum.  Primus,  id  est,  maximus 
et  pessimus.  Nemo  cnim  acrior  Paulo  inter  persecu- 
tores,  nemo  ergo  pejor  inter  peccatores.  Ita  Augusti¬ 
nus,  serm.  9  de  Verb.  Apost.  Pauli  peccatum  i'psi  in 
suo  sensu  videbatur  esse  maximum. 

Vers.  16.  —  Sed  ideo  misericordiam  consecutus 
sum,  etc.  Id  est,  omnem  longanimitatem.  Illustris fait 
Dei  longanimitas,*  quae  furentem  contra  se  Paulum 
tarn  diii  sustinuit,  quern  unicoictu  oculi  perderepo- 
terat  et  fulmine  afllare.  '  f 

Vers.  17.  • —  Regi  aulem  seculorum  immortali,  etc. 
Deus  est  immortalis,  incorruptibilis,  immutabilis,  ac 
consequenter  aeternus.  Incorruptio  enim  et  immorta- 
litas  est  ratio,  et  quasi  causa  aeternitatis.  Addit  invi- 
sibili,  quia  naturaliler  nec  corporis,  nec  mentis  ocu- 


i  me  respiciensde  salute  desperet,  Theodoretus.  Aliam, 

!  sed  similem  comparalionem  liabet  D.  Chrysosto- 
mus. 

Vers.  17.  —  Regi  autem  seculorum...  Ob  tantam 
misericordiam  sibi  exhibitam  et  aliis  in  se  ostensam, 
aeternas  Deo  graiias  agit.  Deus  rex  est  entium  et  sc- 
culorum  ,  seu  omnium  durationum ,  scilicet  aeternita¬ 
tis  ,  aeviternitatis  et  temporum ;  ab  ipso  manat  omne 
ens  et  omnis  duratio.  Regi  omnium  seculorum  incor- 
ruplibili,  invisibili,  qui  unus  et  solus  est.  Deus.  Graec., 
soli  sapienli  Deo.  Ita  etiam  Chrysostomus,  Theodo¬ 
retus,  Theophylactus. 

Vers.  18. —  Hoc  prceceptum  commendo  tibi... 

Observatio  litteralis. 

Triplex  est  hujus  versiculi  intellectus.  Primus  ali- 
quorum  qui  hoc  praeceplum  ad  sequentia  referunt, 
scilicet :  Commendo  tibiut  milites...  Sedslrictior  vide- 
tur  hie  sensus  et  Apostoli  verba  nimis  determinans. 
Sccundus  ,  aliorum  qui  ad  proxime  praecedentia  refe¬ 
runt  ,  scilicet,  ut  praedices  Christum  venisse  ut  pecca* 
tores  salvet ,  et  hie  etiam  strictior.  Tertius ,  Tlieodo- 
reli  et  plurimorum  post  ipsum,  qui  volunt  Apostolum, 
post  digressionem ,  ad  primam  orationem  reverti , 
haecque  verba  jungunt  v.  3.  Quasi  diceret :  Hoc  pree- 
ceptum,  hanc  denuntiationem ,  de  qua  v.  5,  rursiis 
tibi  commendo.  Seu  :  Rogavi  te  ut  denuntiares...  et  hoc 
rogo  et  praecipio  tibi ,  6  lili  Timothee ,  luo  insta  offi¬ 
cio  et  juxta  prophetias  de  te  factas,  eisque  reepon- 
dens,  bonam  milites  militiam,  falsis  resistens  doclo- 
ribus  et  sanam  praedicans  doctrinam.  Et  hie  sensus 
bonus  est  et  litteralis ,  mihique  primiim  placuit  prae 
caeteris.  Re  tamen  attentiiis  considerata,  puto  quod 
sensus  multo  plenior  erit ,  et  toti  textui  eonformior, 
si  per  hoc  prceceptum  intelligatur  lota  doctrina  prae- 
cedens ,  seu  omnes  veritates  in  hoc  capite  explicatae. 
Quasi  diceret :  Hoc  prceceptum ,  hanc  denuntiationem 
seu  has  veritates  supra  explicatas,  commendo  tibi,  etc. 
Hie,  inquam',  sensus  est  toti  textui  eonformior  :  ea- 
dem  enim  voce  utitur  hie  Apostolus  qua  v.  3  et  5, 
unde  colligo  quod  hie  versus  praecedentes  omnes  re- 
spiciat.  Hoc  prceceptum.  Graec. ,  raur/iv  Tcapa-p^Xiav, 
de  qua  v.  5.  Ne  docerent  aliter  ,  neque  ad  fabulas  in- 
tenderent.  Et  de  qua  v.  5,  ut  ad  charitatem ,  scopum 
praecepli  divini,  tenderent.  Et  hanc  veritatem  ,  quam 
pro  fundamento  caeterarum  stabilivi  :  quod  Christus 

lis,  nec  ullis  naturae  viribus  Deus  videri  potest ;  sed 
ut  quis  videat  Deum  ,  supernaturali  lumine  gloriae  opus 
habet,  uti  patet  in  beatis.  Rex  ille  seculorum  immor- 
talis  et  invisibilis,  quilsolus  est  Deus,  honoretur  et  glo- 
rificetur  in  secula  seculorum,  id  est,  in  omnem  aeter- 
nitatem.  Amen,  id  est,  fiat,  adjicit  Apostolus  tanquam 
sigillum,  quo  confirmet  et  quantum  in  se  est  rata  fa- 
ciat  ea  quae  proxime  dixit. 

Vers.  18.  —  Hoc  prceceptum  commendo  tibi ,  fili  Ti- 
mothee,  etc.  Chrysost.,  Theophyl.,  Theodor.,  proprie 
per  prophetias  accipiunt  revelationes ;  q.  d.  :  Hoc 
praeceptum  jam  explication  tibi,  d  Timothee,  com¬ 
mendo,  ut,  sicut  Dei  revelatione  et  spiritu  proplie- 
tiae  admonitus  te  episcopum  Ephesi  ordinavi,  ita 
juxta  earndem  prophetiam  nunc  milites,  illique  re 
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Dornims  vetiit  peccatores  salvos  facere...  Has  om- 
nes  veritates ,  totam  hanc  doctrinam  commendo 
tibi. 

Ut  secundum  pr.ecedentes  propiietias.  Vero  si-  j 
mile  est  Timolheum  ex  revelalione  factum  fuisseevan- 

I 

gelistam  et  episcopum ,  ait  Tlieodoreius.  Tunc  enim 
omnia  liebant  cum  prophelia,  id  est,  revelatione  Spi- 
ritus  sancti,  Chrysosiomus,  Theodoreius,  Theophyla- 
ctus.  Itaque  commendo  libi  totam  hanc  doctrinam, 
ut  juxla  prophetias  de  te  facias  ,  casque  adimplens, 
bonam  milites  militiam,  bonique  praesulis  exsequaris 
oflicium. 

Bonus  pastor  perpetuo  militare  debet,  ut  peccatum, 
diaboli  regnum,  destruat,  et  ut  Christi  regnum  tuea- 
tur  et  amplified. 

Vers.  19.  —  Habe.xs  fidem  et  bonam  conscien- 
tiam.  Hsec  sunt  ebristianae  militiae  arma ,  tides  ortho- 
doxa  et  vitae  sanctitas. 

Quam  vitae  sanctitatem,poslquamaliquirepulerunt, 
et  lidci  jacluram  fecerunt ,  apostatoe  facti.  Naufra- 
gaverunt  ,  lidei  naufragium  fecerunt.  Egregia  meta- 
phora  a  navigatione  et  a  naufragio  ducta.  Fides  est 
quasi  navis  ad  vitam  aeternam  ducens.  Sancta  vita, 
seu  bona  conscienlia ,  el  ex  ea  manans  spes  seternae 

spondeas,  ostendasque  veram  fuisse  de  te  prophetiam.  j 

Vers.  19.  —  Habeas  fidem  et  bonam  conscientium ;  j 
q.  d.  :  Mililabis,  6  Timothea,  bonam  militiam,  si 
fidem  rectam  circa  vera  et  orthodoxa  dogmata,  et  bo¬ 
nam  conscientiam,  id  est,  sanctam  vitam  et  mores 
sequaris  et  conserves,  ut  fidem  reclam  alios  docere, 
et  borne  vilse  exemplo  subditis  prselucere  possis. 

Quam  (bonam  conscientiam)  quidam  repellentes 
(id  est,  postquam  repulerunt),  circa  fidem  naufragave- 
runt,  id  est,  lidei  naufragium  et  jacluram  fecerunt, 
factique  suntapostatae,  scbismatici,  heuretici. 


beatitudinis,  est  anchora  navim  in  procellis  sistens  et 
roborans;  haeprojeetd,  non  mirurn  si  navis  ad  sco- 
pulos  impacta  confringatur.  lkeresis  nunquam  pri- 
mum  est  peccatum ,  sed  ex  mala  conscienlia  oritur , 
nimiriim,  vel  ex  ambilione,  vel  avarilia,  vel  libidine. 
Vide  Cornelium  a  Lapide.  Justo  Dei  judicio  fit  ut 
amittant  fidem  qui  nolunt  exercere  charitatem , 
D.  Prosper  ab  Estio  citatus.  Qui  conscientiam  non 
dirigit  ex  fide ;  fidem  suarn  ex  conscienlia  saepe  con- 
lorquet. 

Vers.  20.  —  Ex  quibus  est  Hymen^us.  De  quorum 
naufragantium  numero  est,  etc. 

Quos  excommunicavi  et  per  excommunicationem 
tradidi  Satan^s  ut  carnifici  in  corpore  cruciandos  , 
ut  liac  sua  cruciatione  emendenlur  et  resipiscant  a 
sua  blasphemia  et  hseresi.  Tradidi  Satance.  Ex  D. 
Clirysostomo,  Theodoreto  et  Theophylacto,  corpora- 
lis  a  daemone  vexatio  erat  excommunicationis  etfe- 
ctus.  Idem  asserit  D.  Thomas,  tantae  virtulis  erant 
apostoli  quod  excommunicali  mox  corripiebantur  h 
diabolo  el  corporaliter  vexabantur. 

Ut  discant.  Emendatio  est  excommunicationis 
finis,  non  blaspiiemare  :  omnis  bseresis  est  in  Deum, 
qui  prima  veritas  est,  blasphemia. 

Vers.  20.  ■ —  Ex  quibus  (  de  quorum  numero)  est 
Ihjtnenceus  et  Alexander.  Hie  ille  est  de  quo ,  2  ad 
Tim.  4  :  Alexander  cerarius  multa  mala  milii  os- 
tendit,  etc. 

Quos  tradidi  Satance ,  id  est,  quos  excommunicavi. 
Significat  eos  Satanae,  quasi  carnifici  cruciandos  esse 
tradilos.  Ita  docet  Chrys. 

Ut  discant  non  blasphemare.  Ut  emendenlur  et  re¬ 
sipiscant  a  sua  blasphemia  et  hseresi.  Excommuni- 
calio  enim  non  ad  perditionem,  sed  ad  emendatio- 
nem  peccaloris  ferri  debet,  ut  liotat  Chrysostomus. 


Corollarium  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxim 

redigenda. 


1°  Omnis  Dei  minister  notet  ecclesiaslici  ministerii 
originem  :  est  Dei  voluntas  ;  linem  :  est  seterna  salus 
hominum  procuranda.  Et  statim  ad  sc  reflexus,  se- 
metipsum  examinet  per  respeclum  ad  utrumque ; 
quomodo  sit  in  ministerium  ingressus ;  quomodo  ho- 
minum  saluli  procurandae  allaboret;  v.  1.  Attendat 
et  an  sit  vir  apostolicus,  apostolorum  germanus  in 
fide  filius;  v.  2.  Quid  doceat;  an  quoc  fidem,  chari¬ 
tatem  ,  bonos  mores  promovent ;  v.  4,  5.  Quomodo 
doceat;  an  vitia  doctoribus  communia  vitet;  v.  6,  7. 

2°  Ascendens  ad  misericordise  fontem,  miretur 
primo  quod  Deus  in  se,  ab  seterno  summe  bealus,  et 
nullius  indigens,  ex  mera  tamen  bonitate  sua  velit 
homines  seternae  suae  beatitudinis  consortes  facere. 


ISecundo,  quod  Deus  ipsum  ,  licet  peccatorem ,  prae 
tot  aliis,  Evangelii,  seu  boni  gloriae  suae  participandae 
nuntii  ad  homines,  ministrum  el  praeconem  elegerit; 
v.  1 1 .  Ob  peccata  sua  coram  Deo  sulfusus,  suam  aguo- 
scat  indignitatem ;  Deo  gratias  agat  ob  misericordiam 
sua  demerita  superabundanlem ;  v.  15.  Oret  ut 
Deus  ilium  dignum  reddat  ministrum,  ipsius  augendo 
fidem  el  charitatem ;  v.  14. 

3°  Pro  suae  et  aliorum  salutis  basi  certissimam  et 
menti  semper  insculptam  hanc  habeat  veritatem  ;  v. 
15  :  Jesus  Christus  venit  in  rnundum  peccatores  salvos 
facere.  Itaque  Salvatoris  hominum  Spiritu  animatus, 
statuat  suam  et  aliorum  peccatorum  salutem  omni 
modo  in  posterum  procurare. 


CAPUT  II. 

1.  Obsecro  igitur  primum  omnium  fieri  obsecra- 
tiones ,  orationes ,  postulaliones ,  gratiarum  actiones 
pro  omnibus  hominibus : 

2.  Pro  regibus,  et  omnibus  qui  in  sublimitate  sunt, 
ut  quietam  et  tranquillam  vitam  agamus,  in  omni  pie- 
tate  etcasliiate. 


CHAP1TRE  II. 

1.  Je  vous  conjure  done,  avant  toutes  choses,  que 
l’on  fasse  des  supplications,  des  prieres,  des  de- 
mandes  et  des  actions  de  graces  pour  tous  les  hom¬ 
ines  : 

2.  Pour  les  rois,  et  pour  tous  ceux  qui  sont  eleves 
en  (lignite ,  afin  que  nous  menions  une  vie  paisible  et 
tranqiiille  dans  toute  sorlede  piele  et  d’honnelete. 


ay 


3.  Hoc  enim  bonum  est,  el  acceptum  corain  Salva¬ 
tore  nostro  Deo, 

4.  Qui  omnes  homines  vult  salvos  fieri ,  et  ad  agni- 
tionem  veritatis  venire. 

5.  Unus  enim  Deus ,  unus  et  mediator  Dei  hominum 
homo  Christus  Jesus ; 

6.  Qui  dedit  redemplionem  semetipsum  pro  omni¬ 
bus  ,  testimonium  temporibus  suis  : 

7.  In  quo  positus  sum  ego  praedicator  et  apostolus 
(  veritatem  dico,  non  menlior ),  doctor  gentium  in  fi¬ 
de  et  veritale. 

8.  Volo  ergo  viros  orare  in  omni  loco ,  levantes 
puras  manus  sine  irS  et  disceptatione. 

9.  Similiter  et  mulieres  in  habilu  ornato  ,  cum  ve- 
recundia  et  sobrietate  ornantes  se,  el  non  in  tortis 
crinibus ,  aut  auro ,  aut  margarilis ,  vel  veste  pre- 
tiosa  : 

10.  Sed  quod  decel  mulieres ,  promittentes  pieta- 
tem  per  opera  bona. 

11.  Mulier  in  silentio  discat  cum  omni  subje- 
ctione. 

12.  Docere  autem  mulieri  non  permitto,  neque 
dominari  in  virum  ,  sed  esse  in  virum  ,  sed  esse  in 
silentio. 

13.  Adam  enim  primus  formatus  est,  deinde  Eva. 

14.  Et  Adam  non  est  seductus;  mulier  autem  6e- 
ducta  in  praevaricatione  fuit. 

15.  Salvabitur  autem  per  filiorum  generationem,  si 
permanserit  in  fide ,  et  dilectione ,  et  sanctificatione 
cum  sobrietate. 
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3.  Car  cela  est  bon ,  el  agreable  a  Dieu  notre  Sau- 
veur, 

4.  Qui  veut  que  tous  les  homines  soient  sauves ,  et 
qu’ils  viennenta  la  connaissance  de  la  verite. 

5.  Car  il  n’y  a  qu’un  Dieu  et  un  mediateur  entre 
Dieu  el  les  homines ,  Jesus-Chrisl  homme , 

6.  Qui  s’est  livre  lui-meme  pour  la  redemption  de 
tous,  en  rendant  temoignage  dans  les  temps  mar¬ 
ques. 

7.  C’est  pour  cela  que  j’ai  ete  etabli  moi-memepre- 
dicateur  et  npotre  (je  dis  la  verite  et  je  ne  mens 
point),  le  docteur  des  gentils  dans  la  foi  et  dans  la 

I  verite. 

8.  Je  veux  done  que  les  hommes  prient  en  tout  lieu, 
elevant  des  mains  pures ,  avec  un  esprit  eloigne  de 
colere  et  de  contention. 

9.  Que  les  femmes  aussi  prient,  etani  vdlues  com- 
me  l’honnetete  le  demande.  Qu’elles  se  parent  de  mo- 
destie  et  de  chastele,  et  non  avec  des  cheveux  Irises , 
ni  des  ornements  d’or,  ni  des  perles ,  ni  des  habits 
somptueux; 

10.  Maisavec  de  bonnes  oeuvres,  comme  doivent 
le  faire  des  femmes  qui  font  profession  de  pieie. 

11.  Que  les  femmes  se^tiennent  en  silence  et  dans 
une  emiere  soumission  lorsqu’on  les  instruit. 

12.  Je  ne  permets  point  aux  femmes  d’enseigner,  ni 
de  prendre  aulorite  sur  leurs  maris ;  mais  je  leur  or- 
donne  de  deineurer  dans  le  silence , 

13.  Car  Adam  a  ete  forme  le  premier,  et  Eve  en- 
suite. 

14.  Et  Adam  n’a  pas  ete  seduit,  mais  la  femme 
ayant  ete  seduite  est  tombee  dans  la  desobeissance. 

15.  Toutefois  elle  sesauvera  par  lesenfants  qu’ellc 
mettra  au  monde,  en  faisant  qu’ils  demeurent  dans  la 
foi ,  dans  la  charile,  dans  la  saintete  et  dans  une  vie 
bien  reglee. 


COMMENTARY.  CAP.  11. 


ANALYSIS. 


Hiccultum  Dei  docet.  Ante  omnia  orandum  est,  et 
quidem  omni  modo,  v.  1.  Pro  quibus  ?  Pro  omnibus 
prorsiis  hominibus,  v.  2.  Quare  ?  Quia  Deus  vult  omnes 
salvos  fieri,  v.  5,  4,  5,  6,  7.  Ubi  orandum?  In  omni 
loco  precibus  dicato  ,  v.  8.  Quibus  orandum  ?  Viris  et 


mulieribus,  v.  8,  9.  Quomod'o  viri  debenl  orare?  v.  8. 
Quomod'o  mulieres  ?  v.  9,  10.  lieu  quidem  orent ,  sed 
non  doceant,  v.  11,  12.  Salvabuntur  autem  per  filiorum 
educationem,  et  per  suam  in  fide,  in  cliaritute,  el  vitce 
sanctitate,  perseverantiam,  v.  15. 


PARAPHRASIS. 


1.  Ante  omnia  igitur  adhortor  et  obsecro  ut  (in  quo- 
tidiano  cultu)  fiant  obsecrationes  ad  averlenda  mala  ; 
orationes,  seu  petitiones  bonorum;  postulationes , 
seu  preces  pro  aliis ;  gratiarum  actiones  pro  benefi- 
ciis  acceptis ,  idque  pro  omnibus  hominibus. 

2.  At  praesertim  pro  regibus,  et  omnibus  rempubli- 
cam  gerentibus,  ut  placidam  ac  quielam  sub  illis  vi- 
tam  agentes ,  pietatem  facilius  excolamus ,  omnem- 
que  morum  honestatem. 

3.  Etenirn  (sic  pro  omnibus  orare)  in  se  bonum  est, 
et  Deo  Salvatori  nostro  gratum. 

4.  Qui  vult  omnes  homines  salvos  fieri,  utque  sal- 
ventur,  vult  eos  ad  agnitionem  veritatis,  id  est, 
Christi ,  pervenire. 

5.  (Nec  id  mirum  est)  unus  enim  est  omnium  crea¬ 
tor  Deus ;  unus  et  Dei  et  omnium  hominum  Mediator, 
scilicet  Jesus  Christus  homo  (Deus). 

6.  Qui  semetipsum  dedit  in  mortem  pro  omnibus 
redimendis  ,  testimonium  ( sane  indubitatum )  quod 
tempore  deslinalo  dedit  (divina  voluntate  salulis  om¬ 
nium). 


7.  Ad  quod  testimonium  publicandum  ego  constilu- 
tus  sum  praedicator  et  apostolus  (sincere  loquor,  et 
ex  conscienlia),  quia  doctor  sum  et  praeco  destinalus 
praecipue  gentibus  in  fide  et  veritale  insliluendis. 

8.  Volo  igitur  et  opto  ut  in  quavis  Ecclesia  orent 
viri,  levanies  ad  ccelum  manus  a  sorde  peccati  mun- 
das,  etcorda  ab  odio  et  discordia  pura. 

9.  Similiter  precari  volo  mulieres  in  habilu  mundo 
et  decenti ,  qui  pudorem  et  modestiam  redoleat,  non 
cum  tortis,  seu  calamistratis  capillis;  non  auro, 
aut  pretiosis  lapidibus  ornatas ,  vel  splendidis  vestibus 
indutas ; 

10.  Sed  bonis  operibus ;  sicut  decet  mulieres  pieta¬ 
tem  professas ,  seu  Christianas. 

11.  Mulier  in  silentio  discat ,  cum  summa  submis¬ 
sion. 

12.  Docere  autem  in  Ecclesia  mulieri  non  permitto, 
nec  ullam  in  virum  auctoritatem  exercere ,  sed  earn 
silentium  servare  volo. 

13.  (In  virum  non  dominetur ;)  quia  Adam  (utpote 
praestantior  et  diguitale  prior)  primus  formatus  est; 
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deinde  Eva  (ex  Adamo  et  propter  Adamum). 

14.  (  Non  doceat  mulier;)  quia  ut  imbecillior ,  et 
deceptioni  magis  obnoxia ,  fuit  a  serpente  in  praeva- 
ricalione  divini  praecepli  decepta  :  Adam  autem  non 


fuit  a  serpente  deceptus  ( sed  ab  uxore  allectus ). 

15.  Salvabilur  autem  mulier  per  piam  liberorum 
educationem,  si  permanserit  constans  in  fide,  in  cha- 
ritate ,  in  sanctitate,  et  morum  sobrietate. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.  —  Obsecro  igitur  primum  omnium  fieri... 
Stabilito  docendi  modo  in  primo  eapite,  in  hoc  publi¬ 
cum  Dei  cultum  docet;  seu  Timotheum  ,  episcopum 
jam  factum ,  instruit  quomodo  debeat  preces  eccle- 
siaslicas  ordinare.  Igitur.  Ilaec  particula  denotat  sub- 
sequentia  ex  praecedentibus  inferri;  sive  ex  v.  15, 
cap.  1,  ubi  dicitur  quod  Cliristus  venit  in  hunc  mundum 
peccatores  salvare  ;  sive  ex  v.  18  ,  ubi  hortatur  Ti¬ 
motheum  Apostolus  ut  bonam  militet  militiam  ;  sive 
ex  utroque,  sic  :  Igitur  ut  Christo  ad  peccatorum  sa- 
lutem  coopereris,  utque  bonam  rnilites  militiam;  uno 
verbo,  ut  episcopali  munere  rite  fungaris,  juxta  pro- 
phetias  de  te  factas.  Obsecro,  admoneo,  et  adhortor. 
Primum  omnium ,  id  est,  ante  omnia  :  turn  quia  pri- 
mum  episcopi  munus  est  orare  pro  se,  et  pro  aliis ; 
ad  hoc  enim  constituilur ;  turn  quia  oratio  ex  se  maxi- 
me  necessaria ,  utpote  a  qua  caetera  bona  pendent ;  a 
Deo  enim  peti  et  exspectari  debent,  a  quo  omne  bo~ 
mm,  etc.  Fieri,  id  est,  ut  in  publico  et  quotidiano 
cultu  fiant. 

Obsecrationes,  id  est ,  supplicationes  ad  avertenda 
mala,  seu  pro  liberatione  a  rebus  tristibus. 

Orationes,  id  est ,  bonorum  petitiones. 
Postulationes  ,  id  est ,  preces  pro  aliis. 

Gratiarum  actiones  pro  beneficiis  acceptis.  Ita 
Theodoretus ,  Theophylactus,  ita  D.  Thomas.  Theo- 
phylactus  tamen  tria  priora  nomina  idem  hie  signifi- 
care  putat  probabiliiis. 

Observationes  dogmaticai  et  morales. 

Docet  ergo  Apostolus  quod  ante  omnia  Deus  sit 
orandus ,  et  quidem  omnibus  orationum  modis ,  sive 
ad  avertenda  mala ,  sive  ad  oblinenda  bona,  sive  ad 
gratias  agendas  pro  impetratis,  idque  omne  turn  pro 
nobis,  turn  pro  aliis.  Porro  id  D.  Chrysostomus,  Theo¬ 
phylactus,  Theodoretus ,  Ambrosius,  D.  Augustinus , 
et  omnes,  turn  Graeci,  turn  Lalini ,  interpretes ,  in- 
telligunt  de  publicis  Ecclesiae  conventibus,  ubi  sacer- 
dotes  et  populus  simul  orant.  D.  Augustinus,  epist. 
59,  ad  Paulin.,  q.  5,  hunc  locum  refert  ad  liturgiam 
missae,  ejusque  partes.  Idem  eodem  modo  explicat  D. 
Thomas.  Quod  praecipue  in  D.  Augustino  notandum , 
quia  inde  probatur  antiquitas  missae  quoad  omnes 
ejus  partes. 

Pro  omnibus  iiominibus,  id  est,  pro  universis  et 
singulis  hominibus,  ita  ut  nullum  prorsus  ab  oratione 
excludamus  ,  quod  nota  propter  sequenlia  ,  v.  4.  Sa- 
cerdos  est  quasi  totius  orbis  pater  ;  dignum  igitur  est 

Vers.  1.  —  Obsecro  igitur  primum  omnium  fieri  ob¬ 
secrationes;  q.  d.  :  Primo  omnium,  id  est,  ante 
omnia ,  volo  fieri  obsecrationes ,  orationes ,  postula¬ 
tiones,  etc. ,  etiam  infidelibus,  inimicis,  persecutoribus. 
Ostendit  hie  locus  nullum  hominem  diim  vivit,  adeo 
perditum  esse,  ut  de  ejus  salute  nobis  sit  desperan- 
dum ;  nam  oratio  spei  professio  est. 


ut  omnium  curam  gerat,  omnibusque  provideat,  si- 
cut  et  Deus ,  cujus  ministerio  servit,  tt  vice  fungitur, 
ait  D.  Chrysostomus.  Christianus  est  Dei  filius ;  Chri- 
stiani  ergo  charitas,  sicut  et  Dei  Patris  sui,  extenda- 
tur  ad  omnes ;  sit  perfectus  sicut  et  Pater  coelestis,  etc. 
Ad  omnes  miseros  ,  id  est ,  ad  omnes  homines  ( quis 
enim  hominum  non  miser)  :  ad  omnes,  inquam ,  mi¬ 
seros  extenditur  et  patet  Dei  miseratio  :  ad  omnes 
igitur  miseros ,  seu  homines ,  extendatur  lidelium 
oratio  ;  oret  Christianus  pro  omnibus  et  singulis  ho¬ 
minibus.  Et  baec  est  regula  ecclesiaslica  a  Magistro 
gentium  tradita,  qua  utuntur  sacerdotes  nostri  ut  sup- 
plicent  pro  omnibus  ,  ait  Ambrosianus.  Hac  eadem 
regula  utatur  quilibet  fidelis  ;  nunc  obsecret ,  nunc 
petat,  gratias  agat.  Rursiis  iterum  oret ,  statimque 
gratias  agat ,  mox  obsecret;  hosque  omnes  mentis  et 
cordis  affectus  simul  misceat  et  alternet,  exemplo 
Davidis  in  Psalmis.  Haec  itaque  in  eadem  oratione 
suntfacienda  et  saepius  reiteranda. 

Vers.  2.  —  Pro  regibus,  et  omnibus  qui  in  subli- 
mitate.  Gr.  dignitate  vel  eminentia.  Syr.,  magnati- 
bus.  Ambrosius  :  Qui  in  sublimiori  loco  posili  sunt. 
Pro  regibus,  etiamsi  elhnicis ,  nec  enim  alii  tunc  erant 
in  mundo.  Pro  illorum  ministris,  et  omnibus  quibus- 
cumque,  qui  subillisrem  publicam  gerunt,  orandum 
est  a  Christianis.  Hoc  illorum  postulat  conditio ,  re¬ 
gia  quidem  dignitas ,  quae  divinae  Majestatis  est  radius 
et  participatio.  Ministerialis  etiam ,  quae  regiae  pote- 
statis  radius  est  et  emanatio.  At  hoc  exigit  nostrum  et 
totius  Ecclesiae  commune  bonum ;  illorum  quippe  sa- 
lus  est  nostra  tranquillitas ,  ait  Theophylactus. 

Ut  quietam  et  tranquillam  vitam...  Id  est ,  ut  sub 
regimine  principum,  rempublicam  juste  administran- 
tium,  vitam  agamus  pacatam  et  quietam.  Tempora¬ 
lis  nostra  et  Ecclesiae  pax  pendet  a  pace  regnorum ; 
regnorum  aulem  pax  pendet  a  regimine  principum  : 
hinc  pro  illis  et  illorum  ministris  nostra  interest  ora¬ 
re  :  ad  nos  praeterea  extenduntur  bona  et  gratiae  quae 
pro  illis  obtinemus  a  Deo.  Pax  regni  debet  esse  regum 
I  et  magistratuum  scopus ;  hoc  idem  a  Deo  debemus 
efflagitare. 

In  omni  pietate  et  castitate.  Explicat  Apostolus  ad 
quid  pacem  optamus,  non  ad  commessationes,  etad 
libidines,  sed  ad  sacros  coetus  facilius  et  frequentiiis 
celebrandos,  et  ad  mores  honestos  ,  probos  et  pudi- 
cos  ,  liberius  et  perfectiiis  excolendos.  Graec.,  *ai 
dsavoTYiTt ,  non  lantiim  castitatem  significat,  sed  et 

Vers.  2.  —  Pro  regibus  et  omnibus  qui  in  sublimi- 
tale  sunt,  id  est,  in  dignitate  vel  eminentia.  Ora  ut 
'  orationibus  humilium  Deus  praestet  salulem  subli- 
mium. 

Ft  quietam  et  tranquillam  vitam  agamus  in  omni 
pietate  et  castitate.  In  omni  reverentia  Dei  et  puri- 
tate. 
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morum  gravitatem  et  honestatem.  Ilis  itaque  duobus 
nominibus,  pietate  et  castitate,  omnes  externos  pie- 
tatis  actus  et  omnem  morum  gravitatem  et  honesta¬ 
tem  exprimit.  Qui  actus  externi  pietalis  et  bonestatis 
tempore  pacis  liberius  exercentur  ab  Ecclesia.  Tem¬ 
pore  quippe  belli,  templa  profananlur  ,  sacri  cselus 
cessant,  Dei  cultus  negligitur,  grassantur  vitia  ;  coe- 
dibus ,  rapinis  et  impudicitiis  omnia  loca  replentur. 
Cum  ergo  a  regibus  pendeatsubditorum  pax,  eta  pace 
temporali  multiim  pendeat  externum  religionis  exer- 
citium  ;  cum  aliunde  corda  regum  sint  in  manu 
Dei,  bine  ab  omnibus  lidelibus  orandum  est  pro  re¬ 
gibus. 

Vers  3.  —  Hoc  enim  bonum  est  et  acceptum  coram 
Salvatore  nostro  Deo.  Graec.  :  Hoc  enim  pulchrum  et 
acceptum ,  etc.  Probat  orandum  esse  pro  omnibus  lio- 
minibus  ,  turn  quia  hoc  ,  silicet  orare  pro  omnibus , 
in  se  bonum  est,  utpote  charitatis  opus ,  turn  quia  hoc 
consequenter  Deo  gratum  et  acceptum  est. 

Vers  4.  —  Qui  omnes  homines  vult  salvos  fieri... 
Probat  hoc,  id  est,  pro  omnibus  orare,  pulchrum  et 
Deo  gratum  esse ;  quia  scilicet  hoc  Dei  voluntati 
conforme  est ;  ipse  enim  Deus  el  salvalor  noster  vult 
omnes  homines  salvos  fieri ....  Graec.,  servari.  Et  quia 
hoc  ipse  vult ,  gratum  est  illi  quod  nos  idem  velimus, 
idem  oplemus,  et  conseque'nter  oremus  id  quod  op- 
tat  ipse,  scilicet,  ut  omnes  convertaritur,  etpropterea 
ad  cognitionem  veritatis  evangelicae  perveniant,  seu 
ad  fidem  in  Christum  ,  sine  qua  non  est  salus.  Deus 
vult  omnes  homines  salvos  fieri.  Imitare  ergo  Deum 
tuum;  illius  concorda  voluntati;  velis  quod. omnes 
salvi  fiant :  quod  si  vis,  et  ora;  quippe  volentium  est 
orare,  D.  Chrysoslomus. 

Vers. — 5.  Unus  enim  Deus  unus  et  mediator...  Pro- 
bat  Deum  velle  omnium  hominumsalulem.  Primo,  quia 
unus  et  idem  est  omnium  Deus,  Creator,  Paler  et 
Dominus  ;  omnes  ergo  homines,  utpote  opus  suum  , 
filios  suos,  servos  suos,  diligit  et  salvos  cupit:  secundd, 
quia  unus  et  idem  est  omnium  hominum  mediator 
apud  Deum,  scilicet  Jesus  Christus ,  homo  Deus,  qui 
mediations  suae  beneficium  extendit  ad  omnes;  om¬ 
nium  ergo  reeonciliationem  vult  et  salutem.  Et  ne 
dubites  quin  id  serio  velit  et  sincere. 

Vers.  6.  —  Qui  dedit  redemptionem  semetipsum 
pro  omnibus.  Tertid  hie  Jesus  Christus,  homo  Deus, 
mediator  noster,  semetipsum  dedit  in  pretium  re¬ 
demptions  omnium  hominum,  seu  pro  redimendis 


|  atque  salvandis  omnibus  liominibus.  Non  redemit 
auro  et  argento,  sed  semetipsum  dedit  in  avrix-jrpov. 
Lytrum,  pretium  redemptions,  qualecumque  sit;  an- 
tilytrum,  pretium  vicarium,  quo  res  cum  re  simili 
et  vicaria  redimitur  ;  vita  pro  vita,  caput  pro  capite. 
Hoc  lccit  Christus,  qui  semetipsum  dedit  pro  nobis, 
vitam  suam  pro  vita  nostra,  vitam  Dei  pro  vita  ho- 
minum,  vitam  Filii  Dei,  pro  vita  Dei  inimicorum. 

0  ineffabilis  dilectio  !  6  sane  vera  et  seria  volun¬ 
tas  salutis  omnium  hominum  !  Moyses ,  caeterique  se- 
cundariiet  ministeriales  mediatores,  hostias  et  preces 
obtulerunt  pro  iis  quorum  erant  mediatores  ;  at  Jesus 
Christus  primarius  ,  principalis  ac  prope  unicus 
mediator  noster,  semetipsum  obltdit  hostiam  in  ara 
crucis,  pro  reconciliandis  Deo  omnibus  liominibus. 

Testimonium  temforibus  suis.  Graec.  :  Testimonium 
temporibus  propriis.  Syr.  :  Testimonium,  quod  evenit 
tempore  suo.  Correclio  Romana  :  Testimonium  tempo¬ 
ribus  suis.  Et  ita  legendum  putant  Estius,  Cornelius  a 
Lapide,  ita  legerunt  Lovtmienses.  Sensusque  tunc  vi- 
detur  valde  naturalis.  Authenticum  sane  et  indubi- 
tatum  testimonium  quod,  tempore  in  Scripturis  de- 
stinalo,  dedit  divinae  suae  erga  nos  dileclionis,  et 
quod  revera  et  serio  velit  omnes  homines  salvos  lieri. 
Hoc  quippe  probandum  suscepit  Apostolus,  hoc  ergo 
ex  dictis  concludit.  Quod  si  non  placeat  haec  explica- 
lio,  accipeTheodoreti  interpretationem.  Testimonium, 
inquit,  vocat  passionem,  quia  omnes  prophetas  testes 
habet.  Tempora  propria  lestimonii  sunt  quae  ad  Gal. 
capite  4,  vocanlur  plenitudo  temporis. 

Disquisitio  veritatis. 

In  qua  verus  versuum  4,  5  el  6  sensus  sincere,  et 
sine  praeventione  quaeritur.  Attendo  ad  Apostoli  sco- 
pum  et  ad  sermonis  conlextum.  Primo,  asseruit  pro 
ominibus  liominibus  orandum  esse.  Haec  propositio 
universalis  est,  et  nullam  prorsiis  suscipit  exceptio- 
nem,  necenim  nobis  fas  est  quemquam  ab  orationi- 
bus  nostris  excludere  :  hoc  fatetur  etiam  Estius.  Se¬ 
cundd,  ut  banc  proposilionem  universalem  probet 
Apostolus,  seu  ut  nos  ad  illam  in  praxi  redigendam 
excitet ,  id  est ,  ut  nos  excitet  ad  orandum  pro  omni¬ 
bus,  affirmat  talem  orationem  bonam  esse,  ei  Deo 
gratam.  Tertid  hoc  ipsum ,  scilicet  orare  pro  omni¬ 
bus  ,  pulchrum  et  gratum  esse  Deo  probat  ex  eo  quod 
Deus  Salvator  noster  vult  omnes  homines  salvos  fieri,  et 
propterea  vult  ut  ad  veritatis  cognitionem  veniant. 


Vers.  3.  —  Hoc  enim  (ut  scilicet  orelur  pro  om¬ 
nibus  liominibus)  bonum  est  et  acceptum  coram  Sal¬ 
vatore  nostro  Deo.  Nola  :  Non  Christum,  sed  Deum, 
vocat  Salvatorem ,  quia  Deus  vult  omnes  salvos 
fieri,  ideoque  Christum  Salvatorem  omnibus  dedit. 

Ve  ks.  4.  —  Qui  ( Deus )  •  omnes  homines  vult  salvos 
fieri,  etc.  Quantum  ex  parte  sua,  serio  et  ex  animo 
cupit  et  optat  Deus  omnium  salutem,  omnesque  eo 
vocat,  etad  earn  suflicientia  dal  media.  Vult  enim  Deus 
omnes  salvos  lieri,  sed  si  accedant  ad  eum  :  non  enim 
sic  vult,  ut  nolenles  salventur,  sed  vult  illos  salvari, 
si  et  ipsi  velint,  inquit  S.  Ambrosius. 

Vers.  5.  —  Unus  enim  Deus,  etc.  Unus  est  Deus, 
qmnium  hominum  creator ;  unus  etiam  homo  Chri- 


stus,  Dei  atque  omnium  hominum  mediator,  omnium 
redemptor  ergo  sive  beneficium  creationisspectetur, 
quod  omnium  commune  est ,  sive  beneficium  reconci- 
liitionis  ac  redemplionis,  quod  omnibus  propositum 
est,  vult  Deus  omnes  homines  salvos  fieri.  Necesse 
fuit  in  Christo  hypostatice  naluram  divinam  et  huma- 
nam  copulari,  ut  odia  inter  Deum  et  homines  compo- 
neret.  Unus  (Christus)  est  conciliator  pacis ,  qui  ea 
quae  erant  inter  se  disjuncta  et  distantia  conjunxit, 
inquit  Theodoretus.  Nota  :  In  Christo,  solus  Deus  non 
est  mediator,  nec  solus  homo,  sed  Deus  homo  ;  hie 
enim  exercuit  opera  mediators,  seu  redemplionis 
nostrae  in  humanitate  a  se  assumpta. 

Vers.  G,  —  Qui  dedit  redemptionem  semetipsum  prq 
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Allirmans  autem  Apostolus  quod  Dens  vult  omneshomi -  secunda  interpretatio  ;  Deus  vult  tantum  quampluri- 


nes  fieri  salvos ,  nobis  condudendum  relinquit  quod, 
cum  Deum  oramus  pro  omnium  hominum  salute,  di¬ 
vinse  tunc  voluntati  conformamur ;  quod  Deo  graium 
el  acceptum  est. 

llis  omnibus  serio et  sincere  atteniis,  sic  ratiocinor : 
Si  accurate  loquitur  Apostolus,  sique  recte  probat 
(quod  in  ifubium  revocare  nel'as),  tarn  late  et  universa- 
liter  sumit  in  v.  4  :  Omnes  homines,  quam  in  v.  1  late 
et  universaliter  sumpsit  :  Pro  omnibus  hominibus. 
Ideo  enim  vult  Apostolus  pro  omnibus  hominibus 
oraria  fidelibus,  quia  Dews  vult  omnes  homines  salvari. 
Sicut  ergo  pro  omnibus  prorsiis  hominibus,  nemine 
excepto,  nobis  orandum  esse  asseruit  in  v.  1,  ita 
et  in  v.  4  affirmat  Deum  velle  omnes  prorsiis  homi¬ 
nes,  nemine  excepto,  salvos  fieri.  Hoc  ipsum  confir- 
mant  rationes  quibus  v.  5  et  6  probat  Deum  velle 
omnium  hominum  salulem  ;  nimiriim,  quia  omnium 
hominum  Deus  est ;  quia  Jesus  Chrisms  omnium 
hominum  mediator  est ;  et  quia  hie  mediator  noster 
semetipsum  dedit  pro  omnibus  redimendis  hominibus. 
Deus  enim  omnium,  nemine  excepto,  creator  est  ho¬ 
minum  ;  Jesus  Cbristus  omnium  ,  nullo  exduso , 
mediator  est  hominum  ;  pro  omnibus  redimendis  , 
nemine  excepto,  semetipsum  obtulit  hie  mediator 
Dei  et  hominum. 

Mens  D.  Pauli. 

Mens  itaque  D.  Pauli  est  quod  Deus ,  Salvator  no¬ 
sier  velit  et  omnium  prorsiis  hominum ,  nemine  se- 
cluso,  salutem,  voluntate  scilicet  antecedente,  ut  ex- 
plicabilur  infra. 

Illatio  qua  tres  rejiciuntur  interpretationes. 

Unde  infero  apostolicae  menti  non  convenire  tres 
aliquorum  interpretationes.  Primo  interpretationem 
illorum  qui  dicunt  :  Deus  vult  salvos  fieri  omnes  ho¬ 
mines  j  id  est ,  quicumque  salvanlur.  Secundo  illo¬ 
rum  qui  dicunt :  Deus  vult  salvari  omnes  homines ,  id 
est,  omnis  generis  homines,  sive  Judaei  sint,sive 
gentiles ,  sive  liberi ,  sive  servi ,  sive  principes,  sive 
subditi,  etc.  Terlid,  illorum  qui  dicunt:  Deus  vult 
servari  omnes  homines ,  id  est ,  quamplurimos  et  tot, 
utaliquo  modo  dici  possent  omnes.  Hse  Ires,  inquam, 
interpretationes ,  apostolicse  menti  non  conveniunl 
(nisi  vera  supponalur  communis  inierpretatio  quam 
mox  altulimus  de  voluntate  antecedente  salvandi 
omnes  homines),  primo,  quia  limitant  propositionem 
quam  S.  Paulus  fecit  universalem.  Deus  vult  omnes 
homines  salvos  fieri,  ait  Apostolus.  Nulla  est  in  ter- 
minis,  nee  in  mente ,  exceptio ,  ut  visum  est  supra  ex 
sermonis  apostolici  contexiu.  Contra  hanc  aposto- 
licae  propositionis  universaliiatem,  Deus  vult  lantiun 
salvandos  salvari ,  ait  prima  interpretatio ;  Deus  vult 
aliquos  tantum  ex  omni  genere  hominum  salvari ,  ait 

omnibus.  Redemptionem,  id  est,  pretium  redemption^. 
Cbristus  pro  nostra  vita  suam  tradidit,  quasi  no¬ 
strum.  Ita  Theophylactus. 

Testimonium  temporibus  suis.  Ut  scilicet  hsec  ipsa 
Christi  redemptio  suis  temporibus  esset  testimonium, 
turn  divinse  charitatis,  lidelitatis  (qua  hanc  redem- 


mos  salvari,  ail  terlia  interpretatio.  Ecce  maximas 
j  oxceptiones ,  quae,  si  omnino  locum  habeant,  Apostoli 
verba ,  mentem  et  scopum  immerito  coarctant.  Se- 
|  cundo,  quia  hae  tres  interpretationes  ( seculsH  alia 
quam  supra  tetigimus )  non  modo  D.  Pauli  mentem 
et  scopum  non  assequunlur ,  sed  ex  illis,  contra  ex- 
pressissimam  Apostoli  mentem  ,  sequeretur  non  esse 
pro  omnibus  hominibus  orandum  ,  sed  tantum  pro 
aliquibus,  nimiriim,  pro  salvandis  tantum;  pro  ali- 
quibus  ex  omni  genere ;  pro  quamplurimis. 

Haec  sequela  manifesta  est.  Ex  D.  Paulo,  Dei  volun¬ 
tas  circa  salutem  hominum  est  ratio  nos  movens  et 
excitans  ad  orandum  pro  omnium  hominum  salute. 
Seu  ideo,  secundum  Apostolum  ,  debemus  pro  omni¬ 
bus  orare ,  quia  Deus  vult  omnes  salvari.  Sed  ex 
prima  interpretatione,  Deus  vult  tantum  salvandos 
salvari ;  ergo  et  pro  salvandis  tantum  debemus  orare. 
Ex  secunda  interpretatione,  Deus  vult  aliquos  tan- 
tiim  ex  omni  genere  homines  salvari ;  ergo  et  pro 
aliquibus  tantum  ex  omni  genere  nobis  est  orandum. 
Ex  terlia  interpretatione,  Deus  vult  quamplurimos 
lantiim  homines  salvari  :  ergo  et  pro  quamplurimis 
tantum  orare  debemus.  Et  hoc  cuilibet  homini  S. 
Paulum  attente  legend  ita  perspicuum  est,  ut  ipse 
Estius  has  tres  interpretationes  rejiciat  tanquam  apo¬ 
stolicae  menti  et  instituto  non  congruas.  Quia ,  inquit 
Estius,  sensum  faciunt  haud  prorsus  universalem, 
ut  manifestum  est,  mulios  enim  homines  exceptos 
relinquunt,  et  proinde  non  conveniunt  instituto  Apo¬ 
stoli,  qui  docere  vult  orandum  esse  pro  omnibus  ho¬ 
minibus,  sine  exceptione.  Adde  quod  ita  dicitur  Deus 
omnes  velle  salvos  fieri,  ut  etiam  addi  possit  quod 
neminem  velit  perire;  nam  utrumque  conjunxit  Pe¬ 
trus  apostolus,  2  Epist.  3 ,  dicens  Deum  nolle  aliquos 
perire  ,  sed  omnes  ad  pcenitentiam  reverti :  atqui  haec 
negalio  non  recipit  dictas  tres  interpretationes;  ergo 
nec  ilia  affirmatio.  Hucusque  Estius,  pag.  772,  col.  2, 
circa  medium. 

Examinatur  celebrior  inierpretatio. 

Sed  quid  dicendum  de  alia  interpretatione  celebri, 
ah  Estio  et  quamplurimis,  et  quidem  dociissimis 
viris  laudala  et  approbata  ,  scilicet :  Deus  vult  omnes 
homines  salvos  fieri ,  id  est,  Deus  dat  suis  fidelibus 
servis  voluntatem  salutis  omnium  hominum.  Seu 
Deus  facit  ut  sui  fideles  servi  velint  omnium  homi- 
num  salutem,  et  pro  ea  laborent  et  orent.  Itaque, 
inquiunt ,  haec  propositio :  Deus  vult  omnes  homines 
salvos  fieri,  est  locutio  causalis  qua  dicitur  Deus  velle, 
vel  facere,  id  quod  facit  ut  nos  ipsi  velimus  et  facia- 
mus;  sicut  Horn.  8  dicitur  Spiritussanctuspostulare  ge- 
mitibusinenarrabilibus,quia  facit  sanctos  ita  post  ulare. 

Hanc  interpretationem  hucusque  reveritus  sum, 

ptionem  hominibus  per  prophetas  promisit,  et  reipsi 
praestitit),  Christi  enim  sanguis  elfusus  testatur  et 
lidem  facit  quantum  Deus  nos  diligat,  et  quantopere 
cupiat  omnes  salvos  fieri ;  turn  sequitatis  et  justitise 
divinse  in  luturo  judicio. 


37 

quia  A  doctis  et  sanctis  pariter  viris  usurpaiur.  Sed 
nunc  veritatem  in  senaetipsa  quaerens ,  non  in  homi- 
num  auctoritale ,  nunc,  inquarn ,  D.  Pauli  mentem 
in  suis  propriis  verbis  et  argumentis  perscrutans, 
non  in  alienis  ratiocinationibus,  aut  praejudiciis,  ani-  ; 
madverto  banc  interpretationeni  (nisi  nostra  prius  | 
adhibealur)  esse  a  D.  Pauli  mente  alienam  ;  sic  enim  j 
argumentor  :  Mens  D.  Pauli  liaec  est  :  Vult  et  ordinat 
ut  in  Ecclesia  oretur  pro  omnibus  prorsiis  hominibus ;  j 
hoc  jam  supra  monstratum  est.  Ut  fideles  excilet : 
Apostolus  ad  orandum  pro  omnibus  prorsiis  homi¬ 
nibus,  aflirmat  eis  quod  liaec  oralio  Deo  grata  sit  et 
accepta,  utpote  divinae  voluntati  conformis,  quia  Deus 
ipse,  qui  Salvator  noster  est,  vult  etiam  omnes  homi¬ 
nes  salvos  fieri.  Mens  itaque  D.  Pauli  est  quod  per 
hoc  nostrum  votum,  circa  salutem  omnium ,  divinae 
conformamur  voluntati,  hincque  Deo  grata  et  acce¬ 
pta  est  oratio  nostra.  Supponit  ergo  D.  Paulus  esse  | 
revera  in  Deo  voluntatem  salutis  omnium,  cui  nostra 
voluntas  et  desiderium  circa  salutem  omnium  homi- 
num  conformelur.  Quomodo  enim  hac  in  re  Dei 
voluntati  conformabimur ,  ^ nisi  revera  sit  in  Deo  j 
voluntas  salutis  omnium ,  et  nisi  id  Deus  in  seipso 
velit  ? 

Addo.  Ex  D.  Paulo,  voluntas  Dei,  circa  salutem 
omnium,  est  regula  nostrae  .voluntatis  circa  eamdem  | 
omnium  salutem;  nostram  ergo  voluntatem  praece- 1 
dit,  sicut  regula  regulatum  ;  est  ergo  revera  in  Deo  j 
tabs  voluntas,  antequam  sit  in  nobis.  Addo  rursiis, 

D.  Paulus,  hac  Dei  voluntate  salutis  omnium  uiitur 
tanquam  medio  et  motivo  quo  nostram  excilet  el  rno- 
veat  voluntatem  ad  orandum  pro  omnium  salute.  In 
mente  ergo  D.  Pauli  haec  Dei  voluntas  non  est  ipsa 
fidelium  volitio  ut  a  Deo  excitata,  cum  e  contra  haec  | 
Dei  voluntas  sit  quid  nostram  voluntatem  excitans, 
movens ,  et  consequenter  earn  praecedens ,  et  ab  ea 
prorsiis  distinctum.  Denique  ex  D.  Paulo  placet  Deo 
nostra  pro  omnium  salute  deprecatio  ,  quia  Deus 
vult  omnium  prorsiis  hominum  salutem.  Sicut 
ergo  haec  Dei  complacentia,  circa  nostram  orationem, 
est  revera  Dei  et  in  Deo,  ita  et  Dei  voluntas  de  sa¬ 
lute  omnium  est  reverb  Dei  et  in  Deo.  Quomodo  enim 
Deus  sibi  complacebit  circa  quidquam,  nisi  in  seipso? 
Et  quomodo  complacebit  sibi ,  in  seipso  ,  ob  nostras 
pro  omnium  salute  deprecationes  nisi  revera  velit  in 
seipso  omnium  salutem  ?  Sed  ut  clarius  pateat  banc 
interpretationeni  a  D.  Pauli  mente  alienam  :  hac  in-  ( 
terpretatione  gratis  admissa  reflectamus  ad  sensum 
quern  format :  Orate  pro  omnium  prorsiis  hominum 
salute.  —  Quare?  —  Quia  hoc  Deo  gratum?  —  Unde 
nosti  hoc  Deo  gratum  ?  —  Quia  Deus  vult  omnes  sal- 
vari,  id  est,  Deus  vobis  dat  voluntatem  salutis  om¬ 
nium.  —  Quscnam  est  vis  hujus  argument!  tui?  — 
Excitas  ut  velim,  quia  Deus  dat  mihi  velle.  —  Si  dat 
velle,  ut  supponis,  revera  volo,  et  infallibiliter  volo ; 
frustra  igitur  hortaris  ut  velim;  quod,  ex  te,  jam 
volo ,  cum  Deus  mihi  dederit  velle. 
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aliena.  Praeterea  ab  Apostolo  sic  interpretato  qua-ri 
j  posset  :  Unde  nosti  quod  Deus  talem  mihi  volunta- 
lem  dederit  ?  Nee  enim  illam  in  me  sentio,  imo  mens 
et  voluntas  mea  repugnat  orare  Deum  pro  inlideli, 
proidololatra,  pro  iidelium  persecutore,  pro  tyranno, 
pro  liomine  pessimo,  vitiis  corrupto,  et  peninis  per- 
dito.  Ad  quid  praeterea  Deum  orabo  pro  homine  quern 
Deus  ipse  videtur  revera  deseruisse  ?  Unum  tantum- 
modo  potest  ad  id  me  movere ;  nimirimi ,  si  sciam 
quod  Deo  placitura  sit  haec  oratio  mea ;  utpote  qui 
vult  etiam  istius  hominis  pessimi  salutem ;  quia  ,  sci¬ 
licet,  Deus,  omnium  hominum  creator,  vult  omnes 
homines  salvos  fieri, 

Et  liinc  redditur  vis  et  robur  Apostoli  argumento. 
Orate  pro  omnibus  hominibus :  quia  hoc  Deo  gratum, 
utpote  ejus  voluntati  conform©,  ipse  enim  Deus,  om¬ 
nium  hominum  creator,  vult  omnes  omnino  homines 
salvos  fieri. 

Conclusio. 

Cum  omnes  supradiclae  interpretationes  (nisi  nos¬ 
tra  vera  supponatur)  sint  a  D.  Pauli  mente  aliense, 
illiusque  infringant  argumentum ,  quod  a  simplici  et 
litterali  verborum  sensu  tolam  vim  suam  habet,  con¬ 
clude  simpliciter  et  ad  litteram  credendum  esse 
D.  Paulo,  gentium  apostolo,  veritatisque  doctori,  for- 
maliter  et  expresse  dicenti  :  Deus  vult  omnes  homines 
salvos  fieri. 

Credendum  et  D.  Petro,  apostolorum  principi, 
Ecclesiae  fundamento  et  veritatis  columnse,  conlir- 
manli  Paulum  et  quasi  explicanti  :  Deus  vult  omnes 
homines  salvos  fieri,  ait  Paulus.  Nolens  aliquos  perire , 
sed  omnes  ad  pcenitenliam  reverti,  ait  D.  Petr.,  secun- 
dae  Epist.  cap.  3,  v.  9.  Ecce  veritatem  eamdem,  pro- 
positionibus  aeque  universalibus ,  turn  affirmativis , 
turn  negativis,  a  duobus  praecipuis  apostolisformaliter 
expressam,  et  multis  a  D.  Paulo  rationibus  probatam, 
v.  5  et  6.  Ut  quid  dubitamus?  Quia,  inquis,  magnae 
bine  dillicullates  oriuntur.  Fateor  :  sed  primo,  an 
minoresoriuntur  ex  hujus  veritatis  opposito?  Secundd 
an  propter  difficultales  ex  aliqua  veritate  nascentes, 
licet  de  eadem  veritate  formaliter  et  express^  revelatS 
dubitare?  Quot,  quaeso,  difficultates  ex  mysterio  san- 
ctissimae  Trinitatis?  Quot  ex  mysterio  sanclissimae 
Incarnationis,  ex  mysterio  sanctissimac  Eucharistiac? 
Has  omnes  superamus,  quia  haec  mysteria  formaliter 
in  Scripluris  sunt  revelata.  Sic  et  superandae  difficul- 
lates  ex  hac  veritate  nascentes,  quia  ipsa  express^ 
revelata.  El  sane  licet  inextricabiles  ex  eA  dillicullates 
orirentur ,  mallem  ingenii  ntei  imbecillitatem  fateri 
(quae  divinae  voluntatis  immensitatem  non  potest 
attingere,  multo  minus  comprehendere),  quam  veri- 
lalem  ita  formaliter  ex|iressam  et  probatam  A 
D.  Paulo,  et  confirmalam  a  D.  Petro,  aut  denegare , 
aut  alienis  interpretationibus  detorquere.  Sed  non 
sunt  hujusmodi  dillicullates,  quae  hie  possent  objici, 
el  quas  tamen  scholaslicis  relinquo  solvendas ,  quia 
hie  locus  est  non  disputandi,  sed  mentem  D.  Pauli  in 
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modumque  nobis  praebebit  veritatem  cum  veritate 
conciliandi. 

t  Veritates  in  S.  Pauli  verbis  inclusce. 

Prima  itaque  veritas  in  verbis  D.  Pauli  nobis  reve- 
lata  haec  est :  Deus,  ulpoie  omnium  hominum  creator, 
sincere  et  serio  vult  omnes  homines  salvos  fieri.  Se- 
cunda ,  Deus  omnium  hominum  creator ,  ita  serio  et 
sincere  vult  omnium  hominum  salutem,  ut  propterea 
Filium  suum  unigenitum  Jesum  Christum ,  Deum  et 
hominem,  eis  omnibus  dederit  salutis  mediatorem. 
Tertia,  Jesus  Christus,  Filius  Dei,  homo  Deus,  ho- 
minumque  cum  Deo  mediator  et  reconciliator ,  ita 
sincere  vult  omnium  hominum  reconciliationem  et 
salutem,  ut  semetipsum  dederit  pro  omnibus  redi- 
mendis  hominibus,  Deoque  reconciliandis.  Quarta 
veritas  in  praecedentibus  inclusa  :  Per  et  propter  hunc 
omnium  hominum  Redemptorem,  Deus  gratiam  suam, 
sacrament  a  et  alia  media  ad  salutem  necessaria,  omni¬ 
bus  subministrat  hominibus. 

Explicatur  licec  Dei  voluntas. 

Hinc  ad  explicandas  et  solvendas  dillicultates,  col- 
lige  quod  haec  voluntas  non  sit  tanliun  signi  et  extra 
Deum,  qua  scilicet  Deus  omnibus  hominibus  proponit 
doctrinam  Evangelii  et  praecepta  salutis,  sed  etiam 
beneplaciti  voluntas,  el  in  Deo,  qua  scilicet  Deus vere, 
sincere  et  serio ,  vult  et  cupit  omnium  hominum 
salutem,  into  et  ex  parte  sua  efficaciter.  Quod  non  sit 
signi  tanliim ,  patet  ex  eo  quod  si  significant  tanliim 
Deus  se  velle  omnium  hominum  salutem,  quam  tamen 
reverb  non  vult  in  se ;  simulate  et  dolose  ageret  Deus : 
quod  iinpium  cogitare.  Est  ergo  voluntas  beneplaciti, 
non  absoluta,  alias  omnes  salvarentur ,  sed  ex  hypo- 
thesi  quod  ipsi  velint ,  ope  gratiae ,  praestare  quae  ab 
ipsis  ad  salutem  requiruntur.  Haec  voluntas  Dei  dicitur 
eilicax  ex  parte  Dei,  quia  Deus  per  earn,  et  Christum 
dedit  Salvatorem ,  et  media  ad  salutem  necessaria 
suppeditat :  non  est  tamen  totaliter  eflicax  et  coin- 
pleta,  sed  incompleta,  et  ex  parte  Dei  tantum  efficax. 
Hanc  volunlatem  D.  Chrysostomus  vocat  primam ;  et 
post  ipsurn  Theophylactus  ait  :  Prima  voluntas  Dei 
est  quod  nemo  pereat.  Secunda  voluntas  est  ut  impii 
pereant,  in  epist.  ad  Ephes.,  c.  i,  v.  6.  D.  Damasce¬ 
ne  et  post  ipsurn  theologi  vocant  hanc  voluntatem 
antecedentem,  ita  etiam  Theophylactus  ibidem.  Quia 
antecedit  omnem  praevisionem  bonorum,autmalorum 
operum  hominis.  Posset  dici  naturalis  voluntas  Dei , 
quia  manat  ex  Deo  tantum,  qui  de  suo  bonus. 

Salis/it  objectioni. 

At,  inquies,  si  revera  Deus  vult  omnes  homines  salvos 
fieri,  ad  quid  ilium  orare?  —  Resp.  :  Ut  opere  com- 
pleat  quod  vult,  ut  rebelles  etiam  compellat  hominum 
voluntates,  earumque  duritiam  vincat. 

Vers.  7.  —  In  quo  (ad  quod,  scilicet  testimonium 
et  Christi  redemptionem  promulgandam)  positus  sum 
ego  proedicator  et  apostolus,  etc.  Doctor  gentium  insti- 
tuendarum  in  fide  et  veritate ;  id  est,  ut  fidem  Christi 
recipiant  et  veritatem  ejus  agnoscant. 

Vers.  8.  Volo  ergo  viros  orare  in  omni  loco,  etc.  Hoc 
est,  sanctas  manus ,  scilicet  servando  vacuas  ira  et 
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Inslabis  :  Satius  videretur  homines  excitare  ad  vo- 
lendum,  quam  Deum  exorare.  —  Resp.  utrumque 
faciendum,  quia  salus  k  Deo,  et  ab  homine.  Vide  dicta 
ad  Philip.,  c.  2,  v.  13.  A  Deo,  inquam,  hinc  orandus 
ut  del  id  sine  quo  nulla  salus ,  gratiam  scilicet ;  ab 
homine  autem,  hinc  excitandus  ut  humiliter  et  sedulo 
divinae  gratiae  cooperetur;  seu,  sicut  ait  Apostolus,  ut 
cum  metu  et  tremore  suam  salutem  operetur,  loco 
citato.  Qui  enim  fecit  nos  sine  nobis,  non  salvabit  nos 
sine  nobis,  D.  Augustinus. 

Vers.  7.  —  In  quo  positus  sum...  Ad  quod  testimo¬ 
nium  de  Christi  charitale,  et  de  Dei  voluntate ,  toti 
mundo  publicandum  ego]  constitutus  sum  apostolus 
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Hoc  addit  ab  obslruendum  os  eorum  qui  ejus  apo- 
stolatum  ncgabant.  Sincere  loquor,  et  ex  conscientia, 
quia  doctor  sum  et  praeco ,  destinatus  praecipue  gen- 
tibus  in  eide  et  veritate  docendis.  Et  ut  tabs  volo , 
precor,  ut  orent  viri,  etc. 

Vers.  8.  —  Volo  ergo  viros  orare  in  omni  loco... 
Redit  ad  id  quod  v.  1  inchoavit ;  et  postquam  docuit 
orandum,  et  quidem  omnibus  modis ,  et  pro  omnibus 
hominibus,  nunc  pergit  docere  a  quibus,  ubi,  el  quo- 
modo  sit  orandum. 

A  quibus  orandus  est  Deus?  Avirispariter,  et  a  mu- 
lieribus.  Volo  viros...  similiter  et  mulieres...  Oratio 
est  alimonia  mentis  :  hinc  virorum  et  mulierum  ani- 
mae  tain  necessaria  quam  cibus  eorum  corpori.  Par 
utrique  sexui  necessitas  orandi.  ( Volo  tgitur,  etc.) 
Una  natura ,  una  et  gratia. 

Ubi  orandum?  in  omni  loco.  Per  Christum  tota 
terra  sanctificata  est,  omnisqUe  locus  oratorium 
factus.  Quoniam  Christus  adveniens  expiavit  uni- 
versam  terram ,  nobis  omnis  locus  oratorium  factus 
est,  ait  August.,  serm.  130 ,  in  parasc. ,  de  Cruce  et 
Latrone.  Hinc  praecipit  Apostolus  orare  ubique.  Nobis 
itaque  licet  in  omni  loco  orare.  Sed  quia  hie  agitur  de 
publicis  precibus,  et  praecipue  de  sacrificio  et  synaxi,- 
ut  aiunt  omnes  interpretes ,  et  ut  manifestum  est  ex 
habitu  decenti  et  ornato ,  quern  Apostolus  requirit  in 
mulieribus  :  quid  enim  refert  quo  habitu  orent  in  cu- 
bieulis?  Hinc  in  omni  loco,  intellige  publicis  precibus 
dicato  ,  seu  in  quavis  Ecclesia  ,  seu  potius  oratoriis. 
Tunc  enim  nondiim  erant  Ecclesiae ,  sed  lideles  con- 
veniebant  quo  poterant.  His  autem  verbis  aflirmat 
illis  Paulus ,  quod  eorum  preces  non  minus  gratae 
essent  Deo  in  quocumque  loco  precibus  dicato ,  seu 
oratorio,  quam  si  in  templo  Jerosolymitano  factae 
fuissent;  vult  ergo  ut  ad  orandum  conveniant  ubi 
poterunt  eritque  commodum  orare. 

Quomodd  orabunt  viri? 

Levantes  ad  coelum  manus  puras  ,  non  aqua  lotas ; 
sed  cupiditate,  rapina,  caedibus  mundas ,  Chrysosto- 

disceptatione ,  pugnis,  rapina ,  avaritia ,  turpitudine, 
ac  per  eleemosynas  eas  sanctilicando.  Levare  manus 
habitus  est  orantis.  Sine  ira,  id  est,  sine  injuriarum 
memorial,  sine  vindictae  cupiditate.  Auibrosius  per 
disceptationem  intelligit  mentis  evagationem,  quae  in 
i  oratione  excludi  debet  per  aitenlionem  animi. 
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mus.  Lavamini,  mundi  estole,  Isai.  1.  Levatio  manuum 
significat  cordis  elevationem,  ait  D.  Thomas ;  hac 
caeremonia  auxilium  ab  alto  petitur.  Rroprium  erat 
sacerdotum  veteris  Tesiamenti  levare  manus.  Hoc 
autem  Apostolus  vult  fieri  ab  omnibus  Christianis , 
quia  omnes  sunt  sacerdoles  ,  ait  Theodoretus.  Regale 
sacerdotium. 

Sine  iiu  et  disceptatione.  Mundum  sit  et  cor  ab 
ira  el  inimicitia.  Quia  viros  nominavit ,  vitia  excludit 
in  viros  magis  cadeutia.  Disceptatione.  Grsec.,  £iaXo- 
Latini  inlerpretanlur  de  dispulatione ,  seu 
diseordia  cum  fratribus.  Juxta  quos  sensus  est  : 
Pacificus  sit  animus,  sine  odio,  et  dispulatione, 
hocque  conforme  est  orationi  Dominicse  :  Dimitte 
nobis  debita  nostra,  sicut  et  nos,  etc. 

Orationis  fructus  est  reconciliatio  cum  Deo  :  liuic  au¬ 
tem  reconciliationi  cum  Deo  nihil  sic  obestac  diseordia 
cum  fratribus;  bine  sine  odio  et  diseordia  orandum. 
D.  Chrysoslomus,  Theophylactus,  Theodoretus,  versio 
Arabica,  iElhiopica,  etc.,  interpretanlur  diffidentiam, 
hcesitationem.  Glossa  etiam  apud  D.  Thomam  :  Ut  non 
disputemus  contra  Deum  increduli  verbis  ejus.  Grotius 
etiam  :  Duo  sunt ,  quae  maxime  preces  Deo  ingratas 
faciunt ;  odium  adversiis  fratrem,  quod  hie  iram  dixit, 
et  dubitationem  de  Dei  promissis.  Hi  omnes  volunt 
quod  oremus  sine  odio  in  fratrem ,  et  sine  diflidentia 
la  Deum  ;sed  cum  fiducia,  juxta  D.  Jacob.  1  :  Postulet 
in  fide  nihil  hcesitans. 

Vers.  9.  —  Similiter  et  mulieres.  Quomodo  ora- 
bunt  mulieres  ?  Similiter  precari  volo,  puris  manibus, 
sine  odio ,  et  disputatione.  Sed  praeter  haec  viris  et 
mulieribus  communia,  volo  ut  honeste  et  modeste 
sint  ornatae.  Syrus  :  In  habitu  casto  vestimenti,  cum 
verecundia  et  pudicitia  sitornatus  earum.  A  mulieribus 
removet  vitia  muliebria  :  pleraeque  enim  peccant 
nimio  corporis  ornatu ;  vult  habitum  illarum  mundum 
quidem  esse,  sed  non  luxuriantem,  sed  qui  castitatem 
redoleat. 

k  In  iiabitu.  Greece.,  ev  xaracn-oXfi,  tunicam  undique 
honestam,  compositam,  significare  voluit,  ait  D.  Chry- 
sostomus.  Habitum  longiorem  dicit,  hoc  est,  ut  undi¬ 
que  vestianlur  et  contegantur,  et  ne  impudenter  de- 
tegantur,  Tiieophylactus. 

Ornato.  Per  ornatumnon  intelligitexquisitum,  sed 
moderaium,  D.  Chrysostomus.  Habitus  itaque  illa¬ 
rum  sit  mundus,  id  est,  modestus  et  decens. 

Cum  verecundia  et  sobrietate  ornantes  se.  Pu 
dor  et  modestia  sint  illarum  ornamenta.  Volo  igitur 
mulieres  orare  in  habitu  modesto,  qui  honestatem  et 
castitatem  redoleat.  Sed  non  in  tortis  ,  seu  calami 
siratis  capillis.  Non  secomant. 

Non  in  auro...  Nec  aurum,  nec  margarilas  ge- 


Vers.  9.  —  Similiter  et  mulieres  in  habitu  ornato, 
id  est,  honeslo,  decenti.  Ornato,  id  est,  modesto  ac 
moderate,  et  qui  deceat  mulieres.  Nam  quod  decet, 
id  demiim  ornat. 

Cum  verecundiA  et  sobrietate,  id  est,  verecunde,  so- 
brie,  moderate  et  modeste  ornantes  se,  et  non  in  tortis 
crinibus,  aut  auro,  aut  margaritis ,  vel  veste  pretiosa, 
id  est,  vestitu  sumptuoso. 

s.  s.  xxv* 
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stent,  nec  pretiosis  ac  splendidis  veslibus  induantur. 

Vers.  10. —  Sed  quod  decet  mulieres...  Sed  bo¬ 
nis  operibus  ornatae ,  sicut  decet  mulieres  pietatem 
professas,  id  est ,  Christianas.  Vel ,  ut  decet  mulieres 
profitentes  non  lingua  lantiim,  sed  et  operibus  bonis, 
pietatem. 

Observationes  morales. 

Contra  luxum  mulierum  in  templo ,  vide  D.  Joan- 
nem  Chrysostomum  hie.  Deum  precatura  pergis,  et 
ornamenta  aurea  circumfers,  flavosque  crines,  et  ip- 
sos  auro  compositos  ?  An  vero  saltatura  ad  ecclesiam 
pergis?  Numquid  hie  nuplias  et  lasciviae  oblecta- 
menta  conquiris?  Num  ut  tui  spectaculum  praebeas 
advenisti  ?  Num  tibi  nunc  inslruendus  est  thala¬ 
mus,  etc.?  Accessisti  ut  Deum  pro  peccatis  luis  depre- 
ceris,  etc.,  non  iste  supplicis  habitus.  Quo  enim  pa- 
cto  potes  ingemiscere,  etc.,  quae  ejusmodi  ornatu 
compta  procedis? Nam,  etsi  lacrymas  fuderis,  risum 
cernentibus  hujusmodi  lacrymae  movebunt ,  etc.  Est 
enim  scena  quaedam  atque  simulalio ,  si  ex  eodem 
animo  ex  quo  tanta  sumplus  magnificentia  tantaque 
ambitio  prodit,  inde  etiam  lacrymas  profundi  vide- 
rint.  Amputa  omnem  hujusmodi  simulationem ,  eir- 
cumcide  abs  le  omnem  ilium  scenae  atque  histrionum 
gestum.  Deus  enim  profecto  non  irridelur. 

Eumdem  ibidem  vide  contra  mulieres  quae  pur- 
purisso  vultum  inficiunt,  stibio  oculos  pingunt,etc. 
Vide  et  contra  eas  quae  vilibus  quidem  pannis  in- 
duuntur  ,  sed  in  veste  etiam  nigra  nimium  magna 
arte  quaerunt  ornatum.  Si  vanitas  ,  si  luxus ,  si  orna- 
mentorumamor  tantum  sit  mulieribus  vitium,  quanto 
majus  in  viris?  Fateamur  necesse  est  sumptuosita- 
tem ,  luxum ,  ornatuum  amorem  nimium,  in  quibus- 
cumque  sint ,  Chrislianismo  esse  opposita ,  et  ora¬ 
tionis  spiritui  contraria.  Christianismus  est  humili- 
tatis,  poenitentiae  et  mortificationis  status ,  est  quippe 
Cbristi  imitatio.  Quid  ergo  ei  plus  oppositum  quam 
amor  mundi  pomparum ,  quibus  in  baptismo  fit  re- 
nuntiatio.  Compunctio ,  poenitentia ,  annihilatio  co¬ 
ram  Deo  ,  sunt  animae  ad  bonam  orationem  dispo- 
sitio ,  et  quasi  orationis  spirilus.  Huic  spiritui  quid 
magis  contrarium  quam  superbia  cordis,  ornatus 
corporis,  mollities  utriusque.  Conteralur  igitur  cor , 
sacco  et  cinere  induatur  corpus ;  saltern  utrumque 
sit  humile ,  poenitens ,  humiliatum  :  sicque  humi- 
liati  et  compuncti  Dei  misericordiam  supplices  ore¬ 
mus. 

Vers.  11. —  Mulier  in  silentio  discat...  In  ec- 
clesia  doctores  audiendo ,  in  domo  maritum  interro- 
gando,  ut  1  Cor.  14,  v.  54.  In  templo  autem  nihil 
debet  interrogare ,  sed  ornnino  silere ;  nihil  loqualur 

Veks.  10.  —  Sed  quod  decet  mulieres,  promittentes 
(id  est,  profitentes)  pietatem  per  opera  bona,  q.  d.  : 
Ita  honeste  ac  modeste  se  vestiant,  sicut  vestiri  decet 
mulieres  Christianas,  quae  per  bona  opera;  id  est,  per 
bonam  vitam  et  mores  christianos,  profitentur  non 
levitatem,  non  luxum,  non  lasciviam,  sed  pietatem 
ac  cultum  Dei. 

Vers.  11.  — Mulier  in  silentio  discat  cum  (mini  sub - 
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in  Ecclesia  :  Turpe  esl  illi  loqui.  1  Cor.  14,  v.  35. 

Vers.  12.  —  Docere  autem  mulieri  non  permitto, 
neque  dominari  in  virum...  In  Ecclesia  docere  non 
potest  mulier ,  nec  ullam  ubicumque  in  virum  aucto- 
ritatem  sumere.  Domi  tamen  docere  potest  et  debet 
puellas ,  filios;  into  et  Prisca  docuit  Apollinem  ,  Act. 
18,  v.  2G,  et  mulier  (idelis  virum  infidelem  ,  1  Cor. 
7,  ait  Theopbylactus.  , 

Vers.  Id.  —  Adam  enim  primo  formates  est.  Duo 
sunt  in  versu  praecedenle ;  scilicet  mulieri  docere  non 
permilto  ,  et  earn  in  virum  dominari  nolo.  Hinc  duae 
in  hoc  et  sequenti  versu  raliones  unique  asserio, 
ordine  tamen  inverso  ,  correspondentes.  Non  dorni- 
netur  in  virum,  quia  vir  est  illA  praeslanlior ,  ut  patet 
ex  ulriusque  formatione.  Adam  enim  prior  formatus 
est,  Eva  posterior  ;  Adam  non  propter  Evam  ,  neque 
ex  Eva ;  sed  Eva  propter  Adam  et  ex  Adam ;  ergo  non 
se  prseferat  viro ,  cui  Deus  primalum  dedil ,  quemque 
hoc  signo  praestantiorem  declaravit. 

Vers.  14.  — Et  Adam  non  est  seductus.  Non  do- 
ceat  mulier,  quia  ipsa  seducta  fuit :  Adam  verb  non 
fait  a  serpente  seductus.  Quasi  diceret :  Ipsa  est 
mente  imbecillior,  et  errori  atque  deceptioni  nimis 
obnoxia,  ut  patet  ex  eo  quod  fuit  a  serpente  seducta. 
Non  doceat  ergo  eum  qui  vigore  mentis  prsestal  ei, 
quique  deceptioni  minus  est  obnoxius,  ut  patet  ex 
eo  quod  a  serpente  non  fuit  seductus,  imo  nec  ag- 
gressus. 

Nota  litleralis. 

Peccavit  uterque  Adam  et  Eva,  sed  adverte  disen - 
men  in  Scripluris  notatum,  et  quod  liic  exprimit 
Apostolus.  Adam  non  est  seductus ,  mulier  autem  se¬ 
ducta.  Eva  peccavit  seducta ,  serpens  decepit  me ; 
credidit  serpenti  dicenti :  Nequaquam  moriemini. 
Hocque  credens,  putavit  vel  quod  in  Dei  praecepto 
aliquod  lateret  mysterium ,  vel  quod  verborum  Dei 
sensum  nec  ipsa ,  nec  maritus  suus  essent  assecuti; 
et  ita  seducta ,  fructum  pulchrum  visu  el  gustu  sua- 
vem  comedit,  virumque  suum  blanditiis  suis  adco- 
medendum  induxit. 

Non  sic  Adamus  :  ipse  enim  a  serpente  non  fuit 
seductus,  a  quo  nec  fuit  aggressus  ;  neque  etiam  ab 
Eva  proprie  deceptus  fuit,  quae,  non  fallendl  anirno, 
sed  seducta  et  decepta ,  fructum  obtulit  :  peccavit 
itaque  turn  inordinate  conjugis  amore ,  turn  quadam 
superbiae  titillatione ,  et  excellendi  libidine  :  cumque 

jectione.  Jubet  mulierem  discere  cum  onmi  subje- 
ctione. 

Vers.  12.  —  Docere  autem  mulieri  non  permitto. 
In  ecclesia  et  coetu  publico,  ubi  agilur  communis 
oratio. 

Neque  dominari  ( hoc  est,  auctoritatem  usurpare) 
in  virum,  supple  permitto  mulieri,  sed  esse  in  silentio, 
id  est,  quiete. 

Vers.  Id.  —  Adam  enim  primus  formatus  esl, 
deinde  Eva.  Viro  auctoriias  in  mulierem  compelit , 
non  contra. 

Vers.  14.  —  Adam  non  est  seductus,  Graece ,  dece- 
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poluisset  facile  bos  motus  inordinatos  reprimere, 
sponte  permisit  eos  in  se  suboriri,  et  praevalere; 
quibus  tandem  victus ,  deliciasque  suas  contristare 
nolens  (ut  ail  D.  Augustinus),  uxori  roganti  el  blan- 
dienti  morem  gessit ,  et  contra  Dei  praeceptum  come¬ 
dit  ,  sciens  quidemse  peccare,  sed  divime  severitatis 
inexpertus,  credens  quod  ei  facile  remitteretur ,  ait 
D.  Thomas.  Hinc  infert  Apostolus  :  Non  doceat  ilia, 
utpote  errori  magis  obnoxia  ,  quaeque  legem  Domini 
tarn  male  interprelata,  virum  et  omnes  filios  suos  in 
!  peccatum  pertraxit.  Semel  docuit  mulier,  et  cuncta 
pervertit :  ideo  ultra  non  doceat,  D.  Chrysosto- 
mus. 

Vers.  15.  —  Salvabitur  autem  per  filiorum  ge- 
I  nerationem . . .  Quia  vetuit  mulieri  loqui,  nunc,  earn 
eonsoians  ,  tradit  ei  quos  doceat.  Quasi  diceret :  Si- 
leat  ergo  mulier  ,  subjiciatur  ;  non  deeril  tamen  illi 
.  pia  occupalio.  Salvabitur  per  filiorum  educationem  ,  si 
illos  bene  insliiuat  atque  doceat.  Loquitur  hie  con- 
jugaiis,  quales  erant  pleroeque,  easque  docet  officium 
quo  salvari  debeant.  Virginibus  autem  sua  privilegia 
reservat,  de  quibus  cgit  1  ad  Cor.  cap.  7. 

Ex  D.  Thoina,  per  non  dicit  causam,  sed  non  repu- 
gnantiam,  estque  sensus  :  Mulier  salvabitur,  etsi  in- 
cedat  per  generalionem  filiorum ;  id  est ,  etsi  nubat ,  et 
non  sit  virgo.  Si  filios  bene  educaverit,  si  ipsa  in  fide 
)  permanserit. 

Si  permanserit  in  fide.  Si  Evae  exemplum  non 
sequatur ,  nec  se  a  Satana  seduci  permittat ,  sed  con- 
stans  permaneat  in  fide  Chrisli,  in  charitate  Dei  et 
proximi,in  sanctitate  morum,  et  sobrietate,  seu 
temperantia  cupiditatum ,  in  matrimonio  scilicet,  seu 
si  legitime  in  matrimonio  conversetur  ,  ita  Theophy- 
lactus.  Plerique  legunt  in  plurali,  si  permanserint. 
D.  Chrysostomus,  Theopbylactus, Theodoretus,  Graec., 
Syr.,  Arab.,  iElhiop.,  multi  etiam  Latini.  Jam  vero 
bipertiuntur :  aliqui  enim  volunt  illud  plurale  ad 
filios  referri ,  sitque  sensus  :  Si  filios  educet,  et  quan¬ 
tum  est  in  se,  curet  ut  filii  permaneant  in  fide,  etc. 
Alii  referunt  illud  ad  mulierem  in  genere,  seu  quae 
sic  sumpta  aequivalet  plurali.  De  communi  mulierum 
natura,  ail  Theodoretus.  Parum  refert  quomodo  su¬ 
rname  :  cum  tamen  sensus  prime  allatus  sit  valde  na- 
turalis,  r.ostraquc  versio  a  Komanis  correctoribus 
non  sit  immulata,  huic  adhaereo. 

ptus,  mulier  autem  seducta  in  praivaricatione  fuit,  q.d. : 
Mulier  ubi  decepta  fuit,  praevaricata  esl,  et  transgredi 
ccepit  praeceptum  Domini. 

Vers.  15.  — Salvabitur  autem  per  filiorum  genera- 
tionem,  q.  d.  :  Esto  non  doceat  mulier,  non  deerit  illi 
pia  occupatio,  adebque  salvabitur,  non  per  librorum, 
sed  per  liberorum  tractationem. 

Si  permanserit  in  fide,  et  dilectione,  q.  d.  :  Salva- 
bilur  mater,  si  curet  ut  filii  permaneant  in  Christi  fide 
et  dilectione  ac  sanctitate,  adjuucta  sobrieiate,  in- 
quit  Chrysostomus.  Quod  inteiligi  potest  de  eo  tem¬ 
pore  quo  liberi  sunt  sub  cura  et  educatione  matris, 
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Corollarium  pielalis,  seu  in  hoc  capita  ad  pietatem  maxime  notanda,  ct  ad  praxini 

redixenda. 


1°  Dei  minister  plene  persuasus  quod  Christas  Je¬ 
sus  venit  in  mundurn  peccatores  sulvos  facere  ,  cap.  1, 
v.  45,  et  quod  Deus  vult  omnes  homines  salvos  fieri, 
hujus  capitis  v.  3  ;  omnibus  modis  oret;  nunc  pecca- 
torum  remissionem  obsecrans ;  nunc  gratise  largitio- 
nem  petens ;  nunc  liberationem  a  malis ,  et  bonorum 
concessionem  postulans ;  nunc  pro  beneticiis  acce- 
ptis  gratias  agens ;  prsesertim  vero  sacrificium  Redem- 
ptionis  hominum  ,  quod  ita  propiliatorium  est  ut  im- 
petratorium  simul  sit  et  eucharisticum,  frequenter  et 
quasi  jugiter  offerens;  pro  omnibus  omnino  homini- 
bus ,  quia ,  ut  sacerdos ,  quasi  tolius  orbis  est  pater  : 
speciatim  autem  pro  regibus  et  omnibus  in  dignitale 
constitute,  ut  sub  illis  quiele  et  pacifice  Deo  servia- 


mus.  Meminerit  ergo  sacerdos  se  ad  hoc ,  scilicet  ad 
orandum  et  ad  sacrificandum  pro  omnibus  consti- 
lulum  esse  sacerdolem ,  Dei  et  hominum  mediato* 
rem ;  v.  7. 

2°  Quia  oratio  omnibus  est  necessaria  et  totius 
est  Ecclesiae  orare,  sacerdos,  Dei  minister,  doceat 
omnes,  et  viros,  et  mulieres,  modum  ubique  ac  prse- 
serlim  in  Ecclesiis  orandi.  Curet  ergo  ut  viri  orent 
pure,  manibus  et  corde  mundis;  v.  8.  Ut  mulieres 
praeterea  orent  modestae  ,  verecundia  et  pudicitia 
ornatae ;  v.  9, 10. 

Sacerdos  et  populus  sic  pure  et  humiliter  orans,  et 
quasi  manu  facta  ambiens  thronum  gratise  Dei,  mise- 
ricordiain  consequentur. 


CAPUT  III. 


CHAPITRE  III. 


4.  Fidelis  sermo  :  Si  quis  episcopatum  desiderat, 
bonum  opus  desiderat. 

2.  Oportet  ergo  episcopum  irreprehensibilem  esse, 
unius  uxoris  virum  ,  sobrium  ,  prudentem ,  ornalum, 
pudicum,  hospitalem,  doctorem  , 

3.  Non  vinolentum  ,  non  percussorem  ,  sed  mode- 
stum  ;  non  litigiosum,  non  cupidum,  sed 

4.  Suae  domui  bene  praepositum ,  lilios  habentem 
subditos  cum  omni  castitate. 

5.  Si  quis  autem  domui  suae  praeesse  nescit ,  quo- 
modo  Ecclesiae  Dei  diligemiam  habebit? 

6.  Non  neophytum,  ne  in  superbiam  elatus,  in  ju¬ 
dicium  incidat  diaboli. 

7.  Oportet  autem  ilium  et  testimonium  habere  bo¬ 
num  ab  iis  qui  foris  sunt ,  ut  non  in  opprobrium  in¬ 
cidat  ,  et  in  laqueum  diaboli. 

8.  Diaconos  similiter  pudicos ,  non  bilingues  ,  non 
multo  vino  dedilos ,  non  turpe  lucrum  sectanles ; 

9.  Ilabenies  mysterium  fidei  in  conscienlia  pura. 

10.  Et  hi  autem  probenlur  primiim ;  el  sic  mini- 
strent,  nullum  crimen  habentes. 

41.  Mulieres  similiter  pudicas,  non  detrahentes, 
sobrias ,  fideles  in  omnibus. 

12.  Diaconi  sint  unius  uxoris  viri;  qui  liliis  suis  bene 
praesint ,  et  suis  domibus. 

13.  Qui  enim  bene  ministraverint,  gradum  bonum 
sibi  acquirent,  et  multam  fiduciam  in  fide  quae  est  in 
Christo  Jesu. 

14.  Ilaec  tibi  scribo ,  sperans  me  ad  te  venire  cilo  : 

15.  Si  autem  tardarvero,  ut  scias  quomodo  opor- 
teat  te  in  domo  Dei  conversari,  quae  est  Ecclesia  Dei 
vivi,  columna  et  firmamentum  veritatis. 

16.  Et  manifesle  magnum  est  pietatissacramentum, 
quod  manifestalum  est  in  carne,  justificatum  est  in 
Spiritu,  apparuit  angelis,  praedicatum  est  genlibus, 
creditum  est  in  mundo,  assumptum  est  in  gloria. 


1.  C’estune  verite  ctirtaine,  que  si  quelqu’un  sou- 
baite  l’episcopat,  il  desire  une  oeuvre  sainte. 

2.  II  taut  done  que  l’eveque  suit  irreprehensible , 
qu’il  n’ait  epouse  qu’une  femme ,  qu’il  soit  sobre , 
prudent ,  grave  et  modeste ,  chaste ,  aimanl  a  exer- 
cer  l’hospitalite,  capable  d’instruire ; 

3.  Qu’il  ne  soit  ni  sujel  au  vin,  ni  violent  et  prompt 
a  frapper ;  mais  equitable  et  modfre,  eloigne  des 
contestations,  desimeresse ; 

4.  Qu’il  gouverne  bien  sa  propre  famille ,  et  qu’il 
mainlienne  ses  enfants  dans  l’obeissance  et  dans  toute 
sorte  d’honnetete. 

5.  Car  si  quelqu’un  ne  sait  pas  gouverner  sa  pro¬ 
pre  famille,  comment  pourra-t-il  conduire  l’Eglise 
de  Dieu  ? 

6.  Que  ce  ne  soit  point  un  neophyte  ,  de  peur  que 
Relevant  d’orguei! ,  il  ne  tombe  dans  la  meme  con- 
damnation  que  le  diable. 

7.  11  faui  encore  qu’il  ait  bon  temoignage  deceux 
qui  sont  hors  de  l’Eglise ,  de  peur  qu’il  ne  tombe 
dans  l’opprobre ,  et  dans  le  piege  du  demon. 

8.  Que  les  diacres  de  meme  soient  honnetes  et 
bien  regies ;  qu’ils  ne  soient  point  doubles  dans  leurs 
paroles ,  ni  sujets  a  boire  beaucoup  de  vin ;  qu’ils  ne 
cherchent  point  de  gain  honteux  ; 

9.  Mais  qu  ils  conservent  le  mystere  de  la  foi  avec 
une  conscience  pure. 

10.  Ils  doivent  aussi  etre  eprouves  auparavant, 
puis  admis  dans  le  ministere ,  s’ils  ne  se  trouvent 
coupables  d’aucun  crime. 

j  11.  Que  les  femmes  de  meme  soient  honnetes  et 
!  d’une  conduite  reglee,  exemptes  demedisance,  so- 
bres,  fideles  en  toutes  choses. 

12.  Qu’on  prenne  pour  diacres  ceux  qui  n’auront 
epouse  qu’une  femme,  qui  gouvernent  bien  leurs  en¬ 
fants  et  leurs  propres  families. 

13.  Car  le  bon  usage  qu’ils  auront  fait  de  leur  mi¬ 
nistere  les  fera  monter  a  un  degre  plus  haut,  et  leur 
donnera  une  grande  confianee  dans  la  foi  qui  est  en 
Jesus-Chrisl. 

14.  Je  vous  ecrisceci,  quoique  j’espere  aller  bien- 
tot  vous  voir ; 

15.  Afin  que  si  je  tardais  plus  longtemps,  vous  sa 
chiez  comment  vous  devez  vous  conduire  dans  la 
maison  de  Dieu ,  qui  est  l’Eglise  du  Dieu  vivant ,  la 
colonne  et  la  base  de  la  verite. 

16.  Et  sans  doute  e’est  quelque  chose  de  grand  que 
ce  mystere  d’amour  qui  s’est  fait  voir  dans  la  chair , 
qui  a  ete  justilie  par  l’Esprit,  qui  a  ete  manifest^ 
auxanges ,  preche  aux  nations,  cru  dans  lemonde, 

t  re?u  dans  la  gloire. 
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ANALYSIS. 


Agitur  de  orainatione  ministrorum.  Prim'o,  quales 
in  episcopo  requiranlur  dotes,  v.  1,  2,3,4,  5,  6,  7. 
Secund'o ,  quales  in  diacono,  v.  8,  9,  10,  12.  13.  Ter- 
ti'o,  quales  in  eorum  uxoribus,  v.  11. 

Denique  Timolheum  monet  utjuxta  prcecepta  hie  sibi 


|  tradita  gubernet  Ecclesiam  Dei,  quee  est  veritatis 
\  columna ,  v.  14,  15.  Quce  sit  autem  ha;c  veritas ,  ex- 
plicat  v.  10,  brevi,  sed  distincta  incarnationis  Domi- 
j  niece  expositione. 


PARAPHRASIS. 


4 .  Certa  et  indubitata  res  est ,  quod  si  quis  episco- 
patum  desiderat,  praeclarum  optat  ministerium. 

2.  Oportet  autem  ut  episcopus  sit  vitae  prorsiis  ir- 
reprehensibilis ;  non  bigamus,  sit  sobrius,  et  conse- 
quenter  vigilans ,  prudens ,  compositus,  castus,  amans 
peregrinos ,  apius  et  paratus  ad  docendum. 

3.  Vino  non  sit  obnoxius,  non  violentus,  el  qui  per- 
cutiat;  sed  sit  mansuetus,  rixarum  et  lilium  absti- 
nens ,  non  amator  argenti ; 

4.  Propriae  domui  suae  bene  praesideat ,  fdios  con- 
tineat  in  obedientia  sibi  subditos ,  et  in  omni  hone- 
state  et  gravitate  morum. 

5.  Nam  si  familiam  suam  nescit  regere ,  quomodo 
Ecclesiae  Dei  curam  geret? 

6.  Non  sit  nuper  baptizatus  et  Christo  insitus,  ne 
ob  episcopates  honorem  inflatus  superbiat,  et  ob  su- 
perbiam  in  eamdem  cum  daemone  damnationem  in- 
cidat. 

7.  Oportet  etiam  ilium  bene  audire  apud  eos  qui  sunt 
extra  Ecclesiam,  id  est,  infideles,  ne  apud  eos  con- 
temptus,  et  probro  subditus,  incidat  in  laqueum  dia- 
boli. 

8.  Eodem  qnoque  niodo  oportet  ut  diaconi  casli 
sint  et  honesti,  duplicia  non  loquantur ,  non  sirtt  bi- 
baces,  et  ad  vinurn  proclives ;  neque  turpiler  et  avare 
pecunias  quaerant  : 

9.  Sed  fidem  ebristianam  servenl  et  cuslodiant  per 
bonam  conscienliam. 

10.  El  hi  primiim  probenlur,  et  longo  tempore  ex- 1 


plorenlur  :  et  si  inculpati  et  irreprehensibiles  repe- 
riantur,  tandem  ordinentur,  et  ministrent. 

11.  Sic  etiam  oportet  ut  mulieres  eorum  castae  sint 
et  graves,  non  calumniatrices ,  sobriae,  per  omnia 
fideles. 

12.  Diaconi  sint  monogami,  qui  fiiiossuos  suamque 
domum  bene  rexerint  : 

13.  Qui  enim  diaconatus  officio  rite  perfuncti  fue- 
rint,  honestam  viam  sibi  parant  ad  altiorem  gradum, 
multamque  sibi  pariunt  alios,  juxta  Christi  fidem, 
docendi  et  monendi  confidentiam. 

14.  Haec  tibi  scribo  sperans  me  ad  te  brevi  ven- 
turum  : 

15.  Si  autem  tardius  venero ,  haec  tibi  scribo  ut 
scias  quomodo  ordinanda  et  gubernanda  sit  domus 
Dei ,  Ecclesia  Dei  vivi ,  quae  est  columna  et  fulcrum 
firmissimum  veritatis. 

1 6.  (  De  ea  veritate  loquor)  quae  sanae  maximum 
est  pietatis  sacramentum  (  quaeque  omnis  christianae 
veritatis,  seu  religionis,  est  caput),  de  Dominicae  sci¬ 
licet  incarnationis  mysterio  ( in  hoc  consistente )  qubd 
Deus,  in  se  invisibilis,  in  humana  carne  manifests 
et  visibilis  factus  est,  quod  per  Spiritum  S.  (  seu  per 
slupenda  miracula  a  Spiritu  sancto  facta  )  hie  home 
visibilis,  vere  Deus  et  Dei  Filius  justificatus  et  pro- 
batus  est;  quod  hie  Deus-IIomo  ab  angelis  visus  et 
adoratus  est;  quod  annuntiatus  estgentibus;  quod 
per  universum  mundum  credilus  et  adoratus;  quod 
in  ccelum  assumptus ,  sedet  ad  dexteram  Dei. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.  —  Fidelis  sermo.  Haec  verba  D.  Cliryso-  (| 
stomus  et  Tiieopbylactus  referunl  ad  ultimo  dicta  in  | 
pra'cedenti  capite,  sed  melius  ad  jamjam  dicenda  | 
referuntur,  ob  rationem  statim  dicendam.  Timolheus  jj 
erat.non  soliim  Epbesiorum  episcopus,  sed  el  cm-  | 
nium  totius  Asiae  Ecclesiarum  archiepiscopus  et  pri-  1 
mas,  cui  incumbebat  cura  episcopos  et  ministros  per  8 
singulas  urbes  instituendi  et  ordinandi.  Hinc  ilium  | 
Apostolus  instruit  de  episcoporum  et  aliorum  ordi-  1 
nandorum  qualitatibus.  Et  quia  res  haec  est  maximi  S 
momenti  et  ad  omnes  in  Ecclesia ,  per  universum 
mundum  ,  usque  ad  consummationem  seculorum  , 
ordinandos  per  linens  ,  hinc  Apostolus  vult  omnes  ad 
ea  quae  circa  rem  hanc  jam  dicturus  est  attentos  esse, 
et  propterea  utitur  consueta  sibi  in  rebus  majoris  mo¬ 
menti  praefatiuncula.  Fidelis  sermo ,  id  est ,  verissi- 

'  Vers.  1.  —  Fidelis  sermo,  etc.  Opus,  non  dignita¬ 
tem  :  laborem,  non  delicias  :  opus  per  quod  humili-  I 
tate  decrescat,  non  intumeseat  fastigio,  ita  S.  Hieron.  S 
Bonum,  id  est,  praeclarum  et  arduum,  opus  desiderat.  I 
Yuli  docere  Apostolus  munus  excelsum  esseet  ar-  I 


mus ,  ideoque  attente  audiendus  et  fideliter  ample- 
ctendus,  seu  veritas  certa  est  el  fide  digna.  Seu  veris- 
simum  est  el  omni  fide  dignissimum  quod  jam  dictu¬ 
rus  sum.  Etsi  vera  sint  et  indubitata  quaecumque 
nobis  a  Spiritu  sancto  revelanlur,  quo  tamen  nobis, 
utiliora  sunt  etscilu  inagis  necessaria  ,  eo  etiam  sunt 
fide  et  attentione  digniora.  Hinc  in  sacris  Scripturis. 
variae  sunt  locutiones  quibus  aliquorum  revelatorum 
veritas  praecipue  commendatur,  v.  g.,  Apoc.  22  : 
Hccc  verba  fidelissima  sunt  et  vera  :  ita  et  apud  D- 
Paulum  hie  et  alibi  in  rebus  gravioris  momenti ,  vel 
in  re  fidei ,  vel  in  opere  ministerii  ;  Fidelis  sermo... 

Si  quis  episcopatum.  Eiuajcomr)  significat  omnem  in 
genere  inspectionem ,  hie  autem  inspectionem  in  Ec¬ 
clesiam  ,  seu  super  Ecclesiam  ;  seu  praefecturam , 
praelaturam ,  cui  incumbit  ex  officio  animarum 

duum.  Episcopatus  est  onus  angelicis  humeris  formi- 
dabile :  nam  non  tantum  pro  sua,  sed  et  pro  omnium 
sibi  subditorum  animabus  ab  episcopo  rationem 
exiget  Deus,  ut  docet  Concil.  Trident. 


49  COMMENTARY.  CAP.  IIl.i  50 


sibi  subditarum  saluti  assidue  vigilare.  Sensus  est : 
Si  quis  inspectionem  in  alios,  seu  munus  et  onus 
aliorum  saluti  segniter  invigilandi,  et  pro  ea  indefesse 
allaborandi ,  desiderat ,  is  *aXov ,  bonum ,  pulchrum  , 
praeclarum,  epyov,  opus,  munus,  oflieium,  functionem 
et  ministerium  optat,  sed  arduum  sane  et  maxime 
periculosum,  ut  patet  ex  ipso  nomine  et  oflicio  in- 
spectionis,  seu  super inspectionis ,  swiaxoirii;. 

Observations  litterales. 

Duo  sunt  in  episcopatu  ,  honor  et  onus ,  dignilas  et 
opus.  Videos  ergo  D.  Paulus  quia  et  suo  fors'an  tem¬ 
pore  nonnulli  episcopatum  ob  digniiatem  et  honorem 
desidurabant,  at  eerie  spirilu  propbetico  praevidens 
quod  in  Ecclesia  multi  futuri  erant  qui  episcopatum  ne- 
scientes  ilium  erant  appetituri  ob  ea  quae  ipsum  cir- 
cumstant  et  subsequuntur,  hinc  de  episcopis  acturus, 
ante  omnia  exponit  quid  sit  episcopatus ,  ut  sciant 
omnes  quid  sit  episcopatum  desiderare.  Exponit 
autem  quid  sit  ilia  praelalura  ,  ipso  nomine.  Etu- 
ax.o ttys,  inspectio ,  munus  et  onus  inspiciendi ,  invi¬ 
gilandi  ,  laborandi ,  etc.  Episcopatus  ex  eo  dicitur 
quod  omnes  inspiciat,  cunctaque  speculelur,  ait  D. 
Chrysostomus.  Episcopatus  nomen  est  opens  ,  non 
honoris  ,  ait  D.  Augustinus,  deductum  ab  E7U  (JX07731V, 
super-intendere  ;  ut  intelligat  non  se  episcopum  esse , 
qui  praeesse  dilexerit,  non  prodesse,  August.,  lib. 
10  de  Civitate  Dei ,  cap.  19.  Exponit  etiam  quid 
sit  ilia  praelatura  ,  dicendo  quod  sit  opus  ,  seu  onus 
operandi  et  laborandi.  Munus  proponit,  sed  per  opus 
exponit ,  ait  D.  Chrysostomus  ,  bonum  opus.  Si  quis 
ergo  episcopatum ,  superinspectionem ,  munus  in  alios 
inspiciendi ,  et  pro  eorum  salute  continue  laborandi , 
desiderat , 

Bonum  opus  quidem  desiderat  ,  aliorum  scilicet 
utilitatem,  sed  opus  diflicultatibus  et  periculis  plenum, 
ut  patet  ex  nomine  et  oflicio  inspiciendi ,  cum  onere 
rationem  de  animabus  reddendi.  Non  dicit :  Qui 
episcopatum  desiderat  bonum  desiderium  habet ,  sed 
bonum  opus,  scilicet  utilitatem  plebis  ,  ait  D.  Thomas. 

Observationes  morales. 

Itaque  tantum  abest  ut  his  verbis  Apostolus  am  - 
bitioni  faveat ,  quin  imo  illam ,  si  bene  perpendanlur, 
omnino  reprimit.  Episcopatus,  praelatura,  inspectio, est 
munus  et  onus  in  alios  inspiciendi  et  invigilandi.  Labor 
igitur  et  opus  est.  Episcopatum  ergo  desiderare,  est 
opus  arduum  et  laborem  maxime  periculosum  oplare. 
Ipsa  itaque  nominis  et  muneris  episcopalis  expositione 
D.  Paulus  dicit  implicile  quod  verbis  expressis  con¬ 
cilium  Tridentinum  docet,  scilicet  episcopatum  onus 
esse  angelicis  etiam  humeris  formidandum.  Quia 
nimirum  munus  est ,  onus  et  cura  inspiciendi ,  vigi- 
landi,  laborandi  continue  et  assidue  circa  aeternam 
animarum  sibi  subditarum  salutem  de  quibus  ratio¬ 
nem  Deo  redditurus  est  episcopus,  animam  pro  anima ; 
dicit  et  consequenter  temerarium  et  praesumptuo- 
sum  esse  hoc  opus  et  onus,  licet  in  se  bonum,  ambire, 
appetere  ,  cum  sit  sese  aliorum  salutis  sponsorem ,  et 
vadem  sponle  et  ultro  reddere  cum  propriae  salutis 


periculo.  Dicit  et  consequenter  tale  munus  susci- 
piendum  non  esse,  nisi  impositum,  ut  ait  D.  Thomas, 
et  urgente  Ecclesiae  necessitate ,  ut  dixit  D.  Au¬ 
gustinus.  Dicit  et  eis  quibus  sic  imponitur  quo 
animo  debeant  hoc  munus  et  onus  suscipere,  scili¬ 
cet  ut  inspiciant,  vigilent,  laborent,  ministrent,  etc., 
utque  martyrium  subeant.  Tempore  D.  Pauli  epi¬ 
scopatus  non  tarn  erat  honor  quam  ingens  labor, 
et  proximus  ad  martyrium  gradus.  Ut  enim,  ait 
D.  Hieronymus,  quisquis  plebibus  praeerat,  primus 
ad  martyrii  tormenta  trahebatur ;  tunc  ergo  fuit 
laudabile  episcopatum  quaerere ,  quando  per  hoc  non 
dubium  erat  ad  supplicia  graviora  pervenire ,  D. 
Hieronymus.  Nunc  verb  mutatis  lemporibus  ,  et  res 
mutalaesunt;  episcopatus  ingens  est  honor,  magna 
dignitas,  copiosis  stipata  proventibus  et  divitiis  :  hinc 
illius  appetentia  pleriimque  honoris  et  diviliarum 
cupiditas  est.  Fugiendus  itaque  non  appetendus  epi¬ 
scopatus.  Sic  tamen  fugiendus,  ut  si  imponatur,  tunc, 
extincto  omni  cupiditatis  instinctu,  consulatur  cha- 
rilatis  genius,  quo  saltern  cordis  martyrium  quaeratur, 
per  sollicitudines  ,  per  opus  et  laborem,  per  omnia 
minisleria,  quibus  animarum  sibi  subditarum  saluti 
allaboret ,  totusque  incumbat  episcopus. 

Quceslio  moralis. 

Sed ,  inquies,  cum  ex  D.  Paulo  episcopatus  sit  bo¬ 
num  opus,  nonne  hoc  bonum  opus  licile  desiderari 
potest,  seu  nonne  hujus  operis  boni  desiderium  bo¬ 
num  est  ?  —  Respondeo  cum  D.  ThomA  tale  deside¬ 
rium  videri  maxime  praesumptuosum  ;  propria  refero 
verba  :  Ille  bene  episcopatum  desiderare  posset, 
cujus  facultas  episcopatui  esset  proportionata  :  ad 
hoc  autem  nullus  est  idoneus ,  quia  praelatus  ,  se¬ 
cundum  gradum  et  convenienliam  ,  debet  omnes 
alios  excedere  omni  conversatione  et  contemplatione, 
ita  ut  in  respectu  sui  alii  sint  grex,  et  hanc  idonei- 
latem  de  se  praesumere  est  maximae  superbiae.  Aut 
ergo  appetit  circumstantias ,  et  tunc  nescit  quid 
appetat,  quia  non  est  hie  episcopatus ;  vel  ipsum 
opus  appetit ,  et  hoc  est  superbiae  ,  et  ideo  non 
est  accipiendum  nisi  impositum’,  D.  Thomas  ,  hie. 

Hoc  idem  distinctius  et  fusiiis  docet  et  probat  2-2, 
quaest.  185,  a.  1.  Tria  in  episcopatu  possunt  consi- 
derari ;  unum  quod  est  principale  et  finale,  scilicet 
episcopalis  operatio ,  per  quam  ulilitati  proximorum 
consulitur.  Aliud,  scilicet  altitudo  gradus,  qua  epi¬ 
scopus  super  alios  constituitur.  Tertium,  quod  se 
consequenter  habet  ad  ista,  sicut  reverentia,  honor, 
sufficientia  temporalium.  Appetere  episcopatum  ra- 
tione  circumstantium  bonorum ,  manifesto  est  illici- 
tum,  et  pertinet  ad  cupiditatem  vel  ambitionem.  Ap¬ 
petere  autem  episcopatum ,  ob  gradfls  celsitudinem, 
est  praesumptuosum  ;  sed  appetere  proximis  pro¬ 
desse  est  secundum  se  laudabile  et  virtuosum.  Ve- 
rum  quia,  prout  est  episcopalis  actus,  habet  annexam 
gradus  celsitudinem,  praesumptuosum  videtur  quod 
aliquis  praeesse  appetat,  ad  hoc  quod  subditis  prosit, 
nisi  manifests  necessitate  imminente,  ita  sanctus 
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Thomas.  Et  haec  Angelici  doctoris  responsio  con- 
formis  est  D.  Augustini  doctrinae,  quem  citat. 

D.  August.,  lib.  19  de  Civit.  Dei,  cap.  19,  de  episco- 
pali  dignitaie  loquens,  dixit  absolute  :  Locus  supe¬ 
rior,  sine  quo  regi  non  potest  populus ;  etsi  ita 
leneatur  atque  administretur  ut  decet ,  tamen  inde¬ 
center  appetitur.  De  opere  aulein  episcopali  dicil 
non  appetendum  ,  sed  urgente  Ecclesiae  necessitate, 
si  imponitur  suscipiendum.  Otium  sanctum  quaerit 
charitas  veritatis;  negotium  justum  suscipit  neces- 
sitas  charitatis  ;  quam  sarcinam ,  si  nullus  imponit , 
percipiendae  atque  intuendae  vacandum  est  veritati : 
si  autem  imponitur  ,  suscipienda  est  propter  chari- 
latis  nccessitatem  ,  D.  Augustinus  supra  citatus. 
Caeteriim  sub  nomine  episcopates  D.  Paulus  et 
presbyteratum  comprehendit ,  quia  presbyteris  idem 
munus  incumbit  vigilandi,  docendi ,  regendi,  etc., 
licet  circa  pauciores.  Hinc  Syrus  :  Si  quis  presbijte- 
ratum  desiderat.  Eosdem,  inquit  Theodoretus,  olim 
vocabant  presbyteros  et  episcopos  :  eos  autem  qui 
nunc  vocantur  episcopi,  apostolos  nominabant :  pro- 
cedente  vero  tempore,  apostolatus  nomen  relique- 
runt  iis  qui  vere  erant  apostoli :  episcopates  autem 
appellationem  imposuerunt  iis  qui  olim  vocabantur 
apostoli.  Itaque  parochi  et  presbyteri ,  quibus  inest 
animarum  salutis  cura ,  sunt  etiam  ex  officio  inspe¬ 
ctors  ,  de  quibus  servata  proportione  intelligenda 
sunt  quae  supra. 

Vers.  2.  —  Oportet  ergo  episcopum  irreprehen- 
sibilem  esse.  Incipit  conditiones  in  episcopo  requi- 
sitas  indicare,  ac  primo  quod  vitae  sit  prorsus  irre- 
prehensibilis,  seu  de  quo  nulla  fieri  possit  justa  que¬ 
rela.  Irreprehensibilis ,  hoc  unico  verbo  genus  omne 
virtulis  expressit,  ait  D.  Chrysostomus.  Irreprehensi¬ 
bilis ,  id  est,  omni  virtute  conspicuus,  ut  neque  ilium 
alii ,  neque  ipse  seipsum  reprehendat ,  Theophy- 
lactus.  Hujus  rei  ratio  haec  est :  Episcopus  Christi 
repraesentator  est :  Christus  enim  primus  est  nostra- 
rum  animarum  episcopus,  princeps  est  pastorum  ; 
Christi  itaque  sanctitatis  et  innocentiae  particeps 
esse  debet ,  sicut  et  sacerdotii.  Sicut  ergo  Christus 
pontifex  noster  est  innocens ,  impollutus,  segregatus 
a  peccatoribus ,  ita  episcopus  sit  irreprehensibilis : 
seu  ,  ut  ait  Syrus ,  in  quo  ncvvus  non  reperiatur.  Hoc 
postulat  ejus  dignitas ,  seu  Christi  repraesentatio. 
Hoc  postulat  et  munus  seu  officium  docendi ,  re¬ 
gendi  ,  etc.  Indecens  est  si  reprehensibilis  sit  repre- 
hensor,  D.  Thomas.  Non  decet  hujusmodi  regere , 
sed  regi,  D.  Chrysostomus.  Quem  ab  episcopatu  ap- 
petendo  non  deterruit  onus  ministern  ,  onus  scilicet 

Vers.  2.  —  Oportet  ergo  episcopum  irreprehemibi- 
bilem  esse,  q.  d.  :  Laudo  quod  quaeritis,  sed  discite 
quid  quaeratis.  Tanta  debet  gloria  virtutis  excellere, 
ut  instar  solis  caeteras  Stellas  suo  fulgore  obscuret. 
Oportet  episcopum  angel  urn  esse  nulli  humanae  per- 
turbationi  viliove  subjectum,  inquit  Chrysostomus. 

Uniusuxoris  virum.  Intelligemonogamum  absolute, 
qui  secundas  non  iniit  nuptias,  nec  successive  plures 
habuit  uxores  sed  unam  tantiim. 

Sobrium ,  tarn  sobrium  quam  vigilem  atque  perspi- 


invigilandi  et  rationem  de  animabus  Deo  reddendi , 
hunc  deterreat  sanctitas  in  ministro  requisite.  Opor¬ 
tet  ut  sit  irreprehensibilis ,  id  est ,  b  vilio  et  ab  omni 
mala  suspicione  liber,  ut  sit  onmi  virtute  conspi¬ 
cuus,  ut  sit  solis  instar,  qui  suo  fulgore  caeleros 
obscuret ,  D.  Chrysostomus.  Ut  omnes  alios  excedat 
sanctitate  et  doctrina  ,  ut  respectu  sui  alii  sint  grex  , 
D.  Thomas.  Episcopus  sit  omnium  scopus,  sicut 
Christus  est  episcopi  scopus ,  Clemens  Alexandrinus 
citatus  a  Cornel.  ,  lib.  2  Const,  apost.  ,  cap.  15. 
Quis  tabs  ?  Aut  nullus  ,  aut  rarus  est ,  ait  D.  Hie¬ 
ronymus. 

Uni  us  uxoris  virum. 

Observatio  litteralis. 

Hoc  loco  abutuntur  hseretici,  hinc  ante  omnia 
removendi  sunt  falsi  sensus.  Primo ,  his  verbis  non 
imperatur  matrimonium ,  quasi  oporteat  quod  episco¬ 
pus  sit  aut  fuerit  uxoratus.  Alioquin  ,  ut  ait  D.  Hie¬ 
ronymus  ,  lib.  1  adversiis  Jovin. ,  ipse  Apostolus 
episcopus  esse  non  debuit ,  qui  dixit  :  Volo  vos 
omnes  esse  sicut  meipsum ,  id  est ,  liberos  b  con- 
jugio.  Et  Joannes  indignus  hoc  gradu  exislimabilur, 
et  omnes  virgines  et  continentes  ,  quibus  quasi  pul- 
cherrimis  gemmis  Ecclesiae  monile  decoratur.  Adde 
quod  Timotheus  Paulo  praecipienti  morem  male  ges- 
sisset ,  nec  enim  duxit  uxorem  ,  sicut  neque  Titus. 
Multo  pejus  fecisset  D.  Petrus  ,  qui  uxorem  reliquit. 

Secundo ,  non  prohibetur  polygamia  simultanea  , 
seu  non  prohibetur  plures  habere  aut  habuisse  con- 
juges.  Haec  enim  polygamia  apud  Christianos  nun- 
quam  fuit  licita ,  apud  Judaeos  erat  tunc  abrogata  , 
apud  gentiles  erat  Romanis  legibus  prohibita  :  ad 
quid  ergo  specialiter  a  D.  Paulo  prohiberetur  episco- 
pis  ?  Vide  hac  de  re  fusius  D.  Thomam ,  in  Epist.  ad 
Titum.  1.  Vide  Estium  et  Cornel,  a  Lapide.  Inter  an- 
tiquos,  solus  Theodoretus  approbat  hanc  opinionem, 
dicentem  his  verbis  prohiberi  polygamiam  simulta- 
neam,  seu  prohiberi  ne  in  episcopum  eligatur  qui  plu¬ 
res  simul  habuerit  uxores.  Omnes  vero  sancti  Patres 
senserunt  vetari  polygamiam  successivam ,  seu  ne 
in  episcopum  eligendus  qui  plures  habuerit  uxores  , 
licet  successive.  Yideantur  apud  Bellarm.,  libro  1  de 
Cler.,  cap.  23  et  24.  Itaque  sensus  est :  Sit  unius 
uxoris  vir ;  non  sit  bigamus  ,  secundas  nuptias  etiam 
successive  non  inierit :  unius  taniiim  fuerit  matri¬ 
monii  ,  aut  sit  agamus,  aut  monogamus.  Ita  intelli- 
gendum  esse  hunc  locum  docet  traditio  et  antiquis- 
simus  Ecclesiae  usus  bigamos  non  ordinandi. 

Audiatur  hac  de  re  Tertullianus  :  Quantum  delra- 

cacem,  suisque  rebus  attentum  significat.  Prudentem, 
qui  sana  mente  ,  judicio  ac  consilio  est  significat. 
Ornatum,  idem  est  quod  moribus  compositum ;  ut 
etiam  per  corpus  appareat  animi  moderalio  et  tempe- 
rantia.  P udicum,  ut  se  pudicos  servent  episcopi  et 
ecclesiastici,  maxime  vitare  debent  consortia  mulie* 
rum.  llospitalem,  id  est,  peregrinorum  amantem,  et 
erga  eos  hospilalem.  Doctor em,  id  est,  aptum  ad  do- 
cendum.  Summa  enim  omnium  virtutum  episcopa- 
lium  estscienlia  et  doctrina,  inquit  Hilarius. 
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hant  fidei ,  quantum  obslrepant  sanctitati  nuptiae 
secundae,  disciplina  Ecclesiae  et  praescriplio  Apostoli 
declarat ,  cum  bigamos  non  binit  praesidere ,  cum 
viduam  allegiin  ordinem,  nisi  univiram  non  concedii; 
Terlullian.,  ad  uxorem,  primo  loco  et  exhortaiione 
castilatis,  citalus  a  Grotio. 

Sed  prseterea  hunc  esse  D.  Pauli  sensum  patet  ex 
altero  loco ,  cap.  5  ,  v.  9,  ubi  de  femina  eligenda  in 
viduarum  ordinem  ait ;  Vidua  eligatur. . .  qwc  fuerit 
unius  viri  uxor :  seu  quae  unum  virum  habuerit ,  ne 
successive  quidem  duos  :  nec  enim  leminae  licuit 
unquam  duos  simul  viros  habere.  Itaque  non  exigi- 
tur  ut  episcopus  habeat  aut  habuerit  uxorem  ,  nec 
etiam  vera  polygamia  prohibetur,  sed  concedilur  pro 
tempore  et  pro  natura  rei ,  quae  tunc  inerat ,  a  it  D. 
Chrysoslomus  ,  ut  unius  matrimonii  vir  ordinetur. 
Quia  primis  Ecclesiae  teinporibus  pauci  caelibes  erant, 
virginitatem  enim  nec  Graeci,  nec  Judaei  exercebant, 
hinc  ordinabantur  etiam  conjugati ,  dummodo  forent 
monogami . 

Qucestio  litteralis  et  dogmatica. 

Cur  aulem  bigami  ab  episcopalur  ejicianlur  ?  Du¬ 
plex  afferlur  ratio,  una  mystica,  moralis  altera. 
Moralis  quidem  ,  quia  bigamia  signum  est  inconti- 
nentiae.  Mystica  vero ,  scilicet  Christi  repraesenta- 
iio.  Episcopus  Christi  Domini  est  repraesentator  : 
Christus  autem  Ecclesiae  sponsus  est  unus,  et  Ec- 
clesia  Christi  sponsa  est  una  :  hinc  oportel  ut 
episcopus  sit  unius  tantuin  uxoris  sponsus  ,  non 
plurium  ,  et  ut  episcopi  uxor  sit  monogama  ;  seu  ut 
episcopus  virginem  nupserit ,  non  viduam.  Hoc  figu- 
rabatur  in  veleris  legis  summo  pontifice  ,  qui  ex 
legis  praescripto  virginem  debet  sponsare.  Et  haec 
mystica  Christi  in  episcopo  repraesentatio ,  prae- 
cipua  est  ratio  bigamos  a  sacerdotio  rejiciendit , 
ait  D.  Thomas,  in  epist.  ad  Titum,  quod  et  ibidem 
probat.  Itaque  non  tarn  damnatur  vitium  in- 
continenliae  in  bigamia ,  quam  servatur  mysterium 
in  monogamia ;  scilicet  repraesentatio  sacramenti. 
Christus  Ecclesiae  sponsus  est  unus ,  Ecclesia  Christi 
sponsa  est  una  ;  ut  utrumque  suo  matrimonio  bene 
repraesentet  episcopus ,  sit  monogamus  et  uxor  ejus 
monogama.  Sit  igitur  episcopus  virgo  ,  aut  saltern 
monogamus.  Quod  ex  D.  Augustino  el  ex  communi 
Ecclesiae  praxi  sic  intelligendum  est  ut  pluralitas 
uxoruin  ,  sive  ante  ,  sive  post  baptismum  contracta  , 
sit  quaedam  irregularilas  sacro  minislerio  repugnans. 

Aliter  sensit  D.  Hieronymus  ,  qui  de  polygamist 
post  baptismum  contracta  intellexit ,  non  de  ea  quae 
ante  baptismum  fuit  inita  ,  quia  ,  inquit,  per  bapti- 
smum  omnia  delentur.  Sed  ,  ut  ait  D.  Augustinus , 
hie  de  sacramento  agitur ,  non  de  peccato  :  pecca- 
tum  non  commissit  qui  excessit  uxorum  numerum 
singularem,  sed  normam  quamdam  sacramenti  ami- 
sit  ,  non  ad  vitae  bonae  meritum  ,  sed  ad  ordinationis 
ecclesiaslicae  signaculum  necessarian),  libro  de  Bono 
conjug.,  cap.  18.  Licet  itaque  baptismus  omnia  deleat 
erimina  ,  non  tamen  hanc  reparat  irregularitatem.  1 
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Irregularilas  autem  potest  incurri  sine  ullo  peccato , 
ex  sola  Ecclesiae  instilulione  ;  v.  g.,  judex,  qui  reos 
morte  mulctavit ,  est  irregularis  el  ad  sacerdotium 
inhabilis.  Ita  et  bigamus ,  sive  qui  duas  nupsit  uxo- 
res  ,  sive  qui  viduam.  Porro,  licet  e  conjugio  aliqui 
olint  ad  sacerdotium  vocarenlur  ,  communi  tamen 
Ecclesiae  seu  consueludinc  seu  lege ,  post  ordi- 
nalionem  abstinebant  ab  usu  conjugii ,  ob  angelicam 
puriiaiem  in  sacerdole  requisitam ,  ut  Christo  lotus 
et  Ecclesiae  vacet.  Id  docet  D.  Epiphan.,  haeres.  59  , 
quae  est  Catharorum  ;  D.  Chrysostomus  ;  D.  Hiero¬ 
nymus,  lib.  1,  contra  Vigilantium. 

Cum  Graecis  tamen  ob  inconlinenliam  indultum 
fuit  in  Trullana  synodo  ,  anno  circiter  700,  ut  uxo- 
ribus  ,  si  quas ,  ante  susceptos  ordines  ,  duxissent , 
uti  possent.  Et  licet  sit  abusus  contra  canones  anti- 
quos,  inducius  &  synodo  non  legitima,  nunc  tamen, 
quia  inolilus ,  pacis  causa ,  toleralur  ab  Ecclesia. 
Vide  Cornel,  a  Lapide.  Nunquam  vero  permissunt 
fuit  ordinalo  uxorem  de  novo  ducere. 

Sobrium.  Syr.,  vigilantera.  D.  Chrysostomus  ,  so- 
brium  atque  vigilanlem;  seu  ,  ut  ait  idem  ,  claris- 
sima  mentis  acie  praeditum  ,  innumerosque  baben- 
tem  omni  ex  parie  oculos  ,  quibus  acutissime  omnia 
prospiciat.  Acuium ,  perspicacem,  solertem,  semper 
expergefactum  ,  Theophylaclus.  Nomen  Graecum 
vucpaXicv  signifleat  et  sobrium  et  vigilantem.  Reverb 
sobrietas  est  vigilantiae  mater.  Vigil  esse  debet 
omnis  inspector,  et  tanto  vigilantior,  quanto  pre- 
tiosioris  rei  inspector  est  et  custos.  Quanta  ergo 
vigilantia  pollere  debet  aeternae  salutis  animarum 
inspector?  Omnes  alios  duces  exercilus  et  caslrorum 
sollicitudine  atque  industria  superet ,  ait  D.  Chry- 
sost.  In  Apocal.  episcopus  dicilur  angelus,  quia  sicut 
angelus  debet  esse  semper  vigil,  semper  ad  ofli- 
cium  attentus.  Ut  autem  sit  vigil ,  sit  sobrius  :  qui 
parcus  est  in  cibo,  et  in  sommo  parcus  est. 

Prudentem.  Syr.  et  Arab.,  castum, pudicum/Graec., 
ciwcp  pova,  quod  significat  utrumque.  Hinc  noster  inter- 
pres  et  prudentem  posuit  et  pudicum,  ait  Gagnaeus. 
Ars  artium,  scientia  scientiarum  mihi  esse  videtur  ho- 
minem  regere,  animal  scilicet  omnium  maxime  varium 
et  multiplex,  D.  Gregor.  Naz.,  ap.  i.  Quanta  ergo  et 
quam  varia  debet  esse  omnis  animarum  rectoris  pruden- 
tia  ?  et  praesertiin  episcopi,  aliorum  rectorum  rectoris. 

Ornatum.  Syr.,  compositum ,  id  est,  qui  vultu ,  in- 
cessu,  habitu,  sermone  et  omni  motu  decorum  ser- 
vet.  Ut  etiam  per  corpus  appareat  animae  moderatio, 
ait  Theodoretus. 

Pudicum.  Respondet  hoc  nomini  Graeco  <iw<pp ova,  de 
quo  supra  :  nec  enim  aliud  est  nomen  in  lextu ,  cui 
respondeat.  Duabus  itaque  vocibus,  prudentem  et  pu¬ 
dicum,  dieit  interpres  noster  quod  unica  voce  GraecS 
dixit  D.  Paulus,  a»<ppova.  Virtules  supra  memoratae  ad 
propriam  episcopi  personam  spectant,  sequentes  verb 
ad  alios. 

IIospitalem.  Gr.  et  Syr.  :  Qui  advenas  et  peregrinos 
diligat.  Ad  hospilalitem  erga  omnes  exercendam  tot  et 
tantae  datae  sunt  episcopisdivitiae.  Advenientes  aliunde 
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Cliristianos  domi  suae  olim  excipiebant  episcopi.  Hinc 
D.  Greg,  ait:  Hospitalitatem  nesciens,  non  fiat  episco- 
pus.  Vide  ap.  Cornel,  a  Lapide,  qui  etD.  Hieronymum 
cilat  et  alios. 

Doctorem,  id  est,  qui  sitaptus  et  paratusad  docen- 
dum.  Praedicalio  praecipuum  est  episcopi  munus. 
Summa  enim ,  ait  D.  Ililarius ,  lib.  8  de  Trinitate, 
omnium  virtutum  episcopalium  est  scientia  et  doctrina. 
Et,  ut  ait  Theophylactus,  in  epist.  ad  Titum,  cap.  i,  v.  9, 
praecipuus  episcopi  character,  est  docendi  facultas. 

Vers.  3.  —  Non  vinolentum,  id  est,  non  vino  ob- 
noxium.  Supradictas  virtutes  necessarias  indicat  per 
negationem  vitiorum  eis  oppositorum.  D.  Chrysosto- 
mus  putat  hie  significari  non  conviciatorem  atque 
elatum. 

Non  percussorem.  Violentia  vinolentiae  saepe  est  vi- 
cina.  Ilinc  decenter  post  vinum  manus  petulantiapro- 
hibetur.  D.Chrysost.  quern  sequunlur  Theophylactus  et 
D.  Anselmus:  Fralrum  conscientiamnon  ferial  improbe. 

Sed  modestum.  Syr.,  mansuetum,  id  est,  sed  huma- 
nus  sit,  mitis  et  moderatus. 

Non  litigiosum.  Graec.,  non pugnantem,  seu  rixarum 
et  litium  sit  abslinens,  absque  jurgio  et  dissidio. 

Non  cupidum,  scilicet  habendi.  Graec.,  non  cupidum 
argenti.  Syr.,  non  sit  amator  argenti,  id  est,  sit  alienus 
ab  avaritia.  D.  Chrysostomus  quaeritcur  Apostolus  de 
episcopo  disserens,  dixerit  :  Oportet  ilium  non  ebrio- 
sum  esse,  non  percussorem,  etc. ,  cum  Ionge  excel- 
lentiora  pro  celsitudine  gradus  exigere  debuisse  vi- 
deatur.  Cur  non  dixit  :  Oportet  episcopum  an- 
gelum  esse,  nulli  humanae  perturbationi  aut  vitio  sub- 
jectum,  etc.?  Cur  ab  episcopo  saltern  non  requirat  ea 
quae  etiam  subditis  necessaria  esse  docuit  :  scilicet 
circumferre  crucem  suam,  atque  in  manibus  habere 
animam  pro  fratribus  semper  exponendam?  Modera- 
tam,  inquit,  virtutem  proposuit  in  episcopo  inquiren- 
dam,  non  supremam  atque  coelestem,  quiahaec  in  pau- 
cis  reperilur,  episcopis  autem  plurimis  tunc  opusfuit: 
ne  ergo  perirent  Ecclesiae  negotia,  utitur  moderatione. 
Addit  Theophylactus,  moderatam  tantiim  virtutem  re- 
quirit  :  at  nunc  (proh  dolor!)  quoexcidimus  episcopi, 
ut  ne  umbram  quidem  adeo  moderatae  virtutis  in  no¬ 
bis  deprehendi  liceat!  parce  nobis,  Domine. 

Vers.  4. — Sile  domui  bene  fr-epositum.  Syr.  :  Pro¬ 
be  gubernans  domum  suam.  Domus  Christiana  estparva 
quaedam  Ecclesia,  sicut  Ecclesia'est  velut  magna  quae- 
dam  domus,  ut  ait  D.  Chrysostomus :  ex  regimine  au- 

Vers.  3. —  Non  vinolentum,  non  percussorem ,  q.  d. : 
Qui  manibus  non  percutiat,  non  saeviat,  non  sit  as- 
per  etcrudelisin  domesticos  etsubditos.  Ita  Theophyl. 
et  Anselm. 

Sed  modestum,  id  est,  aequum,  humanum,  man- 
suetum,  qui  non  rigide  jus  suum  exigit,  sed,  quan¬ 
tum  res  patitur,  aliorum  se  moribus  et  affeclibus  ac- 
commodat. 

Non  litigiosum,  absque  jurgio.  Non  cupidum,  id  est, 
alienum  ab  argenti  cupiditate. 

\  ers.  4.  —  Sed  sure  domui  bene  preepositum,  id  est, 
qui  domui  bene  praesit.  Filios,  si  quos  genuerit  ante- 
quam  crearetur  episcopus.  Und6  et  Ambrosius  notat : 
Non  dicit  Paulus*  facientem  aut  gignentem,  sed  ha- 


tem  parvae  domfis  infertur  judicium  de  aptitudine  ad 
magnam  regendam  ,  scilicet  Ecclesiam. 

Filios  habentem  subditos.  Filios,  si  quos  habuit  an 
tequam  fieret  episcopus,  in  obedientia  contineat,  et 
sibi  subditos. 

Cum  omni  castitate.  In  verbo,  habitu,  opere,  et  ad 
omnes  etinomni  tempore,  ait  Theophylactus.  Ex  edu- 
catione  filiorum  infertur  aptiludo  patris  ad  instituen- 
dos  filios  spirituales.  Episcopus  paler  est  fidelium,  quo?, 
ut  filios,  debet  in  omni  honestate  et  gravitate  morum 
instituere;  quomodo  autem  alios  castos  faciet,  aitTheo- 
phylactus,  qui  propria  viscera  sinit  impudice  vivere? 

Vers.  5.  — Si  quis  autem  domui  su.e...  Syr. :  Si  quis 
enim  domum  propriam  nescit  bene  moderari,  quomodo 
poteril  Ecclesiam  Dei  gubernare  ?  Domus  parva  est 
Ecclesia;  si  igitur  modicae  et  facile  circumscriptili  et 
cognoscibili  non  possit  praeesse,  quomodo  tot  anima- 
rum  sententias,  quas  cognoscere  non  possit,  guber- 
nabit?  Theophylactus. 

Vers.  6. —  Non neopiiytum.  Graec., non nuper insitum, 
plantatum.  Metaphora  aplantisducla:  non  nuper  bapti- 
zatus  et  Christo  insitus  ( non  sit  recentis  discipulalus, 
Syr.),  seu  non  sit  puer  in  doctrina,  et  novitius  in  fide. 

Ne  in  superbiam  elatus...  Ne  episcopates  ho- 
nore  inflatus  superbiat,  sibique  complaceat,  quasi  Ec¬ 
clesiae  necessario,  sicque  sibi  complacens,  et  in  se  su- 
perbiens,  incidat  in  peccatum,  et  ideo  in  damnatio- 
nem  diaboli,  id  est,  ne  ob  suam  superbiam  damnetur 
et  pereat,  sicut  Lucifer  qui  neophytus  in  cceio  super- 
biit,  et  ideo  fuit  damnatus  et  ejectus  e  coelo. 

Judicium  appellavit  damnalionem  ,  poenam  et  sup- 
plicium.  Hinc  bene  colligitur  superbiam  fuisse  diaboli 
peccatum. 

Vers.  7.  — Oportet  autem  illum  et  testimonium... 
Oportet  et  illum  bene  audire  apud  eos  qui  sunt  extra 
Ecclesiam ,  seu  infideles;  ne  si  apud  eos  aliqua  labo- 
ret  infamia,  ei  facto  jam  episcopo,  sua  anteacta  vita 
ab  ipsis  exprobretur,  et  ob  hoc  probrum  et  infamiam 
incidat  in  laqueum  diaboli,  sive  in  iram  et  odium,  sive 
in  impatientiam  et  in  vindictam,  sive  in  pusillanimi- 
tatem,  quibus  quasi  laqueis  captus  incidat  in  pecca¬ 
tum,  et  forte  revertatur  in  pristina  vilia,  quod  Eccle¬ 
siae  foret  scandalo. 

Duplex  tangit  periculum ,  ait  hie  D.  Thomas.  Pri- 
mum,  ne  fiat  probrosus,  et  per  hoc  ejus  auctoritas 
minuatur,  et  per  consequens  auferatur  audacia  cor- 
rigendi.  Secundum ,  ne  incidat  in  laqueum  diaboli , 

bentem  subditos  cum  omni  castitate,  id  est,  honestate 
et  gravitate  morum.  ^ 

Vers.  5.  —  Si  quis  autem  domui  sure  prceesse  ne¬ 
scit,  etc.,  id  est,  curam  habebit. 

Vers.  6.  — Non  neophytum,  etc.,  novilium,  id  est, 
recens  conversum  et  baptizatum.  Excluditur  neophy¬ 
tus,  ait  Haymo,  ne  dicere  possit :  Indigebat  Ecclesia 
mea  sapientia,  ideo  me  ad  lidem  adduxit,  et  super  se 
constituit ;  itaque  in  judicium,  id  est,  condemnatio- 
nem,  incidat  diaboli. 

Vers.  7.  —  Oportet  autem  ilium  el  testimonium 
( bonae  vitae)  habere  bonum  ab  Us  qui  f oris  sunt  (ab 
infidelibusj,  ut  non  in  opprobrium  incidat,  et  in  laqueum 
diaboli.  Ipsum  opprobrium  vocat  laqueum  diaboli, 
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scilicet  impatienter  suslinendo,  per  quod  infamis 
concitelur  ad  odia ,  et  desperetur.  Quod  si  ab  ipsis 
hostibus  testimonium  bonum  sit  requirendum,  quanto 
magis  abamicis,  seu  a  fldelibus?  inquiunt  D.  Chry- 
soslomus  et  Theophylactus.  Quid  ergo  si  quis  probro 
pateat?  Non  fiat  episcopus,  nocet  enim  plurimiim 
pracedens  pessima,  falsa  licet,  opinio,  Chrysost.,  pag. 
467.  Revera  quomodo  is  lumen  erit  mundi?  Quo- 
modo  sal  terra? 

Audiat  hie  D.  Chrysostomum  omnis  superior.  Ele- 
git  nos  Deus  ut  simus  quasi  luminaria,  ut  velut  fer- 
mentum  evadamus,  utmagistri  caeterorum  efficiamur, 
ut  velut  angelicum  liominibus  versemur,  tanquam  viri 
cum  pueris,  quasi  spirituales  cum  animalibus ;  ut  ex 
contubernio  nostro  ingenlia  lucra  conquirant,  ut  se- 
mina  simus,  ut  fruclum  laetissimum  afferamus,  hiic- 
usque  D.  Chrysostomus.  Ad  quae  attendens  superior , 
de  semetipso  judicet. 

Vers.  8. —  Diaconos  similiter  pudicos.  Omissopre- 
sbyterorum  ordine,  transit  ab  episcopis  ad  diaconos, 
sive  quia,  utaitD.  Chrysostomus,  inter  episcopum  et 
presbyterum  interest  ferme  nihil,  sive  quia,  ut  ex  D. 
Epiphanio  colligitur,  tunc  quia  pauci  fideles  erant,  et 
rari  ministri ,  per  episcopos  cum  diaconis  tantum 
complerenturecclesiastica  ministeria.  Nonagitur  etiam 
de  subdiaconis,  sive  quia  sub  diaconorum ,  seu  mini- 
strorum  nomine  comprehendebantur,  sive  quia  nun- 
diim  instilutus  erat  ille  ordo,  aut  saltern  distinctus  ob 
paucitatem  et  fidelium  et  ministrorum.  Vide  hac  de 
re  Estium.  Etenim,  ut  ex  D.  Dionysio  notatD.  Tho¬ 
mas,  in  primitiva  Ecclesia  erant  tres  tantum  ordines, 
scilicet  episcoporum,  presbyterorum  et  ministrorum, 
et  non  dividebanlur  per  singulos  gradus,  sed  omnia 
erant  in  uno  ordine  propter  paucitatem  ministrorum 
et  propter  novitatem  Eeclesi®.  Diaconos  similiter  pu¬ 
dicos ,  supple,  ex  pracedentibus,  oportet  esse,  aepot?, 
graves,  roorum  honestale  conspicuos. 

Diacoi  orum  officium  erat,  primo,  episcopo  sacrifi- 
cinti  ast  ire,  ministrare  et  quasi  cooperari ;  dicit  enim 
cum  eo  :  Oflerimus  tibi,  Domine,  etc.,  ex  Missali  Roma¬ 
no.  Secu  ido,  calicem  pretiosissimi  sanguinis  Domini 
populo  e  immunicare.  Tertio ,  eleemosynas  oblatas 
recipere,  custodire  et  fldelibus  distribuere.  Quarto, 
externa  E  .clesise  negotia  pro  episcopi  arbilratu  gerere, 
et  de  eis  ipsi  rationem  reddere.  Hinc  diaconus  erat 
episcopo  quasi  oculus  et  manus.  Maxime  autem  decet 
pudicum  esse  eum  qui  sacris  astat  al  taribus  et  ministrat , 
quique  pretiosissimi  sanguinis  habet  dispensalionem. 

q.  d.  :  Tabs  eligatur  episcopus,  cui  etiam  gentiles 
probitatis  testimonium  perhibeant,  lie  alioquin,  si  ipsi 
pristina  vitia  ei  exprobrent,  ipse  incidat  in  laqueum 
diaboli,  id  est,  infamiam,  fiatque  commune  probrum, 
quo  quasi  laqueo  diabolus  multos  fideles  et  infideles 
capiat,  eosque  a  tali  episcopo,  et  consequenter  a  fide 
et  religione  Christi  avertat.  Ita  Ambrosius. 

Vers.  8.  —  Diaconos  similiter  pudicos,  etc.,  turpi- 
ter  et  avare  quasi  turn. 

Vers.  9.  — Habentes  mysterium  fidei  in  conscientia 
pura.  Habentes  fidem  mysteriorum  Christian®  religio- 
nis,  hoc  est,  fidem  chrislianam,  conjunctam  cum 
pura  conscientia,  id  est,  cum  animo  sincero  ac  bene 


Non  bilingues,  id  est ,  non  duas  habeant  linguas  ; 
unum  una  ,  aliud  alia  loquentes.  Non  sint  fallaces, 
subdoli,  aliud  in  pectore  sentientes,  et  aliud  ore  lo¬ 
quentes.  Tabs  non  sit  ille  cujus  lingua  Sancti  Spiritus 
debet  organum  esse. 

Non  multo  vino  deditos.  Non  dicit  temulentos,  hoc 
enim  omnino  indignum  erat,  sed  non  bibaces ,  non 
multiim  potantes  :  immodica  enim  potatio  anim®  vim 
laxat,  aitTheophyl.  Altaris  ministros  maxime  dedecet 
potatio :  bine  qui  templum  ingrediebantur  ministraturi, 
omnino  abstinebant  a  vino ,  et  ab  omni  quod  polerat 
inebriare. 

Non  turpe  lucrum  sectantes.  Grac. ,  non  lurpilu- 
crios.  D.  Chrysost.,  non  turpis  lucri  appetilores.  Sacrum 
custodiebant  aerarium  :  hinc  non  decet  esse  lur- 
pilucrios.  Omne  studium  lucri  foedum  est  clerico  : 
hinc  negotiatio  eis  prohibita. 

Vers.  9. —  Habentes  mvsterium fidei...  Fidem  my¬ 
steriorum  Christian®  religionis,  seu  fidem  christianam 
conservantes  in  animo  |ibi  bene  conscio.  Habeant  fi¬ 
dem  et  bonam  conscientiam,  sicut  capite  1,  v.  19. 
Conscientia  pura  est  qu®  in  vita  non  potest  reprehendi; 
Theophylactus.  Per  talem  conscientiam  custoditur  fi- 
des,  qu®  pravis  moribus  deperdilur,  cap.  1,  v.  19. 
Sint  ergo  in  fide  sinceri  et  in  vita  irreprehensibiles. 
Alii  per  mysterium  fidei,  intelligunt  sanctissimam  Eu- 
charistiam,  qu®  antonomastice  vocatur  mysterium 
fidei,  et  volunt  pr®cipuum  diaconorum  officium  hie 
designari,  quasi  diceret :  Calicem  Domini,  mysterium 
fidei,  pura  mente,  purisque  manibus  tractent ,  ac 
populo  ministrent.  Et  sane  hie  sensus  est  valde  ap- 
positus. 

Vers.  10.  —  Et  hi  autem  probentur  primum.  Et  hi 
primo  quidem  probentur,  id  est,  fiat  de  illorum  vita  et 
moribus  exploratio;  si  constantes  in  fide,  si  in  vita  ir¬ 
reprehensibiles.  Postquam  explorationem,  si  apparue- 
rint  inaccusabiles,  seu  nihil  eis  possit  objici,  ordinen- 
tur,  et  ad  suum  ministerium  admiltantur.  Hinc  orta 
est  antiqua  consuetudo,  ut  pubbeentur  in  ecclesia  or- 
dinandorum  nomina,  ad  hoc,  ut  si  quis  habeat  quod 
in  eis  culpef,  illud  proferat.  Sicut  ergo  episcopus  non 
debet  neophylus  esse,  sic  neque  diaconus  ordinari, 
nisi  longo  tempore  exploratus.  De  ordinalione  non  lo¬ 
quitur  Apostolus,  quia  Timotheo  nola,  turn  ex  sua  or- 
dinatione ,  turn  ex  ordinatione  seplem  primorum 
diaconorum  per  manuum  impositionem,  dequa  Act.  6. 

Vers.  11.  —  Mulieres  similiter  pudicas...  D.  Chry¬ 
sostomus,  et  post  eum  alii  Gr®ci,  imo  et  vetustiores 

sibi  conscio.  Nam  Apostolus  more  suo  prater  fidem 
exigit  charitatem  et  conscientiam  bonam. 

Vers.  10.  —  El  hi  autem  probentur  primum.  Proba- 
tionem  intellige  constantis  fidei,  et  vit®  inculpat®  : 
prasertim  quod  diaconis  etiam  dispensatio  thesauro- 
rum  Ecclesi®  committerelur. 

Et  sic  ( ordinati  ab  episcopo)  ministrent,  nullum 
crimen  habentes.  Sensus  est :  priiis  probentur,  deinde 
ministrent  postquam  probati  fuerint  et  irreprehen¬ 
sibiles  inventi. 

Vers.  11.  — Mulieres  similiter  pudicas,  scilicet 
oportet  esse.  Pudicas,  id  est,  graves,  modestas,  ca¬ 
stas.  Non  detrahentes,  id  est.,  non  calumniatrices. 
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Latini  id  intelligunt  de  diaconissis.  Erant  enim  in 
primitiva  Ecclesia  feminae  quaedam  certis  quibusdam 
rainisteriis  deputatae,  quarum  aliae,  juniores  scilicet, 
diaconissae;  aliae  seniorcs  presbyterae  dicebanlur  :  de 
quibus  cap.  5,  v.  8.  Petrus  Lombardus,  D.  Thomas 
et  neoterici  islud  intelligunt  de  uxoribus  diaconorum, 
seu  quas  habebant  ante  suam  ordinationem,  et  a  qua¬ 
rum  usu  licet  abstinerent,  cum  eis  tamen  moraban- 
tur,  ne  a  viris  separatae,  laberentur  in  peccatum. 
Sicul  autem  voluit  Apostolus  ut  episcopi  familia  sit 
illibata,  ita  vult  ut  et  diaconorum  uxores  et  filii  sint 
bene  morigeri,  quia  ex  vita  uxoris  pendet  fama  viri. 
Quod  autem  de  diaconorum  uxoribus  dicit,  id  et  de 
presbyterorum  conjugibus  inlellige.  Has  ergo  mulie- 
res  oporiet  esse  pudicas,  non  detrahentes,  seu  ob- 
trectatrices,  sobrias  et  vigilantes,  vntpaXtot?,  fideles, 
nihilque  defr-audantes. 

Vers.  12. —  Diaconi  sint  unius  uxoris  viri.  Id  intelli- 
gendum  eodem  modo,  quo  supra  de  episcopo  explica- 
lum  est  et  ob  easdem  rationes.  Diaconus,  in  suo  erga 
episcopum  ministerio,  Jesum  Christum,  Dei  patris 
diaconum,  seu  ministrum,  reprsesentat;  Christusenim 
fuit  Dei  minister,  Rom.  15.  Sicut  ergo  circa  unain 
Ecclesiam,  sponsam  suam,  fuit  Dei  minister,  ita  et 
diaconus  unius  sponsae  tanliim  sit  vir. 

Vers.  13. —  Qui  enim  bene  ministraverint...  seu 
diaconattis  officio  bene  perfuncti  fuerint ,  honeslam 
sibi  viam  parant  ad  altiorem  gradum  ,  presbyteratus 
scilicet,  vel  episcopatus.  Tunc  enim  sicut  ex  probalis 
Christianis  liebanl  diaconi ,  sic  ex  diaconis  bene  suo 
officio  perfunctis  fiebant  sacerdotes,  et  ex  optimis  sa- 
cerdotibus  episcopi.  Theodoretus  id  intelligit  de  prae- 
staritissimo  gradu  in  vita  aelerna  recipiendo  a  diaco¬ 
nis  qui  humiliter  ministraverint. 

Et  multam  fiduciam...;  et  si  ex  diaconis  fiant  sa¬ 
cerdotes,  aut  episcopi,  liberiiis  et  majore  cum  fidu- 
cia,  juxta  Chrisli  (idem  et  Evangelium  ,  caeteros  do- 
cebunt,  monebunt  et  corrigent.  Fidelitas  in  ministe¬ 
rio,  et  irreprehensibilis  vita  ministri,  miram  dant 
fiduciam  nova  a  Deo  auxilia  gratiae  petendi,  miram- 
que  libertalem  hominibus  veritates  Christianas  prae- 
dicandi.  Hie  notat  prudenter  Estius  quod  Apostolus 
non  agat  neque  de  ordinationibus  ministrorum,  neque 
de  administratione  sacramentorum  ,  neque  de  obla- 
tione  sacrilicii ,  neque  de  caeremoniis  ad  altare  obser- 
vandis,  quia,  inquit,  ad  prudentiam  apostolicam  perti- 
nebat  haec  secretiora  occultare,  neproderenturinfide- 

Sobrias,  vigilantes  et  prudenles  esse  eas  oportet. 
Fideles  in  omnibus,  id  est,  veritalem  eljustitiain  in 
omni  negolio  sibi  commisso  sorvantes. 

Vers.  12.  —  Diaconi  sint  unius  uxoris  viri,  etc. 
De  hoc  vide  dicta  v.  2,  ubi  idem  exegit  ab  episcopo. 

Vers.  13.  — Qui  enim  bene  ministraverint  (in  suo 
diaconalu),  gradum  bonum  sibi  acquirent,  etc.  Quod  si 
diaconatus  officio  bene  functi  fuerint,  viam  sibi  para- 
bunt  ad  gradum  majorem  et  honoratiorem,  nempe 
presbyterii ,  vel  etiam  episcopatus.  Fiduciam  signili- 
cat  libertalem  ingenue  agendi,  quam  parere  solel 
mens  conscia  recti. 

Vers.  H.—  Hmc  libi  scribo,  etc.,  scilicet  Ephesum, 
ubi  Timotlieus  erat. 


libus.  Hincsola  traditione,  non  scripto,  tradebantur. 

Vers.  14.  —  H/EC  tibi  scribo  sperans...  Sperat , 
non  promittit ,  ignorans  et  incertus  quo  sibi ,  Sancii 
Spirilus  instinctu  ,  foret  eundum  :  nec  enim  omnia 
prtesciebant  admirabiles  prophetae  et  apostoli ,  ait 
Theodoretus  ,  sed  quaecumque  expediebant ,  ea  illis 
(in  tempore)  significabat  gratia  Spiritils.  Haic  igitur 
scribo  tibi ,  sperans  quidem  me  brevi  ad  le  venturum. 

Vers.  15.  —  Si  autem  tardavero,  id  est,  quod  si 
ob  impraevisa  quaedam  accidentia  venire  tardavero , 
aut  forsan  Ephesum  non  rediero,  haec  scribo  ut  his 
litteris  discas  : 

Quomodo  oporteat  te...  Graec.  et  Syr.,  non  ha- 
bent  te,  sed  :  Quomodo  oporteat  in  domo  Dei  conver- 
sari.  id  est,  quomodo  versari  debeas  in  ordinanda  et 
bonis  ministris  inslruendft"  domo  Dei ;  seu  quos  et 
quales  debeas  ordinare ,  et  qualiter  tu  et  illi  debeatis 

CONVERSARI  IN  DOMO  Dei. 

Observatio  litteralis  et  dogmalica. 

Quae  est  ilia  domus?  Explicat  dicens  :  Qu.e  est  Ec- 
ceesia  Dei...  Ecclesia  dicitur  domus  propter  aptam 
fidelium  inter  se,  tanquam  partium  ,  ordinationem 
et  adunalionem.  Dicitur  domus  Dei,  quia  Deus  ha¬ 
bitat  in  ea  :  si  enim  unusquisque  lidelis  est  templum 
Dei,  ut  multis  in  locis  docet  Apostolus ,  quanto  ma- 
gis  coelus  fidelium,  de  quibus  intelligendum  praeci- 
pue  :  Delicice  mece  esse  cum  filiis  hominum.  Additur 
Dei  vivi,  turn  ut  distingualur  Ecclesia  Christiana  ab 
ecclesiis  falsorum  deorum,  qui  nec  sunt,  nec  vivunt; 
turn  ut  indicelur  effectus  Dei  habitants  in  ea,  scili¬ 
cet  influxus  vitae  coelestis  et  divinae  in  fideles.  Vita 
spirituals  et  divina  consistit  in  Dei  et  Chrisli  vera 
cognitione ,  amore  et  cultu.  Iicec  est  vita  ceterna,  ut 
cognoscant  te  solum  Deum ,  el  quern  misisti  Jesum 
Christum.  Haec  autem  vita  fulelibus  inspiratur  in  Ec¬ 
clesia,  in  qua  Deus  unus  vere  cognoscitur,  adoraiur 
et  colitur,  et  Jesus  Christus,  Filius  Dei  vivi.  Faec  ea- 
dem  Ecclesia,  seu  domus  Dei,  est  columna  el  firma- 
mentum  veritatis.  Primd,  columna  est,  qui.'  recta, 
firma ,  slabilis  ,  et  in  aeternum  duratura  ,  nec  unqu'am 
portce  inferi  prmalebunt  adversiis  earn.  Secu  ido,  co- 
lumna  est  et  firmamentum  veritatis,  idque  duplici 
modo ,  el  aciivo  et  passivo.  Passivo  quidem  .  quia  co¬ 
lumna  est  firmata,  fulcita,  stabilita  in  ipsa  veritate, 
id  est,  fundata super  Christum,  lapidem  angularem, 
petram,  verilatem.  Activo,  quia  columna  est  firmans, 

Vers.  15.  —  Si  autem  tardavero,  ut  scias  quomodo 
oporteat  te  in  domo  Dei  conversari ,  qua;  est  Ecclesia 
Dei  vivi ,  id  est,  quales  esse  ,  et  quomodo  vivere  de- 
beant  in  domo  Dei ,  qui  in  ejus  ministerio  a  te  con- 
stituentur,  scilicet  episcopi  et  diaconi.  Ecclesia  domus 
Dei  dicitur  ,  cujus  hodie  rector  est  Damasus ,  inquit 
Ambrosius. 

Columna  et  firmamentum  veritatis.  Patet  Ecclesiam 
in  doctrina  fidei  errare  non  posse,  et  proinde  verita- 
tem  hujusmodi  doctrinae  ab  ea  pelendam  esse.  Ec¬ 
clesia  quasi  columna  veritatis  ,  per  se  in  veritate 
firma  est  et  solida  ,  ut  possit  alios  in  ea  confirmare. 
Sed  quaeres,  unde  Ecclesia  liabeat  quod  sit  columna 
et  firmamentum  veritatis  ?  Kespondeo,  id  earn  habere 
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fulciens ,  stabiliens ,  sustentans  el  attollens  ipsam  ve-  .■ 
ritatem ,  Christum  ipsum ,  Christi  incarnationem ,  j 
Christi  Evangelium,  Christi  doctrinam  etfidem,  quam 
servat  illibatam  et  indefeclibilem ,  quamque  docct, 
praedicat,  extollit ,  omnibusque  hominibus  per  uni- 
versum  mundum  conspiciendam ,  credendam  ,  se- 
quendam  proponit  adsalutem  aeternam. 

Vers.  16.  —  Et  manifesto  magnum  est  pietatis 
sackamentum...  Textus  Graecus ,  D.  Chrysostomus ,  et 
alii  Graeci ,  habent  :  Et  manifeste  magnum  est  pietatis 
mysterium  ;  Deus  manifestatus  est  in  came,  justifica- 
tus  est  in  spiritu ,  visas  est  ab  angelis,  prcedicatus  est 
in  gentibus,  creditus  est  in  mundo ,  receptus  est  in 
gloria.  Syrus  sic  habet  :  Et  eerie  magnum  est  hoc 
pietatis  arcanum ,  quod  manifestatus  sit  in  came,  et 
justificatus  in  spiritu,  visusque  angelis,  et  prcedicatus 
inter  gentes,  et  creditus  in  mundo,  denique  assumptus 
in  gloria.  Sensus  itaque  sit  :  Et  sane  magnum  pror- 
sus  et  ineffabile  est  hoc  divinae  erga  nos  pietatis  sa- 
cramentum.  Intellige  dominicae  incarnationis  myste¬ 
rium  ,  et  quod  Ecclesiae  christianae  fundamentum 
est ,  et  quod  Ecclesia  Christiana ,  velut  columna,  fir- 
mat  ,  stabilit ,  ostentat ,  docet  et  praedicat  ubique  ter- 
rarum. 

Quod  manifestatum  est  in  carne  ,  id  est,  hoc 
autein  mysterium  in  hoc  consistit  quod  Filius  Dei, 
in  se  invisibilis  ,  in  humana  carne  visibilis  et  manife- 
stus  faclus  est  hominibus. 

Justificatum  est  in  Spiritu  ,  id  est ,  et  quod  hie 
visibilis  homo,  per  stupenda  Sancti  Spiritus  mira- 
cula,  vere  Deus,  et  Dei  Filius  esse,  justificatus  et  pro- 
batus  est. 

Apparuit  angelis,  id  est,quod  hie  Deus  homo, 
ab  angelis  visus ,  minislratus ,  admiratus  ,  et  adora- 
tus  est. 

Pr^dicatum  est  gentibus,  id  est,  quodque,  ut 
tabs,  praedicatus  est  universis  gentibus. 

Creditum  est  in  mundo,  id  est,  et  in  toto  mundo 
creditus  et  adoratus. 

&  Christo,  per  promissiones  infallibiles  ipsi  Ecclesiae, 
et  Petro  capiti  ejus  factas,  etc.  Ipsa,  juxta  promis¬ 
siones  sibi  factas ,  in  veritate  firmatur  a  Deo ,  et  per 
eamdem  veritatem  conservatur. 

Vers.  16.  —  Et  manifeste  magnum  est  pietatis  sa- 
cramentum ;  quia  de  re  magna. 

Quod  manifestatum  est  in  carne .  Magnum  hoc  pie¬ 
tatis  sacramentum  est ,  ipsum  Verbum  incarnation  , 
sive  Deus  homo,  nascens ,  paliens,  crucilixus  ,  resur- 
gens,  ascendens,  etc. 

Pietatis,  Dei  cultus  ac  religionis;  q.  d. :  Mysterium 
incarnationis  pium  est,  et  tale  quo  maxime  colitur 
Deus,  et  quod  incilat  nos  ad  pietatem,  Dei  cultum  ac 
veneraiionem.  En  magnum  pietatis  sacramentum  , 
scilicet  quod  Verbum  aeternum  in  se  invisibile,  in 
carne  apparere  viderique  dignatum  sit. 

Justijicatum  est  in  spiritu,  per  spiritum  declaratus 
est  justus  et  verax  in  operibus  et  doctrina  :  atque  ab 
omnibus  Judaeorum  calumniis  absolutus.  Nam  in  Scri- 


Assumptum  est  in  gloria,  id  est,  quod  denique 
in  coelum  assumptus,  sedet  ad  dexteram  Majestatis. 

Observatio  moralis  et  dogmatica. 

His  posterioribus  versibus  tria  simul  conlicit  Apo¬ 
stolus.  1°  Timotheum ,  et  alios  Ecclesiae  ministros, 
ad  sua  munia  pie ,  exacle  et  reverentcr  obeunda  ex- 
|  stimulat,  utpote  qui  in  domo  Dei  versantur,  et  qui 
immorlali  seculorum  Regi,  in  aula  propria,  et  quasi 
in  oculis  ejus,  ministrant.  Ecclesia  domus  Dei  vivi  est, 
in  qua  habitat.  Aula  templumque  Dei  est,  in  quo  co¬ 
litur,  et  in  quo  vitam  coelestem  et  divinam  se  colen- 
tibus  inlluit.  Vos  ergo  Ecclesiae  minislri ,  qui  princi¬ 
pals  estis  domestici  Dei ,  qui  aulici  et  minislri  ejus 
visibiles  estis,  qui  coelestis  et  divinae  vitae  estis  dispen- 
satores,  videte  quam  sancte,  quam  diligenter  et  pie, 
vestra  in  ipsis  Dei  oculis  obeatis  munia. 

2°  Timotheum  ,  et  alios  ministros ,  parat  et  munit 
contra  futuras  haereses,  de  quibus  capite  sequenti 
acturusest,  eosque  docet  anliqua  Ecclesiae  doctrina 
novitates  omnes  debellare.  Oportet  hcereses  esse.  Hoc 
manifeste  praedicit  Sanctus  Spiritus.  At  ne  paveatis, 
Ecclesiae  ministri,  Ecclesia  in  Christo,  ipsa  veritate, 
fundata  est;  non  commovebitur,  nunquam  deficiet, 
nec  porta ?  inferi  prcevalebunt  adversus  earn.  Ecclesia, 
in  veritate  fundata,  veritatis  est  columna  et  basis,  seu 
fulcimentum  ;  veritatem  sibbconcreditam  sic  custo- 
dit,  suslinet,  et  conservat  illibatam,  ut  et  earn  osten- 
dat,  doceat ,  protegat ,  et  tueatur.  In  dubiis"  itaque 
veritas  in  Ecclesia ,  et  ab  Ecclesia  ,  veritatis  cusfode 
fidissima,  et  basi  firmissima,  quaerenda  est.  Falsum 
nunquam  docebit  veritatis  columna.  Per  anliquam 
Ecclesiae  doctrinam  omnes  hominum  adinventiones 
confutabuntur. 

5°  Quiadivini  Verbi  incarnatio  chrislianae  religio¬ 
nis  summa  est,  et  ideo  ab  haereticis  principaliter 
impetenda;  hinc  mysterium  illud  Apostolus  explicat 
distincle,  et  quoad  divinitatem,  et  quoad  huma- 
nitatem,  ut  illud  Ecclesiae  ministri  et  expressius 
doceant,  et  contra  futuros  haereticos  fortius  propu- 
gnent. 

est  justum  declarari  et  in  judicio  absolvi.  Ita  Christus 
justificatus  est  in  spiritu,  multipliciter  :  ut  per  testi- 
monia  divinitus  exhibitain  ejus  nalivilate  etbaptismo, 
et  alias  ;  sed  praecipue  per  innumera  miracula  quae 
fecit  virtute  Spiritus  sancti. 

Apparuit  angelis,  visus  est  ab  angelis  in  proesepio 
Dens  infans.  Deus  homo  ab  angelis  visus  fuit,  quern 
antea  non  viderant. 

Prcedicatum  est  gentibus.  Mira  fuit  Dei  bonitas, 
quod  omnibus  gentibus  Christi  justilia  praedicata 
fuit. 

Creditum  est  in  mundo,  id  est,  per  universum  mun¬ 
dum  ubicumque  fuit  praedicatus.  Sic  de  Evangel io 
dicit  Coloss.  1,  quod  in  universo  mundo  est,  et  frucli- 
ficat,  et  crescit. 

Assumptum  est  in  gloria.  Christus  assumptus  ,  id 
est,  receptus  est  a  mundo  tanquam  in  gloria  Patris 
existens  ,  tanquam  verus  Deus  ,  cui  omnis  debetur 
gloria,  quern  proinde  lotus  mundus  glorificat. 
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Coro/larium  pie  tat  is ,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda ,  et  ad  praxirn 

redigenda . 


1°  Ornnis  Dei  minister,  in  quocumque  gradu  con- 
stitutus,  hie  attentum  se  reddat  Apostolo,  et  juxta 
divinam  ejus  doclrinam  reflectat  ad  duo.  Primum, 
ad  ecclesiastic*  inspections  onus.  Atlendat  ergo 
quam  grave  et  quam  periculosum  sit  munus  in  alios 
indesinenter  vigilandi,  assidue  pro  eorum  salute  la- 
borandi,  etsese  salutis  eorum  sponsorem,  et  coram 
Deo  vadem,  cum  suae  salutis  propriae  periculo,  red- 
dendi;  v.  1.  Deinde  attendat  ad  dotes  huic  implendo 
muneri  necessarias,  et  hie  ab  Apostolo  requisitas, 
turn  ex  parte  morum,  turn  ex  parte  ingenii,  scientiae; 
scilicet  ut  sit  omni  vitio  vacuus,  omni  virtute  con- 
spicuus,  sit  sanctitate  et  scientia  aliis  superior  :  et 
liaec  duo  si  bene  coram  Deo  penetraverit ,  procul  du- 
bio  fugiet  inspectionis  onus,  angelicis  etiam  humeris 
formidandum  ,  vide  dicta  v.  1.  Ibidem  vide  quando 
et  quomodo  suscipiendum  sit  hoc  onus. 

2°  Ornnis  Ecclesiae  minister,  quicumque  sit,  co¬ 
gnosce  quomodo  eum  oporlet  suo  munere  fungi, 
si  attendat  quid  sit  Ecclesia ,  et  ideo  quid  sit  Eccle¬ 
siae  minister.  Ecclesia  esl  Dei  domus ,  in  qua  Deus 
inhabitat  :  Ecclesiae  ergo  minister  est  domesticus 

CAPUT  IV. 

1.  Spiritus  autem  manifesto  dicit ,  quia  in  no- 
vissimis  temporibus  discedent  quidam  a  fide  ,  at- 
tendentes  spirilibus  erroris,  et  docliinis  daemonio- 
rum  , 

2.  In  hypocrisi  loquentium  mendacium  ,  et  cau- 
teriatam  habentium  suam  conscientiam  , 

3.  Prohibentium  nubere,  abstinere  a  cibis,  quos 
Deus  creavit  ad  percipiendum  cum  gratiarum 
actione  lidelibus  ,  et  iis  qui  cognoverunt  veritalem  : 

4.  Quia  ornnis  creatura  Dei  bona  est ,  et  nihil 
rejiciendum  quod  cum  gratiarum  actione  percipi- 
tur  ; 

5.  Sanctificatur  enim  per  verbum  Dei  et  oratio- 
nem  ; 

6.  liaec  proponens  fratribus ,  bonus  eris  minister 
Christi  Jesu  ,  enutritus  verbis  fidei ,  et  bonae  do- 
clrinae  quam  asseculus  es. 

7.  Ineptas  autem  et  aniles  fabulas  devita  ,  exerce 
autem  teipsum  ad  pietatem. 

8.  Nam  corporalis  cxercitalio  ,  ad  modicum  utilis 
est ;  pietas  autem  ad  omnia  utilis  est ,  promissio- 
nem  habens  vitae  ,  quae  nunc  est,  et  futurae. 

9.  Fidelis  sermo  ,  et  omni  acceptione  dignus. 

10.  In  hoc  enim  laboramus  et  maledicimur,  quia 
speramus  in  Deum  vivum  ,  qui  est  Salvator  omnium 
hominum  ,  maxime  fidelium. 

11.  Praecipe  liaec,  et  doce. 

12.  Nemo  adolescentiam  tuam  contemnat ;  sed 
exemplum  esto  fidelium,  in  verbo,  in  conversatione, 
in  ebaritate ,  in  fide ,  in  castitate 

13.  Diim  venio,  attende  lectioni ,  exhortationi  et 
doctrinae. 


Dei.  Ecclesia  est  aula  Dei,  in  qua  colitur  Deus  ; 
Ecclesiae  ergo  minister  est  aulicus  Dei.  Ecclesia  est 
domus ,  aula ,  templum  Dei  vivi  et  vitam  coelestem 
suis  culioribus  influentis ;  Ecclesiae  ergo  minister  est 
hujus  vitae  ccelestis  ,  sub  Deo  dispensator.  Quia  au¬ 
tem  domesticus  est  Dei  donnls ,  quam  decet  sancti- 
tudo,  sancte ,  pure,  mundus  corde  et  corpore  mini- 
stretin  ea.  Quia  aulicus  est  Dei  et  coram  Deo  semper, 
pie ,  reverenter ,  et  quasi  sub  oculis  Dei ,  sua  obeat 
munia.  Quia  sub  Deo  et  cum  Deo  vitae  ccelestis  com¬ 
municator,  hanc  vitam  cum  ebaritate  et  ex  charitate 
largiatur,  Deique  Spiritu  animatus  mysteria  dispen¬ 
se  :  sit  ergo  in  se  sanctus ,  erga  Deumpius,  erga 
proximum  charitate  plenus,  v.  15. 

3°  Ut  scial  Dei  Ecclesiaeque  minister  quid  in  du- 
biis  aut  in  controversiis  circa  fidem  debeat  agere ,  at¬ 
tendat  ad  infallibilitatem  Ecclesiae.  Ecclesia  veritatis 
est  columna ;  hanc  ergo  columnam  amplectatur  ,  illi- 
que  firmus  innitatur ;  fugiat,  horreat  nova ,  singula¬ 
rs,  etc.  Ecclesia  veritatis  est  firmamentum,  huic 
igitur  firmamento  semper  inconcussus  inhaereat; 
Ecclesiae  doctrinam  sequatur  in  omnibus. 

CHAP1TRE  IV. 

1.  Or,  l’Esprit  de  Dieu  dit  ouvertement  que  , 
dans  les  temps  a  venir,  quelques-uns  abandonneront 
la  foi ,  en  suivant  des  esprits  d’erreur  et  des  doctri¬ 
nes  diaboliques , 

2.  Enseignees  par  des  imposteurs  pleins  d’hypo- 
crisie ,  dont  la  conscience  est  noircie  de  crimes, 

3.  Qui  interdiront  le  mariage ,  et  1’ usage  des 
viandes  que  Dieu  a  creees  pour  etre  regues  avec 
actions  de  graces  par  les  fideles ,  et  par  ceux  qui 
connaissent  la  verite. 

4.  Car  tout  ce  que  Dieu  a  cree  est  bon ,  et  on  ne 
doit  rien  rejeter  de  ce  qui  se  mange  avec  actions  de 
graces, 

5.  Parce  qu’il  est  sanclifie  par  la  parole  de  Dieu  , 
et  par  la  priere. 

G.  En  enseignant  ceci  a  nos  freres  ,  vous  serez 
un  bon  ministre  de  Jesus-Christ ,  vous  nourrissant 
des  paroles  de  la  foi ,  et  de  la  bonnne  doctrine  que 
vous  avez  apprise. 

7.  Fuyez  les  fables  impertinentes  et  pueriles  ,  et 
exercez-vous  a  la  piele. 

8.  Car  les  exercices  corporels  servent  a  peu  de 
chose  ;  mais  la  piete  est  utile  a  tout,  et  e’est  a  elle 
que  les  biens  de  la  vie  presente  et  ceux  de  la  vie  fu¬ 
ture  ont  ele  prom  is. 

9.  Ce  que  je  vous  dis  est  une  verite  certaine  ,  et 
digne  d’etre  regue  avec  une  entiere  soumission. 

10.  Car  ce  qui  nous  porte  a  souffrir  tous  les 
maux  et  toutes  les  maledictions  dont  on  nous 
charge  ,  e’est  que  nous  esperons  au  Dieu  vivant , 
qui  est  le  Sauveur  de  tous  les  hommes  ,  et  princi- 
palement  des  fideles. 

11.  Annoncez  ces  choses  ,  et  enseignez-les. 

12.  Ayez  soin  que  personne  ne  vous  meprisea 
cause  de  votre  jeunesse  ;  mais  rendez-vous  le  mo- 
dele  des  fideles  dans  les  entretiens ,  dans  la  ma- 
niere  d’agir  avec  le  prochain  ,  dans  la  charite ,  dans 
la  foi ,  dans  la  chastete. 

13.  En  attendant  que  je  vienne,  appliquez-vous  a 
la  lecture ,  a  l’exhortation  et  a  l’instruction. 
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14.  Noli  negligere  gratiam  quae  in  teest,  quae 
data  est  libi  per  prophetiam  ,  cum  impositionc  ma- 
nuum  presbyterii. 

15.  Ilaec  meditarc,  in  bis  esto  ;  ut  profeclus  tuus 
manifestus  sit  omnibus. 

16.  Attende  tibi ,  et  doctrinae  ;  insta  in  illis.  Hoc 
enim  faciens  ,  et  teipsum  salvum  facies  ,  et  eos  qui 
te  audiunt. 


i  14.  Ne  neglige/  pas  la  grace  qni  est  en  vous, 
l  qni  vous  a  ete  donnee,  suivant  une  rtfvelaiion  pro- 
'!  phetique  ,  par  l’imposition  des  mains  des  prctres. 

15.  Medilez  ces  cboses  ,  soyez-en  toujours  oc- 
I  cupc  ,  alin  que  votrc  avancement  soit  connu  de  tous. 

16.  Veillez  sur  vous-meme  et  sur  l’instruction  : 
demeurez  ferme  dans  ces  exercices ;  car  agissant  de 
la  sorle  ,  vous  vous  sauverez  vous-meme  ,  el  ceux 

l  qui  vous  ecoutent. 


ANALYSIS. 


Preedicit  Apostolus  hcereses  brevi  suborituras ,  ques 
nuptias,  velut  illicitas,  damnabunt,  cerlosque  cibos, 
tanquam  malos ,  v.  1,  2,  5.  Omnes  autem  cibos  in  se 
bonos  esse  probat,  turn  ex  intentione  Creatoris,  v.  5, 
turn  ex  natura  ret  created,  v.  4,  turn  ex  bono  fidelium 
usu,  quern  docet,  v.  5. 

Hcec  alios  doceat  Timotheus,  fabulas  autem  sper- 
nat,  v.  6,  7. 

Timotheum  ante  omnia  ad  pietatis  exercitium  horta- 
tur,  et  ut  eo'sludiosius  illam  exerceat,  quo  pietas  ulilior 
est  ad  omnia  et  hujus  et  futures  vitce  bona ,  v.  8.  Hanc- 


que  pietatis  utilitatem,  ad  futuram  pra-sertim  vitam, 
vult  Apostolus  a  Timotheo  firmiter  credi,  et  cum  au- 
ctoritate  doceri,  v.  9,  10,  11. 

Ne  quis  autem  ipsum  spernat  vtjuvenem,  hortalur  ut 
sit  omnibus  fidclibus  sanctitatis  exemplar,  v.  12;  ut- 
que  lectioni  sacra;  Scriptures,  et  divini  verbi  doctrines, 
sedulus  intendat ,  v.  13. 

Denique  ut  gratiam  in  orelinatione  sibi  collatam  non 
negligat ,  v.  14.  Sed  ita  sues  et  aliorum  sanctifica- 
tioni  s’t  atlentus  ut  patent  omnibus  quantum  in  pietate 
et  doctrina  profecerit,  i»15,  16. 


PARAPHRASIS. 


1.  Spirilus  sanctus  mibi  aperte  deriuntiat  quod 
posthac  Chrisliani  quidam  a  fide  suscepla  deficient, 
aurem  praebentes  spiritibus  erroneis,  et  doctrinis 
diabolicis, 

2.  Hominum  cum  simulatione  falsidicorum,  et  con- 
scientiam  criminum  cauterio  inuslam  liabentium, 
seu  quas  docebunt  falsi  doctores,  hypocrit®  et  con- 
scientiam  cauteriatam  habentes. 

3.  Qui  nubere  prohibebunt,  et  praecipient  absti- 
nere  5  cibis,  quos  Deus  creavit  ut  iis  cum  gratiarum 
actione  utantur  fideles,  et  qui  veritalem  cognoscunt. 

4.  Verum  quippe  est  quia  quidquid  a  Deo  creatum 
est,  secundum  se  bonum  est :  et  ideo  nihil  rejicien- 
dum  tanquam  malum,  si  cum  gratiarum  actione  su- 
matur  ad  cibum. 

5.  Illius  praeterea  usus  sanctificatur,  fitque  Deo 
gratus  per  verbum  Dei  et  oralionem. 

6.  Haec  si  doceas  fratres,  ostendes  te  bonum  Jesu 
Christi  ministrum,  innulritum  verbis  fidei  et  sanae 
doctrinae,  id  est,  in  vera  fide,  et  Sana  doclrina,  quam 
perfecte  didicisti. 

7.  (Tabs  cum  sis,  enutritus  scilicet  in  vera  fide,  etc.), 
has  fatuas  et  aniles  falsidicorum  fabulas  conlemne ; 
te  autem  exerce  in  solida  pietate  (  quam  parit  vera 
fides). 

8.  Exercitatio  etenim  palaestrica  pariim  et  modico 
tempore  juvat ;  pietatis  autem  exercitatio  ad  omnia 


utilis  est  :  ipsi  enim  Deus  promisit  hujus  et  futurae 
vitae  bona. 

9.  Hoc  quod  de  pietate  dico,  certissimum  est,  et 
fide  dignissimum. 

10.  Cur  enim  nos  Chrisliani  hujus  vitae  labores 
libenter  suslinemus,  et  hominum  probra  cum  gaudio 
patimur,  nisi  quia  speramus  in  Deum  semper  vi- 
vum,  qui  quidem  omnium  hominum  salvator  est,  at 
maxime  lidelium  (  quibus  aeterna  praemia  promisit 
et  largielur ). 

11.  Haec  omnia  supradicta  ( licet  juvenis,  (amen  ut 
episcopus )  cum  auctoritate  doce. 

12.  Ut  autem  juventutem  tuam  nemo  contemnat, 
esto  fidelium  exemplar  in  sermonibus  seriis,  in  suavi 
conversandi  modo,  in  charitate,  in  fide,  in  castitate. 

15.  Usque  diirn  veniam  ad  te,  sedulam  operam 
nava  in  legendis  sacris  Scripluris,  in  exhortandis  et 
docendis  fidelibus. 

14.  Noli  negligere  donum  quod  est  in  te,  quodque 
tibi  collatum  est  cum,  juxta  Dei  revelationem,  manus 
imposuerunt  tibi  presbyteri,  id  est,  episcopi. 

15.  Haec  mediiare,  et  esto  totus  in  illis  ut  tuus, 
turn  in  pietate,  turn  in  scientia,  profeclus  pateat  om¬ 
nibus. 

16.  Attende  tibi  ipsi  (quo  bene  vivas)  et  gregi 
(  quo  bene  doceas  ) ;  in  his  duobus  sta  et  persevera  : 
hoc  si  feceris,  et  teipsum  salvum  facies,  et  eos  qui 
te  audiunt  salvabis. 


COMMENTARY. 


Vers.1.  — Spiritus  autem  manifesto.  Infine  capi¬ 
tis  praecedenlis  firmitatis  ecclesiastic*  fundamentum 
prsejecit  Apostolus ;  nunc  ad  diruendas  procedit  hae- 

Vers.  1.  —  Spiritus  autem  manifeste  dicit.  Spiritus 
sanctus ,  inquit ,  futurorum  praescius,  dicit  et  annun- 
tiat,  sive  per  me,  sive  per  alios  quos  inspiravit;  dicit, 
-nquam,  manifeste,  id  est,  expresse  ,  diserte,  plane, 
ac  sine  aenigmate* 


reses,  quas,  Spiritu  sancto  revelante,  brevi  suboritu¬ 
ras  praedicit,  et  contra  quas  hie  Timotheum,  et  om¬ 
nes  in  illo  praelatos  Ecclesioe,  praemunit.  Spiritus 

Quia,  quod  in  novissimis,  id  est,  posterioribus,  vel 
sequenlibus  temporibus  discedent ,  id  est,  deficient, 
sive  desciscent  quidam  it  fide ;  id  est,  deserent  (idem 
Christianam  semel  susceptam.  Id  quod  haereticorui^ 
est  et  apostatarum. 
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sanctus,  futurorum  praescius,  inihi,  et  aliis  Ecclesiae 
christianae  prophetis,  manifeste,  pn-rwc,  aperte,  clare 
perspicue,  sine  geniginate, 

Dicit,  denuntiat,  revelat. 

Quia  posihac,  in  novissimis,  id  est,  subsequenlihus, 
et  proxime  futuris  temporibus.  Hoc  sigmficat  vox 
unTtpott  qua  utitur  Apostolus,  ut  sciat  Timotheus  sibi 
vigilandum  esse  cum  hoc  de  quo  agitur  sit  ipso  vi- 
vente  eventurum. 

Discedent  quidam.  Graec.,  apostatabunt  a  fide,  a 
fide  scilicet  suscepta,  ergo  Christiani. 

Attendentes  spiritibus  erroris,  7r).avri?,  Graeca 
nunc  habent  TrXav&i?,  deceptoribus. 

Et  doctrinis  daemoniorum.  Hos  genitivos,  erroris  et 
dcemoniorum,  puto  more  Hebraico  positos  pro  epithe- 
tis,  erroneis  scilicet  et  daemoniacis. 

Vers.  2.  —  In  uypocrisi  loquentium  mendacium. 
Graec.,  ^euSoXo'ywv,  mendaciloquorum ,  vel  falsidicorum. 
In  hypoerisi.  Hanc  hypocrisim,  seu  simulalionem,  aliqui 
referuntad  doctrinam  quam  hypocritiee,  nec  earn  cre- 
dentes,  doceburit  illi  falsidici.  Alii  ad  opera,  seu  vi- 
tam  illorum  doctorum ,  qui  pietatem  simulantes , 
erunt  tamen  in  vita  sua  turpissimi.  Utrumque  simul 
verum  puto,  et  juxta  mentem  D.  Pauli,  qui  et  doctri¬ 
nam  et  vitam  illorum  falsidicorum  ut  hypocriticam 
depingit.  Illorum  doctrina  erit  liypocritica,  speciem 
enim  quamdam  sanctilatis  habebit.  Verbi  gratis,  do- 
ctrina  nuptias  prohibens,  speciem  habet  castitatis  ; 
doctrina  praecipiens  a  quibusdam  abslinere  cibis, 
speciem  habet  temperantise  :  revera  tamen  utraque 
in  se  mala  est,  contra  Dei  institutuin ;  a  diabolo  ad 
malum  finem  inventa,  ergo  liypocritica.  Vita  quoque, 
quia  sanctimoniam  simulantes,  pii  el  sancti  coram 
liominibus  apparere  satagentes,  cauteriatam  tamen 
habebunt  suam  conscientiam,  id  est,  cauterio  libidi- 
num,  et  omnium  scelerum  inustam  et  denigratam. 

Cauteriatam  habentium...  llac  metaphora  sumpta  a 
maleficis,  quibus  ferro  candente  cutis  inuritur,  in 
signum  delicti  el  infamiae,  D.  Panins  significare  vo- 
luit,  primo,  infamiae  notam,  seu  ,  ut  ait  Theophyla- 
ctus,  indelebiles  notas  sordidae  illorum  vitae ;  et  huic 
conformis  est  Syrus  :  Erunt ,  inquit,  notuti  cauterio  in 
sua  conscientid.  Secundo,  putidam  morum  illorum 
corruplionem.  Cauterium  enim,  ut  ait  D.  Thomas, 
est  corruptio  in  came  per  ignem,  ex  qua  egredilur 
continue  putredo.  Ita  ex  igne  perversae  voluntatis  il¬ 
lorum  ulceratur  conscientia  et  daemoniorum  egredilur 

Attendentes  ,  spiritibus  erroris,  id  est ,  iallentibus, 
seductoribus  ,  et  in  errorem  ducentibus,  et  doctrinis 
dcemoniorum.  Unde  recte  hie  Ghrysostomus,  asseril 
omnem  haeresim  et  haereticorum  dogmata  esse  ex 
diabolo. 

Vers.  2.  —  In  hypoerisi  loquentium  mendacium, 
id  est,  in  simulatione,  in  ficlione.  Citm  domi  et  se- 
creto  viverent  turpissime  et  libidinosissime ,  foris 
tamen  et  exieriiis  simulabant  se  caste  et  sancte  vi- 
vere  ,  adeoque  damnabant  nuptias,  etiam  legitimas, 
ut  docent  Epiphanius  et  Augustinus. 

Et  cauteriatam  habentium  suam  conscientiam.  Cau¬ 
teriatam,  id  est ,  inustam  ac  notatam  cauterio  :  citm 
sancti  haheri  velint,  tamen  conscientiam  gerunt  iin- 
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lalsa  doctrina.  Tertio,  fervorem  et  ardorem  libidi- 
num,  seu,  ut  ait  Emanuel  Sa,  ignem  malitiae.  Quartd, 
illorum  malitiae  immutabilitatem,  seu,  ut  ait  Theodo- 
retus,  stuporem  eoruin  extremum.  Locus  cauterii 
morle  afTectus  priorem  sensum  amisit,  ait  Theodore- 
tus.  Cauteriatam  itaque  habentium  conscientiam,  id 
est,  habentium  conscientiam  infami,  putido,  ardente 
et  inextinguibili  libidinum  igne  inustam,  unde  oritur 
corruptio,  putredo,  stupor,  mors  animae. 

Observatio  lilteralis  et  moralis. 

Nec  poterat  paucioribus  verbis  plura  dicere,  nec 
poterat  signilicanlioribus  verbis  horrendam  haere- 
sum  enormilatem  nobis  exprimere.  Ulam  animad- 
verte,  et  horre.  Haereses  sunt  a  spiritibus  erroris,  id 
est,  a  daemone  falsitatis,  erroris  et  mendacii  patre. 
Sunt  a  spiritibus  erroris,  id  est,  ab  liominibus  fallaci- 
bus,  mendacibus,  inspiratis  a  daemone  omnis  falsita¬ 
tis  et  erroris  lonte.  Haereses  sunt  doctrince  dcemonio¬ 
rum,  id  est,  a  daeraonibus  inventae  et  suggestae.  Sunt 
doctrince  dcemoniorum,  id  est,  ab  liominibus  daemo¬ 
niacis  et  a  daemone  spiritualiter  obsessis  evulgatae. 
Haereses  sunt  doctrinae  hypocritae ,  speciem  cu- 
jusdam  sanctitatis  habentes ,  at  in  se  semper  malae 
et  pessimae,  et  contra  Dei  verbum  et  veritatem. 
Sunt  et  hypocritarum  doctrinae;  hominum  qui  san- 
ciimoniam  quidem  simulant,  at  qui  conscientiam 
babent  cauterio,  id  est,  igne,  ardore,  corruptione , 
putredine,  stupore  omnium  libidinum  et  criminuro 
inustam  et  indelebiliter  notatam.  Hie  est  omnium 
baeresum  character. 

Omnes  haereses  signavit  dicens  :  Spiritibus  erro¬ 
ris  et  doctrinis  dcemoniorum ,  ait  D.  Chrysostomus. 
Hie  est  etiam  omnium  haeresiarcharum  character. 
Omnes  erroris  duces,  sunt  spiritus  erroris,  quia  ejus- 
modi  spiritibus  afllati  errorem  suum  loquuntur,  idem 
D.  Chrysostomus.  Addo  quod  omnium  fere  haeresiar- 
charum  conscientia  fuit  cauteriata,  seu  vita  llagi- 
tiosa,  et  hinc  illorum  haeresis  nata  ;  malitia  cordis  eo- 
runt  excaecavit  eos.  Sicut  ex  carne  per  ignem  cauterii 
corrupla  egreditur  putredo,  ita  ex  conscientia  per 
ignem  perversae  voluntatis  ulcerata  egreditur  falsa 
daemoniorum  doctrina,  D.  Thomas.  Quam  timenda  ita¬ 
que  et  ab  omnibus  cavonda  turn  meniis  cmiositas,  turn 
cordis  perversitas!  curiositas  mentis,  inquam,  ne  spi¬ 
ritibus  erroris  aurem  praebeat ;  perversitas  autem  cor¬ 
dis,  ne  pervertat  et  mentem. 

Vers.  3.  —  Proiiibentium  nubere,  abstinere  a  ci- 

purissimae  vitae  maculis  indelebiliter  notatam.  Bene 
autem  hypocrisim  conjungit  cum  mala  conscientia; 
nam  quicumque  virtutem  simulat ,  eo  ipso  sibi  testis 
est  se  ea  carcre.  Cauteriatam  conscientiam  vocat 
Apostolus  earn  quae  sensum  peccati  amisit,  instar 
partis  cauterio  inustae,  quae  jam  pervenit  ad  dedolen- 
tiam. 

Vers.  3.  —  Proiiibentium  nubere ,  id  est,  contra- 
here  matrimonium.  Abstinere  a  cibis.  Loquitur  con¬ 
tra  Simonianos,  Saturninum,  Eb  onem  ,  Manichaeos, 
qui  dicebant  nuptias,  vinum,  carnes,  etc.,  non  esse  a 
Deo  bono,  sed  malo,  pula  diabolo,  creata,  ac  proindii 
haec  natura  sua  esse  mala  et  cavenda,  eorumque  esu 
ct  usu  hominem  inlici  et  maculari. 
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bis...  Est  hie  ellipsis  contrarii,  scilicet  praecipientium  | 
abstinere.  Omnibus  generatim  depictis  hvresibus  et 
haeresiarchis,  nunc  duas  speciatim  notat  haereses  quae 
jam  turn  initium  coeperant,  ait  D.  Chrysostomus. 
Manicliaei  quidem  docuerunt  nuptias  a  malo  Deo,  seu 
daemone  instiluias ;  carnem ,  vinum,  etc.,  ab  eodem 
malo  Deo  creata,  ac  proinde  mala  esse  et  hominibus 
cavenda,  ne  illorum  inficiantur  usu.  Sed  non  primus 
id  docuit  Manes;  apostolorum  enim  tempore  hoc 
ipsum  docubre  Simoniani  et  Saturniani,  Ebioniiae  ;  ; 
deinde  docuere  Marcionitae,  Encratitae,  Manichaei. 
Vide  Cornelium  a  Lapide,  Eslium ,  Tyrinum.  IIos 
primos  baereticos  verosimiliter  Timotheo  designat 
Apostolus.  Forte  et  alios  ex  schola  Pylhagorica  na- 
tos,  quorum  praecipui  erant  magi  et  ab  animalium  csu 
abstinebant. Forte  et  ipsum  Apollonium  Thyaneum,  qui 
fuit  Pythagoricus  et  magus,  et  qui,  Timotheo  vivente, 
ivit  Ephesum. 

Animadversio  in  nostrates  luereticos. 

Sed  sane  ridicula  est  liaerelicorum  temeritas,  quae 
hos  errores  Ecclesiae  Catholicae  audet  impingere,  cum 
ipsa  veritates  doceat  his  erroribus  oppositas.  D.  Pau- 
lus  loquitur  de  haereticis  ,  qui  nuptias  damnabant  ut 
illicitas,  a  daemone  institutas.  Ecclesia  nuptias  laudat 
ut  bonas ;  matrimonium  reyerelur  ut  sacramentum  a 
Christo  Domino  inslitutum,  illudque  docet  sanctum, 
magnum,  honorabile.  Equidem  virginitatem  ei  prae- 
fert,  ut  honorabiliorem  et  pretiosiorem ;  sed  argen- 
tumne  damnat,  qui  ei  praefert  aurum  ?  Quin  imo  Ec¬ 
clesia  virginitatem  ut  matrimonio  pretiosiorem  lau- 
dando,  et  matrimonium  laudat  ut  pretiosum.  Etenim, 
ut  bene  Theophylactus  ait ,  quod  pretiosius  est,  pre- 
tioso,  pretiosius  est ;  et  quod  melius  est,  bono  melius 
est,  non  malo.  Qui  ergo  potest,  virginitatis  aurum  re- 
tineat ;  si  vero  non  possit,  argentum  matrimonii  re- 
cipiat. 

Sed ,  inquies,  nuptias  initiandis  prohibet. — Fateor . — 
Ergo  nuptias  prohibet. — Hoc  est  novantium  sophisma, 
a  dicto  secundum  quid,  ad  dictum  simpliciter.  Quasi 
quis  diceret  :  Apostolus  Paulus,  cap.  5,  12,  liujus 
Epistolae  ,  viduarum  conjugium  damnat ,  quae  post 
conlinentiae  votum  nubunt;  ergo  Paulus  damnat  con¬ 
jugium.  Itaque  Ecclesia  non  prohibet  initiandis  nu- 
plias,  quasi  malas,  sed  caelibatum  inilialis  praecipit,  ut 
suo  statui  convenientiorem ;  hunc  autem  statum  nulli 
praecipit. 

D.  Paulus  loquitur  de  haereticis  qui  cibos  prohibe- 
bant  ut  malos.  Ecclesia  docet  omnia  a  Deo  creata 
esse  et  bona.  Quorumdam  tamen  ciborum  abstinen- 
tiam  certis  diebus  ,  mortificationis  et  poenitentiae 
causa,  laudat  et  praecipit.  In  hoc  quid  mali?  Nonne 
Deus  Adamo  prohibuit  boni  fructiis  esum  ?  Porro  si- 

Quos  Deus  creavit  ad  percipiendum  cum  graliarurn 
actione,  scilicet  Deo  creatori  et  largitori  referenda. 

Fidetibus,  et  iis  qui  cognoverunt  veritatem.  Fideles 
enim  sunt  ii  qui  veritatem  divinitus  manifestatam 
cognoverunt. 

Vers.  4.  —  Quia  omnis  creatura  Dei  bona  est ,  etc. 

rede  Dei  servos,  quia  carnibus  abstinent,  non  tan- 


cut  haec  Ecclesiae  praxis  et  doctrina,  de  caelibatu  et  de 
ciborum  abstinentia,  nova  non  est,  sed  cum  ea  coepit 
et  crevit,  sic  et  haec  haereticorum  calumnia  coepit 
primis  Ecclesiae  temporibus  :  earn  refutirunt  sancti 
Patres,  D.  Hieronymus,  lib.  1  advers.  Jovinianum  ; 
D.  Augustinus  ,  lib.  3  contra  Faustum,  cap.  5  et  6. 
Videatur  etiam  D.  Joannes  Chrysostomus ,  hie , 
pag.  480. 

Dvohibentium  nubere,  abstinere...,  id  est :  Illi  l'alsi- 
dici,  hypocritae  el  conscientia  cauteriati,  prohibebunt 
matrimonium  contrahere ;  hoc  in  Saturnianis  comple- 
tum  esse  docet  D.  Irenaeus,  lib.  I,  cap.  22  ;  nubere 
et  generare  a  Satana  dicunt  esse.  Et  praecipient  b 
multis  abstinere  cibis  ;  et  hoc  de  Saturnianis  dicit 
D.  Iren.  Multi  ex  his  qui  sunt  a  Saturnino  ab  anima- 
libus  abstinent,  perfecta  hujusmodi  continentia  sedu- 
centes  multos. 

Quos  Deis  creavit  ad  percipiendum...  Primi  erro- 
ris  malitiam,  quasi  per  se  notam,  praetermitlit  Apo¬ 
stolus  ;  secundi  vero  malitiam  detegit  et  refutat.  Primd, 
ex  intentione  Dei  creatoris,  qui  cibos  omnes  creavit 
ut  fideles,  et  ii  qui  veritatem  noverunt,  illis  utanlur 
cum  benefactoris  laude  el  benedictione. 

Vers.  4.  —  Quia  omnis  creatura  Dei  bona  est... 
Secundo,  ex  nalura  rei  creatae,  quae  bona  est.  Vidit 
cuncta  quee  fecerat  et  erant  valde  bona.  Itaque  nihil 
rejiciendum ,  ut  ex  se  malum ,  sed  cum  gratiarum 
actione  percipiendum. 

Vers.  5.  —  Sanctificatur  enim...  Tertio,  ex  bono 
lidelium  usu,  quasi  diceret :  Praelerquam  quod  in  se 
bonus  est  cibus,  et  a  Deo  creatus,  illius  praeterea  usus 
sanctificatur,  Deo  consecratur,  liique  gratus  per  be- 
nedictionem  et  preces  quas  ante  ciborum  sumptio- 
nem  praemittimus. 

Observatior.es  morales. 

Ad  tui  aedificationem  adverte  tria  haec.  Inlentio- 
nem  Dei  cibos  creantis,  ut  in  eorum  usu  nostram  in 
ilium  religionem  exerceamus,  corque  nostrum  ,  quasi 
victimam,  in  gratiarum  actionem  ei  ofleramus.  At- 
tende  quomodo  huic  omnium  creatoris  intentioni  re- 
spondeas.  Deumne  laudas  dum  ejus  creaturis  uteris? 
Benefactorine  gratias  agis  ?  An  temetipsum  offers 
gratiludinis  ergn?  Hoc  faciunt  qui  vere,  id  est,  qui 
vita,  opere  et  corde,  sunt  fideles.  Sed  heu!  quot  in- 
I  fideles  in  Christianismo,  qui  de  Deo  Creatore,  diim 
ejus  creaturis  ulunlur,  ne  quidem  cogitant !  Quot  in- 
grati  qui  Dei  creaturis  ad  Creatoris  offensam  abu- 
tuntur  !  Dane  utramqae  ingratitudinem  cave. 

Adverte  creaturae  naturam.  Dona  est ,  quia  divinae 
bonitalis  est  quaedam  effusio,  alque  participatio.  Hanc 
itaque  Dei  bonitatem  in  omni  creatura  intuere  et  di- 
lige.  Creatura ,  ut  bonitalis  divinae  effusio  et  parlici- 

quarn  immnnda  quae  a  Deo  facta  sunt  respuere,  sed 
a  fortiori  cibo  et  polu  sola  castigatione  corporis  absti¬ 
nere. 

Vers.  5.  — Sanctificatur  enim  per  verbum  Dei,  et 
orationem,  id  est,  per  verbum  Dei,  quod  est  oralio,  q. 
d.  :  per  verbum  et  orationem  Dei,  id  est,  quae  fit  ad 
Deum. 
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patio,  naturale  quoddam  est  esse  divini  sacramenlum; 
Deum  quippe  conlinet ,  sicque  tegit,  ut  et  ipsum  no¬ 
bis  exhibeat  semper  et  ubique  :  Deum  itaque  in  omni 
creatura,  ut  bona,  mirare,  reverere,  adora.  Attende 
ad  mod  urn  quo  sanctilicandus  est  creaturarum  usus ; 
per  verbum  Dei  et  orationem.  Per  verbum  Dei,  quo 
benedicitur  ante  sumptionem  ;  per  verbum  Dei,  cujus 
lectione  et  meditatione  quasi  conditur  in  ipsa  sum- 
ptione ;  per  verbum  Dei,  quo  gratiae  aguntur  post  sum¬ 
ptionem.  Hac  praxi  omnis  nostra  vitasanctificabitur, 
omniaque  nostra  opera  Deo  grata  erunt ,  et  nobis 
meritoria. 

Obiter  nota  antiquum  morem  benedicendi  per  si- 
gnaculum  crucis,  pluries  hie  a  D.  Joanne  Chryso- 
stomo  commemoratum.  Signum  illi  crucis  imprime, 
ait,  gratias  age,  Deo  gloriam  refer.  Nihil  immundum, 
si  cum  gratiarum  actione  percipitur,  crucisque  si- 
gnaculo,  idem  Chrysostomus. 

Vers.  6.  —  H.ec  proponens  fratribus...  Hanc  de 
cibis  doctrinam  fratribus  proponens,  ostendes  te  fide- 
lem  Christi  ministrum.  Graec.,  diaconum. 

Enutritus  verbis  fidei.  Gr.  6VTpe<po'p.evo;,  innutri- 
tus,  quasi  diceret  :  In  ipsius  fidei  et  pietatis  sinu 
educatus.  Potest  etiam  verti,  enutriens,  scilicet  alios, 
est  enim  participium  medium.  Haec  ergo  proponens, 
ostendes  te  vere  a  pueritia  in  sacris  Scripturis  con- 
versatum,  et  in  sana  doctrina,  quam  continue  secta- 
tus  es. 

Fides  ad  credenda  refertur,  doctrina  ad  facienda. 
Hinc  collige  primo  quod  ministri  fidelitas  non  in  do- 
cendis  tantiim  fidei  mysteriis  consistat,  sed  et  in  com- 
munibus  etiam  et  naturalibus  actionibus  sanctilican- 
dis.  Docenda  sunt  quidem  religionis  mysteria,  sed 
docendus  etiam  modus  opera  nostra  per  religionem 
sanctilicandi.  Collige  secundo  quod  verbum  Dei  sit 
animae  cibus.  Ideo  continue  legendum,  sedulo  medi- 
tandum,  et  quasi  ruminandum,  ut  digeratur,  et  in 
nostram  quasi  substantiam  eonvertatur,  sicque  per 
illud  et  nutriamur,  et  alios  nutriamus. 

Vers.  7.  —  Ineptas  autem  et  aniles  fabulas..., 
quasi  diceret :  Tabs  itaque  cum  sis,  in  vera  fide,  et 
sana  doctrina  enutritus,  has  faluas  et  aniles  falsidico- 
rum  fabulas  devita,  contemne,  rejice.  Fabulae  sunt, 
quia  ad  nulum  compositae  ;  at  fabulae  ineptae,  inanes, 
nihil  veri  continentes,  aut  docentes,  ideo  aniculis 
relinquendae.  Tu  vero  verbo  Dei  enutri  te,  exerce  te- 
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Vers.  6. — Hcec  omnia  jam  dicta  proponens  fratribus, 
Christianis,  bonus  eris  minister  Jesu  Christi. 

Enutritus  verbis  fidei,  etc.  Ita  ostendes  te  bonum 
esse  ministrum  Christi ,  quippe  qui  fratres  tanquam 
filios  nutrias  et  instituas  in  doctrina  rectae  lidei, 
quam  es  affectatus ,  in  qua  ab  adolescentia  es  versa- 
tus.  Quasi  dicat  :  Assidue  in  divinarum  litterarum 
studio  es  versatus  et  exercitatus,  6  Timothee. 

Vers.  7.  —  Ineptas  ,  id  est ,  profanas  ,  autem  et 
aniles  fabulas  devita,  id  est,  rejice.  Verisimile  est  au¬ 
tem  notari  Simonianos,  qui,  testibus  Henaeo,  Epipha- 
neo  ,  et  Augustino ,  longas  fabulas  texebant  de  Deo 
bono  et  malo ,  de  rerum  creatione ,  de  pugna  ange- 
lorum,  etc.,  quae  parlim profanae  erant  et  impiae,  par¬ 
tial  aniles  et  ineptae. 
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ipsum  in  solida  pietate,  quam  parit  vera  fides,  seu 
verbum  Dei.  Griec.,  yufAvaSs.id  est,  exerce  te,  quasi 
athleta  et  pugil  Christi  in  arena,  aut  stadio  verae  pie¬ 
tatis  ut  illius  bravium  assequaris. 

Graecis  scribens  Apostolus,  ad  Graecorum  saepb  pa- 
laestras  alludit,  eisque  chrislianae  pietatis  palaestras  et 
cerfamina  comparat,  ita  1  Cor.  9,  v.  24,  25  :  Nesci- 
tis  quod  ii  qui  in  stadio  currant,  etc.  Et  merito  :  pietas 
enim  exercitio  assiduo  et  laboribus  continuis  vult 
acquiri.  Exercitatione  nobis  opus  est,  sed  digna  ,  sed 
spiritual!,  ait  D.  Chrysostomus. 

Vers.  8.  — Nam  corporalis  exercitatio...  Graec., 
7U[jLva£ta,  id  est,  nam  palaestrica  exercitatio,  luctaque 
gymnastica  pariim  et  modico  tempore  juvat,  scilicet 
vel  ad  sanilatem  corporis  tanlum,  vel  ad  aliquod 
temporale  et  corruptibile  bravium. 

Pietas  autem  ad  omnia  utilis  est.  Pietatis  autem 
exercitatio  ad  omnia  utilis  est,  nunc  et  in  futuro  :  ipsi 
quippe  Deus  promisit  hujus  et  futurae  vitae  bona. 
Qucerite  primum  regnum  Dei,  et  hcec  omnia  adjicientur 
vobis,  Mattli.  6,  v.  53.  Per  pietatis  exercitium  intel- 
lige  studium  verae  et  internae  devotionis,  excitans  ad 
fidem,  spem,  limorem,  amorem,  sincerumque  Dei 
cultum. 

Notes  litterales  et  morales. 

Vera  pietas  ad  omnia  utilis  est ;  in  ea  etiam  hujus 
vitae  felicitas  consistit.  Qui  enim  nullius  peccati  con- 
scius  verae  pietati  studet,  hie  crescit  in  gratia,  gaudet 
in  pace  bonae  conscientiae ;  spirilualibus  bonis  per- 
fusus,  fruitur  Deo ,  in  quo  delectatur  per  gratiam  et 
spem  bonam,  donee  eo  per  gloriam  fruatur,  et  in  ipso 
et  per  ipsum  vita  vivat  aeterna.  Itaque  ad  omnia  utilis 
est  pietas,  ad  animae  sanilatem  procurandam,  ad  beatae 
vitae  aeternitatem  comparandam,  ad  alios  edocendos 
et  ad  salutem  adducendos.  Hinc  ubi  promissionem  le- 
gimus,  Graec.  promissiones  habet,  turn  quia  rr.ultis 
in  locis  sacrae  Scripturae  continentur,  turn  quia  per 
eas  hujus  et  futurae  vitae  bona  nobis  promittuntur, 
Centuplum  hie  accipietis,  et  vitam  ceternam  possidebi- 
tis,  Matth.  19.  Centuplum  intellige  bonorum  tempo- 
ralium,  si  ad  salutem  conducant;  vel  bona  et  gaudia 
spiritualia,  quae  lemporalia  longe  superant. 

Quidam  hanc  exercilationem  corporalem  explicant 
de  jejunio,  sed  profecto  errant;  neque  enim  corpora¬ 
lis  est  exercitatio  jejunium,  sed  spiritualis,  ait  D. 

Exerce  autem  teipsum  ad  pietatem,  id  est,  circa  pie- 
tatern,  vel  in  pietate.  Pietas  rectissima  norma  est,  et 
conversationis  optimae  disciplina ,  inquit  Chrysosto¬ 
mus.  Pietas  Deum  respicit ,  estque  Dei  cultus ,  et  sin- 
cerus  erga  eum  alfectus  ,  ac  studium  internae  devo- 
lionis ,  excitans  ad  spem  ,  timorem  et  amorem  Dei. 
Pietas  est  sapientia. 

Vers.  8.  —  Nam  corporalis  exercitatio  ,  ad  modi¬ 
cum  utilis  est.  Corporalis  exercitatio,  dicitur  gymna¬ 
stica  lucta  et  exercitatio  athletarum,  qua  suum  corpus 
cursu,  lucta,  pugna,  aliisque  modis  exercent;  ad  mo¬ 
dicum  utilis  est,  scilicet  ad  sanitatem,  vel  ad  bravium 
et  praemium  temporale  tanlum. 

Pietas  autem  ad  omnia  utilis  est.  Pietas  vero ,  id 
est,  Dei  cultus,  perutilis  est  ad  procurandam  anim^ 
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Chrysostomus,  et  post  ipsum  Theodoretus  et  Theo- 
phylactus.  Addc  quod  de  jrjunio  nihil  praecessit,  et 
quod  jejunio  sicut  et  pielati  promissa  sit  vita  aelerna, 
Mallh.  G,  18.  Si  quis  tarnen  cum  D.  Tlioma,  qui  fal- 
sum  secutus  est  Ambrosium,  per  exerciiationem  cor- 
poralem  intelligat  jejunium  et  pcenalia  corporis  exer- 
citia  ,  hie  dicere  debet  quod  ea  D.  Paulus  non  rejiciat, 
sed  minora  pietale  bona  ducat,  quippe  quae  bona 
sunt  et  utilia,  sed  in  suo  gradu. 

Vers.  0.  —  Fidelis  sermo...;  certissimum  est  id 
quod  de  pietale  et  de  promissione  pielati ,  hie  et  in 
fuluro,  facta  dixi. 

Vide  dicta  cap.  1 ,  v.  15 ;  et  cap.  3,  v.  1 . 

Hoc  D.  Paulus  addit,  sicut  D.  Joan.,  Apoc.  2d, 
uhi  dixit :  Regnabunt  insecula  seculorum ,  slaliin  addit : 
Fidelissima  et  vera  sunt  haec  verba.  Et  merito  sane ; 
hujus  enim  verilatis  oblivio,  aut  vacillans  et  infirma 
fide?,  est  omnium  fere  defectuum  causa  ;  sicut  e  con¬ 
tra  hujus  verilatis  firma  fides  etcerla  persuasio  est 
Omnium  virtutum  et  praesertim  patientiae  causa,  ut 
patet  ex  sequentibus. 

Vers.  10.  —  L\  hoc  enim  laboramus...  Cur  enim 
nos  apostoli  et  omnes  Cbristiani  et  agimus  et  pati- 
mur  ?  Cur  hujus  vitae  labores  et  ssramnas  tarn  liben- 
ter  sustinemus  ?  Cur  aliojum  hominum  probra  et 
perseculiones  cum  lanto  gaudio  palimur  ? 

Quia  speramus  in  Deum  vivum...  Nonne  quia  spe- 
ramus  in  Deum,  vitae  fontem  et  consequenter  hujus 
praesentis  et  aeternae  vitae  largitorem  ;  a  quo  ulrius- 
que  vitce  bona  speramus. 

Notce  litter  ales  et  morales. 

Nota  primo  in  Deum  vivum,  et  ideo  omnia  viden- 
tem  :  nos  et  omnia  nostra  intuentem  et  adjuvare 
paratum ,  et  ubi  et  quomodo  expedit  adjuvanlem. 
Nota  secundo  in  Deum  vivum,  id  est,  aeternum,  et  im- 
mortalem  :  ideo  semper  remunerantem.  Ilic  saepe- 
numero  milites  qui  pro  imperatore  pericula  subiere, 
illo  interim  defuncto,  mercedem  amittunt;  noster 
autem  rex  semper  vivit ;  itaque  semper  dat,  semper 
remunerat,  D.  Chrysostomus,  Theophylactus. 

Haec  veritas  ad  patientiam  mirum  in  modum  ex- 
citat.  Deus  vivit,  me  videt,  me  penetrat,  in  ejus  ocu- 
lis  et  corde  sum  et  patior.  Quid  timeo  ?  in  oculis  om- 
nipotentis  Dei  patior.  Deus  semper  vivit,  vitae  fons 

sanitatem,  et  ad  promerendum  bravium  vitae  aeternae. 

Promissionem  habeas  vitce  quo;  nunc  est  el  futurce. 
Deus  propter  opera  pia  quasi  merita  promisit  merce¬ 
dem  vitae,  non  taniiim  praesentis ,  sed  et  futurae. 

Vers.  9.  —  Fidelis  sermo,  etc.  Sermo,  scilicet  qui 
praecessit ,  puta  quod  pietas  promissionem  habeat 
vitae  quae  nunc  est  et  futurae.  lta  Chrysostomus. 

Vers.  10.  —  In  hoc  enim,  scilicet  ob  pietatem,  et  ut 
vilam  aeternam  piis  ,  et  pro  pietate  decertantibus 
promissam  assequamur  laboramus,  labores  magnos 
exantlamus  ;  el  maledicimur ,  id  est  ,  contuineliis  et 
probris  impetimur,  quia  speramus,  id  est,speravi- 
mus,  vel  spem  liximus  in  Deum  vivum,  etc. 

Vers.  11.  — Prcecipe  hmc  ,  et  doce.  Haec  omnia 
quae  dixi  de  magno  pietalis  Sacramento  ,  de  vitandis 
hieresibus,  et  sana  doctrina  retinenda,  deque  pietate 
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est.  Quid  amitto  in  ejus  corde  morions  qui  vita  est, 
et  vitae  fons,  et  qui  mihi  vitam  mortalem  eripit  ut 
vilam  donet  aeternam  ?  Ab  co  vita,  ab  eo  omnia  lem- 
poralia  bona ;  ipse  dedit,  ipse  aufert;  ipse  rcstituet 
in  aeternum. 

Qui  est  Salvator  omnium,  id  est,  omnium  quidem 
hominum  salvator  est.  Pro  hac  vita  conservanda,  illis 
necessaria  suppeditat.  Pro  aeterna  vita  comparanda, 
illis,  quantum  est  ex  se  ,  media  exbibet,  quibus,  si 
velint,  possint  salvari. 

Sed  maxime  fidelium.  Hie  special  iter  eis  provi- 
dens,  eis  specialiter  altentus.  Ecce  oculi  Domini  su¬ 
per  limentes...  et  ineos  qui  sperant...  psal.  52,  18. 
Eos  specialiter  diligit,  eos  in  alllictionibus  per  inter- 
nas  gratias  solatur,  sustinet,  et  erigit  aeternorum  spe. 
Cum  ipso  sum  in  tribulalione.  At  pro  futura  vita  ma¬ 
xime  fidelium  Salvator  est;  eis  enim  tidem  ,  spem, 
graliam,  proxima  salutis  auxilia  nunc  confert,  et 
revera  aliquando  salvabit  vere  lideles,  id  est,  qui  in 
!  fide  per  dilectionem  opSrante  perseverant. 

Vers.  11.  —  Precipe  h/ec  et  doce,  scilicet,  ut 
in  pietate  exerceantur,  ut  exspectent  remuneratio- 
nem ,  ut  agonothetam  respiciant,  Theodoretus.  Vel 
omnia superius  dicta;  praecipe,  et,  licet  juvenis,  la- 
men  ut  episcopus,  cum  auctoritate  doce,  seu  praeci- 
piens  doce. 

1 

j  Vers.  12. —  Nemo  adolescentiam...  Graec.,  ju- 
i  ventulem.  Nmtyis  ,  aetas  senectuti  opposita.  Tunc  pre- 
j  sbyteri  vere  erant  presbyteri ,  seu  senes,  et  aetatis 
provectae.  Quia  vero  Timotheus  ante  solitam  aetatem, 
Spiritu  sancto  revelante ,  factus  fuerat  episcopus, 
bine  ilium  monet  ut  morum  gravitate  suppleat  quod 
deerat  aetali.  Quasi  diceret  :  Ut  juventutem  tuam 
nemospernat  (erat  autem  annorurn  circiter  triginta  , 
ait  Cornelius  a  Lapide),  sed  ut  omnes  te  reverenter 
audiant. 

Exemplijm  esto  fidelium,  esto  fidelibus  exemplar 
vitae. 

In  verbo;  sermones  tui  sint  graves  et  serii. 

In  conversations ,  id  est,  tua  cum  proximis  conver* 
satio  suavis  et  honesta  sit. 

In  charitate,  in  fide  ,  in  castitate,  tua  erga  eos 
charitas  aflectuosa  simul  etefficax;  tua  fides  sincera, 
vita  pura  et  casta. 

ad  omnia  utili ;  prcecipe  et  doce  ,  id  est ,  praecipiens 
doce,  cum  auctoritate  fidelibus  trade. 

Vers.  12.  —  Nemo  adolescentiam  tuam  contemnat. 
Esto  sis  juvenis,  ita  tarnen  sancle  et  graviler  le  gere, 
ut  non  contemnaris,  quasi  imprudens. 

Sed  exemplum,  id  est,  forma,  norma  ,  et  exemplar 
vitae,  quod  omnes  intueantur,  esto  fidelium,  in  verbo, 
id  est ,  in  sermone  gravi  et  tali  qualis  decet  episco- 
pum,  in  conversalione  ,  id  est ,  in  vita  et  vivendi  con- 
suetudine. 

In  charitate  ,  ut  scilicet  zelum  et  amorem  Dei  te 
habere  ostendas. 

In  fide,  id  est,  in  fidei  rectitudine  et  constantia. 

In  castita'e,  id  est,  in  vitae  tolius  puritate. 

Vers.  13.  —  Dam  rem'o,etc.  Sacra  Scriptura  est 
liber  sacerdotalis,  ait  Ambrosius;  est  substantia  sacer- 
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Felix  ilia  juventus,  quae  senectutis  virtutibus  deco- 
ralur!  Senectus  venerabilis  est,  non  diuturna...  cani 
autem  sunt  sensus  hominis...  Sap.  4,  8. 

Vers.  13.  —  Dum  venio,  attende  lectioni...  Usque 
diim  veniam,  et  te  plenius  instruam,  esio  sedulus  in 
lectione  sacrarum  Scripturarum.  Inde  habebis  ut 
alios  consoleris  et  doceas ,  seu  ut  fideles  privatim  ex- 
horteris  et  soleris,  publice  doceas. 

Quod  uni  dicit,  omnibus  pastoribus  et  doctoribus 
dicit :  attende  lectioni  Scripturarum.  Liber  est  sacer- 
dotalis,  ait  Ambrosius;  substantia  sacerdotii  nostri, 
S.  Dionysius,  a  Cornelio  k  Lapide  citatus.  Exbortare 
privatim,  publice  doce. 

Vers.  14.  —  Noli  negligere  gratiam.  Graec.,  yd- 
pidaa,  donum  graluitum ,  pastorali  officio  exsequendo 
necessarium,  quod  tibi  collalum  est,  etc.,  scilicet 
donum  docendi,  exhortandi,  Scripturas  inlerpre- 
tandi,  etc.  Admonet  ut  collala  sibi  dona  applicet  ad 
usum,  legendo,  hortando,  docendo. 

Qile  tiri  data  est  per  prophetiam,  id  est,  quando, 
Spiritu  sancto  inspirante,  factus  es  episcopus  per  im- 

dotii  nostri ,  inquit  S.  Dionysius.  Primum  ei  com- 
mendat  assiduam  lectionem  Scripturae  sacrae,  ut  ex 
ea  discat  quod  alios  doceat. 

Vers.  14.  —  Noli  negligere  gratiam  qua1  in  te  est, 
etc.  Gratiam,  id  est ,  donum ,  ofiicium  scilicet ,  et  or- 
dinem  episcopi,  auctoritatem  et  munus  docendi.  Ita 
Ambrosius  et  Chrysostom  us.  Per  prophetiam  ,  id  est, 
revelationem ,  qua  Deus  jussit  Timotheum  ordinari 
episcopum. 

Vers.  13.  —  Hcec  medicare ,  id  est,  haec  cura,  haec 
satage.  In  his  esto.  Chrysostomus  et  alii  significant 
Apostoluin  respicere  ad  istud  :  Attende  lectioni ,  ex- 
hortationi ,  doctrinae  ;  et  Timotheum  repctita  admo- 
nitione  hortari ,  ut  haec  curet  et  agat ,  alque  in  iis 
tolus  sit. 

Ut  profectus  tuus  manifestus  sit  omnibus.  In  omni- 


positionem  manuum  mearum  et  ccetds  presbytero- 
rum. 

Paulus  ipse  manus  imposuit  Timotheo,  2  Tim.,  1, 
et  cum  eo  coetus  virorum  apostolicorum ,  id  est,  epi- 
scoporum.  Mine  episcopus  pertres  episcopos  conse- 
cratur. 

Si  hoc  monitu  indigait  sanctus  Timotheus ,  per 
Spiritum  sanctum  lactus  episcopus ,  quanto  inagis 
omnes  quorum  vocatio  certissime  non  fuit  ita  di- 
vina  ? 

Vers.  15.  —  H^c  meditare...,  etsic  in  illis  totus 
esto,  ut  omnes  cognoscant  quantum  profeceris  non 
in  viti  tantfim,  sed  et  in  verbo  doctrinae,  ait  Theophyl., 
id  est,  in  pictate  et  doctrina. 

Vers.  16. —  Attende  tibi  (ut  bene  vivas)  et  do¬ 
ctrinal  (ut  bene  doceas),  in  bisque  duobus  persevera. 

Hoc  enim  faciens,  id  est,  si  feceris  et  leipsum  sal- 
vabis  et  eos  qui  te  audiunt. 

Praelatus  sancte  vivens  ,  sane  docens,  sua  et  suo- 
rum  salus  erit. 

bus,  non  tantinn  in  conversatione  vitae,  veriim  etiam 
in  verbo  doctrinae. 

Vers.  16.  • —  Attende  tibi  et  doctrince.  Graece  , 
tibi  ipsi.  Sensus  est  .  Attende  tibi  ipsi,  ut  recte  vi¬ 
vas  :  attende  etiam  doctrinae,  ut  alios  recte  instituas. 

Insta  in  illis.  Insiste  in  his  duobus  quae  dixi,  ut 
et  tibi  attendas,  et  doctrinae.  Haec  duo  munia  sunt 
episcopi,  imo  cujusvis  pastoris;  ut  scilicet  primum  se, 
deinde  alios  doceat.  Qui  enim  seipsos  negligunt,  et 
lotos  se  in  proximorum  curam  effundunt ,  evanido 
spiritu  laborant,  nec  sibi  nec  aliis  prosunt.  Vive  tibi, 
attende  tibi,  si  vis  aliis  prodesse. 

Hoc  enim  faciens  et  teipsum  salvum  facies,  et  eos  qui 
te  audiunt.  Nota  ,  eum  qui  sibi  attendit,  seipsum  ;  et 
qui  doctrinae  intendit ,  alios  salvos  facere. 


Corollarium  pietatis,  sea  in  hoc  capite  ad pietateni  maxime  notanda,  et  ad praxim 


redigenda. 


In  hoc  capite,  alia  speciatim  spectant  ad  Ecclesiae 
ministros,  alia  ad  omnes  prorsiis  fideles. 

1°  Omnis  sanctae ,  catholicae  et  apostolicae  Ecclesiae 
minister  attendat  ad  haeresum  enormitatem  ,  de  qua 
v.  1  et  2,  ut  bine  omnem  horreat  haeresim,  et  duo  vilia 
caveat  ad  earn  ducentia,  scilicet  mentis  curiositatem, 
et  cordis  perversitatem.  Vide  dicta  ad  v.  1  et  2. 

Discat  ex  v.  6  quod  ministri  fidelissit  non  tanliim 
mysteria  docere,  sed  et  modum  omnes  actiones, 
etiam  communiores  et  necessarias,  sanclificandi. 
A  v.  8,  quod  ante  omnia  debeat  pietati  studere,  quae 
ad  omnia  ulilis  est ,  ad  hujus  et  ad  luturae  vitae  feii- 
citalem.  A.  v.  12,  quod  omnibus  exemplar  esse  debet 
sanctae  cenversationis.  A.  v.  13,  quod  sanctae  Scri¬ 
pturae  lectioni,  et  populorum  exhortationi,  sedulo 
vacare.  A  v.  16,  quod  sancta  vita  ,  et  sana  doctrina  , 
sua  et  suorum  salus  erit. 


2°  Omnis  vere  fnlelis  et  Christianus  attendat  ad 
modum  quo  Dei  creaturis  utitur.  Primo  Deus  cibos 
creavit  ut  illis  cum  Dei  laude  utamur.  Quomodo  huic 
beneficae  intentioni  Creatoris  respondes  ?  Secundo, 
omnis  creatura  est  quaedain  divinae  bonitatis  in  nos 
eflfusio  ,  et  naturale  divini  esse  sacramentum.  An 
Deum  in  ilia  revereris?  An  ilia  cum  Dei  amore  ute¬ 
ris  ?  Tertio,  oratio  debet  omnium  noslrorum  ciborum 
esse  condimentum.  An  revera  cibos  oratione  condis  ? 
Vide  dicta  ad  v.  5. 

Attendat  el  omnis  fidelis  ad  omnimodam  pietatis 
utilitatem,  de  qua  v.  8,  ut  pietatem  omnibus  praefe- 
rat.  Attendat  denique  et  penetrei  quantum  sit  nobis 
bonum  Deo  semper  vivo  ,  et  ideo  nos  semper  vi- 
denti,  nos  semper  remunerare  potenti,  servire;  hinc- 
que  in  Dei  servitio  magis  ac  magis  ferveat.Vide  v.  10. 


CAPUT  V. 


CHAPITRE  V. 


1.  Seniorem  ne  increpaveris ,  sed  obsecra  ut  pa- 
trem ;  juvenes ,  ut  fratres  ; 

2.  Anus ,  ut  matres  ;  juvenculas  ,  ut  sorores ,  in 
omni  castitate. 


II.  Ne  reprenez  pas  les  vieillards  avec  rudesse ; 
mais  avertissez-les  comrae  vos  peres  ,  les  jeunes 
homines  comme  vos  freres ; 

2.  Les  femmes  agees  comme  vos  meres ,  lea 
jeunes  comme  vos  soeurs ,  avec  une  pureUt  par- 
laite.  v 
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3.  Yiduas  lionora  ,  quae  vere  viduae  sunt. 

4.  Si  qua  autem  vidua  lilios  aut  nepotes  habet  > 
discat  primiim  domum  suam  regere ,  et  mutuam  vi-  | 
cem  reddere  parentibus  :  boc  enim  accepiuin  est 
coram  Deo. 

5.  Quae  autem  vere  vidua  est  et  desoiata  ,  spe- 

ret  in  Deum ,  et  instet  obsecrationibus  et  orationibus  1 
nocte  ac  die.  j 

0.  Nam  quae  in  deliciis  est,  vivens  mortua  est. 

7.  Et  boc  praecipe  ,  ut  irreprebensibiles  sint. 

8.  Si  quis  autem  suoruin  ,  et  maxime  domesli-  : 
comm  curam  non  habet,  fidem  negavit,  et  est  inlideli 
deterior. 

9.  Vidua  eligatur  non  minus  sexaginta  annorum  , 
quae  fuerit  unius  viri  uxor, 

10.  In  operibus  bonis ,  testimonium  habens ,  si 
Alios  educavit ,  si  hospitio  recepit ,  si  sanctorum  pe¬ 
des  lavit,  si  tribulationem  patienlibus  subministravit, 
si  omne  opus  bonum  subsecuta  est. 

11.  Adolescentiores  autem  viduas  devita.  Cum  j 
enim  luxuriatae  iuerint  in  Christo ,  nubere  volunt ; 

12.  Habentes  damnationem  ,  quia  'prim am  lidem 
irritant  fecerunt. 

15.  Sintul  autem  et  otiosae  discunt  circuire  do- 
mos  ;  non  solum  otiosae,  sed  et  verbosae ,  et  curiosae, 
loquentes  quae  non  oportet". 

14.  Volo  ergo  juniores  nubere  ,  filios  procreare  , 
matres  familias  esse,  nullam  occasioncm  dare  ad- 
versario  maledicli  gratia. 

15.  Jam  enim  quaedam  conversae  sunt  retro  Sa- 
tanam. 

16.  Si  quis  fidelis  habet  viduas  ,  subministret  illis, 
et  non  gravetur  Ecclesia  ;  ut  iis  quae  vere  viduae 
sunt  sufliciat. 

17.  Qui  bene  praesunt  presbyteri ,  duplici  honore 
digni  habeantur  ;  maxime  qui  laborant  in  verbo  et 
doctrina. 

18.  Dicit  enim  Scriptura  :  Non  alligabis  os  bovi 
trituranti ;  et :  Dignus  est  operarius  ntercede  sua. 

19.  Adversiis  presbylerum  accusationem  noli  re- 
cipere,  nisi  sub  duobus  aut  tribus  testibus. 

20.  Peccantes  coram  omnibus  argue  ;  ut  el  caeteri 
timorem  babeant. 

21.  Teslor  coram  Deo  ,  et  Christo  Jesu,  et  electis 
angelis,  ut  liaec  custodias  sine  prejudicio  ,  nihil  fa- 
ciens  in  alteram  partem  declinando. 

22.  Manus  cilo  nemini  imposueris ,  neque  com- 
municaveris  peccatis  alienis.Teipsum  caslum  custodi. 

23.  Noli  adhuc  aquam  bibere ,  sed  modico  vino 
utere  propter  stomachum  tuum  ,  et  frequentes  tuas 
inlirmitates. 

24.  Quorumdam  hominum  peccata  manifesta  sunt, 
prsecedentia  ad  judicium  ;  quosdam  autem  et  subse- 
quuntur. 

25.  Similiter  et  facta  bona  manifesta  sunt :  et  quae 
aliter  se  habeni ,  abscondi  non  possunt. 


5.  Honorez  les  veuves  qui  sont  vraiment  veuves. 

4.  Mais  si  quelque  veuve  a  des  bis  ou  des  pe- 
tits-fds  ,  qu’elle  apprenne  premierement  a  gouver- 
ner  sa  lamille  ,  et  a  rendre  a  ses  pere  et  mere  ce 
qu’elle  a  regu  d’eux ,  car  cela  est  agreable  a  Dieu. 

5.  Que  la  veuve,  qui  est  vraiment  veuve  et  aban- 
donnee,  espere  en  Dieu,  et  qu’elle  persevere  jour 
et  nuit  dans  les  prieres  et  les  ora'sons. 

6.  Car  pour  celle  qui  vit  dans  les  delices  ,  elle  est 
morte  ,  quoiqu’elle  paraisse  vivante. 

7.  Faites-lcur  done  entendre  ceci ,  afin  qu’elles 
se  conduisent  d’une  maniere  irreprehensible. 

8.  Que  si  quelqu’un  n’a  pas  soin  des  siens ,  et 
particulierement  de  ceux  de  sa  maison  ,  il  a  re¬ 
nonce  a  la  foi  et  est  pire  qu’un  infidele. 

9.  Que  la  veuve  qui  sera  choisie,  n’ait  pas  moins 
de  soixanie  ans  ,  qu’elle  n’ait  eu  qu’un  mari ; 

10.  Et  qu’on  puisse  rendre  lemoignage  de  ses 
bonnes  oeuvres,  si  elle  a  bien  eleve  ses  enf'ants,  si 
elle  a  exerce  l’hospitalite ,  si  elle  a  lave  les  pieds  des 
saints,  si  elle  a  secouru  les  alfliges,  si  elle  s’ est  ap- 
pliquee  a  toutes  sorles  d’exercices  de  piete. 

11.  Mais  n’admettez  point  en  ce  nombre  de  trop 
jeunes  veuves,  parce  que  la  mollesse  de  leur  vie 
les  portant  a  secouer  le  joug  de  Jesus-Cbrist ,  elles 
veulent  se  remarier,  „ 

12.  S’engageant  ainsi  dans  la  condamnation  ,  par 
le  violement  de  la  foi  qu’elles  lui  avaieni  donnee  au- 
paravant. 

13.  Mais  de  plus  elles  deviennent  faineantes ;  elles 
^  s’accoutument  a  courir  par  les  maisons,  et  elles  ne 

sont  pas  seulement  faineantes ,  mais  encore  eauseu- 
ses  et  curieuses  ,  s’entretenant  de  cboses  dont  elles 
ne  devraient  point  parler. 

14.  J’aime  done  mieux  que  les  jeunes  veuves  se 
remarient ,  qu’elles  aient  des  enfants,  qu’elles  gou- 
vernent  leur  menage  ,  et  qu’ainsi  elles  ne  donnent 
aucun  sujet  aux  eunemis  de  noire  religion  de  nous 
faire  des  reproches. 

15.  Car  deja  quelques-unes  se  sont  egarees  pour 
suivre  Satan. 

16.  Que  si  quelqu’un  des  fideles  a  des  veuves , 
qu’il  leur  donne  ce  qui  leur  est  necessaire  ,  et  que 
l’Eglise  n’en  soit  point  chargee  ,  afin  qu’elle  puisse 
suliire  a  l’entretien  de  celles  qui  sont  vraiment 
veuves. 

17.  Que  les  pretres  qui  gouvernent  bien  soient 
doublement  bonores;  principalement  ceux  qui  tra- 
vaillent  a  la  predication  de  la  parole  ,  et  a  1’ instruc¬ 
tion  des  peupies. 

18.  Car  l’Ecriture  dit :  Yous  ne  lierez  point  la 
bouche  au  boeuf  qui  foule  le  grain ;  et ;  Celui  qui 
travaille  est  digne  du  prix  de  son  travail. 

19.  Ne  recevez  point  d’accusation  centre  un  pre- 
|  tre  ,  que  sur  la  deposition  de  deux  ou  trois  te- 
j  moins. 

;  20.  Reprenez  les  pecheurs  devant  tout  le  monde  , 

alin  que  les  autres  aient  de  la  crainle. 

21.  Je  vous  conjure ,  devant  Dieu  et  devant  Jesus- 
1  Christ ,  el  les  anges  elus  ,  d’observer  ces  cboses 
sans  prevention  ,  ne  faisant  rien  par  des  affections 
particulieres. 

i  22.  N’imposez  legerement  les  mains  a  personne , 

1  el  ne  vous  rendez  point  participant  des  peches  d’au- 
trui.  Consefvez-vous  pour  vous-meme. 
j  23.  Ne  continuez  plus  a  ne  boire  que  de  l’eau  ; 

;  mais  usez  d’uu  peu  de  vin,  a  cause  de  votre  estomac, 
et  de  vos  frequentes  maladies, 
j  24.  II  y  a  des  personnes  dont  les  peches  sont  con- 
!  nus  avant  le  jugement.  II  y  en  a  d’autres  qui  ne  se 
’  decouvrent  qu’ensuite. 

j  25.  II  y  en  a  de  meme  dont  les  bonnes  oeuvres 
j  sont  visibles  ;  et  si  elles  ne  sont  pas  visibles  ,  elles 
\  ne  demeureront  pas  long-temps  cachees. 


so 
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1“  Timolheum  instruit  quumod'o  singulos  fideles,  pro 
ivtale,  sexu  et  gradu,  debeat  admonere ,  v.  1,  2. 

2°  Circa  viduas,  pro  vario  earutn  statu ,  specialia 
dat  illi  monita.  Vutt  ut  vere  viduas,  id  est,  desolatas, 
nulrial  sumplibus  Ecclesice,  v.  3.  Viduis  divitibus,  filios 
aut  nepotes  habentibus  ,  prwcipit  ut  suam  familiam 
bene  instruant  et  pie  regant,  v.  4.  Redit  ad  veram  vi-  j 
duam ,  ejusque  pia  notat  exercitia,  v.  5.  Viduam 
verb  voluptuosam  asserit  coram  Deo  mortuam  esse ,  j 
versu  6.  Condiliones  assignat  requisilas  ut  qua;  vi¬ 
dua  inter  ecclesiasiicas  reponatur,  v.  9,  10.  Junior es 
ex  illarum  numero  excludit,  quia  rar'o  caslce,  et  soepe 
vitiis  ex  olio  nascentibus  deditce,  11,  12,13.  Prcestat 


ut  vel  nubanty  v.  14,  15,  vel  a  suis  propinquity  si  quos 
habent  divites,  alantur,  v .  16. 

3°  Bonis  presbyleris  pro  dignitate  et  labore  vult 
abundantiiis  provideri ;  vetat  in  eos  accusationem  le- 
mere  recipi,  v.  17,  18,  19;  public'e  tamen  peccanles, 
1  quicumque  tint,  arguantur  publice,  v.  20. 

4°  Timolheum  per  sacratissima  qucelibet  obtestatur 
)  ut  in  judiciis  cequum  se  prcebeat,  v.  21,  ut  nulli  sine 
diligenti  examine  prcevio  mantis  imponat ,  v.  22,  sed 
de  bonis  el  malis  ordinandorum  operibus  inquirat  ac¬ 
curate,  v.  24,  25.  Ad  castitalem  sollicite  servandam 
Iwrtatur ;  ne  tamen  meram  propterea  bibat  aquam, 
sed  modico  utalur  vino,  propter  infirmitates,  r.  23. 


PARAP1IKASIS. 


1.  /Elate  senioreni  ne  objurgaveris ,  sed  blande 
et  reverenter  admone,  sicut  filius  qui  suurn  admonet 
pairem  ;  juvenes  bland6  ut  fratres  hortare. 

2.  Majores  natu  mulieres  mone  utrnatres;  ado- 
lescenlulas  hortare  ut  sorores  ,  cum  omni  puri- 
late. 

5.  Viduas  ,  quae  vere  sunt  viduae,  ale  et  sustenta. 

4.  Si  qua  autem  vidua  ,  viro  quidem  orbata , 
sed  facultaiibus  non  deslituta  ,  tilios  aut  filioruin 
lilios  habet ,  baec  ante  omnia  discat  familiam  suam, 
bos  scilicet  lilios  aut  nepotes,  pie  instruere  et  re- 
gere,  sicque  educationis  benelicium ,  quod  a  paren- 
tibus  accepit,  in  lilios  refundere;  hoc  enim  opus  est 
Deo  gratum. 

5.  Quae  autem  vere  vidua  est ,  id  est ,  desolata, 
et  omni  auxilio  deslituta ,  in  Deum  speret  opitu- 
latorem ,  et  obsecret  as  idue  ,  orationi  vacans  node 
et  die  : 

G.  At  vidua  deliciis  dedita  ,  mundo  vivens  ,  Deo 
mortua  est. 

7.  Et  baec  quae  dixi ,  omnibus  viduis  praecipe 
et  explica  ,  ut  eas  nullus  jure  possit  reprehendere. 

8.  Si  quis  autem ,  vel  si  quae  sibi  sanguine  jun- 
ctis,  et  maxime  sibi  cohabitantibus  ,  non  prospicit, 
fidem  christianam  ,  quam  prolitetur,  hac  sua  duri- 
tia  negavit,  et  hac  in  parte  delerior  est  inlideli  qui 
suos  curat. 

9.  Vidua  in  catalogo  viduarum  ab  Ecclesia  alenda- 
rum  adscribenda  sexagesimum  attigerit  annum  ,  se- 
cundas  non  experta  nuptias. 

10.  Quam  bonorum  operum  fama  comitetur  :  si 
filios  pie  educavit,  si  sanctos  peregrinos  hospitio 
recepit ,  eorumque  pedes  lavit ;  si  affliciis  submi- 
nistravit  necessaria  ad  solatium  ,  si  omnes  bonorum 
operum  occasiones  prosecuta  est. 

11.  Juniores  verb  viduas  ne  recipias  in  dicto  ca¬ 
talogo  ,  quia  cum  Ecclesise  copiis  saginatae  fuerint  , 
in  Christum  sponsum  recalcitrant ,  et  homini  mor- 
tali  nubere  volunt  : 

12.  llincque  damnationis  meritum  habent ,  quia 
fidem  quam  Christo,  sponso  suo  ,  primum  dederunt, 
irritant  fecerunt ,  seu  violaverunt. 


13.  Prseterea  otiosae  ,  assuescunt  cursitare  per 
domos ;  parum  est  oliosas  vagari ,  sed  et  garrulae 
sunt,  et,  rerum  alienarum  indagatrices,  loquuntur 
quae  non  oportet. 

14.  Itaque  malo  ut  nubant ,  matres  sint  et  lilios 
pie  educent,  familiae  curam  gerant ,  quia  sic  nullum 
dabunt  inimico  praelextum  ad  maledicta. 

15.  Jam  enim  quaedam  ,  a  Christo  aversae  ,  Sa- 
tanam  sunt  secuiae. 

16.  Si  quis,  aut  quae  fidelis,  viduas  habet  sibi 
agnatas  aut  alfines  ,  illis  subveniat,  ne  sint  oneri 
Ecclesiae  ,  ut  iis  quae  revera  viduae  sunt  et  desolalae 
necessaria  possit  subministrare. 

17.  Presbyteri  qui  bene  praesunt ,  et  illi  potis- 
simum  qui  in  verbo  Dei  evangelizando  laborant , 
ampliori  et  abundantiori  subsidio  digni  sunt. 

18.  Dicit  enim  Scriptura,  Deuter.  25  :  Non  infrae- 
nabis  os  bovi  trituranli ;  et  Christus  ,  Matth.  10,  10 ; 
Luc.  10,7:  Dignus  est  operarius  mercede  suS. 

19.  Adversus  presbyterum  accusationem  ne  re¬ 
cipias  ,  nisi  per  duos  vel  ires  testes  probatam. 

20.  Peccantes  publice  argue  et  publice  ,  ut  caeteri, 
hoc  punitionis  exemplo  deterriti,  coerceantur. 

21.  Oblestor  et  adjuro  te,  audientibus  Deo  et 
Christo  Jesu  ,  et  beatis  angelis  ,  ut  quae  de  judiciis 

;  ecclesiasticis  dixi  observes  exacte  ,  teque  sic  prae- 
beas  aequum  ut  nec  judicium  praecipites,  nec  per 
affectum  in  hanc  vel  illam  partem  inclines. 

22.  Ne  eito  ,  et  sine  examine  praevio ,  manus  cui- 
quam  iinponas  ;  ne  te  peccatorum  alienorum  reddas 
participem. 

23.  Te  castum  serva ;  ne  propterea  meram  posthbc 
bibas  aquam  ,  sed  vino  utere  modico  et  bene  diluto  , 
propter  siomachi  tui  inlirmitatem  ,  et  alias  quibus 
frequenter  laboras. 

2i.  Quidam  sunt  homines  quorum  peccata  ante 
quodcumque  examen  et  judicium  sunt  nota  ;  sunt 
autem  alii  quidam  quorum  peccata  non  nisi  post 
examen  manifesta  sunt. 

25.  Similiter  et  quorumdam  opera  bona  nota  sunt 
ante  examen,  et  aliorum  sunt  secreta;  sed  hsec  diu- 
tiiis  abscondi  non  possunt. 
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COMMENTARY.  CAP.  V, 
COMMENTARY. 


Vers.  1.  — Seniorem  ,  scilicet  aetate  ,  non  digni- 
tate,  ui  indicant  sequentia  : 

Ne  increpaveris.  Verbum  Graecum  signilicat,  seni 
ne  plagam  inferas ,  plagani  scilicet  verborum ,  non 
verberum.  Id  est ,  senem  ne  objurgaveris  ,  ne  dure 
et  acriier  correxeris ;  sed  blande  ,  leniter,  et  cum 
aliqua  reverentiae  nola  admone,  sicut  lilius  qui  suum 
patrem  admonet. 

Grave  et  molestum  est  argui ;  maxime  cum  scnex 
arguitur  ab  adolescenle  ,  ail  D.  Chrysostomus.  llaec 
Apostoli  monilio  de  vulgari  senum  corrcplione  in- 
lelligenda  est ;  quando  enim  gravia  sunt  illorurn 
peccala  et  scandalosa  ,  junioresque  ad  interitum  tra- 
hentia  ,  tunc  acriier  sunt  increpandi ,  ut  ait  D.  Gre¬ 
gorius  Magnus  ,  Januarium  episcopum  senem  incre- 
pans ,  epist.  1  ,  1.  7,  inductione  2.  Quia  ,  ut  ait 
D.  Tliomas  ,  hie  senex,  propter  excedentem  ma- 
litiam,  perdit  honorem  senectulis ,  et  tunc  incre- 
pandus. 

Juvenes  ut  fratres.  Et  hie  Timotbeum  lenilatis 
admonet ,  ut  scilicet  aetatis  fraenaret  audaciam  ,  in¬ 
quit  D.  Chrysostomus. 

Vers.  2.  —  Anus  ut  matres...  Idem  vult  seta- 
turn  discrimen  in  mulieribus  observari ,  cum  hoc 
addito  ,  ut  adolescenlulas  alloqualur  cum  omni  casti- 
tate.  Scilicet  in  corde  ,  in  oculis,  in  verbis ,  in 
gestu,  in  modo  ;  ne  ex  blanditiis  malo  amori ,  vel 
saltern  suspicioni ,  pateat  aditus.  Si  hoc  Timotheo 
praecipit ,  consideret  quisque  qualiter  conversari 
debeat ,  ne  umbram  quidem  occasionis  calumniari 
volentibus  det ,  ait  D.  Chrysostomus.  Duo  cum  mu¬ 
lieribus  cavenda  sunt  extrema  ;  scilicet  indiscreta 
durities,  et  nimia  mollities.  Infirmus  est  sexus; 
ne  sis  ergo  durior  :  at  magis  infirma  caro  ;  ne  sis 
ergo  blandior.  Hinc  cum  omnimoda  castitale,  in¬ 
terna  et  externa  conversandum  ;  praecavendo  eliam 
ne,  vel  ob  tern  pus,  vel  ob  locum  ,  oriatur  suspicio. 

Vers.  3.  —  Viduas  iionora  ,  qu^e  vere  viduae 
sunt.  Viduas  quee  vere  et  secundum  nominis  ety- 
mologiam  viduce  sunt ,  id  est ,  desolatae ,  v.  5,  seu 
ab  omni  auxilio  destitutae ;  honor  a,  id  est,  ale, 
sustenda  ,  adjuva.  Honor  in  Scripturis  frequenter 
sumitur  pro  alimentorum  ,  et  vitae  necessariorum 
subministratione.  Ita  hujus  capitis,  v.  17,  et  Matth. 
15,  Dominus  Jesus  praeceptum  parentes  honorandi 
de  obligatione  alendi  interpretatur.  Itaque  vere  vi¬ 
duas  ,  desolatas  et  omnibus  subsidiis  destitutas  ,  ale 
et  sustenta  ,  scilicet  de  largitionibus  Ecclesiae.  Ec- 
clesia  miserorum  mater,  miseris  semper  est  mi- 
sera  :  hinc  viduas  Ecclesia  nascens  aluit.  Ilic  autem 
erga  eas  praecipilur  honor,  oppositus  despectui ;  de 
quo  Act.  6,  v.  1. 

Vers.  1.  —  Seniorem  ne  increpaveris,  etc.  Ea  reve- 
rentia  et  lenitate ,  ut  potius  eos  obsecrare  quam  ad- 
monere  videaris. 

Vers.  2.  —  Anus  ut  matres,  id  est ,  mulieres  nalu 
grandiores.  Juvenculas  ut  sorores,  etc.  Id  est,  per  om¬ 
nia  caste. 


Vers.  4.  —  Si  qua  autem  vidua  filios  aut  nepo- 

TES  HABET,  DISCAT.  .  . 

Observatio  litteralis. 

Hujus  versiculi  sicut  duplex  est  lectio  ,  ita  et  du¬ 
plex  sensus.  Prima  lectio  ,  quam  nostra  Vulgata 
sequitur,  est  ilia  quam  apposui :  Si  quee  vidua. ..discat, 
in  singulari ;  Imjusque  nostrae  lectionis  sensus  est , 
quern  in  paraphrasi  expressi  :  Si  qua  vidua  ,  viro 
quidem  orbata,  sed  faculialibus  non  destituta,  filios 
aut  filiorum  filios  habet ,  haec  ante  omnia  discat  fa- 
miliam  suam ,  hos  scilicet  filios  aut  filiorum  lilios 
instruere  et  regere  ,  etc.  Vide  reliqua  in  paraphrasi. 

Secunda  lectio,  quam  habet  Graecus  hodiernus ,  et 
quam  sequuntur  multi,  est  haec  :  Si  qua  autem  vidua 
filios  aut  nepotes  habet ,  discant...,  in  plurali;  hujus- 
que  lectionis  sensus  est  :  Si  qua  vidua  filios  aut 
nepotes  habet,  discant  hi  scilicet  lilii  et  nepotes  pie- 
tatein  in  familiam  suam^matrem,  vel  aviam  suam,  in- 
primis  et  ante  omnia  exereere,et  suis  parentibus 
reddere  quod  ab  eis  in  infanlia  sua  receperunl,  id 
est,  nutriant  illos  senes,  sicut  ab  eis  nutriti  sunt 
infantes.  Juxta  hunc  sensum  vult  Apostolus  qubd 
anlequam  tabs  vidua  inter  viduas  ecclesiasticas ,  seu 
Ecclesiae  sumptibus  nutriendas,  reponalur,  ipsius 
propinqui  illam,  quantum  poterunt,  nutriant  et  adju- 
vent,et  haec  liliorum  pietas  in  matron ,  vel  aviam 
suam,  Deo  grata  erit.  Huic  sensui  favent,  nen  Graecus 
tantiun  textus  hodiernus,  sed  et  Syriaca,  /Ethiopica 
et  Arabica  versio,  quae  omnes  habent,  discant.  Hunc 
;  sensum  sequuntur  inter  Graecos  Thcophylactus  et 
OEcumenius,  inter  Latinos,  D.  Hieronymus  et  Estius. 

Fateor  quod  hie  sensus  aliquandiii  mihi  placuerit, 
quia  valde  appositus,et  magis  continuus  videbatur. 
Animum  tamen  suspendi ,  turn  propter  auctoritatem 
nostrae  Vulgalae  ab  Ecclesia  approbatae,  turn  propter 
auctoritatem  D.  Augustini,  Primasii,  Ambrosii  et 
aliorum  antiquorum,  qui  legerunt  discat.  Imo  et  ma¬ 
xime  propter  auctoritatem  D.  Chrysostomi  et  Theo- 
doreti,  qui,  licet  in  plurali  discant  legerint,  de  vidu4 
tamen  collective  sumpta ,  non  de  filiis ,  id  explicant. 
Satis  enim  frequens  est  in  collectivis  nominibus  ut 
transitus  fiat  a  singulari  ad  plurale  et  a  plurali  ad 
singulare.  Animo  itaque  sic  suspenso  propter  aucto- 
ritates  quasi  aequilibrantes,  textum  accuratius  legi  et 
relegi ;  seriaque  lectione  animadverti  quod  Apostolus 
de  viduis  praesertim  ecclesiasticis  acturus,  agat  et  per 
occasionem.  de  quibuscumque  aliis  viduis.  Viduam 
itaque  in  triplici,  imo  quadruplici  statu,  considerat. 

Sunt  viduae  vere  viduae,  id  est,  desolatae,  et  ab 
omni  auxilio  destitutae.  Sunt  viduae,  viro  quidem 
orbatae,  sed  facultatibus  non  destitutae ,  et  quae  filios 

Vers.  3.  —  Viduas  honora ,  etc.  Quae  scilicet  ab 
omnibus  etiam  filiis  desolatae ,  atque  omnibus  curis 
exutae,  unique  Deo  intentae  et  dicatae  sunt.  Ita  Chry- 
sostoinus,  Anselmus,  Theophylactus. 

Vers.  4.  —  Si  qua  autem  vidua  filios  aut  nepotes  ha~ 
bet,  h  quibus  ali  possi,  vere  vidua  non  erit. 


83 


IN  EPIST.  I  AD  TIMOTIIEUM 


84 


habent.  Sunt  viduse  quae  pauperes  quidem  sunt ,  sed 
quae  propinquos  divites  habent,  &  quibus  ali  possunt. 
Sunt  et  viduae  quaedam  ,  quae  in  viduitate  reslant  ut 
deliciosius  vivant,  nempe  ut,  a  mariti  jugo  liberae, 
faciant  quidquid  placuerit.  Et  de  omnibus  his  viduis 
in  hoc  capite  loquitur  Apostolus.  De  vera  vidua,  v.  3 
■et  5 ;  de  vidua  facultates  et  filios  habente,  v.  4;  de 
vidua  paupere,  sed  propinquos  divites  habente,  v.  16; 
de  vidua  voluptuosa,  sen  quae  vidua  manet  ut  deliciis 
vacet,  v.  6.  Ex  hac  sute;n  distinctione  mihi  lumen 
affulsit ,  Aposlolique  mens  clarius  apparuit ,  et  nostri 
interpretis  lectionem  retinendam  et  praeferendam  sine 
haesitatione  judicavi.  Itaque  credo  quodD.  Apostolus, 
ubi  de  vidua  vere  vidua,  seu  desolata,  incoepit  agere, 
v.  3 ,  antequam  illam  definiat ,  illiusque  pia  notet 
exercitia,  v.  5,  statim  quasi  per  occasionem  (quod 
Apostolo  frequens)  de  vidua  divite  et  filios  habente 
agit,  v.  4  ;  huicque  viduae  praecipit  ut  suam  pietatem 
in  primis  exerceat  in  filiorum  suorum  educatione,  et 
in  sua  bene  regenda  familia. 

Pauperes  quidem  viduae,  viro  et  filiis  orbatae,  in¬ 
stent  orationi,  Deoque  soli  vacent.  Divites  vero  viduae, 
et  quae  filios  habent,  suam  inprimis  pietatem  in  filiis 
suis  pie  et  sancte  educandis  collocent ;  hoc  enim  acce- 

PTUM  EST  CORAM  DEO. 

Vers.  5.  —  Qile  autem  VERb  vidua  est...  Nunc 
veram  describit  viduam,  de  qua,  v.  3,  coepit  agere, 


vere  vidua  est  quae  et  desolata,  id  est,ab  omni 
prorsus  auxilio,  viri,  filiorum,  nepotum,  propin- 
quorum  et  rerum  omnium  destituta.  Ecce  vera 
viduitas,vacuitas,  desolatio.  Xvipa,  vidua,  a  verboy.npoiv, 
desolare.  Haec  rerum  omnium  vidua  ad  Deum  confu- 
giat ,  in  eum  speret,  illique  noctu  et  diu,  quantum 
fieri  potest,  orationibus  adhaereat.  Deum  rerum 
omnium  vice  habeat.  Ecce  verse  viduae  piam  cccupa- 
tionem. 

Vers.  6.  —  Nam  qu^e  in  deliciis  est...  Graec.,  at 
voluptaria.  Syr.  :  Ilia  verb  quce  versatur  in  deliciis. 

Quia  nonnullae  viduae,  ideo  viduae  manent  non  ut 
Deo  vacent,  nec  ut  lilios,  si  quos  habent,  pie  educent, 
sed  ut  deliciosius  vivant,  et  a  mariti  potestate  solutae 
liberius  faciant  quod  illis  libuerit.  D.  Paulus,  ut  eas 
corrigat,  et  a  tali  genere  vitae,  Chrislianismo  oppositae, 
deterreat,  tales  viduas  Deo  mortuas  esse  pronuntiat. 

Discat  primum  domum  suam  regere,  id  est,  pie 
tractare,  ut  scilicet  pie  filios  regat. 

Et  mutuam  vicem  reddere  parentibus,  ut  scilicet,  si 
parentes  adhuc  vivant,  eis  inserviat,  opiluletur,  mi- 
nistret,  eosque  alat,  sicut  ab  eis  a  puero  alita  et  edu- 
cata  est. 

Hoc  enim  acceptum  est  coram  Deo ;  opus  illud  pie- 
tatis  filiorum  in  parentes  est  Deo  vehementer  gratum. 
Unde  et  promissionem  longaevitatis  annexarn  liabet 
u  decal ogo. 

Vers.  5.  —  Quce  autem  vere  vidua  est,  et  desolata, 
hoc  est,  quse  desolata  est,  speret  in  Deum,  etc.  Id  est, 
speravit  aut  sperat,  quasi  Apostolus  describat  quse 
vere  viduae  sint,  scilicet,  quse  omnium  hominum  spe 
destitutse  totam  spem  et  mentem  in  Deum  defixe- 
runt.  Ila  Chrysostomus. 


Sicut  vera  vidua  et  desolata  ,  mundo  mortua ,  Deo 
vivit ;  sic  e  contra  vidua  voluptaria  seculum  spirans, 
vanitatique  vacans ,  mundo  quidem  vivit,  at  Deo,  et 
coram  Deo,  mor  tua  est.  Gratise  vitam,  quse  Deus  est , 
perdidit.  Sicut  enim  anima  vita  corporis  est,  sic  animse 
vita  Deus  :  sicut  moritur  corpus  quando  emissa  est 
anima,  sic,  amisso  Deo,  mortua  est  anima.  Vide  san¬ 
ctum  Augustinum,  tract.  47,  in  Joan.  Haec  autem 
Deum  amisit ;  ergo  mortua. 

Vers.  7.  — Et  hoc  (Grsec.,  hcec)  precipe.  Hsec 
quse  dixi  de  viduis,  turn  divitibus,  turn  pauperibus, 
turn  voluptariis ;  hsec ,  inquam  ,  omnia  illis  omnibus 
praecipe  et  explica ,  ut  nullus  eas  jure  possit  repre- 
hendere,  seu  crimen  eis  objicere. 

Vers.  8.  —  Si  quis  autem  suorum...  Hoc  dicit  in 
omnes,  utriusque  sexus,  qui  suos  negligunt.  Compre- 
hendit  ergo  et  voluptuosas  et  alias  de  quibus  v.  4,  si 
suos  non  pie  regant ;  et  viros  etiam  qui  suos  non  ale- 
bant,sed  eos  sinebant  Ecclesioe  esse  oneri.  Si  quis,  vel 
quse,  suis,  id  est,  sibi  sanguine  conjunctis  et  maxime 
domesticis,  seu  sibi  cohabitantibus,  non  prospicit , 
curando  ut  habeant  animse  et  corpori  necessaria. 
Fidem  negavit,  id  est,  Christianismum  ,  quern  profi- 
tetur  ,  hac  sua  duritia  factoque  crudeli,  deslruit,  et 
hac  in  parte  detei^ior  est  infideli  qui  suos  naturali 
instinctu  et  pietate  curat.  Ideo  itaque  delerior ,  quia 
inhumanior,  et  quia,  fide  instructus,  non  l'acit  quod 
infidelis  facit  pietate  tantinn  naturali  ductus. 

Hinc  collige  primo  Christiani  peccata  enormiora , 
quia  transgredilur  Dei  voluntatem  sibi  melius  notam. 
Collige  secundo  quod  operibus  nostris  possimus  per 
omnia  credere,  et  per  omnia  fidem  abuegare.  Credi- 
mus,  si  juxta  fidem  operamur.  Fidem  abnegamus,  si 
fidei  contraria  faciamus.  Fidei  abnegationem,  aposta- 
siam  horremus  verbalem,  realem  non  horremus;  lin¬ 
gua  fidem  profitemur,  factis  negare  non  erubescimus. 
Collige  tertio  quanta  debeat  esse  omnium  quidem,  sed 
maxime  prselatorum ,  patrum ,  dominorum  ,  cura  de 
suis ;  et  ad  hsec  terribilia  D.  Pauli  verba  expergefacti 
paveant  ob  suas  de  suis  negligentias  :  Fidem  negavit... 

Vers.  9.  —  Vidua  eligatur  non  minus  sexaginta... 
Agit  hie  de  viduis  ecclesiaslicis,  seu  publico  Ecclesise 
sumptu  alendis,  variasque  conditiones  assignat  ne- 
cessarias  ut  quse  in  earum  coetum  aggregetur.  Tunc 
ergo  coetus  erant  viduarum  setate  et  sanctitate  vene- 

Vers.  6.  —  Nam  quce  in  deliciis  est ,  etc.  Secun¬ 
dum  spiritum,  utpote  gratia  Dei  privata  ;  q.  d. :  Vi- 
vens  non  vivit,  sed  vitam  corporis  obruit  animse 
morte.  Vita  in  deliciis,  et  mors  est  et  umbra  mortis, 
inquit  Bernardus. 

Vers.  ’l.—Ethocprcecipe,  etc.  Praecipe  viduis,  scili¬ 
cet,  ut  in  Deum  sperent,  in  orationibus  assiduse  sint, 
delicias  et  voluptates  fugiant,  etc. 

Vers.  8.  —  Si  quis  autem  suorum,  et  maxima  do- 
mesticorum,  curam  non  habet,  ut  tarn  corporis,  quam 
animse  saluti  provideat,  fidem  negavit.  Non  verbo, 
sed  factis  et  opere  :  qui  ergo  suos  negligit,  videtur 
fidem  et  Christianismi  famam  negligere,  etc. 

Et  est  infideli  deterior.  Infideles  enim  naturali  in¬ 
stinctu  et  pietate  suorum  curam  gerunt. 

Vers.  9.  —  Vidua  eligatur  non  miniis  sexaginta 
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rabilium,  continenti®  volo  obstrictarum,  simul  com- 
morantium ,  perpetuo  Dei  et  Ecclesi®  obsequio  insi- 
stentium.  II®vidu®ex  fideliumoblationibusalebanlur, 
sicut  et  ecclesiastici.  Ex  illis  eligebantur  diaconiss® 
<qu®  c®teris  pr®essent,  qu®  mulierum  in  templis 
conventui  invigilarent ,  quae  imperiias  instruerent, 
•quae  baptizandas  juvarent ;  haec  ex  Tirino ,  qui  citat 
auctores.  De  his  agil  eiiam  Cornelius  a  Lapide,  Estius, 
etc.  De  bis  ergo  viduis  agitur  et  de  conditionibus  ad 
eai  urn  coetum  requisilis.  Prima ,  ut  sit  sexagenaria, 
quia  laboris  tunc  sunt  incapaces ,  contineniiae  verb 
capacissim®.  Secunda ,  ut  sit  univira ,  seu  secundas 
nuptias  non  experta,  sit  casta. 

Ykrs.  10.  —  In  operibus  bonis  testimonium  iia- 
bens...  Tertia,  ut  publico  bonorumoperurn  testimonio 
publicum  beneficentiae  subsidiuni  proinereatur.  Quae- 
dam  autem  speciticantur  opera  bona. 

Si  fllios  pib  et  sancte  educavit. 

Si  sanctos  peregrinos  et  viatores  hospitio  recepit, 
eorumque  pedes  lavit,  et  alia  infima  erga  illos  exer- 
cuit  ministeria.  Si  palientes  adjuvit,  quantum  potuit, 
pecuniis,  patrocinioetinlercessione,  ailTheophylactus. 
Si  onnies  bonorum  operum  occasiones  sit  prosecuta, 
ita  ut  nec  voluntas  nec  amor  defuerit,  si  forte  defuit 
facidtas  aut  occasio. 

Vers.  11.  — Adolescentiores  autem...  Sexagena- 
riis  minoras  viduas  a  dicto  catalogo  rejice,  ne  recipias, 
ob  duo  :  primo ,  quia  plerseque  castilatem  diii  non 
servant,  sed  saginat®  lasciviunt  et  nubere  volunt. 
Secundo  ,  quia  multis  etiam  aliis  in  rebus  plerseque 
peccant,  olios®,  discursatrices,  etc. 

Cum  enim  luxuriate  fuerint.  Gr®c. :  Cum  enim 
lascivierint ,  verbum  Gr®cum  signilical  pr®  deliciis 
lascivire,  ferocire.  Syr.  :  Lasciviunt  enimsibi  adversiis 
Christum.  Sensus  est  :  Cum  sumptibus  Ecclesi®  bene 
ali:®,  saginat®  et  indeliciat®  fuerint,  lasciviunt, 
recalcitrant  in  Christum,  et,  rejecta  contineriti®  pro- 
fessione,  homini  morlali ,  in  maximam  Christi  sponsi 
sui  injuriam,  nubere  volunt.  Metaphora  sumpta  a 
jumentis,  vel  vitulis  saginatis,  qu®  ferociunt ,  jugum 
excutiunt  et  in  dominum  recalcitrant.  Sic  et  juniores 
vidu®,  cum  in  lasciviam  dellciasque  resolut®  fuerint, 
ait  D.  Chrysostomus  ,  cum  indeliciat®  fuerint,  ait 


'  D.  Cyprianus ,  foedus  et  pactum  continenti® ,  quam 
Christo  devoverunt,  violantes,  nubere  volunt.  Vidua 
Christum  sponsum  habet,  sicut  et  virgo ,  Theophy- 
i  lactus. 

Vers.  12.  —  IIabentes  damnationem...  Syr.  :  Con- 
demnalio  earum  slatuta  est,  quippe  qua;  rejecerint 
\  primam  suam  f idem .  Id  est,  damnationis  meritum 
.  liabent,  quia  fidem  fefellerunt  quam  Christo  sponso 
I  suo  dederunt,  ita  D.  Chrysostomus ,  Theodoretus, 

|  Theophylactus.  illam  fidem,  ait  Tertull.,  lib.  de  Mo- 
1  nogamia  ,  qua  in  viduitate  invent®  et  profess®  earn  , 

1  non  perseverant  :  propter  quod  vult  eas  nubere ,  ne 
primam  fidem  suscept®  viduitalis  postea  rescindant. 

Pater  Amelolte  citat  S.  Innocent.  I,  prima  epist., 
cap.  13 ;  cone.  Carthag.  IV,  cuiaderat  D.  Augustinus, 
cap.  1 04.  Citat  et  D.  August.,  lib.  1,  de  adulter.  Con- 
!  jug.,  cap.  24,  etc.  Ilinc  bene  colligitur  quod  aposlo- 
lorum  tempore  erant  vota.  Vide  Cornelium  a  Lapide. 

Vers.  13.  —  Simul  autem  et  otios®...  Secundam 
dat  rationem  ob  quam  juniores  viduas  debeat  rejicere, 
i  quia  in  olio  nutrit®  ab  Ecclesia,  nec  laborare  coact®, 
fiunt  discursatrices,  percunctatrices ,  etc.  Ex  olio 
nascilur  circumcursatio,  garrulitas,  curiositas,  et  alia 
inulieribus ,  pr®serlim  junioribus ,  frequentia  vilia , 
qu®  in  Christianis  turpia.  Christiana  mulier ,  quasi 
testudo,  domum  suam  non  deserat :  domus  curam 
habentes,  ad  Tit.  2,  4. 

Vers.  14.  —  Volo  ergo  juniores  nubere...  His 
omnibus  consideratis ,  circa  tales  viduas  duo  statuit 
Apostolus.  Primum  ut  nubant.  Volo  ergo,  id  est, 
malo  ,  pr®stat ,  melius  est ,  ut  nubant  et  malres  sint 
quam  incontinentes  vivere;  et  melius  est  ut  filios  suos 
nutriant,  educent,  domdsque  curam  habeant  quant  ut 
otios/E  circumeant  verbos.e...  Longe  pr®stat  h®c 
facere  quam  ilia,  D.  Chrysostomus,  quia,  ait  Aposto¬ 
lus,  nullam  sic  dabunt  occasionem ,  nullumque  pr®- 
textum  inimico  ad  maledicta ,  nec  se  per  incontinen¬ 
tia®  damnabunt.  Ita  sancti  Patres  illud  volo  explicant. 
Volo,  quia  ips®  volunt ,  D.  Chrysostomus,  Theophy¬ 
lactus.  Non  viduas  vetatesse  Paulus,  sed  adulteras, 
quia  melius  est  esse  bigantum  quam  scorlum,  D.  Hie¬ 
ronymus ,  epist.  12,  ad  Ageruchiam.  Volo,  id  est, 
concedo  tales  nubere  antequam  promitlant  quod  non 


annorum,  qu®  sit  diaconissa.  Eligatur  scilicet  una  e 
multis,  qu®  c®teris  dignior  iisque  praponenda.  Qua; 
vidua  fueril  unius  viri  uxor,  id  est,  qu;e  non  plures 
habuerit  maritosquam  unum,  nenipe  successive. 

Vers.  10.  —  In  operibus  bonis  testimonium  habeas, 
si  filios  educavit,  per  se  et  ad  pietatem  ;  si  hospitio  re¬ 
cepit,  id  est,  si  fuit  hospilaiis,  in  peregrinis  scilicet 
et  pauperibus  hospitio  excipieodis. 

Si  sanctorum  pedes  lavit,  id  est,  Chrislianorum  pe- 
regre  venientium,  si  tribulaiiunem  pulientibus  submi- 
nistravit,  si  omtie  opus  bonum  subsecuta  est. 

Vers.  11.  —  Adolescentiores  autem  viduas  devita, 
id  est,  rejice,  ne  admitias  in  numerum  viduarum  ab 
Ecclesia  aiendarum.  Non  enim  vilari  eas  vult,  sed 
non  assunii. 

Cum  enim  luxuriates  fuerint  in  Christo,  nubere  volrnt. 
Luxuriari,  id  est,  lascivire,  deliciari,  in  Christo,  id  est, 
in  Christi  injuriam.  Vox  ergo  luxuriari  non  libidi- 
nem,  sed  luxum  deliciarum  hie  signiticat. 


Vers.  12.  —  Habentes  damnationem,  etc.  Habere 
damnationem,  non  aliud  est,  quam  obnoxium  esse 
damnationi,  etiamsi  ilia  nondiim  pr®sens  sit.  Aposto¬ 
lus  fidem  hie  intelligit  Deo  datam,  sive  promissionem 
Deo  faclam  per  votum  continenti®.  H®c  enim  tarn 
irritatur  et  infringitur  nubendo,  quam  fornicando. 
Augustinus  ait  :  In  iis  qui  voverunt  castilatem,  non 
fantimi  capessere  nuplias,  sed  nubere  velle  damna- 
bile  est.  Concilium  Carthaginense,  per  primam  fidem 
intelligit  votum  castitalis. 

Vers.  13.  — Simul  autem  et  otiosee  disennt  circuire 
domos ;  non  solum  otiosa’,  sed  et  verbosa;,  id  est,  nuga- 
ces,  inepte  loquaces,  garrul®,  et  curiosee,  id  est,  re¬ 
rum  alienarum  et  ad  se  non  perlinentium  indagatri- 
ces.  Loquentes  quee  non  oportel ,  quia  verba  prolerunt 
interdiim  pariiin  honesta  et  pudica,  quod  provenit 
ex  lascivia. 

Vers.  14.  —  Volo  ergo  juniores  nubere,  etc.  Volo, 
inquit,  id  est,  concedo,  (ales  nubere,  antequam  pro- 
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valent  implere,  Primasius.  ltaque  haec  nihil  contra 
adolesceniularum  vota,  praeserlim  in  monasteriis. 

Vers.  15.  —  Jam  enim  qu^edam...  Ex  experientia 
lex  lata  est,  ait  Theodoreius.  Jam  enim  quacdam ,  ex 
illis  junioribus,  Christum  et  Christianismum  dese- 
ruere,  seculum  et  diabolum  secutae.  Non  prohibet 
adolesceniulas  esse  viduas,  sed  adulteras  lieri  vetat, 
nolens  oliosas  esse,  etc.  Ea  causa  sublata,  non  prohi¬ 
bet  juniores  viduas  esse,  ait  D.  Chrysostomus. 

Vers.  16.  —  Si  quis  fidelis  habet  viduas...  Secun¬ 
dum  Apostoli  statutum  circa  juniores  viduas,  quae 
propinquos  habent  a  quibus  possunt  adjuvari.  Ecce 
quartum  viduarum  genus  de  quo  in  hoc  capile.  Si  quis 
ergo,  aut  si  quae,  fidelis  habet  viduas  sibi  agnatas  , 
aut  afllnes ,  illis  subveniat',  ut  non  gravetur  Ecclesia, 
et  liabeat  unde  necessaria  subministret  iis  quae  revera 
sunt  viduae  et  omni  auxilio  desiilulae. 

Vers.  17. —  Qui  bene  pr.-esunt  presbyteri...,  id  est 
episcopi,  paslores,  eic.,  qui  pracsunt  Ecclesiis  ,  circa 
quos  duo  statuit.  Primum,  duplici,  id  est,  ampliori, 
multoet  abundanti,  iionore,  scilicet  reali,  subsidio 
digni  sunt ,  id  est ,  commode  sustentari  mereniur. 
Honorem  dicit  obsequium  et  rerum  necessariarum  lar- 
gitionem  ,  D.  Chrysostomus.  Maxime  qui  in  evangeli- 
zando  verbo  Dei  intend  suntet  in  docendi  ministerio. 

Vers.  18.  — Digit  enim  Scriptura.  Hoc  ipsa  lege 
firmat,  Deuier.  2",  14;  Levit.  19,  13;  et  ipso  naturali 
jure,  a  Christo  Domino  confirmato,  Matlh.  10,  10  ; 
Luc.  10,  7. 

Adverle,  inquit  S.  Athanasius,  quemadmodiim 
undique  cogitur  insudare  qui  docet;  nam  ut  frumenta 
dissolvere  et  in  grana  deinceps  comminuere  non  mc- 
diocris  est  labor,  sic  et  qui  alios  instruit  necesse  est 
ad  angoris  et  laborum  se  lolerantiain  praeparet.  Cum 
vero  de  operario  disserit ,  ostendit  nequaquam  hunc 
oporiere  delicias  et  quietem  conquirere  ;  operarius 
namque  sua  dignus  est  mercede  ,  sive  cibo  dixeris  et 
polu ;  qui  vero  nihil  operatur,  vel  his  indignus  esse 
arguitur. 

Vers.  19.  —  Adversus  presbyterum.  Secundum, 
ut  in  illos  accusatio  non  recipiatur,  nisi  per  duos  aut 
tres  testes  probata.  Ubi  notandum  quod  non  dicit: 

miltant  quod  non  valent  implere.  Palet  Apostolum 
loqui  Ionium  de  viduis  ei>que  liberis  ,  nec  voto  asiri- 
cds,  qiiilms  non  praecipit,  sed  indulge!.  Maledicii 
gratia ,  id  est,  ad  Ecclesiae  maledicendum. 

Vers.  15.  —  Jam  enim  qucedam  converse  sunt, 
deeiravermit,  retro  Satanam ,  id  est  post  Satanam. 
Sensus  esi :  Eas  a  Christo  aversas,  Satanam,  id  est, 
diabolum,  secutas  esse. 

Vers.  16.  —  Si  quis  fidelis  habet  viduas,  etc.,  sub¬ 
ministret,  id  est,  sulliciat  illis,  non  ad  lasciviam,  sed 
ad  vitae  necessitatem  et  sufficientiam. 

Vers.  17.  —  Qui  bent  prcesunt  presbyteri,  duplici 
Iionore,  id  est,  mulliplici ;  q.  d. :  Presbyleri  multo, 
liberali,  et  abundanti  honore,  id  est,  subsidio  susten- 
tationis  praemientur.  Dicit  autem,  qui  laborant,  quia 
doctrinam  sacram  tradere  sicut  oportet,  non  parvi 
laboris  est. 

Vers.  18,  19,  20.  —  Dicit  enim  Scriptura  :  Deu- 

ter  25 . Adversus  presbyterum....  Peccantes  coram 

omnibus  argue,  id  est  palam  et  in  publico  conventu 
Eccleshe,  graviter  ac  severe  sunt  increpandi.  Peccan- 


Presbylerum  ne  damnes ,  nisi ,  etc. ,  sed  accusatio- 
nem  ne  recipias  ,  nisi,  etc.  Lege  quidem  Moysis  dam- 
nari  nemo  poterat,  nisi  causa  per  duos  saltern  testes 
probata  ,  sed  plebeius  ad  unius  viri  dictum  capi  po¬ 
terat,  et  contra  eum  inquiri.  Non  ita  de  presbylero  , 
turn  propter  honorem  ei  debitum  ,  turn  quia  qui  prae- 
est  et  alios  corrigit  mullorum  patet  turn  invidiae,  turn 
odiis  et  inimiciliis.  Hinc  contra  eos  exigendus  testium 
numerus. 

Vers.  20.  —  Peccantes  coram  omnibus.  Quando 
tamen  publica  sunt  peccata,  quorumcumque  sint, 
sive  presbyterorum  ,  sive  laicoruin  ,  argui  et  corrigi 
debent  publice ,  ut  caeleri ,  hoc  punilionis  exemplo 
deterrili,  peccare  limeant.  Triplici  de  causa  corrigi 
debent  delinquenles,  ut  ipsi  fiant  meliores ,  ut  honor 
Ecclesiae  per  eos  laesus  resarciatur,  ut  alii ,  hocexem- 
plo  absterriti,  coercearitur. 

Vers.  21.  —  Testor  coram  Deo  et  Christo  Jesu. 
Posiquam  hate  circa  judicia  ecclesiaslica  statuit ,  Ti- 
moiheum  per  Deum,  a  quo  omnis  potestas,  per  Chri¬ 
stum  Jesum,  omnium  Judicem,  per  sanctos  angelos 
ejus  ministros,  obteslalur  et  adjurat  ut  quae  dixit 
exacte  servet  et  ita  se  praebeat  aequum,  ut  nec  judi¬ 
cium  priucipitet. 

Sine  pr^ejudicio.  Syr.  :  Nulla  re  praeoccupetur  mens 
tua.  npc'xptpa,  prajndicium,  ciim  judicium  praecipi- 
tatur,  seu  cum  inauditus  et  indefensus  damnalur. 

Nihil  faciens  in  alteram.  Syr. :  Et  nihil  agas  per 
acceptionem  p er sonar um  ,  id  est,  nec  per  affectum  in 
hanc  vel  illam  partem  inclinet,  seu  nihil  propensione 
facial  in  gratiam. 

Quanti  refert  juste  judicare,  et  quam  periculosum 
praeoccupari  judicem,  vel  aflici ,  cum  D.  Apostolus 
Timotheum  suum  tarn  vehemenler  obiesietur  ut 
utrumque  vitet,  et  judicet  aeque!  In  Timothei  auiem 
persona  omnes  instruit  episc.opos  et  praelatos  ,  quos 
minatur  Dei  omnipotentis  irae,  Christi  Judieis  vindi- 
ctae,  angelorum  sanctorum  indignationis ,  nisi  se  ju- 
,  dices  aequos  praebeant. 

Vers.  22.  —  Manus  cito.  Timotheo,  et  aliis  epi- 
scopis  quos  repraesentat  Timolheus  ,  imperat  ne  cito 
et  sine  serio  merilorum  examine  cuiquam  manus  im- 

tes  autem  intellige,  aut  per  se  manifestos,  aut  publico 
(  judicio  conviclos,  etc.  Ut  el  cceteri  timorem  hubeanty 
id  est,  ut  caeteri  timeant  similem  objurgaiionem, 
hoc  est,  publicam,  et  cum  publico  pudore  conjun- 
clam,  etc. 

Vers.  21.  —  Testor,  id  est,  obtestor  te  coram  Deo 
el  Christo  Jesu  et  electis  angelis.  Angelos  electos  vo- 
cat  Apostolus  angelos  sanctos.  Ut  heec  custodias  sine 
prcejudicio,  etc.,  personam  non  respiciens,  cum  aequa 
bilance. 

Vers.  22.  —  Manus  cito  nemini  imposueris,  nequt 
communicaveris  peccatis  alienis.  Per  manus  impositio- 
nem  intelligit  ordinaiionem;  q.  d.:  Vide,  oTimothee 
episcope,  ne  quern  temere  ordines,  sed  unumquem- 
que  priiis  proba  et  exainina,  an  probatae  sit  vitae  et 
doctrinae,  talique  gradu  dignus  :  alioqui  particeps  lies 
peccatorum  et  scandalorum,  etc. 

Teipsum  castum  cuslodi.  Proprie  castum  significat 
puruin  et  immaculaium  ab  omni  culpS.  Admonet  Ti¬ 
motheum  castitatis,  id  es>,  pudicitiae  diligenter  et 
omni  studio  conservandae.  Unde  Syrus  verlit,  teinet- 
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ponat,  ut  ilium  ordinet  sive  in  episcopum,  sive  in 
presbyterum  ,  sive  in  diaconum ,  ne  praecipilata  in- 
dignorum  ordinalione  sese  peccalorum  alienorum  red- 
dat  participem.  Idem  intelligi  potest  de  confessariis 
indignos  absolventibus,  et  de  facto  aliqui  sic  inlel- 
lexerunl ;  revera  lamen  de  ordinalione  intelligendum 
cum  sanciis  Patribus  et  interpretibus.  Dju  exploran- 
dus  est  qui  praeficitur  aliis,  ne  si  quod  hubeat  vitium 
in  docirina  aut  in  moribus,  in  culpa;  partem  venial 
illius  ordinator.  Meriib  hie  applicari  potest  quod  dixit 
Christus  :  Nolite  projicere  margariias  ante  porcos , 
ordines  impuris  et  ignaris  conferendo,  quorum  in¬ 
dignos  se  repuiarent  angeli. 

Teipsum  castum  custodi.  Caslum  et  irreprehensibi- 
lem  invenit  ilium  Apostolus,  et  ordinavit ;  bine  ait 
castum  te  serva  et  immaculatum,  ut  scilicet  juvenis 
possis  senes  impudicos  arguere,  et  in  eos  indeclina- 
bilia  exercere  judicia. 

Vers.  23.  — Noli  adiiuc  aquam.  Grace.,  ne  atn- 
pliiis.  Syr.,  ne  poslliac.  Id  est,  ne  proplerea  bibas 
posthac  aquam  meram  ,  cum  tanto  valeludinis  luae 
dispendio  : 

Sed  modico  vino  utere  ,  id  est,  vino  bene  diluto  , 
propter  slotnachi  tui  inlirmitalem,  et  alias  quibus 
frequenter  laboras. 

Ergo  apostoli  et  apostolici  viri,  praeter  labores  con- 
tinuos,  et  ecclesiarum  sollicitudines,  abstinentia  cor¬ 
pus  suum  alflictabant. 

Vers.  24.  —  Qcorumdam  hominum  peccata.  Redit 
ad  ordinandorum  examen,  de  quo  v.  22,  et  Timo- 
theum  tacite  monet  ut  de  ordinandorum  non  rnalis 
tantiim  operibus,  sed  et  de  bonis  diligenter  inquirat, 
ne  sci  icet  indignos  ordinet.  Quod  ut  exactiiis  faciat 
et  securius ,  distinguit  duo  peccalorum  genera.  Sunt 
enim  quiilam  quorum  peccata  manifesta  sunt,  et 
omnibus  nola  ,  communi  hominum  fama,  ante  quod- 
cumque  examen  et  judicium  ;  et  de  his  nihil  inqui- 


j  rendum  ,  sed  penitiis  rejiciendi ,  ut  ordinalione  in- 
digni :  debent  enim  ordinandi  esse  incuipaii ,  et  pror- 
sus  irreprehensibiles. 

Quosdam  autem  et  subsequuntur.  Sunt  alii  e  con¬ 
tra  quorum  peccata  sunt  abscondita  ,  quippe  qui 
presbyterium  ambientes  vitia  sua  sub  quadam  sancti- 
tatis  specie  occultant :  et  hi  diligenter  sunt  exami- 
:  nandi,  de  iis  accurate  inquirendum,  ut  si  post  exa- 
!  men  manifesta  fiant  in  judicm,  rejiciantur. 

Vers.  25.  —  Similiter  et  facta  bona.  Non  de  ma- 
lis  autem  eorum  operibus,  sed  et  pracipue  de  bonis 
fieri  drbet  inquisiiio;  debent  enim  essevirtutum  exern- 
|  plar  qui  caetei  is  pracficiunlur.  Similiter  et  fucla  bona 
j  manifesta  sunt.  Sunt  autem  qmdam  pii  quorum  opera 
bona  omnibus  nola  sunt,  quia  virlus  sese  vel  invitam 
prodit :  et  hi  examine  non  indigent. 

Et  QU.E  ALITER  SE  HABENT  ,  ABSCONDI  NON  POSSUNT. 

Sunt  vet  o  alii  quorum  opera  bona  sunt  secreta  qui- 
I  dem,  sed  quae  per  examen  manifesta  fient;  nec  enim 
dill  possunt  abscondi,  quia  per  opera  brevi  declara- 
i  lur  qualis  quisque  sit :  hi  ergo  per  diligens  examen 
!  dignoscenlur.  Quod  si  autem  diligenti  examine  facto 
latent  eorum  opera  bona,  sane  suspecti  possum  esse, 
et  non  ordinandi.  Si  aut'-m  per  diligenlem  inquisitio- 
nem  manifesta  fiant  tandem  bona  eorum  opera,  eo 
majori  lionore  digni ,  quo  majori  cui  a  bonorem  luge- 
runt. 

Ulinam  nulli  quorum  peccata  manifesta  sunt  ad 
1  ordines  et  ad  ecclesiaslica  beneficia  promoveantur ! 
Ulinam  et  hypocritarum  qui  dum  beneficium  ambiunt 
sub  sanctilatis  simulaiione  peccata  sua  occultant  di¬ 
ligens  fiat  examen,  ut,  eorum  detecta  malilia,  vel  reji- 
!  ciantur  abeneficiis  obtinendis,  vel  per  censuras  eccle- 
siasticas  priventur  ab  obtentis  !  Ulinam  el  humilium 
secreta  virtus  per  inquisitionem  detegatur,  et  larvatae 
ambientium  impietali  praeferatur ! 


ipsum  serva,  id  est  in  puriiale,  innocentia.  Qui  enim 
seipsum  caslum  custodit,  non  communicat  peceatis 
alienis,  etc. 

Vers.  23.  —  Noli  adime  aquam  bibere,  etc.  Prae- 
cipit  Paulus  Timotheo  a;gro  usum  vini;  quia,  ut  ait 
Ambrosius,  vult  Deus  prudenler  si bi  serviri,  ne  ni- 
mietate  laboris  vel  abstinentise  debiles  elliciamur,  et 
postea  medicorum  suffragia  requiramus. 

Vers.  24  —  Quorumdum  hominum  peccata  manifesta 
sunt,  etc.  Quasi  dicat:  Praecepi tibi,  6  Timothee,  ma- 
nus  cito  nemini  imposueris,  neque  comrriunicaveris 
peceatis  alienis.  Tu  rnihi  objicies,  quomodo  alieria 
peccata  deprehendam  ?  Respondeo,  peccata  quorum- 
dam  esse  manifesta,  aliorum  vero  occulta.  Si  mani¬ 
festa  sint,  non  laborabis,  quia  facile  cognosces  eos, 
qui  illis  obnoxii  sunt,  indignos  esse  ordinatione,  et 


dignos  esse  condemnaiione  ac  poena.  Nam  eos  qui 
aperte  mali  sunt,  jam  constat  esse  rejiciendos,  eliain 
anlequam  de  iis  judicium  examinis  liabeatur ;  quia 
peccata  eorum  iia  manilesta  sunt,  ut  judicium  hoc 
prsecurrant.  Sin  occulta  sint,  tibi  laborandum  erit 
ut  ea  delegas  :  sed  ne  desperes,  exspecta,  scrutare, 
explora,  tandem  ea  deprehendes,  quia  peccata  pecca- 
torem  subsequuntur  quasi  a  lergo,  etc. 

Vers.  25.  —  Similiter  et  facta  bona  manifesta  sunt, 
et  de  bis  non  laborabis,  sed  cognosces  eos  ordine 
esse  dignos.  Et  quee  aliter  se  habent,  scilicet  bona  facta 
aliorum  qua;  occulta  sunt,  abscondi  non  possurit,  quin, 
si  ea  diligenter  perscruteris,  sis  cogniturus,  et  facile 
|  animadversurus,  an  ordinandi  sint  nec  ne.  Ita  S. 
i  Hieron.,  An'selmus,  Gagnaeus,  et  alii. 


Corollarium  pie  tat  is,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxirn 

redieenda. 


1°  Ecclesiasticus  superior  ac  praelatus  audiat,  velut 
sibi  dictum,  quod  D.  Paulus  circa  correctionis  mod  urn 
Timotheo  praecipit.  Senes  corrigat  reverenter  ut  pa- 
tres,  juvenes  leniter  ut  fratres,  v.  1,2. 

2°  Omnis  Dei  et  Ecclesiae  minister  audiat ,  inlelli- 
gat ,  et  alia  mente  retineat  hoc  Apostoli  verbum-circa  ! 


conversationem  cum  mulieribus.  In  omni  castitate  , 
interna  scilicet  et  externa,  conversetur  cum  illis, 
v.  2 ;  duoque  notet  vitia  erga  illas  paritcr  vitanda  : 
nimiam  scilicet  duritiem ,  nimiam  et  mollitiem. 
Vide  v.  2. 

3°  Animum  inlendant  prwlali  ad  terribilem  mo- 
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IN  EP1ST.  1  AD  TJMOTHEUM 


dum  quo  sanctus  Apostolus  Timolheum  adjurat  ut 
aequum  se  praebeat  in  suis  judiciis  :  Testor  coram  Deo , 
el  Christo  Jesu  ,  et  elect  is  angelis ,  etc.;  hincque  in- 
telligani  quanli  rel'erl  ipsorum  juste  judicare  ,  el 
quantum  immineat  illis  periculum  si  in  suis  judi¬ 
ciis  vel  praeoccupenlur,  vel  aiieciu  ducantur.  Vide 
v.  2!. 

4"  Attendant  et  ad  id  quod  Timolheo  praecipit 
circa  ordinationes,  caveantque  ne  temeraria  et  in¬ 
considerate  indignorum  ordinatione  sese  coram 
Deo  alienorum  peccatorum  reddant  participes.  Vide 
v.  22. 

5°  Omnis  anima  Christiana  desolata ,  et  abhomini- 
bus  derelicta  ,  audiat  quasi  sibi  dictum  quod  D.  Apo¬ 
stolus  de  vere  vidua  et  desolata  dicit,  v.  5.  Sperel  in 

CAPUT  VI. 

1.  Quicumque  sunt  sub  jugo  servi,  dominos  suos  j 
omni  honore  dignos  arbitrentur,  ne  nomen  Domini 
et  doctrina  blasphemetur. 

2.  Qui  autem  fideles  habent  dominos,  non  coniem- 
nant ,  quia  fratres  sunt;  sed  magis  serviant ,  quia  fi- 
deles  sunt  et  dilecii,  qui  beneficii  participes  sunt.  Haec 
doce,  et  exhorlare. 

3.  Si  quis  aliter  docet,  et  non  acquiescit  sanis  ser- 
monibus  Domini  nostri  Jesu  Cbristi ,  et  ei,  quae  secun-  , 
dum  pietatem  est,  doctrinae; 

4.  Superbus  est,  nihil  sciens ,  sed  languens  circa  | 
quaestiones  et  pugnas  verborum  :  ex  quibus  oriuntur 
invidise  ,  conlentiones  ,  blasphemiae ,  suspiciones 
maiae , 

5.  Conflictaliones  hominum  mente  corruptorum  , 
et  qui  veritate  privati  sunt ,  exislimantium  quaestum 
esse  pietatem. 

6.  Est  autem  quaestus  rnaguus ,  pietas  cum  sufli- 
cientia. 

7.  Nihil  enim  intulimus  in  liunc  mundum;  baud 
dubium  quod  nec  auierre  quid  possumus. 

8.  Habentes  autem  alimenta  ,  et  quibus  tegamur, 
his  contenti  simus. 

9.  Nam  qui  volant  divites  fieri,  incidunt  in  tenta- 
tionem  et  in  laqueum  diaboli,  el  desideria  multa 
inulilia  et  nociva,  quae  mergunt  homines  in  interituin 
et  perditionem. 

10.  Radix  enim  omnium  malorum  est  cupiditas  ; 
quam  quidam  appetentes,  erraverunt  a  fide,  et  inse- 
ruerunt  se  doloribus  multis. 

11.  Tu  autem,  6  homo  Dei,  haec  fuge;  sectare  vero 
justitiam,  pietatem  ,  fidem  ,  charitatem  ,  patientiam, 
mansuetudinem. 

12.  Certa  bonum  certamen  fidei;  apprehende  vitam 
aeternam,  in  qua  vocalus  es,  et  confessus  bonam  con- 
fessionem  coram  multis  testibus. 

13.  Praecipio  tibi  coram  Deo,  qui  vivificat omnia , 
et  Christo  Jesu,  qui  testimonium  reddidit  sub  Ponlio  1 
Pilato,  bonam  confessionem  ; 

14.  Ut  serves  mandatum  sine  macula  ,  irrepre- 
heusibile  ,  usque  in  advenlum  Domini  nostri  Jesu 
Cbristi, 


M 

i  Deum  ;  ad  Deum  confugiat ,  et  eo  magis  in  eum  spe- 
ret  quo  magis  est  desolata  ,  et  ah  hominibus  dere¬ 
licta.  Omnimoda  derelictio  dat  jus  ad  Deum  ,  omne 
bonum,  confugiendi,  in  eum  sperandi,  et  ab  illo  ne- 
cessaria  eo  pressius  et  instanlius  petendi  quo  majori 
necessitate  premimur. 

G°  Omnis  Christianas  suorum  negMgens ,  at  prae- 
sertim  patres,  domini,  praelati,  qui  de  suis  non  cu- 
:  rant,  audiant  terribilia  D.  Pauli  verba,  v.  8  :  Si  quis 
suorum  ,  maxima  domesticomm  ,  curam  non  habet , 
i  fidem  neqavit,  etc.;  hoeque  tonitru  expergefacti  ge- 
mant  oh  suas  de  suis  negligentias,  fidemque,  quam 
hac  sua  duritia  abnegarunt ,  sollicila  in  posterum  sua 
charitate  profiteantur.  Vide  v.  8. 

I 

CHAP1TRE  VI. 

1.  Qce  tous  ceux  qui  sont  sous  le  joug  de  la  servi¬ 
tude  saehent  qu’ils  sont  obliges  de  rendre  toute  sorle 
d’honneur  a  leurs  mailres,  atin  de  n’elre  pas  cause 

|  que  le  nom  et  la  doctrine  de  Dieu  soient  exposes  a  la 
|  medisance  des  liommes. 

2.  Que  ceux  qui  out  des  maitres  fideles  ne  les  me* 

I  prisent  pas,  parce  qu’ils  sont  leurs  freres  ;  mais  qu’ils 
!  It  s  servent  au  contraire  encore  mieux,  parce  qu’ils 

sont  fideles,  et  plus  digues  d’etre  aimes,  comme  etant 
p  articipants  de  la  meme  grace.  C’est  ce  que  vous  de- 
vez  leur  enseigner ,  et  a  quoi  vous  devez  les  exhor- 
ter. 

5.  Siquelqu’un  enseigne  autre  chose,  etn’embrasse 
pas  les  salutaires  instructions  de  Not  re- Seigneur  Je- 
sus-Ghrist,  et  la  doctrine  qui  est  selon  la  piete, 

4.  II  est  enlle  d’orgueil,  il  ne  sait  rien  ;  mais  il  est 
possede  d’une  maladie  d’esprit  qui  1’emporte  en  des 
questions  et  des  combats  de  paroles,  d’oii  naissent 
1’envie,  les  contestations,  les  medisances,  les  mauvais 
sonp^ons, 

5.  Ues  disputes  pernicieuses  de  personnes  qui  out 
l’esprit  corrompu,  qui  sont  privees  de  la  verile  ,  et 
qui  s’imaginent  que  la  piete  doit  leur  servir  de  moyen 
pour  s’enrichir. 

6.  11  est  vrai  neanmoins  que  c’est  une  grande  ri- 
chesse  que  la  piete,  el  la  moderation  d’un  esprit  qui 
se  contenie  de  ce  qui  suffit. 

7.  Car  nous  n’avons  rien  apporte  en  ce  monde;  et 
il  est  hors  de  doute  que  nous  n’en  pouvons  aussi  rien 
emporter. 

8.  Ayant  done  de  quoi  nous  nourrir  et  de  quoi 
nous  couvrir,  nous  devons  etre  satisfaits. 

9.  Parce  que  ceux  qui  veulent  devenir  riches 
tombent  dans  la  tentation  et  dans  le  piege  du  diable, 
et  en  divers  desirs  inutiles  et  pernicieux,  qui  preci- 
pitent  les  homines  dans  1’abime  de  la  perdition  et  de 
la  damnation. 

10.  Car  l’amour  des  richesses  est  la  racine  de  tous 
les  maux;  et  quelques-uns  en  etant  possedes,  sesont 
egares  de  la  foi  et  se  sont  embarrasses  dans  une 
infinite  d’afllictions. 

11.  Mais  pour  vous,  b  homme  de  Dieu ,  fuyez  ces 
choses ;  et  suivez  la  justice,  la  piete,  la  foi,  la  charite, 
la  patience,  la  douceur. 

12.  Soyez  fort  et  courageux  dans  le  saint  combat 
de  la  foi  ;  travaillez  a  rem porter  le  prix  de  la  vie 
eternelle,  a  laquelle  vous  etes  appele,  ayant  si  excel- 
lemment  confesse  la  foi  en  presence  de  plusieurs 
temoins. 

15.  Je  vous  ordonne  devant  Dieu,  qui  vivifie  toutes 
choses  ,  et  devant  Jesus-Christ  qui  a  rendu ,  sous 
Ponce  Pilate,  un  si  excellent  temoignagea  la  verile, 

14.  De  garder  les  preceptes  que  je  vous  donne,  en 
I  vous  conservanl  sans  lache  et  sans  reproche,  jusqu’a 
I  l’avenement  de  Notre-Seigneur  Jesus-Christ. 
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COMMENT  ARIA.  CAP.  VI. 


15.  Quern  suis  temporibus  ostendel  beatus  et  solus 
potens,  Rex  regum,  et  Dominus  doniinantium ; 

10.  Qui  solus  habet  immortalilatem ,  et  lucern  in¬ 
habitat  inaccessibilem  :  queni  nullus  horninum  vidit, 
sed  nec  videre  potest;  cui  honor  et  imperium  sempi- 
ternuni.  Amen. 

17.  Di vitibus  liujus  secuii  praecipe  non  sublime  sa- 
pere,  neque  sperare  in  incerto  divitiarum,  sed  in  Deo 
vivo  ( qui  praestat  nobis  omnia  abunde  ad  fruendum) 

18.  Bene  agere,  divites  fieri  in  bonis  operibus,  fa¬ 
cile  tribuere,  communicare, 

19.  Thesaurizare  sibi  fundamentum  bonum  in  lu- 
turum,  ut  apprehendant  veram  vitam. 

20.  0  Timothee,  depositum  custodi,  devilans  pro- 
fanas  vocum  novilates ,  et  opposiliones  falsi  nominis 
scientiae; 

21.  Quam  quidam  promittentes,  circa  fidera  exci- 
derunl.  Gratia  tecum.  Amen. 


i  15.  Que  doit  faire  paraitre  en  son  temps  celui  qui 
est  souverainement  heureux,  qui  estle  seul  puissant, 
le  Roi  des  rois  ,  et  le  Seigneur  des  seigneurs  ; 

16.  Qui  seul  possede  i’immorlaliie,  qui  habite  une, 
lumibre  inaccessible,  que  nul  des  homines  n’a  vu  ni 
ne  pent  voir,  a  qui  est  l’honneur  et  l’empire  dans 
I’elernile.  Amen. 

17.  Ordonnez  aux  riches  de  ce  monde  de  n’etre 
point  orgueilleux  ;  de  ne  point  mettre  leur  coofimce 
dans  les  richesses  incertaines,  mais  dans  le  Dieu  vi- 
vant,  qui  nous  fournit  avec  abondance  tout  ce  qui  est 
necessaire  a  la  vie  ; 

18.  D’etre  charilables  et  bienfaisants;  de  se  rendre 
riches  en  bonnes  oeuvres  ;  de  donner  I’aumone  de 
bon  coeur;  de  I'aire  part  de  leurs  biens; 

19.  De  s’acquerir  un  tremor,  el  de  s’elablir  un  fon- 
dement  solide  pour  l’avenir,  alia  d’an  iver  a  la  veri- 
table  vie. 

20.  0  Timothee ,  gardez  le  depot  qui  vous  a  ele 
confie  ,  luyant  les  profanes  nouveautes  de  paroles  et 
toute  doctrine  contraire  qui  pone  faussementle  nom 

j  de  science; 

|  21.  Dont  quelques-uns  faisant  profession  ,  se  soul 

|  egares  de  la  foi.  Que  la  grace  soit  avec  vous.  Amen. 


ANALYSIS. 


1°  Docet  guomodb  inslituendi  sunt  servi  christiani; 
suis  nitnii  um  dominis,  etiurn  elhnicis  ,  prompte  et  re- 
verenter  obi  diant ,  v.  1  et  2.  Seeks  autem  docentes 
dnmnat  ut  hcereticos,  in  quos  rursus  invehilur  :  su- 
perbi  sunt ,  ignari ,  men'e  et __  corde  corrupti  ,  religio- 
nis  preetextu  abutenles  ad  queestum,  v.  3,  4,  5. 

2°  Docet  pietatem  magnum  quidern  guns  turn  esse 
non  divitiarum  externarum,  quas  arnbiunt  hmrelici  , 
sed  internarum,  quae  dant  sufficientium  ,  seu  facinnt  ut 
animtis  sit  necessariis  contentus ,  v.  6.  Hanc  sufficien- 
tiam  inculcat  Christ ianis  omnibus ,  quos  ab  avarilia 
delerret  ut  malorum  omnium ,  et  temporalium,  et  aiter- 
norum,  radice,  t.  8,  9,  10. 

3°  Timotheum,  et  in  eo  omnes  Dei  ministros,  specia- 


tim  avertit  ab  avarilia ,  ne  in  laico  quidern  ferenda ,  et 
ad  justitiam  sedulo  sectandam  potenter  impellit,  v.  11, 
12.  Eumdem  Timotheum ,  et  omnes  in  eo  episcopos  , 
obtestatur  per  Deum  vivum,  et  per  Christum  judicem, 
ut  fortiter  certet ,  liancque  Epistolam  observel  usque 
ad  adventum  Domini,  v.  15,  14,  15,  16. 

4°  Divites  sanctum  docet  usum  divitiarum;  in  se 
sint  humiles,  erga  Deum  pii  ,  in  proximum  liberates  , 
suisque  eleenwsynis  ceternam  sibi  comparent  bealitudi- 
nem,  v.  17,  18,  19. 

5°  Timotheum ,  et  in  ipso  omnes  episcopos,  hortatur 
ut  fidei  depositum  servet,  nova  vitet  dogmata,  objectio - 
nes  ex  fulsce  philosophies  principiis  pelitas  rejiciat , 

|w.  20,  21. 


PARAPHRASIS. 


1.  Quicumque  sunt  sub  servitutis  jugo  heros  suos, 
licet  ethnicos ,  perfecta  prosequantur  reveremia,  ne 
propter  eorum  inobedientiam  Christiana  professio  et 
evangelica  doctrina  male  audiat. 

2.  Qui  vero  dominos  habent  christianos  caveant 
ne  quid  de  reverentia  remittant ,  quia  christiani 
sunt ;  imo  eo  libentius  illis  ministrent  quod  fuleles 
sunt,  et  illis  eo  chariores  sint  quod  ejusdem  sunt 
cum  ipsis  gratiae  participes.  Hoec  doce  nescientes , 
hortare  verb  scientes. 

3.  Si  quis  doctrinam  ab  hac  nostra  alienam  docet, 
et  non  adhaeret  salutaribus  Domini  nostri  Jesu  Christi 
sermonibus ,  seu  evangelicae  doctrinae ,  quae  veram 
pietatem  promovet, 

4.  Superbus  est  et  ignarus ,  sed  et  languet  circa 
futiles  quaestiones  et  meras  de  verbis  pugnas ,  ex  qui- 
bus  inanibus  disputationibus  oriuntur  invidia ,  rixa  , 
convicia ,  opiniones  malae,  seu  perniciosa  dogmata. 

5.  Inanes  et  pravae  exercitationes  horninum  mente 
corruplorum  qui  veritatis  lumine  sunt  privati,  et 
ideb  existimant  pietatem  rem  esse  quaestuosam. 

G.  Revera  magnus  quaeslus  est  pietas  cui  necessaria 
sulficiunt. 


7.  Sicut  enim  in  liunc  rnundum  nihil  inlulimus,  ita 
procul  dubio  nihil  ex  mundo  auferemus. 

8.  Necessaria  ergo  habentes,  pasci  scilicet  et  tegi, 
his  contenti  suinus. 

9.  Nam  qui  volunt  fieri  divites,  avaritiaeque  stu¬ 
dent,  in  varias  incidunt  pcccandi  tenlationes,  quibus 
quasi  retibus  illaqueantur  a  diabolo ,  et  in  mullas 
incidunt  cupiditates  non  lantum  inutiles,  sed  et 
nocivas,  quae  hominem  demergunt  in  interitum  et 
damnationem  : 

10.  Amor  enim  pecuniae  est  omnium  malorum  ra¬ 
dix;  cui  studentes  quidam  a  fide  abarraverunt,  et 
seipsos  transfixerunt  doloribus  multis. 

11.  Tu  autem,  o  homo  Dei,  avaritiam  et  haec 
earn  comitantia  peccata  fuge;  sectare  verb  sanctita- 
tem  et  virtuies  illius  comites,  scilicet  pietatem  , 
fidem  ,  charitalem  ,  palientiam,  mansuetudinem. 

12.  Certa  fortiter  praeclarum  certamen  fidei;  ap- 
prehende  vitam  aMernam  (quoe  palma  esl  victori 
promissa  )  ad  quam  a  Deo,  quasi  agonotheta,  voca- 
tus  es ,  et  quam  hucusque  prosecutus  es ,  egregiam 
confessus  confessionem  coram  teslibus  plurimis. 

13.  Obteslor  te  coram  Deo  vivente  et  omnia  vivifi- 


95 


IN  EP1ST.  1  AD  TIMOTHEUM 


96 


eante,  et  coram  Jesu  Christo  qui  sub  Pontio  Pilato 
testimonium  perhibuit  veritaii  praeclarum , 

14.  Obtestor,  inquam  ,  te  coram  taniis  testibus  ut 
quae  in  liac  Epistola  trado  exacte  custodias  usque  ad 
advrentum  Domini  nostri  Jesu  Christi,  ne  quam  re- 
prebensionem  incurras  ob  tuam  li  ansgressionem. 

15.  Quern  adventum,  tempore  deslinato,  exhibe- 
bit  ille  qui  a  se  beatus  est ,  et  qui  solus  a  se  prin- 
ceps,  Rex  regum,  et  Dominus  dominantium. 

16.  Qui  solus  per  se  immortalis  est,  quique  lux 
est  prae  nimio  splendore  mortalibus  inaccessibilis , 
quemque  prae  nimia  luce  nullus  bominum  vidit  in 
liac  vita,  nec  videre  potest  naturae  viribus,  cujus 
honor  et  imperium  non  ad  tempus  est,  sed  ad  omnem 
aeteniitatem.  Amen. 

17.  Denuntia  hujus  mundi  divitias  habenlibus  ,  ne 
de  se  sublimi;er  sentiant,  neque  conlidant  in  diviliis 


incerlis ,  fluxis  et  fugacibus ,  sed  ut  sperent  et  confi¬ 
dant  in  Deum  semper  vivum ,  qui  nobis  omnia  large 
suppedilat  ad  usum  necessaria. 

18.  Praecipe  ut  bona  faciant  opera,  suisque  prae- 
claris  diiescaut  opcribus;  sint  liberales,  suasque  di¬ 
vitias  indigeniibus  communes  reddant. 

19.  Thesauros  meritorum  sibi  ipsis  reponant,  fun- 
damentum  solidum  in  posterum ,  ut  veram  assequan- 
lur  vitarn. 

20.  0  Timothee,  fideliter  serva  doclrinam  instar 
depositi  tibi  traditam  ;  idcirco  devita  profanas  vocum 
novitates,  et  omnes  rej  ce  ubjectiones  quas  oppo- 
iiimt  haerctici ,  qui  f,dso  sibi  scientiae  nomen  arro¬ 
gant,  seu  sub  ementito  scientiae  nomine, 

21.  Quam  profitentes,  quidam  aberraverunt  &  fide. 
Gratia  tecum.  Amen. 


COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  Quicumque  sub  jugo...  Omnibus  debitor 
est  episcopus  :  hinc  et  mancipiorum  saluti  debel  I 
invigilare;  memor  quod  Christus  Dominus,  cujus 
ipse  repraesentator  est,  fortnam  servi  accepit ,  venit 
minislrare ,  non  ministrari ,  factusque  est  obediens 
usque  ad  mortim.  Mancipiorum  aulem  et  aliorum 
sei vitutem  sanctificabit  episcopus,  si  doceat  eos  ut  j 
propter  Deum  et  ad  imitaiionem  Christi  Domini  suis 
herb  prompte  serviant  et  reverenter  obediant.  Hoc 
docet  Apostolus  :  Quicumque  sub  jugo  servitutis  sunt, 
seumancipia,  dominos  suos  ,  licet  ethnicos,  in  omni 
habeant  iionore,  id  est,  eos  honorent  verbis,  signis, 
operibus ,  prompta  scilicet  obedientia,  et  reverenti 
obsequio. 

Ne  nomen  Domini...,  id  est,  ne  ex  eorum  inobe- 
dientia ,  professio  Christiana  et  doctrina  evangelica 
traducatur  quasi  ordinis  polilici  dissolutrix  ,  rebel* 
lionisque  faulrix ;  sed  ut ,  e  contra ,  ex  prompta  et 
reverenti  eorum  obedientia  bene  audiat  Christianis- 
mus ,  et  ad  eum  allicianlur  infideles. 

Hoc  subintelligi  voluit  Apostolus  ,  et  utrumque  in 
mente  habuit.  Idem  praeceptum  nunc  servis  dandum, 
etiam  pietatem  colentibus :  eo  sint  erga  suos  domi¬ 
nos  et  reverentiorcs  et  obedientiores,  quo  pietati  sunt 
addictiores  ,  ne  pietas  ob  eorum  in  ministerio  negli- 
gentiam  ab  heris  blasphemetur ,  quod  non  rarum. 

Vers.  2.  —  Qui  autem  fideles  habent  dominos... 
Qui  verb  dominos  habent  christianos  caveant  ne  quid 
de  reverentia  et  obsequio  remittant ,  quia  illos  do- 
mini  suos  appellant  et  reputant  in  Cbrislo  fratres. 

Sed  magis  serviant...,  id  est,  quiuimo  ipsis  eb 

Vers.  1.  —  Quicumque  sunt  sub  jugo  servi,  etc. 
Vult  servos  per  omnia  olliciosos  esse  erga  dominos, 
non  solum,  ne  male  audiat  religio  et  doctrina  Chri¬ 
stiana  ,  veriirn  etiam  ut  bene  audiat,  utque  domini, 
qui  non  credunt  verbo,  considerantes  bonam  et 
sanctam  servorum  suorum  conversationem,  sine! 
verbo  lucriliant.  Et  haec  quidem  de  servis  dominorum  j 
infidelium ;  nam  de  servis  fidelium  nunc  sequitur. 

Qui  autem  fideles  habent  domincs,  non  contemnant, 
quia  fratres,  id  est,  christiani  sunt.  Ad  dominos  re¬ 
ferenda  est,  non  ad  servos.  Sed  magis  serviant,  quia  j 


libentius  et  promptiiis  ministrent  quod  christiani 
sunt,  illosque  eo  charius  diligant  quod  ejusdem  cum 
eis  sunt  gratiae  participes. 

Et  dilecti,  ,  quod  alii  vertunt  diligibiles, 

quasi  diceret :  Eo  majori  dilectione  sunt  digni,  seu  e6 
magis  diligibiles. 

Observationes  morales. 

Gratia  coelestis ,  seu  divina  filiatio  omnibus  ba- 
ptizatis  collata ,  non  lollit  conditionum  civilium  in- 
aequalitatem,  sed  eas  omnes  sanclificat.  Herilem  qui¬ 
dem  ,  diim  dominis  inspirat  ut  servos  suos  velut 
fratres  diligant ;  servilem  vero,  diim  servos  docet 
Christum  in  dominis  suis  revereri ,  eisque  velut 
Christo  Domino  prompte  ,  libenter  et  cum  afiectu , 
minislrare.  Ex  quo  Christus,  Filius  Dei,  frater  noster 
factus  est ,  nosque  fratres  suos  appellare  dignatus 
est,  nullus  homo  ,  cujuscumque  dignitatis  et  praeemi- 
nentiae  ,  dedignetur  servos  suos  ut  fratres  intueri  et 
diligere.  Ex  quo  Christus ,  Filius  Dei ,  formam  servi 
accepit,  et  pro  nobis  factus  est  obediens  ad  mortem  , 
nullus  homo,  qualiscumque  sit ,  erubescat  alteri  ho- 
mini  subdi ,  servire  et  obedire ,  imo  glorietur  id 
prompte ,  libenter  et  reverenter ,  ob  Christum  Domi- 
num ,  praestare. 

H.eg  doce  servos  nescientes ,  ut  suum  noverint  of- 
ficium,  suaeque  sanctificationis  modum. 

Exhortare  verb  scientes,  ut  quod  noverunt  opera 
,  perficiant,  seque  in  servilule  sanctificent. 

|  Vers.  3.  —  Si  quis  aliter  docet...,  seu  aliam  & 
nostra  doclrinam  docet ,  et  non  adhseret  salutaribus 

fideles  sunt  dilecti  qui  beneficii  participes  sunt ;  q.  d. : 
Dilectione  et  honore  digni  sunt  domini  fideles,  tan- 
quam  fratres  scilicet,  et  domestici  fidei.  Hcec  d-oee 
nescientes,  et  exhortare  scientes,  ut  quod  sciunt,  fa- 
ciant  et  opere  impleant. 

Si  quis  aliter  docet,  et  non  acquiescit,  etc.,  id  esf, 
ei  doctrinae  quae  pietati  consentanea  est,  quaeque  pie- 
!  tatem  promovet.  Haec  eniin  est  doctrina  sana.  Pieta¬ 
tem  intellige  verum  Dei  cultum,  qua  nimiriim  recte  et 
sincere  Deus  colitur. 
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Domini  nostri  Jesu  Christi  sermonibus,  id  est,  evan¬ 
gelic*  doctrin*;  qu*  lota  salutaris  est  et  sana; 
quaeque  veram  pietalem  docet,  verumque  Dei  cultum 
promovet. 

llinc  apparet  quod  aliqui  falsi  doclores,  sive  ju- 
daizantes ,  sive  alii,  christianam  liberlatem,  quae  spi¬ 
ritual^  est  et  divina,  confundentes  cum  civili  et 
humana  libertate,  quae  corporalis  est  et  externa, 
docebant  quod  servi  cbristiani.  utpole  per  Christum 
liberali,  Deique  lilii  facti.ab  hominum  serviiute  essent 
liberi.  Hos  falsos  doctores,  velut  Evangelii  inimicos 
et  ordinis  politici  perturbatores,  acriter  redarguit 
Apostolus,  et  hinc  occasione  capta,  in  omnes  quos- 
cumque  novanles  rursus  invebitur,  sicut  initio  Epi- 
stolae,  cap.  1. 

Vers.  4.  —  Superbus  est.  Graece,  turget,  inflatus 
est.  Per  quamdam  ad  corporum  morbos  analogiam 
describit  spirilualem  mentium  ab  Evangelii  veritate 
recedentium  segritudinein.  Cliristi  doclriua  lota  salu¬ 
taris  est,  ut  versiculo  superiori  dixit,  imo  salutis  Ions 
est  et  causa.  Verbum  salutis.  Qui  ab  ea  doctrina  recedit 
b  salute  recedit.  Ilinc  necessarid  fit  aeger,  ac  prirno 
turget,  infiatur,  sicut  lument  aegra  corpora.  Quod  in 
corporibus  tumor,  hocinanimabus  superbia,  D.  Chry- 
sostomus.  Tumet  ergo  novator  typho  vanae  scientiae. 

Nihil  sciens;  et  tamen  niliil  scit;  vera  et  solida 
deslitutus  scientia,  utpote  fide  privatus.  Fides  oculus 
est ;  qui  non  habet  oculos  nihil  videt,  ait  Theophyla- 
cius.  Liceat  dicere,  fides  quasi  dioptra  optica  est,  sine 
qua  caligat  rationis  oculus,  praecipue  circa  divina. 
Fides  elenchus,  demonstrate  non  apparentium,  sine 
li&cdioplra  non  videnlur  coelestia.  Ilominis  inlidelis 
scientia  nihil  est,  quia  vel  falsa,  sieque  nulla;  vel  inu- 
tilis  ad  salutem,  sieque  vana  et  quasi  nihil. 

Languet,  aegrotat,  imo  delirat,  ul  aeger,  circa  fu- 
tiles  quaestiones  et  meras  de  verbis  pugnas,  quae  vera 
sunt  deliramenta. 

Ex  quibus  oriuntur  invidIjE,  id  est,  ex  quibus  ina- 
nibus  disputationibus  nascuntur  invidia,  lis,  seu,  rixa, 
maledicentia,  seu  probra  et  convicia;  quod  frequens 
apud  disputantes.  Potest  etiam  intelligi  de  blasphe- 
mia  in  Deum. 

Suspiciones  mal.e,  seu  opiniones  malae,  seu  perni- 
ciosa  dogmata,  ait  D.  Joan.  Chrysostomus. 

Hi  sunt  eorum  deliramentorum  fructus. 

Vers.  4.  —  Superbus  est,  inflatus  est,  nihil  sciens. 
Quia  revera  nihil  habet  solid*  scienti*  pertinentis  ad 
pieiatem.  Judaizantes  potissiminn  hie  notantur,  cen¬ 
sentur  Aposlolo  nihil  scire,  quia  carebant  scientia 
grati*  Christi,  sine  qua  omnis  alia  fides  et  scieniia 
nihil  omnino  prodesse  poterat  ad  salutem.  Nihil 
sciens  eorum  qu*  pr*  aliis  jactat  se  scire.  H*reticus 
dicitur  nihil  sciens,  quia  licet  multa  scial  de  Deo,  etc., 
tamen  sua  b*resi  lidem  diviuam  sibi  abslulit,  ut  ne 
vel  unurn  articulum  fide  divina  credat. 

Seel  languens  circa  qumstiones  et  pugnas  verborum. 
Cujusmodi  sunt  qui  sine  fide  qu*runt  ac  disceptant 
de  iis,  quorum  ante  omnia  a  nobis  fides  exigitur. 
Fides  est  oculus  :  qui  non  habet  oculos,  nihil  videt, 
nihil  invenit,  sed  tanliunmodo  qu*rit.  Sola  fides  est 
qu*  menlem  in  veritate  stabilit,  et  qu*stiones  omnes 
^xcludit:  fides  enim  docet  credere  qu*  non  vides, 
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Vers.  5.  —  Conflictationes  hominum  mf.nte  cor- 
ruptorum..  Gr*ce,  rcapa^ixTpiSai.  AixxftSif),  disputatio. 
irapaJiaTpiSri,  perniciosa  disputatio.  Significat  ergo  ina- 
nes  et  pravas  exercitationes,  hominum  mente  corru- 
ptorum,  D. Chrysostomus,  et  post  ipsum  Tlieodoretus, 
Theophylactus  ;  OEcumenius  dicit,  confricaiiones,  seu 
attritiones  contagiosas.  Quemadmodiim  scabios*  oves, 
diim  afl'ricant  sese,  sanas  quoque  morbo  inficiunt,  sic 
el  isli  cum  aliis  confliclantes  corrumpuntj  eos.  Qui  b 
veritate  recedunt,  non  convenientia  docent,  hinc  con- 
tentio.  Ex  contentione  oritur  blasphemia  in  Deum ; 
ejecta  fide  oriuntur  mal*  suspiciones;  bine  vero  lues 
j  procreatur,  qu*  inlicit  eos  qui  appropinquant,  Theodo- 
j  retus.  Ilinc,  inquit  contagio  eorum  qui  sunt  mente 
i  corrupti,  quemadmodiim  oves  *grot*,  etc.  Inanes 
!  itaque  et  pervers*  exercitationes  hominum  mente 
simul  el  corde  corruptorum  :  mente  quidem,  quia  ve- 
ritatis  lumine  sunt  privati ,  exc*cati  sunt ;  corde 
etiam  ,  sua  scilicet  cupiditate  et  avarilia.  Ex  unA 
parte,  deestiilis  veritas  in  mente;  ex  alia  parte,  inest 
illis  cupiditas  in  corde.  Veritalis  lumine  desliluti,  sua 
cupiditate  possessi  ,  existimant  pieiatem  rem  esse 
qu*stuos»m,  et  ea  ad  qu*sium  faciendum  abutuniur. 

Quot  adhuc  hujusmodi  homines  mente  et  corde 
corrupli,  qui  Dei  cultum  ordinant  ad  qu*stum  et  ac- 
quisitionem  sive  divitiarum  ,  sive  glori*,  quique,  pie¬ 
talem  quasi  rem  fructuosam  excolentes,  quidquid 
dicunt  el  faciunt  ad  suam  referunt  uti  itatem  !  Abscede 
ab  hujusmodi.  H*c  verba  addit  Gr*cus  hodiernus. 
Similiter  et  Syriaca  versio  :  Tu  verb  procut  fuge  ab  iis. 
Il*c  eadem  verba  exponunt  D.  Chrysosiomus,  Theo- 
doretus,  Theophylactus.  Habet  etiam  Ambrosianus, 
discede  ub  hujusmodi.  Ilinc  apparet  vetustam  esse  hanc 
addilionein. 

Vers.  6.  —  Est  autem  qu^stus  magnus...  Gr*ce  ; 
Est  autem  qumstus  magnus  pietas  cum  sum  sortis  pro - 
batione.  Arab,  versio  :  Bona  verb  pietas  cum  animo 
sua  sorte  contento  queestus  est  maximus.  Est  quidem 
qu*stus  pietas,  sed  excellentiori  modo,  ait  S.  Chry¬ 
sostomus.  Non  qu*stus  divitiarum  externarum,  ait 
D.  Thomas ,  sed  illarum  qu*  dant  sufficienliam,  seu 
qu*slus  divitiarum  spiritualium  et  imernarum,  qu*s- 
lus  grati*,  etc.  Sullicientia  est  magn*  stabilesque 
opes,  Theophylactus.  Sensus  ergo  litteralis  est,  quod 
pietas  sit  quidem  qu*stus  magnus,  non  eo  sensu  quo 

qu*  non  capis,  qu*  non  intelligis ;  fides  docet  Deum 
esse  omnipotentem,  etc. 

Ex  quibus  oriuntur  invidice,  contentiones,  blasphe- 
mim,  suspiciones  malm,  convicia  et  probra,  quibus  se 
mutuo  impefunt  contentiosi  disputatores,  etc. 

Vers.  5.  —  Conflictationes  hominum  mente  corrupto* 
rum,  id  est,  inanes  ac  prav*  exercitaiiones  hominum 
quorum  mens  ambitione,  vel  avaritia,  aliisque  alfe- 
ctibus  occupata  et  corrupta  est. 

Et  qui  veritate  privati  sunt,  qui  scilicet  in  poenam 
h*resis  exc*cati  sunt,  ut  veritatem  inlueri  non  pos- 
sint.  Existimantium  quwstum  esse  pieiatem.  Ilodie 
novanles  existimant  pietatem  qu*stum  esse,  quod  ec- 
clesias  vel  monasteria  despolient. 

Est  autem  qumstus  magnus,  etc.,  ipsa  pietas 
magnus  est  qu*slu«:  quia  pietas  multo  plus  valet, 

>  quam  quidquid  ab  homine  avaro  desiderari  potest. 
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arbitranlur  haeretici,  seu  ad  divitias  comparandas,  sed  *  Et  desideria  multa  inutilia  et  nociva  ,  id  est, 
in  seipsa  quaeslus  est  pietas,  magnusque  thesaurus,  si  t  incidunt  et  in  niultas  cupiditales  non  tantimi  inuliles. 


sufficientiae  conjunctasit,6eu  si  animo  sibi  sullicienti, 
paucis  et  necessariis  conlenlo,  sit  conjuneta.  llanc 
autem  sullicienliam,  buncqueaniinum  necessariis  con- 


sed  et  nocivas,  quae  hominem  demergunt  in  interi- 
tum  et  damnationem,  seu,  ut  ait  D.  Chrysostoinus,  in 
perdilionem  hujus  temporis  et  futuri  ;  Theophylactus, 


tenlum,  parit  vera  pietas;  sicut  revera  p<  pei it  in  £  in  perdilionem  prcesentem  el  fuluratn.  Idem  D.  Chry- 
Paulo  dieente  ,  Phil.  4  :  Ego  didici  in  quibus  mm  |  sostornus  babet,  desideria  stulta  el  nociva.  Theophy- 

snfficieiis  esse .  Magnus  itaque  quaeslus  magnusque  |  lactus  legit  similiter,  quibus  conformis  est  Syrus,  in 

i  concupisce  alias  multas,  quce  stuliee  sunt  et  nocivce. 
Cupiditales  aecusavit,  non  facultates;  avaritia  enim 
est  velle  fieri  divitem,  non  autem  esse  divitem,  divus 
Augustinus.  Pauper  ergo  quis  esse  potest  in  divitiis, 
sicut  et  in  paupertate  multi  sunt  divites,  quia  cupidi- 
tas  divitem  et  avarum  tacit,  non  possessio.  Itaque  ca¬ 
veat  pauper  a  cupidilate;  caveat  dives  ab  affeciu  divi- 
tiarum.  Hie  possideat  sine  affeciu  ;  ilie  careat  sine  de- 
siderio. 

Vers.  10.  — Radix  enim  omnium  malorum  est  cu- 
piditas.  Graece,  cpuap-ppia,  amor  pecunice,  est  radix 
omnium  malorum,  tempoi  alium  scilicet  et  aeternorum, 
culpae  et  poenae.  Primo  ex  avaritia,  quasi  ex  radice, 
pullulant  omnia  peccata ;  ambilio,  luxus  in  vestitu,  in 
meusa,  in  domicilio,  in  1'amulatu,  etc.,  l'raus,  lur- 
tum,  eic.  Iliac  avaro  nihil  scelestius,  Eccles.  10.  9. 
i  Secundo,  multa  et  lemporalia  mala,  seu  poenae  :  quot 
enim  pcenas  subeunt  avari,  quot  Indus  !  etc. 

Quam  qdidam  appetentes,  id  est,  cui  amori  pecu¬ 
niae  studentes  quidam,  a  fide  aberraverunt,  quia 
,  avaritia  oculos  ad  seipsam  attraliens  non  sinit  nos  ve- 
i  rilalis  viam  aspicere,  ait  Theophylactus  ex  D.  Chry- 
sostomo.  Non  potest  idem  oculus  sursum  simul  et 
deorsiim,  coelum  et  terrain  aspicere.  Ita  fit  ut  animus 
terrenis  inientus  rerum  coeleslium  perdat  cogitatio- 
nem  el  alfectum,  sicque  paulatim  aberrat  a  fide; 
sicut  viator  sibi  non  attentus  aberrat  a  loco  ad  quern 
pergere  volebat.  Ecce  malum  culpae. 

Et  inseruerunt  se:..  Graece,  seipsos  transfixerunt, 
dolokicus  mclus.  D.viiiuruu'  .iolliciludincs,  spinarum 
instar,  quacumque  ex  parte  cruentant,  et  vulnera  in- 
lligunt.  Quis  explicare  queal  avarorum  curas  et  do- 
lores?  D.  Chrysostoinus.  Ecce  mala  poenae,  bona  quae- 
runt,  infernum  inveniunt.  Veriialem  banc  noverunt 
philosophi :  Studium  seu  amor  pecuniae  metropolis 
est  omnis  malitiac,  Jictbal  Bias.  Duo  sunt  malorum 
elemcnta  :  inexplebilis  opum  cupiditas,  et  gloriae 
appetentia,  Timon,  a  Cornelio  cilalus. 

Vers.  11.  — Tu  autem,  o  homo  Dei.  Tu  autem,  6 
Timothee,  qui  Deo  addictus  es,  non  seculo  ideoque 
lotus  in  ea  quae  Dei  sunt  intentus,  avaritiam  et  omnia 
earn  comilantia  peccata  fuge,  longe  sis  ab  iis  alienus. 

cupiditalem,  ait  Augustin,  et  planta  charitatem ;  si¬ 
cut  enim  radix  omnium  malorum  est  cupiditas,  ita 
radix  omnium  bonorum  est  charitas. 

Quam  quidam  appetentes  erraverunt  a  fide,  el  inse- 
ruerunt  se  doloribus  multis.  Sic  hodie  multi  vel  metu 
amiUendarum,  vel  spe  acquirendarum  opum,  a  lide 
calbolica  ad  haeresim  desciscunt. 

Vers.  11.  —  Tu  autem,  6  homo  Dei,  hcec  fuge;  tu , 
inquam,  qui  es  homo  Dei,  et  proinde  in  ea  quis 
Dei  sunt,  lotus  intendere  debes,  ista  quae  dixi,  fuge ; 


thesaurus  vera  pietas,  quae  Deum  dat,  qui  est  ipsa 
sutlicientia.  Saddaii ,  ipsa  sulficientia ,  quia  scilicet 
omne  bonum. 

Deus  magne!  Deusbone!  thesaure  meus!  suffi- 
cientia  mea !  omne  bonum!  cor  meum  reple  tua 
pietate;  omnia  perdam,  dummodd  te  vera  pietate 
possideam !  Quid  mihi  est  in  ccelo,  et  a  te  quid  volui 
super  terrain?  Deus  cordis  met  tu  es,  ei  eris  pars 
mea,  Deus,  in  eeternum. 

Vers.  7.  — Niiiil  enim  intuumus.  Dat  rationem, 
et  ob  quam  inutilis  est  avarorum  quaestus,  et  ob 
quam  debeant  necessaria  sullicere,  silque  qucesius 
magnus  pietas  cum  sufficientia.  Quia  sicut  in  hunc 
mundum  nihil  intulimus,  ita  nihil  ex  mundo  efferemus. 
Nuda  natura  nostra  prodiit,  nuda  discedet  :  ergo  su- 
pei  fluis  opus  non  habemus,  D.  Chrysostomus  ;  ergo 
inutilis  avarorum  qua;stus;  ergo  sola  sullicienlia  quae- 
renda.  Hoc  serid  cogitet  mortalis  homo,  et  terrena 
despiciet.  A  fumulo  tumulum  peto,  ait  D.  Greg.  Naz.; 
ab  utero  matris,  unde  nudus  egressus  sum,  inuteruui 
terne,  quo  nudus  ingrediar.  Ad  quid  ergo  divitias  con- 
gero?  Ileri  nonhabebam,  eras  non  habebo.  0  demen- 
tiam  superllua  eras  deserenda  cum  tanlo  labore  et 
anxietate  ooniparandi  ! 

Vers.  8.  —  11 AUENTES  AUTEM  AL1MENTA...  Syr. I 
Quapropter  suflicit  nobis  cibus  et  tegumentum.  Ex 
superiori  versiculo  concludit :  Habentes  ergo  necessa¬ 
ria  ,  contenti  simus.  Pasci  et  legi  necessaria ;  cibus 
sufliciens  ut  nulriat,  vestis  et  domicilium  quae  ab  in- 
jurns  lueantur  ;  ecce  ad  vilam  necessaria,  caiteiu  su- 
perflua.  Quis  hisce  necessariis  contentus?  Quis  super- 
flua  qusedam  non  quaint?  Quis  itaque  non  limeat 
hisce  verbis  condemnari? 

Vers.  9. — Nam  qui  volunt  divites  fieri . Aliam 

rationem  affert  cur  avaritiam  l'ugientes  debeamus 
paucis  et  sulficientibus  esse  contenti.  Qui  volunt  fieri 
divites,  avaritiaique  student,  in  varias  peccandi  ten- 
taliones  incidunt,  scilicet  in  tentationes  1'raudis,  rapa- 
citatis,  furti,  mendaciorum,  in  jurisjurandi  volatio- 
nem,  etc. 

Et  in  laqueum  ihaboli,  id  est,  quibus  peccatis  quasi 
retibus  illaqueantur  a  diabolo. 

Dico  magnum  quseslum  esse  pielatem  in  seipsa  cum 
sufficientia,  id  est,  si  conjuneta  sit  sufficientiae,  sive 
animo  sibi  sufficient*,  id  est,  sua  sorte  conlenlo , 
quern  parit  et  gignit  ipsa  pietas. 

Vers.  7,  8  et  9.  —  Nihil  enim  intulimus  in  hunc 
mundum....  Habentes  autem  alimenta....  Nam  qui  vo¬ 
lunt  divites  fieri,  etc.,  demerguni  inprol'undum,  interi- 
tum  scilicet  et  damnationem. 

Vers.  10.  —  Radix  enim  omnium  malorum  est  cu¬ 
piditas.  Avaro  nihil  est  scelestius,  hie  enim  el  ani 


mam  suam  venalem  babet,  Eccl.  10.  Extirpa  ergo  Hi  scilicet  avaritiam  et  peccata  quae  ex  ilia  radice  pro^ 
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Sectare  vero  justitiam  christianam,  seu  innocen- 
tiam  et  sanctitatem ,  el  omnes  virluies  illius  comites. 
Scilicet  pietatem  in  Deum,  quae  maximus  est  quae- 
stus,  ulpole  quae  Deum  promeretur ; 

Fidem  quae  coelestia  bona  osiendit  etpromillit; 

Charitatem  in  proximum,  quae  sua  non  quaerit, 
imo  largitur; 

Patientiam  in  adversis ; 

Mansuetudinem  in  oflensis. 

Omnes  interpretes  emphasim  noiant  in  his  verbis, 
fuge,  sectare.  Fuge,  esto  remotissimus.  Sectare,  persc- 
quere. 

Omnis  episcopus  et  pastor  Deo  addictus ,  et  in  ea 
quae  Dei  sunt  intenlus  est  homo  Dei,  non  natura  tan- 
tiim,  sicut  caeteri  omnes,  sed  habiludine,  ut  ait  Theo- 
doretus,  Dei  quippe  minister  est,  Dei  vicarius.  Homo 
Dei ;  sicut  procurator  generalis,  homo  regis  :  omnes 
itaque  episcopos  et  pastores  praesertim  alloquitur 
Apostolus ,  et  hortatur  ad  fugiendam  avaritiam,  ad 
sectandam  sanctitatem  christianam,  quae  omnes  vir- 
tutes  complectilur,  sicut  avaritia  omnium  vitiorum 
est  radix  :  si  enim  cuilibet  Christiano  haec  fugienda, 
ilia  vero  sectanda,  quanto  magis  episcopo,  Ecclesiae 
ministro,  homini  Dei ! 

Vers.  12.  —  Certa  bonum  certamen  fidei.  Hoc  , 
velut  sibi  dictum,  excipiat  omnis  Dei  minister.  Justi- 
tia  Christiana,  ad  quam  hortatur  hie  Apostolus,  duas 
partes  liabet  :  vitia  fugere,  seu  impugnare  et  supe- 
rare ;  virtutem  sectaii,  exercere,  propugnare.  Neu- 
trum  fit  sine  quodam  cerlamine;  sibi  vis  in  utroque 
facienda.  Hoc  autem  certamen ,  certamen  est  fidei : 
Hcec  est  enim  victoria  quee  v  ncit  mundum,  fides  nostra, 

1  Joan.  5,  4.  Ut  ergo  ad  utrumque  vehementiiis  et  ] 
sensibilius  hortetur,  alludit  ad  agones  et  palaestras, 
quae  in  Graecia  Ephesi  celebrabantur.  Agoniza ,  certa 
fortiter  et  athletic^  praeclarum  fidei  certamen,  quod 

cedunt.  Sectare  verb  justitiam,  id  est,  prosequere,  uii 
Venator  prosequitur  feram ,  ila  tu  justitiam ;  pieta- 
lem,  qu4  Deus  ex  anirno  et  pura  intentione  colitur, 
fidem,  coelestia  bona  quaerentem,  a  qua  aberrave- 
runt  quidam  per  avaritiam;  charitatem,  non  quae- 
rentem  quae  sua  sunt,  sed  quae  alioruin  ;  patientiam, 
qua  non  solum  supeilluis,  veriun  etiam  necessariis 
aequo  animo  caremus.  Mansuetudinem,  pro  qua  Am¬ 
broses  legit,  tranquillilatem  animi,  diun  scilicet  non 
commovemur  adversiis  eos  qui  nos  injuriis  alliciunt, 
ea  quae  nostra  sunt  auferentes,  juxta  illud  :  Qui  au- 
fert  quae  tua  sunt,  ne  repetas. 

Vers.  12.  —  Certa  bonum  certamen  fidei.  Voca-  j 
lur  autem  certamen  fidei,  vel  quia  non  nisi  per  fidem 
vincit,  qui  in  hoc  certamine  versatur;  vel  quia  cerla- 
men  hoc  pro  fide  Christi  propaganda  ac  defendenda 
susceptum  erat. 

Apprehende,  virililer  certando,  tanquam  palmam 
victoriae,  vitam  ceternam ,  in  qua,  vel  ad  quam,  voca- 
tus  es  a  Deo. 

El  confessus  bonam  confessionem  coram  multis  testi -  1 
bus,  tanquam  dicat  Apostolus  :  ita  certa  in  cursu  mi-  j 
nisterii  lui,  ut  apprehendas  palmam  vitae  aeternae,  ad 
quam  vocatus  es,  et  cujus  gratia,  multis  praesentibus,  1 
hanc  optimum  l’ecisti  proiessionem,  te  fideiiter  ac 
strenue  execulurum  opus  Episcopi  et  Evangelistae, 
cujus  professionis  te  semper  memorem  esse  volo. 

Vf.rs.  13.  —  Prcecipio  tibi  coram  Deo.  Praecipio 
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in  viliis  superandis  et  in  virtutibus  exercendis  con- 
sistit.  Quasi  strenuus  athleta  Christi  certa  et  agoniza, 
abstine,  sustine,  aggredere. 

Apprehende  vitam  ceternam,  quae  scilicet  bravium 
est  et  palma  viciori  proposila. 

In  qua.  Graec.,  ad  quam  vocatus  es  3  Deo,  quasi 
agonotheta ,  et  quam  hucusque  proseculus  es  ,  egre- 
giam  et  illustrem  confessus  confessionem  ;  in  ba- 
ptismo  ,  ubi  Christianismum  professus  ;  in  ordina- 
lione ,  ubi  fidelitatem  paclus ;  in  persecutione  Ephesi 
excitala ,  Actor.  19,  v.  23,  ubi  quasi  martyr  gene- 
rose  passus  fuisti. 

Haec  D.  Pauli  ad  Timotheum  ,  et  sub  Timothei 
nomine  ad  omnes  episcopos  ,  exhortatio ,  cuilibet 
Christiano  convenit  ob  promissiones  in  baptismo  fa¬ 
cias  ,  et  cuilibet  religioso  ob  vota  in  professione 
emissa. 

Vers.  13.  —  Pr/ecipio  tibi  coram  Deo...  Duos  ad- 
dit  stimulos  Timotheo  et  episcopis  ad  excitandam  il- 
lorum  virtutem  in  agone  de  quo  in  versu  superiori  , 
et  ad  observandam  hanc  TCpistolam.  Primus  est  quod 
certet,  agonizet  coram  Deo,  qui  fons  est  vilae,  vitam 
donans,  vivos  servans,  et  mortuos  a  moi  te  revocans. 
Secundus  est  quod  agonizet  coram  Christo,  omnis 
quidem  Christiani  exemplari,  at  praesertim  episcopi, 
qui  Christi  repraesenlator  est.  Prcecipio  tibi  el  ob- 
testor  te  coram  Deo  vivente  et  vivificante ,  seu  qui  vi¬ 
ta  est  et  Ions  vilae,  vitam  dans,  servans  et  reddens 
quibus  vult,  et  qui  consequenter  earn  tibi  reddere 
potest,  et  coram  Jesu  Christo ,  qui  sub  Pontio  Pilato 
testimonium  perhibuitveritati,  eamquesuo  subsignavit 
sanguine,  et  consequenter  exemplum  tibi  dedit  etiam 
cum  vitae  periculo  verilatem  prolilendi. 

Vers.  14.  —  Ut  serves  mandatum  sine  macula.  Ob- 
testor,  inquam,  te  coram  tantis  lestibus,  ut  quae  in 
hac  Epistola  trado,  perfecte  et  exacte  custodias. 

tibi,  inquit,  in  conspectu  el  praesemia  Dei,  qui  testis 
esse  poterit  me  haec  praecepisse,  et  vindex,  si  ea  non 
serves.  Quid  praecipiat  postea  subjungit ,  ubi  dicit : 
Ut  serves  mandatum  sine  macula. 

Qui  vivificat  omnia.  Non  dicit,  qui  videt  omnia,  sed, 
qui  vivificat ;  quia  plus  est  vivificare  quam  videre. 
Vivificat  aulem  omnia  quaecumque  vivunt,  quia  omnis 
vita  a  Deo  est  ;  q.  d.  :  Ne  meluas  mortem ;  nam  ser¬ 
vos  es  Dei,  qui  potest  eliam  mortuos  ad  vitam  revo- 
care. 

Et  Christo  Jesu.  Quanquam  nonideo  tantum  Christi 
meminit  Apostolus,  quod  istis  omnium  actionum  nos- 
trarum  inspector  sit,  ac  judex  futurus  ;  veriim  etiam 
ut  eum  Timotheo  proponat  tanquam  exemplar  con- 
lessioni-.  quod  imilelur. 

Qui  testimonium  reddidit  sub  Pontio  Pilato  bonam 
confessionem.  Sensus  est  :  Qui  cum  saepe  verilatem, 
cujus  causa  missus  erat  a  Patre,  palam  confessus  apud 
homines  f'uisset  :  tandem,  praeside  acjudice  Pontio 
Pilato,  ejusdem  veritatis  confessionem  testatus  est, 
sive  testatum  fecit,  id  est,  martyrio  complevit  et  con- 
signavit ;  quando  pro  ea  veritale  crucem  et  mortem 
sustinuit. 

Vers.  14.  —  Ut  serves  mandatum  sine  macula,  irre- 
prehensibile ;  q.  d.:  Serva  mandat  a  mea  iulegre,  ita 
ut  neque  in  dogmatibus,  neque  in  moribus  maculam 
contrahas,  ob  quam  merito  reprehendaris. 

Usque  in  adventum  Domini  nostri  Jesu  Christ,  id 
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Usque  in  adventum.  Graec.,  apparitionem,  Domini 
nostriJesu  Christi. Ne  quam  reprehensionem  incurras 
ob  luam  iransgressionem  aut  negligentiam.  Quia  ad 
omnes  Ecclesiae  episcopos  scribit ,  sub  Timothei  no¬ 
mine,  et  quia  quae  scribit  usque  ad  finem  mundi  ser¬ 
vanda  sunt,  bine  Timotheo,  episcoporum  reprsesen- 
tatori ,  praecipit  ut  ea  servet  usque  ad  illustrem  et 
gloriosam  Chrisli  apparitionem.  Potestetiam  diciquod 
hoc  addat  ut  Timotheus  meminerit  se  a  Christo  Do¬ 
mino  judicandum  ,  et  consequenter  pastoris  officium 
gerat  irreprehensibiliter. 

Vers.  15. — Quem  suis  temporibus..  Graec.,  quam , 
scilicet  apparitionem  ,  id  est ,  quem  gloriosum  Chri- 
sti'advenlum  suis  temporibus,  seu  tempore  sibi  nolo, 
exhibebit  ille  qui  beatus  et  ipsa  beatitudo  est,  omnes- 
que  sanctos  beans. 

Er  solus  potens.  Graec.,  dynast  a,  princeps,  seu  so¬ 
lus  a  se  princeps,  et  principatum  liabens. 

Rex  regum  ,  sub  cujus  imperio  regnant  quicumque 
regnant. 

Dominus  dominantium  ,  cui  serviunt  quicumque  do- 
minantur  aliis.  llli  serviunt  aut  volentes  aut  invili  , 
ait  S.  Anselmus.  Ilaec  absolutam  indicant  potentiam 
Dei  ,  qui  a  se,  independenler  a  quolibet ,  Rex  et  Do- 
minus  est ;  a  quo  e  contra  esseniialiier  dependent 
quicumque  potestalem  liabent. 

Vers.  10.  —  Qui  solus  habet  immortalitatem  , 
id  est,  qui  solus  per  se  immurtalis  est ,  utpote  vita 
ipsa  et  funs  vitae  ; 

Etlucem  habitat  in  inaccessibilem,  quae  Deus  ipse 
est ;  Deusenim  domum  non  habet  in  qua  liabiiet,  sed 
existit  in  seipso.  Itaque  sensus  est :  Qui  lux  est  im- 
mensa,  iniinita,  increata.  El  lucem  inhabilat  inaccessi¬ 
bilem,  id  est,  et  ideo  mortalibus  inaccessibilis.  Prae 
nimia  luce  et  majesiale  invisibilis  est. 

Quem  nullus  iiominum  vidit.  Ipsum  hac  in  vilA 
nullus  mortalium  vidit ,  sed  nec  videre  potest  natu¬ 
rae  viribus. 

Cujus  honor  et  imperium  ,  non  ad  lempus  ,  sed  ad 
omnem  aeternitatem  est.  Ita  sit. 

Observatio  dogmatica  et  moralis. 

Attendamus  ad  hoc  elogium  Dei  a  S.  Paulo  ipsius 
Dei  Spiritu  afflato  compositum  :  Deus  est  a  se  sum- 

est,  usque  ad  apparitionem  seu  manifestationem  Do¬ 
mini  nostri  Jesu  Christi.  Diim  ergo  Timotheo  praeci- 
pit  ut  servet  mandatum,  usque  in  adventum  Christi; 
intelligendus  est  praecipere  ut  servet  usque  ad  exi- 
tum  vitae.  Nam,  ut  ail  Augustinus ,  tunc  unicuique 
veniet  dies  adventiis  Domini,  cum  venerit  ei  dies,  ut 
tabs  hinc  exeat,  qualisjudicandus  est  illo  die. 

Vers.  15.  —  Quem  suis  temporibus  ostendet.  Quem, 
non  Christum  relert,  sed  adventum,  sive  apparitionem; 
ut  ex  Graeco  liquet  :  lametsi  id  ad  sensum  non  mul- 
tiim  interest.  Quod  enim  ad  rem  attinet,  non  aliud 
est,  apparitionem  Christi  ostendere,  quam  Christum 
apparentem  seu  manifeslum  exhibere.  Dicit  aulem 
temporibus  suis,  seu  propriis,  id  est,  ad  earn  rem  a 
Deo  praeordinatis,  ipsique  notis. 

Beatus  et  solus  potens,  Rex  regum  et  Dominus  domi- 
paniium.  Beatum  Deum  vocat,  ne  dubitemus  ab  eo 


m6  beatus ,  omnipotens,  solus  &  se  princeps ,  Rex  re¬ 
gum  ,  Dominus  dominantium,  solus  immortalis,  ipsa- 
que  vita  ,  lux ,  majestas,  gloria  immensa,  iniinita, 
prae  nimio  fulgore  inaccessibilis  ;  quem  nullus  mor- 
talium  vidit,  nec  potest  naturae  suae  viribus  videre  ; 
cujus  honor  ,  potestas  et  imperium  ,  est  ad  omnem 
aeternitatem.  Quid  majus,  quid  divinius  dici  poluit? 
Magnum  itaque  ,  admirandum  ,  est  hoc  elogium  Dei; 
(lignum  sane  quod  in  nostris  mentibus  et  cordibus 
insculpamus  ,  quod  diu  noctuque  meditemur ,  ut  tan- 
tae  majestatis  semper  memores  tamo  Domino  servire 
gloriemur.  Regis  regum  ,  Domini  dominantium,  ser- 
vus  sum  ego  ! 

Hoc  tamen  elogium  sic  miremur,  ut  sciamus  ser- 
monem  esse  Dei  per  hominem ,  de  Deo  ad  homines, 
et  consequenter  hominibus  accommodatum,  ac  pro- 
pterea  elogium  infinitae  Dei  majestali  longe  inad- 
aequatum.  Magnus  Dominus  ,  et  lauda'nilis  nimis  ;  om¬ 
nem  intellectum  et  laudem  hominum  et  angelorum 
transcendit  infinite.  Quidquid  homo  ,  eliam  Dei  Spi¬ 
ritu  afflatus,  dicat  de  Deo,  hoc  parvum  reputandum 
est,  si  ad  immensam  et  infinitam  Divinitatis  naiuram 
ac  dignitatem  comparetur.  Solus  Deus  sese  compre- 
hendit ;  solus  ergo  Deus  sese  adequate  dicit  et  lau- 
dat ;  solus  Deus  sese  sic  dicentein  intelligit  et  audit. 
Nos  ad  ipsum,  ne  nocluae  quidem  ad  solem  :  hinc  mi- 
nimo  majestatis illius  opprimimur  radio;  hinc  ilium 
pro  ejus  majestale  nec  iritelligere  ,  nec  dicere  ,  nec 
audire,  possumus.  Nobis  morialibus  tantummodo 
concessum  credere,  mirari,  adorare,  amare,  obedire, 
obsequi.  Et  hoc  ipsum  maximum  reputanles.credamus 
humiles,  admiremur,  adoremus,  amemus,  obediamus, 
obsequamur  ,  nosque  lotos  semper ,  et  in  aeternum  , 
tantae  majestatis  obsequio  supplices  et  tremebundi 
devoveamus. 

Deus  magne,  Deus  nimis  laudabilis  !  indignus  sum 
qui  le  laudem,  tibique  serviam  ,  sed  ad  indignitatem 
meam  non  attentus  ,  suscipe  me  secundum  eloquium 
tuum,  et  non  confundas  me  ab  expectalione  mea.  Me  ni- 
hilum,  et  nihilo  minorem  ,  quia  peccator  sum,  tibi , 
aeternae,  immensae,  infinitae  majestati  devoveo  ;  tibi, 
Regi  regum ,  Domino  dominantium,  cujus  imperium 
sempiternum  ,  in  aeternum  obsequi  et  servire  volo. 
Ne  projicias  me. a  facie  tua,  quia  nihilum  et  peccator 

qui  per  essentiam  beatus  est,  ac  solus  onme  bonum 
possidet,  communicandam  nobis  beatitudinem  pro- 
missam.  Rex  regum,  id  est,  Rex  regnantium,  qui 
proinde  ei,  tanquam  llegi  et  Domino,  omnes  sub- 
jecti  sunt.  Christi  regnum  atque  dominium  quod  ha¬ 
bet  super  omnes  alios  reges  ac  dominos,  a  Patre  ei 
datum  est. 

Vers.  16.  —  Qui  solus  habet  immortalitatem.  Per¬ 
fect  immortalitas  est  omnimoda  immulabilitas.  So¬ 
lus  Deus  omnino  immutabilis  est  :  qui  solus  ex  se  et 
per  naturam  immortalis  est;  ut  qui  sit  essentialiter 
vita.  Nam  intellectuales  creaturae,  ut  angeli  et  animae 
rationales,  participative  tantiim,  et  (  ut  Patres  lo- 
quuntur  )  per  graliam,  immorlales  sunt.  Unde  qua 
ratione  solus  Deus  bonus  est,  eadern  solus  est  im¬ 
mortalis,  scilicet  per  essentiam. 

Et  lucem  inhabilat  inaccessibilem.  Loquitur  de 
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sum,  seel  suscipe  me  secundum  eloquium  tuum.  Me,  in- 
quam  ,  secundum  verbum  tuum  aeternum,  adaequa- 
tum,  sed  pro  me  exinanitum  in  tempore,  pro  me  car- 
nem  factum ,  pro  me  passum  et  mortuum ,  pro  me 
nunc  interpellans  ad  dexteram  majestatis.  Ipsum  au- 
di,  ipsum  in  me  respice,  et  propter  ipsum ,  non  con- 
fundas  me  ab  exspectatione  men,  sed  in  ipso, cum  ip¬ 
so,  et  per  ipsum,  tibi  servire  merear  in  tempore  et 
in  aeternitate. 

Vers.  17.  —  Divitibus  hujus  seculi  precipe...  Fi- 
nita  videtur  Epistola  in  versu  praecedenti :  at  quia 
superiiis  multa  contra  divitiarum  amorem  dixerat 
Apostolus,  ne  forte  divites  et  divitias  damn&sse  videa- 
tur,  addit  sequentia ,  ut  divites  doceat  sanctum  di¬ 
vitiarum  usum.  Primo  docet  vitia  a  qnibus  cavere 
debent  divites,  k  superbia  scilicet  et  in  divitiis  confi¬ 
dents.  Secundo  virtutes  quas  debent  exercere,  libe- 
ralitatem,  bona  opera,  quibus  sibi  thezaurisent  in  cce- 
lo.  Praecipe  divitibus  hujus  seculi.  Sunt  enim  divites 
in  Deum  ,  de  quibus  Matth.  6, 20,  et  19,  21 ;  Marci 
10,  21 ;  Luc.  12,  25,  etc.  Et  sunt  divites  juxta  secu- 
lum  ,  qui  scilicet  substanliam  hujus  seculi  possident. 
Praecipe  ne  sublimiter  de  se  sentiant ,  seque  magni 
faciant,  et  sibi  mulliim  arrogent.  Vermis  divitiarum 
est  superbia,  ait  D.  Augustinus. 

Neque  sperare  in  incerto  divitiarum.  Neque  con¬ 
fidant  in  divitiis  incertis  ,  fluxis  et  fugacibus. 

Sed  in  Deo  vivo  ,  id  est ,  sed  sperare  in  Deo  vivo  , 
quia  Deus  est ,  semper  manet ;  quia  Deus  vivus  est , 
omnia  videt  ac  audit ,  et  in  se  confidentes  adjuvat. 
Divitiae  cito  pereunt ,  Deus  manet  in  aeternum.  Divi- 
tiae  res  sunt  mortuae ,  inanimes  :  Deus  autem  vivit , 
videt,  audit,  ad  se  recurrentes  suscipit  et  juvat.  Hinc 
in  illo  sperandum,  non  in  divitiis. 


Qui  pr^estat  nobis  omnia  abundk....  In  illo,  inquam, 
qui  nobis  omnia  large  suppedilat  ad  usum  necessa- 
ria  ;  et  cujus  consequenter  munificentia  non  minus 
est  liberalis  quam  vita  invariabilis. 

Vers.  18.  —  BeniS  agere...  Praecipe  ut  bona  faciant 
opera  ,  suisque  ditescant  praeclaris  operibus. 

Facile  tribuere  ,  communicare.  Liberaliter  deni 
pauperibus,  suasque  divitias  communicent,  indigenti- 
bu&  faciant  illas  communes. 

Vers.  19.  —  Thesaurizare  sibi  fundamentum  bo- 
num  in  futurum...  Per  eleemosynas  reponant  sibi  ip- 
sis  thesauros  meritorum ,  quasi  fundamentum  solidum 
in  posterum  ,  jusque  certum  ad  veram  assequendam 
vitam.  Thesaurus  spiriialis  est  congregatio  merito¬ 
rum  ,  quae  sunt  fundamentum  futuri  aedificii  quod 
nobis  praeparatur  in  coelo ;  quia  lota  praeparatio  futu- 
rae  gloriae  est  per  merita  quae  acquirimus  per  gra- 
tiam  ,  quae  est  principium  merendi,  ait  D.  Thomas. 
Divilum  itaque  Evangelium  hoc  est :  Ut  non  sint  su- 
perbi;  spem  suam  in  sins  non  reponant  divitiis  ;  non 
sint  in  pauperes  duri ,  suarumque  opum  tenaces  pro¬ 
prietary  :  sed  bundles  in  se  et  erga  Deum ,  a  quo  om- 
ne  bonum  ;  sperent  in  Deum  vivum  ;  sint  erga  proxi- 
mum  liberales  et  benefici ;  suaque  charitate  suas  opes 
indigentibus  communes  faciant.  Hoc  si  fecerint,  veras 
divitias  sibi  cumulabunt  in  posterum,  thesauros  aeter- 
nos  sibi  ipsis  congerent,  jusque  ad  veram  vitam.  Vi- 
ri  divitiarum  morienles  nihil  inveniunt  in  manibus  suis, 
Regius  Psal.  75,  v.  6.  Misericordes  e  contra  thesauros 
inveniunt  in  perpetuas  aeternitates  duraturos ,  coeles- 
temque  domum  et  veram  vitam. 

0  felieem  usuram!  eleemosyna.  Nota  bene  cum  lun- 
damento  comparari  eleemosynam  quidem  omnem,  at 
praesertim  earn  quae  fit  in  abscondito ,  ut  consulit 


luce  increata,  quae  est  ipse  Deus. Deus  lux  est.  Dicitur 
inhabitare  lucem,  sicut  est  et  habitat  et  permanet  in 
seipso,  secundum  illud  Ambrosii  :  Immotus  in  te 
permanens.  Maxime  enim  quisque  ibi  dicitur  habitare 
ubi  semper  est,  et  unde  nunquam  recedit.  Haec  lux 
est  ipse  splendor  ,  et  gloria  majestatis  divinae  in¬ 
creata,  immensa  et  inenarrabilis,  quae  est  fons  omnis 
luminis,  claritatis,  eognitionis,  gloriae.  Haec  lux  no¬ 
bis  est  inaccessa  :  unde  nobis  non  lux,  sed  caligo  est. 
Caligo  divina  est  inaccessibilis,  in  qua  inabilare  dici¬ 
tur  Deus  ;  haec  est  invisibilis  propter  eximiam  clari- 
tatem  ,  et  inaccessibilis  propter  immensam  luminis  co- 
piam. 

Quern  nullus  hominum  vidit,  sed  nec  videre  potest. 
Nemo  potest  videre  Deum,  scilicet  per  se  et  suas  na¬ 
turae  vires,  sua  acie  mentis,  suo  nalurali  acumine, 
suo  ingenio  ;  sed  necesse  est  ut  homo  visurus  Deum 
super  hominem  elevetur,  ac  per  gratiam  naturam 
transcendat,  ct  super  seipsum  attollalur,  atque  quasi 
supernaturalem  vim  visivam ,  oculumque  accipiat, 
puta  lumen  gloriae,  quo  Deum  videre  possit.  Deum 
vocat  invisibilem ,  et  ita  quidem  ut  eum  nec  viderit, 
nec  videre  possit  quisquam  hominum ;  cum  Dei  vi- 
sionem  eamque  perfectam,  omnes  Christiani  certa  spe 
expectare  jubeamur. 

Cm*  honor  et  imperium  sempiternum.  Amen.  Cui  ab 
omnibus  impendatur  honor  et  cujus  imperium  sit 
per  omnium  confessionem  sempiternum.  Amen,  id 
est,  fiat. 

Vers.  17.  —  Divitibus  hujus  seculi  praecipe ,  non 


sublime  sapere ,  superbe  sapere,  id  est,  elato  esse 
animo,  superbire.  Compelit  in  eos  qui  sibi  placent,  et 
magni  seipsos  faciunt,  aliosque  prae  se  contemnunt  : 
quales  maxime  sunt  hujus  seculi  divites. 

Neque  sperare  in  incerto  divitiarum.  Nam  sicut  ver¬ 
mis  porno,  ita  divitiis  superbia  innascitur,  inquit 
Anselmus. 

Sed  (sperare)  in  Deo  vivo.  Potius,  inquit,  spem 
suam  ac  fiduciam  reponant  in  Deo,  rtotique  ab  eo 
pendeant,  etiam  in  mediis  opibus,  quas  ille  dat  et  au- 
i'erl  quibus  et  quando  voluerit. 

Qui  preestat  nobis  omnia  abunde  ad  fruendum ,  id 
est,  ad  percipiendum  cum  laetitia.  Vult  autem  Deus 
homines  donis  suis  laetificare,  sed  ita  ut  non  in  illis, 
sed  in  ipso  linem  et  felicitatem  suam  constituant. 

Vers.  18.  —  Bene  agere;  q.  d.  :  Bona  operari. 
Divites  fieri  in  bonis  operibus,  sicut  abundant  opibns. 
ita  abundare  debent  bonis  operibus.  Facile  tribuere , 
id  est,  faciles  ac  prompti  esse  ad  tribuendum.  Com¬ 
municare,  id  est,  habere  divitias  sicut  communes,  ait 
Aquinas. 

Vers.  19.  —  Thesaurizare  sibi  fundamentum  bo¬ 
num  in  futurum,  puta  virtutes  et  virtutum  pietatis- 
que  opera.  Has  enim  opes  quasi  fundamentum  soli- 
dum  opponit  incerto  divitiarum  hujus  seculi.  Ita 
Chrysostomus. 

Ut  apprehendant  veram  vitam,  scilicet  bealam  et 
aeternam.  Vera  vita  dicitur  ilia  quae  bealorum  est  in 
coelis. 
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Christus.  Fundamentum  absconditur  in  terra  ,  sic  et 
eleemosyna  debet,  si  fieri  potest,  abscondi.  Ex  fun- 
damento  in  terra  abscondito  domus  assurgit  in  altum, 
sic  ex  piis  operibus  absconditis  assurgit  domus  coe- 
lestis ,  aedificium  spirituale ,  salus  aeterna,  ubi  vera 
vita  ,  et  thesauri  quos  nec  (crugo  demolitur ,  nec  tinea 
corrumpit. 

Vers.  20.  —  OTimotiiee,  deposi'ujm  custodi.  Evan- 
gelii  doctrina  vocatur  depositum ,  quia  sicut  deposi- 
tum  est  alterius,  ita  evangelica  doctrina  Christi  est , 
non  pastorum.  Et  sicut  depositum  fideliter  a  deposi-  j 
tario  servandum  est,  ita  episcopis  incumbit  inviola- 
biliter  servare  et  ad  alios  transmittere  doctrinam  sibi 
depositam  atque  commendatam.  Timotheo  itaque  suo 
et  omnibus  episcopis  commendat  sacrae  doctrinae  de- 
positum.  Illius  sunt  depositarii,  non  proprietarii;  sunt 
custodes,  non  domini :  ergo  servenl  illam,  propu- 
gnent,  ne  miniinam  cjus  partem  vitiaripatiantur.  Lex 

Vers.  20.  —  0  Timothee,  depositum  custodi.  No¬ 
mine  depositi  metaphorice  significatur  doctrina  suc¬ 
cessor!  credita,  ac  per  manus  tradita,  quomodo  depo¬ 
situm  pecuniarum  tradi  et  credi  solet  amico.  Episcopi 
constituti  sunt  doctrinae  custodes,  ac  velut  deposi¬ 
tarii.  Manifestum  est  enim  Apostolum  de  deposi  to 
doctrinae  loqui ,  quae  quasi  per  manus  transmitlenda 
sit  ad  successores. 

Deoitans  profanas  vocum  novitales,  id  est,  vanitates 
sive  mandates  vocum.  Notatquorumdam  futiiem,  ina- 
nem  et  clamosam  loquacitatem,  eamque  profanam, 
id  est,  impuram  et  pietati  noxiam.  Si  vilanda  est  no- 
vitas,  retinenda  est  antiquitas ;  si  profana  est  novitas, 
sacrata  est  vetustas.  Sana  doctrina  cana  estet  prisca, 
a  Christi  et  apostolorum  temporibus  ad  nos  illibate 
derivata. 
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enim  depositi  non  patitur  ut  aliquid  illius  pereat  sine 
culpa  apud  depositarium. 

Devitans  profanas  vocum  novitates...  Idcirco  vi- 
lent  novitates  doctrinae  et  sermonum  ,  unde  novan- 
les  dicuntur  haeretici.  Profanae  non  sunt  novitates 
vocum  quae  antiquam  doctrinam  clarius  et  brevius 
exprimunl ,  v.  g. ,  Trinitas,  consubstantialitas,  trans- 
substantiatio  ,  etc. 

Et  opposition es.  Graec. ,  antitheses ,  id  est,  objec- 
tiones  quas  opponunt  novantes,  qui  falso  sibi  scien- 
tiae  nornen  vindicant.  D.  Chrysostomus  putat  hie  Gno- 
sticos  perstringi. 

Vers.  21. — Quam  quidam  promittentes  ;  id  est , 
quam  scientiam  profitentes  quidam,  aberrarunt  & 
fide,  in  errorem  inciderunt,  Christianismum  dese- 
ruerunt. 

Gratia  tecum.  Amen. 

El  oppositions  falsi  nominis  sciential  dicuntur 
objectiones  quas  contra  fidei  doctrinam  afferunt  qui¬ 
dam  specioso  scientiae  titulo,  sed  falso.  Non  enim  vera 
scientia  esse  potest  quae  veritati  contraria  est.  Tabs 
erat  philosophia  ilia,  quam  reprehendit,  Col.  2,  etc. 
Non  est  vera  scientia,  ubi  vera  fides  non  est. 

Vers.  21.  —  Quam  (  scientiam)  quidam  promit¬ 
tentes  (profitentes)  circa  fidem  exciderunl ,  id  est, 
aberrarunt.  Cujusmodi  scientiam,  inquil,  dum  profi- 
tentur,  ac  docti  sapientesque  videri  student ,  ab  in- 
tegritate  et  sinceritaie  fidei,  velut  h  scopo,  aberra¬ 
runt. 

Gratia  tecum.  Amen.  Gratiam  Dei ,  omnium  bo- 
norum  fontem,  more  suo,  precatur  in  fine  Epistolae. 


[IN  EP1ST.  1  Al)  TIMOTHEUM  COMMENTAIUA  CAP.  VI. 


Corollarium  pietatis,  sen  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad praxim 

redigenda. 


1°  Observet  episcopus  et  quilibet  sacerdos,  pro- 
porlione  servata,  quod  omnibus  sit  debitor  :  Sal  enim 
est  terrai ,  et  lux  mundi ,  Matth.  5,  v.  13,  14.  Ut  sal 
terree,  debet  omnes  alios  homines ,  quantum  est  in 
se,  a  corruptione  morum  praeservare.  Ut  lux  mundi , 
omnibus  lucem  debet  et  ardorem ;  omnes  etiam  ser¬ 
vos  et  mancipia  debet  verbo  et  exemplo  sanctificare. 
Neminem  itaque  negligat;  servos  etiam  vilissimos 
sanctificet  modo  sibi  a  Doctore  gentium  praescripto. 
Vide  v.  1  et  2,  et  observationem  moralem. 

2°  Omnis  Catholicus  quidem ,  at  omnis  specialim 
Ecclesiae  catholicae  minister,  haereticam  notel  pravi- 
tatem ,  quam  horreat ,  detestelur  ac  fugiat.  Illam 
Apostolus,  cap.  4,  v.  1,  2,  verbis  valde  significanli- 
bus  expresserat ,  dicens  haereses  a  spiritibus  erroris 
esse,  doctrinas  deemoniorum ,  hominumque  in  liypocri- 
si  loquentium  mendacium  et  cauteriatam  habentium 
suam  conscientiam.  Talem  picturam  vide  cap.  4,  v. 
1,  2,  et  observationem  lilleralem  et  moralem  in  com¬ 
mentary.  llic  autem ,  ut  hanc  eamdem  pravitatem 
sensibilius  nobis  exprimat,  illam  describitper  analo- 
giain  ad  corporum  morbos.  Haeresis  pessimus  et  mor- 
tifer  est  animae  morbus.  Quare?  quia  sicut  Evange- 
lium,  Christi  doctrina ,  verbum  est  salutis,  fons  vitae, 


cui  per  fidem  adhaerentes  vivimus  ,  sani  sumus  ,  in 
aelernum  victuri,  ita  qui  per  infidelitatem  ab  hac 
Christi  doctrina  recedit,  statim  a  salute,  a  vita  rece- 
dit,  et  fit  aeger  ad  mortem.  Ac  primo  turget  typho  va- 
nae  scientiae ;  secundo  caecutit  circa  divina  ,  amisso 
fidei  oculo ;  tertio  delirat  circa  futilia;  quarto  delirans 
falsa,  stulta,  perniciosa,  dicit;  hineque  non  modo  in 
sc  aeger  ad  mortem,  sed  et  aliis  et  contagiosus  et  pes- 
lifer;  liunc  ergo  quasi  pestem  fuge.  Ad  hanc  fugam 
nos  excilat  Apostolus ,  addens  :  Conflictationes  homi- 
num  mente  corruptorum;  sen,  ut  explicant  Patres 
Graeci ,  confricationes  hominum  mente  et  corde  cor¬ 
ruptorum  ,  et  ideo  altritiones  contagiosae.  Sicut  ovis 
scabiosa  alias  inficit,  sic  haeretieus  quos  approximat 
corrumpit.  Abscede  igitur  ab  hujusmodi.  Vide  in 
commentary  dicta  ad  v.  4,  5. 

3°  Omnis  Christianus  notet  aureas  subsequentes 
D.  Pauli  sententias,  aeterna  memoria  dignas;  illas 
verb  omnis  praesertim  ecclesiasticus  ,  Deoque  sacer, 
in  sua  mente  insculpat,  nunquam  oblitterandas. 

Prima.  Est  queestus  magnus  pietas  cum  sv/Jicientia  , 
v.  6.  Vera  pietas  magnus  sane  quaestus,  quia  Deum 
dat  in  corde ;  Deus  autem  omne  bonum ,  et  ipsa  suffi¬ 
cient  ia.  l)at  cordi  pio  sanctam  sullicienliam ,  quae  fe» 
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liciiatem  inchoat,  quam  perficiet  aeterna  Dei  fruitio. 
Huic  ergo  unico  quaestui  studebo. 

Secunda.  Nihil  intulimus  in  hunc  mundum  :  haud 
dubium  quod  nec  auferre  quid  possumus ,  v.  7. 

Tertia,  quae  secundae  est  consequentia  :  Habentes 
igitur  alimenta ,  et  quibus  tegamur,  his  contend  simus, 
v.  8.  Pasci  et  tegi  sulficiant.  0  dementiam  ,  superflua 
eras  deserenda  cum  tanto  labore  comparandi! 

Quarta.  Qui  volunt  diviles  fieri,  incidunt  in  tentatio- 
nem,  et  in  laqueum  diaboli,  et  desideria  multa  inulilia 
et  nociva,  quce  mergunt  homines  in  interitum  el  perdi- 
tionem,  v.  9. 

Quiola.  Radix  enim  omnium  malorum  est  cupiditas, 
v.  10.  Has  veri tales,  o  homo  Dei,  Deoque  sacer,  si  be¬ 
ne  penetraveris,  ab  omni  temporalium  cupiditate  li¬ 
ber,  pietatem  et  sanctitatem  sectaberis,  ad  quam,  v. 
11, 12, 13,  hortatur  Apostolus.  Vide  in  commentario 
dicta  ad  v.  0.  7,  8,  9,  10, 11, 12, 13. 


4°  Notent  omnes  Evangelium  speciale  divitum.  Pri- 
mo  vitia  quae  debent  fugere  :  Non  sublime  sapere,  v. 
1 7  ;  non  sint  superbi ,  arrogantes,  elati ;  neque  spera- 
re  inincerto  divitiarum ,  id  est,  non  confidant,  spem- 
que  suam  non  reponant  in  divitiis  incertis ,  fluxis  et 
fugacibus.  Secundo  virtutes  quas  debent  exercere : 
Sed  sperare  in  Deo  vivo ,  id  est,  sed  humiles  et  grati 
sperent  in  Deum  vivum,  et  ob  ilium  sint  erga  proxi- 
mum  liberales  et  benefici :  bene  agere,  divites  fieri  in 
bonis  operibus ,  facile  tribuere  ,  communicare,  v.  18  ; 
sicque  ditescant  suis  praeclaris  operibus ,  quibus  the- 
sauros  sibi  congerant  aeternos  ;  thesaurizare  sibi.  fun- 
damentum  bonum  in  futurum,  ut  apprehendant  veram 
vitam.  lluic  brevi  Evangelio  stude,  6  homo  Dei,  illud- 
que  serva,  si  sis  dives;  doce  etpraedica,  in  quocum- 
que  sis  statu.  Vide  in  commentario  dicta  v.  17, 
18,19. 


IN  E  PISTOL  AM  II 

AD  TIMOTHEUM 

flrafati0!«0. 


Hanc  ad  Timotheum  Epistolam ,  Romae ,  in  vincu- 
lis  scriptam  fuisse  constat  ex  ipso  textu ,  cap.  1 ,  v. 
8  et  16 ;  cap.  2,  v.  8.  Sed  quia  D.  Paulus  bis  Romae 
fuit  catena  ligatus,  controvertitur  quibus  in  vinculis  ; 
an  in  primis ,  an  in  secundis ,  banc  scripserit. 

Omnes  antiqui ,  Eusebius ,  D.  Hieronymus  ,  D. 
Chrysostomus,  Theodoretus,  Theophylactus,  et  pleri- 
que  post  eos,  censent  illam  in  ultimis  vinculis  scri¬ 
ptam,  ideoque  omnium  Epistolarum  D.  Pauli  ultimam 
reputant,  et  quasi  vocem  cycneam,  quammorti  proxi- 
mus ,  et  ad  martyrium  sese  accingens,  edidit. 

Hoc  ipsum  formaliter  affirmat  textus  Graecus  in  line 
Epistolae.  Ad  Timotheum  secunda  Ephesiorum  Eccle- 
siae  primum  episcopum  ordinatum  scripta  est  a  Roma, 
cum  ex  secundo  sisteretur  Paulus  Caesari  Neroni. 

De  secunda  ad  Timotheum  Epislola  primo  dicen- 
dum  ubi  et  quando  scripta  sit;  turn  de  argumento. 
Et  quidem  Romae  e  vinculis  scriptam  esse  constat ; 
nam  catenae  suae  et  vinculorum  meminit  1  et  2  cap. 
Idque  confirmant  ilia  verba  4  cap.  :  Ego  enim  jam 
delibor,  et  tempus  resolutionis  niece  instat.  Bonum  cer- 
tamen  certavi,  cursum  consummavi,  etc.  Verum  ex  his 
ipsis  verbis  videri  potest  hanc  Epistolam  omnium  pos- 
tremam,  atque  instante  jam  mar tyrio  scriptam  esse  a 
Paulo.  Quae  pene  omnium  est  interprelum  sententia. 
Quam  et  Eusebius  tradit,  lib.  2  Hist.  Ecclesiast., 
cap.  22.  Atvero,  si  rem  diligentiiis  expendamus,  appa¬ 
rent  hanc  Epistolam  inter  eas  quae  Roma  datae  sunt 
aut  primam  esse  aut  secundam,  scriptamque  multis 
annis  ante  Pauli  obitum,  videlicet  tertio  aut  quarto 


Idem  asserit  Arabica  versio  :  Scripta  fuit  ab  urbe 
Roma,  cumTimotheus  constitutus  jam  esset  episcopus 
super  Ephesum,  quando  secunda  vice  stetit  Paulus  in 
praesentia  Caesaris  Neronis,  imperatoris  Romani. 

Pro  hac  opinione  dissertalionem  fecit  R.  P.  Mau- 
duit ,  auctor  libri  cui  titulus  :  Analyse  des  Epitres 
de  saint  Paul,  secunda  parte,  dissertatione  undecima. 
Eamdem  opinionem  supponit  et  sequitur  Dominus 
de  Tillemont,  Memoires,  etc.,  sur  saint  Paul,  an  de 
Jesus-Christ  65. 

Haec  opinio  praecipue  nilitur  cap.  4,  v.  6  :  Ego 
jam  delibor,  et  tempus  resolutionis  mece  instat.  Revera 
in  expositione  hujus  versiculi,  pro  hac  opinione  con- 
cludo.  Vide  cap.  4,v.  8,  circa  finem. 

Raronius  tamen ,  et  alii  post  eum  multi  e  recentio' 

Neronis  anno,  citm  martyrium  ipsius  incident  in  an¬ 
num  Neronis  decimum  tertium.  Cum  enim  Romam 
recenter  advenisset ,  Timotheum  discipulum  ,  quo 
non  alium  habebat  chariorem,  statim  de  rebus  suis 
certiorem  reddere  voluit,  ac  nominatim  de  successu 
primae  suae  defensionis  apud  Neronem ;  quod  facit 
sub  finem  Epistolae.  Eodem  spectat  quod  scribat  non- 
nulla  quae  plane  arguunt  recentem  ejus  adventum  in 
urbem  Romam ,  ut  ilia,  cap.  4 :  Penulam  quam  reli- 
qui  Troade ,  veniens  offer  tecum.  Erastus  remansit 
Corinthi.  Trophimum  autem  reliqui  infirmum  Mileti 
vel  Mclitce,  ut  alii  pntant  legendum.  Quod  autem 
Paulus  in  hac  Epistola  non  sentiat  finem  vitae  suae 
jamjarn  instare ,  sed  contra  potiiis  signified  adhuc  se 
reservari  ad  implendum  praedicationis  officium  in 
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ribus,  putant  in  priinis  vinculis  scriptam  luisse;  pr®- 
senim  ob  cap.  4,  v.  17  :  Dominus  mihi  astiiit,  etc., 
et  liberatus  sum  de  ore  leonis.  Sed  hie  versus  explica- 
bitur  suo  loco,  et  prim®  opinioni  non  contradicere, 
imb  favere,  ostendelur.  Vide  cap.  4,  v.  17,  sub 
finem. 

llanc  Baronii  opinionem  satis  fuse  propugnat  Es- 

gentibus ,  baud  obscure  docent  h®c  eodem  cap.  4 
ejus  verba  :  Dominus  autem  mihi  aslitit ,  et  confor- 
tavil  me  ,  ut  per  me  prcvdicalio  impleatur ,  et  audianl 
o nines  rjentes.  Astiiit  enim  per  revelationem ,  sicut  et 
fecisse  legilur  Act.  23  el  27.  llujusmodi  fere  argu- 
menlis  adduclus  Cardinalis  Baronius  existimat  Pau- 
lum  banc  Epistolam  scripsisse  brevi  postquam  Romam 
advenisset,  ac  proinde  mulio  anle  mortem.  Cui  sen- 
tenti®  nos  quoque  non  gravatim  accedimus.  Quomodb 
aulem  ei  non  obsistant  ilia  priora  Apostoli  verba , 
quibus  dicit  jam  sedelibari,  tempusque  resolulionis 
su®instare,  cursu  jam  consummalo,  videbitur,  Deo 
propilio,  cum  ad  ejus  loci  explicationem  ventum  erit. 
Quod  ad  argumentum  Episto!®  attinet,  versatur  ea 
pracipue  in  admonendo  Timotbeo  sui  officii ,  el  ani- 
mando  adversus  alfl ictiones  et  perseculiones  immi- 
nenles,  ipsius  Pauli  exemplo.  Plena  estoptimis  pr®- 
ceptis,  Episcopo  sive  Pastori  animarum,  ad  munus 
suum  bene  et  utiliter  exsequendum ,  necessariis , 
quale  inprimis  est ,  recte  ac  sincere  tractare  verbum 
veriiatis,  et  a  doclrina  tradita  et  accepta  nullateniis 

CAPUT  PRIMUM. 

1 .  Paulus  Apostolus  Jesu  Christi  per  voluntatem 
Dei,  secundum  promissionem  vit®  qu®  est  in  Christo 
Jesu; 

2.  Timotheo,  charissimo  filio,  gratia ,  misericordia, 
pax  a  Deo  Patre,  et  Christo  Jesu  Domino  nostro. 

3.  Gratias  ago  Deo  ,  cui  servio  a  progeniloribus  in 
conscientia  pura,  quod  sine  intermissione  habeam  tul 
memoriam  in  orationibus  meis ,  nocte  ac  die  : 

4.  Desiderans  le  videre ,  mentor  lacrymarum  tua- 
rum ,  ut  gaudio  implear, 

3.  Recordationem  accipiens  ejus  fidei ,  qu®  est  in 
te  non  ficla ,  qu®  et  habitavit  primiim  in  avia  tua 
Loide,  et  matre  tua  Eunice ;  cerlus  sum  autem  quod 
et  in  te. 

6.  Propter  quam  causam  admoneo  te  ut  resusciles 
graliam  Dei,  qu®  est  in  te  per  imposilionem  manuum 
mearum. 

7.  Non  enim  dedit  nobis  Deus  spiritum  timoris,  sed 
virtutis,  et  dilectionis,  et  sobrietalis. 

8.  Noli  itaque  erubescere  testimonium  Domini  no- 
stri,  neque  me  vinctum  ejus,  sed  collabora  Evangelic 
secundum  virtutem  Dei  : 

9.  Qui  nos  liberavit ,  et  vocavit  vocalione  sua  san- 
cta,  non  secundum  opera  nostra,  sed  secundum  pro- 
positum  suum  ,  et  graliam  qu®  data  est  nobis  in 
Christo  Jesu  ante  tempora  secularia  ; 

10.  Manifestata  est  autem  nunc  per  illuminalionem 
Salvatoris  nostri  Jesu  Christi ,  qui  destruxit  quidem 
mortem,  illuminavit  autem  vitam  et  incorruptionem 
per  Evangelium: 

11.  In  quo  positus  sum  ego  pr®dicator,  et  aposto¬ 
lus,  et  magister  gentium. 

12.  Ob  quam  causam  etiam  h®c  patior;  sed  non 


lius,  quam  et  fusius explicat et  propugnat  P.  Amelotte. 

Ilujus  Epislol®  argumentum  idem  est  ac  prim®  ; 
Timotheum  scilicet  Apostolus  docet  qu®  sunt  episcopi 
et  pastoris  oflicia ,  et  ad  ea  fideliter  exsequenda  hor- 
tatur. 

Qu®  distinctius  videbis  in  analysi  uniuscujusque 
capitis. 

recedere.  Unde  et  multa  passim  interserit  de  falsis 
profanorum  dogmatum  magistris ,  partim  exortis , 
partim  exorituris,  quos  pr®cipit  vitari.  Missa  videtur 
1  aut  simul  cum  ea  qu®  ad  Ephesios  scripta  est ,  aut 
!  non  multo  post;  idque  ante  tres  alias,  videlicet  ad 
Philippenses ,  ad  Colossenses  ,  et  ad  Philemonem 
scriptas.  In  hac  enim  Timotheus  Romam  vocatur;  in 
;  illis  Timothei  nomen  adscribilur,  velut  jam  pr®sentis 
et  consortis  in  scribendo.  Iiem,  in  hac  Marcus  jube- 
tur  assumi  Romam  venturus  ,  qui  idem  in  Epistolis 
ad  Colossenses  et  ad  Philemonem  Rom®  scriptis 
unus  est  ex  salutantibus  Scripiam  esse  paulo  post 
:  Epistolam  ad  Ephesios,  ex  eo  conjici  videtur,  quod 
j  ilia  per Tychicum  missa  sit,  in  hac  vero  dicat:  Ty- 
;  chicum  misi  Ephesum,  velut  de  re  nuper  facta.  An 
1  autem  h®c  ad  Timotheum  Ephesi  adhuc  morantem 
missa  fuerit,  sicut  prior  Epistola,  non  omnino  liquet. 
Multum  enim  temporis  inter  utramque  intercessit. 
Tametsi  iHud  satis  apparet,  in  partibus  Asi®  Mi- 
noris,  cujus  Ephesus  erat  metropolis,  egisse  tunc 
i  Timotheum,  episcopali  suo  munere  vacantem. 

CIIAPITRE  PREMIER. 

i  1.  Paul,  apotre  de  Jesus-Christ,  par  la  volonte  de 
Dieu,  selon  la  promesse  de  la  vie  qui  est  en  Jesus- 
Christ; 

2.  A  Timothee ,  son  Ills  bien-aime  :  que  Dieu  le 
pere  et  Jesus  Christ  notre  Seigneur  vous  donnent  la 
grace,  la  misericorde et  la  paix. 

3.  Je  rends  grace  a  Dieu ,  que  je  sers  des  mes  an- 
cetres  avec  une  conscience  pure,  de  ce  que  nuit  et 
jour  je  me  souviens  continuellement  de  vous  dans 
mes  prieres; 

4.  Et,  me  representant  vos  larmes ,  je  desire  vous 
voir,  alin  d’etre  rempli  de  joie, 

5.  Dans  le  souvenir  que  j’ai  de  cette  foi  sincere 
qui  est  en  vous ,  qu’ont  eue  premierement  Loide 

|  votre  aieule,  et  Eunice  votre  mere ,  et  que  je  suis 
aussi  tres-persuade  que  vous  avez. 

!  6.  C’est  pourquoi  je  vous  avertis  de  rallumer  ce  feu 

de  la  grace  de  Dieu  que  vous  avez  regue  par  l’impo- 
sition  de  mes  mains. 

7.  Car  Dieu  ne  nous  a  pas  donne  un  esprit  de  limi  - 
dite ,  mais  un  esprit  de  courage ,  d’amour  et  de  sa- 

gesse. 

8.  Ne  rougissez  done  point  de  notre  Seigneur,  que 
vous  devez  confesser,  ni  de  moi  qui  suis  son  captif  : 
mais  souffrez  avec  moi  pour  l’Evangile,  selon  la  force 
que  vous  rccevrez  de  Dieu, 

9.  Qui  nous  a  rachetes  et  nous  a  appeles  par  sa 
vocation  sainte,  non  selon  nos  oeuvres,  mais  selon  le 
decret  de  sa  volonte ,  et  selon  la  grace  qui  nous  a  ete 
donnee  en  Jesus-Christ  avant  tous  les  siecles, 

10.  Et  qui  a  paru  maintenant  par  l’avenement  de 
noire  Sauveur  Jesus-Christ,  qui  a  delruit  la  mort ,  et 
a  decouvert  au  monde,  par  l’Evangile,  la  vie  et  l’in- 
corruptibilite. 

11.  C’est  pour  cela  que  j’ai  etb  btabli  predicateur, 
apotre  et  maitre  des  nations  : 

12.  Et  c’est  aussi  ce  qui  m’a  attire  les  maux  qu< 
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conlundor.  Scio  enim  cui  credidi,  et  certus  sum  quia 
potens  est  depositum  raeum  servare  in  ilium  diem. 

15.  Formam  babe  sanorum  verborum  ,  quae  a  me 
audisti  in  fide  et  in  dilectione  in  Christo  Jesu. 

14.  Bonum  depositum  custodi  per  Spiritum  san- 
tum  ,  qui  habitat  in  nobis. 

15.  Scis  hoc,  quod  aversi  sunt  a  me  omnes  qui  in 
Asia  sunt,  ex  quibus  est  Phygellus,  et  Hermogenes. 

16.  Det  misericordiam  Dominus  Onesiphori  domui; 
quia  saepe  me  refrigeravit,  et  catenam  meam  non  eru- 
buit : 

17.  Sed  cum  Romam  venisset ,  sollicite  me  quae- 
sivit,  et  invenit. 

18.  Det  illi  Dominus  invenire  misericordiam  a  Do¬ 
mino  in  ilia  die.  Et  quanta  Ephesi  ministravit  mihi , 
tu  melius  nosti. 
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je  soulfre;  mais  je  n’en  rougis  point;  car  je  sais  2i  qui 
je  me  suis  confie  ;  et  je  suis  persuade  qu’il  est  assez 
puissant  pour  me  garder  mon  depot  jusqu’a  ce  grand 
jour. 

13.  Proposez-vous  pour  modele  les  saines  instruc¬ 
tions  que  vous  avez  entendues  de  moi,  touchant  la 
foi  et  la  charite  qui  est  en  Jesus-Christ. 

14.  Gardez,  par  le  Saint-Esprit  qui  habite  en  nous, 
l’exccllent  depot  qui  vous  a  ete  confie. 

15.  Vous  savez  que  tous  ceux  qui  sont  en  Asie  se 
sont  eloignes  de  moi :  Phygelie  et  Ilermogene  sont  de 
ce  nombre. 

16.  Que  le  Seigneur  rcpande  sa  misericorde  sur  la 
famille  d’Onesiphore,  parce  qu’il  m’a  souvent  soulage, 
et  qu’il  n’a  point  rougi  de  mes  chaines; 

17.  Mais  qu’etant  venu  a  Rome,  il(m’a  cherche  avec 
grand  soin,  et  il  m’a  trouve. 

18.  Que  le  Seigneur  lui  fasse  la  grace  de  trouver 
misericorde  devant  lui,  en  ce  jour,  car  vous  savez 
mieux  que  personne  combien  d’assistances  il  m’a 
rendues  a  Ephese. 


ANALYSIS. 


1°  Prcemissa  in  hac  sicut  in  prima  Epistola  saluta- 
tione  propria  et  singulari ,  suum  Paulus  erga  Timo- 
theum  amorem  testatur,  cujus  diu  et  noctu  recordatur 
in  orationibus  suis ,  quemque  videre  desiderat,  idque 
omne  ob  ( idem  et  pietatem  iltius  sinceram ,  et  ei  quasi 
hcereditariam.  v.  1,  2,  3,  4,  5. 

2°  Hortatur  Timotheum  ad  graliam  in  ordinatione 
sibi  datam  reaccendendam,  ut  episcopalis  fortitudinis, 
et  diteclionis,  et  (equanimitalis ,  spiritu  roboratus,  non 
irwbescat  Evangelium  Crucifixi  prcedicare ;  quinimb 
Dei  frelus  auxilio  secum  et  vincula,  et  adversa  quceque, 
lubens  pro  Evangelio  patiatur,  v.  6,  7,  8. 

3°  Rationes  affert  in  Deum  fidendi,  et  pro  eo  liben- 
ter  patiendi;  nos  ab  mlerno  dilexit,  nosque  in  tempore 
salvavit :  ceterna  quidem  ejus  in  nos  dilectio  diu  latuit ; 


at  nunc  manifesta  est  per  apparitionem  Domini  nostri 
Jesu  Cliristi,  et  per  illius  Evangelii  pra’dicationem, 
v.  9,  10. 

4°  Hujus  divince  bonitatis  in  homines  ego  Paulus 
sum  prceco,  apostolus  et  doctor  apud  gentes ;  equidem 
vincula  el  probra  liac  de  causa  patior,  sed  non  confun- 
dor  ;  quin  glorior ,  quia  scio  cui  commisi,  v.  11,  12. 
Ita  et  tu  prcedica,  et  pro  Evangelio  pad  gloriare. 
Quoad  prcedicandi  modurn,  imitare  meum,  v.  13. 
Quoad  doctrince  substantiam ,  a  me  tibi  traditam  cu- 
slodi  ut  depositum,  v.  14. 

5°  Notat  quosdam  qui  a  se  defecerant ,  v.  15.  Com- 
mendat  autem  Onesiphori  erga  se  vinclum  charitatem , 
eique  bene  precatur,  v.  16, 17, 18. 


PARAPHRASIS. 


1.  Paulus,  apostolus  Jesu  Christi,  constitutus  per  ! 
voluntatem  Dei  ad  praedicandum  promissum  vitae  di- 
vinae  et  aeternae,  quae  fidelibus  datur  a  Deo  per  Jesum 
Christum. 

2.  Timotheo  filio  charissimo  gratia,  misericordia, 
pax  detur  et  mulliplicelur  a  Deo  Palre,  et  a  Domino 
nostro  Jesu  Christo. 

3.  Gratias  ago  Deo,  quern  cum  pura  conscientia 
colo  religione  mihi  a  majoribus  meis  transfusa,  quod 
assiduam  node  ac  die  lui  memoriain  habeo  in  meis 
orationibus. 

4.  Exopto  te  videre,  ut  ex  tui  conspectu  implear 
gaudio,  memor  lacrymarum  quibus  me  abeuntem 
prosecutus  es. 

5.  Memor  et  fidei  sincerae  quam  in  te  vidi,  quaepri- 
mum  in  Loide,  materna  avia  tua,  et  in  matre  tua  Eu¬ 
nice,  firmiter  et  perseveranter  inhaesit,  persuasus  sum 
autem  quod  et  in  te  perseverabit. 

6.  Hoc  ut  ita  sit,  hortor  te  ut  reaccendas  gra¬ 
liam  Dei  quae  est  in  te,  scilicet  collata  tibi  in 
ordinatione  tua,  facta  per  impositionem  manuum 
mearum  : 

7.  Nobis  enim  episcopis  Deus  in  ordinatione  nostra 
non  dedit  spiritum  timiditatis,  sed  Spiritum  fortitu¬ 
dinis,  et  dilectionis,  et  aequanimitatis. 


8.  Itaque  nec  te  pudeat  Christi  crucifixi  Domini  no¬ 
stri,  nec  te  pudeat  mei  ejus  gratia  vincti,  sed  tu  ipse 
collabora  mecum  in  Evangelio  praedicando,  secundum 
vires  tibi  datas  a  Deo, 

9.  Qui  nos  liberavit  (a  vitiis)  et  ad  veram  vitae  san- 
ciitatem  vocavit;  non  propter  opera  nostra  (erant  enim 
mala),  sed  ex  liberali  beneplacito  suo  quo  decrevit  ab 
aeterno  gratiam  nobis  dare  intuitu  meritorum  Jesu 
Christi. 

10.  (Ilaec  Dei  voluntas  in  Deo  quidem  latuit  ab 
aeterno  ),  nunc  autem  in  toto  mundo  manifestata 
est  per  adventum  Jesu  Christi  Salvatoris  nostri,  qui 
mortem  quidem  destruxit ,  vitam  autem  incorruptibi- 
lem  per  Evangelium  ubique  praedicatum  patefecit. 

11.  Ad  quod  praedicandum  ego  constitutus  sum 
praeco,  apostolus  et  doctor  gentium. 

12.  Ob  quod  etiam  liaec  patior  vincula,  sed  eorum 
non  me  pudet,  quia  scio  quantus  sit  ille  cui  meipsum 
commisi ,  et  certus  sum  quia  potest  depositum  meum 
incorruptum  servare  usque  ad  diem  judicii. 

13.  Forma  et  exemplar  tibi  sint  sani  sermones 
quos  ii  me  audisti  circa  fidem  et  dilectionem  chri- 
stianam. 

14.  Praeclarum  doctrinae  depositum  quod  tibi  tra- 
diui  fideliter  custodi,  ope  et  gratia Spirilds  sancti  habi- 
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tantis  in  nobis  (nobis  propterea  in  ordinatione  collati). 

15.  Nosti  qubd  omnes  Asiani  Rom*  degentes  me 
dereliquerunt,  inter  quos  estPhigellus  etllermogenes. 

16.  Excipio  Onesiphorum  ,  et  precor  Deum  ut 
ejus  familiae  misereatur ,  quia  mihi  s*p6  subsidio  el 
solatio  fuit,  nec  eum  puduit  vinculorum  meorum. 


AD  TIMOTHEUM  lid 

17.  Quinimo  cumRomam  venisset,  cum  diligentia 
me  quaesivit,  et  tandem  invenit. 

18.  Det  illi  Dominus  ut  apud  se  misericordiam  in- 
veniat  in  die  judicii ;  quanta  et  quantisin  rebus  Ephesi 
ministraverit  mihi,  non  scribo,  quia  tu  melius  nosti 
quam  ego,  seu  (optime  nosti.) 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.  —  Paulus  apostolus  Jesu  Christi,  per 
voluntatem  Dei...  Dei  voluntas  est  principium  apo- 
stolatils  et  omnis  ecclesiastici  ministerii.  Vide  dicta 
initio  primae  Epistolae  ad  Timotheum. 

Secundum  promissionem  vit^e.  Hoc  secundum , 
Graec.,  xara,  determinat  ad  quid  et  propter  quid 
Paulus  constitutus  sit  apostolus,  scilicet  ad  praedi- 
candum  et  omnibus  annuntiandum  promissum  vitae 
aeternae.  Apostolatus  et  omnis  ecclesiastici  ministerii 
finis  est  vita  aeterna. 

Qu,e  est  in  Christo  Jesu,  id  est ,  quae  vita  &  Deo 
fidelibus  Evangelium  servantibus  datur  per  Jesum 
Cfiristum  ,  Redemptorem  nostrum.  Patet  ex  Graeco 
particulam  qua?  ad  vitam  referri,  non  ad  promis¬ 
sionem.  Alter  itaque  apostolatus  et  ministerii  finis, 
et  prioris  obtinendi  medium  est  fidem  in  Christum 
praedicare  et  promovere,  seu  homines  adducere  ad 
Christum,  qui  via ,  vita ,  veritas  est.  Juxta  tria  hie 
ab  Apostolo  tacta  suum  in  ministerium  introitura 
examinet  minister  Christi ,  paveatque  omnis  in  illud 
sua  sponle  intrusus ;  secundo ,  suum  in  ministerio, 
seu  suscipiendo,  seu  exercendo  finem ,  examinet  paveat¬ 
que  omnis  qui  sua  temporalia  quaerit  in  spirituali  mi¬ 
nisterio  et  ad  aeterna  ordinato;  tertio,  examinet  suum 
ministrandi  vivendique  modum,  an  ad  Christum  ad- 
ducat;  etpaveat  omnis  qui  Christianos  ipsos  a  Christo 
suis  corruptis  moribus  avertit. 

Vers.  2.  —  Timotheo  charissimo  filio.  Vide  dicta 
in  prima  Epistola. 

Gratia,  misericordia...  Vide  et  dicta  in  haec  verba 
ibidem.  0  votum  Apostolo  vere  dignum  !  suo  charis¬ 
simo  filio  non  divitias  exoptat,  nec  honores,  nec  prin- 
cipum  favorem,  sed  gratiam  Dei,  qua  et  ipse  sancti- 
ficetur  ampliiis,  et  alios  sanctificet.  Misericordiam 
Dei,  qua  illius  et  ei  subditorum  peccata  condonentur. 
Pacem  Dei,  seu  Spiritus  sancti,  qua  repletus  Timo- 
theus,  temporalia  spernat,  ad  aeterna  aspiret ,  tem- 
poralium  contemptum  et  aeternorum  amorem  omnibus 
suis  inspiret.  Haec  tria  sibi  et  aliis  exoptet  vir  apo- 
stolicus. 

Vers.  5. — Gratias  ago  Deo...  Paternum  hie  suum 
affectum  demonstrat  suo  charissimo  filio,  pro  quo 

Vers.  1.  —  Paul  us  apostolus  Jesu  Christi  per  vo¬ 
luntatem  Dei,  apostolatum  suum  voluntati  et  ele- 
ctioni  Dei  adscribit ,  non  suis  meritis. 

Secundum  promissionem  vitae,  qua?  est  in  Christo 
Jesu,  subaudi  scribit,  et  bene  precatur,  dicens  : 

Vers.  2.  —  Timotheo  charissimo  filio  (sit)  gratia , 
etc.  Dicit  se  legatum  esse  ad  promissionem  vitae ,  ut 
scilicet  promittat  vitam  aeternam  credenlibus  Christo, 
illique  obedientibus. 

Vers.  3.  —  Gratias  ago  Deo,  cui  servio  a  progeni- 


orat  assidue,  quem  et  videre  desiderat;  simul  et  com- 
memorat  bona  quae  in  Timotheo  sunt,  et  se  Paulum 
ad  talem  incitant  affectum :  scilicet,  lacrymae,  seu 
affectus  Timothei,  ejusque  sincera  tides.  Gratias  ago, 
Graec.,  habeo  Deo. 

Cui  servio,  Xarpeuw,  quem  colo  cultu  latriae;  quem 
adoro. 

A  progenitoribus  meis,  id  est,  sicut  mei  majores, 
Abraham,  Isaac,  Jacob  et  Benjamin.  Judaeus  erat  et 
Benjamita.  Sensus  ergo  est:  Deum  colo  religione  mihi 
a  Benjamine  et  caeteris  majoribus  meis  ,  sanctisque 
patriarchis,  transfusa,  et  mihi  quasi  haereditaria. 
Idem  quippe  Judaeorum  et  Christianorum  Deus. 

In  pura  conscientia,  id  est,  in  conscientia  sincere 
et  non  ficta ,  sine  ulla  hypocrisi.  Vel  etiam  cum  con 
scientia  munda,  eta  peccatorum  sordibusaliena.  Fuit 
enim  justitiae  legalis  zelantissimus,  et  secta  Phari- 
saeus,  et  licet  Christum  et  Ecclesiam  sit  persecutus , 
hineque  omnium  peccatorum  se  primum  dixerit  in 
capite  secundo  prioris  Epistolae,  id  fecit  ignorans  et 
zelo  traditionum  paternarum,  Deoque  servire  cre- 
dens,  ut  ait  ad  Phil.  3. 

Quod  sine  intermissione  ;  Graec.,  intermissam,  id 
est,  gratias  ago  Deo,  quod  assiduam  die  et  nocte  tui 
memoriam  habeo  in  meis  orationibus.  Tanti  te  facio, 
tantiun  te  diligo,  ita  te  cupio,  quod  tui  perpetuo  sim 
memor  ,  etc.  De  hoc  affectu  gratias  agit,  quia  chari- 
tatis  est,  ait  D.  Thomas ;  charitas  autem  est  princi¬ 
pal  donum.  Omnis  quippe  hie  affectus  propter  fidem 
est,  ut  ex  v  5  patet.  Nota  quod  in  Graeco  sit  ut,  sicut ; 
unde  traduci  potest :  Sicut  assiduam  habeo  tui  me¬ 
moriam.  Et  ita  traduxerunt  Lovanienses,  comme  sans 
cesse  j’ai  mimoire ,  etc.;  similis  est  locutio  ad  Phile- 
monem,  c.  1,  v.  4.  Tuncque  sensus  erit :  Gratias  ago, 
pro  tibi  collatis  beneficiis ,  sicut  assiduam  tui  memo¬ 
riam  habeo.  D.  tamen  Chrysostomus,  Theodoretus, 
Theophylactus  habent  quod. 

Vers.  4.  —  Desiderans  te  videre...  Exopto  te  vi¬ 
dere  ,  ut  ex  tui  conspectu  implear  gaudio. 

Memor  lacrymarum,  quibus  me  abeuntem  prosecu- 
tus  es,  eisque  tactus.  Fieri  potest,  ait  D.  Chrysosto¬ 
mus,  ut  gratus  discipulus  a  magistro  separatus,  fleve- 

toribus  in  conscientia  pura ,  quod  sine  intermissione 
habeam  tui  memoriam  in  orationibus  meis.  Sensus  : 
gratias  ago  Deo  meo ,  quod  quoties  ad  eum  preces 
fundo ,  toties  tui  sum  memor,  ac  pro  te  oro.  Hoc 
enim  me  facere,  divini  muneris  est,  ideoque  dignum 
de  quo  gratias  agam.  Ita  Ambrosius. 

Nocte  ac  die  in  orationibus  meis. 

Vers.  4.  —  Desiderans  te  videre;  significat  se  cu- 
pere  Timotheum  habere  praesentem  ;  unde  et  infra 
jubet  semel  et  iteriim  ut  ad  se  lestinato  veniat. 
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rit  ac  lamenialus  sit,  sicut  infans  distraclus  ab  ube- 
ribus  matris,  atque  lactis  alimonia  destitutus.  Lapi- 
dea  ergo  et  adamantina  non  erant  apostolica  corda. 
Charitas  ergo  sicut  et  naluralis  amor,  suos  sensus 
habet  et  affeclus  ,  eoque  puriores,  quo  ipsa  sanctior 
est.  Et  ex  charitate  flere  licet ,  et  per  charilatem  la- 
crymis  tangi. 

Vers.  5. —  Recordationkm  accipiens  k jus  fidei 
qu^e  est  in  te,  id  est,  rnemor  cl  fidei,  etc.,  seu  in 
inemoriam  mihi  revocans  sinceram  fidem  luam,  seu 


quam  in  te  vidi. 

Qu.e  et  habitavit,  id  est,  firmiler  inhaesil,  seu 
usque  ad  finem  vitae  perseveravit. 

In  avia  tua,  mater  na  scilicet,  erat  enim  Timotheus 
ex  patre  gentili,  Act.  16. 

Et  matre  tua  Eunice  :  nomen  Graec.  victoria ,  vin- 
centia.  Hae  duae  feminae  fuerunt  ex  primis  Christia- 
nis,  ab  aliquo  apostolorum  conversae,  anlequam  Pau- 
lus  Lystram  perveniret,  ut  patet  ex  Actis. 

Certus  sum  autem  quod  et  in  te  ;  confulo,  per- 
suasus  sum,  quod  et  in  te  iirmiter  perseverabit. 

Nota  quomodo  magister  suum  sibi  comparet  et 
aequiparet  discipulum  :  sicut  Paulus  Deum  a  proge- 
nitoribus,  pietale  haereditaria,  sincere  et  pure  se  eo- 
lere  dixit,  ita  Timotheum  laudat  quod  fide  sincera 


et  ab  avia  et  genitrice  sua ,  quasi  transfusa ,  Deo 
servit.  Et  haec  utriusque  similitudo  in  fide  ,  in  pie- 
tate,  in  bonis  operibus ,  est  eorum  charitalis  funda- 
mentum. 

Vers.  6.  —  Propter  quam  causam  admoneo  te... 
Plerique  intelligunt ,  propter  quam  causam ,  seu  quia 
novi  te  sinceram  habere  fidem  ,  excito  te ;  ita  Theo- 
phylactus.  Haec  cum  mihi  de  te  sint  persuasa,  hortor 
te,  ait  Theodoretus.  Sed,  si  D.  Thomae  vera  sit  opi¬ 
nio,  ut  sequentia  et  contextus  indicant,  existimo 
haec  verba,  propter  quam  causam  ,  melius  ad  ultimo 
dicta  referri,  et  significare  :  Quodut  fiat,  seu,  quod 
ut  ita  sit :  scilicet  ut  in  te  firmiter  perseveret;  hortor 
te  ut  reaccendas  et  vigere  facias  donum,  etc.  Timo- 
theus  effectus  pusillanimis ,  torpuerat  circa  praedica- 
tionem,  ait  D.  Thomas,  et  ideo  eum  hortatur  Apo¬ 
stolus  ut  resuscitet ,  etc.  Ava^cuTrupsiv  significat  ignem 
sopilum  flatu  suscitare.  Itaque  hortor  ut  suscites,  ne 
mori  sinas,  sed  vivere  et  vigere  facias,  per  exercita- 
tionem  continuam. 

Gratiam,  donum  Dei,  quod  est  in  te,  libi, 


scilicet ,  collatum  per  sacramentum  Ordinis  ,  ad  epi¬ 
scopal  munus  slrenue  obeundum,  ad  evangelizandam 
et  ad  promovendam  fidem,  etc. 

Observationes  dogmatics  et  morales. 

Gratia  Dei  est  sicut  ignis,  ait  D.  Thomas,  qui 
quando  obtegilur  cinere,  non  lucet;  sic  gratia  obtogi- 
tur  in  liomine  per  teporem  vel  humanum  timorem. 
Eadc-m  pariiate  addi  potest :  Sicut  ignis  sopitus.  et  sub 
cineribus  reconditus  llatu  suscitatur  ,  ita  gratia  lepo- 
re  sopila  suscitatur  precibus,  meditalione  et  jugi  pia 
operalione.  Timotheus,  pusillanimis  effectus,  tor¬ 
puerat  circa  praedicationem,  ait  idem  Angelicus  doc- 
lor;  bine  D.  Paulus  eum  hortatur  ut  gratiam,  per 
episcopalem  ordinationem  sibi  collatam,  suscitet  ac 
veluti  reaccendat.  Hinc  plura  cum  fundamento  col- 
ligere  licet :  primum  ordinationem  episcopalem  esse 
sacramentum,  quandoquidem  in  ea,  per  manuum 
impositionem,  Spiritus  sancti  gratia  confertur;  se¬ 
cundum,  banc  gratiam  habitualem  esse  et  permanen- 
tem,  qua;  in  te  est,  minuitur  tepore,  augetur  et  quasi 
reaccenditur  fide,  oratione  et  exercitatione  ;  tertium, 
banc  gratiam  non  tantiim  gratis  datam  esse,  sed  et 
sanclificantem,  ut  patet  ex  v.  7,  ubi  dicitur  quod 
sit  Spiritus  virtutis,  dilectionis  et  sobrietatis.  Adde 
quod  gratia  sanctificans  non  minus  sit  ad  episcopale 
munus  rite  obeundum  necessaria  quam  gratia  gratis 
data.  Porro,  si  lepor  et  pusillanimitas  irrepsit  in 
apostolicum  virum,  in  Timotheum,  D.  Paulo  unani- 
mem,  quis  non  timeat  teporem  ?  quis  non  sibi  dictum 
putet  ab  Apostolo  :  Moneo  te  ut  resuscites  gratiam 
Dei  qvee  est  in  te.  Nondiim  abiit,  vide  ut  retineas ; 
nondiim  extinctus  est  ignis  ille  divinus ,  vide  ne 
extinguas.  Spiritum  nolite  extinguere;  angore  animi 
et  negligentia  extinguitur  ;  vigilanlia  vero  et  atten- 
lione  suscitatur,  ait  D.Chrysostomus.  Itaque  nobis  se- 
dulo  attendendum,  continue  vigilandum.  Extinguitur 
et  reaccenditur  Spiritus  Dei  in  nobis.  Dona  Dei  sunt 
veluti  prunae  accensae  in  cordibus  nostris.  Eas  Satan, 
caro,  mundus  vanis  amoribus,  terroribus,  erroribus 
suffocare,  vel  saltern  obruere  nituntur.  Nos  contra 
salagamus  magis  ac  magis  oratione  fovere,  vigilantly 
custodire,  exercitio  et  continua  operatione  sancta 
acuere,  recreare,  reaccendere. 

Vers.  7.  —  Non  enim  dedit  nobis  Deus  spiritum... 
Explicat  qualis  sit  gratia  in  ordinatione  collata.  Nobis, 


Memor  lacrymarum  tuarum.  Quern  in  discessu 
lacrymis  testatus  fuerat ,  Paulum  movet  ut  eum  apud 
se  esse  velit. 

Ut  gaudio  implear,  id  est ,  ut  in  his  vinculis  tuS 
praesentia  fruens,  expleam  me  gaudio  et  consolalione. 

Vers.  5.  —  Recordationem  accipiens  ejns  fidei  , 
quee  est  in  te  non  ficta.  Fidem  non  fictam  ,  id  est, 
fidem  sinceram,  vocat  earn ,  qua  ex  animo  et  sine 
hypocrisi  creditur  in  Christum. 

Qwv  et  habitavit  primum  in  aria  tua  Loide.  Aviam 
intelligit  maternam ;  patre  enim  gentili  natus  erat 
Timotheus. 

Et  matre  tua  Eunice.  Fuit  autem  mulier  Christiana. 
Nam,  Act.  16,  vocalur  fidelis,  quod  Christianorum 
vocabulum  est. 


Certus  sum  autem  quod  et  in  te ,  scilicet  habilet 
eadein  fides  non  ficta. 

Vers.  6.  —  Propter  quam  causam  admoneo  te  ut 
j  resuscites  gratiam  Dei.  Vocatur  autem  gratia  seu 
donum  Dei,  quia  gratis  a  Deo  donatum.  Quce  est  in 
'  te  per  impositionem  manuum  mearum  ;  q.  d.  :  Zelus  , 
charitas  et  gratia  quam  in  ordinatione  mea  accepisti, 
6  Timothee ,  vide  ut  earn  suscites ,  et  charitalis  flam- 
mam  reaccendas,  ejusque  ardorem  continuo  foveas 
'  et  adaugeas. 

Vers.  7.  —  Non  enim  dedit  nobis  Deus  spiritum 
timoris ,  etc.  Spiritum  timoris ,  id  est ,  timiditatis  et 
ignavise,  qualis  est  eorum  qui  animo  sunt  imbecilli, 
pavido,  contracto  el  abjecto;  sed  virtutis ,  id  est,  for- 
J  titudinis  et  roboris,  ut  for  titer  fidem,  non  tantiim  te- 
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inlellige  episcopis;  agiturenim  de  spiritu  in  ordina- 
tione  episcopali  collalo.  Sensus  ergo  esl :  Spiritus 
enim  episcopalis  non  est  spiritus  timiditaiis  et  igna- 
vise,  quo  adversa  et  mortem  timeamus. 

Sed  virtutis,  seu  fortitudinis ,  qua  timiditas  ex- 
pcllatur,  ut  mediis  in  periculis  Evangelium  strenue 
praedicemus. 

Et  dilectionis  Dei,  scilicet  et  proximi,  qua  cupi- 
ditas  abigatur  ,  ut  solo  divinae  gloriae  zelo ,  et  proxi- 
morum  salulis  ardore  ferveamus. 

Et  sobrietatis,  seu  moderationis,  qua  constanter 
et  animo  tranquillo  feramus  adversa,  et  prospera  mo¬ 
derate  recipiamus,  eisque  utamur  sobrie. 

Observatio  moralis. 

Triplex  his  in  verbis  notatur  episcoporum  virtus  : 
prima,  fortitudo,  Suvapu;,  virtus,  polentia,  robur, 
vigor ,  virtus  ex  alto.  Episcopi  Christianorum  duces 
sunt,  seu  chrislianae  militiae  duces;  hinc  vigore 
pleno  debent  agere,  ait  D.  Cyprianus.  Fortitudo  eis 
necessaria,  qua  Dei  et  Ecclesiae  hostes  impugnenf. 
Secunda,  charitas  Cbristi :  sunt  repraesentatores ;  si- 
cut  ergo  Chrislus  gloriam  Dei  in  omnibus  qusesivit, 
et  pro  Ecclesia  mortem  subivit,  sic  episcopus,  non 
sua,  sed  quae  Dei  et  Ecclesiae  sunt,  ex  cbaritate  de¬ 
bet  quaerere.  Tertia,  sobrietas,  awcppovia y.b;,  modera- 
tio,  refraenatio ;  sanitas  mentis  et  animae,  ait  D.  Chry- 
sostomus  ;  castigatio,  ait  Theodoretus,  Theopbylactus, 
et  etiam  Chrysostomus ;  admonitio,  ait  Syriaca  ver- 
sio.  Intellige  ergo  sobrielatem  ,  non  in  cibo  tantiim, 
sed  quamdam  aequanimilatem  etanimi  moderationem, 
tarn  in  adversis  quam  in  prosperis,  seu  virlutem 
omnia  nimia  et  immodica,  tain  in  se  ipso  quam  in 
aliis  moderantem,  reliaenantem,  castigantcm.  Episco¬ 
pus  est  sal  terrae ;  ita  sit  sapiens ,  ut  et  alios  sapere 
faciat,  eorumque  sanet  insipientias. 

Vers.  8. — Noli  itaque  erubescere  testimonium.., 
Gr.  p.apx6piov.  D.  Chrysostomus  crucem  et  mortem 
Cbristi  Domini  intelligit.  Quasi  diceret  Apostolus  : 
Ne  te  pudeat  martyrii,  seu  mortis  quam  in  cruce  su- 
biit  Dominus  noster  Jesus  Christus,  et  qua  suam  obsi- 
gnavit  doctrinam.  Plerique  communiter  intelligunt : 
Ne  te  pudeat  testimonium  reddere  de  Domino  nostro 
Jesu  Christo,  id  est,  ilium  praedicare,  ilium  Domi- 
num  tuum  profileri,  licet  crucifixum,'  et  me  tuum 
magistrum  agnoscere,  licet  Christi  causa  vinctum.  Po¬ 
test  et  per  martyrium  intelligi  Evangelium  quod  est 
testimonium  de  Christo. 
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Sed  collabora,  Gr.,  (rj^xaxo7ra9r,(7ov ,  coafjligere,  per 
prosopopaeiam  ,  qua  sensus  Evangelio  tribuitur.  Par- 
ticeps  esto  passionum  et  persecutionum  quas  pa- 
titur  Evangelium.  Itaque,  explicate  in  versu  supe- 
riori  ordinis  episcopalis  gratia ,  Timotheum  hortatur 
ad  illius  gratiae  usum ;  quasi  diceret :  Cum  talem 
in  ordinatione  tua  spiritum  acceperis ,  scilicet  vir¬ 
tutis,  dilectionis  et  sobrietatis,  etc.,  illo  utere  spi¬ 
ritu.  Spiritu  quidem  fortitudinis  :  nec  te  pudeat 
Christi  crucitixi  Evangelium  praedicare,  eumque 
Dominum  tuum  profited  ;  nec  te  pudeat  me  ipsius 
causa  vinctum ,  agnoscere  magistrum.  Spiritu  vero 
dilectionis  et  sobrietatis  :  tu  ipse  fortiter  colla¬ 
bora  ,  et  constanter  mecum  coaffligere  ,  in  Evan¬ 
gelio  praedicando  et  promovendo ,  quantum  po- 
teris. 


Secundum  virtutem  Dei  ,  secundum  vires  a  Deo 
tibi  datas  in  ordinatione,  el  dandas  in  occasione; 
si  tuis  diffidens  viribus,  tu  te  projicias  in  Deum. 


Vers.  9.  —  Qui  nos  liberavit...  Rationes  alTert 
incitantes  et  ad  fiduciam  in  Deum ,  et  ad  labo- 
randum  et  patiendum  pro  Deo  :  scilicet  nos  libe¬ 
ravit  in  tempore,  nos  dilexit  ab  aeterno.  Qui  nos 
liberavit ,  Gr. ,  salvavit ,  scilicet  a  vitiis  et  ab  aeterna 
morte. 

Et  vocavit.  Explicat  modum  quo  nos  a  vitiis  et  a 
morte  salvavit :  scilicet  quia  vocavit  nos  ad  veram 
vitae  sanctitatem,  seu  ad  Chrislianismum. 

Vocatione  sancta,  id  est ,  vocatione  ad  sanctita¬ 
tem,  seu  ,  ut  ad  Ephes.  cap.  1  ,  ut  simus  sancti ,  etc. 
In  Graeco  non  est ,  sua. 

Non  secundum  opera  nostra,  erant  enim  mala ; 
sed  secundum  propositum  suum  ,  Gr.  :  Sed  secun¬ 
dum  proprium  propositum  xax’  iS'iav  wpoOsatv.  Syr.  : 
Sed juxla  voluntatem  suam,  id  est,  ex  liberali  suo 
beneplacito,  et  ex  decreto  quo  nobis  ab  aeterno  dare 
decrevit  gratiam ,  intuitu  mcritorum  Christi. 

Quas  data  est,  id  est,  dari  decreta. 

In  Christo  Jesu,  id  est,  intuitu  Christi ,  ob  Chri¬ 
stum. 

Ante  tempora  secularia  ,  ante  secula ,  ab  aeterno. 
Quasi  diceret :  Quidni  lidamus  in  eum,  ejusque  ni- 
tamur  auxilio  ?  Qui  nos  salvavit  immeritos ,  et  cum 
illius  essemus  inimici.  Quidni  diligamus  eum ,  el 
propter  eum  laboremus  et  patiamur  ? 

Ipse  prior  dilexit  nos  ;  cbaritate  aeterna ,  salutem 
nostram  voluit ,  nobisque  gratiam  suam  dare  decre¬ 
vit  ;  in  tempore,  per  baptismum ,  gratiam  sanctifican- 


neamus ,  sed  et  praedicemus  in  persecutione  inter 
medios  hostes ,  nec  timeamus ,  sed  ambiamus  pro  ea 
mori.  S.  Augustin,  pro  sobrietatis  legit  continent ce , 
quae  virtus  est  generalis,  cohibens  et  continens  men- 
tem  in  ollicio ,  ne  timore,  amore,  odio,  above  affectu 
immoderato’et  vitioso  imbuatur,  dissolvatur  aut  ener- 
vetur,  sed  tota  sana  sit,  integra  et  perfecta. 

Vers.  8.  —  Noli  itaque  erubescere  testimonium 
Domini  nostri ;  q.  d.  :  Noli  erubescere  doctrinam 
quam  docuit  et  testatus  esl  Christus,  noli  etiam  eru¬ 
bescere  crucem,  et  martyrium,  ac  vincula  Christi, 
quihiis  suam  doctrinam  obsignavil  et  coniirmavit. 


Neque  me  vinctum  ejus ,  id  est ,  neque  te  mei  pu¬ 
deat  aut  vinculorum  meorum. 

Sed  collabora  Evangelio  secundum  virtutem  Dei, 
id  est,  esto  particeps  allliciionum  quas  Evangelium 
patitur.  Secundum  virtutem ,  id  est ,  potentiam  Dei. 
Jubetur  in  Deo  confidere,  et  in  potentift  virtutis  ejus. 

Vers.  9.  —  Qui  (Deus)  nos  liberavit  et  vocavit 
vocatione  sua  sancta.  Liberavit ,  id  est ,  qui  nos 
salvavit  aut  servavit ,  scilicet  a  peccato  et  morte 
aeterna.  Vocavit  nos,  etc.,  dum  nos  ab  infidelitate  et 
peccatis  vocavit  ad  suam  fidem  et  sanctitatem,  vi- 
tamque  sanctam  et  divinam. 
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tem  dedit.  Fidanius  in  eum  qui  nos  cogilat  et  diligit  [ 
antequam  simus.  Diliganms  eum ,  qui  nos  prior  et 
gratuito  dilexit.  Laboremus ,  patiainur  in  tempore  ^ 
pro  eo  qui  nos  aeterna  charitate  salvare  decrevit ,  et 
in  tempore  salvavit  de  facto. 

Vers.  10.  —  Manifestata  est  autem  nunc...  In 
Graeco,  manifestata  aequaliter  refertur  ad  Trpo'Qetnv , 
et  ad  y.apiv,  gratiam.  Haec  quidem  gratuita  Dei  vo¬ 
luntas  in  ipso  latuit  ab  aeterno ;  nunc  autem  in  toto 
mundo  est  manifestata ,  per  illuminationem ,  Gr.,  per 
apparilionem  Domini  nostri  Jesu  Chrisli,  id  est, 
postquam  apparuit ,  etc.;  ex  tunc  enim  apparuit  be- 
nignitas  et  humanitas,  etc.,  ad  Tit.  2,  11. 

Observationes  litterales  et  morales. 

Qui  destruxit  mortem.  Tripliciter  Cbristus  mor¬ 
tem  destruxit :  primo ,  quia  morte  sua  destruxit  pec- 
catum,  mortis  utriusque,  temporalis  et  aeternae, 
causam ;  secundo,  quia  resurrectione  sua,  mortem  in 
suo  corpore  naturali  destruxit ,  resurrexit  enim  nun- 
quam  moriturus ;  tertio ,  quia  per  eamdem  resurre- 
ctionem  suam  jus  dedit  nobis  aliquando  resurgendi , 
ut  alibi  probat  D.  Paulus.  Et  per  tale  jus  ad  vitam 
immortalem,  nobis,  membris  suis,  collatum,  mor¬ 
tem  in  nobis ,  id  est ,  in  suo  mystico  corpore ,  quo- 
dam  modo  destruxit,  aliquando  totaliter  deslruendam. 
Morimur  quidem,  quia  Cbristus  mortuus  est;  at  mo- 
rimur  in  aeternum  resurrecturi.  Morimur,  jus  habentes 
ad  vitam  immortalem.  Mortem  itaque  eliam  in  nobis 
destruxit ,  Gr.,  evacuavit,  invalidam  reddidit,  ener- 
vavit ;  mortis  dominium  in  nos  ademit. 

Illuminavit  autem  vitam  et  incorruptionem  ;  Syr., 
et  vitam  patefecit,  id  est,  vitam  incorruptibilem  ,  im¬ 
mortalem  et  aeternam  patefecit ,  e  tenebris  in  lucem 
produxit ,  manifestavit. 

Chrislus  vitam  aeternam  dupliciter  patefecit:  primo, 
illam  in  semetipso  per  dies  40  patefecit  suis  disci- 
pulis  ;  deinde,  per  Evangelium  ubique  praedicatum , 


tote  orbe  evulgavit,  et  spem  certam  nobis  fidelibus 
de  ea  dedit.  Equidem  aliqua  in  mundo  per  philoso- 
phiam  et  per  legem  extabat  de  hac  vita  lux  et  co- 
gnitio  ;  at  lux  umbris  plena  ,  cognitio  incerta  et  du- 
bia.  Sed  ex  quo  resurrexit  Cbristus  immortalis ,  ex 
quo  apparuit  hominibus  incorruptibilis ,  ex  quo,  per 
Evangelium,  ejus  vita  gloriosa  ubique  praedicata, 
omnibusque  credenlibus  promissa  ,  haec  immortalis 
vita  quasi  e  tenebris  in  lucem  prodiit.  Quidquid  de 
ea  philosoplii ,  quidquid  lex  dixit ,  tenebrae  sunt 
ad  Evangelii  lucem  collatae,  Christus  resurgens  lux 
est  mundi ,  sol  gloriosus ,  vitam ,  incorruptionem  , 
immortalitatem  omnibus  clare  patefaciens  et  mani- 
festans,  omnibusque  sibi  credentibus  et  obsequen- 
tibus  promittens,  tot  vocibus  quot  habet  gloriae 
radios.  Ilunc  solem  oculis  fidei  respice;  auribus 
cordis  audi  verba  vitae  aeternae  habentem ,  in  eum 
spera ;  ad  banc  immortalitatem  aspira  ;  ut  ad  illam 
pervenias,  Christo  crede,  obedi,  obsequere. 

Vers.  11. —  In  quo...,  Gr. ,  ad  quod,  Evange¬ 
lium  scilicet  praedicandum ,  et  ad  quam  immortali¬ 
tatem  promittendam.  Recordare  versus  primi,  se¬ 
cundum  promissionem  vitce...  Ego  Paulus  positus  sum, 
seu  constitutus  sum  prceco.  Apostolus  et  magister 
gentium.  Praeco ,  scilicet  ad  promulgandam  legem 
gratiae ;  apostolus,  seu  legatus ,  ad  promittendam  im¬ 
mortalitatem ;  magister,  seu  doctor,  ad  docendum 
modum  illam  acquirendi,  scilicet  per  lidem  et  ob- 
servantiam  Evangelii.  Tres  honoris  tituli ;  at  tres 
persecutionum  causae. 

Vers.  12.  —  Ob  quam  causam  etiam  ha;c  patior, 
id  est,  quia  praeconis,  legati  et  doctoris  officio  fun- 
gor,  haec  vincula  patior, 

Sed  non  confundor.  Respicit  ad  id  quod  v.  8 
dixit :  Noli  erubescere ,  Timotbeumque  docet  exem- 
plo  et  verbo.  Tantiim  abest,  ut  propterea  pude- 
fiam ,  quinimo  glorior,  quia  pro  Deo  patior. 


Non  secundum  opera  nostra,  id  est,  merita  nostra, 
sed  secundum  proposilurn  suum  et  gratiam.  Proposition 
intelligit  liberate  et  graluilum  Dei  decretum  sive 
beneplacitum.  Porro  gratiam  non  intelligit  crealain, 
quae  in  nobis  est,  sed  graiiam  increatam  ,  id  est , 
gratuitam  Dei  beneficentiam,  quam  mox  dicit  mani- 
festatam  per  adventum  Chrisli. 

Quae  (gratia)  data  est  nobis  in  Christo  Jesu  ante  tem¬ 
pera  secularia.  Ante  tempora  secularia ,  aeternitatem 
notavit;  ut  sensus  sit :  Quae  gratia  seu  misericordia , 
quoad  effectus  suos ,  nobis  per  Christum  data ,  id 
est,  intuitu  meritorum  Chrisli  praeparata  est  ab 
aeterno.  Cum  dicitur  hie  gratia  ab  aeterno  data  ,  in- 
tellige  in  Dei  decreto  ct  praedestinatione  ,  ut  idem  sit, 
data,  quod  dari  decreta  et  praedestinata.  Deus  ab 
aeterno  nos  adamavit ,  et  banc  gratiam  firmiter  et  ir- 
revocabiliter  nobis  dare  decrevit.  Haec  gratia  data  est 
nobis  in  Christo  Jesu,  id  est,  per  Christum,  puta  per 
Christi  merita  praevisa  ab  aeterno,  data  est  nobis  a 
Patre  haec  gratia.  Ante  tempora  secularia ,  idem  est , 
quod  ante  mundi  constitutionem  ,  ante  temporis  et 
mundi  originem ,  puta  ab  aeterno.  Ita  Theophylactus , 
Anselmus,  et  alii.  Notat  Chrysostomus  hie  signilicari 
immensitatem  amoris  divini,  utpote  qui  nos  ante 
munduin ,  ante  omnia  tempora  ab  aeterno  in  mente 
sua  habuerit ,  de  quoque  nostrum  in  particulari  stu- 
diose  et  sollicite  cogitarit ,  unumquemque  adama- 


verit,  cuique  per  Christum  suam  gratiae  mensuram 
decreverit  et  praedestinaverit. 

Vers.  10.  —  Manifestata  est  autem  (  gratia  ilia  & 
Deo  ab  aeterno  data,  sed  in  Deo  abscondila)  nunc 
per  illuminationem  Salvaloris  nostri  Jesu  Christi.  Ad 
hoc  Cbristus  apparuit  et  advenit ,  ut  omnes  illustra¬ 
t'd  et  illuminat’d  luce  sapienliae  divinae  .,  qua  Deum, 
salutem,  viamque  salutis  homines  agnoscerent  et  ca- 
pesserent. 

Qui  (Chrislus  )  destruxit  quidem  mortem,  videlicet 
morte  sua.  Sensus  est :  Christum  passione  et  morte 
sua  promeruisse  Dobis  apud  Deum  perfectam  nostrae 
mortis  abolilionem.  Mortem  a  Christo  destructam , 
etiam  peccato  intellige  ,  destructum  et  abolitum , 
quod  est  utriusque  mortis  causa. 

Illuminavit  autem  vitam  et  incorruptionem  per  Evan¬ 
gelium.  Sensus  est :  vitam  incorruptibilem  et  immor¬ 
talem  produxit  in  lucem,  manifestavit,  ac  ceriam 
ejus  spem  nobis  attulil  per  Evangelium  quod  praedi- 
cari  voluit.  Christus  vitam  dedit  ipsi  vitae,  suscitavit 
a  morte  et  vivere  fecit  ipsam  vitam ,  vitam  produxit , 
et  in  lucem  prodire  fecit. 

Vers.  11.  —  In  quo  positus  sum  ego  prcedicator, 
etc.  Ad  quod  Evangelium  promulgandum  ego  praeco 
constitutus  sum  a  Christo ,  ipsius  Christi  ad  earn  rem 
apostolus  seu  legatus. 

Vers.  12.  —  Ob  quam  causam  eliam  haec  patior, 
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Scio  emm  cui  credidi.  Duas  afl'ert  rationes  ob  quas  1 
non  confundilur  in  carcere,  sed  et  gloriatur  :  pri- 
mam,  quia  scio  quantus  sit  ille  cui  meipsum ,  labo- 
res  et  passiones  meas  commisi.  Credidi ,  id  est, 
commisi ;  ad  hunc  sensurn  mentio  deposit!  deter-  l 
minat ;  quasi  diceret :  Deo  omnipotenti ,  veraci  et 
in  promissis  fideli  meipsum  commisi ,  apud  eum 
deposui  labores  pro  Evangelio  susceptos,  et  dolores 
pro  eo  passos ,  quasi  thesaurum  meum ,  seu  coro- 
nam  justiliae,  ut  ait  capite  4,  8,  primae  Epist.  Deus 
noster  depositarius ,  apud  quern  nihil  perit ,  imo  ; 
crescunt  deposita.  Vide  infra.  Secundam,  et  cerius 
sum  quia  potest  thesaui  uni  ilium  servare  integrum  , 
et  incorruplum  usque  ad  judicii  diem.  Apud  Deum 
nihil  deperditur,  quia  fidelis  est,  et  quia  omnipo- 
tens  est.  Duo  in  depositario  requisita  :  primuin ,  ut 
sit  bonae  fidei  et  bonae  voluntatis ;  secundum ,  ut 
possit  facere  quod  vult  bene  ,  scilicet  deposilum 
servare.  Utrumque  non  semper  in  hominibus;  bine! 
aliquando  deposita  pereunt.  At  apud  Deum  nihil 
perit  unquam,  quia  fidelis  est  et  omnipotens ;  vult  et 
potest  quod  vult ;  hinc  servat  deposita.  Imo  apud  eum 
deposita  crescunt  et  perficiuntur  ;  momentaneum 
enim  et  leve  tribulationis  commutat  in  aeternum  i 
gloriae  pondus;  vitam  caducam  et  miseram  apud 
eum  pro  Evangelio  depositam  commutat  in  aeter- 
nam  et  divioain.  Hoc  si  lirmiter  credamus,  gloria- 
bimur  pro  Deo  pati,  pro  Deo  mori. 

Vers.  13.  —  Formam  habe  sanorum  verborum... 
Transit  ad  praedicationis  formam  ;  hicque  Timotheum 
et  alios  episcopos  docet  et  circa  doctrinae  substan- 
tiam ,  et  circa  docendi  modum.  Primd,  quoad  mo- 
dum  docendi ,  seu  quoad  verba  quibus  doctrinam 
evangelicam  communicare  debenl.  Formam  hube,  id 
est,  habere  perge ,  seu  retine  in  mente  formam 
verborum,  quibus  sanam  doctrinam  circa  fidem  et 

id  est,  quia  praeconis  evangelici  fungor  officio,  ideo 
accusatus  sum  a  Judaeis,  et  in  haec  vincula  conjectus. 

Sed  non  confundor,  id  est,  non  erubesco,  non  pu- 
dore  suffundor,  non  me  pudet  vel  officii  mei  vel  vin- 
culorum. 

Scio  enim  cui  credidi.  Novi  enim  ,  inquit,  cui  credi- 
derim  ,  quam  ille  magnus  sit  Dominus,  quam  potens, 
et  quam  verax  in  promissis.  Novi  eum  cui  credidi 
atque  commisi  deposilum  meum  servandum. 

Et  cerius  sum  quia  potens  est  deposilum  meum  ser¬ 
vare  in  ilium  diem.  Deposilum,  pula  thesaurum  labo- 
rum  et  passionum  pro  Evangelio  a  se  obi  tar  urn.  quern 
a  se  colleetum  Paulus  patiens  et  moriens  apud  Deum 
quasi  deposuit ,  ut  in  illo  die  magno,  judicii  scilicet, 
ilium,  id  est ,  illius  mercedem  et  gloriam  ,  recipiat. 
Ita  Theophyl.  et  Anselm.  Idem  deposilum  Apostolus 
vocal  repositam  juslitiae  coronam.  2  Tim.  4. 

Vers.  13.  —  Formam  habe  sanorum  verborum  qua: 
a  me  audisti,  sanae,  integral  et  incorruplae  doctri- 
nae,  in  fide  el  in  dilectione  in  Christo  Jesu.  Habelo 
formam  same  doctrinae  quae  versatur  circa  fidem  et 
dilectionem  christianam  ;  q.  d.  :  0  Timothee,  mum 
est  retinere  vivum  exemplar ,  vivain  ideam  et  re- 
praesentationem  doctrinae  quam  libi  tradidi ,  ut  sci¬ 
licet  verba  mea  semper  tibi  ob  oculos  ponas  ,  eadem 
que  vive  et  efiicaciter  aliis  proponas. 

Vers.  1 4.  —  Donum  deposilum  custoii  per  Spiritual  j 
sanctum,  qui  habitat  in  nobis.  Chrysosl.,  Ambros.  de~  1 


124 

dilectionem  christianam ,  me  audisti  evangelizantem. 
Syrus  :  Forma  libi  sint  sani  sermones  mei ,  quos,  etc.; 
seu  sint  tibi  quasi  exemplar ;  illos  babe  pro  arclie- 
typo ,  ad  quern  respicias ,  cum  docere  volueris. 

Vers.  14.  —  Bonum  depositum  custodi...  Secundo, 
quoad  doctrinae  substantiam.  Praeclarum  et  pretio- 
sum  evangelicae  doctrinae  depositum  diligenter  cu¬ 
stodi;  ope  et  gratia  sancti  Spiriltls  ad  boc  in  ordi- 
natione  tibi  collati.  Spiritus  sanctus  in  tola  quidem 
habitat  Ecclesia,  et  speciatim  in  praelatis,  ut  tradi- 
tiones  custodiant,  Scripturas  ad  apostolorum  men- 
tem  interpretentur.  Duplex  et  varium  adverte  de¬ 
positum  :  unum  quod  nostrum  est ,  apud  Deum , 
depositum,  labores,  dolores  pro  Evangelio  tolerati , 
v.  12.  Alterum  quod  est  Dei,  apud  nos,  depositum, 
scilicet  Verbum  Dei,  traditiones,  evangelica  doctrina. 
Ilujus  thesauri  divini  deposilarii  sunt  episcopi  ;  ad 
eos  pertinet  ilium  servare  illibatum,  ope  Spiritus 
verilatis ,  illis  sine  limitatione  collati. 

Vers.  15.  —  Sets  hoc...,  id  est,  nosti,  nescire  non 
poles,  quia  ad  te  perlatum  est,  quod  omnes  Asiani, 
Romae  degentes,  me  dereliquerunt ,  scilicet  vinculis 
meis  offensi,  et  pericula  sibi  metuentes. 

Ex  quibus,  seu  inter  quos  est  Phigellus.o.  Hos 
nominal  ,  ut  ab  eis  Timotheus  et  alii  fideles  sibi  ca- 
veant. 

Vers.  16.  —  Det  Dominus  misericordiam  Onesi- 
phori  domui.  Excipio  Onesiphorum ,  Deuntque  precor 
ut  ejus  familiae  misereatur. 

Quia  s^EPi;  me  refrigeravit,  id  est,  consolatus  est , 
seu  subsidio  fuit  et  solatio.  Metaphora  ducta  ab  um¬ 
bra,  aul  a  vento,  in  locis  aestuosis  refrigeranle. 

Et  catenam  meam  non  erubuit,  id  est :  Nec  eum 
puduit  vinculorum  meorum  ,  nec  pericula  metuit , 
nec  infamiam,  ut  me  adjuvaret. 

Vers.  17.  —  Sed  cum  Romam  venisset,  sollicitI: 

positum  boc  interpretantur  thesaurum  doctrinae 
christianae  ,  quam  vocavit  sana  verba.  Hunc  enim 
thesaurum  quasi  depositum  ,  studiose  commendat 
Timotheo  episcopo ,  ut  eum  integrum  inviolatumque 
conservet. 

Vers.  15.  —  Scis  hoc,  quod  aver  si  sunt  { id  est , 
aversati  sunt  me ,  me  rejecerunt )  a  me  omnes  qui  in 
Asia  sunt,  etc.  Chrysost.  cum  suis  censet  Paulum  lo- 
qui  de  omnibus  Asianis,  qui  Romae  erant ;  ut  omnes 
qui  in  Asia ,  idem  sit  quod  omnes  ex  Asia ,  omnes 
Asiani,  scilicet  Romae  agentes.  Scribit  enim  Paulus 
ad  Timotheum  Roma  ea  quae  gerebanlur  Romae  , 
non  autem  quae  in  Abia. 

Vers.  16.  —  Del  misericordiam  Dominus  Onesi- 
phori  domui,  id  est,  universae  familiae  Onesiphori. 
Quia  scope  me  refrigeravit ,  id  est,  refocillavit ,  et 
recreavit  in  hoc  aestu  mearum  afllictionum.  Solatio 
et  subsidio  mihi  fuit  in  his  vinculis. 

Et  catenam  meum  non  erubuit,  id  est,  non  puduit 
ilium  vinculorum  meorum  ,  sicut  caeteros  Asianos. 
Nec  periculunt  metuit ,  nec  infamiam ,  ut  me  juvaret. 

Vers.  17. —  Sed  cum  Romam  venisset ,  etc.  Quae- 
silum  se  dicit,  quamvis  captivum,  quia  non  unus  erat 
career  eorum  qui  sistendi  essent  ad  tribunal  Caesaris, 
sed  complures;  et,  ut  dicitur,  Act.  ult.,  perrnissum 
fuit  Paulo  ut  maneret  solus  cum  custodiente  se 
milite. 
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me  QU.CSIVIT  (  per  totam  urbem  cursitando,  de  car-  ( 
cere  in  carcerem  ) ,  tandem  invenit  ,  et  ssepe  vi- 
sitavil. 

Vers.  18.  —  Det  illi  Dominus  misericordiam  in¬ 
venire  a  Domino...,  id  est ,  apud  se.  llebraismus 
est,  sicut  Genes.  19  :  Pluit  Dominus  sulphur  super 
Sodomam  a  Domino,  id  est,  a  seipso.  Sicut  ergo  me 
invenit,  ut  misericordiam  faceret ,  ita  det  illi  Domi¬ 
nus  misericordiam  apud  se  invenire  ,  in  die  judicii. 

Dies  illa,  per  excellentiam  dicilur  judicii  dies. 

Et  quanta  Epiiesi...;  quanta  et  quantis  in  rebus 
mihi  ministraverit  Ephesi,  non  scribo,  quia  optime 


Vers.  18.  —  Det  illi  Dominus  invenire  misericor¬ 
diam  a  Domino  in  ilia  die.  Tanquam  dicat  :  sicut  file 
me  sollicite  quaesivit  et  invenit ,  ut  misericordiam 
exbiberet ,  ita  det  ei  Dominus  misecicordiam  quam 
optavit  ab  ipso  vicissim  invenire.  Scilicet  illi  optans 
quod  Christiani  solent  oplare  fnlelibus  defunctis, 
requiem  et  misericordiam.  Hue  accedit  quod  in  fine 
Epistolae  jubet  salutari  Onesiphori  domum ,  non  One- 


nosti,  quippe  qui  mihi  adfuisti ,  testis  eorum  bono- 
rum  quae  mihi  fecit  et  Ecclesiae.  Potest  etiam  dici  : 
Tu  melius  nosti  quam  ego  ipse,  quia  inscio  Paulo, 
solum  conscio  Timotheo ,  potest  multa  ministrasse 
Onesiphorus.  Caeterum  ex  his  loquendi  modis  de 
Onesiphoro,  praesertim  vero  ex  distinctione  precum 
pro  Onesiphori  familia,  a  precibus  pro  ipso  Onesi¬ 
phoro,  et  quia  etiam  in  fine  cap.  4  familiam  Onesi¬ 
phori  salutat,  non  ipsum  Onesiphorum,  multi  colli- 
gunt  eum  tunc  fuisse  mortuum  ,  cum  haec  scriberet 
Apostolus. 

siphorum ;  quasi  is  jam  non  superesset. 

El  quanta  Ephesi  ministravit  mihi ,  tu  melius  nosti . 
Non  solum  mihi  nunc  Romae  ,  sed  et  antea,  Ephesi, 
lidelibus  Evangelii  ministris  multa  impendit  ollicia 
charitatis:  quemadmodiim  tu  melius  nosti,  qui  Ephe- 
siorum  episcopus  es  ,  et  partem  obsequiorum  ejus 
percepisti. 


Corollarium  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad  pieiatem  maxime  notanda ,  et  ad  praxim 

redigenda. 


1°  Omnis  Ecclesiae’  minister  a  v.  1  discat  ecclesia-  i 
stici  ministerii  principium,  est  Dei  voluntas;  finem,  ! 
est  aeterna  vita  hominibus  communicanda ;  alterum 
finem  mediatum,  seu  medium-,  quo  finem  suum  asse- 
quatur,  est  fides  in  Christum  praedicanda,  promo- 
venda.  Statimque  in  se  reflexus  attendat  ad  tria,  quae 
in  commentario  videat ,  v.  1 . 

2°  A  monitione  v.  6  data  Timotheo,  discat  omnis 
Ecclesiae  minister  quam  necessaria  sibi  sit  spiritus  re- 
novalio.  Assumat  ergo  velut  sibi  dictum  :  Admoneo  te 
ut  resuscites  gratiam  Dei.  lit  autem  illud  impleat , 
attendat  primo  quae  gratia  fuit  sibi  data  :  episcopalis , 
et  a  proportione,  sacerdolalis  spiritus;  non  est  timidi- 

CAPUT  II. 

1.  Tu  ergo,  fili  mi ,  confortare  in  gratia  quae  est  in 
Christo  Jesu  : 

2.  Et  quae  audisti  a  me  per  multos  testes,  haec 
commenda  fidelibus  hominibus ,  qui  idonei  erunt  et 
alios  docere. 

3.  Labora  sicut  bonus  miles  Christi  Jesu. 

4.  Nemo  militans  Deo  implicat  se  negoliis  secula- 
ribus ;  ut  ei  placeat,  cui  se  probavit. 

5.  Nam  et  qui  certat  in  agone,  non  coronatur  nisi 
legitime  certaverit. 

6.  Laborantem  agricolam  oportet  primiim  de  fru- 
ctibus  percipere. 

7.  Intellige  quae  dico  :  dabit  enim  libi  Dominus  in 
omnibus  intellectum. 

8.  Memor  esto  Dominum  Jesum  Christum  resur- 
rexisse  a  mortuis  ex  semine  David ,  secundum  Evan- 
lium  meum, 

9.  In  quo  laboro  usque  ad  vincula,  quasi  male  ope- 
rans  :  sed  verbum  Dei  non  est  alligatum. 

10.  Ideo  omnia  sustineo  propter  electos,  ut  et  ipsi 
salutem  consequantur,  quie  est  in  Christo  Jesu,  cum 
gloria  coelesti. 


tatis,  sed  fortitudinis;  non  est  cupiditatis  ,  sed  chari¬ 
tatis  ;  non  est  intemperantiae ,  sed  sobrictatis ,  v.  7. 
Attendat  secundo  an  hie  spiritus  sit  suus.  Hunc  ergo 
spiritum  virtutis,  dilectionis  et  sobrietatis  suscilet  pre¬ 
cibus,  poenitentia,  et  majori  cuslodiat  vigilantia  ,  san- 
ctaque  loveat  operatione.  Vide  in  commentario  dicta 
v.  6. 

5°  A  v.  8  discat  usum  hujus  spiri’us  sibi  in  ordina- 
tione  sua  collati.  In  versibus  9  et  10  videat  ad  hunc 
usum  animantia.  Speciatim  verb  notet  v.  12,  quod 
Deus  noster  sit  depositarius  lidelis ,  apud  quern  nihil 
perit ,  imo  crescunt  deposita. 

CHAP1TRE  II. 

1.  Fortifiez-vous  done,  6  mon  fils  ,  par  la  grace 
qui  est  en  Jesus-Christ  : 

2.  Et,  gardant  ce  que  vous  avez  appris  de  moi  de- 
vanl  plusieurs  temoins,  donnez-le  en  depot  a  des 
hommes  lideles,  qui  soient  eux-memes  capables  d’en 
instruire  d’autres. 

3.  Travaillez  comme  un  bon  soldat  de  Jesus- 
Christ  : 

4.  Celui  qui  est  enrole  au  service  de  Dieu  ne  s’em- 
barrasse  point  dans  les  affaires  seculieres  ,  pour  ne 
s’occuper  qu’a  plaire  a  celui  a  qui  il  s’est  donne. 

5.  Celui  qui  combat  dans  les  jeux  publics ,  n’est 
couronne  qu’apres  avoir  combattu  selon  la  regie  des 
combats ; 

6.  Un  laboureur  qui  a  bien  travaille  doit  avoir  la 
premiere  part  dans  la  recolte  des  fruits. 

7.  Comprenez  ce  que  je  dis  ;  car  le  Seigneur  vous 
donnera  l’intelligence  en  toutes  choses. 

8.  Souvenez-vous  que  notre  Seigneur  Jesus-Christ, 
qui  est  lie  de  la  race  de  David,  est  ressuscite  d’entre 
les  morts,  selon  l’Evangile  que  je  preche  , 

9.  Pour  lequel  je  souffre  beaucoup  de  maux  ,  jus- 
qu’a  etre  dans  les  chaines comme  un  malfaiteur;  mais 
la  parole  de  Dieu  n’est  point  enchainee. 

10.  C’est  pourquoi  j’enduretout  pour  l’amour  des 
elus,  afin  qu’ils  acquierent  aussi  bien  que  nous  le  sa- 

’  lut  qui  est  en  Jesus-Christ,  avec  la  gloire  du  ciel. 
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11.  Fidelis  sermo  :  Nam  si  cominortui  sumus,  et  i 
convivemus ; 

12.  Si  sustinebimus,  et  conregnabimus;  si  negave- 
rimus,  et  ille  negabit  nos ; 

13.  Si  non  credimus,  ille  fidelis  perinanet,  negare 
seipsum  non  potest. 

14.  Haec  commone,  testificans  coram  Domino.  Noli 


I  11.  C’est  une  verite  tres-assuree ,  que  ,  si  nous 
i  mourons  avec  Jesus-Christ,  nous  vivrons  aussi  avec 

j  Ini ; 

|  12.  Si  nous  soulTrons  avec  lui ,  nous  regnerons 

(  aussi  avec  lui ;  si  nous  le  renongons  ,  il  nous  renon- 
i  cera  aussi ; 

13.  Si  nous  lui  sommes  infideles,  il  ne  laissera  pas 
de  demeurer  lidele  ;  car  il  ne  peut  se  dementir  lui- 
meme. 


contendere  verbis  ;  ad  nihil  enirn  utile  est ,  nisi  ad 
subversionem  audientium. 

15.  Sollicite  cura  te  ipsum  probabilem  exhibere 
Deo,  operarium  inconfusibilem,  recte  tractantem  ver- 
bum  verilatis. 

16.  Profana  autem  et  vaniloquia  devita;  multiim 
enim  proliciunt  ad  impietatem  : 

17.  Et  sermo  eorum  ut  cancer  serpit;  ex  quibus  est 
Hymenaeus  et  Philetus , 

18.  Qui  a  veritate  exciderunt,  dicenles  resurre- 
ctionem  esse  jam  faclam  ,  et  subverterunt  quorum- 
dam  fidem. 

19.  Sed  firmum  fundamentum  Dei  stat,  habens  si- 
gnaculum  hoc  :  Cognovit  Dominus  qui  sunt  ejus;  et : 
Discedat  ab  iniquitate,  omnis  qui  nominat  nomen 
Domini. 

20.  In  magna  autem  domo  non  solum  sunt  vasa 
aurea  et  argentea ,  sed  et  lignea  et  fictilia  :  et  quae- 
dam  quidem  in  honorem  ,  quaedam  autem  in  eontu- 
meliam. 

21.  Si  quis  ergo  emundaverit  se  ab  istis,  erit  vas 
in  honorem  sanclificatum,  et  utile  Domino  ,  ad  omne 
opus  bonum  paratum. 

22.  Juvenilia  autem  desideria  fuge;  sectare  verb 
justitiam,  fidern,  charitatem  et  pacem  cum  iis  qui  in- 
vocant  Dominum  de  corde  puro. 

23.  Stultas  autem  et  sine  disciplina  quaestiones 
devita,  sciens  quia  generant  lites. 

24.  Servum  autem  Domini  non  opertet  litigare , 
sed  mansuetum  esse  ad  omnes,  docibilem,  patientem, 

25.  Cum  modestia  corripientem  eos  qui  resistunt 
veritati ;  nequando  Deus  det  illis  poenitentiam  ad  co- 
gnoscendam  veritatem , 

26.  Et  resipiscant  a  diaboli  laqueis,  a  quo  captivi 
tenentur  ad  ipsius  voluntatem. 


14.  Donnez  cet  avertissement. ,  et  prenez-en  le 
Seigneur  a  temoin.  Ne  vous  amusez  point  a  des  dis¬ 
putes  de  paroles ,  qui  ne  sont  bonnes  qu’a  pervertir 
ceux  qui  les  ecoutent. 

15.  Mettez-vous  en  etat  de  paraitre  devant  Dieu 
comme  un  ministre  digne  de  son  approbation  ,  qui 
ne  fait  rien  dont  il  ait  sujet  de  rougir,  et  qui  sait  bien 
dispenser  la  parole  de  verite. 

16.  Fuyez  les  entretiens  vains  et  profanes,  car  iis 
contribuent  beaucoup  a  inspirer  l’impiete  : 

17.  Et  les  discours  qu’y  liennent  certaines  gens 
sont  comme  une  gangrene  qui  repand  insensiblemant 
sa  corruption.  De  ce  nombre  sont  Hymenee  et  Phi- 
lete, 

18.  Qui  se  sont  ecartes  de  la  verite,  en  disant  que 
la  resurrection  est  deja  arrivee,  et  qui  ont  ainsi  ren- 
verse  la  foi  de  quelques-uns. 

19.  Mais  le  fondement  de  Dieu  demeure  ferme, 
ayant  pour  sceau  cette  parole  :  Le  Seigneur  connait 
ceux  qui  sont  a  lui;  et  cette  autre  :  Que  quiconque 
invoque  le  nom  du  Seigneur  s’eloigne  de  l’iniquite. 

20.  Dans  une  grande  maison ,  il  n’y  a  pas  seule- 
ment  des  vases  d’or  et  d’argent,  mais  aussi  de  bois  et 
de  terre;  et  les  uns  sont  pour  des  usages  honorables  , 
et  les  autres  pour  des  usages  honteux. 

21.  Si  quelqu’un  done  se  garde  pur  de  ces  choses , 
il  sera  un  vase  d’honneur,  sanctifie,  et  propre  au  ser¬ 
vice  du  Seigneur,  prepare  pour  toutes  sortes  de  bon¬ 
nes  oeuvres. 

22.  Fuyez  les  passions  des  jeunes  gens ;  et  suivez 
la  justice,  la  foi,  la  charite  et  la  paix ,  avec  ceux  qui 
invoquent  le  Seigneur  d’un  cceur  pur. 

23.  Quant  aux  questions  impertinentes  et  inutiles, 
j  evitez-les,  sachant  qu’elles  sont  une  source  de  con- 
'  testations. 

24.  Or,  il  ne  faut  pas  qu’un  serviteur  du  Seigneur 
dispute ;  mais  il  doit  etre  modere  envers  tout  le 

i  monde,  capable  d’instruire,  et  patient ; 

25.  11  doit  reprendre  avec  douceur  ceux  qui  resis- 
tent  a  la  verite  ,  dans  l’esperance  que  Dieu  pourra 
leur  donner  un  jour  l’esprit  de  penitence  pour  la  leur 
faire  connaitre, 

26.  Et  qu’ainsi,  revenant  de  leur  egarement,  iis 
sortiront  des  pieges  du  diable,  qui  les  lient  captifs 
pour  en  faire  ce  qu’il  lui  plait. 


ANALYSIS. 


1°  Timotheum  hortatur  ad  fortitudinem,  et  per  slre- 
nuam  pastoralis  muneris  fuuctionem ,  quasi  preeparat 
ad  martyrium. 

Evangelii  itaque  prwdicadoni  et  propagaiioni  totus 
incumbat. 

Hacque  de  causa  patiatur  fortiter  ut  miles,  certet  ut 
athleta,  laboret  ut  agricola;  v.  1,2,  3,  4,  5,  6,  7. 

2 0  Ut  hiec  omnia  munia  fortius  obeat ;  ante  illius 
oculos  exponit  Chrisli  Domini  a  mortuis  suscitali  glo- 
riatn;  v.  8. 

Sui  ipsius  Pauli  patientis ,  certanlis ,  et  labor  antis 
exemplum;  v.  9,  10. 

JEternam  denique  martyrii  gloriam. 


Si  pro  Christo  patimur  et  morimur,  cum  Christo  re~ 
surgemus  et  regnabimus ;  v.  11,  12,  13. 

Et  hcec  omnia  vult  a  Timotheo  etiam  doceri ,  v.  14. 

3°  II  ac  ad  fortitudinem  exhortatione  fiyiita,  instruit 
ilium  de  modo  quo  dignus  et  Deo  gratus  evadat  divini 
verbi  minister  :  nimirum  verborum  pugnas  vitet ;  veri- 
talis  verbum  rede  tractet,  v.  15;  profanas  hcereticorum 
novitates  fugiat,  v.  16;  ut  canceres  proximo  queeque  de- 
pascunt,  et  de  facto  quosdam  subverterunt ,  v.  17,  18. 

4°  Ne  propter ea  turbetur  Timotheus,  asseri't  Aposto¬ 
lus  quod  stant  et  stabunt  immoli ,  vere  fideles,  funda - 
menta  domiis  Dei,  duobus  sigillata  signagulis,  v.  19. 

Asserit  preeterea  quod  subversi  possunt  per  pccniten - 
dam  resdtui ,  v.  20 , 21. 
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KO 


Vergil  Timotheum  instruere  de  modo  quo  fiat 


operarius  Deo  gratus  :  juvenilia  fugiat  desideria,  secle- 
tur  verb  justiliam,  fidem ,  etc.,  v.  22;  contentions  vitet, 

PARAPHRASIS. 


v.  23, 24;  corripial  tnodesle,  instruat  mansuete ,  v. 
25,20. 


1.  Tu  ergo,  fill  mi,  fortis  esto,  per  gratiam  a 
Christo  libi  collatam  (in  ordinatione). 

2.  Et  quae  viva  voce  audisli  aliquando  ex  ore  meo, 
coram  multis  testibus,  eadem  tecum  a  me  audientibus, 
haec  nunc  vicissim  trade  et  commenda  fideiibus  et 
idoneis  viris,  qui  eadem  doceant  populum. 

3.  Mala  ( Evangelii  causa )  ferlo ,  sicul  praeclnrus 
Christi  Jesu  miles. 

4.  Attende  quod  qui  Dei  militiae  ascriptus  est,  hu- 
jus  vitae  negotiis  non  implicatur,  ut  se  totum  det  rni- 
liliae,  et  placeat  ei  qui  se  in  militem  elegit. 

5.  Considera  quod  et  qui  certat  in  publicis  cerlami- 
nibus,  non  coronatur,  nisi  secundum  leges  atliletis 
praescriptas  pugnaverit  et  vicerit. 

6.  Considera  et  quod  agricola  in  terra  colenda  assi- 
duus,  primus  est  in  percipiendis  agri  sui  fructibus. 

7.  Expende  quae  aenigmatice  dico  :  aderit  tibi  Do- 
ninus,  et  intellectum  dabit  in  omnibus  (si  attenderis, 
et  auxilium  petieris). 

8.  Memento  et  cogita  saepe  quod  Dominus  Jesus 
Christus,  ex  Davidis  semine  natus  (post  mortem  acer- 
bam),  resurrexit  gloriosus,  secundum  Evangelii  veri- 
tatem  quam  omnibus  ubique  praedico. 

9.  Memento  et  quod  propter  Evangelium  ego  (ma- 
gister  tuus)  patior  afllictiones  et  perseculiones  usque 
ad  carcerem  et  vincula ;  quasi  maleficus  et  facinoro- 
sus  quidam  ;  memento,  inquam,  quod  vincula  quidem 
patior,  sed  verbum  Dei  vinculis  non  adslringitur  (quia, 
etsi  ligatus,  praedico). 

10.  Propter  hoc  idem  Evangelium  omnia  mala  pa¬ 
tior  ,  ut  illi  quos  Deus  elegit  nostris  laboribus  addu- 
cendosad  salutem  quae  per  Christum  Jesum  obtineiur, 
nobiscum  nunc  gratiae  vitam  inveniant,  et  aliquando 
ccelestem. 

11.  (Hujus  recordare  gloriae  :)  nam  res  est  certa  et 
indubitata  quod  si  pro  Christo  et  cum  Christo  mori- 
mur,  cum  Christo  resurgemus,  vitam  immortalem 
vicluri. 

12.  Si  pro  i!lo  palimur,  et  cum  illo  in  aeternum  re- 
gnabimus;  si  vero  negaverimus  eum  coram  homini- 
bus,  et  ille  negabit  nos  coram  angelis. 

13.  Si  non  credimus  (sive  quod  est,  sive  quod  dixit), 
ipse  nihilominiis  permanet  idem  in  se,  fidelis  et  verax 
in  verbis  suis ;  nec  potest  seipsum  negare  ,  seu  non 
esse;  nec  potest  sua  verba  negare,  seu  mentiri  (nega- 
tione  nostra  nil  illi  accedit,  nil  recedit). 

1  i.  De  his  frequenter  admone  fideles  tibi  commis- 
sos ,  Christum  Dominum  attestans,  Verbis  ne  conten- 
das ;  hoc  enim  non  prodest ,  imo  nocet ,  quia  disputa-  1 
tionibus  saepe  subvertuntur  audientium  animae. 

15.  Studeteipsum  Deo  gratum  operarium  exhibere; 


non  erubescentem  propter  opprobria  Christi ;  verbum 
veritatis  (pro  cujusque  captu)  distribuentem. 

16.  Profanas  vocum  novilates  devita ,  quia  multiim 
conferunt  ad  impietatem  in  animo  ingenerandam. 

17.  Et  sermo  illorum  profana  et  nova  loquentium, 
instar  car.ceris,  aut  gangrenae,  serpit,  suique  veneni 
vim  longiiis  semper  diffundit.  Ex  illorum  haereiicorum 
numero  est  Hymnaeus  et  Philetus, 

18.  Qui  circa  veritatem  aberraverunt ,  dicentes 
quod  resurrectio  jam  facta  sit  (spiritual iter  per  ba- 
ptismum),  et  errore  suo  quorumdam  fidem  subverte- 
runt. 

19.  Sed  vere  fideles,  qui  sunt  fundamentum  domfis 
Dei ,  slant  firmi  et  immoti ,  habentes  has  in  animo  si- 
gillatas  sententias,  quas  operibus  demonstrant :  pri- 
mam  :  Cognovit  Dominus  qui  vere  sunt  sui ;  secundam : 
Discedat  ab  iniquitate,  justiliam  vero  operetur  omnis 
qui  vere  christianus  est. 

20.  (Et  ne  mireris,  si  qui  sint  inter  Christianos  non 
sancli ,  et  non  fideles ;  nam)  in  Ecclesia ,  sicut  in  ma- 
gna  domo ,  non  solum  sunt  vasa  aurea  et  argentea ,  id 
est,  homines  firmi  et  illustres  in  fide  et  justitia ;  sed 
etiam  lignea  et  testacea ,  homines  vulgares ,  fragiles , 
et  infirmi  in  fide,  et  in  moribus.  Quaedam  ex  utrisque 
sunt  honorificis  usibus  deputata;  quaedam  vilibusmi- 
nisteriis  destinata;  non  mirum  ergo  si  sordescant,  et 
frangantur  aliqui. 

21.  (In  hac  similitudine  est  maxima  haec  dissimili- 
tudo,  quod  metnphorica  vasa  lalia  aut  talia  non  sint 
a  natura ,  sed  a  voluntate ;)  si  quis  ergo  sordidorum 
se,  Dei  gratia,  emundaverit  b  peccatorum  suorum 
sordibus,  fiet  vas  honestum,  consecralum,  usibus  Do¬ 
mini  accommodum,  et  idoneum  ad  omne  bonum 
opus. 

22.  Adolescentiae  cupiditates  fuge;  sectare  verb 
sanctitalem  vitae,  fidem  in  verbis,  charitatem  erga  om- 
nes,  pacem  cum  omnibus  sincere  Christianis. 

23.  Ineptas  et  ineruditas  quaestiones  respue ;  scis 
enim  quia  lites  et  jurgia  pariunt. 

24.  Christianus  aulem  ,  Christi  Domini  servus  , 
rixari  non  debet;  sed  erga  omnes mansuetus  esse,  pa- 
ratus  ad  eos  docendum,  malorum  tolerans. 

25.  Cum  mansuetudine  erudiens  eos  qui  de  veri- 
tate  aliter  sentiunt  quam  nos ;  tentando  si  forte  per 
doctrinam  Deus  inspiret  illis  poenitentiam ,  ut  perve- 
niant  ad  agnitionem  veritatis, 

26.  Sicque  ad  sanam  mentem  redeant ,  et  evadant 
laqueos  diaboli,  a  quo  captivi  tenenlur,  ad  ipsius  vo- 
luntatem  ( diaboli  scilicet,  in  cujus  sunt  rotestate 
propter  peccata). 
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Vers.  1. —  Tu  ergo,  fili  mi,  confobtare...  Exhor- 
tationem  capite  prinio  coeptam  resumit.  Versu  quippe 
septimo  dixeral  quod  spiritus  episcopis  in  ordinaiione 
daius  non  sit  spiritus  timiditaiis,  sed  spiritus  forlilu- 
dinis,  etc.  llincque  Timotheum  ad  fortitudinem  exhor- 
tans,  concluserat :  Noli  erijo  erubescere ,  etc. ,  sed  col- 
labora,  etc.  At  quia  hanc  exliorlationem  per  aliqua 
interjecta  interrupit ,  illana  nunc  resumit,  blande  et 
cum  affectu  Timotheum  interpellans  :  Tu  ergo,  fili  mi, 
secundum  spiriluin  tibi  datum  per  impositionem  ma- 
nuum  mearum  ,  abjecta  omni  timiditate,  fortisesto, 
viriliter  age;  pastorale  munus  tuurn  fortiter  exerce , 
non  tuis  innixus  viribus,  sed  Dei  gratia,  per  Christum 
tibi  in  ordinatione  collata.  Hoc  signiticat,  in  gratia, 
qu/£  est  in  Christo  Jesu. 

Vers.  2.  —  Et  qu^e  audisti  a  me...  Et  quae  tibi  ore 
tenustradidi,  coram  multistestibus,  eadem  tecum  a  me 
audientibus,  haec  intrepide  praedica,  et  non  tantum  ea 
tu  ipse  praedica ,  sed  et  in  illis  alios  instiiue  ministros 
fnleles,  et  idoneos  qui  ea  praedicent  et  aliis  communi- 
cent.  Seu  doctrinam  evangelicam,  a  me  tibi  traditam 
et  concreditam ,  hanc  tu  vicissim  trade ,  et  quasi  the- 
saurum  commenda  fidelibus  et  idoneis  viris ,  qui  pari 
<ide  custodiant  earn,  et  quasi  depositum  sibi  concredi- 
tum  tradant  et  suis  commendent  successoribus.  Epi- 
scopos,  et  presbyleros  intelligit,  ait  Theophylactus. 

Observatio  dogmatica  et  moralis. 

Nota  primum  modum  quo  evangelica  doctrina  pro- 
pagata  est  in  mundo,  nimirum  per  verbalem  traditio- 
nem,  non  per  Scripturam,  juxta  Domini  mandatum  : 
Euntes  docete  et  predicate  Evangelium  omni  creaturce. 
Jussit  docere,  praedicare,  non  scribere. 

D.  Paulus  ore ,  non  scripto ,  docuerat  Timotheum 
et  alios,  ut  ex  hoc  versiculo  patet. 

Quce  audisti  a  me,  etc.  Quod  ore  tradiderat  ei,  vult 
utTimotheus  aliis  vicissim  ore  tradat,  qui  et  suis  idem 
ore  tradant  successoribus.  Traditio  iiaque  prima  fuit, 
et  aliquandiu  unica  lidei  regula  ;  bine  observanda,  et 
in  dubiis  consulenda  traditio,  et  non  tantum  Scriplura. 
Porro  hanc  D.  Pauli  ad  Timotheum  v.  1  exliorlationem 
et  sequentes  applicet  sibi  quilibet  Christi  minister , 
imo  et  quilibet  Christianus,  juxta  statum  suum.  Tu 
ergo,  fili  mi,  tor  Lis  esto,  animos  assume  ad  tua  munia 
in  statu  tuo  slrenue  obeunda  per  gratiam  tibi,  seu  in 
baplismo,  seu  in  ordinaiione ,  seu  in  matrimonio ,  ob 
Christum  collalam ,  et  per  gratiam  tibi  in  occasione  ' 
dandam,  et  ad  quam,  vi  sacramenti  rccepti,  .jus  babes. 
Hanc  ora,  hanc  pete  humiliter  et  cum  fiducia,  pir 
Christum  Medialorem  nostrum.  Aspice  Jesum,  re- 
curre  ad  Jesum,  gratiam  pete  per  Jesum.  Gratiam, 

Vers.  1-  —  Tu  ergo,  fili  mi,  confortare  (  Ambrosius 
legit,  fortitudinem  cape )  in  gratia  quce  est  in  Christo 
Jesu,  id  est,  in  gratia  Christi  annuntianda  et  praedi- 
canda,  inquit  Ambrosius. 

Vers.  2.  —  Et  quce  audisti  a  me  per  multos  testes, 
non  quae  scripto  tradidi ,  aut  litlcris  consignavi.  Ut 
intelligamus  sanam  doctrinam  verbo  magis  quam 


qua;  est  in  Christo  Jesu.  Hoc  emphasim  habet.  Chri- 
stus  nobis  fons  est  gratiae ;  de  cujus  plenitudine  nos  om- 
nes  accipimus.  Ad  liunc  ergo  gratiae  fontem  recurre , 
buie  fonti  teipsum  uni  lide,  charitate,  ul  in  tuum  sese 
sinum  effundat. 

Vers.  3. — Labora  sicut  bonus  miles.  Labora,  Gr., 
xaxoirafltiffov ,  mala  patere,  dura  lerto ,  in  adversis  ob- 
durare.  Sicut  bonus,  Gr.,pulclier,  pra:clarus  miles  Jesu 
Christi.  Quasi  diceret :  Praeclarae  Jesu  Christi  militiae 
nomen  dedisti.  Militum  autem  est  grate  et  libenter 
ferre  labores;  imo  dolere ,  cum  non  laborant.  Tu 
ergo,  6  praeclare  Christi  miles,  sub  tanto  duce,  forti¬ 
ter  adversa  ferto,  et  in  laboribus  obdurare  :  forti  fe- 
ras  animo  quidquid  Evangelii  causa  perferendum  oc- 
currit. 

Vers.  4.  —  Nemo  milttans  Deo  (in  Graeco  non  est 
Deo)  implicat  se...  ,  Gr.,  implicatur  vitie  negotiis.  Im¬ 
plicate  vim  habet;  ista  negotia  sunt  vincula,  sunt 
serpentes.  Theophylactus. 

Ut  ei  placeat,  cui  se  probavit;  Gr.:  Ut  deligenti 
milites  placeat,  id  est,  ut  placeat  ei  qui  se  in  militem 
elegit;  quasi  diceret :  Ea  militum  lex  est  et  conditio, 
ut  nihil  aliud  quam  bellum  et  arma  cogitent  et  agant. 
Hinc  qui  alicui  principi  nomen  dedit,  statim  ab  omni¬ 
bus  eximitur  secularibus  curis  et  negotiis,  a  merca- 
tura ,  a  tutela ,  etc. ,  ut  se  totum  det  militiae ,  sitque 
gratus  imperatori  cui  se  dedit  et  qui  ilium  inter  suos 
milites  ascripsit.  Si  hoc  in  seculari  militia,  quanto  ma¬ 
gis  in  Christiana !  Tu  te  ergo  totum  da  Christi  militiae; 
caeteris  omnibus  neglectis,  unum  tibi  curae  sit  Christo 
Imperatori  tuo  placere,  qui  te  in  suos  eligere  digna- 
tus  est  milites,  imo  et  duces. 

Observatio  moralis. 

Quod  Timolheo  dicit  Apostolus,  hoc  et  omni  Christi 
,  ministro.  Recordare  quod  Christi  sis  miles ;  quod  ideo 
ab  omnibus  mundanis  negotiis  sis  exemptus ,  ut  ad 
omnia  Christi  mandata  sis  expeditior.  Itaque  tu  te  to¬ 
tum  da  Christo;  secularia  contemne  ,  liujus  vitae  ne¬ 
gotia  sperne ;  unum  tibi  curae  sit ,  Christo  Imperatori 
tuo  placere  ,  obedire.  Hoc  et  omni  Chrisliano  conve- 
nit.  Ut  enim  Tert'd'ianus  ad  Martyr.,  cap.  3,  ait,  vo¬ 
cal  i  sumusad  militiam  Dei  vivi,  jam  tuncciim  ad  sa¬ 
cramenti  verba  respondimus.  Itaque  respice  cu  jus  sis 
miles,  et  fer  forti  animo  labores  militiae,  ait  Theodo- 
retus.  Recordare  tyrocinii  diem,  qua  Christo  in  ba- 
ptismate  consepultus,  in  sacramenti  verba  jurasti,  pro 
nomine  ejus  non  te  parciturum  pati,  D.  Hieronymus, 
epist.  13  ad  Heliodorum.  Recordare,  Chrisliane,  mi¬ 
les  Christi,  quod  pro  regno  coelcsli  elaeterno  mililas  ; 

scripto  tradi  solitam  ab  apostolis.  II wc  commenda  fi¬ 
delibus  hominibus,  etc.  Multos  testes  vocal  multos  suae 
i  praedicationis  auditores.  Ita  Chrysostomus. 

Vers.  3.  —  Labora  sicut  bonus  ( id  est,  egregius  ) 
miles  Christi  Jesu.  Labora  ,  id  est,  mala  perl'er,  dura 
tolera. 

Vers.  4.  —  Nemo  militans  Deo ,  etc.  Negotia  secu- 


133  COMMENTARY 

itaque  libenter  patere,  fortiter  dimica,  vince,  ui  in 
aeternum  triumphes. 

Vers.  5. — Nam  et  qui  certat  in  agone...  Quasi 
diceret :  Non  tantummodd  certandum  libi  esi,  sed  et 
juxta  leges  a  Cbristo ,  duce  tuo ,  praescriptas  certan¬ 
dum.  Sicut  enim  athlela  publicis  in  certaniinibus  pu- 
gnans  non  coronalur  nisi  secundum  leges  de  cibo , 
potu  ,  temperanlia  ,  alhletis  praescriptas  pugnaverit , 
ait  Theophylactus,  sic  nec  tibi,  quocumque  modo  cer- 
tasse  suflicit,  sed  secundum  leges  a  Christo  datas,  et 


CAP.  II. 


m 


bus  abstinens,  quae  victoriam  possint  impedire.  In 
agricola,  fructuum  spe ,  tot  labores  patienter  susci- 
piente ,  intellige  messem  tibi  in  coelis  praeparatam. 
Hie  tibi  laborandum  quidem  ,  sed  ibi  metes ;  hie  pa- 
tiendum ,  ibi  quiesces  in  summa  el  aelerna  beatitudine. 
Hie  certandum  tibi  est ,  ibi  gloria  coronatus  in  aeter¬ 
num  triumphabis.  Haec  non  minus  nobis  quam  Timo- 
theo  dicta.  Si,  ut  Christi  milites,  fortiter  patiamur  ; 
si,  ut  athlelae,  abslemii  pugnemus ;  si,  ut  agricolae, 
assidue  Christi  agrum  colamus :  ut  haec  omnia  prae- 
a  me  tibi  dudum  propositas.  Sicut  ergo  illi  ab  omnibus  i;  stemus  alacriter ,  aeternam  aspiciamus  beatitudinem. 


abstinent ,  ut  caducam  et  corruptibilem  coronam  re-  1 
portent,  ita  et  tu,  d  Christi  athleta,  ut  incorruptibi- 
lem  et  immarcescibilem  coronam  habeas,  ab  omnibus 
abstine  quae  victoriam  possent  impedire;  sobrius  sis, 
gravis  ,  castus ,  omnia  servans  quae  certantibus  con- 
gruunt.  Recordetur  Christianus  athleta  Christi  legum 
a  Christo  datarum.  Regnum  ccelorum  vim  patitur ,  et 
violenti  rapiunt  illud,  Matlh.  11,  12.  Qui  nonrenuntiat 
omnibus  quee  possidet,  non  potest  meus  esse  discipulus, 
Luc.  14,  33.  Juxta  has  leges  pugnet,vim  sibi  infe- 
rens  et  omnibus  renuntians. 

Vers.  6.  —  Laborantem  agricolam...  Mercedis 
mentione  Timotheum  recreat ,  et  ad  laborem  et  cer- 
tamen  animat.  Quasi  diceret :  Merces  tibi  non  deerit. 
Sicut  enim  agricola  laboriosus  ,  et  in  terra  excolendii 
assiduus,  laborum  suorum  fructus  ipse  prior  percipit, 
hacque  fructuum  spe  ad  labores  ferendos  excitatur , 
sic  et  tu  non  sine  fructu  patieris  et  laborabis  in  agro 
Christi  excolendo ;  sed  si  diligenter  ilium  excolueris, 
fructum  percipies  seternum.  Hac  ergo  spe  patere,  la- 
bora. 

Vers.  7.  —  Intellige  qiwe  dico...  Tres  tibi  propo- 
sui  parabolas ,  militis ,  pugilis  et  agricolae ,  quas  ne- 
cesse  non  est  ut  explicem ;  Deus  enim  intellectual 
tibi  dabit,  ut  eas  intelligas 
Dabit  enim  tibi  Dominus  in  omnibus  intellectum  ; 
Gr.,  del  tibi  Deus.  In  milite  intelliges  quod  debeas 
libenter  pati,  fortis  esse,  totus  Christi  militiae  vacare, 
ut  Christo  duci  tuo  placeas.  In  athleta  intelliges  quod 
tibi  non  sullicit  cerlare,  sed  et  legitime,  juxta  Christi 
leges  pugnandum,  sobrius,  prudens,  castus,  ab  omni 

laria  sunt  occupationes  et  negotiaiiones  ,  quibus  vi¬ 
ctual,  vestilum  et  reliqua  advitam  tuendamopportuna 
comparamus  et  conquirimus ,  quales  sunt  merca 
tura  ,  etc. 

Vers.  5.  —  Nam  qui  certat  in  agone,  non  coronatur, 
id  est ,  non  coronabitur,  nisi  legitime  certaverit.  Le¬ 
gitime,  id  est ,  juxta  legem  ,  scilicet  stadii  et  agonis 
Nisi  enim  legitime  ,  id  est,  secundum  leges  a  Deo 
praescriptas,  et  h  me  dudum  tibi  propositas,  eo  cer- 
tamine  perfunctus  fueris  ,  coronam  immortalitatis 
adipisci  non  poteris. 

Vers.  6.  —  Laborantem  agricolam  oportet,  etc.  Si 
videlicet  strenue  in  agro  laboret,  oportet  primis  agri 
fructibus  frui.  Ita  te  ,  6  Timothee,  excitet  turn  fru¬ 
ctus  praesentis  alimoniae  a  calechumenis  ,  quos  doces 
accipiendae.lum  potius  plena  merces  futuroeetaeternae 
gloriae.  Excitet,  inquam  ,  ad  certandum  et  laboran- 
dum ,  totumque  te  impendendum  Evangelio.  lia 
Chrysost. 

Vers.  7.  —  Intellige  quee  dico ,  etc.;  q.  d.  :  Propo- 


Vers.  8.  —  Memor  esto  Dominum  nostrum  Jesum 
Christum  resurrexisse...  ;  quasi  diceret  :  Indiges 
hujus  aeternae  beatitudinis  intuitu  confortari.  Cogita 
Christum ;  ex  semine  David  nalus  est  mortalis  et  pas- 
sibilis;  toto  tempore  vitae  laboravit ,  passus  est,  tan¬ 
dem  in  cruce  acerbam  et  infamem  pro  nobis  mortem 
tulit.  Cogita,  inquam,  quod  gloriosus,  beatus,  immor- 
talis  resurrexit,  sedetque  ad  dexteram  majestatis. 
Quod  Christo  capiti  et  duci  nostro  contigit,hoc  et 
nobis,  ejus  membris  et  mililibus  ,  eveniet.  Si  ipsius 
causa  patiamur ,  laboremus ,  moriamur  ,  resurgemus 
impassibiles,  beati,  immortales. 

Secundum  Evangelium  meum  ,  id  est,  secundum 
Evangelii  veritatem ,  quam  ubique  et  omnibus  prae- 
dico. 

Vers.  9.  —  In  quo  laboro...  Vis  exemplumhominis 
patientis,  certantis  et  laborantis?  Memento  mei,  ma- 
j  gistri  tui.  In  quo ,  id  est,  ejus  causal ,  seu  propter 
Christum,  ejusque  promulgandum  Evangelium.  La¬ 
boro,  Gr.,  KaxoiraGw,  mala  patior,  affligor,  incarce- 
ratus,  vinculis  constrictus,  quasi  forem  malefactor  et 
facinorosus.  Patior  ergo  carcerem,  vincula,  infamiam; 
sed  non  dejicior ;  quinimo  fortiter  pugno ,  quamvis 
ligatus. 

Verbum  Dei  non  est  alligatum.  Vinciuntur  quidem 
membra  ,  sed  lingua  manet  libera;  hac  Evangelium, 
etiam  in  carcere,  non  desino  prsedicare.  Nobis  ligatis, 
solutum  est  nihilominiis  Dei  verbum ,  currit,  spar- 
gitur,audiiur.  Itaque  vinculis  etiam  constrictus,  pugno 
verbo  Dei,  quod  est  gladius  spiritus. 


sui  tibi  tres  parabolas  militis,  athletae,  agricolae.  Non 
est  neeesse  ut  eas  tibi  explicem  et  applicem  ,  tu  eis 
intende;  quod  si  feceris,  Deus  dabit  libi  intellectum, 
ut  faci!6  eas  intelligere  et  applicare  possis,  etc.  Dabit , 
id  est,  det,  quod  est  precantis. 

Vers.  8.  —  Memor  esto,  etc.  Ex  semine  David , 
supple  incarnatum  et  natum ;  q.  d.  :  Memento ,  si¬ 
cut  Christus  pro  Evangelio  suo  passus  gloriose  re¬ 
surrexit,  ita  pariter  te,  si  pro  Evangelio  patiaris  , 
gloriose  resurrecturum.  Patere  ergo  et  labora  cum 
Christo,  ut  cum  Christo  ad  gloriam  resurgas.  Ita 
Theodor.,  Chrysost.  et  alii.  Secundum  Evangelium 
meum  ,  id  est ,  secundum  Evangelium  quod  praedico. 

Vers.  9.  —  In  quo  laboro  usque  ad  vincula  ,  etc. 
Laboro ,  id  est,  obligor,  mala  perfero ,  adeoque  vin¬ 
cula  sustineo,  quasi  male  operans,  id  est,  quasi  ma¬ 
lefactor,  quasi  sceleratus.  Alligatum,  id  est,  vinculis; 
q.  d.  :  Ego  sum  vinctus ,  sed  verbum  Dei  non  est 
vincium  ,  quia  tarn  ego  in  carcere  partim  verbo , 
partim  scriptis  epislolis ,  quam  alii ,  intrepide  verbum 
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Vers.  10.  —  Ideo,  Gr.,  Si*  tguto,  propter  hoc,  scili¬ 
cet  Dei  verbum,  seu  propter  hoc  idem  Evangelium. 

Omnia  sustineo  propter  electos...  Propter  hoc 
igitur  idem  Evangelium  ,  haec  et  alia  multa  patior 
mala,  ut  illi  quos  Deus  elegit  noslris  laboribus  addu- 
cendos  ad  salutem  quae  per  Christum  obiinetur,  nunc 
ineo  vitamin  veniant  gratiae,  et  aliquando  gloriam  cce- 
lesteni.  Ut  salutem  conse quantur,  qu^:  est  in  Christo 
Jesu.  Itaque  quasi  coelestis  agricola,  semino  semen 
seternitatis  et  gloriae  coelestis.  Tu  ergo ,  fili  mi ,  et 
Christi  gloriosi  recreatus  intuitu,  et  mei  patientis, 
certanlis  etlaborantisexemplo  confoitatus,  pro  Christi 
gloria  propaganda,  et  pro  salute  electorum  tibi  com- 
missorum,  tuisque  laboribus  et  exemplissalvandorum, 
mecum  patere,  certa,  collabora. 

Nec  tibi,  nec  mibi  merces  deerit. 

Vers.  11.  —  Fidelis  sermo.  Praefatio  Apostolo 
solita,  ante  aliquam  majoris  momenti  veriiatem.  Res 
certa  et  indubitata  est  quod  si  pro  Christo  et  cum 
Christo  moriamur,  cum  illo  resurgemus  et  vitam  vive- 
mus  immortalem. 

Vers.  12.  —  Si  sustinebimus...,  id  est,  si  pro  illo 
patiamur,  et  cum  illo  regnabimus  in  aeternum. 

Si  negaverimus...,  eum  scilicet,  et  ejus  fidem  coram 
hominibus ; 

Et  ille  negabit  nos  coram  angelis  suis,  et  a  suo 
nos  excludet  regno.  Terreat  itaque  supplicium ,  quos 
non  invitat  gloria. 

Vers.  13.  —  Si  non  credimus...  Porro  nostra  nobis 
tanliim  nocebit  infidelitas ,  non  illi.  Si  enim  non  cre¬ 
dimus,  vel  quod  est,  scilicet  Deus  ab  aeterno,  et  homo 
in  tempore  natus,  mortuus  et  a  mortuis  suscitatus; 
vel  quod  dixit  et  sibi  credentibus  promisit;  si  nege- 
mus ,  inquam ,  ipsum  et  ipsius  verba  et  promissa , 
negatione  nostra  nihil  illi  accedit,  nihil  decedit. 

Ille  fidelis  permanet,  id  est,  idem  quippe  in  se 
est,  et  erit  semper  quod  fuit  ab  aeterno,  nimiriim 
Deus  immutabilis.  Ipsius  verba  et  promissa  nihilomi- 
niis  vera  sunt  et  implebuntur  :  quippe  qui  verax  et 
fidelis  est,  summaque  veritas. 

Negare  se  ipsum  non  potest.  Naturam  habet  im- 
mutabilem :  non  potest  non  esse,  semper  manet.  Ne¬ 
gare  etiam  non  potest  quod  dixit,  quia  veritas  Dei 

Dei  praedicamus.  Si  ego  vinctus  ita  strenue  praedico 
Evangelium,  quanto  magis  idem  te  faceredecet,  6 
Timothee,  cum  sis  liber? 

Vers.  10.  —  lde'o  omnia  sustineo  propter  electos,  ut 
et  ipsi  salutem  consequanlur ;  q.  d.  :  Omnia  sustineo, 
non  solum  meae  seu  noslrae  salutis  causa  qui  jam 
fideles  sumus ;  sed  et  aliorum  electorum  ,  nominatim 
eorum  qui  adhuc  adducendi  sunt  ad  ovile  Christi , 
non  sine  noslris  laboribus  ac  periculis ,  ut  et  ipsi 
nobiscum  salvi  fiant.  Quce  est  in  Christo  Jesu ,  id  est , 
quae  salus  est  per  Christum  Jesum.  Cum  gloria  cce- 
lesti ,  q.  d. :  Ut  salutem  consequanlur  non  qualem- 
cumque ,  sed  quae  conjuncta  est  cum  aeterna  ac 
coelesti  gloria  beatae  immortalitatis ,  cujus  una  cum 
Christo  participes  erunt. 

Vers.  11.  —  Fidelis  sermo :  nam  si  commortui  su¬ 
mus  ,  et  convivemus.  Fidelis,  verus  et  certus  est  sermo ; 
quod  si  hie  pro  Christo  et  cum  Christo  patiamur  et 
moriamur,  simul  etiam  cum  Christo  resurgemus  et 
vivemus  in  regno  coelesti. 
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non  mutatur.  Verax  est  in  verbis,  fidelis  in  promissis, 
terribilis  in  comminationibus;  mentiri  nequit. 

Vers.  14. —  H^c  commone...  Haec  omnia  supradicla 
fidelibus  tibi  commissis  praedica  frequenter,  et  in  eo¬ 
rum  memoriam  saepe  revoca ; 

Testificans  coram  Domino,  id  est,  cumque  cos  de 
his  admones,  Christum  Dominum  attestare,  tanquam 
harum  omnium  veritatum  auctorem,  et  illarum  con- 
lemptus  vindicem  ;  ut  hac  commonitione  et  attesta- 
tione  commoti,  caveant  ab  inlidelitate,  perseverent  in 
fide ,  et  pro  Christo  constanter  patiantur ;  si  necesse 
est,  morianlur. 

Observatior.es  morales. 

Non  minus  et  nos  quam  fideles  illi,  frequenti  hac 
indigemus  admonitione  et  atlestatione  circa  has  supra- 
dictas  veritates ,  a  quibus  maxime  pendet  et  nostra 
salus,  et  noster  in  Chrislianismo  profectus. 

Si  commortui  sumus,  et  convivemus.  Credis  hanc  veri- 
tatem  ?  quae  de  fide  est,  et  de  qua  dubitari  nefas.  Credo, 
ais;  cur  ergo  non  studes  pro  Christo,  per  assiduam 
mortificationem  et  poenilentiam,  mori  peccato,  vitiis, 
passionibus  inordinatis,  tuisque  concupiscentiis  ?  Cur 
meluis  mori  pro  Christo,  id  est,  tuam  miserabilem 
vitam  cum  vita  Christi  summe  beata  commutare  ? 

Si  sustinebimus ,  et  conregnabimus.  Credis  banc 
alteram  veritatem ,  quae  aequaliler  est  de  fide?  Credo. 
Cur  ergo  invitus  et  murmurans  pateris ,  etiam  mini- 
mula  mala  ?  Cur  e  contra  non  gaudes  in  passionibus , 
sciens  et  credens  quod  etiam  levis  afflictio  sit  regni 
coelestis  pretium  ? 

Si  negaverimus  eum,  et  ille  negabit  nos.  Et  hanc 
credis  tertiam  veritatem?  Credo.  Cur  ergo  factis  tuis 
tarn  frequenter  negas  eum  quern  lingua  profiteris?  Cur 
impuris  moribus  tuis  Christum  et  Christianismum 
negas?  Cur  vita  tua  promissis  a  te  in  baptismo  factis 
est  contraria?  Cur  pompas  diaboli  et  mundi  sectaris, 
quibus  palam  renuntiasli? 

Et  ille  negabit  nos.  Credis  et  hanc  terribilem  veri- 
talem?  Intelligis  earn?  a  Deo,  aeterna  veritate,  dene- 
gari !  a  Deo,  summo  bono,  in  aeternum  repelli ,  nesci- 
ri ,  excommunicari !  Discedite  a  me,  maledicli ,  etc., 
Matlh.  25,  41.  Nunquam  novi  vos,  Matth.  7,  25.  Vos 

Vers.  12. — Si  sustinebimus ,  et  conregnabimus,  id 
est,  si  sustinemus.  Non  enim  satis  est  semel  pati  aut 
mori ,  sed  quotidie  patiendum  et  moriendum  est. 
Diebus  singulis  beatus  ille  ( Paulus )  moriebatur  , 
inquit  Chrysoslomus. 

Si  negaverimus ,  Christum  et  Christi  fidem  metu 
hostium ,  tyrannorum  aut  tormentorum.  Et  ille 
(  Christus  )  negabit  nos. 

Vers.  15. — Si  non  credimus,  etc.,  id  est,  sive 
credimus,  sive  non  credimus,  veritas  non  mutatur, 
Deus  falli  aut  fallere  non  potest;  incredulitas  aut 
perfidia  nostra  Dei  fidem  convellere  nequit;  q.  d. :  Si 
dillidimus,  ille  tamen  fidus  permanet. 

Vers.  14. — Hcec  commone,  id  est,  de  bis  quae 
jam  dixi  frequenter  admone  lideles  tibi  commissos. 
Testificans  coram  Domino.  De  his  admone  fratres  , 
cum  obteslatione  quam  facias  coram  Domino;  hoc 
est,  declarans  te  haec  eos  commonefacere  coram 
Christo  Domino. 

Noli  contendere  verbis .  Yerbis  contendere  est  noi^ 
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non  populus  mens,  Oseae.  1,  9  el  10.  Non  credit  qui 
non  tremit  et  non  fremit.  Bone  Deus!  Christe  Jesu, 
Salvator  ineus!  has  in  mente  mea,  et  in  corde  meo 
imprime  veritates.  Si  tecum  mortificationis  gladio 
comniorior ,  tecum  vitam  immortalem  vivam.  Quod 
persecutionis  gladius  in  martyribus  est  operatus,  hoc 
mortificalio  in  pcenitentibus  operatur.  Poenilentem 
mori,  est  vitam  infelicem  et  miseriis  plenam  in  vilam 
summe  felicem  connnutare.  Mors  pro  Christo  passa 
linis  est  miseriarum ,  et  bealae  nelernitatis  initium.  0 
felicem  itaque ,  et  totis  votis  exoptandam  mortem  ! 
Moriar,  6  Christe ,  et  pro  te  moriar!  Si  sustineo  pro 
Christo,  cum  Christo  regnabo.  Passio  regni  coelestis 
et  aelerni  prelium  est.  Momentaneum  et  leve  tribulatio- 
nis,  ceternum  glorice  pondus  operatur  in  nobis ,  2  Cor. 
4,  17.  Pro  tantillo  et  tarn  modico  pretio,  tantum  re- 
gnum ,  tarn  immensam  mercedem !  IS on  sunt  con dignce 
passiones,  etc.,  Korn.  8,  18.  Si  negavero,  etc.,  ah! 
bone  Deus ,  miscricors  Deus,  da  mihi  mori  potiiis 
quam  le  quocumque  modo  negare !  Da  mihi,  te  lingua, 
corde,  vita,  moribus  confiteri !  da  mihi  te,  puro  corde, 
charitate  sincera,  diligere!  Et  qui  me  diligis,  meque 
vis  beatum,  mei  non  indigens,  nullamque  prorsiis  ex 
me  utilitatem  capiens,  sed  propter  bonitatem  tuam, 
da  ut  te  propter  te  diligam,  tibique  serviam,  non  tan¬ 
tum  poenarum  timore  pressus,  aut  spe  beatitudinis 
altractus,  sed  unico  inprimis  tuae  dileclionis  actus 
spiritu.  Amen. 

Noli  contendere  verbis...  Quidam  haec  verba  jun- 
guntcum  praecedentibus,  et  eis  favet  Graecus  contex- 
tus,  testificans  coram  Domino,  non  contendere  verbis. 
Favet  et  Syriaca  versio  :  Contestans  coram  Domino  , 
non  contendanl  verbis  inutilibus.  Sed  praeterquam  quod 
D.  Augustinus ,  Ambrosius ,  sicut  et  noster  interpres 
ea  disjungunt  et  separant,  sane  ipsa  contestatio  coram 
Domino,  quae  non  nisi  rei  gravioris  est,  indicat  quod 
superiorum  monitorum  debeal  esse  conlirmatio ,  eo 
quo  explicalum  est  modo,  supra,  v.  14. 

Finila  itaque  superiori  ad  fortitudinem  exhorta- 
tione,  nunc  Timolheum  hortatur  ut  seldignum  divini 
verbi  ministrum  exhibeat,  illumque  instruit  de  modo 
quo  tabs  evadat,  seu,  ut  ait  Theodorelus,  docet  eum 
regulam  divinorum  eloquiorum.  Ac  primo  notat  abu- 
sum  ab  ipso  vitandum,  juvenibusque  non  inusitatum, 
nempe  verborum  pugnam,  logomachiam.  Tunc  verbis 
contenditur,  cum  in  disputando  non  tarn  quaeritur 
vcritas  quam  vanitas,  scilicet  suae  ostenlatio  scientiae ; 
doctior  videri ,  vincere,  praevalere.  Noli  contendere 
verbis;  Gr.  :  Non  contendere  verbis ,  more  Hebraico , 

curare  quomodo  error  veritate  convincatur ;  sed  quo- 
modo  tua  dictio  dictioni  praeferalur  alterius,  inquit, 
Augustinus;  scilicet  in  disputando  non  veritatem 
quaerere ,  sed  velle  ostentare  suam  scientiam ,  velle- 
que  videri  docliorem ,  vincere  et  praevalere ,  etc. 

Ad  nihil  enim  utile  est,  nisi  ad  subversionem  audien- 
tium;  ex  quibus,  inquit,  oriuntur  invidiae,  conten- 
tiones,  blasphemiae,  etc. 

Vers.  15.  —  Sollicitc  cura  leipsum  probabilem  ex- 
hibere  Deo,  operarium  inconfusibilem.  Qui  libere  et 
prolilearis  et  praeclices  crucera  Christi.  Recte  tractan- 
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inflnitivum  pro  imperativo  :  Ne  contendas,  etc. ;  noli 
verbigerari.  P.  Amelottecitat  manuscripium  Alexan- 
drinum,  in  quo  legitur,  p.vi  Xc'pp.a^et,  ne  contendas  ver¬ 
bis.  Credibile  est  quod  ita  legit  nosier  interpres,  non 
Xo-yop.a-/j=iv,  sicut  legitur  hodie. 

Ad  nihil  enim  utile  est  ,  imo  nocet  multiim  ,  quia 
bine  saepe  subvertuntur  audientium  animae,  turn 
scandalo,  ob  pertinaciam,  animositatem  et  vanitatem 
disputantium ;  turn  mutuae  charitatis  amissione  : 
scinduntur  enim  plerumque  in  diversas  partes,  fitque 
inter  eos  schisma ;  turn  errore ,  in  quern  saepe  dedu- 
cuntur,  veritate  scilicet  talibus  logomachiis  obscuratS 
potiiis  quam  elucidala.  Ob  has  et  alias  rationes  fuge 
verborum  pugnam ;  sed 

Vers.  15.  —  SoLLiciTfe  cura,  Gr.,  stude. 

Teipsum  probabilem,  Gr.,  S’o'xip.ov,  probum ,  proba- 
tum,  Deogratum  operarium  exhibere. 

Inconfusibilem  ,  Gr. ,  non  erubescentem.  Explicat 
modum  quo  fiat  Deo  gratus  et  probatus,  nempe  si  non 
erubescat  ob  crucem  Christi,  sed  earn  libere  profitea- 
lur,  et  intrepide  praedicet  gentilibus  earn  irridentibus. 

RECTfe  tractantem,  Gr.,  rede  secantem  verbum , 
etc.  Metaphora  sumpta  a  nutricibus  et  parentibus, 
qui  panem  secant  in  particulas  el  offulas ,  et  quidem 
unicuique  parvulorum  suorum  proportionatas,  ut  eas 
parvuli  facilius  deglutiant,  eisque  nutriantur;  ita  tu, 
quasi  parens  et  nutrix,  panem  vitae,  verbum  veritatis, 
animae  cibum,  seca,  divide,  quantum  cuique  tuorum 
convenit,  et  sic  secatum ,  divisum,  proportionatum, 
unicuique  accommodatum,expone,  propone,  minislra. 

Nota  his  in  verbis  tria  monita  omni  concionatori 
necessaria  :  primum ,  uni  Deo  placere  sludeat,  post  * 
habitis  hominum  judiciis,  omnique  vanitate  contem¬ 
pt,  unum  sit  illi  curae,  Deo  gratum  se  exhibere 
minislrum  ;  secundum  ,  sit  inconfusibilis ;  eum  non 
pudeat  crucis  Christi,  nec  illius  ministerii,  scu  pi  eedi- 
cationis;  seu  ipsum  nihil  eorum  quae  ad  pielatem  per¬ 
tinent  facere  pudeat,  Theophylactus.  Ad  hanc  piani 
non  erubescentiam  ubique  hortatur  Apostolus,  et  non 
sine  causa,  quia,  ut  ait  idem  Theophylactus,  in  v.  8 
hujus  capitis ,  adeo  humiliatus  est  Deus  propter  nos  , 
ut  homines  erubescant  tantam  humlliationem  appli- 
care  Deo.  Idem  aliis  verbis  D.  Chrysostomus  in  v.  8. 
Terlium,  se  nutricem  consideret,  panemque  vitae  se- 
catum ,  accommodatum  unicuique  distribuat.  Nucem 
aperiat,  ut  nucleus  pateat,  capi  et  comedi  possit.  Plato 
dialecticum  insulsum  vocabat  malum  cocum,  eo  quod 
non  recte  secaret,  seu  divideret. 

Vers.  16.  —  Pkofana  autem  et  vaniloquia  ;  Gr.  : 

tem  verbum  veritatis.  Loquitur  de  vera  fidei  doctrina 
verbo  tradenda.  Episcopus  ergo,  doctor  et  conciona- 
tor  debet  doctrinam  suam  et  verbum  Dei,  quasi 
nucem  recte  aperire,  enucleare  et  exponere/  ut  vi¬ 
delicet  verum  sensum  a  falso  et  contorto  secernat 

Vers.  16. — Profana  autem  et  vaniloquia  devita  •  djeit 
inanera  et  clamosam  loquacitatem  doctori  evangelico 
vitandam  et  prolligandam  esse;  maxime  quae  protanos 
et  a  vera  pietate  remotos  sensus  habeat  admixtos 
Multiim  enim  proficiunt  ad  impietatem  ,  quia  nimiruin 
seductores  illi  ac  perversorum  dogmatum  magistrt 
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At  profanas  vanas  voces  cohibe;  in  Graeco  non  est  con- 
junctio  ,  et.  D.  Chrysostomus  :  Profanas  vocum  novi- 
tales  devita. 

Alter um  notat  abusum  in  concione  divini  verbi 
vitandum ;  quasi  diceret :  A  profanis,  vanisque  voei- 
bus  cave.  Quin  etiam  eas  cohibe,  quia  mulium  con- 
ferunt  ad  impietatem  ingenerandam  et  prontovendam 
in  aninio.  Nam,  ut  ait  D.  Chrysostomus,  ciun  quid 
novi  fuerit  inventuni,  semper  nova  id  parlurit;  inli- 
nitusque  fit  error  ejus  qui  tranquillam  fidamque  sta- 
tionem  littoris  egressus,  per  devia  cceperit  vagari. 

Vers.  17.  —  Etsermo  eoram...,  scilicet  vaniloquen- 
lium,  seu  illorum  haereticorum,  qui  profana  et  nova 
loquantur,  est  instar  gangraenae.  Gr.  :  Utgangrmna 
pastum  habebit,  id  est,  earnem  etiam  sanam  late  de- 
pascet.  Quasi  diceret  :  Peslilens  illorum  doctrina,  seu 
sermo  baereticorum  vana  et  profana  loquentium,  in¬ 
star  gangraenae,  aut  canceris,  serpit,  venenique  sui 
vim  longius  semper  diffundit,  donee  totum  corrupe 
rit  corpus.  Cancer  est  morbus  putredinem  elficiens, 
adeoque  omnia  circumcircadepascens,Theophylactus. 
Illius  morbi  proprium  est  carnes  proximas  exedere, 
et  quod  sanum  et  integrum  est,  paulatim  corripere; 
ita  est  de  haereticorum  doctrina. 

Ex  quibus.... ,  id  est,  ex  quorum  baereticorum  nu- 
rnero,  est  Hymen/eis  et^Philetus.  Hos  duos  haereli- 
corum  praecipuos  nominat,  ut  ab  eis  sibi  caveant  li- 
deles. 

Yers.  18.  —  Qui  a  veritate  exciderunt....  ;  Gr.  : 
Qui  circa  veritatem  aberraverunt. 

Dicentes  resurrectionem  jam  factam,  id  est,  di- 
centes  quod  omnia  quae  dicuntur  de  resurreclione  in 
Scripturis  referenda  sint  ad  resurreci  ionem  anima- 
rum,  quae  jam  facta  est  per  baptismum  et  poeniten- 
tiam.  Ita  D.  Thomas.  Negabant  itaque  corporum  re- 
surrectionem,  sed  mysticam  et  spirilualem  animarum 
resurrectionem  admittebant,  hie  per  baptismum  et 
pcenitentiam,  et  in  futuro  per  gloriam.  HocTertull. , 
lib.  de  Resurrectione  carnis,  citatus  a  P.  Amelotte. 

Et  subverterunt  quorumdam  fidem.  Resurrectio 
rnortuorum  lidei  fundamentum  est ;  hoc  everso,  ruit 
et  subvertitur  fides. 

Vers.  19.  —  Sed  firmum  firmamentum  Dei  stat... 
Quorumdam,  dixi,  non  omnium  :  nec  timeri  debet 
ne  subvertantur  omnes ;  nam  vere  fideles,  qui  sunt 
domus  Dei  fundamentum,  stant  et  stabunt  in  fide 
firmi  et  immoti. 

semper  ad  ulteriorem  proficient  impietatem ,  tarn  in 
se  quam  in  auditoribus. 

Yers.  17.  —  Et  sermo  eorum  ut  cancer  serpit,  etc.; 
eorum ,  scilicet  haereticorum ,  qui  docent  profana  va- 
niloquia. 

Vers.  18.  —  Qui  a  veritate  exciderunt,  dicentes 
resurrectionem  esse  jam  factam ,  et  subverterunt , 
id  est,  subvertunt,  quorumdam  fidem. 

Yers.  19.  —  Sed  firmum  fundamentum  Dei  stat,  etc. 
Firmum  hoc  fundamentum  Dei  est  Dei  consilium  , 
decretum  et  praedestinatio,  qua  slatuit  vocare  fideles 
primo  ad  fidem,  deinde  ad  gratiam  et  perseverantiam, 
ac  demum  ad  gloriam.  Firmitas  hujus  fundamenti 


Observatio  litteralis. 

Ut  his  in  verbis  Apostoli  mentem  clarius  intelligas, 
texiuni  adverte.  Vers.  17  dixit  baereticorum  doctri- 
nam,  velut  cancerem,  vicina  quaeque  depascere- 
Yers.  18  de  Hymenaeo  et  Phileto  dixit  quod  errore 
suo  quorumdam  fidem  jam  subverterint.  Hinc  itaque 
timendum  videbatur  ne  hie  illorum  error,  quasi  gan- 
graena,  totum  hujus  Ecclesiae  corpus  paulatim  per- 
vaderet  atque  corrumperet.  Huic  timori  occurrit  Apo¬ 
stolus;  quasi  diceret  :  Quorumdam  quidem  instabi- 
lium  fidem  subverterunt;  atvero  stant  et  stabunt  im- 
moti  et  firmi,  vere  fideles,  qui  sunt  fundamentum 
domus  Dei.  Instabilibus  quibusdam  opponit  multo 
plures  firmos  et  stabiles.  Subversis  aliquibus  opponit 
plerosque  slantes  et  immotos.  Hos  autem  firmos  et 
stabiles  vocat  fundamentum  Dei,  ob  illorum  in  fide 
firmitatem  et  constantiam,  ait  D.  Joannes  Chryso¬ 
stomus.  Vel  vocat  eos  fundamentum  Dei,  id  est,  fun¬ 
damentum  domus  Dei,  palatii  divini ,  Ecclesiae  De 
vivi,  quia  hi  primi  Christiani  fuerunt  quasi  Ecclesiae 
fundamenla,  fundati  quippe  sunt  super  fundamenta 
apostolorum  el  prophetarum,  ipso  summo  angular i  la  - 
pide  Christo  Jesu.  Recte  ergo  fundamentum  dicuntur, 
turn  quia  firmi  et  immoti  permanent,  quod  funda¬ 
menti  proprium  est;  turn  quia  primi  fuerunt  lapides 
vivi,  super  apostolos  substrati  caeteris  fidelibus  super 
eos  aedificandis. 

Habens  signaculum  hoc...  Pergit  in  ccepta  meta- 
phora  fundamenti.  Lapidibus  fundamentalibus  sole- 
bant,  boni  ominis  gratia,  quaedam  insculpi  lilterae, 
vel  quidarn  characleres  imprimi,  vel  quaedam  in- 
scribi  sententiae;  et  hoc  non  deestistis  fidelibus  quos 
Deus  elegit  ut  essent  Ecclesiae  suae  fundamenta.  Duas 
habent  in  animo  sententias  insculptas,  ad  quas  at- 
tendunt  frequenter,  etquas  opere  complent;  bisque 
duabus  sententiis  per  opera  exhibilis  dignoscuntur 
quasi  signaculis. 

Cognovit  Dominus  qui  sunt  ejus,  Numer.  16,  5. 
Ubi  D.  Hieronymus  dicit  :  Notum  faciet  Dominus  qui 
ad  se  pert  meant,  Septuaginta  habent  :  Cognovit  Do - 
minus  eos  qui  sui  sunt. 

Primo  itaque  banc  in  animo  habent  impressam 
sententiam  :  Novit  Dominus  qui  vere  sunt  ejus ;  Deus 
intuelur  cor,  penetrat  animum,  inleriora  videt.  Ilanc- 
que  veritatem  persuasi  student  non  externa  tantum 
professione,  sed  et  interna  prsecipue  religione  Deum 
colere.  Corde  credunt  et  animo,  fide  sincera,  coram 
Deo,  in  cujus  oculis  sciunt  se  vivere. 

parlim  in  nobis,  parlim  in  Deo  est.  Ideo  enim  in  Deo 
firma  est  liaec  praedestinatio ,  quia  firmi  erunt  prae- 
destinati  in  fide  et  gratia ;  hi  enim  sunt  firmae  prae- 
destinationis  objectum.  Et  vicissim  firmi  erunt  prae- 
destinati,  quia  firma  est  Dei  praedestinatio.  Partim  ab 
ipso  fideliuin  libero  arbitrio ,  quod  libere  et  conslan- 
ter  fidem  et  gratiam  retinebit ,  etc. 

Cognovit  Dominus  qui  sunt  ejus ,  en  Dei  praescientia. 
Et  discedat  ab  iniquitate  omnis  qui  invocat  nomen 
Domini,  en  nostri  liberi  arbitrii  cooperatio,  quae  est 
praescientiae  objectum.  Ponit  hie  Apostolus  funda¬ 
menti  jam  died  bina  signacula  :  prius  est  praescientia 
Dei ;  posterius  fuga  peccati.  Fuga  omnis  iniquitati% 
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Ecce  primum  veri  fidelis  characterem,  sinceritas ' 
fidei. 

Et  discedat  ab  iniquitate.. Numer.  16,  26,  ubi : 
Recedite  a  tabernaculis  hominum  impiorum. 

Secundb,  habent  et  banc  alteram  sententiam  in 
animo  sigillatam  :  Discedat  ab  iniquitate quasi  di- 
ceret :  Sciunt  quod  Cbrisliano  credere  non  sufficit, 
sed  et  secundum  fidem  debet  vivere,  a  malo  declinare, 
facere  bonum.  Sciunt  quod  qui  injuste  vivit,  etsi  cre- 
dal,  etsi  Domini  nomen  invocet ,  non  est  vere  Christi, 
nec  ilium  Christus  agnoscit  suum.  Et  hanc  veritatem 
persuasi,  quam  semper  in  animo  praesentem  habent, 
sollicite  student  malum  omne  fugere,  bonum  operari, 
sanctaque  vita  fidem  complere. 

Et  hie  est  secundus  veri  fidelis  character,  purilas 
vitae. 

Duos  itaque  his  in  verbis  veri  fidelis  characleres 
nobis  exhibet  Apostolus ,  quibus  quasi  signaculis  di- 
gnoscantur  qui  vere  sunt  Christi. 

Hique  duo  characteres  sunt  sincera  fides ,  vita 
sancta. 

Observatio  moralis. 

Simul  et  duo  nobis  media  praebet,  quibus  veri  fi- 
deles  fiamus  :  primum ,  si  in  animo  fixum  et  quasi 
impressum  habeamus  :  Ngvit  Dominus  qui  sunt  ejus. 
Deus  intuetur  cor.  Ergo  sincere  et  ex  animo  colen- 
dus.  Corde  credendum. 

Secundum,  discedat  ab  iniquitate...,  si  in  animo 
sigillatam  hanc  veritatem  habeamus,  credere  non 
sufficit,  sed  operibus  Tides  complenda.  Sancte  et  juste 
vivendum. 

Hie  super  sereflectat  quilibet  fidelis,  et  videat  num 
sit  vere  fidelis,  an  corde  credit,  an  sancte  vivit.  Hoc 
ut  ita  sit,  duas  in  mente  sua  sigillet  supradictas  sen- 
tentias :  Novit  Dominus  qui  sunt  sui.  Homo  videt  ea 
quee  parent;  Deus  autem  intuetur  cor,  1  Reg.  16,  7. 
Penetrabilior  omni  gladio  ancipiti,  pertingit  usque  ad 
divisionem  animee  ac  spirilus...,  Uebr.  4,  12.  Ergo 
non  irridendus.  Ergo  sincere  colendus.  Invisibilem 
ergo  tanquam  videnles  sustineamus.  In  ejus  oculis 
vivo  ;  ipsum  itaque  continue  videbo.  Discedat  ab  ini¬ 
quitate.  Nihil  prodest  externa  Christianismi  profes- 
sio,  si  mala  sit  vita.  Fides  sine  operibus  mortua  est. 

Christi  sancti  et  justi  non  est  qui  injustus  et  malus 
est.  Peccalum  ergo  et  injustitiam  omnem  fugiamus ; 
bonum  sectemur.  Per  bona  opera  vocationem  no- 

est  signaculum  firmi  fundamenti,  id  est,  fidei;  qui 
enim  fugit  iniquitatem ,  nunquam  incidet  in  bse- 
resim. 

Vers.  20.  —  In  magna  autem  domo  non  solum  sunt 
vasa  aurea,  etc.  Doymts  estEcclesia;  vasa  sunt  fideles; 
aurea  et  argenlea  sunt  firmi  et  illustres  in  fide  et 
justitia;  lignea  vero  et  fictilia,  vel,  ut  Grsece  est, 
lestacea,  sunt  vulgares,  fragiles,  infirmi  in  fide  et 
charitate;  nam  haerelici  nec  vasa  aurea ,  nec  fictilia 
sunt ,  sed  potius  vasa  fracta  et  ex  domo  projecta 
et  ejecta.  Vas  in  honorem ,  id  est ,  vas  honorificum  ; 
vas  in  contumeliam,  id  est,  vas  vile  et  inglorium,  uti 
gunt  ollae  et  matulae. 

Si  quis  ergo  eniundaverit  se  ab  istis ,  erit  vas  in 


stram  et  electionem  cerlam  faciatnus,  D.  Petr,  secunda 
Epist.  2. 

Porro  prsecedentis  interpretationis  initium  et  quasi 
fundamenta  reperi  in  D.  Chrysostomo,  et  illam  om¬ 
nibus  aliis  expositionibus,  serid  a  me  consideratis, 
praefero,  quia  haec  naturalior  est,  lextum  litteralem 
clarius  explicat,  et  Aposloli  mentem  sic  exponit  ut 
omnia  sibi  invicem  cohaereant.  Non  ita  mihi  visum 
est  de  aliis  interpretationibus,  turn  quia  ad  Dei  de- 
creta  recurrentes,  explicant  obscurum  per  obscu- 
rius;  turn  quia,  contra  D.  Pauli  mentem  et  verba, 
qui  in  ipso  fundamento,  seu  fundamentalibus  lapidi- 
bus  ex  more,  signacula  reponit :  ipsi  e  contra  in  fun- 
datore,  seu  Deo,  sigilla  constituunt.  Primum  enim 
signaculum  :  Novit  Dotninus....,  explicant  de  prae- 
scientia  Dei,  seu  praedestinatione.  Utraque  autem  in 
Deo  est,  non  in  fideli.  2<ppa-ps,  signaculum  quod  in- 
scribitur  lapidi,  vel  in  annulo  insculpitur. 

Inter  alias  explicationes,  Tirini  et  Estii  explicatio 
magis  placet.  Videatur  itaque,  si  non  placeat  nostra. 

Vers.  20.  —  In  magna  autem  domo....  Mirari  quis 
posset  quod  inter  Christianos,  id  est,  inter  fideles  et 
sanctos,  reperiantur  quidam  infideles  et  mali.  Hanc 
autem  miralionem  solvit  Apostolus,  dicens  quod  in 
Ecclesia  Dei,  sicut  in  magna  domo,  sint  omnis  gene¬ 
ris  vasa. 

Qusedam  aurea  et  argentea,  nimiriim  firmi  et  il- 
lustres  in  fide,  in  justitia  et  in  charitate.  Qusedam 
lignea  et  fictilia;  Gr.,  testacea  :  scilicet  vulgares, 
fragiles  et  infirmi  in  fide  et  in  moribus. 

Qusedam  in  honorem,  id  est,  honorificis  usibus  de- 
putata.  Qucedam,  intellige  tam  ex  aureis  et  argenteis, 
quam  ex  ligneis  et  testaceis.  Sic  enim  in  domibus 
regum  etiam  vasa  testacea,  vitrea  et  lutea  honorificis 
deputantur  usibus. 

Qu/edam  in  contumeliam,  id  est,  vilibus  ministeriis 
destinata.  Intellige  pariter  qucedam  etiam  ex  aureis 
et  argenteis,  ut  fit  in  palatiis  principum  et  divitum, 
ubi  videmus  ex  argento  vasa  vilissimis  usibus  depu- 
tata.  Sicut  ergo  nemo  miratur,  si  in  magnis  domibus 
aliqua  e  fragilioribus  vasis  frangantur,  si  aliqua  vili¬ 
bus  destinata  ministeriis  sordescant ,  sic  mirum  non 
est  quod  in  Ecclesia  aliqui  fragiles  sint  moribus  sor- 
didi;  aliqui  quoad  fidem  frangantur  et  fracti  ejiciantur 
e  domo.  Ne  tamen  illos  perditos  putes  :  possunt  enim 
per  poenitenliam  emundari  et  reparari. 

Vers.21.  — Si  quis  ergoemundaverit  se  ab  istis... 

hoyyorem.  Sensus  est :  Quicumque  purum  sese  prae- 
stiterit  a  profanis  haereticorum  doctrinis  caeterisque 
vitiis,  idque  perseveranter  fecerit,  erit  vas  in  hono¬ 
rem  ,  id  est ,  assumetur  ad  usum  honorificum ,  quia 
consequetur  honorem  gloriae  coelestis ,  ad  quam  erat 
praedestinalus.  Eniundaverit ,  id  est,  ornnino  expur- 
garit  se ,  ut  anima  tota  sit  munda  et  pura.  Ita  se 
emundavit  S.  Magdalena,  cui  dimissa  sunt  peccata 
multa,  quoniam  dilexit  multiim ,  de  qua  canit  Eccle¬ 
sia  : 

Post  fluxee  carnis  scandala , 

Fit  ex  lebete  pliiala. 

In  vas  translata  gloria; 

De  vase  contuynelice . 
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Duns  allatae  similiiudinis  ostendit  dissimilitudines  : 
priuiam ,  vasa  ilia  domesticae  supelleciilis  nihil  con- 
ferunt  ut  aurea  sint  et  argentea ,  vel  lignea  aut  te- 
stacea,  sed  a  nature  talia  sunt.  Vasa  autem  metapho- 
rica,  scu  homines,  ad  id  conferunt  aliquid  ;  talia  non 
sunt  a  natura,  sed  a  voluntate.  Secundam  ,  vasa  aurea 
aut  argentea  nunquam  fiunt  lignea  aut  lutea ;  nec 
vicissim  ligna  et  testacea  liunt  argentea  aut  aurea. 
Contra  vero  homines  sordidi,  lutei,  peccatores  ,  pos- 
sunt,  Dei  gratia,  a  suis  sordibus  expurgari;  possunt 
per  poenitenliam  a  peccatorum  maculis  purificari  et 
lieri  vasa  aurea ,  argentea ,  vasa  ad  honorilicos  usus 
accommoda.  Yas  erat  fictile  Paulus,  sed  evasil  in 
aureum.  Yas  fuit  aureum  Judas,  sed  in  fictile  con- 
versum  fuit,  D.  Chrysostomus. 

Si  quis  ergo  eorum  sordidorum ,  se  ,  Dei  gratia , 
emundaverit  ab  istis ,  id  est ,  sordibus,  sive  peccato¬ 
rum  ,  sive  errorum.  D.  Chrysostomus  vim  facit  in 
verbo  emundaverit,  id  est,  penitus  purgaverit.  Paulus, 
inquit,  non  simpliciter  dicit ,  mundet,  sed  emundet , 
id  est ,  penitus  purget.  Si  quis  ergo  ab  omnibus  suis 
sordibus  sese  expurget , 

Erit  vas  in  honorem  ,  honestum  ; 

Sanctjficatum  ,  Dei  gratia  ornatum  ,  el  per  banc 
Deo  consecratum  ; 

Et  utile  Domino,  id  est,  usibus Domini  accommodum. 

Ad  omne  opus...,  idoneum  ad  omne  bonum  opus, 
seu  fiet  divinai  bonitatis  instrumentum  ad  quodcum- 
que  Deo  placuerit.  Nota  quod  hoc  in  loco  purificatio, 
conversio,  sanclilicatio  homini  tribuitur.  Si  quis  se 
emundaverit...  Aliis  in  locis  Deo  tribuitur  :  revera 
ulrique  convenit;  Deo,  ut  causae  principi ;  homini, 
ut  causae  secundariae.  Haec  ergo  loca  non  debent  so- 
lidarie  considerari ,  sed  unum  per  aliud  explicari ;  et 
nos  Deus  emundat,  et  nosipsos,  Dei  gratia  emunda- 
mus ;  et  nos  Deus  convertit  a  peccato,  et  nos  ab  ini- 
quitate  discedimus.  Hinc  Deo  dicimus  :  C onverte  nos , 
Deus ,  e'c.  Hinc  et  Deus  dicit  nobis  :  Discedat  ab  ini- 
quitate ,  etc.  Convertimini  ad  me,  ait  Dominus  exer- 
cituum,  et  convertor  ad  vos,  Zachar.  1,  5. 

Vers.  22.  —  Juvenilia  autem  desideria  fuge. 
Vers.  15,  monuit  Timotheum  ut  se  operarium  Deo 

Sanctjficatum  et  utile  Domino ,  ad  omne  opus  bo¬ 
num  paratum.  Sancti/icatum  Domino,  quia  expurgatum 
a  sordibus  viliorum,  et  per  hoc  Deo  consecratum. 
JJtile  autem  Domino,  usibus  Domini  sit  accommodum. 
Videtur  Christum  intelligere.  Is  enim  est  Dominus  ac 
herus  hujus  magnae  domus,  cujus  omnia  vasa  usi¬ 
bus  ejus  serviunt.  Utiles  per  gratiam  Dei  nos  ad 
omne  opus  bonum  praeparantis. 

Vers.  22.  —  Juvenilia  autem  desideria  fuge.  Directe 
respexit  Apostolus  ad  curiositatem ,  ambitionem  et 
inanem  gloriam  quam  juvenes  ambiunt,  praesertim 
docti ,  ut  velint  videri  subtiles ,  sapient.es,  caeterisque 
doctiores,  etc.;  q.  d. :  Noli  ut  juvenis  ambire  sapien- 
tis  et  doctoris  nomen  ,  sed  ambi  vitae  integritatem,  ac 
praesertim  charitatem  et  pacem,  ut  in  iis  excellas. 

Sectare  verb  justitiam,  /idem,  charitatem  et  pa¬ 
cem  cum  iis  qui  invocant  Dominum  de  corde  puro. 
Tu  virtutes  istas  sectare,  cum  iis  qui  sincere  Deum 
invocant. 

Vers.  25 ,—Stultas  autem,  etc.  Sine  disciplina , 
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gratum  exbibeat ;  ipsumque  incoepit  docere  modum 
quo  tabs  evadat :  Sit  inconfusibilis ;  rede  tractet  ver- 
bum  verilalis  ;  I’ugiat  profanas  vocum  novitates,  quas 
sectati  Hymenaeus  et  Philetus,  aberraverunt,  et  quos- 
dam  subverterunt.  Caetera  ,  horum  occasione ,  quasi 
per  digressionem,  dixit.  Jam  ad  propositum  redit,  et 
pergit  docere  modum  quo  Timotbeus  Deo  gratus  eva¬ 
dat  operarius.  Juvenilia  desideria  ,  id  est ,  juvenum 
fuge  cupiditates ,  non  corporeas  lantiim  (  erat  enim 
maxime  continens  et  abstemius),  sed  et  animi  cupi¬ 
ditates  ,  scilicet  curiositatem ,  ambitionem  ,  inanem 
gloriam,  gloriolas,  etc.  Quasi,  diceret :  Noli,  ut  juve¬ 
nis,  ambire  doctoris  nomen  ; 

Sectare  vero  justitiam...,  ambi  innocentiam  vitae, 
lidem  in  verbis,  dilectionem  erga  omnes,  concordiam 
cum  omnibus,  vere  et  sincere  christianis.  Recordare 
duorum  characterum,  de  quibus  v.  19. 

Vers.  23.  —  Stultas  autem  et  sine  disciplina  ; 
Graec.,  ineruditas ,  etc.;  id  est ,  quaestiones  ineptas, 
frivolas,  et  quae  ad  veram  sapientiam  nihil  pertinent, 
respue  : 

Sciens  quia  generant  lites  ,  scis  enim  quia  inde 
oriunlur  lites  et  jurgia. 

Vers.  24.  —  Servum  autem  Domini  non  oportet 
litigare;  Christianus  autem,  maxime  verbi  minister, 
servus  Christi ,  adeo  patientis  et  pacifici ,  non  debet 
rixari ,  verbis  pugnare  ; 

Sed  mansuetum  esse  ad  omnes  ;  sed  erga  unum- 
quemque  mansuetus,  paratus  ad  docendum ,  patiens, 
malorumque  tolerans,  ut  eos  mansuetudine  et  patien- 
tia  vincat. 

Vers.  25. —  Cum  modestia  corripientem  ,  Graec., 
erud  entem,  eos  qui  resistunt  verilati;  Graec.,  conlra- 
positos  ;  Syr.  :  Qui  contendunt  adversiis  ipsum;  id  est, 
qui  diversa  senliunt,  et  abler  alTecti  sunt  quam  nos. 

Nequando;  Syr.,  siquando.  Utrumque  significat  p.r,- 
tvote.  Aliqui  vertunt,  an,  id  est,  experiendo,  tentando, 
si  forte  per  doctrinam  foris  adhibitam,  Deus  dignetur 
in  eorum  cordibus  inspirare  fidem  et  poenitenliam. 

Vers.  26.  —  Et  resipiscant  ,  sicque  ad  sanam 
mentem  redeant ,  et  evadant  laqueos  diaboli ,  a  quo 
decepti,  capti  et  irretiti  sunt,  ad  voluntatem  ipsius, 

id  est,  ineruditas,  insensatas,  quae  scilicet  nihil  ha- 
bent  sensus,  nihil  ad  veram  disciplinam  et  sapien¬ 
tiam  conferunt ,  quales  sunt  quaestiones  futiles 
Judaeorum  de  suis  genealogiis.  Devita ,  id  est, 
reiice  et  respue.  Lites  non  sunt  aliud  quam  pugnae 
verborum. 

Vers.  24.  —  Servum  autem  Domini  non  oportet  l iti- 
gare ,  debet  esse  aptum  et  paratum  ad  docendum. 
Patientem,  intellige  morum  et  infirmitatum  proximi. 

Vers.  25.  —  Cum  modestia  corripientem  eos  qui 
resistunt  verilati;  modesle  corrigentem  eos  qui  di¬ 
versa  senliunt.  Ita  Ambrosius;  q.  d.  :  Episcopus  et 
doctor  leniler  corripiat  eos  qui  sibi  docenti  contra- 
dicunt. 

Nequando  Deus  del  illis  poenitenliam  ;  si  quando  , 
vel ,  si  forte  det  iis  Deus  poenitenliam ,  ad  cogno - 
scendam  veritatem.  Poenitenliam  intellige  de  errore  et 
infidelitate  qua  detinebantur. 

Vers.  26.  —  Et  resipiscant  a  diaboli  laqueis ,  etc* 

Homo  ,  divinae  gratiae  auxilio  perdito  per  peccatum  % 
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id  est,  diaboli.  Alii  volunt ,  ad  voluntatem  Dei ,  id 
est,  quamdiu  voluerit  Deus;  ideoque  modeste  cor- 

non  quod  vull  ipse,  sed  quod  diabolus  vult,  agit  el 
operaiur,  inquit  Chrysostomus.  Sensus  est  illos  veri- 
tatis  adversaries  a  diabolo  teneri  caplivos,  ad  Dei 
voluntatem,  id  est,  quamdiu  Deus  voluerit;  cujus  vo- 


rigendi;  si  forte  Deus  misereatur,  et  poenitentiam  in- 
spiret,  et  vincula  caplivitatis  frangat. 

luntati  nee  diabolus  resistere  potest;  ideoque  cum 
modestia  corripiendos  esse,  si  forte  Deus  misereatur, 
et  poenitentiam  illis  inspiret,  ac  vinculum  durae  ca- 
ptivitatis  solvat. 


Corallarium  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxi/n 

redigenda. 


1°  Omnis  Ecclesiae  Dei  minister  assumat,  velut  sibi 
dictum  ,  quod  in  primis  septem  versibus  Apostolus 
Timotheo  dicit :  Tu  ergo ,  fili  mi,  confortare  in  gratia 
guce  est  in  Christo  Jesu,  seu  quae  tibi  per  Cbristum  in 
ordinatione  tua  collata  est ;  pro  Evangelio  patere  for- 
titer,  ut  miles,  v.  3 ;  pugna  legitime  sicut  athleta ,  v. 
5;  agrum  Christi  diligenter  excole,  sicut  agricola  ,  v. 
6.  Vide  in  commentario  dicta  et  observationes  mora¬ 
les  in  v.  1,  2,  3,  4,  5,  6.  Ibidem  vide  quod  hoc  om¬ 
nibus  etiam  Christianis  suo  modo  convenit. 

2°  Ut  haec  alacriter  praestes,  tria  saepe  cogita  :  pri- 
mum  ,  Christi  Domini  a  mortuis  suscitati  gloriam , 
sedet  ad  dexteram  majestatis ;  secundum  ,  S.  Pauli , 
sanctorum  aposlolorum ,  sanctorum  antistitum  et  Dei 
ministorum  exempla  :  Fortes  facti  sunt  in  bello,  vice- 
runt  regna,  adepti  sunt  repromissiones  ;  tertium,  aeter- 
nam  gloriam  Christi  et  sanctorum  imitatoribus  pro- 
missam. 

Insculpe  itaque  menti  tuae  has  aureas ,  et  aeterna 
memoria  dignas  sententias  :  Si  commortui  sumus,  et 
convivemus,  v.  11;  si  sustinebimus ,  et  conregnabimus  ; 
si  negaverimus,  et  ille  negabit  nos,  v.  12  ;  si  non  credi- 
mus,  ille  fidelis  permanet ,  negare  se  ipsum  non  potest, 
v.  13.  Vide  in  commentario  dicta  et  observationes 
morales  in  v.  11,  12,  13.  Ibidem,  v.  14 ,  in  observa- 

CAPUT  III. 


r  tione  morali ,  vide  has  easdem  veritates  ab  omnibus 
1  Christianis  serio  perpendendas ,  quia  ab  eis  maxime 
|  pendet  noster  in  Christianismo  profectus. 

3°  A  versibus  15,  16,  22,  23,  24,25,  Ecclesiae  Dei 
I  minister  modum  discat  quo  fiat  bonus  et  Deo  gratus 
1  operarius;  quae  vitia  fugere,  quas  virtutes  sectari  de¬ 
beat.  Notet  speciatim  ,  v.  15  ,  tria  monita  omni  con- 
cionatori  necessaria. 

4°  A  v.  17  agnoscamus  quantum  malum  sit  haere- 
sis,  et  quam  perniciosum  ,  ciim  D.  Paulus  tot  modis 
et  toties  illius  nobis  horrorem  incutiat. 

Primae  ad  Timotheum  cap.  4  ,  v.  1 , 2 ,  haeresim 
descripsit,  ut  daemonorium  doctrinam;  cap.  6,  v.  4, 
5,  depingit  earn  ut  morbum  pestiferum ;  ibidem  hae- 
reticos  vocat  homines  mente  et  corde  corruptos  ;  hie 
autem,  v.  17,  haereticum  sermonem  ait  instar  gan- 
graenae  aut  canceris  serpere.  Juxta  mentem  D.  Pauli 
horreamus  haeresim  ,  haereticos  fugiamus  ,  caveamus 
ab  haereticorum  colloqniis. 

5°  A  v.  20  discamus  non  turbari  ob  aliquorum  la¬ 
psus,  sicut  non  turbamur  si  in  magna  domo  aliqua 
vasa  frangantur.  A  v.  21  discamus  de  nullius  un- 
quam  peccatoris  salute  desperare ,  quia  potest  per 
poenilenliam  emundari  et  reparari.  •  - 

CHAPITRE  III. 


1.  Hoc  autem  scito  quod  in  novissimis  diebus  insta-  f 
bunt  tempora  periculosa  : 

2.  Erunt  homines  se  ipsos  amantes,  cupidi,  elali, 
superbi,  blasphemi,  parenlibus  non  obedientes,  in- 
grati,  scelesti , 

3.  Sine  alfectione,  sine  pace,  criminatores,  incon- 
tinentes,  immites,  sine  benignitate, 

4.  Proditores,  protervi,  tumidi,  et  voluptatum  ama- 
tores  magis  quam  Dei ; 

5.  Habentes  speciem  quidem  pietatis,  virlutem 
autem  ejus  abnegantes.  Et  hos  devita ; 

C.  Ex  his  enim  sunt  qui  penetrant  domos,  et  ca- 
ptivas  ducunt  mulierculas  oneratas  peccatis,  quaedu- 
cuntur  variis  desideriis  : 

7.  Semper  discentes,  et  nunqu&m  ad  scientiam 
veritatis  pervenientes. 

8.  Quemadmodiim  autem  Jannes  et  Mambres  re- 
stiterunt  Moysi ,  ita  et  hi  resistunt  veritati,  homines 
corrupti  mente ,  reprobi  circa  fidem. 

9.  Sed  ultra  non  proficient ;  insipientia  enim  eorum 
manifesia  erit  omnibus,  sicut  et  illorum  fuit. 

10.  Tu  autem  assecutus  es  meant  doctrinam  ,  in¬ 
stitutional,  propositum,  fidem,  longanimitatem,  dile- 
ctionem  patientiam, 


1.  Or,  sachez  que  dans  les  derniers  jours,  il  vien- 
dra  des  temps  fachcux ; 

2.  Car  il  y  aura  des  hommes  personnels,  avares, 
glorieux,  superbes,  medisants,  desobeissants  a  leurs 
peres  et  a  leurs  meres,  ingrats,  impies, 

3.  Denatures,  ennemis  de  la  paix,  calomnialeurs, 
intemperants,  inhumains,  sans  affection  pour  les  gens 
de  bicn, 

4.  Traitres,  insolents,  enfies  d’orgueil,  et  plus 
amateurs  de  la  volupte  que  de  Dieu. 

5.  Qui  auront  une  apparence  de  piele ,  mais  qui 
en  ruineront  la  verile  et  l’esprit.  Fuyez  done  ces  per- 
sonnes. 

G.  Car  de  ce  nornbre  sont  ceux  qni  s’introdnisent 
dans  les  maisons,  et  qui  trainent  apres  eux ,  comme 
captives,  des  femmes  chargees  de  peches,  et  possedees 
de  diverses  passions , 

7.  Lesquelles  apprennent  toujours,  et  n’arrivent 
jamais  jusqu’a  la  connaissance  de  la  verite. 

8.  Car  comme  Jannes  et  Mambres  resisterent  a 
Moi'se ,  ceux-ci  de  meme  resistent  a  la  verite.  Ce  sont 
des  hommes  corrompus  dans  l’espril,  etpervertis  dans 
la  foi. 

9.  Mais  le  progres  qu’ils  feront  aura  ses  homes,  car 
leur-  folie  sera  connue  de  tout  le  monde,  comme  le 
fut  alors  celle  de  ces  magiciens. 

10.  Quant  a  vous,  vous  savez  quelle  est  ma  doc- 
i  trine,  quelle  est  ma  maniere  de  vie,  quelle  est  la  fin 

que  je  me  propose,  quelle  est  ma  foi,  ma  tolerance, 
ma  charite,  et  ma  patience ; 
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11.  Persecutiones,  passiones;  qualia  mihi  facta  f 
sunt  Anliochi®,  Iconii  etLystris;quales  persecutiones 
sustinui,  et  ex  omnibus  eripuit  me  Dominus. 

12.  Et  onrnes  qui  pie  volunt  vivere  in  Christo 
Jesu,  persecutionem  patientur. 

13.  Mali  autem  homines  et  seductores  proficient 
in  pejus,  errantes  et  in  errorem  mittentes. 

14.  Tu  vero  permane  in  iis  quae  didicisti  et  credita 
sunt  tibi ;  sciens  a  quo  didiceris  : 

15.  Et  quia  ab  infantia  sacras  litteras  nosti,  quae  te 
possunt  instruere  ad  salutem,  per  fidem  quae  est  in 
Christo  Jesu. 

16.  Omnis  scriptura  divinitus  inspirata,  utilis  est  ad 
docendum,  ad  arguendum,  ad  corripiendum,  ad  eru- 
diendum  in  justitia. 

17.  Ut  perfectus  sit  homo  Dei,  ad  omne  opus  bo- 
num  instructus. 


11.  Quelles  ont  ete  les  persecutions  et  les  afflic¬ 
tions  qui  me  sont  arrivees,  coniine  cellos  d’Amioche, 
d’Icone  et  de  Lystres ;  combien  grandes  ont  ete  ces 
persecutions  que  j’ai  souffertes;  et  comment  le  Sei¬ 
gneur  m’a  tire  de  toules. 

12.  Car  tous  ceux  qui  veulent  vivre  avec  piete  en 
Jbsus-Christ  seront  persecutes. 

15.  Mais  les  homines  mechants  et  les  imposteurs  se 
fortifieront  de  plus  en  plus  dans  le  mal,  etant  dans 
l’erreur,  et  y  faisant  tomber  les  autres. 

14.  Quant  a  vous,  demeurez  ferine  dans  les  choses 
que  vous  avez  apprises,  et  qui  vous  ont  ete  confiees, 
sachant  de  qui  vous  les  avez  apprises  ; 

15.  Et  considerant  que  vous  avez  ete  nourri  des 
votre  enfance  dans  les  lettressaintes,  qui  peuvent  vous 
instruire  pour  le  salut  par  la  foi  qui  est  en  Jesus- 
Christ. 

16.  Toute  ecriture  qui  est  inspiree  de  Dieu  est 
utile  pour  instruire,  pour  reprendre,  pour  corriger, 
et  pour  conduire  a  la  justice ; 

17.  Afin  que  l’homme  de  Dieu  soit  parfait  et  dis¬ 
pose  a  toutes  sortes  de  bonnes  oeuvres. 


ANALYSIS. 


\°Prcedicit  falsos  in  novissimis  temporibus  exorituros 
doctores,  quorum  mores  impios  ad  vivum  depingit ,  v. 
1,  2,  3,  4,  5. 

2°  Indicit  Timotlieo  ut  hos  fugiat,  quia  jam  aliqui 
tales  exislunt ,  qui  domos  alienas  obrepunt ,  et  mulier- 
culas  peccatis  oneratas  seducunt. 

Hi  Evangelio  quidem  contradicunt,  sicut  olim  James 
et  Mambres  Moysi  restiterunt;  at  illorum^sicut  horum, 
impostura  brevi  detegetur,  5,  6,  7,  8,  9. 


5°  Timotheum  hortatur  ut  doctrinam  retineat  quam 
ab  eo  didicit ,  magistrique  sui  sequatur  exemplum ,  et 
speciatim  patientiam  in  persecutionibus ;  omnes  enirn 
qui  pie  volunt  vivere ,  persecutiones  patientur,  v.  10  , 
11,  12,  13, 14,  15. 

4°  Ipsum  excitat  ad  studium  saerce  Scripturce  ,  quoe 
utilis  est  ut  perfectus  sit  homo  Dei,  et  ad  omne  bonum 
opus  apparatus. 


PARAPHRASIS. 


1.  Ne  mireris  quod  de  Hymenaeo  et  Phileto  dixi; 
etenim  scias  velim  quod  posthac  ,  in  diebus  etiam 
proxime  futuris,  tempora  erunt  ad  salutem  periculis 
plena. 

2.  Erunt  enim  homines  sui  solum  amatores,  avari, 
fastuosi,  superbi ,  blasphemi ,  parentibus  rebelles , 
ingrati,  impii,  et  ad  omne  scelerum  genus  effusi. 

3.  Omnem  naluralem  affectum  exuti  ,  feedifragi, 
calunmiatores,  concupiscenti®  subditi ,  feri  et  inhu- 
mani ,  bonorum  osores. 

4.  Proditores  amicissimorum ,  petulantes,  typho 
superbiae  tumidi,  voluptatum  longe  amantiores  quam 
Dei ;  seu  quorum  deus  venter  est. 

5.  Larvam  quidem  pietatis  et  reverenti®  Dei  pr® 
se  ferentes  ;  veritatem  vero  pietatis  operibus  abne- 
gantes,  et  hos  aversare. 

6.  Jam  enim  sunt  aliqui  ex  eis  qui  in  alienas  subre¬ 
punt  domos ,  et  falsis  suis  doctrinis  ,  quasi  laqueis 
capias  mulierculas,  ita  sibi  faciunt  obnoxias,  ut  quasi 
captivas  abducant  quocumque  voluerint,  peccatis 
oneratas,  et  variis  circumactas  concupiscentiis. 

7.  Semper  discendi  cupidas,  sed  quae  nunquam  ad 
veritatis  scientiam  perveniunt. 

8.  Sicut  autem  magi  Jannes  et  Mambres  divinae 
Moysis  potestati  restiterunt ,  ita  illi  nunc  evangelic® 
resistunt  veritati;  homines  mente  et  corde  corrupti , 
et  ideo  circa  fidem  errantes. 

0.  Sed  diu  non  proficient  in  seductione  hominum, 
quia  brevi  insipientia  seu  impostura  eorum  omnibus 
detegetur ,  ad  ipsorum  confusionem  ,  sicut  accidit 
Janni  et  Mambre., 


10.  Tales  quidem  illi ;  tu  autem  ( utpote  qui  apud 
me  diu  permansisti )  plane  nosti  quod  tales  non  su- 
mus ;  cognovisti  doctrinam  meam,  mores  meos  ,  sco- 
pum  et  finem  meum,  fidei  me®  sinceritatem,  meam 
erga  omnes  lenitatem,  charitatem,  patientiam. 

11.  Yidisti  persecutiones  et  ®rumnas  quas  pertuli; 
nosti  quas  passus  sum  Antiochi®  ,  Iconii  et  Lystris ; 
quas  et  alias  non  minus  graves  persecutiones  sustinui, 
sed  ex  quibus  omnibus  Dei  potentia  libera tus  sum. 

12.  Sed  quid  de  me  dico  ?  omnes  enim  qui  pie, 
juxta  Christi  pr®scriptum,  vivere  volunt,  persecutio¬ 
nem  patientur. 

13.  Homines  autem  vitiis  dediti  et  subdoli  impos- 
tores  libere  indulgent  impietati  su®;  et  in  ea,  nemine 
reclamanle,  crescent  magis  ac  magis ,  seducentes  et 
seducti. 

14.  Tu  verb  constanter  persiste  in  iis  credendis  et 
pr®dicandis  qu®  a  me  didicisti  et  qu®  tibi  commisi 
ut  ea  serves  et  promulges ,  memor  a  quo  magistro  ea 
didiceris. 

15.  Memor  et  quod  ab  infantia  edoctus  es  sacras 
litteras,  qu®  (met  loco)  te  possunt  instruere  ad  salu¬ 
tem,  per  fidem  in  Christum  Jesum  ,  ad  quem  du- 
cunt. 

16.  Siquidem  omnis  scriptura  divinitus  inspirata 
utilis  est  ad  docendam  veritatem  fidei,  ad  refellendos 
errores  ei  contrarios  ,  ad  corrigendos  mores  depra- 
vatos,  ad  instiluendum  ad  vit®  sanctimoniam. 

17.  Ut  (per  sacr®  Scriptur®  sludium)  perfectus 
;  evadat  homo  Dei,  salutis  animarum  curator,  et  ad 
j  omnem  officii  sui  partem  comparalus. 
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COMMENTARIA.  GAP.  111. 
COMMENTARIA. 


Vers.  1.  —  Hoc  autem  scito...  His  et  sequentibus  j 
verbis  continetur  prophetia  qua  D.  Paulus  Timolheum  | 
et  alios  sub  ejus  nomine  episcopos  praemonet  simul  | 
et  praenmnit  ad  vitandos  et  rel'ellendos  haerelicorum 
errores;  quasi  diceret :  Ne  niereris  qu;e  de  Ilymaeneo 
etPhileto,  supra,  v.  17,  dixi,  quod  a  veritate  excide- 
rint,  factique  errorum  magistri,  quorumdam  lidem 
subverlerinl;  etenirn  scire  te  volo,  teque  praemoneo 
quod  non  longe  absunt,  sed  instant  tempora  dura, 
acerba,  diflicilia,  periculis  plena,  xatpoi  KaXercol,  pes- 
sima,  ait  D.  Chrysostomus,  scilicet  ob  corruplos  ho- 
minum  mores;  seu quia  homines erunt  mali,  corrupli, 
pessimi,  quales  in  sequentibus  describuntur. 

Per  novissimos  dies  non  intelliguntur  hie  ultima 
tantiim  mundi,  seu  Antichristi  tempora ;  sed  etiam 
instantia,  proxime  et  Timotheo  adlmc  vivente,  Tu- 
tura,  ut  patet  ex  v.  5,  ubi  dicitur  ei :  Et  hos  devita. 
Totum  itaque  tempus,  a  Christo  usque  ad  linein  mun¬ 
di,  est  tempus  novissimum,  juxta  illud  Joan,  primae 
2, 18  :  Filioli,  hora  novissima  est,  id  est,  novissimum 
tempus ,  ultima  aetas  mundi ;  novissimus  Ecclesiae 
status ;  ultima  lex  et  religio,  cui  nulla  succedet  alia. 

Vers.  2.  — Et  erunt;  Graec.,  erunt  enim;  itaque 
et  est  causalis  conjunctio,  significans  idem  ac  quia  ; 
Romana  non  habent  et. 

Et  erunt  homines  seipsos  amantes,  Graec.,  sui  ama- 
tores,  id  est,  sui  tantiim  amatores,  ait  Ambrosius ; 
idem  ac  queerentes  quee  sua  sunt.  OhXcujto;,  ilie  est  qui 
se  solum  amat,  ait  Theophylactus.  Et  haec  est  malo 
rum  radix,  seipsum  solum  amare.  Sicut  ex  charitate 
omne  bonum,  sic  ex  philautia,  utpote  charitati  op¬ 
posite,  omne  malum :  nam  charitas  est  lata,  id  est, 
sese  dilatat  et  diffundit  in  Deum  et  proximum  ;  phi- 
lautia  vero  latitudinem  ejus  in  arctum  constringit  et 
in  unum  lantummodo  contrahit,  scilicet  in  seipsum, 
Theophylactus  post  Chrysostomum.  ohXowtos  est  quasi 
sui  idololalra,  omnia  ad  se  refert,  propter  se  facit,  ad 
se,  quasi  ultimum  finem,  ordinat.  Hinc  omnis  inor- 
dinatio. 

Cupidi,  Graec.,  pecunice  amatores,  id  est,  avari. 
Postquam  radicem  dixit,  infert  speciatim  ab  ea  ena- 
(os  ramos,  quorum  primus  et  maximus  est  avarilia, 
Theophylactus.  Ab  amore  sui  oritur  amor  divi'.iarum, 
tanquam  medii  et  instrumenti  generalis  quo  sibi  sa- 
tislacere  possit  amor  proprius,  terrenisque  frui  deli- 
ciis.  Omnibus  exlerioribus  bonis  abulitur  ad  suum 
commodum,  suamque  gloriam. 

Vers.  1.  —  Hoc  autem  scito,  etc. ,  in  novissimis,  id 
est,  in  sequentibus,  alque  adeo  jam  ineipientibus 
temporibus  erunt  periculosi  dies.  Novissima  ergo  I 
tempora  hie  voeat  ea  quae  a  suo  tempore  decursura 
et  secutura erant  usque  ad  finem  mundi. 

Vf.rs.  2.  —  Erunt  homines  seipsos  amantes,  id  est, 
sui  amantes,  suae  gloriae,  lucris,  commodis  studentes. 
Amor  sui  omnium  malorum  est  origo.  Cupidi,  id  est, 
amantes  pecuniarum,  avari.  Elati,  id  est,  fasiuosi, 
arrogantes,  jactabundi.  Superbi,  blasphemi,  rnaledici 
seu  contumeliosi.  Parentibus  nonlobedientes,  ingrati, 
scelesti,  id  est,  profani,  nefarii,  sive  impii. 

Vers.  5.  —  Sine  affectione ,  sine  visceribus  compas- 


Elati,  id  est,  fastuosi,  jactabundi.  llaec  elalio  seu 
fastuositas  est  species  superbiae,  qua  quis  vult  singu- 
lariter  videri  supra  omnes,  ait  D.  Thomas  hie.  Et 
haec  elatio  est  foetus  amoris  sui  ipsius,  fructusque 
diviliarum  quibus  abutitur  amor  proprius  ad  fastum, 
ad  luxum,  ad  omnem  vanitatem. 

Superbi,  omnes  alias,  praeter  elationem  supradi- 
ctam,  inteilige  superbiae  species  :  v.  g.,  omnia  sibi 
tanquam  debita,  arrogare :  seipsum  aeslimare,  caete- 
ros  contemnere,  dominatum  ambire,  subjici  nolle.  Et 
hie  est  naturalissimus  philautiae  foetus. 

Blasphemi,  in  Deum,  ait  D.  Chrysostomus;  qui 
enim  contra  homines  sese  effert,  facile  in  Deum  im- 
pius  est,  idem  Chrysostomus  et  Theophylactus.  Alii 
vertunt,  rnaledici  contumeliosi.  Vox  Graeca  utrumque 
significat,  sive  in  Deum,  sive  in  homines  blasphe- 
mum.  Ordo  tamen  hie  postulare  videtur  ut  blasphe- 
mia  in  Deum  intelligatur. 

Parentibus...,  inteilige  et  suis  superioribus,  re- 
belles.  Et  haec  inobedientia  sicut  et  praecedens  blas- 
phemia,  sunt  sunimae  superbiae  fructus. 

Ingrati,  erga  Deum  et  parentes;  hoc  sequitur  ex 
dictis.  Sed  nota  quod  ingrati  cum  impiis  et  scelera- 
tis  hie  copulentur;  hineque  conjice  ingralitudinis 
enormitatem. 

Scelesti,  id  est,  nefarii,  ad  omne  scelerum  genus 
effusi,  qui,  nulla  recti  et  sancti  ratione  habita ,  per- 
petrant  foeda  quaeque.  Syr.  vertit :  Impii,  similiter  et 
Ambrosianus.  Sic  amor  sui  per  superbiam,  impieta- 
tem,  inobedientiam  et  ingratitudinem  devenit  tan¬ 
dem  ad  irreligionem  et  ad  atheismum. 

Vers.  3.  —  Sine  affectione,  qui  omnem  natura- 
lem  affectum  exuunt,  nulloque  tanguntur  amoris  af- 
fectu  etiam  erga  proximos  naturaliter  charos,  v.  g.,  pa¬ 
rentes,  liberos,  cognatos ;  quasi  insensibiles  etbarbari. 

Sine  pace,  foedifragi,  perfidi,  cum  aliis  pacifice 
vivere  nescientes,  sine  foedere.  Potest  etiam  verti, 
implacabiles,  quique  nulli  reconciliantur  unquam. 

Criminatores,  Grsec.,  diaboli,  id  est,  calumniato- 
res,  seu  qui  proborum  innocentiam  suis  vexant  ca- 
lumniis.  Hoc  diabolicum,  hoeque  cacodaemonum  est. 

Incontinentes,  id  est,  voluptuosi,  gula,  ventre, 
etc.  Syr.  :  Concupiscentice  subditi. 

Immites,  id  est,  inhumani,  feri,  bestiarum  more. 

Sine  benignitate,  Graec.,  bonos  non  amantes ;  Syr., 
osores  bonorum,  Theophylactus,  omnis  boni  hostes. 

Vers.  4.  —  Proditores,  amicorum  et  sodalium. 

sionis,  sine  pietate.  Sine  pace,  id  est,  sine  foedere, 
ubique  pacem  turbantes.  Criminatores,  id  est,  calu- 
mniatores.  Incontinentes,  id  est,  intemperantes,  scilicet 
gulosi  et  luxuriosi.  Immites,  inhumani  et  feri  bestia¬ 
rum  more.  Sine  benignitate,  q.  d.  :  Non  amici  bonis, 
bonorum  inimici,  id  est,  non  amantes  bonos. 

Vers.  4.  —  Proditores,  amicitiae  desertores.  Pro- 
tervi;  id  est,  leves  et  instabiles.  Tumidi,  id  est,  inflati 
prae  superbia,  qui  sibi  placent,  et  alios  despiciunt. 

Et  voluptatum  amatores  magis  quam  Dei.  Notat 
Theophyl.  eos  qui  amant  corporis  voluptates,  non 
posse  aftici  Deo  et  rebus  divinis.  Voiuptatem  vicisse 
voluptas  est  maxima ;  nec  ulla  major  est  victoria  quam 
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Protervi,  id  est,  praecipites,  temerarii,  peiulanies, 
procaces. 

Tumidi  ,  scilicet  typho  superbiae,  vanaque  de  se 
opione  inflali. 

Voluptatum  amatores  magis...  Necessarib  hoc  se- 
quitur,  ail  Theophylactus ;  ubi  enim  est  hujus  mun- 
di  voluptatum  amor,  illic  divinum  desiderium  non 
est.  Hoc  idem  significal  ac  quorum  deus  venter  est. 

Vers.  5.  —  Habentes  speciem,  id  est,  larvam, 
imaginem  similitudinem  externam,  reverentiae  Dei, 
cullus  divini;  reipsa  autem,  virtutem,  id  est,  ve- 
ritatem,  factis  abnegantes. 

Pietatem  simulant  quidem,  sed  revera  non  babent; 
imo  factis  suis  earn  abnegasse  videntur.  Verbis  afle- 
ctant  quod  opere  et  moribus  negant. 

Observatio  moralis. 

Quis  non  horreat  funestam  banc  vitiorum  conca- 
tenationem,  ab  amcre  sui,  tanquam  annulorum  pri- 
mo,  exortam  ?  Quis  hunc  igitur  amorem  sui,  vitio¬ 
rum  omnium  radicem,  non  exhorreat  magis  ?  Sicut 
a  charitate,  virtu  turn  regina,  omne  bonum  omnisque 
virlus,  sic  a  philautia,  vitiorum  radice,  omne  malum 
omnisque  infelicitas.  A  charitate  civitas  Dei,  a  phi¬ 
lautia  civitas  diaboli :  etenim,  ait  D.  August.,  civitas 
Dei  incipit  et  constituitur  ex  amore  Dei,  et  crescit 
ad  odium  sui  ipsius :  civitas  verb  diaboli  incipit  ab 
amore  sui,  et  crescit  usque  ad  odium  Dei,  per  con- 
temptum  proximorum ;  Aug.  ,  initio  lib.  de  Civitate 
Dei. 

Deus  charitas !  Deus  ignis  consumens !  Deus  aemu- 
lator  !  cor  meum  in  tui  charitate  succende,  uthoc  tui 
amoris  igne  succensus,  te  diligam,  memetipsum  odio 
habeam ;  te  vere  colam,  me  vere  contemnam  :  et  per 
hunc  mei  conteraptum  et  odium,  per  tui  amorem  et 
cultum,  fiarn  civitas  et  habitatio  tua. 

Et  hos  devita;  Graec.,  aversare ;  Syr.,  repelle  a 
te;  quasi  diceret :  Tales  jam  existunt  aliqui,  quales 
descripsi ;  hos  luge,  aversare,  quin  et  adversare.  His 
verbis  omnes  adhortatur,  ut  tales  fugiant,  ait  D. 
Chysostomus,  ne  corrumpant. 

Vers.  6. —  Ex  nis  enim  sunt  qui  penetrant... 
Ex  his  quidam  in  alienas  obrepunt  domos,  et  suis 
lenociniis  et  falsis  doctrinis,  quasi  laqueis,  captas 


mulierculas,  sic  obnoxias  sibi  faciunt,  ut  velut  ca- 
ptivas  abducant  quocumque  voluerint. 

Nota  mulierculas,  ut  indicet  non  omnes  mulieres, 
sed  leviores  tantum  et  inconstantiores. 

Oneratas  peccatis;  Syr.,  obrutas  peccatis,  id  est, 
magno  peccatorum  numero  praegravatas,  sive  ab  ip- 
sis  earum  magistris,  qui  eas  suis  erroribus  corrupe- 
runt;  patet  enim  ex  Epistola  ad  Titum,  quod  doctri¬ 
nis  falsis  domos  subverlebant,  cap.  1,  v.  11  ;  sive 
a  semetipsis,  quae  Christum  professae,  vitam  egerunt 
non  christianam,  sed  paganam  et  carnalem. 

QmE  ducuntur...  Graec.,  actas,  desideriis  variis, 
id  est,  variis  circumactas  concupiscentiis,  aguntur 
tanquam  brutae,  ait  Theophylactus.  His  in  verbis  nota 
duo  :  primum,  cum  D.  Hieronymo,  quod  per  mulie¬ 
res  propagari  coeperunt  omnes  haereses ;  Epist.  ad 
Ctesiphon.,  tom.  2.  Citatur  h.  Cornelio  a  Lapide. 
Secundum,  cum  Theophylacto ,  quod  mulierum  sit 
decipi,  at  praesertim,  si  peccatis  sint  oneratae.  Qui 
enim  nullius  sibi  boni  conscius  est,  pravis  doctori- 
bus  cito  obtemperat,  ait  Theophylactus. 

Vers.  7.  —  Semper  discentes...  Patet  ex  Graeco 
quod  de  mulieribus  id  dicatur :  semper  discendi  cu- 
pidas,  seu  quae  semper  fingunt  se  velle  instrui,  et 
salutis  viam  addicere,  sed  quae  nunquam  ad  veritatis 
scientiam  perveniunt :  quia  nimirinn  peccatis  obrutae, 
et  variis  cupiditatibus  actae,  hinc  illarum  mens  excae- 
cata  est,  ait  Theophylactus.  Addi  potest,  et  quia 
falsarios  et  errones  consulunt. 

Vers.  8.  —  Quemadmodum  autem  Jannes...  Solet 
cum  frumento  nasci  lolium.  Adversarios  semper  ha- 
buerunt  praedicatores  veritatis.  Quid  Moyse  in  pie- 
tate  illustrius  ?  et  tamen  ille  habuit  viros  praesti- 
giatores ,  qui  veritati  aperte  repugnabant ,  Theodo- 
retus. 

Jannes  et  Mambres  ,  duo  praecipui  magorum  Pha- 
raonis,  qui  in  Exodo,  cap.  7,  v.  11,  narrantur  resti- 
tisse  Moysi,  et  cum  eo  certasse  in  portentis  edendis. 
D.  Paulus  eorum  nomina  didicit  vel  ex  traditione, 
vel  ex  revelatione ;  nullibi  enim  in  Scriptura  nomi- 
nantur. 

Homines  mente  corrupti  ,  id  est,  qui  mentis  judi¬ 
cium  vitiosis  affectibus  corruptum  habent.  Hinc  circa 


ea  quae  de  cupiditatibus  refertur.  Qui  enim  hostem 
vicit,  fortior  fuit,  sed  altero ;  qui  vero  libidinem  re- 
pressit,  seipso  fortior  fuit,  ait  Cyprianus. 

Vers.  5.  —  Habentes  speciem  quidem  pietatis,  vir¬ 
tutem  autem  ejus  abnegantes.  Sensus  est  :  Verbis  et 
cultu  prae  se  ferunt  pietatem  quam  in  veritate  non  ha¬ 
bent,  imo  a  qua  sunt  usque  adeo  alieni,  ut  abnegasse 
earn  et  abjurasse  videantur.  Speciem  pietatis,  hoc  est, 
formam  et  speciem  religionis,  ut  videantur  ejus  velle 
inducere  reformationem,  seque  vocent  relormatae  re¬ 
ligionis,  etc.  Virtutem,  id  est,  vim  etrem,puta  pietatem 
ipsam  quam  simulant,  non  habent,  nec  operibus  os- 
tendunt,  sed  abnegant,  profitentur  se  Christianos, 
cum  sint  et  nequissimi  opere  ,  et  sensu  perversi,  in- 
q  uit  Ambrosius. 

Et  hos  devita,  id  est,  aversare. 

Vers.  6.  —  Ex  his  enim  sunt  qui  penetrant  ( id  est, 
gubeunt  et  irrepunt)  domos.  Notatur  eorum  impuden- 


tia,  qui  callide  sese  insinuant  et  ingerunt  in  alienas 
familias,  ventris  causa.  Et  captivas  ducunt  muliercu¬ 
las,  id  est,  doctrinis  suis  faciunt  eas  sibi  tarn  ob¬ 
noxias,  ut  velut  captivas  quolibet  ducere  videantur. 

Oneratas  peccatis  ,  hoc  est ,  magno  peccatorum 
acervo  gravatas  ac  depressas.  Quce  ducuntur  variis  de¬ 
sideriis,  oneratas,  id  est,  accumulatas  et  cumulo  pec¬ 
catorum  obrutas,  quae  quasi  bruta  aguntur  variis  de¬ 
sideriis  curiositatis ,  novitatis,  gloriae,  deliciarum, 
ornatus,  luxuriae. 

Vers.  7.  —  Semper  discentes,  etc. ,  id  est,  perve- 
nire  valentes,  quia  hoc  demiim  discebant  quod  doce- 
bantur,  magistri  vero  earum  non  vera  docebant,  sed 
falsa,  superstitiosa  et  impia.  Quare  ipsae  eorum  disci- 
pulae  nonveritatem  hauriebant,  sed  errores. 

Vers  8.  —  Quemadmodum  autem  Jannes  et  Mam¬ 
bres  restiterunt  Moysi,  ita  et  hi  resistant  veritati.  Nota. 
Haec  sunt  nomina  duorum  magorum  Pharaonis,  qui 
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COMMENTAKIA.  CAP.  III. 


Iklem  errant.  Ex  primo ,  secundum ;  ex  cordis  cor- 
ruplione  ,  fidei  naufragium.  Mens  incorrupta  lidein 
admittit,  corrupta  vero  respuit,  ait  Theophylactus. 

Vers.  9. —  Sed  ultra  non  proficient...  :  Graec. 
Non  proficient  ampliiis ,  id  est,  did  non  proficient  in 
seductione  hominum,  seu  non  multos  decipient  am- 
pliiis,  quia  brevi  illorum  insipientia  et  impostura  de- 
tegelur  et  in  confusionem  adducenlur,  sicut  accidit 
Janni  et  Mambrae.  Impostura  ad  tempus;  veritas  au- 
tcm  in  aeternum  slat. 

Vers.  10.  —  Tu  autem  assecutus  es....  Haereli- 
coruin  erroribus  et  pravis  moribus  suam  opponit 
doctrinam  et  vitam  ,  quas  sequatur  Timotheus  : 
quasi  diceret :  Tales  quidem  sunt  illi ;  nos  vero,  ut 
plane  nosti ,  tales  non  sumus;  apud  me  non  fuisti 
tantiim  ,  sed  et  longo  tempore  permansisti.  Hinc  as¬ 
secutus  es  meam  doctrinam,  seu  quain  praedico  ; 

Institutionem  ,  meam  vivendi  rationera  ,  mores 
meos  ;  puri  sunt ,  sine  lucro  ,  sine  avaritia  ; 

Propositum  ,  id  est ,  scopum  et  finem  quern  mihi 
in  praedicatione  et  in  omnibus  meis  propono,  scilicet 
gloriam  Dei  et  salulem  proximi : 

Fidem  ,  id  est,  sinceritatem  et  constantiam  fidei 
meae  ; 

LonganimitateiM  ,  id  est ,  lenitatem  ,  turn  erga 
persecutores ,  lidei  hostes ;  turn  erga  fratres ,  in 
eorum  ferendis  intirmitatibus ; 

Dilectionem,  erga  omnes. 

Patientiam  ,  in  adversis  quibuscumque.  Aposto- 
licas  virtutes,  discipulum  suis  Paulus  docet  exemplis. 
Et  lu ,  vir  apostolice ,  eas ,  cum  Timotheo  discas 
a  Paulo  doctrinae  sanitatem  ,  vitae  sanctitatem  , 
intentionum  puritatem  ,  fidei  firmitatem  ,  infirmo- 
rum  tolerantiam  ,  erga  omnes  indefectibilem  cha- 
ritatem  ,  in  omnibus  malis  invictam  patientiam. 

Vers.  11.  —  Persecutiones  ,  passiones...  ,  id  est, 
vidisti  persecutiones  et  aerumnas  quas  pertuli. 

Qualia  mihi  facta  sunt  Antiociii/e  ,  in  Pisidia. 
Vide  Act.  13  ,  v.  45  et  50  ,  ubi  vi  ejectus  Paulus. 

Iconii.  Vide  Act.  14 ,  v.  2 , 4,  5,  6  ,  ubi  facta  est 
conspiratio  ut  Pauluin  lapidarent. 

Lystris.  Vide  Act.  14,  v.  18;  ibi  revera  Paulus 
lapidatus  est,  et  mortuus  reputatus. 

in  Exodo  narrantur  Moysi  rest ilisse,  et  cum  eo  in  mi- 
raculis  et  portentis  edendis  certasse. 

Homines  corruptimente,  id  est,  qui  mentis  judicium 
vitiosis  affectibus  corruptum  habent  ac  depravatum. 

Reprobi  circa  fidem ,  ut  nimiriim  fidem  pariter  ab- 
jicerent,  reprobarent,  corrumperent,  fierentque  hae- 
retici,  imo  baeresiarchae. 

Vers.  9.  —  Sed  ultra  non  proficient,  in  sua  videli¬ 
cet  hypocrisi  et  ficta  pietatis  specie  ac  larva,  quin  ea 
detegatur,  deprehendatur  et  prodatur  eorum  fraus  et 
falsitas. 

Insipientia,  id  est,  amentia,  enim  eorum  manifesta 
erit  omnibus ,  sicut  et  illorum  fuit,  scilicet  magorum 
Jannae  et  Mambrae.  Omnis  error  non  diii  consistit, 
quin  tandem  ejus  fallacia  et  falsitas  pateat,  et  instar 
fumi  evanescat. 

Vers.  10. —  Tu  autem  assecutus  es  meam  doctrinam, 
institutionem,  propositum,  id  est,  ita  mihi  fuisti  per¬ 
petuus  comes  et  aelionum  socius,  ut  omnia  mea  tibi 
perspecta  sint ;  ac  proinde  in  me  habeas  quod  sequa- 


Quales  persecutiones  sustinui  ,  id  est ,  vidisti 
has  et  alias  non  minus  graves  persecutiones,  quas 
pro  Christo  pertuli.  Scis  qualiter  eas  toleraverim. 
Timotheum  Paulus  docet  exemplo  suo  christianum 
patiendi  modum. 

Et  ex  omnibus  eripuit...,  id  est,  Dei  potenlia  li- 
beratus  sum.  Discipulum  suum  audentiorera  reddit , 
et  cum  fiduciam  docet  in  Deum.  Haec  omnia  etiam 
tua,  sicut  et  Timothei ,  sint  doctrina. 

Vers.  12.  —  Et  omnes  qui  rib  ;  Syr.,  cum  timore 
Dei,  id  est ,  utquid  de  me  loquor  ?  hoc  mihi  singu¬ 
lar  non  est ,  sed  commune  omnibus  Deum  pie  et 
religiose  colenlibus. 

In  Ciiristo  Jesu,  id  est,  juxta  Christi  prae- 
scriptum.  Omnes ,  ut  plurimiim  ,  persecutionem  ,  do- 
lores  et  aerumnas  patientur,  seu  ab  infidelibus  et 
haereticis  ,  seu  ab  invidis  et  malis  ,  quibus  displicet 
virtus  ;  aliquando  ab  amicis  et  a  cognatis  ;  aliquando 
ab  ipso  Deo ,  ita  ordinante  ut  tentet  et  virtutem 
perficiat ;  a  daemone  ,  ait  Theodoretus  ;  communis 
enim  hostis  ,  vel  per  homines  cum  hominibus  ,  vel 
per  proprias  cogitationes  cum  eis  bellum  gerit.  Idem 
Theodoretus.  Tentalio  est  vita  hominis ,  ait  Job  ; 
at  speciatim  Christiani  vita  ,  quia  participalio  pas- 
sionum  et  opprobriorum  Christi ,  in  cujus  morte 
baptizatus  seu  regeneralus  est.  Hoc  ipse  Christus 
suis  praedixit  discipulis.  Non  est  discipulus  super 
magistrum ,  si  me  persecuti  sunt,  et  vos  persequentur, 
Matlh.  10,  24;  Joan.  15,  20.  Nefas  est  pugilem  Dei 
vacare  deliciis  ,  etc.  ;  aliud  est  quietis  tempus ;  hoc 
aerumnis  et  sudoribus  est  deputatum,  D.  Chrysosto- 
mus.  Christus  ipse  prior  pro  te  passus  est ,  cur  ergo 
pati  non  vis  ,  si  vis  Christum  sequi?  ait  D.  Atha¬ 
nasius  ?  Qui  angustum  iter  ingreditur ,  necessario 
premitur,  ait  Theophylactus.  Christianismus  autem 
est  arcta  via ,  quae  ducit  ad  vitam.  Ilinc  necessa- 
rium  ut  Christianas  patiatur,  vel  ab  aliis  ,  vel  a  se- 
metipso,  per  sui  abnegalionem. 

Vers.  13.  —  Mali  autem  homines,  id  est,  homi¬ 
nes  vitiis  dediti  ,  in  seipsis  mali. 

Et  seductores  ,  id  est ,  subdoli  impostores  ,  seu 
aliorum  seductores. 

ris  et  imitandum  sumas.  Nosti  quae  mea  fuerit  do¬ 
ctrina,  quam  integra  et  sincera.  Nosti  meam  institu¬ 
tionem,  id  est,  vivendi  modum  ac  rationem.  Nosti 
etiam  propositum  meum,  id  est,  finem  et  scopum 
quern  mihi  meaeque  evangelizalioni  proposui,  scilicet 
ut  Christi  fidem  et  gloriam  toto  orbe  per  omnes  gen- 
tes  propagarem. 

Fidem,  longanimitatem ,  dilectionem,  patientiam. 
Nosti  insuper,  inquit,  fidem  meam,  id  est,  animi  con¬ 
stantiam  ac  fiduciam  in  rebus  agendis.  Item  longani- 
mitatem  seu  lenitatem  erga  persecutores  et  veritatis 
adversaries.  Dilectionem  erga  quoscumque.  Patien¬ 
tiam  in  tolerandis  adversis. 

Vers.  11,  12. —  Persecutiones,  passiones.... ;  et  om¬ 
nes,  -qui  pie  volant  vivere  in  Christo  Jesu,  persecutionem 
patientur,  ab  hominibus  sive  christianis,  cognatis  et 
amicis,  sive  ab  infidelibus  et  haereticis,  sive  ab  invidis 
aliisque  perversis  et  improbis.  Pie}  vivunt  in  Christo , 
qui  Deo  serviunt  in  fide  Christi. 

Vers.  13.  —  Mali  autem  homines  et  seductores,  etc.. 
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IN  EPIST.  II  AD  TIMOTHEUM 


Proficiunt  in  pejus.  Syrus  :  Addenl  ad  malitiam  , 
suam,  errantes,  inducentesque  in  errorem  ;  Graec., 
seducti  el  seducentes.  Proliciunt  ergo  dupliciter ,  in  j 
pejus  errando,  et  niagis  seducendo.  Meo  duplicis 
pumae  rei ,  et  quod  ipsi  non  acquieverint  veritati ,  ’ 
et  quod  alios  a  veritate  abstraxerint  et  in  errorem 
miserint. 

Hie  versus  non  conlradicit  versiculo  9,  ubi  dictum 
est :  Ultra  non  proficient :  nec  enim  de  iisdem  per- 
sonis  agitur  in  hoc  et  illo  versu.  Vers.  9  agitur  de 
quibusdam  qui  luncerant,  et  qui  per  suam  hypo- 
crisim  alios  decipiebant  ;  sed  quorum  impostura  brevi 
erat  detegenda ,  sicut  magorum  Jannis  el  Mambrse 
impostura  per  Moysem  fuil  detecla.  Ilic  autemagit  de 
malis  in  genere ,  sicut  in  v.  12  egil  de  bonis  in 
genere  ;  quasi  diceret  :  Pii  patientur  perseculiones, 
mali  autem  sunt  in  otioet  quiete,  et  libere  proficiunt 
in  impietate  sua ,  ait  Chrysostomus.  Reverb  tamen 
non  proficient  diii,  quia,  ut  dictum  est ,  impostura 
tantum  ad  tempus,  veritas  veto  stabit  in  aelernum. 

Vers.  14.  —  Tu  vero  permane  ,  id  est ,  te  vero 
nulla  vis  tentationis  a  sanclo  proposilo  dimoveat ; 
sed  constanler  permane  in  iis  credendis  et  praedi- 
candis,  etc.  Vide  paraphrasing 

SciENS  A  QUO  DIDICERIS. 

Duas  allegat  causas  ob  quas  Timotheus  fidelis  perma- 
neat :  primam  ab  auctoritale  inagistri  duclam  :  Sciens 
a  quo  didiceris  ,  id  est ,  memor  esto  a  quo  magistro 
ea  didiceris,  scilicet  ab  Apostolo,  quern  Chrislus  ipse 
docuit  in  ccelo.  Itaque  quasi  ab  ipso  Christo  Jesu  glo- 
rioso  ,  et  in  coelis  regnante  edoctus  es.  Hujus  et 
nos  honoris  cum  Timotheo  participes  sumus  ,  si  D. 
Pauli  doctrinam  suscipiamus  et  sequamur. 

Vers.  15.  —  Et  quia  ab  infantia  ;  Graec.,  a  puero ; 
Syr.,  a  puerilia  tea.  Secundam  a  diuturnitate  edu- 
cationis  in  Christiana  religione  ;  non  enim  nuper 
aut  a  paucis  diebus  ,  sed  ab  infantia  edoctus  es 
sacras  Scripturas  ,  curante  pia  matre  lua  Eunice  , 
et  avia  Loide  ,  cap.  1. 

Qu,e  te  possunt  instruere  ;  Graec.,  sapienlem  red- 
dere ,  id  est  ,  doetum  eflicere  ad  salulem. 

Per  fidem  QU/E  est  in  Ciiristo  Jesu  ,  id  est  ,  per 
fidem  in  christum ,  quem  docent  et  ad  quern  du- 
cunt.  Finis  enim  legis  Chrislus.  D.  Paul  us  jarnjam 
moriturus  discipulum  suum  ad  sacras  millit  Scriptu¬ 
ras  ,  quibus  sapientior  evadal ;  quasi  diceret ,  ait 
D.  Chrysostomus  :  Jum  delibor,  ad  rnartyrium  ac- 
cingor  ;  at  loco  mei  sacras  habes  Scripturas ,  quee  te 

id  est,  in  errorem  seducentes,  et  errore  seducti.  Ita 
duplici  nomine  pcenas  dabunt,  et  quod  ipsi  non  ac- 
quieverunt  veritati,  et  quod  alios  ab  ea  retraxerunt. 

Vers.  14.  —  Tu  verb  permane  in  iis  qua i  didi- 
cisti,  etc.  Credit  a ,  id  est,  commissa  sunt  tibi  quasi 
episcopo  conservanda  et  proinulganda. 

Vers.  15.  —  Et  quia,  etc.,  per  fidem  quee  est  in 
Christo  Jesu,  id  esl,  per  fidem  qua  in  Christum  credi¬ 
tor;  q.d.  :  Sacrae  Litlerae  inslruunt  ie  ad  salutem  hoc 
ips-o  quo  docent  credendum  esse  in  Christum,  et  per 
fidem  Chrisli,  ejusque  sacramenta  et  praecepla  a 
Christo,  el  ad  id  instiiuta  nos  justiliam  et  salutem 
consequi  debere. 


possum  instruere.  Si  autem  Timotheo,  sanclo  Spiritu 
pleno  ,  ista  scribit ,  quanto  magis  nobis  dicta  putare 
debemus  !  Idem  D.  Chrysostomus.  Ilaec  ergo  tanquam 
nobis  dicta  suscipiamus. 

Vers.  16.  — Omnis  scriptura  divinitus  inspirata 
utilis  est.  . . ;  Graec.  :  Omnis  scriptura  divinitus  inspi¬ 
rata  et  utilis  est.  Vis  tacita  in  xai ,  et ,  ait  Erasmus  : 
scilicet  Scriptura  est  divinitus  inspirata  ,  et  eadem 
est  utilis,  etc.  Itaque  duo  dicit  Apostolus  :  primum, 
quod  Scriptura  sit  a  sancto  Spiritu  inspirata;  secun¬ 
dum  ,  quod  sit  utilis,  etc. 

Ad  doceiNdum  ;  Graec.  et  Syr.,  ad  doctrinam ,  id  est, 
ad  docendum  veritatem  fulei  ,  earn  ignorantes. 

Ad  arguendum  ;  Graec.,  ad  redargutionem  ;  Syr.,  ad 
correctioncm ,  id  est ,  ad  redarguendos  errores  eorum 
qui  veritatem  fidei  impugnant ,  eosque  falsitatis 
convincendum. 

Ad  corripiendum  ;  Graec.,  ad  correctionem ;  Syrus, 
ad  directionem  ,  id  est ,  ad  corrigendam  morum  cor- 
ruplelam  ,  seu,  ut  ait  Ambrosianus,  ad  redintegra- 
tionem  ,  qua  scilicet  fideles  a  Christiana  vita  ab- 
errantes  corriguntur  ,  et  pristinae  sanctilati  resti- 
tuuntur. 

Ad  erudiendum  in  justitia  ;  Graec. ,  ad  eruditio- 
nem  quee  in  justitia  ;  Syrus  simili  modo  ,  id  est : 

Ad  erudiendum  ,  seu  qua  erudias  alios  ad  omnem 
vitae  sanctimoniam.  Quatuor  sunt  praecipua  doctoris 
evangelici  oflicia  :  primum,  docere  veritatem  fidei ; 
secundum,  refellere  errores  fidei  contrarios  ;  ter- 
lium  ,  admonitionibus  et  correptionibus  depravatos 
mores  redin legrare  ;  quartum  ,  iristituere  ad  justi- 
tiam,  seu  ad  vitae  sanctimoniam.  Ad  haec  quatuor 
utilis  est  Scriptura. 

Vers.  17.  —  Ut  perfectus  sit  homo  Dei  ,  id  est, 
ita  ut  per  illius  studium  perfectus  sit  homo  Dei , 
id  est ,  episcopus  ,  propheta  ,  doctor  ,  apostolicus 
homo. 

Ad  omne  opus  bonum  instructus  ,  id  est,  appa¬ 
ratus  ad  quatuor  supra  dicta  doctoris  evangelici 
. 

munia. 

Observationes  dogmatics  et  morales. 

Utilis  igitur  est  sacra  Scriptura  viro  Dei,  seu 
episcopo  ,  seu  doctori  evangelico  ,  ad  omnem  ofiicii 
sui  partem  implendam  ;  into  illi  necessaria  est ;  non 
enim  sine  ilia  perlici  potest ,  ait  D.  Chrysostomus. 
Non  ideo  omni  prorsits  Chrisliano  necessaria  nec 
utilis  ;  Ecclesiae  judicio  rclinquilur  quibus  personis 

Vers.  16. —  Omnis  scriptura  divinitus  inspirata,  etc. 
S.  Spiriiura  utilis  est,  ad  docendum  scilicet,  sanam 
doctrinam;  ad  arguendum  haerelicos ;  ad  corripiendum, 
id  est,  ad  correciionem.  Ad  erudiendum  in  justitia,  id 
esl,  ad  omnem  morum  honestatem,  sanctimoniam,  et 
perfectionem. 

Vers.  17. —  Ut  perfectus  sit  homo  Dei,  etc.  Sentit 
Apostolus  hominem  Dei,  id  est,  episcopum,  studio 
|  Sci  ipturae  sacrae  id  consequi ,  ut  ad  omne  opus  bo- 
1  iiuiq,  id  est,  ad  omnem  partem  ollicii  sui  probe  com- 

II  paratus  sit  alque  instructus.  Instructus  ,  id  est,  ador- 
natus,  compositus,  apparatus.  Innuit  Apostolus,  ut 
i  rectenotavit  Chrysostomus,  neminem sine  Scriptura 
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utilis  sit  sacra  Scriptura.  Nec  ideo  sola  viro  Dei  j 
sutlicit :  nam  ,  cap.  2,  v.  2,  jubet  apostolus  tradi-  j 
tiones  viva  voce  aeceptas  teneri.  Nec  etiam  ideo  sola  • 
sutlicit  ad  omnem  circa  lidei  mysteria  aut  circa 
Scripturas  ipsas  diflicultatem  solvendam.  Hie  ita- 
que  locus  nec  tradilionibus  ofllcit ,  nec  lOllit  neces- 
sitatem  juilicis  infallibilis  in  controversiis  agno- 
scendi ;  sed  ex  eo  bene  colligi  potest  quomodo 
legenda  sit  Scriptura  :  primo  ,  ut  salulis  liber  aspi- 
cienda  ;  secundo  ,  aperienda  ut  in  ea  de  nostris 
instruamur  ofliciis ;  tertio  ,  cum  fide  legenda  ,  et 
in  ea  per  fidem  Jesus  Christus  Salvator  quaerendus, 
ut  in  eo  crescainus  ,  et  ipse  crescat  in  nobis  usque  in 
viruin  perfectum  ,  per  fidem  vivam  ,  spem  firmam  , 
charitatem  operantem. 

Porro  circa  divinam  Scripturarum  inspirationem 
non  omnes  omnino  conveniunt  auctores  :  aliqui , 
inter  quos  Estius  ,  Fromondus  ,  etc.,  putant  omnem 
sacram  Scripturam  sic  a  Spiritu  sancto  dictante 
conscriptam  esse,  ut  non  solum  sententiae  ,  sed  et 
verba  singula  et  verborum  ordo  et  tota  dispositio 
sit  a  Deo  ,  tanquam  per  semetipsum  loquente  ;  alii, 
inter  quos  Cornelius  a  Lapide  ,  putant  non  eodem 

posse  esse  perfectum  in  fide  et  vita  Christiana  ac  di- 
vina.  Ad  hanc  enim  utilitatem  et  usum  a  Deo  data  est 
Scriptura.  S.  Paulus  in  omni  reet  tentatione  S.  Scri- 


modo  Spirilum  sanctum  dictasse  omnes  sacras  lil- 
teras  :  Nam  legem  ,  inquit  Cornelius,  et  propbetias, 
ad  verbum  dictavit  et  revelavit  Moysi  et  prophetis 
bistorias  verb  et  morales  exhortationes  quas  antea 
vel  visu  ,  audilu  ,  vel  lectione ,  vel  medilalione  di- 
dicerant  ipsi  scriptores  hagiographi  ,  non  fuil  ne- 
cesse  inspirari  aut  dictari  a  Spiritu  sancto  ,  utpote 
cum  eas  scirent  et  callerent ,  etc.  Dicitur  tamen 
Spiritus  sanctus  eas  dictasse  ,  primo,  quia  scriben- 
tibus  asiitit ,  ne  vel  in  puncto  aberrarent  a  veritate  ; 
r  secundo  ,  quia  eos  excitavit  et  suggessit  ut  haec  po- 
liiis  scriberent  quam  ilia.  Conceptum  quidem  et 
memoriam  eorum  quae  sciebant  non  eis  ingessil 
Spiritus  sanctus ;  sed  inspiravil  ut  hunc  potiiis 
quam  ilium  conceptum  scriberent.  Tertio ,  quia 
omnes  eorum  conceptus  el  sententias  ordinavit , 
digessit  et  direxit  Spiritus  sanctus ,  v.  g.  ,  ut  hanc 
sententiam  primo ,  illam  secundo ,  aliam  tertio 
loco  ,  etc.  ,  collocarerit ,  et  scripto  consignarent. 
Hanc  opinionem  auclor  Ilistoriae  criticae  novi  Testa- 
menti  tribus  capilibus  23,  24  et  25,  examinat ,  ex- 
plicat  et  tuetur  contra  doctores  Lovanienses  et  Dua- 
censes. 

ptura  se  armabat,  et  ad  perfectionem  inslruebat,  teste 
S.  Hieronymo  in  ejus  Epilaphio. 


Corollarium  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad  pielatem  maxime  notarula,  et  ad  praxim 

redigenda. 


1°  Omnis  ,  non  modo  Dei  minister,  sed  et  omnis 
Christianus ,  suae  salutis  amator  studiosus  ,  atten- 
dat  serio  ad  funestam  vitiorum  concatenationem  , 
primis  quinque  versibus  expressam  :  et  statim  in  se 
reilexus ,  examinet  num  et  amor  proprius ,  omnium 
vitiorum  radix,  simile  quid  in  semelipso  non  pro- 
duxerit ;  num  seipsum  amans  ,  cupidus  ,  elatus  , 
superbus,  etc.  Etenim  de  nostro  seculo  justius , 
ut  pulo,  quam  Theodoretus  de  suo  ,  dicere  possu- 
mus  :  Existimo  praedictum  esse  hoc  tempus  ;  his 
enim  malis  vita  nostra  plena  est ,  et  pietatis  spe- 
ciem  prae  nobis  ferentes,  improbitalis  simulacrum 
per  opera  conslruimus.  Pro  Dei  amatoribus  pecuniae 
am§tores  evasimus ,  et  animi  perturbationum  ac  vi¬ 
tiorum  servitutem  amplectimur  ,  ac  reliqua,  ut  se- 
mel  dicam  ,  in  nobis  videre  licet ,  quae  praedixit  di- 
vinus  Apostolus.  Hucusque  Theodoretus.  Ne  sit  ita 

CAPUT  IV. 


de  nobis  in  posterum  ;  ebaritati ,  virtutum  reginae  , 
studeamus  ;  pbilautiae,  omnium  vitiorum  radici,  extir- 
pandae  ,  continuum  laborem  impendamus.  Vide  dicta 
versibus  1,  2,  3,  4,  5. 

2°  Ab  Aposlolo  vir  ecclesiasticus  discat  virlutes 
apostolicas,  v.  40  ,  doclrinae  sanitatem  ,  vitae  san- 
ctilatem ,  intenlionum  purilatem  ,  etc.  Vide  ibi 
dicta. 

3°  Omnis  vere  pius  apostolici  recordetur  apophteg- 
matis  :  Omnes  qui  pie  volunt ,  etc.  ,  v.  12  ,  hujusque 
memor,  generose  patiatur  pro  Christo. 

4°  A  v.  1G  vir  ecclesiasticus  discat  quatuor  docto- 
ris  evangelici  munia.  Ibidem  ,  et  a  v.  17,  discat  ad 
haec  sacram  Scripturam  sibi  utilem  esse  et  necessa¬ 
rian!.  Videat  et  ibi  quomodo  legenda  sit  haec  sacra 
Scriptura. 

CHAP1TRE  IV. 


1.  Testificor  coram  Deo  et  Jesu  Christo  qui  judica- 
turus  est  vivos  et  mortuos,  per  adventum  ipsius  et 
regnum  ejus; 

2.  Praedica  verbum ;  insta  opportune,  importune  ; 
argue,  obsecra,  increpa  in  omni  patientia  et  do- 
clrina. 

3.  Erit  enim  tempus  cum  sanam  doctrinam  non 
sustinebunt ,  sed  ad  sua  desideria  coacervabunt  sibi 
magistros,  prurientes  auribus ; 

4.  Et  a  veritate  quidem  auditum  avertent,  ad  fa- 
bulas  autem  convertentur. 


1.  Je  vous  conjure  done  devant  Dieu,  et  devant 
Jesus-Christ,  qui  jugera  les  vivants  el  les  morls  dans 
son  avenement  et  dans  l’etablissement  de  son  regne, 

2.  D’annoncer  la  parole.  Pressez  les  homtnes  a 
temps  eta  contre-temps;  reprenez,  suppliez,  mena- 
cez ,  sans  vous  lasser  jamais  de  les  tolerer  et  de  les 
instruire. 

3.  Car  il  viendra  un  temps  oil  les  homines  ne  pour- 
ront  plus  soufi'rir  la  saine  doctrine ;  au  contraire, 
ayant  une  extreme  demangeaison  d’entendre  ce  qui 
les  llatte,  ils  auront  recours  a  une  foule  de  docteurs 
propres  a  satisfaire  leurs  desirs  : 

4.  Et  fermant  l’oreille  a  la  verite,  ils  l’ouvriront  a 
dcs  fables. 
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5.  Tu  vero  vigila,  in  omnibus  labora,  opus  fac 
evangelist*,  ministerium  tuum  imple.  Sobrius  esto. 

6.  Ego  enim  jam  delibor,  et  tempus  resolutionis 
me*  instat. 

7.  Bonum  cerlamen  certavi,  cursum  consummavi, 

(idem  servavh 

8.  In  reliquo  reposita  est  mihi  corona  jusliti*, 
quam  reddet  mihi  Dominus  in  ilia  die  juslus  judex  ; 
non  solum  autem  mihi,  sed  et  iis  qui  diligunt  adven- 
tum  ejus.  Festina  ad  me  venire  cild. 

9.  Demas  enim  me  reliquit,  diligens  hoc  seculum, 
el  abiit  Thessalonicam  ; 

10.  Crescens  in  Galatiam,  Titus  in  Dalmatian!. 

11.  Lucas  est  mecum  solus.  Marcum  assume,  et  ad- 
duc  tecum,  est  enim  mihi  ulilis  in  ministerium. 

12.  Tychicum  aulem  misi  Ephesum. 

13.  Pen u lam  quam  reliqui  Troade  apud  Carpum, 
veniens  afler  tecum,  et  libros,  maxime  aulem  mem- 
branas. 

14.  Alexander  *rarius  multa  mala  mihi  ostendit; 
reddet  iili  Dominus  secundum  opera  ejus  : 

15.  Quem  et  tu  devita,  valde  enim  restitit  verbis 
nostris. 

10.  In  prima  mea  defensione  nemo  mihi  affuit; 
sed  omnes  me  dereliquerunt;  non  illis  imputetur. 

17.  Dominus  autem  mihi  astitit  et  confortavit  me, 
ut  per  me  pr*dicatio  impleatur,  et  audiant  omnes 
genles ;  et  liberatus  sum  de  ore  leonis. 

18.  Liberavit  me  Dominus  ab  omni  opere  malo,  et 
salvum  faciet  in  regnum  suum  coeleste ;  cui  gloria  in 
secula  seculorum.  Amen. 

19.  Saluta  Priscam  et  Aquilam,  et  Onesiphori 
domum. 

20.  Erastus  remansit  Corinthi.  Trophimurn  autem 
reliqui  infirmum  Mileti. 

21.  Festina  ante  hiemem  venire.  Salutant  te  Eubu- 
lus,  et  Pudens,  et  Linus,  et  Claudia,  et  fratres  omnes. 

22.  Dominus  Jesus  Christus  cum  spiritu  tuo.  Gratia 
vobiscum.  Amen. 


5.  Mais  pour  vous,  veillez  continuellement,  souf- 
t’rez  constamment  toutes  sortes  de  travaux ;  faites  la 
charge  d’un  evangcliste  ,  remplissez  tous  les  devoirs 
de  votre  ministere.  Soyez  sobre. 

6.  Car  pour  moi,  je  suis  comme  une  viclime  qui  a 
deja  recu  l’aspersion  pour  etre  sacrifice  ;  et  le  temps 
de  ma  mort  s’approche. 

7.  J'ai  bien  combattu,  j’ai  acheve  ma  course  ;  j’ai 
garde  la  foi. 

8.  Au  reste,  lacouronne  de  justice  m’est  reservee, 
couronne  que  le  Seigneur,  comme  un  juste  juge, 'me 
rendra  en  ce  grand  jour ;  et  non  seulement  a  moi, 
mais  encore  a  tous  ceux  qui  aiment  son  avenement. 
llatez-vous  de  venir  me  trouver  au  plus  tot ; 

9.  Car  Demas  m’a  abandonne,  s’etant  laisse  em- 
porier  a  I’amour  du  siecle;  et  il  s’en  est  alle  a  Thes- 
salonique ; 

10.  Crescent  en  Galatie ;  Tite  en  Dalmatie. 

1 1 .  Luc  est  seul  avec  moi.  Prenez  Marc  avec  vous 
et  l’amenez,  car  il  peut  beaucoup  me  servir  pour  le 
ministere  de  I’Evangile. 

12.  J’ai  aussi  envoye  Tychique  a  Ephese. 

13.  Apportez-moi  en  venant  le  manteau  que  j’ai 
laisse  a  Troade  chez  Carpus,  et  mes  livres,  et  surtout 
mes  papiers. 

14.  Alexandre ,  l’ouvrier  en  cuivre,  m’a  fait  beau- 
coup  de  mal ;  le  Seigneur  lui  rendra  selon  ses  oeu¬ 
vres. 

15.  Gardez  vous  de  lui,  parce  qu’il  a  fortement 
combattu  la  doctrine  que  nous  enseignons. 

16.  La  premiere  fois  que  j’ai  defendu  ma  cause, 
personne  ne  m’a  assiste ;  mais  tous  m’ont  abandonne. 
Je  prie  Dieu  de  ne  le  leur  point  imputer. 

17.  Mais  le  Seigneur  m’a  assiste  el  m’a  fortifie,  afin 
que  j’achevasse  la  predication  de  l’Evangile ,  et  que 
toutes  les  nations  i’entendissent  :  et  j’ai  ete  delivre 
de  la  gueule  de  lion. 

18.  Le  Seigneur  me  delivrera  de  toute  action  mau- 
vaise,  et,  me  sauvant,  me  conduira  dans  son  royaume 
celeste.  A  lui  soit  gloire  dans  les  si&cles  des  siecles. 
Amen. 

19.  Saluez  Prisque  et  Aquilas,  et  la  famille  d’One- 
siphore. 

20.  Eraste  est  demeure  a  Corinthe.  J’ai  laisse 
Trophime  malade  5  Milet. 

21.  Hatez-vous  de  venir  avant  l’hiver.  Eubule , 
Pudent ,  Lin,  Claudie,  et  tous  les  freres  vous  sa- 
luent. 

22.  Que  le  Seigneur  Jesus-Christ  soit  avec  votre 
esprit.  La  grace  soit  avec  vous.  Amen. 


ANALYSIS. 


1°  Timotheum  oblestatur  ad  assiduam  omnium  pas- 
toralium  funchonutn  adimpletionem ,  ut  prceveniat  lem- 
pora  mala,  brevi  fulura,  in  quibus  ipsi  Christiani,  ob 
morum  corruptelam  et  mentis  pruriginem,  a  veritale 
suas  avertent  aures,  ad  fabulas  declinabunt,  v.  1 ,  2, 
3,  4,  5. 

2°  Mortem  sibi  instare  prccdicit;  ut  autem  Timo¬ 
theum  de  ea  soletur,  simul  et  ad  sui  imitationem  exci- 


tet,  bonum,  inquit ,  certamen  certavi,  etc.;  reposita 
est  mihi  corona  justiti*,  et  eis  qui  diligunt  adventvm 
i  Domini,  v.  6,  7,  8,  9. 

3°  Rogat  ut  ad  se  cil'o  veniat,  quia  fere  solus,  v.  10, 
11,  etc.  In  prima  suu  defensione  ab  omnibus  dereli- 
ctus ;  sed  Dominus  adfuit  illi,  v.  16,  17. 

Concludit  salutationibus. 


PARAPHRASIS. 


1 .  Obtestor  te  coram  Deo  Patre,  et  Jesu  Christo 
Filio  ejus,  qui  potestate  a  Patre  accepta,  judicabit 
omnes,  turn  eos  quos  in  tempore  judicii  reperiet  vi¬ 
vos;  turn  eos  qui  fuerint  pr*mortui ;  omnes  judicabit, 
inquam,  cum  apparebit  in  gloria  et  majestate,  ut 
niundi  monarcha. 

2.  Te  obtestor  igitur  ut  pr*dices  verbum  Dei,  huic- 
que  operi  instes  cum  sedulitate,  tempestive,  intem- 


pestive,  docendo,  arguendo,  obsecrando,  increpando ; 
idque  omne  cum  omnimoda  patientia,  et  doctrina 

sana. 

3.  Non  sine  causa  te  sic  adjuro,  charissime  fdi ; 
etenim  tempus  brevi  futurum  inspicio,  in  quo  fideles 
ipsi  sanam  Evangelii  doctrinam  non  l'erent ;  sed  velut 
onus  grave  et  importable  rejicient;  et  juxta  corrupta 
cordis  sui  desideria  adsciscent  sibi  et  multiplicabunt 
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magistros  suis  placitis  benevolos;  idquc  quia  ipsi  pru-  , 
riunt  auribus,  seu  quia  nova,  placentia  et  mollia  cu- 
piunt  audire. 

4.  Hinc  aures  avertent  ab  evangelica  veritate,  ad  j 
fabulas  autem  convertent. 

5.  Ut  his  imminentibus  rnalis  lu  te  opponas,  vigila  j 
continue,  labora  assidue,  malaque  patere  ;  fac  quod  | 
officium  est  evangelist*,  ministerium  luum  fidelitcr  j 
adimple,  nihiique  omitte ;  propterea  sobrius  esto. 

6.  Eo  instanlius  luo  debes  officio  incumbere,  quo 
brevi  nullum  a  me  auxilium  habebis;  ego  enim  jam 
praeparor  ad  mortem  ut  viclima,  instatque  mortis 
meae  tempus. 

7.  Si  amas,  non  propterea  mcerebis;  sed  congau-  j 
debis ;  quippe  praeclarum  pro  Christi  fide  certamen  \ 
certavi ,  cursum  feliciter  consummavi ,  fidem  ser-  | 
vavi. 

8.  De  caetero  a  Deo  reposita  est  et  asservalur  mihi 
jam  pene  victori  corona  quam  juste  merui,  et  quam  j 
Dominus  Jesus  Christus,  ut  justus  Judex,  mihi  reddet  i 
in  ilia  die ;  et  mihi  non  solum,  sed  et  iis  omnibus  qui 
diligunt  et  optant  gloriosum  illius  advenlum. 

9.  Festina  ad  me  cito  venire  Romam  ;  Demas  enim 
me  reliquit ;  et  amore  seculi  victus,  abiit  Thessaloni- 
cam. 

10.  Crescens  a  me  missus  abiit  in  Galatiara  seu  Gal- 
liam ;  Titus  in  Dalmatian!. 

11.  Lucas  solus  mecum  manet;  Marcum  Joannem 
assume,  etadducad  me;  est  enim  mihi  in  Evangelii 
ministerium  ulilis. 

12.  Tychicum  misi  Ephesum,  ut  luas  suppleat  vices. 

13.  Pallium  quod  Troade,  apud  Carpum  reliqui, 
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I  veniens  tecum  aller,  et  libros,  et  maxime  scripta 
mea. 

14.  Alexander,  faber  aerarius,  mulla  mala  mihi 
inlulit ;  reddet  illi  Dominus  secundum  opera  ejus. 

15.  Tu  tibi  ab  i!lo  cave,  ne  scilicet  quid  simile  tibi 
facial ;  valde  enim  restitit  nostr*  praedicationi. 

16.  Cum  in  hissecundis  vinculis  causam  meam  ante 
Neronem  primo  dixi,  nemo  familiarium  mihi  adfuit; 
sed  omnes  fere  me  dereliquerunt,  Neronem  extime- 
scentes;  hoc  non  illis  imputetur  ad  peccatum,  sed 
ignoscat  Deus. 

17.  Dominus  autem  mihi  fuit  auxilio,  mihique  fidu- 
ciam  et  animum  dedit  ad  mei  defensionem  (id  ego 
non  merui);  sed  ut  per  me  impleatur  Evangelii  prae- 

[i  dicalio,  eamque  omnes  gentes  audiant ,  ideo  liberatus 
|  sum  ex  ore  leonis. 

18.  Sicut  a  corporali  leone  liberavit,  spero  quod  et 
a  spiritali  leone,  peccato  scilicet,  liberabit,  et  quod 
servabit  me  in  regnum  suum,  quod  est  in  coelis;  cui 
sit  gloria  in  secula  seculorum. 

19.  Saluta  meo  nomine  Priscam  et  Aquilam,etOne- 
siphori  familiam. 

20.  Erastus  Corinthi  remansit,  quibusdam  negotiis 
retentus;  Trophimum  autem  infirmum  reliqui  Mi- 
leli. 

21.  Festina  ad  me  venire  ante  hiemem.  Salutant  te 
Eubulus  et  Pudens,  et  Linus,  et  Claudia,  et  fratres 
omnes. 

22.  Dominus  Jesus  Christus,  per  gratiam  suam, 
sit  tecum  et  cum  omnibus  Ecclesi*  luae  fidelibus. 
Amen. 


COMMENT  ARIA. 


Yeks.  1.  —  Testificor...  In  fine  prcecedentis  capi¬ 
tis  indicavit  quatuor  praecipuas  episcopalis  officii  par¬ 
tes,  ad  quas  rite  peragendas  sacram  Scripturam  asse- 
veravit  utilem  esse.  Nunc  majori  qua  potest  officacitt 
Timolheum  hortatur  ad  has  omnes  muneris  sui  partes 
perfecte  complendas.  Et  propterea  tremendo  cum 
juramento  obtestatur.  Testificor ,  id  est,  rogo,  obte- 
stor  et  adjuro  te,  coram  Deo,  Patre  scilicet;  Deus 
enim  hie  sumitur  personaliter,  ut  patet  ex  eo  quod 
additur  : 

Et  Jesu  Christo,  Filio  ejus,  id  est,  coram  testibus 
eo  magis  a  te  reverendis  et  metuendis,  quo  tu*  vel 
fidelitatis  vel  negligenti*  judices  erunt  et  vindices ; 
quippe 

Qui  judicaturus  est,  id  est,  qui  Jesus  Christus,  po- 
testate  sibi  a  Patre  tradita,  omnes  judicabit  mor tales, 
sive  vivos,  id  est,  eos  qui  tempore  judicii  reperientur 
vivi;  qui  tamen  ante  judicium  mortem  subibunt,  vit* 
statim  restituendi ;  vide  primam  ad  Thess.,  cap.  4,  v. 
15  et  16;  sive  mortuos,  id  est,  eos  qui  pr*mortui  re¬ 
perientur  quidem,  sed  qui  tunc  fient  redivivi.  Vide 
ibidem. 

Per  adventum  ejus  et  regnum  ejus  ;  Graec.  :  Se- 

Vers.  1.  —  Testificor  coram  Deo  et  Jesu  Christo ,  etc. 
Vivos  intelligit  ad  litteram,  homines  scilicet  qui  in  die 


cundum  apparitionem  ipsius  et  regnum  ejus ;  Syr.  :  In 
revelatione  regni  sui ;  D.  Chrysostomus  :  In  advenlu  suo, 
qui  erit  cum  gloria  et  regno.  Id  est,  qui  judicabit 
omnes  prorsiis  homines,  cum  apparebit  in  gloria  et 
majestale  sua,  tanquam  totius  mundi  monarcha. 

Ob'ervalio  litteralis  et  moralis. 

Haec  ergo  verba  :  Per  advenlum  ejus...,  non  signi¬ 
ficant  quod  D.  Paulus  Timotheum  adjuret  per  adven¬ 
lum  Christi ;  dixisset  enim  Graece,  £i«,  non  Kara.  Sed 
indicant  tempus  el  rnodum  quo  Christus  Dominus  ju¬ 
dicaturus  est  orbem  ;  et  discrimen  insinuant  quod 
futurum  est  inter  secundum  et  primum  adventum 
ejus.  Non  ita  veniet,  ut  antea  venit  in  humilitate,  sed 
in  gloria  et  regno,  D.  Chrysostomus.  Equidem  Chri¬ 
stus  Dominus  nunc  est  in  sinu  et  gloria  Patris  ;  sed 
divina  ejus  gloria  nondiim  omnibus  apparuit.  Nunc 
quidem  regnat  in  coelo,  sedetque  ad  dexteram  maje - 
slatis;  sed  nondiim  omnes  ejusimperio  subdunlur  in 
terris,  non  omnes  obediunt  Evangelio.  At  tunc  cum 
judicaturus  veniet,  omnibus  apparebit  in  gloria  Dei, 
et  in  omnibus  et  super  omnes  regnabit,  ut  Rex  uni- 
versi.  Omnes  tunc  subjicientur  ei,  vel  libere,  vel  in- 
viti. 

judicii  invenientur  vivi ;  mortuos,  qui  ante  ilium  diem 
erunt  defuncti. 
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Adoro  te,  Christe,  in  sinu  Patris  latenlem,  tcque 
Patris  splcndorem  agnosco. 

Adoro  te,  Christe,  Ilex  mundi,  meque  volens  et  lu- 
bens  turn  subdo  dilioni.  Judicem  te  credo,  te  spero,  te 
exopto  venturum,  non  in  mea  conlisus  justitia ;  nullus 
enim  ante  te  justificabilur  Iwmo,  sed  in  lua  unice  con- 
lisus  misericordia.  0  Jesu  misericors  !  6  Jesu  Salvator 
mundi !  qui  venisti  peccalores  salvos  faccre,  salva  me 
miserrimum  peccatorem,  sed  te  conlilentem  et  in  te 
confidentem.  In  te,  Domine,  speravi,  non  confundar 
in  aeternum. 

Yers.  2. —  Prsedica  verbum...;  obtestor,  inquam, 
te,  primo,  ut  praedices  verbum  Dei,  el  cum  sedulitale 
insles  veritalis  evangelic*  prsedicationi,  tempestive, 
intempestive,  id  est,  quocumque  tempore  et  loco. 
Nullum  habeas  tempus  delinitum,  sed  semper  tibi 
tempus  sit.  Chrysostomus  idem  dicit  de  loco,  in  ec- 
clesia,  in  carcere,  in  catena,  ad  mortem  properans , 
prsedica,  veritatem  doce.  Secundo,  ut  arguas,  argue, 
cum  videris  illud  fieri  debere,  ait  Theophylaclus,  id 
est,  ubi  videris  talsos  doctores  veritatem  suis  errori- 
bus  impugnantes ;  tales,  inquam,  argumentis convince 
falsitatis.  Tertio,  ut  increpes  et  corrigas,  increpa  de- 
pravatos  peccatorum  mores,  eisque,  si  necesse  sit, 
poenam  et  supplicium  imponas,  ut  a  peccato  abstra- 
ctos,  sanctitati  Christian*  restituas.  Quarto,  ut  obse- 
cres  seu  hor teris  om nes  ad  vitae  sanctimoniam ,  obsec ra  . 
Ecce  quatuor  praecipuas  episcopal  is  officii  partes,  erga 
diversos  homines  exercendas.  At  quia  erga  eumdem 
hominem,  pro  vario  ipsius  statu,  et  pro  varia  ejus 
necessitate  debent  etiam  exerceri,  bine  uptime  potest 
intelligi  quod  Timotheum  et  episcopos  adjuret  Apo¬ 
stolus  ut  Dei  verbum  unicuique  pro  suo  statu  et  neces¬ 
sitate  accommodet,  eumdem  modo  docendo,  modo 
arguendo,  modo  increpando,  modo  ohsecrando ;  idque 
verbis  ex  sacra  Scriptura  deductis. 

Episcopi  sunt  animarum  mediei ;  sicut  ergo  medici 
omnis  generis  remediis,  ad  corporum  sanitalem,  nunc 
lenibus  pharmacis,  nunc  acribus  utunlur,  ita  episco- 
pus  et  quilibet  animarum  medicus,  nunc  blandis, 
nunc  asperis  verbis,  ex  Scriptura  desumplis,  uti  de¬ 
bet,  ad  suos  sanandos  segrotos.  Doceal  ergo,  arguat, 
increpet,  obsecret. 

Hie  ordo  servatur  in  Graeco ,  et  respondet 
v.  16,  cap.  3,  hineque  notant  Patres  Graeci,  D.  Chry¬ 
sostomus,  Theophylactus,  quod  per  lenia  finiendum 
sit.  Noster  inlerpres  transposuit,  dicens  :  Obsecra, 
increpa ,  forte  ut  indicaret  clarius  affectuum  alterna- 
tionem  hie  ab  Apostolo  praeceptam. 

In  omni  patientia...  Hoc  pr*dictis  omnibus  con- 
junge,  ait  Theophylactus,  sive  doccas,  sive  arguas,  etc. 
Patientia  tibi  necessaria  est,  non  quaecumque,  sed 
omnis,  id  est,  omnimoda,  et  quam  omnibus  modis  de- 
monslres,  verbis,  op'eribus,  habitu; 

Yers.  2.  —  Prcedica  verbum ,  insta  ( prsedicationi) 
opportune,  importune,  id  est,  tempestive  et  intempe¬ 
stive  ;  argue,  obsecra ,  etc.  Argue,  id  est,  argumentis 
convince.  Argue  coaequales,  obsecra  seniores,  increpa 
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Et  boctrina,  qua  solide  doceas  ignaros,  arguas  er- 
rantem,  et  eum  errasse  convincas,  eique  viam  veri- 
tatis  ostendas ;  ratione  duci  volunt  homines. 

Observationes  morales. 

Quot  in  his  duobus  versibus  a  Spiritu  sancto  dan- 
tur  nobis  Chrisli  ministris  documenta ! 

1°  Ilaec  de  verbo  Dei  praedicando  ohtestalio  tremen- 
da  docet  omnes  episcopos  quod  Evangelii  praedicatio 
sit  praecipuum  episcopi  inunus,  cui  sedulb  et  assi- 
due  debet  incumbere,  et  de  cujus  omissione  rationem 
Christo  Domino,  summo  omnium  Judici,  redditurus 
est.  Hoc  etiam  docet  cone.  Trident.,  sess.  5,  cap.  2, 
et  sess.  24,  c.  de  Reform.,  4;  bine  Theophylactus 
episcopus,  episcoporum  nomine  hie  exclamat :  Terrore 
concut iamur ,  qui  non  prcedicamus. 

2"  Ilaec  eadem  gravis  admodiim  et  seria  nimis  ab- 
juratio,  omnem  prorsus  Chrisli  sacerdotem,  confessa- 
rium,  concionalorem  et  parochum  debet  expergefa- 
cere,  ut  supra  se  rellectens,  advertat  an  Deo  lideliter 
in  suo  statu  serviat,  et  cum  diligentia  et  instantiA 
hie  praescripta,  an  verb  sit  operarius  dolosus,  negli- 
gens,  infidelis.  Quis  sub  tanla  testificatione  segnis 
esse  audeat?  ait  D.  Augustinus,  lib.  1  contra  Cres- 
con.,  cap.  6,  citatus  a  Cornelio  a  Lapide. 

Eheu!  vereor  ne  de  nobis  potiori  jure  dicatur  quod 
de  sui  temporis  sacerdotibus  dixit  D.  Gregorius  papa, 
horn.  17  in  Evang.  :  Ecce  mundus  lotus  sacerdotibus 
plenus  esl,  sed  tamen  in  messe  Dei  rarus  valde  inve- 
nitur  operator,  quia  officium  quidem  sacerdotale  sus- 
cipimus,  sed  opus  officii  non  implemus. 

3°  Ex  officiorum  et  affectuum  alternatione  in  verbis 
aposlolicis  expressa,  et  Christi  minislro  prsecepla  : 
Pra  dica,  insta,  argue,  obsecra,  discat  omnis  anima¬ 
rum  minister  quod  omnibus  debeat  uti  remediis,  ad 
illarum  salutem ;  nunc  docere,  nunc  arguere,  nunc 
increpare,  nunc  obsecrare.  Medicum  se  recordetur; 
sariare  ergo  quaerat,  non  placere.  Nunc  ergo  lenibus, 
nunc  acribus  utalur  remediis.  Lenibus  tamen  acria 
semper  ita  temperet,  ut  lenitas  superet,  sicut  in  Deo 
misericordia  superexallat  judicium.  Reprehensio  per 
se  intolerabilis  est,  nisi  habeat  admixlam  obsecratio- 
nem  ;  sicut  in  chirurgia  sectio,  licet  salutaris  sit, 
pharmaco  suavi  indiget  consolari,  D.  Chrysostomus. 

4°  Ex  ullimis  verbis  idem  animarum  minister  di¬ 
scat  duas  sibi  dotes  perpetub  necessarias  esse.  Patien¬ 
tia,  seu,  ut  aiunt  Graec.  et  Syr.,  longanimitas,  non 
quaelibet,  sed  omnis ,  seu  omnimoda;  in  verbis,  in 
operibus,  in  toto  habitu.  Itaque  nunquam  irascatur 
sive  tarditali,  sive  duritiei,  sive  ulli  molestiae,  imo  et 
rebellioni  peccatoris ;  sed  amans  et  dolens,  etmagis 
quam  ille  ipse  lugens,  omnia  toleret,  infirmoque  suo 
coiupaliatur.  Doclriua  pariter  omnis,  sed  ex  sacra 
Scriptura  desumpta,  qua  pro  vario  statu  doceat,  ar¬ 
guat,  etc.  Sacraeergo  Scripturae  studio  lotus  incumbat. 

i 

juniores,  cum  omni  patientia,  cum  doctrina,  qmi  sci¬ 
licet  solide  alium  errasse  doceas,  eique  viam  veritalis 
ostendas. 


105 


COMMENT  ARIA.  CAP.  IV.  16( 

5°  Ex  conjunctione  patientiae  cum  doctrina  et  do-  |  denier  credibilihus,  credere  delrectantes,  vanis  bo 


clrinae  cum  patienlia  discat  quod  semper  pati  debet. 
semper  et  docere,  seu  semper  cum  patienlia  docere. 
Nec  laciat  ergo  docendi  finem  ,  nec  ponat  ulios  su;e 
patientiie  limiies,  sicut  nec  divinae  misericordiae ;  sed 
infinila  Dei  misericordia  innixus,  faciat  quod  suum 
est,  doceat,  arguat,  obsecret,  increpet...,  donee  venial 
tempus,  tempus  miserendi  ejus ;  si  forte  Devs  det  illis 
pcenitenliam  ad  cognoscemlum  veritatem,  etc.,  cap.  2, 
v.  25. 

Vers.  3.  —  Erit  enim  tempus...,  quasi  diceret  : 
Non  sine  causa,  charissime  fili,  te  sic  adjuro,  ut  luo 
segniter  incumbas  officio  ;  etenim  tempus  brevi  futu- 
rum  inspicio, 

Cum  sanam  doctrinam,  id  est,  in  quo  homines  cliri- 
stiani  evangelicam  doctrinam,  quae  sola  Sana  est,  sa- 
nitatem  et  sanctitatem  animae  conferens,  ampliiis  non 
ferent,  sed  earn  velul  onus  sibi  grave  et  importabile 
rejicient  ab  humeris  suis. 

Sed  ad  sua  desideria...  Hinc  evangelicis  non  con- 
tenti  doctoribus,  temere  et  sine  delectu,  juxta  corrupia 
cordis  sui  desideria,  seu,  ut  suis  pravis  satisfaciant 
concupiscentiis, 

Coacervabunt  sibi  magistros,  adsciscent  sibi  et 
mulliplicabunt  magistros  suis  placitis  benevolos,  et 
qui  suis  titillent  vitiis ; 

Pririentes,  »vr,6o'(j.evoi ,  in  nominativo ;  quasi  dice¬ 
ret  :  Tales  sibi  magistros  eligent,  quia  ipsi  pruriunt 
auribus,  id  est,  nova,  placentia,  mollia  cupiunt  au- 
dire.  Quaerunt  assentatores  qui  sibi  blandianlur,  qui- 
que  suas  ipsorum  aures  leniter  scalpant,  non  vero  qui 
veritate  et  terrore  gehennae  radant. 

Vers.  4. —  Et  a  veritate  quidem...  Hinc  aures 
avertent  ab  Evangelii  veritate,  quod  null!  assentatur. 

Ad  fabulas  autem...,  ab  fabulas  autem  Judaicas 
aut  baerelicorum  convertent  insana  curiositate.  Ad- 
verte  quomodo  pruritus  aurium,  curiositas  mentis, 
aures  spiritualiter  fornicantes  ( ut  ait  D.  August., 
tract.  94  in  Joan.)  avertunt  animam  a  veritate,  con- 
vertunt  ad  vanitatem ,  fidem  destruunt,  Christiani- 
smum  evertunt.  In  quot  Christianis  hoc  complelum 
est !  Hinc  baeretici,  bine  et  impii,  qui  divinis  fidei  ve» 
ritatibus,  per  tot  secula  et  per  tot  moliva,  factis  evi- 

Vers.  3. —  Erit  enim  tempus,  etc.  :  q.  d. :  Hi  homi¬ 
nes  desideriis  vanis  et  carnalibus  pleni,  eo  quod  pru- 
riant  auribus,  id  est,  eo  quod  anient  audire  nova, 
curiosa,  mollia,  voluptuaria,  bine  quaerunt  sibi  ma¬ 
gistros,  qui  sibi  et  viliis  suis  adblandiantur. 

Vers.  4.  —  Et  a  veritate  quidem  auditum  aver¬ 
tent,  etc.,  id  est,  ab  integritate  sanae  doctrinae,  quae 
voluptates  et  carnalia  desideria  casligat,  aures  aver¬ 
tent.  Ad  fabulas  autem  audiendas,  insana  quadam 
curiositate  sese  convertent.  Fabulas  intellige  judaicas, 
et  fabulas  haereticorum,  ut  Simonis  Magi  atque  alio- 
rum  ejusdem  farinas. 

Vers.  5.  —  Tu  verb  vigila,  in  omnibus  labor  a.  Tu 
adversiis  haec  vigila  in  omnibus. 

Opus  fac  evangelistce.  Evangelistce  est  evangelizare 
verbum  Dei,  turn  voce,  turn  vita  sancta,  inquit  An- 
selmus. 

Ministerium  tuum  imple .  In  munere  ac  minister io 


min  urn  somniis  et  deliriis  assensum  praebebunt.  Sicut 
itaque  ex  auditu  simplici,  verbum  lidei  et  Christia- 
nismus,  ita  ex  auditu  curioso,  pruriente,  destructio 
lidei,  eversio  Christianismi.  Hinc  non  minus  affe- 
ctuose  de  auribus  Deum  deprecari  debemus  quam  de 
oculis  orabat  Propheta  Regius  :  Averte  aures  meas, 
ne  audiant  vanitatem;  in  via  tun  vivifica  me;  statue 
servo  tuo  eloquium  tuum. 

Vers.  5.  —  Tu  vebo  vigila,  in  omnibus  labora... 
Graec.,  Syr.,  D.  Chrysostomus,  Theophylaclus,  jun- 
gunt  .  Vigila  in  omnibus ,  delude  mala  patere ;  quasi 
diceret :  Ut  huic  imminenti  malo,  tu  te,  quantum  po- 
teris,  opponas,  vigila  ubique,  seu  continue  labora, 
mala  sustine,  nullis  absterretor  periculis  aut  malis. 
bac  quod  est  Evangelist*,  omnes  ministerii  tui  partes 
lideliter  exequere,  nihil  neglige.  Vae  ministro  officii 
sui  partes  tantiim  aliquas  facienti !  Ob  adimpletas 
laudatur  ab  hominibus ;  ob  omissas  damnatur  a  Deo. 
Itaque  imple,  nihil  omitte. 

Sobrius  esto  ;  hoc  non  est  nunc  in  Graeco  nec  in 
Syro,  nec  legerunt  D.  Chrysostomus,  Theodoretus, 
Theophylaclus.  Hinc  putant  irrepsisse  ex  varia  trans- 
latione  vocis  Graecae  ,  vyjcpe ,  quae  ambigua  est  et  si- 
gnificat  aeque,  tu  vigila ,  ac  sobrius  esto.  Nihilominiis 
P.  Amelolte  citat  manuscripta  conformia  interpreti 
nostro.  Sensus  itaque  est :  Vigilabis,  etc.,  si  sobrius 
et  parcus  lueris.  Cognata  sunt  enim  sobrium  esse  et 
vigilare. 

\  ers.  6.  —  Ego  enim  jam  delibor...  Assignat  ralio- 
nem  ob  quam  Timotheus  suo  ministeriofideliter  adim- 
plendo  debeat  instare  :  nimiriim  imminet  mors  mea, 
hineque  brevi  non  habebis  auxilium  a  me.  Libamen 
itaque  hie  consideratur  ut  praeparatio  ad  immolatio- 
neni;  quasi  diceret  :  Aspergor  vino,  praeparor  ad 
mortem,  ut  victima  jamjam  immolanda;  instatque 
mortis  me*  tempus,  in  qua  solvetur  anima  a  corpore, 
seu,  ut  ait  Syr  us,  tempus  quo  dissolvar.  Haec  verba 
Pauli  sunt  exultantis  ad  praesentiam  mortis,  et  ad 
coronam  anhelantis,  ait  D.  Augustinus  in  ps.  32.  Qui 
mundo  vere  crucifixus  est,  exultat  exiturus  e  mundo  ; 
qui  vere  Deo  totus  est,  exultat  immolari  Deo,  totus- 
que  ad  ejus  gloriam  consummari;  qui  super  terram 
quasi  peregrinus  el  exul  vivit,  exultat  in  patriam  re- 

tuo  ita  versare,  ut  nihil  omittas  eorum  qua*  a  bono  et 
lideli  ministro  Evangelii  jure  exiguntur. 

Sobrius  esto.  Hoc  loco  magis  congruitverbum  vigila , 
quod  proprium  est  episcopi  et  pasioris. 

Vers,  ti  —Ego  enim  jam  delibor,  etc.,  ins  tat,  id  est, 
magis  ac  magis  appropinquat.  Delibor,  id  est,  proliba- 
mento  offeror  et  immolor,  sanguinem  meum  quasi  li- 
bamen  Deo  profundo,  consecro  et  sacrilico  per  marty- 
rium.  Tempus  resolutions  vocat  tempus  mortis.  Mors 
enim  non  est  interims,  sed  resolulio  hominis,  qua 
scilicet  corpus  terrae  quasi  malri,  anima  Deo  quasi 
patri  redditur,  qui  in  resurrectione  ilia  conj unget,  el 
in  aeternum  colligabit  ac  glorilicabit.  Cyprianus  legit  : 
Tempus  assumptions  niece  instat.  Sunt  bate  verba 
Pauli,  inquit  August.,  exultantis  magis  ad  mortis  praj- 
sentiam,  et  ad  coronam  anhelantis,  quam  timentis  et 
seipsum  cruciantis. 
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verti,  et  ad  Deum,  principium,  finem,  centrumque 
suum  redire  in  eo  sine  line  quielurus. 

Vers.  7. — Bonum  certamen  certavi...  Videtur 
hie  Paulus  de  testaniento  cogitare,  et  Timollieo,  tan- 
quam  filio  charissimo,  gloriam  suam  relinquere  in 
memoriam,  ait  D.  Chrysostonius.  Bonum  certamen... 
Quia  ergo  hie  de  mortis  suae  vicinio  nuntius  poterat 
magnum  Timollieo  moerorem  afferre,  hinc  stalim 
solatur  euin  Paulus,  addens  quod  ad  coronas  perci- 
piendas  abeat,  sicque,  si  amat,  congaudere  debet, 
non  trislari.  Simul  et  Timotheum  excitat  ad  fideliter 
pugnandum,  ut  ipse  quoque  coronam  percipiat.  Bo¬ 
num,  Grace.,  pulchrum,  id  est,  illustrem  et  gloriosum, 
pro  Christi  fide  promulganda,  ejusque  Evangelio  ubi- 
que  praedicando,  agonem  agonizavi.  Scis  quot  et 
quantos  hujus  rei  gratia  labores  et  aerumnas  subivi; 
spero  quod  imminens  meum  martyrium  me  victorem 
efliciet,  et  corona  donabit.  Alludit  ad  Olympieos 
agones,  ubi  cerlabant  pugiles,  et  victor  corona  dona- 
batur. 

Cursum  consummavi  ,  jamque  fere  metam  tango. 
Alludit  ad  stadium,  in  quo  sladiodromi  currendo  cer- 
tabant,  et  victor  bravium  reportabat.  Suas  ergo  pe- 
regrinationes  per  terras,  per  maria  ,  Evangelii  causa 
susceplas,  cursui  in  stadio  comparat. 

Fidem  servavi,  id  est,  Imperatori  meo,  Domino 
meo,  Deo  meo  fui  lidelis.  Vitam  et  ministerium  suum 
comparat  mililiae  :  Bene  certavi,  legitime  cucurri,  fi- 
delis  fui ;  itaque  congaude  mecum  ,  et  tu  fac  simili¬ 
ter  :  pugna  fortiter,  curre  alacriter,  fidelis  esto. 

Observatiu  moralis. 

0  felieem  terque  felieem  ilium  qui  in  fine  vitae 
cum  D.  Paulo  vere  potest  dicere  :  Bonum  certamen 
certavi ,  cursum  consummavi ,  fidem  servavi!  Vila  Chri¬ 
stiana  agon  est ,  in  quo,  sicut  athletae,  suscepimus 
contra  diabolum ,  mundum  et  carnem  luctari ;  ideo 
uncti  sumus  in  baptismo.  Vita  nostra  stadium  est,  in 
quo,  per  hujus  vitae  labores ,  aerumnas  et  passioncs 
omnes  ,  ad  felieem  aeternitatis  metam  percurrimus. 
Ideo  terrenorum  affeclui  renuntiavimus  in  baptismo, 
ut  expedili  curramus  alacrius.  Vita  nostra  militia 
est,  in  qua  Christo  Imperatori  nomen  dedimus,  vi- 
tia  continue  impugnaiuri,  vitam  secundum  ejus  Evan- 
gelium  ducluri.  Hoc  per  Sacramenti  verba ,  coram 
hominibus,  angelis  et  Deo  juravimus.  Omnium  itaque 
Christianorum  est  luctari  ,  currere  ,  fidem  servare. 
Felieem ,  inquam  ,  ilium ,  qui  bene  certaverit !  mors 
illi  victori,  triumphus  erit.  Felieem  ilium  qui  ala- 

Vers.  7.  —  Bonum  certamen  certavi,  quo  pro  fide 
Christi  divulganda  plurimos  labores  et  afflictiones  su- 
peravi.  Cursum  consummavi,  non  cursum  vitae,  sed 
certaminis,  qualis  scilicet  est  eorum  qui  in  stadio 
currunt.  lta  cucurrit  Paulus,  quasi  igneas  alas  habe- 
ret,  quibus  mundum ,  mortes,  insidias,  aerumnas,  et 
omnia  Evangelii  impedimenta  pervolaret,  ait  Chryso- 
stomus.  Cursus  ergo  hie  Pauli  progressum  ejusdem, 
turn  in  virtutibus  ,  turn  in  laboribus,  turn  denique 
cursum  et  peregrinationes  ejus  per  terras  et  maria  ad 
Evangelium  toto  orbe  propagandum  signilicat. 

fidem  servavi.  Fidem  inlelligit  earn  quam  minister 


m 

criter  cucurrerit !  mors  erit  illi  requies  et  felicitas 
aeterna.  Felieem  ilium  qui  Christo  Imperatori  fidelis 
fuerit  !  Christus  ipse  erit  illi  corona,  et  gloria  nun- 
quain  marcessibilis. 

Vers.  8.  —  In  reliquo  reposita  est...  Pergit  in 
coepta  metaphora  :  ut  athleta  certavi  et  vici ;  ut  sta- 
diodromus  cucurri  et  metam  tango.  Utrumque  au- 
tem  fideliter  et  legitime  :  elenim  qui  certat  in  agone, 
non  coronabilur,  nisi  legitime  certaverit ,  c.  2 ,  v.  5. 
Vel  lanquam  miles  imperatori  meo  fidelis  fui.  In 
reliquo,  id  est ,  quod  restat,  quod  reliquum  est,  de 
caelero.  Ab  agonotheta  ,  Deo  scilicet,  reposita  est , 
et  asservatur  mihi ,  jam  pene  victori ,  corona,  bra¬ 
vium  ,  praemium ,  id  est ,  vita  aeterna. 

Corona  ,  inquam ,  justiti/e  ,  quam  juste  merui 
in  lucta  ,  in  stadio,  in  militia  Christiana. 

Et  quam  DoMiNUsmeus  Jesus  Christus,  ut  Justus 
Judex,  mihi  reddet  (  asserval  enim  earn )  in  die 
illa,  vel  meae  resolulionis  brevi  futurae  ,  vel  in  die 
exlremi  judicii. 

Non  solum  autem  mihi...  Excitat  Timotheum  et 
omnes  Christianos  et  praeserlim  episcopos  ad  pu- 
gnam ,  ad  cursum  ,  ad  fidelitatem ,  sub  spe  praemii 
communis  ;  quasi  diceret :  In  agone,  in  stadio  omnes 
quidem  currunt  et  pugnant ;  sed  unus  tantiim  acci- 
pit  bravium.  Non  ita  de  agone  et  stadio  chrisliano  ; 
omnes  possunt  coronam  mereri.  Sic  ergo  currite  ut 
comprehendatis;  non  enim  mihi  soli  Christus  asser- 
vat  et  reddet  coronam ,  sed  etiam  iis  omnibus  qui 
diligunl  et  optant  gloriosum  ejus  adventum,  et  qui 
se  ad  ilium  per  vitae  sanctitatem  studiose  comparant. 

Observations  lilterales. 

Singula  verba  vim  habent :  Reposita  est  mihi ,  non 
apparel  quidem,  sed  apud  Deum  reposita  est ,  et  fi¬ 
deliter  asservatur,  corona  justitim ,  quam  merui,  quia 
bene  certavi ,  bene  cucurri ,  etc.  Sterna  vita  et  mer- 
ces  est ,  quia  datur  pro  mentis,  et  gratia  est,  quia 
haec  ipsa  merita  sunt  Dei  dona  ;  nec  enim  legitime 
cerlare  posset  homo,  nisi  Dei  gratia  adjutus  ;  nec  ad 
coronam  pervenire,  nisi  lapsus  et  errata  certando 
commissa  Deus  condonaret  misericorditer.  Itaque 
corona  est  justitice ,  quia  debita  ;  hinc  addit,  quam 
reddet ,  non  quam  dabit  et  Justus  Judex  ;  et  corona 
est  misericordiae,  quia  per  Dei  gratiam  merita ,  et 
quia  ipsa  omnem  laborem  nostrum  excedit  infinities. 
In  die  ilia.  Et  quidem  datur  justitiae  corona  in  judicio 
particulari,  quod  fit  in  instanti  mortis ;  sed  plena 
erit  et  consummata  in  die  judicii  universalis  :  dabitur 

ac  dispensator  domino  suo  debel,  id  est,  fidelitatem. 
Commissum  erat  ei  munus  evangelic*  praedicationis 
in  gentibus ;  de  eo  fideliter  et  perseveranter,  inter  tot 
adversilaies  administrate,  gloriabatur  dicens  :  Fidem 
servavi,  q.  d.  :  Fidelis  fui  athleta,  perseveravi,  ala- 
cris  in  contenta  hac  pugna  et  cursu  ad  finem  usque 
vitae. 

Vers.  8.  —  In  reliquo  reposita  est  mihi  corona  ju - 
stitice.  Praemium  certaminis  l'eliciter  absoluti  vocat 
coronam.  Corona  certaminis,  praemium  laboris.  Coro¬ 
nam  inlelligit  vitam  aeternam,  id  est,  earn  quam  Ja¬ 
cobus  Apostolus  vilq}  cQTQnam  appellat,  cap.  1.  Corona 
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enim  et  corpori  el  animae  publice,  coram  angelis  el 
hominibus.  Non  solum  mihi...,  non  D.  Paulo  tanturo, 
non  viris  tantiim  heroicis  et  apostolicis,  sed  el  omni¬ 
bus  Christianis  qui  in  suo  statu  bene  certaverint, 
bene  cucurrerint,  et  fideles  fuerint ;  reposita  est  et 
asservatur  apud  Deum  corona  justitice. 

Observatio  moralis. 

Quidquid  ergo  fuerit  hactenus  de  praeterito  nostro 
agone  et  cursu ,  militiaque  nostra  ,  liaec  immarcessi- 
bilis  et  aeternae  coronae  repositio  et  asservalio  nos 
excitet  et  reaccendat  ad  nostra  perfectius  adimplenda 
munia.  Certemus,  curramus ,  fideles  simus ;  certe- 
mus  luctantes  fortiter  contra  diabolum ,  ejusque  ca- 
veamus  insidias  ;  contra  mundum ,  ejusque  pompas 
et  vanitates  spernamus;  contra  carnem  ,  ejusque  se- 
ductrices  illecebras  mortificatione  vincamus ;  curra¬ 
mus  alacriter,  deponentes  omne  pondus ,  et  circumstans 
nos  peccalum,  per  patientiam  curramus  ad  propositam 
nobis  aeternae  beatitudinis  metam.  Fideles  simus 
Christo,  Imperatori  nostro,  et  ut  veri  Chrisliani,  vi- 
tam  ducamus  Evangelio  Christi  conformem. 

Ut  haec  omnia  praestemus  alacrius,  Christum  Je- 
sum  aspiciamus  Agonothetam  nostrum ,  Brabeutam 
nostrum,  Imperatorem  nostrum  ,  nostrae  fulei  et  re- 
ligionis  Auctorem  et  Conspmmatorem.  Fecit,  docuit, 
passus  est,  crucemque  praetulit  gaudio.  Nunc  autem 
sedet  ad  dexteram  majestatis  ,  habens  in  capite  dia- 
demala  mulla.  Unum  sibi,  caetera  nobis  asservat.  Ha¬ 
bens  vestem  aspersam  sanguine,  ut  indicet  nobis  qua 
vi&  ingressus  sit  in  gloriam,  et  qu&  via  nobis  illuc  sit 
intrandum  ;  quasi  dicat  haec  vestis  cruenta  :  Oportuit 
pati  Christum,  etc.;  sic  oportet  pati  Christianum,  etc. 
Hinc  vires,  animos  et  solatium  hauriamus.  Domine 
Jesu ,  Rex  regum,  Domine  dominantium ,  Verbum 
Dei ,  qui  totus  verbum  es ,  in  quo  omnia  verbum , 
omnia  loquuntur,  et  qui  vestitus  veste  aspersd  san¬ 
guine  ,  vocaris  speciatim  Verbum  Dei,  da  mihi  audire 
vocem  sanguinis  tui;  da  mihi  per  hunc  sanguinem 
tuum  te  sequi,  te  imitari ,  per  crucem ,  per  patien- 


K  tiam  et  humilitatem  ,  ad  luam  gloriam  pervenire. 

|  Nota  litteralis. 

Caeteriim  totus  ille  textus  et  illius  connexus,  si 
legatur  attente,  indicat,  et ,  ut  mihi  videtur,  dare 
indicat,  quod  D.  Paulus  haec  scripsit  de  suo  marty- 
rio,  proxime  futuro,  certus,  sive  ex  divina  revela- 
tione  ,  sive,  quod  credibilius,  ex  praesentibus  rerum 
suarum  circumstantiis  ,  id  est ,  ex  iis  quae  Romae 
et  in  aula  fieri  videbat.  Rationem  quippe  Timotheo 
reddens  cur  tarn  instanter  eum  ad  vigilantiam ,  ad 
praedicationem,  ad  suum  ministerium  perfecte  adim- 
plendum  hortetur ,  dicit :  Ego  enim  jam  delibor... 
Ecce  jam  ad  mortem  proxime  praeparor,  ut  victima 
jamjam  immolanda ;  et  ne  dubitetur  quod  de  praepa- 
ratione  proxima  loquatur,  addit :  Instat,  imminet 
tempus  resolutionis  mece ,  tempus  quo  dissolvar ;  quasi 
diceret :  Haec  sunt  ultima  verba  mea,  posthac  nec  te 
potero  monere,  nec  te  juvare. 

Hunc  sensum  confirmant  sequentia  :  quia  enim  hie 
de  mortis  suae  vicinio  nuntius  Timotheo  moerorem 
erat  causaturus  ,  ut  eum  soletur ,  statim  addit :  Bo- 
num  cert  amen  certavi...;  quasi  diceret :  Noli  tristari , 

I  sed  potiiis  mihi  congaude  ;  bene  certavi ,  feliciter  cur- 
sum  meum  consummavi ;  spero  itaque  quod  ad  coro¬ 
nas  abeo.  Haec  omnia  sane  confirmant  quod  de  morte 
propinqua  loquatur,  de  fine  scilicet  qui  coronam  de¬ 
bet  percipere. 

Sed  hoc  magis  confirmat  quod  sequitur  :  In  reliquo 
reposita  est  mihi  corona  justitice  ,  etc. ;  quasi  diceret : 
Restat  solum  ut  coronam  mihi  repositam  percipiam. 

Cum  hie  sit  naturalis  horum  verborum  sensus , 
concludo  :  vel  haec  in  fine  vitae  suae  scripsit  Apostolus, 
vel  ( quod  cogitare  nefas )  in  re  maximi  momenti  fal- 
sus  est,  et  suum  charissimum  Timotheum  fefellit. 
Itaque  cum  antiquioribus  sentio  quod  in  secundis 
vinculis  et  morti  proximus  hanc  secundam  scripsit 
Epistolam.  Opinionis  contrariae  fundamentum  praeci- 
puum  solvetur  infra,  v.  16  et  17. 

Vers.  9.  —  Festina  ad  me  venire  cito,  scilicet 


justitice,  id  est,  justa,  quam  juste  merui,  quaeque 
justa  judicis  sententia  mihi  adjudicabitur.  Chrysost., 
Cyprian. ,  Fulgentius  dicunt  Deum  debitorem  nobis 
fieri  dimi  bona  operamur.  Deus  solvit  operariis  dena- 
rium  promissum  ,  quasi  prelium  diurni  laboris.  Hanc 
coronam  sibi  repositam  dicit  Paulus,  non  alibi  quam 
apud  Deum,  quia  a  Deo  sibi  reddendam  certissime 
expectabat.  Justi  in  perpetuum  vivent,  et  apud  Domi- 
num  est  merces  eorum,  Sap.  5.  In  Scriptura  vita 
aeterna  aliquando  merces,  aliquando  gratia  vocatur. 
Merces,  quia  datur  pro  mentis  bonorum  operum; 
gratia,  quoniam  haec  ipsa  merita  sunt  Dei  dona. 

Quam  reddet  mihi  Dominus  in  ilia  die  justus  judex. 
Non  dixit  dabit,  sed  reddet,  veluti  debitum  quoddam 
et  creditum,  sive  depositum,  quod  jure  reddendum 
sit.  Justus  judex.  Haec  justitia  Christi  judicis  in  eo 
conslitit  quod  redditurus  sit  unicuique  secundum 
opera  sua,  Matth.  16.  Est  enim  Catholicorum  doctrina, 
tan  tarn  erga  nos  esse  Dei  bonitatem,  ut  nostra  velit 
esse  merita,  quae  sunt  ipsius  dona  ;  et  pro  his  quae 
ipse  largitus  est,  aeterna  praemia  sit  donaturus  ;  ut 
habet  decretalis  epistola  Coelestini  pontificis  ad  epi- 
scopos  Galliae,  cap.  12.  Unde  et  a  concilio  Trident, 
yerba  repeiuntur,  sess.  6,  cap.  16. 


Non  solum  autem  mihi,  sed  et  iis  qui  diligunt  ad- 
ventum  ejus,  id  est,  apparitionem  et  illustrationem  ejus, 
cum  scilicet  illustris  apparebit  veniens  ad  judicium. 
Adventum  enim  judicis  non  diligunt,  nisi  qui  in  caus& 
sua  habere  se  justitiae  meritum  sciunt.  inquit  Ansel- 
nius,  Amat  Domini  adventum  qui  illius  leges  sequitur, 
et  ex  illis  vitam  instituit,  inquit  Theodoretus. 

Festina  ad  me  venire  cit'o,  id  est,  stude,  da  operam, 
ut  venias  ad  me  cito.  Cit'o,  id  est  (ut  infra  declarat) 
ante  hiemem,  ne  scilicet  in  alterum  annum  differas 
profectionem.  Ex  consequentibus  conjicere  licet  ejus 
ministerio  uti  ipsum  voluisse  ad  promovendum 
Christi  negotium,  eo  quod  aliis  adjutoribus  esset  pene. 
destitutus. 

Vers.  9.  — Demas  enim  me  reliquit,  diligens  hoc 
seculum,  id  est,  hujus  vitae  commodorum  amore  du¬ 
ctus,  ita  ut  tarn  Pauli  quam  Evangelii  curam  privatis 
commodis  postponeret ;  ubi  tamen  non  est  significa- 
tum  quod  k  fide  Christi  defecerit.  Imo  postea  ad  eum 
reversus,  iteriim  sese  illi  adjutorem  exhibuit.  Quod 
manifeste  probant  epistolae  posterius  script*  ad  Co¬ 
loss.  et  ad  Philemonem,  in  quibus  Demas  inter  salu- 
tantes  nominatur,  et  ita  quidem,  ut  in  altera  connu- 
meretur  adjutoribus  Pauli.  Cui  sententiae  subscribe 
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Romani.  Cupiebat,  antequ&m  excederet  e  viid  ,  plu-  . 
rima  illi  commendarc,  ail  D.  Chrysostomus. 

DeMAS  EMM  DERELIQUIT  ME,  DILIGENS  HOC  SECULUM, 

id  esl,  quietem  et  requiem  amans,  el  esse  in  tuio 
absque  periculo ;  maluit  domi  deliciis  frui  qufem  me- 
cum  aerumnas  pati,  praesentiaque  ferre  pericula.  Si 
frangantur  cedri,  quid  de  arundinibus  ?  Si  viri  apo- 
stolici  cadunt  victi  amore  seculi ,  quis  eril  securus  ?  j 
Nec  apostoli  Pauli  societas,  nec  exempla  ,  nec  rnira- 
cula  liunc  a  lapsu  praeservarunt ;  semper  et  ubique 
cadendi  periculum.  Qui  stat  ergo ,  videat  ne  cadat. 

Vers.  10.  —  Crescens  in  Galatiam,  supple  abiit, 
sed  a  me  missus,  ad  praedicandum  Evangelium.  Ga¬ 
latia  nomen  fuit  ambiguum  ;  sic  enim  Gallia  vocata 
fuit  a  Graecis.  Unde  Theodoretus  ait :  Gallias  sic  ap- 
pellavit ,  ita  enim  appellabantur  antiquitus  ;  et  Asiae 
pars  a  Gallis  antiquitus  habitata  ,  Galatia  fuit  dicta  : 
hinc  Epistola  ad  Galatas.  S.  Epiphanius  in  sui  tem- 
poris  codicibus,  Galliam  legisse  nos  docet,  haeres.  51. 
Quin  et  vetus  fuit  hac  de  re  fama ;  putatur  enim 
qudd  Crescens  fuerit  episcopus  Moguntinus.  Vide 
Emmanuelem  Sa ,  qui  citat  multos. 

Vers.  11.  —  Lucas  est  mecum  solus.  Ratio  ur- 
gens  Timotheum  ut  veniat  citd. 

Marcum  assume...,  Marcum,  scilicet  Joannem , 
consobrinum  Barnabae,  de  quo  Act.  12  et  15.  Pro- 
fuit  ei  Pauli  severitas. 

Est  Enim  mihi  utilis  in  ministerium,  Evangelii. 
Inutilis  fit  Demas,  Paulumque  deserit;  resumitur 
Marcus  aliquando  repulsus,  et  Paulo  fit  utilis  ad 
Evangelii  ministerium.  Qui  cecidit,  non  desperet; 
qui  stat ,  non  praesumat. 

Vers.  12.  —  Tvchicum  autem  misi  Ephesum...,  ut 
tuas  suppleat  vices,  diun  tu  ,  6  Timothee ,  hie  me-  f 
cum  eris.  Tanta  erat  D.  Pauli  pro  Ecclesiis  solli- 
citudo  ! 

Vers.  13.  — Penulam...  Syr.,  tliecam  librorum.  D.  I 
Chrysostomus  pallium  hie  penulam  dicit.  Alii  loculos 
pulant,  in  quibus  libri  condebantur.  Communiter 


j  penula  putatur  pallium  ,  seu  vestis  extima  ad  pluviam 

!  et  frigus  arcendum. 

Quam  reliqui  Troade  apud  Carpum.  Carpus  ergo 
Pauli  hospes  et  depositarius. 

Veniens  affer  tecum.  Hinc  apparet  Apostoli  pau- 
peries  rem  tantillam  ct  lain  longe  distantem  repeten- 
tis.  Apparet  el  cura  ne  cuiquam  foret  gravis ,  si  rem 
sibi  necessariam  ab  aliis  accepisset. 

Et  libros  sacrae  Scripturae,  aliorum  manu  scri- 
ptos ; 

Maxime  autem  membranas,  id  est,  schedulas  meas, 
seu  scripta,  manu  propria  exarata.  Membranoe  pelles 
eratit  aptalae  ad  scripturam.  Diclae  sunt  Pergamenae, 
quia  inventae  sunt  ab  Altalo  Pergami  rege.  In  his 
membranis,  seu  peliibus  Pergameis,  Paulus  quaedam 
sibi  utiliora  excerpserat.  Unde  colligitur  quod,  licet 
a  Spiritu  sancto  esset  afflatus ,  et  ab  ipso  Christo 
edoctus,  nihil  tamen  negligebat  humani  laboris  et 
studii  ,  quo  instrueretur.  Sed  quid  tunc  illi  opus  erat 
libris,  cum  brevi  esset  migralurus  ad  Dominum?— Ma¬ 
xime  ut  eos  fidelibus  commendaret  habendos  et  ab 
illis  servandos,  docirinae  illius  vice,  ait  D.  Chryso¬ 
stomus.  Addi  potest  quod  D.  Paulus  otium  oderat ,  et 
sacrae  Scripturae  leclioni ,  studio  et  meditationi  vole- 
bat  immori.  Si  autem  doctor  gentium  ,  ab  ipso  Chri¬ 
sto  in  coelis  fidei  mysleria  edoctus,  et  per  tot  annos 
ubique  apostolatu  functus ,  libros  desiderat  quos  le- 
gat ,  quanto  magis  nobis  sacrae  Scripturae  lectio,  stu- 
dium  et  meditalio  sunt  necessaria  !  Et  in  lege  Domini 
meditabor  die  et  node  ;  etiam  brevi  et  cito  moritu- 
rus. 

Vers.  14.  —  Alexander  <erarius,  id  est,  faber 
aerarius ,  de  quo  primae  ad  Tim.  cap.  1,  v.  20. 

Multa  mala  miiii  ostendit  ,  id  est,  intulit,  seu, 
ut  ait  D.  Chrysostomus ,  afllixit  me  variis  modis  ;  for- 
san  irrilatus  ob  sui  ab  Apostolo  excommunicationem, 
de  qua  ibidem.  Reddet  illi.  Prophetia  est  cum  divi- 
nae  justiliae  in  impoenilenlem  approbatione. 

Vers.  15.  —  Quem  et  tu  devita  ,  id  est,  tu  tibi 
ab  illo  cave,  ne  quid  tibi  faciat  simile. 


etiam  Hieronymus  in  fine  commentarii  Epist.  ad 
Philemonem. 

Et  abiit  Thessalonicam,  sive  ut  rebus  suis  privatis 
illic  vacaret,  sive  ut  procul  abessel  a  periculo.  Ac 
forte  Thessalonica  erat  illi  patria. 

Vers.  10.  —  Crescens  in  Galatiam,  supple  abiit 
missus  a  me,  ad  praedicandum  ibi  Evangelium.  Gala¬ 
tiam,  non  Galliam  hie  intellige.  Cum  secundum  fidem 
Martyrologiorum,  Crescens  5  Paulo  in  Galatiam  mis¬ 
sus,  quae  est  Asiae  Minoris  regio,  transitum  inde  fece- 
rit  in  Gallias,  acrursinnad  Galatas  reversus,  quibus 
r.pecialiter  datus  erat  episcopus,  tandem  apud  eos 
martyrio  vitam  finierit,  etc. 

Titus  in  Dalmatiam.  llaec  regio  est  Illyrici. 

Vers.  11.  — Lucas  est  mecum  solus.  Liunc  apostoli 
Pauli  sectalorem,  et  omnis  ejus  peregrinationis  indi- 
viduum  comitcm  appellat  Hieronymus  in  Catalogo. 

Marcum  assume  et  adduc  tecum.  Loquitur  de  Joanne 
consobrino  Barnabae,  cui  cognomen  erat  Marcus,  sicut 
Act.  12  et  15  dicitur. 

Est  enim  mihi  utilis  in  ministerium,  Evangelium 
scilicet,  ut  hie  alibive  praedicet.  II ic  Marcus  timore 
periculorum  et  laborum  deseruerat  Paulum  peregri- 


nantem,  Actor.  15;  postea  vero  cum  in  gratiam  re- 
cepit  Paulus,  etc. 

Vers.  12. —  Tychicum  autem  misi  Ephesum,  ut  scilicet 
vices  Timothei ,  Ephesini  episcopi ,  Romam  a  me 
evocati,  Ephesi  suppleat. 

Vers.  13.  —  Penulam  quam  reliqui  Troade  apud 
Carpum,  veniens  affer  tecum.  Penula  significat  vestem 
aptam  imbribus  ac  frigori  depellendo;  qua  potissimiim 
iter  agentes  uti  solent. 

El  libros,  maximH  autem  membranas,  in  quibus 
scripta  erat  S.  Seriptura,  sive  libri  veteris  Testa- 
menti ,  ita  ut  scripta  sit  a  Paulo  haec  Epistola  brevi 
post  ipsius  in  Urbem  adventum,  et  proinde  multis 
annis  ante  mortem.  Non  enim  reposceret  vestem,  aut 
libros  ab  annis  ferme  decern  Troade  relictos  ,  si  diem 
obitus  jamjam  sibi  instare  sentiebat.  Quorsiim  requi- 
rat  ista,  sibi  jam  nulli  usui  futura? 

Vers.  14.  —  Alexander  aerarius  multa  mala  mihi 
ostendit,  etc.,  fecit,  exhibuit,  intulit.  Hunc  Alexan- 
drum  tanquam  haereticum  Paulus  excommunicaverat, 
ut  ipse  testatur  1  Tim.  1. 

Vers.  15.  —  Quem  el  tu  devita ,  etc.  id  est,  observa* 
et  cave  tibi  ab  illo. 
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V\LT>ft  enim  restitit,  praedicationi  nostrae. 

Vers.  16.  — In  prima  mea  defensione  ,  id  est, 
cum  in  hisce  secundis  vinculis  causam  meam  primiim 
dixi ,  sive  ante  ipsum  Neronem ,  ut  credunt  aliqui , 
sive  ante  alium  inferiorem  judicem  >  ut  volunt  alii. 
Nemo  familiarium  milii  adfuit. 

Sed  omnes,  id  est,  pene  omnes,  nec  enim  D. 
Lucas  et  alii  sancti  ilium  dereliquerunt ,  vel  omnes 
qui  poterant  aliquid  in  aula. 

Me  dereliquerunt,  Neronis  crudelitatem  pertime- 

scentes. 

Non  illis  imputetur  ,  scilicet  ad  peccatum ,  sed 
iliis  ignoscat  Deus.  Quia  ex  infirmilate  peccaverunt, 
veniam  illis  precatur. 

Vers.  17.  —  Dominus  autem  mihi  astitit  et  con- 
fortavit  me...,  irapEUTYi ,  astitit ,  vertunt  aliqui,  ap- 
paruit;  quidquid  sit,  sive  apparuerit ,  sive  non, 
Dominus  mihi  fuit  auxilio,  mihique  robur  et  animos 
dedit ,  ad  meam  scilicet  defensionem. 

Ut  per  me  pr/edicatio  impleatur...;  quasi  diceret: 
Tali  dignus  non  sum  auxilio,  sed  propter  verbi  divini 
praedicationem  mihi  collalum  est.  Indicat  linem  ob 
quern  Christus  illi  praesto  fuit,  nimiriim  ut  impleret 
Evangelii  praedicationem  ;  simul  et  finem  ob  quern 
ipsesui  defensionem  suscepit,  suamque  causam  dixit, 
scilicet  non  amore  vitae ,  sed  praedicationis  gratis. 

Et  confortavit  me  ,  id  est :  Et  Dominus  me  ro- 
boravit  ad  mei  defensionem ,  seu  et  ipse  divino 
roboratus  auxilio  me  defendi,  ut  per  me  prcedicalio 
expleretur,  id  est,  suam  consequeretur  consummalio- 
nem ,  eamque  per  me  gentes  omnes  audirent,  Romae 
scilicet  et  in  Caesaris  aula.  Urbs  erat  tunc  orbis  cen¬ 
trum  ;  aula  Caesaris  erat  totius  mundi  caput :  in 
utramque  quamplurimi  undequaque  ex  omnibus 
nationibus  confluebant.  Voluit  Christus  ut  in  hoc 
mundi  centro  Paulus  suam  compleret  praedicatio¬ 
nem,  et  ibi  doctorem  gentium  audirent  omnes  gentes. 

Et  liberatus  sum  ex  ore  leonis.  Ideo  liberatus 
sum  ex  ore  Neronis ,  ob  ferilatem  leonis  dicti ,  sive 
e  carcere  de  facto  eductus  fuerit  penitus  liber ,  ut 
insinuare  videtur  D.  Chrysostomus  ,  dicens  :  Quam 
vero  dicit  primam  defensionem  ?  Neroni  jam  astile- 
rat  et  illaesus  effugerat;  ubi  verb  pincernam  ejus  i 
instituit,  et  lidei  sacramentis  instruxit,  tunc  jam 
ipsum  capite  truncavit ;  sive  mortis  tantummodo 
periculum  evaserit,  sub  quad  am  tamen  custodia  re-  > 
lictus;  vel,  sicut  olim,  Act.  28,  16,  permissum  sit 
Paulo  manere  sibi  cum  custodiente  se  milite.  Hoc 
vocat  ex  ore  leonis  liberari.  Ecce  quasi  fuit  ipsi 
proximus  morli ,  et  in  ipsas  pene  leonis  decidit  fau¬ 
ces.  Leonem  Neronem  vocat ,  pro  feritate  et  imperii 
robore,  summaque  potentia ,  ait  D.  Chrysostomus. 
At,  Christo  auspice,  causam  suam  ita  dixit,  ut  e  j 

Vers.  16.  —  In  prima  med  defensione  nemo  mihi 
affuit,  id  est,  auxilium  aut  patrocinium  praestitit.  Pri¬ 
mam  defensionem  hie  intelligunt  Beda,  Anselmus,  earn 
quam  fecit  Paulus  in  primis  vinculis.  Scribit  Paulus  e 
secundis  vinculis  quod  sibi  in  primis  evenerat. 

Vers.  17. —  Dominus  autem  mihi  astitit  y  et  confor- 


I  mortis  faucibus  ad  tempus  sit  ereplus ,  et  quadam 
|  libertate  donatus,  ut  suam  Romae  compleret  praedica¬ 
tionem  ,  eamque  in  hoc  mundi  centro  audirent  om¬ 
nes  gentes  varias  ob  causas  undequaque  hie  congre- 
gatae ;  ita  ut  haec  secunda  Pauli  vincula ,  sicut  et 
prima  ,  manifesta  fierent  in  Christo ,  in  omni  preetorio 
et  in  cceteris  omnibus  ,  id  est ,  in  tota  aula  et  in  tota 
urbe  Christus  cum  gloria  cognosceretur  per  D.  Pauli 
praedicationem. 

Observatio  litter alis. 

Ex  his  ergo  versibus  nihil  concluditur  contra  sen- 
tentiam  antiquiorum  alfirmantem  quod  haec  Epistola 
in  secundis  vinculis  scripta  sit ,  et  sub  finem  vitae  D. 
Pauli.  Imo  hoc  ipsum  indicant  et  confirmant  aliquae 
in  his  versibus  expressae  circumstantiae.  In  prima 
med  defensione...  omnes  me  dereliquerunt ,  Neronis 
crudelitatem  extimescentes.  Liberatus  sum  de  ore 
leonis ,  id  est ,  Neronis  ob  feritalem  sic  dicti.  Hi  duo 
loquendi  modi  primis  D.  Pauli  vinculis  non  conve- 
niunt ,  nec  possunt  convenire  :  ex  una  parte  enim 
constat  apud  auctores  ecclesiasticos  quod  contigerint 
in  primis  Neronis  annis,  plerique  dicunt  anno  secun- 
do  aut  tertio;  ex  altera  verb  parte  constat  apud  om¬ 
nes  historicos  quod  quatuor  aut  quinque  primi  Ne¬ 
ronis  imperatoris  anni  fuerint ,  non  tantiim  innoxii , 
sed  et  benignissimi.  Vide  Moreri ,  nomine  Nero.  Au- 
diatur  Seneca,  lib.  1  de  Clement.,  cap.  11 : «  Praesti- 
tisti,  Caesar,  civitatem  incruentam ,  et  hoc  quod  raa- 
gno  animo  gloriatus  es ,  nullam  te  toto  orbe  stillam 
cruoris  humani  misisse,  eo  majus  est  et  mirabilius, 
quod  nulli  unquam  citius  gladius  commissus  est.  » 
Idem  Seneca,  lib.  1  de  Clem.,  cap.  1  :  <  Animadver- 
surus  in  latrones  duos  Burrhus,  praefectus  tuus  ,  vir 
egregius ,  et  tibi  principi  natus ,  exigebat  a  te  ut 
scriberes ,  in  quos  et  ex  causa  animadverti  velles  ; 
hoc  saepe  dilatum ,  ut  aliquando  fieret ,  instabat : 
invitus  invito  cum  chartam  protulisset ,  exclamasti : 
Vellem  nescire  litteras  !  » 

Quaero  igitur  cur  fideles  omnes  deseruerint  Paulum? 
cur  timuerint  imperatorem  tunc  benignissimum  ?  cur 
j  leonem  eum  vocat  Apostolus  ?  Praesto  responsum 
I  erit ,  si  haec  supradicta  de  secundis  vinculis  intelli- 
I  gantur,  quae  anno  Neronis  decimo  tertio  contigerunt; 
tunc  enim  monstrum  erat  crudelitatis. 

Sensus  ilaque  naturalis  liorum  versuum  hie  est : 
In  prima  med  defensione,  seu,  ut  est  in  Graeco,  apo¬ 
logia  ,  id  est ,  cum  in  his  secundis  vinculis  causam 
meam  dixi ;  primam  vocat ,  quia  cum  haec  scriberet, 
vel  jam  pluries  fuerat  interrogatus  et  auditus,  vel 
sperabat  pluries  audiri ;  tunc  fere  omnes  me  dereli¬ 
querunt  ,  quia  metuebant  Neronem ,  quern  sciebant 
mihi  Paulo  infensum ,  et  aliunde  crudelissimum ;  sed 
Dominus  mihi ,  ab  hominibus  derelicto ,  astitit  A  sive 

'  tavit  me.  Necesse  est  enim  adesse  divinum,  ubi  hu- 
manum  cessat  auxilium,  inquit  Philo,  ibique  plus 
est  auxilii ,  ubi  plus  est  periculi,  teste  S.  Ambrosio, 
j  lib.  de  Joseph. 

Ut  per  me  prcedicatio  impleatur,  et  audiant  omnes 
qentes;  et  liberatus  sum  de  ore  leonis.  Servatus  ergo 
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praesenliA  suA  recreaverit ,  sive  intern*  gratiae  auxilio 
roboraverit;  confortavit  me,  fiduciam  dedit,  ait 
Chrysostomus ,  seu  vires  et  animum  dedit  ad  met  de- 
fensionem  ;  ut  per  me  prcedicatio...,  non  quod  id  ego 
meruerira ,  sed  ut  compleam  ejus  Evangelii  praedi- 
dicationem. 

Christo  igitur  auspice,  causam  sic  dixi ,  ut  dilutis 
omnibus  illatis  in  me  calumniis ,  liberates  sim  ex  ore 
leonis ,  et  e  mortis  faucibus  ereptus,  et  quadam  liber- 
late  donatus ,  sed  suflicienti ,  ut  per  me,  juxta  Chri- 
sti  linem  et  placitum ,  Evangelii  praedicationem  con- 
summem ,  non  percurrendo  nationes  ,  sed  residens 
in  mundi  centro,  in  quod  undequaque  confluunt  ora- 
nes  gentes;  quod  sic  adimpleo,  ut  haec  vincula  mea, 
simul  et  praedicalio,  Christum  manifestum  et  glorio- 
sum  reddiderint  in  tola  urbe,  in  tota  Neronis  aula, 
hincque  in  tolo  orbe. 

Vers.  18.  — Liberavit  me  Dominus  ab  omni  opere 

MALO,  ET  SALVUM  FACIET  IN  REGNUM  SUUM  COELESTE... 

Graece  in  futuro  :  Et  eripiet  me  Dominus ,  etc. ;  ita 
etiam  Syrus ;  ita  et  D.  Chrysostomus ,  qui  sic  expli- 
cat :  Attende  quid  dixerit :  Eripuit  me  de  ore  leonis; 
et  rursiim  eripiet ,  non  jam  ex  ore ,  sed  quid  ? 

Ex  omni  opere  malo  ,  id  est ,  ab  omni  peccato , 
non  a  leone  corporali ,  Nerone,  sed  a  leone  spiritali, 
diabolo ,  qui  longe  saevior  ac  nocentior  est ;  ab  illo , 
inquam ,  servabit  Dominus ,  ut  innocens  et  illaesus 
merear  ingredi  in  regnum  coelorum  et  aeternam  salu- 
tem  consequi.  Sensus  itaque  est  quod  sicut  eripuit  a 
noxa ,  spero  quod  sic  eripiet  ab  omni  culpa  ,  et  in  re- 

fuit  a  Deo  in  vita,  ut  in  Hispaniis  et  alibi  praedicaret, 
propagaret ,  et  compleret  Evangelii  praedicationem , 
eamque  omnes  gentes  audirent.  Paulus  servatus  est  e 
primis  vinculis  ut  praedicaret  in  Hispaniis.  Chrysost. 
Theodor,  per  leonem  intelligunt  Neronem,  qui  crude- 
lis  erat  ut  leo. 

Vers.  18.  —  Liberavit  me  Dominus  ab  omni  opere 
malo,  id  est,  ab  omni  peccato;  non  patiatur  me  supe- 
rari  a  tentaiione,  sed  daturus  sit  constantiam  usque 
ad  mortem.  Liberavit,  id  est,  liberabit. 

Et  salvumfaciet  in  regnum  suum  cceleste,  q.  d.  :  Sal- 
vabit  me  hoc  fine,  ut  scilicet  regnum  coelorum  asse- 
quar.  Ita  Theophyl. 

Vers.  19,  20.  ■ —  Saluta  Priscam....  Erastus  reman- 
sit  Corinlhi.  Hie  unus  erat  eorum  qui  Paulo  ministra- 
bant,  ut  habetur  Act.  19. 

Trophimum  autem  reliqui  infirmum  Mileti,  id  est, 
Maltae.  Fuit  et  hie  e  comitibus  Pauli.  Etiam  in  Creta 
fuisse  urbem,  cui  nomen  esset  Miletus,  grammatici 


gnum  transferet  aelernum.  Cui  gloria  in  secula. 

Vers.  19.  —  Saluta  Priscam  et  Aquilam  ;  de  qui- 
bus  vide  llom.  16,  3;  et  Onesipiiori  domum,  non 
ipsum  Onesiphorum  salutat ,  sive  quia  Romae  erat, 
ut  putat  D.  Chrysostomus,  sive  quia  mortuus  jam 
erat,  ut  volunt  alii. 

Vers.  20.  —  Erastus  remansit  Corintui  ;  erat  hu- 
jus urbis  arcarius.  Vide  Rom.  16,23. 

Trophymum  autem  reliqui  infirmum  Mileti;  Graec., 
Syr.,  Arab.,  iEthiop.,  legunt  Mileti.  D.  Chrysosto¬ 
mus  et  ejus  sequaces  :  Cur  reliquisti  ?  cur  non  sana- 
sti?  ait  D.  Chrysostomus.  Non  omnia  potuerunt  sancti, 
ut  homines  apparerent,  non  dii  putarentur.  Adde 
quod  signa  infulelibus  data  sint,  ut  eis  tacti  conver- 
tantur  ;  non  fidelibus  ,  qui  his  non  indigent.  Ilinc  D. 
Paulus  Timolheum  etiam  non  sanat  divinitiis ,  sed 
consulit  nti  vino. 

Vers.  21.  —  Festina  ante  iiiemem  venire.  Hoc 
scribebat  ergo  ante  hiemem ,  vel  in  aestate ,  vel  in 
aulumno ;  mortuus  est  autem  die  29  junii  sequentis  ; 
fuit  ergo  saltern  per  annum  in  hisce  secundis  vinculis. 

Salutant  te  Eubulus  et  Pudens...  et  fratres 
omnes  ,  id  est ,  omnes  Christiani  qui  sunt  Romae. 

Vers.  22.  —  Dominus  Jesus  Christus  cum  spiritu 
tuo.  Noli  moerere,  quia  discedo ;  Dominus  tecum  est; 
neque  simpliciter  tecum ,  sed  cum  spiritu  tuo ,  D. 
Chrysostomus. 

Gratia  vobiscum  ,  id  est ,  tecum  et  cum  omnibus 
Ecclesiae  tuae  fidelibus.  Amen,  ita  sit. 

probant  ex  Homero  et  Strabone,  lib.  12;  in  hac  po- 
tuit  relinqui  Trophimus  aegrotus  cum  Cretam  adnavi- 
garet  Paulus  capiivus,  Act.  27. 

Vers.  21.  —  Festina  ante  hiemem  venire.  Salutant 
le  Eubulus,  et  Pudens,  et  Linus,  et  Claudia.  Pudens  vir 
erat  apud  Romanos  clarissimus,  senatorii  ordinis, 
pater  sanctarum  Praxediset  Pudentianae  virginum,  de 
quo  vide  Martyrologium ,  ad  14  cal.  Junii,  et  Claudia, 
quae  hie  nominalur,  ipsius  uxor.  Linus  vero,  idem  qui 
Petro  proximus,  in  episcopatu  Romano  postea  succes- 
sit,  et  antea  Paulo  ministravit,  Ignatio  teste  in  Epi- 
stola  ad  Trallianos. 

Et  fratres  omnes.  Qui  Romae  erant  fideles  comple- 
ctitur. 

Vers.  22.  —  Dominus  Jesus  Christus  cum  spiritu  tuo, 
id  est,  tecum  sit  per  gratiam  suam. 

Gratia  vobiscum.  Amen.  Vobiscum ,  id  est,  tecum,  et 
cum  universa  Ecclesia  tibi  commissa. 


Corollarium  pielatis ,  seu  in  hoc  capite  adpietatem  maxime  notanda ,  et  adpraxim 

redigenda. 


Oranis  Dei  et  animarum  minister  attendat  serio 
ad  documenta  sibi  ab  Apostolo  data ,  v.  2. 

1°  Observet  quatuor  officii  sui  partes ,  ibi  quatuor 
verbis  expressas  :  Prcedica,  argue,  obsecra,  increpa. 
Videat  ibi  in  commentario  dicta. 

2°  Observet  harum  quatuor  partium  alternationem 
iisdem  verbis  ab  Apostolo  indicatam.  Hincque  agno- 
scat  se  raedicum,  qui  ad  animarum  salutem,  omnibus 
debeat  uti  remediis.  Videat  in  commentario  observa- 
tionem  moralem,  n.  5. 

3°  Observet  modum  quo  suas  debeat  partes  exequi, 


scilicet  in  omni  patientia  et  in  omni  doclrina.  Sem¬ 
per  pati ,  semper  docere ,  semper  cum  omni  patien¬ 
tia  docere  debet.  Vide  commentarium  et  observatio- 
nem  moralem,  n.  4. 

4°  in  se  reversus ,  attendat  an  has  quatuor  officii 
sui  partes  impleat ,  et  quomodo  impleat.  Elieu !  ecce 
mundus  plenus  est  sacerdotibus ,  et  rarus  tamen 
in  Dei  messe  sacerdos  operator.  Vide  observ.  mo¬ 
ral.  ,  n.  2. 

5°  Audiat  animarum  minister,  velut  sibi  di¬ 
ctum,  illud  Apostoli :  Testificor  coram  Deo  et  Jesu 
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Christo ,  etc. ;  prcedica ,  seu  doce ,  argue ,  increpa , 
obsecra  ,  ofliciique  sui  partes  fidelius  adimpleat. 

Ex  versu  septimo  et  octavo  omnis ,  non  modo  Dei 
minister ,  sed  et  omnis  Christianus  ,  discat :  1°  Quod 
vita  Christiana  sit  agon ,  stadium ,  militia  ;  omnium- 
que  nostrum  sit  luctari ,  currere,  (idem  servare.  Vi¬ 
de  dicta  in  commentario,  v.  7.  2°  Ut  alacrius  certe- 
mus ,  curramus ,  fideles  simus ;  discamus  ad  exem- 
plum  sancti  Pauli ,  coronam  aspicere,  quam  Dominus 
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noster  Jesus  Christus,  Agonotheta,  Brabeuta  et 
Imperator  noster ,  asservat  dandam  omnibus  bene 
certantibus,  ben&  currentibus,  suo  Imperatori  fidelibus. 
3°  Hunc  nostrum  Imperatorem,  coronas  victoribus 
asservantem ,  sic  intueamur,  ut  et  ipsum  audiamus 
nos  suis  exemplis  et  voce  sui  sanguinis  excitantem 
ad  victoriam.  Vide  dicta  in  commentario,  v.  8,  et 
observationes  litterales  et  morales. 


IN  EP1ST.  AD  T1TUM  PILEFATIONES. 


IN  EPISTOLAM  AD  TITUM 


Haec  ad  Titum  Epistola  est  quasi  compendium  | 
utriusque  ad  Timotheum  Epistolae  ;  in  hac  enim,  sicut  j 
in  illis,  docet  Apostolus,  sed  paucioribus  verbis,  quae 
sunt  episcopi  munia  :  In  primo  quidem  capite,  quales 
Titus  debeat  in  episcopos  ordinare ;  in  secundo,  quid 
unicuique  tideli ,  pro  suo  statu  praedicare  debeat ;  in 
tertio,  notat  aliqua  omnibus  fidelibus  communia. 

Hae  tres  igitur  Epistolae  pontificales ,  sunt  ejusdem 
argument]*,  sibique  persimiles  :  hinc  ex  D.  Augustino, 
lib.  de  Doctr.  christ.,  cap.  16,  illas  anteoculos  habere 
debet,  cui  est  in  Ecclesia  doctoris  persona  imposita. 

Hujus  Epistolae,  quam  ad  Titum,  suum  ex  gentili- 
tate  discipulum,  scripsit  Apostolus,  idem  fere  argu- 
mentum  est  cum  duabus  ad  Timotheum ,  praesertim 
cum  priore.  Nam,  sicut  Timotheum  Asiae  Minori  prae- 
fecerat,  ita  Titum  Cretae  celeberrimae  et  amplissimae 
insulae,  quae  nunc  vulgo  Candia  vocatur.  Erat  igitur 
uterque  de  iis  quae  ad  regimen  Ecclesiarum  pertine- 
rent,  etiam  per  litteras  instruendus.  Quam  vis  enim 
non  sit  dubium  quin  Apostolus  eos  coram  satis  el 
doctrina  et  monitis  instruxisset ,  quando  eis  curam 
Ecclesiarum  delegabat ,  idipsum  tamen  denuo  per 
Epistolam  sibi  faciendum  putavit,  tum’ut  eadem  in- 
culcata  magis  haererent  memoriae,  turn  quod  sciretse 
non  illis  solum  scribere,  sed  quod  profuturum  esset 
toti  Ecclesiae ;  tametsi  scribendi  occasione  ex  emer- 
genlibus  quibusdam  causis  accepta ;  maxime  ex  eo 
quod  iis  in  locis  quidam  doctrinis  ac  fabulis  suis  Ju- 
daicis  sinceritatem  fidei  christianae  studerent  corrum- 
pere.  Nam  adversus  hoc  genus  agit  in  utraque  Epi¬ 
stola,  non  longe  post  initium.  Quod  autem  multo 
breviiis  ad  Titum  scribat  quam  ad  Timotheum,  ea 
ratio  reddi  potest,  quia  Titus  ut  aetate  provectior,  ita 
et  ecclesiasticis  rebus  gerendis  erat  exercitatior  ;  Ti- 
motheus  autem  junior,  atque  recentior ;  ideoque  plu- 
ribus  informandus.  Primiim  ergo  de  presbyteris,  sive 
episcopis  ordinandis  Titum  admonet ;  mox  adversus 

{"udaizantes  insurgit,  quos  jubet  acriter  increpari. 
)einde  ad  morum  praecepta  accedens,  aetatum  ac 
personarum  olficia  praescribit ;  inprimis  autem  obe- 
dientiam  et  subjectionem  commendat  tam  servis 
erga  dominos  quam  fidelibus  in  universum  omnibus 
erga  principes.  Et  inter  haec  semel  atque  itcriim  prae- 
claram  admiscet  mentionem  gratiae,  qua  nullo  nostro 


Nicopoli  scriptam  esse  docent  Graeca  et  Syriaca ,  et 
colligilur  ex  v.  12,  cap.  3,  sive  sit  Nicopolis  in  Epiro, 
ut  vult  D.  Hieronymus,  sive  Nicopolis  inThracia,  ut 
opinatur  D.  Chrysostomus ,  et  alii  post  eum  Graeci. 
Liber,  et  non  caplivus,  scripsit  Apostolus,  turn  quia  de 
vinculis  mentionem  non  facit,  turn  quia,  cap.  3,  v.  12, 
dicit :  Statui  ibi  hiemare,  quae  hominis  liberi  est  locutio. 

Hinc  Baronius  vult  hanc  Epistolam  ante  prima  vin¬ 
cula  scriptam  fuisse;  D.  Chrysostomus,  inter  utramque 
captivitatem  ;  anno  Chrisli  64,  juxta  D.  de  Tillemont, 
Memoires ,  etc.,  sur  saint  Paul ,  art.  47. 

merito  salvamur  per  Christum.  Denique  a  vanis  quae- 
stionibus  avocat,  et  haereticum  l'ugiendum  monet. 
Quando  scripta  sit  haec  Epistola,  non  liquet,  nec  facile 
ex  Actis  apost.  colligi  potest,  quod  in  iis  non  legitur 
Paulus  Cretam  ingressus  fuisse.  Verisimile  est  scri¬ 
ptam  esse  ante  captivitatem  Apostoli,  quia  vinculorum 
hie  nulla  mentio.  lino,  cum  dicit,  cap.  3  :  Ibi  enim  sta¬ 
nd  hiemare ,  plane  significat  non  esse  vinctum.  Putat 
Baronius  Apost.  tunc  quando  e  Macedonia  (sicut  Act. 
20  legitur)  in  Graeciam  profectus  est,  non  statim  recto 
itinere  in  Graeciam  venisse;  sed  navigatione  usum 
priiis  appulisse  in  Cretam,  atque  ibi  praedicato  Evan¬ 
gelic,  ac  Tito  discipulo  ad  curandam  ejus  regionis 
Ecclesiain  relicto,  demiim  in  Graeciam,  sive  Achaiam 
pervenisse,  ubi  tribus  mensibus  moratum  fuisse  Pau- 
lum  Lucas  eodem  Act.  cap.  20  testatur.  Igitur  eo 
tempore  scriptam  esse  hanc  Epistolam  existimat.  In- 
cidit  autem  illud  tempus  in  secundum  imperii  Neronis 
annum.  Videndum  autem  an  haec  Baronii  senlentia 
satis  congruat  his  quae  leguntur  2  Cor.  2.  Quod  ad 
locum  attinet,  Nicopoli  scriptam  esse  censet  Hierony¬ 
mus  ;  quod  et  legitur  in  argumento  huic  Epist.  in  La- 
tinis  codicibus  praefixo ;  idemque  loquitur  Hypographe 
Graecorum.  Conjecturam  isti  capiunt  ex  eo  quod  dicit 
Apost.,  cap.  3  :  Festina  ad  me  venire  Nicopolim.  Sed 
cum  subjungat  :  Ibi  enim  statui  hiemare,  non  utique 
significat  se  Nicopoli  esse  cum  haec  scriberet,  sed  fu- 
turum  esse ;  nisi  dicas  haec  a  Paulo  scribi  ineunte 
hieme,  quasi  dicat  :  Nicopoli,  ubi  nunc  sum,  me  in- 
venies.  Ibi  enim  tota  hieme  sum  mansurus.  Utut  est , 
illud  saltern  apparet,  Epistolam  hanc  ex  Achaia  mis- 
sam  esse. 


IN  EPISTOLAM  AD  TITUM 

(f  ommcnlari.t. 


CAPUT  PRIMUM. 

1.  Paulus,  servus  Dei,  apostolus  autem  Jesu  Chri- 
sti,  secundum  fidem  electorum  Dei,  et  agnitionem 
veritatis ,  quse  secundum  pietatem  est , 

2.  In  spem  vitse  seternae,  quam  promisit  qui  non 
mentitur,  Deus ,  ante  tempora  secularia  : 

5.  Manifestavit  autem  temporibus  suis  verbum 
suum  in  praedicatione ,  quae  credita  est  mihi  secun¬ 
dum  praeceptum  Salvatoris  nostri  Dei : 

4.  Tito  dilecto  filio  secundum  commuuem  fidem  , 
gratia  et  pax  a  Deo  Patre ,  et  Christo  Jesu  Salvatore 
nostro. 

5.  Hujus  rei  gratia  reliqui  te  Cretae,  ut  ea  quae 
desunt  corrigas,  et  constituas  per  civitates  presby- 
teros,  6icut  et  ego  disposui  tibi ; 

6.  Si  quis  sine  crimine  est ,  unius  uxoris  vir,  filios 
hahens  fideles ,  non  in  accusatione  luxuriae ,  aut  non 
subditos. 

7.  Oportet  enim  episcopum  sine  crimine  esse ,  si- 
cut  Dei  dispensatorem  :  non  superbum ,  non  iracun- 
dum ,  non  vinolentum ,  non  percussorem ,  non  tur- 
pis  lucri  cupidum  : 

8.  Sed  hospitalem ,  benignum ,  sobrium ,  justum, 
sanctum ,  continentem , 

9.  Amplectentem  eum  qui  secundum  doctrinam 
est,  fidelem  sermonem :  ut  potens  sit  exhortari  in 
doclrina  sana  ,  et  eos  qui  contradicunt  arguere. 

10.  Sunt  enim  multi  etiam  inobedientes ,  vaniloqui, 
seductores;  maxime  qui  de  circumcisione  sunt ; 

11.  Quos  oportet  redargui  :  qui  universas  domos 
subvertunt ,  docentes  quae  non  oportet ,  turpis  lucri 
gratia. 

12.  Dixit  quidam  ex  illis,  proprius  ipsorum  pro- 
pheta  :  Cretenses  semper  mendaces ;  malae  bestiae 
ventres  pigri. 

13.  Testimonium  hoc  verum  est.  Quam  ob  causam 
increpa  illos  dure ,  ut  sani  sint  in  fide, 

14.  Non  intendentes  judaicis  fabulis ,  et  mandatis 
hominum  aversantium  se  &  veritate. 

15.  Omnia  munda  mundis  ;  coinquinatis  autem  et 
infidelibus  nihil  est  mundum ;  sed  inquinatae  sunt 
eorum  et  mens  et  conscientia. 

16.  Confitentur  se  nosse  Deum,  factis  autem  ne- 
gant;  cum  sint  abominati ,  et  incredibiles ,  et  ad 


CHAP1TRE  PREMIER. 

1 .  Paul ,  serviteur  de  Dieu ,  et  apolre  de  Jesus- 
Christ,  pour  instruire  les  elus  de  Dieu  dans  la  foi  et 
dans  la  connaissance  de  la  verite ,  qui  est  selon  la 
piete  , 

2.  Et  qui  donne  l’esperance  de  la  vie  eternelle , 
que  Dieu ,  qui  ne  peut  mentir,  a  promise  et  destinee 
avant  tous  les  siecles , 

3.  Ayant  fait  voir  en  son  temps  Taccomplissement 
de  sa  parole  dans  la  predication  de  l’Evangile  qui  m’a 
ete  confiee  par  l’ordonnance  de  Dieu,  notre  Sauveur ; 

4.  A  Tite  son  fils  bien-aime  dans  la  foi  qui  nous  est 
commune  :  que  Dieu  le  Pere,  et  Jesus-Christ,  notre 
Sauveur,  vous  donnent  la  grace  et  la  paix. 

5.  Je  vous  ai  laisse  en  Crete,  afin  que  vous  yre- 
gliez  tout  ce  qui  reste  h  y  regler ,  et  que  vous  elablis- 
siez  des  pretres  en  chaque  ville ,  selon  l’ordre  que  je 
vous  en  ai  donne  , 

6.  Choisissant  celui  qui  sera  irreprochable ,  et  qui 
n’aura  epouse  qu’une  femme ,  dont  les  enfants  seront 
fideles ,  non  accuses  de  debauche ,  ni  desobeissants. 

7.  Car  il  faut  que  l’eveque  soit  irreprochable , 
comme  etant  le  dispensateur  et  l’econome  de  Dieu  ; 
qu’il  ne  soit  point  altier,  ni  colere ,  ni  sujet  au  vin  , 
ni  violent  et  prompt  a  frapper,  ni  porte  a  un  gain  hon- 
teux  : 

8.  Mais  qu’il  exerce  l’hospitalite ,  qu’il  soit  affable , 
sobre,  juste,  saint,  temperant. 

9.  Qu’il  soit  fortement  attache  aux  verites  de  la 
foi ,  telles  qu’on  les  lui  a  enseignees  ,  afin  qu’il  soit 
capable  d’exhorter  selon  la  saine  doctrine ,  et  de 
convaincre  ceux  qui  s’y  opposent. 

10.  Car  il  y  en  a  plusieurs ,  et  surtout  d’entre  les 
Juifs ,  qui  ne  veulent  point  se  soumettre ,  qui  s’occu- 
pent  a  corner  des  fables  ,  et  qui  seduiseni  les  ames. 

11.  Il  faut  fermer  la  bouche  a  ces  personnes  qui 
renversent  les  families  entieres  ,  enseignant ,  par  un 
interet  honteux ,  ce  qu’on  ne  doit  point  enseigner. 

12.  Un  d’entre  ceux  de  cette  ile,  dont  ils  se  font 
un  prophete  ,  a  dit  d’eux  :  Les  Cretois  sont  toujours 
menteurs  ;  ce  sont  de  mechantes  betes ,  qui  n’aimenl 
qu’a  manger  et  a  ne  rien  faire. 

13.  Ce  temoignage^qu’il  rend  d’eux,  est  veritable. 
C’est  pourquoi  reprenez-les  fortement,  afin  qu’ils 
conservent  la  purete  de  la  foi , 

14.  Et  qu’ils  ne  s’arretent  point  a  des  fables  ju- 
dai'ques ,  et  ’a  des  ordonnances  de  personnes  qui  se 
detournent  de  la  verite. 

15.  Or,  tout  est  pur  pour  ceux  qui  sont  purs;  et 
rien  n’est  pur  pour  ceux  qui  sont  impurs  et  infideles : 
mais  leur  raison  et  leur  conscience  sont  impures  et 
souillees. 

16.  Ils  font  profession  de  connaitre  Dieu,  mais  ils 
le  renoncent  par  leurs  oeuvres ,  etant  dctestables  ,  et 
rebelles,  et  reprouves  a  l’egard  de  toute  bonne  oeuvre. 


omne  opus  bonum  reprobi. 

ANALYSIS. 

1°  Paulus  se  Deiservum,  et  Jesu  Christi  apostolum  I  quid  esse  et  facere  debeant ;  ipsa  itaque  salutatio  est 
dicit ,  statimque  apostolatus  sui  finem  et  effectus  ita  I  totius  Epistolce  velut  epitome,  v.  1,  2,  3,  4. 
describit ,  ut  Tito  etaliis  apostolis  vir  is  breviter  exponat  1  2°  Docet  expressius  quales  i  itus  episcopos  ordinare 
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IN  EPIST.  AD  T1TUM 
debeat  in  urbibus  sibi  commissis;  quales  illi  fuisse  de¬ 
bent,  et  in  se ,  el  in  sua  familia,  v.  5,  G  ;  quibus  vitiis 
carere,  v.  7 ;  quibus  virtu tibus  ornari,  v.  8 ;  qua  scien- 
tia,  v.  9. 

3°  Scientice  evangelicce  necessitatem  in  episcopo  demon- 
sir  at  :  prim'o,  ex  parte  falsorum  doctorum,  quos  describit, 
et  quibus  vult  os  ab  episcopo  oblurari,  v.  10,  11 ;  se- 


COMMENTARIA.  CAP.  I.  182 

cund'o ,  ex  parte  Cretensium ,  quos  Epimenidis ,  poetce 
Cretensis,  teslirnonio  depingit,  et  quos  vult  de  suis  vitiis 
acriter  argui,  ut  integritatem  fidei  servent,  et  Judaicis 
[abulis  non  intendant,  v.  12,  13,  14. 

4°  Judaizantium  errorem  de  cibis  breviter  refutat 
Apostolus  :  Omnia  inunda  mundis,  etc.,  v.  15.  Judai- 
zantes  rursus  pingit,  etad  vivum  acerrime  pungit ,  v.  16. 


PARAPHRASIS. 


1.  Paulus,  Dei  servus ,  seu  apostolus  Jesu  Christi, 
missus  ut  annuntiem  electis  Dei  veram  fidem ,  qua 
cognoscant  veritatem  quae  verum  Dei  cultum  docet. 

2.  Qui  Dei  cultus  datspem  vitae  aeternae,  quam  Deus 
verax  et  fallere  nesciens  promisit,  seu  dare  decrevit 
ab  oeterno. 

3.  Hoc  autem  decretum  suum ,  seu  promissionem  , 
in  se  ab  aeterno  abscondita,  patefecit  tempore  a  se  ad 
id  destinato,  per  praedicationem  meam,  seu  per  ilium 
nuntium  qui  mihi  commissus  et  eoncreditus  est,  per 
delegationem  Dei,  Salvatoris  nostri. 

4.  Tito ,  genuino  filio,  non  secundum  carnem ,  sed 
secundum  (idem,  mihi  el  illi  communem,  qua  eum  in 
Christo  genui ,  gratia  el  pax  a  Deo  Patre  et  a  Jesu 
Christo  Salvatore  nostro. 

5.  Ob  id  reliqui  te  in  insula  Creta  (toti  insulae  prae- 
positum) ,  ut  in  ea  corrigere  pergas  quae  corrigenda 
restant,  et  praesertim  ut  per  singulas  civitates  coiisti- 
tuas  presbyteros,  quales  praecepi  tibi,  et  quales  iteriun 
describo. 

6.  Presbyter  sit  irreprehensibilis ,  non  bigamus; 
cujus  filii  (si  quos  habuit  nondum  ordinatus)  sint 
fideles,  seu  christiani ;  ila  temperanles,  ut  nec  de  luxu 
nec  de  luxuria  sint  accusati ,  parentibus  obedientes[; 

7 .  Oportet  enim  ut  episcopus  sit  irreprehensibilis, 
quia  domus  Dei  administrator  est;  non  sit  superbus, 
non  iracundus,  non  obnoxius  vino,  non  violentus,  non 
avarus. 

8.  Sed  erga  exteros  hospitalis ,  proborum  amicus , 


in  se  sobrius,  erga  omnes  justus,  in  Deum  pius,  qui  se 
contineat  5  voluplatibus. 

9.  Sit  tenax  fidelis  sermonis,  sanae  scilicet  Evangelii 
doctrinae,ut  juxla  illam  possit  fideles  ad  pietatem 
hortari,  el  haereticos  contradictores  convincerc. 

10.  Sunt  enim  quamplurimi  refraclarii,  vaniloqui  el 
seductores,  et  praesertim  ex  iis  qui  a  Judaismo  sunt 
conversi. 

11.  Quibus  oportet  ora  obturare,  quia  familias  inte- 
gras  suis  erroribus  pervertunt,  falsa  et  erronea  do- 
centes,  sua  avaritia  ducti. 

12.  Unus  autem  ex  Cretensibus,  et  quern  illi  repu- 
tanl  ut  suum  prophetam ,  de  illis  dixit  :  Cretenses 
semper  sunt  mendaces ,  malae  bestiae  ,  ad  nocendum 
semper  paratae,  gulae  et  inertiae  dediti. 

13.  Hoc  Epimenidis  de  Cretensibus  testimonium  est 
verum ;  quapropter  severe  et  acriter  illos  admone  et 
argue  de  his  vitiis ,  et  cura  diligenter  ut  sanam  fidei 
doclrinam  servent. 

14.  Et  non  intendant  Judaeorum  fabulis  et  traditio- 
nibus  hominum,  veritatem  seu  Evangelium  aversan- 
lium ,  seu  qui  veritatem  oderunt. 

15.  Christianis  omnia  munda  sunt,  seu  nullus  cibus 
immundus;  immundis  autem  et  infidelibus  nullus 
cibus  mundus  est ,  non  ex  se ,  sed  ob  eorum  infideli- 
tatem  et  conscientiam  erroneam. 

16.  Profitentur  se  nosse  Deum;  sed  factis  profes¬ 
sion  suae  contrariis  negant ,  cum  sint  ob  peccata  sua 
abominabiles,  ob  suam  pervicaciam  impersuasibiles , 
et  vitio  suo  ad  omne  bonum  opus  inepti. 


COMMENTAR1A. 


Vers.  1.  —  Paulus,  servus  Dei...  Novo  hie  honoris 
litulo  gloriatur  D.  Paulus ,  et  merito  :  gloriosum 
enim  est ,  imo  et  fons  gloriae,  Deo  servire,  Deo  pla- 
cere,  Dei  voluntatem  exequi.  Triplici  autem  titulo 
potest  quis  did  servus  Dei :  primo,  per  creationem  : 
omnis  quippe  creatura,  qua  tabs,  tota  est  a  Deo ;  et 
ideo  tota  Dei ,  serva  et  mancipiuin  Dei ;  secundo , 
per  fidem  :  omnis  enim  homo  chrislianus,  per  ba- 
ptismum  ,  se  Deo  lubens  et  volens  consecrat ;  ejus 
mandata  ex  amore  servaturum  se,  ejusque  gloriam 
in  omnibus  se  quajsilurum  promittit ;  uno  veibo  , 
gratia  divina  fit  filius  et  servus  Dei ;  tertio  ,  per  de¬ 
legationem  ,  seu  specialem  a  Deo  deputationem  ,  ad 
aliquod  in  Dei  familia  et  regno  obeundum  ministe- 

Vers.  1.  —  Paulus  servus  Dei.  Servum  Dei  Paulus 
se  nominat,  quod  in  familia  et  regno  Dei  certum  mi- 
nislerium  atque  ofticium  sibi  injunctum  habeat. 

Apostolus  autem  Jesu  Christi  secundum  fidem  ele- 
ctorum  Dei  :  servus  Dei  et  apostolus,  seu  legatus 


rium  :  v.  g.,  ad  pnedicandum  Evangelium;  et  de 
hac  praesertim  servitute  intelligendus  hie  locus.  Pau¬ 
lus,  servus  Dei,  non  creatione  tantum  ,  ut  omnes 
creaturae  ;  non  fide  tantiim,  ut  omnes  Christiani,  sed 
j  et  t  publicist  deputatione  eldelegatione,  id  est,  publicus 
Dei  minister  et  legatus  in  praedicando  Jesu  Christi; 
Filii  Dei,  Evangelio. 

Observatio  moralis. 

Paulus,  servus  Dei.  Cum  hoc  lego,  et  ex  ore  D.  Pauli 
audio ,  legatum  a  rege  missum  mihi  videre  et  audire 
videor,  qui  cum  apparatu,  veneratione  simul  et 
pompa,  se  sui  regis  servum  dicit,  regemque  suum, 
cum  reverentia ,  suum  dominum  vocat.  Sed  quid  nos 

Christi,  in  hoc  missus  ut  iis  qui  sunt  aDeo  elecli  fidem 
qua  salventur  annuntiem,  ut  scilicet  omnes  fideles, 

:  maxime  sanctos  et  electos,  doceam  veram,  sinccram 
et  sanctam  fidem,  qua  cognoscant  veritatem. 

Et  agnilionem  verilatis,  qua;  secundum  pietatem  est, 
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docet  hie  apostolicus  gloriandi  modus  ?  Ut  in  Dei  fa- 
mulatu  gloriemur,  ut  cum  gaudio  et  gloria  nos  Dei 
servos  reputemus.  Servus  Dei.  Aposlolis  equidem  hie 
titulus  eximie  convenit ;  omni  tamen  Ecclesiae  mini- 
stro ,  imo  et  cuilibet  fideli ,  pro  suo  modulo ,  corn- 
petit;  etquilibet  illorum,  in  suo  statu  glorians,  di- 
cere  potest  :  Ego  servus  Dei.  Servus  tuus  sum  ego. 

Creatione  tuus  sum  totus,  6  fons  entis,  motus- 
que  principium  !  a  te  pendeo  in  esse ,  in  servari  et 
in  operari ;  totus  ergo  sum  tibi  mancipatus.  Fide  in 
Bapiismo  totus  tibi  devotus  et  consecratus  ;  hinc  et 
unctus ,  quasi  res  tibi  sacra.  Ordine  meo ;  quilibet 
ecclesiasticus  ordo  est  specialis  cujuslibet  clerici  a 
Deo  deputatio ,  ad  tale  in  Ecclesia  ministerium.  Con- 
ditione  mea;  quaelibet  conditio  in  Ecclesia  est  unius- 
cujusque  Christiani  destinatio  ad  tale  vel  tale  quid 
in  Dei  regno  faciendum,  juxta  Dei  voluntatem ;  v.  g., 
magistratus ,  ad  juste  judicandum  ;  mercatura  ,  ad 
aequum  commercium  ;  artes ,  ad  fideliter  laboran- 
dum  et  reipublicae  serviendum.  Conditiones  quidem 
sunt  aliae  aliis  eminentiores  ;  sed  in  hoc  conveniunt 
omnes  quod  Deisinterga  nos  voluntatis  signa  et  quasi 
deputationes ,  ita  ut  de  unaquaque  vere  dici  pos- 
sit :  Hcec  est  voluntas  Dei,  sanctificalio  veslra,  in  tali 
talique  statu. 

Quid  ergo  cuilibet  fideli  faciendum  ad  sui  sancti- 
ficationem  ?  Se  Dei  ministrum  in  suo  statu  conside¬ 
red  et  ut  Dei  servus  sic  agat  quod  officii  sui  est ,  ut 
in  hoc  Dei  famulalu  seu  in  Dei  voluntatis  adimple- 
tione  unice  glorietur. 

Magna ,  parva ,  sublimia ,  humilia  sint  mea  mini¬ 
sters;  quid  mea  refer t,  dummodo  Regis  regum  vo¬ 
luntatem  facio;  dummodo  ipsi  placeo ,  et  quod  ipsi 
placet,  hoc  ago?  Imo,  si  parva  aut  fere  nihil  operor, 
mentis  elationem ,  cordis  arrogantiam ,  animae  pe- 
stem,salutis  hostem,  minus  timebo;  Christian*  hu- 
militatis  emolumenta  faciliiis  assequar.  Quid  magni 
coram  hominibus  Christus  per  annos  triginta  fecit  ? 
ignotus  mundo ,  et  Deus  vere  absconditus.  Amemus 
ergo  parva  aut  nihil  agere ,  humiles ,  non  pigri ; 
Deo  obedientes,  non  pusillanimes ,  Christi  imitato- 
res,  non  desidiosi.  Unum  hoc  aestimemus.  Deo  ser- 
vire ,  Deum  amare ,  a  Deo  amari ,  Deo  placere,  quod 
Deo  placet  ex  charitate  facere;  in  omnibus  Deo 
corde  et  voluntate  uniri.  Hocplusquam  regnare  est; 
hoc  infinite  superat  omnes  seculi  celsitudines  ;  hoc 
praestat  omnibus  mundi  regnis  et  imperiis,  quia  coe- 
lestis  et  aeterni  coelorum  regni  comparatio  est  et  me- 
ritum.  Sine  hoc  omnia  nihil ;  quidquid  ad  hoc  non 
tendit ,  nihilum  est ,  et  in  nihilum  abit. 

Da  mihi ,  Deus  misericors ,  hoc  plene ,  integre  et 
semper  sentire,  ut  vere  dicam  :  Mihi  mundus  cruci- 
fixus  est ;  mundum  ut  crucifixum  horreo ,  aversor  , 

in  spem  vitce  ceternce ;  quae  veritas  circa  pietatem  ve- 
rumque  Dei  cultum  versatur ;  ex  quo  speranda  nobis 
olfertur  vitaaeterna,  idque  juxta  Dei  promissionem. 

Vers.  2.  —  Quam  promisit  qui  nonmentitur ,  etc.; 
quam  (vitam  aeternam)  promisit ,  id  est,  gratuita  sua 
fiberalitate,  seu  sponte,  gratis  et  ultrd  promisit.  Chry-  i 


fugio ,  ipsi  nunquam  serviam.  Ego  servus  tuus,  ser¬ 
vus  Dei ,  haec  est  gloria  mea  ;  hoc  unum  aestimo  , 
diligo,  volo,  caetera  sperno. 

Apostolus  autem  Jesu  Christi.  Explicat  in  quo  sit 
Dei  servus  :  scilicet  legatus ,  missus  ad  praedicandum 
Jesu  Christi  Filii  Dei ,  per  totum  terrarum  orbem  , 
Evangelium. 

Finis  apostolatus  evangelici  est  ubique  serere  ver- 
bum  Dei.  Ad  hoc  Christus  ipse  venit  in  mundum : 
Exiit  qui  seminal  seminare...,  Matth.  13,  3.  Ad  hoc 
suos  apostolos  misit  in  omnem  terrain :  Euntes  docete 
omnes  gentes...,  Matth.  28,  19  ;  sicut  misit  me  Pater, 
ita  ego  mitto  vos... 

Secundum  fidem  electorum  Dei.  Kara,  secundum , 
significat  hie  materiam  et  finem  praedicationis  ,  seu 
ad  quid  missus  sit  praedicare  Evangelium;  quasi  di- 
ceret :  Apostolus ,  legatus  missus  sum  a  Christo ,  ut 
me  praedicante  Verbum  Dei ,  credant  elecii  Dei ;  seu 
missus  praedicare ,  ut  electos  instruam  in  fide.  Finis 
praedicationis  evangelicae  est  fides.  Fides  ex  auditu  , 
auditus  per  Verbum  Dei;  fides  autem  est  initium  crea¬ 
tures  Dei ;  per  fidem  homines  animales  et  terreni 
fiunt  gems  electum,  gens  sancta...,  nova  in  Christo 
crealura  ,  et  ob  Christum  Deo  charissimi,  electi  Dei. 

Et  agnitionem  veritatis...;  et  ut  credentes  ,  seu 
per  fidem  cognoscant  veritatem  ,  quae  spectat  ad 
veram  religionem,  seu  quae  verum  Dei  cultum  docet. 
Primarius  et  formalis  effectus  fidei  est  cognitio  ve¬ 
ritatis  ,  sicut  effectus  lucis  est  illuminatio  ;  ipsa  au¬ 
tem  fides  est  cognitio  veritatis ,  non  cujuslibet,  sed 
veritatis  quae"  dat  religionem ,  tenditque  ad  Dei  cul¬ 
tum.  In  quo  differt  a  philosophia  :  haec  dat  rerum  na~ 
turalium  cognitionem ;  fides  vero  dat  cognitionem 
veritatis ,  quae  spectat  ad  veram  pietatem.  Pietas 
itaque  est  alter  fidei  effectus,  imo  et  finis. 

Vers.  2.  —  In  spem  vit£:  -etern^e  ;  Graec.,  sub 
spe....  Quae  pietas  spem  vitae  aeternae  secum  an- 
nexam  habet ;  seu ,  qua  pietate  fideles  Deum  verum 
colant ,  sub  spe  vitae  aeternae ,  id  est ,  sperantes  vi¬ 
tam  aeternam.  Sub  lege,  se  colentibus  Deus  promi- 
serat  terram  fluentem  lac  et  mel ,  id  est,  bona  terrena; 
sub  fide,  se  colentibus  Deus  promittit  regnum  coele* 
ste,  vitam  aeternam,  summe  beatam.  Finis  apostola¬ 
tus  Moysis  ( fuit  enim  a  Deo  missus )  erat  terra  Hevaei 
et  Amorrhaei ,  ait  hie  D.  Thomas.  Finis  apostolatds 
Christi  et  discipulorum  ejus  est  regnum  coelorum, 
vita  aeterna.  In  spem  vitce  ceternce  missi  sunt  apostoli, 
seu  ut  hanc  spem  nobis  darent';  in  hac  spe  et  sub 
Me  spe  nos  Christiani  Deum  colimus  ;  pie  et  sanctb 
vivimus  ;  temporalia  et  terrena  spernimus ,  aeterna , 
coelestia ,  divina  sperantes. 

Quam  promisit  qui  non  mentitur.  . .  Haec  autem 

sost. :  Promisit,  inquit,  id  est,  dare  decrevit ,  prOpo- 
suit,  praedestinavit  apud  se  in  sua  menle  divina  dare 
fidelibus  suis  vitam  aeternam.  Ante  tempora  secularia, 
ante  mundi  constitutionem,  priusquam  mundus  esset, 
puta  ab  omni  aeternitate.  Ut  sit  sensus,  Deum  ab 
aeterno  praeordinasse  et  constituisse  dare  electis 
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nostra  spes ,  non  inanis ,  aut  frustatoria  ;  sed  certa 
firmaque  est ,  sicut  Deus  ipse  certus  firmusque ,  ut- 
pote  tota  in  Deo  fundata. 

Hanc  enira  vitara  aeternam,  Deus  ipse,  qui  non 
mentitur,  a^eu^Yi?,  expers  mendacii,  fallere  nesciens , 
id  est,  summe  verax,  promisit  ante  tempora  secula- 
ria,  id  est ,  ab  aeterno  proposuit ,  praedestinavit , 
dare  decrevit. 

Duo  sunt  in  promittente  sincero,  voluntas  dandi 
et  ipsa  promissio  ;  hie  voluntas  ,  seu  decretum  Dei 
sumitur  pro  promissione.  Spes  itaque  nostra  firma 
est,  primo  ex  parte  Dei  promittentis ,  qui  summe 
verax  est  et  fallere  nescit ;  secundo ,  ex  parte  pro- 
missi,  seu  propositi  et  decreti,  quod  aeternum  et  immo¬ 
bile  est.  interna  ,  immobili ,  Dei  summe  veracis  pro¬ 
missione  innixi ,  firm  iter  speramus  et  gloriamur  in 
spe  filiorum  Dei. 

Vers.  3.  —  Manifestavit  autem..  .  verbum  scum... 
Totus  contextus  indicat  per  verbum  suum  hie  intelli- 
gendum  esse  decretum  promissionis  de  qua  supra. 
Sed  hoc  indicat  praesertim  et  arliculus ,  tov  Xo-yov  au- 
tou  ,  verbum  illud  suum.  Articulus  enim  vim  habet  re- 
petendiquod  praecessit.  Et  conjunctio  adversativa  au¬ 
tem,  quae  haec  praecedentibus  annectit.  Itaque  sensus 
est :  Hoc  quidem  decretum  seu  promissio  ab  aeterno  la- 
tuil  in  Deo;  tempore  autem  ad  id  a  sedestinato,  illud 
patefecit  per  publicam  Evangelii  praedicationem,  quae 
mihi  concredita  est ,  ex  mandato  et  delegatione  Dei 
Salvatoris  nostri.  Hinc  in  Deum ,  summe  veracem  , 
non  tantiim  credendum  et  sperandum  est,  sed  Deum 
summe  bonum ,  nosque  summe  diligentem  diligere 
debemus.  Ipse  prior  dilexit  nos ,  ab  aeterno,  sua  spon- 
te,  gratis  et  ultro  nobis  aeterna  promisit,  dare  decre¬ 
vit.  Ipse  prior  dilexit  nos ,  in  tempore ,  nobis  clare  , 
manifesto,  publice ,  per  apostolos,  imo  per  ipsum 
Christum  ,  suam  erga  nos  beneficam  voluntatem  de- 
claravit.  Hcec  est  voluntas  Pair  is  mei ,  qui  misit  me  , 
ut  omnis  qui  videt  F ilium  ,  et  credit  in  eum,  habeat 
vitam  aeternam ,  et  ego  resuscilabo  eum,  Joan.  6 , 40. 
Deum  taliter  et  tamdiii  nos  diligentem  diligamus  , 
adoremus,  colamus,  ipsi  gloria  in  secula. 

Observaliones  dogmatical  et  morales. 

Hoc  quidem  et  omnes  supra  tactas  Yeritates  hie  om¬ 
nibus  Christianis  obiter  insinuat  Apostolus  ;  sed  apo- 
stolicos  viros  de  suis  officiis,  juxta  Epistolae  suae  sco- 
pum,  specialiter  instruit.  Cur  enim  apostolalus  sui 
finem  et  functiones  fusius  hie  explicat  quam  alibi , 
nisi  ut  Tito  et  omnibus  Ecclesiae  praelatis  et  anima- 
rum  ministris ,  in  ipsa  salutatione ,  quasi  in  speculo, 
exponat  quid  esse ,  et  quid  agere  debeant  ? 

Exordium  itaque  longiusculum  quidem,  simos  at- 

vitam  aeternam,  quae  dari  decreta  sive  praedestinata 
est.  Quod  enim  nobis  dari  decretum  est,  idipsum  no¬ 
bis  quasi  promissum  est.  Deus  promisit  se  nobis  per 
Christum  daturum  esse  vitam  aeternam. 

Vers.  3.  —  Manifestavit  autem  temporibus  suis  ver¬ 
bum  suum  in  praedicatione  (id  est,  per  praedicationem) 
qua;  credita  est  mihi,  etc.,  id  est,  per  delegationem 
mihi  factam  a  Deo  Salvatore  nostro.  Verbum  suum, 


tendatur  Apostoli ,  sed  valde  breve ,  si  doctrina  spe- 
ctetur  quam  continet;  lotum  enim  doctrina  est,  et  to- 
tius  Epistolae  quasi  epitome. 

Attendant  igitur  ad  illud  apostolici  viri :  quid  est 
apostolus?  episcopus,  pastor,  doctor,  concionalor, 
confessarius  et  quilibet  salutis  animarum  minister. 
Servus  Dei,  missus  a  Christo  ,  ut  praedicatione ,  do¬ 
ctrina  ,  serat  verbum  Dei,  verbum  salutis,  Evangelium 
Christi.  Ad  quid  ilia  divini  verbi  satio  ?  primo ,  ut  ex 
ejus  auditu  Tides  vel  nascatur  vel  nutriatur  et  crescat 
in  electorum  animabus,  et  per  fidem  homines  terreni 
fiant  nova  in  Christo  crealura ,  Deo  chari ,  electi  Dei. 
Secundo,  ut  per  fidem  cognoscant  verum  Dei  cultum, 
sancte  pieque  vivant.  Tertio,  ut  pie  viventes,  sperent 
vitam  aeternam  eo  lirmiiis  quo  haec  nostra  spes  in  Deo 
summe  veraci ,  summe  bono  nititur.  Quarto ,  ut  in 
Deum  ab  aeterno  promittentem  sic  sperent ,  ut  et 
gratis ,  ultro ,  et  ex  sola  bonitate  promittentem ,  dili- 
gant ;  prius  et  ab  aeterno  diligentem  diligant. 

Apostolicarum  itaque  functionum  quasi  epitome 
haec  est,  docere,  verbo  Dei  lidem  in  fidelibus  nutrire, 
pietatem  augere ,  spem  firmare ,  charitatem  accen- 
dere.  Hoc  qui  praestat ,  verus  et  fidelis  Dei  servus 
est;  hoc  qui  non  facit,  servus  inutilis  est.  Qui  vero  vel 
verbis  ,  vel  operibus  suis ,  contrarium  facit,  servus 
nequam  est  et  antichristus. 

Deus  bone !  Deus  clemens  !  Deus  misericors !  parce 
mihi  indigno ,  inutili  et  nequam  servo  tuo  ,  tot  et  tot 
in  ofticio  meo  praevaricationes ,  tot  negligentias  et 
omissiones,  tot  verba ,  totque  opera  inutilia  ,  nociva  , 
scandalosa  ,  animas  A  te  avertentia.  Da  mihi,  6  piis- 
sime  Pater  ,  voluntatem  tuam  fidelius  exequi ;  verbis 
et  operibus  fidem  in  electorum  tuorum  animabus  au¬ 
gere  ,  pietatem  nutrire  ,  spem  roborare ,  charitatem 
accendere,  ut  ex  ore  Domini  mei  Jesu  Christi ,  Filii 
tui ,  audiam  aliquando  :  Euge ,  serve  bone  el  fidelis  , 
quia  in  pauca... 

Hoc  ut  in  aliis  prsestare  valeas ,  in  temetipso  pri- 
miim  operari  stude ;  assidua  verbi  divini  medilatione, 
digestione,  et  in  tuam  quasi  substantiam  transforma- 
tione,  fidem  tuam  robora ,  pietatem  refove,  spem  fir¬ 
ma  ,  charitatem  inflamma.  Ignitus  alios  illuminabis 
et  calefacies. 

Vers.  4.  — Tito  dilecto;  Graec.,  germano,  id  est, 
vero  et  genuino  filio,  secundum  fidem  mihi  et  illi  com- 
munem,  qua  ilium  in  Christo  genui.  Fides  est  initium 
creaturae  Dei ;  hinc  qui  fidem  alteri  communicat, 
ipsius  in  Christo  pater  est,  huneque  in  Christo  gignit. 
Omnes  Christiani  debent  esse  apostolorum  germani 
filii.  Vide  primam  ad  Tim.  1 ,  v.  2. 

Gratia  et  pax  ;  Graec.,  gratia,  misericordia  et  pax. 
Ita  Theodoretus  ,  Theophylactus  ,  OEcumenius.  D. 

puta  Dei;  hie  vocat  Dei  promissionem  jam  dictam  de 
vitA  aeterna.  Verbum  illud  suum,  vel  promissionem 
illam  suam,  olim  scilicet  in  Deo  occultam  et  recondi- 
tam,'jam  per  praedicationem  meam  manifestavit. 

Vers.  4.  — Tito  dilecto  filio  secundum  communem 
fidem,  etc.  Communem  fidem  dicit  suam  et  Titi,  ut 
bene  exponit  Hieronymus.  Eamdem  mecum  habes 
fidem ;  lides  mca  fides  tua  est,  tibique  communis. 
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tamen  Chrysostomus  in  suo  textu  Graeco  non  habet 
e’Xeo?,  misericordia.  Sedquod  plus  est,  juxta  Erasmum 
hie  in  Notis,  Origenes  in  Epistola  ad  Romanos  anno- 
tans  ac  distinguens  formas  salutationuin  quibus  D. 
Paulus  usus  est  in  singulis  Epistolis,  sic  loquitur: 
Ad  Timolh.  prima  et  secunda,  gratia,  el  misericordia, 
el  pax,  etc.;  adTilum  vero,  gratia  et  pax  a  Deo  Patre. 
Cum  ergo  aliunde  nec  Ambrosius  ,  nec  D.  Hierony¬ 
mus,  nec  alii  Latini  legerint  misericordia,  merito  cre- 
ditur  additum.  Votum  tamen  est  patre  spirituali  pro 
filio  spirituali  orante  dignum  ;  quid  enim  spirituals 
pater  suo  in  tide  fdio  utilius  optaret ,  quam  graliarn  , 
qua  secundum  fidem  vivat ;  misericordiam  ,  qua  Deus 
illius  in  fide  delectus  indulgeat;  pacem  internam,  qua 
fidem  et  gratiam  roboret;  pacem  aeternam ,  qua  coro¬ 
net  in  aeternitale? 

Hujusmodi  precibus  plus  caeteris  indigent  doctores 
et  sacerdoles,  ait  D.  Chrysostomus  ,  ut  quibus  neces¬ 
sitatis  plus  immineat ,  plusque  periculi  divinae  oflen- 
sionis  incumbat ;  nam,  quanto  iuerit  celsior  dignilas, 
tamo  sacerdotis  majora  sunt  pericuia.  Quod  clarius 
explicat  Theophylactus  ,  dicens  :  Magis  enim  episco- 
pus  et  doctor  gratia  Dei  indiget ,  ut  qui  multa  onera 
bajulet;  et  misericordia ,  ut  qui  inultis  silobnoxius  ; 
et  pace,  ut  qui  turbis  et  innumeris  telis  iinpetitur. 

Vers.  5. —  Hujus  rei  gratia  reliqui  te  Cretjb..., 
id  est,  ideo  te  in  insula  Creta  reliqui,  episcopum  , 
arcbiepiscopum  et  loti  insulae  praepositum. 

IJt  ea  qu/E  desunt  corrigas  ,  ut  in  ea  corrigas. 
Graec.,  supercorrigas ,  id  est ,  pergas  corrigere ,  quae 
corrigenda  restant;  seu,  ut  in  ea  ordines  quae  restant 
ordinanda,  et  ob  brevitatem  temporis  ordinare  non 
potui. 

Et  constituas,  et  praesertim  per  singulas  givitates 
constituas  presryteros,  in  majoribus  scilicet  episco- 
pos,  in  minoribus  pastores. 

Sicut,  seu  quales  praecepi  tibi.  Iline  collige  primo 
quod  Ecclesiarum  fundamenta  jaciebant  apostoli ; 
deinde  idoneis  ministris  ,  qui  superaedificarent,  eas 
committebant ,  ipsi  ad  alias  orbis  paries  properaturi. 
Collige  secundo  ab  apostolorum  tempore  fuisse  inter 
Ecclesiae  ministros  subordinationem  seu  varios  in 
hierarchia  ecclesiaslica  gradus  sibi  invicem  subordi¬ 
nates  :  D.  enim  Paulus  in  omnem  terram  missus , 
Timm  toti  insulae  Crctae  praeponit  episcopum  ,  arcbi¬ 
episcopum  et  primatem ;  huic  praeposito  praecipit  ut 
alios  conslituat  in  singulis  civitatibus  inferiores  sibi 
presbyteros  ,  episcopos  scilicet  et  parochos.  Hanc 

Vers.  5.  —  Hujus  rei  gratia  reliqui  te  Creta;  ( id  est, 
in  Creta,  scilicet  insula),  ut  ea  qua;  desunt  corrigas,  id 
est,  ut  quae  reliqua  sunt,  scilicet  quae  adhuc  corrigen¬ 
da  restant,  nec  a  me  tarn  cito  corrigi  potuerunt,  per¬ 
gas  corrigere. 

Et  constituas  per  civitates  presbyteros,  id  est,  per 
singulas  civitates.  Dc  solis  iis  loquitur  civitatibus  in 
quibus  eranl  justo  numero  fideles,  quibus  episcopus 
attribuerelur. 

Sicut  et  ego  disposui  tibi;  sicut  ego  tibi  ordinave- 
ram  sive  praeceperam ;  q.  d.  :  Tales  conslilue  epi-  j 
scopos,  quales  praecepi. 

Vers.  0.  —  Si  quis  sine  ermine  est ;  qui  sic  vixe~  I 
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ergo  ministrorum  subordinationem  vel  ipse  Christus 
inslituit ,  vel  apostoli  ab  ipso  Christo  edocti  instilue- 
runt. 

Vers.  G.  —  Si  quis  sine  crimine  est...  Conditio- 
nes  notat  in  episcopo  requisitas  :  ac  primo  ,  quod  sit 
sine  crimine,  Gr.,  inculpatus,  inaccusabilis ,  irrepre- 
hensibilis,  id  est,  de  quo  nulla  fieri  possil  justa  que¬ 
rela.  Vide  primam  Timoth.  5  ,  2 ,  ubi  babes  hujus 
conditionis  explicationem  et  rationem. 

Uni  us  uxoris  vir.  Secundo,  sit  unius  tantiim  uxoris 
vir,  seu  non  bigamus.  Vide  ibidem  hujus  praecepti 
sensum  et  rationem  turn  mysticam  turn  moralem. 

Filios  iiabens  fideles.  Terlio,  ut  si  quos  filios  ha- 
buil  nondinn  ordinatus,  hi  fideles  sint,  Cbrisli  scilicet 
lidem  professi. 

Non  in  accusatione  luxury.  Luxui  non  sint  ob- 
noxii ,  sed  in  omni  genere  ita  moderati  ac  temperan- 
tes,  ut  nec  de  luxu  in  comessationibus  el  potatio- 
nibus,  nec  de  luxuria  fuerint  accusati,  aut  suspecti. 
aawTta  universum  intemperantiae  genus  signilicat ; 
bene  tamen  pro  luxuria  specialim  sumitur. 

Aut  non  subditos.  Quarto  ,  parentibus  sint  obe- 
dientes;  non  sint  inobsequentes,  intractabiles.  Pietas, 
temperantia,  obedientia  filiorum,  indicant  patris  pro- 
bitalcm  et  illius  diligentiam  in  suis  instituendis  filiis. 
Iline  dignum  eum  demonstrant,  cui  majus  et  amplius 
regimen  comniittatur.  E  contra  qui  proprios  filios 
negligit,  quomodo  alienoruin  curam  babebit?  Vide  1 
Tim.  3,  v.  4  et  5. 

Vers.  7.  —  Oportet  enim  episcopum...  Redit  ad 
episcopum ,  el  de  eo  repetit  quod  jam  dixit :  Oportet 
episcopum...,  redditque  rationem  ,  quia  domrts  Dei 
dispensator  est  et  ceconomus  :  Sicut  Dei  dispensato- 
rem.  Homini  ob  crimen  in  jus  vocato  nemo  sapiens 
rcrum  suarum  dispensationem  commiltet ;  homini 
culpato,  de  crimine  suspecto  conferetur  administratio 
domus  Dei ,  dispensalio  verbi  divini  et  sacramento- 
rum  Dei?  Quia  ergo  episcopus  est  ceconomus  Dei,  sit 
ab  omnibus  viliis  liber,  praesertim  a  quinque  episco¬ 
pum  maxime  dedecentibus  : 

Ab  arrogantia,  non  superbum;  Greece ,  non  arrogan - 
tern,  id  est,  non  protervum,  inflexibilem  ,  sui  sensus 
et  judicii  tenacem.  Regimen  ecclesiasticum  bumile 
debel  esse  :  Reges  gentium  dominantur... ;  vos  autem 
non  sic,  sed  qui...,  etc.  Antigonus  rex  filio  suo  subdi¬ 
tos  ferociiis  tractanli  dixit :  An  ignoras  ,  fili ,  regnum 
nostrum  splendidam  esse  servitutem  ?  Hoc  Christus 
episcopis. 

rit ,  ut  nullus  eum  merito  possit  in  crimen  vocare, 
quique  sit  boni  nominis  et  famae. 

Unius  uxoris  vir,  qui,  si  uxorem  habeat,  aut  ha- 
buerit,  non  tamen  acceperit  secundain,  sed  una  con¬ 
tent  us  vixerit.  Filios  habeas  fideles,  id  est,  Christi  fi¬ 
dem  professos. 

Non  in  accusatione  luxurice,  id  est,  qui  de  luxu  non 
possunt  accusari.  Aut  non  subditos,  qui  subjici  nolunt, 
qui  in  ordinem  cogi  non  possunt. 

Vers.  7.  —  Oportet  enim  episcopum  sine  crimine 

I  esse,  id  est,  sine  graviori  scelere ;  sicut  Dei  dispensa- 
torern,  hoc  est,  tanquam  Dei  vicarium  ac  ministrum  in 
dispensatione  Evangelii  et  sacramentorum. 
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Ab  iracundia,  non  iracundum;  ab  ebrietate,  non  vi- 
nolentum,  vide  1  Tim.  5,  3;  a  violentia ,  non  percusso- 
rem,  ibid.;  medicus  enim  est :  inedicus  autem  vulnera 
curat,  non  ipse  vulnerat,  ait  Theophylactus  post  S. 
Chrysost. ;  ab  avaritia ,  non  turpis  Lucri  cupidum  ,  ibi¬ 
dem. 

Vers.  8.  —  Sed  iiospitalem...  Virtutes  his  vitiis 
oppositas  notat :  hospitalis  sit,  etiam  erga  ignotos  et 
extraneos  beneficus,  1  Tim.  3,  2. 

Benignum;  Gr.,  amantem  bonorum,  cpiXa-yaSov,  seu  sit 
proborum  specialim  amicus,  bonique  amator. 

Sobrium  ;  Gr.,  awcppoMa,  alii  prudentem,  alii  sobrium, 
alii  castum  vertunt.  Sapiens  ergo,  moderatus  et  so- 
brius  sit  in  omnibus  actibus  suis. 

Justum,  erga  omnes,  seu  unicuique  quod  suum  est 
tribuentem. 

Sanctum,  pius  sit  et  religiosus  erga  Deum. 

Continentem  ,  ab  omni  prorsiis  in  temper antiS  sit 
alienus.  Syrus  :  Qui  se  contineat  a  concupiscent iis. 
Non  male  :  Qui  castitatem  continue  servet ;  tabs  enim 
proprie  dicitur  continens. 

Vers.  9.  —  Amplectentem  eum....  ;  Gr. ,  tenacem 
ejus,  etc.  Tria  hie  notantur  :  diligentia  studii ,  sit  te- 
nax,  etc.;  materia  studii,  sermo  fidelis ,  etc.;  finis  seu 
utilitas  studii ,  ut  possit,  etc.  Vide  D.  Thomam.  Indi¬ 
cat  ergo  qualitates  ex  parte  ingenii  requisitas ;  non 
sufficit  enim  vita  bona  in  episcopo,  sed  praeterea  re- 
quiritur  ut  sit  doctus  ,  sit  doctrinae  sanae  ;  ut  possit 
alios  docere ;  fideles  ad  pietatem  et  ad  quamlibet 
virtutem  hortari;  haereticos  autem  redarguere  et  con- 
vincere. 

Multis  explicat  hie  quod  ad  Tim.  primae  cap.  5,  2, 
uno  verbo  dixit,  doctorem.  Sit  ergo  tenax  fidelis  ser- 
monis  ,  seu  per  fidem  traditi ,  doctrinae  fldei ,  seu 
evangelicae.  Hanc  scientiam  curet,  in  hanc  incumbat, 
Chrysostomus  ,  Theophylactus.  Non  slatuit  ut  sit  di- 
sertus,  sed  ut  divinorum  eloquiorum  sit  peritus,  ait 
Theodoretus;  ut  per  sanam,  integrant  et  incorruptam 
Evangelii  doctrinam  possit  exhortari,  etc.  Non  opus 
est  fasluosis  verbis,  sed  summa  Scripturarum  peritia, 
etc.,  qua  Paulus  longe  rnajora  perfecit  quam  Plato, 
ait  D.  Chrysostomus. 

Non  superbum,  id  est,  sui  sensus  ac  judicii  tenacem. 
Non  iracundum,  etc.  Qui  lucrum  captet  undecumque, 
etiam  repngnante  honesti  ralione. 

Vers.  8.  —  Sed  hospitalem,  benignum,  sobrium,  ju¬ 
stum,  qui  innocenler  inter  homines  verselur.  Sanctum, 
qui  pure  et  incontaminate  Deum  colat.  Continentem, 
qui  cupiditates  refrenet,  eas  potissimum  quae  sunt  h 
libidine  et  gula. 

Vers.  9.  —  Amplectentem  eum,  qui  secundum  do¬ 
ctrinam  est,  fidelem  sermonem.  Doctrinam  vult  intelligi 
pietatis  christianae.  Fidelem  sermonem  suo  more 
vocat  eum  qui  est  certae  et  exploratae  veritatis. 

Ut  potens  sit  exhortari  in  doctrine,  sana,  hoc  est, 
sufficiens  et  idoneus  sit  qui  exhortetur  ad  pietatem  et 
ad  omne  genus  virtulis ;  idque  per  sanam,  integram 
et  incorruptam  Evangelii  doctrinam. 

Et  eos  qui  contradicunt  arguere,  id  est,  eos  qui  sanae 
doctrinae  resistunt  et  obloquunlur,  turn  Scripturae 
testimoniis,  turn  firmis  rationibus  revincere. 

Vers.  10. —  Sunt  enim  multi  etiam  mobedientes,va- 
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Vers.  10.  — Sunt  enim  mueti  etiam  inobedientes... 
Ralionem  assignat  cur  supradicla  scienlia  in  episcopo 
requiratur,  maxime  apud  Cretenses ,  quia  scilicet 
quamplurimi  sunt  apud  eos  relractarii,  christianae 
disciplinae  el  doclrinae  impatientes. 

Vaniloqui,  vana,  inania,  frivola  et  fabulosa  do- 
centes. 

Seductores,  qui  errores  seminant  et  erroribus  se- 
ducunt,  seu  a  veritate  abducunt. 

Maxima  qui  de  circumcisione  ,  maxime  ex  Judaeis, 
quorum  multi  erant  in  Creta;  hinc,  Act.  2,  in  die  Pen- 
tecostes  :  Cretenses,  etc.  Hi  a  Judaismo  conversi,  Ju- 
daismum  cum  Christiana  religione  observandum  do- 
cebant. 

Vers.  11.  —  Quos  oportet  redargui  ;  Gr.  :  Quibus 
oportet  os  obturare,  erroris  scilicet  convincendo,  vel 
silenlium  imponendo,  ait  I).  Chrysostomus.  Ideo  au¬ 
tem  dure  et  imperiose  cum  illis  agendum,  ob  aliorum 
utilitatem. 

Qui  universas  domos...  Domos  enim  et  familias  in- 
tegras  suis  erroribus  pervertunt,  a  salute  abducunt , 
falsa  eos  et  erronea  docentes. 

Turpis  lucri  gratia,  avaritia  ducti;  quaestum  enim 
sestimant  pietatem.  Fides  fundamentum  aedificii  spi- 
ritualis ;  hAc  evulsa ,  ruit  aedificium ,  subvertitur  do- 
mus. 

Vers.  12.  —  Dixit  quidam  ex  illis...,  id  est,  tinus 
ex  illis  Crelensibus,  et  ideo  qui  eos  bene  noverat,  et 
cujus  testimonium  recusare  non  possunt,quia  ilium 
ut  prophetam  suum  reputant;  dixit  de  eis  : 

Cretenses  semper  mendaces;  hoc  nomine  semper 
infamati  fuerunl.  Hinc  proverbium  Graecorum  :  Cum 
Cretensi  cretizandum,  seu  cum  mendaeibus  mentien- 
dum.  Cretizare  apud  Graecos  menliri.  Adagium  Grae- 
cum :  Tpta  KdwTTa  xsotiura ,  tria  pessima  Kappa  ,  Ci¬ 
lices,  Cretenses,  Cappadoces. 

Mal.^  bestle  ,  ad  nocendum  semper  paratae ,  ictu  > 
cornu,  morsu,  veneno. 

Ventres  pigri,  gulae  et  inertiae  dediti.  Hie  poela 
Creiensis  est  Epimenides.  Dicitur  autem  a  sancto 
Paulo  propheta,  quia  pro  tali  liabebatur  a  Crelensi¬ 
bus;  hinc,  proprius  propheta.  Dicitur  etiam  prophela, 

niloqui  et  seductores,  hoc  est,  mentium  deceptores, 
id  est,  qui  pravis  opinionibus  mentes  hominum  infi- 
ciunt,  qui  errores  seminant  inter  fideles. 

Maxime  qui  de  circumcisione  sunt,  id  est,  Judaei;  nam 
et  Creta  multos  habebat  ex  dispersione  Judaeos. 

Vers.  11.  —  Quos  oportet  redargui,  id  est,  obturare 
illis  os. 

Qui  universas  domos  subverlunt,  docentes  quee  non 
oportet ;  docentes  falsa  et  noxia,  quae  faciunt  ad 
subversionem  lidei. 

Turpis  lucri  gratia;  significat  eos  avaritia  excaeca- 
tos  fal  a  docere,  dum  quaestum  existimant  pietatem, 
utaitlTim.  6. 

Vers.  12. — Dixit  quidam  ex  illis,  etc.  Propheta,  id 
est,  doctor  et  elhicus,  qui  vitia  gentis  nativa  describit, 
quod-  perinde  est  atque  mores  posterorum  praedicere, 
quia  vitia  nativa  parentum  fere  in  posteros  derivantur. 
Malm  bestice  vocanlur,  quod  essent  ad  nocendum 
prompti  more  bestiafum  earum  quae  ictu  morsuve  ve- 
nenum  rclinquunl. 
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quia  poetae  vates  appellabantur;  denique  quia  scripsit 
de  Oraculis.  Hunc  locum  quern  D.  Paulus  citat,  ver¬ 
sus  est  hexameter  :  “ 

Kp-nret  aet  ij/euaTai,  Axy.'x  0np(a  ,  -YOKjre'pt?  ap^ai, 

qui  verti  sic  potest : 

Cres  semper  mendax,  mala  bestia,  venter  iners  est. 

Vers.  13.  —  Testimonium  hoc  verum  est  :  Hoc 
verum  esse  experientia  didici.  Non  alia  quae  poeta 
dixit  Paulus  approbat ,  sed  tantiim  hoc  testimonium. 
Id  autem  dicit  non  maledicus ,  sed  ex  charitate  ulcus 
ostendit  medico ,  ut  illud  sanet.  Hinc  statim  addit : 

Quam  or  causam,  seu  tales  cum  sint ,  severe  et  acri- 
ter  eos  admone ,  increpa  et  argue.  Non  despero  quin 
Dei  gratia  sanentur,  Evangeliique  fructum  percipien- 
tes  ,  liant  veridici,  benefici ,  abstinentes  et  laboriosi. 

Increpa  illos  dure  :  Profundiorem  inflige  plagam, 
D.  Chrysostomus.  Increpationis  vulnus  varie  et  habita 
uniuscujusque  subditorum  ratione  est  infligendum. 
Idem. 

Ut  sani  sint  in  fide  ,  id  est :  Sed  et  cura  ut  inte- 
gritalem  lidei  servent  incorruptam ,  respuentes  quid- 
quid  ei  contrarium  suggeritur. 

Vers.  14.  —  Non  intendentes  Judaicis...  :  Et  no- 
minatim  aures  non  praebeant  Judaeis  seductoribus,  de 
quibus  supra,  fabulas  suas  venditantibus,  et  hominum 
perversorum  etveritatem  adversantium  instituta  prae- 
dicantibus.  Fabulosa  a  Rabbinis  excogitata ,  et  multa 
ab  illis  instituta,  quales  sunt  deuteroses,  Thalmudicas 
traditiones,  ineptiarum  et  impietatis  plenas. 

Vers.  15. — Omnia  munda  mundis.  In  particulari 
refutat  errorem  judaizantium ,  qui  certos  cibos  ut 
immundos  reputabant ,  quasi  lex  Mosaica  vigeret 
adhuc  :  contra  quos  D.  Paulus  docet  nullum  cibum , 
aut  natura  sua,  aut  Dei  praecepto,  Christianis  immun- 
dum  esse.  Itaque  mundis ,  id  est,  Christianis  in  san- 

Vers.  13.  —  Testimonium  hoc  verum  est.  Noverat 
hoc  Paulus  experientia  doctus,  et  fama  publica. 

Quam  ob  causam  increpa  illos  dure,  ut  sani  sint  in 
fide,  id  est,  ut  integritatem  doctrinae  christianae  con- 
servent,  ac  quidquid  ei  contrarium  suggeritur,  re- 
spuant. 

Vers.  14.  —  Non  intendentes  Judaicis  fabulis,  ne 
seductoribus  illis  Judaeis,  fabulas  suas  Judaicas  ven¬ 
ditantibus,  aurem  praebeant. 

Et  mandalis  hominum,  etc.,  id  est,  aversantium 
veritatem,  qui  aversantur  veritatem ,  et  pro  veritate 
fabulas  substituunt,  maxime  Judaicas,  pula  de  servan- 
dis  legis  caeremoniis,  ac  praesertim  de  servando  ci bo- 
rum  delectu,  ne  quis  carne  suilla,  leporina,  ali&ve 
quam  lex,  Levit.  1 1 ,  quasi  immundam  vetat,  vescatur. 

Vers.  15. — Omnia  munda  mundis,  q.  d.  :  Christia¬ 
nis,  qui  sanguine  Christi  in  baptismo  mundati  sunt, 
nulius  cibus,  nullum  animal,  nulla  res,  vel  natura  sua, 
vel  propter  legem  Moysi,  habenda  est  immunda,  sed 
omnia  eis  sunt  munda,  ut  omnibus  vesci  et  uti  sine 
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guine  Christi  mundatis,  omnia  munda  sunt,  seu  nulius 
cibus  vel  ex  se,  vel  ex  lege,  immundus  est.  Nec  enim 
Ecclesia  prohibet  aliquorum  ciborum  usum ,  quasi 
sint  immundi ,  sed  pcenitentiae  causa ,  quam  certis 
diebus  praecipit.  Vide  1  Tim.  4;  3  Rom.  14, 6. 

CoiNyUlNATlS  AUTEM  ET  INFIDELIBUS,  id  CSt ,  imtnun- 
dis  et  infidelibus,  seu  judaizantibus ,  nulius  cibus  est 
inundus ,  ob  eorum  scilicet  infidelitalem  et  conscien- 
tiam  erroneam.  Putant,  juxta  legis  Mosaieae  prae- 
scriptum,  sibi  a  carne  suilla,  v.  g.,  abstinendum  :  vel 
ergo  abstinent  ab  ilia  ,  et  sic  contra  fidei  veritatem 
peccant  superstitione ;  vel  non  abstinent,  et  sic  pec¬ 
cant  contra  conscienliam  ,  dictantem  sibi  abstinen¬ 
dum  esse.  Hoc  significant  Apostoli  verba  :  Iniquinat.® 
sunt  eorum  mens  et  conscientia  :  mens ,  per  errorem 
suum ;  conscientia,  per  peccatum  ,  quod  erroris  sui 
fructus  et  effectus  est. 

Vers.  16.  —  Confitentur  se  nosse  Deum...  Judai- 
zantes  isti  profitentur  unius  Dei  notitiam  et  cultum  , 
sed  quern  ore  confitentur, 

Factis  negant  :  cum  sint  ob  morum  impuritatem 
abominabiles,  seu  execrabiles ;  cum  sint  etiam  incre- 
bieiles  ,  id  est,  increduli,  impersuasibiles ,  pervicaces 
et  inobedientes ;  et  vitio  suo  ad  omne  bonum  opus 
inepli;  quia  scilicet  Christum  et  Christi  gratiam,  boni 
operis  principium  ,  rejiciunt ,  suamque  justitiam  ex 
lege  Mosaica  requirunt. 

Hinc  collige  quovis  peccato  negari  Deum  :  Christus 
est  sapientia,  justitia,  veritas,  sanctitas  :  per  insipien- 
tiam  negatur  sapientia,  per  iniquitalem  justitia ,  per 
mendacium  veritas  per  turpitudinem  sanctitas,  per 
imbecillitalem  animi  fortitudo  ,  et  quoties  vitiis  vin- 
cimur,  Deum  negamus ;  e  ccntrario  quoties  boni  quid 
agimus ,  non  ore ,  sed  reipsa  Deum  confitemur. 
D.  Hieronymus. 

scrupnlo  possint.  Omnia  munda  mundis ,  quia  servi  Dei 
in  eo  quod  carnibus  et  vino  abstinent,  non  tanquam 
res  immundas  refugiunt,  sed  mundioris  vitae  instituta 
sectantur,  inquit  August.,  lib.  31,  contra  Faust., 
cap.  4. 

Coinquinatis  autem  et  infidelibus  nihil  est  mundum, 
sed  inquinatce  sunt  eorum  et  mens  et  conscientia.  Inft- 
delis,  sive  comedat  sive  abstineat,  non  sancte  vel  jusl6 
comedit  velabstinet,  quia  prava  opinione  utrumque 
facit  inquit  Augustinus. 

Vers.  16.  —  Confitentur  (id  est,  profitentur)  se  nosse 
Deum,  factis  autem  negant,  quia  facta  professioni  ne- 
quaquam  respondent,  utpote  praeceplis  Dei,  cujus  no- 
titiam  jactant,  omnino  contraria.  Manifesto  notatur 
Judaeorum  hypocrisis. 

Cum  sint  abominati  et  incredibiles  ,  propter  vitae 
morumque  impuritatem ,  et  ad  omne  opus  bonum  re- 
probi ,  id  est ,  improbi,  aversi,  inepti,  idque  ob  suam 
malitiam.  Erant  reprobi ,  propterea  quod  doctrinae 
sanae  pertinaciter  resisterent. 


Corollarium  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda ,  et  ad  praxim 


redig 

1°  Attende ,  6  Dei  minister,  quantus  sit  honor  tuus, 
Deo ,  Regi  regum,  et  Domino  dominantium ,  servire  : 
hie  est  fons  honoris ;  hoc  multo  plus  quam  in  toto 
terrarum  orbe  regnare  ,  quia  coeleslis  et  aeterni  regni 
meritum.  In  hoc  itaque  Dei  famulatu  gloriare ,  ordi- 


enda. 

nemque  tuum ,  quo  ad  tale  ministerium  &  Deo  depu- 
tatus  gaudens  et  gloriabundus  adimple;  certus  quo- 
niam  haec  est  voluntas  Dei ,  sanctificatio  tua  in  tali 
ordine. 

Hoc  codem  honore  potiri  potes  et  debes ,  6  Chri- 
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liane,  serve  Dei.  Considerans  ergo statum  tuum,  quasi  jitrire,  spem  firmare  ,  charitatem  accendere.  Videat 


tuam  a  Deo  deputationem  ad  tale  vel  tale  quid  agen¬ 
dum,  hoc  ipsum  adimplens,  gloriare  quod  Deo  servis, 
certus  quod  et  haec  sit  Dei  voluntas  ,  sanctificatio  tua 
in  tali  statu. 

Vide  dicta  in  commentario ,  v.  1 ;  vide  et  observa- 
tionem  moralem. 

Nemini  displiceat  ministerii  sui  vilitas ,  quia  humi- 
liora  saepe  saluti  utiliora.  Vide  ibidem. 

2°  Quilibet  Dei  minister  notet  serid  ecclesiaslica- 
rum  functionum  epitomem  ,  de  qua  D.  Paulus  in  pri- 
mis  versibus,  scilicet  docere.  verboque  Dei  fidem  nu- 

CAPUT  II. 


dicta  in  line  v  3 ,  el  observationcs ,  etc.;  et  in  se  re- 
flexus  attendat  quomodo  haec  adimpleat ,  et  an  revera 
sit  fidelis  Dei  servus  et  animarum  minister ;  an  vero 
servus  nequam.  Ibidem. 

3°  Episcopus  et  sacerdos  plus  caeteris  indiget  mi- 
sericordia  Dei.  Vide  quare ,  v.  4.  Episcopus  semet- 
ipsum  animadvertat  in  v.  6,  7,  8,  9;  quae  vilia  ipsum 
maximededecent,v.  6  et  7 ;  quaevirtutes  ipsi  maxime 
conveniunt,  v.  8;  quae  dotes  in  ipso  requisitae  ex 
parte  ingenii ,  v.  9. 

CI1APITRE  II. 


1 .  Tu  autem  loquere  quae  decent  sanam  doctrinam  : 

2.  Senes ,  ut  sobrii  sint ,  pudici ,  prudentes  ,  sani 
in  fide ,  in  dilectione ,  in  patientib ; 

5.  Anus  similiter  in  habitu  sancto ,  non  criminalri- 
ces ,  non  multo  vino  servientes ,  bene  docentes ; 

4.  Ut  prudentiam  doceant  adolescentulas ,  utviros 
suos  ament,  filios  suos  diligant , 

5.  Prudentes ,  castas  ,  sobrias ,  domfis  curam  ha- 
bentes ,  benignas ,  subditas  viris  suis ,  ut  non  bla- 
sphemetur  verbum  Dei. 

6.  Juvenes  similiter  hortare ,  ut  sobrii  sint. 

7.  In  omnibus  teipsum  praebe  exemplum  bonorum 
operum  ,  in  doclrina  ,  in  integritate ,  in  gravitate ; 

8.  Verbum  sanum  ,  irreprchensibile ;  ut  is  qui  ex 
adverso  est,  vereatur,  nihil  habens  malum  dicere 
de  nobis. 

9.  Servos  dominis  suis  subditos  esse ,  in  omnibus 
placentes ,  non  contradicentes , 

40.  Non  fraudantes,  sed  in  omnibus  fidem  bonam 
ostendentes ;  ut  doctrinam  Salvatoris  nostri  Dei  or- 
nent  in  omnibus. 

14.  Apparuit  enim  gratia  Dei  Salvatoris  nostri  om¬ 
nibus  hominibus , 

12.  Erudiens  nos,  ut  abnegantes  impietatem  et  se- 
eularia  desideria ,  sobrie ,  et  juste ,  et  pie  vivamus  in 
hoc  seeulo , 

13.  Expectantes  beatam  spem ,  et  adventum  glo- 
riae  magni  Dei,  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Chrisli ; 

14.  Qui  dedit  semetipsum  pro  nobis,  ut  nos  redi- 
meret  ab  omni  iniquitate ,  et  mundaret  sibi  populum 
acceptabilem ,  sectatorem  bonorum  operum. 

15.  Haec  loquere ,  et  exhortare ,  et  argue  cum  omni 
imperio.  Nemo  te  contemnat. 


4 .  Mais  pour  vous ,  instruisez  votre  people  d’une 
maniere  qui  soit  digne  de  la  saine  doctrine  : 

2.  Enseignez  aux  vieillards  a  etre  sobres  ,  chastes, 
prudents  ,  et  a  se  conserver  purs  dans  la  foi ,  dans  la 
charite  et  dans  la  patience. 

3.  Apprenez  de  meme  aux  femmes  avancees  en 
age  a  fa  re  voir  dans  tout  leur  exterieur  une  sainte 
modestie,a  n’etre  point  medisantes,  ni  sujetles  au 
vin ;  mais  a  donner  de  bonnes  instructions  , 

4.  En  inspirant  la  sagesse  aux  jeunes  femmes ,  et 
en  leur  apprenant  a  aimer  leurs  maris  et  leurs 
enfants , 

5.  A  avoir  une  conduite  reglee  ,  chastes ,  sobres  , 
attachees  a  leur  menage ,  bonnes,  soumises  a  leurs 
maris  ;  afin  que  la  parole  de  Dieu  ne  soit  point  expo- 
see  au  blaspheme. 

6.  Exhortez  aussi  les  jeunes  hommes  k  etre  sobres. 

7.  Rendez-vous  vous-meme  un  modele  de  bonnes 
oeuvres  en  toutes  choses  ,  dans  la  purete  de  la  doc¬ 
trine  ,  dans  l’integrite  de  votre  vie ,  dans  la  gravite  de 
vos  mceurs. 

8.  Que  vos  paroles  soient  saines  et  irreprehensi- 
bles,  afin  que  nos  adversaires  rougissent,  n’ayant 
aucun  mal  a  dire  de  nous. 

9.  Exhortez  les  serviteurs  a  etre  bien  soumis  a 
leurs  maitres,  a  leur  complaire  en  tout ,  a  ne  les 
point  contredire , 

10.  A  ne  detourner  rien  de  leur  bien,  mais  a  leur 
temoigner  en  tout  une  entiere  lidelite ;  afin  qu’en 
toutes  choses  ils  fassent  honneur  a  la  doctrine  de  Dieu 
notre  Sauveur. 

11.  Car  la  grace  de  Dieu ,  notre  Sauveur,  a  paru  k 
tous  les  hommes , 

12.  Et  elle  nous  a  appris  que,  renoncant  a  l’im- 
piete  et  aux  passions  mondaines  ,  nous  devons  vivre 
dans  le  siecle  present  avec  temperance  ,  avec  justice 
et  avec  pidie, 

13.  Etant  toujours  dans  l’attente  de  la  beatitude 
que  nous  esperons,  et  de  l’avenement  glorieux  du 
grand  Dieu  et  notre  Sauveur  Jesus-Christ, 

14.  Qui  s’est  livre  lui-meme  pour  nous,  afin  de 
nous  racheter  de  toutc  iniquite  ,  et  de  nous  purifier, 
pour  se  faire  un  peuple  particulierement  consacre  k 
son  service ,  et  fervent  dans  les  bonnes  oeuvres. 

15.  Prechez  ces  verites;  exhortez  et  reprenez  avec 
autorite.  Faites  en  sorte  que  personne  ne  vous  me- 
prise. 


ANALYSIS. 


1°  Titum  ad  omnemin  genere  sanam  doctrinam  horta- 
tur,  v.  1 ;  deinde  instrait  earn  quid  debeat  docere  senes, 
v.  2;  quid  anus,  v.  3,  4,  5  ;  quid  juvenes,  v.  6. 

2°  Titum  ipsum  monet,  ut  omnibus  se  proebeat  exem~ 
plum  bonorum  operum ,  v.  7 ;  utque  doctrinam  sanam 
et  gravem  cummorum  integritate  conjungal ,  v.  8. 

V.  autem  9  et  10  tangit  quid  Titus  servos  doceat. 

3°  Ut  Titum  ad  omnes  supradictos,  seu  liberos,  seu 


servos ,  verbis  et  exemplis  docendos  polentiiis  excitet , 
proponit  illi  Christi  Salvatoris  exemplum,  qui  visibilis 
apparuit ,  ut  omnes ,  et  liberos,  el  servos,  exemplis  et 
verbis  suis  instrueret ,  v.  11.  Ipsius  doctrines  brevem 
facit  epitomem,  v.  12,  15.  Mortis  ipsius  finem  et  sco- 
pum  declarat  v.  14.  Heec  omnia  vult  a  Tito  cum  au - 
ctoritate  prcedicari. 
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doce  quae  sanae  doctrinae  sum  consentanea  (  et  eorum 
moribus  sanctificandis  accommoda). 

2.  Senes  horiareut  sintsobrii,  pudici,  prudenles, 
sinceri  in  fide ,  in  dilectione ,  et  in  patientia. 

5.  Ilortare  similiter  anus,  ut  sint  in  habilu  sancto, 
seu  externa  corporis  composilione  quae  sanclitatem 
redoleat ;  non  sint  calumniatrices ,  non  bibaces ,  sed 
recta  suis  exemplis  el  verbis  docentes. 

4.  Adolescentulas  igitur  omnem  suo  sexui,  el 
aetati,  et  statui  convenientem  sapientiani  doceant, 
scilicet  ut  suos  maritos  anient ,  suosque  filios  dili- 
gant ; 

5.  Ut  sint  prudenles,  castae,  sobriae,  domi  assiduae, 
remque  domesticam  curantes ,  mites  et  benignoe  erga 
domesticos  ,  viris  suis  subdilae ;  ne  propter  eas  male 
audiat  Evangelium  apud  infideles. 

6.  Similiter  hortare  juvenes,  ut  temperanles  sint 
et  sobrii. 

7.  In  omnibus  temetipsum  praebe  exemplar  bono- 
rum  operum ;  in  doctrina  docendique  modo,  in  pu- 
ritate  vitae,  in  gravitate  conversationis. 

8.  Sermo  luus  nihil  noxium  contineat,  nihilque 
quod  possit  repreliendi ,  ut  adversarius  pudefiat  cum 
nihil  possit  in  nobis  reprehendere. 

9.  Servos  hortare  ut  dominis  suis  subditi  sint,  illis- 


respondeant , 


10.  Nihil  furtim  detrahant,  sed  sint  in  omnibus  fide- 
les ,  ut  sua  lidelitate  et  obedientia  christianam  do- 
ctrinam  apud  omnes  commendatam  reddant ,  sicque 
fidei  fiant  ornamenta. 

11.  (Talia  ergo  doce  omnes,  et  liberos,  et  servos) 
etenim  Jesus  Christus,  Salvator  nosier,  ipsa  Dei 
gratia  substantialis ,  per  incarnationem  apparuit ,  et 
illuxit  omnibus  hominibus,  liberis  et  servis ; 

12.  Et  nos  omnes  erudivit,  velut  paedagogus  noster, 
utabdicantes  impielatem  et  mundana  desideria,  in 
hoc  seculo  vivamus  sobrie,  et  juste ,  et  pie. 

15.  Expectantes  aeternam  beatiludinem  quam  spe- 
ramus,  et  adventum  gloriosum  Jesu  Christi ,  magni 
Dei ,  et  Salvatoris  nostri. 

14.  Qui  (non  tantum  nos  erudivit ,  sed  et)  seme- 
tipsum  pro  nobis  dedit  in  mortem  ,  ut  nos  ab  omni 
redimeret  iniquitate  et  a  peccatorum  sordibus  per 
suum  sanguinem  mundatos ,  nos  possideret  populum 
sibi  peculiarem ,  et  instar  peculii  sui  selectum ;  po¬ 
pulum,  inquam,  bonorum  operum  summe  el  ardenter 
studiosum. 

15.  Haec  omnia  quae  dixi  doce  nescientes;  exhor- 
tare  scientes  ut  in  praxim  ea  redigant ;  refractarios 
auiem  et  contradicentes  argue  cum  plena  potestate , 
utDei  minister,  sicque  te  in  luo  geras  officio,  ut  nullus 

|  ausit  te  despicere. 


PARAPHRASIS. 


1.  Fabulas  docent  illi :  tu  autem  populum  tuum 


I  que  in  omnibus  placere  studeant ,  non 
neque  in  illos  mussitent : 


COMMENT  ARIA. 


Vers.  1.  —  Tu  autem  loquere  qu^e  decent..:  Ju-  j 
daizantes  illi  fabulas  docent,  hominumque  commenta,  j 
cap.  1,  v.  11  et  14;  tu  autem ,  6  serve  Dei  Evarige- 
liique  lidelis  minister,  doce  quae  consentanea  sunt 
sanae  fidei  doctrinae,  de  qua  cap.  1,  v.  9  ;  id  est,  vera, 
solida,  Christiana  doce  populum  tuum,  et  quae  ad  ejus 
corruplos mores  refonnandos  judicabis  maxima  utilia. 
Quia  ergo  Cretenses  tui,  ut  1  cap.,  v.  12,  dictum  est, 
sunt  ventres  pigri ,  gulae  et  inerliae  dediti ,  bine  ,  ut 
eos  corrigas ,  sobrietatem  viris ,  mulieribus ,  senibus 
et  junioribus  maxime  commenda. 

Ilanc  puto  veram  rationem  cur  in  hoc  capite  qua- 
ter  praecipit  sobrietatem. 

Vers.  2.  —  Senes,  ut  sobrii  sint..  :  A  senioi  ibus  j 
incipe  ,  ut  aliis  sint  in  exemplum.  itaque  senes  oetate 
(de  illis  enim  hie  agi  indicant  sequentia)  hortare  ut 
sobrii  sint. 

NYicpaXEcj?  ei'vfu ,  sobrios  esse  :  haec  vox  equidem  vi- 
gilantem  significat  aeque  ac  sobrium,  ut  1  Tim.  cap.  5, 
v.  2,  dictum  est ;  sed  hie  significat  sobrium  in  cibo  et 
potu ;  patet  ex  toto  contextu ,  et  maxime  ex  ratione 
allala  v.  1. 

Senes  ergo  hortare  ut  sobrii  sint  in  cibo  et  potu,  et 
maxime  in  potu. 

Vers.  1.  —  Tu  autem  loquere,  etc. ;  q.  d.  :  Noli  in- 
tendere  fabulis  Judaicis ,  wti  faciunt  judaizantes ,  sed 
Sana:  doctrinae  Christi,  nimiriun  docemlo  primo 

Vers.  2.  —  Senes,  ut  sobrii  sint,  pudici,  prudenles, 
id  est ,  in  omni  aelione  prudenter  ac  moderate  se 


Praelerquam  quod  enim ,  ut  optime  D.  Thomas  ait, 
illam  materiam  sibi  specialiter  sobrietas  adscribit, 
in  quo  maxime  laudabile  est  mensuram  servare ,  cu- 
jusmodiest  potus  inebriare  valens ;  quia  sicutejus 
mensuratus  usus  multiim  utilitatis  confert ,  ita  et  mo¬ 
il  iens  ejus  excessus  multiim  loedit,  quia  impedit  ra- 
tiouis  usum,  etc.;  praelerea,  inquam,  quia  senilis  aetas, 
utpote  infirma,  vino  opus  habet  :  vinum  enim  senum 
lac  esse  aiunl  Graeci ;  hinc  senes  moneri  opus  habent, 
ut  in  ejus  usu  modum  servent,  seu  non  plus  utantur 
vino  quam  eorum  requirit  valetudo.  Modicus  excessus 
in  vino  plus  laedit  quam  in  aliis,  ait  idem.  Senes  ergo 
sobrii  sint. 

Pudici,  asp.vouc.  Vide  1  Tim.  3,  v.  8.  Sint  maturi, 
graves,  morum  honestate  conspicui ,  et  praeserlim  ab 
omni  lascivia  maxime  alieni. 

Prudentes,  <Tu<ppova;,  modesti ,  moderate  et  pru¬ 
denter  se  gerentes  in  omnibus. 

lias  virtutes  a  senibus,  praesertim  Cretensibus ,  re¬ 
quirit,  non  tantum  quia  senes  omnes  maxime  decent, 
sicut  et  vitia  his  virtulibus  opposita  ipsos  dedecent , 
sed  etiam  quia  aequum  est  ut  qui  caeleris  aetate 
praestant,  praestent  et  exemplo  :  vult  itaque  Paulus 
senes  Cretenses  sic  sobrios ,  pudicos  et  prudentes 

gerentes;  sani  in  fide,  id  est,  integri,  firmi  et  robusli ; 
in  dilectione ,  in  patientia  :  sani  dilectione,  quando 
non  simulata,  sed  sincera  est  dilectio,  et  in  Deuin  di- 
rigilur  ;  sani  patientia ,  quando  dura  et  adversa  lole- 
i  ranlur. 
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esse,  ut  exemplo  suo  sobrielatem,  pudicitiam  et 
moderationem  onmem  doceanl  juniores.  A  capiti- 
bus  inchoanda  populi  reformatio,  quia  plus  valent 
exempla  quam  verba. 

'Sam  in  fide  in  dilectione  ,  in  patientia  :  Quia 
Crelenses  semper  mendaces  ,  ne  de  illorum  erga  ve- 
rum  Deum  pietate  dici  possit  quod  de  eorum  in  Jovem 
superstitione  dixit  Epimenides:  Cretenses  semper  men¬ 
daces ,  de  hac  re  vide  D.  Chrysostomum ,  liomil.  5 
in  cap.  1  Epist.  ad  Titum  :  mone  eos  ut  sint  sani  in 
fide,  sinceri,  orthodoxi;  sani  in  dilectione ,  sinceri, 
sine  simulatione ;  sani  in  patientia ,  ita  sincere  coram 
Deo  et  hoininibus  palientes  in  adversis ,  ut  nec  in 
Deum  ,  nec  in  proximum  peccent. 

Hanc  autem  patientiam  sinceram  habebunt,  si 
vere  sperent  in  Deum  ;  spes  enim  robur  est  animi. 
Hinc,  1  Thessal.  1,  3,  dicitur  sustinentia  spei,  quasi 
spes  sit  baculus  et  fulcrum  sustentans  et  roborans. 

Observatio  moralis. 

Tres  itaque  virtutes  theologicas  hie  commendat 
Apostolus,  fidem  sinceram  spemfirmam,etcbaritatem 
non  fictam.  Quarum  quidem  virlutuiu  sinceritatem 
specialim  requirit  a  Cretensibus  senibus,  ob  rationem 
allatam,  sed  quarum  frequentiam  omnibus  prorsus 
senibus  prsecipue  consulit  et  prsecipit ;  primo  ,  ut  qui 
laborum  corporeorum  ,  oB  aetatem ,  sunt  incapaces , 
per  has  tres  internas  virtutes  suam  operentur  salutem ; 
secundo,  ut  qui  plurimis  ob  aetatem  allliguntur  aerum- 
nis  et  inlirmitatibus ,  has  suas  infirmitates  et  pas- 
siones  sanctiticent  per  frequentes  fidei ,  spei  et  cha- 
ritatis  actus,  sicque  sanctilicatae ,  prosint  illis  et  ad 
peccatorum  suorum  expiaiionem  ,  et  ad  aeternae  bea- 
titudinis  meritum.  Patiantur  ergo  cum  fide,  et  in  fidei 
spiritu ;  credant  quod  pro  Deo  pati  sit  donum  ipso 
fidei  donopraestantius,juxta  illud  Phil.  1,29:  Vobis  do- 
natum  est  pro  Christo ,  ut  non  tantum  in  eum  credatis, 
sed  et  pro  illo  patiamini.  Fides  est  inchoatio  Christia- 
nismi ;  bonum  opus  est  Christianismi  continuatio  et 
accretio;  patientia  autem  est  Christianismi  consum- 
matio.  Opus  perfectum ,  consummatum ,  Jacobi  1,4. 
Sicut  passione  sua  Christus  nostrae  salutis  opus  consum- 
inavit ,  sic  et  patientia  Christianus  suam  debet  salu¬ 
tem  perficere  :  hinc  in  fine  vitae  lot  nobis  infirmitates, 
lolque  passiones  pleriimque  tolerandae.  Patiantur  in 
spe,  et  cum  spe,  sustinentia  spei.  Hoc  baculo  maxime 
senes  indigent,  multis  ob  aetatem  incommodis  onerati : 
hoc  igilur  fulcro  roborali  et  sustentati,  dicant :  Mo- 
mentaneum  hoc  et  leve  tribulationis  nostree  ceternum 
glorice  pondus  operatur  in  nobis.  Perpende  verba  ,  et 
simul  compara :  Momentum,  aeternum  ;  leve,  pondus; 
tribulationis,  gloriae. 

Patiantur  in  charitate  et  cum  charitate ,  Dei  volun- 
tatem  adorantes,  ad  Deum  anhelantes ;  cupientes  dis- 
solvi  et  esse  cum  Christo ,  Philippensium  1 ,  25.  Quis 

Vers.  3.  —  Anus  similiter  in  habitu  sanclo  ,  ut  sint 
in  habitu  qui  sanctimoniam  seu  religionem  deceat. 

Non  criminatrices,  non  detrahentes,  non  multo  vino 
Servientes.  Ubi  de  diaconis  agebat,  dixit ;  Deditos ,  ut 
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me  liberabit  de  corpore  mortis  hujus,  Homan.  7,  24. 

Quemadmodum  desiderat  servus  ad  fontes  aguarum, 
ita  desiderat  anima  mea  ad  te,  Deus.  Psal.  41,  2. 

Vers.  3.  —  Anus  similiter  in  iiaditu  sancto...,  id 
est :  yEtatis  proveciae  matronas  similiter  exhortare  ut 
j  sint  in  habitu  sancto ,  ev  xaraaTYijj.a.Ti 

KaTaa-nip.*  significat  non  vestimenta  tantum,  sed 
I  et  gesium,  incessum ,  omnemque  corporis  composi- 
tionem.  Iep07vps7vei{,  sancte  decentes.  Syr. ,  qui  decet 
reverentiam  Dei ;  quasi  versentur  in  templo  et  loco 
sacro. 

Christianas  itaque  matronas  aetate  seniores  admo- 
ne  ut  amictu,  incessu,  gestu,  totiusque  corporis  com- 
posiiione,  sanctilalis  clirisiianae  decorum  servent. 

Sint  in  habitu ,  seu  statu,  qui  sanctimoniam  et  mo- 
destiam  christianam  ubique  redoleat :  ita  modestae 
sint  ubique,  quasi  in  templo  versentur  et  coram  Deo. 
Eheu !  Paulus  sui  temporis  matronas  vult  ubique  sic 
modestas ,  quasi  versentur  in  templo ;  el  multae  nostri 
temporis  dominae  ,  nec  in  ipso  templo  modestiam  ser¬ 
vant  ,  sed  in  templo  quasi  in  iheatro  versantur ;  vae 
nobis  et  temporibus  nostris  !  Ubi  Christiana  modestia 
reperietur,  cinn  nec  in  templis  servetur  ab  ipsis 
mulieribus  ;  imo  cinn  ibidem  ab  ipsismet  publice  et 
scandalose  violetur  ? 

Non  criminatrices  ,  g-n  ^laSo'Xou?.  Daemon  antono- 
mastice  diabolus  seu  calumniator  dicitur,  quia  Dei 
praeceptum ,  primo  parenti  datum ,  male  interpreta¬ 
lus  ,  Deo  ipsi  calumniam  fecit ,  hacque  malitiosa  ca- 
lumnia  Deo  illata  hominem  fecit  Deo  rebellem.  Qui 
hanc  daemonis  malitiam  imitantur,  el  calumnias  dis- 
seminant,  diaboli  vocantur.  Vide  2  Timotli.  cap.  3, 
v.  3. 

Non  multo  vino  servientes  ,  id  est ,  non  bibaces , 
seu  non  multibibae ,  merobibae. 

Ecce  aniculis  eamdem  in  potu  sobrielatem  com¬ 
mendat,  quain,v.  2,  commendavit  senibus  viris;  luxus 
j  quippe  ulrumque  sexum  Creiae  viliaverat,  ventres  pigri. 
Senibus  tamen,  sive  viris,  sive  mulieribus,  non  inter- 
dicit  vinum,  sed  modicum  concedit,  ob  aetalis  infirmi- 
tatem ,  sicut  juveni  Timotheo  infirmo.  Lac  quidem 
senum  est,  sed  moderate  sumendum  ,  quia  modicus 
excessus  plus  laedit,  v.  2. 

Nota  servientes :  bibaces  sunt  vini  mancipia. 

Bene  docentes,  id  est,  recta  docentes,  quod  texlus 
Graccus  una  voce  composite  exprimit  xa^tWaaxaXou?, 
honestarum  rerum  magistras ;  quasi  diceret :  Domi , 
non  in  templo,  juniores  verbis  et  exemplis  doceant, 
non  inania ,  anilia,  ant  turpia,  sed  bona  et  honesia. 
Hie  ab  aniculis  requirit  quod,  v.  2,  a  senibus  requisi- 
vit ,  ut  juniorum  sint  exemplum  et  magistrae  in  bono. 
Quae  aetate  praeeunt,  et  sapienlia  proeeant.  Addi  po¬ 
test  quod  specialim  vult  matronas  seniores  juniorum 
esse  magistras,  quia  non  decebat  episcopum  Titum , 

alterum  sit  alterius  interpretatio  :  Bene  docentes  : 
1  bona  docentes;  q.  d.  :  Anus  doceant  juvenculas  non 
1  levia,  anilia  aut  turpia,  sed  bona  et  honesia,  scilicet > 
I  prudenliam,  charitatem,  caslilatem,  etc. 
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scandali  vitandi  causS,  nisi  pro  condone  et  in  publico, 
adolescentulas  et  juniores  docere. 

Vers.  4.  —  Ut  prudentiam  doceant . Illas  ergo 

doceant  omnem  suo  sexui,  aetati  et  statui  convenien- 
tera  sapientiam ;  moderatas  et  temperantes  esse. 

Viros  suos  ament.  Graec.,  (ftAavfyou?,  suorum  ma- 
ritorum  amantes  esse,  casto  scilicet  amore  et  reveren- 
liali ;  caput  enim  est. 

Filiossuos  diligant.  Graec.,  tpiXo-nboou?.  Liberorum 
amantes ,  cbristiano  scilicet  amore,  et  ideo  ordinato , 
vigilanti ,  qui  eorum  salutem  et  educationem  prae¬ 
cipue  curet.  Theophylactus  notat  quod  amor  mariti 
sit  domesticorum  bonorum  caput ;  si  hoc  affuerit , 
sequenlur  reliqua ,  etc. ;  si  absit  amor  marilalis , 
etiamsi  omnia  affuerint ,  diffluent  et  pessum  ibunt. 
Quae  maritum  suum  diligit ,  filios  diliget ,  sobria  erit 
et  casta ,  domus  curam  habebit ,  etc.  Idem. 

Vers.  8.  —  Prudentes  ,  castas  et  sobrias.  Ecce 
sobrietatem  terlid  commendatam. 

Domus  curam  iiabentes.  Graec.,  oixoupou;,  domi  assi- 
duae,  seudomdscustodes.  Harum  symbolum,  testudo. 

Benignas,  erga  domesticos. 

SUBDITAS  VIRIS  SUIS  ,  UT  NON  BLASPIIEMETUR .  Ne 

propter  eas  male  audiat  Evangelium  apud  infideles ; 
quasi  vel  mala  doceat ,  vel  saltern  illius  doclrina  nihil 
proficiat,  sintque  propter  easdicturi :  Quideis  prodest 
haec  doctrina  nova?  Quot  conjuges,  ob  horum  praece- 
ptorum  inobservantiam  ,  sunt  causa  blasphemiae  ! 
Quot  hodie  divortia  ,  quot  scandala  ob  mores  conju- 
gum  huic  Pauli  doclrinae  contrarios  ! 

Vers.  6.  —  Juvenes  similiter  hortare  ut  sobrii 
sint.  Ecce  sobrietatem  quarto  commendatam.  Quia 
utrumque  sexum  et  omnem  aetatem  luxus  corruperat, 
hincviris  et  mulieribus,  senibus  et  juvenibus ,  luxui 
deditis ,  sobrietatem  et  modestiam  vult  praecipue 
commendari.  Commendat  autem  ut  viliosos  curet ; 
nullum  quippe  vitium  est,  quantiimvis  inolitum,  quod 
non  sanet  Chrisli  salutifera  gratia.  Hortare  ergo  juvenes 
ut  sobrii  sint.  Graec.,  temperantes ;  Ambrosius ,  conti- 
nentes;  Hieronymus,  pudicos  esse. 

Vers.  7.  — In  omnibus.  Graec.,  circa  omnia,  teipsum 
pr.asbe  exemplum  ;  Graec.,  tijpum bonorum  operum.  Quia 
exempla  verbis  sunt  ad  persuadendum  efficaciora , 
Titum  hortatur  ut  se  praebeat  omnis  virtutis  exemplar, 

Vers.  4.  —  Ut  prudentiam  doceant  adolescentulas. 
Loquitur  autem  de  juvenculis  tarn  nuptis  quam  in- 
nuptis. 

lit  viros  suos  ament,  filios  suos  diligant.  Ita  debent 
viros  suos  amare,  ut  etiam  timeant ;  ita  timere,  ut 
ament. 

Vers.  5.  —  Prudentes,  castas,  sobrias  esse,  domfis 
curam  habentes;  hoc  est,  quae  assidue  sint  domi,  rem- 
que  curent  doinesticam.  Benignas,  id  est,  placidas  ac 
mites  erga  domesticos. 

Subditas  viris  suis ,  quandoquidem  vir  caput  est 
mulieris,  1  Cor.  11,  Ephes.  5. 

Utnon  blasphemetur  verbum  Dei ,  hoc  est,  ne  do¬ 
ctrina  Christiana  male  audiat  apud  infideles. 

Vers.  6.  —  Juvenes  similiter  hortare  ut  sobrii  sint ; 
sobrietas  enim  adolescentiae  summo  est  ornamento , 
quia  cupiditatis  vitium  cum  ea  acrius  bellum  gerit , 
jnquit  Theodoretus, 


quod  imitentur  caeteri.  Sit  vita  tua  exemplar  eorum 
quae  a  te  dicuntur,  Theodoretus.  Publica  institutio , 
exemplarque  virtutis  sit  vitae  tuae  splendor,  seu  ar- 
chetypus  ad  imitandum  praepositus,  Theophylactus. 
Hoc  idem  Paulus  Thimotheum  docuit,  1,  2;  hoc  D. 
Petrus  omnesepiscopos  docet  1,5:  Forma  facti  gregis . 

In  doctrina,  in  integritate,  in  gravitate.  Expli- 
cat  in  quibus  speciatim  et  praecipue  debeat  aliis 
exemplum  esse,  scilicet:  In  doctrina  sanaet  in  modo 
docendi ;  in  integritate,  puritate  et  sanctitate  vitae ; 
in  grrar/tateregiminisscilicetet  sanctae  cum  hominibus 
conversation^ ;  in  modo  docendi,  in  puritate  morum, 
in  gravitate  regiminis.  Graecus  textus  habet :  Circa 
omnia  teipsum  prcebe  exemplum  bonorum  operum,  in 
doctrind  integrilatem,  gravitatem,  incorruptibilitatem. 
Syrus :  In  omnibus  autem  exemplum  in  temetipso  prce- 
beto  in  omni  opere  bono,  et  in  doctrina  tua  habeas  ser - 
monem  sanum,  caslum  et  incorruptibilem,  quern  nemo 
contemnat... 

Vers.  8.  —  Verbum  sanum...  Sermo  tuus  sit  tabs, 
ut  in  eo  nihil  sit  noxium,  nihil  quod  possit  reprehen- 
di,  ut  adversarius,  quicumque  sit,  Judaeus  aut  Grae¬ 
cus,  pudefiat,  cum  non  possit  in  nos  episcopos  quid- 
quam  arguere. 

Licet  in  textibus  sit  quoddam  discrimen  circa  ver¬ 
ba  et  verborum  constructionem  versiculorum  7  et 
8,  in  hoc  tamen  conveniunt  onmes,  quod  D.  Paulus 
Titum  et  in  eo  omnes  episcopos  hortetur,  ut  se  om¬ 
nis  virtutis  archetypum  praebeat,  ut  doctrinam  sanam 
sine  erroris  admixtione  praedicet,  gravem  sine  ull& 
futilium  vanitate,  sanae  fidei  conformem,  et  quam 
nemo  possit  reprehendere. 

Vers.  9.  —  Servos  dominis  suis  subditos  esse  ; 
Servos  hortare  ut  suis  dominis  subditi  sint,  illisque 
in  omnibus  placere  studeant,  propter  Deum,  quem 
debent  in  eis  revereri. 

Non  contradicentes,  id  est,  non  responsatores, 
neque  mussitantes  adversus  eos. 

Vers.  10.  —  Non  fraudantes,  id  est,  non  suffu- 
rantes,  nihil  furtim  detrahentes.  Sed  sint  in  omni¬ 
bus  fideles,  ut  sua  obedientia,  fidelitate  et  morum  in¬ 
tegritate  christianam  doctrinam  apud  omnes  com¬ 
mendatam  reddant  sicque  christianae  fidei  fiant  orna- 
menta,  doctrinam  Salvatoris  nostri  ornent... 

Vers.  7.  —  In  omnibus  teipsum  prcebe  exemplum 
bonorum  operum,  etc.  Sit  doctrina  et  exemplar  virtu¬ 
tis  tuae  speculum  vitae,  quod  omnibus  proponitur  ad 
imitandum,  inquit  Chrysost. 

Vers.  8.  —  Verbum  sanum  irreprehensibile ,  etc.; 
qui  ex  adverso  est,  id  est,  adversarius,  puta  gentilis, 
Judaeus,  vel  haereticus;  vereatur,  id  est,  pudefiat,  con- 
fundatur. 

Vers.  9.  —  Servos,  (  supple  hortare)  dominis  suis 
subditos  esse ,  in  omnibus  placentes ,  in  omnibus  quae 
cum  voluntale  Dei ,  qui  supremus  est  Dominus,  non 
pugnant. 

Non  contradicentes,  non  obloquantur,  non  obmur- 
murent. 

Vers.  10.  —  Non  fraudantes  ( non  sufTurantes)  sed 
in  omnibus  fidem  bonam  ostendentes,  in  omnibus  inte- 
gram  praestantes  fidelitatem.  Ut  doctrinam  Salvatoris 
nostri  Dei  ornent  in  omnibus ,  id  est,  ut  obedientiS, 
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Servos  negligebant  pagani,  liincerant  apud  eos  11a- 
gitiosissimi.  Hos  inslruil  (ides  Christiana  et  bonos  effi- 
cit.  Servi  ilaque  bene  morigeri,  fideles,  obsequentes, 
modesti,  patientes,  christianae  fidei  specialia  sunt 
ornamcnta.  De  servis  vide  plura  Coloss.  3,  22., 
Ephes.  6,  5. 

\ERS.  11.  — APPARUIT  EMM  GRATIA  Dei  SALVATORIS. 

Haec  parlicula  enirn  banc  propositionem  nectit  cum 
superioribus.  Itaque  cum  D.  Thoma  puto  hie  ple- 
nam  supradictorum  rationem  assignari,  seu  cur  Tito 
praescripserit  ornnes  homines,  senes,  anus,  adolescen- 
tulas,  juvenes  et  servos  ipsos,  verbo  et  exemplo  do- 
cere;  nimiriim  quia  Christus  ipse  Salvator  noster, 
animarum  nostrarum  Episcopus,  exemplo  et  verbo 
erudivit  omnes  etliberos  et  servos.  Apparuit,  Graec., 
illuxit ,  Syr.  pale  facia  est.  Gratia  Dei,  Salvatoris  nostri; 
Graec.,  salutifera;  id  est:  Christus,  Filius  Dei,  Deus 
et  Salvator  noster,  fons  gratiae,  ipsaque  gratia  sub¬ 
stantial^,  essentialis  et  divina;  haec,  inquam,  gratia 
Dei  Salvatoris  nostri,  apparuit,  illuxit,  patefacta  est, 
visibilis  facta  est. 

Omnibus  hominibus,  seu  liberis,  seu  servis,  cum 
Verbum  caro  factum  est,  et  habitavit  in  nobis. 

Vers.  12.  —  Erudiens  nos.  Et  nos  erudivit,  velut 
paedagogus  qui  pueros  erudit,  -irat^euo uaa.  Erudivit 
primitm  exemplis,  deinde  yerbis  :  Ccepit  facere  et  dc- 
cere. 

Ut  abnegantes,  id  est,  abdicantes  impietatem, 
turn  doctrinae,  turn  morum. 

Et  secularia,  Graec.,  mundana  desideria,  id  est, 
cupiditates  carnis,  opum,  honoris  et  gloriae,  quas 
mundus,  seu  major  pars  hominum,  appetit  et  sequi- 
tur. 


Vivamus  soRRii:,  id  est,  moderate  quoad  nos,  ju¬ 
ste  erga  proximum,  et  pifc  erga  Deum. 

Vers.  13.  —  Expectantes  beatam  spem,  id  est, 
beatitudinem  aeternam,  quam  speramus,  et  quae  bo¬ 
nis  hujus  vitae  operibus  promissa  est,  quasi  merces. 

Et  adventum  gloria,  id  est,  gloriosum  magni  Dei 
et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi.  Sicut  duplici 
constamus  parte,  sic  et  duplicem  expectamus  beati- 
ludinem ;  animae  scilicet  in  morte,  corporis  autem  in 
adventu  Christi,  per  quern  nostra  resurgent  corpora. 

Vers.  14.  —  Qm  dedit  semetipsum  pro  nobis  :  qui 
non  tantiim  natus  est  et  apparuit  ut  nos  erudiret, 
sed  et  semetipsum  obtulit  pro  nobis  in  ara  crucis. 

Ut  nos  ab  omni  iniquitate  redimeret  sanguinis  sui 
pretio,  utque  nos  a  peccatorum  sordibus  per  bapti- 
smi  lavacrum  mundatos  adlegeret  populum  sibi  sele- 
ctum ,  peculiarem  ,  peculium  suum,  suamque  posses¬ 
sionem  egregiam  et  praestantissimam.  Ilaec  omnia 
significat  populus  acceptabilis.  Alludit  D.  Paulus  ad 
Exod.  19,  5  :  Eritis  mihi  in  peculium  de  cunctis  po- 
pulis. 

Sectatorem,  id  est,  zelatorem,  summd  et  ardenter 
studiosum  bonorum  operum,  seu  ardenti  studio  virtu- 
tis  exercitia  capessentem. 

Vers.  15.  —  H.ec  loquere  et  exiiortare  :  haec 
doce  nescientes,  exhortare  scientes,  ut  juxta  ea  vi- 
vant;  argue  cum  plena  potestate  refractarios  et 
contradicentes  :  ita  te  gerens  in  oflicio,  ut  nemo  te 
despiciat. 

Quot  in  toto  quidem  hoc  capite,  ac  praesertim  in 
his  ultimis  versibus,  verae  pietalis  principia  atque  do- 
cumenta?  Sit  ergo : 


fide  et  morum  integritate  doctrinam  christianam  apud 
heros  suos  commendatam  reddant ,  quo  plures  ad 
earn  amplectendam  alliciantur. 

Vers.  11.  —  Apparuit  enim  gratia  Dei  Salvatoris 
nostri  omnibus  hominibus.  Nomine  gratia  Dei ,  ipsa 
beneficentia  Dei  intelligitur ,  quam  benignitatem  et 
humanitatem  Dei  appellat.  Salvatoris  nostri ,  id  est , 
ilia  salutaris  gratia,  quae  omnibus  salutem  affert,  ap¬ 
paruit.  Gratia  ergo  haec  est  misericordia  et  benevo- 
lentia  Dei  omnibus  hominibus  exhibita  in  incarnaiione 
Christi;  sive  gratia  haec  est  ipsa  incarnatio  Verbi  gra- 
tuita,  aut  ipse  Deus  Salvator  gratuite  incarnatus  , 
aflerens  nobis  reconciliationem  ,  remissionem  pecca¬ 
torum  ,  omnemque  gratiam ,  sapientiam  ,  doctrinam 
et  salutem.  Ita  Hieronymus. 

Vers.  12.  —  Erudiens  nos,  ut  abnegantes  impieta¬ 
tem  et  secularia  desideria.  Impietatem ,  id  est,  incre- 
dulitatem,  qua  Deum  nec  credebamus,  nec  coleba- 
mus ,  inquit  Bernardus.  Secularia  desideria ,  id  est , 
mundanas  concupiscentias,  hoc  est,  cupiditates  omnes 
carnis,  opum,  honoris  et  gloriae. 

Sobrie,  el  juste,  et  pie  vivamus  in  hoc  seculo.  Sobrie- 
tate  seu  temperantia,  qua  quisque  bene  sitordinatus 
erga  seipsum  ;  justitia,  qua  erga  proximos;  pietate, 
qua  erga  Deum.  Quisquis  ergo  vult  ad  regnum  per  ve¬ 
nire  coelorum,  vivat  sobrius  in  semelipso  ,  justitiam 
servet  in  proximo,  pius  perseveret  in  Deo.  Fulgentius, 
lib.  1  de  Remiss,  pecc.,  cap.  28. 

Vers.  13.  —  Expectantes  beatam  spem ,  dum  inte¬ 
rim  spe  expectamus  promissam  beatitudinem  ,  tan- 
quam  praemium  bonorum  actionum  hujus  vitae. 

Et  adventum  gloria :  magni  Dei,  el  Salvatoris  nostri 
Jesu  Christi,  id  est,  illustrationem,  sive  illustrem  ad¬ 


ventum  et  apparitionem.  Adventum  gloriae ,  id  est, 
gloriosum,  splendidum.  Expectantes  manifestationem 
gloriae  magni  Dei ,  qua  scilicet  ejus  majestas  et  mag- 
niludo  tunc  omnibus  innotescet;  necnon  manifestatio¬ 
nem  gloriae  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  etc.,  cum 
Filius  magna  luce  et  majestate  venturus  sit  ad  judi¬ 
cium,  ut  fideles  suos  praemiet  et  remuneretur ; 

Vers.  14.  —  Qui  dedit  semetipsum  pro  nobis  ,  hoc 
est,  qui  in  assumpta  carne  semetipsum  spome  tradidit 
in  passionem  et  mortem  pro  nobis, 

Ut  nos  redimeret  ab  omni  iniquitate:  q.  d.  :  Ided 
seipsum  tradidit  in  mortem,  ut  eo  pretio  nos  redi¬ 
meret  ab  omni  peccalo,  quo  mortem  merebamur ; 

Et  mundaret  sibi  populum  acceptabilem:  sic  vocal 
peculiariter  electum  et  dilectum  a  Deo,  ut  nos,  ab  om¬ 
ni  iniquitate  redemplos  et  emundatos,  possideret  tan- 
quam  populum  peculiarem, 

Sectatorem  bonorum  operum  ,  id  est ,  zelatorem, 
aemulatorem  bonorum  operum.  Vides  ,  inquit  Chry- 
sost.,  ut  non  simpliciter  opera  virtutis  a  nobis  exi- 
gantur ;  ait  enim  sectatorem,  hoc  est,  magna  cum  ala- 
critate,  et  ingenti  studio  et  animo  ,  virtutis  opera 
capessentem. 

Vers.  15.  —  Ha:c  loquere,  et  exhortare ,  et  argue 
cum  omni  imperio.  Haec  quae  dixi  de  redemptions 
Christi  fine  et  scopo,  ut  scilicet  sectemur  bona  opera, 
sobrie,  juste  etpie  vivendo,  haec,  inquam,  exhortare ; 
etsiqui  horlationi  suavi  non  pareanl,  uti  sunt  tui  duri 
Cretenses,  argue  eos  cum  omni  imperio,  plena  pote¬ 
state  et  auctoritale. 

Nemo  te  contemnat;  q.  d. :  Ita  te  gere  in  officio  tuo, 
ita  sancte  vive  ,  o  Tite,  ut  nemo  te  contemnere  au- 
deat. 


s.  a.  xxv. 
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Corol/ar/am  pietatts,  sen  in  hoc  capite  ad pietcitem  maximS  notanda,  et  adpraxim 


re  di gend  a . 


1°  Ex  v.  11,  disce  quod  Christus  Salvator  nosier 
sit  salulifera  Dei  gratia :  Apparuit  gratia  Dei  Salva- 
toris  nostri,  etc.,  quia  Christus  Jesus  est  primum 
Dei  in  nos  peccaiores  gratuitum  donum  ;  at  donum 
in  quo  omnia  continentur  salutifera  Dei  dona.  Quo- 
modonon  etiam  cum  illo  omnia  nobis  donavit,  Rom.  8,  32; 
fons  onmis  doni  et  grati®,  ex  quo ,  per  quern  et  pro¬ 
pter  quem  omnis  emanat  ad  nos  gratia  Dei.  Hinc  col- 
lige  quantus  debeat  esse  tuus  in  Christum  aflectus; 
quam  continua  et  intima  tui  cum  hoc  graliarum  f'onte 
cordis  unio,  sine  quo  nihil  es,  nihil  babes,  nihil  po- 
tes,  a  quo,  el  in  quo,  et  per  quod  habes  et  potes 
omnia  :  Omnia  possum  in  eo  qui  me  conforlat.  Christo 
itaqueJesu,  grati®  substaniiali,gratiarum omnium  (on- 
ti,  mente  et  corde  frequenter  unire,  dicens :  Diligam  te, 
Domine,  fortitudo  mea,  firmamentum  meum,  refugium 
meum,  adjutor  meus,  susceptor  mens,  liberator  mens , 
protector  meus,  vita  mea. 

2°  Ex  v.  12,  disce  quod  Christus,  Filius  Dei,  ster¬ 
na  sapientia,  sol,  lux,  Doctor  mundi,  apparuit  il- 
luxitque  mundo,  per  incarnationem,  lanqnam  no- 
ster  paedagogus,  ut  nos  omnes  erudiret  suis  primum 
exemplis ,  suis  deinde  praedicationibus  per  Evange- 
lium  ad  nos  usque  transmissis  (  quod  et  de  exemplis 
intellige),  tandem  intends  grati®  suae  illustrationi- 
bus  et  motionibus,  quibus  nostrum  quotidie  illumi- 
nat  intellectual,  et  affectum  movet.  Quid  ergo  ho- 
mini  vere  Christiano  faciendum,  ut  huic  summae 
Dei  bonilati  respondeat?  Primo,  sciat  et  recordetur 
se  Dei  discipulum  esse,  in  hoeque  glorietur  :  Et 
erunt  omnes  docibiles  Dei;  secundo,  sibi  ab  aeterno 
Patre  dictum  putet  quod  de  nube  omnibus  homini- 
bus  inclamavit :  Hie  est  Filius  meus,  tic.,  ipsa  veri- 
tas  et  sapientia,  ipsum  audite.  Huic  ergo  voci  divinae 
obediens,  Filio  Dei,  aeternae  veritati,  Doctori  suo, 
continue  sit  attentus;  audiat  attente  exemplorum 
ipsius  vocem.  Lege,  relege,  meditare  Christi  vitam 
et  mortem ;  audi  praesertim  quod  omnibus  commen- 
dat  super  omnia  :  Discite  a  me  quia  mitis  sum  et  hu- 
milis  corde.  Audiat  attente  praeceptorum  et  consi- 
liorum  evangelicorum  vocem.  Lege,  relege,  meditare 
Christi  doctrinam:  Beati  pauperes,  etc.,  beati  mundo 
corde,  etc.  Vide,  Matth.  cap.  5,  6  et  7,  sermonem 
in  monte.  Audiat  attente  internam  inspiralionem  et 
gratiae  vocem,  qua  extern®  exemplorum  et  verborum 
voci  dat  virtutem  ;  h®c  enim  vox  est  Domini  in  virtute, 
vox  Domini  in  magni/icentia,  id  est,  vox  magnafaciens, 
vox  potentes  efficiens,  vox  contritione  cordis  liuma- 
ni  humilians  superbos,  conlerens  per  poeniteniiam, 
ex  D.  Augustino,  psalm.  28,  v.  4.  Hanc  ergo  Domini 
vocem  audiat  attentus  ;  huic  voci  obediat  sedulus, 
jaxta  illud  Psalmist®  :  llodiesi  vocem  Domini  audie- 
ritis,  nolite,  etc.  Ad  bane  Domini  vocem  continue  re- 
currat,  haneque  assidue  imploret,  ut  ipsius  efficacid 
et  virtute  valeat  exemplorum  et  verborum  vocem 
adimplere.  Verbum  Dei,  Doctor  meus,  doce  me !  Ve- 


1  litas  ®terna,  lux  et  sol  mundi,  sapienti®  lu®  splen- 
dore  illumina,  perfunde,  penetra  animam  meam,  ut 
ego,  tui  luminis  radio  perfusus,  penetratus,  omnium 
temporalium  vanitatem  despiciam,  teque  solum  dili- 
gam,  dveritas  ®terna  !  Verbum  Dei,  Salvator  meus, 
Fili  Dei  vivi,  qui,  cum  ®terno  Patre  tuo,  sternum 
spiras  amorem,  liujus  amoris  ®terni  scintillam  spira 
in  corde  meo,  amoris  tui  igne  sic  ure  renes  meos  et 
cor  meum  ,  ut  te  solum  diligam,  6  charitas  ®terna ! 

5°  Ex  eodem  v.  12,  disce  quod  primum  Doctoris 
nostri  erga  nos  documentum  sit  abnegatio,  hie,  et 
Luc.  9,  25 :  Dicebat  ad  omnes  :  Qui  vult  venire  post 
me,  abueget  semetipsum.  Abnegantes  primo  impietatem 
doctrin®,  doctrinam  Dei  cultui  contrariam,  perversa 
dogmata,  ait  D.  Chrysoslomus  ;  secundo,  impietatem 
morum,  scelestam  atque  improbam  vitam,  idem  D. 
Clirysostomus,  seu  omnia  peccata  quibus  homo  aver- 
litur  a  Deo,  convertitur  ad  creaturas;  terlio,  mun- 
dana  desideria ,  quibus  homo  creatur®,  quasi  fini  suo 
adh®ret,  quibus  cor  suum  dal  creaturis,  quod  soli 
Creatori  debet,  quibus  creaturas,  quasi  idola,  colit  in 
corde  et  quasi  in  abscondito.  . 

Quot  ergo  Chrisliani  non  sunt  vere  Christiani,  non 
sunt  vere  discipuli  Christi,  quippe  qui  primo  Christi 
documento  nondum  obaudierunt !  Nimirum  quotquot 
perversa  de  Deo  rebusque  divinis  dogmata  sequuntur ; 
quotquot  pecc  itis  suis  a  Deo  sunt  habitualiter  aversi,  ad 
creaturas conversi;  quotquotsuis  secularibusdesideriis 
adh®rent  creatur®,  interiiis  colunt  creaturas,  imo  et 
interius  et  exteriiis,  et  desideriis  et  actionibus  toti 
occupantur  creaturis,  has  cogitant,  has  amant,  has 
colunt,  in  his  sunt  toti !  Tales  sunt  avari  omnes,  auri 
et  argenti  idololatr® ;  ambitiosi  omnes,  glori®  et  hono¬ 
ris  idololatr*;  voluptuosi  omnes,  seu  ventricol®,  seu 
Veneris  idololatr®.  Quid  potest  homini  statuas  et  ex¬ 
terna  idola  conlemnere,  evertere,  confringere,  si 
idola  interna  habet  in  corde,  quibus  se  et  omnia  sua 
devovit,  et  in  quibus  colendis  lotus  occupatur,  vero 
Deo  oblilo,  ncglecto,  contempto?  Maledictus  homo 
qui  fact!  sculptile,  etc.,  ponitque  illud  in  abscondito. 
Deuter.  17,  15.  Consule  cor  luum,  et  vide  ne  forte 
aliquod  abscondat  idolum.  Hoc  ne  fiat,  abrenuntia 
Satan®,  omnibusque  externis  et  internis  idolis ;  ba- 
ptismum  renova,  teque  Christo,  solique  Deo  vero  et 
vivo  consecra;  ilium  unicum  ama,  adora,  cole,  c®te- 
ris  contemptis.  Externorum  tibi  necessarius  usus 
conceditur,  prohibetur  amor  et  cultus,  ut  Deum, 
tuum  et  illorum  Crealorem,  unice  diligas  et  colas. 

4°  Ex  eodem  v.  12,  disce  secundum  Christi  docu¬ 
mentum  ,  el  quod  est  primi  consequentia.  Ad  quid 
enim  pr®dietam  abnegalionem  nobis  discipulis  suis 
pr®cipit?  Ut  vivamus  sobrie ,  justd  et  pie.  Pie  et  re¬ 
ligiose  erga  Deum  :  hanc  autem  erga  Deum  pietatem 
in  corde  nostro  destruunt  secular  es  cupiditates,  qui¬ 
bus  avertitur  cor  a  Deo ,  ad  creaturas  convertitur.  Ju¬ 
ste  erga  proximum ,  ad  quam  justitiam  charitatis  of- 
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ficia  reducunlur  quia  sunt  a  Deo  prsecepta  :  hanc 
autem  utramque,  et  justitiam  et  charilatem  violare 
semper  paratus  est  qui  suis  obedit  cupiditalibus.  So- 
brie  et  temperate  quoad  nosmetipsos  ;  hanc  quoque 
sobrietatem  nescit  cupiditatum  servus.  Abnegationis 
ergo  fructus  et  finis  est,  ut  in  hoc  seculo  vivamus 
sobrie ,  juste  et  pie.  Attende  igitur  huic  Docloris  no- 
stri  secundae  lectioni,  quae  est  totius  Evangelii  epi¬ 
tome,  omnisque  justitiae  christianae  summa,quae 
tribus  verbis  omnes  oflicii  nostri  partes  nos  docet ; 
et  vide  num  erga  Deurn  vere  pius  sis,  unurn  adoras 
in  spiritu  et  in  veritate ;  num  erga  proximum  justus, 
ilium  nec  verbo  nec  facto  laedis,  ilium  diligis,  adju- 
vas,  etc.;  num  sobrius  in  rerum  externarum  usu. 
Bria,  est  mensura,  ait  D.  Thomas ,  sobrietas,  inquit, 
accipitur  pro  mensurato  usu  rerum  exteriorum  et 
extrinsecarum  passionum.  An  uteris  mensurate  ?  Re- 
cordare  hanc  mensuram  concludi  debere  intra  ne¬ 
cessitatis  limites,  intra  regulas  utilitatis,  et  intra  cha- 
ritatis  finem.  Requiritur  necessitas,  aut  saltern  uti- 
litas  ,  et  in  utentis  corde  gratiarum  actio.  Externo- 
rum  usus  necessarius  conceditur,  etc.  Vide  superius. 

5°  Ex  v.  13,  disce  quod  si  vita  sobria  ,  justa  et 
pia,  sit  abnegationis  fructus,  ipsa  semen  est  beati- 
tudinis  aeternae.  Tertium  est  ergo  hoc  Christi  docu- 
menturn,  quo  nos  hie  sobrios,  justos  et  pios  docet 
expectare  beatitudinem  aeternam  in  coelis  promissam. 
Expectantes  beatam  spem. . .  Quasi  diceret :  Peregri- 
ni  estis  super  terram ,  estis  autem  cives  sanctorum , 
et  domestici  Dei :  hie  permanentem  non  habetis  civi- 
tatem ,  sed  futuram  exquiritis  et  expectatis  :  sit  is  ita- 
que  expectantes  beatam  spem  ,  aeternam  beatitudi¬ 
nem,  vitae  piae,  justae  et  sobriae  scopum ,  finem  et 
praemium ;  hanc  aeternam  felicitatem  cogitate ,  ama- 
te,  desiderate,  semper  expectate. 

Hie  rursus  consule  cor  tuum,et  vide  an  huic  Chri¬ 
sti  documento  respondeat;  an,  a  terrenis  separatum, 
aeternam  expectat  beatitudinem  ;  an  e  contra,  terre¬ 
nis  adhaerens  ,  in  terrenis  suam  quaerit  beatitudi¬ 
nem. 

Et  expectantes  adventum  glorice ,  etc.  Quia  dua- 
bus  constamus  partibus ,  anima  et  corpore  ,  duas 
expectamus  partiales  beatitudines ,  animae  beatitudi¬ 
nem  post  mortem ,  corporis  beatitudinem  post  glo- 
riosum  Christi  adventum,  qui  corpora  nostra  vivili- 

CAPUT  III. 

1.  Admone  illos  principibus  et  potestatibus  subdi- 
tos  esse ,  dicto  obedire ,  ad  omne  opus  bonum  para- 
tos  esse  ; 

2.  Neminem  blasphemare,  non  litigiosos  esse, 
sed  modestos ,  omnem  ostendentes  mansuetudinem 
ad  omnes  homines. 

3.  Eramus  enim  aliquando  et  nos  insipientes ,  in- 
creduli ,  errantes ,  servientes  desideriis  et  voluptati- 
bus  variis ,  in  malitia  et  invidia  agentes  ,  odibiles , 
odientes  invicem. 

4.  Cum  autem  benignitas  et  humanitas  apparuit 
Salvatoris  nostri  Dei , 


cabit  et  glorificabit.  Haec  est  igitur  secunda  pars  spei 
nostrae  ,  expectantes  adventum ,  etc.  :  sperate ,  desi¬ 
derate  ,  expectate  adventum  glorice ,  etc.  Hunc  adven¬ 
tum  quotidie  petirnus  ,  orantes  :  Pater  noster,  etc.  : 
adveniat  regnum  tuum.  Sed  ,  lieu  !  ne  adveniat  refor- 
midamus.  Et  hanc  formidinem  in  spem  convertat 
Apostolus,  paucissimis  verbis  hie  conglobat  omnia 
quae  spem  nostram  possunt  roborare.  Primo ,  adven- 
tus  est  glorice :  veniet  gloriosus  suam  nobis  gloriam 
communicaturus ,  nosque  sibi  similes  in  aeterna  felici¬ 
tate  redditurus  ;  secundo ,  magni  Dei ,  et  Salvatoris 
nostri  Jesu  Christi;  quasi  diceret ;  De  hoc  ne  dubi- 
tetis  :  Jesus  est ,  Salvator  noster  est;  maejnus  Deus 
est :  quia  Jesus,  misericors  est  ;  quia  Salvator,  vult 
in  aeternum  salvare  ;  quia  Deus  magnus,  omnipotens 
est,  facit  omnia  quae  vult :  quod  si  haec  vobis  non 
sufliciunt ,  atlendite  quae  sequuntur. 

Teriio  :  Qui  dedit  semetipsum  pro  nobis.  Perpende 
haec  :  Jesus,  Salvator,  magnus  Deus,  dedit  semetipsum 
pro  nobis  peccatoribus  et  inimicis  suis ,  cum  inimici 
essemus,  etc.  Quid  ergo  faciet  nobis  nunc  amicis  suis, 
filiis  et  fratribus  suis  ?  Attende  finem  ob  quern  dedit 
semetipsum,  etc.,  ut  nos  redimeret  ab  omni  iniquitate, 
et  mundaret ,  etc.  Quid  ergo  non  sperabit  tanlo  pre- 
tio  redemptus ,  et  in  Christi  sanguine  per  omnia  sa- 
cramenta  mundatus?Et  mundaret  sibi  populum,  etc. 
Obstupesce  hie ,  et  obstupefactus ,  clama  :  Domine , 
quid  est  homo ,  quod  memor  es  ejus ;  quod  pro  eo 
nasci ,  vivere ,  pati ,  mori  dignatus !  Ad  quid  ?  ut  re- 
dimeres  ,  ut  mundares ,  ut  a  peccatis  mundatum 
seligeres  populum  tibi  peculiarem ,  qui  esset  instar 
peculii  tui  ( le  propre  bien  de  Dieu  ). 

Hinc ,  6  peculium  Dei ,  disce  in  infinitam  et  inef- 
fabilem  hanc  Dei  misericordiam  sperare ;  disce  huic 
ineomprehensibili  bonitati  respondere;  Jesum,  Salva- 
torem  nostrum ,  magnum  Deum  diligere  ;  peccata  , 
ob  quae  mortuus  est,  detestari ;  omnia  opera  bona 
sectari ;  totum  Dei  esse ,  et  in  hoc  solo  gloriari. 
Sum  Dei  peculium ,  thesaurus ,  Dei  possessio  prae- 
stantissima  !  Cave  ne  quidquam  tanlo  lionore  indi- 
gnum  facias:  hcec  loquere ,  haec  alios  doce,  haecque 
faciens  et  docens ,  spera ,  desidera ,  expecta  adven¬ 
tum  glorice  magni  Dei,  et  Salvatoris  nostri  Jesu 
Christi. 

CHAPITRE  III.  ' 

1.  Avertissez-les  d’etre  soumis  aux  princes  et  aux 
magistrals ,  de  leur  rendre  obeissance ,  d’etres  prets  h 
faire  toutes  sortes  de  bonnes  oeuvres ; 

2.  De  ne  medire  de  personne  ,  de  fuir  les  conten¬ 
tions  ,  d’etre  moderes  ,  et  de  temoigner  toute  espece 
de  douceur  a  l’egard  de  tous  les  homines. 

3.  Car  nous  etions  aussi  nous-memes  autrefois  in¬ 
senses  ,  desobeissants ,  egares,  asservis  a  une  infinite 
de  passions  et  de  voluptes ,  pleins  de  malignite  et 
d’envie ,  dignes  d’etre  hai's ,  et  nous  halssant  les  uns 
les  autres. 

4.  Mais  depuis  que  la  bonte  de  Dieu,  notre  Sauveur 
et  son  amour  pour  les  hommes  r  a  paru  dans  10 
monde , 
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5.  Non  ex  operibus  justitiije ,  quse  fecimus  nos  ,  sed 
secundum  suam  misericordiam  salvos  nos  fecit,  per 
lavacrum  rcgenerationis  et  renovationis  Spirilus 
sancti , 

6.  Quern  effuditin  nos  abunde  per  Jesum  Christum 
Salvatorem  nostrum ; 

7.  Ut  justificati  gratia  ipsius,  hseredes  simus ,  se¬ 
cundum  spem  vitae  seternse. 

8.  Fidelis  sermo  est,  et  de  his  volo  te  confirmare  , 
ut  curent  bonis  operibus  praeesse  qui  credunt  Deo. 
Haec  sunt  bona  et  utilia  hominibus. 

9.  Stultas  autem  quaestiones ,  et  genealogias ,  et 
contentiones ,  et  pugnas  legis  devita  ;  sunt  enim  inu¬ 
tiles  et  vanae. 

10.  Ilaereticum  hominem ,  post  unam  et  secun- 
dam  correptionem  devita  , 

11.  Sciens  quia  subversus  est,  qui  ejusmodi  est, 
et  delinquit ,  cum  sit  proprio  judicio  condemnatus. 

12.  Cum  misero  ad  te  Artemam,aut  Tychicum, 
festina  ad  me  venire  Nicopolim  ;  ibi  enim  slatui 
hiemare. 

13.  Zenam  legisperitum  ,  et  Apollo  sollicite  prse- 
mitte,  ut  nihil  illis  desit. 

14.  Discant  autem  et  nostri  bonis  operibus  praeesse 
ad  usus  necessarios,  ut  non  sint  infructuosi. 

13.  Salutant  te  qui  mecum  sunt  omnes.  Saluta  eos 
qui  nos  amant  in  fide.  Gratia  Dei  cum  omnibus  vo- 
bis.  Amen. 

ANA 

1°  Monita  dat  omnibus  communia;  potestatibus  obe- 
diant,  v.  1  ;  neminem  despiciant ,  nec  convitientur  , 
sed  sint  ad  omnes ,  etiam  infideles,  mansueti ,  v.  2; 
memores  quid  ipsi  fuerint ,  v.  3  ;  memores  et  Divince 
in  nos  miser icor dice,  v.  4. 

2n  Immensam  in  nos  Dei  misericordiam  exaggerat , 
quel  nos  immeritos,  in  baptismo,  per  Spiritum  sanctum 
regeneravit,  ut  hceredes  simus  celernce  vitce,  v.  5,  6,  7, 
haneque  misericordiam  vult  a  Tito  fidelibus  inculcari , 
ut  ejus  memores,  bonis  operibus  prcecellant ,v.  8. 
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5.  11  nous  a  sauv& ,  non  &  cause  des  oeuvres  de 
justice  que  nous  eussions  faites ,  mais  3  cause  de  sa 
misericorde ,  par  l’eau  de  la  renaissance ,  et  par  le 
renouvellement  du  Saint-Esprit , 

6.  Qu’il  a  repandu  sur  nous  avec  une  riche  effusion, 
par  Jesus-Christ,  notre  Sauveur, 

7.  Afin  qu’etant  justifies  par  sa  grace,  nous  devins- 
sions  les  heritiers  de  la  vie  eternelle  ,  selon  l’espe- 
rance  que  nous  en  avons. 

8.  C’est  une  verite  tres-certaine,  et  dans  laquelle 
je  desire  que  vous  affermissiez  les  fideles ,  que  ceux 
qui  croient  cn  Dieu  doivent  etre  toujours  les  premiers 
a  pratiquer  les  bonnes  oeuvres.  Ce  sont-la  des  choses 
vraimenl  bonnes  et  utiles  aux  homines. 

9.  Mais  evitez  les  questions  impertinentes ,  les 
genealogies,  les  disputes  et  les  contestations  de  la 
loi ,  parce  qu’elles  sont  vaines  et  inutiles. 

10.  Fuyez  celui  qui  est  heretique  ,  apres  l’avoir 
repris  une  et  deux  lois  ; 

11.  Sachant  que  quiconque  est  en  cet  etat  est  per¬ 
vert!  ,  et  qu’il  peche ,  etant  condamne  par  son  propre 
jugement. 

12.  Lorsque  je  vous  aurai  envoye  ArtemasouTy- 
chique ,  hatez-vous  de  venir  me  trouver  a  Nicopole , 
parce  que  j’ai  resolu  d’y  passer  l’hiver. 

15.  Envoyez  devant  Zenas ,  docteur  de  la  loi ,  et 
Apollon,  et  ayez  soin  qu’il  ne  leur  manque  rien. 

14.  Et  que  nos  freres  aussi  apprennent  a  etre  tou¬ 
jours  les  premiers  a  pratiquer  les  bonnes  oeuvres , 
lorsque  le  besoin  et  la  necessite  le  demandent ,  afin 
qu’ils  ne  demeurent  point  steriles  et  sans  fruit. 

15.  Tous  ceux  qui  sont  avec  moi  vous  saluent.  Sa- 
luez  ceux  qui  nous  aiment  dans  l’union  de  la  foi.  La 
grace  de  Dieu  soit  avec  vous  tous.  Amen. 


3°  Inanes  et  f utiles  prohibet  qumstiones  et  pugnas  , 
v.  9  ;  hominem  hcereticum ,  semel  et  iterum  admoni- 
lum,  jubet  devitari,  v.  10,  11. 

4°  Titum  ad  se  vocat,  v.  12.  Zenam  autem  et  Apollo 
sollicite  preemittat ,  eisque  necessarium  curet  viati¬ 
cum,  v.  13.  Discant,  te  hortante,  nostri  Christiani , 
in  talibus  occasionibus,  pro  suo  modulo,  Evangelii  pro- 
motioni  deservire,  v.  14. 

5°  Salutat ,  et  solita  adprecatione  claudit  Epislo- 
lam ,  v.  15. 


PARAPHRASIS. 


1 .  Admone  Cretenses  luos  ,  ut  principibus  ,  et 
quibuslibet  potestatem  habentibus  ,  sint  subditi ; 
ut  illorum  jussis  prompte  obediant ,  et  sint  parati 
ad  omne  bonum  opus  faciendum  ,  si  ab  eis  injun- 
gatur. 

2.  Ut  nemini  maledicant,  nec  sint  contentiosi , 
aut  rixarum  amantes ,  sed  aequi  et  placidi,  sum- 
mam  in  omnes  prorsits  homines  exhibeant  man- 
suetudinem. 

3.  Nam  et  nos  aliquando  fuimus  verse  sapientise  1 
lumine  destituti,  increduli,  a  via  veritatis  erranles,  ! 
variis  desideriis  et  voluptatibus  mancipati ,  maligne 
et  invide  cum  aliis  agentes  ,  odio  digni ,  et  alios  in- 
vicem  odientes. 

4.  Cum  autem  illuxit  (per  Evangelii  praedicatio- 
nem  )  bonitas,  et  singulars  in  homines  amor  Dei ,  j 
Salvatoris  nostri , 


5.  Non  propter  opera  nostra  justa,  sed  gratis 
et  ex  sua  mera  misericordia  ,  salvos  nos  fecit  per 
baptismum  ;  quo ,  per  gratiam  Spiritffs  sancti , 
regeneramur  in  filios  Dei ,  et  novi  homines  efti- 
cimur. 

6.  Quern  Spiritum  sanctum  Deus  Pater  in  nos 
large  et  copiose  effudit ,  per  Jesum  Christum  Sal¬ 
vatorem  nostrum. 

7.  Ut,  per  gratiam  ipsius  3  peccatis  purgati,  et  ju- 
stitia  donati ,  simus  hseredes  vitse  seternse ,  cum  spe 
certa  earn  assequendi. 

8.  Certa  sunt  qusedixi,et  volo  ut  de  his  fratres 
tuos  confirmes  ;  ut  qui  Deo  credunt ,  curent  aliis 
prseire  in  bonis  operibus ,  quse  sola  proprie  bona 
sunt,  et  hominibus  utilia: 

9.  Inanes  autem  quaestiones  ,  et  genealogias  ,  e^ 
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futiles  circa  legem  pugnasrejice  et  devita,  quia  vanae 
sunt  et  inutiles. 

10.  Haereticum  hoininem,  si  post  unam  et  alteram 
correptionem  fuerit  pertinax ,  devita, 

1 1 .  Sciens  quod  hujusmodi  haereticus  sit  subversus, 
et  peccat  sciens  et  volens,  et  ideo  semelipsum  inlus 
condemnans. 

12.  Cum  Artemam,  aut  Tychicum  ad  te  misero,  ut 
tuas  vices  suppleant,  festina  ad  me  Nicopolim  venire; 
ibi  enim  hiemare  statui. 


13.  Zenam,  legis  Mosaicae  doctorem,  el  Apollo  cu- 
ra  sic  insiructos  omnibus  ad  iter  necessariis  praemit- 
tere,  ut  illis  in  viA  nihil  desit. 

14.  Discant  nostri  Christiani,  quod  supra  dixi,  aliis 
bonorum  operum  studio  praeire,  ad  usus  aliorum  ( et 
maxime  evangelicorum  praedicatorum )  necessarios, 
ut  non  sint  infructuosi  in  agro  Domini. 

15.  Salutant  te  omnes  qui  mecum  sunt  fideles;  sa- 
luta  eos  qui  nos  amant  ob  fidem  et  secundum  (idem. 

Gratia  Dei  sit  cum  omnibus  vobis.  Amen. 


COMMENTARY. 


Vers.  1.  — Admone  illos  principibus  et  potesta- 
tibus...  In  praecedenti  capite  singulis  statibus  monita 
dedit  Apostolus ;  hie  omnibus  communia  dat,  ac  primo 
ut  superioribus  obediant :  Admone  illos,  id  est,  Cre- 
tenses  tuos,  etc.  Vide  paraphrasim. 

Tria  notantur  his  in  verbis  inferiorum  erga  supe- 
riores  officia,  ait  D.  Thomas :  Reverentia  subjeclionis, 
seu  illorum  auctoritati  submissio,  subditos  esse  :  obe- 
dientia  jussionis,  seu  illorum  jussis  prompta  et  libens 
obtemperatio,  dicto  odedire  :  cordis  et  animi  praepa- 
ratio  ad  omne  bonum  opus  faciendum  ,  si  injunga- 
tur,  paratos  esse.  Dicit  ad  omne  bonum  opus  ;  alio- 
quin,  si  malum  opus  imperaretur,  Deo  magis  obedien- 
dum  foret  quam  hominibus.  Hinc,  discretio  requirilur 
in  obedientia,  ait  D.  Thomas  sicut  et  promptitudo. 

Vers.  2.  —  Neminem  blasphemare,  id  est,  ut  ne- 
mini  maledicant. 

Non  litigiosos  esse,  id  est,  non  sint  conteniiosi  et 
rixarum  amantes.  Graec. :  a  pugnd  alienos ;  Syr.  :  IS on 
sint  pugnaces,  sed  mansueti. 

Sed  modestos,  id  est,  sed  sint  aequi,  placidi,  et 
summam  in  omnes  homines  mansuetudinem  exhibeant, 
non  fideles  tanium,  sed  infideles  et  eis  contradi- 
centes. 

Yers.  3.  —  Eramus  enim  aliquando  et  nos...  Dat 
rationem  cur  etiam  erga  infideles  et  improbos  debe- 
mus  esse  mites  et  mansueti;  quasi  diceret  :  Fuimus 
et  nos  aliquando  tales  ac  illi,  debemus  igitur  eis  com- 
pati.  Hoc  dicit  Apostolus  in  persona  gentilium  ad  fi¬ 
dem  conversorum  ;  hinc  dicere  potuisset  :  Fuistis  et 
vos,  etc.,  sed  modestius :  Fuimus  et  nos,  etc. 

Insipientes.  Syr.,  rationis  expertes,  id  est,  verae  sa- 
pientiae  luinine  desliluti. 

Increduli.  Syr.,  refractarii,  inobedientes. 

Vers.  1.  —  Admone  illos  principibus  et  potestatibus 
subditos  esse,  etc.,  id  est,  obedire  principibus  seu  raa- 
gistratibus. 

Vers.  2.  —  Neminem  blasphemare,  id  est ,  nemi¬ 
nem  maledicere  aut  mala  imprecari ,  neminem  con- 
viciari. 

Non  litigiosos  esse,  id  est ,  non  pugnaces ,  sed  mo¬ 
destos,  etc.,  placidos,  mites,  humanos,  etc. 

Yers.  3.  —  Eramus  enim  aliquand*  et  nos  insi¬ 
pientes,  increduli,  err  antes,  Dicit  ergo  :  Nos,  qui  nunc 
Dei  beneficio  Christiani  sumus ,  quondam  eramus  in¬ 
sipientes  sive  stulti ,  quia  vera  sapientia  destituti. 
Eramus  errantes,  tarn  in  via  morum  quam  doctrinae ; 

Servientes  desideriis  et  voluptatibus  variis ,  hinc 
enim  omnis  peccator  servus  peccati  vocatur  ;  in  ma- 
litid  et  invidid  agentes ,  odibiles,  odientes  irlvicem. 


Errantes,  avia  veritatis. 

Servientes  desideriis  et  voluptatibus  varus,  id 
est,  variis  desideriis  et  voluptatibus  mancipati. 

In  malitia  et  invidia  agentes,  id  est,  inspirituma- 
ligno  et  invido  cum  aliis  agentes. 

Odibiles,  odientes  invicem,  id  est,  digni  odio  et 
alios  invicem  odientes,  seu  mutuo  infesti,  ferarum 
more.  Hujus  ergo  miseri  status  memores,  compatia- 
mur  aliis;  sed  et  attendentes  ad  benignitatem  Domini 
nostri  Jesu  Christi  erga  nos,  qui  immeritos  renova- 
vit. 

Vers.  4.  —  Cum  autem  benignitas  et  iiumanitas. 
Graec.,  xp-nuroTvi? ,  bonitas,  benevolentia  ,  etc. ; 

0pw7ua,  singularis  in  homines  amor. 

Dei,  Patris,  disliriguilur  enim  a  Jesu  Christo  inv.b. 
Cum  ergo  illuxit  bonitas  et  singularis  Dei  Patris  in 
|  homines  amor,  qui  volens  nos  ad  salulem  perducere, 
nobis  Filium  suum  unigenitum  dedit  Salvatorem.  Pa¬ 
ter  Salvator  est,  quia  salvare  voluit,  deditque  Filium 
Salvatorem  :  Sic  Deus  dilexit  mundum,  ut  Filium  suum 

unigenitum  daret,  ut  omnis  qui  credit .  Joan.  5 ; 

et  Filius  Salvator  est  quia  sanguinis  sui  pretio  nos 
redemit  el  sacramenta  instituit  quibus  salulem  conse- 
quimur. 

Vers.  5.  —  Non  ex  operibus  justiti-e...,  id  est,  non 
propter  opera  nostra  justa,  seu  non  ex  merito  operum 
nostrorum  justitiae,  quia  nulla  erant, 

Sed  secundum  suam  misericordiam,  id  est,  sed  gra¬ 
tis,  et  ex  mera  sua  misericordia. 

Salvos  nos  fecit,  id  est,  justificavit  et  in  vi4  salu- 
tis  constituit,  ut  ad  perfectam  salulem  perveniamus. 

Per  lavacrum  regenerationis  ,  id  est,  per  bapti- 
smum,  quo  exterius  abluti  fuimus,  et  interius  per  in- 
fusam  Spiritus  sancti  gratiam  regenerati  in  filios  Dei, 

Malitia  est  nocendi  cupido.  Odibiles,  ut  scilicet  invi¬ 
cem  odio  prosequantur. 

Vers.  4.  —  Cum  autem  benignitas  et  Iiumanitas, 
etc.  Benignitas,  id  est,  bonitas,  benevolentia  et  bene- 
freentia.  Humanitas ,  id  est,  singularis  ille  Dei  Patris 
erga  homines  amor,  sludium,  dileclio,  et  dementia. 
Nota  Dei  amorem  in  nos,  quod  ab  aeterno  nos  amarit 
ille  qui  est  Deus,  id  est ,  qui  est  summa  majestas  et 
felicitas ,  qui  in  se  omne  bonum  habet.  Deus  diligit 
nos  propter  se,  quia  summe  bonus  est,  adeoque  boni- 
tate  abundat,  ut  bonitatem  et  liberalitatem  suam  in 
nos  oinni  dilectione  indignos  efl’undere  velit.  Infinita 
ergo  Dei  bonitas  radix  est  et  ratio  arnandi  homines , 
eisque  se  et  sua  bona  communicandi. 

Vers.  5.  —  Non  ex  operibus  justitim  ,  id  est ,  non 
mgrito  operum  justorum,  guas  fecimus  nos,  sed  seem . 
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et  renovaii  seu  novi  homines  eflecti ;  scilicet  ex  insi- 
pientibus,  incredulis,  errantibus,  vitiis  servienti- 
bus,  eic.,  v.  3,  facti  sapientes,  credentes,  Deo  obe- 
dientes,  Spiritu  Dei  agentes  et  acti ; 

Vers.  6.  —  Quem  effudit  in  nos  abundI:...,  quern 
Spiritum  sanctum,  Deus  Pater  in  nos  large  et  copiose 
efludit  per  Jesum  Christum  Salvatorem  nostrum.  In 
bapiismo  scilicet  et  confirmatione,  quae  statim  post 
baptismum  dabatur  per  manuum  impositionem.  Ecce 
sacrosanciam  Trinitatem  formaliter  expressam. 

Vers.  7.  —  Ut  justificati  gratia  ipsius...,  id  est, 
ut  per  graliam  ipsius  a  peccatis  purgati  et  justilia  do- 
nati,  simus  haeredes  .etern^e  vit^e,  cum  spe  certis- 
sima  haereditatis  consequendae.  Jam  quidem  haeredes 
sumus,  non  in  re,  sed  in  spe;  jus  liabemus  ad  hseredi- 
latein  el  certo  speramus  quod  earn  aliquando  conse- 
quemur. 

Observatio  dogmatica  et  moralis. 

His  in  versibus  nota  non  tantum  formalem  sanctis- 
simae  Trinitatis  mentionem ,  sed  et  distinctam  in  no¬ 
stra  regeneratione  operationem ,  et  quidem  unicuique 
personae  proportionatam  et  conformem.  Deus,  Pater 
et  Salvator  noster,  per  Jesum  Christum,  Salvatorem 
nostrum,  caputque  nostrum,  in  nos  Spiritum  sanctum, 
sanctificationis  formam  effundit,  ait  Apostolus.  Pater, 
qui  Divinitatis  omnisque  divinae  processionis  princi- 
pium  est,  et  nostri  esse  divini  nostraeque  vitae  novae 
est  principium ;  Filius,  qui  cum  Patre  Spirilus  sancti 
comprincipium  est,  et  cum  Patre  sancti  Spiritus  in 
nos  eflusionis  est  comprincipium ;  Spiritus  sanctus, 
qui  Patris  et  Filii  Spiritus  est,  amor  et  quasi  cor,  in 
nobis  a  Patre  per  Filium  effusus,  utriusque  spirilus 
est  liabitans  in  nobis ,  animans  nos,  sanctificans  nos. 
Quid  mirum,  si  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spirilus 
sancti  baptizamur  ?  Pater  aeternus,  baptizati  Pater  est 
ejusque  divini  esse  principium;  Filius  divinus  fit  ca¬ 
put  baptizati,  in  quem,  tanquam  in  suum  membrum, 
infundit  Spiritum  suum ;  Spiritus  sanctus  fit  baptizati 


quasi  spiritus,  cor  et  anima,  vita  supernaturalis  et  di- 
vina. 


Vers.  8.  —  Fidelis  sermo  est,  et  de  his  volo  te... 
Certa  sunt  et  indubitata  quae  dixi,  et  de  his  volo  ut 
fratres  tuos  confirmes ;  seu  ut,  nugis  Judaeorum  omis- 
sis,  has  veritates  de  Dei  in  nos  amore,  de  nostra  re- 
novatione  et  de  haereditate  vitae  aeternae,  fratribus 
praedices,  et  aflirmes  tanquam  certissimas. 

Ut  curent...,  id  est,  ut  earum  memores  curent 
aliis  praeire  et  praestare  in  bonis  operibus,  seu  non 
solo  verbo,  sed  opere  et  exemplo  praecellere  :  sancti 
sint,  sicut  et  Deus,  cujus  filii  sunt  et  haeredes ;  sancti 
sint,  sicut  Filius,  cujus  membra  sunt;  sancti  sint,  si- 
cut  Spiritus  sanctus,  in  quo  sunt  sanctificati,  sanctus 
est. 

H.ec  enim  sunt  bona  et  utilia  hominibus.  Hoc  enim 
solum,  scilicet  bona  agere,  sancte  vivere,  proprie  bo- 
num  est  et  utile.  Post  mortem  sola  restant  opera  bona 
et  hominem  comitantur ;  non  divitiae,  non  honor,  etc. 

Vers.  9.  —  Stultas  autem  quaestiones...,  inanes 
autem  et  frivolas  quaestiones  et  genealogias,  de  quibus 
vide  1  Tim.  1,4,  et  futiles  Rabbinorum  pugnas  et 
contentiones  circa  legem,  rejice  et  devita,  quia  vanae 
et  inutiles. 

Vers.  10.  —  Haereticum  hominem  post  unam... 
Hcereticum  hominem,  nondiim  tibi  sat  exploratum, 
semel  et  iterum  mone,  instrue,  corripe.  Quod  si  post 
unam  et  alteram  admonitionem  fuerit  perlinax, 

Devita  eum,  cognita  scilicet  ejus  obstinatione. 

Vers.  11.  —  Sciens  quia  subversus  est...  Potest 
dici  quod  triplex  afferatur  ratio  cur  relinquendus  sit 
haereticus  contumax  :  prima,  quia  scilicet  talis  homo, 
dissipato  fidei  fundamento,  eversus  est  et  incurabilis, 
irreparabilis,  sicut  aedificium  cujus  ruit  fundamen- 
tum;  secunda,  quia  sua  sponte  sciens  et  volens  pec- 
cat,  seu  non  ex  ignorantid,  aut  ex  infirmitale,  sed 
sua  malitia  et  obstinatione  in  malo  perseverat ;  tertia, 
quia  cum  Ecclesiam  nolit  audire,  et  ab  ea  semetipsum 


dum ,  id  est,  propter'  sudm  misericordiam  ,  id  est, 
gratis  ex  mera  Dei  misericordia  ,  salvos  nos  fecit ,  id 
est :  Per  gratuitam  beneficentiam ,  qua  nostri  miser- 
tus  est,  in  quibus  nihil  boni  reperit  ad  quod  respice- 
ret,  salvos  non  fecit. 

Per  lavacrum  regenerations ;  quia  qui  baptismi  Sa¬ 
cramento  loris  abluuntur,  intiis  regenerantur  in  filios 
Dei  per  gratiam  adoptionis,  idque  ex  institutione 
Christi ; 

Et  renovationis  Spiritus  sancti ;  quo  scilicet  per 
gratiam  Spiritus  sancti  renovamur,  et  novi  homines, 
puta  sancti,  justi,  Dei  amici  et  filii  eificimur  :  qui 
baptizatur,  deposita  vetustate  peccati,  in  novam  tran¬ 
sit  creaturam  , 

Vers.  6.  —  Quem  ( scilicet  Spiritum  sanctum  ,  id 
est ,  Spiritus  sancti  gratiam  et  dona )  effudit  in  nos 
abunde  per  Jesum  Christum  Salvatorem  nostrum.  Abun- 
de,  id  est,  opulenter,  large,  copiose ,  idque  hoc  fine, 

Vers.  7.  —  Ut  justificati ,  id  est,  a  peccatis  expur- 
gati,  et  justitia  donati,  non  nostro  merito ,  sed  gratia 
ipsius  In  redes,  etc.,  id  est ,  haeredes  nos  lore  spere- 
mus  in  coelo  vitae  aeternae. 

Vers.  8.  —  Fidelis  sermo  est  :  Haec,  quae  jam  dixi 
.de  beneficio  gratuilae  justilicationis  et  salvationis  no- 
slrae,  certa  sunt,_et  fide  dignissima.  * 


Et  de  his  volo  te  confirmare,  affirmare  ,  asseverare  , 
asserere  et  praedicare;  sensus  est  :  Et  volo  ut  sermo- 
nem  habeas,  haec  aflirmes,  et  cum  asseveratione  do- 
ceas ; 

Ut  curent  bonis  operibus  prceesse  qui  credunt  Deo  , 
curam  habeant  bonorum  operum,  ac  solliciti  sint,  ut 
ea  non  solum  exerceant,  sed  etiam  omni  studio  pro- 
moveant  tanquam  operum  exactores  et  praefecti. 

Hcec  sunt  bona  el  utilia  hominibus  :  Haec,  inquit , 
quae  dixi,  et  in  sese  recta  atque  honesta  sunt ,  et  ho- 
minum  societati  utililatem  aflerunt. 

Vers.  9.  —  Stultas  autem  qucestiones ,  etc.  Genea¬ 
logias  intelligit  Judaeorum  et  judaizantium ,  qui  a 
puero  ita  hisce  student,  etc.  Pugnas  legis,  intelligit 
iutiles  quaestiones  et  rixas  ,  quae  circa  legem  moven- 
tur,  etc.,  quas  omnes  inutiles,  et  vanas,  atque  super- 
vaeaneas  pronuntial ;  praesertim  lege  jam  abrogate 
per  Christum,  quia  fructu  pietaiis  carent ,  qui  solus 
in  omni  disputatione  spectandus  est. 

Vers.  10.  —  Hcereticum  hominem  etc.  :  Correptio- 
nem,  id  est,  commonitionem,  quae  scilicet  leviterfit, 
docendo  et  monendo  suaviter  absque  graviori  incre- 
patione  :  Devita,  id  est,  rejice,  aversare,  refuta  ; 

Vers.  11.  —  Sciens  quia  subversus  est,  qui  ejusmodi 
est,  id  est,  qui  semel  et  iterum  monitus  adhuc  in  er~ 
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separaverit,  justb  relinquilur  ab  Ecclesia,  et  nulla  ei  i 
fit  injuria,  si  exequaris  quod  ipse  sibi  suo  judieio  fa¬ 
ciendum  judicavit.  Suum  proprium  sequens  judicium, 
sese  ab  Ecelesib  segregavit,  relinque  separatum ;  sese 
excommunicavit,  excommunicatum  relinque.  Caetera 
vitia  per  sacerdotes  de  Ecclesia  propelluntur,  haeretici 
autem  in  semetipsos  sententiam  ferunt,  suo  arbitrio 
de  Ecclesia  recedentes;  quse'  recessio  propriae  con- 
scientiai  videtur  esse  damnatio.  D.  Hieronymus  citatus 
a  P.  Amelotte. 

Gr.  textus  habet :  Sciens  quia  subversus  est  hujus- 
modi  et  pcccat  existens  sponle  condemnatus.  Quasi  di-  I 
ceret :  Scias  quod  hujusmodi,  qui  semel  et  iteriim 
monitus  in  errore  persistit,  subversus  est,  et  peccat 
sciens  et  volens,  et  inius  seinetipsum  condemnans. 
Scit  enim  quod  nova,  sine  revelatione,  animoque  non 
recto,  sed  vel  gloriae,  vd  com  modi  gratia  pracdicet  et 
doceat.  Hinc  incorrigibilis ;  ided  sibimet  relinquendus, 
nec  cum  eo  familiariler  conversandum. 

Vers.  12.  —  Cum  misero  ad  te  Artemam...,  ut 
tuas  suppleant  vices. 

rore  persistit ;  noveris  eversum  aut  subversum  esse, 
videlicet  dissipato  ftdei  iundamento  ,  utpote  plane  in 
haeresi  et  sua  obstinatione  perversus  et  immersus  : 

Et  delinquit,  cum  sit  proprio  judieio  condemnatus. 
Delinquit ,  id  est,  peccat",  supple  sciens,  prudens  et 
obstinatus  in  sua  haeresi,  malitia  et  delicto.  Cum  sit 
per  se  ,  et  a  semetipso  condemnatus  ,  quia  scilicet  j 
spontb  et  pertinaciler  se  ab  omnibus  fidelibus,  et  a  I 
toib  Ecclesia  separat,  extra  quam  non  est  salus  ,  sed 
certa  condemnatio.  Ita  Hieronymus,  Anselmus,  et 
alii. 

Vers.  12.  —  Cum  misero  ad  te  Artemam  aut  Tychi- 
cum,  ut  scilicet  tui  absentiam  Cretae  suppleant,  et  pro 
te  Cretenses  instruantet  pascant,  festina  ad  me  venire 
Nicopolim;  Nicopolis ,  Ilieronymo  teste,  ea  civitas 
est,  quae  ob  victoriam  Augusti,  quod  ibi  Antonium 
Cleopatramque  superarit,  nomen  accepit :  liaec  sita  i 
est  in  Epiro,  contermina  Graeciae  ; 

Ibi  enim  statui  hiemare ,  id  est,  hiemem  transigere. 

Vers.  13.  —  Zenam  legisperitum  ,  etc.  IIos  ad  se  i 
mitti  jubet,  ut  in  praedicatione  Evangelii  eos  habeat  j 
socios  et  adjutores.  Apollo  enim  erat  eloquens,  et  po- 
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Nicopolim,  Thraciae,  ait  D.  Chrysoslomus ,  Epiri, 
ait  D.  Hieronymus. 

Vers.  15.  —  Zenam  legisperitum,  scilicet  juris 
Mosaic!,  seu  legis  Mosaicae  doctorem. 

SoLLICITfe  PR^EMITTE,  UT  NIHIL  ILLIS  DESIT,  id  est  : 

Viatico  sic  instructos  mitte,  ut  nihil  eis  in  itinere  de- 
sit,  seu  cura  ut  subministrentur  eis  omnia  ad  iter 
necessaria. 

Vers.  14.  —  Discant  autem  et  nostri  bonis  operi- 
bus  pr/Eesse...  :  Discant  et  nostri  fratres,  te  hortarite , 
teque  faciente,  ita  aliis  praeire  et  praecellere  in  bono- 
rum  operum  studio,  ubi  occurrit  necessitas,  qualis  est 
h;ec,  ut  non  sint  in  agro  Christi  arbores  infructuosae, 
sed  pro  suo  modulo  rem  communem  promoveant. 

Vers.  15.  —  Salutant  te  qui  mecum  sunt  omnEs. 

Saluta  eos  qui  nos  amant  in  fide,  id  est,  ob  fident 
et  secundum  fidem,  seu  vera  et  Christiana  charilate. 

Gratia  Dei  cum  omnibus  vobis.  Amen. 


tens  in  Seriptura ,  Act.  28.  Zenas  vero  fuit  legisperi- 
tus,  puta  Moysaicae  doctor,  ideoque  magnae  auctori- 
tatis  et  opinionis.  Hoc  ergo  Tito  commitit ,  ut  eos  ad 
se  destinet,  ut  per  Cretam  iter  facturis  viaticum  sub- 
ininislrari  curet ,  ne  quid  iis  desit. 

Vers.  14.  —  Discant  autem  et  nostri  bonis  operibus 
prceesse  ad  usus  necessarios :  Discant ,  inquit  ,  te  hor- 
tanle,  nostri ,  id  est,  Christiani,  qui  apud  te  sunt,  born's 
operibus  praeesse  atque  intendere,  ubicumque  poslu- 
lat  necessiias ; 

Ut  non  sint  infructuosi ,  si  bonis  operibus  studiose 
propter  Deum  incumbant,  per  haec  enim  ipsis  aeterna 
vita  comparatur. 

Vers.  15.  —  Salutant  te  qui  mecum  sunt,  omnes  : 
Salutem,  inquit,  tibi  precantur  omnes  qui  mecum 
sunt,  id  est,  familiaresac  adjutores  mei  : 

Saluta  eos  qui  nos  amant  in  fide  ;  ut  innuat  qualis 
omnium  Christianorum  amor  esse  debeat ,  scilicet 
profectus  et  directus  a  fide. 

Gratia  Dei  cum  omnibus  vobis.  Amen ,  id  est,  fideli¬ 
bus  qui  apud  te  sunt. 


Corollarium  pietatis ,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxim 

redigenda. 


In  v.  4,  5,  6,  7,  nota  tria  in  mente  et  corde  semper 
habenda  : 

Primum  :  Ineffabilem  et  singularem  totius  sanctis- 
simae  Trinitatis  in  nos  amorem  ;  Patris,  qui  nos  sal- 
vare  volens,  Filium  suum  unigenitum  mundo  dedit, 
ut  omnis  qui  credit  in  ipsum ,  non  per  eat ,  sed  habeat 
vitam  ceternam,  Joan.  3,  16 ;  Filii,  qui  copiosam  nobis 
dare  volens  Redemptionem ,  sanguinis  sui  pretio  nos 
redemit ,  gacramenlia  institutis ,  per  qua; ,  quasi  per 
canales,  hie  idem  sanguis  ad  nos,  salulis  nostrae  gra¬ 
tia,  difflueret ;  Spiritus  sancii,  qui  nos  de  nostrfl  sahite  j 
certiores  reddere  volens,  hujus  nostrae  salulis  sigil- 
lum  et  arrha  esse  dignatus  est;  et  quern  propterea  1 
Pater  aeternus,  per  Jesum  Christum,  Salvalorem  no¬ 
strum  ,  in  baptismo  et  in  contirmatione  effudit  in  nos 
abnnde,  v.  6. 

Secundum  :  Hujus  ineffabilis  amoris  divinifinem, 


ut  per  gratiam  Jesu  Christi ,  in  baptismo  nobis  colla- 
tam,  a  peccatis  omnibus  purgati,  justitia  donali,  hce- 
redes  simus  vita;  cetemat,  cum  spe  certa  earn  asse- 
quendi,  v.  7. 

Tertium  :  Hujus  ejusdem  amoris  divini  praesentem 
in  nobis  effectual ,  seu  nostrum  in  Deo  ob  baptismum 
nobililatem.  Pater  aeternus  Pater  noster  factus  est, 
noslriquC  esse  divini  principium ;  Filius  Dei  caput 
nostrum  factus  est,  suum  in  nos  Spiritum  infundens, 
velut  in  sui  corporis  membra ;  Spiritus  sanctus  faclus 
est  quasi  noster  spiritus,  cor  et  anima  nostra.  Ad  liaec 
tria  jugiter  intentus,  totam  sanctissimam  Trinitatem, 
ob  faritum  et  talem  amorem ,  lauda ,  benedic ,  eique 
continuas  gratias  age  :  taliter  anianlem  redama ;  sis 
sam  lissimae  Ti  initati  tolus ,  in  cujus  nomine  bapliza- 
tus ,  per  distinctam  et  ptoportionatam  uniuscujusquq 
personae  operationem  regeneratus  es.  Uni  ergo  trino 
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Deo  vive,  at  vive  digne  Deo ;  digne  Patre  aeterno,  Pa- 
tre  tuo ;  digne  Filio  aeterno,  capite  luo  ;  digne  Spiritu 
sancto,  spiritu  et  corde  tuo  :  sanctus  esto,  sicut  Pater 


aeternus,  cujus  factus  es  filius  et  haeres;  sanctus  esto, 
sicut  Filius,  cujus  membrum  factus  es ;  sanctus  esto, 
sicut  Spiritus  sanctus,  in  quo  sanctificatus  es. 


IN  EPISTOLAM  AD  PHILEMONEM 

|)r<Yfo  tumid. 

,  y  -r  /  r  T  **■ 


Philemon,  vir  nobilis,  Phrygius  genere,  civis  Colos- 
sen6is,  inter  suos  polenlia  quidem  et  opibus  ,  sed 
maxime  Christiana  fide,  pielate  et  charitate  conspi- 
euus.  Inter  alios  multos ,  servum  habuit  Onesimum 
nomine  ,  Phrygem  quoque  et  Colossensem  ,  qui ,  do- 
mini  sui  quibusdam  compilatis  rebus,  Colossis  Romam 
transfugit.  Hunc  D.  Paulus,  in  prioribus  vinculis  tunc 
agens,  instructum,  conversum,  et  baptizatum,  cum 
hAc  EpistolA  commendatitia  ad  Philemonem,  sibi 
Paulo  charissimum  remittit,  eum  rnira  charitatis  arte 
rogans,  ut,  data  venia,  Onesimum  in  gratiam  recipiat. 

Scripta  est  itaque  Romae  in  primis  vinculis,  eodem 
tempore  quo  Epistola  ad  Colossenses.  Vide  Estium. 
Per  Onesimum  lata  an.  62. 

Nullum  equidem  doctrinae  christianae  caput  ex  pro- 

Philemon  ad  quem  haec  scribitur  Epistola ,  Pauli 
discipulus  ,  vir  clarus  erat  apud  Colossenses  ;  cujus 
domum  Colossis  ad  sua  tempora  permansisse  leslatur 
Theodoretus.  Hospitalem  luisse  et  fovendis  auxilio 
fratribus  exposilum ,  satis  haec  ipsa  Epist.  loquitur. 
Cujus  quidem  scribendae  causa  luit  ejusmodi :  erat 
Philemoni  servus  Onesimus ,  qui  furlo  bcto  fugam 
iniit.  Mox  utriusque  criminis,  fugae  el  furti  pceniten- 
tia  ductus  Romam  se  contulit  ad  Paulum  captivum , 
quem  hero  suo  noverat  esse  amicum.  Ab  eo  susce- 
ptus  et  Christi  fidem  edoctus,  atque  baptizatus,  ali- 
quamdiu  ministravit  ei  in  carcere ;  donee  satis  in 
pietate  confnmatum,  remittere  eum  Philemoni  visum 
luit.  Remittit  autem  cum  his  litteris  commendatitiis, 
in  quibus  miro  studio  id  agit  ut  servum  domino  re- 
conciliet.  Nec  vero  dubium  ,  quin  Pauli  precibus  Phi¬ 
lemon  annuerit ,  ac  plus  etiam  praestiterit  quam  roga- 
tus  esset.  Nam  mariumissum  luisse  Onesimum  ex  eo 
constat,  quod  postea  Timolheo  in  episcopatu  Ephe- 
siorum  successerit ,  uli  liquido  probat  B.  Ignatii  ad 
Ephesios  epistola ,  in  qua  Onesimi  ut  illorum  epi- 
scopi,  valde  honorilicam  facit  menlionem.  Referunt 
Hieronymus,  Chrysostomus  et  Theophylactus  fuisse 
quosdam  qui  negarent  huic  Epistolae  locum  inter 
Scripturas  sacras,  propter  humilitatem  argumenti,  eo 
quod  ad  hominem  privatum  ac  de  re  privata  scripta 


fesso  docet  hAc  in  Epistola  sanctus  Apostolus,  sed 
mirandum  dat  omnibus  Christianis  exemplum  charita- 
lis  :  si  enim  mancipium,  si  fugitivum,  si  furem,  tantA 
charitate  prosecutus  est  gentium  Doctor  et  Apostolus, 
quis  Christianus  charitatis  officia  negligat  erga  quem- 
libet,  etsi  conditione  et  moribus  vilissimum  ? 

HAc  praeterea  docemur  Epistola,  de  nullo,  quan- 
tumvis  perdito  bomine ,  desperandum ;  Onesimus 
enim  fur  et  fugitivus,  Dei  gratiA,  vir  illustris  evasit, 
S.  Timotheo  in  episcopatu  Ephesino  successit ;  deni- 
que  sub  Trajano  Romae  martyrium  gloriose  consum- 
mavit. 

Alias  hujus  Epistolae  utilitates  colligit  D.  Chrysosto¬ 
mus,  quas  et  nos  suis  in  locis  annotabimus. 

sit.  Sed  bene  ab  iisdem  respondelur,  ulcumque 
argumentum  humile  et  abjectum  videatur  ,  haudqua- 
quam  indignum  esse  Spiritu  Dei.  Quo  auctore  Paulus 
banc  Epistolam  scribens  in  commendando  et  recon- 
ciliando  extreniae  sortis  homine ,  tam  egregium 
charitatis  exemplum  universae  Ecclesiae  reliquerit, 
etiamsi  nullum  hie  doctrinae  christianae  caput  ex  pro- 
fesso  tractetur.  Sane  Chrysostomus  quatuor  utilitates 
insignes  ex  hac  EpistolA  colligit ,  quas  apud  eum  in 
argumento  videre  est.  Easdem  breviter  recensetTheo- 
1  phylactus.  Scripta  est  Romae  e  vinculis,  quorum 
quinquies  meminit.  Missa  per  Onesimum ,  una  cum 
EpistolA  ad  Colossenses,  Tychico  ad  perferendum 
tradiiA.  Simul  enim  missas  fuisse  has  duas  Epistolas 
manifeste  apparet ,  nam  utraque  Timoth.  Paulo  con- 
jungit  in  principio  ,  utraque  Archippum  compellat , 
denique  utraque  eosdem  habet  salutatores  in  line , 
Epaphram  ,  Marcum  ,  Aristarchum  ,  Demam  el  Lu- 
cam.  Eodem  tempore  scriptas  fuisse  Epistolas  ad 
Ephesios  et  ad  Philip,  allirmat  Hieronymus ,  et  do- 
cere  conatur  ,  cujus  sententiam  aliis  in  locis  expen- 
dimus. 

Epistolae  hujus  quAm  admirandum  sit  arlificium 
Graeci  exposilores  passim  inter  commentandum  an- 
notant,  Cajetanus  quoque  sub  finem  sui  commentarii, 
et  Erasmus  annolatione  in  hanc  Epistolam  ullimA. 


IN  EPISTOLAM  AD  PHILEMONEM 

CAPUT  UNICUM.  CHAPITRE  UNIQUE. 

I .  Paulus  vinctus  Christi  Jesu ,  et  Timotheus  fra- III  i.  Paul,  prisonnier  pour  Jesus-Christ,  et  Timo- 
ter.  Philomeni  dilecto  ,  et  adjutori  nostro,  I  thee  son  frere,  a  notre  cher  Philemon,  notre  coope- 

III  rateur, 
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COMMENTARY.  CAP.  UNICOM. 


218 


2.  Et  Appiae  sorori  charissimae ,  et  Archippo  com- 
militoni  nosiro,  et  Ecclesiae  quae  in  domo  tua  est; 

3.  Gratia  vobis  et  pax  a  Deo  Paire  nostro,  et  Do¬ 
mino  Jesu  Christo. 

4.  Gratias  ago  Deo  meo ,  semper  memoriam  tui  fa- 
ciens  in  orationibus  meis, 

5.  Audiens  charitatem  tuam ,  et  lidem  quam  babes 
in  Domino  Jesu ,  et  in  omnes  sanctos; 

6.  Ut  communicatio  fidei  tuae  evidens  bat  in  agni- 
tione  omnis  operis  boni ,  quod  est  in  vobis  in  Christo 
Jesu. 

7.  Gaudium  enim  magnum  habui,  et  consolationem 
in  charitate  tua,  quia  viscera  sanctorum  requieverunt 
per  te,  fra  ter. 

8.  Propter  quod  multam  fiduciam  habens  in  Christo 
Jesu  imperandi  tibi  quod  ad  rem  pertinet : 

9.  Propter  charitatem  magis  obsecro,  cum  sis  tabs 
ut  Paulus  senex ,  nunc  autem  et  vinctus  Jesu  Christi : 

10.  Obsecro  te  pro  meo  blio,  quern  genui  in  vincu- 
Jis,  Onesimo  : 

11.  Qui  tibi  aliquando  inutilis  fuit ,  nunc  autem  et 
mihi  et  tibi  utilis  : 

12.  Quem  remisi  tibi.  Tu  autem  ilium ,  ut  mea  vi¬ 
scera,  suscipe ; 

13.  Quem  ego  volueram  mecum  detinere,  ut  pro 
te  mihi  ministraret  in  vinculis  Evangelii : 

14.  Sine  consilio  autem  tuo  nihil  volui  facere,  utre 
velut  ex  necessitate,  bonum  tuum  esset,  sed  volun- 
tarium. 

15.  Forsitan  ideo  discessit  ad  horam  a  te,  ut  seter- 
niim  ilium  reciperes  : 

16.  Jam  non  ut  servum,  sed  pro  servo  charissi- 
mum  fratrem,  maxime  mihi;  quanto  autem  ma^is 
tibi  et  in  came  et  in  Domino? 

17.  Si  ergo  habes  me  socium,  suscipe  ilium  sicut 
me; 

18.  Si  autem  aliquid  nocuit  tibi,  aut  debet,  hoc 
mihi  imputa. 

19.  Ego  Paulus  scripsi  mea  manu ;  ego  reddam,  ut 
non  dicam  tibi ,  quod  et  leipsum  mihi  debes. 

20.  ita,  frater,  ego  te  fruar  in  Domino;  refice  vi¬ 
scera  mea  in  Domino. 

21.  Confidens  in  obedienlia  tua  scripsi  libi  :  sciens 
quoniam  et  super  id  quod  dico,  facies. 

22.  Simulautemet  para  mihi  hospilium :  namspero 
per  orationes  vestras  donari  me  vobis. 

23.  Salutat  te  Epaphras,  concaptivus  meus  in 
Christo  Jesu , 

24.  Marcus,  Aristarchus,  Demas,  et  Lucas,  ad- 
julores  mei. 

25.  Gratia  Domini  nostri  Jesu  Christi  cum  spiritu 
vestro.  Amen. 


2.  A  notre  tres-chere  soeur  Appie,  a  Archippe  le 
compagnon  de  nos  combats,  et  a  l’Eglise  qui  est  dans 
voire  maison  : 

3.  Que  Dieu  notre  Pere  et  Jdsus  Christ  noire  Sei¬ 
gneur  vous  donnenl  la  grace  ei  la  paix. 

4.  Me  souvenant  sans  cesse  devous  dans  mes  prie- 
res,  je  rends  graces  a  mon  Dieu, 

5.  Apprenant  quelle  est  votre  foienversle  Seigneur 
Jesus,  et  voire  charite  envers  lous  les  sainis ; 

0.  Et  de  quelle  sorte  la  liberalite  qui  nail  de  votre 
foi  eclate  aux  yeux  de  tout  le  monde,  se  faisant  con- 
nailre  par  tarn  de  bonnes  oeuvres  qui  se  pratiquent 
dans  votre  maison  pour  l’amour  de  Jesus-Christ. 

7.  Car  votre  charite  ,  mon  cher  frere  ,  nous  a 
combles  de  joie  et  de  consolation,  voyant  que  les 
coeurs  des  saints  ont  re$u  tant  de  soulagement  de 
votre  bonte. 

8.  C’est  pourquoi,  encore  que  je  puissc  prendre  en 
Jesus-Christ  une  entiere  liberte  de  vous  ordonner 
une  chose  qui  est  de  votre  devoir ; 

9.  Neanmoins,  a  cause  de  l’amour  que  j’ai  pour 
vous  ,  [et  puisque  vous  etes  si  charitable ,  j’aime 
mieux  vous  en  supplier,  comme  Paul,  comme  vieil- 
lard,  et  comme  prisonnier  pour  Jesus-Christ. 

10.  Or  la  priere  que  je  vous  fais  est  pour  mon  bis 
Onesime,  que  j’ai  engendre  dans  mes  liens  : 

11.  Qui  vous  a  ete  autrefois  inutile,  mais  qui  vous 
sera  maintenant  utile,  aussi  bien  qu’ii  moi. 

12.  Je  vous  le  renvoie  ;  et  je  vous  prie  de  le  rece- 
voir  comme  mes  entrailles  : 

13.  J’avais  pense  de  le  retenir  aupres  de  moi,  afin 
qu’il  me  rendit  quelque  service  en  votre  place,  dans 
les  chaines  que  je  porte  pour  l’Evangile  : 

14.  Mais  je  n’ai  rien  voulu  faire  sans  votre  consen- 
tement,  desirant  que  le  bien  que  je  vous  propose 
n’ait  rien  de  force,  mais  soit  emierement  volontaire. 

15.  Car  peui-etre  qu’il  n’a  ete  separede  vous  pour 
un  temps  qu’abn  que  vous  le  recouvrassiez  pour  ja¬ 
mais. 

16.  Non  plus  comme  un  simple  esclave  ,  mais 
comme  celui  qui  d’esclave  est  devenu  l’un  de  nos 
frere?  bien-aimes,  qui  m’est  tres-cher,  a  moi  en  parti- 
culier,  et  qui  vous  le  doit  etre  encore  beaucoup  plus, 
etant  a  vous ,  et  selon  le  monde  et  selon  le  Sei¬ 
gneur. 

17.  Si  done  vous  me  considerez  comme  etroite- 
ment  uni  a  vous,  recevez-le  comme  moi-meme. 

18.  S’il  vous  a  fait  tort,  ou  s’il  vous  est  redevable 
de  quelque  chose,  inellez  cela  sur  mon  compte. 

19.  C’est  moi  Paul  qui  vous  l’ecris  de  ma  main; 
c’est  moi  qui  vous  le  rendrai,  pour  ne  pas  vous  dire 
que  vous  vous  devez  vous-meme  a  moi. 

20.  Oui,  mon  frere,  que  je  re^oive  de  vous  cetle 
joie  dans  le  Seigneur  ;  donnez-moi  au  nom  du  Sei¬ 
gneur  cetle  sensible  consolation. 

21.  Je  vous  ecris  ceci  dans  la  conbance  que  votre 
soumission  me  donne,  sachant  que  vous  en  ferez  en¬ 
core  plus  que  je  ne  dis. 

22.  Je  vous  prie  aussi  de  me  preparer  un  loge- 
ment,  car  j’espere  que  Dieu  me  redonnera  a  vous 
encore  une  l'ois,  par  le  merite  de  vos  prieres. 

25.  Epaphras,  qui  est  comme  moi  prisonnier  pour 
Jesus-Christ ,  vous  salue, 

24.  Avec  Marc,  Aristarque,  Demas  et  Luc,  qui  sont 
mes  aides  et  mes  compagnons. 

25.  Que  la  grace  de  Notre-Seigneur  Jesus-Christ 
soit  avec  votre  esprit.  Amen. 


ANALYSIS. 


Hcec  Epistola,  quia  brevis,  in  capita  non  dividitur , 
sed  quatuor  in  partes  dividi  potest,  in  salutationem ,  in 
exordium,  in  propositionem,  et  in  conclusionem. 

Inter  has  autem  tanla  est  ad  invicem  connexio,  tanta 
omnium  simul  ad  eumdem  scopum,  scilicet  ad  impelran- 


dum  Onesimo  gratiam ,  collimatio ,  ut  vix  unum  in  tot& 
hac  Epistola  reperias  verbulum  quod  Philemonis  ani- 
mum  ad  misericordiam  Onesimo  faciendam  non  deter¬ 
mine.  Ad  hoc  preeparant  omnia  el  singula  salutationis 
ipsius  verba ,  tribus  primis  versibus  contenta.  Vide 
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v.  3,  in  commentario.  Ad  hoc  tendit  exordium,  in  quo 
laudatur  Philemonis  charitas,  ut  ad  charitatcm  in  One- 
simum  excitetur,  v.  4,  5,  6,  7.  Vide  v.  7,  in  commenta¬ 
rio.  Ad  hoc  tendit  et  proponendi  modus,  v.  8,9;  ad  hoc 
ipsa  propositio ,  v.  10;  ad  hoc  omnes  rationes  allatie  a 


versa  11  ad  versum  16,  et  in  commentario  explicatce  ; 
ad  hoc  ipsa  conclusio,  v.  17  ;  ad  hoc  damni  reparatio , 
pro  quo  Paulas  se  sponsorem  facit ,  v.  18,  19;  ad  hoc 
blanditiw ,  v.  20,  fiducia,  v.  21 ;  Icetus  denique  nuntius 
quo  claudit  Epistolam,  v.  22. 


PARAPHRASIS. 


SALUTATIO. 

1.  Paulus,  propter  Christum  catena  vinctus,  et  Ti- 
motheus  in  Christo  frater,  Philemoni  charissimo  et 
cooperatori  nostro ; 

2.  Et  Appiae  noslrae  in  Christo  sorori  charissimae,  et 
Arcliippo  nostro  in  apostolica  militia  coirimilitoni ,  et 
fideiium  congregationi,  quae  est  in  domo  tua  ; 

3.  Gratia  vohis  et  pax  sit  a  Deo  Patre  nostro,  et  Do¬ 
mino  Jesu  Christo. 

EXORDIUM. 

4.  Tui  in  orationibus  nieis  semper  memor,  gratias 
ago  Deo  meo ; 

5.  Quia  audio  eximiam  fidem  quam  habes  in  Do- 
minum  Jesum,  et  charitatem  quam  in  omnes  Christia- 
nos  exerces. 

C.  Adeo  ut  beneticentia  fidei  tuae  fiat  omnibus  evi- 
dens,  per  patefactionem  omnium  bonorum  operurn 
quae  fiunt  a  vobis  per  Christi  Jesu  gratiam. 

7.  (Et  merito  gratias  ago)  magnum  enim  gaudium 
et  solatium  habui  ex  tua  charitate,  frater,  quia  per  te 
sanctorum  viscera  refocillata  sunt. 

PROPOSITIO. 

8.  Quapropter,  quamvis  (ut  apostolus),  multa  pos- 
sim  ergate  libertate  uti,  tibique  possim  imperare  quod 
oflicii  tui  est, 

9.  Tamen,  propter  charitatem  qua  te  diligo,  malo  te 
rogare,  maxime  cum  sis  senex,  sicut  et  ego  Paulus,  qui 
et  nunc  pro  Christo  catena  ligor. 

10.  Obsecro  te  pro  filio  meo,  quern  in  vinculis  meis 
genui ,  Onesimo ; 

11.  Qui  aliquando  fuit  quidem  tibi  inutilis,  nunc 
autem  et  mihi  et  tibi  valde  utilis. 

12.  Ilium  ad  te  remisi;  tu  ergo  eum,  ut  mea  vi¬ 
scera,  suscipe. 

13.  Volebam  ilium  apud  me  retinere.ut  mihi  in  vin¬ 
culis,  quae  Evangelii  gratia  perfero,  ilia  pruestarel  ob- 


sequia  quae  tu  ipse  mihi  praestares,  si  Romae  adesses. 

14.  At,  te  inconsulto,  eum  riolui  retinere  :  ne  hoc 
tuum  in  me  beneficium  ex  necessitate  proficisceretur 
potius  quam  ex  voluntate. 

15.  Forte  ideo  permisit  Deus  Onesimum  a  te  ad  mo¬ 
dicum  tompus  discedere,  ut  eum  reciperes  in  aeter- 
num  tibi  adhaesurum. 

16.  Non  ut  servum  tantiim,sed  plus  quam  servum, 
scilicet  fralrem  charissimum  ,  mihi  quidem  maxime 
cnarum;  quanto  magis  tibi,  et  ob  servitutem  corpo- 
ralem,  etob  spiritualem  fraternitatem ! 

CONCLUSIO. 

17.  Si  ergo  habes  me  in  fide  socium,  et  in  Christo 
amicum,  ilium  suscipe  sicut  meipsum. 

18.  Si  autem  a  te  discedens,  lurto  tibi  nocuit,  hoc 
meis  ralionibus  impula  (pro  illo  me  sponsorem  fa- 
cio). 

19.  (Ut  siscertior)  en  meum  chirographum  :  Ego 
Paulus  scripsi  propria  manu ,  ego  rependam.  Taceo 
quod  tui  ipsius  mihi  debitor  es,  ob  tuam  ad  Christum 
conversionem. 

20.  Eia,  mi  frater,  ego  per  te  hoc  gaudio  fruar  in 
Domino  ,  hocque  benelicio  recrea  cor  meum  in  Do¬ 
mino  ;  vel  Onesimum,  meum  in  Domino  filium,  recipe 
in  gratiam,  et  recrea  cor  meum  in  Domino. 

21.  Haec  tibi  scripsi ,  de  tua  obedientia  persuasus, 
habensque  pro  certo  plus  te  faclurum  quam  peto. 

22.  Simul  etiam  et  te  rogo  ut  mihi  praepares  hospi- 
tium,  nam  spero  quod  per  orationes  vestras  e  vincu¬ 
lis  liber  vobis  restituar. 

25.  Salulatie  Epaphras,  meus  propter  Jesum  Chri¬ 
stum  concaptivus, 

24.  Marcus,  Aristarchus,  Demas,  et  Lucas,  mei  in 
Evangelii  negolio  adjulores. 

25.  Gratia  Domini  nostri  Jesu  Christi  vobiscum. 
]  Amen. 


COMMENTARIA. 


SALUTATIO. 

Vers.  1.  —  Paulus,  vinctus  Christi  Jesu,  id  est, 
propter  Christum.  Vide  Act.  apost.  cap.  28,  16,  ubi 
Paulus  catena  vinctus  manet  sub  custodia  militis. 

Et  Timotheus  frater  ,  scilicet  in  Christo  ,  ob  com- 
munem  per  baptismum  regenerationem.  Hunc  alibi 
filium  suum  in  fide  vocal.  Vide  1  ad  Tim.  1, 2. 

Piiilemoni  ihlecto,  id  est,  charissimo. 

Et  adjutori  nostro.  Graec.,  cooperanti,  seu  coope¬ 
ratori  nostro.  Sic  vocat  eum  honoris  gratia,  quia  fidei 

Aers.  1.  —  Paulus,  vinctus  Christi  Jesu,  etc.;  ac  si 
tacite  diceret  :  Per  haec  vincula,  quae  pro  Christo 
patior,  te  obsecro  ; 

Vers.  2.  —  Et  Appice  sorori  charissitnce ,  etc.  Haec  i 


negotium  suo  modo ,  scilicet  hospitalitate ,  opibus ,  et 
cura  sua  maxime  promovebat. 

Vers.  2. — Et  Appio  sorori  charissimo,  id  est,  so¬ 
rori  in  Christo,  seu  christianae ;  erat  Philemonis  uxor 
vel  soror. 

Et  Archippo,  commilitoni  nostro,  scilicet  in  apo¬ 
stolica  militia.  Apostolatus  labores  hie  militiae  compa- 
rat,  sicut  et  1  Tim.  1,  18  ;  et  2  Tim.  2,  3.  Archippus 
erat  in  ministerio  Ecclesiae  Colossensis ,  ut  patet  ex 
quarto  capite  ad  Coloss.,  v.  17:  Dicite  Archippo :  Vide 

Appia  uxor  erat  Philemonis,  ut  docet  Chrysoslomus ; 
banc  sororem  suam  vocat,  scilicet  in  Christo.  Hie 
Archippus  episcopus  et  praedicaior  eratColossensiurn, 
inquit  Ambrosius. 
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ministerium  quod  accepisti  a  Domino,  ut  illud  impleas; 
sive  fuerit  diaconus ,  ut  vult  Baronius ,  sive  fuerit 
presbyter,  imo  et  episcopus,  ut  vult  D.  Ambrosius. 

Et  Ecclesee,  qu^e  in  domo  tua  est,  id  est,  fidelium 
congregationi ,  qui  in  domo  tua  sunt ;  seu  universse 
familiae  tuae,  quae  Christiana  est. 

Vers.  3.  —  Gratia  vobis  et  pax...  Consueta  Pauli 
salutatio,  omne  bonum  complectens. 

Nota  post  D.  Chrysostomum ,  et  alios  interpre- 
tes ,  quomodd  statim  ab  initio  Philemonis  animum 
pulsat  ad  misericordiam  :  Vinctus  in  Domino.  Sua  vin¬ 
cula  Philemoni  demonstrat ,  et  per  ea  tacite  rogat ; 
quasi  diceret :  Per  baec,  quae  pro  Christo  patior  vin¬ 
cula,  te  deprecor.  Et  Timotheus;  quasi  diceret  :  Idem 
tp  deprCcatur  Timotheus ,  tuus  et  meus  in  Christo 
frater.  Philemoni  dilecto ;  quasi  diceret :  Per  nostrum 
te  deprecor  amorem.  Adjutori  nostro;  quasi  diceret : 
Qui  tot  adjuvas,  hunc,  et  me  adjuva  in  illo. 

Ut  fortior  evadat  oratio,  Philemonem  per  omnia  illi 
qharissima  quasi  deprecalur ;  per  uxorem  ,  per  Ar- 
chippura ,  per  totam  familiam  ;  salutat  eos,ut  fautores, 
et  secum  pro  Onesimo  deprecalores  habeat.  Tania 
erat  Apostoli  charitas  et  sollicitudo  pro  uno  humun- 
cione,  mancipio,  fugitivo  et  fure!  Unde  hoc?  Quia 
non  ex  conditione ,  sed  ex  sanguinis  Christi  pretio 
reputabat  homines.  Sic  et  a  nobis  Christus  in  Chri- 
stianis  quibuslibet,  etiam  conditione  vilissimis,  consi- 
derandus  et  diligendus. 

EXORDIUM. 

Vers.  4. —  Gratias  ago  Deo  meo,  scilicet  pro  donis 
tibi  ab  eo  collatis. 

Semper  memoriam  tui  faciens...,  id  est,  et  in  ora- 
lionibus  meis  tui  semper  recordor. 

Vers.  5.  —  Audiens  charitatem  tuam  et  fidem... 
Rationem  affert  cur  gratias  agat :  Quia  audio  eximiam 
fidem ,  quam  habes  in  Dominum  Jesum  Christum ; 
Graec.^pb?,  ad  Dominum  Jesum,  el  charitatem,  quam 
in,  si?,  omnes  sanctos,  seu  Christianos,exerces  omnibus 
misericordiae  operibus. 

Vers.  6.  —  Ut  communicatio  fidei  tu.e...  Adeo  ut 
bonorum  vestrorum  communicatio,  id  est,  liberalitas, 
et  beneficentia  vestra.  Hoc  sensu  sumitur  communi¬ 
catio,  Rom.  12,  13 ;  Heb.  13,  16.  Fidei  veslrce,  id  est, 
quae  a  fide  viva  procedit,  omnibus  evidens  fiat. 

In  agnitione,  id  est,  per  cognitionem,  seu  per  pate- 
factionem  ( par  I'iclut) ,  omnium  bonorum  operum, 


Iquae  hunt  a  vobis ,  id  est,  d  te,  ab  Appia  et  a  luis. 
i  In  Christo  .jesu,  per  Cbristi  gratiam,  vel  in  negolio 
fidei  christianae.  Graec. ,  in  Christum  Jesum ,  seu 
1  pro  Christo  Jesu. 

D.  Chrysostomus ,  quern  sequitur  D.  Hieronymus, 
]  aliter  legit  el  explicat :  loco  enim  evao-pU,  per  a,  id 
l  est,  evidens ,  legit  evspyn'?,  per  e,  ejficax ;  et  ita  legitur 
;  in  textu  Graeco  hodierno,  imo  et  in  Syriaco  ;  fiat  fru- 
\  gifera  operibus.  Secundum  hanc  lectionem  sensus  est : 
Oro  ut  fides  tua  sit  ellicax ,  et  sese  communicet  per 
opera  bona.  Sed  cum  D.  Paulus  Philemonis  fidem  jam 
laudaverit  uteflicacem,  per  charitatem  quam  in  omnes 
sancios  exercebat,  baec  oratio  non  videtur  ad  mentem 
Apostoli.  Itaque  primus  sensus  est  naturalior,  et  Apo¬ 
stoli  scopo  convenientior,  ideo  retinendus. 

Vers.  7.  —  Gaudium  enim  magnum  iiabui,  et  conso- 
lationem  in  charitate  TUA;x.«pav,  gaudium ,  non 
xapiv,  gratiam.  Meritd  gratias  ago,  magnum  enim  gau¬ 
dium  habui,  et  in  laboribus  meis  solatium  ex  tuS 
charitate ,  frater ,  quA  sanctorum  viscera  refocillata 
sunt.  Philemon  fideles  inopia  et  miseriis  oppressos 
misericorditer  refocillavit ,  hinc  sanctorum  viscera 
dicunlur  refocillata,  id  est,  intima  consolatione 
recreata.  Sicut  per  viscera  misericordiae  intelligitur 
intima  et  visceralis  miseratio,  sic  per  viscera  relocil- 
lata  intelligitur  intima  et  visceralis  consolaiio. 

Nota  in  hoc  exordio  christianum  D.  Pauli  arlificium; 
laudat  impense  Philemonis  charitatem,  ut  ad  gratiam 
quam  intendit  petere  disponat ;  quasi  diceret:  Si  tanta 
est  in  Christianos  omnes  tua  charitas,  sane  et  in 
hunc,  qui  Chrislianus  est,  clemens  eris  et  misericors. 
Onesimum  nunc  Christianum ,  fralremque  tuum , 
sicut  et  alios  in  Christo  fratres  refocillabis. 

PROPOS1TIO. 

Vers.  8.  —  Propter  quod  multam  fiduciam,  id  est, 
libertatem,  jus  et  auctoritatem  habens  imperandi, 
nimirum  ut  Apostolus  Christi ,  in  universa  Ecclesia 
auctoritatem  habens. 

Quod  ad  rem  pertinet.  Graec.,  tibi  decern,  id  est, 
quod  officii  tui  est ;  scilicet  ut  servo  poenitenli  parcas, 
et  tuam  in  eum  charitatem  exerceas.  Sensus  est : 
Quamvis,  ut  apostolus,  multa  possim  erga  te,  ut  Chri¬ 
stianum,  libertate  uti,  possimque  tibi  imperare,  quod 
te  facere  convenit.  Accedit  ad  rem  sibi  hac  in  Epistola 
propositam ,  et  quia  poterat  earn  vel  imperare ,  vel 
rogare,  eligit  hoc  secundum. 


Vers.  3,  4. —  Gratia  vobis  et  pax  a  Deo  Patre  no¬ 
stro . Gratias  ago  Deo  meo ,  etc.;  id  est  :  Qui  nun- 

Suam  oro  quin  tui  meminerim  ,  luamque  salutem 
eo  commendem ,  eidem  Deo  meo  gratias  ago. 

Vers.  5.  —  Audiens  charitatem  tuam  et  fidem, 
subnectendo  fidem  charitati ,  significat  se  loqui  non 
de  quacumque  charitate  seu  dilectione,  sed  de  ea 
cujus  opera  ex  fide  procedant,  sine  qua  nequeunt 
esse  Deo  accepta, 

Quam  habes  in  Domino  Jesu  et  in  omnes  sanctos. 
Sensus  :  Gratias  ago  Deo  meo,  de  his  quae  fama  refe- 
rente  de  te  audio,  scilicet  de  fide  tuS  quam  habes  in 
Dominum  Jesum ,  et  de  charitate  quam  passim  erga 
omnes  sanctos,  id  est ,  Christianos ,  ipsis  operibus 
exerces , 

Vers.  6.  —  Ut  communicatio  fidei  tutv  evidens  fiat 


in  agnitione  omnis  operis  boni,  adeo  sane,  ut  ilia 
tua  in  sancios  beneficentia  ex  fide  profecta ,  neuli- 
quam  latere  possit,  sed  omnibus  evidens  ac  manife- 
sta  flat,  agnoscentibus  et  praedicantibus  opera  tua 
bona,  quae  plurima  facis, 

Quod  est  in  vobis  in  Christo  Jesu.  Non  dicit  in  te, 
sed  in  vobis;  per  hoc  autera  significat  domesticam 
Philemonis  Ecclesiam  >  bonorum  ejus  adjutricem. 

Vers.  7.  — Gaudium  enim  magnum  habui ,  etc.; 
requieverunt,  id  est,  recreata  et  refocillata  sunt.  Sen¬ 
sus  est,  Philemonem  suam  charitatem  in  eo  decla- 
r^sse  ,  quod  sanctos,  id  est,  fideles,  inopia  aut 
miaerifi  corporali  pressos  misericorditer  refocill Asset  .* 

Vers.  8.  —  Propter  quod  multam  fiduciam  ( id  est, 
libertatem  )  habens  in  Christo  Jesu  (per  Christum  Je- 
sum )  imperandi  tibi  quod  ad  rem  pertinet ,  id  est, 
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Vers.  9.  —  Propter  charitatem  magis  obsecro... 
Tamen  propter  charitatem ,  qua  te  diligo ,  malo  te 
rogare,  ut  amicuin. 

Indicat  quod  agat  ut  amicus  potius  quam  ut  apo¬ 
stolus.  Inspice,  obsecro,  quam  mullis  ex  locis  sibi  ad 
cor  ejus  adiium  parat,  D.  Chrysostomus. 

Cum  sis  talis,  ut  Paulus  ,  senex...  Maxime  cum 
sis  senex,  sicutet  ego  Paulus;  quiet  nunc  pro  Christo 
catena  sum  ligatus.  Grace.  :  Talis  existens,  ut  Paulus, 
senex,  etc.,  quod  D.  Chrysostomus,  Theodoretus, 
Theophylactus,  Syriaca  versio,  D.  Hieronymus,  ver- 
tunt  :  Cum  sim  talis,  scilicet  Paulus,  senex,  vinctus 
Clirisli.  Et  revera  syntaxis  id  videlur  postulare  : 
Obsecro  te ,  ego  talis  existens  qualem  ndsti ,  scilicet 
Paulus,  senex  et  vinctus  Christi. 

0  ineflabilem  bonitatem ,  ait  D.  Chrysostomus ! 
quam  variis  hunc  modis  aggreditur !  quot  ex  partibus 
exorare  pergit?  Ex  personae  qualitate,  Paulus ;  ex 
aetate,  senex;  quod  potentius  persuadet,  vinctus  Jesu 
Cliristi.  Sed  noster  interpres  cum  Ambrosio,  per 
Hebraismum ,  ait  Cornelius  a  Lapide ,  melius  vertit , 
cum  sis  senex.  Pariim  refert,  idem  enim  est  sensus; 
quasi  diceret  :  Da  hoc  scnio ,  da  vinculis  Pauli  mar- 
tyris. 


Vers.  10.  —  Obsecro  te  pro  meo  filio,  quem  genui 
in  vinculis  ,  Onesimo.  Tandem  post  longas  insinuatio- 
nes  proponit  suam  petilionem  ;  sed  observa  quomodo 
antequam  Onesimum  nominet ,  eum  filium  suum  et 
filium  in  vinculis  suis  genitum  vocaverit,  ut  his  duabus 
qualitatibus  praeambulis  cor  Philemonis  ad  reconci- 
liationem  aperiat. 


Vers.  11. —  Qui  tibi  aliquando  inutilis  fuit,  deli¬ 
ctum  confitetur ,  sed  culpam  minuit ,  inutilem  vocat 
eum,  qui  de  facto  nocuit. 

Nuncautem  et  mihi  et  tibi  utilis.  Alludit  ad  One- 
simi  significationem ;  Graece  enim  onesimus, 

idem  est  ac  xp^ro;,  christus,  seu  utilis.  Hinc  in  texiu 
Graeco  pulchra  est  antithesis,  inter  axpiarov,  inutilem, 
et  euxpyiaTov,  utilem ;  quasi  diceret :  Olim  erat  anone- 
simus,  nunc  est  onesimus.  Nota  quod  simul  ac  pro¬ 
ponit  suam  petilionem,  statim  et  probat  concedendam 
esse  rem  petiiam ;  probat  ergo  recipiendum  Onesi¬ 
mum  ratione  uiilitatis  ;  Et  tibi  utilis  erit,  quia,  ut 


Christianus,  fideliter  serviet.;  et  mihi  fuit  utilis, 
vincto  enim  ministravit. 

Vers.  12. — Quem  remisi  TiBi,et  ex  h.lc  parte 
iracundiam  mitigat,  cinn  ilium  in  manus  domini 
tradit,  D.  Chrysostomus. 

Tu  autem  illum  ut  viscera  mea  suscipe.  Graec.  : 
Tu  autem  illum,  id  est,  viscera  mea  suscipe;  quasi 
diceret :  Meipsum  in  illo  suscipe.  Filius  meus  est,  cor 
meum,  viscera  mea,  ilium  ergo  ut  talem  suscipe  : 
quidquid  illi  feceris,  mihi,  cordi  meo,  visceribus  meis 
feceris. 

Ratione  suae  erga  Onesimum  amiciliae  probat  non 
tantiim  veniam  ei  dandam ,  sed  et  honorem  impen- 
dendum  :  est  enim  Pauli  fdius  et  cor.  Quanta  charitas 
erga  homuncionem ,  mancipium ,  furem ,  fugilivum ! 
Disce  hinc  oculis  fidei  homines  intueri ,  Christianos 
omnes  ut  Christi  filios ,  membra ,  corpus  et  cor ;  Chri¬ 
stum  in  illis  diliges  ;  tu  illos,  id  est,  Christum  suscipe 
in  illis.  Quanta  hinc  exprobratio  in  plerosque  domi¬ 
nos  ,  qui  servos  suos  quasi  canes  reputant ,  eosque 
minus  diligunt  quam  equos  suos,  de  homine  Christia- 
no  minus  curant  quam  de  bestia. 

Vers.  13.  —  Quem  egovolueram  mecum  detinere... 

Et  propter  meam  in  ipsum  amicitiam ,  et  propter 
illius  erga  me  utilitatem,  volebam  eum  apud  me  re- 
tinere. 

Ut  pro  te  mihi  ministraret  in  vinculis  Evangelii. 
Vide  paraphrasim. 

Vers.  14.  —  Sine  consilio  autem  tuo  nihil  volui 
facere...  Vide  paraphrasim.  In  his  duobus  versibus 
conglobat  multas  rationes  quibus  Philemonis  animum 
simul  pulsat  ad  veniam  Onesimo  dandam.  Primo, 
resumit  jam  tactas  amoris  et  utilitatis  rationes ;  se- 
cundo,  addit  duas  circumstantias  singulariter  eflicaces 
ad  Philemonem  excitandum,  diim  ait :  Ut  pro  te  mihi 
in  vinculis  ministraret :  loco  tui,  vice  tui,  ille  mihi 
ministravit  in  vinculis,  quae  pro  Christo  patior;  tertio, 
inagnam  exhibet  erga  Philemonem  reverentiam,  cum 
ait: Sine  consilio,  etc.,  te  inconsulto,  ac  nisi  te  ultrd 
volenle ,  nolui  retinere;  et  liAc  reverentia  animum 
Philemonis  magis  ac  magis  excitat  ad  concedendum 
quod  petit. 

Vers.  15.  —  Forsitan  enim  ideo  discessit  ad  horam 


quod  decens,  conveniens,  et  officii  tui  est,  ut  scilicet 
solitam  tuarn  charitatem  in  servum  tuum  pocnitentem 
ostcndas  ,  tamen 

Vers.  9.  —  Propter  charitatem  magis  obsecro. 
Quamvis  ,  inquit ,  imperare  possim  ,  charitas  tamen  j 
qua  te  ut  fratrem  amo  facit  ut  malim  rogare  , 

Cum  sis  talis,  ut  Paulus  senex,  nunc  autem  et  vin-  , 
ctns  Jesu  Christi :  Obsecro  te  ego  talis,  nimirum  Pau-  j 
lus  Christi  apostolus,  idemque  senex,  quem  pariim  ! 
alioqui  deceat  rogare.  Addit  Paulus  senio  sua  vincu¬ 
la,  ut  efficacior  sit  obsecratio  ;  q.  d.  :  Da  hoc  senio 
meo,  si  non,  da  saltern  hoc  vinculis  meis. 

Vers.  10.  —  Obsecro  ( inquam)  te  pro  meo  filio , 
etc.,  id  est,  quem  in  carcere  constitulus,  in  fide  insti- 
tui  et  Christianum  feci. ;  q.  d.  :  Non  jam  servo  tuo, 
sed  filio  meo  parces  ,  ac  veniam  dabis  ,  non  abjicies 
me  precantem  pro  meo  ipsius  filio  , 

Vers.  11.  —  Qui  tibi  aliquando  inutilis  fuit ,  etc., 
quia  talis  nunc  est,  ut  utilitatem  ab  eo  merito  ex- 


spectes,  tanquam  a  Christiano,  et  proinde  liberaliter 
serviluro,  mihi  autem  utilis,  per  obsequium  quod  in 
j  carcere  detento  praestitit ;  hinc  eumdem  Onesimum 
recens  a  se  conversum  vocat  charissimum  et  fidelem 
fratrem  ,  Coloss.  4. 

Vers.  12.  —  Quem  remisi  tibi,  etc.  Viscera  sua  vo¬ 
cat  filium  suum  ;  quem  genuit  in  Christo  :  Tu  eum, 
hoc  est ,  meipsum  suscipe  ; 

Vers.  13,  14.  —  Quem  ego  volueram  mecum  deli- 

nere .  Sine  concilio  autem  tuo  nihil  volui  facere. 

Sed  te  inconsulto,  ac  praeter  voluntatem  tuam  nihil 
hujus  rei  facere  volui ,  scilicet  ut  servum  tuum  apud 
me  retinerem  mihi  ministraturum  , 

Uti  ne  velut  ex  necessitate  bonum  tuum  esset ,  sed 
voluntarium.  Bonum  ,  id  est ,  beneficium  tuum. 

Vers.  15.  —  Forsitan  enim  ide'o  discessit  ad  ho¬ 
ram  (id  est,  ad  breve  tempus)  ate,  ut  ceternum 
I  ilium  reciperes  ,  id  est,  nullo  unquam  tempore,  ac  ne 
morte  quidem,  abs  te  discessurum  ,  reciperes  autem 
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ate...  Ab  Onesimi  conversione,  cujus  occasio  fuit 
illius  fuga ,  rationem  ignoscendi  petit  :  Forte  ideo 
permisit  Deus  Onesimum  a  te  discedere  ad  breve 
tempus,  ut  5  me  conversum  reciperes  non  amplius  a 
te  recessurum,  sed  tibi  semper  adhaesurum. 

Vers.  16.  —  Jam  non  ut  servum...,  id  est,  non  ut 
servum  tantummodd, 

Sed  pro  servo.  Graec.  :  Sed  supra  quam  servum; 
Syr.  :  Sed  plus  quam  servum  ;  nempe, 

Charissimum  fratrem,  scilicet  in  Christo,  seu  pro¬ 
pter  baptismum,  quo  omnes  regenerati  fratres  fiunt, 
utpote  filii  Dei. 

Maxime  mihi  ,  id  est ,  mihi  quidem  charissimum, 
quia  eum  genui  in  Christo. 

Quanto  autem  magis  tibi,  quia  tuus  est  et  servitute 
corporali,  et  fraternitate  spirituali ! 

In  carne,  corpus  ejus  tuum  est,  ob  jus  dominorum 
in  mancipia. 

Et  in  Domino  ,  in  quo  frater  tuus  factus  est  per 
baptismum. 

In  his  duobus  versibus ,  primo ,  culpam  Onesimi 
minuit,  dicendo,  discessit,  pro,  fugit,  illius  fugam 
quasi  iter  exhibet;  ad  horam,  ad  modicum  tempus; 
minuit  et  fugae  durationem;  secundo,  duas  aut  tres 
rationes  affert  ob  quas  Philemon  debeal  ignoscere  : 
Forte  id  Dei  consilium  fuit*  cum  eum  a  te  fugere  per¬ 
misit  ,  ut  tecum  per  totam  aeternitatem  uniretur  in 
ccelo.  An  Dei  consilio  et  voluntati  contradiccs,  homi- 
nique  cum  Deo  reconciliato  pacem  negabis?  Ex  servo 
frater  tuus  in  Christo  factus  est :  an  fratri  tuo  recon- 
ciliari  renues?  Et  mihi  et  tibi  charissimus  esse  debet : 
mihi,  quia  meus  in  Christo  filius  :  tibi,  quia  tuus 
tolus'est  et  quoad  corpus  et  quoad  spirilum.  Onesimi 
corpus  tuum  est,  quia  tuum  est  mancipium  :  Onesimi 
spiritus  et  tuus  est ,  quia  Christi  est,  cum  quo  et  tu 
unum  es.  An  ergo  pacem  recusabis  filio  meo ,  servo 
tuo,  qui  ex  servo  frater  tuus  est,  Christi  membrum, 
unum  cum  Christo,  sicut  et  tu? 

CONCLUSIO. 

Vers.  17.  —  Si  ergo  habes  me  socium,suscipe  illum 
sicut  me.  Socium  ,  Graec.,  communicantem ;  Syr.,  con- 
sortem.  Ex  supradictis  rationibus  concludit :  Si  ergo 
habes  me  in  fide  et  religione  et  gratia  Christi  consortem, 
tibique  in  Christo  unitum  et  amicum,  Onesimum  sus- 

non  ut  servum,  sed  ut  fratrem  ;  nam  servitus  omnis 
Me  vita  finitur  ,  at  fraternitas  Christiana  manet  in 
aeternum. 

Vers.  16. — Jam  non  ut  servum,  sed  pro  servo 
charissimum  fratrem,  maxime  mihi;  observa  insi- 
gniter  christianos  in  Apostolo  affectus,  qui  Onesimum 
modo  filium  suum ,  modo  fratrem  vocat ; 

Quanto  autem  magis  tibi ,  et  in  carne  et  in  Domi¬ 
no  !  In  carne,  id  est ,  in  rebus  carnalibus  ,  hoc  est , 
temporalibus,  et  in  Domino  ,  id  est,  in  rebus  divi- 
nis,  spiritualibus  et  aelernis. 

Vers.  17.  — Si  ergo  habes  me  socium ,  id  est, 
amicum ,  si  inter  amicos  me  numeras  ,  suscipe  ilium 
sicut  me.  Amicorum  omnia  sunt  communia. 

Vers.  18.  —  Si  autem  aliquid  nocuit  tibi ,  etc.; 
q.  d. :  Furtum  et  debitum  ejus  in  me  transcribe  ,  et 
si  repetendum  est,  a  me  repete  ;  me  pro  illo  sponso- 
jem  accipe. 
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|  cipe  sicut  ineipsum,  quiaeamdem  mecum  fidem  habet 
I  et  gratiam  ,  mihique  in  Christo  conjunctissimus  est. 

!  Recipe  ilium  ergo  in  domum ,  recipe  in  anirnam  : 
j  sicut  me,  id  est,  quod  illi  feceris,  mihi  feceris  :  supra 
vocavit  filium,  fratrem,  sua  viscera,  nunc  alterum  se, 
sicut  me. 

Vers.  18.  — Si  autem  aliquid  nocuit  tibi.  Quia 
Onesimus  fugiens  aliquid  domino  suosubripuerat,  ided 
Philemon  objicere  poterat  :  Recipiam  quidem  in  gra- 
liam ;  at  quis  ablata  restituct?  D.  Paulus  duobus  mo- 
dis  huic  objectioni  respondet.  Primo,  quod  ipse 
Paulus  restituet :  Si  quid  fugiens  abstulit,  tibique  suo 
furto  nocuit,  hoc  in  me  transcribe ,  meisque  ratio¬ 
nibus  imputa  ;  pro  illo  sponsorem  me  facio. 

Vers.  19.  —  Ego  Paulus  scripsi  mea  manu;  quasi 
diceret  :  Ut  sis  certior,  en  chirographum  meum,  has 
scilicet  lilteras ,  propria  mea  manu  scriptas ;  serva 
eas ;  ego  satisfaciam  ,  ego  rependam  :  Pro  schedule 
lianc  liabe  Epistolam,  earn  ego  totam  scripsi ;  ego  et 
debere  et  reddilurum  esse  debitum  promitto.  Theo- 
doretus. 

Secundo,  magna  arte  Philemonem  admonet  quod 
sibi  Paulo  rnulto  plus  debeat ,  quam  Onesimus  Phile- 
moni  :  Ut  non  dicam  tibi  quod  et  teipsum  mihi  de- 
bes.  Sileo  quod  dicere  possem ,  nimirum  quod  mihi 
non  quidem  rerum  tuarum  temporalium,  sed  tui 
ipsius  et  salutis  aelernae  debitor  es;  scilicet  ob  tuam 
ad  Christum  conversionem ,  praedicationibus  meis 
procuratam. 

Vers.  20.  —  Ita  frater,  ego  tf.  fruar  in  Domino. 
Syr.  :  Etiam,  frater  mi,  ego  refocillabor  per  te  in  Do¬ 
mino  nostro. 

Rlandiiias  rationibus  addit  et  quasi  ipsum  ample- 
ctens,  precatur  :  Eia,  mi  frater ,  hoc  mihi  praesta, 
hoeque  per  te  gaudio  fruar  in  Domino. 

Refice  viscera  mea  in  Domino.  Syr.,  refocilla  vi¬ 
scera... 

Onesimum  filium  intime  dilectum  in  Christo ,  et 
cor  meum  recipe  in  gratiam :  vel  hoc  beneficio  anirnam 
meam  recrea. 

Notat  Cornelius  a  Lapide,  qu6d  verbum  frui  non 
sumatur  hie  juxta  sensum  a  D.  Augustino  datum,  sed 
juxta  sensum  antiquorum  Latinorum,  quo  frui  signi- 
ficat  fructum,  seu  utilitalem  ex  aliqua  re  capere.  Mine 

Vers.  19.  —  Ego  Paulus  scripsi  mea  manu;  accipe 
chirographum  meum,  has  litteras  mea  manu  scriptas, 
quibus  me  fidejussorem  interpono ;  ego  reddam  ,  id 
est ,  dependam  sive  rependam  ,  resolvam. 

Ut  non  dicam  tibi  quod  et  teipsum  mihi  debes ; 
id  est ,  insuper  debes  ;  q.  d.  :  Ut  omiltam  et  taceam 
quod  te,  id  est ,  tuam  conversionem  ad  Christum  et 
salulem ,  mihi  debes  ;  itaque  si  tu  et  tua  mea  sunt , 
ergo  et  Onesimus,  qui  tuus  est ,  meus  est.  Ita  Hie- 
ron.  Philemon  Paulo  debitor  fuit  suae  salutis,  quod 
a  discipulo  ejus  Epaphra,  Colossensium  apostolo, 
quern  Paulus  illuc  miserat ,  una  cum  aliis  Colos- 
sensibus  conversus  fuerit  ad  Christum.  Erat  hie  Epa- 
phras. ,  quando  scribebatur  haec  Epistola ,  Pauli 
concaptivus  ,  ut  infra  dicitur. 

Vers.  20.  —  Ita  frater;  q.  d.  ;  Quaeso ,  obsecro 
te,  frater,  preces  meas  pro  Onesimo  exaudi,  ita  enim 
illi  veniara  eblanditur.  Unde  subdit ;  Ego  te  fruar  in 
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putat  ad  Onesimi  nomen  hie  rursiis  alludi ;  quasi  di- 
ceret :  Ego  hunc  ex  te  fructum,  scilicet  consolationis, 
capiam  in  Domino  :  cor  meum  hoc  henefieio  recrea. 

Ante  ipsum  D.  Thomas  hiedixerat:  Frui  est  uti 
fructu;  importat  auiem  fructus  dulcedinem.  Hinc 
fruar  te  interpretatur  :  Si  feceris,  implebis  meam  vo- 
luntatem  gaudiis. 

Refice,  id  est,  irnple  desideria  intima  cordis  mei. 

Vers.  21.  — Confidens  in  obedientia  tua  scripsi 

TIBI,  SC  IF.  NS  QUONIAM  FT  SUPER  ID  QUOD  D1C0  FACIES. 

Quod  in  principio  dixerat,  fiduciam  habens,  etc.,  v.  8, 
hoc  el  modd,  cum  signaret  Epistolam,  ait  D.  Cliry- 
sostomus  :  Neque  imperio  usus,  neque  auctoritate 
haec  scribo,  sed  confident  in  obedientia  tua  scripsi  tibi. 
Sciens  quottiam...  Habeo  pro  certo  plus  te  I'acturum 
quam  peto.  Habenl  ista  magnam  hortandi  atque  ex- 
orandi  vim,  ait  D.  Chrysostomus. 

Vers.  22.  —  Simul  autem  et  para  miiii  iiospitium... 
Laeto  nuntio  claudit  Epistolam,  dicens  :  Spero  quod 

Domino  ;  q.  d.  :  Ego  voluptatem  miram  capiam  ex 
te,  cum  banc  reni  tarn  piam  et  justam  in  Domino, 
id  est,  in  re  doininica  et  Christiana  ,  Mihi  conces- 
seris  ;  q.  d.  :  Ego  ex  te  fructum  consolationis  capiam, 
si  Ooesinmm  ,  id  est ,  fructuosum  et  utilem  ,  in  gra- 
liam  recipias. 

Refice  viscera  mea  in  Domino  ;  q.  d.  :  Me  intime 
refice,  et  recrea  hoc  benefieio,  quo  nullum  mihi 
accidet  jucundius.  Si  hoc  mihi  praestiteris ,  cor 
meum  nmlcebis  ,  et  miro  gaudio  deludes. 

Vers.  21.  —  Confidens  in  obedientia  tua  scripsi  tibi, 
etc.  Tantam  ,  inquit ,  novi  tuam  erga  me  obedien- 
tiam ,  lit  non  dubitem  quin  plus  etiam  quam  peto, 
sis  praestiturus. 

Vers.  22:  —  Simul  autem  et  mihi  para  hospitium , 


per  vestras  orationes  b  vinculis  liberatusvobis  resti- 
tuar,  itaque  para  mihi  hospitium.  Et  hie  nuntius  no¬ 
vum  est  argumentum  non  mediocriter  urgens  Plii- 
lemonein  adrogatapraestandum  ;  quomodo  enim  Pauli 
praesentiam  alias  sustinuisset. 

Vers.  23.  —  Salutat  te  Epaphras  concaptivus... 
Epaphras  eral  Colossensium  episcopus,  tunc  autem 
Itomae,  pro  Christi  nomine,  cum  D.  Paulo  in  vincu¬ 
lis,  in  cujus  locum  Arclnppus  creditur  suffectus,  de 
quo  v.  2. 

Vers.  24.  —  Marcus,  Aristarchus,  Demas.  Hie  in 
secundisD.  Pauli  vinculis  ab  ipso  defecit.  2Timoth.  4, 
9;  ante  Lucam  ponitur,  quia  spectabilis,  ait  Theodor. 
Qui  stat,  videat  ne  cadat. 

Adjutores  mei,  in  Evangelii  negotio. 

Vers.  25.  —  Gratia  Domini  nostri  Jesu  Ciiristi 
cum  spiritu  vestro,  id  est,  vobiscum,  scilicet  quos 
salutavit  Epistolam  incipiens,  seu  cum  Philemone  et 
lota  ejus  familia. 

etc.,  ut  scilicet ,  liberatus  e  vineulis ,  vobis  restituar. 

Vers.  23.  —  Salutat  te  Epaphras ,  etc.,  id  est, 
propter  Christum  Jesum. 

Vers.  24.  — Marcus,  Aristarchus  ,  Demas  et  Lu¬ 
cas,  adjutores  mei,  cooperarii  mei  ,  scilicet  in  negotio 
evangelico.  Demas  hie  est,  ait  Theophyl.,  qui  postea 
a  Paulo  defecit ,  de  quo  2  Tim.  4,  v.  10,  eum  postea 
ducium  poenitentia  rediisse  ad  obsequium  Pauli , 
quem  reliquerat. 

Vers.  25.  —  Gratia  Domini  nostri  Jesu  Christi 
cum  spiritu  vestro.  Amen.  Cum  spiritu  vestro  ,  id  est, 
vobiscum. 

Gratia  Jesu  Christi ,  quo  nomine  omne  bonum  sa- 
lutare  comprehendi  saepe  dictum  est  alibi. 


Corollariwn  pietatis,  sen  in  hac  Epistold  ad  pietatem  maxime  notanda ,  et  ad praxim 


re  digen  da. 


Miremur  ac  pro  modulo  nostro  imitemur  singu- 
larem  Apostoli  nostri  charitalem,  qua  hie  pro  vili 
mancipio,  fure,  el  fugilivo  facit  quae  vix  pro  sua  pro¬ 
pria  vita  facere  posset.  Vide  totam  Epistolam.  Ut 
banc  autem  in  onines  charitalem  habeamus,  ab  exem- 
plo  Pauli  discamus  homines,  non  ex  condilione,  sed 
ex  sanguinis  Christi  pretio  reputare.  Vide  commen- 
tarium,  v.  5.  Discamus  Christianos  omnes  oculis  lidei 


intueri,  ut  Christi  filios,  membra,  corpus,  Christum 
ipsum.  Quis  ut  sua  viscera  non  diligat  eum  quem 
Christus  considerat  et  diligit  ut  semetipsum?  v.  12. 
Ab  exemplo  autem  Onesimi ,  qui  ex  mancipio,  fure 
et  fugitivo,  vir  illuslris,  episcopus  et  martyr  evasit, 
d  scamus  de  nullius  unquam  peccatoris  salute  de- 
sperare,  cum  ipsa  aliquando  peccata,  per  Dei  miseri- 
cordiam,  occasionaliter  conferant  ad  salutem,  v.  15. 
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Apud  Graecos,  in  Ecclesia  Orientali,  nullus  anti- 
quiorum  Patrum  dubitavit  quin  haec  ad  Hebraeos 

Duo  potissimum  in  hac  Epistola  agit  Apostolus  : 
Partim  enim  docet  quae  Christi  dignitas  et  quod  olli- 
cium,  quaeque  sacerdotii  ejus  et  sacrilicii  supra  Levi- 
ticum  excellentia;  partim  vero  consolatur  Hebraeos  et 
ad  perseverantiam  lidei  in  Christum  hortatur,  utpote 


Epistola  et  canonica  sit,  et  Paulina.  Into  et  plerique 
haeretici,  ex  hac  Ecclesia  egressi,  earn  ut  Paulinam 

propter  Christi  fidem  variis  modis  allliclos  ab  infide- 
1  i Dus  et  a  Iversariis  Judaeis.  Et  quidem  hoc  posierius 
esse  propi  ium  hujus  Episiolae  argumentum  ai  hitran- 
tur  expositores  Graeci.  Pro  quibus  facere  videtur  quod 
in  fine  Epistolae  dicit  :  Rogo  vos,  fratres ,  ut  sufferatis 
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citant,  ejusque  abutuntur  auctorilate.  Ariani  soli, 
aut  saltern  primi,  illam,  uipote  suis  erroribus  con- 
trariam  rejecerunt,  de  quibus  merito  querens  Theo- 
doretus,  ait :  Oportebat  ipsos,  et  si  nihil  aliud,  tempo- 
ris  eerie  dinlurnitatem  revereri  quo  banc  Epistolam 
in  Ecclesiis  perpetuo  legerunt  alumni  veritatis  :  ex 
quo  enim  litterarum  apostolicarum  fuerunt  Dei 
Ecclesiae  participes,  ex  illo  etiam  Epistolse  ad  lle- 
braeos  utilitatem  percipiunt.  Theodoretus  in  argu¬ 
ment  Epistolse  ad  Hebrseos. 

Apud  Latinos,  multis  in  Ecclesiis,  praesertim  in 
Romana,  dubitatum  quidem  fuit ,  et  de  auctoritate, 
et  de  auclore  liujus  Epistolse;  forte  quia  Novatus  et 
Novatiani  ea  abutebantur  ad  denegandam  lapsis  poe- 
nitentiam. 

Tempore  D.  Hieronymi  nondirm  publice  legebatur 
in  Ecclesiis.  Clemens  tamen  Romanus  pontifex ,  apo- 
stolorum  discipulus,  earn  ut  canonicam  et  Paulinam 
citaverat  a  primis  Ecclesise  temporibus,  in  sua  ad 
Cor.  Epist.,  Eusebio  teste,  Hist.  eccl.  lib.  3,  cap.  38. 

Praecipui  Patres  Latini,  sive  D.  Hieronymo  priores, 
Hilarius,  Opiatus,  Ambrosius,  sive  cosetanei,  ut  D. 
Augustinus,  sive  posteriores,  earn  ut  canonicam  et 


Paulinam  agnoverunt.  Imb  et  ipse  D.  Hieronymus, 
Epistola  ad  Dardanum.  Nos  utramque  suscipimus 
(Epistolam  scilicet  ad  Hebrseos  et  Apocalypsim  Joan- 
nis),  nequaquam  liujus  lemporis  consuetudinem,  sed 
veterum  scriptorum  auctoritatem  sequentes. 

Ex  antiquioribus  Lalinis  excipe  Tertullianum,  qni 
banc  Epistolam  atlribuit  D.  Barnabae ;  D.  Cypria- 
num,  qui  earn  nullibi  citat  in  operibus  suis;  excipe 
et  Caium,  Ecclesise  Romanse  presbyterum,  qui  initio 
terlii  seculi,  sub  Zephyrino  papa  vivebat,  et  quern 
Eusebius,  Hist.  eccl.  lib.  3,  cap.  3,  videtur  sentire 
primum  fuisse  in  Ecclesia  Romana  qui  de  hujus  Epi¬ 
stolse  auctoritate  dubitavit. 

Novissimis  temporibus,  Cajetanus  Erasmum,  ut 
solet,  secutus,  dubiam  hujus  Epistolse  auctoritatem 
reddidit. 

At  sane  id  modo  sine  temeritate  fieri  non  potest; 
ex  quo  concilia  multa,  praesertim  vero  Tridentinum, 
banc  epistolam  in  Scripturarum  catalogo  cseteris 
D.  Pauli  Epistolis  aggregavit,  et  aliunde  nulla  sit  so- 
lida  dubitandi  ratio.  Prima  enim,  quse  ex  diversitate 
styli  petitur,  nulla  est,  quia  dici  potest,  vel  cum  Theo- 
phylacto,  quod  lisec  Epistola  scripta  sit  Hebraice  a 


verbum  solatii,  quasi  videlicet  Epistolse  status  sit  con- 
solatorius.  Verum  si  spectemus  exordium  Epistolse, 
totumque  progressum,  facile  apparebit  Apostolurn  in 
hac  Epistola  principaliter  iniendere  doctrinam,  tametsi 
hoc  suum  institutum  apud  homines  pariim  sibi  sequos 
prudenter  dissimulet,  ne  calhedram  sibi  apud  eos 
vindicare  videatur ;  praesertim  cum  Judsei  Paulum  pro 
suo  doctore  et  apostolo  non  agnoscerent.  Cum  autem 
ad  eos  scribat  qui  in  Christum  jam  crediderant,  ejus¬ 
que  causa  multas,  uti  dixi,  persecutiones  passi  lue- 
rant,  non  id  agit  hac  Epistola  ut  eis  persuadcat  Jesum 
esse  Christum  et  Salvatorem  in  lege  promissum,  sed 
ut  ostendat  quo  loco  sit  ab  eis  habmdus,  quod  ejus 
officium,  et  quale  sacerdolium  ;  quo  nimirum  consii- 
tuto  sacerdotium  vetus  cum  suis  sacrificiis  omninb 
cessarc  jam  debeat.  Erant  enim  Judsei  Moysi  et  csere- 
moniis  legis  ita  addicti,  ut  quamvis  Jesum  pro  Messia 
recepissent,  a  lege  tamen  abducisse  non  paterentur, 
sed  earn  cum  Evangelio  miscerent :  a  Christo  quidem 
exempla  virtutum  petentes,  ac  prsemia  suse  justitise 
expectantes;  ipsam  verb  justitiam,  legi  accseremoniis; 
remissionem  autem  peccatorum,  sacrificiis  expiatoriis 
e&dem  lege  prsescriptis,  attribuenies.  In  quo  errore 
destruemlo,  non  hie  tan  turn,  verum  etiam  alibi  ssepe, 
sed  maxime  Epistolis  ad  Romanos  et  Galatas,  occupa- 
tur  :  quibus  proinde  cum  hac  Epistola  magna  est  ar* 
gumenti  afliuitas.  Harum  enim  trium  Epistolarum  ! 
unus  generalis  scopus  est,  docere  veram  justitiam  non 
ex  lege,  sed  a  Christo  per  (idem  esse  petendam.  Cae- 
teruin  id  docent,  secundum  diversas  partes  legis  : 
nam  Epistola  ad  Romanos  ex  lege  morali,  id  est,  De- 
calogo  justificari  hominem  negat;  Epistola  ad  Galatas 
justificandi  vim  removel  a  caeremoniis.  Haec  verb  j 
Epist.  peculiariler  id  ipsum  de  sacrificiis  anliquse  le-  j 
gis,  quat  caeremoniarum  pars  erant  praecipua,  de-  I 
monstrat.  Ad  id  verb  docendum,  opus  erat  Apostolo  j 
declarare  vim  illius  sacrilicii,  cui  vetera,  tanqubm  ad 
justitiam  et  peccatorum  remissionem  inepta,  cedere 
deberent;  ejus,  iuquam,  sacrilicii  quod  Christus  oblu- 
lit  in  cruce.  Quod  ut  faciat,  multa  praemittit  de  per¬ 
sona,  dignitate,  et  oflicio  Christi  sacerdotis.  Ut  igi-  j 
tur  summam  eorum  quae  in  hac  Epistola  traduntur 
annotemus ,  primo  capite  et  duobus  sequentibus 
Christi  dignitatem  asserit,  docenseum  esse  Filium  Dei,  J 
angelis  et  Moyse  majorem.  Hinc  arripit  occasionem 
graviter  admonendi  Hebrseos,  ut  in  fide  Christi  semel 


suscepta  perseverent;  eaque  in  re  immoratur  majori 
parte  3  et  4  capitis.  Transit  deinde  ad  explicandura 
Christi  sacerdotium;  docetque  eum  et  a  Deo  Patre 
Pontificem  constitutum,  et  verb  ea  praestitisse  quae 
sunt  sacerdotis.  Id  agit  potissimum  capite  quinto. 
Sub  finem  ejusdem,  digreditur  ad  increpandum  eos, 
quod  in  primis  fidei  rudimentis  adhuc  liaererent  ut 
pueri,  nec  ad  perfectiora  contenderent.  Quod  argu- 
mentum  acriiis  prosequitur  capite  sexto,  denuntians 
periculum  ne  penitus  abjiciantur,  si  non  studiose  ni- 
tantur  ad  profectum  lidei.  Post  haec  ad  institutum  re- 
dit,  doceique  Christum  jurejurando  constitutum  k 
Deo  sacerdotem  secundum  ordinem  Melchisedech. 
Unde  capite  septimo  dignitatem  ejus  a  persona  Mel¬ 
chisedech  puichre  colligit,  ejusque  sacerdotium  Aa-f 
ronico  praeslantius  esse  demonstrat.  Octavo  capite 
rationem  aperit  insi imtionis  veterum  sacnficiorum, 
scilicet  ut  essent  adurabrationes  quaedant  futurorum, 
ac  coelesti  prototypo  deservirent;  quae  proinde  cum 
universo  teslamento  veleri,  novo  jam  per  Christum 
introducto  cedere  debeant.  Prosequitur  eamdern  rem 
capite  nono  ac  decimo,  Christum  ostendens  verum 
esse  sacerdotem,  qui  uno  crucis  sacrificio  semel  ouh 
nium  peccata  expiarit,  quod  vetera  sacrificia  srepb 
repetita  facere  non  poterant.  Mox  ah  eo  loco  capitis 
decimi,  habentes  itaque,  fratres,  fiduciam,  etc.,  transit 
ad  genus  exhortatorium ;  ac  primum  adhibet  seve- 
raiu  admonitionem,  ne  talem  ac  tanlum  Pontificem 
per  infidelitatem  abjiciant,  ut  ne  divinam  adversum 
se  provocent  ultionem.  Mox  tamen  eos  in  spem  ac  fidu¬ 
ciam  rursiis  erigit,  commemoralione  bonorum  ope- 
rum  quae  per  Det  graliam  leceranl.  Undecimum  caput 
totum  versatur  in  laude  et  commendatione  lidei.  pro- 
positis  exemplis  sanctorum  Patrum,  qui,  per  fidem 
Deo  placentes,  magna  el  mira  egerunl  vel  passi  sunt. 
Earn  doctrinam  capite  duodecimo  accommodat  insti- 
tuto,  monens  llebneos  ut  fide  muniti  in  adversis  con- 
stantes  permaneanl ;  simul  utilitatem  ostendens  flagel- 
lorum  ac  discipline:  paternae.  Assidue  certe  per  totam 
Epistolam  Apostolus  inspergit  qute  faciant  exliortandis 
Judaeis  Christianis  ad  permanendum  in  Christi  fide; 
adeo  ut  per  totam  Epistolam  hoc  illi  studium  sit,  eos 
in  fide-  confortare.  Reliquum  Epistolae  constat  piis 
exhortationibus  et  praeceptis  vitae  clnistianae. 

Porrb  quod  ad  locum  attinet,  ex  Italia  scriptum  esse 
ipsa  loquitur  Epistola.  Salutant  vos,  inquit,  ex  Italic^ 
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D.  Paulo,  et  ab  interprete  peri  to  traducta  Graece,  si- 
ve  fuerit  sanctus  Lucas,  sive  alius ;  vel  cum  Origene, 
quod  cogitatus  quidem  sint  D.  Pauli,  dictio  vero  ali- 
cujus  ex  ejus  discipulis,  qui  fuit  ipsius  scriba  et  in- 
terpres.  Altera  ratio  pelita  ex  suppressione  nominis 
D.  Pauli,  etiam  nulla  est;  id  enim  fecit,  quia  Pauli 
nomen  erat  Judaeis  infensum  ,  et  aliunde  ,  ut  ait 
Theodoretus,  gentilium  ,  non  Judaeorum,  constitutus 
erat  apostolus ;  ideo  apostolicum  nomen  non  ponit 
hie  in  prooemio.  Terlia  ratio,  quae  petitur  ex  textibus 
capitis  sexti  et  decimi,  solvetur  suis  in  locis.  Quarta 
pelita  ex  verbis  capitis  secundi,  v.  3  et  4,  ubi  dicit 
auctor  hujus  Epistolae,  aut  potius  dicere  videtur,  se 
ab  apostolis  in  fide  edoctum,  aut  saltern  confirmatum, 
cum  e  contra  D.  Paulus  ad  Galatas  primo  dicat  se 
non  ab  bomine,  sed  a  solo  Deo,  per  revelationem 
Jesu  Christi,  didicisse  Evangelium.  Haec,  inquam, 
ratio  ex  apparenti  contradictione  petita,  etiam  nulla 
est ;  non  enim  hie  dicit  Apostolus  se  in  fide  confir¬ 
matum  esse,  sed  ipsum  Evangelium, seu  fidem  Christi, 
confirmata  esse  a  Deo,  per  miracula,  ad  sua  usque 
tempora.  Adde  quod  in  prima  persona  loquitur  hie, 
sicut  priiis,  modesti®  causa,  concionatorum  more, 


fralres.  Chrysostomus  et  alii  plerique  Rom®  scriptam 
existimant.  Nonnulli  addunt  e  vinculis  datam ;  turn 
quia  pro  eo  quod  capite  decimo  nos  habemus,  nam  et 
vinctis  compassi  eslis,  in  Graeco  legilur,  vinculis  meis 
compassi  estis;  turn  quia  capite  uliimo  petit  eorum 
pro  se  orationes,  quo  celeriiis  iis  restitualur ,  videlicet 
ecarcere  liberandus;  ex  quo  (ut  hi  quidem  intelli- 
gunt )  jam  liberatum  scribit  Timotheum.  Veriim  ex 
illis  locis  utrum  id  statui  possit  dispiciemus,  cum  ad 
eaexponenda  perventum  fuerit.  Videtur  autem  scripta 
post  omnes  alias,  eodem  lamen  anno  cum  postremis, 
scilicet  iis  quae  data  sunt  ad  Philemonem,  ad  Coloss, 
et  ad  Philippens.  Nam  et  Epistola  ad  Philemonem, 
perinde  ut  ista,  spem  continet  liberationis.  Spero,  in¬ 
quit,  per  orationes  vestras  donari  me  vobis.  Quod  au¬ 
tem  sit  ea  caeteris  posterior,  inde  probari  putat  Baro- 
nius,  quod  in  hac  scribat  (cap.  13)  Timotheum 
dimissum,  qui  in  superioribus  adliuc  adest  Paulo; 
licet  in  Epistola  ad  Philippenses,  capite  secundo  pro- 
mittat  se  eum  missurum.  Qu®  probatio  quantum  va- 
leat  expendemus  in  commentario.  Cum  autem  ad 
Hebr®os  scriptam  esse  constet ,  lamen  qu®ri  potest 
utrum  ad  omnes  quaquaversiim  toto  orbe  dispersos, 
sicut  scribunt  Jacobus  el  Petrus,  an  verb  ad  unam 
aliquam  eorum  ecclesiam,  scripia  sit.  Oinoino  verosi- 
mile  est  scriptam  esse  principaliter  quidem  ad  eccle¬ 
siam  Hierosolymitanam ;  turn  verb  cominuniter  etiam 
ad  c®ieras  ecclesias  qu®  in  Jud®a  erant.  Cerium 
enim  locum  quo  perferenda  esset  Epistola  desiguat, 
cum  ait.  in  fine  :  Quo  celerius  restituar  vobis,  et  paulo 
post  :  Cum  Timotheo,  si  celerius  venerit,  videbo  vos. 
Quem  vero  locum,  nisi  Jud®am;  maxime  quod  ea 
qu®  scribit  capite  decimo  :  Magnum  certamen  susti- 
nuistis  passionum,  etc.;  alque  ilerinn  :  Et  rapinam  bo- 
norum  vestrorum  cum  gaudio  suscepislis,  non  in  alios 
potius  competant  Hebr®os,  quam  in  eos  qui  Jud®am 
incolebant,  ut  ex  Actis  apostolorum  intelligi  potest ; 
quanqubm  et  hujus  rei  testem  habemus  ipsum  aposto- 
lum  Paulum  ita  scribentem  ad  Thessalonicenses  1 
Epislol®  2  :  Imitatores  facti  estis  Ecclesiarum  quee 
sunt  in  Judaea,  quia  eadem  passi  estis  et  vos  a  contri -  j| 
bulibus  vestris,  sicut  et  ipsi  a  Judaeis.  Item  argumento 
est,  quod  Epistolam  non  ad  Jud*os  inscribat,  sed  ad 
Hebr®os ;  quamvis  enim  secundum  usum  loquendi 
vulgarem  iidem  sint  Hebr®i  qui  Jud*i,  proprie  ta- 
paen,  quod  etiam  M.  Galenus  in  hujus  Epistol®  prole- 
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qui  docendo,exhortando,  et  objurgando,  loquuntur  in 
prima  persona  numeri  pluralis.  Sic  Apostolus  Hebr®us 
Hebr®is  loquitur,  quasi unus  ex  ipsis  :Ne  forte  peref- 
fluamus,  etc.  Quomod'o  nos  effugiemus ,  etc.  In  nos  confir¬ 
mata  est.  Pari  modo  loquitur  in  aliis  hujus  Epistol® 
locis,  initio  capitis  sexti,  quasi  sit  ex  eorum  numero  : 
Quibus  lacte  opus  est ,  ad  perfectiora  feramur,  inquit. 
In  cap.  10  et  11,  sunt  etiam  similes  loquendi  modi. 
Cum  itaque  nulla  sit  solida  dubiiandi  ratio,  et  cum 
aliunde  communis  Ecclesiarum  usus,  manifesta  lon- 
gissimi  temporis  pr®scriptio ,  constans  Patrum  fere 
omnium  sententia,  conciliorum  canones,  sanctorum 
pontificum  decreta,  banc  Epistolam  et  canonicam,  et 
Paulinam  aflirment,  eerie,  sicut  jam  dixi,  nulli  modo 
licet  seu  deauctoritate,  seu  de  auctore  illius  dubitare. 

De  his  vide  fusius  Estium,  in  pr®fatione  hujus 
Epistol®  quem  non  est  de  fide ,  qubd  D.  Paulus  sit  hujus 
Epistol®  auctor ;  et  consequenter  hoc  negare  non  est 
h®reticum,  inquit,  sed  lemerarium.  Vide  Ederum, 
ceconontia  Bibliorum,  in  pr®fatione  hujus  Epistol®, 
ubi  ex  Melchiore  Cano  asserit  et  probat  h®reticum  esse 
hanc  Epistolam  canonicam  negare,  seu,  ut  illius  verbis 
utar,excanonicarum  Scripturarum  numero  rejicere. 

gomenis  annotavit,  Hebr®orum  nomen  sibi  vindica- 
bant  apostolorum  tempore ,  quibus  Hebr®a  lingua 
vernacula  erat,  utpote  Jerosolymis  aut  in  Jud®a  natis 
aut  educatis  :  quemadmodum  probat  locus  Act.  6, 
ubi  legitur  factum  fuisse  murmur  Graecorum  adversus 
Hebraeos.  Etenim  Grceci  eo  loco  non  intelliguntur  gen¬ 
tiles,  nondum  enim  gentilibus  pr®dicatum  erat  Evan¬ 
gelium,  sed  Jud®i  extra  Jud®am  nati,  pr®sertim  in 
partibus  Gr®ci® ,  eamque  ob  causam  EXXnvurral  dicti, 
quasi  Gr®cist®,  non  illo  tantum  Actorum  loco,  ve- 
rum  etiam  postea  capite  nono  et  undecimo.  Qua  de  re 
pleniits  egimus  ad  ilia  verba  2  Cor.  11  :  Hebrcei  sunt 
et  ego.  Veriimtamen  arbitrandum  est  ita  scriptam 
esse  ad  Jerosolymitanos  hanc  Epistolam,  ut  c®teris 
etiam  Jud®is  ubique  lerrarum  dispersis  opera  eorum 
qui  in  Jud®a  erant  fratrum,  communicanda  fuerit; 
qubd  videlicet  omnium  esset,  quod  ad  doctrinam  atli- 
net,  causa  communis.  Quo  pertinere  putant  qubd  Pe¬ 
trus  scribens  ad  eos  qui  erant  in  dispersione,  testatur 
etiam  Paulum  ad  ipsos  scripsisse,  2  Epist.  cap.  3, 
quod  non  de  alia  quam  de  hac  Epistola  videtur  intel- 
ligi  posse.  Sed  de  ea  re  jam  diximus  in  prolegomenis  hu¬ 
jus  Epistol®.  Ilestat  ut  videamus  unde  dicti  sint  He- 
br®i ;  est  enim  id  huic  loco  opportunum;  tametsi  in 
commentario  2  Cor.  11,  et  Philippens.  3,  earn  rem 
alligimus.  Fuere  qui  vocabulum  deducerent  ab  Abra¬ 
ham  patriarchs  genlis,  ut  llebr®i  dicti  fuerint  tan- 
quam  Abr*i.  Sic  commentator  Ambrosian,  super  illud 
Philippens. 3  :  Hebraeusex  Hebrceis.  Quodet  Augustino 
aliquando  placuit,  ut  lib.  1  de  Consensu  evangel. , 
cap.  14.  Sed  ab  ea  sententia  recedit,  lib.  2  Retract., 
cap.  16.  Ac  facile  refellitur,  quoniam  et  ipse  Abra¬ 
ham,  Genes.  14,  vocatur  Hebr®us.  Deinde  nec  deri- 
vatio  constat ;  nam  initiales  litter®  horum  nominum 
divers®  sunt,  N  Aleph,  el  V  Ain.  Alii  non  pauci  (quo¬ 
rum  primus  Josephus,  lib.  1  Judaicarum  Antiquita- 
tum,  cap.  6,  quem  el  Hieronymus  sequitur  in  tradi- 
tionibus  Hebraicis  super  Genes.  10,  et  alii  deinde ) 
deducunt  ab  Heber,  qui  Septimus  antecessit  Abraham. 
A  quibus  si  qu®ras  cur  a  progenitore  tarn  remoto 
eoque  obscuro  ( nihil  enim  de  eo  memorabile  narra- 
tur)  clarissimus  pairiarcha  in  sua  posteritale  nomen 
acceperit ,  hanc  afferunt  rationein,  quia  in  diebus 
Heber  linguarum  facta  sit  divisio  :  qua  ex  re  cliatn  fi- 
lio  suo  Ptialeg  noinen  dedit,  Genes.  10.  C®terum  in 
ejus  familia  linguam  primigeniam  permansisse;  qu® 
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Scripla  esl  igitnr  haec  Epistola  &  D.  Paulo  ex  Ita- 1 
lia,  Roma  scilicet,  ad  llebraeos  conversos  ad  Christi 
(idem,  ad  omnes  quidem  per  totum  orbem  dispersos,  j 
sed  maxime  ad  llebraeos  in  Judaea  degentes. 

Scopus  Apostoli  est  primd  llebraeos  in  puritate  fidei 
confirmare,  eta  legalibus  observanliis  prorsus  avel- 
lere :  bine  Clirisli  dignitatem  extollit,  sacerdotium,  sa- 
crificium,  ollicium;  secundo  consolari  cos  qui  ob  fi- 
dem  a  magislratibus  Judaeis  varie  divexabantur  ;  Je- 
rosolymis  enim  qui  crediderant,  variis  calamitatibus 
aflligebantur  ab  iis  qui  Evangelio  resistebant ,  penes 
quos  erat  publica  auctorilas.  Ne  igilur  tentationibus 
superati  fideles,  ad  infidelitatem  relaberentur,  eos 
solatus  est  Apostolus,  turn  exemplo  velerum  sancto¬ 
rum,  turn  exemplo  Christi  Domini,  turn  spepraemii 


coeleslis :  tandem  Epistolam  morum  instructione,  suo 
more,  concludit. 

Porro  haec  Epistola,  licet  in  ordine  Bibliorum  sit 
ultima,  et  ratione  temporis  pene  ultima,  ratione  ta¬ 
uten  doctrinae  prima  est.  Hie  enim  agitur  de  ve- 
ritate  legis  evangelicae;  in  reliquis  vero  Epistolis, 
de  ipsius  legis  observanlia  :  veritas  autem  ipsa  prior 
et  praestantior  est  veritatis  observanlia.  Yel,  sicut  ait 
sanctus  Thomas,  in  aliis  Epistolis  agitur  de  gratia  no- 
vi  Testamemi,  quantum  ad  totum  myslicum  corpus 
Ecclesiae,  in  hac  autem  commendat  ipsam  gratiam 
quantum  ad  caput,  Christum  scilicet.  Divus  Thomas, 
in  prologo, 

Scripta  putalur  Romae,  aut  saltern  ex  Italia,  anno 
Christi  62  aut  63. 


proinde  ab  ejus  nomine  Hebraea  dicta  fuerit ;  et  He- 
braei  dicti,  qui  deinceps  ea  uterentur,  ut  Abraham 
ejusque  posteri.  Habetur  haec  ratio  apud  Auguslinum, 
cui  inpnmis  probatur  libro  decimo  sexto  de  Civitale 
Dei,  cap.  5  et  11 ;  et  lib.  18,  cap.  50;  necnon  apud 
beatum  Thomam  in  commentario  ulriusque  loci  Pau- 
lini  paulo  ante  cilali.  Faveique  convenientia  littera-  1 
rum  in  Hebraeo,  "DY.  Verumtamen  earn  rationcm 
argumento  non  inepto  refellnnt  Theodorelus,  in 
quaest.  60,  super  Genesim,  et  Paulus  Burgensis,  ad- 
dit.  2  super  Matlh.  21.  Nam  si  denominarentur  He- 
braei  ab  Heber,  non  solum  eos  qui  ex  Abraham  de- 
sccnduni  oportebat  sic  appellatos  esse,  verinn  etiam 
caeteros  ab  lleber  originein  ducentes,  quamcumque 
terrain  incolerent,  ac  nominatim  etiam  posteros  Na- 
clior  et  Aran,  qui  in  Chaldaea  remanserunt,  eadem 
lingua  utentes  quam,  una  cum  lratre  Aoraham,  a  suis 
rogenitoribus  acceperant  :  atqui  eos  appellare  He- 
raeos  a  Scriptural  alienum  est.  Nec  ipse  quidem 
Abraham  prius  legitur  Hebraeus  vocatus ,  quam  e 
terra  sua  et  cognatione  et  domo  patris  sui  egressus, 
in  terrain  Chanaan  venisset.  Igitur  ul  ad  veram  no¬ 
minis  rationem  veniamus,  dicendum  est,  Hebraeuin 
dici  non  a  nomine  cujuspiam  hominis,  sed  a  vocabulo 
Eber ,  id  est,  traris,  sive  ultra ;  venerat  enim  Abraham 
translluvium  Euphratem  in  terrain  Chanaan.  Unde 
ab  incolis  illius  terrae  Hebraeus  est  appellatus,  id  est,  | 
transitor,  sive  transtluvialis;  Graece,  ,  quo- j 

modo  earn  vocem  septuaginta  reddiderunt  interpre-  I 
tes,  Genes.  14.  Simile  est  quod  Latine  quidam  dicun- 
tur,  verbi  gratia,  transtiberini,  transmarini,  transal- 
pini.  Indicatur  haec  ratio  Josue  24,  Domino  dicente  : 
Transfluvium  habilaverunt  patres  vestri  ab  initio.  Tuli 
ergo  patrem  vestrum  Abraham  de  Mesopotamia;  fini- 
6«s:Hebraice,  de  Eber  /luvii:  Septuaginta,  de  transflu¬ 
vium.  En  ipsam  rationem  elymologicam  ob  quam 
Abraham  cum  sua  posteritate  dictus  est  Hebraeus. 
Quo  sane  alludere  videtur  Hieronymus  quoties  sive  de 
Abraham,  sive  absolute  loquens,  Hebrceum  interpre- 
tatur  transitorem ,  ut  in  epist.  28  ad  Lucinium  et  ad 
Fabiolam,  mans.  51;  itemque  in  commentariis  Eze- 
chielis  7,  et  Jonae  1.  Caeterinn  banc  rationem  diserte  | 
tradit  et  plunbusexplicat  Paulus  Burgensis,  locosupe- 
riiis  citato.  Sequuntur  autem  et  alii,  praeserlim  Ilebrai- 
carum  litterarum  periti,ut  Joannes  Reuchlinus,  lib.  5 
de  Verbo  mirifico,  cap.  15;  Franciscus  Ribera,  in  Jo¬ 
nae  1,  ad  illud:  Hebreeus  ego  sum ,  ubi  solide  datam 


interprelationem  confirmat,  quam  et  alibi  rcpelit. 
Denique  banc  esse  Rabinorum  cimmunem  senten- 
liam  testatur  Genebrardus,  lib.  1  suae  Chronographiae. 
Non  equidem  ignoro  Ttieodorelum,  quaestione  supe- 
rius  ciiata,  aliam  quamdam  rationem  afferre  :  censet 
enim  Abraham  dictum  luisse  llebraeum  a  nomine  flu- 
minis  Euphralis,  quern  pertransiit,  cum  e  Chaldaea 
veniret  in  Palaestinam  ;  Hebraea  namque  Syrorum  lin¬ 
gua  vocari  dicit  Euphratem.  Sed  fall!  pulamus  Theo- 
doretum,  ut  vocabulum  quod  transitum  significat, 
retulerit  ad  ipsum  flumen  quod  Abraham  Hebraica 
lingua,  qua  Abraham  ipse  el  posteritas  ejus  usa  est, 
Euphratem,  non  Ilebra,  sed  Permit  appellant.  Si  quae- 
ras,  lnijus  nominis  amplitudo  quos  olim  fueril  coin- 
plexa,  respondeo  mihi  valde  probabile  esse  non  ad 
solam  Abrahae  familiam  ac  posteritatem  pertinuisse 
hoc  nomen,  neque  postea  ad  solam  familiam  Israel, 
ut  quidam  opinantur;  sed  quotquot  ex  Abraham  et 
Loth  geniti  fuerunt,  initio  vocatos  luisse  Hebraeos 
una  cum  eorum  vernaculis;  simul  enim  Abraham  et 
Loth  cum  suis  familiis,  Euphrate  transmisso,  in  Pa¬ 
laestinam  venerunt.  Sane  nomen  illud,  tempore  Jacob 
patriarchae,  latius  patuisse  quam  intra  limites  fami- 
liae  ejus  contineretur,  probant  ilia  verba  mulieris, 
Genes.  59  :  En  introduxit  virum  Hebrceum  ut  illuderet 
nobis;  et  iterum  :  Ingressus  est  ad  me  serves  Hebrceus, 
quem  adduxisti;  et  haec  ipsius  Joseph,  cap.  40  :  Fur- 
tim  sublalus  sum  de  terra  Hebrceorurn ;  denique  ilia 
Scriplurae  verba,  cap.  45  :  IUicitum  est  MEggptiis  co- 
medere  cum  Hebreeis,  el  profanum  putant  hujnsmodi 
convivium.  In  his  enim  Ilebrseorum  nomen  ad  solam 
familiam  Jacob,  quae  dEgyptiis  adhuc  ignota  era!,  re- 
stringi  nullatenus  potest,  sed  llebrari  dicebantur  po¬ 
steri  Abrahae,  Palaestinam  aut  vicina  loca  incolentes, 
qui  jam  in  populos  succreverant,  et  cum  /Egyptiis 
aliisque  gentibus  negociabantur.  Yerum  temporis  suc- 
cessu  factum,  ut  appellationis  hujus  possessio  simul 
cum  lingua  apud  solos  filios  Israel  remanserit ;  caele- 
ris,  ob  avil*  linguae  neglectum  et  corruplelam  paula- 
tim  obrepentem,  etiam  a  nominis  appellatione  exclu- 
sis.  Porro  sciendum  apud  Hebraeos  hoc  vocabulum 
non  aspirari  :  unde  quidam  ex  recentioribus  Ebrceos 
scribunt,  aspirationerejecta.  Verumsane  magis  probo 
morem  veterum,  lam  Graecorum  quam  Latinorum, 

]  qui  V  Ain  litteram  gutturalem,  ut  ejus  densitatem 
]  sono  exprimendam  significarent ,  cum  aspirationis 
fil  nola  scribere  consueverunt. 
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Ctftmutfntaria* 


CAPUT  PR1MUM. 

1.  Multifariam,  multisque  modis  olim  Deus  loquens  1 
patribus  in  proplietis ,  novissinie 

2.  Diebusistis  loculus  est  nobis  in  Filio,  quem  con- 
stiiuit  haeredem  universorum,  per  quem  fecit  et  se- 
cula; 

3.  Qui  cum  sit  splendor  gloriae,  et  fignra  substan¬ 
tiae  ejus,  porlansque  omnia  verbo  virtutis  suae ,  pur-  j 
gationem  peccatorum  faciens,  sedet  ad  dexteram  ma- 
jestatis  in  excelsis  : 

4.  Tanto  melior  angelis  effectus ,  quanto  differen- 
tius  prae  illis  nomen  haereditavit. 

5.  Cui  enim  dixit  aliquando  angelorum  :  Filius  j 
meus  es  tu,  ego  hodie  genui  te?  Et  rursiim  :  Ego  ero 
illi  in  Patrem, et  ipse erit  mihi  in  Filium? 

6.  Et  cum  iterum  introducit  primogenitum  in  or-  ! 
bem  terrae ,  dicit :  Et  adorent  eum  omnes  angeli  Dei.  j 

7.  Et  ad  angelos  quidem  dicit  :  Qui  tacit  angelos 
suos  spiritus ,  et  ministros  suos,  flammam  ignis. 

8.  Ad  Filium  autem  :  Thronus  tuus,  Deus,  in  se- 
culum  seculi;  virga  aequitatis,  virga  regni  tui. 

9.  Dilexisti  justitiam,et  odisli  iniquitalem  :  propter- 
ea  unxit  te,  Deus,  Deus  tuus,  oleo  exultationis  pra 
participibus  tuis. 

10.  Et :  Tu  in  principio,  Domine,  terram  fundasti : 
et  opera  manuum  tuarum  sunt  coeli. 

11.  lpsi  peribunt,  tu  autem permanebis;  et  omnes 
ut  vestimentum  veterascent : 

12.  Et  velut  amictum  mutabis  eos,  et  mutabuntur;  | 
tu  autem  idem  ipse  es,  et  anni  tui  non  deficient. 

15.  Ad  quem  autem  angelorum  dixit  aliquando  : 
Sede  a  dextris  meis,  quoadusque  ponam  inimicos 
tuos  scabellum  pedum  tuorum? 

14.  Nonne  omnes  sunt  administratorii  spiritus,  in 
ministeriummissi  propter  eosquihtereditatem  capient 
salutis? 


CIIAPITRE  PREMIER. 

1.  Dieu  ayant  parle  autrefois  a  nos peres  en  diverses 
occasions  et  en  diverses  manieres,  par  les  prophetes, 

2.  Nous  a  parle  de  nos  jours,  par  son  propre  Fils , 
qu’il  a  f;iit  heritier  de  toutes  choses,  et  par  qui  il  a 

cree  les  siecles  : 

5.  Et  comme  il  est  la  splendeur  de  sa  gloire,  et  l’i- 
mage  parlaite  de  sa  substance,  et  qu’il  soutient  tout 
par  la  puissance  de  sa  parole,  apres  nous  avoir  purifies 
de  nos  peches,  il  est  assis  au  plus  haut  du  del,  a  la 
droite  de  la  souveraine  majeste. 

4.  Etant  aussi  eleve  au-dessus  des  anges,  que  le 
nom  qu’il  a  re<ju  est  plus  excellent  que  le  leur. 

5.  Car  qui  est  l’ange  a  qui  Dieu  ait  jamais  dit :  Vous 
(Res  mon  fils,  je  vous  ai  engendre  aujourd’hui?  Et 
ailleurs  :  Je  serai  son  Pere,  et  il  sera  mon  Fils? 

6.  Et  lorsqu’il  introduit  de  nouveau  son  premier- 
ne  dans  le  monde,  il  dit  :  Que  tous  les  anges  de 
Dieu  l’adorent. 

7.  Aussi  l’Ecriture  dit  touchant  les  anges :  Dieu  fait 
des  esprits  ses  anges,  et  des  llammes  ardentes  ses 
minis  tres. 

8.  Mais  elle  dit  au  Fils  :  Votre  trdne,  o  Dieu !  sera 
un  trdne  elernel ;  le  sceptre  de  votre  empire  sera  un 
sceptre  d’equite. 

9.  Vous  avez  aime  la  justice,  et  vous  avez  hai  l’ini- 
quite  :  c’est  pourquoi,  o  Dieu !  votre  Dieu  vous  a  sa- 
cre  d’une  buile  de  joie,  en  une  maniere  plus  excel- 
lente  que  tous  ceux  qui  pariiciperont  a  votre  gloire. 

10.  Et  ailleurs  :  Seigneur,  vous  avez  cree  la  lerre 
des  le  commencement,  et  les  cieux  sont  l’ouvrage  de 
vos  mains. 

11.  lls  periront,  mais  vous  demeurerez  :  ils  vieilli- 
ront  tous  comme  un  vetement : 

12.  Et  vous  les  changerez  comme  un  manteau,  et 
ils  seront  changes ;  mais  pour  vous,  vous  serez  tou- 
jours  le  meme,  et  vos  annees  ne  finiront  point. 

13.  Aussi,  qui  est  l’ange  auquel  le  Seigneur  ait  ja¬ 
mais  dit  :  Asseyez-vous  a  ma  droite,  jusqu’a  ce  que 
j’aie  reduit  vos  ennemis  a  vous  servir  de  marchepied? 

14.  Tous  les  anges  ne  sont-ils  pas  des  esprits,  desti¬ 
nes  pour  servir,  etant  envoyes  pour  exercer  leur  mi- 
nistere  en  laveur  de  ceux  qui  doivent  etre  les  lieri- 
liers  du  salut? 


ANALYSIS. 


llebrceos  bonis  suis  ob  Christum  spoliatos  Paulus 
eleemosynis  undequ'aque  collectis  mulloties  adjuvit ; 
eosdem  Hebrceos,  legi  Mosaicce  nimis  addiclos ,  et  in 
fide  Christi  vacillantes,  nunc  spirilualiter  adjuvat. 

Ut  igitur  eos  a  lege  Mosaica  prorsus  avellat,  et  in 
fide  Christi  plene  confirmet ,  in  hoc  capite  Christum  su¬ 
per  omnia  qucccumque  legis  Mosaics  sublimia  super- 
extollit :  super  prophetas ;  hi  fuerunt  homines ,  Deique 
tantum  servi ,  Christus  autem  Filius  Dei,  v.  1,  2  ;  su¬ 


per  palriarchas;  hi  fuerunt  terrence  tantum  partiun- 
culce  hceredes ,  Christus  constitutus  est  omnium  Dei  bo- 
norum  hceres  ;  hi  fuerunt  Judaicce  gentis  palres  ,  Chri¬ 
stus  totius  mundi  creator ,  v.  2  ;  super  Moysen;  hie  ex 
divino  consorlio  [ait  radiis  quibusdam  illustris ,  Chri- 
i  stus  est  patentee  glorice  splendor,  ejusque  imago  con- 
substantial is,  v.  3;  Moyses  equidem  poputi  Judaici 
rector,  Christus  autem  totius  mundi,  non  tantum  crea 
|  tor,  sed  et  nutu  suo  rector  et  conservator:  super  Aaron ± 


m 
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hie  vitulorum  sanguine  peccata  Judceorum  expiavit,  1 
C hristus  totius  mundi  peccata  in  proprio  sanguine  la- 
vit;  Aaron  semel  in  sancta  sanctorum  quotannis  inlra- 
vit,  Christus  in  coelum  ascendit,  ibique  sedet  ad  dexte- 
ram  Majestatis,  v.  3  :  super  angelos  etiam  sublimissi- 
mos  quos  super  at  origine,  Filius  Dei  natusest,  quod  nulli 
angelorum  convenit,  v.  5;  quos  super  at  honor  e,  cum 
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sint  illius  adoratores,  v.  6;  quos  superal  officio :  illorum 
enim  ministerial  est,  t>.  7,  Christi  verb  regium,  v.  8,  9; 
quos  superat  potentia:  coelum  et  terrain  creavit,  v.  10, 
coelum  et  terram  renovabit,  v.  11, 12,  quodnon  possunt 
angeli;  quos  superat  throno  :  assidel  Deo  proximus  et 
cequalis,  angeli  ministrant,  v.  13,  14. 


PARAPHRASIS. 


1.  Deus  olim  in  veteri  Testamento  patribus  nostris 
locutus  est  per  varios  prophetas,  servos  suos ,  di- 
versis  temporibus  ,  multis  variisque  modis,  figuris 
et  similitudinibus. 

2.  At  his  nostris  diebus  nobis  locutus  est  per  uni- 
cum  Filium  suum  Jesum  Christum ,  ipsam  Dei  sa- 
pientiam ,  aeternamque  veritalem  ,  et  ideo  propheta- 
rum  Prophetam  ,  omnesque  prophelas  infinite  su¬ 
per  an  lem ;  quem  Filium,  ut  Yerbum  caro  factum, 
Deus  constiluil  omnium  bonorum  suorum  haeredem 
et  Dominum ;  per  quem ,  ut  Verbum  aeternum ,  quasi 
per  ideam  suam ,  fecit  tempora  et  omnia  temporaria  : 
et  in  his  duobus  Jesus  Christus  infinite  major  est 
omnibus  patriarchis ,  Judaicae  tantiim  gentis  patribus, 
et  cujusdam  terrenae  portiunculae  haeredibus. 

3.  Qui  Dei  Filius  ,  cum  sit  aeternus  paternae  gloriae 
splendor ,  ab  eo  manans  lumen  de  lumine ,  et  sit 
imago  expressa  substantiae  illius ,  aequalis  Patri ,  et 
qui  cumeo,  nutu  suae  potentissimae  voluntatis,  om¬ 
nia  sustentat  et  regit  quae  condidit;  et  per  haec  plus- 
quam  infinite  superat  Moysem,  populi  Israelitici  re- 
ctorem,  et  quibusdam,  ex  Dei  consortio ,  radiis  illu- 
strem;  nostram  lamen  naturamhumanam  assumpsit, 
in  qua,  ut  summus  Sacerdos,  totius  mundi  peccata  in 
ara  crucis  expiavit ;  non  per  pecudum  sanguinem  , 
sed  per  proprium  sanguinem  suum  :  qua  expiatione 
peracta ,  resurrexit  gloriosus,  ascendit  in  coelum ,  ubi 
assidet  aequalis  Patri ,  ejusdem  cum  eo  consors  sum- 
mae  majestatis,  potestatis  et  gloriae  :  et  in  his ,  non 
Aaronem  tantiim  superat  honore,  sed  et  omnes  pror- 
sus  homines  et  angelos. 

4.  Angelis  ,  inquam  ,  praestantior  est ,  et  eb  prae- 
stantior,  quo  nomen  filii  plus  liabet  dignitatis  quam 
nomen  famuli. 

5.  Cui  enim  angelorum,  etiam  praestantissimorum , 
dixit  aliquando  Deus  quod  Jesu  Christo  dixit  ab  aeter- 
no,  et  quod  repetiit  in  Incarnatione ,  et  in  Resur- 
rectione  sua  :  Filius  meus  es  tu,  ego  hodie  genui  te ; 

COMME 

Vers.  1.  —  Multifariam.  Graec.,  multi¬ 

partite. 

De  fide  est  Epistolam  ad  Ilebraeos  esse  Scripturam 
canonicam.  Ita  definit  concilium  Florentinum  et  Tri- 
dentinum,  estque  hie  Patrum  et  priscae  Ecclesiae  sen- 
sus  et  consensus.  Scripla  est  haec  Epistola  ad  Ilebraeos, 
hoc  fine  et  scopo,  ut  nimiriim  eis  ostendat  et  de- 
moristret  dignitatem  Christi  et  Evangelii,  cui  cedere 
debeat  Moyses  et  lex  vetus,  ut  scilicet  eos  a  Jud  iismo 
omnino,  integre  et  perfecte  transferat  ad  christiani- 
smtim,  in  eoque  confirmet.  Scripsit  hanc  Epistolam, 
ut  ait  cap.  ult.,  ex  Italia ,  scilicet  Roma,  cum  in  pri- 


et  rursiis  in  alio  loco  :  Ego  ero  illi  Pater,  et  ille  mihi 
Filius  erit  ? 

6.  Et  in  psalm.  96,  ubi  describitur  Christi  majeslas 
venientis  ad  judicium,  qui  secundus  erit  ejus  in  mun- 
dum  adventus ,  sic  Deus  loquitur  :  Et  adorent  eum 
omnes  angeli,  utpote  Deum  et  Dominum, 

7.  Caeteriim  ubi  de  angelis  Scriptura  loquitur  , 
eorumque  dignitatem  exprimit ,  quid  dicit?  eos  qui 
natura  sua  sunt  spirilus,  Deus  facit  suos  nuntios  et 
ministros  ferventissimos,  id  est,  agilissimi  sunt  Di- 
vinae  voluntatis  executores. 

8.  Longe  autem  magnificentiiis  de  Filio  Scriptura 
loquitur  :  Thronus  tuus ,  6  Christe  Deus  ,  stabit  in 
aeternum ,  sceptrum  aequitatis  est  sceptrum  regni  tui. 

9.  Quia  dilexisti  justitiam  ,  et  odisti  iniquitatem  , 
propterea  te,  6  Christe  Deus  ,  Deus  tuus  unxit  oleo 
exultationis  supra  omnes  regni  tui  consortes  et  cohae- 
redes. 

10.  Et  in  alio  psalm.,  101 ,  ut  illius  nobis  poten- 
tiam  indicet ,  dicit :  Et  tu ,  Domine ,  initio  terrae  fun- 
damenta  jecisti ,  et  potentiae  tuae  opera  sunt  coeli. 

11.  Ipsi  coeli,  quantiimcumque  durabiles,  tandem 
peribunt ,  tu  autem ,  Christe  Deus,  immutabilis  per- 
manes;  omnes  coeli  suo  motu  continuo  quasi  conse- 
nescent ,  sicut  vestis  usu  quoiidiano  veterascit. 

12.  Etvelul  amictum  circumvolves  eos  ,  et  subito 
mutabuntur,  tu  autem  idem  et  immutabilis  es,  utpote 
aeternus.  Ubi,  quaeso,  tale  quid  de  angelis  legimus? 

13.  Ad  quem  etiam  eorum  dictum  est  quod  in 
psalmo  109  Pater  aeternus  Filio  suo  dicit :  Sede  ad 
dexteram  meam ,  mecumque  regna  ,  donee  omnes 
inimicos  tuos  ita  tibi  subjecero,  ut  sint  quasi  pedum 
tuorum  scabellum  ? 

14.  Tantiim  abest  ut  angeli  Deo  assideant;  quin 
imo  omnes ,  quantumvis  magni ,  ministerio  sunt 
destinati ,  illosque  reverb  miltit  in  terras  ad  curan- 
dam  hominum  salutem ,  maxime  vero  eorum  qui  fu- 
turi  sunt  haeredes  salutis  aeternaeque  gloriae. 

TARIA. 

Multisque  modis.  Graec.,  rcoXurpoira?,  multimode.  ' 

Duabus  his  vocibus  Apostolus  complectitur  et  ex- 

mis  vinculis  causam  suam  feliciter  apud  Neronem  pe- 
rorasset,  ejusque  liberandi  spes  optima  affulgeret,  ut 
colligitur  cap.  ult.,  anno  scilicet  Neronis  quarto,  qui 
fuit  Christi  sexagesimus.  Ita  cum  Chrysostomo  Galeno 
et  aliis  Baronins. 

VerS.  1.— Multifariam  multisque  modis  olim Dens' lo- 
quens  (id  est,  locutus)  patribus  inprophetis. Multifariam, 
id  est,  multipartite,  quasi  partibus  mysteriorum  distrk 
butis,alia  aliis  inspirata :  aliis  plura,  aliis  pauciora;  quod 
additur,  multis  modis ,  id  est,  multiformiter,  ut  signi- 
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primit  universam  varietatem  personarum,  temporum, 
revelaiionum  ,  modorum ,  et  simililudinum ,  etc.  , 
qub  Deus  in  velcri  Testamenlo  usus  est  ad  homines 
docendos  divina  inysteria.  Multifariam ,  per  multas 
partes  et  varias  vices ,  etc.  Non  enim  omnia  mysteria 
Deus  per  unum  prophelam  ,  simul  el  eodem  tempore 
revelavit,  sed  quasi  per  partes,  unam  partem  ,  v.  g., 
per  Isaiam ,  alteram  per  Jeremiam  ,  etc.;  unam  uno 
tempore  ;  alteram  altero ,  etc.  Multisque  modis ,  per 
varias  figuras ,  varias  visiones ,  varias  similitudines , 
variosque  divinos  allhtus. 

Olim,  id  est ,  in  veteri  Testamento, 

Decs  loquens.  Grsc.  XaXr.aai;,  locutus  est,  p.vtribus, 
nostris ,  Israelitis;  in  prometis ,  id  est,  per  prophe- 
tas ,  servos  suos.  novissime. 

Vers.  2.  —  Diebus  istis.  Grsc.,  in  ultimis  die- 
bus  istis  ;  id  est  :  At  his  nostris  diebus  locutus  est 
nobis  in  filio  ,  id  est ,  per  Filium  suum  unigenilum  , 
Jesum  Christum  ,  in  quo  sunt  otnnes  thesauri  sapiential 
et  scienthe  Dei ,  imd  qui  est  ipsa  Dei  sapienlia ,  ipsa- 
que  veritas  aeterna.  Verilatem  ergo  Evangelicam  nos 
docuit  Deus  per  Yeritalem  ipsam. 

Obsercatio  dogmatica  et  moralis. 

Et  hie  indicalur  Christi  super  omnes  prophetas 
excellentia  ;  et  prima  Chiislianorum  supra  Judsos 
praerogativa.  Prophctae  luerugt  servi  Dei ,  Christus 
est  Dei  Filius,  naturalis  ,  consubstantialis.  Prophetis 
Deus  sua  mysteria  revelavit  per  partes  ,  per  figuras  , 
et  per  simHitudines ;  Christo  filio  suo  Deus  simul  el 
universim  totam  suam  scientiam  et  sapientiam  dedil; 
imd  et  suum  intcllcctum  cum  natura  divina  per  sler- 
nam  generalionem  in  ipsum  transfudit  :  liinc  Filius 
omnia  clarissime  novit  quae  novit  Pater  slernus. 
Christus  itaque  prophetarum  est  propheta  ,  et  per 
excellentiani  Propheta  ,  quia  omnium  veritatum  , 
omnium  temporum  Propheta ,  ipsa  lux  mundi :  ipsa 
plenitude  verita'is. 

0  nos  ergo  beatos !  quibus  Deus ,  non  per  servos 
suos,  sed  per  Filium  suum  locutus  est;  non  sub  fi- 
guris  obscure  ,  sed  aperle ,  lucide ,  voce  sensibili  et 
humana;  non  imperfecte,  per  partes  ,  sed  totam  le¬ 
gem  evangelicam.  Gratias  immortales  Deo,  qui  milii 
hanc  felicitalem  contulit,  ut  Filium  suum  ,  verilatem 
ipsam ,  audirem  in  F.vangelio  loquentem  !  Christe  , 
prophetarum  Propheta,  veritas  aeterna  ,  veritatisque 
fons  et  plenitudo ,  doce  me,  illumina  me,  loquere 
cordi  mco,  fac  me  audire  vocem  tuam  ,  fac  me  oba- 
dire  voci  tuae  ! 

Quem  constituit.  .  .,  id  est ,  quern  Filium ,  ut  ho- 

ficelur  varia  fuisse  visionum  genera,  modos  ac  formas, 
quibus  illuminati  prophetae  ventura  praedicerent  : 
velut  per  somnia,  per  exstases,  per  aenigmata,  etc. 

Vers.  2.  —  Novissime  diebus  istis  locutus  est  nobis 
in  Filio ,  per  Filium  suum  Jesum  Christum.  Mirifice 
valet  ad  benevolentiam  provocandam  ;  quasi  diceret : 
0  quanto  nos  patr.btis  I'c '.iciores !  Quam  beati  oculi 
nostri,  qui  viderunt,  et  aures  i.ostrs,  quae  audierunt, 
ea  quae  videre  et  audire  patribus  nostris  non  est  da¬ 
tum! 

Quern  constituit  limredemuniversorum,  Dominum  to- 
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minem ,  seu  ut  Verbum  caro  factum  ,  Deus  constituit. 

II/ERedem ,  id  est,  Dominum  omnium  ,  seu  cui 
jure  haereditario  dedit  omnium  omnino  rerum  domi¬ 
nium.  Quia  enim  Christus,  etiam  ut  homo,  naturalis 
est  Dei  Filius,  liinc  et  haeres  est,  et  quidem  natu¬ 
ralis  et  primarius  omnium  Dei  bonorum.  Cum  Patre 
Dominus  est  mundi ,  hoeque  dominium  haereditario 
jure  debetur  etiam  hunianitati  ,  ut  substantialiter 
unitae  Verbo  Dei. 

Per  quem  (Filium,  ut  Verbum  aeternum)  fecit 
(  quasi  per  ideam  suam )  et  secul\  ,  id  est ,  tempora 
et  omnia  temporaria ,  seu  mundum  et  quidquid  in 
mundo  continetur. 

Observalio  dogmatica  et  moralis. 

Utraque  hie  indicatur  Christi  natura,  humana  et 
divina.  Ut  Deus  ,  est  omnium  creator;  ut  homo,  est 
universorum  haeres:  ut  Deus,  est  natura  omnium 
Dominus  ;  ut  homo ,  fit  per  haereditatem  dominus 
omnium  :  ut  Deus ,  ab  aeterno  natus  est  haeres  et 
dominus ;  ut  homo ,  in  tempore  factus  est  haeres  , 
dominus ,  et  ex  aequo  cum  Patre  possessor  omnium. 

Et  hie  tangitur  Christi  super  antiquos  et  etiam  il- 
lustrissimos  patriarchas  excellentia ;  et  altera  indica¬ 
tur  Christianorum  super  Judaeos  praerogativa.  Patriar¬ 
ch*  fuerunt  Judaicae  lanlum  gentis  patres,  Chri- 
stus  autem  totius  mundi  Pater  et  Creator  :  patriar¬ 
ch*  facti  sunt  ad  breve  tempus  h*redes  terren* 
cujusdam  portiuncul*  ,  Christus  factus  est  in  ster¬ 
num  h*res  omnium,  Dominus  coeli  et  terrs,  posses¬ 
sor  et  Dominus  stern*  beatitudinis ,  cujus  flgura 
tantiim  erat  terra  promissa.  Judsis,  patriarcharum 
filiis,  terrestris  hsc  et  caduca  data  est  ad  breve 
l  tempus  hsreditas  ;  Christianis  verb  ,  Jesu  Christi  fi¬ 
liis  et  fratribus,  promittilur  et  datur  coelestis  et  ster¬ 
na  hsreditas  Christi. 

Non  vult  solus  Patris  hsreditatem  possidere  Filius, 
hsresque  Dei  primarius  et  naturalis  vult  fratres  ad- 
optivos  habere,  ut  et  tales  habeat  cohsredes.  Ad  hoc 
nos  per  baptismum  in  sanguine  suo  regeneravit  ado- 
ptivos  filios  Dei,  suosque  fecit  fratres  ut  hsredes  si- 
mus  Dei,  cohsredes  Christi. 

0  bonitas  Christi  !  6  felicitas  Christiani !  Christus 
hsres  Dei :  Christianus  hsres  Dei,  cohsres  Christi! 
Christe  fili  Dei ,  hsres  Dei ,  frater  meus  et  cohsres 
meus  ,  fac  me  per  tuam  gratiam  dignuni  sterni 
nostri  Patris  hsreditate  ;  fac  itavivam,  utaliquando 
merear  audire  te  dicentem  :  Venite,  benedicti  Patris 
mei. . . ! 

Vers.  3. —  Qui  cum  sit  splendor  gloria...  Grsc., 

tius  mundi.  B.  Thomas  universalem  hanc  Christi  hs- 
reditalem  esse  dicit  dominationem  quam  accepil  in  to- 
lam  creaturam. 

Per  quem  fecit  et  secula.  Ab  humane  Christi  natura 
1  ad  divinam  progreditur  :  Non  solum,  inquit,  eum 
constituit  omnium  hsredem,  verum  etiam  (quod  est 

I  mu  lib  majus)  per  eum  ipsum  secula  condidit,  id  est, 
tempora  et  temporaria  omnia,  scilicet  mundum  et 
quidquid  in  eo  continetur. 

Vers.  3.  —  Qui  cum  sit  splendor  glorice,  et  figura 
i  substantia ?  ejus.  Pro  splendgre ,  Grsce  est  refulgentia ; 
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airau^adjAa ,  refulgentia ,  id  in  quo  refulget  gloria  et 
majestas  Dei ;  seu  ,  ut  vertit  Syrus,  radius  glorice 
( scilicet  paternae ). 

llac  voce  a;ternam  et  mundissimam  Filii  Dei  gene¬ 
ral  ionem  utcumque  repraesentat.  Pater  aeternus  soli 
comparator,  Filius  radio  ;  ut  indicet  quod  Filius  a 
Patre  procedit  necessario  ,  ab  aeterno  ,  continue  , 
purissime,  immutabiliter,  et  inseparabiliter ,  sicut 
radius  emanat  a  sole  necessario,  indesinenter,  pure  , 
sine  ulla  solis  mutatione. 

Et  figura  substantia  ejus.  Graec.,  /.apoocxyip,  id  est, 
impressa  et  quasi  insculpta  imago,  non  umbratica 
et  accidentalis,  sed  substantialis  et  adaequata.  Altera 
similitudine,  a  sigillo  sumpta ,  cujus  forma  impri- 
mitur  cerae,  aeternam  Filii  Dei  generationem,  quan¬ 
tum  potest,  explicat.  Quia  divina  humanam  superant 
intelligentiam,  et  per  unam  similitudinem  doceri  non 
potest  Divinitatis  mysterium ,  hinc  per  plures  expli¬ 
cat  hie  veritatis  praeco,  ait  Theodoretus  :  Pater  aeter¬ 
nus  archetypus  et  exemplar  est ,  Filius  autem  est 
Patris  character  et  imago  impressa ;  at  imago  sub¬ 
stantialis,  imago  viva,  subsistens,  coristans,  aeterna, 
adaequata. 

Portansque  omnia..  .  ,  id  est,  conservans ,  susten- 
tans  et  regens  omnia  creata. 

Verbo.  Graec.,  p  rip.  art,  id  est,  jussu,  imperio,  nutu 
suae  potentiae ,  seu  sua  voluntate  potentissima  ,  et 
consequenter  maxima  cum  facilitate.  Yerbc  creata 
sunt ,  nutu  Dei  conservantur  et  reguntur. 

Observaliones  morales. 

Quid  ,  quaeso  ,  Moyses  quibusdam  gloriae  radiolis 
illustris,  sed  Israelitici  populi,  tantis  cum  diflicuita- 
tibus,  rector  :  quid,  inquam,  Moyses  ille  cum  Chri¬ 
sto  paternae  gloriae  substantiali  splendore  ,  totiusque 
mundi  solo  nutu  suo  rectore,  collatus  ?  Gaude  ergo , 

6  Christiane,  et  glorificare  sub  tali  el  tanto  doctore, 
duce,  rectore,  salvatore ;  et  ut  vere  Chrislianus  sis  , 
alterque  quasi  Chrislus,  Christum  pro  modulo  tuo 
imitare.  Quia  Dei  Filius  est,  Patris  est  imago  et  cha¬ 
racter,  Patremque  per  suum  esse  perfecte  reprae- 
sentat.  Tabs  sit  suo  modo  adoptivus  Dei  filius,  Patris 
coelestis  sit  imago  saltern  accidentalis  ;  ilium  sic  suis 
moribus  exprimat ,  ut  et  in  aliis ,  eloquio ,  exemplo 
imprimal. 

Jesu,  character  Patris,  sic  te  cordi  meo  imprime  , 

quomodo  radius  a  sole  resplendet.  Yocatur  ergo  Filius 
splendor  glorice  seu  claritatis  paternae,  quia  lumen  est 
de  lumine.  Hinc  colligit  Damascenus  Filium  a  Patre 
esse  inseparabilem  :  sic  enim  lux  et  radius  a  sole  inse- 
parabilis  est.  Filius  est  figura  et  expressa  imago  sub¬ 
stantiae  Patris,  quia  sic  Palrem  repraesentat,  ut  essen¬ 
tia  seu  natura  Patris  in  ipso  perfectissime  reluceat. 
Figura,  id  est,  expressa,  et  quasi  exsculpta  imago, 
signum,  et  similitudo,  ex  qua  archetypum,  sive  exem¬ 
plar,  id  est,  Deum  Patrem,  agnoscamus  et  intueamur, 
sicut  ex  imagine  in  cera  expressa  agnoscimus  et  in- 
tuemur  sigillum  quod  illam  expressit,  eic. 

Portansque  omnia  verbo  virtutis  suce.  Sentit  Aposto¬ 
lus  Filium  Dei,  per  quern  dixerat  a  Patre  facta  esse  se- 
cula,  omnia  quae  facta  sunt  sustinere  et  conscrvare  j 
verbo  et  imperio  suae  poteslatis,  id  est,  omnipotent]  I 
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ut  tui  et  Patris  aeterni  liam  imago  :  Pone  te  ut  signa - 
culum  super  cor  meum. 

Attende  etiam ,  6  Christiane ,  ad  haec  verba  :  Por¬ 
tansque  omnia  verbo,  etc.  Verbum,  jussus,  nutus  Dei 
fulcrum  est  mundi.  Divino  verbo  ita  fulcior,  susten- 
tor ,  conservor  et  regor ,  ut  sine  hoc  fulcro  conti- 
nuo  in  nihilum  statim  laberer. 

Bone  Deus  !  quae  et  quanta  est  ingratitudo  mea  , 
cinn  te,  vitae  rneae  fulcrum  ,  obliviscor  et  offendo  ! 
quae  et  quanta  bonitas  lua ,  cum  obliviscentem  ,  of- 
fendentem,  sustentas  et  conservas  ,  et  in  manu  tua 
omnipotenti  portas  !  Hanc  tuam  in  me  bonitatem 
sic  in  anima  mea  imprime ,  ut  tui  deinceps  nun- 
quam  obliviscar ,  te  nunquam  olfendam  ,  te  con¬ 
tinue  geram  in  corde  meo ,  qui  me  semper  portas 
in  manu  ! 

Purgationem  peccatorum  faciens.  Graec.  :  Per  $e- 
ipsum  purgationem  postquam  fecit  peccatorum  nostro- 
rum,  -jTotrxjap.evo;,  in  aorislo,  sicut  XaX-noa?,  v.  1.  Quasi 
diceret :  Idem  Jesus  Chrislus ,  homo  Deus ,  noster- 
quesummus  sacerdos,  postquam  peccata  nostra  expia- 
vit ,  non  ut  Aaron ,  per  pecudum  sanguinem  ,  sed 
per  seipsum  ,  lanquam  hostiam ,  quam  in  ara  cru- 
cis ,  Patri  pro  nobis  obtulit ;  sacerdos  enim  et  vi- 
ctima  fuit; 

Sedet  ad  dexteram  Majestatis.  Graec.,  sedit ,  id 
est,  resurrexit  gloriosus,  et  in  coelum  ascendit,  ubi 
loco,  beatitudine  et  gloria,  super  omnes  creaturas 
exalt, atus  sedet  tanquam  Rex  et  Judex  omnium.  Ad 
dexteram,  id  est,  in  loco  honoratissimo,  aequalis  Pa¬ 
tri,  ejusdemque  cum  eo  consors  majestatis,  potesta- 
lis  et  gloriae. 

In  excelsis,  id  est,  in  coelestibus  palatiis ,  ubi  cum 
Patre  regnat  in  aelernum. 

Observatio  dogmatica  et  moralis. 

His  verbis  tacite  indicat  Apostolus  quod  aperle 
dicel in  sequentibus,  cap.  7,  8  et  9,  speciatim  v.  11,12, 
cap.  9,  Christi  sacerdotium  Aaronico  praestantius ,  et 
Christum  Pontificem  nostrum  Aarone  plusquam  in¬ 
finities  superiorem.  Aaron  semel  in  anno  intrabat  in 
Sancta  sanctorum,  Christus  in  coelum  ascendit,  ibi- 
que  sedet  in  aeternum  ad  dexteram  majestatis.  Aaron 
pecudes  obtulit ,  Chrislus,  homo  Deus,  semetipsum, 
nosque  in  suo  sanguine  lavit. 

0  anima  Christiana ,  Dei  sanguine  abluta  et  pur- 

sua  voluntate;  quod  ni  faceret,  omnino  relaberentur 
in  nihilum;  q.  d.  :  Filius  suo  verbo  et  jussu  potenti 
omnia  portat,  id  est,  sua  subsistentia,  nutu  et  poten- 
tia  sustenlat  et  bajulat  totum  pondus  creaturarum, 
inquit  Thoophylactus.  quasi  Atlas  mundi.  Deus  enim 
Deique  Filius,  qui  est  splendor  et  virtus  gloriae  Dei, 
quasi  summus  Rex  et  moderator  omnium,  tarn  portat 
et  sustentat,  quam  agit  et  movet  totum  hoc  univer- 
sum,  verbo  virtutis  suce,  id  est,  nutu  potentiae  suae, 
sive  potenti  suo  jussu  et  imperio  quasi  potentissimus 
princep.s. 

Purgationem  peccatorum  faciens.  In  Graeco  sic  ha- 
betur  :  Per  semetipsum  purgatione  facta,  peccatorum 
nostrorum.  Hie  jam  a  divina  Christi  natura  ad  huma¬ 
nam  Apostolus  redit;  Christus  enim,  ut  homo,  pas- 
sionc  sua  remissionem  et  abolitionem  omnium  pecca- 


COMMENTAR1A.  CAP.  I. 


243 


IN  EPIST.  AD  HEBREWS 


gata,  cave  ne  sordescas  unquam,  sed  amplioris  mun- 
ditiei  semper  aemula  ,  die  saepe  :  Amplius  lava  me, 
Domine ,  etc.  0  sanguis  Christi  pretiose  ,  purga  me, 
sanciifica  me  !  In  te  tola  spes  mea  !  0  peccatorum 
purgatio ,  omnis  gratiaj  meritum  et  gloriae  pre- 
tium. 

Postquam  Christus  Filius  Dei ,  totius  mundi  pec- 
cata  lavit  in  sanguine  suo  ,  ascendit  in  coelum,  sedet 
ad  dexter  am  majestatis ,  sua  vulnera  pro  nobis  per- 
petuo  ostendens  Patri ,  et  per  ea,  quasi  per  quinque 
ora,  causam  nostram  agens.  Dane  tui  Salvatoris 
ideam,  d  anirna  Christiana,  insculpe  menti  tuae,  cor- 
dique  tuo ut  cum  fiducia  ad  eum,  ad  illius  sangui- 
nem,  ad  illius  vulnera  recurras,  et  per  tam  benignum 
Salvatorem  misericordiam  obtineas  :  junge  cor  tuum 
contritum  cordi  Christi  pro  te  sauciato,  et  per  hujus 
cordis  vulnus ,  quasi  per  os  ora ,  geme,  suspira  ante 
thronum  Dei. 

Vers.  4.  — Tanto  melior  angelis  effectus.  Graec., 
tant'o  preestantior.  Ex  dictis,  scilicet  quod  Dei  Filius , 
quod  splendor  Patris,  quod  sedet  ad  dexter  am...  con¬ 
clude  et  praeterea  probat  ex  Scripturis,  Christum 
angelis  esse  praestantiorem  ,  et  eo  praestantiorem  , 
quo  praestantius  et  excellentius  nomen  jure  haeredita- 
rio  adeptus  est,  nomen  scilicet  naturalis  et  unigeniti 
Filii  Dei.  Hoc  nomen  Christus  klereditavit  a  Pa- 
tre  ,  quia  illud  habet  per  suam  a  Patre  originem, 
sicut  solet  haereditas  haberi  propter  naturalem  ori¬ 
ginem. 

Vers.  5.  —  Cm  enim  dixit  aliquando  angelorum, 
id  est,  cui  enim  angelorum,  eliam  praeslantissimo- 
rum,  dixit  unquam  Deus  quod  Jesu  Christo  dixit  ab 
aeterno,  et  quod  repetiit  in  Incarnatione  et  in  Resur- 
rectione  illius  :  Filius  meus  es  tu,  scilicet  naturalis; 
Ego  hodie  de  mea  substantia  genui  te  ?  Psal.  2,  v.  7. 
Hodie ,  id  est,  in  hac  aeternitatis  die ,  semper  prae- 
senli,  semper  tota  simul  permanente.  Genui ,  et  gi- 
gno  et  gignam :  eadem  enim  permanet  semper  divini 
Vcrbi  generatio. 

torum  noslrorum  promeruit,  ac  pro  iis  plenissime 
satisfecit,  ot'ferendo  semetipsum  Deo  Patri  pro  nobis 
in  sacriflcium. 

Sedet  ad  dexteram  Majestatis  in  excelsis.  Sentit 
Paulus  Christum  consedisse,  atque  etiamnum  sedere 
ad  dexteram  Majestatis  seu  magnitudinis  in  excelsis, 
id  est,  ad  dexteram  Dei,  in  eo  loco  ubi  magnitudinem 
suam  et  gloriam  Deus  ostendit,  hoc  est,  in  ccelo  Christi 
sessio  quietam  felicitatis  et  regni,  quod  adeptus  est, 
possessionem  designat.  Ad  dexteram  Dei  sedere  dici- 
tur,  quia  secundum  naturam  assumplam  quietus  jam 
possidet  summam  illam  dignitatem  et  gloriam  regni, 
quam  habet  supra  omnem  creaturam,  proximus  Deo. 

Vers.  4. —  Tant'o  melior  angelis  effectus,  etc. ;  q.  d.: 
Filius  Dei  est;  ergo  multo  major  angelis.  Respicit 
Apostolus  ad  glorilicationem  Christi,  quam  sua  pas- 
sione  promeruit;  qua  nimiriim  ut  verus  Dei  filius  ubi- 
quefuit  praedicatusetagnitus,  eodemapostolotestante, 
Philipp.  2  :  Propter  quod  et  Deus  exallavit  ilium ,  et 
dedit  illi  nomen,  etc. 

Vers.  5.  —  Cui  enim  dixit  aliquando  angelorum,  id 
est :  Cui  angelorum  legitur  Deus  usquam  dixisse  hoc 
quod  sequilur  : 

Filius  meus  cs  tu,  ego  hodie  genui  te  ?  Ad  aeternam 
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Nota  quod,  quia  triplex  est  Christi  nativitas,  sci¬ 
licet  ,  aelerna  secundum  divinitatem  in  sinu  Patris , 
temporalis  una  secundum  infirmitatem  carnis  in  sinu 
Deiparae  matris ,  temporalis  altera  secundum  gloriam 
carnis  in  sinu  sepulcri ;  hinc  lit  quod  haec  eadem 
verba  a  sanctis  Patribus  intelligantur  modo  de  una  , 
modo  de  altera  ;  imo  et  ab  ipso  D.  Paulo  qui  haec 
eadem  verba  applicat  Christo  resurgenti ,  Act.  13, 
v.  33.  Potest  ergo  dici,  vel  quod  dicta  et  repetita 
fuerint  haec  verba  ,  vel  quod  intelligantur  de  quS- 
cumque  Christi  Dei  hominis  generatione  aeterna  et 
temporali. 

Et  rursum,  in  alio  loco,  2  Reg.  7,  14 :  Ego  ero...? 
Ilaec  quidem  verba  in  sensu  litterali  sunt  de  Salo- 
mone,  sed  in  sensu  mystico  sunt  de  Christo,  cujus 
figura  erat  Salomon  ,  in  hoc  scilicet ,  quod  sapiential 
excelluit,  in  pace  regnovit,  gentibus  multis  impe- 
ravit1,  templum  Deo  aedilicavit.  Et  hoc  notum  erat 
Ilebraeis,  qui  sensus  hos  mysticos  intelligebant  et 
recipiebant.  Hinc  D.  Paulus  Hebraeis  loquens ,  ex 
mystico  sensu  eis  noto  argumentatur. 

Vers.  6.  —  Et  cum  iterum  introduce.  Graec.:  Citm 
autem  iterum  introducit,  etc.  Unde  patet  quod  iterum 
jungi  debeat  cum  verbo  introducit ,  et  non  separan- 
dum  ;  quasi  diceret :  Et  iterum  ,  seu  rursiis  ,  in  alio 
loco,  cum  introducit. 

Ex  nomine  Filii  Dei ,  probavit  Christi  super  ange- 
i  los  excellentiam ,  idem  nunc  probat  ex  honore,  quem 
!  Deus  Christo  judici  reddi  vult  ab  omnibus  angelis. 
Cum  iterum....,  id  est,  in  secundo  ejus  adventu  , 
etc.,  seu  in  line  seculorum ,  cum  Christus  naturalis 
Dei  Filius ,  et  ideo  primogenitus  el  ante  omnes  filios 
adoptivos  :  cum ,  inquam,  redibit  orbem  terrae  ju¬ 
dicature. 

Dicit,  supple  Scriplura,  psal.  96:Et  adorent  eum, 
etc.  ,  seu  adorate,  eum,  omnes  angeli  ejus.  Tunc 
ergo  Dei  jussu  ,  publiee  et  toto  orbe  spectante ,  Chri¬ 
stum  adorabunt  omnes  angeli,  boni  quidem  gau- 
dentes  ac  venerabundi ,  mali  vero  dolentes  et , 

Filii  Dei  generationem  pertinere  plerique  existimant, 
Augustinum  secuti.  Nam  aeternitas  optime  denotalur 
adverbio  hodie,  quo  praesens  dies  signilicatur ,  quia 
aeternitas  unus  dies  est,  idemque  totus  semper  prae¬ 
sens,  in  quo  non  est  aliud  post  aliud,  sicut  in  nostro 
tempore.  Hodie  ergo,  id  est,  in,  et  ab  aeternitate,  in 
qua  unum  est  hodie,  unum  instans,  unum  nunc,  sci¬ 
licet  unum  stabile  et  perenne  praesens,  ego  gigno,  et 
genui,  et  semper  gignam  te,  quasi  Verbum  et  Filium 
meum.  Alii  contendunt  intelligi  oportere  de  resur- 
rectione  Christi  ex  mortuis :  Filius  meus  es  tu,  quem 
novo  quodam  modo  rursiis  hodib  genui,  quando  te 
mortuum,  et  ab  hominibus  reprobatum,  ad  vitam  im- 
mortalem  suscitavi,  et  ad  tantam  gloriam  extuli,  ut  te 
Filium  meum  esse,  coeli  terraeque  Dominum,  et  Regem 
super  Sion  montem  sanctum  meum,  id  est,  super  Ec- 
clesiam  constitutum,  omnes  agnoscant. 

Et  rursim  :  Ego  ero  illi  in  Patrem,  et  ipse  erit  mihi 
in  Filium?  Item,  de  quo  angelorum  legitur  aliquando 
Deus  Pater  dixisse  :  Ego  ero  ei  Pater,  et  ille  erit  mihi 
iilius  ?  De  nullo  angelorum  hoc  dictum  est ;  ergo  Chri¬ 
stus  est  major  angelis.  . 

yERS<  0. _ Et  cum  iterum  introducit  primogemtum 

in  orbem  terree,  etc.  Primb  inductus  est  Christus  homo 
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inviti.  Omnium  ergo  angelorum  Deus  ac  Dominus  est. 

Nota  quod  angeli  sancti  Christum  nasccntem  et 
resurgentem  adorarunt,  at  in  extremo  judicio  el  boni 
et  mali  eum  publice  adorabunt ,  ut  Dominum  et  Re¬ 
gem  hominum  et  angelorum.  Hinc  disce  quam  pia  et 
sancta  sit  ilia  praxis  qua  in  choro  genulleclimus  et 
Christum  adoramus,  cum  cantatur  :  Judex  crederis 
esse  venturus  :  le  ergo  qucesumus  ,  etc.  Hujus  tunc  ve- 
ritatis  recordare,  et  Dei  jussum  praeveniens,  Chri¬ 
stum  judicem  adora  gaudens  et  venerandus  ,  ne  do- 
lens  et  invitus  adores  aliquando. 

Vers.  7.  — Et  ad  angelos  quidem  dicit...  Eam- 
dem  Christi  super  angelos  excellentiam  probat  ex 
oflicio.  Ad  angelos ,  id  est,  de  angelis  dicit  Scriptura, 
psal.  103  : 

Qut  facit  angelos  suos  spiritus  ,  id  est,  eos  quo¬ 
rum  natura  spiritualis  est  et  ignea  ,  id  est,  admodiim 
activa  ,  facit  nuntios  et  ministros  suos.  Spiritus  ,  no¬ 
men  est  naturae ;  angelus ,  nomen  est  officii.  Sunt 
ergo  semper  spiritus  ,  sunt  autem  angeli ,  cum  mit- 
tuntur  et  nuntiant.  Illorum  ergo  otlicium  ministeriale 
est.  Deus  illis  utitur  pro  nuntiis ,  cursoribus  et  mi- 
nistris  suis.  Longe  aliud  est  officium  Christi. 

Vers.  8.  —  Ad  Filium  autem  :  Thronus  tuus  , 
Deus...  id  est,  de  Filio  dicit  Scriptura,  psal.  44, 
qui  totus  est  de  Messia,-  estque  epithalamium  quo 
celebrantur  nuptiae  ejus  cum  Ecclesia  ,  undique  ex 

in  orbem  per  incarnationem,  passibilis  et  mortalis ; 
iterhm  vero,  sive  secundo,  per  resurrectionem  a 
morte  gloriosus  et  impassibilis  inductus  fuit.  Vel  po- 
tiiis  iterum  inducit,  id  est,  inducet,  Deus  Pater  Chri¬ 
stum  in  die  judicii  tanquam  judicem,  ut  judicet orbem : 
tuncque  angeli  omnes,  qui  primo  eum  adoraverunt 
in  nativitate,  iterum,  sive  secundo,  eumdem  publice 
adorabunt  in  glorift,  venturum  cum  potestate  magnA 
et  majestate,  stipatum  agminibus  angelorum  ac  virtu- 
lum  coeleslium. 

Vers.  7.  —  Et  ad  angelos  quidem  dicit ,  id  est ,  de 
angelis  dicit,  vel  Deus  vel  Scriptura :  Qui,  scilicet  Deus, 
facit  angelos  suos  spiritus,  etc.  :  Qui  quos  decreverat 
esse  suos  nuntios  ac  ministros,  eosdem  fecit  substan- 
lias  penitus  immateriales  seu  plane  spirituales;  eos¬ 
dem  fecit  quasi  ignem  urentem,  lucidos  nimirum  co- 
gnitione,  et  charitate  ardentes.  Discrimen  inter  Chri¬ 
stum  et  angelos  ex  eo  potissimum  statuit  Paulus,  quod 
ille  sit  Dei  Filius,  hi  ministri,  etc. 

Vers.  8.  —  Ad  Filium  autem ,  hoc  est,  de  Filio  dicit 
Scriptura;  nam  verba  quae  hie  adducuntur,  non  ex 
persona  Dei,  sed  prophetae  dicta  sunt  : 

Thronus  tuus,  Deus,  in  seculum  seculi.  Est  hie  sen- 
sus  :  0  Deus,  id  est,  Christe,  sponse  Ecclesiae,  qui  es 
Deus  et  Dei  Filius,  solium  regni  tui  permanebit  in  se¬ 
culum  seculi,  in  aeternum  et  ultra  :  Regnum  ejus  re- 
gnum  ceternum,  quod  non  dissipabitur ,  Dan.  2  :  Regni 
ejus  non  exit  finis,  Luc.  1. 

Virga  wquitatis,  virga  regni  tui,  id  est,  virga  recti- 
tudinis,  justitiae,  aequitatis.  De  virga  regia  sermo  est, 
quae  sceptrum  vocatur,  el  regiae  potestatis  est  insigne. 
Sceptrum  regni  tui,  6  Christe,  aequissiinum  est :  re- 
ctissiine  et  aequissime  judicas,  justos  promovens  et 
praemians,  impios  vero  puniens  et  condemnans ;  quod 
maxime  patelacles  in  die  judicii.  Ita  Euseb.,  Cyrill., 
Basil. 

Vers.  9.  —  Dilexistijustitiam,  et  odisti  iniquitalem. 
Quia  scilicet  Christus  in  regimine  suo  diligit  justitiam 
et  justos,  odit  vero  punitque  iniquitalem  et  iniquos  : 

Propterea  unxit  le  Deus,  Deus  tuus,  oleo  exultationis 


gentibus  congreganda  :  0  Deus ,  seu  Christe ,  qui 
Deus  es  et  Filius  Dei ;  thronus  regni  tui  permanebit 
in  aeternum ;  virca  regni  tui  est  virga  ^quitatis  ;  sic 
ordinanda  sunt  haec  verba,  signilicantque  :  Justis- 
sime  regnum  tuum  gubernas.  Officium  ergo  Christi 
regium  ,  et  confirmat  v.  9,  explicans  haec  verba  virga 
regni  tui,... 

Vers.  9.  —  Dilexisti  justitiam  et  odisti  iniqui- 
tatem.  . .  id  est ,  quia  justitiam  summopere  dilexi¬ 
sti  ,  et  iniquitatem  sic  odisti ,  ut  illam  sanguine  tuo 
deleveris. 

Propterea.  Graec.,  propter  hoc,  6  Christe  Deus  , 
Deus  tuus  unxit  te  oleo  Uetiticc  ,  id  est,  glorificavit, 
laetificavit  et  exaltavit  super  omnes  regni  tui  participes, 
scilicet  ad  dexteram  suam.  D.  Thomas  post  S.  Au- 
gustinum  explicat  propterea  quasi  sit  causalis  ,  id 
est ,  ad  hoc  ut  diligeres  justitiam,  etc.,  unxit  te  Deus, 
etc. 

Vers.  10.  —  Et  :  Tu  in  principio,  Domine,  terram 
fundasti...  Eamdem  Christi  praecellentiam  probat  ex 
ejus  potentia,  confirmatque  quod  dixit,  v.  3:  Per 
quern  fecit  et  secula.  Et,  tu,  6  Christe,  Fili  Dei ,  crea¬ 
tor  mundi ,  ab  initio  terrae  fundamenta  jecisti , 
eamque  nutu  tuofirmam  et  stabilem  fecisti. 

Et  opera  manuum...  id,  est,  potentiae  tuae  sunt  colli; 
coelum  ergo  et  terram  creasti. 

Vers.  11. —  Ipsi  peribunt,  tu  autem  permanebis. 

pree  participibus  tuis,  sive  prae  consorlibus  tuis  :  Quo- 
niam  dilexisti  justitiam,  et  odisti  iniquitatem,  ideo  le 
Deus  unxit  ea  unctione  qua  jam  slola  gloriae  et  immor- 
talitalis  indutus,  ac  regio  diademate  coronatus,  in  re¬ 
gni  possessionem  venires.  Oleum  exultationis  seu 
Uetitia;,  id  est,  unguentum  laetificans  atque  exhila- 
rans  ;  q.  d.  :  Gloriam  corporis,  et  famae  nominisque 
tui  celebritatem,  ut  ab  omnibus  agnoscaris  et  colaris 
quasi  Salvator  mundi,  meruisti,  6  Christe,  ex  eo,  quia 
scilicet  dilexisti  justitiam,  utque  juslitiae  divinae  satis- 
faceres,  humiliasti  teobediens  faetus  usque  ad  mortem 
crucis.  Ita  Hieron.;  quia  agit  tarn  Psalles  quam  Paulus 
de  throno  regni;  hunc  enim  adeptus  est  Christus  in 
resurrect ione,  quando  unctus  est  oleo  gloriae.  Quia 
oleum  gloriae  proprie  est  oleum  exultationis,  quod 
accepit  Christus  propter  meritum  juslitiae  suae;  hoc 
enim  proprie  significat  vox  propterea. 

Prce  participibus  tuis ;  id  est,  prae  sociis,  amicis  tuis. 
Socios  et  amicos  Christi  vocat  apostolos,  omnesque 
sanctos,  qui  uli  filiationem  et  gratiam,  ita  et  regnum 
et  gloriam  Christi  a  Christo  ipso  participant,  dinn  ab 
eo  in  lilios,  imo  in  fralres  adoptantur,  ac  regni  sui 
ccelestis  haeredes  efficiuntur.  llinc  quoque  gratia  Chri¬ 
sti  nobis  infusa  vocatur  unctio. 

Vers.  10.  — Et  :  tu  in  principio,  Domine,  terram 
fundasti;  id  est :  Terrae  fundamenta  posuisti,  terram 
fecisti  firmam,  stabilem  atque  immobilem,  idque  in 
principio,  hoc  est,  omnium  primo  cum  scilicet  ante 
earn  nihil  factum  esset. 

Et  opera  manuum  tuarum  sunt  coeli.  Per  manus  Dei, 
ejus  virtus,  potentia  significatur  :  Et  coeli,  inquit,  tuae 
virlulis  sunt  opera. 

Vers.  11.  —  Ipsi  peribunt ;  non  quoad  essentiam 
et  formam  substantialem,  sed  quoad  formam  exter- 
nam  et  accidentalem,  quia  nimirum  quasi  vestimen- 
tum  jmmutabuntur. 

Tu  autem  permanebis,  idem,  aeternus,  et  immuta- 
bilis.  In  Hebraeo,  et  tu  stabis ,  id  est,  nunquam  muta- 
beris.  Quod  enim  aliquo  modo  mutatur,  non  omnind 
slat  aut  permanet. 
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Graec. ,  permanes,  id  est,  coeli,  quantiimcumque  dura- 
biles,  landem  peribunt,  id  est,  in  line  mundi  muta- 
buntur  saltern  quantum  ad  qualiialcs,  tu  autem ,  6 
Christe  Deus,  immutabilis  es. 

Et  omnes  nr  vestimentum...  ,  id  est,  omnes  coeli  suo 
motu  continue,  quasi  consenescent,  sicut  vestis  usu 
quotidiano  veterascit ;  ita  ut  in  line  mundi  sint  reno- 
vandi. 

Vers.  12.  —  Er  velut  amictum  mutabis.  Graec. 
complicabis. 

Tu  autem  ii>em  ipse  es,  id  est,  immutabilis,  aeter- 
nus.  llaec  omnia  summarn  Christi  Dei  potentiam  in- 
nuunt.  Coelum  et  lerram  creavit. 

Coelos,  ut  linteum  seu  pallium  complicabit,  id  est, 
lam  facile  trarisformabit,  seu  renovabit,  ac  homo  lin¬ 
teum  complicat,  pallium  deponit  ac  mutat.  Nihil  au¬ 
tem  tale  legitur  de  angelorum  potentia. 

Et  omnes  (coeli)  ut  vestimentum  veterascenl ,  suo  motu 
et  continua  agdatione  ac  mutatione,  quasi  censene- 
scent,  utvideantur  veterascere,  sicut  vestimentum  no¬ 
vum  quod  deteritur  et  veterascit. 

Veks.  12.  —  Et  velut  amictum  mutabis  eos,  et  muta- 
buntur;  sensus  :  Sicut  amiculum  vetus  facile  novo 
cormnutarisolet,  ita  tucoelossumma  lacditate  mutabis 
ac  renovabis ;  statim  enim  ut  volueris,  liet. 

Tu  autem  idem  ipse  es,  id  est,  idem  semper,  et  im¬ 
mutabilis. 

Et  anni  tui  non  deficient.  Signilicatur  ergo  Dei  sta- 
biliset  immutabilis  seternitas.  Asserit  autem  manifest^ 
hie  locus  Christi  divinilatem  :  Deo  namque  proprium 
est  semper  esse  et  non  mutari,  juxta  id  quod  ait  Ma- 
lach.  5  :  Ego  Dominus  et  non  mutor. 

Vers.  13.  —  Ad  quern  autem  angelorum  dixit  ali- 
quando  :  Sede  a  dextris  meis,  psal.  10!).  Dixit  Domi¬ 
nus,  scilicet  Deus  Pater,  Domino  meo,  Christo  scilicet, 
cum  triumpho  ascendenti  in  coelum  :  Sede  a  dextris 
meis,  id  est,  sede  milii  proximus,  consors  esto  hono¬ 
ris  et  regni  mei,  in  suiiima  mea  gloria  mecum  regna. 

Is  enim  sedet  a  dextris  Dei,  qui  Deo  proximus  assi- 
det;  hoc  est,  qui  supra  ontnera  creaturam  elevatus, 
quietam  felicitatis  ac  regni  cum  Deo  possessionem 
obtinet,  honoratissimo  post  eum  loco.  1  Cor.  15,  pro 
sedere  ad  dextram  Dei,  regnandi  vocabulum  posuit, 
dicens  :  Oporlet  ilium  regnare  donee  ponat  omnes  ini- 
micos  sub  pedibus  ejus,  etc. 

Quoudusque  ponam  inirnicos  tuos  scabellum  pedum 
tuorum?  id  est :  Usque  ad  linem  seculi,  et  judicium 
generale,  in  quo  omnes  tain  daemones  quam  tyrannos 
et  homines  impios,  qui  te,  Christe,  tuosque  Christia- 
nos  vexant  ldc  et  lacessunt,  plane  tibi  subjiciam. 
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I  Vers.  13.  —  Ad  quem  autem  angelorum  dixit...  Ex 
throno  denique  probat  Christi  super  angelos  praecel- 
lentiam,  qui  enim  Deo  proximus  assidet,  super  om¬ 
nes  est.  Ad  quem  angelorum  dixit  Pater  aeternus :  sede 
a  dextris  meis...?  Vide  paraphrasim. 

Vers.  14.  —  Nonne  sunt  omnes  administrators..; 
quasi  diceret :  tantiun  abest  ut  angeli  assideant  Deo, 
quin  imo  omnes  illi,  licet  nobilissimae  substantia;, 
sunt  ministri  Dei,  quos  saepe  niittit  in  terras  ad  ho- 
minum  salutem  curandam,  maxime  vero  eoruin  qui 
vitam  aclernam  haereditaturi  sunt,  llinc  cominuniter 
colligunt  doctores  angelos  omnes  aliquando  mini,  de 
quo  tamen  dubitant  D.  Dionysius  et  D.  Gregorius;  et 
cujus  contrarium  asserit  D.  Thomas,  qui  vult  solos 
quinque  inferiores  choros  mitti,  reliquos  quatuor  Deo 
semper  assistere.  Idem  asserit  D.  Anselmus,  hie. 

Vers.  14. —  Nonne  omnes  (angeli)  sunt  administra- 
torii  spiritus?  Quorum  olliciurn  sit,  non  assidere,  sed 
ministrare  :  q.  d.  :  Quis  enim  lidelium  ignorat  omnes 
angelos  esse  spiritus  ad  minislerium  deputatos? 

In  ministerium  missi  propter  eos  qui  hceredilatem 
capient  salutis ;  semper  enim  mitluntur  in  ministe- 
rium  ;  nunc  hi,  nunc  alii.  Mittuntur  autem  a  Deo  et  a 
Christo  ejus,  ad  procurandam  hominum  electorum 
salutem.  Dionys.,  Gregor.,  Ansel.,  Thomas  docent 
angelos  alios  esse  assistentes,  qui  scilicet  semper  Deo 
assistunt,  et  nunquam  mitluntur :  alios  esse  ministran- 
tes,  qui  scilicet  mittuntur  ad  omne  ministerium,  etc. ; 
veriun  probabilior  est  contraria  sentenlia,  scilicet 
omnes  omnino  angelos  a  Deo  mini.  Id  enim  dare 
hie  dicit  Apostolus  :  Si  lex  per  Michaelem  angelorum 
principem  data  est,  cur  non  etiam  per  alios  primi 
ordinis?  Quod  quidem  fieri  non  potuit,  nisi  ad  hoc  a 
Deo  mitterentur.  Nam,  si  supremi  mitluntur,  quanto 
magis  reiiqui?  lsaise  6,  dicitur  unus  de  Seraphim,  qui 
supremus  est  ordo,  missus  adlsaiam.  Gen.  3,  missus 
est  Cherubim  qui  secundi  est  ordinis,  ad  custodien- 
dum  paradisum.  Quin  Daniel  10,  missus  fuit  Michael ; 
Haphael  quoque,  qui  missus  fuit  ad  Tobiam,  dicit  se 
esse  unurn  ex  septem  qui  astant  ante  Deum,  Tob.  12. 
Sic  et  Gabriel  missus  ad  Zachariam  :  Ego,  inquit, 
sum  Gabriel  qui  asto  ante  Deum,  el  missus  sum  loqui 
ad  te,  Luc.  1.  Fatemur  ergo  quod  Apostoli  verba 
diserle  sonant ,  omnes  angelos  emiiti  ad  ministeria; 
neque  enim  tali  uteivtur  interrogatione,  nonne  omnes , 
etc.,  nulla  deinceps  addita  probatione,  nisi  signilicaret 
earn  esse  velut  notionem  lidelium  animis  impressam, 
omnes  angelos  in  ministeria  mitti. 


Corollarium  pietatis ,  sea  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxim 

redigenda. 


Hie  et  nos,  christiani  gentiles,  juxta  D.  Pauli  men- 
lem,  agnoscamus  quam  sit  nobis  gloriosum  et  quam 
utile  talem  ac  tanlum  habere  Prophetam,  Patrem,  du- 
cein,  legislatorem,  Pontilicem,  uno  verbo,  Salvato- 
rem.  Jesus  Christus,  Salvator  noster,  Dei  Filius  est, 
hseres  Dei,  creator  mundi,  nutuque  suo  rector.  Hie 
Dei  Filius,  cum  sit  ab  seterno  splendor  Patris,  illius- 
que  imago  substantialis,  viva,  adaequata,  per  omnia 
Patri  slmilis,  et  in  omnibus  aequalis,  in  medio  tem- 
porum  factus  est  pro  nobis  homo,  nobis  per  omnia  si- 
milis,  fecit,  docuit,  passus  est.  Tandem,  ut  summus 
Ponlifex,  per  semetipsum,  hostiam  Deo  dignam,  in 


ara  crucis  oblatam,  totius  mundi  peccata  delevit.  Qua 
expiatione  peracta,  gloriosus  resurrexit,  in  coelum 
ascendit,  ubi  sedet  ad  dexteram  Dei,  sua  vulnera  pro 
nobis  ostendens  Patri,  et  per  ea,  quasi  per  quinque 
ora,  causam  nostram  indesinenter  agens.  Ilanc  de  tuo 
Salvatore  ideam,  6  anima  Christiana,  insculpe  menti 
tuse,  cordique  tuo,  nunquam  delendam  ; 

1°  Ut  scias  et  nunquam  obliviscaris  quanti  te  fecit 
Deus,  quantiimque  dilexit,  hunc  suum  filium  unigeni- 
tum  tibi  dando  doctorem ,  Patrem  ,  ducem ,  legis¬ 
latorem,  summum  Pontificem  ,  uno  verbo,  Jesum, 
hineque  scias  et  nunquam  obliviscaris  ingrata. 
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quantum  debeas  Deum  tam  beneficum  redamare. 

In  Filio  suo  unigenito  quid  libi  non  dedit?  quid  ergo 
ob  tale  donum  non  debes? 

2°  Lit  scias,  et  nunquam,  in  quocumque  statu,  obli- 
viscaris  quanti  debeas  facere  talem  ac  taritum  Salva- 
torem,  prophetarum  Prophetam,  patriarcharum  Pa- 
triarcham  ,  legislatorum  Legislatorem  ,  ponlificum 
Pontificem,  homiuum  et  angelorum  Dominum  et  Re¬ 
gem.  Quantum  debeas  in  eum  credere  :  veritas  ipsa 
est,  et  veritaiis  plenitudo ;  quantum  debeas  in  eum 
sperare  :  omnipotens  est,  ipse  mundi  creator,  ipse 
mundi  solo  nulu  rector,  ipse  Dei  bonorum  possessor 
est  et  largitor;  quanta  liducia  debeas  ad  eum  recur- 
rere  :  sedet  ad  dexteram  Majestatis,  interpellans  pro 
nobis,  ostendens  sua  vulnera. 

CAPUT  II. 

1.  Propterea  abundantius  oportet  observare  nos  ea 
quae  audivimus,  ne  forte  pereflluamus. 

2.  Si  enim  qui  per  angelos  dictus  est  sermo,  faclus 
est  firmus,  et  omnis  praevaricalio  et  inobedientia  ac- 
cepit  justam  mercedis  retributionem  : 

3.  Quomodd  nos  effugiemus  ,  si  tantam  neglexeri- 
mus  salutem ,  quae  cum  initium  accepisset  enarrari 
per  Dominum,  ab  eis  qui  audierunt,  in  nos  conlirmata 
est, 

4.  Contestante  Deo  signis ,  et  portentis ,  et  variis 
virtutibus  ,  et  Spiritus  sancti  distributionibus  secun¬ 
dum  suam  voluntatem? 

5.  Non  enim  angelis  subjccit  Deus  orbem  terrae  fu- 
lurum  de  quo  Ioquimur. 

6.  Testatus  est  autem  in  quodam  loco  quis,  dicens  : 
Quid  est  homo,  quod  memor  es  ejus,  aut  filius  homi- 
nis,  quoniam  visitas  eum? 

7.  Minuisti  eum  pauld  minus  ab  angelis;  gloria  et 
honore  coronasti  eum  :  et  constituisti  eum  super 
opera  manuum  tuarum. 

8.  Omnia  subjecisti  sub  pedibus  ejus.  In  eo  enim 
quod  omnia  ei  subjecit ,  nihil  dimisit  non  subjecturn 
ei :  nunc  autem  necdiim  vidernus  omnia  subjecta  ei. 

9.  Eum  autem  qui  modico  quam  angeli  minoratus 
est,  vidernus  Jesum,  propter  passionem  morlis  gloria 
et  honore  coronatum ;  ut  gratia  Dei  pro  omnibus  gu- 
staret  mortem. 

10.  Decebat  enim  eum,  propter  quem  omnia  etp^r 
quern  omnia  ,  qui  multos  filios  in  gloriam  adduxerat , 
auctorem  salutis  eorum  per  passionem  consummare. 

11.  Qui  enim  sanctificat,  et  qui  sanctificantur ,  ex 
uno  omnes.  Propter  quam  eausam  non  confunditur 
fratres  eos  vocare,  dicens  : 

12.  Nuntiabo  nomen  tuum  fratribus  meis  :  in  medio 
Ecclesiae  laudabo  te. 

13.  Et  iterinn  :  Ego  ero  fidens  in  eum.  Et  iteriim  : 
Ecce  ego,  et  pueri  mei  quos  dedit  mihi  Deus, 

14.  Quia  ergo  pueri  communicaverunt  carni  et  san- 
guini ,  et  ipse  similiter  participavit  eisdem ,  ut  per 
mortem  destruereteum  qui  habebat  morlis  imperium, 
id  est,  diabolum  : 

15.  Et  liberat'd  eos  qui  timore  morlis  per  totam 
vitam  obnoxii  erant  servituli. 


Quid  per  talem  Mediatorem  non  obtineas? 

PRAXIS  CHRISTIANA. 

Praxis  ergo  tua  continua,  quantum  fieri  potest,  sit 
Cbrislum,  Filiurn  Dei,  splendorem  Patris,  haeredem 
Dei,  Dominum  omnium,  hominum  et  angelorum  Re¬ 
gem,  sedenlem  ad  dexteram  Deiadorare;  ad  ilium, 
ut  doclorem  et  Prophetam  tuum,  Patrem,  ducem,  le- 
gislatorem,  summum  Pontificem,  et  suo  proprio  san¬ 
guine  Salvatorem,  cum  fiducia,  in  quacumque  neces¬ 
sitate,  recurrere ;  ipsi  pro  nobis  interpellanti,  fide, 
spe,  charitate  uniri,  et  in  ipso,  cum  ipso,  ct  per  ipsum 
graliam  et  misericordiam  a  Deo  Patre  implorare. 

Christi  vulneribus  unire  contritus,  et  per  ea,  quasi 
ora,  supplex  et  fide  plenus,  obsecra,  ut  v.  3,  in  fine. 

CIIAPITRE  II. 

1 .  C’est  pourquoi  nous  devons  observer  avec  encore 
plus  d’exactitude  les  choses  que  nous  avons  entendues, 
pour  n’etre  pas  corame  des  vases  entr’ouverts ,  qui 
laissent  ecouler  ce  qu’on  y  met. 

2.  Car  si  la  loi ,  qui  a  seulement  ete  annoncee  par 
les  anges,  est  demeuree  ferme;  et  si  tous  les  viole- 
ments  de  ses  preceptes,  et  loutes  les  desobeissances 
ont  repu  la  juste  puniiion  qui  leur  etait  due, 

3.  Comment  pourrons-nous  l’eviter,  si  nous  negli- 
geous  une  doctrine  salutaire,  qui,  ayant  ete  premiere- 
ment  annoncee  par  le  Seigneur  meme,  a  cte  confirmee 
parmi  nous  par  ceux  qui  font  entendue, 

4.  Auxquels  Dieu  a  rendu  temoignage  par  les  mira¬ 
cles,  par  les  prodiges ,  par  les  differents  eflets  de  sa 

!  puissance  ,  et  par  la  distribution  des  graces  du  Saint- 
I  Esprit,  qu’il  a  parlagees  comme  il  lui  a  plu? 

5.  Car  Dieu  n’a  point  soumis  aux  anges  le  monde 
futur  dont  nous  parlons. 

6.  Aussi  quelqu’un  a  dit  dans  un  endroit  de  l’Ecri- 
ture  :  Qu’est  ce  que  1’homme,  pour  meriter  voire 

1  souvenir?  et  qu’est-ce  que  le  fils  de  1’homme  ,  pour 
1  elre  favorise  de  vos  regards  ? 

I  7.  Vous  l’avez  rendu  pour  un  peu  de  temps  infe- 
I  rieur  aux  anges ,  vous  l’avez  ensuite  couronne  de 
gloire  et  d’honneur :  vous  lui  avez  donne  l’empire  sur 
1  les  ouvrages  de  vos  mains; 

|  8.  Vous  avez  assujeti  toulcs  choses  sous  ses  pieds. 

;  Or,  en  disanl qu’il  lui  a  assujeti  toutes  chores,  il  n’a 
rien  laisse  qui  ne  lui  soil  assujeti :  ccpendaut  nous  ne 
voyons  pas  encore  que  tout  lui  soit  assujeti. 

9.  Mais  nous  voyons  que  Jesus,  qui  avait  ete  rendu 
pour  un  peu  de  temps  inferieur  aux  anges,  a  ete  cou¬ 
ronne  de  gloire  et  d’honneur,  a  cause  de  la  mort  qu’il 

I  a  soufferte,  Dieu  par  sa  bonte  ayant  voulu.  qu’il  mou- 
rut  pour  tous. 

JO.  Car  il  etait  bien  digne  de  Dieu ,  pour  lequel  et 
par  lequel  sont  loutes  choses,  que,  voulant  conduire 
a  la  gloire  plusieurs  enfants,  il  perfectionnat  par  les 
souffrances  celui  qui  devait  etre  l’auteur  de  leur  salut. 

H.  Car  celui  qui  sanctifie,  etceux  qui  sont  sancti¬ 
fies  ,  viennent  tous  d’un  meme  principe  :  c’est  pour¬ 
quoi  il  ne  rougit  point  de  les  appeler  ses  Ireres , 

12.  En  disant :  J’annoncerai  voire  nom  a  mes  freres; 
je  chanterai  vos  louanges  au  milieu  de  l’assemblee  de 
;  votre  peuple. 

13.  Et  ailleurs  :  Je  meltrai  nia  confiance  en  lui.  Et 
encore  dans  un  autre  endroit :  Me  voici  avec  les  en- 
fants  que  Dieu  m’a  donnes. 

14.  Et  ainsi ,  parce  que  les  enfants  sont  d’une  na¬ 
ture  composee  de  chair  et  de  sang,  il  a  aussi  lui- 
meme  participe  a  cette  meme  nature,  afin  de  detruire 
par  sa  mort  celui  qui  etait  le  prince  de  la  mort , 
e’est-a-dire  le  diable ; 

15.  Et  de  mettre  en  liberte  ceux  que  la  crainte  de 
la  mort  tenait  dans  une  continuelle  servitude  pendant 
leur  yie. 
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IN  EPIST.  AD  HEBR^OS 


16.  Nusqu&m  enim  angelos  apprehendit,  sed  semen 
Abrahae  apprehendit. 

17.  Unde  debuit  per  omnia  fratribus  similari ,  ut 
misericors  fieret,  et  fidelis  ponlifexad  Deum,  ut  re- 
propiiiaret  delicta  populi. 

18.  In  eo  enim,  in  quo  passus  est  ipse  et  tentatus, 
potens  est  et  eis  qui  tentanlur  auxiliari. 
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16.  Car  il  ne  s’est  pas  rendu  le  liberateur  des 
anges ;  mais  il  s’est  rendu  le  liberateur  de  la  race 
d’Abraham. 

17.  C’est  pourquoi  il  a  fallu  qu’il  fut  en  tout  sem- 
blable  a  ses  freres  ,  afin  qu’il  ffit  devant  Dieu  un  pon¬ 
tile  compatissant  et  fidele  en  son  ministere,  abn  d’ex- 
pier  les  peches  du  peuple. 

18.  Car  c’est  des  souffrances  memes,  par  lesquelles 
il  a  ete  tente,  qu’il  lire  la  vertu  et  la  force  de  secourir 
ceux  qui  sont  aussi  tentes. 


ANALYSIS. 


Ex  Christi  Domini,  Filii  Dei,  prcecellentia,  in  primo  ; 
capite  exposita,  infert  e'o  venerabiliorem  esse  christia- 
nam  legem. 

Quatuor  Hague  primis  versibus  Hebrceos  sui  admonet 
officii;  attente  Christum  audiant,  eigue  studiose  obe- 
diant,  ne  graviter  a  Deo  puniti  pereant  :  si  enim  lex 
Mosaica,  per  angelos  ordinata,  et  subministrata,  tan- 
tum  robur  habuit,  ut  illius  prcevaricatores  Deus  debita 
punierit  poena ,  guis  justissimam  punitionem  evadat, 
gui  neglexerit  legem  a  Filio  Dei,  ipsa  veritate,  latam, 
ab  apostolis,  ipsius  veritatis  auditoribus  auritis,  prce- 
dicatam,  ab  ipso  Deo,  veritatis  fonte,  per  inffnita  pro- 
digia  confirmatam,  denigue  a  Spiritu  sancto,  per  copio- 
sam  charismatum  suorum  effusionem  roboratam  ? 

V.  5,  hanc  illationem  ita  confirmat,  ut  et  Christi  su¬ 
per  angelos  prcecellentiam  urgeat.  Christo,  non  angelis, 

PARAP 

1.  Quia  ergo  tabs  ac  lantus  est  Jesus  Chrislus  Fi- 
lius  Dei,  aequalis  Patri,  eique  assidens  in  regno,  no¬ 
strum  est  eo  studiosiiis  iis  attendere  quae  accepimus, 
ejusque  doctrinam  diligentius  observare  ,  ne,  si  ne- 
gligentes  fuerimus,  misero  pereamus  exitio. 

2.  Etenim  si  lex  Mosaica,  per  angelos  ordinata,  ac 
subministrata,  lantum  robur  et  pondus  habuit,  ut 
Deus  praevaricantes,  velut  inobedientes,  merita  pu¬ 
nierit  poenai, 

3.  Quomodo  nos  Christiani  debitas  evademus  poe- 
nas,  si  legem  adeo  salutarem  neglexerimus,  quae  ipsius 
Christi  Domini  ore  primo  promulgata  fuit,  deinde  per 
apostolos,  ejus  audilores  auritos,  et  testes  oculalos, 
apud  nos  Hebraeos  confirmata  est? 

4.  Et  ne  horum  praedicatio  parum  haberet  ponde- 
ris ,  Deus  ipse,  veritatis  fons ,  illorum  praedicationi 
testimonium  perhibuit  per  varia  miraculorum  signa, 
etprodigia,  et  suae  solius  onmipotentiae  opera,  et  per 
copiosam  sancti  Spiritiis  charismatum,  pro  suo  bene- 
placito,  effusionem ; 

5.  Et  ne,  quia  angeli  fuerunt  legis  Mosaicae  admi- 
nistratores,  suntque  hujus  praesenlis  mundi  quodam- 
modo  gubernatores,  ne,  inquarn,  propterea  putetis 
quod  sint  et  mundi  futuri  rectores  :  hunc  enim  mun- 
dum  futurum  ,  de  quo  loquimur,  Deus,  non  angelis, 
sed  Christo,  Patri  futuri  seculi,  et  bonorum  l’uturo- 
rum  Pontifici,  subjecit. 

6.  Hujus  veritatis  teslem  advoco  David ,  in  psal.  8 
dicentem  :  Quid  est  homo,  gu'od  memor  es  illius;  aut 
filius  hominis,  guoniam  per  Incarnationem  visitas  eum? 

7.  Brevi  temporis  spalio  in  sua  passione,  angelis 
minorem  exhibuisti,  at  post  suam  passionem  consti- 


Deus  subjecit  mundum  futurum,  de  quo  agimus  :  teste 
David,  psal.  8,  dicente  :  Omnia  subjecisli  sub  pedi- 
bus  ejus,  etc. ;  ergo  Christo  ut  Domino  et  Judici  pa- 
rendum.  Nec  refert  quod  nondum  perfecte  completa  sit 
ha:c  prophetia,  sed  tantum  ex  parte :  in  eo  enim  quod 
jam  completum  est,  ccetera  omnia  complenda  videmus, 
v.  9. 

Quia  autem  Christi  passio  et  mors  Judceis  erat  scan- 
dalurn,  et  aliunde  Christum  angelis  inferiorem  esse  quasi 
probabat,  in  reliquo  capite  Paulus  ostendit  hanc  Christi 
Domini  pro  mundi  salute  passionem  et  mortem,  fuisse 
divince  sapientice  convenient issimam.  llarum  convenien- 
liarurn  alice  sunt  ex  parte  Dei,  alice  ex  parte  Christi, 
alia;  ex  parte  nostra,  quas  fusiiis  vide  in  corollario  pie- 
tatis. 


tuisti  eum  Principem  et  Dominum  super  omnia  om- 
nipotentiae  tuae  opera,  corporalia,  et  spiritualia. 

8.  Omnes  omnino  creaturas,  et  consequenter  ipsos 
etiam  angelos,  6  Pater  aeterne,  Christo  filio  tuo  sub- 
jecisti ;  generalis  enim  est  Psalmistae  locutio :  Omnia, 
sine  exceptione,  subjecisti.  Christo  itaque,  omnium 
rerum  Domino,  nobis  parendum.  Equidem  nondum 
videmus  omnia  ei  subjecta  ;  multos  e  contra  videmus 
impios  et  infideles  Christo  rebellare,  fateor  itaque 
quod  haec  prophetiae  pars  nondum  sit  perfecte  com¬ 
pleta. 

9.  At  alteram  partem  jam  completam  videmus  (ni- 
miriim  gloria  et  honore  coronasti  eum);  Christus 
enim  Jesus  qui  brevi  temporis  intervallo  minor  an¬ 
gelis  habitus  est ,  nunc  doloriferae  mortis  suae  me- 
rito  gloria  et  honore  coronatus  est,  victor  mortis 
surrexit  immortalis  ,  gloriosus  et  triumphans  in 
coelum  ascendit,  sedet  ad  dexteram  Majestatis,  ut 
Deus  ubique  adoratur ;  ex  hac  autem  parte  completa 
certo  cognoscimus  et  complendam  aliam.  Dixi  pro¬ 
pter  passionem  mortis ;  sicut  enim  ex  singulari  et  gra- 
tuita  Dei  in  nos  benignitate  pro  nobis  passus  et  mor- 
tuus  est,  sic  et  jure  merito  quia  ex  charitate  pro 
nobis  passus  est,  glorificatur  ab  omnibus  ubique. 

10.  Caeterum  ne  vos  scandalizet  mors  et  passio 
Christi  Filii  Dei ;  hie  enim  nos  salvandi  modus  fuit 
divinse  sapientiae  convenientissimus ;  decebat  enim 
eum  qui  rerum  omnium  principium  est  et  finis,  Al¬ 
pha  et  Omega,  cum  ab  aeterno  decrevisset,  per  Fi- 
lium  suum  naturalem  multos  filios  adoptivos  ad  glo- 
riam  adducere  ;  Deum,  inquarn,  decebat  ad  hujus  sui 
decreti  effectum,  ut  hunc  Filium  suum  primogenitum 
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et  naturalem,  salutis  anorum  auctorein,  omnium- 
que  salvandoruin  caput  et  antesignanum,  per  pas- 
sionem  et  mortem,  gloria  et  honore  consummaret. 

11.  Decet  enim  pontilicem  qui  sanctilicat  et  eos 
qui  ab  illo  sanctificantur  ejusdem  esse  naturae ;  de- 
cebat  ergo  ut  Filius  Dei,  qui  dignalus  est  noster  esse 
Pontifex,  ejusdem  nobiscum  esset  naturae  passibilis, 
mortalis,  et  miseriis  obnoxiae.  Revera  tabs  fuit ; 
liinc  Dei  Filius  non  erubescit  homines  vocare  fratres 
suos,  dicens  ore  Davidis,  ps.  21  : 

12.  Annuntiabo  nomen  tuum  fratribus  meis ;  in 
medio  ecclesiae  laudabo  te. 

13.  Et  rursus  in  alio  loco,  Isai  8  :  Ego,  ut  homo, 
in  adversis  Gduciam  meam  ponam  in  eo.  Et  rursus 
apud  eumdem  prophetam ,  discipulos  vocat  Olios 
suos  :  Ego ,  inquit ,  et  filii  mei,  quos  Deus  dedit 
mihi. 

14.  Quandoquidem  igitur  hi  fratres  et  filii  constant 
natura  fragili,  corpus  habentes  carneum  et  sangui- 
neum,  et  ideo  passibile,  voluit  et  ipse,  eorum  pater, 
frater  et  Pontifex,  naturam  assumere  fragilem  et 


passibilem,  ut  per  passionem  et  mortem  destrueret 
diaboli  poteslatem,  qui  per  peccatum  habebat  mor¬ 
tis  imperium. 

15.  Et  ex  servis  liberos  redderet  eos  quos  timor 
mortis,  quasi  tyrannus,  sub  sua  ditione,  per  tolam 
vitam  deiinebat,  velut  mancipia. 

16.  Nequaquam  enim  angelorum  naturam  impassi- 
bilem,  et  immortalem  sibi  copulavit  Filius  Dei,  sed 
humanam  suscepit  ex  semine  Abrahae,  Judaeus  ex 
Judaeis  natus. 

17.  Quia  ergo  nostram  assumpsit  naturam,  ut  no¬ 
ster  esset  Pontifex,  decuit  ut  in  omnibus  naturae  no- 
strae  conditionibus  similis  nobis  fratribus  suis  fieret, 
ut  eo  promptiiis  miseris  succurrat,  ipsae  miseriae  non 
ignarus:  et  veri  Pontificis  oflicium  eo  iideliiis  perage- 
ret  apud  Deum,  expiando  peccata  nostra,  Deumque 
nobis  propitium  reddendo. 

18.  Reverit  per  hoc  quod  Christus  passus  est,  et 
per  passiones  tentatus,  promptusest  ad  succurrendum 
afflictis. 


COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  Propterea...,  id  est,  quia  Christus 
tabs  estac  tantus,  omnium  scilicet  hominum  eminen- 
tissimis  longe  eminentior,  omniumque  angelorum 
praestantissimis  longe  praestantior,  ut  in  primo  capite 
dictum  est. 

Abundantius  oportet  observare  nos,  id  est,  eo 
studiosus  debemus  ejus  doclrinam  attendere,  retinere 
et  observare, 

QujE  audivimus,  id  est,  quam  ab  ipso  Christo  et 
ejus  apostobs  audivimus  ; 

Ne  forte  pereffluamus  ;  Syr.,  ne  cadamus ;  Arabs., 
decidamus ,  id  est,  ne  funditus  pereamus.  Melaphora 
sumpta  a  vasis  rimosis,  a  quibus  sic  effluit  aqua,  aul 
alius  liquor,  ut  pereat.  Itaque  sensus  est :  Ne,  adin- 
slar  vasis  undique  rimas  habentis,  doctrinam  Evan- 
gebi  sinamus  eflluere,  sicque  pereamus  adinstar  aquae, 
quam,  ubi  eflluxit  in  terram,  colligere  impossibile  est. 

Vers.  2.  —  Si  enim  qui  per  angelos  dictus  est 
sermo...,  id  est,  si  lex  Mosaica,  quae  non  per  Fibum 
Dei,  sed  per  angelum  Dei  nomine  loquentem  data  est. 
Per  angelos  :  unus  loquebatur,  alii  comitabantur, 
tonitrua  et  fulgura  excitabant. 

Factus  est  firmus,  id  est,  aucloritatem,  pondus 
et  firmilatem  habuit,  utpote  quae  minas  habuit  non 

Vers.  1.  —  Propterea  abundantius  (id  est,  magis, 
diligentius  et  vehementius)  oportet  observare  (id  est, 
attendere  et  mentem  applicare)  nos  ea  quee  audivimus. 
Ostensa  dignitate  et  praecellentia  Christi,  nunc  hor- 
tatur  et  urget  Apostolus  Hebraeos,  ut  Christi  doctri¬ 
nam  et  legem  attentius  quam  ante  tota  mente  exci- 
piant.  Ne  forte  pereffluamus.  Duo  enim  significat, 
primum  aquam  e  vase ,  et  sermonem  e  mente  per- 
fluere  et  elabi;  secundo,  aquam  e  vase,  et  sermonem 
e  mente  elapsum  dilabi,  diffiuere  et  perire,  ut  amplius 
recipi  non  possit.  Unde  Cbrysost.,  Theoph.  sic  expli- 
cant :  Ne  pereffluamus,  id  est,  ne  excidamus  a  via  sa¬ 
lutis,  et  pereamus. 

Vers.  2.  —  Si  enim  qui  per  angelos  diclus  est  sermo 


irritas.  Firmus,  id  est,  ratus,  stabibs  in  promissis  et 
in  minis  suis,  ait  D.  Anselmus. 

Et  omnis  prjEvaricatio. ..,  Deo  omnes  legis  trans- 
gressores  graviter  et  pcenS  suis  sceleribus  condigna 
puniente. 

Merces,  hie  pro  poena  condigna  et  aequali  pec- 
cato. 

Vers.  3.  —  Quomodo  nos  effugiemus,  id  est,  quo- 
j  modo  nos  Chrisliani  poenas  evademus  ? 

Si  tantam  neglexerimus  salutem,  id  est,  si  negle- 
xerimus  Christi  doctrinam  ,  sen  Evangebum,  quod 
obedientibus  salutem  promiltit  aeternam. 

Qu^e  cum  initium  accepisset  enarrari  per  Domi- 
num,  id  est,  quod  Evangebum  (seu  quae  salutis  aeter- 
nae  doctrina)  per  Dominum  Jesum,  Fibum  Dei,  pri¬ 
mo  praedicatum  est. 

Ab  eis  qui  audierunt...,  deinde  ab  apostobs,  il- 
bus  audiloribus  et  discipubs  confirmatum  est.  In  nos, 
id  est,  usque  ad  nos,  seu  nostra  lempora,  aiunt  mul¬ 
ti;  sed  puto  naturabus  :  In  nos,  id  est,  apud  nos 
Hebraeos. 

Paulus  Hebraeus  Hebraeis  scribens,  more  suo  sese 
inter  illos  interserit,  modestiae  causa,  ubi  exhorta- 
tur. 

(id  est,  quae  per  angelos  dictata  est  lex,  Exodi  19  et 
20)  factus  est  firmus ,  Deo  legem  confirmante  signis 
ibis  terribilibus,  quae  in  ea  ferenda  edidit, 

Et  omnis  prcevaricatio  et  inobedientia  accepit  justam 
mercedis  retributionem ,  justam  ergo  retribuiionem 
vocat,  lege  decretam,  qua  scilicet  rigori  legis  satis- 
fiat, 

Vers.  3.  —  Quomodo  nos  effugiemus,  si  tantam  ne¬ 
glexerimus  salutem  ?  Intelligit  enim  doctrinam  Christi, 
quae  tantce,  id  est,  longe  majoris,  salutis  ac  febcitatis 
promissiones  continet,  quam  lex  velus  continebat. 

Qua:  ( scilicet  salus ,  id  est,  salutis  Evangebum  et 
annuntiatio)  cum  initium  accepisset  enarrari  per  Do¬ 
minum  (Christum  in  lerris  agenlem),  abeis  qui  audie- 
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Vers.  4.— Contestante  Deosignis  et  portentis... 
id  est,  veritati  evangelic*  ab  aposlolis  et  Christi  di 
scipulis  praedicatae,  Deo  testimonium  perbibente.  Si-  I 
gnis...,  id  est,  per  miracula,  quae  dicuntur  signa,  quia 
veritatis  indicia  ;  portenta,  quia  contra  usum  et  ordi-  ‘ 
nera  naturae;  virtutes,  quia  divinae  potentiae  opera. 

Et  Spiritus  sancti  distributionibus...,  id  est,  etper 
dona  Spiritus  sancti,  v.  g.,  donum  linguarutn,  pro- 
pbetiae,  sanationum,  etc. 

Secundum  suam  voluntatem  :  Quae  Spiritus  sanctus 
distribuit  unicuique  pro  beneplacito  suo,  seu  quae, 
quantum  et  quibus  vult. 

Observatio  dogmalica  et  moralis. 

Ex.  v.  5 ,  inferunt  Calvinus  et  alii  D.  Paulum  non 
esse  htijus  Epistolae  auctorem,  quia  sibi  ipsi  contra- 
diceret  dicenti  ad  Galat.  1,  v.  12,  se  ab  homine  non 
edoctum.  Sed  nulla  est  conlradictio  in  verbis  Aposloli 
bene  intellectis,  juxta  explicationem  hie  datam,  et 
I'usiits  explicatam  in  praefatione  :  quam  vide,  quarta 
petita ,  etc. 

Ex  v.  5  et  4,  Evangelium  a  Christo,  Dei  filio,  pro- 
mulgatum  est ;  ab  apostolis,  ipsius  auditoribus  ac  di- 
scipulis  ubique  publicatum;  a  Deo  per  miracula  infi- 
nita,  et  per  Spiritus  sancti  communicationem  confir- 
malum  fuit.  Quis  prudenler  dubitet  de  mysteriis,  ab 
ipsa  veritale,  Christo  prolatis,  ab  apostolis,  veritatis 
auditoribus  et  discipulis  ubique  praedicatis,  a  Deo 
veritatis  fonte  confirmatis? 

Credo,  Domine,  ae  toto  corde,  Evangelio  tuo,  illud- 
que,  ut  vitae  meae  regulam,  amplector.  Lucerna  erit 
pedibus  meis,  et  lumen  semitis  meis. 

Vers.  5.  —  Non  enim  angelis  subjecit. 

Observatio  litteralis. 

In  quatuor  primis  hujus  capitis  versiculis  contine- 
tur  illatio  ex  dictis  in  primo  capite  deducta,  et  qui- 
dem  convenientissima  ad  Hebraeos  vacillantes,  sta- 
biliendos  in  fide.  Hac  autem  illatione  peracta ,  redit 
Apostolus  ad  Christi  super  angelos  praecellentiam,  et 
non  sine  cama  huic  Christi  super  angelos  praecellen- 
tiae  instat,  sed  ut  apud  llebraeos  funditiis  evertat 
errorem  Simonianorunt ,  angelos  Christo  praeferen- 
tium.  Adverte  autem  quod  banc  Christi  praecellen¬ 
tiam  hie  ita  confirmat  Apostolus,  ut  et  simul  confir- 
met  illationem  ex  ea  deductam,  scilicet  Christo, 
utpote  angelis  majori  el  excellentioriparendiim  esse; 
sicque  bene  coharrel  textus,  qui  quibusdam  videtur 
obscurus  et  intercisus.  Si  enim  qui  per  angelos...,  v.  2, 
quomod'o  nos  effugiemus?  v.  3  ;  non  enim  angelis  Dens 
subjecit  mundum  futurum,  sed  uni  Christo  ,  qui  pro- 
plerea  dictus  est  a  prophelis,  Pater  futuri  seculi. 

runt  (id  est,  apostolis)  in  nos  (id  est,  usque  ad  nostra 
haec  lempora)  confirmat  a  est , 

Vers.  4.  —  Conlestante  Deo  signis,  et  portentis ,  et 
variis  virtutibus  (id  est,  potentibus  miraculis),  et  Spi- 
ritiis  sancti  distributionibus  ,  id  est,  donis  linguarum  , 
prophetine,  et  aliis  quae  Spiritus  sanctus  cuique  distri¬ 
buit,  secundum  suam  voluntatem. 

Vers.  5.  —  Non  enim  angelis ,  etc.  Theodor., 
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Orbem  TERRiC  futurum.  Gr*c. ,  habitatam  futuram. 
Syrus ,  mundum  futurum.  Coelum  novum,  terram  no- 
vam,  terram  viventium  futuram,  seu  mundum  post 
resurrectionem  futurum;  et  ideo  praesentem  etiam 
Ecclesiam,  quae  eadem  est  cum  triumphante. 

De  quo  loquimur,  cap.  1,  v.  6  et  12,  ubi  dejudi- 
cio,  et  fusius  intendo  loqui  in  hac  Epistola,  ubi  de 
Pontilice  fulurorum  bonorum.  Tacite  fatetur  qudd 
angeli  quidem  fuerint  non  tantiim  legis  Mosaicae  ad- 
ministratores,  sed  et  sint  hujus  orbis  quodammodo 
gubernatores ,  ut  ex  Danielis  10,  v.  13  et  20,  colligi 
potest.  Sed  formaliter  negat  quod  angeli  sint  novae  le¬ 
gis  administratores,  mundique  novi  principes  aut  re- 
ctores,  sunt  enim  tantiim  administrator ii  spiritus,  et 
quasi  servi,  ut  cap.  1,  v.  14.  Tacite  autem  subintelli- 
git  quod  Deus  hunc  fulurum  seu  novum  mundum 
subjecit  Christo,  ideoque  solus  Christus  sit  Rex  et 
Dominus,  et  consequenter  ei  parendum. 

Vers.  6.  —  Testatus  est  autem.  Ilanc  tacitam  as- 
sumptionem  de  Christi  dominio  probat  ex  psal.  8. 
Circa  quam  probationem  duo  notanda  sunt :  primo, 
quod  nec  auctorem  nominet,  necjlocum  Scripturae  ci- 
tet,  quia  Ilebraeis  loquitur  in  Scriptura  doctis,  etillam 
fere  totam  memoriter  scientibus ;  secundo,  quod  cum 
Hebraeis  ex  sensu  mystico  argumentatur,  ut  pote  eis 
noto  et  apud  eos  recepto ;  haec  enim  Psalmist*  ver¬ 
ba  ad  litteram  sunt  de  Adamo  et  semine  ejus,  in  sen¬ 
su  autem  mystico  sunt  de  Messia,  filio  hominis  et 
cujus  figura  erat  Adamus.  Jud*is  autem  notum  erat 
quod  Adami  et  seminis  ejus  dominium  in  hunc  infe- 
riorem  mundum,  erat  figura  dominii  supremi  quod 
Messias,  Christus  Dominus,  habet  in  coelis  et  post 
generale  judicium  habiturus  est  in  totum  orbem.  Te¬ 
status  est  autem  quis,  scilicet  David,  in  quodam  loco, 
psal.  8,  dicens  : 

Quid  est  homo  ?  luteus  et  vilis,  ratione  corporis. 

Aut  filius  hominis?  Christus  ipse  quoad  humanita- 
tem. 

Quoniam  visitas  eum,  per  incarnationem.  Incarna- 
tio  est  Dei  visitatio :  hominem  perditum  qu*rit  et 
visitat  Verbum  incarnatum :  Visitavit  nos  oriens  ex 
alto.  Visitat  omnes  quidem  homines,  at  visitat  spe- 
cialiter  humanilatem  cui  bypostatice  Dei  Verbum 
unitur;  humanitas  ergo  Christi  dicere  potuit:  Quid 
est  homo,  aut  filius  hominis  ?...  in  comparatione  Dei, 
ut  uniatur  Deo?  Quanto  juslius  dicet  illud  peccator 
Deo  unitus  per  communionem,  et  ab  eo  visitatus 
quando  sanctissima  Eucharistia  deferlur  *groto  ? 
Sed  hie  puto  non  omittendum  Theodoreti  in  h*c 
verba  commentarium  :  Domine,  quid  est  homo  ? 
Hoc  de  communi  nalura  dictum  est  :  at  convenit 

IS.  Thom,  accipiunt  orbem  futurum  post  resurrectio¬ 
nem  et  judicium  generale ,  quern  Deus  Pater  in  suo 
decreto  et  pr*destinatione  subjecit,  et  actu  reips& 
subjiciet  Christo  in  fine  mundi. 

Vers.  6.  —  Testatus  est  autem  in  quodam  loco  quis, 
I  dicens ;  q.  d.  :  Ille  quern  nostis  et  quotidie  legitis  ac 
!  teritis,  scilicet  David,  dicit :  Quid  est  homo,  quod  memor 
I  esejus?  Et  lu,  Domine,  ejus  recordari  digneris,  itaque 
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primiiiis  ex  nobis,  Christo  nempe,  qui  ea  quae  sunt 
totius  naturae  sibi  attribuit;  etos  naturae  factus,  eli¬ 
cit  :  Domine,  quid  est  homo?  Sic  ex  eodem  Theodo- 
reto,  Christus,  ut  os  naturae  dicit :  Longe  a  salute 
men  verba  delictorum  meorum.  Psal.  21. 

Vers.  7.  —  Minuisti  eum  paulo  minus.  Graec., 
xt,  breve  quid ,  aut  parvum  quid.^Parvitas  au- 
tem  ilia  potest  intelligi,  vel  de  dignitate,  vel  de  dura- 
tione,  seu  tempore  :  si  psalmus  intelligatur  lilterali- 
ter  de  homine,  quateniis  intellectu  et  liberlate  prae- 
ditus  est,  par  quidem  est  angelis,  at  corporis 
conditione  illis  est  inferior  ;  si  mystice  de  Christo  in¬ 
telligatur,  ut  reverb  bic  a  D.  Paulo  intelligilur,  signi- 
ficat,  brevi  temporis  spatio,  in  passione  sua,  in  qua 
et  ipsis  hominibus  inferior  quodammodo  fuit:  Ego  au-  I 
tem  vermis  et  non  homo,  opprobrium  hominum  el  abje¬ 
ct  io  plebis.  Psal.  21. 

Gloria  et  honore  coronasti  eum,  post  passionem, 
et  constituisti  eum  principem  et  Dominum,  super 
opera...,  id  est,  super  omnes  crealuras,  corporales 
et  spirituales,  praesentes  et  futuras. 

Vers.  8.  • —  Omnia  subjeccsti  sub  pedibus  ejus  :  in 
eo  enim...  Syr.  :  Nihil  omisit  quod  non  sit  subjectum, 
id  est,  omnein  prorsus  creaturam  et  consequenter 
angelum.  Sicut  ab  opere  domini  nihil  excipitur,  sic 
h  potestate  et  dominio  Christi  nihil  eximitur  ;  Chri¬ 
stus  ergo  omnium  omnino  creaturarum  Dominus. 

Nunc  autem  necdum  videmus  omnia  subjecta  f.i. 
His  verbis  Apostolus  occurrit  objectioni  quae  fieri 
potest,  dicendo  quod  manifestum  sit  non  omnia  sub- 
jici  imperio  Christi.  Fatelur  nondiim  advenisse  tern- 
pus,  quo  prophetia  baec  perfecte  impleatur,  sed  cer> 
tissime  adventurum.  Equidem  quoad  auctoritatem 
et  polestatem,  Christo  subjecta  sunt  omnia :  Data  est 
mihi  omnis  potestas  in  coelo  et  in  terra ,  Mallh.  28,  19; 
quoad  executionem  verb  subjicienlur  realiter  omnia 
post  generale  judicium.  Interim  : 

Vers.  9.  —  Eum  autem  qui  modico...  Graec.  :  Bre¬ 
ve  quid  proe  angelis  minoratum,  etc.  ;  id  est :  Interim 
videmus,  seu  certo  cognoscimus,  eum  qui  ad  breve 
tempus  fuit  minor  angelis,  Dominum  scilicet  Jesurn, 

recordari ,  ut  eum  lapsum  erigere,  adeoque  Christo 
Deo  unire,et  per  Christum  salvare  et  glorifieare 
cogites  et  destines?  Celebrat  ergo  Psaltes  hoc  psal.  8 
exallationem  hominis  et  humanitatis  nostrae  lactam 
in  Christo,  et  per  Christum,  tanquam  naturae  nostrae 
ducem,  principem  et  repara torem,  etc. 

Aut  films  hominis,  quoniam  visitas  eum?  Quid ,  inquam , 
est  filius  hominis,  id  est,  homo  ex  homine  natus, 
mortalis  ex  mortali,  miser  ex  misero,  quod  eum  bene- 
ficentiae  tuae  donis,  quae  multa  et  magna  in  eum  con- 
tulisti,  dignatus  es  invisere? 

Vers.  7.  —  Minuisti  eum  paul'o  minus  ab  angelis. 
Natura  humana  in  Christo  in  parva  re,  et  parvo  tem¬ 
pore,  minor  fuit  angelis,  quia  in  hac  vita,  ac  praeser- 
tim  in  morte  et  cruce  habuit  corpus  mortale  et  pas- 
sibile ,  ciun  angeli  sint  immortales  et  gloriosi :  quia 
Christus  passionem  mortis  sustinuit  (sub  qua  tota  ejus 
mortalitas  intelligenda  est)  eum  paulo  minus  ab  an¬ 
gelis  minoratum  significat,  adeo  ut  ipse  dicat  in  Psal. 
21  :  Ego  autem  sum  vermis ,  et  non  homo ;  opprobrium 
hominum  et  abjectio  plebis ;  ut  de  eo  dicat  propheta  : 
Vidimus  eum  despectum  el  novissimum  virorum,  Isaiae 
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j  propter  passionem,  seu  lormentum  mortis,  quam 
I  pertulit,  gloria  et  honore  coronalum ;  quasi  diceret: 
Etsi  nondiim  completa  sit  perfecte  prophetia,  ex 
parte  tamen  completam  videmus;  jam  enim  loto 
orbe  Celebris  est  Christus,  jam  in  ejus  nomine  omne 
genu  flectitur  in  eoelis,  in  terris,  et  in  inferis  ;  jam 
i  videmus  eum  ubique  a  fidelibus  adorari ;  et  cum  haec 
adimpleta  videmus,  caetera  adimplenda  non  dubita- 
mus.  Vide  paraphasim. 

Ut  gratia  Dei  pro  omnibus...  Est  explicatio  ejus 
quod  praecedit :  Propter  passionem...,  seu  est  ratio, 
et  cur  passus  sit,  et  cur  post  passionem  evectus  sit 
ad  gloriam  ,  quasi  diceret :  Ex  singulari  et  gratuila 
I  Dei  in  nos  bonitate,  et  ut  suum  in  nos  amorem  exhi- 
I  beret,  pro  omnibus  passus  ct  mortuus  est,  et  quia  ex 
j  charitale  passus  est ,  jure  merito  gloriticatus  est. 

!  Syr...  Nam  Deus  ipse  per  gratiam  suam  pro  omnibus 
:  gustavit  mortem.  Theodoretus  et  alii,  loco  yi pin  ©sou, 
gratia  Dei,  legerunt,  xwp:c  ©ecu,  absque  Deo,  pro 
omnibus  guslaret  mortem  ;  quia,  inquit,  sola  natura 
divina  hoc  remedio  non  indigebat. 

Triplex  in  his  versibus  indicatur  Christi  Domini 
status  :  primus  humiliationis,  quando  passus  est:  se- 
I  cundus  gloriae ,  quam  per  resurreclionem  et  ascen- 
sionem  adeptus  est :  tertius  gloriae,  quam  post  resur¬ 
reclionem  generalem  judiciumque  universale,  per 
totam  aeternitatem  obtinebit.  In  primo  statu,  non 
tantiim  angelis  minor  factus,  sed  et  omnium  homi¬ 
num  quasi  opprobrium  abjectio  plebis  ,  quasi  ad  nihi- 
lum  redaclus  fuit  propter  nos,  seu  propter  nimiam 
charitatem  suam  erga  nos.  In  secundo  statu,  intravil 
!  quidem  in  gloriam  suam:  Omnis  ei  data  est  potestas 
in  coelo  el  in  terra ;  at  haec  gloria  plena,  perfecta, 
totalis  et  adaequata  erit  in  tertio  statu ;  omnia  tunc 
perfecte  et  universaliter  erunt  ei  subjecta  in  coelo  et 
in  terra. 

Domine  Jesu,  universorum  Rex  et  Domine,  eliam 
nunc  tibi  perfecte  subjiciar,  nihil  sit  in  me  tibi  con- 
trarium  :  inielleelum,  voluntatem,  corpus,  me  totum 
tibi  submitto :  fiat  ergo  lua  in  me  voluntas.  Servus 
tuns  sum  ego ! 

53.  Ita  nimirum  exigente  negotio  proeurandae  nostrae 
salntis  :  sed  tempus  illud  resurrectione  linilum  est, 
et  ex  eo  jam  eoepil  impleri  quod  hie  sequitur  :  Gloria 
et  honore  coronasti  eum.  Honor  est  testimonium  excel- 
lentiae.  Gloria  et  honore  Christum  cumulate  etallluen- 
ter  ornasti  :  gloria  quidem  ,  qua  fit  ut  ejus  nomen 
ubique  praedicetur  atque  laudetur ;  honore  autem,  ut 
ab  omnibus  adoretur. 

Et  constituisti  eum  super  opera  manuum  tuarum,  id 
est,  dominari  fecisti,vel  dominum  eum  constituisti 
operum  tuorum ,  etc. 

Vers.  8.  —  Omnia  subjecisti  sub  pedibus  ejus.  Quod 
ait,  sub  pedibus  ejus,  perfectam  declarat  subjectionem. 

In  eo  enim  quod  omnia  ei  subjecit ,  nihil  dimisit  non 
subjectum  ei.  Intellige,  praeter  ipsum  Deum  ei  omnia 
subjicientem. 

Nunc  autem  necdum  videmus  omnia  subjecta  ei,  sed 
suo  tempore  subjicienda  :  Necdum  futurus  orbis  (de 
quo  dixi)  adquem  suspiramus,  apparuit,  sed  modicum 
expectate,  donee  iiniatur  hoc  seculum ;  nimirum  in 
tine  mundi  cuncta  Christus  obtinebit,  eruntque  omnia 
ei  subjecta,  etc. 
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Solum  peccatum  minuit  Christi  dominium  in  nos : 
quamdiii  regnabit  peccalum  in  mortali  corpore  no¬ 
stro,  Christus  non  regnabit  in  nobis:  illud  ilaque 
destruamus,  ut  Clirislus  solus  in  nobis  vivat,  regnet, 
imperet,  triumphet.  Ora  sacpe :  Etiam  rebellem  meam 
compelle  voluntatem. 

Vers.  10.  —  Decebat  enim  edm,  propter  quem... 
Ne  ex  passione  et  morie  Christi  scandalizentur  He- 
braei,  aut  saltern  hinc  minoris  ilium  faciant,  et  an- 
gelis  impassibilibus  et  immorlalibus  postponant, 
Apostolus  mu  lias  affert  Christi  passionis  et  mortis 
convenientias.  Primam  in  v.  9  dixit,  quod  ex  singu- 
lari  et  eximia  Dei  in  nos  bonitate  id  factum  est,  ut  pro 
nobis  et  loco  noslri  Christus  pateretur  et  moreretur; 
nunc  vero  docet  quantum  hie  nos  salvandi  modus 
fuerit  Deo  decens,  Christo  gloriosus,  et  nobis  utilis. 
Vide  corollarium  in  fine  capitis  :  Decebat  enim  eum 
propter  quem...,  id  est,  qui  rerum  omnium  finis  est 
et  principium,  Deum,  scilicet ;  seu  conveniens  erat 
Dei  sapientiae, 

Qui  multos  filios  in  gloriam  adduxerat,  id  est, 
qui  per  Christum  multos  filios  adoptivos  ad  gloriam 
ab  aeterno  decreverat  adducere. 

Auctorem  salutis  eorum.  Syr., ipsum  principem  sa- 
lutis  eorum ;  Arab.,  caput  salutis  eorum,  id  est,  Je- 
sum  Christum,  primam  causam  meritoriam  salutis 
hominum  ;  caput,  principem,  antesignanum  salvan- 
dorum. 

Per  passionem  consummare.  Syr.,  perfectum  redde- 
re.  Ad  supremam  beatitudinem  quae  summa  est  ho- 
minis  perfectio,  per  passionem  adducere ;  seu  per 
passionem  consummare  gloria  el  honore ;  haec  enim 
consummate  est  coronatio  de  qua  v.  9  ;  sensus  ergo 
est :  Quia  Deus  ab  aeterno  decreverat  per  Filium 
suum  naturalem  multos  filios  adoptivos  ad  gloriam 
adducere,  conveniens  fuit  ut  hunc  Filium  primoge- 
nitum,  aliorum  salutis  auctorem,  per  passionem 
gloria  et  honore  consummaret. 

Convenientias  tanget  in  sequentibus  :  quarum  aliae 
sunt  ex  parte  Dei,  cui  fuit  in  omni  rigore  justitiae 
satisfactum  per  passionem  Filii  sui,  et  qui  ejusdem 

Vers.  9.  — Eum  autem,  qui  modic'o  quam  angeli 
minoratus  est,  videmus  Jesum,  propter  passionem  mor¬ 
tis,  gloria  et  honore  coronatum,  gloria  et  honore  unde- 
quaque  cinclum  et  coopertum.  Meruit  autem  Christus 
etsibi  gloriam  et  nobis  salutem  per  mortis  passionem, 
quatenus  earn  ex  immensa  charitate,  humilitate,  obe- 
dientia ,  patienlia  subivit. 

Ut  gratia  Dei,  pro  omnibus  gustaret  mortem  :  Ut  per 
gratuitam  Dei  Patris  bonitatem  seu  beneficentiam , 
qua  ilie  genus  humanum  dilexit,  mortem  pro  omnibus 
gustaret.  Ita  Chrysostoinus. 

Vers.  10.  —  Decebat  enim  eum,  etc.,  auctorem,  id 
est,  principem  et  ducem ;  q.  d.  :  Decebat  Deum  Pa- 
trem ,  qui  multos  homines  per  Christum  decreverat 
adducere  ad  coelestem  suam  gloriam  ,  ut  Christum 
ipsum,  quasi  auctorem  et  ducem  omnium,  passione 
et  morte  consummaret ,  id  est,  ad  consummatam  glo¬ 
riam  perduceret.  Consummare  idem  est  quod  gloria  et 
honore  coronare,  sive  facere,  ut  Christus  resurgens  , 
gloriosus  sit  in  coelo,  sedens  ad  dexteram  Patris,  et  in 
terra  ab  hominibus  colatur  et  adoretur,  quasi  mundi 
Salvator  et  Dominus. 
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Filii  sacrificio  dignb  fuit  glorifieatus ;  aliae  ex  parte 
Christi,  qui,  ut  sacerdos  fidelis,  Deum,  quantum  po- 
luit,  honoravit;  aliae  ex  parte  nostra,  ut  esset  nobis 
magis  misericors  et  propensior  ad  opitulan  urn  mi- 
seriis.  Videbunlur  suis  locis  et  in  corollario  fusius. 

Vers.  11.  —  Qui  enim  sanctificat  et  qui  sanctifi- 
cantur...  Qui  sanctificat,  id  est,  Christus,  Pontifei 
nosier,  et  qui  ab  eo  sanctificantur,  scilicet  homi¬ 
nes, 

Ex  uno  omnes,  id  est,  ab  uno  parente  Adamo  du- 
cunt  originem,  et  ideo  sunt  ejusdem  naturae.  Alii  di- 
cunt,  ab  uno  patre  Deo,  qui  Christi  Pater  est  nalu- 
ralis,  noster  vero  adoptivus ;  sed  primus  sensus  vi- 
detur  germanior;  probat  enim  Apostolus  decuisse 
Christum  pati,  el  per  passionem  consummari ;  quasi 
diceret :  Decet  Ponlificem  qui  sanctificat,  et  eos  qui 
ab  illo  sanctificantur,  ejusdem  esse  naturae.  Ergo 
decuit  ut  Christus  qui  pontifex  ac  mediator  noster 
est,  ejusdem  esset  nobiscum  naturae  passibilis,  mor- 
talis  et  miserae. 

Propter  quam  causam...  Quod  autem  Christus 
revera  fuerit  ejusdem  nobiscum  naturae,  probat  ex 
eo  quod  bon  erubuit  ilie  tabs  ac  tantus,  ut  cap.  1 
dictum,  nos  fratres  suos  vocare,  dicens  ore  Davidis, 
psal.  21  : 

Vers.  12.  —  Nuntiabo  nomen  tuum  fratribus 
meis.  Quod  hie  psalmus  ad  Messiam  pertineat,  in- 
dicavit  ipse  Christus  in  cruce,  magnb  voce  pronun- 
tians  illius  initium.  Deus  meus,  Deus  meus,  etc. 

Vers.  13.  —  Et  iterum...,  Isai.  8, 17  :  Ego  Chri¬ 
stus,  ut  homo,  in  adversis  ero  fidens  in  eum,  juxta 
Septuaginta.  Et  prcestolabor  eum,  ait  D.  Hieronymus, 
id  est,  ejus  auxilium,  in  quo  consequenter  confido. 
Qua  voce  significat  se  hominem  et  fratrem  nostrum, 
et  miseriis  obnoxium. 

Et  iterum...,  Isai.  8,  18  :  Ego  et  mei  spirituales 
filii,  quos  mihi  dedit  pater  uteos  regenerarem  : 
mihi,  scilicet,  ut  homini ,  non  ut  Deo,  quia  ut  sic, 
mei  erant.  Hie  textus  est  conformis  Joan.  17,  v.  6  : 
Tui  erant  et  tu  eos  mihi  dedisti.  Ilsec  ergo  vqrba  dixit 
Isaias,  ut  Christi  figura  et  praecursor. 

Vers.  11.  —  Qui  enim  sanctificat,  et  qui  sanctifican¬ 
tur,  ex  uno  omnes  Ex  uno ,  id  est,  ex  unb  stirpe,  ex 
una  et  eadem  natura,  scilicet  humana,  sunt  et  constant. 
Loquitur  Apostolus  de  Christo  qui  nos  sanctificat, 
quasi  pontifex,  mediator  et  redemptor  noster. 

Propter  quam  causam  non  confunditur  (non  erubescit 
Christus)  fratres  eos  (homines  ex  uno  patre  Adamo 
secum  natos)  vocare,  dicens  : 

Vers.  12.  —  Nuntiabo  nomen  tuum  (b  Pater)  fratri¬ 
bus  meis,  apostolis  aliisque  quos  fideles  et  Christianos 
praedicando  efficiam. 

In  medio  Ecclesice  (christianae  b  me  congregandae) 
laudabo  te. 

Vers.  13.  —  Et  iterum  :  Ego  ero  fidens  in  eum; 
omnibus  enim  commune  est ,  tain  ei  qui  sanctificat, 
quam  iis  qui  sanctificantur,  in  Deo  fidere.  Ex  quibus 
patet  A  post  ol  urn  hac  citatione  et  testimonio  non  tain 
probare  Christum  esse  ejusdem  nobiscum  naturae 
passibilis  (uti  probavit  testimonio  praecedenti)  quam 
quod  omnes  gentes  per  Christum  sanciificentur,  ilaque 
in  filios  et  fratres  adoptentur,  et  ad  gloriam  addu- 
eantur. 
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Vers.  14.  —  Quia  ergo  pueri  communicaverunt 
carni...,  id  est,  quia  homines,  quos  Christus  fratres 
et  filios  suos  vocat,  communicaverunt ;  Syr.,  partici- 
pes  fuerunt,  id  est,  constant  natura  fragili,  passibili 
et  mortali :  utpote  qui  corpus  habent  carneum  et 
sanguineum,  et  ideo  infinitis  obnoxium  incommodis. 

Caro  et  sanguis  hie  non  significant  vitiosos  affectus, 
ut  alibi  saepe,  sed  corporis  materiam  et  infirmitates 
inde  sequentes,  seu  omnia  corporis  mortalis  incom- 
moda. 

Et  ipse,  id  est,  Christus  eorum  pater,  frater  et 
sanctificator. 

Similiter  ;  Syr. ,  eodem  modo,  id  est,  vere  et  rea- 
liter, 

Participavit  iisdem,  id  est,  carni  et  sanguini,  ut 
supra  intellectis :  seu  voluit  iisdem  vitae  mortalis  et 
passibilis  participare  incommodis. 

Et  per  mortem...,  id  est,  ut  per  meritum  passio- 
nis  et  mortis  suae,  destrueret;  Graec.,  deleret; 

Syr.  :  Aboleret  diaboli  potestatem,  qui  per  pecca- 

tum  IIABEBAT  MORTIS  IMPERIUM. 

Diabo'us  peccatum  suadendo,  homines  reddebat 
morti  obnoxios,  et  illos  per  peccatum  in  mortem  tra- 
hebat  aelernam  :  quisquis  enim  peccato  est  obnoxius, 
et  morti  obnoxius  est.  Erat.ergo  quodammodo  prin- 
ceps  mortis  et  corporis  et  animae ,  seu  temporalis  et 
aeternae.  Hunc  autem  mortis  principem,  Christus,  vita 
et  fons  vitae,  per  mortem  ipsam,  destruxit,  ener- 
vavit. 

Vers.  15.  —  Et  liberaret  eos...,  id  est,  ex  servis 
liberos  faceret  eos ,  quos  timor  mortis ,  quasi  tyran- 
nus  ,  sub  sua  ditione  ,  quasi  mancipia ,  per  totam 
vitam  delinebat.  Ante  Christum,  timor  mortis,  quasi 
tyrannus ,  homines ,  quasi  servos  ,  continuis  crucia- 
bat  angustiis.  Si ,  ut  Epicurei ,  credebant  mortem 
omnium  rerum  finem,  illis  mors  erat  terribilium 
terribilissimum  :  ad  solum  nomen  mortis  expallesce- 
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bant  et  vehementer  commoveri  solebant  Epicurei , 
Plutarcho  teste.  Si  autem  animam  credebant  immor- 
talem  ,  et  illis ,  quia  pleriimque  impii ,  impuri ,  vi- 
tiis  dediti,  mors  erat  terribilissimo  terribilius.  Chri¬ 
stus  suos  ab  hoc  liberat  tyranno,  quia  eos  et  k  vitiis 
liberat ,  et  aeternae  vitae  certos  facit.  Mors  lideli  mi- 
seriarum  est  finis,  aeternae  feheitatis  inchoatio. 
Hinc  :  Cupio  dissolvi...  Midi  vivere  Christus  est  et 
mori  lucrum. 

Vers.  16.  —  Nusquam  enim  angelos  appreiien- 
dit...  Ex  Graeco  patet  quod  utrumque,  apprehendit, 
sit  in  praesenti  sTuXa^gavexat.  Verbum  autem  emXafA- 
Savetv,  significat ,  manu  injects  apprehendere ,  reti- 
nere,  hineque  triplici  modo  explicatur  hie  locus : 
Nequaquam  angelos  a  Deo  aversos  et  fugientes  appre¬ 
hendit,  seu  injecta  manu  retinet  et  revocat...;  ne¬ 
quaquam  angelos  injects  manu  in  libertatem  vindi- 
cat ;  nequaquSm  angelicam  naturam  apprehendit , 
et  sibi  hypostatice  unit  Filius  Dei;  et  hie  sensus 
communior  est  et  menti  apostolicae  videtur  confor- 
mior;  hie  enim  explicat  quod  v.  14  dixit :  Commu- 
nicavit  carni  et  sanguini ;  quasi  diceret  :  noluit  an- 
gelorum  impassibilium  frater  fieri,  sed  hominum 
fragilium ,  et  mille  miseriis  obnoxiorum. 

Sed  semen  Abrade...,  id  est,  sed  naturam  hu- 
manam  ex  semine  Abrahse  suscepit :  homo  Judaeus, 
ex  Judaeis  natus  est.  HSc  voce  Hebraeis  exhibet, 
primo ,  quantum  Deo  debeant  ob  hanc  sui  generis 
praelationem  ;  secundo ,  quantum  debeant  Christum 
consanguineum  suum  diligere ;  tertio ,  in  Christo 
completam  esse  promissionem  Abrahae  factam  ,  Ge¬ 
nes.  22  :  In  semine  tuo  benedicentur  omnes  gentes. 

Vers.  17.  —  Unde  ,  id  est,  quia  nostram  naturam 
humanam ,  non  angelicam ,  assumpsit ,  ut  noster 
Pontifex  fieret, 

Debuit,  id  est,  decuit ,  ut  v.  10,  seu  debuit  ex  de- 
centiS  , 


Et  iterum  :  Ecce  ego,  et  pueri  mei,  quos  dedit  mihi 
Deus.  Mihi  scilicet  homini,  juxta  illud  quod  ait  ad 
Patrem  :  Tui  erant,  et  mihi  eos  dedisti,  Joan.  17,  id 
est,  filii ,  quos  scilicet  naturae  meae  passibilis  et  mor¬ 
talis  consortes  ,  tanquam  pontifex  spiritualiter  gigno 
facioque  Christianos ,  cum  quibus  factus  sum  ludi- 
brium  et  porientum  Israel. 

Vers.  14.  —  Quia  ergo  pueri  communicaverunt  carni 
et  sanguini,  et  ipse  similiter  participavit  eisdem.  Chri¬ 
stus  habet  filios  sibi  datos  a  Deo ;  atqui  filii  ejus  parti- 
cipes  sunt  carnis  et  sanguinis,  id  est ,  homines  sunt 
mortales  ac  miseri ;  igitur  et  ipse  carnis  et  sanguinis 
particeps  factus  est,  id  est,  humanam  assumpsit 
naturam  morti  ac  miseriis  obnoxiam. 

Ut  per  mortem  destrueret  eum  qui  habebat  mortis 
imperium,id  est,  diabolum,  qui  per  peccatum  nos 
trahebat  in  mortem  corporis  et  animae,  tarn  praesen- 
lem  quam  aelernam.  Dicilur  Christus  destruxisse  dia 
bolum,  quia  ejus  regnum  et  imperium  destruxit,  dum 
sua  morte  ,  homines  a  morte  praesenti  et  aeterna,  ac 
consequenter  a  potestale  daemonis  liberavit,  effeciique 
ut  homines  a  morte  ad  vitam  resurgerent  immortalem 
et  aeternam. 

Vers.  15.  —  Et  liberaret  eos,  etc.  Servitutem  vocat 
melurn  et  horrorem  mortis ,  quotidie  oculis  et  menti 
obversantis.  Hie  metus  et  horror  omnes  homines 


quasi  servos  opprimebat,  et  quasi  vinctos  sub  se  de- 
tinebat,  mirisque  angoribus  cruciabat;  q.  d.  :  Chri¬ 
stus  liberavit  homines  ab  horrore  et  angore  mortis  , 
effeciique  ut  homines  lidentes  et  alacres  accedant  ad 
mortem,  tanquam  ad  aerumnarum  lerminum  ,  et  me- 
lioris  vitae  exordium,  ut  dicant  :  Vita  mihi  est  in  tae- 
dio,  mors  in  desiderio  :  Cupio  dissolvi  et  esse  cum 
Christo,  mihi  vivere  Christus  est,  et  mori  lucrum. 

Vers.  16.  —  ISusquam  enim  angelos  apprehendit , 
etc.  Apprehendit  metaphoram  habet  sumpiam  ab  eo 
qui  magno  studio  sequitur  aliquem,  omniaque  facit, 
ut  fugientem  occupet  et  apprehendat :  nos  fugiebamus 
a  Deo,  ipse  nos  inseculus  est ,  et  velut  injecta  manu 
apprehendit  nos,  nec  passus  est  perire.  Apprehendit 
ergo  idem  est  quod  insequitur,  et  insequendo  appre¬ 
hendit. 

Vers.  17.  — Unde  debuit  per  omnia  fratribus  simi- 
lari,  ut  misericors  fieret,  et  fidelis  pontifex  ad  Deum , 
id  est,  ut  misereri  nostri  disceret  Christus  per  expe- 
rientiam  miseriae  nostrae  ,  ejusque  sensu  langeretur. 
Fidelis,  id  est,  lalis  ob  experiemiam  et  condolentiam 
miseriae  nostrae,  cui  meriio  fideremus  et  crederemus 
nos  omniaque  nostra.  Ad  Deum,  id  est,  secundum  ea 
quae  spectant  ad  Deum. 

Ut  repropitiaret  delicta  populi :  Ad  propitiandum . 
id  est,  ad  expiandum,  peccata  populi. 
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Per  omnia  ,  id  est ,  in  omnibus  human*  naturae, 
ut  natura  est ,  conditionibus  et  infirmitatibus ,  quae 
naturam  consequuntur,  exceptis  morbis,  ignorantiS , 
peccato,et  fomite  pcccati ,  quae  Christum  non  de¬ 
cent, 

Similari  ,  id  est ,  similis  fieri , 

Ut  misericors  fieret,  id  est ,  eo  promptiiis  no¬ 
bis  miseris  succurrat ,  miseriarum  nostrarum  non 
ignarus  ,  sed  eas  per  experientiam  edoctus. 

Et  fidelis  Pontifex  ad  Deum.  Graec.,  in  Us,  quce 
sunt  ad  Deum,  id  est,  et  eo  perfectius  veri  et  fidelis 
Pontificis  officium  perageret  apud  Deum  ,  eum  per 
sui  sacrificium  ,  digne  et  quantum  fieri  potest ,  glo- 
rificando,  et  ejus  justiliae,  per  idem  sacrificium, 

Vers.  18.  —  In  eo  enim,  in  quo  passus  est  ipse  et 
tentatus,  id  est,  ideo  quod  passus  est,  vel  quia  passus 
est.  Tentatus  idem  est  quod  vexatus  et  afilictus.  Potens  j 
est  et  eis  qui  tenlanlur  auxiliari.  Potens,  id  est,  aptus  I 
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pro  peccatis  nostris ,  in  omni  rigore,  satisfaciendo. 

Ut  repropitiaret  delict a  populi.  Grace.,  ad  ex- 
piandum.  Explical  quid  sit  fidelis  ad  Deum  ,  id  est  , 
ut  pro  nostris  peccatis  satisfaciat,  et  his  in  suo  san¬ 
guine  deletis  Deum  nobis  reddat  propilium. 

Vers.  18.  —  In  eo  enim,  in  quo  passes  est,  id 
est,  per  hoc  enim ,  quod  Chrislus  ipse,  ut  homo, 
passus  est,  et  per  afilictiones  tentatus. 

Potens  est,  id  est,  idoneus  et  propensus  reddi- 
tur  ad  miserendum  iis  quorum  patienlia  per  afili¬ 
ctiones  tentatur,  illisque  opitulandum  ;  seu  ,  ut  ait 
Theophylactus,  promptus  est  ad  manum  compassionis 
afilictis  porrigendam. 

et  facilis  et  proclivis  est,  ut  tentatorum  miserealur , 
iisque  auxilietur.  Unde  et  Theophylact.  :  Potens , 
inquit,  id  est ,  pronus,  promptus  el  paratus  est  ad 
auxiliandum. 


Corollarium  pietatis ,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad praxim 

frequen  tilts  redigenda. 


1°  Ex  quatuor  primis  versibus  ,  disce  et  insculpe  i 
menli  tuae  quam  enorme  sit  Christiani  peccalum  ,  et  | 
consequenter  quanto  supplicio  puniendum.  Eo  enor-  j 
mius  est,  quo  Chrislus,  legislator  noster,  excelsior 
et  sublimior  est,  Filius  Dei,  ipsa  veritas;  quo  lex 
Christiana  sanctior  et  divinior  est  in  praeceplis  et 
promissis  suis  ;  quo  pluribus  miraculis  a  Deo,  veri- 
tatis  fonte  ,  confirmata  ;  quo  majoribus  charismatum 
effusionibus  b  Spiritu  sancio  roborata  :  haec  enim 
omnia  augent  Christiani  hanc  legem  violantis  ingra- 
titudinem ,  contemplum ,  malitiam,  et  ideo  condem- 
nalionem. 

2°  Ex  v.  9,  disce  quod  Christi  passio  et  mors  pro 
peccatis  nostris  fuit  quidem  opus  summae  Dei  gra¬ 
tis,  et  nimiae  charitatis  in  nos  ;  sed  ex  sequenlibus 
versibus  disce  quod  fuerit  tamen  opus  divinae  sapien- 
tiae  convenientissimum.  Multas  hie  tangit  Apostolus 
convenientias ,  quas  ut  clarius  explicem ,  ad  tria 
capita  reduco  :  ex  parte  Dei,  ex  parte  Christi ,  ex 
parte  nostra. 

EX  PARTE  DEI. 

Decuit  Christum  pati  pro  peccatis  nostris ,  primo , 
ut  suam  nobis  sanctitatem  manifestaret ,  suumque 
consequenter  implacabile  odium  erga  peccaturn ; 
quod  nec  in  Filio  suo,  innocentissimo  quidem  in  se, 
sed  peccatis  mundi  onerato  ,  relinquit  impunitum  , 
imo  quod  punit  severissime  :  Si  hcec  in  viridi  ligno, 
in  sicco  quid  fiet  ?  secundo,  ut  suam  in  nos  nimiam 
exhibeat  charitatem  ,  qua  proprio  Filio  suo  non  pe- 
percit,  sed  pro  nobis  omnibus  tradidit  ilium  :  non  pe- 
percit  Filio ,  ut  parceret  servo ;  tertio,  ut  Deus  , 
propter  quern  omnia,  et  per  quern  omnia,  v.  10, 
per  Christum,  digne  et  quantum  possibile  est,  glo- 
rificetur.  In  cruce  Deus  Deo,  aequalis  aequali ,  infini- 
tus  infinito  sacrificatus  est :  ecce  sacrificium  Deo 
dignum  :  ecce  Deus  digne,  infinite ,  et  quantum  po¬ 
test,  glorificatus.  Omnes  simul  creaturae ,  Deo  com- 
paratae,  nihil  sunt ;  omnia  itaque  ere  aturarum  qua- 


rumcumque  sacrificia,  in  comparatione  Dei ,  nihil 
sunt ,  nihil  proprie  conferunt  gloriae  Dei ,  at  Christus 
est  Deus,  est  aequalis  Deo ;  hie  autem  Christus  Deus, 
Deo  sacrificalur  :  ecce  tantus  honorans  quantus  est 
Deus  honoratus  :  ecce  tanta  victima  quantus  Deus 
cui  immolatur  :  Decuit  eum... ;  Christus  igitur  pa- 
tiens,  victima  Deo  decens,  conveniens,  digna  Deo. 

EX  PARTE  CHRISTI. 

Decuit  eum  pati  ut  esset  Pontifex  fidelis  ad  Deum, 
v.  17. 

Primo,  fidelis  pontificis  est  Deum,  quantum  potest, 
honorare ,  illius  gloriam  zelare  zelo  sincero ,  et ,  si 
fieri  potest,  infinito.  Decuit  ergo  Christum,  sacerdo- 
tem  fulelem ,  Dei  gloriam  infinito  zelo  zelantem,  pati 
et  sacrificari ,  ut  suo  zelo  satisfaciens,  Deum,  quan¬ 
tum  potest,  honoraret,  et  ut  sacerdos  et  ut  viedma  , 
ut  sacerdos  infinitus,  et  ut  victima  infinita  ;  sacrificio 
igitur  undequaque  infinito,  Deum  infinitum  ,  infinite 
honoraret. 

Secundo,  fidelis  pontificis  est  condolere  populo  , 
ejus  apud  Deum  causam  agere,  pro  peccatis  ejus  sa- 
lisfacere,  Deumque  propilium  reddere,  v.  17 ;  decuit 
ergo  Christum  Pontificem  nostrum  pati  el  mori  pro 
peccatis  nostris ,  ut  in  omni  rigore  divinae  juslitiae 
satisfaceret,  et  ut  purgatione  peccatorum  nostrorum 
in  sanguine  suo  facta  Deum  nobis  redderet  propi- 
tium. 

Tertio,  ad  gloriam  Christi  decuit  ut  pateretur  et 
moreretur  ;  sic  enim  suam  clarius  manifestavit  po- 
tentiam,  dumper  mortem  destruit,  frangit,  enervat, 
et  quasi  fractis  artubus,  imponit  rotae,  ipsum  mor¬ 
tis  principem ,  seu  diabolum  ,  v.  14. 

EX  PARTE  NOSTRA. 

Decuit  pati  Christum  ,  primo,  ut  misericors  fieret , 
id  est ,  ut  per  miseriam  addiscerel  misericordiam , 
eoque  promptior  fieret  ad  opitulandum ,  qubmajores 
expertus  est  miserjas ;  sequndb,  etiam  eb  propensior 


205 

esset  in  nos,  quo  majori  nos  pretio  redemit  :  0  ani- 
ma  tanti  vales  !  hinc  et  nostrae  redemplionis  pretium 
fert  in  manibus,  latere  et  pedibus  impressum  :  His 
plagatus  sum  in  domo  eorum  qui  me  diligebant ,  Zach. 
13,  6;  tertio,  ut  nos  liberaret  i  limore  passionum  et 
mortis,  v.  15. 

Ante  Christum  nihil  erat  passionibus  et  morte  hor- 
rendius  et  terribilius  :  ex  quo  Christus,  Filius  Dei , 
passus  et  mortuus  est,  passio  facta  est  pretiosa,  mors 
amabilis,  teste  D.  Andraea  :  0  bona  crux ,  diu  deside¬ 
rata...  Securus  et  gaudens  venio  ad  te  ;  teslibus  lot 
sanctis  et  martyribus  qui  passionem  desiderarunt  et 
mortem. 

Christus  patiens,  omnes  passiones  nostras  et  mor- 
CAPUT  III. 

1.  Unde,  fratres  sancti,  vocationis  coelestis  partici- 
pes,  considerate  apostolum  et  pontificem  confessionis 
nostrae  Jesum  : 

2.  Qui  fidelis  est  ei  qui  fecit  ilium  sicut  et  Moyses 
in  omni  domo  ejus. 

3.  Amplioris  enim  gloriae  iste  prae  Moyse  dignus  est 
habitus ,  quanto  ampliorem  honorem  habet  domus , 
qui  fabricavit  illarn. 

4.  Omnis  namque  domus  fabricalur  ab  aliquo  :  qui 
aulem  omnia  creavit,  Deus  est. 

5.  Et  Moyses  quidcm  fidelis  erat  in  toia  domo  ejus 
tanquam  famulus,  in  testimonium  eorum  quae  dicenda 
erant : 

6.  Christus  vero  tanquam  filius  in  domo  sua  :  quae 
domus  sumus  nos,  si  fiduciam  et  gloriam  spei  usque 
ad  finem  firmam  retineamus. 

7.  Quapropter  sicut  dicit  Spiritus  sanctus  :  Ilodie 
si  vocem  ejus  audieritis , 

8.  Nolite  obdurare  corda  vestra,  sicut  in  exacerba- 
tione,  secundum  diem  tentationis  in  deserto , 

9.  Ubi  tentaverunt  me  patres  vestri,  probaverunt, 
et  viderunt  opera  mea 

10.  Quadraginta  annis  ;  propter  quod  infensus  fui 
generationi  huic ,  et  dixi :  Semper  errant  corde.  Ipsi 
autem  non  cognoverunt  vias  meas  : 

11.  Sicut  juravi  in  ira  mea  :  Si  introibunt  in  re¬ 
quiem  meam. 

12.  Videte,  fratres,  ne  forte  sit  in  aliquo  vestrum 
cor  malum  incredulitatis,  discedendi  a  Deo  vivo ; 

13.  Sed  adhortamini  vosmetipsos  per  singulos  dies, 
donee  Hodie  cognominatur,  ut  non  obduretur  quis  ex 
vobis  fallacia  peccati. 

14.  Participes  enim  Christi  effecti  sumus;  si  ta- 
men  initium  substantiae  ejus  usque  ad  finem  firmum 
retineamus  : 

15.  Diim  dicitur  :  Hodie  si  vocem  ejus  audieritis , 
nolite  obdurare  corda  vestra,  quemadmodum  in  ilia 
exacerbatione. 

16.  Quidam  enim  audientes  exacerbaverunt ,  sed 
non  universi  qui  profecti  sunt  ex  ^Egypto  per  Moysen. 

17.  Quibus  autem  infensus  est  quadraginta  annis? 
nonne  illis  qui  peccaverunt ,  quorum  cadavera  pro¬ 
strata  sunt  in  deserto? 

s.  s.  xxv* 
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tern  in  sua  persona  sanctificavit,  et  quasi  deificavit , 
desiderabile ,  amabile  reddidit  et  pretiosum,  quod 
erat  contemptibile ,  odibile  et  horrendum  :  nunc  bo- 
num  et  honorificiun  est  cum  Christo,  viro  dolorum, 
pati  et  mori. 

Decuit  ergo  Christum  pati  et  mori  pro  nobis ,  ut 
esset  nobis  inafflictionibus  etmorteexemplum  patien- 
tiae,  solatium,  fortitudo,  et  vita  nostra.  Quisadoptivus 
Dei  filius  non  ferat  libenti  et  forti  animo  quae  Christus, 
consubstantialis  Dei  Filius,  ante  nos,  et  pro  nobis, 
in  suramo  gradu  pertulil  ?  Per  patientiam  ergo  cur- 
ramus...,  aspicientes  in  auctorem  et  consummatorem 
fidei  Jesum,  cap.  12. 


CHAPITRE  III. 

1.  Vous  done,  mes  saints  freres,  qui  avez  part  a  la 
vocation  celeste,  considerez  Jesus,  qui  est  l’apotre  et 
le  pontife  de  la  religion  que  nous  pt  ofessons , 

2.  Qui  est  fidele  a  celui  qui  fa  etabli,  coniine  Moise 
lui  a  ete  fidele  dans  toute  sa  maison. 

3.  Car  il  a  ete  jugedigne  d’une  gloire  d’autant  plus 
grande  que  celle  de  Moise,  que  celui  qui  a  bati  la 
maison  est  plus  estimable  que  la  maison  meme. 

4.  Car  il  n’y  a  point  de  maison  qui  n’ait  ete  baiie 
par  quelqu’un ;  et  celui  qui  est  l’architecie  et  le  crea- 
teur  de  toutes  choses,  e’est  Dieu. 

5.  Quant  a  Moise,  il  a  ete  fidele  dans  toute  la  maison 
de  Dieu,  comme  un  serviteur,  pour  annoncer  tout  ce 
qu’il  lui  etait  ordonne  de  dire  : 

6.  Mais  Jesus-Christ,  comme  Fils  ,  a  l’autorite  sur 
sa  maison  ;  et  nous  sommes  nous-memes  sa  maison  , 
pourvu  que  nous  conservions  jusqu’a  la  fin  une  ferine 
conliance ,  et  une  attente  pleine  de  joie  des  biens  que 
nous  esperons; 

7.  C’est  pourquoi  le  Saint-Esprit  a  dit :  Si  vous 
entendez  aujourd’hui  sa  voix , 

8.  N’endurcissez  pas  vos  coeurs ,  comme  il  arriva 
dans  le  desert,  au  jour  de  la  tentation,  et  dans  la  con¬ 
tradict  ion  , 

9.  Oil  vos  peres  me  tenterent,  ou  ils  voulurent 
eprouver  ma  puissance ,  et  oil  ils  virent  les  grandes 
choses  que  je  fis. 

10.  J’ai  supporte  ce  peuple  avec  peine  durant  qua- 
rante  ans ;  et  j’ai  dit  en  moi-meme :  Ils  se  laissent 
toujours  emporter  a  l’egarement  de  leur  coeur ;  ils  ne 
connaissent  point  mes  voies. 

11.  Aussi  ai-je  fait  serment  dans  ma  colere  qu’ils 
n’entreront  point  dans  mon  repos. 

12.  Prenez  done  garde,  mes  freres,  que  quelqu’un 
de  vous  ne  tombe  dans  un  dereglement  de  coeur  et 
dans  une  ineredulite  qui  le  separe  du  Dieu  vivant. 

13.  Mais  exhortez-vous  chaque  jour  les.uns  les  au- 
tres ,  pendant  que  dure  ce  temps  que  l’Ecriture  ap- 
pelle  Aujourd’hui ,  de  peur  que  quelqu’un  de  vous , 
etant  seduit  par  le  peche ,  ne  tombe  dans  l’endurcis- 
sement ; 

14.  Car  il  est  vrai  que  nous  sommes  entres  dans  la 
participation  de  Jesus-Christ ,  pourvu  que  nous  con¬ 
servions  inviolablcment  jusqu’a  la  fin  le  commence¬ 
ment  de  l’etre  nouveau  qu’il  a  mis  en  nous , 

15.  Pendant  que  l’on  nous  dit:  Aujourd’hui,  si 
vous  entendez  sa  voix,  n’endurcissez  pas  vos  coeurs, 
comme  il  arriva  au  lieu  de  la  contradiction. 

16.  Car  quelques-uns  de  ceux  qui  l’entendirent  irri- 
terenl  Dieu  par  leurs  contradictions;  mais  cela  n’ar- 
riva  pas  a  tous  ceux  que  Moise  avait  fait  sortir  de 
l’Egypte. 

17.  Et  qui  sont  ceux  que  Dieu  supporta  avec  peine 
durant  quarante  ans,  sinon  ceux  qui  avaient  peche, 
dont  les  corps  demeurerent  etendus  dans  le  desert?  ’ 

9 
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IN  EPJST.  Al)  HEBRCEOS 


18.  Qiiibus  autem  juravit  non  introire  in  requiem 
ipsius,  nisi  illis  qui  increduli  fuerunt? 

19.  Et  videmus  quia  non  potuerunt  introire  pro¬ 
pter  incredulitatem. 
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18.  Et  qui  gonl  ccux  a  qui  Dieu  jura  qu’ils  n’entre- 
raient  jamais  dans  son  repos ,  sinon  ceux  qui  n’o- 
beirent  pas  a  sa  parole? 

19.  En  efi'et,  nous  voyons  qu’ds  ne  purent  y  entrer 
a  cause  de  ieur  incredulite. 


i 

ANALYSIS. 


Ex  Cliristi  super  angclos  prcecellentia ,  in  primo  el 
secundo  capite  ostensd,  sequitur  ejusdem  supra  Moy- 
sem  prceeminentia  :  quia  lamen  apud  Hebrceos,  etlam 
conversos ,  ingens  erat  Moysis  auctorilas ,  huncque  le¬ 
gislator  era  smm,  angelis  parem,  aut  fortasse  superio- 
rcm  arbitrabantur,  ob  mirabilia  ab  eo  patrata,  et  ob 
singularem  illius  cum  Deo  familiaritatem  ,  iiinc  in  hoc 
tertio  capite  D.  Paulus  prim'o  Christum  Moysi  corn- 
par  at ,  deinde  loncge  prcefert :  prim'o,  quia  Moyses  pars 
tanlum ,  licet  prcecipua,  domus  Dei,  Christ  us  verb  da¬ 
mns  illius  architects;  secundo,  quia  Christus  non 
tantim  Stjnagogce  auctor ,  sed  et  universi  couditor  : 
Moyses  ergo  ipse  Cliristi  creatura  ,  et  ide'o  cum  Chri¬ 
sto  comparatus ,  quasi  nihil;  tertio,  Moyses  famulus 
Dei,  Christus  Filius  Dei;  quarto,  Moyses  famulus  in 
domo  aliena,  seu  Dei,  Christus  Dominus  in  sud  :  hinc- 


que  Apostolus,  v.  7,  juxla  scopum  suum ,  hortatur 
Hebrceos  in  reliquo  capite ,  ut  in  fide  Christ i  constan- 
ter  perseverent ,  ne  incredulitatis  eorum  fiat  ul tor. 

Exemplum  refert  antiquorum  I sraelitarum ,  qui  ob 
incredulitatem  suam  in  cleserto  perierunt,  a  terra  pro- 
missa  exclusi,  v.  8,  9,  10,  11  ;  hoeque  exemplo  de- 
terret  Hebrceos  ne,  si  patrum  suorum  incredulorum 
imitalores,  deficiant  a  fule  Cliristi,  a  ccelesti  hceredi- 
tate  excludantur ,  v.  12. 

Hoc  ne  conlingat  illis,  vult  ut  mutuis  et  quotidianis 
semetipsos  exhort  alionibus  animent  ad  per  sever  antiam, 

v.  15. 

Attendant  ad  gratiam  in  baptismo  receptam  ;  quee 
a  perseverantid  pendet ,  v.  14. 

Denique  urget  et  instat  in  hunc  psal.  94  versicu - 
lum  :  llodie  si  vocem  ejus  audieritis ,  nolite ,  etc. 


1.  Quapropter,  fratres,  in  sanguine  Christi  per 
•baptismumsanctificali,  et  a  Deo  nobiscum  ad  coeleste 
regnum  vocali ,  attendite  quis  et  quantus  sit  Jesus 
Christus,  Apostolus  ac  Pontifex  evangelicae  fidei 
quam  proli lemur. 

2.  Qui  hoc  utrumque  munus  fideliler  gessit ,  juxta 
Dei  voluntatem  ,  qui  consliluit  ilium  legatum  suum  , 
el  Pontificem  nostrum  ;  sicul  Moyses  in  Scriptura 
laudalur,  quod  in  tola  domo  Dei ,  seu  synagoga  ,  in 
qua  Deus  liabilabat,  fuerit  fidelissimus;  Num.  12,  7.  [ 

5.  Jesum ,  inquam ,  considerate  ,  non  Moysem , 
licet  Deo  fidelem  ,  quia  lanto  major  est  gloria  Cliristi 
prae  Moyse ,  quanto  major  est  honor  architect  qui 
domum  aedificavit  quam  ipsius  sedilicii. 

4.  Omnis  siquidein  domus  aedificalur  ab  aliquo 
artifice,  at  qui  rerum  omnium  artifex  est,  ut  Chris¬ 
tus,  hie  et  Deus  est,  cum  quo  Moyses  collatus,  crea¬ 
tura,  et  ideo  nihil. 

5.  Equidem  Moyses  in  tola  domo  Dei  fideliler  se 
gessit ,  non  ut  dominus ,  sed  ut  minister,  qui  bona 
fide  Dei  mandata  populo  Israelitico  referebat. 

6.  Alverd  Christus  ,  ut  Filius  Dei ,  et  ided  ut  Pe¬ 
ter  et  Dominus  ,  suam  ipsius  familiam  administrat ; 
haec  Cliristi  familia  sumus  nos  Chrisliani ,  per  fidem 
aggregali  Ecclesiae  :  dummodo  usque  ad  finem  vitae 
perseveremus  in  aperla  et  gloriabunda  fidei  et  spei 
professione  ;  non  enim  qui  incoeperit ,  sed  qui  perse- 
veraverit  usque  in  finem,  hie  salvus  erit. 

7.  Quapropter  ea  nunc  voce  vos  admonco ,  qua 
Spiritus  sanctus  ore  Davidis  admonuit  patres  veslras : 
llodie  si  vocem  Christ!  Dei  audieritis, 

8.  Neobduretis  corda  vesira,  sicut  fecerunt  patres 
vestri  in  loco  qui  propterea  vocalus  est  Meribuh , 
exacerbatio,  in  die  tentalionis  illius  famosae,  quae  et 
locodedit  nomen  Massah ,  tentatio. 

9.  Ubi ,  inquit  idem  Spiritus  Dei ,  patres  vestri , 


I  post  tot  potentiae  meae  visa  miracula ,  me  tamen  dif- 
iidentes  tentaverunt,  explorarunt  quid  agere  possem, 
et  potentiae  meae  miracula  viderunt. 

|  10.  Propter  hanc  ,  et  tales  alias  eorum  in  me  diffi- 

1  dentias  et  incredulitates,  quadraginta  annis  offensus 
fui  generationi  illi ,  et  intra  me  dixi  :  Semper  aberrat 
horum  cor  vagum,  suas  sequens  cupiditates  ,  et  non 
curans  de  viis  a  me  praescriptis. 

11.  Et  hanc  ob  causam  iratus  juravi  eos  non  in- 
gressuros  terrain  ,  in  qua  promiseram  illos  requie- 
turos. 

12.  Ilujus  patrum  veslrorum  incredulitatis  puni- 
tionem  attendentes,  videte ,  fratres ,  ne  sit  in  aliquo 
vestrum  cor  malum ,  obnoxium  incredulitati ,  quae 
vos  a  Deo  vivo  per  apostasiam  avertat. 

13.  Quin  potius ,  hoc  ne  fiat  unquam,  mutuis  et 
quotidianis  hortationibus  vosmetipsos  animate  ad 

1  iortiter  perseverandum  in  fide  Cliristi,  quamdiii  ho- 
diernus  hujus  vitae  dies  decurril ,  ne  conlingat  ali- 
quein  vestrum ,  fallacibus  seductum  illecebris  peccali, 
obdurescere. 

14.  Per  baptismum  quidem  insiti  sumus  corpori 
Cliristi,  ipsius  spiritus  et  gratiae  participes  ,  jus  ha- 
bentes  ad  aeternam  illius  gloriam  ;  at  mementote 
quod  bacc  omnia  pendent  a  fide,  per  quam  Christo 
quasi  consubstantiati  sumus,  et  in  eo  deilicati ;  hanc 

;  itaque  salutis  nostrae  basim,  firmam  et  inconcussam 
retineamus  usque  in  finem. 

|  15.  Fidem,  inquam  ,  nostrae  felicilatis  fundamen- 

lum  ,  servemus ,  et  in  ea  semper  proficiamus  ,  donee 
!  nobis  dicitur  :  llodie  si  vocem  ejus  audieritis  ;  hanc 
Dei  vocem  audiamus  eique  obediamus  ,  ne  contingat 
nobis  quod  patrihus  nostris  ,  divinae  voci  inobedien- 
tibus,quos  Deus  exacerbatus  exclusit  a  requie  pro* 
missa. 

16.  Quidam  enim  eorum ,  audita  voce  Domini ,  noa 
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obedierunt ,  suaque  inobedientia  Deum  ad  indignatio- 
nem  in  se  provocarunt  :  non  tamen  id  fecerunt  om- 
nes  qui  ex  ./Egypto  profecti  fuerant  sub  Moysis  du- 
catu  ,  et  ideo  Deus  non  fuit  iratus  in  omnes. 

17.  Quibus  ergo  per  quadraginta  annos  indignatus 
est?  Nonne  illis  qui  murmurando ,  Deum  tentando , 
et  in  ipsum  non  fidendo,  peccaverunt,  qui  propterea 
perierunt  in  deserto ,  eorumque  cadavera ,  prae  mul- 
titudine ,  ibi  jacuerunt  insepulia? 

18.  Quibus  autern  iratus  juravit  eos  non  ingressu- 


ros  in  terram  quietis  et  abundantiae  quam  eis  promi- 
serat  ?  Nonne  illis  qui  divinis  ejus  de  hac  requie 
promissionibus  non  crediderunt,  sed  vociferantes , 
flentes ,  et  murmurantes  dixerunt  :  Revertamur  in 
JEgyptum?  Num.  14,  v.  1,2,  3,  4. 

19.  Et  revera  in  Scripturis  videnms  quod  illi  propter 
incredulitalem  et  diffidentiam  suam  non  potuerunt  in 
terram  eis  promissam  intrare,  decreto  Dei  perem- 
ptorio  prohibente. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.  —  Unde;  Syr.,  proinde;  /Ethiop.,  nunc,  ||j 
id  est,  propter  omnia  hacteniis  de  Christo  dicta  pri-  ; 
mo  et  secundo  cap.,  et  speciatim  in  fine  secundi  ca¬ 
pitis. 

Fratres  ,  turn  cognatione  Abrahae ,  turn  fide 
Christi. 

Sancti  ,  id  est,  per  baptismum  in  Christi  sanguine 
sanctificati. 

Vocationis  coelestis.  Graec.,  superccelestis  parti- 
cipes,  id  est ,  gratuita  Dei  misericordia  ad  regnum 
cceleste ,  sicut  et  nos  vocati. 

Considerate  ;  bene  et  serio  attendite ,  ut ,  qua  par 
est ,  reverentia  colatis , 

Jesum  ,  id  est,  Filium  Dei ,  splendorem  gloriae ,  etc., 

cap.  1. 

Confessions  nostra  ,  id  est ,  fidei ,  seu  religionis  , 
quam  profitemur. 

Apostolum  ,  id  est ,  doclorem ,  praedicatorem  ,  qui 
ejus  praedicandae  gratia  missus  est  a  Deo  Patre ,  ad 
omnes  quidem ,  et  speciatim  ad  vos  ,  6  Ilebraei  :  Ad  ' 
oves  quce  perieruht  domiis  Israel ,  Matth.  15,  24. 

Et  pontificem,  id  est,  qui  earn  proprio  sanguine 
sancivit.  Moyses  Dei  fuit  ad  Judaeos  legatus  ;  Aaron 
fuit  eorum  summus  sacerdos  ;  Christus  Jesus ,  Dei 
Filius  et  Deus  ipse  ,  solus  nobis  quod  Moyses  et  Aa¬ 
ron  Judaeis  ,  at  longe  sublimius  ,  ut  videbitur ; 
Christus  ergo  Dei  Filius  et  Deus  ipse ,  Dei  legatus  ad 
nos ,  Apostolus ,  Doctor,  Legislator  nosier  :  ipse  Pon- 
tifex  qui  seipsum  viciimam  obtulit  Deo  Patri  pro  nobis, 
quique  nos  proprio  cruore  sanctificat  :  ipse  solus 
auctor  et  consummalor  fidei  nostrae.  Haec  et  tu  ,  juxta 
men 'em  D.  Pauli ,  saepe  et  serio  cogita.  Altende  quis 
et  quanius  Jesus  Christus ,  ut  eum  ardenlius  ames  , 
adores  et  colas  :  altende  quae  et  qualis  religio ,  quae 
talem  habet  Apostolum  et  Pontificem ,  ut  earn  ,  sicut 
par  est,  aestimes,  diligas, observes,  ore,  corde,  opere. 

Vers.  1.  —  Unde,  fratres  sancti,  vocationis  codes!  is 
participes.  Dicit  aulem  coeleslis  vocationis  participes, 
quod  ad  haereditatem  regni  ccelestis  a  Deo  vocati  sint,  j 
non  quomodocumque,  sed  vocatione  ellicaci  per  lidem 
in  Christum. 

Considerate  Apostolum  et  Pontificem  confessionis  \ 
nostrce  Jesum.  Apostolum ,  id  est ,  legation  Dei,  quern  j 
scilicet  Deus  legavitad  homines,  maxime  Hebraeos,  ut  ! 
eos  doceret  et  Deo  reconciiiaret.  Apostolum  et  Ponti¬ 
ficem  nostra;  confessionis,  id  est,  fidei,  seu  doctrinae , 
quam  nos  profitemur. 

Vers.  2.  —  Q«i  (Jesus  Christus)  fidelis  est  ei  qui 
fecit  ilium,  scilicet  apostolum  et  pontificem.  Christus 


Hie  non  omittendam  puto  D.  Anselmi  animadver- 
sionem  :  Merito  Paulus  illis  se  non  scripsit  aposto¬ 
lum  ,  quibus  nunc  Jesum  nominal  Apostolum. 

Vers.  2.  —  Qui  fidelis  est  ei  ,  id  est ,  Deo  ,  qui 
fecit,  id  est,  constiluit  illum  turn  legal  uni  suum  , 
turn  summum  Pontificem  nostrum  ,  seu  qui  utrumque 
munus  fideliter  juxta  Dei  voluntatem  gessit. 

Sicut  et  Moyses,  supple,  fidelis  fuit :  in  omni  domo 
ejus  ,  id  est ,  in  administratione  illi  commissa  populi 
Judaici ,  seu  synagogae ,  quae  erat  domus  seu  familia 
Dei ,  in  qua  habitabat :  Habitabo  in  medio  filiorum 
Israel. 

De  Moyse  scriptum  est ,  Num.  12,  v.  7  :  In  omni 
domo  mea  fidelissimus  est.  Ad  hoe  elogium  D.  Paulus 
attendit ,  illudque  tribuit  Christo ;  Christum  ergo 
cum  Moyse  comparat ,  statim  ilium  Moysi  praela- 
turus. 

Vers.  3.  —  Amplioris  enim...  Dal  rationem ,  cur 
dixerit  v.  1  :  Considerate  Jesum ,  non  verb  Moysem  , 
licet  Deo  fidelissimum.  Hebraeos  Moysi  addicliores 
avellit  a  Moyse,  ut  ad  Christum  omnino  transferat. 

Iste  enim,  id  est,  quia  Christus,  amplioris  gloria, 
id  est,  tanlb  ampliori,  seu  majori  gloria ,  pr/e  Moyse  , 

DIGNUS  EST  HABITUS, 

Quanto  ampliorem  honorem  habet  domus  ,  in  geni- 
tivo,  more  Graecorum ,  pro  ablativo,  domo.  Syr.  : 
Loncj'e  enim  amplior  est  hujus  cjloria  quam  Moysis ,  ut 
et  longe  amplior  est  honor  ejus  qui  cedificavit  domum 
quam  ipsius  cedificii. 

In  hoc  ergo  Christus  supra  Moysem  excellit :  pri- 
mo,  quod  Moyses  erat  pars  domus,  seu  familiae  Dei,  id 
est,  synagogae,  Christus  verb  supra  familiam  ,  utpote 
synagogae  et  Ecclesiae  fundalor,  imo  et  universi  con- 
ditor,  ut  in  versu  sequenti  : 

Vers.  4.  —  Omnis  namque  domus  fabricatur  ab 
aliquo,  artifice  seu  architecto. 

ergo  fidelis  Deo  fuit  apostolus,  quia  fideliter  nuntiavit 
hominibus  Dei  voluntatem  et  leges  :  fuit  fidelis  pon- 
tifex,  quia  fideliter  redemptionem  et  expiationem 
nostrorum  peccatorum ,  etiam  cum  vitae  suae  dispen- 
dio  peregit. 

Sicut  et  Moyses  in  omni  domo  ejus,  id  est,  in  popula 
Judaico,  qui  est  domus,  id  est,  Ecclesia,  in  qua  habitat 
et  colitur  Deus  creator. 

Vers.  5.  —  Amplioris  enim  gloria ?  isle  pra ?  Moyse 
dignus  est  habitus,  etc.  Christus  est  fabricator  domus, 
id  est,  Ecclesiae  Dei,  Moyses  autern  in  ea  tantum  luit 
famulus  et  minister  Dei. 

Vers.  4.  —  Omnis  namque  domus  fabricatur  ab 
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Qui  autem  omnia  creavit.  Graec.,  construxit ,  seu 
aedificavit  :  eodcm  verbo,  quod  prius  translatum  est, 
fabricator,  id  est  :  Qui  autem  omnia  prorsiis  quae 
sunt  in  mundo  fecit ,  et  conscquenter  synagogam  et 
Ecclesiam  ,  et  omnes  illarum  partes,  quaniumlibet 
eximias  ,  hie  Deus  est.  Subinlellige  :  Atqui ,  ut  in 
primo  capile ,  v.  2,  dixi ,  Christus  est  omnium  crea¬ 
tor;  ergo  et  synagogae,  et  ipsius  Moysis;  tanto  ergo 
Moyseexcellentior,  quanto  arcliitectus  est  praestantior 
et  domo  et  omni  domus  lapide,  quamvis  praecipuo. 

Secundo  ,  excellit  Christus  supra  Moysem  in  eo 
quod  Christus  est  universi  et  consequenler  Moysis 
creator,  et  Moyses  Ciiristi  creatura ,  et  ideo  Moyses 
cum  Christo  collatus  ,  quasi  nihilum  est ,  a  Christo 
dependens  in  esse  et  conservari,  etc. 

Yers.  5.  —  Et  Moyses  quidem  fidelis  erat...  Vide 
citatum  locum  Num.  12,  7.  Tanquam  famulus  ,  id  est, 
minister,  servus  Dei. 

In  testimonium  eorum...  :  Ut  Dei  mandaia  populo 
lsraeliiico  annuntiaret,  non  vero  ut  populum  aucto- 
ritalesua  regeret;  Moyses  enim  nec  castra,  nisi  Dei 
jussu,  movebat. 

Yers.  C.  —  Ciiristus  vero  tanquam  filius,  id  est , 
Deiet  quidem  naturalis,  et  ideo  Deus  et  Dominus, 
sicut  Pater  ipse, 

In  homo  sua.  Syr.,  super  domum  suam,  id  est  :  Fa- 
milice  a  se  genitoe  imperat,  ut  pater  et  dominus  ;  ler- 
tio  ilaque  excellit  Christus  supra  Moysem  ,  quia 
Moyses  famulus  Dei,  Christus  vero  Filius  Dei;  quarto, 
quia  Moyses  famulus  fidelis  quidem,  at  in  domo  aliena, 
scilicet  Dei,  Christus  Dominus  in  sua.  Haec  hucusque 
dicta  sunt  ut  llehrreos  a  Moyse  avulsos  translerat 
penitus  ad  Christum  ;  in  sequenlibus  verb  veibls  est 
tacita  exhortatio  ad  retinendain  Christ!  fidem;  sensim 
ergo  sine  sensu  transit  Apostolus  ad  scopum  suum  , 
scilicet  exhortatur  ad  perseverantiam,  in  qua  exlior- 
tatione  persistit  usque  ad  finem  cap.  4. 

Qile  bomus  sumus  nos.  Graec.,  cujus  domus ,  id  est , 
quae  ClirLti  domus  sumus  nos  Clirisliani ;  per  fidem 
enim  Christus  habitat  in  cordibus  nostris  : 

Si  fiduciam.  G  see.,  irappxriav,  Syr.,  aperlam  fa- 
dem,  id  est,  si  inlrepidam  lidei  professionem, 

Et  gloriam.  Graec.,  gloriationem  spei,  id  est,  spera- 
lae  salutis  aeternae  :  Gloriamur  in  spe  gloria ;,  etc., 
Roman.  5,  2. 

aliquo ,  etc.  Qui  omnia  quae  sunt  in  rerum  natura 
fabricavit  et  creavit ,  Deus  est,  ac  proinde  Christus , 
quasi  creator  el  Deus,  longe  nobilior  est  Moyse,  qui 
cum  aliis  est  Christi  creatura.  lta  Theoph. 

Yers.  5  — Et  Moyses  quidem  fidelis  erat,  Moyses 
testimonium  perhibuit  verbis  Dei ,  sive  iis  quae  ex 
parte  Dei  dicenda  erant  populo,  quaeque  Deus 
Moysen  populo  dicere  et  denuntiare  volebat. 

Yers.  6.  —  Christos  verb  tanquam  filius  in  domo 
sua.  Christus  tanquam  filius  praeest  domui  ejus,  sci¬ 
licet  Dei  Patris,  eamque  ut  dominus  administrat,  cum 
Moyses  in  ea  tantiim  fuerit  famulus. 

Qua;  domus  sumus  nos ,  id  est ,  quae  domus ,  puta 
Ecclesia  Dei,  sumus  nos. 

Si  fiduciam  et  gloriam  spei  usque  ad  finem  firmam 
retineamus.  Fiduciam,  id  est,  libertatem,  per  quam 


I  Firmam.  In  Graeco  refertur  ad  fiduciam ,  cum  sint 
ejusdem  fern.  gen.  ;  xauyr.aa,  neutrius.  Sensus  ergo 
est  :  Si  intrepide ,  laetanter  et  gloriabunde  in  fidei 
I  professione,  usque  ad  finem  vitae  perseveremus ,  ita 
ut  nec  minis  nec  suppliciis  i»  fide  et  spe  futurorum 
bonorum  avellamur.  Alias  enim  ex  hac  Christi  domo, 
seu  Ecclesia,  excludemur,  sicut  olim  rejecii  sunt  qui- 
dam  increduli. 

Vers.  7.  —  Quapropter,  id  est,  et  quia  estis  de 
familia  Christi,  et  quia  ad  hunc  servandum  honorem 

Iconstanter  vobis  in  fide  perseverandum  est,  vos  nunc 
alloquor. 

Sicut  dicit  Spiritus  sanctus  ,  ore  Davidis  patres 
nostros  alloquentis  : 

i  IIodie  si  vocem  ejus,  id  est,  Christi  Dei,  gratia  sua 
]  vobis  loquentib  intiis  audieritis, 
l  j  Vers.  8.  —  Nolite  obdurare  corda  vestra,  contra 
banc  vocem.  id  est :  Ne  sitis  ei  vestra  infidelitate  et 
inobedientia  rebelles. 

Sicut,  patres  vestri  sua  obduraverunt  corda, 

In  exacerbatione,  id  est,  in  loco  qui  diclus  est  exa- 
cerbatio,  Meribah,  jurgium ,  quia  ibi  contra  Moysem 
jurgantes  Deum  exacerbaverunt, 

Secundum  diem  tentationis,  id  est,  in  die,  seu  tem¬ 
pore  tentationis  illius  famosae  quae  et  loco  nomen  de- 
dit  Massah,  tentatio. 

In  deserto,  juxta  petram  Horeb  ,  ex  qua  Moyses  , 
jussu  Dei,  aquam  eduxit  virgae  percussione.  Locus  ille 
vocabatur  Raphidin  ,  sed  quia  ibi  Judaei  silientes, 
magids  jurgiis  aquam  a  Moyse  peientes  ,  Dcuin  exa- 
cerbaverunt,  Deumque  tentaverunt ,  dicentes  :  Estne 
Dominus  in  nobis  aut  non?  propterea  vocatus  est  exa- 
cerbitio  et  tentatio,  vide  Exod.  17. 

Vers.  9.  —  Ubi  tentaverunt  me...;  subinlellige  : 
Ait  Dominus;  ldc  enim  propheta  Deum  loquentem  in- 
ducit  :  ubi  patres  vestri,  licet  tot  et  tanta  vidissent 
meae  proteclionis  et  potentiae  miracula  ,  lamen  ex 
dillideniia  dixerunt  me  lentantes  :  Estne  Dominus  in 
nobis  ?  etc. 

Probaverunt.  Graec. ,  me ,  id  est ,  voluerunt  exa- 
rninare,  experiri  quid  agere  possim, 

Et  viderunt  opera  mea,  id  est,  potentiae  meae  mi¬ 
racula  ,  quadraginta  annis  ,  id  est ,  per  quadraginta 
annos.  Haec  verba  Graecus  textus  el  Syriaca  versio 
jungunt  cum  praecedentibus ,  quae  Vulgata  jungit  se¬ 
quenlibus;  sed  in  re  parum  relert  cui  versui  jungan- 

intelligit  liberani  et  inlrepidam  fidei  professionem  , 
ut  nec  minis,  nec  poenis,  a  fide  Christi  avellamur. 
Gloriam,  id  est,  gloriationem  spei,  gloriationem  qua 
in  spe  nostra  firmi  et  animosi  de  eadem  gloriamur , 
inquit  Chrysost. 

Vers.  7.  —  Quapropter  sicut  dicit  Spiritus  sanctus, 
etc.  Ejus,  scilicet  Christi. 

Vers.  8.  — Nolite  obdurare  corda  vestra,  sed  molli 
corde  excipite  dicta  illius,  ill!  obedite,  nec  ullo  pacto 
ab  eo  desciscite.  Sicut  in  exacerbatione  secundum  diem 
tentationis  in  deserto. Per  quadraginta  annos murmuran- 
tes  et  rebellanles,  tain  contra  Mosen  quam  contra  me. 

Vers.  9,  10.  —  Ubi  tentaverunt  me  patres...  Qua¬ 
draginta  annis  :  propter  quod  infensus  fui  generalioni 
huic;  q.  d.  :  Proximus  fui ,  scilicet  ut  hostis  ad  ulci- 
scendum  et  puniendum  duros  et  rebelles  Judaeos  , 
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tur,  quia  verum  est,  et  quod  quadraginta  annis  Judaei 
viderunt  opera  Dei  mirabilia  ,  et  quod  Deus  quadra¬ 
ginta  annis  fait  Judaeis  semper  incredulis  et  rebcllibus 
offensus.  Revera  Graecus  textus  qui  hie  quadraginta 
annis  jungit  cum  uno,  v.  17  jungit  cum  idlero. 

Vers.  10.  —  Quadraginta  annis;  propter  quod  : 
Graec.,  ide'o,  id  est,  ob  banc  et  tales  alias  eorum  diffi- 
dentias  et  incredulitates  ;  nam  fuerunt  frequenles  et 
quasi  continuae. 

Offensus  fui  :  Syr. ;  T  tedium  mihi  fuit  in  genera - 
tione  ilia,  id  est,  me  pertaesum  est  eorum,  scilicet  Ju- 
daeorum  illius  aetatis  :  displicuit  mihi  gener.itio  ilia. 

In  psalterio  Romano  ex  antiqua  versione  habetur  : 
Proximus  fui,  id  est,  imminens  eorum  tergo  et  nianu 
quasi  extensa  ad  percutiendum. 

Et  dixi  intra  me  :  Semper  hi  errant  corde,  id  est : 
Vagum  cor  eorum  semper  aberrat ,  suas  cupiditates 
sequens. 

Ipsi  vero  non  cognoverunt,  non  curant  de  viis  a 
me  praescriptis. 

Vers.  11. —  Juravi  :  Graec.,  ut  juravi ;  Syr.,  ita  ut 
juraverim,  id  est,  quibus  iratus  juravi : 

Si  introibunt...,  supple  :  Habear  mendax,  non  sim 
Deus,  aut  aliud  simile,  si  ingrediantur  in  lerram  pro- 
missam. 

Vers.  12.  —  Videte,  fratres  :  Syr.,  cavete  igitur , 

Ne  forte  :  Graec.,  ne  quando ;  quasi  diccret :  Ne 
forte  tale  quid  vobis  contingat  quod  patribus  vest  is; 
videte  fratres,  nf.  sit  in  aliquo  vestrum  cor  malum  et 
incredulum  quale  fuit  in  illis  ,  quod  vos  facial  per 
apostasiam  discederef, 

A  Deo  ;  qui  enim  Christum  deserit ,  et  Deurn  de- 
serit;  turn  quia  Christus  est  Deus  ;  turn  quia  qui  ne- 
gal  Filium,  negatet  Patrem,  qui  lot  miracuiis  proba- 
vit  Christum  a  se  missum  ,  Joan.  6,  27;  1  Joan.  2. 

A  Deo  vivo.  Non  sine  causa  hoc  addilum  ab  Apostolo, 
sed  ut  indicet  horrendum  esse  a  Deo  semper  vivente 
discedere,  sicut  alibi  dixit,  horrendum  esse  peccatori 
in  manus  Dei  viventis  incidere  ;  qui  enim  vivit,  sem- 
perque  vivit ,  semper  potest  punire  peccatorem  qui 
eum  offendit,  et  apostatam  qui  ab  eo  discessit.  Nonest 
Deus  vivus,  ut  dii  gentium  mortui. 

Vers.  13.  — Sed  adiiortamini  vosmetipsos  :  Graec., 
alii  alios,  id  est  :  ut  infidelitatem  caveatis  ,  mutuis  et 
quotidianis,  sen  conlinuis  adhortationibus  animate 


vosmetipsos  ad  constanler  perseverandum  in  lide 
Christi ; 

Donec  iiodie...,  id  est,  donee  hodiernus  dies  hujus 
vitae  dccurrit. 

Ut  non  obdurf.tur...  :  Ne  contingat  aliquem  ve- 
strum  sua  incredulitale  et  inobedientia  obdurescere, 

Fallacia  peccati  ,  id  est,  fallacibus  illecebris  pec- 
cati  deceptum. 

Pondera  hoc  Iiodie,  totum  vitae  nostroe  tempus  dies 
est  hodierna,  qua  vocamur  a  Deo,  qua  tempus  est  au- 
diendi  Dcum;  at  Iiodie  est,  praesens  tantummodo  cer¬ 
ium  habemus,  crastinum  forlasse  non  habituri.  Ilinc 
Christus  nos  admonet,  Joan.  9  :  Ambulate  dhm  dies 
est;  quia  venit  nox,  in  qua  nemo  potest  operari. 

Christe  Jcsu,  banc  verilatem  cordi  meo  sic  impri- 
me,  ut  Iiodie,  nunc,  sine  mora,  vere  tibi  serviam  , 
totus  tibi  et  cum  fervore  serviam! 

Ad  hunc  excitandum  fervorem  ,  die  quotidie  :  Iio¬ 
die,  hoc  forte  tantiim  die,  Deo  serviam,  venit  nox,  etc. 
Operemur  ergo  bonum  ,  diim  dies  est  :  ecce  nox  ve¬ 
ldt,  in  qua  non  potero  anipliiis  unquam  operari. 


Vers.  14.  —  Participes  enim  Christi...,  Syr.  : 
Nam  commixti  sumus  Christo  ,  id  est,  per  baptismum 
insiti  sumus  Christo; 

Si  tamen  initiijm  surstantt.e  ejijs...  Quid  est  ini¬ 
lium  substantiae  ejus?  ait  D.  Cbrysostomus.  Fides, 
per  quam  constitimus  et  geniti  sumus  ,  et ,  ut  ita  di¬ 
cam,  consubstantiati.  Idem  D.  Chrysostomus.  Fides, 
per  quam  Deus  existit  in  nobis,  per  quam  deilicamur 
et  divinse  substantiae  participamus,  ait  S.  Anselmus. 
Fides  igitur  est  initium  substantive ,  seu  subsist  entire 
Christi  in  nobis  ,  et  est  initium  nostroe  subsistentiae 
spirilualis  in  Cbristo ;  seu  est  initium  nostroe  justifi- 
cationis,  qua  facli  sumus  nova  in  Christo  creatura. 

Observatio  moralis. 


i  Insiti  sumus  igitur  Cbristo ,  si  tamen  fidem  ,  per 
quam  incoepimus  subsistere  in  Christo,  et  Christus  in 
j  nobis,  usque  ad  fmem  vitae,  lirmam  et  inconcussam 
1  retineamus;  quasi  dicerct  :  In  vestris  adhortationibus 
mutuis  rememoramini  soepe  dignitatis  per  baptismum 
su’seeptae  :  Christi  facti  estis  membra  ,  filii ,  fratres  , 
ipsi  unili  estis  ,  unum  corpus  cum  ipso  effecli ;  ipsius 
consequenter  Spiritus  et  gratiae  participes,  jus  ad 
aeternam  illius  gloriam  habentes  :  at  liaec  omnia  pen¬ 
dent  a  fide,  quae  basis  est  et  fundamentum  nostroe 


hoc  enim  idem  est  quod  infensus  fui ;  et  dixi :  Sem¬ 
per  errant  corde,  etc.,  id  est,  vecordes  sunt  et  de- 
mentes  ,  et  insaniunt,  ut  non  cognoscant  vias  meas, 
id  est ,  mandata  mea ,  quibus  quasi  viis  ad  me  el  ad 
salutem  suam  insistant  etcontendant. 

Vers.  11.  —  Sicut  juravi  in  ira  mea,  id  est ,  qui¬ 
bus  juravi  :  Si  introibunt  in  requiem  meant.  Per  re¬ 
quiem  intellige  terram  promissam ,  scilicet  Chanaan  , 
in  quam  induxit  eos  Josue.  Requies  aeterna  in  ccelis 
adumbrata  per  Chanaan  ,  in  quam  inducit  nos  Jesus.  I 

Vers.  12,  13.  —  Videte,  fratres . ,  sed  adhorta-  \ 

mini  vosmetipsos  per  sitigulos  dies ,  ad  perseverandum  ! 
in  fide,  in  spe,  et  in  persecutionum  tolerant ia  ,  quasi  i 
generosi  milites  et  aildetae  Christi.  Donec  Iiodie  co-  jj 
gnominatur ,  id  est,  donee  vivitis.  Iiodie  significat  i 
tempus  praesens  vitae ,  gratiae  et  poenilentiae  ,  quod'' 


cuique  datur.  Quamdiii  enim  spiramus  et  vivimus, 
est  Iiodie.  Quamdiu  licet  audire ,  credere  et  converti , 
est  Iiodie. 

Ut  non  obduretur  quis  ex  vobis  fallacia  peccati ,  id 
est :  Ne  illecebris  peccatorum  fallacibus  capti  obdu- 
;  rescatis  ad  vocem  Dei. 

:  Vers:  14.  —  Participes  enim  Christi  effecti  sumus , 

'  q.  d.  :  Christo  tanqnam  corpori  et  capiti  nos  quasi 
paries  et  membra  insiti  sumus,  per  lidem  .  bapti- 
j  smum  et  gratiam.  Commixti  sumus  cum  Christo, 
j  Cbristo  concorporati ,  ac  consequenter  vitae ,  gratiae, 

I  glorise  et  haereditatis  Christi  participes  facti  sumus. 
|  Si  tamen  initium  substantia;  ejus  usque  ad  finem  fir- 
mum  retineamus.  Si  tamen  susceptam  semel  lidem , 
per  quam  in  via  hac  spiritual i  subsistimus  (  aut  quae 
H  est  substantia ,  id  est ,  basis  et  fundamentum  salutis 
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salutis  ;  liaec  omnia  nobis  sub  conditione  data  sunt : 
si  perseveremus  in  fide  ,  vestrae  igitur  dignitatis  me- 
mores ,  fidem  servate. 

Tanta  bona  ne  perdamus  pro  tantillis ,  pro  nihilo  ,  , 
duo  nobis  saepe  consideranda  :  primum ,  nostra  in  i 
Christo  dignitas,  jus  quod  in  ipso  et  per  ipsum  habe- 
mus  ad  futuram  beatitudinem  ;  secundum  ,  terreno- 
rum  parvitas,  caducitas,  inanitas.  Pro  rebus  tantillis, 
tarn  caducis,  tarn  inanibus,  ne  solida,  immensa,  aeter- 
na  Dei  bona  perdamus.  0  vanitas !  6  veritas !  6  bre- 
vitas  !  6  aeternitas  !  o  nihil !  o  totum  et  omne  bonum! 

Vers.  15.  —  Dum  dicitur  :  HoDih  si  vocem  ejus 
audiekitis.. ..  id  est :  Fidem,  inquam,  retinete,  quam- 
diii  dicitur  vobis  :  Hodie  si  vocem  ejus  audieritis  : 
hanc  Dei  vocem  audite,  eique  obedite  ;  et  ne  sitis  ei 
rebelles,  sicut  patres  vestri  in  loco  qui  dictus  est  exa- 
cerbatio  ,  ne  eras  sileat  in  aeternum,  et  exacerbatus 
vos  excludat  ab  aeterna  requie,  sicut  illos  obduratos 
et  rebelles  exclusit  iratus  k  requie  in  terra  illis  pro- 
missa. 

Vers.  16.  —  Quidam  enim  audientes...  vocem  Dei; 
illi  non  obedierunt ,  sed  sua  inobedientia  et  obdura- 
tione  Dem  exacerbaverunt,  id  est,  ad  iram  provoca- 
verunt;  videNum.  14,  26; 

Sed  non  universe...  ;  nec  enim  Josue,  nec  Caleb, 
nec  levitae,  nec  mulieres ,  nec  qui  vigesimum  annum 
non  attigerant,  ubi  numeratus  estpopulus,  Num.  1. 
Et  isti  omnes  simul  collecti ,  licet  pauci  in  compara- 
tione  inobedientium  quiDeum  exacerbaverunt,  revera 
tamen  sunt  quamplurimi  et  turba  magna  ,  quorum 
debetis  exempla  sequi  et  mercedem  sperare. 

Vers.  17.  —  Quibijs  autem  infensus  est  ;  Syr.  : 
Quos  pertaesus  est,  id  est,  quibus  iratus  est  Deus  ? 

Nonne  illis  qui  peccaverunt,  murmurando,  jur- 
gando ,  Deo  detrahendo,  et  ipsi  non  fidendo  ?  vide 
Num.  14,  v.  1,2,  3. 

Quorum  cadavera...,  et  qui  propterea  perierunt  in 
deserlo,  eorumque  cadavera,  prae  mullitudine,  jacue- 
runt  insepulta.  Num.  14,  v.  29  et  32. 

Vers.  18.  — Quibus  autem  juravit....;  Syr.  :  De 
quibus  autem  juravit  eos  non  ingressuros  in  requiem 
suam,  id  est,  in  terram  quietis  et  abundantiae  quam 
illis  promiserat, 

Nisi  illis  qui  increduli  fuerunt,  scilicet  divinis 

ac  spei  nostrae ) ,  firmarn  et  inconcussam  retineamus 
usque  ad  exitum  vitae. 

Vers.  15.  —  Dum  dicitur  :  Hodie  si  vocem  ejus  au¬ 
dieritis  ,  etc.  Honor  vos  ut  fidem  constanter  retinea- 
tis  usque  ad  finem ,  hoc  est ,  dum  dicitur ,  seu  quam- 
diii  dicitur  nobis  :  Hodie  si  vocem,  etc.,  donee  Hodie 
cognominatur,  id  est,  hac  vita  durante. 

Vers.  16.  —  Quidam  enim  audientes  exacerbave¬ 
runt ,  etc.,  id  est,  ductore  Moyse.  Quia  non  Josue, 
non  Caleb ,  non  parvuli ,  non  mulieres  ,  non  levitae ; 
hi  enim  non  murmuraverunt  contra  Moysen,  nec 
exacerbarunt  Deum,  ideoque  uti  culpae,  ita  et  poenae 
expertes  fuerunt,  salvique  et  incolumes  ingressi 
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de  hac  requie  promissionibus  ?  Vide  Num.  15,14. 

Vers.  19.  —  Et  videmus,  in  Scripturis,  Num.  14, 
28,  quia  non  pot  uerunt,  e6s  Deo  puniente,  introire 
in  terram  promissam,  quia  Deo  increduli  fuerunt. 

Horum  ergo  incredulorum  et  divinae  voci  rebellium 
exempla  ne  sequamini ,  sed  eorum  qui ,  nullis  ad- 
versis  teTriti ,  fidem  et  spem  firmarn  retinuerunt. 

Nota  litleralis  in  v.  16,  17,  etc. 

In  tota  hac  Scripture,  sic  explicata ,  omnia ,  ut 
mihi  videtur,  satis  cohaerent ,  et  recta  juxta  D.  Pauli 
scopum  et  mentem  procedunt.  Non  arbitror  itaque 
necessarium  Scripturam  hanc  invertere ,  et  ex  nega¬ 
tive  in  affirmantem  commutare,  sicut  auctor  moder- 
nus,  qui,  super  aliqua  Theodoreti  verba  fundatus  , 
asserit  versum  decimum  sextum  non  legendum  cum 
nostra  Yillgutu  :  QilLUv:'.  enhi ,  cic.,  s'c3  per  inter- 
rogationem  :  Quinam  enim ,  etc.  ;  deinde  non  dicen- 
dum  enuntiative  cum  Vulgata  :  Sed  non  universi,  etc., 
sed  per  similem  interrogalionem  respondendum  : 
Nonne  universi,  etc.  ;  quod  et  dissertatione  satis  am- 
pla  conatur  astruere.  Sed  ad  nostram  Vulgatam  ser- 
vandam  sufficit  mihi,  primo,  ipsa  Vulgatae  nostrae 
auctoritas ;  secundo ,  textus  Graeci  et  omnium  pror- 
siis  version  um  ,  Syriacae ,  Arabicae  et  .Ethiopicae  , 
cam  nostra  Vulgata  conformitas  ;  tertid  ,  omnium 
omnino  interpretum  Graecorum  et  Latinorum  in  hoc 
consensus ,  si  forte  Theodoretum  excipias.  Dico  si 
forte,  quia  et  ipse  Gentianus  Hervetus,  Theodoreti 
traductor,  posuit  :  Sed  non  universi,  etc. 

Quidquid  ergo  sit,  si  haec  fuit  Theodoreti  mens,  sane 
fuit  singularis ,  et  ideo  non  tenenda  ,  et  non  prae 
ferenda  textui,  versionibus  et  omnium  aliorum  inter 
pretationibus. 

Sed  ,  inquit ,  sensus  erit  planior  et  sub  eadem  fi  - 
gura  hie  et  duo  sequentes  versus  procedent.  Si  haec 
ratio  valeat  ac  sulficiat ,  quid  non  immutabimus  in 
Scriptura  ? 

Instat :  Sensus  erit  nervosior  et  aptior  ad  ter 
rendum.  — Sed  timeo  ne  foret  durioret  aptior  ad  de- 
sperandum. 

Rursiis  urget :  D.  Paulus  vult  Hebraeos  incredulos 
terrere.  —  Fateor,  sed  ita  ut  fidelibus  spes  salutis 
affulgeat ,  et  in  desperationem  non  inducat. 

sunt  terram  promissam  Chanaan,  Numerorum.  14. 

Vers.  17,  18.  —  Qvibus  autem  infensus  est  qua- 
draginta  annis...?  Quibus  autem  juravit  non  introire 
in  requiem  ip  sins ,  etc.;  sensus  est :  Nisi  iis  qui  post 
tot  et  tanta  potentiae  divinae  signa  exhibita  nondum 
sibi  in  animum  induxerunt  ut  promissis  Dei  crede- 
rent  ? 

Vers.  19.  —  Et  videmus  ,  etc. ;  q.  d.  :  Uti  juravit 
et  eomminatus  est  Deus ,  ita  reipsi  executus  est , 
etc.;  q.  d.  :  Idem  nobis  eveniet,  ut,  nisi  Deo  mi- 
nanti  obtemperemus ,  ipsique  credamus  etfidamus, 
reipsa  excludamur  coelo. 
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COMMENTARY.  CAP.  !V. 

Corollarium  pietatis,  sen  in  hoc  capite  ad  pietatem  max'wie  notanda,  et  ad  praxim 

redisenda. 


EX  DIVO  PAULO. 

Fides  est  omnium  bonorum  initium,  basis  et  funda- 
mentum.  In fidelitas  e  contra  est  omnium  malorum 
caput  et  origo.  Hinc,  ex  D.  Paulo,  nihil  ila  sollicite 
servandum,  ac  tides;  nihil  tam  horrende  fugiendum 
quam  inlidelitas.  In  his  duobus  suadendis  lotus  est 
Apostolus  in  hoc  cap.  3. 

BONA  FIDEI. 

Ut  sollicitam  tidei  conservationem  suadeat ,  exhi- 
bet  nobis  bona  quae  per  fidem  habemus  :  Dei  et 
Cbristi  domus  et  hahitatio  sumus  ,  v.  6  :  Christo  su- 
inus  incorporati,  consubstantiati ,  et  in  eo  quasi  dei- 
ftcati ;  ejus  Spiriltis  et  gratiae  sumus  participes  ;  ad 
omnia  quae  Christi  sunt  jus  habemus ,  v.  14.  Hoc 
itaque  Christi  substantiae  initium  ,  hoc  jus  ad 
omnia  Christi  bona  sollicite  servemus,  augeamus, 
perliciamus. 

INF1DELITAX1S  MALA. 

Ut  horrorem  nobis  incutiat  de  infidelitale  ,  indicat 
quid  ilia  sit  in  tempore,  et  quid  elliciat  in  aeternitate, 
v.  13  :  Infidelitas  est  cordis  humani  discessus  a  Deo 
vivo;  et  hoc  est  omnium  malorum  initium:  infidelitas 
efliciet  ut  homo  in  aeternum  a  Deo  vivo  rejiciatur  : 
Discedite ,  a  me  maledicti,  19  ;  et  hoc  erit  omnium 
malorum consummatio.  Hanc  igitur  horreamns  utram- 
que  a  Deo  vivo ,  omnique  bono,  separationem,  illius- 
que  causam,  infidelitatem.  Infidelitas  in  tempore  est 
hominis  a  Deo  vivo  discessus ;  inlidelitas  erit  per 
tolam  aeternitatem  hominis  a  Deo  vivo  repulsa  : 
Discede  h  me  in  aeternum ,  qui  a  me  in  tempore  dis- 
cedere  voluisti. 

HUJUS  FIGURA. 

Hoc  ut  sensibiliits  conciplamus  ,  profundiiis  im- 
primamus  in  mente ,  et  nunquam  obliviscamur ;  hoc 
inquam,  D.  Pautus  nobis  exhibet  in  exemplo,  in  vele- 

CAPUT  IV. 


ribus  scilicet  Israelilis  qui  sub  Moysis  ducatu  ex 
iEgypto  exierunt,  ut  in  terrain  a  Deo  sibi  promissain 
irent :  Post  duorum  annorum  iter,  huic  desideratae 
terrae  appropinquabant,  in  earn  slaliin  ingressuri ;  at 
quia  de  Deo  diffidentes ,  et  in  eum  increduli ,  Deum 
deserere  ,  et  in  dCgyptum  voluerunt  regredi ,  a  Deo 
iilis  irato  repulsi  sunt ;  in  hanc  quietis  terrain  noil 
introierunt ,  sed  in  deserto  perierunt ,  peremptorio 
Dei  decreto. 

Omnia  in  figura  contingebant  illis  ;  haec  ergo  no- 
stri,  et  nobis  contingendoruin  figura  sunt,  si  Deo  in- 
grali  fuerimus  et  increduli.  Isli  vialores  in  deserto  , 
Christianorum  per  fidem  ambulantium  ,  et  ad  aeter- 
nam  quietem  lendentium  figura  sunt ;  illorum  incre- 
dulilatis  punitio  temporalis,  ttostrae,  si  fuerimus  inli- 
delos  ,  punitionis  aeternae  figura.  Illis  incredulis  Deus 
dixit  i  rat  us  :  Si  introibunt  in  requiem  meant ;  nobis 
infidelibus  dicet  Chrislus  iralus  :  Discedite  a  me,  etc. 
Quines  ilii  increduli  morte  temporali  punili  sunt,  sic 
qui  Christo  non  credunt,  morte  punientur  seterna. 

Credo,  Domine,  udjuva  incredulitatem  meam.  Du 
tnihi  credere  mente,  corde,  opere  :  infidelis enim  est, 
qui  moribus  el  vita  paganus  est. 

PRAXIS. 

Hoc  ne  contingat  nobis ,  Ecclesia  quolidie  terribi- 
lem  hanc  Judaeorum  incredulorum  punitionem  exhi- 
bens  ob  oculos,  dicit :  Hodie  si  vocem  ejus  audieritis, 
etc.  ,  nolite  obdurare  cor  da  veslra,  sicut  in  exacerba- 
tione ,  etc. ;  haec  ergo  verba  audiens,  recordare  hujus 
tremendae  Judaeorum  punitionis ;  at  recordare  et  tuae 
futurae  multo  majoris,  si  fueris  infidelis  et  ingratus. 

Quo  majora  sunt  Dei  in  nos  quam  in  Judaeos  benefi- 
cia ,  eo  enormior  est  ingratitudo  nostra ,  et  ideo 
terribilior  erit  et  punitio.  Illis  dictum  est :  Si  introi¬ 
bunt  in  requiem  meam;  nobis  dicetur  :  Discedite  a  me, 
maledicti ,  in  ignem  aeternum. 

CHAPITRE  IV. 


1.  Timeamus  ergo  ne  fort  e  relict  A  pollicitatione  in- 
troeundi  in  requiem  ejus,  existimetur  aliquis  ex  vobis 
deefse. 

2.  Etenim  et  nobis  nuntiatum  est,  quemadmodum 
et  illis;  sed  non  profuit  illis  sermo  audittte,  non  ad- 
mixtus  fidei  ex  iis  quae  audierunt. 

3.  Ingrediemur  enim  in  requiem,  qui  credidiraus  : 
quemadmodum  dixit :  Sicut  juravi  in  ira  mea  :  Si  in¬ 
troibunt  in  requiem  meam ;  et  quidem  operibus  ab 
institutione  mundi  perfectis. 

4.  Dixit  enim  in  quodam  loco  de  die  septima  sic  : 
Et  requievit  Deus  die  septima  ab  omnibus  operibus 
suis. 

5.  Et  in  isto  rursum  :  Si  introibunt  in  requiem 
meam. 

0.  Quoniam  ergo  superest  introire  quosdam  in  il¬ 
ium,  et  ii  quibus  prioribus  ar; nuntiatum  est  non  in- 
troierunt  propter  incredulitatem , 


1.  Craignons  done  que,  negligeant  la  promesse  qui 
nous  est  faite  d’entrer  dans  le  repos  de  Dieu,  il  n’y  ait 
i  quelqu’un  d’entre  vous  qui  en  soit  exclus. 

i  2.  Car  on  nous  l’a  annoncee  aussi  bien  qu’a  eux  ; 

mais  la  parole  qn’ils  entendirenl  ne  leur  servit  de 
1  rien,  n’eti  nt  pas  accompagnee  de  la  loi  dans  ceux  qui 
l’avaient  entendue. 

3.  Pour  nous  qui  avons  cru ,  nous  entrerons  dans 
ce  repos,  selon  qu’il  est  dit :  J’ai  jure  dans  ma  colere 
qu’ils  n’enlreront  point  dans  mon  repos,  repos  oil  il 
est  entre  apres  avoir  aclieve  ses  ouvrages  dans  la 
creation  du  inonde. 

4.  Car  l’Ecriture  ,  parlant  du  septieme  jour ,  dit  en 
quelque  endroit :  Dieu  se  reposa  le  septieme  jour, 
apres  avoir  acheve  ses  oeuvres. 

5.  Et  il  est  dit  encore  ici :  Ils  n’entreront  point 
dans  mon  repos. 

G.  Puis  done  qu’il  fayl  ijue  quelques-uns  y  entrent, 
et  que  cmn  a  qui  la  paro’e  en  fut  premterement  por- 
i!  tee  n’y  sont  point  entre^  a  cause  de  leur  incredutite , 
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7.  Iteriim  terminatdiem  quemdam,  Ilodie,in  Da¬ 
vid  dicendo,  post  tantiim  temporis,sicut  supra  dictum 
est :  Ilodie  si  vocem  ejus  audierilis,  nolite  obdurare 
corda  vestra. 

8.  Nam  si  eis  Jesus  requiem  praestitisset,  nunquam 
de  alia  loqueretur  posthac  die. 

9.  Itaque  relinquitur  sabbatismus  populo  Dei. 

10.  Qui  enim  ingressus  est  in  requiem  ejus,  eliam 
ipse  rcquievit  ab  operibus  suis,  sicut  a  suis  Deus. 

11.  Festinemus  ergo  ingredi  in  illam  requiem  :  ut 
ne  in  idipsum  quis  incidat  incredulitat's  exenq  lum. 

12.  Vivus  est  enim  sermo  Dei,  et  eflicax,  et  pene- 
trabilior  omni  gladio  ancipili,  et  pertingens  usque  ad 
divisionem  animoe  ac  spirilus,  compagum  quoque  ac 
meduilarum,  et  discretor  cogitationum  et  inlentionum 
cordis. 

13.  Et  non  ulla  creatura  invisibiFs  in  conspectu 
ejus;  omnia  autem  nuda  et  aperta  sunt  oculis  ejus, 
ad  quern  nobis  sermo. 

14.  Ilabentes  ergo  pontificem  magnum,  qui  pene- 
travit  coelos,  Jesum  filium  Dei,  teneamus  confessio- 
nem. 

15.  Non  enim  habemus  pontificem  qui  non  possit 
compati  infirmitatibus  nostris;  tentalum  autem  per 
omnia  pro  similitudine  absque  peccato. 

16.  Adeamus  ergo  cum  fiducia  ad  thronum  gratiae, 
ut  misericordiam  consequamur ,  et  gratiam  invenia- 
mus  in  auxilio  opportuno. 


7.  Dieu  determine  encore  un  jour  particulier  qu’il 
appelle  Aujourd’hui,  en  disant ,  tant  de  temps  apres, 
par  la  bouche  de  David,  ainsi  que  je  viens  de  le  dire  : 
Aujourd’hui  si  vous  entendez  sa  voix ,  n’endurcissez 
pas  vos  cceurs. 

8.  Car  si  Josue  les  avait  etablis  dansce  repos,  l’E- 
criture  n’aurait  jamais  parle  d’un  autre  jour  poste- 
rieur. 

9.  Ainsi  il  est  reserve  un  autre  sabbat  au  vrai  peu- 
pie  de  Dieu. 

10.  Car  celui  qui  est  entre  dans  le  repos  de  Dieu 
se  repose  aussi  lui-meme ,  en  cessant  de  travaiiler , 
comme  Dieu  s’est  repose  apres  ses  ouvrages. 

11.  Ilatons-nous  done  d’entrer  dans  ce  repos,  do 
peur  que  quelqu’un  ne  lombe  dans  une  desobeissance 
semblable  a  celle  de  ces  incredules. 

12.  Car  la  parole  de  Dieu  est  viviliante  et  dlicace, 
et  elle  perce  plus  qu’une  epee  a  deux  tranchants  :  elle 
entre  et  penetre  jusque  dans  les  replis  de  Tame  et  de 
l’esprit,  jusque  dans  les  jointures  et  dans  les  moelles  ; 
et  elle  demele  les  pensees  et  les  mouvements  du 
coeur. 

13.  Nulle  creature  ne  lui  est  cachee;  car  tout  est 
a  nu  et  a  dccouvert  devant  les  yeux  de  celui  dont 
nous  parlons. 

14.  Ayant  done  pour  grand  pontile  Jesus,  Fils  de 
Dieu,  qui  est  monte  au  plus  haut  des  cieux,  demeu- 
rons  fermes  dans  la  foi  dont  nous  avons  fait  profes¬ 
sion. 

15.  Car  le  ponlife  que  nous  avons  n’est  pas  tel  qu’il 
ne  puisse  compatir  a  nos  faiblesses ;  mais  il  a  eprouve 
comme  nous  toutes  sortes  de  tenlations ,  hormis  le 
peche. 

16.  Allons  done  nous  presenter  avec  confiance  de¬ 
vant  le  trone  de  sa  grace,  afin  d’y  recevoir  miseri- 
corde,  et  d’y  trouver  le  secours  de  sa  grace  dans  nos 
besoins. 


IN  EP1ST.  AD  HEBR^EOS 


ANALYSIS. 


Ilortatur  Ilebrceos  ut  caveant ,  ne ,  sicut  antiqui 
Israelitce,  ob  infidetitatem  suam ,  a  requie  sibi  pro- 
missa  fuerunt  exclusi,  sic  et  ipsi,  ob  incredulitatem,  ab 
ceterna  requie  ad  quam  vocali  sunt  arceantur.  Nobis 
etenim  Christianis ,  sicut  el  illis  Israelilis  ,  bonum  de 
requie  nuntium  datum  est :  at  sicut  eis  non  profuit  tale 
nuntium ,  auditum ,  et  non  creditum  ,  sic  nec  nobis  pro- 
derit  Evangelium  audiisse,  nisi  credamus  et  obediamus 
Mi,  v.  1,  2.  Atver'o  si  crediderimus ,  ingrediemur  in 
requiem  a  qua  excluduntur  infideles  ;  requiem  ,  dico, 
non  sabbati,  v.  3,  4,  non  Palcestince,  v.  1,  8,  sed  ceter¬ 
na ?  beatitudinis,  v.  9.  Ad  lianc  nos  Deus  vocat  toto  vitce 
nostree  tempore,  quee  dies  est ;  v.  7.  Et  hcec  ceterna 
requies,  bene  per  sabbatum  figurata  fuit,  quia  cessatio 
est  ab  omni  labore,  v.  10. 

Festinemus  ergo  in  illam  requiem  ingredi,  credamus 

PARAF 

1.  Nos  igitur  Christiani,  quibus  facta  estpromissio 
de  introitu  in  seternam  Dei  requiem ,  timeamus ,  et 
timendo  caveamus  ne,  hac  Deipromissione  neglecta, 
quis  ex  nobis,  ob  infidelitatem  suam,  hoc  ingressu 
frustratus  inveniatur. 

2.  Nobis  etenim  bonum  laetumque  de  coelo  possi- 
dendo  nuntium  datum  est ,  sicut  et  Israelitis  data 
fuerat  promissio  de  terra  Chanaan  possidenda ;  sed 
valde  timendum  ne  contingat  nobis  quod  et  illis  : 
gicut  eis  non  profuit  audiisse  promissionem  quietis , 


et  obediamus  Evangelio,  ne  cum  incredulis  per camus , 
v.  11.  Horrendum  enim  erit  Christo,  Verbo  Dei,  Apo- 
stolo  nostro,  non  credidisse,  et  ei,  utJudici,  fidei  et 
vitce  rationem  reddere.  Quia  vivus  et  vita  est,  omnia 
videns,  omnia  penetrans,  omnia  polens ;  hinc  nec  {alii 
potest  nec  declinari :  hunc  ergo  Judicem  timeat  omnis 
incredulus,  v.  12,  13. 

At  in  eum  speret  quicumque  in  fide  constans  est , 
licet  adhuc  infirmus,  et  ab  omni  peccato  nondum  plend 
sanus  ;  noster  enim  summus  Pontifex  est  Deo  gratissi- 
mus,  quia  Dei  Filius;  erga  nos  misericordissimus ,  quia 
omnia  nostra  expertus,  excepto  peccato,  v.  14,  15.  Ad 
ilium  ergo  accedamus  cum  plena  fiducia  per  eum  mi¬ 
sericordiam  obtinendi  pro  peccatis,  et  gratiam  pro  be¬ 
ne  ficiis,  v.  16. 


quia  ei  non  crediderunt ,  ita  nec  prosit  nobis  Evan¬ 
gelium,  cui  non  crediderimus. 

3.  At  vero  nos  qui  credimus ,  et  credentes  Deo 
obedimus ,  ingrediemur  in  requiem  ,  in  quam  Deus 
jurat  non  ingressuros  eos  qui  non  crediderint ,  dicens 
iratus  :  Si  introibunt  in  requiem  meam.  Quae  Dei 
verba  non  possunt  intelligi  de  requie  sabbati ;  cum 
Deus  ea  per  os  David  dixerit  longe  post  opera  mundi 
completa,  etideo  longe  postquam  homines  in  illam 
sabbati  quietem  fuerant  inducti. 
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4.  De  sabbati  enim  requie  Scripiura,  Genes.  2,  v.  ; 
2,  loquens  ,  dixit :  Et  requievit  Deiis  die  septimo 
ab  omnibus  operibus  suis ,  et  hoc  quidem  ab  initio 
mundi. 

5.  Plurima  autem  post  secula  rursiis  in  psal.  citato 
dicit  Deus  :  Si  introibunl  in  requiem  meam.  Deus 
ergo  prater  sabbati  requiem ,  aliam  habet  a  qua  ex- 
cludat  incredulos. 

6.  Cum  igilur  alia  sit  quies  in  quam  introdu- 
cendi  sunt  aliqui ,  et  Israelitae  illi  quibus  haec  requies 
sub  ligura  quietis  in  terra  promissa  prius  fuit  an- 
nuntiata ,  ab  ea  propter  incredulitalem  suam  fuerint 
exclusi ; 

7.  Hinc  Deus,  post  tot  annos  a  possessa  Palaestina, 
aliud  quoddam  delerminat  tempus,  quod  Aocat  diem, 
in  psal.  citato  ,  et  per  quod  ,  si  divinae  vocationi  obc- 
dierimus,  in  banc  Dei  requiem  introibimus. 

8.  Nee  enim  Josue  banc  veram  Dei  requiem  prasli- 
tit  Israelitis  quos  in  Palaestinam  inlroduxit,  alias  Spi- 
rilus  sanclus  illam  postea  non  pollicerelur ,  nee  ad 
earn  obtinendam  diem  nobis  aliam  delerminaret. 

9.  Restat  ergo  nobis,  populo  Dei ,  alia  requies  ,  re- 
gnum  scilicet  coelorum,  sabbalum  aeternum. 

10.  In  quod  quicumque  semel  ingressus  est ,  ab 
omni  labore  in  aeternum  quiescit ,  sicut  Deus  ,  orbe 
condito,  quievit  a  suis  operibus. 

11.  Studeamus  ergo,  aliisque  rebus  omissis,  hoc 
agamus,  ut  ad  illam  summam  fuluri  seculi  tranquilli- 
tatem  perveniamus;  credamus  Evangelio  nobis  an- 
nunliato,  ne  pereamus  cum  incredulis. 

12.  Ilorrendum  enim  erit  Christo,  Filio  Verboque 


Dei,  non  credidisse,  quia  vivus  est  et  elficax,  el  pcne- 
traniior  quovis  gladio  utrinque  secanti ,  non  corporis 
membra  tantiim  incidens,  sed  et  intimos  afiectus 
animi,  ita  ut  animam  a  spiritu  dissecet;  compages  quo- 
que  el  medullas,  seu  animi  nostri  abditissima  et  magis 
intima  dissecat,  exacte  discernens  arcanas  mentis  no  • 
stra  cogitationes  et  cordis  nostri  consilia. 

13.  Et  ideo  nulla  est  usquam  creatura,  nee  in  coelo, 
nee  in  terra  ,  quae  non  sit  oculis  ejus  manifesta,  sed 
omnia  sunt  nuda  et  aperta  oculis  illius ,  cui  fidei  et 
vitae  nostra  sumus  rationem  reddiluri  :  ilium  ergo 
limeat  ut  judicem  quicumque  sincere  non  credit  in 
eum ;  at  in  eum,  ut  pontilicem,  speret  omnis  vere  fi- 
delis. 

14.  Cum  habeamus  igilur  Pontilicem  vere  magnum, 
etomni  summo  Ponlifiee  longe  majorem,  Jesum  Chri¬ 
stum  ,  Filium  Dei,  qui  non  tantiim  in  Sancta  sancto¬ 
rum,  ut  Judaeorum  ponlifex  ,  sed  et  in  intima  coelo¬ 
rum  pervenit ,  Patrem  nobis  propitiaturus,  in  nostra 
professione  firmiter  perseveremus. 

15.  Si  qua  autem  nobis  remanet  infirmitas,  non 
ideo  despondeamus  animum  :  non  enim  habemus 
Pontificem  qui  nostris  infirmitatibus  compati  non  pos- 
sit ;  imo  quia  illas,  excepto  peccato,  sicut  et  nos  exper- 
lus  est,  ad  nobis  miserendum  est  promptissimus. 

16.  Talem  igitur  nacti  pontificem,  apud  Deum  po- 
tentissimum,  erga  nos  misericordissimum,  cum  bona 
speet  plena  fidueia  accedamus  ad  thronum  gratiae,  ut 
per  eum  misericordiam  seu  peccatorum  remissionem 
obtineamus  ,  et  gratiam  quae  nobis  opiluletur  in  tem¬ 
pore  opportuno. 


COMMENTAFUA. 


Vers.  1.  —  Timeamus  ergo...,  illatio  ex  anteceden- 
tibus.  Caput  lertium  absolvit  dicens  :  Et  videmus  quia 
non  potuerunt  introire  propter  incredulilatem ;  hinc 
infert :  Illorum  ergo  punitionis  memores,  et  nos  Chri- 
stiani  timeamus  caslo  et  fdiali  limore,  sicque  limentes, 
sollicite  caveamus. 

Ne  fortI:  :  Grac. ,  ne  quandoque,  reltcta  ,  id  est , 
neglecta  Dei  promissione  de  introitu  in  aternam  Dei 
requiem ,  cujus  figura  tantiim  erat  requies  in  terra 
promissa , 

Existimetur  aliquis...  ,  id  est,  quis  ex  nobis  inve- 
niatur  hoc  ingressu  frustratus ,  ob  inconstantiam  et 
infidelitatem  nostram. 

Vers.  2. — Etenim  et  nobis  nuntiatum  est  ;  Grac., 
sumus  evangelizati.  Afiertur  ratio  timendi;  nobis  ete¬ 
nim  Christianis  bonum  et  lactum  de  coelo  possidendo 
nuntium  datum  est, 

Quemadmodum  et  illis  data  fuit  promissio  de  terra 
Chanaan  possidenda. 

Vers,  1.  —  Timeamus  ergo  ne  forte  relict  a,  etc. 
Monet  Apostolus  Christianos  ne  excludantur  a  requie 
coeli,  ut  Judaei  exclusi  sunt  a  requie  Chanaan.  Deesse 
tarn  deficere  et  desciscere  quam  privari  significat. 

Vers.  2.  —  Etenim  et  nobis  nuntiatum  est ,  quemad¬ 
modum  et  illis ,  id  est ,  etenim  sumus  evangelizati , 
id  est,  Evangelium  save  laetum  nuntium  accepimus 
aeque  ut  illi.  Uebrai  enim  acceperunt  evangelium  de 


Sed  non  profuit  illis  sermo  auditus,  seu  auditio- 
nis,  in  genitivo ,  ut  palet  ex  Graco  ,  id  est,  quern  au- 
dierunt. 

Non  admixtus  fidei  ,  id  est ,  propterea  quod  non 
fuit  admixtus,  contempcralus  cum  fide,  seu  fiderece- 
ptus ;  uno  verbo,  non  creditus. 

Ex  ns  qile...,  id  est,  secundum  ea  quae  audierunt, 
id  est,  quia  non  crediderunt  iis  quae  audierunt ,  scili¬ 
cet,  quod  Dei  ope  et  dueatu  superaturi  essent  Chana- 
nams.  Timeamus  ergo  ne  similiter  nobis  non  prosit 
Evangelium  ,  nisi  ei  credamus  et  obediamus. 

Nota  hanc  D.  Pauli  locutionem  :  Non  profuit  sermo 
auditus  non  permixtus  fidei ;  quasi  diceret :  Sicut  cibus 
et  pharmacum  non  prodcst ,  sed  nocet,  nisi  digeratur 
et  per  digestionem  nobis  commisceatur ,  ita  verbum 
Dei  audilum ,  sed  fide  non  digestum  et  nobis  non 
commixtum ,  nocet  magis  quam  prodest.  Verba  Dei 
sunt  per  fidem  digerenda,  sicut  cibus  per  stoniachum. 
Hinc  tot  Christianis  non  prodest  Evangelium  lectum, 

possidenda  terra  Chanaan ,  nos  vero  Christian!  ac¬ 
cepimus  Evangelium  de  possidendo  regno  coelorum. 

Sed  non  profuit  illis  sermo  auditiis  non  admixtus  f- 
dei  ex  iis  qua;  audierunt :  Sermo  divinae  promissionis 
quern  audierunt,  nihil  ipsis  profuit,  propterea  quod 
non  esset  contemperatus  fidei  conceptae  ex  iis  quae 
audierant ;  non  enim  ex  iis  fidem  conceperunt ,  sed 
audita  respuerunt  per  inlidelilaiem. 
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vel  auditum ,  propterca  quod  sermo  auditu  receptus 
per  fidem  non  digeritur,  eisque  non  commiscetur.  Le- 
gendum  ergo,  audiendum  quidem,  at  praeterea  medi- 
tanduin,  fide  digerendum,  nobisque  comroiscendum. 

Paulo  aliter  in  GraiCO  :  Sed  nun  profuit  sermo  audi- 
tiis  illis  non  admixtus  fidei  audientibus ,  id  est ,  non 
adrnixtus  fidei  in  audientibus,  seu  in  iis  qui  audierunt. 
Syr.  :  Propterea  quod  non  fait  cum  fide  temperatus  iis 
qui  ipsum  audierunt.  Et  haec  ad  lilteram  non  mulliim 
discrepant  a  nostra  Vulgata  et  explicalione  superiiis 
facta.  Ultima  tamen  verba  sic  interpretatur  Tiieophy- 
lactus :  Non  profuit  illis  sermo  audilus,  quia  per  fidem 
non  se  conjunxerunt  audientibus ,  seu  obedientibus , 
Josue  scilicet  el  Calebo. 

Vers.  3.  —  Ingrediemur  enim  :  Graec. ,  ingredi- 
mur,  etc.,  qui  crkdidimus  :  Graec.,  credentes. 

Juxta  bunc  textum  tides  est  initium  ingressus  in 
requiem  Dei,  sicut  in  cap.  3 ,  v.  14  :  Est  initium  sub¬ 
stantia <i  Cliristi.  Per  fidem  vivam  et  operanlem  ingre- 
dimur,  incipimus  ingredi,  jus  babemus  ad  introi- 
tum,  etc. 

Syrus  etiam  :  At  introimus  in  requiem  nos  qui  cre- 
dimus.  Melius  tamen  juxta  n  -strain  Vulgalam,  ingre¬ 
diemur,  ut  probat  Estius,  estque  sensus :  Etenim  nos 
Ciiristiani ,  quibus  bonurn  et  laelum  datum  est  nun- 
lium,  v.  2 ,  et  qui  Evangelio  huic  credidimus  et  cre- 
dimus,  et  credentes  obediinus,  ingrediemur  in  teter- 
nam  Dei  requiem. 

Quemadmodum  dixit,  supple  :  Dens. 

Sicut  juravi  in  ira  mea  :  si  introibunt...  Hoc  textu 
probat  quod  fideles  ingrediemur;  idque  probat  argu¬ 
ment  a  contrario;  quasi  diceret :  Incredulis  tantiim 
negala  est  haec  requies  promissa,  quemadmodum  te- 
statur  ipse  Deus,  in  psal.  dicens  :  Sicut  juravi ,  etc. 
Ergo  nobis  credentibus  concedctur  :  quia  sicut  ab  ea 
excludit  infidelilas,  ita  fides  introdueit  in  illam. 

Et  quidem  operibus  ab  institutione  :  Graec.,  a 
fundatione,  etc.  Ilis  posterioribus  verbis  incipit  expli- 
care  quae  sit  ilia  requies,  de  qua  loquitur  Psaltes  in 
loco  citato,  et  in  quainnos  credentes  ingressurisumus. 
Triplex  enim  in  Scripturis  reperitur  requies  :  requies 
sabbali ;  requies  in  terra  promissa ;  requies  aeternae 
beatitudinis  figurata  per  alias.  Oslensurus  ergo  quod 
banc  aeternam  beatiludinem  ingrediemur,  si  fidem 

Vers.  5.  —  Ingrediemur  enim  in  requiem  ,  qui  cre¬ 
didimus  :  quemadmodum  dixit  :  Sicut  juravi  in  ira 
men  :  Si  introibunt  in  re  miem  mearn  :  Nos  jgitur  in 
requiem  nobis  promissam  ingrediemur,  si  credideri- 
mus  :  nam  si  infidelilas  excludit ;  ergo  tides  inlro- 
ducit. 

Et  quidem  operibus  ab  institutione  mundi  per fetis, 
id  est,  factis.  Est  occupatio,  per  quani  ascendit 
Apostolus  ad  explicandum  anagogen  sabbali,  restare 
Cliristianis  tertiam  requiem  in  coelo  ;  q.  d.  :  Duplex 
requies  olim  promissa  fuit  a  Deo  palribus  nostris  : 
prima  requies  fuit  sabbali,  qua  Deus  in  honorem  et 
memoriam  suae  creationis  et  quietis  jussit  homines 
quiescere  ab  operibus  die  seplimo;  secunda  requies 
luit  in  Chanaan  ;  atqui  David,  psalm.  94,  loquitur 
de  tertia  requie  in  coelo,  eamque  promittit  tidelibus 
et  Ghristianis  ,  si  in  fide  Ghristi  perstent. 

\  ers.  4.  —  Dixit  enim  in  luodain  loco  ( Genes.  2 ) 
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vivam  et  operantem  habuerimus,  ostendit  primo,  quod 
Dei  verba  in  citato  psalmo  non  possint  intelligi  de  re¬ 
quie  sabbali;  deinde  v.  8  ostendet  quod  nec  de  requie 
in  Palaeslina  ;  haec  ergo  verba  Dei  :  Si  introibunt  in 
requiem  meam,  de  requie  diei  seplimae,  seu  sabbali, 
non  intelliguntur ,  quia  Deus  ea  per  os  David  dixit , 
operibus  a  prima  mundi  constitutione  completis ;  ergo 
longe  postquam  homines  in  illam  sabbali  requiem 
erant  inducti. 

Vers.  4.  —  Dixit  enim...,  id  est,  de  liac  enim  sab- 
bati  quiete  loquens  Scriptura  dixit  :  Et  requievit 
Deus..,  liocque  ab  initio  mundi,  completis  operibus 
creationis. 

In  quodam  loco  :  Graec.,  alicubi,  scilicet  Genes.  2, 
v.  2.  Sed  quia  Hebraeis  in  Scriptura  versatissimis ,  et 
earn  fere  lotam  memoriter  scientibus  ,  loquitur ,  nec 
librum  citat,  nec  caput. 

Vers.  5.  —  Et  in  isto  rursum...,  id  est,  post  mulia 
autem  secula ,  rursiis  in  psalmo  jam  saepe  citato ,  re¬ 
quies  indicatur,  in  quam  adinittuntur  fideles,  a  qua 
excluduntur  infnleles;  haec  ergo  requies ,  de  qua  in 
psalmo,  alia  est  a  prima,  de  qua  in  Genesi ;  Deus  ergo 
praeter  requiem  sabbati  aliam  babel  requiem ,  a  quA 
excludat  incredulos,  dicens;  Si  introibunt  in  re¬ 
quiem  MEAM. 

Vers.  6.  —  Quoniam  ergo  superest  introire  quos- 
dam...  id  est,  quandoquidem  ergo,  ut  ex  verbis  Davi- 
dicis  colligitur,  alia  superest  requies,  in  quam  quidam 
a  Deo  sunt  introducendi :  Superest  introire  quosdam, 
id  est,  futurum  est  ut  quidam  introeant,  seu  introdu- 
cendi  sunt. 

Et  ii,  id  est,  et  Israelitae,  quibus  prioribus  annun- 
tiata  est;  Graec.  :  et  ipsi,  prius  annuntiatione  monili 
non  inlroierunt;  id  est,  et  illi  quibus  prius  annunliata 
est ,  scilicet  sub  figura  quietis  in  terra  promissa ,  ab 
ea  fuerunt  exclusi,  propter  incredulitatem  suam. 

Vers.  7.  —  Iterum  terminat  :  Syr.  :  Rursiis  diem 
alium  proefnit,  id  est,  determinat,  seu  designat  quod- 
dam  aliud  tempus ,  quod  vocat  diem  ,  iiodie  ,  in  David 
psal.  citato,  dicens  : 

Post  tantum  temporis,  quod  inter  Moysen  et  Davi- 
deni  intercessit, 

Sicut  supra  dictum  est,  cap.  3,  v.  7,  8,  etc.  :  Ho¬ 
me,  in  hoc  tempore,  si  vocem  Domini ,  ne  silis  ipsi  re¬ 
de  die  septima  sic  ,  etc.  Jussit  Deus  homines  quie¬ 
scere  in  sabbato,  quia  ipse  eodein  die  quievit  ab  ope¬ 
ribus  suis. 

Vers.  5.  —  Et  in  is'o  rursum  :  etc.  Ac  rursum , 
inquit ,  in  hoc  psalmi  loco,  idque  post  lot  secula  ab 
orbe  condito,  dicit  Scriptura  ex  Dei  persona  :  Si  in¬ 
troibunt  in  requiem  meam.  Nota  rursum;  q.  d.  :  Prae¬ 
ter  requiem  sabbati  habet  Deus  aliam  requiem,  quam 
hominibus  praeparavit ,  et  a  qua  incredulos  exclusit. 

Vers.  6.  —  Quoniam  ergo  superest  introire  quos¬ 
dam  in  (requiem)  illam ,  etc.,  itaque  relinquitur 
sabbatismus. 

Vers.  7.  — Iterum  terminat  diem  quemdam,  etc. 
Terminat,  id  est,  praefinit  et  determinat ,  hoc  est , 
signat  quoddam  spatium  temporis  ,  scilicet ,  Iiodie , 
puta  tempus  vitae  nostrae,  quo  possumus  inlrare  in 
hanc  Dei  requiem,  ut  auscultemus  Deo  ducenti  nos 
in  requiem  suam ,  puta  in  coelo  aeternam  ,  quam  nobis 
praestat  Jesus  Chrislus ,  per  Josue  adumbratus. 
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belles  et  incrcduli.  Paucioribus  verbis  :  Quia  superest  » 
alia  requies,  a  qua  exclusi  luerunt  Judaei  increduli; 
bine  Deus ,  ne  vacua  remaneat  ilia  requies ,  fideles  , 
id  est,  Chrislianos  invitat  ad  illam  ,  dicens  per  Davi- 
dem  :  Ilodie  si  vocem  Domini  audieritis,  etc.  Post 
tantum  temporis,  quo  scilicet  facia  fait  terrse  promissse 
distribulio.  His  verbis  indicat  etiam  quod  de  quiete  in 
hac  terra  non  agatur  in  psalmo ,  sed  de  alia  per  hanc  : 
figurata.  Iteriim  terminat  diem ,  id  est ,  spatium  vitae 
nostrae ,  quo ,  si  Deo  obedierimus ,  introibimus  in  re¬ 
quiem  Dei. 

Vers.  8.  — Nam  si  eis  Jesus  :  Syr.  addit :  Filins 
Nun ,  id  est,  Josue,  eis,  id  est,  antiquis  Israelitis. 

Requiem  pr^stitisset  ,  de  qua  Spiritus  sanclus  in 
sensu  sublimiore  et  mystico  intelligit  verba  Davidis 
in  psal.  94,  profecto  nunquam  idem  Spiritus  sanctus  , 

Posthac ,  adverbium,  id  est,  postea;  Graec.,  post 
hiec ,  seu  post  illud  tempus  ,  requiem  alteram  pollice- 
retur ,  nec  de  alia  die  loqueretur;  quia  Judaei  terram 
promissam  possidebant ,  cum  David  dicebat  :  Ilodie 
si  vocem.  .  . 

Vers.  9.  —  Itaque  reTlinquitur  sabbatismus  po- 
pulo  Dei.  Conclusio  ex  dictis.  Cum  nec  de  requie 
sabbati ,  nec  de  requie  in  Palaestina  loquatur  David 
in  psalmo  citato ,  restat  igitur  alia  major  et  praestan- 
tior  requies  ,  indicata  per  sabbatum  et  figurata  per 
quietem  in  terra  promissa  :  scilicet  aeterna  futuri 
seculi  quies,  quae  bene  vocatur  sabbatum ,  quia 

Vers.  10.  —  Qui  enim  ingressus  est  in  requiem 
ejus...  Quicumque  in  illam  aeternam  et  coelestem  re¬ 
quiem  ingressus  est,  ille  quiescit  ab  omni  labore  et 
opere,  sicut  Deus  die  septima  requievit  ab  opere ; 
quies  ergo  Dei ,  nostrae  quietis  aeternae  est  exemplar. 

0  felix  !  6  aeterna  Dei  requies !  omnibus  promissa, 
ab  omnibus  fere  negleeta  et  quasi  oblita ,  mentem 
meam  imple ,  cor  meum  posside ,  totam  animam  sic 
occupa ,  ut  tui  nunquam  obliviscar;  sed  ad  te  conti¬ 
nue  anhelans  et  suspirans  ,  Christo  fide  viva  et  ope- 
rante  credam  et  obediam ,  sicque ,  tui  felici  posses¬ 
sion  frustratus  non  inveniar. 

Vers.  11.  —  Festinemus  ergo  ingredi  In  illam  re¬ 
quiem.  .  .  Indicata  requie  ad  quam  nos  Deus  vocat , 
nunc  ad  illam  nos  urget  et  aecendit.  Festinemus; 
Graec.,  studeamus  ,  id  est,  eniiamur,  totisque  conlen- 
damus  animis  ,  illam  assequi  et  in  illam  ingredi. 

Ut  ne  in  idipsum  quis  incidat.  .  .  Caveamus  ne  eo- 


dem  concidamus  modo  quo  vetercs  llebraei ,  qui  Deo 
non  crediderunt.  Ad  hoc  ostendunlur  nobis  praeleritae 
poenae  aliorum ,  ut  caveamus ,  ait  D.  Thomas.  Cre- 
damus  itaque  verbo  Dei  nobis  annuntiato  ,  ne  pere'a- 
mus  cum  incredulis.  Ilorrendum  enim  est  Deijudi- 
S  cium.  Vivus  est  sermo  Dei ,  etc. 

Observalio  moralis. 

|  Festinandum  est,  ait  D.  Thomas,  hie,  primo  , 

!  quia  longinqua  via  ;  secundo,  quia  tempus  est  valde 
|  breve;  tertio,  quia  urget  Christi  vocatio  per  chari- 
tatis  stimulum  ;  quarto,  quia  periculum  in  mora  ,  ut 
patet  in  fatuis  virginibus.  Maltli.  25.  D.  Clirysosiomus 
hie  in  morali ,  bom.  7,  ail  cursu  ,  coque  vehementi 
opus  esse ,  et  quo  seniores  et  coelo  viciniores  sumus, 
eo  magis  et  concilatiiis  currere  debere  ;  quod  illu- 
strat  similitudine  currenlis  in  stadio,  qui  ad  premium 
attentus,  non  consisiit,  non  languet  metse  vicinus, 
sed  cursum  intendit.  Attendequod  Hebrei  jam  lere 
totam  deserti  longitudinem  *  emensi ,  et  lei  re  pro- 
missae  jam  vicini,  ob  suam  de  Deo  dillidentiam ,  rc- 
troacti  sunt,  et  ab  ea  exclusi.  Timeamus  ne  in  idipsum 
incidamus  incredulitalis  exemplum.  Festinemus  ergo...; 
non  immoremur  haesitantes. 

Ad  hoc,  6  Deus,  aduuge  fidern  et  charitalis  ardo- 
ribusaccende  et  dilata  cor  meum  :  vium  mandutorum 
tuorum  cucurri ,  cum  dilatasti  cor  meum. 

Vers.  12.  —  Vivus  est  enim  sermo  Dei.  . . 

Observatio  litteralis. 

In  hujus  loci  explicatione  bipartiuntur  inlerpretes. 
Aliqui  enim  totum  hunc  locum  explicant  de  verbo 
Dei  ad  homines  prolato,  praecipue  evangelico;  alii  de 
Christo,  aeterno Dei  Verbo. 

Juxta  primes,  hie  sensus  est  :  Demus  operand  in- 
!  grediendi  in  requiem ;  ci  edamus  verbo  nobis  evah- 
gelizato,  ne  cum  incredulis  pereamus;  nec  enim 
verbum  Dei  nunc  minoris  est  virtutis  et  ellicaciae 
quam  olim.  Si  ergo  omnis  tunc  preevaricatio  justam 
accepit  mercedetn ,  iia  nunc  accidet  nobis,  si  tantam 
neglexerimus  salutem.  Ut  autem  omnia  adaptent  verbo 
Dei,  tribuunt  sermoni  quod  Dei  proprium  est.  Hujus 
opinionis  est  Eslius.  Videatur. 

Juxta  alios,  sensus  hie  est  :  Credamus  Dei  Verbo  , 
etc.,  ne  pereamus ,  etc.;  quidquid  enim  Christus, 
Verbum  Dei,  Filius  Dei ,  propheta ,  doctorque  noster, 
vide  cap.  1,  v.  1,  nobis  loculus  est ,  sive  promittens, 


Vers.  8,  9.  —  Nam  si  eis  Jesus  (  Josue )  requiem 

preestitisset .  Itaque  relinquitur  sabbutismus  po- 

pulo  Dei ,  id  est ,  :  Ex  dictis  sequilur,  aliud  sabbatum, 
id  est ,  aliam  requiem ,  relinqui  et  restare  populo  fi- 
deli  et  christiano,  puta  requiem ,  gaudium  et  solem- 
nitatem  coelestem ,  figuratani  per  quietem  et  festum 
sabbati  veteris  et  Judaici. 

Vers.  10.  —  Qui  enim  ingressus  est  in  requiem  ejus , 
etc.  Revera  ilia  est  requies  ubi  fugit  dolor,  tristitia, 
gemitus ,  etc. 

Vers.  11.  —  Festinemus  ergo  ingredi  in  illam  re¬ 
quiem  ;  q.  d.  :  Dinn  in  vitae  hujus  deserto ,  instar 
Hebreorura ,  peregrinamur  et  tendimus  ad  requiem 
et  terram  promissam  in  coelis  ,  non  consistamus ,  non 
respectemus ,  non  lassemur,  non  cadamus  animo  ob 
laborcs  ,  et  hostium  incursus  ac  perscculiones  ,  sed 


forti  et  constanti  animo  pergamus ,  imo  festinemus 
ingredi  in  illam  requiem. 

Ut  ne  in  idipsum  quis  incidat  incredulitalis  exem¬ 
plum,  id  est:  Nequis  flat  simile  incredulitalis  exem¬ 
plum  ,  quale  scilicet  luerunt  Hebrei  :  ne  quis  ob 
incred.ulitatein  corruat,  uli  illi  corruerunt  el  prostrati 
sunt  in  deserto. 

Vers.  12.  —  Vivus  est  enim  sermo  Dei  et  e/jicax, 
id  est :  Non  est  oliosus ,  aut  actionis  expers  ,  ut  ea 
quae  mortuasunt;  non  est  irritus,  non  frustratur 
effeclu  suo,  quemadmodiim  nostris  verbis  saipe  con- 
tingit ,  sed  vivit ,  ac  vim  suam  exerit  in  reddendis 
lain  pramiiis  promissis  quam  suppliciis  comminatis. 

Et  penetrabilior  omni  gludio  ancipiti.  Est  igittir 
sermo  Dei  quovis  ancipiti  gladio  ponelrantior,quia  Deus 
qui  nobis  loquitur,  oculis  sua>  cognitionis  omnia  pc- 
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sive  comminans ,  illud  efticiet,  quia  vivus  et  omni- 
potens;  et  consequenter  incredulos  damnabit ,  fideles 
salvabit. 

Hunc  sequor  sensum  ,  turn  quia,  cap.  1,  v.  I, 
Christus  indicatur  Verbum  Dei  :  Locutus  est  nobis  in 
Filio  ;  turn  quia  tolus  v.  13  non  potest  nisi  coacte  de 
vet  bo  Dei  prolato  explicari. 

Singula  attende  verba  :  Etenirn  ;  haec  particula 
hunc  version  nectit  cum  prsecedente  ,  daique  ratio- 
nem  ob  quam  Ilebraei  debeant  timere  ne  sua  infide- 
litate  puniantur  sictit  pal  res  eorum.  Ratio  autem  est, 
quia  Christus  vivus  est ,  viti  et  fons  vitae,  Deus  vivus, 
vide  capitis  3,  v.  12  ,  et  consequenter  omnia  videns, 
omnia  penetrans ,  falli  non  potest. 

Et  efficax  :  Syr.,  omnino  efficax ,  id  est ,  omnipo- 
tenter  agens ,  seu  efTicaciter  exequens  quidquid  aut 
promisit ,  aut  comminalus  est. 

Pene mADiLiOR  :  Syr.,  longeque  penetrantior.  Hoc 
penetrans  dicitur  quod  ingreditur  profunda  rei ;  nihil 
autem  tam  profundum  quod  Christus  non  penetret; 
ad  intima  pervadit. 

Omni  gladio  ancipiti  :  Grnec.  ,  Jiarop-o;,  qui  duo 
habet  ora,  seu  utraque  parte  acutus ,  in  ulramque 
partem  secans; 

Et  pertingens  usque  ad  divisionem  anim.e  ,  id  est, 
sua  penetratione  dividens  animam  a  spiritu  ;  id  est, 
distinguens  eogitationes  et  motus  animae,  seu  partis 
animalis ,  a  cogitationibus  et  aclibus  spiritus  ,  seu 
partis  superioris ;  et  consequenter  omnia  quae  sunt 
in  homine  magis  unita  distinctissime  cognoscens. 

Compagum  quoque  ac  medullarum.  Per  haec ,  quae 
sunt  in  corpore  nostro  intima  ,  intellige  animi  nostri 
abditissima  oculis  Christi  patere. 

Et  discretor  :  Graec.,  nfinno; ,  censor,  id  est ,  se¬ 
vere  et  exacte  discernens ,  qua  intentione ,  quo  fine 
cogitamus  ac  volumus. 

Vers.  13.  —  Et  non  est  ulla  creatura  invisibilis  : 
Graec.,  ayocrh',  inapparens ,  non  manifesta,  apud  eum 
nulla  latet  hypocrisis. 

Sed  omnia  nuda  et  aperta  sunt.  .  .  Apertum  plus 
dicit  quam  nudum.  Nudum  dicitur  quod  non  est 
vestitum ,  apertum  verb  cujus  viscera  et  intestina 
patent.  Quod  nudum  est  videtur  in  superficie,  quod 
apertum  est  videtur  in  profundo  :  sicut  fit  in  pecudi- 
bus  mactatis ,  vel  in  corporibus  humanis  ,  quae  a  chi- 
rurgo  dissccantur  anatomice. 

netrat,  et  ad  intima  quaeque  pervadit,  multo  magis 
quam  gladius  anceps  acie  sua  penetrare  queat  usque 
ad  abstrusa  viscera ;  turn  verb  ob  id  etiam,  quia  trans- 
gressiones  quantiimvis  occultas  acerrime  puniet.  In 
hac  ergo  similitudine  duo  quaedam  attenduntur  :  ut 
enim  gladius  penetrat  et  laedit,  iia  sermo  Dei  intuetur 
et  punit.  Itaque  signilicatur  cognitio  non  nuda  ,  sed 
qualis  est  judicis  examinantis  et  cognoscentis  ut  pu- 
niat. 

Et  pertingens  usque  ad  divisionem  animce  ac  spiri¬ 
tus  ,  compagum  quoque  ac  medullarum ;  q,  d. :  Verbum 
hoc,  sive  sermo  Dei,  pula  Filius,  examinat  et  discer- 
nit  motus  et  eogitationes  tam  animalcs  quam  spiritua- 
les.  Compages  quoque  et  medullas ,  id  est ,  inlimas 
hominum  partes ;  quasi  dicat :  Omnia  omnino  etiam 
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Ad  quem.  .  .,  id  est ,  de  quo  loquimur,  Syr.  :  Cut 
reddunt  rationem  ;  D.  Chrysoslomus  :  Cut  reddituri 
sumus  actuum  nostrorum  rationem  ;  id  est ,  cui  Verbo, 
tanquam  nostro  judici ,  reddenda  ratio  fidei  el  vitae 
nostrae  ;  Xo'-yo?  non  sermonem  tantum  significat,  sed 
etiam  rationem. 

Observatio  litteralis  et  moralis. 

Metaphoricus  est  totus  hie  sermo  ,  sed  ad  Apostoli 
scopum  aptissimus.  Postquam  enim  Christum  pro- 
phelam  ,  doctoremque  nostrum  ,  Moysi,  Hebr.vorum 
doctor  iet  prophetae,  contulit  et  praetulit,  postquam 
et  requiem  indicavit  excellentiorem ,  quam  suis 
Christus  promisit  et  ad  quam  nos  invitat,  urgere  vo- 
lens  Hebraeos  chrislianos  ,  sed  in  fide  vacillantes, 
ad  perseverantiam  in  fide  ,  ne  ,  si  patrum  suorum 
sint  imitatores  ,  in  simile  cadant  incredulitatis  exem- 
plum  ,  terret  eos,  Christum  illis  exhibens,  cui  reddi¬ 
turi  sunt  fidei  suae  rationem  :  at  judicem  exhibet 
tremendum,  utpote  qui  semper  vivit ,  semper  omnia 
videt ,  semper  omnia  potest,  etc.,  quem  nullus  potest 
fallere,  nullus  declinare. 

Metaphovas  autem  sumit  Apostolus  a  rebus  quae 
Ilebraeis  erant  notissimae ,  a  victimis  et  a  sacrificiis. 
Levilae  in  sacrificiis  gladio  utebantur  ancipiti ,  quo 
discernebant  in  victimis  quae  Dei  essent ,  quae  homi¬ 
num  ,  alia  pars  enim  Deo  cedebat ,  alia  sacerdotibus , 
alia  iis  pro  quibus  sacrificabalur.  Hinc  Christus  judex 
exhibetur,  quasi  peccatores  justitiae  Dei  immolans  , 
et  ideo  gladio  ancipiti  comparator,  quia  exacte  dis- 
cernit  quae  Dei,  quae  hominum,  quae  bona,  quae  mala, 
in  singulo  homine.  Leviticus  culter  ad  minima  et  inti¬ 
ma,  ad  nervos  et  ad  medullas  victimarum  pervenebiat, 
sic  et  Christus  judex  intima ,  minima  et  abdit’s'ima 
penetrat  animi.  In  sacrificiis  non  tantum  victimarum 
abstrahebatur  pellis,  sed  sic  aperiebantur  victimae  , 
ut  omnia  earum  interiora  paterent,  sic  in  judicio, 
non  tantum  nudi ,  sed  aperti  erimus  :  nihil  erit  oc- 
cultum  ,  sed  Christus  judex,  quasi  chirurgus  omnia 
intima  anatomice  dissecans ,  cor  et  viscera  nuda  et 
aperta  exhibebit  omnibus  ,  eogitationes,  intentiones  , 
consilia  cordis. 

lieu  quis  non  contremiscat  ?  quis  cum  ProphelA 
non  clamet  tremebundus  :  Si  iniguitates  observaveris  , 
Domine ,  Domine  ,  quis  sustinebit  ?  Psal.  129,  3: 
A  b  occultis  meis  munda  me ,  et  ab  alienis  parce  servo 
tuo.  Psal.  18,  13. 

abditissima  et  intima  videt,  penetrat,  examinat,  ju¬ 
dical  et  vindicat  Christus  Dei  Filius  :  nihil  est  tam 
abseonditum  quo  non  penetrent  oculi  et  manus 
Christi. 

El  discretor  cogitationum  el  intentionum  cordis. 
Scit  et  pervidet  quid  quisque  cogitet  et  velit,  et  quo 
fine,  perspicit  fundum  animae  nostrae ,  intima  nostra 
desideria ,  hoc  fine  ut  ea  judicet  et  praemiet,  aut 
puniat  et  vindicet. 

Vf.rs.  13.  —  Et  non  est  ulla  creatura  invisibilis  in 
eonspectu  ejus.  Invisibilis ,  quasi  dicas,  inapparens, 
id  est,  quae  non  sit  manifesta  et  conspicua. 

Omnia  autem  nuda  et  aperta  sunt  oculis  ejus.  Osten- 
dit  etiam  inlimas  animorum  eogitationes  Deo  patere. 
Hinc  etiam  apparet  cur  post  nuda  dixerit  aperta , 
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Vers.  14.  —  IIabentes  ergo  pontificem  magnum... 
Mira  prudenlia,  ubi  terruit  Apostolus,  statim  spcm  eri- 
git.  Neigiturllebraeiob  suas  infidelilales,  Christo  Judici 
nolas,  desperent,  aut  nimium  lerreantur  periculo  pu- 
nitionis,  Christum  illis  exhibet  ut  Pontificem,  Deo 
gratissimum  ,  et  erga  nos  misericordissimum  ,  ad 
quern  confugiant;  ilaque  transit  Apostolus  ad  Clirisli 
sarerdotium.  Ilucusque  ilium  ,  ut  Apostolum,  cum 
Moyse  contulit,  hoeque  longe  majorem  ostendit,  me- 
lioremque  nobis  ab  co  quietem  prombsam,  quam 
Judaeis  a  Moyse;  nunc  Christum  ,  ut  Pontificem  ,  cum 
Aarone  confert,  huicque  longe  praefert ;  hoc  tamen 
quasi  tacite,  ne  videatur  Judaeis  cum  lege  bellum 
agere,  ait  Theodoretus.  Infra  tamen,  cap.  7,  expres¬ 
ses  praeferet. 

Theodoretus  hie  titulum  liabet,  tom.  2. 

IIabentes  ergo,  id  est,  cum  habeamus  summum 
Pontificem ,  omni  Aaronico  sacerdote  longe  majorem 
atque  praestantiorem , 

Qui  penetravit  coelos.  Pontifex  legalis  transibat 
per  atrium  et  per  basilicam  templi ,  usque  ad  intima 
penetrabat,  scilicet,  Sancta  sanctorum.  Christus , 
summo  ponlifice  legali  major,  per  aerem  et  aetherem 
transiens  ,  penetravit  coelos ,  usque  ad  intima  coelo- 
rum  pervenit. 

Jesum  Filium  Dei  ,  non  adoptivum ,  sed  consub- 
stantialem ,  et  eo  nomine  Deo  gratissimum. 

Teneamus  confessionem  ,  id  est ,  firmiter  illius  fi- 
dem  teneamus  ,  quam  professi  sumus  in  baptismo  , 
in  eaque  perseveremus. 

Vers.  15.  —  Non  enim  iiabemus  pontificem.  .  .  Ne 
aulem  tanti  Ponlificis  noslri  supradicla  majestas  de- 
terreat  Ilebraeos,  siatim  Apostolus  ostendit  illius  erga 
nos  propensionem  et  ad  miserendum  promptitudi- 
nem  ,  ex  eo  quod  omnibus  modis  sicut  et  nos  tenia- 
lusest,  atque  aflliclus.  Repetit  quae  dixit  cap.  2  , 
v.  18. 

Pro  similitudine  :  Graec.,  juxta  similitudinem , 

nam  plus  est  aperla  quam  nuda ;  nudum  enim  dicilur 
quod  non  est  veslilum  aut  velatum,  aperlum  vero 
cujus  etiam  interiora  conspicua  sunt. 

Ad  quern  nobis  sermo ,  id  est,  de  quo  Dei  sermone 
sermo  nobis  institutus  est.  Graeci  sic  exponunt :  Cut 
sermoni  Dei',  id  est,  Filio  Dei ,  reddiluri  sumus  rutio- 
nem  omnium  actionum  et  cogitationum  nostrarum. 

Vers.  14.  —  IIabentes  ergo  pontificem  magnum, 
etc.;  q.  d.:  Agite,  Ilebraei,  persistile  in  fide  Christi, 
ad  requiem  in  eoelis  properate,  facile  eos  conscende- 
mus  et  penetrabimus,  duce  Christo,  qui  eos  penetra¬ 
vit  ,  eosque  nobis  pervios  fecit ,  dummodb  confessio¬ 
nem  ,  id  est ,  professional! ,  scilicet  fidei  et  spei 
nostrae ,  constanter  relineamus. 

Vers.  15.  —  Non  enim  liabemus  pontificem ,  qui 
non  possit  compati  infirmitatibus  noslris ;  tentatum 
per  omnia  ,  id  est ,  per  omnes  infirmitates  nostras  ; 
absque  peccato,  id  est ,  excepto  peccato. 

Vers.  1G. — Adeamus  ergo  cum  fiducid  ad  thro- 
num  gratia; ;  q.  d.  :  Cunt  habeamus  Christum  Ponti- 


swpple  nostrum  :  Syrus,  sicut  et  nos,  seu  similiter  ac 
nos. 

Absque  peccato,  id  est,  excepto  peccato,  cui  nun- 
quain  fuit  obnoxius. 

Vers.  1G.  —  Adeamus  ergo  cum  fiducia  :  Syr., 
revelato  ocido ,  id  est,  talem  igilur  nacti  Pontificem, 
Dm  gratissimum ,  quia  Filius  Dei;  nobis  misericor¬ 
dissimum  ,  quia  nostras  expertus  est  infirmitates,  ac- 
ce damns  cum  fiducia  et  plena  spe  in  ipsum  ,  seu  ipsius 
etpolentia  apud  Deum,  et  bonitate  in  nos,  freti. 

Ad  thronum  grati.e.  Syrus  addit  ipsius ;  juxta 
quam  lectionem  bene  posset  intelligi  tribunal  poeni- 
tenlioe,  a  Christo  institutum  in  Ecclesia;  hie  enim 
thronus  ,  vere  thronus  est  graliae  Christi ;  sed  juxta 
Graacura ,  nostram  Vulgatam ,  et  omnes  alias  versio- 
nes,  Arabicam ,  rEthiopicam  :  Ad  thronum  gratia; , 
id  est,  ad  thronum  Dei,  qui  dicitur  thronus  gratice , 
sou  gratiosus ,  quia  Christus  Pontifex  noster  juxta 
ilium  ,  hie ,  sicut  et  alibi ,  i  epraesentalur  interpellans 
pro  nobis.  Dicitur  etiam  nunc  thronus  gratiae,  seu 
misericordise ,  quia  toto  vitae  nostrae  tempore  Deus 
nobis  misereri  paratus  est ,  ob  Christi  mediators 
nostri  merila  ;  ad  differentiam  throni  justitiae,  in  quo 
sedere  concipilur  ut  judex,  in  fine  vitae  et  mundi. 
Nunc  est  tempus  miserendi  ejus  :  accedamus  ergo,  etc. 

Ut  misericordiam  ,  id  est ,  peccatorum  remissio- 
nem ,  etc. 

Et  gratiam  in  auxilio  opportuno.  Grsec.,  in  op - 
portunum  auxilium  :  Syr. ,  ad  auxilium  in  tempore 
afjlictionis,  id  est,  auxilium  opportunum,  seu  gratiam 
auxiliantem  in  tempore  opportuno ,  tempore  scilicet 
lentalionis.  Accedamus  ergo  cum  fiducid  per  Chri¬ 
stum  assequendi  misericordiam  seu  remissionem  pec¬ 
catorum  pro  praelerito ;  et  obtinendi  gratiam  ad  vi- 
landa  peccala  et  ad  bona  opera  facienda  in  praesenli 
et  in  futuro.  Accedenles  ad  Deum  recordcmur  qubd 
pontificem,  medialorem ,  advoca'um  liabemus  apud 
Patrem ,  el  ipse  est  propitialio  pro  peccatis  nostris , 
etc.,  Joan.  2,  v.  2  et  5. 

ficem ,  qui  ita  condoleat  et  compatiatur  omnibus 
infirmitatibus  nostris,  non  limidi,  non  diflidentes, 
sed  audacter  et  fidenter,  eum  in  coelesti  throno  ad 
dexteram  Palris  considentem  et  regnantem  adeamus 
et  invocemus  in  omni  tenlatione,  tribulalione  el  per- 
seculione  ;  jam  enim  placabilis  sedet  in  throno  gratia?, 
postea  terribilis  scssurus  est  in  throno  judicii,  inquit 
Theophylactus. 

Ut  misericordiam  consequamur,  scilicet  a  Deo  per 
Christum  pontificem  et  interccssorem  nostrum. 

Et  qratiam  inveniamus  in  auxilio  opportuno  ;  q.  d« : 
Utsi  in  peccatum  lapsi  sumus,  illius  veniam  mise- 
ricorditer  a  Christo  consequamur  :  rursum  ut  gra- 
tiam  inveniamus  ,  id  est ,  ut  Christi  gratiam  ,  lavo- 
rem  et  lienevolentiam  nobis  conciliemus.  In  auxilio 
opportuno  ,  ut  scilicet  opportuno  tempore,  pula  tem¬ 
pore  lenlationis  et  perseculionis ,  cum  Christi  au¬ 
xilio  indigebimus  ,  illud  ipse  nobis  conferat ,  ad  om- 
nes  difficulties  fortiter  superandas. 
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Corollarium pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda ,  et  adpraxim 

redigenda. 


Relinquitur  Sabbalismus  populo  Dei ;  v.  9. 

1°  De  hac  aeterna  requie  saepe  cogita,  et  frequentes  I 
circa  earn  actus  cxerce  tidei.  Adaeternam  Dei  requiem 
creatus  sum  !  0  felix  requies !  quando  te  lruar .  Pater 
nosier  qui  es  in  coelis,  etc. ,  adveniut  regnnm  luum. 

2°  Recordare  quod  fides  sit  ingressus  in  illam; 
v.  5  :  Ingredimur  in  requiem  credentes,  at  credentes 
fide  viva,  et  per  charitatem  operante.  Crede  itaque, 
dilige  ;  credens,  diligens  operare,  patere. 

3°  Tota  haec  vita  praesens,  hodie,  v.  7,  seu  dies  est 
nobis  data  ad  hanc  requiem  promerendam,  per  actus 
fidei,  spei,  cfiaritatis,  etper  opera  bona  virtutibus  his  j 
animata;  hanc  ergo  totam  diem  insume  laboriosus;  ! 
et  cave  ne  tibi  dicatur  :  Quid  slas  tota  die  otiosus  ? 

4°  Dies  dominica  ad  hunc  sacrum  laborem  specia-  | 
liter  destinata;  frequenliits  in  ea  cogitandum  de 
aeterna  requie ,  et  cbariias  ardentiiis  exercenda.  Haec 
dies  dominica  figura  est  aelernae  requiei  in  Deo  :  in 
hac  post  liujus  vitae  labores  quiescemus  in  Domino. 
Sic  in  sabbato  a  iaboribus  corporaiibus,  ab  operibus 
servilibus,  id  est,  peccatis  cessandum,  et  in  Deo  per 
pietatem  quiescendum  :  qui  peccat,  sabbatum  violat; 
e  contra  qui  nunc  a  peccatis  cessavit,  et  in  Deo  per 
Charitatem  quiescit,  hie  sabbatum  aeternum  incipit ; 
qui  vero  creaturis  adhaeret,  et  in  illis  quiescit, 
aeterna  Dei  requie  indignum  se  praebet.  In  Deo  solo 
vera  requies;  extra  Deum  ubique  inquietudo;  itaque 

CAPUT  V. 


in  Deo  quiesce  per  fideni,  per  charitatem,  per  oratio- 
nem,  per  diviniverbi  lectionem,  et  assiduam  medi- 
tationem.  Hoc  veri  sabbati  milium. 

5°  Festina  in  illam  requiem  ingredi,  v.  2 ;  cave  so- 
cordiam ;  sicut  in  sladio  curre,  et  quo  vicinior  es  ccelo 
palmamque  quasi  tangis,  eo  concitatius  curre.  Tot 
Israelitas  terrae  promissae  jam  vicinos,  ab  ea  tamen 
exclusos  videns,  time,  et  tremebundus  ora  saepe  cum 
Davide  :  Ne  projiciasme  in  tempore  senectutis  cum  de- 
fecerit  virtus  mea ;  Deus,  ne  derelinquas  me.  Psal.  70. 

PRAXIS. 

Ad  fervorem  excitandum,languoremque  vitandum, 
duplicem  saepe  cogita  tbronum  Chrisli  :  thronum 
gratiae,  in  quo  nunc  sedet  misericordiam  pro  te  im- 
plorans;  tbronum  justitiae,  in  quosedebit  aliquando, 
vitae  rationem  a  te  exposciturus.  Nunc,  ut  Pontifex 
misericordissimus  ,  tuis  compatitur  intirmitaiibus , 
auxilium  suum  offert  tibi  :  Semper  vivit  ad  interpel- 
landum  pro  nobis;  Heb.  7,  25;  at  brevi  e  throno  gra¬ 
tiae  surgens,  sedebit  in  throno  judicii,  te  judicaturus 
in  juslitia  et  in  verilate.  In  veritate,-  quia  omnia  nuda 
et  aperta,  etc.,  omnia  videns,  omnia  penetrans,  etc., 
falli  non  potest ;  in  w  quit  ate,  quia  elficax  et  omnipo- 
tens  est,  semper  vivens,  semper  omnipotens,  semper 
punire  valens. 

Hoc  ut  vitemus,  adeamus  cum  fiducia  ad  thronum 
gratice,  etc.,  eique  lideliter  serviamus. 

CIIAPITRE  V. 


1.  Omnis  namque  pontifex  ex  hominibus  assum-  i 
plus  pro  hominibus  constituitur  in  iis  quae  sunt  ad  1 
Deum ,  utofferat  dona  et  sacrificia  pro  peccatis  : 

2.  Qui  condolerc  possit  iis  qui  ignorant  et  errant  : 
quoniam  et  ipse  circumdatus  est  infirmiiate, 

3.  Et  propterea  debet,  quemadmodum  pro  populo , 
ita  etiam  el  pro  semelipso  offerre  pro  pecc  nis. 

4.  Nec  quisquam  sumit  sibi  honorem,  sed  quivo- 
catur  a  Deo,  tanquam  Aaron. 

5.  Sic  et  Christus  non  semetipsum  clarificavit  ut 
pontifex  fieret  :  sed  qui  locutus  est  ad  cum  :  Filius 
meus  es  lu,  ego  hodie  genui  te  : 

fi.  Quemadmodum  et  in  alio  loco  (licit  :  Tu  es  sa- 
cerdos  in  aeternum  secundum  ordinem  Melcbisedech.  | 

7.  Qui  in  diebus  carnis  suae  preces  supplicationes- 
que  ad  cum  qui  possit  ilium  salvum  facere  a  morte , 
cum  clamore  valido  et  lacrymis  offerens,  exauditus 
est  pro  sua  reverenlia. 

8.  Et  quidem  cum  esset  Filius  Dei,  didicil  ex  iis  quae  | 
passus  est  obedientiam  : 

9.  Et  consummatus ,  factus  est  omnibus  oblempe- 
rantibus  sibi  causa  salulis  aelernae  , 

10.  Appellatus  a  Deo  pontifex  juxta  ordinem  Mel- 

chisedecb. 

11.  De  quo  nobis  grandis  sermo  elininterpretabilis 
ad  dicendum  :  quoniam  imbecilles  lacti  estis  ad 
audiendum. 

12.  Elenim  cum  deberetis  magistri  esse  propter 


1.  Car  tout  pontife  est  pris  d’entre  les  hommes  et 
est  etabli  pour  les  hommes,  en  ce  qui  regarde  le 
culte  de  Dieu,  afin  qu’il  offre  des  dons  et  des  sacrifices 
pour  les  peches, 

2.  Et  qu’il  puisse  etre  touche  de  compassion  pour 
ceux  qui  pechent  par  ignorance  ou  parerreur,  comme 
ciaot  lui-meme  environne  de  faiblesse. 

5.  ( Et  e’est  ce  qui  l’oblige  d’olfrir  pour  lui-meme, 
aussi  bien  que  pour  le  peupie,  les  sacrifices  pour  l’ex- 
pialion  des  peches ;) 

4.  Et  nul  ne  s’attribue  a  soi-meme  cet  honneur ; 
mais  il  laut  y  etre  appele  de  Dieu  comme  Aaron. 

5.  Ainsi  Jesus-Christ  nes’est  point  elevede  lui-meme 
a  la  (lignite  de  souverain  pontife,  mais  ii  l’a  recue  de 
celui  qui*  lui  a  dit :  Vuus  etes  mon  Fils ,  je  vous  ai 
engendi  o  aujourd’hui. 

0.  Comme  il  lui  a  dit  dans  un  autre  endroit :  Vous 
etes  le  pretre  eternel  selon  1’ordre  de  Melchisedech  : 

7.  Aussi  durant  les  jours  de  sa  chair,  ayant  ofl’ert , 
avec  un  grand  cri  et  avec  larmes ,  ses  prieres  et  ses 
supplications  a  celui  qui  pouvait  le  tirer  de  la  mort , 
ii  a  eteexauce  de  son  humble  respect  pour  son  Pere. 

8.  Et  quoiqu’il  lui  le  Fils  de  Dieu,  il  a  appris  l’o- 
beissance  par  tout  ce  qu’il  a  souffert ! 

9.  El  par  sa  consommation  il  est  devenu  l’auleur 
du  saint  eternel  pour  tous  ceux  qui  lui  obeissent ; 

10.  Dieu  l’ayant  declare  pontile  selon  l’ordrc  de 
Melcbisedech. 

11.  Sur  quoi  nous.aurions  beaucoup  de  choses  a 
dire,  mais  qu’il  est  difficile  de  bien  expliquer,  parce 
que  vous  vous  etes  rendus  peu  capables  de  les  en¬ 
tendre. 

12.  Car  au  lieu  que ,  depuis  le  temps  qu’on  vous*, 
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tempus ,  rursiim  indigetis  ut  vos  doceamini  quae  sint 
elementa  exordii  sermonum  Dei;  et  facti  estis  quibus 
lacte  opus  sit,  non  solido  cibo. 

13.  Omnis  enim  qui  lactis  est  particeps ,  expers  est 
sermonis  justitiae  :  parvulus  enim  est. 

14.  Perfectorum  autem  est  solidus  cibus ;  eorum 
qui  pro  consuetudine  exercilatos  babent  sensus  ad 
discretionem  boni  ac  mali. 
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instruit,  vous  devriez  doji  etre  metres,  vous  auriez 
encore  besoin  qu’on  vous  apprit  les  premiers  ele¬ 
ments  par  ou  Ton  commence  d’expliquer  la  parole  de 
Dieu ;  et  vous  etes  deverius  coinme  des  personnes  a 
qui  on  ne  devrait  donner  que  du  lait,  et  non  une 
nourriture  solide. 

15.  Or  quiconque  n’est  nourri  que  de  lait  est  in¬ 
capable  d’entendre  les  discours  de  la  justice  ,  coniine 
ctant  encore  enfant. 

14.  Mais  la  nourriture  solide  est  pour  les  parfaits, 
pour  ceux  dont  l’esprit,  par  un  long  exercice  ,  s’est 
accoutume  a  discerner  le  bien  et  le  mal. 


COMMENTARY.  CAP.  V. 


ANALYSIS. 


Probaturus  quod  capite  quarto,  v.  14,  dixit,  Chri¬ 
stum  Ponlificein  esse,  quasdam  assignat  veri  pontificis 
notas  :  primam,  a  natura,  ex  hominibus,  v.  1 ;  secun- 
dam,  ab  officio,  ut  offerat,  v.  1;  tertiam,  ab  affectu,  qui 
peccatoribus  compatiatur,  v.  2 ;  quartam,  ab  eleclione, 
v.  4,  qui  vocalur.  In  Itarum  pontificis  notarum  applica- 
tione,  primam  ut  satis  cognitam  supponit  Apostolus ; 
secundatn  differt,  fusiiis  acturus  de  ea.  Duas  alias  hie 
applicat  Christo,  incipiens  ab  ultima. 

Versu  itaque  quinto  probat  ex  Scripturis  Christum 
sibi  non  arrogdsse  pontificatum,  sed  ad  ilium  fuisse 
elevatum  a  Deo,  et  quidem  Patre  suo,  v.  5  et  6. 

V.  7  et  8,  tertiam  applicans pontificis  notam,  osten- 


dit  et  quod  in  nostra  constitutus  infirmitate ,  oravit 
pro  se  et  pro  nobis;  utque  fieret  ad  miser endum  pro- 
nior,  pati,  obedire  voluit,  experientia  ndsse  quam  ar- 
duum  sit  obedire. 

V.  9,  per  passiones  itaque  consummatus,  obedientim 
\  sum  merito,  factus  est  nobis  causa  salutis  mternm,  et 
declaratus  Pontifex  secundum  ordinem  Melchisedech, 

v.  10. 

De  hoc  ordine  et  sacerdotio  multa  hie  liaberet  di- 
cenda,  at  differt  tantisper  ob  auditorum  infirmitatem , 
quos  increpat,  ut  eorum  attentionem  acuat ,  v.  12,  13, 
14,  et  ad  perfectiora  excitet,  ut  patet  in  capite  sexto. 


PARAPIIKASIS. 


1.  Ut  Christum  vere  Pontificem  esse  noscatis,  et  | 
per  eum  ad  Dei  misericordiam  recurratis,  has  obser-  1 
vate  pontificis  notas  :  Omnis  pontifex  ex  hominum  i 
numero  selectus,  constituitur  quasi  medius  inter  ipsos 

et  Deum,  ad  res  ipsorum  apud  Deum  agendas,  ut  J 
offerat  Deo  populi  dona,  el  sacrificia  pro  peccatis  a 
lege  praescripta. 

2.  Qui  pronus  et  facilis  sit  ad  condolendum  pecca¬ 
toribus  ex  ignorantia  et  errore  seductis ,  suae  propriae  j 
memor  infirmitatis ;  etenim  et  ipse ,  sicut  alii,  sua  ' 
circumdatus  est  et  quasi  indutus  infirmitate. 

3.  Et  ob  banc  causam  debet  ex  praescripto  legis, 
Lev.  4,  3,  Aaronicus  sacerdos  pro  suis  peccatis 
immolare,  quemadmodum  et  pro  populi  peccatis  lio- 
stias  immolat. 

4.  Porro  nullus  legitimus  pontifex  pontificalem  sibi 
dignitatem  arbitratu  suo  vindicat,  sed  ille  legitimus 
est,  quem  Deus  tanto  deslinat  officio;  sicut  Aaron  di-  j 
vino  vocalus  est  judicio. 

5.  Christus  ergo  verus  Pontifex ,  qui  semetipsum  | 
ad  pontificatum  non  extulit,  sed  Paler  aeternus,  qui  $ 
primo  Jesum  vere  Filium  suum  naturalem  agnovit,  | 
cum  in  psal.  2  dixit  ei  :  Filins  meus  es  tu,  ego  hoaie  1 
genui  le. 

6.  Deinde  et  sacerdotalem  contulit  ei  dignitatem,  | 
quemadmodum  in  alio  psal.  109,  dicit  :  Tu,  Fili  mi,  | 
sacerdos  es  in  mlernum ,  secundum  ordinem  Melcliise-  I 
dech.  (Ecce  divinam  Chrisli  Pontificis  ordinationem ;  I 
hunc  Pontificem  nunc  videte  pro  semetipso  oran-  i 
tern.) 

7.  Cum  adhuc  in  hac  nostra  infirma  et  mortali  car-  f  : 
ne  viveret,  preces,  easque  valde  submissas  obtulit  |j 
Peo  Patri,  qui  poterat  ilium  k  morte  suscitare;  I 


obtulit,  inquam,  ingenti  affectu,  voce  magna  damans, 
et  prae  dolore  illacrymans ;  exauditus  est  pro  sua  erga 
Patrem  reverentia,  et  pro  paterna  tam  venerandi  Pon¬ 
tificis  reverentia.  (Videte  et  nobis  condolentem.) 

8.  Quamvis  esset  Dei  Filius,  et  quidem  naturalis, 
cui  felicitas  et  gloria  connaturalis  erat;  pati  tamen 
elegit  et  humiliari ;  et  experiri  quam  sit  arduuin  usque 
ad  mortem  obedire. 

9.  Per  passiones  ergo  consummatus,  obedientiae 
suae  merito  factus  est  omnibus  sibi  obedientibus 
causa  salutis  aeternae,  quam  nobis  in  cruce  moriens 
promeruit. 

10.  Declaratus  a  Deo  Pontifex  in  aeternum  juxta 
ordinem  Melchisedech. 

11.  De  quo  Melchisedech,  et  de  ejus  cum  Christo 
similitudine,  multa  baberem  vobis  dicenda,  sed  quae 
vobis  essent  intelleclu  difficilia;  quoniam  oh  (ilnban- 
tem  fidem  vestram  segnes  facti  estis  in  addiscendo 
Dei  verbo. 

12.  Etenim  cum  lot  annis  jam  Christum  professi 
silis,  ejusque  Evangelium  audierilis,  ut  pro  lemporis 
modo  deberelis  aliorum  ductores  ess11,  rursiis  indige¬ 
tis  ut  ego  vos  doceam  elementa  ejusdem  Evangelii , 
sicque  more  parvulorum  ,  lacte  nutriendi  estis,  non 
solido  cibo. 

15.  Porro  qui  puerili  adhuc  indiget  instructione ,  is 
incapax  est  doctrinae,  quae  de  perfecta  justitia  el  de 
sanctitate  cliristiana  tradilur  perfectis  : 

14.  His  enim  velut  adultis,  solidus  dalur  cibus  ; 
perfectos  autem  voco  cos  qui  longo  usu,  velut  habitu 
indueto,  mentem  habent  habilem  qua  bonum  et  ma¬ 
lum  discernant. 
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IN  EPIST.  AD  HERR^EOS 
COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  Omnis  namque  pontifex...  Particula 
nam  haec  nectit  cum  praecedentibus,  et  indicat  quod 
Apostolus  probet  hie  quod  cap.  4,  v.  14»  dixit,  Chri¬ 
stum  esse  pontificem,  etc.,  etad  eum  cum  fiducia  acce- 
dendum.  Probat  aulem  ostendendo  quod  Christus  ha- 
bcat,  et  quidem  excellenlissimo  modo,  quae  ad  verum 
pontificem,  requirunlur. 

Omnis  pontifex  ex  hominibus  assumptus.  Juxta 
Graec.,  assumptus,  est  praesentis  temporis,  assumitur: 
Syr.,  est  ex  hominibus:  ^Ethiop.,  ex  hominibus  assu¬ 
mitur,  id  est,  ex  hominum  numero  assumitur  ;  nec 
enim  in  munus  obeunt  angeli. 

Pro  hominibus,  id  est,  ut  eorum  causam  agat. 

Const  it  uitur  in  iis  qu/esunt  ad  Deum,  id  est,  quasi 
medius  inter  homines  et  Deum,  ad  res  hominum  apud 
Deum  agendas, 

Ut  offerat  dona,  quae  scilicet  populus  offert  sponte 
Deo,  quibus  ilium  ut  omnium  bonorum  auclorem  et 
largilorem  palam  prolitetur, 

Ets  acrificia  pro  peccatis,  a  lege  praescripta.  Vide 
Levit.  4,  5,  6,  7.  Erant  et  alia  sacrificia,  et  alia  sacer- 
dotalia  munia,  sed  generalitatem  per  aliquas  species 
hie  explicat  Apostolus. 

Vers.  2.  —  Qui  condolere  :  Graece,  (/.erptoTcaMv, 
inensurate  pati  potens,  &uvap.evo?,  id  est,  idoneus,  pro- 
nus  ad  compatiendum  et  miserendum  peccaloribus, 

Iis  qui  ignorant,  id  est,  qui  ex  ignoranlia  peccant, 

Et  errant,  extra  viam  mandatorum.  Hoc  ad  om- 
nes  extenditur  peccatores,  ait  Theophylactus ;  quia  , 
inquit,  omnis  peccator,  tempore  transactionis,  peccati 
tenebris  circumfusus ,  ignoranlia  et  errore  languet , 
voluptatis  illecebris  praecipitalus. 

Quoniam  et  ipse  circumdatus  est,  Syr.,  indutus  est, 
infirmitate,  id  est,  suam  ipse,  sicut  et  alii,  eircum- 
fert  infirmitatem ;  suae  itaque  imbecillitatis  et  ad  pec- 
candum  proclivitatis  memor,  conipatiatur  aliis. 

Vers.  3.  —  Et  propterea  :  Graece,  et  propter  hanc, 
scilicet  infirmitatem,  qua  et  ipse  circumdatus  est, 

Debet  ,  ex  legis  praescripto,  Levit.  4,  v.  3, 

Quemadmodum  pro  populi  peccatis  immolat,  ila  et 
pro  suis  immolare.  Hinc  et  sacerdos  in  missa  percu- 
tiendo  pectus,  dicit  alia  voce  :  Nobis  quoque  peccato- 
ribus.  In  hoc  Christus  excellitnon  Aaronicum  tantum- 
modo  Pontificem,  sed  et  omnem  sacerdotem,  quod 
non  pro  suis,  sed  tantiim  pro  alienis  peccatis  oravit 
et  oblulit.  Ipse  enim  sanctus  sanctorum  :  Talis  quippe 
decebat  ut  nobis  esset  Pontifex,  sanctus,  etc.,  cap.  7, 

Vers.  1.  —  Omnis  namque  pontifex  ex  hominibus 
assumptus,  etc.  In  iis  qua:  sunt  ad  Deum,  id  est, :  Ut 
hominum  causam  agat  apud  Deum,  tanquam  eorum 
mediator,  pro  eisque  oret  et  interpellet. 

Vers.  2.  — Qui  condolere  possit  iis  qui  ignorant  el 
errant.  Possit,  id  est,  aptus,  pronus,  facilis  sit  ad 
condolendum.  Condolere,  id  est,  moderate,  leniter 
se  gerere,  ut  scilicet  peccantes  non  aspernetur,  non 
irascatur,  non  excandescat,  sed  ad  eorum  miseriam 
se  dimittat,  iis  se  humanum  et  benignum  exhibeat. 

Quoniam  et  ipse  circumdatus  est  infirmitate,  id  est , 
infirmitatem  etiam  suam  circumfert,  sicut  caeteri  ho¬ 
plines.  Ubi  Christum  pontificem,  ut  peccati  exper- 


2fi.  Condoluit  autem  nobis  ratione  allata,  cap.  4,  v. 
15  .  Tentatus  per  omnia. 

Vers.  4.  —  Nec  quisquam  sumit  sibi  iionorem, 
scilicet  pontificauis ,  id  est,  nemo  verus  et  legilimus 
pontifex  pontificalem  sibi  vindicat  dignitatem. 

Sed  qui  vocatur  a  Deo,  vel  immediate,  ut  Aaron, 
apostoli ;  vel  mediante  ordinatione,  quam  Deus  insti- 
tuit. 

Vers.  5.  —  Sic  et  Christus...  In  quatuor  primis 
versibus,  quatuor  veri  pontificis  expressi  sunt  quasi 
characteres.  Quorum  primus  pontificis  naturam  indi¬ 
cat  :  ex  hominibus  assumitur  et  quasi  dignior  seligi- 
tur  ;  secundus  officium  :  ut  offerat ;  terlius  affectum 
compatiendi.  Quarlus  divinam  voealionem.  Horum 
quatuor  characlerum  primum  Christo  convenire,  ut 
rem  per  se  no  lam  supponit  Apostolus  ;  ideo  non  pro¬ 
bat  hie  quod  sit  homo.  Secundum  differt,  de  ipso  fu- 
siiis  acturus,  capile  7,  8  et  9.  Duos  reliquos  chara¬ 
cteres  hie applicat  Christo,  ab  uliimo  incipiens.  Probat 
ergo  quod  Christus  ponlificalum  sibi  non  arrogavit , 
sed  Pater  aelernus  ei  contulit ,  idque  probal  ex  Scrip- 
luris. 

Non  semetipsum  clarificavit  :  Graec.,  glorificavit, 
id  est,  non  semetipsum  extulit  ad  gloriam  pontifica¬ 
lem  ;  illam  non  ambivit ,  non  usurpavit ; 

Sed  qui  locutus  est...,  id  est,  sed  Pater  aeternus, 
qui  in  psalm.  2  Jesum  agnovit  et  glorificavit,  ut  Fi- 
lium ,  dicens  ei ;  Filius  jieus  es  tu  naturalis,  ego 
iiODife ,  id  est,  in  hoc  aeternitatis  semper  stantis  die, 
genui  te  ,  ex  mea  substantia.  Vide  cap.  1,  v.  5. 

A  Deo  natum  esse ,  praeparalio  est  ad  hoc,  ut  a  Deo 
etiam  ordinatus  sit,  ait  Theophylactus. 

Eumdem  Jesum  Pontificem  constituit,  et  ut  Ponti¬ 
ficem  glorificavit  in  alio  psal.,  scilicet,  409. 

Haec  psal.  2  citatio  :  Filius  meus  es  tu...,  secundum 
aliquos  probat  pontilicatum  Christo  competere  jure 
suae  generationis  aeternae  :  quae  est  quaedam  Christi 
primogenitura  ;  primogeniti  autem  familiarum  ,  ante 
legem  erant  familiae  suae  sacordotes,  ait  D.  Hierony¬ 
mus,  epist.  ad  Evagrium.  Secundum  alios,  qui  de  hoc 
primogenilorum  jure  non  satis  conveniunt ,  hac  cita- 
tione  D.  Paulus  non  lam  probat  Christi  sacerdotium 
quam  ipsius  Christi  supra  omnes  sacerdotes  excellen- 
tiam ;  utpote  Tjui  Dei  Filius  et  Deus  est.  Alii  quidem 
a  Deo  vocati  sunt  sed  non  a  Deo  Patre  suo;  Christus 
a  Deo  et  quidem  Patre  suo. 

Vers.  6.  — Quemadmodum  et  in  alio  loco...,  psal. 

tern  Apostolus  opponit  hominibus  infirmitatem  ha- 
bentibus,  quos  lex  sacerdotes  constituebal. 

Vers.  5,  4.  —  Et  propterea  debet....  Nec  quis¬ 
quam  sumit  sibi  honorem,  etc.,  scilicet  quod  debeat 
non  se  ingerere  et  inslruere,  sed  assumi  et  eligi  h 
Deo  ad  sacerdotium,  sicut  electus  est  Aaron  ej usque 
posted. 

Vers.  5.  —  Sic  et  Christus  non  semetipsum  clari¬ 
ficavit  ut  pontifex  fieret,  id  est,  glorificavit,  gloriam, 
claritatem  et  dignitatem  non  ambivit,  non  usurpavit, 
sed  ad  earn  electus  et  evectus  est  a  Deo  Patre. 

Sed  qui  locutus  est  ad  eum,  qui  dixit  ad  Christum, 
psal.  2  :  Filius  meus  es  tu,  ego  hodie  genui  te. 
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109,  mciT,  idem  Pater  aeternus  :  Tu  es  sacerdos se¬ 
cundum  ordinem  ;  Syr.,  secundum  similitudinem  ,  etc. 
Vide  capite  7,  v.  15.  Haec  est  formalis  probatio  quod 
Cliristus  sit  sacerdos  et  consequenter  Pontifex  sum* 
mus  :  quis  enim  Filio  Dei  praeponerelur?  A  Deo  P.itre 
suo  vocatus,  ordinatus  et  consecratus  est  Pontifex. 

Videamus  nunc  divinum  hunc  Pontificem  in  nostra 
infirmitate  constitulum,  pro  semeiipso  orantem. 

Vers.  7.  —  Qui  in  diebus  cirnis  su.e;  Syr. ,  cum 
can ic  indufus  esset,  id  est ,  qui  Cliristus  Pontifex  no- 
ster,  cum  in  hac  infirma  et  mortali  carne  adhuc  vive- 
ret,  malis  obnoxius, 

Pueces,  supplicationesque,  id  est,  preces  non  vul- 
gares,  sed  valde  submissas.  Supplicatio ,  a  supplican- 
dis,  seu  complicandis  genibus,  dicitur ;  supplicationes 
igitur  sunt  preces  humillimae. 

An  eum,  id  est,  Patrem  suum, 

Qui  possit  illum  salvum  facere  a  morte  ;  scilicet, 
ilium  a  morte  resuscitando  , 

Offerens  ;  Graec.,  cum  obtulisset , 

Cun  clamore  vALino  et  lacrymis  ,  prae  dolore  ni- 
mio, 

Exauditus  est  pro  sua  reverentia.  In  Graeco,  non 
est  sua  ,  sed  et  exauditus  pro  reverentia. 

Observatio  litteralis  el  dogmalica. 

Plerique  Latini  reverenliam  sumunt  active,  'seu 
exauditus  est  propter  suam  religiosam  erga  Patrem 
reverentiam,  seu  reverentiam  qua  Cliristus  Patrem 
suum  prosequebatur.  Alii  sumunt  passive,  pro  reve¬ 
rentia  qua  Pater  Christum,  utpote  sibi  consubstan- 
tialem  et  coaequalem  prosequebatur.  Alii  utrumque 
jungunt  :  Tanta  reverentia  Cliristus  Pontifex  noster 
Patrem  suum  exoravit,  ut  et  ipse  Pater  tarn  vene- 
randum  Pontificem  sit  reveritus,  et  pro  reverentia 
exaudierit.  Ita  D.  Chrysostomus  :  Tanta,  inquit,  fuit 
ejus  reverentia  ac  pietas,  ut  ideo  eum  Deus  revere- 
retur.  Theophylactus  D.  Chrysostomum  sequitur. 

Probabilius  est  quod  D.  Paulus  hie  ad  orationem 
aspiciat  qua  Cliristus  in  cruce  pendens ,  et  semet- 

Vers.  6.  —  Quemadmodum  et  in  alio  loco  dicit : 
etc.,  scilicet  Deus  Pater  ad  Deum  Filium  hominem 
factum,  cum  eum  elegit  et  constituit  sacerdotem. 
Nota  :  Cum  dicit  Christum  esse  sacerdotem  secundum 
ordinem,  id  est,  ritum,  Melcliisedech,  hoc  ipso  prae- 
fert  Christum  Aaroni;  Melcliisedech  enim  dignior 
fuit  Aarone. 

Vers.  7.  —  Qui  in  diebus  carnis  sum;  qui  dum  in 
carne  hac  mortali  et  fragili  inter  homines  viveret, 

Preces  supplicationesque  ad  eum  qui  possit  illum 
salvum  facere  a  morte,  cum  clamore  valido  et  lacry¬ 
mis  ofl'crens  ;  nusquam  enim  convenientius  Cliristus 
pontilex  nosier  pro  sua  salute  preces  offerre  Deo 

Botuil,  quam  ubi  et  semetipsum  pro  salute  mundi 
'eo  sacriticavit,  hoc  est,  in  ara  crucis,  tanquam  de- 
stinato  sacrificiiloco. 

Exauditus  est  pro  sua  reverentia ;  Christus  &  Deo 
exauditus  est,  pro  ea  reverentia  ac  pietate  quam  erga 
Deum  habebat,  qua  nimiriim  dignus  erat  ut  ab  eo 
exaudirelur.  Qua  oravit  pro  implenda  Patris  volun- 
tate  circa  passionem  suam,  ejusque  fructum ;  scilicet, 

s.  s.  xxy. 


ipsum  ut  Pontifex  oflferonspro  salute  mundi,  oravit  et 
pro  se,  ut  per  resurrectionem  a  morte  eriperctur, 
sivc  cum  clamavit  voce  magna  :  Deus ,  Deus  mens,  re¬ 
spice  in  me :  quare  me  dereliquisti?  sivc  etiam  cum  i lo¬ 
rd  m  clamans  dixit  :  Paler,  in  manus  tuas  commendo 
spiritum  meum ,  scilicet  immorlali  corpori  slatim  re- 
stituendum.  Ob  quam  orationem  Cliristus  post  tri- 
duum  fuit  a  morte  liberalus;  circa  hoc  videaturEstius. 
Idem  Estius  probat  «7vo  rfi?  euXaSda?  bene  traductum 
pro  reverentia,  contra  Calvinum  et  Bezam  traducen- 
tes  :  A  metu,  scilicet  damnations  aeternae,  in  quo 
erat,  inquiunl,  Christus,  diim  clamavit  :  Deus,  Deus 
meus ,  etc. ;  quod  blasphemum,  et  a  Cornelio  a  La- 
pide  bene  refutatur.  Et  sane  D.  Chrysostomum, 
Theophylactum,  et  alios  Graecos  qui  habent,  pro  re¬ 
verentia,  aequius  est  audire  quam  nostrales  haereti- 
cos. 

Videamus  Christum  Pontiticem  nostrum  nobis 
condolentem. 

Vers.  8.  —  Et  quidem  ;  Graec. ,  quamvis  esset  Fi¬ 
lms ;  Syr.,  item.  Id  est  :  quamvis  esset  Dei  filius, 
et  quidem  naturalis,  cui  consequenter  connaturalis 
erat  felicitas,  gloria,  libertas. 

Didicit  ex”  iis  qu,e  passus  est,  id  est,  pad  tamen 
elegit,  humiliari,  obedire  usque  ad  mortem,  mortem 
autem  crucis;  sicque  experientia  didicit,  seu  exper- 
tus  est,  quam  grave  sit  et  arduum  pati  et  obedire. 

Vers.  9.  —  Et  consummates  ;  Syr. :  Et  sic  perfectus 
redditus  est,  id  est,  per  passiones  et  obedientiam  ad- 
ductus  in  rgloriam.  Vide  c.  2,  v.  10  :  Per  passionem 
consummare. 

Factus  est  omnibus  obtemperantibus  sibi,  causa 
salutis  ^tern^e,  quam  in  cruce  patiens  promeruit. 

Vers.  10.  —  Appellatus  a  Deo  Pontifex...  Syr. : 
Ac  nominatus  est  a  Deo,  etc. ,  id  est,  eQnstitutus  et 
declaratus  a  Deo  Pontifex,  ob  hoc  scilicet  sui  sacri- 
licium,  quod  ipsemet  pro  peccatis  noslris  ad  Dei  glo- 
riam  obtulit.  Quia  passus  est,  propterea  appellatus 
est  Pontifex,  veluti  semet  ipse  ofierens,  ait  Theo¬ 
phylactus. 

ut  sua  passione  et  morte  mereretur  sibi  resurreclio* 
nem'a  morte,  nobis'salutem  tarn  corporis  quam  animae. 

Vers.  8.  —  Et  quidem  cum  esset  Filius  Dei,  etc, 
Quamvis  Filius  esset,  eoque  solo  nomine  dignus  quern 
Pater  exaudiret,  tamen,  ut  misericors  fieret  pontifex 
nobis  ad  Deum  per  ea  quae  ex  voluntate  Patris  pas¬ 
sus  est,  obedientiam  ostendit  et  exercuit,  quasi  dis- 
cipulus. 

Vers.  9.  —  Et  consummate,  etc. ;  consummatum 
dicit,  non  morte  flnitum,  sed  perfectum  redditum  ; 
est  igitur  sensus  :  Christum  per  passiones  ad  gloriam 
adducluin,' omnibus  sibi  suoque  Evangelio  obedien- 
tibus,  causam  et  auctorem  factum  esse  salutis  aeter- 
nae.  Quae  quidem  obedientia  consistit  in  observatione 
mandatorum  Christi ,  quorum  primum  est,  ut  in 
eum  credatur;  nam  obedientiam  etiam  ad  fidem  re- 
ferri,  patet  ex  aliis  Scriplurae  locis,  ut  Act.  6 ;  Rom. 
1  et  16. 

Vers.  10.  —  Appellatus  a  Deo,  etc. ;  q.  d. :  Chri- 
stus  nobis  est  causa  salutis,  quia  a  Deo  constitutus  et 
appellatus  est  pontifex  noster,  cum  scilicet  dixit  ad 
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llic  itaque  duplicem  adverte  Christi  passiouis  ef- 
teclum  :  noslram  salulem,  Christi  claritalem,  seu 
illius  summi  pontili -‘atus  declaralionem.  Adde  ter- 
limn  effeclum,  sumniam  Dei  gloriam.  Hucusquc  ani- 
inalia  Deo  oblala  fuerant,  Die  Deus  immolalur  Deo ; 
dignum  sane  Deo  sacrificium. 

Vkrs.  11. —  De  quo  nobis  granihs  ;  Graec.,  multus 
sermo,  id  est,  de  quo  Melcliisedech,  et  de  ejus  cum 
Christo,  cujus  figura  fuit ,  siniilitudine,  multa  vobis 
nossem  dicere. 

Et  ininterpretabilis  ad  dicendum.  Graec. :  Et  diffi- 
filis  iuterpretatu  dicere;  Syr.,  el  explicate  difjicilia ; 
id  est :  Et  quae  si  dicerem ,  aegre  et  vix  intelhgereiis. 

Quo.mam  imbecilles.  Graec.  :  Segues  facti  estis  au- 
ribt'.s;  Syr.  :  Qaoniam  infirmi  eslis  aud.tu  veslro. 

Hie  erat  locus  de  ordine  Melchisedech  agendi  et 
convenientias  explicandi  quae  sunt  inter  liunc  Melchi- 
sedech  et  Christum ,  at  prudentef  differt  Apostolus 
propter  infirmitatem  auditorum,  quos  interim  arguit 
ut  eorum  altenlionem  excilel  et  acual.  Hebraei  facti 
fuerant  segues  in  addbeendo  Dei  verbo,  forte  ob 
persecutiones ;  probability  obsuam  tilubaniein  fidein. 

AtERS.  12. — EtENIM  CUM  DEBERET[S  ESSE  MAG1STR1 

propter  tempus...,  id  est  :  Cum  tamdiii  Evangelium 
audieritis,  ut  jam  deberetis  idoneiessead  illud  alios 
docendum , 

Rursum  indigetis...,  adhuc  tamen  opus  habetis  ut 
ego  vos  doceam  ejusdem  Evangelii  elementa,  id  est , 

eum  Deus,  psal.  109:  Tu  es  sacerdos  in  ceternum 
secundum  ordinem  Melchisedech. 

Vers.  11. — Lie  quo  nobis  grandis  sermo ,  etc.;  q.  d.  : 
De  Melchisedech  multa  el  magna  dicenda  forent, 
sed  vobis,  6  Hebraei ,  explicatu  dillicilia,  quia  ad  haec 
rudes  el  imbecilles  estis  ;  magis  enim  capitis  Aaro- 
nein  veMrurn  quant  Melchisedech.  Imbecilles,  id  est,  , 
segnes,  iguavi  negligentes  facti  estis  ad  audiendum 
et  engnoscendum  res  Christianas  et  divinas.  j 

Vers.  12.  —  Eieuitn  cum  deberetis  magis'ri  esse 
prop'er  tempus,  id  est,  pro  iongitudine  lemporis,  quo 
tam  in  lege  Moysi  quam  in  Chi  islianismo  eslis  erudtii, 

[{nr  sum  indigetis  ut  vos  doceumiui  (/me  sint  element  a 
exordii  sennonum  Dei ;  Graece,  eloquiorum  Dei,  id  est, 
doctrina  qu:e  de  Deo  est.  Elementa  exordii  sermo- 
num  Dei  vocat  rudimenla  a  quibus  inilium  sumitur 
instituendi  homines  in  doctrina  sacra. 

Et  fucli  estis  quibus  lacte  opus  sit,  id  est,  qui  in- 
digetis  inslructione  infirinae  ,  simplicis  et  puerilis  do- 
ctrinae,  de  Christi  humanitate,  de  baplismo,  de  resur- 
rectione,  de  judicio; 


prima  principia,  rudimenla,  symbolum  tidei  chri- 

stianae; 

Et  facti  estis  quibus  lacte  opus  sir...  Alia  simi- 
liludine  idem  explicat;  quasi  diceret  :  Sicque  more 
parvulorum  lacte  nulriendi  estis,  nonsolido  cibo. 

Vers.  13.  —  Omnis  emm  qui  lactis  est  particeps, 
supple  tantum,  seu  qui  rudem  tantum  et  faciliorem 
fidei  doctrinam  capere  potest, 

Expers  est  sermoms  justiti^:  ;  Graec.,  inexpertus , 
id  est ,  incapax  est  doctrinae,  quae  de  perfecla  justi- 
tia  et  sanctilate  traditur  sapienlibus  et  perfectis. 

Parvulus  emm  est  in  Christianismo;  Graec.,  infans. 
Infanti  autem  lac  tantiim  convenit. 

Vers.  14.  —  Perfectorum  autem  est  solidus  cibus, 
id  est ,  adulloruin  vero,  seu  eorum  ,  qui  in  Christia¬ 
nismo  profecerunt,  solida  et  perfecla  doctrina ,  seu 
sublimiora  mysteria  sunt;  ad  eos  pertinent,  illis  tra- 
duntur. 

Eorum,  scilicet,  seu  illos  voco  perfectos, 

Qut  pro  consuetudine  :  Graec.,  per  habitum,  scili¬ 
cet  diScendi ,  meditandi,  docendi, 

Exercitatos  habent  sensus  ,  scilicet  internos,  seu 
intellectum;  Graec.,  sensoria ,  quae  proprie  sensus 
externos  significant ;  et  ad  animutn  translata,  signi¬ 
ficant  meniem,  intellectum  exercitatum  et  habi- 
lem  ad  discretionem  boni  et  mali,  ad  discernendum 
quid  bonum ,  quid  malum ,  quid  catholicum ,  quid 
haereticum. 

-  •  i,-.  vx-jier 

Non  solido  cibo,  id  est,  non  aliion  et  perfection 
eruditione  de  Christi  divinitate,  de  Melchisedech,  de 
perlectione  Christiana. 

Vers.  13.  —  Omnis  enim  qui  lactis  est  particeps, 
id  est,  qui  puerili  inslilulione  et  doctrina  est  eru- 
diendus  et  iovendus,  expers ,  id  est,  inexpertus,  rudis, 
imperitus,  est  sennonis  justitice,  id  est,  sermonis  qui 
fit  de  peifecta  justilia  et  sanclitate;  hie  enim  sobs 
perfectis  convenit.  Ita  Theop'iyl.  et  Anselm. 

Parvulus  enim  est,  id  est,  infans,  scilicet  in  Christo 
et  Christianismo. 

Vers.  14.  —  Perfectorum  autem  est  solidus  cibus, 
id  est,  solida  et  perfecla  doctrina  et  inslitulio. 

Eorum  qui  pro  consuetudine  exercitatos  habent  sen¬ 
sus  ad  discretionem  boni  ac  mali.  Perfectos,  inquit, 
eos  voco  qui  longo  usu  ,  velut  habilu  comparato, 
mentem  habent  exercilatam  ad  discernendum  in 
unaquaque  re  quid  bonum  sit,  quid  malum,  verum 
et  falsum,  quia  de  doctrina  ad  lidetn  perlinente,  po- 
tissimum  sermo  est. 


Corollarium  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxini 

redigenda. 


1°  Omnis  Dei  et  Ecclesiae  minister  altendat  ad  ea 
quae  in  primis  versibus  de  pontifice  dicuntur,  ut  ilia 
sibi  propria  faciat :  Omnis  pontifex  ex  hominibus  ;v.  1. 
Sacerdos  itaque  recordelur  se  hominem  esse,  et  conse- 
quentcr  peccatorem  :  Pro  hominibus  conslituitur ;  v.  1. 
Recordetur  ct  se  pro  hominibus,  seu  peceatoribus 
esse  constilutuin  inter  ipsos  et  Deum,  quasi  medium  ; 
ut  divina  referat  ad  homines  ,  et  homines  ad  divina 
traducat :  homines  ergo  doceat  verbis  ,  et  factis  aedi- 
ficet,  seu  verbo  et  exemplo  ducat  ad  Deum  :  In  Us  t 


qua:  sunt  ad  Deum;  v.  1.  Recordetur  et  se  ide6  con- 
slitutum  esse  sacerdotem,  ut  pro  peceatoribus  oret, 
pcenilenliam  agat,  preces  et  vota  populorum  offerat : 
at  praecipue  ut  sacrilicium  expiationis  frequenter 
offerat  pro  peceatoribus ,  sacrilicium  ,  inquio ,  cor¬ 
poris  et  sanguinis  Christi ,  Agni  Dei  pro  peceatis 
nostris  immolati.  Sacerdotis  ergo  deliciae  sintoraiio; 
tola  ejus  vita  sit  pcenilentia ;  centrum  illius  sit  altare ; 
felicitas,  sacrificium. 

Qui  condolere  possit  iis  qui  ignorant  et  errant ;  v.  2* 
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Sacerdos  ergo  suae  proprise  memor  inUrmitatis  ,  el 
ad  peccandum  proelivitatis ,  compatiatur  peccatori- 
bus,  non  irascalur  inclemenier  in  eos,  non  loquatur 
eis  dure,  sed  aftectuose  et  clementer  eos  sublevel,  ; 
pro  eis  poenitentiam  agat  et  pro  se,  quia  ipse  peccalor,  I 
et  pro  peccatoribus  est. 

Nec  quisquam  sumit  sibi  honorem;  v.  4  .  Non  prse- i 
sumat  ergo  morlalis  homo  divinum  sibi  ministerium 
arrogare  ob  honorem  ,  ob  divitias,  ob  requiem  ,  aut 
olium ,  sed  a  Deo  vocatus  suscipiat  illud  ad  laborem,  | 
ad  functiones  supra  dictas  sedulo  et  cum  humilitate 
peragendas. 

Sic  et  Christus  non  semetipsum  clarificavit  ut  pomifex  j 
fie  ret ;  v.  5,  sed  h  Deo,  Patre  suo,  sacerdos  consti-  ' 
tutus,  v.  6,  infirma  nostra  sensit ,  nobis  condoluit,  i 
pro  nobis  oravil,  supplicavit,  gemuit,  clamavit,  lacry-  ] 
matus  est ;  v.  7.  Et  licet  Dei  Filius  ,  cui  imperium  ,  < 
felicitas  et  honor  debebaniur,  pro  nobis  tamen  pati , 
humiliari  ,  et  obedire  voluit  usque  ad  mortem  ,  mor¬ 
tem  aulem  crucis,  in  qua  ,  velut  in  ara  ,  semetipsum 
pro  nobis  obiulit;  ibique  passionibus  et  opprobriis  | 
consummates,  nostrae  salutis  causa  factusest,  el  sum-  i 
mus  noster  Pontil'ex  in  seternum  declaratus  ;  v.  9. 

PRAXIS. 

Summum  hunc  Pontilicem  seternum ,  omnium  j 
pontilicum  et  sacerdotum  Principem  et  exemplar,  ! 
oculis  fidei  jugiter  intueamur,  ut  in  eo  sacerdolii  no-  j 
Stri  regulas  studeamus.  Singulatim  ergo  hsec  omnia  j 
a  S.  Paulo  descripta  perpendat  apud  se  omnis  sacer-  ! 
dos  Christi,  summi  Poniificis  vicarius  ,  et  sese  cum 
hoc  sacerdotum  prototypo  et  exemplari  absolutissimo  , 
comparans  ,  videat  num  ,  sicut  ille  ,  fuerit  a  Deo  con- 
stitutus  sacerdos;  num  peccatoribus  compatiatur, 
pro  illis  oret,  gemat,  lacrymetur,  laboret ,  patiatur,  ; 
etiam  mori  paratus,  ut  illorum  sit  causa  salutis  aeternse.  j 

Hac  saltern  sui  cum  Christo  comparatione  confun-  J 
datur,  humilietur,  annihiletur ;  confusus,  humiliatus,  j 
annihilatus ,  concipiat  tandem  veri  sacerdotis  ideam ,  j 
quam  pro  suo  modulo,  secundum  datam  sibi  gratiam,  1 
adimpleat,  orando,  gemendo,  lacrymando  ,  paliendo,  j 
moriendo,  si  necesse  fuerit,  pro  peccatorum  selerna 
salute. 

2°  Omnis  Christianus,  seu  Christi  discipulus,  alten- 
dal  ad  ea  quse  de  Christo,  Doctore  nostro,  ad  nostram 
doctrinam  et  consolationem  scripta  sunt ;  v.  8  et  9.  , 

Christus,  licet  Dei  Filius  ,  cui  connaturalis  erat  po- 
testas,  gloria  et  felicitas,  pati  tamen,  humiliari ,  obe¬ 


dire  voluit ,  et  experientid  scire  qu&m  arduum  sit  et 
grave  moerere  ,  taedere,  tristari ,  timere ,  pati ,  mori. 
Quare?  Primo,  ad  nostram  consolationem  ;  scilicet  ut 
erga  nos  moestos  ,  patientes,  humiliatos,  affiictos, 
esset  propensior,  el  ad  iniserendum  proclivior;  vide 
dicta  cap.  2,  ad  v.  18,  et  cap.  4,  ad  v.  15;  secundb,  ad 
nostram  doctrinam:  ne  scilicet,  cum  talia  sentimus, 
nos  propterea  puiemus  a  Deo  despectos  atque  dereli- 
clos.  Sicut  enirn  Christus  patiens ,  mcestus,  tristis  ad 
mortem,  doloribus  et  opprobriis  derelictus,  non  ideo 
minus  Dei  Filius,  non  ideo  minus  Deo  charus,  quin- 
imo  Filius  Dei  semper  dilectus,  in  quo  sibi  compla- 
cuit ;  sic  et  Christianus  patiens,  pauper,  humiliatus, 
opprobriis  onustus,  doloribus  el  morti  traditus,  non 
ideo  minus  Dei  filius,  non  ideo  minus  Deo  charus, 
sed  eb  charior,  quo  Christo  paiienti  conformior.  Si 
compatimnr,  el  conglorifir.abimur.  Si  Christo  confor- 
rnes  fuerimus  in  patientia ,  et  ei  conformes  erimus  in 
gloria. 

PRAXIS. 

Nobis  ergo  in  hoc  infirmitatis  et  passionuin  statu 
constitulis  quid  faciendum? 

1°  Aspiciamus  in  auctorem  salutis  nostrae,  per  pas- 
siones  consummatum ;  et  consolemur  quod  ,  sicut  et 
ipse,  per  passiones  consummemur.  Passio  esi  consum- 
maiio,  seu  perfectio,  et  per  hoc  oportet  ad  perfectio- 
nem  pervenire,  ait  D.  Chrysost.  Patior ;  ergo  con- 
summor,  periicior,  Christo  fio  similis ,  quodanimodo 
deificor,  fingor  ad  aeternam  beatitudinem.  Gaudebo 
iiaque  et  gloriabor  in  infirmilatibus  et  passionibus 
meis  per  quas  me  Deus  consuminat,  periicit,  lingit 
ad  Christi ,  Salvatom  mei,  similitudinem ,  et  conse- 
quenter  ad  aeternam  cum  eo  beatitudinis  haereditalem 
possidendam. 

2°  Aspiciamus  in  auctorem  salutis  nostrae,  uteum 
patiemer  imitemur.  Patiens  Christus  oravit ,  suppli¬ 
cavit  humiliter  et  ferventer,  cum  clamore,  et  lacrymis 
cordis  contriti  et  humiliati;  sic  nobis  in  tali  siatu 
constitulis  ad  Deum  confugiendum  est  precibus,  sup- 
plicalionibus,  gemitibus,  lacrymis  ,  corde  contrito  et 
humiliato,  at  praecipue  hac  reverenti  ac  venerabunda 
pietate  ob  quam  Christus  exauditus  est.  Si  Christus, 
aequalis  Patri ,  tanta  reverenlia  Patrem  precalusesl, 
quanta  nos  homunciones ,  et  vere  nihil ,  Deum  orare 
debemus!  Quo  plus  humiliati  sumus  exterius,  eb  hu- 
i  miliores  interius  oremus. 


CAPUT  VI. 

r 

1. Quapropter  intermiltentes  inchoationis  Christi 
sermonem ,  ad  perfection  feramur,  non  rursurn  ja- 
cientes  fundamentuin  poenitentiae  ab  operibus  mor- 
tuis ,  et  fidei  ad  Deum , 

2.  Baptismatum  doctrinse,  impositionis  quoque 
manuum  ,  ac  resurrectionis  mortuoruin  ,  et  judicii 
aeterni. 

3.  El  hoc  faciemus ,  si  quidem  permiserit  Deus. 

4.  Impossibile  est  enim  eos  qui  semel  sunt  illumi- 


CIIAP1TRE  VI. 

1.  Quittant  done  les  instructions  que  Ton  donne 
a  ceux  qui  ne  font  que  de  commencer  a  croire  en  Je- 
sus-Christ,  passons  a  ce  qui  est  le  plus  parfait,  sans 
nous  arreter  a  etablir  de  nouveau  ce  qui  n’est  que  le 
londeinent  de  la  religion ,  comine  est  la  penitence 
des  oeuvres  mortes ,  la  foi  en  Dieu , 

2.  Et  ce  qu’on  enseigne  touchant  les  differenles 
sorles  de  baptemes,  rimposilion  des  mains,  la  resur¬ 
rection  des  moils,  et  le  jugement  eternel. 

3.  C’est  aussi  ce  que  nous  ferons ,  si  Dieu  nous  le 
permet. 

4.  Car  il  est  impossible  que  ceux  qui  ont  £te  une 
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nati,  gustaverunt  etiam  donum  coeieste ,  et  participes 
facti  sunt  Spiritils  sancli , 

5.  Gustaverunt  nihilominiis  bonum  Dei  verbum, 
virtutesque  seculi  venturi , 

6.  Et  prolapsi  sunt ,  rursus  renovari  ad  pceniten- 
tiam ,  rursiim  crucifigentes  sibimetipsis  Filium  Dei , 
et  ostentui  habentes. 

7.  Terra  enim  saepe  venientem  super  se  bibens 
imbrem,  ct  generans  herbam  opportunam  illis  a  qui- 
bus  colitur,  accipit  benedictionem  a  Deo  : 

8.  Proferens  autem  spinas  ac  tribulos,  reproba  est, 
et  maledicto  proxima ;  cujus  consummatio  in  combu- 
stionem. 

9.  Confidimus  autem  de  vobis  ,  dilectissimi ,  me. 
liora  et  viciniora  saluti  :  tametsi  ita  loquimur. 

10.  Non  enim  injustus  Deus,  ut  obliviscatur  operis 
vestri,  et  dilectionis  quam  ostendistis  in  nomine 
psius,  qui  ministrastis  sanctis  et  ministratis. 

H.  Cupimus  autem  unumquemque  vestrum  eam- 
dem  ostentare  sollicitudinem  ad  expletionem  spei 
usque  in  linem ; 

12.  Ut  non  segnes  efliciamini ,  veriim  imitatores 
eorum  qui  fide  et  patientia  haereditabunt  promissiones. 

15.  Abrabae  namque  promittens  Deus ,  quoniam 
neminem  habuit  per  quem  juraret  majorem ,  juravit 
per  semetipsum , 

14.  Dicens  :  Nisi  benedicens  benedicam  te,  et 
mulliplicans  multiplicabo  te. 

15.  Et  sic  longanimiter  ferens ,  adeptus  est  repro- 
missionem. 

16.  Homines  enim  per  majorem  sui  jurant  ;  et 
omnis  controversy  eorum  finis,  adconfirmationem  , 
est  juramentum. 

17.  In  quo  abundantius  volensDeus  ostendere  pol- 
licitalionis  liaeredibus  immobilifalem  consilii  sui,  in- 
terposuit  jusjurandum; 

18.  Ut  per  duas  res  immobiles,  quibus  impossibile 
est  mentiri  Deurn  ,  foriissimum  solatium  liabeamus  , 
qui  confugimus  ad  tenendam  propositam  spem  : 

19.  Quam  sicut  anchoram  habemus  animae  tutam  ac 
firmam,  et  incedentem  usque  ad  interiora  velaminis  , 

20.  Ubi  praecursor  pro  nobis  introivit  Jesus,  se¬ 
cundum  ordinem  Melcbisedech  pontifex  facius  in 
aeternum. 

ANAI 

llortatur  llebrceos  ut  ab  infanlia  exeunt es ,  ad  per- 
fectiotiem  contendant.  Propterea  ipse  Paulus  in  luic 
Epistola  omittit  Christiana;  fidei  rudimenta ,  de  subli- 
mioribus  clivince  sapientice  mysleriis  acturus;  v.\,  2,  5. 

F.  4  :  Ad  quid  enim  vos  per  catechismum  rursus  in- 
stituere ,  et  ad  baptismum  disponere?  cum  impossibile 
sit  semel  baptizatos ,  et  deinde  prolapsos,  iteriim  ad 
poenitentiam  renovari,  seu  ad  novam  vitam  regenerari. 

V.  7  :  Tales  a  baptismo  lapsi  divinam  timeant  ma- 
ledictionem;  sicut  enim  terra  scepius  irrigata,  si  fruges 
ferat  utiles,  benedicitur ,  sin  autem  spinas  proferat,  ma- 
edicitur  et  tandem  incendio  cum  spinis  deputatur, 
ita  anima  coelesti  rore  imbuta ,  nisi  bonorum  ope- 
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fois  eclaires,  qui  ont  gotite  le  don  du  ciel ,  qui  ont 
ete  rendus  participants  du  Saint-Esprit , 

5.  Qui  se  sont  nourris  de  la  sainte  parole  de  Dieu 
et  de  l’esperance  des  grandeurs  du  siecle  a  venir, 

6.  Et  qui  apres  cela  sont  tombes ;  il  est  impossible 
qu’ils  se  renouvellent  par  la  penitence ;  parce  que , 
autant  qu’il  est  en  eux,  ils  crucifient  de  nouveau  le 
Fils  de  Dieu ,  et  1’exposent  a  l’ignominie. 

7.  Car  lorsqu’une  lerre  etant  souvent  abreuvee  des 
eaux  de  la  pluie  qui  y  tombe  ,  produit  des  herbages 
propres  a  ceux  qui  la  cultivent ,  elle  re?oit  la  bene¬ 
diction  de  Dieu  : 

8.  Mais  quand  elle  ne  produit  que  des  ronces  et 
des  epines,  elle  est  abandonnee,  elle  est  proche  de 
la  malediction  ;  et  a  la  fin  on  y  met  le  leu. 

9.  Or,  nous  avons  une  meilleure  opinion  de  vous 
et  de  votre  salut ,  mes  tres-chers  freres ,  quoique 
nous  parlions  de  cette  sorte. 

10.  Car  Dieu  n’est  pas  injuste  pour  onblier  vos 
bonnes  oeuvres  et  la  charite  que  vous  avez  temoignee 
par  les  assistances  que  vous  avez  rendues  en  son 
nom  et  que  vous  rendez  encore  aux  saints. 

1 1 .  Or,  nous  souhaitons  que  chacun  de  vous  fasse 
paraitre  jusqu’a  la  fin  le  meme  zele,  afin  que  votre 
esperance  soit  accomplie ; 

12.  Et  que  vous  ne  soyez  pas  lents  et  paresseux  ; 
mais  que  vous  vous  rendiez  les  imitateurs  de  ceux 
qui ,  par  leur  foi  et  par  leur  patience,  sont  devenus 
les  heritiers  des  promesses. 

13.  Car  Dieu,  dans  la  promesse  qu’il  lit  a  Abraham, 
n’ayant  point  de  plus  grand  que  lui  par  qui  il  put 
jurer,  jura  par  lui-meme, 

14.  Lui  disant :  Assurez-vous  que  je  vous  comblerai 
de  benedictions,  et  que  je  multiplierai  beaucoup 
votre  race. 

15.  Et  ainsi  Abraham  ayant  attendu  avec  patience, 
a  obtenu  l’ellet  de  cette  promesse. 

16.  Car  comine  les  homines  jurent  par  celui  qui  est 
plus  grand  qu’cux ,  et  que  le  serment  est  la  plus 
grande  assurance  qu’ils  puissent  donner  pour  termi¬ 
ner  tous  ieurs  differends , 

17.  Dieu ,  voulant  aussi  faire  voir  avec  plus  de  cer¬ 
titude  aux  heritiers  de  sa  promesse  la  fermete  >'m- 
muable  de  sa  resolution,  a  ajoute  le  serment  a  sa 
parole, 

18.  Afin  qu’etant  appuyes  sur  ces  deux  choses  in- 
ebranlables ,  par  lesquelles  il  est  impossible  que  Dieu 
nous  trompe  ,  nous  ayons  une  puissante  consolation  , 
nous  qui  avons  mis  notre  reluge  dans  la  recherche  et 
l’acquisilion  des  biens  qui  nous  sont  proposes  par 
l’esperance , 

19.  Laquelle  sert  a  notre  ame  comme  d’une  ancre 
ferine  et  assuree,  et  qui  penetre  jusqu’au  sanctuaire 
qui  est  au-dedans  du  voile, 

20.  Oil  Jesus  ,  comme  notre  precurseur,  est  enlre 
pour  nous ,  ayant  ete  etabli  pontile  eternel  selon 
l’ordre  de  Melchisedecb. 


rum  fructus  producat ,  maledicto  proxima  est;  v.  8. 

V.  9  :  Absit  ut  hcec  dicens,  male  de  vobis  ominer, 
vosque  terram  arbilrer  infrugiferam ,  into  verb  meliora 
et  feliciora  de  vobis  persuasus  sum ;  novi  enim  quee  fue- 
rit,  et  qnce  sit  adhuc  vestra  in  sanctos ,  propter  Deum , 
cliaritas ,  et  hanc  Deus  justus  nunquam  obliviscetur ; 
v.  10. 

V.  11  :  Cur  ergo  nobis  hcec  duriora  dicis?  Prim'o , 
ut  unusquisque  vestrum  eumdem  charitatis  fervorem 
habeat,  non  desit  unus;  secund'o ,  ne  forte  segnes  in  po- 
sterum  efliciamini ;  terti'o,  ut  e  contra,  sanctorum  imita¬ 
tores  ,  fide  et  patientia  perseveretis ,  et  proficiatis  in 
bono  sicque  cum  illis,  promissa  bona  hoereditelis ;  i>.12, 
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V.  13  :  Recordamini  Abrahcc ,  quanta  fide  credidit ;  ( 
quanta  patientia  Dei  promissa  expectavit,  et  tandem 
adeptus  est ,  v.  14,  15. 

V.  16  :  Atlendile  ad  ipsamet  promissa  Abrahce 
facta;  Deus  promisit ,  Deus  promissum  suum  juramento 
firmavit.  Quare  ?  Ut  nos ,  spirituals  Abrahce  filii,  pro-  lj 
missionis  hceredes,  firmius  crederemus,  patientius  ex- 
pectaremus ;  et  securi  de  promissione  Dei  juramento  fir-  j 


■  mala,  bona  nobis  promissa  spe  amplecteremur,  et  lena- 
cissime  apprehenderemus,  v.  17,  18 ;  hcecque  spes,  quasi 
anchor  a ,  nostras  animas  in  hujus  secuti  tempestatibus 
redder  et  fir  mas ;  sic  lamen  earum  fluctualionem  impe- 
diens ,  ut  eas  ad  portum  ceternce  beatitudinis  perduce- 
ret  ,v.  19,  quo  JesusChristus,  prodromus  nosier,  in- 
troivit ,  factus  in  (sternum  Pontifex ,  secundum  ordinem 
Melchisedech ,  v.  20. 


PARAPHRASIS. 


1.  Quoniam,  sicut  mox  dixi,  perfectorum  solidus 
estcibus;  ut  vos  ab  infantia  exeuntes,  ad  perfectio- 
nern  contendatis ,  omissis  Christian*  doclrin*  rudi- 
mentis ,  ad  altiora  ejusdein  doctrin*  mysteria  fera- 
inur ;  non  rursum  vos  instituentes  in  iis  ,  quae  sunt 
Christianismi  fundamenta ,  quales  sunt  poenitentia 
baptismum  praecedens,  qua  receditur  a  peccatis,  quae 
sunt  opera  mortua  et  mortem  promerentia  ;  lides  , 
qua  acceditur  ad  Deum  ,  qui  est  animae  vita  ,  et  vitae 
fons. 

2.  Quaiia  sunt  et  ea  quae  speetant  ad  doctrinam 
catechisticam  de  baptismo,  de  saeramento  contirma- 
tionis ,  de  resurrectione  mortuorum ,  et  de  judicio 
universali ,  in  quo  boni  aeterna  felicitate  praemiabun- 
tur ,  mali  vero  suppliciis  cruciabuntur  aeiernis. 

3.  His,inquam,  et  talibus  dementis  omissis ,  ad 
altiora  feremur ,  si  Deus  concesserit.  ( Quid  enim  ne- 
cesse  est  per  catechismum  vos  rursus  instituere  de 
his  initialibus,  et  ad  baptismum  disponentibus  ? ) 

4.  Siquidem  impossible  est ,  ex  Dei  ordinatione  , 
eos  qui  semel  baptizati  sunt ,  quique  condonatis  per 
baptismum  peccatis ,  experti  sunt  spiritualem  illam 
dulcedinem  qua  Deus  solet  animae  sanctae  gustum 
reficere ;  et  qui  per  manuum  impositionein  acceperunt 
Spiritum  sanctum , 

5.  Et  per  hunc  Spiritum  gustaverunt  spiritua¬ 
lem  divinae  gratiae  dulcedinem ,  et  in  ilia  dulcedine 
quasi  praegustarunt  aeternam  futuri  seculi  felicitatem, 

6.  Et  deinde ,  his  Dei  donis  spretis  ,  relapsi  sunt, 
sive  in  antiquam  perfidiam,  a  fide  Christi  deficientes, 
sive  in  dedecora  prioris  vitae  ,  voluptuose  viventes  ; 
impossible  est,  inquam,  eos  illam  iterum  novitatem 
consequi  quam  priu  sin  baptismo  receperunt ;  quia, 
cum  baptismus  sit  nobis  vice  crucis  ,  sitque  nostra 
cum  Christo  crucifixio,  baptismi  reiteratio  esset  nova 
Christi  crucifixio  in  nobis,  nova  opprobriorum  Christi 
in  nobis  renovatio  :  hoc  autem  absurdum ,  quia  sicut 
semel  pro  nobis  mortuus  est  Christus ,  ita  semel  cum 
illo  mortui  sumus  in  baptismo. 

7.  (Talibus  ergo  prolapsis  non  est  speranda  bapti¬ 
smi  renovatio,  sed  timenda  Dei  maledictio  et  punitio ; 
sicut )  enim  terra ,  quae  pluviam  frequenter  in  se  ve- 
nientem  combiberit,  et  herbam  suis  colonis  utilem 
genuerit,  ampliorem  accipit  benedictionem  a  Deo, 
qui  fruges  ejus  ad  maturitatem  adducit , 

8.  At  quae  saepiiis  irrigata ,  bene  culta  ,•  spinas  pro- 
fert  et  tribulos,  reprobatur,  alfinis  maledictioni ,  il- 
liusque  finis  combustio  ( ita  erit  de  anima  proficiente 
in  doctrina  Christi ,  et  de  anima  suam  negligente  j 
salutem). 


9.  Absit  autem,  fralres  dileclissimi ,  ut  haec  di- 
cens ,  vos  arbilrer  terram  sterilem  et  maledicto  alli- 
nem  ;  imo  de  vobis  meliora  persuasi  sumus,  et  quae 
salutem  promittant,  non  exitium,  Deo  vobis  usque  in 
linem  auxilianle. 

10.  Non  enim  injustus  est  Deus,  ut  obliviscatur 
benefactorum  vestrorum  ,  et  speciatim  charitatis 
quam  ob  nominis  illius  gloriam  exhibuistis  erga  san- 
ctos  ,  quibus  ministrastis  olim  ,  et  ad  hue  ministratis 
hodie. 

11.  (Sed  bac  usus  sum  similitudine  ,  haecque  du- 
liuscula  dixi  vobis,  quia)  vestrum  omnium  salutem 
vehemenler  exoptans,  opto  etiam  ut  unusquisque 
vestrum  eumdem  charitatis  fervorem  exbibeat  usque 
ad  finem  vitae,  ut  quod  speratis,  in  vobis  omnibus 
et  singulis  impleatur  aeternae  felicitalis  possessione. 

12.  Haec  etiam  duriora  dixi,  ut  stimulos  vobis  sub- 
jiciam ,  quibus  vos  excilem  ,  ne  forte  segnes  eflicia- 
rnini  et  languidiores  quam  vellem  ;  sed  e  contra  magis 
ac  magis  in  bonoproficiatis,  sanctorum  imitatores,  qui 
Christi  promissis  firmiter  credentes,  et  in  bonorum 
operum  exercilio  et  malorum  patientia  longanimiter 
perseverantes ,  aeternam  felicitatem  haeredilario  tan¬ 
dem  jure  possident. 

13.  Unum  exemplum  profero,  Abrahae  scilicet, 
omnium  credentium  patris ;  Deus  namque  illi  maxima 
promisit,  promissaque  sua  etiam  juramento  firma¬ 
vit  ,  et  quia  Deus  neminem  sibi  superiorem  habet 
per  quern  juret ,  per  semetipsum  juravit. 

14.  In  hunc  ergo  modum  juravit  :  Per  memetipsum 
juravi ,  quia  fecisti  hanc  rem ,  etc.  ,  Genes.  22,  16. 
Benedicam  tibi,  et  multiplicabo  semen  tuum,  etc.,  Ge- 

[  nes.  22,  17. 

15.  Abraham  autem  ,  hac  Dei  promissione  accepta, 
Dei  juramento  securus,  Ion  go  et  patienti  animo  in¬ 
ter  adversa  perseverans,  rem  sibi  promissam  adeptus 
est.  (Ita  erit  et  de  vobis,  si  credentes,  in  bonorum 
exercitio  et  malorum  patientia  perseveretis. ) 

16.  (Ad  hoc  scilicet,  ut  in  fide  et  in  patientia 
perseveretis,  Deus  Abrahae  loquens  juravit ,  quia) 
enim  homines  solent  per  majorem  se  jurare,  ut  veri- 
tatem  a  se  assertam  confirment,  ita  ut  apud  illos  jura- 
mentum  sit  omnis  controversiae  finis  et  veritatis  con- 
firmatio. 

17.  Hinc  Deus  humanum  morem  imitatus ,  cum 
vellet  nobis,  spiritualibus  Abrahae  filiis,  etpromissio- 
nis  ei  fact*  h*redibus ,  insigniter  declarare  consilii 
sui  firmitatem ,  promissionem  suam  juramento  inter- 
posito  confirmavit ; 

18.  Ut  per  duas  res,  promissiongm  scilicet  et  ju- 
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ramentum ,  quae  sunt  immutabiles,  quibusque  Deus, 
prima  veritas ,  et  summa  veracitas,  nec  falli  potest, 
nec  fallere,  maximam  et  firmissimam  habeamus  con- 
solationem  in  liujus  vitae  procellis,  nos  qui  hoc  nau- 
fragum  relinquentes  seculum  ,  Christique  fidem  am- 
plexi,  confugimus  ad  apprehendendam,  et  firmissime 
tenendam  sperfi  futurorum  bonorum  nobis  proposi- 
torum  ,  et  pro  liaereditate  prom issor urn. 

19.  Hanc  bonorum  aeternorum  spem  babemus, 
quasi  anchoram  lutam  et  firmam  ,  quae  animam  no- 
stram  in  hujusseculi  tempestatibus  ita  stabilem  red- 
dit,  ut  illius  tamen  cursum  non  retardet,  sed  fluctatio- 


nem  impediens,  earn  continue  perducit  adportum  coe- 
lestis  gloriae,  seu  usque  in  empyreum  ccelum,  cujus 
ligura  erat  Sanctum  sanctorum,  pars  interior  tem- 
pli,  oppanso  velamine  ab  aliis  parlibus,  velut  sacra- 
lior,  separata. 

20.  In  hoc  ver6  Sanctum  sanctorum  Jesus  Christus 
prior,  tanquam  noster  pracursor,  introivit ,  nobis  lo¬ 
cum  paraturus  ,  nosque  membra  sua  secum  cilo  ac- 
cersiturus  ;  introivit  prior  et  pro  nobis  Patrem  ora- 
turus,  seterno  quippe  donalus  est  sacerdolio  ,  factus 
Pontifex,  secundum  ordinem  Melchisedech  ,  sem¬ 
per  vivens  ad  interpellandum  pro  nobis ;  c.  7,  v.  25. 
[ARIA. 


Vers.  1.  —  Quapropter.  Ilacc  illatio  deduciturex 
omnibus  a  v.  H  dictis  in  cap.  5  ;  quasi  diceret  :  Quia 
perfectorum  solidus  est  cibus,  inlanlium  vero  lac,  et 
ne  vos  diutius  tales  maneatis,  quales  dixi,  infantes  ac 
parvuli,  sed  e  contra  ut  vii  i  tandem  perfecli  esse  niia-  i 
mini,  ideo  omillamus.  llebraeoruin  enim  inlirmilalem 
exprobravit  Apcstolus,  non  ut  animum  despondeant, 
sed  ut  eos  excitet  et  acuat. 

Intermittentes,  id  est,  omittenles ;  Syr.,  omitta-  j 
mus, 

Lnchoatioms  ;  Grsec.,  initii  Cliristi  sermonem ,  id 
est,  rudimenta  christianae  doctrinae,  seu  principia 
quibus  rudes  in  Christo,  seu  catechumeni,  iniliantur ; 

An  perfectiora  ;  Graec.,  ad  perfectiovem  feramur , 
id  est,  ad  altiora  ejusdem  doctrinae  mysteria  feramur ;  J 
Syr.,  veniamus ;  quasi  diceret  t  Jam  diutius  iniantes 
fuistis,  jam  diutius  quasi  parvuli  rudimentis  adhacsi- 
stis ;  jam  tandem  sublimiora  divinae  sapientiae  arcana 
ut  viri  perfecti  intelligite,  id  est,  ut  ex  cap.  7  patebit , 
figuras  in  veleri  Testamento  latentes  et  ad  Evange- 
lium  pertinentes,  v.  g.,  Melchisedechi  sacerdolium, 
Christi  sacerdolii  figuram,  intelligite. 

Non  rup.sum  jacientes  fundamentum...,  id  est :  Non 
iterum  vobis  ea  repetentes,  quae  jam  pridem  didicistis, 
et  sunt  Christianismi  fundamentum  ; 

Poenitenti^e  ab  operibus  MORTUis,  v.  g.,  non  repe- 
tam  quae  didicistis  de  prenilenlia  baptismum  pracce- 
dente,  qua  receditur  a  peccatis,  quae  sunt  opera  mor- 
tua  et  mortem  promerentia. 

Et  fidei  ad  Deum.  Hie  et  in  secundo  versiculo  sub- 
intellige  :  Non  rursiim  jacientes  fundamentum  fiiei, 
seu  :  Non  repetam  quae  vobis  dicta  sunt  de  fide,  qua 
acceditur  ad  Deum,  qui  est  animae  vita  et  fons  vitae. 


,  Vers.  2.  —  Baptismatum  doctrine,  id  est :  Nec  rur¬ 
siim  jacientes  fundamentum  doctrines  catechisticae  de 
baptismo,  quae  catechumenis  tradi  solet.  Dicit  bapti¬ 
smatum,  sive  propter  trinam  immersionem,  sive  pro¬ 
pter  tria  baptismata,  fluminis,  flaminis,  et  sanguinis; 
sive  eiiam  quiavaria  et  diversa  erant  tunc  baptismata, 
Judaica,  Joannis  et  Christi;  et  hoc  ab  aliis  valde  dis- 
tinguendum  erat  in  doctrina  catechistica. 

Im posit ionis  quoque  MANuuM ,  id  est,  sacramenti 
!  confirmationis,  quod  per  manuum  imposilionem  con- 
ferlur,  solebatque  tunc  adultis  conlerri  statim  a  ba- 
plismo ; 

Ac  resurrectionis  mortuorusi,  de  qua  scilicet  in 
Symbolo  lidei ;  et  quae  in  ipso  baptismo  repraesenta- 
tur,  Rom.  cap.  6,  v.  4 ; 

Et  jiidicii  ^eterni,  in  quo  boni  praemiabuntur,  ma- 
li  punientur  in  aeternum.  Hinc  docemur  ordinem  quo 
solebant  aposloli  christianam  tradere  doctrinam. 
Primo,  excitabant  ad  poenitentiam  de  peccatis;  deinde 
fidem  in  Deum  et  in  Christum  exigebant;  postea  ba- 
ptismum  proponebant,  cujus  virtutem  explicabant; 
baplizatis  postmodern  manus  imponebant,  ut  per  sa- 
cramentum  confirmationis  Spiritum  sanctum  et  ro- 
bur  gratiae  reciperent,  quo  generosius  pro  fide  decer- 
;  tarent;  deniqueadconstantiam  excitabantspe  gloriosae 
resurrectionis  et  aeternae  vitae ;  et  ab  apostasia  deter- 
;  rebant  damnationis  aeternae  metu. 

I  Vers.  3.  —  Et  hoc  ,  id  est ,  scilicet,  ut  omissis  li¬ 
dei  rudimentis,  ad  altiora  feramur;  hoc,  inquam,  fa- 
vente  Dei  gratia,  quam  spero,  faciam  in  sequentibus. 

Vers.  4. —  Impossible  est  enim...  Dat  rationem  ob 
quam  de  fundamentalibus  Christianismi  veritalibus 
hie  non  agat;  ne  scilicet  hujus  doctrinae  repetitione 


Vers.  1.  —  Quapropter  intermittentes  inchoationis 
Christi  sermonem,  ad  perfectiora  feramur.  Inchoationis 
Christi  sermonem,  id  est,  rudimenta  Christianismi; 
ad  perfectiora  feramur,  ut  scilicet  perfecla  dogmata 
proponamus,  nominalim  de  Melchisedech,  ejusque 
sacerdotio,  tanquam  antitypo  sacerdolii  Christi. 

Non  rur.um  jacientes  fundamentum  poznitentice  ab 
operibus  mortuis  ;  non  rursiim  vobis  tradentes  do¬ 
ctrinam  religionis  chrisli.inae  fundamenlalem,  qua)  est 
de  poenitentia,  fide,  etc. ;  q.  d.  :  Haec  vobis  ab  initio 
tradita  sunt,  tanquam  fundamenta  spiritualis  aedilicii, 
nec  itei  um  tradenda,  sed  ab  his  assurgere  debelis 
ad  altiora. 

Et  fidei  ad  Deum,  vel  in  Deutn,  puta  Symbolum 
npostolorum,  etc. 


Vers.  2.  —  Baptismatum  doctrince,  impositions 
\  quoque  manuum,  etc.,  id  est,  sacramentum  conlirma- 
l  tionis. 

Vers.  3.  —  Et  hoc  faciemus,  hoc  scilicet  ad  per- 
fectionem  feremur,  si  quidempermiserit  Deus,  si  Deus 
concesserit. 

Vers.  4.  —  Impossibile  est  enim  eos,  qui  semel  sunt 
illuminati.  Impossibile  est  semel  baptizatos  iterum 
baptizari.  Vocabatur  Baptismus  antiquis  Ecclesiae 
temporibus  sacramentum  illuminationis  ,  quia  per 
illud  transtulit  nos  Deus  de  tenebris  in  admirabile 
lumen  suum,  quod  est  lumen  gratiae. 

Gustaverunt  eiiam  donum  coeleste,  hoc  est,  remis- 
sionem  peccatorum  ,  inquit  Chrysost. ;  percipitur 
enim  occulto  quodam  gustu  suavitas  illius  doni ,  re- 
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foveret  errorem  quorumdarn  Hebraeorum  putantium 
quod,  sicut  in  Judaismo  saepius  baptizabantur  ut  & 
legalibus  immundiliis  sanclificarentur,  sic  et  in  Chri- 
stianismomultoties  possent  baptizari,  et  priorem  ;  sse- 
qui  gratiam ;  bincque  liberiiis  peccabant  et  dissolute 
viventes,  et  a  fide  delicientes.  De  hoc  errore  Hebraio- 
rum  vide  D.  Chrysostomum,  Theodorelum,  Theophy- 
lactum,  Erasmum  eliam  in  annotationibus,  D.  Tho- 
mam  in  v.  6,  Gagnaeum.  Hunc  ergo  errorem,  ut 
prorsiis  extinguat  Apostolus,  et  Hebraeos  ab  apostasia 
penitiis  deterreat,  ait :  Impossible  est  emm  ;  quasi 
dicerel :  Frustra  vos  de  bis  initialibus  et  ad  baptismum 
disponent  bus  rursiim  instruerem ;  impossibiie  est 
enim  semel  baptizatos,  et  deinde  a  fide  prolapsos,  per 
poenitentiam  baptismalem  ad  novam  vitam  regene- 
rari.  Hie  sensus  clariiis  paiebit  ex  singuloruin  ver- 
borum  explicatione.  Impossibiie  est;  non  dixit  inutile, 
indecorum,  sed  impossibiie,  ut  ad  desperalionen*  eos 
injiciat,  et  ne  omnino  sperent  se  denuo  posse  ba- 
ptisma  consequi,  Theophylactus  post  0.  Chrysosto- 
raum. 

Eos  qui  semel  Illuminati  sunt  ;  Syr.  :  Qui  semel  ad 
baptismum  descenderunt.  Raptismus  a  Graecis  vocaba- 
tur  cpwTiojxo; ,  a  Latinis  illuminatio;  bine  et  Apostolus 
infra,  cap.  10,  v.  31,  baptizatos  vocat  illuminator. 
Itaque  sensus  est  :  Qui  semel  iUuminuti  sunt  lumine 
fidei  per  baptismum,  in  quo  habituale  fidei  lumen 
infunditur  baptizato,  et  per  quem  Christus  nos  de  te- 
nebris  transfert  in  admirabile  lumen  suum,  id  est,  in 
Ecclesiam,  1  Pet.  2,  v.  9. 

Gustave  runt  etiam  donum  coeleste  ;  Syr.  :  Donum 
illud,  quod  e  coelis  est,  id  est,  saneiam  Eucharistiam, 
ait  Primasius,  quae  baptizatis  conferri  solebat;  vel, 
juxta  D.  Chrysostomum  ;  Qui  percepta  per  baptismum 
remissione  peccatorum,  gu-taverunt  et  experientia 
cognoverunt  conscientiae  pacem,  et  spiritalem  illam 
dulcedinem  quae  solet  animae  sanctae  gustum  refi- 
cerei; 

Er  participes  facti  sunt  Spiritus  sancti  ;  Syr.  : 
Et  acceperunt  Spirilum  sanctum,  scilicet  per  confir- 
mationis  sacramentum  :  tunc  autem  plei  iimque  com- 
municabanlur  et  charismata  Spiritus  sancti ; 

Vers.  5.  —  Gustaverunt  niiiilominus  bonum...; 
Graec.  :  Et  pulchrum  gustaverunt,  etc.;  Syr.  :  Guslave- 
runtque  bonum,  etc.;  nihilominus  iUiqne  hie  idem  estac 

missionis  ,  inquam  ,  peccatorum  ,  quoties  earn  con¬ 
scientiae  pax  et  serenilas  cum  interna  spiritus  conso- 
latione  consequitur.  Nonnulli  panem  coelestem  in¬ 
telligent,  id  est,  Sacramentum  corporis  et  sanguinis 
Domini,  quod  est  vere  donum  coeleste,  datum  nobis 
ad  guslandum  ab  eo  qui  dicil  :  Ego  sum  pnnis  qui  de 
cxlo  descendi,  Joan.  6.  Merilo  enim  donum  coeleste 
appellalur,  quoniam  corpus  Domini  est  coeleste;  et 
ipse  Christus  coelestis,  1.  Cor.  13. 

Et  participes  facti  sunt  Spiritus  sancti,  charismatum 
Spiritus  sancti.  Hnjusmo  ti  charismatum  in  Ecclesii 
primitive  multi  hebant  participes  ,  ut  vel  linguis  lo- 
querentur,  vel  interpictareniur,  vel  prophetarent, 
etc. 

Vers.  5.  —  Gustaverunt  nihilomivits  bonum  Dei 
verbum ,  qui  doctrinam  ccelestia  bona  promittentem 
cum  suavitate  et  gaudio  perceperunt.  Dicitur  enim 


,  etiam ;  sensus  ergo  est :  Gustaverunt  etiam  spiritua- 
I  lem  divini  verbi  suavitatem,  juxta  illud  psal.  118  : 
Quam  dulcia  faucibus  meis  eloquia  tua!  et  ex  illo 
praesenti  gustu  interno  verbi  Dei ,  et  spirituali  graliae 
Dei  suavitate,  agnoverunt  quasi  ex  praeguslu 

Virtutes  seculi  ruTUiu,  id  est,  quid  Deus  possit  per 
gloriam  in  futuro  seculo,  sen  quid  divina  virlus  ope- 
ratura  sit  in  animabus  et  corporibus  sanctorum,  post 
resurrectionem  per  totam  teternitatem ;  seu  quanta 
fulura  sit  sanctorum  in  coelis  aeterna  beatiiudo,  cum 
lantam  et  mortalibus  conferat  felicitatem ; 

Vers.  0.  —  Et  prolapsi  sunt,  id  est,  et  postea,  his 
omnibus  sprelis,  prolapsi  sunt  in  antiquam  peifi  liam, 
seu  a  fide  dcficientes,  sive  in  dedecora  prioris  vitae 
relabentes. 

RURSUS  RENOVARI  AD  POENITENTIAM,  id  PSt  t  IllipOS- 

sibile  est,  inquam,  tales  in  poenitentiam,  id  est,  per 
poenitentiam  baptismalem,  seu  quae  praecedit  bapli- 
smum,  de  qua  v.  1,  rursus  renovari,  id  est,  earn  iterum 
novitatem  consequi  quam  priiis  in  baptismo  recepe- 
runt.  In  Graeco  bodierno  est  renovare,  juxta  quem  est 
sub  ntelligendum  :  Sese  renovare;  vel  fieri  non  po¬ 
test  ut  sacerdotes  eos  renovent  ;  sed  Svriaca  versio 
et  Arabica  et  /Elhiopca  habent  renovari.  D.  etiam 
Cbrysostomus.  Non  negat  Apostolus  quin  tales  apo- 
slalae  et  peccatores  possint  resipiscere,  et  per  pceniten- 
tiae  sincerae  dolores  et  lamenta  possint  ad  Dei  gratiam 
redire,  sed  negat  quod  possint  rursus  renovari,  id  est, 
peccatorum  suorum  veniam  rursus  recipere  per  viam 
regeneratonis,  seu  renovationis,  sicut  in  baptismo 
receperunl,  ubi  culpa  et  poena  omnino  dimissis,  nova 
facti  sunt  in  Christo  creatura.  Hoc  inter  baptismum 
et  poenileniiam  discrimen  bene  D.  Clirysosiomus 
explicat  dicens  : «  Renovare,  seu  novos  faeere,  solius 
est  baptisini;  poenitentiae  autem  est  eos  qui  novi  facti 
sunt  et  a  peccatis  deinde  inveteraverunt,  a  vetustate 
liberare »  ( quasi  diceret  :  Non  renovat,  sed  quasi  re- 
sarcit).  Addit  idem  Cbrysostomus  :  Ad  ilium  autem, 
id  est,  ad  priorem  splendorem  non  licet  reducere; 
illic  enim  totum  est  gratia;  quasi  diceret :  Homo  per 
baptismum  renovatus,  lotus  est  gratia  :  in  illo  nihil 
restat  nee  culpae,  nec  poenae  solvendoe  :  ad  hunc 
splendorem  non  reducit  poenilentia  ;  sic  enim  culpam 
delet,  utnonomnem  pcenam  ordinal ie  dimittat.  Homo 
per  baptismum  renovatus,  culpis  et  poenis  omnibus 

gustari  verbum  Dei,  inquit  S.  Thomas,  quando  non 
solum  illumiuat  intellecium,  veriim  eliam  reficit  af- 
fet  turn. 

Virtutesque  seculi  venturi ;  virtutes,  id  est,  poten- 
tias.  Significare  videtur  immortalitatem  et  gloriam 
eleclis  promissam  in  regno  Cbristi,  etc. ;  quae  vo- 
canjur  virtutes ,  quia  Dei  virtus  et  potentia  per  ea 
mirifice  declaralur.  Gustasse  dicuntur  has  virtutes , 
qui  eas  fide,  amore  et  magno  desiderio  perceperunt. 
Ilium  pra'gustum  futura;  Vitae  babebat  S.  August., 
uli  ipse  aflectuose  narrat  lib.  9  Confess.,  cap.  10. 
i  Vers.  6.  —  Et  prolapsi  sunt,  scilicet,  post  baec 
omnia,  post  tanta  dona,  iumina,  suavilates  el  dulcedi- 
nes,  in  apostasiam,  aliave  peccata  prolapsi  sunt. 

Rursus  renovari  ad  poenitentiam,  id  est,  per  poeni- 
teniiam.  Ita  Chrysost.,  Ambros.,  Hieron.,  August. 
[1  Hi  censent  Apostolum  loqui  de  poenitenlia  Baptismi, 
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dimissis,  securus  est  de  suai  salute  aeterna  :  non  ita  j 
de  poenilente,  qui  nunquam  de  venia  securus  est,  qui  i 
et  de  propitiato  peccaio  non  debet  esse  sine  inetu,  sed 
qui  gemens  et  tremens  debet  expectare  terribile  Dei 
judicium,  ut  cap.  10. 

R.URSUM  CRUCIFIGENTES  S1BIMETIPSIS...,  id  CSt  :  IMc 

baptismi  reiteratione,  rursum  ad  suam  propriam  uti- 
lilatem  ,  filium  Dei,  in  imagine  crucifigentes ,  et 
ostentui  iiabentes;  Syr.  \Ignominia  afficientes,  infa- 
manles,  id  est,  et  ilium  opprobriis  et  ludibrio  publice 
exponentes.  Ilis  verbis  D.  Paulus  exD.  Clirysostomo 
rationem  reddit  cur  non  possit  reiterari  baptismus, 
liaecque  ratio  sane  fundamentalis  est  in  doctrinal  D. 
Pauli :  etenim  ut  ipse,  Rom.  6,  docet,  baptismus  est 
nostra  cum  Christo  crucifixo  mors  et  sepultura  :  In 
morte  Christi  baptizati  sumus;  ergo  qui  secunda  vice 
baptizatur,  quantum  est  in  se,  rursiis  Christum  affi- 
git  cruci,  ejusque  renovat  opprobria  in  imagine  saltern 
et  signo.  Hoc  autem  absurdum,  quia  tunc  signum  et 
sacramentum  mortis  Christi  non  concordat  cum  re 
signiticata ;  semel  enim  tantum  mortuus  est  Christus : 
sicut  ergo  unica  fuit  mors  Christi,  ita  et  unicum  est 
baptisma,  quod  est  illius  mortis  sacramentum.  Et  haec 
est  interpretatio  D.  Chrysostomi,  Theodoreti,  Theo- 
phylacti,  imo  communis  est  apud  antiquos  Patres, 
turn  Graecos,  turn  Latinos.  Hanc  sequitur  D.  Thomas, 
eamque  trihuit  D.  Augustino;  Estius  attribuit  et  D. 
Ambrosio,  D.  Damasceno ;  et  sane  videtur  Apostoli- 
cae  menti  valde  conformis,  turn  ex  ipso  contextu,  turn 
ex  singulorum  verborum  proprietate,  ut  supradicta 
legenti  patere  potest.  Est  tamen  alia  inter  recenliores 
valde  communis  expositio ,  qua  per  impossibile  intel- 
ligitur  difficile,  per  prolapsos  intelliguntur  quilibet 
post  baptismum  gravissimi  peccatores,  per  retiovari 
in  poenitentiam  inlelligitur  pcenitentia  proprie  dicta, 
quae  talibus  peccatoribus  est  valde  difiicflis  et  mora- 
liter  impossibilis.  Juxta  hanc  interpretationem,  haec 
verba  rursum  crucifigentes...,  ostentui  Iiabentes,  non 
referuntur  ad  renovari ,  sed  ad  prolapsi  sunt,  hujus- 
que  lapsus  sunt  exaggeratio  ;  quasi  diceret  Apostolus 
quod  peccatores  isti  peccatis  suis  Christum,  quantum 
i»st  in  se,  rursits  crucifigunt,  ejusque  renovant  oppro¬ 


bria,  quia  peccatum,  opprobriorum  et  mortis  Christi 
causam,  renovant. 

Utraque  interpretatio  catholica  et  vera  est,  id  est, 
nihil  non  verum  allirmat  :  verum  enim  est  et  quod 
non  reiteretur  baptismus,  sicque  ex  Dei  ordinatione 
impossibilis  sit  per  baptismalem  poenitentiam  renova- 
tio ;  et  verum  est  _qubd  ii  qui  post  multas  acceptas  a 
Deo  gratias  graviter  et  obstinate  peccant,  vix  et  raro 
per  veram  poenitentiam  convertantur ;  turn  quia  ex 
una  parte  retinet  eos  in  peccatis  sua  propria  habitua- 
lis  malitia,  turn  quia  ex  altera  parte  fons  gratiae  et  ros 
misericordiae  (specialis  scilicet)  quasi  exsiccatur  illo- 
rum  exorbitante  ingratitudine.  Aded  terribile  est 
Deum  contemnere  et  quasi  irridere!  Sed  quaenam 
apostolicae  menti  conformior?  id  ex  contextu  et  ex 
verborum  apostolicorum  proprietate  judicet  lector. 
Primae  expositioni  favet  verbum  impossibile,  quod  D. 
Paulus  in  hac  Epistola  sumit  non  pro  re  dillicili ,  sed 
pro  re  vere  impossibili.  Vide  in  hoc  cap.  tj,  v.  18  ; 
cap.  10,  v.  4;  cap.  11,  v.  6  :  favent  et  haec  verba  se¬ 
mel  illuminati ,  et  rursum  renovari,  quae  apud  D.  Pau- 
ium  conveniunt  baptismo,  quo  per  excellentiam  illu- 
minamur,  et  qui  lavacrum  est  renovationis ;  favet  de- 
nique  rursum  crucifigentes,  quia  baptismus  est  nobis 
vice  crucis,  et  sacramentum  Christi  mortis,  ex  eodem 
D.  Paulo,  Rom.  6.  Secundae  expositioni  favet  haec 
locutio  renovari  in  poenitentiam,  favet  et,  v.  7  et  8, 
similitudo,  quae  poenitentiae  melius  convenit. 

Vers.  7.  —  Terra  enim  s^dpe  venientem...  Rem 
illuslrat  eleganti  similitudine  :  homo  comparatur  ter- 
rae;  gratia  coelestiaque  dona,  de  quibus  v.  4  et  5, 
comparanlur  imbri ;  bona  opera  comparantur  frugi- 
bus;  dominus  terrae  et  fructuum  Deus  est,  a  quo  ina- 
jorem  benedictionem  accipiunt  qui  bene  operantur. 
Terra  igilur,  si  pluviam  in  se  ssepius  etfusam  excepe- 
rit,  et  iierbas  genueritiis  a  quibus  colitur  utiles,  ma- 
jorem  accipit  a  Deo  benedictionem  ;  quia  libentiiis  et 
diligentius  a  suis  dominis  culta,  majorem  etiam  acci¬ 
pit  a  Deo  frugum  et  fructuum  abundantiam,  vel  quia 
Deus  fruges  ejus  adducit  ad  maturitatem. 

Vers.  8.  —  Proferens  autem  spinas.  Mali  sunt 
terra  proferens  spinas;  spinae  autem  et  tribuli  sunt 


seu  quae  praeit  Baptismum,  tantumque  damnare  hoc 
loco  iterationem  Baptismi.  Hue  spectant  quae  tradit 
synodus  Tridentina,  sess.  14,  c.  2,  doctrinae  de  Dif¬ 
fer.  Sacram.  Bapt.  et  Poenit.  Qui  locum  praesentem 
restringunt  ad  apostatas,  aut  ad  eos  qui  peccaverunt 
in  Spiritual  sanctum,  generaliter  accipiunt  poeniten¬ 
tiam,  et  hanc  volunt  esse  Apostoli  mentem  :  Impos¬ 
sibile  est  ut  tales  ad  veram  adducantur  poenitentiam; 
Deo  videlicet,  aut  nunquam,  aut  quam  rarissime  iis 
qui  in  talia  peccata  lapsi  fuerint,  salutarem.  poeniten¬ 
tiam  inspirante. 

Rursum  crucifigentes  sibimetipsis  Filium  Dei ,  q.  d. : 
Prolapsi  sunt,  quia  rursum  crucifigunt  Christum. 
Omnis  qui  in  pristina  peccata,  ac  prsesertim  qui  a 
tide  in  Judaismum  et  haeresim,  aut  infidelitatem  rela- 
bitur ,  iterinn  quasi  cruciligit  Christum,  etc. 

Et  ostentui  Iiabentes,  id  est,  paradigma  sive  exem- 
plum  statuentes,  quod  ab  hominibus  videatur  et  ri-  J 
deatur  ;  hoc  est,  infamantes,  irrisioni  et  ludibrio  j 
exponentes.  Unde  Syrus  habet :  Contemnunt,  despi-  '  j 


ciunt,  contumelia  et  ignominia  afficiunt.  Qui  enim 
apostatat  et  in  peccata  relabitur,  hoc  ipso  conlemnit, 
vilipendit  et  ridet  Christum,  Christique  crucem  et 
redemptionem. 

Vers.  7.  —  Terra  enim  scope  venientem  super  se 
bibens  imbrem,  et  generans  herbam  opporlunam,  id 
est,  utilem  et  accommodam  illis  a  quibus  colitur,  etc. 
Benedictionemw ocat  continuam  fertilitatem.  Hac  terrae 
similitudine  significat  Apostolus  homines,  qui  imbrem 
gratiae  divinae  excipiunt,  eique  cooperantes,  lructus 
bonorum  operum  producunt,  a  Deo  benedici,  id  est, 
majori  gratiae  et  consolationis  coelestis  influxu,  vir- 
tutum  et  meritorum  copia  cumulari. 

Vers.  8.  —  Proferens  autem  spinas  ac  tribulos,  etc. 
Spinas,  tanqu&m  aborsum,  cum  per  se  generare  de¬ 
beret  herbam  utilem.. Reproba,  id  est,  rejicienda  et 
inculta  relinquenda,  ut  fiat  horridum  vepricetum. 
Maledicto  proxima,  ut,  nisi  meliora  lerat  germina, 
maledictioni,  id  est,  sterilitali  et  squalori  perpetuo 
subjaceat. 
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Christian*  religionis  contemptus ,  mala  opera ;  male- 
dictio  heri,  damnatio ;  incendium,  poena  inferni,  sea 
infernus.  Si  autem  postquam  venientem  in  se  pluviam 
saepe  biberit,  spinas  profert  et  herbas  culioribus  suis 
importunas,  oneratur  maledicto,  et  deputatur  incen- 
dio  cum  suis  spinis  et  tribulis. 

Cujus  consummatio  ;  Gr*c. ,  finis;  Syr.  ,  seel  finis 
ejus  est  cumbuslio ,  id  est ,  illius  finis  et  exitus  erit  ut 
comburatur.  Per  metonymiam  dicitur  terra  comburi, 
cum  spin* ,  tribuli  et  iiiutiles  herb* ,  qu*  terr*  su- 
perstant,  comburuntur. 

Observationes  dogmaticce  et  morales. 

Ex  utraque  sexti  versus  interpretatione ,  collige 
quod  perverse  hoc  loco  abutebantur  Novatus  et  No- 
vatianus,  qui  lapsis  post  baptismum  denegabant  poe- 
nitentiam  ;  et  manifesto  contra  D.  Pauli  mentem,  qui 
earn  incestuoso  Corintbio  non  denegavit ,  et  qui  pr*- 
terea  in  liac  et  in  aliis  Epistolis  suis  fideles  ad  poeni- 
tentiam  frequenter  hortatur. 

Ex  enumeratione  gratiarum  in  v.  4  et  5  facta  a  D. 
Paulo,  collige  quod  non  catechumeni  tantiim  ,  aut 
recens  baptizati,  lapsui  sint  expositi,  veriim  etiam  et 
qui  plurimiim  in  Christianismo  profecerunt ;  hinc- 
que  collige  quod  cum  tiinore  et  tremore  continuo 
tuam  debeas  salutem  operari :  quia  nullus  est  status, 
nullusque  profectus  in  hac  vita,  qui  nos  plane  secu- 
ros  et  a  periculo  reddat  immunes. 

Ex  comparatione  in  v.  7  et  8  contenta ,  collige 
quanta  fideliiate  debeas  coelestis  grati*  pluviam  re- 
cipere,  eique  cooperari ;  et  ex  illo  coelesti  succo  fru- 
ctus  bonorum  operum  producere,  ut  a  Deo  benedica- 
ris.  In  te  reflexus  attende  et  vide  an  terra  sis  frugi- 
fera,  an  stet  ilis ;  et  ideo  quid  debeas  expectare ,  an 
benedictionem ,  an  maledictionem.  Time  ne  tibi  di- 
catur  a  Christo  quod  ficulne*  infructuos*  :  Nusquam 
ex  te  fructus  nascatur.  Ut  quid  terr  am  occupat? 

Vers.  9.  — Confidimus  autem  de  vobis;  Gr*c., 
persuasi  sumus.  Temperat  Apostolus  posteriorum  ver- 
boruin  duiiliem  ;  quasi  diceret :  Absit  uth*c  dicens, 
talia  de  vobis  arbitrer  :  nimiriim  quod  sitis  terra  spi¬ 
nas  proferens  ,  maledicto  proxima,  etc.  Persuasi  mini 
de  voms,  id  est,  de  plerisque  vestrum , 

Meliora  et  viciniora  ;  Gr*c.  ,  proxima  saluli ; 
Syr.,  pvopinqua,  id  est,  qu*  salutem  promittunt,  non 
exitium. 

Tametsi  ita  loquimur  de  quibusdatn  terr*  infru- 
gifer*  similibus ;  ut  divin*  grati*  fideliter  respon- 
deatis,  ne  tales  sitis  unquam. 

Vers.  10.  —  Non  enim  injustus  est  Deus...  Dat 
rationem  cur  bene  speret  de  illis  :  scilicet,  quia  bene 

Vers.  9.  —  Confidimus  autem  de  vobis,  etc.,  id  est, 
persuasimus  nobis,  vos  scilicet  non  esse  instar  terr*, 
qu*  germinat  spinas  et  tribulos,  etc. 

Vers.  10.  —  Non  enim  injustus  Deus,  ut  oblivisca - 
tur...  dilectionis,  etc.  Quain  dilectionem  ipso  opere 
exhibuistis  propter  nomen  Dei,  id  est,  propter  Deum, 
quern  sincere  colitis  et  amatis. 

Vers.  11.  —  Cupimus  autem  unumquemque....  os- 
tentare,e tc.,  idem  ostendere  studiuin.  Spent  enim 
vult  esse  perseverantem  usque  ad  mortem  ;  crescen- 


314 

coeperunt,  multaque  charitatis  opera  propter  Deum 
exercuerunt  et  adhuc  actu  exercent.  Non  injustus  est 
Deus;  justiti*  est  implere  promissa  :  Deus  ergo  in¬ 
justus  quodammodo  dici  posset,  si  oblivisceretur 
bonorum  operum,  eisque  promissam  mercedem  non 
retribueret. 

Ut  obliviscatur  operis  vestri,  id  est,  bonorum 
vestrorum  operum  in  gratia  factorum. 

Et  dilectionis  ;  Gr*c.,  et  laboris  dilectionis,  id  est, 
dilectionis  cum  laboribus  et  molesliis  conjunct*  : 
putatur  tamena  librariis  intrusum  nomen  laboris; 

Quam  ostendistis  in  nomine  ipsius,  id  est,  pro¬ 
pter  Deum ,  vinctis  et  alllictis,  vide  cap.  10,  v.  33 
et  54. 

Qui  ministrastis,  silicet  vit*  necessaria, 

Sanctis  ,  id  est,  Christianis  vinctis  et  alllictis ,  vide 
cap.  10,  v.  33  et  34. 

Et  ministratis,  id  est,  et  etiam  nunc  ministratis 
pauperioribus.  Hinc  collige  quod  stantibus  et  nondiim 
lapsis  loquitur  Apostolus,  sed  in  periculo  labendi. 

Vers.  11.  —  Cupimus  autem.  Mira  est  Apostoli 
nostri  prudentia,  modo  terret,  modo  erigit;  erectos 
iterum  monet;  quasi  diceret:  Etsi  de  plerisque  ve- 
stium  oplime  sentiam,  propter  ilia  charitatis  opera, 
qu*  cum  Dei  gratia  hacteniis  egistis,  h*c  tamen  du- 
riora  dixi  ut  vobis  stimulos  subjiciam  ,  quibus  unum¬ 
quemque  vestrum  ad  perseveranliam  adhorter  et 
excitem,  nullusque  deficiat.  Cupimus;  non  dixit:  Volo, 
quod  erat  pr*ceptori*  auctoritatis;  sed:  Cupio,  quod 
est  paterni  affeclus,  aitTheophylactus  post  D.  Chry- 
soslomum;  magno  itaque  charitatis  affectu  desi- 
dero. 

Unumquemque  vestrum.  Non  dixit  simpliciier  :  Pro 
vobis,  sed  :  Pro  unoquoque  vestrum  :  adeo  omnium  , 
sive  majorum ,  sive  minorum  cura  tangebatur , 
omnesque  norat,  idemTheopbylactus. 

Eamdem  ostentare  sollicitudinem  ;  Gi *c. ,  idem 
studium ;  Syr.  ,  hanc  ipsam  sedulitatem  ostendat,  id 
est,  eumdem  in  exercenda  charitate  fervorem  osten¬ 
dere  ;  quidam  enim  refrixerant ,  quos  vult  reaccen- 
dere; 

Usque  in  finem,  scilicet  vit*  vestr*, 

Ad  expletionem  spei  ,  id  est,  ut  quod  speratis  im- 
pleatur  in  vobis,  *tern*  beatitudinis  possessione; 
quasi  diceret :  Vestram  salutem  *ternam  vehementer 
exopto ;  hinc  et  vestram  in  bonis  operibus  perseve- 
rantiam  ardenter  desidero  :  Qui  enim  perseveraverit 
usque  in  finem,  liic  salvus  erit. 

Vers.  12.  —  Ut  non  segnes  efficiamini  ;  Syr., 
neque  torpescatis,  id  est  :  Ut  non  sitis  pigri  et  tepidi ; 

te  enim  sancta  vita,  crescit  et  spes,  et  quantum  ilia, 
tan  turn  et  h*c  perlicitur  et  consummatur. 

Vers.  12.  —  Ut  non  segnes  efficiamini.  Nam  qui 
pr*  torpore  et  ignavia  cessant  a  bonis  operibus, 
expertes  erunt  h*reditatis  promiss*. 

Veriim  imilatores  eorum  qui  fide  et  patientia  hcere- 
ditabunt  promissiones.  Fide  scilicet  qua  credunt,  si 
Deo  fideles  sint,  se  ab  eo  bona  *terna  accepturos ; 
h*c  enim  fides  est  qu*  spem  excitat  el  sustentat 
ad  qu*vis  ardua  suscipienda  et  perferenda. 


COMMENTAK1A.  CAP.  VI. 


315 


IN  EPIST.  AD  HEBR^OS 


316 


ne  vobis  improperetur  quod  primam  vestram  chari- 
tatem  perdidistis,  Apoc.  3 ; 

Yerom  imitatores...,  sed  e  contra  proficientes  in 
bono ,  imitatores  silis  sanctorum  novi  Testament), 
quibus  ministrSstis,  el  sanctorum  veteris  Testamenli, 
quorum  estis  filii. 

Qui  fide  et  patientia  ;  Grace.  :  Per  f idem  et  longa - 
nimitatem,  id  est,  qui  Dei  promissis  firmiter  credcn- 
tes,  et  ea  longanimiter  expectantes, 

IlaEREDiTABurtT ,  id  est  :  Velut  haereditatem  possi- 
debunt  aeterna  bona  illis  promissa  ,  quae  crediderunt, 
quae  speraverunt,  et  quae  ,  in  bonis  operibus  perse- 
verantes,  multa  interim  mala  passi,  longanimiter 
exspectaverunt.Fidessalutem  aeternam  inchoal ;  bona 
opera  fide  viv3,  seu  per  dilectionem  operante  ,  I'acta, 
salulem  elficiunt;  perseverantia  in  bono,  patientia  in 
adversis,  salutem  consummant.  Hinc  llebneos  Apo¬ 
stolus  hortalur  exemplo  sanctorum  ad  fidem  ,  ad 
charitatis  opera,  ad  perseveranliam  in  bonisoperibus, 
ad  paientiam  in  atllictionibus,  ut  sicut  el  illi  beatitu- 
dinem  aeternam  haeredilent.  In  Graeco  bodierno  est 
qui  licereditant,  id  est,  haereditare  solent,  seu  jus  ba- 
bent  baereditarium. 

Vers.  13. —  Abrah.e  nahque  Deus  promittens... 
Abrahae ,. credent ium  patris,  exemplo,  probat  quod 
dixit ,  fide  et  patientia  promissiones  Dei  liaereditan- 
das;  id  est :  Cum  Deus  Abrabae  polliceretur,  scilicet 
multiplicationem  seminis,  possessionem  terrae  Cha- 
naan,  omnium  gentium  in  semine  benediclionem, 

Quoniam  neminem  iiabuit  majorem,  id  est,  sibi  su- 
periorem,  et  ntajoris  veracitatis  et  auctoritatis,  per 
quern  juraret, 

Juravit  per  semetipsum,  Genes.  22  ,  v.  16:  Per 
memetipsum  juravi,  dicit  Dominus ,  etc. ;  et  hoc  est 
quod  Scriptura  vocat  jurarnentum  Dei.  Quippe  Deus 
proprie  non  jurat ;  jurarnentum  enim  est  actus  reli- 
gionis  quo  creatura  Deum  honorat,  dinn  eum  ,  ut 
primam  veritatem,  advocat  in  testem  veritatis  alicu-  j 
jus  asserlae.  Hoc  Deo  non  convenit,sed  dicitur  ju- 
rare  dum  facit  quod  homines  jurando  solent  facere,  ! 
seu  dum  suam  divinam  veritatem  et  auctoritatem 
citat :  Per  memetipsum  juro. 

Vers.  14.  — Dicens  :  Nisi ;  Graec. ,  cert'e;  benedi- 
cens  benedicam  te,  id  est,  beneficiisle  cumulabo  ;  et 


j  mcltiplicans  multiplicabo  te  ,  id  est ,  infinit&  ffilio- 
!  rum  multitudine  te  ditabo ,  quorum  pater  eris  car- 
nali  generatione ,  aut  spirituali  per  Christum  filium 
luum;  in  quo  benedicentur  omnes  gentes,  v.  18. 

Vers.  15.  — Et  sic,  scilicet  accepla  Dei  promis- 
i  sione  sub  juramento, 

Firmiter  credens,  longanimiter  ferens,  longo  et 
patienti  animo  inter  adversa  perseverans  et  patienter 
expectans, 

Adeptus  est  promissionem,  id  est,  rem  sibi  promis- 
i  sam  ;  inchoative  in  se,  suisque  carnalibus  (iliis  ;  con- 
j  summalive  verb  in  Christo,  suisque  spiritualibus  fi- 
liis,  scilicet  Christianis.  Ila  igitur  et  vos,  si  firmiter 
credatis,  si  longanimiter  feratis  et  non  deficiatis,  bo- 
num  promissum  consequemini. 

Vers.  16.  — Homines  enim  jurant...  Dat  rationem 
cur  juraverit  Deus  ,  scilicet  quia  loquebatur  homini- 
bus  ;  homines  autem  jurant  dum  voluntsuas  promis¬ 
siones  reddere  firmiores.  Juravit  ergo  Deus,  quia  vo- 
luit  hominum  incredulitatem  juramento  certam  red- 
|  dere,  ait  D.  Anselmus.  Syr.  :  Siquidem  homines  per 
majorem  seipsis  jurant,  ac  de  omni  contentione  quce  ac- 
cidit  inter  eos,  vera  solatia  fit  per  jusjurandum. 

|  Per  majorem  sui,  id  est,  se ;  Graecismus  est ; 

Et  omnis  controversy  eorum...  ,  id  est ,  et  quid- 
quid  inter  eos  litis  et  contenlionis  agitatur,  juramento 
sedalur ;  ad  confirmationem  ,  scilicet  veritatis.  In  re¬ 
bus  de  quibus  abler  consiare  non  potest,  in  divino 
statur  leslimonio ,  tanquam  in  primo  et  firmissimo  ad 
probandum  leslimonio.  Deus  ipsa  veritas  est,  omnia 
certissime  videt,  et  ad  omne  mendacium  puniendum 
potentissimus  est. 

Vers.  17.  —  In  quo  ;  Syrus.,  quapropter  ,  id  est , 
quare  ;  quia  scilicet  homines  jurant  ad  confirmatio¬ 
nem  veritatis,  bine  Deus  volens...  ,  ut  nostris  sese 
moribus  accommodarel,  abundantius  ,  id  est,  quam 
nuda  et  simplici  promissione  ;  vel  abundantius  in  hac, 
quam  in  aliis  promissionibus  , 

Ostendere  pollicitationis  iyredibus  ,  id  est , 
omnibus  veris  Abrabae  filiis,  benediedonis  haeredi- 
bus, 

Jmmobilitatem,  id  est,  immutabilitatem  promissio- 
nis  suae,  seu,ut  ait  Syr.,  pollicitationem  suam  esse 
immutabilem, 


Vers.  13.  —  Abrahce  namque  promittens  Deus. 
Abrabam  patrem  vestrum  vobis  imitandum  propono  : 
ut,  sicut  ipse  fide  et  patientia  promissionem  sibi  a 
Deo  lactam  et  iuratam  tandem  consecutus  est,  ita 
et  vos  eamdem  longb  fide,  spe  et  patientia  consequa- 
mini.  Promissio  enim  Abrahae  I'acta,  vobis  quoque, 
omnibus  fidelibusque  I'acta  est. 

Quoniam.  neminem  liabuit,  per  quern  juraret,  majo¬ 
rem,  juravit  per  semetipsum.  Oslendit  promissionem 
Dei  e.‘se  certain  el  firmam,  nec  quemquam  de  ea 
posse  dubitare,  quia  Deus  earn  juramento  conlirma- 
vit,  jurans  per  semetipsum. 

Vers.  14.  —  Dicens  :  Nisi  benedicens  benedicam  te  , 
etc.;  q.  d.  :  Nisi  te  benedicens  benedixero,  id  est, 
nisi  beneficiis  meis  cumulate  tibi  benefecero,  iisque 
aliunde  te  cumulavero.  Hoc  enim  signifieat  ilia  gemi- 
natio  :  Benedicens  benedicam.  Jam  vero  cum  benedi- 


cere  Deo  attributum  sit  idem  quod  benefacere, 
consequitur  hunc  esse  sensum  juramenti  :  Per 
meipsum  juro  me  cumulaturum  te  beneficiis,  et  nu- 
merosam  posteritatem  daturum.  Supple  et  subaudi  : 
Non  habear  Deus  verax,  fidelis.  Jurat  enim  hie  Deus, 
ut  ait  Apostolus,  per  semetipsum,  seque  quasi  de- 
vovet.  Idcirco  promissionem  banc  non  de  solis  bene¬ 
ficiis  lerrenis  ac  poslerilale  carnali  debemus  accipere, 
sed  etiarn  ac  praecipue  do  beneliciis  a  Deo  per  Cliri- 
stum  praeparatis  aique  exhibitis. 

Vers.  15.  —  Et  sic  longanimiter  ferens  (expectans), 
adeptus  est  repromissionem,,  \d  est,  posteaquam  pa¬ 
tienter  expeciassel,  consecutus  est  rein  piomissam. 

Vesis.  16,  17.  —  Homines  enim  per  majorem  sui 
jurant....  In  quo  (  in  qua  re,  scilicet  promissione  sull, 
vel  in  quo ,  id  est,  propter  quod )  abundantius  volens 
Deus  ostendere  pollicitationis  hceredibus  ( filiis  Abrahae, 
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Interposuit  jusjurandum  ,  Syr.  :  Earn  obstrinxit 
jurejurando ;  quasi  diceret  :  Suam  Deus  ipse  lidem 
fulcit  jurejurando;  !■ 

Vers.  18.  —  Ur  per  duas  res  immobil.es,  scilicet 
promissionem  et  juramemuin, 

Quibus  ;  Graec.,  in  quibus  ;  Syr.,  in  quibus,  scilicet 
duabus  rebus, 

Impossible  est  mentiri  Deum,  qui,  cum  prima  sit 
veritas ,  et  maxime  verax ,  nec  falli  potest  nec  fal- 
lere, 

Fortissimum  solatium  iiabeamus  ,  id  est ,  maximam 
et  lutissimam  in  hujus  viiae  adversiset  angusliis  con- 
solalionem  inveniamus,  securi  scilicet  de  Deipromis- 
sione  juramento  confirmata. 

Qui  confugimus...  Nos  spirituales  Abrahae  filii, 
qni,  relicto  hoc  seculo  naufrago,  Cbristi  (idem  am- 
plexi ,  confugimus  ad  tenendam  propositam  spem  ,  id 
e6t :  Confugimus  in  praeteriio  ad  apprehendendam  et  ' 
firmissime  amplectendam  spem  futurorum  bonorum 
nobis  propositorum  et  pro  haerediiate  promissorum. 
Spem  per  metonymiam  voeqt  hie  objectum  spei ,  seu  ; 
rem  quam  speramus,  scilicet  aeternam  gloriam  nobis 
pro  bonorum  operum  mercede  propositam  et  promis- 
sam. 

Vers.  19.  —  Quam  ,  scilicet  spem,  sicut  anchoram 
habemus  AMM.E...;  Syr.  :  Quoe  quidem  est  nobis  velut 

puta  fidelibus)  immobilitatem  (  firmitatera  et  immuta- 
biliLatem  )  consilii  sui,  promissionis  suae,  interposuit 
jusjura  idum. 

Vers.  18.  —  Ut  per  duas  res  immobiles,  per  pro¬ 
missionem  et  jusjurandum,  inquit  Tlieophyl. 

Quibus  impossibile  est  mentiri  Deum.  Sensus  est 
Deum  necsimplici  promissione,  nec  juramento  men¬ 
tiri  aut  fallere  posse,  cum  sit  ipsa  veritas. 

Fortissimum  solatium  habeamus  id  est,  validam 
consolationem,  vel  validam  exhortationem  habeamus, 
scilicet  ut  respicientes  in  promissa  Dei  tanla  tamque  I 
cerla,  in  persecutionibus  et  tribulationibus  ammo 
non  Irangamur,  sed  tantorum  bonorum  spe  exeitati, 
alacres  ad  res  arduas  accedamus. 

Qui  confugimus  ad  tenendam  propositam  spem.  Qui  ! 
ex  quo  Christ!  fidem  sumus  amplexi,  relicto  fallacis 
seculi  amore,  ^confugimus  ad  spem  bonorum  coele- 
stium  et  aeternorum,  quae  nobis  proposita  est,  flrmiter 
ae  mordiciis  retinendam. 

Vers.  19.  — Quam  ( spem )  sicut  anchoram  habe- 
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anchor  a,  quee  retinet  animam  nostram  ne  commovea- 
tur;  id  est :  Quam  spem  habemus  velut  anchoram  animee, 
non  qualemcumque,  sed  tutam  ,  id  est,  infallibilem , 
et  firmam,  id  est,  quae  firmiter  retinet  quod  appre- 
hendit :  sicut  anchora  tuta  navim  sistit ,  ne  vi  tem- 
!  peslatum,  hue  et  illuc  agitata,  conquasselur,  sic  spes 
animam  firmat  inter  hujus  seculi  lempestates,  ne 
demergatur ; 

Et  incedentem;  Graec.,  ingredientem ;  id  est:  Ita 
firmat  et  stabilem  reddit  animam,  ut  illius  fluctuatio- 
nem  impediens,  cursum  non  retardet ,  sed  illam  per- 
ducit 

Usque  ad  interiora  velamims,  id  est,  usque  ad 
Sanctum  sanctorum,  quod  erat  intra  velum;  id  est, 
usque  ad  coelum  empyreum,  cujusligura  erat  Sanctum 
sanctorum. 

Vers.  20.  —  Ubi  precursor  ,  id  est  :  quo  Jesus 
Christus  primus  istroivit,  idque  nostro  bono,  propter 
nos,  ut  locum  nobis  pararet ;  prodromus,  antecur- 
sor,  prcecursor ,  quern,  ut  membra,  cilo  secuturi 
sumus ; 

Secundum  ordinem  Melchisedech  Pontifex...,  id 
est :  Pro  nobis,  inquam,  ingressus  est ,  aeterno  dona- 
tus  sacerdolio,  secundum  ordinem  Melchisedech,  ad 
interpellandum  pro  nobis. 

mus  animee  tutam  ac  firmam.  Spes  vero  in  summo, 
scilicet  in  eoelo,  Deoque  ipso  defigitur. 

Et  incedentem  usque  ad  interiora  velaminis.  Anchora 
animae  spes  nostra  non  salis  habetin  vestibulum  per- 
\  venisse,  id  est,  non  est  contenla  bonis  terrenis  et  vi- 
j  sibihbus;  sed  penelrat  usque  ad  ea  quae  sunt  intra 
velum,  videlicet  in  ipsa  Sancta  sanciorum,  id  est, 
Deum  ipsum  et  coeleslia  bona  apprehendit,  alque  in 
iis  figilur. 

j  Vers.  20.  —  Ubi  prcecursor  pro  nobis  introivit  Jesus. 
Siguilicat  Chrisii  ascensionem  et  introitum  in  regnum 
coeleste.  Prcecursor  nosier,  quern  scilicet  ipsi  mox 
secuturi  simus.  Introivit  Jesus ,  idque  non  tain  pro  se 
et  sua  gloria  quam  pro  nobis  et  nostra  gloria, 

Secundum  ordinem  Melchisedech  pontifex  f actus  in 
ceternum,  utibi  quasi  pontifex  aelernus  Patri  assistat, 
illique  suam  crucem  et  mortem  repraesentet,  olTerat, 
atq ue  fidehbus  suis  omnem  gratiam,  omniaque  media 
quibus  in  coelum  contendant,  impelret.  Quae  res 
quantum  ad  spem  nostram  corroborandam  valeal, 
per  se  manifestum  est. 


COMMENTARIA.  CAP.  VI. 


Corollarium  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxim 


redigenda. 


1°  Ex  v.  6  collige  et  observa  quanto  studio  conser-  !|j  anima ;  sicut  in  corpore  post  vulnus  restat  cicatrix 

vanda  sit  baptismalis  gratia.  Primo  ,  quia  nihil  ilia  ‘  -  "  - -  —  J-it  — J - 

pretiosius;  est  enim  renovatio  qua  homo  fit  nova  in 
Christo  creatura ,  initium  substantiae  Christi ,  Alius 


Dei,  haeres  Dei,  cohaeres  Chrisii,  jus  habens  ad 
omnia  Dei  bona  ,  totus  gratia,  nihil  damnations  ha¬ 
bens.  Secundo,  quia  iilius  jaclura  est  irreparabilis.  Non 
reparatur  per  baplismuin  ,  qui  ex  Dei  ordinatione 
unicus  est,  et  non  reiteratur ;  sicut  mors  Christi  fuit 
unica,  nunquam  reiieranda.  Non  reparatur  per  labo- 
res  et  lamenta  poenitentiae  ,  quae  sarcimen  est ,  non 
renovatio  ;  non  dat  eumdem  splendorem  ;  restat  sem¬ 
per  aliquis  naevus ,  aliqua  post  peccatum  inflrmitas  in 


aut  callosa  caro ;  non  dat  eamdem  securitatem  ,  sed 
i  lerribilis  restat  expectatio  judicii.  Vide  dicta  incom- 
|  mentario,  v.  6.  Utinam  haec  intelligerent,  et  sape- 
rent  recens  baptizati ;  haec  sapientes  ,  intelligentes  , 
et  insuper  novissima  providentes,  baptismalem  gra¬ 
tiam  conservarenl  sludio-ius ! 

I  2°  Ex  eodem  v.  G  collige  et  nota  quantum  malum 
sit  relapsus  in  peccatum  ,  peccandique  consuetude  , 
quae  poenilenliani  reddunt  moraliter  impossibiiem ; 
turn  ex  parte  peccatoris ,  turn  ex  parte  Dei .  Vide 
commentarium ,  ibidem. 

3°  Ex  v.  7  et  similitudine  ibi  allatb,  collige  et 
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IN  EP1ST.  l 

nota  quanta  cum  sedulitate  debeas  coelestem  divinse 
gratiae  pluviam  recipere  eique  cooperari.  Anima  tua 
ager  Dei  est ;  Evangelium  ,  verbum  Dei ,  semen  est 
quod  Deus  in  anima  tua  velut  in  agro  suo  dissemi- 
navit ;  gratia  per  sacramenta  tibi  tarn  saepe  collata  , 
rosest  et  pluvia  coelestis,  qua  Deus  agrum  suum,  ani- 
mam  tuam ,  verbo  foetam  irrigat.  Tuum  est  banc  plu¬ 
viam  recipere ,  combibere ,  cavere  ne  defluat ;  ei  con- 
sentire,  cooperari,  curare  ut  ex  ea  et  per  earn  ger- 
minent  et  adolescant  semina  pietatis  in  te  indita  , 
fructusque  producant  Deo  gratos.  Hoc  si  facias ,  a 
Deo  benediceris  :  sin  autem  anima  tua,  bac  rejecta 
pluvia  coelesti ,  et  sulfocato  pietatis  semine ,  spiuas 
proferat  et  tribulos ,  malediclioni  proxima  est ,  et  in- 
cendio  stalim  deputanda ,  nisi  cito  emendaveris.  Non 
sunt  hae  minae  Pauli,  non  sunt  verba  hominis;  sunt 
Spiritus  sancti ,  sunt  Cliristi  ,  qui  in  ipso  loquitur,  ait 
D.  Chrysostomus.  Itaque  serio  attende  tibi ,  et  vide 
an  pietatis  fructus  producas ,  an  spinas ;  time  et  cura 
ne  germinent  spinae.  Semper  bibimus ,  addit  Chry¬ 
sostomus,  semper  audimus ,  sed  humorem  statim 
perdimus  :  propterea  oriente  sole  spinas  perducimus. 
0  Deus  misericors !  da  ut  anima  mea  ,  tuo  sanguine 
tarn  saepe  irrigata ,  sit  a  spinis  munda ,  et  fructus  tua 
gratia  pariat  tibi  gratos. 

4°  Ex  v.  17  disce  cum  gaudio,  et  nota  quod  pro- 
missio  Dei  facta  Abrahae  sub  juramento ,  spectet 
ad  nos  Christianos ,  ut  firmior  sit  spes  nostra.  Deus 
nobis  spiritualein  et  aeternam  in  Christo  et  per 
Christum  benedictionem  promisit;  Deus ,  veritas  ipsa, 
banc  suam  promissionem  juramento  firmavit.  0  nos 
beatos!  quorum  causa  Deus  jurat;  sed  6  miseros  ! 
si  nec  juranti  Deo  credimus.  Itaque  crede ,  credens 
spera  firmiter.  Promissio  Dei  infallibilis  est ,  ubi  im- 
pleta  est  conditio  sub  qua  promisit  :  juramentum 
Dei  immutabile  est,  Deus  mentiri  non  potest;  his 
itaque  duobus  immobilibus  innixus,  spera  immutabi- 
liter,  semper  spera ,  die  cum  beato  Job  :  Etiamsi  me 
occiderit ,  sperabo  in  eum.  Ilaec  spes  sit  anchora  ,  ipsi 
Deo ,  imo  Dei  ipsius  cordi  inlixa ,  cor  tuum  inter  un- 
das  et  seculi  tempestates  flrmum  tenens ;  at  sic  fir- 
mum  et  stabile,  ut  direete  et  continue  ad  cor  Dei , 
portum  selernae  felicitatis  perducat.  Haec  spei  praxis 
omnibus  quidem  Christianis  convenit ,  qui  in  bapti- 

CAPUT  VII. 

1.  llic  enim  Melchisedech,  rex  Salem,  sacerdos  Dei 
summi,  qui  obviavit  Abrahte  regresso  a  caede  regum, 
et  benedixit  ei : 

2.  Cui  et  decimas  omnium  divisit  Abraham  :  pri- 
miun  quidem  qui  interpretatur  rex  justitise;  deinde 
autem  et  rex  Salem ,  quod  et  rex  pacis  : 

3.  Sine  patre ,  sine  matre ,  sine  genealogia ,  neque 
initium  dierum,  neque  linem  vitae  habens,  assimilatus 
autem  Filio  Dei,  manet  sacerdos  in  perpetuum. 

4.  Intuemini  autem  quantus  sit  hie ,  cui  et  decimas 
dedit  de  praecipuis  Abraham  patriarcha. 

3.  Et  quidem  de  iiliis  Levi  sacerdotium  accipientes, 
mandatuni  habent  decimas  sumere  a  populo  secun- 
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smate  seculo  renuntiantes  per  affectum ,  confugerunt 
ad  tenendam  propositam  fidem  ;  specialius  convenit 
omnibus  religiosis,  qui  de  facto  per  votum  pauperta- 
tis  omnia  relinquentes  ,  ad  propositam  spent  confu¬ 
gerunt;  at  specialissime  convenit  alurnno  D.  Fran- 
cisci ,  qui  per  strictissimae  paupertatis  votum  ,  omni¬ 
bus  omnino  bonis ,  et  in  communi ,  et  in  particulari , 
renuntians,  confugit  ad  tenendam  propositam  spem. 
Itaque  inter  hujus  seculi  fluctus  et  tempestates,  te  ab 
omnibus  omnino  crealis  bonis  separatum ,  et  soli 
Deo,  omnium  bonorum  fonti,  per  spem  unitum  re- 
spiciens  ,  die  cum  laetitia  :  Mihi  adheerere  Deo  bonum 
est ,  et  ponere  in  Domino  Deo  spem  meam.  Omnia 
quippe  creata,  instar  aquae,  fluxa  sunt ,  tu  Deus  so¬ 
lus  stas  et  perstas  immobilis ;  omnia  creata  proprie 
nihil  sunt ,  tu  solus  es,  solus  aste ,  solus  ontne  ens , 
solus  propter  te ;  Deus  itaque  cordis  mei  (  rupes  cordis 
mei ,  Hebraice,  ait  Fromondus  ),  et  pars  mea  Deus  in 
ceternum. 

5°  Ex  v.  20  collige  et  nota  duo  quae  hanc  spem 
nostram  in  promissione  et  juramento  Dei  fundatam 
acuunt  et  excitant :  Jesus  Christus ,  in  quo  nos  Deus 
benedixit  omni  benedictione  spirituals,  in  coelestem 
gloriam  prior  inlroivit ,  ut  nosier  praecursor  et  noster 
Pontifex.  Introivit ,  ecce  non  tantummodo  promis- 
sum ,  sed  et  exemplar.  Introivit  pro  nobis ;  sicut 
propter  nos  factus  est  homo,  sicut  propter  nos  mor- 
tuus  est ,  ita  et  propter  nos  resurrexit ,  ascendit ,  et 
introivit  in  coelum.  Ut  precursor,  locum  nobis  para- 
turus ;  cito  nos  quoque  advent uros ,  ascensuros  signi- 
ticaturus.  Non  est  multum  interstitium  inter  praecur- 
sorem  et  eos  qui  sequunlur ;  alioqui  non  esset  prae¬ 
cursor,  ait  D.  Chrysostomus ;  necesse  est  ergo  ut  nos 
quoque  sequamur  et  ascensum  consequamur ,  Theo- 
doretus.  Ut  Pontifex  noster,  Patrem  pro  nobis  roga- 
lurus.  Sicut  pontifex  semel  in  anno  in  Sanctum 
sanctorum  ingrediebatur  ut  pro  populo  interpellaret, 
ita  Christus ,  Pontifex  aeternus ,  introivit  in  coelum , 
Patri  suo  mortem  suam ,  semel  obitam ,  perpetuo 
oblaturus  ac  repraisentaturus ,  ut  nos  reconciliet , 
nobisque  omnia  auxilia  ad  secum  ascendendum  in 
coelum  necessaria  impetret  ac  submiltat.  Quis  Chri- 
slianus  nonsperet? 

\  .  *  >  I 

CHAPITRE  VII. 

1.  Car  ce  Melchisedech,  roi  de  Salem.,  pretre  du 
Dieu  tres-haut  qui  vint  au-devant  d’ Abraham  lors- 
qu’il  retournait  de  la  defaite  des  rois,  et  qui  le  benit, 

2.  Auquel  aussi  Abraham  donna  la  dime  de  tout ; 
ce  Melchisedech  qui  s’appelle ,  selon  l’interpretation 
de  son  nom  ,  premierement  roi  de  justice,  puis  roi 
de  Salem,  e’est-a-dire ,  roi  de  paix , 

3.  Sans  pere ,  sans  mere  ,  sans  genealogie ;  qui  n’a 
ni  commencement ,  ni  fin  de  sa  vie ,  etant  ainsi  l’i- 
mage  du  Fils  de  Dieu,  demeure  pretre  pour  toujours. 

4.  Considerez  done  combien  grand  il  doit  etre , 
puisque  le  patriarche  meme  Abraham  lui  donna  la 
dime  de  ses  depouilles. 

3.  II  est  vrai  que  ceux  qui,  etant  de  la  race  de  Levi, 
entrent  dans  le  sacerdoce ,  ont  droit ,  selon  la  loi, 
de  prendre  la  dime  du  peuple,  e’est-a-dire,  de  leurs 
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diim  legem ,  id  est ,  A  fratribus  suis  :  quanquAm  et  (j 
ipsi  exicrint  de  lumbis  Abrahae. 

6.  Cujus  aulem  generatio  non  annumeratur  in  eis,  J 
decimas  sumpsit  ab  Abraham  ,  et  hunc  qui  habebat  j 
repromissiones  benedixit. 

7.  Sine  ulla  autem  contradictione,  quod  minus  est  j 
a  meliore  benedicitur. 

8.  Et  hie  quidem  decimas  morientes  homines  acci- 
piunt;  ibi  autem  contestatur,  quia  vivit. 

9.  Et  (ut  ita  dictum  sit)  per  Abraham  et  Levi,  qui 
decimas  accepit,  decimatus  est. 

10.  Adhuc  enim  in  lumbis  patris  erat,  quando  ob- 
viavit  ei  Melchisedech. 

11.  Si  ergo  consummatio  per  sacerdotium  leviticum 
erat  (populus  enim  sub  ipso  legem  accepit),  quid 
adhuc  necessarium  fuit,  secundum  ordinem  Melchise¬ 
dech  alium  surgere  sacerdotem,  et  non  secundum 
ordinem  Aaron  dici  ? 

12.  Translato  enim  sacerdotio,  necesse  est  ut  et 
legis  translatio  fiat. 

15.  In  quo  enim  hsec  dicuntur,  de  alia  tribu  est, 
de  qua  nullus  altari  praesto  fuit.  * 

14.  Manifestum  est  enim  quod  ex  Juda  orlus  sit 
Dominus  noster ;  in  qua  tribu  nihil  de  sacerdotibus  | 
Moyses  locutus  est. 

15.  Et  ampliiis  adhuc  manifestum  est,  si  secundum 
similitudinem  Melchisedech  exsurgat  alius  sacerdos 

16.  Qui  non  secundum  legem  mandati  carnalis 
factus  est,  sed  secundum  virtutem  vitae  insolubilis.  j 

17.  Contestatur  enim  :  Quoniam  tu  es  sacerdos  in  j 
aeternum,  secundum  ordinem  Melchisedech. 

18.  Reprobatio  quidem  fit  praecedenlis  mandati, 
propter  inlirmitatem  ejus,  et  inutilitatem  ; 

19.  Nihil  enim  ad  perfectum  adduxit  lex  ;  introdu-  ! 
ctio  verb  meliorisspei, per  quam  proximamusadDeum. 

20.  Et  quantum  est  non  sine  jurejurando  (alii  qui¬ 
dem  sine  jurejurando  sacerdotes  facti  sunt : 

21.  Hie  autem  cum  jurejurando,  per  eum  qui  dixit 
ad  ilium  :  Juravit  Dominus,  et  non  poenitebit  eum  : 
Tu  es  sacerdos  in  aeternum  ) ; 

22.  In  tantum  melioris  Testamenti  sponsor  factus 
est  Jesus. 

23.  Et  alii  quidem  plures  facti  sunt  sacerdotes,  id-  \ 
circo  quod  morte  prohiberentur  permanere  : 

24.  Hie  autem  eo  quod  maneat  in  aeternum,  sem- 
piternum  habet  sacerdotium. 

25.  Unde  et  salvare  in  perpetuum  potest  acceden- 
tes  per  semetipsum  ad  Deum ;  semper  vivens  ad  in¬ 
terpellation  pro  nobis. 

26.  Tabs  enim  decebat  ut  nobis  esset  pontifex, 
sanctus,  innocens,  impollutus,  segregatus  a  peccato- 
ribus  et  excelsior  coelis  factus  : 

27.  Qui  non  habet  necessitatem  quotidie,  quemad- 
modum  sacerdotes,  priiis  pro  suis  delictis  hostias 
offerre,  deinde  pro  populi;  hoc  enim  fecit  semel, 
seipsum  offerendo. 

28.  Lex  enim  homines  constiluit  sacerdotes  infir- 
mitatem  habentes ;  sermo  autem  jurisjurandi,  qui  post 
legem  est,  Filium  in  aeternum  perfectum. 


freres ,  quoique  ceux-ci  soient  sortis  d’Abraham  aussi 
bien  qu’eux. 

6.  Mais  celui  qui  n’a  point  de  place  dans  leur  ge- 
nealogie  a  pris  la  dime  d’Abraham ,  et  a  beni  celui  5 
qui  !es  promesses  ont  ete  faites. 

7.  Or,  il  est  sans  doute  que  celui  qui  regoit  la  be¬ 
nediction  estinlerieur  A  celui  qui  la  donne. 

8.  Aussi  dans  la  loi,  ceux  qui  regoivent  la  dime 
sont  des  hommes  mortels  ;  mais  celui  qui  la  regoit  ici 
n’est  represents  que  comme  vivant. 

9.  Et  de  plus,  Levi,  qui  regoit  la  dime  des  autres, 
l’a  payee  lui-meme,  pour  le  dire  ainsi,  dans  la  per- 
sonne  d’Abraham ; 

10.  Puisqu’i!  etait  encore  dans  Abraham  son  ai'eul, 
lorsque  Melchisedech  vint  au-devant  de  ce  patriar¬ 
ch  o. 

1 1 .  Car  si  le  sacerdoce  de  Levi,  sous  lequel  le  peu- 
ple  a  regu  la  loi,  avait  pu  rendre  les  hommes  justes 
et  parfaits,  qu’etait-il  besoin  qu’il  se  leval  un  autre 
pretre,  qui  fut  appele  pretre  selon  l’ordre  de  Melchi¬ 
sedech,  et  non  pas  selon  l’ordre  d’ Aaron? 

12.  Car  le  sacerdoce  etant  change,  il  faut  necessai- 
rement  que  la  loi  aussi  soit  changee. 

13.  Car  celui  dont  ces  choses  ont  ete  predites  est 
d’une  autre  tribu,  dont  nul  n’a  jamais  servi  a  l’autel ; 

14.  Puisqu’il  est  certain  que  Notre- Seigneur  est 
sorti  de  Juda,  qui  est  une  tribu  a  laquelle  Moise  n’a 
jamais  attribue  le  sacerdoce. 

15.  Et  ceci  parait  encore  plus  clairement,  en  ce 
qu’il  s’eleve  un  autre  pretre  selon  l’ordre  de  Melchi¬ 
sedech, 

16.  Qui  n’est  point  etabli  par  la  loi  d’une  succes¬ 
sion  charnelle,  mais  par  la  puissance  de  sa  vie  im¬ 
mortelle, 

17.  Ainsi  que  l’Ecriture  le  declare  par  ces  mots  : 
Vous  etes  le  pretre  eternel  selon  l’ordre  de  Melchi¬ 
sedech. 

18.  Ainsi  la  premiere  loi  est  abolie,  a  cause  de  sa 
faiblesse  et  de  son  inutilite; 

19.  Parce  que  la  loi  n’a  rien  conduit  a  la  perfection. 
Mais  aussi  une  meiileure  esperance,  par  laquelle  nous 
nous  approchons  de  Dieu,  a  ete  substitute  en  sa 
place. 

20.  Et  de  plus,  ce  sacerdoce  n’a  pas  ete  etabli  sans 

serment;  car  an  lieu  que  les  autres  pretres  ont  etc 
etablis  sans  serment,  < 

21.  Celui-ci  l’a  ete  avec  serment,  Dieu  Iui  ayant 
dit  :  Le  Seigneur  a  jure,  et  son  serment  demeurera 
immuable:  Vous  etes  le  pretre  eternel. 

22.  Tant  il  est  vrai  que  l’alliance  dont  Jesus  est 
mediateur  est  plus  parfaite  que  la  premiere. 

23.  Aussi  y  a-t-il  eu  autrefois  successivement  plu- 
sieurs  pretres,  parce  que  la  mort  les  empechait  de 
l’elre  toujours ; 

24.  Mais  comme  celui-ci  demeure  eterncllement, 
il  possede  un  sacerdoce  qui  est  eternel. 

25.  C’est  pourquoi  il  peul  toujours  sauver  ceux  qui 
s’approchent  de  Dieu  par  son  entremise,  etant  tou¬ 
jours  vivant  pour  interceder  pour  nous. 

26.  Car  il  etait  convenable  que  nous  eussions  un 
pontile  comme  celui-ci,  saint,  innocent,  sans  tache, 
separe  des  pecheurs,  et  plus  eleve  que  les  cieux  ; 

27.  Qui  ne  but  point  oblige,  comme  les  autres  pon- 
tifes,  d’otfrir  tous  les  jours  des  victimes,  premiere- 
ment  pour  ses  propres  peches,  et  ensuite  pour  ceux 
du  peuple,  I’ayant  fait  une  fois  en  s’offrant  soi- 
meme. 

28.  Car  la  loi  etablit  pour  pontifes  des  hommes 
pleins  de  faiblesses  :  mais  la  parole  de  Dieu,  confir¬ 
mee  par  le  serment  qu’il  a  fait  depuis  la  loi,  etablit 
pour  pontife  le  Fils,  qui  est  saint  et  parfait  pour  ja¬ 
mais. 
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Aggredilur  Apostolus  grandem  de  sublimi[Christi  sa- 
cerdotio  sermonem ,  promissum  cap.  5,  t’.  11,  ad  guem 
ab  eo  loco ,  mentes  Hebrceorum  prceparavit ,  et  ad  guem 
tr  ansi  turn  sibi  fecit  ultimo  versu  cap.  6.  Et  quia 
Christus  sacerdos  esl  secundum  ordinem  Melchisedech , 
hinc  primo  versu  historiam  Melcbisedecli  breviter  ex- 
ponit  ex  Genesi. 

Secundo  et  terlio  versu  illam  Christo  mystice  sic  ap- 
plicat ,  ut  ostendat  omnia  in  Melchisedech  fuisse  Christi 
figuras;  et  nomen ,  et  civitas ,  et  status,  et  generalio, 
el  duratio  fuerunt  Christi  et  ejus  sacerdolii  proplietica. 

A  quarto  versu  ad  undecimum ,  duo  prcecipua  nobis 
exliibet  consideranda ,  quce  manifeste  probanl  Melchi¬ 
sedech,  figuram  Christi,  super  Abraham,  et  conse- 
quenter  super  Levi  et  Levilicos  sacer doles ,  Abrahae 
posteros,  excelluisse.  Primum,  quod  Abraham  lubens , 
et  nulla  lege  coactus ,  Melchisedecho ,  Clv  istum  reproe- 
sentanti,  decimas  dedit  pro  se ,  et  pro  told  sua  prosa- 
pia ,  et  consequenler  pro  Levi,  tunc  in  Abraham  in- 
cluso ;  hacque  decimarum  pensione  Melchisedechum  et 
consequenter  Christum  agnovit  et  professus  est  Abraham 
se  et  suis  omnibus  posteris  sacratiorem  et  prcestan- 
tiorem.  Secundum,  quod  Melchisedech ,  ut  Christi  fi- 
gura,  ipsum  Abraham,  patrem  patrum  ,  Deo  charissi- 
mum,  cui  Deus  tot  eximia  bona  promiser  at ,  benedixit, 
tanqu  'am  se  minorem.  Ex  his  duobus  bene  consideratis , 
colligite  quantus  et  qualis  fuerit  Melchisedech ,  aut 
potius  Christus  a  Melyhisedeclio  reprcesentatus;  el  hinc 


agnoscite  quam  pnestantius  sit  Metchisedechi  seu 
Christi  sacerdotium  Levitico. 

A  v.  11  ad  18,  probat  per  Christum,  sacer dotem 
secundum  ordinem  Melchisedech ,  Levilicum  sacerdo¬ 
tium  et  legem  Mosaicam  ,  qua;  huic  sacerdotio  annexa 
est ,  fuisse  abrogala.  Individua  est  sacerdolii  Levitici 
et  legis  Mosaics  concordia;  ablato  itaque  hoc  sacer¬ 
dotio ,  el  in  excellentius  translato ,  et  lex  ipsa  cessit, 
et  in  meliorem  translata  fuit  :  ablatum  autem  sacer¬ 
dotium  a  Levi  probat  Apostolus  ex  mutatione  tribiis , 
v.  14,  ex  mutatione  ordinis,  v.  15,  ex  mutatione  or- 
dinationis ,  v.  16. 

V.  18  et  19,  hujus  iranslationis  profert  rationes : 
Lex  et  sacerdotium  antiqua  abrogata  sunt,  quia  ad 
salvandum  infirma  ;  nova  lex  et  Christi  sacerdotium 
introducta ,  quia  ad  salulem  potentissima ,  et  nos  ad 
Deum  approximantia. 

V.  20,  21,22 ,  aliam  ,  novi  sacerdolii  novique  Te- 
stamenti  prcecellentiam  assignat  ex  juramento  quo  Deus 
illorum  perpetuitalem  affirmat . 

1*23,  24,  aliam  dal  ex  immortalitate  Christi , 
sempiternum  iJe'o  sacerdotium  habentis,  et  conset/uenter 
fideles  perfecte  salvure  semper  polentis. 

y.  26,  27,  28,  hujus  novi  sacerdotis  describit  quali- 
lates,  quibus  caiteros  otnnes  longe  prcecellit.  Ipse  solus , 
quia  ex  omni  parte  perfectus  et  nullum  habet  peccatum, 
reconciliatione  non  indiguit ,  sed  uno  sui  sacrificio 
omnia  totius  mundi  expiavit  peccata. 


PAKAPHKASIS. 


1.  Hoc  tandem  Christi  sacerdotium  secundum  or-  I 
dinem  Melchisedech  aggredior  expiicare  vobis ;  ac  ! 
primo  Melchisedech  historiam  breviter  refero.  Ilic  ! 
igitur  Melchisedech  rex  erat  civiiatis  dictae  Salem  ,  [ 
ponlifex  Dei  summi,  qui  Abrahamo  a  caede  regum  re-  ! 
vertenti  obviam  venit  in  signum  amicitiae ,  cique  more 
sacerdotum  benedixit. 

2.  Cui  eliam  Abraham  de  omni  praeda  sua  decimas 
dedit.  (  Allegoriam  nunc  intelligite ,  et  in  Melchise¬ 
dech  Christum  agnoscite.) 

Primo  Melchisedech  idem  est ,  juxta  nominis  ety¬ 
mon,  ac  rex  justiti®  (quod  Christo  perfecte  eonvenit;  : 
ipse  enim  regnum  justitiae  statuit ) ,  deinde  rex  est 
Salem  ,  seu  rex  pacis  :  Christus  rex  est  pacilicus, 

3.  Tertio  dicitur  sine  patre,  sine  maire  :  Christus 
patrem  in  terris  non  habet ,  nec  matrem  in  coelis  ; 
quarto  ,  sine  genealogia  dicitur :  Christi  autem  gene- 
rationem  quis  enarrabit?  quinto,  dicitur  neque  in- 
itium  dierum ,  neque  linem  vitae  habens  :  Christus 
nec  esse  coepit,  nec  esse  desinet ;  Melchisedech  ergo 
in  his  omnibus  Filii  Dei  gestavit  similitudinem  ;  at 
praesertim  aelernum  illius  repraesentavit  sacerdotium,  I 
in  hoc,  quod  in  Scripturis  sacerdotium  Melchisedech 
exhibetur  quasi  perpetuum. 

4.  Nunc  autem  attendite,  et  expendite  quantus 
fuerit  hie  Christi  lypus,  cui  ipse  Abraham  ,  tantus 
patriarcha,  gloriosus  et  victor  rediens,  decimas  dedit 
ex  opiimis  quibusque  spoliis. 


5.  Equidem  Aaronici  sacerdotes,  ex  decreto  legis, 
jus  habent  decimas  sumendi  a  suis  popularibus  ,  id 
est ,  h  suis  fratribus  ,  Abrahae  posteris,  sicut  et  ipsi 
filii  sunt  Abrahae  ;  et  lex  populo  praecipit  decimas  sa- 
cerdoiibus  dare. 

6.  Verum  Melchisedech,  alienus  a  genere  Judaico, 
ab  Abrahamo  decimas  accepit;  et  Abrahamus  ,  gen- 
lis  nostrae  pater,  nulla  lege  jussus,  decimas  ei  lubens 
dedit;  insuper  et  Melchisedech  Abraharaum  ,  lan- 
tura  et  talem  patriarcham  ,  in  quo,  juxta  Dei  pro¬ 
missum  ,  gentes  erant  benedicendae  ,  benedixit  velut 
se  minorem. 

7.  Extra  controversiam  enim  est  quod  qui  minor 
est  ab  eo  qui  praestantior  est  ipso  benedicitur. 

8.  Et  quidein  juxta  legem  Leviiicam  ,  decimas 
accipiunt  sacerdotes  mortales  :  in  Genesi  autem  is 
decimas  accipit,  de  quo  testatum  est  quod  vivat,  et 
velut  immortalis  exhibetur ,  et  perpetuo  fungitur  sa¬ 
cerdotio. 

9.  Quin,  ut  ita  dicam ,  ipse  Levi ,  qui  nunc  deci¬ 
mas  accipit,  tunc  in  Abrahamo,  patre  suo,  decimas 
obtulit  Melchisedecho. 

10.  Levi  enim,  cum  tota  tribu  sua,  adhuc  erat  in 
lumbis  patris  sui ;  et  perenm  decimas  pendebat  ob- 
latas,  hacque  decimarum  pensione,  Melchisedech 
Christi  figuram  ,  se  et  suis  superiorem  agnoscebat. 

11.  Quod  si  perfectum  erat  sacerdotium  Levili¬ 
cum  ,  vimque  perficiendi  seu  juslificandi  habebat 
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(tempore  enim  hujus sacerdotii  lex  populo  data  est ),  | 
quid  opus  erat  praeterea  alium  exoriri  saeerdolem ,  j 
qui  non  secundiun  ordinem  Aaron,  sed  secundum 
ordinem  Melchisedech  diceretur? 

12.  Elenim  cum  individua  sit  sacerdotii  Levitici  et 
legis  Mosaic*  societas ,  translato  sacerdolio  a  Levi , 
necesse  est  ut  et  legis  forma  commutetur. 

15.  (Translatum  autem  a  Levi  sacerdolium  probat 
ps.  109.)  Is  enim  de  quo  loquitur  ille  psalmus,  non 
est  ex  tribu  Levilica,  sed  ex  ea  tribu  unde  nullushac- 
tenus  astitit  altari  : 

14.  Palam  enim  est  quod  Dominus  noster  Jesus 
Christus  ortus  sit  e  tribu  Juda ,  cui  Moyses  sacerdo-  j 
tium  non  attribuit ;  constat  ergo  de  tribu  in  tribum  j 
translatum  esse  sacerdolium. 

15.  Et  hoc  evidentiiis  adhuc  apparet ,  ex  eo  quod 
alius  exurgat  novus  sacerdos ,  a  Deo  promissus  el 
datus,  secundum  ordinem  Melchisedech  ; 

16.  Qui  non  secundum  legem  carnalis  successionis  , 
creatus  sit,  sed  secundum  vim  vitae  immortalis  ;  ita 
ut  neccuiquam  successerit,  nec  successori  det  locum, 

17.  Juxta  Davidicuin  vaticinium  :  Tu  es  sacerdos  in 
ceternum ,  etc. 

18.  Porro  rejicitur  Aaronicum  sacerdolium  et  lex 
Mosaica,  non  quod  mala  sint,  sed  quia  imperfecliora  1  ! 
et  insulficientia  ad  justificandos  homines  : 

19.  Nullum  enim  hominem  lex  potuit  ad  veram  ju-  ! 
stitiam  perducere  ;  sacerdolium  vero  Christi  et  lex  ; 
nova  subintroducla  sunt,  quia  sunt  ad  jusliftcandum  , 
potentissima  ,  spemque  dant  nobis  ceriissimam  a  er* 
justitiae,  per  quam  Deo  proximi  reddimur  et  grati. 

20.  Et  in  quantum  Jesus  Christus  non  sine  jureju-  | 

rando  lactus  est  sacerdos  (  nam  Aaronici  quidem  sine  | 
juramento  facti  sunt  sacerdotes,  1 


21.  Christus  verb  sacerdos  cum  juramento  consti- 
tutus  est  a  Patre,  qui,  teste  David,  dixit  ad  eum  :  Tu 
es  sacerdos.,  etc.,  et  non  solum  dixit,  sed  et  juravit , 
quia  ratum  et  fixum  esse  dccrevit), 

22.  In  tantum  idem  Jesus  Christus  nobilioris  et 
praestantioris  testamenti  mediator  insttutus  est. 

23.  Et  sacerdotes  quidem  Levitici ,  etiam  summi , 
plures  successive  facti  sunt ,  eo  quod  non  permane- 
rent,  sed  per  mortem  alter  alteri  succedebat; 

24.  Jesus  autem  eo  quod  immortalis  est,  et  sacer¬ 
dos  a  Patre  in  aeternum  constitutus,  sacerdolium 
non  transmiltit. 

25.  Unde  et  eos  qui  per  ipsum  accedunt  ad  Deum 
potest  perfecte  salvare,  quia  semper  vivit,  perpetuum- 
que  sacerdolium  exercens  semper  iniercedit  pro  nobis. 

26.  (Et  sane  in  hac  perfecta  et  coelesli  lege  gra- 
li»)  decebat  ut  tabs  esset  nobis  Poniilex,  pius  el 
omni  juslitia  plenus,  absque  ullamalilia,  nulla  peccati 
macula  inquinalus ,  a  peccatorum  moribus  longe  po- 
situs,  supra  omnem  creaturam,  non  tantum  huma- 
nam,  sed  et  angelicam  ,  sublimatus; 

27.  Qui  non  egeret,  sicutMosaici  ponlifices,  quoti- 
die  pro  peccatis  propriis  hoslias  ofl'erre,  deinde  pro 
delictis  populi :  nosier  enim  Poniif.  x  unam  semel  vi- 
ciiinam  obtulit,  non  pro  suis  peccatis,  quia  nullum  ha- 
buit,  sed  pro  tolius  mundi  peccatis  ;  non  pecudem  , 
sed  semeiipsum. 

28.  N;  m  lex  Mosaica,  quia  infirma,  et  imperfecta, 
sacerdotes  constituit  infirmos,  moriales,  ad  pecca- 
tum  pronos  :  at  sermo  Dei  juratus,  qui  post  legem 
ore  Davidis  fuit  pronuntiatus,  licet  aeternus,  sacerdo- 
tem  constituit,  non  hominem  quemlibet,  sed  Filium 
Dei ;  non  ad  breve  tempus ,  sed  in  aeternum  ;  non 
inlirmum,  sed  ex  omni  parte  perfectum. 


COMMENTARY. 


Vers.  1.  — Hie  enim  Melchisedech...  ;  Syr.,  porr'o 
hie,  elc.  En  grandis  ille  sermo  promissus  in  capite 
5,  v.  11,  ad  cujus  intelligentiam  Hebraeorum  menles 
multis  abhinc  acuit  Apostolus,  et  ad  quern  in  ultimo 
capitis  sexti  versu  commodum  sibi  transitum  fecit : 
Hie  igitur  Melchisedech ,  quern  proxime  memoravi , 
et  de  quo  etiam  supra. 

lllius  historiam  breviter  refert  ex  Genesi : 

Rex  Salem  ,  id  est ,  urbis  quae  primiim  dicta  est 
Salem ,  id  est ,  pacifica ;  deinde  Jebus ,  tandem  ex  j 
utroque  nomine,  una  littera  mutata,  Jerusalem.  Haec  | 
est  communior  inter  veteres  et  recentiores  opinio  ;  [ 
non  desunt  tamen  qui  ,  post  D.  Hieronymum  ,  velint  i 
esse  alteram  Salem,  quae  Genes.  38,  v.  18,  Sichi- 

Vers.  1.  —  Hie  enim  Melchisedech,  rex  Salem.  Ire- 
naeus,  Hippnlyius,  Pererius,  docent  Salem  hanc  esse 
Jerusalem,  unde  el  Chaldams,  Genes,  cap.  1 1,  vertit : 
Et  Melchisedech,  rev  Jerusalem.  lino  Jerusalem  con- 
ditam  esse  a  Melchisedech  tradit  Josephus,  a  quo  vo- 
caia  est  Salem  ;  deinde  ab  ahis  Jebus;  ac  deuique  ex 
Salem  et  Jebus  dicta  est  Jerusalem.  Congrue  enim  in 
Jerusalem  rex  et  sacerdos  fuit  Melchisedech,  ut 
adumbraret  Christum  in  eadem  urbe  regnaturum  a 
ligno,  et  sacriticaturum  seipsum  in  ara  crucis  pro  re- 
demptione  totius  mundi. 


morum  dicilur.  Hujus  opinionis  sunt  D.  Anselmus , 
Gagnaeus,  quam  refutant  Estius,  Cornelius  h  Lapide. 

Sacerdos  Dei  summi,  id  est,  Dei  veri  et  excelsi,  non 
idolorum;  itaque  Dei  vericultor,  licet  inter  idololatras 
Chananaeos  vivens. 

Qm  obviavit  Abrams  regresso,  id  est,  redeunti  a 
caede  regum  ,  de  qua  Genes.  14  ,  v.  17  ;  illi  autem 
obviavit  in  signum  amiciti*  ; 

Et  benedixit  ei,  idest,et  Melchisedech,  ut  Dei 
summi  sacerdos,  benedixit  Abrahae.  Vide  citatum 
Genes,  locum  ,  ex  quo  etiam  apparet  quod  et  Deo 
gratias  egerit  ob  vicloriam,  oblato  panis  et  vini  sa~ 
crificio. 

Vers.  2.  —  Cut  et  decimas  omnium  divisit...,  id 

Sacerdos  Dei  summi,  id  est,  altissimi.  Citat  verba 
Genes.  14.  Dei  altissimi,  id  est,  Deo  dicatus  et  conse¬ 
crates;  quod  sacerdoti  convenit. 

Qui  obviavit  Abrulue  regresso  a  ccede  regum,  et  be¬ 
nedixit  ei.  Abraham  revertens  a  caede  regum  redibat 
ad  convallem  MamLre,  ubi  liabitabat;  inde  autem  non 
longe  aberat  a  Jerusalem,  ad  quam  licet  paulo  remo- 
liorein  ire  voluit,  turn  ut  gratias  Deo  ageret  pro  vi¬ 
ctoria  adepta,  idque  Ilierosolymae,  ubi  colebatur  verug 
Deus,  ciun  in  reliquA  Chanaan  colerenlur  idola  *  turn 
exeitatus  fama  Melchisedech,  qui  erat  rex  et  sacerdos 
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est ,  cui  Abraham  de  omni  praeda  sua  decimam  dedit ,, 
in  honorem  summi  Dei ,  cnjus  sacerdos  erat  Melchi- 
sedech  ;  hocque  facto  Abraham  ,  qui  et  ipse  Dei  sa¬ 
cerdos  erat  et  saepe  ei  sacrificaverat ,  Melchisede- 
chum  agnovit  sibi  superiorem  et  suura  quasi  pon 
tificem ; 

PftIMUM  QUIDEMQUI  INTERPRETATUR...  Hie  ApOStOluS 
incipit  historiam  breviter  relalam  mystice  explicare  , 
eamque  Christo  sic  applicare ,  ut  ostendat  in  Melchi- 
sedecho  omnia  fuisse  prophetica,  et  Christi  figu- 
ras  :  et  nomen  proprium  ,  et  nomen  civitatis,  et 
status  ,  et  generatio ,  et  duratio  fuere  prophetica 
Primo,  nomen  proprium,  Melchisedech,  cujus  etymon, 
rex  justitice  ;  melchi  enim  regem ,  sedech  autem  justi- 
liam  valet ,  quod  Christo  per  excellentiam  convenit , 
turn  quia  in  omni  rigore  justitiae  pro  nobis  satisfecit , 
turn  quia  perfeclam  nobis  attulit  justitiam  ; 

Deinde  autem  et  rex  Salem...  Secundb ,  nomen 
urbis  cujus  rex  erat  Melchisedech ;  Salem  enim 
significat  pacem  ;  Christus  autem  rex  pacificus  :  Ipse 
pax  nostra  ;  pacificavit  ea  iquce  sunt  in  coelis,  et  quae 
super  terram.  Civitas  in  qua  regnat ,  seu  Ecclesia , 
civitas  est  pacis ,  quam  habet  cum  Deo ,  et  quam  j 
quaerit  inter  homines.  Ecclesia  autem  triumphans, 

Jerusalem  coelestis,  est  civitas  pacis  aeternae.  Christus 
rex  justitiae,  et  rex  pacis,  de  quo  praedictum  est  in 
Psal.  :  Orietur  in  diebus  ejus  justitia  et  abundantia 
pacis.  Utramque,  Christe  rex,  cordi  meo,  tibi  sub 
dito,  imperlire. 

Vers.  5.  —  Sine  patre,  sine  matre  ;  Graec.  :  ix*- 
Twp ,  apoiTwp.  Syr.  :  Cujus  neque  pater  neque  mater 
scribuntur  in  generationibus;  id  est  cujus  neque  pater, 
neque  mater  exprimitur  in  Scripturis ;  quo  bene  ligu- 
ratus  est  Christus  ,  qui  patrem  non  habet  in  terris  , 
nec  matrem  in  coelis ; 

Sine  genealogia  ,  cujus  genus  et 

origo  tacetur ;  sed  qui  introducitur  quasi  de  coelo  de¬ 
lapsus  ;  quo  clare  repraesentatur  Christus ,  qui  de 
coelo  venit,  et  cujus  ineffabilis  est  generatio,  turn 
aeterna ,  turn  humana  :  Generationem  ejus  quis  enar- 
rabit  ?  prima  sine  matre,  secunda  sine  patre,  inexpli- 
cabilis  utraque  ; 

Neque  initium  dierum,  neque  finem  vit^:  habens, 
scilicet  in  Scripturis ,  seu  cujus  ortus  et  interims 
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ignorantur;  quo  bene  significatur  aeternitas  Christi , 
turn  a  parte  ante,  turn  a  parte  post. 

Assimilatus  autem  Filio  Dei...,  id  est :  Ethoc  ipso 
Christum  Filium  Dei  repraesentans  ,  et  aeierni  illius 
sacerdotii  gestans  imaginem  :  sicut  enim  reipsa  Chri¬ 
stus  est  Sacerdos  in  aetermim ,  ita  sacerdotium  Mel¬ 
chisedech  in  Scripturis  repraesentatur  quasi  perpo- 
tuum,  cum  nullam  faciantmentionem  nec  de  illius  in¬ 
itio,  nec  de  illius  fine  ;  sicut  nec  de  vitae  illius  initio 
et  fine. 

Observationes  litterales ,  morales  et  dogmatical. 

Ex  his  collige  et  nota  quod  in  Scripturis  nihil 
mysterio  vacet ,  cum  non  nomina  tantiim  personarum 
et  locorum,  sed  et  ipsum  sileniiuro  signilicent  aliquid 
mysticum ,  ul  patet  ex  supradictis.  Quanta  ergo  cum 
reverentia  ,  quanta  et  cum  circumspectione  legendae 
sunt  Scripturae,  in  omnibus  mysticae  etdivinae?  Divinae 
sunt  in  omnibus  ;  ergo  ut  intelligantur,  nobis  eas  le- 
gentibusnecessarius  est  continuus  ad  Deum  recursus  ; 
humiliter  et  assidue  a  nobis  invocandus  Spiritus 
sanctus,  illarum  auclor ,  ut  dignelur  verborum  suo- 
rum ,  suique  silentii  intelligentiam  donare. 

In  his  iisdem  versibus  nota  et  intellige  ipsiusmet 
D.  Pauli  siientium  ,  qui  tot  recensens  similitudines 
inter  Melchisedech  et  Christum  Dominum  ,  omittit 
silentioque  tegit  simililudinem  inhostia,  quae  fuit 
panis  etvinum,  Eucharistiae  ligura.  Ex  hoc  silentio 
Calvinus  argumentuin  sumpsit  missae  sacrificium  ne- 
gandi ,  sicut  ex  Moysis  silentio  de  ortu  et  interitu 
Melchisedech  alii  haeretici  sumpserunt  occasionem 
negandi  quod  fuerit  homo,  sed  vel  angelus ,  vel  Dei 
Filius,  vel  Spiritus  sanctus.  Siluit  ergo  D.  Paulus 
hac  in  re ,  ut  ex  se  clara ,  formaliter  expressa  in  Ge- 
nesi  14,  et  in  Evangelistis ,  et  in  sua  ad  Corinthios 
Epistola  prima,  cap.  11,  v.  23.  Siluit  et  quia  hujus 
similitudinismentio  nihil  ad  suum  institutum  faciebat. 
Scopus  Apostoli  est  eminentiam  Christi  Sacerdotis 
secundum  ordinem  Melchisedech  ostendere  supra  Le- 
viticos  sacerdotes;  ideo  recenset  ea  in  quibus  praeccl- 
lebat  Melchisedech  Aaronicis  sacerdotibus  ;  in  hostia 
vero  non  videbatur  praecellere,  quia  panis  et  vinum 
non  praecellunt  animalibus  vivis,  quae  Levilici  sacer- 
doles  mactabant.  Siluit  denique  ,  quia  litteris  com- 
mitlendum  non  erat  secretum  Eucharistiae  sacra- 


Dei  altissimi,  illo  tempore  celeberrimus ;  Melchisedech 
autem  audiens  adventare  Abraham,  ei  benevolentiae 
et  honoris  causa  occurrit. 

Vers.  2.  —  Cui  et  decimas  omnium  ( spoliorum  quae 
caesis  quinque  regibus  ceperat)  divisit  Abraham,  q. 
d. :  Abraham,  licet  esset  sacerdos,  et  saepe  sacrificas- 
set,  agnovit  tamen  Melchisedech  esse  sacerdotem  et 
nontiticem ;  unde  illi  lanquam  se  superiori  et  ponti- 
fici  decimas  dedit. 

Primiim  quidem  qui  interpretatur  rex  justitice.  Pri- 
mum,  inquit,  Melchisedech  ipso  nomine  magnae  cu- 
jusdam  rei  tiguram  praetulit ;  idem  enim  valet  quod 
rex  justitiae,  id  est,  rex  justus,  vel  justissimus,  quod 
quam  vere  in  Christum  compelat,  in  parte  sequenti 
exponemus. 

Deinde  autem  et  rex  Salem,  quod  est  rex  pads,  id 
est,  rex  pacificus.  Christus  est  rex  justitiae  et  rex  pa- 
$is,  quia  pacificator  nosier  est,  reconcilians  nos  Deo 


et  angelis  ejus.  Ephes.  2  :  Qui  factus  est  nobis  justitia, 
et  sanctificatio,  et  redemptio. 

Vers.  3.  — Sine  patre,  sine  matre,  sine  genealogia. 
Josephus,  S.  Dionys.,  Epiphan. ,  Theodor.,  Melchi¬ 
sedech  aiunt  fuisse  aliquem  exregulis  Chananaeorum, 
scilicet  regem  Salem,  sive  Jerusalem,  ex  eisque  fuisse 
oriundum  ;  dicit  tamen  sine  patre  et  matre,  non  quasi 
iis  caruerit,  sed  quia  ejus  pater,  mater  et  genealogia 
non  describitur  in  Scripturis,  et  quia  Genes.  14  re- 
penie  eum  inducit  Scriptura,  non  praemissa  ejus 
stirpe  et  genealogia,  nec  nativitale  aut  morte  ejus  in¬ 
dicate,  imb  nulla  uspiain  alibi,  vel  ante,  vel  posi,  ejus 
facta  mentione,  idque  non  sine  causa  et  mysterio  : 
ul  hoc  ipso  signifieuret  Christum,  qui  in  terris,  qua 
homo,  est  sine  patre,  in  coelis,  qua  Deus  et  Pei  Filius, 
sine  matre.  Ita  Chrysoslomus. 

Ne/ue  initium  dierum,  neque  finem  vita:  habens,  sci¬ 
licet  in  Scriptura;  q.  d. :  Scriptura  non  meminit 


329 

inentum  ;  litteris  inquam,  ad  Judaeos  etiam  infideles, 
facile  perventuris  :  primis  enim  Eeclesiae  temporibus 
maxime  cavebatar  ne  infidelibus  et  non  initiatis 
mysteria  proderentur  ;  bine  Paulus  ipse  Philipp.  5  : 
Nolite  sanctum  dare  canibus,  bine  tolies  apud  sanctos 
Palres  illud  norunt  fideles. 

Vers.  4.  —  Intuemini  autem  quantus  sit  hic...; 
Syr.  :  Considerate  verb  quam  magnus  hie  fuerit ,  etc. 
Ex  omnibus  supra  enumeralis ,  in  quibus  Melchise- 
dech  erat  ligura  Christi ,  duo  praesertim  Apostolus 
vult  a  nobis  considerari,  decimas  scilicet  quas  Abra¬ 
ham  Melchisedecho  dedit ,  et  benedictionem  quam 
Melchisedech  dedit  Abrahamo;  quia  haec  duo  mani¬ 
festo  probant  Melchisedechum  ,  Christi  liguram,  ex- 
celluisse  super  Abrahamum  et  consequenter  super 
Levi  et  Leviticos  sacerdotes ;  et  A  fortiori  probant 
Christum  Dominum  ,  ipsam  veritatem  ,  cujus  ligura 
tanium  erat  Melchisedech  ,  super  ipsos  excellere.  In- 
tuemini ,  id  est :  Serio  considerate  quantae  dignitatis 
luerit  hic  Christi  typus; 

Cui  et  decimas  dedit...  ,  id  est ,  cui  ipse  Abraham  , 
pater  patrum  nostrorum,  et  totius  Judaici  generis  au- 
ctor,  dedit  decimas  ex  oplimis  quibusque  spoliis.  De- 
cimae  solent  ab  inferioribus  et  laicis  dari  sacratioribus 
et  dignioribus  personis ;  quantus  ergo  et  quAm  sacer 
hic,  etc. 

Vers.  5. — Et  quidem  de  films  Levi...  Ut  haec 
Melchisedechi  excellentia  clarius  elucescat,  comparat 
decimas  ei  datas  ab  Abrahamo  cum  decimis  quas  Le- 
vitae  ex  lege  jus  habent  sumendi ,  et  illas  his  praefert 
in  tribus  :  Primo ,  Aaronici  sacerdotes  a  suis  fratri- 
bus ;  secundo ,  ex  legis  mandato ;  tertio  ,  A  suis  con- 
temporaneis  decimas  sumunt ;  Melchisedech  ab  extra- 
neo ,  nulla  ad  id  lege  coacto ;  imo  ab  omnibus  etiam 

quando  natus ,  quando  mortuus  sit  Melchisedech,  ut 
adumbraret  Christum,  qui  vere  et  realiter  non  habet 
initium  nec  finem  dieruin,  sed  est  aeternus. 

Assimilatus  autem  Filio  Dei  manet  sacerdos  in  per- 
petuum,  scilicet  Melchisedech  antilypus  Christi,  quia 
nimiriim  in  Scriptura  nulla  fit  mentio  mortis,  ac  con¬ 
sequenter  finis  sacerdotii  Melchisedech,  qui  nullum 
legitur  sacerdotii  sui  habuisse  successorem,  uti  Aaron 
habuit  Eleazarum.  Ita  Theodor.  Syrus  vertit  :  Sed  in 
similitudinem  Filii  Dei  permanet  pontificatus  ejus  in 
ceternum.  Hoc  ipso  similitudinem  et  typum  gerit 
Christi,  qui  reipsa  neque  initium,  neque  finem  dierum 
habet,  sed  manet  sacerdos  in  perpetuum ;  quia  in 
Ecclesia  sua  Christus  per  ministros  suos,  scilicet  per 
sacerdotes  a  se  institutos,  perpetuo  offert,  et  offeret 
in  aeternum  usque  ad  finem  mundi.  Quare  recte  con- 
cil.  Trident,  ex  hoc  Apostoli  loco  probat  missam  esse 
sacrificium.  Probat  autem  sic  :  Sacerdotium  Christi 
ejus  morte  extinctum  non  fuit,  sed  semper  durat,  ut 
hic  dicit  Apostolus;  ergo  et  sacrificium  Christi  sem¬ 
per  durat  et  durabit;  atqui  illud  non  potest  esse  sa¬ 
crificium  crucis,  quia  hoc  jampridem  transiit  et  de- 
siit;  ergo  hoc  sacrificium  Christi  semper  durans  est 
Eucharisliae  et  missae  ;  nec  enim  aliud  hic  dari  aut 
fingi  potest.  Notandum  est  enim  quod  Christus  in 
missa  sit  principalis  offerens,  turn  quia  missae  sacrifi¬ 
cium  instituit,  turn  quia  in  ccelo  Patri  suo  nostras 
missas,  quas  celebramus,  actu  et  reipsa  offert.  Est 
enim  mediator  et  advocatus  noster,  qui  nostram  cau- 
sam  apud  Deum  agit,  et  pro  nobis  interpellat,  turn 
quia  suA  omnipotentia  in  singulis  missis  transsubstan- 
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in  perpetuum  futuris  sacerdotibus ,  v.  8.  Et  quidem  : 
Graec. ,  et  illi  quidem  de  filiis  Levi,  id  est ,  Aaronici 
sacerdotes  ;  omnes  enim  sacerdotes  erant  ex  Aarone, 
Aaron  autem  ex  Levi. 

Mandatum  habent  ,  id  est :  Jus  habent  ex  decreto 
legis  pro  ipsis  condito,  Num.  18,  21 ;  Dent.  18,  3  ; 

Decimas  sumere  a  populo,  id  est ,  a  toto  populo , 
etiam  a  fratribus  suis  Leviticis ;  licet  illi  omnes  et 
Levitae  et  Judaei  ex  eodem  patre  Abraham  essent  pro- 
gnati.  Levitae  decimas  sumebant  a  populo  ;  et  ipsi 
Levitae  decimam  partem  decimae  offerebant  Domino , 
Num.  18,  26;  itaque  sacerdotes  Aaronici  decimas  su¬ 
mebant  a  suis  popularibus  et  A  suis  fratribus  ,  non 
autem  ab  externis;  et  has  decimas  sumebant  ex  lege, 
quae  jus  dabat  sacerdotibus  sumendi,  et  populo  dare 
praecipiebat. 

Vers.  6.  —  Cujus  autem  generatio...  Graec.  :  Tile 
autem  non  genealogizatus  ex.  eis  decimavit  Abraham  ; 
Syr.  :  Is  autem  qui  scriptus  non  est  in  genealogiis  eo- 
rum,  decimas  tulit  ab  Abraham;  id  est,  Melchisedech 
autem  alienigena,  cujus  genus  neque  ab  Aarone ,  ne¬ 
que  a  Levi,  neque  ab  Abrahamo  deducitur, 

Decimas  sumpsit  ab  Abraham  ,  tanquam  eo  et  omni¬ 
bus  illius  posteris  major  et  sacratior.  Subintellige  :  Et 
Abraham  nulla  lege  coactus,  sed  divinitus  edoctus 
quis  esset  ille  Melchisedech ,  Chrisli  scilicet  summi 
Pontificis  figura  ;  Abraham,  inquam,  hujus  sacerdotii 
reverentia  motus  ,  decimas  lubens  et  gaudens  dedit 
Melchisedecho ; 

Et  hunc  qui  habebat  repromissiones  benedixit... 
Alteram  Paulus  nobis  exhibet  considerandam  Mel¬ 
chisedechi  excellentiam  ,  ex  eo  quod  Abrahamum  be¬ 
nedixit  :  Et  hunc,  id  est  :  Abrahamum,  patrem  pa¬ 
trum,  Deo  charissimum,  cui  Deus  toties  et  tarn  eximia 

tiationem  panis  et  vini,  in  corpus  et  sanguinem  suum, 
in  qua  consistit  essentia  sacrificii  nostri,  operatur  ef, 
periicit. 

Vers. 4. — Intuemini  autemquantus  sit  hic,  id  est,  eon- 
templamini,  speculamini,  exponite  mysteria  quae  latent 
in  cortice  historiae  et  personae  Melchisedech;  q.  d. :  Hie 
mecum  expendite  quantus  sit  Melchisedech,  videlicet 
in  typo  et  significatione,  ut  qui  ipsi  etiam  Abrahamo 
videatur  praelatus.  Hoc  enim  est  quod  sequitur  : 

Cui  et  decimas  dedit  de  prcecipuis  Abraham  pafriar- 
cha.  Decimas  sacerdotales  dedit  Abraham  Melchise¬ 
decho,  tanquam  sacerdoti  et  pontifici.  Patriarcha  idem 
est  quod  princeps  patrum,  sive  A  quo  multi  patres 
cum  suis  familiis  descendunt. 

Vers.  5.  —  Et  quidem  de  filiis  Levi  sacerdotium  ac- 
cipientes,  hoc  est,  et  ii  quidem  qui  ex  filiis  Levi  sa~ 
cerdotio  funguntur.  Ita  loquitur,  quia  non  omnes 
Levitae  sacerdotes  erant;  sed  ex  iis  soli  iilii  Aaron,, 
ejusque  posteri ;  reliqui  Iilii  Levi  fiebant  Levitae,  ser- 
viebantque  sacerdotibus,  ut  jam  serviunt  diaconi 
nostri. 

Mandatum  habent  decimas  sumere  a  populo  secun¬ 
dum  legem,  id  est,  a  fratribus  suis;  quanquam  et  ipsi 
(scilicet  fratres )  exierint  de  lumbis  Abralice.  Probat 
eum  qui  dat  decimas  minorem  esse  illo  qui  eas  acci- 
pit,  scilicet  Abraham  esse  minorem  Melchisedecho,  etc, 
Nota  hebraismum  :  exire  de  lumbis  alicujus,  est  idem 
quod  gigni  ab  eo.  In  lumbis  enim  est  origo  seminis, 
etc.  In  Scriptura  jubemur  lumbos  restringere,  id  est, 
concupiscentiam  edomare,  ut  docel  S.  Gregor. 

Vers.  6.  —  Cujus  autem  generatio  non  annumeratu r 
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bona  promiserat,  et  praecipue  quod  in  ipso  benedi- 
cendae  forent  oinnes  gentes;  hunc,  inquam,  talem  et 
tantum  benedixit  Melchisedech ,  tanquam  se  mino- 
rem. 

Vers.  7. —  Sine  ulla  contradictione... ;  Syr.: 
Porr'o  absque  controversia  qui  minor  est  benedicitur  ab 
eo  qui  prcestantior  est  ipso  :  intellige,  benedictione  so- 
lemni  et  auctoritativa.  Melchisedech  ergo ,  quia  typus 
erat  Christi,  cujus  sacerdotium  singulari  modo  reprae- 
sentabat,  ipso  Abrahamo,  qui  etiam  sacrificaveral,  el 
qui  proniissiones  habebat,  melior  erat  et  praestantior. 
Quanto  dignior  ergo  Christus  ipse ;  si  enim  tanta  fuit 
umbra  Christi ,  quantus  est  Christus ,  ipsa  veritas. 
Hinc  et  collige  quanta  sit  dignitas  et  praestantia  in 
summoponiifice,in  episcopis,  in  sacerdotibus,  ipsum- 
met  Christi  sacerdotium  Christi  vice  gerenlibus. 

Vers.  8.  —  Hie  quidem,  decimas  morientes...,  mSe 
hie  adverbium.  Tertia  hie  exhibetur  excellentia  deci- 
marum  a  Melchisedech  sumptarum ,  et  consequenter 
ejus  sacerdotii  eininenlia  super  Aaronem  ;  scilicet  ex 
perpetuitate.  Et  liic,  id  est,  inter  Judaeos,  sen  in  lege 
Levitica ,  ubi  de  decimis.  Decimas  acCipiunt  morien¬ 
tes  ,  id  est ,  mortales  sacerdoles  et  quorum  mortem 
exprimit  lex ,  quae  vult  sacerdotes  sacerdotibus  suc- 
cedere. 

Ibi  autem,  id  est,  in  Genesi,  ubi  de  Melchisedech. 

Contestatur...,  id  est :  Scriptura ,  mortem  Mel¬ 
chisedech  silentio  tegens,  et  de  ejus  tantum  vita  men- 
tionem  faciens ,  testatur ,  quia  vivit  :  scilicet  tantum  , 
id  est :  quasi  immortalem  ilium  exhibet ,  ejusque  sa¬ 
cerdotium  quasi  aeternum  seu  perpetuum ;  quasi  dice- 
ret :  Quia  Aaronici  mortales  et  temporanei  tantum , 
hinc  a  suis  tantummodo  contemporaneis  decimas  su- 
munt ;  Melchisedech  vero ,  quia  quasi  semper  vivens , 
hinc  ab  omnibus  in  perpetuum  sumplurus  repraesen- 
tatur. 

In  Graeco  paulo  aliter  :lbi  autem  g. apTupopevos,  con¬ 
testants  ,  id  est ,  is  de  quo  testatum  est  quod  vivat ; 
Syr.  :  Illic  autem  de  quo  testata  est  Scriptura  ipsum 
vivere.  Infer  et  consequenter  sacerdotium  ejus  fore 
perpetuum. 

Vers.  9.  —  Et  (ut  ita  dictum  sit)  ,  id  est,  ut  ita 
dicam,  vel  imo,  si  dicere  licet. 

in  eis,  decimas  sumpsit  ab  Abraham,  id  est,  Melchise¬ 
dech,  cujus  genus  et  genealogia  non  attexitur  Ile- 
braeis  filiis  Abrahae,  id  est,  qui  ex  Hebraeis  non  fuit 
oriundus,  hie  decimas  sumpsit  ab  Abraham.  Ita  An¬ 
selm.  ,  utpote  cui  Abraham,  in  cujus  lumbis  contine- 
hatur  Aaron,  decimas  tanquam  pontifici  se  digniori 
dederit.  Ergo  Melchisedech  major  est  Abrahamo.  Quod 
Abraham  ita  honorarit  Melchisedech,  eique  decimas 
dederit,  causa  fuit  quod  Melchisedech  typus  csset 
Christi.  Movit  ergo  Spiritus  sanclus  Abrahamum  ad 
honorandum  Melchisedech,  ut  Judaei  Abrahae  posteri 
scirent  sibi  prae  Aarone  honorandum  esse  Chris¬ 
tum,  cujus  typum  fuisse  Melchisedech  sciebant  ex 
Davide,  Psal.  109,  ubi  ait  :  Tu  es  sacerdos  in  ceter- 
num  secundum  ordinem  Melchisedech.  Videtur  autem 
Abraham  idipsum  cognovisse,  quod  spiritu  prophe- 
tico  praevideret  ilium  esse  typum  Christi,  ut  non  tarn 
Melchisedech  quarn  Christum  in  Melchisedech  reprae- 
sentalum  honorare  et  colere  voluisse  videatur. 
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Per  Abraham  et  Levi...  ,  id  est :  Et  Levi  et  omnes 
Levitae  et  sacerdotes  Levilici,  qui  decimas  ab  aliis  ac- 
cipiunt ,  decimas  Melchisedecho  dederunt  per  Abra¬ 
ham  progenitorem  suum ;  et  ipsi  qui  benedicunt  alios, 
in  Abraham  benedictionem  a  Melchisedecho  recepe- 
runt ,  tanquam  minores  a  majore. 

Vers.  10.  —  Adiiuc  enim  in  lumbis  patris  erat.... 
Levi  enim  erat  adhuc  in  lumbis  Abrahae ,  etc.  Si  ergo 
jus  decimarum  et  benedictio  superioritatem  denotant, 
Melchisedech ,  figura  Christi ,  fuit  non  Abrahamo 
tantum ,  sed  etiam  et  Levi  et  Levitis  omnibus  supe¬ 
rior  et  excellentior ;  a  fortiori  ergo  Christus ,  verus 
Melchisedech,  altissimi  Dei  vere  summus  Sacerdos, 
Abrahamo  et  Levi  et  omnibus  Leviticis  sacerdotibus 
est  longe  praestantior. 

Observationes  dogmaticce. 

Sed ,  inquies  ,  nonne  Christus  ,  utpote  Davidis  et 
Abrahae  filius ,  erat  sicut  et  Levi  in  lumbis  Abrahae  ? 
dislinguit  D.  Thomas  hie  post  D.  Augustinum  ;  erat 
quidem  secundum  subslantiam  corporalem ;  non  erat 
autem  secundum  rationem  seminalem.  Erat  secun¬ 
dum  substantiam  corporalem ,  quia  Christus  cor¬ 
poris  sui  materiam  accepit  ex  semine  Abrahae;  non 
erat  secundum  rationem  seminalem ,  quia  materia 
ilia  non  fuit  ex  vi  naturali  Abrahae  proseminata  , 
neque  ex  virtute  agentis  naturalis  conformata  ,  sed 
modo  prorsiis  supernaturali ,  per  Spiritum  sanctum 
genitus  est  Christus ,  et  ideo  non  erat  in  lumbis 
Abrahae  sicut  Levi. 

At,  inquies  rursiis ,  nonne  propter  hanc  suam  cor¬ 
poralem  substantiam  Christus  dici  potest  decimatus 
in  Abraham  ?  —  Resp.  negative  ,  quia  Christus  de 
Spiritu  sancto  conceptus ,  ita  corporalem  substan¬ 
tiam  ,  seu  carnem  suam  traxit  ex  Abraham,  ut  carnis 
vitium  non  contraxerit ;  imo  vero ,  ut  ait  Augustinus, 
materiam  medicaminis  traxit,  idedque  nec  decima- 
tione  contra  culpam ,  nec  benedictione  contra  male- 
dictionem  indiguit. 

Ut  haec  responsio  que  ex  mystica  decimarum  ra- 
lione  sumitur  melius  intelligatur  ,  ex  D.  Augustino  , 
lib.  10,  de  Genesi,  ad  litteram,  capite  20,  notandum 
est  quod  decimae  sacerdotibus  offeruntur,  ut  ipsi  pro 

Ethunc  qui  habebat  repromissiones,  benedixit,  q.  d. : 
Melchisedech  benedixit  Abrahamum,  quasi  se  mino- 
rem,  cui  tamen  Deus  promiserat  tanta  bona,  adedque 
in  ipso  benedicendas  esse  omnes  gentes,  Genes.  12. 

Vers.  7.  —  Sine  ulla,  autem  contradictione,  etc.,  id 
est,  majore,  digniore,  praestantiore. 

Vers.  8.  —  Et  hie  quidem,  etc.,  contestatur ,  Scri- 
plura.  Sensus  est :  Ibi  verb,  id  est,  in  historia  Genesis, 
decimas  accepit  is  cui  testimonium  perhibet  Scri- 
ptura,  quod  vivat,  quatenus  scilicet  introducitur  vi¬ 
vens,  nulla  de  morte  ejus  aut  successore  facta  usquam 
mentione,  etc. 

Vers.  9.  —  Et  ut  ita  dictum  sit  ( id  est,  ut  ita  lo- 
quar)  per  Abraham  et  Levi  ( Leviticus  quilibet  sacer¬ 
dos  )  qui  decimas  accepit  (accipere  solilus  est  in  veteri 
Testamento)  decimatus  est,  id  est,  decimas  solvit. 

Vers.  10.  —  Adhuc  enim  in  lumbis  patris  (Abrahae) 
erat  (Levi)  quando  obviavit  ei  (Abrahae)  Melchisedech 4 
q.  d. :  Abraham  agnosccns  Melchisedech  esse  se  ma> 
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peccatis  offerentium  orcnt,  Deique  benedictionem 
pro  eis  impetrent.  Christus  nullum  peccatum  con- 
traxit ,  nec  potuit  contrahere  ;  decimatione  ergo  non 
indiguit.  Christus  e  contra  futurus  eral  medicameu- 
tum  vulneris  peccati ,  Salvator  mundi,  lonsque  om-  i 
nis  benedictionis  in  omnes  gentes ;  et  hoc  Abraham 
divinitus  edoctus ,  Christo  decimas  dedit  in  Melchise- 
dech.  Christo  itaque  vero  Melchisedecho ;  Christo,  in- 
quam,  vero  et  unice  summo  altissimi  Dei  Sacerdoti , 
decimas  dedit  Abraham  pro  se  et  pro  tota  sua  pro- 
sapia ;  hsicque  decimarum  pensione  se  et  suos  ab  eo 
benedicendos  fore  gaudens  et  exultans  protestatus 
est.  Hinc  Christus,  Joan.  8  ,  v.  57  :  Abraham  pater 
tester  exultavit  ut  videret  diem  meum ,  vidit  et  ga- 
visus  est.  Ettu,  Christiane ,  spiritualis  Abrahse  lili, 
gaudens ,  exultans  et  gralias  agens ,  Christum  bene¬ 
dictionis  fontem  adora,  in  quo  jam  te  Deus  benedixit 
omni  benedictione  spirituali  in  ccelestibus ,  ipsumque 
supplex  ora  ut  te  benedicere  pergat ,  usque  diim  au- 
dias  :  Veni,  benedicte  ,  etc.,  posside,  etc. 

Vers.  11.  —  Si  ergo,  consummation.  Ilucusque 
Melchisedechum  ,  ej  usque  sacerdolium  Levitico  prae- 
tulit  Apostolus ,  hie  vero  incipit  probare  sacerdo- 
tium  Leviticum  ,  imo  et  legem  ipsam ,  abrogata 
esse  per  Christum ,  sacerdotem  secundum  ordi- 
nem  Melchisedech  :  Si  ergo  consummate ,  id  est, 
perfectio ,  justificatio ,  hominum  cum  Deo  recon- 
ciliatio  ,  erat  ,  id  est  ,  fiebat  per  sacerdotium 
Leviticum  ,  id  est ,  per  sacrificia ,  et  ritus  Levi- 
tici  sacerdotii. 

(PoPULUS  ENIM  SUB  IPSO  LEGEM  ACCEPIT )  id  eSt  : 

Hujus  enim  sacerdotii  Levitici  tempore ,  populus 
legem  accepit.  Hoc  per  parenthesim  inserit  Apo¬ 
stolus  ut  legis  Mosaicae  et  Aaronici  sacerdotii  con- 
nexionem  indicet,  et  ex  unius  abrogatione  infe- 
ratur  et  alterius  abrogatio. 

Quid  adiiuc  necessarium....,  id  est  :  Quid  ne- 
cesse  fuit  ut  ad  homines  sanclificandos  alius  novo 
ordine  sacerdos  exurgerei ,  qui  scilicet  diceretur 
et  esset  secundum  ordinem  Melchisedech  ,  et  non 
secundum  ordinem  Aaron.  Talem  autem  Sacer- 
dolem  futurum  noverant  omnes  ex  psal.  109 , 


quern  de  Christo  inlelligebant  Judaei.  Vide  Matth.  23, 
v.  43.  Potest  argumentum  sic  in  formam  redigi  : 
Si  perfectum  fuisset  Levi  sacerdotium  ,  et  liomi- 

Ines  sanctificare  potuisset ,  frustra  Deus  aliud  et 
secundum  ordinem  Melchisedech  instituisset  :  atqui 
i  Deus ,  qui  nihil  frustra  tacit ,  aliud  et  secundum 

n  I 

|  ordinem  Melchisedech  instituit  sacerdotium  ;  ergo 
primum  sanctificare  non  poterat ,  ideoque  perfe¬ 
ctum  non  erat. 

Vers.  12.  —  Translato  enim  sacerdotio...  Alii 
putant  hanc  particulam  enim  esse  causalem,  el 
respicere  verba  praecedentia  per  parenthesim  dicta  : 
Populus  enim ,  v.  11 ;  alii  putant  earn  idem  hie 
significare  ac  autem  vel  atqui.  Quoad  sensum  pariim 
refert.  Ex  sacerdotii  mutatione  sequitur  legis  mutatio, 
quia  individua  est  Aaronici  sacerdotii  et  legis  Mosaicae 
concordia;  si  ergo  sacerdotium  in  aliquem  non  Aaro- 
nicum  fuit  translatum ,  necesse  est  ut  lex  ipsa,  quae 
hoc  vetat ,  mutetur  in  aliam  quae  huic  novo  sa¬ 
cerdotio  sit  proportionata.  Constat  autem  quod  trans¬ 
latum  et  mutatum  sit  sacerdotium  ,  quod  probat 
primo  ex  mutatione  tribus. 

Vers.  13.  —  In  quo  enim  :  Graec.,  in  quern;  Syr., 
is  enim  de  quo  hose,  id  est ,  is  in  quern  compe- 
tunt,  vel  de  quo  dicitur  :  Tu  es  Sacerdos,  etc., 
vel  etiam  ad  quern  dicitur  a  Deo  :  Tu  es ,  etc., 
id  est ,  Christus  Dominus. 

De  alia  tribu  est  ,  scilicet ,  quam  Levitica , 
nimiriim  de  tribu  de  quo  nullus  ministravit  altari; 

!  Graec.,  nullus  attendit  altari. 

Vers.  14.  —  Manifestum  est  enim  ,  scilicet ,  ex 
genealogiis  familiarum  :  hoc  et  inlldeles  Judaei , 
qui  Christum  putabant  filium  Josephi ,  concede- 
bant ,  scientes  Joseph  esse  de  domo  David ; 

Quod  ex  Juda  ,  tribu ,  ut  Rex  sit  et  Sacerdos, 
sicut  ejus  figura  Melchisedech; 

Ex  qua  tribu  :  Graec.,  in  quam  tribum,  id  est, 
cui  tribui  Moyses  sacordotium  non  attribuit.  Hinc 
rex  Osias ,  ex  tribu  Juda,  lepra  fuit  percussus,  quia 
thus  adolevit.  2  Par.,  26. 

Vers.  15.  —  Etamplius  adiiuc  manifestum  est; 
Syr. :  E'oque  magis  adhuc  notum,  etc.  Probat  secundo , 


jorem,  et  typum  Christi,  illi  decimas  dedit,  et  ab  eo 
benedictionem  accepit,  ut  profiteretur  se  omnesque 
suos  posteros,  ac  consequenter  et  Levitas  et  sacer- 
dotes  Aaronicos  ex  se  nascituros,  minores  esse  Mel¬ 
chisedech,  Christoque  subjectos ;  perinde  enim  Abra¬ 
ham  se  gessit  cum  Melchisedech,  atque  princeps  qui 
pro  se  et  pro  tola  sua  posteritate  obedientiam  regi 
praestat  et  offert,  etc. 

Vers.  11.  —  Si  ergo  consummate  pro  sacerdotium 
Leviticum,  etc.  Consummate,  id  est,  perfectio,  quasi 
dicas  :  Si  vetus  sacerdotium  Aaronicum  habebat  vim 
perliciendi,  id  est,  justificandi  homines,  salvandi,  et 
ad  vitam  aelernam  perducendi,  qui  est  ultimus  finis  et 
summa  perfectio  hominis,  etc. ,  quid  opus  fuit  sur- 
gere  alium  sacerdotem,  scilicet  Christum,  cujus  sa¬ 
cerdotium  non  est  secundum  ordinem  Aaron,  sed 
Melchisedech  ?  Cum  enim  Deus  Christum  promisit, 
Psal.  109,  dicens  :  Tu  es  sacerdos  in  ceternum  secun¬ 
dum  ordinem  Melchisedech,  et  jam  reipsa  eumdem 
exhibuit,  ut  succederet  Aaronicis  sacerdotibus,  hoc 


ipso  declaravit  illis  aliquid  deesse,  quod  supplendum 
esset  per  Christum,  scilicet  illos  non  posse  hominem 
perficere  et  sanctificare,  sed  hoc  a  Christo  expectan- 
dum  esse. 

Vers.  12.  —  Translato  enim  sacerdotio,  etc.  D.  Tho¬ 
mas  :  Mutato,  inquit,  sacerdotio,  necesse  est  et  legem 
mutari,  quia  mutato  fine,  necesse  est  mutari  et  me¬ 
dia  ;  lex  autem  Moysis,  utpote  divina,  ordinatur  quasi 
medium  ad  regimen  divinum,  tanquam  ad  finem 
suum ;  hoc  aulein  regimen  divinum  fit  et  designatur 
per  sacerdotium ;  ergo,  mutato  sacerdotio  ac  regi- 
mine  divino,  necesse  est  et  legem  mutari.  Hinc  illud 
Jeremiae  31 :  Feriam  vobiscum  pactum  novum. 

Vers.  13.  —  In  quo  (id  est,  de  quo,  vel  ad  quern) 
enim  hose  dicuntur,  etc.  Praesto  fuit,  id  est,  astitit, 
accessit,  ministravit,  id  est,  sacerdotio  functus  est. 

Vers.  14.  —  Manifestum  est  enim  quod  ex  Juda  or- 
tus  sit  Dominus  noster,  etc. ,  scilicet  Jesus  Christus. 
Hie  docet  Christum  non  potuisse  esse  sacerdotem  le- 
viticum,  ex  eo  quod  oriundus  esset  ex  Juda. 
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ex  mutaiione  ordinis ;  id  est  :  Et  hoc  quod  dixi 
de  sacerdolii  et  legis  mutaiione,  adhuc  etiam  evi- 
dentiiis  apparet ,  si ,  id  est ,  quod ,  vel  ex  eo 
quod  alius  sacerdos  surgat  ,  vel  surrexit ,  5  Deo 
promissus  et  datus,  secundum  similitudinem  ,  seu 
ordinem  Melchisedech. 

Vers.  16.  —  Qui  non  secundum  legem  mandati 
carnalis.  Probat  tertio  ex  discrimine  institutionis , 
seu  ordinationis,  id  est,  qui  non  factus  sit  sacer¬ 
dos  per  carnalis  successionis  legem.  Juxta  legis 
Mosaicae  praescriptum ,  sacerdotium  erat  succes¬ 
sion!  alligatum  ;  alter  alteri  succedebat  in  sacer- 
dotio  ;  et  hoc  praescriptum  Apostolus  vocat  legem 
mandati  carnalis.  Alii  tamen  totam  legem  Mo- 
saicam  intelligunt ,  quae  carnalibus  tantiim  et  ex¬ 
tends  mandatis  constabat. 

Secundum  virtutem...,  sed  qui  factus  est  sacerdos 
per  potentiam  divinam ,  quae  vitam  ei  tribuit  im- 
mortalem  et  indissolubilem  ,  ita  ut  nusquam  suc¬ 
cessor  det  locum. 

Vers.  17.  —  Contestatur  enim...,  id  est :  At- 
testatur  enim  Pater  aeternus  Filio  suo  per  os  Da- 
vidis  loquens  :  Quoniam  tu  es  Sacerdos  in  jEter- 
m;m  ,  etc. 

Vers.  18.  —  Reprobatio  quidem...  ,  Graec., 
abrogatio. ;  Syr.,  mutatio.  Pergit  probare  legem 
Mosaicam  esse  abrogatam,  et  novam  introductam; 
et  utriusque  dat  ralionem  :  Reprobatio  fit...,  id 
est  :  Abrogata  est  lex  vetus ,  seu  Mosaica ,  et 
consequenter  sacerdotium  Aaronicum ,  per  quod 
ipsa  administrabatur ;  ex  unius  enim  abrogatione 
sequitur  et  alterius  abolitio,  ut  v.  12  dictum  est. 

Propter  infirmitatem...,  id  est  quia  infirma  et 
imbecillis  erat ,  seu  vires  exiguas  habebat  : 

Et  inutilitatem  ,  id  est ,  et  quia  insufficiens 
erat  ad  homines  justificandos. } 

Vers.  19.  —  Nihil  enim  ad  perfectum  adducit. 
Graec.,  perficit  lex,  id  est,  nullum  enim  homi- 

Vers.  15.  —  Et  ampliiis  adhuc  manifestum  est,  etc. 
Scilicet’ legem  transferendam  atque  mutandam  esse. 

Vers.  16. —  Qui  non  secundum  legem  mandati  car¬ 
nalis  factus  est,  etc.  Mandatum  carnale,  vocat  legem 
Mosaicam,  de  carne  circumcidenda  et  lustranda,  etc. 
lluic  opponit  mandatum,  id  est,  legem  Christi,  quae 
est  secundum  virtutem  vitoe  insolubilis,  id  est,  quae  dat 
et  tribuit  vitam  aeternam,  turn  gratiae,  turn  gloriae. 

Vers.  17.  —  Contestatur  enim ,  subaudi  Deus,  per 
Davidem  loquens  ad  Filium,  quoniam  tu  es  sacerdos 
in  aiternum,  etc.  Si  enim  Christus  est  sacerdos  in  aeter- 
num,  indissoluble  habet  sacerdotium  ;  q.  d.  :  Chri¬ 
stus  est  sacerdos  excellentissimo  quodam  genere  sa- 
cerdotii  aeterni ,  cujus  singularis  typus  et  similitudo 
fuit  Melchisedech.  Hinc  deinonstratur  evidenler  mis- 
sam  esse  sacrilicium,  quia  nullo  alio  loco  declaravit 
Christus  se  esse  sacerdotem  secundum  ordinem  Mel¬ 
chisedech  (qualem  eum  fore  praedixit  et  promisit  Da¬ 
vid,  Psal.  109) ,  nisi  in  coena,  in  qua  se  obtulit  sub 
specie  panis  et  vini,  nobisque  eadem  in  missa  pari 
modo  olferenda  praecipit. 

Vers.  18.  —  Reprobatio  quidem  fit  prcecedentis 
mandati,  propter  infirmitatem  ejus  et  inutilitatem,  q. 
d.  :  Vis  scire  causam  abolitae  legis  et  sacerdotii?  Cur 
facta  sit  reprobatio  praecedenlis  mandati,  et  abroga¬ 
te  veteris  legis1?  Causa  est  legis  illius  infirmitas  et 
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nem  lex  poluit  perficere ,  seu  ad  veram  et  in- 
ternam  justitiam  perducere.  Non  abolita  est  ergo, 
vel  quia  mala ,  vel  quia  plane  inutilis ;  a  Deo 
enim  erat  instituta ,  qui  nihil  facit  frustra  ;  sed 
quia  imperfecta  et  salutem  tantiim  initians ,  et 
futurorum  umbra  ,  paedagogus  ad  Christum. 

Introductio  vero  melioris  spei.  Syr.  :  Jnlroiit 
autem  loco  ipsius  spes  prcestantior  ipsa ;  id  est  : 
Spes  autem  melior  inlroducta  est  in  illius  locum, 
seu  lex  nova ,  sacerdotium  Christi  secundum  or¬ 
dinem  Melchisedech  subintroducta  sunt  quae  spem 
habent  meliorem  annexam  :  quia  enim  potentis- 
sima  sunt  ad  justificandum  et  salvandum  ,  spem 
dant  nobis  certissimam  verae  justitiae ; 

Per  quam  proximamus  ad  Deum  ,  id  est  ,  per 
quam  justitiam  proximi  Deo  reddimur  ,  vere  pii , 
amici  Dei  ,  fllii  et  haeredes.  A  nova  ergo  lege , 
et  a  Christi  sacerdotio ,  quia  ad  justificationem 
potentissima  sunt ,  speramus  veram  justitiam  , 
qua  Deo  vero  proximi  reddimur  et  grati. 

Vers.  20.  —  Et  quantum  est  ,  non  sine  ju- 
rejurando.  Ex  juramento  Dei  ostendit  lirmitatem 
et  aeternitatem  sacerdotii  Christi  :  El  quantum , 
id  est ,  et  in  quantum  non  sine  jurejurando  Je¬ 
sus  Christus  factus  est  Sacerdos.  lluic  parti  re¬ 
sponds  in  tantum,  v.  22 ;  caetera  per  parentliesim 
legenda. 

Alii  quidem  ,  id  est ,  Aaron  et  alii  sacerdotes 
Levitici  sine  juramento  facti  sunt  sacerdotes ;  in 
Scripturis  enim  non  paret; 

Vers.  21.  —  Hie  autem,  id  est,  Christus  au¬ 
tem  constitutus  est  Sacerdos  cum  juramento. 

Per  eum  ,  id  est ,  per  Patrem  aeternum  ,  qui , 
teste  David  ,  dixit  ad  ilium  : 

Jijravit  Dominus...  ,  firmiter  decrevit ,  et  non 
poenitebit  eum  ,  id  est ,  non  mutabit  decretum  ; 
poenitentia  enim  Dei ,  mutatio  sententiae  ,  seu  po- 
tiiis  quando  instar  hominis  destruit  quod  ante 

inutilitas,  quia  lex  ilia  non  poterat  peccata  expiare, 
salvare  et  beare  homines. 

Nihil  enim  ad  perfectum  adduxit  lex.  Nihil,  id  est, 
nullum  hominem  ad  perfectionem  adduxit.  Perfeclio- 
nem  autem  intellige  veram  justitiam,  quae  constituit 
hominem  Deo  gratum  et  acceptum  ad  vitam  aeter¬ 
nam. 

Vers.  19.  —  Introductio  verb  melioris  spei  (  supple 
fit,  vel  facta  est  per  Christum)  per  quam  proximamus 
ad  Deum.  Loco  praecedentis  mandati  introducitur  ali- 
quid  multo  melius  nempe  lex  et  sacerdotium  Christi, 
spem  nobis  certissimam  faciens  appropinquandi  ad 
Deum  per  veram  justitiam. 

Vers.  20.  —  Et  quantum  est  non  sine  jurejurando, 
factus  est  sacerdos.  In  tantum  praestantior  sacerdos, 
legislator  et  mediator  est  Jesus,  quam  fuerit  Moyses 
et  Aaron. 

Alii  quidem  sine  jurejurando  sacerdotes  facti  sunt, 
q.  d.  :  Aaroni  et  posteris  Deus  dedit  sacerdotium  sine 
juramento,  quasi  rem  minoris  momenti  et  tempora- 
neam,  quam  lirmare  juramento  Deus  non  est  digna- 
tus. 

Vers.  21.  —  Hie  autem  cum  jurejurando,  etc.  Chri¬ 
stus  autem  cum  jurejurando,  quasi  res  et  nego'ium 
Christi  Pontiticis,  scilicet  hominum  reconciliatio  et 
salus,  magni  esset  momenti,  etc. 
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fecerat  :  Deus  enim  proprie  sententiam  non  mu-  ft 
tat,  quia  una  et  eadem  voluntate ,  secundum  ho-  j 
minum  mutationem  ,  et  temporum  diversitalem , 
alia  et  alia  facienda  disponit. 

Vers.  22.  — In  tantum  melioris  testamenti,  id  est, 
in  tantum  idem  Jesus  Christus  factus  est  sponsor, 
fidejussor,  mediator  praestantioris,  et  excellentioris , 
et  firmioris  pacti  inter  Deum  et  homines ,  in  aeternum 
scilicet  valiluri.  Ratiocinatio  Apostoli  haec  est :  Quod 
statuilur  cum  juramento  firmius  est  quam  illud  quod 
sine  juramento  statuitur  :  atqui  sacerdotium  Christi 
institutum  esta  Deo  cum  juramento,  teste  David  psalm. 
109,  sacerdotium  vero  Leviticum  sine  juramento; 
ergo  sacerdotium  Christi  Levitico  firmius  et  excellen- 
tius  est  :  sicut  autem  sacerdotium  est  excellentius , 
ita  et  testamentum  ;  pariter  enim  procedunt. 

Vers.  23.  —  Et  alii  quidem  plures  facti  sunt.... 
Altera  probatio  et  excellentia.  Christi  sacerdotium 
praeslat  Aaronico  ,  quantum  immortale  praestat  mor- 
tali :  Et  alii,  id  est,  Aaronici  sacerdotes  plures  suc¬ 
cessive  facti  sunt  summi  pontifices;  unus  alteri  suc- 
cessit. 

Idcirco  quod  morte  ;  Graec. ,  propter  mortem,..,  id 
est  :  Quia  per  mortem,  quae  uniuscujusque  eorum  vi- 
tam  finiebat,  impediebantur  ne  perpetuo  permane- 
rent  in  sacerdotio. 

Vers.  24.  —  Hie  autem  eo  quod...  Syr.  :  Hie  verb 
propterea  quod  in  ceternum  stat,  non  preeterit  pontifi- 
catusejus;  id  est  :  Jesus  autem  quia  immortalis  est, 
sacerdotium  non  transmittit  adalium :  Christus  sacer¬ 
dotium  habet  intransibile ,  seu  insuccessivum ;  vica- 
rios  habet,  non  successor es. 

Vers.  25.  —  Unde  et  salvare  in  perpetuum  po¬ 
test...  Unde,  id  est:  Quia  semper vivitetsempiternurr. 
habet  sacerdotium ;  hinc  semper  potest  perfecte  et 
perpetuo  salvare ,  gratiam  conferre  et  gloriam. 

Accedentes  per  semetipsum;  Graec.,  per  ipsum,  id 
est,  fideles ,  qui  per  Christum  mediatorem  accedunt 

Vers.  22.  —  In  tantum  melioris  Testamenti,  etc. 
Dicitur  Jesus  novi  Testamenti  sponsor,  seu  fidejussor, 
id  est,  mediator ;  quia  Christus,  tanquam  sacerdos, 
inter  homines  et  Deum  medius  suo  ipsius  sanguine, 
quern  fudit  in  ara  crucis,  foedus  hoc  novum  sanxit  et 
confirmavit. 

Vers.  23.  — .  Et  alii  quidem  plures  facti  sunt  sacer¬ 
dotes,  etc.  Demonstrat  Christum  praestare  Aaronicis. 
Christus  autem  est  immortalis  :  licet  enim  sit  mor- 
tuus,  mox  tamen  quasi  victor  resurrexit  ad  vitam  glo- 
riosam  et  immortalem. 

Vers.  24.  —  Hie  (Christus)  autem  e'o  quod  maneat 
in  ceternum,  sempiternum  (quod  praeterire,  vel  in 
alium  successive  transire  non  potest)  habet  sacerdo¬ 
tium  ,  q.  d.  :  Christus  non  habet  successorem  ,  sicut 
habuit  Aaron  ,  quia  ipse  semper  vivit  ut  sacerdos  et 
mediator  nosier  usque  in  aeternum.  Sanctus  Petrus 
autem  successit  Christo ,  non  ut  par,  sed  ut  vicarius 
et  minister. 

Vers.  25.  —  Unde  et  salvare  in  perpetuum  potest 
accedentes  per  semetipsum  ad  Deum.  Accedentes  vocat 
fideles ,  qui  per  fidem  et  obedientiam  quam  Christo 
praestant  accedunt  ad  Deum  Patrem,  ejusque  gratiam 
et  amicitiam. 

Semper  vivens  ad  interpellandum  pro  nobis.  Est  enim 


ad  Deum,  ejusque  gratiam  postulant  per  Filium. 

Semper  vivens  ad  interpellandum  pro  nobis  : 
Graec.,  pro  eis;  Syr.  :  Vivit  enim  ipse  semper  et  offert 
oblationes  pro  illis,  id  est,  quia  semper  vivit  et  orat 
pro  nobis ,  sacerdotis  semper  munere  fungens. 

Vers.  26.  —  Talis  enim  decebat  ut  nobis  esset 
pontifex...  Altera  probatio  et  excellentia.  Levilici 
erant  peccatores ,  Christus  autem  sanctus ,  etc. ;  ipsi 
soli  perfecte  conveniunt  condiliones  in  sacerdotibus 
requisilae.  Conveniebat  talem  nobis  dari  Pontilicein, 
et  apud  Deum  mediatorem. 

Sanctus  ,  qui  sanctus ,  erga  Deum  pius,  Deo  saccr 
et  devotus ; 

Innocens,  erga  proximum,  Graec.,  axoow;,  carens 
malitia ;  Syr.,  absque  malitia,  qui  nemini  noceat,  sed 
omnibus  benefaciat ; 

Impollutus,  in  se  purus  et  immaculatus ;  Syr.,  abs¬ 
que  macula. 

Segregatus  a  peccatoribus  ,  id  est,  longe  distans 
a  peccatorum  moribus ;  Syr. ,  semotus  a  peccatis. 

Et  excelsior  coelis  factus.  Syr.,  sublimior  ccclis , 

;  id  est ,  et  ipsos  angelos  longe  superans  ;  sedens  ad 
j*  dexteram  Majestatis. 

Vers.  27.  —  Qui  non  iiabet  necessitatem...  Altera 
excellentia  Christi  supra  sacerdotes  Aaronicos.  Hi , 
quia  peccatores  erant ,  pro  suis  et  pro  populi  deliclis 
hostias  offerebant  :  Christus  non  pro  suis,  quia  nul¬ 
lum  habuit,  sed  pro  totius  mundi  peccatis ,  semel 
seipsum  litavit. 

Observatio  dogmatica. 


Hoc  de  cruento  crucis  sacrificio  intelligitur,  nec 
obest  incruento  missae  sacrificio,  quod  unum  et  idem 
est  sacrificium  cum  cruento  ;  eadem  enim  utrobique 
hoslia ,  idem  offerens  ;  hoeque  illius  est  commemo- 
ratio ,  repraesentatio  et  applicatio.  Christus  itaque 
duo  quidem  celebravit  sacrificia,  cruentum  unum,  in- 
cruentum  alterum ;  unum  in  sanguine  effuso,  alterum 

sacerdos  semper  vivens,  ut  semper  agat  sacerdotis  olli- 
cium,  id  est,  semper  pro  nobis  apud  Deum  inter- 
pellet. 

Vers.  26.  —  Talis  enim  decebat  ut  nobis  esset  Pon- 
tifex,  scilicet ,  qui  semper  vivens,  semper  interpella- 
ret  pro  nobis ,  ac  proinde  qui  sanctus  esset,  innocens, 
etc. 


Sanctus,  innocens,  impollutus ,  segregatus  d  peccato¬ 
ribus,  hoc  est,  ab  eorum  moribus  et  vita  longissime 
distans,  ac  nihil  cum  illis  habens  commune. 

Et  excelsior  coelis  factus,  hoc  est,  qui  penetravit 
omnes  coelos  usque  ad  summum ;  qui  secundum  natu- 
ram  assuptam  supremum  in  rebus  obtinet  locum. 

Vers.  27.  —  Qui  non  habet  necessitatem  quotidie  , 
quemadmodum  sacerdotes  (Levilici)  prius  pro  suis  de¬ 
liclis ,  elc.  Hoc  enim  fecit  semel,  cum  semetipsum 
oblulit.  Semel  seipsum  in  ara  crucis  Deo  Patri  ob- 
tulit  Christus,  semel  pro  peccatis  mortuus  est,  semel 
tantum  ,  unaque  oblatione  omnia  omnium  hominum 
peccata  expiavit. 

Missa  autem  sacrificium  est,  non  redemptorium  et 
satisfactorium,  sed  applicatorium  redemption^  et  sa- 
tisfactionis  Christi  in  cruce  peractae.  In  missa  enim 
non  novum  offerimus  pro  peccatis  pr-etium,  sed  pri- 
mcevum  crucis  pretium  et  lytruru  nobis  appliciunus* 
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in  pane  et  vino.  Primura ,  seu  sacrificium  crucis,  fuit 
redemptionis  sacrificium,  per  quod  Christus  nos 
redemit,  et  omnia  nostra  expiavit  peccata;  secundum, 
seu  sacrificium  altaris,  religionis  est  sacrificium,  per 
quod  nobis  applicatur  redemptio,  expiatio,  gratia, 
quam  Christus  nobis  in  cruce  promeruil.  In  hoc  au- 
tem  versiculo  D.  Paulus  de  solo  redemptionis  sacri- 
ficio  loquitur,  quia  ,  ut  Iegenti  patet ,  hie  de  peccato- 
rum  expiatione  agitur  :  Qui  non  habet,  inquit,  neces¬ 
sitate™,  quotidie,  etc.  Christus  ergo  semetipsum  semel 
litavit  cruente  pro  peccatorum  nostrorum  expiatione ; 
et  hoc  sacrificium  unicum  est,  quia  valoris  infiniti,  et 
ad  redemptionem  totius  humani  generis  a  Patre  fuit 
acceptatum  :  unde  nulla  reiterationis  necessitas.  Quo 
non  obstante ,  singulis  diebus ,  juxta  praedictionem 
Malach.  1 ,  v.  1 1  :  In  omni  loco,  ab  ortu  solis  usque  ad 
occasum ,  usque  ad  finem  mundi,  Christus  incruente 
litatur,  ut  per  hoc  incruentum  sacrificium  ubique 
celebratum  ,  ubique  diffundatur  et  applicetur  gratia 
Salvatoris.  Sacrificium  ergo  cruentum  Christi  com- 

Vers.  28.  —  Lex  enim  homines  constituit  sacer dotes 
(id  est,  pontifices  sacrorum  et  sacerdotum  principes), 
infirmilatem  habentes ,  id  est ,  mortales,  miseros  et 
peccatores,  quique  non  valeant  suis  sacrificiis  peccata 
expiare. 

Sermo  autem  jurisjurandi ,  qui  post  legem  est,  Fi- 
lium  in  (sternum  perfectum,  supple,  constituit  pontifi- 
ceni.  Nota.  Sermo  jurisjurandi  est  juramentum  quo, 


munis  est  quidam  gratiae  fons  ,  sacrificium  vero  in¬ 
cruentum  est  tanquam  canalis  per  quern  aqua  grati* 
salit  et  diffunditur  in  animas  nostras ,  ut  ait  concil. 
Tridentin.,  sess.  22,  cap.  1.  D.  Paulus  de  hoc  fonte 
loquitur,  quia  fons  est,  et  de  eo  est  quaestio. 

Vers.  28.  —  Lex  enim  homines  constituit  sacer- 
dotes  ,  Graec.,  pontifices,  id  est  :  lex  enim  Mosaica, 
sine  juramento  prolata,  constituit  pontifices  mortales, 
peccatores ,  omnibus  mortalitatis  miseriis  subjectos , 

Sermo  autem  jurisjurandi  ,  id  est,  verbum  autem 
Dei  juratum,  seu  juramento  Dei  conlirmatum,  psalmo 
109, 

Qui  post  legem  est,  id  est ,  quod  post  legem  ,  ore 
Davidis,  fuit  pronuntiatum,  sed  in  Deo  conceptum  ab 
aeterno, 

Filium,  supple  :  Constituit  Pontificem,  non  ad  bre¬ 
ve  tempus,  sed  in  (sternum ;  non  infirmum  ,  sed  ex 
omni  parte  perfectum,  sanctum,  innocentem,  etc., 
et  qui  unico  sacrilicio  totum  redemit  mundum, 

Psal.  109,  juravit  Dominus  Christo  :  Tu  es  sacerdos 
in  ceternum .  Hoc  juramentum  datum  est  per  Davi- 
dem,  post  datam  legem  Moysi  et  Aaroni,  ut  signilica- 
retur  vetus  sacerdotium  cessurum  novo  Christi,  qui 
perliceret  ea  quae  veteri  deerant.  Perfectum ,  id  est , 
consummatum,  idque  in  aeternum,  etc.  Opponit  Apo¬ 
stolus  lias  Christi  perfectiones  et  consuiniiiationes 
infirmitati  sacerdotum  veterum. 


Corollarium  pielatis,  seu  in  hoc  capite  ad pietatem  maxime  notanda ,  et  ad praxim 

redigenda. 


1°  Concipe  Christum  realiter  et  vere  summum  al- 
tissimi  Dei  sacerdotem  ,  omnis  sanctificationis  auclo- 
rem  omnisque  benedictionis  fontem,  a  quo  sanctitas, 
salus  et  benedictio  in  omnes  quicumque  sunt  sancti, 
salvi  et  benedicti.  Et  hunc  vere  summum  Dei  Ponti- 
liccm  Christum,  Abraham,  spiritu  proplietico  ductus, 
et  sacro  impulsus  instinctu ,  vidit ,  agnovit  et  venera- 
tus  est  in  Melchisedecho  ,  Christi  Pontificis  figura  ; 
huic  omnis  santificationis  principio,  decimas  pro  se  et 
pro  suis  dedit;  ab  hoc  benedictionis  fonte  voluit  se  et 
suos  benedici ,  cum  a  Melchisedecho  benedictionem 
accepit.  Ab  Abraham  ergo,  patre  fidei  nostrae  summo, 
discamus  et  nos  hunc  nostrum  summum  Pontificem 
Christum,  in  omnibus  illius  ministris  intueri;  ad  hunc 
sanctificationis  auctorem  per  omnes  nostros  pietatis 
actus  recurrere;  ab  hoc  benedictionis  fonte  sacra- 
mentorum  ab  ipso  instilutorum  et  per  ejus  ministros 
nobis  collatorum  benedictionem  expectare.  Discat 
speciatim  omnis  fidelis  ab  Abraham ,  fidelium  patre , 
Christum  in  suis  vicariis  revereri,  ei  decimas  solvere ; 
ab  eo  per  eorum  ministerium  benedictionem  et  pec¬ 
catorum  remissionem  petere.  A  Melchisedech  autem 
discat  Christi  vicarius,  seu  sacerdos  christianus,  Chri¬ 
stum  fideliter  exhibere.  Primo  ,  sit  rex ,  cor  regium 
liabeat ,  h  peccati  servitute  penitiis  alienum ,  alfec- 
luumquesuorum dominus;  secundo,  sit  ver6  altissimi 
Dei  sacerdos ;  Deo  vere  sacer  et  lotus  devotus ;  illisoli 
vere  serviat  cui  servire  regnare  est;  illi  soli  militet, 
illius  gloriam  quaerat  in  omnibus;  ejusque  regnum  ,  || 


quantum  illi  fas  est,  extendat,  sicque  vere  rex  et  sa¬ 
cerdos;  tertio,  sit  sine  patre,  sine  matre,  quasi  pa- 
rentes  non  habeat ;  quarto ,  sine  genealogia ;  non  at- 
tendatad  genus,  quasi  sine  carne,  sine  sanguine;  Chri¬ 
sto  soli  attentus,  splendori  gloriae ,  et  unde  vera  glo¬ 
ria.  Denique  quasi  aeternus,  et  ad  aeternitatem  solain 
natus,  temporalia  spernat,  sola  quaerat  aeterna. 

2°  Concipe  Melchisedech  Christi  summi  Pontificis 
figuram  quidem ;  at  concipe  Christum  illius  figurae 
veri latent,  complementum  et  consummationem ;  con¬ 
cipe  ergo  in  utroque  sacerdotium  quidem  simile ;  at 
niulto  sublimius  sacerdotium  Christi  sacerdotio  Mel¬ 
chisedech.  Melchisedech  fuit  Christi  Pontificis  typus, 
figura,  et  similitudo  singularis  ;  quia  sicut  ille  panem 
et  vinum  Deo,  in  gratiarum  actionem,  pro  victoria  ab 
Abrahamo  reportata,  oblulit,  ac  deinde  ilia  Deo  ob- 
lata  in  milites  Abrahae  libanda,  id  est,  participanda, 
et  comedenda  distribuit,  ita  Christus  in  ultima  ccena 
panem  et  vinum  sumens,  consecrans ,  et  in  suum  cor- 
'  pus  et  sanguinem  transsubstantians ,  in  sacrificium 
:  eucharisticum  oblulit ,  eaque  deinde  tribuit  aposlolis 
libanda ,  et  similiter  offerenda  et  libanda  praecepit. 
Ritus  itaque  prorsiis  idem ;  uterque  enim  panem  et 
j  vinum  oblulit ;  at  longe  alius  effectus  :  panem  enim 
nudum,  el  solum  vinum  oblulit  Melchisedech  ;  Chri- 
|  stus  autem ,  qui  veritas  est  et  plenitudo  ,  veritatis 
praefiguratae  imaginem  adimplevit,  et  sub  symbolo 
panis  et  vini  suum  pro  nobis  corpus  et  sanguinem  in 
sacrificium  oblulit.  Sacerdotium  itaque  Christi  sa- 
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cerdotio  Melchisedech  ed  sublimius  et  excellentius 
cst,  quo  Christus  ipse,  Homo-Deus,  praestantior  est 
Melchisedech  hominc,  et  quo  Christi  corpus  et  san¬ 
guis  sunt  nudo  pane,  et  solo  vino  praestentiora. 

Hinc  colligat  fidelis  quantam  debeat  christianis  sa- 
cerdotibus  reverentiam ;  quo  sublimius  sacerdotium, 
eo  major  debelur  honor  sacerdoti  :  itaque  si  Melchi- 
sedecho,  Christi  figurae,  lantam  reverentiam  exhibuil 
Abraham,  fidelium  patriarcha,  quanto  majorem  quis- 
que  fidelis  exhibere  debet  Christi  vicariis,  idem  cum 
illo  sacerdotium  gerentibus  ?  At  hinc  colligat  omnis 
sacerdos  christianus  quantae  debeat  esse  sanctitatis  et 
puritatis  :  Christi  sacerdotium  habet ,  unus  et  idem 
cum  illo  et  in  illo  Dei  summi  sacerdos  est,  sit  itaque, 
sicut  et  Pontifex  noster,  sanctus ,  innocens,  et  impollu- 
tus,  etc.;  in  ipso  Christo,  non  in  Christi  tanlum  figura, 
quserat  sanctitatis  suae  regulam. 

3°  Concipe  Christum  summum  Dei  Pontilicem  uni- 
cum,  qui  praedecessorem  non  habuit ,  qui  successo- 
rem  non  habet :  praeivit  Melchisedech ,  ut  figura,  non 
ut  in  eodem  pontiflcatu  praedecessor ;  subsecuti  sunt 
Petrus,  Linus,  etc.,  ut  vicarii ,  non  ut  successores  : 
Sacerdos  est  in  ceternum  ;  sacerdotium  habet  sempiler- 
num,  intransibile,  insuccessivuin ,  incommulabile ,  v. 
24. 
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4°  Concipe  autem  ita  sacerdotem  ,  ut  et  eumdem 
concipias  hostiam  :  seipsum  obtulit,  v.  27 ;  non  bruta 
j  animalia  ,  non  alias  a  se  hostias ,  sed  semetipsum.  Et 
I  hinc  cape ,  si  potes ,  saltern  mirare  sacrificii  Christi 
meritum,  undequaque  infinitum,  et  plusquam  infini¬ 
tum.  Hujus  sacrificii  sacerdos  est  Deus-Homo  ;  victi- 
ma  cst  Homo-Deus;  Deus  victima,  a  Deo  sacerdote  ad 
Dei  gloriam  immolatus  pro  peccatis  nostris .  Ecce  sa- 
criftcium  Deo  dignum!  ecce  sacrificium,  non  nostra 
tanlum  peccata,  sed  et  totius  mundi,  imo  et  infinito- 
rum  mundorum,  si  forent ,  delere  sufficiens!  Quanta 
ergo  debet  esse  nostra  fiducia  in  talem  et  lantum 
Pontilicem ,  in  talem  et  tantam  viclimam ,  in  tale  el 
tantum  Christi  sacrificium  ?  unde  et  salvere  in  perpe- 
tuum  potest  accedentes,  etc.,  v.  25. 

5°  Concipe  hunc  nostrum  summum  Ponlificem  in 
continuo  sui  pontificatus  ministerio  :  Semper  vivit  ad 
interpellandum  pro  nobis ,  v.  25 ;  munera  et  hostias 
semper  offert,  cap.  8,  v.  3.  Hinc  disce  huic  summo 
Pomifici  nostro  frequenter,  et ,  si  potest ,  continue 
uniri,  et  in  ipso,  cum  ipso  et  per  ipsum,  Deum  glori- 
ficare  ,  Deo  gratias  agere ,  peccatorum  remissionem 
petere ,  gratias  necessarias  postulare. 

Praxis  explicabitur  fusius  in  fine  capitis  octavi  in 
corollario. 


COMMENTARY.  CAP.  VIII. 


CAPUT  VIII. 

4.  Capitulum  autem  super  ea  quse  dicuntur  :  Talem  , 
habemus  pontificem,  qui  consedit  in  dexlera  sedis 
magnitudinis  in  coelis , 

2.  Sanctorum  minister,  et  tabernaculi  veri,  quod 
fixit  Dominus,  et  non  homo. 

3.  Omnis  enim  pontifex  ad  offerendum  munera  et 
hostias  constituitur ;  unde  necessc  est  et  hunc  habere 
aliquid  quod  offerat. 

4.  Si  ergo  esset  super  terram,  nec  esset  sacerdos, 
cum  essent  qui  offerrent  secundum  legem  munera, 

5.  Qui  exemplari  et  umbrae  deserviunt  ccelestium, 
sicut  responsum  est  Moysi,  cum  consummaret  taber- 
naculum :  Vide,  inquit,  omnia  facilo  secundum  exem¬ 
plar  quod  tibi  oslensum  est  in  monte. 

6.  Nunc  autem  melius  sortitus  est  ministerium, 
quando  et  melioris  testamenti  mediator  est,  quod  in 
melioribus  repromissionibus  sancitum  est. 

7.  Nam  si  illud  priiis  culpa  vacasset,  non  ulique  se- 
cundi  locus  inquireretur. 

8.  Vituperans  enim  cos  dicit  :  Ecce  dies  venient, 
dicit  Dominus ;  et  consummabo  super  domum  Israel 
et  super  domum  Juda,  testamentum  novum, 

9.  Non  secundiim  testamentum  quod  feci  patribus 
eorum,  in  die  qua  apprehendi  inanum  eorum  ut  edu- 
cerem  illos  de  terra  yEgypti ;  quoniam  ipsi  non  per- 
manserunt  in  testamento  meo ,  et  ego  neglexi  eos, 
dicit  Dominus. 

10.  Quia  hoc  est  testamentum,  quod  disponam  do-, 
mui  Israel  post  dies  illos,  dicit  Dominus :  dando  leges 
meas  in  mentem  eorum,  et  in  corde  eorum  snperscri- 
bam  eas;  et  ero  eis  in  Deum,  et  ipsi  crunt  mihi  in 
populum ; 


CHAPITRE  VIII. 

1.  Tout  ce  que  nous  venons  de  dire  se  rcduit  a 
ceci  :  Que  le  pontife  que  nous  avons  est  si  “grand, 
qu’il  est  assis  dans  le  ciel  a  la  droite  du  trone  de  la 
divine  majeste. 

2.  Etant  le  ministre  da  sanctuaire,  et  de  ce  verita¬ 
ble  tabernacle  que  Dieu  a  dresse,  et  non  pas  un 
homme. 

3.  Car  lout  pontife  est  etabli  pour  offrir  des  dons 
et  des  victimes  :  c’est  pourquoi  il  est  necessaire  que 
celui-ci  ait  aussi  quelque  chose  qu’il  puisse  offrir. 

4.  Si  done  il  n’avait  du  elre  prclre  que  sur  la 
terre,  il  ne  l’aurait  point  ete  du  tout,  puisqu’il  y  en 
avait  deja  d’etablis  pour  offrir  des  dons  selon  la  loi, 

5.  Et  qui  rendent  en  effet  a  Dieu  le  culte  qui  con- 
siste  en  des  figures  et  des  ombres  des  choses  du  ciel , 
ainsi  qu’il  tut  dit  a  Moise,  lersqu’il  devait  dresser  le 
tabernacle  :  Ayez  soin  de  faire  tout  selon  le  modele 
qui  vous  en  a  ete  montre  sur  la  montagne. 

6.  Mais  quant  &  notre  pontife,  il  a  obtenu  une  sa- 
crificature  d’autant  plus  excellente,  qu’il  est  le  me- 

'  diateur  d’une  meilleure  alliance,  et  qui  est  etablie  sur 
de  meilleures  promesses. 

7.  Car  s’il  n’y  avait  rien  eu  de  defectueux  a  la  pre¬ 
miere  alliance,  il  n’y  aurait  pas  eu  lieu  d’y  en  substi- 
tuer  une  seconde. 

8.  Et  cependant  Dieu  parle  ainsi,  en  blamant  ceux 
a  qui  la  premiere  avait  ete  donnee  :  Il  viendra  un 
temps,  dit  le  Seigneur,  auquel  je  ferai  une  nouvelle 
alliance  avec  la  maison  d’Israel  et  avec  la  maison  de 
Juda. ' 

9.  Non  selon  l’alliance  que  j’ai  faite  avec  leurs  pe- 
res,  au  jour  oil  je  les  pris  par  la  main  pour  les  faire 
sorlir  de  l’Egypte;  parce  qu’ils  ne  sont  point  demeu- 
res  dans  cette  alliance  que  j’avais  faite  avec  eux;  et 
e’est  pourquoi  je  les  ai  meprises,  dit  le  Seigneur. 

10.  Mais  voici  l’alliance  que  je  ferai  avec  la  maison 
d’Israel,  apres  que  ce  temps-la  sera  venu,  dit  le  Sei¬ 
gneur  :  J’imprimerai  mes  lois  dans  leur  esprit,  el  je 
les  ecrirai  dans  leur  coeur ;  et  je  serai  leur  Dieu,  et  il$ 

j  seront  mon  peuple ; 
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11.  Et  non  docebit  unusquisque  proximum  suum, 
et  unusquisque  fratrem  suum  dicens  :  Cognosce  Do- 
minum  :  quoniam  omnies  scient  me,  a  minore  usque 
ad  majorem  eorum ; 

12.  Quia  propitius  ero  iniquitatibus  eorum,  etpec- 
catorum  eorum  jam  non  memorabor. 

13.  Dicendo  autem  novum,  veteravit  prius.  Quod 
autcm  antiquatur  et  senescit,  prope  interitum  est. 


11.  Et  chacun  d’eux  n’aura  plus  besoin  d’ensei- 
gner  son  prochain  et  son  frere,  en  disant  :  Connais- 
sez  le  Seigneur ;  parce  que  tous  me  connaitront,  de- 
puis  le  plus  petit  jusqu’au  plus  grand ; 

12.  Car  je  leur  pardonnerai  leurs  iniquites,  et  je  ne 
me  souviendrai  plus  de  leurs  peches. 

13.  Or,  en  appelant  cette  alliance  une  alliance  nou- 
velle,  il  a  montre  que  la  premiere  se  passait  et  vieil- 
lissait.  Or,  ce  qui  se  passe  et  vieillit  est  procke  de  sa 
fin. 


ANALYSIS. 


P ergit  Christum  Pontificem  nostrum  supra  ponti/ices 
Aaronicos  exlollere  :  Summa,  inquit ,  et  prcecipua 
Cliristi  excellentia,  et  quee  cceterarum  anacephalceosis 
est ;  Christus  tantce  dignitatis  est ,  ut  a  dextris  Dei  se- 
deat,  v.  1,  sitque  sacrorum  minister,  non  in  tabernaculo 
tgpico,  et  ab  hominibus  facto,  ut  Aaronici,  sed  in  taber¬ 
naculo  vero,  a  Deo  fundalo,  et  cujus  typus  erat  taber- 
naculum  Moysi,  scilicet  in  ecclesia  triumphante  et  mi- 
litante ,  v.  2.  In  utraque  Christus  offert,  quia  correla¬ 
te  a  sunt  sacerdos  et  oblatio ,  v.  3;  offert  autem,  non 
terrena,  nam  ad  luec  sufftciunt  Levitici,  sed  semetipsum 
coelestem  et  divinum,  v.  4,  5. 


V.  6,  plusquam  sufficienler  et  abunde  probata  muta- 
tione  sacerdotii  Levitici  in  excellentius  Chrisli  sacerdo- 
tium  transit  ad  testamenti  veteris  commutationem  in 
novum ,  et  e'o  melius  quo  meliora  promittit,  ccelum  scili¬ 
cet  et  regnum  ceternum,  v.  7. 

V.  8,  hanc  immutationem  brevi  fuluram  prcevidit 
Jeremias  propheta,  eamque  sic  prcedixit,  ut  excellentias 
novi  testamenti  supra  vetus  expresserit ,  v.  9,  10,  11, 
12. 

Ex  allato  Jeremice  testimonio  ratiocinans  Aposto¬ 
lus,  infert  veteris  testamenti  abrogationem,  temporibus 
Jeremice  brevi  futuram,  jam  lactam  esse ,  v.  13. 


PARAPHRASIS. 


1.  Caelerum  eorum  quae  hactenus  de  praestantia 
sacerdotii  Chrisli  dixi ,  caput  ac  summa  est ,  quod 
tantae  dignitatis  Pontificem  habemus,  ut  in  ccelis 
dexter  assideat  throno  Dei,  divinae  eonsors  Majestatis. 

2.  Sacerdos  et  Pontifex  sanctuarii  et  tabernaculi , 
non  typici  et  umbralici ,  quale  fuit  tabernaculum  a 
Moyse  factum ,  quod  fixerat  homo ,  sed  veri  sanctua¬ 
rii,  verique  tabernaculi,  quod  fixit  Deus,  ut  in  eo  ad- 
oretur  in  spiritu  et  veritate. 

3.  In  hoc,  inquam,  coelesti  sanctuario,  pontifica¬ 
tes  sui  ministerio  fungitur  Christus,  interpellando  et 
olferendo ;  cum  enim  ad  hoc  omnis  pontifex  institua- 
tur,  ut  donaria  et  victimas  offerat  Deo,  necesse  est  ut 
et  hie  Pontifex  noster,  etiam  in  coelo  collocatus,  et  ad 
dexteram  Dei  sedens,  liabeat  aliquid  quod  offerat. 

4.  Quod  si  super  terram  versaretur,  et  terrenum 
quid  offerendum  baberet,  non  fuisset  necesse  ut  fieret 
sacerdos,  quia  multi  jam  erant  alii  super  terram,  qui 
hujusmodi  terrena  offerrent,  'juxta  legis  praescri- 
ptum. 

5.  Scilicet  Aaronici  sacerdotes ,  qui  deserviunt  ta¬ 
bernaculo,  quod  obscura  tantum  est  delineatio  et 
umbra  veri  tabernaculi ,  de  quo  v.  2 ,  et  rerum  cce- 
leslium  quae  fiunt  in  eo ;  quod  Deus  Moysi  significa- 
vit  cum  ill!  formam  extruendi  tabernaculi  praescri- 
J)ens,  dicit :  Vide  ut  omnia  facias  secundum  exemplar 
quod  tibi  in  monte  Sinai  monstratum  est. 

6.  Atvero  Jesus  Christus  nunc  sacerdotium  accepit 
tanlo  praestantius  Letivico,  quanto  testamentum  no¬ 
vum,  cujus  mediator  est,  excellentius  est  Mosaico,  et 
promissa  liujus  novi  testamenti  magnificentiora  pro- 
missionibus  veteris. 

Vers.  1.  —  Capitulum  autem  super  ea  qu^e  di- 
uuntur  ;  Graec. ,  super  dictis ;  Syr.  :  Summa  autem 

Vers.  1.  —  Capitulum  autem  super  ea  quee  dicun- 
tur ;  q.  d.  :  Caput,  summa  et  compendium  eorum 


7.  Quod  si  prius  illud  testamentum  tale  fuissel, 
ut  in  eo  nihil  desideraretur ,  nequaquam  quaesitus 
fuisset  secundo  locus. 

8.  At  tamen  Deus  Judaeos  accusans  ,  vetusque 
testamentum  infirmum  supponens,  novum  elficacius 
promittit  his  Jeremiae  verbis  :  Ecce  dies  veniunt,  dicit 
Dominus ,  consummabo  super  domum  Israel  et  super 
domum  Juda  testamentum  novum. 

9.  Non  juxta  testamentum  quod  feci  patribus  eo¬ 
rum,  in  die  qua  ,  quasi  apprehensa  manu  eorum, 
illos  eduxi  de  capiivitate  ^Egypti  :  quoniam  pactum 
meum  non  servaverunt ,  eos  contempsi ,  dicit  Domi¬ 
nus. 

10.  Hoc  autem  est  testamentum  quod  paciscar 
cum  domo  Israel  post  dies  illos,  dicit  Dominus ;  in¬ 
dam  legem  meam  mentibus  illorum  ,  et  in  cordibus 
eorum  inscribam  earn  ;  et  ero  illis  vere  Deus ,  et  ipsi 
vicissim  erunt  mihi  vere  populus. 

11.  Nec  opus  erit  ut  cogatur  quisque  concivcm 
suum  et  fratrem  suum  docere,  dicens  :  Cognosce  Do- 
minum,  quoniam  omnes  ,  idololatria  contempta,  me 
cognoscent  unum  verum  Deum  ,  omnes ,  inquam ,  a 
minimo  ad  maximum ,  me  cognoscent  et  colent. 

12.  Propitius  eis  reddar,  veniam  ita  tribuens  scele- 
ribus  eorum,  ut  ne  peccalorum  quidem  recorder  am- 
pliiis. 

13.  Audistis  quod  Deus  novum  testamentum  per 
os  Jeremiae  promiser  it ;  porro  novum  dicens,  signifi- 
cavit  primum  esse  vetus  et  antiquum  :  quod  autem 
antiquum  et  senex  est,  in  propinquo  est  ut  evanescat, 
seu  intereat ;  quod  ergo  Jeremiae  temporibus  jam  se- 
nuerat,  nunc  interiit. 


COMMENTARIA. 

I)  horum  omnium  est;  Arab. :  Cceterum,  summa  eorum 
quee  dicta  sunt.  Capitulum,  id  est,  caput,  summa,  ma- 

quae  dixi  et  dico  de  praestantia  sacerdotii  Chrisli ,  id 
I  est,  quod  sequitur  :  ,, 
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xiraum,  et  praecipuum  omnium  quae  dicta  sunt,  k  capite 
quinto  hujus  Epislolae,  de  praestenlia  sacerdotii  Cliri- 
sti,  eorumque  compendium ,  est  hoc  quod  sequitur  : 

Talem  habemus  Pontificem,  id  est,  tantae  dignitatis 
et  excellentiae. 

Qui  consedit,  id  est,  ut  consideat  tanquam  rex ,  et 
judex,  et  aequalis  Deo , 

In  dextera  sedis,  id  est,  in  dextera  parte  throni, 

Magnitudinis,  id  est,  Majestatis  seu  a  dextris  Dei 
Palris.  Cut  enim  dixit  :  Tu  es  sacerdos  ,  etc.,  eidem 
dixit :  Sede  a  dextris  meis,  utpote  divinae  consors 
majestatis  et  potentiae.  Habemus  itaque  Pontificem 
Deum,  et  a  dextris  Dei  sedentem. 

Vers.  2.  —  Sanctorum  minister.  Syr.,  minister 
sanctuarii.  Minister,  Graec.,  id  est,  sacrorum 

minister,  sacerdos  ,  pontifex.  Sanctorum.  D.  Chryso- 
stomus  sumpsit  in  masculino,  hominesque  sanctos 
intellexit ;  sed  verba  sequentia  redduni  probabilius 
quod  sanctorum  sit  neutrius  generis,  idemque  sit  ac 
Sancti  sanctorum,  seu  ac  sanctuarii,  ut  Syrus. 

Et  tabernaculi  veri,  id  est,  non  typici  et  umbra- 
tici ,  quale  fuit  tabernaculum  a  Moyse  factum  ,  et 
templum  a  Salomone  aediticatum,  sed  veri  tabernaculi 
quod  repraesentabalur  per  tabernaculum  Moysis  et 
templum  Salomonis,  scilicet  Ecclesiae ,  turn  trium- 
phantis,  turn  militantis, 

Quod  fixit  Dominus,  id  est,  a  Deo  fundatae. 

Observations  dogmaticce. 

Totum  vetus  testamentum  novi  fuit  umbra  et  fi- 
gura,  speciatim  vero  tabernaculum  Moysis,  templum - 
que  Salomonis ,  Ecclesiae  christianae  fuit  umbra  et 
figura.  Vide  v.  5.  Ecclesia  itaque  Christi  verum  est 
sanctuarium  et  tabernaculum ,  in  quo  vera  exercetur 
religio ,  et  ubi  Deus  adoratur  in  spiritu  et  veritate. 
Ecclesia  triumphans  est  verum  sanctuarium;  Ecclesia 
militans  est  verum  tabernaculum ;  utriusque  autem 
Christus  est  suinmus  Pontifex.  Hinc  collige  quantum 
Pontifex  noster  omnibus  superemineat  Aaronicis 
pontilicibus.  Aaronicus,  seu  lcgalis  pontifex,  minisle- 
rium  suum  peragebat  in  terris ;  Christus  suum  mini- 
sterium  peragit  partim  in  terris,  partim  et  praecipue  j 
in  coelo  empyreo.  Typici  tabernaculi ,  quod  in  terra  j 
manibus  hominum  figebatur,  minister  erat  pontifex 
Aaronicus,  Christus  verb  tabernaculi  veri,  quod  fixit 
seu  perpetuum  et  immobile  reddidit  manus  Dei.  In 
tabernaculum  typicum  interius ,  seu  in  Sancta  san- 

Talem  habemus  Pontificem ,  qui  consedit  in  dextera 
sedis  magnitudinis  in  coelis.  Caput  et  sumraa  dictorum 
est,  inquit,  quod  talem ,  id  est,  tantae  dignitatis  et  ex- 
cellentiae  Pontificem  habemus,  quisedeatad  dexte-  ( 
ram  solii  majestatis  divinae  in  coelo.  Haec  enim  longe 
sunt  supra  dignitatem  pontificis  levitici,  ministrantis 
in  tabernaculo. 

Vers.  2.  —  Sanctorum  minister,  et  tabernaculi  veri ,  \ 
ut  pontifex  in  coelo ,  tanquam  in  sanclis  locis  et  in  j 
tabernaculo  ministret,  id  est,  pontificis  oflicium  agat  j 
pro  nobis  apud  Deum ,  videlicet  interpellando,  et  hu- 
manitatem  in  qua  passus  est  illi  repraesentando,  etc.  ! 

Quod  fixit  Dominus ,  et  non  homo.  Quod  tabernacu-  |i 
lum  fixit  ille  cui  nomen  est  Dominus.  Christus  autem 
veri  tabernaculi  minister  est ,  quod  fixit  manus  Dei ,  } 
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ctorum,  semel  in  anno,  non  sine  tiinore  intrabat 
legalis  pontifex  ,  ibiquc  stabat  tremens  apud  arcam 
Dei ;  Pontifex  noster  in  vero  sanctuario  sedet  in 
aeternum  ad  dexteram  Majestatis.  Cum  Deo  considet 
ut  Deus;  Dei  minister  est,  ut  Deus- Homo. 

0  Deus  sacerdos  !  o  sacerdos  vere  summe !  summe 
sanctus,  summe  polens,  etc.,  quae  peccata  non  ex- 
pias?  Quis  ergo  peccator  in  te  non  confidat,  ad  te  non 
recurrat ,  in  te  totam  spent  suam  non  reponat?  In  te, 
D omine ,  speravi ,  non  confundar,  etc.  Vide  plura  in 
fine  capitis  in  corollario. 

Vers.  3.  —  Omnis  enim  pontifex...  Probat  quod 
dixit  v.  2,  Christum  in  coelesli  sanctuario,  licet  a  dex¬ 
tris  Dei  sedentem,  esse  tamen  ibi  publicum  sacrorum 
ministrum  ,  seu  Pontificem  ;  ibique  sui  pontificatus 
ministerio  fungi ,  non  tantiim  interpellando,  ut  dixit 
cap.  7,  v.  25,  sed  et  offerendo. 

Omnis  pontifex  constituitur  ad  offerendum,  scili¬ 
cet  Deo, 

Munera,  id  est,  hostias  incruentas,  panem,  vinuui, 
l'ruges,  etc., 

Et  hostias,  id  est,  victimas  cruentas,  seu  mactan- 
das,  et  per  ignem  sacrificandas. 

Unde  necesse  est  et  hunc....  Cum  ergo,  ut  supra 
ex  psalm,  probatum  est,  Christus  sit  sacerdos  in 
aeternum,  et  aliunde  correlativa  sint  sacerdos  et  obla- 
tio,  necesse  est  ut  Christus  Pontifex  noster  etiarn  in 
coelo  collocatus,  et  ad  dexteram  Dei  sedens ,  habeal 
aliquid,  seu  munus,  seu  hostiam,  quod  offerat.  Quod 
in  formam  potest  ila  reJigi :  Omnis  pontifex  constui- 
tuitur  ad  offerendum  munera  et  hostias  ;  atqui  Chri- 
slus  est  Pontifex  in  aeternum ;  ergo  offert  Deo  munera 
et  hostias  etiam  in  coelo. 

Observatio  dogmatica. 

Sed  quaenam  est  ilia  victima ,  quam  offert  Pontifex 
noster?  D.  Paulus  earn  negative  describit  in  versu 
sequenti,  dicens  non  esse  quid  terrenum;  sed  positive 
describit  in  cap.  9 ,  v.  12,  v.  25  :  Apparet  vultui 
Dei  pro  nobis.  Seipsum  ergo  Deo  Patri  continue  of¬ 
fert,  et  in  coelis  et  in  terris.  In  coelo  seipsum  offert , 
tanquam  olim  in  cruce  occisum  :  Apparet  nunc  vultui 
Dei  pro  nobis ;  vulnerum  passionis  suae  vestigia  Deo 
repraesentando,  et  per  ea,  quasi  per  tot  ora ,  inter¬ 
pellando  ,  ut  hujus  suae  passionis  merila  nobis  appli- 
centur.  In  terris  autem  semelipsum  offert  super  allare 
per  missae  sacrilicium,  in  quo  sese  tanquam  primarius 

id  est ,  perpetuum  atque  immobile  fecit.  Quo  simul 
innuitur,  sacerdotium  Christi  perpetuum  et  immobile 
permanere. 

Vers.  3.  —  Omnis  enim  pontifex  ad  offerendum 
munera  et  hostias  constituitur.  Munera,  id  est,  dona  et 
sacrificia. 

Unde  necesse  est  et  hunc  habere  aliquid  quod  offerat. 
Christus,  etsi  in  coelo  regnans,  offert  quotidie  seip¬ 
sum  adhuc  in  terris ,  per  ministros  ac  vicarios  suos 
sacerdotes.  Offert  idem  munus  eucharisticum  ab  ortu 
solis  usque  ad  occasum  per  vicarios  suos  sacerdotes. 
Christus  in  coelo  offert  sacrificia  missae,  quae  toto  orbe 
quotidie  celebrantur.  In  his  enim  primus  et  primarius 
sacerdos  qui  consecrat,  offert ,  ct  transsubstantialio- 
nem  peragit,  est  Christus. 
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sacerdos  immolat,  et  transsubstantiationem  peragit. 
Christus  raortalis  obtulit  munus,  id  est,  Eucharistiam 
in  ultima  coena ;  obtulit  hostiam,  seipsum  ,  in  cruce  ; 
Christus  immortalis  ofTert  eucbaristicum  munus  per 
universum  orbem  terrae  ;  offert  et  hostiam  in  ccelis, 
sese ,  ut  olim  crucifixum  exhibens  per  vulnerum  ci¬ 
catrices,  sicque  minislerium  suum  exercet  et  in  cce¬ 
lis  et  in  terris. 

Fateor  equidem  quod  D.  Paulus  Eucharistiam  luc 
tacere  videatur,  quia  mysterium ;  vide  dicta  in  cap.  7, 
ad  v.  3,  fidelibus  tamen  mysteriorum  consciis,  illam 
satis  exprimit  hac  universali  propositione  :  Otnnis 
pontifex  constituitur  ad  offerendum  munera,  id  est,  in- 
cruenta  sacrilicia ;  et  hostias,  id  est,  cruenta  sacrifi¬ 
ce  :  maxime  vero  cum  banc  propositionem  universa- 
lem  enuntiet  Apostolus,  postquam  multoties  in  cap.  7 
dixit  Christum  sacerdotem  in  aeternum  secundum  ritum 
sacrificandi  Melcbisedech ,  qui  incruente  sacrilicavit 
in  pane  et  vino,  hoeque  sacrificio  praefiguravit  eucha- 
risticum  sacrificium. 

Vers.  4. —  Si  ergo  esset  super  terram...  Graec., 
siquidem  enim  esset  super  terram,  nec  utique  esset  sa¬ 
cerdos.  Satis  communiter  in  hoc  versiculo  subinlelli- 
gitur  offerens,  seu  Christus,  sic  :  Si  Christus  esset 
super  terram ,  ne  sacerdos  quidem  esset,  multo  mi¬ 
nus  pontifex. 

Cum  essent,  id  est,  quandoquidem  jam  essent  alii 
super  terram  a  Deo  constituti,  scilicet  Aaroniei  sa- 
cerdotes,  qui  offerrent  juxta  legis  praescriptum  ;  ita- 
que  nihil  opus  esset  ut  Messias  fieret  sacerdos  et  ad 
hoc  mitteretur.  Sed  sensu  non  minus  proprio  subin- 
telligitur  victima,  sic  :  Si  illud  quod  offertur  esset 
super  terram,  seu  aliquod  terrenum,  Christus  non 
esset  sacerdos,  id  est,  nulla  necessitas  esset  ejus  sacer- 
dotii,  quia  multi  essent  qui  talia  offerrent.  Hanc  ex- 
positionem,  quae  est  secundum  Glossam,  D.  Thomas 
pluribusaliis,  quas  refert,  videtur  praeferre  ut  magis 
lilteralem,  seu,  ut  ait,  continuativam  litterae.  Potest 
autem  liaec  utraque  relata  expositio  jungi  ut  in  para- 
phrasi :  Si  Christus  super  terram  versaretur,  niliilque 
nisi  terrenum  haberet  offerendum,  non  fuisset  ne- 
cesse  ut  fieret  sacerdos,  quia  jam  multi  sunt,  qui  ta¬ 
lia  offerant.  Paulus  ergo  negative  describit  victimam 
quam  offert  Pontifex  noster  ;  non  est  qnid  terrenum  ; 
obscure  autem  et  indirecte  insinuat  esse  coelestem  et 
divinam,  scilicet  seipsum,  veritatem  et  exemplar  ve- 
teris  testament!. 

Vers.  5.  —  Qui  exemplari  et  umbrae  deserviunt... 

Vers.  4.  —  Si  ergo  esset  super  terram ,  etc.  Ex 
hisce  colligit  Apostolus  Christum  non  tanlum  in  ter¬ 
ra,  sed  et  in  coelo  esse  pontilicem  et  sanctorum  mini- 
strum  ,  uti  praecessit. 

Vers.  5.  —  Qui  exemplari  el  umbree  deserviunt  coe- 
leslium.  Chrysost.  et  Theophyl.  notant  sacerdotium 
leviticum  fuisse  tantinn  obscuram  et  tenuem  reprae- 
sentationem  sacerdolii  nostri ,  nostrumque  hie  ab 
Apostolo  vocari  ccelesle ,  quia  coelestem  habet  ho¬ 
stiam,  scilicet  Chris«ti  corpus  ,  idebque  angelos  habet 
praesentes. 

Sicut  responsum  est,  id  est,  divino  oraculo  dictum 
est, 


id  est,  scilicet  Levitici  sacerdotes,  qui  deserviunt 
tabernaculo,  quod  est,  oTro'SeepAa,  subostensio,  obscura 
repraesentatio,  et  umbratilis  delineatio  ,  Theophyla- 
ctus. 

Coelestium,  id  est,  rerum  quae  fiunt  in  Ecclesia, 
seu  triumphante,  seu  militante;  nostra  enim  etiam 
coelestia  sunt,  quia  spiritualia  et  digna  ccelestibus,  ut 
ait  D.  Chrysostomus  et  Theophylactus. 

Sicut  responsum  est  Moysi  ;  Graec.  :  Sicut  responso 
edoctus  est  Moyses.  Cum  consummaret  ;  Graec. :  Futurus 
absolvere ,  id  est,  cum  consummaturus  esset  laberna- 
culum. 

Vide  (inquit),  omnia  facito,  id  est,  vide,  b  Moyses, 
et  fac  omnia,  id  est,  tabernaculum  et  cuncta  ad  illud 
spectamia. 

Secundum  exemplar  ;  Graec. ,  typum,  seu  formam, 
quod  tibi,  cum  in  monte  Sina  varsareris  ostensum 
est.  Tabernaculum  itaque  Moysis  et  templum  Salo- 
monis  nihil  aliud  erant,  quam  umbrae  et  obscurae  re- 
praesentationes  eorum  quae  per  Christum  fieri  debe- 
bant  in  Ecclesia,  turn  triumphante,  turn  militante.  Et 
hoc  Moyses  fuit  divinitus  edoctus  :  intellexit  enim 
non  materialem  tantum  formam,  qua  tabernaculum, 
arcam,  propitiatorium,  etc. ,  conlicere  debebat,  sed 
et  formalem  istorum  omnium  significationem,  nernpe 
quod  typi  et  figurae  essent  tabernaculi  spiritualis  et 
coelestis  quod  Christus  aliquando  constructurus  erat, 
Ecclesiae  scilicet  turn  militautis,  ej usque  sacramento- 
rum  ac  sacrificii,  tam  triumphantis ,  illiusque  splen- 
doris  et  gloriae. 

Vers.  6.  —  Nunc  autem  melius;  Graec.,  preestan- 
tius,  excellentius,  etc.,  id  est :  Atvero  Jesus  Christus, 
in  coelesti  nunc  tabernaculo,  ad  dexteram  Patris  se- 
dens,  sacerdotium  habet  longe  praestanlius  hoc  sacer- 
dotio  Levitico  terreno ;  quasi  diceret,  non  terrenum 
et  temporale,  et  umbra ticum  habet  sacerdotium,  sed 
coeleste,  verum,  aeternum  et  vere  divinum,  infinite 
praestanlius  Levitico. 

Quanto  et  melioris  testamenti  mediator  est.  Plus- 
quam  sufficienter  et  abunde  probata,  ex  omnibus 
hucusque  dictis,  mutatione  sacerdolii  Levitici  in  sa¬ 
cerdotium  Chrisli  longe  excellentius,  Apostolus  sub- 
tiliter  et  dextere  transit  ad  veteris  testamenti  com- 
mutationem  in  novum,  veteri  quoque  multo  praeslan- 
tius.  Cap.  7,  v.  12,  incoepit  dicere legem  esse mutatam, 
hie  probat  id  fuisse  praedictum,  simul  et  breviter  os- 
tendit  novi  testamenti  supra  vetus  praecellentiam  : 
Quanto  et  melioris  testamenti  mediator  est ;  id  est : 

Moysi,  cum  consummaret  tabernaculum,  id  est,  con- 
summare  vellet,  vel  cogitaret.  Graece  :  Cum  esset  con - 
summaturus  tabernaculum,  id  est,  facturus. 

Vide  (inquit)  omnia  facito  secundum  exemplar,  quod 
tibt  ostensum  est  in  monte,  quod  tibi  hisce  quadraginta 
diebus ,  quibus  mecum  in  Sina  versaris  ,  viva  voce 
dcscripsi,  et  idea  aliqua  sensibili  intuendum  pro* 
posui. 

Vers.  6.  —  IVunc  autem  melius  sortitus  est  ministe- 
rium,  etc.,  q.  d.  :  Christus  melius  et  praestantius  ac- 
cepit  sacerdotium,  quam  levitici  et  legales  sacerdotes; 
praestantius,  inquam,  tanto,  quanto  novum  testamen- 
tuin ,  cujus  Christus  mediator  est ,  antecellit  veteri , 
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Sacerdotium  Christi  eo  praestantius  est  Levitico,  quo 
novum  testamentum  ,  cujus  mediator  est  Chrislus, 
praecellit  veteri. 

Quod  in  melioribus...  ;  Syr.  :  Et  cum  excellentiori- 
bus  quam  illius  promissionibus  datum  est;  id  est :  Et 
quo  meliora  bona  suis  promittit ,  spiritualia  scilicet  el 
ccelestia,  regnum  ccelorum,  vitam  aeternam,  Dei  ipsius 
possessionem  ;  cum  vetus  testamentum  terrena  tan- 
tiim  proponeret  :  Bona  terrce  comedetis,  et  his  simi- 
lia. 

Vers.  7.  —  Nam  si  illud  prius  culpa  vacasset  ; 
Graec. :  Inculpabile  esset ;  Syr. :  Non  fuisset  obnoxium 
culpce ;  Arab. :  Vitio  careret ;  id  est :  Si  prius  testa¬ 
mentum  defeclu  caruisset ;  vel,  si  perfectum  fuisset ; 
et  ad  perfectionem  adducere  potuisset :  si  in  eo  nihil 
desiderandum  defuisset. 

Non  utique  secundi  locus...  Syr.  :  Nullus  relictus 
fuisset  huic  secundo  locus ;  id  est :  non  fuisset  necessa- 
rium  aliud  testamentum,  seu  prius  illud  non  fuisset 
amotum,  ut  secundum  ei  succederet.  Supposuit  in 
capite  7,  v.  18,  infirmitatem  legis  Mosaicae,  illam 
hie  probat. 

Vers.  8.  —  Vituperans  enim  eos  ;  Syr. ,  culpans 
enim  eos;  id  est,  accusans  Judaeos,  non  legem;  legis 
tamen  indicans  infirmitatem,  cum  perfectiorem  pro- 
mittat. 

Dicit,  Jerem.  31,  v.  31  :  Ecce  dies  venient,  id  est, 
brevi  aderunt,  et  consummabo,  feriam,  perficiam  fee- 
dus  novum. 

Vers.  9.  —  Non  secundum  testamentum,  id  est : 
Novum  hoc  testamentum  non  erit  tale,  quale  fuit 
prius,  sed  longe  perfectius. 

majoraque  bona  suis  promittit;  vetus  enim  testamen¬ 
tum  terrena ,  novum  vero  coelestia  bona  spondet , 
promittit  et  praestat. 

Vers.  7.  —  Nam  si  illud  prius  culpa  vacasset ,  etc. 
Quod  subrogatur  alteri  defectum  habenti,  melius  esse 
oportet ;  atqui  secundo  testamenlo  locus  promittitur 
rejecto  veteri  propter  ejus  defectum  (  nisi  enim  ali- 
quid  ei  deesset,  secundi  locus  non  quaereretur) ;  ergo 
hoc  illo  melius  est. 

Vers.  8.  —  Vituperans  enim  eos,  scilicet  Judaeos. 
Cum  Judaeos  vituperat ,  legem  eorum  vituperat,  quasi 
infirmam  et  imbecillem,  quae  scilicet  Judaeos  sibi  obse- 
quentes,  bonos  eflicere  non  potuerit. 

Dicit :  Ecce  dies  venient,  dicit  Dominus ,  et  consum¬ 
mabo  super  domum  Israel  et  super  domum  Juda  testa¬ 
mentum  novum.  Consummabo ,  id  est ,  percutiam  et 
feriam  testamentum,  id  est,  feedus  novum. 

Vers.  9.  —  Noil  secundum  testamentum  quod  feci 
patribus  eorum  ;  q.  d.  :  Novum  hoc  testamentum  non 
erit  tale  quale  fuit  vetus  cum  patribus  initum ,  sed 
longe  praestantius  illo  quod  pepigi  cum  Moyse. 

Indie  qua  apprehendi  manum  eorum,  ut  educerem 
illos  de  terra  dEgypti,  hoc  est,  quo  tempore  eos  velut 
apprehensa  manu  eduxi  ex  ^Egypto,  ubi  dura  preme- 
bantur  servitute. 

Quoniam  ipsi  non  permanserunt  in  testamento  meo , 
el  ego  neglexi  eos ,  dicit  Dominus ,  et  proinde  eos  ego 
neglexi,  conlempsi ,  reprobavi  eos.  Hac  sententia  re- 
peilitur  et  vetus  populus,  et  vetus  lex,  et  vetus  testa¬ 
mentum  ,  etc. 

Vers.  10.  —  Quia  hoc  est  testamentum  quod  dispo- 
nam  (pangam  et  sanciam)  domui  Israel;  q.  d.  :  Hoc 
autem  est  testamentum  et  foedus ,  scilicet  novum , 


In  die  qua  apprehendi,  id  est,  circa  illud  tempus, 
ciim,  quasi  manu  eorum  apprehensa,  illos  eduxi  de 
captivitate  yEgypti. 

Quoniam  ipsi  non  permanserunt...,  id  est :  Quoniam 
non  servaverunt  pactum  meum,  contempsi  eos;  ne- 
glexerunt  me,  et  ego  vicissim  eos  neglexi.  D.  Pau- 
lus  citat  juxta  Septuaginla ;  bine  paulo  aliter  quam  in 
Bibliis  ex  Ilebraeo  per  D.  Hieronymumtranslatis. 

Vers.  10.  —  Quia  hoc  est  testamentum...  Syr.  : 
Hoc  autem  est  testamentum  quod  dabo  families  do - 
mus  Israel,  etc. 

utriusque  testamenti  differently. 

Nota  differentias  utriusque  testamenti  quae  prio- 
ris  infirmitatem  simul  et  novi  excellentiam  demon - 
strant. 

Dando  leges  meas  in  mentem  eorum...  Syr.  :  Indam 
legem  meam  in  mentibus  illorum,  el  in  cordibus  illorum 
inscribameam.  Vetus  erat  in  tabulis  lapideis  scriptum, 
oculis  corpora's  expositum,  novum  in  mente  et  in 
corde,  cognitionis,  amoris  et  obedientiae  principiis  : 
hoc  itaque  potentius  ad  amorem  et  obedientiam.  Apo- 
stoli  nihil  scriptum  acceperunt,  sed  in  cordibus  suis 
acceperunt  legem  spiritus.  Theophylactus. 

Et  ero  eis  in  Deum.  Syr.  :  Et  ero  illis  ego  Deus, 
ipsique  erunt  mihi  populus.  Judaei  erant  quasi  servi, 
et  Deus  ut  Dominus  erat  inter  illos.  Christiani  sunt 
quasi  filii ,  et  Deus  ut  Pater  inter  illos.:  novum  itaque 
testamentum  nos  hie,  et  in  futuro  replet  benedictio- 
nibus. 

Vers.  11.  —  Et  non  docebit  unusquisque  proxi- 
mum  ;  Syr. ,  concivem  suum.  Vetus  testamentum  im- 
perfectam  Dei  cognitionem  dabat,  omnia  in  figura 

quod  pro  veteri  inducam  et  statuam.  Post  dies  illos , 
id  est,  postquam  neglexero  et  rejecero  a  me  meaque 
Ecclesia  Judaeos  incredulos.  Hinc  dicitur  novum,  quia 
nova  affert  promissa,  praecepla,  Sacramenla,  novam 
gratiam,  novam  vitam,  novum  hominem. 

Dicit  Dominus:  Dando  leges  meas  in  mentem  eorum, 
et  in  corde  eorum  superscribam  eas.  Dando ,  id  est , 
dabo.  Nota.  Res  quam  novo  suo  foedere  et  testamento 
promisit  nobis  Deus ,  est  Spiritus  sanctus  ,  sive  lex 
gratiae  et  charitatis  menti  aspirata  et  inscripta.  Unde 
S.  Augustinus  :  Quae,  ait,  sunt  aliae  leges  a  Deo  scri- 
ptae  in  cordibus,  nisi  ipsa  praesentia  Spiritus  sancti  ? 
Contra  in  foedere  veteri  lex  scripta  in  tabulis  non  erat 
res  promissa ,  sed  conditio  foederis.  Deus  ergo  jam 
legem  et  consilia  sua  inscribit  ipsi  menti  et  intelle- 
clui  Christianorum  ,  quando  illi  imprimit  lidem  et 
prudentiam  agendorum  ,  crebrasque  illuminationes 
et  illusirationes,  quibus  ostendit  menti  quam  pulchra 
sitpex Christi,  quam  utilis,  divina,  suavis;  quam  turpe 
sit  peccalum,  qu&m  facilis  poenitenlia,  quam  jucunda 
sit  vita  pia  et  Christiana. 

Et  ero  eis  in  Deum ,  et  ipsi  erunt  mihi  in  populum  ; 
q.  d.  :  Ero  eis  Deus,  et  ipsi  erunt  mihi  populus  ,  sci¬ 
licet  selectus ,  singularis  et  peculiaris.  Ero  eis  Deus  , 
id  est,  ero  eis  clementissimus  pater ,  provisor  ,  pro¬ 
tector,  largitor  gratiae ,  gloriae  ,  beatitudinis  et  bono- 
rum  omnium;  vice  versa,  ipsi  erunt  mihi  populus,  quia 
me  agnoscent,  credent,  servient ,  colent,  obedient, 
pure  ac  sincere  me  colendo ,  legesque  meas  obser- 
vando.  Alludit  ad  illud  Exod.  19  :  Eritis  mihi  in  pe- 
culium  de  cunctis  populis,  et  in  regnum  sacerdota!es,.et 
gens  sancta. 

Vers.  11.  — El  non  docebit  unusquisque  proximum 
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conlingebant;  perfectam  et  facilem  dat  novum;  per 
Spiritum  sanctum  replela  est  terra  scientia  Domini. 
Hoc  praesertim  apostolorum  temporibus  adimpletum 
est  in  quibus  statim  accepto  Spiritu,  iideles  nullo  la- 
bore  docebantur  quae  ad  fidem  spectabant,  ait  Ga- 
gnaeus.  Nostris  adhuc  temporibus  aliquo  modo  verum 
est  ;  destructa  enim  idololatria,  omnes  Christiani 
sciunt  unum  esse  Deum ;  et  per  simplicem  catechi- 
smum,  qui  scitu  facilis  est,  plura  de  Deo  sciunt  nunc 
pueri  quam  noverint  unquam  doctissimi  philosophi, 
imo  et  plerique  Judaei. 

Vers.  12.  —  Quia  propitius  ero...  Syr.  ;  Et  ve- 
niarn  eis,  tribuam,  etc.  Yeius  testamentum  imperfe- 
ctum  et  infirmum  crat  in  peccatorum  remissione, 
quam  non  dabat,  ut  cap.  10  videbitur ;  novum  peccata 
sic  delet,  ut  nec  eorum  recordetur  Deus.  Hanc  pro- 
plietiam  ex  Jeremiae  31,  v.  31,  desumptam,  Judan 

suutn,  etc.  Loquitur  lam  Propheta  quam  Apostolus  de 
cognitione  et  gratia  quam  affert  fidelibus  novum 
testamentum  in  hac  vita.  Quasi  dicat  :  Omnes  per 
catechesin  et  baptismum  elfecti  Christiani ,  turn  in 
primitiva  Ecclesia,  turn  deinceps  habebunt  unius  veri 
Dei  cognitionem,  amorem,  cultum  et  timorem,  conte- 
mnentque  omnino  pristinam  suam  idololatriam ;  Deus 
enim  ita  interius  sua  gratia  mentem  illorum  illumina- 
bit,  et  cor  voluntatemque  accendet,  ut  sponte  abjectis 
idolis ,  omnique  superstitione ,  Deum  verum  agno- 
scant,  colant  et  ament.  Cognosce  Dotninum  ,  et  cogni- 
tum  cole ,  time  et  redama.  Nota.  Quo  quis  magis  cor 
suum  purificat ,  Deoque  per  orationem  conjungit ,  eo 
magis  a  Deo  interius  docetur. 


referunt  ad  tempus  Esdrae,  quo  lex  fuit  renovata  : 
sed  perperam,  turn  quia  ilia  renovatio  tunc  facta  est 
in  membranis ,  non  autem  in  cordibus,  turn  quia  tunc 
non  institutum  est  novum  testamentum ,  sed  vetus 
fuit  redintegratum ;  debet  igitur  intelligi  de  lesta- 
mento  novo  per  Christum  condito. 

Vers.  13.  —  Dicendo  autem  novum...  Syr.  :  In  hoc 
autem  quod  dicit  novum,  etc.  Ex  allato  Jeremiae  testi- 
monio  de  novo  testamento  futuro ,  D.  Paulus  infert 
veteris  abrogationem,  hoc  ratiocinio  :  Deus  per  Jere- 
miam  dicens  :  Consummabo  testamentum  novum,  etc.; 
veteravit,  id  est,  antiquum  et  vetus  esse  declaravit 
prius  ;  quod  autem  antiquum  et  vetus  est. 

Prope  interitum  est;  Graec.  :  Prope  evanescentiam 
est;  Syr.  :  Prope  est  ut  corrumpatur.  Quod  ergo  tem¬ 
pore  Jeremiae  senescebat,  nunc  tempore  Christi  in- 
teriit. 

Vers.  12.  —  Quia  propitius  ero  iniquitalibus  eorum , 
etc.  Denique,  ut  nihil  desit  ad  gratiam  ,  nihilque  re- 
linquatur  impedimenti  ad  vitam  aeternam  ,  omnia  eis 
peccata  tam  priora  quam  posteriora  condonabo. 

Vers.  13. —  Dicendo  autem  novum,  veteravit,  id 
est ,  antiquavit ,  antiquum  et  vetus  esse  declaravit. 
Haec  omnia  ideo  dicit  Paulus,  ut  Hebraeos  a  Moyse  ad 
Christum  abducat ,  doceatque  eos  non  mirari  debere 
quod  Deus  vetus  testamentum  a  se  datum  abrogaverit 
(utpote  infirmum  et  insufliciens  ad  jusliliam  et  salu- 
tem)  per  novum  novi  Messiae  Salvatoris ,  cum  id  pro- 
missum  et  praedictum  sit  ante  tot  secula  a  Jeremia. 


Corollarium  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxim 

redigenda. 


1°  Ex  v.  1,  talem  habemus  Pontificem,  qui,  etc.,  ‘ 
disce,  nota  et  menti  imprime  Christi  Pontificis  nostri 
dignitatem,  ut  in  eum  confidas.  Dexter  assidet  Deo  in 
magnificentissirao  majestatis  throno ;  et  in  hoc  ipso 
tlirono  pontificatus  sui  ministerium  peragit  in  coelis 
et  in  terris,  beatorum  Pontifex  ac  nosier.  Illorum 
equidem  in  primis,  quia  et  Christus,  et  Christiana  re- 
ligio  maxime  propter  aeternitatem,  ut  scilicet  Deus 
in  aeternum  digne  colatur  in  coelis ;  at  noster  revera 
sicut  illorum  Pontifex,  quia  sub  ipso,  et  cum  ipso,  et 
peripsum,  vere  et  eadem  religione  Deum  colimus  in 
terris  ac  beati  in  coelis,  ut  infra  fusiiis.  In  hoc  ergo 
gloriae  throno,  Christus  Ecclesise  clirislianae  Pontifex, 
Deum  cum  bealis  laudat,  adorat,  benedicit,  etc.  In 
hoceodem  throno  nostri  curam  gerit,  nostras  res  agit, 
nostrae  saluti  providet,  pro  nobis  inlerpellal  et  offert. 
Quanta  ergo  nostra  debet  esse  fiducia  in  talem,  ac 
tantum  Pontificem  ?  quam  frequens  ad  eum  recursus  ? 
quantus  amor  ?  quanta  spes  1  In  manibus  luis  sortes 
mece  ! 

2°  Ex  v.  2,  disce  et  nota  quod  Ecclesia  Christi  sit 
verum  sanctuarium,  et  verum  tabernaculum  in  quo 
Deus  vere  colitur.  Ecclesia  triumphans  est  verum  san¬ 
ctuarium  in  quo  Deus  vere  et  perfecte  colitur  a 
Christo,  et  ab  omnibus  sanctis.  Ecclesia  militans  est 
tabernaculum  in  quo  Deus  vere  quidem,  at  minus 
perfecte,  colitur  a  fidelibus  vialoribus.  Eadem  est 


nostra  hie  militantium  ac  in  coelis  triumphantium 
religio  ;  idem  nobis  Deus,  idem  sacerdos,  eadem 
victima.  Christus  pontificatus  sui  ministerium  exercet 
in  terris  et  in  coelis ;  luc  super  altare  semetipsum  of¬ 
fert  ,  sicut  ad  dexteram  Majestatis  apparet  vultui  Dei 
pro  nobis.  Eadem  itaque  religio  nostra  et  beatorum  ; 
eadem  est  Ecclesia  militans  et  triumphans,  cum  hoc 
discrimine,  quod  non  viatores  simus  quasi  pueri,  ty- 
rones,  et  novitii ;  comprehensores  vero  sint  perfect!, 
professi,  etc.  In  coelis  vera  et  perfecta  exercetur  re¬ 
ligio;  in  terris  vera  quidem,  at  imperfecta,  et  quasi 
tyrocinium  verse  religionis.  Quid  ergo  nobis  tyroni- 
bus  faciendum  ut  religionem  perfecte  exerceamus? 
Fide  et  charitate  frequenli,  et,  si  fieri  potest,  conti¬ 
nue  Christo,  totique  Ecclesise  triumphanti  uniamur, 
ut  in  illo,  cum  illo,  et  per  ilium  perfecte  Deum  cola- 
mus  :  Ecclesise  triumphanti  sic  unili,  offeramus  Deo 
omnes  perfectissime  religionis  actus,  quos  ilia  in 
Christo,  cum  Christo,  et  per  Christum  exercet  et 
exercebil  in  aeternum ;  adoremus ,  laudemus  ,  gra- 
tias  agamus,  etc.  ;  saltern  ad  omnes  actus  quibus 
Deum  colunt  respondeamus  ;  Amen. 

3°  Ex  v.  3,  omnis  pontifex  ad  offerendum,  etc.,  di- 
dicisti  quod  Christus,  Pontifex  noster,  et  in  coelis,  et 
in  terris,  Deo  semetipsum  jugiter  offert ;  hujus  nunc 
:  oblationis  continuse  disce  rationem,  ut  hinc  docearis 
|  praxim  vere  chrislianam.  Nihil  unquam  Deum  seque 
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glorificavit  ac  sacrificium  crucis.  Hujus  sacrificii  sa-  jj 
cerdos,  Christus  Deus-Homo;  hujus  ejusdem  sacri-  jj 
ficii  victima,  idem  Christus  Homo-Deus  ;  Deus  victi-  j 
ma  h  Deosacerdote  ad  Dei  gloriam  immolatus;  ecce  j! 
sacrificium  omnino  divinum,  Deo  vere  dignum,  Deum 
infinite,  et  quantum  fieri  potest,  glorilicans.  Ut  lianc 
gloriam  Deo  dignam,  Deo  proportionatam  Christus  | 
Patri  suo,  non  semel  tanliim,  et  quasi  transilorie 
reddat,  sed  permanenter,  continue,  et  ubique,  quid 
facit?  Hoc  suae  mortis  sacrificium  in  omni  terrarum 
loco,  omni  lemporis  momento,  per  sanctissimam  Eu- 
charistiam  renovat  in  terris  ;  hoc  idem  suae  mortis 
sacrificium  jugiter  exhibet  et  repraesentat  in  coe’is, 
cum  vestigiis  vulneruin  suorum  apparens  vullui  Dei 

8 

pro  nobis.  Deum  ergo  Pontifex  noster,  qui  et  Deus  % 
est,  sui  ipsius  oblatione  incruenta,  et  quasi  cruenta 
digne,  infinite,  et  quantum  possibile  est,  glorificat ; 
el  hunc  puto  praecipuum  incarnalionis  dominicae 
finem. 

Praxis  vere  clirisliana. 

Sed  haec  continua  Chilsti  Pontificis  nostri  praxis 
quid  nos  Cliristianos  docet  ?  Praxim  vere  christianam, 
et  quae  continua  Christi  praxis  est ;  modum  scilicet 
Deum  digne,  infinite,  in  Christo,  cum  Christo  et  per 
Christum  glorificandi.  Ad  hunc  finem  Christo  Ponti- 
fici  nostro  fide  et  charitate  unire,  sive  in  coelis  ante 
thronum  Dei,  tanquam  occiso  pro  nobis  apparenti, 
sive  in  sanctissima  Eucharistia  suae  passionis  sacrifi¬ 
cium  mystice  et  incruente  continuanti,  et  sic  Christo 
Pontifici  nostro  unitus,  offer  Deo  quod  offert  summus 

CAPUT  IX. 

1.  Habuit  quidem  et  priiis  justificationes  culturae, 
et  sanctum  seculare. 

2.  Tabernaculum  enim  factum  est  primum,'in  quo 
erant  candelabra,  et  mensa,  etpropositiopanum,  quae 
dicitur  sancta. 

3.  Post  velamentum  autem  secundum,  tabernacu¬ 
lum  quod  dicitur  Sancta  sanctorum  : 

4.  Aureum  habens  thuribulum,  et  arcam  testa- 
menti  circumtectam  ex  omni  parte  auro,  in  qua  urna 
aurea  habens  manna,  et  virga  Aaron,  quae  frondue- 
rat,  et  tabulae  testamenti ; 

5.  Superque  earn  erant  cherubim  gloriae  obum- 
brantia  propiliatorium  :  de  quibus  non  est  modo  di- 
cendum  per  singula. 

6.  His  vero  ita  compositis,  in  priori  quidem  taber- 
naculo  semper  introibant  sacerdotes,  sacrificiorum 
officia  consummantes ; 

7.  In  secundo  autem  semel  in  anno  solus  pontifex, 
non  sine  sanguine,  quern  offert  pro  sua  et  populi 
ignorantia  : 

8.  Hoc  significante  Spiritu  sancto,  nondiim  pro- 
palatam  esse  sanctorum  viam,  adhuc  priore  taberna- 
culo  habente  statum. 

9.  Quae  parabola  est  temporis  instantis,  juxtaquam 
piunera  el  hosliae  offerantur,  quae  non  possunt  juxta 
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i He  Dei  Pontifex;  et  sic  in  illo,  cum  illo  et  per  ilium, 
digne  et  infinite  Deum  glorificabis.  Si  Christo  ante 
thronum  Dei  pro  nobis  inlerpellanti  uniaris,  per 
ipsum  et  cum  ipso  interpella,  ora,  etc. ;  omnia  reli¬ 
gions  oilicia  in  illo  ,  et  cum  illo  persolve  ;  cum  ipso 
ij  Deum  adora,  ama,  lauda,  Deo  gratias  age ;  a  Deo 
per  ipsum  peccatorum  tuorum  remissionem  pete, 

,  omniaque  libi  necessaria;  oiler  Deo  quidquid  ill! 
Christus  offert,  omnes  illius  actus  amoris,  laudis, 
adorationis,  etc.  Si  coram  altari,  ubi  sanctissima 
Eucharistia,  astas,  ibi  passionis  Christi  mernor,  offer 
Deo  Christum  mystice  crucifixum,  et  sese  Deo  offe- 
rentem  ad  Dei  gloriam,  ad  peccatorum  nostrorum 
remissionem,  ad  totius  mundi  salutem  ;  offer  Deo 
omnem  gloriam  quam  illi  Christus  in  omni  terrarum 
loco  mystice  immolatus  procurat  et  offert ;  omnem 
gloriam  qiem  ab  institutione  sanctissima;  Eucharistiae 
in  hoc  Sacramento  procuravit  et  obtulit,  omnem  glo¬ 
riam  quam  ilii  in  hoc  eodem  Sacramento  ubique  pro- 
j  curabit  et  offeret  usque  ad  finem  mundi.  Si  revera  non 
j  potes  ad  ecclesiam  pergere,  perge  spiritu;  et  in  quo- 
curnque  loco  sis,  spiritu  vertere  versus  altare,  fide 
:|  Christo  ibi  immolalo  unire,  et  hunc  dignum  Dei 
adoratorem  continuum  intiis  saltern  adora,  omnesque 
ejus  adorationes,  laudes  ,  amoris  actus  offer.  Lauda 
Deum  Christi  mente,  adora  Deum  Christi  corde, adora 
Deum  Christi  adoratione,  et  contina  ipsius  ante  Dei 
pedes  annihilatione,  sicque  Deum  digne  adorabis. 
Plura  de  hac  praxi  in  sequentis  capitis  corollario,  et 
1  in  capitis  decimi  tertii  corollario,  vide,  et  in  Epistola 
§  ad  Romanos  cap.  16,  in  corollario. 

CHAPITRE  IX. 

\ .  La  premiere  alliance  a  eu  des  lois  et  des  regle- 
ments  louchant  le  culte  de  Dieu,  et  un  sancluaire  ter- 
restre ; 

2.  Car  dans  le  tabernacle  qui  fut  dresse,  il  y  avait 
une  premiere  parlie  oil  etait  le  chandelier,  la  table, 
et  les  pains  de  proposition ;  et  cette  parlie  s’appelait  le 
Saint. 

3.  Apres  le  second  voile,  etait  le  tabernacle  appele 
le  Saint  des  Saints, 

4.  Oh  il  y  avait  un  encensoir  d’or,  et  l’arche  de 
l’alliance  couverte  d’or,  dans  laquelle  etaient  une 
urne  d’or  pleine  de  manne,  la  verge  d’Aaron  qui  avait 
fleuri,  et  les  tables  de  1’alliance. 

5.  Au-dessus  de  l’arche,  il  y  avait  des  cherubins 
de  gloire,  qui  couvraient  le  propitiatoire ;  mais  ce 
n’est  pas  ici  le  lieu  de  vous  en  parler  en  detail. 

6.  Or,  ces  choses  etant  ainsi  disposees,  les  pretres 
entraient  en  tout  temps  dans  le  premier  tabernacle, 
lorsqu’ils  exer^aient  les  fonctions  de  leur  ministere  : 

7.  Mais  le  grand  pontife  seul  entrait  dans  le  se¬ 
cond,  et  une  seule  fois  l’annee,  non  sans  y  porter  du 
sang  qu’il  offrait  pour  ses  ignorances  et  pour  celles  du 
peuple ; 

8.  Le  Saint-Esprit  nous  monlrant  par  la  que  la  voie 
du  vrai  sanctuaire  n’etait  point  decouverte,  pendant 
que  le  premier  tabernacle  subsistait. 

9.  Et  cel  a  mente  etait  1  image  de  ce  qui  se  passait 
en  ce  tcmps-la,  pendant  lequel  on  offrait  des  dons  et 
et  des  sacrifices  qui  ne  pouvaient  purifier  la  conscience 
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conseientiam  perfectum  facere  servientem,  solum-  r 
modd  in  cibis  et  in  potibus, 

10.  El  variis  baplismatibus,  et  justiliis  carnis  us-  | 
que  ad  tempus  correctionis  impositis. 

11.  Chrisius  autem  assistens  pontifex  futurorum  : 
bonorum,  per  amplius  et  perfectius  tabernaculum  1 
non  manufaclum,  id  est,  non  lmjus  crealionis; 

12.  Neque  per  sanguinem  bircorum  aut  vitulo- 
rum,  sed  per  proprium  sanguinem,  inlroivit  semelin 
sancta,  aeterna  redemptione  inventa. 

13.  Si  enim  sanguis  bircorum  et  taurorum,  et  ti¬ 
nts  vitulae  aspersus,  inquinatos  sanctificat  ad  emunda- 
tionem  carnis, 

14.  Quanto  magis  sanguis  Christi,  qui  per  Spiri- 
tum  sanctum  semelipsum  obtulit  immaculatum  Deo, 
emundabit  conseientiam  noslram  ab  operibusmortuis, 
ad  serviendunt  Deo  viventi! 

15.  Et  ided  novi  testamenli  mediator  est,  ut  morte 
intercedente,  in  redemptionem  earum  praevaricatio- 
num  quae  eranl  sub  priori  testamento,  repromissio- 
nem  accipiant  qui  voeati  sunt,  aeternae  haereditatis. 

16.  Ubi  enim  testamentum  est,  mors  necesse  est 
intercedat  testatoris. 

17.  Testamentum  enim  in  mortuis  confirmation 
est;  alioquin  nonditm  valet,  diim  vivit  qui  testatus 
est. 

18.  Unde  nee  primum  quidem  sine  sanguine  dedi- 
catum  est. 

19.  Lecto  enim  omni  mandato  legis  A  Moyse  uni- 
verso  populo,  accipiens  sanguinem  vitulorum  et  hir- 
corum,  cum  aqua  et  lana  coccineA  et  hysopo,  ipsum 
quoque  librum  el  omnem  populum  aspersit, 

20.  Dicens  :  Hie  sanguis  testamenli,  quod  manda- 
vit  ad  vos  Deus. 

21.  Etiam  tabernaculum  et  omnia  vasa  minislerii 
sanguine  similiter  aspersit. 

22.  Et  omnia  pene  in  sanguine  secundum  legem 
mundantur ;  et  sine  sanguinis  effusionc  non  fit  remis- 
sio. 

23.  Necesse  est  ergo  exeinplaria  quidem  coelestium 
his  mundari ,  ipsa  autem  coelestia  melioribus  hostiis 
quam  istis. 

24.  Non  enim  in  manufacta  sancta  Jesus  introivit, 
exemplaria  verorum  :  sed  in  ipsum  coelum,  ut  appa- 
reat  nunc  vultui  Dei  pro  nobis ; 

25.  Neque  ut  saepe  offerat  semetipsum,  quemad- 
modiim  pontifex  intrat  in  sancta  per  singulos  annos 
in  sanguine  alieno; 

26.  Alioquin  oportebat  cum  frequenter  pati  ab  ori- 
ginc  mundi ;  nunc  autem  semel  in  consummatione  sc- 
culorum,  ad  destitutionem  peccati,  per  hostiam  suain 
apparuit. 

27.  Et  quemadmodum  stalutum  est  hominibus  sc- 
mel  mori,  post  hoc  autem  judicium, 

28.  Sic  et  Chrisius  semel  oblatus  est  ad  multorum 
exhaurienda  peccata ;  secundo  sine  peccato  apparebil  i 
expectantibus  se,  in  salutem. 


de  ceux  qui  rendaient  a  Dieu  ce  culte,  puisqu’ils  ne 
consistaient  qu’en  des  viandes  et  en  des  breuvages, 

10.  En  diverses  ablutions,  et  en  des  ceremonies 
cliarnelles,  et  qui  n’avaient  ete  imposees  que  jusqu’au 
temps  que  cette  loi  serait  corrigee. 

11.  Mais  Jesus-Christ,  le  pontife  des  biens  fufurs, 
etant  venu  dans  le  monde,  est  entre  une  fois  dans  le 
sanctuaire,  par  un  tabernacle  plus  grand  et  plus  excel¬ 
lent,  qui  n’a  point  ete  fait  par  la  main  des  hommes, 
c’est-A-dire  qui  n’a  point  ete  forme  par  la  voie  com¬ 
mune  et  ordinaire. 

12.  Et  il  est  entre,  non  avec  le  sang  des  boucs  et 
des  veaux,  mais  avec  son  propre  sang,  nous  ayant  ac¬ 
quis  une  redemption  elernelle. 

13.  Car  si  le  sang  des  boucs  et  des  taureaux,  et 
l’aspersion  de  l’eau  melee  avec  la  cendre  d’une  ge- 
nisse  sanctifie  ceux  qui  ont  ete  souilles,  en  leur  don- 
nant  une  purete  exterieure  et  charnelle, 

14.  Combien  plus  le  sang  de  Jesus-Christ,  qui  par 
le  Saint-Esprit  s’est  olfert  lui-meme  A  Dieu  comme 
une  victime  sans  tache,  purifiera-t-il  notre  conscience 
des  ceuvres  mortes,  pour  nous  faire  rendre  un  vrai 
culte  au  Dieu  vivant? 

15.  C’est  pourquoi  aussi  il  est  le  mediateur  du  tes¬ 
tament  nouveau,  afln  que,  par  la  mort  qu’il  a  souf- 
ferte  pour  expier  les  iniquites  qui  se  commettaient 
sous  le  premier  testament,  ceux  qui  sont  [appeles  re- 
goivent  I’heritage  eternel  qu’il  leur  a  promis. 

16.  Car  oil  il  y  a  un  testament,  il  est  necessaire  que 
la  mort  du  testateur  intervienne. 

17.  Parce  que  le  testament  n’a  lieu  que  par  la 
mort,  n’ayant  point  de  force  tant  que  le  testateur  vit. 

18.  C’est  pourquoi  le  premier  testament  meme  ne 
fut  confirme  qu’avec  le  sang. 

19.  Car  Moi'se,  ayant  recite  devant  tout  le  peuple 
toules  les  ordonnances  de  la  loi,  prit  du  sang  des 
veaux  et  des  boucs,  avec  de  l’eau  et  de  la  laine  teinte 
en  ecarlate,  et  de  l’hysope,  et  en  jela  sur  le  livre 
meme,  et  sur  tout  le  peuple, 

20.  En  disant :  Voici  le  sang  du  testament  que  Dieu 
a  fait  en  voire  faveur. 

21.  Il  jeta  encore  du  sang  sur  le  tabernacle,  et  sur 
tous  les  vases  qui  servaient  au  culte. 

22.  Et,  selon  la  loi,  presque  tout  se  purifie  avec  le 
sang;  et  les  peches  ne  sont  point  remis  sans  effusion 
de  sang. 

23.  Il  etait  done  necessaire  que  ce  qui  etait  la  fi¬ 
gure  des  choses  celestes  fut  purifie  par  le  sang  des 
animaux ;  mais  que  les  celestes  memes  le  fussent  par 
des  victimes  plus  excellentes  que  n’ont  ete  les  pre¬ 
mieres. 

24.  En  effet  Jesus-Christ  n’est  point  entre  dans  ce 
sanctuaire  fait  par  la  main  des  hommes,  lequel  n’elait 
que  la  figure  du  veritable;  mais  il  est  entre  dans  le 
ciel  meme,  afin  de  se  presenter  mainlenant  pour  nous 
devant  la  face  de  Dieu. 

25.  Et  il  n’y  est  pas  aussi  entre  pour  s’olfrir  lui- 
meme  plusieurs  fois,  comme  le  grand-pretre  entre 
tous  les  ans  dans  le  sanctuaire,  portant  un  sang 
etranger ; 

26.  Car  autrement  il  eut  fallu  qu’il  eut  souffert 
plusieurs  fois  depuis  la  creation  du  monde;  au  lieu 
qu’il  n’a  paru  qu’une  fois  vers  la  fin  des  sieeles, 
pour  abolir  le  peche,  en  s’offrant  lui-meme  pour 
victime. 

27.  Et  comme  il  est  arrete  que  les  hommes  meu- 
rent  une  fois,  et  qu’ensuite  ils  soient  juges, 

28.  Ainsi  Jesus-Christ  a  etc  olfert  une  fois  pour 
effacer  les  peches  de  plusieurs ;  et  la  seconde  fois  il 
apparaiira  sans  peche,  pour  le  salut  de  ceux  qui  l’at- 
tendent. 
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In  fine  capitis  8  dixit  vetus  testamentum  per 
novum  abrogatum  fuisse  :  ne  videatur  autem  illud 
damnasse  velut  inutile,  multas  hie  illius  ad  Dei  cullum 
utilitates  refert.  Fatetur  ergo  quod  el  ritus  el  ceere- 
monias  ad  Dei  cultum  pertinentes  habuerit  et  taberna- 
culum  in  quo  his  ritibus  coleretur  Deus,  v.  1.  Hoc  ta- 
bernaculum  describ'd  quoad  partes  et  quoad  ea  quee 
continebat,  sive  in  Sancto,  sive  in  Sancto  sanctorum, 
v.  2,  3,  4,  5,  et  quoad  sacrificia  et  ministeria  quee 
jiebant  in  utroque ,  v,  6,  7. 

V.  8,  9, 10,  hcec  ipsa  quee  dixit  interpretatur,  et  ex 
illis  ipsis  ostendit  ipsius  Testamenti  veteris  infirmi- 
tatem  et  insu(ficientiam  ad  sancti/icandas  animas,  et 
ad  coelum  eis  aperiendum.  Hi  duo  effectus  Christo 
Pontifici  nostro  erant  reservati. 

V.  11  et  12,  novi  pontifieatus  efficaciam  sieexprimit, 
ut  et  Christi  Pontificis  super  otnnes  legates  pontifices 
excellentiam  exprimat.  Pontifex  est,  non  temporalium, 
sed  eeternorum  bonorum;  transiit,  non  per  tabernacu- 
lum  hominum  manibus  factum,  sed  a  Spiritu  sancto 
formatum;  non  cum  sanguine  pecorum,  sed  cum  suo 
sanguine  proprio  intravit  in  Sancta  sanctorum ,  non 
terrena,  sed  ccelestia;  non  semel  in  anno,  sed  semel 
omnino ;  non  annua  tantum  legali  sanctificatione  pro- 
curanda,  sed  ceternu  et  perfecta  animarum  sanctifica¬ 
tione  peracta. 

V.  13  et  14,  hanc  sanguinis  Christi  efficaciam  probat 
ex  efficacia  hircorum  et  vitulorum  sanguini  a  Judceis 
attribute.  Si  poterat  sanguis  pecorum  legaliter  santifi- 
care,  quanto  magis  sanguis  Christi,  immaculati  Agni 
Dei,  conscientias  a  peccatis  emundabit  ? 


V.  15,  ob  hanc  sui  sanguinis  efficaciam,  Christus  no¬ 
vi  testamenti  mediator  factus  est,  ut  per  sui  sanguinis 
effusionem  omnia  totius  mundi  peccata  deleret,  etiam 
quee  sub  priori  testamento  commissa  sunt,  et  ut  omnes, 
a  peccatis  liberi ,  possent  ceternam  hcereditatem  sibi 
promissam  possidere. 

V.  16  et  17.  Ut  hanc  hcereditatem  possideremus, 
debuit  mori  Christus  testator ;  viventis  enim  nulla  hce- 
reditas. 

V.  18,  19,  20, 21, 22,  hoc  preefiguratum  osten¬ 
dit  in  veteri  testamento  quod  cum  sanguine  fuit  dedi¬ 
cat  urn. 

V.  25,  cum  hoc  discrimine,  quod  sicut  illud  erat  ty- 
picum,  ita  typico  pecorum  sanguine,  seu  Christi  sangui¬ 
nis  preefiguralivo,  fuit  sancitum  ;  novum  verb,  quia  ve- 
rum,  vero  Christi  sanguine  confirmatum;  typica  ergo  ty¬ 
pico  sanguine  mundanda  fnerunt :  spiritualia  verb,  ceele- 
stia  et  divina  vero,  coelesti  et  divino  Christi  sanguine 
mundata. 

V.  24  et  sequentibus  explicat  quee  sint  Sancta 
sanctorum,  in  quee  Christus  Pontifex  noster  introivit, 
scilicet  coelum  ipsum.  Ad  quid  ?  Ut  continue  egerat  pro 
nobis  officium  Pontificis,  non  sui  sacrificii  reiteratione, 
sed  continua  liosliee  semel  oblatce  repreesentatione  : 
Christus  enim  Pontifex  noster  in  sanguine ,  non 
alieno,  sed  proprio,  litavit  semel,  in  fine  temporum, 
ad  abolitionem  peccati,  sed  eamdem  victimam  coram 
Deo  sis  tit  in  ceternum.  Rursus  equidem  apparebit,  non 
ut  hostia,  sed  ut  justitia,  bonos  preemians,  improbos 
damnans. 


I 
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PARAPHRASIS. 


1.  Ne  quis  autem,  quia  dixi  vetus  testamentum  in- 
leriisse,  putet  qudd  vana  fuerit  illius  religio  :  etenim 
fuerunt  in  illo  ritus  et  caeremoniae  ad  divinum  cul¬ 
tum  pertinentes ;  fuit  et  tabernaculum  sanctum  qui- 
dem,  at  terennum,  materiale  et  temporaneum  in 
quod  conveniebat  populus  ut  Deum  institutis  ritibus 
coieret. 

2.  In  duas  partes  dividebatur  hoc  labernabulum  ; 
quarum  prima  ,  seu  quae  prior  intrabatur,  Sanctum 
simpliciter  vocabatur ;  in  hac  erat  candelabrum  in 
qua  septem  lucernae,  et  mensa  in  qua  panes  ante 
Dominum  ponebantur. 

5.  Post  secundum  autem  velum,  erat  altera  pars 
tabcrnaculi,  et  quidem  sanctissima  :  et  ideo  diceba- 
tur  Sancta  sanctorum. 

4.  In  hoc  sancto  Sancto  sanctorum  erant  sanctiora 
religionis  monimenta;  scilicet  thuribulum  aureum, 
seu  altare  thure  fragans  proxime  collocatum ;  erat  ibi 
et  area  quam  vocant  Testamenti,  intits  et  foris  auro 
obducta  purissimo ;  in  hac  area  erat  urna  aurea  in  qui 
servabalur  manna;  erat  et  juxta  illam  virga  Aaron, 
quae  miraculose  fronduerat ;  inerant  autem  duae  tes¬ 
tamenti  tabulae,  in  quibus  decern  praecepta  digito  Dei 
erant  insculpta. 

5.  Et  super  ipsam  arcam  erant  duo  cherubim 


majestatem  et  divinitatem  spirantia,  et  suis  alis  pro- 
pitiatorium  ,  seu  arcae  operculum  ,  thronum  Dei , 
obumbrantia  :  quae  quidem  omnia  et  singula  suis  ple¬ 
na  sunt  mysteriis ;  sed  quorum  explicatio  non  est  hu* 
jus  loci :  haec  attigisse  modo  sufficit. 

6.  His  itaque  sic  dispositis  et  ordinalis,  in  priorent 
tabernaculi  partem  quolidie  ingrediebantur  quilibet 
sacerdotes,  per  suas  vices  sacra  ministeria,  suaque 
oflicia  peracturi. 

7.  In  posteriorem  vero  tabernaculi  partem ,  quae 
Sancta  sanctorum  dicilur,  solus  sacerdotum  princeps 
semel  duntaxat  singulis  annis  ingrediebatur  ,  non  sine 
viluli  et  hirci  sanguine,  quern  illic  Deo  oflerebat  pro 
suis  et  pro  populi  peccatis. 

8.  Per  hoc  ipsum  autem,  quod  solus  pontifex  in 
Sancta  sanctorum  ingrediebatur,  mystice  signilicabat 
Spiritus  sanctus  nondum  tempore  legis  Mosaicae  nta- 
nifestatam  esse  veri  Sancti  sanctorum,  scilicet ,  coeli 
viam ,  stante  adhuc  legali  sacerdotio,  el  Christi  pon- 
tificatum  expectante. 

9.  Et  hoc  erat  etiam  imago  illius  temporis  tunc 
existentis  :  quod  enim  tunc  fiebat ,  ex  aequo  respon- 
debat  repraesentationi  tabernaculi ;  quia  sicut  non 
poterat  quis  ex  Sancto  in  Sanctum  sanctorum  ingre- 
di ,  ita  nec  hostiae  illius  temporis  poteranl  conscien^ 
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tiam  offerentis  expiare,  et  consequenter  in  ccelum 
deducere.  Quid  enim  tunc  in  sacro  fiebat  ministerio, 
nisi  quaedam  ciborum  et  potuum  observatio, 

10.  Et  multiplicium  lotionum  ,  et  corporalium  seu 
externarum  niunditiarum  liuic  populo  rudi  imposita, 
usquedum  veniret  Cbristus ,  qui  spiritualem  Dei 
cultum  instituens  ,  corrigeret  bos  carnales  et  exter- 
nos  ritus  ?  et  haec  est  summaria  veteris  testamenti 
religio. 

11.  Cbristus  aulem  adveniens,  Pontifexaeternorum 
bonorum  ,  per  dignius  et  excellentius  tabernaculum , 
non  hominum  manibus  factum ,  seu  non  naturaliter 
constructum  ,  sed  divina  virtute  formatum, 

12.  Non  ferens  secum  sanguinem  hircorum  aut  vi- 
tulorum,  quo  Deum  plaoaret,sed  proprium sanguinem 
pro  nobis  in  ara  crucis  effusum,  introivit  semel ,  non 
in  anno,  sed  omninb,  in  Sancta,  non  typica  et  ter- 
rena  ,  sed  vera  et  ccelestia  ;  non  annua  legali  sancti- 
licatione  procuranda ,  sed  vera ,  plena  et  aeterna 
nobis  redemptione  comparata. 

13.  Quae  enim  collatio  sanguinis  Cbristi ,  Hominis- 
Dei ,  cum  sanguine  pecudum  ?  si  ergo  sanguis  hirco¬ 
rum  et  vitulorum ,  et  cinis  vitulae  aspersus  super  in- 
quinatos  sanctificat  eos,  corporalem  afferens  purga- 
tionem , 

14.  Quanto  magis  divinus  Cbristi  sanguis  ,  qui  se- 
metipsum  ,  Agnum  Dei  immaculatum,  Spiritu  sanclo 
auctore  et  movenie,  obtulit  Deo  Patri  suo,  conscien- 
tias  nostras  emundabit  ab  omnibus  peccatis ,  ut  ab 
operibus  mortuis  et  mortiferis  liberi ,  Deo  vivo 
serviamus  ? 

15.  Et  quia  divinus  hie  sanguis  infmitae  virtulis 
est  ad  animarum  sanctificationem,  propterea  Cbristus 
novi  Testamenti  factus  est  mediator,  ut  per  mortem 
suam ,  sanguinisque  sui  efl'usionem ,  abolitis  totius 
mundi  peccatis ,  quae  sub  priori  testamento  per  san¬ 
guinem  pecorum  aboleri  non  poterant  spem  habeant 
aeternae  hereditatis  promissae  possidendae  quicumque 
ad  earn  vocati  sunt. 

16.  Dixi,  morte  inlercedente  ;  nam  ubi  de  testa¬ 
mento  agitur,  mors  ejus  qui  testatus  est  ad  haeredita- 
tem  possidendam  requiritur. 

17.  Testamentum  enim  testatoris  morte  confirma- 
tur ;  quod  certum  robur  non  habet  quamdiu  vivit 
testator ,  qui  potest  illud  mutare  aut  irritum  red- 
dere : 

18.  Unde  nec  vetus  testamentum  dedicatum  est 
sine  morte  et  sanguine. 


19.  Nam,  ut  Exodi  24  legimus  ,  cum  Moyses  to- 
tam  legem  universo  populo  legisset ,  sanguinem  hir¬ 
corum  et  vitulorum  una  cum  aqua  miscuit  in  cralere 
et  intincta  lana  coccinea  et  hyssopo  aspersit,  et  li- 
brum  in  quo  legerat ,  et  omnem  simul  populum, 

20.  Dicens  :  Hie  est  sanguis  testamenti  quod  vo- 
biscum  pepigit  Deus,  et  meo  confirmat  ministerio. 

21.  Insuper  et  ipsum  tabernaculum,  et  omnia  sa¬ 
cra  vasa,  quibus  in  sacriliciis  utebantur,  similiter 
aspersit  sanguine. 

22.  Quin  et  omnia  fere,  secundum  legem  ,  purifi- 
cantur  in  sanguine  ;  et  sine  sanguinis  effusione  nulla 
est  peccatorum  remissio. 

23.  Et  sane  congruebat  ut  haec  quae  dixi ,  taber¬ 
naculum,  vasa,  sacerdotes,  populus  Judaicus  ,  etc., 
quae  Ecdesiae  et  rerum  quae  bunt  in  Ecclesib  typi 
erant  et  figurae ,  typico  pecorum  sanguine  mundaren- 
tur  :  at  vero  res  figurata ,  Ecclesia  ,  spiritualis ,  coe- 
lestis  et  divina,  spirituali  ac  divino  sanguine  Cbristi 
debuit  sanctibcari. 

24.  Neque  enim  Cbristus  ingressus  est  in  Sancta 
sanctorum ,  manibus  hominum  fabricata  ,  et  quae 
typus  erant  et  figura  verorum  Sanctorum,  sed  in 
ipsum  coelum,  quod  est  verissimum  sanctuarium  ,  ut 
illic  babitans,  appareat  coram  Deo,  res  nostras  illi 
commendans. 

25.  Non  semetipsum  quotannis  immolando ,  sicul 
pontifex  legalis  per  singulos  annos  hircum  etvitulum 
immolabat ,  sed  continua  hostiae  semel  oblatae  reprae- 
sentatione ;  quae  hostia  semel  oblata  infinitis  etiam 
mundis  redimendis  est  sulllciens. 

26.  Alioquin  nisi  inlinitae  virtutis  esset  unica  ejus 
oblatio,  oportuisset  ipsum  pati  ab  initio  mundi  per 
singulos  annos :  at  verb  non  ita  factum  est,  non  saepe 
passus  est ,  sed  semel  tantum ,  idque  in  fine  secu- 
lorum,  ad  abolitioncm  omnium  peccatorum  ;  patiens 
apparuit  Deo  per  hosliam  suam  quam  obtulit  in  cru- 
ce ;  passus  et  in  sanctuarium  ingressus  ,  apparet  Deo 
siigmatizatus  ,  sese  hostiam  repraesentans ,  suaeque 
passionis  ac  mortis  fructum  reposcens. 

27.  Sicut  igitur  semel  ex  Dei  decreto  moriuntur 
homines  ,  post  hoc  autem  expectandum  est  judi¬ 
cium  , 

28.  Ita  semel  Cbristus  pro  nostris  abolendis  pec¬ 
catis  mortuus  est  :  post  quod  expectandum  quod 
rursiis  appareat,  non  judicandus,  sed  ut  Judex  .  ut- 
que  expectantibus  eum  sit  salus  aeterna. 


COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  Habuit  quidem  et  prius,  scilicet 
testamentum  ,  ut  ex  praecedentibus  intelligitur  , 

Justificationes  culture;  Graec.,  lair  ice ;  Syr., 
prcecepta  ministerii ;  Arab. ,  statuta  ministerii ,  id 
est,  ritus  et  caeremonias  ,  quibus  Deus  coleretur. 

Et  sanctum  seculare  ;  Graec.,  xoap.i>cov,  mundanum; 

Vers.  1.  — Habuit  quidem  et  prius ,  justificationes 
culture ,  id  est ,  mandata  ad  cultum  Dei  pertinentia, 
velut  de  sacrificiis  eorumque  ritibus.  Justificationes 


Syr.,  et  cedes  sancta  mundana,  id  est,  et  sanctua¬ 
rium  ,  seu  tabernaculum,  duabus  constans  partibus; 
quarum  una  ,  Sanctum  simpliciter  vocabatur ;  altera, 
Sanctum  sanctorum,  de  quibus  statim.  Hoc  autem 
tabernaculum  D.  Paulus  vocat  seculare,  mundanum, 
id  est,  hujus  seculi  et  mundi,  seu  terrenum  :  Manu- 

cultures ,  non  veras  ,  sed  pro  modo  culturae  carnalis, 
carnales.  Per  sanctum  hoc  seculare ,  accipias  totum 
vetus  tabernaculum  sive  sanctuarium. 
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faction,  hujus  terrenes  creationis,  ut  illud  dislinguat  a 
tabernaculo  el  sanctuario  vero,  non  manufacio  :  Non 
liujus  creationis,  de  quo  in  cap.  8,  v.  2;  el  in  hoc,  v. 
11.  1).  Chrysoslomus  cosmicum  seu  mundanum  taber- 
naculum  voluit  esse  atrium,  ante  ostium  tabernaculi 
sub  dio,  in  quo  erat  altare  holocaustorum,  quod  se- 
culare  et  mundanum  voeatur  ab  Apostolo,  quia  in 
illud  gentiles  seu  mundani  poterant  introire  :  sed  ab 
aliis  negatur  hoc  fas  fuisse  gentilibus.  Videatur  Estius, 
Cornelius  a  Lapide.  His  itaque  verbis  significat  Apo¬ 
stolus,  omnia  in  lege  veteri  fuisse  mundana  ,  tempo- 
ranea,  caduca ,  et  typica  :  in  Ecclesia  vero  Cbristi 
omnia  esse  coeleslia,  aeterna,  vera  et  solida. 

Vers.  2.  —  Tabernaculum  enim  factum  est  pri- 
mum...  Graec.:  Tabernaculum  enim  apparatum  est  pri- 
mum.  Explicat  formam  illius  sancluarii,  quale  erat 
Moysis  tempore  :  Tabernaculum  primum ,  id  est, 
prima  pars  tabernaculi,  seu  quae  prior  intrabatur,  et 
Sanctum  simpliciter  vocabatur,  sic  constructa  et  dis- 
posita  erat  : 

In  quo  erant  candelabra  ,  id  est,  in  eo  erat  can¬ 
delabrum  sepiiceps  ,  in  quo  septem  lucernae  :  bine 
candelabra  dicitur ,  licet  unicum ;  revera  in  Graeco 
candelabrum. 

Et  mens  a,  et  propositio  :  Syr.,  et  mensa,  et  pa- 
nis  facierum,  id  est,  et  mensa,  et  duodecim  in  ea 
panes  positi,  qui  vocabantur  propositions ;  quia  po- 
nebantur  ante  Dominum  :  et  panes  facierum ;  quia 
ante  faciem  Domini,  seu  ante  faciem  arcae.  Isti  panes 
erant  azymi,  duodecim,  sicut  duodecim  tribus ,  seni 
ac  seni  supra  se  positi ;  singulis  sabbatis  novi  pone- 
bantur,  et  veteres  in  sacerdolum  usus  cedebant.  Vide 
Levit.  24  ,  v.  5.  Hac  caeremonia  significabatur  quod 
fruges  et  omnia  alimenta  Deo  debemus. 

Qu/e  dicitur  Sancta  ;  Syr.  :  Et  vocabatur  cedes 
sancta;  id  est ,  et  hoc  tabernaculum  dicitur  Sanctum, 
seu  Sancta  in  plurali  numero. 

Vers.  3.  —  Post  velamen  autem  secundum,  taber¬ 
naculum...  Graec. :  Post  autem  secundum  velamentum  , 
tabernaculum  dictum  Sancta  sanctorum  ;  Syr. :  Taber¬ 
naculum  verb  inlerius,  quod  erat  intra  superficiem  por¬ 
tae  secundce,  vocabatur  Sanctum  sanctorum.  Nota  quod 
erant  duo  velamina  in  tabernaculo,  primum  appen- 

Vers.  2.  —  Tabernaculum  enim  factum  est  primum , 
q.  d.  :  Hoc  sanctum  seculare  duas  habuit  partes, 
scilicet ,  Sanctum  et  Sanctum  sanctorum.  In  quo  (ta¬ 
bernaculo  primo,  id  est,  Sancto)  erant  candelabra ,  etc. 
Erat  autem  candelabri  locus  in  australi  parte  laber- 
naculi ,  et  quidem  e  regione  mensae  in  aquilonari 
parte  collocatae  :  panes  hi  erant  duodecim,  juxta  duo- 
deciin  tribus  Israel ,  ut  quaeque  quasi  suum  panem 
daret  Deo. 

Vers.  3.  —  Post  velamentum  autem  secundum,  etc. 
Sccunda  tabernaculi  pars  dicebalur  Sancta  sanctorum, 
id  est,  Sanclilas  sanctitalum,  id  est,  Sanctissimum. 

Vers.  4.  —  Aureum  habeas  thuribulum ,  et  arcam 
testamenti  circumtectam  ex  omni  parte  auro.  Dico 
cum  Origene,  Ribera  el  aliis,  thuribulum  hoc  esse 
altare  thymiamatis  ;  nam  hoc  altare  erat  quasi  ma¬ 
gnum  quoddam  thuribulum  ;  erat  enim  concavum,  so- 
lumque  ignem  continebat,  quo  aromata  incenderentur 
Qt  adolerentur  Domino,  periu.de  ut  (it  in  ihuribulo. 
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sum  erat  foribus  Sancti ;  secundum  ,  foribus  Sancti 
sanctorum  :  igitur  post  velamentum  secundum,  id  est, 
appensum  inter  Sanctum  et  Sancta  sanctorum  ,  erat 
sanctissima  tabernaculi  pars.  Hoc  velum  scissum  est 
in  templo  Salomonis,  Christo  moriente,  Mattli.  27,  ut 
signilicaretur  ccelum  esse  apertum  Christi  morte. 

Vers.  4.  —  Aureum  iiabens  thuribulum...  Syr.:  Et 
erat  in  eo  thuribulum,  etc.  Communiter  dicitur  thuri- 
bulum  illud  fuisse  altare  thymiamatis,  quod  erat  quasi 
magnum  thuribulum,  concavum  ,  solumque  contine¬ 
bat  ignem  quo  aromata  incenderentur.  Erat  quidem 
ex  lignis  Setim,  sed  ex  auro  undique  tectis;  et  illud 
erat  prope  Sanctum  sanctorum  ,  ut  thuris  fumus  in 
illud  ingrederetur,  sanctumque  locum  obnubilaret, 
et  suo  odore  suavissimo  repleret.  Illud  thymiamatis 
altare  erat  revera  in  Sancto,  ut  ad  illud  quotidie  sa- 
cerdotes,  mane  et  vespere  hora  incensi ,  thus  possent 
adolere  ( illis  enim  non  licebat  in  Sanctum  sancto¬ 
rum  ingredi).  D.  tamen  Paulus  illud  Sancto  sancto¬ 
rum  attribuit,  quia  Sanctum  sanctorum  suffumigabat, 
suoque  suffitu  Deum  in  Sancto  sanctorum  residen- 
tem  honorabat.  Hanc  opinionem  sequor,  quia  non 
videtur  mild  credibile  quod  alias  D.  Paulus  hujus  al- 
taris  oblitus  fuisset. 

Et  arcam  Testamenti  ,  id  est,  dicitur  Testamenti , 
seu  foederis,  quia  constructa  ad  recondendum  Testa- 
mentum,  sive  legem  Decalogi ,  cujus  observantia 
conditio  erat  foederis  inter  Deum  et  Judaeos  sanciti. 
Et  hsec  area  erat  in  Sancto  sanctorum. 

In  qua,  scilicet,  area,  erat  urna  aurea  habens  man¬ 
na,  et  virga  Aaron,  de  qua  vide  JNum.  47.  Laboranl 
interpretes  in  conciliando  hoc  testu  cum  eo  3  Reg. 
cap.  8,  v.  9,  ubi  dicitur  in  area  nihil  fuisse  praeter 
duas  tabulas  lapideas.  Communior  recentiorum  opinio 
est,  qubd  revera  in  area  fuerint  lantum  duae  tabulae 
lapideae ;  virga  autem  et  urna  fuerint  juxta  arcam 
vel  cum  area.  Hanc  explicationem  Estius  et  Cornelius 
a  Lapide  probant  ex  aliis  Scripturae  locis,  ubi  praepo- 
sitio  in  ample  sumitur,  et  significat  tarn  ea  quae 
sunt  in  quam  ea  quae  sunt  cum,  vel  circa. 

Vers.  5.  —  Superque  eam  :  Graec.,  super  autem 
earn  ;  Syr.,  super  hanc  autem,  id  est,  arcam  scilicet, 

Erant  Cherubim  gloria,  id  est,  gloriosi,  splendi- 

Nota  hoc  altare  fuisse  compactum  ex  lignis  setim 
quae  imputribilia  et  incorruptibilia  sunt ;  dici  tamen 
aureum ,  quia  auro  undique  erat  vestium  et  obte- 
ctum.  Dicitur  area  testamenti,  sive  foederis,  quia  con- 
linebat  tabulas  legis,  quae  erat  conditio  foederis  inter 
Deum  et  Hebraeos  :  bine  dicitur  quoque  area  testimo- 
nii,  id  est,  legis,  quae  testis  est  voluntatis  divinae,  sive 
quid  Deus  velit  a  nobis  fieri. 

In  qua  urna  aurea  habens  manna,  et  virga  Aaron 
quee  jronduerpt.  Fuit  autem  liaec  virga  eadem  cum 
virga  Moysi,  Num.  20 ;  communiter  enim,  ad  edenda 
signa  el  prodigia ,  Moyses  et  Aaron  hac  virga  pro  in- 
strumento  utebantur,  Deo  videlicet  per  eam  operante; 
propter  quod  et  virga  Dei  dicta  est,  Exod.  4  et  47  - 
jam  ex  eo  quod  Scriptura  relert  (lores  ejus,  dilatatis 
foliis,  in  amygdalas  fuisse  deformatos ,  bene  colligunt 
interpretes  amygdalinum  baculum  fuisse.  Et  tabula : 
testamenti,  id  est,  legis. 

Vers.  5.  —  Superque  earn  (arcam )  erant  cher,ubin%, 

12 


363 


IN  EP1ST.  AD  HEBMEOS 


364 


di ,  seu  duae  effigies  Cherubim  majestatem  spiran- 
tium. 

Obumbrantia  propitiatorium  ,  id  esi,  qui  suis  alis 
expansis  et  ila  inter  se  consertis,  ut  dextera  ala  unius 
sinistrae  alierius,  et  sinistra  dex terse  jungerentur, 
obmnbrabant  Propitiatorium,  seu  tabulam  auream  , 
quae  area;  sursiim  imminebat ,  et  erat  quasi  sedes  et 
tbronus  Dei :  area  verb  scabellum  pedum  ejus,  ail.  D. 
Thomas.  Propitiatorium  illud  ita  dictum  est,  quia 
Deus  se  populo  propitium  ostendebat,  cum  proesentiae 
suae  signum  ostendebat  inter  Cherubinos,  seu  super 
arcam.  Ex  propitiatorio  Deus  dabat  oracula  :  bine  d:- 
citur  Oraculum. 

De  quibus,  id  est ,  omnibus  scilicet  memoratis  non 
est  hie  locus  fusiiis  loquendi ,  illorum  mysticas  signi- 
ficationes  singulatim  el  per  partes  explicando  ;  bsec 
ad  nostrum  instilutum  atligisse  sullied.  Haec  allego- 
rice  explicant  D.  Anselmus ,  D.  Thomas  ,  Lyranus  , 
Cornelius  a  Lapide. 

Vers.  6.  —  His  vero  ita  composite ,  id  est,  his, 
quae  de  tabernaculi  exterioris  et  interioris  structura 
dixi ,  ita  dispositis  et  ordinatis. 

In  priori  quidem  tabernaculo;  Graec. :  In  quidem 
prius  tabernaculum ;  Syr. .'  Et  verb  in  tabernaculum 
exterius ,  etc. 

Semper,  id  est,  quotidie  :  non  semel  tanlum  in 
anno  introibant  sacerdotes. 

Sacrificiorum  officia  :  Graec.,  t<*?  Xarpst*? ;  Syr. , 
ministerium  suum,  id  est ,  ritus  sacros  et  culluras  in 
Sancto  peragi  solitas,  quae  ad  tria  reducuntur  :  Lucer- 
nas  accendere,  aromata  adolere,  panes  proponere  et 
mulare  sabbatis.  Porro  adoletio  thuris,  seu  thymia- 
matis  oblatio  erat  omnium  totius  diei  sacrificiorum 
consummatio ;  hinc  bene  sacrificiorum  o/ficia  consum- 
mantes.  Alia  erat  matutina,  alia  vespertina.  Sacrificia 
cruenta  fiebant  in  atrio  tabernaculi ,  ubi  erat  allare 
liolocaustorum ,  de  quo  non  loquitur  Apostolus. 

Vers.  7.  —  In  secundo  autem  :  Graec. ,  in  autem 
secundum;  Syr.,  in  tabernaculum  verb  interim . 

Semel  in  anno  ,  id  est,  uno  tantiim  die,  qui  erat 
dies  expiationis  et  pcenitentiae  generalis  apud  Judaeos: 
hoc  autem  die  pluries  intrabat  et  exibat  peragendi 
ministerii  sui  causa , 


Solus  pontifex  ,  id  est ,  summus  sacerdos  ;  quo 
rilu,  videatur  in  Levit.,  cap.  16; 
j  Non  sine  sanguine  ,  scilicet,  vituli  et  hirci,  de  quo 
vide  Levit.  16. 

Quem  offert  pro  sua  ;  Graec. ,  sui  ipsius  et  populi 
ignorantiis ,  id  est,  pro  suis  et  pro  populi  peccatis. 
Omnia  peccata  sunt  ignorantiae.  Pro  suis  et  suae  fa- 
;  miliae  peccatis  vitulinum  sanguinem  offerebat,  hirci- 
ji  mini  pro  populi  peccatis,  Levit.  16,  v.  1)  et  15. 

I  Vers.  8.  —  Hoc  significance  Spiritu  sancto . 

Syr.  :  Per  hoc  autem  patefaciebat  Spiritus  sanctus 
nondhm  revelatam  esse  viam  sanctorum.  Explicat  quae 
dixit  de  veteris  Tcstamenti  religione,  et  ex  ipsamet 
ostendit  hujus  Testamenli  insullicientiam ;  quasi  di¬ 
cat  :  Per  hoc  ipsum,  quod  in  Sancta  sanctorum  solus 
pontifex  cum  sanguine  semel  intrabat ,  Spiritus  san¬ 
ctus  mystice  significabat, 

ADHUC  PRIORE  TABERNACULO  HABENTE  STATUM ,  id 

est,  durante  legali  sacerdotio,  et  lege  Mosaica  adhuc 
stante  in  suo  robore, 

Nondum  propalatam  esse  ,  id  est,  nondum  manife- 
statam  esse  veri  Sancti  sanctorum,  coeii  scilicet  viam; 
quia  nondum  facta  erat  per  sanguinem  Christi  vera 
peccatorum  expialio;  nondiim  praedicalum  Evangelium 
Christi,  qui  via,  veritas et  vita.  Joan.  14,  v.  6.  Chri¬ 
sto  moriente  velum  templi  scissum  est ,  quia  tunc 
coelum,  hactenus  clausum,  apertum  fuit. 

Vers.  9.  —  Quje  parabola  est  temporis  instantis  ; 
Graec.  Qure  parabola  in  tempus  preesens;  Syr.:  Erat 
autem  hoc  exemplar  pro  tempore  illo ,  in  quo  oblatio- 
nes,  etc.;  id  est :  Et  illud  quod  in  priore  tabernaculo 
fiebat,  erat  parabola,  id  est,  typus,  figura ,  repraesen- 
tatio,  temporis  tunc  instantis,  seu  praesentis ;  momen¬ 
tum  enim  praesens  vocatur  instans ;  quasi  diceret :  Et 
hoc  ipsum  erat  etiam  repraesentatio,  imago  temporis 
illius,  seu  temporis  legis  Mosaicae. 

Junta  quam  ,  scilicet  parabolam  ,  figuram ,  imagi- 
nem,  repraesentationem  ,  Graec.,  juxta  quod,  id  est, 
tempus;  Syr.,  in  quo,  scilicet  tempore. 

Munera  et  hosti/E  offeruntur,  id  est,  munera 
incruenta ,  et  hostiae  mactandae ; 

Quas  non  possunt  junta  conscientiam  ,  id  est,  verb 
et  coram  Deo , 


glorice  obnmbrantia  propitiatorium ,  etc.,  id  est ,  che¬ 
rubim  gloriosa,  quod  multum  majestatis  ac  venera- 
tionis  alferrent  illi  loco  in  quo  Deus  suam  quodammodo 
praesentiam  exhibebat.  Dicuntur  cherubim  a  multi- 
ludine  roboris,  gloriae,  scientiae  et  sapienliae ,  uti  do- 
cet  S.  Dionys.,  cap.  7  eoelest.  Hierarch.  Area  testa- 
menli  erat  ex  lignis  setim  ,  auro  obtectis ;  propitiato¬ 
rium  veto  erat  ipsum  areae  operculum,  alte  super 
arcam  elevatum  ,  factum  non  ex  lignis  setim  ,  sed  ex 
solido  auro.  Porro  propitiatorium  erat  .tabu  la  aurea 
paris  longitudinis  et  latitudinis  cum  area  testamenli , 
quam  lolam  operiebat.  Dictum  est  propitiatorium,  ex 
eo  quod  Deus  exoratus  inibi  se  placatuin  et  propitium 
exhibebat.  Rursum  cherubini  hi  alis  expansis  obum- 
brabant,  id  est,  velabant  propitiatorium. 

Vers.  6.  —  His  verb  ita  compositis ,  id  est,  his  ita 
paralis,  fabricatis  et  ordinatis,  in  priori  quidem  taber- 
naculo  semper  ( id  est,  quotidie  )  introibant  sacerdotes 
sacrificiorum  officia  consummantes ,  id  est,  caeremonias, 


culturas  et  ritus  sacros  in  Sancto  peragi  solitos,  etc. 

Vers.  7. — In  secundo  ( tabernaculo  scilicet ,  puta 
in  Sancto  sanctorum)  autem  semel  in  anno  solus  ponti¬ 
fex  (inlroit)  non  sine  sanguine,  quem  offert,  etc.,  id  est, 
quem  offerret.  S.  Thomas,  Anselmus,  et  alii,  per 
ignorantiam  intelligunt  quodvis  peccatum. 

Vers.  8.  —  Hoc  significante  Spiritu  sancto ,  etc.; 
ut  per  hoc  significant  Spiritus  sanctus  nondum  pate- 
factam  esse  viam  et  aditum  in  coelum,  quod  reprae- 
sentabatur  per  judaica  Sancta  sanctorum  ,  illamque 
patefaciendam  esse  per  Christum.  Unde  Christo  in 
cruce  moriente,  velum  templi  sci>sum  est,  Matth.  27, 
qua  re  indicabatur,  coelum  antea  nobis  velatum,  clau¬ 
sum  et  impervium ,  per  mortem  Christi  pandi  et 
aperiri.  Ita  Chrysost.,  Theophyl. 

Vers.  9.  —  Quce  parabola  est  temporis  instantis. 
Chrysost.  et  Syrus  per  tempus  instans,  intelligunt 
tempus  praesens,  non  Ecclesiae  et  Christo,  sed  taber¬ 
naculo  et  Moysi.  Sic  1  Cor.  7,  instantem  necessita^ 
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Perfectum  facere  servientem  ,  id  est,  justificare 
offerentem ,  seu  ministrantem  ,  Graec. ,  XaTpeuovxa , 
cultorem;  Syr.:  Qua;  non  poterant  perficere  conscien- 
tiam  illius  qui  ojferebat  eas; 

Solummodo  in  ciBis  et  in  potibus.  Junge  cum  verbo 
praecedente,  servientem;  quasi  diceret :  Haec,  inquam, 
munera  et  sacrificia  legalia  non  possunt  animam  jus- 
tificare  illius  qui  Deo  servit ,  non  in  spiritu  et  vera 
mentis  pietate  ,  sed  solummodo  in  cibis  ,  scilicet , 
quamdam  oblati  sacrificii  partem  comedendo ,  quae 
corpus  quidem  reficiebat,  animam  non  sanctificabat,  et 
in  potibus ,  quia  a  vino  el  sicera  abslinebanl  sacerdo- 
tes  cum  ministrabant  per  suas  vices  in  tabernaculo. 

Vers.  10.  — Et  variis  baptismatibus  ,  id  est,  lotio- 
nibus  corporeis. 

Et  justitiis  carnis,  id  est,  justificationibus  car- 
nem  mundantibus ,  non  animam ,  seu  justitiam  tan- 
tum  externam  et  legalem  conferentibus ; 

Usque  ad  tempus  correctionis  impositis,  usque 
ad  tempus  adventus  Christi,  seu  usque  ad  tempus  le- 
gis  novae ,  quae  correctio  est  veteris ,  quia  ilia  perfe- 
ctior.  Haec  ergo  sacrificia ,  et  hae  legales  caeremoniae 
non  sanctificabant  animam,  sed  imposita  erant  huic 
rudi  populo  usque  diim  veniret  Christus  ,  qui  spiri- 
tualem  Deicultum  instituens,  corrigeret  carnales  et 
externos  illos  ritus. 

Notes  litterales. 

Ad  clariorem  versuum  praecedentium  intelligen- 
tiam,  nota  primo,  in  illis  describi  tabernaculum ,  a 
Moyse  Dei  jussu  factum,  non  templum  &  Salomone 
aedificalum  ;  secundd,  illud  tabernaculum,  seu  ten¬ 
torium  fuisse  quasi  templum  portatile,  in  quo  Judaei 
peregrinantes  per  desertum  Deum  colebant ,  et  in 
quo  Deus,  quasi  in  domo,  inter  Judaeos  habitabat ,  ut 
illos  protegeret;  tertio  ,  hoc  tabernaculum  habuisse 
triginta  cubitos  in  longitudine,  decern  in  latitudine , 
et  decern  in  altitudine.  Ejus  longitudo  in  duas  partes 
per  velum  intermedium  dividebatur.  Pars  prima ,  seu 
Sanctum,  habebatin  longitudine  viginti  cubitos;  pars 
secunda ,  seu  Sanctum  sanctorum  habebat  longitu- 
dinis  decern  cubitos ;  de  utraque  D.  Paulus  ;  illius 
autem  forma  videatur  Exod.  cap.  26. 

De  area. 

Nota  quarto  quod  area  fuit  e  tabernaculo  in  tem¬ 
plum  a  Salomone  delata ,  ibique  usque  ad  tempus  ca- 
ptivitatis  Babylonicae  perseveravit  :  ignoratur  au¬ 
tem  quid  de  ea  factum  fuerit.  Alii  putant  b  Chaldaeis 
ablatam,  alii  a  Jeremia  in  monte  Nebo  absconditam 
ubi  sepultus  fuerat  Moyses.  Vide  2.  Machab.  2,  v.  5. 

tern ;  vocavit  Apostolus  praesentem  necessitatem 
q.  d.  :  Fabrica  ilia  et  dispositio  veteris  taberna- 
culi  primi,  id  est,  sancti,  atque  sacerdotum  in  illud 
ingressus,  ministerium  et  occupatio,  erant  parabola, 
id  e^t ,  typus  et  repraesentatio  eorum  quae  toto  tem¬ 
pore  legis  veteris  tulura  erant,  etc. 

Juxta  quam  munera  et  hostile  offeruntur,  qua;  non 
possunt  juxta  conscientiam  perfectum  facere  servientem, 
solummodo  in  cibis  et  in  potibus.  Sensus  est  :  Quae 
sacrificia  non  poterant  corani  Deo,  qui  conscientiam. 
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Quidquid  sit  de  ejus  inventione  aut  recuperatione , 
nihil  apud  auctores  invenitur  ab  eo  tempore,  ait  Es- 
tius.  Tempore  Christi  non  erat  in  templo  Jerosolymi- 
tano,  aedificato  ab  Herode ;  Josephus  enim  testalur 
Sanctum  sanctorum  templi,  suo  tempore  inane  fuisse, 
sine  area ,  sine  Cherubin  et  Propitiatorio.  An  fuerit 
in  templo  a  Zorobabele  post  captivitatem  aedificato , 
negant  probabilius  Estius,  Fromondus,  quia  de  hoc 
nullibi  fit  mentio.  Ribera  tamen  putat  probabile  quod 
post  captivitatem  Babylonicam  inventa  fuerit  et  in 
templo  Zorobabelis  exposita  et  ab  Antiocho  Epiphane 
capta  cum  caeteris  templi  vasis ;  sed  de  hoc  nec  histo- 
ria  sacra ,  nec  alius  auctor  loquitur. 

Vers.  11.  —  Christus  autem  assistens  :  Graec., 
'Trapa^evo'jj.evo?,  accedens,  adveniens,  seu  cum  advenis- 
set :  est  enim  aoristus  vim  habens  praeteriti ;  bine 
Syr.:  Christus  autem  qui  venit,  exstilit  summus  Ponti- 
fex;  Arab.:  Cum  autem  advenisset  Christus  Pontifex. 
Hie  Christi  pontificates  ita  describitur  eflicacitas,  ut 
singula  verba  quamdam  illius  indicent  excellentiam 
supra  legales  ponlifices  :  Christus  accedens,  adveniens, 
seu  cum  advenisset  Pontifex.  Alii  omnes  primo  nas- 
cuntur,  adelescunt,  instruuntur,  tandem  ponlifices 
constituuntur.  Christus  vero  advenit,  nascitur  Ponti¬ 
fex  :  adventu  suo ,  incarnatione  sua  fit  Pontifex , 
ipsa  Divinitatis  unctione  inauguratus.  Hinc  ingrediens 
mundum  dixit :  Hostiam  et  oblationem  noluisti ,  cor¬ 
pus  autem  aptasti  mihi...  semetipsum  offert. 

Futurorum  bonorum,  id  est,  ceternorum  bonorum 
qua;  sperantur,  ut  liabet  Arabica  versio,  id  est ,  bono¬ 
rum  gratiae  et  gloriae.  Legalis  pontifex  praesentium , 
seu  terrenorum  bonorum  erat  pontifex ,  ad  terrena 
bona  procuranda  constitulus.  Christus  autem  Ponti¬ 
fex  futurorum,  seu  aeternorum ;  quia  ideo  Pontifex, 
ut  pontificatu  suo  bona  aeterna  nobis  mereatur,  vitam 
aeternam  :  hinc  Pater  futuri  seculi. 

Per  am plius  :  Graec.,  majus ,  dignitate  scilicet  di- 
gnius ; 

Et  perfectius  ,  id  est ,  excellentius ; 

Tabernaculum  ,  scilicet  corpus  suum ,  in  quo  habi¬ 
tabat  plenitudo  Divinitatis,  et  quod  ideo  Christus  ipse 
templum  appellavit,  dicens  :  Solvite  templum  hoc; 

Non  manu  factum  ,  id  est ,  non  aedificatum  manibus 
artificum ,  ut  tabernaculum  Moysis ; 

Non  hujus  creationis  :  Syr.,  nec  ex  his  creaturis , 
id  est,  non  naturalis  et  humanae  structurae,  facturae, 
seu  non  naturaliter  genitum  ,  sed  supernaturali  modo 
conceptum  virtute  Spiritus  sancti.  Legalis  pontifex  in 
Sancta  sanctorum  ingressurus ,  per  primam  taberna- 
culi  partem,  quae  Sanctum  dicebatur,  transibat :  Chri- 

intuetur,  justificare  ministrantem,  hoc  est,  non  po¬ 
terant  veram  conferre  justitiam. 

Vers.  10.  —  Et  variis  baptismatibus  et  justitiis 
carnis,  etc.  Cibi  et  polus  legales,  ac  reliquae  justitiae 
carnis  fueruni.  impositae  usque  ad  tempus  correc¬ 
tionis,  id  est,  usque  ad  tempus  adventus  Christi ,  qui 
vetera  correclurus  eratnovis  ac  melioribus  institutis. 

Vers.  11.  —  Christus  autem  assistens  pontifex  fu¬ 
turorum  bonorum,  per  amplius  et  perfectius  tabernacu¬ 
lum,  non  manu  factum  ,  etc.,  sed  per  proprium  cor- 
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stus  in  coelum  ingressurus  transivit  per  corpus  suum,  i 
quod  erat  vere  tabernaculum  Dei,  id  est,  per  obla- 
tionem  ct  passionem  corporis  sui ,  paravit  sibi  ingres- 
sum  in  gloriam  coelestem.  Oportuit  pan  Christum,  et 
ita  intrare ,  etc.  Piures  alii  interpretes  intelligunt 
per  tabernaculum,  de  quo  hie  Apostolus,  Ecclesiam 
militantem ,  per  quam  Christus  transivit  in  trium- 
phantem  ingressurus  :  et  revera  Ecclesiae  convenit 
quod  sit  tabernaculum  majus  et  perfectius  tabernaculo 
Mosaico,  non  hujus  creationis,  id  est,  non  opus  humani 
opilicii,  sed  divini.  Vide  Cornelium  a  Lapide,  Meno- 
cliium ,  Tirinum.  Sed  cum  multis  aliis  existimo  pro- 
babilius  hie  Aposlolum  loqui  de  corpore  Cbristi  mor- 
tali  ct  passibili,  et  hoc  textui  videtur  congruentius  ; 
sicut  enim  proprium  Cbristi  sanguinem  in  versu 
sequenti  opponit  hircorum  sanguini,  ita  tabernacu¬ 
lum  corporis  Cbristi  mortaiis  et  passibilis  opponit 
tabernaculo  Mosaico.  Mystica  itaque  circumlocutione, 
apta  ad  persequendam  coeplam  cum  legali  sacerdote 
similitudinem,  Cbristi  per  corporis  sui  passiones  tran- 
situm,  vocat  transitum  per  tabernaculum,  quia  revera 
hoc  sacrum  Cbristi  corpus,  Dei  tabernaculum  erat 
majus  et  perfectius  Mosaico,  obinhabitantemDivinita- 
tem,  et  bypostaticam  illius  cum  divinoVerbounionem. 

Vers.  12.  —  Neque  per  sanguinem  hircorum  aut 
(Gr*c.  et  Syr.  etc.)  vitulorum.  Legalis  pontifex  cum 
sanguine  bird  et  vituli  priiis  immolatorum,  Levit.  16. 
Christus  cum  suo  proprio  sanguine  pro  nobis  elTuso ; 
fuit  enim  hostia  simul  et  sacerdos ; 

Introivit  semel.  Legalis  semel  in  anno,  seu  quot- 
annis,  Christus  semel  omnino,  semel  pro  semper ; 

In  sancta.  Legalis  in  Sancta  terrena  ,  typica,  Chri- 
slus  in  coelum ,  verum  Dei  sanctuarium. 

Sterna  redemptione  inventa  ;  Graec.  :  /Eternam 
redemptionem  inveniens.  Syr.  :  Et  invenit  redemptio- 
nem  ceternam,  id  est  :  comparata  nobis  per  sui  san¬ 
guinis  effusionem  plena  et  aelerna  redemptione ,  non 
ad  annum,  ut  in  expiatione  legali,  sed  aeterna.  Le¬ 
galis  externam  lantum  dabat  sanctificationem ;  Chri¬ 
stus  veram  et  aeternam  ,  in  seteroum  duraturam,  seu 
omnium  seculorum  peccata  expiantem  ;  quia  sanguis 
ejus  infmiti  valoris  est,  unica  oblatione  aeternam  om¬ 
nibus  liominibus  meruit  redemptionem.  Confide  , 
Cbristiane ,  spera  in  talem ,  tantum  et  tam  misericor- 
dem  Pontificem  et  divinam  hostiam. 


Vers.  15. — Si  enim  sanguis  hircorum  et  taurorum. 
Vocat  tauros  quos  versu  praecedenti  vocavil  vitulos,  id 
est,  vitulos  grandes,  qui  et  tauri  nouien  possunt  ha¬ 
bere. 

Et  cinis  vitul.«  ,  dequa  lib.  Num.  19,  v.  2, 

Asperses,  scilicet,  super  eos  qui  sunt  inquinati, 
Sanctificat  eos  non  juxta  conscientiam ,  v.  9,  sed  ai> 
emundationem  carnis,  id  est  ,  tollebat  immunditiam 
legalem,  v.  g. ,  contractam  ex  contactu  cadaveris; 
Graec.  :  Aspergens  inquinatos,  sanctificat  ad,  etc. ; 
Syr.  :  Aspergebatur  super  eos  qui  impuri  erant ,  et 
sanctificabat  eos  ad  purificationem  carnis  ipsorum. 
Probat  in  hoc  versiculo  Cbristi  sanguine  nobis 
comparatam  esse  plenam  redemptionem ,  idque  pro¬ 
bat  a  fortiori. 

Vers.  14.  —  Quanto  magis  sanguis  Christi,  Ho- 
minis-Dei,  et  ideo  valoris  infiniti. 

Qui  per  Spiritum  sanctum  :  Graec.,  Spiritum  ceter - 
mm;  Syr.,  idem,  id  est,  qui,  Spiritu  sancto  movente 
et  incitante ,  se  oblulit  Deo  ut  agnum  immaculatum. 
In  victimis  nulla  debebat  esse  macula,  nullum  vilium. 

Emundabit  conscientiam  nostram  ab  operibus  mor- 
tuis,  id  est,  a  peccatis,  quae  sunt  opera  mortua,  et 
mortem  dantia. 

Ad  serviendum  Deo  viventi  !  Syr.:  Ut  serviamus 
Deo  viventi,  scilicet  in  vera  justitia  et  sanctitate. 

De  Christi  sacrificio  epitome. 

Hinc  disce  abbreviatam  de  Christi  sacrificio  doctri- 
nam.  Quis  sacerdos  illud  oblulit?  Christus  ipse  obtu- 
lit.  Quae  viciima,  seu  quis  oblatus?  Dei  Filius  se - 
metipsum  obtulit.  Cui  oblatum  est  hoc  Filii  Dei  sacri- 
ficium?  Deo.  Per  quern?  quo  auctore?  Spiritu  sancto, 
seu  per  Spiritum  sanctum.  Ad  quid?  Ut  nos  a  peccatis 
emundatos  Deo  consecret.  Cujus  virtutis  est  istud 
Filii  Dei  sacrificium?  Inlinitae,  utpote  agni  immacu- 
lati,  sanctitatis  infinitae.  Per  quod  signum  agnoscere 
possumus  an  hujus  sacrificii  simus  participes?  Si  pec¬ 
catis  mortui ,  et  a  mundo  segregati ,  Deo  vivimus  , 
Deo  vivo  vere  et  in  spiritu  servimus.  Christe  Jesu , 
mundi  Redemptor !  banc  mihi  dona  vitam ;  per  tuum 
pretiosissimum  sanguinem  tribue  ut  ab  operibus  mor- 
tuis  liber  Deo  viventi  vivam,  eique  in  spiritu  et  veri- 
tate  serviam. 

Vers.  15.  — Et  ideo,  id  est,  quia  sanguis  Christi 
emundat  conscientiam  ab  operibus  mortuis,  quod  om- 


pus.  Docet  Christum  nos  sanclificasse,  et  in  coelum 
introiisse,  per  oblationem  sui  corporis,  opponens  illud 
liostiis  veteris  testamenti.  Dicitur  autem  per  corpus 
suum  illuc  introivisse,  quia  per  passionem  et  oblatio¬ 
nem  sui  corporis  ingressum  sibi  paravit  in  gloriam 
coelestem,  juxta  ea  quae  dicta  sunt  cap.  2,  de  Jesu  per 
passionem  mortis  gloria  et  honore  coronato. 

Vers.  12. _ JSeque  per  sanguinem  hircorum  aut  vitu¬ 

lorum,  elc.,  ceterna  redemptione  inventa,  id  est,  vera  et 
solida,  semperque  mansura  gloria.  Nota  inventa;  haec 
enim  vox  signilicat  hanc  luisse  expectatam  nobis ,  et 
a  Christo  magno  studio  ,  dolore  et  labore  partam , 
quasi  gemmam  in  lundo  maris  perditam  ,  quaesitam 
et  inventam. 

Vers.  13.  —  Si  enim  sanguis  hircorum  et  taurorum, 
etc.,  quae  proinde  carnalis  el  externa  lantum  erat 
purilicatio,  etc. 


Vers.  14.  —  Quanto  magis  sanguis  Christi,  etc., 
per  Spiritum  sanctum,  id  est,  Spiritu  sancto  eum  mo- 
vente  et  incitante ,  ad  se  sponte  sua  ofierendum  Pa- 
tri ,  pro  peccatis  nostris  !  Cum  dicitur  Spiritus,  ille 
est  cui  uti  Christi  conceplio,  ita  et  oblalio  ac  redemp- 
tio  ,  omnisque  sanctificalio  nostra  ,  tanquam  primo 
ornnis  gratiae  et  sanctitatis  fonti  tribuenda  est.  Opera 
mortua  vocat  peccata  ,  quia  nimirinn  finis  et  stipen- 
dium  illorum  mors  est.  Conscientiam,  id  est,  animam, 
seu  mentem  ab  operibus  mortuis  expurgat  sanguis 
Christi,  ut  serviamus  Deo  viventi.  Emundabit  animas 
nostras  a  peccatis  mortiferis ,  ut  Deo  vivo  in  ver3 
sanctitate  et  justitia  serviamus. 

Vers.  15. —  Et  ideo  novi  testamenti  mediator  est , 
ut  morte  intercedente  ,  ut  morte  facta ,  scilicet  ipsius 
Christi,  hoc  est,  ut  cum  priiis  mortuus  fuerit.  In  re¬ 
demptionem  earum  prcevaricatiomm  qutx  erant  sub 
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nia  veteris  legis  sacrificia  praestare  non  poterant,  ideo 
Christus  novi  Testamenti  mediator  [actus  est  ;  ut 
morte  intercedente.  Quia  ex  Christi  morte  pluri- 
mum  offendebantur  Judaei  ,  bine  D.  Paulus  ostendit 
mortem  Christi  et  hominibus  necessarian!  fuisse  et 


sibi  gloriosam ;  utpote  quae  hominum  peccata  delevit, 
et  Christum  fecit  Dei  et  hominum  mediatorem. 
Ut  mediators,  seu  testatoris  ipsius  morte  interve- 
niente.  Yetus  Testamentum  pecudum  sanguine  san- 
citum  fuit ;  novum  vero  ipsius  mediatoris  sanguine. 

In  redemptionem  earum  pr^varicattonum  ,  qu.e 
erant sub  priori  Testamento.  Ut,  inquam,  per  mortem 
ipsius  redimerentur,  non  sui  tantiim  populi  peccata, 
sed  et  eorum ,  seu  Judaeorum ,  qui  sub  primo  Testa¬ 
mento  peccaverunt.  Hie  de  Judaeis  loquitur,  quia  scri- 
bit  ad  eos ;  sed  ut  alibi  saepe  dixit ,  et  specialim  1 
Timoth.  2  :  Christus  dedit  semetipsum  redemptionem 
pro  omnibus. 

Repromissionem  accipiant...  :  Ut  qui  sic  a  peccatis 
liberati  sunt,  accipiant  aeternam  baereditatem  sibi 
promissam,  ad  quam  vocati  sunt. 

Vers.  16  et  17.  —  Ubi’enim  Testamentum  est... 
Videparapbrasim.  Urget  Christi  mortis  necessitatem, 
gloriam  et  lucrum ;  supposito  scilicet  quod  Christus 
ita  sit  mediator  novi  Testamenti,  ut  sit  eliam  ipse 
testator,  seu  Testamenti  auctor  et  haereditatis  pro- 
missor,  sic  argumentatur  :  Ubi  haereditas  testamento 
legatur,  necesse  est  mori  testatorem  ,  priusquam  hae¬ 
reditas  legata  possideatur;  testamentum  enim  non 
valet,  dum  vivit  testator,  seu  nullius  est  usus ,  ut  ait 
Syrus.  Testamentum  a  Quintiliano  definitur  voluntas 
defuncti;  et,  ut  lib.  1,  D,  de  Ilaered.  dicitur,  viventis 
nulla  est  haereditas. 


Vers.  18.  — Unde  nec  primum  quidem...  Confirma- 
tur  ratio  praecedens  ex  eo  quod  Testamentum  vetus, 
quod  erat  figura  novi,  fuit  etiam  sanguine dedicatum, 
cum  hoc  discrimine,  quod  sicut  typicum  erat  testa- 
menlum,  seu  typus  novi;  jjta  typicam  habuit  mortem 
testatoris  ,  scilicet ,  sanguinem  victimarum,  quae 
Christi  sanguinem  et  mortem  repraesentabant. 

Vers.  19  et20. —  Lecto  enim  omni  mandato  legis.., 
Hoc  factum  habetur  Exodi  24,  7  et  8 ;  hie  tamen 
multa  D.  Paulus  addit  quae  non  liabentur  in  loco 
citato ,  sed  quae  ex  aliis  locis  desumpsit.  Vide  para- 
phrasim. 


Notce  litterales  et  dogmatics. 

Nota  primo  quod  aspersio  a  Moyse  facta  figura 
fuit  aspersionis  interioris  per  Christi  sanguinem  no¬ 
bis  faciendae  :  populus  Judaicus  figura  erat  chri- 
stiani  populi ;  sanguis  animalium ,  figura  sanguinis 
Christi.  Nota  secundo  quod  Christus  novum  Testa¬ 
mentum  condens ,  iisdem  verbisusus  est  ac  Moyses 
antiquum  condens,  scilicet :  Hie  est  sanguis  meus  novi 
Testamenti...,  ut  figuratum  figurae responderet.  Sicut 
autem  verba  Moysis  in  sensu  litterali  sumuntur,  seu 
verum  sanguinem  significant,  ita  et  verba  Christi  de¬ 
bent  ad  litteram  intelligi ;  illorum  sensus  est  quod  sit 
vere  sanguis  ,  non  autem  signum  sanguinis. 

Porrd  ne  quis  ad  evertendam  prsecedentem  Apos- 
toli  ratiocinationem ,  fundatam  in  nomine  Latino, 
testamentum,  et  Graeco  S'laQmvi,  dicat  vocem  Hebraeam 
berith,  Exodi  24,  et  aliorum  locorum,  ad  quae  hie 
respicitur,  significare  pactum  ,  seu  foedus.  Responde- 
bilur  enim  primo,  vocem  berith  equidem  significare 
pactum,  seu  foedus ;  secundo  ,  pactum ,  seu  foedus 
sumi  posse  vel  generice ,  pro  quolibet  pacto ,  sive 
morte  confirmetur,  sive  non ;  vel  specified,  pro  pacto 
testamentario ,  quod  morte  testatoris  confirmatur ; 
tertiiS,  septuaginta  interpretes,  qui  Judaei  erant  et 
linguam  Ilebraicam  oplime  noverant,  vocem  berith, 
et  Jeremiae  51,  v.  31,  et  aliorum  locorum,  in  quibus 
novi  et  veteris  foederis  fit  mentio,  vertisse  in  £ia8inxYiv, 
seu  pactum  testamentarium ,  testamentum.  Et  hoc 
non  sine  causa ,  nec  absque  Dei  consilio,  quia  revera 
pactum  ,  quod  Deus  iniit  cum  Judaeis  de  danda  illis 
terra  Chanaan  in  baereditatem,  fuit  vere  testamentum; 
et  foedus  quod  Christus  cum  fidelibus  iniit  de  danda 
nobis  aeterna  haereditate  ,  vere  testamentum  est; 
cum  hoc  discrimine  ,  ut  dictum  est  v.  18  ,  quod 
prius  Testamentum  typicum  fuit,  seu  figura  novi;  et 
ideo  typicam  testatoris  mortem  habuit;  novum  autem 
Testamentum  verum  testamentum  est,  et  idea  Christi 
sanguine  et  morte  sancitum.  D.  ergo  Paulus  juxta 
banc  Septuaginta  interpretationem,  et  apud  Judaeos, 
et.  apud  Christianos,  apostolorum  tempore,  receplis- 
simam,  maxime  verb  ab  omnibus  ad  quos  scribit  re- 
ceptam  ,  argumentatur.  Male  itaque  Erasmus  bine 
dixit  hujus  Epistolae  scriptorem  Hebraice  nesciisse; 
pejus  Melchior  Canus  ab  Estio  citatus,  lib.  2  de  Loc. 
theol.,  cap.  2,  dixit  Paulum  in  nomine  Hebraico  lu- 


priori  testamento.  Ait  mortem  Christi  factam ,  id  est , 
Christum  mortuum  esse,  ut  sua  morte  redimeret 
praevaricationes ,  transgressiones  ,  sub  priori  testa¬ 
mento  perpetratas ,  id  est,  ut  nos  ab  illis  redimeret , 
solvendo  poenas  pro  hujusmodi  transgressionibus  de- 
bitas,  etc. 

Repromissionem  accipiant ,  qui  vocati  sunt  ceternae 
haereditatis.  Hie  est  finis  mortis,  redemption^  et  me- 
diationis  Christi,  totiusque  novi  testamenti,  a  Christo 
instituti ,  ut  scilicet  adipiscamur  aeternam  haeredita- 
tem  per  Christum  promissam.  Nota.  Vocatos  vocat 
tarn  eos  qui  sub  veteri  erant,  qu&m  qui  sub  novo  sunt 
testamento. 

Vers.  16.  —  Ubi  enim  testamentum  est ,  etc.  Ergo 
necesse  fuit  Christum  mori ,  ut  morte  sua  sanciret 
et  confirmaret  novum  hoc  suum  testamentum.  Ut 
idem  ipse  etiam  testator  sit ,  id  est ,  testamenti  auc¬ 


tor,  et  haereditatis  promissor ,  juxta  quod  loquitur 
ad  discipulos ,  Luc.  22  :  Ego  dispono  vobis ,  sicut  dis- 
posuit  mihi  Pater  meus,  regnum. 

Vers.  17.  —  Testamentum  enim  in  mortuis  confir- 
matum  est ,  ut  intelligi  possit  mortem  testatoris  cau- 
sam  esse  firmitatis  testamenti ,  idque  ratum  elficere. 

Alioquin  nondum  valet ,  dum  vivit  qui  testatus  est. 
Nondimi  valet ,  id  est,  robur  ac  firmitatem  non  ha- 
bet  ,  jus  nullum  tribuit.  Nam  coelestem  baereditatem 
cuique  dari  ante  mortem  et  glorificationem  Christi , 
nequaqubm  fuit  conveniens. 

Vers.  18.  —  Unde  nec  primum  quidem  sine  sangui¬ 
ne  ( victimarum  ,  Exod.  24  )  dedicatum  est ,  ut  pri¬ 
mum  ,  id  est,  vetus  testamentum  significant  secun¬ 
dum  ,  id  est ,  novum  testamentum  ,  quod  scilicet 
morte  testatoris  Christi  confirmatum  est. 

I1  Vers.  19,  20.  —  Lecto  enim  omni  mandato  legis 
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dere  rhetorum  more ;  pessime  Cajetanus  liinc  negat 
hanc  Epistolam  esse  D.  Pauli,  imo  dubiani  reddit  ejus 
auctoritatem.  D.  enim  Paulus  scivit  siguilicationem 
vocis  Hebraicae  berith ,  sed  scivit  etiam  quod  speciali 
Dei  providential  et  singulari  sancti  Spiritus  assislentia, 
Septuaginta  interpretes  genericam  ejus  significatio- 
nem  specilicaverint ,  propaciotestamentum  vertentes. 
Et  bine  Apostolus,  a  Deo  inspiratus,  ex  voce  Graeca, 
Jta0ri>cYi,Latiue,^siameHiMm,occasionem  arripit  mortis 
Chrislinecessilatem,  gloriamet lucrum Hebraeis,  hanc 
septuaginta  versionem  in  prelio  habentibus,  exhibendi. 

Vers.  21. —  Etiam  tabernaculum  et  omnia...  simi¬ 
liter  aspersit.  Hanc  aspersionem  non  expressit 
Moyses ;  supplet  D.  Paulus,  et  Josephus  docet  lib.  3 
Antiq.,  cap.  9. 

Vers.  22.  —  Et  omnia  PENis  in  sanguine...  Dicit, 
omnia  pene,  quia  aliqua  per  aquam  solam  purifica- 
banlur.  Exod.  49,  10;  Lev.  16,  28;  Num.  31,  23. 

Et  sine  sanguinis  effusione...  Pervictiroarum  san- 
guinem  fiebat  remissio  peccatorum,  ut  patet  Levit.  4 ; 
quod  tamen  intelligi  debet  de  remissione  legali , 
quain  supra  ,  v.  10,  appellavit  emundalionem  carnis, 
justitias  carnis.  Per  quid  ergo  remittebatur  reatus 
culpae  coram  Deo?  Per  actum  contritionis  cum  fide  1 
et  spe  in  Messiam  venturum. 

Vers.  23,  —  Necesse  est  ergo,  scilicet  ex  ordina- 
tione  divina , 

Exemplaria,  id  est,  tabernaculum,  vasa  ministerii, 
sacerdotes  Aaronicos ,  populum  Judaicum,  etc.,  de 
quibus  supra. 

Qua;  sunt  exemplaria  :  Graec.,  u7vo£i=t*f|/.aTa,  id  est, 
tenues  et  obscurae  delinealiones.  Vide  cap.  8  ,  5. 

Coelestium  ,  id  est ,  Ecclesiae ,  [seu  rerum  quae 
fiunt  in  Ecclesia,  turn  militante,  turn  triuniphante , 
v.  16; 

IIis  mundari  ,  scilicet  legalibus  et  carnalibus  hos- 
tiis,  seu  sanguine  vitulorum ,  hircorum,  etc. ,  de 
quibus  v.  19,  20,  21 ; 

Ipsa  vero  coelestia  ,  id  est ,  Ecclesiam  verb  chri- 
stianam,  quae  spiritualis,  coelestis  ac  divina  est,  et 
quae  corpus  et  veritas  est,  cujus  synagoga  umbra 
iuit  et  figura ; 

Melioribus  hostiis  ,  quam  istis.  Graec. :  Prce  istis; 
Syr.  :  Sacrificiis  quee  istis  sunt  preestantiora;  id  est, 
nobiliori  sanguine  sanctificari,  scilicet  sanguine  Jesu 
Christi  pro  nobis  crucifixi.  Hie  sanguis  sanclificat  Ec¬ 
clesiam  militantem,  mundans  earn  lavacro  aquae ,  etc., 
Ephes.  5 ,  26 ;  sanctilicat  Ecclesiam  triumphantem , 
diim  earn  in  suo  sanguine  sanctificatam  Christus  ex¬ 
bibet  sibi  gloriosam ,  seu  diim  coelum  replet  bomini- 


bus  in  hoc  sanguine  in  aeternum  sanetiheatis.  Sed 
quare  de  Cbristi  sacrilicio  loquens  Apostolus  dicit  in 
plurali  :  Melioribus  hostiis?  Primo  quia  licet  unica 
sit  liostia  realiter,  inbnitarum  virtu  tern  continet,  imo 
superat ;  secundo  quia  haec  eadeui  bostia  diversimode, 
cruenle  et  incruenie,  oblata  est;  terlio  quia  et  quoti- 
die  a  multis  sacerdotibus  offertur ;  unde  licet  uuasit 
realiter,  virtualiter  est  multiplex. 

Vers.  24.  —  Non  enim  in  manufacta;  Syr  :  In 
sanctuarium  manufactum.  Hostiam  hostiis  comparavit, 
pontificem  pontificibus,  nunc  sanctuarium  sanctuario; 
non  enim  ingressus  est  Jesus  Christus  in  Sancta 
sanctorum,  humana  arte  fabrefacta,  in  quae  ingredie- 
batur  semel  in  anno  pontifex  Aaronicus; 

Exemplaria  verorum  :  Graec.,  av-rirjira ,  id  est, 
quae  erant  typus  et  figura  verorum  Sanctorum,  seu 
supremi  coeli  :  ad  similitudinem  enim  coelesiium effor- 
mata  sunt,  cum  dictum  est  Moysi  :  Aspice  et  fac  se¬ 
cundum  exemplar. 

Sed  in  ipsum  coelum,  quod  est  verissimum  Sanctum 
sanctorum,  introivit. 

Ut  appareat,  id  est,  ut  illic  habitans,  appareat 
nunc,  continue,  semper,  vultui  Dei;  Syr.,  ante  fa- 
ciem  Dei,  id  est,  coram  solio  divinae  Majestatis ;  inter- 
pellans  pro  nobis.  Ut  appareat  nunc  vultui  Dei...  Hac 
locutione  indicatur  officium  pontificis  et  mediatoris, 
quod  Christus  continue  gerit  pro  nobis.  Pontifex 
Aaronicus  in  Sancta  sanctorum  ingressus,  stabat  co¬ 
ram  Propiliatorio,  orans  pro  populo  :  ita  Christus  in 
coelum  ingressus,  stat  coram  solio  divinae  Majestatis , 
res  nostras  Deo  commendans,  fructumque  suae  pas- 
sionis  ac  mortis  reposcens. 

Vers.  25. — Neque  ut  s^pb  offeratsemetipsum...; 
Syr.  :  Non  quidem  ut  offerat  semetipsum  pluries,  sicut 
(aciebat  smimus  sacerdos,  etc.,  id  est ,  Jesus  Christus 
pontifex  nosier  introivit  in  coelum,  non  ut  bine  egre- 
diatur,  et  semetipsum  Deo  rursiis  offerat  in  sacrifi- 
cium  cruenlum  :  quemadmodum  pontifex  Aaronicus, 
in  Sancta  sanctorum  per  singulos  annos,  cum  san¬ 
guine  non  suo,  sed  bird  et  vituli ,  quos  priiis  im- 
molaverat. 

Itaque  quaedam  afferuntur  hie  dissimilitudines.  Le- 
galis  pontifex  in  sanctuarium  intrabat,  non  semel, 
sed  pluries,  singulis  scilicet  annis  :  Christus  intravit 
in  coelum,  inde  nunquam  abiturus.  Legalis  pontifex 
secum  ferebat  sanguinem  hircorum  et  vitulorum  quos 
immolaverat,  et  haec  sacrificia  quotannis  ad  Dei  pla- 
cationem  instaurabat :  Christus  semetipsum,  qui  vic- 
tima  lactus  est  in  ara  crucis ;  at  victima  unica,  prae- 
stans  infinitum  aliis  victimis  toties  repetitis,  nec 


a  Moijse  universo  populo . Dicens  :  Hie  sanguis  tes- 

tamenti,  etc.  Hyssopus  vero  typus  erat  charitatis  et 
gratiae  Cbristi. 

Vers.  20,21,  22.  —  Etiam  tabernaculum . Et 

omnia  pene  in  sanguine  secundum  legem  mundantur  ; 
necesse  est  ergo  exemplaria  quidem  coelestium  his  mun¬ 
dari,  etc.  Per  coelestia  inlellige  Ecclesiam,  id  est, 
lideles  et  tilios  Cbristi,  ex  quibus  Ecclesia,  id  est,  fide- 
liiun  congregatio,  coalescit  etconsurgit.  Ipsa  coelestia, 
id  est,  tota  Ecclesia  lam  triumphantem  quain  mili- 


r 


tantem  complectens  ,  mundantur,  id  est ,  mundiliam 
ac  sanctitatem  suam  omnem  continuo  accipit  ab  ho¬ 
stile  meliore ,  quae  est  Christus  in  cruce  oblatus. 

Vers.  24.  ■ —  Non  enim  in  manufacta  sancta  Jetus 
introivit,  etc.,  id  est,  ut  apud  Deum  pro  nobis  inter¬ 
pellet,  quasi  pontifex,  ut  graliam,  virtutes,  gloriam  , 
omniaque  bona  coelestia  nobis  impetret ,  ut  semper 
reservatae  in  corpore  Christi  plagae  salutis  humanae 
exigant  pretium,  et  obedientiae  donativum  requirant. 

Vers.  25.  —  Neque  ut  scepe  offerat  semetipsum, 
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reiteranda ;  Christus  itaque,  pontifex  nosier,  suum  j|!  mel  moriendum  est,  non  saepius ;  deinde  Deo  sisten- 
proprium  sanguinem,  semel  pro  nubis  fusum,  conli-  !li  dum.  Quemadmodum  igilur  propter  primi  hominis 


nue,  ut  pontifex,  repraesentat  Patri,  ad  nosiram  salu- 
tem  :  haec  autem  sanguinis  illius  effusio  nunquam 
reiterabitur. 

Vers.  26.  —  Alioquin  oportebat  eum  frequenter 
pati...  Alioquin ,  id  est :  Si  unica  Christi  oblatio,  ejus- 
que  sanguinis  effusio,  non  esset  infinite  sufiiciens  ad 
omnium  prorsus  hominum  salulem,  sed  iis  tanlum 
prodesset  qui  tunc  vivebant,  expediisset  non  tamdiu 
Christum  promitti,  sed  stalim  ab  initio  mundi  mitti, 
utsaepe  posset  pati,  singulis,  v.  g.,  seculis/pro  singu¬ 
lis  generationibus. 

Nunc  autem  semel...  Atvero  non  ita  factum  est, 
nec  saepe  passus  est  Christus,  nee  saepe  se  oslendit 
in  ccelesti  sancluario,  sed  semel  tanlum,  idque  in  fine 
seculorum ;  semetipsum  obtulit  ad  abolitionem  pec- 
cati  :  postquam  autem  victima  nostra  ipse  factus  est, 
in  sancluarium  ingressus  est,  suumque  sanguinem 
offert,  ut  gratiam  nobis  impelret,  qua  peccatum  in 
nobis  aboleatur. 

Dicitur  in  consummatione  seculorum,  seu,  ut  ail 
Syrus,  in  fine  mundi,  quia  Christi  seculo  nullum  aliud 
succedet;  est  ultimus  mundi  status,  ultima  aetas. 
Prima  mundi  aetas  ab  Adamo  ad  Noe,  secunda  ad 
Abrahamum,  tertia  ad  Davidem,  quarta  ad  transmi- 
grationemBabylonicam,  quinta  ad  Christi  nativitatem, 
sexta  inde  ad  finem  mundi.  Haec  divisio  est  a  D.  Au¬ 
gust.,  lib.  4,  de  Trin.,  cap  4.  Alii  dividunt  aliter  : 
Primum  seculum  est  legis  naturae,  inquiunt;  secun¬ 
dum  legis  Mosaicae ;  tertium,  et  ultimum,  legis  Evan- 
gelicae,  seu  Christi. 

Vers.  27. — Et  quemadmodum  statutum  est  homini- 
bus...  Alio  argumento  eonfirmat  Christum  semel,  et 
non  saepius  debere  immolari,  similitudine  scilicet 
sumpla  a  communi  hominum  conditione,  quibus  se- 

etc.,  in  sanguine  alieno,  scilicet  hircorum  et  vitulorum 
quos  immolaverat,  non  semel,  sed  singulis  annis. 
Christus  vero  semel  tantiim  se  oflerens  ,  peccata  om¬ 
nia  abolevit,  turn  praeteritorum ,  turn  futurorum  se¬ 
culorum  ,  nobisque  omnibus  aelernam  redemptionem 
invenit. 

Vers.  26.  —  Alioquin  oportebat  eum  frequenter  pad 
ab  origine  mundi,  etc.  Ad  destitutionern  peccati  per 
hosliam  suam  apparuil.  Vult  Christum  apparuisse  ad 
destitutionern  peccati,  id  est,  ut  peccatum  per  hostiam 
qua  seipsum  pro  nobis  obtulit,  aboleret.  Est  sensus  : 
Christus  non  est  ingressus  in  coelum,  ut  saepius  offe- 
rat  seipsum  ;  nihil  enim  opus  erat  ut  qui  semel , 
idque  tempore  consummalionis  seculorum  ,  apparuit, 
ac  manifestatus  est  mundo  per  hosliam  suam  ;  tunc 
scilicet,  quando  palam  obtulit  semetipsum  in  cruce. 
Sic,  inquam,  apparuit,  ut  ilia  sua  oblatione  pec¬ 
catum  semel  ac  prorsiis  aboleverit  atque  contriverit. 

Vers.  27.  — Post  hoc  autem  judicium  ,  supple  su- 
perest ;  q.  d.  :  Posteaquam  semel  mortui  resur- 
rexerint,  non  iterinn  morientur,  sed  judicium  tunc  in 
eos  exercebitur  de  factis  vitae  prioris. 

Vers.  28.  —  Sic  et  Christus  semel  oblatus  est ,  ad 


peccatum ,  divina  sententia  decretum  est  ut  semel 
moriantur  omnes  homines  :  post  hoc  autem  judicium, 
id  est  :  postea  vero  sistentur  Deo  judicandi,  in  judicio 
scilicet  universali,  post  resurrectionem ;  quasi  dice- 
ret  :  Sicut  postquam  semel  mortui  resurrexerint,  non 
amplius  morientur,  sed  judicabuntur, 

Vers.  28.  —  Sic  et  Christus...,  qui  peccata  homi¬ 
num  expianda  et  exhaurienda  susceperat,  semel 
oblatus,  immolatus,  et  mortuusest, 

Ad  multorum  exhaurienda  peccata,  id  est,  ut 
morte  sua  omnium  hominum  peccata,  quantum  ad 
sufficientiam,  auferret :  multorum  verb,  quantum  ad 
effectum.  Cur  multorum,  et  non  omnium?  Quoniam 
non  omnes  crediderunt.  Divus  Chrysostomus,  Theo- 
doretus,  Theophylactus.  Pro  omnibus  quidem  est 
mortuus,  quantum  ad  ipsum  altinet  :  mors  ilia  ex 
aequo  respondet  omnium  interitui ;  non  exhausit 
autem  omnium  peccata ,  quoniam  ipsi  noluerunt. 
D.  Chrysostomus,  hie. 

Secundo  ,  sine  peccato,  id  est :  Postea  veniet,  con- 
spicietur,  non  porlans  peccatum,  sicut  in  primo  ad- 
ventu  peccatis  nostris  onustus  erat,  ut  ilia  expiaret, 
et  victimam  se  offerret  pro  illis  :  et  quia  sine  peccato, 
ideo  sine  morte,  sed  immortalis  et  gloriosus;  non  ju- 
dicandus,  sed  judicaturus  universum  orbem ;  saluteni 
afferens  fidelibus  qui  expectant  eum  ;  incredulis  au¬ 
tem  damnationem.  Christus  ergo  semel  mortuus  est, 
sicut  semel  moriuntur  omnes  homines,  cum  hoc  discri- 
mine,  quod  propter  peccata  nostra  mortuus  est,  non 
propter  suum.  Christus  similiter  semel  comparebit  in 
exlremo  judicio,  sicut  caeteri  semel  comparebunt , 
cum  hoc  discrimine,  quod  parebit  Judex,  nos  judi¬ 
candi. 


multorum  exhaurienda  peccata  ,  vel  ad  tollenda  pec- 
cala.  Oblatus  ut  auferret,  destitueret  ac  destrneret 
peccata.  Dicendum  potius  Christum  oblatum  fuisse 
ut  peccata  multorum  portaret,  id  est,  poenam  peccatis 
eorum  debitam  in  se  reciperet,  et  per  hoc  ea  tolleret 
atque  deleret.  Multorum,  id  est.  omnium  hominum, 
qui  multi  sunt,  inquit  Theophyl.  Ex  hoc  Apostoli 
loco  concilium  Valentinum  docet,  cap.  4,  Christum 
non  fudisse  sanguinem  pro  omnibus  omnino  homini- 
bus,  sed  tanlum  pro  iis  qui  credunt,  damnatque  er- 
roris  eos  qui  secus  sentiunt. 

Secund'o  sine  peccato  apparebit  expectantibus  se,  in 
salutem.  Quod  ait,  sine  peccato,  non  est  sensus  ,  non 
b.abens  peccatum  ;  nam  et  in  primo  advenlu  pecca¬ 
tum  non  habuit;  sed,  non  porlans  peccatum.  Primo 
enim  adventu,  quando  se  obiuln  in  cruce  ,  portavit 
ac  suslulit  in  se  multorum  peccata ;  at  in  secundo  ad- 
vemu  nihil  tale.  Quoniam  autem  sine  peccato  appare¬ 
bit ,  ideb  et  sine  morte,  nimirum  immortalis  jam  et 
gloriosus.  Cum  iterum  veniet ,  apparebit  in  salutem , 
id  est,  palam  conspicietur  afferens  salutem  iis  qui 
patienler  ac  perseveranler  inter  hujus  vitae  persecu- 
liones  et  adversitates  eum  expectaverint. 
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IN  EPIST.  AD  HEBR/EOS 

Corollarium  pietatis,  sen  in  hoc  capite  acl  pietatem  maxime  notanda ,  et  ad  praxim 

redigenda. 


Hi  integram  habeas  idcam  de  summo  Christ!  Do¬ 
mini  pontificatu,  praeter  dicta  in  corollariis  cap.  7 
ct  8,  concipe  primo  quod  Christus  Pontifex  est  na- 
tus.  Christus  assistens  Pontifex,  id  est,  accedens,  ad- 
venicns  Pontifex  in  mundum ,  seu  adventu  suo  factus 
Pontifex;  vide  v.  11  :  hanc  Apostolicam  Jocutionem 
ponderans  Theophylactus,  sic  loquitur  :  Non  dixit 
(Apostolus  scilicet)  :  factus  et  electus,  sed  accedens 
Pontifex,  hoc  est,  in  hoc  ipsum  veniens;  non  prius 
accessit  et  deinde,  casu  ila  veniente,  factus  est  Pon¬ 
tifex,  sed  scopus  cur  in  terrain  deveniret  pontificatus 
erat ;  secundd  quod  natus  est  Pontifex  futurorum  bo- 
norum,  id  est,  ut  aeterna  nobis  bona,  oratione  sua  et 
sacrificio  suo,  gratiam  et  gloriam  impetraret ;  lertio 
quod  haec  bona  nobis  promeruit  per  sui  sacri  corpo¬ 
ris  passiones  et  mortem,  per  sui  pretiosissimi sangui¬ 
nis  effusionem ;  quarto  quod,  quia  hie  sanguis  infiniti 
valoris  est,  unica  oblalione,  aelernam  omnibus  homi- 
nibus  omnium  seculorum  redemptionem  promeruit; 
v.  11  et  12. 

Et  bine  disce  quid  a  Christo  Ponlifice  nostro  de- 
beas  principaliter  sperare  et  petere ;  gratiam  scilicet ) 
ct  gloriam  aeternam  :  propter  haec  noster  est  Ponti¬ 
fex;  disce  et  per  quam  viam  debeas  ad  haec  aeterna 
bona  tendere  ;  per  Christi  passiones  et  mortem,  per 
quas,  transiens  Christus,  intravit  in  coelum. 

Passio  Christi  via  ducens  ad  coelum ;  via  nova,  via 
vivens,  via  a  Dei  sinu  procedens,  ad  Dei  sinum  recte 
perducens.  Vae  ergo  illi  qui  aliam  praeter  Christum 
patientem  viam  quaeril  ad  coelum.  Da  rnihi,  o  summe 
et  divine  Pontifex,  tecum  pati,  tecum  mori,  tecum 
liumiliari,  ut  tuis  passionibus  communicans,  et  tuae 
gloriae  communicem. 

Concipe,  ex  v.  1-4,  hujus  nostri  pontificis  sacrifi- 
cium.  Quisillud  obtulit?  Christus,  Deus-IIomo;  quid 
oblulit?  semetipsum,  Hominem-Deum,  Agnum  imma- 
culatum;  per  quem?  per  Spiritum  sanctum,  aeternum 
et  Deum ;  cui  ?  Deo  Palri  aeterno,  Deo  vivo  et  vero.  0 
sacrificium  undequaque  divinum,  et  ideo  vere  Deo 
dignum !  Ad  quid  divinum  hoc  oblatum  est  sacrifi¬ 
cium?  Ut  a  peccatis  liberaremur,  ut  ab  operibus  mor- 
tuis  liberi  Deo  vivo  sancte  et  pure  serviremus,  ut  divi- 
nam  haereditalem  nobis  promissam,  et  ad  quam  vocati 
sumus,  possideremus.  0  bonitatem  vere  divinam,  im- 
mensam,  infinitam,  ineffabilem!  Propter  nimiam  cha- 
ritatem,  etc.,  proprio  Filio  suo  non  pepercit  Deus,  sed 
pro  nobis,  etc.  Altende  quomodo  huic  respondeas  divi- 
nae  bonitati;  an  a  peccatis  liber,  servis  Deo  vivo?  an 
lalis  es,  cui  dicat  aliquando  Christus  ;  Vent,  bene- 
dicte,  etc.,  posside?  etc. 

Concipe  continuam  hujus  divini  sacrificii  repraesen- 
tationem.  Postquam  per  mortis  suae  sacrificium  Chri¬ 
stus  Pontifex  noster  Deo  Patri,  summo  jure,  ad  terun- 
cium  usque,  debita  nostra  persolvit,  introivit  in  cae¬ 
lum,  ut  nunc,  et  usque  in  finem  mundi,  appareat 
vnftui  Dei  pro  nobis;  v.  24,  id  est,  ut  apparendo  oret 


et  interpellet  pro  nobis.  Per  vulnerum  vestigia  in 
corpore  reservata,  quasi  per  tot  ora,  veniam  postu- 
lat  pro  nobis;  semper  reservatae  in  corpore  Christi 
plagae  salutis  huinanae  exigunt  pretium,  et  obedientiae 
donativum  requirunt,  ait  auctor  serm.  de  Rapt.  Chr., 
inter  opera  sancti  Cypriani.  Hoc  per  fidem  edoclus, 
animum  et  spem  in  Deum  erige;  appare  saepe  Deo 
cum  Christo  ;  ora  cum  ipso,  in  ipso  et  per  ipsum  ; 
per  ejus  vulnera  pro  te  veniam  postula  ut  peccator, 
pro  aliis  ut  sacerdos;  junge  vocem  tuam  voci  Christi 
interpellantis;  junge  cor  tuum  vulnerato  cordi  Chri¬ 
sti  pro  te  deprecantis,  suamque  mortem  repraesen- 
tantis.  Quid  non  obtineat  tarn  sanctus  Pontifex,  tarn 
potens  Mediator,  salutem  nostram  ita  zelans,  ut  earn 
per  sua  vulnera  postulet?  Ora  itaque  in  Christo,  cum 
Christo  et  per  Christum. 

PRAXIS  VERfc  CHRISTIANA,  QUIA  ET  IPSIUS  CHRISTI. 

Continue  Christus  Pontifex  noster  apparet  vultui 
Dei  pro  nobis;  ettu,  Chrisliane,  hanc  continuam 
Christi  pro  te  crucifixi  oblationem  Deo  jugiter ,  si  po¬ 
les,  offer,  et  per  earn  Deo  redde  quae  debes  religionis 
officia.  Quatuor  sunt  haec  religionis  officia :  adoratio, 
gratiarum  actio,  expiatio,  petitio. 

ADORATIO. 

E  nihilo  creatus  a  Deo,  et  in  esse  conservatus  ab 
illo,  Creatori  et  conservatori  tuo  debes  gloriam,  ado- 
rationem,  laudem,  reverentiam,  etc. ;  Deum  ergo  glo- 
rificaturus ,  unire  per  fidem  vivam  Christo  Pontifici 
tuo,  Deum  in  coelis  infinite  glorificanti  per  suae  mor¬ 
tis  repraesentationem,  etin  terris  per  mysticam  suae 
mortis  continuationem  in  sanctissima  Eucharistia  ; 
Christo  sic  unitus,  offer  Deo  omnem  quam  illi  Chri¬ 
stus  reddit  gloriam  et  laudem,  per  suam  continuam 
quasi  annihilationem  in  terris,  et  quasi  occisionem  in 
coelis  :  adora  in  eo  et  cum  eo;  annihilare  in  eo  et 
cum  eo,  etc.,  sicque  Deum  quodammodb  glorificabis 
infinite. 

GRATIARUM  ACTIO. 

Oneratus  undique  Dei  beneficiis,  et  sola  ejus  boni- 
tate  et  misericordia  subsislens,  perpetuam  debes  ei 
gratiarum  actionem.  Quid  igitur  Deo  dabis  in  gratia¬ 
rum  actionem,  tu  qui  nihil  es,  nihil  babes,  nihil  va¬ 
les?  Corde  grato  unire  Christo  Pontifici  tuo ;  sive  in 
terris,  ubi  Eucharistia,  seu  continua  gratiarum  actio; 
sive  in  coelis  ,  ubi  continua  laus  et  benedictio  Dei : 
sicque  corde  unitus  Christo,  offer  Deo  omnes  quas  illi 
reddit  laudes,  gratiarum  actiones,  Deum  in  eo  digne 
laudabis. 

EXPIATIO. 

Peccator  es,  tuaque  debes  expiare  peccata  et 
divinae  pro  eis  justitiae  satisfacere ;  quomodo  id 
praestabis  ?  Corde  contrito  et  humiliato  offer  Agnum 
Dei,  qui  tollit  peccata  mundi;  super  altare  continue 
j  misericordiam  pro  te  petit;  coram  solio  Dei  semper 
|  apparet,  lanquam  occisuspro  peccatis  tuis,  et  inter- 
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pellans  pro  le  ;  illi  ergo  unitus  corde ,  clama  in  ipso  n 
et  cum  ipso  :  Miserere,  miserere  met ,  Deus  ,  secundum  I 
magnam ,  etc.  I 

PET1TIO. 

Omnibus  debes ,  nec  babes  quo  solvas ;  offer 
Christum ,  totius  mundi  pretium  ;  offer  ilium  Deo  pro 
benefactoribus ,  amicis  ,  etc.,  vivis  et  mortuis.  Sem¬ 
per  et  ubique  indiges  gratia  Dei ,  illam  jugiter  debes 
CAPUT  X. 

1.  Umbram  enim  habens  lex  futurorum  bonorum  , 
non  ipsam  imaginem  rerum,  per  singulos  annos  eis- 
dem  ipsis  hostiis,  quas  offerunt  indesinenter,  nun- 
quam  potest  accedentes  perfectos  facere ; 

2.  Alioquin  cessassent  offerri,  ideo  quod  nullam 
haberent  ultra  conscientiam  peccati,  cultores  semel 
mundati : 

3.  Sed  in  ipsis  commemoratio  peccatorum  per  sin¬ 
gulos  annos  fit. 

4.  Impossible  enim  est  sanguine  taurorum  et  hir- 
corum  auferri  peccata. 

5.  Ideo  ingrediens  mundum,  dicit  :  Hostiam  et 
oblationem  noluisti;  corpus  autem  aplasti  mihi : 

6.  Ilolocautomata  pro  peccato  non  tibi  placuerunt; 

7.  Tunc  dixi  :  Ecce  venio  :  in  capite  libri  scriptnm 
est  de  me  :  Ut  faciam,  Deus,  voluntatem  tuam. 

8.  Superiiis  dicens  :  Quia  hostias  et  oblationes,  el 
holocautomata  pro  peccato  noluisti,  nec  placita  sunt 
tibi,  quae  secundum  legem  offerunlur  : 

9.  Tunc  dixi :  Ecce  venio,  ul  faciam,  Deus,  volun¬ 
tatem  tuam;  aufert  primum,  ut  sequens  statuat. 

10.  In  qua  voluntate  sanctificati  sumus  per  oblatio¬ 
nem  corporis  Jesu  Christi  semel. 

11.  Et  omnis  quidem  sacerdos  praesto  est  quolidie 
ministrans,  et  easdem  ssepe  offerens  hostias,  quae 
nunquam  possunt  auferre  peccata  : 

12.  llic  autem  unam  pro  peccatis  offerens  hostiam, 
in  sempiternum  sedet  in  dextera  Dei, 

15.  De  caetero  expectans  donee  ponantur  inimici 
cjus  scabellum  pedum  ejus. 

14.  Una  enim  oblatione  consummavit  in  sempiter¬ 
num  sanctificatos. 

15.  Conlestatur  autem  nos  et  Spiritus  sanctus. 
Postquam  enim  dixit  : 

16.  Hoc  autem  lestamentum,  quod  testabor  ad  il- ' 
los  post  dies  illos,  dicit  Dominus ,  dando  leges  meas  I 
in  cordibus  eorum,  et  in  mentibus  eorum  superscri- 
bam  eas, 

17.  Et  peccatorum  et  iniquitatum  eorum  jam  non 
recordabor  ampliiis. 

18.  Ubi  autem  horum  remissio,  jam  non  est  oblalio 
pro  peccato. 

19.  Habentes  itaque,  fratres,  fiduciam  in  iniroilu 
sanctorum  in  sanguine  Christi, 

20.  Quam  initiavit  nobis  viam  novam  et  viventem 
per  velamen,  id  est,  carnem  suam, 

21.  Et  sacerdotem  magnum  super  domum  Dei : 

22.  Accedamus  cum  vero  corde  in  plcnitudine  fi- 
dei,  aspersi  corda  a  conscientia  mala,  el  abluli  corpus  j 
aqua  munda, 


implorare  :  ad  hoc  unire  Christo  ,  dilecto  Filio  Dei , 
in  quo  sibi  bene  complacuil ;  et  in  ipso  et  per  ipsum 
pete  gratiam  et  misericordiam ,  pro  te  ,  pro  aliis. 

De  hac  praxi  vide  corollarium  cap.  8  ;  vide  et  co- 
rollarium  cap.  13  ;  vide  et  in  Epistola  ad  Romanos  , 
cap.  15,  in  corollario  ;  Epistola  ad  Ephesios,  cap.  4, 
post  v.  16;  Epistola  ad  Philippenses,  cap.  l,v.  8 
et  21. 

CHAPITRE  X. 

1.  Car  la  loi  n’ayant  que  I’ombre  des  biens  &  ve- 
nir,  et  non  l’image  meme  des  choses,  ne  peut  jamais, 
par  l’oblation  des  memes  hosties  quis’offrent  toujours 
chaque  annee,  rendre  parfaits  ceux  qui  s’approchent 
de  l’autel. 

2.  Autrement  on  aurait  cesse  de  les  offrir,  parce 
que  ceux  qui  rendent  ce  culte  n’auraient  plus  senli 
leur  conscience  chargee  de  peches,  en  ayant  ete  une 
fois  purifies. 

3.  Cependant  en  offrant  ces  sacrifices  on  parle  de 
nouveau  lous  les  ans  de  peches  a  expier. 

4.  En  effet  il  est  impossible  que  le  sang  des  tau- 
reaux  et  des  boucs  ote  les  peches. 

5.  C’est  pourquoi  le  Fils  de  Dieu  entrant  dans  le 
monde  dit :  Vous  n’avez  point  voulu  d’hostie  ni  d’ ob¬ 
lation  ;  mais  vous  m’avez  forme  un  corps ; 

6.  Vous  n’avez  point  agree  les  holocaustes  etles  sa¬ 
crifices  qu’on  vous  offre  pour  le  peche; 

7.  Alors  j’ai  dit :  Me  voici ;  je  viens  selon  qu’il  est 
ecrit  de  moi  dans  le  livre,  pour  faire ,  6  Dieu,  votre 
volonte. 

8.  Apres  avoir  dit  :  Vous  n’avez  point  voulu  ni 
agree  les  hosties,  les  oblations,  les  holocaustes,  et  les 
sacrifices  pour  le  peche,  qui  sont  toutes  choses  qui 
s’offrent  selon  la  loi , 

9.  11  ajoute  ensuite  :  Me  voici;  je  viens  pour  faire, 
6  Dieu,  votre  volonte.  Done  il  abolit  ces  premiers  sa¬ 
crifices,  pour  elablir  le  second. 

10.  Et  c’est  cette  volonte  qui  nous  a  sanctifies,  par 
l’oblation  du  corps  de  Jcsus-Christ,  qui  a  ete  faite 
une  seule  fois. 

11.  Aussi,  au  lieu  que  tous  les  pretres  se  presen- 
tent  tous  les  jours  pour  sacrifier  et  pour  offrir  plu- 
sieurs  fois  les  memes  hosties  qui  ne  peuvent  effacer 
les  peches , 

12.  Celui-ci,  ayant  offert  une  seule  hoslie  pour  les 
peches,  s’estassis  a  la  droite  de  Dieu  pour  toujours, 

13.  Oil  il  attend  ce  qui  reste  a  accomplir  :  que  ses 
ennemis  soient  reduits  a  lui  servir  de  marche-pied. 

14.  Car,  par  une  seule  oblation,  il  a  rendu  parfaits 
pour  toujours  ceux  qu’il  a  sanctifies. 

15.  Et  c’est  ce  que  le  Saint-Esprit  nous  declare 
lui-meme;  car,  apres  avoir  dit  : 

16.  Voici  l’alliancc  quo  je  ferai  avec  eux  apres  que 
cc  temps-la  sera  arrive,  dit  le  Seigneur  ;  j’imprime- 
rai  mes  lois  dans  leur  coeur,  et  je  les  ecrirai  dans 
leur  esprit; 

17.11  ajoute:  Etje  ne  me  souviendrai  plus  de  leurs 
peches,  ni  de  leurs  iniquites. 

18.  Or,  quand  les  peches  sont  remis,  on  n’a  plus 
besoin  d’oblation  pour  les  peches. 

19.  Puis  done,  mes  freres,  que  nous  avons  la  con- 
fiance  d’entrer  dans  le  sanctuaire  par  le  sang  de  Je- 
sus-Christ, 

20.  En  suivant  cette  voie  nouvelle  et  vivante  qu’il 
nous  a  le  premier  tracee  par  l’ouverture  du  voile,  de 
sa  chair, 

21 .  Et  que  nous  avons  un  grand-pretre  qui  est  eta- 
bli  sur  la  maison  de  Dieu , 

22.  Approchons-nous  de  lui  avec  un  coeur  vrai- 

ment  sincere,  et  avec  une  foi  parfaite,  ayant  les  coeurs 
purifies  des  souillures  de  la  mauvaise  conscience,  par 
une  aspersion  inlerieure,  et  les  corps  laves  dans  I’eau 
pure.  * 
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23.  Teneamus  spei  nostrae  confessionem  indeclina- 
bilem  (fidelis  enim  est  qui  repromisit) , 

24.  Et  consideremus  invicem  in  provocationem 
charitatis  et  bonorum  opernm  : 

25.  Non  deserentes  collectionem  nostram,  sicut 
consuetudinis  est  quibusdam;  sed  consolantes,  et 
tanto  magis  quanto  videritis  appropinquaniem  diem. 

26.  Voluntarie  enim  peccanlibus  nobis  post  accep- 
tam  notitiam  veritatis,  jam  non  relinquilur  pro  pec- 
catis  hostia, 

27.  Terribilis  autem  quaedam  expectatio  judicii,  et 
ignis  aemulatio,  quae  consumptura  est  adversaries. 

28.  Irritam  quis  faciens  legem  Moysi,  sine  ulla  mi- 
seratione,  duobus  vel  tribus  testibus  moritur; 

29.  Quanto  magis  putatis  deteriora  mereri  suppli¬ 
er,  qui  Filium  Dei  conculcaverit,  et  sanguinem  U  sta- 
menti  poll u turn  duxerit,  in  quo  sanctilicatus  est,  et 
Spiritui  gratiae  contumeliain  fecerit? 

50.  Scimus  enim  qui  dixit  :  Mihi  vindicta,  et  ego 
relribuam.  Et  iteriim  :  Quia  judicabit  Dominus  popu- 
lum  suum. 

31.  Horrendum  est  incidere  in  mantis  Dei  viventis. 

52.  Rememoramini  autem  pristinos  dies,  in  quibus 
illuminati,  magnum  eertamen  sustinuistis  passio- 
num  : 

35.  Et  in  altero  quidem,  opprobriis  et  tribulalioni- 
bus  spectaculum  facii;  in  altero  autem,  socii  taliter 
eonversanlium  elFecti. 

34.  Nam  et  vinctis  compassi  estis,  et  rapinam  bo¬ 
norum  vestrorum  cum  gaudio  suscepistis,  eognoscen- 
tes  vos  habere  meliorem  et  manenlem  substantiam. 

55.  Nolite  ilaque  amittere  confidentiam  vestram, 
quae  magnain  habet  remunerationem. 

36.  Patientia  enim  vobis  necessaria  est,  ut,  volun- 
tatem  Dei  facienles,  reportetis  promissionem. 

57.  Adliuc  enim  modicum  aliquantulinn,  qui  ven- 
turus  est,  veniet,  et  non  tardabit. 

58.  Justus  autem  mens  ex  fide  vivit;  quod  si  sub 
traxerit  se,  non  placebit  animae  meae. 

59.  Nos  autem  non  sumus  subtractions  filii  in  per- 
ditionem,  sed  fidei  in  acquisilionem  animae. 


[  23.  Demeurons  fermes  et  in^branlables  dans  la  pro¬ 

fession  que  nous  avons  faite  d’esperer  ce  qui  nous  a 
ete  promis,  puisque  celui  qui  nous  i’a  promis  est  tres- 
lidele  dansses  promesses. 

24.  Et  considerons-nous  lesuns  les  autres,  afin  de 
nous  entre-exciter  a  la  charite  et  aux  bonnes- ceuvres. 

25.  Et,  loin  de  nous  retirer  des  assemblies  des  fide- 
les,  coniine  quelques-uns  ont  coutume  de  faire,  exhor- 

i  tons-nous  au  contraire  les  uns  les  autres,  cTautant 
plus  que  vous  voyez  que  le  juur  s’approche. 

26.  Car  si  nous  pechons  volontairement  apres  avoir 
re<ju  la  connaissance  de  la  verite,  il  n’y  a  plus  desor- 
mais  d’hostie  pour  les  peches, 

27.  Maisil  ne  leur  reste  qu’une  attente  effroyable 
du  jugement  et  un  feu  vengeur  qui  doit  devorer  les 
ennemis  de  Dieu. 

28.  Celui  qui  a  viole  la  loi  de  Moise  est  condamne 
a  mort  sans  misericorde,  sur  la  deposition  de  deux  ou 
trois  temoins, 

|  29.  Combien  done  croyez-vous  que  celui-la  sera 

juge  digne  d’un  plus  grand  supplice,  qui  aura  fouli 
aux  pieds  le  Fils  de  Dieu,  qui  aura  tenu  pour  une 
i  chose  vile  et  profane  le  sang  de  Pa  Ilia  nee  par  lequel 
il  avait  ete  sanctifie,  et  qui  aura  fait  outrage  a  l’Esprit 
i  de  la  grace? 

50.  C  tr  nous  savons  qui  est  celui  qui  a  dit  :  La 
vengeance  m’est  reservee,  et  je  l’exercerai ;  et  qui  a 
dit  encore  :  Le  Seigneur  jugera  son  peuple. 

31.  II  est  terrible  de  tomber  entre  les  mains  du 
Dieu  vivant. 

52.  Or,  rappelez  en  votre  memoire  ce  premier 
temps  auquel,  apres  avoir  ete  eclair ns,  vous  avez  sou- 
tenu  de  grands  combats  et  de  grandes  afflictions, 

53.  Puisque  d’une  part  vous  avez  servi  de  specta¬ 
cle  au  monde,  par  les  opprobres  et  les  mauvais  trai- 
tements  que  vous  avez  souflerts,  et  que,  de  l’auire, 
vous  eles  devenus  les  compagnons  de  ceux  qui  ont 
souffert  de  pareils  oui  rages. 

54.  Car  vous  avez  compati  5  ceux  qui  etaient  dans 
'  les  chaines ;  et  vous  avez  vu  avec  joie  tous  vos  biens 

pilles,  sachant  que  vous  aviez  d’autres  biens  plus 
excellenls,  et  qui  ne  perironl  jamais. 

55.  Ne  perdez  done  pas  la  confiance  que  vous  avez, 
et  qui  doit  etre  suivie  d’une  grande  recompense. 

36.  Car  la  patience  vous  est  necessaire,  afin  qu’en 
faisant  la  volonte  de  Dieu,  vous  puissiez  obtenir  les 
biens  qui  vous  sont  promis. 

57.  Encore  un  pen  de  temps,  et  celui  qui  doit  ve- 
nir  viendra ;  et  il  ne  tardera  point. 

58.  En  attendant,  le  juste  qui  m’appartient  vit  de 
la  foi ;  que  s’il  s’eloigne,  il  ne  me  sera  plus  agreable. 

i  39.  Pour  nous,  nous  n’avons  garde  de  nous  retirer 
et  de  nous  affaiblir  ;  ce  qui  serait  notre  mine  ;  nous 
demeurons  fermes  dans  la  foi  pour  le  salut  de  nos 
i  arnes. 


ANALYSIS. 


In  hoc  capite  tria  conficit  Apostolus.  A  ii.  1  usque  ad  j 
19,  legalium  sacrificiorum  ad  peccatorum  remissionem  I 
insvfjicientiam  demonstrat ,  at  umus  christiani  sacri/i-  l 
cii ,  ad  exhaurienda  peccata,  redundantem  sufjicien- 
tiam  confirmat. 

A  v.  19  usque  in  fmem ,  Ilebrccos  hortatur  ad  con- 
slantiam  in  fide,  eosque  ab  apostasia  deterret.  Lega-  j 
Hum  sacrificiorum  insufficientiam  probat  prim'o ,  quia 
lex  et  legalia  erant  tanliim  fulurorum  umbra  ,  non  ipsa 
veritas;  annuum,  v.  g.,  expiationis  sacrificium  erat 
Christi  in  cruce  sacrificii  pro  peccatorum  expiatione 
umbra  et  figura  :  et  idea  virtus  ei  tantum  erat  signi/i- 
ca.udi ,  non  sanctificandi.  Sec-undo ,  hanc  eamdem  in- 
svfficientiam  probat  ex  continua  eorum  repetitione  pro 
iisdem  peccatis  ;  terti'o ,  quia  impossible  erat  sanguine 


pecudum  auferri  peccata,  eo  modo  quo  putabat  Ju- 
deeus  carnalis ,  v.  1,  2,  3,  4. 

V.  5,  ex  hdc  legalium  impotentia  probat  christiani 
sacrificii  necessitatem  et  redundantiam ,  id  que  ex  psal. 
39,  ubi  Christus  a  primo  vitce  instanti,  sese  Dei  volun- 
tati  consecrans ,  morlemque  ex  obedientia  accept ans, 
et  abrogat  vetera  sacrificia,  et  suum  in  iUorum  locum 
substituit  ,  mundumque  per  sui  corporis  oblationem 
peractam  sanctificavit,  v.  6,  7,  8,  9,  10. 

V.  11,  idem  de  jugis  sacrificii  repetitione  infert  quod 
de  annui  sacrificii  repetitione  dixit ,  illorum  scilicet 
insufficientiam  :  Christus  autem  unich  oblatione  omnes 
redemit  el  sanctificavit  in  sempiternum.  v.  12,  13,  14. 
Hoc  probat  ex  citato  Isaiee  loco ,  v.  15,  16,  17,  18. 

V.  19,  probata  abrogatione  legis  et  legalium  sacri - 
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ficiorum,  'probata  et  eminent  id  sacerdotii  Cliristi  prce 
sacerdotibus  Leviticis,  et  oblationis  ab  ipso  facta :  prie 
legalibus  oblalionibus ,  concludit  Ilebrceos  exhort  am  ad 
comtantiam  in  fide ,  v.  20,  21,  22,  25,  24;  eos  ab  apo¬ 
stasies  cr imine  delerret ,  turn  ob  liorrcndam  hujus  sce- 
leris  enonnilatem ,  quam  exaggerate  turn  ob  horrendum 
Dei  judicium  in  taliter  d  fide  deficientes ;  v.  25,  20, 
27,28,  29,  50,  51. 
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|  Denique  terrorem  lenit  commemoratione  pristince 
j  itlorum  fortiiudinis ,  qua  et  const  outer  pro  fide  pussi 
sunt,  et  aliis  pro  fide  patienlibus  intrepide  succurrerunt; 
v.  52,  55,  34.  igitur  tanta  passi,  tantasque  apud 
Deum  opes  conseculi ,  ne  mercedem  perdatis,  udhuc 
modicum  in  tribulationibus  perseverule  :  Cliristus  brevi 
venturus  est ,  preemia  perseveruntibus ,  supplicia  defi - 
il  cienlibus  repensurus;  v.  55,  56,  57,  etc. 


PARAPHRASIS. 


1.  Una  Cliristi  mors  multorum  exhausit  peccata  , 
non  ita  de  multiplicatis  legalibus  sacrificiis;  quia 
enim  lex  Mosaica  erat  umbra  tantum  futurorum  in  novo 
Testamentobonorum ,  non  autem  ipsa  rerum  veritas, 
bine  non  poterai  in  conscientia  sanctificare  summum 
sacerdotem  ,  multo  minus  alios  sacerdotes  et  popu- 
lum,  per  sacrificia  quae  singulis  annisjugiter  offere- 
bant ;  talibus  sacrificiis  virtus  erat  tantum  significandi,  : 
non  efliciendi. 

2.  Si  enim  lex  per  hostias  quas  singulis  annis  offe- 
rebat  peccata  vere  expiasset,  cessassent  haec  sacrificia 
pro  iisdem  peccatis  offeri-i ,  cessasset  et  in  iisdem 
sacrificiis  eorumdem  peccatorum  commemoratio  fieri : 
quia  semel  mundati,  turn  sacerdos,  turn  populus, 
expiatione  non  indiguissent. 

3.  At  constat  quod  de  facto  offeruntur  singulis  an¬ 
nis  pro  iisdem  peccatis ,  et  quod  eorumdem  peccato¬ 
rum  sit  in  illis  confessio. 

4.  Et  sane  cum  peccatum  sit  in  anima ,  non  potest 
crassus  et  materialis  brutorum  sanguis  illud  natura- 
liter  auferre  :  hoc  divino  Jesu  Christi  sanguini  erat 
reservatum. 

5.  6.  Propter  quod  mundum  per  incarnationem 
ingrediens,  Deo  Patri  sic  loquitur  in  psal.  39  :  Sacri- 
ficium  et  oblationem ,  et  holocausta ,  et  pro  peccato  J 
noluisti ,  corpus  autem  mihi  dedisli  aptum  immola- 
tioni  : 

7.  Ecce  adsum,  6  Deus,  ut  juxta  quod  in  Scriptu-  j 
ris  de  me  praenuntiatum  est,  tuam  voluntatein  fa-  i 
ciam. 

8.  Duo  in  his  Christi  verbis  notate.  Primo  dicit  : 
Hostias  et  oblationes ,  et  holocausta ,  et  pro  peccato 
noluisti,  nec  tibi  placet  quidquam  eorum  quae  tibi 
juxta  veterem  legem  offeruntur ; 

9.  Deinde  adjicit :  Ecce  adsum  ,  6  Deus,  ut  faciam 
voluntatem  tuam.  Per  prima  verba  abrogat  vetera 
sacrificia,  per  posteriora  suum  in  illorum  locum  sub- 
stituit. 

10.  Per  quam  Dei  voluntatem,  cui  faciendae  sese 
oblulit  Chrislus,  et  quam  revera  moriens  adimplevit, 
sanctificati  sumus  per  unicam  oblationem  cruentam 
corporis  Domini  nostri  Jesu  Christi  in  cruce  peractam. 

11.  Et  in  hoc  Christi  sacrificium  valde  differt ,  non 
tantum  ab  annuo ,  sed  et  a  jugi,  seu  quotidiano  sacri- 
ficio ;  omnis  quippe  sacerdos  astat  et  ministrat  quo- 
tidie ,  suum  ministerium  repetens,  et  easdem  saepe 
offerens  hostias,  sed  abluendis  peccatis  semper  inva- 
lidas ,  quantiimvis  multiplicatas  : 

12.  Chrislus  autem  unica  semel  oblala  pro  peccatis  *■ 


omnium  hostia ,  jam  gloriosus  et  quietus  sedet  in 
aeternum  ad  dexteram  Dei. 

15.  In  ilia  felici  sessione  expectans  ut  fiat  quod  in 
psalmo  praedictum  est :  nimiriim  quod  divina  virtute 
inimici  illius  fiant  scabellum  pedum  ejus. 

;  14.  Sedet,  inquam,  quietus,  nunquam  ampliiis 

hoc  modo  ministraturus ,  quia  hac  unica  cruenta  sui 
ipsius  oblatione  consummavit  sanctitate  et  j  ustitia 
eos  omnes  qui  in  quocumque  tempore  sanctilicanlur, 
aut  sunt  sanclificandi. 

15.  Quod  autem  vobisdico,  hoc  ipsum  Spiritus 
sanclus  suo  confirmat  testimonio  ;  poslquam  enim  , 
loco  Jeremiae  31  jam  citato  ,  dixit : 

16.  Hoc  est  teslamentum  quod  paciscar  erga  illos 
post  dies  illos ,  dixit  Dominus  :  Indam  leges  meas  in 
cordibus  eorum  ,  et  iilas  inscribam  in  mentibus  eo¬ 
rum  ; 

17.  Nec  ampliiis  recordahor  peccatorum,  aut  ini- 
quitatum  illorum;  tantum  aberit  ut  ilia  punire  velim. 
Unde  concludo  : 

18.  Poslquam  peccata  vere  remissa  sunt  et  oblila, 
jam  non  opus  est  nova  pro  iisdem  peccatis  abolendis 
oblatione. 

19.  Cum  igitur  nobis,  fralres,  acquisila  sit  per 
Christi  sanguinem  fiducia  sancla  coelcstia  ipgrediendi, 

20.  Cum  et  habeamus  viam  stratam,  illucque  recta 
ducentcm  ;  viam  novam,  quam  Chrislus  ipse  primus 
calcavit ;  viamviventem,  et  quae  ducit  ad  vilam ;  viam 
quam  nobis  aperuil  per  carnem  suam,  quae  est  quasi 
januae  velum  per  quod  ingrediendum  est ; 

21.  Cum  etiam  habeamus  sacerdotem  vere  ma¬ 
gnum,  per  Melchisedech  liguratum,  a  Deo  toii  domui 
suae  praepositum,  semperque  pro  nobis  interpellan- 
tem ; 

22.  Accedamus  ad  hunc  benignum  Pontificem  , 
corde  sincero,  cum  plena  et  firmissima  fide ;  aspersi , 
non  sanguine  pecudum  juxta  corpus ,  sed  sanguine 
Jesu  Christi  aspersi,  et  a  peccatis  mundati,  juxta 
conscientiam  ;  imo  et  abluti  etiam  corpore  aqua  ba- 
ptismi,  corpus  et  animam  simul  mundante. 

23.  Perseveremus  in  confessione  fidei  et  spei , 
quam  in  baplismo  professi  sumus  ;  nec  in  ea  tantis- 
per  vacillemus,  hoc  uno  freti,  quod  Deus  veraxest,  et 
constans  in  promissis  suis  : 

24.  Et  quoniam  alter  alterius  membra  sumus,  alii 
aliorum  actus  observemus,  ut  mutuis  exemplis  excite- 
mus  et  excitemur  ad  majorem  pietalem ,  et  ad  bona 
opera. 

25.  Ecclesiaslicos  convenlus  ne  negligalis,  multo 
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minus  ab  ipsa  Ecclesia  ne  deficiatis,  sicut  quidam  so- 
lent  et  audent ;  sed  potiiis  vosmetipsos  ad  perseveran- 
tiam  adhortamini ,  consolantes  vos  tanlo  magis  in  spe 
retribulionis  aelernae,  quanto  magis  videritis  appro- 
pinquare  diem  Domini. 

26.  Ilorrele,  inquam,  et  ante  omnia  cavete  defe¬ 
ctum  a  fide  ;  nobis  enim  speciatim  Hebraeis,  post  ac- 
ceptam  verilatis  christianae  notiliam,  ab  ea  delicienti- 
bus  et  ad  Judaismum  redeuntibus,  in  tali  jam  statu 
nulla  relinquitur  pro  peccatis  nostris  lioslia ;  non  J 
proderit  mors  Cbristi,  quern  abnegavimus ;  non  pro- 
derunt  legalia  sacrificia,  quae  scimus  abrogata  et  in- 
utilia ; 

27.  Sed  solum  nobis  relinquitur  expectandum  ter- 
ribile  Dei  judicium,  et  ignis  infernalis  aemulatio,  quae 
co  saevius  torquebit  apostatam,  quo  divinam  bonita- 
tein  illc  magis  contempsit. 

28.  Si  lanta  cst  apud  Judaeos  animadversio,  ut  qui 
legem  Moysi  transgredilur  per  contumaciam,  duorum 
vel  trium  lestium  convictus  teslimonio,  abque  ulla 
misericordia  interiiciatur ; 

29.  Quanto  gravius  supplicium  mereri  putalis  eum 
qui  Jesum  Dei  filium  abjecit  et  conculcavit,  qui  divi- 
num  illius  sanguinem ,  in  quo  novum  lestamenlum 
dedicalum  est,  velut  rem  profanam  contempsit,  prae- 
sertim  vero  postquam  in  hoc  sacro  sanguine  per  ba- 
ptismum  sanctiflcatus  est;  qui  denique  Spiritum,  gratiae 
auctorem  et  largitorem,  contumeliose  rejecit  ! 

30.  Nos  enim  sacris  Scripturis  instructi,  novimus 
eum  qui  dixit  :  Mihi  vindicta  competit  et  ego  repen- 
dam;  novimus  et  ibidem  scriptum  esse  :  Quia  judica- 
bit  Dominus  populum  suum. 

31.  Hinc  ergo  judicemus  quam  horrendum  sit,  tali- 


bus  admissis  criminibus,  incidere  in  manus  Dei  vi- 
ventis,  et  ideo  semper  punire  valentis. 

32.  Hoc  ne  fiat  in  vobis,  in  memoriam  vestram  re- 
vocate  praeterilum  primi  fervoris  vestri  tempus,  quo 
recens  illuminati  fidei  lumine  per  baptismum,  pro  b3c 
fide  tuenda,  frequens  et  magnum  afilictionum  certa- 
men  fortiter  sustinuistis ; 

33.  Partim  quidem  opprobriis  et  tribulationibus 
palam  expositi ;  partim  verb  talia  ferenliurn  parlici- 
pes  per  charitatem  eflecti. 

34.  Nam  et  iis  qui  pro  Christo  vincti  erant  compassi 
estis,  eorumque  dolore  doluistis ;  et  direptionem  fa- 
cuitatum  vestrarum,  non  patienter  tantum  tulistis, 
sed  et  hilariter  ;  fide  scientes  vos  meliora  et  nunquam 
peritura  bona  possessuros  in  coelis. 

35.  Tanta  passi  tantasque  apud  Deum  opes  meriti, 
ne  per  infidelitatem  perdatis  fiduciam  tanta  mercede 
fruendi :  slate  itaque  et  perseverate. 

36.  Patientia  enim  et  perseverantia  vobis  necessaria 
est,  ut,  usque  in  finem  Dei  voluntatem  facientes,  pro- 
missam  percipiatis  mercedis  remunerationem. 

37.  Cito,  cito  qui  venturus  est  veniet,  et  non  tar- 
dabit;  et  unicuique  juxta  merita  rependet  justus 
judex. 

38.  Interim,  diim  veniat  liberator  Christus,  qui  Dei 
gratia  justus,  rectusque  est,  ex  fide  et  per  fidem,  in 
mediis  etiam  tribulationibus,  vivit,  crescit,  el  perfici- 
tur  :  quod  si  e  contra  per  pusillanimitatem  se  sub- 
trahat  a  fide,  non  mihi  placebit. 

59.  Spero  autem  et  confido  quod  non  erimus  ex  iis 
qui  se  per  ignaviam  &  fide  subducunt  ad  suam  ipso- 
rum  perditionem,  sed  ex  iis  qui  constanter  credunt, 
et  fortiter  patiuntur  ad  aeternam  animaesuae  salutem. 

COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  Umbram  enim  hare  ns  lex.  Syr.  :  Siqui-  i 
dem  in  lege  erat  umbra  futurorum  bonorum.  Probata 
sanguinis  Christi  virtute  ad  exhaurienda  peccata,  ut 
cap.  9,  v.  28,  dixit,  hie  legalium  sacrificiorum  impo- 
tenliam  ad  liunc  effectum  ostendit,  hujusque  impo- 
tentiae  rationem  reddit :  Umbram  enim  habeas,  id  est : 
Lex  enim  Mosaica  erat  tantum  umbra  bonorum  in  novo 
testamento  futurorum  ,  v.  g.,  gratiae,  justitiae  et  sa- 
lutis  per  Christum  dandae  ; 

Non  ipsam  imaginem  uerum.  Syr.  :  Non  ipsamet  sub¬ 
stantia  earum  rerum.  i'Ethiop.  :  Non  erat  ipsa  forma, 
id  est,  non  ipsa  verilas,  ait  D.  Chrysostomus ;  seu  non 
ipsa  res  quae  in  se  speclelur,  seu  non  ipsa  forma  rei 
in  propria  specie  conspectae ; 

Per  singulos  annos...  Syr.  :  Idcirc'o  etsi  quolibel 
anno  ilia  ipsa  sacrificia  ofl'errentur,  nunquam  potuerunt 
perficere  eos  qui  ipsa  ofj'erebant.  Respicit  Apostolus  ad 
sacrificia  quae  singulis  annis  in  die  expiationis  offere- 

Vers.  1.  —  Umbram  enim  habeas  lex  futurorum 
bonorum,  non  ipsam  imaginem  rerum.  Vox  enim  pro¬ 
bat  et  dat  causam  cur  lex  legisque  sacrificia  non  po- 
tuerint  peccata  cxpiarc  et  homines  sanctificare.  Ergo 
sal  us  est  a  Christo  exspcctanda,  non  ex  lege.  Nam  lex, 


bat  summus  sacerdos,  sanguinem  liirci  scilicet  et  vi- 
tuli,  et  quae  ipsum  pontificem  in  conscientia  sanctiti- 
care  non  poterant,  cap.  9,  v.  9,  multo  minus  alios 
sacerdotes  et  populum.  Hujusque  rei  ratio  est,  quod 
hoc  annuum  expiationis  sacrificium  erat  tantum  um¬ 
bra  fuluri  in  cruce  sacrificii  pro  peccatorum  omnium 
expiatione,  cui  futuro  Christi  in  cruce  sacrificio  re- 
servata  erat  virtus  homines  in  conscientia  et  coram 
Deo  sanctificandi.  Lex  erat  umbra,  sive  metapliora  a 
pictura  ducatur  ;  pictores  enim  primum  carbone,  aut 
crela  rem  aliquam  rudi  modo  delineant,  haneque  ru- 
dem  picturam  vocant  umbram.  Da  Deus ,  inquiunt 
aliqui ,  in  veteri  testamento  rudem  et  umbratilem 
novi  testamenti  picturam  dedit;  sive,  quod  aposto- 
lico  stylo  conformius  est,  Col.  2,  v.  17,  metapliora 
ducatur  a  corporibus  et  illorum  umbris,  quo  sensu  : 
Christus  et  Evangelium  est  velut  corpus,  seu  soliditas 
et  substantia  ;  lex  verb  istius  corporis  umbrd ,  seu  im- 

inquit,  umbram  habeas,  etc.,  perfectos  facere  non 
potest,  legem  utique  intelligens  caeremonialem,  prae- 
sertim  quod  ad  sacrificia.  Umbra  autem  non  est  res 
ipsa,  sed  taniiim  umbra  rei. 

Per  singulos  annos  eisdem  ipsis  hostiis,  quas  offerunl 
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perfectissima  similitudo.  Equidem  Theodorelus  hunc 
versum  paulo  alitcr  cxplicat,  umbram  tribuens  legi , 
imaginem  Evangelio,  ipsam  veritatem  coelo  :  at  minus 
ad  mentem  Apostoli,  qui  hie  de  coelo  non  agit ,  sed 
tantiim  de  lege  comparata  ad  Evangelium  per  respe- 
ctum  ad  remissionem  peccatorum,  quam  lex  per  sua 
expiationis  sacrilicia  non  dabat ,  quia  haec  sacrilicia 
eranl  tantiim  adumbrationes,  quam  vero  dedit  sacri- 
ficium  Christi,  quia  veritas  ipsa  el  corpus. 

Vers.  2.  —  Alioquin  cessassent  offerri.  Syr.  : 
Si  enim  perfecissent,  jam  diii  sane  cessassent ;  Gr.  : 
Alioquin  non  utique  cessassent  oblatce ;  Theophylactus  : 
Per  interrogationem  lege  :  Nonne  desiissent  offerri? 
quod  idem  est.  Alioquin,  id  est,  si  vim  habuissent 
justificandi,  cessassent  offerri ,  pro  iisdem  scilicet  pec- 
catis. 

Ide6  qu6d  nullam,  id  est ,  ideo  quod  illi  qui  Deum 
his  sacriliciis  colerent ,  semel  per  ea  vere  a  peccalis 
purgati,  nullam  ultra  peccati  conscientiam  haberent; 
sicque  expiatione  non  indigerent  :  quod  enim  vere 
expiatum,  non  eget  ainplius  expiatione. 

Vers.  3.  —  Sed  in  ipsis  commemoratio  ;  Graec.  : 
Recommemoratio ;  Syr.:  Veriim  in  ipsis  sacrificiis  com- 
memorant  peccata  sua  quolibet  anno.  Id  est  :  Sed  in 
ipsis  sacriliciis  quolibet  anno,  in  die  expiationis,  lit 
iterata  commemoratio  peccatorum  praeteritorum,  pro 
quibus  etiam  annis  praecedentibus  oblatum  fuit  eodem 
die  sacrificium  :  unde  inferendum  quod  non  fuerint 
vere  remissa. 

Observationes  litlerales. 

Tota  vis  hujus  argumenti  consistit  in  eo  quod  pro 
iisdem  peccatis  repetebatur  expiationis  sacrificium,  et 
in  eo  fiebat  quolibet  anno  eorumdem  peccatorum  me¬ 
moriae  repetitio  :  ex  hac  enim  repetilione  et  oblalionis 
et  commemorationis  ,  illorum  ineflicaciam  probat 
Apostolus  argumento  quod  sic  potest  in  formam  re- 
digi  :  Si  lex  per  hostias  quas  singulis  annis  offerebat 
peccata  vere  expiasset ,  cessassent  haec  sacrilicia  pro 
iisdem  peccatis  offerri,  cessasset  et  in  iisdem  sacrifi¬ 
ciis  fieri  eorumdem  peccatorum  commemoratio,  quia 
semel  a  peccatis  mundati  cultores,  id  est,  turn  sacerdos, 
turn  populus,  expiatione  non  indigerent  :  atqui  de 
facto  constat  quod  singulis  annis  fit  peccatorum  om¬ 
nium  confessio,  etiam  eorum  pro  quibus  jam  oblatum 
est  expiationis  sacrificium,  et  hoc  juxta  legis  manda-  | 
turn ;  ergo  lex  per  has  hostias  peccata  vere  non  ex- 
piabat. 

Hoc  autem  factum  omnibus  notum  supponit  Apo¬ 
stolus  ex  lege  Lev.  16 ,  ubi  praecipilur  ut  summus 
sacerdos,  etiam  idem,  singulis  annis,  idem  sacrificium 
offerat  pro  se,  sive  peccaverit  de  novo,  sive  non  pec- 
caverit :  ab  hoc  enim  lex  abstrahit.  Ex  eadem  lege 
Lev.  16,  v.  21,  praecipitur  ut  inisto  sacriticio  sacer¬ 
dos  confiteatur  omnia  peccata  populi,  etiam  pro  quibus 
oblatum  jam  fuerat  sacrificium ;  lex  enim  loquitur 

indesinenler,  nunqudm  potest  accedentes  perfectos  fa- 
cere ,  id  est,  perfecte  expiatos,  et  a  peccatis  purgatos, 
justos  et  sanctos  efficere  suis  hostiis  non  potest  lex. 

Yers.  2.  —  Cultores  semel  mundati .  Cultores  vocat 
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gencraliter,  omnes  iniquitates ,  universa  delicta.  Haec 
itaque  sacrificia  repetebanlur,  quia  ineflicaeia  ad  pecca¬ 
torum  remissionem,  et  ad  eorum  confessionem  tantiim 
efficaeia  ;  liacque  eorum  repetilione  monebanlur  fide- 
les  aliunde  remissionem  peccatorum  expectare,  scili¬ 
cet  b  Christi  venturi  sacrificio ,  cujus  adumbrationes 
erant  ilia  expiationis  sacrificia.  Cruentum  autem 
Christi  sacrificium,  per  has  expiationes  annuas 
adumbratum  ,  quia  virtutis  inlinitae ,  unica  oblatione 
omnium  exhausil  peccata,  ut  in  cap.  praeced.,  v.  28, 
dictum  est,  et  in  hoc  cap.,  v.  14,  dicetur,  sicque  nun- 
quarn  repelendum. 

Observationes  dogmatics. 

Quid  verb?  objicit  hie  sibi  D.  Chrysoslomus,  bom. 
17  ,  nos  non  quotidie  off'erimus?  Offerimus  quidem  , 
ail,  sed  ejus  mortem  revocamus  in  memoriam  ;  et 
ipsa  una  est,  non  multae.  Nota  illustre  hoc  antiquilatis 
demissa  testimonium,  quam  D.  Chrysoslomus  fatelur 
sacrificium,  et  quod  dicit  non  esse  a  sacrificio  crucis 
di versum,  quia  eadem  est  numero  hostia  quae  in  me¬ 
moriam  prioris  sacrificii  quotidie  offertur. 

Sed,  urgebis,  ad  quid  haec  oblationis  repetitio? 
nonne  inefficaciam  ostendit,  vel  in  ipso  cruento  sacri¬ 
ficio  Christi,  vel  in  loties  repetitis  oblationibus 
incruentis?  — Vide  jam  dicta  in  capite  7,  v.  28, 
de  duobus  Christi  sacrificiis,  uno  cruento  ,  altero  in- 
cruento;  quorum  primum  est  redemptionis  sacrificium, 
alterum  verb  religionis ,  per  quod  nobis  applicatur 
redemptio;  hineque  disces  incruentam  oblationem 
ubique  celebrari ,  ut  per  lianc  ubique  diffundatur  et 
applicetur  gratia  redemptionis. Cruentum  Christisacri- 
ficium  fons  est  inexhaustus  gratiae  :  incruentum  verb 
sacrificium  canalis  est  per  quern  salit  ad  nos  aqua 
gratiae.  Tantum  abest  ergo  ut  hujus  incruenti  sacri¬ 
ficii  oblatio  denotet  inefficaciam  in  cruento  ;  imo  sup¬ 
ponit  in  eo  infinitam  virtutem,  et  inexhauribilem 
gratiae  thesaurum ;  tantiim  abest  etiam  ut  haec  repe¬ 
titio  quotidiana  denotet  inefficaciam  in  incruento 
sacrificio,  imo  supponit  illud  elficacissimum ;  quan- 
doquidem  per  illud  realiter  et  eflicaciter  nobis  appli¬ 
catur  redemptionis  sacrificium :  ita  ut  in  uno  sacrificio 
perficiat  Christus  quod  inchoavit  in  altero.  Per  cor¬ 
poris  in  cruce  immolationem  semel  faclam  nobis 
I  Christus  meruit  peccatorum  remissionem  et  Dei  gra- 
tiam ;  per  corporis  ejusdem  in  Eucharistia  mysticam 
immolationem  et  realem  manducationem  applicat  et 
confert  quod  in  cruce  meruit.  Et  quia  quotidie  pecca- 
mus ,  et  Dei  gratia  semper  indigemus ,  bine  quotidie 
Christum  mystice  immolamus,  ut  per  hoc  incruentum 
sui  sacrificium  Christus  operetur  in  nobis  quod  pro 
nobis  meruit  in  cruce  per  suum  sacrificium  cruentum, 
scilicet  mori  peccato,  vivere  gratiae.  Perperam  itaque 
hanc  D.  Pauli  ratiocinationem  in  legalia  sacrificia 
haeretici  relorquere  conantur  in  missae  sacrificium  , 

Judaeos,  qui  suis  victimis,  lustrationibus  et  caeremo- 
niis  colebant  Deum. 

Vers.  3.  —  Sed  in  ipsis  commemoratio ,  etc.  Ergo 
sacrificia  haec  vetera  tantum  erant  protestationes  quae- 
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quasi  sit  aut  inutile ,  aut  Christi  morti  injuriosum  : 
quasi  verb  tides,  baptismus,  poenitentia,  et  alia  salmis 
nostrae  media,  per  quae  nobis  applicatur  villus  crucis 
sint  inutilia,  aut  viriutis  crucis  diminutiva.  Vide  infra, 
v.  14,  et  in  line  enroll. 

Vers.  4.  —  Impossible  est  enim  sanguine...  In 
Graeco  et  Syriaco  est  activa  locutio  :  sanguinem  liir- 
corum ,  etc. ,  auferre ,  purgare  peccata ,  id  est :  Nec 
mirum  si  sacrilicia  repetant,  et  in  eis  fiat  nova  sem¬ 
per  eorumdem  peccatoruin  conlessio,  quia  impossibile 
est,  si  naiuram  spectes,  sanguine  vili,  crasso  et  mate- 
riali,  auferri  peccatum,  quod  est  in  anima.  Impossi¬ 
ble  ergo  debet  in telligi  eo  sensu  quo  Judaeus  carnalis 
intelligebat,  per  se,  scilicet,  et  secundum  propriam 
institulionem  :  Deus  enim  banc  virtutem  eis  non 
dederat ,  sicut  habet  nunc ,  v.  g.  aqua  baptismalis , 
sed  virtutem  tantinn  habebant  signilicandi.  Hinc  Ju¬ 
daeus  spiritualis  ilia  sacrificia  cum  tide  Mediatoris 
offerens,  fructum  reinissionis  percipiebat  virtute  san¬ 
guinis  Christi  in  illis  praeligurati. 

Vers.  5.  —  Ideo  ingrediens  mundum.  Syr.  :  Qua- 
propter  cum  introit  in  mundum.  Ide'o ,  id  est  :  Quia 
vetera  sacrificia  non  poterant  expiare  peccata ,  nec 
erant  ad  hoc  instituta,  sed  tanlum  ad  cruentum  Chri- 
sli  sacrificium  praefigurandum ,  hinc  Cliristus  ingre¬ 
diens,  id  est,  in  primo  post  incarnationem  suam 
inslanti ,  dixit  Deo  :  IIostiam  cruentam  et  oblatio- 
nem  incruentam  noluisti  propter  se,  sed  propter 
me,  cujus  erant  figurae.  Non  enim  revera  talibus 
hostiis  delectatus  est  Deus,  sed  praecepit  eas  ad  signi- 
ficandam  hostiam  Christi ,  et  ut  per  eas  Jadaicum 
populum  retineret  a  sacrifices  idolorum.  Nec  unquam 
odoribus  illis  delectatus  est,  nisi  in  fide  et  devolione 
offerenlium ,  ait  D.  Anselmus. 

Corpus  autem  aptasti  mihi.  Syr.  :  Corpore  autem 
induisti,  id  est,  per  incarnationem  corpus  mihi  de- 
disti  aptum  immolationi  :  corpus  scilicet  passibile , 
mortale  ,  sed  unitum  Verbo  divino,  et  ideo  hostiam 
infiniti  valoris ,  Deo  dignam.  D.  Paulus  septuaginta 
interpretuin  versionem  hie  sicut  et  alibi  seculus  est. 
D.  Hieronymus  juxla  Ilebraeum  vertit  :  Aures  autem 
perlodisti;  alii  :  Perfecisli  mihi.  Ilae  lectiones,  quan- 
quam  diversae,  eumdem  tamen  sensum  habent,  scili¬ 
cet  :  Per  incarnationem  corpus  mihi  dedisti,  fecisti- 
que  me  servum  tibi  perpetuum.  Aurium  perfossio  est 
allusio  ad  id  quod  habetur  Exodi.  21,  v.  6,  ubi  servi 
qui  septennio  exacto  heris  suis  volentes  se  mancipa- 
bant,  aurium  perfossione  noiabanlur ;  idem  vide  Deu 


I 


i 


ter.  15,  v.  17,  haec  itaque  expressio  notat  perfectam 
et  perpetuam  Christi  obedientiam  usque  ad  mortem 
crucis. 


Vers.  6.  —  IIolocautomata  ,  id  est ,  sacrificia  pro 
peccato,  quorum  tola  hoslia  in  honorem  Dei  crema- 
batur. 

Et  pro  peccato  ,  id  est ,  sacrificia  pro  peccato, 
quorum  una  pars  hostiae  cremabatur  in  altari ,  altera 
|  cedebat  in  usum  ministrorum ;  hinc  Osee  4,  8  :  Pec¬ 
cata  populi  mei  comedent. 

Non  tibi  placuerunt  ,  Syr. ,  non  postulasti;  id  est, 
per  se  tibi  non  placuerunt ,  sed  propter  me,  cujus 
erant  figurae,  ut  supra  noluisti ,  v.  5.  Et  praecipue  ab 
adventu  Domini  noluit  Deus  ilia  sacrificia ,  quoniam 
omnia  ilia  erant  quasi  verba  promittentis ;  et  verba 
promissiva  ,  cum  venerit  quod  promitlunt ,  jam  eva- 
cuanda ,  etc.  Sacrificia  ergo  ilia,  tanquam  verba  pro¬ 
missiva,  ablata  sunt,  quia  exhibita  est  veritas,  id  est, 
sacrificium  Christi,  quod  perea  promittebatur,et  haec 
luit  causa  quare  Deus  ilia  primo  jussit,  et  post  noluit, 
ita  D.  Anselmus. 

Vers.  7.  —  Tunc,  id  est,  in  hoc  primo  Incarnationis 
instanti ,  ubi  video  haec  tibi  non  placere ,  et  corpus 
immolationi  aptum  a  te  mihi  datum  ut  illud  in  ara 
crucis  offeram  ad  aholitionem  peccatorum  :  Dixi 
tibi,  6  Pater  :  Ecce  venio,  id  est  :  Ecce  cum  assumpto 
corpore  me  tibi  sisto;  juxta  quod  in  capite  libri,  seu 
in  volumine  libri  legis,  id  est ,  in  tota  Scriptura  prae- 
nuntiatum  est ,  quod  venturus  essem  in  mundum  , 
tuam,  6  Deus,  voluntatem  facturus.  Varie  explicatur 
illud  in  capite  libri.  Juxta  Ilebraeum  est,  in  volumine 
libri,  quia  chartae  volvebantur.  Fuse  hac  de  re  disserit 
1  Estius.  Probabilior  explicalio  videtur,  in  tota  Scri¬ 
ptura  praenuntiatum  est ;  vel  summa  Scripturarum 
est  ut,  etc.,  seu  omnes  Scripturae  testantur,  etc. 

Observalio  moralis. 


Ex  his  verbis  ecce  venio,  disce  quis  fuerit  primus 
Christi  cogitatus,  primusque  cordis  illius  motus.  In¬ 
grediens  mundum  dixit...  Primus  Christi  voluntatis 
usus  fuit  obedientia  et  votum  per  totam  vitam  obe- 
diendi ,  seu  Dei  voluntatem  in  omnibus  faciendi. 
Egregium  sane  exemplar  vitae,  nunquam  a  nobis  non 
aspiciendum.  Qaotidie  ergo,  mane,  vel  media  nocte, 
Deuin  statim  adora ,  lemetipsum  cum  Christo,  in 
Christo  et  per  Christum  olfer  Deo,  dicens  :  Ecce  venio 
ut  faciam ,  6  Deus  ,  voluntatem  tuam.  Renova  votum 
obedientiae  cum  Christo  obedientiam  vovente.  Ad  hoc 


dam  quibus  protestabantur  Judaei  sealiud  requirere 
sacrificium,  pula  Christi,  per  quod  lieret  peccatorum  | 
remissio,  etc. 

Vers.  4.  —  Impossibile  enim  est  sanguine,  etc. 
Sicut  ergo  de  lege  dixit,  Rom.  8,  impossibile  fuisse 
ut justificaiio  per  earn  implereiur  in  nobis,  ita  hie 
dicit  de  sacriliciis  legis,  impossibile  esse  ut  per  ea 
auferanlur  peccata. 

Vers.  5.  —  Ideo  ingrediens  mundum  dicit :  IIostiam 
et  oblationem  noluisti.  Christus  ut  peccata  auferret, 
veniens  et  ingrediens  mutulum  per  suam  i near n alio-  ! 
nem,  dicit  Deo  Patri ;  IIostiam ,  scilicet  cruentam  j 
hircorum  et  taurorum ,  atque  oblationem,  scilicet  in-  *  [ 


cruentam,  similae,  vini,  panis,  olei,  etc.,  noluisti,  o 
Paler. 

Corpus  autem  aptasti  mihi,  quod  tibi  in  sacrificium 
pro  peccato  offeram. 

Vers.  6. — IIolocautomata  (  et  hostiae)  pro  pec¬ 
cato  non  tibi  placuerunt ,  non  postulasti ,  nec  placita 
sunt  tibi,  quasi  ea  per  se  tibi  placerent ,  teque  pecca- 
tis  Imminuin  offensum  placarent. 

Vers.  7.  —  Tunc  dixi :  Ecce  venio  ,  quia  vidi  legis 
sacrificia  non  tibi  placere,  nec  illis  placari  te  posse  ; 
ideo  meipsum,  assumpto  corpore  quod  mihi  aptasti , 
paratum  obtuli  ad  faciendum  tuam  voluntatem. 

In  capite  libri  scriptum  est  de  me,  ut  faciam,  Deus, 
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unum  ingressus  es  in  mundum,  sicut  et  Chrislus ,  ut 
facias  Dei  voluntatem ;  ad  hoc  unum  sanctificatus  es 
per  oblationein  Chrisli  in  sinu  matris  inchoatam,  in 
praesepe  conlirmatam,  in  cruce  consummatam,  ut  Dei 
voluntatem  adimpleas,  sicut  et  ipse  in  omnibus  adim- 
plevit,etut  Deo  in  omnibus ,  licet  arduis,  obedias 
usque  ad  mortem.  Christe  Jesu,  a  primo  vitae  instanti 
usque  ad  mortem  crucis  obediens ,  banc  assiduam 
obedientiam  mihi  dona ;  da  servo  tuo  cor  docile ,  cor 
rectum,  cor  huinile,  cujus  vita  sit  in  voluntate  Dei, 
vivendo  in  obedientia  et  ex  obedientia. 

Vers.  8.  —  Superius  dicens  :  Quia  hostias...  In 
superioribus  Christi  verbis  duo  distinguit  Apostolus, 
hincque  suum  colligit  intentum,  scilicet  veterum 
sacriliciorum  abrogationem ;  Christi  obedientiae  et 
sacrificii  in  eorum  locum  substitutionem.  ltaque 
superius  dicens,  id  est :  Postquam  Christus,  v.  6, 
dixit :  Hostias,  etc.,  oblationes  noluisii,  etc.,  nec  pla- 
cita  sunt, 

Qile  secundum  legem...,  id  est,  quae  juxta  legis 
praescriplum  offeruntur  ; 

Vers.  9.  —  Tunc  dixi  ;  Graec.,  dixit;  Syr. :  et  post¬ 
ed  dixit,  id  est,  adjecit  : 

Ecce  venio  ut  faciam,  Deus... 

Aufert  primum,  id  est  :  Per  prima  ilia  verba,  v.  5 
et  6,  annullat,  aufert  primum  illud  sacrificiorum  ge¬ 
nus,  quod  Deo  non  placere  dixit  :  per  posteriora  vero 
suum  sacrificium  et  obedientiam  statuit  et  firmat,  seu 
in  illorum  locum  substituit :  Syr.  :  In  hoc  oblitterat 
primum,  ut  statuat  secundum. 

Vers.  10.  —  In  qua  voluntate...  ;  id  est :  Per  quam 
Dei  voluntatem,  ad  quam  faciendam  venit  Chrislus,  et 
quam  revera  adimplevit  : 

Sanctificati  sumus  per  oblationem...  Syr.  :  Per 
unicam  oblationem  corporis  Jesu  Christi;  id  est  :  Per 
oblationem  corporis  Jesu  Christi,  corporis  scilicet  illi 
ad  hoc  aptati,  de  quo,  v.  6,  semel  in  cruce  peractam  : 
sicque  per  unam  hostiam,  sed  infiniti  valoris,  obiinui- 
mus  quod  per  tot  legalia  sacrificia  obtineri  non  potuit. 

Resumplio  supradictorum. 

Resume  dicta.  Christus  mundum  ingrediens  sese 
Dei  voluntati  faciendae  subjecit  :  voluntas  autem  Dei 
erat  ut  Christus  mundum  per  sui  sanguinis  effusionem 

voluntatem  luam.  Deusmeus,  volui  ut  facerem,  id 
est,volui  facere  voluntatem  tuam.  Quaeres  in  cujus 
libri  capite  haec  de  Christo  scripla  sunt  ?  In  capile 
seu  volumine  libri  scriptum  est  de  me ,  id  est ,  totus 
index  legis  me  respicit,  tota  lex  me  spectat ,  suaque 
sacrificia  et  omnia  quae  habet  dirigit  ad  meum  sacri- 
lieium  meamque  redemptionem  signiflcandam  et  re- 
praesentandaai.  In  libro,  id  est,  in  lege  et  prophetis, 
de  eo  scriptum  est,  ut  Dei  faceret  voluntatem ,  illam 
praecipue  qua  Deus  statuerat  per  Filii  sui  incarnatio- 
nem  et  passionem  electos  suos  sanctificare. 

Vers.  8.  —  Superius  dicens  (  scilicet  David  in  per¬ 
sona  Christi,  psal.  39  )  :  Quia  hostias,  et  oblationes, 
et  ho loc automata  (  victimas )  pro  peccato  noluisti,  e!c. 

Vers.  9.  —  Tunc  dixi :  Ecce  venio ,  ut  me  tibi  in 
cruce  immolando  ,  faciam  voluntatem  tuum,  6  Pater. 
Ecce  venio,  id  est,  presto  sum,  ut  faciam,  Deus,  vo¬ 
luntatem  tuam;  quibus  verbis. 
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sanctificaret ;  huic  voluntati  Dei  Christus  obedivit. 
Per  hanc  ergo  Dei  Patris  voluntatem,  a  Christo  adnn- 
pletam ,  oblatione  sui  corporis  in  cruce  semel  facta , 
sanctificati  sumus;  sanctificationis  ergo  nostra; 

!  origo,  bona  Dei  voluntas,  qua  sic  dilexit  mundum  ut 
Filium  uni geni turn  daret;  causa  meritoria,  oblalio 
volunlaria  Christi  in  ara  crucis  pro  nobis  immolati. 
Pro  hac  inelfabili  boniiate  Dei  gratias  age;  hanc 
autem  voluntariam  oblationem  Christi,  sanctificationis 
causam,tu  tibi  applica  per  media  a  Deo  deslinata. 
Ct  omnis  qui  credit  in  ipsum ,  non  pereat ,  sed  habeal 
vitam  ceternam.  Crede,  spera,  dilige,  operare. 

Vers.  11. —  Et  omnis  quidem  sacerdos  presto  est  : 
Graec.,  stat.  Hie  bene  notat  D.  Thomas  in  lege  duo 
fuisse  solemnia  sacrificia ;  unum  annuum ,  seu  quod 
fiebat  singulis  annis ,  in  die  expiationis ;  hoeque  k 
summo  pontifice  ofierebatur,  de  quo  hacteniis;  alte- 
rum  juge,  quod  per  singulos  dies  oirerebatur  mane  et 
vespere,  de  quo  Num.  28 ;  et  hoc  per  omnem  seu 
per  quemlibet  sacerdotem  in  ordine  vicis  suae  fiebat. 
Nunc  igitur  Apostolus  de  jugi  sacrificio  dicit  quod  de 
annuo  supra  dixit,  scilicet,  ex  ejus  jugi  repetitione 
infert  illius  ad  delenda  peccata  impotentiam  ;  Omnis 
quidem  sacerdos,  scilicet  legalis.  Syr.  ;  Omnis  enim 
summus  sacerdos,  cui  favent  quidam  Graeci  codices,  in 
quibus  habetur  apxtepeb?,  pontifex.  Pariim  refert,  po- 
terat  enim  pontifex,  si  vellet,  juge  sacrificium  offerre ; 
in  ornni  quippe  sacrificio  primae  erant  ejus  partes, 
caeteri  verb  erant  ejus  adjutores.  Presto  est,  seu 
Stat,  QUOTIDlfc  MINISTRANS  ;  ET  EASDEM  HOSTIAS,  agnum 
scilicet,  bis  in  die  offerens; 

Qu^e  nunquam  possunt...,  ut  ex  hac  jugi  repetitione 
satis  indicatur. 

Vers.  12.  —  Hie  autem,  id  est,  Christus  autem, 
unam  pro  peccatis offerens.  Syr. :  Obtulit  hostiam;  id 
est  :  Postquam  unam  obtulit  pro  peccatis  hostiam , 
hacque  unica  oblatione  suo  redemploris  munere 
functus  est, 

Sedet,  scilicet  gloriosus,  in  dextera  Dei  ,  sedebit- 
que  in  aeternum. 

Vers.  13.  —  De  c/etero  expectans.  Syr.  :  El 
expectat  deinceps  usque  dum,  etc. ,  id  est  :  Expectans 
in  ilia  felici  sessione,  donee  virtute  Dei  omnesejusad- 
versarii,velulscabellum,subjiciantur  sub pedibus ejus. 

Aufert  primum  ,  ut  sequens  statuat,  q.  d.  :  Secun¬ 
dum  statui  non  potest,  nisi  sublato  priore. 

Vers.  10.  —  In  qua  voluntate  sanctificati  sumus , 
etc.  Nam  credenies  sanctificati  per  oblationem  Uni- 
genili,  in  voluntate  Patris  sanctificati  sumus.  Inlelli- 
gendum  praibel  hanc  fuisse  Dei  voluntatem,  ut  Chri¬ 
stus  corpus  suum  olferret  pro  nobis  sauctilicandis ,  id 
est,  justificandis. 

|  Vers.  11.  — Et  omnis  quidem  sacerdos  ( veteris 
legis)...  easdern...  offerens  hostias.  Dicit  easdem,  quia 
|  semper  agnum  oiferebat  bis  quotidie. 

Vers.  12.  —  Hie  autem  unam  pro  peccatis  offerens 
(id  est,  postquam  obtulit)  Iwstiam,  msempilernum  se¬ 
det  in  dextera  Dei ;  q.  d.  :  Christo  non  est  opus  plu- 
i  rihus  hostiis.  Unica  enim  hos'.ia  omnia  expiavit ,  coe- 
lustique  silii  et  nobis  reseravit,  ut  in  eo  jam  gloriosus 
sedeat  a  dextris  Dei. 

Vers.  13.  —  De  ccetero  expectans,  etc.,  id  est* 
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Vers.  14.  —  Una  enim  oblatione...  Syr.  :  Ver fe¬ 
cit  eos,  qui  sanctificantur  in  ipso  in  ceternum ,  id  est  : 
Sedet,  inquam,  quietus,  non  amplius  ministraturus, 
quia  liac  unica  sui  ipsius  oblatione  in  cruce  facta,  ut- 
pote  intiniti  et  plusquam  infiniti  valoris  , 

Consummavit,  perfecit,  sanctilate  scilicet  et  justi- 
tid. 

Observations  dogmatical. 

Intellige  :  Quantum  est  ex  parte  Salvatoris,  qui  hac 
sui  oblatione  consummatum  et  perfectum  redemptio- 
nis  dedit  pretium,  immensum  et  inexhaustum  consti- 
tuit  sanctilicationis  fontem. 

In  sempiternum,  id  est,  quo  fonte  semper  inexhau- 
sto,  et  usque  ad  finem  mundi ,  imo  in  aeternum  vali- 
turo,  sanctificat  et  Deo  consecrat, 

Sanctificatos,  id  est,  eos  qui  quocumque  tempore 
sanctificantur,  seu  qui  ad  Christum  accedunt  per  fi- 
dem,  per  baptismum,  per  alia  sacramenta  et  bona 
opera.  Itaque  Christi  oblatio  in  cruce  facta,  est  san¬ 
ctilicationis  fons  inexhaustus ,  acternus ,  quo  omnes 
omnino  homines ,  licet  infiniti  et  in  aelernnm  nasce- 
rentur,  sanctificari  et  consummari  possent.  Fides, 
baptismus,  poenitentia,  Eucharistia,  alia  sacramenta, 
pia  et  bona  opera,  sunt  quasi  canales  a  Christo  ordi¬ 
nal  ,  quibus  quisque  fidelis  sanctitatem  hauriat  in  hoc 
sanctilicationis  fonte ;  Christus  ergo  per  sacrificium 
crucis  nos  sanctifieavit  quantum  est  ex  parte  sua,  in 
actu  primo  :  sanctificat  autem  in  aclu  secundo  et  re- 
ipsa  per  fidem ,  per  baptismum,  poenitentiam,  et  pia 
opera  generale  crucis  meritum  unicuique  applicantia. 

Vers.  15.  —  Contestatur  autem  nos  et  Spiritus 
sanctus  ;  Graec. ,  nobis.  Syr.  :  Cceteriim  testis  est  no¬ 
bis  Spiritus  sanctitatis ,  id  est  veritatis  jam  allegatae, 
una  oblatione  consummavit  in  sempiternum  sanctifica¬ 
tos.  Testis  nobis  est  Spiritus  sanctus  ;  Jerem.  31,  v. 
34,  supra  citati,cap.  8,  v.  8,  etc.  :  Postquam  enim 
dixit : 

Vers.  16.  —  Hoc  autem  test  amentum...  Vide  haec 
verba  explicata,  cap.  8,  v.  8,  9,  10,  etc. 

donee  omnes  ejus  adversaries  ipsi  perfecte  subjiciat, 
velut  pedibus  calcandos  ,  ut  ultra  nocere  nequeant. 

Vers.  14.  —  Una  enim  oblatione  consummavit ,  etc. 
Consummare  eos  qui  sanctificantur,  est  ad  perfectum 
adducere  omnes  quotquot  sanctilicandi  sunt.  Id  Chri¬ 
stus  praestitit  una  oblatione,  quia  ad  omnium  sancti- 
ficationem  haec  una  sufficiebat;  q.  d.  :  Oblatio  ejus 
semel  facta  vim  habet  inlinitam,  ut  et  semper  sancti- 
ficare  possit ,  et  sanctitatem  conferre  semper  dura- 
turam.  Hie  intellige  unam  oblationem  primariam  et 
independentem ,  qua  perliciatur  omnis  sanctificatio. 
Quae  autem  in  coena  facta  fuit  oblatio,  dependebat  ab 
ea  quae  in  cruce  facta  est ,  et  non  nisi  per  earn  fuit 
acceptabilis ;  sicut  et  Baptismus  et  alia  Sacramenta , 
si  qua  per  Christum  fuerunt  administrata. 

Vers.  15.  —  Contestatur  autem  nos  et  Spiritus  san¬ 
ctus  ,  id  est ,  testimonium  perhibet  ejus  veritatis  , 
scilicet  veteris  testamenti  sacrificia  non  potuisse  au- 
ferre  peccata  ,  sed  hoc  beneficium  servari  novo  tes- 
tamento,  etc. 

Vers.  16.  —  Hoc  autem  testamenlum ,  quod  testa¬ 
tor  ad  illos  post  dies  illos ,  dicit  Pominus,  etc.  Quod 


Vers.  17.  —  Et  peccatorum  et  iniquitatum...  non 
recordabor...  Vide  ibidem. 

Vers.  18.  —  Ubi  autem  horum  remissio,  jam  non 
est  oblatio...  Syr.  :  ISon  opus  est  oblatione,  qua :  fiat 
pro  peccatis,  id  est :  Ubi  peccata  vere  remissa  sunt, 
jam  non  est  opus  nova  pro  iisdem  peccatis  oblatione 
repetenda.  Mine  bene  sequiiur  non  esse  reiterandum 
cruentum  Christi  sacrificium,  sicut  in  lege  repeteban- 
tur  Mosaica  sacrificia.  Hoc  tamen  non  obstat  incruenti 
sacrilicii  reiterationi ,  per  quod  fit  nobis  applicatio 
cruenti  sacrilicii ,  et  per  quod  fit  nobis  nova  recen- 
tium,  seu  de  novo  commissorum  peccatorum  remis¬ 
sio  :  quia  enim  quotidie  peccamus,  quotidie  per  in- 
cruenlum  sacrificium  Deum  nobis  propitium  reddimus. 
Vide  v.  14,  et  coroll. 

Vers.  19.  —  Habentes  itaque,  fratres,  fiduciam... 
Hie  incipit  secunda  pars  hujus  Epistolae,  qua  a  do- 
gmatibus  ad  mores  fit  transitus. 

Apud  Theodorelum  est  tomus  tertius. 

Probata  itaque  abrogatione  legis  Mosaicae,  probata 
et  eminentia  sacerdotii  Christi  prae  Leviticis  sacerdo- 
libus,  et  oblationis  ab  ipso  factae  prae  illorum  oblatio- 
nibus ,  concludit  per  exhortationem  ad  fideliter  per- 
severandum  in  professione  christianae  religionis. 

Habentes  itaque  fiduciam.  Graec.  :  Libertatem  in 
inlroitum,  etc. ;  id  est  :  Cum  habeamus  fiduciam  , 
spem  magnam,  jus  ad  inlroeundum  in  Sancta  sancto¬ 
rum,  id  est ,  in  coelum  ; 

In  sanguine'Christi  ,  id  est,  per  merita  sanguinis 
Christi  pro  nobis  effusi ; 

Vers.  20.  —  Quam  initiavit  nobis  viam.  Syr.  : 
Quam  dedicavit  nobis  nunc  per  velum  januce,  id  est, 
per  carnem  suam  ,  id  est :  quo  sanguine  Christus  ini¬ 
tiavit,  dedicavit  nobis  viam  in  haec  coelestia  Sancta 
sanctorum  ;  quando  scilicet,  ipsemet  per  earn  intra- 
vit :  viam  novam,  id  est,  nullius  vestigiis  pressam,  et 
quam  ipse  primus  calcavit ; 

Et  viventem,  id  est,  quae  ducit  ad  vitam  , 

Per  velamen,  id  est,  quam  viam  nobis  aperuit  per 
suam  carnem,  quae  est  quasi  velum  januae,  per  quod 
est  ingrediendum.  Ideo  in  morte  Christi  velum  tem- 

hic  interpres  vertit  testabor ,  el  cap.  8  disponam , 
in  Graeco  idem  est  verbum  :  Testamenlo  disponam. 

Vers.  17.  —  Et  peccatorum,....  Ubi  autem  horum 
(  peccatorum  )  est  remissio,  jam  non  est  oblatio,  etc. 
Oblatio,  scilicet,  qua  satisliat  pro  peccato,  quaque 
lytrum  peccatorum  condignum  persolvatur,  pretium- 
que  comparetur,  etc.  Non  excludit  hie  Paulus  obla¬ 
tionem  missae ,  quae  aeque  ut  fides ,  Baptismus  et 
Poenitentia,  hoc  oblationis  in  cruce  peractae  lytrum 
et  pretium  nobis  iteriim  et  iteriim  applicat,  diim  ite- 
rum  et  iteriim  in  peccata  relabimur. 

Habentes  itaque ,  etc.,  in  sanguine  Christi,  id  est, 
per  sanguinem  Christi ,  non  autem  per  sanguinem 
bircorum  et  vitulorum  legis  veteris.  Cum  igitur,  fra¬ 
tres,  data  sit  nobis  liducia  et  spes  bona  ingrediendi 
in  Sancta  per  sanguinem  Christi,  etc. ;  q.  d.  :  In  ipso 
Christi  introitu  in  Sancta  sanctorum,  id  est,  in  coelum, 
habemus  spem  nos  etiam  in  illud  introituros. 

Vers.  20.  —  Quam  initiavit  nobis  viam  novam,  etc. 
Christus  ergo  nobis  initidsse  dicitur  viam  novam  ad 
sancta,  quia  per  earn  primus  ingressus  est,  ut  nos  post 
eum  ingrederemur.  Vim  novam)  id  est,  nullius  pedtj 
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pliscissum  est ;  quia,  came  Christi  per  mortem  scissS, 
patuil  in  coelum  adilus. 

Vers.  21.  —  Et  sacerdotem  magnum...,  id  est, 
habentes  Ciiristum  sacerdotem  vere  magnum ,  aeter- 
num ,  semper  paratum  ad  nos  recipiendos  et  Deo  re- 
conciliandos ; 

Super  domum  Df.i,  id  est,  praepositum,  constitutum 
super  tolam  Ecclesiam,  quae  est  domus  Dei. 

Observaiio  litteralis. 

Nota  tria  bona  nobis  per  Christum  data,  quibus 
nos  Christian!  fruimur,  et  quibus  privantur  Judaei. 
Primum  est  libertas  in  Sancta  sanctorum,  id  est,  in 
coelum  introeundi;  secundum  est  via  strata  et  illuc 
recta  ducens;  terlium  est  Sacerdos  magnus,  rerum 
nostrarum  apud  Deum  perpetuus  commendalor.  Ilaec 
tria  in  superioribus  probavit  Apostolus ;  hie  ea  paucis 
resumit,  ul  ilia  quasi  fundamenla  statuat  hujusce  ad 
perseverantiam  exhortationis ;  quasi  diceret :  Christus 
per  proprium  sanguinem  in  coelum  inlroivit,  cap.  9, 
v.  12 ,  et  nos  per  sanguinem  Christi  jus  habemus  in 
coelum  intrandi.  Caro  Christi  oblata  in  cruce  via  est 
qua  Christus  Ponlifex  noster  ingressus  est  in  coelum  : 
Oporluit  pati  Christum,  etc. ;  eadem  caro  pro  nobis 
immolata,  mors  et  passio  Christi ,  via  est  qua  in  coe¬ 
lum  debemus  ingredi :  Si  compatimur ,  et  conregnabi- 
mus.  Christus  Pontifex  noster  in  coelum  ingressus, 
apparel  nunc  vultui  Dei  pro  nobis,  cap.  9,  v.  23 ;  car- 
nem  in  qua  passus  est  pro  nobis  offert  continue  Patri 
suo ;  interpellans,  onmiaque  pro  nobis  obiens  pontifi- 
cis  munia  :  his  positis  et  pro  fundamento  stabilitis, 

Vers.  22.  —  Accedamus  cum  vero  corde  ,  id  est, 
accedamus  ad  hunc  benignum  et  misericordem  Pon- 
tilicem ,  corde  sincero,  cum  plena  et  firmissima  tide. 

bactenus  calcatam,  et  viventem ,  id  est,  permanentem, 
seu  perpetuae  eflicaciae,  vigentem  semper  et  llorentem, 
quae  ad  vitam  aeternam  ducit.  Viventem,  quia  haec 
via  vivens  et  animata  est  caro  Christi,  el  Christus 
ipse,  qui  dicat  :  Ego  sum  via ,  veritas  et  vita.  Caro 
Christi ,  recte  per  velum  signilicatur ,  quia  sicut  ve¬ 
lum  operiebat  arcana  sanctuarii,  et  lamen  ingressum 
illuc  praebebat,  ita  caro  Christi  divinitatem  obtexit 
quodammodo.  Latebat  enim  in  bomine  Deus,  et  ta- 
men  per  earn  ad  Deum  adducimur.  Quo  pertinet 
quod  in  morte  Christi  velum  templi  scissum  est  in 
duas  partes,  Malth.  27,  quia  nimirinn  carne  Christi 
per  mortem  conscissa,  patere  coepit  aditus  in  coelum. 

Vers.  21.  —  El  sacerdotem  magnum  super  domum 
Dei,  supple,  habentes.  Cum  habeamus  sacerdotem 
magnum  praefectum  domui  Dei ,  hoc  est ,  Ciiristum, 
quern  Deus  constituit  super  totam  Ecclesiam ,  quae 
est  domus  ejus.  Intellige  sacerdotem  adhuc  agentem 
ea  quae  sacerdotis  sunt,  id  est,  carnem  suam  in  qua 
passus  est,  adlmc  offerentem  Patri,  et  in  ea  pro 
nobis  interpellantem  ;  denique ,  qui  apud  Patrem 
omnia  possit,  ul  cui  Paler  omnia  dederit  in  manus. 
Quae  domus,  inquit,  sumus  nos,  id  est,  fidelium  mul- 
titudo.  lino  nomine  domus  Dei  videtur  comprehen- 
dere  lotum  Christi  regnum ;  quod  partim  militat , 
partim  triumpbat. 

Vers.  22.  — Accedamus  cum  vero  corde.  Cor  verum, 
vocat  corsincerum,  correctum.  Sensus  est:  Acce¬ 
damus  ad  Deum ,  vel  tendamus  ad  sancta ,  pure  et 
sincere,  atque  ex  animo  id  agenles  quod  exterius 
prolitemur. 

In  plenitudine  ' fidei ,  id  est,  cum  plena  fide,  cunt 
s.  s.  xxv. 
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Aspersi  corda ,  Graecismus  est,  pro  aspersi  cordi- 
bus.  Alludit  ad  aspersionem  qua  fiebat  legalis  purga- 
tio,  de  qua  cap.  9,  v.  13  :  aspersi  ergo  et  mundati 
cordibus,  seu  secundum  animam, 

A  conscientia  mala,  id  est,  a  peccatis,  effectu  sum- 
pto  pro  causa ;  conscientia  enim  mala  est  ob  peccata; 

Et  abluti  corpus.  Syr.  :  Et  abluto  corpore  nostro 
aguis  mundis ,  scilicet  baptismi ,  quae  mundant  corpus 
et  animam.  Aspersionem  et  aquam  mundam  vocat 
baptismum,  ait  Theodoretus.  Aliqui  hunc  versum  22 
inlelligunl  de  catechumenis,  quos  ad  baptismum  su- 
scipiendum  hortatur  Apostolus,  versum  aulem  25  de 
baptizatis,  versum  25  de  utrisque. 

Vers.  23.  —  Teneamus  spei  nostra  confessionem 
indeclinabilem.  Syr.  :  Et  perseveremus  in  confessione 
spei  nostra; ,  neque  vacillemus.  Spei  confessio  est  fidei 
professio  in  baplismo  facta ;  dicitur  spei,  quia  spem 
aeternae  vitae  comitem  habet  :  hanc  ergo  fidei  et  spei 
professionem  retineamus  inconcussam  ;  non  vacille¬ 
mus  in  ea.  Hoc  dixit  ut  nutantes  confirmet  et  adeser- 
lione  cohibeat ;  multi  enim  a  fide  defecerant  malorum 
melu. 

Fidelis  enim  est  qui  repromisit,  id  est ,  verax  et 
constans  est  Deus  in  promissis  suis.  Quia  spes  in  Dei 
promissis  fundatur ;  ut  spem  Hebraeorum  vacillantem 
roboret,  eos  Dei  fidelitatis  admonet. 

Vers.  24.  —  Et  consideremus  invicem  :  Graec.,a/« 
alios,  etc. ;  gradatim  ascendit  Apostolica  exhortatio, 
a  fide  ad  spem,  a  spe  adcharitatem  :  itaque  in  spiriia 
charitatis,  alii  aliorum  actus  observemus  ad  excita- 
tionem  charitatis ,  et  ad  aemulationem  bonorum  ope- 
rum,  tamactivam  quam  passivam,  ut  quasi  zelosancto 
accensi,  et  excitemus  et  excilemur  ad  dilectionem  et 

fiducia  fidei ,  id  est ,  cum  fiducia  fideli ,  sive  quam 
parit  recta ,  plena  et  certa  tides.  Sensus  est  :  Cum 
plena  certissimaque  fide  promissorum  Dei.  Fidelis  est 
enim  qui  promisit. 

Aspersi  corda,  id  est,  in  cordibus  et  mentibus 
noslris  lustrati  sanguine  Christi  eoque  emundati  d 
conscientia  mala  ,  id  est ,  a  peccatis  quae  conscien- 
tiam  malam  et  vitiosam  efliciunt,  q.  d.:  Puris  cordi¬ 
bus  accedamus  ad  Deum.  Et  abluti  corpus  aqua  mun - 
da,  id  est,  gratia  Spiritus  sancti.  Non  enim  Apostolus 
his  verbis  hortatur  ut  baptizari  se  curent,  sed  ut  ac- 
cedant  cum  ea  munditia  quam  ex  institutione  Christi 
praeslat  Baptismus  corpori  adhibitus.  Hoc  vult 
Apostolus ,  prius  esse  ut  animus  mundetur  ab  effectu 
peccati ,  etc. 

Vers.  23.  — Teneamus  spei  nostree  confessionem  inde~ 
clinabilem.  Sensus  est :  Retineamus  quoque  earn  spem 
etfiduciam  quam  professi  sumus  in  Baptismo;  nec 
ab  ea  professione  per  diftidentiam  declinemus.  Inde¬ 
clinabilem,  id  est ,  firmam  et  inconcussam,  quae  non 
vacillet. 

Fidelis  enim  est  qui  repromisit ,  Spes  nostra ,  qua 
speramus  ac  confidimus  nos  ingressuros  in  sancta. 
coelestia  ,  nititur  fide  qua  credimus  Deum  esse  fide- 
lem ,  id  est,  veracem  et  constantem  in  suis  promissis, 
ut  qui  mentiri  non  potest.  Promisit  autem  introitum 
ilium  credentibus  ,  sperantibus  ,  bene  operantibus  , 
denique  perseverantibus. 

Vers.  24.  Et  consideremus  invicem  in  provoca - 
tionem  charitatis ,  etc.  Invicem  vos  consideretis  se¬ 
cundum  ea  quibus  ad  charitatem  et  bona  opera  mu- 
tuo  praestanda  provocemini,  .< 
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ad  pia  opera.  Ferrum  ferrum  acuit  el  lapis  cum 
lapide  collisus  flammam  parit.  Theodorelus  post 
D.  Chrysostomum. 

Yers.  25.  —  Non  deserentes  collectionem  no- 
stram...  Graec.,  imj uva-yo^Yiv,  aggregationem,  seu  con- 
gregationem  in  unum  locum.  Per  collectionem  Graeci 
post  D.  Chrysostomum  intelligunt  coetus  seu  conven- 
tus  ecclesiasticos.  Huic  sensui  favet  quod  sequitur  : 
Sicut  coNSUETiiniNis  est...,  favet  etiam  ct  pronomen, 
iauTtiv  quod  Latinus  interpres  traduxit,  noslram;  sed 
alii  significanlius,  nostram  ipsorum,  seu  mutuam  ;  ita- 
que  juxla  liunc  sensum  horlatur  Apostolus  ut  non  se 
subtrahant  a  ccetibus  ecclesiaslicis ,  ubi  per  sacram 
synaxim  et  per  verbum  Dei  et  preces  publicas  cba- 
ritas  accemlitur.  Plerique  Lalini  per  collectionem  in¬ 
telligunt  ipsam  fuielium  congrcgationem,  seu  Eccle- 
siam;  bortaturque  Apostolus  ut  ab  Ecclesia  per 
aposlasiam  non  deficiant.  lluic  sensui  favet  qimd  se- 
quilur,  v.  26  :  Voluntarie  enim  peccantibus... .  quod 
dc  aposlasia  a  fide  intelligi  probabilius  est.  Uterque 
sensus  connexus  est  et  unus  alteri  subordinatus ;  nam 
dcserlio  conventuum  ecclesiasticorum  est  quoddam 
defectionis  initium  ;  et  qui  ab  illis  sese  subducunt, 
facile,  urgente  persecutione ,  Ecclesiam  deserunt; 
liinc  Apostolus  utitur  verbo  utrique  convenienti.  Hor- 
talur  itaque  Apostolus  ut  hosfidelium  coetus  publicos 
non  negligant ,  sive  ob  metum ,  sive  ob  desidiam , 
mullo  minus  a  fide  deficiant,  sicut  solcnt  et  audent 
quidam. 

Sed  consolantes  :  Syr.,  sed  adhorlamini :  sed  po- 
tius  vosmetipsos  ad  invicem  adbortamini  ad  patientiam 
et  perseverantiam ,  consolantes  vos  in  spe  retribulio- 
nis  propinquse. 

Quanto  magis  videritis  appropinquare  diem.  Syr., 
diem  ilium,  id  est,  diem  judicii,  diem  mortis,  diem 
relributionis  aeternae ;  quasi  diceret :  Ecce  appropin- 
guat  redemplio  vestra. 

Vers.  26. — Voluntary  enim  peccantibus  nobis... 
Quae  dixit  supra  de  professione  retinenda,  de  colle- 
ctione  non  deserenda,  indicant  hie  Apostolum  loquide 
peccato  apostasiae :  T  eneamus  spei  nosine  confessionem.. : 
non  deseramus  collectionemnostram. .;  voluntarie  enim.., 
id  est  :  Nobis  enim  scienter  et  voluntarie,  scilicet 
post  acceptam  notitiam  veritatis  ebristianae ;  nobis, 
inquam,  Ilebraeissic  peccantibus,  id  est,  deficientibus, 
seu  apostatantibus  a  Chrislianismo  et  ad  Judaismum 

Vers.  25.  —  Non  deserentes  collectionem  noslram  , 
sicut  consuetudinis  est  quibusdam.  Quasi  dicat  :  Non 
alienantes  vos  a  ccetibus  ad  quos  Christiani  mutuo 
conveniunt.  Sicut  consuetudinis  est  quibusdam.  lusi- 
nuat  Aposiolus  aliquos  tepidiores  et  lorpidiores  a  fide 
et  Ecclesia  Christi  metu  Judaeorum  defecisse,  ut  notat 
Tbeodoretus.... 

Et  tant'o  magis  quanto  videritis  appropinquantem 
diem.  Diem  autem  inlelligit  advenliis  Domini,  seu 
futurae  retribulionis ,  cujus  certa  expectatione  vult 
ut  se  mutuo  consolentur. 

Vers.  26. — Voluntarie  enim  peccantibus  nobis,  etc., 
q.  d.  :  Voluntarie  peccantibus,  peccato  scilicet  apo¬ 
stasiae  ,  sive  desciscentibus  voluntarie  a  Christo  et 
collectione  nostra ,  id  est ,  Ecclesia  :  non  relinquitur. 
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j  redeuntibus  :  loquitur  eniin  Ilebraeis  ,  e  quorum  est 
numero  : 

Jam  non  relinquitur  pro  peccatis  hostia,  id  est: 
In  tali  statu,  nulla  nobis  spes  est  veniae,  quia  nec 
prodest  nobis  Christus,  quern  abnegavimus ;  nec  alter 
proderit  Messias,  qui  nullus  est ;  nec  legis  prodcrunt 
;  sacrilicia ,  quae ,  ut  hacleniis  probalum  est,  intirma 
sunt  et  justificare  non  valent,  el  aliunde  abrogata 
sunt 

Notanda  ad  intelligenliam. 

Tria  in  bis  verbis  notanda.  Primum,  quod  Hebraeis 
loqualur  et  quidern  fideiUuminatis,  qui  el  gustaverunt, 
seu  experientia  cognoverunt  bonum  Dei  verbum,  ut 
dixit  cap.  6,  et  poslea  scienter  et  voluntarie  deficiunt 
It  fide,  sicque  omni  carent  excusatione;  secundum, 
quod  Apostolus  non  dicat  :  Iis  qui  peccaverunt ,  sed  : 
Peccantibus,  id  est,  in  peccato  sine  resipiscentiS 
permanenlibus ,  ait  Theophylactus  ;  tertium ,  quod 
dicat  in  tali  statu  non  relinqui  hosliam  pro  peccatis, 
non  autem  pro  peccato  :  et  hac  locutione  Apostolus 
indicat  mentem  suam  non  esse  quod  pro  apostasiae 
peccato  non  sit  hostia ,  seu  spes  veniae ;  potest  enim 
lalis  peccator  poenitere,  sed  quodsupradiclo  Hebraeo , 
in  hoc  apostasiae  statu  permanent!,  nulla  relinqua- 
tur  pro  peccatis  suis ,  sive  praeterilis ,  sive  futuris, 
hostia ,  quia  legales  hostiae  quae  omnibus  quidern 
Hebraeis  ad  hoc  sunt  inutiles,  huic  eo  sunt  inutiliores 
quo  veritatis  ebristianae  lumine  fuit  inslructior,  sicque 
nulla  ignorantia  excusabilis. 

Vers.  27.  —  Terribilis  autem  expectatio  judicii 
et  ignis...,  id  est,  tali  Hebraeo,  in  tali  statu,  relinqui¬ 
tur  expectandum  terribile  Dei  judicium ,  et  ignis  .emu- 
latio  :  Graec.,  zelus;  per  prosopopaeiam  ignis  infer- 
nalis  exhibetur  quasi  vivus  et  animatus,  zelo  gloriae 
Dei  talem  apostatam  majori  quo  potest  ardore  com- 
burens. 

iEmulatio  haec  est  vis  seu  vehementia  igneae  acti- 
vitatis,  flalu  Dei  seu  omnipotentia  Dei  excitatae. 

Qu.e  consumptura  est  :  Graec.,  devorare  futuri  (ignis 
scilicet ) ;  Syr. :  Qui  devoraturus  est.  De  hoc  igne  seu 
aemulatione  ignis  loquitur  quasi  de  fera  pessima,  seu 
bellua  exacerbata ,  ait  Theophylactus. 

Vers.  28.  —  Irritam  quis  faciens  legem  Moysi... 
Syr.:  Si  enim  qui  transgressus  est,  etc.  Probat  &  mi- 
nori  ad  majus  talis  apostatae  horrendum  fore  judi- 

id  est,  aegre  et  vix  relinquitur,  hostia  pro  peccato, 
qua  peccatum  illud  expietur,  turn  quia  tales  apostatae 
plane  indigni  sunt  venia,  turn  quia  sua  certa  maliti^ 
et  inlideliiate  claudunt  fontes  divinae  misericordiae. 

Vers.  27.  —  Terribilis  autem  queedam  expectatio 
I  judicii.  Terribilis,  formidabilis,  ad  expecta'  ionem  per- 
tinet ,  pro  eo  quod  diceret :  Sed  relinquitur  expe¬ 
ctandum  terribile  judicium.  Ubi  nomine  judicii  dam- 
natio  seu  punilio  videtur  intelligenda. 

Et  ignis  cemulatio,  quee  consumptura  est  adversarios. 
Ignis,  zelus  et  cemulatio,  vocat  ignis  vehementiara  et 
j  impetum  nlciscendi ,  etc. 

J  Vers.  28.  —  Irritam  quis  faciens  legem  Moysi,  etc., 
id  est,  cum  quis  legem  contempserit ,  violaverit 
et  transgressus  fuerit. 
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cium  :  si  enim  qui  transgressus  est  legem  Moysis , 
crimine  scilicet  capitali , 

Sine  ulla  miseratione  ,  id  est ,  irremissibiliter,  in- 
terlicitur. 

Duobus  vel  tribus...,  si  duo  vel  tres  testes  illud 
coram  judice  probaverint ;  alii :  Si  quis  legem  mo- 
saicam  rejecerit  et  ad  deos  alienos  transierit ,  sine  ulla 
miseratione,  etc. 

Vers.  29.  —  Quanto  magis  putatis  deteriora . 

Graec.:  Quanto  putatis  deteriore  di gnus  judicabitur  sup¬ 
plied,  etc.  ;  Syr.:  Quanto  majus  putatis  supplicium  ca¬ 
pitate  recipiet,  etc.,  qui  scilicet  per  suam  apostasiam 
tria  simul  gravissima  commisit  peccata  : 

Filium  Dei,  Jesum  Christum,  abjecit,  et  pedibus 
conculcavit  tanquam  vilem  et  inutilem, 

Et  sanguinem  testamenti,  id  est,  et  sanguinem 
Christi,  in  quo  foedus  de  novo  sancilum  est  inter 
Deum  et  homines  , 

In  quo  sanctificatus  est,  id  est,  et  per  quern,  seu 
per  cujus  meritum  in  baplismo  a  peccatis  mundatus 
est,  et  gratia  Dei  sanctificatus; 

Pollutum  duxerit,  id  est,  velut  rem  profanam  ac 
sordidam  coniernpsit.  Pollutum  ;  Graec.,  communem; 
Syr.  :  Tanquam  cujuslibet  hominis,  id  est,  nihil  ha- 
ben  tern  singulare,  sed  instar  cujusvis  sanguinis. 

Et  Spiritui  gratis  contumeliam...  Graec. :  Spiri- 
tum  gratice  contumelia  afficiens ;  idem  Syr. ;  id  est  , 
et  Spiritum  sanctum,  gratiae  auctorem,  quern  summo 
Dei  benelicio  receperat,  contumelia  affecit,  suae  sci¬ 
licet  vocationisei  justificationisdonum  nulliusaestimans 
pretii.  Haec  apostolica  exaggeratio  ad  aposlasiae  qui- 
dem  crimen  proprie  pertinet ;  non  male  tamen  ac- 
conimodari  potest  cuilibet  peccatori  post  baptismum 
ant  poenilentiam  in  grave  peccatum  voluntarie  reci- 
denii ,  qui  suo  modo  haec  tria  commiitit :  Filium 
Dei  conculcat,  etc.  Revera  D.  Chrysostomus  de  quo- 
libet  Chrisliano  voluntarie  et  graviter  peccante,  haec 
omnia  supradicta  interprelatur,  cui  ait  non  relinqui 
hostiam,  id  est,  secundum  baptisma  in  quo  rursiis 
immolelur  Christus ;  hunc  versiculum  2d  cap.  10 
explicans  sicut  versiculum  6  cap.  6.  Ipsum  sequun- 
tur  Theodoretus,  Theophylaetus,  D.  Ansclmus,  D. 
Thomas.  Sed  expositio  supra  posita  videtur  natura- 
lior,  textui  et  scopo  Apostoli  conformior.  Quia  enim, 
ut  in  praefatione  dictum  est,  hanc  Epistolam  Aposto- 

Vers.  29.  — ...  Spiritui  gratice  contumeliam  fecerit. 
Spiritum  gratice  vocat  Spiritum  sanctum  gratiae  aucto¬ 
rem.  Nam  graluita  Dei  dona  in  Scripturis  appro¬ 
priate  tribuuntur  Spiritui  sancto.  Gratia  potissimiim 
hie  intelligatur  beneficium  vocationis  ad  [idem  chri- 
stianam. 

Vers.  30.  —  Scimus  enim  qui  dixit,  q.  d  :  Vobis 
loquor  Hebraeis,  qui  in  lege  et  Scripturis  instituti, 
mecum  nostis  eum  qui  dixit.  Scitis  hanc  esse  Dei 
vocem. 

Mihi  vindicta  et  ego  retribuam,  q.  d  :  Ut  sciatis  tales 
apostatas  gravissime  puniendos,  scitole  et  cogitate 
Deum  esse  terribilem  ,  ulpote  qui  dixit,  Deuter.  32  : 
Mihi  vindictam,  scilicet  reservo. 

Et  iterum  :  Quiajudicabit  Dominus  populum  suum.  Et 
iterum t  subaudi :  Scimus  scriptum  esse. 


lus  scripsit  praecipue  ad  Ilebraeos  in  fide  confirman- 
dos,  et  ad  eorum  a  fide  defectionem  impediendam, 
convenienter  suam  moralitalem  dirigit  in  crimen 
aposlasiae ;  a  quo  deterret  turn  enormitatis  illius 
exaggeratione,  turn  quia  taliter  deficientibus  He¬ 
braeis  nec  hostia  nec  venia,  sed  terribilis  manet  ul- 
lio  Dei. 

Vers.  30.  —  Scimus  enim  (nos  Hebraei  sacris  Scri¬ 
pturis  instructi)  qui  dixit  :  Mihi  vindicta  ;  Deuter.  52, 
v.  35,  mihi  vindicta  compet'd,  et  ego  rependam  in 
tempore. 

Et  iterum,  id  est,  scimus  etiam  ibidem  scriptum 
esse :  Quia  judicabit  Dominus  populum  suum.  Hinc 
igitur  agnoscamus  qualis  futura  sit  eorum  punitio 
qui  veritate  rejecta  tarn  graviter  in  Filium  Dei  pec¬ 
cant. 

Vers.  31.  —  Horrendum  est  (talibus  scilicet  corn- 
missis  criminibus)  incidere  in  manus  Dei  viventis,  et 
ideo  peccata  videntis,  senlientis ,  digne  et  in  aeter- 
nuin  punienlis.  Homo,  quia  mortalis,  ultionem  ultra 
mortem  non  potest  extendere;  Deus  aulem,  quia  vi- 
vit  et  in  aeternum  vivit,  potest  semper  et  semper  in 
aelernum  punire.  Ad  haec  atlendite ;  et  atlendenles, 
a  tali  lapsu  horrete;  qui  Deum  pro  se  morientem 
spreverit,  Deum  viventem  pavebit;  qui  victimam 
misericordiae  Christum  contempserit,  et  ipse  aeterna 
erit  victima  justiliae  Dei  viventis. 

Vers.  52.  —  Rememoramini  pristinos  dies.  Syr. : 
In  memoriam  itaque  revocate  primos  illos  dies,  etc. 
D.  Apostolus,  ubi  medicorum  more  secuit  et  per  in- 
cisionem  dolorem  auxit,  mitioribus  medicamentis  do- 
lorem  mitigat,  ait  D.  Joannes  Chrysostomus,  terro- 
rem  gehennae  lenit  commemoratione  propriae  ipsorum 
fortitudinis  :  Rememoramini...,  id  est ,  in  memoriam 
vobis  revocate  pristinos  conversionis  vestrae  dies. 

In  quibus  illuminati  ,  fidei  lumine  per  baptismum, 

Magnum  certamen,  id  est,  pro  hac  fide  luenda, 
omnis  generis  adversa  forti  toleraslis  aniino :  haec 
mala  specificat  in  versu  sequenti. 

Vers.  53.  —  Et  in  altero  quidem  ,  Graec. ,  hoc 
quidem,  seu  partim  quidem ,  opprobriis,  seu  convi- 
ciis  et  contumeliis  ; 

Et  tribulationibus,  id  est,  et  alllictionibus  corpo- 
reis, 

Spectaculum  facti.  Graec. :  In  theatrum  producti,  id 

Vers.  31.  — Horrendum  est  incidere  in  manus  Dei 
viventis.  Vivens  est  Deus  quia  immortalis  et  aeternus 
in  perpetuum  vivit  et  viget ,  ut  nunquam  ipsius  ocu- 
los,  memoriam  aut  manus  effugere  possis.  Ita  Theo- 

phyi-  .  .  . 

Vers.  52.  • —  Rememoramini  autem  pristinos  dies,  in 
quibus  illuminati,  etc.  id  est.,  baptizati.  Nam  ba¬ 
ptisma  veteribus  dicebatur  sacramentum  illuminatio- 
nis.  Sensus  :  Recordamini  pristini  temporis,  quando 
primum  lacti  Christiani  dura  et  ardua  pro  Christi 
nomine  certamina  sustinuislis,  fortiler  ferendo  afflic- 
liones  a  persecutoribus  illatas. 

Vers.  53.  —  Et  in  altero  quidem,  opprobriis  et  tri¬ 
bulationibus  spectaculum  facti ,  id  est,  publice  infa- 
mati,  ab  omnibus  quasi  in  theatro  irrisi  estis. 

In  altero  autem ,  socii  taliter  conversantium  effecti% 
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est :  Coram  omnibus  in  theatris  publicis  ad  ludibrium  | 
expositi  iuistis.  Duo  malorum  genera  in  semetipsis 
tolerarunt  llebraei.  Primo,  infamaii  sunt  et  quasi 
rei  plectendi,  publice  per  theatrum  traducti  et  ab 
omnibus  irrisi ;  seeundo,  bonis  suis  spoliali  sunt  et 
tribulationibus  afflicii.  Gravis  res  est  opprobrium,  et 
idonea  ad  animam  subvertendam,  ait  D.  Chrysosto- 
mus ,  sed  multd  gravior  quando  coram  omnibus  quis 
exprobratur;  gravissima  quando  publice  quisirride- 
tur  simul  et  tribulatur,  et  a  tribulante  irridetur.  llsec 
autem  omnia  exprimit  Apostolus  dicens :  Opprobriis 
et  tribulationibus  speclaculum  facti. 

In  altero  autem  ;  Graec. ,  hoc  autem,  seu  partim 
verb  tauter  conversantium  socii  :  Graec.,  commu¬ 
nicant  es;  Syr.  :  Et  consortes  fuistis  hominum  qui  lalia 
per tuler uni ;  id  est :  Et  per  compassionem  communi- 
caslis  aliis  baec  malorum  genera  patienlibus,  iisque 
intrepide  succurrislis,  necessaria  suppeditando.  Ita- 
que  Ilebraei  pro  iide  et  in  se  realiter  passi  sunt,  et 
in  aliis  per  charitatem  compassi  sunt,  quod  clarius 
in  versu  sequenti  ordine  inverso  : 

Vers.  54.  —  Nam  et  vinctis.  Graec.  :  Etenim  vin- 
culis  meis;  et  ita  S.  Chrysostomus  :  S' eff^.oi£  p.ou  , 
sed  Syr.  et  nosier  interpres  legerunt,  id  est , 

fidelibus  propter  fidem  incarceratis.  Gravem  perse- 
cutionem  Judaei  Cbristiani  Jerosolymis  passi  sunt 
post  mortem  D.  Stepliani,  de  qua  Act.  11,  19. 

Et  rapinam  bonorum  vestrorum  ;  Graec.  :  Subsi- 
stentium  vestrorum,  seu  subslantiarum,  id  est,  bono¬ 
rum  etiam  ad  subsistentiam  necessariorum. 

Gum  gaudio,  quia  tide  sciebatis  vos  meliorem  ha¬ 
bere  substantiam,  firmam,  stabilem,  et  quae  perire 
non  potest,  Deum  nempe  et  aeterna  Dei  bona,  in 
quern  jus  habet  qui  persecutionem  patitur  propter 
justitiam. 

Vers.  55.  —  Nolite  itaque  amittere  confiden- 


tiam  :  Graec.,  fiduciam;  per  metonymiam,  qua  poni- 
tur  actus  pro  objecto,  id  est  :  Ne  perdatis  itaque 
thesauros  tot  laboribus  el  praeliis  acquisitos,  et  quos 
conlidistis  recepturos  in  coelis  tanquam  mercedis 
retributionem. 

Vers.  50.  —  Patientia  vobis  necessaria  est,  id 
est,  ut  explicat  D.  Ghrysostomus  :  Uno  solo  vobis 
opus  est ,  ut  perseveretis ,  patientia  ,  longanimitas, 
vobis  necessaria  est,  ut  postquam  usque  in  finem  Dei 
voluntatem  feceritis,  participes  sitis  bonorum  coele- 
slium  promissionis. 

Vers.  57.  —  Adiiuc  enim  modicum  aliquantulum... 
Ilaec  verba  desumpla  sunt  ex  Abacuc,  cap.  2,  v.  5, 
id  est :  cilo,  cito  veniet  Chrislus  ad  judicium ,  prae- 
mia  perseverantibus,  poenas  deficienlibus  repensu- 
rus.  Comparatione  aeternitatis,  qua  remuneratio  du- 
rabit,  omne  tempus  finitum  breve  est  et  instar  pun- 
cti.  Mille  anni  in  conspectu  Dei,  tanquam  dies  hesterna 
quae  prceteriit,  psal.  89,  4. 

Vers.  58.  —  Justus  autem  meus.  Graec.  :  At  Ju¬ 
stus  ex  fide  vivet.  Syr.  :  Cceterum  juslus  ex  fide  met 
ipsius  vivet.  Justus  meus,  id  est,  qui  per  gratiam 
meam  justus  est  et  rectus. 

Ex  fide  vivit,  id  est,  vera  animae  vita  vivit  ex  fide, 
in  fide  et  per  fidem.  Vita  gratiae  incipit  a  fide,  cre- 
scit  in  fide,  perficitur  per  fidem,  per  quam  in  mediis 
tribulationibus  respirat,  gaudet,  proficit. 

Quod  si  subtraxerit  se,  id  est :  Qudd  si  per  pusil- 
lanimitatem  se  subtraxerit  a  fide,  non  placebit  ani- 
m^e  me.e,  Graec.  :  Non  bene  gaudet  anima  mea  in  eo  ; 
Syr.  :  Non  erit  gratus  animae  mece. 

Vers.  59.  —  Nos  autem  non  sumus  subtractions, 
id  est :  Non  sumus  ex  iis  qui  se  per  ignaviam  subdu- 
cunta  fide  ad  perditionem  suam,  sed  fidei,  id  est, 
sed  ex  eis  qui  constanter  credunt  et  fortiter  ferunt 
ad  aeternam  animae  salutem. 


Participes  autem  in  eo  quod  aliis  patientibus  condo- 
lebant,  et  taro  rebus  quam  verbis  solatium  aflerebant. 

Vers.  54.  — Nam  el  vinctis  compassi  eslis.  Etdoluil 
vobis  propter  eos  qui  erant  vincti. 

Et  rapinam  bonorum  vestrorum  cum  gaudio  susce- 
pistis ,  cum  scilicet  bona  veslra  publico  magistrates 
Judaici  edicto ,  eo  quod  Cbristiani  essetis,  lisco  ad- 
dicta  sunt. 

C ognoscenles  vos  habere  meliorem  et  manentem  sub¬ 
stantiam,  id  est,  in  coelis. 

Vers.  55.  —  Nolite  itaque  amittere  confidentiam 
vestram,  q.  d.:  Magnasspes,  magnas  opes  liabetis 
repositas  apud  Deum  in  coelis;  nolite  eas  abjicere  et 
profundere  per  pusillanimitatem ,  impatientiam  ,  etc. 

Quce  magnam  habet  remunerationem.  Simul  inlelligi 
vuit  opera  ex  fiducia  ac  spe  coelestium  bonorum  pro- 
fecta,  cujusmodi  erant  opera  patientiae  jam  comme- 
morata. 

Vers.  5G.  —  Patientia  enim  vobis  necessaria  est. 
Patiens  expectalio ,  cum  videlicet  spe  prsemii  fortiter 
mala  suslinemus. 

Et  voluntatem  Dei  facientes,  reporters promissionem, 
id  est,  ut  ciim  feceritis  et  compleveritis  usque  ad 
finem  voluntatem  Dei,  quae  est  ut  perseveretis  el 
crescatis  in  fide,  patientia  et  cbaritate  Christi,  tunc  re 
portetis  promissam  vobis  substantiam  et  opes  in  coelis. 

Vers.  57. — Adiiuc  enim  modicum  aliquantulum.  etc., 
id  est,  post  modicum  tempus,  brevi  et  cilo  veniet. 

Vers,  58.  —  Justus  autem  meus  ex  fide  vivit.  Justus 


in  fide  sua  vivet.  Est  enim  eades  fidem  et  ipsius 
justi,  qui  credit  assensu  suo,  et  Dei,  in  quem  credit, 
et  quo  donante  habet  ut  credat.  Idem  quoque  est ,  in 
fide  et  ex  fide.  Recte  etiam  ex  persona  Dei  dicitur, 
justus  meus,  hoc  est,  per  gratiam  meam  justus  lactus. 
Apostolus  hoc  loco  praecipue  spectat  illud  oflicium 
fidei ,  quod  est  erigere,  sustentare  et  solari  hominem 
in  mediis  malis,  ne  in  iis  ferendis  fatigetur  ac  deficiat, 
sed  cum  patientia  duret  usque  in  finem  donee  appre- 
hendat  bona  promissa. 

Quod  si  subtraxerit  se,  non  placebit  animee  mece,  non 
complacet  anima  mea  in  ipso,  id  est ,  non  mihi  place- 
bit.  Est  igitur  observanda  latens  antithesis  inter  eum 
qui  credit  et  sustinet ,  et  per  hoc  juslus  est  Deoque 
placens,  et  eum  qui  non  credit,  ideoque  subtrahit  se, 
et  per  hoc  injustus  est,  ac  Deo  displicens. 

Vers.  59.  —  Nos  autem  non  sumus  subtractionis  fitii, 
etc.  Filii  subtractionis,  id  est,  incredulitatis  ,  sunt 
filii  Belial ,  id  est ,  sine  jugo,  qui  a  jugo  fidei  et  obe- 
dienliae  se  subtrahunt  et  subducunt.  In  perditionem  , 
q.  d.  :  Si  subtrahamus  nos  a  fide  Ghristi,  imus  in  per¬ 
ditionem  et  geliennam.  Sed  fidei ,  supple  ,  filii  sumus, 
id  est ,  fideles  sumus,  credentes  et  sperantes  in  Chri¬ 
stum.  In  acquisilionem  sive  possessionem  animee ,  id 
est,  salutem  animarum  nostrarum  ,  ut  scilicet  anima 
nostra  fiat  possessio  Ghristi,  utque  nos  ipsi  animam 
nostram  in  lute  vita  inchoate  per  patientiam ,  sed  in 
lutura  plenissime  et  felicissime  possideamus  earn  per 
gloriam  in  aeterna  beatiludinn.  Ita  Anselm.j 
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Corollarium  dogmaticum  et  pium,  sen  in  hoc  capite  ad  fidem  et  ad pietatem  maxime 

notanda ,  et  ad praxim  redigenda. 


4°  Tota  lex  Mosaica  fuit  Chrisli  et  Evangelii  velut  f 
umbratilis  repraesentatio  ;  annuum,  v.  g.,  expiationis  |j 
sacrificium  l'uit  cruenti  crucis  sacrificii  in  peccato-  || 
rum  omnium  expiationem  futuri  figura;  juge  seu  | 
quotidianum  sacrificium  in  quo  unus  agnus  oll'ereba- 
tur  mane,  et  alius  vespere,  Num.  28,  figurabat  Ciiri-  | 
slum,  Agnum  Dei  immaculalum,  ab  originemundi  | 
occisum.  Hinc  per  se  Deo  non  placuerunt  haec  carna-  I 
lia  sacrificia,  sed  ut  Chrisli  figuroe;  v.  5  et  6;  bine,  1 
Christo  praesente ,  Deo  non  placuerunt,  v.  5,  6 ;  jj 
hinc  non  justificabant  offerentem  nisi  per  fidem  in  | 
Christum  quern  figurabant,  v.  1  ;  hinc  Judaei  Deum  | 
per  sua  legalia  colentes,  in  Christum  aspicere  debe-  | 
bant;  sine  quo  respeclu,  nec  Deo  placebant,  nec  sa-  I 
lutem  assequebantur  :  Nec  enim  fuiJ,  unquiim  aliud  u 
sub  coelo  datum ,  in  quo  oporteat  nos  salvos  fieri.  Ciiri-  1 
stus  itaque  fons  est  salutis  omnibus  omnind  liomini-  | 
bus,  sive  praecesserint,  sive  subsecuti  sint ;  Christus 
ergo  centrum  est  religionis,  in  quod  confluere  et 
convenire  debent  omnes  veri  cultores  Dei ,  extra 
quod  nullus  verus  Dei  cultus.  In  eum  venturum  cre¬ 
dere  debuerunt  Judaei ;  in  eum  pro  nobis  nalum  et 
mortuum  credere  debent  omnes  unquam  futuri.  Sed 
quam  facilior  haec  fides  nobis  Christum  in  Evangelio 
intuentibus,  quam  Judaeis  in  umbra  lanlum  cernen- 
tibus?  Deo  itaque  aeternas  age  gratias,  qui  tibi  cla- 
ram  dedit,  non  umbratilem  Chrisli:  cognitioncm  ; 
qui  te  ad  haec  tempora  reservavit,  in  quibus  Christus 
dare  cognitus,  palam  adoratus,  religio  solide  stabi- 
lita,  salus  facilis,  si  Christo  credas,  si  juxta  Chri¬ 
stum  vivas. 

2°  Christus,  qui  religionis  centrum  est  et  religio¬ 
nis  exemplar,  in  ipso  primo  incarnalionis  suae  mo- 
mento,  religiosae  dedit  nobis  vitae  et  mortis  exern- 
plum  :  Tunc  dixi :  Ecce  venio,  ut  faciam,  Dens,  volun-  1 
tatem  tuam,  v.  7,  9.  Quibus  verbis  et  tolam  suam  | 
vitam  Dei  voluntati  faciendae  consecrans,  et  mortem 
juxta  Dei  voluntatem  acceplans,  religiosae  nobis  de¬ 
dit  vitae  et  mortis  exemplar  ;  |docuit  enim  nos,  et 
vitam  nostram  Dei  faciendae  voluntati  consecrare  ,  et 
mortem  Dei  voluntati  obedientes  acceptare. 

Habes  in  commentario,  v.  7,  modum  te,  vitamque 
tuam  Deo,  in  Christo,  cum  Christo  et  per  Christum, 
quotidie  mane  offerendi  :  hie  disce  modum  quotidie, 
sive  vesperi,  sive  de  die,  in  missa,  sive  post  missam,  in 
gratiarum  actionem ,  mortem  acceptandi  ex  obedien- 
tia ,  illamque  in  Christo,  cum  Christo  et  per  Christum 
offerendi  Deo  ad  expiationem  peccatorum  tuorum;  ut 
illis  per  Christi  sanguinem  expiatis,in  aeternum  vivas 
Deo.  Christus  a  primo  vitae  suae  instanti  usque  ad  ulti- 
mum  fuit  peccatorum  tuorum  victima  ,  quid  aequius 
quam  ut  tandem  tuorum  peccatorum  cum  illo  sis 
victima,  Deoque  cum  illo  ad  abolenda  peccata  tua 
sacrificeris? 

Christe  Jesu,  peccatorum  meorum  victima,  Agnus 
Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  patcre  ut  ego  peccatorum 


meorum  victima  sim  ,  morlemque  meam  sanctissimae 
morti  tuae  conjungam ;  da  ut  in  spiritu  tuo,  in  spiritu 
charitatis  et  obedientiae  moriens,  me  peccalorem,  te¬ 
cum  Agno  immaculato ,  per  Spiritum  sanctum  Deo 
offeram  in  peccatorum  meorum  expiationem.  Per 
passionem  et  mortem  Christi ,  Filii  tui,  6  Deus  magne, 
Deus  sancie ,  Deus  misericors,  miserere  mei ;  mise¬ 
rere  mei,  reum  me  fateor;  mortem  merui,  mortem 
accepto ,  mortem  meam  sanctissimae  Christi  morti 
unitam  offero  tibi  in  peccatorum  meorum  luitionem. 

Per  Christum  pro  me  morienlem,  parce  mihi  pro 
peccatis  meis  cum  Christo  libenter  morienti. 

3°  Oblatio  Chrisli  voluntaria  in  sinu  matris,  a 
primo  vitae  instanti  inchoala,  in  praesepe  statiro  a  na- 
livitate  conlirmata,  in  cruce  tandem  consummata,  fuit 
sacrificium  infinili,  et  plus  quam  infiniti  valoris  et  me- 
riti ,  ob  dignitatem  divinam  offerentis  et  oblali ,  et  ob 
charitalem  divinam  qua  semetipsum  Christus  oblulit , 
cap.  9,v.  14;  hoc  ergo  unico  sacrificio  cruento  omnia 
peccata  Christus  exhausit ,  cap.  9,  v.  28  ;  omnes,  que- 
cumque  tempore,  praesenti,  praeterito,  futuro,  sancti- 
ficatos,  aut  sanctificandos ,  sanctilate  et  juslitia  con - 
summavit.  Vide  v.  14hujus  capitis.  Ilinc  nc  cum  haere- 
ticis  inferas  :  Ergo  inutile  sacrificium  Missae;  hoc,  in- 
quanr,  ne  inferas,  quia  Christus  per  cruentam  sui  cor¬ 
poris  immolationem  ita  nobis  peccatorum  remissionem 
et  Dei  gratiam  meruit,  ut  per  incruentamejusdem  cor¬ 
poris  immolationem  et  realemmanducationem  haec  no¬ 
bis  applicarietconferrivoluerit.Vide  dicta  v.3  et  v.  14. 

Ilicaddo  quod  sicut  in  omni  sacrificio  (holocaustutn 
excipio)  duae  partes  erant,  scilicet  immolatio  victimae, 
ct  connnunio  seu  parlicipatio,  quam  offerens  et  is  pro 
quo  offerebatur  babebant  cum  victima ,  sic  et  in 
Chrisli  sacrificio  sacrificium  crucis  est  immolatio 
Chrisli,  Eucharistia est  istius  sacrificii  communio,  par- 
licipalio ;  per  earn  enim  communicator  victimae  cru¬ 
cis  usque  ad  consummationem  seculi.  Idem  itaque 
sacrificium ,  eadem  victima  duobus  inodis  oblala ;  et 
qua  Christus  perlicit  in  uno  quod  inchoavit  in  allcro. 
In  cruce  Christus  salutem  nostram  inehoavil ,  nobis 
per  sanguinem  suum  meruit  gratiam  et  justitiam ;  in 
altari  Christus  salutem  nostram  perficit ,  gratiam  et 
justitiam  nobis  per  Eucharisliam  confert.  In  altari 
igitur  et  in  cruce  non  aliter  Christus  a  Christo  sepa- 
randus  quam  sol  a  radiis  :  sol  omnia  operatur  in  ter- 
ris ,  at  per  radios  ;  Eucharistia ,  quasi  radius  crucis. 

4°  In  lege  quatuor  erant  sacrificiorum  genera,  in 
v.  5  et  6  notata;  oblatio,  holocaustum,  pro  peccato, 
pacificorum.  Yel  enim,  ut  ait  D.  Thomas,  sacrificium 
erat  de  inanimatis,  pane,  thure,  etc.,  et  dicebalur 
oblatio ;  vel  de  animatis,  idque  vel  ad  placandum 
Deum,  et  dicitur  holocaustum,  quod  erat  dignissi- 
mum,  quia  totum  cremabatur  in  honorem  Dei;  vel 
pro  expiatione  peccati,  et  dicitur  sacrificium  pro 
peccato  :  hujus  autem  sacrificii  una  pars  combureba- 
tur,  altera  cedebat  in  usum  ministrorum ;  vel  erat 
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pro  beneficiis  Dei,  et  illud  erat  minus  dignum,  quia 
terlia  tanliim  pars  comburebatur,  et  ministris  daba- 
tur  una,  alia  ofTerentibus ;  et  istud  dicitur  sacrifi- 
cium  pacificorum.  Figurae  erant  quatuor  diversorum 
religionis  officiorum ;  adorationis,  gratiaruni  actio- 
nis,  expiationis,  petitionis,  quae  omnia  nunc  exercemus 
per  uuum  Christi  sacrificium.  Hinc  perperam  haere- 
tici  ex  frequenti  eucharistici  sacrificii  repetitione, 
illius  inferunt  inefficaciam ;  efficacissimum  est  enim 
sacrificium  illud,  per  quod  omnem  religionis  actum 
exercemus,  omnibusque  nostris  debitis  erga  Deum 
satistacimus.  Sacrificium  quippe  missae ,  non  tantiim 
CAPUT  XI. 

4.  Est  autem  fides  sperandarum  substantia  rerum, 
argumentum  non  apparentium. 

2.  In  bac  enim  testimonium  consecuti  sunt  senes. 

0.  Fide  intelligimus  aptata  esse  secula  verbo  Dei, 
ut'ex  invisibilibus  visibilia  fierent. 

4.  Fide  plurimam  hostiam  Abel  quam  Cain  obtulit 
Deo;  per  quam  testimonium  consecutus  est  esse 
justus,  testimonium  perhibenle  muneribus  ejus  Deo , 
et  per  illam  defunctus  adliuc  loquitur. 

5.  Fide  Henoch  translatus  est  ne  videret  mortem  , 
et  non  inveniebatur,  quia  translulit  ilium  Deus;  ante 
translalionem  enim  testimonium  habuit  placuisse 
Deo. 

6.  Sine  fide  autem  impossible  est  placere  Deo. 
Credere  enim  oportet  accedentem  ad  Deum  quia  est, 
el  inquirentibus  se  remuneralor  sit. 

7.  Fide  Noe ,  responso  aceepto  de  iis  quae  adhuc 
non  videbanlur,  metuens  aptavit  arcam  in  salutem 
donnas  suae,  per  quam  damnavit  mundum  :  et  justi- 
tiae,  quae  per  fidem  est,  haeres  est  inslilutus. 

8.  Fide  qui  vocatur  Abraham,  obedivit  in  locum 
exire  quern  accepturus  erat  in  haeredilatem  :  et  exiit, 
nesciens  quo  iret. 

9.  Fide  demoratus  est  in  terra  repromissionis,tan- 
quam  in  aliena,  in  casulis  habitando,  cum  Isaac  el 
Jacob,  cohaeredibus  repromissionis  ejusdem. 

10.  Expectabat  enim  fundamenta  habentem  civi- 
tatem ;  cujus  artifex  et  conditor  Deus. 

11.  Fide  et  ipsa  Sara  sterilis  virtutem  in  conce- 
ptionem  seminis  accepit,  etiam  praeter  tern  pus  aeta- 
tis ;  quoniam  fidelem  credidit  esse  eum  qui  repromi- 
serat. 

12.  Propter  quod  et  ab  uno  orti  sunt  (et  hoc  emor- 
tuo),  tanquam  sidcra  coeli  in  multitudincm,  et  sicut 
arena  quae  est  ad  oram  maris,  innumerabilis. 

13.  Juxta  fidem  defuncti  sunt  omnes  isti,  non  ac¬ 
cepts  repromissionibus,  sed  a  longe  eas  aspicientes, 
et  salutanles,  et  confitentes  quia  peregrini  et  hospites 
sunt  super  terram. 

14.  Qui  enim  haec  dicunt,  significant  se  patriam  in¬ 
quirer  e. 

15.  Et  si  quidem  ipsius  meminissent  de  qua  exie- 
runt,  habebant  utiquetempus  revertendi; 

1C.  Nunc  autem  meliorem  appetunt ,  id  est ,  coele- 
stem.  Ideo  non  confundilur  Deus  vocari  Deus  eorum  ; 
paravit  enim  illis  civitatem. 


est  expiatorium ,  seu  pro  peccato ;  sed  et  holo- 
caustum  est  in  honorem  Dei,  et  eucharisticum  ;  et 
sacrificium  pacificorum,  seu  pro  beneficiis  Dei.  Illud 
igilur  offerimus  jugiler  ut  peccata  quidem  expienius 
quae  de  novo  jugiler  commitlimus  :  at  praeterea  ju- 
giter  illud  offerimus  ut  Deo  gratias  pro  beneficiis  aga- 
mus,  ut  ab  eo  nova  beneficia  impetremus,  ut  ilium  con¬ 
tinue  et  infinite  honoremus.  Hinc  bene  vocatum  est 
religionis  sacrificium,  per  quod  omnis  exercetur  re¬ 
ligionis  actus.  Vide  in  fine  capitis  noni  modum  bos 
actus  exercendi  in  Christo,  cum  Christo,  per  Chri¬ 
stum. 

CHAPITRE  XI. 

1.  Or,  la  foi  est  le  fondement  des  choses  que  Ton 
doit  esperer,  et  une  pleine  conviction  de  cellcs  qu’on 
ne  voit  point. 

2.  Car  e’est  par  la  foi  que  les  anciens  peres  ont 
requ  un  temoignage  si  avail tageux  dans  l’Ecriture. 

3.  C’est  par  la  foi  que  nous  savons  que  le  monde 
a  ete  fait  par  la  parole  de  Dieu;  et  que  d’invisible 
qu’il  etait  auparavant,  il  est  devenu  visible. 

4.  C’est  par  la  foi  qu’Abel  offrit  &  Dieu  une  plus 
excellente  hostie  que  Cain  ;  et  qu’il  est  declare  juste, 
Dieu  lui-meme  rendant  temoignage  a  ses  dons  ;  et 
c’est  a  cause  de  sa  foi  qu’il  parle  encore  apres  sa 
mort. 

5.  C’est  par  la  foi  qu’finoch  a  ete  enleve  pour 
ne  pas  mourir  ;  et  on  ne  l’a  plus  vu,  parce  que  Dieu 
l’avait  transports  ailleurs  :  car  l’Ecriture  lui  rend  te¬ 
moignage  ,  qu’avant  d’avoir  ete  ainsi  enleve ,  il  plai- 
sait  a  Dieu. 

6.  Or,  il  est  impossible  de  plaire  a  Dieu  sans  la  foi ; 
car  pour  s’approcher  de  Dieu ,  il  faut  croire  premie- 
rement  qu’il  y  a  un  Dieu*,  et  qu’il  recompense  ceux 
qui  le  cherchent. 

7.  C’est  par  la  foi  que  Noe  ayant  requ  avertisse- 
ment  du  ciel,  et  apprehendant  ce  qu’il  ne  voyaii  pas 
encore,  balit  1’arche  pour  sauver  sa  famille;  et  la  ba- 
tissant,  condamna  le  monde ,  et  devint  heritier  de  la 
justice  qui  nait  dela  foi. 

8.  C’est  par  la  foi  que  celui  qui  a  re$u  le  nom 
d’ Abraham  obeit  a  Dieu,  en  s’en  allant  dans  la  terre 
qu’il  devait  reeevoir  pour  heritage;  et  qu’il  partit 
sans  savoir  ou  il  allait. 

9.  C’est  par  la  foi  qu’il  demeura  dans  la  terre 
qui  lui  avait  ete  promise,  conimc  dans  une  terre 
elrangere,  habitant  sous  des  tentes,  comme  firent 
aussi  Isaac  et  Jacob,  heriliers  d’une  meme  promesse. 

10.  Car  il  atlendait  cette  cite  batie  sur  un  fonde¬ 
ment  dont  Dieu  meme  est  le  fondateur  et  l’archi- 
tecte. 

11.  C’esl  aussi  par  la  foi  que  Sara  etant  sterile  re- 
§ut  la  vertu  de  concevoir  dans  son  sein,  lorsqu’elle 
n’etait  plus  en  age  d’en  avoir  ;  parce  qu’elle  crut  fi- 
dele  celui  qui  le  lui  avait  promis. 

12.  C’est  pourquoi  il  est  sorti  d’un  homme  seul, 
et  qui  etait  deja  comme  mort,  une  posterite  aussi 
nombreuse  que  les  etoiles  du  ciel ,  et  que  le  sable 
innombrable  qui  est  sur  lebord  de  la  mer. 

13.  Tous  ceux-ci  sont  morls  dans  la  foi,  sans 
avoir  re?u  l’effet  des  promesses ;  mais  les  voyant,  et 
les  saluant  de  loin,  el  confessanl  qu’ils  etaient  Gran¬ 
gers  et  voyageurs  sur  la  terre. 

14.  Car  ceux  qui  parlenl  dc  la  sorte  font  voir 
qu’ils  cherchent  leur  patrie. 

15.  Que  s’ils  avaient  eu  dans  l’esprit  celle  dont  its 
etaient  sorlis,  ils  auraient  eu  assez  de  temps  pour  y 
retourner ; 

16.  Mais  ils  en  desiraient  une  meilleure,  qui  est  la 
patrie  eelcslc.  Aussi  Dieu  ne  rougil  point  d’etre  ap- 
pele  leur  Dieu,  parce  qu’il  leur  a  prepare  une  cite. 
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17.  Fide  obtalit  Abraham  Isaac  cum  tcntaretur,  el 
unigenitum  offerebat,  qui  susceperat  reproniissiones, 

18.  Ad  quern  dictum  est  :  Quia  in  Isaac  vocabilur 
libi  semen. 

10.  Arbitrans  quia  el  a  mortuis  suscitare  potens  est 
Deus;  unde  eum  et  in  parabolam  accepit. 

20.  Fide  et  de  fuluris  benedixit  Isaac,  Jacob  et 
Esau. 

21.  Fide  Jacob  moriens  singulos  filiorum  Joseph 
benedixit ;  et  adoravit  fastigium  virgse  ejus. 

22.  Fide  Joseph  moriens  de  profectione  filiorum 
Israel  memoratus  est,  et  de  ossibus  suis  mandavit. 

23.  Fide  Moyses  natus  occultatus  est  mensibus  tri¬ 
bus  a  parentibus  suis,  eo  quod  vidissent  elegantem 
infantem,  et  non  timuerunt  regis  edictum. 

24.  Fide  Moyses  grandis  factus  negavit  se  esse  h- 
lium  liliae  Pliaraonis, 

25.  Magis  eligens  adligi  cum  populo  Lb  i ,  quam 
temporalis  peccati  habere  jueundilalem. 

26.  Majores  divitias  astimans  thesauro  yEgyplio- 
rum,  improperium  Christi;  aspiciebat  enim  in  rsmu- 
nerationem. 

27.  Fide  reliquit  yEgyplum,  non  veritus  animosi- 
tatem  regis;  invisibilem  enim  tanquam  videns  susti- 
nuit. 

28.  Fide  celebravit  Pasclia,  et  sanguinis  eifusio- 
nem ;  ne  qui  vastabat  primitiva,  tangeret  eos. 

29.  Fide  transierunt  mare  Rubrum  tanquam  per 
aridam  terram  ;  quod  experti  yEgyptii  devorati  sunt. 

50.  Fide  muri  Jericho  corruerunt,  circuitu  dierum 
septem. 

51.  Fide  Rahab  meretrix  non  j.eriit  cum  incredu- 
lis,  excipiens  exploratores  cum  pace. 

52.  Et  quid  adhuc  dicam?  Dellciet  enim  me  lem- 
pus  enarrantem  de  Gedeon,  Barac,  Samson,  Jephte, 
David,  Samuel  et  prophetis; 

33.  Qui  per  fidem  vicerunt  regna,  operati  sunt 
juslitiam,  adepti  sunt  reproniissiones,  obluraverunt 
ora  leonum, 

34.  Extinxerunt  impelum  ignis,  effugerunt  aciem 
gladii,  convaluerunt  de  inlirmitate,  fortes  facti  sunt 
in  hello,  castra  verterunt  exterorum  ; 

35.  Acceperunt  'mulieres  de  resurrectione  mor- 
luos  suos.  Alii  autem  distenti  sunt,  non  snscipienles 
redemplionem,  ut  meliorem  invenirenl  resurrectio- 
nem  ; 

56.  Alii  vero  ludibria  et  verbcra  experti,  insuper 
et  vincula  et  carceres , 

37.  Lapidati  sunt,  secti  sunt,  tenlati  sunt,  in  occi- 
sione  gladii  mortui  sunt ;  circuierunt  in  melon's,  in 
pellibus  caprinis,  egentes,  angustiati,  alllicti ; 

38.  Quibus  dignus  non  erat  mundus  :  in  soliludi- 
nibus  errantes,  in  montibus  et  speluncis,  et  in  caver- 
nis  lerrae. 

39.  Et  hi  omnes  testimonio  fidei  probafi ,  lion 
acceperunt  repromissioncm, 


17.  C’est  par  la  foi  qu’ Abraham,  lorsquc  Dieu. 
voulut  le  tenter,  lui  olfrit  Isaac  son  his  unique  :  et 
quoiqu’il  eut  re§u  en  lui  les  promesses, 

18.  El  qu’il  eut  ele  dit  :  C’est  d’Isaac  que  sorlira  la 
race  qui  portera  votrenom. 

19.  Mais  il  pensait  en  lui-meme  que  Dieu  pourrait 
bien  le  ressusciter  apres  sa  mort :  et  ainsi  il  le  re- 
couvra  pour  servir  de  figure. 

20.  C’est  par  la  foi  qu’Isaac  donna  a  Jacob  et  & 
Esau  une  benediction  qui  regardait  Favenir. 

21.  C’est  par  la  foi  que  Jacob,  en  mourant,  benit 
cliacundes  enfanls  de  Joseph,  el  qu’il  s’inclina  pro- 
fondemenl  devant  le  baton  de  commandemenl  que 
porlait  son  tils. 

22.  C’est  par  la  foi  que  Joseph,  en  mourant,  parla 
de  la  sortie  des  enfants  d’Israel  hors  de  l’Egypte ;  et 
qu’il  ordonna  qu’on  en  transports  ses  os. 

23.  C’est  par  la  foi  qu’apres  que  Moise  fut  ne,  son 
pere  et  sa  mere  le  tinrent  cache  durant  trois  mois, 
ayanl  vu  que  c’elait  un  bel  enfant;  ils  n’apprchen- 
derent  point  l’edit  du  roi. 

24.  C’est  par  la  foi  que  lorsquc  Moise  fut  devenu 
grand,  il  renonca  a  la  qualite  de  his  de  la  liile  de 
l’haraon, 

25.  Et  qu’il  aima  mieux  clre  afllijfe  avec  le  peuple 
i!e  Dieu  que  de  jouir  du  plaisir  si  court  qui  se  trouve 
dans  le  peclie  ; 

26.  Jugeant  que  l’ignominie  de  Jesus-Christ  etait 
un  plus  grand  tresor  que  tonics  les  ricliesses  de 
I’Egypte,  parce  qu’il  envisageait  la  recompense. 

27.  C’est  par  la  foi  qu’il  quitla  l’Egypte,  sans  crain- 
drc  la  fureur  du  roi ;  car  il  demeura  ferme,  comma 
s’il  eut  vu  le  Dieu  invisible. 

28.  C’est  par  la  foi  qu’il  celebra  la  Paque,  et  qu’il 
fit  l’aspersion  du  sang  de  l’agneau,  afin  que  l’ange, 
qui  tuait  les  premiers  ncs  ,  ne  touchat  point  aux 
Israelites. 

29.  C’est  par  la  foi  qu’ils  passerent  an  travers  de 
la  mer  Rouge,  comme  sur  la  terre  ferme ;  an  lieu 
que  les  Egyptiens,  ayant  voulu  tenter  le  meme  pas¬ 
sage,  furent  engloulis  dans  les  eaux. 

30.  C’est  par  la  foi  que  les  murailles  de  Jericho 
tomberent  par  terre,  apres  qu’on  en  eut  fait  1c,  lour 
sept  jours  durant. 

51.  C’est  par  la  foi  que  Rahab,  auparavant  courli- 
sane,  ayant  sauve  les  espions  de  Josue  qu’elle  avait 
re§us  chez  elle,  ne  fut  point  enveloppee  dans  la  ruine 
des  incredules. 

52.  Que  dirai-je  davanlage?  Le  temps  me  man- 
quera,  si  je  veux  parler  encore  de  Gedeon,  de  Barac, 
de  Samson,  de  Jephte,  de  David,  de  Samuel  et  des 
prophetes, 

33.  Qui  par  la  foi  ont  conquis  les  royaumes,  out 
accompli  les  devoirs  de  Injustice,  ont  retju  I’ell'et  des 
promesses,  ont  ferme  la  gueule  des  lions, 

34.  Ont  arrete  la  violence  du  feu,  ont  evite  le 
Iranchant  des  epees,  ont  ete  gueris  de  leurs  mala¬ 
dies,  ont  etc  remplis  de  force  et  de  courage  dans  les 
combats,  ont  mis  en  fuite  les  armees  des  elrangers, 

55.  Et  ont  rendu  aux  femmes  leurs  enfanl»morts, 
les  ayant  ressuscites.  Les  tins  out  ete  cruellement 
tourmentes,  ne  voulant  point  racheter  leur  vie  pre- 
sente,  afin  d’en  trouver  une  meilleure  dans  la  resur¬ 
rection  : 

56.  Les  autres  ont  soufferl  les  moqueries  et  les 
fouets,  les  chaines  et  les  prisons. 

37.  11s  ont  ele  lapides,  ils  ont  ele  scies,  ils  ont  ete 
eprouves  en  toute  maniere,  ils  sont  morts  par  le 
iranchant  de  l’epee  :  ils  elaient  errans,  couverls  de 
peaux  de  brebis  et  de  peaux  de  chevres,  etant  aban- 
donnes,  allliges,  persecutes  ; 

38.  Ceux  dont  le  monde  n’etait  pas  digue  crraient 
dans  les  deserts  et  dans  les  montagnes,  et  se  reti- 
raient  dans  les  anircs  et  dans  les  cavernes  de  la  terre. 

39.  Cependant  toutes  ces  personnes,  a  qui  1’Ecri- 
turc  rend  un  lemoignage  si  avantageux  cause  de 
leur  foi,  n’ont  point  rec;u  la  recompense  promise  ; 
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40.  Deo  pro  nobis  melius  aliquid  providenie,  ut 
non  sine  nobis  consummarentur. 


Ut  Ilebrceos  Apostolus,  juxta  scopum  suum,  in  fide 
Uhristi  corroboret,  eosque  ad  omnia  fortiter  ferenda 
propter  /idem  servandam  animet , 

V.  1,  declarat  quid  sit  fides. 

V.  2,  asserit  omnes  antiquos  fidem  habuisse,  et  ob 
earn  in  Scripturis  laudatos  fuisse. 

V.  5,  ipsis  Hebrceis  et  omnibus  fidelibus  insinuat 
tantam  fdei  necessitatem,  ut  sine  ipsa  nec  prima  Scri¬ 
ptural  verba  :  In  principio  Deus  fecit  coelum  et  ter- 
ram,  possumus  intelligere. 

V.  4,  incipiens  ab  Abel,  et  usque  ad  prophetas  de- 


40.  Dicu  ayant  voulu,  par  une  faveur  singuliere 
qu’il  nous  a  faite,  qu’ils  ne  recusscnt  qu’avec  nous 
l’accomplissement  de  leur  bonheur. 

scendens,  oslendit  omnes  sanctos  per  fidem  mira  ges- 
sisse ,  et  ob  fidem  liorrenda  fortiter  passos  esse. 

V.  33  et  sequentibus,  mira  brevitate  et  eloquentia, 
sanctorum  gesta  et  passiones  exprimit. 

Tandem  v.  39  et  40,  notat  Apostolus  quod  licet  hi 
omnes  tanta  fecerint  el  passi  fuerint,  promissam  ta- 
men  mercedem  non  sunt,  sine  nobis  Christianis,  nisi 
per  spent,  consecuti. 

Diutiiis  fuit  illis  expectanda  :  adest  verb  nobis ;  nunc 
enim  patet  aditus  coelorum  :  nos  ergo  pudeat  si  fueri- 
mus  pusillanimes. 


IN  EPIST.  AD  HEBRvEOS 


ANALYSIS. 


PARAPHRASIS. 


1.  Dixi  justum  ex  fide  vivere  :  a  nobis  igitur 
agnoscenda  liaec  virtus  a  qua  nascitur  justitia,  quae 
est  praesens  animae  vita,  et  cui  promissa  est  aeterna 
vita.  Est  autem  fides  certa  et  firma  rerum  quas  spe- 
ramus  in  intellectu  nostro  subsistentia,  et  rerum 
sensibus  non  conspicuarum  demonstratio,  seu  con- 
victio,  ex  verbo  Dei  scilicet. 

2.  Per  banc  vixerunt  omnes  antiqui  patres  qui 
justi  fuerunt ;  etenim  ob  illam  testimonium  justitiae  i 
consecuti  sunt  a  Deo,  in  sacris  nimirum  Scriplu- 
ris. 

3.  Nobis  autem  non  minus  quam  illis  necessaria 
est  liaec  virtus,  sine  qua  nec  prima  Scripturae  verba 
concipimiis;  per  fidem  enim  intelligimus  mundum 
solo  Dei  constructum  imperio  ;  sic  autem  constru- 
ctum,  ut  ex  informi  priiis  et  invisibili,  excullus,  or- 
nalus  et  visibilis  factus  fuerit. 

4.  Dixi  patres  antiquos  per  fidem  consecutos  esse 
justitiae  testimonium.  Abel  primus  omnium  bine 
justi  cognomen  habuit ;  per  fidem  enim  uberiorem  et 
pretiosiorem  hostiam  obtulit  Deo  quam  Cain  fra- 
ter  ejus ;  et  ideb  justitiae  testimonium  meruit  in  Scri¬ 
pturis,  Deo  ipso  testanle  quod  grata  sibi  fuerit  illius  | 
hostia ;  imo  et  per  fidem  Deo  et  hominibus,  etiam 
mortuus,  loquitur  :  Deo  per  merita,  hominibus  per 
exemplum. 

5.  Propter  eamdem  fidem  Henoch  translatus  est , 
nec  communem  vidit  mortem ;  nec  amplius  visus,  quia 
de  humano  ilium  Deus  commercio  transtulit  :  trans- 
tulit  autem,  quia,  Scriptura  teste,  ambulavit  coram 
Deo,  et  ideo  illi  placuit. 

6.  At  sine  fide  Deo  nemo  placere  potest  :  ut  quis 
enim  Deum  vere  colat,  illique  placeat,  ante  omnia  cre¬ 
dere  debet  quod  Deus  sit,  rerumque  nostrarum  curam 
agat,  et  quod  obedientibus  sibi  futurus  sit  remunera- 
tor.  Hoc  ergo  credidit  Henoch,  qui  Deo  placuit :  lidei 
ergo  debet  quod  a  Deo  translatus  est,  et  cum  Deo 
vivit. 

7.  Noe  divino  monitus  oraculo  de  futuro  diluvio, 
nunquam  viso,  et  cujus  nulla  tunc  erat  apparentia , 
credidit  Deo,  fide  metuit,  metu  ex  fide  concepto  con- 
didit  arcam,  ad  suam  suaeque  familiae  salutem  :  et 


;  per  banc  fidem  suam  aliorum  incredulitatem  da- 
:  mnavit,  et  ipse  verse  justitiae,  quae  ex  fide  est ,  factus 
|  est  possessor  et  hseres. 

8.  Patriarcha  noster  qui,  cum  prius  Abram  voca- 
retur,  a  Deo  vocatus  est  Abraham :  ille,  inquam,  per 
fidem  obedivit  Deo  dicenti  :  Exi  de  terra  tua;  obe- 
diens  exivit  et  venit  in  terram  quam  in  filiis  suis 
possessurus  erat  tanquam  hsereditatem  :  exivit  autem 
nesciens  quo  eundum,  et  quo  tandem  loco  sibi  con- 
sistendum. 

9.  Eadem  fide  habitavit  in  terra  ilia,  toties  sibi  pro¬ 
missa,  tanquam  in  aliena,  in  tentoriis  habilans,  mo¬ 
re  viatorum ;  sicut  Isaac  et  Jacob,  ejusdem  haeredi- 
talis  promissse  consorles ,  in  tentoriis  habitaverunt 
ut  peregrini. 

10.  Nimirum  expectabat  stabilem  ac  perpetuam 
civitatem,  coelestem  Jerusalem,  a  qua  nunquam  foret 
depellendus,  et  in  qua  summa  felicitas,  utpote  cujus 
auctor  ac  conditor  est  Deus. 

11.  Sic  et  Sara,  cum  esset  sterilis,  et  setatem 
generationi  convenientem  prsetergressa  esset,  per 
fidem  accepit  virtutem  producendi  filium ;  quia  Deum, 
qui  promiserat,  in  suis  promissis  veracem  esse  cre¬ 
didit. 

12.  Propter  quam  fidem  ab  uno  Abrahamo,  et  qui- 
dem  quoad  generandi  facullatem  emortuo,  orti  sunt 
posteri  innumerabiles,  sicut  stellae  coeli,  et  sicut  are¬ 
na  quae  est  in  litiore  maris. 

13.  In  fide  perseverantes  mortui  sunt  hi  patriarch* 
nostri,  non  acceptis  rebus  sibi  promissis,  terram  enim 
Chanaan  non  possederunt,  nisi  in  posteris,  post  an- 
nos  quadringentos  :  regnum  vero  coelorum,  per  hanc 
terram  figuralum,  non  nisi  post  Christi  mortem 
adepti  sunt ;  sed  morituri,  liaec  sibi  promissa  oculo 
fidei  a  longe  aspiciebant,  et  prae  gaudio  salutabant, 
et  sese  peregrinos  et  hospites  esse  fatebantur. 

14.  Qui  autem  peregrinos  se  dicunt,  hoc  dicentes, 
significant  patriam  se  desiderare  :  quam  ergo  pa- 
triam  desiderabant  patres  nostri? 

15.  Sane  si  Chaldaeam  desiderassent,  tern  pus  ha- 
bebant  illuc  revertendi ;  vita  enim  longa,  via  verb 

i  brevis. 
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16.  Fatendum  est  igitur  quod  meliorem  desidera- 
bant  patriam,  nempe  ccelestem  :  et  ob  banc  illorum 
(idem  per  quam  coelum  et  Deum  inquirebant,  Dcus 
non  erubescit,  imo  gaudet  vocari  Deus  Abraham, 
Deus  Isaac,  et  Deus  Jacob ;  bine  illis,  ut  praecipuis 
amicissuis,  et  omnium  fideliumpatribus,  paravit  Jeru¬ 
salem  coelestem,  in  qua  cum  Deo  regnant  in  aeter- 
num. 

17.  Fide  impulsus  Abraham,  ciim  Deus  illius  obe- 
dientiam  omnibus  notam  facere  vellet,  illique  ideo 
jussisset  Isaacum  immolare  ,  accinxii  se  ad  ilium 
immolandum,  licet  unigenilum,  per  quern  complen- 
da  erant  promissa  quae  de  innumera  prole  suscepe- 
rat, 

18.  Quandoquidem  ad  Abraham  dictum  fuerat  : 
Per  Isaac  erit  libi  posteritas  clarissima. 

19.  Licet  ergo  divinae  huic  promissioni  contrarius 
videretur  esse  Dei  jussus  de  mactando  Isaaco,  invicta 
fidetamen  obedivit  Abraham,  firmiter  credens  Deum 
omnipotentem,  et  ideo,  si  velit,  Isaacum  posse  a 
mortuis  suscitare,  et  per  eum  sua  promissa  comple- 
re.  Unde  hujus  lidei  merito  Abraham  ilium  vivum 
recepit,  et  quidem  in  magni  typum  mysterii. 

20.  Per  lidem  Isaac  sic  benedixit  filiis  suis,  ut 
benedicendo  promilteret  bona  futura  quae  non  vide- 
bat  :  sic  autem  ea,  Deo  dirigente,  largilus  est  illis, 
ut  poliora  assignarit  juniori,  et  Jacobum  praetulerit 
Esau  primogenito. 

21.  Eadem  fide  Jacob  morti  proximus,  et  futuri 
non  ignarus,  sic  utrumque  filiorum  Joseph  bene¬ 
dixit,  ut  juniorem  Ephraim  praetulerit  Manasse  ma- 
jori at  longius  aspiciens  oculo  fidei,  in  virga  regia 
Joseph,  filii  sui,  Christum  Regem  adoravit. 

22.  Simili  fide  Joseph  credens  Dei  promissioni  pa- 
tribus  suis  factae ,  in  morte  meminit  de  exitu  filio¬ 
rum  Israel  ex  /Egyplo  :  et  de  illo  certus,  mandavit 
de  ossibus  suis  in  terrain  promissam  transferen- 
dis. 

23.  Eadem  fide  inspirati  parenles  Moysis  recens 
nati,  et  grande  quid  ex  ipsa  puelli  eleganlia  ominali, 
occultaverunt  ilium  per  ires  menses,  nec  regis  edi- 
ctum  denecandis  inrantibus  masculis  timuerunt. 

24.  Eadem  fide  Moyses  ipse,  cum  a  fiiia  Piiarao- 
nis  adoptatus  esset,  ubi  vir  l’actus  est,  respuil  hunc 
regiae  cognationis  honorem , 

25.  Malens  Ilebraeum  se  palam  profiteri,  et  cum 
populo  Dei  malis  afiligi  quam  in  aula  regia  transito- 
riis  frui  deliciis  cum  peccato,  vel  cum  peccati  peri- 
culo , 

26.  Improperium  Christi,  quem  fide  videbat  multa 
passurum,  feliciores  reputans  divitias  quam  omnes 
/Egyptiorum  opes;  oculo  quippe  fidei  aspiciebat  in 
beatitudinis  aeternae  remuneralionem. 

27.  Eadem  fide  cum  universo  populo  discessit  ex 
.Egypto,  nec  regis  visibilis  furorem  reformidavit, 


quia  Deum  invisibilem  quasi  intuebatur,  et  ita  prae- 
senlem  habebat  animo  ac  si  videret  oculis. 

28.  Sic  et  fide  Pascha  celebravit,  et  paschalis  agni 
sanguine  superliminaria  et  postes  domus  aspersit,  ne 
angelus  primogenita  vastans  quemquam  suorum  tan- 
geret. 

29.  Fide  omnes  Israelitae  ingressi  sunt  in  mare,  et 
illaesi  per  illud  transierunt  quasi  per  siccam  :  quod 
ausi  infideles  Egyptii,  in  aquis  sunt  absorpti. 

50.  Fide  Josue  et  populi  corruerunt  muri  Jericho 
septimo  die,  septies  ambiti. 

31.  Quin  et  Rahab  meretrix,  fidei  suae  merito, 
qua  exploratores  hospitio  recepit  et  abscondit,  non 
periit  cum  incredulis  Jericho  civibus. 

52.  Quid  plura  congeram  priscorum  fidelium  exem- 
pla?  quis  enim  finis,  si  singula  referam,  et  loquar  de 
Gedeon,  Barac,  Samson,  Jephte,  David,  Samuel,  et 
prophetis, 

53.  Qui  per  fidem  divinam  expugnarunt  regna, 
juste  vixerunt,  et  justa  pronuntiarunt  judicia ;  pro¬ 
missam  occuparunt  terram,  concluserunt  ora  leo- 
num; 

34.  Vim  ignis  compresserunt,  hostilem  evaserunt 
gladium,  lethalem  morbum  effugerunt,  bellicam  de- 
monstrarunt  fortitudinem,  inimicas  subverterunt  et 
dissipaverunt  acies ; 

35.  Mortuos  suscitaverunt,  et  matribus  filios  de 
resurrectione  venienles  reddiderunt? 

56.  Mira  sunt  quae  per  fidem  et  ob  fidem  passi 
sunt;  alii  in  eculeis  distenti,  flagris  et  loris  pulsati, 
maluerunt  in  cruciatibus  expirare  quam  acceptare 
liberationem  a  malis  oblatam  sibi  sub  impietatis  con- 
ditione;  meliorem  vitam  sperantes,  beatam  immorta- 
litatem  -alii  eamdem  ob  fidem  ludibrio  fuerunt  et  de- 
risi ,  et  verberibus  caesi ;  alii  in  vincula  conjecti,  in 
carceres  detrusi. 

37.  Alii  lapidati  sunt,  dissecli  sunt,  expositi  peri- 
culo,  gladio  occisi  :  alii  ab  aedibus  expulsi,  ex  oppidis 
ejecli,  circuierunt  hue  et  illuc  aberrantes,  ovinis 
aut  caprinis  pellibus  induti,  rebus  necessariis  desti¬ 
tute  angusliis  ubique  et  undique  pressi,  malis  omni¬ 
bus  obsessi. 

58.  Tanti  tamque  sancti  viri,  quorum  consorlio  di- 
gnus  non  erat  mundus,  errabant  in  solitudinibus  et 
in  montibus ,  lalitabant  in  spcluncis  et  cavernis 
terrae. 

59.  Et  hi  omnes,  licet  ob  tarn  praeclare  gesta,  et 
tarn  horrenda  ob  fidem  tolerata,  divino  testimonio 
sint  in  Scripturis  approbati,  tunc  tamen  temporis  non 
recepcrunt  promissam  pietatis  suae  mercedem  ; 

40.  Deo  per  singularem  in  nos  bonitatem  ita  pro- 
vidente,  ut  hi  antiquiores  sancLi  non  ante  tempora 
nostra  Deo  fruerentur  in  coelis,  et  non  sine  nobis 
consummatam  in  resurrectione  mortuorum  gloriam 
consequerentur. 
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Vers.  1. — Est  autem  fides  sperandarum  substan¬ 
tia...  Syr.  :  Est  autem  fides  certiludo  de  iis  quce  sunt 
in  spe,  ac  si  jam  existerent  actu,  et  revelatio  earum 
qua:  non  videntur.  Est  etiam  rerum  timendarum,  v. 
g.,  inferni,  sed  de  sperandis  tanlum  loquitur  Apo¬ 
stolus,  quia  per  illaruin  existentiam  et  aspectum  vult 
Hebraeos  ad  perseveranliam  aniinare.  Substantia  : 
Graec.,  urcoVraat?,  subsistentia,  id  est,  fides  facit  ut 
bona  l'utura,  quae  nondum  existunt,  subsistant  in  in- 
tellectu,  eaque  tani  cerla  habeamus  ae  si  de  facto  jam 
existerent. 

Argumentuji  :  Graec.,  eXe^ot,  ostensio,  demonstra- 
tio,  manifestatio  non  apparentium,  id  est,  earum 
etiam  rerum,  quae  non  sunt  conspicuae  sensibus  : 
quaedam  enim  res  conspicuae  creduutur,  v.  g.,  mors; 
sed  propter  rationem  jam  dictam,  loquitur  Aposto¬ 
lus  praecipue  de  bonis  quae  speramus,  et  quae  non 
sunt  conspicua,  et  quae  oculo  fidei  quasi  cernimus 
velut  praesentia.  llaec  autem  fidei  demonstratio  non 
est  in  rebus  ipsis,  sed  in  Deo  atteslante ;  evidens  enim 
est  certunr  esse  quod  Deus  revelat.  Fides  itaque  est 
quasi  oculus  vel  quasi  dioptra  qua  res  remotissimae 
et  aliis  non  apparentes  quasi  proximae  videntur.  Hac 
dioptra  sancti  martyres  et  confessores  aeternae  vitae 
bona  conspicientes,  contempsere  vitae  praesentis  com- 
moda,  torinentaquc  fortiter  sustinuere.  Haec  est  ergo 
vcrae  et  vivae  fidei  descriptio,  non  Mgidae  et  dormien- 
tis,  ut  non  dicam,  mortuae,  pleroruinque  hominum 
in  quibus  fascinatio  nugacitatis  obscurat  bona. 

Vers.  2.  —  In  iiac  enim,  pulo  hoc  enim  respicere 
versiculum  capitis  praecedenlis  :  Justus  autem  mens  ex 
fide  vivit.  Vide  paraphrasing.  Per  banc  ergo  fidem, 
senes,  id  est,  antiqui  patres  qui  ante  legem  et  in  lege 
fuerunt  illustres , 

Testimonium  ,  bonurn  scilicet ,  assecuti  sunt  in 
sanctis  Scripturis,  quod  Deo  placuerint;  seu  fidem 
habuerunt,  ob  fidem  Deo  placuerunt,  ob  fidem  bene 
audicrunt,  et  a  Deo  et  ab  hominibus  laudati  sunt. 

Vers.  5.  —  Fide  intelligimus,  id  est :  Et  nosquo- 
que  Hebraei  et  fideles  omnes,  qui  vivimus,  per  fidem 
intelligimus  et  credimus  , 

Secula,  id  est,  tempora  et  temporaria,  seu  mini' 


dum,  coelum,  terram,  mare  et  omnia  quae  sunt  in 
mundo , 

Verbo  dei,  id  est,  jussu  Dei , 

Apt  at  a  esse  :  Graec.,  constructa;  Syr.,  ordinata,  id 
est,  creata  et  compaginata,  in  ordinem  digesta,  omni- 
busque  suis  partibus  constructa ; 

Ut  ex  invisibilibus  :  Graec.,  ex  non  apparentibus, 
id  est,  ex  non  existentibus,  nisi  in  mente  divina,  fie- 
rent  existentia  et  visibilia.  Cajetanus  et  alii  per  invi- 
sibilia  intelligunt  chaos  et  abyssum.  Prima  die  Deus 
creavit  coelum  et  terram  ;  terra  autem  erat  inanis  et 
vacua ,  seu,  ut  aiunt  Septuaginta  ,  erat  invisibilis  et 
incomposita ;  ex  hoc  autem  chao,  Deus  caetera  fecit, 
inquiunt  illi  auctores.  Quidquid  sit,  creationem  mundi 
nec  sensus,  nec  ratio,  sed  sola  tides  docet ;  bine  earn 
non  inteilexerunt  philosophi.  Hinc  etiam  mihi  proba- 
bile  videlur,  quod  haec  verba  D.  Paulus  de  antiquis 
patribus  disserensinterserat,  ut  insinuet  ipsis  Hebraeis 
et  nobis  tantam  fidei  necessitatem,  ut  sine  ipsa  nec 
prima  Scripturae  verba  intelligamus ,  scilicet:  //*  prin- 
cipio  Deus  fecit  coelum  et  terram.  D.  Paulo  de  Abele, 
Henoch,  etc.,  locuturo  tota  Genesis  inmentem  venit, 
et  consequenter  prima  illius  verba ;  hineque  sumit 
occasionem  Hebraeis  insinuandi  necessitatem  fidei :  et 
ideo  interrumpit  sermonem  de  antiquis  incoeptum,  ut 
dicat  :  Fide  intelligimus,  etc. 

Vers.  4- — Fide  plurimam,  id  est,  copiosiorem,  prae- 
stantiorem,  Graec.,  enim  est  comparalivum ,  tcXsW, 
quasi plurem;  sed  quia  Laline  did  non  potest,  interpres 
noster  dixit  plurimam,  pluris  et  majoris  pretii,  scilicet 
gregis  sui  primogenita  et  adipes  eorum,  Gen.  4,  v.  4. 

Quam  Cain,  qui  fructus  terrae,  sed  non  meliores  ob- 
tulit ; 

Per  quam,  seu  fidem,  seu  hostiam,  vel  utrumque, 
seu  per  quam  hostiam  fide  majori  oblatam  , 

Testimonium  justitioe  meruit  in  Scripturis,  seu,  ut 
ait  Syrus  :  Propterea  exlat  de  illo  testimonium  quod 
juslus  fuerit. 

Testimonium  perhibente  ;  Graec.  :  Testanle  inrnu- 
veribus  ejus  Deo.  Syr.  :  Ati/ue  testimonium  perhibuit 
de  oblatione  ejus  Deus :  RespecCit  enim  Dominus  ad 
!  Abel,  Gen.  4,  v.  24.  Respexit  Theodotion  vertit  in- 


Vers.  1.  — Est  autem  fides  sperandarum  substantia 
rerum  ,  argumentum  non  apparentium  ,  id  est ,  eorum 
quae  non  videntur.  Dieilur  enim  fides  argumentum 
sive  convictio,  hoc  e*t,  ostensio  ac  demonstratio 
earum  rerum  quce  a  nobis  non  videntur,  id  est,  quas 
necsensu  percipimus,  nec  ratione  comprehendimus. 
Substantia,  idem  est  quod  subsistentia  et  existentia ; 
q.  d  :  Fides  facit  ut  bona  lutura  quae  nondum  exis- 
tunt  certa  habeamus,  cerioque  futura  credamns  et 
speremus,  perinde  ac  si  jam  subsisierent ,  eaque  co¬ 
ram  nobis  cerneremus.  Fides  enim  ilia  ipsa  quasi  prai- 
sentiaei  ceriissima  occulis  mentis  subjicii,  sicque  per 
suam  ceriiludinem  quamdam  subsistentiam  dal  rebus 
speratis  et  fuluris  in  intellectu  et  mente  fidelium. 

Vers.  2. — In  hdc  enim  testimonium  consecuti  sunt 
senes.  Senes  intelligit  antiques,  id  est,  eos  qui  luerunl  | 
antiquis  lemporibus  :  ut  Abel ,  Henoch  ,  Noe,  Abra-  I 
bam ,  etc. 

\ers.  5.  —  Fide  intelligimus  aptata  esse  secula  g 
verbo  Dei ,  id  est ,  solo  Dei  imperio ,  quo  voluit  ut  ita  I 


fieret.  Hoc  enim  Scriptura  nos  docet,  Gen.  1 .  Fide  in¬ 
telligimus,  id  est,  credimus,  secula  esse  aptata,  id  est, 
muridum  partibus  inter  se  coaptatis  factum  esse  atque 
constructum.  Secula,  id  est,jempora  et  omnia  tem¬ 
porary  ,  puta  mundum  et  omnia  qua;  in  mundo  sunt. 

Ut  ex  invisibilibus  visibilia  fierent.  Sapiens  dixit 
Deum  creasse  orbem  terrarum  ex  materia  invisa,  vel 
mundum  ex  materia  informi,  Sapient.  11  ,  materiam 
invisam  sive  informem  vocans  coelum  el  terram  luce 
adhuc  ornatuque  carentem.  Patet  igitur  quo  sensu 
dicat  Apostolus,  ex  invisibilibus  visibilia  facta  esse 
ea  quce  facia  sunt ,  nempe  quia  coelum  et  terra  pri- 
miim  tenebris  horrida  atque  informia  facta  sunt ; 
deinde  lumine  illustrata,  rerumque  formis  adornata 
fuerunt.  Videlur  enim  sub  invisibili  comprehendere 
duo  ilia  quae  Septuaginta  expresserunt ,  invisibile  et 
ineompositum. 

Vers.  4. — Fide  plurimam  hostiam  Abel  quam  Cain 
obtulit  Deo.  Plurimam,  id  est,  plurem,  ampliorem, 
praestantiorem ,  pluris  et  majoris  pretii ;  q.  d  :  Fides, 
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flammavit,  ignivit  super  mnnera  ejus.  FlammA  ergo  V 
coelesli  Abrlis  hos'iam  Deus  consurnpsit ,  hocque 
signo  ostemlit  earn  sibi  gratam. 

Et  pf.r  jllam  defunctus  aduuc  loquitur.  Syr.  :  Ei 
ide'o  eliam  moriuus  loquitur.  Quod  duobus  modis  ve 
rum  ;  slalim  post  mortem  sanguis  ejus  loculus  est :  Vox 
sanguinis  fratris  tui  clamat  ad  me,  Gen.  4;  nuncaulc  ::i 
Abe!  per  fidem  suam  loquitur  re  et  exemplo,  ob  quod 
in  omnium  ore  versalur.  llinc  docemur  sanctos  post 
mortem  vivere  et  loqui :  vivunt  et  loquuntur  Deo  per 
merita  sua ,  bominibus  per  exempla. 

Vers.  5.  —  Fide  Henoch  translatus  est.  Syr.  : 
Per  /idem  translatus  est  Henoch  et  mortem  non  gustavit; 
neque  inventus  est,  quia  transtulit  eum  Deus.  Quod 
per  fidem  translatus  sit  Henoch ,  probat  Apostolus. 

Ante  translationem  enim  testimonium  habuit..., 
id  est ,  Scriptura  testatur  quod  ante  translationem 
placuit  Deo;  dicit  enim  Genes.  5,  24  :  Ambulavit 
cum  Deo ,  id  est,  Deo  vacavit,  Deo  paruit,  illi  semper 
praesenti  adhaesit  :  hoc  autem  fieri  non  potest  sine 
fide. 

Vers.  6.  —  Sine  fine  autem  impossibile  est  pla- 
cere  Deo.  Syr.  :  Atqui  sine  fide  nemo  potest  placere 
Deo. 

Probatur  minor. 

Credere  enim  oportet  accedentem  ad  Deum...  ,  id 
est :  Etenim  ut  qnis  Deum  colat,  illique  placeat,  ante 
omnia  credere  oportet,  primo,  quod  Deus  sit,  rerum- 
que  humanarum  curam  gerens;  secundo  quod  obe- 
dientibussiT  futurus  remunerator.  Primum,  sine  fide 
non  potest,  secundum  sine  spe.  Duo  itaque  sunt  hie 
notanda  justae  et  patientis  animae  solamina  et  quasi 
fulcra.  Primum  :  Deus  est;  secundum  :  Deus  est 
justus,  et  consequenter  remunerator ;  ergo  bene  ope- 


rantibusreddetmercedem  ;  non  hie  pleriinique  reddit, 
ergo  in  ftilura  vita  reddet. 

Vers.  7.  — Fide  Noe,  rf.sponso  accepto...  Graec.  .’ 
Fide  divinilus  monitus  Noe  de  noudian  visis,  id  est,  per 
fidem  Noe  de  coe'o  monitus  de  futuro  diluvio,  quod 
non  modo  liondum  videbatur,  sed  nec  unquam  vi¬ 
sum  fuerat,  et  cujus  nulla  eral  apparent ia. 

Metuens  :  Syr.,  metuit,  id  est,  et  metu  ex  fide 
concepto, 

Aptavit;  Syr.  :  Et  condidit  sibi  arcam  ad  salutem 
filiorum  sua;  familice. 

Per  quam  ,  scilicet  arcam ;  alii  per  quam  fidem  ; 
perinde  est ; 

Damnavit  :  Syr.  :  Reum  peregit  mundum,  qui  scili¬ 
cet  non  credidit.  Cum  enim  Noe  arcam  construebat, 
illius  arcae  causanr  omnibus  dioebat ;  at  illi  nec  cre- 
diderunt,  nec  resipuerunt :  bine  fides  Noe  fuit  incre- 
dulitalis  aliorum  damnalio.  Simile  quid  accidit  quo- 
tidie  :  sicut  arcam  salutis  cedilicans  Noe  non  credeba- 
tur,  sed  irridebaiur,  sic  et  hodie  fideles,  saluti  bonis 
operibus  vacantes,  ab  aliis  irridentur  :  hoc  expeetan- 
dum  quidem,  at  hoc  ipsurn  erit  condemnatio  mundi 
non  credentis,  salulemque  suam  negligenlis. 

Et  justiti/E  qu^e  per  fidem...,  id  est,  et  verae  justi- 
tiae  quae  ex  fide  est,  factus  est  possessor ;  hujus  enim 
fidei  actibus  justilia  et  sanclitas  ejus  aucta  est;  bine 
Genes.  6  :  Noe  vir  justus  alque  perfectus,  etc.  Alii  in 
nomine  ii.eres  fundati  sic  explicant :  Et  sanctilatis  pa- 
trum  suorum,  Henoch,  Enos,  Seth,  etc.,  quae  per  fi¬ 
dem  acquiritur  et  augetur,  sua  fide  factus  est  Inures ; 
seu  remansit  hseres ,  caeteris  omnibus  in  aquis  diluvii 
submersis.  Juxta  hunc  sensuui  S.  Anselmus  dixit  : 
Idcirco  factum  est  diluvium,  ul finis imponeretur  viliis, 
et  justitia  quam  Abel,  Henoch,  et  sancii  tenuerant, 
permaneret;  el  hujus  haeres  factus  est  beatus  Noe. 


quae  longe  major  et  ardentior  erat  in  Abel  quam  in 
Cain,  excitavit  Abelem  ut  majores  et  praestantiores 
hostias  Deo  offerret  quam  Cain ,  etc. 

Per  quam  testimonium  consecutus  est  esse  justus. 
Sensus  est :  Abel  per  fidem  ,  ex  qua  meliorem  obtulit 
hostiam  Deo,  meruit  testimonium  quod  esset  justus. 

Testimonium  perhibente  muneribus  ejus  Deo.  Te¬ 
stimonium  hoc  habetur  Gen.  4,  ubi  dicitur  :  Respexit 
Dominus  ad  Abel  et  ad  munera  ejus,  etc.,  et  ivflamma-  j 
vit  Dominus  super  Abel  et  super  sacrificinm  ejus;  super  \ 
Cain  verb  et  sacrificinm  ejus  non  inflammavit.  Per  I 
ignem  ergo  a  se  missum  ,  quo  combussil  Deus  hostias 
Abelis,  non  Cain,  ostendit  Abelem  ejusque  munera 
sibi  placere,  non  Cain  ,  ut  tradunt  Hebraei ;  ita  Chry- 
sost.,  Theoph.  et  alii. 

Et  per  illam  defunctus  adhuc  loquitur,  quia  fides 
fecit  eum  usque  hodie  vivere  in  hominum  memoria 
cum  laude  justitine  ;  tanquam  si  ipse  loquaturet  dicat :  | 
Imitamini  me,  mortales,  utetvos  fide  justificati  Deo  j 
placeatis,  accepturi  gloriam  eliam  in  hoc  seculo. 

Vers.  5  .  —  Fide  Henoch  translatus  est  nevideret  mor-  j 
tern.  Nota  :  Communis  Patrum  sentenlia  est  Henoch  et  i 
Eliam  translates  esse  in  paradisum  ,  ut  tempore  Anti- 1  I 
christi  redeant  et  contra  eum  pro  Christo  dccer- 
tent ,  etc. 

Et  non  inveniebatur,  quia  transtulit  ilium  Deus;  ante  |! 
translationem  enim  testimonium  habuit  placuisse  Deo.  j|j 
Probat  Henoch  merito  fidei  translation  fuisse ,  ne 
mortem  videret.  Cum  Deo  ambulavit ,  Gen.  5 ,  id  est,  x 
Deo  per  omnia  consensit.  Cum  Deo  ambulare  phrasi  $! 


Scriplurae  dicuntur  quorum  vita  concordat  cunr  vo- 
luntate  legcque  divina. 

Vers.  (i.  —  Sine  jide  autem  impossibile  est  placere 
Deo.  Probat  Henoch  translatum  ess  i  per  vel  propter 
fidem,  hac  ralione  :  Henoch  translatus  est  quia  placuit 
Deo  ;  atqui  non  poluit  placere  Deo,  nisi  per  fidem,  ergo 
per  fidem  translatus  est,  id  est,  propter  merilum  fidei. 

Credere  enim  oportet  accedentem  ad  Deum  quia  est , 
et  inquirentibus  se  remunerator  sit.  Si  accedentem  ad 
Deum  aliquid  de  Deo  credere  oportet,  igitur  nemo 
potest  ei  placere  sine  fide.  Nnllus  enim  Deo  placet, 
nisi  ad  eum  accesserit;  acceditur  autem  ad  Deum 
ipsa  fide  velut  initio  mollis  quo  lenditur  in  Deum  ut 
finem  ac  lerminum.  Cum  enim  fides  circa  Deum  res- 
que  divinas  verselur,  hoc  utique  est  quod  omnium 
primo  credendum  occurrit :  esse  Deum ,  et  Deum  re- 
muneraiorem ,  in  eo  quod  suis  culloribus  reiribuit 
bona  promissa  vitae  aelernae ,  etc. 

Vers.  7.  Fide  Noe  responso  accepto  de  iis  quee 
adliuc  noil  videbunlur,  metuens.  Responso  accepto ,  id 
est ,  divina  revelatione  admonitus,  de  iis  qua ;  non  vi- 
debantur,  de  futuro  orbis  diluvio.  Metuens,  id  est, 
reveritus  Deum  ;  ipsius  Dei  liniore  ac  reverenlia  cor- 
reptus  fecit  quod  sequilur. 

Aptavit  arcam  in  salutem  domits  sum.  Fide  aptavit, 
id  est,,  inductus  alque  impulsus  <  a  fide,  qua  credebat 
vera  esse  quae  Deus  ipsi  reveiavcr.<l,  at  cam  labrica- 
vit,  qua  domum,  id  est,  familiam  suam  ex  octo  ani- 
mabus  conslantem  ,  ab  aquarum  inundatione  servaret 
inununcm ,  Genes,  fi. 
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IN  EPIST.  AD  HEBRiEOS 


Vers.  8.  —  Fide  qui  vocatur  Abraham...  Graec.: 
Fide  vocatus  Abraham  obedivit.  Syr.  :  Per  f idem 
Abraham ,  cum  vocatus  est,  dicto  audiens  fuit.  Juxta 
nostrum  interpretem  hie  sensus  est :  Is  qui,  cum  prius 
vocaretur  Abram,  id  est,  pater  excelsus,  a  Deo  voca¬ 
tus  est  .Abraham,  id  est ,  pater  multarum  gentium; 
ille,  inquam  ,  per  lidem  obedivit  Deo,  ipsum  primo  ex 
Chaldaea,  scilicet  ex  Ur  Chaldaeorum,  patria  sua;  se- 
cundo  ex  Mesopotamia,  seu  ex Haran  evocanti inter¬ 
ram  Chanaan,  quam  ipse  in  posteris  suis  erat  posses- 
surus  tanquam  haereditatem ; 

Et  exiit  nesciens  quo  iret,  in  quam  partem  terrae 
Chanaan,  quae  ampla  erat :  vel  nesciens  quae  et  qualis 
esset  ilia  terra  Chanaan. 

Vers.  9.  —  Fide  demoratus  est  in  terra  promis- 
sionis.  Syr.  :  Per  [idem  fuit  inquilinus  in  terra  ilia, 
quee  fuerat  ei  promissa ,  tanquam  in  extranea ;  id  est  : 
Per  fidem  habitavit  in  terra  ilia  sibi,  seu  suo  semini 
promissa,  tanquam  in  aliena ;  non  ut  civis ,  sed  ut 
peregrinus,  nec  domum,  nec  agros  in  ea  possedit. 

In  casulis  iiabitando.  Syr. :  Et  in  tentoriis  habitavit; 
Gr.:  In  tabernaculis  habitans  ;  scilicet  more  viator um  et 
peregrinorum.quidomos  in  aliena  terra  non  aedifleant. 

Cum  Isaac  et  Jacob,  id  est ,  non  solus  Abraham  ita 
demoratus  est  ibi,  sed  similiter  Isaac  et  Jacob,  quibus 
ilia  quoque  terra  promissa  erat  in  baereditatem.  Habi- 
taverunt  etiam  in  tentoriis,  turn  vivente  adhuc  Abra- 
hamo  mortuus  est  enim  cum  Jacob  esset  quindecim 
annorum  ;  turn  post  mortem]  Abrahami,  successive 
scilicet,  alius  post  alium,  ut  peregrini  habitaverunt 
ibi.  Ilis  verbis  laudatur  Isaaci  et  Jacobi  fides. 

Vers.  10.  —  Expectabat  enim  fundamenta...  : 

Per  quam  (arcam)  damnavit  (Noe)  w  undum.  Arcam 
fecit,  qu4  familiam  suam  servavit ,  et  mundurn  con- 
demnavit;  q.  d. :  Noe  ipso  facto  et  rerum  eventu 
damnavit  incredulitatis  homines  sui  aevi ,  qui  nole- 
bant  credere  futurum  diluvium,  et  agere  pcenitenliam 
ideoque  fabricam  arete  ejus  irridebant,  etc. 

Et  justilice ,  quee  per  /idem  est,  hceres  est  instilutus. 
Consecutus  est  justitiam  quae  est  per  fidem,  atque  ex 
fide  justificatus  fuit ,  scilicet  ea  ratione  qua  justificatus 
legitur  Abraham  dicente  Scriptura  :  Credidit  Abra¬ 
ham  Deo,  et  reputatum  est  illi  ad  justitiam,  Gen.  15. 
Non  enim  prima,  sed  secunda  justificatio  signilicalur, 
qua  per  egregium  opus  lidei ,  juslitia  utriusque  non 
solum  dcclarata  ac  probata,  verum  etiam  aucta  coram 
Deo  fuerit.  Sensum  hunc  tradit  Theophylactus. 

Vers.  8.  —  Fide  qui  vocatur  Abraham  obedivit  in 
locum  (in  terrain  Chanaan)  cxire  quern  acceplurus  erat 
in  hoereditatem.  Is  qui  vocatur  Abraham,  fide  excitatus 
atque  impulsus  qua  credebat  Dei  promissis ,  obedivit 
ei  praecipienti  ut  exiret  de  terra  sua ,  in  eum  locum 
quern  Deus  ei  promiserat,  et  ipse  acceplurus  erat  in 
haereditatem ,  id  est ,  possessionem  perpetuam  ,  non 
quidem  ipsemet ,  sed  semen  ipsius. 

Et  exiit  nesciens  quo  iret,  quo  venlurus  esset.  Quo, 
id  est,  in  quam  determinatam  regionem,  agrum  vel 
urbem.  Licet  enim  sciret  se  a  Deoevocari  in  Chanaan, 
tamen  nesciebat  in  quam  partem  Chanaan  vocaretur. 
Erat  enim  terra  Chanaan  admodiim  vasta,  multasque 
in  regiones  el  populos  divisa. 

Vers.  9.  —  Fide  demoratus  est  in  terra  repromis- 
sionis ,  id  est ,  accola ,  sive  advena  fuit  aut  factus  est ; 
habitavit  ut  peregrinus  in  terra  quam  Deus  ipsi  et  se¬ 
mini  ejus  promiserat. 

Tanquam  in  aliena,  quia,  ut  sequilur,  domum  in  ea 


Graec.,  illam  fundamenta,  etc.  Datur  hie  supradicto- 
rum  ratio  :  Fide  demoratus  est,  etc.,  habitavit  in  ten¬ 
toriis  ut  peregrinus,  quia  expectabat  civitatem  illam, 
coelestem  Jerusalem,  bene  fundatam,  firmam,  immo- 
bilem,  aeternam. 

Cujus  artifex...,  idest,  quam  Deus,  ut  architectus, 
faciendam  disposuit,  et  quam  ut  artifex  condidit.  Qui 
ccelura  vere  credit,  terrain  facile  contemnit. 

\ers.  11. —  f  ide  et  ipsa  Sara.  In  Graeco  hodierno, 
non  est  sterilis.  Syr.  :  Per  fidem  Sara,  quee  erat  sle- 
rilis.  Ulrumque  sexum  ad  fidem  cxcitaturus  Apo¬ 
stolus,  a  virorum  exemplis  venit  ad  feminas.  Duo  notat 
in  Sara  conceptionis  impedimenta,  naturalem  scilicet 
sterilitatem  et  praelerea  provectam  aetatem.  Ulrum¬ 
que  autem  Sara  per  fidem  vicit.  Licet  enim  primo  ri- 
serit,  ubi  tamen  ab  angelo  edocta  fuit  rem  seriam 
esse  et  non  jocum,  credidit  Deum  in  promissis  vera- 
cem  et  fidelem ;  et  per  banc  fidem  accepit  a  Deo  vir- 
tutem  producendi  filium. 

Vers.  12.— Propter  quod:  Graec.,  ide'o ;  Syr.,  qua- 
propter,  id  est,  propter  quam  fidem,  ab  uno,  scilicet 
Abrahamo,  et  hoc  quoad  generandi  facultatem  emor- 
tuo,  orti  sunt  posteri  innumerabiles,  sicut  stellae  coeli 
et  sicut  arena  quae  est  in  littore  maris.  Ilyperbolica 
locutio  qua  signilicatur  maxima  multitudo.  Unum 
quidem  filium  habuit  Sara ,  scilicet  Isaacum ,  sed  ex 
illo  et  per  ilium  orti  sunt  infiniti  lilii  Abrahae,  turn 
naturales,  turn  spirituales,  inter  quos  Christiani. 

Vers.  13. — Juxta  fidem...  Syr.  :  In  fide  mortui 
sunt  hi  omnes...,  id  est,  omnes  isti,  Abraham  scilicet, 
Isaac  et  Jacob,  quibus  facta  est  promissio  turn  de  terra 
Chanaan,  turn  de  patria  coelesti,  in  fide  et  cum  fide 

aedificare  noluit,  nec  agros  in  ea  possedit,  sed  semper 
in  casulis,  id  est,  tabernaculis  et  tentoriis,  habi¬ 
tavit. 

In  casulis  habitando.  Peregrinantium  est  non  in 
domibus  habitare ,  sed  tabernacula  sive  tentoria  cir- 
cumferre ,  in  quibus  interim  commorentur. 

Cum  Isaac  et  Jacob  cohceredibus  repromissionis  ejus- 
dem,  cum  Abraham,  quoniam  eadem  promissio  terrae 
Chanaan  dandae  in  possessionem,  etiam  illis  facta  fue¬ 
rat  ,  in  eorum  tamen  semine  complenda. 

Vers.  10.  —  Expectabat  enim  fundamenta  habentem 
civitatem,  etc. ;  q.  d. :  Abraham  cum  suis  civis  erat 
non  Chanaan,  sed  coeli;  hinc  in  Chanaan  domum 
habere  noluit,  sed  in  mobili  semper  habitavit  taber- 
naculo ,  quia  tendebat ,  et  oculos  jugiter  conjiciebai 
in  coelestem  civitatem  ,  quasi  patriam  suam ,  immobi- 
lem ,  firmam  et  aeternam. 

Vers.  11.  —  Fide  et  ipsa  Sara  sterilis  virtutem  in 
conceptionem  seminis  accepit,  etc.;  notat  Paulus  duo 
impedimenta  conceptionis  in  Sara  :  prius  in  natura, 
quod  esset  sterilis;  posterius  in  aetate,  quod  jam  esset 
plane  senex  et  vetula.  Utrumque  superavit  fides ,  quS 
credidit  Deo  super  naturam  promittenti  conceptionem 
et  partum  Isaac. 

Vers.  12.  —  Propter  quod  el  ab  uno  orti  sunt ,  etc., 
q.  d. :  Propter  hanc  fidem  factum  est  ut  Sara  ex  Abra¬ 
ham  conciperet ,  et  ex  uno  viro  eoque  emortuo  ori- 
rentur  proles  et  posteri  innumerabiles.  Mystice  per 
Stellas  coeli,  spirituales  autelectos  Abrahae  filios  in- 
tellige. 

Vers.  13.  —  Juxta  fidem  defuncti  sunt  omnes  isti;  id 
est ,  per  fidem ,  cum  fide,  retinentes  fidem ,  et  fideles 
usque  ad  mortem  defuncti  sunt ,  quia  sicut  in  fide 
vixerunt ,  ita  el  in  fide  mortui  sunt.  Bona  enim  a  Deo 
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defuncti  sunt;  seu,  ut  ait  D.  Thomas,  juxta  se  ha- 
bentes  fidem  suam  quasi  sociam  inseparabilem.  Fir- 
inissime  perseveraverunt  in  fide  usque  ad  mortem,  et 
nos  itaque  perseveremus.  Hie  enim  Apostolus  juxta 
scopum  suum  Hebraeos  stimulat  ad  perseverantiam. 

Non  acceptis  repromissionibus.  Syr.  :  Nec  ciccepe- 
runt  sibi  promissum ,  turn  de  terra  Chanaan,  quam  non 
possederunt  ipsi,  sed  eorum  posteri  post  quadri.ngen- 
tos  annos  sub  Josue  ;  turn  de  regno  coelesli  quod  non 
sunt  adepli ,  nisi  post  mortem  Christi ; 

Seda  long!:  eas  aspicienteset  salutantes;  Graec. : 
Aspicientes  et  persuasi  et  salutantes,  id  esl ,  a  longe 
oculo  fidei  aspicientes,  et  per  fidem  persuasi  se  tandem 
eas  possessuros,  el  prae  gaudio  eas  salutantes  sicut 
naviganles  terrain  a  longe  salutant  :  ita  hi  patres 
per  fidem  obscure  patriam  eoelestem  videntes ,  earn 
crebro  salutabant  ad  earn  anhelantes. 

Et  confitentes...  ;  hinc  tam  saepe  peregrinos  se 
dicebant,  Genes.  23,  4,  et  47,  9. 

Vers.  14.  —  Qui  enim  ii.ec  dicunt.  Graec.  :  Nam 
hujusrnodi  dicenles,  oslendunt  palcirn  quod  patriam 
inquirunt ;  id  est ,  qui  se  peregrinos  dicunt,  patriam 
desiderant,  seu  affectu  inquirunt. 

Vers.  Id.  —  Et  siquidem  ipsius  meminissent..., 
Syr. :  Quod  si  civitatem  illam  ex  qua  prodierunt,  qucesi- 
vissent. 

Habebant  tempus  ut  iteriim  revertentes  earn  adi- 
rent;  nec  enim  Chaldaea  longe  distabat  a  Chananaea, 
circitcr  quinquaginta  leucis. 

Vers.  16.  — Nunc  autem  meliorem,  id  est,  faten- 
dum  igitur  quod  meliorem  desiderant  patriam,  coeles- 
tem  scilicet,  non  terrenam. 

Ideo  non  confunditur  vocari...  Graec.  :  Ide'o  non 
erubescit  eos  Deus,  Deus  invocari  eorum...;  Syr. :  Pro- 
pterea  non  erubescit  Deus  vocari  Deus  illorum ;  id  est  : 
Ob  quam  illorum  fidem  ,  per  quam  cor  et  animus 
eorum  in  coelo  lixa  semper  erant,  solique  Deo  vaca- 

promissa  non  vidcrunt,  diim  viverent,  sed  post  mor¬ 
tem  ilia  se  accepturos  crediderunt. 

Non  acceptis  repromissionibus.  Qui  promissiones 
hie  inlelligunt  coelestes ,  ii ,  ni  fallor,  Aposloli  men- 
tem  praecurrunt.  Nam  de  iis  paulo  post  opportune 
loquitur. 

Sed  a  longe  eas  aspicientes  et  salutantes.  Hi  patres, 
cum  per  fidem  obscure  viderent,  id  est,  erederent pa¬ 
triam  eoelestem,  earn  crebro  eumdesiderio  salutabant. 

Et  confitentes  quia  peregrini  et  hospites  sunt  super 
terram.  Gaeterum  omnes  sic  peregrini  fuere  super 
terram,  ut  nec  animo  earn  quaererent,  sed  ad  coeles- 
tem  patriam  semper  aspirarent.  Ad  hos  et  horum 
similes  respexisse  videtur  et  file  qui  dixit  :  Advena 
sum  et  peregrinus,  sicut  omnes  patres  mei,  Psal.  38. 

Vers.  14.  —  Qui  enim  base  dicunt,  significant  se 
patriam  inquirere :  nullus  enim  est  peregrinus ,  ait  S. 
Thomas ,  nisi  qui  est  extra  patriam  et  ad  earn  tendit. 

Vers.  15.  —  Et  si  quidem  ipsius  meminissent ,  etc. 
Memorcm  esse  non  nudam  significat  recordationem , 
sed  cam  quae  cum  amore  ac  desiderio  rei  conjuncta 
est. 

Vers.  16. —  Nunc  autem  meliorem  appetunt ,  id  est, 
eoelestem.  Itaque  fatendum  est  eos  meliorem  appeterc 
patriam,  id  est,  non  terrenam,  sed  eoelestem. 

Ide'o  non  confunditur  Deus  vocari  Deus  eorum.  Apo¬ 
stolus  rationem  indicat,  excellentem  eorum  fidem  qua 


bant,  Deus  non  erubescit,  imo  gaudet  vocari  Deus 
Abraham,  Isaac  et  Jacob.  Ilaec  verba  indicant  mani- 
feste  quod  superiora  ( Juxta  fidem  defuncti  sunt  omnes 
isti )  ad  Abraham,  Isaac  et  Jacob,  restringenda  sint ; 
caeterorum  enim  Deus  nullibi  vocatur. 

Paravit  enim  ielis  civitatem,  id  est ,  hinc  illis  tan- 
quam  praecipuis  amicis  suis  et  omnium  fidelium  pa- 
triarchis,  paravit  civitatem ,  Jerusalem  eoelestem,  de 
qua  v.  10  dictum  est  :  Cujus  artifex  et  conditor  Deus, 
et  in  qua  regnant  una  cum  Deo;  multique  ab  oriente  et 
occidente  recumbent  cum  Abraham  et  Isaac  et  Jacob, 
Matlli.  8,  v.  11.  Civitas  liaec,  Deus  ipse.  0  Felix  com- 
mutatio  !  pro  domo  terrestri,  sinum  Dei  inhabilare, 
per  totam  aelernilatem  Deo  Deique  deliciis  frui ! 

Vers.  17. —  Fide  obtulit  Abraiiam  Isaac,  id  est  : 
per  fidem  Abraham  obtulit  Isaac ,  elFectu  imponens 
eum  alligatum  super  altare ;  animo  paratus  enim  erat 
immolare ; 

Cum  tentaretur  a  Deo,  non  ut  Deus  ejus  obe- 
dientiam  nosset,  sed  ut  earn  omnibus  notam  faceret 
et  imitandam  proponeret; 

Et  unigenitum  offerebat. .. ,  id  est  :  obtulit,  in- 
quam,  Isaac,  ilium  unigenitum,  per  quern  complendae 
erant  promissiones  quas  de  innumera  prole  susce- 
perat. 

Vers.  18.  —  Ad  quem  dictum  est  ;  Syr.  :  Siquidem 
dictum  illifuerat,  etc.,  id  est,  ad  quem  Abraham  dic¬ 
tum  erat  a  Deo  :  in  Isaac,  etc.  Per  filium  tuum  Isaac 
erit  tibi  posteritas  multiplicanda  sicut  stellae  coeli  et 
arena  maris ;  cui  divinae  promissioni  contrarius  vide- 
batur  Dei  jussus  de  maclando  Isaaco  :  et  ob  quam 
contrarielatem  polcrat  Abraham  aliqua  dubitatione 
perculi ;  sed  invicta  fide  credidit,  obedivit,  obtulit, 
sou  ad  ilium  sacrificandum  sese  accinxit. 

Vers.  19.  —  Arbitrans  quia  et  a  mop.tuis...  ,  id 
est ,  animo  repulans  et  firmiter  credens,  quod  Deus 
filium  suum  mactatum  posset  a  morluis  suscitare,  et 

mcruerunt  inter  amicos  et  cives  alque  domesticos 
Dei  haberi  praecipui. 

Paravit  enim  illis  civitatem,  scilicet  earn  quam  fide 
expectabant,  id  est,  eoelestem,  cujus  artifex  et  condi¬ 
tor  Deus. 

Vers.  17.  —  Fide  obtulit  Abraham  Isaac  ,  cum  ten- 
taretur.  Tanta  fuit  Abrahae  fides ,  ut  ea  suadenle  et 
impellente  non  dubitaverit  Isaac  filium  Deo  victimam 
immolare,  q.  d.  :  Cum  Deus  tentavit  obedientiam  et 
pietatem  Abrahae ,  dicens ,  Genes.  22  :  Tolle  filium 
tuum  unigenitum  quem  diligis,  et  vade,  etc. 

Et  unigenitum  offerebat,  quia  solus  ipse  erat  filius 
promissionis  unice  dilectus ,  haeresque  Abrahae  desi¬ 
gnate. 

Qui  susceperat  repromissiones,  id  est,  cui  promissio¬ 
nes  a  Deo  lactae  fuerant;  intellige  complendae  in  hoc 
ipsofilio,  quem  jussus  erat  immolare. 

Vers.  18.  — Ad  quem  dictum  est.  Ad  quem,  scilicet 
Abraham  ,  dictum  est  a  Domino  : 

Quia  in  Isaac  vocabitur  tibi  semen,  id  est,  ex  Isaac, 
non  autem  ex  Ismael,  exciiabitur  tibi  posteritas  quae 
censenda  etvocanda  sit  posteritas  tua  ,  ut  scilicet  sit 
haeres  promissionum  mearum ,  quas  tibi  et  semini  tuo 
pollicitus  sum. 

Vers.  19.  —  Arbitrans  quia  et  a  morluis  suscitare 
potens  est  Deus.  Arbitrans ,  id  est,  secum  reputans ; 
1  quod  proprie  refertur  ad  modum  implcnda;  promis- 
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per  emu  sua  promissa  coniplere.  Deus  promiseral 
Isaaci  posteritatem  fore  arenae  maris  similem  :  idem 
Deus  j  ubel  Isaacum  immolari;  a  duabus  conlrariis 
cogitationibus  tunc  obsessus  erai  Abrabam,  el  praele- 
rea  naturam  babebal  quovis  lictore  saevius  cum  ex- 
cruciantem,  al  haec  omnia  lide  supcravit  el  hostiam 
oblulit,  credens  eiiam  occisum  lilium  posse  revivi- 
scere,  si  Deus  velit ;  ex  Tlieodorelo. 

Unde  eum  et  in  parabolam  accepit  ,  id  est ,  hujus 
tanlae  fidei  merito  Abraham  Isaacum  vivum  accepil 
in  magni  typum  mysterii ,  scilicet  in  typum  et  figu- 
ram  Christ i  moriluri  et  resurrecturi ;  ita  cap.  9,  v.  9, 
explicala  est  parabola.  Alii  volunl :  In  imaginem  re¬ 
surrections  a  mortuis;  alii :  Ut  esset  proverbium  et 
jexemplum  admirabilis  obedientiae.  Primus  sensus 
naturalior  videtur. 

Observatio  litteralis  et  moralis. 


[Jacob  moribundus,  sen  morti  proximus,  ulrumque 
fdiorum  Joseph  bencdixit.  Videalur  haec  benediijtio 
Genes.  48,  v.  14.  Commutat  manus,  et  minorem, 
?|  Ephraim  scilicet,  prsefertmajoriManasse.  Praesignabat 
I  regnum  Ephraim  et  decern  tribuum  subjcctionem,  ait 
jj  Theodoretus.  Ex  tribu  Ephraim  fuit  Josue,  dux 
|  omnium  ad  lerram  promissam  ,  ex  eadem  tribu  fuit 
Jeroboam  el  omnes  ejus  posteri,  reges  Israel.  Potest  et 
dici  quod  in  hac  utraque  benedictione,  v.  20  et  21,  ubi 
minor  majori  praelatus  est ,  D.  Paulus  figuram  videt 
populi  Judaici  et  Christiani ,  quant  in  Epistola  ad 
Rom.,  cap.  9,  explicat. 

Et  adoravit  fastigium  virga:  ejus,  id  est ,  adoravit 
summitalem  sceptri  regii  quod  Joseph  velut  suae  di¬ 
gnitatis  insigne  manu  gerebat.  Sic  Esther  adoravit 
virgam  Assueri. 

Observationes  litterales. 


Isaac  unigenilus  Abrahae  ,  lignum  ferens ,  ligatus , 
lignis  superpositus,  mori  paratus ,  fuit  lypus  Christi , 
unigeniti  Filii  Dei  cruccm  ferentis,  cruci  affixi,  ac  de- 
nique  immolati :  in  hoc  enim  verilas  figuram  supera- 
vit,  quod  revera  Chrisius  fuit  immolatus.  Isaac  a 
morte  liber,  vivus  Abrahae  redditus,  Christi  post  im- 
molationem  a  morte  resurrecturi  figura  fuit ,  et  ut 
talent  ilium  a  Deo  recepit  Abraham.  In  hoc  sacrificio 
quid  magis  mirabor?  an  fidem  Abrahae,  an  obedien- 
tiam  Isaac?  Hie  juvenis  validus,  uipole  annorum  cir- 
ciler  viginli  quinque,  patri  seni ,  ideoque  minus  ro- 
busto,  facile  poterat  resistere;  at  ubi  voluntalem  Dei 
novit,  tanqviam  agnus  se  ligari  sinit,  sese  ligno  super- 
ponit,  collumque  patri  praebet  praecidendum.  Quanta 
et  quant  mirabilis  obedientia  !  Abraham  vero  videt  in 
Isaaci  morte  annihilari  promissiones  sibi  toiies  facias; 
at  lidei  lumine  penetrat  Dei  potenliam  ;  et  licet  resur- 
rectionem  nullam  viderit,  scit  Deurri  omnipotentem  ; 
hoc  credens  et  <!e  Dei  promissis  nullatenus  dubitans  , 
brachium  erigit  filio  caput  amputaturus.  Quanta  el 
quant  invicta  lides !  Da  mihi,  6  Deus,  Abrahae  lidem ; 
dona  et  Isaaci  obedienliant.  j 

Vers.  20.  — Fide  et  de  futuris  benedixit  Isaac...,  | 
id  est :  Eadem  (ide  animatus  Isaac ,  filiis  suis  bona 
futura  benedicendo  pollicitus  est ;  al ,  Deo  dirigente, 
sic  ea  largitus  est,  ut  Jacobum  juniorem  praeiulerit, 
eique  poliora  assignarit ,  terrain  nimirum  Abrahae 
promissam. 

Vers.  21. — Fide  Jacob  moriens...,  id  est:  Fide 

sionis.nonad  potentiam  Dei.  Cum  enim  cerlissime  ! 
sciret  Deum  posse  eiiam  mortuos  suscitare,  iia  co- 
gilabal  apud  se  :  Poterit  Deus,  si  velit,  (ilium  nicum 
extinctuin  revocme  ad  vitam,  idque  omnino  facturum 
credo,  si  non  sit  alius  modus  quo  suam  impleai  pro-  ! 
missionem;  el  cum  hoc  animo  et  hac  fide  seseaccmxit 
ad  lilium  sacrificandunt.  Quae  fides  eo  laudabilior,  * 
quod  eoseculo  nullum  adhucaudilum  esset  exemplum  f 
lioininis  a  morte  resuscitali. 

Unde  eum  et  in  parabolam  accepit ,  sive  recepit,  I 
recuperavit.  In  parabolam ,  id  est,  in  figuram  Christi, 
inquit  Ctirysost. ,  id  est,  cum  signiticaiione  magni 
mysteni,  nimirum  resurreciionis  Christi:  nam  Isaac  , 
non  tantum  luit  figura  Christi  immolati,  Yerum  eiiam 
a  mc’ys  ad  vitam  revocati.  W 


Haec  adoratio  virgae  respectiva  erat,  transibat  enim 
in  ipsum  Joseph ,  et  per  ipsum  in  Christum ,  cujus 
erat  figura  et  in  humilitate  et  in  gloria.  Sicut  enim 
Joseph  fuit  vendilus,  in  cisterna  abscondilus,  ejus 
tunica  sanguine  tincla,  calumniatus;  ita  Christus  ven- 
ditus  ,  suo  sanguine  tinctus,  opprobrium  factus,  in 
sepulcro  absconditus.  At  sicut  Joseph  postmodum 
gloriosus,  polens,  salvator,  yEgyplum  nutriens ;  ita 
Christus  tandem  gloria  et  honore  coronatus,  omnia 
potens  in  coelo  et  in  terra,  Salvator  ntundi,  Ecclesiam 
suapt  Eucharistia  nutriens.  El  hoc  tide  prospiciens  Ja¬ 
cob  adoravit  in  Joseph  ;  potestatem  Christi  praefigu- 
rabat  potestas  Joseph  ,  ait  D.  Thomas.  Haec  adoratio 
lr.ibetur  Genes.  47,  v.  31 ;  circa  quam  noiandum  quod 
ubi  sepluaginla  interpreles,  quos  secutus  est.  D.  Pau¬ 
lus,  ex  Hebraeo  verterunt  :  Adoravit  fastigium  seu 
summitalem  virgr  ejus,  D.  Hieronymus  ex  eodem 
Hebraeo  vertit  :  Et  adoravit  ad  lectuli  caput.  Hujus 
aulem  diversitatis  raiio  est,  quod  idem  nomen  He- 
braeum ,  mutatis  punctis ,  significat  modo  lectum , 
modo  virgam;  matte,  virga;  milla ,  lertus.  Juxta 
D.  Hieronymum  sensus  est  :  Adoravit  Israel  Deum 
conversus  ad  lectuli  caput ;  forte  quia  speclabat  ver¬ 
sus  orientem  ,  ad  quern  olim  se  verlebant  adoraturi 
Deum.  D.itur  et  alia  explicalio  in  Graeco  hodierno 
fundata.  Graec.  :  Adoravit  super  summitalem  virgee 
suae;  Syr.  :  Et  adoravit  super  fastigium  virgee  ejus , 
id  est,  inquiunt,  Jacob  adoravit  Deum  innixus  baculo 
suo.  AGtou,  variato  spiritu,  significat  et  suce  el  ejus. 

Vers.  20. —  Fide  et  de  futuris  benedixit  Isaac , 
Jacob  et  Esau.  Ab  Abraham  transit  ad  Isaac,  qui  ex 
Dei  revelaiione  praevidens  futura  bona  filiis  suis  Ja¬ 
cob  et  Esau  obventura  ,  eadem  illis  moriens  impreca- 
lus  est,  ilaque  per  fidem  benedixit. 

Vers.  21.  —  Fide  Jucob  moriens  singulos  filiorum 
Joseph  benedixit,  qui  duo  erant,  Manasseset  Ephraim. 

J acob  moriens  ,  id  est  aegrolus  ac  morti  vicinus,  be¬ 
nedixit  duobus  filiis  Joseph  filii  sui,  manus  conunu- 
lans  et  minorem  majori  praeponens,  utrique  rnagna 
bona  promittens,  quorum  nihil  adhuc  apparehat ;  fides 
etfecit,  qua  illustratus  certo  credebat  ea  ventura.  Fide 
praevideb.it  Jacob  futurum  ut  ex  Ephraim  omnes  reges 
Israelis ,  id  est,  decern  tribuum,  nascerenlur. 

Et  adoravit  (**cob)  fastigium  virgee  ejus ,  scilicet 


421 


COMMENTAKlA.  CAP.  XI. 


Jacob ,  inquiunt ,  preces  faclurus  surrexit  e  leclo , 
Deumque  super  baculum  suum  innixus  adoravit.  Ge¬ 
nes.  49,  v.  32,  dicilur  quod  pedes  suos  retulerit  in  f 
lectum  :  surrexerat  ergo ,  aut  saltern  in  lectulo  con- 
sederat ,  inquiunt.  Et  hoc  toluni  potest  stare ,  ait 
D.  Thomas,  quia  ipse  erat  senex,  et  ideo  portabat 
virgam  :  vel  recepit  sceptrum  Joseph,  etc.,  et  adora¬ 
vit  Deum  super  fasligium  virgce  ejns;  ex  considera- 
tione  potestatis  Christi ,  quam  potestas  Joseph  prae- 
figurabat. 

Vers.  22.  — Fide  Joseph  moriens  :  Graec.,  finiens, 
de  egressione,  etc.,  id  est :  Joseph  vitam  finiens,  cre- 
didit  promissioni  divinae  patribus  suis  factae ,  et  post 
centum  quadraginta  quatuor  annos  a  morte  sua 
complendae;  el  in  hac  fide  meminit  de  exitu  filiorum 
Israel. 

Et  de  ossibus  sms  mandavit,  id  est ,  et  de  hoc  exitu 
certus ,  adjuravit  fralres  suos,  ut  ossa  sua  secum 
transferrent  in  terram  promissam. 

Vers.  23. —  Fide  Moyses  natus...  Syr.  :  Per  fidem 
parentes  Moysis ,  etc. ,  id  est  :  Parentes  Moysis  fide 
instruct]',  seu,  ut  ait  Josephus,  lib.  2,  Antiq.  Judaic., 
cap.  5,  divino  instrucli  oraculo  ex  ipsis  oriturum,  qui 
populum  suum  liberaret,  tribus  mensibus  eum  natum 
occultarunt ; 

Eo  quod  vidissent  elegantem...  ,  id  est :  Videntes 
quod  infans  mirum  in  modum  pulcher  esset,  non 
dubitarunt  quin  is  esset ,  per  quern  liberandus  esset 
Israel. 

Et  non  timuerunt...  :  Hacque  fide  animati,  non 
timuerunt  regis  edictum,  quo  jubebatur  ut  Judaei  pa- 
rentes  filios  suos  exhiberent  interficiendos.  Exod.  1, 
v.  23. 

Vers.  24. — Fide  Moyses  grandts  factus.  Syr. :  Cum 
in  virum  evasisset;  aetate  quadraginta  annorum.  Act. 

7,  28. 

Negavit  se  esse...  Graec. :  Negavit  did  filius;  Syr. : 

Josephi filii  sui  dominantis  in  yEgypto.  Ilieron.  sic  ait: 
Et  adoravit  Israel  ad  caput  lectuli ,  quod  scilicet  , 
postquam  ei  juraverat  filius,  securusdepetilionequam 
rogaverat ,  adoraret  Deum  contra  caput  lecti  sui  ;  el 
uiruirique  verum  esse  potest,  Jacob  adorasse  versus 
caput  lectuli ,  et  adorasse  fasligium  virgae  Josephi 
stantis  ad  lectuli  caput.  Non  enim  pugnant  liaec  duo. 
Adnotant  qui  in  Genesim  scribunt ,  Josephum  a  rege 
proximum ,  virgam  seu  spectrum ,  videlicet  potestatis 
insigne,  gestasse.  Hujus  ergo  summilatem  adoravit 
Jacob  ,  id  est ,  ad  earn  incurvavit  se ,  poleslatem  ho- 
norans  in  filio.  Dicunt  Jacob  in  Josepho  filio  suo 
Christum  significatum  prospexisse,  et  in  virga  Jose¬ 
phi ,  regiam  Christi  poleslatem  agnovisse;  denique 
ejus  virgae  fastigium  seu  caput  adorasse,  quia  caput 
Christi  Deus,  1  Cor.  2. 

Vers.  22.  —  Fide  Joseph,  moriens,  etc.;  q.  d.  : 
Per  fidem  Josephus  moriturus  revocavit  in  merno- 
riam  exitum  et  liberaiionem  Hebraeorum  frairum 
et  filiorum  suorurn  ex  /Egypto,  eorumque  intro- 
duclionem  in  terram  Chanaan ,  ad  earn  possidendam. 

Vers.  23.  —  Fide  Moyses,  natus,  etc.,  eo  quod 
vidissent  elegantem  infantem.  Viderunt  illi  elegan- 
tiam  plus  quam  naturalem  a  Deo  inditam  tsse. 
Per  hanc  elegantiam  Moysis,  non  tarn  humanam 
quam  divinam ,  in  fide  sua  confirmali  sunt  pa- 
rentes ,  et  animati  ad  eum  occultandum ,  nec 
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Remit  vocari,  id  est,  sprevit  honorem  quern  liabebat 
dici  filium 

F ili^e  Pharaonis,  Tliermutidis ;  sic  earn  vocat  Jo¬ 
sephus.  Thermut  erat  unica  et  haeres  Pharaonis , 
prole  carens ,  et  adoptaverat  Moysen ;  vel ,  secundum 
Philonem ,  finxerat  se  gravidam,  Moysemque  pepe- 
risse. 

Vers.  25.  —  Magis  eligens  affligi  :  Graec.,  malis 
afjligi;  Syr.  :  Et  elegit  sibi  in  afflictione  cum  populo 
Dei  esse,  id  est ,  Hebraeus  dici  et  cum  Hebraeis  afiligi. 

Quam  temporalis  peccati  habere  jucunditatem. 
Graec.  :  Quam  temporarium  habere  peccati  emolumen- 
tum ;  Syr.  :  Potius  quam  ad  modicum  tempus  jucundi- 
tate  frui  in  peccato;  id  est :  Potius  quam  in  aula  regia 
frui  brevi  transitoriis  deliciis ,  quae  vix  sunt  unquam 
sine  peccato ;  et  quae  Moysi  fuissent  peccatum  turn 
quia  Hebraeos  deseruisset ,  quibus  liberandis  se  desti- 
natum  noverat ,  turn  quia  crudelia  Pharaonis  edicta  , 
Dei  voluntaii  contraria  ,  observasset,  quod  in  se  qui- 
dem  grande  peccatum  est ;  sed  quod  in  Moyse  fide 
instructo  fuisset  gravissimum. 

Vers.  26.  —  Majores  divitias  aistimans  tiiesauro 
yEGYPTiORUM.  Graec.  :  Illis  in  j Egypto  thesauris ;  Syr. : 
|  Et  existimavit  longe  potiores  esse  divitias  opprobrii 
j  Christi,  quam  thesaurum  JEgxjptiorum  ;  id  est :  oppro¬ 
brium  Christi  praetulit  yEgyptiorum  diviliis,  quibus 
in  aula  potiri  potuisset.  Spiritu  prophetico  novit 
Moyses  Christum  opprobria  multa  pro  mundi  redem- 
plione  passurum ;  et  ut  Christo  patienti  similior  esset, 
maiuit  cum  Hebraeis  pati  et  opprobriis  affici,  quam 
honoribus,  opibus  et  deliciis  abundare. 

Aspigiebat  enim,  scilicet  oculo  fidei,  in  remunera- 
tionem  beatitudinis  aeternae.  Mira  fides  ante  Christum, 
opes,  delicias,  regnum,  etc.,  spernere  !  Quod  Moyses, 
ut  Christi  praecursor,  fecit ,  hoc  facianms  ut  Christi 
imitatores  et  discipuli.  Aspice  coelum,  et  terram  con- 
temnes  :  cogila  felicitalem  aeternam ,  et  lemporalem 

dubitarunt  hac  ratione  eum  ab  aquis  Deo  tutore 
incolumem  evasurum ,  uli  et  factum  est.  Ita  Chry- 
soslomus. 

Vers.  24.  —  Fide  Moyses  grandis  factus  nega¬ 
vit  se  esse  filium  filice  Pharaonis,  id  est,  renuit 
vocari  filius  liliae  Pharaonis.  Fides  effecit  ut  Moyses 
vir  factus  adoplionem  liliae  Pharaonis  ac  regiam 
eognationem  conteinneret,  malletque  palam  vocari 
llebraeus  et  hominis  Ilebraei  filius  quam  filius  reginae 
aut  liliae  regis. 

Vers.  25.  —  Magis  eligens  afjligi  cum.  populo 
Dei ,  quam  temporalis  peccati  habere  jucunditatem  , 
id  est,  lemporalem  ,  sive  modici  temporis  frui- 
tionem;  q.  d.  :  Maiuit  Moyses  cum  Hebraeis  af¬ 
fligi  quam  vivere  in  deliciis  regis  impii  Pliaiaonis. 

Vers.  26.  —  Majores  divitias  atstimans  thesauro 
Mgyptiorum  improperium  Christi;  id  est.,  opibus 
yEgyptiis,  quibus  abundare  et  cum  quieie  frui 
poterat ,  improperium  Christi  praetulit ,  tanquam 
majores  divitias. 

Aspiciebat  enim  remunerationem  aeternae  gloriae 
in  coelis  ;  fidei  suae  oculos  atlollebat  ad  bona  coe- 
lestia  ,  quae  Deus  culloribus  suis  pro  mercede  ae 
praemio  piorum  laborum  sc  redditurum  promisit. 
Docet  Apostolus  Moysen  alDicliones  et  opprobria 
ferentem  in  remunerationem  aspexisse ,  et  ejus 
ac  patriarcharum  exemplis  Hebraeos  suos  ut  idem 
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aspernaberis.  Aspiciebat  in  remunerationem  :  iia  in 
adversis  intuere  patientiae  mercedein ;  et  libcnler  fe¬ 
res.  Sic  amara  potio  sumitur  libenter,  non  propier  se, 
sed  habendo  oculum  ad  sanitatem  futurara,  ait  Ly- 
ranus. 

Vers.  27.  —  Fide  reliquit  ,/Egtptum...  Non  agitur 
hie  de  fugA  Moysis  in  terrain  Madian,  tunc  enim  fugit 
ex  timore  regis  :  lire  aulem  dicitur  quod  non  sit  ve- 
ritus...  Agitur  itaque  de  exilu  cum  omni  populo,  et 
sensus  est :  Fide ,  qua  credidit  oraculo  rubi  et  aliis  , 
ailsus  est  populum  educere  ex  yEgypto  ;  nec  reformi- 
davit  iram  regis  visibilis;  invisibilem  enim...;  quia 
Deum  invisibilem  iia  praesentem  habebat  animo,  ac 
si  revera  eum  conspiceret  oculis.  Syr.  :  Sed  spem 
habuit ,  perinde  ac  si  videret  Deum  invisibilem.  Quid 
non  faceret  Dei  nos  intuentis  praesentia,  si  fidem  habe- 
remus? 

Vers.  28.  —  Fide  celebravit  Pascha...  ,  id  est, 
fide  Pascha  celebravit ,  et  agni  sanguine  super  limi- 
naria  doinus  et  posies  aspersit.  Sine  fide  enim  quo- 
modo  credidisset  mortem  ovis  sanguine  prohiberi?  sed 
per  typum  praevidebat  veritatem,  cl  mortis  dominicae 
cogilabat  polentiam.  Theodoretus. 

Ne  qui  vastabat...  Graec.  :  Ne  ille  perimens  primo- 
genita,  etc. ;  Syr.  :  Ne  accederet  ad  eos  qui  destrue- 
bal  primogenita.  Vide  liistoriam  ,  Exod.  12.  Angelus 
vastator  seu  exterminator  videns  sangninem  agni  su¬ 
per  posies,  transilibat  domos  Judaeorum  :  et  ab  hoc 
transitu,  seu  transilitu,  tarn  agnus  quam  festum  dicta 
sunt  Pasclia.  Agnus  paschalis  erat  ligura  Chrisli  im- 
molati,  utpote  cujus  sanguine  ab  angelo  percutiente, 
id  est,  a  diabolo  salvati  sumus.  Timuit  sanguinem  an- 

faciant  hortatur.  Ne  vero  per  hoc  vel  graliae  vel 
gloriae  Dei  derogatum  quidquam  videatur,  cer- 
tissime  teneamus  liaec  duo  ,  omne  meritum  no¬ 
strum  esse  Dei  donum,  et  omne  praemium  nostrum 
ad  Dei  gloriam  esse  referendum. 

Vers.  27.  —  Fide  reliquit  /Eggplum  ,  non  ve- 
ritus  animositatem  regis,  id  est,  iram  et  furorem. 
Signilicat  impelum  animi  ebnllientis  ad  vindictam. 
Moyses  per  fidem  reliquit  yEgyptum  ,  cum  ex  ea 
Hebraeos  Deo  jubenle  eduxii.  Tunc  enim  fide  cre¬ 
didit  se  cum  populo  per  Dei  opem  evasurum 
manus  Pharaonis  insequentis  ,  populumque  leli- 
citer  penetralurum  in  Chanaan,  uti  Deus  promiserat. 

Invisibilem  enim  tanquam  videns  suslinuit.  Iram  ho- 
minis  visibilis  con  tern  psit ,  quia  fide  Deum  invisi¬ 
bilem ,  tanquam  videret ,  suslinuit,  hoc  est,  ex- 
pectavit,  scilicet  adjutorem  et  remuneratorem. 

Vers.  28.  —  Fide  celebravit  pascha ,  etc.  Pa¬ 
scha  ,  a  phase,  quod  transitum  significat.  Ralionem 
nominis  ipse  Dominus  adjecit  dicens  ,  Exod.  12  : 
Et  transibo  per  terram  jEgypli  node  ilia ,  percu- 
tiamque  omne  primogenitum ,  etc. ,  el  videbo  san¬ 
guinem  ,  et  transibo  vos ,  id  est ,  praeteribo.  Porro 
sanguinis  effusionem  agni  immolati  intellige.  Nam 
de  sanguine  ejus  effuso  linebant  vel  aspergebant 
quisque  suae  domus  utrumque  postern  et  superli- 
minare  ,  sicut  eis  fuerat  praeceptum. 

Vers.  29.  —  Fide  transierunt  mare  Rubrum ,  etc. 
Fide  enim  ,  qua  credebant  llebraei  Moysi  Dei  no¬ 
mine  promittenti  miraculosum  el  felieem  maris 
sicco  pede  transitum,  hac  ,  inquam,  fide  excitati 
Hebraei,  ipsum  mare  Rubrum  fidenter  et  secure 
ingressi ,  quasi  aridarn  terram  calcarunt  et  trans- 
gressi  sunt. 
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gelus ,  sciebal  enim  cujus  esset  typus ,  horruit ,  mor¬ 
tem  Domini  cogitans,  propterea  non  tangebat  posies. 
D.  Chrysoslomus. 

Vers.  29.  —  Fide  transierunt  mare...  ;  fide  ,  qua 
Moyses  et  Judaci  credidcrunt  Deo.  Vide  Exod.  14,  15, 
16,  etc.  Ingressi  sunt  in  mare,  et  illaesi  per  illud 
quasi  per  aridam  transierunt. 

Quod  experti  ^Egyptii.  Graec.  :  Cujus  experiment 
turn  accipientes  Jugijptii ,  absorpli  sunt ,  id  est ,  quod 
infideles  yEgyplii  tentare  volenles,  perierunt  in  aquis. 

Vers.  50.  —  Fide  muri  Jericho...  Historiam  vide 
Josue  G.  Tubarum  sonilus  cum  fide  edilus ,  fuit  ma- 
chinarum  instar ,  ail  Theodoretus. 

Vers  51.  —  Fide  Raiiab  meretrix...  Auditis  prodi- 
giis  transitus  Judaeorum  per  mare  Rubrum,  submer- 
sionis  yEgyptiorum  ,  etc. ,  Rahab  credidit  in  Deum  , 
cujus  cultores  erant  Israelitoe;  bine  recepit  eos  cum 
pace  et  benevolentia  ;  et  propterea  non  peri  it  cum  aliis 
incredulis ,  id  est,  civibus  Jericho  ,  qui  tot  prodigiis 
non  crediderunt.  Et  non  prohibuit  vitae  improbitas 
salutem,  quia  fides  contexit  vulnera  peccati,  Theodo¬ 
retus. 

Vers.  52.  — Et  quid  adiiuc  dicam?  Graec. ,  dico  ? 
Syr.  :  Quid  amplius  dicam?  id  est  :  Quid  opus  est  hac 
de  re  me  plura  loqui  ?  Mullos  itaque  praetermittit ; 
aliquos  tamen  recenset,  sed  ordine  non  servalo,  nam 
Barach  ante  Gedeonem  fuit,  et  Jeplue  anteSamsonem, 
et  Samuel  ante  Davidem  :  porro  hi  omnes  per  fidem 
magna  gessere.  Historiam  Gedeon  vide  Judic.  6;  Ba¬ 
rach,  4;  Samson,  Jud.  14;  Jephte,  Jud.  11. 

Vers.  35.  —  Qui  per  fidem  vicekunt  regna...  Cha- 
nanaeorum,  Philistinorum,  etc.; 

Vers.  50.  —  Fide  muri  Jericho  corruerunt ,  etc. 
Crediderunt  enim  praecipienti  ac  promittenti  Do¬ 
mino  ,  si  urbem  Jericho  circumirent  septem  die- 
bus,  futurum  ut  moenia  civilatis  sponte  corrue- 
rent. 

Vers.  51.  —  Fide  Rahab  meretrix  non  periit 
cum  incredulis,  etc.  File,  qua  scilicet  Rahab  cre¬ 
didit  Jerichunlem  el  reliquas  urbes  Chanaan  a  Deo, 
uti  promiserat ,  tradendas  esse  llebrads. 

Vers.  52. — Et  quid  adhuc  dicam?  etc.  Gedeon 
enim  fide,  qua  credidit  Deo  ,  sibi  et  suis  promittenti 
victoriam  de  Madianitis,  eamdem  obtinuit ,  Judic.  7. 

Baruch  fide  qua  credidit  Debborae,  nomine  Dei 
mandanii  ut  pugnaret  contra  Sisaram ,  eumdem 
instar  fuiminis  profligavit ,  Judic.  4.  Sic  Samson, 
Jephte  ,  David  el  alii ,  fide  qua  credebant  Deo  se 
excitanti  ad  praelium  contra  Philisthaeos ,  Ammoni- 
tas ,  aliosque  hostes  populi  Dei,  eosdem  prostra- 
verunt.  Et  prophetis ,  intellige  caeteris.  Nam  et 
David  et  Samuel  prophetae  luerunt ,  Hieronymus 
in  Jeremiae  cap.  7.  Quod  si  Jephte  oblulit  liliam 
suam  virginem  Deo,  non  sacrilicium  placuit,  sed 
animus  oll'erenlis.  August.,  q.  49  super  Judic.,  in  hoc 
propensior  est  ut  censeat  Jephte  male  vovisse,  et  pe¬ 
jus  implesse  quod  voverat,  recteque  admonet,  id  quod 
dicitur  factuin  luisse  super  eum  Spiritum  Domini, 
referendum  esse  non  ad  volum  quod  fecit,  sed  ad 
ea  quae  adversus  hostes  fortiter  gessit.  Quare  cum 
B.  Thoma  dicendum  \  idebitur  eum  peccasse  quidem 
hoc  facto,  sed  poenitentia  peccatum  diluisse.  Vixit 
enim  poslea  sex  annis;  nec  enim  tenebatur  temerario 
et  illicito  voto. 

Vers.  53.  —  Qui  per  fidem  vicerunt  regna  (Cha- 
nanaeQium ,  Philistinorum ,  Anmionitarum  et  alio- 
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Operati  sunt  justitiam,  id  est :  non  solum  hone- 
stam  et  justam  vitam  agentes,  scd  el  jus  suum  cuique 
tribuentes,  ut  justi  judices,  et  reclores  populi  Dei. 

Adepti  sunt  repromissiones,  id  est,  bona  coclitus 
promissa,  v.  g.,  Josue  et  Caleb  terrani  promissam ; 

Obturaverunt  ora  leonum  :  Samson  ,  David ,  Da¬ 
niel  ; 

Vers.  54. —  Extinxerunt  impetum  ignis;  Graec. , 
vim  ignis,  v.  g.,  tres  pueri ; 

Effugerunt  aciem;  Graec,,  ora  gladii ,  v.  g.,  Elias 
Jezabelis  gladium ,  David  gladium  Saiilis,  etc. ; 

CONVALUERUNT  DE  INFIRMITATE,  V.  g.,  EzeclliaS,  To- 

bias,  Job; 

Fortes  facti  sunt  in  bello  ,  castra  verterunt  ex- 
terorum  ;  hoc  ad  reges  et  belli  duces  pertinet ; 

Vers.  35.  —  Acceperunt  mulieres  de  resurre- 
Ctione....  Et  reddiderunt  mulieribus  Alios  ipsarum  ex 
resurrectione  mortuorum  :  ut  Sareptana  vidua  et  Su- 
namitis ,  quarum  ilia  ab  Elia,  haec  ab  Elisaeo  filium 
suum  mortuum  recepit  vivum ; 

Alii  autesi  distenti  sunt  ;  Graec. ,  tympanizati 
sunt.  Tympanum  autem  erat  tormenti  genus,  quo 
homines  distendebantur,  et  sic  distenti ,  fuslibus , 
flagris  et  loris  feriebantur,  velut  tympana ; 

rum),  operati  sunt  justitiam.  Operari  justitiam  est 
specialiter  accipi  pro  eo,  quod  est  jus  dicere,  justa 
exercere  judicia.  Sic  enim  proprie  pertinet  ad 
judices;  cujusmodi  praeter  alios  ac  prae  caeteris 
insignes  1'uere  Moyses ,  Samuel ,  David.  De  Davide 
sunt  haec  verba  :  Faciebat  judicium  et  justitiam 
omni  populo  suo ,  2  Reg.  8,  et  1  Par.  18,  et  ipsius 
de  se  Psal.  118  :  Feci  judicium  et  justitiam. 

Adepti  sunt  repromissiones,  v.  g.,  cum  Josue, 
Caleb  ,  aliique  Ilebraei  ingressi  sunt ,  possederunt- 
que  terram  Chanaan  sibi  promissam. 

Obturaverunt  ora  leonum.  Ad  Samsonem  et  Da- 
videm  plerique  referunt,  quorum  uterque  leonern 
interfecisse  legitur ;  et  Daniel ,  qui  sua  praesentia 
et  sanctitate  clausit  ora  leonum  fame  rabidorum, 
ut  eum  contingere  non  auderent ,  Dan.  6. 

Vers.  34.  —  Extinxerunt  impetum  ignis  ,  scilicet, 
tres  socii  Danielis ,  Sidrach ,  Misach  et  Abdenago 
in  fornace  Babylonica  ,  Dan.  3. 

Effugerunt  aciem  gladii;  l'ugerunt  ora  gladii,  li¬ 
beral  sunt  ab  ore  gladii.  Nam  os  pro  acie  cul- 
tri  seu  gladii  dicunt  Ilebraei ,  quod  ea  parte 
mordeat.  Sensus  est  :  Evaserunt  hostiles  gladios. 
Sic  Elias  effugit  gladium  Jezabelis ,  David  ,  Saii- 
lis ,  etc. 

Convaluerunt  de  infirmitate ,  id  est ,  a  morbo  , 
uii  Ezechias  et  Tobias  a  caecitate  ,  et  Job  a  sua 
plaga. 

Fortes  facti  sunt  in  bello.  Ad  judices  et  reges 
pertinet ,  qui  rebus  bello  lortiter  geslis  in  populo 
Dei  claruerunt.  Item  ad  fortes  Davidis ,  quorum 
nomina  et  heroica  facta  recensentur ,  2  Reg.  23 , 
et  1  Paralip.  11;  denique  ad  Judam  Machabaeum 
et  fratres  ejus,  etc. 

Castra  verterunt  exterorum,  id  est,  inclinaverunt, 
hoc  est,  in  fugam  compulerunt.  De  Gedeone  et 
Jonatha  lilio  Saiil  quorum  ille  cum  trecentis  viris 
castra  Madianitarum  ingressus1,  ea  percussit  et 
contrivit,  Judic.  7;  hie  vero,  comitatus  armigero 
suo,  cum  ad  stationem  Philistinorum  transiisset, 
multis  prostratis  tuinultu  ac  caede  castra  eorurn 
complevit ,  1  Reg.  14. 

Vers.  35.  —  Acceperunt  mulieres  de  resurre- 
Ctione  mortuos  suos.  Sareptanam  viduam  et  Suna- 

s.  s.  xxv. 
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Non  suscipientes  redemptionem,  id  est,  liberalio- 
nem  a  tormentis,  quam  olferebant  lyranni ,  ut  pa- 
tet  in  Eleazaro  et  in  Machabaeis  (si  sancti  vellent  ju¬ 
stitiam  seu  fidem  deserere),  ut  meliorem  ;  Syr.,  pree- 
stantiorem ,  scilicet  vita  praesente ,  quae  offerebalur, 
resurrectionem  haberent  ,  in  line  seculorum  :  hoc 
se  sperare  palam,  mediis  in  suppliciis,  professi  sunt 
tertius  el  quartus  Machabaeorum  frater. 

Vers.  36.  —  Alii  vero  ludibria  et  verbera . 

Alii  ludibria  subierunt  et  verbera ,  alii  vinculis  sunt 
onerati  et  in  carceres  detrusi ; 

Vers.  37.  —  Lapidati  sunt  ,  ut  Naboth  ;  secti 
sunt,  ut  Elias ;  tentati  sunt,  ut  Job,  in  occisione 
gladii.  .  .;  gladio  occisi  sunt,  ut  prophetae  Domini  a 
Jezabele  occisi ,  3.  Reg.  18,  v.  4;  * 

Circuierunt  in  melotis  ,  id  est,  hue  illuc  circu- 
ierunt  oberrantes ,  ovium  pellibus  induti :  melota  est 
pellis  ovina  ,  significat  ovem  ; 

In  pellibus  caprinis  :  tabs  fuit  prophetarum  habi¬ 
tus; 

Egentes,  id  est,  rerum  inopes,  ipso  pane  quoti- 
diano  indigentes ; 

Angustiati  ,  id  est,  angustiis  ubique  et  undique 
pressi , 

mitidem  mulierem  intelligit,  quarum  ilia  ab  Elia, 
haec  ab  Elisaeo  lilios  suos  mortuos  receperunt  vi¬ 
vos  ,  3  Reg.  17,  et  4  Reg.  4. 

Alii  autem  distenti  sunt.  Notat  Eleazarum  et  Ma- 
chabaeos ,  qui  ab  Antiocho  Epiphane  dire  cruciati 
sunt.  D.  Eleazaro  enim  dicitur  :  Voluntarie  pree- 
ibat  ad  supplicium,  2  Machab.  6.  Ilinc  ista  Macha¬ 
baeorum  vox  :  E  coelo  ista  ( corporis  membra ) 
possideo ,  sed  propter  Dei  leges  nunc  hcec  ipsa 
despicio,  quoniam  ab  ipso  me  ea  recepturum  spero. 

Non  suscipientes  redemptionem ;  ut  meliorem  in- 
venirent  resurrectionem ;  q.  d. :  Eleazarus ,  Machabaei 
et  similes  voluntarie  haec  tormenta  subierunt  : 
poterant  enim ,  si  vel  verbulo  Antiocho  cessissent 
omnibus  poenis  redimi  et  liberari,  etc. 

Vers.  36.  —  Alii  verb  ludibria  et  verbera  ex- 
perti ,  etc.  Ludibrio  et  derisui  sunt  habiti  Samson, 
elfossis  oculis  a  Philisthaeis ,  et  Elisaeus  a  pueris 
inclamantibus  :  Ascende ,  calve ,  4  Reg.  2;  Job 
quoque  et  Tobias  non  solum  irrisi ,  sed  et  pro- 
bris  impeliti  sunt  ab  amicis  et  propriis  uxoribus  • 
flagris  caesi  sunt  Israelitae  ab  iEgyptiis  qui  prae- 
erant  operibus  ,  Exodi  5  ;  iir  carcere  clausus  Joseph 
Genes.  39 ,  caesi ,  vincti  et  incarcerati  Michaeas 
et  Jeremias. 

Vers.  37.  —  Lapidati  sunt,  ut  Naboth  Jezrae- 
lites ,  3  Reg.  21 ,  et  Zacharias  Joiadae  filius , 
2  Par.  24,  aliique  multi.  Item  Jeremias,  juxta 
Hebraeorum  traditionem.  De  quo  Tertull.,  Scor- 
piaci  8  :  Jeremias ,  inquit ,  lapidatur. 

Secti  sunt.  De  Isaia  pene  omnes  intelligunt 
quern  a  Manasse  rege  serra  aiunt  lignea  d.ssectum 
fuisse.  Machabaeis  manus  et  pedes  resecii  et  prae- 
cisi  sunt-,  2  Machab.  7. 

Tentati  sunt ,  ut  Abraham ,  inquit  Theodoretus. 
Est  igitur  aplius  exemplum  sancti  Job,  a  Satana  tentati] 

In  occisione  gladii  mortui  sunt.  Sacerdoles  in 
Nobe  Saiil  occidit ,  totamque  civitatem  percussit 
in  ore  gladii ,  1  Reg.  22.  Prophetas  Domini  Je« 
zabel  interfecit,  3  Reg.  19.  Manassessanguine  innoxio 
replevit  Jerusalem  usque  ad  os,  4  Reg.  21.  Uriam 
quoque  prophetam  gladio  percussit  rex  Joacliim  Je- 
rem.  26. 

Circuierunt  melotis,  in  pellibus  caprinis.  Respicii; 
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Afflicti  ;  Graec.,  male  habiti,  id  est,  omnibus  mo- 1 
dis  vexati ; 

Vers.  58.  —  Quibus  dignus  non  erat  mundus...,  id 
est :  Viri  tanii ,  et  quorum  consuetudine  et  consorlio  J 
dignus  non  erat  mundus,  ex  urbibus  et  vicis  expulsi  j 
errabant  in  solitudinibus.  . .,  montibus  ;  latitabant  in 

SI'ELUNCIS  ET  CAVERNIS,  etC. 

Vers.  59.  —  Et  hi  omnes  testimonio  fidei  probati. 
Graec. :  Testimonio  probati  per  /idem ;  Syr.  :  De  quibus 
extitit  testimonium  quoad  fulem  eorum;  id  est  :  Et  hi 
omnes ,  de  quibus  in  (oto  hoccapite,  etsi  ob  (idem! 
servatam  et  propugnatam ,  divino  testimonio  in  Scri- 
pturis  fuerint  approbate  el  laudati , 

Non  acceperunt  repromissionem  ,  id  est ,  tunc  la- 
men  temporis,  seu  toio  veleris  Testamenti  tempore, 
non  receperuni  bona  promissa ,  coeleslem  scilicet  lia> 
reditalem  , 

Vers.  40.  —  Deo  pro  nobis  aliquid  melius  provi- 


!  dente  ;  Deo  per  singularem  in  nos  bonitatem  ,  provi- 
denie ,  ut  usque  ad  tempora  nostra ,  nimirinn  usque 
!  ad  aseensionem  Chrisii ,  nemini  sanctorum  pateret 
!  adilus  ccelorum. 

Ut  non  sine  nobis  consummarentur,  id  est  :  ut  non 
ante  novi  Testamenti  tempus ,  quod  nostrum  est , 

'  consummatam  consequerentur  beatitudinem  ;  animae 
j  quidem  ,  quam  consecuti  sunt  per  visionem  Dei,  qua 
fruuntur  ab  ascensione  Christi ;  corporis  vero  ,  qua 
fruentur  nobiscum  in  resurrectione  generali.  Itaque 
neutram  sine  nobis ,  id  est ,  ante  tempora  nostra , 
recipiunt  beatitudinem.  Feliciora  itaque  tempora  no¬ 
stra.  Tempus  veleris  Testamenti  fuit  laboris  el  expe- 
clationis ,  tempus  nostrum  est  praemiationis  et  frui- 
tionis.  Nos  ergo  pudeat ,  si  pusillo  simus  animo  mer- 
cedem  jamjam  recepluri  ,  cum  omnes  antiquiores 
sancti  tanta  mala  et  lain  fortiter  passi  sint ,  licet  diu 
praemium  expeclaturi. 


Apostolus  ad  prophetas ,  potissimum  ad  Eliam ,  et 
pallii  ejus  haeredem  Elisaeum,  qui  ctiam,  4  Reg.  1, 
vocaiur  homo  pilosus ,  et  zona  pelliced  accinctus 
renibus.  Porro  usi  sunt  prophetae  melote ,  quasi 
vili  et  aspero  amiclu.  ila  S.  Joannes  Baptista 
praedicans  vestitus  erat  cilicio  e  pilis  camelorum 
confecto,  et  zona  pellicea  cinctus.  Ilinc  el  sancti 
eremitae  olim  melote  sunt  usi. 

Egentes,  id  est,  destiluti  rebus  necessariis.  Talis 
fuit  Elias  fugiens  Jezabelem,  quern  Deus  pane  per 
corvum  submisso  alere  debuit ;  item  Judas  Ma- 
ebabaeus,  qui  cum  sociis  inter  feras  vitam  degens 
lceni  cibo  vescebatur  ,  2  Mach.  5. 

Angustiati,  id  est,  angusliis  pressi ,  ut  David, 
quando  a  Saiile  coarctatus  desperabat  se  posse  | 
evadere  ,  1  Beg.  25  ,  et  Elias ,  quando  fugiens  a 
facie  Jezabel  petivit  animae  suae  ut  moreretur  ,  | 
5  Reg.  19. 

A/flicti,  id  est,  male  habiti,  male  tractati  et 
mulctali ,  cujus  exemplum  afferunt  Amos  prophe- 
lam  ,  quern  Epiphanius  narrat  ab  Amasio  sacerdote 
bethel  assidue  vapulasse,  tandemque  ab  ejus  filio  j 
secundum  tempora  fuste  percussum  occubuisse. 

Vers.  58.  —  Quibus  dignus  non  erat  mundus ;  I 
q.  d.  :  Hi  viri  sancti  tantae  dignitatis  erant ,  ut  ■ 
mundus  eos  habere  non  mereretur.  Ipsi  enim  suis  ; 
apud  Deum  precibus  urbes  et  provincias ,  iiuo  i 
mundum  totum  conservabant.  Unde  Eliae,  cum  j 
raperelur,  succlamavit  Elisaeus  :  Pater  mi  (tu  es), 
currus  Israel  et  auriga  ejus.  1 


In  solitudinibus  errantes ,  in  montibus ,  et  spe- 
luncis ,  et  in  cavernis  terra:.  I ta  David  fugit  Saiilein, 
laluilque  in  spelunca  Odollam ,  inde  in  Zipli  , 
inde  in  deserto  Engaddi ,  1  Reg.  22.  Jta  centum 
prophetae  occultati  sunt ,  el  gladio  Jezabelissubducti 
per  Abdiam ,  5  Reg.  18.  Nota  Eliam,  Elisaeum 
et  (ilios  prophetarum ,  communiter  in  montibus 
versatos  esse ,  ac  praesertim  Carmelum  adamasse. 

Vers.  59.  —  Et  lii  omnes  testimonio  fidei  pro¬ 
bati  ,  etc.  lllam  scilicet  quae  antonomastice  dicilur 
repromissio ,  nimirinn  bonorum  coeleslium  et  con- 
summatae  bealitudinis. 

Vers.  40.  —  Deo  pro  nobis  melius  aliquid  pro- 
vidente.  Melius ,  id  est ,  praestantius  aliquid  nobis 
quam  priscis  palribus  providit  Deus ,  hoc  ipso 
quo  disposuit  ut  tempus  bealitudinis  el  resurrectionis 
non  foret  apud  ilios  in  veteri ,  sed  apud  nos  in 
novo  Testamento. 

Ut  non  sine  nobis  consummarentur.  Non  accepe¬ 
runt  promissionem ,  scilicet  perfecte  seu  consum¬ 
mate  :  perfecte  enim  accipielur  promissio ,  quando 
resuscilatis  ad  immortalilatem  corporibus ,  sancti 
homines  cum  Christo  regnabunt  in  coelis;  nam 
ante  id  tempus  animae  solae  regnant  et  beatae 
sunt ,  non  homines ,  nisi  synecdochice  ;  loquitur 
auiem  Apostolus  de  hominibus  :  deinde ,  quia 
paulo  ante  de  quibusdam  dixit  :  Ut  meliorem  in- 
venirent  resurrectionem  ;  agit  ergo  de  consumma- 
lione  quae  per  resurrectionem  lieri  debeal. 


Corollariwn  pietatis,  seu  in  hoc  capite  ad pietatem  maxi  me  notanda ,  et  ad  praxim 

redigenda. 


CIRCA  FIDEM. 

Primo  notandum  quam  necessaria  sit ;  quandoqui- 
demsine  lidenunquam  salus  facta  est.  Ab  initio  mundi 
quicumque  Deo  placuerunt,  per  fidem  placuerunt ;  per 
fidem  scilicet  in  Deum,  seu  quaDeidiclis  credideruntet 
confiderunl ;  ita  ut  sine  fide  impossible  sit  placereDeo, 
v.  6.  Hinc  fides inilium  creaturae  Dei,  radix  salulis,  ex 
qua  nascitur  juslitia  et  sanctitas  qua  Deo  placemus  , 
et  cui  promissa  est  salus  aeterna.  Quanta  itaque  debet 
esse  nostra  sollicitudo  de  fide?  quam  frequenter  et 
quam  ardenter  orandum  :  Domine ,  da  fidem ,  adauge 
fidem.  Secundo  notandum  quam  necessaria  sit  Chri- 
stiano,  praesertim  in  afllictionibus  ,  ut  constanter  pa- 
lialur  et  cum  merito,  Recordare  tunc  egregiae  hujus 


;  descriptionis  quam  D.  Paulus  Hebraeis  alllictis  exhi- 
bet ,  ut  eos  soletur ,  roboret  et  ad  perseverantiam 
:  animet.  Fides  est  sperandarum  substantia ,  hypostasis  , 
subsislenlia  el  existentia  rerum  :  dat  quamdam  sub- 
stantiam  et  existentiam  rebus  speratis ,  facit  eas  stare 
et  subsistere.  Utere  ergo  fide  tua  ;  fac  ut  in  mente 
lua  existat  et  subsistat  per  fidem  aeterna  beatitudo  , 
regnum  ccelorum  patientibus  promissum ;  et  patieris 
cum  gaudio  :  Communicantes  Christi  passionibus 
gaudete. .  .  Fides  est  argumentum ,  elenchus,  demon- 
stratio ,  convictio  non  apparenlium  :  est  quasi  dioptra 
qua  res  remotissimae  et  aliis  non  conspicuae  quasi 
proximae  videntur.  Hac  ergo  patiens  utere  dioptra  di- 
„  vina  ,  oculo  fidei  aeternae  vitae  bona  conspice,  dicquq 
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tibi  cum  Aposiolo  :  Momentaneum  et  leve  iribulalionis  i 
celcrmm  ylorice  pondus  operalur  in  me.  Quo  major 
erit  lides  tua ,  eo  major  patientia  et  in  tribulatione 
laetitia.  Sicut  astronomi  per  dioptram,  mira  in  cce- 
lestibus  animadvertunt ,  antiquis  ignota,  sic  sancti 
per  (idem  vident  quae  non  vident  iniideles  :  et  sicut 
quo  major  el  melior  dioptra,  eoplura  nova  et  clarius  vi¬ 
dent  astronomi,  sic  quo  major  tides  sanctorum ,  eo  major 
est  eorum  sanctitas,  major  rerum  praesentium  con- 
temptus ,  major  in  adversis  patientia.  Die  ergo  saepis- 
sime  :  Domine  ,  adauye  mihi  / idem . 

CIRCA  MUNDI  CONTEMPTUM. 

Mirum  habes  de  contemnendo  mundo  documentum 
in  sanctis  patriarchis  Abraham ,  Isaac  et  Jacob  ;  qui 
licet  longam  ducturi  essent  vitam  ,  terram  tamen  non 
possederunt,  domum  non  aedificaverunt ,  in  casulis , 
in  tabernaculis  mobilibus  habitarunt ,  ut  hoc  ipso 
significarent  se  peregrinos  et  viatores  esse ,  et  alio 
tendere ,  nempe  ad  civitatem  firmam  ,  fundatam  , 
immobilem,  aeternam.  Si  hoc  ante  Christum,  si 
tanta  tunc  mentis  et  cordis  fuit  a  temporalibus  se- 
questratio  ,  quid  nunc  Christiani  cives  sanctorum  et 
domestici  Dei  ? 

Recordare  te  coeli  civem ,  terrae  autem  advenam  ; 
terrena  consequenter  despice  ,  cceleslia  suspice  :  ab 
omnibus  terrenis  mente  et  corde  sequestratus ,  ex- 
pecta ,  desidera ,  anhela  ad  civitatem  cujus  artifex  et 
conditor  est  Deus ;  imo  cujus  opes ,  deliciae ,  beati- 

CAPUT  XII. 

1.  Ideoque  et  nos  tantam  habentes  impositam  nu- 
bem  testium ,  deponentes  omne  pondus,  et  circum- 
stans  nos  peccatum,  per  patientiam  curramus  ad  pro- 
positum  nobis  certamen  : 

2.  Aspicientes  in  auctorem  fidei,  et  consummatorem 
Jesum,  qui,  proposito  sibi  gaudio,  suslinuit  crucem, 
confusione  contempta,  atque  in  dextera  sedis  Dei  se- 
det. 

3.  Recogitate  enim  eum  qui  talem  suslinuit  a  pec- 
catoribus  adversinn  semetipsum  contradictionem  ;  uf 
ne  faligemini,  animis  vestris  deficientes. 

4.  Nondiim  enim  usque  ad  sanguinem  restilistis, 
adversiis  peccatum  repugnantes. 

5.  Et  oblili  estis  consolationis  quae  vobis  tanquam 
fdiis  loquitur,  dicens  :  Fili  mi ,  noli  negligere  disci- 
plinam  Domini ;  neque  fatigeris  dum  ab  eo  argueris. 

6.  Quern  enim  diligit  Dominus,  castigat;  flagellat 
autem  omnem  filium  quern  recipit. 

7.  In  disciplina  perseverate;  tanquam  fdiis  vobis 
offert  se  Deus ;  quis  enim  lilius  quem  non  corripit 
pater? 

8.  Quod  si  extra  disciplinam  estis,  cujus  parlieipes 
facti  sunt  omnes,  ergo  adulteri,  et  non  filii  estis. 

9.  Deinde  patres  quidem  carnis  nostrae,  eruditores 
habuimus,  et  reverebamur  eos ;  non  multd  magis  ob- 
temperabimus  Patri  spirituum,  et  vivemus? 

10.  Et  illi  quidem  in  tempore  paucorum  dierum, 
secundum  voluntatem  suam  crudiebant  nos ;  hie  au- 
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tudo,  Deus.  Heu  quam  terra  sordet,  cum  ccelum  dspi- 
cio  !  Hie  vanitas  ,  cupiditas,  momentaneitas ;  ibi  rex 
verilas  ,  lex  charitas  ,  modus  aeternitas  :  haec  ultima 
verba  sunt  D.  Aug.,  epist.  5,  ad  Marcellinum. 

CIRCA  FORTITUDINEM. 

Falsodieilur  ab  impiis  fidem  et  fortitudinem  esse 
incompatibiles  :  imo  nulla  major  fortitudo  quam  quae 
ex  fide ,  quae  nec  ferrum ,  nec  ignem ,  nec  arma ,  nec 
leones  timet,  ut  habes  in  v.  33,  54,  etc.  Mirum  habes 
hujus  fidei  et  fortitudinis  exemplum  in  Moyse  ,  ;qui 
regnum  ,  opes ,  delicias  iEgypti  postposuit  opprobrio 
Christi,  quiregis  edictum  non  timuit,  Exod.  10,  v.  28. 
Hujus  fortitudinis  praesagium  dedit  Moyses  infans; 
cum  enim  Pharao  suum  illi  diadema  per  jocum  im- 
posuisset,  illud  in  terrain  abjecit  Moyses,  ait  Joseph., 
Antiq.  2 , 5.  Duo  Moysen  roborarunt  ad  agendum  et 
ad  patiendum.  Primum,  aspectus  remunerationis 
aeternae  :  Aspiciebat  enim  in  remuneralionem,  v.  26; 
secundum,  aspectus  Dei  continuus,  divinique  adjuto- 
rii  certa  expectatio  :  Invisibilem  quasi  videns  suslinuit, 
v.  27.  Haec  duo  sint  animae  tuae  in  actionibus  et  pas- 
sionibus  fulcra  :  invisibilem  quasi  videns  sustine ,  et 
nihil  limebis  ;  aeternam  aspice  remuneralionem,  nihil 
terrenum  amabis,  nulla  mala  temporalia  reformidabis. 
0  Deus ,  mihi  semper  et  ubique  praesens ,  da  mihi 
continuam  tuae  pracsentiae  fidem ;  te  cogitem  ,  te  dili- 
gam,  in  te  confidam  ,  coram  te  ambulem  :  Non  time  bo 
mala,  quoniam  tu  mecum  es,  Domine. 

CHAPITRE  XII. 

1.  Puis  done  que  nous  sommes  environnes  d’une 
si  grande  nuee  de  temoins,  degageons-nous  de  tout 
ce  qui  nous  appesanlit,  et  des  liens  du  peche  qui 
nous  serrent  si  etroitement,  et  courons  par  la  pa¬ 
tience  dans  cetle  carriere  qui  nous  est  ouverte, 

2.  Jetant  les  yeux  sur  Jesus,  comme  sur  l’auteur 
et  le  consommateur  de  la  foi,  qui,  dans  la  vue  de  la 
joie  eternelle  qui  lui  etait  proposee,  a  souffert  sur  la 
croix,  en  meprisant  la  home,  et  qui  est  main  tenant 
assis  a  la  droite  du  trone  de  Dieu. 

3.  Pensez  done  en  vous-memes  a  celui  qui  a  souf¬ 
fert  une  si  grande  coniradiction  de  la  part  des  pe- 
cheursqui  se  sont  eleves  contre  lui,  afin  que  vous 
ne  vous  decouragtez  point,  et  que  vous  ne  tombiez 
point  dans  1’abattement, 

4.  Car  vous  n’avez  pas  encore  resiste  jusqu’a  re- 
pandre  votre  sang,  en  combattant  contre  le  peche. 

5.  Et  avez-vous  oublie  cette  exhortation  qui  s’a- 
dresse  a  vous,  comme  etant  enfanls  de  Dieu  :  Mon 
fils,  ne  negligez  pas  le  chatiment  dont  le  Seigneur 
vous  corrige;etne  vous  laissez  pas  abattre  lors- 
qu’il  vous  reprend  ? 

C.  Car  le  Seigneur  chatie  celui  qu’il  aime,  et  il 
frappe  de  verges  (ous  ceux  qu’il  recoit  au  nombre 
de  ses  enfanls. 

7.  Ne  vous  lassez  done  point  de  souffrir  :  Dieu 
vous  traite  en  cela  comme  ses  enfanls  :  car  qui  est 
l’enfant  qui  ne  soil  point  chatie  par  son  pere? 

8.  Et  si  vous  n’etes  point  chalies,  tous  les  autres 
l’avant  ete,  vous  eles  done  des  batards,  et  non  pas 
de'vrais  enfants. 

9.  Et  de  plus,  si  nous  avons  eu  du  respect  pour 
les  peres  de  notre  corps,  lorsqu’ils  nous  ont  chaties, 
combien  plus  devons-nous  etre  sounds  a  celui  qui 
est  le  pere  des  esprits,  afin  que  nous  vivions? 

10.  Car  quant  a  nos  peres,  ils  nous  cldUiaient 
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tern  ad  id  quod  ulile  est  in  rccipiendo  sanctificationem 
ejus. 

11.  Omnis  autem  disciplina,  in  praesenti  quidem 
videlur  non  esse  gaudii,  sed  moeroris  :  postea  au¬ 
tem  fructum  pacatissimum  exercitatis  per  earn  reddet 
justitiae. 

12.  Propter  quod  remissas  manus  ut  soluta  genua 
erigite, 

13.  Et  gressus  rectos  facite  pedibus  veslris,  ut 
non  claudicans  quis  erret,  magis  autem  sanelur. 

14.  Pacem  sequimini  cum  omnibus  et  sanctimo- 
niam,  sine  qua  nemo  videbit  Deum  : 

15.  Contemplantes  ne  quis  desit  graliae  Dei;  ne 
qua  radix  amaritudinis  sursum  germinans  impedial, 
et-per  illam  inquinentur  multi. 

16.  Ne  quis  fornicator  aut  profanus  ut  Esau,  qui 
propter  unam  escam  vendidit  primitiva  sua. 

17.  Scitote'enim  quoniam  et  postea  cupiens  haere- 
ditare  benedictionem,  reprobatus  est  :  non  enim  in- 
venit  pccnitentiae  locum,  quanquam  cum  lacrymis  in- 
quisisset  earn  : 

18.  Non  enim  accessistis  ad  tractabilem  montem, 
et  accensibilem  ignem,  et  turbinem,  et  caliginem,  et 
procellam , 

19.  Et  tubae  sonum,  et  vocem  verborum ,  quam 
qui  audierunt,  excusaverunt  se,  ne  eis  ffieret  ver- 
bum. 

20.  Non  enim  portabant  quod  dicebatur  :  Et  si 
bestia  teligerit  montem  lapidabitur. 

21.  Et  ita  terribile  erat  quod  videbatur ;  Moyses 
dixit :  Exterritus  sum  et  tremebundus. 

22.  Sed  accessistis  ad  Sion  montem,  el  civitatem 
Dei  viventis,  Jerusalem  coelestem,  et  multorum  mil- 
lium  angelorum  frequentiam ; 

23.  Et  Ecclesiam  primitivorum,  qui  conscripti  sunt 
in  coelis,  et  judicem  omnium  Deum,  et  spiritus  justo- 
rum  perfectorum, 

24.  Et  testamenti  novi  mediatorem  Jesum,  et  san¬ 
guinis  aspersionem  melius  loquentem  quamfAbel. 

25.  Videte  ne  recusetis  loquentem.  Si  enim  illi  non 
effugerunt,  recusantes  eum  qui  super  terram  loque- 
batur,  multo  magis  nos,  qui  de  coelis  loquentem  nobis 
avertimus  : 

26.  Cujus  vox  movit  terram  tunc,  nunc  autem 
repromittit,  dicens  :  Adhuc  semel,  et  ego  movebo  non 
solum  terram,  sed  et  coelum. 

27.  Quod  autem,  adhuc  semel,  dicit,  declarat  mo- 
bilium  translalionem  tanquam  factorum,  ut  maneant 
ea  quae  sunt  immobilia. 

28.  Itaque  regnum  immobile  suscipientes,  babe-  , 
mus  gratiam,  per  quam  serviamus  placentes  Deo, 
cum  metu  et  reverentia. 

29.  Etenim  Deus  noster  ignis  consumens  est. 


comme  il  leur  plaisait,  par  rapport  a  une  vie  qui  dure 
si  peu  ;  mais  Dieu  nous  chatie  autant  qu’il  nous  est 
ulile,  pour  nous  rendre  capables  tie  participer  a  sa 
saintete. 

11.  Or,  tout  cliatiment,  lorsqu’on  le  regoit,  solu¬ 
ble  etre  un  sujet  de  tristesse  et  non  de  joie;  mais 
ensuite  il  fait  recueillir  dans  une  profonde  paix  le 
fruit  de  la  justice  a  ceux  qui  auront  ete  ainsi  exer- 

ces. 

12.  Relevez  done  vos  mains  languissantes,  et  for- 
tifiez  vos  genoux  affaiblis. 

13.  Conduisez  vos  pas  par  des  voies  droites,  afin 
que,  s’il  y  en  a  quelqu’un  qui  soit  chancelant,  il  ne 
s’ecarte  point  du  veritable  chemin,  mais  plutot  qu’il 
se  redresse. 

14.  Rechercbez  la  paix  avec  tout  le  monde,  et  la 
saintete  sans  laquelle  nul  ne  verra  Dieu. 

15.  Prenez  garde  que  personne  ne  manque  &  la 
grace  de  Dieu,  de  peur  que  quelque  racine  amere, 
poussant  en  haut  ses  rejetons,  n’etouffe  la  bonne 
semence,  et  ne  souille  Fame  de  plusieurs. 

16.  Qu'il  ne  se  trouve  parmi  vous  quelque  forni- 
cateur ,  ou  quelque  profane,  comme  Esau,  qui  ven- 
dit  son  droit  d’ainesse  pour  un  seul  plat. 

17.  Car  vous  savez  qu’ayant  depuis  desire  d’avoir, 
comme  premier  heritier,  la  benediction  de  son  pere, 
il  fut  rejele;  et  il  ne  put  lui  faire  changer  de  resolu¬ 
tion,  quoiqu’il  1’en  eut  conjure  avec  larmes. 

18.  Car  vous  ne  vous  etes  pas  approch&s  d’une 
montagne  materielle,  d’un  feu  brulant,  d’un  nuage 
obscur  et  tenebreux,  des  tempetes  et  des  eclairs, 

19.  Du  son  d’une  trompelte  ,  et  du  bruit  d’une 
voix  qui  etait  telle,  que  ceux  qui  l’entendirent  sup- 
plierenl  qu’on  ne  leur  parlat  plus. 

20.  Car  ils  ne  pouvaient  porter  la  rigueur  de  cette 
menace  :  Que  si  une  bele  merae  touchait  la  monta¬ 
gne,  elle  serait  lapidee. 

21.  Et  ce  qui  paraissait  etait  si  terrible,  que  Moise 
dit  lui-meme  :  Je  suis  tremblant  et  saisi  d’eftroi. 

22.  Mais  vous  vous  etes  approches  de  la  monta¬ 
gne  de  Sion,  de  la  ville  du  Dieu  vivant,  de  la  Jeru¬ 
salem  celeste,  d’une  troupe  innombrable  d’anges, 

23.  De  l’assemblee  et  de  l’Eglise  des  premiers-nes 
qui  sont  ecrits  dans  le  ciel,  de  Dieu  qui  est  le  juge 
de  tous,  des  esprits  des  justes  qui  sont  dans  la  gloire; 

24.  De  Jesus  qui  est  le  mediateur  de  la  nouvelle 
alliance,  et  de  ce  sang  dont  on  a  fait  l’aspersion,  qui 
parle  plus  avantageusement  que  celui  d’Abel. 

25.  Prenez  garde  de  mepriser  celui  qui  vous  par¬ 
le;  car  si  ceux  qui  ont  meprise  celui  qui  leur  parlait 
sur  la  terre  n’ont  pu  eviter  la  peine,  nous  pourrons 
bien  moins  l’eviter,  si  nous  rejetons  celui  qui  nous 
parle  du  ciel ; 

26.  Lui  dont  la  voix  alors  ebranla  la  terre,  et  qui 
mainlenant  declare  ce  qu’il  doit  faire,  en  disant  : 
J’agirai  encore  une  fois,  et  non  seulement  j’ebran- 
lerai  la  terre,  mais  le  ciel  meme. 

27.  Or,  en  disant  encore  une  fois,  il  declare  qu’il 
fera  cesser  les  choses  mobiles,  comme  etant  faites 
seulement  pour  un  temps,  afin  que  celles  qui  sont 
immobiles  demeurent  pour  toujours. 

28.  C’est  pourquoi,  commengant  deja  a  posseder 
ce  royaume  qui  n’est  sujet  a  aucun  changement, 
conservons  la  grace,  par  laquelle  nous  puissions 
rendre  a  Dieu  un  culte  qui  lui  soit  agreable,  etant 
accompagne  de  respect  et  d’une  sainte  frayeur ; 

29.  Car  notre  Dieu  est  un  feu  devorant. 


ANALYSIS. 


V.  1 ,  tot  sanctorum  veterum  de  fidei  potentia  et  Mi¬ 
litate  teslium  exemplis  llebrceos  provocat  ad  alacrita- 
lem  et  ad  constantiam  in  fide. 

V.  2,  antiquos  transiliens,  transcendit  usque  ad 
Christum,  nostree  fidei  auctorem ;  ejusque  voluntaries 
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passionis  exemplo  llebrceos  ad  patienliam  animat . 

V.  3  el  4  :  Attendant  ergo  quis  sit,  quee  et  a  quibus 
passus  sit,  et  ipsos  pudebit  tarn  levia  patientes,  malis 
levioribus  vinci :  Nondiim  usque  ad  sanguinem,  etc. 
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nibus  demulcet ;  Deus  ut  pater  illos  castigat,  v.  5 ;  hcec 
castigatio  amoris  paterni  probatio ,  v.  6 ;  adoptionis 
divincE  testimonium ,  imo  et  necessaria  conditio  ,  v.  6  , 

7,  8.  Si  ergo  patres  nostros  carnales  cum  reverentia 
tulimus  in  pueritia  nos  pro  suo  arbitrio  et  ad  vitam  bre- 
i 'em  et  miseram  casliganles ,  guant'o  magis  patrem  ani- 
marum  noslrarum  pro  sua  sapientia  ad  ceternam  salu- 
tem  nos  castigantem  suslinebimus?  v.  10.  Equidem 
amara  nunc  a/jlictio ,  at  dulces  erunt  fructus  illius ; 
ipsa  enim  mater  pads  ceternce,  v.  11. 

Hinc,  v.  12,  concludit,  ut  excussa  socordia  viriliter 
et  per  viam  reclam  currant  ad  hanc  beatitudinem  celer- 

PARAF 

1.  Cum  igitur  lantum  habeamus  agmen  illustrium 
de  fidei  potentia  et  utilitate  testium  ,  qui  nos  nubium 
in  morem  undique  sepiunt ,  abjiciamus  a  nobis  onera 
omnia ,  et  presertim  peccatum ,  nos  quasi  vestis  cir- 
cumstans  ;  totisque  viribus  alacres  et  expediti  curra- 
mus  cum  patientiA  cursum  nobis  propositum  ,  cujus 
bravium  aeterna  beatitudo. 

2.  Curramus,  inquam  ,  oculos  a  Christo  ,  fidei  no- 
stre  auctore  et  consummatore,  non  dimoventes,  qui, 
loco  gaudii,  quo  frui  poterat,  libere  et  voluntarie  cru- 
cem  praeelegit ,  ignominia  tali  supplicio  conjuncta , 
non  retardatus  :  et  propterea  assidet  nunc  dexter  ma- 
gnilico  Dei  Patris  throno. 

3.  Assidue  igitur  et  serio  cogitate  quis  ille  sit,  quae 
et  a  quibus,  nimiriim  a  sceleratis,  passus  sit  probra, 
tormenta ,  vulnera ;  quibus  si  quae  patimini  conferatis, 
vos  pudebit  tarn  levia  patientes  animo  deficere. 

4.  Ne  minimam  quidem  sanguinis  gutlulam  hacte- 
niis  fudistis  in  certamine  quod  peccato  resistentes 
sustinuistis  ;  Christus  vero  totum  suum  sanguinem 
fudit  pro  vobis  :  hanc  ergo  Filii  Dei  pro  vobis  pas- 
sionem  serio  perpendite,  et  vos  in  vestris  passionibus 
animo  non  dehcietis. 

5.  Anne  obliti  estis  divinae  illius  Scripturae  in  qua 
Deus  vos  tanquam  filios  suos  adhortatur  et  solatur 
his  verbis  :  Fili  mi,  ne  rejicias  correptionem  Domini, 
nec  deficias  ad  ejus  castigationem  ,  quae  divinae  ejus 
in  te  benevolentiae  signum  est? 

6.  Quem  enim  Dominus  diligit ,  hunc  hujus  vitae 
malis  corripit,  ut  erudiat,  emendet,  et  exerceat  (no- 
strae  etiam  adoptionis  a  Deo  signum  est),  flagellat  enim 
Deus  omnem  quem  recipit  in  filium. 

7.  His  ergo  consolatoriis  verbis  instructi ,  castiga¬ 
tionem  vestram  constanter  sustinete  :  Deus  exhibet 
se  vobis  ut  patrem,  et  vobiscum  agit  quasi  cum  liliis, 
quos  aeternae  haereditati  percipiendae  adaptat ;  bine 
vestram  agnoscite  felicitatem  :  quis  enim  germanus 
filius,  quem  aliquando  pater  non  corripiat  ? 

8.  Quod  si  e  contra  absque  castigatione,  quae  om¬ 
nibus  veris  Dei  fdiis  est  communis,  estis  aut  esse  cu- 
pitis;  ergo  adulterini,  spurii,  et  illegitimi  estis. 

9.  Et  sane  si  parentes ,  a  quibus  corpus  tantiun 
habemus,  ciun  nos  in  pueritia  castigarent,  non  modo 
passi  sumus ,  sed  etiam  reverili ,  quanto  aequiiis  ut 
Deo,  Patri  coelesli,  non  corporum  tantummodo,  sed 


nam  ;  sint  pacijici,  sinl  sancli,  v.  14;  attendant  ne  quis 
eorum  desit  gralice  Dei ,  v.  15,  ne  quis  sit  scortator,  ne 
quis  profanus,  Esau  similis,  v.  16,  17,  quia,  v.  18 , 
tant'o  sanctiores  et  puriores  esse  debent,  quanto  ad  per- 
fectius  et  melius  Testamentum  pertinent ;  non  ad  vetus , 
quod  v.  18,  19,  20,  21,  describilur,  sed  ad  novum,  de 
quo  v.  22,  23,  24. 

A  v.  25  usque  in  finem ,  urget  eos  ad  obediendum 
Christo ,  turn  ex  punitione  eorum  qui  legi  Mosaicce  non 
obedierunt ,  turn  ex  rigore  futuri  judicii ;  Deus  enim  in 
suee  legis  violatores  ignis  est  (lagrantissimus ,  qui  in 
momento  urit,  torquet,  consumit. 
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et  spirituum  nostrorum  auctori,  subjiciamur,  eumque 
nos  corripientem  revereamur,  cum  haec  ejus  correptio 
vitam  nobis  pariat  sempiternam  ? 

10.  Hoc  eo  aequius,  quod  parentes  nostri  carnales 
erudiebant  nos  ad  vitam  paucorum  tantummodo  die- 
rum  ,  nosque  castigabant  pro  suo  arbitralu  ,  et  saepe 
ex  errore  :  at  Pater  coelestis,  pro  sua  sapientia  et  bo- 
nitate  castigat  nos,  ad  veram  utilitatem  nostram,  sci¬ 
licet  ut  nobis  suam  in  hoc  mundo  sanctimoniam  con- 
ferat,  et  in  futuro  suam  aeternam  felicitatem. 

11.  Fateor  quod  omnis  quidem  castigatio  eo  ipso 
tempore  quo  fit  non  videtur  esse  gaudii,  sed  tristitiae, 
quia  doloris  sensu  nos  afficit  ;  ipsa  tamen  postea  illis 
qui  per  earn  exercitati  probatique  fuerint  Iructum 
afifert  pacatissimum  justitiae  in  fiac  vita  ,  et  beatitudi- 
nis  in  aeternitate. 

12.  His  igitur  omnibus  altente  consideratis,  excussa 
socordia,  manus  languidas  excilate,  et  genua  nutantia 
erigite,  ut  per  patientiam  curratis  alacres  et  expediti. 

13.  Recto  cursu  properate  ad  metam,  ne  quis  hue 
et  illuc  dellectens  aberret ;  quinimo ,  si  quid  aberra- 
lum  est,  hac  rectitudine  et  alacritate  reparetur. 

14.  Pacem  cum  omnibus,  si  fieri  potest,  habete; 
studete  cordis  puritati,  sine  qua  nemo  Deum  videbit; 

15.  At  propria  salute  vestra  non  contenti ,  com- 
muni  studio  pro  aliis  solliciti  estote ,  attendentes  ne 
quis  vestrum  in  via  decidat  a  gratia  Dei ;  caventes 
etiam  ne  qua  radix  amaritudinis,  vel  falsa?  doctrinae  , 
vel  pravi  exempli,  inter  vos  pullulans,  et  succrescens, 
vobis  ad  coelestia  currentibus  obstet;  et  latius  serpens 
plures  alios  suo  inficiat  veneno. 

16.  Ne  quis  sit  inter  vos  scortator;  ne  quis  sit  pro¬ 
fanus,  gulae  et  ventri  deditus,  ut  Esau,  qui  sibi  datum 
k  Deo  primogeniture  honorem  vendidit,  idque  pro 
uno  vili  edulio. 

17.  Etenim  meminisse  debetis  quod  postea  cupiens 
ut  primogenitus  benedictionem  a  patre  jure  haeredi- 
tario  consequi,  rejectus  est,  nec  suis  lacrymis  obtinere 
potuit  ab  Isaac  ut  benedictionem  primogeniture  Ja- 
cobo  datam  revocaret.  (Hoc  edocti  exemplo ,  videte 
ne  sicut  ille ,  jus  vestrum  ad  haereditatem  coelestem 
vendatis  pro  pulmento,  pro  delectatione,  aut  utilitate 
lemporali  :  sed  e  contra  terrenis  omnibus  spretis , 
omnimodae,  ut  dixi  v.  14,  sanctimoniae  studete.) 

18.  Quosanctior  est  vestra  professio,  eo  perfectior 
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esse  debet  sanctitas  vestra  :  non  enim,  sicut  olim  pa- 
tres  vestri ,  pedibus  accessistis  ad  montera  Sina ,  qui 
corpore  tangi  potest ,  nec  ad  igneni  incensum  quo 
visibiliter  ardebat  ilJe  mons  ,  nec  ad  turbinem  et 
caliginem  et  procellam  quae  sensibus  percipieban- 
tur  ; 

4!).  Nec  ad  tubae  sonum,  nec  ad  vocem,  qua  Deus 
per  angelum  sua  pnecepta  proclamabat;  cujus  tantus 
erat  fragor,  ut  earn  audientes  expavefacti,  deprecati 
sint  ne  pergeret  eis  loqui  Deus ,  sed  Moyses  ipse  lo- 
queretur  eis  : 

20.  Ne  Moysis  quidem  vocem  ferre  poterant  dicen- 
tis  :  Cavete  ne  ascendatis  in  montem ,  etc. ;  omnis 
qui  tetigerit  montem ,  morte  morietur,  etc. ,  sive  ju- 
mentum  luerit,  sive  homo,  Exod.  49,  v.  42,  43  ;  et 
qUomodd  ipsius  Dei  vocem  ferre  potuissent  ? 

21.  Etenim  adeo  terribilis  erat  species  rerum  quae 
fiebant  in  hoc  monte,  ut  Moyses  ipse ,  Deo  familiaris 
et  prodigiis  assuetus,  dixerit :  Exterritus  sum  et  tre- 
mebundus. 

22.  Ad  boec,  inquam,  terribilia  spectacula  non  ac¬ 
cessistis,  sed  per  fidem  et  baptisma  accessistis  ad  res 
eo  praestantiores,  quo  magis  spirituales ;  ad  spiritua- 
lem  montem  Sion,  ad  civitatem  Dei  viventis ,  Jerusa- 
salem  coelestem  ,  ad  innumerabilium  angelorum  cce-. 
turn, 

23.  Ad  Ecclesiam  apostolorum  et  martyrum  ,  pri- 
morumque  Christi  fidelium,  qui  primitias  SpiritOs 
acceperunt,  quique  jam  vM  functi  regnant  in  coelis, 
ad  Judicem  universorum  Deum  ,  qui  cbaritate  uniti 
estis,  ad  spiritus  patriarcharum,  prophetarum  et  om¬ 
nium  sanctorum,  qui  per  fidem  mira  operati  et  passi 
sunt, 

24.  Ad  novi  Testamenti  Pontificem  Jesum  ,  cui 
velut  membra  capiti,  incorporati  estis,  ad  hujus  Pon- 
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tificis  sanguinem,  cujus  aspersione  sanctificati  estis, 
et  qui  non  vindictam  postulat,  ut  sanguis  Abel,  sed 
misericordiam  impetrat. 

23.  Tanta,  et  tarn  multiplici  gratia  praevenli,  videte 
ne  Christum  Christique  sanguinem  adeo  clementer 
pro  vobis  Ioquentem  aspernemini ,  ab  ejus  fide  defi- 
cientes  :  etenim  si  patres  vestri ,  Moysi  homini  in 
terra  loquenti  non  obedientes,  divinam  ultionem  non 
elTugerunt,  multo  minus  nos  CI11  istiani  supplicium 
vitabimus,  si  Christum  Filium  Dei ,  e  ccelo  nobis  lo- 
quentem  non  audiamus,  sed  aversemur. 

26.  Cujus  Christi  Dei  vox  terram  movit,  cum  lex 
in  monte  Sina  daretur  ;  at  cujus  vox,  juxta  Aggaei 
prophetiam  ,  rursus  aliquando  ,  non  Sina  tantiim  et 
terram,  sed  et  ipsum  coelum  movebit. 

27.  Porro  cum  per  Aggaeum  dicit :  Adhuc  semel , 
et  ego  movebo,  non  solum  terram,  sed  et  coelum,  si- 
gnificat  ea  quae  moventur ,  terram  scilicet  et  coelum  , 
esse  transmutanda,  ut  deinceps  in  aeternum  maneant 
coeli  novi  et  terra  nova ,  regnum  scilicet  Christi  con- 
summatum  :  nec  mirum  sit  ilia  a  Christo  transmutari, 
quae  ad  id  facta  sunt  a  Christo. 

28.  Cum  haec  itasint,  quod  Christus  sit  coelum  et  ter¬ 
ram  immutaturus,  ut  regnum  sibi  paret  immutabile, 
nos  Christiani  fide  viva  et  spe  firma  hoc  immobile 
Christi  regnum  suscipientes ,  Christianismi  gratiam 
conslanter  teneamus,per  quam  Deoplacerestudentes, 
ipsi  serviamus  cum  metu  pudico,  verili  quid  turpe 
coram  eo  facere ,  et  cum  reverentift  religios.4  ilium 
sincere  colentes;  etenim  Deus  noster,  inslar  ignis 
flagrantissimi ,  legis  suae  violatores,  ubi  vult,urit, 
torquet ,  consumit ;  nec  minus  graviter  Christianos 
puniet  quam  Judaeos ,  into  eo  gravius,  qud  lex  evan- 
gelica  praestantior  est  Mosaicii. 


COMMENT  ARIA. 


Vers.  4.  —  Ideoque;  Syr.,  quamobrem;  quasi 
diceret :  Quandoquidem  patres  nostri  tanta  per  fidem 
et  ob  fidem  fecerunt  et  passi  sunt ,  ide'o  et  nos  He- 
braei,  eorum  filii,  ad  Christi  fidem  conversi, 

Tantam  habentes  impositam  ,  id  est ,  capiti  nostro 
superpositam ;  Graec.  :  C ircumpositam  vel  circumja- 
centem;  Syr.  :  Qui  nos  undique  sepiunt;  id  est :  Non 
tantiim  capiti  nostro  imminentem,  sed  et  nos  undique 
circumdantem,  ut  fit  in  temporibus  nebulosis,  quando 
nubes  densa  totum  hemisphaerium  occupat. 

Nubem,  copiosam  sanctorum  mullitudinem ,  de 
quibus  in  capite  praecedenti ;  vocat  nubem  ob  densita- 

Vers.  4.  —  Ideoque  et  nos  tantam  habentes  im¬ 
positam  nubem  testium.  Impositam ,  id  est ,  cir- 
cumpositam,  id  est ,  undique  nos  continentem  et 
circumdantem.  Nubem  testium ,  id  est,  nubem  mar¬ 
tyrum.  Testes  vero  sanctos  memoratos  appellat,  qui 
per  fidem  et  pro  fide  vel  dura  sunt  perpessi , 
vel  heroica  opera  perfecerunt.  Horum  itaque  tes- 
tium  nubes  imposita,  sive  eircuinposita  ac  cir- 
cumfusa  nobis  dicilur,  quia  tarn  multi  sunt  ,  ut 
quocumque  nos  vertimus ,  obvia  sint  e  iruin  exem- 
pla.  Cum  igitur  ,  inquit,  tanta  nube  testium  simus 
undiqile  circumsepti,,  faciamus  quod.sequitur. 


tem  et  ob  refrigerium  :  illorum  enim  exemplum  af- 
flictos  refrigerat  et  solatur  in  aestu  tribulationis,  ait 
D.  Chrysostomus ; 

Testium,  scilicet  de  potentia  et  utililate  fidei, 

Deponentes  omne  pondus  ;  Syr.  :  Abjiciamus  a  nobis 
onera  omnia :  scilicet  onera  rerum  terrenarum,  omnes 
affectus  seculi ,  qui  nos  ad  ima  deprimunt.  Est  simi- 
litudo  sumpta  5  sladio  ;  qui  enim  cursuri  sunt,  omnia 
quae  sunt  oneri  deponunt. 

Et  circumstans  nos  peccatum;  Syr.  :  Et  peccatum 
quod  semper  nobis  est  in  promplu;  Arab.  :  Et  peccatum 
facile  patratu;  id  est  ,  quo  quasi  cingimur,  circum- 

Deponentes  omne  pondus  et  circumstans  nos  pec¬ 
catum.  Pondus  vocat  sollicitudinem  conservandi  et 
augendi  suas  opes ,  oinnemque  sarcinam  terre- 
striuin  negotiorum  et  curarum,  inquit  Theophyla- 
ctus.  Peccatum  nos  circumstat  ,  ut  nos  comprehen- 
dat ,  implicet  ac  teneat ,  ne  in  cursu  coepto  pro- 
grediamur;  ut  si  quis  currentem  injecto  laqueo  reti- 
neat.  Monet  ergo  ut  peccati  laqneos  et  implicamenta 
quae  cursum  remorentur  excutiant  abjiciautque. 

Per  patienliam  curramus  ad  propositum  nobis  certa- 
men.  Vocatur  autem  certamen ,  quia  non  sine  adver- 
sario  curritur ,  non  qui  etiam  currat ,  sed  qui ,  quan- 
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damur,  et  ideo  cursuris  est  obstaculum.  Duo  curren- 
tibus  cavenda  sunt,  onus  scilicet  et  obstaculum.  Cura, 
allectus  reruin  terrenarum,  est  onus  et  quidem  grave. 
Peccatum  nos  circumstans  sicut  vestis,  vel  undique 
cingens,  instar  retis,  est  obstaculum  ;  utrumque  ergo 
deponendum. 

Per  patientiam  ;  Syr. ,  cum  patientia.  Erant  alllicti, 
et  ut  cap.  10,  v.  50,  dictum  est  :  Patientia  vobis  est 
necessaria ;  Apostolique  scopus  est  eos  ad  patientiam 
hortari :  Per  patientiam  ergo. 

Curramus,  alacres  etexpediti; 

Ad  propositum  .nobis  certamen,  id  est,  in  stadium, 
seu  certamen  cursils  nobis  propositum.  In  Graeco  et 
in  Syro  non  est  ad,  sed  :  Curramus  propositum  nobis 
certamen ,  scilicet  certamen  cursus ,  id  est ,  sic  curra¬ 
mus  cursum  nobis  propositum,  ut  bravium  compre- 
hendamus.  Vide.  1  Cor.  9,  24. Vita  Christiana  cursus  et 
certamen  est ;  cursu  certamus;  hujus  cursus  via  difli- 
cilis  et  aspera ;  per  spinas  et  tribulos  nobis  currendum. 
Hinc  Apostolus  nobis  ait :  Per  patientiam  curramus. 

Vers.  2.  —  Aspicientes  in.auctorem ;  Graec.,  in  ilium 
auctorem,  etc. ;  Syr. :  Et  respiciamus  in  Jesum,  qui  fait 
principium  el  perfectio  fidei nostrce .  Pergitin  nielaplioi  a 
stadii  et  cursus  :  Curramus  aspicientes  in  Jesum ,  qui 
suo  nobis  praeit  exemplo,  el  qui  sicut  absolutis  imum 
est  nostri  cursus  exemplar,  ila  et  coronator  erit.  In 
auctorem,  inceptorem  fidei :  Christus  est  auctor  lidei, 
quia  credenda  docuit,  et  dat  gratiam  ut  credamus ; 

Et  consummatorem,  finitorem,  perlectorem,  coro- 
natorem,  Est  consummator  fidei,  quia  fidem  gloria 
coronat;  actum  fidei  obscurae  in  claram  visionem 
commutando. 

Qui,  proposito  sibi  gaudio,  id  est,  qui  gaudio  ex 
passione  sua  secuturo,  sibi  per  angelum  proposito  in 
horto,  scilicet  Gethsemani , 

Sustinuit  crucem  ,  id  est,  passus  et  cruciiixus  est , 
ut  tale  gaudium  mererelur ; 

Confusione  contempta  ,  id  est ,  crucis  infamiam 
parvi  pendens. 

Atque  in  dextera  Dei  sedet  ,  id  est ,  et  propterea 
ad  supremam  evectus  est  gloriam  :  nempe  ad  dexte- 
ram  Dei.  Juxta  hunc  sensum,  qui  nostrae  Vulgatae  est, 

turn  potest,  currentem  impediat.  Per  patientiam,  id 
est ,  patienter  et  conslanter  curramus. 

Vers.  2.  —  Aspicientes  in  auctorem  fidei  et  consum¬ 
matorem  Jesum.  Monent  ut  aspiciant  in  Chrislum, 
velut  certaminis  sui  praesidem  ac  praemiatorem.  Quern 
fidei  vocal  auctorem,  quia  nobis  fidem  per  gratiam 
suam  inspirat  ( est  enim  fides  Dei  donum,  Epiies.  2). 
Item  Christus  fidei  consummator  est ,  vel  quia  fidem 
cujus  initia  dedit,  per  eamdem  gratiam  consummat 
in  nobis  ac  perficit;  vel  quia  certamen  hoc  fidei,  de- 
currentibus,  postquam  ad  metam  pervenerint,  reddit 
constituta  praemia.  Potest  eliam  ,  ni  tailor ,  melius  , 
dictio  eonsummatorem  seorsum  accipi.  Christus  con- 
summator  nosier,  quia  per  oblationem  crucis  nos  con-  ; 
summat  et  perficit,  non  solum  justificando ,  veriim 
etiam  ad  consummatam  beatitudinem  perducendo. 

Qui,  proposito  sibi  gaudio,  sustinuit  crucem,  confusione 
contempt &.  Sensus  est  :  Qui  loco  gaudii  quo  frui  po-  ! 
terat ,  crucis  passionem  elegit.  Gaudium  intellige  a 
molestiis  et  doloribus  secretum,  ut  gaudium  intelliga- 


bate  est  mens  Apostoli :  Sicut  Christo  in  agonia  con- 
I  stitulo,  angelus  gaudium  proposuit  ex  morte  secutu- 
rum;  nempe  resurrectionem,  gloriam  corporis, salutem 
hominum,  etc. ;  Salvatoris  enim  gaudium  est  homin  um 
salus,  ail  Theodoretus ;  et  sicut  Christus  propter  hoc 
gaudium  sibi  propositum  crucis  ignominiam  amplexus 
est,  ila  et  nos  in  animum  nostrum  gloriam  aelernam 
in  passionibus,  vivide  revocemus. 

Observatio  litteralis  et  moralis. 

Sed  et  alius  est  sensus  juxta  Graecumet  Syriacum, 
et  quern  D.  Chrysostomus  et  alii  Graeci  sequuntur,  imd 
quern  multi  Latini  praeferunt ;  putantes  praepositionem 
pro  deesse  lexlui  nostro  Latino.  Graec.  :  Qui  pro 
proposito  sibi  gaudio,  etc. ;  Syr.  :  Qui  pro  gaudio  quod 
liabebat,  etc.  ;  Arab.:  Qui  vice  propositi  sibi  gaudii; 
id  est  :  Qui  loco  gaudii,  quo  frui  poterat,  crucem  prae- 
lcgit ,  ignominia  tali  supplicio  conjuncta  non  retur- 
dalus.  Ut  hie  sensus  melius  inlelligatur  :  Filio  De 
liberum  erat  incarnari ,  vel  non  :  elegit  incarnari. 
Incurnato  liberum  fuit  pati ,  niori ,  vel  corpus  suuin 
reddere  impassibile,  immortale,  et  optio  data  est  ei  a 
primo  Incarnationis  instanti,  aitRupertus;  praeeleg’t 
Christus  pati  et  mori.  Morituro  liberum  fuit  communi 
morte  mori,  vel  crucifigi,  praelulit  et  sustinuit  crucem , 
confusione  contempta,  et  ob  hanc  mortem  et  ignomi¬ 
niam  toleratam  sedet  ad  dexteram  Dei.  Videspraemium 
certaminis,  ait  D.  Chrysost. ,  vides  finem  patientiae 
quo  perducit ,  ait  Theophylact.  Si  Christus  propter 
nos  (libens  et  volens)  crucifixus  est ;  quanto  magis  par 
est  ut  nos  omnia  fortiter  feramus ,  ait  D.  Chryso¬ 
stomus. 

Vers.  3.  —  Recogitate  enim  eum  ;  Graec.,  talent 
sustinentem  ;  Syr  :  Videte  ergo  quanta  suslinuerit,  etc. 
Tria  in  came  Christi  attendenda  :  Quis  ille  ?  quae  et 
a  quibus  est  passus?  Itaque  perpendite,  assidue  et 
serio  cogitate  eum,  id  est,  quis,  qualis  et  quanlus  sit 
is,  qui 

Talem,  emphatica  est  ista  dictio,  aitTheophylactus ; 
talem,  id  est,  tarn  multiplicem,  tam  graven),  tarn  igno- 
miniosam ; 

Sustinuit  a  peccatoribus  ;  Syr.,  a  sceleratis.  In 
versiculo  praecedenti  patientiam  Christi  extulit  ex 

tur  vitae  temporalis.  Poterat  enim  non  mori,  si  vellet ; 
poterat  eliam  se  eximere  omni  moleslia,  vitainque  de- 
gere  felieem  et  omnibus  bonis  allliientem.  Item  pote¬ 
rat  lurbis  regem  re  facere  volenlibus  acquiescere  ,  et 
gloriose  regnare.  Sed  pro  his  omnibus  crucem  elegit 
ac  perlulit,  etc. ;  confusione  contempta  ,  hoc  est,  igno¬ 
miniam  supplicii  non  reveritus. 

Atque  in  dextera  sedis  Dei  sedet.  Dicitur  autem 
Christus  in  dextera,  sive  ad  dexteram  sedis  Dei  sedere, 
quia  Dens  eum  exaltavit  supra  omnem  crealuram  ,  ac 
summo  honore  dignatus  est,  dato  ei  nomine  quod  est 
supra  omne  nomen. 

Vers.  5.  —  Ilecogitate  enim  eum,  qui  talem  susti- 
nuit  a  peccatoribus  adversiis  semetipsum  contradictio- 
nem,  utqui  eum  seductorem  vocarint,acdaemoniacum, 
el  legis  transgressorem,  denique  post  irrisiones  et  im- 
properia  adversiis  eum  inclamaverint  I  ilalo  praesidi  : 
Crucifige  ,  crucifige.  Nam  ideo  proposuit  exemplum 
Christi  passi  et  glorilicati ,  ut  iliud  recogitent. 

Clt  ne  fatigemini,  animis  vestris  dejicientes,  hoc  est. 
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parle  optionis  liber* ;  hie  ex  parte  persecutorum  in- 
dignitatis,  qui  peccatores  erant  et  scelerati. 

Adversus  semetipsum  contradictionem  ;  Gr*c.,  in 
semet,  etc.  Nomine  contradictionis  comprehendit  irri- 
siones ,  calumnias  ,  improperia  ,  blasphemias ,  imb 
totam  passionem. 

Ut  ne  fatigemini...  Pergit  in  metaphora  cursiis  : 
Christum,  inquam,  talia  et  tanta  pro  vobis  patientem 
attendite ;  ne  fatigatione  victi  cadatis  in  medio  cursu, 
seu,  ut  simile  quid  patientes  non  deficiatis  animo. 

Vers.  -4.  —  Nondum  enim  usque  ad  sanguinem...  ; 
Syr.  :  Nondum  pervenislis  usque  ad  sanguinem  in  cer- 
tamine  quod  fit  adversus  peccatum ;  quasi  diceret :  Parva 
sunt  quae  patimini ,  si  cum  Chrisli  passionibus  confe- 
rantur  :  nondum  enim  usque  ad  sanguinis  efl'usionem 
passi  estis.  Bonorum  equidem  vestrorum  rapinam 
tulislis,  vitam  nondum  dedistis  in  certamine  quod  fit 
adversus  peccatum. 

Repugnantes,  avra^o)vt^o'|i.evGt,  instar  atlilet*  decer- 
tantes  adversus  peccatum  apostasiae,  scilicet,  ad  quod 
Judaei  vos  sollicitant.  Peccatum  antagonista  noster 
est :  summum  mundi  malum  est ;  nec  homo ,  nec 
daemon ,  nec  Deus  ipse  tantiim  mali  nobis  inferre 
potest ,  quantum  nobis  unum  tantummodo  peccatum 
infert ;  malum  enim  poenae  tantum  inferre  possunt , 
quod  malo  culpae  seu  peccato  longe  minus  est.  Hinc 
quasi  athletae  totis  viribus  contra  peccatum  antago- 
nistam  nostrum,  naturae  malum,  certare  debemus, 
usque  ad  sanguinem  et  mortem  ipsam.  Autvincendum, 
aut  moriendum  :  malo  ntori  quam  inquinari  peccato. 

Vers.  5.  —  Et  obliti  estis  consolation  is  ;  Graec., 
TrafttxAr.moc,  exhoriaiionis,  vel  consolationis ;  ulrumque 
enim  signilicat;  Syr.,  doctrines;  id  est :  An  obliti  estis 
adhortationis,  seu  consolationis  qua  Deus,  Prov.  3,  v. 

H  ,  VOBIS  TANQUAM  FILIIS  Cliarissimis  LOQUITUR,  DICENS  : 

Fin  mi,  noli  negligere;  Graec. ,  ne  parvipendas 
disciplinam  domini,  id  est,  eruditionem  qua  a  Domino, 
ut  patre,  per  flagella  inslrueris, 

Neque  fatigeris  ;  Gr*c.,  fatiscas;  Syr. ,  conster- 
naris;  id  est :  Ne  deficias  animo,  cum  ab  eo  flagellaris, 
corrigeris.  Superiiis  exemplo  Christi  Domini  Hebraeos 
ad  patientiam  animavit ;  nunc  illos  erigit  ex  conside- 

ne  similia  patientes  a  conlradictoribus  et  irrisoribus 
Christian*  religionis,  defatigeminipr*  languore  etdis- 
solutione  animi,  id  est,  ne  fatigatione  victi  cadatis  ,  et 
in  medio  cursu  resistatis ,  etc. 

Vers.  4.  —  Nondum  enim  usque  ad  sanguinem  resti- 
tistis,  etc.  Quamvis  ,  inquit ,  multa  pro  Christi  nomine 
tolerastis  adversa,  nondum  tamen,  sicut  file,  sangui¬ 
nem  fudistis  in  hoc  agone  christiano ,  nondum  mar- 
tyres  facti  estis  ,  sicut  Jacobus  frater  Joannis  ,  sicut 
et  alii,  quos  indicat  cap.  seq.,  dicens  :  Quorum  in- 
tuentes  exitum  conversationis  ,  imitamini  f idem . 

Vers.  5.  —  Et  obliti  estis  consolationis ,  etc.  Vide- 
mini  obliti,  nimirinn  propter  animi  torporem  qui  vos 
occupavit.  Fili  mi ;  blanda  appellatione  lectorem  al¬ 
beit.  Monet  ergo  filium  Sapiens  ne  quis  disciplinam 
Domini,  qua  scilicet  ab  eo  eruditur,  et  vel  dura  incre- 
pationevel  eliam  flagellis  castigatur,  negligat,  parvi- 
pendat,  spernat,  abjiciat. 

Vers.  6.  —  Quem  enim  diligit  Dominus,  castigat;  q. 
th  ;  Existimate  afllictiones  vestras  non  lam  procedure 


ratione  aucloris  malorum  qu*  patiebanlur  :  horum 
enim  auctor  Deus  ipse,  ut  pater. 

Vers.  6.  — Quem  enim  diligit  Dominus,  castigat, 
scilicet,  ut  erudiat,  emendet,  exerceat. 

Flagellat  autem  omnem  filium.  Nota  omnem  ;  nul- 
lus  excipitur. 

Quem  recipit  ,  in  filium  scilicet.  Syr.  :  Flagellat 
filios  illos  quibus  oblectatur.  Hie  bene  notat  D.  Chry- 
sostomus  quod  omnis  filius  flagellatur ,  non  omnis 
tamen  qui  flagellatur  filius  est ;  puniunlur  enim  aliqui 
ut  pessimi ;  sed  non  est  filius  aliquis  qui  non  flagel- 
letur. 

Vers.  7.  —  In  disciplina  perseverate;  Syr.  :  Su- 
stinete  igitur  correptionem;  Arab.  :  Patientes  estate  in 
castigatione ;  JE thiop.  :C astigationem  restrain  susli- 
nete.  Gr*cus  tamen  liodiernus  habet  :  Si  disciplinam 
sustinetis;  similiter  D.  Chrysostomus,  Theod.,  Tlieo- 
pliyl. ;  id  est :  Castigationem  ergo  Domini  sustinete , 
et  in  ea  constantes  perseverate ; 

Tanquam  filiis  vobis  se  offert  Deus  ;  Syr. :  Quan- 
doquidem  tanquam  apud  filios  agit  apud  vos  Deus;  id 
est :  Deus  agit  vobiscum  tanquam  cum  filiis ,  non 
tanquam  cum  alienis,  aut  nothis  :  exhibet  se  vobis  ut 
patrem. 

Quis  enim  est  filius  quem  non  corripit  pater? 

Vers.  8.  — Quod  si  extra  disciplinam  estis;  Gr*c. : 
Si  autem  estis  absque  disciplina ,  id  est,  absque  casti¬ 
gatione,  qu*  communis  est  omnibus  veris  Dei  filiis. 

Ergo  adulteri  ;iGr*c.  :  Utique  nothi  estis;  Syr.  : 
Extranei  et  non  filii. 

Observatio  consolatoria. 

Et  obliti  estis  consolationis...  Quinque  consolationis 
rationes  in  afllictionibus  tuis  adverte.  Primam,  Deus 
ut  pater  afllictionum  nostrarum  est  auctor,  v.  5 ;  se- 
cundam ,  Dei  castigatio  amoris  ejus  paterni  probatio 
est,  v.  6 ;  terliam,  adoptionis  nostr*  testimonium  est, 
v.  6 ;  quartam,  adoptionis  nostr*  conditio  necessaria; 
quia  nullum  Deus  adoptat  non  casligatum ;  et  ab  eo 
non  castigari,  reprobari  est  ut  spurium ,  v.  8.  Disci¬ 
plina  probat  legitimos  Dei  filios  et  a  spuriis  discernit, 
sicut  solis  aspectus  intuitivus  pullos  aquil*  legitimos 

ab  ira  Dei  quam  ab  amore  ,  quippe  qui  propterea  vos 
aflligit  et  percutit,  ut  erudiat,  purget  et  probet.  Simi- 
lis  plane  sententia,  Apoc.  5  :  Ego  quos  amo,  arguo  et 
castigo.  Nam  castigatio  pertinet  ad  emendationem  ejus 
qui  castigatur. 

Flagellat  autem  omnem  filium  quem  recipit.  Sensus 
est  :  Flagellis  afllictionum  et  adversitatum  erudit  et 
corrigit  Deus  omnem  filium  quem  recipit  in  discipli¬ 
nam  ,  atque  ex  eo  tempore  quo  recipit. 

Vers.  7.  —  In  disciplina  perseverate.  Tanquam  filiis 
vobis  offert  se  Deus.  Deus  offert  se  vobis  ut  patrem  , 
agnoscet  vos  filios  ,  nec  ab  h*reditate  exclude!.  Exhi¬ 
bet  se  vobis  patrem  magis  quam  vindicem  ;  non  poenas 
cogitat,  sed  correctionem  vestram,  ut  aptet  vos  h*- 
reditati  percipiend*. 

Quis  enim  filius ,  quem  non  corripit  pater  ?  Corripit , 
id  est ,  castigat. 

Vers.  8.  —  Quod  si  extra  disciplinam  (id  est,  abs¬ 
que  castigatione)  estis ,  cujus  pariicipes  facti  sunt 
omnes  (genuini  et  dilecti  lilii),  ergo  adulleri  cl  non 
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distinguitab  illegitimis.  Quintan),  castigationis  tristitia 
erit  aeterni  gaudii  fons  et  causa,  v.  11  :  casligatio  uti- 
lissima,v.  10.  Ad  liaec  altende  patiens ,  et  quando- 
quidem  Deus  te  castigans  se  tibi  ut  lilio  patrem  exhi- 
bet,  et  tu  castigatus  subdere  ei  tanquam  lilius  optirao 
patri  :  Fiat  voluntas  tua  sicut  in  ccelo  et  in  terra. 

Vers.  9.  —  Deinde  patres  quidem  carnis  nostra..., 
id  est ,  patres  a  quibus  carnem  tanturn  habemus,  non 
animam. 

Eruditores  habuimus;  Graec.,  casligatores.  Argu- 
mentatur  a  niinori  ad  majus  :  si  parentes  carnales , 
cum  nos  in  pueritia  castigarent,  cum  reverentia  et  ti- 
more  lulimus , 

Multo  mac  is  ,  id  est :  Quanto  magis,  vel  multo  ju- 
stius. 

Obtemperabimus  Patri  spirituum,  id  est,  Deo  ani- 
marum  nostrarum  creatori ,  ejusque  correctionem 
reverenter  feremus , 

Et  vivemus  ;  Syr.,  ut  vivamus,  id  est,  nunc  vita 
gratiae ,  aliquando  vita  gloriae. 

Vers.  10.  —  Et  illi  quidem  in  tempore  paucorum 
dierum.  Instat  in  eadem  comparatione  et  urget  ab 
utili :  El  illi,  id  est,  parentes  nostri  carnales  erudie- 
bant  seu  castigabant  nos,  in  tempore  paucorum  dierum, 
id  est ,  ad  vitam  temporalem  et  valde^revem ;  Syr. , 
ad  modicum  tempus ,  * 

Secundum  voluntatem, id  est,  pro  arbitratu  suo, 
non  semper  ad  utilitatem  nostrain  atiendentes, 
saepe  ex  errore ,  aliquando  vitia  pro  virtutibus  instil- 
lantes  ; 

Hie  autem,  id  est,  Pater  spiritum,  seu  Deus,  verus 
pater  casligat  nos , 

Ad  id  quod  utile  est,  id  est,  ad  utilitatem  nostram, 
quia  Pater  optimus  et  sapientissimus,  qui  nec  errat, 
nec  pravis  affectibus  abripitur  ; 

Ut  participes  EFFiciAMUR...;Graec.:  Ad  recipiendum 
sanctificationem  ejus ;  id  est :  Ut  participes  tiamus 
sanctitatis  ejus,  et  consequenter  aeternae  beatitudinis 
illius ;  quo  quid  utilius  ? 

filii  estis?  Si  vos  subducere  vultis  disciplinae,  cujus 
participes  facti  sunt  omnes  filii  Dei,  id  est,  quicumque 
Deo  placuerunt  aut  placent ,  ergo  subtrahilis  et  ab¬ 
dicate  vos  a  numero  eorum  qui  sunt  germani  filii  Dei, 
et  proinde  censendi  estis  inter  (ilios  adulterinos  ac  de- 
generes,  et  paternae  haereditatis  exsortes. 

Vers.  9.  —  Deinde,  patres  quidem  carnis  noslrce , 
eruditores  habuimus,  et  reverebamur  eos;  non  (nonne) 
multo  magis  obtemperabimus  patri  spirituum,  et  vive¬ 
mus  ?  Reverentia  signilicat  subjectionem  cum  amore 
conjunctam ,  qualis  esse  debet  omnium  subditorum’, 
ac  nominatim  filiorum  erga  parentes.  An  non  multo 
magis  obtemperabimus,  id  est ,  submittemus  ac  per- 
mittemusnos  patri  spirituum,  Deo,  atque  in  ejus  be- 
neplacito  acquiescemus ,  persuasi  flagella ,  quibus  nos 
caedit  ,  ab  animo  paterno  ,  nostraeque  salutis  cupido  , 
proficisci ,  et  ad  vitam  nobis  profutura  ?  Vitam  intel- 
ligit  quae  est  secundum  spiritum,  id  est,  vitam  sancti- 
ficationis  et  justitiae.  Hanc  vitam  opponit  vitae  carnali, 
quae  sitaest  in  commodis  hujus  seculi,  ad  quam  solent 
patres  carnis  erudire  lilios  suos. 

Vers. 10. — Etilli  quidemin  tempore  paucorum  dierum, 
secundum  voluntatem  suam  erudiebant  nos ,  sive  casli- 
gabant  nos  ad  paucos  dies,  id  est,  propter  vitam  banc 


Vers.  11.  —  Omnis  autem  disciplino  ,  id  est,  casli¬ 
gatio  divina  , 

In  pr/esenti  quidem,  id  est,  in  hujus  vitae  tempore, 
seu,  ut  ait  Syrus,  eo  ipso  tempore  quo  fit, 

Videtur,  secundum  sensus,  scilicet, 

Non  esse  gaudii  ,  sed  moeroris  ;  causat  enim  dolo- 
rem  in  praesenti ; 

Postea  autem  fructum  pacatissimum  ;  Graec.,  pad - 
ficum.  Syr.  :  Fructus  pads  et  justitice  datura  est  illis 
qui  per  earn  exercitati  fuerint.  Itaque  non  ex  sensu 
judicandum  de  passionum  pretio,  sed  ex  fructibus 
pacis,  justitiae,  beatitudinis  et  gloriae  aeternae.  Deus 
castigans  fingit  nos,  erudit,  perficit,  ulsimus  filii  sancti, 
perfecli,  ei  similes ,  ejus  aeternae  felicitatis  capace6.  Est 
pater,  paedagogus,  amicus.  Haec  penetra,  et  omne  gau- 
dium  existimabis  pati  sub  Deo  Patre,  etc.,  ut  sis  lilius 
Dei,  etc. 

Vers.  12.  —  Propter  quod  remissas  manus....  Ex 
principiis  supra  positis  concludit  pergensin  melaphorA 
athletarum;  et  Hebraeos  hortalur ,  primo,  ut  excussA 
socordiA  viriliter  pugnent  et  current  :  Remissas  ma¬ 
nus  ,  id  est ,  languidas  et  pendentes , 

Etsoluta;  Syr.,  nutantia;  genua  erigite,  ut  sci¬ 
licet  per  patientiam  curratis ,  etc.  Christiani  vita 
pugna  et  cursus  est ,  ut  dictum  est  v.  1 ,  et  dicetur  in 
corollario. 

Vers.  13.  —  Et  gressus  rectos  facite  ;  Syr. ,  et 
semitas  rectas.  Secundo,  ut  currant  per  viam  rectam, 
quae  semper  brevior  est. 

Ut  non  claudicans  quis  erret;  Graec. :  Ut  non  clau- 
dum  abducatur  ;  Syr.  :  Ne  membrum  claudum  aberret ; 
id  est:  Ne  si  quis  inter  Chrislianismum  et  Judaismum 
claudicet,  in  utramque  partem  vacillans ,  erret  a  recta 
fidei  et  vitae  via. 

Magis  autem  sanetur.  Tertio,  ut  si  cui  pes  Iaesus 
sit  per  impatientiam,  sanetar,  recti tudini  et  constanliae 
christianae  restituatur,  id  est :  Ut  qui  ob  persccutiones 
a  fide  in  apostasiam  deflectunt,  statim  sanentur  et 
conl'ortentur. 

temporalem,  cujus  pauci  sunt  dies,  id  est,  breve 
tempus. 

Hie  autem  ad  id  quod  utile  est  in  recipiendo 
sanctificationem  ejus.  Deus  autem ,  ut  verus  Paler, 
nos  erudit  et  castigat  ad  veram  nostram  utilita- 
tem ,  quae  in  co  consistit  ut  participes  simus  sancti- 
moniae  ejus. 

Vers.  11.  —  Omnis  autem  disciplina  in  praesenti 
quidem  videtur  non  esse  gaudii,  etc.  Et  erit  opus  justi¬ 
tiae  pax,  hoc  est,  cultores  justitiae  magna  fruentur 
pace  conscientiae. 

Vers.  12.  —  Propter  quod  remissas  manus ,  etc. 
Monet  his  verbis  ut  excussA  ignavia  quae  animos  eo¬ 
rum  obsederat,  alacritatem  assumant ,  ac  serio  sese 
comparent  ad  patientiam  et  pias  actiones. 

Vers.  13.  —  Et  gressus  rectos  facite  pedibus  vestris , 
etc.  Monet  ut,  si  qui  inter  eos  sint  claudicantes,  id  est, 
ad  defectionem  proni  propter  afllictiones  quas  fidei 
causa  patiebantur,  statim  adhibita  paterna  cura  per 
medicamenta  doctrinae,  consolationis  atque  exhorta- 
lionis,  sanentur  et  confortentur,  neneglecli  longius 
abducantur  et  corruant. 

Vei^.  14.  —  Paccm  sequimini  cum  omnibus,  id  cfct, 
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Vers.  14.  —  Pacem  sequimni...;  Syr.  :  Cursupro- 
perate  ad  pacem;  Graec.,  persequimini ;  id  est ,  magno 
et  ardenti  siudio  pacem  eliam  i'ugientem  persequimini. 

Cum  omnibus ,  id  est,  etiam  inimicis,  et  sanctimo- 
niam  ,  id  est,  cordis  puritatem ,  vitam  per  omnia  san- 
ciam,  sine  qua  nemo  deum  videbit  ;  Syr.,  videl:Beali 
mm  do  corde,  etc. 

Vers.  15.  —  CONTEMPLANTESNEQUIS  RESIT.,..  Graec., 
deficial  d  fide;  id  est :  Attendile  ne  quis  vestrum  desit 
gratiae  Dei,  suae  divinae  vocationi  non  respondens. 
Vult  Apostolus  debiies  in  fide  a  fortioribus  adjuvari. 
Non  hoc  tantiim  requiro  ,  ait  D.  Chrysostomus  ,  ut 
vos  soli  perveniatis,  sed  ut  etiam  inspiciatis  caeteros ; 
ne  scilicet  remaneant  in  via ,  vel  virium  defcctu ,  vel 
segnitie  retardati. 

Ne  qua  radix  AMARiTURiNis...;  id  est  :  Item  cavete 
ne  qua  radix  amara  falsae  doctrinae,  vel  pravi  exempli 
germinet ,  pullulet  et  crescat  inter  vos  ,  -sicque  impe- 
diat,  obstet ;  Syr.  :  Lcedat  vos,  edque  multi  contami- 
nentur;  Arab.  :  Qua;  noceat,  et  per  quam  multi  homines 
in  juinentur.  Duae  sunt  in  hoc  versu  metaphorae.  Prima 
ducta  a  viatoiibus  in  comitatu  multo,  v.  g.,  in  eser- 
citu,  ubi  duces  invigilant,  ne  quis  in  via  deficiat  et 
pereat.  Secunda  sumitur  ex  arbustis,  quorum  radices 
germinant  etbonum  semen  impediunt.  Itaque  si  qua 
sit  inter  vos  radix  amaritudinis ,  videte  ut  non  ger¬ 
minet  ,  sed  recidatur,  ne  vobis  obstet  et  ne  polluat 
alios. 

Vers.  1(5.  —  Ne  quis  fornicator,  id  est,  ne  quis 
sit  apud  vos  scortator, 

Aut  profanus,  id  est,  ne  quis  sit  qui  sacra  negligat 
et  conculcet,  ut  olim  Esau, 

Qui  propter  unam  escam  ,  id  est,  qui  uno  edulio 
vendidit  jus  suae  primogeniturae ,  quod  singulare  Dei 
donum  repulabatur. 

Vers.  17.  —  Scitote  enim  quoniam  et  postea....  ; 
Graec.,  scitis  enim  ;  aequaliter  significat  scitis  et 
scitote;  Syr.  :  Scitis  enim;  vide  Genes.  27,  quod  postea 
cupiens  benedictionem  haerediiario  jure  consequi, 

persequimini.  Praecipit  ut  pacem  sectentur,  id  est, 
habere  studeant  cum  omnibus. 

Et  sanclimoniam,  sine  qua  nemo  videbit  Deum.  Per 
sanctimoniam  accipias  puritatem  animi,  ut  animus  sit 
sanctus,  id  est,  purus  ab  omni  peccato.  Alludit  ad 
illud  Mallb.  5  :  Bead  mundo  corde,  quoniam  ipsi  Deum 
vide  bunt.  Nam  visio  Dei,  non  soiis  nec  omnibus  ca- 
stis,  sed  omnibus  iis  qui  a  peccalo  puri  sunt,  prdnit- 
titur. 

Vers.  15.  —  Contemplates  ne  quis  desit  gratia;  Dei , 
id  est,  inspicientes ,  curam  habentes,  scilicet  alii  de 
aliis,  perfecii  de  imperfectioribus ,  ne  quis  sit  deli- 
ciens  a  gratia  Dei,  id  est,  ne  quis  destituatur  aut 
frustretur  gratia  Dei,  ne  cui  ilia  desit.  Frustralur  au- 
tem  quis  et.  excidit  ab  ea  gratia  per  peccatum  praescr- 
tim  infidelitatis. 

iVe  qua  radix  amaritudinis  sursiim  germinans,  im¬ 
ped  iat,  et  per  illam  inquinentur  multi.  Radix  ama¬ 
ritudinis,  id  est ,  amara ,  est  peccatum  ,  quod  amari- 
cat  conscientiam  per  remorsum  et  reatum  poenae,  in¬ 
quit  Chrysostomus.  Ad  doctrinae  perversitatem  et 
fidei  corruptelam  pertinet  haec  radieis  metaphora , 
potiiis  quinn  ad  alia  vitia. 

Ners.  16.  —  Ne  quis  [fornicator,  aut  profanus,  ut 
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Reprobatus  est  &  patre  sho  dicente  :  Benedixi  ei, 
Jacobo  scilicet,  et  eril  benedictus,  etc. 

Non  enim  invenit  poenitentue  locum,  scilicet  apud 
patrem  suum  ;  id  est :  Nec  lacrymis  suis  oblinere  po- 
tuit  ut  patrem  facti  poeniteret ,  et  benedictionem  Ja¬ 
cobo  datam  revocaret,  licet  ignorans  et  deceptus  earn 
dedisset. 

Quanquam  cum  lacrymis  inquisisset  eam,  scilicet 
benedictionem  primogeniturae.  Isaac  nihil  immutare 
voluit ,  quia,  ut  propheta  ,  novit  rem  a  Deo  gestam 
esse.  D.  quidem  Chrysostomus  intelligit  poenitentiam 
quam,  inquit,  Esau  non  invenit,  qui  non  quomodo 
oporluit  quaesivit,  quod  ostendit  invidia  :  Venient  dies 
luctus,  etc.  llinc  quod  ad  animi  institutum,  Jacob  in- 
terfecit.  Inutiles  ergo  fuerunt  Esaii  lacrymae,  quia  non 
de  peccato  doluit ,  sed  de  damno  :  non  ex  amoreDei 
procedebant ,  sed  ex  cupiditate  boni  temporalis  quod 
ex  bendictione  sperabat.  Quod  autem  ex  charitatenon 
essent,  patet  ex  eo  quod  fratrem  suum  vult  occidere  : 
Venient  dies  luctus  patris  mei ,  et  occidam  Jacob  fra¬ 
trem  meum,  Genes.  17,  24. 

Vers.  18.  —  Non  enim  accessistis...  Superioris 
exhortalionis  hie  ratio  redditur,  estque  eadem  quae 
cap.  2,  v.  2,  jam  data  est,  et  sumitur  ex  legis  evange- 
licae  praestantia  supra  Mosaicam  :  Non  enim  accessistis, 
sicut  patres  vestri, 

Ad  tractabilem  montem  ,  id  est,  ad  montem  cor- 
poreum  ,  terrenum  et  manibus  tangibilem  ,  Sina 
scilicet , 

Et  accensibilem  ignem,  id  est :  Graec.",  accensum; 
Syr.,  ardentem  ;  id  est,  nec  ad  ignem  accensum  et  ad 
accendendum  aptum  :  accensibilem,  active  quo  mons 
ille  ardebat ; 

Et  turbinem,  et  caliginem,  et  procellam  ,  vide 
Exod.  19  et  20  ,  et  Deuter.  4  ; 

Vers.  19. —  Et  tub^e  sonum,  Exod.  19,  v.  16, 

Er  vocem  verborum...,  id  est :  Et  vocem  qua  Deus 
per  angelum  sua  praecepta  proclamabat. 

Quam  qui  audierunt...;  Graec. :  Quam  audienles  de- 

Esau.  Profanus  est  qui  nihil  habet  sacri ,  qui  sacra 
negligit,  violat,  conculcat. 

Qui  propter  unam  escam  vendidit  primitiva  sua. 
Esaii  fuit  adeo  mundanus,  carnalis  et  ventri  de- 
ditus,  ut  spirituals  non  curaret ,  sed  negligeret  ac 
parvi  penderet,  etc. 

Vers.  17.  —  Scitote  enim  quoniam  et  postea  cupiens 
hxreditare  benedictionem ,  reprobatus  est,  id  esi,  reje¬ 
cts  est  a  sua  petitione  etbenedictione  patent,  quam 
cupiebat  et  petebat  a  patre  Isaac. 

Non  enim  invenit  paenit entice  locum,  quanquam  cum 
lacrymis  inquisisset  earn.  Esaii  nihil  profecit  hac  sua 
poenitentia,  quamvis  etiam  cum  lacrymis  benedictio¬ 
nem  requisivisset  a  patre ;  neque  enim  obtinere  eam 
potuit.  Accepit  quidem  alteram  benedictionem  mino- 
rem,  sed  non  illam  quae  primogeniti  erat. 

Vers.  18  et!9. —  Non  enim  accessistis  ad  tractabilem 
montem,  et  accensibilem  ignem;  q.  d.  :  Non  accessis¬ 
tis  ad  Sina  corporeum  et  terrestrem  montem ,  sed  ad 
Ecclesiam  Christi ,  quae  mons  est  spirituals  et  coe- 
lestis. 

Et  turbinem,  et  caliginem,  et  procellam,  et  tuba;  so¬ 
num.  Tantus  erat  fragor  clangentis  bujus  tubae ,  sive 
buccinae,  ut  humanae  vix  ferrent  aures. 
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precati  sunt ;  Syr.  :  Quam  qui  audierunt,  effugerunt  r 
ne ,  elc. ;  id  est  :  Cujus  tub*  seu  vocis  tantus  erat 
fragor  et  terror,  ut.  Judaeioraverint  ne  rursiis  eorum 
terribili  voce  alloqueretur.  Exod.  20,  v.  49. 

Vers.  20.  —  Non  enim  portabant  quod  dicebatur  ; 
Gr*c.,  imperium  ;  id  est :  Non  enim  ferre  poterant  il- 
lius  comminationis  rigorem. 

Et  si  bestia  tetigerit  montem ,  id  est ,  non  homo 
tanlinn,  sed  et  bestia  si  tetigerit  montem,  lapidabitur. 
Exod.  19,  43. 

Vers.  21. —  Et  ita  terribile  erat  quod  videbatur; 
Gr*c. :  Et  ita  terribile  erat  apparens;  Syr.:  Et  ade'o 
terribilis  erat  visio ;  id  est :  Ita  terribile  erat  quod  fie- 
bat  et  videbatur ; 

Moyses  dixit  :  Exterritussum,  id  est,  ut  ipseMoyses, 
Deo  familiaris  et  prodigiis  assuetus,  dixerit :  Exterri- 
tus  sum,  etc.  Haec  ultima  verba  non  sunt  in  Exodo,sed 
D.  Paulus  ea  adjecit ,  vel  ex  majorum  traditione,  vel 
ex  Spiritus  sancti  revelatione. 

Vers.  22. —  Sed  accessistis  ad  Sion  montem....  Sed 
per  lidem  et  baptisma  accessistis  ad  montem  spiritua- 
lem,  ad  Ecclesiam  ,  quae  ccepit  in  Sion  ,  ubi  lex  nova 
promulgata  est  in  die  Pentecostes,  per  descensum  Spi- 
ritfis  sancti  in  apostolos.  Ecclesiam  intellige  turn  mili- 
tantem,  turn  triumphantem. 

Et  civitatem  Dei  viventis,  Jerusalem  coelestem; 
id  est  :  Ad  Jerusalem  coelestem ,  quae  est  civitas  Dei 
viventis;  ita  dicilur,  quia  Deus  illius  est  auctor  el 
artifex,  ut  dictum  est  supra,  cap.  11,  v.  16. 

Et  multoruji  millium;  Graec.,  myriadum  angelorum; 
frequentiam  ;  Graec.,  uavTiyupiv ,  id  est,  celebrem  ac 
laelum  conventual.  Opponitur  hie  gaudium  et  laetitia 
angelorum ,  fulgetris  ac  tonitruis  montis  Sina  per  an- 
gelos  ad  terrorem  excilatis. 

Vers.  23.  —  Et  ecclesiam  primitivorum  ;  Graec., 


primogenitorum ,  id  est ,  fide  uniti  estis  cum  apostolis, 
martyribus,  primisque  Christi  fidelibus  ,  vita  functis. 
Priinogenili  dicuntur  apostoli,  quia  primi  a  Christo  re- 
generati;  primitivi,  quia  primitias  etabundantiam  Spi¬ 
rits  acceperunt. 

Qui  conscripti  sunt  in  coelis  ,  id  est ,  quorum  non 
noinina  tantum  sunt  in  libro  vitae,  sed  et  ipsi  actu  et 
reipsa  regnant  in  coelis. 

Et  judicem  omnium  Deum.  Hoc  dicitur  non  ad  terro¬ 
rem  ,  sed  ad  consolationem  :  Accessistis  per  fidem  et 
ebaritatem  ad  Deum,  cui  gratia  Christi  reconciliati 
estis,  cui  charilate  uniti  estis.  Charitas  autem  est 
quaedam  hominis  cum  Deo  amicitia;  judicis  itaque 
vestri  facti  estis  amici. 

Et  spiritus  justorum  perfectorum;  seu,  ut  aitSy- 
rus  ,  qui  perfecti  fuerunt.  Intellige  animas  patriarcha- 
rum,  prophetarum  et  sanctorum  ,  de  quibus  in  capite 
praecedenti,  qui  per  fidem  mira  gesserunt,  sed  ante 
Christum  non  consummali  fuerunt,  ut  dictum  est  ibi, 
v.  40.  Cum  his  omnibus  societatem  habemus  ,  quia 
ejusdem  Ecclesiae  membra  sumus,  cujus  caput  est 
Christus. 

Vers.  24.  —  Et  Testamenti  novi  mediatorem  Jesum. 
Denique  ad  Jesum  ,  filium  Dei ,  novi  et  aeterni  Testa- 
menti  mediatorem ,  cui ,  tanquam  membra  capiti ,  in- 
corporati  estis. 

Et  sanguinis  aspersionem  ;  Graec.,  sanguinem  asper- 
sionis,  id  est :  ad  sanguinem  Christi  super  nos  efiu- 
sum  el  aspersum.  Sanguis  Christi  pro  nobis  in  cruce 
fusus  est;  singulis  autem  quasi  quadam  aspersione 
per  fidem  et  sacramenta  applicatur.  Est  hie  allusio  ad 
aspersionem  sanguinis  lactam  a  Moyse,  Exod.  24. 

Melius  loquentem  quam  Abel,  Graec.:  Prcestantiora 
loquens  pree  Abel;  id  est,  qui  meliora  loquitur  quam 
sanguis  Abel,  qui  vindictam  postulat;  sanguis  autem 


Et  vocem  verborum ,  scilicet  eorum  quibus  lex  ad 
populum  pronuntiata  est  ac  promulgata. 

Quam  (  vocem  tub* )  qui  audierunt ,  excusaverunt 
se,  ne  eis  fieret  verbum.  Petierunt  ne  adderetur,  ut 
fieretsermo  cum  ipsis,  id  est,  ne  ampliiis  secum  lo¬ 
quentem  Deum  ipsum  audirent. 

Vers.  20.  —  Non  enim  portabant  quod  dicebatur, 
scilicet  edicto  publico.  Et  si  bestia  tetigerit  montem, 
lapidabitur;  q.  d.  :  Non  ferebant  terrorem  et  terribi- 
lia  signa  Dei  jam  dicta ,  qn*  eis  dans  legem  exliibuit 
in  Sina  ,  maxime  cum  aditum  et  contactum  montis 
Sina,  quasi  is  loret  tribunal  Dei  terribilis,  sub  poena 
mortis  j  eis  ,  imo  besliis  inliibuit  dicens  :  Et  si  be¬ 
stia  ,  elc. 

Vers.  21.  —  Et  ita  terribile  erat  quod  videbatur, 
etc.,  ut  ipse  etiam  populi  dux,  ille,  inquam  ,  qui  fa- 
miliariiis  cum  Deo  colloqui  solebat,  fateretur  se  ex- 
pavescere  et  contrcmiscere. 

Vers.  22.  —  Sed  accessistis  ad  Sion  montem  ,  et 
civitatem  Dei  viventis,  coelestem  Jerusalem.  Jam  docet 
qudnam  per  fidem  accesserint,  hoc  est ,  ad  quam  per- 
tineant  societatem  ,  et  cui  populo  sint  aggregati,  ni- 
miriim  liliorum  novi  Testamenti.  Montem  Sion  Eccle¬ 
siam  intelligunt,  quateniis  militantem  simul  et  triuin- 
phantem  comprehendit.  Dicilur  Jerusalem  coeleslis , 
propter  originem  et  linem  :  nam  et  de  coelo  descen¬ 
ds  ,  Apoc.  21.  Vocalur  autem  civitas  Dei  viventis  , 
quod  ejus  conditor  et  opilex  sit  non  homo  mortalis, 
sed  Deus  vivus  et  verus. 


Et  multorum  millium  angelorum  frequentiam ,  ut 
non  simpticiter  multa  millia ,  sed  valde  multa  millia 
sanctorum  angelorum  significare  voluerit  Apostolus. 
Ostendit  hie  locus  etiam  angelos  pertinere  ad  Eccle¬ 
siam  Christi,  et  unam  nobiscum  Dei  civitatem  con- 
stituere,  sicut  docet  Augustinus,  lib.  10  de  Civit. 
Dei ,  cap.  7,  non  quod  et  ipsi  redempti  sint  sanguine 
Christi,  sed  quia  Christus  sua  passione  promeruit  ut 
tarn  angelis quam  hominibus  in  unam  Ecclesiam  colle- 
ctis,  ipse  tanquam  omnium  caput  pr*(iceretur,  Eph.  1 . 

Vers.  23.  — Et  Ecclesiam  primitivorum ,  qui  con¬ 
scripti  sunt  in  coelis.  Sensus  est  :  Aggregati  estis  et 
ascripti  in  societatem  eorum  qui  pr*  c*!eris  morlali- 
bus  electi  sunt,  a  Deo,  et  ab  aliis  separati,  tanquam 
primogeniti,  et  in  coelis ,  tanquam  beatitudinis  coe¬ 
leslis  li*redes,  conscripti. 

Et  judicem  omnium  Deum;  q.  d.  :  Per  lidem  acces¬ 
sistis  ad  Deum,  qui  est  judex  omnium,  qui  per  Chri¬ 
stum  judicaturus  est  vivos  et  mortuos. 

El  spiritus  justorum  perfectorum.  Recte  plerique  om- 
|  nes  intelligunt  piorum  hominum  animas  suis  corpo- 
ribus  exutas,  et  apud  Deum  vivenles.  Sed  quomodd 
!  IIebr*i  ad  justorum  perfectorum  spiritus  accesserant? 
utique  per  ebaritatem,  qua  illis  conjungebantur ,  et 
per  spem  qua  ad  eamdem  leln  itatem  aspirabant. 

Vers.  24.  —  Et  testamenti  novi  mediatorem  Jesum. 
Accessistis  ad  Christum,  qui  bona  ccelestia,  qu*  ipse 
jj  novo  suo  testamento  promisit ,  reipsa  pr*stat,  conci¬ 
lia!  et  exhibet.  Namideo  novi  testamenti  mediator  est, 
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Chrisli  misericordiara  loquitur  etiam  pro  suis  inlerfe- 
ctoribus. 

Vers.  25. —  Videte  ne  recusetis  loquentem.  Com- 
parationem  exhortatione  concludit  :  Tanta  praeventi 
gratia,  videte  ne  Christum,  per  suum  sanguinem  me- 
liora ,  scilicet  remissionem  peccatorum  ,  loquentem 
recusetis,  id  est,  ne  aspernemini,  ne  repellatis,  a 
fide  deficientes. 

Si  emm  jlli,  id  est,  patres  vestri,  non  effugerunt, 
scilicet  divinam  ultionem,  recusantes  eum,  id  est,  an- 
gelum  qui  super  terram  in  monte  Sina  ipsis  loque- 

BATUR. 

Multo  magis,  supple,  non  effugiemus  ,  seu  multo 
minus  effugiemus  supplicium , 

Nos  Chrisliani ,  qui  Christum  de  coelis  ,  ubi  regnat, 
nobis  loquentem,  avertimus  ,  id  est ,  repellimus ;  ejus 
doctrinam  et  mandata  respuentes.  In  Graeco  est  tan- 
tum  :  A  os  ilium  de  coelis  aversati.  Christus  nobis  de 
ccelo  loquitur  per  Evangelium,  per  suos  legatos  et  mi- 
nistros,  per  miracula,  per  internas  inspirationes. 

4  ers.  26. —  Cujus,  id  est,  Christi  ut  Dei,  vox  movit 
terram  tunc  ,  scilicet ,  cum  daretur  lex  in  monte 
Sina , 

Nunc  autem,  id  est,  pro  tempore  novi  Testamenti , 

Repromittit  ;  Graec.,  denuntiavit ,  id  est,  promisit 
per  Aggaeum  prophetam,  dicens:  Adhuc  semel  etnon 
Sina  tantum  et  terram ,  sed  et  coelum  movebo.  D.  Pau- 
lus  pro  suo  more  Sepluaginta  sequitur.  Juxta  He- 
braeum  D.  Hieronymus  vertit  :  Adhuc  mum  modicum , 
id  est :  Adhuc  unum  tempus ,  et  quidem  modicum,  et 
commovebo ,  etc.  Diversitas  est  in  explicandis  hie  Ag- 
gaei  verbis ;  Aggaeus  enim  loquitur  de  primo  Christi 
adventu;  hinc  multi  mentem  Aposloli  hie  de  eodem 
adventu  explicant.  At  vero  similius  est  Aposlolum  hie 
loqui  de  commotione  futura  in  judicio  generali,  seu  in 

ut  promissionem  accipiant,  qui  vocati  sunt  cetermv  lice- 
redilatis,  cap.  9. 

Et  sanguinis  aspersionem ,  id  est,  sanguinem  Christi 
super  noseffusumetaspersum.  Hue  autem  accesserant 
Hebraei,  quando  per  lidem  et  Baptismum  incorporati 
fuerant  Christo. 

Melius  loquentem  quam  Abel,  melius  loquentem 
quam  loquebatur  sanguis  Abel.  Sanguis  enim  Abel 
vindictam  loquebatur,  Gen.  4;  sanguis  autem  Christi 
melius  loquitur,  quia  veniam  loquitur  et  gratiam. 
Clamat  misericordiam,  gratiam  et  remissionem  pec¬ 
catorum. 

Vers.  25. —  Videte  ne  recusetis  loquentem,  scilicet 
Christum  ipsum ,  qui ,  ut  sequitur,  e  coelis  loquitur 
nobis,  omnibus  veniam  proponens  ,  omnesque  ad  sa- 
lutem  per  Evangelii  sui  ministros  invitans ;  aut  sim- 
pliciter  recusetis,  aut  (quod  deterius  est)  etiam  con- 
contemnatis,  sed  vocem  ejus  audite  perseveranter, 
donee  Hodie  cognominatur  ,  sicut  admonuit  su¬ 
pra,  cap.  3. 

Si  enim  illi  non  effugerunt,  recusantes  eum  qui  super 
terram  loquebatur.  Deum  potiiis  quam  Moysen  intelli- 
gere  convenit  per  eum  qui  loquebatur  super  terram. 
Igitur  cum  Lyrano  angelum  hie  intelligi  puto  per  eum 
qui  loquebatur  super  terram ,  et  quidem  angelum  po- 
puli  ductorem  atque  custodem  ,  de  quo  Dominus  ita 
praecepit,  Exod.  23  :  Observa  eum,  et  audi  vocem  ejus, 
nec,  etc.  Eumdem  angelum,  quern  in  monte,  ex  Dei 
persona  loquentem  audiverant  et  recu6averant  dicen- 


secundo  adventu  Christi.  Nec  mirum  est  quod  per  ac- 
commodationem,  seu  per  extensionem,  secundo  Chrisli 
adventui  applicet  Apostolus  quod  propheta  de  primo 
dixit,  cum  exhortans ,  non  disputans ,  hie  agat.  Dua- 
bus  igitur  rationibus  ulitur  ut  Hebraeos  excitet  ad  obe- 
diendum  Christo.  Prima  sumitur  ex  punitione  eorum 
qui  legi  Mosaicae  non  obedierunt;  secunda  ex  rigore 
judicii  futuri ;  quasi  diceret :  Videte  ne  recusetis  Chri¬ 
stum  vobis  loquentem,  alioquinnon  evadetis  poenas  ab 
eo  tanqukm  judice  infligendas. 

Vers.  27.  —  Quod  autem  :  Adhuc  semel,  dicit; 
Graec.:  Illud  autem,  adhuc  semel,  declarat,  etc.; 
Syr. :  Per  hoc  autem  quod  dicit,  semel,  ostendit  immu- 
tationem  eorum  quee  moventur,  ut  permaneant  ea  quoe 
sunt  motus  expertia. 

Declarat  mobilium  translationem.  Qui  explicant 
Aggaei  verba  de  primo  Christi  adventu,  per  mobilia 
hie  intelligunt  pertinentia  ad  vetus  Testamentum,  de 
quibus  cap.  9,  scilicet  tabernaculum,  arcam,  men- 
sam,  etc. ;  qui  autem  explicant  de  secundo  Christi 
adventu,  per  mobilia  intelligunt  coelum  et  terram ; 
sensusque ,  haec  esse  transmutanda,  ut  deinceps  ma- 
neant  in  aeternum  coeli  novi,  terra  nova,  scilicet 
regnum  Christi  consummatum.  Nec  mirum  est  si 
transmutentur  k  Christo,  utpote  ab  ipso  facta,  et  ad 
id  facta. 

Vers.  28.  —  Itaque,  id  est:  Cum  haec  ita  sint, 
Christus  scilicet  sit  coelum  et  terram  immutaturus, 
ut  regnum  sibi  paret  immutabile, 

Regnum  immobile  suscipientes  ,  id  est,  nos  Chri- 
stiani  regnum  illud  spe  firma  suscipientes,  apprehen- 
dentes. 

Habemus  gratiam  ;  Graec.,  habeamus;  Syr.,  ample- 
clamur ;  id  est,  constanter  teneamus  Christianismi 
gratiam  ; 

tes  :  Non  loquatur  nobis  Dominus ,  postea  senserunt 
vindicem  suarum  transgressionum. 

Multo  magis  nos,  qui  de  coelis  loquentem  nobis  aver¬ 
timus,  subaudi ,  non  effugiemus  ;  qui  scilicet  aversa- 
mur  et  repellimus  Deum  et  hominem,  qui  e  coelo  lo- 
cutus  est  nobis,  cum  post  ascensionem  suam  legem 
evangelicam  promulgavit  in  Sion  in  Pentecoste,  et  e 
coelo  misit  Spiritum  sanctum. 

Vers.  26.  —  Cujus  vox  movit  terram  tunc.  Movit, 
id  est,  concussit.  Christum  vult  voce  sua  ,  quam  an- 
geli  ministerio  excitabat,  tunc  quando  data  est  lex, 
terram  concussisse  ;  q.  d  :  Videte  ne  recusetis  Chri¬ 
stum  loquentem,  quia  Christus  potentissimus  est  le¬ 
gislator,  judex  et  vindex. 

Nunc  autem  repromittit  dicens  :  Adliuc  semel;  et  ego 
movebo  non  solum  terram ,  sed  et  coelum,  scilicet  ad¬ 
ventu  meo  ad  judicium.  Tunc  enim  ,  ut  totius  mundi 
fiat  innovatio,  necnon  ad  terrorem  venientis  judicis, 
omnia  elementa  commovenda  sunt ,  coelum ,  terra, 
mare. 

Vers.  27.  —  Quod  autem,  adhuc  semel,  etc.  Pro¬ 
pheta  ea  parte,  adhuc  semel,  declaravit  quod  ele¬ 
menta  (quae  nomine  coeli  et  terrae  comprehenduntur) 
concutienda  sint ,  et  in  aliam  faciein  transmutanda  , 
ut  ilia  maneant  in  alium  statum  non  amplius  com- 
mutanda,  quae  iis  succedent,  id  est,  novi  coeli  et  nova 
terra,  in  quibus  justitia  habitat.  Per  haec  autem  in- 
telligitur  regnum  Christi  consummatum. 

Vers.  28. — Itaque  regnum  immobile  suscipientes,  tic. 
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COMMENTARY.  CAR.  XII. 


Per  quam  servumus...;  Graec.,  grate  Deo;  Syr.,  ac 
placeamus  Deo;  id  est :  Per  quam  ita  Deo  serviamus, 
ut  et  ipsi  placeamus ; 

Cum  metu  et  reverentia;  Graec.:  Cum  reverentia 
et  religione,  id  est :  Serviamus,  inquam,  cum  metu 
pudico,  ne  quid  turpe  coram  eo  faciamus,  et  cum  re¬ 
verentia  religiosa  coram  eo  ambulantes  : 

Vers.  29.  —  Etenim  Deus  noster  ignis  consumens 
est,  Deut.  4,  24;  Syr.:  Ignis  devorans  est;  id  est, 

Regnum  immobile  vocat  legem  evangelicam  ,  per 
quam  Christus  regnat  in  nobis,  nosque  in  ea  reges  fa- 
cit,  hie  per  graliam,  et  in  futuro  per  gloriam,  qua 
regnum  Dei,  sive  regnum  coelorum  possidebimus. 

Vers.  29.  —  Etenim  Deus  noster  ignis  consumens 


4$0 

inslar  ignis  flagranlissimi,  legis  suae  violatores  in 
momento  urcre,  torquere  et  consumere  potest.  Deus, 
ut  charitas,  ignis  est  consummans  creaturam  sibi 
fidelem ;  ut  justitia,  est  ignis  torquens,  consumens 
rebelles.  Alterutrum  necessario  eligendum,  aut  con- 
summari,  aut  consumi.  0  Deus  charitas,  ure  modo 
cor  et  renes  meos  tui  amoris  igne  quo  aliquando  in 
te  transformatus  consummer,  et  nunquam  justitiae 
tuae  igne  consumar  in  aeterna  morte. 

est.  Vox  etenim  dat  causam  cur  Deo  cum  metu  et  re¬ 
verentia  servire  debeamus.  Causa  haec  est,  quod  Deus 
noster  instar  ignis  punit,  urit  et  consumit  eos  qui  ca- 
rent  hoc  suo  metu  et  reverential. 


Coro/larium  pietatis ,  sen  in  hoc  capite  ad  pietatem  maxime  notanda,  et  ad  praxim 

redigenda. 


l°Recordare  quod  vita  Christiana  cursus  etcertamen 
est ;  cursu  certamus  :  quod  hujus  cursus  via  diflicilis 
est  et  aspera ;  per  spinas,  per  tribulationes,  per  cru- 
ces,  per  medios  hostes,  per  exilia,  per  bonorum  ra- 
pinam  nobis  est  currendum:  Hinc  omnibus  Christia- 
nis  Apostolus  dicit :  Per  patientiam  curramus,  etc. 

2°  Recordare  quod  ad  hanc  patientiam  habendam 
aspiciendus  sit  Jesus  Christus,  fidei  nostrae  auctor  et 
consummator.  Primus  hanc  vitam  iniit ,  illius  aspe- 
ritates  suo  sanguine  delinivit ;  primus  ad  metam  per- 
venit  :  hineque  nos  hie  currentes  spectat,  nobisque 
coronas  praeparat.  Ecce  video  coelos  apertos  et  J esum 
stantem  a  dextris  Dei ,  ait  D.  Stephanus  patiens  et 
per  patientiam  currens.  Sedebat  Christus  in  dextera 
Dei,  ut  saepe  D.  Paulus  ait ;  at  ubi  suum  discipulum 
per  patientiam  vidit  currentem,  surrexit,  stans  solli- 
citus  pro  imitatore  suo;  praeparat  illi  triumphum, 
obviam  venit  eum  coronaturus.  Haec  tu  cogita  pa¬ 
tiens,  aspice  Christum  ducem  tuum,  exemplar  tuum, 
coronatorem  tuum  :  curre  post  ipsum  ;  ad  hoc  tibi 
praeit:  curre  sicut  ipse,  ipsius  sequere  vestigia ;  ideo 
passus  est :  curre  ad  ipsum ,  est  enim  meta,  terminus 
et  praemium. 

Tria  cogita  in  passione  Christi,  ait,  D.  Thomas, 
juxta  secundum  versiculum  hujus  capitis  :  Qui  propo-  j 
sito  sibi  gaudio.  Quid  contempsit?  gaudium,  gloriam, 
opes,  etc. ;  et  tu  temporalia  contemne.  Quid  susti- 
nuit?  crucem,  mortis  cruentae  acerbilatem  :  compara 
passionem,  crucemque  tuam  cum  passione  et  cruce 
Christi,  et  te  pudebit  tarn  levia  patientem  delicere 
animo  :  Nondiim  usque,  etc.  Quid  promeruit  ?  sessio- 
nem  ad  dexteram  Patris :  si  te  labor  terret,  merces 
invitet;  si  compateris,  et  conglorificaberis.  Itaque  ne 
deficias  in  passionibus,  cogita  et  recogita  Christum. 
Quis  ille  ?  Filius  Dei.  Quae  passus  est  ?  cruciatus, 
probra,  mortem  acerbam.  Quomodo?  libere,  volun¬ 
tary  ;  quia  dilexit  nos,  proposilo  sibi  gaudio  praetu- 
lit  crucem,  etc.  Aquibus?  a  peccatoribus.  Pro  qui- 
bus  patiebatur  ?  pro  nobis  omnibus,  et  consequenter 
pro  te.  Haec  tibi  bene  cogilanti  quid  durum  esse  po- 
terit  ? 

5°  In  passionibus  recordare  divinae  hujus  consola- 


tionis  de  qua  v.  5,  6,  7,  8,  9, 10,  H.  Deus  nos  casti- 
gans  est  pater  amantissimus;  magister  nostri  pro- 
fectus  zelantissimus :  nos  fingit,  erudit,  perficit,  ut 
simus  filii,  sancti,  puri,  perfecti,  sicut  ipse  sanctus, 
purus,  perfectus  est ;  ut  simus  aeternae  illius  felicita- 
tis  consortes.  Vide  quinque  consolationis  rationes  in 
afllictionibus  ex  D,  Paulo  collectas,  in  comm.  v.  8. 
Hineque  disce  non  secundum  sensum  de  passionibus 
judicare,  sed  secundum  (idem. 

4°  Observa  notas  et  proprietates  Ecclesiae  in  versi- 
bus  22,  23,  24.  Est  visibilis,  ut  mons ;  una,  ut  civitas 
Dei  Spiritu  unita  ;  sancta,  ut  Jerusalem  coelestis,  in 
qua  Deus  adoratur  in  spiritu  et  veritate  ;  catholica, 
angelos  et  sanctos  omnes  complectens;  apostolica, 
per  Spiritum  sanctum,  apostolorum  ministerio,  fun- 
data  et  gubernata ;  Christiana  ,  habens  Christum  me- 
diatorem,  pontificem  et  victimam,  cujus  sanguis  cla- 
mat  pro  nobis ;  divina,  opus,  sedes  et  domus  Dei. 
Vide,  6  Christiane,  cujus  civitatis  sis  civis,  cujus  do¬ 
mus  sis  domesticus,  cujus  corporis  sis  membrum  ;  et 
consequenter  vide  cujus  sanctitatis  debeas  esse  par- 
liceps.  Tuae  ergo  vocationi  responde  ;  vide  ne  recuses 
Christum  tibi  de  coelo  loquentem. 

5°  Ibidem  observare  poteris  veteris  et  novae  legis 
convenientias  et  disconvenientias.  Conveniunt  quod 
utraque  promulgata  est  quinquagesimo  die  ^  Pa- 
schate,  ilia  in  Sina,  haec  in  Sion :  ibi  terrae  motu  mons 
contremuit;  hie  domus  apostolorum:  ibi  inter  flam- 
mas  ignium  et  micantia  fulgura  turbo  ventorum  et 
fragor  tonitruum  personuit ;  hie  cum  ignearum 
visione  Iinguarum  sonitus  pariter  de  coelo,  tanquim 
spiritus  vehementis  advenit  :  ibi  clangor  buccinae 
legis  verba  perstrepuit ;  hie  tuba  evangelica  aposto¬ 
lorum  ore  insonuit ;  S.  Hieronymus  ad  Fabiolam. 
Disconveniunt  in  multis ,  quae  D.  Paulus  habet 
v.  22,  23,  24. 

Multo  praestantior  est  lex  Christi ;  hanc  praecellen- 
tiam  vide  ibidem. 

Brevis  ex  D.  Augustino  differentia  legis  et  Evange- 
lii  est  timor  et  amor. 

Fuse  D.  Thomas  hie  explicat  et  veteris  legis  terror 
rem,  et  novae  legis  amorem. 
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CAPUT  XIII. 

1 .  Charitas  frateruitatis  maneat  in  vobis  : 

2.  El  hospitalitaiem  nolite  oblivisci ;  per  banc  enim 
laluerunt  quidam,  angelis  hospilio  receptis. 

5.  Memenlole  vinctorum,  tariquam  simul  vincli, 
et  laboranlium,  tanquam  el  ipsi  in  corpore  morantes. 

4.  Ilonorabile  connubium  in  omnibus,  et  thorus 
immaculatus;  fornicaiores  enim  et  adulteros  judica- 
bit  Deus. 

5.  Sint  mores  sine  avaritia,  contenti  prsesentibus ; 
ipse  enim  dixit  :  Non  te  deseram,  neque  derelin- 
quam  : 

6.  Ita  ut  confidenter  dicamus  :  Dominus  mihi  ad- 
jutor ;  non  limebo  quid  faciat  mihi  homo. 

7.  Memenlole  praepositorum  vestrorum,  qui  vobis 
locuti  sunt  verbum  Dei ;  quorum  intuenles  exitum 
conversaiionis,  imitamini  fidem. 

8.  Jesus  Cbristus  heri,  et  hodie;  ipse  et  in  secula. 

9.  Doctrinis  variis  et  peregrinis  nolite  abduci.  Opti¬ 
mum  est  enim  gratia  stabilire  cor,  non  escis ;  non 
profuerunt  ambulanlibus  in  eis. 

10.  Ilabemus  altare,  de  quo  edere  non  liabent  po- 
testatem,  qui  tabernaculo  deserviunt. 

H.  Quorum  enim  animalium  infertur  sanguis  pro 
peccato  in  Sancta  per  pontificem,  horum  corpora 
cremantur  extra  castra. 

12.  Propier  quod  et  Jesus,  ut  sanctilicaret  per 
suum  sanguinem  populum ,  extra  portam  passus  est. 

13.  Exeamus  igitur  ad  eum  extra  castra,  imprope- 
rium  ejus  porlanles. 

14.  Non  enim  babemus  hie  manentem  civitatem, 
sed  futuram  inquirimus. 

15.  Per  ipsum  ergo  offeramus  hosliam  laudis  sem¬ 
per  Deo,  id  est,  fructum  labiorum  confitentium  no¬ 
mini  ejus. 

16.  Beneficentiae  aulem  et  communionis  noble 
oblivisci ;  talibus  enim  hostiis  promeretur  Deus. 

17.  Obedile  prajposiiis  vestris,  et  subjaeete  eis; 
ipsi  enim  pervigilant,  quasi  rationem  pro  animabus 
vestris  reddiluri  :  ut  cum  gaudio  hocfaciant,  etnon 
gementes  :  hoc  enim  non  expedit  vobis. 

18.  Orate  pro  nobis  :  confidimus  enim  quia  bonam 
conscientiam  liabemus  in  omnibus  bene  volentes 
conversari. 

19.  Ampliiis  autem  deprecor  vos  hoc  l'acere ,  quo 
celerius  restituar  vobis. 

20.  Deus  autem  pacis  qui  eduxit  de  mortuis  pa- 
storem  magnum  ovium,  in  sanguine  testamenti  aelerni,  | 
Dominum  nostrum  Jesum  Cliristum , 

21.  Aptetvosin  omni  bono,  ut  facialis  ejus  volun- 
tatem ;  faciens  in  vobis  quod  placeat  coram  se  per 
Jesum  Christum  ;  cui  est  gloria  in  secula  seculorum. 
Amen. 

22.  Rogo  autem  vos,  fratres,  ut  sulferatis  verbum 
solaiii.  Elenim  perpaucis  scripsi  vobis. 

23.  Cognoscile  fratrem  nostrum  Timotheum  dimis- 
sum ;  cum  quo  (si  celeriiis  venerit )  videbo  vos. 


II.  Conserve/  toujours  la  charite  envers  vos  freres, 

2.  Et  ne  negligez  pas  d’exercer  l’hospitalite;  car 
c’est  en  la  pratiquant  que  quelques-uns  ont  regu 
j|  pour  holes  des  anges  sans  le  savoir. 

3.  Souvenez-vous  aussi  de  ceux  qui  sont  dans  les 
I  chaines,  comme  si  vous  eliez  vous-memes  enchaines 
1  avec  eux;  et  de  ceux  qui  sont  allliges,  comme  etant 
vous-memes  dans  un  corps  mortel. 

4.  Que  le  mariage  soil  traite  de  tous  avec  lionne- 
tete;  et  que  le  lit  nuptial  soil  sans  tache;  car  Dieu 
condamnera  les  fornicateurs  et  les  adulteres. 

5.  Que  votre  vie  soit  exempte  d’avarice  :  soyex 
contents  de  ce  que  vous  avez ;  puisqu’il  dit :  Je  ne 
vous  laisserai  point,  et  je  ne  vous  abandonnerai 
point. 

6.  C’est  pourquoi  nous  disons  avec  confiance  :  Le 
Seigneur  est  mon  secours;  je  ne  craindrai  point  ce 
que  les  hommes  pourront  me  faire. 

7.  Souvenez-vous  de  vos  conducleurs,  qui  vous 
ont  preche  la  parole  de  Dieu  ;  et  considerant  quelle  a 
etc  la  fin  de  leur  vie ,  imitez  leur  foi. 

8.  Jesus-Christ  etait  hier,  il  est  aujourd’hui,  et  il 
sera  le  meme  dans  tous  les  siecles. 

9.  Ne  vous  laissez  point  emporter  a  une  diversite 
d’opinions  et  a  des  doctrines  elrangeres;  car  il  est 
bon  d’affermir  son  coeur  par  la  grace,  au  lieu  de  s’ap- 
puyer  sur  des  discerneuients  de  viandes  qui  n’onl 
point  servi  a  ceux  qui  les  ont  observes. 

10.  Nousavons  un  autel  dont  ceux  qui  rendent 
encore  un  cube  au  tabernacle  n’ont  pas  pouvoir  de 
manger. 

11.  Car  les  corps  des  animaux,  dont  le  sangetail 
portc  par  le  souverain  pontile  dans  le  sanctuaire  pour 
I’expiaiion  du  peche,  sont  brules  hors  du  camp. 

12.  Et  c’est  pour  cette  raison  que  Jesus-Christ,  de- 
vant  sanctifier  le  peuple  par  son  propre  sang,  a  souf- 
fert  hors  de  la  porte. 

13.  Sortons  done  hors  du  camp  ;  et  allons  a  Jesus- 
Christ,  emportant  l’ignominie  dc  sa  croix. 

14.  Car  nous  n’avons  point  ici  de  ville  permanenle, 
mais  nous  cherchons  celle  oil  nous  devons  habiter 
un  jour. 

15.  Offrons  done  par  lui  sans  cesse  a  Dieu  une  hos- 
lie  de  louange,  e’est-a-dire  le  fruit  des  levres  qui 
rendent  gloire  a  son  nom. 

16.  Souvenez-vous  d’exercer  la  charite,  et  de  faire 
part  de  vos  biens  aux  auires;  car  c’est  par  de  sem- 
blables  hosties  qu’on  se  rend  Dieu  favorable. 

17.  Obeissez  a  vos  conducteurs,  et  demeurez  sou- 
mis  a  leurs  ordres,  afin  qu’ainsi  qu’ils  veillcnt  pour 
le  bien  de  vos  ames,  comme  devant  en  rendre  compte 
a  Dieu,  ils  s’acquilientde  ce  devoir  avec  joie,  et  non 
en  gemissanl;  ce  qui  ne  vous  serait  pas  avantageux. 

18.  Priez  pour  nous,  car  nous  croyons,  selon  le 
temoignage  que  notre  conscience  nous  rend  ,  que 
j  nous  n’avons  point  d’autre  desir  que  de  nous  con¬ 
duce  sainiement  en  toutes  choses. 

19.  Et  je  vous  conjure  dele  faire  avec  une  nou- 
velle  instance,  afin  que  Dieu  me  rende  plus  lot  a  vous. 

20.  Que  le  Dieu  de  paix,  qui  a  ressuscite  d’enire 
les  moris  Jesus-Christ  notre  Seigneur,  qui ,  par  le 
sang  du  testament  elernel ,  est  devenu  le  grand  Pas¬ 
teur  des  brebis, 

21.  Vous  rende  disposes  a  toute  bonne  oeuvre,  afin 
que  vous  fassiez  sa  volonle ,  lui-meme  faisant  en 
vousce  qui  lui  est  agreable  par  Jesus  Christ,  auquel 
soit  gloire  dans  les  siecles  des  siecles.  Amen. 

22.  Jevous  supplie,  mes  freres,  d’agrecr  ce  (pie 
je  vous  ai  dit  pour  vous  consoler,  ne  vous  ayant  dcrit 
qu’en  peu  de  mots. 

23.  Sachez  que  notre  frere  Timothee  est  en  li¬ 
berie;  ets’il  vient  bientdt  ici,  j’irai  vous  voir  aye^ 
lui. 
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24.  Salulate  omnes  praepositos  vestros,  el  oranes 
sanclos.  Salulant  vos  de  Italia  fraires. 

25.  Gratia  cum  omnibus  vobis.  Amen. 


24.  Saluez  tons  ceux  qui  vous  conduisent  et  tous 
les  saints.  Nos  l'reres  d’lialie  vous  saluent. 

25.  Que  la  grace  soit  avec  vous  tous.  Amen . 


ANALYSIS. 


Hebraeos  ad  omnem  hortatur  virtutem,  turn  erga 
proximum,  turn  erga  semetipsos,  turn  erga  religionem. 

Erga  proximos,  in  charitate  fraterna  perseverent ; 
hospitalilatem  exerceant ;  vinctos  Christi  causa,  tan- 
quam  scmelipsos  ,  adjuvent ;  omnibus  patientibus  com- 
patiantur,  v.  1,  2,  3.  Erga  semetipsos,  castitatem  con- 
jugalem  servent,  avaritiam  fugiant,  prcesentibus  sint 
pontenti,  de  futuro  confidant  in  Domino,  v.  4,  5,  6. 
Erga  religionem,  defunctorum  suorum  apostolorum 
memores,  eorum  vitam  et  fidem  imitentur ;  nec  variis  et 
peregrinis  sinant  se  doctrinis  abduci:  sicut  Jesus  Chri¬ 
stas  semper  idem  est,  it  a  eadem  sit  de  Christo  do- 
ctrina,  v.  7,8,  9. 

Caveant  speciatim  a  doctrina  de  discrimine  cibo- 
rum,  el  de  comestione  victimarum  legalium,  quae  suis 
observatoribus  nihil  profuerimt :  curent  verb  cor  suum 
divina  slabiliri  gratia,  quam  percipiant  ex  esu  victimce 


altaris  quod  nobis  Christus  dedit,  et  de  quo  legalium 
observatoribus  edere  non  licet,  v.  9,  10. 

Hoc  figurabat  ilia  caeremonia,  qua  hostia  pro  pec- 
cato  extra  castra  cremebatur ;  et  de  qua  nec  sacerdos 
legalis,  nec  populus  edebat.  Hcec  hostia  pro  peccato 
Christi  pro  peccato  morientis  figura  fuit,  et  ide'o,  ut 
lianc  figuram  impleret,  extra  portam  passus  est ;  sicut 
ergo  de  figura  non  comedebant  Judcei  legales,  ila  nec 
de  figurato  licet  eis  edere,  v.  11,  12. 

Extra  synagogue  castra  exeundum,  ad  Ecclesim  nova ? 
castra  accedendum,,  improperium  Christi  portandum, 
ut  christiani  sacrificii  participes  simus  ,  et  cruentarum 
hostiarum  vice  per  Christum  hostiam  laudis  Deo  sem¬ 
per  offeramus,  v.  13,  14,  15. 

Liberalitatem  erga  pauperes  commendat,  obedien- 
tiam  erga  praelatos,  Hebrceorum  orationes  pro  se  po- 
stulat ,  demiim  epistolam  apprecatione  concludit  ac  sa- 
lutatione,  1G,  17,  18,  etc. 


PARAPHRASIS. 


1 .  Perseverate  vos  invicem  ut  fratres  diligere. 

2.  Et  a  consueta  hospitalitate  ne  cessetis,  licet  ob 
bonorum  vesirorum  rapinam  pauperiores  :  per  banc 
enim  virtutem  quidam  digni  fuerunt  qui  exciperent  an- 
gelos, cum  putarent  homines  tantiim  hospilio  recipere. 

3.  Fratribus  qui  ob  Christi  fidem  sunt  in  vinculis 
eo  affectu  compatimini  ac  si  vos  ipsi  cum  eis  essetis  in 
vinculis  ;  imo  et  omnibus  quocumque  malo  corporali 
pressis  succurrite,  memores  vos  in  carne  inlirma  et 
iisdem  mails  obnoxia  habitare. 

4.  Conjugali  connubii  honestatem  in  omnibus  ser¬ 
vent,  thorumque  mat  italem  nullo  spurciiiei  genere 
contaminent  :  Deus  enim ,  qui  fornicatores  puniet , 
adulteros  judicabit  severius. 

5.  Absint  ab  avaritia  mores  vestri,  naturae  neces- 
saria  habenles  in  praesenti,  contenti  estote,  et  de  fu¬ 
turo  confidite  in  Domino  :  ipse  enim  dixit  Josue  et 
omnibus  ipsi  confidenlibus  :  Non  te  deseram  ,  neque 
derelinquam. 

6.  Hoc  itaque  Dei  promisso  freti,  confidenter  dica- 
mus  cum  Psalmista  :  Dominus  mihi  adjulor;  hinc  non 
timebo  quid  mihi  faciat  homo, 

7.  Memores  estote  antistitum  vestrorum,  qui  vobis 
lidei  doctrinam  tradiderunt;  animisque  veatris  revol- 
ventes  sanctitatem  quam  in  omni  quidem  vita,  at 
praesertim  in  morte,  exhibuerunt,  illorum  in  fide 
constantiam  subsequamini ,  ut  vobis  sit  par  et  vita  et 
mors. 

8.  Jesus  Christus  semper  idem  est;  qualis  fuit  heri 
tempore  praeterito,  tabs  est  hodie  in  praesenti,  et  tabs 
semper  erit  :  ergo  et  eadem  esse  debel  de  Christo 
doctrina  et  fides. 

9.  In  Evangebo  itaque  vobis  praedicato  persistite 
lirmi,  el  doctrinis  haereticorum  variis  et  extraneis  ne 


circumferamini,  hue  et  illuc  fluctuantes.  Praesertim 
vero  cavete  a  doctrina  judaizantium  ,  qui  pietatem 
constituunt  in  cibis  corporabbus  :  optimum  enim  est 
gratia  Dei  stabilire  cor  suum,  non  escis,  quae  suis  ob¬ 
servatoribus  non  profuerunt  coram  Deo. 

10.  Nec  tamen  nos  Christiani  sine  escis  et  sacri- 
ficiis  sumus  :  habemus  altare,  habemus  et  victimam , 
cujus  esu  cor  nostrum  gratia  Dei  fulcitur,  at  quam 
judaizanlibus  et  legabbus  tabernacub  ministris  non 
licet  comedere. 

11.  Hoc  mire  figuratum  fuit  ilia  caeremonia  qua 
juxia  legis  praescriptum  nec  sacerdos  legalis  nec  po¬ 
pulus  comedebant  de  hostia  expiatoria  peccatorum  : 
vituli  etenim  et  hirci,  quorum  sanguinem  summus 
sacerdos  in  Sancta  sanctorum  inferebat  pro  suorum 
et  populi  peccatorum  expiatione ,  horum,  inquam, 
animabum  carnes  extra  castra  cremabantur,  et  de 
eis  nec  sacerdos  nec  populus  edebat. 

12.  llaec  hostia  peccatorum  expiatoria  Christi  pro 
peccatorum  noslrorum  expiatione  morientis  figura 
fuit :  hinc  Jesus  Christus,  ut  hanc  figuram  impleret, 
extra  portam  urbis  Jerosolymitanae  passus  est,  pro- 
prio  sanguine  populum  suum  sanctificans  :  sicut  ergo 
de  figura  non  licuit  legabbus  comedere ,  sic  nec  eis 
licet  comedere  de  figurato. 

13.  Nobis  igitur  et  omnibus  qui  volunt  Christiani 
sacrificii' participes  fieri;  nobis,  inquam,  extra  veieris 
Testamemi  castra ,  seu  extra  synagogam  exeundum ; 
nobis  ad  Ecclesiae  novae  castra  accedendum ;  nobis 
improperium  Christi  cum  ipso  portandum. 

14.  Nec  nos  lerreat  hie  e  Jerusalem  et  e  synagogH 
exitus ;  nos,  inquam  ,  qui  fixam  civitatem  in  hoc  se- 
culo  non  habemus ,  sed  qui  tanquam  peregrini  hie 
viventes,  futuram  Jerusalem  coelestem  inquirimus. 
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15.  Christo  itaque  uniti  et  incorporati,  per  ipsum, 
ut  suinmum  Pontfficenv  nostrum ,  dignam  laudis  ho- 
stiam  et  gratiarum  actionem  Deo  semper  olTeramus, 
sanctissimam  Eucharisliam ,  opus  labiorum  sacerdo- 
talium,  nomen  Dei  benedicentium  ;  hymnos  etiam  et 
psalmos,  fructus  labiorum  fidelium,  nomen  Dei  lau- 
dantium. 

16.  Hanc  autem  in  Deum  pietatem  exercentes, 
mementote  etpietatis  erga  proximum,  etpro  vestris 
facullatibus  pauperes  adjuvate  :  talibus  enim  hostiis 
conciliatur  Deus. 

17.  Exactam  praelatis  vestris  obedientiam  reddile, 
et  reverentiam  impendite;  ipsi  enim,  utpote  pastores 
et  custodes  vestri ,  vigilant  pro  animabus  vestris  ,  et 
saluti  vestrae  consulunt,  ut  qui  de  vobis  rationem  Deo 
reddituri  sunt  :  eis  ergo  obedite  ex  animo,  ut  cum 
gaudio  hoc  grave  munus  impleant,  et  non  cum  taedio 
sustineant  :  quod  sane  vobis  non  expedit,  quia  gemi- 
tus  illorum  iram  Dei  in  vos  provocat. 

18.  Vestris  orationibus  me  commendo  ,  et  banc 
gratiam  eo  securius  a  vobis  spero,  quod  conscientia 
mild  testis  est  quoniam  de  nullo  vestrdm  demeritus 
sim,  imo  omnibus  prodesse  sincere  volui. 

19.  Et  instantius  rogo  vos  orare  pro  me,  ut  citius 
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possim  vobis  reddi,  el  apostolica  curA  vobis  opitulari. 

20.  Deus  autem  pacis  auctor,  qui  revocavit  a  niof- 
tuis  Jesum  Christum,  magnum  ilium  Pasiorem  ovium 
spiritualium  ,  quas  sanguine  suo  redemit  et  pascit , 
quo  et  Testamentum  novum,  et  aeternum  sancivit ; 

21.  Deus,  inquam,  vos  perficiat  in  omni  opere  bo- 
no  ,  vobisque  praestet  ut  divinam  ejus  voluntatem 
exequentes,  faciatis  opera  ipsi  placentia,  per  merita 
Jesu  Christi  Filii  sui ,  cui  aeterna  sit  gloria. 

22.  Obsecro  autem  vos,  fralres ,  ut  boni  ducatis 
hanc  meam  epistolam  consolatoriam  simul  et  exhor- 
tatoriam  :  scripsi  paucis,  considerala  materia,  ut  qui, 
sicut  spero,  vos  brevi  sim  visurus  et  vivo  sermone 
huic  brevitati  suppleturus. 

23.  Scitote  et  gaudete  mecum ,  qudd  charissimus 
frater  noster  Timolheus  sit  a  vinculis  solutus ;  cum 
eo,  si  cito  redierit  ad  me,  vos  invisam. 

24.  Nomine  meo  salutate  omnes  qui  vobis  praesunt, 
et  omnes  fideles  qui  sub  eis  Christo  serviunt.  Salu- 
tant  vos  Itali  Christiani,  optantque  prosperitatem  et 
pacem. 

25.  Gratia  Dei  sit  semper  cum  vobis  omnibus. 
Amen. 


COMMENTARY. 


Vers.  1. —  Charitas  fraternitatis  ;  Graec.,  cpiXa- 
£eX<pia  id  est,  charitas  fraterna ,  seu  amor  fraternus, 
amor  fratrum, 

Maneat.  In  Graeco  non  est  in  vobis ,  Syrus  tamen 
habet ;  id  est :  Perseverate  in  fraterna  charitate,  seu 
vos  invicem  ut  l'ratres  diligere. 

Vers.  2.  —  Et  iiospitalitatem  nolite  oblivisci  ; 
Syr. :  Et  dilectionis  peregrinorum  ne  sitis  immemores ; 
id  est  :  Et  a  consueto  hospilalitatis  officio  ne  cessetis, 
licet  pauperiores  effecti ; 

Per  hanc  enim  latuerunt...;  id  est  :  Per  hanc 
enim  virtutem  quidam  nescientes  exceperunt  ange- 
los;  seu  cum  putarent  homines  hospitio  recipere,  an- 
gelos  exceperunt.  Respiciuntur  historiae  Genes.  18, 
2,  et  19,  1,  ubi  Abraham  et  Lot  exceperunt  angelos 
hospitio.  Graec.  :  Latuerunt  excipientes  angelos,  est 
locutio  Graeca  pro  :  Inscii  et  nescientes’exceperunt ; 
sicut  dicunt  :  Lateo  senescens  ,  id  est,  inscius  et  non 
sentiens  senesco.  Hoc  bene  Syrus  :  Per  hanc  enim 
digni  fuerunt  quidam,  quamvis  non  sentientes ,  qui  ex- 
ciperent  angelos.  Nota  quod  nefas  erat  Christianis 
apud  gentiles  divertere,  sed  in  episcoporum  domibus 
excipiebanlur  et  A  viduis  curabantur.  Ilinc  D.  Pau- 
lus,  1  Timoth.  3,  et  ad  Tit.  1,  Iiospitalitatem  inter 

Vers.  1.  —  Charitas  fraternitatis  maneat  in  vobis. 
Maneat ;  q.  d. :  Pergite  uti  coepistis  invicem  juvare  et 
fovere,  nec  permittite  ut  ob  persecutiones,  exilia  et 
expilationes  haec  charitatis  officia  intepescant. 

Vers.  2.  —  Et  hospilalitatem)  nolite  oblivisci ,  hoc 
est,  ab  officio  consuetae  hospitalitatis  nolite  cessare. 

Per  hanc  enim  latuerunt  quidam,  angelis  hospitio  re- 
ceptis.  Legeudum  est,  latuerunt,  id  est,  non  sunt  visi 
A  Sodomitis,  cum  illi  in  domum  Lot  irruentes  caeci- 
tate  percussi  sunt. 

Latuerunt,  angelis  receptis,  id  est,  latenter,  vel  ne- 


j  episcopi  virtutes  recenset;  et  de  viduis  1  Timoth.  5, 
10  :  Si  sanctorum  pedes  lavit.  Erat  'apud  Christianos 
tessera  hospitalitatis,  etc.  Hie  mos  adhuc  vigebat  an¬ 
no  1020 ;  haec  vide  apud  Cornelium  A  Lapide,  hie. 

Vers.  5.  —  Mementote  vinctorum,  tanquam...;  id 
est  :  Eo  aflectu  compatimini  fratribus  qui  Christi 
causa  sunt  in  vinculis  ac  si  cum  eis  essetis  iisdem 
vinculis  corporaliter  vincti  :  eisque  subvenite  sicut 
vobis  subveniri  velletis. 

Et  laborantium  ,  tanquam  et...  ;  Graec.,  et  malis 
pressorum ;  id  est :  Et  compatimini  iis  qui  male  ha- 
bent,  seu  quocumque  corporali  malo  sunt  afflicti,  tan¬ 
quam  qui  et  ipsi  sitis  in  corpore  iisdem  malis  obno- 
xio;seu  cogitantes  vos  in  carne  infirma  habitare  et 
iisdem  incommodis  obnoxia  ,  et  consequenter  simili 
malo  vos  affiigi  posse. 

Vers.  4.  —  IIonorabile  connubium  in  omnibus  ,  id 
est  :  Connubium  vestrum  sit  in  omnibus  rebus  ad  id 
spectantibus  honorabile ,  seu  honestalem  servate  in 
omni  re  conjugali  : 

Et  tiiorus  immaculatus,  id  est,  et  thorus  maritalis 
nulla  maculA,  autspurcitie  contaminetur. 

Fornicatores  enim  et  adulteros....  ;  quia  forni- 
catores  et  adulteros  judicabit ,  damnabit,  punietque 

scientes  angelos  receperunt;  latuit  illos  quod  hospi- 
tes  essent  angeli,  non  senserunt  esse  angelos  ,  sed 
pulabant  esse  homines. 

Vers.  3.  —  Mementote  vinctorum  tanquam  simul 
vincti.  Ita  vinctorum  Christi  miseremini,  ac  si  vos  ipsi 
vincti  essetis;  putatote  vos  simul  cum  eis  leneri  in 
vinculis. 

Et  laborantium,  tanquam  et  tpsi  in  corpore  moran- 
tes.  Memores  sitis  alllictorum,  ac  si  essetis  in  ipsorum 
corporibus  eadem  patientes  quai  illi. 

Vers.  4.  —  Honorabile  connubium  in  omnibus,  e( 
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Deus.  Hunc  sensum  et  praecedentia  et  sequentia  in¬ 
dicant.  Nugantur  ergo  seciarii  cum  hie  volunt  conju- 
gium  omnibus  praecipi,  quasi  dicat  Apostolus  conj-u- 
gium  in  omnibus  personis,  et  consequenter  sacerdoti- 
buset  religiosis  esse  honorabile,  quod  haereticum  et  ab 
Ecclesia  damnatum.  Debet  ergo  intelligi,  ut  dictum 
est :  Connubium  sit  in  omnibus  suis  rebus,  seu  om- 
ninb,  omnibus  modis  honorabile;  vel  sit  in  omnibus 
conjugatis  honorabile,  id  est,  omnesconjugati  servent 
omnem  in  conjugio  honeslatem.  Equidem  aliqui  ca- 
tholici,  quibus  favet  Syriaca  vcrsio,  aiunt  :  Honora- 
biie  est  conjugium  in  omnibus.  Sed  melius  suppletur 
sit,  quia  sermo  exhortatorius  est,  non  dogmaticus,  ut 
legenti  patet  ex  praecedentibus  et  ex  sequentibus.  Et 
merito  sane  conjugatos  ad  omnem  honeslatem  hor- 
tatur  Apostolus ;  ut  enim  ipse  docet  alibi ,  scilicet 
Ephes.  5  ,  v.  52  :  Sacramentum  hoc  matjnum  est ,  et 
ideo  omnia  in  eo  debent  esse  honesta,  sancta,  magno 
digna  sacramento.  Requiritur  intentio  pura,  lionestas 
in  modo ,  moderatio  in  usu.  Timendum  autem  ne 
pervertantur  baec  omnia ,  et  ex  magno  sacramento 
fiat  magnum  sacrilegium,  ex  intentione  mala,  ex 
inhonestate  ,  ex  immoderatione.  Hoc  ut  vitetur  |a 
Christianis  :  Honorabile  sit  in  omnibus,  id  est ,  omni 
ex  parte  conjugium  apud  conjugatos.  De  sanctitate 
matrimonii  et  de  conjugatorum  muneribus  vide 
Ephes.  5,  in  fine  cap. 

Vers.  5.  —  Sint  mores  sine  avaritia,  Graec.  :  Pe¬ 
cuniae  non  appetens  mos ;  Syr. :  Ne  diligat  pecuniam 
mens  vestra ;  Arab.  :  Animus  vester  non  sit  pecunice 
cupidus;  id  est  :  Mores  vestri  (mos  enim  insingulari 
non  dicitur  a  Latinis)  absint  a  studio  quaerendae  pecu¬ 
niae,  seu  ne  studeatis  augendis  rebus  vestris. 

Contenti,  supple  sitis ,  pRjESentibus,  id  est,  ha- 

thorus  immaculatus.  Tliorus,  id  est,  cubile.  Conju- 
ginm  sit  in  omnibus  vobis  bonorabile,  et  tliorus  imma¬ 
culatus  ;  hoc  est :  Praecipio  ut  omnes  qui  in  conjugio 
estis,  servelis  honorem  conjugii,  et  thorum  sine  ma¬ 
cula,  nequc  cubile  ullo  stupri  genere  contaminetur. 

Fornicatores  enim  el  adulleros  judicabit  Deus. 
Omnes  quidem  fornicarios ,  sed  speciatim  adulteros, 
judicabit ,  id  est ,  condemnabit,  Deus,  scilicet  aeternae 
mortis  supplicio.  ilinc  sequitur  fornicationem  etiam 
simplicem.essepeccatumaeterna  damnatione  dignum. 

Vers.  5.  — Sint  mores  sine  avaritia.  Dehorlatur 
ab  avaritia  ,  quod  sit  omnium  malorum  radix  ,  1 
Tim.  C.  Jam  quid  sit  avaritia ,  ne  in  ea  re  fallant 
seipsos,  docet  ex  virtute  contrafria  ,  dicens  : 

Contenti  pr(esentibus>;  contenti  sitis  iis  quaehabetis, 
quaeque  sulficiunt  necessitati  vestrae;  nec  velitis  di- 
tiores  fieri.  E6  ergo  magis  eris  dominus  rerum  tua- 
rum,  imo  totius  mundi,  quo  minus  es  cupidus;  ava- 
rus  enim  terrena  esurit  ut  mendicus  ,  fidelis  conte- 
mnit  ut  dominus,  ailS.  Bernardus. 

Ipse  (Deus)  enim  dixit  :  Non  te  deseram ,  neque  de- 
relinquam.  Sunt  verba  Dei  ad  Josue,  cap.  1 :  Sicut  fui, 
inqnit,  cum  Moyse,  ila  ero  tecum,  non  demit  tarn,  neque 
derelinquam  te;  q.  d.  :  Noble  esse solliciti  de  congre- 
gandis  opibus  ad  vitam  tuendam  necessariis,  fidite 
Deo,  ipse  de  necessariis  vobis  providebit;  ipse  enim 
dixit  Josue,  et  in  Josue  omnibus  suis  fidelibus  servis 
et  amicis  promisit  et  dixit :  Non  te  deseram,  nec  dere¬ 
linquam. 

Vers.  G.  — Ita  ut  confidenter  dicamus,  ita  ut  cum 
^ona  spe  el  liducia  possimus  dicere  : 

a.  g.  xxv. 
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bentes  quae  in  praesenti  necessaria  sunt ,  contenti 
estote; 

Ipse  enim  dixit,  id  est,  siquidem  ipse  Dominus  di¬ 
xit,  Josue  1,5:  Non  te  deseram,  etc. ;  divinae  ergo 
bonitati  fidendum. 

Vers.  6.  —  Ita  ut  confidenter  dicamus...  Ita  ut 
ex  sincera  fiducia  dicere  possimus  quod  cecinit  David 
psal.  117  :  Dominus  miih  adjutor,  ideo  non  timebo 
quid  'miiii  faciat  homo  :  Hoc  D.  Paulus  Hebraeis  ap- 
plicat,  qui  ob  fidem  suis  saepe  spoliabantur  bonis. 

Vers.  7.  —  Mementote  pr^positorum  vestrorum  ; 
Graec.,  ducum  vestrorum;  Syr.  etiam;  Arab.,  guberna- 
torum.  Haec  verba  de  praelalis  defunctis  intelligi  de¬ 
bent,  ut  patet  ex  ultimis  verbis.  Hortalur  itaque  ut 
re  cordenlur  D.  Jacobi ,  Stephani ,  aliorumque  divini 
verbi  apud  eos  praeconum. 

Quorum  intuentes  exitum...,  id  est  :  Ut  animis  ve¬ 
stris  revolventes  finem  laudabilis  illorum  conversa- 
tionis,  seu  sanctitatem  quam  in  omni  vitS  sua  exhi- 
buerunt,  et  in  qua  usque  ad  mortem  perstiterunt, 

Imitamini  fidem,  id  est ,  illorum  in  fide  constantiam 
subsequamini  ut  vobis  par  sit  vita  et  mors.  Hinc  disce 
nihil  utilius  esse  quam  sanctorum  vitam  et  mortem 
inlueri,  seu,  ut  ait  D.  Chrysostomus,  recogitare,  ani- 
mo  revolvere,  iteriim  iteriimque  considerare,  ut  illo¬ 
rum  imitemur  vivendi  rationem  et  moriendi  modum. 

Vers.  8.  —  Jesus  Christus  iieri  et  hodiJ:...;  Syr.  ; 
Jesus  Christus  heri  et  hodie  idem  ipse  est ,  et  in  (ster¬ 
num.  His  verbis  redditur  ratio  et  praecedentium  et 
sequentium,  seu  cur  debeant  praepositorum  suorum 
fidem  imitari,  et  cur  non  debeant  variis  agitari  doclri- 
nis.  Jesus  Christus  semper  idem  est,  ac  sibi  similis 
qualis  fuit  heri ,  tempore  praeterito  praepositorum 
vestrorum ,  tabs  est  nunc  hodie,  et  tabs  semper  erit; 

Dominus  mihi  adjutor  ;  non  timebo  quid  faciat  mihi 
homo,  psal.  117.  Sentit  autem,  non  timendum  ne  mali. 
homines  nobis  praevaleant,  etiam  temporaliter  affli- 
gendo, -quasi  per  hoc  admodiim  nobis  noceant  ;  id 
enim  non  futurum,  nisi  incompensationemmajorisac 
meboris  boni,  cujusmodi  sunt  exercitium  patientiae  , 
purgatio  peccatorum  ,  gratiae  et  glorjae  augmentum. 

Vers.  7.  —  Mementote  praepositorum  vestrorum , 
etc.  Praecipit  ergo  ut  episcoporum  suorum  memores 
sint,  qui  eis  locuti  fuerant  verbum  Dei,  id  est ,  do- 
ctrinam  fidei  tradiderant,  qui  doctrinam  A  selraditam 
sanguine  suo  obsignaverant;  eorum  sanctam  conversa- 
tionern,  fidem  eorum,  fideique  constantiam  imiteminL 

Vers.  8.  —  Jesus  Christus  heri,  etc.  Sensus  est  r 
Jesus  Christus,  in  quern  credidistis ,  et  quern  pro 
Christo  recepistis  ,  non  est  alius  atque  alius ;  non 
subinde  mutatur ;  sed  qui  fuit  superiore  tempore,, 
idem  et  nunc  est,  idemque  permansurus  in  omne 
tempus  el  seculum  futurum.  Jure  vos  adhortor  ad 
imilandam  fidem  fideique  constantiam  praepositorum: 
vestrorum  qui  excesserunt  ex  hac  vita.  Nam  idem  est 
Jesus  Christus,  qui  sicut  illis  adjutor  fuit,  ita  et  vobis' 
adjutor  sperandus  est.  Fides  vestra  est  in  Jesunu 
Christum,  sicut  et  fuit  vestrorum  praepositorum  at- 
qui  Jesus  Christus  semper  idem  est ;  ergo  et  fides 
vestra  eadem  esse  debet  cum  fide  illorum  ,  idedque 
necesse  est  ut  illorum  fidem  imitemini. 

Vers.  9. — Doctrinisvariis  et  peregrinis  nolite  abdu^i 
V arias  doctrinas  appellat  quae  divisae  sunt  atque  inter 
se  dissident;  peregrinas  vero ,  forinsecus  advectas 
adventitias ,  et  a  doclrinA  domestics ,  ecclesiastic^  ’ 
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ergo  el  eadem  sit  tides  vestra;  ergo  ct  variis  doctrinis, 
etc. 

Vers.  9.  —  Doctrinis  varus  £t  pf.regrinis  nolite 
abduci,  Graec.,  ne  circumferamini :  Nolite  sgitai  i,  liiic 
et  illiic  lluciuare.  Nota  liic  treshaereseos  proprielates :  j 
varia  est  non  tanlum  a  veritate,  sed  et  a  seipsa ;  sein-  . 
per  divisa  est  in  multas  sectas  ct  opiniones.  Pore-  { 
grina  est,  adventitia,  forinsccus  adducta.  Abducit  a  i 
veritatis  rectitudine,  demens  est  et  avia. 

Optimum  est  enim  gratia  stabilire  cor  ;  Graec.  : 
Pulchrum  enim  gratia  stabilire  cor ;  Syr.  :  Melius  est 
enim  ut  per  gratiam  confirmemus  eorda  nostra,  quam  j 
per  cibos.  D.  Paulus  a  genere  desceudit  ad  certain  i 
speciem,  scu  dato  generali  monito  de  cavendo  a  variis 
liaereticorum  doctrinis,  inonet  specialiter  ut  caveant  a 
doctrina  dc  discriraine  ciborum  lege  vetitorum,  et  de 
rnanducalione  ciborum  sacrilicalium ,  seu  de  comes- 
tione  victimarum  legalium.  Quod  ut  melius  iritelligas, 
nota  quod  judaizantes  magnam  religionis  partem 
collocabant  in  esu  ciborum  Deo  oblalorum,  quasi  vim 
haberent  sanctificandi ,  animumque  roborqndi.  Ut 
banc  doctrinam  a  Christiana  doctrina  alienam  evertat 
Apostolus:  Optimum  est,  inquit,  gratia  stabilire  cor; 
quasi  diceret  :  Gratia  Dei  est  cordis  bqmani  fulcrum 
et  stabilimentum,  non  verb  tabs  aut  tabs  cibi  discre¬ 
te,  aut  usus  ;  haec  enim  et  similia  nihil  coram  Deo 
profuerunt  observatoribus  suis. 

Qu.«  NON  PROFUERUNT...,  Graec.  :  In  quibus  von  sun! 
acijuti  ambulantes;  Syr.  :  SSul'am  yiim  utilitatem 
perceperunt  qui  versati  sunt  in  illis. 

Vers.  10.  —  IIabemus  altare...  Solalur  Ilebraeos 
ex  privatione  istorum  ciborum  legalium  ;  quasi  dice¬ 
ret  :  De  eaelero  non  vos  pcenileat  baec  rcliquisse,  pec 
propterea  doleatis  ,  aut  tabernaculi  mjnistris  invidea- 
tis  :  si  enim  nobis  non  licet  de  illorum  sacrificiis  co- 
medere  ,  habemus  et  nos  altare,  Quaiatmiptov,  sacrifi- 
catorium. 

De  quo  edendi  non  habent,  §|ou a!ov,  jus ,  liberta- 
lem, 

Qui  tabernaculo...,  legis  veteris  sacerdotes,  et  qui 
legalia  custodiunt ;  e  synagoga  enim  exeundum  est , 
ut  quis  de  altari  Christi  edere  jus  habeat. 

Observalio  litteralis  et  clogmatica. 

Sed  quodnam  est  hoc  altare?  Plerique  turn  anti- 
quiores,  turn  recentiores  intelligunt  altare  eucharis- 

apostolic&  alienas;  ut  vocantur  peregrin®  merces 
quae  non  sunt  domi  natae. 

Optimum  est  enim  gratia  stabilire  cor ,  non  escis ; 
gucc  non  profuerunt  ambulantibus  in  eis.  Quasi  dicat : 
Ne  abducamur  et  circumferamur  variis  doctrinis ;  op¬ 
timum  remedium  est,  ut  gratia,  id  est,  sanctitate  et  . 
probitate  stabiliamus  in  fide  cor  nostrum,  non  escis. 
Dicit  ergo  rnulto  melius  esse  si  cordis  stabilimentum 
ac  (irmitatem  quaerant  in  gratia  Dei  quam  novi  Testa¬ 
ment  mediator  Gbrislus  allulit,  quam  si  in  observan- 
tia  ciborum  quam  tradidit  Moyses.  Per  escas  intelli¬ 
gent,  observantias  certarum  escarum  et  ciborum  lege 
Mosaica  praescriptas,  Levit.  11.  Hae  enim  non  prolue- 
runt,  id  est,  non  justificarunt  comedentes,  nec  men- 
tibus  eorum  robur  graliae  addiderunt. 

Vers.  10.  —  Habemus  altare,  de  guo  edere  non  lia- 
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licum,  in  quo  Christus  sub  specie  panis  et  vini  quo- 
tidie  immolatur.  Da  Tbeodorelus ,  Tlieophylactus , 
D.  Anselmus.  D.  Thomas  intelligit  primo  aramcrucis, 
in  qua  Christus  pro  nobis  immolatus  et  cruente  obla- 
tus  est ;  secundo  Christum  ipsum,  in  quo  et  per  quern 
:  preces  nostras  oflerimqs  Deo,  estqtie  altare  aureum  de 
■  quo  Apoc.  8.  IIabemus  itaque  altare  ligneum  crucis 
1  in  quo  Christus  cruente  oblatus  est  :  habemus  altare 
lapideum  in  quo  Gbrislus  incruente  sacrificatur  : 
habemus  altare  aureum,  Deoque  dignum,ipsam  Gliri- 
sti  personam  ,  in  quo  humqriitatem  suam ,  tanquam 
viciimam  Deo  digoam,  sacerdos  in  aeternum  Christus 
immolat, 

Sed  quis  germanior  Apostoli  sensus?  Prieler  jam 
citalos,  Esiius  censet  esse  primum,  de  ara  crucis; 
Cornelius  a  Lapide,  Menocbius,  Tyrinus  censcnt  esse 
secundum  ,  de  ara  eucharisliea  ;  Gagnaeus  ulrumque 
jungit  et  amplectilur  :  IIabemus,  inquil ,  altare  ,  id 
est,  bostiam  in  ara  crucis  oblatam  ,  ipsum ,  scilicet , 
Christi  corpus,  de  quo  edere  non  possunt  qui  taberna¬ 
culo  deserviunt...  Haec  est  vera  hostia  per  quam  san- 
ciificqntur  et  de  qua  spiritualiter  et  sacramentaliler 
vesei  possunt  quicumque  in  eum  credunt;  non  qui 
fidqciam  in  veteri  lege  babentes,  veteri  tabernaculo 
deserviunt. 

flevera  cum  ulriusque  altaris  eadem  sit  hostia  ;  et 
aliunde  comeslio  eucharistica  sit  communio,  partici- 
paiio,  comestio  bostiae  in  cruce  pro  nobis  iinmolatae, 
potest  D.  Paulus  utrumque  altare  cogilasse,  haec  ver¬ 
ba  dicens  :  Habemus  altare.  Verbum  tamen  de  prae- 
senti,  habemus,  expressius  signilicat  illud  altare  cujus 
praesens  sit  usus  in  aliquo  Ecclesiae  Christian*  sacri- 
ficio  :  et  bine  antiquiores  multi  baec  D.  Pauli  verba 
intellexerunt  de  altari  in  quo  nunc  offerimus  saeriti- 
cium  corporis  et  sanguinis  Christi,  pro  nobis  olim  in 
cruce  immolati.  Porro  b*c  antiquiorum  expositio, 
etsi  non  foret  ad  D.  Pauli  meniem ,  multiim  tamen 
h*reticos  premerel ;  ex  ea  enim  manifestum  est  quod 
mysticum  Christi  sacrificium  et  sacrificatorium  ag- 
noscebant  in  Eucbaristia. 

Vers.  11.  —  Quorum  enim  animalium  infertur 
sanguis...;  Syr.  :  Si  quidem  animalium  illorum  ,  quo¬ 
rum  inferebat  sanguinem  summits  ponlifex  in  sanclua- 
rium  pro  peccatis,  caro  concremabatur  extra  castra. 
Probat  e  synagoga  exeundum  ut  quis  fiat  parliceps 

bent  polestatem  ( id  est,  faculiatem ,  licentiam  )  qui 
tabernaculo  deserviunt.  Altare,  scilicet,  in  quo  ofTeri- 
mus  sacrificium  corporis  et  sanguinis  Christi,  olim  in 
cruce  immolati,  quod  eduntet  participant  non  Levitae  et 
Judaei  sed  sacedrotes  et  fideles  christiani,  dum  su- 
i  munt  S.  Eucbaristiam,  hoc  line  ut  gratiam  cor  stabi- 
lienlem  consequantur  ,  cibumque  sumant  corpus 
j  Christi,  qui  eos  vivificet  in  sternum.  Da  Cbrysost., 
Theod.,  Theoph.,  Anselm.  Nullum  enim  aliud  altare 
habent  Christiani,  dequo  edant,  nisi  inensam  Domi- 
nicam.  Neque  ii  qui  legi  inhaerent,  habent  jus  edendi 
de  altari  quod  habent  Christiani. 

Vers.  11.  • —  Quorum  enim  animalium  infertur,  etc, 
Sicut  vetus  ponlifex  de  sacrificio  quod  pro  suo  popu- 
lique  peccato  oblulerat,  non  comedebat,  sed  anima¬ 
lium  immolatorum  corpora  cremabantur  extra  castra^ 
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sacrificii,  seu  cruenli,  sen  incruenti,  Christi ,  idque 
probat  caeremonia  a  Moyse  ordinal^  in  expiationis 
sacrificio,  quod  sacrificium  erat  figura  sacrificii  Chri- 
sti  :  Quorum  enim  animalium... ,  id  est  :  Viluli  el 
bird,  quorum  sanguis  expiatorius  peccatorum ,  turn 
ponlificis,  turn  populi,  infertur  in  sancta  sanctorum, 
per  suinmum  pontificem  ; 

IIorum  corpora  crkmantur,  in  bolocaustum ,  et  de 
eorum  carnibus  nec  sacerdotes  nec  populus  comede- 
bant, 

Extra  castra.  Quando  solemne  hoc  expiationis  sa¬ 
crificium  instilutum  est ,  populus  Dei  agebat  in  de- 
serto,  ubi  castra  erant  illi  urbis  vice  ;  imo  urbs  quae- 
dam  mobilis  et  ambulaus  per  desertum  ,  in  cujus 
medio  erat  tabernaculum.  Hinc  dicitur  :  Extra  castra. 
Quidquid  autem  tunc  non  licuit  intra  castra,  poslea 
non  licuit  intra  urbem. 

Vers.  42.  —  Propter  quod  et  Jesus  ut  sanctifi- 
caret  per  suum  :  Graec.,  per  proprium.  Syr.,  sanguine 
proprio.  Propter  quod, ,  id  est  :  Quia  liaec  animalia 
Christi  figurae  erant ,  seu  repraesentabant  corpus  et 
sanguinem  Christi,  quae  debebant  in  sacrificium  offerri 
pro  expiatione  peccatorum  totius  mundi,  ide'o,  id  est, 
ut  has  figuras  adimpleret  Christus. 

Extra  portam,  urbis  Jerusalem,  passus  est,  ut  per 
proprium  sanguinem,  populum  suum  sancti/icaret. 

Vers.  43.  —  Exeamus  ergo  ad  eum  extra  castra  ; 
Syr.  :  Enimver'o  nos  quoque  exeamus  ad  eum  extra  cas¬ 
tra  ;  id  est :  Exeundum  itaque  nobis  et  omnibus  qui 
volunl  ipsius  sacrificii  participes  fieri,  exeundum  ,  in- 
quam,  extra  castra,  veleris  scilicet  Testamenti,  extra 
synagogam  et  Judaismum :  accedendum  ad  novae  ehri- 
stianae  Ecclesiae  castra ;  accedendum  ad  Christum ; 

Improperium  ejus  portantes  ;  Syr.  :  Induii  oppro- 
brio  ipsius,  id  est,  ignominiam  passionis  illius  ferentes. 
Erat  tunc  non  modicum  opprobrium  Christianum 
dici,  discipulum  et  sectalorem  Crucifixi  nominari. 

Vers.  44,  — Non  enim  habemus  hic  manentem...  : 
Nec  turbet  aut  terreat  nos  hoc  voluntarium  e  Jerusa¬ 
lem  aut  synagoga  exilium  nostrum  ;  nec  enim  nos 
Christiani  fixam  ac  stabilem  habemus  in  hoc  seculo 
civitalem,  sed  velut  peregrini  in  tabernaculis  habilan- 


les,  fuluram  inquirimus,  coeleslem  nempe  Jerusalem 

Nola  ex  quaiuor  causis  quae  dari  possunl  de  hac 
caeremonia ,  cur  scilicet  liircus  et  vitulus  extra  ca¬ 
stra  comburerentur,  tres  a  D.  Paulo  in  versibus  prae- 
cedentibus  assignari.  Primo  allegoricam  ,  significabat 
Christum  extra  portam  passurum,  v.  42;  secundo 
tropologicam  ,  significabat  nos  extra  castra  exire  de- 
bere  ut  ad  Christum  accederemus;  lerlio  anagogicam, 
significabat  nos  in  liac  vita  civitatem  non  habere-  Lit- 
teralem  omisit :  liaec  autem  erat ,  ut  bac  crematione 
excitaretur  horror  peccati ;  significabatur  enim  quod 
peccalum  et  peccalor  deberent  extra  mundum  cre- 
inari,  scilicet  in  inferno. 

Vers.  43.  —  13er  ipsum  ergo  offeramus  iiostivm 
laudis  semper  ;  Graec.,  peromne,  Deo  ;  id  est :  Cruen- 
tarum  hostiarum  vice ,  per  Christum  pontificem  et 
medialorem  nostrum  semper  ofj'eramus  Deo  hostiam 
laudis,  hymnos,  psalmos,  graliarum  acliones. 

Fructum  labiorum  ,  primo  quia  labiis  pronuntian- 
tur  ;  secundo  quia  quasi  fructibus  in  agro  nostro  na- 
tis,  et  Deo  in  sacrificium  oblatis,  ipsum  laudamus  et 
glorificamus.  Bene  etiarn  per  hostiam  laudis  sanctis- 
sima  Eucharistia  potest  intelligi ,  quae  per  excellen- 
tiam  est  hostia  laudis  et  gratiarum  actio  ,  estque  fru- 
ctus  labiorum  confitentium  nomini  ejus,  id  est,  opus 
labiorum  sacerdotalium  ,  Dei  nomen  benedicenlium. 
El  hunc  sensum  videtur  exigere  v.  40  :  Habemus  al- 
tare ;  hinc  in  paraph,  primus  est. 

Vers.  46.  —  Beneficentle  autem  et  communiO' 
nis...  ;  Syr.  :  Nec  obliviscamini  commiserationis  el 
communicationis  in  pauperes.  Beneficenticv ,  id  est, 
liberalitatis,  et  communionis ,  id  est,  communicationis 
facullatum  vestrarum  in  pauperes. 

Noute  oblivisci  ,  licet  vos  ipsi  sitis  effecti  paupe¬ 
res  ,  rapinis  bonorum  vestrorum  ;  quasi  diceret ,  ait 
D.  Thomas  :  Olim  opere  exhibebatis  opera  misericor- 
diae,  nunc  autem  saltern  corde,  si  non  potestis  opere. 
Hinc  nolite  oblivisci,  quasi  ob  eorum  paupertatem 
non  audeal  praecipere. 

Talibus  enim  iiostiis  promeretur  Deus  ;  Graec. : 
Bene  placet  sibi  Deus;  Syr.  :  Per  has  hoslias  homo 
gratus  est  Deo.  Promeretur,  passive,  id  est,  concilia- 


sic  quicumque  tabernaculo  deserviunt,  edere  non 
possunt  de  altar  i  crucis,  id  est,  fructum  percipere  de 
sacrificio  super  illud  altare  oblato,  praesertim  cum  ex¬ 
tra  portam  luerit  igne  passionis  consumptum,  etc. 

Vers.  42.  — Popter  quod  et  Jesus,  etc.  Propter  quod, 
id  est,  ut  implerelur  ilia  figura  quae  est  de  carnibus 
extra  castra  cremandis,  eliam  Jesus,  ut  per  suum 
proprium  sanguinem  populum  sanctilicaret ,  extra 
portam  civitatis  llierosolyinae  passus  est. 

Vers.  43.  —  Exeamus  igitur  ad  eum  extra  castra  , 
vel  extra  civitatem  ;  vitae  scilicet  ac  morum  conforma- 
tione  faciamus  quod  file  fecit,  patiamur  quae  passus  est. 

Improperium  ejus  portantes.  Ejus,  inquam,  qui  extra 
portam  passus  est;  nam  qui  ducebanlur  extra  portam, 
ignominiosamorte  inulclabanlur.  Improperium  Christi, 
proprie  illud  Apostolo  dicitur,  quo  vocabantur  Chri¬ 
stiani,  de  quo  Petrus  1.  Epist.,  4  :  Si  autem  ut  Chri- 
stianu^,  non  erubescat ;  glori fleet  autem  Deum  in  islo 
nomine.  Erat  enim  magnum  probrum  voeari  secla- 
torem  ac  discipulum  Clirisli  crucifixi. 

Vers.  14.  —  Non  enim  habemus  hic  manentem  civi¬ 


tatem,  sed  futuram  inquirimus,  improperium  ejus  por¬ 
tantes.  Ad  quod  ideo  hortalur,  quia  non  habemus,  in- 
quit,  nos  Christiani  in  hoc  seculo,  manentem,  id  est, 
fixam  ac  stabilem  civitatem;  sed,  inquit,  velut  in  taber¬ 
naculis  agentes,  ad  earn  civitatem  tendimus  quae  nobis 
in  fuluro  promittitur,  id  est,  ad  Jerusalem  coeleslem. 

Vers.  13.  —  Per  ipsum  ergo  offeramus  hostiam  lau¬ 
dis  semper  Deo,  etc.  Per  ipsum  ergo,  Christum  scilicet 
tanquam  pontificem  et  inediatorem  nostrum,  qui  haec 
omnia  bona  nobis  couciliavit,  quique  nostra  vota  Deo 
offert,  offeramus  hostiam  laudis  ,  id  est,  sacrificium 
missae  ;  nuae  recte  dicitur  hostia  laudis,  quia  a  Christo 
Domino  Deo  Palri  priminn  fail  oblata  in  gratiarum  ac¬ 
tionem  el  laudem,  idemque  Christus  nobis,  ut  imita- 
remur,  praescripsit  et  iusiiiuit ,  indeque  dicta  est 
Eucharistia,  id  est,  gratiarum  actio. 

Vers.  16.  —  Beneficentice  autem,  et  communionis 
nolite  oblivisci.  Dicit  autem  :  Nolite  oblivisci ,  sicut  et 
supra  de  hospital itate,  scilicet  in  pauperes  et  egentes. 

Talibus  enim  Iiostiis  promeretur  Deus.  Hostia  liaec 
offerlur  Deo  per  manus  pauperum,  qui  ex  ea  vivunt ; 
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tur  Deus,  placetur  Deo,  placatur  Deus,  possumus 
promereri  Deum. 

Vers.  17.  —  Obedite  pr.epositis  vestris;  Groec., 
ducibus  vestris ;  Syr.  ,  gnbernatoribus ;  obedite  et  sub 
jacete,  et  debitam  reverenliam  exbibete.  Duo  deben- 
tur  praelatis,  obedienlia  et  honor ;  idque  duas  ob  ra- 
liones  :  prinia  respicil  praelatos ,  ipsi  enim  pf.rvigi- 
lant  ;  secunda  respicit  subditos  ,  ut  cum  gaudio,  id 
est ,  ut  cum  alacritate  munere  tam  gravi  funganlur , 
et  non  gementes,  quod  sane  non  expedit  vobis  ,  imo 
noxium  est,  quia,  ut  ait  D.  Chrysoslomus,  gemilus 
praelati  omni  ultione  deterior  est ;  invocat  enim  Do- 
minum  ,  ut  ipsepuniat;  cui  Theophylaclus  addit : 
Metue ,  quia  Deo  te  tradit.  Nota  in  prsecedenle  versu 
triplex  sacrificii  genus ,  laudis  Deo ,  v.  15;  charitalis 
proximo ,  16 ;  obedientiae  praelatis ,  quae  melior  est 
quam  victim* ;  per  victimas  enim  ,  ut  ait  D.  Greg. 
Magnus ,  aliena  caro ,  per  obedientiam  voluntas  pro¬ 
pria  maclatur. 

Vers.  18.  —  Orate  pro  nobis,  seu  pro  me.  Si  Ile- 
braeorum  adhuc  in  via,  imo  in  lubrico  stantium,  pre- 
ces  implorat  Apostolus,  quis  dubitet  nos  sanctorum 
cum  Christo  regnantium  orationes  utiliter  implorare? 

Confidimus  enim...  Prudenter  amovet  impedimen- 
lum  quod  ex  falsis  rumoribus  poterat  apud  illos  con- 
traxisse,  quasi  legis  esset  inimicus  et  apostata ;  simul 
et  insinuat  quod  merealur  eorumorationibusadjuvari, 
ut  qui  nihil  non  facit,  ut  omnibus  prosit :  Confidimus, 
quod  nullius  in  vos  commissi  criminis  sim  conscius ; 
testis  est  mihi  conscientia ;  imo  bene  meritus  sum, 

gratissima  autem  est  Deo,  adeo  ut  Deus  sibi  dari  et 
offerri  aestimet  id  quod  datur  pauperi.  Promeretur 
Deus,  id  est  nos  promeremur  Deum. 

YERS.il  7.  • —  Obedite  preepositis  vestris,  et  subjacete 
eis.  Constat  autem  Apostolum  loqui  de  praepositis 
ecclesiasticis  ,  id  est,  episcopis.  Praepositos  vocat  pa- 
stores  et  episcopos,  hisce  obedientiam  humilem ,  sub- 
missamet  supplicem  exhibere  jubet. 

Ipsi  enim  pervigilant,  quasi  rationem  pro  animabus 
vestris  reddituri.  Pervigilant,  id  est,  pervigilare  de¬ 
bent,  etvero,cum  boni  sunt,  uti  jam  sunt  reipsa,  per¬ 
vigilant. 

Ut  cum  gaudio  hoc  faciant ,  et  non  gementes.  Obe- 
diens  leve  onus  facit  praeposito,  ut  scilicet  gaudeat  in 
ejus  obedienlia  et  profectu,  inquit  Theopli.  Sensus 
est :  Ut  curam  vestri  agant  cum  alacritate  et  gaudio, 
et  non  gemant  sub  onere,  sed  levius  illud  ferant,  diim 
vident  se  non  inaniter  in  vobis  laborare. 

Hoc  enim  non  expedit  vobis,  scilicet,  ut  gementes  id 
faciant,  quia,  ut  ait  Chrysostomus,  gemilus  praelali 
ob  inobedientiam  subditi  invocat  Dominum,  ut  ipse 
earn  graviter  ulciscatur. 

Vers.  18.  —  Orate  pro  nobis.  Apostolus,  more  suo, 
sub  finem  Epistolae  commendat  se  precibus  eorum  ad 
quos  scribit. 

Confidimus  enim  quia  bonam  conscientiam  liabemus , 
in  omnibus  bene  volentes  conversari.  In  omnibus,  id  est, 
per  omnia  studentes  bene  conversari,  ut  ne  cuiquam 
dictis  aul  factis  meis  ullum  praebeam  olTendiculum. 

Vers.  19.  —  Ampliiis  autem  deprecor  vos  hoc  facere, 
etc.  Deprecor  vos  hoc  facere,  id  est,  pro  me  orare. 
Won  enim  apud  vos  inutilis  ero,  si  vobis  restiluar. 
Vo  bis  autem  intellige ,  in  Judaea  morantibus.  Nam 
Epistola  ad  Hebraeos  scripta  quo  perferenda  erat , 
nisi  in  Judaeam?  Quia  multo  jam  tempore  ab  illis  ab- 
uerat. 
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quia  in  omnibus  sincere  processi ,  el  ex  bona  volun- 
tate,  ut  omnibus  prosim. 

Vers.  19. — Amplius  autem  deprecor  vos...;  Graec., 
hoc  facere;  id  est :  Impensiiis  autem  rogo  vos  pro  me 
orare ; 

Quo  ce leri us,  id  est,  ut  ad  vos  citiiis  revertar,  quod 
vehementer  exopto.  Ilinc  conjicitur  banc  Epistolam 
Romae  scriptam  fuisse  a  D.  Paulo  in  primis  vinculis, 
paulo  antequam  liberaretur  et  in  Judaeam  redirel; 
quod  tamen  non  videlur  omninb  cerium,  ob  absolu- 
tum  loquendi  modum,v.  23:  Videbo  vos,  qui  non 
convenit  homini  in  vinculis  deterito,  nisi  forte  de 
liberatione  jam  certo.  Hinc  etiam  inferior,  ex  verbo 
scilicet  restituar  vobis  ,  quod  ab  Hebraeo  scripta  sit 
haec  Epistola. 

Vers.  20.  —  Deus  autem  PACis,id  est,  auctor  et 
amator , 

Qui  eduxit  de  mortuis  pastorem  magnum  ovium  , 
id  est :  qui  Jesum  Christum  a  mortuis  suscitavit,  ma¬ 
gnum  ilium  pastorem  ovium  spiritualium,  id  est,  prin- 
cipem  pastorum  ,  cujus  omnes  alii  sunt  vicarii ; 

In  sanguine;  Syr.,  per  sanguinem,  id  est,  pastorem 
ovium  per  sanguinem  suum  ,  seu  quern  fudit  pro  ovi- 
bus  suis,  seu  quas  pascit  sanguine  suo ; 

Testamenti  ^terni,  et  per  quern  sancivit  novum  et 
aeternum  Testamentum  ,  seu  quod  durabit  usque  ad 
linem  mundi. 

Vers.  21.  —  Aptet  vos,  id  est :  Deus,  inquam,  su§ 
gratia  vos  reddat  aptos, 

In  omni  bono  ,  id  est ,  ad  omne  bonum  opus ; 

Vers.  20.  • —  Deus  autem  pads,  qui  eduxit  de  mor¬ 
tuis  pastorem  magnum  ovium.  Vicissim  bene  eis  pre- 
catur,  ae  pro  eis  orat.  Cur  hie  meminit  magni  pasto- 
ris  a  morte  reducti  ?  Ideo  magni  pastoris  ,  quia  de 
parvis  et  secundariis  pastoribus,  hoc  est,  praepositis  , 
jam  semel  et  iterum  verba  fecerat ,  turn  quia  pacem 
nominaverat,  cujus  inter  Deum  et  homines  conci- 
liandae  causa,  pastor  ille  magnus  pro  omnibus  mori 
dignatus  est.  Meminit  autem  ejusdem  a  morte  resus- 
citati,  ut  ostendat  eum  adhuc  vivere  ,  semperque  vi- 
cturum. 

In  sanguine  testamenti  ceterni.  Christum  ait  a  morte 
reductum  ac  resuscitation  esse  ,  virtute  ac  merito 
sanguinis  ipsius  in  morte  cffusi,  quo  confirmatum  est 
testamentum  aeternum.  Ipse  enim  ,  inquit  Thomas, 
per  suam  passionem  meruit  sibi  et  nobis  gloriam  re- 
surrectionis. 

Dominum  nostrum  Jesum  Christum.  Bene  Domi¬ 
num  vocat,  post  factam  mentionem  mortis  ejus  el 
sanguinis,  quo  nos  redemit  ac  servos  suos  fecit; 
1  Cor.  6  :  Non  estis  vestri;  cmpti  enim  estis  prelia 
magno. 

Vf.rs.  21. — Aptet  vos  in  omni  bono.  Deus  pacis  vos, 
lanquam  unius  corporis  membra,  componat,  aptet  ac 
perficiat  in  omni  genere  bonorum  operum,  sie  ut 
alius  in  hoc,  afius  in  alio  opere  juxta  suam  vocatio- 
nem  sedulo  se  exerceat. 

U t  facialis  ejus  voluntatem.  Deus  aptet  vos  in  omni 
bono , 'praestans  nimiiiim  ut  voluntatem  ejus  fa- 
ciatis. 

Faciens  in  vobis  quod  placeat  coram  se  per  Jesum  Chri¬ 
stum,  hoc  est,  per  gratiam  suam  efliciens,  efficaciter 
operans  in  vobis  opera  sibi  placentia;  optat  enim 
et  precatur  Apostolus  ut  Deus  haec  in  illis  efficiat  et 
praestet  per  meritum  Christi  Filii  sui,  quod  et  Eccle- 
sia  passim  in  suis  orationibus  imitalur. 
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Syr.  :  Ipse  vos  perfectos  reddat  in  omni  opere  bono ; 

IJt  faciatis  ejus  voluntatem  ,  id  est ,  ut  exequa- 
mini  quod  a  vobis  vult  fieri ; 

Faciens  in  vobis,  per  suam  scilicet  inspiraiionem 
et  coopera tionem, 

Quod  placeat  coram  se  ;  Grajc. :  Bene  placilum  co¬ 
ram  se;  Syr.  :  Quod  bonum  est  coram  ipso.  Deus  dici- 
tur  facere  id  cujus  faciendi  dat  gratiam. 

Per  Jesum  Christum  ,  id  est ,  per  merita  Jesu  Chri- 
sti,  filii  sui,  cui  est  gloria... 

Vers.  22. —  Rogo  autem  vos,  fratres,  ut  (licet 
non  sim  tam  vester  quam  gentium  Apostolus) 

Sufferatis  verbum  solatii  ,  id  est :  grato  tamen 
animo  recipiatis  hanc  Epistolam  exhortatoriam  simul 
et  consolatoriam. 

Etenim  perpaucis...;  Graec.  :  Per  brevia  misi  vobis; 
id  est :  Perpaucis  considerata  materia  scripsi  vobis , 
ne  fatigarem. 

Vers.  23.  —  Cognoscite  ,  id  est :  Scitole  et  gau- 
dete  mecum  fratrem  nostrum  Timotheum  dimissum  ; 
Graec.,  absolutum ;  Syr.  ,’solutum  esse,  scilicet  a  vin- 

Cui  est  gloria  in  secula  seculorum.  Amen.  Non  mi¬ 
nus  vere  ad  Jesum  Christum,  qui  et  ipse  Deus  est , 
quam  ad  Deum  Patrem  referri  potest.  Amen  vim  ha- 
bet  conlirmandi  id  quod  dicitur  vel  optatur,  ut  si  di- 
cas :  Ita  fiat. 

Vers.  22.  —  Rogo  autem  vos,  fratres,  ut  sufferatis  ver¬ 
bum  solatii ;  q.  d.  :  Ergo  Paulus,  non  impero,  sed 
rogo  vos ,  ut  aequo  animo  suscipiatis  hanc  meam  con¬ 
solatoriam  et  exhortatoriam  ad  majorapro  fide  Ghristi 
certamina  obeunda  Epistolam. 

Etenim  perpaucis  scripsi  vobis.  Perpaucis ,  si  videli¬ 
cet  spectetis  rei  argumentum  et  dignitatem;  meum- 
que  erga  vos,  6  Ilebraei,  zelum  et  affectum.  Hoc  dicit 
Paulus,  ait  Chrysost.,  quod  Hebraei  pusillo  essent  ani¬ 
mo  in  suis  tribulationibus  :  nam  talium  est  non  ferre 
sermonem  longum. 

Vers.  23.  —  Cognoscite  fratrem  nostrum  Timo¬ 
theum  dimissum.  Signilicat  Timotheum  fuisse  alicubi 
in  vinculis,  licet  id  alibi  non  narretur.  Ita  Chrysost., 
Theoph.,  Primas.,  Anselm. 


culis.  Ignoratur  ubi  fuerit  in  vinculis  :  aliqui  interpre* 
tantur  dimissum  ab  amicis,  a  negotiis,  quibus  deline- 
batur. 

Si  celerius  venerit.  Non  erat  tunc  cum  Paulo  : 
Si  cito  redierit  ad  me ,  brevi  videbo  vos  ;  Syr.  :  Cum 
eo  vos  invisam:  de  hac  absolula  locutione  vide  v.  19. 

Vers.  24.  —  Salutate  omnes  pr^positos  ;  Graec. , 
duces ;  Syr.  :  Postulate  pacem  eorum  omnium  qui  prce- 
sunt  vobis ;  scilicet  omnes  qui  in  singulis  oppidis  prae- 
sunt  in  Judaea  et  in  Syria. 

Salutant  vos  de  Italia  fratres;  Syr.  ,  quotquot 
sum  ex  Italia ,  qui  ad  Paulum  ex  tola  Italia  conflue- 
bant. 

Vers.  25.  —  Gratia  cum  omnibus  vobis.  Amen. 
Graec.  :  Ad  Hebrceos  scripta  est  ab  Italia  per  Timo¬ 
theum.  Syr.  :  Epistolce  ad  Hebrceos  ex  Italid  Romani 
scriplce ,  missceque  per  Timotheum,  finis.  Quod  tamen 
non  est  certum,  cum,  ut  dictum  est  v.  23 ,  Timotheus 
Romae  tunc  non  esset ,  nec  cum  D.  Paulo;  dubitatur 
ergo  per  quern  missa  sit. 

Cum  quo  ( si  celerius  venerit )  videbo  vos.  Cum  illo , 
inquit,  comite,  si  mature  ad  me  venerit  aul  redierit , 
vos  invisam ;  alioqui ,  sine  eo  ad  vos  iturus ,  morae 
longioris  impatiens.  Indicant  haec  verba  magnum  in 
Paulo  desiderium  invisendi  fratres  suos  Judaeos. 

Vers.  24.  —  Salutate  omnes  prcepositos  vestros ,  id 
est,  episcopos  Ecclesiarum ,  maxime  per  Judaeam  et 
Syriam. 

Et  omnes  sanctos,  id  est,  omnes  fideles,  qui  apud  vos 
sunt,  id  est,  Christianos,  qui  vocatione  ,  professione , 
ollicio  et  debito  sancti  sunt,  id  est,  esse  debent. 

Salutant  vos  de  Italic i  fratres.  Significat  Judaeos 
i  christianos  per  varias  urbes  ltaliae  dispersos  ;  unde 
I  plus  dicit  quam  si  scriberet :  Salutant  vos  Romani. 
Utrum  autem  Romae  scripta  sit  Epistola,  an  in  alia 
quapiam  ltaliae  parte,  non  liquet. 

Vers.  25.  —  Gratia  cum  omnibus  vobis.  Amen.  Con- 
j  cludit  Epistolam  apprecatione  gratiae ,  signilicans  eo 
jj  nomine  beneficenliam  Dei,  quateniis  ab  eo  nobis  om- 
f  nia  dona  salutis  proveniunt. 


Corollarium pietatis,  sen  in  hoc  capite  ad  pietatern  maxime  nolanda,  et  ad  praxitn 

redigenda. 


Primum.  Honorabile  connubtum  in  omnibus  ,  v.  4.  ! 
Recordenlur  conjugati  connubium  magnum  esse  sa- 
cramentum ;  de  quo  vide  Ephes.  5,  ubi  fuse  explican- 
tur  ea  quae  ad  illud  pertinent.  Et  quia  magnum  est 
sacramentum,  recordentur  quod  sanctum  et  honora¬ 
bile  esse  debeat.  In  omnibus,  omnino  conjugatis,  non 
in  solis  provectioris  aetatis  liominibus,  sed  et  in  juve- 
nibus ,  ait  Theophylactus.  In  omnibus  quae  ad  conju- 
gium  spectant ;  omnino',  omni  ex  parte ,  et  omnibus 
modis.  Sit  puritas  in  intentione ,  honestas  in  modo  , 
moderalio  in  usu.  Caveant  ergo  conjugati  ne  thorum 
maritalem  contaminantes ,  ex  magno  sacramento  ma¬ 
gnum  faciant  sacrilegium.  Vide  dicta  v.  4. 

Secundum.  Obedite  prcepositis  vestris  et  subjacele 
eis;ipsi  enim  pervigilant  pro  animabus ,  etc. ,  v.  17. 
His  verbis  instruuntur  subditi  simul  et  praelati.  Sub- 
diti  duo  debent  praelatis,  obedientiam  et  reverentiam ; 
hie  utrumque  praecipit  Apostolus.  Obedientiam  qui- 
dem  :  Obedite ;  quidquid  vobis  pastores  sanctum  prae- 


cipiunt,  hoc  facile.  Reverentiam  :  Subjacele  ;  Graec. , 
uTvebc&Ts.  Intensam  obedientiam  indicat ,  ait  Theophy- 
lactus;  quasi  diceret  ;  Etiam  in  operibus  servile. 
Reveremini  et  honorate  tanquam  parentes,  ait  D. 
Thomas. 

Subjacete,  honorem  illis  exhibentes,  qualem  mino- 
res  reddunt  majoribus,  qualem,  v.  g.,  filii  parentibus 
Adest  subditorum  oflicium  obedire ,  revereri ;  at  si 
malus  est  praelatus,  numquid  obediemus  ?  ait  S.  Chry- 
sostomus.  Ipse  respondet  dislinguendo  malignum 
qualiter  dicis.  Si  in  causa  fidei,  fuge  ilium,  non  solum 
si  homo  fuerit,  sed  etiam  si  angelus  de  ecelo  descen- 
derit.  Si  vero  in  vita  et  moribus  malignus  est ,  noli 
scrutari.  Audi  Christum  dicentem  :  Super  cathedram 
Moysi  sederunt,  etc. ;  omnia  ergo,  etc. ;  quasi  diceret, 
Habent  dignitatem,  hanc  reverere,  et  ob  illam  eis 
obedi.  Obediendum  ergo  etiam  dyscolis  et  malis  prae¬ 
latis  ,  honorque  ipsis  ob  dignitatem  exhibendus ;  ipsi 
enim  pervigilant..,.  Rationem  nostrae  subjectionis  et 
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reverentiae  dat  Apostolus  :  Debemus  eis  obedire , 
eosquc  revereri ,  quia  propter  nos  incumbit  eis  labor 
et  periculura. 

Instruit  eisdem  verbis  praelatos  :  Ipsi  enim  pervi- 
gilant...  Audiant  ergo  principes,  praelati ,  rectores  ; 
quoniam  sicut  obedientes  oportet  esse  subdilos ,  sic 
vigilantes  elsobrios  oportet  esse  rectores,  ait  D.  Chry¬ 
sostomus 

Quasi  rationem  reddituri...,  id  est :  Imminet  peri- 
culum  ejus  capili ,  propter  te  subjiciuntur  pcenis  pec- 
catorum  tuorum ,  idem  D.  Chrysostomus.  Hoc  est 
maximum  periculum  de  factis  alterius  rationem  red- 
dere,  qui  pro  suis  non  sufficit,  ait  D.  Thomas.  Ad  hoc 
attenaat  praelatus  et  contremiscat,  omnium  quos  regit 
rationem  redditurus  est.  Miror  an  fieri  possit  ut  aliquis 
ex  rectoribus  sit  salvus,  ait  D.  Chrysostomus,  quern 
vide  hie,  bom.  24  in  Epist.  ad  Ileb.,  cap.  13. 

Ut  cum  gaudio  hoc  faciant  et  non  gementes...  quod 
non,  etc.  In  his  etiam  verbis  instruuntur  et  subditi  et 
praelati.  Praelati  quidem  quid  facere  debeant  cum  in- 
obedientes  sunt  subditi ,  scilicet  gemere ,  orare.  Sic 
medicus  contemptus  ab  segroto ,  plorat ,  ingemiscit , 
non  se  ulciscitur,  ait  D.  Chrysostomus.  Non  sinit 
Apostolus  praelatum  erumpere  ad  probra ,  ad  contu- 
melias ;  sed  oportet  eum  ingemiscere  cum  despici- 
tur ,  etc.  Hoc  est  praelati  ofiicium.  Adest  subditorum 
monilio  :  Hoc  autem  non  expedit  vobis  ,  quia  ,  ait  D. 
Chrysostomus,  gemilus  praelati  quavis  ultione  dete- 
rior  est;  gemens  enim  Deum  ultorem  advocat.  D. 
Chrysostomus  hie  docet  quomodo  debeat  unusquisque 
sc  circa  praelationem  gerere.  Consideranles  periculum 
oportet  l'ugere ;  compreliensos  tamen  oportet  obedire. 
Praesentiens  ergo  fuge  ;  comprehensus  obedi,  at  nun- 
quam  temetipsum  in  tantam  molem  ultro  te  conjice, 
caput  tuum  tanlo  subjiciens  supplicio. 

Tertium.  Per  ipsum  ergo  offeramus  hostiam...,  15. 
In  lota  hac  Epistola  saepe  dixit  Apostolus  et  probavit 
quod  liabemus  pontificem,  cap.  8,  v.  1;  cap.  9, 
v.  11 ,  etc. ;  dixit  et  multoties  quod  habemus  victi- 
mam,  capile  9,  v.  14  :  Semetipsum  obtulit  immacula- 
tum  Deo ;  cap.  6,  v.  27 ;  dixit  in  hoc  capite  13,  v.  10  : 
Habemus  altare ,  hoeque  triplex,  ut  ibi  dictum  est : 
ligneum  in  quo  Chrislus,  Agnus  Dei,  cruenle  pro  no¬ 
bis  immolatus  est ;  lapideum  in  quo  Christus  secun¬ 
dum  ordinem  Melchisedech  sacerdos  semetipsum  im- 
molat  incruente ;  aureum  in  quo  idem  Pontifex  Chri¬ 
stus,  Deo  dexter  assidens,  ministerium  suum  peragit 
in  coelis ;  capite  8 ,  v.  1  et  2 ;  et  Apoc. ,  cap.  8 ,  v.  3 ; 
sed  ex  bis  omnibus  quae  conclusio? 

Exeamus  igitur  ad  eum  extra  castra,  id  est,  exeamus 
e  nobis ,  ad  Pontificem  nostrum  accedamus  afiectu  ; 
ipsique  fide  et  charilale  uniti ,  per  ipsum ,  cum  ipso 
et  in  ipso  offeramus  hostiam  taudis  semper  Deo.  Per 
ipsum ,  cum  ipso  et  in  ipso  offeramus  semper  Deo 
immaculatum  Agnum  Dei  in  cruce,  ad  Dei  gloriam 
immolatum,  hostiam  laudis.  Nihil  unquam  Deum 
toque  glorificavit ;  vide  cap.  8 ,  in  coroll.,  v.  3.  Per 
ipsum ,  cum  ipso  et  in  ipso  offeramus  semper  Deo 
hostiam  laudis,  Jesum  Christum,  mystied  cruciflxum 


; 


in  Eucharistia ;  et  ibi  continue  et  ubique  terrarum 


sese  ad  Dei  gloriam  immolanlem ;  hostiam  laudis  Deo 
vere  dignam  ,  gratiarum  actionem  Deo  proporliona- 
tam.  Per  ipsum,  cum  ipso  el  in  ipso  offeramus  Deo 
semper  Agnum  Dei,  tanquam  occisum,  coram  throno 
Dei  stantem,  et  sese  ad  aeternam  Dei  gloriam  offeren- 
tem.  Hostiam  laudis  Deum  cum  sanctis  omnibus  digne 
laudat  in  aeternum. 

Elige  quod  ex  bis  tribus  altaribus  malueris ;  at  ne 
cessaveris  unquam,  nec  in  vita,  nec  in  morte,  nec  in 
aeternitate ,  super  unum  aut  alterum ,  hostiam  laudis 
Deo  semper  offerre.  Ad  hoc  Pater  aeternus  Filium 
suum,  in  quo  sibi  bene  complacuit  ab  aelerno,  tibi  dedit 
in  tempore,  ut  ilium  ei  offeras  semper  hostiam  laudis. 
Ad  hoc  Filius  Dei  unigenitus,  splendor  et  gloria  Pa- 
tris ,  se  lotum  tibi  dedit,  seque  tuum  tolum  fecit  in 
Incarnatione ,  et  in  Incarnationis  extensione,  sanctis- 
sima  Eucharistia,  ut  ilium  Deo  semper  offeras  hostiam 
laudis.  Tu  nihil  es ,  nihil  vales,  nihil  potes ,  male  Deo 
servis.  Exiens  ergo  &  temetipso ,  a  tuo  nihilo  omni- 
modo,  ad  ineffabile  Dei  donum  accede  ;  illud  cum  re- 
verentia  recipe,  illoque  juxta  Dei  beneplacilum  utere. 
Fide  igitur  et  charitate  Christo,  summo  Pontifici  unire 
frequenter,  et,  si  fieri  potest,  continue;  per  ilium  , 
cum  illo  et  in  illo,  offer  Deo  semper  hostiam  laudis  , 
Deo  dignam ,  infinitam ,  Deo  proportionatam  :  offer 
Christum  ipsum,  splendorem  Palris,  ad  Dei  gloriam  ; 
offer  Christum ,  Eucharistiam  ,  ad  gratiarum  actio¬ 
nem  :  offer  Christum,  Agnum  Dei,  tollentem  peccata 
mundi,  ad  peccatorum  remissionem  :  offer  Christum, 
donum  donorum  Dei,  ad  gratiarum  obtentum.  Vide 
corollarium  pietatis  in  fine  capitis  9.  Ulterius  perge, 
et  temetipsum  huic  victimae ,  Deo  dignae,  jungens, 
nihilum  tuum  offer  Deo  cum  illo  donorum  dono,  in 
quo  sunt  omnes  thesauri,  etc. 

Patere,  6  Christe  Deus-IIomo  ,  ut  meum  miserum 
esse,  meamque  miseram  vitam  tuo  esse  divino  et  hu- 
mano ,  tuaeque  vitae  theandricae  uniens ,  me  tecum 
offeram  Deo  Patri,  ut  infinita,  et  plus  quam  infinities 
infinita  vitae  tuae  merita,  omnia  vitae  meae  demerita 
reparent ,  tuaque  superabundans  abundantia  sit  in- 
opiae  meae  supplementum.  Patere  ,  6  Christe  Deus- 
IIomo,  peccatorum  mundi  victima,  Agnusque  Dei  qui 
lollis  peccata  mundi ;  patere  ut  ego  peccatorum  mi- 
serrimus  tecum  sim  peccatorum  meorum  victima, 
mortemque  meam  tuae  morti  sanctissimae  conj ungens, 
utramque  simul  offeram  Deo  in  peccatorum  meorum 
expiationem.  Mortem  infinities  merui,  faleor;  mortem 
accepto  contritus  et  poenilens.  Da ,  d  Deus  Salvator , 
qui  pro  meis  peccatis  mori  dignatus  es ;  da  ut  in  tuo 
spirilu  moriar,  in  tuis  vulneribus  moriens  abscondar, 
et  per  aperli  cordis  tui  vulnus,  quasi  per  os  amoris 
tui,  dicam  expirans  :  Per  passionem  et  mortem  Filii 
tui,  6  Deus,  miserere  mei.  Concede,  o  Christe  Deus- 
IIomo,  Salvator  mundi,  Sacerdos  aeterne,  qui  Deo 
dexter  assidens,  in  aeterno  sanctuario  pontilicatus  tui 
ministerium  peragis,  Deum  cum  omnibus  sanctis  lau- 
dans,  adorans,  benedicens ,  etc. ;  concede  per  infini¬ 
tam  miscricordiam  tuam  ut  post  mortem  meam  san- 
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clus  angelus  tuus  animam  nieam  per  sanguinem  tuum 
a  viliis  purgalam  deferat  in  sublime  allare  tuum  ,  ut 
tibi  Ponlifiei  aeierno  unita,  in  to,  tecum  et  per  te , 


Deum  cum  sanctis  omnibus  adoret,  amet,  laudet,  be- 
nedicat  in  selernum.  Amen. 


IN  EPISTOLAS  S.  PAULI 
DILUCIDATIO. 

Auctore  Wouters  (1). 


fJracfaticL 


Sanctus  Paulus  scripsit  qualuordecim  Epistolas , 
quarum  decern  diriguntur  ad  integras  Ecclesias  ,  alia; 
vero  quatuor  ad  particulares  personas,  neinpe  ad  Ti- 
motheum ,  Titum  ,  et  Philemonem.  Scripsit  autem 
potissimum  quatuor  de  causis  :  primo,  ut  illos  in  fide 
confirmaret,  quos  vel  ipse,  vel  alii  apostoli  per  Evan 
gelium  Christo  genuerant;  secundo,  ut  illos  erudiret 
scriptis ,  quibus  prasens  Evangelium  praedicare  non 
poterat ;  tertio ,  ut  prava  dogmata,  quibus  Judsei  et 
baeretici  conabantur  imbuere  fideles,  penitiis  convel- 
leret ;  quarto  et  maxime ,  ut  Ecclesiam  usque  ad 
mundi  finem  coelesti  sua  doctrina  illustraret,  illamque 
per  universas  mundi  nationes  propagatam ,  quam 
viva  voce  non  poterat,  quovis  tempore  el  loco  suis 
Scriptis  erudiret. 

lllse  autem  Epistolae  lere  non  nisi  quaestiones  theo- 
logicas  continent,  et  paucas  scrip lurisiicas ,  quarum 
aliquas  jam  elucidavimus.  Unde  his ,  et  theologicis 
omissis,  illas  quae  adhuc  pertractandae  reslant,  simul 
cum  dillicilioribus  textibus  elucidare  et  explicare 
conabimur. 

Ad  reclam  inlelligentiam  liarum  Epistolarum  plu- 
rimum  juvat  scire  tempus  quo  scriptae  sunt.  Unde 
Baronius  ad  annum  Christi  58,  num.  42,  dicit : 
4 Sed  hie  et  illud  breviter  necessarib  monehduin  pu- 
« tanius  lectorem ,  nonnullis  accidisse,  ut  lemporum 
ngnoratione  inmaximos  errores  incidant...  Quamob- 
«  rein  scrupuiosa ,  quae  videlur  in  historia  temporum 
« iadagatio ,  quantum  conferat  ad  veram  atqUe  germa- 
* nam  divinae  Scripturae  interpreialiubem ,  quisque 
i  facile  judicabit.  Haec  sentiens  Joannes  ClifysostomuS, 
«et  ipse  quibus  in  locis,  quandove  Pauli  Epistolae 
<  fuerint  scriptae,  pervestigans,  in  praefatione  Epistolae 

(1)  Vide  Wouters  Vitam  vol.  23  Curs .  compl. 
Scriptures  sacra; ,  col.  767-?08 ,  ad  Quastiones  dllu- 
cidatas  in  Historiam  et  Concordiam  evangelieam. 


c  ad  Romanos  ait :  Proincle  hunc  laborem  nemo  extra 
irem,  neve  lianc  indagationem  supervacanece  curiosita- 
« tis  esse  putet ;  confert  enirn  nobis  non  pariim  ad  qua; - 
<  stiones  explicandas  ipsum  Epistolarum  tempus .»  Tem¬ 
pus  autem  et  ordinem  quo  Epistolae  S.  Pauli  sunt 
scriptae  supra  in  Chronologia  historiae  apostoloruui 
insinuavimus ,  et  deinceps  in  decursu  suo  loco  pro 
babimus.  Interim  pro  commoditate  lectoris  eumdem 
etiam  hie  breviter  subjicimus.  Primo  loco  conscripta 
est  Epistola  prima  ad  Thessalonicenses,  Corinthi , 
anno  aerae  vulgaris  52 ;  2°  secunda  ad  Thessalonicen- 
ces ,  scripta  Corinthi ,  anno  53 ;  3°  ilia  ad  Galalas  , 
scripta  Ephesi ,  anno  56;  4°  prima  ad  Corinlhios, 
scripta  Ephesi ,  anno  57 ;  5°  secunda  ad  Corinthios , 
scripta  anno  58 ,  postquam  Paulus  Troade  navigaveral 
in  Macedoniam  :  sed  e  qua  civitate ,  incertum  est ; 
6°  Epistola  ad  Romanos  scripta  Cenchris  prope  Co- 
rinthum ,  anno  58  ;  7°  sequunlur  Epistolae  ad  Philip- 
peases,  ad  Philemonem,  ad  Colossenses,  ad  Ephesios 
etad  Hebraeos,  quas  Paulus  scripsit  Romae  in  primis 
vinculis,  anno  62 ;  8°  Epistola  ad  Titum,  scripta  Phi- 
lippis,  anno  ,65  ;  9°  prima  ad  Timotlieum,  pariter  scri¬ 
pta  Philippis,  anno  65;  lO0  secunda  ad  Timotlieum, 
scripta  Romae  in  secundis  vinculis,  anno  66. 

Ratio  ob  quam  Ecclesia  in  Bibliis  Epistolas  Pauli 
non  disposuerit  eo  ordine  quo  scriptae  sunt ,  certo 
sciri  non  posse  videtur.  Putant  quidem  communiter 
omnes  quod  Epistolam  ad  Romanos  posueril  primo 
loco ,  turn  ob  Romanae  Ecclesiae  praestanliam  et  prae 
caeteris  eminentiam  ;  turn  ,  ut  vult  S.  P.  Aug.,  epist. 
103 ,  ad  Sixtum,  quia  in  ilia  pertractantur  profundis- 
simagratiae  et  praedeslinationis  mysteria ,  el  regina 
omnium  vitiorum,  superbia,  retunditur ;  turn  denique, 
utvult  Theodoretus ,  ob  exactam  omnis  generis  do- 
clrinam.  Yeriim  quare  Epistola  prima  ad  Corinthios 
ponatur  secundo  loco,  etc.,  non  facile  est  indagare. 


IN  EPISTOLAM  AD  ROMANOS  DILUCIDATIO. 


QILESTIO  PROOEMtALIS  PRIMA. 

U nde  et  quando  hcec  Epistola  missa  fuerit. 

Resp.  et  dico  1" ;  Epistola  ad  Romanos  missa  foil 
Corintho  ,  idque  probat  Origenes  bis  ai  gumentis : 


1°  Quia,  ut  colligitur  ex  cap.  16,  v.  1 ,  missa  est  per 

Phceben  ministram,  seu  diaconissarn  Ecclesia;  qua;  est 
in  Cenchris;  atqui  Cenchree  erat  portus  Corinthiaefis , 
ergo.  2"  Quia  Ibidem ,  v.  25 ,  dicit ;  Saint  at  vos  Cuius, 
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hospes  vieus,  el  universa  Ecclesia;  salutat  v os  Erastus, 
arcarius  civitatis;  alqui  Caium  fuisse  Corinthium, 
constat  ex  1  ad  Cor.  1,  v.  14.  Et  Erastum  similiter 
fuisse  Corinthium,  constat  ex  2  ad  Timotli.  4,  v.  20 ; 
ergo.  3°  Paulus,  Act.  20,  Epheso  ivit  in  Macedoniam, 
inde  venit  in  Graeciam,  etvivit>Corinthum,  ut  colligitur 
ex  1  Cor.  10,  v.  3,  4  et  5,  collato  cum  2  Cor.  9,  v.  4. 
Tunc  vero  Paulum  comitati  sunt  Timotheus  et  Sopa- 
ter,  sive  Sosipater,  Act.  20,  v.  4 ;  atqui  in  hac  Epi- 
slola,  cap.  16,  v.  21,illi  duo  salutant  Romanos; 
ergo,  etc. 

Dico2° :  Scripta  fuit  anno  58  aerae  vulgaris.  Proba- 
tur,  quia,  cap.  15,  v.  25,  Apostolus  dicit :  Nunc  igitur 
pro/iciscor  in  Jerusalem  ministrare  sanclis.  Probaverunt 
enim  Macedonia  et  Achaia,  collalionem  aliquam  facere 
in  pauperes  sanctorum  qui  sunt  in  Jerusalem ;  atqui 
hoc  contigit  illo  anno  quo  Paulus  Jerosolymis  ca- 
ptus  est  :  nam,  Act.  24,  v.  17,  Paulus,  se  defen- 
dens  coram  Felice  ,  dicit :  Eleemosynas  facturus  in 
gentcm  meam ,  veni ,  et  oblationes ,  et  vota;  atqui  ca- 
ptus  est  anno  58,  ul  supra  in  Chronologia  dictum  fuit ; 
ergo. 

Obj.  1° :  Cap.  16,  v.  3,  jubet  salutari  Priscam  et 
Aquilam ;  atqui  Prisca  et  Aquila  non  erant  anno  58 
Romae:  nam  Act.  18,  diim  Paulus  venit  Corinthum, 
Aquila  venerat  ex  Italia ,  eo  quod  praecepisset  Clau¬ 
dius  discedere  omnes  Judaeos  a  Roma ;  ergo.  —  Resp.: 
Neg.  min. ;  nam  baec  Epistola  non  est  scripta  dum 
Paulus  fuit  Corinthi,  Act.  18 ,  sed  diim  illic  fuit  ul¬ 
tima  vice ,  ferens  eleemosynas ,  ut  jam  dictum  est. 
Tunc  autem  edictum  Claudii  erat  diu  abolitum ,  sive 
ab  ipso  adhue  vivente,sive  per  mortem  ejus,  quae 
accidit  anno  54. 

Confirmatur,  quia  in  hac  Epistola,  loco  citato, 
Paulus  Priscam  et  Aquilam  vocat  adjutores  suos  : 
sed  dum  venit  Corinthum,  Act.  18,  nondum  illos 
noverat ,  adeoque  nondum  poterant  esse  ejus  adju¬ 
tores. 

Obj.  2° :  Cap.  16,  v.  7,  dicitur  :  Salutate  Andro- 
nicum  et  Juniam,  cognatos  et  concaptivos  meos.  Ergo 
haec  Epistola  non  est  missa  Corintho ,  sed  Jerosoly¬ 
mis  ,  ubi  Paulus  fuit  in  vinculis.  —  Resp.  :  Neg.  con- 
seq.,  quia  per  concaptivos  non  intelliguntur  qui  do 
facto  cum  ipso  in  vinculis  erant,  sed  qui  aliquando 
fuerant.  Ubi  vero  et  quando  id  factum  sit ,  ignoratur, 
cum,  2  Cor.  11 ,  v.  23,  de  se  testetur  :  In  carceri- 
bus  abundantius.  Interim  vide  Chronologiam  ad  an¬ 
num  45. 

QU.ESTIO  II. 

Quid  sit  contentum  et  scopus  hujus  Epistolce. 

Resp.  et  dico  :  Scopus  et  intentio  S.  Pauli  in  hac 
Epistola  est  componere  et  decidere  aliquam  litem 
quae  Romae  in  absentia  Petri  exorta  fuerat  inter  fide- 
les  ex  Judaeis  et  fideles  ex  gentilibus.  Contendebant 
enim  Judaei  se  esse  primarios  in  fide,  utpote  majori 
suo  merito  vera  fide  in  Christum  digniores,  primo, 
quiagentibus  in  idololatria  permanentibus,  ipsi  fuerant 
&  Deo  specialiter  electi,  ut  essent  populus  ejus ,  et 
Qves  pascuae  ejus;  secundd,  quia  ipsi  a  Deo  acceperant 
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suam  legem,  suas  caeremonias  et  oracula;  ita  ut  ipsis, 
non  gentibus  essent  credita  eloquia  Dei ,  scilicet  sa- 
crae  Scripturae ,  patriarcharum  et  prophelarum  ora¬ 
cula,  etc. ;  tertio,  quia  ipsis  promissus  fuerat  Mes- 
sias  et  quidem  ex  ipsorum  stirpe  orilurus  ,  sicut  re- 
vera  jam  ortus  erat.  Hoc  autem  totum  ascribebant 
meritis  suorum  patriarcharum,  et  derivative  suis. 
Fideles  ex  gentibus  e  contrario  contendebant  se  esse 
praeferendos ,  et  fortiori  jure  meruisse  conversionem 
ad  fidem ,  primo  propter  eminentem  doclrinam  suo¬ 
rum  sapientum,  juxta  quam  egregias  virtutesexercue- 
rant;  tot  illustria  prudentiae,  temperantiae ,  pietatis 
in  patriam  et  justitiae ,  aliarumque  virtutum  opera 
patraverant;  secundo,  quia  Judaei  erant  reprobati  et 
rejecti  ob  suam  pertinaciam  et  mala  opera  quibus 
Messiam  suum  crucifixerant ,  et  apostolos  ac  discipu- 
losejus  persecuti  fuerant,  etc.  Ipsi  vero  gentiles,  re- 
probatis  Judaeis,  Deo  mandante  apostolis,  praedicatio- 
nem  fidei  susceperant,  et  paratiores  erant  ad  creden- 
dum  quam  Judaei;  tertio,  quia,  quamvis  gentiles 
fuissentidololatrae,  erattamen  hoc  ipsorum  peccalum 
potiiis  ignorantiae  qukm  malitiae,  et  non  erat  omnium  : 
nam  varii  ipsorum  sapientes  et  philosophi  unicum 
esse  Deum ,  mundi  creatorem  et  rectorem ,  ex  ejus 
operibus  cognoverant ;  adeoque  longe  erant  praepo- 
nendi  Judaeis,  qui  lot  prophelarum  oraculis  instructi, 
tot  Dei  beneliciis  cumulati ,  lamen  toties  in  idolola- 
triam  lapsi  fuerant. 

Cum  Apostolus  hanc  altercationem  audivisset ,  pro 
munere  suo  et  zelo  vere  apostolico ,  huic  gliscenti 
malo  occurrendum  censuit  hac  salutari  Epistola; 
quam  idcirco  quasi  in  ires  capitales  partes  dislribuit : 
in  quarum  prima  demonstrat  nemini  de  propriis  me¬ 
ritis  esse  gloriandum,  quia  omnes  homines,  sive  Judaei, 
sive  gentiles,  ante  Christi  gratiam  fuerunt  obnoxii 
peccato  et  irae  Dei. 

Porro  hinc  demonstrat,  Christi  gratiam  et  justifica- 
tionem  datam  esse  et  oblatam  hominibus,  tarn  Judaeis 
quam  ethnicis ,  non  ob  bona  eorum  praecedentia  me- 
rita  ac  opera’,  sive  legalia,  sive  moralia,  sed  ex  mera 
benignitate  et  misericordia  gratuita  omnibus  homini¬ 
bus  esse  praesentatam  ;  non  enim  quia  justi  erant  ho¬ 
mines,  ideo  crediderunt  in  Christum,  sed  cum  essent 
injusti ,  digne  credendo  in  Christum ,  justificati  sunt, 
ut  deinceps  piam  ac  religiosam  vitam  ducerent. 
Sic  explicat ,  S.  P.  Aug.  in  Expositione  inchoate 
hujus  Epistolae ,  et  lib.  1  ad  Simplicianum,  quaest.  2. 

Ille  ergo  est  praecipuus  Apostoli  scopus  in  hac  Epi¬ 
stola,  maxime  a  cap.  1  usque  ad  12 ;  postquam  enim 
in  duobus  prioribus  capitibus  docuisset  omnes  homi¬ 
nes,  antequtim  Christo  per  gratiam  et  fidem  conjun- 
guntur,  sub  peccato  jacere  immundos,  et  proinde 
nihil  habere  de  quo  glorientur,  post  medium  capitis  3, 
de  gratuita  per  fidem  justificatione  ,  gentilibus  aequA 
ac  Judaeis  oblata,  agere  incipit ;  illamque  doclrinam, 
cap  4,  confirmat  exemplo  Abrahae. 

Ut  autem  insigne  hoc  Christi  beneficium  illustriiis 
commendet,  cap.  5,  6  el  7  prodit  originem  peccati  in 
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universum  genus  humanum  grassantis;  deinde  descri- 
bit  ejus  tyrannidem,  a  qua  non  nisi  per  Christi  gra- 
tiain  liberamur.  Tunc,  cap.  8  et  9,  repetita  commen- 
datione  beneficii  per  Christum  exhibiti ,  declarat  or- 
dinem  ac  inscrutabile  mysterium  divinae  pradestina- 
tionis  et  reprobationis  hominum  universim,  speciaiim 
vero  Judaeorum,  eo  quod  justitiam  quae  ex  tide  est 
ignorarent  et  respuerent;  quam  tamen,  cap.  10,  toto 
orbe  praedicalam  et  ab  ethnicis  receplam  declarat. 

Denique,  cap.  11,  ilia  quae  de  reprobatione  Judaeo- 
rum  dixerat,  docet  non  sic  accipienda,  tanquam  lota 
stirps  Israelis  esset  rejecta ,  quia  cum  plenitudo  gen¬ 
tium  intraverit,  reliquiae  Judaicae  stirpis ,  exemplo 
conversarum  gentium  provocatae ,  Christi  lidem  sus- 
cipientet  salvabunlur. 

Secundam  Epistolae  partem  in  illis  eisdem  primis 
undecim capitibus explicat Apostolus;  sic  enim Judaeos 
et  gentes  docet  justilicationem  Christi  per  fidem  ipsis 
esse  mere  gratuito  datam,  ut  simul  u triusque  partis  fa¬ 
ctum  deprimat,  et  superbientes  animorum  motuscoer- 
ceat,  refutans  singula  argumenta  quibus  tarn  Judaei 
quam  gentiles  praetendebant  se  esse  praeponendos : 
nam,  c.  1  et  2,  refutat  Judaeos  gloriantes  de  sua  lege  a 
Deo  ipsis  data,  ostendens  gentiles  in  hac  parte  non  esse 
ipsis  inferiores ;  dicit  enim,  cap.  2,  v.  14  :  Cum  enim 
gentes ,  quce  legem  non  habent,  naturaliter  ea  qua;  legis 
sunt  faciunt,  ejusmodi  legem  non  habentes  ,  ipsi  sibi 
sunt  lex;  qui  ostendunt  opus  legis  scriptum  in  cor  dibus 
suis. 

Gentilium  vero  argumentum  gloriantium  in  sapien- 
tia  suorum  philosophorum  refutat  similiter,  dicens , 
cap.  1,  v.  21  :  Quia  cum  (sapientes  gentilium)  cogno- 
vissent  Deum,  non  sicut  Deum  glorificaverunt ,  etc. ;  v. 
24  :  Propter  quod  tradidit  illos  Deus  in  desideria  cordis 
eorum  in  immunditiam,  etc.  Deinde  ostendit  quod  ne- 
que  Judaei  neque  gentiles  possint  superbire  autsibi 
ascribere  quod  fuerint  a  Deo  electi ,  quia  tarn  hi  quam 
illi  sunt  nati  peccatores  et  inimici  Dei;  et  quod  nulli 
eligantur  et  justificenlur  nisi  per  solam  misericordiam 
Dei  ob  merita  Christi.  Ad  hoc  dicit ,  cap.  3 ,  v.  23  : 
Omnes  enim  peccaverunt ,  et  egent  gloria  Dei.  Justificati 
per  gratiam  ipsius,  per  redernptionem ,  qua;  est  in  Chri¬ 
sto  Jesu. 

Denique  coercet  fastum  gentilium  exprobran tium 
Judaeis  suam  a  Deo  rejeclionem,  eo  quod  Messiam 
crucifixissent,  et  verbum  Dei  respuerent,  dicens,  cap. 
11,  v.  12  et  seqq.  :  Quod  si  delictum  illorum  (Ju¬ 
daeorum  )  divitice  sunt  mundi,  et  diminutio  eorum 
divides  gentium ,  quanto  magis  plenitudo  eorum  !  Vobis 
dico  gentibus...,  quod  si  aliquiex  ramis  fracti  sunt,  tu 
autem,  cum  oleaster  esses,  insertus  es  in  illis,  et  socius 
radicis  et  pinguedinis  olivee  { actus  es,  noli  gloriari  ad~ 
versus  ramos.  Quod  si  gloriaris,  non  tu  radicem  portas, 
sed  radix  te.  Dices  ergo  :  Fracti  sunt  rami,  ut  ego  in - 
serar.  Bene;  propter  incredulitalem  fracti  sunt,  tu  au¬ 
tem  fide  stas ;  noli  altum  sapere,  sed  time.  Si  enim  Deus 
naturalibus  ramis  non  pepercit,ne forte  nec  tibi  parcat. 
Hoc  est  :  Si  peccatum  sive  pertinacia  Judaeorum  fuit 
occasio  abundantiae  ac  dilatationis  fidei  christianae  per 
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lotum  mundum,  ita  ut  occasione  jacturae  unius  anguli 
orbis  terrae,  qui  rejecit  Christum,  Odes  annuntiata  sit 
gentibus  toto  orbe  dilTusis ;  et  diminutio  seu  abjectio 
Judaeorum,  qua  factum  est  ut  pauci  ex  ipsis  fidem 
suscipianl,  divitice  gentium ,  id  est,  occasio  fuerit  cur 
innumerabiles  quodammodo  gentes  conversae  sint ; 
quanto  magis  plenitudo  eorum  !  Hoc  est  plenaria  om¬ 
nium  Judaeorum  conversio  in  fine  mundi,  quanto 
magis  erunt  divitiae  gentium  et  mundi !  nam  gratia 
Christi  erit  tunc  aflluentior  tarn  in  Judaeos  quam  in 
gentiles,  ait  Chrysostomus ;  ultima  enim  Christi  libe- 
ralitas,  post  quam  interibit  mundus  ,  erit  abundantis- 
sima.  Dico  enim  vobis  gentibus...,  quod  si  aliqui  ex 
ramis  facd  sunt,  id  est,  aliqui  ex  Judaeis  ab  arbore, 
seu  a  lide  et  justitia  suorum  parentum  exciderint,  eo 
quod  fidem  quam  in  Christum  venturum  habuerunt, 
in  eum  venientem  abjecerint ;  tu  autem  ,  6  popule 
gentilis,  cum  oleaster  esses,  insertus  es  in  illis;  hoc  est, 
cum  prius  esses  oleaster,  seu  populus  Sylvester,  pro- 
fanus  et  infidelis,  ex  profanis  et  infidelibus  oriundus, 
insitus  es  inter  illos  ramos  eidem  trunco  et  radici 
sanctae,  ac  particeps  factus  fidei,  gratiae  et  pinguedinis 
Spiritus  sancti,  quam  antiqui  patriarchae  seu  Judaeo¬ 
rum  parentes  habuerunt ;  noli  gloriari  seu  superbire, 
sed  time  ne  tibi  contingat ,  ut  etiam  propter  super - 
biam  tuam  a  radice  fidei  exscindaris. 

Tertiam  Epistolae  partem  Apostolus  inchoat  a  ca- 
pite  12,  et  in  ea  usque  ad  finem  altercationem  inter 
illos  fideles  componit,  ipsos  ad  unitatem  et  pacem 
adhortans,  varia  tradens  documenta  moralia  quibus 
ad  vitam  pie  chrisliancque  ducendam  eos  informat. 
Inprimis  ipsos  a  vitiis  seculi  revocat  et  deinde 
eos  provocat  ad  charilatis  olficia  inutuo  prastanda,  et 
ad  obediendum  superioribus  ac  magislratibus.  Unde 
priores  duae  partes  sunt  dogmalicae,  terlia  vero  est 
etliica  et  moralis. 

QU.ESTIO  lit. 

Qua  lingua  scripta  sit  hcec  Epistola. 

llespondeo  :  Scripta  fuit  lingua  Graca.  Probatur, 
quia  Latina  editio  abundat  gracismis,  et  est  ex  textu 
Graeco  ad  litteram  et  apicem  expressa ;  dicitur  enim 
cap.  1,  v.  31  :  Sine  affecdone,  sine  feeder e,  sine  misc- 
ricordia,  quae  eodem  modo  habenlur  in  textu  Graeco, 
quia  in  lingua  Graca  sic  optime  exprimuntur,  non 
tamen  in  Latina.  Unde  si  Laline  scripsisset,  melius 
posuisset  :  hihumanos,  foedifragos ,  immiscricordes. 

Dices  :  Nulla  est  ratio  cur  Romanis  scripsisset 
Grace,  sed  potius  illis,  utpole  Latinis  scripsisset  La- 
tine.  —  Resp.  :  Neg.  assump. ;  ratio  enim  est  quod 
haec  Epistola  contineat  pracipua  christianae  religionis 
ac  fidei  dogmata,  adeoque  quamvis  sit  directa  ad  Ro¬ 
manos,  tamen  erat  utilissima  et  futura  necessaria 
etiam  aliis  Ecclesiis.  Deinde  haec  Epistola  non  dirigi- 
tur  solum  ad  Latinos,  sed  etiam  ad  Judaeos.  Porro 
non  omnes  Judaei  noverant  linguam  Latinam,  nec 
omnes  Latini  Ilebraam,  sed  ambo  noverant  Gracam. 
Erat  autem  necessarium  ut  Apostolus  scriberet  lingu 
utrique  parti  nota.  Quod  autem  lingua  Graca  Judaeis 
el  variis  aliis  gentibus  esset  passim  nota,  patet  ex  Ci~ 
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autem  ( lingua )  loquuntur  in  omnibus  ferine  gentibus; 
Latina  suis  fmibus  exiguis  sane  continetur.  Quod  veto  I 
Roinae  turn  lingua  Graeca  esset  passim  nota  omnibus, 
patetex  Juvenali,  qui,  salyra  5,  dicit  se  ideb  odisse 
Romani  : 

Non  possum  ferre,  Quirites , 

Graham  Urbem. 

Agit  autem  de  Roma. 

CAPUT  PRIMUM. 

Apostolus  docet  gentiles  non  suis  mentis  ad  Evange- 
lium  esse  vocatos  propter  virtules  aliquas  morales, 
sed  per  Christi  gratiam.  Nam,  licet  eorum  sapien- 
tes  per  philosophiam  Deum  cognoverint,  non  tamen 
sicut  Deum  gloriflcaverunt;  sed  evanuerunt  in  co- 
gitationibus  suis,  et  multa  peccala  gravissima, 
nulla  merita  bona  habuerunt. 

QU/ESTIO  UNICA. 

An  tempore  quo  haec  Epistola  est  scripta  Evangelium 
foret  praedicatum  per  totum  mundum. 

Vers.  1.  —  Paulus ,  serous  Jesu  Christi ,  vocatus 
Apostolus,  id  est,  vocaius  ad  aposlolalum,  seu  voca- 
tione  apostolus.  Noinen  autem  Apostolus  est  verbum 
Graecum,  et  idem  signilicat  quod  Latine  missus.  Licet 
vero  hoc  nomen,  utpote  genericum,  omnibus  Evange- 
lii  praedicatoribus  tribni  possit,  tamen  per  excellen- 
tiam  illis  tantummodo  tribuilur  qui  a  Christo  imme¬ 
diate  tanquam  legati  de  latere,  missi  sunt  ad  prsedi- 
candum  in  tolomundo  Evangelium,  ad  fundandas  ubi- 
que  Ecclesias,  cum  potcstale  generalissima,  et  aliquo 
modo  simili  illi  quam  Chrislus  accepit  a  Patre,  et  de 
qua  ait,  Joan.  20,  v.  21 :  Sicut  misitme  Paler  et  ego 
millo  vos.  Interim,  cum  dicitur  apostolus,  si  non  ex- 
primalur  quis  apostolus,  non  inlelligilur  nisi  Paulus,  in- 
quit  S.  P.  Aug.,  lib.  5  ad  Bonifac.,  cap.  3,  quia  plu- 
ribus  Epistolis  est  notior,  et  plus  omnibus  laboravit. 

Segregatus  in  Evangelium  Dei ,  id  est ,  peculiariter 
a  Deo  elect  us  ex  hominibus  omnibus  et  apostolis, 
tanquam  vas  el  organum  singulare,  ad  portandum  no¬ 
men  Christi  coram  gentibus  et  regibus,  etc.,  ut  dici¬ 
tur  Act.  9,  v.  15.  Nemo  enim  apostolorum  Evange¬ 
lium  Christi  lam  late  per  orbem  terrarum  sparsit 
quam  Paulus,  utpote  qui  illud  tarn  in  Oecidente 
quam  in  Oriente  latissime  propagavit.  Segregatus , 
seu  electus,  inquam,  primo,  aelerna  Dei  praedeslina- 
tione  seu  praeordinatione  ;  segregatus  deinde  in  tem¬ 
pore  a  Spiritu  sancto,  qui  Act.  3  jussit  segregari 
Saulum  ct  Barnabam  in  opus  ad  quod  assumpserat  eos. 

Vers.  8.  —  Gratias  ago  Deo  meo  perJesum  Christum, 
auctorem  scilicet  gratiarum  actionis,  quia  auclor  luit 
beneficiorum  propter  quae  gratias  ago.  Pro  omnibus 
vobis,  qui  benelicia  ilia  accepistis,  quae  sunt  materia 
gratiarum  actionis.  Quia  fides  vestra  anmntiatur  in 
universo  mundo.  Circa  haec  verba  oritur  quacslio 
an  tempore  quo  Paulus  banc  Epi  tolam  scripsil, 


cienler  discussa  non  fuit,  et  ided  jam  hie  ex  pro- 
fesso  pertraclanda  est.  Itaque 

Resp.  et  dico  :  1°  Tempore  quo  Paulus  scripsil  hanc 
Epistolam,  lides  fuit  divulgata  per  omnes  praecipuas 
paries  tunc  noli  orbis  terrarum,  quousqueRomanum 
se  extendebat  imperium. 

Prob.  1°  quia  textus  hie  id  dare  insinuat;  2°  quid 
infra,  cap.  10,  v.  18,  Apostolus  dicit  :  Et  quidem  in 
omnem  terram  exivit  sonus  eorum ,  et  in  fines  orbis 
terraj  verba  eorum ;  atqui  haec  verba ,  quae  desumpta 
sunt  ex  Psal.  18,  quamvis  litteraliter  intelligantur  de 
praedicatione  coeli  et  astrorum,  ac  tolius  creaturae, 
quae  omnibus  annuntiat  crealorem  suum,  tamen  ilia 
hie  in  sensu  mystico  seu  allegorico  Paulus  de  praedi¬ 
catione  Evangelii  per  apostolos  Christi  exponit ,  si- 
quidem  agit  de  verbo  et  Evangelio  Christi  Redempto- 
ris,  ac  Mediatoris,  quod  fuit  mysterium  absconditum 
a  seculo,  neque  ex  crealurarum  contemplatione  disci 
potuit,  sed  verbo  praedicationis  evangelicae  debuit 
annuntiari  ab  apostolis,  aliisque  missionariis ,  qui 
sunt  quasi  coeli  quidam  mystici,  in  quantum  per  con- 
templationem  elevati  sunt  a  terra,  et  fervore  chari- 
tatis  orbem  terrae  circumcurrenles  ,  salutarem  gra- 
liae  imbrem  pluunt  super  electos,  fulgura  ct  toni- 
trua  divinse  irae  super  reprobos.  Ergo  tempore 
apostoli  Pauli  fuit  fides  annuntiata,  et  Evangelium 
praedicatum  per  praecipuas  rnundi  partes. 

Obj.  1° :  Intextu  capitis  10  dicitur  quod  in  omnem 
terram  exiverit  sonus  eorum,  et  in  fines  orbis  terrae 
verba  eorum ;  atqui  hoc  non  videtur  posse  inlelligi  de 
praedicatione  apostolorum,  quandoquidem  ipsi  usque 
ad  fines  orbis  terrarum  (idem  non  disseminaverinl ; 
ergo,  etc. — Resp. :  Neg.  min.,  quia,  etsi  tempore  apo¬ 
stolorum  Evangelium  non  fuerit  praedicatum  in  omni¬ 
bus  oinnino  mundi  parlibus ,  fuit  tamen  praedicatum 
in  omnibus  fere  mundi  parlibus  tempore  illo  notis. 
Primo  enim  apostoli  illud  coeperunt  praedicarein  Asia, 
deinde  Malthaeus  promulgavit  in  ^Ethiopia,  Tliomas 
in  India,  Andreas  in  Achaia,  Petrus  et  Paulus  in  Oc- 
cidente,  etc.  Iloc  autem  sufficit  ut  dicalur  praedicatum 
in  omni  terra,  seu  in  universo  mundo,  sicut  dicitur 
Luca;  2  exiisse  edictum  ut  describeretur  universus 
orbis ,  non  omnis  omnino,  sed  qui  tunc  obediebat 
Romanis.  Proinde  in  his  et  similibus  texlibus  est  lo- 
culio  byperbolica;  sicut  quando  dicimus  Romanos 
universum  mundum  occupasse. 

Nec  obest  quod  addatur ,  in  fines  orbis  lerrcc,  quia 
rursiis  per  fines  terrae  non  intelliguntur  ultimi  et 
extremi  limites  mundi ,  sed  fines  earum  regionum 
quae  tunc  notae  erant  et  inhabitabantur  ,  eo  fere 
modo,  quo  Matth.  12  regina  Saba  dicitur  venisse 
a  finibus  terrae  ad  audiendam  sapientiam  Salomonis. 
Unde  orbis  terree  Graece  dicitur  oixouj/evri,  id  est,  ha- 
bitabilis ,  sive  ea  quae  habitatur,  ut  bene  rellectit 
Estius. 

Inst. :  NequiJem  per  omnes  istas  partes  apostoli, 


fides  per  omnes  mundi  partes  fuerit  divulgata.  Et  licet  I?1  utpote  numero  tantum  tredecim  aut  quatuordecim, 


de  hac  quaestionc  etiain  quredam  dixerimus  in  Con- 
cord.  evang.,cap.  23,  quaest.  5,  tamen  ibidem  sulli-tS 


videntur  potuisse  Evangelium  praedicare;  ergo. 
Resp.:  Dist.  ant. :  Perse  solos,  concede ;  per  se  et  alios 
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episcopos  ac  sacerdotes  quos  ordiriarunt,  et  ad  prae- 
dicandum  miserunt,  nego  antecedens. 

Obj.  2°  cum  Erasmo  :  Romani  ab  initio  in  fide  male 
instructi  fuerunt,  et  in  hac  Epistola  Paulus  ipsos  cor- 
rigit  et  bene  instruit ;  ergo  tempore  quo  haec  Epistola 
scriptafuit,  Evangelium  nondum  praedicatum  erat  j 
per  tolum  mundum.  —  Resp.  :  Neg.  ant. ;  non  enim  | 
Apostolus  gralias  ageret  Deo,  eo  quod  fides  Romano- 
rum  annunliaretur  in  universo  mundo,  si  haec  mala 
atque  perversa  fuisset.  Et  infra,  cap.  15,  v.  14,  vocal 
Romanos  plenos  omni  scientia,  quod  rursiis  non  fa- 
ceret,  si  in  fide  fuissent  male  instructi. 

Obj.  3°:  S.  P.  Aug.,  epist.  80,  ad  Ilesychium,  refle- 
clens  ad  supra  citata  Aposloli  verba  :  In  omnem  ter¬ 
rain,  etc.,  ait :  Quamvis  loculus  sit  (Apostolus)  pr  alter  - 
iti  temporis  verbis  ,  tamen  quod  futurum  fuerat  dixit , 
non  quod  jam  factum  atque  impletun} ;  ergo  Augusti¬ 
nus  censet  Evangelium  tunc  nondum  fuisse  praedi¬ 
catum  per  tolum  mundum.  —  Respond.  ;  Disting, 
consequent.  :  Censet  non  fuisse  praedicatum  per 
totum  mundum  ,  id  est ,  omnibus  orbis  terrarum 
populis,  concede ;  plurimis,  et  quaquaversum  tunc 
notis  nationibus,  nego  consequentiam.  Nam  primo  in 
eadem  Epistola  admittit  in  occidentalibus  partibus 
Ecclesiam  pervenisse  usque  ad  littora  Oceani ;  secundo 
ibidem  docet  quod  omnia  ista  quae  Matthaeus,  cap.  24, 
Marcus  13,  et  Lucas  21,  scribunt  de  abominatione 
desolationis,  quae  praedicta  est  a  Daniele  propheta , 
cap.  9,  fuisse  omnino  impleta  in  excidio  Jerosolymi- 
tano  ;  aiqui  tamen  S.  Marcus  ibidem  aperte  insinuat 
prius  Evangelium  fore  praedicanduin  per  totum  mun¬ 
dum,  quam  fulura  sit  ista  abominatio  desolationis  , 
et  occisio  apostolorum ;  ait  enim  v.  10  :  Et  in  omnes 
gentes  primum  oporlet  prcedicari  Evangelium ;  et  tunc, 
v.  11,  subnectit  occidendos  fore  apostolos,  et  futuram 
istam  abominationem  desolationis  a  Daniele  praedi- 
ctam.  Interim 

Dico  2°  :  Tempore  apostolorum  ad  remoliores 
mundi  naliones  Evangelium  nondum  perlatum  erat ; 
imo  nee  hodiediun  forsan  omnibus  omnino  mundi 
gentibus  annuntiatum  est. 

Probatur,  quia  S.  Aug.  in  praecitata  epistola  docet 
quod  in  Africa  suo  tempore  essent  adhuc  barbarae 
nationes  innumerabiles,  quibus  tunc  nondum  erat  prae¬ 
dicatum  Evangelium.  Similiter  et  nos  novimus  illud 
non  fuisse  praedicatum  in  lndiis  occidentalibus  seu 
America,  nisi  circa  tempora  Philippi  11,  regis  Ilispa- 
niae.  Unde  si  supra  dicta  verba  inlelligantur  de  prae- 
dicatione  Evangelii  per  omnes  omnino  mundi  partes 
(quemadmodiim  et  intelligi  possum),  cerium  est  quo  1 
tempore  apostolorum  ista  praedicaiio  nondum  fueril 
completa ,  sed  lantiim  sit  complenda  ante  finem 
mundi. 

Obj.  1° :  Apostolus  utilur  verbis  praeteriti  temporis; 
ergo  eo  tempore  debuit  praedicaiio  Evangelii  omnino 
fuisse  completa.  Resp.  :  Neg.  conseq.  ;  nam  et  David,  I 
quo  usus  est  teste ,  non  ait  :  In  omnem  terram  exiturus,  | 
sed  :  i  Exiit  sonus  eorum,  i>  quod  ulique  nondum  factum  ;| 
erat ;  quale  est  eliam  illud  (psal.  21)  : «  Foderunt  ma-  * 


nus  meas  et  pedes  meos  ; »  quod  tarn  longii  pos/ea  fa¬ 
ctum  novimus,  inquit  S.  Aug.,  loco  supra  citato.  Verba 
ilaque  Aposloli  liabent  vim  praeteriti  temporis  simul 
et  futuri,  et  significant  in  omnem  terrain  modo  exiisse 
sonum  Evangelii,  et  etiam  adhuc  exiturum,  quemad- 
modum  verba  Christi,  Joan.  15  :  Omnia  qucecumque 
audivi  a  Patre  meo  nota  feci  vobis,  significant  :  Modo 
nota  feci,  et  adhuc  facturus  sum,  uti  observavimus  in 
Concord,  evang.,  cap.  25,  quaest.  2. 

Obj.  2°  :  Vaticinium  illud  Davidis  de  praedicatione 
Evangelii  per  omnes  naliones,  tempore  aposloli  Pauli 
debuit  fuisse  impletum  ;  ergo  non  possunt  praecitata 
Aposloli  verba  intelligi  de  praedicatione  Evangelii  per 
omnes  omnino  mundi  partes.  Prob.  ant.,  quia  Apo¬ 
stolus  per  ista  verba  vult  excludere  excusationem 
ignorantiae  mysteriorum  fidei ,  non  tantiim  a  Judaiis, 
sed  eliam  a  gentibus;  atqui  hoc  secundum  banc  opi- 
nionem  non  potuisset  1'acere  ,  quandoquidem  non  sit 
ratio  auferendi  excusationem  infidelibus  per  hoc  quod 
in  futurum  erant  audituri,  ut  docet  S.  Thom.  1-2,  q. 
106,  a.  4,  ad  4;  ergo.  —  Resp. :  Disting,  ant.  :  De¬ 
buit  fuisse  impletum  quoad  praecipuas  suas  partes , 
concede;  quoad  omnes  omnino,  nego  antecedens. 
Hinc  etiam  dislinguo  majorem  probation^  :  Vult  ex¬ 
cludere  istam  excusationem  a  pluribus  gentibus,  imo 
a  majori  earum  parte,  concedo  ;  ab  omnibus  prorsiis 
gentibus ,  nego  majorem.  Et  similiter  dislincta  mi- 
nore,  ruit  consequentia. 

Petes  quid  inteliigat  Apostolus,  v.  17,  de  Evangelio 
dicens  :  Justitia  enim  Dei  ex  eo  revelatur  ex  fide  in 
ft idem .  —  Resp.  :  Eum  loco  citato  agere  de  justiliA 
Dei,  non  qua  Deus  justus  est,  sed  qua  homines  juntos 
facit.  Hate  justitia,  (,uce  in  veteri  Testamehto  velata 
erat  in  novo  revelatur,  inquit  S.  P.  Aug.,  lib.  de  Spirit, 
et  Lilt.,  cap.  11  :  Ex  fi  le  in  fidem.  Hoc  iuultis  rnodis 
intelligi  potest :  primo,  ex  fide  veleris  Testamenti  pro¬ 
cedendo  in  fidem  novi  Testamenti;  in  ulroque  enim 
per  fidem  Christi  vel  nascituri,  vel  nati  fit  justificatio; 
secundo,  ex  fide  annunliantiurn  in  fidem  obedientium, 
seu  audientium,  inquit  S.  Aug.  ibidem ;  tertio,  ex 
fide  minori,  seu  nlicujus  articuli ,  in  fidem  majorem, 
seu  aliorum articulorum.  Sic  dicitur  2  ad  Cor.,  cap.  3 : 
A  claritale  in  claritatem;  et  psal.  83  : 1  bunt  de  virlute 
in  virtutem;  quarto  cx  fide  informi  ad  formatam  per 
charitatem.  Et  omnes  hae  expositiones  conveniunt  lit- 
terae  ;  unde  Apostolus  addit :  Justus  autem  ex  fide 
vivit,  quod  desumplum  est  ex  Ilabacuc  2. 

CAPUT  II. 

Judseos  ethnicorum  reprehensores  ostendil  inexcusa- 
biles  ,  atque  demonstrat  eos ,  quamvis  habeant  le¬ 
gem  scriptam,  quae  docet  ipsos  quid  sit  facien¬ 
dum  aut  omiltendum ,  non  idcirco  esse  meliores 
gentilibus,  si  hi  servent  legem  Dei ,  scriptam  non 
in  tabulis  Moysis,  sed  in  cordibus  suis. 

QILESTIO  UNICA. 

Quomodb  intelligenda  sint  verba  versus  14. 

Postquam  Apostolus  dixisset  non  esse  acceptionem 
personarum  apud  Deum,  el  non  auditores,  sed  fa- 
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ctores  legis  fore  justificandos,  subjungit,  v.  14  :  Cum 
enim  gentes ,  quce  legem  non  habent,  naturaliter  ea  guce 
legis  sunt  faciunt,  ejusmodi  legem  non  habentes ,  ipsi 
sibi  sunt  lex.  Pelagiani  quondam  docuerunt  apostoli 
Pauli  in  hoc  loco  menlem  esse  quod  varii  gentiles 
sine  lide  et  gratia  Christi  per  solas  naturae  vires  fe- 
cerint  ea  quae  legis  sunt,  id  est,  observaverint  et 
impleverint  legem  Dei.  Ilaec  doctrina,  utpote  haere- 
lica,  damnata  est  in  concilio  Milevitano,  can.  5.  Non- 
nulli  Catholici,  praesertim  recentiores  interpretes, 
inter  quos  Cajetanus,  exponunt  praecitalum  textum 
de  gentibus  a  fide  Christi  alienis,  non  omnia,  sed  tan- 
tum  aliqua  quae  legis  sunt  facienlibus,  pula  honorare 
parentes ,  subvenire  oppressis,  et  caelera  hujusmodi 
opera  moraliter  bona,  quae  sine  gratia  Dei  fieri  pos- 
sunt.  Verum  alii  exponunt  istum  textum  de  gentibus 
fide  Christi  imbulis,  et  per  ejus  gratiam  ea  quae  legis 
sunt  facienlibus,  sive  Christi  adventum  praecesse- 
rint,  sive  secutae  sint ;  et  horum  expositio  est  ge- 
nuina,  atque 

Prob.  1°  quia  apostolus  agit  de  iis  gentilibus  qui- 
bus  in  extremo  judicio  pro  bonis  operibus  dabitur 
vita  aeterna;  item  de  gentilibus,  qui  apud  Deum 
justi  sunt,  ut  patet  ex  versu  13 ;  atqui  hi  omnes  fide 
et  gratia  Christi  debuerunt  esse  imbuti ,  quandoqui- 
dem  certum  sit  neminem  sine  fide  et  gratia  Christi 
justificari,  et  vilam  aelernam  consequi  posse ;  ergo,  etc. 
Prob.  maj.,  quia  postquam  versibus  praecedentibus 
dixerat  tribulalionem  et  pcenam  a  Deo  infligendam 
onmi  homini  operanli  malum ,  Judaeo  primum ,  et 
deinde  Graeco,  hoc  est  genlili,  subjungit  gloriam  et 
vitam  aeternam  reddendam  omni  operanti  bonum ;  ait 
enim,  v.  10  :  Gloria...,  et  honor,  et  pax  omni  operanti 
bonum,  Judceo  primum,  et  Grccco;  ubi  gloriae  et  honori 
pacem  adjungit,  ut  signified  bene  operanlibus  futu- 
ram  omnium  bonorum  quietam,  perpetuam,  certam 
ac  securam  possessionem,  ut  communiter  exponunt 
interpretes ;  adeoque  loquitur  de  gentilibus  qui  in 
extremo  judicio  pro  bonis  operibus  recepturi  sunt 
vitam  aeternam. 

Prob.  2"  quia  Apostolus,  postquam  demonstrave- 
rat  tam  gentiles  quam  Judaeos  qui  legem  divinam 
impleverant,  coram  Deo  justos  esse,  et  mercedem 
aeternam  recepturos,  pro  ratione  subjungit,  v.  14. 
Cum  enim  gentes ,  qua;  legem  non  liabent,  naturaliter 
ea,  qua;  legis  sunt,  faciunt,  etc ;  atqui  haec  ratio  non 
subsisleret,  si  ageret  de  geniilibus  a  fide  Christi 
alienis;  ergo,  etc. 

Prob.  3° :  Iliac  gentes  de  quibus  agit  Apostolus,  per¬ 
tinent  ad  Evangelium,  hoc  est,  ad  fidem  Christi; 
atqui  similes  non  agunt  bonum  solis  naturae  viribus ; 
ergo. 

Prob.  maj.  cxS.  P.  Aug.,  qui  lib.  de  Spir.  et  Lilt., 
cap.  26,  exponens  praefatum  Apostoli  textum ,  ait  : 

<  Profectd  ad  Evangelium  pertinent  gentes,  quibus 
«  lex  in  cordibus  scripta  est.  Eis  quippe  credentibus 

<  virtus  Dei  est  in  salutem.  Quibus  autem  gentibus 

<  gloriam  et  honorem  pacemque  promitleret,  extra 

<  Evangelii  gratiam  constitute?  Quia  enim...  non 


*  auditores,  sed  factores  legis  justificantur,  ideo  sive 

<  Judaeus,  sive  Graecus,  hoc  est,  quilibet  ex  gentibus 
«  crediderit,  salutem  in  Evangelio  pariler  habebit... 

<  Unde  autem  factorem  legis  Graecum  justificari  di- 
«  ceret,  sine  gratia  Salvatoris?  »  Ex  quibus  patet 
S.  Augustinum  omnia  quae  supra  dicta  sunt  conlir- 
mare,  atque  Apostoli  textum  de  gentibus  fide  Christi 
imbulis  exponere.  Eodem  modo  etiam  exponunt 
S.  Fulgentius,  lib.  de  Gratia  Christi,  cap.  25  et  26; 
Prosper,  lib.  contra  Cassianum,  cap.  22;  el  S.  Tho¬ 
mas  in  ilium  Pauli  locum ;  item  1-2,  q.  109,  a.  4, 
ad  1. 

Solvuntur  argumenta. 

Obj.  1° :  Ratio  seu  causalis  ilia  :  Cum  enim  gentes, 
etc.,  non  refertur  ad  illud  quod  proxime  praecessit, 
nempe  :  Factores  legis  justi fica bun tur,  sed  ad  illud 
quod  ante  dixerat,  scilicet :  Quicumque  sine  lege  pec- 
caverunt,  sine  lege  peribunt ,  ergo  Apostolus  non  agit 
de  gentibus  fide  Christi  imbulis.  —  Resp  :  Neg.  ant.; 
tunc  enim  sensus  Apostoli  esset  ineptissimus ,  imo 
falsus,  siquidem  falsa  est  liae.c  propositio  :  Quia  gen¬ 
tes  naturaliter  ea  quae  legis  sunt,  seu  opera  moraliter 
bona  fecerunt ,  ideo  peribunt.  Deinde  verba  quae 
v.  15  subjungit,  evincunthanc  expositionem  esse  fal- 
sam ;  dicit  enim  ibidem  quod  islae  gentes  in  die 
judicii  sint  defendendoe  et  salvae  fulurae. 

Inst.  :  Gentes  illae  non  poterunt  defendi  in  die  ju¬ 
dicii  ut  salvae  liant :  nam  verbum  defendenlibus  ci¬ 
tato  versu  laniitm  extenditur  ad  gentiles,  quos  excu- 
sabit  aliquorum  bonorum  operum  a  se  factorum 
cogilatio  seu  conscientia.  —  Resp. :  Neg.  assumpl.; 
nam  sicuti  illi  quos  cogilatio  seu  conscientia  accusa- 
bit,  pro  malis  operibus  recipient  pcenam,  sic  illi  quos 
conscientia  defendet,  pro  bonis  operibus  recipient 
praemium.  Jam  autem  nemo  recipiet praemium  indie 
judicii  pro  operibus  solum  naturaliter  bonis ;  ergo 
verbum  defendentibus  non  extenditur  ad  similes  gen¬ 
tiles,  sed  ad  eos  qui  totam  legem  divinam  observave- 
runt.  Et  id  Paulus  praecitato  versu  satis  insinuat  per 
particulam  etiam,  ac  si  diceret  :  Cogitationibus  accu- 
santibus,  aut  etiam  (  quod  ad  bonos  aut  ea  quae  legis 
sunt  facientes  attinet )  defendentibus. 

Obj.  2°  :  Apostolus  aperte  dicit  quod  gentes  ea 
quae  legis  sunt  naturaliter  faciant ;  atqui  opera  fidei, 
aliaque  meritoria  non  possunt  dici  naturaliter  facta ; 
ergo,  etc.  —  Resp.  cum  S.  P.  Aug,,  lib.  4  contra  Ju- 
lianum,  cap.  3  : «  Ideo  dicuntur  sine  lege  naturaliter 

<  quae  legis  sunt  f'acere,  quia  ex  gentibus  veuerunt 
i  ad  Evangelium,  non  ex  circumcisione,  cui  lex  data 
t  est,  etpropterea  naturaliter,  quia  ut  crederent,  ipsa 

<  in  eis  per  gratiam  correcta  est  nalura.  >  Itaque  na¬ 
turaliter  hie  designat  naturam  ,  nulla  quidem  lege 
Mosaica,  sed  tamen  fide  Christi  et  gratia  adjutam ;  ac 
proindc  natura  hoc  loco  opponilur  tantum  legi  scriptae 
tanquam  paedagogo  hominem  extrinsecus  dirigenti, 
non  vero  gratis  intrinseciis  adjuvanti. 

Obj.  3°  :  Apostolus  loquitur  de  gentibus  quae  legem 
non  babent ;  atqui  hoc  non  potest  intelligi  de  genti¬ 
bus  ad  fidem  converts,  quandoquidem  istae  praeter 
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legem  naturae,  cunctis  hominibus  insitam,  legem  ha- 
beant  Cbristi,  sicul  el  Paulus  de  se  lestatur  1  Cor.  9, 
dicens  r>e  sine  lege  non  esse,  sed  esse  in  lege  Cbristi; 
ergo,  etc.  —  Resp.  :  Disling,  maj.  :  Loquitur  de 
gentibus  quae  legem  non  habent  in  tabulis  aut  mem- 
branis  scriptam,  concedo;  quae  legem  fidei  non  ha- 
bent,  nego  majorem,  ac  dico  Apostolum  ab  illis  lan- 
tiim  velle  removere  Mosaicam,  non  vero  legem  lidei; 
nam  gentiles  per  operum  legem  traducti  non  sunt  ad 
fidem,  quemadmodiim  Judaei,  quibus  sua  lex  paeda- 
gogus  fuit  ad  Christum. 

Inst.  :  Apostolus,  v.  14,  addit  :  Ejusmodi,  id  esl, 
tales  homines  gentiles,  legem  non  habentes,  id  est,  le¬ 
gem  scriptam,  qualern  Judaei  habent,  ip  si  sibi  sunt  lex, 
hoc  esl,  natura  eorum  rationalis,  sive  lumen  naturae 
est  ipsis  pro  lege  ;  atqui  nullus  per  lumen  naturae 
potest  noscere  lidei  mysleria;  ergo  Apostolus  non 
agit  de  gentibus  fide  imbutis.  —  Resp.  :  Disling, 
maj.  :  Natura  eorum  rationalis,  dictamine  reclaera- 
tionis,  simul  fide  illuminata,  est  ipsis  pro  lege,  con¬ 
cedo  ;  solo  dictamine  rectae  rationis  illuminata,  nego 
majorem,  et  conformiter  distincla  minore,  nego  con- 
sequentiam,  ac  dico  tales  gentiles  novisse  quid  agere 
et  omittere,  item  quid  credere  debuerint,  quia  in 
eis  per  gratiam  correcta  fuit  natura  ,  ut  supra  ex 
S.  Aug.  dictum  esl. 

Obj.  4°:  Si  Apostolus  ageret  de  gentilibus  qui  per 
bona  opera  justificati  sunt  apud  Deum,  sibi  contra- 
diceret.  Prob.  assumpt.,  quia  cap.  3  docet  hominem 
non  justificari  per  bona  opera,  sed  per  solam  fidem; 
ait  enim  ibidem,  v.  24  :  Justificati  gratis  per  fidem; 
item,  v.  28  ;  Arbitramur  hominem  justificari  per  fi¬ 
dem  sine  operibus  legis.  —  Resp.  :  Neg.  assumpt.  ,  et 
ad  textus  objectos  dico  cum  S.  P.  Aug.,  lib.  de  Gra¬ 
tia  et  libero  Arbitrio,  cap.  7  :  Apostolus  hoc  dixit, 
non  quia  negavit  aut  evacuavit  opera  bona ,  cum  dicat 
(  nimiriim  hie,  cap.  2,  v.  6 )  Deum  unicuique  reddere 
secundum  opera  ejus  ;  sed  quia  opera  sunt  ex  fide,  non 
ex  operibus  fides ,  ac  per  hoc  ab  illo  sunt  nobis  opera 
justitice,  a  quo  est  ipsa  fides,  de  qua  die  um  est :  t  Ju¬ 
stus  ex  fide  vivit. »  Itaque  Apostolus  hoc  dicit  contra 
Judaeos,  qui  in  lege  (  Mosaica )  gloriabantur ,  et  libero 
arbitrio  suo  legem  sujficere  (  ad  justificationem  )  arbi- 
trabantur ,  ut  rursus  docet  S.  Aug.,  serm.  13,  de  Ver¬ 
bis  Apostoli. 

Obj.  5°  :  Quidam  ex  Patribus  Graecis,  videlicet 
S-  Chrysostomus ,  Theodoretus  et  OEcumenius  in 
Commentariis  hujus  capitis ;  item  ex  Latinis  S.  Cy- 
prianus,  lib  Sad  Quirinum,  cap.  99,  et  S.  Hieron., 
epist.  151,  intelligunt  praefatum  Apostoli  locum  de 
gentilibus ,  opera  duntaxat  naturaliter  bona  facienti- 
bus,  etc.  Resp.  :  Neg.  ant.,  quia  Chrysostomus,  et 
post  eum  Theodoretus  pro  exemplis  alferunt  eos  gen¬ 
tiles  qui  Deo  per  fidem  placuerunt,  ut  Melchisedech  , 
Job,  etc.  Similiter  OEcumenius,  exponens  illud  :  Pax 
omni  operand  bonum ,  Judceo  primiim  et  Grceco,  dicit 
per  Graecum  ibi  intelligi  verum  Dei  cultorem  ac  fide- 
lem.  S.  Cyprianus  aulem  in  loco  objecto  ne  vel  ver- 
bum  desuper  habet;  et  S.  Hieron.  illud  verbum  na- 
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turaliter  ealeniis  tantiim  urgel,  ut  ex  eo  loco  Pauli 
demonslret  legem  naturalem  scriptam  esse  in  cordi- 
bus  hominum,  et  nullum  esse  qui  earn  ignoret.  Hoc 
aulem  nostrae  expositioni  minime  est  contrarium. 

Petes  quomodo  Paulus  hie,  v.  25,  dicat :  Circum- 
cisio  quidem  prodest,  si  legem  observes,  quandoqui- 
dem  1  Cor.  7,  v.  19,  et  ad  Galat.  5,  v.  G,  dicat  neque 
circumcisionem  valcre  quidquam,  neque  praeputium, 
sed  finem  quae  per  chariiatem  operatur.  —  Resp. 
circumcisionem  prodesse,  in  quantum  faciebat  Ju- 
daeos  esse  ex  populo  Dei  signato,  cui  Deus  crediderat 
sua  eloquia,  ut  habelur  cap.  seq.,  v.  2.  Unde  sensus 
est  :  Circumcisio  prodest  Judaeo  legem  observanti, 
quia  circumcisione  bene  utitur.  Nam  qui  legem  ob- 
servat,  circumcisionem  quam  in  carne  accepit  transfer t 
ad  spiritum,  dum  quod  circumcisione  carnis  signifi¬ 
cant,  id  est,  vitiorum  amputatio  et  fuga,  in  ipso  im- 
pletur.  Circumcisio  enim  signum  quoddam  erat  Ju- 
daeum  commonefaciens  cor  esse  circumcidendum, 
secundum  illud  Jeremiae  4  :  Circumcidamini  Domino, 
el  auferte  preeputia  cordium  veslrorum.  Ita  Estius.  In 
Epist.  autem  ad  Cor.  et  ad  Galat.  Apostolus  agit  de 
circumcisione  nude  secundum  se  spectata,  et  sic  ni¬ 
hil  proderat ;  nam  eateniis  erat  infirmum  et  egenum 
elemcntum. 

Quia  in  cap.  3  non  occurrunt  nisi  quaestiones  theo- 
logicae,  ideo  illud  transilimus. 

CAPET  IV. 

Cap.  5  docuerat  Apostolus  hominem  justificari  per 
fidem  Cbristi  sine  operibus  legis  Mosaicae ;  et  id 
hoc  cap.  4  probat  exemplo  Abrahae,  qui  non  ex 
operibus  propria  virtute  factis,  sed  ex  fide  justifica- 
lus  est.  Ostendit  deinde  quod,  sicut  Abraham  non- 
diim  erat  circumcisus,  quando  juslificatus  est  per 
fidem,  ita  justificatio  per  fidem  etiam  ad  gentiles 
incircumcisos,et  non  tantiim  ad  Judaeos  circumcisos 
pertineat. 

QILESTIO  PRIMA. 

Ex  qua  fide  dicat  Apostolus  Abrahamum  fuisse 
justificalum. 

Resp.  :  Ex  fide  qua  Abraham  Deo  credidit  semen 
suum  fore  mulliplicandum  inslar  stellarum  coeli ; 
item  ex  fide  qua  credidit  sibi  posleros  ex  Sara  sterili 
nascituros. 

Probatur  prima  pars,  quia  hie,  v.  3,  dicit  Aposto¬ 
lus  Abrahamum  esse  justilicatum  ex  ea  fide  qua  cre¬ 
didit  Deo  promittenti ,  Gen.  15,  v.  6;  ait  enim: 
Quid  dicit  Scriptura  ?  (nempe  Gen.  15) :  Credidit 
Abraham  Deo,  et  repul atum  est  illi  ad  justitiam;  atqui 
Gen.  15  credidit  Deo  promittenti  semen  suum  fore 
multiplicandum  sicut  Stellas  coeli ;  ergo,  etc.  Proba¬ 
tur  secunda  pars,  quia  Apostolus,  postquam  hoc  ca- 
pite  probasset  justificationem  non  esse  ex  operibus 
legis  Mosaicae,  sed  ex  fide  Chrisli,  id  rursus  confir- 
mat  ex  justificatione  Abrahami,  v.  18,  de  ipso  ita 
scribens  ;  Contra  spem,  id  est,  contra  id  quod  natu¬ 
raliter  sperare  poterat,  in  spem  credidit,  hoc  est, 
fidem  habuit  promissis  divipis,  et  inde  spem  conce-s 


483 


IN  EPIST.  Al)  ROMANOS  DILUC1DATIQ. 


484 


pit  de  sentine  sibi  nascituro  cx  uxore  sterili.  Et 
deinde  subjungit,  v.  19  :  Non  est  infrmatus  fide,  nec 
consideravit  corpus  suum  emortuum,  cum  jam  jere 
centum  esset  annorum,  nec  emortuam  vulvam  Sarce. 
Ex  quibus  formalur  hoc  argumentum  :  Apostolus  do- 
cet  Abrabamum  esse  jusiiiiealum  ex  fi  !e  qua  Deo  cre- 
didit,  dum  jam  erat  prope  centenarius ;  alqui  tunc 
credidit  ex  Sara  sibi  nasciturum  Isaac,  et  ex  hoc 
omnes  istos  posteros,  uli  referlur  Gen.  17,  v.  16  et 
17,  et  hie  etiam  satis  insinuat  Apostolus;  ergo. 

Obj.  1°  :  Abraham  non  tunc  deminn  quando  hoc 
credidit  quod  de  eo  Scriptura  commemorat,  Gen.  13, 
justilicatus  fuit ,  sed  diu  ante,  nernpe  ab  initio  voca- 
tionis  suae,  quando,  Gen.  12,  dictum  est  ei  :  Egredere 
de  tend  tua,  etc;  nam  tunc  describitur  ut  vir  ju- 
stus  ,  utpote  fidelis  et  obediens  Deo,  et  ut  tabs  etiam 
laudatur  ad  Heb.  11  et  alibi.  Ergo  non  potest  dici 
Abrahamum  fuisse  jusiiiiealum  ex  fide  quam  liabuit 
de  multiplicatione  seminis  sui,  et  de  nascituro  Isaac ; 
alias  enim  ex  exemplo  Abrahae  non  bene  probasset 
Apostolus  impium  justilicari  ex  lide  Christi.  —  Resp.: 
Disting,  conseq.  :  Non  potest  dici  ex  ilia  fide  eum 
fuisse  justificatum  juslitia  primA,  id  est,  ex  inimico 
Dei  factum  amicum,  concedo;  justitia  secundA,  hoc 
est,  ex  minori  amico  factum  majorem,  nego  conse- 
quentiam,  ac  dico  quod  ista  fides  ipsi  valuerit  ad  in- 
crementum  justiliae,  turn  ratione  diflicultatis  objecti, 
turn  ratione  modi,  quia  rem  naturaliter  impossibilem 
sine  ulla  diliidentia  promptissime  ardentique  in  Deum 
affectu  credidit.  Opiime  autem  ex  allegato  exemplo 
Abrahae  probavit  Apostolus  impium  ex  lide  Christi 
justifleari ,  siquidem  argumentum  ejus  concludit  a 
fortiori,  ita  ut  sensus  ejusdem  sit  hie  :  Si  Abraham, 
antea  justus,  adhuc  justificatur  ex  fide  et  per  gratiam 
fidei,  non  autem  ex  operibus  legis,  majori  igitur  ra¬ 
tione,  uti  in  fine  capitis  concludit,  ex  impio  justus 
quis  priminn  elficiiur  per  fidem,  et  non  per  opera 
legis. 

Obj.  2° :  Nullus  unquam  potuit  justifleari  sine  fide 
Dei  Remuneraloris ,  ut  docet  Apostolus  ad  Ileb.  11 , 
v.  6  ;  item  sine  fide  Mediators  seu  Salvatoris,  ut  do¬ 
cent  communiter  omnes  SS.  Patres;  atqui  fides  qua 
credidit  Abraham  semen  suum  lore  multiplicandum, 
etc.,  non  erat  fides  Dei  Remuneratoris  et  Mediatoris; 
ergo  ex  virtute  hujus  fidei  non  fuit  juslificatus.  — 
Resp. :  Disting,  conseq.  :  Ex  virtute  hujus  lidei  solius 
non  fuit  juslificatus,  concedo;  ex  virtute  hujus  fidei , 
prout  erat  conjuncta  fidei  Dei  Remuneratoris  ac  Me¬ 
diatoris,  nego  consequentiam  :  namet  anliqui  patriar- 
ebae  habuerunt  fidem  Dei  Remuneraloris  ac  Mediato¬ 
ris,  utdocetur  in  tractatu  de  Fide.  Imo  quod  Abraham 
habueril  lidem  explicitam  mysterii  Incarnationis, 
satis  clare  eruitur  ex  Joan.  8,  v.  56 ;  item  ex  Gen.  12, 
v.  3 ;  et  ex  cap.  18,  v.  18,  id  deducit  S.  Ilieron.  lib.  1, 
in  Malthaeum. 

Obj.  5°:  Poslquam,  Gen.  17,  Abrahae  a  Deo  revela- 
tum  erat  quod  ex  Sara  sterili  esset  liabiturus  filium  , 
V.  17  subjungitur  :  Cecidil  Abraham  in  faciem  suam,  et 
risit  incorde  suo ,  dicens  :  Putasne,  centenarionascetur 


films ,  et  Sara  nonagenaria  pariet?  atqui  haec  verba 
videnlur  innuere  Abrahamum,  saltern  in  initio,  non 
satis  firmiter  divinis  promissis  credidisse;  ergo.  — 
Resp.  :  Neg.  min.  :  nam  ilia  verba  non  dixit  quia  dif- 
fidebat  divinae  promissioni,  sed  quia  mirabatur  omni- 
potentiam  Dei ,  ejusque  erga  se  munificentiam  ,  ac 
noscere  cupiebat  quA  ratione  promissum  illud  ,  quod 
humanas  vires  excedebat,  esset  perficiendum;  eodem 
fere  modo  quo  illud  inquisivit  D.  Virgo,  audito  nuntio 
partus  Christi,  dicens  Lucoe  2  :  Quomod'o  fiet  istud? 
IlincS.  P.  Aug.,  reflectens  ad  ilium  Abrahami  risum, 
lib.  16,  de  Civ.  Dei,  cap.  26,  ita  scribit  :  «  Risus 
«  Abrahae  exultatio  est  gralulanlis ,  non  irrisio  difil- 
«  dentis.  Verba  quoque  ejus  in  animo  suo  :  Si  milii 
«  centum  annos  habenti  nascelur  films,  et  si  Sara  nona- 
<r  ginta  annorum  pariet ,  non  sunt  dubitantis,  sed  ad- 
«  mirantis. » Similiter  loquitur  S.  Ambros.,  lib.  1,  de 
Abraham  dicens  :  Piisus  ille  non  incredulitatis ,  sed 
exultationis  fuit  indicium. 

Obj.  4° :  Quamvis  Sara,  Gen.  18,  ab  angelo  audiens 
se  parituram  lilium  ,  gaudio  perfusa  sit ,  tamen  quia 
ibidem,  v.  10,  dicitur  risisse  post  ostium  tabernaculi, 
interpretes  colligunt  Saram  firmiter  non  credidisse 
promissioni  divinae ;  ergo  idem  videtur  colligendum 
ex  risu  Abrahae.  —  Resp.  quod  interpretes  hoc  ex 
risu  secundum  se  spectato  non  eolligant ,  sed  quia 
Sara  propter  istum  risum ,  v.  13,  legitur  ab  angelo 
reprehensa.  Unde  S.  P.  Aug.,  lib.  16,  de  Civ.  Dei, 
cap.  31,  de  risu  Sarae  ita  scribit  :  <  Risus  ille  etiamsi 
<  gaudii  fuit,  tamen  plenae  fidei  non  fuit.  Post  ab 
«  eodem  angelo  etiam  in  fide  coniirmata  est,  >  nimi- 
rum  dum,  v.  14,  ei  dixit  :  Numquid  Deo  quidquam 
est  di/ficile  ?  t 

Obj.  5° :  Abraham,  postquam,  Gen.  17,  v.  17,  in 
corde  suo  dixerat  :  Putasne  centenario ,  etc.,  v.  18, 
ul  terms  pergit,  et  Deum  alloquitur  hoc  modo  :  Uti- 
nam  Ismael  vivat  coram  tel  atqui  hoc  videtur  dixisse 
ex  quadam  diffidentiA  ;  verba  enim  ilia  hunc  habent 
sensum  :  Ex  SarA  prolem  quam  sperare  non  possum 
minime  pelo,  sulficit  votis  meis  si  Ismaelem ,  quem 
mi  hi  dedisti,  in  vita  conserves;  ergo  Abraham  in  fide 
haesilavit.  —  Resp.  :  Neg.  min.  et  rationem  ei  adjun- 
ctam  ;  nam  verba  ilia  tantiim  dixit  ex  humilitate,  quA 
se  indignum  reputabat  tarn  grandi  miraculo  quod 
promittebatur ;  quasi  diceret  :  Multiim  ac  satis  mihi 
praesliteris,  si  promissionem,  quondam  mihi  factam 
adimpleas  in  Ismaele.  Constat  enim  Abrahamum  se 
valde  humiliasse  coram  Deo. 

Obj.  6° :  S.  Chrysost.,  bom.  6  de  Poenitentia,  ait : 
«  Deuspermisit  justos  proprium  penes  arbitrium  hu- 
t  manis  erroribus  incurvari,  non  ipse  jam  ad  pecca- 
i  turn  impellens ,  sed  arbitrio  periuittens  secundum 
«  proprium  nulum  ambulare.  Sic  itaque  infulelitate 
«  sanctus  peccavit  Abraham.  » Item  S.  Ilieron.,  lib. 

1  adversiis  Pelagianos,  cap.  10,  dicit  : «  Abraham  et 
«  Sara,  auditA  repromissionefilii  Isaac,  rident  in  corde 
f  suo ,  et  tacita  cogitatio  non  latet  scienliam  Dei. 
c  Arguuntur  in  risu,  et  ipsa  cogitatio,  quasi  pars  infi¬ 
ll  delitatis ,  reprehenditur.  » Ergo  tides  Abrahae  nop 
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Praelerqnam  quod  isti  scntentiae  Isaaco  descripsisset ,  tunc  tandem ,  v.  25  et  24,  snb- 

jungil  quod  Abraham  se ,  filium  suum  Ismaelem  ac 
vernaculos  suos  circumciderit. 

Quaeres^0  ad  quid  referatur  particula  quce,  dum  dici- 
turv.  11  :  Et  signum  accepit  circumcisionis,  signaculum 
juslitioe  fidei,  quce  est  in  prceputio. — Resp.  verosimilius 
rcferri  ad  justitiam  fidei;  siquidem  loco  citato  docet 
Apostolus  circumcisionem  in  Abraliamo  fuisse  signa¬ 
culum  juslitioe  ejus  quam  prius  acceperat  ex  fide. 
Unde  sensus  est  hie  :  Abraham  jam  ante  justificatus 
per  fidem ,  postea  accepit  signum  circumcisionis ,  id 
est,  ipsam  circumcisionem,  quae  esset  signaculum,  id 
est ,  sigillum  ejus  justitiae  quam  antea ,  dum  adhuc 
erat  in  praeputio  seu  praepuliatus ,  per  fidem  gratis 
acceperat. 

Quaeres  4°  quo  sensu  dicatur,  v.  15,  quod  lex  irarn 
operetur.  —  Resp.  quod  lex  dicatur  iram  operari , 
non  per  se  etex  sua  inslitutione ,  sed  occasionaliter, 
quomodo  et  Chrislus  dicitur  positus  in  ruinam  mul- 
torum ,  Lucae  7  ,  et  Apostoli  quibusdam  erant  odor 
mortis  in  mortem,  2  Cor.  2,  videlicet  per  occasionem. 
Sic  igitur  et  lex  iram  operatur ,  idque  triplici  modo  : 
primo,  quia  si  lex  non  esset,  nec  esset  transgressio  le- 
gis;  unde  docet  S.  P.  Aug.,  epist.  88,  pejorem  esse 
qui  legem  habet  cum  mala  voluntate,  quam  si  legem 
non  haberet ;  nam  caeteris  paribus  graviiis  peccant 
scienles  quam  vincibiliter  legem  ignorantes ;  secundo, 
quia  legis  occasione  augetur  in  homine  concupiscentia, 
dum  ex  inclinatione  naturae  corruptae  magis  semper 
nititur  in  vetitum  ,  fitque  ei  dulcius  quod  prohibetur ; 
pluribus  id  declarat  Apostolus  infra,  cap.  7,  et  post 
ipsum  S.  Aug.,  lib.  de  Spir.  et  Litt.,  cap.  4  ;  tertid, 
quia  facile  sibi  promillit  homo  legis  acceptae  imple- 
lionem,  atque  ex  ea  justitiam  ,  non  cogitans  de  fragi- 
litale  smrum  virium  ;  quemadmodum  illi  qui  in  monte 
Sinai  lege  audits,  Exod.  24,  dicebant  :  Omnia  quce 
locutus  est  Dominus  faciemus ,  et  erimus  obedientes; 
deinde  in  se  confidit ,  ac  sibi  placet  tanquam  juslus , 
dum  legem  aliqualeniis,  ac  vel  opere  vel  specie  exter¬ 
na,  Pharisaeorum  more  observat;  itaque  per  hoc 
redditur  superbus  et  hypocrita.  Rationis  hujus  me- 
minit  S.  Aug.  lib.  3  contra  duas  epistolas  Pelagiano- 
rum,  cap.  7.  Et  hi  quidem  effectus  sunt  legis  it  fide  et 
gratia  separatee,  sicut  de  ea  nunc  Apostolus  disputat. 
Ita  Estius. 

CAPITA  V,  VI. 

Tractat  Apostolus  de  bonis  quae  ex  justificatione  et 
gratia  nobis  proveniunt,  ac  docet  per  unum  Chri¬ 
stum  omnia  ista  nobis  collata  esse,  sicut  et  per 
unum  Adamum  peccatum,  mors,  et  omne  malum 
in’mundum  intravit.  Deinde  docet,  cap.  6,  non  esse 
peccandum  ut  gratia  abundet,  sed  polius  quod, 
quia  mortui  sumus  peccalo,  debeamus  ad  ejus 
suggeslionem  esse  insensibiies. 

Aliqui  textus  explicantur. 

Quo  sensu,  cap.  5,  v.  13,  dicatur  usque  ad  legem 
peccatum  fuisse  in  mundo ,  et  tamen  imputatum  non 
esse,  explicatur  in  cap.  1  Gen. 


fait  iirma.  —  Resp 

resistant  S.  P.  Aug.  et  S.  Ambros.,  etiam  eidem  ma- 
xime  hoc  capite  adversalur  Apostolus;  ait  enim  v.  19  : 
Non  infirmatns  est  (ide,  etc.,  id  est,  in  fide  non  vacilla- 
vit ;  item  v.  20  :  In  repromissione  etiam  Dei  non  hcesi- 
tgvit  diffidentia.  In  textu  Graeco  habetur  :  Ad  promis- 
sionem  autem  Dei  non  hcesitavit  incredulitate.  Ad  quae 
verba  rellectens  S.  Chrysost. ,  serm.  in  hoc  Pauli 
caput,  ita  loquitur  :  «  Non  dixit  ilium  non  incredulum 
«  fuisse,  sed  non  baesitasse,  hoc  est,  neanimo  quidem 
«  suspenso,  ancipiti  ac  dubio  fuisse.  »  Quare  illud 
quod  alibi  dixit,  hie  censendus  est  tacile  retraclasse. 
Idem  fecisse  censetur  S.  Ilieron.,  dum  in  cap.  3  ad 
Galat.  scribensj,  dixit  sequenlia  : «  Credidit  Abraham 
«  Deo...  Saram  nonagenariam  et  sterilem  confidens 
i  esse  parituram...  Qnicumque  igitur  credunt,  bene- 
«  dicentur  cum  fideli  Abraham ,  qui  ob  egregiam  in 
«  Deum  fidem  primus  in  eum  credidisse  narratur.  s 

[qu^stio  ii. 

De  quibusdam  atiis  hue  spectantibus . 

Quaeres  l°quid  velit  significare  Apostolus  v.  2,ubi 
elicit :  Si  Abraham  ex  operibus  justificatus  est,  liabet  glo- 
riam,  sed  non  apud  Deum. — Resp. :  Ilis  verbis  significat 
Abrahamum  neque  per  circumcisionem ,  neque  per 
opera,  solis  naturae viribus  facta,  justitiam  consecutum 
fuisse.  Unde  in  istis  verbis  continetur  hoc  argumen- 
tum  :  Si  Abraham  ex  operibus  justificatus  est,  et  non 
ex  fide ,  habet  unde  glorietur  ,  unde  se  jaclet  apud 
homines,  tanquam  justum,  sed  non  apud  Deum, 
quia  labs  justitia  non  est  justitia  Dei;  atqui  tamen 
cerium  est  quod  Abraham  habuerit  gloriam  apud 
Deum  ,  ergo  non  ex  operibus  justificatus  est.  Per  hoc 
tamen  non  significat  Apostolus  eum  qui  ex  operibus 
justificatus  videtur,  merito  posse  gloriari  apud  homi¬ 
nes,  sed  id  tanliim  transmittit  seu  gratis  concedit,  iia 
ut  sensus  sit  :  Etsi  forte,  quod  nunc  non  disculio,  de 
6ua  operum  justitia  apud  homines  gloriari  possit,  qui 
tantum  vident  ea  quae  foris  sunt,  haudquaquam  ta¬ 
men  habet  unde  glorietur  apud  Deum',  qui  videt 
abscondita  cordis  :  nam  ex  operibus  legis  non  justifi- 
cabitur  oninis  caro  coram  illo,  supra,  cap.  3,  v.  20. 

Quaeres  2°  ad  quid  referatur  verbum  quomodo ,  dum 
dicitur  v.  10  :  Quomodo  reputata  est  (scilicet  tides  ad  ju-  1 
stitiam)  in  circumcisione,  an  in  prceputio?  — Resp.  illud 
ad  qualitatem  seu  conditionem  personae  referri.  Sen¬ 
sus  enim  est :  Qualis  et  in  quo  statu  erat  Abraham , 
quando  ei  fides  ad  justitiam  reputata  est?  Num  cir- 
cumcisus  jam  erat,  an  adhuc  praepuliatus?  Hunc  esse 
hujus  loci  sensum  patet  ex  textu  Graeco,  qui  ita  habet : 
In  circumcisione  existente  (Abrahamo),  anin  prceputio? 
Deinde  ad  hanc  interrogationem  respondet  Apostolus, 
et  ait  :  Non  in  circumcisione,  sed  in  prceputio;  hoc  est, 
nondum  Abrahamo  circumciso ,  sed  adhuc  habenti 
praeputium ,  fides  reputata  est  ad  justitiam.  Et  id  ex 
historia  Genesis  manifeslum  est  :  nam  poslquam 
Moyses,  ibidem  cap.  15,  enarrasset  fidem  Abrahamo 
reputatam  esse  ad  justitiam,  et  postea,  cap.  17,  lotam 
historiam  de  inslitutione  circumcisionis  et  nascituro 
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Petes  1°  quo  sensu  protoparens  noster  Adam  hie, 
cap.  5,  v.  14,  dicatur  forma  fuluri.  —  Resp.  :  Dicilur 
forma  futuri ,  in  quantum  figuram  gerebat  ejus  qui 
venturus  erat,  scilicet  Christi,  quern  Apostolus,  1 
Cor.  15,  v.  45,  vocat  novissimum  Adam.  Est  autem 
primus  Adam  forma  et  lypus  secundi  Adami,  hoc  est, 
Christi ,  per  comparationem  a  contrario  ,  ut  exponit 
S.  Aug.,  propos.  29  ad  Rom. ,  et  alibi.  Sunt  enim 
Adam  et  Christus  velut  duo  principia,  mutuo  oppo- 
sita,  respectu  hominum.  Per  Adam  enim  peccatum  et 
mors  intravit  in  mundum ,  per  Christum  justitia  et 
vita.  Unde,  sicut  primus  Adam  est  primaorigo  peccati 
et  mortis,  ita  secundus  Adam,  seu  Christus,  est  origo 
justitiae  et  immortalitatis  post  resurrectionem  cor- 
porum  accipiendae. 

Adhuc  unum  alium  hujus  loci  sensum  dat  S.  Aug., 
lib.  1,  de  peccat.  Merit.,  cap.  11,  ita  scribens  : «  Pri- 
«  mus  est  forma  futuri,  quia  in  ipso  constituta  est 
«  forma  condemnationis  luturis  posteris,  qui  ejus 
<  propagatione  crearentur ,  ut  ex  uno  omnes  in  con- 
«  demnationem  nascerentur ,  ex  qua  non  liberat  nisi 
«  gratia  Salvatoris.  >  Juxta  banc  expositionem  ad 
haec  :  Qui  est  forma  futuri ,  non  subauditur  :  Secundi 
Adami,  seu  Christi,  sed  :  Futuri  temporis,  vel,  futurae 
posteritatis ;  ut  videlicet,  sicut  ipse  peccator  factus 
est  et  mortalis,  ita  tales  ex  ipso  posteri  nascerentur. 

Petes  2°quomodo  intelligenda  sint  verba  versus  15, 
ubi  dicitur  :  Non  sicut  delictum,  ita  et  donum,  etc.  — 
Resp.  hoc  modo  :  Non  sicut  casus  et  ruina  Adami,  ita 
fuit  donum  et  gratia  Christi;  nam  beneficia  et  gratia 
Christi  longc  potiora  sunt  et  eflicaciora  peccato  Ada¬ 
mi,  primo,  quia  Adam  unum  tanlum  peccatum  trans- 
misit ;  Christus  ab  omnibus  omnino  liberavit;  et  ideo 
gubjungitur  v.  16 :  Gratia  ex  multis  delictis  injustifica- 
tionem;  secundb,  malum  Adami  intendi  non  potest; 
Christus  verb  dat  abundanliam  gratiarum  et  augmen- 
tum.  Quod  autem,  v.  15,  dicatur  gratiam  Christi  in 
plures  abundasse,  per  hoc  non  signilicatur  plures  justi- 
ficandos  quam  infecti  sunt  peccato  Adami;  nam  t<3 
plures  ibidem  non  sumitur  comparative,  sed  positivb  ; 
et  sic  idem  designat  ac  in  multos;e t  ita  habetur  in 
textu  Graeco. 

Petes.  5°  quid  velit  Apostolus,  diim,  v.  20,  dicit  : 
Lex  subinlravit,  ut  abundaret  delictum.  —  Resp.  quod 
per  bos  et  similes  terminos,  qui  saepe  in  ejus  Epistolis 
reperiuntur,  non  velit  designare  causam,  sed  tantum 
occasionem  delicti ;  occasione  nempe  sumpta  ex  parte 
hominis,  qui  plerumque  nititur  in  vetitum.  Unde  lex 
plurium  peccatorum  occasio  fuit,  sicut  quotidie  supe- 
riorum  mandata  peccati  occasio  fiunt,  quatenus  nempe 
concupiscentiam ,  freni  impatientem ,  irritant ,  non 
autem  quasi  hominem  per  se  ad  peccatum  impellant. 

Petes  4°  quid  intelligalur  per  corpus  peccati ,  diim 
cap.  6,  v.  6,  dicitur  :  Hoc  scientes  ,  quia  vetus  homo 
noster  simul  crucifixus  est,  ut  destruatur  corpus  peccati. 
—  Resp. :  Per  corpus  peccati  intelligitur  homo  noster 
vetus,  qui  est  veluti  composilum  quoddam  ex  corpore 
bumano  peccalis  mancipato,  et  ex  appendice  peccati 
Qriginalis,  seu  fomitecqncupiscjentiae,  tanqukm  forma 


ipsum  movente ,  et  ei  quodammodb  dominante ,  qui 
vetus  homo,  ad  Ephes.  4 ,  et  ad  Coloss.  3,  v.  9, 
proponitur  ut  exterminandus  et  extirpandus.  Nolite, 
inquit  Apostolus  ibidem,  mentiri  invicem,  expoliantes 
vos  veterem  hominem  cum  aclibus  suis.  Destruitur  ergo 
et  aboletur  in  nobis  corpus  peccati ,  quando  concupi- 
scentine,  seu  desideriis  peccati  non  consentimus ,  sed 
resistimus,  eaque  in  nobis  expugnamus  et  occidimus. 
Et  quamvis  perfecla  destructio  corporis  peccati  non 
hujus  sit  vitae,  sed  futurae,  nunc  tamen  interim  ita 
destruendum  est,  ut  saltern  fiat  quod  hoc  cap.,  v.  6, 
sequitur  :  Et  ultra  non  serviamus  peccato,  id  est  pec¬ 
cati  seu  concupiscentiae  imperiis  non  obsequamur. 

CAPUT  VII. 

Capite  praecedenli  Apostolus  dixerat  nos  non  esse  sub 
peccato,  ex  eo  quod  non  simus  sub  lege ,  sed  sub 
gratia ;  id  autem  hoc  capite  fusiiis  probat  exemplo 
uxoris ,  quae  sicut  solvilur  a  lege  viri ,  dum  hie  mo- 
ritur,  ita  et  Chrislianos  b  lege  veteri  solutos  esse 
demonstrat ,  quia  et  haec  eliam  modo  mortua  erat. 
Deinde  dicit  se  non  ea  quae  vult  agere ,  sed  mente 
quidem  servire  legi  Dei ,  carne  autem  legi  peccati. 

QU^ESTIO  UNICA. 

An  v.  14  Apostolus  de  sua  persona  loquatur. 

Hoc  versu  dicit  Apostolus  :  Scimus  enim  quia  lex 
spirituals  est ;  ego  autem  carnalis  sum.  Putant  Graeci 
S.  Paulum  hoc  versu  usque  ad  versum  25  induere  , 
seu  repraesentare  personam  hominis  peccatoris  sub 
lege ,  qui  nondiim  liberalus  est  a  servitute  peccati. 
Ita  Origenes  et  Chrysostomus  in  hunc  locum ,  ac  Ba- 
silius  in  Regulis  brevioribus ,  interrog.  16.  Alii  verb 
Patres  et  interpretes  communiter  asserunt  Paulum 
hoc  dicere  de  seipso,  et  in  persona  hominis  justi  sub 
gratis  constituti.  Ita  S.  P.  Aug.,  Ililarius ,  Gregor. , 
Nazianz.  et  S.  Gregor.,  lib.  19  Moral.,  cap.  6.  Ilorum 
autem  sententia ,  utpote  verosimilior. 

Prob.  1° :  Certum  est  quod  Apostolus  agat  de  se¬ 
ipso  ,  sub  lege  constituto,  et  homine  peccatore ,  diim 
dicit  v.  7  :  Peccatum  non  cognovi,  nisi  per  legem,  etc.; 
ergo  etiam,  v.  14.,  agit  de  seipso,  jam  sub  gratia  con- 
sliluto,  et  de  persona  hominis  justi.  Prob.  conseq. , 
quia  personam  loquenlis  non  mutat,  sed  tanlum 
slatum ,  siquidem  a  tempore  gpraeterito ,  dicendo  : 
Cognovi ,  transit  ad  praesens,  jam  dicens  :  Sum. 

Prob.  2°  :  Plurima ,  quae  hie  dicit ,  nullatenus  de 
homine  peccatore,  sed  de  justo  duntaxat  intelligi 
queunt;  ergo,  etc.  Prob.  ant.,  quia  dicit,  v.  17  :  Jam 
non  ego  operor  illud,  scilicet  malum,  sed  quod  habitat 
in  me  peccatum,  nempe  concupiscentia.  Item ,  v.  22  : 
Condelector  enim  legi  Dei  secundum  interiorem  homi¬ 
nem  ;  et  denique,  v.  25  :  Ego  ipse  mente  servio  legi 
Dei,  carne  autem  legi  p&cati ;  atqui  haec  nullatenhs 
de  peccatore,  sed  de  justo  duntaxat  intelligi  possunt: 
peccator  enim  voluntarie  succumbens  concupiscentiae, 
dicere  non  potest  se  non  facere  malum  ,  sed  concu¬ 
piscentiam  illud  operari.  Item  dicere  non  potest  se 
condelectari ,  et  mente  servire  legi  Dei ;  ergo  certum 
videtur  quod  Apostolus  non  loquatur  in  persona  ho-i 
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minis  peccatoris.  Hinc  S.  P.  Aug.,  lib.  de  Praedest. 
sanct.,  cap.  4,  non  solum  oppositam  senteniiam 
( quam  quondam  lib.  83  Quaest.,  q.  66,  et  lib.  1  ad 
Simplic.,  q.  4,  tradiderat)  relractat,  sed  etiam  banc, 
tanquam  probabiliorem,  tradit  his  verbis  :  «  Ilia  Apo- 
«  stoli  verba  :  Lex  spiritualis  est,  ego  autem  carnalis 

<  sum,  etcaetera,  quibus  caro  contra  spiritum confligere 
i  osienditur,  eo  modo  exposui ,  tanquam  homo  de- 
«  scribatur  adhuc  sub  lege,  non  sub  gratia  constitutus. 
«  Longe  enim  postea,  etiam  spiritualis  hominis  (  et 

*  hoc  probabilius )  esse  posse  ilia  verba  cognovi.  > 
Vide  et  plura  lib.  4  Retract.,  cap.  23,  et  lib.  6  cont. 
Julian.,  cap.  23. 

Obj.  4° :  Peccator  videtur  posse  dicere  se  non  ope- 
rari  malum,  in  quantum  illud  operatur  cum  quadam 
reluctnntia ;  nam  peccatum  quod  causatur  ex  vehe- 
menli  concupiscentia,  esthoroini  involuntarium  secun¬ 
dum  quid ;  ergo  prsecitata  verba  non  obstant  quominiis 
dicatur  quod  Apostolus  loquatur  in  persona  peccato¬ 
ris.  —  Resp. :  Neg.  ant. ;  hoc  enim  non  obstante , 
dicere  nullateniis  potest :  Non  ego  operor  illud  ,  sed 
quod  habitat  in  me  peccatum ;  sed  hoc  tantum  dicere 
potest :  Operor,  licet  aliquo  modo  invilus,aut : 

. Video  meliora,  proboque, 

Deteriora  sequor . 

<  Non  enim  intelligilur  ,  non  ego  operor,  nisi  quia 

<  non  consentit  exhibere  membra  suaarmainiquitatis. 
c  Nam  etsi  concupiscit,  el  consentit,  et  agit,  quo- 
i  modo  non  ipse  illud  operatur,  etiamsi  se  operari 
€  doleal,et  vinci  graviter  ingemiscat  ?  »  ait  S.  P. 
Aug.,  lib.  4  ad  Bonifac.,  cap.  40. 

Obj.  2°:  Paulus  ac  caeteri  homines  justi  non  possunt 
dici  carnales ,  sed  potius  dici  debent  spirituales ;  pec- 
catores  vero  sunt  carnales,  juxta  illud  4  Cor.  3,  v.  3  : 
Cum  enim  sit  inter  vos  zelus  et  contentio,  nonne  carna¬ 
les  eslis,  et  secundum  hominem  ambulatis  ?  Ergo  Pau¬ 
lus  hoc  capite  loquitur  in  persona  hominis  peccatoris. 
—  Resp.:  Disting,  ant.:  Non  possunt  dici  carnales  hoc 
sensu  quod  carni  et  inordinatis  ejus  motibus  consen- 
tiant ,  concedo  ;  alio  sensu ,  in  quantum  nimiriim  a 
carne  mortali  et  fomite  peccati,  qui  in  eis  habitat, 
impugnantur  et  ad  peccandum  sollicitantur ,  nego 
antecedens  et  consequentiam.  Siquidem  homines 
etiam  justi,  quamdiii  sunt  in  hoc  seculo,  circumfe- 
runt  corpus  animale  quod  aggravat  animam ,  non- 
dum  spirituale ,  quale  recepturi  sunt  in  ccelo.  Itaque 

*  dixit :  Ego  autem  carnalis  sum  ;  quia  nondiim  spiri- 

<  tuale  corpus  habebat  Apostolus.  Sicut  posset  dicere : 

*  Ego  autem  mortalis  sum.  Quod  utique  nonnisi  se- 
i  cundum  corpus  intelligeretur  dixisse.quod  nondiim 
«  fuerat  immortalitate  vestitum ,  »  inquit  rursiis  S. 
P.  Aug.,  loco  ultimo  citato.  Unde  nihil  hie  contra 
nos  facit  locus  ex  Epistola  ad  Corinthios ,  quia  con- 
teniiosi  isti  Corinthii  non  tantum  carne,  sed  et  mente 
carnales  erant ,  uli  in  Epistola  sua  satis  clare  insinuat 
Apostolus. 

Obj.  3° :  Paulus  hie,  v.  44,  statim  subjungit :  Ve- 
nundatus  sub  peccato ;  atqui  venundatus  sub  peccato, 
juxta  ordinariam  Scripturse  phrasira ,  significat  ho- 
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minem  qui  est  totus  addiclus  servituti  peccati;  ergo, 
etc.  Prob.  min.  ex  3  Reg.  21,  v.  25,  ubi  de  Achab 
dicilur  :  Non  fuil  alter  talis  sicut  Achab,  qui  venun¬ 
datus  est  ut  faceret  malum ;  item  4  Machab.  1,  v.  46  : 
Juncti  sunt  nationibus ,  et  venundati  sunt  ut  facerent 
malum.  —  Resp. :  Disting,  min.  :  Venundatus  simpli- 
citer,  significat  talem  hominem  concedo;  venunda¬ 
tus  secundum  aliquid  ,  nego  minorem ,  ac  dico,  quod 
quod  simpliciter  expressit  Scriptura  de  istis  impiis, 
hoc  Paulus  de  se  et  quolibet  justo  non  simpliciter  di¬ 
ctum  velit  intelligi ,  sed  secundum  aliquid ,  id  est , 
secundum  carnem ,  ut  sensus  sit :  Carne ,  quae  per 
peccatum  Adami  fuit  viliata,  adhuc  servus  sum  pec¬ 
cati,  id  est,  concupiscentiae ,  siquidem  Adam  se  et 
posteros  suos  in  se  quodammodd  vendidit,  et  in  servi- 
tutem  concupiscentiae  carnalis  tradidit.  Unde  « secun- 
«  diim  hoc  se  dicit  venundatum  sub  peccato,  quod 
«  adhuc  non  est  redemption  a  corruptione  corpus 
«  ejus ,  vel  venundatum  aliquando  in  prima  trans- 
i  gressione  praecepli,  ut  haberet  corpus  corruptibile, 
«  quod  aggravat  animam, »  ait  iteriim  S.  Aug.,  lib.  4 
ad  Bonifac.,  cap.  40. 

Obj.  4°  :  Dicit  v.  23  :  Invenio  legem  in  membris 
meis...  captivantem  me  in  lege  peccati ;  atqui  hoc  non 
potest  intelligi  de  persona  hominis  justi,  quandoqui- 
dem  non  ipse,  sed  duntaxat  ejus  caro  captivetur  in 
lege  peccati ;  ergo.  —  Resp.:  Neg.  min.,  quia,  ut  S. 
Aug.  mox  citatus  observat ,  «  dixit  ideo  :  Captivan - 
i  tern  me ,  quia  et  in  ipsa  carne  non  est  aliena  na- 
«  tura ,  sed  nostra.  Sicut  ergo  exposuit  ipse  quid 
«  dixerit :  Scio  enim  quia  non  habitat  in  me,  hoc  est 
i  in  carne  meet ,  bonum,  sic  etiam  ex  illius  expositione 
t  hunc  debemus  accipere,  tanquam  dixerit  :  Capti- 
i  vantem  me,  hoc  est ,  carnem  meam ,  in  lege  peccati, 
«  quae  est  in  membris  meis.  » 

Obj.  5°  :  Dicit  v.  45  :  Non  enim  quod  volo  bonum, 
hoc  ago  ,  sed  quod  odi  malum  ,  illud  facio;  atqui  soli 
peccatores  faciunt  malum ,  ergo  Apostolus  loquitur 
in  persona  peccatoris.  —  Resp.  cum  S.  Aug.,  non 
tantum  consideranda  hie  esse  verba  objecta,  sed  etiam 
ea  quae  adjungit ,  nempe  haec  :  Si  autem  quod  nolo  , 
hoc  facio ,  consentio  legi  quoniam  bona  est.  t  Magis 
«  enim,  inquit  Augustinus,  se  dicit  legi  consenlire , 
«  quam  carnis  concupiscentiae.  Hancenim  peccati  no- 
«  mine  appellat.  Facere  ergo  se  dixit  et  operari ,  non 
i  affectu  consenliendi  et  implendi,  sed  ipso  motu 

<  concupiscendi.  Deinde  dixit :  Nunc  autem  non  ego 
t  operor  illud,  sed  quod  habitat  in  me  peccatum.  Quid 

<  est  nunc  autem,  nisi  jam  nunc  sub  gratia ,  quae  libe- 
«  ravit  delectationem  voluntatis  a  confessione  cupidi- 
«  tatis  •?  Non  enim  melius  intelligitur  non  operor,  nisi 
«  quia  non  consentit.  » 

Obj.  6° :  Homo  justus  vere  perficit  bonum  ;  atqui 
Apostolus,  v.  48,  dicit :  Velle  adjacet  mihi ,  perficere 
autem  bonum  non  invenio;  ergo  non  loquitur  de  ho- 
mine  justo.  —  Resp.  cum  S.  Aug.,  lib.  4  de  Nupt.  et 
Concup.,  cap.  29  :  <  Hoc  ideo  dictum  est,  quia  tunc 
«  perficitur  bonum ,  quando  desideria  mala  nulla* 
«  sunt,  sicut  tunc  perficitur  malum ,  quandq  nxafe 
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«  desidcriis  obeditur.  Quando  autem  sunt  desideria,  f 
«  sed  non  eis  obeditur ,  nec  malum  perficitur,  quia  | 
«  non  eis  obeditur,  nec  bonutn ,  quia  sunt ;  scd  fit  ex 
t  aliqua  parte  bonum ,  quia  concupiscentue  malae  non 
«  consentitur,  et  ex  aliqua  parte  remanel  malum , 
t  quia  vel  concupiscitur.  Ideo  ergo  Apostolus  non  ait 
«  facere  bonum  non  dbi  adjacere ,  sed  perficere.  > 
Obj.  7° :  S.  Ilieron.  opposilam  senlenliam  aperte 
tradit  epist.  151,  ad  Algasiam,  q.  8  ;  item  in  cap.  1 
llabacuc,  et  in  cap.  3  Danielis ,  ad  ilia  verba  trium 
puerorum  :  Peccavimus ,  inique  egithus ,  ubi  ait :  Quo- 
mod'o  hi  (  nempe  pueri )  ex  persona  populi  loquuntar, 
sic  illud  Aposloli  intelligendum  est :  i  Non  enim  quod 
«  volo,  hoc  ago,  sed  quod  nolo,  illud  operor ,  i  et  ce¬ 
tera  quae  in  eodem  loco  scripla  sunt.  ■ —  Resp.  cum 
Eslio  :  Quamvis  Ilieron.  in  hanc  exposilionem  ali- 
quando  propensior  fuerit,  tamen,  epist.  22,  de  Cuslo- 
dia  virginitatis,  ad  Euslochium,  cap.  2,  diserte  asserit 
Paulum  haec  de  se  scribere ,  quando  jam  corpus 
suum  castigaverat,  et  in  servitutem  redegerat.  Et  qui- 
dem  in  ea  senlentia  Hieronymum  permansisse  vcro 
simile  est ;  nam  multo  post  exorla  Pelagianorum 
liaeresi,  in  lib.  2  Dialogi  contra  eos  script! ,  cap.  1 , 
cum  Pelagio  disputans,  ex  professo  docet  Aposlolum 
hoc  dicere  de  sua  et  justorum  persona.  Ita  Eslius. 

Cap.  8.  Haeleniis  explicavit  Apostolus  infirmitatem 
legis,  peccati  et  concupisccntiae ;  hoc  autem  cnpite 
virtutem  gratiae  et  spiritds  Christi  explicat ;  et  demon- 
strat  quanta  bona  justis  per  Christum,  Chrislique 
spiritum  dentur. 

CAPUT  IX. 

Hoc  capite  docet  Apostolus  promissiones  Judaeorum 
patribus  facias,  ob  illorum  ruinam,  de  qua  vehe- 
menter  dolet,  non  frustrari,  sed  adimpleri  in  spi¬ 
ritual!  Israele,  seu  in  gentilibus ,  qui,  licet  non  sint 
filii  Abrahae  secundum  carnem,  sunt  tamen  secun¬ 
dum  spiritum,  seu  gratiam. 

QlL'ESTfO  PRIMA. 

Quo  sensu  dicat  Apostolus  se  optare  anathema  esse  a 
Christo  pro  fralribus  suis  Judceis. 

Apostolus  vehementer  dolens  fralres  suos  Judaeos 
quoad  majorem  partem  esse  reprobatos ,  seu  ab  hae- 
reditate  Dei  rejectos,  ex  ardentissimo  erga  eos  amore 
dicit ,  v.  3  :  Optabam  enim  ego  anathema  esse  a  Chri¬ 
sto  pro  fralribus  meis.  Circa  quae  verba  inquiri  solel 
quo  pacto  S.  Paulus  dicat  oplAsse  se  ut  esset  anathe¬ 
ma  ,  id  est,  separatus  a  Christo  pro  fralribus  suis , 
cum  nemini  licitum  sit  ullo  casu  velle  suam  separa- 
tionem  a  Deo ,  nec  ordo  charitatis  patiatur  ul  quis 
suam  salutem  postponat  saluli  aliorum. 

Cajetanus  et  alii  quidam  contendunt  hoc  Apostolum 
inlelligere  de  eo  tempore  quo  adliuc  erat  in  Judaismo; 
neque  enim  dicit :  Opto,  sed  :  Optabam,  ut  sensus  sit: 
Ego  aliquando  in  incredulitate  mea  volui  me  perdere 
pro  fralribus  meis ,  nempe  tunc  quando  Ecclesiam  et 
nomen  Christi  persequebar,  optans  potiiis  tanquam 
anathema  ab  eo  separari ,  quam  Judaismum ,  quern 
cum  fralribus  meis  tenebam ,  relinquere.  Scd  haec 


expositio  nullateniis  subsislit ,  quia  Saulus  Jesum  per- 
sequens,  Messiam  eum  esse  negabat,  ideoque  vere 
non  optabat  ab  ipso  separari ;  sicul  ver£  et  proprie 
non  dicilur  optare  miseriam ,  qui  expetit  carnis  volu- 
ptates,  licet  hae  miseros  reddant  homines.  Deinde 
praesentem  animi  affectum  erga  Judaeos  non  bene 
probaret  ex  alfectu  quern  olim  erga  eos  habuisset, 
utpote  qui  dicere  possent  ilium  cum  religione  etiam 
affectum  putasse. 

S.  Ilieron  ,  epist.  151,  ad  Algasiam ,  q.  9,  per  ana¬ 
thema  inlelligit  occisionem  corporalem ,  ut  sensus 
sit :  Optabam ,  si  Deo  ita  viderelur,  vitam  et  sangui- 
nem  pro  salute  fratrum  meorum  Judaeorum  profun- 
dere.  Sed  nec  haec  expositio  videtur  satis  genuina  ; 
nam  ei  repugnat  to  a  Christo  ;  qui  enim  martyrium 
subit  pro  fralribus,  non  fit  anathema  a  Christo,  sed 
magis  ei  conjungitur,  juxta  illud  ejusdem  Aposloli  ; 
Cupio  dissolvi,  et  esse  cum  Christo ,  ad  Philip.  1.  Unde 
S.  Chrysost.,  in  cap.  9  ad  Rom.,  istam  opinionem 
refutat  sequentibus  verbis  :  Mors  ejusmodi  ilium  ma¬ 
gis  choro  isti  conjungebat ,  cooptabatqve,  qui  Christum 
circumdat  cum  efficiebat  ut  gloria  ilia  frueretur.  Dein¬ 
de  nihil  singulare  juxta  liunc  sensum  diceret  Paulus, 
utpote  qui  non  tanlum  pro  Judaeorum ,  sed  pro  om¬ 
nium  prorsirs  hominum  salute  mor  tem  subire  erat 
paratissimus. 

Aliialiis  modis  praefatum  Apostoli  textum  exponunt. 
Probabilior  autem  videtur  eorum  expositio,  qui  di- 
cunl  sensum  esse  liunc  :  Optarem  ego  ipse,  si  liceret, 
et  si  fieri  posset ,  esse  anathema  a  Christo,  id  est , 
separatus  et  alienus  a  Christo,  pro  fratribus  meis  Ju- 
daeis.  Haec  est  expositio  S.  Chrysost.,  secundum  quern 
verbum  optabam  in  textu  Graeco  non  ad  praetcrilum 
tempus  refertur ,  sed  posilum  est  pro  optarem,  ita 
ut  sit  verbum  potentiale  :  sic  enim  apud  Graecos  in- 
terdum  sumitur  praeteritum  imperfectum.  Voluil  ita- 
que  Apostolus  sermone  hyperbolico  signilicare  magni- 
tudinem  sui  amoris  erga  fratres  suos  Judaeos. 

QUiESTltf  II. 

Quis  sit  sensus  verborum  qum  habentur  v.  13. 

Apostolus,  proponens  altum  praedeslinationis  et  re- 
probationis  mysterium ,  ait,  v.  12  et  13:  Non  ex 
operibus,  sed  ex  vocante  dictum  est  :  Quia  major  ser- 
viet  minori ;  sicut  seriptum  est  :  Jacob  dilexi ,  Esau 
autem  odio  habui.  Sensus  litteralis  horum  verborum 
est  hie  :  Jacob  dilexi,  transferendo  in  ipsum  jus  ad 
primogenituram ,  Esau  odio  habui,  jus  primogeniturae 
ab  ipso  auferendo.  Itaque  major  serviet  minori,  id 
est,  primogenitus  Esau  serviet  Jacobo  secundogenito, 
non  in  sua  persona  (hoc  enim  nullibi  factum  legitur), 
scd  in  posteris  suis.  Judaei  enim,  posteri  Jacob,  quasi 
soii  haeredes  Abrahae ,  possederunt  ut  haereditariam 
promissam  terrain  Chanaan,  eisque  servierunt  Idu- 
maei ,  posted  Esau,  prout  dictum  fuit  in  cap.  25  Gen. 

Itaque  verba  ilia  :  Major  serviet  minori ,  quae  ex 
Gen.  25  desumpta  sunt,  uti  et  sequenlia  :  Jacob  di¬ 
lexi  ,  etc.,  quae  ex  Malachiae  1  desumpta  sunt,  de 
posteris  Jacob  et  Esau,  ad  litteram  intelliguntur  de 
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dilectione  et  odio  eorum  ,  quantum  ad  bona  tempo- 
ralia ,  non  autem  de  praedestinatione  et  rcprobatione 
eorum  aeterna  :  falsum  enim  est  omnes  posteros  Ja¬ 
cob  esse  salvatos ,  et  omnes  posteros  Esau  esse  da- 
ninalos,  siquidem  Job,  qui,  ut  alibi  dictum  est,  fuit 
de  stirpe  Esau ,  certo  est  salvus. 

Interim  Apostolus  in  isensu  mystico  et  allegorico 
praefala  veteris  Testamenti  verba  Inc  citavit ,  et  in- 
tellexil  de  gratuita  praedestinatione  electorum  ad 
gloriam ,  et  de  rejectione  reproborum  h  vita  aeterna. 
Nam  ex  sensu  mystico ,  non  quidem  dubio  sed  certo , 
eflicax  quoque  desumitur  argumentum.  Certum  au¬ 
tem  est  Paulum  ex  divina  revelatione  cognovisse  ele- 
ctionem  Jacob,  et  reprobationem  Esau  quoad  bona 
temporalia  fuisse  figuram  electionis  et  reprobationis 
hominum  quoad  vitam  aeternam.  Cum  enim  fuerit  a 
Deo  conslitutus  Ecclesiae  doctor ,  debuit  ei  perfecta 
Scripturarum  intelligentia ,  tarn  bistorica  quam  my- 
stica,  fuisse  divinitiis  inspirata.  Itaque  Jacobum  hie 
proponit  tanquam  typum  electorum,  Esau  vero  tan¬ 
quam  typum  reproborum ;  indeque  et  aliunde  conclu¬ 
de  Deum  non  esse  injustum ,  diim  ex  eadem  massa 
totius  generis  humani ,  jam  damnationi  obstricta  ,  pro 
suo  beneplacito  aliud  facit  vas  in  honorem  ,  aliud  in 
contunteliam. 

Petes  an  Esau  sit  damnatus.  —  Resp.  hoc  imper- 
tinens  esse  ad  scopum  Apostoli :  cum  enim  Jacobum 
tantiim  afferal  tanquam  typum  praedestinatorum  ,  et 
Esau  tanquam  typum  reproborum,  ex  verbis  ejus  de¬ 
terminate  nihil  evincitur  pro  salute  Jacobi  et  pro 
damnatione  Esau.  Interim  Patres  Africani ,  in  Sardi¬ 
nia  exules ,  videntur  censere  Esau  esse  damnatum  , 
diim  in  Epistola  synodica,  cap.  7,  ita  scribunt :  «  Esau 
«  per  iram  justam  juste  est  praeparatus  ad  poenam... 

<  Qui  sacramento  quidem  circumcisionis  accepto , 

«  reatu  originalis  peccati  caruit ,  sed  per  nequitiam 
«  cordis  in  hominis  terreni  vetustate  permansit,  illius 
« ibi  judicio  derelictus ,  qui  gratis  salvat ,  justeque 
«  damnat.  »  Idem  fere  eisdem  verbis  asserit  S.  Ful- 
gentius  lib.  de  Verit.  praedest,  cap.  5. 

Quidquid  sit ,  ex  Scriptura  non  videtur  eflicaciter 
probari  Esau  esse  damnatum.  Nam ,  licet  graviter 
peccaverit  vendendo  primogenita,  Gen.  25,  item  dum 
ibidem,  cap.  27,  v.  41,  pessimum  proposilum  liabuit 
cccidendi  Jacobum  fratrem  suum,  tamen  cum  diii 
post  liaec  supervixerit,  potuit  de  istis  peccatis  poeni- 
tentiam  agere ;  imo ,  quod  ipsum  desuper  poenituerit, 
inde  colligitur  quod  postea  amicitiam  cum  fratre  suo 
iniverit,  ut  docet  S.  P.  Aug.,  quaest.  119  in  Gen.  Ita¬ 
que  inhaerendo  Scripturae  sacrae,  res  est  incerta. 

Dices  :  Esau  esse  damnatum  docet  Apostolus  ad 
Heb.  12,  v.  17,  de  ipso  dicens  :  Postea  cupiens  heere -  j 
ditare  benedictionem,  reprobatus  est ;  non  enim  invenit  \ 
pcenitentice  locum ,  quanquam  cum  lacrymis  inquisisset  j 
earn. — Resp.  :  Neg.  assumpt.,  quia  Apostolus  loco  ci¬ 
tato  non  videtur  agere  de  poenitentia  Esau ,  sed  de 
pcenitentia  Isaaci,  qua  hunc  facti  sui  poeniteret,  el 
revocaret  benedictionem  fratri  ejus  Jacobo  imperti- 1 
lam.  Unde  sensus  est :  Esau  cupiens  et  petens  a  palre 
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suo  Isaac  ut  benedictionem  Jacobo  dalam  revocaret 
etsibi  impertiret,  rejectus  est,  nec  potuit  impetrare 
ut  pater  sententiam  retractaret,  etiamsi  cum  lacrymis 
paternae  sententiae  retractationem  quaesivisset.  Quod 
enim  inquisiverit  ut  patrem  poeniteret  facti  sui ,  seu 
benedictionis  datae  Jacobo ,  nec  tamen  ullis  aut  pre- 
cibus ,  aut  lacrymis  id  potuerit  extorquere ,  testatur 
aperte  Scriptura,  Gen.  27,  narrans  Isaac  dixisse  de 
Jacobo  :  Benedixi  ei,  et  erit  benedictus,  id  est,  senten¬ 
tiam  non  muto,  sed  valebit  benedictio  quam  dedi. 

Cap.  10  ostendit  Apostolus  quod  per  lotum  mun- 
dum  exiverit  sonus  praedicationis  Evangelii.  Quo 
sensu  autem  hoc  verum  sit,  dictum  est  supra,  cap.  1. 

CAPUT  XI. 

Ostendit  Apostolus  quod  gentiles  non  debeant  se  prae- 
ferre  Judaeis :  nam,  licet  modo  maxima  pars  Judaeo- 
rum  reprobata  sit,  tamen  in  fine  mundi  universi 
Judaei  convertentur  ad  fidem.  Deinde  docet  quod 
tota  utriusque  gentis  differentia  sit  a  gratia  et  divina 
praedestinatione ,  cujus  rationem  nemo  comprehen- 
dere,  sed  tantiim  admirari  potest. 

QU^ESTIO  UNICA. 

An  omnes  omnin'o  Judcei  in  fine  mundi  sint  convertendi 
et  salvandi. 

De  conversione  Judaeorum,  quae  fiet  in  fine  mundi, 
celeberrima  exstant  in  veteri  Testamento  vaticinia  : 
Nam  Oseae  cap.  3  dicitur  :  Filii  Israel  dies  multos  se- 
debunt  sine  lege ,  sacrificio... ;  et  post  hcec  revertenlur, 
et  queerent  Dominum  Deum  suum ,  et  David  ( id  est , 
Christum )  regem  suum  in  novissimo  dierum.  Item 
Psal.  58  de  Judaeis  dicitur  :  Convertentur  ad  vesperarn , 
id  est,  in  fine  seculi,  ut  notat  S.  Ilieron.  in  ilium  lo¬ 
cum.  Idem  dicitur  Isaiae  59,  v.  20  ;  ad  quern  locum 
respiciens  Apostolus  hie  ,  v.  25 ,  ita  scribit :  Nolo  vos 
ignorare ,  fratres,  mysterium  hoc  (ut  non  sitis  vobis 
ipsis  sapientes),  quia  ccecitas  contigit  ex  parte  in  Israel, 
donee  plenitudo  gentium  intraret ,  et  sic  omnis  Israel 
salvus  fieret ,  sicut  scriptum  est  ( Isaiae  59  )  :  Veniet  ex 
Sion,  qui  eripiat  et  avertat  impietatem  a  Jacob.  Quae 
verba  etsi  aliqui  interpretati  sint  de  Israele  spirituali, 
qui  constat  ex  Judaeis ,  qui  prius  crediderunt ,  et  ex 
Genlibus,  quae  postea  ad  fidem  conversae  sunt ,  ita  ut 
sensus  sit :  Intrante  gentium  plenitudine  complebilur 
salus  totius  Israelis,  tamen  Apostoli  sententia  omnind 
intelligenda  est  de  Israeli  carnali ,  seu  de  Judaeis , 
primo,  quia  Apostolus  in  priori  parte  istius  sententiae 
Israelem  intellexit  secundum  carnem ,  ac  proinde  et 
in  posteriori  parte  sic  accipi  debet,  ut  verificetur  an¬ 
tithesis,  quam  ponit :  Prius  enim  Israel  ex  parte  ex- 
caecatus  est ,  et  ex  parte  credidit ;  postea  vero  omnis 
Israel  credet.  Secundo,  haec  verba  v.  12  :  Quanto  ma- 
gis  plenitudo  eorum!  aperte  significant  futurum  ali- 
quando  ut  plenitudo  Judaeorum  intret  Ecclesiam,  sicut 
nunc  intrat  plenitudo  gentium. 

Denique  testimonium  quod  ex  Isaia  propheta  de- 
sumptum  est,  et  caetera  quae  hoc  capite  habenture 
aperte  demonstrant  quod  Apostolus  loquatur  de 
Israele  carnali,  qui  in  fine  mundi  misericordiam  con- 
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sequelur.  Et  ita  etiam  intelligunt  SS.  Patres ,  nempe 
Basilius  in  psal.  52;  Hilarius  in  psal.  58;  ac  S.  Hie- 
ron.,  qui  licet  in  cap.  1  1  Isaiae  aliter  sentire  visus  fue- 
rit,  tamen  in  cap.  5  Oseae  et  in  cap.  3  Habacuc,  ad 
ilia  verba  :  Ficus  enim  non  florebit,  citans  Christi 
verba,  quibus,  Mallh.  21,  maledixit  ficui  :  Non  afferes 
fruclum  usque  in  seculum  :  <  Diligenter,  inquit,  consi- 

<  dera  quid  dixerit  :  Non  afferes  fructum  usque  in  se- 
t  culum ;  non  ait :  Us  .uc  in  secula  seculonm.  Sed  cum 
c  seculum  islud  pertransierit ,  et  intraverit  plenitudo 

<  gentium  ,  tunc  etiam  haec  ficus  afferet  fructus  suos  , 

<  et  omnis  Israel  salvabitur.  >  Idem  etiam  docet  S.  P. 
Aug.,  lib.  18  de  Civ.  Dei,  cap.  21,  et  lib.  20,  cap.  29. 

Ex  bis  jam  satis  clarum  est,  quod,  sicut  jam  maxima 
pars  gentium  conversa  est  ad  fidem ,  ita  quoque  in 
fine  mundi  maxima  pars  Judaeorum  sit  convertenda , 
imo  salvanda ;  sed  an  ornnes  omnino  tunc  sint  sal- 
vandi ,  controvertilur.  Ad  hanc  autem  controversiam 
dirimendam 

Resp.  et  dico  :  Probabilior  videtur  sententia  eo- 
rum  qui  putant  non  omnes  omnino  Judaeos  tunc  esse 
salvandos. 

Prob.  1°,  quia  angelus,  cap.  12  Danielis,  v.  1,  lo- 
quens  de  maxima  tribulatione  quae  erit  in  fine  mundi, 
ait :  In  tempore  salvabitur  populus  tuus ,  omnis  qui  in¬ 
ventus  fuerit  scriptus  in  libro ;  atqui  illud  :  Qui  inven¬ 
tus  fuerit  scriptus  in  libro,  restringit  vocem  omnis; 
ergo,  etc.  Prob.  min.  :  Si  tunc  simpliciter  salvi  fuluri 
essent  omnes  Judaei,  nullo  excepto,  angelus  etiam 
simpliciter  dixisset :  In  tempore  illo  salvabitur  omnis 
populus  tuus ,  nec  addidisset  particulas  illas  restricti- 
vas  :  Qui  inventus  fuerit ,  etc.  Unde  S.  Gregor. ,  bom. 
12  in  Ezechielem,  non  omnes,  sed  multos  ex  Judaeis, 
in  fine  mundi  ad  cognitionem  veritatis  redituros  aflir- 
mat. 

Prob.  2°,  quia  Apostolus,  v.  26,  illos  Judaeos  vocat 
omnem  Israelem,  quos  antea,  v.  12,  dixerat  plenitu- 
dinem  eorum;  atqui  sicut,  diim  dicit,  v.  25,  plenitu- 
dinem  gentium  intraturam  Ecclesiam,  non  significat 
omnes  gentiles,  nullo  excepto ,  sic  etiam ,  dum  dicit 
plenitudinem  Judaeorum  convertendam,  non  insinuat 
omnes  ,  nullo  excepto ,  esse  convertendos  ad  fidem. 
Ergo,  quemadmodiim  non  repugnat  quod  aliquae  na- 
tiones  paganorum  aut  tardius  aut  nunquam  sint  con- 
versae,  sic  etiam  non  repugnat  paucos  Judaeos  in  fine 
mundi  non  esse  convertendos. 

Obj.  1° :  Apostolus ,  loco  supra  citato ,  clare  dicit  : 
Et  sic  omnis  Israel  salvus  fieret ;  in  quae  verba  S.  Tho- 
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mas  ita  scribit :  Non  parlicutariter ,  sicut  mod'o ,  sed 
universaliter  omnes,  et  S.  Chrysost. ,  exponens  ilia 
i  verba  :  Quanto  tnagis  plenitudo  eorum !  interpretalur 
hoc  modo  :  Hoc  est ,  quando  universi  ad  fidem  acces- 
suri  sunt ;  ergo  omnes  prorsiis  Judaei  converlenlur. 
—  Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia  modo  loquendi  S.  Scri- 
pturae  satis  usitato,  omnis  non  semper  sumilur  pro 
universalitale  ,  sed  pro  inullitudine  ,  quae  aliquorum 
j  remanentium  comparatione  tanta  sit,  ut  illi  velut  nulli 
!  reputentur.  Sic  Lucae  17,  v.  27,  dicitur  :  Venit  dilu- 
\  vium,  et  perdidit  omnes ;  ubi  tamen  cerium  est  diluvio 
non  omnes  periisse  :  nam,  Epist.  1  S.  Petri,  cap.  3 , 
v.  20  :  Octo  animce  salvce  facta;  sunt  per  aquam.  Itaque 
|  Paulus,  Chrysost.  et  D.  Thomas,  diim  dicunt  omnem 
Israelem  carnalem  in  fine  mundi  esse  convertendum, 

1  non  volunt  insinuare  quod  nullus  sit  mansurus  in  f  er- 
fidia  sua,  sed  quod  pauci  respective  ad  convertendos 
in  ea  sint  permansuri. 

Obj.  2° :  Supra  ,  cap.  9,  v.  27,  Apostolus  dicit : 
Isaias  autem  clamat  pro  Israel  :  Si  fuerit  numerus 
j  filiorum  Israel  tanquam  arena  maris ,  reliquice  salvce 
fient;  atqui  per  reliquias  intelliguntur  Judaei  qui  in 
fine  mundi  superstites  erunt;  ergo  omnes,  qui  tunc 
supererunt,  salvabuntur.  —  Resp.  :  Neg.  min.  ;  nam 
per  reliquias  intelliguntur  Judaei  qui  in  initio  Ecclesiae 
et  tempore  excidii  Jerosolymitani  a  Deo  specialiter 
praeservati  ac  electi  fuerunt,  ut  ad  fidem  converteren- 
tur,  et  salvarentur. 

Pro  quo  nota  quod  Apostolus  textum  Isaiae  10, 
v.  22 ,  non  ex  Ilebraeo ,  sed  secundum  translationem 
septuaginta  Interpretum  citet.  Ad  litteram  autem 
textus  ille  intelligitur  de  paucis  Judaeis ,  ex  excidio 
Assyriorum,  4  Reg.  19,  et  postea  excidio  Romanorum 
tempore  Tili,  liberandis.  Sed  in  sensu  allegorico, 
quern  respicit  Apostolus,  intelligitur  de  paucis  Judaeis, 
qui  a  Deo  in  hac  nova  lege  praedestinati  fuerunt  ad 
vitam  aeternam ,  caeteris  jam  quoad  majorem  partem 
inscrutabili  divino  judicio  ad  aeternam  damnationem 
reprobatis.  Et  ita  exponunt  S.  Ilieron.  in  cap.  10 
Isaiae,  et  S.  P.  Aug.,  lib.  1  ad  Simplicianum,  quaest.  2, 
qui  et  lib.  17  de  Civ.  Dei,  cap.  5,  citans  Isaiam ,  ait 
1  ab  Apostolo  dictum  esse  de  prcedestinationis  reliquiis : 
j  Reliquiae  salv^e  fient. 

Cum  in  sequentibus  capilibus  non  occurrant  nisi 
quaestiones  morales,  quae  in  theologia  traduntur,  ideo 
islis  praetermissis,  transimus  ad  Epistolam  primam  ad 
Corinthios. 


IN  EPIST.  I  AD  CORINTHIOS  DILUCIDATIO. 

1 


IN  EPISTOLAM  I  AD  CORINTHIOS 


QILESTIO  PROOEMIAL1S  PRIMA. 

Ubi  hcec  Epistola  scripta  sit. 

Resp.  et  dico  :  Haec  Epistola  scripta  est  Ephesi , 


I!  non  Philippis.  Unde  inscriptio  Graeca,  huic  Epistolae 
in  fine  adjecta,  mendosa  est. 

Prob.  1°,  quia,  cap.  16,  v.  5,  Apostolus  dicit ; 
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niam  antem  ad  vos ,  cum  Macedoniam  perlransiero ; 
nam  Macedoniam  pertransibo;  ergo,  diim  scribebat 
fepistolam,  non  erat  in  Macedonia,  adeoque  nee  Phi- 
lippis,  quce  est  prima  partis  Macedonice  civilas ,  ut 
habetur  Act.  16,  v.  12.  Prob.  2°,  quia  dicit  se  non 
cito  ilurum  in  Macedonian!,  sed,  inquit  ibidem,  v.  8, 
permanebo  Ephesi  usque  ad  Pentecoslen;  ergo  crat 
tunc  Ephesi.  Prob.  3°  :  Eodem  cap.,  v.  18,  dicit :  , 
Salulant  vos  Ecclesice  Asice;  atqui  Philippi  non  sunt 
in  Asia,  sed  in  Europa ;  et  Ephesus  est  in  Asia ;  ergo 
vero  similius  est  quod  Apostolus  tunc  fuerit  Ephesi,  et 
non  Philippis.  Prob.  4°,  quia  ibidem  eliam  dicit :  Sa- 
lutant  vos  in  Domino  multiim  Aquila  et  Priscilla ,  cum 
domestica  sua  ecclesia,  apud  quos  hospitor ;  atqui  ex 
Act.  18  constat  quod  Paulus  venerit  Corintho  Ephe- 
sum  cum  Aquila  et  Priscilla,  et  illos  ibi  reliquerit;  et 
deinde  sine  mora  discesserit  Csesaream  ,  ac  tandem, 
Act.  19,  visitatis  Ecclesiis,  redierit  Ephesum,  ibi- 1 
que  tribus  mensibus  et  integro  biennio  manserit ; 
ergo,  etc. 

Obj.  1° :  Illud  quod  dicitur  cap.  16,  v.  5  :  Nam  Ma¬ 
cedoniam  pertransibo ,  Grace  habetur  :  Nam  Macedo¬ 
niam  pertranseo;  ergo  tunc  erat  in  Macedonia,  adeo¬ 
que  Philippis  potius  quam  Ephesi  videtur  scripla  haec 
Epistola.  —  Resp.  Grace  tempus  prasens  poni  pro 
futuro ,  ut  nosier  interpres  reddidit ,  et  ut  patet  ex 
circumstantiis  textus ;  sic  enim  habet :  Veniam  autem 
ad  vos  cum  Macedoniam  perlransiero ;  nam  Macedo¬ 
niam  pertransibo  (Greece  pertranseo ) ;  apud  vos  autem 
forsitan  manebo  ,  vel  eliam  hyemabo ,  ut  vos  me  dedu- 
cutis  qu'ocumque  iero.  Nolo  enim  vos  mod'o  in  transitu 
videre;  spero  enim  me  aliquantulum  temporis  manere 
apud  vos,  si  Deus  permiserit.  Permanebo  autem  Ephesi 
usque  ad  Pentecoslen.  Non  enim  posset  ibi  dicere  :  Per¬ 
manebo  autem  Ephesi,  si  tunc  erat  Philippis,  et  Macedo¬ 
niam  actualiter  pertransibat.  Non  potuisset  etiam  di¬ 
cere  :  Nolo  vos  mod'o  in  transitu  videre,  nam  ad  eun- 
dum  Philippis  in  Macedoniam  non  polerat  transire  j 
Corinthum  ,  sed  e  contrario ,  ad  eundum  Philippis 
Corin ilium,  debebat  fere  totam  transire  Macedoniam  , 
nam  situs  illar um  civilalum  et  Maeedoniae  fei  e  sic  se 
habet,  sicut  in  hac  regione  se  habent  Mechlinia ,  Vil- 
vordia,  Bruxellse  et  Lovanium.  Suppone  igitur  quod 
Mechlinia  sint  Philippi,  Vilvordia  sit  Macedonia,  civi- 
tas  Bruxellensis  sit  Corinthus ,  et  Lovanium  sit  Ephe¬ 
sus  ;  hoc  supposito  ,  non  potest  quis  existens  Mechli- 
niae  ,  ad  eundum  Vilvordiam  ,  transire  Bruxellas,  sed 
e  contrario  ad  eundum  Mechlinia  Bruxellas,  debet 
transire  Vilvordiam ;  potest  tamen  quis  Lovanio  per 
Bruxellas  ire  Vilvordiam.  Sic  igitur  Paulus  existens 
Philippis  non  potuit  transeundo  Corinthum  ire  in 
Macedoniam ,  sed  potuit  Ephesi  existens ,  per  Corin¬ 
thum  in  Macedoniam  transire. 

Obj.  2° :  Cap.  15,  v.  33  ,  dicit :  Si...  ad  bestias  pu- 
gnavi  Ephesi;  ergo  non  erat  ampliiis  ibi.  —  Resp.  : 
Neg.  conseq. ;  nam  ista'non  sunt  incompossibilia.  Sic 
studiosus  habitans  Lovanii,  non  male  scriberet :  Feci 
Lovanii  meas  primas  disputationes . 


QIWESTIO  It. 

Quid  sit  hujus  Epistola;  contentum. 

Resp.  et  dico :  Paulus  Corinthiis  evangelizans,  de 
industria  omiserat  omnem  ornatum  verborum ;  dicit 
enim  cap.  2,  v.  1  :  Cum  venissem  ad  vos,  fratres,  veni 
non  in  sublimitate  sermonis  aut  sapiential,  annuntians 
vobis  testimonium  Christi.  Non  enim  judicavi  me  ali - 
quid  scire  inter  vos,  nisi  Jesum  Christum,  et  hunc  cru- 
cifixum.  Et  ego  in  infirmitate,  et  timore,  et  tremore 
multo  fui  apud  vos;  et  sermo  meus,  et  preedicatio  mea, 
non  in  persuasibilibus  humanoe  sapientice  verbis,  sed  in 
ostensione  spirit  us  et  virtutis  :  ut  fides  vestra  non  sit  in 
sapientia  liominum,  sed  in  virlute  Dei.  Sapientiam  au- 
lem  loquimur  inter  perfectos.  Cum  autem  Corintho 
discessisset  Ephesum,  venit  iliac  Apollo,  qui  fidem 
Corinthiis  perrexit  pradicare  cum  magna  facundift  et 
ornatu  sermonis  ;  erat  enim  vir  eloquens  et  potens  in 
Scripturis ,  ut  dicitur  Act.  18  ,  v.  24.  Ilinc  orta  est 
inter  Corinthios  dissensio,  quia  illi  quibaptizati  erant 
ab  Apollo  praferebant  ipsum  Paulo,  alii  prafere- 
bant  Paul  urn  ,  alii  Cepliam.  Ex  ilia  dissensione  orta 
est  relaxatio  disciplinoe  et  morum  dissolutio.  Unus 
illorum  commisit  inceslum  cum  sua  noverca;  alii 
manducabant  audacter  idolothyta  cum  scandalo  suo- 
rum  fratrum;  alii  fratres  suos  christianos  citabant  in 
judicium  apud  judicem  secularem  ethnicum  ;  diebus 
communionis  quisque  manducabat  suam  coenam  in 
ecclesia,  ita  ut  ditiores  nihil  darent  pauperioribus ; 
qui  habebant  aliquas  gratias  gratis  datas ,  multiim 
sibi  in  illis  complacebant ;  aliqui  incipiebant  dubitare 
de  resurreclione  mortuorum. 

Paulus  huic  grandi  malo  occursurus,  cap.  1  blande 
se  insinuat  in  animos  Corinthiorum,  ipsorum  laude'm 
et  collata  eis  beneficia  commemorat ,  et  propter  eo- 
rum  muhitudinem  ac  prastantiam  ipsis  gratulatur; 
ita  tamen  ut  majora  quotidie  expectari  debere  a  Deo 
pronunliet.Tunc  acriter  reprehendit  illos  qui  propter 
inanem  eloquentiam  nimiiim  elati,  sese  praferebant 
aliis,  ostendens  suo  exemplo  doctrinam  evangelicam 
non  quaesito  mundanae  sapientiae  apparatu,  sed  solido 
sapicntiae  etdivino  Spirilus  sancti  fervore  annuntiari 
debere.  Hoc  argumenlum  periractat  et  prosequitur 
totis  primis  quatuor  capitibus.  Deinde  cap.  5  acerrime 
invehitur  in  illos  qui  erant  consentientes  isti  ince- 
stuoso,  qui  novercam  suam  habebat,  illumque,  quam- 
vis  absens  corpore,  prasens  tamen  spiritu,  tradit 
Satanae,  id  est,  excommunicat.  Deinde  carpit  Corin¬ 
thiorum  inanem  fastum,  et  arrogantiam  deprimit, 
docetque  quanta  diligentia  sint  vitanda  improborum 
consortia,  et  abslinendum  a  dissidiis ,  conlentionibus 
lilibus  et  aliis  vitiis  quibus  dediti  erant.  Hoc  exequi- 
tur  cap.  5  et  6. 

Citm  autem  Corinthii  ipsi  quaedam  dubia  propo- 
suissent  in  epistola  ad  ipsum  script^,  cap.  7,  respon¬ 
ds  ad  primum,  scilicet  utriim  matrimonium  pra- 
cellat  caelibatui,  docetque  virginitatem  et  caelibatum 
pracellere  matrimonio.  Hac  occasione  ostendit  quae 
sint  matrimonii  jura,  et  quomodo  liceat  religiose  illq 
uti. 
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Cap.  8,  9  et  10,  rcspondet  secundo  dubio,  scilicet 
an  liceat  vesci  idolothytis,  et  dicit  nihil  in  eo  esse 
peccati,  si  fiat  sine  scandaloet  periculo  infirmorum. 
Eo  tamen  non  obstante,  docet  melius  esse  ab  eis  abs- 
tinere;  quod  egregie  docet  cap.  10. 

Cap.  11,  solvit  tertium  dubium,  nempe  utrum  mu- 
lieres  debeant  hab.ere  caput  nudum  in  ecclesia,  sicut 
viri ,  aut  velatum.  Docet  hie  etiam  ritum  suscipiendi 
Eucharistiain ;  mox  csetera  ab  ipsis  proposita  dubia 
dissolvit,  scilicet  quaenam  gratiae  gratis  datae  sint  prae- 
ferendae ;  et  dicit  has  minores  esse  quiim  gratias 
gratum  facientes ;  deinde  ostendit  quaenam  dona  Spi- 
ritus  sancti  praecellant ;  de  quibus  egregie  disputat 
cap.  12, 13  et  14. 

Cap.  15,  solvit  dubium  de  resurrectione  mortuorum, 
ostendens  earn  esse  fuluram ;  docet  ejus  dotes  ,  mo- 
dum  et  ordinem.  Tandem  concludit  hortando  Corin- 
thios  ad  collectam  eleemosynarum ,  pro  sublevandis 
fidelibus  qui  in  Judaea  affligebantur. 

CAPUT  PRIMUM. 

Apostolus  Deo  gratias  agit  de  variis  donis  in  Corin- 

thios  collatis.  Hortatur  eos  ut  idem  sapiant,  et  dis- 

sensiones  ac  scliismata  vitent. 

Nonnullce  queestiones  resolvuntur. 

Quaeres  1°  quomodo  Paulus,  v.  2,  dicat  Corinthios 
Banctilicatos ,  ac  sanctos  appellet ,  quandoquidem  in¬ 
ter  eos  essent  non  pauci  magnis  peccatis  contami- 
nati,  uti  ex  hac  Epistola  liquet.  —  Resp.  Corinthios 
5  Paulo  vocari  sanctos,  non  quia  omnes  et  singuli 
sancti  erant,  sed  quia  ecclesia  Corinthiaca,  ad  quam 
scribit ,  erat  sanctorum  coetus  et  congregatio.  Nam 
sancti  in  unaquaque  ecclesia  sunt  praecipua  ejus 
membra.  Quapropter  non  solum  Ecclesia  universalis, 
sed  etiam  quaelibet  particular^  vere  sancta  dici  po¬ 
test  ratione  variorum  justorum,  seu  pie  ac  sancte 
viventium,  quos  ipsa  complectitur.  Unde  non  est  ne- 
cesse  sanctos  hoc  loco  et  aliis  similibus  interpretari 
eos  qui  per  Baptismum  semel  sanctilicati  sunt,  etiam- 
si  ab  ilia  sanctitate  jam  exciderint.  Nam  tali  modo 
sancti  possent  dici  Corinthii ,  et  alii ,  quamvis  nullus 
inter  eos  vere  sanctus  seu  justus  foret.  Imo  sancta 
diceretur  universalis  Ecclesia ,  tametsi  nullus  in  ea 
vera  sanctitate  et  justitia  praeditus  esset,quod  est 
omnino  absurdum. 

Quaeres  2°  quomodo,  v.  5,  in  omnibus  ditatos  aflir- 
met  Corinthios,  sic  ut  illis  nihil  gratiae  deesset ,  quos 
liac  Epistola  et  sequenti  tam  multis  adhuc  instruit,  et 
de  tam  multis  et  gravibus  reprehendit;  quibus  etiam, 
aut  certe  eorum  magistris ,  infra ,  cap.  4,  ironice  di¬ 
cit  :  Jam  saturati  estis,  jam  divites  facti  estis,  etc.  Qui¬ 
bus  verbis  utique  negat  eos  saturatos  esse ,  et  divites 
factos.  —  Resp.  Corinthios  in  omnibus  ditatos  fuisse, 
quia  in  ipsa  communitate  omnia  dona  gratiarum 
erant,  sicut  explicat  infra,  cap.  12,  docens  quod  sicut 
in  corpore  humano  dantur  diversa  membra,  quae  non 
eumdem,  sed  diversos  actus  seu  operationes  habent, 
ita  similiter  in  Ecclesia  diversas  ac  divisas  esse  gra¬ 
tias.  Cum  hoc  autem  ben6  consistil  ut  fuerint  inter 
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Corinthios  multi  inopes  bonorum  spiritualium ;  non 
secus  ac  in  emporio  quopiam ,  sicut  erat  Corinthus, 
multae  quidem  sunt  divitiae,  non  tamen  apud  omnes, 
sed  apud  aliquos.  Quia  igitur  in  ecclesia  Corinthiaca 
erant  perfecti  et  imperfecti,  liinc  earn  aliquando  lau- 
dat  propter  perfectos,  aliquando  vituperat  propter 
imperfectos.  Itaexponit  S.  P.  Aug.,  epist.  59,  quaest. 
6,  dicens  :  Scripturce  mos  est  ita  ioqui  de  parte  tan¬ 
quam  de  toto ;  sicut  Corinthios  in  primis  Epistola;  suce 
partibus  ita  laudat,  tanquam  omnes  tales  sint ,  cum  es¬ 
sent  laudabiles  quidam  eorum. 

Quaeres  3°  quid  v.  11  significetur  per  to  does.  — 
Resp.  :  Nonnulli  Cloen  nomen  loci  esse  volunt ,  puta 
oppidi  aut  vici  Corintho  vicini.  Sed  rectius  alii  fe- 
minae  nomen  esse  asserunt  uti  est  apud  Horatium 
Odis,  nam  locum  aliquem  isto  nomine  appellatum 
fuisse  nullibi  legitur.  Unde  ista  locutio  Apostoli  : 
Qui  sunt  Cloes ,  est  pene  similis  illi  quae  habetur  ad 
Rom.  16,  v.  11  :  Qui  sunt  ex  Aristobuli  domo ,  seu 
familia.  itaque  loco  praecitato  intelliguntur  domestici, 
seu  familiares  Cloes ,  christianae  ac  piae  mulieris  Co- 
rinthiensis.  Familiam  ejusdem  nominat  Apostolus,  ne 
fingere  putaretur  quod  inter  Corinthios  essent  con- 
tentiones  ;  et  tamen  personas  a  quibus  id  audiverat 
tacet,  ne  crearet  ipsis  apud  alios  invidiam. 

Quaeres 4° quo  sensu  dicat  Paulus,  v.  14  etseqq., 
se  baptizasse  Crispum ,  Caium,  et  domum  Stephanae, 
ubi  tamen  statim,  v.  17,  addit  :  Non  enim  misit 
me  Christus  baptizare,  sed  evangelizare.  —  Resp. 
Christum,  quando  Paulo  apparuit ,  ipsumque  aposto- 
lum  fecit,  non  ei  injunxisse  ministerium  baptizandi, 
sed  praedicandi  Evangelium ,  id  est ,  apostolatum  ei 
commisisse  ;  cui  tamen  officio  consequenter  etiam  ba¬ 
ptizandi  potestas  erat  adjuncta ,  tanquam  officium  se- 
cundarium.  Unde 'quod  dicit  :  Non  misit  me  Christus 
baptizare,  sic  intellige  :  Non  principaliter  ad  hoc  me 
misit ;  ea  non  est  primaria  pars  legationis  meae.  Ge¬ 
nus  locutionis  est  quale  illud :  Misericordiam  volo , 
et  non  sacrificium,  id  est,  misericordiam  potius  ac 
principalius  requiro  qu&m  sacrificium.  Ita  Estius. 

Cap.  2  Paulus  extollit  Christi  sapientiam  spiritua- 
lem  super  omnem  naturalem  et  animalem  ;  dicitque 
v.  7  se  loqui  Dei  sapientiam  in  mysterio ,  id  est,  sa¬ 
pientiam  abstrusam,  et  in  profundo  quodam  arcano 
delitescenlem ,  quia  est  supernaluralis  et  de  rebus 
quae  ratione  naturali  investigari  non  possunt.  Unde 
hie  est  Ilebraismus,  juxta  quern  rd  sapientiam  in  my¬ 
sterio  idem  significat  quod  sapientiam  mysterii ,  pula 
magni  illius  et  arcani  consilii  divini,  de  Verbi  incar - 
natione  et  hominum  redemptione  per  Christum,  quae 
nulla  naturali  ratione  cognosci  potest  ab  homine,  into 
nec  ab  angelo. 

Vers.  8  :  Quam ,  nempe  sapientiam  de  Verbi  in- 
carnatione  et  hominum  redemptione ,  nemo  princi- 
pum  hujus  seculi  ( id  est ,  nemo  daemonum )  cognovit , 
si  enim  cognovisscnt,  nunquam  Dominum  gloriu;  cruci- 
fixissent ;  hoc  est :  Nequaquam  Christum ,  qui  est 
Dominus  gloriae,  curassent  crucifigi  instigando  Ju- 
daeos,  ut  Christo  necem  inlerrent.  Rationem  manife- 
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tam  cur  id  nunquam  facere  voluissenl,  datS.  Leo, 
serni.  10,  de  Passione  Domini,  dicens  :  a  Si  enim  cru- 
«  delis  et  superbus  inimicus  consilium  misericordiae 
«  Dei  noscere  potuisset,  Judaiorum  animus  mansue- 
«  ludine  potius  temperare ,  quam  injustis  odiis  slu- 
«  duisset  accendere  ;  ne  omnium  captivorum  amitte- 
«  ret  servitutem,  dum  nihil  sibi  debentis  persequitur 
« libertatem. »  Porro  daemones  liujus  seculi  princjpes 
appellaniur  in  Scripturis,  propter  polestatem  quam 
in  genus  humanum  alque  in  haec  inferiora  quae  hu- 
manis  usibus  subserviunt,  justo  Dei  judicio  exercere 
permittuntur ;  unde  et  mundi  rectores  vocantur  ad 
Eplies.  6. 

CAPUT  III. 

Pergit  Apostolus  reprehendere  Corinthiorum  schisma, 
eosquc  notat  tanquam  adhuc  carnales  et  animales  : 
utpole  qui  per  factiones  gloriabantur  de  suis  magi- 
stris;  quos  docet  ministros  tanturu  esse,  solo  Deo 
dante  incrementum ,  nec  aliud  fundamenlum  esse 
praeter  Christum,  cui  si  quis  superaedificet  ligna, 
fenum  et  stipulam,  salvus  erit,  sic  tamen  quasi  per 
ignem. 

QU^STIO  UNICA. 

An  exversu  15  hujus  capitis  probetur  existere  Purga- 

torium. 

Ante  resolutionem  juvat  praemittere  verba  sacri 
textus,  in  quo  k  versu  10  usque  ad  15  inclusive  Apo¬ 
stolus  dicit  sequentia  :  Secundum  gratiam  Dei ,  qua: 
data  esl  mihi ,  ut  sapiens  architects  fundamentum  po- 
sui ;  alius  autem  super  cedi ficat.  Unusquisque  autem 
videat  quomod'o  superaedificet.  Fundamentum  enim 
aliud  nemo  potest  ponere ,  prceter  id  quod  positum  est, 
quod  est  Christus  Jesus.  Si  quis  autem  super aedi ficat 
super  fundamentum  hoc ,  aurum,  argentum,  lapides  pre- 
tiosos,  ligna,  fenum  ,  stipulam ,  uniuscujusque  opus 
manifestum  erit ;  dies  enim  Domini  declarabit  quia  in 
igne  revelabitur;  et  uniuscujusque  opus  quale  sit  ignis 
probabit.  Si  cujus  opus  manserit  quod  supercedificavit, 
mercedem  accipiet.  Si  cujus  opus  arserit,  detrimenlum 
patietur ;  ipse  autem  salvus  erit ,  sic  tamen  quasi  per 
ignem.  Textum  hunc  Apostoli  obscurum  esse  et  ad 
intelligendum  diflicilem  faletur  S.  P.  Aug. ,  lib.  de 
Fideet  Operibus,  aitque  cap.  15  :  Diligent e,r  oportet 
attendere  quomod'o  accipienda  sit  apostoli  Pauli  ilia 
sententia  plane  ad  intelligendum  difficilis ,  ubi  ait  :  Si 
quis  autem  super.'Edific at,  etc.  Et  infra  :  In  his  de- 
putanda  est,  quce  Petrus  dicit  esse  in  Scripturis  ejus 
quaedam  dilficilia  intellect,  quce  non  debent  homines 
pervertere  ad  proprium  suum  interitum;  et  cap.  1G  : 
Fateor,  inquit,  me  malle  audire  inteliigentiores  alque 
doctiores.  Porro  Bellarminus,  lib.  1  de  Purgatorio, 
cap,  5,  observat  quinque  in  praecitato  Apostoli  textu 
contineri  difficulta'es,  in  quibus  enodandis  non  con- 
sentiunl  omnes  interpretes.  Prima ,  quid  intelligatur 
per  superaedificantes ;  secunda,  quid  per  aurum,  ar¬ 
gentum,  lapides  prctiosos,  ligna,  fenum  el  stipulam; 
lertia ,  quid  intelligatur  per  diem  Domini ;  quart  i , 
quid  per  ignem,  qui  in  die  Domini  uniuscujusque 
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opus  probabit ;  quinta ,  quid  intelligatur  per  ignem, 
de  quo  dicitur  :  Ipse  autem  salvus  erit,  sic  tamen 
quasi  per  ignem. 

Resp.  et  dico  1° :  Per  superaedificantes  intelligun- 
tur  praecones  Evangelii  et  doctores  fidei  cujus  Paulus 
is;  fundamentum  posuit.  Probatur  quia,  turn  ex  praece- 
dentibus,  turn  ex  sequentibus  verbis  manifestum  est 
quod  de  illis  agat  Apostolus ;  dixerat  enimantea:  Ego 
plantgvi,  Apollo  rigavit.  Deinde  in  eodem  sensu  6ta- 
lim  subjungit :  Ego  ut  sapiens  architects  fundamen¬ 
tum  posui,  alius  autem  super  cedi  ficat ;  et  ibidem  :  Qui 
plantat  et  qui  rigat  mum  sunt.  Unusquisque  autem  pro- 
priam  mercedem  accipiet  secundum  suum  laborem.  Dei 
enim  sumus  adjutows,  Dei  agricultura  estis,  Dei  cedifi- 
catio  estis.  Ubi  aperlissime  comparat  se  et  alios  prae- 
dicatores  Evangelii  agricolis  et  archileclis;  popuios 
autem  qui  docentur  comparat  agris  et  aedificiis.  Ila- 
que  sicut  anlea  dixerat  se  plantasse ,  et  Apollinem  ri- 
gasse,  ita  poslea  dicit ;  Ego  fundamentum  posui,  prae- 
dicans  Christ!  fidem ;  alii  autem  superaediticant ,  do- 
centes  ea  quae  ad  vitam  et  mores  pertinent,  et  eliam 
explicantes  latiiis  fnlei  mysteria.  Ergo  per  superaedifi¬ 
cantes  intelliguntur  praedicatores  Evangelii.  Possunt 
tamen  eiiam  per  superaedificantes  intelligi  omnes  pii 
et  boni  Christiani ;  nam  hi  super  fundamentum  fidei 
aedificant,  vel  opera  bona ,  vel  venialia  peccata ,  quae 
fundamentum  non  destruunt,  ut  observat  S.  P. 
Aug.,  lib.  de  Fide  et  Operibus,  cap.  16,  et  lib.  En- 
chirid.,  cap.  G8. 

Dico  2° :  Nomine  fundamenti  intelligitur  Christus 
a  primis  praedicatoribus  annuntiatus.  Tales  autem 
erant  apostoli  qui  fidem  Christi  et  Evangelium  pro- 
pagaverunt  ad  eos  popuios  qui  nihil  unquam  de  Chri¬ 
sto  audierant.  Ilinc  enim  S.  Paulus  ait  :  Ego  plan - 
tavi,  et  :  Ut  sapiens  architects  fundamentum  posui. 
Nomine  vero  auri ,  argenti  et  lapidum  pretiosorum 
intelligitur  doctrina  utilis  et  salutaris  superaedifiean- 
tium,  seu  aliorum  praedicatorum ,  qui  eos  docent  qui 
jam  fidem  receperunt,  et  docent  non  solum  verbo, 
sed  eliam  exemplo,  ita  ut  vere  auditores  suos  aedi- 
ficent  et  promoveant  in  religione  et  pietate.  Nomine 
autem  ligni,  feni  et  stipulae  intelligitur  doctrina  ,  non 
quidem  mala  et  haeretica  (haec  enim  fundamenlum 
destruit),  sed  tamen  curiosa,  inutilis  et  supervaca- 
nea,  qualis  est  eorum  qui  suae  doctrinae  multa  ad- 
miscent  incerta,  vana,  frivola,  jucunda  magis  quam 
utilia,  et  in  mullis  placere  magis  quam  prodesse  vo- 
lentes. 

Quod  jam  data  expositio  sit  genuina  ,  demonstra- 
tur  hoc  modo ,  quia ,  ut  ante  ostendimus,  per  super¬ 
aedificantes  intelliguntur  Evangelii  praedicatores  el 
fidei  doctores  ;  ergo  per  opus  ipsorum  intelligi  debet 
doctrina ;  deinde  doctores  Corinthiorum  nimium 
erant  dediti  eloquentiae  et  philosophise ,  quae,  licet 
etiam  juvent,  saepe  tamen  fructum  concionum  impe- 
diunt ;  alqui  Paulus  Corinthios  hie  arguit  quod  islis 
docloribus  nimium  adhaererent ;  ergo ,  etc. 

Interim  ,  juxta  expositionem  quae  per  superaedifi¬ 
cantes  intelligit  omnes  bonos  et  pios  Christianos ,  no- 
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mine  auri,  argenti  et  lapidum  pretiosorum  inlelligun- 
tur  opera  charitatis,  seu  quaecumque  alia  opera  me* 
ritoria,  ab  homine,  in  stalu  gratiae  sanctificaniis  con¬ 
stitute,  elicita  ;  quae  qui  supra  fundamentum  Christi 
aedilicant,  mercedem  recipient.  Per  ligna  vero ,  fe- 
num  et  stipulam  inlelliguntur  leviores  quaedam ,  seu 
veniales  noxae  ,  quae  charitatem  quidem  non  extin- 
guunt,  nec  fundamentum  quod  Cliristus  est  evertunt ; 
nec  consequenter  aeterna  ignis  poena  plecti  merentur, 
sed  lantiim  aliqua  transiloria  et  temporali.  Unde 
S.  P.  Aug.,  in  psal.  37,  ita  scribit :  j  Salvi  erunt ,  sic 
( lamen  quasi  per  ignem.  Quare,  nisi  quia  hie  aedifi- 

<  cant  supra  fundamentum  ligna,  fenum ,  stipulam ? 

<  ^Edificarent  autem  aurum  ,  argentum  ,  iapides  pre- 
« liosos,  et  de  utroque  igne  securi  essent,  non  solum 

<  de  illo  aeterno... ,  sed  etiam  de  illo  qui  emendabit 

<  eos  qui  per  ignem  salvi  erunt. > 

Dico  3°  :  Per  diem  Domini  intelligitur  dies  ultimi 


parcendo;  probabit  mala,  operantes  adurendo,  seu 
castigando. 

Dico  5°  :  Nomine  ignis ,  de  quo  Paulus  dicit  : 
Ipse  autem  salvus  erit ,  sic  tamen  quasi  per  ignem , 
intelligitur  poena  aliqua  purgatoria  et  temporalis, 
quam  post  mortem  patiuntur  illi  qui  in  judicio  par¬ 
ticular!  inveniuntur  aedilicasse  lignum,  fenum  aut 
stipulam.  Haec  expositio ,  praeterquam  quod  oplime 
conveniat  textui,  satis  probatur  ex  communi  consensu 
SS.  Patrum.  Inprimis  autem  itasentitS.  Ambrosius, 
in  jam  citatum  Pauli  locum  dicens  :  «  Cum  Paulus 
«  dicit :  Sic  tamen  quasi  per  ignem  ,  oslendit  quidem 
« ilium  salvum  futurum,  sed  poenas  ignis  passurum,  ut 
«  per  ignem  purgatus  fiat  salvus ,  et  non  sicut  perlidi 
« aeterno  igne  in  perpetuum  torqueatur.  >  Idem  babet 
serm.  20  in  psal.  118.  S.  Hieron.  in  cap.  4  Amos,  ex- 
ponens  illud  :  Facti  estis  sicut  lorris  raplus  de  incen- 
dio  ,  ait  id  intelligendum  esse  «  juxta  illud  ,  quod  in 


judicii.  Probatur  quia  ordinarie  in  Scriplura  sacra  I  « Apostolo  legimus  :  Ipse  autem  salvus  erit  quasi  per 


dies  Domini  signilicat  diem  extremi  et  generalis  ju¬ 
dicii.  Loca  passim  obvia  sunt,  inquit  Estius,  turn  alibi, 
turn  apud  ipsum  Apostolum,  ut  hujus  Epist.  cap.  4  : 
Confinnabil  vos  sine  crimine  in  die  Domini ;  et  cap.  5  : 
Ut  spiritus  salvus  sit  in  die  Domini;  item  ad  Philip.  1  : 
Perficiet  usque  in  diem  Christi  Jesu;  2  ad  Timolh.  4  : 
Quam  reddet  milii  Dominus  in  ilia  die  juslus  Judex; 
similiter  Dominus,  Lucae  10,  ait  :  Sodomis  in  ilia  die 
remissius  erit ;  et  Petrus,  Epist.  2 ,  cap.  3  :  Veniet 
dies  Domini  sicut  fur .  Sed  et  ipse  Paulus  infra,  cap.  4, 
loquens  adhuc  de  probatione  doctrinae  ministrorum 
Christi,  plane  declarat  illam  futuram  in  die  advenlus 
Domini ,  quando  illuminabit  abscondila  tenebrarum , 
et  munifestubit  consilia  cordium;  qui  dies  non  est 
alius  quam  ultimi  et  generalis  judicii;  ergo,  etc. 

Nec  refert  quod  S.  P.  Aug.,  lib.  de  Fide  et  Operi- 
bus,  cap.  16,  dicat  quod  per  diem  Domini  possit  in- 
telligi  praesens  vita,  sive  tempus  tribulationis ,  in  quo 
discernuntur  saepe  boni  a  malis,  quia  et  ibidem  simul 
docet  posse  intelligi  de  tempore  futuro  post  hanc  vi- 
tam,  puta  de  extremo  judicio. 

Dico  4°  :  Per  ignem  qui  in  die  Domini  uniuscujus- 
que  opus  probabit,  intelligitur  ignis  uliimae  confla- 
grationis  ;  nam  dies  Domini ,  seu  extremi  judicii,  pas¬ 
sim  in  Scripturis  per  ignem  tanquam  instrumentum 
divinae  juslitiae  describi  solet,  ut  psal.  96,  Joel.  2, 
Epist.  2  ad  Thessalonic.  cap.  1,  et  Epist.  2  S.  Petri 
cap.  3.  Unde  et  in  antiquissimis  Ecclesiae  caeremoniis 
usque  hodic  legitur  :  Qui  venturus  est  judicare  vivos  et 
mortuos  el  seculum  per  ignem.  Hie  vero  ignis  sancto¬ 
rum  opera  bona  suo  splendore  illustrabit,  declarabit 
ac  probabit ,  quomodo  aurum  igne  probatur,  quo- 
modo  ires  pueri  in  fornace  probati  sunt ,  non  com¬ 
bust]',  non  cruciali.  Aliorum  autem  justorum  opera 
mala,  sed  venialia,  idem  ignis  calore  suo  aduret ,  ca- 
Stigabit  et  expurgabit,  quomodo  aduruntur  et  consu- 
muntur  ligna  ,  fenum ,  stipula  ;  et  ita  ignis  ille  erit 
Purgatorium  justorum  quos  inveniet  superstites  in 
line  seculi.  Idem  igitur  ignis  tanquam  instrumentum 
divinae  juslitiae,  probabit  opera  bona,  operantibus 


« ignem;  qui  ergo  salvatur  per  ignem,  quasi  lorris  de 
« incendio  rapitur. »  Item  S.  P.  Aug.  praefatum  Apo- 
stoli  textum  de  igne  purgatorio  interpretatur  in 
psal.  37,  ubi  statim  post  inilium  sic  alloquilur  Deum  : 
« In  hac  vita  purges  me,  et  talem  me  reddas,  cui  jam 
i  erne ndatorio  igne  opus  non  sit ,  propter  illos  ,  qui 
« salvi  erunt,  sic  tamen  quasi  per  ignem. »  Et  infra  : 
<(  Dicitur  :  Salvus  erit  quasi  per  ignem ;  et  quia  dici- 

<  tur  :  Salvus  erit ,  contemnitur  ille  ignis.  Ita  plane , 

<  quamvis  salvi  per  ignem  ,  gravior  tamen  est  ille 
ignis  quam  quidquid  potest  homo  pati  in  hac  vita. » 

Denique  S.  Gregorius  ,  lib.  4  Dialogorum  ,  cap.  39  , 
explicans  textum  Apostoli  ,  ila  scribit  :  <  Quamvis 
«  hoc  de  igne  tribulationis  in  hac  vita  nobis  adhibito 
« possit  intelligi ,  tamen  si  quis  hoc  de  igne  futurae 
tpurgationis  accipiat,  pensandum  sollicile  est  quia 
« ilium  per  ignem  dixit  salvari ,  non  qui  super  hoc 
«ferrum,  aes  vel  plumbum  aedificat,  id  est,  peccata 
rmajora,  et  idcircb  duriora,  atque  tunc  jam  insolu- 
«bilia,  sed  lignum,  fenum,  stipulam,  id  est,  peccata 
t  minuta  atque  levissima ,  quae  ignis  facile  consumit. » 
Ex  Graecis  habemus  Origenem,  qui,  bom.  6  in  Exod., 
explicans  praefatum  Apostoli  textum ,  ait :  «  Venien- 
dum  est  ergo  omnibus  ad  ignem,  veniendum  est  ad 
i conllatorium  (sic  vocat  Purgatorium,  ut  notatur  in 
rmargine).  Sedet  enim  Dominus,  et  conflat,  et  pur- 
«gat  filios  Juda.  Sed  et  illuc  cum  venitur,  si  quis 

<  multa  opera  bona ,  et  parurn  aliquod  iniquitatis  at- 
« tulerit,  illud  parum  tanquam  plumbum  igne  resol- 
i  vitur  ac  purgatur  ,  et  totum  remanet  aurum  pu- 

rum.  >Origeni  accedit  OEcumenius  in  cap.  3  Epist.  1 
ad  Cor.,  qui  etiam  testatur  S.  Basilium  istum  Pauli 
locum  intellexisse  de  igne  purgatorio.  Adducit  etiam 
S.  Thomas ,  in  opusculo  primo  contra  Graecos,  Theo- 
doretum  explicantem  ilium  locum  his  verbis  :  Hunc 
credimus  ignem  purgatorium,  quo  purgantur  animoe,  ut 
aurum  in  conflatorio. 

Solvuntur  argumenta. 

Obj.  1° :  Per  aurum,  argentum  et  iapides  pretio- 
sos  inlelliguntur  bona  opera ;  per  lignum  vero ,  fe- 
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num  et  stipulam  designantur  mala  opera  aeterno  igne 
punienda  ;  illi  autem  qui  hujusmodi  opera  fidei  chri- 
stianae  fundamento  superaedificaverunt ,  salvi  erunt 
quasi  per  ignem;  quia,  quamvis  in  ignem  aeternum  | 
mittendi  sint ,  nunquiun  lamen  consumentur ,  sed 
servabuntur  semper  recenles  ad  poenam.  Ita  supra 
memoratum  Pauli  textum  inlerpretatur  S.  Chrysost., 
horn.  9 ,  in  Epist.  1  ad  Cor.,  dicens  :  Hoc  in  loco  cum 
inquit  (  Apostolus  )  :  Salvus  erit  ,  nihil  aliud  quam 
supplicii  incrementum  significat,  quasi  dicat  :  Ipse 
perpetu'o  in  supplicio  permanebit ;  ergo  ex  illo  lextu 
nequit  probari  existentia  Purgatorii.  —  Resp. ,  quod 
singulars  liaec  fuerit  contra  communem  aliorum  Pa- 
trum  mentem  sentenlia  S.  Chrysostomi ,  quam  unice 
posuisse  videtur  ad  refellendum  errorem  Origenis, 
qui  volebat  poenas  gebennae  non  esse  aeternas ,  ut  pa- 
tet  ex  ipsa  homilia.  Neque  vero  bine  putet  aliquis  , 
ait  Bellarminus,  Chrysostomum  negasse  Purgatorium 
vel  peccata  venialia.  Nam  Purgatorium  esse  saepissime 
docet,  sed  praecipue  horn.  3,  in  Epist.  ad  Philip.,  et 
hom.  69,  ad  populum  Antiochenum ;  item  peccata 
venialia  concedit  hom.  24,  in  Matth.  Interim  quod 
jam  memorata  exposilio  non  subsistat ,  inde  eruitur 
quod  verbum  salvandi  in  Scriptural  nunquam  acci- 
piatur  in  malam  partem,  sed  semper  in  bonam ;  uti  in 
concilio  Florenlino  ,  ante  sessionem  primain  contra 
Graecos  (auctoritatem  S.  Cbrysot.  allegantes),  osten- 
derunt  Patres  Latini.  Verba  ipsorum  sunt  sequentia  : 
<Nos  quamplurimis  aliis  auctoritatibus ,  Patres  am- 

<  plissimi,  adducimur  ut  credamus  illud  Apostoli :  Sal - 
«  vns  erit  quasi  per  ignem,  pro  Purgalorio,  non  autem 
« pro  igne  perpetuo,  capi  debere,  juxta  illud  Prophe- 

<  tae  :  Salva  me,  Domine,  quoniam  de fecit  sanctus ;  et 
« alibi :  Salva  servurn  tuum,  Deus  mens,  sperantem  in 
t  te ;  et  :  Domine  ,  Deus  virtutum  ,  converte  nos  ,  et 
« ostende  faciem  tuam  ,  et  salvi  erimus.  Petrus  autem 
« timens  ne  submergeretur,  dixit :  Domine ,  salva  me; 

<  Christus  verb  extendens  manum  ,  accepit,  et  salva- 
c  vit  ipsum  ;  et  :  Salva,  Deus,  populum  tuum.  Verbum 

<  ergo  salvare,  Patres  amplissimi ,  semper  ad  bonam 
wpartem  accipitur,  nisi  linjus  oppositum  demonstre- 
« tis. »  Oppositum  autem  demonstrare  Groeci  nunquam 
potuerunt. 

Obj.  2°  :  Apostolus  dicit  quod  in  die  Domini  scu  j 
extremi  judicii  uniuscujusque  opus  sit  probandum 
per  ignem ;  atqui  ignis  qui  illo  die  praecedet  faciem 
Christi  Judicis,  non  est  ignis  Purgatorii ,  sed  ignis 
conflagrationis;  ergo  ex  praefato  Pauli  loco  non  potest 
probari  Purgatorium.  —  Resp. :  Neg.  conseq. ;  nam 
sicuti,  v.  12,  ligna,  fenum,  stipulae  doctorum  ex- 
tenduntur  per  identitatem  rationis  ad  omnia  venialia 
peccata  justorum  ,  ita  sub  igne  conflagrationis ,  qui  i 
erit  purgatorius  justorum ,  quos  inveniet  superstites 
in  fine  seculi,  etiam  intelligitur  similis  ignis ,  purgans 
peccata  venialia  justorum  qui  quotidie  moriuntur ; 
utrorumque  enim  eadem  est  ratio ;  et  ideo  Apostolus,  | 
ut  hoc  indicaret ,  adumbravit  peccata  venialia  per  | 
materias  combustibiles ;  quasi  omnia  ilia  sint  igne 
consumenda,  si  in  line  inveniantur  in  justis.  Sicuti 


ergo  Scriptura  saepe  ex  generali  judicio  colligendum 
relinquit  particulare,  et  ex  die  novissimo,  quo  omnes 
judicabuntur ,  intelligendum  relinquit  diem  mor- 
tis,  quo  singuli  judicantur;  ita  ex  igne,  qui  faciem 
Christi  Judicis  praecessurus  est  ad  universale  judi¬ 
cium  ,  et  purgaturus  quidquid  illo  tempore  purgan- 
dum  restabit ,  intelligendum  relinquit  ignem  aliquem 
quo  statim  post  banc  vitam  purgantur  animae  justo¬ 
rum,  qui  pro  peccatis  suis  nondiim  Deo  satisfece- 
runt.  Et  sic  ex  isto  Pauli  loco  bene  probatur  purga¬ 
torium. 

Obj.  3° :  Apostolus,  v.  15,  addit  particulam  quasi; 
atqui  liaec  non  significat  verum  ignem  ,  sed  lantiim 
similitudinem  alicujus  ignis;  ergo  in  illo  textu  non 
agitur  de  igne  Purgatorii.  —  Resp.  :  Neg.  min.  , 
quia,  licet  ista  particula  signilicet  similitudinem,  ta- 
men  liaec  similitudo  non  relerlur  ad  ignem  ,  quasi  ille 
non  sit  verus ,  sed  phantasticus ;  sed  refertur  ad 
transeuntem  per  ignem,  ita  ut  sensus  sit :  Adsalu- 
tem  perveniet,  qui  aedificavit  fenum,  etc.;  sed  eo 
modo  perveniet  quo  pervenit  ad  aliquem  locum  is 
qui  transit  per  ignem.  Itaque  per  quasi  vult  signifi- 
care  Apostolus  quod  illi  jusli  qui  proper  peccata  ve¬ 
nialia  post  hanc  vitam  poenam  sustinebunt,  perven- 
turi  quidem  sintad  regnum  coelorum,  non  tamen  sicut 
ille  qui  aurum,  argentum  et  lapides  pretiosos  superaedi- 
ficavit,  sed  sicut  iile  qui  transeundo  per  ignem  ustu- 
latus  et  aliquo  dolore  cruciatus ,  evasit  salvus  ex  in- 
cendio ,  quia  ignis  comprehendit  ligna,  fenum ,  slipu- 
lam ,  quibus  erat  cinclus. 

Obj.  4°  :  Nomine  auri,  argenti  et  lapidum  pretiosc- 
rum  intelligunlur  dogmata  calliolica;  nomine  vero  li 
gni ,  feni  et  stipulae  dogmata  haeretica ;  atqui  haere- 
tici  non  salvantur  per  ignem  purgatorium ,  sed  da- 
mnantur  ad  ignem  aeternum  ;  ergo  ,  etc.  Prob.  maj. , 
quia  ita  docet  Ambrosiater,  sive  auctor  Commentarii 
in  Epistolas  Pauli,  qui  sub  nomine  S.  Ambrosii  cir- 
cumfertur.  Ita  pariter  exponit  S.  Hieron.  illud  Isaiae  5 : 
Vce  qui  conjungitis  domum  ad  domum  !  —  Resp.  :  Neg. 
maj. ,  quia  Paulus  agit  de  illis  doctoribus  qui  aedifi- 
cant  super  fundamentum  quod  est  Christus ;  atqui 
baerelici  non  aedificant  super  hoc  fundamentum  nisi 
nomine  tenus ;  omnis  enim  liaeresis  quantumcumque 
de  Christo  magnifica  loqualur,  tamen  non  veram  Chri- 
sti  doctrinam  praedicat,  sed  aliamquam  fingit:  ergo  no¬ 
mine  ligni,  feni  et  stipulae  nequeunt  intelligi  dogmata 
haeretica.  Quantum  au  tern  ad  auctorem  ci  tati  Commen¬ 
tarii  inEpistolas  Pauli,  verum  quidem  est  quod  ille  no- 
mineligni,etc.,  intelligathaereseset  falsa  dogmata,  sed 
per  imprudentiam  prolata ,  et  sine  pertinacia ;  dicit 
enim  'ejusmodi  doctores  salvos  futuros  per  ignem  pur¬ 
gatorium.  S.  llieron.  vero  aperte  de  haereticis  loqui¬ 
tur,  sed  ex  mente  aliorum  ,  non  sua ;  cum  enim  po- 
suisset  suam  expositionem ,  subdit:/wx/a  tropolo - 
giam  contra  heerelieos  quidam  hop  dictum  arbitrantur. 

Cap.  4  reprimit  Apostolus  judicia  temeraria  quae 
Corinthii  formabant  de  fidelitate  aut  infidelitate  suo- 
rum  ministrorum  ;  deinde  reprehendit  eos  qui  de  ac- 
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ceptis  donis  gloriabantur,  ac  si  ilia  a  seipsis  haberent. 
Quae  omnia  non  continent  particularem  dilficultatem. 

CAPUT  V. 

Acriter  Corinthios  reprehendit,  quia  non  ejecerant  ex 
consortio  suo  fornicarium  qui  cum  noverca  sua 
incestum  commiserat.  Deinde  docet  quod  cum  for- 
nicatoribus,  avaris,  idololatris,  malediciset  ebriosis 
nequidem  cibus  sumendus  sit. 

QU.'ESTIO  PRIMA. 

Utrum  ille  incestuosus  etiam  simul  fuerit  adulter. 

Vers.  1  :  Omnin'o  auditur  inter  vos  fornicatio ;  id 
est,  non  levis  rumor,  sed  constans  fama  est,  ac  res 
notior  quam  ut  negari  possit ,  quod  fornicatio  apud 
vos  committatur,  et  talis  fornicatio  ,  qualis  nec  inter 
gentes,  ita  ut  uxorem  patris  sui  aliquis  habeat.  Quaeri 
potest  quomodd  Apostolus  dicat  hujusmodi  fornica- 
tionem  non  audiri  inter  gentes,  cum  Dominus,  lib. 
Levil.  cap.  18 ,  postquam  inter  alia  inandata  dedisset 
hoc  :  Turpitudinem  uxoris  patris  tui  non  discooperies  , 
subjunxerit  in  line  :  Nec  polluamini  in  omnibus  his  qui- 
bus  contaminates  sunt  universes  gentes  quas  ego  ejiciam 
ante  conspectum  vestrum.  Nam  et  in  aliis  gentibus  si- 
milia  vel  etiam  turpiora  quaedam  facta  produnt  hi- 
storiae.  Imo  et  in  familia  palriarchae  Jacob  consimile 
flagitium  perpetratum  legitur  Gen.  55.  Tale  etiam 
commisit  Absalom,  2  Reg.  16.  —  Resp.  in  libro  Le- 
vitici  sermonem  esse  de  uxore  patris  defuncti ,  aut 
de  ea  quae  repudiata  erat ,  et  jam  pro  uxore  non 
ampliiis  habebatur.  Nam  alioquin  generalis  erat  et 
capitalis  in  lege  prohibitio  :  Non  mcecliaberis.  Hie  au- 
tem  sermo  est  de  uxore  patris  viventis.  Deinde ,  si 
quid  simile  huic  aliquando  factum  esset  inter  gentes, 
vel  etiam  in  populo  Dei,  id  et  rarum  fuit,  et  non  sine 
horrore  audiebatur.  Praeterea  Apostolus  non  videtur 
loqui  de  gentibus  totius  mundi,  sed  de  gentibus  illo 
tempore  nolis,  quae  regebantur  legibus  Romanis  ad 
publicam  lionestatem  accomodatis.  Apud  has  aulem 
non  facile  audiebatur  quemquam  habere  ad  concu- 
bitum  uxorem  patris  viventis,  uti  habebat  hie  Corin- 
tbius.  Etenim,  licet  Paulus  hoc  loco  non  dicat  quod 
ille  incestuosus  haberet  uxorem  patris  sui  adhuc 
viventis  ,  tamen  id  satis  clare  significat  Epist.  2  , 
cap.  7,  v.  12 ,  de  eodem  incestuoso  et  simul  adul- 
tero  dicens  :  Et  si  scripsi  vobis ,  non  propter  eum  qui 
fecit  injuriam  ,  nec  propter  eum  qui  passus  est,  scilicet 
patrem  ,  sed  ad  manifestandam  sollicitudinem  no- 
stram. 

QUaESTIO  II. 

Utrum  ante  hanc  Epistolam  Paulus  ad  Corinthios  ad¬ 
huc  scripserit  unam  aliam. 

Vers.  9 :  Scripsi  vobis  in  Epistola  :  Ne  commiscea- 
mini  fornicariis.  S.  Chrysostomus,  Theodoretus  et 
nonnulli  alii  volunt  quod  Paulus  hie  agat  de  praesenti 
Epistola,  in  qua  hoc  cap. ,  v.  2,  jusserat  fornica¬ 
rium  tolli  e  medio  congregationis  fidelium  ;  quod 
treinde  itcrum  praecipit  sub  metaphora  expurgandi 
uteris  fermenti.  Ne  igitur  errarent  Corinthii  existi- 


mantes  omnes  omnino  fornicarios  sibi  vilandos  esse 
et  a  se  repellendos,  v.  9  et  seqq.  exponit  Apostolus 
de  quibus  fornicariis  hoc  velit  inteliigi.  Atvero  D. 
Thomas,  Glossa,  Lyranus  et  plurimi  alii  interpretes 
Latini  censent  Pauluin  agere  de  alia  anleriori  Epi¬ 
stola  ,  quam  ad  Corinthios  scripserat,  quae  postea  in- 
lercidit,  seu  perdita  fuit,  et  ideo  jam  non  ampliiis 
existit. 

Utra  liarum  opinionum  vera  sit,  non  omnino  con¬ 
stat,  inquit  Estius.  Ipse  tamen  fatetur  se  in  opinio- 
nem  D.  Thomae  esse  propensiorem,  idque  ob  sequen- 
tia  motiva:  primo,  quia  ista  verba;  Scripsi  vobis  in 
Epistola,  ex  ipso  naturali  et  obvio  loquendi  modo 
magis  significant  priorem  quamdam  Epistolam,  quam 
earn  ipsam  quam  de  facto  scribit  seu  mittit.  Unde 
sicuti  illud  Epist.  2  ad  Cor.,  cap  7  ;  Etsi  contristavi  vos 
in  Epistola,  intelligitur  de  Epistola  hac  prima,  in  quik 
ipsorum  vitia  carpit,  sic  etiam  illud  quod  hie,  v.  9 , 
dicit,  videtur  intelligendum  de  quadam  Epistola  quam 
ante  hanc  primam  ad  ipsos  scripsit.  Itaque  si  voluis- 
set  Apostolus  illud  significare  quod  proxime,  seu  hoc 
capite  scripserat  de  fornicario  e  medio  fratrum  aule- 
rendo,  non  dixisset :  Scripsi  vobis  in  Epistola,  sed  ; 
Nunc  modo  scribo,  vel:  Nunc  scripsi  vobis,  aut:  Jam 
nunc  ex  me  audistis  quod  talis  de  medio  veslri  de- 
buisset  tolli.  Secundo,  si  res  bene  consideretur,  illud 
quod,  v.  9,  dicit  de  vitandis  fornicariis,  nequidem  re- 
ferri  potest  ad  istud,  quod  dicit  v.  2  :  nam  non  est 
idem,  de  medio  congregationis  fidelium  aliquem  tolli, 
seu  excommunicari,  et  consortium  ejus  vitari.  Ne- 
que  mens  Apostoli  est  eamdem  poenam  exconnnuni- 
cationis  quam  hie  statuit  in  hominem  adulterum  et 
incestuosum,  extendi  ad  omnes  de  quibus  nunc  lo¬ 
quitur,  uti  ex  toto  capite  manifestum  est.  Ex  his  igi¬ 
tur  valde  vero  similis  est  sententia  eorum  qui  putant 
Apostolum  de  diversa  quadam  Epistola  loqui,  quae 
Corinthiorum  negligentia  postea  periit.  Porro  com- 
misceri  cum  fornicariis  hoc  loco  non  designat  idem 
quod  turpitudinem  cum  fornicariis  exercere,  sed 
tantiim  hie  prohibet  Apostolus  ne  fideles  cum  simili- 
bus  commercium  aut  familiaritatem  habeant,  id  est, 
vult  ut  eorum  consortia  omnino  vilent.  Vers.  10  ta¬ 
men  addit :  Non  utique  fornicariis  hujus  mundi ;  hoc 
est,  quod  scripsi  de  vitando  consortio  fornicariorum, 
non  intelligo  de  vitandis  fornicariis  paganis ;  alioquin 
debueratis  de  hoc  mundo  exiisse  :  totus  enim  mundus 
plenus  est  paganis,  eisque  vel  fornicariis,  vel  avaris, 
vel  idolis  servienlibus.  Sed  si  quis  est  fraler,  id  est, 
Christianus,  ait  Ambrosias  ter,  et  male  audiat,  quasi 
fornicator,  hunc  vitate. 

Interim  diim  Apostolus  citato  versu  insinuat  quod 
fideles  non  necessario  debeant  vitare  consortia  for¬ 
nicariorum  etlmicorum,  nequaquiim  significat  quod 
ista  non  sint  vitanda,  diim  christianis  moribus  conta- 
gium  afferre  possunt ;  siquidem  quod  tunc  sint  vi¬ 
tanda,  ipsa  lex  naturae  praecipit ;  sed  hoc  unice  docet 
quod  a  consortio  fornicariorum  christianorum  mnjori 
Studio,  majoresque  ob  causas  sit  abslinendum,  quam 
a  consortio  fornicariorum  etlmicorum,  eo  qu6d  for- 
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nicarii  christiani,  sou  qui  fratres  sunt,  professionem 
suam  male  vivendo  dehonestent,  fratribus  pravo 
exemplo  noceant,  ipsumque  nomen  christianum  pro- 
bis  ac  maledictis  inlidelium  exponant,  praesertim  si 
ul  tales  notati  ac  nominati  sint  ab  Ecclesia. 

Cap.  6  reprehenduntur  Corinthii  quod  fldeles 
contra  fideles  inslituant  lites  coram  judice  ethnico, 
easque  subinde  iniquas  et  injustas.  Deinde  exponit 
quaenam  peccata  excludant  a  regno  Dei,  ac  particula- 
riter  praecipit  ut  fideles  vitent  fornicationem. 

Petes  quinam  intelligantur  per  contemptibiles  in 
Ecclesia,  de  quibus  Apostolus  v.  4  dicit :  Contemptibiles 
qui  sunt  in  Ecclesia,  illos  const  ituite  ad  judicandum.  — 
Resp.,  eos  intelligi  qui  inter  Christianos,  sive  laicos 
sive  clericos,  minimi  erant,  aut  eerie  inepli  habeban- 
tur  ad  majora,  magisque  propria  Ecclesiae  ministeria. 
Tales,  inquit  Apostolus,  potius  vobis  negotiorum  se- 
cularium  judices  arbitrarios  deligite,!  quam  ut  confe- 
ratis  vos  ad  inlidelium  tribunalia  ;  ut  ipsi  videlicet  dis- 
pensalionibus  terrenis  inserviant,  quos  dona  spiritualia 
nonexornant,  ait  S.  Gregor.,  parte  2  Curse  pastor., 
cap.  7.  Sciendum  tamen  quod  Apostolus  id  nonprse- 
cipiat  absolute ;  nam  alioquin  excluderet  episcopos  ; 
sed  loquitur  comparative,  docens  hoc  agendum  po¬ 
tius,  etsi  pariim  deceat,  quam  ferendum  ut  Christiani 
litigent  apud  infideles. 

CAPUT  VII. 

Hoc  capite  Paulus  respondet  variis  qusestionibus  de 
matrimonio,  quas  ei  per  Epistolam  proposuerant 
Corinthii.  Et  deinde  virginitatem  commendat,  ac 
matrimonio  prsefert ;  viduam  quoque,  si  sic  ma- 
neat,  fore  beatiorem  aflirmat  quam  si  rursiis  ma- 
trimonio  jungatur. 

QU/EST10  UNICA. 

Utrum.  S  Paulus  fuerit  matrimonio  junctus. 

Postquam  S.  Paulus  Corinthios  de  matrimonio, 
ejusque  usu  instruxisset,  subjungil,  v.  7  :  Volo  omnes 
vos  esse  sicut  meipsum.  Occasione  horum  verbo- 
rum  disputant  interpretes  et  theologi  an  Paulus  fue¬ 
rit  junctus  matrimonio,  et  in  illo  duxerit  vitam  cse- 
libem,  seu  servaverit  perpetuam  continentiam,  an 
vero  extra  matrimonium  vixerit  in  perpetua  casti- 
tate.  Erasmus,  in  suis  Annotationibus ,  contendit 
Paulum  matrimonio  junctum  fuisse,  et  hanc  opinio- 
nem  etiain  sustinuit  Catharinus,  eamque  ut  indubi- 
tatam  liabent  Lutherani  et  Calvinislse,  contra  quos 
Resp.  et  dico:  Omnino  retinenda  est  sentenlia 
omnium  fere  catholicorum  interpretum,  qui  asserunt 
Paulum  servasse  perpetuum  caelibatum,  et  ab  omni 
matrimonio  abstinuisse. 

Prob.  1°  ex  verbis  quse  immediate  in  textu,  v.  8, 
sequuntur  :  Dico  autem  non  nuptis  et  viduis  :  Donum 
est  illis  si  sic  permaneant,  sicut  et  ego;  atqui  non  ita 
confidenter  Paulus,  de  conlinentia  disserens,  semet- 
ipsum  proposuisset  in  exemplum,  si  non  in  ipso 
esset  quod  non  solum  conjugati  imitarentur,  veriim  ! 
etiam  quod  virgines  et  omnes  cselibes  ,  nempe 
perpetua  caslilas;  ergo  Paulus  ab  omni  matri-  i 


monio  abslinuit,  et  in  perpetua  casiiiale  vixit. 

Prob.  2°,  quiadum  Paulus  dicit  :Volo  (id  est,  vellem) 
omnes  vos  esse  sicut  meipsum,  omnes  omnino  homines 
alloquitur  ( ut  fatetur  ipse  Erasmus )  quos  optat  esse 
continentes,  liberos  ab  omnibus  curis  liujus  seculi, 
placendi  uxori,  placendi  viro,  etc.;  atqui  hoc  non 
convenit  nisi  innuptis;  ergo  ipse  innuptus  et  a  ma¬ 
trimonio  liber  erat.  Deinde,  si  conjugatus  erat  Pau¬ 
lus,  diim  haec  scribebat  (ut  vult  Erasmus),  quia  de 
conjugatis  agens,  sui  facit  mentionem,  v.  7,  ergo 
etiain  innuptus  erat,  quia  statim  de  innuptis  et  viduis 
loquens,  similiter  sui  mentionem  facit,  diim  v.  8  di¬ 
cit  :  Donum  est  illis  si  sic  permaneant,  sicut  et  ego. 

Prob.  3°  ex  S.  P.  Aug.,  lib.  de  Grat.  et  lib.  Ar- 
bit.,  cap.  4  dicente  :  ((Doctor  gentium  et  pudicitiam 
t  conjugalem,  per  quam  non  fiunt  adulteria,  el  per- 
« fecliorem  continentiam,  per  quam  nullus  concubi- 
« tus  quaeritur,  sermone  suo  commendans ;  et  hoc  et 
i  illud  donum  Dei  esse  monstravit,  scribens  ad  Corin- 
« thios  et  admonens  conjuges  ne  se  invicem  fraudenl ; 
n  quos  cum  admonuisset,  adjecit :  Vellem  autem  omnes 

<  homines  esse  sicut  meipsum ;  quia  utique  ipse  ab  omni 
i  concubitu  continebat.  t 

Prob.  4°  ex  S.  Hieron.,  epist.  22  ad  Eustochium, 
cap.  8  dicente:  «  De  virginibus,  inquit  Apostolus, 
c  prceceptum  Domini  non  habeo.  Cur  ?  Quia  et  ipse 
« ut  esset  virgo,  non  fuit  imperii,  sed  propriae  volun- 
« tatis.  Neque  enim  audiendi  sunt  qui  eum  uxorem 
« habuisse  contingunt,  ciim  de  continenlia  disserens, 
«et  suadens  perpetuam  castitatem,  intulerit  :  Volo 

<  autem  omnes  esse  sicut  meipsum  ;  et  infra  :  Dico  au- 
« tern  innuptis  et  viduis :  Donum  est  illis,  si  sic  perma- 

jj  <  neant,  sicut  et  ego. » 

Prob.  5°  ex  S.  Ambros.,  qui  in  tractatu  de  Ilorta- 
tione  ad  virginitatem  ita  virgines  adhorlatur:  cQuid 
« dicat  Paulus,  percipite  auribus  :  Volo  autem  vos 
t  omnes  esse  sicut  meipsum ;  et  ibidem  dicit  de  non 

<  nuptis  et  viduis :  Donum  est  illis  si  sic  permaneant, 
i  sicut  et  ego.  Volo  vos  imitatores  esse  lanti  Apo- 
« stoli,  ut  vitam  ejus  sequamini,  qui  conjugii  vincu- 
« lum  reiugit,  ul  vinclus  esset  Jesu  Christi.  Non  po- 

<  tuisset  ad  tantam  apostolatus  sui  pervenire  graliam, 
« si  fuisset  alligalus  conjugii  contubernio. »  Idem 
etiam  docent  Tertull.,  lib.  de  Monogamia,  cap.  8  ; 
Epiphanius,  haeresi  58 ;  Chrysostomus,  Sedulius, 
Theodorelus,  aliique  communiter,  inter  quos  QEcu- 
menius  sic  loquitur  :  Virgo  erat  Paulus,  et  cum  dicat: 
«  Volo  unumquemque  esse  sicut  ego  sum, » inlelligit  ma- 
nere  virginem. 

Solvuntur  argumenta. 

Obj.  1°:  Infra,  cap.  9,  v.  5,  Apostolus  dicit 
Numquid  non  habemus  potestatem  mulierem  sororem 
circumducendi  sicut  et  cceteri  apostoli,  et  fratres  Do¬ 
mini,  et  Cephas?  atqui  vox  Graeca  pvaixa,  qua  in  jam 
citato  loco  utitur  Paulus,  significat  tam  uxorem  quam 

I  mulierem  ;  ergo  saltern  probabile  est  quod  Paulus 
fuerit  matrimonio  junctus.  —  Resp. :  Quamvis  ista 
vox  Graeca  indifferens  sit  ad  significandam  uxorem  et 
mulierem,  tamen  in  textu  citato  uxorem  significaro 
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nequit ;  et  ratio  liujus  est,  quod  alias  argumentum 
illud  probaret  nimium,  nempe  apostolos  sibi  reti- 
nuisse  uxores  postquam  secuti  sunt  Christum  ;  quod 
tamen  admilti  nequit,  quandoquidem  ex  Matth.  19 
manifestum  sit  apostolos  illos  qui  ante  conjugati  fue- 
rant  uxores  suas  deseruisse;  siquidem  Petro  dicenii : 
Ecce  reliquimus  omnia,  el  secuti  sumus  te,  responuel 
Christus:  Omnisqui  reliquerit  domum,  v el  [rat res,  uut 
sorores,  aut  patrem,  aut  matrem,  aut  uxorem,  etc. ; 
quibus  verbis  Chrisius  manifeste  insinuat  quod  Pe¬ 
trus  et  alii  discipuli  Clirisli  qui  ipsum  sequebantur, 
moJo  uxores  dimisissent. 

Dicendum  igiiur  cum  S.  Ilieron.,  lib.  1  contra  Jo- 
vinianum,  cap.  14,  Apostolum  loqui  de  mulieribus 
(  quae  juxta  morem  Judaicum  magistris  de  sua  sub- 
«sianlia  ad  minis  trabant,  sicut  legimus  ipsi  quoque 
«  Domino  faclitalum  :  nam  et  ordo  veibornm  bee  si- 
« gnilicat :  Numquid  non  habemus  potestalcm  man- 
«ducandi  el  bibendi,  aut  sorores  mulieres  circumdu- 
« cendi  ?  Ubi  de  comedendo  et  bibendo  ac  de  admini- 
cstratione  sumpiuum  praemitiitur,  et  de  mulieribus 
« sororibus  infertur ;  perspicuum  est  non  uxores  de- 
« bere  intelligi,  sed  eas,  ut  diximus,  quae  de  sua  sub- 
« slantia  administrabant. »  Similiter  praefatum  Apo- 
stoli  textum  interpretalur  et  exponit  S.  P.  Aug.,  lib. 
de  Opere  monachorum,  cap.  4,  dicens  :  <  Hoc  quidam 
«  non  intelligentes,  non  sororem  mulierem  cum  ille 
« diceret :  Numquid  non  habemus  potestatem  sororem 
« mulierem  circumducendi,  sed  uxorem  interpretali 
c  sunt.  Fefellit  eos  verbi  Graeci  ambiguitas,  quod  et 
« uxor  et  mulier  eodem  verbo  Greece  dicilur ;  quan- 

<  quam  hoc  ita  posuerit  Apostolus,  ut  falli  non  debue- 
i  rint,  quia  neque  mulierem  tantummodo  ait,  sed  so- 
i  rorem  mulierem,  neque  ducendi,  sed  circumdu- 

<  cendi.  Veriimiamen  alios  inlerpretes  non  fefellit 

<  lime  ambiguitas,  quia  sororem  mulierem,  non  uxo- 
n  rem  interpretati  sunt. » 

Inst. :  In  textu  Graeco  et  Syriaco  non  habelur : 
Mulierem  sororem,  sed  :  Sororem  mulierem  circumdu¬ 
cendi  ;  atqui  nugalorium  erit  voci  soror  addere  mu¬ 
lierem,  nisi  vox  mulier  uxorem  signified,  quandoqui¬ 
dem  alias  omnis  soror  sit  mulier,  licet  non  sit  uxor; 
vocatur  autem  Pauli  uxor  eliam  soror,  quia  sine  con- 
cubitu  ejus  consortio  sicut  sororis  utebantur ;  ergo 
Paulas  fuit  matrimonio  junctus.  —  Resp.  inprimis 
posse  negari  quod  generaliler  omnis  soror  sit  mulier, 
quia  apud  Graecos  cl  Latinos  mulier  non  dicilur  nisi 
persona  alterius  sexds,  quae  sit  aetatis  tarn  proveclae 
ut  uxor  fieri  possit.  Verum  hoc  dissimulando,  re- 
spondeo  quod  ordo  verborum  debeat  immutari ;  fre¬ 
quenter  enim  in  Scripturis  verbum  ordine  posilionis 
praecedit,  quod  posterius  est  sensu  et  construciione, 
sicut  Danielis  8,  v.  2  :  Cum  essem  in  Susis  castro,  quod 
est  in  jElam  regione;  ubi,  si  altendas  ad  sensum, 
dici  debebit  :  In  castro  Susis,  quod  est  in  regione 
Alam.  Sicdicitur  1  Machab.3:  Transfretavit  Euplira- 
tem  fluviurn,  loco  quod  diceretur :  Fluvium  Euphra- 
tem.  Et  ad  Ileb.  12  :  Accessistis  ad  Sion  montem,  pro  : 
Ad  montem  Sion.  Similiter  ergo  hie  in  textu  Graeco  et 


Syriaco  dicilur:  Sororem  mulierem,  pro:  Mulierem 
sororem. 

Obj.  2°:  Ad  Philip.  4,  v.„3,  scribit  Apostolus:  Etiam 
rogo  te,  germane  compar.  In  textu  Graeco  habetur 
auye  yvncjte,  quod  in  Lalinum  transferri  potest :  Conjux 
germane,  vel :  Conjux  germana.  Cum  autem  cerium 
sit  quod  Apostolus  non  poluerit  habere  conjugem,  nisi 
infemininogenere,  oportetde  tali  conjuge  ipsum  intel- 
ligere. —  Resp.  quod  vocabulum  Graecum  a6yo;,  quod 
Latino  dicilur  conjux,  non  signified  apud  Graecos 
specialiter  maritum,  aut  uxorem,  sed  generaliler  illos 
qui  socii  suntejusdem  operis,  et  idem  jugum  trahunt, 
quod  Latine  expressiiis  dicimus  rectores  conjugates. 
Unde  sensus  verborum  Apostoli  est:  Etiam  rogo  te 
sincere,  germane  conjugalisin  opere  fidei  et  Evangelii 
promovendo,  sive  qui  rnihi  conjungeris  et  combinaris 
instar  jumentorura  idem  jugum  trahentium.  Est  enim 
metaphora  similis  illi  qua  supra,  cap.  5,  dicit  Corin- 
thiis  quod  sint  Dei  agricultura.  Itaque  Paulus  in  isto 
loco  non  agit  de  muliere,  sed  de  viro,  sicut  vertit 
noster  interpres.  Unde  Theodoretus,  in  cap.  4  Epist. 
ad  Philip,  dicit :  Conjugem,  seu  comparem  ipsum  vocat, 
ut  qui  jugum  pietatis  secum  trahat.  Item  QEcumenius 
in  ilium  locum  dicit : « Ex  hoc  loco  suspicati  sunt  non¬ 
et  nulli  quod  Paulus  uxorem  haberet.  Verum  fatua  est 
« hujusmodi  cogitatio  :  Quomodo  enim  fieri  poterat, 
«  ut  ipsam  et  peregrinam,  et  alienigenam  Philippis 

<  reliquisset,  et  non  in  Tharsis,  ubi  natus  est,  neque 

<  Jerosolyinis  ubi  fuerat  enutrilus?  Sed  dicemus  quod 
«hic  (nempe  iste  germanus  compar)  aut  maritus 
g  erat  unius  ex  duabus  quarum  facit  mentionem 
« (scilicet  v.  2,  dicens :  Evodiam  rogo,  et  Syntychen  de- 
t  precor),  aut  quod  nomen  sitcujusdam  approbati  viri. » 
Ita  OEcumenius.  Ilinc  eliam  S.  Chrysost.,  in  cap.  4 
ad  Philip., ait :  Quidam  dicunt Paulum  his  verbis:  Ger¬ 
mane  compar,  uxorem  suam  rogare  ;  quod  minime  ve¬ 
rum  est. 

Obj.  5°  :  Clemens  Alexandrinus,  lib.  5  Slromatum, 
aperlis  terminis  sustinet  quod  Paulus  per  comparem 
intelligat  suam  uxorem;  siquidem,  lib.  3  Strom.,  refle- 
ctens  ad  praecitata  Pauli  verba ,  ita  scribit  :  Paulus 
quidem  eerie  non  veretur  in  quddam  Epistola  (scilicet 
ad  Philip.  4)  suam  appellare  conjugem,  quam  non  cir- 
cumferebat ,  quod  non  maguo  ei  esset  opus  minister io. 
Dicit  itaque  in  quddam  Epistola  (scilicet  1  ad  Cor.  9) : 
Non  habemus  potestatem  sororem  mulierem  circumdu¬ 
cendi,  sicut  el  reliqui  apostoli?  —  Resp.  cum  Estio  : 
Clementis  Alexandrini  (cujus  opera  a  Gelasio  papi\ 
referuntur  inter  apocrypha)  privata  opinio  caeterorum 
omnium  Palrum  constanti  assertioni  praeponderare 
non  potest ;  itaque  propter  Clementem  Alexandrinum 
non  est  recedendum  a  communi  SS.  Patrumsententia, 
juxta  quam  Paulus  nunquam  Ufuit  matrimonio 
junctus. 

Obj.  4° :  S.  Ignatius  Martyr,  in  Epist.  ad  Philadel- 
phenses,  commemorans  SS.  Patres  qui  in  matrimonio 
vixerunt,  ait  :  Ut  Petri,  et  Pauli,  et  aliorum  aposto- 
lorum ,  qui  nuptiis  operam  dederunt;  ergo,  juxta 
S.Ignalium,  Paulus  fuit  matrimonio  junctus.  —Resp. 
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quod  textus  objectus  vero  similius  fuerit  corruptus ,  r 
siquidem  in  vetustis  exemplaribus  non  habetur  nomen  | 
Pauli,  sed  solius  Petri,  prout  observat  Baronius,  t.  1,  ! 
ad  annum  Christi  57,  num.  64;  item  Bellarminus, 
lib.  1  de  Clericis,  cap.  20;  cujus  etinm  rei  cerium  ! 
argumentum  est  quod  loquatur  Ignatius  de  apostolis  !§ 
qui  fuerunt  cum  Christo  conversati ,  qnalis  utique  jf 
non  fuit  Paulus.  Michael  Medina,  lib.  2  de  saerorum  | 
hominum  Continentia,  cap.  14 ,  citat  duos  peranliquos  i| 
codices,  unnm  Anglicanum  ,  alterum  Urujaricum,  in  s 
quibus  illo  loco  nomen  Pauli  non  habetur.  Item  Baro¬ 
nius  loco  praecitatorefertvetustos  codices  tarn  Graecos 
quam  Latinos,  qui  Romae  sunt  in  bibliotheca  Vaticana 
et  Sfortiana ,  quoque  nomen  Pauli  non  habere ;  ex 
quibus  patet  in  quibusdam  codicibus  illud  nomen 
additum  esse,  vero  similiter  ab  iliis  Graecis  recenter 
exscriptis,  qui,  eo  quod  uxores  retineant  cum  sacer- 
dotio ,  Paulum  in  defensionem  suae  ipsorum  inconti- 
nentiae  volunt  habere  consorlem,  ait  Baronius. 

Objicit  etiam  Catharinus  quod  in  Revelationibus  i 
S.  Brigittae  habeatur  quod  Paulus  fuerit  conjugatus. 
Sed  habetur  praecise  contrarium  in  duobus  locis , 
nempe  lib.  2,  cap.  7,  et  lib.  8,  cap.  1. 

Ea  quae  Apostolus  cap.  8  habet  de  cibis  idolo  im- 
molalis,  discutiemus  infra,  cap.  10. 

CAPUT  IX. 

Docet  multis  argumentis  se  potestatem  habere  sum- 
ptus  exigendi  pro  ministcrio  evangelico;  sed  absli- 
nuisse  tamen ,  ut  amputaret  omnem  offendiculi 
occasionem. 

QU.ESTIO  UNICA. 

Quis  sit  sensus  litteralis  lecjis  Deut.  25,  v.  4, 
quam  hie  ,  v.  6,  affert  Apostolus. 

Loco  citato  Deuteronomii  ita  habetur  :  Non  ligabis 
os  bovis  terenlis  in  area  fruges.  Sensu  litterali  ibidem 
prohibet  Deus  ne  vel  capistro  vel  alio  impedimento 
prohibeatur  bos  vesci  ex  manipulis ,  in  quibus  tritu- 
rantjis  fortiter  laborat,  quia,  ut  loquuntur  Philo  Ju¬ 
daeus,  lib.  de  Charitate,  et  Josephus  ,  lib.  4  Antiq., 
cap.  8,  aequum  non  est  vetare  laboris  socios  quomi- 
nus  et  fructuum  sint  participes.  Similiter  et  Theodo- 
retus ,  quaest.  31  in  Deut.  :  Periniquum  est,  inquit, 
terram  arantem ,  et  messem  cum  labore  trilurantem, 
fructus  non  esse  participem.  Ilinc  nola  quod  in  Palae- 
stina  olim  in  usu  non  esset  excussio  frumenti,  quae  fit 
flagello ,  sed ,  prout  etiam  fit  in  Canariis ,  et  aliis  qui¬ 
busdam  calidis  regionibus ,  solebant  per  boves ,  qui 
circumacti,  ungulis  pedum  suorum  segetes  terebant , 
grana  excutere.  Unde  et  teriones  seu  triones  dictisunt. 

Quod  hie  sit  sensus  litteralis  ,  patet  ex  ipsis  verbis 
quae  hanc  legem  duris  Judaeis  inculcant.  Sed  quia  bos 
est  lypus  praedicatoris  evangelici  in  area  Christi  labo- 
ranlis,  hinc  Apostolus,  hoc  cap.,  v.  9,  dicit :  Num- 
quid  de  bobus  cura  est  Deo  ?  Non  quod  excludat  sensum 
jam  antea  dictum ,  sed  tanlum  insinuat  Deum  in  hoc 
praecepto  condendo  non  habuisse curam  bourn,  id  est, 
non  praecipue  spectasse  boves,  sed  aliquid  sublimius, 
quod  per  boves  significabatur.  Unde  sensu  allegorico 


quern  Deus  primario  intendit ,  et  quern  Apostolus  hie 
explicat,  docenlur  homines  non  negare  victus  stipen- 
dium  iis  qui  ipsorum  causa  laborant ,  maxime  vero 
Evangelii  praeconibus.  Ilunc  posteriorem  sensum  non 
esse  lilteralem  (utputat  Abulensis),  sed  allegoricum  , 
diserle  adirmat  Tertullianus,  lib.  5  contra  Marcionem 
cap.  7  ,  el  insinuat  Theodoretus,  quaest.  31  in  Deut. 
Apposite  S.  P.  Aug.,  lib.  6  contra  Faustum,  cap.  9, 
ait  :  Illud  (tempus  veteris  legis)  erat  lempus  signifi- 
candi ,  hoc  manifest andi... ;  declaratum  est  enim  per 
Apostolum ,  cum  de  bove  trilurante  non  infrenando 
Scripturam  recoleret. 

CAPUT  X. 

Ab  idololatria,  fornicatione  et  aliis  vitiis  Corinthios 
deterretexemplo  veteris  et  ingrali  populi ,  propter 
eadem  a  Deo  varie  puniti.  Deinde  admonet  ut  a 
mensis  idolorum  abstineant. 

QU/ESTIO  PRIMA. 

De  'qua  petrd  loquatur  Apostolus  v.  4. 

Quidam  interpretes,  inter  quos  Estius  etiam  refert 
S.  Chrysostomum  ,  praetendunt  quod  Apostolus  per 
petram  intelligat  Christum  Dominum,  qui  per  divini- 
tatem  Hebraeis  tunc  praesens  erat,  et  nusquam  aberat; 
quique  tolo  ilinere  per  desertum  varia  beneficia  prae- 
stando  eos  comitabatur,  repraesenlatus  per  angelum  , 
populi  ductorem.  Alii  interim  asserunt  Apostolum 
agere  de  petra  materiali ,  quae  a  Moyse  virga  percussa 
fuit ;  pro  quo  notandum  est  bis  Moysen  e  petra  baculo 
percussa  populo  sitienti  aquas  eduxisse  :  primo  Exod. 
17,  deinde  Numer.  20. 

Resp.  et  dico  1°  :  Apostolus  hie  non  respicit  ad 
petram  de  qua  agitur  Numer.  20.  Probatur,  quia, 
postquam ,  v.  4 ,  dixisset  Israelitas  bibisse  de  conse- 
quente  eos  petra,  subjungit,  v.  5  :  Sed  non  pluribus 
eorum  beneplacitum  est  Deo ;  nam  prostrati  sunt  in 
deserto;  atqui  haec  prostralio  in  deserlo  contigit  ante 
eductionem  aquae ,  de  qua  Numer.  20.  Accidit  enim 
Numer.  14  ;  ergo,  etc. 

Dico  2°:  Neque  per  petram  intelligit  Christum,  qua- 
tenus  repraesentatum  per  angelum,  populi  ductorem. 
Probatur  quia  Apostolus  dicit  illos  bibisse  de  conse - 
quenle  eos  petrd ;  atqui  si  per  petram  intelligent 
Christum,  hoc  non  diceret;sed  e  contra  deberet 
dicere  :  De  prcecedente  eos  petrd  ,  siquidem  angelus , 
repraesentans  Christum ,  velut  ductor  populum  prae- 
cedebat,  ut  dicitur  Exod.  23  et  32.  Praeterea,  juxta 
S.  P.  Aug.  infra  citandum,  petra  isla  tantiim  signifi- 
cabat  Christum  ;  ergo  non  erat  Christi  divinitas  quae 
invisibiliter  fundebat  aquam  ex  petra  materiali ,  uti 
praetendit  Bellarminus. 

Cum  igitur  textus  Apostoli  debeat  intelligi  de  petrS 
materiali ,  ut  sensus  sit  simplicior  et  magis  litteralis, 
ex  omnibus  jam  diclis  sequitur  quod  Apostolus  hlc 
respiciat  ad  petram  de  qua  Exod.  17 ;  nam  post  dedu- 
ctionem  aquae  ex  ilia  petra  ,  non  quidem  slatim ,  sed 
aliquo  tempore  post  poena  ista  secuta  est,  de  qua  hie 
agitur. 

Obj.  1° :  Apostolus  petram  vocat  spiritualem ;  atqui 
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pelra  de  qua  Exod.  17  non  erat  spirituals ;  ergo. 
—  Resp. :  Disting,  maj.  :  Vocat  spiritualem  quoad 
significationem ,  concedo ;  vocat  spiritualem  quoad 
substantiam ,  nego  majorem;  eoriformiter  distingue 
minorem,  et  ruit  consequentia :  igitur,  quemadmodiim 
manna  seu  esca  intclligi  debet  materials  secundum 
suam  substantiam,  quamvis  dicat  earn  fuisse  spiritua¬ 
lem,  videlicet  quoad  significationem,  ita  quoque  elpo- 
tus  et  petra  secundum  substantiam  materials  intelligi 
debent,  sed  spirituals  quoad  significationem. 

Inst.  1°:  Versu  4  subjungit  Apostolus  :  Petra  autem 
erat  Christus ;  ergo  per  petram  intelligit  Christi  divi- 
nitatem  ,  quae  tunc  Ilebraeis  praesens  erat.  —  Resp. 
eum  tantiim  velle  quod  petra  esset  Christus  per  signi¬ 
ficationem  spiritualem,  non  vero  per  substantiam 
realem ;  unde  S.  P.  Aug. ,  lib.  2  de  Trinit. ,  cap.  G, 
ait  :  Petra  per  actionis  modum  nuncupata  est  nomine 
Christi  quern  significabal ;  sicut  Isaac  Christus  erat, 
cum  ad  se  immolandum  ligna  porlabat.  Similitudo  au¬ 
tem  inter  Christum  et  petram  est  quod,  sicut  ex  petra 
quondam  virga  Moysis  percussa ,  fluxit  aqua  ad  po- 
tandum  Hebraeos  in  deserto  Sinai,  ita  ex  latere  Christi 
percusso  fluxerit  sanguis  et  aqua,  quopotantur  iideles 
in  hujus  seculi  deserto,  et  ex  vulneribus  Christi 
omnium  gratiarum  fontes  emanarint  in  genus  hu- 
manum. 

Inst.  2° :  Quamvis  Apostolus  per  escam  spiritualem 
intelligat  manna ,  et  per  potum  aquam  quae  de  petra 
materiali  fluxit ,  tamen  nusquam  dixit  :  Manna  erat 
corpus  Domini,  etc.,  sicut  dixit  quod  petra  esset  Chri- 
6lus;  ergo  dicendo  :  Petra  autem  erat  Christus ,  in- 
vertit  sensum  construction^ ,  et  transilit  a  signo,  id 
est ,  a  petra  materiali ,  ad  significatum ,  hoc  est ,  ad 
petram  spiritualem,  quae  est  Christus  :  ac  consequen- 
ter  per  petram  non  potest  intelligi  ilia  de  qua  Exod. 
17,  sed  debet  intelligi  Christus.  —  Resp.  :  Neg.  con- 
seq. ;  nam,  licet  non  dixerit  formalibus  verbis  manna 
esse  corpus  Domini ,  et  aquam  de  petra  esse  sangui- 
nem ,  nempe  quoad  significationem ,  hoc  tamen  satis 
insinuavit,  diim,  v.  6  et  11,  dixit  omnia  ista  in  figura 
contigisse  filiis  Israel.  Unde,  licet  id  formalibus  verbis 
etiam  dicere  potuisset,  ut  bene  reflectit  Estius,  tamen 
insinuare  tantiim  maluit,  interpretibus  omnia  isla 
enucleanda  rolinquens. 

Obj.  2° : Si  Apostolus  agat  de  petra  materiali,  et 
sensus  propositionis  sit :  Pelra  significabat  Christum , 
seu  erat  Christus  per  significationem,  poterit  quoque 
Calvinista  dicere  quod  sensus  hujus  popositionis  :  Hoc 
est  corpus  meum ,  sit  :  Ilic  panis  significat  corpus 
meum ,  seu  est  figura  corporis  mei.  —  Resp.  :  Neg. 
assumpt.  Disparitas  est  quod  petra  et  Christus  sint 
res  disparatse ,  quarum  una  non  potest  esse  alia ,  ut 
lapis  non  potest  esse  lignum ;  pronomen  autem  hoc 
non  est  disparatum  a  Christi  corpore,  imo  designat 
ipsum  corpus;  unde,  si  Christus  in  ultima  coena 
dixisset :  Hie  panis  est  corpus  meum,  etiam  sensus 
propositionis  posset  esse  :  Ilic  panis  est  signum  seu 
figura  corporis  mei. 

Petes  quid  signified  Apostolus  per  haec  verba  v.  11  : 


>-  II me  omnia  in  figura  contingebant  illis.  —  Resp.  eum 
significarc,  lime  omnia ,  nimirum  quae  jam  dixerat, 
fuisse  figuras  rerum  futurarum  novi  Testamenti. 
Quasi  dicat :  Omnes  poenae  temporales  inflictae  Israe¬ 
lite  in  deserto ,  erant  figurae  poenarum  futurarum  et 
aeternarum,  siculi  fere  omnia  dicta  et  facta,  omnesque 
pene  hisloriae  veteris  Testamenti  erant  typi  allegorici 
historiarum  et  rerum  novi  Testamenti.  Unde  S.  P. 
Aug.  illud  dictum  Christi,  quod  habetur  Joan.  5,  v.46 : 
Moyses  de  mescripsit,  sic  interpretatur,  quasi  fere  ni¬ 
hil  aliud  quam  Christi  et  Christianorum  historiamsub 
velamento  historiae  veteris  Testamenti  Moyses  scripse- 
rit.  Non  ergo  vetus  Testamentum  ad  consequendas  illas 
promissiones ,  sed  ad  intelligendas  in  eis  novi  Testamenti 
prccnuntiationes  accepimus,  ait  lib.  4  contra  Faustum, 
cap.  2 ;  et  ideo  non  debemus  superficie  Scripturarum 
esse  contend ,  sed  alte  scrutandae  sunt ,  quia  sensus 
spirituales  sub  cortice  litterae  saepe  profunde  latent , 
ut  advertit  epist.  80. 

Pergit  Apostolus  :  Scripta  autem  sunt  ad  correptio- 
nem  nostram ;  Greece  :  Ad  admonitionem ,  id  est ,  eo 
fine  Providentia  divina  haec  scribi  voluit ,  ut  poenae 
eorum  temporales  admonerent  nos  poenarum  aeterna¬ 
rum  quae  Deurn  tentantibus  et  contra  eum  murmu- 
rantibus  infliguntur.  In  quos,  homines  jam  viventes 
post  Christi  adventum ,  fines  seculorum,  id  est,ultimura 
seculum  seu  aetas  mundi  sexta,  quae  est  ejus  quasi 
senium ,  devenerunt ,  nempe  per  quinque  praeceden- 
tium  aetatum  lapsus. 

QU.ESTIO  II. 

Quid  doceat  Apostolus  de  esu  idolotlnjti. 

Resp.  :  Idolothyta  sunt  omnes  cibi  qui  idolis  immo- 
lantur ,  ut  carnes ,  panes  et  alia.  De  eorum  esu  agit 
Apostolus  cap.  8  et  10 ;  ei,  docet  sequentia  :  Primo, 
per  se  non  esse  illicitum  vesci  idolothytis;  dicit 
eniin  hoc  cap.,  v.  27  :  Si  quis  vocat  vos  infidelium ,  et 
vultis  ire,  omne  quod  vobis  apponitur  manducate ,  nihil 
interrogantes  propter  conscientiam ;  atqui ,  si  per  se 
esset  illicitum  vesci  idolothytis ,  propter  conscientiam 
foret  interrogandum ;  ergo.  Secundo  docet  esse  illici¬ 
tum  vesci  idolothytis  cum  conscientia  erronea.  Dicit 
enimeap.  8,  v.  7  :  Quidam  cum  conscientia  usque  nunc 
idol >,  quasi  idolotliy turn  manducant,  et  conscientia  ipso- 
rum  cum  sit  infirma  (id  est,  erronea),  polluitur.  Tertio, 
id  etiam  esse  illicitum  ,  quando  in  templis  idolorum 
manducatur  idolothytum.  Unde  ibidem,  v.  10,  ait  : 
Si  enim  quis  viderit  cum  qui  habet  scientiam  in  idolio 
recumbentem ,  nonne  conscientia  ejus ,  cum  sit  infirma , 
mdificabitur  ad  manducandum  idolothyta?  Et  peribit 
infirmus  in  tud  scienlia  frater.  Ratio  hujus  est  quod 
vesci  idolothytis  in  templis  idolorum,  sit  idolum  colere 
epulo  quo  sacrificium  idolo  oblatum  consummatur. 
Denique  esum  ilium  esse  illicitum  asserit,  quando  ex 
eodem  sequitur  scandalum  infirmorum.  llinc,  cap.  8, 
v.  13,  dicit :  Si  esca  scandalizat  fratrem  meum,  non 
manducabo  carnem  in  ceternum,  ne  fratrem  meum 
scandalizem ;  et  hoc  cap.,  v.  28  :  Si  quis  dixerit:  Hoc 
immclatum  est  idolis ,  nolite  manducare  propter  ilium 
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qui  indicavil,  et  propter  cnnscientiam ;  conscientiam 
autem  dico  non  tuam,  sed  alterius. 

Obj.  1°:  Apostolus  hie,  v.  20,  in  esu  idolothyti  con- 
stituit  societatem  cum  dsemonibus ;  atqui  haec  nun- 
quam  potest  esse  licita ;  ergo  nee  unquam  est  licitus 
esus  idolothyti.  —  Resp.  :  Disting,  maj.  :  Quando 
quis  idolothytum  edendo,sacris  idololalricis  communi- 
cat,  concedo;  quando  eis  non  communicat,  nec  per 
similem  esum  dat  scandalum,  nego  majorem,  acdico 
Apostolum  agere  de  casu  quo  qnis  edendo,  sacrorum 
idololatricorum  fit  particeps,  ut  si  cum  infidelibus  in 
idolio  mensae  accumbat ,  quam  Apostolus  vocat  men- 
sam  dcemoniorum;  vel  alibs  religionis  causa ,  jussus 
aut  rogatus  de  idolothyto  comedat. 

Obj.  2° :  Act.  15,  v.  20,  statuerunt  apostoli  scriben- 
dum  gentibus,  ut  abstineant  se  a  contaminationibus 
simulacrorum ,  id  est ,  ab  idolothytis ;  ergo  eis  vesci 
est  omninb  illicitum.  —  Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia 
Epistola  apostolorum  in  qua  decretum  illud  contine- 
batur  non  fuit  directa  ad  omnes  ubique  fideles ,  sed 
ad  solos  eos  qui  in  Palaestina  ac  locis  vicinioribus 
habitabant,  uti  patetex  titulo  Epistolse,  qui,  v.  23,  sic 
habet  :  Apostoli  et  seniores  fratres,  his  qui  sunt  Antio- 
chice ,  et  Syria?,  el  C ilicice  fratribus  ex  gentibus,  salutem. 
Pro  bis  autem  locis  specialis  erat  ratio  hoc  prohi- 
bendi,  quia  nempe  ibidem  quamplurimi  erant  Judaei , 
quibus  isti  fideles  per  ilium  esum  facile  scandalum  de¬ 
dissent;  nam  facile  suspicati  fuissent  Judaei  eos  ite- 
rum  ad  idololatriam  rediisse.  Veriim  haec  ratio  non 
habebat  locum  in  regionibus  a  Palaestina  remotiori- 
bus,  uti  est  Achaia ,  in  qua  erat  Corinthus,  quia  vix , 
vel  pauci  admodum,  in  eis  habitabant  Judaei. 

Obj.  3° :  Apocalyps.  2,  v.  14  ,  arguitur  episcopus 
Pergami,  quod  habeat  tenenles  doctrinam  Balaam, 
qui  docebat  Balac  mittere  scandalum  coram  filiis  Israel, 
edere  et  fornicari ;  ergo ,  etc.  —  Resp.  qubd  ibi  sermo 
sit  de  iis  qui  edebant  in  honorem  idoli ;  ut  satis  pa- 
tet  ex  textu ,  qui  certo  agit  de  eo  quod  factum  est 
Numer.  24  et  25. 

Obj.  4° :  S.  Cyrillus  Jerosolymitanus,  catechesi  3 , 
ait  :  Quce  in  aris  idolorum  offeruntur ,  cum  natura  sint 
pur  a ,  invocatione  dcemonum  impura  efficiuntur.  Eadem 
fere  verba  habet  S.  Hieron.  in  cap.  15  Matth.;  ergo 
idolothytis ,  utpote  impuris ,  vesci  nullo  modo  licet. 
Unde  et  S.  Leo,  epist.  79  ad  Nicetam  episcopum, 
cap.  5,  jubet  poenitentiae  satisfactione  purgari  eos 
qui  cibos  idolo  oblatos  manducaverant ;  Sive  inquit , 
hoc  terror  extorserit ,  sive  fames  suaserit.  —  Resp. 
secundum  istos  SS.  Patres  invocationem  daemonum 
facere  cibos  immundos,  non  simpliciter  et  in  se,  sed 
invocantibus ,  seu  quovis  modo  communicanlibus;  ut 
enim  omnia  munda  mundis,  ita  immundis  et  male 
utentibus  omnia  immunda ,  ut  dicitur  Epist.  ad  Ti- 
lum ,  cap.  1,  v.  15.  Ad  S.  Leonem  autem  dico  eum 
agere  de  illis  qui  cum  apud  infideles  essent  captivi , 
vel  terrore  vel  fame  compulsi  fuerant  ut  ederent  ci¬ 
bos  immolatitios ;  per  quod  utique  daemonibus  com- 
municaverant ,  aut  saltern  communicasse  videbanlur 
in  islis  circumslantiis. 


CAPUT  XI. 

Transit  Apostolus  b  secunda  quaestione  de  idolothytis 
ad  tertiam  quaestionem  de  velamine  mulierum  ;  et 
docet  qubd  ,  sicut  viri  aperto  capite ,  sic  mulieres 
velato ,  orare  debeant.  Deinde  reprehendit  Corin'- 
thios  quod  coenam  dominicam  irreverenter  ac  lu- 
multuosb  celebrarent. 

Aliqui  textus  explicantur. 

Vers.  4  :  Omnis  vir  orans  aut  prophetans  velato  ca¬ 
pite,  deturpat  caput  suum.  Nonnulli  vocem  prophelare 
hicaccipiunt  pro  praedictione  futurorum.  Veriim  hi, 
inquit  Estius ,  nimium  arctant  usum  hujus  vocabuli , 
quem  habet  in  scriptis  apostolicis ,  puta  infra ,  cap. 
14,  v.  4  et  3;  siquidem  ibidem  prophetans  dicitur 
ille  qui  occulta  fidei  mysteria  sibi  per  Spiritum  san¬ 
ctum  vel  per  Scripturas  sacras  revelata  aliis  praedicat. 
Unde  et  ad  Rom.  12  dicitur  :  Sive  prophetiam  secun¬ 
dum  rationem  fidei;  el  1  ad  Thessalonic.  5  :  Prophetas 
nolite  spernere.  Taliter  autem  prophetans  aut  orans  in 
publico  (docet  enim  hie  Apostolus  quid  deceat  fieri  in 
oratione  publica  ,  non  quid  in  privata )  deturpat  caput 
suum ,  id  est  afficit  dedecore,  quasi  caput  ejus  sit  ser¬ 
vile  :  nam  velamentum  capitis  significat  subjectio- 
nem ,  quae  non  viro ,  sed  mulieri  convenit ;  quando- 
quidem  vir  nullum  superiorem  recognoscat  in  terris, 
sed  tantiim  Christum  et  Deum  in  ccelis. 

Vers.  5  :  Omnis  autem  mulier  orans  aut  prophe - 
tans  non  velato  capite,  deturpat  caput  suum.  Erant  in 
Ecclesia  primitiva  non  solum  viri ,  sed  et  mulieres 
quaedam  prophetantes ,  ut  Philippi  filiae  virgines  ,  de 
quibus  Act.  21 ,  v.  9,  aliaeque  permultae,  juxla  vati- 
cinium  Joelis  a  S.  Petro  memoratum  Act.  2  :  Prophe- 
tabunt  filja?  vestree.  Ita  S.  Chyrsost.,  melius  quam  qui- 
dam  recenliores ,  qui  prophetare  accipiunt  pro  sacros 
hymmos  cantare.  Sed  in  novo  Testamento ,  et  prae- 
sertim  in  Epistolis  S.  Pauli ,  non  solet  lam  latb  sumi, 
cum  ubique  prophetiam  ponat  inter  dona  Spirittis 
sancti,  ut  cap.  seq.,  v.  10,  cap.  13,  v.  2,  et  alibi. 
Necvidentur  mulieres  in  Ecclesia  sacros  hymmos  cum 
viris  cecinisse  ,  sed  orasse  tantum  in  silentio,  uti  in- 
sinuatur  infra,  cap.  14,  v.  54. 

Prophetabant  autem  istae  mulieres  in  ccetu  fide- 
lium ;  quod  quomodo  non  pugnet  cum  ipsius  Apostoli 
lege,  qua  alibi  vetat  mulierem  loqui  in  ecclesia ,  ut  1 
ad  Timoth.  2,  merito  quaerilur  :  nam,  etsi  tacile  pos- 
sit  orare,  prophetare  tamen  in  ecclesia  non  poterat , 
nisipalbm  loqueretur.  Fromondus,  ut  hanc  apparen- 
tem  antilogiam  conciliet,  dicit  quod  istae  mulieres  non 
prophetarent  in  ecclesia  aut  publice  ,  sed  in  privatis 
coetibus  aut  in  feminarum  tantiim  collegiis,  ut  inter- 
pretatur  D.  Thomas.  Estius  verb  contra  istam  conci- 
liationem  se  opponens ,  ait  non  esse  vero  simile  qubd 
Apostolus  hie  agat  de  privatis  coetibus  virginum  aut 
matronarum  :  nam  ,  inquit,  institutum  ejus  est  re- 
formare  ea  quae  in  publicis  ecclesiae  convenlibus  per- 
peram  agebanlur.  Juxta  ipsum  igitur  dicendum  est 
Apostolum  duo  quae  in  ecclesia  Corinthiorum  fiebant 
reprehendere  :  unum,  qubd  mulier  oraret  non  velato 
capite;  alterum,  qubd  prophetaret  non  velato  capite* 
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Primum  autem  (licit  ab  Apostolo  ideo  reprehendi,  non 
quia  niulier  orabai  in  ecclesia,  poterat  enim  ibidem 
in  silentio  orare,  sicut  in  silentio  jubelur  discere, 
1  ad  Tim.  2  ,  sed  quod  id  faceret  non  velato  capile. 
Secundum  vero  reprehensionem  merebatur  ex  du- 
plici  capite  :  primo,  quia  mulier  prophetabat  in  eccle¬ 
sia  ;  secundo,  quia  id  faciebat  capite  non  velato. 

Mulier  autem  non  velato  capite  orans  in  ecclesia, 
aut  prophetans  in  coetu  fidelium,  dicilur  deturpare 
caput  suum  ,  quia  facit  contra  naturalem  honestatem 
et  verecundiain  ill L  a  Deo  inditam.  Inhonestum  enim, 
turpe  ac  prorsus  indecens  est,  ut  eo  praesertiin  tem¬ 
pore  abjiciat  velum  capitis,  quod  decens  ac  comrao- 
dum  est  conditioni  feminarum  ad  conlitendam  natu¬ 
ralem  suam  subjectionem ,  quam  habent  ad  virum. 
Mulieri  enim  maxima  est  honori  positum  sibi  ordinem 
servare  quemadmodhm  ignominies  est  ab  eo  deflectere, 
inquit  S.  Chrysost.  Unum  enim  est,  addit  Apostolus, 
ac  si  decalvetur.  Graece,  radatur,  hoc  est,  aded 
turpe  est  feminam  orantem  in  ecclesia  aut  prophe- 
tantem  carere  artificiali  velo  capitis,  ac  si  careret  ejus 
naturali,et  rasa  esset  usque  ad  cutem  inslardecalvatae. 

Vers.  10  :  Ide'o  debet  mulier  potestatem  habere  supra 
caput  propter  angelos ,  hoc  est ,  mulier  debet  supra  ca¬ 
put  habere  velum  quod  est  signum  potestatis  quam  vir 
habet  in  ipsam.  Velum  enim  vocatur  potestas  per 
metonymiam  qua  signo  tribuitur  nomen  rei  signatae. 
Debent  autem  virgines  incipere  uti  ilia  potestate ,  seu 
velo ,  circa  ilium  annum  setatis  suae  quo  incipiunt 
placere  viris,  et  ad  nuptias  esse  maturae,  ut  docet 
Tertull.,  lib.  de  veland.Virg.,  cap.  1 1 :  Propter  angelos, 
id  est ,  ne  displiceant  angelis  orationes  earum  deferen- 
tibus  ad  Deum.  Unde  sensus  totius  construclionis  est 
hie  :  Non  tantiim  propter  homines ,  sed  et  propter 
reverentiam  angelis  debitam  mulier  gestet  in  capite 
velamen  ,  pudoris  ac  subjectionis  signum.  Sunt  enim 
angeli  ubique  nobis  praesentes ,  maxime  ubi  coetus 
fidelium  habentur  vel  sacra  mysteria  celebrantur. 
Quocirca  ob  eorum  reverentiam  oportet  tam  mulie- 
res  quam  viros  toto  corporis  liabitu  decenter  et  ho- 
neste  compositos esse,  ut  dicere  possint  cum  Davide : 
In  conspectu  angelorum  psallam  libi ,  Psal.  137.  Grata 
est  enim  sanctis  angelis  sacrata  et  pia  significatio ,  ait 
S.  P.  Aug.,  lib.  12  de  Trinit.,  cap.  7 ;  ubi  docet  ve¬ 
lum  mulieris  non  tantiim  signilicare  potestatem  viri 
supra  ipsam ,  sed  refrenationem  et  cautelam  quam 
pars  inferior  animae  adhibere  debet-in  suis  actionibus, 
quando  ad  res  temporales  se  extendit.  Cum  autem 
suprema  animae  pars  se  extendit  in  res  aeternas,  guo- 
niam  tant'o  inde  magis  formatur  ad  imaginem  Dei;  pro- 
pterea  non  est  cohibenda  ut  se  inde  conlineat,  et  ide'o  vir 
non  debet  velare  caput,  inquit  ibidem.  Per  virum  enim 
supremam  illam  animae  partem,  per  mulierem  partem 
inferiorem  in  eodem  homine  mystice  intelligit. 

Vers.  18  :  Audio  scissuras  esse  inter  vos ;  Graece , 
schismata,  id  est,  dissidia  animorum,  seu  dissentiones. 
Quaenam  eae  fuerint  non  expressit  Apostolus ,  sed  ex 
sequentibus  intelligi  potest,  vel  de  loco  recumbendi, 
yel  de  tempore  coenae  inchoandae,  vel  de  cibis  ac  po- 


tibus  aliisque  ejusinodi  disceptatum  illic  fuisse  maxime 
inter  divites  et  pauperes,  quorum  hi  ab  illis  conte- 
mnebantur.  Et  ex  parte;  Graece,  partem  aliquant; 
nempe  eorum  quae  mihi  de  vobis  narrata  sunt ,  credo, 
considerans  mores  quorumdam  vestrum. 

Vers.  19:  Nam  oportet,  id  est,  moraliter  necesse 
est,  considerate  quorumdam  superbia  vel  pertinacia , 
et  hccreses  esse,  hoc  est,  non  tantiim  dissensiones , 
sed  et  etiam  nasci  haereses,  quae  deteriores  sunt  quam 
schismata,  quia  non  tantiim  charitatem  et  pacem 
ebristianam  perlurbant ,  sed  ipsam  fidem  Chrisli  a 
fundamentis  evertunt.  Ut  et  qui  probati  sunt,  mani- 
festi  fiant  in  vobis,  id  est,  ut  illi  qui  probae  et  spectatae 
sunt  fidei ,  manifestent  seipsos  conservando  in  se,  et 
defendendo  in  aliis  fidem.  c  Multa  quippe  ad  lidem 
(calholicam  pertinenlia,  diim  haereticorum  callida 
« inquietudine  agitantur,  ut  adversiis  eos  defendi  pos- 
« sint ,  et  considerantur  diligentiiis,  et  intelliguntur 
clariiis,  et  instantiiis  praedicantur, »  ait  S.  Aug.,  lib. 
16  de  Civ.  Dei,  cap.  2. 

Vers.  20  :  Convenientibus  vobis  in  unum,  "scili¬ 
cet  in  unum  coetum  fidelium,  ad  sumendam  Euchari- 
stiam,  et  simul  ad  celebrandum  convivium ,  jam  non 
est  dominicam  coenam  manducare.  Per  coenam  domi- 
nicam  hie  videtur  intelligendum  convivium  aliquod 
commune,  quod  certis  seu  statulis  diebus,  et  prae- 
sertim  in  anniversario  die  coenae  Domini,  praemilte- 
batur  oblationi  et  parlicipationi  Eucbaristiae.  Hoc 
autem  convivium  erat  repraesentatio ,  seu  commemo- 
ratio  coenae  Domini  cum  aposlolis  celebratae.  Unde, 
ut  insignior  esset  commemoratio ,  celebratum  fuit 
eodem  ordine  quo  Christus  suam  coenam  cum  apo- 
stolis  manducavit.  Constat  autem  ex  evangelislis 
Christum  priiis  coenasse  cum  discipulis ,  ac  deinde 
corporis  et  sanguinis  sui  sacramentum  tradidisse; 
ergo  et  Corinthii  videntur  priiis  aliquod  convivium 
commune  habuisse,  et  deinde  Eucharistiam  sum- 
psisse.  Unde  sensus  verborum  Apostoli  est :  Quando 
in  die  coenae  Domini  convenitis  ad  recolendam  me- 
moriam  istius  coenae,  non  facitis  sicut  Christus  Domi- 
nus  fecit ;  nam  hie  manducans  cum  discipulis  suis , 
neminem  apostolorum  exclusit ,  sed  omnes  ultimae 
suae  coenae  participes  fecit ;  ac  proinde ,  diim  vos 
pauperes  vestrd  a  ccena  excluditis,  Christum  nequa- 
quam  imitamini,  sed  longe  ab  exemplo  quod  omnibus 
fidelibus  dedit  receditis. 

Ex  hoc  Pauli  loco  sectarii  Eucharistiae  suae,  nomen 
ccena;  indiderunt,  sed  male.  Siquidem  quod  versu 
praecitato  Apostolus  non  agat  de  sumptione  Sacra- 
menti  Eucharistiae,  inde  manifestum  est  quod  nullo 
modo  credibile  sit  in  ista  sumptione  ea  contigisse  quae 
hie  commemorantur,  videlicet  ut  quisque  suam  coenam, 
id  est,  Eucharistiam,  praeoccuparet ,  et  alius  quidem 
esuriret,  alius  autem  ebrius  esset.  Neque  enim  mensa 
eucharistica  ad  hoc  proponitur,  aut  aliquar.do  pro- 
posita  fuit,  ut  venter  saturaretur,  sed  tantiim  ut  mensa 
reficeretur ;  quandoquidem  k  ministris  Ecclesiae,  quo¬ 
rum  ollicium  erat  distribuere  lidelibus  Sacramentum 
Eucharistiae ,  non  pleni  calices  saepiits  epotandi ,  sed 
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certa  et  determinata  portio  sacri  liquoris,  seu  sangui¬ 
nis  Domini ,  semel  singulis  sumenda  darelur. 

Caeteriim  mos  ille  sumendi  Eucliaristiam  post  coe- 
nam  cibumque  communem,  postmodiim  justa  ralione 
mutatus  est,  ab  ipsis  vero  simillime  apostolis ;  uli  docet 
S.  P.  Aug.,  epist.  118  ad  Januarium  ,  cap.  6,  dicens  : 

<  Hoc  enim  placuit  Spiritui  sancto ,  ut  in  honorem 
« tanli  Sacramenli ,  in  os  Chrisliani  prius  dominicum 

<  corpus  intraret ,  quam  caeteri  cibi.  Nam  ideb  per  uni- 

<  versum  orbem  mos  iste  servatur.  Neque  enim  quia 
«post  cibos  dedit  Dominus,  propterea  pransi  aut  coe- 
«nati  fratres  ad  illud  Sacramentum  accipiendum  con- 
« venire  debent.  Namque  Salvator,  quo  vehemenliiis 
icommendaret  mysteriis  illis  altitudinem,  ultimum 

<  hoc  voluit  altiiis  infigere  cordibus  et  memoriae  disci- 
«pulorum,  aquibus  ad  passionem  digressurus  erat.  Et 
«  ideo  non  praecepit  quo  deinceps  ordine  sumeretur, 
<ut  apostolis,  per  quos  Ecclesias  dispositurus  erat, 
«  servaret  hunc  locum. » 

Tribus  sequentibus  capitibus  agit  Aposiolus  de  gra- 
tiis,  turn  gratis  datis,  turn  gratum  facienlibus.  Sed 
cum  inislisnon  occurrant  quaestiones  scripturisticae , 
ideo  ilia  transilimus. 

CAPUT  XV. 

Fidem  resurrectionis  mortuorum  astruit  contra  pseu- 
dodoctores  cam  negantes;  illamque  probat  ex  eo 
quod  Chrislus  resurrexcrit.  Deinde  resurrectionis 
ordinem ,  modum  et  formam  describit. 

QILESTIO  PRIMA. 

An  hoc  capite,  preesertim  v.  21  et  22,  Apostolus  agat 
de  resurrectione  omnium  prorsiis  hominnm. 

Resp.  negative ,  sed  agit  duntaxat  de  resurrectione 
electorum. 

Prob.  1°,  quia  agit  de  resurrectione  eorum  quorum 
primitm,  vel,  ut  loquilur  ad  Coloss.  1,  v.  18,  primo- 
genitus ,  est  Chrislus ;  alqui  hie  non  est  primogenitus 
nisi  respectu  fralrum  ex  eodem  patre  per  adoptionem 
genitorum  quos  Deus  preedestinavit  conformes  fieri  ima- 
ginis  Filii  sui,  ut  sit  ipse  primogenitus  in  multis  fra- 
tribus,  ut  dicilur  ad  Rom.  8.  Ergo  tantiim  agit  de  re- 
surreclionc  electorum. 

Prob.  2°  :  Apostolus  probans  resurreclionem  mor- 
tuorum  ex  resurrectione  Christi,  v.  12  et  15,  item  v. 
22,  argumentum  desumit  a  causa  exemplari ,  seu  a 
conformilate capitis  et  membrorum  ejusdem corporis; 
ita  ut  sensus  argumenti  ejus  sit  bic  :  Sicut  non  solum 
caput  physicum  Christi ,  sed  etiam  manus  et  pedes 
gloriosi  resurrexerunt,  ita  etiam  membra  corporis  ejus 
mystici  debent  suo  capiti  conformari,  acconsequenter 
resurgere;  alqui  ex  resurrectione  capitis  Christi  non 
recle  ducitur  argumentum  ad  resurreclionem  omnium 
prorsiis  iiorninum,  sed  eorum  tantiim  qui  membra 
sunt  sub  illo  capite ;  soli  autem  electi  in  resurrectione 
sunt  membra  sub  Christo  tanquam  capite ;  ergo,  etc. 

Prob.  5°  ex  versa  25,  ubi  poslquam  dixisset  quod 
Chrisms  sit  primitia:  resurgenlium  addit :  Deinde  ii 
qui  sunt  Christi;  alqui  reprobi  non  sunt  Christi,  sed 
diaboli;  ergo  non  agit  de  resurrectione  reproborum. 
a  ■  s  xxv. 


Prob.  min.  ex  cap.  8  Epist.  ad  Rom.,  ubi  dicit :  Si 
quis  spiritum  Christi  non  liabel  hie  nonest  ejus;  adeo- 
que  non  deputandus  in  numero  eorum  quos  hie  dicit 
esse  Christi ;  atqui  reprobi  certo  non  habent  spiritum 
Christi ;  ergo. 

Prob.  4°,  quia  haec  est  aperta  sententia  S.  P.  Aug., 
epist.  89  ad  Ililarium,  ubi  citans  verba  v.  21  :  Per 
hominem  resurrectio  mortuorum  ,  ait : «  Ulique  resur- 
«  rectionem  dicit  justorum ,  ubi  est  vita  aeterna ;  non 
«  resurreclionem  iniquorum,  ubi  mors  erit  aeterna.  a 
Et  iteriim,  lib.  6  operis  Imperfecti  contra  Julianum, 
num.  50,  postquam  probasset  quod  vivificatio  de  qua 
loquitur  Aposiolus  v.  22,  morti  corporis,  quae  est 
poena  peccati,  opponatur  tanquam  praemium,  ita  con- 
cludit :  «  Et  ideo  isto  loco  ,  ubi  resurrectio  corporis 
«  opponitur  morti  corporis ,  non  de  communi  resur- 
«  rectione  agit  Apostolus,  quae  ad  justos  et  injustos 
«  perlinet;  sed  de  ilia  potiiis,  in  qua  erunt  qui  vivi- 
4  ficabunlur  in  Christo,  non  qui  damnabunlur  aChri- 
« sto. » 

Obj.  1°:  Chrislus  non  solum  pro  praedestinatis,  sed 
etiam  pro  reprobis  mortuus  est;  ergo  nihil  repugnat 
quominiis  etiam  horum  resurrectio  ex  merilis  Christi, 
tanquam  communis  benefactoris  proveniat.  —  Resp  : 
Neg.  conseq. ;  nam  reprobi  meritorum  Christi  post 
hanc  vitam  participes  fieri  nequeunt,  uipote  qui  fidem 
(sine  qua  Christi  merita  non  possunt  eis  applicari  ad 
caetera  beneficia  per  ipsum  consequenda)  vel  nunquam 
habuerunt,  vel  si  habuerint,  peccando  ita  inutilem  sibi 
fecerunt,  ut  post  mortem  nullius  Christi  beneficii 
recipiendi  ampliiis  sint  capaces. 

Obj.  2° :  Ex  hac  sententia  sequitur  argumentatio- 
nem  Aposloli  esse  imperfectam  ,  utpole  qui  debebat 
probare  resurreclionem  omnium  hominum,  cum  age- 
ret  contra  illos  qui  communem  resurreclionem  corpo- 
rum  negabant. — Resp. :  Neg.  sequelam  :  nam  non  fuit 
imperfecta  argumentatio  Christi ,  qua  contra  Saddu- 
caeos  resurreclionem  probavit  eorum  tantiim  qui  sal- 
vandi  sunt  cum  Abraham ,  Isaac  et  Jacob ,  quique 
futuri  sunt  aequales  angelis  Dei,  Lucae  20,  quia  horum 
resurrectione  semel  admissa ,  et  fide  recepta ,  non 
difficile  est  credere  etiam  impios  ad  supplicium  re- 
surrecturos,  ut  ipsi  plenam  recipiant  suorum  operum 
retributionem ;  egit  autem  Chrislus  ,  item  et  Paulus 
hie,  de  resurrectione  electorum,  quia  haec  est  proprie 
consolatio  fidelium ,  quam  turn  ipse ,  turn  Chrislus 
spectarunt. 

Obj.  5° :  Versu  22  ita  ratiocinatur  Apostolus  :  Sicut 
in  Adam  omnes  moriunlur,  ita  et  in  Christo  omnes  vi~ 
vi ficabunlur ;  atqui  non  tantiim  electi,  sed  etiam  re¬ 
probi  moriunlur  in  Adamo  morte  corporali ;  ergo  etiam 
hi  in  Christo  vivificabunlur,  id  est,  resurgent  in  cor- 
pore  immor tali  et  vita  spirituali. — Resp. :  Neg.  conseq.; 
ratio  autem  disparitatis  est  quod  in  Adamo  omnes 
quidem  omnino  homines  morianlur  morte  corporali, 
quia  omnes  ab  ipso  descendunt  per  generationem  na- 
turalem  ;  sed  non  omnes  in  Christo  vivificabuntur 
vita  spirituali,  quia  non  omnes  per  spiritualem  gene- 
rationera  ip  Christo  renascuntur;  ac  proinde  tantiim 
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inferri  potest :  Ergo  omnes  qui  ex  Christo  descenduni 
per  spiritualem  regenerationem ,  id  est ,  per  (idem  et 
Lonam  vitam ,  in  i/.so  vivificabuntur  vita  spiriluali. 
Sensus  enim  x\postoli  est  hie  :  Sicuti  omnes  qui  sunt 
filii  Adami  per  carnalem  generationem ,  in  ipso  mo- 
riunlur  morle  corporali,  ila  omnes  qui  sunt  iiiii  Chri- 
Sli  per  spiritualem  generationem,  sets  per  bonain  vi¬ 
tam,  in  ipso  vivificabuntur,  id  est,  resuscitabuntur 
ad  spiritualem  ct  aelernam  vitam.  Dine  S.  P.  Aug  , 
serm.  91,  de  Verbis  Evangelii,  lium.  7,rursiis  ila  scri- 
bil :  Quomod'o  in  illo  (  Adamo  )  :  «  Omnis  qui  nascitur 
moritur,  >  sic  in  Christo  omnis  qui  credit  vivificatur ; 
ted  si  habeat  vestem  nuptialem ,  si  invitetur  servandus, 
non separandus. 

Obj.  4° :  Versu  23  subjungit  Apostolus  :  Unusquis- 
que  in  suo  ordine,  subaudi  vivificabiiur ;  atqui,  juxta 
Theodorelum,  hie  ordo  refertur  ad  separationetm 
agnorum  ab  hcedis ,  de  qua  Matlh.  25 ;  ergo,  etc.  — 
Resp. :  Salva  aucloritale  Theodoreti ,  hoc  non  videi  i 
■verum  :  nam  ordo  de  quo  hie  agitur  est  ordo  digni¬ 
tatis  ac  meritorum ,  ut  bene  exponit  Tertullianus,  lib. 
de  Resurrectione  carnis ,  cap.  48.  Itaque  haec  verba  : 
Unusquisque  in  ordine  suo,  nihil  aliud  significant  quam 
hoc  :  Quilibet  electorum  resurget  ad  majus  vel  minus 
praemium ,  prout  in  hac  vita  plus  vel  minus  meritus 
fuit,  uli  satis  indicatur  infra,  v.  41  et  42,  ubi  dicilur : 
Stella  a  Stella  dijfert  in  claritate,sicet  resurrectio  mor¬ 
tuorum. 

QILESTIO  II. 

De  Baptismo  pro  mortuis. 

Postquam  Apostolus  resurrectionem  mortuorum 
probasset  ex  resurrectione  Christi,  ulteriiis  earn  pro- 
bare  pergit,  v.  29,  hoc  modo  :  Quid  facient  qui  bapti¬ 
zantur  pro  mortuis,  si  omnino  mortui  non  resurgunt? 
Ut  quid  et  baptizantur  pro  illis  ?  Yariae,  eliam  apud 
antiquos  Patres ,  sunt  hujus  texlus  interprelationes , 
ita  ut  difliculter  definiri  possit  quid  Apostolus  intelli- 
gat  per  baptismum  pro  mortuis. 

Prima  interpretatio  est  quod  Apostolus  probet  futu- 
ram  resurrectionem  ex  errore  quorumdam  qui  Ba- 
ptisrnum  suscipiebant  nomine  alicujus  amici  sui,  sine 
Baptismo  defuncti,  existimantes  quod  sicut  orationes, 
ita  et  Baptismus  mortuis  prodesset.  Ita  referente  Bd- 
larmino,  lib.  1,  tie  Purgatorio,  cap.  G,  exponunl  Ani- 
brosiaster,  seu  auctor  Commentarii  sub  nomine 
S.  Ambrosii,  Anselmus  et  Tertullianus.  Unde,  licet 
Apostolus  hunc  errorem  non  approbet ,  tamen  argu¬ 
ment  ad  hominem,  ut  vulgo  dicilur,  vult  contra  istos 
errantes  resurrectionem  probare  ex  propriis  eorum 
principiis. 

Sed  haec  expositio  non  videtur  satis  probabilis , 
quia  si  in  tanta  luce  Evangelii  tantus  error  extilisset , 
Apostolus  hunc  errorem  ,  utpote  perniciosum  et  su- 
perstitiosum,  certo  conlutasset,  imb  confutare  debuis- 
set ,  siquidem  et  alia  leviora  in  haa  Epistola  corrigit , 
ut  cap.  11,  v.  4  et  5,  prohibet  virum  orare  tecto,  mu- 
lierem  verb  detecto  capite.  Unde  Chrysostomus  hunc 
errorem  Marcionistis,  Epiphanius  autem,  infra  cilan- 


dus,  attribuit  Cerinthianis ,  qui  haeretici  postobitum 
Pauli  exorti  sunt. 

Secunda  interpretatio  est  quod  baplizari  pro  mor- 
luis  idem  sit  ac  baplizari  pro  peccaiis  diluendis.  At 
nee  iioc  dici  potest,  quia  Paulus  iion  agit  de  peccatis, 
sed  de  homiuibus  mortuis,  pro  quibrs  aliqui  baptiza- 
bantur,  uli  satis  liquet  ex  istis  verbis  :  Ut  quid  ba¬ 
ptizantur  pro  illis?  Pr.etcrea  peccala  non  dicantur 
inorlua  ,  nisi  sint  deleta  ;  ergo  nomine  mortuorum 
non  possunt  intelligi  peccala  adhuc  delenda. 

Terlia  interpretatio  est  quod  ideo  dicantur  bapti¬ 
zari  pro  mortuis ,  quia  in  Symbolo  quod  recitant  ante 
Baptismum,  esl  unus  articulus  :  Carnis  resurrectionem, 
ila  ut  illud  :  Pro  mortuis ,  signified  spe  resurrectionis, 
id  est ,  in  eum  finem  ut  corpora  nostra  mortua  ali- 
quando  resurgant.  Verum  nec  hacc  interpretatio  sub- 
sistit ,  primo ,  quia  est  nimis  dura  et  violenla ,  siqui- 
dein  inaudilum  est  ut  nomine  mortuorum  intelligatur 
spes  resurrectionis;  secundo ,  quia  Apostolus  non 
dixisset  :  Quid  facient  qui  baptizantur  pro  mortuis  ? 
sed  :  Quid  facimus  qui  baptizamur  pro  mortuis?  non 
enim  aliqui,  sed  omnes  sic  baptizantur.  Apostolus  au¬ 
tem  non  de  omnibus  ,  sed  de  aliquibus  lanlum  agit , 
qui  pro  mortuis  baptizabanlur,  ut  patet  turn  ex  texlu, 
turn  ex  eo  quod  sequitur  :  Ut  quid  nos  peiiclitamur 
lota  die  ? 

Quarta  expositio  est  quod  baptizari  pro  mortuis  sit 
baptizari  Baptismo  Christi ,  in  quo  per  immersionem 
mortui ,  et  per  emersionem  resurgentes  reprsesenta- 
mur.  Sed  nec  hoc  admitti  potest ,  quia  in  Baptismo 
repraesentalur  resurrectio ,  non  carnis  a  morte,  sed 
anim*  a  peccato.  Id  enim  Apostolus  signilicat  ad  Co- 
loss.  3,  dicens.  :  Si  consurrexistis  cum  Christo ,  quee 
sursiun  sunt  queerite. 

Quinta  expositio  est  quod  Apostolus  loquatur  de 
aliquibus  qui  in  extremis  conslitati ,  adeoque  non 
magis  vivi  quam  mortui  reputandi,  baptizaLantur. 
Sed  contra  hanc  expositionem  facit  quod  lunc  dicere 
non  debuisset :  Quid  baptizantur  pro  illis?  sed  :  Quid 
baptizantur  pro  se? 

Sexta  expositio  est  eorum  qui  dicunt  quod  Aposto¬ 
lus  loquatur  de  baptismo  metaphorico,  id  est,  de  ba- 
ptismo  lacrymarum  et  poenitentise,  qui  suscipitur  jeju- 
nando ,  oraudo  et  alllictiones  patiendo  pro  animabus 
in  purgatorio,  ut  sic  cilius  a  peccatis  et  poenis  eorum 
solvanlur,  et  litec  expositio,  tanquam  caeteris  vero  si- 
milior, 

Trob.  1°,  quia  baptizari  passim  in  Scriptura  etPa- 
tribus  accipilur  pro  alfligi,  ut  Marci  10:  Potestis 
bibere  caliccm  quem  ego  bibiturus  sum  ,  et  baptismo 
quo  ego  baptizor ,  baptizari?  Item  Lucae  12,  v.  50  : 
Baptismo  habeo  baptizari.  Quae  baplismata  a  Patribus 
passim  vccantur  pcenitentiae  et  alfliciionis  baptismi. 
Unde  S.  Gregorius  Nazianz. ,  orat.  de  Epiphania  ait : 
Scio  quartum  baptisma ,  quod  per  martyrium  et  san - 
guinem  sit;  scio  et  quintum,  lacrymarum  et  pceni- 
tentice. 

Prob.  2° :  SS.  Patres,  ut  Hieron.  in  cap.  3  Matth., 
Basilius,  lib.  de  Spirilu  sancto,  et  Gregorius  Nazianz. * 
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loco  statim  citato,  vocat  ignem  purgatorii  ullimum 
baptisma ;  ergo  bene  dixit  Apostolus  cos  baptizari  pro 
mortuis  ,  qui  se  jejunio  aliisque  operibus  poenalibus 
aflligentes ,  sumunt  in  se  partem  baptismi  illius  ignei 
quo  animae  baptizanlur  in  purgatorio. 

Prob.  5°,  quia  haec  expositio  maxime  congruit  cum 
subsequenlibus  Pauli  verbis,  v.  50  :  Ut  quid  et  nos  pe- 
riclitamur  iota  die?  Quasi  dicat:  Cur  aliqui  allliguntse 
jejunando  aliaque  opera  poenalia  subeundo  pro  mor- 
tuis,et  ego  aflligo  me  praedicando  Evangelium,  si  mor- 
tuorum  non  est  resurrectio  ? 

Obj.  1° :  In  hoc  supposito  Apostolus  non  debuisset 
dicere  :  Qui  baptizanlur ,  sed  :  Qui  baptizamur  pro 
illis ,  nam  omnes  Christiani  pro  mortuis  orabant , 
afllictiones  patiebantur,  etc. — Resp. :  Neg.  assumpt. , 
quia  non  argumentatur  a  consuetudine  Christiano- 
rum ;  nam  haec  sola  nullam  vim  habuisset  apud  incre- 
dulos,  sed  a  consuetudine  Judaeorum,  qui  more  veteri 
et  secundum  Scripturarum  exempla  orabant  et  jeju- 
nabant  pro  mortuis ;  quasi  dicat :  Quid  facient  illi 
qui  imitando  antiquos  patres  jejunant,  orant,  aflli- 
ctiones  patiuntur  pro  mortuis,  si  morlui  non  resur- 
gunt? 

Obj.  2° :  Non  videtur  bene  probari  mortuorum  re¬ 
surrectio  ex  eo  quod  aliqui  sustineant  alllictiones  pro 
eis,  quia  posset  dici  quod  illas  sustineant,  non  ut  mor- 
tui  resurgant,  sed  ut  animae  eorum  a  poenis  liberen- 
tur.  —  Resp. :  Neg.  assumpt. ;  nam  tempore  aposto- 
lorum  quaestiones  de  resurreclione  mortuorum,  et  de 
immortalilate  animae  ita  erant  inter  se  connexae  ,  ut 
eaedem  haberentur  :  siquidem  apud  Judaeos  ,  qui  ne- 
gabant  unum,  negabant  et  alterum,  ut  Sadducaei ;  et 
qui  unum  fatebantur,  fatebantur  et  alterum,  ut  Pha- 
risaei ,  prout  patet  Act.  23,  v.  8 ;  nec  immerito  :  cum 
enim  anima  rationalis  sit  forma  corporis  et  vera  pars 
liominis,  non  est  vero  simile  Deum  voluisse  animam 
perpetuo  vivere  sine  corpore.  Ilinc  Christus  ex  im- 
mortalitate  animae  probavit  resurrectionem  corporum, 
Matth.  22,  v.  52,  dicens  :  Non  est  Deus  mortuorum, 
sed  vivenlium.  Imo  eadem  ralione  resurrectionem  hie 
probat  Apostolus,  v.  32 ,  dicens :  Quid  mihi  prodest  si 
morlui  non  resurgunt?  Comedamus  et  bibamus ,  eras 
enim  moriemur.  Hoc  autem  raliocinium ,  uti  et  argu- 
mentum  Cbrisli ,  non  concluderet,  nisi  quaestiones  de  j 
immortalilate  animae  et  resurreclione  corporum  inter  | 
se  fuissent  connexae. 

Obj.  3° :  111a  jejunia,  orationes,  afllictiones,  etc., 
de  quibus  nos  exponimus  illud  Baptisma,  erant  volun- 
tariae ;  atqui  de  similibus  non  possunt  inlelligi  verba 
Aposloli;  ergo.  Prob.  min. ,  quia  de  illis  qui  volun¬ 
taries  jejunant,  afllictiones,  etc.,  subeunt  pro  mortuis, 
non  bene  dicitur  :  Qui  baptizanlur,  tanquam  ab  aliis,  | 
sed  :  Qui  baplizant  seipsos  pro  mortuis;  quomodo  se-  j 
cundiim  Scripturam  qui  voluntarie  jejunant,  seipsos,  I 
aut  animas  suas  allligere  dicuntur,  ut  Levit.  1G  et  23.  j 
—  Resp. :  Disting,  min. ;  de  similibus  non  possunt 
inlelligi  verba  Apostoli ,  si  ilia  jejunia  et  afllictiones 
Bpectentur ,  prout  homo  ea  voluntarie  sibi  infert , 
concedo ;  si  spectenlur,  prout  ab  illis  jam  illatis  poe-  • 


526 

nam  aliquam  patitur ,  nego  minorem  et  consequen- 
tiam  :  ratio  est  quod  Apostolus  luc  magis  considera- 
verit  ilia  jejunia  et  afllictiones  in  passivo  quam  in 
activo,  quia  voluit  ilia  proponere  ut  molesta  et  difli- 
cilia  hornini ;  ac  proinde  hinc  patet  quod  optime  po- 
tuerit  dici :  Qui  baptizantur ;  unde  quemadmodiim 
poenilentia ,  quae  consistit  in  operibus  poenalibus  vo¬ 
luntarie  a  peccatore  susceptis ,  recte  vocatur  laborio- 
sus  baptismus ,  ita  et  praefata  jejunia ,  etc. ,  recte  po- 
tuerunt  dici  baptismus  pro  mortuis. 

Obj.  4° :  Tempore  apostoli  Pauli  aliquos  fuisse  qui 
pro  mortuis  ipsum  Sacramentum  Baptismi  suscipie- 
bant,docet  S.  Epiphanius,  haeresi  28,  ubi  de  Cerintho 
et  Cerinthianis  narrat  sequentia  :  i  Ex  traditione  res 
«  quaedam  ad  nos  devenit  quod  quidam  apud  ipsos  de 
«  vita  decesserunt,  morte  praeoccupati  citra  baptisma, 
a  alii  pro  ipsis  in  nomine  ipsorum  baptizentur,  ut  ne, 

«  ubi  resurrexerint  illi  in  resurrectione,  poenas  dent, 

«  eo  quod  non  acceperunt  baptisma ;  et  subditi  fiant 
«  potestati ,  quae  mundum  fecit.  Et  hac  de  causa  tra- 
c  ditio  quae  ad  nos  devenit,  eumdem  S.  Aposlolum 
<i  dixisse  ait :  Si  omnin'o  mortui  non  resurgunt ,  cur  et 
«  baptizantur  pro  ipsis?  i  Ergo,  juxta  S.  Epiphanium, 
Paulus  agit  de  illis  qui  Baplismum  suscipiebant  no¬ 
mine  alicujus  amici  sui  defuncti  sine  baptismo.  — 
Resp.  :  Neg.  conseq. ,  quia  S.  Epiphanius  non  dicit 
quod  Paulus  de  similibus  agat,  sed  tantiim  refert  quod 
traditio  ilia ,  quae  ad  ipsum  devenerat ,  etiam  simul 
haberct  quod  Apostolus  loquatur  de  illis  qui  pro  mor¬ 
tuis  Sacramentum  Baptismi  suscipiebant.  Yeritm 
cum  traditio  ilia  non  sit  irrefragabilis  auctoritatis , 
ideo  ex  eadem  nihil  contra  nostram  expositionem 
concludi  posse  videtur. 

QILESTIO  III. 

Quomodo  juxta  versum  32  Paulus  pugnaverit  ad  bestias. 

Baronius  ad  annum  55  ,  Estius  in  hunc  locum  ,  et 
multi  alii  volunt  haec  verba  S.  Pauli ,  v.  52  :  Si  ( se¬ 
cundum  hominem)  ad  bestias  pugnavi  Ephesi ,  quid 
mihi  prodest,  si  morlui  non  resurgunt  ?  debere  accipi 
metaphorice,  ita  ut  per  bestias  intelliganlur  homines 
bestialiter  viventes,  qui  resistebant  doctrinae  S.  Pauli, 
quales  erant  Judaei  et  gentiles.  Origenes  vero ,  Theo- 
dorelus,  Nicephorus,  et  varii  alii  volunt  quod  Paulus 
Ephesi  1'uerit  objectus  feris,  adeoque  quod  ilia  verba 
sint  intelligenda  in  sensu  litterali  proprio,  et  non  in 
melaphorico.  Horum  autem  senlentia  videtur  plausi- 
bilior  et  vero  similior. 

Prob.  1°,  quia  verba  S.  Scripturae  debent  proprid 
accipi,  diim  nihil  obstat ;  atqui ,  ut  ex  solulionibus 
argumentorum  patebit ,  hie  nihil  obstat  quominds 
proprie  accipiantur ;  ergo,  etc. 

Prob.  2°,  quia  dicit :  Secundum  hominem  pugnavi , 
id  est, readier,  non  metaphorice  aut  spiritualiter ;  vel, 
ut  exponit  S.  Chrysost. ,  horn.  40  :  Quod  ad  homines 
attinet ,  fui  ipsis  speclaculo  ,  ipsorum  opinione  certo 
oecidendus,  diim  fui  feris  objectus.  Pugnare  autem 
cum  Judaeis  disputando,  oslendendo  Christum  esse 
Messiam, etc.,  non  est  pugnare  secundum  hominem, 
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sed  poiiiis  secundum  Deum;  neque  enim  unquam 
Pauius  cum  Judaeis  pugnavit  fustibus  aut  pugnis. 

Prob.  5°,  quia  Apostolus  hoc  luc  refert  tanquam 
rem  memorabilem,  qua;  ipsi  accidil  Ephesi ;  atqui,  si 
per  bestias  intelligent  Judaeos  vel  gentiles,  non  posset 
specialiler  notare  Epbesum ;  nam  ubique  gravissimas 
perseculiones  ab  ipsis  passus  est ;  ila  quidem  ut  co- 
egerint  ipsum  relinquere  Philippos ,  Thessalonicam , 
Beroeam ,  etc.  Unde  debuisset  potius  citare  persecu- 
tioncm  quam  passus  fuit  Corinthi  (Act.  18),  ipsis  vi- 
denlibus;  et  quidem  tantam  ut  Deus  ipsi  apparuerit , 
ipsumque  confortaverit ,  quam  illam  perseculionem 
quam  passus  fuit  Ephesi  omnino  ignotam  Corinthiis ; 
fortius  enim  argumentum  desumitur  ex  facto  quod 
omnes  viderunt,  quam  ex  facto  quod  nemo  vidit;  Apo¬ 
stolus  autem  hoc  factum  assumit  ad  probandum  re- 
6urrectionem  mortuorum ;  ergo  probabilius  videtur 
qubd  praicitata  verba  sint  iutelligenda  proprie,  et  non 
metaphorice. 

Obj.  1° :  In  textu  Graeco,  loco  ad  bestias  pugnavi , 
habetur  :  Cum  bestiis  pugnavi;  ergo  non  dicit  Pauius 
se  bestiis  objectum  fuisse ,  sed  cum  bestiis  pugnasse ; 
atqui  non  est  credibile,  nec  ratio  dignitatis  apostolicae 
permisisset ,  Paulum  armatum  in  arenam  aut  tliea- 
trum  prodire  pugnaturum  cum  bestiis ,  quod  nec  de 
alio  quoquam  marlyre  legitur ;  nam  martyres  solebant 
feris  objici,  non  cum  illis  pugnare ;  ergo,  etc.  —  Resp. 
Paulum  cum  bestiis  pugnasse  phrasi  illius  temporis 
usilata,  quae  significat  feris  objici,  sive  inermem  sive 
armatum ,  ut  patet  ex  celebribus  Actis  S.  Perpeluae , 
in  quibus,  nota  40  in  Paulum ,  apud  Tillemontium  , 
tom.  1  ,  parte  2  ,  pag.  827,  de  se  suisque  sociis  ,  ad 
bestias  damnatis,  dicit :  Munere  enim  castrensi  eramus 
pugnaturw.  Et  forte  hoc  ideo  quia  damnatis  ad  bestias 
dabantur  aliqua  saltern  arma  quibus  se  defenderent, 
ut  tanto  productior  esset  ipsorum  cruciatus,  vel  ut 
tanto  diutius  sanguinolenlo  populo  essent  crudeli 
spectaculo.  Denique  omnibus  istis  etiam  supposilis , 
non  fuisset  Aposlolo  magis  indignum  armis  contra 
bestias  se  defendere ,  quam  fuit  illo  indignum  militi- 
bus  Romanis  se  defendere  contra  Judaeos,  Act.  25. 

Obj.  2°  :  Damnari  ad  bestias  supplicium  erat  tan- 
tiim  vilium  personarum ,  ut  constat  ex  1.  48 ,  lit.  8, 
lege  3 ,  ff.  Ad  legem  Corneliam ,  de  Sicariis.  Quare 
Pauius,  qui  civis  Romanus  erat,  illo  supplicio  damnari 
non  potuit,  nisi  banc  suam  praerogativam  tacuerit ; 
quod  de  co  non  est  opinandum,  utpole  qui  ad  minora 
qusedam  effugienda  civcm  Romanum  se  proteslatus 
est.  —  Resp.  nullatenus  in  ilia  lege  haberi  quod  cives 
Romani  non  possent  ad  bestias  damnari ;  sed  tantiim 
habetur  quod  sicarii  et  venefici ,  si  erant  humiliores , 
solerent  ad  bestias  damnari,  si  veto  altiores,  solercnt 
ad  insulas  deporlari;  ubi  nulla  fit  disiinctio  inter  Ro¬ 
manum  et  alium;  deinde,  etiam  hoc  supposito,  potuit 
Pauius  reticeresuum  privilegium,  sicut  illud  reticuit 
Philippis  ante  llagellationem  suam,  el  tantiim  poslea 
manifeslavit,  Act.  1G,  v.  22  et  57.  Denique  et  magi¬ 
strate  el  praesides  non  semper  venerabantur  ista 
privilegia,  praeserlim  respectu  Ghristianorum,  ut  con¬ 


stat  ex  Ac'is  S.  Attali  marlyris  Lugdunensis,  qui,  ut 
refert  Eusebius,  lib.  1 ,  cap.  5,  etiam  erat  civis  Ro¬ 
manus,  et  t;  men  bestiis  ojectus  fuit. 

Obj.  5° :  Idem  Apostolus,  in  Epist.  2  ad  Cor., 
cap.  11,  ubi  suas  aillictiones  et  pericula  longo  ordine 
recenset,  nullam  prorsiis  mentionem  facit  de  ista 
pugna  cum  bestiis  ;  atqui  tamen  rem  lam  mirabilem 
haudquaquam  ibidem  silentio  obvolvisset,  si  verb  con- 
ligisset ;  ergo  Pauius  non  fuit  bestiis  objectus.  — 
Resp.  :  Neg.  min.,  et  dico  quod  loco  citato  hanc  be¬ 
stiis  objeclioncm  non  recenseat ,  quia  illam  in  hac 
Epistola  sulficienter  expressil ;  et  quia  forte  ita  ab 
illo  mortis  evidenti  periculo  miraculose  liberatus  fuit, 
ut  nihil  mali  passus  fuerit ,  ideo  satis  illi  fuit  in  se- 
cunda  Epistola,  cap.  11,  istam  objectionem  exprimere, 
dicendo,  v.  25,  se  fuisse  in  mortibus  frequenter.  Illam 
ergo  potius  expressit  in  prima  Epistola  ,  quia  in  ea 
debebat  probare  resurrect  ionem  mortuorum,  et  animae 
immorlalitatem.  Non  poterat  autem  illam  fortius  pro- 
bare  argumento  ad  hominem,  quam  hoc  :  Si  non  da- 
retur  resurreclio  mortuorum  ,  aut  vita  aeterna ,  non 
essem  tarn  stullus  ut  me  pro  ista  fide  permitterem 
objici  bestiis,  certissime  devorandum,  nisi  Deus  me 
eriperet,  etc.  Si  verb  per  bestias  intelligeret  homines 
bestialiter  viventes,  argumentum  istud  non  lam  forti- 
ter  concluderet. 

Obj.  4°,  cum  Baronio  :  S.  Chrysost. ,  horn.  40  in 
Epist.  1  ad  Cor. ,  et  Tertull. ,  lib.  de  Resurrectione 
carnis,  cap.  48  ,  docent  praecitala  Pauli  verba  debere 
accipi  metaphorice  ;  ergo  hi  per  bestias  intelligunt 
homines  resistentes  doctrinae  evangelicae.  —  Resp.  : 
Neg.  ant. ;  nam  S.  Chrysost.  videtur  potius  nobis  fa- 
vere,  siquidem  dictiones  illas  :  Ad  bestias  pugnavi , 
nullo  modo  explicat ;  hoc  autem  signum  est  quod  eas 
accipiat  in  sensu  proprio ,  sicut  jacent.  Verba  ipsius 
sunt :  Si  secundum  hominem  ad  bestias  pugnavit.  Quid 
est  secundum  hominem?  Quod  ad  homines  atlinet,  pu¬ 
gnavi  cum  bestiis.  Quid  enim  si  Deus  me  eripuit  a  peri- 
culis?  Ibi  est  totum  quod  desuper  habet,  ex  quo  nihil 
videtur  posse  erui  pro  senlentia  coniraria. 

Verum  quidem  est  quod  Tertull.,  loco  praecitalo,  per 
bestias  intelligat  pericula  mortis  quibus  Pauius  in 
Asia  expositus  luil;  sed  hoc  non  excludit  sensum  lit- 
teralem  proprium ;  quinimb  videtur  ilium  voluisse 
includere ,  quandoquidem  illo  ulatur  tanquam  cru- 
ciatu  corporali  ad  probandum  resurrectionem  corpo- 
rum.  Et  lib.  de  Pudicitia,  cap.  22,  allegat  hunc  tex- 
tuin  ad  probandum  Paulum  esse  martyrem. 

Obj.  5°  auctoritatem  S.  Ilieron.,  qui  in  1  ad  Cor. 
15  ita  scribit  :  <  Ilic  bestias  eos  commemorat  qui 
«  Ephesi  sedilionem  adversiis  eum  moverant  propter 
«  Dianae  iclolum,  cujus  culturam  praedicatione  aposlo- 
« lica  destruebat.  Quod  autem  manifesto  constet  he¬ 
ft  slias,  cum  quibus  pugnavit  Apostolus,  adversaries 
((homines  debere  intclligi,  idem  in  alia  Epistola  (sci- 
« licet  2  ad  Timoth.  4  )  memorai,  dicens  :  El  libe- 
« ratus  sum  de  ore  leonis ;  in  quo  ostendit  se  saevi- 
« tiam  Neronis  evasisse,  quando  prima  vice  Roraam 
y  « vinctus  deductus  est. » Item  S.  Thomas,  in  1  ad  Cor, 


529 


530 


CAP.  XV.  QUyEST.  IV.  QU/ENAM  LECTIO  VERSUS  51  SIT  PRvEFERENDA. 


15,  lect.  4,  ait  :  <  Sciendum  quod  legitur  Act.  19,  ubi 
« dicitur  quod  cum  Pauius  apud  Ephcsum  mult  os  con- 
<  vertisset  ad  fidem ,  quidam  concitaverunt  contra 
« cum  populum,  in  tantum  quod  non  esset  ausus 
aexire  in  thcatrum,  et  quod  multa  pericula  sit  pas- 
«sus...  Pugnavi  ad  bcstias,  id  cst,  ad  homines  bestia- 
« liter  vivenles. »  Ergo,  juxta  S.  Hieron.  et  I).  Tho- 
mam,  per  bcstias  inteljigunlur  homines  eff'eri  ct  in- 
tractabiles,  nempe  Demetrius  Argentarius,  ejusque 
socii. — Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia  Commentaria  qua; 
sub  nomine  S.  Ilieron.  in  Epist.  1  ad  Cor.  circumle- 
runlur,  non  cjus,  sed,  quod  magis  minim  est,  inquit 
Bellanninus,  lib.  de  Scriptoribus  ecclesiasticis,  Pela- 
gii  haeresiarchae  sunt.  Idque  probatur  ex  co  quod 
aucior  islorum  Commentariorum  in  cap.  4  Epist.  1 
ad  Cor. ,  babeat  sententias  manifesle  Pelagianas.  Ad 
auctoritatem  verb  D.  Thomae  respondeo  eum  id  non- 
nisi  dubitanler  asserere ;  siquidem  post  ilia  verba  : 
Multa  pericula  sit  passus,  in  texlu  sequitur  :  Ergo 
fori  e  facit  liic  de  hoc  mentionem,  quia  e  vicino  passus 
hoc  fuerat:  ex  quibus  verbis,  quae  in  objeclione 
omissa  sunt,  dare  patet  quod  S.  Thomas  banc  rem 
sub  dubio  relinquat. 

Caeterinn  quod  per  praefatam  pugnam  ad  bestias 
non  possit  intelligi  contentio  cum  Demetrio  Argenta- 
rio,  manifestum  videtur  ex  eo  quod  haec  Epistola 
ante  tumultum  a  Demetrio  Argentario  excitatum 
scripta  fuerit,  siquidem  scripta  fuit  Ephesi ,  ut  supra 
monstratum  est ;  atqui  post  tumultum  a  Demetrio  Ar¬ 
gentario  excitatum  Pauius  statim  Epheso  discessil; 
ergo,  etc.  Prob.  min.  ex  Act.  20,  v.  1,  ubi  dicitur  : 
Postquam  auletn  cessavit  tumultus,  vocatis  Pauius  dis- 
cipulis,  et  exhortatus  eos,  valedixit,  et  profectus  est 
ut  iret  in  Macedoniam. 

Dices  :  Licet  post  istum  tumultum  Pauius  non  po- 
tuerit  hanc  Epistolam  scribere  ex  integro,  potuit  ta- 
men  illam  absolvere,  et  scribere  adhuc  duo  ultima 
capita  ;  quo  posilo,  nihil  obstat  quominiis  per  pu¬ 
gnam  ad  bestias  intelligatur  contentio  cum  Demetrio. 
—  Resp.  :  Neg.  ant.;  nam,  ut  ex  verbis  Act.  patet, 
Pauius  tantum  exhortatus  est  discipulos,  eisque  va¬ 
ledixit,  el  sic  Epheso  discessit.  Deinde,  quamvis  ad¬ 
huc  uno  alterove  die  tunc  Ephesi  mansisse  supponere- 
tur,  tamen  tunc  certb  non  scripsit  duo  ultima  capita 
hujus  Epistolae ;  ergo,  etc.  Prob.  ant. :  Quando  Pauius 
duo  ultima  capita  scripsit,  ir.tendebat  adhuc  manere 
Ephesi,  et  quidem  usque  ad  Pentecoslen,  prout  patet 
ex  cap.  16,  v.  18,  ubi  dicit :  Permanebo  autem  Ephesi 
usque  ad  Fentecosten;  atqui  post  tumultum  a  Deme¬ 
trio  excitatum  non  intendebatamplius  manere  Ephesi, 
sed  inde  discedere  volebat,  uti  ex  Act.  20,  v.  1, 
oronino  manifestum  est ;  ergo  nequidem  duo  ultima 
capita  scripsit  post  tumultum  Demelrii  Argentarii. 

QU^STIO  IV. 

An  v.  51  preeferenda  sit  lectio  nostra t  Vulgatcc 
lectioni  Grcccce. 

Nota  triplicem  esse  hujus  versus  lectionem  :  una 
est  nostrae  Vulgalae,  et  ita  habet :  0 nines  quidem  re -  * 


1  surgemus,  sed  non  omnes  immutabimur ;  altera  est 
quoruradam  Graecorum,  qui  sic  legunt :  0 nines  qui¬ 
dem  dormiemus,  id  cst,  uioriemur,  tarn  boni  qubm 
|  mali,  sed  non  omnes  immutabimur  :  hoc  autem  pro- 
I  xime  ad  lectionem  nostrae  Vulgalae  accedit ;  si  enim 
omnes  resurgent,  ex  somno  mortis  resurgere  debent; 
denique  in  quibusdam  Graecis  codicibus  ita  hubelur  : 
Omnes  quidem  non  dormiemus ,  omnes  autem  immuta¬ 
bimur,  et  ita  legunt  Theophylacius  ac  S.  Chrysosto- 
mus,  et  interpretantur  hoc  modo  :  Nos  elecii  i  on 
omnes  moriemur;  non  enim  illi  quos  secundus  Christ i 
advenlus  vivenles  deprehendet,  morientur,  sed  la- 
men  immulabunlur,  quia,  nulla  intercedenle  morte, 
induent  dotes  corporis  gloriosi.  Iloc  notato, 

Resp.  et  dico  :  Lectio  nostrae  Vulgalae  praeferenda 
est  isti  lectioni  Graecae,  quae  habet  ;  Omnes  quidem 
non  dormiemus,  etc. 

Prob.  1°,  quia  ita  constanter  habuerunt  omnes 
editiones,  exceptis  quibusdam  Graecis;  ergo  potius 
adhaerendum  est  nostrae  Vulgalae  quam  islis  Graecis, 

‘  idque  praeserlim  propterea  quod  nostrae  Vulgalae 
standum  velit  concilium  Tridentinum,  sess.  4,  de- 
crelo  de  canonicis  Scripturis,  saltern  in  iis  quae  ad  lidem 
vel  mores  pertinent ;  jam  autem  punclum  de  resur- 
reclione  corporum  pertinet  ad  fidem  vel  mores ;  ergo. 

Prob.  2°,  quia  ipsi  codices  Graeci  quondam  varia- 
runt,  uti  fatetur  S.  Ilieron.,  epistola.  152,  ubi  post 
longam  disputationem  ita  concludit :  «  Hoc  autem 
« sciendum  quod  magis  conveniat  veritati  ita  legere  : 

« Omnes  quidem  dormiemus,  non  omnes  autem  immutabi- 
« mur.  Si  enim  omnes  sunt  immutandi,  juxta  alteram 
a  lectionem,  quomodo  postea  dicitur,  quasi  praeci- 
apuum  atque  privatum,  et  proprie  apostolorum  :  Et 
«  nos  immutabimur  ? »  Ergo  ex  codicibus  Graecis  sciri 
non  potest  quaenam  sit  genuina  istius  texlus  lectio; 
adeoque  debemus  recurrcre  ad  nostrum  Vulgatam  , 
quandoquidem  haec  a  concilio  Tridentino  declarata  sit 
authenlica,  qualiter  non  sunt  declarati  isti  codices 
Graeci,  et  ipsemet  quoque  S.  Ilieron.  asscrat  magis 
convenire  veritati  ut  adhaereamus  isti  lectioni  Graecae, 
quae  quoad  sensum  eadem  cst  cum  no-  tra  Vulgata. 

Prob.  5° :  Ex  isla  leclionc  Graeca  :  Omnes  quidem 
non  dormiemus,  etc.,  sequitur  quod  non  omnes  ho¬ 
mines  sint  morituri;  atqui  hoc  est  contra  sensum  to- 
tius  Ecclesiae,  et  contra  Apostolum  hie,  v.  22,  dicen- 
tem  :  SictU  in  Adam  omnes  moriuntur,  ita  et  in  Christo 
omnes  vivi ficabuntur ,  id  est,  omnes  electi  resurgent, 
seu  resuscitabuntur  ad  vitam  spiritualem  sive  aeter- 
nam,  uti  supra,  quaest.  1  dictum  est.  Jam  vero,  nullus 
vivificabitur,  seu  resurget,  nisi  prius  moriatur,  juxta 
id  quod  dicit  Apostolus  v.  56  :  Quod  seminas,  non  vi- 
vificatur ,  nisi  prius  moriatur.  Item  praefata  lectio  est 
contra  illud  quod  dicitur  ad  Hebr.,  9,  v.  27  :  Statu- 
tum  est  hominibus  semel  mori;  etPsal.  88  :  Qui s  est 
homo,  qui  vivet,  et  non  videbit  mortem  ?  Ergo  admitli 
nequit  quod  illi  electi  quos  secundus  Christi  adventus 
viventes  deprehendet,  non  sint  morituri,  sed  nulla 
intercedenle  morte  sint  immutandi,  seu  induendi  do- 
tibus  corporis  gloriosi. 
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Nec  did  potest  cum  QEcumenio  istud  :  Non  dor-  ; 
miemus,  hoc  modo  debere  accipi  quod  isti  decti  qui 
vivent  circa  tempus  judicii,  non  sint  dormituri  diu- 
turnii  dormitione,  quia  tantimi  brevi  tempore  mortui 
erunt.  Nam  dormire  in  Scripiura  non  tantimi  de 
longa,  sed  etiam  de  brevi  morte  intelligitur.  Unde  de 
Lazaro  mortuo,  sed  stalim  suscitando,  dicit  Christus, 
Joan.  11,  v.  11  :  Lazarus  amicus  noster  dormit. 

Prob.  4°  ex  S.  P.  Aug.,  qui  Epist.  203  edit.  Paris., 
exponens  praecitatum  Apostoli  textum,  etiam  legit  ut 
habet  nostra  Vulgata.  Ita  enim  scribit,  num.  14  : 

*  Omnes  quidem  resurgemus,  vel,  sicut  Graeci  codices 
« habent :  Omnes  quidem  dormiemus,  non  tamen  omnes 
a  immutabimur.  IIaac  immutationem  ulriim  in  dete- 
arius  an  in  melius  intelligi  voluerit ,  inferiora  demon- 
« strant  t  nempe  vers.  32 ,  ubi  dicitur :  Et  nos  im- 
mutabimur.  Ex  quibus  verbis  infert  S.  doctor  :  Ergo 
istam  commutationem,  in  melius  sine  dubio  oportet  in¬ 
telligi;  nempe  quod  soli  justi  sint  immutandi,  in 
quantum  scilicet  habituri  sunt  quatuor  dotes,  quae 
reddent  corpora  eorum  gloriosa ;  hae  autem  dotes 
sunt  impassibilitas,  subtilitas,  agilitas  et  claritas.  Unde 
concludit  S.  Pater  :  «  Proinde  illi  qui  ad  judicium 
«(  id  est,  ad  poenam  sempiternam)  surrecturi  sunt, 
«non  commutabuntur  in  illam  incorruptelam  quae 
« nec  doloris  corruptionem  pati  potest ;  ilia  namque 
i  fidelium  est  atque  sanctorum ;  isti  vero  perpetua 
ccorruptione  cruciabuntur,  quia  ignis  eorum  non 
«exlinguetur. » 

Prob.  5°  ex  S.  Cyrillo  Alexandrino,  qui  etiam  ex 
Graeco  videtur  legisse  ut  habet  nostra  Vulgata  ;  ita 
enim  in  hunc  Pauli  locum  scribit : « Resurgent  autem 
<  indubie  omnium  corpora  ,  immortalitatis  induta 
c  gratia;  at  non  omnes  immutabunlur,  sed  inhonori  per- 
i  manebunt  impii ,  soli  verb  immutabuntur  justi , 
«nimirum  ad  immortalitatis  commodum  immutati,  el 
« divinae  gloriae  indumento  ditati.  > 

Obj.  1°  cum  Eslio  :  Apostolus  in  hoc  toto  capile 
de  sola  bonorum  resurrectione  agit;  ergo  non  po¬ 
test  legi  :  Omnes  quidem  resurgemus,  quia  tunc  etiam 
ageret  de  resurrectione  malorum.  —  Resp.  eum 
praecipue  quidem  agere  de  resurrectione  bonorum , 
inlerserere  tamen  aliqua  ad  communem  omnium  re- 
surrectionem  pertinentia,  ut  est  illud  :  Omnes  resur- 

9  t 

gemus,  et  istud  :  Mortui,  nimirum  omnes,  resurgent 
incorrupti,  ea  nempe  incorruplione  quae  denotat  im- 
mortalitatem,  non  ea  quae  impassibilitatem  et  gloriam 
importat.  Unde  S.  Aug.  ad  haec  ultima  verba  refle- 
ctens,  Epist.  supra  cit.,  num.  15,  rursiis  ita  scribit : 
i  Omnes  incorrupti  resurgent,  sed  ex  his  etiam  justi 
a  immutabuntur  in  illam  incorruptelam,  cui  omninb 
« nulla  possit  nocere  corruptio ;  ac  per  hoc  qui  in  cam 
« non  commutabuntur,  incorrupti  quidem  resurgent 

*  integritate  membrorum ,  sed  tamen  corrumpendi 
a  dolore  poenarum. » 

Obj.  2° :  Satis  incongruum  atque  contra  moremapo- 
stelici  sermonis  esse  videtur  ut  de  reprobis  agens 
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utatur  verbo  primae  personae ,  quale  est  istud  :  Non 
omnes  immutabimur;  quare,  sipraecilato  versu  51  etiam 
ageret  de  resurrectione  reproborum,  indubie  dixisset : 
Omnes  quidem  resurgent,  sed  non  omnes  immutabuntur. 
—  Resp.  :  Neg.  assumpt. ;  nam  diim  de  bonis  et  ma¬ 
ils  simul  disserere  solet,  in  prima  persona  non  raro 
loquitur,  ut  Rom.  14,  v.  10  :  Omnes  stabimus  ante 
tribunal  Christi;  et  2  ad  Cor.  5,  v.  10  :  Omnes  nos 
manifestari  oportet  ante  tribunal  Christi;  unde  ,  si 
Estius  pro  sua  opinione  tantum  praesidium  quaerat  ex 
locutione  in  prima  persona,  facile  ex  loculione  in  ter- 
tia  persona  probari  poterit  quod  illud  :  Mortui  resur¬ 
gent  incorrupti,  non  tantum  ad  electos,  sed  etiam  ad 
reprobos  extendi  debeat. 

Obj.  3° :  Juxta  nostram  Vulgatam,  non  videtur  co- 
haerere  sermo  :  Non  omnes  immutabimur.  In  mo- 
menlo,  in  ictu  oculi,  etc.  Oportet  enim  hyperbaton 
facere,  ut  illud  :  Omnes  quidem  resurgemus,  referatur 
ad  hanc  partem  locutionis  :  In  momento,  etc.,  sitque 
media  parenthesis  :  Sed  non  omnes  immutabimur ; 
atqui,  secundum  lectionem  Graecam , sermo  optime 
cohaeret :  Omnes  immutabimur.  In  memento,  etc. ;  ergo 
lectio  Graeca  videtur  praeferenda  lectioni  nostrae  VuL 
gatae.  —  Resp.  nullum  inconveniens  esse  in  eo  quod 
hie  fiat  hyperbaton,  siquidem  hoc  saepe  in  Scriptura 
contingit,  et  inter  alia  liquet  ex  Joan.  19,  v.  5,  ubi 
verba  ilia  :  Exivit  ergo  Jesus,  etc.,  sunt  parenthesi 
inclusa.  Imo  simile  hyperbaton,  seu  parenthesim  hie 
fieri  debere,  eruilur  ex  ratione  quae  illis  verbis  :  In 
momento,  in  ictu  oculi,  etc.,  additur  ;  Canel  enim  tuba, 
et  mortui  resurgent  incorrupti ;  et  nos  immutabimur. 

Obj.  4° :  Lectio  Graeca  magis  consonare  videtur  eis 
quae  Apostolus  scribit  1  ad  Thessalonic.  4,  v.  14,  ubi 
in  persona  justorum  qui  superstites  erunt  tempore 
extremi  judicii  ita  loquitur  :  Nos  qui  vivimus,  qui  resi- 
dui  sumus  in  adventum  Domini  non  preeveniemus  eos , 
qui  dormierunt;  etenim  Apostolus  hoc  locoaliquos  re- 
censet  qui  non  dormient ,  seu  morientur ,  et  tamen 
immutabuntur,  ut  ibidem  patet  ex  versu  16  ubi  dici¬ 
tur  :  Deinde  nos,  qui  vivimus,  qui  relinquimur,  simul 
rapiemur  cum  illis  in  nubibus  obvidm  Christo  in  aera , 
etc.  —  Resp. :  Neg.  assumpt. ,  quia  et  illi  etiam  reve- 
ra  dormient,  seu  morientur ,  vel  in  ipso  raptu  cum 
Christo  in  aera ,  ut  insinuat  S.  P.  Aug. ,  lib.  20  de 
Civ.  Dei,  cap.  20;  vel  pariim  ante  raptum  per  ignem 
conllagrationis,  ut  docet  S.  Thomas ,  Supplem.  quaest. 
74.  Dicuntur  tamen  viventes,  quia  modicissimo  tem¬ 
pore  erunt  mortui ,  quod  quasi  pro  nihilo  reputatur ; 
aut  etiam  dicuntur  viventes,  quia  vivent  circa  tempus 
extremi  judicii. 

Objici  quoque  hie  rursiis  posset  auctoritas  S.  Hie- 
ron. ,  qui  in  hoc  Pauli  caput  dicit  lectionem  illam 
I  Graecam  :  Omnes  quidem  non  dormiemus,  etc.,  magis 
quadrare  ad  sensum  Apostoli.  Sed  jam  supra,  quaest. 
praeced. ,  diximus  ista  commentaria  in  Epist.  1  ad 
Cor. ,  quae  sub  nomine  S.  Hieron.  circumferuntur, 
vere  non  esse  ipsius. 
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QU^STIO  PRIMA. 

Qua  de  causa  Apostolus  hanc  secundam  Epislolam 
scripserit. 

Sanctus  Chrysostomus  in  cap.  1  tres  affert  rationes 
propter  quas  Apostolus  hanc  Epislolam  scripsit : 
prima  est,  quia  cum  in  priori  Epistola,  cap.  16,  pro- 
misisset  se  ad  Corinthios  venturum  ,  ditrn  transisset 
Macedoniam ,  quod  tamen  tunc  lacere  non  potuerat , 
imo  quod  jam  adhuc  facere  non  poterat,  ed  quod  Spi- 
ritus  sanctus  in  aliis  negoliis  magis  necessat  iis  ipsum 
retineret,  debuit  scribere  lianc  secundam  Epislolam , 
ut  signilicaret  se  non  proprio  nutu,  sed  ex  Dei  ordi- 
natione  adventum  suum  distulisse.  Hac  confidentia , 
inquit  cap.  1,  v.  15,  volui  prius  venire  ad  vos...;v. 
17  :  Cum  ergo  hoc  voluissem ,  numquid  levitate  usus 
sum?  Aut  quce  cogito,  secundum  carnem  cogito ,  ut  sit 
apud  me  est  et  non?  etc.  Secunda  ratio  est  ut  illos 
consolaretur,  quos  salutari  tristilia  et  dolore  affecerat. 
Cum  enim  audivisset  Corinthios  ,  el  ipsum  eliam  in 
cestuosum  ad  meliorem  frugem  reversos,  poenitentiam 
egisse,  ipsis  non  solum  lenioribus  verbis  abblandilur, 
sedetiam  ipsummet  incestuosumab  ulteriori  pceniien- 
tia  absolvit.  Sufjicit  illi ,  iriquit  cap.  2,  v.  6,  qui  ejusmodi 
est ,  objurgatio  hcec,  quce  (it  a  pluribus ;  ita  ut  e  contra- 
rio  magis  donelis  et  cov.solcmini,  ne  forte  abundanliori 
trislitia  absorbealur ,  qui  ejusmodi  est.  Tertia  ratio  est : 
Cum  aliqui  pseudoapostoli,  Pauli  annuli,  ipsius  glo- 
riam  apud  Corinthios  deprimerent,  dicerentque  ejus 
Epistolas  graves,  praesenliam  vero  corporis  iniirmam, 
ipsumque,  ait  Chrysostomus,  utvanum  etarrogantem, 
nulliusque  pretii  hominem,  in  odium  atque  invidiam 
vocarent,  coaclus  est  Apostolus  suum  ministerium  et 
apostola.um  commendare,  scribens,  cap.  2,  v.  17  : 
Non  enim  sumus  sicut  plurimi ,  adulterantes  verbum  Dei, 
sed  ex  sincerilate ,  sicut  el  ex  Deo,  coram  Dio,  in 
Christo  loqnimur.  Deindeenarrat.  quanta  passussit  pro 
disseminando  Evangelio;  quot  pericula  subierit,  quot 
regiones  peragraverit,  etc.  Denique,  poslquam  Corin- 
thiis  gratulatus  fuisset,  eisque  gratias  egisset,qudd 
contulissent  eleemosynas  pro  sublevandis  pauperibus 
(idelibus  in  Judged ,  et  quia  benigne  susceperant 
Titum  et  alios  discipulos ,  quos  ad  ipsos  delegaverat , 
tandem  acriter  invehitur  in  pseudoaposiolos ,  ejus 
ministerio  detrahentes,  et  in  ipsorum  sectatores,  eos 
admonens  ut  sedulo  resipiscant ,  ne,  dum  ad  ipsos 
veniet,  eos  puniat.  Prcedixi,  inquit  cap.  13,  v.  2,  et 
prccdico ,  ut  pra’sens  et  nunc  absens,  iis  qui  ante  pecca- 
verunt,  et  cceteris  omnibus,  quoniam  si  venero  ileriim, 
non  parcam;  adeoque  tola  fere  haec  Epistola  est  enco¬ 
mium  et  apologia  apostolalus  Pauli. 


Petes  ex  quo  Paulus  didicerit  statum  Corinthiorum, 
et  undenam  haec  Epistola  scripta  sit  ?  —  Resp.  :  Ex 
Tito;  cum  enim  Paulus  Eplieso  fuisset  expulsus  per 
lumultum  Demetrii  Argentarii ,  Act.  20 ,  v.  1,  insli- 
tuebat  suum  iter,  ut  per  Macedoniam  iretCorintlium, 
sicut  ipsis  promiserat  1  ad  Cor.  16 ,  v.  5.  Venit  au- 
lem  Troadem ,  in  urbem  Phrygiae  Minoris ,  ubi  puta- 
bat  invenire  Titum,  2  ad  Cor.  2,  v.  12  ,  ut  ab  ipso 
intclligeret  quid  prima  Epistola  esset  operata;  sed  ibi 
non  invento  Tito ,  trajecit  in  Macedoniam  ,  tuncque 
Corinlho  ad  eum  venit  Titus  ,  ut  dicilur  cap.  7,  v.  5 
et  G.  Igilur  a  Tito  edoctus  de  statu  Corinthiorum  ? 
scripsit  hanc  Epistolam,  et  per  Titum  misit. 

QtWESTIO  II. 

t 

Qucenam  fuerit  Asiana  persecutio,  de  qua  agitur 
cap.  1 ,  v.  8. 

Loco  citato,  dicit  Apostolus  :  Non  volumus  ignorare 
vos ,  (retires  ,  de  tribulations  nostra ,  quce  facta  est  in 
Asia,  quoniam  supra  moclurn  gravati  sumus  ,  supra  vir- 
tutem,  ita  ut  tcederet  nos  eliam  vivere.  Cajetanus  putat 
hanc  esse  aliquam  atllictionem  ,  de  qua  in  nullo  alio 
Scriplurae  loco  fit  mentio.  Theophylaclus  et  OEcume- 
nius  existimant  esse  earn  quae  refertur  Epist.  1 ,  cap. 
16,  v.  9,  ubi  Paulus  dicit :  Ostium  mihi  apertum  est 
magnum  et  evidens,  et  adversarii  multi.  Sed  huec  opinio 
non  est  satis  vero  similis ;  nam  Apostolus  refert  hanc 
aflliclionem  lanquam  recentem ,  et  Corinthiis  huc- 
usque  incognitam  ,  siquidem  id  clare  insinuant  ilia 
verba  :  Nolumus  vos  ignorare;  unde  nec  eliam  est  ista 
afflictio  de  qua  Epist.  1,  cap.  15,  dicit  :  Si  ad  beslias 
pugnavi  Ephesi ,  sive  eaedem  fuerint  illae  bestiae  cum 
iliis  adversariis,  sive  non,  inquit  Estius.  Itaque 

Resp.  et  dico  :  Probabilius  videlur  quod  afflictio 
seu  persecutio  de  qua  hie  Paulus  facit  menlionem , 
fuerit  tumullus  quern  adversiis  eum  excitavit  Deme¬ 
trius  Argenlarius,  Act.  19,  v.  28.  Ita  Theodoretus,  D. 
Thomas  et  alii  communiter. 

Probatur,  quia,  etsi  ista  afflictio  non  admodiim  diu- 
turna  fuerit,  gravissima  tamen  fait,  et  periculi  plena; 
ita  ut  ei  vere  compelant  omnia  quae  hie  a  Paulo  di- 
ctintur,  siquidem  ,  ut  ex  Act.  19  satis  clare  patet. 
Apostolus  tunc  in  tanlo  periculo  mortis  fuit ,  ut  vere 
potuerit  hie,  v.  19,  dicere  :  Sed  ipsi  in  nobismetipsis 
responsum  mortis  habuimus.  Id  est,  pressura  tanta  fuit, 
ut  non  aliud  mihi  loqui  viderelur,  quam  mortem  in- 
stantem  :  vel,  ut  ego  ipse  mihi  in  animo  non  aliud 
loquerer  aut  cogilarem,  quam  mihi  moriendum  esse. 

Porro  istam  allliciionem  hie  connnemorat,  non  ut 
adventus  sui  tarditatem  excuset  ( nam  propter  istum 
tumultum  seu  afllictionem  slatina  discedere  coaclus 
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luit,  ut  liquet  Act.  20,  v.  l),sed  uthac  tanii  periculi  , 
sui  narrationc  benevolenliam  Corintliiorum  sibi  con- 
ciliet,  quemadmodiim  annotavit  S.  Thomas  :  el  simul 
eliam  ut  ad  gratiarum  actionem  pro  beneticio  suse 
liberationis  Deo  reddendam  eos  excitet.  Ista  Estius. 

Petes,  quomodo  hie  Apostolus  afferat  se  fuisse  gra- 
vatum  supra  modum  ,  cum,  Epist.  1  cap.  10,  dicat  : 
Fidelis  Deus,  qui  non  patietur  vos  tentari  supra  id  quod 
potestis.  —  Kesp.  Apostolum  hie  non  diccre  quod 
supra  vires  tentalus  fuerit,  sed  gravatus;  ita  nirni- 
riiin,  ut  alflictio  major  viribus  fuerit,  non  tentatio. 
Tunc  alflictio  vires  excedit,  quando  sui  magniludine 
bominem  opprimit  et  quasi  extinguit,  etiamsi  animus 
patientiam  non  amittat. 

QUaESTIO  m. 

Quid  cap.  5,  v.  l,intelligatur  per  domum  terrestrem,  et 
quid  per  domum  non  manufactam. 

Resp.  et  dico  1°  :  Per  domum  terrestrem  intelligi- 
tur  corpus  nostrum  mortale.  Hoc  aulem  vocatur  j 
domus  nostra,  quia  secundum  animam  nos  in  eo  j 
habilamus ,  esl  eniin  corpus  nostrum  animse  veluli  | 
domicilium.  Vocatur  vero  domus  lerrestris ,  quia  est  j 
ex  terra  forma  turn,  etin  terra  inhabitatur.  Additur  : 
Hujus  habitation is,  quia  in  eadem  domo ,  seu  cor-  i 
pore ,  habitat  anima  nostra  in  hac  vita  mortali. 
Graecetamen,  hujus  tabernaculi;  id  est,  quae  domus 
est  inslar  tabernaculi,  quod  pauco  soliun  tempore 
erigi  solet  a  militibus  ad  brevem  moram  in  campis. 
Qua  signilicatur  brevilas  vitae  mortalis  :  unde  2  Petri 
1,  v.  13  :  Quamdiit  sum  in  hoc  labernaculo,  id  est,  in 
corpore  brevi  morituro. 

Dico  2°  :  Per  domum  non  manufactam  intelligitur 
corpus  gloriosum,  quale  post  generalem  resurreetio- 
jaem  sumus  habituri  in  coelis.  Ita  intelligil  Tertull., 
lib.  de  Resurrect,  carnis ,  cap.  41 ,  dicens  hie  nobis 
repromitli  meliorem  domum  per  resurrectionem.  Item 
S.  P.  Aug.,  Enarratione  in  psal.  68,  per  domum 
non  manufactam  et  aeternam  in  coelis,  de  qua  hie  lo¬ 
quitur  Apostolus,  intelligit  immortalitatem  preepara- 
tam  nobis,  qua  induendi  sumus  in  fine,  cum  resurre- 
xerimus  a  mortuis.  Praeterea  id  eruilur  ex  toto  con¬ 
vex  tu  ;  excitat  enim  Apostolus  ad  morlificationis  ac 
passionis  corporalis  toleranliam  per  spem  resurre- 
clionis,  in  qua  recipiemus  corpus  gloriosum.  Deinde 
haec  expositio  eliam  quam  plurimitm  congruit  cum 
iis  quae  Epist.  1 ,  cap.  15,  dicta  sunt.  Ut  enim  illic 
homini  terreno  opponitur  homo  coelestis,  ita  hie  ter- 
restri  domui  domus  coelestis ;  et  quemadmodiim  illic 
corruptio  opponitur  incorruptioni ,  ita  hie  dissolutio 
sive  destructio  aeternilati.  Rursiim,  ut  illic  fit  mentio 
indumenti,  cum  dicitur  :  Oportet  corruptibile  hoc  in- 
duere  incorruptionem,  et  mortale  hoc  induere  immorta¬ 
litatem ,  ita  et  hie,  v.  2,  dicitur  :  Superindui  cupientes; 
et  iteriim,  v.  4  :  Nolumus  expoliari,  sed  supervestiri. 
JDenique,  sicut  illic  mors  secundum  prophetiam  Oseae, 
13,  v.  14,  absorbenda  dicitur  in  victoria,  ita  liic  dici¬ 
tur  :  Ut  absorbeatur  quod  mortale  est,  a  vita. 

His  omnibus  accedit  quod  Apostolus  ,  in  Epist.  ad 
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!  Heb.  9,  Christi  corpus,  quod  divina  virtute  formatum 
j:  est  ex  utero  Yirginis,  vocet  tabernaculum  non  mam- 
factum;  de  quo  et  ipse  Christus  dixerat,  Joan.  2  :  Sol - 
vile  templum  hoc ,  et  in  tribus  cliebus  excitabo  illud. 
|j  Quare  el  hoc  loco  per  domum  non  manufactam,  quae 
nobis  ad  similitudinem  Christi  promittilur,  nihil  con- 
venientius  accipitur  quam  corpus  resurrectione  glo- 
rificandum.  Dicitur  autem  corpus  illud  domus  non 
manufacta,  quia  non  opere  hurnano,  sed  opere  divino 
per  quatuor  dotes  fiet  gloriosum. 

Dices  :  Ipsa  gloria  in  quam  post  hanc  vitam  intrat 
anima  beata,  dici  potest  animae  domus;  sic  enim 
dixit  Christus,  Matth.  23 ,  v.  23  :  Intra  in  gaudium 
Domini  tui;  ergo  per  domum  non  manufactam  non 
intelligitur  corpus  gloriosum ,  sed  aeterna  beatitudo. 
—  Resp.  :  Neg.  ant.  et  conseq.,  quia  loco  citato  per 

Intra  non  signilicatur  quod  aeterna  beatitudo  sit 
domus  animae  post  hanc  vitam,  sed  tantiim  insinuatur 
quod  anima  beata  fiat  ejusdem  gaudii  particeps  cum 
Domino  suo,  et  consequenter  ejusdem  possessor  re- 
gni,  gloriae  et  allluentiae;  nam  gaudium  est  quies  ani- 
mi  de  possesso  bono.  Ita  exponit  S.  Chrysost.  Vel 
dicitur  :  Intra,  quia  intiis  in  animo  est  magnum 
penetrale,  et  dulce  secretum,  sine  taedio,  sine  amari- 
tudine  multarum  cogitalionum ,  sine  interpellatione 
tentationum  ac  dolorum,  ubi  de  isto  intinio  secrelis- 
simoque  bono  g.mdetur,  ut  observat  S.  P.  August., 
tract.  25  in  Joan. 

Inst.  :  Apostolus ,  v.  1 ,  dicit  :  JEdificationem  ex 
Deo  habemus ,  domum  non  manufactam ,  ceternam  in 
coelis,  nempe  statim  post  hujus  terreni  domicilii  disso- 
lutionem  ;  alqui  de  corpore  immorlali  et  glorioso, 
quod  post  longum  tempus  expectatur  ,  non  satis  apte 
dici  potest  :  Habemus,  sed  dici  debet  :  Habebimus ; 
ergo  per  domum  non  manuiactam  necessario  intelligi 
debet  aeterna  beatitudo  quam  animae  justorum ,  qui- 
bus  nihil  expiandum  restat,  statim  consequuntur  post 
hanc  vitam.  —  Resp.  :  Neg.  nan;  nam  de  eo  quod 
cerlo  nos  habituros  novimus ,  non  inepte  dicitur  id 
nos  habere.  Sic,  Joan.  3,  v.  36,  dixit  Joannes  Bapli- 
sta  :  Qui  credit  in  F ilium ,  habet  vitam  ceternam  ;  et 
ipse  Dominus  de  se,  Joan.  5  :  Qui  verbum  meum  audit, 
habet  vitam  ceternam ;  item,  cap.  6  :  Qui  credit  in  me, 
habet  vitam  ceternam ;  et  iteriim ,  ibidem  :  Qui  man- 
ducat  meam  carnem ,  et  bibit  meum  sanguinem,  habet 
vitam  ceternam.  Similiter  eliam  loquitur  Joannes 
apostolus  in  sua  Epist.,  cap.  5,  dicens  :  Vitam  habetis 
ceternam,  qui  creditis  in  nomine  Filii  Dei.  Nec  insue- 
tus  est ,  ait  Estius  ,  eliam  vulgo  hujusmodi  sermo  , 
praeserlim  si  subintelligas  repositum ,  reservatum, 
aut  quid  simile,  quod  hoc  loco  commode  potest  sub- 
intelligi,  propter  illud  quod  sequilur,  in  coelis ;  illiic 
enim  verbum  habemus  referendum  est.  Ita  S.  Petrus, 
Epist.  l,cap.  1  ,  dixit  :  Hcereditatem  incorruptibilem 
nobis  conservatam  in  coelis,  loquens  de  resurrectione 
corporum  in  novissimo  tempore  futura,  cujus  spem 
astruit  ex  resurrectione  Christi. 

Petes  quid  intelligatur  per  jugum  quod  prohibet 
Apostolus  ducere  cum  infidelibus,  dura,  cap.  C,  v.  14, 
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dicit  :  Nolite  jugum  ducere  cum  infidelibus.  —  liesp. 
Intelligilur  ea  societas  ex  qua  sequitur  periculosa 
quaedam  necessitas  communicandi  in  moribus  el  re- 
ligione  inlidelium;  vel,  ut  Groeciinterpreianlur,  jugum 
ducunt  cum  infidelibus ,  qui  lalem  cum  iliis  ineunt 
societatem ,  qua  fit  ut  ad  partem  illorum  declinent , 
seu  mores  eorum  etvitia  sequanlur,  juxla  illud  psal. 
105  :  Commixti  sunt  inter  genles  ,  et  didicerunt  opera 
eorum.  Cum  aulem  id  maxime  locum  habeat  in  con- 
jugiis,  ideo  nova  cum  infidelibus  conlrahere  matri- 
monia  Id  quoque  ex  consequenti  prohibetur.  Dico 
nova,  qui.  onsiat  ex  Epist.  1,  cap.  7,  quod  Aposto¬ 
lus  non  prohibeat  lidelibus  permanere  in  conjugio 
cum  infidelibus  ante  conlracto,  quando  infidelis  absque 
religionis  et  pietatis  injuria  consentit  cohabilare  cum 
fideli. 

QU.ESTIO  IV. 

Quis  fueril  ille  frater,  cujus  laus  est  in  Evangelio. 

Cap.  8,  v.  18,  dicit  Paulus  :  Misimus  etiam  cum 
illo  (Tito)  fratrem,  cujus  laus  est  in  Evangelio.  Quis 
fueril  hie  frater,  ab  Evangelii  laude  tantopere  com- 
mendatus,  non  omnino  cerium  est,  siquidem  desuper 
diversae  sunt  opiniones.  Baronius,  Estius  et  nonnulli 
alii  putant  fratrem  ilium  fuisse  Silam  ;  Tlieodoretus 
dicit  fuisse  Barnabam;  S.  Hieron.,  lib.  de  Scriploribus 
ecclesiasticis,  et  Praefat.  in  Matth.,  item  in  Epist.  ad 
Pbilemonem,  assent  fuisse  S.  Lucam;  el  hoc  poslerius 
videlur  plausibilius,  atque 

Prob.  1°,  quia  ,  antequam  Paulus  scriberet  hanc 
Epistolam  ,  Barnabas  modo  diii  ab  ipso  discesserat , 
assumpto  secum  Joanne  Marco ,  Act.  15,  v.  59  ;  nec 
legilur  unquam  ampliiis  postea  Paulo  unitus  fuisse. 

Prob.  2°,  quia  misit  ilium  fratrem  cum  Tito  ,  tan- 
quiun  ejus  socium  et  aliquo  modo  inferiorem.  Non 
est  aulem  ullo  modo  vero  simile  quod  Paulus  tantam 
aucioritatem  sumpsisset  in  Barnabam  ;  sed  nec  etiam 
in  Silam ,  quia  hie  videtur  in  Ecclesia  fuisse  pluri- 
miim  seslimalus,  et  qr.idem  pluris  tunc  quam  Titus. 
Deinde  Silas  erat  tunc  separalus  a  Paulo,  Act.  18,  v. 
18 ;  nec  invenitur  iili  postea  ampliiis  conjunclus.  Cum 
igitur  frater  ille  neque  fueril  Barnabas  neque  Silas, 
nihil  plausibilius  videtur  quam  ut  dicainus  fuisse  Lu- 
cam,  qui  post  Barnabam  individuus  socius  iuit  pcrc-  || 
grinationis  S.  Pauli. 

Prob.  3°  ex  S.  Chrysost.,  qui  licet ,  horn.  18  in  || 
Epist.  2  ad  Cor.,  agens  de  illo  l’ratre ,  fluctuel  inter  | 
Lucam  et  Barnabam  ,  lamen,  bom.  10  in  Epist.  2  ad  I 
Timolh.,  diserte  asserit  fuisse  nucam.  Nam  ad  ilia 
Pauli  verba,  cap.  4  :  Lucas  est  mecum  solus,  ita  scri- 
bit  :  Is....  qui  et  Evangelium  scripsit  et  aposlolorum 
Actus...  de  quo  alio  in  loco  ait  :  Cujus  laus  est  in 
Evangelio.  Haec  senleniia  etiam  non  leviter  confir- 
matur  ex  testimonio  S.  Ignatii  Martyris,  qui  in  Epist. 
ad  Ephesios  de  Luca  verbis  Apostoli  ait :  Cujus  laus 
est  in  Evangelio. 

Obj.  1° :  Illo  anno,  quo  Paulus  scripsit  hanc  Epi¬ 
stolam,  Lucas  nondiim  scripserat  suum  Evangelium; 
ergo  laus  ejus  nondiim  poterat  esse  in  Evangelio. 
—  Resp. ;  Neg.  ant. ;  nam  a  tempore  quo  Troade , 


Act.  16,  v.  10,  coepit  adhserere  Paulo,  usque  ad  an¬ 
num  quo  Apostolus  scripsit  hanc  Epistolam ,  secun¬ 
dum  chronologiam  historic  aposlolorum  ,  quam  su¬ 
pra  proposuimus  ,  fluxerunt  anni  septem ,  et  juxta 
computum  Adrichomii,  fluxerunt  ad  minus  quatuor, 
quo  tempore  potuit  Evangelium  suum  scribere.  Dein¬ 
de  laus  ejus  non  necessario  debuit  esse  in  Evangelio 
scripto ,  sed  potuit  etiam  esse  in  Evangelio  ab  ipso 
praedicato. 

Obj.  2° :  Apostolus  de  isto  fralre,  v.  19,  addit :  IVon 
solum  autem  (  habet  laudem  v.  18  memoratam) ,  sed 
et  ordinatus  est  ab  Ecclesiis  comes  .peregrinationis  no~ 
stree ;  alqui  non  Lucas,  sed  Barnabas,  Act.  13,  v.  2, 
et  Silas,  Act.  15,  v.  -40,  ordinal!  sunt  comiles  Pauli; 
ergo  per  istum  fratrem  oportet  intelligere  Barnabam 
aut  Silam.  —  Resp.  :  tNeg.  conseq. ,  quia  Barnabas 
non  fuit  ordinatus  (id  est,  destinatus  ad  praedicandum 
Evangelium)  ab  Ecclesiis,  sed  a  Spiritu  sancto ;  Silas 
vero  nullibi  legilur  ab  Ecclesiis  ordinatus,  sed  tantiim 
simpliciter  a  Paulo  electus  in  comitem.  Lucas  vero  , 
quamvis  hoc  de  se  ipso  non  scribat ,  potuit  tamen 
ordinari  in  comitem ,  quando  Paulus  cum  ipso  tertia 
vice  ascendit  Jerosolymam,  et  deinde  ascendit  Antio- 
chiam  Syria},  Act.  18,  v.  22  :  nam  videtur  Apostolus 
hie  loqui  de  nova  quadam  ordinatione  Corinthiis  in¬ 
cognita,  el  facia  post  discessum  ejus  Corinlho  cum 
Luca,  Act.  18,  v.  18. 

De  alio  fralre,  quern  Paulus,  v.  22 ,  dicit  se  cum 
Tito  et  Luca  misisse  Corinthum ,  etiam  hie  inquiri 
posset  qualis  iste  fueril;  sed  optime  dicitur  cum  Fro- 
mondo  quod  hoc  sit  omnino  incertum. 

QUaiSTIO  v. 

Quomod'o  Paulus  raptus  fuerit  in  tertium  coelum. 

Paulus  volens  ostendere  praeeminentiam  suae  di¬ 
gnitatis  quantum  ad  bona  divinitus  recepta,  cap.  12 
describit  excelleniissimam  revelalionem  quondam  sibi 
faclam  ,  et  dicit  v.  2  :  Scio  liominem  in  Christo  ante 
annos  quatuordecim  ( sice  incorpore  nescio,  sive  extra 
corpus  nescio,  Deus  scit )  raptum  hujusmodi  usque  ad 
tertium  coelum.  Tempus  hujus  revelationis,seu  rapius, 
juxta  S.  Chrysostomum  ,  Paulus  hie  annolare  voluit, 
ut  slgnilicaret  se,  qui  lanuliii  rem  tacitam,  et  occul- 
lam  tenueral,  ne  tune  quidem,  quando  hanc  Episto¬ 
lam  scribebat,  proditurum  fuisse,  nisi  maxima  neces- 
silas  ipsum  ad  hoc  compulisset.  Putat  autem  S.  Tho¬ 
mas  raptum  Pauli,  qui  hie  commemoratur,  contigisse 
eodem  anno,  quo.  Act.  9,  prope  Damascum  ad  Christi 
lidem  converses  est.  Etenim,  led.  1  in  cap.  12  Epist. 
2  ad  Cor.,  iia  scribit  :<  Quatuordecim  anni  transacti 
« eranl  ab  eo  tempore,  quo  viderat  visionem  ,  usque 
« ad  tempus,  quo  scripsit  hanc  Epislolam.  Quando 
<enim  hanc  Epistolam  scripsit,  nondiim  Apostolus 
«erat  positus  in  carcerem.  Et  sic  videtur  quod  fuit 

<  circa  principium  imperii  Neronis,  a  quo  post  multura 

<  tempus  occisus  fuit.  Unde ,  si  computemus  annos 
<(  descendentes  a  principio  imperii  Neronis  usque  ad 
« quatuordecim  annos ,  manifeste  apparet  quod  Apo- 
4Slolus  habuit  has  visiones  in  principio  suae  conver- 

<  sionis.  Ipse  enirn  conversus  fuit  ad  Christum  anno 


QUiEST.  V.  QUOMODO  PAULUS  RAPTUS  SIT  IN  COELUM. 


539  IN  EPIST.  II  AD  CORINTHIOS  DILUCIDATIO.  540 

« quo  Christus  passus  est.  Christus  autem  passus  est  dicitur  rapi,  cum  sursiim  elevatur  extra  locum  na- 

<  circa  finem  Tiberii  Cssaris,  quo  mortuo,  successit 
«  ei  Caius  imperator,  qui  vixit  quatuor  annis ,  post 
«  quern  Nero  factus  est  imperator.  Et  sic  inter  Tibe- 

<  rium  et  Neronem  fluxerunt  quatuor  anni.  El  sic, 

« additis  duobus  annis  de  tempore  Tiberii ,  quia  noa- 

<  dinn  mortuus  erat  quando  Paulus  fuit  conversus,  el 
<octo  de  tempore  Neronis,quod  fluxerat  usque  ad 

<  tempus  quando  scripsit  banc  Epistolam,  relinquilur 
«  quod  a  tempore  suae  conversionis  usque  ad  tempus 

<  quo  hanc  Epistolam  scripsit,  fuerunt  anni  quatuor- 

<  decim.  Et  ideo  quidam  dicunt  satis  probabililer  quod 

<  Apostolus  has  visiones  habuit  in  illo  triduo  quo  post 
«  proslrationem  suam  a  Domino  stetit ,  neque  videns, 
i  neque  manducans,  neque  bibens,  Act.  9. »  Attamen, 
salva  auctoritate  docloris  Angelici,  hie  modus  com- 
putandi  praefatos  quatuordecim  annos  non  videtur 
subsistere,  primo  ,  quia  dicit  quod  Tiberius  tantum 
vixerit  duobus  annis  post  annum  mortis  Christ! ;  et 
taraen  modo  ex  omnium  chronologorum  inente  cer¬ 
ium  est  quod  Tiberius,  etiam  juxta  illam  sententiam, 
quae  asscrit  Christum  mortuum  esse  anno  53  aerae 
vulgaris,  vixerit  quatuor  annis  post  mortem  Christ),  j 
siquidem  iste  imperator  mortuus  est  anno  37  aerae 
vulgaris ;  secundo ,  quia  inter  Caium  Caligulam  et 
Neronem  omitlit  annos  Claudii ,  qui ,  ut  modo  apud 
omnes  manifestum  est ,  imperavit  14  annis. 

Cum  igitur,  ut  ante  suo  loco  dictum  est,  Epistola 
secunda  ad  Corinlhios  scripta  sit  anno  58,  sequitur  ! 
quod  raptus  Pauli  usque  ad  tertium  coelum ,  de  quo 
hie  agitur,  contigerit  anno  43,  aut,  si  mavis,  anno 
44  aerae  vulgaris ;  ac  consequenter  non  in  principio 
imperii  Neronis  ,  sed  in  principio  imperii  Claudii 
Paulus  usque  ad  tertium  coelum  raptus  fuit. 

Circa  modum  quo  Apostolus  usque  ad  tertiur 
coeluui ,  id  est,  usque  ad  coelum  empyreum ,  raptus 
fuit ,  inter  se  non  conveniunt  interprets.  Dubium 
autem  oritur  ex  eo  quod  Paulus  dicat  se  ignorare 
utriim  simul  cum  corpore  fuerit  raptus  ad  tertium 
coelum ;  an  vero  sola  anima  Pauli ,  corpore  in  terra 
relicto ,  rapta  fuerit.  Et  quidem  quod  sola  anima  , 
corpore  in  terra  relicto  ,  rapta  fuerit ,  teste  Estio , 
suslinent  Ambrosiaster  et  S.  Cbrysostonms.  Imb  et 
Patres  concilii  Ancyrani,  ut  addit  interpres  mox  ci 
talus,  cap.  ult.,  malelicarum  muliercularum  errorem, 
existimantium  se  cum  suis  corporibus  multa  terra- 
rum  spatia  noclurno  tempore  pertransire,  cum  id 
tantum  in  phaniasia  per  daemonum  iliusionem  pa- 
tiantur,  hoc  argumenlo  inter  alia  refellunt,  quod  nec 
ipse  Paulus  audeat  dicere  se  raplum  cum  corpore. 

Resp.  et  dico  :  Paulus  non  secundum  corpus,  sed 
secundum  animam  duntaxat  videtur  raptus  fuisse 
usque  ad  tertium  coelum. 

Prob.  1°,  quia,  juxta  D.  Thomam,  2-2 ,  q.  175,  a. 

1,  0,  raptus  in  eo  consislit  quod  aliquis  Spirilu  divino 
elevetur  ad  aliqua  sapernaturalia  cum  abstractione  a 
sensibus ,  secundum  illud  Ezechielis  8  :  <  Spiritus  ele- 
tvavil  me  inter  coelum  et  terram,  et  adduxit  me  in 
illierusalem  in  visione  Dei,))  Unde  sicul  corpus  grave 


turalem ,  ita  anima  rapitur,  quando  extra  phantas- 
mata  ,  a  quibus  naturalis  ejus  cognitio  quodammodb 
dependet ,  elevatur,  ut  modo  angelico  intelligat  in- 
dependenter  a  sensibus,  seu  phamasmatibus.  Atqui 
ad  hoc  minime  necessarium  est  ut  corpus  rapiatur; 
ergo  Paulus  secundum  animam  duntaxat  raptus  fuisse 
videtur. 

Prob.  2° :  Si  Paulus  secundum  corpus  raptus  fue¬ 
rit  in  coelum  empyreum ,  vel  in  illo  raptu  sensibus 
corporeis  uti  poluit,  vel  non  ;  si  poluit,  baud  dubie 
usus  fuit  ad  cognoscenda  quae  illic  erant;  vidisset  ergo 
Christum  oculis  corporeis,  el  loquenlem  auribus  cor¬ 
poreis  audivisset.  Nec  sane  ignorare  potuisset  se  sen¬ 
sibus  corporeis  ad  hujusmodi  actiones  usum  fuisse; 
atqui  tamen  fatetur  se  nescire  utriim  tunc  in  corpore 
vel  extra  corpus  fuerit.  Si  autem  sensibus  corporeis 
uti  non  poluit,  supervacaneum  erat  corpus  ejus  eous- 
que  rapi.  Ergo  non  fuit  simul  cum  corpore  raptus 
usque  ad  tertium  coelum. 

Obj.  1°  :  Anima  Pauli  vere  et  realiter  rapta  fuit  in 
coelum,  nam  in  textu  Graeco  loco  raptus  habetur  abre- 
ptus ;  atqui  tempore  raptus  non  videtur  anima  sepa¬ 
rata  fuisse  a  corpore ,  ut  ex  infra  dicendis  patebit ; 
ergo  cum  anima  e  terra  in  coelum  abrepta  (uerit, 
sequitur  quod  etiam  corpus  illuc  raptum  fuerit.  — 
Resp.  :  Neg.  maj. ;  nam ,  licet  anima  hie  in  terra 
manserit  unita  corpori .  tamen  recte  dicitur  rapta 
usque  ad  tertium  coelum,  seu  in  paradisum,  quia  ra¬ 
ptu  exslatico  et  intellectuali  a  Deo  elevata  erat  ad 
cognitionem  et  contemplationem  coelestium ,  subli- 
mium  ac  ineffabilium  mysteriorum.  Unde,  quamvis 
secundum  substantiam  esset  in  terra  ,  secundum 
cognitionem  tamen  erat  in  coelo,  eodem  fere  modo 
quo  angeli ,  hominum  in  terra  custodes  ,  semper  in 
coelis  vident  faciem  Patris  ,  Malth.  18.  Dicitur  autem 
Paulus  juxta  textum  Graecum  abreplus,  quia  eo  tem¬ 
pore  cognitio  ac  contemplalio  ejus  omnino  abrepta 
erat  a  sensibus  corporeis. 

Obj.  2°  :  Paulus  dubitat  an  anima  rapta  sit  cum 
corpore,  an  sine  corpore  ;  ergo  earn  vere  et  realiter 
raplam  praesupponit;  nam  in  visione  exstatica  et  intel¬ 
lectuali  nullum  est  dubium,  sed  cerium,  non  corpus, 
sed  animam  solam  per  cognitionem  rapi.  —  Resp.  : 
Neg.  ant.;  nam  non  dubitat  an  corpus  cum  anima 
raptum  fuerit  necne,  sed  dicit  se  nescire  uti  inn  ani¬ 
ma  in  raptu  illo  intellectuali  a  corpore  separata,  an 
verb  ei  unita  fuerit ,  prout  observat  S.  P.  Aug.,  lib. 
12,  de  Gen.  ad  lilt.,  cap.  5,  dicens  :  «Hoc  ipsum  eum 
«  intelligamus  ignorasse  ,  ulrum  quando  in  tertium 
« coelum  raptus  est,  in  corpore  fuerit,  quomodo  est 
« anima  in  corpore  ,  cum  corpus  vivere  dicitur,  sive 
« vigilantis,  sive  dormientis,  sive  in  exstasi  a  sensibus 
« corporis  alienata  ;  an  omnino  de  corpore  exierit , 
«ut  mortuum  corpus  jaceret,  donee  peractb  ilia  de- 
« monstratione  membris  mortuis  anima  redderetur, 
<  et  non  quasi  dormiens  evigilaret,  aut  exstasi  aliena- 
utus  denuo  rediret  in  sensus  ,  sed  mortuus  omnino 
t  revivisceret. »  Hoc  itaque  Paulus  dixit  sc  nescire, 
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ulr'um  anima,  utpole  in  raptu  a  corpore  prorsus  alie- 
nata,  omnin'o  mortmm  corpus  reliquerit,  an  secundum 
modum  quemdam  viventis  corporis  ibi  anima  fuerit , 
sed  mens  ejus  ad  videnda  vel  audienda  ineffabilia  illius 
visionis  arrepta  sit,  inquit  S.  Aug.,  loco  citato.  Caete- 
riirn,  licet  non  sit  cerium  quod  anima  Pauli  tempore 
raptus  in  corpore  manserit,  tamen  probability  vide- 
tur  earn  illo  tempore  corpori  conjunctam  mansisse, 
uti  docet  S.  Thomas,  2-2,  q.  175,  a.  5  et  6 ;  et  ratio 
hujus  est  quod  alioquin  Paulus  tunc  l’uisset  mortuus, 
siquidem  mors  hominis  non  aliud  est  quam  separatio 
animae  a  corpore ,  ac  proinde  ulterius  fatendum  est 
quod  anima  post  raptum  ad  corpus  redierit,  et  Paulus 
a  mortuis  suscitatus  fuerit ,  et  deinde  iteriim  postea, 
nenrpe  tempore  martyrii  sui  mortuus  fuerit.  Jam  verb 
cum  ad  raptum,  qui  fit  per  cognitionem  intellectus, 
non  requiratur  ut  dissolvatur  vinculum  animae  ac 
corporis,  et  etiam  ex  Scriptura  probari  nequeat  quod 
tempore  raptus  anima  Pauli  a  corpore  separata  fue¬ 
rit,  verius  est  quod  ei  conjuncta  manserit. 

Obj.  3° :  Paulus  tempore  raptus  sui  revera  audivit 
arcana  verba,  quce  non  licet  liomini  loqui;  atqui  verba 
ilia  audire  non  potuisset ,  nisi  simul  cum  corpore  in 
coelum  raptus  fuisset,  siquidem  nemo  audire  potest, 
nisi  mediantibus  sensibus  corporeis  ;  ergo,  etc.  — 
Resp. :  Neg.  min.,  quia  verba  ilia  non  audivit  auri- 
bus  corporalibus  ,  sed  auditu  spirituali,  id  est ,  intel¬ 
lect  percepit ;  nam  omnia  quae  homo  mediantibus 
sensibus  percipit,  angeli  et  anima  separata  aut  ex- 
statica  solo  intellect  percipiunt ,  qui  est  illis  et  visus 
et  auditus,  etc.  Dixit  autem  Apostolus  potius  audivit 
quam  vidit  res  arcanas,  quia  de  illis  instructs  fuit  ab 
alio,  inquit  S.  Thomas;  homines  autem  instrui  solent 
per  auditum ,  qui  est  sensus  disciplinae.  Porro  quae- 
nam  fuerint  ilia  arcana  verba,  seu  res  inexplicabiles , 
quae  Paulus  tempore  raptus  sui  audivit ,  prorsus  in- 
certum  est,  quia  ea  nec  in  hac  Epistola ,  nec  in  aliis 
ulli  homini  intimare  aut  nota  facere  voluit. 

Petes  1°  an  raptus  Pauli  in  paradisum  sit  diversus 
a  raptu  ejus  usque  ad  tertium  coelum.  —  Resp.  ne¬ 
gative  ;  et  ratio  hujus  est  quod  communis  Ecclesiae 
sensus  post  Christi  in  ccelos  ascensionem  non  alium 
agnoscat  paradisum,  ad  quern  fidelium  vola  suspirant, 
quam  patriam  coelestem  seu  locum  bealorum.  Unde 
et  Lucae  23,  v.  13,  diim  Dominus  dicit  bono  latroni : 
Hodi&  mecum  eris  in  paradiso,  paradisus  pro  loco  bea- 
torum  accipilur.  Non  est  tamen  negandum,  ait  Estius, 
quamdam  rationis  diversitatem  in  diversis  vocabulis 
Apostolum  significare  voluisse  ,  quam  S.  Thomas  el 
Cajetanus  ita  explicant ,  ut  dicere  volueril  Apostolus 
se  raptum  fuisse  non  solum  secundum  vim  intellecti- 
vam  ad  cognoscendum  quaedam  sublimia  mysteria, 
quae  insinuanlur  per  tertium  coelum  ,  veriim  secun¬ 
dum  voluntatem  ,  ad  percipiendum  ex  hujusmodi 
cognitione  specialem  quamdam  et  ineffabilem  suavi- 
tatem,  quod  intelligitur  nomine  paradisi;  nam  para¬ 
disus  significat  horlum  amoenitatis  ac  voluptalis. 

Dices  :  Paulus  clare  insinuat  se  plures  habuisse 
revelationes ,  ut  palet  ex  v.  1 ,  ubi  ait  :  Veniam  ad 


visiones  et  revelationes  Domini;  ergo  raptus  in  para¬ 
disum  videtur  esse  dislinctus  h  raptu  in  tertium  coe¬ 
lum  —  Resp.  :  Neg.  conseq. ,  quia ,  cum  tempore 
raptus  ipsi  plurima  revelata  fuerint  sublimia  et  inseru- 
tabilia  mysteria,  ideo  potius  in  plurali  dixit :  Veniam 
ad  visiones,  quam  in  singulari  :  Veniam  ad  visionem 
et  revelationem. 

Petes  2°  quis  sit  sensus  verborum  v.  11 ,  ubi  dicit 
Apostolus  :  F actus  sum  insipiens.  —  Resp.  esse  hunc  : 
Gloriando  ac  meipsum  laudando  faclus  sum  quasi  in¬ 
sipiens.  Unde  turn  hoc  loco,  turn  cap.  11,  v.  l,ubi 
dicit  :  Utinam  sustineretis  modicum  quid  insipientice 
mece!  non  significat  quod  vera  sit  insipienlia  sic  glo- 
riari,  quomodo  ipse  gloriari  intendit,  ut  propterea 
sustinendus  esset  tanquain  rem  stultam  faciens;  sed 
quia  gloriari  et  laudare  seipsum,  vulgo  judicalur  esse 
opus  hominis  insipienlis  ac  vani ;  estque  revera  tale, 
nisi  justa  aliqua  necessilas  excuset ,  sicut  ldc  excusa- 
bat  respectu  Pauli.  Unde  etsubdit :  Vos  me  coegistis, 
id  est,  vestra  causa  me  compulit  ad  hanc  quasi  insi- 
pientiam.  Etenim  quia  minorem  quam  par  erat  de 
me  opinionem  habuistis,  et  magis  pseudoapostolis, 
hoslibus  meis,  quam  mihi  credidislis,  coegistis  me  ad 
hanclaudem,  ut  scilicet  per  illam,  opinionem  et  aucto- 
ritalem  meam  apud  vos  reciperem. 

QILESTIO  VI. 

An  Paulus  ter  iverit  Corinthum. 

Cap.  12,  v.  14  :  Ecce  lertio  hoc  paratus  sum  venire 
ad  vos.  Ex  his  verbis,  uli  ex  illis  quae  habentur  cap. 
seq.,  v.  1  :  Ecce  tertio  hoc  venio  ad  vos,  Baronius  ad 
annum  58,  num.  41,  concludit  apostolum  Paulum 
ter  venisse  Corinthum.  Attamen  contraria  opinio, 
quae  asserit  Paulum  tanliim  bis  fuisse  Corinthi,  est 
mullo  plausibilior  ac  verosimilior,  primo,  quia  S.  Lu¬ 
cas  in  Actibus  apostolorum  tanliim  df'seribit  duos 
Pauli  adventusad  Corinlhios,  nempe  unum  cap.  18, 
et  alterum  indicat  cap.  20,  dicens  Paulum  venisse  in 
Graeciam,  et  ires  menses  ibi  mansisse;  ubi  per  Grae- 
ciam  etiam  intelligit  Achaiam ,  in  qua  est  Corinthus. 
Hie  autem  adventus  posterior  fuit  hac  secunda  ad 
Corinlhios  Epistola,  et  in  ea  promissus ,  ut  liquet  ex 
cap,  10,  12  et  13;  secundo,  quia  Apostolus,  diim  cap. 
I  hujus  Epistolae,  v.  15,  ait  se  voluisse  venire  ad 
Corinthios,  ut  secundum  gratiam  haberent,  hoc  est, 
ut  ex  adventu  ejus  secundum  spirituale  beneficium 
acciperent,  satis  clare  insinuat  se  ante  illud  tempus 
semel  tantiim  Corinthiis  adfuisse.  Ergo  adventus 
ejus,  de  quo  hie  et  cap.  seq.  agitur,  non  est  tertius, 
sed  tantum  secundus  ;  tertio ,  quia  haec  est  aperla 
senten'tia  S.  Thomae,qui  quod  hie  insinuari  videtur 
de  tertio  adventu ,  inlerpretatur  et  exponit  quod  Pau¬ 
lus  vere  ter  paratus  fuerit  adire  Corinthios,  sed  tan- 
linn  bis  adierit  :  primo  enim  paratus  fuit,  et  adiit, 
quando  eos  convertit  ad  Christum ;  secundo  paratus 
fuit,  el  non  adiit,  quia  fuit  knpeditus,  qua  de  re  ex- 
cusat  se  cap.  1  hujus  Epistolae.  Nunc  autem  tertio 
paratus  est ,  et  post  scriplam  hanc  Epistolam  ipsos 
adiit.  Itaque  bis  ivit  Corinthum,  el  ter  paratus  fuit  ire. 


543 


544 


IN  EPISTOLAM  AD  GALATAS  DILUCIDATIO. 


H*c  D.  Thom*  interpretatio  plane  etiam  consonat  i 
cum  illis  verbis  Apostoli,  quae  habentur  cap.  1 ,  v.  ; 
15  :  Volui  priiis  venire  ad  vos ,  ut  secundam  graliam 
haberelis,  el  per  vos  transire  in  Macedoniam,  et  ileriim  i 
a  Macedonia  venire  ad  vos;  etenim  liaec  verba  clare 
insinuant  secundum  et  tertium  adventum  Apostoli 
fuisse  in  voluntate  et  proeparaiione,  licet  secundus 
propter  impedimenlum  non  i’uerit  in  executione.  Nec 
refert  quod  cap.  13,  v.  1,  dicat  :  Ecce  lertio  hoc  venio 
ad  vos,  quia  t3  venio  idem  denotat  ac  venire  propono, 
seu  conor;  et  sic  non  actum  perfectum,  sed  inchoa- 
tum  significat,  quemadmodum  illud  ad  Horn.  2,  v.  i 
4  :  Benicjnitas  Dei  ad  poenitentiam  tc  adducit ,  id  est,  ! 
adducere  conatur. 

Petes  de  qua  fide  loqualur  Apostolus  cap.  13,  v.  5, 
dicens  :  Vosmetipsos  tentate,  seu  explorate,  si  estis  in 
fide;  ipsi  vos  probate.  —  Resp.  quod  non  videatur 
loqui  de  tide  quae  omnibus  Christianis  est  communis, 
et  a  ebaritate  separari  potest,  primo,  quia  scire  pote- 
rant  Corintbii  sine  nova  probatione  se  talem  lidem 
habere  :  siquidem ,  ut  testatur  S.  P.  Aug.,  lib.  15  de 
Trinil.  cap.  1 ,  lideles  habent  certissimam  scientiam 
fidei  qua;  in  ipsis  est.  Et  D.  Thomas  in  hunc  Pauli 


locum  scribens,  aflirmat  nos  scire  quod  leneamus 
fidem  quam  Ecclesia  catholica  ac  docel  tenet.  Item 
1-2,  q.  112,  a.  5,  ad  2  ;  Quisquis,  inquit,  liabet  fidem, 
certus  est  se  earn  habere;  secundo,  quia  per  hujusmodi 
fidem  non  continue  Christus  in  nobis  est :  nam,  juxta 
consuetam  Scriptur*  phrasim ,  Christus  tantiim  in 
eis  esse  dicilur,  qui  habent  fidem  vivam,  quae  con- 
juncta  est  cum  charitale  habituali  et  gratia  sanctifi- 
cante.  Quocirca  vel  de  fide  quae  per  dilection em 
operatur  loquitur  Apostolus;  banc  enim  ut  huntana 
quadam  et  conjecturali  cerlitudine  quisque  se  habere 
sciat,  cxplorare  ac  probare  seipsum  debet  ex  bonis 
operibus  et  exercilio  virlutum.  Qui  sensus  satis  con- 
gruitscopo  Apostoli;  reprehendit  enim  hie  Corinihios 
non  de  infidelitate,  sed  de  malis  operibus.  Vel  eerie, 
secundum  multorum  expositionem ,  loquitur  de  fide 
miraculorum  efficaci ,  et  cum  dono  prophetiae  ac  lin- 
guarum  conjuncta  ;  quae  lides  signum  esse  solet 
Christi  habitantis  in  eo  lidelium  ccetu,  in  quo  ipsa 
viget.  Sic  enim  et  alibi  gratiam  miraculorum  Aposto¬ 
lus  assumit  tanquam  signum  accepli  Spiritus  sancti, 
ut  ad  Galat.  3,  cum  v.  5  ait  :  Qui  ergo  tribuit  vobis 
Spiritum,  et  operatur  virtutes  in  vobis. 


IN  EPISTOLAM  AD  GALATAS 

DUudbatun 


QU.ESTIO  PROCEMIALIS. 

Qua  de  causa  scripserit  Apostolus  ad  Galatas. 

Resp.  :  Aliqui  pscudoapostoli  adhuc  judaizantes  , 
Paulo  infensi,  perlurbabant  ecclesias  quas  ipse  insti- 
tuerat ,  diccntcs  Paulum  non  esse  ferendum ,  nec  illi 
ullam  fidem  adliibendam  esse ,  utpote  qui  nunquam 
fuerat  discipulus  Christi,  sed  tantiim  discipulus  apo- 
stolorum  ;  et  quidem  lalis  discipulus,  qui  ipsorum 
doctrinam  nec  intellige.bat,  nec  lideliter  referebat.  Illi 
enim  videntes  quod  caeteri  apostoli  Judaeis  adhuc 
legalia  indulgerent,  imo  quod  cum  illis  agentes  legem 
adhuc  observarent,  et  quod  Paulus  e  contrario  doce- 
retlegis  Mosaic*  observanliam  esse  nrorsus  irrilam  el 
inulilem,  pulabant  doctrinam  Pauli  a  doctrir.a  apos:o- 
lorum  esse  diversam.  His  accedebat  quod  ipse  Petrus, 
aposlolorum  princeps,  existens  Anliochi*,  qu;c  oral 
civitas  gentilium,  non  Judaeorum,  cum  illiic  venissent 
aliqui  fratres  Jerosolymis  a  Jacobo  apostolo  missi,a 
cibis  et  mensa  gentilium  sese de  indusiria  subtraxisset, 
quasi  facto  suo  doceret  ubique  et  sine  distinctione  a 
cibis  lege  prohibilis  esse  abstinendum,  tanquam  ob- 
servantia  legis  Mosaic*  esset  simul  cum  Christi  fide 
necessaria  ad  salulem.  Igiturdicebant  illi  judaizantes: 
Magis  audiendi  sunt  Petrus  et  alii  discipuli  quam  hie 
unicus,  non  Christi,  sed  tantiim  aposlolorum  discipu¬ 
lus,  utpote  qui  Christum  in  carne  non  vidit.  Pr*ter- 
ea  hie  solus  est,  illi  vero  multi  ct  Ecclesi*  column*. 


l  His  artibus  ac  caluainiis  efiecerunt  ut  Galat* ,  depo- 
sito  respectu  erga  Paulum ,  crederent  vere  observan- 
tiam  legis  Mosaic*  esse  necessarian!  ad  salutem ,  ita 
ut  sine  ilia  lides  Christi  non  sulliceret. 

Huic  aulem  periculosissim*  doctrin*,  fidem  Christi 
evacuanli,  et  aGalatis  nimis  avidesuscept*  occurrens 
Apostolus,  hanc  scripsit  Epistolam,  ut  doctrinam  ac 
famam  suam  vindicat'd,  et  seductos  Galatas  ad  veram 
fidem  revocaret;  alque  in  hunc  finern  probat  se  esse 
verum  Christi  apostolum,  non  minorem  quam  alios, 
seque  Christum  in  carne  vidisse;  deinde  oslendit  con- 
cordiam  su*  doctrin*  cum  doclrina  apostolorum,  ex 
collalione  cum  ipsis  liabita.  Turn  nervosissime  probat 
arliculum  justification  is  per  Christi  gratiam  et  fidem, 
sine  operibus  legis  Mosaic*,  cujus  c*remonias  et 
i  ,  sacramenta  oslendit  non  fuisse  nisi  egena  elemenla, 
dicilquo  se  Petrum  obsuum  factum  Antiochi*  repre- 
hendisse. 

Igitur  i  causa  propter  quam  scribit  Apostolus  ad 
«  Galatas,  h*c  est,  ut  inlelligant  gratiam  Dei  id  secum 
«  agere,  ut  sub  lege  jam  non  sint.  Cum  enim  pr*di- 
«  cala  esset  eis  Evangelii  gratia ,  non  defuerunt  qui- 
«  dam  ex  circumcisione,  quamvis  Christian!  nomine, 
i  nondum  lamen  tenenles  ipsum  grati*  benelicium, 
i  et  adhuc  volentes  esse  sub  oneribus  legis,  qu*  Do- 
1  i  minus  Deus  imposuerat,  non  justiti*  servientibus, 
j  a  sed  peccato ;  justam  scilicet  legem  injustis  homini- 
i  <  bus  dando ,  ad  demonstranda  peccata  eorurn ,  non 
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4  auferanda.  Non  enim  aut'erl  peccata  nisi  gratia  Dei, 

4  quae  per  dilectionern  operatur...  Talis  quidem  quae- 
4  slio  est  et  in  Epistola  ad  Romanos.  Veriimtamen 

<  videtur  aliquid  interesse,  quod  ihi  eontentionem 

<  ipsam  dirimit,  lite-mque  componit  quae  inter  eos  qui 
(  ex  Judaeis,  et  eos  qui  ex  gcnlibus  credideranl,  orta 

<  est ;  cum  ilii  tanquam  ex  merilis  operum  legis  sibi 
«  redditum  Evahgelii  praemium  arbitrarentur ,  quod 
«  praemium  incircumcisis,  tanquam  immerilis,  nole- 
«  bant  dari ;  illi  contra  Judaeis  se  praeferre  gestirent , 

<  tanquam  interfectoribus  Domini.  In  hac  vero  Epi- 
•  stolaadeosscribitquijam  commoli  erantauctoritale 
«  illorum  qui  ex  Judaeis  erant ,  et  ad  observaliones 

<  legis  cogebant.  Coeperantenim  eis  credere,  tanquam 
«  Paulus  apostolus  non  vera  praedicassel ,  quod  eos 
«  circumcidi  noluisset.  Et  ideo  sic  incipit  :  Minor 
4  quod,  tam  cit'o  transfer imini  ab  eo  qui  vos  vocavit  in 
«  cjratiam  Chrisli,  in  aliud  Evangelium.  Hoc  ergo 
«  exordio  causae  quaeslionem  breviler  insinuavil  : 
i  quanquam  et  ipsa  salutatione,  cum  se  dicit  aposto- 
K  lum,  non  ab  hominibus,  neque  per  hominem  (quod 
4  in  nulla  alia  Epistola  dixisse  invenilur) ,  satis  oslen- 
«  dit  et  illos  qui  talia  persuadebant  non  esse  a  Deo, 

4  sed  ab  hominibus,  et  caeleris  apostolis,  quantum  ad 
4  auctoritalemteslimoniievangelici  pertinet,imparem 
«  se  babcri  non  oportere,  quandoquidem  non  ab  ho^ 

4  minibus  neque  per  hominem,  sed  per  Jesum  Chri- 
4  slum  et  Deum  Palrem  se  apostolum  noverit. »  lla 
S.  P.  Aug.,  in  Expositione  Epislolae  ad  Galatas. 

Principalis  igitur  differentia  inter  maleriam  seu 
scopurn  liujus  Epistolae  et  istius  ad  Romanos  lioec 
est,  quod  in  Epistola  ad  Romanos  doceat  gratiam 
Chrisli  neque  Judaeis  ex  merilis  operum  legis  Mo - 
saicae,  neque  gentilibus  ex  mentis  operum  legis 
naturae  datarn  fuisse  ;  adeoque  in  ea  rejicit  tam  opera 
naturae  quam  legis.  Galaiis  verb  inculcat  legem  Mo- 
saicam  caeremonialem  non  esse  miscendam  Evangelio, 
quia  gratia  Chrisli  suilicit  ad  remissionem  peccatorum; 
imb  dicit  quod  Christus  ipsis  nihil  prodesset,  si  earn 
Evangelio  miscerent,  aut  ad  salulem  necessariam  esse 
crederent ;  ac  consequenter  in  hac  Epistola  ex  pro- 
fesso  tantiim  rejicit  opera  legis  ,  ut  fidem  Chrisli  ac 
lidei  opera  stabiliat. 

Licet  non  omninb  cerium  sit,  quo  tempore  Incc 
Epistola  scripla  sit,  lamen  vero  similior  apparel  sen- 
tentia  S.  Chrysoslomi,  qui,  Prsefat.  in  Epist.  Pauli, 
asserit  earn  scriptam  esse  ante  Epistolam  ad  Roma¬ 
nos  ,  quam  anno  58  acrae  vulgaris  scriptam  fuisse 
supra,  suo  loco,  diximus.  Ratio  autem  est  quia  Paulus, 
anno  54,  facto  Anliochiae  aliquanlo  tempore,  profe- 
ctus  est  perambulans  ex  ordine  Galnticam  regionem, 
etc.  In  hac  verb  Epistola  miratur  quod  tam  cit'o  trans- 
ferrenlur  conversi  Galalae  ad  aliud  Evangelium.  Quo 
signilicatur  hanc  Epistolam  non  esse  praedicatione 
facta  Galatis,  et  horum  conversione  longe  posterio- 
rem. 

Dicit  quidem  Paulus,  scribens  ad  Galatas,  cap.  4, 
v.  13  :  Evangelhavi  vobis  jampridem,  quando  ,  ait, 
ticut  angelum  Dei  excepistis  me,  sicut  Christum  Jesum. 


I 


Sed  to  jampridem  non  signilicat  necessario  plus  quam 
unum  alterumve  annum. 

Porro  hanc  Epistolam  scriptam  fuisse  etiam  ante 
primam  ad  Corinthios ,  colligitur  ex  istius  Epistolae 
cap.  16,  v.  1 ,  ubi  Apostolus  hortalur  Corinthios  ut 
de  eleemosynis  in  sanctos  Jerosolymam  conferendis , 
eo  segerant  modo  quern  Ecclesiis  Galatiae  praescripsit. 
Sicut  ordinavi  Ecclesiis  Galatice ,  inquit ,  ita  et  vos 
facile. 

Dices  :  In  Epistola  ad  Romanos,  cap.  15,  Apostolus 
ait  se  occupari  in  eleemosynis  colligendis  pro  sanctis 
pauperibus  qui  erant  Jerosolymis;  in  hac  verb  Epi¬ 
stola  idipsum,  tanquam  a  se  jam  perfectum  rel’ert  cap. 
2,  v.  10,  his  verbis  :  Tantiim  ut  pauperum  metnores 
essemus,  quod  etiam  sollicilus  fui  hocipsum  facere.  Ergo 
haec  Epistola  non  est  scripla  ante  illam  ad  Romanos. 
—  Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia  loco  citato  non  agit  de 
eleemosynis  quas  collegit  dum  scripsit  Epistolam  ad 
Romanos,  sed  de  eleemosynis  quas  fecit  circa  tempus 
concilii  Jerosolymilani,  siquidem  loquitur  de  illo  tem¬ 
pore  quo  post  septemdecim  annos  5  conversione  sua, 
ascenderat  Jerosolymam. 

CAPUT  PRIMUM. 

Acriter  redarguit 'Galatas,  quia  a  doctrina  per  ipsum 
tradita  recesserant,  ostendens  se  ab  ipso  Christo 
Evangelium  et  aposlolatum  accepisse ,  ab  aliis 
autem  apostolis  non  fuisse  edoctum. 

QU.ESTIO  UNICA. 

Quo  tempore  Paulus  acceperil  revelalionem  illam , 
de  qua  agit  v.  12. 


Apostolus  volens  ostendere  Evangelium  quod  Ga- 
lalis  praedicaverat  non  esse  humanum,  seu  originem 
et  auctoritatem  non  habere  ab  aliquo  liomine,  ait  v. 
12  :  Neque  enim  ego  ab  liomine  accepi  illud,  neque 
didici ,  sed  per  revelalionem  Jesu  Chrisli,  ab  eo  mibi 
factam  immediate.  Christus  enim  Paulo  per  revela- 
tionem  patefacere  dignatus  est  omnia  lidei  mysteria, 
volens  ejus  proedicationem  apud  homines  non  esse 
minoris  aucloritatis  quam  erat  Petri,  et  Jacobi,  ac 
cseieroruin  qui  Christum  in  carne  viderant,  et  do- 
cenlem  audierant. 

Quaerilur  autem  hie  quo  tempore  revelalionem 
hanc  Apostolus  acceperit.  Nonnulli  volunt  quod  earn 
acceperit  tempore  conversionis  suae,  vel  illotriduo  quo 
Damasci  jejunus  et  caecus  mansit,  Act.  9,  v.  9.  Sed 
liuic  opinioni  obstat  quod  Paulo  ibidem,  v.  6,  qune- 
renli  :  Domine ,  quid  me  vis  facere?  v.  7  responsum 
fuerit  :  Surge ,  et  ingredere  civitatem,  et  ibi  dicetur  libi 
quid  te  oporteat  facere.  Etenim  si  universum  Evange- 
burn  a  Christo  per  revelationem,  vel  in  bora  conver¬ 
sionis,  vel  in  triduo  subsequente  didicisset,  frustra 
missus  fuisset  ad  hominem  a  quo  disceret  quid  facere 
se  oporteret.  Didicit  autem  post  illud  triduum  ex 
Anania  ad  se  misso  :  nam  ab  eo  non  lantum  bapti- 
zatus,  sed  etiam  instructus  fuit,  siquidem  id  innuunt 
ilia  Chrisli  verba  :  Quid  te  oporteat  facere. 

A  EapidepuiatPaulum  hanc  revelationem  accepisse 
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in  illoraptu  ad  tertium  coelum,  de  quo  agilur  2  ad 
Cor.  12,  v  2.  Atlamen  nec  haec  opinio  subsistit  :  nam 
ex  cap.  1  bujus  Epistolae,  v.  1 5  et  seq.,  omnino  mani- 
feslum  est  Paulum  non  mullo  tempore  post  conver- 
sionern  suam  accepisse  Evangelium  ex  revelatione 
divina,  ideoque  non  conlulisse  ill ucl  cum  anlcccsso- 
ribus  suis  apostolis,  sed  lanquam  apostolum  profectum 
in  Arabiam,  ac  inde  reversum  Damascum,  praedicasse 
in  synagogis  fulem  Jesu  Cbristi ;  post  tresautem  annos 
&  conversionerediisse  Jerosolymam,  tantiim  utPetrum 
videret,  non  verb  ut  ab  eo  disceret.  Jam  aulem  haec 
omnia  diii  ante  ejus  raptum  contigisse  manifestum  est 
apud  omnes.  Vide  supra  nostram  cbronologiam  hislo- 
riae  Apostolorum. 

Dicendum  igitur  cum  Estio  et  Fromondo  quod 
Paulus  praefatam  Evangelii  revelationem  a  Christo 
acceperit  pauco  tempore  post  baptismum,  seu  plenam 
ac  perfectam  conversionem  suam. 

CAPUT  II. 

Ostendit  doctrinam  suam  de  liber tate  a  jugo,  legis 
Mosaicae  probatam  fuisse  ab  aliis  apostolis.  Deinde 
narrat  quomodo  Petrum ,  exemplo  suo  cogentem 
gentes  judaizare,  reprehenderit;  ac  docet  non  jus- 
tificari  hominem  ex  operibus  legis ,  sed  per  fidem 
Jesu  Cbristi. 

QILESTIO  PRIMA. 

An  Cephas  ille  qui  a  Paulo  reprehensus  est ,  fuerit 
apostolus  Petrus . 

Quaestio  haec  ab  antiquis  agitata  fuit  occasione 
calumniarum  quas  etbnici  et  haerctici  christianae 
religioni  affricabant.  Oritur  autem  ex  textu,  v.  1  : 
Post  annos  quatuorJecim  iterum  ascendi  Jerosolymam 
cum  Barnabd,  assumpto  et  Tito;  v.  2  :  Ascendi  autem 
secundum  revelationem ;  et  conluli  cum  illis  Evangelium 
quod  proedico  in  gentibus,  seorsum  autem  iis  qui  vide- 
bantur  aliquid  esse ;  ne  forte  in  vacuum  currerem  aut 
cucurrissem;  hoc  est,  communicavi  cum  illis  qui  vide- 
hantur  esse  magni  in  Eeclesia,  id  est,  cum  apostolis, 
super  doctrina  quam  gentibus  praedicavi,  docens  eas 
non  teneri  ad  observationem  legalium  ;  v.  G  :  Ab  iis 
autem  qui  videbantur  esse  alit/uid  ( quales  aliquando 
fuerint ,  piscalores,  idiotae,  etc. ,  nihil  med  interest. 
Deus  personam  hoaiinis  non  accipil;)  mihi  enim  qui 
videbantur  esse  aliquid,  nihil  contulerunt,  id  est,  nihil 
addiderunt  doctrinae  meae,  aut  ademerunt;  v.  7  :  Sed 
e  contra  cum  vidissent  quod  credilum  est  mihi  Evange¬ 
lium  prceputii,  sicut  et  Petro  circumcisionis ;  v.  8  (  qui 
enim  operatus  est  Petro  in  apostolalum  circumcisionis , 
operatus  est  et  mihi  inter  gentes),  et  ciim  cognovissenl 
gratiam  qum  data  est  mihi,  Jacobus,  et  Cephas,  et  Joan¬ 
nes,  qui  videbantur  columnce  esse  (qui  sunt  primi  apo- 
Stoli),  dexteras  dederunt  mihi  el  Barnabce  societal  is,  ut 
nos  in  gentes,  ipsi  autem  in  circumcisionem... ;  v.  11  : 
Cum  aulem  venisset  Cephas  Antiochiam ,  in  facicm  ei 
festiti,  quia  reprehensibilis  erat...;  v.  14  :  Dixi  Qeplue 
(oram  omnibus  :  Si  tu,  cum  Judaeus  sis,  genliliter  vivis, 
$t  non  Judaice ,  quomodo  gentes  cogis  judaizare ?  In 
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hoc  textu  habelur  bis  nomen  Petrus ,  et  deinde  ter 
nomen  Cephas. 

Ex  hoc  loco  elhnicus  quidam,  nomine  Porphyrius  , 
qui  per  ilium  Cepham  intelligebat  apostolum  Petrum, 
calumniabatur  religionem  chrislianam,  quod  ejus  pri- 
niarii  fundatorcs  fuissent  homines  viliosi,  scilicet  Pe¬ 
trus  infidelis  et  simulator,  Paulus  vero  audax,  arrogans 
et  superbus ,  utpole  qui  ausus  fuerat  contra  superio- 
rem  suum  insurgere.  Ad  banc  Porphyrii  calumniam 
refutandam,  aliqui  negaverunt  per  istum  Cepham  in- 
lelligendum  esse  apostolum  Petrum,  sed  aliquem  ex 
72  discipulis.  Hanc  sententiam  diii  sopitam  resuscita- 
vit  pater  llarduinus  Jesuita,  Dissert,  in  hunc  Pauli 
locum  ,  eamque  mullis  argumentis  roborare  conatus 
est  Joannes  Gerardus  Kerkherdere,  S.  caesareae  ac 
regiae  Majestatis  historieus.  Ilis  praemissis, 

Resp.  et  dico  :  Cephas,  qui  hie  a  Paulo  reprehensus 
est,  non  fuit  unus  ex  72  discipulis,  sed  princeps  apo¬ 
stolorum  Petrus. 

Prob.  1°,  quia  ita  senliunt  SS.  Hieron.,  Aug.  et  alii 
Patres,  quos  quilibet  novit  liujus  fuisse'  sententiae. 
Prob.  2°,  quia  Apostolus  hie  ponit  istum  Cepham  co- 
lumnam  Ecclesiae;  atqui  hoc  non  fecisset ,  si  fuisset 
tantiim  unus  ex  72  discipulis;  ergo,  etc.  Prob.  min., 
quia  probat  suam  doctrinam  ab  auctoritate  istius  Ce- 
phae;  atqui  illam  non  valide  probasset  ab  auctoritate 
unius  ex  72  discipulis,  ciim  nullus  ex  illis  tunc  fuerit 
columna  Ecclesiae ,  aut  comparandus  cum  apostolis; 
ergo. 

Confirmatur  ex  S.  Hieron.  in  hunc  locum  dicente  : 
« Sollicitus  ilaque  requirebam  quidnam  esset  quod  di- 
«ceret :  Qui  videbantur;  se  1  nunc  me  ab  omni  scru- 
« pulo  liberavit,  adjiciens :  Qui  videbantur  columnce  esse. 
« Columnae  igitur  sunt  apostoli ,  et  raaxime  Petrus , 
« Jacobus  et  Joannes. »  Et  post  pauca :  « Qua  auctori- 
« tate ,  qua  fronte  audet  hoc  in  Petro  reprehendere , 
«qui  circumcisionis  apostolus  erat,  quod  ipse  aposto- 
«lus  gentium  arguitur  commisisse?»  Et  respondet : 
«Quid  putamus  tantas  Ecclesiae  columnas,  Petrum  et 
«Paulum,  tantavasa  sapienliae,  inter  dissidentes  Ju¬ 
ft  daeos  atque  gentiles  facere  debuisse?  Nisi  ut  eorum 
j  simulata  contentio  pax  credenlium  fieret,  et  Ecclesiae 
« lides  sancto  inter  eos  jurgio  concordaret. » 

Prob.  5°  ex  ilia  acri  contentione  quae  fuit  inter 
Ilieronymum  et  Augustinum  ,  de  qua  agemus  quae- 
stione  sequenti.  Etcnim  ista  contentio  poterat  facile 
utrinque  componi ,  si  uterque  voluisset  admitlere 
Cepham  fuisse  diversum  ab  apostolo  Petro;  atqui  SS. 
illi  Patres  noluerunt  hoc  admiltere;  ergo,  etc.  Prob. 
min.  ex  S.  Hieron.  in  hoc  caput  ita  scribenle  :  « Illis 
aquivolunt  Cepham  fuisse  unum  ex  septuaginta  duo- 
« bus  discipulis,  est  respondendum  :  Alterius,  nescio 
«cujus,  Cepbae  nescire  nos  nomen  ,  nisi  ejus  qui  in 
« Evangelio  et  aliis  Pauli  Epistolis ,  et  in  liac  quoque 
« ipsa,  modo  Cephas,  modo  Petrus  scribitur ;  non  quod 
« aliud  significet  Petrus,  aliud  Cephas;  sed  quern  nos 
« Latine  et  Graece  Pctram  vocamus ,  hanc  Hebraei  et 
« Syri  propter  linguae  inter  se  viciniam  Cepham  nun- 
scupent...  Ad  extremum,  si  propter  Porphyrii  bla-» 
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a  sphemiam  alius  nobis  Pingendus  est  Cephas,  ne  Pelrus 
« pulelur  errasse ,  infiniia  de  Scripturis  crunt  era- 
« denda  divinis ,  qu*  ille ,  quia  non  intelligit ,  crimi- 
« nalur. » 

Prob.  1°  ex  S.  Gregor. ,  horn.  18  in  Ezechiel. ,  di- 
cente  :  «Sunt  nonnulii  qui  non  Petruin  apostolorum 
« principem,  sed  quemdam  alium  in  eo  nomine,  qui  a 
((Paulo  esl  reprehensus  ,  accipiunt.  Qui  si  Pauli  stu- 
(( diosius  verba  legissent ,  isla  non  dicercnt.  Diciurus 
«  enim  Paulus  :  Cum  venisset  Petrus  Antiochiam,  ei  in 
« fuciem  restiti;  ut  de  quo  Petro  loqueretur  ostende- 
«  ret,  in  ipso  suae  narrationis  initio  praemisit,  dicens  : 

« Credilum  est  mihi  Evangelium  prceputii ,  sicut  Petro 
« circumcisionis.  Qui  enim  operatus  esl  Petro  in  aposto- 
« latum  circumcisionis ,  operatus  est  el  mihi  inter  gen¬ 
ii  les.  Patet  ergo  de  quo  Petro  Paulus  loquatur,  quem 
«et  apostolum  nominat,  et  praefuisse  Evangelio  cir- 
<  cumcisionis  narrat. » 

Prob.  5°,  quia  istud  exemplum  Cephae  seduxit  etiam 
Barnabam ;  atqui  Barnabas  non  permisisset  se  seduci 
cxemplo  unius  discipuli;  ergo.  Prob.  min.,  quia  Bar¬ 
nabas  erat  ordinatus  cum  Paulo  ad  praedicandum 
gentibus,  et  jam  modo  praedicaverat.  Item  Act.  15 
ipse  cum  Paulo  forliler  restiterat  illis ,  qui  dicebant 
observantiam  legis  Mosaicae  esse  necessariam  ad  salu- 
tem;  deinde  Paulus  hoc  scribittanquam  rem  magnam; 
non  fuisset  autem  res  magna,  si  aliquem  tantinn  di- 
scipulum  reprehendisset.  Hoc  argumento  utilur  S. 
Chrysostomus,  tom.  5,  horn.  Gl. 

Denique  haec  Pauli  Epistola  nullius  fuisset  roboris, 
si  Cephas  fuisset  tantinn  discipulus  :  nam  Galaiae,  qui 
fuerant  a  pseudoaposlolis  edocti  quod  Petrus  et  alii 
apostoli  legem  Mosaicam  adhuc  observarent,  non  mul- 
tum  curassent  quod  Paulus  contra  aliquem  diseipulum 
ostendisset  legem  non  esse  observandam  cum  fide. 

Solvuntur  argumenta. 

Obj.  1°  :  Clemens  Alexandrinus,  lib.  5  Hypotypo- 
seon,  apud  Eusebium,  lib.  1,  cap.  12,  dicit  Cepham 
ilium  fuisse  diversum  a  S.  Petro ,  et  Eusebius ,  qui 
ilium  locum  cilat ,  nullateniis  conlradicit ;  quod  si- 
gnum  esteum  ab  ilia  senlentia  non  esse  multinn  alie- 
num.  Item  Dorolheus  Tyrius ,  in  Chronico  Paschali , 
ponit  Cepham  inter  septuaginta  duos  discipulos,  el 
addit  quod  sit  ille  cui  Paulus  Anliochi*  in  faciem 
reslilit.  Constat  etiam  ex  S.  Chrysost. ,  Ilicron.  et 
Gregorio ,  quod  multi  ilium  Cepham  distinxerint  ab 
apostolo  Petro.  Denique  auctor  Chronici  Alexandria, 
qui  scripsit  seculo  V,  ad  annum  Chrisli  50,  recensens 
septuaginta  duos  discipulos ,  ponit  tertio  loco  Ce¬ 
pham,  contra  quem  causa  Judaismi  insurrexit  Paulus. 
Ergo  Cephas ,  qui  a  Paulo  reprehensus  est,  non  fuil 
apostolus  Petrus.  —  Besp.  :  Neg.  conseq. ,  primo , 
quia  Patres  nobiscum  sentientes  praevalent  auctori- 
tati  omnium  illorum  qui  jam  in  objectione  citati  sunt ; 
secundo ,  quia  principale  motivum  ob  quod  auctores 
il!i  id  asseruerunt ,  videtur  fuisse  ut  solverent  argu- 
menta  Porphyrij.  Caeteriim,  cujus  auctoris  fuerit  liber 
Jlypotyposeon ,  an  Clemenlis  Alexandrini,  an  cujus- 
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?  dam  alterius,  ignoratur;  nam  Eusebius  ponit  s«n- 
jj  pliciler  Clemenlis .  Opus  autem  istud  modo  est  perdi- 
l  turn.  Citat  illud  quidem  Photius  in  sua  Bibliotheca, 
|  codice  109 ;  sed  nullam  facit  menlionem  de  ista  sen- 
|  lentia  Clemenlis.  Narrat  tamen  varios  errores  istius 
1  libri  :  inter  alios  quod  materia  prima  fuerit  ab 
!  oeterno,  quod  primi  homines  fuerint  androgyni,  quod 
j  angeli  peccaverint  cum  mulieribus ,  etc. ;  ex  quibus 
patet  quant*  sit  auctoritatis. 

Obj.  2° :  Ipsemet  Paulus  Cepham  dislinguit  a  Pe¬ 
tro;  nam  primo  ponit  simpliciter  Petrus,  deinde  po¬ 
nit  semper  Cephas ;  ergo  necessario  dicendum  videtur 
quod  Cephas  sit  diversus  a  Petro;  siquidem  est  contra 
omnem  usum  in  eodem  contextu  unum  eumdemque 
hominein  diverso  nomine  appellare.  —  Resp. :  Neg. 
ant.  :  cum  enim  Pelrus  duo  ilia  nomina  haberet,  non 
mirum  quod  nunc  uno  nunc  altero  vocetur.  Sic  Lucae 
22  idem  Petrus  in  eodem  contextu ,  v.  31 ,  vocatur 
Simon,  et  v.  34  vocatur  Petrus;  item  Marci  14,  v.  57, 
dicitur  :  Et  ait  Petro :  Simon,  dormis? 

Inst.  :  Si  Paulus  intellexisset  Petrum ,  non  posuis- 
set  ipsum  inter  Jacobum  et  Joannem ,  sed  posuisset 
ipsum  ante  ulrumque,  siquidem  Pelrus  Jacobo  et 
Joanne  dignitate  major  erat. — Resp. :  Neg.  assumpt., 
quia  non  erat  quaestio  de  primatu  ac  dignitate,  sed  de 
praedicato  Evangelio,  quod  Paulus  cum  Jacobo,  Petro 
et  Joanne  contulerat.  Elenim ,  si  de  dignitate  fuisset 
quaestio ,  et  Paulus  per  Cepham  intellexisset  unum 
ex  72  discipulis ,  debuisset  ilium  ponere  post  Jaco¬ 
bum  et  Joannem ;  nam  cerium  est  quod  hi  apostoli 
dignitate  mulio  majores  essent  quant  isle  discipulus. 

Dicendum  igilur  quod  illo  tempore  ordinem  digni¬ 
tatis  non  tarn  scrupulose  observarent,  sicut  nunc  ob- 
servari  solet.  Patet  id  ex  Marci  16,  v.  7,  ubi  Petrus 
ponit ur  post  omnes  discipulos:  Dicite  discipulis  ejus 
et  Petro;  Act.  15,  v.  43  et  46,  Paulus  ponitur  ante 
Barnabam  ,  el  cap.  14  ,  v.  15 ,  Barnabas  ante  Paulum 
ponitur,  et  tamen  inde  non  sequitur  quod  Paulus  fuerit 
dignior  Barnaba ,  et  deinde  Barnabas  dignior  Paulo; 
into  nec  sequitur  quod  unquarn  fuerint  *quales. 

Interim  si  quis  argumento  tarn  futili  (quod  tamen 
maxinti  tacit  Kerkherdere  j ,  ingratam  crisim  prose- 
quatur,  poleritulterius  responded  dicendo  quod,  cum 
Paulus  ibi  agat  de  sua  doctrina  collata  cum  Jacobo  , 
Cepha  et  Joanne ,  die  qui  ponitur  secundo  loco  sit 
dignissimus,  quia  in  conciliis,  collationibus,  conven- 
lionibus,  etc.,  dignissimus  semper  est  in  medio. 

Obj.  5° :  Cephas,  de  quo  agil  Paulus  in  liac  Epistola, 
videtur  esse  idem  de  quo  loquitur  in  Epistola  I  ad 
Cor.  cap.  1 ;  atqui  Cephas,  de  quo  loquitur,  scribens 
ad  Coidnthios,  non  est  apostolus  Petrus;  ergo,  etc. 
Prob.  min. ,  quia  Apostolus  ibidem  enumerat  illos 
de  quibus  gloriabanlur  Corinthii  quod  ab  iis  bapti- 
smum  suscepissent ,  aut  ad  fidem  conversi  fuissent; 
siquidem  referens  contentiones  quae  erant  inter  Co- 
rinthios,  v.  12  ait :  Hoc  autem  dico,  quod  unusquisque 
oestrum  dicit:  Ego  quidem  sum  Pauli;  ego  autem 
Apollo ,  ego  ver'o  Cephce.  Jam  verb  omnes  chronologi 
et  interpreter  falentur  Petrum  Corinthii  nunquam 
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prsedicasse ;  ergo  Cephas,  de  quo  loquitur  Paulus  in 
Epistola  1  ad  Corinlhios,  non  est  apostolus  Petrus.  — 
Kesp.  :  Neg.  min.,  ct  ad  ejus  probationem  dico  quod, 
licet  S.  Petrus  Corinlbii  nunquam  praedicaverit,  la- 
men  ibidem  varii  fuerint  qui  ab  ipso  jampridern  alibi 
ad  fidem  conversi  fuerant;  nam  varii  Juda-i  Rom® 
ab  ipso  baptizati  vcl  instructi ,  pulsi  inde  a  Claudio  , 
Corinthum  se  receperant ;  quo  etiam  venerunt  Aquila 
et  Priscilla,  Act.  18,  v.  2;  et  ad  emptoria  famosa  , 
quorum  tunc  temporis  unum  erat  civitas  Corinthiaca, 
multi  aliunde  propter  commercia  confluere  solent : 
hi  ergo  qui  turn  ex  Italia  turn  aliunde  Corinthum  ad- 
venerant,  gloriabantur  de  Petro,  eo  quod  ipsum  cole- 
rent  ut  peculiarem  suum  apostolum ;  tametsi  etiam 
credibile  sit ,  inquit  Estius,  istos  Judseos,  sive  alios, 
eo  propensiiis  Petri  nomine  gloriatos  fuisse ,  quod 
scirent  quanta  esset  illius  dignitas  et  eminentia  supra 
cteieros  aposlolos.  Et  sane  Cepham,  de  quo  fit  mentio 
in  Epistola  1  ad  Corinthios,  esse  apostolum  Petrum  , 
satis  clare  patet  ex  cap.  15,  ubi  Paulus  describens  quo- 
modo  Cbrislus  post  resurrectionem  suam  aposlolis  ap- 
paruerit,  v.  5  ait :  Et  quia  visits  est  Cephce ,  el  post 
hoc  undecim. 

Obj.  4°  :  Diim  Paulus  corripuit  Cepham,  Pelrus 
non  erat  Antiochiae ;  ergo  per  Cepham  a  Paulo  re- 
prehensum  non  potest  intelligi  apostolus  Pelrus.  Prob. 
ant.  :  Vel  ista  reprehensio  contigit  ante  concilium 
Jerosolymitanum ,  ut  putat  S.  P.  Aug.,  epist.  10, 
cap.  2,  vel  contigit  post  iilud,  ut  volunt  plurimi  alii ; 
atqui  nec  ante  ,  nec  post  concilium  Jerosolymitanum 
Petrus  fuit  simul  cum  Paulo  Antiochiae;  ergo,  etc. 
Prob.  min. ,  quia  inprimis  Petrus  post  incarceralio- 
nem  suam  non  fuit  Antiochiae  ante  iilud  concilium  : 
nam  post  incarcerationem  suam  ivit  Romam,  ut  antea 
in  cap.  11  et  12  Act.  dictum  est.  Roma  autein  Jero- 
solymam  reversus  est  anno  49  aerae  vulgaris,  el  anno 
50  celebratum  fuit  concilium  Jerosolymitanum  ,  ut 
dictum  est  in  cap.  15  Act.  In  illo  autem  concilio  Pe¬ 
trus  praesens  fuit;  ergo  ante  iilud  non  fuit  simul  cum 
Paulo  Antiochiae.  Deinde  non  videtur  etiam  ista  re- 
prehensio  contigisse  post  concilium  Jerosolymitanum : 
nam  Petrus  mansit  tunc  Jerosolymis,  et  Paulus  rever¬ 
sus  Antiochiam  ,  inde  post  aliquot  dies  discessit  in 
Syriam,  Act.  15,  v. 33, 36 et41.  Restat  igitur dicendum 
quod  Paulus  Cepham  reprehenderit  cap.  cit.  Act.,v.  1, 
diim  quidam  descendentes  deJudcea ,  docebanl  fralres  : 
Quia  nisi  circumcidamini  secundum  morem  Moijsi ,  non 
poieslis  salvari;  atqui  Petrus  illo  tempore  certo  non 
erat  Antiochiae,  siquidem  ex  loco  citato  Act.  v.  7  con¬ 
stat  quod  tunc  ad  quaestionem  decidendam  Antiocheni 
miserint  Paulum  et  Barnabam  Jerosolymam  ad  Pe- 
trum  et  alios  apostolos ;  ergo  Cephas  ille  qui  &  Paulo 
Antiochiae  reprehensus  est,  non  fuit  apostolus  Petrus. 
—  Resp. :  Neg.  ant. ,  et  ad  ejus  probationem  dico 
quod  Cephas  a  Paulo  non  fuerit  reprehensus  Act.  15, 
v.  1  :  nam  tunc  Barnabas  resistebat  judaizanlibus  ; 
hie  autem ,  dum  Cephas  fuit  reprehensus ,  Barnabas 
ipsemet  judaizabat,  uti  constat  ex  v.  13  hujus  cap.  , 
ubi  Apostolus  dicit :  Et  simulalioni  ejus  (Cephae)  con- 1 


senserunt  cceteri  Judcei ,  ita  ut  et  Rarnabas  duceretur 
ab  eis  in  ilium  simulationem.  Respondeo  igitur  Ce- 
pham  a  Paulo  fuisse  reprehensum  non  diu  post  con¬ 
cilium  Jerosolymitanum ,  prout  supra,  in  chronologia 
historian  apostolorum ,  dictum  est,  ad  annum  50.  Ad 
auctoritalem  vero  S.  P.  Aug.,  dico  ilium  non  omnino 
absolute  asserere  quod  praefala  reprehensio  contigerit 
ante  concilium  Jerosolymitanum ;  loquitur  enim  dis¬ 
junctive  ,  uti  patet  ex  ejus  verbis ,  quae  Epist.  supra 
cit.  sunt  sequentia  :  «Si  post  hoc  apostolorum  decre- 
«tum  (in  concilio  Jerosolymitano  factum)  Petrus  ha¬ 
ft  buit  illam  in  Antiochia  simulationem...,  quid  mirum 
« si  constringebat  eum  Paulus?...  Si  autem  hoc,  quod 
« magis  arbiiror ,  ante  iilud  Jerosolymitanum  conci- 
«lium  hoc  Petrus  fecit,  nec  sic  mirum  est  quod  vole- 
<  bat  eum  Paulus  non  timide  obtegere,  sed  fidenter 
« asserere,  quod  eum  pariter  sentire  jam  noverat.  » 
Verum  quidem  est  quod  S.  Aug.  dicat  se  magis  incli- 
nari  in  earn  opinionern ,  quae  docet  istam  reprehen- 
sionem  contigisse  ante  concilium  Jerosolymitanum ; 
sed  hoc  potuit  inde  ortum  esse  quod  haec  opinio  forte 
tunc  temporis  esset  communior,  quam  proinde  non 
volebat  carpere.  Unde  cum  ipse  in  praecitata  Epistola 
non  lexal  cbronologiam,  sed  tantiim  probet  Paulum 
non  simulator® ,  sed  sincere  potuisse  reprehendere 
Petrum  ,  parum  curat  utriim  ante  vel  post  conci¬ 
lium  Jerosolymitanum  Petrum  reprehenderit ;  quem- 
admodum  ex  statim  cilatis  ejus  verbis  manifestum  est. 

Inst.  1°  :  Impossible  videtur  ut  ista  reprehensio 
post  concilium  Jerosolymitanum  contigerit  rgo,  etc. 
Prob.  ant. ,  quia,  ut  Ilarduinus  ait ,  non  poiuit  ea 
Cephae  reprehensio  fieri  illo  aliquanto  tempore ,  quo 
Act.  15,  v.  33,  commoraii  sunt  Antiochiae  Judas  et 
Silas  dimiesi  a  Petro  ex  urbe  Jerosolymitana  ad  An- 
liochenos,  ut  ad  eos  perferrent  decretum  concilii : 
nam  eo  profectum  fuisse  Petrum  toto  illo  aliquanto 
tempore ,  negat  conceplis  verbis  Lucas  loco  citato,  si- 
qnidem  docet  exacto  illo  aliquanto  tempore  Judam  et 
Silam  remissos  fuisse  ad  eos  qui  miserant  illos,  id  est, 
ad  Petrum  et  Jacobum,  qui  proinde  tunc  adhuc  erant 
Jerosolymis;  atqui,  post  legatorum  ex  urbe  Antio- 
chena  discessum,  vix  egit  Paulus  Antiochiae  dies  de¬ 
cern  ;  nam  ibidem  dicitur  post  aliquot  dies  Antiochia 
discessisse,  nec  illuc  rediit  nisi  post  annos  tres  (in 
quod  tempus  diflerri  nequit  reprehensio  Cephae;  nam 
Barnabas  hujus  reprehensionis  tempore  Paulo  comes 
erat ;  porro  Barnabas  post  concilium  Jerosolymitanum 
recesserat  h  Paulo  ,  Act.  15  ,  v.  59) ;  atqui  hac  lo- 
quendi  formula  ,  post  aliquot  dies  ,  \ ix  plures  quam 
decern  dies  intelligi  possunt,  saltern  apud  Lucam ,  si¬ 
quidem  Act.  1 ,  v.  5,  non  post  multos  hos  dies ,  quod 
idem  valet,  ac  post  aliquot  dies,  decern  omnino  dies 
sunt,  ute  diverso ,  Act.  13,  v.  50,  ubi  Christus  Do- 
minus  per  multos  dies  visits  fuisse  dicitur,  dies  sunt 
quadraginta.  Ergo  Paulus  ante  discessit  Antiochia  , 
quam  ad  eum  Petrus  pervenire  posset,  etiamsi  statim 
a  legatorum  reditu  profectus  diceretur ,  quod  utique 
gratis  diceretur.  Ita  post  Harduinum  ratiocinatur 
continuator  Tournely.  —  Resp.  :  Neg.  ant. ,  et  ad 
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ejus  probationer!,  dico  quod,  lic<H  vero  simile  sit  Pe- 
truin  nondum  advenisse  Antiochiam ,  quando  Judas 
et  Silas  remissi  sunt  Jerosolymam,  tainen  in  decursu 
istius  aliquant i  tcmporis,  quo  Judas  et  Silas  Antiochiae 
morati  sunt,  potuerit  esse  in  via  ,  et  sic  brevi  post, 
pula  duobus  aul  tribus  diebus  post  discessum  Judae, 
illitc  advenire,  siquidem  ex  nullo  capite  probari  po¬ 
test  quod  Petrus  tanluin  Jerosolyma  discesserit  posl- 
quiun  illuc  Antiochia  reversus  fuerat  Judas.  Itaque 
satis  plausibiiiler  dici  posse  videtur  rein  peraclam 
fuisse  boc  mode  :  Dinn  Paulus  et  Barnabas  cum  de- 
creto  concilii  Jerosolymilani  Antiochiam  discesseranl, 
Petrus  adhuc  aliquot  diebus  Jerosolymis  mansit,  post 
quos  et  ipse  Antiochiam  discessit,  turn  ut  videret 
quomodo  se  baberet  status  Ecclesiae  Antiochenae , 
turn  ut  magis  confirmaret  et  consclarelur  fideles  ex 
gentibus,  quemadmodum  in  initio,  dum  illuc  advene 
rat,  etiam  fecit,  prout  liquet  ex  cap.  2  hujus  Epislolae, 
ubi  Paulus  narratquod  communi  mensa  cum  gentili- 
bus  conversis  uteretur ,  utique  in  conlirmalionem  de- 
creli  aposloli,  quod  Jerosolymis  ad  cos  miserat.  Unde 
gratis  concesso  quod  post  Judas  ex  urbe  Antiochena 
discessum  vix  decern  diebus  illic  haeserit  Paulus, 
equidem  inde  nullatenus  probari  potest  quod  Paulus 
discesserit  Antiochia,  antequam  illuc  Jerosolymat  ad- 
venerit  Petrus  :  nam ,  ut  jam  observavimus  ,  potuit 
Petrus  Antiochiam  venire  duobus  aut  tribus  diebus 
post  discessum  Judae ,  et  sic  ex  illis  decern  diebus 
adhuc  supersunt  sex  aut  septem  ,  quibus  facillime 
potuerunt  contingere  omnia  quae  hie  a  v.  H  usque 
ad  16  narrantur. 

Inst.  2°  :  Antiochia  Syriae ,  secundum  omnes 
chartas  geographicas ,  Jerosolymis  distat  ad  minus 
80  leucis;  ergo  Petrus  duobus  aut  tribus  diebus  post 
elapsum  praedictum  aliquantum  tempus,  seu  post  dis¬ 
cessum  Judae,  non  potuit  pervenire  Antiochiam.  — 
Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia  nihil  implicat  quominiis 
illud  aliquantum  tempus ,  quo  Antiochiae  morati  sunt 
Silas  et  Judas,  compleclatur  17  dies;  his  si  addas 
praefatos  3,  exurgent  20.  Supponatur  igilur  quod  toto 
illo  tempore  quo  Silas  et  Judas  post  concilium  Jero- 
solymitanum  redeundo  Antiochiam  fuerunt  in  via, 
Petrus  manserit  Jerosolymis,  supersunt  adhuc  pro 
itinere  Petri  jam  memorali  20  dies,  quibus  facile  po¬ 
tuit  pervenire  Antiochiam. 

Obj.  5° :  Si  praefata  reprehensio  contigisset  post 
concilium  Jerosolymitanum,  Petrus  incidisset  in  hae- 
resim  :  nam  docuisset  suo  exemplo  Judaismum  esse 
necessarium  ad  salutem;  cujus  contrarium  jam  erat 
definitum.  —  Resp. :  Neg.  assumpt.  ,  nam  non  inci- 
dit  in  errorem  contra  lidem  cum  pertinacia  ;  nequa- 
quam  enim  decisum  erat  quod  non  liceret  Judaeis  ob- 
servare  legalia,  sed  tantizm  quod  non  amplius  essent 
necessaria  ad  salutem  gentibus.  Petrus  autem  suo 
facto  non  intendebat  docere  ilia  adhuc  esse  necessa¬ 
ria,  sed  unice  intendebat  non  displicere  Judaeis,  ob- 
servando  ilia  quae  adhuc  erant  licita,  non  reflectendo 
ad  circumstantias  quae  innuebant  legalia  esse  neces¬ 
saria  ad  salutem,  saltern  Judaeis.  Unde Terluil., lib. 5, 
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contra  Marcionem,  cap.  3,  dicit :  « Paulus  sane  re- 
<  prehendit  Pelrum ,  non  ob  aliud  tainen  quam  ob 
« inconstantiam  victus  quern  pro  personarum  quali- 
«tate  variabat,  non  ob  aliquam  divinitatis  perversi- 
« tatem. » 

Obj.  6°  cum  Kerkherdere  :  S.  Irenaeus,  secundi 
seculi  doctissimus  scriptor,  et  cui  ilia  quae  a  suo  tem¬ 
pore  non  longe  aberant  magis  quam  posteris  erant 
nota,  ita  factum  de  quo  praesens  movetur  quaest’o  de- 
scribit  lib.  3  advers.  Haeres.,  cap.  12.  Postquam  os- 
tendit  S.  Pelrum  nunquam  baptizaturum  fuisse  in- 
circumcisos,  nisi  Spiritu  sancto  requiescente  super 
eos ,  pergit :  «Hi  autem  qui  circa  Jacobum  aposloli, 
e  gentibus  quidem  libere  agere  permittebant,  conce- 
4  denies  nos  Spiritui  Dei.  Ipsi  vero  scientes  eumdem 
«esse  Deum,  scilicet  Judaeis  et  gentibus,  persevera- 
4  bant  inpristinisobservationibus,  itaut  et  Petrus  quo- 
« que  timens  ne  culparetur  ab  ipsis,  ante  manducans 
4  cum  gentibus  propter  Spiritum  sanctum  qui  re- 
4  quieverat  super  eos,  cum  tamen  advenissenl  quidam 
4  ab  Jacobo,  separavit  se,  et  non  manducavit  cum 
« eis.  Hoc  autem  ipsum  dixit  Paulus  et  Barnabam  fe¬ 
ci  cisse.  Sic  apostoli,  quos  universi  actus  et  universae 
4  doctrinae  Dominus  testes  fecit  (  ubique  enim  simul 
4  assistentes  inveniuntur  Petrus,  et  Jacobus,  et  Joan- 
«nes)  religiose  agebant  circa  dispositionem  legis,  quse 
«est  secundum  Moysen.j  Ex  quibus  verbis  putat 
Kerkherdere  clarum  esse  quod  juxta  S.  Irenaeum  Ce¬ 
phas  reprehensus,  fuerit  unus  ex  70  discipulis; 
nam,  inquit,  tantiim  de  uno  ex  70  discipulis  potest 
intelligi  dictum  Irenaei  :  Timens  ne  culparetur  ab 
ipsis.  Item,  si  Petrus  hac  in  re  fecerit  religiose,  quare 
S.  Paulus  ipsum  reprehendit,  tanquam  qui  cogeret 
gentes  judaizare  ?  Aut  quaenam  ea  species  est  religio- 
nis,  contra  Spiritum  sanctum  el  propriam  conscien- 
tiam  ex  limore  humano  facere  quae  fecit  Cephas? 
Non  cadit  tabs  cogitatio  in  S.  Irenaeum ;  sed  librarii 
Latini  fecerunt  hie  quod  per  totum  Irenaeum  ;  hoc 
est,  pro  Graecis  castissimis  novi  Testamenti  citatio- 
nibus  supposuerunt  vitia  codicum  Latinorum,  quae 
postea  castigavit  S.  Hieronymus ;  atque  hinc  ulteriiis 
deducit  Kerkherdere  quod  in  Graeco  Irenaei  textu  : 
Ita  ut  et  Petrus  quoque  timens  ne  culparetur  ab  ipsis, 
non  fuerit  posilum  Petrus,  sed  Cephas.  —  Resp. 
omnia  quae  hucusque  a  Kerkherdere  abducta  sunt, 
non  esse  nisi  meras  conjecturas.  Etenim  quod  in 
textu  Graeco  loco  Petrus  fuerit  posilum  Cephas,  gra¬ 
tis  fingit,  cum  ipsomet  fatente,  Graecus  Irenaei  textus 
jamdiu  sit  deperditus,  nec  aliquem  adducere  possit 
qui  id  in  textu  Graeco  viderit.  Ad  illud  vero  quod 
ait  non  cadere  talem  cogitationem  in  S.  Irenaeum,  ut: 
factum  quod  a  Paulo  reprehensum  fuit,  dicat  esse 
religiosum  ,  respondeo  talem  cogitationem  aeque  po- 
tuisse  cadere  in  S.  Irenaeum,  ac  cecidit  in  S.  Hiero- 
nymum  et  alios.  Dico  igitur  ex  toto  Irenaei  textu  ni¬ 
hil  aliud  concludi  quam  quod  factum  Petri  non  tan-, 
turn  a  peccato  excuset,  sed  etiam  laudet  et  exlollat. 
Etenim  id  manil'esium  est  ex  illis  verbis  :  Sic  apostoli , 
quos  universi  Actus ,  etc. ;  haec  enim  cum,  juxta  oh- 
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vium  el  naturaleni  sensum  totius  construction^,  ne- 
cessario  referri  debcant  ad  illud  quod  factum  est  An- 
liochiae ,  clare  indicant  quod  S.  Irenseus  iilud  piuni  et 
religiosum  dicat,  quod tamen  minime  religiosum  i'uit. 

QU/r.STIO  II. 

An  Paulus  sincere ,  an  verb  tanlum  simulate  Petrum 
reprehenderit. 

Nonnulli  ex  antiquis,  admillentes  Cepham  non 
esse  diversum  a  Petro ,  calumniam  Porphyrii  supra 
relatam  refularunt ,  dicendo  totum  quod  a  Petro  et 
Paulo  Antiochiae  factum  est  esse  actum  de  industria. 
Dixerunt  igitur  hi  quod  jam  duo  memorati  apostoli 
usi  sint  aliqua  simulatione  oh  majus  bonum:  scilicet 
convencrant  inter  se  ut  Petrus  ageret  externe,  tan- 
quam  legalia  adhuc  deberent  observari,  et  Paulus 
ipsum  desuper  coram  omnibus  reprehenderet,  et  ipse 
Petrus  se  non  defenderet;  ut  Judsei  hoc  videntes 
quod  ipse,  qui  erat  princeps  apostolorum,  acrem 
illam  reprehensionem  sufferret  sine  contradictione, 
intclligerent  quod  ipsemet  Petrus  esset  in  animo  suo 
satis convictus  quod  revera  legalia  non  essent  ampliiis 
necessaria  ad  salutem,  sed  quod  lam  Judaei  quam 
gentiles  libertatem  haberent  ilia  adhuc  aliquo  tem¬ 
pore  observandi  vel  non  observandi. 

S.  Hieronymus,  epist.  11  inter  epistolas  Augusti- 
nianas,  citat  hujus  senlentiae  auctores,  Origenem, 
Didymum,  quem  videntem  suum,  hoc  est,  prephetam, 
appellal;  item  S.  Chrysostomum,  qui,  inquit,  proprie 
super  hoc  capitulo  lalissimum  exaravit  librum  ,  in 
quo  Origenis  et  veterum  sententiam  est  secutus. 
Hanc  sententiam  secutus  est  etiam  ipsemet  Hierony¬ 
mus,  vel  potius  ipse  dicit  quod  simulatio  Petri  fuerit 
licita,  el  Paulus  ipsum  simulate  reprehenderit.  Quam 
sententiam  ubi  legit  Augustinus  ,  illam  refutavit 
epist.  8,  9  et  19.  Ilis  praemissis, 

Resp.  et  dico :  Paulus  non  ficte  aut  simulate,  sed 
vere  et  ex  animo  reprehendit  Petrum. 

Prob.  1°  ex  simplici  facti  narratione,  prout  habe- 
lur  hie,  v.  11:  Cum  autem  venisset  Cephas  Antio- 
cliiam,  in  faciem  ei  restiti ,  quia  reprehensibilis  erat; 
Graece,  reprehensus,  sive  a  veritate  evangelica  cui 
hoc  factum  adversabatur,  seu  potius  quia  participium 
pro  nomine  posuit  Paulus,  ut  facere  solent  llebraei, 
qui  pro  laudabili  laudatum,  pro  diligibili  dilcctum  di- 
cunt,  ut  psal.  85 :  «  Quam  dilecta  tabernacula  tua  !  > 
id  est,  quam  amabilia !  <cPriusquam  enim  venirent 
« quidain  a  Jacobo,  cum  gentibus  edebat ;  cum  autem 
<  venissent,  subtrahebat  et  segregabat  se ,  timens  cos 
«qui  ex  circumcisione  erant;  et  simulation!  ejus 
a  concenserunt  coeteri  Judsei,  ita  ut  et  Barnabas  duce- 
«relur  ab  eis  in  illam  simulationem.  Sed  ciim  vidis- 
« sem  quod  non  recte  ambularent  ad  veritatem  Evan- 
« gelii,  dixi  Cephse  coram  omnibus  :  Si  tu  cum  Ju- 
« dseus  sis,  gentiliter  vivis,  et  non  judaice,  quomodo 
agentes  cogis  judaizare?*  id  est,  quomodo  exemplo 
luo  cogis  et  impellis  gentiles  ad  fidem  conversos,  ut 
credant  legalia  adhuc  servari  debere,  diim  lemet- 
psum  vident  judaizantem,  et  ab  eorum  mensil,juxla 


Moysis  praeccpium,  recedentem?  Aiqui,  si  Paulus  si¬ 
mulate  tanlum  et  dispensatorie,  ut  contendit  S.  Hie¬ 
ronymus,  Petrum  reprehendissel,  falsa  esset  haec  D. 
Pauli  narratio ;  nam  supposito  illo  pacto  quod  inter 
Paulum  et  Petrum  intercessisse  volebat  Hieronymus, 
jam  Petrus  nullalenus  reprehensibilis  erat ;  jam  fal- 
sum  erat  quod  non  recte  ambularet  ad  Evangelii  ve- 
ritatem,  etc.  Unde  S.  Aug.,  epist.  82,  alias  19,  ad 
Ilieron.,  ita  scribit :  «Si  hoc  fecit  Petrus  quod  facere 
« debuit,  mentitus  est  Paulus,  quod  eum  viderit  non 
< recte  ingredientem  ad  veritatem  Evangelii;  quisquis 
« enim  hoc  facit  quod  facere  debet,  recte  utique  1a - 
« cit,  et  ideo  falsum  de  illo  dicit,  qui  dicit  eum  non 
« recte  fecisse,  quod  eum  novit  facere  debuisse. » 

Prob.  2° :  Si  ista  Petri  simulatio  fuerit  licita,  etiam 
otnne  mendacium  officiosum  eril  licitum,  uti  obser- 
vat  S.  Aug.  Quo  posito,  ruit  tota  auctoritas  S.  Scri- 
pturae  et  veritas  lidei,  ut  per  se  patet.  Unde  bine 
concludit  S.  doctor  quod  Petrus  vere  fuerit  reprehen¬ 
sibilis,  ut  habet  Paulus  in  sua  Epislola,  quae  est  verb 
Scriptura  sacra  et  canonica,  et  quod  ipsum  recte  re¬ 
prehenderit,  ne  alias  subministrelur  Porphyrio  in- 
vincibile  argumentum,  quo  evertat  ornnem  veritatem 
totius  Scripturae  sacroe. « Est  laus  itaque  juslae  liber- 
« tatis  in  Paulo  (inquit  Aug.  praecit.  epist.  82,  n.  22), 
« et  sanctae  humilitatis  in  Petro;  quae  quantum  milii 
«pro  meo  modulo  videlur,  magis  fuerat  adversiis  ca- 
«lumniantem  Porphyrium  defendenda,  quam  ut  ei 
<daretur  major  obtrectandi  occasio,  qua  nmlto  mor- 
« dacius  criminaretur  Christianos  fallaciter  vel  suas 
a  litleras  scribere ,  vel  Dei  sui  sacramenta  tra- 

<  ctare, »  etc. 

Prob.  5°  ex  Palribus  qui  ante  Augustinum  scri- 
pserunt.  Tertullianus ,  lib.  5  contra,  Marcionem  , 
cap.  5,  ait :  Paulus  reprehendit  Petrum,  non  recto  pede 
incedentem  ad  Evangelii  veritatem.  S.  Cyprianus, 
epist.  71 :  Nam  nec  Petrus,  inquit,  quem  primum  Do- 
minus  elegit,  et  super  quem  cedificavit  Ecclesiam  suam, 
cumsecum  Paulus  de  circumcisione  disceptaret...,  de- 
spexit  Paulum,  etc.  Addit  ibidem  Petrum  palientiae 
exemplum  tribuisse.  Quaenam  vero  ea  luisset  patien- 
tia,  si  reprehensio  haec  ex  utriusque  pacto  facta  es¬ 
set?  Suffragatur  ipse  S.  Ilieron.,  qui  tandem  senten¬ 
tiam  suam  mutavit  ;  nam  aliquo  tempore  post,  scri- 
bens  contra  Pelagianos,  qui  sustinebant  hominem 
posse  vivere  sine  peccato,  lib.  1,  cap.  8,  inter  alia 
testimonia  quibus  probat  nullum  esse  episcopum  qui 
reprehendi  non  possit,  profert  Petri  exemplum,  di- 
cens  : «  Si  ipse  Apostolus  dicat  de  Petro  quod  non 

<  recto  pede  incesserit  in  Evangelii  veritate,  et  in  tan- 
« turn  reprehensibilis  fuerit,  ut  et  Barnabas  adductus 
«fueril  in  eamdem  simulationem,  quis  indignabitur 
« id  sibi  denegari  quod  princeps  apostolorum  non  ha- 
«buit?»  Eadem  Ilieronymi  retractatio  colligitur,  ut 
observat  Estius,  ex  lib.  5  Apologise  adversiis  Rudi- 
num ;  atque  hanc  S.  doctoris  mutationem  etiam  ob- 
servavit  S.  Aug.,  epist.  180,  ad  Oceanum  :  Hierony¬ 
mus,  inquit,  in  opere  recentissimo,  quod  sub  nomine 
Critobnli  adversiis  Pelagium  mod'o  edidit,  eamdem  d$ 
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ista  re  gestd  dictisque  aposlolicis  sententiam  tenuit, 
quam  beatissimi  Cypriani  etiarn  nos  secuti  sumus. 

Solvuntur  argumenta. 

Obj.  1°:  Ilic,  v.  11,  ubi  in  textu  Latino  ponitur  : 
In  faciem  ei  restiti,  in  Graeco  habetur  :  Secundum  fa- 
ciem;  atqui  resistere  secundum  faciem ,  juxla  plira- 
sim  S.  Pauli,  est  resistere  specie  teniis  et  ficte ; 
ergo  Paulus  non  vere,  sed  tantiira  simulate  reprehen- 
dit  Petrum.  Prob.  min.,  quia,  Epist.  2  ad  Cor., 
cap.  5,  eos  qui  simulate  gloriantur,  dicit  gloriari  in 
facie,  et  non  in  corde;  et  cap.  10  :  Quce  secundum  fa¬ 
ciem  suntvidete,  id  est,  quae  foris  apparent.  Ila  fere 
post  S.  Chrysostomum  arguit  D.  Hieronymus.  — 
Resp. :  Neg.  min.,  quia  to  secundum  faciem  idem  si- 
gnificat  ac  coram  et  in  prcesentia.  Sic  citato  cap.  10 
ad  Cor.,  dicit  Apostolus :  In  facie  quidem  humilis  sum 
inter  vos,  absens  autem  confido  in  vobis;  ubi  in  facie, 
seu,  ut  habet  textus  Graecus,  secundum  faciem,  idem 
denotat  ac  proesens  et  coram;  opponitur  enim  absenti. 
Sic  eliam  Act.  25  :  Non  est  Romanis  consuetudo  da- 
mnare  aliquem  hominem ,  priusquam  is  qui  accusatur, 
prcesentes  ( Graece,  secundum  faciem )  habeat  accusato- 
res  suos ;  ergo  in  textu  de  quo  hie  agimus  eodem 
sensu  inlelligi  debet  to  in  faciem,  praeserlim  cum 
Apostolus  ipse  id  ita  intelligendum  esse  significet, 
diim  v.  14  subjungit :  Dixi  Cephce  coram  omnibus. 

Obj.  2° :  Si  Paulus  serio  reprehendisset  Petrum, 
in  ista  reprehensione  omninb  iniquus  fuisset,  prime, 
quia  non  servasset  leges  correptionis  fraternae ;  hae 
enim  exigunt  ut  publice  et  palam  non  arguatur,  nisi 
qui  jam  antea  privatim,  sed  inuliliter  reprehen sus 
est ;  secundo,  quia  iniquus  est  qui  in  alio  reprehen- 
dit  quod  ipsemet  sine  ullo  peccato  facit ;  atqui,  si 
Paulus  Petrum  reprehendisset  serio,  in  eo  arguis- 
set  quod  ipsemet  non  semel  fecerat  :  nam  S.  Paulus 
observabat  legalia,  cum  id  expedire  judicabat ;  sic 
circumcidit  Timolheum,  et  caput  sibi  Nazaraeorum 
more  totondit,  seque  purificavit  cum  Judaeis; 
ergo  ,  etc.  —  Resp. :  Neg.  assumpt.,  et  ad  ejus  pri- 
mam  probationem  dico  Paulum  nequaquam  violasse 
leges  quas  in  fratrurn  noslrorum  correptione  servari 
jussit  Christus  ;  nam  non  prohibuit  Christus  ne  pu¬ 
blice  argueretur  qui  publice  deliquit,  praesertim  si  ex 
ejus  culpa  nascalur  malum  quod  publica  tantiim  repre¬ 
hensione  coerceri  potest,  utin  casu  praesenti,  in  quo 
PetrisimulatioipsiBarnabae  perniciosa  erat.  Adsecun- 
dam  vero  probationem  respondeo  Paulum  observasse 
legalia  in  illiscircumstantiis  inquibuseorumobservatio 
nullum  gentibus  scandalum  parere  poterat :  siquidem 
Paulus  inter  Judaeos  legalia  usurpavit,  ut  illis  per- 
suaderet  se  legem  Mosaicam  non  habere  ut  malam  ; 
neque  ob  hoc  se  subduxit  a  mensa  gentilium,  ac 
proinde  nullam  dedit  eis  ansam  suspicandi  quod  legis 
observatio  ad  salutem  esset  necessaria.  At  Petrus 
minus  prudenter  se  gessit,  quia  in  civitate  quae  non 
Judaeorum,  sed  gentilium  erat,  cum  gentibus  man- 
ducabat  priusquam  Judaei  Jerosolymis  iliac  advenis- 
sent,  sed  stalim  post  eorum  adventum  a  gentilium 
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mensa  se  subduxit,  prout  jubebatlex  Moysis,  sicque 
priorem  suam  agendi  ralionem  corrigens,  occasio- 
nem  praebuit  gentibus  existimandi  necessarium  ad- 
huc  esse  servare  legem  quae  Judaeos  a  gentilium  con¬ 
vict, u  abstinere  jubebat.  Longa  itaque  est  inter 
utriusque  apostoli  agendi  modum  disparitas,  pelita 
scilicet  a  diversitate  circumstantiarum  e  quibus  actio- 
num  humanarum  bonitas  aut  malitia  saepe  desumi 
solet.  Ilanc  solutionem  tradit  S.  P.  Aug.,  epist.  82, 
dicens  :  «  Ergo  Paulus  et  Timotheum  circumcidit 
ccpropterea  ne  Judaeis  et  maxime  cognationi  ejus  ma¬ 
lt  ternae,  sic  viderentur  qui  ex  gentibus  in  Christum 
« crediderant,  deteslari  circumcisionem  sicut  idolola- 
« tria  detestanda  est,  cum  illam  Deus  fieri  praeceperit, 

« hanc  Satanas  persuaserit ;  et  Tilum  proplerea  non 

<  circumcidit,  ne  occasionem  daret  eis  qui  sine  ullJ 

<  circumcisione  dicebant  credentes  salvos  esse  non 
«  posse,  et  ad  deceptionem  gentium,  hoc  etiam  Pau- 
flum  sentirejaclarent.il  At  vero  Petrus,  et  qui  simu¬ 
lation!  ejus  consenserunt,  legalia  servarunt  in  cir- 
cumstantiis  in  quibus  servari  non  poterant  quin 
verum  esse  crederent  id  quod  dicebant  judaizantes, 
qui  sine  circumcisione  preeputii  atque  aliis  observatlo- 
nibus,  qua;  erant  umbra  futurorum,  putabant  credentes 
salvos  esse  non  posse. 

Inst.  1° :  Si  ex  facto  Petri  colligere  potuerint  gen¬ 
tiles  legis  observationem  esse  ad  salutem  necessa- 
riam,  etiam  id  potuerunt  colligere  ex  facto  Pauli,  si¬ 
quidem  eos  latere  non  poterat  quod  circumcidisset 
Timotheum,  qui,  licet  ex  matre  Judaea  progenitus, 
erat  tamen  ex  patre  genlili,  adeoque  gentilis  ipse ; 
nec  proinde  circumcidi  poterat,  quin  crederetur  cir¬ 
cumcisionem  adhuc  esse  necessariam.  —  Resp. :  Neg. 
assumpt.,  quia  aliud  est  legem  aliquam  simpliciter  ct 
sine  affectata  quadam  religione  observare,  aliud 
ipsam  implere  scrupulose.  Paulus  legalia  quidem  non 
semel  observavit ;  sed  absque  ulla  prorsiis  affecta- 
tione  ;  et  sic  ex  ipsius  agendi  ratione  non  magis  col- 
ligi  poterat  legis  observationem  esse  necessariam, 
quam  ex  eo  quod  quispiam  feriali  die  intersit  sacro 
sine  affectatione,  concludipossit  necessariam  esse  hac 
die  missse  auditionem.  Timotheum  semi-Judseum  qui¬ 
dem  circumcidit,  quia  ejus  auxilio  usurus  erat  ad  con- 
versionem  Judaeorum,  qui  nequidem  eum  recepissent, 
si  circumcisus  non  fuisset ;  at  nullum  inde  praeberi 
potuit  scandalum  gentilibus,  qui  cum  nossent  Pau¬ 
lum  nusquam  adduci  potuisse  ut  Titum  aut  alium 
quemvis  pure  gentilem  circumcidi  permitteret,  no- 
verant  et  nosse  debebant  circumcisionem  ab  eo  ne¬ 
cessariam  non  judicari.  Verum  alia  fuit  Petri  agendi 
ratio,  qui  cum  recessit  a  mensa  gentilium,  quibus- 
cum  antea  vescebatur,  prius  suum  factum  corrigere 
affectavit,  sicque  liominibus  adhuc  in  fide  infirmis, 
et  quos  multi  ad  judaizandum  impellebant,  tacite 
persuasit  Judaeis  prohibitum  esse  omnem  cum  genti¬ 
bus  convictum  ;  et  haec  Petri  simulatio  lam  infelieem 
habuit  exitum,  ut  Judaei  omnes  qui  cum  eo  erant  in 
eamdem  inciderinl,  imb  et  Barnabas  a  lorrente  cum 
aliis  traheretur. 
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Inst.  2° :  Culpandus  non  fuisset  S.  Petrus,  si  a 
gentilium  mensa  sese  in  occasione  hac  non  subduxis- 
set,  quamvis  inde  oflendendi  fuissent  Judaei ;  ergo 
nec  culpari  debet  eb  quod  subduxerit  se  a  mensa 
gentilium,  etsi  contigerit  ut  inde  gentes  offenderen- 
tur.  Prob.  ant.  :  Paulus  non  subduxit  se  a  mensa 
gentilium,  etiamsi  inde  Judaei  oflendi  potuerint ; 
ergo  Petrus  non  debuisset  reprehendi,  si  pariter  ab 
eorum  mensa  se  non  subduxisset.  —  Resp. :  Neg.  con- 
seq. ;  disparitas  est  quod,  si  Petrus  e  gentilium 
mensa  non  recessisset,  nullam  legitimam  oflensionis 
et  scandali  causam  dedisset  Judaeis,  qui  didicerant  ex 
historic  Cornelii  et  concilio  Jerosolymilano  licitum 
esse  cum  Judaeis  conversis  inlroire  ad  viros  praepu- 
tium  liabenles,  et  manducare  cum  eis.  At  idem  Pe¬ 
trus  e  gentilium  mensa  recedens  vera  erat  perturba¬ 
tions  et  scandali  causa  gentilibus,  quibus  posterius 
illud  factum,  retractatio  et  emendatio  prioris  videba- 
tur ;  et,  ut  loquitur  Natalis  Alexander,  animata  quae- 
dam  praedicatio,  quit  docebatur  legem  esse  servan- 
dain.  Praeterca,  ut  obscrvat  Estius,  simulatio  Petri 
nihil  obesse  polerat  ne  Judaei  paterentur  illud  scan- 
dalum  quod  ab  iis  avertere  conabatur  ;  Judaeos  enim 
latere  non  pottiit  Petrum  cum  gentibus  comedissc  : 
ciun  enim  id  secreto  factum  non  esset,  Judaei  alii, 
qui  eodem  tempore  Anliochiae  degebant,sine  dubio  id 
jelulerunt  Judaeis  a  Jacobo  missis;  ergo  simulatio  Pe¬ 
tri  et  gentilibus  noxia  erat,  et  Judaeis  proficere  non 
polerat,  et  utroque  hoc  nomine  reprehensionem  me- 
rebatur. 

Obj.  3°  :  Qui  simulate  tantiim  a  gentilium  mensa 
recessit,  simulate  tantiim  et  ex  compacto  reprehen- 
sus  est ;  atqui  S.  Petrus  simulate  tantiim  a  gentilium 
mensa  recessit ,  ut  testatur  ipsemet  Paulus,  dicens : 
Et  simulationi  ejus  consenserunt  cceleri  Judaei;  ergo,  etc. 
—  Resp.  :  Neg ,  min. ,  et  dico  nomine  simulationis 
hicinlelligi  exemplum  quod  Judaeis  dedit  Petrus;  quod 
quidem  non  immerito  simulationem  vocavit  Paulus , 
quia  Petrus  ita  se  gerebat  ac  si  cum  Judaeis  cibos 
discerneret,  et  a  commercio  gentilium  abhorreret, 
quod  interius  et  ex  animo  non  faciebat.  Inde  tamen 
non  sequilur  simulatam  fuisse  increpalionem  qua 
in  eum  usus  est  Paulus;  quin  potiiis  propter  simula¬ 
tionem  hanc  ,  quae  omni  culpa  non  vacat,  Petrum 
vere  repreliendit ,  quia  vere  reprehensibilis  erat ;  ad- 
ebque  nulla  prorsits  fuit  ex  parte  D.  Pauli  simulatio. 

Obj.  4° :  Opinio  S.  Hieronymi  auctoritate  Patrum 
primaevae  anliquitatis  suffulta  est;  earn  enim  docue- 
runt  Origenes,  Didymus,  Apollinaris,  Alexander, 
Eusebius  Emissenus,  Theodorus  Ileracleotes  et  S. 
Chrysostomus  ;  atqui  opinio  tarn  gravibus  nixa  testi- 
moniis  deseri  facile  non  potest ;  ergo.  —  Resp.  :  Neg. 
min.,  etdicoS.  Augustinum  hac  in  parte  meritb  re- 
jecisse  auctoritatem  Alexandri ,  quia  erat  haereticus  ; 
Apollinaris,  quia  erat  aposlata ;  -Origenis  et  Didymi, 
quia  ipsemet  Hieronymus  illos  varii  erroris  reprehen- 
derat.  Aucloritati  verb  Eusebii  Emisseni,  Tbeodori 
Heracleotis  et  S.  Chrysostomi  cum  eodem  S.  doctore 
oppono  auctoritatem  S,  Ambrosii ,  Cypriani ,  et  i 
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ipsiusmet  Pauli,  scribentis  :  In  faciem  ei  restiti ,  quia 
reprehensibilis  erat.  Multo  enim  certius  est,  ut  Aug. 
dicit,  quod  Apostolus  non  fuerit  ofliciose  mentitus  , 
quam  quod  auctores  S.  Hieronymi  non  fuerint  ofli¬ 
ciose  mentiti;  maxime  cum  Apostolus  ab  exordio 
|  Epistolae  praemittat  :  Quae  autem  scribo  vobis,  ecce 
coram  Deo,  quia  non  mentior,  cap.  1,  v.  20. 

Obj.  5°  :  Apostoli  post  acceptam  Spiritfls  sancti 
gratiam  in  die  Pentecostes  non  peccaverunt ;  atqui , 
si  Petrus  vere  fuisset  reprehensibilis ,  vere  peccasset; 
ergo.  —  Resp.  apostolos  post  Pentecosten  non  am- 
plius  peccasse  mortaliter,  quia  fuerunt  conlirmati  in 
gratia;  sed  hoc  non  obstante  potuerunt  peccare  ve- 
nialiter,  quia  non  fuerunt  conlirmati  in  bono.  Porro 
peccatum  S.  Petri  fuit  veniale  corner  sat  ionis  vitium, 
non  doctrinae  ,  ut  supra  ex  Tertulliano  audivimus. 
Hinc  D.  Tuomas,  lect.  3  in  cap.  2  ad  Galat. ,  post- 
j  quam  retulisset  Hieronymum  dicenlem  <  in  simula- 
|  « tione  praedicta  non  peccasse  Petrum ,  quia  hoc  ex 
((cbaritatc  fecit,  et  non  ex  aliquo  timore  mundano, » 
statim  subjungil :  «  Augustinus  vero  dicit  eum  pec- 
t  casse ,  venialiter  tamen,  et  hoc  propter  indiscretio- 
«  nem  quam  habuit  nimis  inhaerendo  huic  parti  (sci¬ 
licet  Judaeorum),  ad  vitandum  eorum  scandalum. 
« Et  validius  argumentum  Augustini  contra  Hierony- 
« mum  est. »  Item  2  2 ,  q.  43 ,  a  6,  ad  2 ,  dicit  : « Pe¬ 
lt  trus  peccavit  quidem,  et  reprehensibilis  fuit,  secun- 
(i  dum  sententiam  Augustini  et  ipsius  Pauli,  subtra- 
chens  se  a  gentilibus,  ut  vitaret  scandalum  Judaeo- 
«rum,  quia  hoc  incaute  aliqualiter  faciebat,  ita  quod 
«  ex  hoc  gentiles  ad  fidem  conversi  scandalizabantur ; 
« non  tamen  factum  Petri  erat  tarn  grave  peccatum  , 
« quod  merilb  possent  alii  scandalizari.  Unde  patie- 
«bantur  scandalum  passivum,  non  autem  erat  in 
« Pelro  scandalum  activum.  » 

CAPUT  III. 

Ostendit  gentes  expectare  debere  justitiam  non  ex 
lege,  sed  ex  fide  Christi ;  legem  autem  fuisse  paeda- 
gogum  ducentem  ad  Christum. 

QU.-ESTIO  UNICA. 

Quotuplici  modo  Apostolus  hie  probet  hominem  non 
juslificari  ex  operibus  legis  Mosaicce. 

Resp. :  Triplici.  Prime  id  probat  v.  5,  dicens  :  Qui 
ergo  tribuit  vobis  Spiritual  sanctum  cum  suis  donis , 
et  operatur  virtutes  in  vobis  (id  est  miracula  inter  vos) 
ex  operibus  legis,  an  ex  auditu  fidei?  Sensus  islius 
argumenti  est  hie  :  Deus,  qui  varia  Spirilus  sancti 
dona  vobis  impertiit ,  et  multa  signa  seu  miracula 
operatus  est  inter  vos,  fecilne  hoc  quia  sectabamini 
opera  legis  ,  an  verb  quia  fidem  Christi,  quam  vobis 
prsedicavi,  receperatis?  Certo  primum  dici  non  po¬ 
test,  quandoquidem  lex  tunc  esset  vobis  incognita. 
Restat  igitur  ut  fidem  gratiae  Christi  iantorum  in  vo¬ 
bis  bonorum  causam  agnoscatis,  et  consequenler  vos 
aliosque  gentiles  non  ex  operibus  legis,  sed  ex  fide, 
et  gratia  Christi  justitiam  esse  consecutos.  Undesub- 
jungifv,  6:  Sicut  scriptum  est  (Gen,  15)  Abraham 
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CAPUT  IV.  NONNULL 

credidit  Deo,  cl  reputatum  est  illi  ad  justitiam.  Hie 
est  secundus  modus  petitus  ab  exemplo  Abrahae,  quo 
probat  hominem  non  justificari  ex  lege,  sed  ex  (ide  ; 
non  a  Moyse  ,  sed  a  Christo.  Quasi  dicat :  Abraham, 
exislens  adhuc  incircumcisus ,  et  ante  legem  accepit 
Spiritum,  et  justificalus  est  non  ex  operibus  legis, 
utpote  quae  tunc  necdum  erat,  sed  ex  fide  Christi 
venturi ;  ergo  et  vos  non  ex  operibus  legis ,  sed  ex 
fide  Christi  justificamini.  Vide  et  ilia  quae  desuper 
dicta  sunt  in  cap.  4  Epist.  ad  Rom.,  quaest.  2.  Tertio 
eamdem  veritatem  probat ,  alteram  adversamque 
partem  destruendo,  videlicet  quod  homo  non  juslifi- 
celur  ex  lege  :  Quicumque  enim ,  inquit  vers.  10,  ex 
operibus  legis  sunt ,  sub  maledicto  sunt,  id  est,  qui 
opera  legis  sectanlur ,  et  ex  iis  justitiam  expectant, 
usque  adeo  benedictionis  Abrahamo  olim  promissoe 
exortes  sunt ,  ut  etiam  maledictioni  sive  execrationi 
sint  obnoxii,  quia  graviter  in  praecepta  legis  peccant , 
quae  non  possunt  impleri  sine  fide  et  gratia  Christi. 
Scriptum  est  enim  (Deuter..  27,  v.  ult. )  :  Maledictus 
omnis  qui  non  permanserit  in  omnibus  qucescripta  sunt 
in  libro  legis,  ut  faciat  ea.  Licet  loco  cit.  Deuter.  to 
omnis  et  omnibus  non  habeantur  in  textu  Hebraeo,  ta- 
men  subintelliguntur ,  quia  in  doctrinalibus  proposi- 
tiones  indefmitae  aequivalent  universalibus.  Exempla 
passim  obvia  sunt ,  inquit  Estius  ,  etiam  in  lege  Mo- 
saica ,  nominatim  Exod.  21  et  22.  Hoc  igitur  atten- 
dentes  septuaginta  interpreles ,  rnox  dicta  signa  uni- 
versalia  in  sua  versione  addiderunt.  Sensus  autem 
argumenti  est  hie  :  Maledictus  est  quicumque  non 
servaverit  omnia  quae  lex  sub  gravi  servari  praecipit ; 
atqui  illi  qui  justitiam  ex  operibus  legis  Mosaicae  ex¬ 
pectant  ,  non  servant  omnia  quae  lex  sub  gravi  ser¬ 
vari  praecipit :  siquidem  a  vera  et  recta  fide  declinant, 
sine  qua  tamen  nemo  universa  legis  praecepta,  prac- 
sertim  Decalogi,  observare  potest;  ergo  tales  sub 
maledicto  sunt.  Minorem  hujus  syllogismi  Apostolus 
non  exprimit,  sed  tanquam  Galatis  aliunde  notam 
subintelligendam  relinquit.  Interim  quia  earn  non 
concessuri  erant  judaizantes  ,  sed  diciuri  se  perma- 
nere  in  omnibus  praeceptis  legis,  ideoque  nihil  ad 
se  istam  maledictionis  senlentiam  pertinere  ,  idcirco 
subintellectam  minorem  probat  v.  11  :Quoniam  autem 
in  lege  nemo  justificalur  apud  Deum ,  manifestum  est , 
quia  justus  ex  fide  vivit ;  hoc  est,  neminem  vero  per 
legem  justificari  apud  Deum ,  inde  manifestum  est 
quod  prophela  Habacuc,  cap.  2,  dicat  justum  ex  fide 
vivere.  Quia  autem  rursus  nonnulli  potuissent  hoc 
argumentum  eludere ,  dicendo  legem  et  fidem  inter 
se  non  pugnare,  sed  ex  utraque  justitiam  expectan- 
dam  esse  (hoc  enim  judaizantes  docebant),  ideoque 
testimonium  prophetae  nihil  contra  se  facere,  re- 
sponsioni  hujusmodi  Paulus  occurrit,  v.  12,  dicens  : 
Lex  autem  non  est  ex  fide ,  hoc  est,  opera  legis,  qua- 
tenus  legis  sunt,  non  proficiscuntur  ex  fide,  aeproin- 
de  ex  illis  non  justificatur  homo  :  nam,  ut  observat 
Aug.,  in  Exposit.,  Epist.  ad  Galat.,  degem  pro  ipsis 
« operibus  legis  nunc  posuit,  quod  In  posterioribus 
<  manifestatur.  Ait  enim  :  Sed  qui  fecerit  ea,  vivet  in 


RESOLVUNTUR. 

c  illis;  non  ait :  Qui  fecerit  earn,  vivet  in  ea,  ut  intelli- 
« gas  legem  in  hoc  loco  pro  ipsis  operibus  positam.  > 
Quo  sensu  Apostolus ,  v.  13,  dicat  Christum  pro 
nobis  factum  esse  maledictum,  expositum  est  in  cap. 
21  Deuter. 

Petes  1°  quo  sensu,  v.  19,  lex  dicatur  posita  pro¬ 
pter  transgressiones  ?  —  Resp.  cum  Estio  :  Dicitur 
posita  vel  subinducta  propter  transgressiones  coer- 
cendas  terrore  et  minis,  ut  saltern  metu  retraheren- 
tur  homines  a  manifestis  transgressionibus.  Sic  ex- 
ponunt  S.  Ilieron.  et  Chrysost.  cum  suis  sequacibus. 
Aliter  Augustinus,  inquit  interpres  cilatus,  qui  legem 
propter  transgressiones*  ostendendas,  imo  et  quodam- 
modooccasionaliter  augendas ,  positam  interpretalur  ; 
idque  longe  probabilius  ,  si  alia  Scripturae  loca  con- 
sulamus  ;  nam  Per  legem  cognitio  peccati,  Rom.  5; 
et :  Ubi  non  est  lex,  nec  prcevaricatio  ,  ibid.  ,  cap.  4  ; 
item,  cap.  5  :  Lex  subinlravit,  ut  abundaret  delictum . 
Vide  dicta  in  cap,  5  et  6  ad  Rom. 

Petes  2°  quo  sensu,  v.  22,  dicatur  quod  Scriplura 
omnia  concluserit  sub  peccato.  —  Resp.  hoc  sensu, 
quateniis  nempe  declarat  omnes  homines  velut  con- 
clusos  et  captivos  leneri  sub  dominio  peccati.  Decla¬ 
rat  autem,  cum  passim  docet  omnes  esse  peccatores. 
Unde  S.  Ilieron.  ,  Epist.  ad  Algasiam  ,  hunc  locum 
conferens  cum  eo  qui  est  ad  Rom.  cap.  11  :  Conclu- 
sit  Deus  omnia  in  incredulitate,  ut  omnium  misereatur, 
ita  scribit  :  « Auctorilalem  sequimur  Scripturarum  , 
<t  quod  nullus  homo  sit  absque  peccato ;  sed  conclusit 
«Deus  omnes  sub  peccato  ,  ut  omnium  misereatur; 
« absque  eo  solo  qui  peccatum  non  fecit ,  nec  inven- 
« tus  est  dolus  in  ore  ejus. » 

CAPUT  IV. 

Comparatione  hsemlis  parvuli,  qui  est  sub  tutori- 
bus,  ostendit  Judaeos  adtempus  fuisse  sub  servitute, 
donee  veniret  Christus.  Revocat  Galatis  in  memo- 
riam  suum  pristinum  fidei  fervorem.  Deinde  ex  alle- 
goria  duarum  uxorum  et  duorum  filiorum  Abrahae 
ostendit  filios  novi  Testamenti  non  esse  sub  servitute. 

Nonnulla  resolvunlur. 

Petes  1°  quaenam  sint  infirma  et  egena  elementa 
ad  quae,  v,  9,  dicit  Apostolus  ilerum  converses  esse 
Galatas.  —  Resp.  :  Sunt  caeremoniae,  seu  sacramenla 
legis  Mosaicae,  non  dii  gentium,  quibus  anlea  servi- 
erant  Galatae.  Nam  tolus  sensus  versus  citati  est  hie  : 
Cum  Deus  jam  vos  a  cultu  idolorum  liberare,  et  ad 
sui  cognitionem  seu  fidem  vocare,  imb  et  filios  suos 
adoptare  dignatus  sit ,  quomodo  vultis  iterurn  in 
servitutem  relabi  ?  Quomodo  iterurn  vos  convei  litis 
ad  infirma  el  egena  elementa,  ut  de  novo,  quasi  nul- 
lam  antea  servitutem  passi,  sub  illis  servire  velitis  ? 
Volebant  enim  Galatae  denuo  servire  dementis  mun- 
di,  et  ad  ea  ilerum  converlebantur,  non  eadem  nu- 
mero  vel  specie,  sed  genere.  Quia  enim  antea  servi- 
erant  idolis  ,  jam  servire  volebant  sub  sign  is  et  caere- 
moniis  legis  Judaicae.  Hsec  enim  per  egena  elementa 
intelligi  patel  ex  verbis  proximo  sequentibus  :  Dies 
observatis,  el  menses ,  et  tempora,  et  annos,  id  est, 
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haec  sunt  elementa  quibus  servitis,  quaeque  colitis, 
videlicet  dies,  menses  et  anni  judaici  cum  suis  re¬ 
spective  caeremoniis  ,  quae  statutis  festis  aut  tempori- 
bus  occurrere,  et  servari  a  Judaeis  solent.  Vocat  au- 
tem  ilia  Apostolus  infirma  et  egena  elementa ,  non 
lantiim  quia  post  Chrisli  passionem  viribus  destituta 
erant ,  uti  quidam  hunc  locum  exponunt ,  sed  quia 
omnia  ilia  veteris  legis  instituta,  sive  sacramenta,  vel 
sacrificia,  quateniis  ad  illam  legem  pertinebant ,  nihil 
conferebant  ad  justitiam  et  salutem  vitae  aelernae. 
Unde  ad  Hebraeos  7  ait :  Reprobatio  quidem  fit  prcece- 
dentis  mandati ,  propter  infirmitatem  ejus  et  inutilita- 
tem  ;  nihil  enim  ad  perfectum  adduxit  lex. 

Dices  :  S.  Aug.  per  infirma  et  egena  elementa  in- 
telligit  idola,  et  idololatrici  cultus  caeremonias  :  Nam 
in  Exposit.  Epist.  ad  Galat.,  num.  33,  ita  scribit : 
i  In  eo  quod  dicit  (Apostolus)  :  Revert  imini....,  non 
<  utique  ad  circumcisioncm  dicit  eos  reverti ,  in  qua 
4  nunquam  fuerant,  sed  ad  infirma  ,  inquit ,  et  egena 
4  elementa,  quibus  rursus,  ut  antea ,  servire  vultis.  Quod 
«de  gentibus  intelligere  debemus;  his  enim  supra  di- 
« xerat ;  sed  tunc  quidem  ignorantes  Deum,  his  qui  na- 
« tura  non  sunt  dii ,  servistis ;  ad  quam  servitutem  re- 
4  verti  eos  velle  significat,  cum  ait :  Quomod'o  rever ti¬ 
ll  mini? » etc.  Ergo,  juxta  S.  Aug.,  per  egena  elementa 
necessario  intelligendi  sunt  dii  gentium  quibus  antea 
servierant  Galatae.  —  Resp.  :  Neg.  conseq.  :  nam 
num.  34  subjungit  S.  doctor  :  «Fortasse  tamen  non 
« opus  est  ut  hoc  de  gentilium  errore  intelligamus  , 
4  ne  intentionem  causae  quam  ab  exordio  susceptam 
« ad  finem  usque  perducit,  subito  in  aliud  temere  de- 
4  torquere  velle  videamur ;  sed  de  his  potius  de  qui- 
4  bus  cavendis  eum  agere  per  totam  Epistolam  appa- 
«ret.  Nam  et  Judaei  servililer  observant  dies,  et 
« menses ,  et  annos ,  et  tempora  in  carnali  observa- 
4  tione  sabbati  et  neomeniae  et  mense  novorum  ,  et 
(iseplimo  quoque  anno,  quern  vocant  sabbatum  sab- 
fibatorum.  Quae  quoniam  erant  umbrae  futurorum, 
« jam  advenienle  Christo,  in  superslitione  remanse- 
« runt ,  cum  tanquam  salutaria  observarentur  a  ne- 
4  scientibus  quo  referenda  sint ;  tanquam  hoc  dixerit 
« Apostolus  :  Quid  prodest  vos  evasisse  servitutem  , 
« qua  tenebamini ,  cum  serviretis  dementis  mundi , 
« quando  rursus  ad  talia  reditis ,  seducti  ab  eis ,  qui 
4  nondum  agnoscentes  libertatis  suae  tcmpus ,  inter 
« caetera  opera  legis ,  quae  carnaliter  sapiunt ,  eliam 
4  temporibus  serviunt ;  quibus  et  vos  ut  antea  ser- 
4  vire  vultis ,  et  observare  cum  eis  dies ,  et  menses  , 
«et  annos,  et  tempora,  quibus  serviebatis  el  ante- 
4  quam  Christo  crederctis?  >  Id  est,  antequbm  ad  fi- 
dem  Christi  conversi  essetis,  observabatis  dies,  men¬ 
ses  et  annos  juxta  ritum  gentilium ,  et  jam  vultis 
eos  observare  juxta  ritum  Judaeorum,  adeoque rursus 
subjici  servituti ,  b  qua  tamen  per  Christum  liberati 
estis.  Deinde  concludit  S.  Aug.  :  t  Ergo  eligat  lector 
4  utram  volet  sentcntiam ,  dummodb  intelligat '  ad 
4  tantum  periculum  animae  pertinere  superstitiosas 
tlemporum  observationes ,  ut  liuic  loco  subjecerit 
'« Apostolus:  Timeo  vos ,  ne  forte  sine  causa  labor averim 


4  in  vos.  >  Ex  quibus  patet  quod  S.  Aug.  nee  unam , 
nee  aliam  determinate  opinionem  tradat ,  sed  in  hac 
|  re  dubius  haereat. 

Petes  2°  quid  Apostolus  intelligat  per  infirmitatem 
carnis,  dum  dicit,  v.  13  :  Per  infirmitatem  carnis 
evangelizavi  vobis.  —  Resp. :  Nonnulli  per  infirmita¬ 
tem  carnis  intelligunt  morbum  corporalem,  ita  ut 
I  sensus  sit  :  Cum  Evangelium  vobis  praedicarem ,  vi- 
i  distis  me  hominem  corpore  infirmum  et  morbo  allli- 
ctum.  Addunt,  referente  S.  Ilieronymo,  Paulum  saepe 
gravissimo  capitis  dolore  vexatum,  et  hunc  fuisse 
angelum  Satanae  datum  ei,  ut  ipsum  colaphizaret. 
Veriim  probabilior  est  alia  ejusdem  Hieronymi  expo- 
sitio,  quae  per  infirmitatem  carnis  intelligit  persecu¬ 
tions,  labores ,  paupertatem ,  aerumnas,  alllictiones , 
et  pericula ;  nam  ob  omnia  haec  Apostolus  videbalur 
omnino  abjectus ,  vilis,  infirmus  et  miserabilis.  Po¬ 
test  eliam,  ait  Estius,  intelligi  ilia  infirmitas,  de  qua 
2  ad  Cor,  cap.  10  dicit :  Prcesentia  corporis  infirma , 
et  sermo  contemplibilis.  Quo  loco  humilitatem  corpo- 
ralis  suae  praesentiae  voluit  significare,  quemadmodiim 
et  1  ad  Cor.  cap.  2,  dicens  :  Et  ego  in  infrmitate ,  el 
timer  e,  et  tremor e  multo  fui  apud  vos.  Juxta  hunc  sen- 
sum,  id  quod  hie  dicit  v.  13  est  quasi  probatio  isti us 
quod  immediate  ante  ,  v.  12  ,  dixit :  Ego  sicut  vos;  et 
sic  tolus  sensus  est  hie  :  Ut  me  vobis  accommoda- 
rem,  magna  cum  humilitate  ,  velut  homo  abjectus , 
Evangelium  apud  vos  praedicavi. 

Ea  quae  hie  subjungit  Apostolus  de  matrimonio 
Abrahae  cum  Agar,  item  de  ejectione  Ismaelis,  vide 
exposita  in  cap.  16  et  21  libri  Genesis.  Interim  circa 
haec  ulterius 

Petes  3°  quid  myslice  seu  allegorice  significetur 
per  duplex  matrimoniura  Abrahae,  et  filios  ex  eodem 
natos.  —  Resp. :  Apostolum  id  satis  exprimere,  dum 
dicit :  Quce  sunt  per  allegoriam  dicta.  Hcec  enim  sunt 
duo  testamenta.  Nempe  duae  istae  matres,  Agar  et 
Sara,  juxta  sensum  allegoricium  significans  vetus  et 
novum  Testamentum.  Agar  significat  vetus  ,  quod  in 
monte  Sinai  datum  fuit.  Similitudo  autem  inter  Agar 
et  vetus  Testamentum  est  haec,  quod  sicut  ipsa  gene- 
rat  servos  vernaculos  domino  suo  Abrahamo ,  ita 
vetus  Testamentum  generat  servos  legis  ,  magno 
fasce  caeremoniarum  et  praeceptorum  subditos  suos 
prementis.  Sara  vero  significat  novum  Testamentum, 
quod  non  in  servitute  timoris,  sed  in  amore  juslitiae 
per  fidem,  spem  et  charitatem  Christo  generat  filios, 
maxime  ex  gentilitate  ad  fidem  conversos ;  hoc  enim 
!  significalur  v.  27,  ubi  dicitur  :  Lcetare,  sterilis ,  etc., 
6  Ecclesia  Christi,  pro  maxima  tui  parte  ex  gentili¬ 
tate  congregata.  Filii  similiter,  utriusque  Testamenti 
filios  designant,  nempe  Ismael  Judaeos,  et  Isaac  novi 
Testamenti  fideles.  Unde  sicut  tunc  Ismael  perseque- 
balur  Isaac,  ei  illudendo,  male  tractando  ,  etc.,  ita 
nuncetiam  Judaei  persequuntur  Christianos ,  eos  af- 
fligendo,  occidendo,  etc.  Et  rursus,  sicut  tunc  pro- 
'  pterea  Ismael  ejectus  est  b  domo  patera*,  ita  nunc 
eliam  Judaei,  imb  et  carnales  Christiani ,  quia  derident 
1  bonos  et  spirituals,  ejiciuntur  b  gloria  caelesti,  et  in 
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tenebras  exteriores  detruduntur.  llaec  omnia  satis  pa¬ 
tent  ex  toto  contextu  Apostoli,  et  legendo  facile  prae- 
cipiuntur.  Qui  tamen  plura  desuper  desiderat,  legal 
Fromondum. 

CAPITA  V,  VI. 

llortatur  ut  jugum  legis  abjiciant,  et  in  libertate  spi¬ 
ritus  et  charitalis  ambulent.  Deinde,  cap.  6,  eos 
admonet  ut  alii  aliorum  ferant  infirmitates,  et  ut  bo¬ 
nis  operibus  sese  exerceant,  ac  subjungit  non  esse 
gloriandum  nisi  in  cruce  Domini. 

Proponuntur  et  resolvuntUr  varicc  quwstiones. 
Quaeres  1°  quomodd  Apostolus,  cap.  5,  v.  3,  dicat 
quod  omnis  homo  qui  circumcidebatur  foret  debitor 
universae  legis  faciendae,  cum  in  tota  hac  Epistola  do- 
ceat  quod  observatio  caeremoniarum  legalium  esset 
Galatis  prorsus  illicita  ac  mortifera;  ad  quam  proinde 
nee  per  circumcisionem  obligare  se  poterant.  — 
Resp.  quod,  juxta  Apostolum,  ille  qui  permittebat  se 
circumcidi,  tenerelur  ad  observationem  caeremonia¬ 
rum  legalium,  non  simplieiter,  neque  ex  parte  ope¬ 
ns,  sed  ex  intentione  operantis;  dinn  enim  putat 
circumcisionem  sibi  esse  necessariam  ad  salutem,  et 
ex  hac  opinione,  seu  cum  tali  intentione  earn  susci- 
pit,  e&dem  opinione  durante  ,  tenetur  ad  lotam  le¬ 
gem  observandam ;  nam  circumcisio  est  tacita  legis 
veteris  et  Judaismi  professio ,  quemadmodinn  Bapti- 
smus  est  professio  legis  novae  et  Christianismi.  Quia 
igitur  Galatae  putabant  circumcisionem  esse  ad  salu¬ 
tem  necessariam,  et  per  eamdem  adscribi  se  curabant 
ecclesiae  judaicae,  ac  illam,  illiusque  leges  et  onera 
subire  ac  amplecti  se  profitebantur ,  ideo  tenebantur 
ad  observationem  omnium  caeremoniarum  legalium  , 
ita  ut  peccarent  si  easdent  non  observarent.  Tene¬ 
bantur,  inquam,  non  absolute,  sedsupposita  ista  opi¬ 
nione,  quae  falsa  erat  et  abjicienda.  Atque  hoc  est 
quod  theologi  docent,  conscientiam  erroneam,  quam- 
diu  non  deponitur,  obligare  bominem. 

Quaeres  2°  de  qua  abscissione  seu  separatione  agat 
Apostolus,  diun,  versu  12  ;  dicit  :  Utinam  et  abscin- 
dantur  qui  vos  conturbant !  —  Respondeo  quod  vero 
similiter  agat  de  separatione  quae  fit  per  excommuni- 
cationem.  Unde  sensus  est  :  Utinam  abscindanlur  ab 
Ecclesia ,  veslroque  consortio ,  ne  totam  Ecclesiam 
corrumpant !  llaec  explicatio  eruitur  ex  toto  contextu ; 
nam  jam  antea ,  v.  9 ,  dixerat  Apostolus  :  Modicum 
fermenlum  totam  massam  corrumpit;  in  quibus  verbis 
conlinetur  excommunicationis  causa,  videlicet  pericu- 
lum  contagii.  Deinde  videtur  excomniunicationem 
minari,  dum  subjungit,  v.  10  :  Qui  autem  conturbat 
vos,  porlabit  judicium ;  nam  secundum  Tertullianum, 
excommunicalio  praevium  quoddam  judicium  est  ad 
extremum  judicium  Dei. 

Idem  sensus  etiam  confirmatur  ex  collatione  hujus 
loci  cum  eo  qui  habetur  1  Cor.  5 ,  ubi  fornicarium 
excommunicandum  decernit  Apostolus.  Nam  et  illic 
adduciteamdem  sententiam : Modicum  fermenlum,  etc.; 
et  ante  ibidem  dixerat  :  U t  tollalur  de  medio  veslrum 
qui  hoc  opus  fecit,  quod  idem  fere  est  cum  bis  verbis  : 
Utinam  el  abscindantur,  qui  vos  conturbant !  Unde  et 
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,  ibidem  concludit :  Auferle  malum  ex  vobis  ipsis,  quod 
est  abscindere.  Sed  et  judicii  meminit  eo  loco,  primiim 
cum  ait ;  J am  judicavi  ut  prcesens  tradere  hujusmodilio- 
minem,  etc. ;  et  postea  :  Quid  mihi  de  eis  qui  foris  sunt 
judicare?  Nome  de  iis  qui  intiis  sunt  vos  judicatis? 

Ex  quibus  omnibus  apparel  Apostolum  dicentem  : 
Utinam  abscindantur!  optare  ut  non  soliun  portent 
qualecumque  judicium ,  qui  Galatarum  slatum  lurba- 
bant,  verum  etiam  anathema  fiant ,  per  excommuni- 
caiionis  gladium  amputandi  penitiis  ab  illorum  con- 
sortio.  Ita  Estius.  Neque  tamen  hoc  optando  peccavit 
Apostolus,  quia  ista  optio  non  ex  odio  autvindicandi 
animo,  sed  ex  justitia  et  vero  zelo  Dei  erga  religioncm 
et  Christi  fnlem  procedebat. 

Quaeres  3°  quid  v.  17  intelligalur  per  carnem,  et 
quid  per  spiritum.  —  Resp.  :  Per  carnem  intclligitur 
carnalis  concupiscentia,  per  spiritum  vero  intelligilur 
I  Spiritus  sanctus.  Nam  quod  Apostolus  boc  loco  carni 
tribuit, dicens,  v.  19  :  Manifestasunt  opera  carnis,  etc., 
id  ad  Rom.  7  tribuit  concupiscenliae  sub  nomine  pec- 
cali ,  dinn  ait  :  Peccatum  operatum  est  in  me  ornnem 
concupiscentiam ,  id  est ,  omne  genus  pravorum  de- 
siderioruin ;  et  iteriim  :  Non  ego  operor  illud ,  sed 
quod  habitat  in  me  peccatum ,  banc  quoque  pugnam 
carnis  concupiscentis  contra  spiritum  eodem  loco  con- 
cupiscentiae  tribuit ,  sub  nomine  legis  membrorum  et 
peccati  dicens  :  Video  aliam  legem  in  membris  mcis 
repugnantem  legi  mentis  mece ,  et  captivantem  me  in 
lege  peccati ;  per  spiritum  autem  Spiritum  sanclum 
significari  clare  eruitur  ex  cap.  8  ejusdem  ad  Rom. 
Epislolae  :  nam  quod  hie,  v.  18,  habetur  :  Quod  si  spi¬ 
rits  ducimini,  non  estis  sub  lege,  illic  de  Spiritu  sancto 
exponilur  iis  verbis  :  Quicumque  spiritu  Dei  agunlur, 
sive  ducuntur,  ii  sunt  filii  Dei.  Quo  loco  sunt  et  aliae 
sententiae ,  in  quibus  Apostolus  carni  spiritum  oppo- 
nens,  eumdem  modo  spiritum  Dei,  modd  spiritum 
Christi  interpretatur. 

Porro,  juxta  Apostolum ,  hie,  v.  10,  caro  concupi- 
scere  dicitur  adversus  spiritum,  quia  carnalis  concupi¬ 
scentia  ,  quam  ex  peccato  originali  traximus  ,  excilat 
et  commovet  in  nobis  prava  desideria  Spirilui  sancto 
contraria.  Spiritus  autem  concupiscere  dicitur  adversus 
carnem ,  quia  sancta  desideria ,  quae  carni  contraria 
sunt,  in  nobis  excilat.  Ac_breviter  :  Caro  concupiscit , 
id  est ,  concupiscere  nos  facit ,  adversus  spiritum ,  et 
spiritus  concupiscit,  id  est,  concupiscere  nos  facit ,  ad¬ 
versus  carnem,  videlicet  ea  locutione  qua  alibi  dicitur 
idem  spiritus  postulare  et  clamare  quia  postulantes  et 
clamantes  non  facit.  Ita  exponit  S.  P.  Aug.,  lib.  En- 
cbir.  cap.  1  ,  el  lib.  1  de  Nupt.  et  Concup.,  cap.  28. 

Quaeres  4°  qualia  fuerint  stigmata  quae  Apostolus 
in  corpore  suo  se  portare  dicit  cap.  6,  v.  17. 

Praenolandum  quod  stigma  sit  vox  Graeca,  signili- 
cans  notam  cuti  impressam.  « Stigmata  enim,  inquit 
« S.  Thomas ,  lect.  5  in  cap.  G  ad  Galat.,  proprie  sunt 
«.  quaedam  notae  impressae  alicui  cum  ferro  candcnli , 
« sicut  cum  servus  ab  aliquo  domino  signatur  in  facie, 
« ut  nullus  eum  sibi  vendicet,  sed  quiele  dimittat  do- 
« mino  suo,  cujus  stigmata  portat. »  Hoc  noiato. 


CAP.  V,  VI.  SOLVUNTUR  VARUE  QU/ESTIONES. 
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IN  EPIST.  AD  EPHES10S  D1LUCIDATIO.  5fc8 


Respondeo  :  Mox  citato  versu  non  vult  Paulus  si- 
gnificare  quod  Cliristi  crucifix i  vulnera  in  came  su5 
ponaverit,  sicut  de  S.  Francisco  legitur ;  sed  stigmata 
Domini  Jesu  vocat  plagas  et  cicatrices,  ex  verberibus, 
vulneribus  et  afllictionibus  propter  Christum  susce- 
ptis,  corpori  suo  impressas,  de  quibus  2  Cor.  11 ,  v. 
23,  dicit  :  In  labor ibus  plurimis,  in  carceribus  abun- 


danlius,  in  plagis  supra  modum,  in  mortibus  frequenter. 
Ad  quae  verba  refieclens  S.  Ilieron.,  in  cap.  6  ad  Ga- 
lat. ,  ita  scribit  :  «Qui  in  plagis  supra  modum,  in  car- 
« ceribus  frequenter,  ter  virgis  caesus  est,  semel  lapi- 
udatus  est,  et  caetera  quae  in  catalogo  scripta  sunt 
« gloriandi ,  hie  stigmata  Domini  Jesu  in  corpore  suo 
« portat.  > 


IN  EPISTOLAM  AD  EPHESIOS 

UUuabatitf* 


QUiESTIO  PRIM  A. 

Quare,  ex  quo  loco  el  quando  hcec  Epistola  scripta  sit. 

Hauc  Epistolam  dirigit  Apostolus  ad  fideles  Ephe- 
sios,  praecipue  ad  illos  qui  ex  gentibus  crediderant,  ut 
patet  ex  cap.  2,  v.  11  :  Memores  eslote  quod  aliquando 
vos  gentes  in  came,  etc. ;  et  cap.  3,  v.  1  :  Ego  Paulus, 
vinctus  Jesu  Chrisli  pro  vobis  gentibus.  Quanquam  au- 
lem  praecipuus  Apostoli  scopus  in  hac  Epistola  sitcon- 
firmare  Ephesios  in  lide  et  doctrina  quam  acceperant, 
tamen  ita  laudat  ipsorum  fidem  et  sanctimoniam ,  ut 
simul  plenius  eos  instruat  de  praecipuis  fidei  mysteriis 
et  perfectis  sanclimoniae  praeceptis. 

Communis  est  omnium  interpretum  sententia  quod 
haec  Epistola  scripta  sit  Roma ,  dum  Paulus  erat  in 
vinculis,  quia  illorum  meminit  cap.  5,  v.  1,  cap.  4, 
v.  1,  et  cap.  G,  v.  20. 

A  Lapide ,  Calmet  ct  nonnulli  alii  putant  illam 
scriptam  esse  quando  Paulus  fuit  prima  vice  vinctus , 
1°  quia  missa  est  per  Tycbicum,  per  quem  eliam  mi- 
sit  Epistolam  ad  Colossenses,  et  in  fine  utriusque 
Epislolae  utitur  iisdem  terminis  ,  ut  discipulum  ilium 
utrisque  commendet;  atqui  Epistola  ad  Colossenses 
cerlo  scripta  est  in  primis  vinculis;  ergo,  etc. ;  2°  quia 
in  Epistola  ilia  Apostolus  nihil  loquitur  de  sua  morte 
instante,  de  qua  tamen  loquitur  in  Epistola  2  ad 
Timolh.  cap.  4,  quae  scripta  est  in  secundis  vincu¬ 
lis;  5°  quia  ,  cap.  G,  v.  19,  petit  ipsorum  oraliones. 
Vt,  inquit,  detur  mihi  sermo  in  apertione  orismei  cum 
fiducia,  notum  facere  mysterium  Evangelii ;  ergo  non 
judicabat  se  adhuc  tain  cilo  moriturum.  Raronius, 
Eslius  et  varii  alii  dicunt  illam  esse  scriptam  in  secun¬ 
dis  vinculis  ,  citantque  pro  se  Hieronymum ,  in  Episl. 
ad  Ephes.,  cap.  4;  alii  vero  putant  eum  ibi  esse  con- 
trarium  ;  interim  fundamenta  hujus  opinionis  sunt 
sequentia  :  1°  quia  Onesimus  non  jungitur  in  hac  Epi¬ 
stola  cum  Tychico ,  sicut  in  Epistola  ad  Colossenses ; 
2°  quia  in  Epistolis  ad  Philippenses,  Colossenses  et  ad 
Philemonem,  quae  scriptae  sunt  in  primis  vinculis, 
habelur  in  initio  :  Paulus  et  Timotheus;  atqui  in  hac 
Epistola  Timotheus  omittitur ;  ergo  signum  est  quod 
non  in  primis ,  sed  in  secundis  vinculis  scripta  sit. 

Ad  primum  motivum  oppositaejtsententi*  dico  Ty- 
chicum  fuisse  a  Paulo  missum  in  Asiam  non  tantiim 
jn  primis,  sed  etiam  in  secundis  vinculis  :  nam  Epist. 


2  ad  Timoth.  (  quae  scripta  fuit  in  secundis  vinculis  ), 
cap.  4,  v.  12  ,  dicit  :  Tychicum  autem  misi  Epliesum; 
adeoque  vero  similiter  cum  ilia  Epistola.  Ad  secundum 
et  terlium  dico  quod  haec  Epistola  scripta  sit  ante  se- 
cundam  ad  Timoth.,  et  antequam  Paulus  sciret  mor¬ 
tem  suam  instare ;  vel  quod  hoc  Ephesiis  noluerit  si- 
gnificare,  vel  forte  quia  id  scripserat  Timotheo  ipso¬ 
rum  episcopo.  Videtur  igitur  utraque  sententia  esse 
probabilis  :  nam  motiva  secundae  etiam  solvi  possunt, 
et  quidem  facilius  quam  primae.  Itaque 

Ad  primum  dico  ideo  fieri  mentionem  Onesimi  in 
Epistoli  ad  Colossenses,  et  non  ad  Ephesios ,  quia 
Onesimus  erat  Colossensis,  servus  Philemonis,  et 
Ephesiis  forte  ignotus  :  nam  tantiim  fuerat  a  Paulo 
Romae  ad  fidem  conversus.  Unde  etiam  de  ipso  nulla 
fit  mentio  in  Epistola  ad  Philippenses,  quae  tamen 
scripta  fuit  in  primis  vinculis.  Ad  secundum  dico  quod 
Paulus  in  hac  Epistola  non  nominet  Timotheum  ,  vel 
quia  non  judicavit  id  expedire ,  vel  quia  Timotheus 
erat  modo  e  vinculis  liberatus,  etRoma  discesserat. 

Videtur  igitur  sententia  ista  quae  dicit  Epistolam  ad 
Ephesios  esse  scriptam  in  primis  vinculis ,  esse  plau- 
sibilior  quam  ilia  quae  asserit  earn  esse  scriptam  in 
secundis  vinculis.  Unde  eamdem  eliam  ampleclitur 
S.  Hieronymus  in  Epist.  ad  Philemonem ,  ubi  dicit : 
«Scribit  igitur  ad  Philemonem  Romae  vinctus  in  car- 
<cere;  quo  tempore  mihi  videntur  ad  Philippenses, 
i  Colossenses  et  Ephesios  Epislolae  esse  dictata*.  » 

QU^STIO  II. 

Quo  sensu  dicatur  cap  A,  v.  10,  Deum  instaurare  omnia 
in  Christo,  qute  in  coelis  et  qua ?  in  terra  sunt. 

Resp.  cum  S.  P.  Aug.,  Enchir.  cap.  62  :  ilnstau- 
«rantur  quae  in  coelis  sunt,  cum  id  quod  inde  in  ange- 
<  lis  lapsum  est,  ex  hominibus  redditur.  Restaurantur 
<(  autem  quae  in  terris  sunt,  cum  ipsi  homines  qui  prae- 
t  deslinati  sunt  ad  vitam  aeternam,  a  corruptionis  ve¬ 
il  tustate  purgantur. »  Et  hanc  instaurationem  ilieo- 
logi  vocare  solent  restaurationem  ruinae  angelic*, 
qu*  fit  ex  hominibus  electis.  Instaurat  igitur  Chri- 
stus  ea  qu*  in  coelis  sunt ,  cum  sedes  glori* ,  d*mo- 
num  lapsu  vacuas ,  et  numerum  angelorum  ,  hoc 
eodem  lapsu  immunitum ,  per  homines  restaurat  et 
implet;  cum,  ut  ait  S.  Gregor.,  lib.  51,  cap.  55 ,  illuc 
humiliati  homines  redeunt,  unde  apostaloc  angeh  super - 
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biendo  ceciderunt ;  sicque  homines  et  angelos  ad  unam 
domum,  scilicet  Ecclesiam,  et  adunum  caput  revocat. 
Dissociata  enim  et  divisa  per  Adae  peccaium  erat  haec 
Ecclesiae  domus,  et  uno  pariete,  angelorum  scilicet 
societate,  integro  et  perfecto,  inquil  S.  Chnsost.,  pa¬ 
ries  alter  corruerat ,  nos  nempe  homines  ab  Ecclesia 
el  societate  angelorum  collapsi  eramus  in  societatem 
jugumque  daemonis ;  Chrislus  ergo  hunc  domus  pa- 
rietem ,  id  est,  nos  homines  Ecclesiae  restituit,  sicque 
totam  domum  ,  scilicet  Ecclesiam  angelorum  restau- 
ravit,  uljam  una  ex  utrisque  integra  et  perfecta  sit 
domus,  sibi  quasi  capiti  et  lapidi  angulari  devincta  , 
astricla  et  unila.  « Tanto  itaque  dono ,  tanto  honore 
«(ait  S.  Chrysost.),  tanla  benignate  ciim  nos  dignatus 
<  sit  Deus,  ne  dedecoremus  benefactorem ,  ne  tanlam 
<gratiam  inanem  reddamus;  vitam  angelicam,  ange- 
<licam  plane,  oro  ac  supplico,  virtutem  et  conversa- 
« tionem  ostendamus.  #  Ita  A  Lapide. 

Nec  obest  quod  S.  Hieron.,  in  cap.  1  ad  Ephes., 
non  legat  instaurare,  sed  recapitulare ;  nam  recapitu¬ 
late  hie  idem  significare  potest  quod  instaurare;  re- 
capitulatio  enim  est  figura  rhetorices,  qua  orator  in 
summam  colligil  multa  quae  prius  dixit  :  sic  et  Deus 
per  Christum  restaurans  angelorum  i  uinas ,  in  sum- 
mam  collegit  angelos ,  et  homines  in  coelo  sub  uno 
Ecclesiae  capite ,  ut  jam  dictum  est. 

QIOESTIO  III. 

Quid  cap.  2,  a.  20,  intelligalur  per  fundamenlum 
apostolorum  et  prophetarum. 

Resp.  et  dico  :  Per  fundamenlum  non  Christus, 
sed  apostoli  et  prophelae  intelliguntur ;  ratio  htijus  est 
quod  Apostolus  verbis  sequentibus  Christum  a  funda- 
mento  distinguat,  diim  eum  vocat  summum  lapidem 
angularem,  cui  fundamenlum  incumbit.  Igitur  fun- 
damentum  apostolorum  et  prophetarum  intransitive 
exponendum  est,  ait  Estius,  id  est,  fundamentum 
quod  sunt  apostoli  et  prophelae.  Apostolorum  enim 
et  prophetarum  fidei,  doctrinae,  praedicationi  et  in- 
stitutioni ,  quasi  fundamento  Ecclesia  incumbit.  Unde 
et  Apoc.  21  duodecim  apostoli  vocantur  duodecim 
fundamenia  coelcstis  Jerusalem.  Sensus  igitur  prae* 
citati  versus 20  est  hie  :  In  fundamentum  Ecclesia;  po- 
siti  sunt  apostoli  et  prophelae ;  vos,  Ephesii,  cacterique 
Christiani ,  illis  superaedificali  estis,  et  reliquam  strr- 
cturam  domus  hujus  et  templi  completis.  Ita  S.  Chry¬ 
sost.,  Theophylact.,  OEcumen.  et  S.  P.  Aug.,  in  ilia 
verba  psal.  86  :  Fundamenta  ejus  in  montibus  sanctis. 

Obj.  1° :  S.  Paulus,  Epist.  1  ad  Cor.,  cap.  5,  ait : 
Fundamenlum  aliud  nemo  potest  ponere  prceler  id  quod 
positum  est,  quod  est  Chrislus  Jesus ;  ergo  per  funda¬ 
menlum  hie  non  possunt  intelligi  apostoli  et  prophe- 
tae,  sed  debet  intelligi  Christus  Dominus.  —  Resp.  : 
Neg.  conseq.,  quia  aliter  Christus,  aliter apostoli  et 
prophelae  fundamentum  vocantur  :  ille  primarium 
fundamentum,  isti  secundarium  ;  Christus  enim  fun¬ 
damentum  est  Ecclesiae,  quatenus  per  ejus  (idem  in 
fundamento  colloeatam  solidatur  et  sustentalur  uni- 
versum  Ecclesiae' aedilicium.Et  hoc  quidem  soli  Christo 
competit,  uti bene docet  Apostolus!  Cor.3,  quia  non  est 


I  ’  in  alio  aliquo  salus.  Nec  enim  aliud  nomen  est  sub  ccclo 
j  datum  hominibus,  in  quo  oporteatnos  salvos  fieri.  Apo- 
|  stoli  vero  et  prophetae  sunt  fundamentum  ejusdem 
|  Ecclesiae  per  suuin  ministerium ,  quatenus  doctri- 
I  nam  salutis  ,  quae  in  solo  Christo  est,  divinitiis  acce- 
ptam  hominibus  annunliarunt ;  prophetae  quidem  ob- 
scurius,  apostoli  aulem  manifestiiis  ac  planius. 

Obj.  2° :  Si  per  fundamenlum  S.  Paulus  intellexis- 
set  apostolos  ac  prophetas,  non  dixisset  :  Super  funda¬ 
mentum,  sed  :  Super  fundamenta,  siquidem  apostoli  et 
prophetae  multi  fuerunt.  —  Resp.  :  Neg.  assumpt., 
quia,  licet  isti  multi  fuerint,  non  tamen  hie  dicuntur 
fundamenta,  sicut  in  Apocal.,  sed  fundamentum  quasi 
unum  ;  ut  per  hoc  consensus  et  concordia  doctrinae 
apostolicae  cum  ea  quam  olim  tradiderant  prophetae 
significetur. 

Petes  quinam  cap.  3,  v.  10,  intelliganlur  per  prin- 
cipalus  et  poteslates.  —  Resp.  :  Videntur  loco  citato 
sub  principatibus  et  poles  tatibus  caeteri  quoque  an¬ 
gelorum  ordines  intelligi ;  unde,  licet  Ambrosiaster  et 
Vatablus  malos  hie  angelos  intelligant,  qui  in  ccele- 
slibus ,  hoc  est  in  aere  et  coelodioc  aereo  versantur, 
j  melius  tamen  S.  Hieron.  et  Chrysost.  bonos  angelos 
designari  tradunt,  bos  enim  significant  principatus  et 
potestates  ,  cum  absolute  ponuntur.  Nam  ciim  dae- 
mones  intelliguntur,  solet  addi  principes  tenebrarum 
harum,  aut  aeris  hujus,  vel  similis  particula  restringens 
et  alienans.  Deinde  hoc  proprie  significat  to  in  ccele- 
stibus,  scilicet  locis,  commorantes. 

QlliESTIO  IV. 

Quid  Apostolus  cap.  K  doceat  de  resurrectione  mor- 

tuorum. 

Postquam  S.  Paulus  dixisset  Christum  dedisse 
apostolos  aliosque  minislros  ut  unusquisque  eorum 
diligenter  incumbat  in  opus  sui  ministerii,  ad  aedifi- 
cationem,  id  est,  ad  spirilu  Jem  prolectum  corporis 
Christi,  quod  est  Ecclesia  ,  tandem  subjungit,  v.  13  : 
Donee  occurramus  omnes  in  unitatem  fidei  et  agnitio- 
nem  Filii  Dei,  in  virum  perfeclum,  in  mensuram  cetatis 
plenitudinis  Christi.  His  verbis  explicat  perfectionem 
i  ad  quam  ordinantur  ministeria  de  quibus  jam  ante 
i  egerat.  Unde  sensus  est  :  Hi  gradus  et  hie  hierarchi- 
cus  Ecclesiae  ordo,  ut  alii  sint  apostoli,  alii  prophetae, 
alii  evangelists:,  alii  paslores  etdoclores,  manebit  du- 
rabitque,  donee  infideles  per  totum  mundum  dispersi 
ad  unam  Christi  lidem  et  Ecclesiam  vocentur,  ut  in 
Christum  (ilium  Dei  credant,  eumqueagnoscant  omnes 
quotquot  Deus  credituros  praescivit  et  praedestina- 
vit,  et  donee  in  ejus  cognitione  et  dilectione  omnes 
qui  credidimus  crescanms  ad  pcrfectam  aetatem  et  so- 
lidam  in  Christo,  Christique  spiritu. 

Quanquam  autem  S.  Chrysost.  et  nonnulli  Graeci 
inlerpretes  ilia  verba :  Donee  occurramus  in  virum  per - 
fectum,  etc.,  intelligant  de  virili  robore  et  constant^ 
in  fide,  seu  de  fructu  ultimo  praesentis  vitae,  in  quai 
suo  modo  perlicitur  corpus  Christi  mysticum  spiri¬ 
tual!  perfectione  ad  similitudinem  corporis  Christi 
veri,  tamen,  juxta  S.  P.  Aug.  lib.  22  de  Civ.  Dei,  cap. 
15  elseqq.,  D.  Hieron.,  Anselm.,  S.  Thom.,  aliosque 
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Latinos  interpretes,  coimnuniter  etiam  inlelligenda 
sunt  de  his  quae  in  resurreclione  mortuorum  iient. 
Quaeritur  autem  hie  primo  an  feminae  in  resurre¬ 
clione  sexum  suum  sint  retenturae ;  secundo  in  qua 
aelale  et  corporis  stalura  simus  resurrccluri. 

Circa  primum  sciendum  est  quod  multi  ex  praefatis 
Aposloli  verbis  probare  conati  fuerint  feminas  non  in 
proprio  sexu ,  sed  in  virili  resurrecturas,  et  in  viros 
transformandos,  utleslalur,  S.  Aug.  lib.  praecit.,  cap. 
17.  Verum  hie  est  error  qui  jam  ab  omnibus  Calho- 
licis  rejicitur.  Unde 

Resp.  et  dico  1°  :  Omnes  resurgent  in  proprio 
sexu ;  viri  in  virili,  et  feminae  in  femineo. 

Prob.  1°,  quia  Christus,  Matth.  22,  interrogatus  a 
Sadducaeis  de  uxore  quae  babuerat  septem  viros  ,  cu- 
jus  futura  csset  uxor  in  resurrectione,  non  respondit 
nequaquam  futuras  ibi  feminas,  sed  quod  ibi  non  un¬ 
bent  neque  nubentur.;  ergo  supponit  et  implicile  saltern 
asserit  in  resurrectione  futuras  feminas ,  sed  non  ad 
eum  usum  ut  nubant.  Ilinc  S.  Hieron. ,  epist.  27  , 
cap.  11 ,  ita  scribit  :  « Ubi  dicilur  :  Non  unbent,  neque 
i  nubentur,  sexuum  diversitas  demonstratur.  Neque 
« enim  de  lapide,  et  ligno  dicit  :  Non  nubent ,  neque 
i  nubentur,  quae  naturam  nubendi  non  habent;  sed  de 
« iis  qui  possunt  nubere,  et  gratia  Christi  aevirtute  non 
« nubunt. »  Simili  fere  modo  etiam  ratiocinatur  S.  P. 
Aug.,  lib.  22  de  Civ.  Dei,  cap.  17,  ubi,  rejecla  contraria 
opinione,  ait :  Milii melius  super e  videnlur ,  qui  utrumque 
sexum  resurrecturum  essenon  dubitant.  Et  postquam  id 
variis  arguments  probasset ,  ita  pergit  :  4  Denique  et 
ipse  Jesus  interrogatus  a  Sadducaeis,  qui  negabant  re- 
((surrectionem,  cujus  septem  fratrum  erit  uxor,  quam 
«singuli  babuerunt ,  dinn  quisque  eorum  vtllet  de- 
<functi  semen,  sicul  lex  praeceperat,  excitare  :  Erra- 
« tis,  inquit,  nescienles  Scripturas,  neque  virtutem  Dei. 

<  Et  cum  aplus  locus  esset,  ut  diceret :  Dequa  enim  me 
4  inlerrogalis,  vir  erit  ipsa  ,  non  mulicr,  non  hoc  dixit, 
«sed  dixit  :  Inresurrectione  enim  neque  nubent ,  neque 
« uxores  ducent;  sed  sunt  sicut  angeli  Dei  in  coelo... 

« Nuptias  ergo  Dominus  futuras  negavil  esse  in  resur- 
i  rcetione,  non  feminas ;  et  ibi  negavit,  ubi  tabs  quae- 

<  stio  vertebatur,  ut  earn  negalo  sexu  muliebri  cele- 

<  riori  facilitate  dissolveret,si  eum  ibipraenosceret  non 
.afuturum;  imo  etiam  futurum  esselirmavit  dicendo  : 

«  Non  nubent,  quod  ad  feminas  perlinet ;  neque  uxores 
4  ducent,  quod  ad  viros.  Erunt  ergo,  quae  vel  nubere 
« hie  solent,  vel  ducere  uxores  ,  sed  ibi  hoc  non  fa- 
« cient. »  Vide  etiam  D.  Thom.,  Supplem.  q.  81,  a.  2. 

Prob.  2°  :  Deus  reparabil  quod  in  homine  fecit  in 
prima  conditione  ;  atqui  fecit  utrumque  sexum  ;  ergo 
utrumque  reparabit. 

Prob.  5°  :  Homines  resurgent  integri  secundum 
omnia  sua  membra ;  ergo  et  secundum  ilia  quae  perti¬ 
nent  ad  diversitatem  sexuum.  His  adde  quod  aliqua  | 
sint  meritaralione  sexiis,  ut  quod  feminae  in  sexu  fra-  | 
gili,  pro  fide  et  castitate  certantes,  mortem  subierint;  jjj 
quod  B.  Virgo  Christum  conceperit,  pepererit  et  la-  i 
ctaverit ;  ergo  in  suo  sexuglorificabuntur. 

Obj.  lu :  Verba  Apostoli  supra  relata  :  Donee  occur-  « 


ramus  omnes...  in  virum  perfectum,  videntur  mani¬ 
festo  insinuare  quod  feminae  sint  resurreclurae  in  sexu 
virili.  —  Resp.  :  Neg.  assumpt.,  quia  to  vir  non 
sexum,  sed  partim  aetalem,  partial  perfectionem  ac 
virtutem  animi,  robur  et  constantiam  virilem  per  ca- 
-j  tachresin  significat.  Unde,  ut  observat  S.  P.  Aug.  lib. 
22  de  Civ.  Dei,  cap.  18,  nihil  impedit,  nominato  viro, 
intelligere  et  feminam,  ut  virum  pro  homine  positum 
accipiamus,  sicut  in  eo  quod  dictum  est :  Beatus  vir 
qui  timet  Dominum,  utique  ibi  sunt  et  feminae  quae 
timent  Dominum. 

Obj.  2° :  Christus,  Matth.  22,  v.  50,  dicit  quod  ho¬ 
mines  in  resurreclione  sint  futuri  sicut  angeli  Dei ; 
atqui  angeli  carent  sexu  ;  ergo  et  in  resurrectionem 
homines  eo  carebunt.  —  Resp.  :  Neg.  conseq.  ;  nam 
erunt  sicut  angeli  Dei,  non  quoad  naturam,  vel  sexus 
privationem,  sed  quoad  puritatem,  vitam  spiritualem, 
immortalem  et  beatam.  Hinc  S.  Hieron. ,  epist.  27, 
cap.  11,  ait :  a  Si  opposueris  :  Quomodo  ergo  erimus 
« similes  angelorum,  cum  inter  angelos  non  sit  mascu- 
4  lus  et  femina  ?  breviier  ausculta  :  Non  substantiam 
« nobis  angelorum  ,  sed  conversationem  el  bealitudi- 
«nem  Dominus  repromitlit...  Quando  enim  dicilur  : 

« Erimus  similes  angelorum  ,  similitudo  promillitur, 

4  non  natura  mutatur.»  Erimus  igitur  (equates  angelis 
immortalitate  ac  felicitate,  non  came ;  sicut  nec  resur¬ 
rectione,  qua  non  indiguerunt  angeli;  quoniam  neemori 
potuerunt,  inquitS.  Aug.,  lib.  22  de  Civ.  Dei,  cap. 17. 

Obj.  5°  :  Sexuum  diversitas  est  contra  dignitatem 
status  qui  erit  in  resurrectione,  siquidem  ilia  diversi¬ 
tas  oculis  objecta  pudorem  et  motus  libidinis  excitat. 
—  Resp.  :  Neg  assumpt.,  et  ad  ejus  probationem  dico 
quod  sicuti  in  statu  innocentiae  Adam  et  Eva  nudi 
erant,  et  non  erubescebant,  Gen.  2  ,  ita  multo  magis 
pudor  excludendus  sit  a  statu  gloriae,  ubi  nec  erit  li¬ 
bido,  nec  ad  earn  declinari  poterit.  Erunt  itaque  in  re¬ 
surrectione  « membra  feminea  non  accommodata  usui 
« veteri,  sed  decori  novo,  quo  non  alliciatur  aspicien- 
a  tis  concupiscentia,  quae  nulla  erit,  sed  Dei  laudetur 
«sapienlia  atque  dementia,  qui  et  quod  non  erat 
4  fecit,  et  liberavit  a  corruptione  quod  fecit , »  inquit 
S.  Aug.  loco  ultime  citato. 

Dico  2° :  D.  Thomas ,  Supplem.  q.  81,  a.  1 ,  et  post 
ipsum  theologi  communiter  docent  homines  resurre- 
cturos  esse  in  ea  staturae  magnitudine,  in  eo  robore  et 
in  ea  corporis  compositione  quae  convenit  aetati  homi- 
|  nis  perfectissimae,  qualis  esse  solet  triginta  trium 
annorum ;  unde  pene  cerium  est,  etsi  ab  Ecclesia  non 
definitum,  saltern  electos  in  aetate  juvenili  resurre- 
cturos  esse,  qualis  ea  fuit  in  qua  Christus  mortuus  est 
et  resurrexit.  Hanc  sentenliam  non  obscure  innuit 
Apostolus  dicens :  Donee  occurramus  omnes...  in  virum 
perfectum,  in  mensuram  a;  tat  is  plenitudinis  Christi; 
etenim  haec  verba,  quateniis  intelliguntur  de  resur¬ 
rectione  mortuorum ,  habent  hunc  sensum :  Donee 
resurgamus  omnes  in  mensura ,  magnitudine  et  sta¬ 
lura  corporis  plena  et  perfecta  :  ut  sicut  Christus 
annoaetatis  trigesimo  tertio  justamhabuit  humani  cor¬ 
poris  staturam,itaet  in  resurrectione  homines  habeant 
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justam  corporis  sui  rnagnitudinem  et  staturam ;  non  j 
hoc  sensu  quod  omnes  stalura  corporis  sequales  futuri 
sinl  Christo,  sed  quod  omnes  ea  sint  futuri  magnitu- 
dine  et  slatura,  quam  habuerunt  vel  habuisseni  in 
aetate  virili,  puta  anno  aetatis  trigesimo  tertio ,  qua* 
fuitaetas Christi.  Ilinc  S.  Aug.,  lib.  22  de  Civ.  Dei,  cap.  1 
15,  in  praecitata  Apostoli  verba  ita  scribit : «  Sic  acci- 
« piamus  dictum ,  ut  nec  ultra,  nec  infra  juvenilem  a 
i  form  am  resurgant  corpora  mortuorum  :  sed  in  ea 
«  aetate  et'robore  usque  ad  quam  Christum  hie  perve- 
inisse  cognovimus...  Et  ideo  non  est  dictum  :  In 
i  mensuram  corporis,  vel,  in  mensuram  statures,  sed  : 

« In  mensuram  aetatis  plenitudinis  Christi.  » 

Dico  3°  :  Omnes  homines,  etiam  senes  et  infantes, 
in  stalura  juvenili  resurgent,  non  tamen  omnes  in 
aequali  mensura.  Ita  rursiis  docet  S.  Aug.,  loco  mox 
citato,  dicens  :  « Christus  in  ea  mensura  corporis,  in 
« qua  mortuns  est,  resurrexit ;  nec  fas  est  dicer e,  cum 
i  resurrectionis  omnium  tempus  venerit,  accessuram 
tcorpori  ejus  earn  rnagnitudinem  quam  non  habuit, 

<  quando  in  ea  discipulis  in  qua  illis  erat  notus  appa- 


« ruit,  ut  longissiniis  fieri  possit  aequalis.  Si  autem 
tdixerimus  ad  Dofninici-corporis  modum,  etiam  quo¬ 
it  rumque  majora  corpora  redigenda,  poribit  de  mullo- 
« rum  corporibus  plurimum,  cum  ipse  nec  capillum 
«periturum  esse  promiscrit.  Reslat  ergo  ut  suam 
i  quisque  recipiat  mensuram,  quam  vel  habuit  in  ju- 
« ventute,  etiamsi  senex  est  mortuus,  vel  fuerat  liabi- 
« turus,  si  ante  est  defunclus.  >  De  infantibus  idem 
docet  lib.  cit.  cap.  14,  uhi  ait :  «  Quid  ergo  dc  infan- 
t  libus  dicturi  sumus,  nisi  quia  non  in  ea  resurrecluri 
a  sunt  corporis  exiguitate  qua  morlui?  Sed  quod  eis 
«  lardius  accessurum  erat  tempore,  hoc  sunt  illo  Dei 
<  opere  miro  atque  celerrimo  recepturi.  »  Ex  his  con- 
cluditur  abortivos,  modb  animam  rationalem  habue- 
rint,  in  perfecia  corporis  stalura  resurrecturos ,  et 
quidem  monstra  rcsurreclura  docet  S.  Aug.  Euchir. 
cap.  87,  sed  correcta  emendata  pie  nalura.  Denique 
|  quidquid  homo  fuit,  addila  plena  perfectione,  vitae 
restituetur.  Si  monstrum  geminum  fuerit  et  duplici 
anima  donatum ,  duo  homines  sejuncii  resurgent ;  si 
verb  una  anima,  unus. 
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QU^STIO  PRIMA. 

Quid  hcec  Epistoia  contineat. 

Resp.  et  dico  :  Quamvis  Apostolus,  act.  16,  diim 
primo  lidem  Philippensibus  praedicavit,  illic,  ob  eje- 
ctum  e  puella  spiritum  pytlionein ,  fuerit  flagellatus 
et  in  carcerem  detrusus,  postea  tamen  a  fidelibus 
quos  ibi  converterat ,  accepit  maxima  signa  illoruin 
benevolenliae  et  liberalitatis  :  dicit  enim  hie  ,  cap.  4 , 
v.  15  :  Scitis  autem  et  vos  Philippenses  quod  in  prin- 
cipio  Evangelii ,  quando  profectus  sum  a  Macedonia , 
nulla  mihi  Ecclesia  communicavit  in  ratione  dati  et  ac- 
cepti,  nisi  vos  soli ;  quia  et  T hessalonicam  semel  et  bis 
in  usum  mihi  misistis.  Quando  vero  jam  erat  Romae 
captivus,  iterum  suam  liberalitatem  illi  ostenderunt, 
ibidem  ,  v.  10 ,  mittentes  illi  subsidia  nccessaria  per 
Epaphroditum,  suum  apostolum,  cap.  2,  v.  25,  qui 
tantum  laborem  ad  portandum  pecuniam  et  diligen- 
tiam  adhibuit,  ut  morbum  letlialem  Romae  contraxe- 
rit,  ibidem  v.  26  et  27.  Philippenses  autem  ,  audito 
eum  aegrotare ,  multiim  contristati  sunt ;  quare  mox, 
ut  convaluerat,  eum  remisit  cum  hac  Epistoia,  dicens, 
cap.  2,  v.  28  :  Festinantius  ergo  misi  ilium,  ut  viso  eo 
iterum  gaudeatis,  et  ego  sine  tristitia  sim ;  v.  29  :  Ex- 
cipite  itaque  ilium  cum  omni  gaudio  in  Domino,  et  ejus- 
modi  cum  lionore  liabetote ;  v.  30 :  Quonianipropter  opus 
Christi  usque  ad  mortem  accessit,  Iradens  animam  suam, 
ut  impleret  id  quod  ex  vobis  deerat  erga  meum  obse- 
quium.  Itaque  cum  hoc  Epaphrodito  banc  Epistolam 
Apostolus  misit  omnibus  sanctis  inCliristo ,  qui  sunt  Phi- 
lippis,  cum  episcopis  el  diaconibus,  cap.  1,  v.  1 ;  id 


|  est,  juxta  communem  interpretationcm,  cum  presby- 
I  teris  et  diaconis.  Vide  tamen  diccnda  infra,  qusest.  2. 
|  In  hac  igitur  Epistoia  magnum  suuin  erga  Phiiip- 
|  penses  affectum  ostendit  et  gralitudinem.  Majoris  la- 
1  men  facit  merilum  quod  inde  apud  Deum  acquisivc- 
|  rant ,  quam  sublevationem  inopi*  suae  :  nam  sciebat 
S  et  satiari  et  esurire,  et  abundare  et  penuriam  puli,  cap. 
4,  v.  12.  Porrb  illos  exhortatur  ut  bonis  operibus  lu- 
ceant  inter  paganos  sicut  laminaria  in  mnndo,  cap.  2, 
v.  15;  deinde  eos  animal  et  corroborat  contra  judai- 
zantes,  quos  vocat  inimicos  crucis  Christi ,  cap.  3, 
v.  18.  Illos  etiam  exslimulat  ad  ornnem  virtutem, 

Ipraesertim  ut  vivant  inter  so  in  sancta  unione  el  cha- 
ritate.  Unionem  illam  maxime  commendat  duabus 
feminis ,  Eyodiae  et  Syniichte,  cap.  4,  v.  2  ,  quae 
quidem  bonis  operibus  abundabant,  et  cum  Aposlolo 
laboraverant  in  Evangelio  ;  sed  videntur  inter  se  ha- 
buisse  aliquam  dissensionem ;  quare  rogal  aliquem  ex 
praecipuis  dicens  :  li ogo  et  te,  germane  compar,  juva 
illas  quee  mecur.x  laboraverant  in  Evangelio;  ibidem, 
v.  3. 

QmESTIO  II. 

An  hcec  Epistoia  directa  sit  ad  omnes  fideles  Philip¬ 
penses. 

Cap.  1,  v.  1 :  Paulas  et  Timotheus,  servi  Jesu  Christi. 
Timotheum  in  fronte  Epistolae  sibi  conjungit ,  non 
:  tanquam  sccum  Epistolam  hanc  scribentem  (  nam 
non  est  scripta  a  duobus,  sed  a  solo  Paulo),  sed  tan« 

;  quam  secum  salutantem  Philippenses.  Omnibus  sanctis 
'  in  Christo  Jesu,  qui  sunt  Philippi s,  cum  episcopis  cl 
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diaconibus.  Moderns  exemplaria  Graeca  ,  et  quaedam 
antiqua  legunt  sicut  nos  :  Cum  episcopis;  quaedam 
verb  antiqua  habent  coepiscopis,  etita  legerunt  Chry- 
sostomus,  Theophylactus  et  OEcumenius  ;  alque  adeo 
juxta  ipsossensus  est  hie  :  Paulus  etTimotheus  epi- 
scopi,  omnibus  sanctis  coepiscopis  et  diaconis  qui 
sunt  Philippis.  Et  sic  liaec  Epistola  dirigitur  ad  solos 
ecclesiasticos. 

Resp.  et  dico  :  Scripts  est  ad  omnes  omnino  fidc- 
les  Pliilippenses.  Ita  Theodoretus  Graecus ,  et  modo 
interpretes  communiter.  Probatur,  quia  praecepta , 
laudes,  exhortationes ,  consolationes  et  doctrina  quae 
in  hac  Epistola  legunlur  communia  sunt  omnibus,  ut 
patet  legenti.  Item  liberalitas  Philippensium  erga 
Paulum  non  erat  solius  cleri,  sed  tolius  Ecclesiae. 

Obj.  1°  :  Si  scriberet  ad  omnes,  non  postponeret 
episcopos  et  diaconos  laicis ;  ergo,  etc.  —  Resp.  Apo- 
slolum  non  postposuissc  episcopos  plebi,  sed  cum  ge- 
neraliter  dixisset  :  Omnibus  sanctis,  in  quibus  utique 
sunt  episcopi  et  diaconi ,  illos  deinde  specialiter  et 
nominatim  ,  honoris  causa  salutat;  quasi  diceret : 
Omnibus  sanctis  ,  praeserlim  episcopis  et  diaconis. 
Deinde,  ut  supra  in  Epist.  ad  Galat.,  cap.  2,  quaest.  1, 
dicium  est,  in  initio  Ecclesiae  isium  ordinem  non  lam 
scrupulose  observabant.  Sic  Act.  7,  v.  2,  S.  Slepha- 
nus  postponit  patres  fratribus,  dicens :  Viri  fratres 
el  patres. 

Obj.  2°:  Paulus  scribit  tantiim  adunam  civitatem; 
ergo  non  potuit  dicere  :  Cum  episcopis.  Prob.  conseq., 
quia,  secundum  Canones  apostolorum,  et  antiquissi- 
mum  Ecclesiae  morem ,  una  civitas  poterat  tantiim 
habere  unum  episcopum.  —  Resp.  eodem  modo  inde 
srqui  quod  non  poluerit  scribere  :  Coepiscopis.  Dico 
itaque  eum  scribere  pluribus  episcopis ,  quia  haec 
Epistola  non  dirigitur  ad  solos  fideles  qui  erant 
Philippis  ,  sed  etiam  ad  illos  quin  erant  in  vici- 
nis  civitatibus,  sicut  Epistolam  ad  Colossenses  vo- 
luit  Paulus  etiam  legi  a  Laodicensibus.  Praeterea  in 
primitiva  Ecclesia  poterant  in  una  civitate  sub  uno 
primo  episcopo  esse  plures  alii,  qui  destinabantur  ad 
banc  vel  illam  civitatem ,  mox  ut  fides  fuisset  ibi 
suflicicnter  propagata.  Nec  hoc  contrarialur  Canoni- 
bus  apostolorum  ,  quia  illi  videntur  tantiim  respicere 
tempora  futura  ;  vel  poliiis  unius  ejusdemque  Ec¬ 
clesiae  episcopos,  et  aequalis  inter  se  auctoritas,  no 
scilicet  inter  fideles  ILret  divisio.  Aliqui  cum  S.  Chry- 
sostomo  dicunt  qahd  per  episcopos  intelligantur  pre- 
sbyteri ;  sed,  ut  ex  jam  dictis  patet,  non  est  necesse 
istam  dictionem  sumere  improprie.  Interim  non  est 
improbabile  quod  hie  sub  nomine  episcoporum  etiam 
comprehendanlur  presbyteri,  quemadmodiim  et  in 
Epistola  ad  Titum,  cap.  1,  v.  5,  sub  nomine  presby- 
terorum  intelliguntur  episcopi. 

qilestio  in. 

Quale  sit  nomen  Christi  quod  dicitur  esse  super  omne 

nomen. 

Postquam  Apostolus,  cap.  2,  Pliilippenses  ad  hu- 
militatem  et  fraternam  charitalem  adhortatus  fuisset, 


eisque  proposuissel  exemplum  humilitatis  Christi,  qui 
se  araore  nostri  humiliavit  usque  ad  mortem  crucis , 
subjungil,  v.  9  :  Propter  quod  et  Deus  exaltavit  ilium , 
et  donavit  illi  nomen  quod  est  super  omne  nomen.  In 
haec  verba  ita  scribit  Estius  :  Nemo  existimet  Aposto- 
lum  loqui  de  nomine  Christi  proprio,  quod  est  Jesus; 
nam  illud  nomen  mullo  ante  exaltationem  et  imposi- 
tum  ei  fuit ,  et  ab  hominibus  agnitum  ;  idemque  mul- 
tis  aliis  commune.  Sed  nomen  intelligit  Dei,  aut  Eilii 
Dei,  de  quo archangelus  Gabriel,  Lucae  I,  ab  B.  Vir- 
ginem  ait :  Quod  nascetur  ex  te  Sanctum  vocabitur  Fi¬ 
lms  Dei,  et  de  quo  Isaiae  7 ,  et  Matth.  1  :  Vocabunl 
nomen  ejus  Emmanuel,  quod  est  interpretatum  :  Nobis¬ 
cum  Deus;  et  ad  Heb.  1  :  Quanto  differenlius  pree  illis 
(angelis)  nomen  hcereditavit.  Hoc  enim  est  nomen 
quod  infinite  superat  omne  aliud  nomen.  Ita  Estius. 

Interim  his  non  obstantibus  ,  satis  fundate  dicitur 
cum  A  Lapide  quod  Apostolus  hie  non  tantiim  loqua- 
tur  de  nomine  Dei,  sed  etiam  Christi  proprio  ,  quod 
est  Jesus.  Et  ratio  hujus  est  quod  nomen  Jesu  sit  ti- 
lulus  Salvatoris  et  Redemptoris  ,  quern  per  humilita- 
tem  et  obedientiam  usque  ad  mortem  meruit  et  acce- 
pil  Christus,  quia  per  mortem  crucis  factus  est  Sal- 
valor  et  Redemptor  mundi.  Licet  igitur  nomen  Jesu 
multo  ante  exaltationem,  nempe  in  circumcisione,  sit 
illi  impositum,  non  tamon  tunc  actu  proprio  et  per- 
fecto  fuit  Salvator,  sed  lanlum  destinatione  et  incoha* 
tione;  tunc  enim  destinatum  et  declaratum  fuit  ilium 
fore  mundi  Salvatorem ,  quando  nimiriim  pretium 
sanguinis  sui  pro  salute  nostrain  cruce  persolveret; 
ideoque  nomen  Jesu  non  a  praesenti,  sed  a  futura  sa¬ 
lute  Christo  in  circumcisione  inditum  est.  In  cruce 
ergo  consummavit  Christus  salutem  et  redemptionem 
nostram,  ac  consequenter  in  cruce  factus  est  actu  per- 
fecto  salvator  et  redemptor ,  indeque  nomen  et  titu- 
lum  Jesu  accepit,  ut  omnes  eum  nominent,  cele- 
brent  et  invocent  tanquam  Jesum,  id  est,  Salvatorem 
ac  Redemptorem  suum,  ac  consequenter  tanquam 
verum  Deum,  Deique  Filium,  ac  Messiam  palribus 
promissum  ;  haec  enim  omnia  includit  nomen  Jesu. 

Hinc  sequitur  nomen  Jesu  sano  sensu  esse  majus , 
sanctius,  venerabilius  quam  sit  nomen  Dei  et  nomen 
tetragrammaton  Jehova.  (de  quo  egimus  in  cap.  6 
Exodi ),  prout  erudite  probat  Abulensis  quaest.  7  in 
cap.  20  Exod.  Et  ratio  fundamentalis  est  quod  Deus 
signified  Deum  quateniis  Dominus  et  Creator  est ; 
Jesus  vet  o  significat  Deum,  quateniis  Salvator  et  Re- 
demptor  est.  Sicut  ergo  majus  fuit  beneficinm  opus 
redemptionis  quam  creationis,  ita  majus  est  nomen 
Jesu,  sive  Redemptoris  ,  quam  sit  nomen  Dei,  sive 
Creatoris.  Unde  canit  Ecclesia  in  benedictione 
cerei  paschalis  ex  S.  Gregorio  in  Pastorali :  Nihil 
nasci  profuit,  nisi  redimi  pro  fuisset ,  hoc  est,  omnia, 
quae  propter  nos  fecit  Deus,  sive  creatio,  sive  nativi- 
las,  sive  quidquid  aliud  ,  Irustra  tuissent ,  nec  nobis 
profuissent,  nisi  fuisset  subsecuta  redemptio. 

Adde  nomen  Dei  Redemptoris  includere  nomen  Dei 
Creatoris,  non  contra ;  redemptio  enim  praesupponit 
creationem,  non  contra.  Quod  ut  clariiis  videas,  ac- 
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cipe  has  antitheses  :  Jehova  significat  eum  qui  est,  ,, 
reque  idem  est  cum  eo  nomine  quo  se  nominat  Deus,  1 
Exod.  3,  dicens  :  Ego  sum  qui  sum;  Jesus  significat  j 
eum  qui  creator  est,  et  perdilos  salvat,  vivificat,  ju-  j 
slilicat  ac  healos  tacit.  Jehova  fons  est  et  principium  j 
enlis ;  Jesus  fons  est  et  principium  graiise,  gloriae  et  ; 
salutis.  Jehova  fuil  contritor  ac  debellator  Pharaonis  j 
et  yEgvpti ;  Jesus  contritor  est  diaboli  ac  inferni.  ! 
Jehova  Judaeorum  et  veteris  Teslamenli ;  Jesus  Cliri-  J 
stianorum  et  novi  Testamenti  est  legislator.  Jehova  j 
Haebraeos  per  mare  Rubrum  duxit  in  Chanaan;  Jesus  I 
per  sanguinem  suum  deducit  nos  in  coelum.  Hinc  j 
nomen  Jesu  in  nomine  Jehova  repraesentabalur,  et 
Jehova  erat  quasi  aenigma  Jesu,  ac  vicissim  nomen 
Jesus  est  declaratio  nominis  Jehova.  Unde  infert 
Abulensis ,  paulo  ante  praecitatam  quaestionem  7  : 
Majus  peccatum  est  accipere  nomen  Jesu  in  vanum , 
quam  istud  nomen  Dei,  additque  rationem  novain , 

« quia  Ecclesiae  communis  et  laudabilis  consuetudo 
«magis  honorat  istud  nomen  Jesus,  quam  nomen 
c  Deus.  Unde  audito  nomine  Jesu,  devoti  fideles  aut 
t  caput  inclinant,  aut  genufiectunt,  quod  non  faciunt 

<  audito  nomine  Dei;  qui  ergo  contra  hoc  offendit, 

<  dehonorando  nomen  Jesu,  magis  peccat  quam  si 

<  dehonoret  nomen  Dei.  >  Unde  S.  P.  Aug.,  lib.  5  Con¬ 
fess.,  cap.  3,  sibi  hoc  nomen  semper  in  veneraiione 
et  deliciis  fuisse  teslalur,  cum  ait :  «  Hoc  nomen  Sal- 
« vatoris  mei ,  Filii  tui,  in  ipso  adhuc  lacte  matris,  (e- 
cnerum  cor  meum  pie  biberat,  et  alte  retinebat;  et 
«quidquid  sine  hoc  nomine  fuisset ,  quamvis  liitera- 
t  turn,  et  expolilum  ,  et  veridicum,  non  me  lotum  ra- 
«piebat.  » 

Hinc  sequitur,  inquit  A  Lapide,  nomen  Jesu ,  cum 
sit  proprium  et  adaequaium  Yerbi  incarnati ,  omnia 
alia  Christi  nomina  (quae  plurima  et  praestantissima 
ei  tribuit  Scriptura)  complecti  et  transcendere,  ut  sit 
nomen  super  omne  nomen.  Atque  hinc  ulierius  sequi- 
lur  quod  nihil  contra  resolutionem  jam  datam  faciat 
secunda  ratio  ab  Estio  supra  allegata ,  nempe  quod 
nomen  Jesus  etiam  nrullis  aliis  fuerit  commune;  nam 
quamvis  Josue  et  nonnullis  aliis  veteris  Testamenti 
sanctisillud  nomen  fuerit  imposilum,  tamen  tunc  non 
compledebalur  aut  significabat  ea  omnia  quae  jam 
complectitur  ac  significat ,  dinn  dicilur  de  Christo 
Domino  ac  Salvatore  nostro. 

QU^STIO  iv. 

Quinam  intelligantur  per  coelestes,  terrestres  et 
infernos. 

De  laudibus  nominis  Jesu  subjungit  Apostolus  cap. 
2,  v.  10,  dicens:  Ut  in  nomine  Jesu  omne  genu  fie - 
clatur  ccelestium,  terrestrium  et  infernorum.  Particula 
ut,  juxta  Eslium,  hie  idem  significat  ac  ita  ut,  genu- 
fleclioverbmeionymicesubjcctionemethumiliationem 
sui  denotat.  Itaque  sensus  est :  Adeo  ut  omnes  qui- 
cumque  usquam  sunt,  cognoscentes  hominem  ilium , 
qui  Jesus  vocatur,  esse  Dei  Filium  ac  verum  Deum , 
seseiili  tanquam  Deo,  et  omnium  Domino  submittant, 
eumque  adorent.  Porro  per  coelestes  intelliguntur  illi 
qui  in  coelis  sunt,  nempe  angeli  et  homines  beati ;  per 
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terrestres  intelliguntur  homines  vialores,  qui  versan- 
tur  adhuc  in  terris;  per  infernos,  seu,  ut  in  textu 
Graeco  habetur,  subterraneos,  intelliguntur  spiritus, 
quorum  locus  est  in  subterraneis.  Sunt  autem  non- 
nulli,  inter  quos  Innocenlius  III ,  serm.  de  omnibus 
Sanctis,  qui  putant  hie  ab  Apostolo  significari  solas 
animas  quae  sunt  in  PurgUorio  :  nam  has  in  nomine 
Jesu  cum  omni  humilitate  genuflectere  omnino  cerium 
est.  Conanlur  vero  hanc  opinionem  stabilire  ex  Apoc. 
cap.  5,  v.  15  ;  ubi  dicit  S.  Joannes  :  Et  omnem  crea- 
turam  quee  in  cuelo  est ,  et  super  terram,  el  sub  terra  , 
et  quee  sunt  in  mari,  et  quee  in  eo;  omnes  audivi  dicen - 
tes  :  Sedenti  in  throw,  et  Agno,  benediclio,  el  honor,  el 
gloria,  el  potestas  in  secula  seculorum.  Non  enim  sub 
terra  videnlur  esse,  qui  benedicunt  et  glorificanl 
ii  Deum  et  Agnum,  quam  animae,  quae  sunt  in  Purga- 
;  torio  :  nam  daemonesnon  benedicunt,  sed  maledicunt, 

I  non  glorilicant,  sed  blasphemant ;  caeferi  vero  da- 
jj  mnati  aut  blasphemant,  aut  certe  nondiligunt  Deum , 
ut  gloriticare  et  benedicere  possint,  cum  sint  ab  eo 
aversi. 

Verum,  his  non  obslantibus,  dicendum  est  per 
infernos  non  tanliim  intelligi  animas  in  Purgatorio 
degentes,  sed  etiam  daemones  caelerosque  damnatos , 
siquidem  et  hi,  non  quidem  ex  corde,  sicut  animae  in 
Purgatorio ,  sed  quodammodo  inviti  genufiectunt ,  id 
est,  agnoscunt,  tremunt  et  reverentur  nomen  Jesu, 
id  est,  Jesum  Deum,  Redemptorem  ac  remuneratorem 
bonorum,  impiorum  verb  et  suum  Dominum,  judicem 
ac  vindicem. 

Confirmatur  haec  explicatioexalio  Pauli  loco ,jnempe 
ad  Rom.  14,  v.  10  el  It,  ubi,  cum  dixisset  :  Omnes 
stabimus  ante  tribunal  Christi,  ii  probat, quia  scriptum 
est  apud  Isaiam,  cap.  43,  v.  24  :  Vivo  ego,  dicit  Do- 
\  minus,  quoniam  flectetur  mihi  omne  genu ,  et  omnis  lingua 
j  confitebitur  Deo.  Cum  enim  mali  quoque  sistendi  sint 
ante  tribunal  Christi,  manifeste  inde  sequitur  ad  eos 
quoque  pertinere  testimonium  Prophetae.  Jam  verb 
Apostolus  non  solum  ad  Rom.  14,  sed  etiam  hie,  cap. 
2,  videtur  respexisse  ad  jaminemoratum  testimonium 
Isaiae  prophetae,  siquidem  v.  11  subjungit :  Et  omnis 
lingua  confiteatur  quia  Dominus  Jesus  Chrislus  in 
gloria  est  Dei  Patris;  ergo  Apostolus  loco  praecitato 
'  per  infernos  non  tanlum  inteiligit  animas  quae  sunt  in 
Purgatorio,  sed  etiam  daemones  caelerosque  damnatos 
qui  sunt  in  inferno. 

qu^stio  v. 

Quinam  cap.  3,  v.  18,  intelligantur  per  inimicos 
crucis  Christi. 

Toto  fere  capite  5  agit  Apostolus  adversiis  falsos 
magistros,  graviterque  in  eos  invehitur,  ac  diligentis- 
sime  Philippenses  admonet  ut  ab  eorum  doctrina  sibi 
caveant.  Quaeritur  autem  hie  quinam  illi  fuerint;  nam, 
licet  Apostolus,  v.  18,  eos  vocet  inimicos  crucis  Christi, 
tamen  perspicue  non  designat  an  fuerint  Judaei,  an 
verb  alii. 

Ante  resolutionem  notandum  est  quod  Cerinthus , 
Jesum  a  Christo  dividens,  ilium  esse  passum  ac  resur- 
rexisse  doceret;  hunevero  quipassionis  tempore  ah 
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illo  recesserat,  impassibilem  perseverasse ,  prout 
teslatur  S.  Epiphanius ,  haer.  28.  Tradebat  Basilides 
Jesum  se  transformasse  in  Simonem  Cyrenaeurn; 
kune  proinde,  non  ilium ,  esse  crucifixum.  Ita  rursus 
teslatur  S.  Epiphanius,  liner.  24.  line  verb  haereses 
non  tantiun  Judaeam,  sed  et  Graeciam  ac  Asiam  inva- 
serant,  prout  lilc  scribit  A  Lapide.  Pulat  auicm  idem 
inlerpres  quodislos  haereticos  per  inimicos  crucisChri- 
sti  Paulus  loco  praecitato  intclligat,  eo  quod  illi  veri- 
tatem  crucifixionis  ac  mortis  Ghrisli  negarent ,  et  in 
figmentum  converterent.  Atlamen  haec  opinio  non 
videlur  commode  suslineri  posse  :  nam ,  ut  ex  hoc 
capite  3  manifeslum  est,  Paulus  agit  contra  illos 
pseudo  apostolos  qui  justiliam  ex  lege  Mosaica  quae- 
rebant;  atqui  nec  de  Cerintho,  nec  de  Basilide  apud 
ullum  scriptorem  legitur  quod  justiliam  ex  lege  Mo¬ 
saica  quaesiveriut;  ergo,  etc.  Itaque 

Besp.  el  dico  :  Verosimilius  est  quod  Apostolus  per 
inimicos  crucis  Cliristi  intelligat  Judaeos  pseudo-apo- 
slolos ,  qui  legem  Mosaicam  Chrislianis  servandam 
esse  docebant.  Et  ratio  bujus  est  quod  bis  optime  con- 
veniant  ea  quae  hoc  capite  de  l'alsis  doctoribus  dicit 


Paulus  :  scilicet  in  carne  et  circumcisione ,  et  in  cla- 
ritate  generis  gloriari;  et  earn  quae  ex  lege  est,  justi¬ 
liam  statuere.  Unde  iidem,etsi  non  verbis,  reipsa 
tamen  monstrabant  se  inimicos  crucis  Ghristi :  nam 
qui  justiliam  praedicabant  ex  lege  quaerendam,  quam- 
vis  in  Gbristum  crucillxum  credere  se  dicerent,  tamen 
ex  consequenli,  ul  ldc,  lect.  3,  bene  rellectit  D.  Tho¬ 
mas,  hostes  crucis  Ghristi  se  declarabant,  quia,  sicut 
ad  Galat.  2,  v.  21 ,  dicit  Apostolus,  si  per  legem  justitia , 
ergo  gratis  (id  est,  sine  militate)  Cliristus  morluus  est; 
et,  ut  ibidem,  cap.  5,  v.  11,  ait :  Ergo  cvacualum  est 
scandalum  crucis ,  hoc  est,  ergo  frustra  crucem  Chri- 
sti  praedicamus  cum  tanto  Judaeorum  scandalo. 

Praeterea  valde  congruit ,  inquit  Estius,  quod  de 
gloria  generis  hie  dicilur,  cum  loco  2  Cor.  11 ,  ubi 
Paulus  commemorat  pseudo-apostolos  jactantes  quod 
llebraei  essent,  quod  Israelilae  ,  quod  semen  Abrabae. 
Ergo  admodiim  vero  simile  est  de  Judaeis,  iisdemque 
judaizantibus,  de  quibus  alibi  toties ,  etiam  hie  Apo- 
slolum  agere,  atque  adversiis  eorum  perniciosam 
doctrinam  Pkilippenses  instruere  ac  praemunire. 


IN  EPISTOLAM  AD  COLOSSENSES 

Silncibatto. 


QU/ESTIO  prtma. 

An  Paulus  C olossensibus  Evangelium  prcedicaverit. 

Resp.  et  dico  :  Apostolus  hie,  cap.  2,  v.  1,  dicit  : 
Volo  enim  vos  scire  qualem  sollicitudinem  liabeam  pro 
vobis  et  pro  iis  qui  sunt  Laodicice ,  et  quicumque  non 
viderunt  faciem  meam  in  carne;  id  est,  qui  me  non 
yiderunt.  Ex  quibus  verbis  inlerpreles  communiler 
cum  S.  Chrysosiomo  colligunt  Paulum  Evangelium 
Colossensibus  nunquam  praedicasse.  Solus  Ths-odo- 
retus  (qui  tamen  communiler  sequitur  Chrysoslomum) 
ex  eisdem  verbis  contcndit  Paulum  Colossensibus 
(idem  praedicasse,  dicitque  jam  memoratorum  verbo- 
rum  sensum  esse  lmne  :  Non  solum  vestri,  sed  etiam 
illorum  qui  faciem  meam  non  viderunt,  solliciludi- 
nem  habeo.  Sed  quis  non  videt  sensum  ilium  esse 
contortum?  Sensus  igilur  magis  naturalis  est  hie  : 
Volo  vos  scire  quantum  laboris  sustineam  pro  vobis 
et  pro  Laodicensibus ,  et  pro  omnibus  qui  faciem 
meam  non  viderunt. 

Dices :  Dicitur  Act.  18,  v.  25,  quod  Paulus  peram- 
bulaverit  ex  ordine  Galalicam  regionem  el  Phrygiam, 
confirmans  omnes  discipulos ;  atqui  Colossus  est  civitas 
Phrygian;  ergo  credibile  est  quod  Paulus  illic  fuerit, 
et  etiam  Laodiciae,  qum  similiter  est  civitas  Phrygian. 

Ut  ahqui  hoc  argumenlum  solvant,  respondent  cum 
Suida  quod  Colossenses  sint  iidem  qui  Rhodienses, 
populi  insulares,  ita  vocali  a  famoso  isto  Colosso  qui 
numeratus  est  inter  septem  orbis  miracula.  Sed  illi 


responsioni  contradicunt  illustriores  historici  et  geo- 
graphi,  qui  Colossenses  plane  diversos  ponunt  C 
Rhodiensibus.  Et  revera  Colossus  est  civitas  Phrygiae, 
non  procul  ab  Ilierapoli  et  Laodicia,  atque  ad  illam 
civitatem  se  scripsissse  insinuatipse  Apostolus,  dicens, 
cap.  T,  v.  16  :  Et  cum  lect  a  fuerit  apud  vos  Epislola 
lime,  facite  ut  et  in  Laodicensium  ecclesia  legatur;et 
earn ,  quee  Laodicensium  est ,  vos  legatis ;  et  pauld  su- 
periiis,  loquens  de  Epaphra,  dicit,  v.  13  :  Habet  mul- 
tum  laborem  pro  vobis,  et  pro  iis  qui  sunt  Laodicice,  el 
qui  Hierapoli.  Theophylactus  aulem  de  eadem  urbe 
narrat,  dicens  :  «  Civitas  Phrygiae  Colosse,  quae  nunc 
«  vocatur  Cliona ,  vicina  Laodiciae ,  quae  urbes  una 
«  cum  Hierapoli  paulo  post  scriptam  banc  Epislolam 
«  terrae  motu  corruere.  »  Idem  earumdem  civitatum 
infortunium,  teste  Fromondo  praefat.  in  hanc  Episto- 
lam,  narrat  Eusebius  in  Chronico,  ubi  dicit  tres  istas 
urbes  decimo  Neronis  anno  corruisse,  id  est,  juxta  id 
quod  antea  diximus  in  Chronologic  historiae  apostolo- 
rum,  duobus  annis  post  scriptam  banc  Epistolam. 
Itaque  ad  argumentum  supra  propositum 

Resp.  :  Neg.  conseq. ;  nam,  quamvis  Paulus  Phry¬ 
giam  peragraverit,  non  tamen  sequitur  quod  in  omni¬ 
bus  omnino  civilatibus  Phrygiae  praedicaverit,  quia, 
teste  Plinio,  lib.  6  naturalis  Ilistoriae,  cap.  32,  erant 
in  Phrygia  plurimae  civitates ;  aliquas  ergo  illarum 
potuit  Paulus  Evangelioimbuisse,  quamvis  non  omnes. 

Petes  :  Quis  ergo  Colossensibus  Evangelium  praedi- 
cavit?  —  Resp.  vero  similiiis  fuisse  Epaphram  :  nam 
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dicit  Apostolus  cap.  1,  v.  4  :  Audientes  j idem  vestram 
in  Christo  Jesu,el  dilectionem  quam  habetis  in  sanctos 
omnes,  propter  span  quce  reposita  est  vobis  in  calls; 
quam  audislis  in  verbo  veritatis  Evangelii...,sicut  didi- 
cislis  ab  Epaphra  charissimo  conservo  nostro  qui  est 
fidelis  pro  vobis  minister  Christi  Jesu.  Putant  quidcm 
nonnulli  quod  Colossenses  fidera  audierint  ab  Ar- 
chippo,  quia,  cap.  4,  v.  17,  habetur  :  Dicite  Archip- 
po :  Vide  ministerium  quod  accepisti  in  Domino,  ut 
illud  impleas ;  sed  inde  lantiim  scquitur  quod  l'uerit 
ipsorum  presbyter ,  curam  eorum  gerens  in  absentia 
Epaphrae.  Unde  Estius  in  ilium  locum  dicit  :  Ilunc 
Archippum ,  cujus  et  initio  Epistolae  ad  Philemonem 
mentio  est,  episcopum  Colossensium  fuisse  putal  Am- 
brosianus,  ut  qui  post  Epaphram  acceperit  regendam 
eorum  Ecclesiam.  Idem  sentit  S.  Thomas  in  Commen- 
tariis ,  vocans  praelatum  eorum.  At  Primasius  tantiim 
diaconi  functum  oflicio  apud  Colossenses  arbitratur. 
Neutrum  est  vero  simile  :  neque  enim  ratio  apparet 
cur  Epaphras  eorum  episcopus  esse  desierit ,  neque 
diaconus  absentiam  episcopi  suo  ministerio  supplere 
poterat.  Quare  probabile  est  ejus  Ecclesiae  presbyle- 
rum  fuisse  qui  absente  episcopo  earn  verbo  et  sacra- 
mentis  pasceret.  Unde  sensus  est :  Dicite  Archippo, 
vestrai  Ecclesise  presbytero ,  ut  ministerium  sibi  ab 
Epaphra  discedente  injunctum  in  bis  quse  Domini 
sunt  probe  ac  diligenter  exequatur.  Certo  Apostolus 
in  Epistola  ad  Philemonem  vocat  eum  commiliionem 
suum.  Ita  Estius. 

Dices :  S.  Hieron.,  in  Epist.  ad  Philem.,  citans 
supra  allegata  D.  Pauli  verba  :  Dicite  Archippo,  etc., 
ex  eisdem  infert  quod  iste  Archippus  fuerit  Colossen¬ 
sium  episcopus.  —  Resp.  S.  Ilieronymum  id  deter 
minale  noninferre,  sed  tantiim  disjunctive.  Ita  enim 
ibidem  scribit :  t  Ex  quo  puto  aut  episcopum  eum 
<  fuisse  Colossensis  Ecclesiae,  qui  admonetur  studiose 
«et  diligenter  praeesse...  Aut  si  ita  non  est,  illud  milii 
« in  praesentiarum  suilicit,  quod  Philemon,  et  Archip- 
« pus,  et  Onesimus  ipse,  qui  litteras  perferebat,  fuerint 
« Colossenses.  > 

QILESTIO  II. 

Quis  sit  hujus  Epistolae  scopus. 

Resp.  et  dico  :  Seductores  aliqui  conati  fuerant 
persuadere  Colossensibus  quod  non  deberent  orare 
Deum  per  Jesum  Christum,  quia  hunc  non  volebant 
admittere  tanquam  nostrum  Medialorem ,  sed  dice- 
bant  angelos  esse  nostros  mediatores;  quern  errorem 
putantur  hausisse  ex  philosophia  Platonica  :  nam  quia 
Plato,  ut  testatur  S.  Aug.,  lib.  8  de  Civ.  Dei,  cap.  12 
et  seqq. ,  deos  quosdam  ponebat  medios ,  inde  isti 
seductores  videntur  occasionem  sumpsisse  statuendi 
angelos  quasi  minores  deos,  qui  homines  mundumque 
fabricassent ,  et  per  prophelas  locuti  fuissent.  Unde 
Colossenses  monet  Apostolus,  cap.  2.  v.  8  :  Vide.te  ne 
quis  vos  decipiat  per  philosophiam  et  inanem  fallaciam; 
etv.  18  :  Nemo  vos  seducal,  volens  in  humilitate  et 
religione  angelorum . 

Cum  autem  ex  jam  citato  capite,  v.  16,  manifestum 


■  videatur  quod  seductores  illi  voluerint  etiam  intro- 
ducere  observantiam  legal i urn,  satis  clare  patet  quod 
potiiis  fuerint  pseudo-doclores  judaizantes,  quam 
!  philosophi  etbnici.  Quod  verb  isti  errores  a  pseudo- 
doctoribus  in  civitalc  Colossensi  praedicarenlur,  vero 
similiter  didicit  Paulus  partim  ab  Epaphra,  partim  ex 
Epistola  quam  ipsi  scripserant  Laodicenses  (infra,  cap. 

4,  v.  16),  in  qua  putantur  fuisse  conquesti  de  errori- 
bus  qui  apudipsos  et  apud  Colossenses  seminabantur. 

Ut  errores  istos  Apostolus  corrigat,  depraedicat 
summam  Christi  excellentiam,  et  primatum  ac  prin- 
cipatum  super  omnia ,  ostenditque  simul  ipsum  esse 
nostrum  Medialorem.  Nam  ipse,  inquit  cap.  1,  v.  15 
etseqq.,  est  imago  Dei  invisibilis,  primogenitus  omnis 
crealurce ;  quoniam  in  ipso  condita  sunt  universa  in  ca¬ 
lls  et  in  terra,  visibilia  et  invisibilia,  sive  throni,  sive 
dominationes ,  sive  principals,  sive  potestates;  omnia 
per  ipsum  et  in  ipso  creata  sunt  :  et  ipse  est  ante  om¬ 
nes,  et  omnia  in  ipso  constant.  Adeoque  non  angeli, 
sed  ipse  est  caput  corporis  Ecclesiae ,  Mediator  Dei  et 
hominum,  qui  est  principium,  primogenitus  ex  mortuis; 
ut  sit  in  omnibus  ipse  primatum  tenens.  Quia  in  ipso 
complacuit,  omnem  ptenitudinem  inhabitare,  et  per  eum 
reconciliare  omnia  in  ipsum,  pacificans  per  sanguinem 
crucis  ejus,  sive  quae  in  terris ,  sive  quce  in  caelis  sunt. 

Videntur  igitur  seductores  illi  asseruisse  non  Chri¬ 
stum,  sed  angelos  esse  nostros  mediatores,  ut  dimi- 
nuerent  Christi  gloriam ,  et  ut  paulatim  docerent 
angelos  esse  majores  ipso.  Contra  quos  declarat 
Apostolus ,  cap.  2 ,  quod  Christus ,  deleto  peccati 
chirographo,  de  diabolo  triumphaverit ,  ut  nos  ab 
ejus  lyrannide  eriperet,  et  esset  nobis  unus  et  solus 
auctor  salulis ;  in  quern  proinde  unice  intendere  et 
sperare  debeamus,  rejecto  inani  angelorum  cultu,  et 
contemplis  vana  philosophia  ac  inutili  Mosaicae  legis 
observantia.  Aliis  veto  duobus  capitibus  tradit  plenam 
doclrinam  vitae  christianae. 

QU^STIO  III. 

Quo  sensu  Christus  dicatur  primogenitus  omnis  creaturae, 
item  primogenitus  ex  mortuis. 

Resp.  et  dico  1° :  Ex  eo  quod  hie,  cap.  1,  v.  15, 
Christus  ab  Aposlolo  vocelur  primogenitus  omnis  crea¬ 
turae,  Ariani  quondam  intulerunt :  Ergo  Christus  est 
creatura ,  omnisque  crealura  Christi  sororest;  pri¬ 
mogenitus  enim  inter  fralres  el  sorores  dicilur  qui 
ante  omnes  fratres  et  sorores  genilus  est ,  sive  qui 
primus  est  fratcr.  Yerum  hanc  illalionem  nullo  modb 
valere  patet  primo  ,  quia ,  juxta  istum  sensum ,  non 
primogenitum,  sed  primocrealum  Christum  vocare  de- 
buisset  Apostolus ;  patet  secundo ,  quia  Christus ,  v. 
16  dicitur  opifex  omnis  creaturae ;  ergo  non  est  crea- 
lurarum  frater. 

Itaque,  juxta  communem  interpretum  catholicorum 
expositionem,  Christus  hie  dicitur  primogenitus  omnis 
creaturae,  quia  ante  omnem  creaturam  genilus  fuit , 
utpote  ab  aeterno ;  ac  proinde  est  onmi  crealura  prse- 
j  stantior  ,  atque  in  cunclas  res  crcalas  principatum 
1  batons.  D'C  sensus  conlirmatur  ex  eo  quod  apud 
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Ecclesiasticum,  cap.  2i,  idem  Dei  Filius  seipsum  vocet 
primogenitum  ante  omnem  crealuram.  Conlirmatur 
etiain  e\  iis  quae  hie  sequunlur,  siquidem  Apostolus 
subjungit  et  ait  omnia  per  ipsum  creata  esse,  et  ipsum 
omnibus  esse  anleriorem. 

Dices  :  Praecitata  Apostoli  verba  non  de  Christo , 
qualeniis  Deo ,  sed  quatenus  homine ,  intelligenda 
videntur;  nam  Cbristus,  quatenus  Filius  Patris  ,  non 
est  primogenitus,  sedunigenilus,  ul  teslantur  symbola 
fidei,  quia  nec  alius  ante  vel  post  eum  ex  Patre  natus 
est ,  nec  alius  nasci  potuit.  Matris  autem  suae ,  etsi 
unicus  ,  proprie  lamen  eliam  primogenitus  vocatur  , 
quia  sic  ante  eum  nullus  ex  eadem  matre  natus  est , 
ut  tamen  post  eum  nasci  alius  potuerit,  si  naturam 
species  maternam.  Jam  verb  Cbristus,  quatenus  homo, 
non  fuil  ante  omnem  crealuram  ;  ergoexpositio  nostra 
non  subsistit,  ac  proinde  melius  dicitur  quod  Christus 
vocelur  primogenitus  ononis  creaturae ,  non  tempore , 
sed  honore,  quia  Christus ,  quatenus  homo,  finis  est 
quern,  juxla  aliquos,  Deus  primo  iniendit,  et  propter 
quern  omnia  creavit.  —  Resp.  :  Neg.  assumpt. ;  nam 
loco  praecitato  Apostolus  Christi  dignitatem  ex  ejus 
divinilate  describil ;  ait  enim  :  Ipse  est  ante  omnes  et 
in  ipso ,  id  est ,  per  ipsum  ,  omnia  (  adeoque  eliam 
angeli )  constant;  hoc  est,  consistunt  et  conservantur, 
sicut  ab  eodem  creata  sunt.  Primogenitus  igitur  hie 
eodem  modo  sumilur  sicut  ad  Hebr.  1,  v.  6,  ac  pro¬ 
inde  nego  illud  quod  adductum  est  in  probatione , 
nempe  Christum,  quatenus  est  Filius  Dei  Patris,  non 
recte  dici  primogenitum,  siquidem ,  ut  bene  reflectit 
S.  Ambros.,  lib.  1  de  Fide,  cap.  6,  recte  dicitur  pri- 
mogenitus,  quia  nullus  ante  ipsum ;  unigenitus,  quia 
nullus  post  ipsum  ex  Deo  Patre  Filius  natus  fuit. 

Dico2° :  Christus,  v.  18,  dicitur  primogenitus  ex  mor- 
tuis,  quia  ipse  est  primus  qui  ad  vitam  immortalem  sur- 
rexit;  unde  ,  licet  aliqui  ab  Elia  et  Eliseo  in  libris  Re¬ 
gum  resuscitati ,  resurrexerint  ante  Christum ,  tamen 
isti  uti  et  illi  qui  ab  ipsomet  Christo  in  Evangelio  re¬ 
suscitati  leguntur,  tantinn  surrexerunt  ad  vitam  mor- 
talem ,  rursum  morituri,  uti  et  de  facto  rursiim  mor- 
tui  sunt. 

Petes  1°  quomodo ,  v.  20,  dicatur  quod  Deus  Pater 
per  sanguinem  Christi  voluerit  pacilicare  sive  quee  in 
terris,  sive  qua;  in  ccelis  sunt ,  id  est,  homines  et  ange- 
los,  quandoquidem  cerium  sit  quod  Christus  pro  ange- 
lis  non  sit  mortuus.  —  Resp.  cum  S.  Aug.,  lib.  En- 
chir.,  cap.  61  :  Ideo  per  Christi  sanguinem  etiam  di- 
cuntur  angeli  pacificati ,  quia  per  mortem  ejus  sublalae 
sunt  inimicitiae  quas  inter  homines  et  sanctos  angelos 
peccata  fecerant;  et  sieverum  est  per  Christum  coele- 
Stia  cumterrestribuspacificari.  Non  enim  dicit  Aposto¬ 
lus  per  Christum  coelestia  Deo  reconciliari ,  aut  cum 
Deo  pacificari,  sed  coelestia  et  terrestria  inter  se,  quod 
fit  dum  per  Christum  tollitur  obslaculum  peccati  quod 
homines  ab  angelis  dirimebat.  Sensus  igitur  versus 
20  est  hie  :  Deus  Pater  voluit  per  Christum  omnia , 
nimirum  coelestia  et  terrestria,  id  est,  homines  et  an¬ 
gelos  inter  sereconciliare,  uniendo  eos  tanquam  unum 
corpus  in  Christo  ut  capile,  pace  inter  eos  composite 
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!  per  sanguinemj  ejus  in  cruce  eflusum,  quopcccatum, 
quod  erat  inimicitiae  causa,  deletum  est. 

Petes  2°  quo  sensu  dicat  Apostolus,  v.  24  :  Adim - 
pleo  ea  qua ;  desunt  passionum,  Christi,  in  carne  mcd. — • 
Resp.  id  ilium  non  eo  sensu  dicere  quasi  Christus 
non  satis  passus  sit  ad  redemptionem  nostram ,  ideo- 
que  supplement  martyrum  opus  habeat ;  hoc  enim 
impium  et  blasphemum  est ;  sed  per  ista  verba  signi- 
ficat  sc  ea  adimplere  quae  Christus  adhuc  habel  tole- 
randa  in  membris  seu  lidelibus  suis.  Unde  sensum 
genuinum  nobis  aperit  S.  Leo,  serm.  ult.,  de  Pass. 
Domini,  dicens  :  <t  Passio  Domini  usque  ad  finem  per¬ 
il  ducitur  mundi;  et  sicut  in  sanctis  suis  ipse  honora- 
« tur,  ipse  diligilur,  et  in  pauperibus  ipse  patitur,  ipse 
« veslitur,  ita  in  omnibus  qui  pro  justitia  adversa  to¬ 
il  lerant,  ipse  compatitur. »  Christus  igitur  qui  semel  in 
seipso ,  seu  in  propria  carne  passus  est ,  debet  adhuc 
pati  in  membris  suis  usque  ad  finem  seculi,  quia  opor- 
let  membra  conformari  capiti  in  passionibus,  ut  ei 
aliquando  conformentur  in  gloria.  Itaque  Apostolus 
loco  citato  nihil  aliud  significat  quam  quod  patiendo 
afflictiones  in  carne  sua ,  quadam  parte  suppleat  ea 
quae  Christo  adhuc  patienda  supersunt,  non  quidem 
in  ipso ,  sed  in  membris. 

QU.ESTIO  IV. 

Quccndm  sit  religio  angelorum ,  de  qua  agit  Apo¬ 
stolus  cap.  2 ,  v.  18. 

Postquam  S.  Paulus  dixisset  Christum  spoliasse 
principatus  et  potestates,  id  est,  spoliasse  daemonessua 
potestate,  dominio  ac  tyrannide  in  homines,  etc., 
subjungit  ac  docet  cavendum  esse  a  religione  angelo¬ 
rum  ,  dicens  loco  citato  :  Nemo  vos  seducal  volens  in 
humilitate  et  religione  angelorum ;  porro  quaenam  fue- 
rit  haec  religio  angelorum,  valde  incertum  est;  nam 
desuper  lot  fere  sunt  sententiae  quot  sunt  capita.  In¬ 
terim  plausibilior  ac  vero  similior  apparet  sententia 
eorum  qui  existimant  Paulum  agere  contra  aliquos 
qui  ex  ethnica  philosophia,  quae  de  geniis,  daemonibus 
ac  minoribus  diis  inaniter  multa  contemplabatur,  cul- 
tum  quemdam  introducere  conati  fuerant,  sub  nomine 
angelorum ,  docentes  non  Christum  ,  sed  angelos  no¬ 
stros  esse  apud  Deum  mediatores.  Cum  enim  adeo 
humiliter  de  Christo  sentirent ,  ut  ipsum  non  Deum  , 
sed  purum  hominem  tantummodb  fuisse  affirmarent, 
super  eum  angelos  extollebant,  asserentes  non  oportere 
per  Christum  reconciliari,  et  ad  Patrem  accedere,  sed 
per  angelos.  Et  itasentitS.  Chrysost.,  horn.  7, in Epist. 
ad  Coloss.,  Dicens :  i  Sunt  nonnulli  qui  dicunt  non 
« oportere  per  Christum  reconciliari,  et  ad  Patrem 
it  accedere,  sed  per  angelos.  Propterea  (Paulus)  sursum 
(i  ac  deorsiim ,  quae  de  Christo  sunt ,  versat.  i  Horum 
autem  ficta  humilitas  videtur  partim  in  eo  sita  fuisse 
quod  nimis  humiliter  de  Christo  sentirent ;  et  partim 
in  eo  quod  humili  gestu  se  prosternerent ,  el  adora- 
rent  angelos,  eisque  se  inordinalo  modo  subjicerent. 

Confirmatur  haec  expositio  ex  eo  quod  Paulus ,  ut 
perniciosum  istum  errorem  penitus  evellat,  turn  in 
hac  Epistola,  turn  in  ea  quae  est  ad  Ilebraeos,  Christi 
I  supra  angelos  eNC^Ueniiamdepraedijcetetextollat.ErgQ 
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QUyEST.  V.  DE  QU1BUSDAM  ALUS  HUE  SPECTANTIBUS. 


signum  est  quod  ejus  tempore  aliqui  pseudo-aposioli  g 
fuerint,  qui  Christi  excellenliam  deprimebant,  et  an-  8 
gelorum  excellentiam  nimis  extollebant. 

Dices  :  Apostolus  hie  videtur  agere  contra  Judaeos, 
qui  non  solum  ejus  tempore  ,  verum  etiam  antiquitus 
a  tempore  prophetarum  dedili  fuerunt  cultui  astrorum 
coeli,  simul  et  angelorum ;  ergo  non  agit  contra  illos 
qui  docebant  angelos  apud  Dcum  esse  nostros  media- 
tores.  Prob.  ant.  Ex  S.  Hieron.,  qui  consultus  ab 
Algasia  de  sensu  praefatorum  Apostoli  verborum , 
episl.  151,  q.  10,  ila  respondet :  «Qui  vitulum  fece- 
<  rant  inlloreb,  et  coluerant  sidus  deiRempba,  dequo 
« in  prophela  Amos  plenius  disseruimus,  adoraverunt 
t  figuras  quas  ipsi  fecerunt ,  et  tradidit  eos  Deus  ,  ut 
«servirent  mililiae  coeli,  qua;  nunc  ab  Apostolo  dicitur 
ureligio  angelorum.  j  Per  servientes  autem  militiae 
coeli,  juxta  S.  llieron.,  etiam  inlelligi  cul tores  ange¬ 
lorum  patet  ex  eadem  epistola  ,  in  qua  dicil :  « Con- 
i  versus  autem  Deus ,  tradidit  eos ,  ut  colerent  mlitiana 
i  coeli  sicut  scriptum  est  in  libro  Prophetarum.  Militia 
< autem  coeli,  non  lantiim  sol  appellalur  et  luna,  et 
lastra  rulilantia,  sed  omnis  angelica  multitudo. »  — 
Resp.  :  Neg.  ant.,  et  ad  ejus  probationem  dico  isli 
opinioni  quidem  accedere  aliquam  probabililatem , 
turn  propter  auctoritatem  S.  Hieron.,  turn  Clem. 
Alexand.,  qui,  lib.  G  Strom.,  ita  scribit  :  «Nequc  co- 
«lite  Deum  ut  Judaei,  qui  soli  se  Deum  nosse  pu- 
i  lanies  ,  nesciunt  se  adorare  angelos  et  arclian- 
igelos,  mensem  et  lunam.  t  Attamen  ,  quia  nec  in 
Scriptura ,  nec  etiam  in  profana  historia  ulla  fit 
mentio  quod  Judaei  post  redilum  a  captivitate 
Babylonica  relapsi  fuerint  ad  cultum  falsorum  deo- 
rum  ,  ideo  non  satis  probabilis  est  isla  interpretatio ; 
sed  adbaerendum  videtur  exposilioni  supra  datae  ;  ex 
qua  etiam  collige  el  observa,  contra  sectarios ,  prae- 
cilatum  Apostoli  lextum  nihil  prorsiis  facere  contra 
venerationem  et  invocationem  sanctorum  in  Ecclesia 
frequentatam.  Non  enim  cultus  divinus  eis  exhibetur, 
neque  loco  Christi  mediatores  constituuntur ;  sed  ad 
Christum  qui  unus  est  Mediator  Dei  et  hominum , 
intercessores  ex  parte  nostra  adhibenlur.  Hoc  autem 
recto  fieri  ipse  etiam  Apostolus  exemplo  suo  nos  docet, 
qui,  turn  alibi  turn  in  hac  Epistola,  cap.  4,  Colossenses 
requint  apud  Deum  intercessores.  Orantes ,  inquit, 
simul  pro  nobis ,  ut  Deus  aperiat  nobis  ostium  sermo- 
nis ,  etc.  Quibus  sane  verbis  nec  Christum  Mediato- 
rem  exclusit,  nec  alios  a  Christo  distinctos  mediato¬ 
res  quaesivit ;  tales  scilicet,  quifproprio  suo  merito 
(quod  solius  Christi  est)  Deum  redderent  hominibus 
placalum.  Caeterum  desuper  plura  videri  possuntapud 
polemicos. 

Petes  quomodo  ea  quae  v.  23  de  judaizantium  im¬ 
moderate  absliner.lia  dicunlur,  cohaereant  cum  eo 
quod  de  eisdem  alibi  dicit  Apostolus  :  Quorum  Deus 
venter  est,  ad  Philip.  3;  et  :  Ilujusmodi  Christo  non 
terviunt,  sed  suo  venlri ,  ad  Rom.  16.  — Resp.  Aposto- 
lum  hoc  loco  non  agere  de  omnibus  judaizanlibus, 
sed  de  iis  potissimum  qui  erant  sectae  Pharisaicae. 
Quibus  ea  quae  hie  dicunlur  competere  eruitur  ex  S. 
s.  s.  xxx . 


Epiphanio ,  qui  in  hceresi  Pharisceorum  testator  Pha- 
risaeos  immoderate  mode  per  jejunia  aliasque  absti- 
nentias  corpus  suum  alllixisse.  Nam  alios  quosdam, 
qui  se  pro  aposlolis  Christi  vendiiabant,  venlri  et  gulae 
deditos  fuisse,  satis  probant  loca  jam  citata,  quemad- 
modiim  et  illud  contra  eosdem  dictum  2  Cor.  11  :  Si 
quis  devorat ,  si  quis  accipit. 

QILESTIO  V. 

De  quibusdam  atiis  hanc  Epistolam  concernentibus. 

Petes  1°  ad  quid  referendum  sit  to  in  quibus,  el  in 
illis,  d inn  Apostolus,  cap.  5,  v.  7,  ait  :  In  quibus  etvos 
ambuldstis  aliquando,  cum  viveretis  in  illis.  —  Resp.  : 
Erasmus  to  in  quibus  ad  personas  refert :  nam  ipse 
ita  vertit :  Inter  quos,  nempe  lilios  incredulos;  to  au¬ 
tem  in  illis  refert  ad  actiones,  id  est,  ad  vitia  superius 
ab  Apostolo  enumerata.  Verum  quia  in  Graeco  eadem 
praeposiiio  praefigitur  to  quibus,  quae  praefigitur  to 
illis,  ideo  rectiiis  ad  actiones  utrumque  refertur  juxta 
phrasira  Scripturae  sacrae,  in  quasaepe  legimus  :  Am- 
bulare  in  via,  lege,  prceceptis  Domini;  in  innocentia , 
in  veritate,  in  lumine,  in  tenebris,  in  came,  in  pravitate 
cordis  sui,  etc.  Atque  evidenlius  id  ostenditur  ex 
Epistola  ad  Ephes.,  in  qua,  cap.  2,  ita  loquitur  Apo¬ 
stolus  :  Et  vos,  cum  esselis  mortui  deliclis  el  peccatis 
vestris,  in  quibus  aliquando  ambuldstis.  Deinde  etiam 
juxta  naturalem  sensum  ipsiusmel  constructionis  non 
videtur  to  in  quibus  posse  referri  ad  filios  increduli- 
tatis ,  id  est,  ad  illos  qui  conlumaciter  resislebant 
Evangelio  :  nam  in  liorum  numero  Colossenses  non 
fuerant ,  siquidem  hi  veriiatem  Evangelii ,  ab  Epa- 
phra  ipsis  praedicatam,  summo  cum  gauJio  suscepe- 
rant  et  amplexi  fuerant ,  ut  liquet  ex  cap.  1,  v.  4  et 
seqq. 

Dices  :  Si  to  in  quibus  referendum  foret  ad  vitia  et 
peccalade  quibus  supra  egerat  Apostolus,  bis  dicerelur 
unum  et  idem  :  nam  ambulare  in  peccatis,  et  viverein 
eis,  prorsus  idem  esse  videtur.  Resp. — Neg.  assumpt., 
quia,  juxta  phrasim  S.  Pauli,  vivere  denolat  habitum, 
ambulare  vero  designat  actum,  ut  patet  ex  Epist.  ad 
Galat.,  cap.  5,  ubi  dicit :  Si  spiritu  vivimus,  spiritu 
et  ambulemus  ,  id  est,  si  vere  filii  spirituals  simus, 
etiam  opera  spiritualia  cxerceamus ;  ac  proinde  vivere 
in  peccatis  videtur  hie  idem  denotare  ac  peccatorem 
j  esse,  ambulare  in  peccatis  idem  ac  opera  peccaminosa 
»  exercere;  et  sic  totus  sensus  est  :  Cum  vitiis  et  pec¬ 
catis  jam  antea  enumeratis  dediti  esselis  ,  opera  seu 
actus  eorumdem  exercebalis. 

Petes  2°  an  Lucas,  qui  cap.  4,  v.  14,  dicitur  me- 
dicus,  sit  idem  qui  Lucas  evangelista?  —  Resp.  affir¬ 
mative  :-nam,  licet  novalores  aliqui,  Erasmum  secuti, 
dubiiationem  desuper  moveant ,  liaec  tamen  prorsus 
inanis  ac  temeraria  est,  quia,  ut  bene  reflectit  Estius, 
sicut  vetus  ac  communis ,  ita  probatissima  senlentia 
est  quod  de  Luca  evangelista  luc  loquatur  Apostolus. 
Unde  D.  Hieron.,  in  Catal.  script,  eccelesiast.,  ita 
scribit : « Lucas,  medicus  Antiochensis,  ut  ejus  scri- 
« pta  indicant  ,  Graeci  sermonis  non  ignarus  fuit  * 
asectator  apostoli  Pauli,  et  omnis  peregrination^ 
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«ejus  comes.  Scripsit  Evangelium ,  de  quo  idem 
«  Paulus  :  Misimus,  inquit,  cum  illo  fratrem,  cujus  laus 
« eat  in  Evangclio  per  omnes  ecdesias ;  et  ad  Colossen- 
<  ses  iSalutal  vos  Lucas,  medicus  charissimus. »  Deirnle, 
cum  pateat  ex  Aciis  aposlolorum  Lucam  evangelislam  j 
cum  Paulo  pervenisse  Romam ,  ibidemque  cum  eo 
capiivo  pennansisse,  quae  ratio  est,  inquit  E&tius, 
Lucam,  cujus  tanquam  secum  agoutis  nientionem 
l'acit  Apostolus  in  Epistola  e  Romano  carcere  scripta, 
ob  id  solum  quia  medicum  euin  vocat,  ab  evangelista 
laccre  diversum. 

Petes  5°  de  qua  Epistola  Apostolus  agat,  diun  cap. 
4,  v.  16,  dicit  :  Et  cum  lecta  fuerit  apud  vos  Epistola 
hate,  facite  ut  et  in  Laodicensium  ecclesia  legalur ;  et 
earn  qua;  Laodicensium  est ,  vos  legatis.  Nonnulli  au- 
ctores,  ab  Estio  et  A  Lapide  citati,  ex  jam  memoratis 
verbis  deduxerunt  Paulum  scripsisse  ad  Laodicenscs, 
vdb  que  bic  ut  ea  Epistola  Colossis  legatur.  Sixtus 
Sentnsis,  lib.  2,  in  Paulo,  banc  Epistolam  recenset, 
eamque  suo  Commentario  inserit  Faber  Slabulensis. 
Sed  quod  haec  Epistola  prorsus  ficta  ac  commenlitia 
sit,inde  liquet  quod  antiquitati  omnino  incognita 
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i  fuerit;  imo  S.  Iiieron.,  in  Catal.  script,  ecclesiast., 
in  Paulo  ait  :  Legunt  quidam  Epistolam  ad  Laodi - 
censes,  sed  ab  omnibus  exploditur ;  deindede  eadem  sic 
legitur  in  seplima  synodo  :  Epistolam  ad  Laodicenses 

!  Apostolo  ascriptam  Patres  noslri  tanquam  alienam 
reprobdnmt.  Itnque  melius  respondetur  cum  Baronio, 
Estio,  A  Lapide,  ac  aliis  communiter  quod  loco  prae- 
citato  agatur  dc  Epistola  ab  ipsis  Laodicensibus  scri¬ 
pta  ad  Paulum,  quae  vero  similiter  continebat  magnam 
testificationem  fidei  et  ebaritatis  eorum ;  et  ideired 
videtur  Paulus  voluisse  ut  earn  legerent  Colossenses, 
utpote  Laodicensium  exemplo  provocandi  atque  exci- 
tandi  ad  majorem  fidei  et  cbariiatis  profectum.  Ita 
sentiunt  S.  Chrysost.,  bom.  12  in  Epist.  ad  Coloss., 
Tbeodoretus  et  UEcumenius.  Suadetur  haec  opinio  ex 
lextu  Graeco  ,  qui  ita  habet  :  Rod  rr,v  U  Aao&ucilat , 
id  est,  earn  quae  ex  Laodicia,  scilicet  ad  me  scripta 
est,  vos  Colossenses  legite.  Bene  lamen  verlit  noster 
interpres,  Earn  quee  Laodicensium  est ;  nam  usu 
loquendi  epistola  dicitur  esse  ejus  a  quo  scripta  est , 
ut  Ciceronis,  Plinii,  etc.,  non  item  ejus  ad  quern  scri¬ 
pta  est. 


!  IN  EPISTOLAS  AD  TIIF.SSALONICENSES  DILUCIDATIO. 


IN  UTRAMQUE  EPISTOLAM 

AD  THESSALOMCENSES 

Silwctbatio. 


QUASTIO  PRIMA.  ; 

Quidnam  contineat  Epistola  prima. 

Thessalonica  metropolis  Macedonise  fuit  nobilissima ; 
nunc  autem  Salonica  dicitur.  In  hanc  urbem  Paulus 
(  postquam  Philippis,  in  prima  Macedonise  civitate, 
aliquo  tempore  substitisset)  venit,  Act.  17,  v.  1,  etin 
eadem  fidem  cum  ingenli  fructu  praedicavit ;  brevi 
namque  tempore  multos  gentiles  el  aliquos  eliam 
Judseos  converlit,  ut  dicitur  jam  citato  loco  Act.,v. 
4.  Sed  caeteri  Judsei  id  indigne  ferentes,  et  Evangclio 
invidentes,  contra  eum  seditionem  concitaverunt ; 
quare  fugit  Paulus Beroeam,  uthabetur  Act.  17,  v.  10, 
etex  Beroea  Athenas,ibid.,  v.  15,  indeque  Timotheum 
misit  Thessalonicam  ,  ut  opus  a  se  coeplum  perfice- 
ret,  et  fuleles  in  fide  confirmaret,  uti  patet  bic,  cap. 
o,  v.  2,  ubi  dicit :  Misimus  Timotheum  fratrem  nostrum 
et  ministrum  in  Evangelio  {'Jiristi,  ad  confirmandos  vos, 
et  exhortandospro  fide  veslra.  Rediit  deindeTimotheus 
ad  Paulum  Corinthi  agentem,  ut  patet  Act.  18,  v.  5, 
eique  a  se  gesta  ,  et  Thessalonicensium  in  fide  con- 
stantiam  enarravit.  Unde  Paulus  banc  ad  eos  scribit 
Epistolam  qua  constantise  eorum  congralulatur , 
eosque  in  fide  eonfirmat,  ut  pro  eadem  luenda  secum 
lbrtiter  Judseorum  et  gentilium  persecutiones  susti- 
neant.  Interea  suse  personae  commendationem  admi- 


scet,  ostendens  quod  non  solum  pure  atque  sincere 
eis  Christum  annuntiasset ,  veriim  eliam ,  ne  ipsos 
gravaret,  a  sumpluaccipiendoabstinuisset.  Cur  autem 
hoc  commemoret,  ex  secunda  Epistola  melius  intelli- 
getur.  Et  haec  sunt  quae  scribit  tribus  primis  capitibug. 

Deinde  cap.  4  hortatur  eos  utfugiant  fornicationem, 
otium,  desidium,  ac  de  resurrectione  mortuorum,  et 
Chrisli  ad  judicium  adventu  eos  instruit,  aespe  resur- 
rectionis  ad  meliorem  seu  aeternam  vitnm  eos  conso- 
latur,  ut  non  contristentur  sicut  caeteri  quispem  non 
habent.  Denique,  cap.  5,  monet  ut  ad  diem  judicii 
sancte  vivendo  se  praeparent,  vacentque  charitatig 
operibus,  orationietpietati.  Postquam  verb  haec  omnia 
commendasset,  fratresque  salutasset,  gratiam  Chrisli 
eis  precatur. 

QUyESTIO  II. 

In  quo  loco  et  quo  tempore  hcec  Epistola  scripta  sit. 

Resp.  etdico  1°  :  Haec  Epistola  scripta  est  Corinthi, 
non  verb  Athenis,uti  quondam  putaverunt  Tlieodo- 
rclus  et  Athanasius.  Prob.  1°,  quia  Paulus  bic,  cap.  5, 
signilicat  se  non  prius  scripsisse  banc  Epistolam  quam 
post  Timothei  Thessalonica  ad  se  redilum  ;  ait  enim 
j  v.  6  :  Nunc  autem  veniente  Timolheo  ad  nos  a  vobis,  et 
annuntiante  nobis  fidem  et  cliaritatem  vestram ,  etc.  j 
j  atqui  constat  ex  Act.  18,  v.  5,  quod  Timolheus,  dun* 
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QILEST.  IV.  QUOMODO  THESSALONIEENSES  DICTI  SINT  FORMA .  etc. 


cum  Sila  Thessalonica  reversus  erat,  convenerit  Pau- 
lum  Corinthi  ageniem;  ergo,clc.  Prob.  2°,  quia,  diim 
scripta  fuit ,  Paulus  ex  Timolheo  et  Sila  audiverat 
Thes^lonicenses  in  fide  omnino  conlirmalos  esse,  uli 
saiis  patetex  versu6  jam  citato ;  atqui,  diim  Timotheus 
Alhenis  adluit  Paulo ,  nondiun  omnino  cerlus  erat 
Paulus  eos  in  fide  *confirmatos  et  stabiles  esse ,  uli 
constat  ex  cap.  3,  v.  2  et  5 ;  ergo  non  potuil  esse 
scripta  Alhenis,  sed  Corinthi,  quandoquidem  ibidem 
a  Timotheo  audiverit  eos  in  fide  stabiles  esse. 

Dices  1°  :  Erasmus  testatur  inscriptionem  Gracam 
habere  quod  sit  scripta  Alhenis ;  ergo.  —  Resp.  banc 
inscriptionem  esse  mendosam,  cum  in  nullis  omnino 
codictbus  emendatis  et  a  mendis  expurgatis  repe- 
riatur. 

Dices  2° :  Timotheus  videtur  fuisse  lator  hujus  Epi- 
stolae ;  atqui  Timotheus  non  ivit  Thessalonicam  diim 
Paulum  convenit  Corinthi,  sed  diim  ei  adluit  Athe- 
nis;  ergo,  etc.  — Resp.  :  Neg.  maj.,  primo,  quia  Ti- 
molheus  Alhenis  non  fuit  missus  ad  Thessalonieenses 
cum  Epistola ,  sed  tanlum  ujt  eos  per  pradicationem 
confirmaret  in  fide,  uti  ex  verbis  cap.  5,  v.  2,  supra 
citatis  manifestum  est ;  secundo,  quod  Timotheus  non 
fuerit  lator  hujus  Epistolae,  inde  patet  quod  ipsemel 
cum  Paulo  earn  ad  Thessalonieenses  miserit ,  ut  con¬ 
stat  ex  cap.  1,  v.  1. 

;  Dico  2° :  Scripta  est  anno  aerae  vulgaris  52,  idque 
satis  ex  jam  dictis  eruitur ;  nam  isto  anno  Paulus, 
Act.  18,  Corinthi  praedicabat.  Vide  Chronologiam 
historiae  apostolorum  ad  jam  dictum  annum. 

QILESTIO  III. 

Quis  sit  iile  Silvanus  de  quo  hie,  cap.  1  el  2 
ad  Cor.  1, 

Resp.  esse  eumdem  qui  in  Actibus  apostolorum 
dicilur  Silas,  et  a  Paulo,  ibidem,  cap.  15,  v.  40,  as- 
sumptus  fuit  in  socium  peregrinationis  suae.  Prob. 
1° :  Silvanus  cerlo  est  unus  ex  illis’quiin  praedicatione 
Evangelii  fuerunt  socii  aposloli  Pauli,  uli  satis  constat 
2  ad  Cor.  1,  v.  19;  atqui  in  Actibus  apostolorum  de 
nullo  Silvano  fit  mentio,  qui  fuerit  socius  Pauli,  nisi 
is  sit  idem  qui  Silas ,  quod  est  nomen  Hebraeum  ,  et 
more  Romano  dicilur  Silvanus ,  sicut  Lucas  Lucius, 
ut  constat  ex  Epist.  ad  Rom.  cap.  16,  v.  21 ;  ergo, 
etc.  Prob.  2°  :  Silvanus  est  ille  idem  qui  cum  Paulo 
Philippensibus,  et  deinde  Thessalonicensibus  Evange- 
lium  praedicaverat,  uti  eruitur  hie  ex  cap.  2,  v.  1  et  2  ; 
atqui  ex  Actibus  apostolorum  ,  cap.  16,  v.  25  collato 
cum  versu  12  ,  cerium  est  Silam  cum  Paulo  pradi- 
casse  Philippi's  ,  et  deinde  Thessalonicae ,  ut  rursus 
clare  dicitur  ibidem,  cap.  27,  v.  4  ;  ergo  Silvanus  est 
idem  qui  Silas. 

Obj.  1° :  Si  Silvanus  sit  idem  qui  Silas,  in  Vulgata 
nostra  admiltendum  erit  mendum;  atqui  hoc  non 
est  satis  vero  simile ;  ergo.  Prob.  maj.  ex  S.  P.  Ilie- 
ronymo,  qui,  epistola  145,  asserens  Silvanum  esse 
Silam ,  dicit  :  « Sciendum  Silam  collegam  Pauli ,  lin- 
« gua  Hebraa  Apostolum  dici ,  qui  cum  eo  nonnullas 
lepistolas  scribit,  et  viliost  Silvanus  legitur  pro  Sila, 


« cum  Silvanum  in  apostolorum  Actibus  nonlegamus. » 
—  Resp.  cum  Estio ,  in  2  ad  Cor.  1,  v.  19  :  Quod 
Hieronymus  censet  viliose  Silvanum  pro  Sila  legi  in 
Epistol is. Pauli,  in  hoc  ei  non  assentior,  quandoquidem 
non  uno  loco,  sed  pluribus ,  omnium  exemplarium 
consensu,  legatur  tarn  Graece  quam  Latine  Silvanus, 
et  raaxime  cum  in  nostra  Vulgata  ,  quae  est  juxta 
llieronymi  emendalionem ,  et  a  concilio  Tridentino 
approbata,  sic  habeatur,  et  Ecclesia  llieronymi  cor- 
rectionem  hie  noluerit  sequi.  Notat  eliam  Calmet  ldc 
quod  in  nullo  manuscripto  legatur  Silas ,  sed  ubique 
constanter  Silvanus. 

Obj.  2° :  In  Monologio  Graecorum,  ad  diem  30  julii, 
adnotantur  tanquam  diversi  Silas  el  Silvanus  Apostoli. 
Item  in  Synopsi  Dorolheus  ponit  Silam  Corinihiorum, 
et  Silvanum  Thessalonicensium  episcopum ;  ergo  Sil¬ 
vanus  non  est  idem  qui  Silas.  —  Resp.  cum  eodem 
Estio  :  Hoc  errore  factum  esse  non  dubito.  Potiiis 
luerat  scribendum  :  Silas  sive  Silvanus  Apostolus. 
Consentit  Tdlemontius,  tom.  1,  p.  2,  de  S.  Paulo, 
articulo  25,  dicens  :  Grceci ,  qui  sine  fundamento  dis- 
linguunl  inter  Silam  et  Silvanum,  celebrant  ambos 
trigesima  ejusdem  mensis,  julii  scilicet.  Quantum  vero 
ad  Synopsim  Dorothei ,  haec  habet  Possevinus  in  Ap- 
paratu  sacro  :  Dorolheus,  Tyrensis  seu  Tyri  episcopus, 
cui  f also  ascribilur  Synopsis  quve  plena  est  mrrutio- 
nibus  confictis  atque  mendacibus. 

Obj.  3°  :  Apostolus  Silvanum  praponit  Timotheo ; 
atqui  tamen  Timotheus  debuisset  praeponi  Silae,  quan¬ 
doquidem  illo  dignior  esset ;  ergo  Silvanus  non  est 
idem  qui  Silas.  —  Resp.  :  Neg.  min. ,  quia  eo  tem¬ 
pore  islos  titulos  dignitatis  non  ita  amabant ;  et  sic 
videmus  in  Actibus  apostolorum  quod  aliquando  Bar¬ 
nabas  praponatur  Paulo,  quamvis  Paulus  esset  ipso 
dignior  ;  deinde  non  constat  Timotheum  eo  tempore 
fuisse  digniorem,  cum  tunc  tantiim  vero  similiter  lue- 
rit  diaconus,  ut  putat  Tiilemonlius,  tom.  2,  verbo 
Timotheus  :  nam  videtur  tanlum  fuisse  ordinatus  epi¬ 
scopus  ,  dum  Paulus  ultima  vice  fuit  Ephesi,  anno 
sera  vulgaris  64.  Vide  Chronologiam  ,  ibidem.  Itaque 
Silvanum  praponit  Timotheo,  tanquam  juniori,  utpote 
qui  post  Silvanum  tanlum  in  socium  Pauli  assumptus 
luerat,  Act.  16,  v.  3. 

Petes  quare  Paulus  in  hac  Epistola  non  se  vocet 
apostolum ,  sicut  tamen  plerumque  facit  in  aliis.  — 
Resp.  quia  noluit  litulo  illo  se  praferre  Silvano  ,  qui 
fidem  apud  Thessalonieenses  secum  pradicaverat, 
laborum  omnium  et  periculorum  socius.  Silvanum 
aulem  et  Timotheum  socios  laborum  et  conversionis 
Thessalonicensium  nominat ,  ut  deprimat  superbiam 
hominum  ,  qui  si  aliquid  praclari  gesserint ,  volunt 
videri  fecisse  soli. 

QILESTIO  IV. 

Quo  sensu  dicat  Apostolus  Thessalonieenses  factos  esse 
formam  omnibus  fidelibus  Macedonice  et  Acliaice. 

Postquam  Paulus,  Epist.  1,  cap.  1,  v.  5,  narrasset 
quod  non  tanlum  verbo  teniis  fidem  pradicasset, 
sed  quod  miracula  et  Spiritus  sancti  charismata  prae¬ 
dicationem  illam  Thessalonicae  subsecuta  essent. 
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juxta  illud  quod  de  apostolis  dicilur  Marci  16  :  Dree- 
dicaverunt  ubique ,  Domino  coop er ant e ,  et  sermonem 
confirmante  sequentibus  signis ,  subjungit  laudem 
Ti.essalonicensium,  dicens  : 

Vers.  6  :  Et  vos  imitatores  nostri  facti  estis  et  Do¬ 
mini,  excipientes  verbum  in  tribulatione  multa,  cum 
gaudio  Spirilus  sancti ;  hoc  est,  sicut  Chrisius  Domi- 
nus,  et  non  ejus  apostoli,  propter  Evangelium  a  nobis 
praidicalum  ,  multa  mala  ab  infidelibus  Judaeis  passi 
suinus,  iia  vos  propter  Evangelii  verbum  a  vobis  fide 
susceptum,  plurimas  a  veslris  civibusaillictiones  passi 
estis.  Quibus  tamen  non  obstanlibus  suscepistis  Evan- 
gelium,  non  quomodocumque,  sed  cum  gaudio  Spiri¬ 
ts  sancti,  id  est,  cum  gaudio  spirituali,  quod  est 
lructus  Spiritus  sancti ,  quern  ipse  per  gratiam  suam 
diffundit  in  cordibus  nostris. 

Vers.  7  :  llaut  facti  sitis  forma  omnibus  credentibus 
in  Macedonia  et  in  Achaid.  Loco  forma  in  textu  Graeco 
habetur  typi  seu  exemplaria.  Unde  sensus  est :  Adeb 
til  l’ueritis  exemplo  omnibus  qui  per  Macedoniani  et 
Acliaiam  crediderunt  in  Christum.  Quanquam  enim 
quidani  illorum,  nempe  Philippenses,  anteipsos  cre- 
didissent,  tamen  illi  propter  fidem  non  fuerant  passi 
istas  alllictionesquas  perpessi  erant  Thessalonicenses. 
Unde,  quia  Philippenses  invictam  eorum  in  fide  con- 
stanliam  viderant,  ab  ipsis  accipiebant  exempla  ala- 
cris  promptique  animi  ad  gravia  mala  pro  lide  perfe- 
renda. 

Vers.  8  :  A  vobis  enim  diffamalus  est  sermo  Domini. 
Licet  diffamare  usu  moderno  sumatur  in  malam  par¬ 
tem,  tamen  hie  ab  Apostolo  accipitur  in  bonam  ,  et 
signilicat  idem  ac  divulgare,  prout  eruitur  turn  ex 
circumstanliis  constructionis ,  turn  ex  textu  Graeco , 
in  quo  loco  diffamare  habetur  personare ;  id  est,  longe 
lateque  sonare.  Sensus  igitur  est :  Nam  a  vobis,  velut 
signo  dato,  quaquaversum  personuil  seu  divulgalus 
est  sermo  Christi  Domini,  hoc  est,  praedicatio  evan- 
gelica ,  propter  admirabiles  effectus  quos  operala  est 
in  vobis ;  lides  enim  vestra  non  tanliun  fuit  miraculis 
confirmata,  sed  etiam  inter  tempestates  perseculio- 
num  infracta  ac  immobilis  permansit. 

qu^stio  v. 

Qualis  sit  ordo  verborum  quae  habentur  Epist.  1, 
cap.  4,  v.  15  et  16. 

Apostolus  describens  resurreclionem  mortuorum, 
inter  alia  loco  citato  ait  :  Mortui ,  qui  in  Christo  sunt , 
resurgent  primi ;  deinde  nos,  qui  vivimus,  qui  relinqui- 
mur,  simul  rapiemur  cum  illis  in  nubibus  obviam  Chri¬ 
sto  in  aera.  Circa  haec  verba  iniquiri  solet  an  aliqui 
priiis ,  aliqui  posteriiis  sint  resurrecturi  :  nam  hoc 
Apostolum  hie  insinuare,  Primasius  et  quidam  Graeci 
putaverunt,  prout  testatur  Fromondus.  Hi  autem  do- 
cuerunt  quod  ante  reprobos  sint  resurrecturi  electi , 
ut  sint  primi  in  resurrectione  ,  non  tantiim  dignitate, 
uli  censuit  Sedulius,  sed  etiam  tempore,  utpole  qui 
rapiendi  sunt  in  aera ,  ut  Christo  judici  venienti  occur- 
rant  honoris  causa.  Sed  haec  opinio  non  est  admit- 
lenda  ;  primo,  quia  Apostolus  non  ponit  hie  ordinem 
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i  inter  electos  et  reprobos,  sed  inter  illos  qui  ante  in 
‘  Christo  mortui  sunt  et  eos  qui  residui  erunt  usque  ad 
:  lempus  adventus  Christi;  loquitur  enim  in  persona 
eorum  qui  tunc  vivent,  ut  observal  S.  P.  Aug. ,  lib. 
20  de  Civ.  Dei,  cap.  20  ;  secundo,  quia  in  praecitatis 
verbis,  uli  et  in  toto  capite,  non  tractat  de  resurre¬ 
ctione  reproborum ,  sed  electorum  :  siquidem  agit  de 
iis  qui  mortui  sunt  in  Christo,  vel ,  ut  ante  dicit,  dor- 
mierunt  per  Jesum ,  id  est,  qui  mortui  sunt  in  fide  et 
gratia  finalis  perseverantiae,  quae  electis  datur  ex  me¬ 
ntis  Jesu  Christi.  Deinde,  v.  16  ,  agens  de  illis  qui 
I  relinquentur  in  vivis  usque  ad  extremum  judicium, 
i  dicit  quod  isli  cum  ante  defunctissint  rapiendi  obviam 
I  Christo  in  aera,  et  semper  cum  ipso  fuluri,  in  coelesti 
i  videlicet  gloria ;  atqui  reprobi  non  sunt  mortui  in 
fide  et  gratia  finalis  perseverantiae ,  nec  etiam  rapien- 
tur  in  nubibus  obviam  Christo  in  aera;  sed  tempore 
extremi  judicii  haerebunt  in  terra,  nec  cum  ipso  erunt 
in  gloria  coelesti,  sed  in  infernum  detrudentur;  ergo, 
etc.  Itaque  cum  haec  explicatio  non  subsistat ,  nec 
etiam  quorumdam  aliae  ab  A  Lapide  relatae  satis  fun- 
datae  videantur  : 

Resp.  et  dico  :  Loco  praecitato  Apostolus  non  de- 
scribit  ordinem  resurrectionis  ad  resurreclionem,  sed 
resurrectionis  ad  raptum  ;  et  ita  sensus  est  hie  :  Qui 
ante  tempus  extremi  judicii  in  Christo  mortui  sunt, 
resurgent  primi ,  vel ,  ut  in  textu  Graeco  habetur , 
primum  ,  id  est ,  antequam  omnos  rapianlur  obviam 
Christo;  deinde,  postquam  isti  resurrexerint,  qui  in 
vivis  relicli  erunt  usque  ad  tempus  adventils  Christi, 
simul  cum  istis  per  donum  agilitatis  celerrimo  molu 
rapienlur  obviam  Christo  in  aera ,  morte  tamen  bre- 
vissima  inlercedente,  uti  dictum  in  cap.  15  Epist.  1 
ad  Cor.,  quaest.  4. 

Putat  autem  D.  Thomas ,  lect.  2  in  cap.  4  liujus 
Epistolae ,  quod  illi  qui  adhuc  vivent  circa  lempus 
extremi  judicii,  sint  morituri  antesonum  tubae  et  re- 
surrectionem  dormienlium  in  sepulcris ;  idque  ided 
ut  una  sono  tubae  et  generali  cum  ante  dormientibus 
resurrectione  in  moment o ,  in  ictu  oculi,  ut  dicitur  1 
Cor.  15,  suscitentur.  Atvero  S.  Aug.,  lib.  20  de  Civ. 
Dei,  cap.  20,  magis  eo  propendet  ut  immediate  post 
resurrectionem  dormienlium  in  sepulcris,  isti  viventes 
subito  exspirent ,  et  mox  calente  adhuc  corpore  ani- 
mam  resumant.  Unde  secundum  ipsum  omnes  etiam 
isli  in  momento  quidem  resurgent,  sed  non  in  eodem 
cum  ante  dormientibus. 

Petes  1°  an  Apostolus  agat  de  omnibus  omnino  ho- 
minibus  circa  finem  mundi  viventibus',’  diim  cap.  5 , 
v.  5,  dicit :  Cum  enim  dixerint  pax  et  securitas ,  tunc 
repentinus  eis  superveniet  interitus,  sicut  dolor  in  utero 
habenti ,  et  non  effugient.  —  Resp.  negative,  sed  agit 
de  solis  impiis  :  nam,  licet  omnibus  dies  Domini,  sicut 
fur  in  node,  veniet ,  ut  dicitur  v.  2,  quia  ab  omnibus 
ignorabilur,  tamen  solos  impios  opprimet  imparatos ; 
unde  et  iis  solis  interilum  afleret.  Boni  enim,  quamvis 
diem  adventus  Domini  ignorent,  ad  eum  tamen  sem- 
i  per  parati  sunt  et  prsemunili.  Impiis  sic  repente 
i  superveniet  interitus,  sicut  muljerem  gravidam  ex  ira-j 
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QUEST.  VII.  QUID  DE  DISCESS10NE  DE  QUA  CAP.  2,  V.  3. 


proviso ,  dimi  aliud  agit  et  minime  de  partu  cogitat , 
saepe  dolores  partus  occupant. 

Petes  2°  an  praelata  verba  :  Cum  dixerint  pax  et  se- 
curitas ,  etc. ,  non  sint  conlraria  iis  quae  habentur 
Lucae  21,  v.  25,  ubi  dicitur  quod  diem  judicii  sit  prae- 
cessura  pressura  gentium...,  arescentibus  hominibus 
prce  timore  el  expectatione  quce  supervenient  universo 
orbi.  —  Resp.  negative,  quia  impii  dicent  pax  et  se- 
curitas,  antequam  mala  et  signa  ilia  de  quibus  in 
Evangelio  agilur  sint  eventura.  Itaque  dum  impii 
putabunt  se  summa  pace  ac  securiiate  frui,  ista  signa, 
ipseque  judicii  dies ,  signa  proxime  sequens ,  eos  ex 
improviso  obruet.  Unde  Luc.,  ibidem,  subjungitv.  54  : 
Altendile  vobis ,  ne  graventur  corda  vestra  in  crapula 
et  ebrielate,  et  curis  hujus  vitce  ,  et  superveniat  in  vos 
repentinus  dies  ille ;  tanquam  laqueus  enim  superveniet 
in  omnes  qui  sedent  super  faciem  omnis  terrce.  Idem  , 
scilicet  quod  ante  ilia  signa  dicturi  sint  homines  pax 
et  securitas ,  clarius  insinuat  Matthaeus,  cap.  24,  v. 
37,  dicens  :  Sicut  in  diebus  Noe ,  ila  erit  et  adventus 
Filii  hominis  ;  sicut  enim  erant  in  diebus  ante  dilu¬ 
vium  comedenles  et  bibentes ,  nubentes  et  nuptui  tra- 
dentes,  usque  ad  eum  diem  quo  intravit  Noe  in  arcam  , 
et  non  cognoverunt,  donee  venit  diluvium,  et  tulit  omnes,  | 
ila  erit  et  adventus  Filii  liominis.  Cum  igitur  sub 
adventu  Filii  hominis  non  tanlum  dies  extremi  judicii, 
sed  etiam  signa  diem  ilium  praecessura,  juxta  com- 
munem  interpretum  opinionem ,  comprehendanlur , 
dare  sequitur  quod  ante  ista  signa  sint  exstituri  impii, 
qui  comedent,  bibent,  nubent,  dicentque  :  Pax  et  se¬ 
curitas. 

QU^ESTIO  VI. 

Ubi  et  ob  quam  causam  Paulus  scripserit  Epistolam 
secundam  ad  Thessalonicenses. 

Hanc  Epistolam  Athenis  scriptam  esse  significat 
hypographe  Graecorum  codicum ;  sed  hoc  ex  eis  quae 
de  prima  Epistola  supra,  quaest.  2,  diximus,  facile  re- 
fellitur  :  nam  si  primam  scripserit,  postquam  Athenis 
Corinthum  discesserat,  non  poluit  hanc  secundam 
ibidem  scribere,  quia  Corintho  non  est  reversus 
Athenas,  sed  navigavit  in  Syriam ,  venitque  Eplie- 
sum,  ut  dicitur  Act.  18,  v.  18  et  19.  Vero  similius 
igitur  est  hanc  Epistolam  esse  scriptam  Corinthi , 
brevi  temporis  intervallo  post  primam.  Et  hoc  satis 
ex  connexione  argumenti  cum  prima,  ac  eisdem  per- 
sonis  in  fronte  Epistolae  nominatis  evinci  videlur. 
Juxta  Baronium  scripta  est  anno  aerae  vulgaris  55  , 
vero  similiter  pariim  ante  illud  tempus  quo  Judaei  in- 
surrexerunt  in  Paulum ,  eumque  adduxerunt  ad  tri¬ 
bunal  Gallionis,  Act.  18,  v.  12. 

J  Causae  scribendi  fuerunt  variae  :  nam  primo ,  cum 
in  Epistola  prima,  cap.  5,  v.  10,  eos  revisere  statuis- 
set ,  et  variis  negoliis  impeditus  id  perficere  non  po- 
tuerit,  per  hanc  Epistolam  facit  quod  praesens  faclu- 
rus  fuerat.  Priminn  igitur  animos  eorum  confirmat  in 
adversis  quae  pro  Christi  nomine  lolerabant ,  osten- 
dens  quanta  et  ipsos  gloria,  et  adversaries  vindicta 
secutura  sit,  idque  agit  cap.  1 ;  deinde,  quoniam  ex  i 


jf  capite  4  primae  Epistolae  turbati  erant,  suspicantes 
jl  diem  judicii  jam  instare ;  hunc  eorum  errorem  corri- 
git  cap.  2,  docens  non  prius  Christum  ad  judicium 
venturum  ,  quam  apparuerit  Antichrislus ,  illius  ad¬ 
ventu  destruendus.  Postremo,  cum  intellexisset  non- 
dum  emendatos  esse  eos  quos  in  prima  Epistola  re- 
prehenderat ,  et  notaverat  tanquam  otiosos  et  inquie- 
tos ,  nunc  eosdem  acriiis  et  pluribus  verbis  objurgat 
ac  increpat,  cap.  3;  et  ibidem,  v.  9,  reddit  rationem 
ob  quam  a  sumptu  ab  ipsis  accipiendo  abstinuerit. 

QUJiSTIO  VII. 

Quid  intelligatur  per  discessionem  de  qua  cap.  2,  v.  3. 

Apostolus,  correcturus  errorem  ex  Epistola  prima 
male  intellecta  conceptum  ,  de  instante  die  extremi 
judicii  ait  loco  citato  :  Ne  quis  vos  seducal  ullo  modo  ; 
quoniam  ( supple ,  non  veniet  dies  Domini )  nisi  vene- 
rit  discessio  primum,  et  revelatus  fueril  homo  peccati, 
filius  perditionis.  In  textu  Graeco  loco  discessionis  ha- 
betur  apostasia.  Porrd  quid  per  hanc  discessionem 
vel  apostasiam  intelligatur ,  non  convenit  inter  inler- 
pretes.  Interim  multi  per  discessionem  inlelligunt  de- 
fectionem  qua  omnes  gentes  Romanorum  imperio 
subjeclae  ab  eo  recedent;  Aposlolum  autem  dicunt 
id  exprimere  noluisse,  ne  Romanos  offenderet,  quibus 
persuasum  erat  semper  duraturum  eorum  imperium. 
Ita,  teste  Estio,  senlit  S.  Ilieron. ,  epist.  151  ad  Al- 
gasiam ,  quaest.  11 ,  et  Ambrosianus  in  Commentariis. 
De  eadem  defectione,  tom.  2,  de  Mysteriis  et  Annis 
Christi,  pag.201,  ila  scribit  P.  Graveson  : « Communis 
ac  pervulgata  est  sententia  imperium  Romanum  per- 
mansurum  fore  usque  ad  tempora  Anlichristi ,  mun> 
dique  occasum ,  et  tunc  plane  destruendum  esse ,  quo 
destructo,  affuturum  Antichristum  ,  et  mundi  finem  , 
adeo  ut  venturus  non  sit  Antichristus  ,  nisi  eversum 
sublatumque  sit  Romanum  imperium.  Id  eleganter 
describit  Lactantius ,  lib.  7  divin.  Insiitut. ,  cap.  16  , 
his  verbis  :  «  Quomodo  autem  id  futurum  sit ,  ne  quis 
« credibile  arbitretur ,  ostendam.  Inprimis,  multipli- 
«cabitur  regnum,  et  summa  rerum  potestas  per  pluri- 
< mos  dissipala  et  concisa  minuetur.  Turn  discordiae 
« civiles  in  perpetuum  serentur,  nec  ulla  requies  bellis 
«  exilialibus  erit ,  donee  reges  decern  pariter  existant , 
« qui  orbem  terrse,  non  ad  regendum,  sed  ad  consum- 
unandum  partiantur.  His  exercitibus  in  immensum 
«coaclis,  et  agrorum  cultibus  destilutis ,  quod  esf 
« principium  eversionis  et  cladis,  disperdent  omnia,  et 
« comminuent ,  et  vorabunt.  Turn  repente  adversiis 
« eos  hostis  potentissimus  (seu  Antichristus)  ab  extre- 
«mis  finibus  plagae  septentrionalis  orielur,  qui  tribus 
« ex  eo.  numcro  deletis  ,  qui  tunc  Asiam  obtinebunt , 
«assumetur  in  socielatem  a  caeteris,  ac  princeps 
« omnium  constituetur. »  Conslans  est  etiam  SS.  Pa¬ 
ir  urn  traditio  fuluros  circa  finem  mundi  decern  reges, 
qui  lunditus  deslruent  et  ever  lent  Romanum  imperium , 
et  illud  inter  se  parlienlur,  eorumque  tempore  ventu¬ 
rum  Antichristum,  qui,  debellatis  ac  profligalis  tribus 
ex  illis  regibus  ,  reliquos  septem  superstites  suo  sub- 
jugabit  imperio.  Non  veniet  itaque  Antichristus, 


595 


IN  EPISTOLAS  AD  TIMOTHEUM  D1LUCIDATIO. 


quamdiii  stabit  imperium  Romanum.  >  Ita  Graveson. 
Sicut  igitur  Chrisius  venit  in  mundum  ,  quando  im¬ 
perium  Romanum  sub  Augusio  erat  in  maxirno  flore, 
ita  Antichrislus  veniet ,  quando  defloruerit,  ct  in  de¬ 
cern  regna  laceratum  fuerit. 

Sed  contra  jam  memoratam  interpretationem  se 
opponit  Estius ,  eamque  non  subsistere  conatur  pro- 
bare  sequentibus  argumentis  :  prinad  ,  quia  experien- 
tid  nolum  est  quod  a  Romano  imperio  variae  gentes, 
quae  ante  ei  subjectae  erant ,  defluxerint ,  solumque 
pene  nomen  imperii  Romani  hodie  reliquum  habea- 
mus;  nec  tamen  venit  Anlichristus,  quern  venturum 
Stalim  post  apostasiam  Apostolus  significat ;  secundo, 
quia  non  ita  terreno  regno  spirituale  suum  regnum  , 
id  est,  Ecclesiam,  Cliristus  alligavit,  ut  illo  florente 
jpsa  floreret,  et  illo  deficiente,  deficeret,  aut  in  angu- 
stias  redigeretur  :  nam  Romani  imperatores  ,  florente 
adhuc  imperio  ,  Christi  Ecclesiam  maxime  persecuti 
sunt,  ut  omnibus  notum  est ;  tertio,  quia  nomen  apo- 
stasiae  polius  significat  defeciionem  spiritualem,  qualis 
est  a  fide  et  religione ,  qudm  politicam ,  qualis  est  ab 
imperio  terreno.  Unde  1  ad  Timoth.  4,  v.  1,  dicitur  : 
In  novissimis  temporibus  discedenl  quidam  a  fide. 

Reclius  itaque,  ait  interpres  praecitatus,  et  sacris 
Scripturis  convenientiiis  sentire  videntur ,  qui  apo¬ 
stasiam  banc  interpretantur  defectionem  a  fide  catho- 
iica,  eamque  univers  tlem  ;  qua  nimiriim,  non  tanlum 
personae,  quamvis  multae,  sicut  jam  saepe  accidit,  sed 
etiam  regna  et  provinciae  omnes ,  aut  pene  omnes , 
recedent  ab  Ecclesia  catholicd,  et  ab  obedientia  summi 
Pontificis.  Ita  discessionem  banc  intellexerunt  S.  An- 
selmus  et  D.  Thomas  in  Commentariis  super  banc 
Epistolam.  Confnmat  banc  expositionem  auctoritas 
B.  Thomae  Cantuariensis ,  qui  in  epistold  quddam  ad 
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episcopos  Angliae  sic  loquitur  :  « Stabit  Ecclesia ,  etsi 
« saepe  concussa,  in  ea  fortiludine  et  firmitate  in  qua 
« fundata  est,  donee  venial  generale  dissidium ,  donee 
«filius  ille  perditionis  surgat;>  ubi  per  generale  dis¬ 
sidium  intelligit  baud  dubie  gencralem  quam  diximus 
ab  Ecclesia  catholica  defeciionem.  Ilis  consonant 
ipsius  Christi  verba  ,  dicentis  Lucae  18  :  Fitius  homi- 
nis  veniens,  pulas,  inveniet  / idem  in  terra?  Quasi  dicat 
vix  inventurum,  propter  praecedentem  apostasiam; 
tunc  enim  abundabit  iniquitas,  et  refrigescel  charitas 
multorum ,  Mallb.  24  ,  v.  12.  Unde  passim  lotus  orbis 
apostatabit  a  fide ,  praeter  paucos ,  qui  perseverabunt 
usque  in  finem ,  ne  portae  inferi  in  tolum  praevaleant 
adversiis  Ecclesiam. 

Quidquid  sit  de  duabus  sententiis  jam  relatis,  ego, 
salvo  meliori,  puto  satis  fundate  did  posse  qubd  Apo¬ 
stolus  agat  de  utraque  defectione ,  scilicet  tam  a  fide 
quam  a  Romano  imperio.  Nam,  licet  variae  provinciae, 
quae  quondam  Romano  imperio  subjectae  fuerunt,  jam 
ab  aliis  principibus  occupentur,  tamen  dignitas  impe- 
rialis  adhuc  manet ,  et  quidem  eminentissima  inter 
seculares  dignitates  christiani  orbis ;  quae  non  videtur 
auferenda,  nisi  circa  tempora  Antichrist!,  prout  Apo¬ 
stolus  insinuat  v.  7,  dicens  :  Donee  de  medio  fiat ,  id 
est,  quousqueipse  imperator,  seu  imperium  ejus  pe- 
nitus  tollatur  de  medio  ;  hoc  est ,  omnind  destruatur 
et  auferatur  Romanum  imperium.  Unde  S.  P.  Aug., 
lib.  20  de  Civ.  Dei ,  cap.  19 ,  ita  scribit : « Illud ,  quod 
4  ait  Apostolus  :  Tantum  qui  mod'o  tenet ,  teneat,  donee 
« de  medio  fiat,  non  absurde  de  ipso  Romano  imperio 
«creditur  dictum  ,  tanquam  dictum  sit :  Tanliim  qui 
«modo  imperat,  imperet,  donee  de  medio  fiat,  id  est, 
«de  medio  tollatur.  Et  tunc  revelabitur  iniquus,  quern 
i  significari  Antichristum  nullus  ambigit. » 


IN  UTRAMQUE  EPISTOLAM 

AD  TIMOTHEUM 


quasstio  prima. 

Quid  contineat  Epistola  prima. 

Quia  de  Timotheo  ,  ut  dicitur  Act.  16  ,  v.  2,  testi¬ 
monium  bonum  reddebant,  qui  in  Lystris  erant  et  Ico- 
nio  fratres,  ideo  S.  Paulus  eum  in  socitim  assumpsit 
itineris  et  praedicalionis ;  sed  primo  circumcidit  pro¬ 
pter  Judaeos,  qui  erant  in  illis  locis.  Quamvis  autern 
esset  juvenis ,  tamen  quia  ab  infantia  sacras  Litteras 
noverat,  utbabetur  2  Timoth.  1,  v.  15,  et  virtus  aeta- 
tem  supplebat,  Apostolus  eum  non  sine  speciali  Spi- 
ritus  sancti  inspiratione,  per  manuum  suarum  imposi- 
tionem  Epbesiorum  episcopum  consecravit;  quern  ut 


plenifts  ad  hoc  munus  ins  truer  et ,  duas  ad  eum  scri- 
psit  Epistolas. 

In  hac  autem  prima  eum  instruit,  non  ut  Christia- 
num  quemlibet ,  sed  ut  christianae  plebis  episcopum 
atque  doctorem.  Itaque  valde  sollicite  monet  Tirno- 
theum  de  toto  officio  episcopali.  Primo  autem  commo- 
nefacit  injunctae  sollicitudinis  et  vigilantiae  contra 
eos  qui  legem  fabulasque  Judaicas  Evangelio  misce- 
bant ;  deinde  vult  publicas  orationes  pro  omnibus 
fieri,  subjungens  obiter  quomodo  mulieres  in  ecclesia 
se  gererc  debeant ;  mox  praescribit  quales  ordinandi 
sint  episcopi  et  diaconi,  atque  haec  tractat  tribus  pri- 
mis  capitibus. 
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Quarto  capite  praemunit  in  Timolheo  Ecclesiam 
contra  futuras  atque  instanies  hacreses;  post  haec  va- 
riis  doctrinis  eum  instruit,  ut  de  senioribus  et  junio- 
ribus  admonendis ,  de  viduis  alendis  ,  de  presbyteris 
honorandis  et  judicandis;  item  de  servorum  officio, 
de  vitanda  avaritia  ,  de  divitibus  liujus  6eeuli ,  etc. 
Qua;  omnia  mirifice  conferunt  ad  reclam  Ecclesiae 
gubernationem.  Unde  banc ,  uli  el  secundam ,  ac  earn 
ad  Titum  Epistolas  perpeluo  ante  oculos  habere  de¬ 
bet  quisquis  in  Ecclesia  doctoris  aut  pastoris  perso¬ 
nam  sustinet ,  uli  monet  S.  P.  Aug. ,  lib.  4  de  Doct. 
Christ. ,  cap.  16.  Utilissima  enim  praecepta  pro  quo- 
cumque  rectore  ecclesiaslico  continent  :  non  enim 
tantum  ipsorum  causa  scriptae  sunt,  sed  ut  in  ipsis 
omnes  Ecclesiarum  antistites  instruciiones  et  prae¬ 
cepta  acciperent  ad  officium  suum  recte  ac  digne  ad¬ 
min  istrandum. 

QILCSTIO  II. 

In  quo  loco  et  quo  tempore  haec  Epistola  scripla  sit. 

Nonnulli  putant  hanc  Epistolam  esse  scriplam  Lao- 
diciae  in  Phrygia ,  uti  inscriptiones  Graecis  exemplari- 
bus  apposilae  insinuant;  sed  hae  inscriptiones  nullam 
merentur  (idem,  cum,  teste  Calmet  hie,  in  Praefatione, 
inscriptiones  in  quibusdam  Graecis  manuscriplis  et 
aliis  impressis,  scilicet  in  edilione  Complutensi,  aperie 
habeant  earn  esse  scriptam  in  Macedonia.  Hoc  autem 
Athanasius,  in  Synopsi ,  et  Theodoretus,  Praefat.  in 
Epistolas  Pauli,  colligunt  et  eo  quod  hie,  cap.  1,  v.  3, 
ad  Timotheum  ita  scribat  Apostolus  :  liogavi  te  ut  re- 
maneres  Epliesi,  dum  irem  in  Macedoniam ,  ut  denun- 
tiares  quibusdam  ne  aliler  docerent.  Pulat  tamen  A  La* 
pide  Tiieodoretum  hanc  sententiam  retractasse ,  eo 
quod,  ut  ipse  relert,  in  fine  Epistolae  1  ad  Timolh., 
dicat :  Prima  Epistola  ad  Timotheum  scripla  est  Lao- 
dicice  ,  quee  est  metropolis  Plirygiw.  Interim  ad  hoc 
argumenlum  respondet  Calmet  hoc  modo  :  Yir  ille 
doctusvel  nunquam  legit  illam  inscriplionem,  vel  alia 
manu  ejus  operi  adjecla  videtur,  vel  saltern  minimi 
illam  habuit,  cum  in  Praefat.  Epist.  ad  Rom.,  hanc 
Epistolam  in  Macedonia  esse  exaratam  perspicue  prae- 
ferat;  idque  necessario  dicenuum,  ne  in  textu  admit- 
tatur  contradictio ;  ne  minima  enim  in  verbis  apparet 
retractatio ,  ut  vult  A  Lapide. 

Licet  autem  jam  interpretes  communiter  admiltant 
illam  esse  scriptam  in  Macedonia,  de  tempore  tamen 
quo  scripta  fuit  inter  sc  non  convcniunt :  quidam 
enim  cum  Fromondo  et  Estio  putant  esse  scriptam 
anno  aerae  vulgaris  57,  duin  Pautus  propter  tumultum 
a  Deinetrio  argentario  excitatum,  Act.  19,  v.  24, 
Epheso  in  Macedoniam  navigavit ,  et  ibidem  ad 
aliquod  tempus  moratus  est,  donee  iret  in  Grae- 
ciam. 

Veriim  haec  opinio  non  videtur  6ubsistere,  1°  quia, 
ut  ex  verbis  cap.  1  supra  citalis  constat ,  Paulus  roga- 
vit  Timotheum  ut  maneret  Epliesi;  et  cap.  2,  v.  14, 
adjungit  :  Hcec  tibi  scribo ,  sperans  me  ad  te  venire 
cit'o;  atqui  tamen  cerium  est  quod  Timolheus  non 
manserit  Epliesi,  dum  Paulus  inde  propter  tumultum 


a  Demetrio  argentario  excitatum  profectus  est  in  Ma¬ 
cedoniam,  sed  quod  Paulo  adluerit  in  Macedonia, 
quaiuloquidem  ibidem  cum  ipso  Epistolam  secundam 
ad  Corinthios  miserit ,  uli  ex  cap.  1 ,  v.  1 ,  ejusdem 
Epistolae  manileslum  est.  Vide  quaest.  2  in  Epist.  2  ad 
Cor.,  et  Chronologiam,  ad  annum  58.  2°  Quia  constat 
quod  eo  tempore  Timotheus  fuerit  comes  Pauli  in  via, 
et  forsan  cum  ipso  iverit  Corinlhum.  Dico  forsan , 
quia  de  hoc  non  ita  constat.  Interim  hoc  cerium  est , 
quod,  postquain  Paulus  in  Graecia  moratus  fuisset 
tribus  mensibus  ( intra  quod  tempus  Corinthios  revi¬ 
sit),  ac  inde  vellet  navigare  in  Syriam,  et  propter  in- 
sidias  Judaeorum,  ut  dicitur  Act.  20,  v.  5,  revertere- 
tur  per  Macedoniam,  ipsi  adluerit  Timotheus ;  id  enim 
ibidem  exprimitur  v.  4.  Ergo  ex  omnibus  his  cerium 
est  quod  Timolheus  tunc  temporis  non  fuerit  Epliesi, 
adeoque  Paulus  non  poluerit  scribere  quod  speraret 
se  ad  eum  venire  cilo.  5°  Constat  ex  Act.  19  ,  v.  22  , 
et  1  ad  Cor.  4,  v.  17,  quod  Paulus  Timotheum  mise¬ 
rit  in  Macedoniam  cum  mandalo  eundi  Corinthum,  et 
ad  ipsum  revertendi  Ephesum  ,  ut  ab  eo  scire  posset 
slaium  Corinthiorum  ,  prout  colligilur  ex  1  Cor.  10, 
v.  11 ;  atqui  etiam  omnino  certum  videtur  Timotheum 
non  rediisse  ad  Paulum  Ephesum  ;  nam  alias  ex  ipso 
statum  Corinthiorum  cognovisset,  quem  tamen  ex 
ipso  non  cognovisse  inde  liquet  quod  eum  deminn 
cognoverit  ex  Tito,  dum  postea  venit  in  Macedoniam  ; 
ergo  prorsiis  certum  videtur  quod  Paulus  anno  57 
aerae  vulgaris  Timotheum  non  reliquei  it  Epliesi ,  ac 
consequenter  tunc  non  potuerit  hanc  ex  Macedonia 
ad  ilium  scribere  Epistolam. 

Itaque  nihil  vero  similius  et  historiae  sacrae  confor- 
mius  esse  videtur,  quam  ut  dicamus  hanc  Fpistolam 
scriptam  esse  post  prima  vincula  Romana,  anno  scili¬ 
cet  aerae  vulgaris  G5,  siquidem  anno  64  Paulus  profe- 
ctui  us  in  Macedoniam  Timotheum  jam  a  se  consecra- 
tum  episcopum  Ephesi  reliquit.  Vide  chronologiam 
ibidem. 

Dices  cum  Fromondo  et  aliis  :  Diim  Apostolus  hanc 
Epistolam  scripsit ,  Timolheus  adliuc  adeo  juvenis 
erat,  ut  vocet  eum  adolescentem  :  ait  enim  hie,  cap.  4, 
v.  12  :  Nemo  adolescentiam  tuam  contemnat ;  atqui  in 
nostra  sentential  tunc  non  poluit  esse  adeo  juvenis  , 
quandoquidem  anno  aerae  vulgaris  51  videatur  fuisse 
diaconus;  Apostolus  enim,  Epist.  1  ad  Thessalonic. 
(quae  scripta  est  anno  52  ),  vocat  eum  ministrum  Dei 
in  Evangelio  Chrisli ;  ergo  haec  Epistola  non  est 
scripta  anno  G5  aerae  vulgaris.  —  Resp.  :  Neg.  min., 
quia,  si  supponalur  anno  quo  consecratus  est  episco- 
pus  fuisse  30  annorum  ,  adhuc  satis  juvenis  erat  ad 
gubernandam  totam  ecclesiam  Ephesinam ,  cum  eo 
tempore  episcopi  omnia  fere  per  semetipsos  facere  ac 
exequi  deberent. 

Inst.  :  Jam  memoralum  suppositum  non  videtur 
admittendum;  nam,  juxta  illud,  Timotheus  fuisset 
ordinatus  diaconus  anno  aetatis  suae  decimo  seplimo. 
—  Resp.  :  Neg.  assumpt. ;  cunt  enim,  teste  Apostolo, 
2  ad  Timolh.  3,  v.  15,  ab  infantia  sacras  Litteras 
didicisset,  nihil  implicat  eum  anno  aetatis  suae  decimo 
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seplimo  ordinatum  fuisse  diaeonum  ,  siquidem  lunc 
lemporis  non  requirebalur  certa  et  delerminata  aetas 
ad  suscipiendum  ordines  sacros. 

qilestio  nr. 

De  quibus  genealogiis  agat  Apostolus  Epist.  1 ,  cap.  1 , 

v.  4 ;  item  quo  sensu  se  vocet  primum  inter  pecca- 

tores. 

Apostolus  Timolheum  monens  ut  afferentes  nova 
dogmata,  fabulas  et  genealogias  arguat,  dicit  loco  ci¬ 
tato  :  Rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi...,  ut  denuntiares 
quibusdam  ne  aliter  docerent,  neque  intenderent  fabulis 
et  genealogiis  interminatis.  His  verbis  certo  non  vult 
significare  contemnendas  esse  veteris  Testamenti  ge¬ 
nealogias,  quae  descriptae  sunt  in  libris  Genesis,  Para- 
lipomenon,  Esdrae,  etc.  Hae  enim  ulililer  scriptae  fue- 
runt,  ut  nempe  unusquisqne  sciret  suam  tribum  et 
portionem  terrae  promissae  tribui  suae  debitam,  utque 
constaret  quinam  forent  de  tribu  Levi,  propter  sacer- 
doiium  ;  item  quinam  essent  de  tribu  Juda,  ob  Mes- 
siam ,  ex  hac  tribu  oriundum.  Verum  post  Chrisli 
adventum  ,  lege  jam  cessanle ,  inutile  foret  modd  in- 
quirere  quinam  Judaei  bodiedum  sint  de  tribu  Levi , 
quinam  de  tribu  Juda,  etc.  Apostolus  igitur  hie  agit 
de  fabulis  et  genealogiis  quas  Judaei  post  Christi  ad¬ 
ventum  confinxerunt,  et  quae  nunc  exstant  in  quodam 
libro  qui  vocatur  Talmud;  id  est,  Corpus  doctrinae. 
Unde  S.  P.  Aug.,  lib.  2  cont.  Advers.  legR,  cap.  1, 
ail :  «Nescit  (scilicet  adversarius  legis)  habere  praeler 

<  Scripturas  legilimas  et  propheticas  Judaeos  quasdam 

<  traditiones  suas ,  quas  non  scriptas  habent,  sed  me- 
«moiiter  tenent ,  et  alter  in  alterum  loquendo  irans- 
« fundit ,  quas  Deuterosin  vocant.  Ubi  etiam  dicere 
«audent,  el  credere  Deum  primo  homini  duas  creasse 
«  mulieres ,  ex  quibus  texunt  genealogias  vere  ,  sicut 
< ait  Apostolus,  infinitas,  parientes  infructuosissimas 
« quaestiones. » 

Vers.  15:  Christus  Jesus  venit  in  hunc  mundum  pec- 
catores  salvos  facer e ,  quorum  primus  ego  sum.  Quo 
sensu  hie  Paulus  se  dicat  esse  primum  inter  peccato- 
res ,  satis  incertum  est ,  quandoquidem  desuper  inter 
se  non  convenianl  interpretes.  Interim  banc  quaestio- 
nem  videtur  satis  fundale  resolvere  S.  P.  Aug.,  serm. 
175  de  Verbis  Apostoli ,  edit.  Paris. ,  dicens  :  « Quo- 
«modo  in  artiflcialibus ,  quicumque  vult  aedificare, 

« dicit :  Quis  est  primus  structor?  Aut  si  curari  velit : 

<  Quis  est  primus  medicus?  non  utique  interrogat  quis 
« prior  sit  aelale  ,  aut  quis  prior  sit  professione,  sed 
«  quis  prior  sit  arte.  Quomodo  illi  in  arte  primi,  sic  isle 
« in  iniquitate  primus.  Quare  Paulus  in  iniquitate  pri- 

<  mus?  Recolite  Saulum ,  et  invenietis.  Nonne  ille  est 

<  cui  ad  lapidandum  Stephanum  manus  una  non  suffi- 
»eiebat,  et  aliorum  vestimenta  servabat?  Nonne  ipse, 
<qni  Ecclesiam  ubique  persequebatur?  Nonne  ipse 
« est,  qui  litteras  acceperat  a  principibus  sacerdotum? 

<  Quia  parum  illi  erat  persequi  Christianos  qui  erant 
*  in  Jerusalem,  sed  volebat  ad  alia  loca  venire,  ubi  eos 
«»nveniret,  et  ligaret ,  et  puniendos  adduceret...  Ipse 
* est  ergo ,  qui  primus  erat  persecutor,  illo  pejor  non 
n  luit.  >Etiterum,  serm.  176,  de  Paulo  ait:  Nemo  acrior 


inter  persecutor es ;  ergo  nemo  prior  inter  peccatores . 

Dices  :  Multi  Judaeorum  Christum  et  Ecclesiam  eo 
tempore  persecuti  sunt  ex  malitia,  Paulus  autem  id 
tan  I  inn  fecit  ex  ignorantia ;  atqui  peccalum  ignorantiae 
minus  est  peccato  malitiae;  ergo  non  potest  dici  quod 
Paulus,  juxta  sensum  jam  datum,  fuerit  primus  inter 
persecutores;  sed  dici  debel  quod  fuerit  primus  seu 
pejor  inter  persecutores  conversos.  —  Resp. :  Disting, 
min.:  Peccatum  ignorantiae  minus  est  peccato  malitiae, 
caeteris  paribus,  concedo  ;  caeteris  non  paribus,  nego 
minorem ;  nam  caetera  lhc  non  sunt  paria ,  siquidem 
Saulus  ubique,  seu  in  omnibus  locis,  et  sine  inlermis- 
sione  Ecclesiam  persequebatur,  spirans  minas,  et  an- 
helans  caedes,  ut  ex  Actibus  apostolorum  satis  liquet; 
hoc  autem  non  videntur  fecisse  alii,  licet  varii  ex  ipsis 
Ecclesiam  persequerentur  ex  malitia.  Deinde,  ut  Pau¬ 
lus,  juxta  sensum  objectionis  propositae,  dicatur  pri¬ 
mus  inter  peccatores- conversos ,  praesupponi  debet 
quod  nullus  ex  islis  qui  Ecclesiam  persecuti  sunt  ex 
malitia ,  conversus  fuerit.  Hoc  autem  non  videtur 
posse  praesupponi ,  utpote  fundamento  destitutum. 

QILESTIO  IV. 

De  variis  aliis  Epistolam  primam  concernentibus. 

Petes  1°  quomodo  Apostolus,  cap.  2,v.  14,  dicat 
Adamum  non  esseseducium  ,  sed  Evam.  —  Resp.  : 
Ad  hanc  quaeslionem  a  Pererio,  lib.  6  super  Genes., 
et  a  Bellarmino,  lib.  3  de  Amiss,  grat.,  cap.  7,  multae 
afferuntur  responsiones,  quas  omnes  hie  referre  nimis 
longum  foret.  Interim  prae  caeteris  placet  responsio 
eorum  qui  dicunt  Evam  fuisse  seductam,  quia  aliquo 
modo  credidit  verbis  serpentis  :  nam  audiens  quod 
ipsa  et  Adam  essent  futuri  sicut  dii,  scientes  bonum 
et  malum,  ela'a  in  superbiam,  putavit  se  non  pecca- 
luram  si  comederet  de  fructu  vetito.  Adam  vero  banc 
falsam  apprehensionem  non  habuit,  sed  ideo  peccavit, 
quia  nimium  complacuit  uxori ,  a  qua  nec  in  peccati 
societate  divelli  voluit,  ne  ipsam  contristaret  vel  ex- 
acerbaret.  Unde  S.  P.  Aug.,  lib.  14  de  Civ.  Dei,  cap. 
II,  de  peccato  Adami  et  Evae  ita  scribit :  i  Sicut... 

« nec  Salomonem  credibile  est  errorc  putasse  idolis 
i  esse  serviendum ,  sed  blanditiis  femineis  ad  ilia  sa- 
« crilegia  fuisse  compulsum,  ita  credcndum  est  ilium 

<  virum  suae  feminae  uni  unum ,  bominem  homini , 
« conjugem  conjugi ,  ad  Dei  legem  transgrediendam , 
«nonlanquam  verum  loquenti  credidisse  seductum  , 
i  sed  sociali  necessitudine  paruisse.  Non  enim  frustra 
<dixit  Apostolus  :  Adam  non  est  seductus,  mulier  an - 
« tern  seducta  est ;  nisi  quia  ilia  quod  ei  serpens  locu- 

<  tus  est,  tanquam  verum  esset  accepit,  ille  autem  ab 
« unico  noluit  consorlio  dirimi ,  nec  in  communione 
« peccati ;  nec  ideo  minus  reus,  sed  sciens  prudensque 
« peccavit.  Unde  Apostolus  non  ait :  Non  peccavit , 
used  :  Non  est  seductus...  IIos  autem  seductos  inlelligi 
« voluit,  qui  id  quod  faciunt  non  putant  esse  pecca- 
« turn,  ille  autem  scivit...  Ac  per  hoc  in  eo  quo  mulier 
« seducta  est,  non  est  ille  seductus. »  Caeieriim  qui 
plura  de  hac  materia  desiderat ,  legal  theologos  ,  qui 
desuper  ex  professo  tractant ,  diim  agunt  de  peccato 
primorum  parentum. 
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QU^EST.  V.  QUAiSDO  ET  CUR 

Petes  2°  quo  sensu ,  cap.  3,  v.  1,  Apostolus  dicat :  i 
Si  quis  episcopation  desiderat,  bonum  opus  desiderat. 

—  Resp. :  Si  agatur  dc  honore  et  dignilate  episcopal!, 
absoluta  est  sententia  S.  P.  Aug.,  quod  hoc  sensu 
episcopatum  non  liceat  appetere;  nam,  lib.  19  de 
Civ.  Dei,  cap.  19,  tractans  hunc  Aposloli  textum, 
ita  scribit  :  t  Locus  superior,  sine  quo  regi  popu- 
«  lus  non  potest,  etsi  ita  teneatur  atque  adinini- 
t  stretur  ut  decet,  tamen  indecenler  appetitur.  » 
Quod  si  de  opere  seu  functione  episcopali  agatur, 
ita  ut  aliquis  dicalur  episcopatum  appetere,  quia  opus 
episcopale  appelit,  nec  illud  simpliciter  appetendum 
est,  sed  urgente  Ecclesiae  necessitate,  si  imponitur, 
suscipiendum.  Unde  consequenter  loco  jam  citato 
prosequitur  S.  Aug.  :  «  Quamobrem  otium  sanctum 
*  quaerit  charitas  veritatis,  negotium  justum  suscipit 
«  necessitas  charitatis.  Quam  sarcinam  si  nullus  im- 
«  ponit,  percipiendae  atque  intuendae  vacandum  est 
<  veritati ;  si  aulem  imponitur,  suscipienda  est  pro- 
i  pter  charitatis  necessitatem.  »  Itaque  praecitato  lo¬ 
co  tantiim  docet  Apostolus.quod  ille  qui  episcopatum 
desiderat  opus  in  se  honestissimum  ac  optimum  de- 
sideret;  nam  publicam  et  aeternam  populi  salutem 
procurare,  opus  est  excellenter  bonum  et  honestum ; 
sed  an  huic  sarcinae  ferendae  quis  sit  idoneus,  non  est 
ipsius  judicare,  sed  aliorum;  et  ideo  non  debet  illam 
appetere,  sed  ab  aliis  sibi  impositam,  propter  salutem 
populi  humillime  suscipere. 

Petes  5°  quid  Apostolus  cap.  5  doceat  de  viduis. 

—  Resp. :  Loco  citato,  v.  11,  monet  Timotheum  ut 
adolescenliores  seu  juniores  viduas,  in  quibus  aelas 
nondum  deferbuit,  devitet,  hoc  est,  eas  non  admit- 
tat  in  numero  viduarum  quae  aluntur  eleemosynis  Ec¬ 
clesiae  ;  idque  ob  specialem  hanc  rationem  :  Cion 
enim  luxuriatce  fuerint  in  Christo,  nuberc  volunt;  hoc 
est,  cum  genio  et  deliciis  ex  bonis  Ecclesiae  indulse  - 
rint;  omnis  enim  excessus,  non  lanlum  in  re  vene¬ 
rea,  sed  et  in  cibo,  potu  ac  corporis  ornatu,  Latine 
luxuriari  vocalur  :  to  aulem  in  Christo,  juxta  Fromon- 
dum  et  Estium,  idem  denotat  ac  in  Christum,  id  est, 
contra  Christum  ;  idque  dicunt  patere  ex  lexlu  Grae¬ 
co.  Unde  Arias  et  alii  vertunt  :  Cum  lascivierint  ad- 
versits  Christum,  nempe  lanquam  sponsum  suum,  a 
quo  alebantur,  et  cui  per  votum  desponsalae  erant. 
Scnsus  igitur  est  non  admittendas ,  sed  rejicien- 
das  esse  juniores  viduas,  quia  postquam  in  donto  Dei 
ab  Ecclesia  bene  alitae  et  pastae  fuerint,  et  in  deli- 
cias  carnales  resolutae  coeperint  lascivire  et  proterve 
agere  adversits  Christum,  quern  sponsum  elegerant, 
nubere  volunt  bomini  mortali,  Christum  fastidientes. 

Petes  4°  an  Apostolus,  dum  hie,  cap.  5,  v.  14, 
subjungit  :  Volo  ergo  juniores  nubere,  non  contradi- 
cat  iis  quae  docuerat  1  ad  Cor.  7,  ubi  omnes  ad  ca- 
stitatem  exhorlans,  ait :  Volo  omnes  esse  sicut  me- 
ipsum  ;  et  pcculiariter  de  vidua  :  Beatior  erit  si  sic 
permanserit.  —  RespAnegative,  quia  hoc  loco  id  velle 
se  dicit,  quod  absolute  et  omnibus  circumstantiis 
consideratis  expedire  videbat  istis  junioribus  viduis. 
Ad  Cor.  autein  tantummodo  desiderium  suum  expo- 
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r  nit,  id  est,  ibidem  significat  quid  velit,  hie  quid  velle 
I  cogatur,  ait  S.  Hieron.  epist.  11  ;  hoc  est,  vult  seu 
optat  ut  omnes  sint  continentes  sicut  ipse,  quia  hoc 
est  absolute  et  secundum  se  melius;  sed  si  sc  non 
continent,  nubant ,  quia  talibus  melius  est  nubere 
quam  uri,  ut  dicitur  cap.  cit.  ad  Cor.,  v.  9.  Hinc  S. 
P.  Aug.,  reflectens  ad  praecitata  Apostoli  verba  : 
Volo  juniores  nubere,  lib.  de  Bono  viduit. ,  cap.  8,  ait : 
Non  legem  figit  junioribus  viduis,  sed  remedium  osten- 
dit,  scilicet  ut  nubant,  diim  in  eis  est  periculum 
luxuriae  et  incontinentiae. 

Dices  :  Si  voluntas  aut  consilium  Apostoli  est  ut 
juniores  viduae  nubant,  sequitur  quod  male  faciat 
Ecclesia,  diim  passim  adolescentulas  seu  juniores 
filias  ad  professioncm  castitatis  admittit.  —  Resp. 
negando  sequelam,  quia  non  est  eadem  de  virginibus 
et  viduis  ratio  :  nam  vidua  multo  difiiciliiis  quam 
virgo  concupiscentiae  resistit ;  et  tanto  vehementius 
in  ea  superanda  laborabit,  quanto  majores  ei  vires 
consuetudo  addidit,  inquit  S.  Aug.,  lib.  6  cont. 
Julian.,  cap.  7.  Similiter  eliam  loquitur  S.  Hieron., 
epist.  11  ad  Ageruchiam,  cap.  3  :  <  Yirginitas  in  eo 
f  facilior  est,  quod  carnis  incentiva  non  novit ;  et  vi- 
«  duitas  in  eo  sollicilior,  quod  praeleritas  animo  re¬ 
ft  colit  voluptates,  maxime  si  se  virum  pulet  perdi- 
«  disse,  non  praemisisse,  quorum  alterum  doloris, 
a  alterum  gaudii  est.  » 

QU/ESTIO  v. 

Quo  tempore  et  ob  quam  causam  Paulus  scripserit 
Epistolam  secundum  ad  Timotheum. 

Hanc  Epistolam  e  vinculis  Romanis  esse  scriptam 
eruitur  ex  cap.  2,  v.  9,  omnesque  interpretes  desuper 
conveniunt ;  sed  an  e  primis,  an  vero  e  secundis  vin¬ 
culis  scripta  sit,  controvertitur.  Altamen  e  primis 
non  esse  scriptam  satis  evincunt  ea  quae  dicta  sunt 
in  cap.  28  Act.  apost.,  quaest.  2,  in  respons.  ad  obj. 
2;  quod  aulem  e  secundis  vinculis  scripta  sit, 

Probatur,  quia  bate  Epislola  scripta  est  dum  Paulus 
jam  proximus  erat  morli;  atqui  in  secundis  vinculis 
proximus  erat  morti;  ergo,  etc.  Prob.  maj.  ex  cap. 

14,  v.  6,  ubi  ait  :  Ego  enim  jam  delibor,  et  tempus 
resolutions  mece  instat ;  bonum  cerlamen  certavi,  cur- 
sum  consummavi ;  ad  quae  verba  reflectens  S.  P.  Aug., 
lib.  de  Grat.  el  lib.  Arb.,  cap.  6,  dicit : « Apostolum 
«Paulum,  quern  eerie  invenimus  sine  ullis  meritis 
c  bonis,  imb  cum  niullis  meritis  malis,  Dei  graliam 
« conseculum,  reddendis  bona  pro  malis,  videamus 
«  quid  dicat  sua  jam  propinquante  possione  scribens 
« ad  Timotheum  :  Ego  enim  jam  immolor,  etc.  >  Si¬ 
militer  -S.  Chrysost.,  bom.  1  in  banc  Epistolam,  ait: 
Videtur  autem  tunc  scripsisse  Epistolam,  cion  proximus 
essel  fini.  Ego  enim,  inquit,  jam  delibor;  et  hom.  9 
vocat  earn  testamentum  Pauli  morientis. 

Obj.  1°  :  Haec  verba  :  Ego  enim  jam  delibor,  etc., 
non  intelliguntur  de  jam  imminente  passione  mor¬ 
tis,  sed  per  ea  tantiim  insinuare  vult  Apostolus  quod 
pedetentim  ad  mortem  tenderet,  quia,  licet  foret  in* 
certus  de  tempore,  videbat  tamen  se  paulatim  per 
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carceres  et  tribunalia  parari  ad  viciimam.  —  Resp. 
ila  quidem  istum  locum  expiicare  Baronium  et 
Estium;  sed  his  praeferendi  sunt  SS.  Aug.  et  Chry- 
sosl.,  qui,  ut  supra  vidimus,  cxponunt  de  jam  immi- 
nente  passione  mortis;  deinde  isla  explicalio  repugnat 
texlui  originali,  seu  Graeco,  in  quo  ponilur  :  Jam  im- 
molo,  etc.,  id  est,  jam  incipio  sacrilicium  marlyrii  mei. 

Inst,  cum  Fromondo  :  Adverbium  jam  non  signi- 
ficat  semper  tempus  omnino  praesens  aut  plane  proxi- 
mum,  utpatet  Matth.  3,  v.  10,  ubi  dicit  S.  Joannes 
Baptista  :  Jam  securis  ad  radicem  posita  est;  quod 
aliqui  interpretantur  de  excidio  Jerosolymitano,  quod 
tarnen  adhuc  multis  annis  postea  demum  contigit. 

—  Resp.  1°  istam  interpretationem  non  subsistere, 
siquidem  genuina  interpretatio  videlur  esse  eorum 
qui  per  meinorata  S.  Joannis  Baptistae  verba  dicunl 
signilicari  jam  imminere  irreparabile  excidium,  in- 
fligendum  per  aeternam  damnationem,  quia  nimiriim 
illud  post  Christi  adventum  omnino  palam  coepit  in 
mundo  praedicari  et  hominibus  annuntiari.  Interim, 
etiam  dato  quod  praefata  verba  intelligerenlur  de 
excidio  Jerosolymitano,  resp.  2°  inde  nihil  sequi  con¬ 
tra  nostram  sententiain,  primo,  quia  Joannes  Ba¬ 
ptista,  utpole  propheta,  ibidem  numerabat  tempus 
secundum  computum  Dei,  in  cujus  conspectu  mille 
anni  sunt  unus  dies ,  Apostolus  autem  loquitur  de 
approximatione  sua;  mortis  secundum  usum  liuma- 
num  ;  secundo,  Joannes  loquitur  de  excidio  urbis, 
quae  jam  stelerat  a  tempore  Melchisedech ;  respectu 
autem  islius  longi  temporis  anni  illi  quibus  post  prae- 
dicationem  S.  Joannis  Baptistae  adhuc  sletit  postea, 
fere  nihil  sunt;  Apostolus  autem  loquitur  de  morte 
proxima  unius  hominis,  qui  nondiim  habebat  octo- 
ginta  annos;  respectu  cujus  set alis  aliquot  menses, 
quibus  adhuc  post  scriplam  banc  Epistolam  super- 
vixit,  pariim  vel  nihil  reputantur;  sed  non  quinque  I 
anni  quibus  post  illud  tempus  quo  in  prima  vincula  ! 
conjectus  fuit,  adhuc  supervixisset. 

Obj.  2° :  Cap.  4 ,  v.  10,  Apostolus  Timolheo  scribit : 

« In  prima  mea  defensione  nemo  mihi  adfuit,  sed 
« omnes  me  dereliquerunt; »  et  addit,  v.  17  :«  Dominus 
«  auh'm  mihi  astitit,  et  confortavit  me,  ut  per  me 
(cpraedicutio  impleatur,  et  audiant  omnes  gentes;  et 
<  liberalus  sum  de  ore  leonis, »  hoc  est,  e  manibus  Ne* 
ronis,  qui  ut  lco  crudelis  erat.  Ex  his  autem  verbis 
manifestum  videtur  quod  Paulus  scripserit  banc  Epi¬ 
stolam  e  vinculis  quibus  solutus  et  liberalus  fuit ;  at- 
qui  non  secundis,  sed  primis  vinculis  solutus  et  libe¬ 
rates  fuit;  ergo  non  e  secundis,  sed  e  primis  vinculis 
eamscripsit.  —  R. :  Neg.roaj.,  etadcitatostextusdico 
*atis  plausihililer  ab  aliquibus  6ustineri  quod  per  pri- 
maui  defensionem  hie  intelligatur  ea  quam  fecit  Paulus 
in  primis  vinculis,  cum  scilicet  quinto  Neronis  anno 
Jerosolymis  captus,  ad  Neronem  Romam  missus  est, 
ibique  per  biennium  mansit;  et  anno  nono  Neronis 
liberatus  fuit;  tunc  eniin  Deum  habuit  adjutorem, 
qui  Neronem  ci  benevolum  redidit,  ut  e  carcere  libe¬ 
ralus  sit  et  per  Occidentem  Evangelium  gentilibus 
prsedicaverit. 


Itaque  Paulus  e  secundis  vinculis  scribit  Timotheo 
ilia  quae  ipsi  contigerant  in  primis ;  atque  banc  re- 
sponsionem  confirmatS.  Hieron.,  lib.  de  Scriptoribus 
ecclesiasticis,  verbo'  Paulus,  dicens  :  i  Sciendum  au- 
( tern  in  prima  satisfactione,  needitm  Neronis  impe- 
« rio  roborato,  nec  in  tanta  erumpente  scelera,  quan- 
« la  de  eo  narrant  historiae,  Paulum  a  Nerone  dimissum, 

« ut  Evangelium  Christi  in  Occidentis  quoque  parti- 
«bus  praedicaret,  sicut  ipse  scribit  2  ad  Timoth.,  eo 
« tempore  quo  passus  est ,  et  de  vinculis  dictat  Episto- 
« lam  ;  >  ubi  clare  habet  quod  Paulus  b  secundis  vin¬ 
culis,  ex  quibus  liberatus  non  fuit,  sed  martyrium 
subiit,  scribat  quae  ipsi  contigerant  in  primis. 

Inst.  ;  Omnino  inutiliter  Paulus  Timotheo  scriberet 
ilia  quae  ipsi  in  primis  vinculis  contigerant ,  nam 
Timotheus  ea  ignorare  non  poterat,  turn  quia  Romae 
concaptivus  ejus  fuerat,  turn  etiam  quia  aliunde  ea 
novisse  poterat,  siquidem  jam  a  quatuor  vel  quin¬ 
que  annis  transacta  erant. —  Resp.  ;  Neg.  assumpt., 
primo,  quia  non  videtur  Timotheus  omnia  ista  cum 
suis  circumstantiis  novisse  ;  nam  non  constat  quod 
Timotheus  ab  initio  primorum  vinculorum  Romae 
Paulo  adfuerit;  et  deinde  Timotheus  ante  Paulum  e 
vinculis  liberalus  luit,  et  Roma  ad  alia  loca  ante  li- 
berationem  Pauli  videlur  divertisse  ;  secundo,  eliamsi 
aliunde  ea  novisset,  non  noverat  tamen  ex  litteris 
Pauli.  Igitur  Apostolus  haec  ipsi  scribit,  turn  ut  me- 
moriam  ejus  refricet,  et  eorumdein  recogitatione 
animet  ac  excilet  (sicut  etiam  fecit  referendo  ea  quae 
circa  ipsum  in  primis  vinculis  facta  sunt  ab  Onesi- 
phoro,  quae  tamen  Timotheus  noverat,  ut  palet  ex 
cap.  l,v.  18),  turn  denique  quia  futuris  seculis  haec 
scribere  et  consignare  volebat.  Vide  etiam  cap.  3, 
v.  10  etli,ubi  rursiis  aliqua  narrat  quae  Timotheo 
non  erant  incognita. 

Interim  tamen,  quia  jam  data  responslo  utcum- 
que  contorta  videtur,  nec  ex  Actibus  apostolorum, 
nec  ex  epistolis  quas  Paulus  in  primis  vinculis  seri- 
psit  ullo  modo  probari  potest  qubd  tunc  fuerit  in 
tanto  vitae  discrimine  ut  omnes  amici  ejus  ipsum  de- 
seruerint,  et  solus  Dominus  eum  confortaverit,  me¬ 
lius  ad  argumentum  supra  proposilum,  negatA  majore, 
respondelur  quod  Paulus  agat  de  defensione  non 
omnium  prima,  sed  quam  primam  habuit  post  se¬ 
cundum  suum  adventum  in  urbem  Romanam  ;  tunc 
enim  coram  Nerone  comparuit,  et  ab  eo  semcl  au- 
ditus  fuit  ac  absolutus,  uti  Insinuat  S.  Chrysost., 
horn.  10  in  Epist.  2  ad  Timoth.,  ita  scribens  : 
tQuain  vero  dicit  primam  defensionem?  Neroni  jam 
«adsliterat,  et  illaesus  effugerat;  ubi  veto  pinccrnam 
«ejus  instituit,  ac  fidei  sacratnenlis  instruxit,  tunc 

<  jam  ipsum  capite  truncavit. » Item  quod  defensio  ilia 
de  qua  Paulus  hie  loquitur,  contigerit  dhm  secundA 
vice  Romam  venit,  clarius  adhuc  exprimit  idem 
Chrysost.,  Praefat.  in  Epist.  ad  Philip.,  ubi  agens  ds 
primis  vinculis  Romanis ,  ita  loquitur  :  <E  vinculis, 

<  in  quibus  fuerat,  dimissus  est ;  idque  ostendit  ad 
(sTimotheum  scribens  :  In  prima  med  defensione  nemo 

1  <  mihi  adfuit,  sed  omnes  me  dereliquerunt.,,  Vincula 
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« igitur  ilia  significat,  qua:  defensionem  istam  anteces- 
s  sennit;  nam  ipso  quidem  defensionis  ac  liberations 
*  tempore  minime  adfuisse  Timotheum  constat.  In- 
« quit  enim  :  In  prima  metl  defensione  nemo  mihi  acl- 
« fuit ;  idque  etiam  hoc  ipso  ostendit,  quod  hoc  modo 

<  scrihit  ;  non  enim  illi  per  litteras  nuntiasset,  quod 

<  notum  ipsi  esse  sciret. » 

Inst.  :  Paulus  dicit  se  in  primS  sua  defensione  li- 
beratum  fuisse  ad  praedicandum  genlihus  Evange- 
lium  ;  ait  enim  :  Ut  per  me  prcedicatio  impleatur,  el 
audiant  omnes  gentes;  atqui,  diim  secunda  vice  venit 
Romani,  non  fuit  liberatus,  sed  ex  mandato  Neronis 
occisus ;  ergo,  etc.  —  Resp.  :  Licet  fueril  liberatus 
ad  praedicandum  gentibus  Evangelium,  id  tamen  non 
necessario  intelligi  debet  de  praedicatione  extra  ur- 
bem  Roma  nam,  sed  de  praedicatione  Romae  com- 
plenda  commode  intelligi  potest ;  aded  ut  sensus  sit 
quod  Dominus  eum  confortaverit  et  liberaverit,  ut 
praedicatio  Evangelii,  quae  adhuc  Romae  ab  ipso  erat 
facienda,  reipsa  impleretur  antequam  a  Nerone  oc- 
cideretur.  Nec  obest  quod,  addatur  :  El  audiant  om¬ 
nes  gentes,  quia  sensus  horum  verborum,  juxta  S.  P. 
Chrysost.,  bom.  10,  in  2  ad  Timoth.,  est  hie  :  «Ut 
« omnibus  manifesta  sit  gentibus  praedicalionis  ex- 
i  imia  laus ,  providentiaeque  ipsius »  (Dei)  <  in  me  dis- 

<  positio.  *  Ideo  igitur  Deus  Paulum  confortavit  et 
liberavit  e  manibus  Neronis,  ut  ex  ilia  mirabili  con- 
fortatione  et  liberatione  cognoscerent  gentes  quibus 
Apostolus  usque  ad  ultimam  senectutem  (idem  prae- 
dicaverat,  quam  praeclara,  sincera  et  vera  esset 
Evangelii  praedicatio  ac  fidei  christianae  professio,  et 
quantam  curam  Deus  habeat  eorum  qui  sincere  et 
absque  huraano  timore  lianc  veritatem  annun- 
tiant  et  profitenlur.  Jam  autem  hoc  potuerunt  omnes 
vicinae  gentes,  quibus  Apostolus  Evangelium  praedica- 
verat,  cognoscere,  quamvis  ipse  e  vinculis  liberatus 
non  fuerit,  nec  ampliiis  ad  eas  diverterit ;  ergo  ex 
omnibus  istis  non  potest  concludi  quod  haec  Epislola 
scripta  sit  in  primis  vinculis.  Insuper  non  male  vi- 
delur  reflectere  auclor  Analyseos  quod  omnes  gentes 
audirent  fidem,  diim  Paulus  post  primam  suam  de¬ 
fensionem  Evangelium  praedicabat  in  sola  urbe  Ro- 
mana,  siquidem  in  hac  urbe  tunc  erant,  et  ad  eani- 
dem,  tanquam  ad  caput  imperii,  quotidie  concurrebant 
omnis  generis  et  omnium  fere  nalionum  homines; 
adeoque  praedicationem  fidei,  sano  sensu,  audiebant 
omnes  gentes,  dum  Paulus  coram  omnibus  Romam 
confluentibus  praedicabat. 

Quod  ad  causam  hujus  Epislolae  attinet,  eadem 
fere  est  quae  prioris.  Timotheum  enim  adhortatur, 
docens  quae  sint  pastorrs  et  episcopi  olTicia  ;  dicitque 
primum  esse  intrepide  ac  instanter  evangelizare,  at- 
que  ex  sacra  Scripiura  sanam  doctrinam  docere ; 
deinde  monet  ut  juvenilia  desideria  et  stultas  quae- 
stiones  vitet,  sectando  justiliam,  fidem,  charitatem 
et  pacem ;  atque  haec  facil  duobus  primis  eapitibus. 

Capite  autem  tertio  praecipit  ut  a  doctrina  traditft 
nullateniis  recedat;  unde  et  multa  ibidem  dicit  de 
falsis  profanorum  dogmatuin  raagistris,  parlim  exor- 


Etis,  et  parlim  exorituris,  quos  praecipit  vilari ;  animat 
eum  etiam  adversus  afllictiones  et  perseculiones  im- 
minentes  ;  denique,  cap.  4,  eum  obtestalur  ut  arguat 
peccatores,  et  confutet  haereticos,  quorum  mores  de¬ 
ll  scrihit ;  atque  martyrium  suuin  immiuere  significat, 
?  dicens,  v.  6  :  Ego  enim  jam  delibor ,  etc.  llaec  enim 
j  verba  sunt  exultantis  ad  mortis  prcesenliarn,  el  ad  co- 
ronatn  anhelantis,  inquit  S.  P.  Aug.,  in  psal.  31. 

QL’iESTIO  VI. 

Quosensu,  cap.l,v.  d,sumatur  xosecularia  ;  item  quid, 
ibidem,  v.  1G,  inlelligatur  per  Oriesipliori  domum. 

Apostolus  adhortans  Timotheum  ut  strenue  la- 
boraretin  praedicando  Evangclio  secundum  virlutem 
Dei,  subjungit,  v.  9  :  < Qui  nos  liberavit  et  vocavit 
«vocaiione  sua  sancta,  non  secundum  opera  nostra, 
«sed  secundum  proposilum  suum,  et  gratiam  quae 
<  data  est  nobis  in  Christo  Jesu  ante  tempora  sccula- 
«ria. >  Per  gratiam  hie  non  intelligitur  gratia  creata 
quae  in  nobis  est;  haec  enim  effectus  est  praedestina- 
tionis;  sed  intelligitur  gratia  increala,  id  est,  grjtuila 
Dei  beneficentia,  quam  mox  dicit  manifestatam  per 
adventum  Cbrisli,  quamque  ad  Tit.  3  misericordiam 
vocat  diccns  :  i  Non  ex  operibus  juslitiae,  quae  feci- 
<  mus  nos,  sed  secundum  suam  misericordiam  salvos 
<  nos  fecit.  >  Igitur  hoc  nomen  gratia:  proposito  addit 
rationem  gratuiti;  quasi  dical  Apostolus  :  Secundum 
propositum  suum,  quo  gratis  ac  praeter  omne  med¬ 
ium  nostrum  constiluit  nos  salvos  facere. 

Porro  to  seculariu  hie  aliter  sumitur  quam  1  Cor.  G, 
v.  3,  ubi  dicitur  :  Seculariu,  judicia ,  negotia,  deside¬ 
ria  ;  idque  palet  ex  texlu  Graeco,  in  quo  hie  loco  secu- 
'•  laria  ponitur  a:terna.  Itaque  per  ceterna  seu  seculariu 
tempora  intelligit  Apostolus  perpeluam  temporum 
seriein ,  quae  ab  orbe  condito  elapsa  fuit.  Quia  au¬ 
tem  quidquid  banc  temporum  seriem  antecedit,  pro- 
prie  aeternum  est,  idcirco  dicens  :  Ante  tempora  se- 
cutaria,  acternitatem  designavit ;  ita  ut  sensus  sit  : 
Quae  gratia  seu  misericordia  quoad  effectus  sues, 
nobis  per  Christum  data,  hoc  est,  intuitu  merilo- 
,  rum  Christi,  praeparata  fuit  ab  aeterno.  Et  hie  sensu6 
etiam  aliis  Scripturae  locis  omnino  consentaneus  est, 
ut  Ephes.  1  :  Elegitnos  in  ipso  ante  mundi  constitutio- 
nem;  et  iteriim  :  Qui  preedestinavil  nos  in  adoptionem 
filiorum  per  Jesum  Christum. 

|  Porro,  diim  Apostolus  Timotheum  admonuerat  ut 
depositum  bonae  doctrinae  arete  cuslodiret,  et  simul 
signilicaverat  quod  o nines,  hoe  est,  plerique,  Asiani  ab 
ipso  aversi  essent,  ab  his  Asianis  aversis  excipit  One- 
siphorum,  dicens,  v.  16  :  Det  misericordiam  Dominus 
Onesiphori  domui ,  etc.  Sciendum  autem  est,  inquil 
Eslius,  bonam  lianc  Apostoli  pro  eo  praecationem  et- 
feclu  non  caruisse  :  nam,  ut  refer tur  in  Marlyrolo- 
giis  tam  Graecis  quam  Latinis,  Onesiphorus  tandem  in 
Ilellesponto  pro  Christi  nomine  martyrio  coronatus 
est;  si  tamen  est  idem,  subditinterpres  mox  cilatus, 

'  quern  ilia  commemorant.  Nam  prolcclo  probabililer 
did  potest  Onesipborum,  de  quo  Apostolus  loquitur, 
jam  turn  fuisse  defunctum ;  non  enim,  v.  1G,  dicit : 
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Del  misericordiam  Dominus  Onesiphoro,  sed  Onesipliori  i  , 
dcm  ti ,  seu  familiae ;  deinde  vero,  v.  18,  ipsi  Onesi-  j 
phoro  bona  apprecans,  subjungit,  v.  18  :  Det  illi 
Dominus  invenire  misericordiam  a  Domino  in  die  ilia.  I 
Per  quae  verba  videtur  ipsi  optare  quod  Christiani 
solent  optare  fidelibus  defunctis,  nempe  requiem  et 
misericordiam.  Ergo  valde  probabile  est  quod  Onesi- 
phorus  modo  esset  defunctus ,  quando  Apostolus 
banc  scribebat  Epistolam.  Praeterea,  cap.  4,  v.  19, 
jubet  salulari  Onesipliori  domum;  atqui,  si  ilium  ad- 
huc  vivere  putasset,  non  domum  duntaxat,  sed  et 
cum  domo  ipsum  Onesiphorum  salutari  jussisset,  sicut 
fecit  ad  Coloss.  4,  v.  15,  ubi  dicit :  Salutate...  Nym-  | 
pliant,  et,  quce  in  domo  ej us  est,  ecclesiam  ;  ergo,  etc. 

Dices  :  Apostolus  sic  eiiam  loquitur  de  viventibus, 
uti  patet  ex  Epist.  ad  Korn.  cap.  16,  v.  11,  ubi  ait  : 

<  Salutate  cos  quisunt  ex  Aristobuli  domo... ;  salutate 
«eos  qui  sunt  ex  Narcissi  domo;>  item.  1  Cor.  16, 
v.  i  5  :  <  Nostis  domum  Stephanae,  et  Fortunati...  i 
«  Subdili  sitis  hujusmodi.  >  Ergo  ex  eo  quod  hie  tan 
turn  jubeat  salutari  Onesipliori  domum,  seu  fami- 
liam,  nequaquam  concludi  potest  quod  Onesiphorus 
modo  esset  defunctus.  —  Resp.  cum  Estio  non  li- 
quere  quod  Aristobulus  et  Narcissus  tunc  vixerint; 
fieri  etiam  potest  ut  Apostolus  sciverit  eos  Romae  non 
esse,  quando  ista  scripsit  ad  Romanos  ;  deinde  forma 
sermonis  non  est  omnino  similis  illi  quae  hoc  loco 
ad  Timotheum.  De  Stephano  autem  et  Fortunato 
cerium  est  eos  Corinthi  non  fuisse  dum  Corin- 
thiis  priorem  Epistolam  Apostolus  scripsit,  sed  Ephe- 
si  apud  ipsum.  Infra  enim,  praecit.  cap.  16  ad  Cor., 
dicit :  Gaudeo  in  preesentia  Stephana  et  Fortunati. 

QUaSSTIO  VII. 

Quid  intelligatur  per  magnam  domum  de  qua  loquitur 
Paulus  cap.  2,  v.  20. 

Apostolus  monens  Timotheum  ne  turbetur  aut  mi- 
refur  quod  aliqui  5  justitia  et  fide  excidant,  dicit 
Deum  in  domo  Ecclesiae  suae  varia  vasa  habere. « In 
<magna  domo, »  inquit  v.  20,  cnon  soliim  sunt  vasa 

<  aurea  et  argenlea,  sed  et  lignea,  et  fictilia,  et  quae- 

«dam  quidem  in  honorem,  quaedam  autem  in  contu- 
« meliam.  >  Videtur  autem  alludere  ad  magnas  princi- 
pum  aulas,  in  quibus  sunt  vasa  diversa,  non  solum  in 
materia,  ut  aurea  et  argenlea,  testacea  et  lignea ; 
sed  etiam  in  forma  ac  fine,  quia  quaedam  ad  hono- 
rificos  usus,  alii  vero  ad  vilia  ofilcia  depulata  sunt.  I 
Porro  quid  parabolice  per  magnam  domum  hie  signi- 
ficare  voluerit ,  non  convenit  inter  interpretes.  S. 
Chrysost.,  horn.  6  in  2  ad  Timotli.,  Theopbylaclus 
ac  Theodoretus  ,  per  magnam  domum  intelligunt 
inundum  in  quo  sunt  pii  et  impii,  justi  et  peccatores ; 
at  multi  alii,  et  quidem  hodiediim  communiter  omnes, 
docent  quod  Paulus  per  magnam  domum  significare 
voluerit  Ecclesiam  in  qua  sunt  vasa  aurea ;  id  est, 
homines  summe  boni;  item  argenlea,  id  est,  boni 
tantum;  et  denique  lignea  ac  fictilia,  id  est,  non 
boni,  seu  fragiles  et  infirmi  in  fide  ac  charitate.  Haec 
autem  sententia  est  vero  similior,  atque  1 


Prob.  1°,  quia  quid  Paulus  significare  voluerit  per 
magnam  domum ,  non  melius  scire  possumus  quam 
ex  prima  ejus  ad  Timotheum  Epistola;  atqui  in  hdc 
per  domum  istam  intelligit  Ecclesiam,  ut  patet  ibidem 
ex  cap.  3,  v.  15,  ubi  ait  :  Ut  scias  quomod'o  oporteat 
in  domo  Dei  conversari ,  qua ?  est  Ecclesia  Dei  vivi ; 
ergo  et  luc  per  magnam  domum  videtur  intelligere 
Ecclesiam.  Prob.  2°  ex  S.  P.  Aug.,  qui,  lib.  4  de  Ba- 
ptismo,  contra  Donalistas,  cap.  12,  relatis  S.  Cypriani 
verbis ,  ita  scribit :  <  Sic  igitur  arguens  Cyprianus 
« eos  qui  tanquam  malorum  consortium  devitantes,  se 

<  ab  unitate  diruperant,  ostendit  magnam  domum,  ubi 
« essent  non  solum  vasa  aurea  et  argentea,  sed  etiam 

<  lignea  et  fictilia,  non  seintellexisse  nisi  Ecclesiam,  ubi 

<  essent  boni  et  mali,  donee  in  fine  sicut  area  ventilata 
<purgetur.»  Per  magnam  domum  intelligi  Ecclesiam 
etiam  docet  D.  Thomas,  lect.  3  in  cap.  2  Epist.  2  ad 
Timoth. ,  ubi  praecitala  Apostoli  verba  exponit  hoc 
modo  :  <  In  magna  autem  domo,  id  est,  Ecclesia,  non 
« solum  sunt  vasa  aurea ,  etc.  Ubi  aurea  et  argentea 

<  distinguuntur  a  fictilibus,  item  argentea  ab  aureis, 

<  item  fictilia  a  ligneis.  In  primo  comparatio  bonorum 
« et  malorum  innuitur,  in  secundo  comparatio  bonorum 
« et  meliorum  ,  in  tertio  malorum  et  pejorum ;  nam 
« aurea  et  argentea  sunt  boni ,  sed  aurea  meliores,  ar- 
«genteaminiisboni;  similiter  lignea  et  fictilia  sunt  mali, 
«fictilia  sunt  pejores,  lignea  vero  minus  mali. » 

Dices  :  Si  per  magnam  domum  intelligatur  Eccle¬ 
sia  ,  sequitur  quod  ex  mente  Apostoli  etiam  hserelici 
sint  in  Ecclesia ;  atqui  tamen  hoc  admitli  nequit ; 
ergo.  Prob.  maj. ,  quia  inter  vasa  fictilia  loco  citato 
videtur  numerare  Ilymenaeum  et  Philetum,  siquidem, 
v.  17,  ait  :  Quorum  sermo  ut  cancer  serpit;  ex  quibus 
est  llgmenceus  et  Philetus ;  atqui  hi  non  solum  erant 
haeretici  occulti,  sed  etiam  manifesti,  ut  patet  ibidem, 
v.  18.  Imo  Hymenaeus  erat  a  Paulo,  1  ad  Timoth.,  v. 
20,  traditus  Satanae,  id  est,  publice  excommunicatus ; 
ergo,  etc.  —  Resp.  :  Neg.  maj.,  et  ad  ejus  probatio- 
nem  dico  quod  Apostolus ,  dum  eos  numerat  inter 
vasa  fictilia,  respexerit  ad  tempus  quo  isti  nondum  per 
obstinationem  et  pertinaciam  erant  ab  Ecclesia  sepa- 
rati,  quemadmodum  reflectit  S.  P.  Aug.,  lib.  3  de 
Baptismo,  cap.  19  :  Si  Hymenceum,  inquit,  fecimus 
hcereticum,  potest  intelligi  quod  Apostolus  respexerit  ad 
aliud  tempus  quo  nondum  sic  erat ;  quo  tamen  tempore 
vns  erat  in  conlumeliam ,  sicut  Paulus,  cum  persequere- 
tur  Ecclesiam ,  vas  in  honorem.  Addit  etiam  S.  doctor 
posse  dici  haereticos  esse  in  Ecclesia  propter  Sacra- 
mentorum  administrationem,  quia  etiam  ipsi  quaedam 
Sacramenta  vere  adminislrant ;  quod  est  dicere  eo* 
esse  in  Ecclesia  secundum  aliquid,  et  non  simpliciter. 

Petes  pro  quo  tempore  supponat  to  in  novissimis 
diebus,  dum  Apostolus,  cap.  3,  v.  1,  ait  :  In  novissi¬ 
mis  diebus  instabunt  tempora  periculosa.  —  Resp.  illud 
supponere  non  tantum  pro  tempore  quod  erit  in  fine 
mundi,  sed  etiam  pro  tempore  quod  erat  brevi  futu- 
rum.  Nam  quod  hie  praedicitur  etiam  ad  Pauli  et  Ti- 
mothei  tempora  pertinet :  dicit  enim  Timotheo,  v.  5  : 
Et  hos  devita ;  item  v.  6  :  Ex  his  enim  sunt  qui  pent- 
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irant  domos;  etenim  haec  verba  proxime  secutura  | 
tempora  designare  videntur.  Itaque  Apostolus  utilur  , 
to  novissimis  phrasi  Ilebraeis  usitata ,  quA  generaliter  ! 
significatur  omne  id  quod  futurum  est,  ut  inter  alia  ||| 
liquet  ex  Gen.  49,  ubi  Jacob,  jam  morilurus,  ita  alio-  ||j 


quitur  filios  suos  :  Congregamini ,  ut  annuntiem  qua; 
ventura  sunt  vobis  in  novissimis  diebus;  qui  tanien 
niulia  ibidem  praedicit,  quae  diu  ante  Christi  adven- 
lum  impleta  fuerunt. 
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QILESTIO  PRIMA. 

Quo  tempore  el  ob  quam  causam  Paulus  scripserit 
Epistolam  ad  Titum. 

Titus  ante  conversionem  suam  erat  gentilis,  ut  di- 
citur  ad  Galat.  2,  v.  5.  In  hAc  autem  EpistolA  quam 
Apostolus  ad  ipsum  dirigit,  eum  vocat  suum  filium  , 
ex  quo  aiiqui  volunt  colligere  Titum  a  Paulo  ad  fidem 
conversum  fuisse,  quern  et  secum  duxit  ad  concilium 
Jerosolymitanum,  ut  habelur  ad  Galat.  2,  v.  I.  Post- 
quam  autem  Paulus  in  insula  Creta,  quae  hodie  Candia 
vocalur,  Evangelium  praedicasset,  et  inde  iterum  ad 
alias  ecclesias  recessurus  esset,  ut  Cretenses  non  re- 
linquerentur  orphani ,  sed  haberent  apostolicum  vi- 
rum  ,  qui  ea  quae  videbantur  deesse  corrigeret,  Titum 
tolius  insu  lae  ordinavitepiscopum. 

Quandonam  autem  haec  Epistola  scripta  sit,  ex  Scri- 
ptura  non  facile  colligi  potest,  quia  nec  in  Actibus  apo- 
stolorum  ponilur  quod  Paulus  in  Creta  Evangelium 
praedicaverit,  nec  ex  ejus  Epistolis  colligi  potest  quan¬ 
donam  illud  ibidem  praedicaverit. 

Interim  Baronius  putat  Apostolum ,  quando  e  Ma¬ 
cedonia  (sicut  Act.  20, v.  2,  narratur)  inGraeciam  prc- 
feclus  est,  non  statim  recto  itinere  inGaeciam  venisse, 
sed  navigatione  usum  ,  priiis  appulisse  in  Cretam , 
atque  ibi  praedicato  Evangelio,  ac  Tito  ad  gubernan- 
dam  Crelensem  ecclesiam  relicto,  demiim  in  Graeciam 
sive  Achaiam  venisse ;  ubi  tribus  mensibus  moralum 
fuisse  Paulum,  eodem  capite  Act.  apost.  Lucas  testa- 
tur.  Igitur  illo  tempore  scriptam  esse  hanc  Epistolam 
existimat  jam  memoratus  auctor.  Veriim  haec  opinio 
non  videtur  subsistere,  primo ,  quia  in  Actibus  apo- 
stolorum  nulla  prorsus  fit  mentio  de  ista  navigatione 
in  Cretam ;  imo  contrarium  potius  insinualur  praecit. 
cap.  20,  v.  2,  ubi  dicitur  quod  Paulus,  dum  peram- 
bulaverat  partes  Macedoniae  ,  et  exhortatus  fuerat  fi- 
deles  multo  sermone,  venerit  in  Graeciam.  Haec  enim 
verba  videntur  significare  qu6d  ex  Macedonia  imme¬ 
diate  in  Graeciam  profectus  sit.  Secundo,quia  ex 
Epist.  2  ad  Cor.,  cap.  2,  v.  13,  constat  Titum  fuisse 
illo  tempore  Cocinthi,  atque  inde  ad  Paulum,  in  Ma¬ 
cedonia  existentem,  venisse  ut  statum  Corinthiorum 


!  ei  exponeret,  uti  dicitur  ibidem,  cap.  7,  v.  6.  Deinde 
Paulus  Tiium  (vero  similiter  cum  Epistola  secunda) 
ad  Corinthios  remisit,  utin  eis  perficeret  liberalitatem 
erga  pauperes  Jerosolymitanos,  prout  eolligitur  ex 
cap.  8,  v.  6  et  23. 

Vero  similius  igitur  est  banc  Epistolam  esse  scriptam 
post  prima  vincula  Romana ,  eo  nempe  tempore  quo 
Paulus  Epheso  in  Macedoniam  trajecit,  ibique  apud 
Philippenses  mansit,  ut  dictum  est  in  ChronologiA,  ad 
annum  63.  Et  hujus  sententiae  videtur  esse  S.  Chry- 
sost.,  bom.  1,  in  banc  Epistolam  ,  dicens  :  Brevem 
scripsit  Epistolam,  merit'o  :  quod  virtutis  testimonium 
fuit  ipsius  Titi...  Videtur  autem  mihi  earn  pracedere 
quam  ad  Timotheum  scripsit  (scilicet  secundam) ;  il- 
lam  enim,  cum  jam  finisset  (sive,  ut  habetur  in  mar- 
gine  :  I  Ham  enim  instante  morte ) ,  scripsit ;  hie  autem 
liber  et  absolutus  esse  deprelienditur :  nam  quod  ait : 
Decrevi  iiyemare  Nicopoli  ,  certurn  argumentum  est 
quod  needinn  fuerit  in  vincula  (scilicet  ultima)  conje- 
ctus ,  illic  autem  vinctum  se  assidue  vocat. 

Cum  autem,  cap.  3,  v.  12,  Tito  scribat  :  Festina 
ad  me  venire  Nicopolim,  ibi  enim  slatui  hyemare,  ma- 
nifestum  est  quod  banc  Epistolam  scripserit  cum  jam 
paratus  esset  Philippis  Nicopolim  proficisci.  Itaque 
eodem  moraliter  tempore  scripta  est  quo  prima  ad 
Timotheum ;  unde  an  prima  ad  Timotheum  hanc ,  an 
;  vero  bsec  illam  ordine  temporis  proecedere  debeat , 
omnino  incertum  est. 

Argumentum,  seu  scopus  hujus  Epistolae  idem  fere 
est  ac  Epistolarum  ad  Timotheum ,  siquidem  instruit 
Titum  de  iis  quae  ad  regimen  Ecclesiae  pertinent,  mo- 
netque  de  modo  episcopos  et  presbyteros  ordinandi , 
ac  graviler  contra  judaizantes  insurgit,  quos  jubet 
acriter  Increpari.  Deinde  ad  morum  praecepta  acce- 
dens,  aetatem  ac  personarum  officia  prescribit.  Inpri- 
mis  autem  obedientiam  et  subjectionem  commendat 
tarn  servis  erga  dominos,  quam  fidelibus  omnibus  erga 
principes.  Et  inter  baecsemel  atque  iterum  praeclaram 
admiscet  mentionem  gratiae,  qua  nullo  nostro  merito 
salvamur  per  Christum.  Denique  a  vanis  quaeslionibus 
avocat,  et  haereticos  fugiendos  esse  monel. 

Quod  vero  multo  brevius  ad  Titum  scribat  qukm  ad 
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Timotheum,  ea  ratio  reddi  potest,  quia  Titus,  uti  « 
aetale  proveciior ,  ita  et  ecclesiasticis  rebus  gerendis  | 
erat  exercitatior ;  Timotlieus  autem  junior  aique  j 
recentior,  ideoque  pluribus  informandus.  Ita  Estius.  ■ 

QIWESTIO  II. 

Nonmlli  textus  explicantur. 

Petes  ln  quid  Paulus  significare  velit,  diim  cap.  1,  j 
v.  4,  dieit :  Tito  dilecto  filio  secundum  communem  /idem .  f 
— Resp.  :  Per  hoc  significat  quod  Titus  in  fide Christi,  \ 
ejusque  sineera  praedicatione,  nusquam  ab  ipsius  ve- 
stigiis  discesserit ;  cujus  rei  plura  alia  testimonia  ha- 
bentur  2  ad  Cor.  8.  Communem  igilur  ildem  dicit 
suam  et  Tili,  ut  bene  exponit  S.  llieron.  in  hunc 
locum ,  non  autem  communem  omnibus  lidelibus ; 
quae  commendalio  minium  esse  generalis. 

Petes  2°  quosnam  nomine  presbyterorum  intelligat 
Apostolus ,  diim  v.  5  ait  :  Hujus  rei  gratia  reliqui  te 
Cretce ,  ut...  constiluas  per  civitates  presbyteros.  — 
Resp.  eum  intelligere  episcopos;  id  enim  clare  patet 
ex  eo  quod  subjungat,  v.  7  :  Oportet  enim  episcopum 
sine  crimine  esse ;  etenim  ex  hac  conjunctione  causali 
manifestum  est  quod  in  v.  6  et  5  de  episcopis  egisset. 
Nee  obest  quod  juxta  Homerum ,  lliados  2 ,  Creta  ha- 
beret  centum  civitates ,  in  quibus  singulis  Titus  non 
videtur  constituisse  episcopos  :  nam  Apostolus  loqui¬ 
tur  juxta  morem  et  consuetudinem  Ecclesiae.  Jam 
autem  consuetudo  Ecclesiae  nunquam  fuit  ut  omnia 
prorsiis  oppida  proprios  episcopos  haberent,  sed  ma- 
jora  tantum  et  insigniora ,  quae  et  ecclesiaslico  more 
civitates  vocabantur.  Praeterea  loquitur  de  illis  dun- 
taxat  civilalibus  in  quibus  erant  multi  fideles,  quales 
civitates  tunc  in  isla  insula  adhuc  paucae  fuisse  vi- 
dentur. 

Petes  5°  de  quo  poeta  aut  propheta  loqualur  Pau¬ 
lus,  v.  12,  dicens  :  Dixit  quidam  ex  illis ,  proprius 
ipsorum  propheta  :  Cretenses  semper  mendaees,  mala; 
bestice ,  venires  pigri.  —  Resp.  eum  loqui  de  Epime- 
nide  Crelensi,  non  autem  de  Callimacho,  ut  putat 
S.  Chrysostomus;  nam  Callimachus  nonCretensis,  sed 
Cyrenensis  poeta  fuit.  Unde  D.  Hieron.  in  hoc  caput 
ita  scribit  : «  Sunt  qui  putant  hunc  versum  de  Calli- 
« macho  Cyrenensi  poeta  sumptum,  et  aliqua  ex  parte 
*  non  errant,  siquidem  et  ipse  in  laudibus  Jovis  adver- 
« sus  Cretenses  scriplitans,  qui  sepulcrum  ejus  se 
icustodire  gloriabantur,  ait  :  Cretenses  semper  men- 
i  daces,  qui  et  sepulcrum  ejus  sacrilega  mente  fabricati 
< isunt .  Verum  ,  ut  supra  diximus,  integer  versus  de 
«Epimenide  poeta  ab  Apostolo  sumptus  est,  et  ejus 
Callimachus  in  suo  poemate  est  usus  exordio. »  Ex  j  | 
hujus  vero  Epimenidis  libro  de  Oraculis,  Apostolus  ; 
istum  versum  desumpsit,  ut  domestico  teslimonio 
Cretenses  convincerentur.  Vocat  autem  eum  prophe- 
tam ,  quia  de  oraculis  scripsit,  et  arcanorum  nolitiam 
prolitebatur.  Non  lamen  simpliciter  eum  prophetam 
vocat,  utpole  quern  noverat  a  culiu  veri  Dei  fuisse 
alienum ,  sed  prophetam  ipsorum  ,  Cretensium  ;  ipsi  ijj 
enim  eum  ut  talem  habebant. 

Dices  :  Apostolus  ait  :  Testimonium  hoc  verum  est ;  It 


atqui  tamen  Epimenides,  et  post  eum  Callimachus 
turpiler  erraverunt,  diim  dixerunt  Cretenses  semper 
esse  mendaees ,  siquidem  ideo  vocaverunt  eos  inen- 
daces,  quia  Cretenses  Jovem,  qui  de  mente  poetarum 
regnabat  in  coelis,  in  sua  insula  fingebant  sepultum; 
ergo  istum  versum  Paulus  non  desumpsit  ex  Epime- 
nide.  ■ — Resp.  :Neg.conseq.,  et  dico  cum  S.  llieron.: 
iBreviler  respondendum  est,  sicut  in  eo  quod  ait  : 
tCorrumpunt  mores  bonos  colloquia  prava,  et  in  illo  : 
*  Ipsius  enim  et  genus  sumus,  non  stalim  totam  Menan- 
idri  comoediam,  et  Arati  librum  probavit,  sed  oppor- 
« tunitate  versiculi  abusus  est;  ita  et  in  praesenti  loco 
( non  lolum  opus  Callimachi,  sive  Epimenidis,  quorum 
« alter  laudes  Jovis  canit,  alter  de  oraculis  scriptitat, 
<  per  unum  versiculum  confirmavit ;  sed  Cretenses 
» tanliim  mendaees  vitio  gentis  increpavit ,  non  ob 
« illam  opinionem  ,  qua  sunt  arguti  a  poetis ,  sed  ob 
cingenitam  mentiendi  facilitatem,  de  proprio  eos 
« gentis  auctore  confutans. »  Itaque  Apostolus  nullo 
modo  approbat  illam  opinionem  de  Jovis  divinitate, 
cujus  occasione  hoc  dixerunt  praefati  poetae,  sed  tan- 
tiirn  rem  ipsam,  scilicet  quod  Cretenses  sintmendaces, 
ob  ingenitam  nimiriim  mentiendi  et  fallendi  proclivi- 
tatem.  Et  eateniispraememoratum  testimonium  verum 
esse  dixit. 

Petes  4°  quid  intelligatur  per  habitum  sanctum,  in 
quo,  cap.  2,  v.  3,  Apostolus  jubet  esse  anus,  seu  pro- 
vectae  aetatis  matronas.  —  Resp.  non  tanliim  corporis 
indumentum  intelligi ,  sed  etiam  externam  vitae  mo- 
rumque  probitatem :  nam  verbum  Graecum  *aTa<jTnp.(x 
non  vestimenta  tantum,  sed  etiam  incessum,  motum 
omnemque  geslum  significat.  Quasi  dicat :  Anus  in 
amictu,  incessu  ac  toto  corporis  gestu  decorem  pie- 
tatis  servent ;  atque  liaec  est  ilia  gravitas  quam  in  eo 
sexu  et'aetate  singulariter  commendat  S.  Ambrosius, 
lib.  de  Viduis. 

Petes  5°  ad  quid  referantur  verba  sequenlia  :  Bene 
docentes.  —  Resp.  :  Nonnulli  istareferunt  ad  exempla 
vitae;  sed  ex  versu  4  liquet  Apostolum  agere  de  do- 
ctrina  et  institulione  sermocinali ;  adeoque  ad  hanc , 
non  autem  ad  solum  bonae  vitae  cxemplum  ilia  verba 
referenda  sunt.  Nec  huic  sensui  repuguat  illud  1  ad 
Timoth.  2  :  Docere  mulieri  non  permitto  ;  non  enim 
ibi  prohibelur  ne  domi  ac  privatim  lilios  ac  fdias 
instruant,  sed  ne  doceant  in  ecclesia  aut  in  coetu  pu¬ 
blico.  Mulieres ,  inquit  1  Cor.  14,  in  ecclesia  taceant. 
Vult  igitur  in  hac  Epist.,  cap.  2,  ut  feminae  natu  gran- 
diores  sint  adolescentularum  magistrae,  easque  do¬ 
ceant  non  aniles  fabulas,  non  arles  amatorias ,  non 
superstitiosas  observatiuncnlas,  sed  ea  quae  bona  sunt 
et  honesta,  id  est,  pictatem,  charitatem,  pudicitiam, 
arternque  bene  et  cliristiane  regendi  familiam  ;  liaec 
enim  in  sequentibus  versibus  explicantur.  Ita  Estius. 

QILESTIO  III. 

De  Epistola  ad  Philemonem. 

Hanc  Epistolam  e  primis  vinculis  Romanis  esse 
scriptam,  omnium  interpretum  est  sententia ,  idque 
constat  ex  eo  quod  vinculorum  quinquies  meminerit, 
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nempe  v.  1,  9,  10  ,  13  et  22.  Scopus  ejus  praecipue 
consistil  in  quatuor  instructionibusdogmalicis;  primb 
per  illam  monentur  praedicalores  evangelici  niliil , 
quantumvishuroile.negligendum  pro  animarum  salute; 
secundo  ,  servilem  condilionem  non  esse  despicien-  i 
dam,  etiamsi  scrvus  sit  onustus  peccatis ;  tertio,  servos  j 
non  esse  dominis  subtrahendos,  quamturavis  sint  no¬ 
bis  utiles;  quarto,  servos  non  esse  erubescendos,  si 
probi  sint.  Ita  S.  Chrysost.  in  banc  Epistolam.  Atque 
liaec  omnia  facile  confirmantur  ex  iis  quae  de  Onesi-  ! 
mo,  servo  Pbilemonis  ,  ad  eumdem  Pliilemonem  bic 
scribit  Apostolus. 

Petes  1°  quo  sensu  Paulus,  v.  1,  Pliilemonem  vo- 
cet  sui  et  Timothei  adjutorem.  —  Resp.  :  Non  hoc 
sensu  quod  episcopus  esset  Colossensium  (is  enim 
Epaphras  erat,  uti  dictum  est  quaest.  1  in  Epist.  ad 
Coloss.),  sed  quod  rebus  et  opere  Evangelium  Christi 
promoveret,  quo  sensu  ad  Rom.  16,  et  ad  Philipp.  4, 
mulieres  aliquae  laudanlur,  quod  Evangelii  essent 
cooperatrices. 

Petes  2°  qualis  fuerit  ista  Appia ,  de  qua  loquitur 
Apostolus,  v.  2.  —  Resp.  :  Yero  simile  est  istam  Ap- 
piam  fuisse  Philemonis  uxorem,  idque  inde  conjicilur 
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fecisset. 

Petes  5°  quo  sensu  Apostolus,  v.  19,  Pliilemonem 
dicat  sui  dcbitorem. — Resp.  Pliilemonem  fuisse  ipsius 
debitorem,  quia  a  discipulo  ejus  Epaphra,  Colossen¬ 
sium  apostolo,  quern  Paulus  illiic  miserat,  una  cum 
aliis  Colossensibus  ad  fidem  conversus  fuerat. 

Petes  4°  quid  significet  Apostolus,  v.  20,  ubi  dicit  : 
Ita ,  {rater ;  ego  te  fruar  in  Domino.  —  Resp.  eum  si- 
gnificare  ac  exprimere  vehemens  desiderium  suum , 
quo  optabat  Onesimi  cum  Philemone  reconcilialionem. 
Quasi  dicat :  Ego  voluptatem  miram  capiam  ex  le , 
cum  banc  rem  tarn  piam  et  juslam  in  Domino  con- 
cesseris  ,  ut  Onesimum,  qui  ad  tempusa  te  divertit, 
rursiis  in  gratiam  recipias.  Dum  autem  subjungit : 
Refice  viscera  mea  in  Domino ,  juxta  S.  Hieron.  hie, 
to  in  Domino  vel  ad  viscera  potest  referri ,  vel  ad 
refice;  si  primum  fiat,  sensus  erit :  Refice  Onesimum, 
quern ,  ut  viscera  mea ,  chrisliano  amore  prosequor ; 
si  secundum ,  sensus  erit  :  Onesimum  tanquam  vi¬ 
scera  mea  recrea,  et.  banc  gratiam  ei  praesta  propter 
Christum,  ut  nempe  ilium  tibi  reconciliatum  habeas. 
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|  quod  Paulus  earn  anteponat  Archippo,  quod 
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QUjESTIO  PRIMA. 

An  hose  Epistola  sit  canonica. 

Utriim  liaec  Epistola  Scripturis  canonicis  annume- 
randa  foret,  quondam  in  Ecclesia  dubitatum  fuit,  id¬ 
que  asserit  S.  Hieron. ,  epistola  129  ad  Dardanum  > 
infra  citanda.  Ecclesia  Graeca  quidem  earn  semper 
pro  canonica  habuisse  videlur ,  non  verb  Latina ,  ut- 
pote  quae  demiim  seculo  Y  de  auctoritate  ejus  cano¬ 
nica  cum  Ecclesia  Graeca  convenit.  Denique  nostro 
tempore  de  ejus  auctoritate  adhuc  dubilavit  Cajeta- 
nus;  quod  tamen  valde  mirandura  est.  Lutherus  earn 
simpliciter  rejicit,  quoniam  ,  inquit,  poenitenliam  tol- 
lit.  Calvinus  vero  earn  admittit ,  non  quidem  ob  Ec- 
clesiae  auctoritatem,  sed  quia  existimat  ex  hujus  Epi- 
stolae  doctrina,  quae  tradilur  de  uno  Christi  sacrificio, 
convellere  ac  subvertere  se  posse  sacrificium  missae. 

Resp.  et  dico  :  Certissime  tenendum  est  Epistolam 
ad  Ilebracos  esse  Scripturam  sacram  ,  eamque  inter 
canonicas  ab  Ecclesia  receptam. 

Prob.  1°  quia  quotquot  exstant,sivein  conciliis,  sive 
in  decrctis  pontificum,  sive  in  scriptis  Patrum  indices 
seu  catalog!  divinarum  Scripturarum,  banc  Ep  stolam 
inter  eas  recensent.  Ea  autem  concilia  sunt  sequen- 
tia  :  Laodicenum ,  ante  S.  Hieronytni  tempora  cele- 


bratum,  can.  ult.;  Carthaginense  III,  can.  47  :  hujus 
autem  canonis  auctoritatem  allegat  S.  P.  Aug.,  epist. 
236 ;  concilium  Romanum  septuaginta  episcoporum , 
sub  Gelasio  I  pontifice;  denique  concilium  Florenti- 
num  in  Decreto  Armenis  dato,  et  concilium  Triden- 
tinum,  sess.  4.  His  adde  Innocentium  I,  in  epistola  5 
ad  Evuperium ;  Athanasium  in  Synopsi  Seiipiurae 
■  sacra;;  Gregorium  Nazianzenum,  in  Carmine  de  Scri¬ 
pturis  authenticis  ,  et  Joannem  Damascenum ,  lib.  4 
;  de  Fide,  cap.  18.  Qui  onmes  librorum  canonicorum 
calalogum  lexenles,  Epistolam  ad  llcbraios  eidem  in- 
seruerunt. 

Prob.  2° :  Satis  vero  simile  est  Patres  concilii  Ni- 
erni  banc  Epistolam  etiam  canonicis  Scripturis  annu- 
merasse.  Cum  enim  S.  Hieronymus,  in  Praef;  tione 
quam  praefixit  libro  Judith ,  significet  Nicaini  concilii 
Patres  .consliluisse  cerium  numerum  Scripturarum 
canonicarum,  et  aliunde  conslet  Athanasium  isti  con- 
cilio  interfuisse,  nequaquam  vero  simile  est  hunc  rela- 
turum  fuisse  Epistolam  ad  Ilebracos  inter  Script  liras 
canonicas ,  nisi  concilium  Nieaenum  eamdem  quoque 
inter  Scripturas  canonicas  retulisset. 

Prob.  5° :  S.  Petrus  videtur  hujus  Epistola;  men- 
lionem  facere  ;  nam,  postquam  primam  ad  Hebraeos 
inter  gentes  dispersos  Epistolam  scripsisset,  secundaiq 
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ad  eosdem  scripsit,  ut  colligitur  ex  verbis  cap.  3  :  i 
Hanc  vobis,  cliarissimi,  secundam  scribo  Epistolam;  in  >j 
codem  autem  capile  postea  subjungit :  Sicut  et  cha-  ' 
rissimus  frater  noster  Paulus  scripsit  vobis  ;  ergo  Pau- 
lus  aliquam  Epistolam  scripsit  ad  Ilebraeos;  atqui  non 
est  alia  assignabilis  quam  haec ;  ergo,  etc. 

Prob.  4°  ex  S.  P.  Aug.,  qui,  lib.  2  Doctr.  cbrist., 
dicit  librorum  novi  Testamenti  auctoritatem  lermi- 
nari  quatuor  libris  Evangelii ,  quatuordecim  Epistolis 
Pauli  Apostoli ,  ad  Romanos,  etc.,  ad  Hebrceos;  el 
tunc  enumerat  re  iquos  libros.  Item,  lib.  1  de  peccat. 
Merit.,  cap.  27,  ait  :  Quanquam  nonnullis  Epistola  ad 
Hebrceos  incerta  sit ,  tamen  magis  me  movel  auctoritas 
Ecclesiarum  orientalium,  quce  hanc  eliam  in  canonicis 
habent. 

Obj.  4° :  S.  Hieron.  videlur  asserere  hanc  Episto¬ 
lam  non  esse  canonicam ;  dicit  enim  epist.  103,  cap.  7 : 
Epistola  ad  Hebrceos  a  plerisque  extra  numerum  poni- 
tur ;  et  in  cap.  8  Isaiae  :  Apostolus  in  Epistola  quce  ad 
Hebrceos  scribitur ,  docet,  licet  earn  Latina  consuetudo  | 
non  recipiat.  —  Resp.  inde  tantiim  sequi  quod  haec 
Epistola  tunc  temporis  ab  omnibus  omnino  non  fuerit 
recepla ;  sed  tamen  inde  nequaquam  concludi  potest 
quod  jam  recipi  non  debeat,  siquidem  progressu  lem- 
poris,  accedente  praeserlim  conciliorum  definitione , 
dubitalio  de  autheniicitate  bujus  Epistolse  aeque  sub- 
lata  fuit  ac  de  libris  Machabaeorum  et  Apocalypsi, 
qui  etiam  in  principio  omnium  consensu  non  statim 
approbali  fuerunt.  Quod  autem  S.  Hieron.  tantum 
retulerit  quosdam  putare  earn  non  esse  canonicam  , 
non  vero  ipse  id  existimaverit ,  satis  clare  patet  ex 
epist.  429,  ubi  ait : « Quod  si  earn  Latinorum  consue- 
« tudo  non  recipiat  inter  Scripturas  canonicas ,  nec 
*  Graecorum  quidem  Ecclesiae  Apocalypsim  Joannis 
« eadem  libertate  recipiunt ;  et  tamen  nos  utraque  sus- 
icipimus  ,  nequaquam  bujus  temporis  consuetudi- 
« nem  ,  sed  veterum  scriptorum  auctoritatem  sequen- 
«tes,qui  plei  unique  utriusque  utuntur  testimoniis , 
a  non  ut  interdiim  de  apocryphis  facere  solent ;  quippe 
«qui  et  gentilium  litterarum  raro  utantur  exemplis; 
i  sed  quasi  canonicis  et  ecclesiasticis.  t 

Obj.  2° :  Multa  in  hac  Epistola  ponuntur  quae  non 
conveniunt  cum  aliis  Scripluris  canonicis,  primo, 
quia,  cap.  1,  videtur  negare  Filium  esse  ejusdem  na¬ 
turae  cum  Patre  ;  ait  enim  v.  3  :  Qui  cum  sit  splendor 
glorice,  el  figura  substantial  ejus;  et  v.  4  :  Tant'o  melior 
angelis  effectus;  quae  designant  eum  non  esse  genitum, 
sed  factum;  secundb,  cap.  6,  v.  4,  asserit  peccata 
post  Baptismum  commissa  esse  irremissibilia ;  tertio, 
cap.  7,  v.  27,  et  cap.  40,  v.  44,  tantiim  astruit  unum 
novae  legis  sacrificium,  nempe  cruentum.  —  Resp.  : 
Neg.  assumpt. ,  et  ad  primum  dico  Filium  vocari 
splendorem  substantiae  Patris ,  quia  sicut  splendor  a 
luce,  ita  Filius  a  Patre  per  aelernam  generationem 
procedit;  unde  et  in  lib.  Sapient.,  cap.  7,  de  Sapien- 
tia  increata,  quae  est  Filius,  dicitur  :  Candor  lucis 
ceternce ;  et  in  Symbolo  dicitur  :  Lumen  de  lumine ; 
vocatur  autem  figura  substantial  ejus,  quia  sic  Patrem 
repraesentat ,  ut  essentia ,  seu  natura  Patris  in  ipso 


Iperfectissime  reluceat.  Unde  Graecb  pro  figura  babelur 
yapa*Trip ,  quod  alii  verlunt  :  Expressa  imago ,  seu 
character  quasi  cerae  impressus  ;  ac  proinde  significat 
Apostolus  Patrem  per  generationem  aeternam  expres- 
sissimam  imaginem  essentiae  suae  in  Filium  impri- 
mere.  Quia  verb  Filius  non  est  imago  artiflcialis ,  sed 
naturalis  sui  patris,  ideo  est  ejusdem  naturae  cum  suo 
prototypo.  Denique  dicitur  melior  angelis  effectus, 
quia  angelus  est  praelatus,  seu  lanquam  excellentior 
prae  angelis  bonoralus ;  eodem  modo,  sicut  Joan.  4 
dicitur  ante  Joannem  Baptistam  factus,  id  est,  ipsi 
praelatus. 

Argumenta  de  irremissibilitate  peccatorum  et  uno 
novae  legis  sacrificio  solvunlur  a  tbeologis  in  tracta- 
libus  de  Poenilentia  et  de  Sacrificio  missae. 

i 

|  Sunt  quidem  etiam  nonnulla  in  hac  Epistola  quae 
videntur  repugnare  veteri  Teslamento ,  sed  haec  pas¬ 
sim  apud  inlerpretes  conciliantur. 

QtLESTIO  II. 

An  Paulus  sit  auctor  hujus  Epistolce. 

Resp.  affirmative.  Prob.  4°,  quia,  ut  dictum  est 
!  quaest.  praeced. ,  S.  Petrus  videtur  hujus  Epistolae 
mentionem  facere ,  eamque  Paulo  attribuere.  Jam 
i  autem  Petrus,  Epist.  2  ,  cap.  5 ,  hortans  Judaeos  con- 
versos  ad  spem  vitae  aefernae ,  ait  :  Sicut  et  Paulus 
scripsit  vobis;  atqui  Paulus  in  hac  Epistola,  cap.  10 
et  seq.,  usque  ad  linem,  lotus  est  in  exhortando  suos 
Ilebraeos  ad  retinendam  fnlem  et  spem  promissorum 
coelestium,  propositis  in  hunc  (inem  etiam  longa  serie 
I  sanctorum  patriarcharurn  exemplis ;  ergo,  etc.  Prob. 
j  2°,  quia,  ut  patet  ex  quaest.  praeced.,  S.  Aug.  eliam 
hanc  Epistolam  attribuit  Paulo;  item  S.  Hieron., 
epist.  129,  ait :  Fas  electionis  loquitur  ad  Hebrceos; 
idem  facit  concilium  Tridentinum,  sess.  4. 

Obj.  1° :  Paulus  nomen  suuin  solet  praeligere  Epi¬ 
stolis  a  se  scriptis ;  atqui  liuic  Epistolae  nomen  ejus 
non  est  praefixum ;  ergo  haec  non  est  ab  ipso  scripta. 
—  Resp.  :  Neg.  conseq. ;  nam  ab  Eusebio  Caesareensi 
et  aliis  antiquis  scriptoribus  tres  adducuntur  rationes 
ob  quas  hie  nomen  suum  omisit  :  prima  est  quod 
S.  Paulus  esset  apud  omnes ,  non  tantiim  perfldos , 
sed  etiam  fideles  Judaeos,  suspectus  ac  exosus.  Erat 
apud  perfidos  exosus,  tanquam  aposlata  etmanifesius 
praevaricalor ;  apud  lideles  autem  erat  suspectus,  co 
quod  legis  Mosaicae  observanlias  quas  illi ,  quamvis 
jam  in  Christum  crcdentes ,  mordiciis  adhuc  retine- 
bant,  per  Christum  abrogatas  esse  doceret.  Hoc  igilur 
sciens  Paulus,  suppressit  suum  nomen ,  ne  videlicet 
illo  viso  Judaei  Epistolam  statim  abjicerent ,  et  tan¬ 
quam  hostilem  legere  nollent.  Secunda  ratio  funda- 
!  tur  in  verbis  Apostoli,  Epist.  ad  Rom.,  cap.  15,  v.  8  : 
Dico  Christum  Jesum  ministrum  fuisse  circumcisionis, 
id  est,  populi  circumcisi,  seu  Judaeorum  ;  et  in  verbis 
praesentis  Epistolae ,  cap.  5,  v.  1  :  Considerate  Apo- 
stolum  et  Ponlificem  confessionis  nostree  Jesum;  cum 
igitur  ulroque  loco  jam  citato  aflirmet  proprium 
j  gentis  Judaieae  Aposloluin  fuisse  ipsurn  Christum 
J  Dominum ,  tantum  titulum  noluit  hqic  Epistolae  prae- 
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flgere,  siquidem  congruum  non  eral  ut ,  ubi  Christus 
Apostolus  erat  dicendus ,  ibi  etiam  Panins  Apostolus 
dicerelur.  Tertia  ratio  desumitur  ex  apostolorum 
ante  sui  divisioneni  concordato ,  de  quo  Paulus  ad 
Galat.  2  :  Creditum  est  tnilii  Evangelium  prcvputii,  si- 
cut  Petro  circumcisionis ,  ubi  aflirmat  vicarium  pro 
Christo  Domino  ad  Judseos  apostolatum  non  sibi,  sed 
S.  Petro  fuisse  commissum.  Ilinc,  ne  S.  Petri  munus 
videretur  invadere,  subiicuit  hie  suum  nomen  et  titu— 
him  apostoli. 

Obj.  2° :  Auctor  hujus  Epistol*,  cap.  1,  v.  5,  haec 
verba  Psal.  2  :  Films  tneus  es  tu,  ego  hodie  genui  te, 
exponit  de  *terna  Christi  generatione,  Paulus  vero, 
Act.  15,  v.  55,  refert  ilia  ad  temporalem  ejus  a  morte 
suscitationem  ;  ergo  h*c  Epistola  non  est  S.  Pauli. 
—  Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia  unus  et  idem  S.  Scri- 
pturse  locus  potest  habere  plures  sensus ,  etiam  litte- 
rales,  modo  sibi  non  repugnent ,  uli  falenlur  omnes 
interpretes. 

Obj.  5° :  Auctor  hujus  Epistolae,  cap.  2,  v.  5,  dicit 
se  confirmatum  in  salute  evangelica  ab  aliis  qui  earn  a 
Domino  audierunt ;  atqui  Paulus  hoc  de  se  negat  ad 
Galat.  1,  v.  12,  dicens  :  Nequeenim  ab  homine  accepi 
illud,  scilicet  Evangelium  Christi;  ergo,  etc.— Resp. : 
Neg.  maj.,  quia  Apostolus  loquitur  in  prima  persona, 
non  quasi  velit  suam  personam  comprehendi ,  sed 
more  concionatorio ,  ut  sic  gratior  sit  sermo;  atque 
hoc  videtur  propterea  facere,  quia  ad  Ilebraeos  scribit 
ipse  Ilebrseus.  Ita  etiam  paulo  ante,  v.  1,  ibidem  dixe- 
rat :  Ne  forte  superfluumus ,  id  est ,  ne  audita  nobis 
excidant  e  memoria ,  et  simus  instar  dolii  pertusi , 
quod  liquorem  infusum  non  retinet ;  neque  hoc  inso- 
litum  est  in  Scriptura ;  nam  Isaias  etiam  tali  modo 
loquitur  cap.  64  :  Facti  sumus  velut  immundi  omnes 
nos. 

Obj.  4° :  Stylus  hujus  Epistolae  omnino  differt  a 
stylo  aliarum  Epistolarum  S.  Pauli ,  cum  sit  multo 
elegantior ;  ergo  haec  Epistola  non  est  ab  ipso  scripta. 
—Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia  haec  Epistola  vero  simi¬ 
liter  non  est  scripta  Greece ,  sed  Hebraice.  In  lingua 
autem  Hebraica  Apostolus  erat  disertissimus ,  quia  in 
e&  Jerosolymis  enutrilus ,  et  a  Gamaliele  doctissimo 
viro  instructus  fuerat ,  ut  videtur  testari  S.  Ilieron. 
in  Catalogo  scriptorum  ecclesiasticorum.  Veriim  ,  ut 
hoc  ulteriiis  pateat ,  sit 

QILESTIO  III. 

Qua  lingua  Inec  Epistola  sit  scripta. 

'  Resp.  et  dico  1° :  Nonnulli  acriler  contemlunt  earn 
esse  scriptam  lingua  Graeca ;  et  ut  solvant  difficidtatem 
quae  movetur  ex  elegantia  styli  hujus  Epistolae  prae 
aliis,  respondent  sententias  quidem  esse  Pauli ,  verba 
autem  Lucae  vel  dementis ,  quo  tanqu&m  interprete 
seu  amanuensi  usus  fuit.  Hoc  satis  rationabiliter  dici- 
tur  ,  si  nempe  Paulus  supponatur  Hebraic^  lingua 
Epistolam  dictasse ,  el  ipse  amanuensis  illud  elegans 
Hebraicum  de  verbo  ad  verbum  translulerit  in  Grae- 
cum.  Haec  sententia  defenditur  ab  Estio  et  Calmet ; 
et  non  contemnepda,  sed  satis  probabilis  esse  videtur. 
Interim  tamen  cum  Baronio  ad  annum  60. 


Dico  2°  :  Plausibiliiis  sustinetur  hanc  Epistolam 
esse  scriptam  Hebraice ;  et  hujus  sententiae ,  ipsomet 
Calmet  teste ,  sunt  S.  Clemens  Alexandrinus ,  Euse¬ 
bius,  lib.  5,  cap.  52,  et  S.  Hieron.  in  Catalogo  de 
Scriploribus  ecclesiasticis,  verbo  Paulus;  atque  ex 
hoc  S.  doctore  prob.  1°,  quia  loco  jam  citato  ita  scri¬ 
bit  :  i  Epistola  quae  fertur  ad  Hebraeos,  non  ejus  cre- 
«  ditur,  propter  styli  sermonisque  distantiam,  sed  vel 

<  Barnabae ,  juxta  Tertullianum ,  vel  Lucae  evangelist* 
cjuxla  quosdam,  vel  Clemen tis,  Roman*  Ecclesi* 
«postea  episcopi,  quern  aiunt  sententias  Pauli  proprio 
« ordinasse  et  ornasse  sermone ;  vel  eerie  quia  Paulus 
«scribebat  ad  Hebr*os,  et  propter  invidiam  sui  apud 
«eos  nominis  titulum  in  principio  salutationis  ampu- 
« taverat ,  scripserat  ut  Hcbrceus  Hebrceis  Hebraice ,  id 
«est,  suo  eloquio  disertissime ,  ut  ea  qu*  eloquenter 

<  scripta  fuerant  in  Hebr*o  ,  eloquentiiis  verterentur 
« in  Gr*cum ;  et  hanc  causam  esse  quod  a  c*teris 
« Pauli  Epistolis  discrepare  videatur.  »  Ubi  vides 
S.  Hieron.  clare  docere  hanc  Epistolam  esse  scriptam 
Hebraice,  casu  quo  sit  vere  S.  Pauli ;  jam  autem  ho- 
diediim  desuper  nullus  catholicus  dubitat;  ergo,  etc. 
Prob.  2°  ex  ratione  congruenti*  :  videmus  quotidie 
quod,  diim  Flander  ad  Flandrum ,  Gallus  ad  Gal¬ 
ium,  etc.,  scribunt,  communiter  scribant  in  propriS 
lingua;  ergo  etiam  Paulus  Hebr*us  videtur  Iratribus 
suis  Hebr*is  in  propria  lingua  sci  ipsisse  ,  ut  sic  rny- 
steria  religionis  dulcius  sonarent ,  et  avidius  audiren- 
tur.  Unde  et  Lucas,  Act.  22,  v.  2,  testatur  qudd 
loquenle  Paulo  in  gradibus,  Jud*i  cum  audissent... 
quia  Hebrced  lingua  loqueretur  ad  eos ,  maegis  prevstite- 
runt  silentium.  Prob.  5°  :  Evangelium  Matth*i,  quod, 
teste  S.  Hieron.,  Pr*fat.  in  Matlh.,  script  urn  est  pro¬ 
pter  eos  qui  ex  cireumcisione  crediderant ,  Hebraice 
scriptam  fuit,  id  est,  lingua  Syriaca,  aul  Syro-Chal- 
daica,  qu*  Ilebraeis  tunc  temporis  nativa  erat;  ergo 
et  propter  eamdem  rationem  videtur  Apostolus  hanc 
Epistolam  Hebraice  scripsisse.  Prob.  4°  ex  elegantia 
styli  hujus  Episto'*  pr*  aliis;  quod  argumentum  non 
bene ,  nisi  divinando  ,  in  opposila  sententia  solvi  po¬ 
test.  Dicere  enim  debent  Paulum  dictasse  Hebraice  , 
et  S.  Lucam  vel  alium  amanuensem,  scribendo  trans- 
tulisse  Graece :  hoc  autem  est  divinare.  Si  vero  dicant 
Paulum  tantiim  dictasse  sententias  vel  sensum  Epi- 
stol*,  jam  non  ipse,  sed  alter  erit  dicendus  hujus 
Epistol*  auctor. 

Solvuntur  argumenta. 

Obj.  1° :  S.  Hieron.,  Pr*fat.  in  quatuor  Evange¬ 
listas,  ad  Damasum,  ait :  <  De  novo  nunc  loquor  Tes- 
« tamento,  quod  Gr*cum  esse  non  dubium  est,  excepto 
« apostoio  Matih*o,  qui  primus  in  Judaea  Evangelium 
((Christi  Hebraicis  litleris  edidit; » atqui  haec  Epistola 
est  pars  novi  Testamenti;  ergo.  —  Resp.  S.  Hieron}- 
mum  ibi  non  agere  de  tolo  novo  Testamento,  sed 
tantiim  de  pnecipua  ejus  parte ,  qu*  sunt  quatuor 
Evangelia ;  idque  patet  ex  verbis  qu*  paruin  post 
subnectit :  II  wc  preesens  Prccfatio ,  inquit ,  pollicelur 
quatuor  tantuh  Evangelia ;  deinde ,  ctiamsi  de  tolo 
novo  Testamento  agere  supponatur ,  inde  nihil  eon- 
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cliidi  potest  contra  nostram  sententiam,  quia  com- 
,  mode  diei  potest  quod  loqualur  de  illis  duntaxat  libris 
qni  ejus  tempore  ab  omnibus  tanquam  vere  canonici 
babebanlur.  Hi  autem  omnes,  excepto  Evangelio 
S.  Matthiei ,  certo  sunt  scripli  Graece ,  siquidcm  Epi- 
stola  ad  Hebraeos  tempore  S.  Hieronymi  nondum  ab 
omnibus  oinnind  liabebalur  ut  vere  canonica. 

Obj.  2° :  In  hac  Epistola  pauciores  inveniuntur  he- 
braismi  quam  in  aliis  D.  Pauli  epistolis;  atqui  tamen, 
si  foret  Hebraice  scripta,  plurcs  inveniri  dcberent ; 
ergo.  —  Resp.  :  Neg.  min.;  nam  hoc  inde  provenit 
quod,  cum  elegantissime  Ilebraica  lingua  scripta  esset, 
is  S.  Luca  vel  alio  interprete,  Graeca  lingua  optime  in¬ 
struct,  ex  Hebraeo  in  Graeeum  translata  fuerit,  uti  ex 
S.  llieron.  supra  dictum  est.  Hoc  autem  non  ita  fieri 
potuit  in  aliis  Epistolis  Graece  scriplis  ,  quia  ipsemet 
Paulus  Graeco  stylo  bebraismos  immiscuit,  sicut  Flan- 
der  Gallice  scribens  solet  flandricismos  admiscere 
propter  assuetudinem  ad  nalivam  suam  linguam. 

Obj.  5° :  Licet  Epistolae  S.  Petri  sint  directae  ad 
Judaeos  in  Palaestina  converses ,  tamen  sunt  scriptae 
Graece,  ut  apud  omnes  in  confesso  est ;  ergo  male  nos 
ex  eo  capite  supra  intulimus  banc  Epistolam  esse  scri- 
ptam  Hebraice. —  Resp. :  Neg.  conseq.,  quia  Epistolae 
S.  Petri  non  tantum  sunt  directae  ad  eos  qui  ex  Ju- 
daeis,  sed  etiam  ad  illos  qui  ex  gentibus  crediderant; 
idque  S.  Aug.,  lib.  22  contra  Faustum,  cap.  89  ,  de- 
ilucit  ex  verbis  Epist.  1 ,  cap.  2  :  Vos  autem  genus 
electum,  etc.,  dicens  :  Unde  et  Petrus  scribens  ad  gen- 
tes ;  ob  banc  igitur  causam  lingua  utrique  parti  com- 
rauei  ( quae  tunc  erat  Graeca  )  istas  Epistolas  scribi 
consentaneum  erat.  Sed  haec  D.  Pauli  Epistola  fuit 
directa  ad  solos  credentes  ex  Judaeis,  et  ideo  congrue- 
bat  ut  eorum  lingua  scriberetur. 

Inst.  :  Non  tantum  scripta  est  ut  prodesset  Judaeis, 
sed  etiam  ut  prodesset  gentilibus;  ergo  scribi  debuit 
Graece.  —  Resp.  equidem  primario  et  principaliter 
esse  seriptam  ad  instruendos  Hebraeos ;  unde,  sicut 
caeterae  Epistolae  scribi  debebanl  Graece,  quia  primario 
rcribebaniur  propter  instructionem  genlilium  ,  ita  et 
haec  scribi  debuit  Hebraice. 

Obj.  4° :  Apostolus  in  hac  Epistola  textus  veteris 
Testamenti  fere  semper  cilat  ex  versione  septuaginta 
Interpretum  ;  atqui,  si  Hebraice  scripsisset,  certo  eos 
citare  debuisset  ex  textu  Hebraico ;  ergo ,  etc.  — 
Resp.  :  Neg.  min. ,  quia  ,  ut  notat  Baronius ,  tempore 
Apostolorum  etiam  apud  Judaeos  in  usum  frequemio- 
rem  recepta  erat  editio  septuaginta  Interpretum ;  et 
hoc  inter  alia  liquet  ex  eo  quod  Josephus ,  quamvis 
Judaeus,  in  suis  Commentariis  ilia  editione  potiiis 
quam  ilebraica  usus  fuerit,  siquidem  ab  initio  mundi 
usque  ad  excidium  Jerosolymitanum  computat  annos 
5000.  Item  S.  Matthaeus ,  etsi  Hebraice  scripserit , 
tamen  etiam  usus  fuit  editione  Septuaginta ;  nam  , 
cap.  13 ,  v.  15,  citans  textum  Isaiae  6 ,  v.  9,  habet : 
Incrassatum  est  cor  populi  hujus;  qui  textus  sic  non 
liabetur  in  Hebraeo;  nam  in  eo  dicitur  :  Incrassa  cor 
populi  hujus;  sed  ita  liabetur  in  versione  Septuaginta. 
Nonnulli  putant  quod  Paulus  quidem  istos  lextys  ci- 


Itaverit  ex  Hebraeo,  sed  quod  interpres  qui  hanc  Epi¬ 
stolam  transiulit ,  eos  citavent  ex  versione  Septua- 
g;nla.  Yeriim  id  dici  non  potest ,  quia  interpres  non 
S  lantam  licentiam  potuisset  sibi  arrogare ,  ut  quod 
i  Apostolus  secundum  textum  Hebraicum  scripsisset , 
3  ipse  secundum  versionem  Septuaginta  transferret. 

Obj.  5° :  Apostolus  verba  Ilebraica  interpretatur ; 
:  dicit  cnim  cap.  7,  v.  1  :  Melchisedech...  qui  interpre¬ 
tatur  Rex  juslitice ;  atqui  hoc  inaniter  fecisset,  si  scri¬ 
psisset  Hebraice ;  ergo  ,  etc.  —  Resp.  :  Neg.  min. , 
quia  interpretatur  illud  nomen  Hebraice,  eo  quod  ex 
etymologia  et  vi  istius  nominis  aliquid  probare  inten- 
dat ;  quemadmodum  si  quis  Latine  dicat :  Homicidium, 
id  est,  ccedes  liominis. 

j  Obj.  6° :  Cap.  9,  v.  16,  loquens  de  Testamento  pro- 
prie  dicto,  quod  morte  testatoris  confirmatur,  et  inde 
probans  nos  non  consequi  haereditatem  aeternam,  nisi 
per  mortem  Christi,  ait :  Ubi  enim  teslamentum  est , 
mors  necesse  est  inlercedat  testatoris ,  etc. ;  atqui ,  si 
Hebraice  scripsisset,  argumentum  ejus  non  fuisset 
|  validum  ;  ergo,  etc.  Prob.  min.,  quia  tunc  debuissel 
uti  voce  berith  (cum  alia  vox  non  detur) ;  alludit  enim 
ad  locum  Exod.  24  :  Hie  est  sanguis  foederis  (Hebraice 
berith )  quod  pepigit  Deus  vobiscum.  Jam  autem  berith 
significat  Latine  pactum,  quod  potest  esse  firmum , 
etiamsi  morte  testatoris  non  confirmetur ;  ergo,  ete. 
—  Resp. :  Neg.  min.,  quia,  ut  notat  A  Lapide,  vox 
\  berith  est  nomen  genericum,  et  significat  tarn  pactum 
rnortuarium,  seu  testamentum,  quant  quodlibet  aliud. 
Unde  et  Septuaginta,  quos  sequilur  Apostolus,  non 
transtulerunt  istum  locum  Exodi  per  vocem  aov9w,v, 
id  est,  pactum,  sed  per  Saiflriwiv ,  id  est ,  testamen¬ 
tum;  et  merito,  quia  ex  circumstantiis  satis  colligilur 
quod  in  Exodo  agatur  de  pacto  mortuario.  Nam  pa¬ 
ctum  illud  inter  Deum  et  Hebraeos  de  adeunda  haere- 
ditate  temporali,  non  fuit  confirmatum  seu  sancitum, 
nisi  morte  et  sanguine  animalium ;  et  sic  optimum 
inde  argumentum,  cap.  9,  a  versu  15  usque  ad  23  in¬ 
clusive,  desumit  Apostolus  hoc  modo :  Pactum  seu 
testamentum  velus  de  adeunda  haereditate  temporali, 
non  fuit  confirmatum  nisi  per  mortem  et  sanguinem 
animalium  ,  seu  per  lypicam  Christi  mortem;  ergo 
novum  testamentum  de  adeunda  haereditate  coelesli 
non  est  confirmatum  nisi  per  veram  Christi  mortem, 
ejusque  sanguinis  effusionem. 

QU^STIO  IV. 

Quodnam  sit  argumentum ,  seu  scopus  hujus  Epistola. 

Resp.  et  dico  :  Ilaec  Epistola  scripta  est  ad  Hebraeos 
in  Palaestina,  seu  Asia  degentes ;  hi  autem,  licet  Chri¬ 
stum  jam  pro  Messia  recepissent ,  tamen  caeremoniis 
legis  Mosaicae  adhue  adeo  addicti  erant ,  ut  remissio- 
nem  peecatorum  sacrificiis  expiatoriis ,  eadem  lege 
praescriptis ,  attribuerent.  Hunc  autem  errorem  hie 
destruit  Paulus ;  unde  haec  Epistola  magnam  habet 
affmilatem  cum  illis  ad  Romanos  et  ad  Galatas.  Haec 
interim  inter  eas  est  differentia,  quod  in  Epistola  ad 
Romanos  doceat  veram  justitiam  non  ex  lege  rnorali, 
seu  Decalogo,  sed  a  Christo  per  fidem  esse  petendam ; 
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ad  Galatas  vim  juslificandi  removet  a  legis  caeremo- 
niis ;  in  hac  veto  peculiariier  earn  removet  a  sacriliciis 
antiquae  legis,  quae  caeremoniarum  pars  erant  prseci- 
pua.  ltaque  argumenlum  seu  scopus  ejus  est  Ilebraeos 
a  Judaismo  omnind,  integre  et  perfecte  transferre  ad 
Christianismum,  in  eoque  conlirmare.  Hoc  autem  ut 
facial,  1°  proponit  cl  probat  divinitatem  ac  dignitatem 
Jesu  Christi;  2°  demonstrat  Christi  sacerdotium,  pro¬ 
bans  illud  perfectius  et  excellentius  esse  sacerdotio 
Levitico;  additque  unicum  Christi  sacrificium,  omni¬ 
bus  veteribus  adumbratum,  solum  fuisse  sutficiens  ad 
nostrum  omnium  redemptionem  perliciendam,  jamque 
veleris  legis  sacrificia  cessasse ;  5°  ostendit  Christi 
officium  esse  ut  per  suum  sanguinem  sit  peccatorum 
omnium  cxpiator,  redemplor,  ponlifex  noster  ac  cceli 
reseralor;  4°  adducit  differentiam  et  excellenliam 
novi  Testamenli  prae  veteri ;  atque  liaec  omnia  facit 
novem  primis  capilibus,  et  capite  10  usque  ad  versum 
18  inclusive;  5°  ibidem,  v.  19,  transit  ad  genus  ex- 
horiatorium,  monens  ut  infidelitatem  abjiciant,  nein 
se  provocent  divinam  ultionem  ;  cap.  11  lotus  Versa- 
lur  in  laude  fidei,  proposilis  exemplis  SS.  patriarcha- 
rum,  qui  Deo  per  fidem  placuerunt;  denique  exemplo 
illorum  bortatur  Ilebraeos  ut  afllictiones  iortiter  pro 
Christi  fide  sustineant;  cap.  12  et  13  hortatur  eos 
ad  varias  viriutes,  nempe  ad  hospitalitatem,  miseri- 
cordiam,  etc. 

Scripta  est  autem  haec  Epistola  Romae  circa  finem 
primorum  vinculorum ,  ut  palet  ex  cap.  15,  v.  23  et 
24 ;  et  omnes  interpretes  ita  communiter  docent. 
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CAPUT  PRIMUM. 

Toto  hoc  capite  Paulus  demonstrat  Messiam,  seu  ge¬ 
neris  humani  Salvatorem  esse  verum  Dei  Palris 
Filium,  ipsi  per  omnia  consubstantialem ;  ideoq  <  e 
omnium  sanctorum  angelorum  ordinibus  longe  su- 
blimiorem.  Hoc  autem  confirmat  multis  Scripturae 
testimoniis. 

QILESTIO  UNICA. 

Quomodb  Apostolus  probet  Christum  angelis  longe  esse 
excellentiorem. 

Resp.  et  dico  :  Ut  hoc  probet,  argumenlum  par- 
tim  desumit  ex  natura  Christi  divina,  et  partim  ex 
natura  ejus  humana,  quae  personae  divinae  hyposta- 
tice  unita,  supra  omnes  angelos  exaltata,  eisque  multo 
excellenlior  effecta  fuit.  ltaque  Paulus,  quo  majorem 
Christi  reverentiam  in  corde  Hebraeorum  excitet, 
illuslrihus  quibusdam  ac  praecipuis  eunr  encomiis 
exornat ;  ac  primo  dicit  eum  a  Deo  Patre  constitu- 
tum  esse  hceredem  universorum,  id  est,  omnium  creatu- 
rarum  Dominum.  Est  enim  hie  catachresis  in  verbo 
hceredis ;  nam  non  vocat  eum  haeredem,  quasi  Patri 
mortuo  successerit  aut  successurus  sit,  sed  quia,  in- 
slar  haeredis,  a  Patre  constitutus  est  omnium  rerum 
Dominus,  juxta  illud  quod  dicitur  Psal.  2  :  Postula 
a  me ,  et  do  bo  tibi  gentes  hceredilatem  tuam,  et  posses¬ 
sionem  tuam  terminos  terree ;  atque  hoc  est  primum 
argumentum  quo  Paulus  demonstrat  Christum  longe 
excellentiorem  esse  angelis.  Desumptum  autem  iliud 


est  ex  vatura  humana;  nam  secundum  banc  Dcus 
Pater  ipsi  proprie  subjecit  omnes  electos,  homines 
et  angelos ;  deindc  etiam  adversarias  poteslaies,  at¬ 
que  omnes  reprobos,  ac  postremo  reliquam  omnem 
creaturam,  quateniis  ea  regno  Christi  quocumque 
modo  subservire  idonea  est. 

Pulant  autem  aliqui  Christum  a  Deo  Patre  esse 
constitutum  omnium  creaturarum  Dominum  post  pas- 
sionem  et  resurrectionem  suam,  quando  per  aposlo- 
los  suos  congregare  coepit  Ecclesiam  ex  omnibus 
gentibus.  Alii  vero  id  factum  dicunt  quando  Verbum 
caro  factum  est ;  et  hoc  videtur  probabilius  :  sicut 
enim  iile  homo  ab  initio  suae  conceptionis  fuit  C hri- 
stus,  Propheta  et  Sacerdos,  ita  etiam  fuit  Rex  et  Do¬ 
minus;  tametsi  regni  ac  dominii  sui  possessionem 
paulatim  ac  progressu  temporis  acceperit,  plenissime 
accepturus  in  secundo  suo  adventu,  quando  perfecte 
ei  subjicientur  omnes  inimici,  ut  dicitur  1  Cor.  15, 
v.  25  et  seqq. 

Per  guem  fecit  et  secula.  Ab  humana  Christi  nalur.l 
ad  divinam  progreditur,  ut  utramque  Hebraeis  ob 
oculos  ponat ;  quasi  dicat  :  Non  solum  Deus  Pater 
eum  constituit  liceredem  universorum sed  etiam  per 
ipsum  condidil  secula ,  id  est,  tempora  et  temporalia 
omnia,  scilicet  mundum  et  omnia  quae  in  mundo 
sunt. 

Rursiis  ex  natura  divina  desumit  argumentum  v.  5 
dicens  :  Qui  cum  sit  splendor ,  etc.  Vide  supra  dicta, 
quaest.  procem.  1,  in  resp.  ad  obj.  2.  Et  versu  jam 
citato  ad  naturam  humanam  pergit,  diim  subjungit  : 
Purgationem  peccatorum  faciens ,  sedet  ad  dexteram 
majestatis  in  zxcelsis ;  hoc  est,  postquam  peccata  per 
passionem  et  mortem  suam  expiavit,  ascendit  in  coc- 
lum,  ibiquo  sedet  ad  dexteram  majestatis,  et  jam  pos- 
sidet  summam  illam  dignitatem  ac  gloriam  regni 
quam  habet  super  omnem  creaturam  proximus  Deo ; 
adeoque  multo  excellentior  est  omnium  angelorum 
choris. 

Vers.  5  :  Cui  enim  dixit  uliquanclo  angelorum  : 
Filius  meus  es  tu,  ego  liodie  genui  te  ?  Hie  argu- 
irentum  desumit  partim  ex  natura  divina ,  et  par- 
tirn  ex  humana,  siquidem  textus  ille  Psal.  2  sano 
sensu  tarn  de  natura  humana  quam  de  divina  intel- 
ligi  potest,  ut  monuimus  supra,  quaist.  prooem.  2. 
ltaque  de  natura  divina,  juxta  S.  Aug.  in  Psalm.  2, 
intelligitur  hoc  modo  :  liodie,  id  est,  in  et  ab  ornni 
seternitate,  in  qua  unum  est  liodie,  unum  instans, 
unum  nunc,  scilicet  unum  stabile  et  perenne  prae- 
sens,  ego  gigno,  et  genui  et  semper  gignam  te,  quasi 
Verbum  ct  Filium  meum.  Intelligendo  autem  eum- 
dem  lextum  de  natura  humana  seu  de  resurrectione 
Christi  a  mortuis,  sensus  ejus  est  hie  :  Filius  meus  es 
tu,  quem  novo  quodam  modo  rursiis  hodie  genui, 
quando  te  mortuum  et  ab  hominibus  reprobalum  ad 
vitam  immortalem  suscitavi,  et  ad  tantam  gloriam 
extuli,  ut  te  Filium  meum  esse,  coeli  terraeque  Domi¬ 
num  et  Regem  super  Sion  montem  sanctum  meum, 
id  est,  super  Ecclesiam  constitutum,  omnes  agnoscant. 

Ex  sola  vero  natura  humanS,  prout  personae  d.i- 
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vin®  hypostatice  unila  est,  argumentatur,  dum  pr®- 
citato  versu  ita  prosequitur  :  Et  rursum  :  Ego  ero 
illi  in  Patrem,  et  ipse  erit  tnihi  in  Filium.  Etenira 
hunc  texturu  in  sensu  litterali  proprio,  de  Christo, 
quatenus  ex  semine  Davidis  nascituro,  intelligendum 
esse  alibi  demonstratur. 

Rursus  novum  argumentum  Apostolus  inde  desu- 
mit  quod  Scriptura  de  angelis  loquatur,  quasi  de  mi- 
nistris  et  nuntiis  Dei;  de  Filio  autem,  quasi  de  Deo  et 
Domino  angelorum;  ex  quo  infert  :  Ergo  Christus 
longe  angelos  transcendit. 

Vers.  10  :  Et:  Tu  in  principio,  Domine,  terrain  fun- 
ddsli ;  et  opera  manuum  tuarum  sunt  coeli ;  t<3  et  non 
est  pars  testimonii  hie  citati,  sed  hoc  Scriptur®  testi¬ 
monium  pr®cedenti  conjungit.  Unde  sensus  est :  Et, 
seu  iteriim  ad  Filium  dicilur  in  Scriptura :  Tu  in  princi¬ 
pio,  etc.  Legitur  autem  hoc  testimonium  Psal.  101,  ubi 
Psaltes  et  populus  Deum  orant  ut  templumetcivilasa 
C bald® is  exusta  re®dilicentur.  Cum  vero  ista  oralio  ; 
ibidem  non  specialiter  ad  Christum,  sed  absolute  ad 
Deum  tanquam  coeli  terr®que  conditorem  dirigi  vi- 
deatur,  qu®ritur  qua  ratione  Paulus  istud  testimo¬ 
nium  Christo  appropriet.  Ad  hoc  autem  qu®situm 
Respondeo  :  Sicut  lerrena  Jerusalem  figura  fuit 
Ecclesi®  Christi,  sic  ea  qu®  in  ibio  Psalino  de  re- 
stauratione  terren®  Jerusalem  dicuntur ,  mystice  re-  1 
ferenda  sunt  ad  ®dificationem  spiritualis  ac  supern® 
Jerusalem,  hoc  est,  Ecclesi®,  qu®  Christi  civitas  ac 
regnum  est.  Unde,  cum  in  sensu  ad  minus  allegorieo  g 
Psalmus  101  alloquatur  Christum,  cui  genus  huma-  ; 
num  ,  sub  typo  populi  Judaici  pro  restauralione  tem- 
pli  et  urbis  Jerusalem  supplicanlis,  supplicat  pro 
®dificalione  Ecclesi®  novi  Testamenti,  recte  pr®cita- 
tum  texlum  Christo  appropriat  Apostolus.  Etenim  non 
nisi  in  Christo  el  Eeclesia  perfecte  implentur  sequen- 
tia  istius  Psalmi  verba  :  «Tu  exurgens,  Domine,  mi- 
isereberis  Sion;  quia  tempus  miserendi  ejus,  quia 
i  venit  tempus.  >  Et :  <  Timebunt  gentes  nomen  tuum, 

« Domine,  et  omnes  reges  terr®  gloriam  tuam  ;  quia 
i  ®dificavit  Dominus  Sion  ,  et  videbitur  in  gloria 
i  sua, »  etc. 

CAPUT  II. 

Hoc  capile  exponit  Apostolus  cur  inter  Dei  Verbum 
et  sanetos  angelos  instituerit  comparationem,  et 
cur  ill ud  demonstraverit  esse  his  infinities  subli- 
mius,  ut  nempe  inde  concluderet  eliam  novum 
Testamentum  esse  multo  excellenliusantiquo,  quia 
hoc,  licet  a  Deo,  lamen  per  angelos,  illud  autem 
datum  est  immediate  per  Dei  Verbum. 

Nonnulli  texlus  explicantur. 

Apostolus  ostendere  volens  futuri  seculi  regimen 
et  Mediatoris  oflicium  non  esse  angelis  promissum, 
sed  Dei  Filio,  probat  id  ex  Psal.  8,  dicens,  v.  0  : 
eTestatus  est  autem  in  quodam  loco  quis,  dicens  : 

Quid  est  homo  quod  memor  es  ejus,  aut  lilius  ho- 
.  minis  quoniam  visitas  eum? »  etc.  In  isto  Psalmo 
David  Filium  hominis  dicit  et  angelis  minorem,  et 
eisdem  ac  omnibus  simul  smnptis  creaturis  superio- 
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I,  rem ;  minorem  ratione  naturae  human® ,  superiorem 
ratione  person®  divin®  :  etenim  quod  iste  Psalmus 
sit  prophetia  de  Christo  Domino,  manifestum  est  ex 
Matth.  21. 

Porro  voces  homo  et  filius  hominis  non  accipiuntur 
pro  eodem  :  nam  vox  homo  accipitur  pro  Adam,  hoc 
sensu  :  Quid  est  Adam  pr®varicator,  et  omnis  da- 
mnata  ejus  massa,  quod  ipsum  sis  dignatus  redimere? 
Vox  autem  Filius  hominis  accipitur  pro  Christo  Do¬ 
mino,  hoc  sensu  :  Quantus  est  Ad®  filius,  quern  et 
mortalem,  adeoque  et  angelis  inferiorem  fecisti,  et 
quern  eliam  gloria  et  honore  coronasti  in  Regent 
univers®  creator®?  Vide  S.  Aug.  in  Psal.  8. 

Vers.  8  :  Nunc  autem  necdiim  videmus  omnia  sub- 
jecta  ei.  Est  objectio  in  hunc  modem  :  Omne  homi- 
num  genus  necdiim  est  subjectum  Christo ;  nam 
multi  per  infidelitatem  ipsi  adiiuc  rebellant.  Apo¬ 
stolus  autem  respondet  istam  subjectionem  debere 
fieri  successive  :  promissam  in  Psalmo  gloriam  esse 
jam  expletam  in  capile  ;  idebque  omnium  subjectio- 
nem  suo  tempore  eliam  fore  explendam,  utique  in 
regenerationc  r.ovissima  futuri  seculi. 

Vers.  9  :  Videmus  Jesum  ,  propter  passionem  mor¬ 
tis,  gloria  et  honore  coronatum.  Apostolus  incipit  refu- 
tare  capilalem  errorem  quo  Jud®i  existimabant  Me- 
dialorem  debere  esse  regent  temporalem,  gloriosum 
de  Judaici  regni  hostibus  triumphatorem,  ac  istius 
jam  destrucli  regni  reparatorem.  Affirmat  debuisse 
esse  Reg«m,  sed  futuri  seculi,  non  autem  in  hoc 
mundo ;  iioc  in  seculo  debuisse  esse  mortalem  et  pas- 
sibilem ,  debuisse  pati  et  occidi,  mori  pro  nobis 
omnibus,  el  ita  in  sui  regni  gloriam  intrare. 

Ut  gratia  Dei  pro  omnibus  guslar  et  mortem.  Non  vo- 
catur  hie  Christus  ipse  gratia  Dei:  nam  vocem  gratia 
poni  in  ablalivo,  evidens  est  ex  textu  Gr®co,  in  quo 
non  habelur  Xast?  ©eou,  sed  Xaert  ©sou  ;  unde  sensus 
est  :  Ut  gratuita  Dei  Patris  bomtate,  seu  beneficen- 
tia  ac  dementia  qua  illc  genus  humanum  dilexit, 
mortem  pro  omnibus  gustaret.  Sintili  prorsussermone, 
inquit  Eslius,  dicitur  infra,  cap.  9,  Christus,  per  Spi¬ 
ritual  sanctum  obtulissc  semetipsum  immaculatum  Deo. 
Nam  Spiritus sanctus  bonitasest  Dei.  Hue  faciunl Scri¬ 
ptur®  :  Joan.  5 :  t  Sic  Deus  dilexit  mundum,  ut  Filium 
« suum  unigenitum  daret ;  >  Rom.  5  :  aCommendat 
((Charitatem  suant  Deus  in  nobis,  quoniam  cum  ad- 
<  hue  peccalores  essemus,  Christus  pro  nobis  mortuus 
« est ;  *  Tit.  3  :  «Ciim  autem  benignitas  et  humanitas 
a  apparuil  Salvatoris  nostri  Dei, »  etc. 

Vers.  I  i  :  Ut  per  mortem  deslrueret  eum  qui  liabe- 
bat  mortis  imperium,  id  est,  diabolum.  Verum  ac  su- 
premum  mortis  et  vit®  imperium  habet  solus  Donti- 
nus  Deus ;  istud  lamen  etiam  dicitur  diabolus  habere 
ob  duas  causas:  primo,  quia  Deus  mortem  non  fecit, 
sed  ipsa  per  diaboli  invidiam  intravit  in  mundum ; 
intravit  per  peccatum,  cujus  diabolus  fuit  suasor  et 
auclor.  Ipsam  Deus  non  fecit  ut  auclor,  sed  inflixil 
ut  peccati  ultor.  Secundo,  quia  diabolus  est  divin® 
justiti®  minister  et  tortor,  qui  nobis  peccatoribus 
consuevit  non  tanfiim  mortem,  sed  et  alias  poeoas 
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ex  divino  jussu  aut  permissu  infligere.  Ilinc  Pharao- 
ni  et  omni  yEgypto  inflictas  plagas  Psalmus  77  ap- 
pollat  divinae  majestatis  iram,  indignationem,  tri- 
bulationem,  immissiones  per  angelos  malos.  Onmes 
suas  vexationes  etiam  S.  Job  a  diabolo  accepit ; 
proinde  diabolus  habet  mortis  imperium  ,  at  mi- 
nisteriale ,  sanctis  angelis  indignum  ,  tortoris  olli- 
ciutn,  ipsius  damnatse  iniquitali  a  Deo  impositum. 
Per  illud  igitur  imperium  intelligilur  facti  ,  non 
juris,  potestas  :  quippe  nil  juris  diabolo  seduciori 
competit  in  bominem  seduclum.  Istud  aulem  ejus 
imperium  atque  ofificium  Christus  Dominus  per  mor¬ 
tem  suam  destruxit,  quia  nos  ab  omni  corporis  et 
animae  morte  liberalos  fecit  per  omnia  immortales, 
atque  ita  omnem  nos  torquendi  potestatem  in  ipso 
destruxit.  Non  ita  tamen  destruxit  mortem  corporis, 
ut  earn  electi  non  patiantur,  sed  ut  in  ea  non  ma- 
neant,  quomodo  in  ea  mansuri  sunt  reprobi.  Ilaec 
igitur  est  vera  et  cerla  consolatio  fidelium,  quod 
non  dubitenf,  si  in  Cbristo  maneant,  quin  a  morte 
corporis  per  beatam  resurrectionem  aliquando  sint 
liberandi;  nam  impiis  in  resurrectionem  non  erit  a 
morte  liberalio,  sed  transitus  ad  mortem  detcriorem. 

De  Christo  ultra  legitur  v.  16  :  Nusquam  angelos 
apprehendit,  sed  semen  Abrahce  apprehendit.  Est  no¬ 
vum  argumentiun  quo  Apostolus  conlirmat  Mediato- 
rera  debuisse  nobis  communicare  non  tantum  in 
plena  natura  humana,  sed  etiam  in  cunctis  ejus  in- 
fumiialibus,  quia  nempe  Dominus  Deus  non  iapsos 
angelos,  aut  aliquem  ipsorum  ordinem  salvare  voluit, 
sed  genus  humanum.  Port  o  nolanda  est  vox  appre- 
hendit;  haec  enim  signilicat  humanum  genus  per  pec- 
catum  apostatasse  et  aufugisse  a  Domino  Deo,  et  ab 
ipso  miserante  fuisse  in  fuga  caplum  et  apprebensum ; 
uti  dominus  cum  fugiente  servo,  et  pater  soiet  agere 
cum  apostatante  filio.  Mine  Apostolus  dicit  humanum 
genus  non  fuisse  a  Domino  Deo  susceptum  aut  admis- 
sum  in  gratiam,  sed  apprehensum,  quia  nempe  non 
proprio  arbitrio  redivit,  sed  a  divina  gratia  praeve- 
niente  fuitreduclum  ad  Creatorem.  Sensus  igitur  est : 
Christus  non  angelos,  sed  nos  homines  e  potestate 
diaboli,  mortis  imperium  habentis,  eripiens,  velut, 
injecia  manu  apprehendit  ac  sibi  vindicat ;  est  enim 
tS  apprehendit  utrobique  praesentis  lemporis,  ut  pa- 
let  ex  textu  Graeco. 

Licet  autem  per  semen  Abrahce  hie  carnalis  Abra- 
hae  posleritas  videatur  intelligenda,  tamen  per  illud 
etiam  sintul  significatur  totum  genus  humanum,  uti 
totum  per  partem.  Exprimitur  interim  hie  carnalis 
Abrahae  posleritas  ob  duas  causas  :  primo,  quia  ad 
ilium  populum  pertinebant  promissiones  de  futuro 
Messib,  quondam  patribus  factae.  ut  dicilur  ad  Kom. 
9  et  15;  secuitdb,  quia  Christus  Dominus  immediate 
ad  solos  Abrahae  posteros  Judaeos  fuit  missus,  et  ip- 
sis  solis  per  semet  praedicavit.  Mine  ista  phrasi  incul- 
cat  Apostolus  Evangelii  gratiam  singulariter  ad  ipsos 
spectare;  ideoque  singulari  zelo  ac  pietatis  impetu 
esse  ab  ipsis  sus'cipiendam  et  venerandam.  Apostoli 
igitur  argumenlum  est  hujusmodi  :  Deus  Pater  per 


Ipromissum  nobis  Mediatorem  salvare  yoluit  non  an¬ 
gelos,  sed  totum  genus  humanum,  idque  non  mere 
via  gratise,  sed  et  redemptionis  ac  justitiae,  et  insu- 
per  via  traducis.  Eadem  via  voluit  nos  per  ipsum  sa- 
nari,  qua  per  Adamum  fueramus  lsesi ;  hinc  in  se  ha¬ 
bere  debuit  non  tantum  nostram  naturam ,  sed 
insuper  omnes  nostras  inlirmitates  ac  tentationes,  ut 
I  ipsas  in  se  tanquam  in  nova  nostra  radice,  sanaret  et 
superaret,  et  istam  victoriam  ac  sanitatem  in  nos,  uti 
|  in  suos  ramos,  traduceret.  Mine  in  Evangelio  se  vi- 
tem,  nos  appellavil  palmites. 

CAPUT  III. 


Hoc  capite  Apostolus  facit  tria  :  primo  confirniat  b 
se  datam  dilferentiam  inter  Moysen  et  Christum 
Dominum,  ac  inter  datam  ab  utroque  legem;  se- 
cundo  ostendit  Mosaicae  legis  praevaricatores  seve- 
rissime  fuisse  a  Deo  punitos;  et  hinc  tertio  inculcat 
novi  Testamenti  praevaricatores  longe  terribilius 
castigandos,  ideoque  fideles  Judaeos  hortalur  ne  b 
Christo  apostatent  aut  apostatare  cogitent. 

QU^ESTIO  PRIMA. 

Quis  sit  sensus  verborum  versuum  8,  9,  10  et  \  \. 
Paulus  exemplo  patrum,  qui  ob  incredulitalem 
terra  promissa  exclusi  fuerunt,  deterrens  Hebrseos 
ab  apostasia  a  fide  Christi,  ne  et  ipsi  coelo  exclu- 
dantur,  citat  verba  Psal.  94,  et  ait,  v.  8  :  No- 
lite  obdurare  cor  da  vestra,  sicut  in  exacerbatione  se¬ 
cundum  diem  tentationis  in  deserlo ;  id  est,  nolite 
resistcre  verbis  Domini  loquentis,  ne  vox  Domini 
voluntatem  et  affectum  vestrum  ad  obedieniiam 
fidei,  et  mandatorum  suorum  possit  inflectere  :  du¬ 
rum  enim  est  quod  inflectioni  et  impressioni  re- 
sistit.  Nolite  itaque  Deum  exacerbare ,  sicut  patres 
veslri  obdurantes  corda  sua  eum  exacerbaverunt, 
dum  in  deserto  contra  Moysen  et  Deum  murmurave- 
runt  ac  rebellaverunt,  prsesertim  vero  in  Raphidim, 
cum  ob  defectum  aquae  pene  lapidarunt  Moysen,  ut 
dicitur  Exod.  17  ;  ubi  cum  populus  dupliciler  pecca- 
ret,  jurgando  contra  Moysen,  et  tentando  Deum,  vo- 
catus  est  locus  ille  tent  alio  et  jurgium,  ut  habetur 
ibidem,  v.  7. 

Vers.  9  :  Ubi  lentaverunt  me  patres  vestri :  proba- 
verunt,  et  viderunt  opera  mea.  Aliqui  haec  ultima  verba 
connectunl  praecedenlibus,  et  dicunt  sensum  esse  : 
lentaverunt  me,  quamvis  probassent,  id  est,  experti 
fuissent  opera  mea  admiranda,  quae  feci  in  ipso  de¬ 
serto,  in  mari  Rubro  et  in  yEgypto ;  ex  quibus  omni¬ 
bus  merito  debebant  intelligere  me  omnia  posse,  et 
in  promissis  esse  veracem.  Alii  verb  censent  sensum 
planiorem  esse  hunc  :  Non  tantum  simpliciter  tenla- 
verunt  me,  sed  etiam  modis  omnibus  probarunt  et 
explorarunl  opera  mea ;  ut:  exempli  gratia,  dicentes  : 
i  Estne  Deus  in  nobis?  Quis  dabit  nobis  aquas?  Num- 
« quid  et  panem  poterit  dare?»  Et  tamen  viderunt 
opera  mea  magna  et  mirabilia,  ex  quibus  facile  co- 
gnoscere  poteranl  me  esse  eorum  fidelem  et  omnipo- 
tentem  Dominum ,  ducem  et  proteclorem  cui  oba- 
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dire,  cui  credere,  et  in  quem  sperare  deberent ;  sed  ^ 
id  ipsum  non  fecerunt. 

Vers.  40  :  Quadraginta  minis ;  propter  quod  infensus 
fut  generationi  huic ;  aliqui  t<3  quadraginta  annis  re- 
ferunt  ad  t<3  infensus  [id;  alii  vero  ad  praecedentia , 
neinpe  ad  viderunt  opera  mea.  Sed  res  perinde  esse  j 
videtur  :  nam  sive  dicas  Israelilas  vidissc  opera  Dei 
quadraginta  annis,  et  tamen  hoc  non  obstante  ei 
inobedienies  fuisse ;  sive  Deum  ideo  ipsis  infensum 
fuisse  quadraginta  annis,  idem  est,  et  manet  sensus. 
Dnde  Apostolus,  v.  17,  priorem  sensum,  quern  v.  10 
sequilur,  in  posteriorem  convertit,  dicens  :  « Quibus 
<autem  infensus  est  quadraginta  annis?  Nonneillis 
<  qui  peccaverunt,  quorum  cadavera  prostrata  sunt  | 
« in  deserto?)  Loco  infensus  in  officio  divino  legitur  : 
proximus;  cui  si  aliquid  subaudiatur,  puta  ad  ul-  J 
ciscendum,  puniendum  duros  et  rebelles  Judseos,  | 
lectio  utraque  redibit  in  idem  :  nam  Deus  dicitur  jjj 
proximus  esse  non  tantum  iis  quibus  benefacit,  sed 
etiarn  quos  castigat;  unde  de  iilis  quos  impunitos 
relinquit,  ait  Jeremias,  cap.  12,  v.  2 :  Longe  a  renibus 
eorum  es. 

Vers.  11  :  Quibus  juravi  in  ira  mea,  id  est,  in  de- 
creto  meo  de  vindicta  sumenda,  Numer.  14,  v.  23,  et 
Deuter.  1,  v.  34;  si  introibunt  in  requiem  meam;  si 
apud  Hebraeos  particula  est  jurantis,  eratque  spud 
priscos  Judaeos  nota  juramenti  execratorii,  in  qud 
subaudiendum  est  :  Si  hoc  fiat,  non  sim  Dens,  non 
sim  verax,  aut  quid  simile.  Hoc  enimreticet  Scriptura 
ob  reverentiam  personae  quae  sic  jurans  introducitur ;  | 
de  qua  execratorium  aliquid  audire  horrescunt  ac  re-  f 
fugiunt  piae  aures. 

Perro  per  requiem  intelligitur  terra  promissionis,  | 
sive  Chanaan,  in  qua  a  labore  peregrinandi  quem  i 
subierant  in  deserto,  quieverunt  Hebraei.  Et  hoc  | 
quidem  juxta  sensum  litteralem  Psal.  94  ;  nam  quod  I 
mystice  significetur  requies  aelerna,  seu  quam  fide-  | 
Ies  post  fmem  laborum  hujus  vita;  sunt  habiluri  in  s 
coelis,  in  sequentibus  satis  manifesto  docet  Apostolus.  | 

QUa-STIO  II. 

An  verba  a.  16  debeant  legi  per  inlerrogalionem,  an  | 
verb  sine  ilia,  ut  habet  nostra  Vulgata. 

Sustinet  auclor  Analyseos  hoec  verba  v.  16  :  Qui -  | 
dam  enim  andienles  (Dei  promissa  de  ingrediendo  § 
terram  Chanaan)  exacerbaverunt,  sed  non  universi  qui  ! 
profecti  sunt  ex  Jdggpto  per  Moysen,  debere  legi  hoc  | 
inodo  :  Quinam  enim  audientes  exacerbaverunt?  Nome  E 
universi  qui  profecti  sunt  ex  JEgypto  per  Moysen?  Ve-  S 
rum  resp.  et  dico  :  Retinenda  est  lectio  nostrse  Vul-  | 
gatae,  primo,  quia  omnia  Biblia  ita  communiter  le-  jjj 
gunt;  secundo,  quia  si  legatur  per  interrogationem,  | 
sequitur  quod  omnes  filii  Israel,  qui  egressi  sunt  ex 
/Egypto,  murmuraverint  contra  Deum,  eurnque  ten- 
taverint ;  atqui  tamen  hoc  certb  non  est  verum,  si-  « 
quidem  non  murmuraverunt  Josue  et  Caleb,  non  t 
muinuraverunt  Levitae;  qui  tamen  omnes  egressi  gj 
sunt  ex  ^Egypio  ;  ergo.  Unde  et  Apo  tolus,  1  Cor.  10,  | 
agens  de  eodeni  facto,  non  dicit :  In  omnibus,  sed  :  § 
Inpluribus  eorum  non  beneplacitum  fait  Deo.  | 


Obj.  1°:  Numer.  14,  v.  2,  dicitur  :  Murmur ati 
sunt  contra  Moysen  et  Aaron  cuncti  filii  Israel;  ergo 
omnes  omnino  Deum  tentaverunt,  et  ad  iram  provo- 
caverunt.  —  Resp.  :  Neg.  conseq.;  nam  particula 
cuncti ,  vel  omnes  pro  maxima  parte  populi  sumitur, 
siculi  Psal.  113  :  Vota  mea  Domino  reddam  coram 
omni  populo  ejus;  unde  S.  Hieronymus,  epist.  146,  de 
Fiiio  prodigo,  ad  ilia  verba  :  Omnia  mea  tua  sunt, 
dixit  :  <  Secundum  eum  canonem,  quem  saepe  expo- 
isutmus,  Scripturarum,  omnia  non  ad  totum  refe- 
«renda  sunt,  sed  ad  partem  maxirnam,  ut  Psal  13  : 
i  Omnes  declinaverunt  simul  inutiles  facti  sunt;  et  Joan. 
« 1 0  :  Omnes  qui  venerunt  ante  me  fares  fuerunt ;  et  1 
« ad  Cor.  9,  Paulus  :  Omnibus,  inquit,  omnia  (actus 
« sum,  ut  omnes  lucrifacerem;  et  ad  Philipp.  2  :  Omnes 
«  qua;  sua  sunt  qua; runt,  iwn  ea  quce  sunt  Jesu  Cliri- 
isti.  a  Ita  S.  Hieronymus. 

Obj.  2° :  Si  lectio  nostroe  Vulgatae  esset  retinenda, 
frustra  Apostolus  addidisset:  Sed  non  universi,  etc.; 
nam  haec  verba  satis  subintelligunlur,  dum  dicit : 
Quidam  audientes,  etc.,  cum  sit  propositio  Darticu- 
laris.  —  Resp.  :  Neg.  assumpt.,  quia  ilia  verba  addi- 
dit  majoris  expressionis  gratia,  sicut  Hebraei  saepe 
solent  facere.  Sic  Jeremias  dicit :  Memorid  rnemor 
ero;  sic  alibi  in  Scriptura  saepe  habetur  :  Loquens 
loculus  sum,  etc.  Videtur  ergo  Apostolus  ilia  verba 
addidisse  ad  consolationem  Hebr3eorum  :  nam  cum 
illi  qui  in  deserto  peccaverunt,  et  propterea  terram 
Chanaan  non  intraverunt,  gesserint  typum  repro- 
borum,  et  isti  qui  non  peccaverunt,  gesserint  typum 
elcctorum,  Apostolus  illorum  exemplo  Ilebraeos  ter- 
ret,  horum  verb  exemplo  erigit  inspem,  hortabs  eos 
ut  non  istos  pecealores,  et  divinis  promissis  iucredu- 
3os,  sed  pios  et  crcdentes  imitentur. 

CAPUT  IV. 

Ostendit  ilia  omnia  quae  propheta  David  dicit  de  pro- 
missa  per  Moysen  requie,  esse  figuras  promissae  per 
Christum  requiei,  ac  dirigi  ad  JudaeospraesentisMe- 
dialoris  praedicationem  audituros.  Dcinde  variis  ar- 
gumentis  demonstrat  Mediatorem  qui  nos  in  veram 
lequiem  ciebet  introducere,  esse  Dominum  Jesum. 
qu^estio  prim  a. 

Quomod'o  Apostolus  probet  quod  nobis  adhucrestet  quw- 
dam  requies  per  f idem  expectanda. 

Vers.  2  :  Etenim  et  nobis  nuntialum  est,  quem- 
admodum  el  illis ;  his  verbis  alfirmat  et  ostendit  non 
solum  antiquis  patribus  a  Moyse ,  sed  etiarn  ipsorum 
posteris  a  Christo  esse  promissam  aliquam  requiem,  e 
qua  liorrcndum  est  excidere.  In  Graeco  habetur  :  Et¬ 
enim  sumus  evangelizali ,  sicut  et  illi;  id  est,  Evan- 
gelium,  sive  laetum  nuntium  accepimus  aeque  ac  i  li , 
scilicet  antiqui  Hebraei ;  ipsi  enim  acceperunt  laetum 
nuntium  de  possidenda  terrai  Chanaan,  nos  vesb 
Christiani  accepimus  laetum  nuntium  de  possidendo 
regno  coelorum. 

Sed  non  proluit  illis  sermo  auditus  non  admixlus 
fidei.  Pergitdocere  quod  in  nullam  Dei  requiem  pos- 
sit  intrari  nisi  per  lirmam  ac  perseverantem  fidem,  el 
istud  bene  orobat  ex  Psalmo  94,  in  quo  dicitur  omne,. 
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CAP.  iV.  QU^EST.  I.  QUOMODO  NOBIS  ADIIUC  AL1QUA  REQUIES. 


ot  sorts  incredulos  Judaeos  fuisse  a  promissa  per  Moy- 
sen  requie  exclusos.  Unde,  diim,  v.  3,  citat  ilia  verba  : 
Sicut  juravi  in  ira  mea ,  elc.,  argumentum  deducit  a 
contrario;  ita  ut  sensus  sit  :  An'iquus  ille  populus 
propter  incredulitatem  exclusus  est  a  requie  sibi  pro¬ 
missa  ,  quemadmodum  Deus  ipse  testatur  in  Psalmo 
94,  dicens  :  Sicut  juravi ,  etc.  Nosigitur  in  requiem 
nobis  promissam  ingrediemur,  si  crediderimus  :  nam 
si  infidelitas  excludit,  ergo  fides  introducit.  Siniu!  au- 
tem  etiam  argumentatur  a  figura  ad  rcm  figuratam , 
scilicet  a  requie  terrena  ad  requiem  coelestem.  Igitur 
totunr  ejus  argumentum  est  hujusmodi :  Soli  incre- 
duli  Ilebraei  non  sunt  ingressi  terram  Chanaan ; 
omnes  autem  credentes  earn  ingressi  sunt;  ergo  sicut 
sola  incredulitas  illos  ab  ea  exclusit,  ita  fides  bos  in 
earn  induxit;  atqui  Ilebraei  credentes  et  inereduli 
Moysi  significabant  allegorice  homines  credentes ,  et 
incredulos  Christo;  itemrequies  in  terra  Chanaan  si- 
gnificabat  requiem  quae  nobis  promitlitur  in  coelo ; 
ergo  pariter  soli  illi  h  requie  cceli  cxcludenlur,  qui 
Christo  credere  et  obedire  nolunt ;  omnes  vero,  qui 
credunt  et  obediunt,  et  in  credendo  ac  obediendo  per- 
severant ,  banc  coeli  requiem  ingredientur. 

Yerbis  autem  illis  :  Si  introibunt  in  requiem  meant , 
Apostolus  immediate  subjungit  sequemia  :  Et  quidem 
operibus  ab  institutions  mundi  perfectis;  quibus  de- 
monstrat  esse  diversas  requiei  species  :  nempe  aliarn 
Ilebraeis  olim  a  Moyse  promissam ,  aliam  vero  qua 
Deus  ab  opere  creationis  mundi  requievit  die  septimo. 
Ilia  fuit  pax  et  felicitas  temporalis  in  terra  Chanaan; 
haec  aulein,  quatenus  in  genushumanum  derivala  fuit, 
erat  sabbatismus,  seu  seplimae  diei  requies  a  servilibus 
laboribus ;  atque  bine  concludit  Apostolus  aliam 
adhuc  terliam  requiem  potuisse  nobis  promitlia  Chri- 
isto  Domino.  Ut  autem  banc  lertiam  requiem  nobis 
promissam  esse  demonstret ,  dicit 

Vers.  7  :  Iteriim  terminat  diem  quemdam ,  Itodie 
in  David  dicendo,  post  tantiim  temporis,  sicut  supra  di¬ 
ctum  est :  Hodie  si  vocem  ejus  audierilis,  nolite  obdu- 
rare  corda  vestra.  Loco  terminat  in  lexlu  Graeco  ha- 
betur  definit,  aut  preefinit,  seu  determinat  ac  signal 
spatium  quoddam  temporis;  itaque  sensus  est :  Deus, 
aut  Scriptura  sacra  ,  post  tanturn  temporis  spatium , 
quantum  fluxit  a  Moyse  usque  ad  Davidem  ( id  est , 
post  annos  amplius  quadringentos  et  quadraginta), 
iteriim  statuitaedesignat  diem  quemdam  promerendae 
requiei,  diim  in  Davide,  id  est,  per  Davidem ,  dicit  hc- 
die,  hoc  est ,  tempore  vitae  nostrae,  quo  possumus  et 
nos  intrare  in  requiem  Dei.  Ergo  clarum  ac  evidens 
est  quod  nobis  alia  requies  sit  promissa  per  Christum, 
quam  quondam  patribus  nostris  fuit  promissa  per 
Moysen.  Elenim  Deus  per  Davidem  hoc  dicendo,  sal¬ 
tern  implicite  insinuat  quamdam  Dei  requiem,  quando 
nos  adhortatur,  Psal.  94,  ne  obduremus  voci  Dei  cor 
nostrum,  uti  fecerunt  palres  nostri,  diim  eos  Deus 
ex  /Egypto  evocans,  in  Chanaan  ducere  volebat ;  quos 
idcirco  a  requie  sua  exclusit;  sed  poliiis  ut  auscul- 
temus  Deo  ducenti  nos  in  requiem  suam  ;  atqui  David 
non  loquitur  de  requie  sabbali ;  haec  enim  facta  et 
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pcracta  est  septimo  die  creationis  mundi;  nec  etiam 
loquitur  de  requie  quam  Deus  Ilebraeis  dedit  in  terra 
promissionis  per  Jesum  filium  Nave  ,  seu  per  Josuc ; 
siquidem  haec  requies  jamdiii  praeterierat ,  eamque 
possidebant  fiiii  Israel,  diim  David  dixit :  Hodie  si  vo¬ 
cem  ejus  audierilis ,  etc.  Ergo  manifestum  est  quod 
David  aliam  et  terliam  quamdam  requiem  intellexerit, 
scilicet  in  coelo  aeternam,  quae  nobis  fidelibus  et  Chri- 
stianis  hodie ,  seu  toto  tempore  vitae  nostrae  proponi- 
tur ;  terliam ,  inquam ,  requiem,  quae  per  duas  prae- 
cedenles,  scilicet  per  requiem  sabbali  et  requiem  in 
Chanaan  fuit  praefigurala  ,  quam  nobis  praestat  Jesus 
Christus ,  per  Josue  adumbratus.  Atque  hinc  illud  ul- 
teriiis  demonstrare  pergit.  \ 

Vers.  8  :  Nam  si  eis  Jesus  ( Josue )  requiem  pree ■■ 
stilisset ,  nunquam  de  alia  loquerelur,  postliac,  die.  His 
verbis  praeoccupat  Apostolus  objectionem  qua  supe- 
riorem  ejus  ratiocinationemquisconaripoluisset  ever- 
tere,  v.  g.,  arguendo  hoc  modo  :  Tu,  Paule,  dicis  pa¬ 
lres  nostros  a  requie  Dei  in  Chanaan  exclusos  ob  in¬ 
credulitatem ,  idebque  alios,  pula  Chrislianos,  in 
requiem  Dei  adinittcndos  esse;  nos  excipimus,  di- 
ciniusque  filios  patrum  nostrorum,  Deo  credentes, 
oum  Josue  in  requiem  Chanaan  esse  ingressos,  ac 
conscquenter  non  quaerendos  esse  alios  qui  requiem 
Dei  ingredianlur ;  hoc,  inquam,  argumentum  praeoc* 
cupat  et  elidit  per  verba  Davidis  dicentis  :  Hodie  si 
vocem  ejus  audierilis,  etc. ;  per  to  hodie  enim  insinuat 
etiamniim  restare  requiem  in  quam  ingrediamur,  ac 
consequenler  sequitur  earn  non  esse  exliibitam  per 
Josue,  qui  jampridem  mortuus  est.  Itaque  ratiociniuin 
Pauli  est  hujusmodi  :  Si  Josue,  quando  populism  intro- 
duxit  in  terram  Chanaan,  requiem  eis  pracstitisset , 
ita  nimirum  ut  non  esset  alia  post  earn  requies  populo 
Dei  expectanda,  nunquam  profeetd  David,  aut  per  Da¬ 
videm  Spirilussanctus  aliam  requiem  post  illud  tem- 
pus  proinitteret,  siquidem  populus  requiem  promis¬ 
sam  jam  possidebat,  eo  potissimiim  tempore  quo  haec 
a  Davide  dicebantur ;  ac  proinde ,  licet  illis  verbis  : 
Si  introibunt  in  requiem  meant,  in  sensu  litterali  desi- 
gnaverit  requiem  in  Chanaan ,  tamen  in  sensu  alle- 
gorico  et  mullo  magis  significavit  requiem  in  coelo 
Chrislianis  promissam,  figuratam  per  requiem  in  Cha¬ 
naan  ;  ad  banc  enim  quemlibet  invitat  etiamniim  Da¬ 
vid,  dicens:  Hodie  si  vocem  ejus  audieritis ,  nc'ite 
obdurare  corda  vestra;  ex  quibus  tandem  concludit 
Apostolus  j 

Vers.  9  :  Itaque  relinquitur  sabbatismus  populo  Dei, 
hoc  est,  quandoquidem  vera  requies  ,  seu  coelestis, 
nondum  sit  proestita,  quam  tamen  nobis  promissam 
esse  asserit  David  Psal.  9i,  consequens  est  ut  haec  ^ 
populo  Dei  adhuc  expectetur;  porro  requiem  coele-  i 
stem  vocat  sabbatismum,  id  est,  sabbali  celebrationem , 
nomine  figuroe  translate  ad  rem  figuratam  ;  sabbatum 
enim  Mosaicum  lypus  erat  quietis  quam  post  harm 
vitam  expectant  fideles ;  nam  sicut  Deus  a  creando 
mundo  ,  et  Judaicus  populus  a  secularibus  operibus 
requievit  in  die  sabbali,  ita  nos  promissam  a  Christo 
reouiem  ingressi,  ab  omnibus  nostris  peccatis  ac  ipso- 
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rum  poenis  liberati,  necnon  laboribus  hujus  vitae  so- 
luti,  in  coelesli  patriot  quiescemus,  et  in  aeternum  cum 
Christo  regnabimus. 

Maluit  ergoPaulus,  inquit  Estius,  sabbadsmum  di- 
cere  quam  requiem,  quia  scribebat  Ilebraeis  ,  quos  eo 
vocabulo  voluit  admonere  mysterii  quod  sabbatum 
signiiicabat ;  simulque  eorum  animos  excitare  ad  de- 
siderium  et  expeclationem  illius  quietis  quam  post 
hujus  seculi  labores  expectandam  eadem  ipsa  sabbati 
celebratione  profitebantur.  Specialiter  autem  subba- 
tismus  nobis  significare  videtur  earn  futuri  seculi  re¬ 
quiem  quam  habent  piorum  animae  corporibus  exutae, 
usque  ad  diem  resurrectionis ,  quando  sua  corpora 
sunt  recepturae  :  tunc  enim  inchoabilur  interminabilis 
solemnitas  ociavae  diei,  qua1,  in  primam  recurrens, 
mysterium  continet  aeternae  felicitatis,  utique  propter 
resurrectionem  Dominicam ,  quae  post  quietem  sab¬ 
bati  facta  est  octava  die,  quae  eadem ,  ut  in  Evangelic* 
legitur,  erat  prima  sabbati,  id  est,  prima  dies  sepli- 
manae.  De  hoc  sabbatisnio ,  scu  beatorum  animarum 
requie,  scriptum  est  Apoc.  14  :  Bead  mortui  qui  in 
Domino  moriunlur !  Amod'o  jam  elicit  Spiritus,  ut  re- 
quiescant  a  laboribus  suis. 

QU/ESTIO  II. 

Quis  sit  isle  sermo,  de  quo  Apostolus  mentionem 

facit  v.  12. 

Paulus  volens  rationem  allegare  cur  timere  debeant 
Hebraei,  si  a  fide  Cbristi  rece.dant,  ne  incidant  in  idem 
cum  priscis  Judaeis  incredulitatis  exemplnm,  ideoqy.e 
a  coelesli  requie  excludantur,  dicit,  v.  12  :  Virus  est 
enim  sermo  Dei  et  efficax,  etc.  Estius,  Calmet  et  non- 
nulli  alii  verba  haec  intelligunt  de  verbo,  vel  jussu, 
et  voluntate  Dei;  item  de  oraculis  et  minis ,  quae  in- 
tentavit  incredulis.  A  Lapide  vero  et  alii  passim  per 
sermonem  Dei  intelligunt  increatum  et  aeternum  Pa- 
tris  Filium,  qui  Joan.  1,  v.  1,  aeque  ac  liic ,  dicilur 
Xcfyo?,  id  est ,  verburn  vel  sermo.  Unde  etiam  in  officio 
Dominicae  infra  oclavam  Nativitatis  canit  Ecclesia  : 
Omnipolens  sermo  tuus ,  Domine,  a  regalibus  sedibus 
venit ;  haec  autem  sententia  videtur  plausibilior,  atque 

Prob.  1°,  quia  Apostolus  de  hoc  sermone  subjun- 
git ,  et  dicit  quod  sit  discretor  cogitadonum  et  in  ten ■■ 
donum  cordis  ;  item  quod  nulla  creatura  sit  invisibilis 
in  conspeclu  ejus  :  omnia  autem  nuda  et  aperla  sunt 
oculis  ejus;  alqui  haec  omnia  nuili  sermoni  creato? 
sed  soli  increalo,  seu  aeterno  Dei  Patris  Filio  conve- 
niunt;  ergo,  etc. 

Prob.  2°  ex  S.  Ambros.,  lib.  4  de  Fide,  cap.  3  , 
ubi  petit  :  F/s  scire  quale  verburn?  Et  respondet  : 

<  Vivuni  est  enim  Verburn  Dei  et  validum  atque  ope- 

<  ralorium ,  et  acutum ,  et  penetrabilius  omni  gladio 

•  acutissimo,  penetrans  usque  ad  divisionem  animae 
« et  spiritus,  artuumque  et  medullarum.  Verburn  igitur 
« audis  Dei  Filium. »  Eamdem  sententiam  etiam  tradit 
S.  Thomas,  lect.  3  in  hoc  cap.,  ubi  dicit : « Ista  littera 

•  de  se  videtur  habere  difficultatem ;  lamen  conside- 
t  rando  aliam  translationem  planior  est ;  ubi  enim  nos 

•  habemus  sermo ,  in  Graeco  habetur  Xcfyoe,  quod  est 
«idem  quod  verburn ;  unde  sermo,  id  est,  verburn; 


<  et  sic  etiam  exponit  S.  Aug.  iHud  Joan.  12  :  Sermo 

<  quern  locutus  sum ,  id  est :  Ego  ipse  qui  sum  Verburn. 
« Sap.  18  :  Omnipotens  sermo  tuus,  Domine,  a  regalibus 
« sedibus  prosilivit;  et  similiter  hie  :  Sermo  Dei  est  virus, 
« id  est,  Verburn  Dei  vivum.  Verburn  enim  Dei  ab 
c  aeterno  conceptum  ,  in  paterno  intellectu  est  Verburn 

<  primordiale ,  de  quo  Eccle:  3  dicitur  :  Forts  sapien- 
« ties,  Verburn  Dei  in  excelsis. » 

Dices  :  Diim  Paulus  loquitur  de  increato  Dei  Verbo, 
non  solet  illud  vocare  Xo'qo?  seu  sermonem ,  sed  ordi- 
narie  ad  illud  indicandum  mitur  voce  Filius;  ergo 
hie  per  sermonem  Dei  non  intelligit  Dei  Filium.  — 
Kesp. :  Neg.  conseq.,  quia,  licet  id  Paulus  communiter 
non  soleat  facere  ,  sufficit  nihilominiis  non  esse  inu- 
sitatum  in  Scriplura,  ut  per  vocem  Xcfyo?  designetur 
Filius  Patris;  sic  Joannes ,  cap.  1,  lertio  hac  voce 
ususest,ad  significandum  aeternum  Patris  Verburn. 
Videtur  autem  Paulus  hie  increatum  Dei  Verburn  po- 
lius  vocare  Sermonem  quam  Filium,  quia  vult  oslen- 
derc  quod  Dei  Filius  suo sermone,  id  est,  sententia  et 
jussu,  puniturus  sit  incredulos,  et  praemiaturus  cre- 
dentes;  unde,  si  omnia  attendamus  quae  hie  dicit, 
sensus  videtur  esse  :  Quidquid  Dei  Filius  promisit 
credentibus,  et  comminalus  est  incredulis  per  os  et 
sermonem  Davidis ,  prophetarum  et  apostolorum ,  id 
certo  et  efficaciter  praestabit  suo  sermone,  decreto  et 
jussu.  Est  enim  ipse  sermo  omnipolens,  vivus  et  effi¬ 
cax  ,  ut  incredulos  et  rebelles  puniat  ac  cruciet  poend 
vivaci  in  aeternum ;  (ideles  vero  praemiet  et  salvet , 
ut  vivant  et  regnent  in  aeternum. 

Est  autem  Sermo  Dei,  id  est,  Filius  Dei,  penetrabilior 
gladio  ancipiti,  ob  duas  praesertim  causas  :  primo, 
quia  penetrat  et  pervadit  omnia  corda  et  cogiiaiiones, 
ut  nulla  incredulitas  aut  iniquitas,  quantumvis  in 
corde  abscondita,  eum  la.tere  possit.  Unde  explicans 
idipsum  Apostolus,  subjungit :  Discretor  cogitadonum 
ct  intendonum  cordis.  Omnia  nuda  et  aperta  sunt 
oculis  ejus.  Secundo,  quia  idem  Dei  Filius  sua  praesen- 
tia  et  activitate  penetrat  omnia ,  ut  quosvis  peccatores 
et  quaevis  peccata,  quantumvis  recondita,  punire,  da- 
mnare,  occidere  et  dissecare  possit ;  sicut  enim  oculos, 
ita  et  manus  habet  acutissimas,  maxiineque  efficaces 
ac  penctrantes. 

Et  pertingens  usque  ad  divisionem  animae  ac  spiri¬ 
tus,  compagum  quoque  ac  medullarum ;  id  est ,  Sermo 
hie ,  sive  Filius  Dei  examinat ,  et  discernit  motus  ac 
cogitationcs  tarn  animales  quam  spirituales.  Compages 
quoque  ac  medullas,  id  est,  intimas  hominum  partes: 
quasi  dicat  :  jOmnia  prorsus,  etiam  abdilissima  et 
intima,  videt,  penetrat,  examinat,  judicat  et  vindicat 
Christus  Dei  Filius ;  nihil  est  tarn  absconditum  quo 
non  penetrent  oculi  ot  manus  Cbristi. 

Cap.  5 ,  G  et  7  agit  Apostolus  de  Melchisedech , 
ejusque  sacerdotio  ,  atque  ostendit  istud  multd  cxcel- 
lentius  fuisse  quam  sacerdotium  Aaronicum  ;  et  inde 
probat  sacerdotium  Chrisli,  quod  est  secundum  ordi- 
nem  Melchisedech,  etiam  multo  praestantius  ,  perfec- 
tiusacexcelleniiusesse  quam  sacerdotium  Aaronicum. 
Cum  autem  omnia,  quae  turn  de  persona  Melchisedech, 
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CAP.  VIII.  QILEST.  UNICA.  DE 

turn  de  sacerdotio  ejus  tractari  solent ,  fuse  discutian- 
tur  in  cap.  14  lib.  Gen.,  ideo  ista  liic  omittimus. 
CAPUT  VIII. 

Hoc  capile  demonstrat  Apostolus  omnes  proplietias, 
quas  tribus  praecedenlibus  capilibus  adduxerat , 
fuisse  impletas  in  Domino  Jesu  ;  et  deinde  per 
nova  adhuc  prophetarum  testimonia  confirmat  Ju- 
daicam  legem  debuisse  niutari. 

QILESTIO  UNICA. 

Quis  sit  sensus  verborum  Jeremice,  qua;  Paulus  hoc 
capite  citat. 

Vers.  1  :  Capitulum  aulem  super  ea  qua;  dicun- 
tur;  per  capitulum  aliqui  intelligunt  recapilulalionem, 
adeoque  juxta  ipsos  Apostolus  hie  significat  se  in 
summam  redigere  ilia  quae  de  praecellentia  sacerdotii 
Cliristi  supra  Aaronicum  hacleniis  scripserat.  Alii 
vero  per  capitulum  intelligunt  summam  rei,  seu  to- 
tius  rei  in  compendio  caput ,  hoc  sensu  :  Haec  cst 
omnium  rerum  dictarum  et  dicendarum  summa,  seu 
principalis  intentio ,  qubtl  habeamus  Pontificem ,  non 
mortalem  ac  lerrenum,  sed  immortalem  et  coeleslem, 
qui  a  mortuis  resuscitatus  sedet  in  dextera  Dei,  atque 
ita  Aaronicum  sacerdotium  sit  ab  ipso  penitiis  ex- 
tinctum.  Poslquam  autem  Apostolus  hoc  demonslras- 
set ,  legem  quoque  veterem  ,  scriptam  in  tabulis  lapi- 
deis,  jam  abrogatam  esse  per  legem  novam,  scriptam 
in  cordibus  nostris,  ostendit  ex  celebri  testimonio 
quod  habetur  Jerem.  31,  dicens 

Vers.  10  et  II  :  Hoc  est  teslamentum  quod  dis- 
ponam  domui  Israel  post  dies  illos,  dicit  Dominus : 
Dando  leges  meas  in  mentem  eorum ,  et  in  corde  eorum 
superscribameas;  et  ero  eis  in  Deum,  et  ipsi  erunt  mihi 
in  populum;  et  non  docebit  unusquisque  proximum  suum, 
dicens  :  Cognosce  Dominum,  quoniam  omnes  scient  me 
a  minor e  usque  ad  major em  eorum.  In  explicando  ge- 
nuino  hujus  testimonii  sensu  non  exigua  est  difficultas. 
Quod  enim  tempus  est  novi  Testamenti ,  inquit  Eslius, 
quo  non  sit  opus  rudes  cujusque  setalis  homines  in- 
struere  ac  docere  ca  quae  scire  debent  ut  salvi  fiant? 
Interim,  pro  intelligentia  obscuri  istius  texlus ,  nota 
cum  A  Lapide  :  Cognitio  ista  Dei ,  de  qua  loquitur  Je- 
remias,  non  est  nuda  et  speculaiiva,  sed  affectuosa  cl 
practica;  quasi  dicatur  :  Cognosce  Dominum,  et  cogni- 
tum  cole ,  time  et  ama.  Unde  Jonathas  Clialdaeus  sic 
vertit :  Non  docebit  ultra  vir  proximum  suum,  dicendo : 
Scilo  timerc  Dominum,  quia  omnes  discent  ut  sciant  ti- 
morem  met.  Idem  Jonathas ,  Oseae  4,  pro  eo  quod  no- 
Ster  interpres  vertit  :  Non  est  scientia  Dei  in  terra. , 
sic  habet  :  Non  est  qui  ambulet  in  timore  Domini  in 
terra.  Non  etiam  loquitur  Jeremias  de  cognitione 
omnium  mysteriorum,  etiam  maxime  occullorum,  et 
articulorum  fidei,  qualem  habuerunt  apostoli,  et  post 
ipsos  Ecclesiae  doetores  ;  sed  loquitur  tanlum  de  co¬ 
gnitione  el  cullu  veri  Dei ,  ac  proedicit  quod  novi 
Testamenti  lilii  non  sint  opus  habituri  proximo,  seu 
instructore  ad  hoc  utunum  verum  Deum  cognoscant, 
colant  et  ament.  Hoc  notato, 

Resp.  et  dico  :  Illis  Jeremise  verbis  :  Dabo  legem  | 
mam,  etc.,  innuitur  gratia  novi  Testamenti ,  id  est,  ^1 


SUNSU  YURBGRUM  JEREMI/E. 

I  Tides  quae  per  dilectionem  operatur,  quam  Ileus  dif- 
1  fundit  in  cordibus  nostris,  ut  non  solum  scientiam 
habeamus,  sed  etiam  divina  mandata  impleamus. 
Unde,  ut  loquitur  S.  P.  Aug.,  lib.  de  Spir.  et  Lit.,  cap. 

21  :  Propheta  significavit  eos  non  forinsecus  terreniem 
legem  formidaturos ,  sed  intrinsecus  liabitantem  ipsam 
legis  justitiam  dilecturos. 

His  vero  :  Et  non  docebit  ultra  vir  proximum  suum, 
dicens  :  Cognosce  Dominum,  etc.,  indieatur  praemium 
fidei ,  id  est ,  aeterna  beatitudo,  in  qua  omnes  electi 
Deum  videbunt  facie  ad  faciem.  Hoc  enim  Propheta 
dixit,  ut  notat  Aug.  ibidem  ,  cap.  24,  quia  ejusdem 
Testamenti  novi  ceternam  mercedem,  id  est,  ipsius  Dei 
beatissimam  contemplationem  promittendo  conjunxit. 
Ilia  denique  verba  :  A  minore  usque  ad  majorem,  juxta 
S.  doctorem  muiCis  modis  intelligi  possunt.  <Sive, 
« inquit  loco  mox  citato ,  quia  et  illic  quisque  sancto- 
« rum  tanquam  Stella  a  Stella  differ!  in  gloria.  Nec  ad 
i  rem  quidquam  interest  utrum  a  minore  usque  ad  ma- 
ijorem ,  sicut  dictum  est,  an  si  a  majore  usque  ad  mi- 

<  norem  dicerelur ;  quod  similiter  nihil  interest,  etiam- 
« si  minores  intellexerimus,  qui  lantunmiodb  credere, 
unajores  aulem  qui  etiam  intelligere,  quantum  in 
«hac  vita  potest,  lumen  incorporeum  atque  inconi- 
« mutabile  valuerunt.  Sive  minores ,  tempore  poste- 
«riores;  majores  autem  tempore  priores  intelligi 
d  voluit.  Simul  enim  promissam  Dei  contemplationem 

<  accepturi  sunt  omnes ,  quia  et  illi  pro  nobis  meliora 
c  providerunt,  ne  sine  nobis  perfecti  perficerentur.  Et 
« ideo  velut  priores  reperiuntur  minores,  quia  minus 

<  dilati  sunt,  sicut  in  illo  evangelico  denario  per  simi- 
d  litudinem  dicitur,  quern  prius  accipiunt  qui  poste- 
d  rius  venerunt  ad  vineam. » 

Contra  banc  Augustini  expositionem  hoc  unice  ob- 
jici  potest  quod  Jeremias  videatur  loqui  de  cognitione 
et  gratia  quam  affert  fidelibus  novum  Testamentum 
in  hac  vita ;  opponit  enim  novum  Testamentum  ve- 
teri,  et  insinuat  quod  hoc  Judaeis  parum  attulerit 
lucis  et  sapientiae,  illud  verb  magnam  abundantiam 
turn  lucis  turn  gratiae  fidelibus  tribuat.  —  Verum  ad 
hoc  argumentum  facile  responderi  potest,  dicendo 
quod  cum  novum  Testamentum  habeat  varias  gralias, 
nempe  quasdam  hie  inchoandas ,  quasdam  dandas  in 
futuro  duntaxat  seculo,  Jeremias  loquatur  de  cogni¬ 
tione  et  gratia  hujus  vitae,  dum  dicit  :  Dabo  legem 
m team  in  visceribus  eorum  ,  etc.;  de  cognitione  verb  et 
gratia  futuri  seculi ,  dum  addit :  Et  non  docebit  unus- 
quisque  proximum  suum,  etc.,  siquidem  in  futuro 
seculo  tantummodo  erit  plena  omnium  rerum  divi- 
narum  scientia ;  et  ideb  tunc  proximus  non  amplius 
docebit  proximum ,  sed  omnes  docebuntur  omnia  im¬ 
mediate  a  Deo. 

interim  si  quis  conlendat  etiam  ilia  verba  :  Et  non 
docebit,  etc.,  de  statu  hujus  vitae  esse  intelligenda , 
eb  qubd  observet  S.  Ilieron.  in  cap.  54  Isaiae,  ad  eos 
pertinere  ista  verba  Jeremiae,  dequibus  Isaias  ibidem, 
v.  13,  dicit :  Etponam  universes  filios  tuos  dodos  a 
Domino;  constet  autem  Isaiarn  de  universis  Ecclesiaa 
ftliis  esse  locutum  ut  videre  est  Joan.  6  v.  45  con- 
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formiier  ad  id  quod  supra  praenotatum  est;  ulterius 
did  potest  cum  A  Lapide  et  aliis  quod  sensus  verbo- 
rum  Jeremiae  sit  hie  :  Onines  a  tninore  perfectae  usus 
rationis  capace,  usque  ad  majorem,  qui  per  cateche- 
sim,  Baptismum ,  et  sacrainentum  ConQrmationis 
Chrisliani  sunt  facli  ,  tarn  in  primiliva  Ecclesia 
quam  postea  habebunt  unius  veri  Dei  cognitionem , 
Spiritu  S.  ita  el  interius  gratiae  suae  unctione  intelle- 
ctum  illuminante ,  et  voluntatem  inflammante,  ut 
abjeclis  idolis ,  omnique  superstitiorie ,  Deum  verum 
agnoscant,  colant  et  ament. 

Jam  datam  explicationem  aliqui  probant  hoc  modo  : 
Tam  Propheta  quam  Apostolus  hie  proponit  privilegium 
quod  Deus  dabit  novae  legis  cultoribus,  ut  omnes 
noscant  Deum,  ita  ut  opus  non  sit  ut  aliquis  eos 
in  hac  notilia  instruat;  hi,  inquam,  omnes  quos  ipse 
docuerit,  dando  leges  suas  in  mentem  eorum  et  in 
eorum  corde  superscribendo  eas ,  dkm  ipse  erit  eis  in 
Deum,  etipsi  erunt  ei  in  populum:  atqui  hi  omnes  sunt 
omnes  Christian]  et  fideles,  quibus  Deus  haec  praestat, 
et  quos  de  his  specialiler  edocet  in  Baplismo  et  Cou- 
firmatione  per  unctionem  Spirilus  S.,  de  qua  Joan.  2 , 
v.  27  :  Unctio  ejus  docet  nos  de  omnibus ;  ergo ,  etc. 
Contra  hanc  explicationem 

Dices :  Verba  Jeremiae  sic  intellecta  favere  videnlur 
anabaplistis,  aliisque  novaloribus,  qui  ex  isto  texlu 
probare  nituntur  erroremsuum,  spiritual  videlicet  pri¬ 
vatum  cujusque  hominis  esse  judicem  conti  oversia- 
rumfidei,  et  S.  Scriptmae  interprelem ,  veramque 
regulam  tam  agendorum  quam  credendorum ;  post 
Christi  enim  adventurn ,  inquiunt,  debet  cessare  ex¬ 
ternum  verbi  ministerium  ,  utpote  supeifluum.  cum 
intiis  aspiret  Spirilus  sanctus ,  et  doceat.  —  Bcsp.  : 
Neg.  assumpt.,  quia  cerium  est  Apostolum,  diim  hie 
citat  Jereiniam  ,  non  velle  excludere  ministerium  ex¬ 
ternum  docendi  in  Ecclesia,  cum  ipse  testetur  se  a 
Deo  conslitutum  fuisse  gentium  doctorem  ,  quod  m. - 
nus  non  solum  magna  diligentia  niultisque  labo- 
ribus  obivit ,  sed  eliam  ad  Ephes.  4,v.  H,  dicit 
quod  Deus  dederit  quosdam  quidem  apostolos,  quos- 
dam  an  tern  prophetas,  alios  verb  evangelistas ,  alios 
autem  pastores  el  doctores  ad  consummationem  san¬ 
ctorum  in  opus  ministerii.  Itaque  Jeremias  tan  turn 
insiuuat  in  lege  nova  tam  facilem  fore ,  audita  Evaa- 
gelii  praedicalione ,  Dei  cognitionem  ,  culturn,  amo- 
rem  et  obedientiam ,  ut  sponte  sua  eo  procurrant 
homines;  cum  Judaeiin  veteri  Testamento  vix  minis 
( t  pcenis  cogi  possent  ad  relinquendum  idola ,  et  ad 
Deum  verum  cognoscendum ,  colendum ,  amandum 
iilique  obediendum ;  adque  id  proventurum  exeo  quod 
Deus  hanc  sui  cognitionem,  culturn  ct  legem  non  scri- 
bet  in  tabulis  lapideis,  sed  in  mente  et  corde  fideliuin, 
iantS  scilicet  luce  mentem  illustrando,  tantaque  elli- 
cacia  et  suavitate  voluntatem  impeliendo,  ut  homines 
ad  ipsius  cognitionem  et  amorem  rapianlur.  Hoc  au¬ 
tem  non  excludit  quin  ad  haec  inchoanda,  augenda  et 
piontovenda,  aliaque  addenda,  quae  ad  particularium 
lidei  mysteriorum,  ct  Iegum  Chiisti  institutionem  ct 
cognitionem  pertinent,  alius  alium  doccre ,  hortari  et 


excitare  debeat;  ad  hoc  enim,  ut  dictum  est,  posuit 
Deus  in  Ecclesia  apostolos ,  doctores  et  pastores.  Ita 
A  Lapide. 

CAPITA  IX,  X. 

Confert  ritus  sacerdotii  veteris  cum  novo,  et  ostendit 
vetus  sanctificare  non  potuisse;  Christum  autem 
semel  duntaxat  oblatum  delevisse  peccata ;  dcinde, 
declarata  legis  et  sacriticiorum  ejus  imperfectione, 
docet  Christum  una  oblatione  consummasse  san- 
ctificatos. 

QU^ESTIO  PRIMA. 


I  Quid  intelligatur  per  perfectius  tabernaculum ,  de  quo 
cap.  9,  v.  II. 

Vers.  1  :  Ilabuit  quidem  et  prius,  scilicet  Testa- 
mentum ,  justificationes  cultures,  id  est,  justificationes 
a  cultiis  divini,  nimiriim  mandata  a  Moyse  lata ,  pula 
i  caeremonias  et  ritus  lege  praescriptos ;  et  sanctum  se- 
|  culare,  hoc  est,  tabernaculum  sive  sanctuarium  mun- 
danum,  quod  dicitur  seculare,  quia  erat  temporaneum, 
’  caducum  et  evanidum.  Dicitur  etiam  mundanum,  quia 
|  erat  terrenum  ,  utpote  ex  auro,  argento,  bysso  aliis- 
i  que  rebus  terrenis  factum,  habensque  lerrenas  et 
■  typicas  caeremonias,  hoslias  et  cultus. 

Quaestiones,  quae  hie  moveri  possent  de  thuribulo 
I  aureo  seu  altari  thymiamatis ,  item  de  iis ,  quae 
It  continebantur  in  area,  ac  de  propiliatorio  ,  vide  fuse 
dilucidatas  in  cap.  23  et  30  libri  Exodi. 

Postquam  autem  explicaverat  Apostolus  taberna- 
culi  fabricam,  atque  insinuaverat ,  pontilicem  ,  victi- 
inas  et  caeremonias  fuisse  quasi  umbras  et  typos 
Christi ,  statim  eorum  allegoriam  exponit ,  docelque 
;  Christum  his  omnibus  adumbratum  fuisse,  longeque 
,  nobilius  elexcellentiiis  haec  omnia  exhibuisse  cum  se¬ 
mel  Sanctum  sanctorum,  id  est,  coelum,  perproprium 
j  suum  sanguinem  ingressus  est,  in  eoque  residet, 
quasi  nosier  aeternus  Pontifex.  Itaque  vers.  11  ait : 
jj  Cliristus  autem  assistens  Pontifex  futurorum  bonorum, 

‘  per  amplius  et  perfectius  tabernaculum  non  manufactum, 
S  id  est,  non  hujus  creationis...,  introivit  semel  in  sancta. 
.j!  Quid  hie  per  amplius  et  perfectius  istud  tabernaculum 
1  intelligatur,  non  satis  constat,  quia  desuper  variae 

I  sunt  interprelumsenteniiae.  Ilarum  autem  probabilior 
videlur  ea  quae  docet  per  istud  tabernaculum  intclligi 
corpus  seu  carnem  Christi;  vel ,  quod  idem  est,  hu¬ 
ll  manam  Christi  naturam,  in  qua,  velut  in  tabernaculo, 
inhabitat  pleniludo  totius  Divinitaiis. 

Sententia  haec  suadetur  ex  toto  contextu  ipsiusmet 
Apostoli,  siquidem  mox  sequitur  de  sanguine  Christi, 

!  quern  opponit  sanguini  hircorum  et  vitulorum,  dicens : 
Sed  perproprium  sanguinem,  etc.;  unde  in  hac  parte, 
inquit  Estius,  nobis  intelligendum  relinquit  corpus 
Christi,  et  quasi  supplendum  hoc  modo  :  Per  amplius 
;  et  perfectius  tabernaculum  ,  non  manufactum,  id  est, 
.t  non  hujus  creationis ,  sed  per  proprium  corpus :  nam 
|,1  corpus  hoc  mortale  interdiim  vocari  tabernaculum ,, 
]  ex  eodem  Aposlolo  liquet,  2  ad  Cor.  5,  v.  4,  ubi  dicit ; 
I  Nam  et  qui  sumus  in  hoc  tabernaculo ,  ingemiscimus 
•j  gravati;  quod  paulo  post  exponit  de  corpore,  dicens  : 
Dim  sumus  in  corpore,  peregrinamur  a  Domino.  Si- 
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militer  S.  Petrus,  Epist.  2,  cap.  1,  v.  13,  ait :  Quam  , 
din  sum  in  hoc  tabernaculo ;  et  iterimi  :  Velox  est  depo-  | 
sitio  tabernaculi  mei;  imo  et  de  suo  corpore  ila  lo¬ 
quitur  Chrisius,  Joan.  2,  dicens:  Solvite  templum  hoc, 
et  in  iribus  diebus  excitabo  illud.  Hoc  aulern  dicebat , 
ait  Evangelista ,  de  templo  corporis  sui.  Istud  vero , 
quod  nempe  Chrisius  per  proprium  corpus,  tanquam 
per  tabernaculum ,  semel  introiverit  in  Sancta,scu 
in  c opium,  supplendum  hie  videtur  reliquisse  Aposto¬ 
lus  ex  iis  quae  cap.  seq.  dicturus  era’.  :  nam  ibidem 
ex  professo  docet  Christum  nos  sanctificasse ,  et  in 
cceium  introisse,  per  oblationem  sui  corporis,  opponens 
illud  hostiis  veteris  Testamenti,  et  cilans  liuncversum 
P.-al.  39 :  Hostiam  et  oblationem  noluisli,  corpus  autem 
aptasti  mihi. 

Porro  hoc  tabernaculum,  id  est,  corpus  Christi, 
amplius  seu  majus  est  tabernaculo  veteri,  non  mole 
corporea,  sed  dignitate  rei,  quia  vivum  est  habitacu- 
lum  Spiritus  sancti ;  nee  id  qualecumque,  sed  hypo- 
statice  unitum  Verbo  Dei.  Est  quoque  perfectius,  turn 
quia  divini  estoperis,  supra  naturae  facultatem  con¬ 
ceptual  et  formatuin  in  utero  Virginis ;  turn  quia  per- 
lic  t  et  sanctilicat  accedentes  ad  ipsum.  Item,  nonma- 
nv  factum ,  hoc  est ,  non  factum  manu  artificis  ,  quo- 
modo  velus  illud  legitur  factum  ab  artifice  Beseleel , 
lib.  Exod.  cap.  36  et  seq.  Insuper  additur  :  Id  est,  non 
liujus  creationis ,  quia  Christi  humanitas  non  fuit  ge¬ 
nerate  ex  volunlate  carnis  aut  viri,  sed  concepta  de 
Spiritu  sancto  ex  Yirgine  Maria.  Unde  voces  id  est  hie 
non  tantiim  explananl,  sed  omnino  ampliant,  hoc 
sensu  :  Istud  Domini  tabernaculum  non  tantiim  est 
non  manufaciuin ,  sed  insuper  non  est  hujus  nostrae 
creationis  seu  genera tionis.  Quare  ex  hoc  loco  Valen¬ 
tinus,  Apollinaris  ac  Eulyches  nullum  accipiunt  fun- 
damentum  sui  erroris,  garrientes  dominicam  carnem 
non  fuisse  nobis  consubsiantialem. 

Dices  :  Si  per  tabernaculum  non  manufactum  in- 
telligatur  caro  Christi ,  sequitur  quod  haec  fuerit  prae- 
figwata  per  primum  tabernaculum  veteris  legis ,  per 
quod  pontifex  iutra-bal  in  secundum ,  seu  in  Sanctum 
sanctoium ;  atqui  tamen  hoc  non  potest  admiili ,  turn 
quia  Apostolus  hie  insinuat  quod  primum  tabernacu-  j 
lum  repraesentaverit  stalum  veteris  Testamen  i ;  turn  !| 
quia  cap.  seq.  docet  quod  Christi  caro  signilicata  fue-  j 
rit  per  velum  dividens  inter  ulrumque  tabernaculum.  j 
Dicit  enim  ibidem,  v.  20,  Christum  initidsse  nobis  viam  l 
novam ;  ergo  per  tabernaculum  non  manufactum  ne-  j 
quit  intelligi  caro  Christi.  —  Resp.  .  Neg.  maj.,  quia  jj 
Apostoli  mens  hie  non  est  quod  primum  tabernaculum  | 
gesserit  lypum  corporis  Christi,  sed  quod  cum  eo  ha-  | 
buerit  aliquid  simile,  scilicet  hoc  :  Ut  quemadmodiim 
per  istud  inlrabat  pontifex  in  Sanctum  sanciorum,  ita  j>1 
Christas  per  cornus  suum,  velut  per  tabernaculum,  | 
introiverit  in  coelum.  Dicitur  autem  per  corpus  suum  ; 
illuc  introivisse,  quia  per  passionetn  et  oblationem  sui 
corporis  ingressum  sibi  paravit  in  gloriam  coelcstem, 
juxta  id  quod  supra,  cap.  2,  v.  9,  habetur  :  Viaemus 
Jesum  propter  passionetn  mortis,  gloria  el  honor e  coro¬ 
na  turn. 


QU^ESTIO  II. 

Quis  sit  sensus  verborum  v.  1  et  2  cap.  10. 

Apostolus  volens  declarare  infirmitatem  sacrificio- 
rum  veteris  legis  ,  loco  citato  ait  :  Umbram  enim  lia- 
bens  lex  futurorum  bonorum,  non  ipsam  imaginem  re¬ 
rum  ;  his  verbis  insinualur  quod  lex  vetus  tantiim 
adumbraret  seu  praefiguraret  spiritualia  bona  quae 
ex  mentis  Christi  accepluri  crant  fideles ,  non  vero 
eadem  exhiberet,  sicut  jam  facit  lex  nova.  Videtur  enim 
Paulus  umbram  hie  comparare  non  ad  aliam  umbram 
perfectiorem ,  quae  ideo  vocatur  imago,  sed  ad  veram 
rei  formam  et  efligiem  quam  umbra  ilia  repraesentat. 
Unde  et  nomen  imaginis  non  usurpat  pro  perspicua 
et  perfecla  repraesentatione  rei  alicujus,  sed  pro  ip:4 
re  exhibita  ac  repraesentata,  eo  videlicet  sensu  quo  di¬ 
citur  facies  lfominis  esse  imago  hominis,  cum  in  ea 
ipse  homo  secundum  se  videtur.  Item  sicut  Chrisius, 
cum  sit  Deus,  vocatur  imago  Dei,  ad  Coloss.  1,  sic 
etiam  species  interdiim  accipitur,  ut  2  Cor.  5  :  Per 
fidem  ambulamus,  et  non  per  speciem,  id  est,  Deum, 
utin  seipso  est,  et  quemadmodiim  bealis repraesen- 
tatur,  necdiim  videmus.  Quod  ergo  hie  dicit :  Non 
ipsam  imaginem  rerum,  idem  est  ac  si  diceret  :  Non 
ipsum  speciem  rerum,  id  est,  non  res,  ut  in  seipsis 
conspiciunlur ;  unde  in  versione  Syriaca  ita  habetur  : 
In  lege  enim  umbra  erat  bonorum  futurorum,  et  nen 
substantia  ipsarum  rerum. 

Per  singulos  annos  eisdem  ipsis  hostiis ,  quas  offe- 
runt  indesinenler ,  nunquam  potest  accedentes  perfectos 
facere;  hoc  est,  lex  vetus  suis  sacrificiis,  quae  singulis 
annis  in  festo  Expiationis  pro  peccatis  totius  populi 
offerebantur ,  nunquam  potuit  accedentes  sive  offe- 
rentes,  id  est,  ipsosmet  sacerdotes,  reddere  perfectos, 
sive  ad  veram  justitiam  perducere.  Rationein  hujuq 
subjungit, 

Vers.  2 ,  dicens  :  Alioquin  cessassent  offerri  ide'o 
qu'od  nullam  haberent  ultra  conscientiam  peccati,  culto- 
res  semel  mundati .  Sensus  hujus  probationis  seu  ar- 
gutnenli  est  hie  :  Si  legis  sacrificia  potuissent  offeren- 
les  perficere ,  et  a  peccatis  mundare ,  jam  desiissent 
offerri :  nam  semel  per  eorum  oblationem  sanctili- 
cati,  et  a  peccatis  mundati  cultores,  nullam  amplius 
haberent  conscientiam  peccalorum  ,  propter  quae  sa¬ 
crificia  ipsis  repetenda  forent;  atqui  non  desinunt 
offerri ;  lex  enim  praecipit  ea  repeti  per  singulos  an¬ 
nos;  ergo  nunquam  possunt  cultores  sive  offerente;  | 
perficere,  et  a  peccatis  mundare. 

Ex  jam  memoralo  Apostoli  argumento  haeretici 
contendunt  sequi  pari  ratione  sacrificium  Missae  quod 
in  Ecclesia  catholiea  indesinenter  offertur,  nullam 
habere  vim  sanclificandi ,  nec  esse  propitiatorium  : 
nam ,  inquiunt ,  cum  Apostolo  sic  raliocinamur  :  Si 
sacrificium  missae  posset  Deum  liomini  peccatori  pro- 
pitiare  ,  jam  cessasset  offerri propterea  quod  homo 
semel  a  peccato  mundalus,  nullam  amplius  haberet 
conscientiam  peccati ;  atqui  non  cessat  offerri ;  ergo 
!  non  potest  Deum  homini  propitiare.  —  Verum  jam 
l|  memoratum  hajreticonini  argmnentiiin  prorsiis  .utile 
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et  inane  esse  inde  constat  quod  Apostolus  loco  citato  memoratio  peccatorum  per  singulos  annos;  id  est,  sin 


non  agat  de  sacrilicio  applicatorio,  sed  de  satisfactorio 
et  per  se  expiatorio  peccati,  quo  scilicet  Deo  persolvi- 
tur  lytrumet  pretium  injuriae,  illi  per  peccalum  iilatae, 
ut  nempe  isto  sacrilicio  satisliat  majestati  divinae  per 
peccatum  laesae ,  et  reparetur  illius  injuria,  honosque 
per  neccatum  ablatus  restituatur.  Opponit  enim  et 
anteponit  Apostolus  cruentuin  novae  legis  sacrilicium 
cruentis  veteris  legis  sacrifices;  ac  docet  non  liaec , 
sed  solum  Christi  sacrilicium  cruentum ,  quod  semel 
in  ara  crucis  oblaium  est  pro  redemptione  tolius 
mundi,  fuisse  satisfactorium  ac  expiatorium  omnium 
prorsits  peccatorum.  Etsicsensus  argumenti  ejusest 
hie  :  Si  sacrificia  quae  singulis  annis  in  festo  Expia- 
tionis  ollerebantur,  fuissent  satisfacloria  et  expiatoria 
peccatorum,  semel  oblata  cessassent  offerri;  sicut 
sacrilicium  crucis  semel  oblatum  cessavit  offerri,  quia 
nempe  per  illud  plenissime  Deo  satisfactum  est,  et 
pretium  suflicientissimum  acquisitum  fuit  pro  omni¬ 
bus  peccatis,  praeteritis,  praesentibus  el  futuris.  Jam 
vero  sacrilicia  in  festo  Expiationis  non  cessarunt  of¬ 
ferri  ,  sed  singulis  annis  adhuc  indesinenter  offerun- 
tur ;  ergo  haec  sacrilicia  non  sunt  satisfactory,  et  ex¬ 
piatoria  peccatorum. 

Sed  bine  nihil  eoncludi  potest  contra  efiicaciam 
sacrificii  missae ,  nec  probari  quod  hoc  non  sit  propi- 
tiatoriurn,  siquidem  iper  psum  proprie  non  fit  expiatio 
peccatorum  ,  sed  tanliim  applicatur  fructus  passionis 
et  meritorum  Christi.  Unde  observandum  est  quod  ad 
remissionem  peccatorum  requirantur  duo  :  unum ,  ut 
inveniatur  pretium  liberations,  seu  satisfactio  justa, 
el  debita  divinae  justitiae ;  alterum,  ut  pretium  in  par¬ 
ticular  applicetur  hominibus.  Quod  atlinet  ad  pri- 
mum,  sacrificium  crucis  remisit  omnia  peccata,  prae- 
terita,  praesentia  et  futura,  ut  jam  supra  dictum  est; 
sed  quantum  ad  secundum,  nondiim  lacta  est  remis- 
sio  peccatorum  omnium  :  nam  adhuc  sunt,  et  erunt 
usque  ad  mundi  consuinmationem ,  quibus  applican- 
dum  sit  pretium  liberationis ,  et  remittenda  peccata  ; 1 
et  ideb  remanet  hostia  pro  peccalo ,  nimiriim  sacrili¬ 
cium  missae  :  non  ut  sit  redemplorium  ,  sed  tanturn 
ut  sit  commemoratorium  et  applicatorium  prelii  ac  ! 
ructus  sacrificii  crucis.  Certum  autem  e&t  Aposto- 
ium  nequaquam  voluisse  docere  quod  cessare  de- 
beant  media  applicatoria  fructus  sacrificii  crucis  ; 
alias  etiam  cessare  deberet  Baptismus ;  ergo  ex  prae- 
fato  textu  nullateniis  eoncludi  potest  quod  in  nova 
lege  nullum  ampliiis  detur  sacrificium. 

Sunt  etiam  nonnuili  qui  ad  supra  memoratum  hae-  j 
reticorum  argumentum  respondent ,  ac  dicunt  quod 
Apostolus  per  ilia  verba  :  Alioquin  cessassent  offerri , 
nihil  aliud  insinuet,  quitm  quod  cessassent  offerri,  pro 
peccatis  illis ,  pro  quibus  expiandis  jam  oblata  lue- 
rant;  adeb  ut  sensus  verborum  sit  hie  :  Si  sacrificia, 
quae  in  festo  Expiationis  offerri  solebant,  fuissent  re- 
missiva  peccatorum ,  cessassent  offerri  pro  peccatis 
praeteritis ,  seu  ante  illud  festum  commissis ;  alqui 
tamen  pro  illis  non  cessaverunt  offerri ,  quandoqui- 
dem,  ut  Apostolus  subjungit  v.  3,  in  ipsts  fieret  com- 


gulis  annis  in  illorum  sacrificiorum  oblatione  pontifex 
conliteretur  omnia  peccata ,  tarn  diii  praeterila  quam 
recenter  commissa ,  ut  insinuatur  Levit.  16,  v.  21. 
Ergo  manifestum  est  quod  isla  sacrificia  non  habue- 
rint  vim  remittendi  peccata. 

Jam  vero,  inquiunt,  totum  hoc  nihil  omnino  dero- 
gat  eflicaciae  sacrificii  missae ,  siquidem  et  istud  pro 
peccatis  jam  remissis,  in  Ecclesia  non  offertur,  ut  re- 
mittatur  seu  tollatur  reatus  culpae ,  sed  tanliim  ut 
remittatur  seu  tollatur  reatus  poenae. 

Petes  undenam  Paulus,  cap.  10,  desumpserit  ilia 
verba  Psal.  39  :  Corpus  autem  apldsti  mihi.  —  Resp. : 
Ista  desumpsit  ex  translatione  septuaginta  Interpre- 
tum,  in  qua  ita  legitur ;  in  textu  autem  Hebraeo  liabe- 
tur  :  Awes  autem  perfecisli  mihi;  sed,  licet  sit  aliqua 
lectionis  differentia ,  sensus  tamen  est  idem  :  nam 
Deus  Pater  Filio  aptavit  corpus  ad  patiendum,  perfe- 
cit  vet  o  aures  ad  perfecle  obediendum  usque  ad  mor¬ 
tem  crucis.  In  isto  igilur  Psalmo  Mediator  profitetur 
offensum  humano  generi  Dominum  Deum  placari  non 
Mosaicis  sacriliciis ,  sed  sola  sua  perfecta  obedientia , 
atque  justilia ,  de  qua  etiam  scriplum  est  in  capite 
libri ,  id  est,  in  exordio  Psalmorum,  ut  exponit  S.  P. 
Aug.  in  Ps.il.  59,  sive  in  Psalmo  primo,  qui  sic  inci- 
pit :  Beatus  vir  qui  non  abiit  in  consilio  impiorum... ; 
sed  in  lege  Domini  voluntas  ejus ,  et  in  lege  ejus  medi- 
tabitur  die  ac  node  :  nam,  licet  hoc  de  omnibus  justis 
dici  possit,  Christo  tamen  maxime  convenit. 

CAPITA  XI ,  XII 

Fidei  vim  et  efficaciam  declarat  variis  antiquorum  pa- 
trum  exemplis,  qui  per  fidem  multa  et  mira  operati 
sunt  et  sustinuerunt.  Unde  horum ,  imb  et  Christi 
exemplo,  inducit  Ilebraeos  ad  tolerandum  vii  iliteo* 
alllictiones. 

QU.'ESTIO  PRIM  A. 

De  cataiogo  sanctorum  veteris  T  est  ament  i. 

Varias  quaestiones  quae  de  sanctis  veteris  Testa- 
rnenti  hie  moveri  possent,  suis  respective  locis  discu- 
tiuntur  ;  unde  iis  omissis,  pauca,  quae  adhuc  expo- 
nenda  restant ,  breviter  perlractabimus. 

Vers.  2  :  Fide  intelligimus  aptata  esse  secula  verbo 
Dei.  Non  dicit  facta  aut  creata,  sed  aptata  secula,  et 
quidem  verbo  Dei.  Quod  enim  hie  mundus  sit  a  Deo 
faclus  aut  creatus,  ipse  altissime  clamat,  nec  fides  ad 
hoc  est  absolute  necessaria  ;  at  quod  Deus  verbo  suo 
dixerit  et  creaverit ,  ac  juxta  contentas  in  ipso  ideas 
aptaverit  omnia,  sola  fide  possumus  intelligere. 

Ut  ex  invisibilibus  visibilia  (ierent.  In  Graeco  est  : 
Ex  non  apparentibus ,  quae  vox  potest  accipi  variis  mo- 
dis.  Primo  penitiis  negative,  hoc  sensu  :  Ut  ex  invi¬ 
sibilibus  non  enlibus,  seu  entibus  per  exisfcenliam  nec- 
diun  apparentibus,  lierent  visibilia  et  actualia  entia ; 
sccundo  potest  accipi  pro  informi  ac  invisibili  mate¬ 
ria,  ex  qua  creata  Deus  postmodiim  aptavit  omnia, 
tertio  accipi  potest  pro  invisibilibus  divinae  mentis 
ralionibus  seu  ideis,  ex  quibus  et  juxta  quas  Dominus 
Deus  creavit  et  aptavit  omnia. 
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Vers.  7  :  Fide  Noe ,  responso  accepto  de  iis  quce 
adhuc  non  videbantur  (de  futuro  orbis  diluvio),  metuens 
aptavit  arcam  in  salutem  domus  sua;.  Loco  metuens  in 
textu  Graeco  habetur  reveritus  Deum.  Cum  enim  alii 
homines  reverentiam  ,  metum  et  (idem  abjecissent , 
riderentque  minas  Dei  de  futuro  diluvio ,  solus  Noe 
im  uit  et  reveritus  est  Deum  judicem  ac  vindicem , 
certoque  credidit  Deo  praedicenti  diluvium,  ideoque 
ad  illud  evadendum  arcam  construxit. 

Per  quam  damnavit  mundum.  Dictionem  quatn ,  ali- 
qui  referunt  ad  [idem,  sed  videlur  rectius  referenda 
ad  arcam;  unde  sensus  est  :  Noe,  dum  pro  salute  suae 
domtis  arcam  immensae  molis  fabricat,  et  in  eo  opere 
mullosannos  consumit,  palam  verbo  factoque  monens 
metneudum  esse  diluvium ,  excusationem  hominibus 
abstulit,  eosque  exilio,  quod  credendo  et  poenitentiam 
agendo  praecavere  nolebant,  dignos  esse  ostendit. 

Vers.  11  :  Fide  et  ipsa  Sara  s ter i Lis  virtutem  in 
conceptionem  seminis  accepit...,  quoniam  fidelem  cre¬ 
didit  esse  eum  qui  repromiser  at.  Quaeri  potest  quo- 
modo  Apostolus  propter  lidem  lnccommendet  Saram, 
quandoqtiidem  ex  Gen.  18,  v.  12,  consiet  quod  ad 
Dei  promissionem  de  Isaac  ex  ipsa  nascituro  riserit, 
quasi  haec  ridicula  foret  et  impossibilis;  adeoque  in- 
credula  l’uerit. 

Ad  hoc  quaesitnm  respondet  Lyranus  quod  Inc  non 
fidem  Sarae,  sed  Abrahae  commendet  Apostolus.  Unde 
juxta  ipsum  sensus  est  hie  :  Per  fidem  Abrahae  etiam 
ipsa  Sara  uxor  ejus,  cum  slerilis  esset,  virtutem  acce¬ 
pit  concipiendi  fetus.  Sed  haec  exposiiio  repugnat 
verbis  Apostoli,  qui  hie  clare  dicit  quod  Sara  per  fi¬ 
dem  virtutem  concipiendi  accoperit,  quoniam  fidelem 
eredidit  esse  eum  qui  repromiser  at. 

Dicendum  igitur  quod  Sara  initio,  dum  audivit  pro- 
missionera  tantam ,  quae  naluraliter  erat  impossibilis 
et  incredibilis  ,  riserit  quidem  quasi  incredula,  sed 
posteaquam  ab  angelo  reprehensa  fuit,  et  admonitade 
divina  promissione,  turn  et  ipsa,  ut  docet  S.  P.  Aug., 
lib.  16  de  Civ.  Dei,  cap.  31,  in  fide  confirmata  est ,  ac 
nasciturum  sibi  filium  credidit,  et  propter  hanc  fidem 
earn  hie  laudat  Apostolus. 

Vers.  33  :  Per  fidem  vicerunt  regna.  Apostolus  quo- 
rumdam  antiquorum ,  quos  hie  tantum  per  transen- 
nam  nominaverat,  justorum  heroica  per  fidem  gesta 
pergit  breviter  enarrare.  Et  quidem  Gedeon  devicit 
Madianilas;  Jephte  Ammonitas;  Barac  regem  Asor; 
Samson  et  Samuel  Pliilistaeos  ;  eosdem  cum  Ammo- 
nilis  et  Amalecitis  rex  David  ;  alii  alia  regna  device- 
runt  ac  devastarunt. 

Operati  sunt  justitiam ,  adepti  sunt  repromissiones. 
Licet  operari  justitiam  sit  commune  omnibus  justis, 
Apostolus  tamen  hie  laudat  jam  rnemoratos  justos , 
quod  etiam  bella  juste  gesserint,  et  per  ipsa  et  in 
ipsis  non  violentias,ac  rapinas  exercuerint,  sed  admi- 
nistraverint  justitiam,  quod  in  suis  bellis  nec  divina 
rnandata,  nec  debitos  vindictae  limites  excesserint.  Et 
ita  omnino  oportet  agere  in  omni  hello;  alioquin  non 
est  bellum,  sed  lalrocinium.  Porrb  praefati  sancti  in 
bellis  virtutem  justitiae  exercuerunt  ex  lide  in  Domi- 
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num  Deum  :  idebque  promissas  ab  ipso  victorias  sunt 
per  fidem  consecuti. 

Obturaverunt  ora  leonum.  Id  aliqui  referunt  ad 
Samsonem  et  Davidem ;  nam  ille  leonem  interfecisse 
legitur  Judic.  14,  hie  verb,  1  Pieg.  17.  Hi  igitur  ob- 
turasse  sive  occlusisse  dicuntur  ora  leonum ,  quia, 
leonibus  in  pugna  fortiores  ,  effecerunt  ne  dentibus 
eorum  discerperentur.  Attamen  magis  proprib  ad 
Danielem  id  referendum  esse  videtur,  ad  cujus  de- 
clarandam  justitiam,  sicutipse  loquitur  Dan.  6,  misit 
Deus  angelum  suum,  et  conclusit  ora  leonum ,  ita  nimi- 
riim  ut  ad  eum  devorandum  ,  quamvis  fame  urge- 
rentur,  nec  ora  sua  possent  aperire.  Estque  notan- 
dum,  inquit  Estius  ,  in  Graeco  apud  Danielem  idem 
esse  verbum ,  quod  hoc  loco ;  ut  prorsits  appareat 
illuc  Apostolum  respexisse,  et  hie  numerum  plura- 
lem  pro  singulari  posuisse. 

Vers.  54  :  Extinxerunt  impetum  ignis,  nempe  socii 
Danielis,  Ananias,  Misael  et  Azarias,  quos  in  arden- 
tem  fornacem  conjectos  ignis  omnino  non  laesit ,  ut 
dicitur  Dan.  5.  Non  igitur  extinxerunt  ignem,  sed, 
quod  erat  mirabilius,  impetum  seu  virtutem  ignis,  ne 
scilicet  ipsos  ureret;  idque  fecerunt  ea  fide  qua  dice- 
bant  ad  regem  :  Deus  noster,  quern  colimus ,  potest  eri - 
pere  nos  de  camino  ignis  ardenlis.  Qubd  si  noluerit, 
notum  sit  tibi,  rex,  quia  deos  tuos  non  colimus,  etc. 

Effugerunt  aciem  gladii.  David  effugit  gladium  tegis 
Saiilis  ,  Elias  evasit  gladium  impiae  reginae  Jezabelis ; 
ab  illis  enim  quaerebantur  ad  gladium  ,  seu  ad.  mor¬ 
tem. 

Convaluerunt  de  infirmitate ,  nempe  rex  Ezechias, 
quern  Dominus  liberavit  de  lethali  morbo,  et  ad 
ejus  vitam  adjecit  quindecim  annos. 

F ortes  facti  sunt  in  bello ,  etc.,  scilicet  David  et 
Jephte,  qui  cum  modica  militum  manu  numerosissi- 
mos  caeciderunt  exercitus.  Etiam  solus  Samson  gran- 
dia  percussit  castra.  Item  reducti  e  Babylonica  ca- 
ptivitate  Judaei,  licet  paupereset  pauci,  a  Domino  Deo 
facti  sunt  fortisissimi,  et  copiosissimos  hostes  device- 
runt  ;  atque  id  ,  omnium  generosissimi ,  fecerunt 
Machabaei.  Et  omnes  istorum  hostes  erant  castra,  seu 
exercitus  exterorum,  sive  alienigenarum. 

Vers.  35  :  Acceperunt  mulieres  de  resurreclione 
mortuossuos.  Deidem  hie  significare  potest  quod  ex; 
et  sic  sensus  est :  Ex  resurrectione,  aut,  ut  Fromun- 
dus  vult ,  post  resurrectionem  miraculose  factam 
receperunt  filios  suos,  qui  mortui  fuerant.  Ita  Suna- 
mitis  filium  resuscitatum  ab  Eliseo  recepit,  4  Reg.  4. 
Pari  modo  vidua  Sarepiana  filium  suum  ab  Elia  ad 
vitam  revocatum  recepit,  3  Reg.  17. 

Alii  autem  distend  sunt,  Greece ,  lympanizad  sunt , 
id  est,  extensi  instar  tympani,  vel  potiits  in  tympano. 
Etenim  tympanum  apud  antiquos  fuit  instrumentum 
in  quo  homines  ad  instar  tympani  extendebantur  et 
pulsabantur.  Theodoretus  autem  recte  advertit  ab 
Apostolo  hie  laudari  Eleazarum  et  alios  septem  Ma- 
chabaeos,  siquidem  ,  lib.  2  Machab.,  cap.  6,  ubi  in 
nostra  Vulgata  de  Eleazaro  dicitur  :  Ad  supplicium 
trahebalur,  in  textu  Graeco  habetur  ;  Trahebatur  ad 
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tympanum  ;  et  bine  ille  in  simplicio  positus  clama- 
vit  ad  Dominum  Deum  :  Duros  corporis  sustineo  dolo- 
res,  quia  nenipe  tympanum  erat  durissimum  tormen- 
lum.  Et  ibidem ,  cap.  7  ,  de  sepiem  fratribus  Macha- 
baeis  dicitur  eos  flagris  et  tatireis  fuisse  cruciatos,  id 
est,  nervis  et  loris  tacrorum ,  quibus  in  tympano 
extensi  pulsabanlur,  et  quasi  tympanum  cogebantur 
resonare. 

Non  suscipientes  redemptionem ;  etenim  rex  Antio- 
chus  redemptionem  ,  seu  it  poems  liberationem  et 
Elenzaro,  et  septem  fratribus  obtuiit.  Veriim  omnes 
constantissime  eadem  respuerunt,  in  tormentis  di- 
cenles  ad  Dominum  Deum  :  Propter  timorem  tuum 
libenter  hoec  patior.  Propter  Dei  leges  hcec  despicio ,  etc. 

Ut  meliorem  invenirent  resurrect ionem;  etenim  isto- 
rum  septem  fratrum  ,  diim  cruciabantur  et  trucida- 
bantur,  unus  dixit  ad  regem  Antiochum  :  Tu  quidem 
scelestissime ,  in  preesenti  vita  nos  perdis  ,  sed  Rex 
mundi  defunctos  nos  pro  suis  legibus  in  ceternce  vitce 
resurrectione  suscitabit ;  quod  ipsum  et  alii  fratres  , 
saltern  quoad  sensum  ,  dixerunt.  Caetera  ,  quae  aflli- 
ctionibus  sanctorum  subjungit  Apostolus,  vix  expo- 
sitione  indigent,  et  ideo  ilia  transilimus. 

Vers.  39  :  Et  hi  omnes  testimonio  firiei  probali  non 
acceperunt  repromissionem ,  v.  40,  Deo  pro  nobis  me¬ 
lius  aliquid  providente,  ut  non  sine  nobis  consummaren- 
tvr;  hoc  est,  non  acceperunt  perfectam  et  consurn- 
matam  bealitudioem  :  nam  banc  tanturn  accipient , 
quando  resuscitatis  ad  immorlalitalem  corporibus , 
omnes  sancti  homines  cum  Christo  regnabunt  in  cce- 
lis,  siquidem  ante  illud  tempus  animae  solas  regnant 
et  beatae  sunt,  non  homines,  nisi  synecdochice;  Apo¬ 
stolus  autem  loquitur  de  hominibus  ;  ergo  per  repro¬ 
missionem  videtur  inlelligenda  perlecta  et  consummata 
beatitudo.  Hunc  sensum  tradunt  SS.  Chrysosl.  in  jam 
citatum  D.  Pauli  locum,  et  Aug.,  epist.  99  ad  Evo- 
dium. 

Idem  etiam  eruilur  ex  ultima  parte  ipsius  constru- 
ctionis,  in  qua  Paulus  non  dicil  :  Ne  sine  nobis  remu - 
nerarentur ,  sed  :  Ut  non  sine  nobis  consummareentur,  id 
est,  consummatam  ac  totam,  quae  promissa  est,  acci- 
perent  remunerationem.  Praeterea,  quia  paulo  ante 
de  quibusdam  dixit  :  Ut  meliorem  invenirent  resurre- 
ctionem,  inde  rursiis  satis  patere  videtur  quod  ag  tt 
de  consummate  beatitudine,  quam  post  generalern 
resurrectionem  accipiemus. 

Dices  :  Apostolus  dicit  quod  Deus  pro  nobis  aliquid 
melius  providerit  quam  pro  sanclisveterisTestamenti; 
atqui,  si  per  repromissionem  intelligatur  perfecta  ac 
consummata  beatitude ,  Deus  pro  nobis  nihil  melius 
providit,  siquidem  nos  et  ipsi  hanc  simul  in  die  extre- 
mi  judicii  recipiemus ;  ergo,  etc. — Resp.  :  Neg.  min., 
et  dico  cum  S.  Chrysost.  Aposlolum  loqui  more  huma¬ 
ne  ,  juxta quern  censentur  bonoratiores  qui  expectan- 
tur  quam  qui  expectant,  prout  videmus  fieri  in  convi- 
viis ;  et  ita  quodammodo  melior  est  conditio  nostra 
quam  antiquorum,  quia,  cum  illi  tanlo  ante  laborave- 
rint,  lamen  adconviviumregniccelestis  expectant  nos, 
qui  postremivenirous.  Sic  etiam  S.  P.  Aug.  intellexit, 


lib.  de  Spir.  el  Lilt.,  cap.  24,  ita  scribens  :  «  Et  ided 
a  velut  priores  reperiuntur  minores  (id  est,  tempore 
«  posleriorcs)  quia  minus  dilati  sunt  ;sicutin  illo  evan- 
«  gelico  denarioper  similitudinem  dicitur,  quern  priiis 
«  accipiuntqui  posteriiis  venerunt  ad  vineam.»  Yoluit 
autem  ita  loqui  Apostolus,  ut  Ilebraeos  suos  magis 
animaret  ad  ferendum  patientcr  dilationem  praemii 
promissi;  quasi  dicat :  Longe  facilius  est  vobis  habere 
patientiam  quam  antiquis  justis.  Nam  illi  mullo  diu- 
tius  expectarunt,  et  adhuc  expectant ,  donee  vos  silis 
parati ;  non  autem  e  contra  erunt  vobis  expectandi; 
sed  simul  atque  tempus,  quod  jam  propinquat,  adve- 
nerit,  una  cum  illis  accumbetis  in  regno  Dei. 

qilestio  it. 

De  qua  commotione  cceli  et  terra;  loquatur  Apostolus 
ap.  12,  v.  2G. 

Nolandum  1°  quod  Paulus  capite  jam  citato  in  me- 
moriam  revocet ,  et  Hebraeis  proponat  duas  insignes 
cominotiones  sive  concussiones  :  unam  minorem, 
qua  terra  concussa  fuit,  diim  lex  lata  est  in  monte 
Sinai;  alteram  majorem,  qua  non  solum  terra,  sed  et 
coelum  commovendum  est. 

Notandum  2°  quod  verba  ilia  v.  26  :  Adliuc  semel , 
et  ego  movebo  non  solum  terrarn ,  sed  el  coelum ,  de- 
sumpta  sint  ex  prophelia  Aggaei,  cap.  2,  v.  S  ,  ubi 
halietur  :  Dicit  Dominus  exercituum  :  Adliuc  untim 
modicum  est ,  et  ego  commovebo  coelum  et  terram ,  et 
mare  et  aridam ,  et  movebo  omnes  gentes.  Haec  autem 
verba ,  prout  apud  Prophetam  reperiuntur ,  proprie 
inlelliguntur  de  primo  Christi  adventu,  prout  docent 
S.  Hieron.,  in  jam  citatum  Aggaei  locum;  D.  Cyrillus, 
lib.  5  in  Gen.,  et  S.  P.  Aug.,  lib.  18  de  Civ.  Dei, 
cap.  35. 

Notandum  3°  quod ,  licet  apud  Aggaeum  in  textu 
Hebraico  habeatur :  Adhuc  unum  modicum,  prout  ver- 
tit  S.  Hieron.,  tamen  Paulus  hie  recte  dixerit : 
Adhuc  semel,  quia  vox  Hebraea  achath  significat  unum, 
et  etiam  semel.  Quo  posteriori  modo  verterunt  se- 
ptuaginta  Interpretes,  quos  sequitur  Apostolus.  Sen- 
sus  ergo  Ilebraiei  textus  est  :  Adhuc  unum  tempus,  et 
quidem  modicum  restat ,  et  commovebo  ,  etc.,  qui  in 
idem  cum  sensu  Septuaginta  recidit.  Modicum  aulcin 
illud  tempus  sunt  omnes  illi  anni,  qui  a  prophelia 
Aggaei  usque  ad  Christi  adventum  eflluxerunt ;  qui 
quamvis  ascendant  ultra  quingentos,  tamen  dicunlur 
modicum  tempus,  quia  prophetis  lumine  divino  illu- 
slratis,  et  ad  Deum  Deique  aeternitatem  elevatis,  omne 
te;*ipus  illi  comparatum  breve  videtur  et  exile.  Vel 
etiam  dici  potest  quod  isti  anni  vocentur  modicum 
tempus  respective  ad  totum  tempus  quod  ab  Adamo 
usque  ad  prophetiam  Aggaei  ellluxerat ;  nam  Aggaeus 
tantiim  inccepit  prophetare  post  captivilatem  Babylo- 
nicam.  His  notatis, 

Resp.  et  dico  1°  :  Varii  interpretes  cum  S.  Thom4 
et  Theophylacto  istam  coeli  et  terroe  commotionem,de 
qua  hie  loquitur  Apostolus,  ad  secundum  Christi  ad¬ 
ventum  referunt,  quando  coeli  magno  impetu  transient, 
terra  autem  et  aua;  in  ipsa  sunt  opera  exurentur ,  2 
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Petri  3,  v.  10.  Probant  autem  banc  suarn  resolutio- 
nem  hoc  modo  :  Apostolus  facta  allusione  ad  vocem 
Domini  in  monte  Sinai ,  quam  tunc  fdii  Israel  audire 
recusarunt,  ilium  hie  inducit  hoc  modo  de  coelo  lo- 
quentem  :  Adhuc  semel ,  et  ego  movebo  non  solum  ter¬ 
rain ,  sed  et  ccelum;  atqui  haec  intelligi  non  possunt  de 
primo,  sed  de  secundo  Chrisli  adventu;  ergo.  Prob. 
min.  :  Paulus  hie  loquitur  de  promissione  Domini, 
quae  adhuc  erat  implenda  ,  quando  Epistolam  banc 
scripsit,  dicens  :  Adliuc  semel;  atqui  primus  Domini 
adventus  tunc  erat  transacts,  et  tantiun  secundus 
expectabatur  ut  futurus;  ergo,  etc. 

Dices  :  Prophetia  Aggaei ,  ut  omnes  communiter 
admittunt,  agit  de  primo  Chrisli  adventu;  ergo  dici 
non  potest  quod  Apostolus  ,  qui  eamdem  hie  citat, 
loquatur  de  commotione  coeli  et  terrae,  quae  fulura 
est  tempore  secundi  adventus.  —  Resp.  verba  quidetn 
ilia  Aggaei  praecipue  agere  de  primo  Christi  adventu, 
ita  tamen  ut  nihil  in  eis  inveniatur  quod  obstel  quo- 
minus  extendatur  ad  omne  tempus  quod  fluel  usque 
ad  consummationem  seculi,  quod  hie  facit  Apostolus; 
et  sic  prophetia  ilia  initiative  implela  est  in  primo 
Christi  adventu,  et  hoc  principaliter  ibi  intendit  Pro- 
pheta;  sed  ultimate  et  perfecte  implebitur  in  secundo 
Chrisli  adventu ,  quando  veniet  ad  judicium  ;  tunc 
enim,  ut  canit  Ecclesia ,  coeli  mouendi  sunt,  et  terra; 
et  hoc  hie  ad  intentum  erat  Apostoli,  qui  saepius  in 
hac  Epistola  Ilebraeis  inculcat  tremendum  Christi 
judicium,  ut  eos  turn  metu  futuri  supplicii,  tumspe 
retributionis  ad  palientiam  in  adversis  excitet.  Ita 
nonnulli  ex  auctoribus  qui  hanc  opinionem  tuentur. 

Dico  2°  :  Licet  opinio  jam  relata  sit  satis  probabi- 
lis,  tamen  plausibilior  et  verosimilior  apparet  sen- 
tentia  Fromondi  et  aliorum,  qui  dicunt  quod  Aposto¬ 
lus  agat  de  motione  coeli  et  terrae,  quae  fuit  in  primo 
Christi  adventu.  Ratio  hujus  est  quod  propheta  Ag- 
gaeus  satis  aperte  de  primo  adventu  loqui  videatur, 
et  SS.  Patres  contra  Judaeos  sic  passim  exponant. 
Unde  S.  Aug.,  lib.  48  de  Civ.  Dei,  cap.  35,  ita  scri- 
bit  :  «  Movit  coelum,  angelorum  et  siderum  testimo- 
«  nio,  quando  incarnatus  est  Chrislus.  Movit  terram 
«  ingenti  miraculo,  de  ipso  Virginis  parlu.  Movit  ma- 
<  re  et  aridam ,  cum  et  in  insulis ,  et  in  orbe  toto 
«  Christus  annuntiatur.  Ita  moveri  omnes  gentes 
«  videmus  ad  fidem.  j  Haec  autem  mundi  commotio 
in  primo  Christi  adventu  et  legis  novae  promulgalione 
fuit  mutalio  dexterae  Excelsi,  omnipolentis  et  me- 


tuendi  nimis.  Unde  haec  sunt  satis  magna  divinae  et 
prodigiosae  potenliae  signa,  ut  terreanlur  Hebraei  eum 
offendere,  ncc  sit  opus  ad  eos  magis  terrendos  verba 
Apostoli  contra  mentem  prophelae  Aggaei  irahere  ad 
coeli  et  terrae  commotionem  ac  tolius  mundi  innova- 
tionem,  quae  fiet  in  secundo  adventu.  Ita  Fromondus. 

Ad  fundamenlum  autem  alterius  opinionis  ne  ganda 
est  probalio  minoris,  et  dicendum  quod  Apostolus 
per  adliuc  semel  nequaquam  significet  promissionem 
divinarn ,  de  qua  loquitur,  adhuc  fore  implendam  , 
quando  Epistolam  hanc  scripsit ,  sed  quod  tanlum 
designet  veteris  legis  mobilitatem  et  abrogalionem, 
ut  alia  lex  immobilis  subrogarelur.  Ilaneque  a  Pro 
pheta  insinuatam  fuisse .  ac  proinde  huic  legi  inuno- 
bili  immobiliter  inhaerendum  esse  satis  insinuat,  dum 
ait :  Quodautem,  adiiuc  semel,  dicit,  declarat  mobilium 
translationem...,  ut  manednt  ea  quae  sunt  imrnobilia; 
hoc  est,  Deus  per  prophelam  Aggaeum  declarat  laber- 
naculi,  altariset  omnium  sacrorum  illius  ternporis,  ac 
proinde  saccrdotii  ac  tolius  legis  futurarn  aiiquando 
translationem  in  alium  statum  :  nam  particula  adhuc 
significat  res  illas  esse  mobiles  et  aiiquando  moven- 
das  ;  qui  enim  dicit :  Ego  commovi  terram  ,  quando 
legem  veterem  in  monte  Sinai  dabam,  sed  adhuc  se¬ 
mel  movebo,  satis  indicat  se  aliam  legem  novam  enm 
ilia  nova  terrae  commotione  vel  e  hominibus  dare;  ut 
nempe  permaneant  ea  quae  ad  novum  Testamentum 
pertinent,  et  non  amplius  in  alia  sacra ,  ac  aliam  le¬ 
gem  transferantur ;  hoc  enim  insinuat  particula  semel 
apud  Prophetam,  quam  hie  urget  Apostolus,  siquidem 
significat  quod  non  pluries  quam  semel ,  ac  proinde 
post  legem  novam,  quae  secunda  est,  non  expectan- 
dam  esse  aliam,  seu  lertiam. 

Cum  igitur  Apostolus  praefalum  Aggaei  vaticinium 
adducat  ut  probet  legem  veterem  abrogatam  esse  , 
eique  successisse  legem  novam ,  probabilius  nobis 
videtur  quod  loquatur  de  commotione  coeli  et  terrae, 
quae  facta  est  in  primo  Christi  adventu,  non  autem  de 
ea  quae  futura  est  in  secundo  :  nam  si  de  hac  loque- 
retur,  intentum  suum  non  satis  eflicaciter  probare 
posset. 

Cap.  43  Apostolus  tradit  varia  moralia  praecepla 
et  consilia,  quibus  fuleles  Judaeos  instruit  el  confir- 
mat  in  Christiana  discipline  Ilaec  autem  omnia  non 
continent  particularem  difficultatem.  Itaque  sit  Ddu- 
cidationis  in  D.  Pauli  Epistolas  finis. 


FROMONDI  VITA. 


j  Fromondus  ( Liberlus),  theologi*  doctor,  sacrarumque  Lilterarum  in  academic  Lovaniensi  professor,  ibidem 
in  super  ccclesi*  collegial*  D.  Petri  deeanus,  necnon  seminarii  Lcodiensis  prases,  sceido  XYII  fioruit;  quibus 
feliciter  perfunclus  muneribus,  supremum  diem  obiit  anno  1658,  vir  clarissimus,  quem  inter  praeipua  oetatis 
s\ue  ornamenta  sapjenliores  numerarunt ,  omnisque  divin*  ac  human*  scienti*  perilissimum  pr*dicarunt. 
Enimvero  litterari*  rei  malhcmalicacque ,  physic*  simul  cl  theologic*  ralionem  apprime  callebat ,  cui  ele- 
gantior  eruditio  disciplinaque  adjungebatur.  Placentin  ejus  scriptis  ipsa  verba,  ipse  modus,  et  in  opinionibus 
examinandis  erucndisque  singulars  aecuralio.  Varies  inter  Fromondi  in  Scripluram  sacram  lucubrationes  emi¬ 
nent  absque  dubio  Commenlaria  quae  in  canonicas  Epistolas  exaravit.  Omncm  scilicet  Estii  substantiam  mcdul- 
lamque  comprehends,  nec  lantiim  inanes  ac  superfluas  qu*stiones  ab  hoc  celebri  auctore  resecuil ,  sed  etiani 
ejus  labor  is  rimas  passim  explendo,  res  ab  ipso  pratermissas  fauste  admodum  supplet  ac  prosequitur. 

Prater  illud  opus,  quo  dilcscere  posse  nostrum  hunc  Scriplurce  sacra;  Cursum  merito  gloriamur,  in  plures 
alios  SS.  Bibliorum  libros  exquisite  omnino  commenlaria  Fromondus  edidit,  nempc  in  Canlica,  in  Acta  Aposlo- 
lorum  ,  in  Epistolas  S.  Pauli  ct  in  Apocalypsin ,  qu*  omnia  unico  volmnine  comprehensa ,  Parisiis  impressa 
sunt,  anno  1674,  in-fol. 


IN  EPISTOLAM  CATHOLICAM 

B.  JACOBI  APOSTOLI 


Post  quatuordecim  Epistolas  sancli  Pauli  scquun- 
lur  seplem  catholic*  :  una  Jacobi,  du*  Petri,  ires 
Joannis,  el  una  Jud*.  Catholic*,  id  est,  universales 
vocantur,  quia  non  ad  uni  us  urbis  tideles,  ut  ad  Bo- 
manos,  aut  Corinthios,  etc.,  sed  ad  universitatem 
fidelium  sunt  script*,  excepta  secunda  et  tcrlia  Joan- 
nis,  qu*  personis  privalis  scribuntur ;  omnes  tamcn 
catholic*  appellantur  a  majori  parte ;  ab  aliquibus 
eliam  canonic*  vocantur,  quia  generates  canones  sive 
regulas  vil*  Christian*  continent. 

Sunt  autem  long*  simul  et  breves,  ait  S.  Hiero¬ 
nymus,  breves  verbis,  long*  senlcntiis ;  sunt  enim 
mirabiliter  sentenlios*,  compcndios*  et  inflamma- 
tiv*,  inquit  Dionysius  Cartbusianus.  Non  eodem  or- 
dinc  recenscntur  a  SS.  Patribus;  juxta  correctionem 
sancli  Ilieronymi, Jacobi  Epislola  tenet  primum  locum, 
quia  forte  ante  alias  scripta.vel  ab  Ecclesia  in  sacro- 
rum  librorum  canonem  recepta  foil. 

Hanc  Jacobi  Epistolam  contemnunt  Lutherus  el 
Lulherani,  recipiunt  earn  nobiscum,  cl  cum  velcre 
Ecclesia,  Calvinus  el  Calvinist*,  licet  sic  earn  con- 
torqueant,  ne  videatur  b*resis  eorum  everli,  qua  do¬ 
cent  fidem  sine  operibus  ad  salutem  sullicere;  qui 
error  lolis  viribus  a  Jacobo  oppugnalur. 

Dc  auctore  Epistol*  nonnulli  dubitant.  Cajetanus, 
secutus  Erasmum,  ut  solet,  ambigil  an  sit  scripta  ab 


j  aliquo  apostolo  ;  sed  tola  anliquitas  cam  tribuit  B.  Ja¬ 
cobo.  Verimi  duo  fuerunt  Jacobi  apostoli,  Jacobus 
Zebed*us,  sive  Major,  et  Jacobus  Alph*i,  sive  Mi¬ 
nor,  ad  quos  b*c  controversia  redigitur. 

Flavii  Dexlri  Chronicon,  et  ejus  commentator  Fran- 
!  ciscus  Bivarius,  cum  quibusdam  Hispanis  contendunt 
scriptam  esse  in  llispania  a  Jacobo  Majore,  Hispano- 
rum  patrono,  ad  Jud*os  Hispaniam  incolenles,  quos 
in  fide  erudierat  :  existimant  enim  eum  Hispaniam 
adiissc  anno  63,  el  inde  rediisse  anno  Christi  41 ; 
ii  Epistolam  autem  banc  scripsisse  aiunt  anno  40,  qua- 
tuor  circiler  annis  ante  suum  martyrium,  Aclorum  12, 
v.  2 ;  unde  banc  Jacobi  Epistolam  volunt  esse  lem- 
I  pore  primam  inter  omnes  novi  Testamenti  Scriptu- 
ras  :  nam  Matlh*us,  qui  ab  aliis  passim  primus  ba- 
belur,  anno  lantiim  sequent!  41  scripsisse  colligilur 
ex  Eusebio. 

Sed  Epistolam  istam  Jacobo  Minori,  qui  vocalus 
est  Justus  et  fraler  Domini,  tribuit  Euseb.,  Hieron.  et 
Palres  passim  :  imo  Trident.,  sess.  14,  cap.  1,  dc 
Extrema  Unctione.  Chronicon  autem  illud  Flavii 
Dexlri  a  multis  suppositilium  pulatur,  nec  esse  illius 
Dexlri  amici  S.  Ilieronymi  qui  sub  imperalorc  Tbeo- 
dosio  seniore  pr*fcctus  pr*torii  fuit.  Deinde  Jaco¬ 
bus,  auctor  bujus  Epistol*,  lesie  S.  Augustino,  cap.  14 
dc  Fide  et  Operibus,  scribit  contra  oosdem  luereticos, 
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contra  quos  Petrus,  Joannes  et  Judas,  nempe  contra 
Simonianos  et  Nicolaitas,  qui  dicebant  fidein  sine 
operibus  ad  salutem  sufficere  :  haeresis  vero  ista  non 
videtur  tam  late  fuisse  sparsa  ante  martyrium  Jacobi 
Majoris,  anno  Christi  44,  ut  pervenerit  ad  duodecim 
Israelitaruin  tribus  toto  orbe  dispersas,  ad  quas  hie  \ 
Jacobus  scribit.  Praterea  cum  Judaeos  istos  non  tam 
in  doctrina  fidei  erudiat  quam  ad  opera  fidei  exhorte- 
tur,  signum  est  scribere  ad  eos  qui  ab  aliis  apostolis 
in  tide  erant  eruditi.  Scripsit  ergo  post  divisionem 
apostolorum,  quse  a  Baronio  et  aliis  facta  dicitur  anno 
Christi  40,  quo  Jacobus  Major  ab  llerode  Agrippa 
interfeclus  est. 

Igitur  Jacobus  Minor,  qui  vixit  usque  ad  annum 
Christi  63,  id  est,  19  annos  post  decollationem  Jacobi 
Majoris,  potiiis  hujus  epistolae  erit  auctor.  Yocatus  est 
Minor,  Marci  15,  v.  40,  non  sanctitate  et  perfeclione 
virtulum ,  sed  quia  relate  aut  vocatione  ad  aposto- 
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I.  latum  fuit  Jacobo  Majore  posterior.  Quidam  etiam 
!  corpore  minorem  fuisse  dicunt.  Fuit  Alphrei  filius, 
Matlli.  10,  versu  3,  et  frater  Judre  Thaddrei,  Judre 
versu  1  :  vocatus  etiam  frater  Domini,  ad  Galatas  1,, 
versu  19,  non  tantum  quomodo  Jacobus  Major  ct 
Joannes,  creterique  Christi  cognali,  sed  etiam  quia 
vultu  Christo  similis  erat,  ut  testatur  Ignatius  martyr. 
Primus  Ilierosolymorum  episcopus  ab  apostolis  est 
creatus,  et  lam  admirandre  sanctitatis,  etiam  ab  infi~ 
delibus  Judreis  habitus,  ut  excidium  Jerosolymre  no- 
vem  circiter  annis  post  mortem  Jacobi,  Deo  necem 
ejus  vindicante,  evenisse  Judrei  existimaverint ,  ut 
testatur  Josephus. 

Scripsit  autem  potius  Grace  quam  Ilebraice,  quia 
graca  lingua  erat  quasi  communis  in  Oricnte,  et  plu- 
res  Judaci  extra  Judream  dispersi  magis  earn  callebant 
quam  Ilebraicam 


IN  EPIST.  JACOBI  COMMENTARY.  CAP.  I. 


IN  EPISTOLAM  CATHOLIC  AM 

B.  JACOBI  APOSTOLI 

COMMENTARIA. 

°«§i§828ii§8*® 


CAPUT  PRIMUM. 

1.  Jacobus,  Dei  et  Domini-  nostri  Jesu  Christi  ser- 
vus,  duodecim  tribubus,  quae  sunt  in  dispersione,  sa¬ 
lutem. 

2.  Omne  gaudium  existimate,  fratres  mei,  cum  in 
tentationes  varias  incideritis : 

3.  Scientes  quod  probatio  fidei  vestra  patientiam 
opera tur. 

4.  Patienlia  autem  opus  perfectum  habet;  ut  sitis 
perfecti  et  integri,  in  nullo  deticientes. 

5.  Si  quis  autem  vestrum  indiget  sapientia,  poslu- 
let  a  Deo,  qui  dat  omnibus  affluenter,  et  non  impro- 
perat :  et  dabitur  ei. 

6.  Poslulet  autem  in  fide  nihil  hsesitans;  qui  enim 
haesitat,  similis  est  fluctui  maris,  qui  a  ventomovetur 
etcircumfertur. 

7.  Non  ergo  aestimet  homo  ille  quod  accipiat  aliquid 
a  Domino. 

8.  Yir  duplex  animo,  inconstans  est  in  omnibus  viis 
suis. 

9.  Glorietur  autem  frater  humilis  in  exaltatione 
sua; 

10.  Dives  autem  in  humililate  sua,  quoniam  sicut 
flos  feni  transibit. 

11.  Exortus  est  enim  sol  cum  ardore,  et  arefecit 
fenum,  et  flos  ejus  decidit,  et  decor  vultfis  ejus  depe- 
riit;  ila  et  dives  in  itineribus  suis  marcescet. 

12.  Beatus  vir  qui  suffert  tentationem  :  quoniam 
chm  probalus  fuerit,  accipiet  coronam  vitae,  quam 
repromisit  Deus  diligentibus  se. 

13.  Nemo,  cum  tentalur,  dicat  quoniam  a  Deo  ten- 

S.  S.  XX Y. 


CIIAPITRE  PREMIER. 

1.  Jacques,  serviteur  de  Dieu  et  de  notre  Seigneur 
Jesus-Christ,  aux  douze  tribus  qui  sont  dispersees 
salut. 

2.  Mes  freres,  considerez  comme  le  sujel  d’uno 
extreme  joie  les  diverses  afflictions  qui  vous  arrivent, 

3.  Sachant  que  l’epreuve  de  votre  foi  produit  la 
patience. 

4.  Or,  la  patience  doit  etre  parfaile  dans  ses  oeu¬ 
vres,  afin  que  vous  soyez  parfaits  et  accomplis  en  toulo 
maniere,  et  qu’il  ne  vous  manque  rien. 

5.  Que  si  quelqu’un  de  vous  manque  de  sagesse, 
qu’il  la  demande  a  Dieu,  qui  donne  a  tons  liberale- 
ment  sans  reprocher  ses  dons ,  ct  la  sagesse  lui  sera 
accordee. 

6.  Mais  qu’il  la  demande  avec  foi,  sans  defiance; 

car  celui  qui  est  dans  la  defiance  ressemble  au  flotde 
la  mer,  qui  est  agite  et  emporle  ?a  et  la  par  la  vio¬ 
lence  du  vent.  j 

7.  11  ne  faut  done  pas  que  celui-la  s’imagine  qu’il 
obtiendra  quelque  chose  du  Seigneur. 

8.  L’homme  qui  a  l’esprit  portage  est  inconstant 
dans  toutes  ses  voies. 

9.  Que  celui  d’entre  nos  freres  qui  est  d’une  con¬ 
dition  basse  se  glorilie  de  sa  veritable  elevation ; 

10.  Et  que  celui  qui  est  riche  se  glorilie  de  son 
abaissement,  parce  que  le  riche  passera  comme  la 
fleur  de  1’herbe. 

11.  Car  au  lever  d’un  soleil  brulant,  l’herbe  sese- 
che,  la  fleur  tombe  et  perd  loute  sa  beaute;  ainsi  le. 
riche  secliera  et  se  fletrira  dans  ses  voies. 

12.  Ileureux  celui  qui  soulfrc  patiemment  les  imi¬ 
tations,  parce  que  lorsque  sa  vertu  auraete  eprouv^e, 
il  recevra  la  couronne  de  vie,  que  Dieu  a  promise  i 
ceux  qui  raiment. 

13.  Que  nul  ne  disc,  lorsqu’il  est  lentc,  quo  e'est 

('Vinqt-une.\ 
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tatur  :  Reus  oniin  uitcntator  malorum  est :  ipse  autem 
nemincm  lenlat. 

14.  Uuusquisque  verb  tenlalur  a  concupiscentia  sua 
abstracts  ct  illectus : 

15.  Deimle  coucupisceutia  cum  conceperit,  pari t 
pcceatum;  peccatum  verb  cum  consunimalum  fuerit, 
general,  morteiu. 

16.  Noble  iiaque  errare,  l'ratres  mei  dilectissimi. 

47.  Omne  datum  optimum  et  omne  douum  perfe¬ 
ct  i  mi ,  desursum  est?  descendens  a  Patre  iuminum, 
apud  quern  non  est  transmulatio,  neC  vicissitudinis 
obumbratio. 

18.  Yolunlarie  enim  genuit  nos  verbo  verilalis,  ul 
simus  inilium  aliquod  creatura  ejus. 

19.  Scitis,  fratres  mei  dilectissimi:  Sil  autem  omnis 
homo  velox  ad  audiendum ;  tardus  autem  ad  loquen- 
dum,  el  tardus  ad  iram. 

20.  Ira.  enim  v.iri  juslitiain  Dqinon  operalur. 

21.  Propter  quod  abjicientes  omnem  immunditiam 
et  abundanliam  malilim,  in  mansueiudine  suscipile 
insitum  verbtnrr ,  quod  potest  salvarc  animas  ves-tras. 

22.  Eslotc  autem  faclores  verbi ,  et  nou  audilores 
tanlum,  fallentes  vosmelipos. 

25.  Quia  si  quis  auditor  est  verbi ,  et  non  factor, 
hie  comparabilur  viro  consideranli  vultum  nativilaiis 
suce  in  spcculo  ; 

24.  Consideravit  enim  se  ,  et  abiit ,  et  stalim  obli- 
tus  est  qualis  fuerit. 

25.  Qui  autem  perspexerit  in  legem  perfeclam  li- 
bertalis,  cl  permanserit  in  ea»  non  auditor  obliviosus 
faclus,  sed  factor  operis,  hie  beatus  in  facto  suo 
erit. 

26.  Si  quis  autem  putat  se  religiosum  esse ,  non 
refrenans  lrnguam  suam  ,  sed  seducens  cor  suum,  hu-  j 
jus  vana  est  religio. 

27.  Religio  niunda  et  immaculata  apud  Deum  et 
Palrem,  bate  est  :  Yisitare  pupillos  et  viduas  in  tribu- 
latione  corum ,  et  immaculatum  se  custodire  ab  hoc 
seculo. 
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Dieu  qui  le  tentc;  car  Dieu  est  incapable  de  tenter  et 
1  de  pousser  personne  an  mal. 

14.  Mars  chacun  est  tente  par  sa  propre  concu¬ 
piscence  qui  lemporte  et  qui  Pattirc  dans  le  peche  ; 

15.  Et  ensuite,  quand  la  concupiscence  a.  conqu, 
elle  enfantc  le  peche;  ct  le  peche  titant  accompli,  cn- 
gendre  la  mort. 

16.  Ne  vous  y  trompez  done  pas,  mes  tres-chers 
freres  : 

17.  Toute  grSce  excellcnte  et  tout  don  parfait  vient 
d’eu-haut,  et  descend  du  Pere  des  lumieres,  qui  ne 
peut  reccvoir  ni  de  changement,  ui  d’ombre  par  au- 
cune  revolution. 

18.  Car  e’est  volontairementqu’il  nous  a  engeudres 
par  la  parole  de  la  verile,  atin  que  nous  fussions  comme 
lespremices  de  ses  creatures. 

19.  Yous  le  savez,  mes  tres-chers  freres,  que  cha- 
eun  de  vous  suit  pret  a  ecoulcr,  lent  a  parler,  lent  a 
se  metlre  en  colere. 

20.  Car  la  colere  de  l’homme  n’aceomplit  point  la 
justice  de  Dieu. 

21.  C’est  pourquoi  rejelant  toutes  les  propositions 
impures  et  supei  fUies  du  peche,  recevez  avec  douceur 
et  avec  docilite  la  parole  qui  a  ete  entee*  en  vous  ,  ct 
qui  peut  sauver  vos  Dimes. 

22.  Ayez  soin  de  mettre  cette  parole  en  pratique  ; 
et  ne  vous  coritenlez  pas  de  l'ecouler,  en  vous  trom- 
pant  vous-memes; 

23.  Car  celui  qui  ecoule  la  parole  de  Dieu  sans  la 
pratiqner  Gst- sembhible  a  un  homme  qui,  jetanl  les 
yeux  sur  un  miroir,  y  voit  son  visage  nalurel ; 

24.  Et  qui  a  peine  l’y  a  vu ,  qu’il  s’en  va ,  et  ouhlie 
a  l’heure  meme  quel  il  elait. 

25.  Mais  celui  quicoosidere  exactement  la  loi  par- 
faile  de  la  liberie  ,  qui  y  derneure  attache  perse ve- 
rainment,  celui-la  ne- l’dcoulant  pa-s  seulement  pour 
1’oublier  aussilot,  mais  faisanlce  qu’il  ecoule,  trouvera 
son  bonheur  dans  ce  qu’il  fail. 

26.  Si  quelqu’uri  d’cnlre  vous  croil  avoir  de  la  re¬ 
ligion  ,  et  qu’il  ne  relienne  passa  langue  comme  avec 
tin  freirt ,  mais  que  lui-meme  seduise  son  coeur,  sa 
religion  est  vaine. 

27.  La  piete  pure  et  sans  lache  aux  yeux  de  Dieu 
notre  pere,  consiste  a  visiter  lesorphelins  et  les  veu¬ 
ves  dans  leur  affliction.,  et  a  se  conserver  pur  de  la 

j  corruption  dusiccle  present. 


IN  EPISTOLAM  JACOB* 


COMMENTABIA. 


Yens.  1 .  —  Jacobus  Dei  (Patris)  et  Domini  nostri 
Jesu  Christ!.  In  Scripturis  Christo  peculiariter  solet 
t;i tul us  Domini  nostri  tribui,  quia  duplici  jure,  lam 
creationis  cum  Patre  et  Spiritu  sancto,  quam  jure  re- 
demptionisei  peculiar!,  Dominus  nosier  est.  Servus; 
aposloli  supra  omnem  dignitatem  humanam,  et  lo- 
quendo,  ct  scribendo,  et  docendo  gloriantur  se  appel- 
lari  servos  Christi,  ait  OEcuinenius.  Deinde  vocat  se 
servum,  quia  eos  qui,  licet  virtutibus  magni,  humili- 
tate  tamcn  nobis  pares  aut  infra  nos  se  collocant, 
libenlius  audimus  :  superbos  enim  nemo  libenter  au-  j 
dil.  Yoluit  etiam  apud  Judieos,  qui  nuper  Christum 
crucilixerant,  exlollere  Christi  magnitudinem ,  dum 
se  ejus  servum  perinde  ac  Dei  Patris  esse  dicit  : 
aequat  enim  Christum  lacile  Patri  :  unde,  lit  notant  j 
Panes,  haeresim  Arii  postea  nasciluram  prsefooat;  el 
lamen  simul,  personam  Christi  ct  Patris  distinguendo, 
Sabellium  refulal.  Duodecim  tribubus,  Christianis 
ex  duodechn  tribubus  ad  lidern  eonversis.  Decima 


lerlia  autem  iribus  Levi  non  numeratur,  quia  per- 
mixia  fuit  cum  duabus  tribubus  Juda  et  Benjamin  : 
nam  quando  Jeroboam  decern  tribus  ad  se  pertraxit, 
Levitae  separaverunt  se,  et  ex  universe  Israel  venc- 
runt  ad  Roboam  in  Jerusalem  ubi  erat  lempluni  Do¬ 
mini,  2  Paral.  11,  versu  13;  ct  narrat  Josephus  lib.  8 
Anliquitalum,  c.  3.  Qua;  sunt  in  wsrEusiONE  ;  per  va- 
rias  orbis  terra;  regiones  disperse,  tain  a  tempore 
caplivitalis  decern  iribuum  sub  Salmanasare  rege 
Assyriorum,  4  Reg.  17,  vers.  6,  quam  a  tempore 
caplivitalis  postcrioris  reliquarum  duarum  iribuum 
Juda  et  Benjamin,  quas  Nabuchodonosor  duxit  in 
Babylonem,  4  Reg,  24,  vei'su  14  :  quorum  partem 
etiam  usque  in  Ilispaniam  adduciam,  vela  Nabusar- 
dan  principc  militia;  Nabucbodonosoris,  vel  ab  ipsn 
Nabuchodonosorc ,  quern  historic  referunl,  domita 
Africa,  Ilispanias  cum  ingenti  cxercilu,  mixta  Judaeo- 
rum  multitudine,  intrasse,  ae  multos  ibi  Judaeos  cx 
tribubus  Juda,  Benjamin  et  Levi  reliauissc,  prater 
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caeteros  assent  Arias,  ad  versura  20  Abdiac  prophe- 
lac;  licet  acriter  refellatur  a  RiberS,  qui  negat  vocem 
Hebraieam,  TfSO,  sepharad,  quam  S.  Hieronymus  ibi 
Hosphorum  vertit,  signilieare  Hispaniam  :  licet  reccn- 
liores  llcbraei  Hispaniam  sic  vocent.  Deinde  Judaei  qui 
rcdicrant  ex  captivitate  BabylonicS,  ilerum  niagna  ex 
parte  dispersi  fuerant  ab  Asiae  tyrannis  tempore  Ma- 
chabaeorum.  Beda  tamen,  Baronins  et  multi  interpre- 
tes  vo hint  S.  Jacobum  hie  scribere  lantum  ad  Ju¬ 
dges  fidcles  qui  in  perseditione  Jerosolyinitana  dis¬ 
persi  sunt  per  Judaeam  etSamariam,  Act.  8,  versu  1 ; 
probaique  Ribera,  Osee  1,  lutm.  102,  posse  banc  dis- 
pcrsionem  vocari  duodecim  tribuum,  quia,  licet  de¬ 
cern  tribus  ex  captivitate  Assyriorum  nunquam  redie- 
rint,  ut  docct  S.  Hieronymus,  Ezechiel  33  et  37,  multi 
tamen  Dei  veri  cult  ores  ex  decern  tribubus,  relicto 
Jeroboam,  adjunxerant  se  olim  Roboam  et  trrbui  Juda, 

2  I'aralip.  11,  versu  16,  antequam  in  Assyrios  abdu- 
cerenlur.  Scd  eerie  ciim,  tempore  S.  Jacobi,  qui  cx 
decern  tribubus  habitabant  Jerosolymoe  pauci  essent 
comparatione  alrorum,  non  erat  ratio  car  ipse  scribe- 
ret  duodecim  tiibubus  in  dispersione,  quod  polius 
Significat  generalem  dispersionem  omnium  Israelita- 
rum  quA  late  in  onmes  mundi  partes  dispersi  fuerant. 
Unde  Act.  2,  versu  5  dreunlur  Hierosolymis  habitasse 
Judcci  viri  religiosi  ex  ottifil  nalione  qua!  sub  coelo  est, 
quia  nempe  aliqui  undique  Jerosolymam  redibant , 
non  solum  ad  festivitates  annuas,  sed  ut  legem  Moi- 
saicam,  et  veri  Dei  cultuin  a  scribis  et  Pharisseis  | 
docerentur  :  unde  verisimile  est  per  tales  Judaeos  1 
advenas  exemplaria  hujus  Epislolae  S.  Jacobi  ad  Ju- 
deos  duodecim  tribuum  in  omites  orbis  paries  Irans- 
niissa  fuisse  :  cum  enim  ipse  esset  Jerosolymorum 
cpiscopus,  onmes  Judseos  toto  orbe  dispersos  specia- 
liter  ad  suam  curam  pertinere  existimabat  :  salu- 
tem,  animi,  quae  est  gratia  in  praesenti,  gloria  in  fu- 
tnra  vita,  apprecor.  Yerbum  Graecum  non  tantum 
significat  salvere,  sed  etiam  gaudere,  quod  hie  etiam 
non  male  quadrat :  mox  enim  sequiiur  : 

Yers.  2.  —  Omne  gaudium.  Materiam  non  tristiliae, 
sed  pleni  et  excellentis  gaudii  spiritualis  :  non  quasi 
natura  tribulationes  et  dolores  non  sentiat,  sed  quia 
delectatio  spirilus  superabundat ;  unde  apostolus  Pau- 
lus  sanctos  in  tribulationibus  non  vocal  trisles,  sed 
quasi  trisles ,  semper  autem  gaudentes,  2  ad  Cor.  C, 
versu  9,  ut  notat  S.  Anselmus.  Existimm'e,  fratres 
mei;  ejusdem  Patris  coelestis  adoptivi,  et  ad  eamdem 
luereditatem  vocati  :  com  in  tentationes,  tribulatio¬ 
nes,  quoe  in  Scriptura  tentationes  vocanlur,  quia  per 
tribulationes  tentatur  et  experimenium  sumiturquam 
fortes  aut  imbecilles  sint  qui  iis  exercentur  :  varias, 
ut  rapinas bonorum,  carceres,  flagella,  morles,  etc.; 
naec  enim  omnia  sunt  materia  spiritualis  gaudii  san¬ 
ctorum,  dum  cogilant  hanc  esse  viam  Crucilixi :  unde 
, Sponsa  ejus  Cantic.  1,  v.  2,  clamat  :  Trahe  me,  per 
spinas,  cruces,  tribulationes,  post  te  cur r emus,  alacres 
cum  gaudio  et  exultalione  :  scit  enim  aniina  pia  se 
per  banc  viam  Christi  et  vallem  lacrymarum  ascen- 
dere  ad  monies  gaudiorum ;  tribulalio  enim  fidelium 


est  proccipuum  ccternae  proedcstinationis  et  adoptivae 
filiationis  signum.  Quae  ergo  insania  est,  inquit  Car- 
thusianns  ,  ubi  quid  adversi  acciderit,  irasci,  indi- 
gnari,  turbari,  dejici?  Ixcideritis,  non  accersendo  cas, 
sed  fortiter  tolcrando  illaias.  Non  est  ergo  idem  inci- 
derein  tentationem  hoc  loco,  et  induci  in  tentationem, 
Matth.  6,  v.  13;  inducimur  enim  quando  consentimus 
solticiianti  ad  peccatnm ;  incidinms,  quando  in  cam 
quidem  impingimus,  sed  voluntate  a  peccato  aversa 
tentationem  ipsam  in  materiam  virtulis  conver limns. 

Vers.  3.  —  Scientes,  cum  scire  debeatis,  et  inde 
materiam  gaudii  concipere,  qtjod  probatio  fidei  ve- 
str.e,  quod  tribulalio,  qua  fides  vestra  probatur,  et 
ejus  lirmitas  aliis  in  exemplum  osteudilur,  patien- 
tiam  operator,  virtutem  patienliae  in  vobis  auget, 
dum  ci  materiam  perpetuo  novam  ad  exercitium  et 
incrementum  suppeditat :  tribulationes  enim  muki- 
plicatac,  ubi  animus  per  Christi  gratiam  supra  eas 
orectus  est,  confirmani  patientiam  et  invictam  red- 
dunt.  Nec  contrarium  dicit  Paulus  ad  Rom.  5,  v.  4, 
dum  inverso  ordine  ait  :  Patiejitia  operatur  probatio¬ 
ns  :  ratio  patientia  eflicit  probationem  abstractim , 
sive  formaliter  sumptam,  dum  in  animis  viventium 
ingenerat  probationem,  hoc  est,  notitiam  virtutis,  pro¬ 
pter  quam  homo  constanter  tribulationem  patitur. 
Probatio  vero  fidei  concreiim  suropta,  sive  tribulalio 
ipsa,  qua  fides  aut  virtos  probatur,  patientiam  opera¬ 
tor  :  unde  Jacobus  hie  nihil  aliud  dicit  quam  quod 
Paulus  cap.  cit.,  v.  3  :  Tribulalio  patientiam  operar 
tv.r. 

Vi-;rs.  4.  —  Patientia  autem  opus  perfectum  ha- 
Bet;  Gr;cci  et  quaedam  exemplaria  Latina,  habeat , 
quod  melius  cum  sequentibus  cohaerpt  :  Patientia  au¬ 
tem  vestra,  inquit,  constanter  propter  Christi  amorem 
adversa  loleret,  sic  enim  opus  ejus  perfectum  erit  : 
patientia  enim  imperfecta  et  mutila  est,  si  aut  constans 
non  sit,  aut  non  amore  Christi  tribulationes  toleret  : 
ut  Sit  is  pekfecti;  virtulibus  ehrislianis  perfecte  in- 
structi,  quae  per  patientiam  conservaiitur  et  radican-j 
tur,  quando  per  tribulationes  non  sinimus  nobis  eas  ! 
extorqueri  :  et  integri  ;  ila  ut  lotus  chorus  et  corpus 
christianarum  virlutum  nulla  parte  mutilum  sit :  hoc 
enim  nomen  Graecum  significat ;  unde  se  explicans  au¬ 
dit  :  in  nullo  deficientes,  id  est,  nulla  parte  defe- 
ctuosi.  Patientia  enim  constans  et  perfecla  tot  urn  cor¬ 
pus  virlutum  firm  iter  compactum  etcolligatura  tenet; 
quod  alias  dissolvitur,  ubi  patientia  frangilur  igne  tri- 
bulationis,  sicuti  olla  non  bene  ficta  et  compacla  in 
lornace  dissilit,  inquit  Carthusianus  :  qui  enim  manet 
constans  in  tribulationibus  significat  se  affectum  a 
connhodis  temporalibus  et  rebus  terrenis  aver  sum 
habere  et  Deo  inhaerere  :  in  rebus  enim  prosperis 
incertum  est  an  Deum  an  dona  ejus  homo  polius  di- 
ligat ;  ubi  autem  in  adversis  constans  manet,  signum 
est  Deum  lantum  et  sincere  ab  oo  diligi,  quia  aniari- 
tudo  tribulationum  non  est  amabilis. 

Vers.  5.  —  St  quis  autem  vestrum  inmget,  sicut 
non  dubito  quin  onmes  indigeatis,  sapientia  ;  quae 
maxi  me  necessaria  est  ad  perfectam  patientiam  et  per- 
1  fectum  gaudium  in  tribulationibus,  cujus  v.  2  men- 
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tioncm  feci.  ILec  autem  sapientia  est  rerum  divina- 
rum  cognitio,  quft  Dei  voluntatem  intelligimus,  etqme 
premia  propter  amorem  ejus  adversaj  tolerantibus 
promiserit :  nee  ista  sapientia  est  nudum  el  frigidum 
lumen  intellectus,  sed  quod  amore  simul  voluntatem 
accendit :  theologi  enim  sapientiam  quasi  sapidam 
scientiam  interpretantur.  Postulet,  non  a  philoso- 
phis  qui  multa  falso  jactant  de  suo  sapiente,  quern  in 
tormenlis  el  phalaridis  tauro  dicturum  proedicant  : 
Quam  hoc  suave  est!  quam  hoc  non  durum!  sed,  a 
Deo  ;  hie  enim  est  Pater  luminum,  a  quo  omne  do¬ 
num  perfectum  descendit,  ut  v.  17  dicet.  Sapien- 
lia  enim  donum  Dei  est,  nec  quisquam  sine  divimc 
gratiie  adjutorio  sapere  et  tentationum  utilitatem  in- 
teiligere  valet,  inquit  Beda  :  unde  orat  Propheta  : 
J llustra  faciem  super  servumtuum;  et  :  Beatus  homo 
quern  iu  erudieris,  Domine,  psalm.  93.  H»c  illustralio 
neeessaria  est  ad  vitanda  peccata  ignorantiae ,  cum 
homo  intelligere  vult,  et  non  potest,  et  facit  contra 
legem  non  intelligendoquid  fieri  velit,  ait  Augustinus, 
cap.  17,  de  Natura  et  Gratis.  Qui  dat  omnibus  :  Qui  sic 
petunt  et  tanliim  petunt,  quomod'o  et  quantum  res  tanta 
pelenda  est,  ait  Augustinus,  ibidem;  AFFLUENTER,Gr?ece 
simpliciter ;  simplici  et  sincero  affectu  indigentiam  po- 
stulantis  et  Dei  gloriam  tantum  aspiciens  :  unde  non 
dimidiate  dat,  sicut  avari  solent,  qui  ad  relributionem 
respiciunt,  et  ne  decipiantur  parce  et  malignedonant ; 
unde  simpliciter  dare  interpres  recte  vertit  afjluenter, 
quia  qui  sic  simplici  intentione  dant,  libenter  et  af- 
fluentcr  dare  solent :  bine  Paulus2  ad  Cor.  9,  v.  11 
et  13,  liberalilatem  Macedonian  simplicitatem  vocat ; 
et  non  improperat,  sicut  avari  solent,  qui  non  sim¬ 
pliciter  et  al'lluenter,  sed  spe  relributionis  tribuunt; 
ubi  enim  spe  sua  fruslrantur,  dona  sua  exprobrant. 
Non  improperat  autem  Deus,  quia  curialiter  dat,  in¬ 
quit  Thomas  Anglicus  :  principes  enim  et  curiales  li- 
beraliori  animo,  nec  lucrum  inde  sperantes  donare 
solent:  hunc autem auctoremcommentariorum  in Epi- 
slolas  catholicas  Thomam  Anglicum  cum  Sixto  Se- 
nensi,  non  S.  Thomam  Angelicum  cum  Bcllarmino  et 
aliis  appello  :  spiritus  enim  et  doctrina  ejus  a  com- 
mentario  S.  Tliomsc  in  Epislolas  Pauli  longe  dislare 
rnihi  videtur.  Improperat  tamen  quandoque  Deus  in- 
direcle  sua  beneficia,  quando  ingratitudinem  homi- 
num,  sicut  caelera  peccata  accusat,  ut  :  Filios  enutrivi 
et  exaltavi,  ipsi  autem  sp-everunl  me,  Isaiae  1,  v.  2.  Et 
dabitur  ei  sapientia  ilia  quam  postulaverit.  Quia 
tamen  non  semper  postulanti  dalur,  docet  quomodo 
oporteat  poslu'are. 

Vers.  G.  —  Postulet  autem  ;  Vult  postulari 
Deus,  etsi  libenter  donet,  ut  oralio  cor  nostrum  even- 
tilct,  purget,  et  divinorum  munerum  capacius  reddat, 
ut  docet  Augustinus :  unde,  quod  mirum  est  et  S.  Cy- 
prianus  notat,  Chrislus  jubel  discipulos,  Luc.  10,  v. 
2,  roqare  Dominum  messis  ut  mittat  operarios  in  mes- 
sem  suam, ciim  Dominus  messis  libentissime  id  faciat 
et  vigilantissime  ejus  rei  curam  habeat ;  in  fide  ,  per 
I idem  qua  homo  habet  notitiam  omnipolentiec  et  miseri- 
cordke  Dei,  ex  qsuibus  oralio  impelral  quod  petit,  ail  S. 


Thomas,  2-2,  qusest.  83,  art.  15  ad  3.  Fides  enim  est 
oculus  animne  dirigens  earn  in  pelendis  :  unde  Tides 
ipsa  est  tale  donum  Dei  quod  datur  nobis,  non  peten- 
tibus  nobis,  inquit  Augustinus,  cap.  17,  deBono  per- 
severantiae':  non  enim  possumus  ex  fide  petere  ipsam 
primam  lidem ;  alias  earn  haberemus  antequam  earn 
habeamus.  Nihil  h^esitans,  Graece,  nihil  disceptans, 
seu  dubitans  in  utramque  partem  de  veritatc  lidei, 
quasi  Deus  non  sit  satis  potens,  misericors  aut  fidelis 
ad  dandum  quod  promisit :  unde  fiduciam  certain  sive 
firmam  impetrandi  oportet  concipere,  quantum  est  ex 
parte  divinae  omnipotentiae,  misericordiae  etlidelitatis, 
licet,  si  ad  noslram  miseriam  el  indignitatem  respicia- 
mus,  possimus  timere;  veluti  spes  noslrac  salulis  fir- 
ma  est  ex  consideratione  divinae  bonitalis ,  et  tamen 
mixta  timoue,  ubi  oculum  ad  nostrum  infirmilatem  re- 
flectimus.  Hinc  dici  solet,  inquit  Carthusianus ,  quod 
tola  vita  nostra  inter  duas  molas  spiritualiter  moli  de- 
beat;  mola  superior  est  spes,  mola  inferior  est  timor. 
Sed  in  oratione  perfecta,  mola  limorissistenda  est,  et 
cum  plena  fiducia  sine  omni  haesitatione  orare  opor¬ 
tet;  quomodo  tamen  perpauci  orant,  quia  hoc  Dei  do¬ 
num  est,  quod  nemo  novit  nisi  qui  accipil,  inquit  Ca- 
jetanus.  Qui  enim  h/esitat  ,  vacillat  utrinque  circa 
fidei  veritatem,  similis  est  fluctui  maris,  cum  tamen 
Deo  tanquam  rupi  immobiliter  per  fidem  deberet  ad- 
haerere  ;  qui  a  vento  movetur;  leves  enim  et  futiles 
humani ingenii  argutiae,  quibus  lidesquorumdain  agi- 
tatur,  sunt  similes  venlis  :  et  circumfertur,  in  om- 
nem  partem,  quovenlusimpulerit;  Graece,  et  jaclalur, 
nunc  in  hanc,  nunc  in  contrariam  partem  :  sic  in  fide 
haesitans  assensum,  nunc  in  hoc,  nunc  in  opposilum 
quasi  latus  inclinat.  Veluti  autem  ex  firmitate  lidei  na- 
scitur  fiducia,  sive  spes  lirma  impetrandi  quod  poslu- 
lamus,  ita  ex  haesitatione  et  infirmitate  fidei  oritur 
spei  fluctuatio,  ut  nunc  speret,  nunc  desperet  impe- 
trare  quod  petit  :  unde  nec  perseveranter  orat. 

Vers.  7.  —  Non  ergo  ^estimet  ,  existimet  :  nam 
alias  falletur,  homo  ille,  cujus  fides  et  fiducia  tarn  in- 
stabilis  est,  quod  accipiat  ;  accipere  possil,  seu  impe- 
trare,  quantum  est  ex  modo  sic  operandi  :  nam  alias 
divinae  misericordiae  largitas  nonest  alligata  islis  regu- 
lis,  inquit  Cajetanus  :  aliquid,  ad  salulem  conducens  : 
hoc  enim  solum  meretur  dici  aliquid  :  caelera  enim 
pro  nihilo  habentur,  quae  Deus  mere  gratis  dat  non 
petentibus  tarn  reprobis  quam  electis  :  a  Domino;  qui 
non  promisit  dare  pelenti  fide  dubia  et  haesilante,  sed 
qua  firmissime  creditur  esse  omnipotens,  misericors, 
et  verax  in  promissis,  id  est,  posse  et  velle  dare ,  si 
petatur  sicuti  res  tanta  peti  meretur  et  debet  :  luec 
enim  est  fides  de  qua  Chrislus,  Marci  19,  v.  22  :  Si 
poles  credere,  omnia  possibilia  sunt  credenti;  et  de  qua 
dubitans  an  earn  quidam  haberet,  respondet  :  Credo, 
Domine,  adjuva  incredulitatem  mcam. 

Vers.  8.  — Vir  duplex  animo,  qualis  est  ille  qui  in 
fide  haesitat  et  fluctuat,  quasi  duos  animos,  unum  in 
unam  partem,  allerum  in  contrariam  propensum  ha¬ 
beret  :  duplicitas  enim  animi  veriibilitatem  addiversa 
hie  significat,  ut  notat  S.  Thomas,  2-2,  quaest.  53 
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art.  0,  ad  2,  cum  alias  accipi  soleal  pro  hypocrisi, 
quae  alium  animum  inopere  externo  ostendit,  otalium 
inlus  occullat  :  jn  omnibus  viis  suis  ;  in  omnibus  actio- 
nibus  suis,  quae  vocanlur  vice,  quia  anima  per  eas 
quodammodo  foras  exit  :  inconstans  est,  ita  ut  nunc 
unam,  nunc  alteram,  priore  deserta,  ingredialur  : 
ad  lioram  vult  placere  I)co,  statim  post  placere 
inundo :  unde  mirum  non  est  quod  tabs  circa  lidem 
hccsitet,  ct  in  oratione  soft  sit  instabilis. 

Yeus.  9.  —  Glorietur  autem,  in  Domino,  non  tan- 
tum  gaudeat  omni  et  perfeeto  gaudio,  ut  v.  2  dixit, 
prater  iiumilis  ;  christianus,  qui  est  pauper,  el  Iribu-  j 
lationum  pondere  oppressus;  humiiitas  enim  bic  non 
significat  virtutem  submissionis,  sed  paupertalem  et 
vilitatem  conditionis  :  nam  opponit  earn  divitiis  :  in 
exalt atione  sua,  qua  per  humilitafem  istam  exalta- 
tur  et  ad  regnum  coeleste  assurgit. 

Yers.  10.  —  Dives  autem,  qui  humilem  ct  paupe- 
rem  fratrem  forlasse  conlemnit,  quales  inter  Judaeos 
christianos  tunc  fuisse  indicat  cap.  2,  v.  G,  in  humili- 
tate  sua  ;  in  \  dilate  divitiarum  suarum  :  sunt  enim 
res  bundles,  terrenae,  et  vilissima*  conditionis  ;  labs, 
inquam,  in  isla  bumilitate  glorietur  :  hoc  enim  ver- 
bum  ex  priori  verso,  per  ironiam  repeti  subintelligunt 
S.  Hieronymus  el  Beda.Unde  alii  verbum  contrariurn 
ut  erubescat,  substitui  malunt,  quia  ironia  conirarium 
per  contrariurn  significat.  Paupertas  ergo  Christiana 
est  humiiitas  sublimis,  et  divitiae  sublimitas  humilis  : 
probat  autem  hoc  postremum,  quoniam  sicut  flos 
feni,  Graeco  yo^xoo,  herbulao  cujuslibet  fragilis,  sive 
proprie  sit  fenum,  sive  berba  alia  silvestris  aut  hor- 
tensis  :  nam  quidam  ab  isla  voce  Gracca  Latinos  for- 
masse  horium  exislimant :  transibit,  ex  ocubs  homi- 
num  evanescet,  cum  divitiae  ejus  diffluent,  el  qui  eas 
possidebat. 

Yers.  11.  —  Exortus  est  enim  sol,  statim  post- 
quam  sol  ortus  fuerit.  cum  ardore,  ut  in  solstilio  aut 
diebus  canicularibus,  et  areff.cit  fenum,  siccalo  liu- 
more  qui  florem  alligar.  et  relinet,  et  flos  ejus  deci- 
dit.  Unde  quidam  apudcomicum  :  Quasi  herba  solsti- 
tialis  repenle  exortus  sum,  repente  occidi.  Fortassis  res- 
pexit  S.  Jacobus  ad  Isaice  cap.  40,  v.  7  :  Exsiccalum 
est  fenum ,  et  cecidit  fios.  Et  decor,  color  die  pulclier 
et  decorus.  vultusejus  ;  fios  enim  in  cacumirie  lierbae 
est  veluti  caput  et  vullus  ejus;  deperiit.  llanc  par¬ 
tem  comparationis  eleganti  carmine  in  Rosis  suis  de- 
pinxit  olim  christianus  poeta  Ausonius,  S.  Paulino  et 
Hieronymo  conlemporaneus : 

Ilcec  modo  quee  toto  rutilaverat  igne  comarum, 
Pallida  collapsis  deserilur  foliis . 

Qucnn  longa  una  dies,  eelas  tarn  longa  rosannn, 

Quas  pnbcscenles  juncta  senecta  premil. 

Quant  modo  nascenlem  rntilus  conspexit  eons, 
llanc  rediens  sero  vespere  vidit  anum. 

Collige,  virgo,  rosas  diim  flos  novus  et  nova  pubes, 

Et  manor  esto  cevum  sic  properare  tuum. 

Ii a  et  dives  in  itineribus  suis  :  in  omnibus  actioni- 
bus  suis,  in  quibus  splendide  et  magnified  se  exerit, 
ct  veluti  ambulat ;  marcf.scet,  languescet  et  defieiet. 


Yers.  12.  —  Beatus  vir  ,  mm  dives  isle  cujus  iti¬ 
nera  inter  beta  et  prospera  hujus  mundi  ineedunl, 
sed  qui  suffei.t  tentationem.  Qui  coustanli  aiiiino 
sustinet  tribulationum  pondus ,  nee  succumbit  per 
peccati  consensum,  nee  rumpitur  per  impatientiam. 
Tentationcs  autem  generaliler  inlelligunlur,  sive  in¬ 
tern  ae  sive  external,  diaboli,  mundi,  carnis  :  nam 
etiam  carnalis  delectatio-,  licet  cami  blandiatur,  spi- 
ritui  tamen  tribulalio  et  grave  pondus  est,  sub  quo 
|  geinens  Apostolus  clamabat  :  Infelix  ego  homo,  quis 
me  liberabit  de  corpore  mortis  hujus?  ad  Roman.  7, 
versu  24;  quoniam  cum  probatus  fuerit,  satis  din  ex- 
perta  cl  exercila  virlus  ejus  sub  illo  onere  tentatio- 
num,  accipiet  coronam,  non  marcessibilein  ex  lauro, 
olea  aut  quercu,  ut  in  ludis  olympicis,  ad  quos  bic 
alludit,  sed  coronam,  id  est,  praimium  vitse,  quai  est 
vita  etbeatitudo  aeterna  qua  jam  beatus  est  spe  et  rac- 
ri to,  quod  est  fulurac  bealitudinis  semen,  quam  repro- 
misit  Deus,  sicut  agonothela  proponit  et  promittit 
coronam  certanlibus  in  stadio  •  alias  enim  non  tene- 
retur  vicloribus  reddere  ex  justitia,  quemadmodiim 
nee  Deus  teneretur  bene  operautibus,  nisi  promisisset, 
reddere  vilam  aeternam ;  diligentibus  se  :  Dei  enim 
dilectio  est  radix  omnis  meriii  vitae  acternae,  adeo  ut 
caelerarum  virlulum  actus  nisi  ab  ea  imperenlur,  et 
quasi  informentur,  non  sint  mcritorii  vitae  acternae, 
ut  ubique  S.  Thomas  post  Auguslinum  docet.  Imo 
sine  dilectione  nec  ullum  legis  praeceptum  perfecle 
coram  Deo  impletur  :  nam  hoc  modo  solet  Augusti¬ 
nus  exponere  illud,  ad  Rom,  15,  v.  10 :  Plenitudo  le¬ 
gis  est  dilectio.  Ex  hoc  loco  colligunl  Calholici  vilam 
aeternam  dileclioni  ct  bonis  operibus  dilectione  ista 
i'mbulis  reddi  per  modum  merccdis  et  praemii,  siculi 
corona  solet  in  cerlamine  vietoribus;  quod  argunien- 
lum  evilare  conatnr  bic  Calvinus  :  Cum  enim  coro¬ 
nam  gratuilo,  inquit,  Deus  nobis  praedestinaverit , 
tantiim  ad  earn  recipiendam  per  bona  opera  nos  ap- 
lat.  Sed  si  Scripturam  ad  sensus  improprios  non  veli- 
mus  detorquere,  corona  debilum  justitim  significat; 
unde  Augustinus,  psalm.  83  :  Deus  donator  est  indul- 
genliee ,  debitor  cor  once.  Debitorem  enim  Dominus  ipse 
1  se  fecit,  non  accipiendo,  sed  promiltendo ;  nec  ei  dicitur , 
redde  quod  accepisti,  sed  redde  quod  promisisti.  Nec  rc- 
pugnat  praedestinare  ab  ailerno  aliquid  gratuilo,  et 
tamen  nolle  illud  in  tempore  dare  nisi  titulo  merce- 
dis.  Aptal  ergo  nos  quideni  Deus  ad  vilam  aeternam 
per  dona  sua  ,  sed  ita  ut  cadem  sua  dona  faciat  esse 
merita  nostra,  cum  liberum  arbitrium  suavilcr  in  con¬ 
sensum  et  graliae  cooperalionem  trahit.  Male  etiam 
Thomas  Anglicus  ex  verbo  accipiet  colligit  coronam 
reddendam  gratis ,  non  merilis  nostris,  allegans  Pau- 
lum  ad  Rom.  8  :  Non  sunt  condignat  passiones,  etc. ; 
quern  locum  longe  aliter  exponit  ibi  S.  Thomas.  Non 
sunt  condignae,  inquit,  quia  multum  a  quantitate  glo- 
riae  dificiunt ,  licet  in  quantum  eas  propter  Deum  ex 
charitale  suslinemus,  de  condigno  vitam  aeternam 
mereamur.  Unde  colligilur  commenlarium  istum  in 
Epistolas  calholicas  esse  reveraThomae  Anglici,  non 
Tlmmae  Angelici.  ut  v.  5  monuimus. 
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Vf.rs.  13. — Nemo  cum  tentatur,  quando  extends  vel  | 
Intends  afflictionibus  ad  malum  sollicilatur ;  verbum  i 
enim  tentari  ita  Inc  accipi  paid  ex  sequenlibus;  dicat  !  j 
conquerens  et  murmurans  contra  Deum,  quoniam  a  Deo  j 
tentatur,  quod  teiiietur  a  Deo,  sine  cujus  providen-  ij 
lia  tcnlationes  hominibus  non  eveniunl.  Dicil  hoc  ;i 
S.  Jacobus  contra  primos  Ecclesiaj  luereticos,  quo-  j 
rum  caput  fuit  Simon  Magus ,  qui  docuit  Deum  au- 
clorem  esse  peccalorum  nostrorum  :  el  quidam  cxi- 
stimant  banc  Iueresim  occasionem  aut  conlirmalio- 
nem  acccpisse  ex  verbis  S.  Pauli  ad  Rom.  1,  v.  24  :  || 
T radidit  illos  Deus  in  desideria  cordis  eoruni,  et  ad  , 


Rom.  9,  v.  18  :  Qucm  mil  indurat.  Deus  enim  inten-  j; 
tator  malorum  est,  Deus  ad  mala  culpae  tentator  j 
esse  non  potest.  Graicum  tamen  nomen  potius  sonat  j 
inlcniubitis ,  passiva  signilicalione,  quomodo  Grseci  in-  r 
lelligunt ,  nc  Apostolus  verbis  sequenlibus  videatur  || 
idem  ropetere,  si  active  exponatur.  Unde  Erasmus  J 
verlit  Dews  inalis  non  tentatur,  sive  nullo  affeclu  malo  I 
apllicitalur  :  est  enim  essenlialis  bonilas,  qiue  nullum  || 
"alum  culpre  velle  potest.  Ex  quo  consequilur  quod  j| 
neque  alios  ad  peccandum  possit  sollicitarc;  unde 
addit:  Ipse  autem  neminem  tentat.  Sicul  enim  sol,  |? 


quia  lotus  plenus  luce  et  Ions  ipse  lucis  est,  tenebras  j 
in  alife  corporibus  producere  nequit,  ita  Deus  plenis- 
simus  borne  voluntatis  et  fons  bonitalis,  auctor  peceati 
esse  et  creatas  voluntates  ad  peccalum  tenlare  non  j 
potest.  Quando  ergo  Deus  dicitur  tenlare  homines  per 
ad.vcrsa  aut  prospera  quai  immillit,  ut  Deut.  13,  v.  5, 
et  alibi ,  non  intelligitur  tentalio  peccati ,  sed  pro-  I; 
bationis,  qua  sumil  experimentum  virlulis,  ut  homo  | 
sibi  aut  aliis  innolcscal. 

Vers.  14.  —  Unusquisque  vero  tentatur,  per  i 

l  j 

actus  quosdam  indeliberatos  ,  a  concupiscentia  sua  :  | 
ah  appelitu  inferiori  elTreni  et  per  peccalum  originate  ! 
corrupto  ;  luec  enim  concupiscentia  est  generate  pec¬ 
cati  incentivum,  non  lanlum  quando  ipsa  sponte  ex  J 
complexione  bominis  nos  tentat,  sed  etiam  quando  * 
alii  duo  lentatores,  mundus  et  diabolus,  nos  solliei- 
lant :  hoc  enim  etiam  agunl  mediante  concupiscentia, 
suggerenda  et  objiciendo  ei  pbantasmata  qui  bus  ipsa  ! 
deleclatur ;  unde  mcrilb  Aug.,  c.  6,  de  Bono  perse-  :j 
verantiae,  et  alibi,  docet  conctipisccntiam  esse  fori- 
tern  omnium  peccalorum  in  natura  cow’upta.  Hate  j| 
^alitcr  vocalur  cupiditas ;  unde  haec  vox  perindc  ac  i 
i concupiscentia ,  nisi  addalur  cujus  rei  sit ,  intelligitur  ' 
in  malum,  inquit  Aug.,  1.  14,  c.  7,  de  Civil.  Adstra-  ;i 
ctus  ;  Greece  :  Dkm  abstrahilur :  est  enim  participant)  j 
preesentis  temporis.  llomo  autem  secundum  spirilum 
dicitur  abstrahi  a  recto  el  a  Deo,  quantum  est  ex 
parte  concupiscentia  sollicitcwitis ,  licet  nondum  ei 
consenserit ;  unde  Aug.,  1.  G,  cap.  13,  contra  Julia- 
num,  et  alibi ,  sa?pe  colligit  concupiscentiam  non  | 
esse  bonam,  ut  volebant'Pelngiani,  sed  malam  etiamsi 
adversus  cam  conctjpiscente  spiritu  peccata  epnei- 
pcrc  ac  parere  non  sinatur.  Et  ielectus;  Graece :  Dhm 
illiciiur ;  sen  allicitur  illeccbris  et  blandimenlo  alicu- 
jus  boni  erculi,  quod  concupiscentia!  arridet ;  unde 
quidam  verbum  peccare  dictum  pulant  quasi  pell i- 


eai-e.  sive  cum  pellice  concumbere  :  pellex  est  con- 
cupiscentia  pelliciens,  vir  est  spiritus  bominis,  cujus 
consensus  est  veluti  complexus ,  unde  concipitur  et 
parilur  peccalum.  Sub  concupiscentia  autem  boni  in- 
telligitur  etiam  fuga  mali,  quia  ejusdem  appetitus  est 
bonum  concupiscere  et  malum  oppositum  fugere  : 
denominalur  autem  concupiscentia  a  principali  actu  , 
quia  fuga  mali  ex  concupiscentia  oppositi  boni  nasci- 
tuf,  ut  recto  Cajelanus. 

Vers.  13.  —  Deinde  concupiscentia,  post  illecebras 
istas  quibus  blanditur  spiritui  bominis ,  sicut  mulier 
viro.  Qua!  tamen  blanditiae  ante  omnem  consensum 
nondum  sunt  peccata  ,  alioquin  enim  Irustra  dictum 
csset  :  Post  concupiscentias  lucts  non  eas,  Eccl.  18, 
v.  si  jam  quisque  reus  est  qui  tumultuantes  et  ad 
mala  trahere  nilentes  eas  senlit ,  ail  Augustinus  li- 
bro'5,  cap.  3,  contra  Julianum.  Cum  conceperit,  infor- 
mem  quemdam  peccati  venialis  foetum  ,  quod  est  ru- 
dimentum  quoddam  etvelut  embryo  peccati  mortalis; 
solct  enim  spiritus  bominis  nondiimpessimi  blandiliis 
concupiscentia!  initio  reluctari  quidein,  sed  non  omni- 
no  eas  abjicere,  imb  consensu  semideliberalo  con- 
cupiscenliam  amplecli ,  ex  quo  veluti  feinime  et  viri 
complexu  peccalum  veniale  concipitur  in  utero  vo¬ 
luntatis  ;  qua!  sua  etiam  concupiscentia  perlicit concu¬ 
piscentiam  carnis,  diim  non  adversus  illam  sed  cum 
ilia  concupiscit,  inquit  Augustinus  lib.  3,  cap.  2G , 
contra  Julianum;  unde  idem,  homiiia  42,  clamat : 
A Toli  consenlire  concupiscentia ?  tuce,  non  esl  unde  conci - 
pint  nisi  de  (e  :  si  consensisti ,  quasi  concubuisti  in  corde 
tffd.  Parit  peccatcm,  mortale,  quod  per  antonomasiain 
ct  proprie  peccalum  vocatur;  a  consensu  autem  semi- 
deiiberalo  ad  plene  deliberatum,  et  a  peccalo  veniali 
paulalim  ad  mortale  transitur;  sicut  embryo  in  utero 
iualris  in  partum  omnibus  membris  suis  expressum, 
paulalim  transformalur.  Peccatum  vero  cum  consun- 
matl’m  fuerit,  per  opus  externum,  ut  Augustinus  et 
SS.  Patres  plerique  exponunt ;  describit  enim  Inc 
Apostolus  lotum  progrcssum  peccati,  non  cujuslibet, 
sed  quod  longissime  usque  ad  opus  externum  porri- 
gitur,  et  hoc  sub  imagine  foetus  feminei,  qui  a  prima 
sui  conccplionc  adolescit  usque  ad  aUalem  perfectam, 
qua  foetum  alium  potest  parere.  Generat  mortem, 
mternam  ;  Graece:  Parit  mortem ;  verbum  enim  Gra!- 
cum  proprie  significat  foetum  cnili  et  expromere,  ut 
gravidac  solont.  Ad  liunc  autem  ullimum  partum  solet 
plerimique  bis  gradibus  perveniri :  primo  concupiscen- 
lia  carnalis,  lanquam  pellex  et  meretrix  blandiliis  abs- 
traberc  et  illicere  spirilum  bominis  conalur;  secundo 
spiritus  lanquam  masculus  consensu  semipleno  earn 
complectilur,  cl  inde  peccalum  veniale  coneipit ;  lerlio 
spiritus  in  pejus  proficient  pleno  consensu  eiconjun- 
gilur ,  et  inde  peccati  mortalis  partus  formatin’; 
quarto  infelix  partus  in  opus  externum  adolescit,  quod 
est  ullimum  complemenlum  et  consummalio  cjus ; 
unde  sic  roboratus,  quinlo  mortem  ailernam  nullo 
alio  susccplo  semine  parit.  Quidam  recentiorcs ,  quia 
peccalum  mortale  mere  internum  mortem  ocler- 
nam  etiam  meretur  ct  causal ,  dicunt  peccatum  con- 
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dpi  per  imaginationeni  ct  cogilationcm  rei  dele- 
ctabilis ,  consummari  verb  per  plenum  consensum 
voluntatis ;  sed  hoc  modo  partus  peccati  non  distin- 
guilur  a  consummalione ,  cum  tamen  distinguat  Apo¬ 
stolus,  qui  peccatum  mortale  internum  consideral  lan- 
quam  partum  recentem  in  cubili  etsinu  matris  adliuc 
cubantem  ,  peccatum  vero  consummaium  tanquam 
partum  adultum  et  grandem  ,  qui  foras  exeat,  et  pa- 
lam  quasi  ambulet  :  quod  peccato  mortali  per  opus 
externum  perpetrato  et  consummate  proprie  convenit, 
Dcinde,  licet  conceptus  sive  imago  qusedam  peccati 
formetur  in  imaginative  bominis,  ille  tamen  pracedit 
polius  concupiscentiam  quam  concipiatur  ex  ipsa.  Lo¬ 
quitur  ergo  Apostolus  de  conceplu  peccati  venialis  et 
foelu  imperfeclo,  qui  ex  concupiscentia  concipitur  in 
utero  voluntatis ;  in  quo  eodem  utero  paulo  post  for¬ 
ma  tor  et  absolvitur  partus  peccati  inortalis.  Nec  re- 
fert  qubd  peccatum  mortale  mere  internum  mortem 
etiam  causet,  si  homo  in  eo  ex  hac  vita  discedat,  quia 
nihilonhnus  non  gcncrat ,  seu  parit  in  ea  proprietate 
quam  hie  altendere  videlur  Apostolus  :  nam  generare 
est  pcrfecti  et  consummati ,  ut  ait  Philosophus.  Sicut 
ergo  Apostolus  considerat  concupiscentiam  ul  matrem 
conccplus  peccati  venialis,  cl  partus  peccati  mortalis, 
ila  peccatum  mortale  (quod  Grace  feminini  generis 
est),  ubi  ad  opus  externum  tanquam  ad  aelalem  per- 
feclam  adolevit ,  considerat  ut  puerperam  mortis 
seternse  ;  unde  data  operb  usus  est  verbo  Graco  puer- 
perium  signiticante ,  quod  Lalinus  inlerpres  per  ver- 
bum  general  reddidit.  Dcinde  peccatum  opere  externo 
perpetration  propter  experimentum  voluptatis,  et  con- 
suetudincm  peccandi  quam  soepe  inducit,  pertinacius 
homini  usque  ad  finem  vitae  et  generationem  mortis 
aelermc  adhaeret;  ubi  peccatum  internum  tanquam 
partus  recens  faeilius  opprimilur,  ne  ad  generationem 
mortis  perveniat  :  mors  enim  isla  non  est  tantiun  ! 
mors  spirituals,  scu  privatio  graliae,  quam  quodlibet  | 
peccatum  mortale  statim  affert,  ul  qtfidam  explicant,  J 
sed  est  mors  aeterna  inter  inferni  poenas,  cujus  gene-  J 
ratio  sequitur  mortem  corporalem  bominis.  Indicat 
quoque Paulas,  ad  Rom.  G,  v.  12  ct  15,  bancdistinctio- 
nem  partus  peccati  mortalis  ab  ejus  consummalione  : 
Non  regnet,  inquit,  peccatum  in  vestro  mortali  corpora, 
ul  obediatis  (per  consensum  deliberation  voluntatis  et 
partum  peccati  mortalis)  concupiscentiis  cjus;  dcinde 
addit  :  Sed  negue  exhibealis  membra  vestra  (quibus 
pcccata  opere  externo  consummantur),  anna  iniquiia- 
lis  peccato,  etc. 

Vers.  16.  —  Nolite  itaque  errare  ,  exislimantes 


Dcum  tentatorem  esse  malorum ,  ct  peccata  vestra  ei 
impulanles,  fratrbs  mei  dilectissimi ,  valde  di'lccli; 
Gracum  enim  nomen  est  tanlum  positivi  gradus,  sed 
dilectionem  peculiarem  el  exccllentcm  significat. 

Vers.  17.  —  Omne  datum,  bonum  naturale  a  Deo 
nobis  datum.  Ostendit  Deum  adeo  non  esse  malorum 
culpac  auctorcm  ,  ut  sit  nobis  Ions  omnium  bonorum 
naturalium  et  supernaturalium.  Optimum,  valde  bo- 
num  ;  vox  enim  Graca  ileriun  est  positivi  gradus,  sed 
interpres  verlit  per  superlulivum  ,  quia  bona  natura 


quae  in  principle  mundi  et  quotidie  nobis  creal  Deus 
sunt  singulariter  et  valde  bona.  Grace :  Omnis  dado 
bona,  sed  interpres,  vertendo  datum ,  indicare  voluit 
dationcm  concretim  ,  non  abstractim  surni.  Et  omne 
donum  perfectum  ;  donum  supernalurale,  quod  perfe- 
clione  et  cxcellentia  singulari  omnia  bona  naturalia 
longe  superat.  Hoc  dono  perfeclo  ad  vitam  et  in  vita 
aelerna  perficimur,  omnia  enim  dona  gratia;  et  gloria; 
complcctilur.  Desursum  est,  de  ccelo,  ubi  eorum  da- 
tor  Deus  habitat :  aut  certe,  quia  Dei  potentia  et  ma- 
jestas  omnia  creata  in  infinitum  excedit;  unde  quod 
inde  ad  creaturas  venit,  desursum  esse  ct  venire  dici- 
tur.  Descendens,  velut  ex  alto  in  inferiores  creaturas, 
a  Patre  luminum  ,  ab  auctore  primo  el  quasi  sole 
omnium  luminum  spirilualium  quibus  creaturas  in  tel  - 
lccluales  irradiat.  Talia  lumina  sunt  inprirnis  lumen 
naturale  intellectus  ;  deinde  lumen  gloria;,  bdei,  sa- 
pientia;  et  scientioe ;  ipsaque  gratia  sanctificans,  quae 
est  altissima  participatio  luminis  increati  divinac  es¬ 
sentia;  ;  denique  omnes  virtutes  supernaturales  gra- 
tiam  sanctificantem  coneoinitantes  :  sunt  enim  toti- 
dem  radii  et  splendores  qui  a  lumine  illo  gratia;  san- 
ctificantis  in  varias  animae  potentias  emicant.  Auclorem 
aulem  luminum  vocat  Patrem,  Ilebraicapbrasi,  sicut : 
Quis  est  pluvice  pater?  Job  58,  v.  28 ;  et :Jubal  dicitnr 
pater  canenthm  cytharci  el  organo,  Genes.  4-,  v.  21. 
Apud  quem,  in  quo,  non  est  transmutatio;  qualis  est 
in  sole,  luminum  corporalium  patre,  qui  quotidie  lo- 
caliter  transinutatur  et  vertitur  circa  terra  orbem. 
Deus  vero  et  omnia  qua;  in  ipso  sunt,  slat  semper  itn- 
mobilis  ac  immulabilis,  quia  est  omniuo  immortalis  : 
mutalio  enim  in  re  mutabilialiquid  quodammodb  occi- 
dit ,  ait  S.  Gregorius  ;  unde  cum  omnia  quee  sunt  in 
Deo,  in  unicum  quasi  punctum  indivisibile  sint  collc- 
cla,  sinlque  ipse  Deus ,  minima  mulatio  Deum  ipsum 
oecidcret.  Sicut  aulem  Deus  in  seipso  immulabilis  est, 
ila  et  in  effectu  suo  caret  lucis  et  lenebrarum  vicissi- 
tudinaria  mutabilitate ,  qualem  cernimus  in  sole  cor- 
poreo  ;  unde  addit :  Nec  vicissitudinis  (Grace ,  con - 
versionis  )  obumbratio.  Net  vicissitudinaria  quklam 
conversionc  umbra  pcccatorum  quandoque  nos  obum- 
brat,  sicut  sol  iste  visibilis  qui  quotidiana  conversiono 
non  lantum  diem,  sed  etiam  noctem  vebit,  et  annui 
inter  duos  tropieos  cum  ad  verticem  nostrum  accedit 
aut  reccdit,  breviores  aut  longiores  umbras  producit; 
ad  utrumque  enim  simul  moium  sobs ,  qnotidianum 
et  annuum  videlur  hie  velle  alluderc  Apostolus;  quan- 
quam  ad  solum  motum  annuum  banc  partem  versus 
referat  Cajetanus ;  priorem  verb  partem,  apud  quem 
non  est  transmutatio  ,  referat  ad  motum  quotidia- 
nutn,  minus  bene  Probat  ergo  Apostolus  Dcum  in  hoc 
esse  soli  corporco  dissimilem  ,  qubd  hie  non  tantum 
luminis ,  sed  etiam  umbrarum ,  duplici  suo  motu  sit 
nobis  auclor ;  Deus  verb  immobilis  manens  lumen 
spiriluale  lantum  fundit,  umbras  verb  pcccatorum 
homines  dcbenl  proprio  suo  motui  et  concupiscenlim 
make  i.mpulare.  Unde  Deus  quodammodb  similis  est 
soli  pylbagorico  qui  in  centro  mundi  immobilis  luercl ; 
homo  verb  terrain  pythagorieam  imilalur,  qiue  in 
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philosophic  Pythagorre  niolu  quotidiano  circa  suum 
centrum  noctem  sibi  creat ,  dinn  facieni  illuminatam 
avertit  a  sole.  Vox  Grreca  potest  etiam  verti  adumbra- 
tio ,  unde  quidam  SS.  Patres  intelligunt  non  tanliim 
non  esse  in  Deo  ullam  transniutationem  ,  sed  nequi- 
dem  adumbrationem  nec  urnbram,  sive  tenuem  alicu- 
jus  mutationis  et  vicissitudinis  imaginem,  sive  ne  su- 
picionem  quidem ,  ut  exponit  OEcumenius;  in  Deo 
nim  essentia,  potentia,  actus  et  cretera  omnia  unum 
sunt,  ac  in  uno  nunc  relernilatis  necessario  simul  im- 
mobiliter  stant  et  permanent.  Unde  vicissitudo  et 
Iransilus  ab  uno  ad  alterum  est  omnino  impossibilis. 
Uanc  tamen  interpretationem  quidam  recentiores  re- 
fellunt,  quia  Deus  aliquando  in  Scriplura  dicitur  irasci 
et  afleclibuS  mutari;  in  quo,  inquiunt ,  est  qucedam 
vicissitudinis  adumbratio  et  imago.  Sed  responderi 
potest  nullam  ejusmodi  adumbrationem  apparere  ei 
qui  quid  sit  Deus  intelligit,  nec  phantasma  rei  creatre 
sibi  pro  Deo  supponit.  Unde  etiam  quando  Verbum 
caro  factum  est,  S.  Cyrillus  negat  ullam  vicissitudinis 
aut  conversionis  adumbrationem  intervenisse ;  fixa 
enim  semper,  inquit,  in  suis  est  superna  ilia  coe- 
lestisque  natura ;  qui  enim  Deum  concipit,  ens  quod- 
dam  fixum  ct  immobile ,  ab  omni  mutalionum  vi- 
cissitudine,  inlinito  quodam  inlervallo,  elevatum  con¬ 
cipit. 

Yers.  18.  — Voluntary  enim  non  noslris  merilis 
antecedcntibus,  sed  quia  sic  voluit.  Probat  quod  versa 
prrecedenli  dixit ,  onine  donum  perfectum  descendere  a 
JPalre  luminum.  Genuit  ( secundum  graliam  adoptio- 
nis,  qua  filii  ejus  surnus)  nos  (  electos)  verbo  yerita- 
b’is  ,  verbo  evangelicre  veritatis,  tanquam  semine  : 
Semen  enim  est  verbum  Dei,  Lucne  8,  versu  11, 
unde  Paulus,  1  ad  Corinth.  4 ,  versa  15  ,  dicit  sc  Co- 
rinlbios  in  Christo  per  Evangelium  genuisse.  Est  au- 
tem  tarn  eflicax  hoc  verbi  semen  ,  ul  homines  in  no- 
vam  crealuram  ,  ad  Galatas  G  ,  versu  15  ,  ct  in  alios 
quodammodo  homines  transformet ,  iia  ut  qure  antea 
amabant,  jam  exhorrescant,  et  qure  horrebant ,  toto 
cordc  jam  ament.  Yerbum  genuit  in  Grreco  idem  est 
quod  v.  15  interpres  verlit,  general ,  et  proprie  gene- 
rationem  femineam  ,  sive  parere  significat,  unde  Deus 
Inc  induit  personam  malris,  ut  difficultates  liujus  spi- 
ritualis  partus  ,  propter  concupisccnlire  nostrre  repu- 
gnantiam,  significet ;  et  simul  teneritudinem  amoris 
sui  erga  electos  manifestet;  solcnt  enim  malres,  siculi 
magis  laborant  in  partu ,  ita  magis  lenerc  quam  pa¬ 
tres,  lilios  suos  diligere;  unde  Paulus,  ad  Galat.  4, 
versu  19  :  Filioli  mei ,  quos  iteriim  parturio.  Posset  et 
altiore  sensu  hoc  inlelligi ,  ut  pater  quodammodo  ge- 
nuerit  et  pepererit  electos  reterna  ilia  generatione 
qua  verbum  veritatis,  id  est,  verbum  quod  reterna  veri- 
tas  el  sapientia  est,  peperit ;  hrec  enim  veritas  ex  ore 
Altissimi  per  ineffabilem  quemdam  parlum  prodiit , 
in  partu  autem  isto  (ilii  naturalis ,  onmes  per  eum 
fuluros  adoptivos  quodammodo  una  peperit.  Athana¬ 
sius  autem  el  Grrecorum  multi  ,  verbum  veritatis  ,  hoc 
loco  intelligunt  Verbum  increalum  relcrni  Patris.  Ur 
siMus  initium  ALiQuoi) ,  jirincipium  et  pars  qureda.ni 


principalis  nobilissima ;  Grrece  :  Primitive  qucedam  : 
solcnt  enim  primitire  frugum  oblatre  Deo  esse  prre- 
stantissimre  ex  totoacervo,  unde  seliguntur  ;  sic  electi 
ex  acervo  etmassa  ilia  perdita,  sunt  portio  principalis 
selcctissima  et  Domino  peculiaris;  nisi  quod  tales  ibi 
non  reperiantur  antequam  seligantur ,  sicuti  primitire 
frugum  in  acervo,  sed  ipsa  electione  tales  efficianlur. 
Creatur.e  ejus  ,  rationalis  ,  qure  nomine  creaturre 
specialiter  etiam  aliis  in  Scripturis  intelligitur ,  ut 
Marci  1G,  v.  15  :  Prcedicute  Evangelium  omni  creatures , 
quam  omnem  crealuram,  Matth.  28,  v.  19,  omnes 
gentes  appellal.  Ob  islam  excellentiam  electoruni  su¬ 
pra  reliquam  partem  Immani  generis  ,  Paulus  ad  Ile- 
brreos  12,  vers.  23,  primitives ,  sive  primogenilos  Dei 
cos  vocat. 

Vers.  19. —  Scitis,  fratres  mei  dilectissimi,  quod 
Deus  verbo  veritatis  nos  genuerit,  etc.;  vos  isla  scitis. 
Grrece  tamen  :  Itaque,  fratres  mei  dilecti.  Unde  com- 
mentatores  colligunt  inlcrprclem  nostrum  legisse 
aliam  vocem  Grrecam  late,  scitis,  pro  conjunctione 
wars,  id  est,  itaque.  Unde  particula  autem,  qure  mox 
sequilur,  abest  a  Grrecis,  quia  sensum  turbat,  si  itaque 
pro  scitis legamus.  Sit  autem  omnis  homo.  Non  tanliim 
pueri  et  discipuli ,  sed  etiam  omnes  viri  et  magistri  : 
nam  hi  etiam  plurima  ignorant ,  aulobliti  sunt,  qure 
tola  vita  discere  et  rememorari  debent.  Yelox,  ( avi- 
dus  et  semper  paratus )  ad  audiendum,  ut  discat,  non 
quidlibet,  sed  verbum  veritatis  et  salutis,  de  quo  paulb 
ante  loquebatur  ;  hoc  enim  unice  conducit  ad  sapien- 
tiametdonaista perfectasuscipienda, qurev.  ITdicebat 
descendere  a  Patre  luminum.  Recte  nolat  Calharinus 
hrec  dici  adversiis  quosdam  qui  initio  Ecclesire  loqui 
et  docere  alios  malebant  quam  esse  auditores  ct  disci¬ 
puli .  Tales  prrecipueex  Judreiserant  legis  doctores,  qui 
conversi  ad  lidem  munus  docendi  quod  habuerant  in 
Judaismo,  affectabant  in  Christianismoretinere.  Tar¬ 
dus  autem  ad  lqquendum.  Maxime  res  fidei,  in  quibus 
festinatio  maxime  lubrica  et  periculosa  est ,  cum  ex 
verbis  inordinate  prolatis  srepe  hrereses  nascantur. 
Deinde  tarditas  loquendigeneraliter  sapientire  indicium 
est :  nam  in  ore  faluorum  cor  illorum,  et  in  corde  sapien- 
turn  os  illorum,  Eccles.  21 ,  vers.  29,  id  est ,  fatui  cor 
liabent  in  ore,  quia  quidquid  corde  gerunt,  mox  in  os  et 
linguam  ascendit  et  stalim  effutiunt ;  sapientes  vero  e 
contra  os  el  linguam  habeni  in  cordc  reconditam,  quia 
verba  de  corde  quasi  depromunt,  nec  priiis  eloquun- 
tur  quam  inierint  cum  corde  suo  consilium ,  an  loqui 
debeant ;  unde  cor  sapienticc  dicitur  erudire  os  ejus  , 
Proverbiorum  1G  ,  vers.  23.  Hinc  scbolre  philosopho- 
rum  bene  institutrediscipulos  initio  audire  tanliim  et  ta* 
cere  jubebant.  Pythagoras  etiam  integri  quinquennii 
silentium  suis  imperabal,  ut  Augustinus  et  Beda  nar- 
rant.  Apud  Ilebrreos  vero  nemo  ad  docendum  aperire 
ospoterat  ante  annum  retatis  trigesimum;  quod  etiam 
Christus  Dominus  servare  voluit ,  qui  prredicationem 
evangelicam  demum  inchoavit  cum  esset  quasi  triginta 
unnorum,  Lucre  5,  v.  2;  hrec  enim  relas  babel  docendi 
maluritatem,  inquit  Nazianzenus  ,  oratione  40.  Iar- 
dus  ad  iram.  In  quam  srepe  effcrvescunt  qui  nimis  do* 
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ctiosse  volunt,  ubique  loqui  et  alios  docere  pruriunt; 
sed  praccipue  ira  ,  rixis  ct  clamoribus ,  eorum  dispu- 
tationes  ardent  qui  sectis  quibusdam  theologorum  aut 
philosophorum  addieli  sunt ,  inquit  Catharinus;  quas 
seclas  inter  Catbolicos  etiam  non  probat  Alphonsius 
a  Castro  ,  lib.  1  ,  cap.  7 ,  de  Hseresibus ,  nec  iterum 
Catharinus,  ad  Romanos  14,  v.  5,  ad  ilia  verba  :  Unus- 
quisque  in  suo  sensu  abundet.  Quia  Apostolus  velocila- 
lem  ad  audiendum  iis  commendaverat ,  garrulitatem 
el  irarn  jam  prohibet,  quia  garrulitas  auditum  exler- 
num  ,  ira  internum  impedit,  ait  Thomas  Anglicus', 
juxta  illud  Catonis  : 

Impedit  ira  animum  ne  possit  cernere  verum. 

Qua*.  £  sicut  plcraque  alia)  ex  Hugone  sumpsit  An¬ 
glicus  ;  unde  patet  hunc  auctorem  non  esse  S.  Tho- 
mam  Angelicum,  ut  v.  22  adhuc  monuimus ;  non  cnim 
Thomas  commentaria  Hugonis  cardinalis  conlempo- 
ranei  sui  compilare  solet.  Thomas  vero  Anglicus  cla- 
ruitanno  1400,  id  est,  centum  quinquaginla  fere  an- 
nis  post  mortem  Hugonis. 

Vers.  20.  —  Ira.  enim  viri  ,  licet  cum  majori  ra- 
lione  vir  videatur  irasci  quam  femina  aut  puer.  Justi- 
tiam  Dei.  Opus  undique  justum  et  rectum  ,  quod  Dei 
donum  est,  nec  h  nobis  habere  possumus.  Bcda  ,justi- 
i iam  Dei,  interpretatur  quse  tabs  est  coram  Deo,  sive 
qurim  Deus  judicat  esse  vere  juslitiam,  non  homines, 
qui  alios  justificando  stepe  errant ,  et  maxime  homo 
iratus  excusando  se  ipsum  ;  nemini  enim  irascenli  ira 
sua  videlur  injusla,  ait  Augustinus,  epist.  149.  Iratus 
enim  justum  deputat  etiam  quod  crudeliter  tacit ,  ait 
S.  Gregorius.  Sicut  autem  quodvis  opus  pravum  vo- 
calur  iniquitas  et  injustitia ,  ita  opus  rectum  dicitur 
justitia,  ul  in  Psalmis  ssepissime,  item  Matth.  3,  v.  15; 
Matlh.  5,  v.  20;  ad  Hebr.  11,  v.  33.  Qui  facit  juslitiam 
justus  est ,  1  Joan.  3,  v.  7.  Non  operatur,  imo  vero 
injustiliam  operatur;  plus  enim  intelligit  quam  dicat. 
Tunc  autem  ira  hoc  facit,  quando  prsevenit  rationem 
et  earn  secum  trahit  in  consensum ;  tunc  enim  proprie 
dicitur  operari  quando  est  principale  agens,  ait  S. 
Thomas,  3  part.,  q.  15,  art.  9,  ad  1.  Quando  verb  ira 
sequitur  rationem  et  est  quasi  ejus  instrumentum, 
tunc  bona  est  et  inslrumentaliter  potest  juslitiam  Dei 
operari.  Ilacc  a  S.  Gregorio  dicitur  ira  per  zelum,  nec 
repugnat  virtuti  mansuetudinis,  quae  irarn  ad  medium 
rationis  redncit,  inquit  S.  Thomas,  unde  ira  per  zelum 
fuit  in  Christo,  Marci  3,  v.  5,  et  Joan.  2,  v.  17.  Potest 
etiam  apostolus  Jacobus  altiori  sensu  intelligi,  inquit 
Beda  ,  quod  ira  judicis  etiam  juste  judicantis  juslitiam 
vindicativam  divini  el  tranquilli  examinis  non  imitctur, 
dc  quo  dicitur  :  Tu  autem,  Dominator  virlulis,  cum 
iranquillitate  judicas ,  Sapiential  12,  v.  18. 

Yers.  21.  —  Propter  quod  ;  quia  ira  juslitiam  non 
operatur,  sed  opere  pravo  animam  inficit.  Abjicientes 
(ex  animo)  omnem  immunditiam  ,  sordes  non  tantiim 
irae,  sed  omnium  .perturbationum  et  peccalorum.  Et 
aeunda.ntiam  malitiaj,  quat  in  dies  per  pravos  habitus 
abundanter  crescil  ct  radicatur ,  sicut  make  herbat  in 
agro  fructuoso,  nisi  evellantur.  Cajelanus  abundantiam, 
intelligit  qua  malitia  foras  cxundal  et  in  malum  proximi 
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erumpil;  quod  subtile  est  inagis  qubin  ad  mcnlem 
Apostoli.  In  mansuetudine,  quae  animum  componit  et 
trbnquillat,  ut  in  eo  verbum  Dei  radices  agerc  possit; 
debet  enim  verbum  Dei  mansuelb  et  tranquilla  mente 
excipi ,  quiet&  meditalione  foveri ,  ut  adolescere  et 
fructum  ferre  possit;  unde  solitudo ,  silentium,  nox  , 
eliguntur  ab  iis  qui  rerum  divinarum  contemplationi 
student.  Suscipite  (aure  cordis)  insitum  verbum,  fidei, 
quae  non  est  congenita,  sed  aliunde  inseritur  menli', 
tanquam  surculus  fructuosus  silvestri  trunco.  Aliqui, 
insitum  verbum,  Christum  intelligunl,  cujus  humanitati 
Verbum  increatuin  per  unionem  hypostaticam  quo- 
dannnodb  insitum  est;  quanquam  potius  e  contra  hu- 
manitas  deberet  dici  insita  Yerbo ,  tanquam  creatus 
surculus  increato  supposito,  ut  in  eo  trunco  fcrat  fru- 
ctus  longe  excellentiores,  quam  in  supposito  humano 
ct  suo,  id  est,  opera  excellentioris  et  infiniti  merili , 
quae  jam  non  tantiim  homo,  sed  Deus  dicitur  operari. 
Quod  potest,  si  plantanlibus  hominibus  Deus  det  in- 
trinseciis  vitam  et  incremenlum  :  Tunc  enim  adju- 
menla  doctrines  adliibila  per  liominem  prosunt  animee , 
cum  Deus  operatur  ut  prosint,  inquit  Augustinus,  1.  4, 
cap.  16,  de  Doctrina  Christiana,  quia,  nequequi  plantnt 
est  aliquid ,  neque  qui  riejat,  sed  qui  incremenlum  dat 
Deus,  1  ad  Corinth.  3,  versu  7.  Salvare  animas 
vestras,  salute  gratiae  et  gloriae  atterna. 

Yers.  22.  —  Estote  autem.  Ne  putarent  satis  esse  ad 
salutem,  audireet  suscipere  insitum  fidei  verbum,  docet 
opere  exequenda  esse  quae  audierint.  Factores  verbi, 
opere  exequentes  quod  verbum  (idei  praccipit.  Et  non 
auditores  tantum.  Suscipiendo  illud  aure  corporis,  aut 
etiam  aure  cordis  per  solum  assensum  inlelleclus.  Fal- 
lentes  vosmetipsos,  diim  hoe  ad  salutem  sufticere  falsa 
ct  sophislica  raliocinalione  (hoc  enim  vox  Graecasigni- 
ficat)  vobis  persuadetis.  Error  autem  et  falsitas  ista,  ut 
Augustinus  notat,  occasionem  ceperat  ex  verbis  Pauli 
ad  Roman.  4,  ubi  ait  Abrahamum  non  ex  operibus , 
sed  ex  fide  esse  justificatum ;  quod  tamen  male  ab 
ipsis  intcllectum  fuisse  patet ,  quia  idem  apostolus 
paulo  ante,  ad  Rom.  2,  v.  13,  dixerat :  Non  auditores 
leqis  justi  sunt  apud  Deum ,  sed  factores  leejis  justifica- 
buntur. 

Yers.  23.  —  Quia  si  quis  est  auditor  verbi.  Pro¬ 
bat  eleganti  comparatione  ad  salutem  et  abjiciendas 
immunditias  peccalorum ,  non  sufticere  fidem  sine 
operibus.  Et  non  factor.  Qualis  illo  tempore  oral 
Simon  Magus,  hacreticorum  noslrorum  pater,  qui  sibi 
suisque  aiebat  opera  non  esse  nccessaria  ad  salutem  , 
ut  libro  primo,  cap.  1,  narral  Irenaeus.  Hie  combara- 
bitur  viro.  Similis  est  viro.  Non  dicit  feminaj ,  quia 
islat.solenl  facilius  recordari  faciei  suae  quam  viri, 
cum  saepiiis  se  spcculcntur  in  speculo,  a  quo  formal 
suat  consilium  petcrc  solent,  ut  lertullianus  loquitur. 
In  hoc  autem  auditor  verbi  ct  non  factor  est  similis , 
quia  siculi  vir  iste  non  curat  maculas  abslergere,  nec 
vullum  deccnter  componere,  ita  ille  auditor  verbi  videt 
in  lege  Dei  prohibente  peccalorum  suorum  maculas , 
nec  curat  eas  poenitenlia  et  bonis  operibus  abolere. 
Consideranti  vuetum.  Quidam  interpretes  ex  hoc  lo- 


JN  EPISTOLAM  JACOBI 


GG7 

quendi  niodo  rjesolviint  qupestionpm  pbysicam.  an  sola 
imago  vultus,  an  ipse  videatur  in  speculo.  Nativitatis 
su.e  ,  vultum  in  quo  naius  est,  sive  vultum  natiYum  , 
non  larvam  out  fucum,  quia  viri  facieni  suain  fucare 
non  solent,  siculi  feminae.  In  speculo,  in  quod  viri  in- 
terduin  obiter  et  aliud  agentes  inspiciunt,  si  forte  lo¬ 
cum  intraverint  ubi  speculum  appensum  est. 

Yers.  24.  —  Consideravit  enim  SE,  leviter,  ul  vir 
solet,  qui  vere  vir  el  efl'eminatus  non  est;  et  abut, 
avertit  se  a  speculo,  non  curans  an  facies  quibusdam 
maculis  aspersa,  aut  quomodo  pili  barbae  vel  comae 
jaceant;  et  statim  oblitus  est  qualis  euerit,  non 
quia  species  visibilis  reflexa  debilior  est  quam  directa, 
ut  multi  philosophanlur ;  nam  species  reflexa  non  est 
debilior  quam  directa  ex  duplo  majori  spalio  ad  oc- 
cultum  veniens;  sed  quia  vir  ille  obiter  et  negligenter 
vultum  suum  inspexit,  nec  curae  ei  fuit  imaginem  sui 
memoriae  imprimere ;  deinde  cum  recordari  volumus 
nostri  vultus,  cogitationem  nostram  non  ad  speculum, 
in  quo  nos  inspeximus,  sed  ad  nos  ipsos  extra  specu¬ 
lum  referre  solemus ;  hoc  autem  turbat  et  confundit 
recordationem,  quia  sicut  visus  non  videt  rem  nisi  ex 
adverso  oppositam ,  ita  recordatio  rei  visoo  quasi  na- 
turaliter  tendit  in  objectum  ante  nos  positum  ;  unde 
experimur  nos  melius  et  cxpressiiis  recordari  vultus 
nostri,  si  simul  speculi  et  formae,  quam  in  eo  ex  ad¬ 
verso  conspeximus ,  recordemur. 

Yers.  25  —  Qui  autem  perspexerit  ;  altenle  in- 
spexerit,  et  quasi  procubuerit  ad  introspioiendum, 
sicut  faciunt  qui  remabslrusam  ex  propinquo  et  peni- 
tus  inspicerc  volunt  :  hoc  enim  proprie  vox  Grseea 
significat ;  unde  inlerpres  vertit  procumbere,  Luc.  24, 
v.  12.  Hunc  autem  altentum  inspectorem  S.  Jacobus 
opponit  viro  illi  qui  negligenter  et  superficie  tenus 
considerat  in  speculo  vultum  nalivilatis  suae.  In  Legem 
perfectam,  Christi,  quae  hominem  hlc  gratia,  etpost- 
modinn  gloria  aeterna  periicit :  lirertatis,  christianae 
et  filiorum  Dei,  quae  est  libertas  a  peccatis  et  concu- 
piscenlioo  lyrannide  ;  OEcumenius  lamen  libertatem  a 
C3eremoniis  legalibus  intelligit ;  et  permanserit  in  ea, 
perspicienda,  meditando  in  lege  Domini  die  ac  nocte, 
non  sicut  vir  ille  qui  in  speculo  vultum  obiter  consi- 
dcravit,  et  statim  abiit  :  debet  enim  lex  Domini  nobis 
esse  instar  spcculi,  non  viri,  sed  mulieris,  in  quo 
sape  et  permanenter  nos  inspiciamus,  et  vultum  ac 
mores  ad  ejus  normam  componamus.  Et  ideo  Moyses 
labrum  ocneum  ex  aeneis  mulierum  spcculis  conflci 
jussit,  Exod.  38,  v.  8;  ad  litteram  quidem  ut  sacer- 
doles  maculas  vultus  in  eo  aspicerent;  tropologice 
autem  specula  mulierum  sunt  praecepta  Dei,  ail  S.  Gre¬ 
gorius,  in  quibus  sanctae  animac  se  semper  aspiciunt, 
ul  morum  suoruin  maculas  deprehendant.  Non  audi¬ 
tor  obliviosus  factus,  sed  memoria  retinens  maculas 
el  turpltudinem  suam,  quam  in  lege  Domini  proldbente 
audivil,  et  quid  agere  debeai  ut  immaculalus  et  lor 
mosus  fiat :  sed  factor  operis,  non  contenlus  legis  et 
sacrae  Scripturae  sicca  speculaliono,  sed  ad  opus  et 
praxim  earn  applicaus;  nam  :  Scienlia  sanctorum  pru- 
dentia,  ait  Sapiens,  Prov.  9.,  v.  40.  Prudentia  autem 
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habitus  est  non  otiosus,  sed  practicus,  voluntatem 
non  tantum  doccns,  sed  in  opus  impellens.  Qui  autem 
audiunt  lanlinn  et  non  faciunt,  inquil  cliam  Aristote- 
les,  similes  sunt  aegris  qui  medicos  disseremes  de  su& 
aegritudine  diligenter  audiunt,  sed  praescripta  eorum 
non  servant.  Ihc  beatus,  beatitudine  justiti;e  in  via,  et 
bcatitudinc  gloriae  in  palria,  in  facto  suo  erit;  pei 
facta,  scu  opera  sua  quibus  gratia  Dei  excitatus  etad 
jutus  a  peccalo  ad  jusliliac  beatiludinem  resurgit,  et 
iisdem  adjumentis  quotidie  in  ca  proficit;  locus  no- 
tandus  contra  lucrclicos,  qui  ad  justitiam  et  bealiludi- 
nem  dicunt  lidem  sine  operilms  suflicere. 

Yers.  20.  — Si  quts  autem.  Dixerat  ante  non  satis 
esse  audire  verbum  Dei,  nisi  opere  compleretur  :  jam 
addit  ad  complemenlum  operis  necesse  esse  linguam 
refrenare,  quam  homines  alias  in  cseteris  virlulihus 
exercilaii  saepe  nimis  hberam  et  effrenam  habent. 
Putat  se  religiosum  esse,  religionis  Christian®  exi- 
mium  cullorem,  et  virnm  spiritalem,  qui  arcana  fidei 
novit  et  exacte  observat ;  banc  enim  vim  vox  Grajca 
babel,  ut  OEcumenius  nolat :  Non  refrenans  linguam 
suam,  a  delractionibus  et  maledictis  aliorum,  a  van 4 
laude  sui,  a  jurgiis,  contentionibus  et  omni  garrulitate, 
sed  seducens  cor  suum  ;  coiiscienliam  el  animum 
suum  decipiens,  diim  ei  persuadet  sc  cum  islis  linguae 
vitiis  nibilominus  esse  religiosum ;  saepe  enim  qui  de- 
voti  Dei  cultores  esse  videnlur,  liberioris  linguae  sunt, 
defectus  aliorum  passim  mordent,  de  virlute  et  per- 
feclione  multa  garriunt  quasi  iis  pleni  sint,  cum  vani- 
lalc  potius  lurgeant,  et  folia  tantum  pro  fruclibus 
sint;  unde  sequitur  :  IIujus  vana  est  religio,  inanis 
et  falsa;  vera  enim  religio  murum  silentii  habere  de¬ 
bet  ne  difflual,  quia  :  Sicut  urbs  patens  et  absque  muro - 
rum  ambitu ,  ita  vir  qui  non  potest  in  loquendo  cohibere 
spiritual  suum,  Proverb.  25,  v.  ult.  Pietas  cliam,  in- 
quit  S.  Gregorius,  est  similis  aquae  :  nam  ut  aqua 
sursitm  elevelur  undique  circumcludi  debet,  ne  per 
rimas  effluat ;  sic  religio  quae  ad  Dcum  ascendere  el 
char itatis  vinculo  ei  religari  debet,  supervaeuis  verbis 
dissipalur,  et  quasi  lot  rivis  extra  sc  ducilur  :  unde 
tales  garruli  in  peccata  gravia  lacillime  incident,  qui¬ 
bus  cselerarum  virtulum  opera  vana  et  inutilia  red- 
dunt.  Merilo  igilur  monet  Eccles.  cap.  28,  v.  28  : 
Ori  luo  facito  ostia  et  scras.  Et  in  regulis  monachorum 
et  religiosorum,  post  tria  vota  solemnia,  inter  primas 
curas  semper  fuitcura  silentii,  ctiam  in  rebus  et  verbis 
licitis  ac  honestis.  Imo  in  ordine  Carthusianorum 
fraclor  silentii,  inquit  Dionysius  Carthusianus,  serm.  5, 
dominicac  4  post  Pascha,in  proximo  capitulo  clamare 
debet  suam  culpam,  delractisque  ex  humero  vestibus 
proslralus  suscipere  talem  disclplinam,  qtialem  non 
solet  pro  aliis  culpis  nolabililer  magnis.  Silentium 
enim  viris  conlemplativis  est  maxinle  neccssarium,  ut 
cor  eorum  apud  ipsos  maneat,  ne  flam :  Quasi  columba 
seducta  non  liabens  cor,  Osem  7,  v.  11.  Aiiquando  la 
men  loqueudum  est,  sed  sermone  semper  in  grat  n 
sale  discrelionis  condito,  ad  Coloss.  4,  v.  G,  ita  ut 
verbis  nostris  faciamus  stateram  et  frenos  ori  nostro 
rectos,  Ecclcs.  28,  v.  29.  Maxima}  autem  inter  convi- 
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via  et  epulas  periculum  cst  ne  freni  isti  excutiantur,  r 
quia  quando  venter  reficitur,  lingua  defrenatur,  ait 

S.  Gregorius,  lib.  1  Moralium,  c.  4,  ideoque  dives 
epulo,  Luc.  10,  niagis  in  lingua  quam  in  alio  membro  j 
crucialur. 

Vers.  27.  —  Religio  munda  et  jmmaculata;  pura  j 
ii  maculis  criminum,  quae  virum  religiosum  et  ipsarn 
quodammodo  religioncm  in  ipso  maculant.  Quia  dixe- 
rat  ante  religiosum  practer  opera  debere  quoque  lin- 
guani  refrenare,  jam  uno  verbo  summatim  recapitu- 
lal  quae  requiruntur  ad  veram  et  Deo  placentem  reli- 
gionem.  Apud  Deum,  non  apud  homines,  quibus  soepe 
videntur  rcligiosi  qui  apud  Deum  sunt  profani,  inquit 
lieda  ;  et  patrem,  qui  pater  noster  est  :  ii.ec  est, 
Iios  actus  imperat,  et  ex  lalibus  actibus  a  religione 
immunda  et  falsa  dignoscitur;  nam  alias  visitare  pu- 
pillos,  etc.,  sunt  actus  misericordiao  eliciti,  el  solum 
imperati  avirtute  religionis  :  visitare,  per  se  vcl  per  f 
alios,  nec  tantiun  verbis  solando,  sed  opera  ac  elee-  |j 
mosynis  necessitates  corum  sublevando;  loquitur  j 
enim  more  Hebraeorum,  apud  quos  verbum  *TpS,  pacad, 
visitare  etrecordari  significat,  ad  bene  alicui  vel  male 
faciendum,  sivc  adeuudo  et  revera  visitando  id  fiat, 
sive  quocumque  alio  modo  :  pupillos,  parentibus  or-  j 
batos,  qui  parvuli  adhuc  sunt,  nec  neccssaria  vitae  jf 
sibi  comparare  possunt ;  pupillus  enim  proprie  est  di-  j| 
minutivum  a  pupus,  quae  vox  puerulum  significat,  licet  4 
jurisconsulti  paulo  abler  accipiant  :  et  viduas,  qua;  I 
maritorum  quoque  solatio  et  adminiculo  destitute  j 
multis  indigere  solent;  sub  pupillis  autem  et  viduis,  \ 
in  quibus  indigentia  et  necessilas  solet  esse  insignior, 
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cactcras  miserabiles  personas  intelligit  :  in  tribuea- 
tione  eorem,  propter  orbitatis  Iuctum,  et  inconnnoda 
quae  sequuntur  orbitatem;  et  praecipue  misericordii 
digni  erant,  si  parenles  autmariti  propter  fidem  mar- 
tyrio  affecli  essent :  et  immacuratum  se  custodire;  et 
uno  verbo,  gratia  Dei  opiiulanle,  servare  corpus  et 
auimam  suam  iminaculalam,  ab  iioc  seculo,  a  viliis 
liujus  mwndi  nequam,  quia  :  Omne  quod  cst  in  mundo, 
concupiscentia  carnis  est,  et  concupiscentia  oculorum,  el 
superbiavilce,  1  Joann.  2,  v.  16,  hoc  est,  luxuria,  ava- 
ritia  ct  ambilio,  in  quibus  tribus  omnia  summatim 
peccala  conlinentur,  ant  eo  reducuntur.  Ille  ergo  ab 
hoc  seculo  maculalur,  qui  aut  voluptates,  aul  divitias, 
authonoreshujus  seculiamat,  voluntatem  suam  figendo 
in  iis,  quia  cerium  est,  ail  hie  ex  doctrina  S.  Augu- 
stini  Dionysius  Carlhusianus,  quod  nulla  rescreala  sit 
appetenda,  ainanda,  servanda,  tractanda,  aut  quocum¬ 
que  modo  in  usu  habenda,  nisi  in  quantum  expedit 
liomini  ad  uniendum  se  Deo.  Quod,  licet  ad  omnes 
Chrislianos,  maxime  tamen  ad  religiosos,  inquit,  spe- 
ctat,  quos  oportet  lmic  seculo  esse  inortuos,  ct  soli 
Deo  viventes,  ul  cum  Apostolo  diccre  possint  :  Vivo 
ego,  non  jam  ego,  vivil  verb  in  me  Christus.  Vivendum 
tamen  nobis  inter  scculi  homines  cst,  sed  in  quadam 
mentis  solitudine,  ct  quasi  extra  ipsos,  nc  viliis  eoruni 
inquinemur  :  quam  solitudincm  inlelligebat  ille  qui 
dicebat :  Ecce  elongavi  fugiens,  ct  mansi  in  solitudine, 
psal.  54,  v.  8,  ct  ideb  alas  columbte,  et  graliam  Spiri- 
tus  sancti  ad  evolandum  optabat  :  Quis  dabit  milii 
pennas  sicut  culumbw,  ct  volabo,  et  requiescam?  Ibi- 


CAPUT  II. 

1.  Fratres  mei ,  noble  in  personarum  accepliorie  | 
habere  fidem  Domini  noslri  Jesu  Chrisli  gloriae. 

2.  Etenim  si  introierit  in  convenlum  vestrum  vir 
aureum  annulum  habens  in  vesle  Candida  ,  introierit  j 
autem  et  pauper  in  sordido  habitu, 

3.  Et  intendatis  in  cum  qui  indulus  est  vesle  prac- 
clara,  etdixeritis  ei :  Tu  sede  hie  bene ;  pauperi  au- 
tem  dicatis  :  Tu  sta  illic,  aul  sede  sub  scabello  pedum 
rueorum ; 

4.  Nonne  judicatis  apud  vosmetipsos,  el  facli  estis 
judices  cogitationum  iniquarum  ? 

5.  Audite,  fratres  mei  dileetissimi  :  nonne  Deus 
clegit  pauperes  in  hoc  mundo,  divitSs  in  tide  el  hae- 
redes  regni  quod  repromisit  Deus  diligentibus  se? 

6.  Vos  autem  exhonoraslis  pauperem.  Nonne  divi- 
les  per  potentiam  opprimunt  vos,  et  ipsi  trabunt  vos 
ad  judicia  ? 

7.  Nonne  ipsi  blasphemant  bonum  nomen  quod  in¬ 
vocation  est  super  vos  ? 

8-  Si  tamen  legem  perficitis  regalem  secundum 
Scripluras  :  Diliges  proximum  tuum  sicut  teipsum  : 
bene  facilis. 

9.  Si  autem  personas  accipitis,  peccatum  operamini, 
redarguti  a  lege  quasi  transgressores. 

10.  Quicumque  autem  totam  legem  servaverit,  of- 
feudat  autem  in  uno,  faclus  cst  omnium  reus. 

11.  Qui  enim  dixit  :  Non  mcechabci  is,  dixit  et  : 


CHAPITRE  II. 

.  I .  Mes  freres ,  n’ayez  point  la  foi  de  la  gloire  de 
noire  Seigneur  Jesus-Christ  cn  acception  dos  per- 
sonnes. 

2.  Car  s’il  entre  dans  votre  assembleeun  homme 
qui  ail  un  anneau  d’or  et  un  habit  magnilique  ,  etqu’il 
y  entre  aussi  quelque  pauvre  avec  un  mediant  habit; 

5.  Et  qu’arretant  voire  vue  sur  celui  qui  est  magni- 
fiquement  vetu  ,  vous  lui  disiez  ;  Asseyez-vous  lei ; 
et  que  vous  disiez  au  pauvre  :  Tenez-vous  la  debout, 
ou  asseyez-vous  a  mes  pieds  : 

4.  N’est-cc  pas  la  faire  difference  en  vous-memes 
entre  Pun  et  Tautre  ,  et  suivre  des  pensees  injustes 
dans  le  jugement  que  vous  en  faites  ? 

5.  Ecoulez ,  mes  tres-chers  freres :  Dieu  n’a-t-il  pas 
choisi  ceux  qui  elaient  pauvres  dans  ce  mondc  pour 
etre  riches  dans  la  foi,  el  beritiers  du  royaume  qu'ila 
proniis  a  ceux  qui  Paiment  ? 

6.  Et  vous,  au  contraire,  vous  deslionorez  le  pau¬ 
vre.  Ne  sont-cc  pas  les  riches  qui  vous  oppriment  par 
leur  puissance?  ne  sont-ce  pas  cux  qui  vous  trainent 
devant  les  tribunaux  de  la  justice? 

7.  Ne  sonl-ce  pas  eux  qui  deshonorenl  le  saint  ncm 
de  Jesus-Christ,  dont  vous  avez  lire  le  votre? 

8:  Que  si  vous  accomplissez  la  loi  royale  cn  suivant 
ce  precepte  de  PEcrilure  :  Vous  airnerez  votre  pro- 
chain  coniine  vous-ineme,  vous  faites  bien  : 

9.  Mais  si  vous  avez  egard  a  la  condition  des  per- 
sonnes,  vous  comineltez  un  peclie,  el  vous  etos  con- 
damnes  par  la  loi  comrne  en  etanl  les  violaleurs  ; 

10.  Car  quiconque  ayant  garde  toute  la  loi,  la  viole 
on  un  scid  point,  est  coupable  comme  Payant  tbulc 
violec ; 

11.  Puisquc  celui  qui  a  dit :  Ne  commettcz  point 
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Non  occidcs.  Qu6d  si  non  moechaberis,  occides  autem, 
factus  es  transgressor  legis. 

12.  Sic  loquimini  et  sic  facile,  sicut  per  legem  li- 
bertatis  incipientes  judieari. 

15.  Judicium  enim  sine  misericordia  illi  qui  non 
fecit  misericordiam  ;  superexallat  autem  misericordia 
judicium. 

14.  Quid  proderit,  fratres  mei,  si  lidem  quis  dicat 
se  habere,  opera  autem  non  liabeat?  Numquid  poterit 
fides  salvare  cum  ? 

15.  Si  autem  lrater  et  soror  nudi  sint,  et  indigeant 
victu  quolidiano, 

16.  Dicat  autem  aliquis  ex  vobis  illis  :  lie  in  pace, 
calefacimini  el  saturamini;  non  dcderitis  autem  cis 
quae  necessaria  sunt  corpori,  quid  proderit? 

17.  Sic  et  fides,  si  non  liabeat  opera,  mortua  est  in 
semetipsa. 

18.  Sed  dicet  quis  :  Tu  fidem  babes,  et  ego  opera 
babeo.  Ostende  roibi  fidem  tuam  sine  operibus  :  et  ego 
ostendam  tibi  ex  operibus  fidem  meam. 

19.  Tu  crcdis  quoniam  unus  est  Deus ;  bene  i'acis ; 
et  daemoncs  credunt,  el  conlremiscunt. 

20.  Yis  autem  scire,  6  homo  inanis,  quoniam  fides 
sine  operibus  mortua  est? 

21.  Abraham  pater  nosier  ,  nonne  ex  operibus  ju- 
stificatus  est,  offerens  Isaac  filium  suum  super  al- 
tare? 

22.  Vides  quoniam  fides  cooperabalur  operibus 
illius  :  et  ex  operibus  fides  consummala  est  ? 

23.  Et  supplela  est  Scriptura ,  dicens  :  Credidit 
Abraham  Deo,  et  reputalum  est  illi  ad  juslitiam  ,  et 
amicus  Dei  appellatus  est. 

24.  Vidctis  quoniam  ex  operibus  juslificatur  homo, 
et  non  ex  fide  taniiim. 

25.  Similiter  et  Rahab  meretrix,  nonne  ex  operi¬ 
bus  juslificata  est,  suscipiens  nuntios  ,  et  alia  via  eji- 
ciens? 

26.  Sicut  enim  corpus  sine  spirilu  mortuum  est,  ita 
et  fides  sine  operibus  mortua  est. 


5j;  d’adultere,  a  dit  aussi  :  Ne  tuez  point.  Si  done  vous 
tucz,  quoique  vous  ne  commettiez  point  d’adultere, 
vous  eles  violateur  de  la  loi. 

12.  Reglez  done  vos  paioles  et  vos  aciions,  comme 
devant  elrejuges  par  la  loide  la  liberte. 

13.  Car  celui  qui  n’aura  point  fait  misericorde  sera 
juge  sans  misericorde  :  mais  la  misericorde  s’elevera 
au-dessus  de  la  rigueur  du  jugement. 

I  I  14.  Mes  freres,  que  servira-t-il  a  quelqu’un  de  dire 

qu’il  a  la  foi,  s’il  n’a  pas  les  oeuvres  ?  La  foi  pourra- 
t-elle  le  sauver? 

15.  Que  si  un  de  vos  freres  ou  une  de  vos  soeurs 
n’onl  point  de  quoi  se  vetir,  et  qu’ils  manquent  de  ce 
qui  leur  est  necessaire  chaque  jour  pour  vivre; 

16.  Et  que  quelqu’un  d’entre  vous  leur  dise  :  Allcz 
en  paix,  je  vous  souhaile  de  quoi  vous  couvrir  et  de 
quoi  manger,  sans  leur  donner  neanmoins  de  quoi 
l  satisfaire  aux  necessites  de  leur  corps,  a  quoi  leur 
serviront  vos  souhaits? 

17.  Ainsi  la  foi  qui  n’est  point  accompagnee  dcs 
oeuvres,  est  morte  en  elle-meme. 

18.  On  pourra  done  dire  :  Yous  avez  la  foi,  et  moi 
j’ai  les  oeuvres  :  montrez-moi  votre  foi  qui  est  sans 
oeuvres,  et  moi  je  vous  montrerai  ma  foi  par  mes  oeu¬ 
vres. 

19.  Yous  croyez  qu’il  n’y  a  qu’un  Dieu,  vous  faites 
bien  :  mais  les  demons  le  croient  aussi,  et  ils  en 
I  tremblent. 

20.  Mais  voulez-vous  savoir,  6  liomme  vain  ,  que 
|  la  foi  sans  les  oeuvres  est  morte  ? 

21.  Notre  pere  Abraham  ne  fut-il  pas  justifie  par 
les  oeuvres,  lorsqu’il  offrit  son  fils  Isaac  sur  I’aulel? 

22.  Ne  voyez-vous  pas  que  sa  foi  etait  joiutc  a  ses 
oeuvres ,  et  que  sa  foi  fut  cOnsommee  par  ses  oeuvres? 

23.  Et  qn’ainsi  cetle  parole  de  PEcriture  fut  ac- 
complie  :  Abraham  crut  cc  que  Dieu  lui  avait  dit,  et 
I  sa  foi  lui  lut  imputee  a  justice ,  et  il  fut  appele  ami 
de  Dieu? 

24.  Yous  voyez  done  que  Phomme  est  juslilie  par 
les  oeuvres,  et  non  pas  seulement  par  la  foi. 

25.  De  meme  Rahab,  la  courtisane,  ne  fut-elle 
pas  juslifiee  par  les  oeuvres,  en  recevant  chez  elle  les 
|  espions  de  Josue ,  et  les  renvoyant  par  un  autre 
I  chemin? 

26.  Car  comme  le  corps  est  mort  lorsqu’il  est  sans 
|  ame  ,  ainsi  la  foi  est  morte  lorsqu’elle  est  sans 
oeuvres. 


COMMENT  ARIA. 


Yers.  1.  —  Fratres  mei  ;  qui  in  fide  et  religione  it 
Christiana  omnes  sive  pauperes  sive  divites,  pares  et ' 
tanquam  fratres  sumus  :  nolite  in  personarum  acce-  ; 
ptione  ,  cum  acceptione  personarum  considerando  per¬ 
sonas  hominum,  aul  in  ipsis  qualilales  ,  qiue  ad  rem 
non  pertinent;  acceplio  enim  personarum  est  pecca- 
tum  contra  juslitiam  distributivam  ,  quando  non  se¬ 
cundum  proportionem  servari  debitam,  honor,  digni- 
tas,  cfficia,  jura,  pecunia  distribuuntur ,  ut  docet  S. 
Thomas  2-2,  q.  63.  Yerti  eliam  potest,  in  facierum 
acceptione,  sicut  psal.  81  ,  v.  2  :  Usquequ'o  judicalis  [ 
iniquitatem,  et  facies  peccatorum  sumitis  ?  respiciendo  j 
scilicet  in  faciem  hominum  peccatorum,  an  sint  divi¬ 
tes,  pauperes,  cognati,  etc.,  non  in  causae  meritum, 
cl  juslitiam.  Habere  fidem,  possidere  lidem  christia- 
nain  et  earn  conjungere  cum  turpi  illo  vitio  acceplionis 
personarum,  Domjni  nostri  Jesu  Ciiristi  gloree  , 
gloriosi ;  solus  enim  ipse  cum  Patre  et  Spiritu  sancto 


vere  gloriosus  est  :  Omnis  autem  caro  fenum  ,  el  oiii- 
nis  gloria  ejus  tanquam  /Jos  feni ,  1  Pet.  1  ,  v.  24 ,  ut 
proinde  nulla  causa  sit  cur  gloriosos  hujus  mundi  sic 
admiremini,  et  in  tantum  supra  pauperes  efferatis. 

Vers.  2.  —  Etenim  si  introierit  (exemplo  probat 
quomodo  vitio  aceeptionis  personarum  laborent )  in 
conventiiM  vestrum,  Graece  ,  in  synagogam  veslram. 
Unde  videtur  maxime  loqui  de  congregationibus  sa- 
cris,  in  quibus  fideles  ad  parlieipationem  sacrajnen- 
torum,  aut  ad  audiendum  Dei  verbum  conveniebani , 
quomodo  intelligit  liunc  locum  D.  Thomas,  quodlib. 
10,  art.  12.  Yerisirnile  etiam  est,  ut  quidam  nolant, 
Judaicas  synagogas  in  civitatibus,  ubi  plurimi  Judivc- 
rum  ad  fidem  converlebanlur,  in  ecclesias  converses 
fuisse.  Yir  aureum  anniilum  habens.  non  fibulam  au- 
ream  ,  qua  vestis  aslringitur ,  lit  Baronius,  Pineda, 
et  Balthasar  Paes  interpretantur,  quia  vox  Graeca  si- 
!  gnificatannulum  qui  digito .  non  vesli  inseritur.  Ye- 
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teres  Romani  tantiim  ad  signandum  annulis  uteban- 
tur,  |)Oslea  ad  ornatum  et  familie  suae  honorem  ,  in- 
sculptis  majorum  suorum  imaginibus,  aut  aliorum 
quos  in  honore  pracipuo  haberent,  sicut  omnes  olira 
philosophi  Epicurai  effigiem  sui  Epicuri  in  gemmis 
annulorum  suorum  gestabant.  In  veste  Candida;  in- 
dulus  veste  Candida  ct  splendent! ,  quali  Ilebraorum 
et  Romanorum  divites  indui  solebant.  Vide  Justum 
Lipsium,  1.  I,  c.  13,  Electorum,  ubimultade  Candida 
toga  divitum  Romanorum  ,  et  eorum  qui  ambiebant 
magistralus  :  unde  ab  ea  veste  candidali  sunt  appel- 
lati.  Introierit  autem  et  pauper  ;  voxGraca  proprie 
mendicum  significat,  quomodo  vertilur,  ct  a  paupere 
dislinguitur,  psalm.  59,  v.  ult.  :  Ego  autem  mendicus 
sum  et  pauper.  Proprie  mendicus  est  qui  nihil  habet, 
pauper  verb  est  qui  aliquid  ,  sed  pariim  habet , 
juxla  illud  Marlialis  : 

Non  est  pauperies,  Nestor,  habere  nihil. 

Apostolus  tamen  generalius  vocem  illam  hie  accipit, 
unde  interpres  recte  pauper,  vertit.  In  sordido  iiabitu, 
detrito  et  obsoleto,  qualis  solet  essepauperum  et  mi- 
serabilium  hominum.  Undereiapud  Romanos  in  sor- 
dibus  esse  ,  aut  sordes  sumerc  dicebanlur,  quando 
posita  Candida  toga  aliam  usu  quotidiano  sordidam  , 
squalentem  ct  obsoletam  ,  pendente  judicio  assume- 
bant,  ut  judicibus  miserabiliores  apparerent,  et  ad 
misericordiam  commoverent. 

Vers.  5.  — •  Et  intendatis  (  Grace  ,  inspexerilis , 
intendendo  scilicet  oculos  cum  admiralione  quadam 
ct  slupore)  in  eum  qui  indutus  est  veste  piueclara  , 
lucenle  et  Candida  ;  est  enim  eadem  vox  Graca  quam 
versu  pracedenti  Candida  vertit  :  et  dixeritis  ei  ,  ad 
solum  ilium  splendorem  externum  et  divitias  ejus 
aspicientes  :  Tc  sede  hic  bene;,  Grace,  pulclire,  aut 
proc clare,  id  est,  in  praclaro  et  bonorato  loco  :  pau- 
peri  autem  dicatis  (propter  solam  paupertatem  viliori 
loco  eum  habentes)  ;  Tu  sta  illic;  quasi  pauperlas 
eum  indignum  laciat  qui  sedeat  :  aut  ;  Sede  (non 
tamen  inter  honoralos,  sed)  sub  scabello  pedum  meo- 
rum.  Nequidem  super  scabellum,  quo  innituntur  pedes 
mei,  sed  infra  supra  pavimenti  stratum  ;  in  conven- 
tibus  enim  primorum  Christianornm  seniores  digni- 


pavimenlo  super  matlas  sedebant ,  inquit  Ambrosia- 
ster,  1  ad  Cor.  14,  vers.  50,  unde  apostolus  Jacobus 
non  vult  hic  confundi  ordinem  in  convenlibus  publi- 
ci$  aut  privatis  servari  solilum  :  Cui  enim  honorem  , 
reddite  honorem,  ail  alius  apostolus,  ad  Rom.  15,  v. 
7,  sed  ne  pauper  virtutibus  ornalus  postponatur  di- 
viti  propter  solas  divitias,  imitemurque  in  Christia- 
nismo  consessum  Romanorum  in  theatris  ,  ubi  sena- 
tores,  equites  et  plebei,  ex  censu  diviliarum  eonside- 
bant ,  senalores  ad  podium  ,  equites  in  orchestra , 
plebeiorum  turba  in  suprema  cavea.  Census  autem 
senatorius  sub  Augusto  25  pliilippicorum  millia,  census 
equestris  10  pliilippicorum  millia  erat ,  secundum  Justi 
Lipsiicalculum.  In  consessu  ergo  el  honoribusChrislia- 
norum ,  non  censum,  sed  virlutem  spectare  oportet  ; 
Nam  sola  ilia  est  digna  cl  debita  causa  honoris ,  nit  S, 


Thom.  2-2,  q.  63,  art.  3.  Sed  notandum,  inqutt,  quod 
aliquis  non  solum  propter  virtulem  propriam,  sed  etiam 
proptervirtutem  alleriuspossit  lionorari :  sic  principes, 
pralali,parentes,  domini etiam  niali  honorandi  sunt  pro¬ 
pter  virtutem  et  personam  Dei  quam  reprasentant :  se¬ 
nes  quoque  honorandi,  quia  senium  virtutis  etsapientioe 
est  signum.  Quando  ergo  propter  similes  causas  talcs 
aliis  praferuntur,  nulla  personarum  acceptio  commil- 
litur.  Divitiae  autem  quatenus  divitise  ,  non  sunt  litu- 
lus  idoneus  ad  honorandum ,  nisi  considerentur  ut 
sunt  instrumenta  virtutum,  ait  Cajctanus.  Sed  tamen 
nec  eo  tilulo  divites  praferri  debent  pauperibus,  qui 
virtutibus  ipsis  praditi  sunt ;  pluris  enim  esse  debet 
qui  virlutem  ipsam  possidet,  quam  qui  solum  virtutis 
instrumenlum  ,  quo  etiam  fortasse  ad  vilia  abutilur. 
Unde  externa  ilia  secundum  veritatem  ct  rectam  ra- 
tionem  parvi  momenti  sunt.  Hinc  cum  Deus  in  prin- 
cipio  omnia  sua  opera,  coelum,  terram,  diem,  noctem, 
planlas ,  bestias  secundum  spcciem  suam  externam 
laudasset,  ubi  ad  hominem  ventum  est,  hoc.  praci- 
puum  opus  suum  non  laudat,  inquit  S.  Ambrosius, 
cap.  5  ,  de  Instilulione  virgin.,  quia  aliorum  gratia 
foris,  hujus  intus  est;  aliorum  in  nalivitate,  bujus  in 
corde  ;  unde  non  in  forensi  pclle,  sed  in  inleriori 
homine  antca  probandus,  et  sic  laudandus  est. 

Vers.  4.  — •  Nonne  judicatis;  Grace  :  Dijudicdslis ; 
inter  divitem  et  pauperem  judicio  iniquo  ,  non  aliam 
sumentes  causam  discriminis  quam  divitias  et  pauper- 
talem  ,  apud  vosmetipsos  ?  Grace  :  In  vobis  ipsis ;  non 
in  Deo ,  sed  judicio  in  vobis  et  ex  vobis  nato ,  ut 
Hugo,  Thomas  Anglicus,  et  Cartliusianus  interpre- 
tanlur.  Verti  etiam  potest  passive,  ut  Erasmus  et  qui- 
dam  alii :  Nonne  dijudicati  estis  in  vobis  ipsis?  nonne 
tanquam  male  agonies  judieali  estis  in  console.. La  ve- 
slra  vos  remordente,  et  tanquam  judice  contra  vos 
stante?  Sed  interpretis  nostri  versio  activa  melius 
quadrat  cum  co  quod  sequitur.  Et  facti  estis  judices, 
per  pravum  islud  et  iniquum  vestrum  judicium,  cogi- 
tationum  iniquarum?  Grace  :  Raliocinationum  perver- 
sarum ,  quibus  inique  cdgitalis  et  ratiocinamini  di¬ 
vitem  propter  divitias  prasponendum  esse  pauperi. 
Dicuntur  ergo  judices  iniquarum  cogitationum  qui  in 
dijudicando  talibus  cogitationibus  se  conformant,  sive 
qui  ox  falso  el  perverso  antecedente  falsum  et  perver- 
sum  judicium  ratiocinando  concludunt,  quo  dcinde  ad 
acceptionem  personarum  procedunt.  Licet  autem  in 
exemplo  sancti  Jacobi  non  sit  propriissime  peccaluni 
accepiionis  personarum  contra  juslitiamdislribulivam, 
sed  tantiim  contra  observantiam ,  quoe  personis  pra- 
cellenlibus  externum  honorem  defert,  et  juxta  unius- 
cujusque  meritum  distribuit,  et  tantiim  reductive  ad 
justitiam  perlinet,  ut  nolat  Cajctanus,  2,2,  quae- 
stione  63,  art.  5,  in  isto  tamen  vulgari  exemplo  tan¬ 
quam  in  imagine  voluit  Apostolus  ii  minori  ad  majus 
ostendere  perversitatem  et  magnitudinem  pcccati, 
quod  committilur  contra  propriam  justitiam  dislri- 
butivam  in  distributione  iniqua,  prasertim  publicorum 
officiorum  ct  beneficiorum  ecclesiasticorum :  Nec  enim 
sane  vutandum  est  esse  leve  pcccatum ,  ait  S.  Augusti- 
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jms,  cpist.  29,  in  personantm  accepttond  lutbere  fidcm 
Domini  nostri  Jesu  Clirisli ,  si  illntn  distantiam  sedcndi 
ac  standi  ad  honores  ecclcsiasticos  refcramus.  Quis  ettitn 
feral  eligi  divitem  ad  sedem  honoris  Ecclesice,  con- 
lempto  paupere  instruction i  atguc  sancliore?  Si  \ero 
distantia  iila  sedendi  ac  standi  refcralur  soliim  ad 
ordincm  consesstis  in  publicis  a  ill  privatis  hominmn 
eoelibus,  peccalur  tantiim  venialitcr,  si  absit  scanda- 
lum  ,  aut  nisi  admiscealur  gravis  conlcmptus  pau¬ 
peris.  Nullum  verb  erit  peCCatuni ,  neque  pra'ferens 
divitem  patiperi  erit  judex  iniquarum  cogitationum,  si 
non  judicet  in  corde  suo  divitem  propter  divitias  esse 
meliorem  et  lionoratiorcm  paupere.  Unde  ubi  moris 
est  ut  divites  altiorcin  in  republica  gradum  obtiueant,  ; 
licitum  est  divites  honorare  et  ester  is  praferre  in 
illis  bonoribus  qui  ad  externum  convielum  pertinent, 
quia  cives  coelestis  Jerusalem  hie  quasi  in  Babylonia 
peregrinantes  debent  illis  inter  quos  conversanlur,  in  j 
iis  quae  non  sunt  contra  Deum,  morom  gercre,  inquit  j 
ex  S.  Augustine  S.  Thomas,  quodlib.  10 ,  art.  12. 
Unde  assurgere  aut  capulium  deponere  coram  divile,  | 
non  coram  paupere,  nullum  est  peccalum,  ait  Thomas 
Anglicus,  nisiralione  originis,  si  quis  in  cordesuoju- 
dicaret  divitem  propter  divitias  meliorem  esse  paupere. 

Vers.  5.  —  Audite  ,  fratres  mei  bilectissimi  , 
diligenter  attendile,  et  discite  divino  judicio  non  esse 
meliores,  qui  in  seculo  sunt  ditiorcs.  Nonne  Deus 
elegit,  per  aeternam  suam  pradeslinalionem ,  fau- 
peres  in  hoc  mundo  ?  Eos  qui  in  hoc  mundo  erant 
pauperes,  ut  paupcrculos  parentes,  aposlolos  pisca- 
tores ,  el  lot  alios  mechanicos ,  et  inopes  longe 
plures  quam  opulentos.  Divites  in  fide  ;  ut  faceret 
divites  in  tide  et  omnibus  diviliis  spiritualium  gralia- 
rum  quae  fidem  consequunlur,  ac  proccipue  divites 
charilate,  per  quam  Tides  operatur,  ad  Gal.  5,  vers.  6. 
Elegit  autem  Deus  fuleles ,  non  quia  jam  erant ,  sed  ut 
essenl,  inquit  Augustinus,  cap.  17  de  Pradestinatione 
sanctorum  ;  eligendo  enim,  inquit,  facit  divites  in  fide 
sicut  hceredes  regni;  contra  Massilienses  nempc,  qui 
dicebanl  primum  actum  fidei  non  donari  a  Deo,  sed 
esse  ex  nobis.  Et  ieeredes  regni  ;  ut  faceret  hoeredes 
regni  coelestis,  non  quia  jam  erant  haeredes :  dicunlur 
autem  lmeredes  non  quia  succedant  patri  morluo,  quia 
in  Deum  cadere  mors  non  potest,  sed  quia  ad  posses¬ 
sionem  omnium  bonorum  palris  vivenlis  admittuntur 
per  modum  hseredum.  Elegit  autem  ad  lam  sublimein 
statum  pauperes,  indoclos  et  infinite  plebis  homines, 
ut  ostenderet  potentiam  gratiae  suae;  el  tales  pracipue 
elegit  aposlolos  ct  primos  discipulos  per  quos  orbis 
lerrarum  ad  fidem  convertendus  erat.  Non  multi  sa- 
pientes  secundum  carnem;  non  multi  potenles ,  etc., 

1  ad  Cor.  1,  v.  26.  Si  enim  sapientes  aut  divites 
clcgisset,  videri  poluissent  sua  sapienlia  aut  potenlia 
reliquos  ad  fidem  attraxisse ,  nec  apparuisset  divinte 
mantis  operatio,  quae  corda  occulte  inovet  cl  con- 
vertit.  Facit  hoc  quoque  ad  humilitatein  electoruni, 
diim  de  stercore  pauperlatis  cl  ignobilitatis  se  a  Deo 
erectos  cogitant :  unde  Mardochseus  ad  Esther :  Me- 
morarc  dierum  humilitatis  luce,  quomod'o  nulrita  sis  in 


manu  mea ,  Esther  15,  v.  2 ;  et  Christus,  cum  Petrum 
const  ituit  caput  Ecclesiae  rogando  euin  ter  an  ipstim 
diligcret,  non  Petrum  et  Ecclesice  petram,  sed  Simo- 
nem  Joannis  ter  appellat,  Joan,  ult.,  v.  15,  nomen  quod 
in  seculo  Irabuerat,  ct  patrcin  piscatorem  rcvocando 
in  memoriam  ut  humilem  conditionem  suam  cogi- 
taret,  ex  qua  ilium  ad  supremum  Ecclesise  culmen 
cvehebat.  Quod  repromisit  Deus;  Graced  :  Promisit ; 
quod  tamen  verbum  noster  interpres  solet  vertere 
repromisit,  attendens  fortassc  quod  Deus  olim  in  veteri 
Testainento  sub  imagine  terra  promissionis ,  promi- 
serit ,  et  iterum  aperlius  repromiserit  in  novo  Testa- 
mento.  Diligentibus  se  ,  propter  ipsum  ,  sive  amore 
casto,  qui  nullo  proprii  commodi,  aut  boni  creatl 
cujuscumque  respeclu  polluilur.  Gratis  enim  coli  el 
diligi  vult  Deus,  hoc  est,  caste  amari,  inquit  Augustinus 
in  psalm.  52,  nec  propterca  amari  quia  dat  aliquid 
preeter  se ,  sed  quia  dat  se.  Unde  quia  tota  Scriptura 
facta  est  propter  eleclos  ad  promissam  regni  hoeredi- 
tatem  perducendos,  lib.  1,  cap.  35,  de  Doctrina  Chri¬ 
stiana  ,  dicit  omnium  divinarum  Scripturarum  pleni- 
tudinem,  tincm  ct  scopuin  esse  docere  uileclionem 
Dei  ac  proximi;  el  lib.  12,  cap.  25  Confessionum,  ait 
Moysen  in  omnibus  suis  historiis  et  libris  Pentatcuchi 
non  alio  spcctasse.  Unde,  lib.  3,  c.  10,  de  DoclrinS 
Christiana,  iterum  Augustinus  :  Non  prcccipit ,  inquit, 
Scriptura  nisi  churilalem  ,  nec  culpat  nisi  cupiditatem  , 
et  eo  modo  informat  mores  hominum;  charitatem  autem 
voco ,  inquit ,  motum  animi  ad  fruendum  Deo  propter 
ipsum,  et  se  ac  proximo  propter  Deum;  cUpidilatem 
autem,  motum  animi  ad  fruendum  sc  el  proximo,  et  qvo- 
libet  corpore,  non  propter  Deum. 

Vers.  6. — Vos  autem  exiionorastis,  inhonorastis, 
sen  coixtemplui  habuistis,  pauperem,  quern  in  con- 
ventibus  vestris  stare,  aut  sedere  sub  scabello  pedum 
veslrorum  jubetis,  solummodo  quia  pauper  est.  Nonne 
divites,  etiam  inter  Christianos  aliqui ,  quos  tamen 
sic  propter  divitias  sedibus  praclaris  et  sublimibus 
prater  merilum  honoratis,  per  potentiam,  quam  dant 
ipsis  divitiae ;  unde  quando  divitias  eorumverieramini, 
quasi  adoralis  inslrumenta  vestrorum  carnificum  ; 
opprimunt  y.os  ,  duritcr  et  superbe  vos  tractantes,  et 
exuentes  vos  etiam  illo  modico  quod  ex  facultalibus 
superest  vobis.  Loquitur  autem  pracipue  de  malis 
Christianis  divitibus ,  licet  etiam  ad  infideles  divites 
respiciat,  qui  potenlia  et  tyrannide  sua  opprimebant 
Christianos,  quos,  licet  in  coetibus  fidelium  sedibus 
sublimioribus  non  honorarenl,  quia  eo  non  veniebant, 
honorabanl  tamen  quodammodo  divitias  ipsorum  in 
Christianis  divitibus,  quos  propter  solas  divitias  iia 
supra  pauperes  extollebant.  Et  ipsi  traiiunt  vos,  per 
vim  et  injuste  vocantes  in  jus,  ad  judicia,  ad  tribu¬ 
nals  judicum  inlidelium  ,  qui  soli  tunc  respublicas 
administrabant.  Hoc  etiam  factum  graviter  reprehcndil 
Paulus,  1  ad  Cor.  G,  v.  1  usque  ad  9,  cum  Chrisliani 
inter  se  potiiis  judices  autarbitros  rerum  temporaiium 
constituere  debuissent,  non  contendere  judieio  apud 
judices  infideles. 

Vers.  7.  —  Nonne  ipsi,  divites  talcs,  blasphemant, 
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blasphcmare  faciunt  ab  infidelibus  judicibus ,  apud 
quos  calumniis,  falsis  teslihus,  donis  ac  muneribus 
vos  opprimcrc  conantur;  videntes  enim  torn  perver- 
sos  Ckristianorum  divitutn  mores  blasphemanl  et  ma- 
ledicunt  fidem  Chrisli,  quasi  talium  vitiorum  ma- 
gistram.  Si  verb  etiam  de  divrtibus  infidelibus  verba 
S.  Jacobi  accipiantur,  ilii  non  tantiim  blasphcmare 
alios  faciunt,  scd  proprio  etiam  ore  blasphemant.  Bo- 
num  nomen;  Grace  :  Putchrum  Mud  nomen,  Christ! vi¬ 
delicet  ,  et  sub  nomine  isto  rpsum  Christum  blasphe¬ 
mant,  quod  invocatum  est  super  vos,  a  quo  Christiani 
vocati  cstis  ;  est  enim  phrasis  llebraica,  sicut  Genes, 
c.  48,  v.  16,  ubi  Jacob  adoptans  films  Josephi,  Ephrem 
et  Manassen,  ait  :  Invocetur  super  cos  nomen  meum  , 
id  est,  posthac  vocentur  non  ampliiis  fiTii  Joseph,  sed 
lilii  Jacobi ,  tanquam  patris  adoptivi.- 

Yers.  8.  —  Si  tamen,  qubd  si  tamen  praferend'o 
divites  pauperibus,  legem  perficitis,  perfecte  et  exacte 
observatis  legem  charilatis ,  nemincm  odia  et  con- 
tcmptui  babendo,  sed  unumqnemque  in  gradu  suo 
diligendo  et  ordinem  a  charilatc  prascriptum  cuslo- 
dicndo.  Regalem,  Christi  Dei  et  rcgis  nostri,  qui 
dixit  :  Hoc  est  prccceptum  meum,  ut  diligatis  invicem  , 
sicut  dilexi  vos,  Joan.  15,  v.  12 ;  unde  Syrus  legem  re - 
galem  verlit  legem  Dei.  Lex  charilatis  est  etiam  regalis, 
quia  charitas  est  rcgina  virtulum  omnium  ,  aliarum 
officiis  imperans,  ea  ducens  et  referens  in  finem  ul-  i 
timum,  sine  quo  imperfecta  et  incomplela  sunt :  unde  j 
plenitudo  et  finis legis  dlciluresse  dilectio.  Hinc  etiam  | 
via  charilatis  dicitur  via  regia,  quae  recta  ducit  ad  ! 
coelum  ,  etin  quam  caelerarum  virtulum  semitae  reci-  i 
dere  debent,  ul  eo  perveniant ;  unde  cum  apostolus  i 
Paulus,  1  ad  Cor.  12,  varia  Spiritus  sancti  charismata 
cnumer&sset :  Et  adliuc,  inquit  ibidem,  v.  ultimo,  ex- 
cellenliorem  viam  vobis  demonslro  ,  nempe  viam  chari- 
talis,  ut  statim  explicat  cap.  13.  Secundum  Scriptu- 
ras,  sicut  sacra  Scriptura  tarn  veteris  quam  novi 
Testamenti  perficiendam  docent,  Lcvit.  19,  v.  18; 
Mat tb.  22,  v.  59,  etc.,  ubi  dilectio  proximi  his  verbis 
pracipitur  :  Diliges  (amore  amicitim)  proximum  tuum, 
volcndo  ei  bonum,  el  maxime  ac  ante  omnia  ader- 
nam  felicitalem ;  nam  amicitia  charilatis  fundatur 
super  communicatione  beatitudinis,  ut  docet  S.  Tho¬ 
mas  ,  2-2,  q.  25  ,  art.  12.  Unde  ill*  creatura  intel- 
lcctuales  qua;  ex  Dei  ordinatione  sunt  jam  aeternse 
beatitudinis  incapaces,  utdeemones  el  homines  damna- 
li ,  non  ampiius  in  numero  proximorum  compulan- 
tur  ,  nec  amorem  amicitiae  ad  eas  habere  debemus  , 
ut  post  August,  docet  S.  Thomas,  q.  25,  art.  11; 
proximus  enim  dicitur  a  propinquitate  ilia  quae  est 
{uterine  beatitudinis  communicalio.  Sicut  teipsum  , 
similiter  atque  teipsum,  nempe  volcndo  propter  Deum 
ei,  secundum  naluram  spirilualem,  eadem  bona  quae 
libi  vis,  non  tamen  aequaliter,  quia  est  ordo  charitatis. 
Similitudo  ergo  ista  diligendi  in  eo  consislit ,  ul  in- 
primis  diligatur  proximus  propter  Deum,  sicut  nos 
ipsos  propter  Deum  diligere  debemus ;  dcindc ,  ut 
bona  proximo  sicut  nobis  secundum  naluram  spiri- 
tualyn  vcliimts .  mala  aulem  noliinus.  Non  dcbel  ta-  I 
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men  utraque  dilectio  esse  tequalis,  quia  dilectio  nostri 
est  exemplar  dileclionis  proximi;  exemplar  autem  est 
polius  exemplato,  et  unitas  potior  quam  unio ,  ait 
S.  Thomas,  2-2,  q.  2G,  art.  4.  Debemus  ergo  nobis 
vclle  beatiludinem  ceternam  et  media  quae  ad  cam 
.  ducunt,  potius  et  prius  quam  proximo  nostro,  quia 
unum  idemquc  nobiscum  sumus;  cum  proximo  autem 
unionem  tantiim  et  societatem  habemus.  Dicitur  au¬ 
tem  homo  seipsum  aut  proximum  diligere ,  quando 
secundum  naluram  spirilualem  diligit,  ait  S.  Thomas 
loco  ante  citato,  quia  juxta  Pbilosophum ,  lib.  9,  c. 
8,  Ethic.,  unumquodque  videtur  esse  id  quod  praci- 
puum  est  in  ipso.  Qui  autem  se  amant  secundum  na- 
turam  sensibilem,  cui  oblemperant,  dicuntur  homines 
seipsos  amantes,  2  ad  Tim.  3,  v.  2 ,  sed  tales  non  se 
amant  secundum  naluram  ralionalem ,  quie  in  ipsis 
pracipuum  est,  quia  non  volimt  sibi  bona  quse  perti¬ 
nent  ad  perfectionem  rationis,  ait  S.  Thom.  2-2,  q. 
25,  art.  4,  ad  3.  Unde  revera  potius  se  oderunl  quam 
ament ;  qui  enim  male  amat,  procul  dubio  odit,  in¬ 
quit  August.  Bene  facitis,  praferendo  divitem  pau- 
peri,  quia  alii  liluli  sunt  prater  divitias,  quilms  licite 
et  secundum  ordinem  charitatis  dives  pradiligi  et 
pralcrri  possit. 

Yers.  9.  —  Si  autem  personas  AcciriTis ,  eas  aut 
causas  nihil  ad  rem  pertinentes  in  eis  sestimando,  non 
!  vera  earum  raerita  allendendo,  peccatum  operamint  ; 

I  etiam  morlale,  si  ex  juslitia  dislributiva  jus  suum  al- 
j  teri  reddere  et  distribuere  oporteal,  sicut  exemplo 
|  divilis  qui  ad  honorem  episcopaius  eligitur,  conlempto 
I  paupere  instructiore  et  sanctiore,  epist.  29,  ostendit 
Augustinus.  Redarguti  a  lege,  charitatis  quae  jubet 
diligi  proximum  sicut  vos  ipsos;  hoc  aulem  non  facitis 
quando  personas  accipilis,  et,  conlempto  paupere,  di¬ 
vitem  sine  causa  ei  praponitis.  Quasi  transgressores; 
sicut  etiam  revera  transgressores  estis,  nam  parlicula 
quasi,  hoc  loco,  non  similitudinem  tantiim,  sed  idenli- 
latcm  significat.  Lex  dicitur  redarguere  transgresso¬ 
res,  quia  testimonium  quasi  contra  cos  dat,  dinn  aliud 
ipsi  agunt,  et  aliud  ipsa  pracipit.  Ne  autem  putarent 
rem  parvam  esse  transgredi  legem  in  uno  prmcepto 
acceplionis  personartnn,  addit  : 

Yers.  10.  —  Quicumque  autem;  Grace,  enim.  Ut 
reddalur  ratio  cur  acceptor  personarum  dicalur  ab¬ 
solute  transgressor  legis,  licet  unicumejuspraceptum 
transgrediatur.  ilic  locus  tain  difficilis  explicatu  visus 
est  S.  Augustino,  ut,  cpist'ola  29,  de  eo  consuluerit 
S.  Hieronymum.  Totam  legem  servaverit,  omnia 
legis  Dccalogi  et  evangelic*  rfiaudata,  cum  bac  tamen 
exceptione  ,  offendat  autem  ,  ita  ut  graviter  etiam 
cadat,  ut  patet  ex  versu  sequenti,  ubi  offensionis  htr- 
j us  exempla  in  fornicalionc  cl  homicidio  ponit.  Yer- 
bum  Grcccum  proprie  significat  offendereet  imping'erc 
pedem  inter  ambulandum,  quae  olfensio  cum  lapsu 
levi  aut  gravi  conjungi  potest;  unde  olj'endere  nunc 
sumitur  pro  culpa  veniali ,  ut  :  In  multis  offendimus 
omnes  ,  Jacobi  3,  v.  2 ;  nunc  pro  mortal! ,  ut  hoc  loco, 
et  ad  Romanos  11,  v.  11.  In  uno,  mandate  totius  le¬ 
gis;  f actus  est  omnium  reus.  In  omnia  mandate  legis 
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quodammodft  offcndit,  quia  peccat  contra  cbarilatem 
Dei  legislators,  qua  chariialc  omne  mandatum  im- 
plere  debet,  cum  pleniludo  legis  sit  charitas.  I  tuque 
Ireus  csl  omnium,  ait  August.,  cpist.  29,  quia  contra 
charitalem  facit,  unde  tola  lex  pcndet.  Nemo  enim  pec- 
cat,  nisi  adversus  charitalem  faciendo,  inquit  Beda. 
In  idem  redit  inlorpretatioS.  Thomoe,  1-2,  q.  75,  art.  1, 
ad  1,  ubi  ait  quod  S.  Jacobus  loquatur  de  peccato  cx 
parte  aversionis  a  Deo,  non  ex  parte  conversionis  ad 
creaturam,  quia  in  unoquoquc  peccato  homo  avertit 
se  a  Deo,  el  eontemnit  omnium  mandatorum  legisla- 
lorem.  Patet  autem  bunc  esse  verum  et  litteralem 
sensum,  inquit  Cajetanus ,  quia  S.  Jacobus  mox  sen- 
lentiam  suam  probat  cx  identitate  legislators.  Recen- 
tiorcs  tamen  passim  sequuntur  interpretationem  Pauli 
Burgensis,  ut  dicalur,  factus  omnium  reus,  quia  pec- 
cavit  in  universitalem  legis;  unde  vocem  omnium  co- 
pulatim,  non  copulative  summit,  quasi  dixerit  :  In 
omnium  mandatorum  aggregation  peccavit ,  sive  in 
legem  totam;  et  hoc  dictum  existimant  adversus 
quosdam  Pbarisseos  qui  aiebant  liominem  apud  Deum 
esse  justum,  etiamsi  in  unum  aut  alterum  mandatum 
pcccaret,  rnodo  plura  observaret;  imaginabanlur  enim 
mcrila  et  peccala  a  Deo  quasi  in  bilance  suspendi,  et 
cum  haberi  pro  justo,  cujus  bona  opera  prapondera- 
rent  peccatis.  Scd  licet  tabs  Pharisseorum  error  Ine¬ 
rt,  vcrior  tamen  est  S.  Auguslini  et  S.  Tbomse  inter- 
prclatio,  quia  vox  omnium  in  tali  loculione  satis 
violente  copulalim  accipilur,  etnemo  dubitat  quin  ille 
lotum  copulative  suinptum  violet,  qui  unicam  ejus 
partem  violat,  nec  ex  hoc  loco  sequitur  omnia  peccata 
esse  paria,  ut  volebant  stoici,  quia  licet  offendens  in 
uno  sit  semper  omnium  reus,  non  (amen  requaliter  est 
reus  ac  si  in  omnibus  oflendisset;  unde  nec  oequaliter 
intensive  punitur,  licet  extensive  poena  sit  quoqwe 
ceterna.  Omnis  ergo  peccans  deflectit  a  recta  via,  sed 
alius  alio  potest  longiiis  aberrare,  sicut  dislorto  datur 
aliud  distorlius,  inquit  Aug.  Si  autem  peccalum  prac¬ 
tise  spectetur  quatenbs  adversatui’  charitati,  magis 
etiam  facit  contra  charitatem  quigraviiis  peccat  quam 
qui  levins,  ait  Beda. 

Vers.  11.  —  Qui  enim  dixit.  Idem  legislator  Deus, 
in  lege  Decalogi,  Exod.  20,  v.  14  :  Non  moechaberis, 
adulterando,  fornicando,  etc.;  sumitur  enim  moechia 
gcneralitcr  pro  omni  usu  membrorum  genitalium  illi- 
cito.  Dixit  :  Et  non  occides  ,  privatft  tuft  auctoritate 
liominem  nocenlem  aut  innocenlem  ,  alium  aut  te- 
ipsum  ;  quando  vero  Deus,  aut  judex  minister  Dei, 
jubet  occidi,  tunc  non  tu,  sed  Deus  censetur  occidere. 
Quod  si  non  moechaberis  ,  si  abstinueris  a  moeebiae 
peccato,  occides  autem  (scd  tamen  homicidium  fe- 
ceris) ,  factus  es  transgressor  legis  ,  peccasli  ab¬ 
solute  in  legem  et  legislatorem,  qui  totam  legem  tulit, 
et  omnia  ac  singula  ejus  mandala  observari  pracipit; 
unde  quia  charitatem  quam  legislator  debes  violftsti, 
factus  es  omnium  reus,  quandoquidem  charitas  sit 
plenitudo  omnium  mandatorum  legis,  ut  versa  pra- 
cedenti  explicuimus.  Licet  autem  occidendo  et  quod- 
libet  aliud  peccalum  contra  praccpta  secundiu  tabul.e 
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perpetrando,  videalur  magis  directe  violari  charitas 
proximi  quam  Dei,  tamen  sicut  in  charitate  proximi ■ 
quern  diligere  debemus  propter  Deum ,  charitas  Dei 
includitur ,  ita  peccalum  contra  charitatem  proximi 
est  etiam  contra  charitatem  Dei. 

Vers.  12.  —  Sic  loquimini.  Itaque  cum  tantft  cir- 
cumspectione  et  tali  freno  linguae  vestra  posthac  in 
omniconversalione  loquamini,  quandoquidem,  cap.  I, 
v.  20,  dixerim  vanam  esse  ejus  religionem  qui  linguam 
suam  ncscit  refrenare.  Et  sic  facite,  et  opera  sic 
exercete,  ac  praeipue  opera  misericordiae,  in  quibus 
cap.  1,  v.  ultimo,  dixi  consistere  religionem  mundam 
et  immaculalam  apud  Deum.  Sicut  per  legem  liber- 
tatis,  tanquam  per  legem  non  Mosaicam,  sed  per  le¬ 
gem  christianam  longe  perfectiorem,  qu;e  per  gratiam 
liberat  nos  a  peccato  et  jugo  Mosaicae  legis ;  unde  exa- 
ctiorem  observantiam  exigit,  et  pravaricalores  Chri- 
stus  gravius  puniet.  Incipientes  jiidicari,  jamjam  ju- 
dicandi,  judicio  illo  universali  quod  fiet  in  fine  seculi, 
sed  quodammodo  incipit  in  judicio  particular,  quod 
exercetur  in  uniuscujusque  morte;  unde  infra,  cap.  5, 
v.  9,  clamat  :  Ecce  judex  ante  januam  assist'd;  Grace 
ad  verbum  ;  Futuri  judicari;  sed  verbum  Gracum 
[ikWov-Ks,  id  est,  futuri,  aliquando  significat  quod  jam- 
jam  futurum  est  et  fieri  extrinsece  incipit,  ut  loquun- 
tur  philosophi;  unde  interpres  nostcr  soepe  vertit  in- 
cipere;  ut  Joan.  4,  v.  47,  Actor.  5,  v.  3,  et  alibi.  Male 
ergo  Erasmus  carpit  hie  versionem  nostri  interprets, 
vocatque  inlolerabilem.  ITaec  igitur  cogitatio  lam  pro- 
pinqui  judicis  deberet  omnium  linguas  et  manus  re¬ 
frenare  ab  illicitis ;  unde  S.  Hieronymus  sive  comede- 
ret,  sive  biberct,  dicebat  auribus  suis  videri  insonare 
terribilem  illam  extremi  judicii  buccinam :  Surgite, 
mortui,  et  venite  ad  judicium. 

Vers.  13.  —  Judicium  enim  (quo  Deus  in  eum  sen- 
lentiam  feret  in  extremo  illo  die)  sine  misericordia, 
Iiberante  a  pocnis  aelernis,  aut  ccrte  ,  sine  insigni  ilia 
misericordia  quae  in  aliis  Dei  judiciis  eminere  solet; 
nam  alias  in  omni  opere  Dei ,  etiam  reproborum  da- 
mnatione,  admiscetur  aliqua  quantulacuinque  Dei  mi¬ 
sericordia,  si  scholasticorum  passim  et  S.  Thomae, 

1  part.,  q.  21,  art.  4,  scnlentia  vera  est,  qui  docent 
omnes  damnatos  puniri  citra  condignum,  sicut i  beali 
ultra  condignum  pramiantur;  quibus  favenl  quaedam 
Scriptura,  ut :  Universal  vice  Domini  misericordia  el  Veri¬ 
tas,  psalm.  24 ;  Suavis  Dominus  universis,  psal.  144 ;  Mi- 
sereris  omnium,  Sapientiae  11,  v.  24.  Hoc  tamen  dogma 
certuin  non  est,  sed  opposilum  ex  hoc  loco  Jacobi 
colligit  et  probabiliter  defendit  Estius  in  quartum , 
dist.  46,  nempe  judicium  ceternae  damnationis  exer- 
ceri  tolo  rigore  justitiae,  sine  ullft  prorsus  misericor¬ 
dia,  sive  Deum,  licet  pcenas  hujus  viUe  sua  misericor-  ? 
dift  rnoderetur,  in  inferno  tamen  punire  peccatorem  , 
non  infra  condignum,  sed  secundum  exactam  merito- 
rum  suorum  mensuram,  et  donee  reddat  novissimum 
quadrantem,  Matth.  5,  v.  26,  et  Bellarminus  faletur 
esse  satis  incertam ;  unde  licet  S.  Augustinus,  cap.  1 1 3 
Enchiridii,  et  in  psal.  105,  ac  alibi,  dicat  quosdam  su- 
spicari  aliquid  remitli  dc  poena  damnatorum  ex  Dei 
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niisericordia  ,  non  mulct  tmnen  assentiri ,  etiarnsi , 
lib.  21,  cap.  24,  de  Civil.  Dei,  fatfeatur  sc  i!li  senten- 
lioe  non  resislcre,  sed  non  ide'o  confirmo,  inquil,  q no - 
mam  non  resisto.  Cerlius  autcm  est,  cl  conlrariurn  in 
bulla  Pii  V  damnatum,  juslos  ampliori  merccde  prae- 
niiari  quam  bona  eoruin  opera  juslo  Dei  judicio  me- 
reantur;  ilia  enim  est  mensura  bona,  confei  la,  coagi- 
taia  et  superefflucns,  quam  pradicat  Cbrisius,  Luca;  6, 
v.  58.  Etaperte  S.  Hieronymus,  Ezechiel7,v.  ult.,di- 
slinguens  inter  poenas  peccalorum  et  premia  sanclo- 
rum  :  Peccatoribus,  inquil,  reddit  Dens  juxla  vias  suns, 
ul  teneat  judicii  ventalem;  cceterum  in  sanctis  cxcedit 
dementia:  modum ,  quia  non  sunt  condignce  passio-  ! 
lies,  elc.  Illi  ((iel  a  Deo)  qui  non  fecit  misericor¬ 
diam,  qui  in  proximum  suum  I'uit  immisericors,  qua- 
les  suni  homines  avari,  dm  i  ct  inexorabiles,  ut  dives 
ille  epnlo ,  Lucae  10,  qui  eliam  micas  de  niensa  sua 
cadenles  negabat  pauperi  Lazaro,  el  semis  illo  qui 
conservum  suum  tenens  suffncab.at ,  Ma ill).  18;  nihil  | 
enim  videtur  justius  quam  immiscricordi  negari,  mi- 
sericordi  dari  misericordiam;  unde  docti  sumus  a 
Cliristo  ora  re  :  Dimilte  nobis  sicut  dimittimus  debitori- 
bus  nosiris  ,  el  Matth.  25  ,  v.  54,  judex  vocal  cleclos 
ad  possessionem  regni,  propier  eleemosynas  ct  mise- 
ricordi*  opera,  non  quasi  sola  ilia  sin t  merita  san¬ 
ctorum  ,  sed  lime  potiiis  commemorat  ut  ostendat 
quantum  valeant  eleemosynm  ad  peccala  deleuda,  ait 
Augustinus,  lib.  21,  cap.  27,  dc  Civil.  Dei;  unde 
Christos  :  Dale  eleemosynam  el  omnia  munda  sunt  vobis, 
Luca;  11 ,  v.  41.  Hac  tamen  S.  Jacobi  senlentia  abu¬ 
ses  fuisse  quosdam  loco  citato  narrat  Augustinus, 
colligenles  a  conlrario  sensu  fieri  illis  judicium  cum 
niisericordia  salvanle,  qui  pauperibus  fuerinl  miseri- 
cordes  etiarnsi  in  gravissimis  sceleribus  vilam  duxis- 
sent  et  liniissent;  cum  tamen,  inquil  Augustinus,  qui 
dignas  pro  peccalis  suis  eleemosynas  I'acit,  prius  eas 
debeat  incipere  facere  a  scipso  ,  juxla  illud  :  Miserere 
amnia:  luce  placens  Deo,  Eccles.  50,  v.  24.  Superexal- 
tat  autf.m,  allior  evadit  et  altoliit  se  supra,  in  vasis 
nempe  misericordkc  ;  lianc  enim  partem  pertiuere  ad 
elect' s,  sicut  priorem  ad  reprobos,  docet  Augustinus, 
lib.  21,  cap.  27,  de  Civit.  Dei.  Grucec  :  Contragloria- 
lur.  Elide  Gagmens  ct  multi  interprelum  putant  in- 
lerpretem  nostrum  vertissc,  superexullat ,  ut  solent 
viclores  qui  in  victoria  sua  gloriabundi  exultant.  Mi- 
sericordia  ,  bominis ,  quam  in  pauperes  el  proximos 
cxcrcuit,  ut  OEcumenius  ct  Grmci  explicant,  et  anli- 
tbesis  cum  parte  pnecedenli  videtur  hoc  poslulare,  ut 
nempe  sicuti  homines  immisericordcs  judicium  Dei 
immisericors,  ita  homines  misericordes  judicium  Dei 
misericors  expcrianlur.  Judicium,  Dei,  quod  quodam- 
niodo  sti [  primitur  el  rctinetur,  dinn  propter  ilia m  mi¬ 
sericordiam  bominis  exhibilam  proximo  Deus  non 
judical  vindicando  peccata ,  sed  misericorditer  con- 
donando.  Beuti  enim  misericordes,  quoniam  ipsi  miseri¬ 
cordiam  conscquentur,  Matlh.  5,  v.  7.  Quia  tamen  mi- 
sericordia  bominis  non  est  sola  ,  sed  provocat  Dei 
misericordiam  ad  miserendum  ,  ideo  Augustinus  et 
Latini  passim  post  eum  hie  inlelligunt  Dei  misericor- 
S.  S.  XXV, 
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,  diam  exuliare  et  gloriari  super  Dei  judicium;  super- 
ponilur  enim  niisericordia  judicio  in  quo  inventum 
liierit  opus  misericordiic ,  et  si  liabuerit  forte  aliquid 
quo  in  judicio  puniatur,  lanquam  unda  misericordiic 
peccali  ignis  extinguitur,  ait  Augustinus  in  psalm.  143. 
Quidam  ex  hac  senlentia  S.  Jacobi  colligunt  plurcs 
niisericordia  Dei  salvandos  quam  judicio  ad  poenas 
selernas  condemnandos ,  et  putant  hoc  indication  ab 
Auguslino,  epist.  20,  cum  ait  :  Ide'o  superexaltat  mi- 
sericordia  judicium,  quia  plures  per  misericordiam  col- 
liguntur.  Sed  non  est  sensus  Augustini  quod  plures 
colliganlur  in  reguum  coelorum  per  misericordiam, 
quam  rejiciantur  per  judicium;  sed  quod  inter  sal¬ 
vandos  plures  sint  in  quibus  niisericordia  debet  su- 
perexaltare  judicium ,  quia  peceata  aliqua  liabent , 
quee  propter  misericordiam  aliis  factam  misericordi- 
ter  remiltuntur;  atque  ita  niisericordia  subtrnhit,  ju¬ 
dicio  materiam.  Hunc  autcm  esse  sensum  patet,  si 
1  locus  ille  epist.  20  conferatnr  cum  psalm.  145  et 
lib.  21,  cap.  27,  de  Civit.  Dei.  Cerium  deindc  est  ex 
loto  omnium  hominum  genere  plures  damnari  quam 
salvari ;  nam  soli  intideles  longe  superant  omnes 
Cliristianos,  ut  nieriio  Cbrisius  clectos  suos  pusillum 
■  gregem  vocet,  Luca;  12,  v.  32,  et  multi  sunt  qui  in- 
|  trant  per  lalam  porlarn,  et  puuci  qui  arctam  inve- 
!  niunt,  Matth.  7  ,  v.  13.  Deindc  si  inter  Cliristianos 
eliam  numeremus  aposialas  et  hncrelicos,  qui  falso 
nomen  Cbristianorum  gerunt,  longe  plures  eliam  da- 
mnanlur  Chrisliani  quam  salvantur;  multi  enim  per 
|  fidem  et  baplismum  sunt  vocati,  et  tamen  pauci  ex  eis 
J  electi,  Matlh.  20,  v.  16.  Inter  autcm  vere  tidelcs  qui 
|  in  Ecclesia  et  fide  catholica  moriuntur ,  Silvester  cl 
|  Suarez,  lib.  6,  cap.  5,  de  Pricdcstinalione,  cxislimant 
plures  nunc  in  lege  gratis;  salvari  quam  damnari ;  nam 
pleriquc,  inquiunt,  autpost  baptisinnm  ante  perfeclum 
usum  rationis  moriuntur,  ant  adult i  saccamentis  Ec- 
clcsiie  muiiiti  discedunt.  Sed  S.  Augustinus  et  alii 
sancti  Patres  plures  fideles  damnari  quam  salvari  ex 
variis  Scripturse  scnienliis  conjectant;  nam  area  in 
qua  iriticuni  el  paleoe  simul  permiscentur,  Matth.  3, 
v.  12,  est  Ecclesia  in  qua  sunt  electi  et  reprobi  eadem 
[  fide  et  sacramenlis  utenics,  ut  ibique  exponit  Augu- 
j  slinus;  paleae  verb  numerosiores  suni  quam  triiicmn. 
Et  licet  fortasse  veruin  sit  quod  major  pars  (idelium 
sine  Sacramento  poeniteiiliie  non  moriantur,  plerique 
tamen  niundani  fruclum  sacramenli  non  percipiunt, 
quia  non  liabent  sinceram  ilium  peccatorum  delesla- 
lionem  el  eflicax  cmendationis  propositum  necessa- 
rium  ad  juslificationem  ;  opus  enim  est  maxima  gra¬ 
tia  Dei  nt  homines  longo  lempore  divitiis,  honoribus, 
voluptatibus  el  rebus  aliis  terrenis  affixi,  ex  tanla  de- 
pressione  subilo  ad  sublimem  ilium  ptenitenliam  as- 
surgant,  ut  hie  adversiis  Suarcm  fuse  et  bene  ex  Pa- 
tribus  ct  aliis  tiieoiogis  probat  Cornelius  a  Lapide , 
qui  addit  eliam  Roma;  se  plurcs  tbeologos  audivisse 
idem  senlientes  propter  generalem  quamdam  morum 
corruplelamet  vita;  laxitalem;  (pnerunt  enim  pleriquc 
qua;  sua  sunt,  suam,  non  Jesu  Christi,  gloriam,  liomi - 
|  ties  seipsos  amantes ,  cupidi ,  elali ,  superbi ,  sine  uffe- 
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clione,  sine  pace,  crimuuUores,  incontinenles,  sine  bcni- 
gnitate,  prolervi,  lumidi ,  el  voluptaluvx  magis  amatores 
quam  Dei ;  habenles  specicm  pietalis,  virlutem  autem  rjus 
abneganles ,  2  ad  Timolh.  5,  v.  2,5,  4.  Exparabola  verb 
quinque  prudentum  et  totidem  fatuarum  virginum  , 
Matth.  25,  conjicit  Cajetanus  mediam  tantuni  partem  j 
fidelinm  ,  qui  aliqualcm  animse  suae  curam  Iiabent , 
salvandam  esse;  quod  Suarez  dicit  esse  valde  rigoro- 
sum.  Sed  utiuam  vel  de  media  ista  paide  essemus 


certi !  res  enim  est  ineerla,  quia  ex  arcano  praedesti- 
nationis  mysterio  lota  pendet  :  el  licet  elect i  tantuni  ; 
numerum  el  turbam  conliciant ,  quam  dinumerare 
nemo  poterat ,  Apocal.  7,  v.  9,  comparalione  tamcn 
reproborum  tarn  pauci  sunt  ul  comparentur  paucis 
racemis,  qui  oculos  vindemialorum  l'efellerunt  el  re¬ 
manent  finita  vindemia,  Isaiic  24,  v.  13.  Paucitatem 
autem  istam  videtur  elegisse  Deus ,  ut  gratia  Christi  j 
medicinalis  pluris  cestimarelur  ,  et  nc  homines  in  j  i 
primo  parente  lapsi  salutem  suam  libero  arbitrio  tri- 
bucrent,  si  plures  salvarentur;  sicuti  angcli  per  libe-  ; 
rum  arbilrium  gratia  naturae  integral  inslructuin  pin- 
res  perstiterunt,  nee  nisi  terlia  eorum  pars  a  draconc 
detracla  est  in  terrain,  Apocal.  12,  v.  4. 

Vers.  14.  —  Quid  proderit,  ad  justiliam  et  vitam 
selernam?  Quia  dixerat  paulo  ante  judicium  sine  mi- 
serieordia  fulurum  illi  qui  non  facit  misericordioe 
opera,  arripit  occasionem  longius  excurrendi  in  com- 
mendationem  operum  misericordioe,  sine  quibus  docet 
fidem  Cbrisli  non  prodesse  ad  salutem.  Frvtres  mei,  I 
qui  veram  Christi  fidem  habetis ,  in  qua  sumus  fra-  IS 
ires;  si  fidem  quis  dicat  se  habere,  et  vere  eliam  ha-  I 
beat  :  nam  S.  August.,  lib.  de  Fide  et  Qperib.,  ct  in 
Praefat.  psalm.  51,  cum  aliis  Patribus,  de  vera  fide' 
qua  creditor  in  Doom  hone  locum  inlelligunt,  non  de 
umbra  fidei,  ut  Calvinus,  Beza  et  sectarii  evponunt. 
Opera  autem  non  fiabeat,  ita  ut  fides  ejus  otiosa,  ste- 
rilis  el  informis  sit,  sine  dileciiono  operatrice,  quoe 
est  forma  et  quasi  anima  fidei.  Ilanc  autem  bonorum 
operum  nccessitalem  inculcat  S.  Jacobus  adversus 
hoeresim  Simonianorurn  ct  quorumdam  aliorurn  tunc 
cxorlam,  qui  jactabanl  fidem  Christi  sine,  operibus 
sufficere  ad  salutem.  Unde  in  codem  eliam  argumenlo 
versantur  Epislobc  SS.  Petri,  Joannis  et  Judic,  ut  no- 
tatS.  August.,  cap.  11,  de  Fide  ct  Operib.,  ubi  addit 
liaireticos  illos  accepisse  occasionem  erroris  ex  ver¬ 
bis  S.  Pauli,  ad  Roman.  5,  v.  28  :  Arbilramur  juslifi- 
cari  hominem  per  / idem  sine  operibus  leejis,  et  dicit  ilia 
verba  esse  inter  ea  quoe  S.  Tetriis  ail  esse  difficilia  in- 
lellcctu  in  Epistolis  Pauli ,  qua;  indocli  el  instabiles 
depravant,  2  Pet.  3,  v.  1G.  Numquid  poterit  tides 
salvare  eum?  Nequaqtiam  :  non  enim  quaelibel  fides 
qua  in  Deum  creditin'  est  sufficiens  ad  salutem  ,  sed 
ilia  quae  per  charilatem  operator,  ad  Galal.  5,  v.  6, 
seucujus  opera  ex  dilectione  procedunt ;  quam  ideo  fi¬ 
dem  salubrcm  et  evangelicam  appellat  August.,  cap.  14, 
de  Fide  ct  Oper.  Unde  illam  fidem  quoe  sufficere  ad 
salutem  quibusdam  haerctids  videtur ,  ait  ibidem,  ita 
nihil  prodesse  S.  Paulus  asseverat  ut  dicat :  Si  luibeam 
omnem  ( idem ,  ita  ut  monies  transferam ,  charilatem  au- 
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tem  non  liabeam,  nihil  sum,  1  ad  Cor.  13,  v.  2. 

Vers.  15.  — Si  autem  prater  et  soror,  chrislia- 
nus  aut  Christiana,  quibus  ante  alios  per  opera  niise 
ricordioe  oporteret  succurrere ;  Operemur  bonum  ad 
omnes,  muxime  autem  ad  domesticos  fidei,  ad  Galat.  6, 
v.  10;  quanquam  eliam  infideles  sint  nostri  fratres 
communione  ejusdem  naturae  quam  ab  eodem  Patre 
Deo  habemus.  Nudi  sint  ,  aut  omnino  nudi ,  aut  tain 
laceris  vestibus  induti ,  quai  satis  eos  tegere  et  frigus 
arcere  non  possint;  nudus  enim  tam  late  quandoque 
accipitur ,  ut  cum  S.  Petrus  nudus  fuisse  dicitur, 
Joan.  21 ,  vers.  7,  cum  lamen  subucula  aut  veste  in- 
teriori  leviler  indutus  esset  inter  piscandum.  Et  in- 
digeant  victu  quotidiano,  cibo  poluque  ad  necessila- 
lem  quotidianam,  non  ad  superfluitalem  autabundan- 
liam ;  alere  enim,  non  ditare  pauperes  oportet,  etiamsi 
consanguinei  sint  aut  propinqui ;  ideo  ct  nos  panem 
tan  turn  quotidiarium  pelere  jubemur,  ut  superflua  non 
appetere  doceamur.  Bona  autem  liujus  viloe  sunt  a 
Deo  creata  pro  victu  peregrinorum  qui  ex  bac  merta- 
lilate  lendunt  ad  liiluram  immortalitatem;  unde  sicut 
peregrini  ex  pera  sua  aliqnid  sociis  benigne  et  libera- 
liter  communicare  solent,  ita  nos  peuperibus  nobis- 
cum  peregrinanlibus  de  superfluis  saltern  oportet  li- 
beraliter  tribuere. 

Vers.  1G.  —  Dicat  autem  aliquis  ex  vobis  (immi- 
sericors  el  avarus)  illis  (necessaria  ad  victum  et 
amiclum  quotidianum  pelentibusj  :  Ite  in  pace,  abite 
bine  cum  patientia,  Deus  vos  adjuvet;  CAtEFACiMixi, 
a  Deo,  qui  de  vestimento  ad  fovendum  corpus  vobis 
provideat  :  et  saturamini,  cibo  ct  polu,  quos  Deus 
vobis  suppeditet.  Non  dederitis  autem  eis  (non  folia 
ista  verborum,  sed  fructus,  et)  qu.e  necessaria  sunt 
corpori,  tam  ad  victum  quam  ad  amiclum;  quid  pro¬ 
derit  hoc  illis  fratribus  et  sororibus  indigenlibus? 
verba  enim  non  vestiunt  corpus,  nec  implent  venlrcm. 
Alii  interpreles  hoc  referunt  ad  ipsum  lidelem  a  varum, 
ut,  v.  14,  quid  hoc  proderit  fideli  isti  ad  justiliam  et 
vitam  aitcrnam  ?  nihil  prorsiis  :  similis  enim  est  isti 
ficui  quam  arefecit  Domipus,  quia  liabebat  folia  tan- 
tiim  sine  fruclibus,  Mallh.  21,  v.  19. 

Vers.  17.  —  Sic  et  fides  (simillima  inanibus  illis 
verbis,  lie  in  pace,  etc.),  si  non  iiabeat  opera,  qu;e 
ipsa  per  charilatem  operetur.  Mortua  est,  sine  cha- 
rilate,  qiue  est  quasi  anima  ejus;  viva  enim  fides  per 
charilatem,  veluli  aclionum  vitalium  principium,  ope- 
ralur;  sivc  ul  Gnecus  babet,  energuniena  est,  ad  Ga¬ 
lat.  5,  v.  G;  ut  enim  energumeni  a  spiritu  eos  possi- 
dente  agitanlur,  ita  fides  acharitate;  fides  enim  est 
instar  corporis  cui  spiritus  charitatis  agitator  et  ope¬ 
rator  quodammodo  inseritur,  non  quasi  qualitatem, 
faciannis  qualilatis  formam,  ut  nobis  imp-mil  Beza, 
quia  nec  spiritus  est  proprie  forma  corporis  energu¬ 
meni.  Licet  ergo  charilas  non  sit  in  fide,  sicut  forma 
In  subjecto,  sed  juxta  fidem  in  eadem  anima,  in  hoc 
tamcn  est  similis  formic ,  quod  sicut  materia  per 
formam  suam,  ita  fides  per  charitalem  operetur.  In 
semetipsa  ;  nam  quasi  mortem  in  semetipsa  babet, 
sicut  corpus  mortuum,  quod  est  subjcclum  morti 
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sive  absentia;  animte  suse.  Grace  :  Secundum  semet- 
ipsam,  solilarie  scilicet  spectalani,  et  sine  consorlio 
ebaritatis,  qua;  est  velut  auima  ejus.  Calvinnset  Beza 
in  hoc  diflerunt  a  Catholicis  quod  fidem  istam  mor- 
tuain  et  informem  negent  esse  veram  fidem,  scd  uin- 
bralicam  tanlum  :  veram  autem  (idem  semper  esse 
vivam,  et  a  cbaritate  ac  operibus  inseparabileiri ;  unde 
Galvinus  dislinclionem  fidci  forma (;e  ct  informis  vo¬ 
cal  putidam  ct  sopliisticam.  Verum  certum  est  mul- 
tos  esse  vere  fideles,  qui  confitentur  se  nosse  Dcum, 
et  factis  tamen  cum  negant,  Tili  1 ,  v.  ult.  Et  donnis 
Dei,  hoc  est,  .Tdifieium  spi rilualc  in  nobis  credendo 
fundatur,  sperando  crigilur,  diligendo  perfieilur,  ail 
Augustinus;  unde  (ides  est  velut  fundamentum,  spes 
parictes,  charilas  tectum  ;  fundamenlum  autem  sepa- 
rabile  est  a  parietibus  et  tcclo.  Dcinde  intra  sagenam 
ct  retia  Domini  bona,  sunt  eliam  mali  pisces,  ut  cap. 
17,  do  Fide  ct  Operibus,  docet  idem  Augustinus,  donee 
boni  eligantur  in  vasa,  el  mali  foras  mittantur,  Mattb. 
25,  v.  48 ;  mali  autem  pisces  non  abler  quam  per 
veram  fidem,  sagenam  evangelicam,  intrant ;  potest 
ergo  vera  fides  sine  cbaritate  et  operibus  esse. 

Vers.  18.  —  Sed  dicet  quis;  sed  etiam  fidelis  in 
quo  fides  per  charitatem  operator,  poterit  eum  qui 
fidem  suam  sine  operibus  jactat,  sic  confutare,  di- 
ccndo  quod  sequilur.  Unde  non  est  bic  objeclio  qtue- 
dam,  sed  transilus  ad  novum  argumentum.  Tu  fidem 
habes,  veram  et  ebrislianam,  qua  vere  credis  quod  j 
Ecclesia  credit.  Beza  ait  boc  ironice  dici,  sed  ex  lice- 
resi  suit ,  qua  credit  fidem  sine  ebaritatis  operibus  | 
esse  tanlum  lidei  umbram,  quod  a  Tridentino,  sess. 

6,  can.  28,  damnation  est.  Saqie  tamen  a  sanetis  Pa- 
tribus  (ides  mortua  dicitur  non  esse  vera  fides,  quia 
non  parit  vera  fidei  effectus ;  sicut  dicimus  paslores, 
qui  gregem  suum  non  pascunt,  non  esse  veros  pasto- 
rcs  ;  ct  quomodd  dici  solet,  multi  sacerdotcs,  et  tamen 
pauci  sacerdotes,  inquit  Calharinus.  Et  ego  opera 
iiabeo,  externa  opera  ebaritatis.  Ostende  miiii  fidem  I 
team,  quod  faccrc  non  potes,  quia  fides  lua  interna  ! 
est  invisibilis.  Relundit  ergo  Apostolus  jactantiam  ! 
illius  qui  in  fide  mortua  gloriatur.  Sine  operieus,  ca- 
rentem  operibus  quse  fidem  istam  tuam  manifestent, 
sicuti  effectus  suam  causam.  Pleraque  exemplaria 
Graca  legunt :  Ex  operibus,  scd  noslram  lectionem 
contra  Erasmum  praferunt  eliam  Beza  ct  Calvi- 
nus.  Non  negat  autem  Apostolus  talcm  revera  fi- 
dclem  esse ,  sed  tide  tanlum  inform!  ct  mortua, 
quam  non  possit  ostendere  operibus  ebaritatis,  per 
quam  fides  formata  solet  operari.  Unde  affirmanli 
se  fidelem  esse  non  facile  credetur,  cum  opera  fidei 
conli  aria  eum  redarguant.  Et  ego  ostendam  tibi 
(probabili  admodiim  conjectur'd)  ex  operibus  (tan- 
quam  ex  fructibus  arborem)  fidem  meam,  cbaritate 
formatam,  qure  est  radix  talium  operum.  Licet  cnim 
eliam  infideles  quoedam  moralium  virtutum  ofticia  in- 
lerdiim  exerceant,  non  tamen  diu  et  constanter  boc 
facerc  possunt.  Unde  facile  intelligi  potest  non  proce- 
dere  a  radice  fidei  et  ebaritatis,  qua;  opera  sua  non  ad 
Itumanos  lines,  sed  ad  ultimum  et  Dei  gloriam  refe- 
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runt.  Unde  quando  infidelibus  aut  hypocritis  ea  sub- 
trabunlur,  qua;  per  opera  sua  assequi  cupiunt,  tunc 
earnalis  ct  prava  eorum  inlentio  se  prodit,  stalimque 
apparet,  utrinn  lupus  sub  ovina  pclle  Intent,  an  ovis 
sub  sua,  ut  docet  Augustinus,  lib.  2,  cap.  12,  do  Ser- 
mone  Domini  in  monte. 

Vers.  19. —  Tu  credis  (lide  informi)  quoniam  unus 
est  Deus,  quod  Deus  sit  unus  in  essentia,  non  plures, 
sicut  gentiles  credunl.  Bene  facis  ;  fides  cnim  ista  est 
actus  bonus  fidei  informis,  sed  tamen  neputes  boc  es¬ 
se  quid  magnum,  et  sufficere  ad  salulem  :  et  d.emo- 
nes  credunt  ;  etiam  damiones  ipsi  idem  quod  tu 
credunt,  ut  Deuin  esse  unum,  Cbristum  esse  Filium 
Dei,  ut  colligitur  ex  Luca;  4,  v.  34  et  41,  quod  adbuc 
certiiis  crediderunt  post  Christi  resurrectionem.  Quia 
tamen  fides  doea.onum  informis  est,  neque  per  chari- 
tatem  operalur,  idco  nihil  iis  prodest  ad  salulem.  In 
hoc  ergo  solum  Apostolus  comparat  fidem  damionum 
et  impioruin  Cbrislianorum,  quod  utraque  sit  objective 
eadem  sen  de  iisdein  fidei  articulis,  et  utraque  sit 
informis  :  non  autem  quod  actus  credendi  secundum 
substanliam  suam  sit  ejusdem  rationis  in  utrisque,  aut 
eodem  modo  clicitus ;  boc  enim  pariun  ad  prasens 
argumentum  referebat  :  nam  urgere  tanlum  debuit 
simililudinem  in  eo  quod  proprie  est  causa  cur  tides 
damionum  sit  ipsis  inutilis;  boec  autem  causa  est  in- 
formitas  fidei,  seu  carenlia  ebaritatis;  propter  quam 
etiam  simililudinem  fidem  hominis  informem,  damid- 
niacam  vocal  Augustinus.  Et  contremiscunt,  terrore 
poenaruin  quas  a  tarn  potentc  majestate  sibi  infligit 
et  sine  fine  infligendas  intelligunt.  Quia  autem  magnus 
terror  solet  in  bominibus  in  corporis  tremorem  re- 
dundarc,  filed  conlremiscere  per  metapboram  tribui- 
tur  damionibus,  qui  incorporei  sunt.  Significat  eliam 
peccalores  fideles  obduralos,  esse  pejores  damionibus, 
quia  damiones  contremiscunt,  ipsi  impavidi  manent, 
Male  autem  ex  boc  loco  colligunt  Durandus,  Calhari- 
nus,  et  quidam  alii  scholastic-!  fidem  supernaturalem 
manere  in  damionibus  ,et  fidelibus  damnatis,  contra 
D.  Thomain,  2-2,  qua;st.  5,  art.  2;  non  enim  in  su- 
pernaluralitale  fidem  damionis  et  hominis  vialoris 
comparat  S.  Jacobus ;  differl  enim  fides  damionis  a 
fide  informi  peccaloris  fidelis  in  duobus  :  nam  ilia  est 
naturalis,  ham  supenialuralis ;  ilia  est  quodammodo 
coacta  vi  etevidenlia  signorum  ac  miraculorum,  qui- 
bus  daemon  fidem  cliristianam  confirinari  videt,  lime 
vero  ex  babitu  supernalurali  et  pia  motione  volunta¬ 
tis  elicitur  :  crcdimus  enim  voluntarie,  damiones  in- 
viti,  ait  Cajetanus.  Sed  in  duobus  istis  similitudincm 
non  ponit,  nee  indigebat  S.  Jacobus.  Neque  dissenlit 
S.  Augustinus  quando  eamdem  damionis  et  hominis 
peccaloris  fidem  esse  dicit;  eamdem  enim  non  ex 
parte  actus,  scd  ex  parte  object!  intelligit,  ut  ex  lib. 
1,  cap.  29,  contra  Cresconium,  et  cap  10  ct  11  de 
unico  Baptismo,  satis  paid. 

Vers.  20.  —  Vis  autem  scire,  et  intelligere  sensuna 
Genesis  13,  v.  0,  et  Pauli  ad  Galat.  3,  v.  6,  ad  Rom. 
4,  v.  2  :  Si  Abraham  ex  operibus  justificalus  est,  habet 
glorianif  sed  non  apud  Deum,  Apostolus  jam  in  sua, 
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non  ejus  quern,  v.  18,  indtixerat persona,  refellit  ilium  ||  proposition  fuisse  docere  fidem  veram  opera  conjun- 
qui  ex  male  inlellecta  Pauli  doctrina  gloriabatur  in  j  eta  necessario  semper  habere;  ideoque  ex  operibus 
fide  sine  operibus.  0  homo  inanis!  qui  operum  bonorum  fidem  manifestari;  nam  Apostolus  principaliter  inten- 
vacuus,  et  sola  inani  gloria  plenus  es.  Quoniam  fides  i]  dit  refcllere  eos  qui  per  (idem  veram,  sed  informem, 


sine  operibus,  quod  fides  eliam  vera  quae  per  charila- 
tem  non  operalur,  mortua  est,  instar  cadaveris  mor- 
tui  sine  sensu  et  motu.  Beda,  Thomas  Anglicus,  et 
multi  alii  legunt  :  Oliosn  est,  quia  nempe  caret  motu 
ct  agitatione  cbaritalis,  quee  (idem  vivain  cnergumc- 
nam  facit. 

Yers.  21.  —  Abraham.  Excmplo  Abrahae  potissi- 
mum  utitur,  quia  doctrina  S.  Pauli  de  Abrahae  juslifi- 
cationead  Roman.  -4,  abulebantur  illi  contra  quos  dis- 
putat,  ul  nolat  Beda.  Pater  noster,  patriarcha  et 
auclor  gentis  Judacorum ;  nonne  ex  operibus,  non 
autem  ex  fide  mortua  et  otiosa,  sicut  tu  Genesim  et 
S.  Paul  urn  male  inlerpretaris ;  justificatus  est,  ma- 
gis  justificatus  est,  sive  justitioc  incremenlum  accepit, 
ut  Tridenlinum,  sess.  6,  cap.  40,  exponit  :  nam  alias 
Abraham  justus  eratantequam  filium  immolare  jube- 
relur.  Scepe  autem  in  Scriptura  juslificari  non  de 
prima  tantum  justitiA,  sed  eliam  de  seeunda  accipitur, 
ut  :  Ne  verearis  usque  ad  mortem  juslificari,  Ecel.  18, 
v.  22;  Qui  justus  est ,  justificetur  adliuc,  Apoc.  c.  ultimo, 
v.  11.  Offerens  Isaac  filium  suum,  Deo  immolans  in 
animi  praeparatione.  Graece  :  Cum  oblulisset,  paratus 
fuisset  offerre,  ita  ut  voluntas  haberelur  pro  facto ; 
super  altare,  cui  superpositus  erat  a  patre,  et  mani- 


sine  operibus  cbaritalis  credebant  se  salvos  fore,  ut 
patet  ex  v.  14,  et  deinde  v.  18  ;  fidelem  cbaritalis 
expertem  ad  illud  absurdum  deducit  quod  fidem 
suam  per  opera  ebaritatis  non  possil  ostendere,  ct 
proinde  in  externa  apparenlia  sit  similis  infideli. 

Yers.  23.  —  Et  suppleta  est  Scriptura,  alque  ita 
Scriptura  ex  operibus  Abrahae,  et  obedienlia  qua  tarn 
paratus  fuil  immolare  filium,  accepit  quoddam  supple- 
menlum,  et  significavit  quod  non  satis  diserle  signifi- 
caverat  ante,  Genes.  13,  vers.  G.  Dicens  :  Credidit 
Abraham  Deo  asserenli  ei  semen  ejus  futurum  lam 
numerosum  quam  Stellas  coeli,  et  quidem  ex  uxore 
sterili,  quo  fides  ejus  sublimior  et  mirabilior  esset. 
Et  reputatum  est  illi,  el  ilia  fides  sine  alio  tunc  ope- 
rc  fuil  ei  a  Deo  repulata,  sive  computata,  scilicet  ex 
gratia  Dei  qua  dedit  ei  fidem  meriloriam,  el  insuper 
ex  graluila  ordinatione  qua  actibus  meritoriis  consti- 
tuit  proem iu m ;  ad  justitiam,  ad  justitiam  secundam 
sive  justitiae  incremenlum,  tanquam  fidei  illius  prse- 
||  mium.  Non  fit  autem  ibi  mentio  aliorum  operum 
J  ipsius  ex  fide  procedenlium,  sed  hunc  quasi  defectum 
|!  supplevit  postea  Scriptura,  Genes.  22,  ubi  narral  ad- 
I  mirabilem  ejus  obedientiam,  qua  jussus  a  Deo  statim 
(|J  paratus  fuit  filium  immolare.  Et  amicus  Dei,  singula- 


]>us  pedibusque  ligatus  ictum  gladii  tantum  expectabat,  |!  rissimus  jam  propter  heroicum  ilium  erga  Deum  amo- 


Gen.  22,  v.  9. 


ris  actum,  quo  natnralem  unici  filii  amorem,  et  quid- 


A7ers.  22. —  Vides,  in  illo  exemplo,  quo  Paulus  &  quid  in  mundo  charum  habebat  lranscendens,opera- 


usus  est  ut  probaret  fidem  sine  operibus  legis  repu- 
tari  ad  justitiam,  ad  Rom.  4,  v.  5;  quoniam  fides 
cooperabatur  operibus  illius,  dirigendo,  et  per  so- 
ciam  charitatem  imperando  opera;  non  enim  Abra¬ 
ham  tantum  credidit  Deo,  Rom.  4,  v.  5,  sed  eliam  in 
Deum,  ibid.,  v.  5.  Credere  autem  in  Deum  est  crcdendo 
amare,  credendo  in  Deum  ire,  et  ejus  membris  incorpo- 
rari,  ait  August.,  tract.  29  in  Joannem ;  unde  fides 
Abraiioe  non  erat  mortua  et  otiosa,  sed  viva  et  opera- 
trix  per  charitatem.  Et  ex  operibus  (a  fide  el  chari- 
late  imperalis)  fides  consummata  est,  sicut  actus 
imperans  dicitur  consummari  et  perfici  per  actum 
externum,  ad  quern  referlur,  ut  ex  utroque  simul 
opus  unum  morale  consummatum  et  perfectum  oxur- 
gat.  Alii  fidem  operibus  consummari  dicunt,  quia  per 
opera  ex  fide  ct  charitale  profecla  argumentum  ct 
perfeclioncm  illarum  virlulum  meremur.  llaque  fides 
et  charitas  sunt  quidem  causa  operum,  sed  tamen 
eliam  opera  e  contra  reflecluntur  quodammodo  in 
suum  principium,  et  augmentum  ejus  promerenlur, 
quidquid  Calvinus  ct  Beza  hie  contradicant,  qui  inlcr- 
pretantur  Abrahamum  ex  operibus  justification,  id 
est,  justum  fuisse  demonstratum,  et  fidem  ex  open- 
hus  consummatam,  id  est,  consummaiiiis  et  perfectius 
manifesta'am  esse;  interpretalione  contorta  ad  ipso- 
rum  hreresim,  qua  docent  justum  per  opera  justitia> 
non  mereri  fidei,  cbaritalis  et  justitiae  augmentum. 
Falsum  quoque  est  quod  ipsi  adduut,  S.  Jacobo  solum 


batur.  Appellatijs  est,  in  Scripturis  ssepe,  Isaiae  -41, 
v.  8,  Judith.  8,  v.  22,  et  alibi. 

Yers.  2-4.  —  Yidetis  (isto  Abrahami  exemplo) 
quoniam  ex  operibus,  quod  per  opera  ex  fide  et  cha- 
rilale  facta,  justificatur  homo,  justitiae  primse  in- 
crementum  acquirat;  et  non  ex  fide  tantum,  et  ex 
fide  quidem  (quia  sine  fide  nullus  opera  perfecta  ha¬ 
bere  potest,  inquit  Beda),  sed  tamen  non  ex  ea  lan- 
tiun,  sed  additis  operibus  cbaritalis,  quando  tempos 
operandi  advenit.  Non  negat  ergo  Jacobus  fidem 
charitale  formalam  ante  occasionem  operis  exercendi 
justificare  hominem  (quod  falsum  esse  ex  latrone  in 
cruce  ad  fidem  converso,  et  in  eo  qui  statim  moritur 
post  baptismum  patet,  ut  recle  Die  nolat  Beda),  sed 
vult  fidem  debere  esse  operatricem  per  charitatem  ei 
conjunctam,  sive  esse  lalem  ut  ad  operandmn  prompia 
parataque  sit  mox  ubi  praeceptum  operandi  advenerii; 
nec  enim  Abrahoe  tides  semper  operabalur,  sed  suis 
occasionibus  et  inlervallis.  Non  pugnanl  ergo  Paulus, 
qui  ad  Romanos  4,  et  ad  Galat.  5,  Abraham  ex  fide, 
non  ex  operibus,  et  Jacobus  qui  eum  ex  operibus, 
non  tantum  ex  fide  juslilicatum  dicit  :  nam  Paulus  de 
operibus  Mosaicie  legis  ante  fidem  faclis  loquitur, 
Jacobus  de  operibus  post  fidem  ,  ct  ex  fide  formaia 
procedenlibus,  sicut  utrumque  apostolum  perpeluo 
conciliat  Augustinus;  Judrni  enim  Romani  dicebant 
gentem  Judaicam  promeruisse  Christi  fidem  et  jusli- 
tiam  per  opera  JMosaicae  legis  :  refellit  eos  Paulus, 
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quia  Abraham  non  per  opera  illius  legis,  quam  non 
acceperat,  inquit  Augustinus,  lit).  83  Quaistion., 
qusest.  76,  sed  per  (idem  justificalus  est;  Jacobus  > 
verb  contra  eos  qui  negabant  opera  esse  necessaria 
post  susceptam  Christi  lidem,  et  Pauli  doctrinam 
male  intelligcbant,  dicit  Abraliamum  ex  fide  quidem 
ut  affirmat  Paulus,  esse  justificatum,  sed  non  ex  tide  i 
mortua  et  oliosa,  sed  ex  fide  viva  et  illuslrium  ope- 
rum  per  charitatem  operatrice  :  nam  alias,  ut  loco  ci¬ 
tato  noiat  Augustinus,  si  Paulus  pugnaret  cum  Ja- 
cobo,  pugnaret  etiam  secum,  quando  alibi  dicit  ; 
Factores  legis  juslificabuntur ,  ad  Rom.  2,  v.  15.  Item: 
Si  spiritu  facta  carnis  mortificaverilis,  vivetis,  ad  Rom. 
8,  v.  15;  ad  Gal.  5,  v.  6,  etc. 

Vers.  25.  —  Similiter  et  Raiiab  meretrix;  alii  j 
verlunt,  caupona;  nam  Hebrai  recenliores,  nzTf,  zo- 
nali,  Josue  2,  v.  1 ,  interpretantur  non  meretricem, 
sed  cauponam  a  rad  ice  pT ,  zun  ,  id  est ,  pascere , 
quasi  pascens  hospites  adventantes  :  sed  Septuaginla  j 
quos  S.  Jacobus  el  S. , Paulus,  Hebr.  11  ,  v.  15,  et 
S.  Hieronymus  in  edilionc  vulgari  imitati  sunt, 
ubique  vertunt  meretricem  a  rad  ice  mi,  zana,  id  est, 
fornicari.  Quidam  etiam  interpretes  ex  variis  Scriptu¬ 
ral  locis,  ut  Genes.  19,  v.  2  ;  Josue  9,  v.  5  ;  Judicum  i 
19,  v.  19,  colligunt  veteribus  illis  temporibus  nullas  i 
1'uisse  laberuas  cauponarias,  sen  publica  hospilia,  sed  ; 
unumquemque  solitum  cibos  et  necessaria  secum 
deferre ,  et  hospilari  vel  in  plaleis ,  vel  apud  quem- 
eumque  qui  vellet  ei  hospilii  graliam  facere.  Licet  j 
auiern  antea  meretrix  fuisset ,  tamen  Salmoui  abavo 
Davidis  regis  ,  qui  erat  ex  principibus  tribus  Juda  , 
nupta  est  propter  illuslre  beneficium  prastitum  ex- 
ploraloribus  et  loti  populo  in  primo  ingressu  terra 
promissionis.  Deinde  providentia  divina  volebat  earn 
inseri  catalogo  majorum  Christi ,  Matth.  1,  v.  5,  ac 
per  earn  significari  Ecclesiam  gentium  conjungendam 
populo  Judacorum  in  terra  promissionis,  id  est,  in 
regno  ccelorum,  ut  docet  Augustinus  in  psal.  86.  Non-  1 2 
jne  ex  operibus  justificata  est,  justitiam  adepta  est;  1 
uec  fin  tasse  tanluni  sccundam,  sed  etiam  primam ,  ut  | 
Beda  et  quidam  alii  exislimant;  incertum  enim  est  j 
an  fuerit  justificala  antequam  exploralores  exciperet 
liospilio;  videtur  tamen  babuisse  fidem  quod  Deus  ' 
Jlebraorum  esset  verus  Deus  in  coelo  sursum  et  in 
terra  deorsum,  Josue  2,  v.  11,  conceplam  ex  audilis 
miraculis  siccati  Rubri  maris,  debellatorum  Amor- 
rlueorum,  etc.,  ibidem ,  v.  10.  Forlasse  verb  in  fide 
Messiae,  et  in  aliis  necessitate  medii  ad  salulem  ne- 
ce.'Sariis  edocta  est  ab  ipsis  exploratoribus  tempore 
quo  apud  earn  quieverunt,  antequam  a  rege  Jericho 
quaererentur,  Josue  2,  v.  1,  unde  ilia  prima  susceplio 
exploralorum  videtur  fuissc  tanium  dispositio  ad  ple- 
nam  juslificationem ,  sicuti  fere  de  Cornelio,  Act.  10 , 
CAPUT  III. 


\  existimal  S.  Augustinus,  cap.  7,  de  Pradest.  sancto- 
i  rum ,  quern  dicit  indiguisse  tide  Christi  prater  (idem 
!  unius  Dei ,  el  ideb  missum  fuisse  ad  Petrum.  Susci- 
j  piens  nuntios;  non  aulem  mentiendo  in  ipsis  occul- 
|  tandis,  Josue  2,  v.  5.  Remunerala  enim  est  a  Deo  be- 
nignitas  mentis ,  non  iniquitas  mentientis ,  ait  Augusti¬ 
nus.  Grace ,  poslquam  suscepisset  nuntios.  Ita  scilicet 
ut  ilia  susceplio  nuntiorum  prof’ecta  ex  fide  unius 
Dei  fuerit  dispositio  ad  justificationem ,  veluli  oralio- 
nes  et  cleemosynoe  Cornelii,  Act.  14,  v.  4.  Nuntii  illi 
a  Josue  missi  fuerunt  exploralores  urbis  Jericho ; 
quinam  aulem  illi  fuerint,  Scriplura  non  dicit :  He- 
brai  divinanl  Caleb  et  Phinees  nepotem  Aaronis.  Et 
alia  via  ejiciens;  intraverant  enim  per  ostium,  et 
ejecti  sunt  per  fenestram.  Ejcctos  potius  dicit  quam 
dimissos ,  quia  fune  e  fenestra  festinantcr  ct  trepide 
velut  ejecti  fuerant. 

Vers.  26. —  Sicut  enim  corpus  sine  spiritu,  sine 
anima  operalionum  vitalium  principio.  Aliqui  spiritual 
ipsam  operalionem  vitalem  Inc  interpretantur,  sicut 
Isaiae  26,  v.  18  :  Concepimus  et  peperimus  spiritual. 
i  Mortuum  est,  desinit  esse  corpus  vivens,  etsi  non 
desinat  esse  corpus :  ita  et  fides  (vera  ac  Christiana) 
sine  operibus,  ex  spiritu  charitatis  profeclis.  Dicit 
potius  ,  sine  operibus  quam  sine  charitate  ,  quia  opera 
notiora  sunt  charitate,  ut  arboris  fructus  sua  radice. 
Deinde  tides  peccatoris  poenilentis ,  licet  careat  chari¬ 
tate  habituali ,  non  est  siinpliciter  mortua,  quia  liabet 
opera  charitatis,  qu;e  ex  gratia  et  charitate  actuali 
proficiscuntur.  Hrec  aulem  actualis  charilas  est  pars 
et  quasi  vitalitas  ipsius  operis.  Mortua  est,  non  est 
fides  viva,  licet  adime  sit  fides  vera;  tides  enim  non 
;  includit  charitatem  ut  partem,  sed  earn  sibi  adsciscit 
ut  comparlem,  sicut  corpus  animam  ad  exercendas 
operaliones  vi talcs.  Ex  hac  doctrina  S.  Jacobi  refellit 
Augustinus,  cap.  67  Enchiridii ,  quosdam  Calholicos 
qui  humana  ,  ut  ait ,  benevolentia  decepti  docebant 
illos  qui  super  fidei  mortuae  fundamenlum  sediticarent 
ligna  ,  fenuin ,  slipulam  ,  1  ad  Cor.  3  ,  v.  12  ,  id  est , 
fornicationes,  liomicidia,  et  alia  peccata  mortalia,  ut 
interpretabantur,  salvos  futuros,  sed  quasi  per  ignem 
purgatorium ;  unde  contra  S.  Jacobum  sequebatur 
quod  fides  mortua  sine  bonis  operibus,  imo  cum 
malis  el  mortalibus  operibus  aliquos  salvare  posset : 
unde  Augustinus  ligna,  fenum  et  stipulas,  non  pec¬ 
cata  mortalia  interprelalur,  sed  tales  rcrum  secula- 
rium,  concessarum  tamen,  cupidilatcs,  ut  sine  dolore 
amitti  non  possint ;  quamvis  ilia?  Christo  non  pra- 
ponanlur,  id  est,  peccata  venialia  ,  ex  nimia  adhoe- 
sione  ad  res  terrenas;  in  quibus  si  homo  discc- 
dat,"  salvalur,  sed  tamen  transit  per  ignem  purgato¬ 
rium. 

ClIAPITRE  III. 


1.  Nolite  plures  inagistri  fieri,  fralres  niei ,  scicn- 
tes  quoniam  majus  judicium  sumilis. 

2.  l±i  niuliis  enim  oflendimus  omnes.  Si  quis  in 
verbo  non  offendit,  hie  perfectus  est  vir.  Poles 
etiam  freuo  circumducere  loluni  corpus. 


1.  Mes  freres ,  gardez-vous  de  l’ambition  ,  qui  fait 
!  que  plusieurs  veulcm  devenir  maitres  ,  sachant  que 
j  cettc  charge  vous  expose  a  un  jugement  plus  severe. 

2.  Car  nous  faisons  tons  beaucoup  de  fautes  :  si 
'  quelqu’un  ne  fait  point  de  fautes  en  parlant,  e’est 

un  homme  parfail ;  et  il  peut  lenir  cn  bride  lout 
corps. 
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5.  Si  aulem  cquis  frena  in  ora  mitlimus  ad  con  - 
senticndum  nobis ;  ct  onme  corpus  illoruin  circumfo- 
rim  us : 

4.  Ecce  et  naves ,  ciun  magnac  sinl ,  ct  a  venlis  va- 
lidis  minentur,  circumferuntur  a  modico  gubernaculo 
ubi  impetus  dirigenlis  voluerit: 

5.  I  la  ct  lingua  modicum  quidem  membrum  est,  et 
magna  cxaltat;  ecce  quantus  ignis  quam  magnam 
silvam  incendil! 

G.  Et  lingua  ignis  est,  universitas  iniquitatis;  lin¬ 
gua  conslituilur  in  mcmbris  nostris,  quoe  maculat  to- 
tum  corpus,  ct  inflammat  rotam  nativitalis  nostrae, 
inflammata  a  gehenna. 

7.  Omnis  enim  nalura  bestiarum,  et  volucrum,  ct 
serpentium,  et  cacterorum,  domanlur,  et  domita  sunt 
a  natura  lmmana. 

8.  Linguam  aulem  nullus  hominum  domare  potest; 
inquietum  malum,  plena  veneno  mortifero. 

9.  In  ipsa  benedicimus  Deum  et  Patrem  ;  et  in  ipsa 
maledicimus  homines,  qui  ad  similitudinem  Dei  facli 
sunt. 

10.  Ex  ipso  ore  procedit  benediclio  ct  malediclio. 
Non  oporlct,  fratres  mei,  baec  ita  fieri. 

H.  Nuinquid  fons  de  eodem  foramine  emanatdul- 
cem  et  ainaram  aquam? 

12.  Nuinquid  potest,  fratres  mei,  ficus  uvas  facere, 
aut  vitis  ficus?  Sic  ncque  salsa  dulcem  poiest  facere 
aquam. 

15.  Quis  sapiens  el  disciplinalus  inter  vos?  Ostcn- 
dat  cx  bona  convcrsatione  operationem  suam  in 
mansueludine  sapientise. 

14.  Quod  si  zelum  amarum  babetis,  et  contenlio- 
nes  sint  in  cordibus  vesiris,  noble  gloriari,  ct  menda- 
ces  esse  adversus  veritalem. 

15.  Non  est  enim  isia  sapientia  desursum  descen- 
dens,  sed  terrena,  animalis,  diabolica. 

1G.  Ubi  enim  zelus  et  conlentio,  ibi  inconstanlia 
et  omne  opus  pravum. 

17.  Quae  aulem  desursum  est  sapientia,  primum 
quidem  pudica  esl,  deinde  pacifica,  modesla,  suadi- 
bilis,  bonis  consentiens,  plena  misericordia  et  fructi- 
bus  bonis,  non  judicans,  sine  simulalione. 

18.  Fructus  aulem  justilise  in  pace  scminalur  fa- 
cienlibus  pacem. 
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5.  Ne  voyez-vous  pas  que  nous  meltons  des  mors 
dans  . la  bouebe  des  chevaux  ,  afin  qu’ils  nous  obeis- 
senl ,  et  qu’ainsi  nous  gouvernons  lout  leur  corps? 

4.  Ne  voyez-vous  pas  aussi  qu’encore  que  les  vais- 
seaux  soienl  si  grands,  et  qu’ils  soient  pousses  par 
des  vents  impelueux  ,  ils  soni  tournes  neanmoins  de 
lous  coles  avec  un  fres-petit  gouvernail ,  selon  la  vo- 
lontc  du  pilote  qui  les  conduit? 

5.  Ainsi  la  langue  n’est  qu’une  pelite  partie  du 
corps :  et  cependanl  combien  peut-elle  sc  vanter  de 
faire  de  grandes  choses  !  Ne  vovez-vous  pas  com¬ 
ment  un  petit  feu  est  capable  d’allumer  une  grande 
foret ? 

G.  La  langue  aussi  est  un  feu.  C'est  un  monde  d’i- 
niquite;  et  n’etant  qu’un  de  nos  membres,  elle  in- 
fecle  tout  noire  corps;  elle  enflamme  lout  lc  cercle  et 
tout  le  cours  de  notre  vie,  et  est  elle-meme  enflammee 
du  feu  de  l’enfer. 

7.  Car  la  nature  de  l'liomme  est  capable  de  domp- 
ter,  cl  a  dompte  en  effet  ionics  sortes  d’animaux,  les 
beles  de  la  lerre,  les  oiseaux,  les  reptiles; 

8.  Mais  mil  hoinine  ne  pent  dompter  la  langue  : 
c’est  un  mal  qu’on  ne  peut  contenir;  elle  est  pleine 
d’un  venin  mortel. 

9.  Par  elle  nous  benissons  Dieu  notre  Pere  ;  et  par 
(die  nous  maudissons  les  hommes,  qui  soul  crees  a 
rimage  de  Dieu  : 

10.  La  benediction  cl  la  malediction  partent  de  la 
iitemc  bouebe.  Ce  n’esl  pas  ainsi,  mes  freres,  qu’il 
faut  agir. 

11.  Une  fontaine  jettc- l-elle  par  une  meme  ouver- 
lure  de  Peau  douce  et  de  l’eau  amere? 


12.  Mes  freres,  un  figuier  peut-il  porter  des  rai¬ 
sins,  on  une  vigne  des  figucs?  Ainsi  une  fontaine 
d’eau  salee  ne  peut  jeter  de  l’eau  douce. 

15.  Y  a-t-il  quelqu’un  parmi  nous  qui  soil  sage  et 
savant?  qu’il  fasse  paraltre  ses  oeuvres  dans  la  suite 
d’une  bonne  vie,  avec  une  sagesse  pleine  de  douceur. 

14.  Mais  si  vous  avez  dans  lc  coeur  une  jalousie 
pleine  d’amertume,  et  un  esprit  dc  contention,  ne 
vous  gloriliez  point,  et  ne  mentez  point  contre  la 
verile. 


15.  Car  ce  n’est  pas  la  la  sagesse  qui  vient  d’en- 
baut,  mais  c’est  une  sagesse  terrestre,  animale  et 
diabolique ; 

1G.  Car  oil  il  y  a  de  la  jalousie  et  un  esprit  dc 
contention,  il  y  a  aussi  du  trouble,  et  toule  sorte 
de  mal. 

17.  Mais  la  sagesse  qui  vient  d’cn-haul  est  premie- 
rement  chaste,  puis  amie  de  la  paix,  moderee,  do¬ 
cile,  susceptible  de  tout  bien,  pleine  de  misericordc 
et  de  fruits  de  bonnes  oeuvres  :  elle  ne  juge  point, 
elle  n’est  point  dissimulee. 

18.  Or,  les  fruits  de  la  justice  se  sement  dans  la 
paix,  par  ccux  qui  font  des  oeuvres  de  paix. 


COMMENT  ARIA. 


Ateks.  1 .  • —  Noi.ite  plures,  quam  oporteat ,  Grace, 
multi;  in  multiludine  enim,  quia  passim  ctiam  semi- 
erudili  sine  magno  delectu  aspirant  ad  bonorem  ma- 
gislerii,  plures  Hunt  quam  botio  publico  expediat :  M,v- 
gistri  fieri,  munus  docendi  alios  arripere.  Non  im- 
probat  munus  magisterii  el  officium  doctoris ,  cum 
Dominus  in  Ecclesia  posuerit  quosdam  ,  1°  aposlolos, 
2°  prophetas,  5"  doctores,  etc.,  1  ad  Cor.  12,  v.  28, 
sod  mullitudiuem  magistrornm,  qu;e  cx  superbia  hu- 
nv'.nft  plerumque  nascitur,  dum  quisque  se  aptiorem 
ad  docendum  quam  ad  discendum  credit.  Ex  lu’ic  quo- 
que  multiludine  schismata  el  diversitas  doctrinac  oriri 
soient,  dum  illi  qui  soiiditate  doctriiue  caiteris  ajquales  ! 


se  posse  esse  desperant,  novitate  singulares  esse  affe- 
clant :  unde  pluralitatem  non  lam  doctorum  quam  do- 
;  clrinarum  bic  a  S.  Jacobo  probiberi  exislimat  S.  Au¬ 
gustinus  in  Prologo  retractationum.  Magistri  autem 
intelliguntur  non  lantum  illi  qui  in  academiis  c.Tte- 
ros  docent,  sed  eliam  episcopi  et  omnes  Eccleske  pa- 
stores,  (piormn  praccipuum  ministerium  est  subditos 
doccre  et  illmninare,  non  lantum  sacramenia  admi- 
nistrare,  ut  docet  S.  Dionysius,  lib.  de  ecclesiastic^ 
Hierarchic  :  Labia  enim  sacerdotis  custodient  scicn- 
tiam,  etc.,  Malach.  2,  v.  7.  Nunc  tamen  ab  otnni  mate  et 
ordine,a  doctis  pariler  et  indoctis  ad  ecclesiasticas  curas 
currilur,  lanquam  sine  curis  quisque  victurus  sit  cum  ad 
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curas  pervenerit,  ait  S.  Bcrnardus  ad  episcopum  Se- 
nonensem.  llinc  ilia  scientisc  divinac  siccitas  in  popu- 
lis,  (lion  onagri,  id  esl,  asini  silvestres,  steterunt  in 
rupibus,  Jcrcm.  14,  v.  6,  hoc  csl,  dum  illi  qui  per 
plana  et  inter  discipulos  adhuc  ambulare  deberent, 
ad  cathedras  el  suggestus  elevantur.  Scientes  (cogi- 
tantes  et  perpendenles)  quoniam  majus  judicium  (quod 
majorem  damnationem  el  graviorem  poenarum  sarci- 
nam  divino  judicio  imponendain)  sumitis,  in  vos  al- 
trahiiis  ,  dum  tarn  multi  non  satis  idonei  munus 
docendi  aut  regendi  alios  ambitis;non  enim  veslra 
lanliim,  sed  etiam  discipulorum  elsubditorum  peccata 
vobis  imputabuntur  :  nam  Heli  sacerdotis  nulla  pec¬ 
cata  propria  referuntur,  ait  S.  Gregorius,  sed  lantinn 
propter  peccata  liliorum  cadit  de  cathedra,  unde  eos 
male  docuerat,  et  fractis  cervicibus  expirat,  1  lieg. 
4,  v.  18.  Ut  etiam  Deus  ostenderet  quam  grave  sit 
onus  docendi  et  regendi  populos,  prsesertim  in  spiri- 
lualibus ,  jussit  in  ralionali  sumrsi  ponlificis  Jud.eo- 
ruin,  quod  ante  pectus  drpendebat ,  poni  duodeciin 
lapides  preliosos,  nomiuibus  duodecim  tribuum  in- 
sculplos,  Exod.  28,  v.  17,  ut  signitiearet  episcopum 
cl  pastorem  toiius  suae  plebis  esse  bajulum.  In  utro- 
que  etiam  latere  ralionalis  jussit  inseri  urim  et  lum- 
mim,  id  est,  luces  et  perfectioncs,  vcl ,  ut  noster  ver- 
tit,  doclrinam  et  veritatem,  Exod.  28,  v.  30,  quia  pastor 
populum  quern  in  peclore  suo  gestal,  doctrinal  et  ope- 
rum  veritate  debet  perticere. 

Yers.  2.  — In  multis  enim  (ex  ignoranlia  cl  concu- 
piscenlia,  aquibus  liberi  non  sunt  etiam  justi)  offen- 
dimus  omnes,  impingimus,  leviter  saltern  et  venialiter, 
eliamsi  aposloli  simus  et  sancli  :  ut  proinde  pcriculo- 
sum  sit  cathedras  magistrales  et  altiora  loca  appelere; 
si  enim  etiam  in  piano  sic  offendimus  ut  levi  saltern 
casu  terrain  altingamus,  sane  ex  loco  eminent!  peri- 
culum  est  gravioris  lapsus.  Ex  liac  sententia  S.  Ja  ¬ 
cobi  ,  contra  Celcstium  probatS.  Augustinus,  homines 
etiam  justos  sine  peccato  saltern  veniali  non  posse 
vivere.  Si  nunquam,  inquit,  cap.  nil.,  de  Perl'ectione 
jusiitiae,  vel  in  lapsu  linguae,  vel  in  oblectanda  cogi- 
lalionc  desideriis  pcccati  aliquantuliim  consentiremus, 
non  diceret  Jacobus  :  In  multis  offendimus  omnes;  non 
enim  oflendit  nisi  cui  mala  concupiscenlia  contra  ju- 
stitke  ralionem  appetendo ,  seu  vilando ,  faciendum, 
dicendum,  vel  cogilandum  aliquid,  quod  non  debuil, 
sivc  fallens  sive  pracvalens  persuadet.  Si  quis  in  verbo 
non  offendit,  tali  offensione  quam  vilare  humana 
fragiliias  potest ,  ut  est  verbum  doli ,  detraclionis , 
maledictionis,  superbia; ,  jaetantiai ,  excusalionis  in 
peccatis,  et  graviorum  ejusmodi  lingua:  delictorum, 
ut  interpretatur  Beda;  item  verbum  levis  mendacii , 
aut  superlluuin  ex  perfecta  delibcralione,  qu;e  omnia 
vilare  jiossunt  et  srnpe  vitant  viri  perfecti.  A  linguae 
auiem  offensa  maxime  cavere  debent  doctores,qui 
verbo  in  fide  et  moribus  alios  instruunl;  magnaenim 
non  tanlinn  scientia,  sed  etiam  prudentia  et  circum- 
spectioue  opus  est  in  docendo,  ne  defeclus  fidei  et 
.morum  ,  quibus  discipuli  per  pravam  doclrinam  im- 
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qui  in  rebus  fidei  ingenio  ludunt ,  et  opinionum  quae- 
sila  laxiiale  ,  morum  christianorum  severitatem  et 
arctam  coeli  viam  relaxant,  studio  proficientes  in  pejus, 
enemies  et  in  errorem  mitlentes,  2  ad  Tim.  3,v.  13. 
llic  perfectus  via,  non  quod  tola  perfectio  in  sola 
ilia  linguae  lemperantia  consistat ,  sed  quia  ista  con- 
tinentia  linguae  est  index  magnac  custodiae  cordis  , 
magnae  sapientiae  mentis,  mngnae  perfections  inle- 
rioris,  inquit  Carthusianus.  Perfectus  autem  hicintel- 
ligitur  non  omnino  consummatissimus,  sed  quomodo 
homines  fragiles  perfecti  dici  solent,  qui  nec  morta- 
liter,  nec  venialiter  deliberate  facile  peccant :  nam 
alias  a  levi  peccato  linguae ,  vel  alio  veniali  ex  subre- 
ptione ,  praeter  Christum  et  sanctam  ejus  malrem, 
nemo  liber  fuit ,  nequidem  Joannes  Baptisla  qui  la- 
men 

Antra  deserli  teneris  sub  annis,  etc., 

Ne  levi  saltern  maculare  vitam 
Famine  posset , 

ut  theologi  eonnnuniter  docent;  nam  in  multis  offen¬ 
dimus  omnes,  ut  proximo  dixit  S.  Jacobus ;  et :  Septies 
in  die  cadit  Justus,  Piov.  21,  v.  1(5,  et .  Quis  est  qui 
non  delinquat  in  lingua  sud?  Eccles.  19,  v.  17.  Licet 
ergo  charilate  ardeant  viri  perfecti,  (lamina  (amen 
eorum  non  est  sine  fumo.  Potest  etiam  fiu.no (simiiis 
lemperantia:  qua  relreuat  linguam )  circumducere 
corpus,  regere  et  refrenarc  oculos,  nitres,  manus, 
pedes  el  omnia  corporis  membra,  qua:  sunt  anna  ini- 
quitatis  peccato,  ad  Rom.  0,  v.  13. 

Vers.  3.  —  Si  autem  eqfis.  Gra*ci  sine  conditionali 
legunt  :  Ecce  cquis ,  quam  leclionem  plerique  inter 
pretes  connnodiorem  judicant ;  unde  inlerpres  noster 


videtur  legisse  et'Se,  id  esl,  si  autem,  pro  tee ,  id  est, 
ecce,  ut  initio  versus  scquenlis.  Sed  lectio  nostra, 
licet  nihil  subintelliganuis,  recta  quoqtie  est,  ut  bene 
cxponil  Erasmus;  sed  concimiior  ci it  si  legamus,  si 
enim ,  ut  ratio  reddalur  proximo  pra'cedenlis ;  nam 
part icula  Si,  id  est,  autem,  apud  Griecos  non  raid 
sumilur  pro  yip,  id  est,  enim,  ut  notant  grannuatici. 
Frena  in  ora  mittimus,  partem  iilam  frenorum  fer- 
reain,  quae  ori  equi  inseri  sold,  et  lupatum  aut  lupus 
appellalur.  Docet  Apostolus  duplici  et  eleganti  linguae 
cum  freno  equi  ct  gubernaeulo  navis  comparatione  , 
quantum  ad  omnem  virtutem  valeat  refrtnalio  linguae. 
Ad  consentiendum  nobis,  ad  obediendum  nobis;  et 
omne  (etiam  tolum)  conrus  iilorum  circumferimus  , 
circum;  gimus  ut  progredianlur,  regredianlur ,  qui- 
escani,  ad  latera  declinent,  in  pedes  se  erigant  aut 
submiltant,  et  luce  omnia  mullo  facilius  el  eflicacius 
quam  si  virga  aut  verberibus  eos  adigere  aut  coercere 
velimus.  Hac  ergo  comparatione  Apostolus  indicat 
quod  frenum  linguae  non  lanluni  silenlio,  sed  etiam 
modest®  el  discrelae  locutioni  debeat  inservire,  siculi 
frerio  non  lantinn  sistilur,  sed  circumferlur  el  regilur 
equi  molus ;  non  enim  laudantur  cartes  muti  non  valentes 
latrare ,  Isai®  5(5,  v.  10,  et  idem  proplieta  :  Fee  mihi , 
inquit,  quia  tacui,  Isaiae  G  ,  v.  5.  Lingua  igit.ur  nostra 
debet  esse  sicut  calamus  scribcc  velociter  scribenlis , 


buutnur,  magislris  impulenlur.  enim  magistris  Jj  ps.  44;  veloci  enim  calamo  linguam  velociorem  esse 
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non  oportet,  sed  ut  calamus  non  impelu  inconsullo, 
sed  deliberate  omnia  verba  scribit ,  ila  lingua  voces 
suas  eloqui  debet. 

Yers.  4.  —  Ecce  et  naves  (altera  comparalio  lin¬ 
gua;  cum  gubernaculo  navis)  cem  magnee  sent,  ut  bel- 
licu;  naves  et  qua;  mare  navigant;  et  a  ventis  vali- 
ius,  Gra;ce  :  Vends  duris  (id  est,  asperis  el  intractabili- 
bus)  minentur,  aganlur  et  inipellantur.  M inure  eslver- 
bum  Tuscuin  anliqua;  Lalinitatis,  quo  inlerpres  nosier, 
Exod.  3,  v.  1,  et  siepe  in  veteri  Teslanienlo  usus  est. 

Ab  hac  voce  Galli  formaverunt  suum  mener,  ejusdem 
lore  signilicalionis.  Circumferuntur  ,  circumaguiilur 
versus  quemlibet  coeli  cardinem  ,  ctsi  venli  ac  iluclus 
sa;pe  resistant.  A  mudico  (Grace:  A  minimo )  guber- 
kaculo,  a  clavo,  qui  valde  parvus  et  quasi  minimus 
est,  si  ad  universam  navis  machinam  coinparetur; 
ciu  impetus  miUGENTis  voluerit,  id  est ,  quocumque 
gubernator  impelu  gubernaculi  vertere  et  dirigere 
navem  voluerit ;  gubernaculum  enim  navi  est  sicut 
cauda  pisci,  ad  flectendum  hue  et  illuc  navis  motum. 
Pulclue  aulem  lingua  cum  gubernaculo,  el  tolus  bo- 
mo  cum  navi  comparator  .  si  enim  homo  supinus 
jaceat ,  spina  dorsi ,  ut  notant  medici,  est  instar  Ca¬ 
rina;  navis ,  costa;  lanquam  lalera ,  pedes  prora , 
caput  puppis,  mens  in  capite  prasidens  est  guberna- 
lor  in  puppi,  lingua  in  ore  tanquam  in  aqua  natans 
est  instar  gubernaculi ,  quo  totum  corpus  a  menle 
regitur.  Beda  vet  o  sensu  spirituali :  Naves  magme  in 
niari ,  inquit ,  sunt  mentes  hominum  in  boc  seculo; 
venli  validi,  appelitus  quibus  ad  bonum  vel  malum 
impellunlur;  gubernaculum,  intenlio  cordis,  qua  per 
hujus  seculi  Iluclus  electi  in  portum  saluiis,  reprobi 
in  Scyllam  et  Gharybdim  navigant;  electi  enim  per 
bonorum  a;ternorum,  reprobi  per  lemporalium  inten- 
tionem,  tanquam  per  gubernaculum,  actiones  et  na- 
vigatiunem  suam  dirigunt. 

Vers.  5.  —  It  a  et  lingua  (freno  cqui  el  guberna¬ 
culo  navis  simillima)  modicum  quidem  membrijm  est  (si 
moles  ejus  speclelur,  non  si  virtus)  et magna  exaltat; 
el  lamen  res  magnas  lacit  el  in  allum  quasi  extollil , 
sive  in  bonum  ,  sive  in  malum  ;  undo  vis  cjus  a  pru- 
dcnle  gubernatore  mcrito  refrenari  debet.  Grace 
unico  verbo  composilo  ,  magnajaclat,  sive  rnagnaglo- 
riatur ,  ut  Arias  vertit;  et  quidam  codices  latini, 
magna  exullal ,  nempe  jaclando  el  gloriando  magni-  \ 
lice.  Sed  inlerpres  nosier  videlur  jactanliam  illarn  non  : 
tan turn  in  malam  partem  (quomodo  fere  accipi  solet),  | 
sed  eliam  in  bonani  accepisse ,  ideoque  ,  magna  exal-  ; 
tai,  vertisse ,  quasi  lingua  res  lam  bonas  quam  malas  . 
possil  magnified  exaggerare  ;  quod  melius  convenii 
cum  simililudine  Ireni  et  gubernaculi ,  <|uibus  eques  ! 
aut  nauta  possunl  bene  vel  male  uli.  Ecce  quantus 
ignis  ,  tlammula  aut  scintilla  una.  Quam  magnam  sil- 
vam  incendit  ;  aliquando  enim  parvus  ignis  in  mate-  1 
riant  aridam  cadens,  et  vento  deinde  adjuius ,  uni-  \ 
versam  silvam  comprehendit.  Alii  tamen  non 
silvam  ,  sed  maleriani  verlunt ;  quia  vox  ista  Graca  - 
ulrumque  signilical ;  magna  autem  ista  materia  sunt  ; 
congeries  lignorum  et  aliiuentorum  ignis ,  ut  in  rogis  i 
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aut  seditions  ligneis ;  quse  (i  levi  flammuli  uno  fere 
momenlo  aliquando  in  cineres  abit. 

Vers.  6.  —  Et  lingua  ignis  est  ,  similis  igni  omnia 
incendcns  et  populans;  quod  ,  ut  notat  Beda,  de  lin¬ 
gua  prscscrtirii  baereticorum  et  falsorum  doclorum 
verum  est ,  quorum  occasione  in  mala  et  vitia  liugire 
sancius  Jacobus  lam  fuse  bic  excurrit.  Arius  Alexan¬ 
drite  una  scintilla  fuit ,  sed  quia  non  statim  oppressa , 
totum  mundum  populata  est,  ait  S.  Ilior.  Tales  scintilla; 
Lulherus  et  Galvinus  ,  latiori  et  diuturniori  incendio 
magis  quam  Arius  orbi  christiano  exitiales.  Universi- 
l  tas  (Grace  ,  mundus)  iniquitatis,  universum  <jnod - 
dam  et  mundus  omnium  iniquitalum  :  nam  sicuti 
mundus  universas  crealuras  in  se  complectitur ,  ita 
lingua  universas  iniquitales  et  peccata  in  se  continet. 
Sitnili  figura  a  Gracis  aliquid  dicitur  ilias  malorum  , 
quod  innumeris  malis  et  calamitalibus  plenum  est , 

]  quia  in  itiade  qua  Homerus  bellum  Trojanum  canta- 
vit,  varii  et  lucluosi  casus  el  innumera  mala  narran- 
tur.  Omnia  autem  genera  peccatoruin  aut  lingua  ipsa 
commitluntur ,  ut  mendacia  ,  blaspbemia;,detractio- 
nes ,  perjuria  ,  etc. ;  aut  lingua  suadenle  ac  impel- 
l  Iente  ,  ut  fornicationes  ,  l'urta  ,  bomicidia  ,  etc. , 
perpetrari  possunt.  Lingua  (Gncce ,  sic  lingua  ,  quod 
j  clarius  cum  sententia  proxime  pracedenti  cohocret ) 

I  CONST1TUITUR  IN  MEMBRIS  NOSTRIS.  Ab  AuClOl’C  liatline 

;  inseritur  inter  membra  nostri  corporis ,  tanquam 
I  i  modicum  membrum  et  cieterorum  velul  appendix, 
i  Qu.e  maculat  totum  corpus  ;  (pue  la  men  ctctera  om¬ 
nia  membra  maculis  peccatoruin  conlaminat ,  dimi 
irritat  passiones  animi ,  qua;  I'oras  prorumpujit,  et 
desideria  sua  per  membra  corporis  ,  lanquam  per 
anna  iniquitatis,  ad  Bom.  G ,  v.  15,  exequuutur. 

I  Sic  verba  cum  muliere  procatoria  accendunt  primd 
i  libidinem  ,  deinde  oculos ,  aures ,  manus,  etc.,  im- 
j  pudicitia  conlaminat.  Similiter  lingua  conviciis  et 
;  rixis,  manus ,  pedes ,  ac  totum  corpus  ad  pugnas  et 
:  bomicidia  impellit.  Lingua  igitur  parvulum  quidem 
I  membrum  est,  sed  simile  pennoe  aquihe ,  qua;  itnica 
caeterarum  volucrum  pennis  mixta  onmes  corrumpil, 
ut  pbysici  narrant.  Probat  ergo  Apostolus  quod  proxi¬ 
me  dicebal ,  linguam  esse  universitalem  iniquitatis. 
Alii  per  corpus,  mystico  sensu  universam  multiiudi- 
ncm  actionum  lmmanarum  inlelligunt ,  sicut  Chi  islus 
in  Evangelio  :  Si  oculus  tuus  fuerit  simplex,  totum 
corpus  luum  lucidum  erit,  Lucie  11,  v.  54.  Et  lm  lam- 
mat  ,  libidinc ,  ira  cl  omnibus  passionum  ignibus. 
Oslendit,  quod  paulo  ante  dixerat,  linguam  esse  ignem. 
Rotam  nativitatis  nostr.-e  ,  totum  circulum  et  curri¬ 
culum  vilse  noslrse,  quod  a  nativitate  usque  ad  linem, 
instar  rotie  per  dieruin ,  mensiuin  et  annorum  revo- 
luliones  circumcuirit ;  licet  enim  vitia  quaedam  alia 
cerlis  selatibus  finianlur,  loquacilas  lamen  et  intempe- 
rantia  lingmc  per  onmes  relates  currit ,  et  solum  cum 
vita  fmitur.  Item  rotam  nativitatis  nostra i  (licit ,  inquit 
Beda,  quia  mcrito  primre  pnevaricationis  ab  interna 
stabilitate  dejecti ,  biic  illuc  mente  vaga  laptamur, 
cl  incertis  percuncta  discursibus,  ubi  periculum,  ubi 
salus  ignoramus.  Inflammata  (ipsa  lingua  llaniiuanti- 
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bus  ad  ma.e  loquendurn  suggestionibus)  a.  gehenna  ,  '* 
ab  ignc  lartareo,  sive  a  diabolo  civc  gcheimm  in¬ 
fen. aiis  ;  sicut  cniin  coeluni  pro  angolis  coeli  habita- 
loribus  accipitur,  iia  gelicima  el  inl'ernus  pro  damio- 
liiims;  vol ,  quia  daemon  ignis  sui  gchcnnalis  poenas 
semper  seciuu  dcfert ,  vocalur  geheana ,  sicul  liomi- 
nem  in  palibulo  pendenlem ,  aut  palibulo  diguum , 
paiibulum  solemus  vocare.  Dannones  eaim ,  iaquit 
Beda  ,  sive  in  acre  volilent ,  sive  in  lends  ,  aul  sub 
lerris  vagentur,  aut  delineanlur ,  suaruin  semper  ic- 
runt  secum  tornienta  flammariun  ,  inslar  febricitanlis, 
quern  in  lectis  eliam  eburneis  el  ubique  sua  febris 
sequilur.  Gehenna  autem,  sive  Gracce,  riewcv,  pro- 
prie  erat  vallis  juxta  Hierosolymam  ad  radices  montis 
Moria,  plena  deliciis  el  irrigua  fonlibus  Siloe  ,  in 
qua  lucus  erat  consecratus  Baal ,  sive  Moloch  ,  idolo 
Ammonitarum ,  cui  populus  ,  deserta  templi  Salomo- 
nis  vieinia ,  quod  in  ipso  monlc  Moria  aedificatum  erat, 

2  Paralip.  3,  v.  1,  hostias  immolabal,  ita  ut  rigo- 
rem  religionis  dcliciae  vincerent ,  ait  S.  Ilier. ,  Mal- 
ib.  10.  Solebanl  autem  lilios  et  li lias  infanda  crudcli- 
tate  vivos  isti  idolo  per  ignem  immolare  ;  unde 
primiim  a  Salvatore,  ait  ibidem  Hieronymus,  gebenna 
pro  inferno  posita  est,  nee  in  veteris  Tcstamenti 
libris  hac  significalione  reperilur.  Videntur  tainen 
Judah  eliam  ante  tempora  Christi  ccepisse  sic  usurpa- 
rc  :  nam  idem  Hier. ,  Jeremiae  8 ,  dicit  llebracos 
tradere  quod  gebenna  ex  hac  valle  risvvcv  sit  ap- 
pellala. 

Vers.  7.  —  Omnis  enim  natura  bestiarum  ,  fera- 
rum  ,  ut  vox  Gra:ca  signilicat ;  non  enim  de  besliis 
eicuribus  et  a  natura  ipsa  domitis ,  ut  bobus,  ovibus, 
eanibus,  sed  de  leonibus ,  pardis ,  ligridibus,  etc., 
loquitur.  Et  volucri.m  ,  ut  non  tanlum  gallium  et  co- 
lumbae  ,  sed  corvi ,  piece,  aquilac  ,  faleones  ,  et  omnia 
genera  rapacium.  Et  serpentium,  ut  suulaspides, 
dracones ,  etc.  Et  calterorum  ;  piscium  genus  inlelli- 
git ,  qui  post  bestias  ,  volucres  et  serpentes ,  reslabant 
soli ;  unde  Gratcus  marinorum  legit ;  suspicanturque 
multi  intcrpretein  nostrum  vertisse,  non  caHerorum, 
sed  celorum  ,  sped  cm  marini  piscis  accipiendo  pro 
toto  genere.  Domantur  (id  est,  domari  solent)  et 
domita  sunt .  Et  uliqna  clomila  fuissc  vidimus  aut  le- 
gimus.  A  natura  iicmana  ,  ingenio  et  industria  hu~ 
niana ,  eliam  postquam  obedientiae  humauac  brula 
sublracta  sunt  per  peccatum  primi  bominis.  Sic  leo¬ 
nes  jugo  subdilos  et  ad  currum  Roinae  junctos  a 
Marco  Anlonino.apud  Pliniuin  legimus;  imperatorem 
ileliogabalum  babuisse  leones  et  leopardos,  qui  vo- 
cali  ad  mensam  accurrerent  et  accumberent ,  utrefert 
Lampridius ;  faleones  et  accipitres  ad  aucupium  ci- 
curari  quotidic  videmus;  draco  serpens  Tiberio  Caesari 
in  oblectamentis  fuil,  tain  mansuetus  ut  eliam  manu 
ejus  cibaretur ,  ut  cap.  52  Vine  ejus  narrat  Sueto¬ 
nius  ;  denique  inter  pisces  delphini  et  murence  cicu- 
res  redduntur. 

Vers.  8.  —  Lingua m  autem  nuelus  iiominum  (in¬ 
dustria  sua  et  viribus  humanis)  domare  potest,  ita  ut 
mmquam  delinqual ,  licet  divina  gratia  el  adjulorio 


domari  possit,  ut  exponit  Augustinus,  cap.  15,  de  Na¬ 
tura  cl  Gratia  contra  Pelagium.  Beda  el  Carlhusia- 
nus ,  non  de  propria,  sed  de  aliona  Iiominum  pravo- 
rum  lingua,  quain  nemo  sapientum  domarc  potest, 
lioc  accipi  posse  dicunt ;  et  hunc  sensum  praherunt 
aliqui  recenliores.  Sed  proccipue  agi  de  propriai  lin- 
gu;e  refrenatione ,  colligitur  ex  v.  2.  Pelagius  hunc 
locum  addila  interrogalionis  nota  sic  corrumpebat  : 
Cum  omnis  natura  bestiarum ,  etc.,  domcnlur,  ergone 
linejnam  nullus  Iiominum  domare  potest?  ut  oslenderet 
homini  esse  facile  domare  linguam  cl  vivere  sine  pec- 
cato.  Quain  eliam  leclionem  et  expositionem  OEcu- 
menius  irnprudenter  est  seculus  ;  cum  enim  Apostolus 
mox  vocei  linguam,  inqmetum  malum ,  etc. ,  satis  si- 
gnilical  se  loqui  de  re  quam  non  facile,  sed  difficilli- 
mum  sit  domare.  Sed  quareergo,  v.  10,  monet  Apo¬ 
stolus  domandain  esse  linguam,  inquiuiit  Pelagius  et 
OEcumenius ,  si  id  sit  impossible?  Respondet  Augu¬ 
stinus  :  Non  hoc  dixit  ut  liujus  in  nos  mail  dominatio- 
nem  per  neyli gentium  permanere  paliamur ,  sed  ut  ad 
domandam  linguam  divincc  gratia}  poscamus  auxilium. 

]  Conelur  ergo  anima  domare  linguam  ,  cl  diim  conalur  , 
divinum  poscul  auxilium.  Etaddit  generaliter  de  onini 
praecepto  divino  :  Ilaque  pra'ceplo  faccre  commone- 
mur  ,  quod  conanles  et  nostris  viribus  non  valcntes  , 
adjulorium  divinum  precemur.  Ubi  S.  Augustinus  dare 
supponit  non  omnes  habere  semper  adjulorium  sufli- 
ciens  ad  implendum  prmceptuin,  alias  enim  non  esset 
necesse  pro  illo  oblinendo  precari.  Inquietum  malum, 
cujus  molus  iuordinali  coereeri  et  comprimi  non  pos- 
sunt ,  ut  vox  Graeca  souat.  Quia  enim  lingua  est  men- 
l  (is  el  imaginations  interpres,  vagos  et  inquielos  ima- 
ginationis  motus  imitatur,  ut  quidquid  in  imaginatione 
se  movet,  in  lingua  garrula  tanquam  in  cymbalo  ima¬ 
gination!  apposito  stalim  tinnial;  unde  illi  quibus 
maxime  vaga  et  inlirma  est  imaginalio ,  ut  pueris, 
senibus,  feminis,  maxime  sunt  loquaccs.  Merito  ergo 
iaudantur  labia  sponsae,  qu;e  fluenles  et  vagas  cogi- 
taliones  capitis  coercent,  ut  \itia  crines,  el  coccinea 
sunt  colore  cbaritalis  quando  nihil  dislillanl  nisi  flain- 
mulas  amoris  :  Sicut  villa  coccinea  labia  tua,  Cantic. 
4,  v.  3.  Plena  veneno  mortifero,  <iuo  inslar  serpen- 
tis  proximi  famam  ,  corpus,  animani  interimit,  cum 
lamae  delrahit,  rixas  et  homicidia  suseilat,  impudi- 
citiani  iusliilat.  Venenum  aspidum  sub  labiis  eorum , 
psalm.  13. 

Yers.  9.  —  In  ipsa  (per  ipsam)  benedicimus  Deum 
(laudamus  et  glorilicamus  Deum  unum  et  trinum)  et 
Patrem  ,  qui  Paler  nosier  est  creando  naturam  ,  et 
adoptando  per  gratiam.  Et  in  ipsa,  el  per  eamdem 
linguam  (quod  absurdissimum  est)  maledicimus  homi¬ 
nes  ;  mala  de  liominibus  dieimus  detrabemlo,  aut 
eliam  mala  imprecamur  odiendo.  Legimus  lamensan- 
ctos  homines  aliquando  peccatoribus  maledixisse,  ut 
Petrum  Simoni  Mago,  Act.  8,  v.  20,  sed  legilima 
auctoritate  cl  zelo  juslithe,  non  appetitu  vindictac, 
ail  Carlhusiaiius.  Qui  ad  similitudinem  Dei  (ad  imu- 
ginem  Dei)  facti  sunt;  nam  in  mente  buniaiRi,  qui 


est  supremus  apex  animae ,  impressa  est  Dei  imago , 
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sive  jnlellectus  ct  voluntas,  quibus  homo  cactera  ani-  ||  a u tern ,  inquit  Betla ,  vitis  vinum  divini  am'orls  sic^ni- 


ficat,  dcus  cxousaiionem  in  peccalis,  quia  primi  pa- 
rentes  foliis  ficus  pudenda  sua  post  pcccatum  texe- 
runt.  Non  facit  ergo  ,  inquit ,  vitis  ficus  ,  quia  qui  di¬ 
ll  vina  dilectione  se  perfecte  inebriat,  nullum  jam  de 
suis  erroribus  nisi  seipsum  accusat.  Recte  autem  lin¬ 
gua  arbori  comparatur,  quia  sicut  arbor  non  semper, 
sed  cerlo  anni  tempore  fruclus  suos  gignit  ct  maturat, 
i(a  lingua  prudentis  non  est  prcccox  ct  pracceps  ,  sed 
verba  corde  concepta  mature  ct  suo  tantiim  tempore 
profert ;  licet  enim  semper  in  corde  veritas  loquenda 
sit ,  non  lamcn  semper  in  ore ,  si  causa  cavendi  tnujoris 
mali  aliud  quam  in  animo  est  proferri  exigat,  ait  S.  Au¬ 
gustinus,  cap.  1G  de  Mendacio.  Unde  Christus,  qui 
ipsa  veritas  et  sapienlia  erat,  non  statim  ab  initio  se 
manifestavit ,  sed  lempus  congruum  expectavit ,  ait 
S.  Th.  Sic  neque  ,  salsa  'aqua  marina)  dulcem  co- 
test  facere  aquam,  praebere  potest  aquae  duicis  hau- 
stum.  Quomodo  v.  11  dixit  fontem  aquae  duicis  non 
dare  amaram  aquam,  ila  hie  contra  ait  mare  salsum, 

yrr.s  j  $  _ Numquid  fons  ;  exemplis  enim  natu-  |  sive  amarum,  non  posse  dare  aquam  dulcem.  Quibus, 

ralihus  sa  pe  ostendil  naturae  Auctor  quid  in  moribus  |  omnibus  naturae  exemplis  dissimilis  est  lingua  ,  mon- 


malia  excedit,  ct  Deo  fit  similis;  unde  sicut  Dens 
omnibus  creaturis  dominatin',  ila  homo,  imago  Dei  , 
omnium  animalium  dominos  constitutes  est,  ut  prccsit 
piscibus  maris  et  volatilibus  cceli ,  etc. ,  Genes.  1  ,  x. 
2G.  Qui  autem  maledicil  imagini  regis,  regi  ipsiquo- 
dammodo  maledicit,  quia  imaginis  injuria  in  proloty- 

pum  redundat.  ■ 

A  ers.  10.  —  Ex  irso  ore  ;  unde  sequitur  hoc  ab- 

surdum  quod  ab  ipso  uno  et  eodem  ore,  in  quo  lingua  j 

volvilur  ,  I'ROCEIUT  BENEDICTIO  (Dei  in  sc)  ET  MALE-  j 

pictio  Dei  ejusdem  in  sua  imagine.  Non  oportet;  ’ 
pessimum  est,  ad  leniendam  enim  correptionem  mi¬ 
nus  dicit  quam  intelligatur ;  fratres  mei;  et  hsec 
quoque  lam  arnica  compellatio  ad  corrcptionis  molli- 
menlum  facit ;  delict  enim  correptio,  ait  quidam,  esse 
instar  lactucoe  optime  conditsc ,  quae  plus  olei  quam 
aceti  habere  debet ;  hjec  ita  fieri  ,  ut  ex  eodem  ore 
vestro  benedictio  et  malediclio ,  res  tain  discordes  et 
contrariae  ,  effiuant ;  quod  probat  simililudine. 


a  nobis  fieri  velit  aut  nolit;  de  eodem  foramine  (sca- 
turigine  fonlis)  emanat  (cmiltit ;  verbum  enim  neu- 
trum  sumit  active)  dulcem  et  amaram  aquam  7  Mmi- 
mc  hoc  fieri  solet,  et  licet  inter  nature  miracula  a 
Plinio  narretur  fons  Solis  apud  Troglodylas  frigidam 
clfervilam  circa  meridiem,  dulcem  et  amaram  circa 
medium  noetis  emanans  aquam  ,  utraque  tamen  aqua 
in  eodem  fonlis  receptaculo  permixla  nequaquam  dui¬ 
cis  simul  ct  amara  inanel ,  sed  duicis  ah  amara  infici- 
tur  etamarescit;  ila  benedictio  et  malediclio  in  eodem 
ore  ,  inquit  Beda ,  convenire  non  possunt,  sed  dulce 


strum  quoddam  in  humanis  moribus,  quod  dulce  ct 
salsum,  et  fructus  alterius  naturae  quam  eosadquos 
condila  est,  fundere  potest. 

Vers.  13.  —  Quis  sapiens,  rerum  divinarum  scien¬ 
tist  imbuius,  quae  necessaria  est  iis  qui  aliorum  in  fide 
Christiana  volunt  esse  magistri.  Post  satis  lorigam  di- 
gressionem  contra  loquacitatem  et  peccata  linguae , 
redit  ad  instruclionem  magistrorum  ,  quos  initio  ca¬ 
pitis  alt  ambitu  cathedrae  magislralis  determent..  Et 
disciplinatus  inter  vos ,  disciplinis  humanis  instru- 
ctus,  Gronce  enim :  Sciens  inter  vos.  Scientia  autem 
dincm  benedietionis  amaritudo  malediclionis  consu-  |  quando  dislinguilur  a  sapienlia ,  versatur  circa  res 

bumanas  cl  inferiores,  quibus  tides  adjuvatur ,  et  ad 
caplum  humanum  explicatur ;  unde  alii  dalur  sermo 
sapiential,  alii  sermo  sciential,  etc.,  1  ad  Cor.  12,  v.8. 
Si  quis  ergo  tabs  sit  inter  vos  ,  el  proinde  ad  calhc- 
dram  magisterii  videatur  esse  idoneus,  ostendat  ex 
bona  conyersatione,  qua  probe  et  sancte  inter  homi¬ 
nes  conversatur  ,  operationem  scam  ;  Gracce :  Opera 
sua.  Virlutum  quibus  praediti  esse  debent  doclores  et 
Ecclesioe  pradati;  non  enim  doclori  satis  est  verbo 
sapientem  et  scienlem  esse,  nisi  eliam  sit  opere; 
opera  enim  el  exempla  potenlius  erudiunt  quam  ver¬ 
ba,  nam  verba  suadent,  opera  quodammodo  cogunt ; 
unde  Panins  dicit  sc  reslitissc  Ccpliae  in  facieni  non 
quia  verbo  docebat,  sed  quia  exemplo  cogebat  gentes 
judaizare,  ad  Galat.  2,  v.  14.  In  mansuetudine  sa¬ 
pient!.*:  ,  cum  mansucta  sapienlia;  nihil  enim  amabi- 
lius  ,  et  ad  regendum  subditos  efficacius  pradato  sa- 
piente  et  mansuelo.  Hujus  rci  elegans  figura  in  pro- 
pheta  Elisteo  ,  qui  filium  Sunamitidis  baculo  suo  su- 
scitare  non  potuit,  4  Reg.  4,  v.  31,  sed  suscitavit  in- 
nirvando  se  super  emu  ,  accommodando  se  ei  ,  ct 
carne  sua  molliter  calefaciendo  carnem  ejus ,  ibidem 
v.  34.  Debet  tamen  mansueludo  modieo  rigore  tem- 
perari,  sicut  apis  mol  habet  cum  aculco,  aut  sicut  in 
area  crat  virga  districtionis  et  manna  dulcedinis  ,  ait 


mil  :  Non  enim  est  speciosa  Dei  Ians  in  ore  peccatoris 
Eccles.  15,  v.  9;  peccator  autem  est  qui  homini  ima- 
gini  Dei  maledicit.  0  quoins  liodie  est  corum  qui  fal-  j 
luntur  numerus  ,  ail  Cailiarinus,  qui  cum  habeantcor  , 
plenum  delraciionc  aut  amore  lmjus  mundi ,  pulanl 
quibusdam  preculis  quas  assidue  submurmurant  pla- 
cere  Deo,  ct  peccata  sua  sub  isla  liypocrisi  coram  illo 


tegi? 


Vers.  12.  —  Numquid  potest,  fratres  mei 


alio 


exemplo  naturali  ostendit  esse  contra  ralionem  quod 
ex  eodem  ore  procedant  benedictio  et  malediclio; 
ficus  UVAS  facere,  cx  se  produccrc;  quod  nequa¬ 
quam  fieri  potest ,  quia  unaquoeque  arbor  fructus  sui 
tantiim  generis  producit.  Grreci ,  I'  icus  olivas  facet e , 
quomodo  eliam  legit  Beda ;  unde  Gagnocus  putat  iulci — 
pretem  nostrum  eodem  modo  verlisse,  sed  ab  alio 
postca ,  olivas  ,  in  uvas  conversas  fuisse  propter  no- 
mon  vitis ,  quod  statim  sequitur.  Eicel  autem  sum  ulus 
unius  arboris  altcri  diverse  spcciei,  ut  olerc  surculus 
ficni ,  inscri  possit ,  surculo  tamen  ,  non  radici ,  fru¬ 
clus  imputantur.  Ficus  arbor  ad  dulces  fruclus  gignen- 
dos  a  nalura  facta  amaras  contra  naturam  olivas  my- 
siice  facit.  quando  lingua  ab  Auctore  naturae  ad  be-  | 
nediciioneni  data  malcdiclioncm  producit.  Alt  vitis  j 
vicus?  quod  eliam  per  naturam  fieri  nequit.  Mystice 
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S.  Gregorius.  Optimus  ergo  illc  doctor  ct  praelalus,  animali  deduci;  anima  autem  quando  a  spiritu  dislin- 


qui  ncc  nimia  mansuetudine  despcctus ,  nec  rigore 
terribilis. 

Vers.  14.  — Quod  si  zeeum,  fervorem  animosila- 
tis,  amarum  nABETis ;  ex  amaritudine  cordis ,  seu  ex 
invidia  ebullienlem.  Praeter  zeliun  amarum  est  etiam  ; 
zelus  dulcis,  qui  est  charitatis  fervor,  a  quo  apostolus 
Simon  vocatus  est  Zeloles  ,  inquit  Beda;  zelus  enim 
est  vocabulum  medium  ,  quod  in  Scriptura  nunc  in 
bonam,  nunc  in  malam  partem  accipilur.  Zelus  invi- 
dorum  recte  appellatur  amarus  ,  quia  invidia  est  af- 
fectus  amarissimus  discrucians  corda  invidorum  ,  ct 
in  linguam  corum  crucians  ,  suoque  maledico  veneno 
alios  aspergens ;  unde  poeta,  invidiam  describens  : 

Pectora  felle  virent ,  lingua  est  suffusa  veneno. 
Invidore  autem  proprie  est  eorum  qui  dignitales 
et  bona  hujus  mundi  valde  amant  et  oestimant ;  si  j 
enim  crederent  nihil  esse  vere  magnum  nisi  solum 
Deum,  ncminem  propier  res  terrenas  cl  viles  admi-  I 
rarenlur,  nemini  eas  inviderent.  llinc  ut  quisque  ani- 
mo  excelsior  est ,  ab  invidia  quoque  longius  abest.  | 
Unde  de  magnanimis  illis  Romanis  anie  bella  civilia 
quispiam  Judae  Machabaco  narrat  non  esse  invidiam, 
neque  zelnm  inter  eos  ,  1  Machab.  8,  v.  1G.  Et  con-  i 
tentiones  ,  quihus  de  magisterio  el  calhedris  propter 
gloriam  aut  lucellum  inter  vos  contenditis ,  sint  in  1 
cordirus  vestris  ,  non  lanluin  in  aclu  externo,  sed  in 
affectu  inlimo :  quod  (it  quando  res  ilLe  de  quibus  est 
coiitenlio,  praeclarae  et  admirabiles  .ieslimantur.No- 


guitur,  proprie  significat  gradum  anima;  sensilivum, 
quo  homines  et  bruta  carnales  voluptates  sensibus 
percipient,  ct  appetite  sensilivo  in  eas  f'eruniur.  Dia- 
boeica,  superba  etambitiosa  propter  imitationem  su- 
perbiae  diaboli ,  ait  S.  Thom.,  qui  est  super  vniversos 
filios  superbice,  Job.  41,  v.  ult.  Mate  ergo  sapienlia  est 
mater  omnis  operis  pravi ,  ut  versu  sequenti  dicet, 
quia  ex  ea  manant  tres  generales  omnium  viliorum 
fontes  :  amor  terrenorum,  sive  avorilia  ;  amor  carna- 
lium  voluptatum,  siveluxuria;  et  diabolica  superbia. 
Nam  onine  quod  est  in  mundo  est  concupiscentia  carnis 
seu  luxuria ,  el  concupiscentia  oculorum  seu  avaritia, 
cl  superbia  vitae  seu  ambitio,  1  Joan.  2,  v.  1G,  juxla 
triplex  genus  bonorum  quae  appetuntur  a  mundi  ho- 
minibus  ,  quae  sunt  voluptates  carnis  ,  divilicc  el  ho- 
nores. 

Vers.  16.  —  Ubi  enim  zelus  ( fervor  ille  anlmosus 
ex  amaritudine  invidiae  ebulliens  )  et  contentio  ,  pro 
j  adipisccndis  calhedris,  Iucris  el  honoribus  ibi  incon- 
stantia.  Arias  et  alii  vertunt  tumultualio.  Inconstan- 
;  tin  lumulluosa ,  qua  contendentes  cl  contra  se  pu- 
gnantes  hue  illiic  discurrunt,  ut  vilent  aut  offendant 
hoslem  :  quod  ad  oculum  vidcre  est  in  iis  qui  zelant 
et  contendunt  pro  eadem  dignitate,  sive  ecclesiastical, 
sive  seculari  discurrentes ,  sollicilantes,  muncra  aut 
promissa  per  se  aut  per  suos  ingerentes  ,  laudibus  se 
efferentes,  rivales  suos  probris  onerantes,  etc.  IIa?c 
autem  inconstantia  fluctuantis  mentis  ex  eo  oritur, 


MENDACES  ESSE  ADVERSUS  VERITATEM  ,  Cl  ITientil  i  glo- 

riando  de  sapienlia  et  sciciilia  vestra  tanquam  vera  , 
diun  falsa  sit :  quod  mox  probat. 

Vers.  15. —  Non  est  enim  ista  sapientia  (quae 
zelum  amarum  et  conlcntiones  paril)  desurscm  de- 
scendens,  a  Palre  luminum,  qui  est  fons  unde  vera 
sapienlia  el  omne  donum  perfection  descendit ,  ut 
cap.  1,  v.  17,  dixit.  Et,  licet  illiid  intellectus  lumen 
amari  et  conlenliosi  magislri,  donum  Dei  esse  possit, 
Inmcn,  qualcnus  sa;  ienlia  est,connolat  saporem, 
sive  affectum  voluntatis,  qui,  quia  amarus  el  conlen- 
liosus  est,  non  desursum  a  Deo  descendit :  vera  enim 
sapienlia  debet  instar  apis  ceram  cl  mel  habere,  ut 
accendat  lumen  scientia;  et  inl'undat  dulcedinem  gra¬ 
tis}.  Unde  dsemones  non  dicuntur  sapientes  ,  licet 
magnam  rerum  divinarum  humanarumque  scientiam 
babeant;  licet  ab  bac  scientia  damones,  id  est,  scien- 
ies  vocari  possint ,  quia  vocabulum  scientia  non  ita 
coiinotal  saporem,  idcst,  affectum  bonuin  voluntatis, 
sicul  sapienlia.  rotest  tamen  scientia  dtemonum  el 
liominum  pravoruin  did  etiam  falsa  scientia  ,  quia 
adulteratin'  et  quodammodo  falsificatur,  diun  quis  ea 
ad  pravos  mores  abulilur  :  quandoqnidem  si  scienti; 
vera  ad  mores  applicari  possit,  ad  bonos  potiiis  quam 
ad  malos  applicari  debeat ;  nam  verum  iutelleciffs  si 
ad  praxitn  ajpbcelur,  est  natura  sua  propter  bonum 
voluntatis.  Sed  terrena.  lucrorum  terrenorum  appe- 
tens;  anima lis,  yoluptatibus  animalibus  inhians.  No- 
lat  Beda  vocem  animalis  hoc  loco  ab  anima ,  non  ab 


lite  cloriari  (  de  sapienlia  et  scientia  vestri)  et  |  quod  ad  unam  superni  intuitus  anchoram  se  figere  ne- 

glexit,  inquit  Beda  ;  mens  enim  qua;  ad  ununi  incom- 
;  mutabile  bonuin  in  omnibus  snis  desideriis  non  aspi- 
cit,  necessario  instabilis  est  :  vinculo  enim  amoris, 
quo  stabili  bono  religari  debebat ,  destiluta,  necesse 
est,  ut  bac  iliac  vaga  cl  inconstans  inter  cupidilatcs 
perpetuo  flucluet  :  lmpii  enim  quasi  mare  fervens  quod 
quicseere  non  potest,  lsake  57  ,  v.  20;  Optimum  ergo 
est  gratia  stabilire  cor,  ad  Ilebr.  15,  v.  0.  Et  omne 
opus  pravum  ;  tabs  enim  est  fructusactionis,  ail  Beda, 
qualis  est  radix  cordis  :  unde  cor  zelo  amaro  ct  con- 
tentione  plenum  non  nisi  amaros  et  pravos  fructus 
producere  potest,  quanlumvis  in  superficie  dulces  et 
formosi  appareant  hominibus  ;  non  enim  potest  arbor 
mala  bonos  fructus  facere,  Mallh.  7,  v.  18.  Merito  ergo 
llcbratos  inonet  alter  Apostolus  :  Paccm  sequimini 
cum  omnibus  ,  ne  qua  radix  amaritudinis  sursum  ger- 
minans  impediat ,  ad  Ilebr.  12,  v.  14  ct  15. 

Vers.  17.  —  Qu/E  autem  desursum  est  sapientia. 
Origine  coelest is,  non  terrena;  spiritualis,  non  anima¬ 
lis  ;  divina,  non  diabolica  :  ha?c  autem  est  ilia  sapien¬ 
tia  qua  omnes  veri  magislri  sapcrc  debent.  Piumum 
qu'dem  pudica  est,  id  est,  abstracta  ab  omnibus  vo- 
kiplatilnis  venercis  et  earnalibus;  non  est  enim  ani¬ 
malis,  sed  spiritualis.  Hoc  autem  primum  est  in  Clni- 
stiano  el  vero  sapienle ,  ut  a  luto  rerum  carnalium 
expedilus  in  liberlatem  spirilus  sc  asserat.  Deinde  pa- 
cifica ,  non  enim  coritendit  cum  aliis,  et  in  seipsi  quo¬ 
que  tranquilla  et  pacifica  est,  carnem  ex  spiritu,  spi- 
ritum  ex  Deo  suspendens.  Modesta  ;  in  habitu ,  gestu 
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et  omni  conversntionecomposila,  sednta,  civilis,  ct  dc 
jure  suo  facile  aliquid  codecs,  ut  vex  gra>ca  sonat  : 
sicut  eniin  aqua  tranquilla  esse  debet  ut  imnginem  so- 
lis  exprimere  valeal ,  iia  mens  modesta  et  pacifica  lit 
divinac  sapienti;e  radium  excipi.it.  De  sapientia  vero  j 
liujus  mundi  quae  labore  et  studio  acquirilur,  ait  Sa¬ 
piens  :  In  multa  sapientia ,  tnuUa  indiynatio,  Eecii.  I, 
v.  ull.;  tales  eniin  sapientes  ex  multo  studio  solenl  j 
fieri  melancholici,  iracundi,  dilficiles  et  morosi.  Sua- 
dibilis,  flexibilis,  et  senlentiam  suani  in  melius  facile 
mutans;  non  enim  est  verc  sapiens,  inquitCnrthusia- 
nus,  qui  proprium  judicium  aliorum  judicio  obstinate 
praiponit ,  unde  Petrus,  princeps  aposlolurum  ,  resi- 
stenii  sibi  in  faciem  Paulo,  ad  Galat.  2,  v .  11,  slaiim 
cessit.  Contra,  sapientia  liujus  seculi  perlinax  est  et 
obsliuaia;  bine  Paulus  dieit  se  abundant  us  omnibus 
aposlolis  laborassc,  1  ad  Cor.  15,  v.  10  ,  quia  doctor  i 
gentium  conslitutus ,  ut  nolat  Irenams,  pbilosopbis  j 
Graecorum  humana  sapientia  tumentibus,  et  in  opi- 
nione  sua  pertinacissimis  ,  pncdicare  debuit.  Bonis 
consentiens,  mclioribus  facile  acquiescens,  quod  idem 
est  ac  esse  suadibilem;  unde  in  Graeco  uiliil  lmic  par- 
ticulee  respondel,  ut  quidam  non  dc  uihilo  exislimenl  , 
ex  duabus  vet  sionibus  idem  bis  in  nostro  textu  Latino  1 
inculcari.  Plena  misericordia  ;  non  tanium  miseri-  j 
cors,  sed  cum  plenitudine ,  quam  abundanter  in  orn-  ! 
lies  pauperes  el  egenos  eflundit,  dando,  visitando,  | 
consolando ,  etc.  Novit  enim  verus  sapiens  miseriam  ! 
et  fragililatem  bominum  ,  novit  quoque  Deo  proprium 
esse  misereri,  et  sapientis  esse  creatorem  imilari.  Et  j 
fructibus  boms,  bonis  operibus  extends,  qu;e  sunt  1 
veluti  fruclus  boni  arboris  borne,  id  est  bonoe  volun¬ 
tatis,  ut  explicare  solet  Augustinus.  Quid  est  autem,  |  j 
inquit  Augustinus,  bona  voluntas,  nisi  cliaritas?  Non  | 
judicans  ,  non  praeceps  aut  facilis  ad  judicandum  ;  sa-  j 
piens  enim  non  nisi  de  rebus  exploratis  judical.  Ubi  | 
verb  ei  non  cerlb  constat,  judicium  suspendil;  unde  '■ 
inter  paradoxa  Sloicorum  unum  erat :  Sapientem  nun -  $■ 
quam  [alii.  Quod  verum  esse  probat  Lactanlius ,  quia  ,  i 
in  re  incerla  prsecipilare  senlentiam  ,  est  hominis  te- 
merarii  et  stulti.  llinc  Epictetus,  pbilosopbus  stoicus, 
monet  judicium  de  intends  bominum  affeclibus  ple- 
i  unique  suspendendum  esse ,  ne  fallamur ,  unde  si 
quern  forte  vino  ingurgitantem  vidissel,  non  judicabat,  | 
aut  dicebal  :  Isle  intemperate  bibit,  sed  :  Muliurn  bi-  | 
bit;  si  quern  cum  lemma  secrcib  fabulantem ,  non  su-  ! 


CAPET  IV. 

1.  ETide  bella  et  lilcs  in  vobis  ?  Nonnc  bine  ,  ex 
concupiscentiis  veslris ,  qure  militant  in  membris 
vcslris? 

2.  Concupiscitis ,  et  non  habetis ;  occidilis  el  ze-  I 
latis,  et  non  potestis  adipisci;  litigatis  el  belligeralis,  I 
et  non  habetis,  propter  quod  non  postulatis. 

3.  Pclitis,  et  non  accipilis,  eb  quod  male  petalis,  | 
ut  in  concupiscentiis  vcslris  iusumatis. 

4.  Adulteri ,  nescitfe  quia  amicilia  liujus  mundi  i  | 
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spicabatur,  aut  dicebat :  Vult  fornicari ,  sed  :  Din  cum 
ilia  loquitur,  etc.  Code  enim  niihi  constat,  inquiebat, 
de  prava  cjus  inlenlione?  Quod  utinam  Christiani  imi- 
tarenlur,  qui  ad  lemcraria  judicia  et  detractiones  lio- 
die  sunt  lam  proni !  Arias  tamen  et  alii  verlunt  ex 
Gneco  :  Non  dijudicans ,  utvera  sapientia  signilici  tur 
non  dijudicare,  et  discrimen  sine  can  a  inter  peiv, 
nas  facere,  quia  non  est  personarum  accepirix  :  quo 
modo  verbum  judicare  accepit  ante  interpies,  c.  2, 
v.  1.  Sine  simulations;  ideo  enim  Chrisius  cum  prn- 
denlia  serpentina  junxit  simplicitalem  columbinam, 
Mattli.  10,  v.  10,  et  sponsae  sure  oculos,  e<  lumban.m 
appellat,  Cantic.  6,  v.  3,  el  vicissim  oculi  sponsi  <icut 
oculi  culumbae  super  rivulos  aquarum  ,  Cantic.  5,  v. 
12;  oculi  enim  sponsi  Ecclesiie,  qui  est  ipsa  sapientia 
ct  verilas,  simplices  sunt,  et  ad  nudam  tanium  verila- 
tem  aspiciunt.  Oculos  autem  vulpinos,  qui  obliquis 
aspectibus  semper  circumspiciuni  unde  alios  circum- 
venire  et  decipere  possint,  detestatur :  ist;e  eniin  sunt 
vulpes  parvube  llorentem  Ecclesiae  vineam  dein  dien- 
les,  quae  capi  jubentur  in  aslulia  sua,  Cantic.  2,  v.  15. 
Ab  islis  deridetur  simplicitas  jusli ,  quorum  sapientia  est , 
ail  S.  Gregorius  ,  cor  machinationibus  tegere,  sensum 
verbis  velare ,  quee  falsa  sunt  vera  oslendere,  quee  veru 
sunt  falsa  demonslrure. 

Vers.  18.  —  Fructus  autem  justiti.e,  quern  jusli- 
tia  tanquam  arbor  bona  producil;  hie  autem  fructus 
paulalim  per  incremenla  justiiiai  meritorie  indies  au- 
gelur,  et  tandem  in  gloriam  ailernam,  quai  est  ultimas 
et  pcrfeclus  justiiiai  fructus  maturescit.  In  pace,  non 
in  amaritudine  zeli  el  conlentione,  de  quibus  v.  4  Si- 
cut  eniin  in  Deo  trino  summa  est  pax  et  voluntatis 
consensus,  iino  idenlilas,  ila  similem  pacein  et  cou- 
sensum  inter  membra  sua  vultChristus  :  Chimes  unum 
sinl,  sicut  lu  Pulerin  me,  ct  ego  in  te,  Joan.  17,  v.  21. 
Seminatur,  per  actus  virlulum  ,  et  pratcipue  charita- 
tis ,  sine  qua  cue  term  virtutes  stcriles  sunt.  Facienti- 
bus  pacem,  servanlibus  pacem  chrislianam  ia  vinculo 
charitatis ,  quee  mater  est  pads.  Ha:c  autem  pax  et 
animorum  Concordia  maxtme  a  magistris  ecclesiasti- 
cis  et  religiosis  servari  debet,  quibus  pruecipilur  ut 
laudent  Deum  in  lympano  ei  choro.  Quidam  autem 
laudanl  Deum  in  lympano  qui  siccam  suam  pellem 
tenduut  et  morlilicant ,  sed  non  in  choro,  quia  con- 
cordiam  deserunt,  ait  S.  Gregorius. 


CI1APITRE  IV. 

1.  D’ou  vieurierit  les  guerres  et  les  proces  enire 
vous?  N’esl-ce  pas  de  vos  passions,  qui  combaltcnt 
dans  voire  chair  ? 

2.  Youseies  pleins  de  desirs,  et  vous  n’avez  pas  ce 
quo  vous  desirez  :  vous  luez,  et  vous  etes  jaloux,  et 
vous  ne  pouvez  oblenir  ce  que  vous  voulez  :  vous 
plaidez,  el  vous  failes  la  guerre  les  uns  coi  tre  les 
aulres,  et  vous  n’avez  pas  neanmoins  ce  que  vous 
tachez  d’avoir,  parce  que  vous  ne  le  demundez  pas 
a  Dieu. 

3.  Vous  demandez  et  vous  ne  recevez  point,  parce 
que  vous  demandez  mal ,  demandant  pour  avoir  de 
quoi  salisfaire  vos  passions. 

4.  Ames  adultercs,  ne  savez-vous  pas  que  l’amour 
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inimica  est  Dei?  Quicumque  ergo  voluerit  amicus  esse 
seculi  liujus,  inimicus  Dei  constituitur. 

5.  An  putalis  quia  inaniter  Scriplura  dicat  :  Ad  in¬ 
vidiam  concupiscit  spiritus  qui  habitat  in  vobis? 

6.  Majorem  atilem  dat  graiiam.  Propter  quod  di- 
cit  :  Dens  superbis  resistit ,  bumilibus  aulem  dat 
gratiam. 

7.  Subdili  ergo  estote  Deo,  resistite  aulem  diabolo, 
ct  fngiet  a  vobis. 

8.  Appropinquate  Deo  el  appropinqnabit  vobis. 
Emundate  rnanus,  peccatorcs;  et  purificate  corda, 
duplices  aniino. 

0.  Miseri  estote,  el  lugete,  et  ploratc;  risus  vestcr 
in  luctuni  converlalur,  et  gaudium  in  moerorem. 

10.  Humiliamini  in  conspeclu  Domini,  cl  cxaltabit  1 


de  ce  monde  est  tine  inimitid  centre  Dieu,  el  que 
par  consequent  quiconque  voudra  etre  ami  de  ce 
monde  se  rend  eniiemi  de  Dieu? 

5.  Pensez-vous  que  I’Eeriturc  dne  en  vain  :  E’es- 
prit  qui  habile  en  vous  vous  aime  d’un  amour  de 
jalousii;  ? 

0.  Mais  aussi  il  domic  de  plus  grandes  graces. 
C’e  t  pourquoi  il  est  dit  :  Dieu  resiste  aux  superbes, 
ct  donne  sa  grace  aux  humbles. 

7.  Soyez  done  sounds  a  Dieu,  resistez  au  diable, 
el  il  s’enfuira  de  vous. 

8.  Approcliez-vous  de  Dieu,  ct  II  s'approchera  de 
vous  :  lavez  vos  mains,  peclieurs,  el  puriliez  vos 
caujrs,  vous  qui  avez  Fame  double. 

9.  Afflig<>z  vous  vous-memes;  soyez  dans  le  deuil 
et  dans  les  larmes;  que  voire  ris  se  change  en  pleurs, 
et  voire  joie  en  tri-tesse. 

10  Mundliez-vous  en  la  presence  du  Seigneur,  et 
il  vous  elevera. 


vos. 

11.  Nolite  delrahere  alterutrum,  ' fralres.  Qui  de- 
trahit  fratri,  aut  qui  judical  I'ralrem  suum  ,  detrahit 
legi,  et  judical  legem.  Si  aulem  judicas  legem,  non 
es  factor  legis,  sed  judex. 

12.  Unus  est  legislator  et  judex  ,  qui  potest  per- 
dere  el  liberare. 

15.  Tu  autem  quis  es  ,  qui  judicas  proximum  ? 
Ecce  nunc  qui  dicilis  :  Hodie  aut  craslino  ibimtts  in 
illam  civitatem  ,  et  faciemus  ibi  quidem  annum ,  et 
mercabimur,  et  lucrum  faciemus; 

14.  Qui  ignoralis  quid  erit  in  crastino. 

15.  Qu:c  est  enim  vita  vestra?  vapor  est  ad  modi¬ 
cum  parens,  ct  deinceps  exterminabitur.  Pro  eo 
ul  dicatis  :  Si  Dominus  voluerit,  et  :  Si  vixerimus  , 
faciemus  hoc,  aut  illud. 

10.  Nunc  autem  cxul tatis  in  superbiis  vestris.  Om- 
r.is  exultatio  talis.  maligna  esl. 

17.  Scienti  igilur  bonutn  faccre,  et  non  facienli, 
pcccatum  esl  illi. 


||i  'll-  M'S  (Veres,  ne  parlez  point  mal  les  mis  des 
|  aulres.  Cdui  ipd  parle  eoniro  son  frere,  ou  qui  juge 
|  son  here,  parle  co-  tie  la  loi  el  juge  la  loi  :  si  vous 
|i  j"«ez  la  loi,  vous  n  en  eies  p  dm  observateur,  mais 
l|;  vous  vous  en  rendez  lejtige. 

12.  11  n’y  a  qn’un  legislaleur  ct  qu’un  juge  qui  pent 
I'  sauver  <  l  qui  pent  perdre. 

||  13.  Mais  vous,  qui  etes  vous,  pour  juger  votre 

|  proe!  a  in  ?  Je  m’adresse  iimin  tenant  :i  voiis  qui  diles  : 
S'  Nous  irons  aiijoiird’lmi  ou  domain  en  une  telle  villc  , 
|  nous  demeurerons  la  un  an  ,  nous  y  trafiquerons  , 
|  nous  y  gaguerons  beaucoup; 

l|  1  E  Quoique  vous  ne  sachiez  pas  meme  ee  qui  ar- 
i  rivera  domain. 

1  jjj  ’  ^ 

15.  C:  r  qn’est-oe  que  votre  vie  ,  sinon  une  vapeur 
qoi  parait  pour  un  pen  de  temps,  et  qui  disparaiten- 

1  suite?  Au  lieu  de  cola  \ous  devriez  dire  :  S’il  plait  au 
I  S  ‘igneur,  ct  si  nous  vivons,  nous  ferons  telle  ou  telle 
chose. 

16.  El  vous  maintenant ,  vous  vous  elevez  dans 
I  vos  pensees  presomplueuses.  Toute  cette  presomp- 
J  lion  esl  inauvaise. 

17.  Celui  done  qui  sail  lebien  qu’il  doit  laire,  et 
il  qui  ne  le  fail  pas,  est  coupable  de  peche. 


COMMENTARY. 


Aters.  1.  —  Unde  bella,  conlcntioncs  quibtis  inter 
vos  pro  rebus  lerrenis  quodammodo  belligeratis,  et 
lites;  Grace,  et  pugruc ;  tarn  rerum  quiim  verborum. 
In  vobis,  inter  vos  suseitantur?  Nonne  hinc  (nempe) 
ex  concupiscentiis  vestris?  Grace  :  Ex  voluptalibus 
vestris?  id  est,  ex  pravis  desideriis  voluplalum  et  re¬ 
run)  delectabilium  liujus  mundi.  Qile  militam  (adver- 
sus  spirilum)  in membris  vestris?  oculis,  auribus,  lin¬ 
gua,  manibus ,  etc.,  quibus  concupisccnli*  vestra 
uluntur  lanquam  armis,  dum  per  ipsa  exerunt  se  in 
actus  externos ,  et  quod  mens  improba  prave  sttgge- 
rit,  maims  vel  lingua,  vel  cailerorum  membrorum  con¬ 
sensus  intemperanler  obedit,  inquit  Beda.  Iliac  alter 
Apostolus  ,  ad  Rom.  G  ,  v.  13,  clamat :  Ne  cxliibeatis 
membra  vestra  anna  iniquilalis  peccato ,  id  est,  concu- 
piscentiae,  quae  esl  peccati  femes.  Alii  per  bella  et  lites 
in  vobis ,  intelligunl  quibus  in  unoquoque  homine 
caro  pugnat  el  militat  adversiis  spirilum.  Unde  auctor 
Ilypognoslici ,  lib.  4,  cap.  8,  ex  boc  loco  S.  Jacobi 
probat  contra  Pelagianos  concupiscentiam  esse  ma- 
lam,  quia  serit  in  nobis  bella  et  lites.  Audilis,  inquit, 
quale  officiuin  habeat  nimium  dilecta  vestra  concu- 


|  piscentia,  id  est,  bella  et  lites,  quibus  discordare  facit 
|  corpus  cl  spirilum  vestrum? 

j|  Vers.  2.  —  Concupiscitis  (divitias,  honorcs,  volti- 
1  piat.es  hujus  mundi  )  et  non  iiabetis.  Et  tamen  fre- 
|  qnenier  non  assequimini  quod  viliose  concupiscitis,  et 
sic,  quod  miserrimum  esl,  solo  affectu  pravo  animam 
conspurcalis  nulla  indc  secula  militate.  Occiditis  ; 
quidam  etiam  rerum  temporalium  aviditate  usque  ad 
ctedes  et  bomicidia  pervcniiml :  quod  etiam  inter  pri- 
mos  illos  Ghrislianos  minim  non  esl,  com  diabolus 
inter  lideles  semper  aliquos  suos  Iiabuerit,  Judam  in¬ 
ter  Cbrisli  apostolos;  Nicolaum  inter  primos  septem 
|  diaconos,  Act.  6,  v.  5,  ut  multi  credunt;  inccsluosum 
I  Corinlhicnsem,  1  ad  Cor.  5,  v.  1.  Et  zelatis.  El  plu- 
|  res,  si  non  oecidant,  zelo  (amen  amaro  rebus  alienis 
invident,  ct  ad  sc  trabere  conantur.  Valablus  el  Era¬ 
smus ,  quos  recentiorum  multi  sequunlur,  leguut  : 
Invidetis  ct  zelatis ;  nam  occidere  et  invidere  apud  Gra- 
cos  differunl  lantum  unit  litlera.  Invidetis  ergo  dolen- 
les  de  aliorum  prosperitate ;  zelatis,  dum  conamini 
sua  ipsis  praripere  ,  aut  vos  illis  anteponere.  Ex  non 
potest  is  adipisci,  id  quod  zelatis  ct  ambilis,  atque  ita 
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inter  vacua  tantum  vana  et  nociva  desideria  vitam 
lotam  consumitis.  Liticatis  (Greece,- -pugnatis,  rixan- 
do  ct  conlendendo )  et  belligeratis  ;  et  per  moduin 
belli  vos  invieem  oppugnatis,  quod  maxime  (it  quando 
familia  contra  familiam  tanquam  exercilus  contra 
cxcrcilum  :  et  non  iiabetis;  ct  per  liles  illas  et  bella 
non  oblinetis  qua  vultis.  Propter  quod  ( id  c^t,  pro- 
pterea  quod)  non  postulatis.  Non  petitis  ab  eo  qui 
dare  debet,  sed  viribus  tantum  hunianis  assequi  nili- 
niini :  nee  ulla  liabetur  ratio  gratia:  Dei,  inquit  Caje- 
tanus,  cum  tamen  Dens  non  tantum  spirilualium,  sed 
cliam  temporalium  bonorum  sit  largilor.  Unde  :  Sine 
causa  islet  petuntur  ab  liominibus,  vel  It  deemonibus ,  ait 
Augustinus,  in  psalm.  GO;  nam  queecunque  bona  acci- 
piunl  eliain  inimici  Dei,  ab  illo  accipiunt,  et  cum  ab 
aliis  petunt  el  accipiunt ,  nescientes  ab  illo  accipiunt; 
fucit  enim  hate  Dais,  inquit,  et  solus  facit ,  nempe 
tanquam  causa  principalis  et  independens  ab  omnibus 
aliis. 

Vers.  3.  —  Petitis  (aut  ccrte  petitis  quidem  a  Deo, 
aliqui  ex  vobis  qui  cocteris  videnlur  esse  meliores)  et 
non  Accipi  ris  (non  enim  sufficit  quocumque  mode  pe¬ 
te  re)  eo  quod  male  pet  at  is ;  cjuia  rem  alias  boriam 
viliosa  petilione,  cui  non  cst  a  Deo  piomissa  impc- 
tralio,  postulatis  :  nam  oratio  impelratoria  debet  esse 
pia ,  perseverans,  et  de  perlinentibus  ad  salutem,  ut 
cum  theolegis  ilocet  S.  Thomas.  Ut  in  concupiscen- 
tus  vestris  (Grace,  voluptalibus  vestris)  insumatis; 
ut  expendalis  non  ad  sustenialioncm  humame  fragili- 
tatis ,  sed  ad  redundantiain  liberae  voli|plalis,  ait  \ 
Eeda  :  unde  lalia  non  accipilis,  quia  non  sunt  adju- 
menla  salutis,  sed  inslrumenla  voluplalis.  Dat  tamen 
suipe  Dens  reprobis  opes  ct  materiam  voluptatum, 
non  tamen  prccibus  exoratus ,  sed  naturali  bonitale 
inclinalus,  ut  qui  cetcrnis  bonis  carituri  sunt,  tanlis- 
per  in  bac  vita  delectentur  fragilibus ,  et  quasi  per 
amocna  prata  ad  earcerem  deducanlur,  ail  S.  Grego¬ 
rius.  Deinde  ut  clecli  lalia  bona  non  magni  faciant, 
cum  vident  cliam  dari  Dei  inimicis.  Nam  bcneficcn- 
lissinia  procidentia,  et  omnipolcns  Deus  tenenam  felici- 
talem  conced'd  eliam  impiis ,  ne  pro  magno  qucercretur 
a  bonis,  ait  August,  epist.  S20. 

Vers.  4.  —  Adulteri,  quorum  anima  fornicatur  a 
Domino,  cunt  ci  adboercre  deberet  tanquam  sponso. 
Perdidisli  omnes  qui  [ornicantur  abs  to,  mild  autem 
adheerere  Deo  bonum  est ,  psalm.  72;  de  tali  enim 


l.MMiCA  est  Dei?  quia  Creatorem  contemnit  cum  ci 
creaturam  in  amore  praeponit.  Oslendit ,  inquit  Beda, 
non  tantum  blasphemantes  et  Cliristi  (idem  perse- 
quenles  esse  Dei  inimicos,  sed  qui  sub  tide  et  confes- 
sione  nominis  Cliristi ,  niundi  illecebris  ct  amori  dc- 
jj  serviunt,  el  lerrenis  coelestia  postponunt.  Graice,  ini- 
micitia  est  Dei ;  nam  amor  quo  creatura  preeponilur 
Creatori  estquidam  (saltern  interprelalivus)  contein- 
ptus  et  odium  Dei.  Quicumqu'e  ergo  voluerit  amicus 
esse  (aniando  ipsum  propter  ipsum)  seculi  humus, 
homimim  el  rerum  hujus  mundi ,  immiccs  Dei  consti- 
tuitur;  nam  inimicitias  cum  Deo  cxercel ,  el  Deus 
cum  ipso ,  diim  illo  a  Deo  se  avertit ,  et  ad  creaturas 
ejus  convertilur,  illisque  tanquam  ultimo  fini  inhoe- 
ret.  Cum  tamen  ,  inquit  Augustinus,  cap.  4,  de  dili- 
gendo  Deo,  omnia  creala  ut  subjecta,  ut  famulantia, 
ut  arrlia  sponsi ,  ut  munera  amici ,  ut  beneficia  Do¬ 
mini  diligi  debcant :  sic  tamen  ut  memineris  semper 
quid  illi  debcas ,  nec  isla  propter  se  ,  sed  ista  propter 
ilium  ,  et  per  ista  ilium  ,  et  super  isla  ilium  diligas. 

Vers.  5.  —  An  putatis.  Hie  versus  explicalu  dif- 
ficillimus  cst,  adco  ut  Erasmus  dicat  plaustra  onusta 
interpretationibus  a  tbeologis  recentioribus  biic  con- 
vclii.  Qui  a  inaniter  ( in  vanuin  ct  sine  causa  )  scri- 
ttura  dicat,  variis  locis  vetcris  Teslamenti,  ubi  dicit 
Deum  esse  zelotcin  ,  ut  Exod.  20  ,  vers.  5  ,  et  alibi ; 
vocando  enim  Deum  zelolem  ,  dicit  quod  jam  sequi- 
lur,  licet  non  iisdem  verbis  :  Ad  invidiam  concupiscit, 
usque  ad  quamdam  zelotypiae  quasi  invidiam  amat 
suas  sponsas,  Spiiutus  (sanetus  )  qui  habitat  in  vo- 
bis,  per  iidem  et  graliam.  Yerti  cliam  potest  :  Qui  Ita- 
bitavit ,  scilicet  cum  baptizati  cstis  ,  licet  quidarn  ve- 
jj1  strum  babilatorem  islum  jam  a  se  expulerint.  Aliqui 
interpreles  per  spiritum  intelligunt  spiritum  hominis 
earnalis,  alii  spiritum  diaboli,  et  inde  nata  cst  lam 
multiplex  hujus  loci  interpretatio.  Yerius  cst  intelligi 
\  Spiritum  sanctum,  ut  col ligitur  ex  versu  sequeuti. 
Non  ergo  inaniter  dicit  Scriptura  Deum  amare  instar 
zelolypi ,  ut  proinde  mirum  non  sit  quod  anima  dili- 
gens  mundum ,  et  cum  eo  adullerans ,  constilualur 
inimica  Deo,  sicut  uxor  in  adullerio  deprehensa  sit 
inimica  marito,  et  frequenter  ab  ipso  inlerficitur.  Tri- 
i  buit  igitur  Apostolus  invidiam  et  zelotypiam  Deo ,  lo- 
;  quens  more  bumano,  ad  significandam  maximam  in- 
dignationcm  ex  amore  orlam.  Sic  eliam  mullis  in  locis 


|  ira  et  furor,  qui  sunt  pravi  homimim  affectus,  tri- 
aduherio  mctaphorico,  qui  est  amor  mundi  dcserto  |  bnuntur  Deo  ad  repraesentandam  magnitudinem  poenai 


crealore  ,  liunc  locum  optime  interprclaliir  Augusli-  ; 
mis,  licet  cliam  fieri  poluerit  ut  inter  illos  Judmos  « 
christianos  fuerint  aliqui  proprie  dicti  adulteri;  nam 
Judsei  naluraliler  ad  fornicationes  el  adulleria  pro- 
clives  eraiil :  U nusquisque  ad  uxorem  proximi  sui  hin- 
niebat,  Jercni.  5,  v.  8,  Graccus  addit,  ct  adult  eras ; 
quod  quidam  perperam  inlrusum  arbilranlur,  quia 
S.  Jacobus  lota  bac  Epislola  feininas  non  alloquitur; 
vel  eerie  interpres  banc  parliculam  omisit ,  quia  sub 
genere  masculino  solet  eliam  femininum  comprehen- 
di.  Nescitis  quod  amicitia  uujus  MUNDI  (qua  hoinini- 
bus  ct  rebus  hujus  mundi  vitioso  amore  inhierctis) 


quam  peccatoribus  infligit. 

Yers.  0.  —  Majorem  autem  dat  gratiam  ;  Spirilus 
sanetus  autem  dat  majora  donagratuita,  et  pretiosiora 
ornamenta  sponsce  suae,  quam  dot  mundus ,  si  ipsa 
cum  eo  adulterelur ;  mundus  enim  dat  terrenas  et 
transilorias  voluplates ;  Spirilus  sanetus  coelestes  et 
i  seternas.  Propter  quod  dicit  ;  ideo  Spirilus  sanetus  in 
I  Scriptura  sacra  dicit,  Proverb.  3,  v.  5i  :  Deus  super- 
bis  ( quales  sunt  qui  honores  mundi  ct  mundum 
amant )  resistit,  deprimendo  et  humiliando  eos.  Cum 
Deus  omnes  peccatores  dicatur  punire,  superbis  spe- 
cialiter  dicitur  resist  ere ,  inquit  Cartliusianus ,  quia 


701)  COMMENTARY.  CAP.  IV.  710 

Deo  manus  quasi  violentas  injiciunt,  diim  gloriam  cl  T  scutum  fidei,  ul  possitis  omnia  tela  nequissimi  ignea 


honorem  suum  criperc  ei  volant.  Quod  olim  a  poelis 
adumbration  per  gignnles ,  qui  imponentes  Pelion 
Ossai  Jovem  e  coelo  delurbare,  cl  regaum  ejus  rapcre 
conali  sunt,  llocc  est  ratio  cur  Augustinus  lam  sacpe 
Pelagianos  litulo  illi  hxresi  quasi  proprio  superbos 
appellet,  quia  gloriam  Deo  et  graiiae  cjus  debitam, 
sibi  ac  libero  suo  arbilrio  ascribebant ,  diim  graliam 
aut  nullam  in  principio  hacresis  suae  agnoscebanl,  aut 
in  fine  liberi  arbitrii  pedissequam  faciebant.  Ilanc 
autem  sancli  Jacobi  sententiam  sic  verlil  Hieronymus, 
Proverb.  1  ,  v.  54  :  Ipse  deludet  illusores ;  supcrbi 
cnim  illudere  et  deridere  alios  solent. ,  Deus  verb  iis 
resislere  dicilur  quando  v icissim  deludit  eos,  et  aliis 
ridiculos  facit.  Humilibus  autem  (qualis  omnis  vera 
Chrisii  sponsa  debet  esse  )  bat  gratiam,  dona  gratia- 
rum  et  eorum  incrementa  usque  ad  glori.e  consum- 
malionem.  Non  quod  bumilis  babeat  a  sc  humilitalis 
virtulem,  citi  Deus  ex  merito  addal  gratiam,  sed  Deus 
etiam  praeparal  valles  ut  in  eas  defluant  aquae  coele-- 
stium  gratiarum.  Nascitur  autem  humilitas  primo  ex 
suietDei,  ac  intervalli  inter  utrumque  conlempla- 
tione  ;  creatura  enim  instar  nihili,  Deus  omnia,  media 
intercapedo  infinita  est;  deinde  ex  consideratione 
profundissimae  dependentiae  qua  in  omni  motu  el  opere 
vere  bono  a  Dei  gratia  dependemus.  Ilaec  est  medita- 
tio  quae  S.  Auguslinum,  lanla  doclrina  cl  lot  divinis 
charisma tibus  ad  coelum  usque  sublimem,  tarn  liumi- 
lem  lamen  et  submissum  fecit  :  et  banc  virtulem  bo- 
mini  christiano  lam  necessariam  ait,  epist.  56,  ut  si 
rogaretur  quaenam  sitprima  cbristiani  hominis  virlus, 
responderet  humilitatem  :  quaenam  secunda,  iteriim 
humilitatem  :  quaenam  tcrlia,  humilitatem,  et  quoties  1 
rogaretur,  hoc  idem  diceret.  Non  quod  alia  non  situ 
aliarum  virlutum  prcecepla  quae  dicantur,  inquit,  sed 
quia  nisi  linmilitas  omnia  qucccumque  bene  facimus  et 
prcecesserit,  et  comitetur,  et  consecula  fuerit ,  et  propo- 


sita  quam  inlueamnr ,  et  apposita  cui  adhwrcamus,  et  gendo ,  ait  Carlhusianus ,  arctiiis  se  uniendo,  ct  ad 


imposila  qua  reprimamur ,  jam  nobis  de  aliquo  bono 
facto  gaudentibus  lotum  cxtorquet  de  manu  superbia; 
vitia  quippe  ca’tera  in  pcccalis,  superbia  verb  etiam  in 
recle  factis  timenda  est ,  ne  ilia  qua ?  laudabiliter  facta 
sunt,  ipsius  laudis  cupidilale  amiltanlur.  Nihil  enim  in 
laudem  nostram  vertere  possumus,  ut  ibi  quiescat, 
sed  sicut  flumina  e  mari  oriunlur,  cl  circulo  quodam 
perpeluo  in  mare  iteriim  referuntur,  ita  omnium  hu- 
manarum  laudum  cursus  nullibi  haerere  debet,  sed 
perpetuo  fluxu  recurrere  in  Deum  ,  unde  est  onme 
bonum. 

Vers.  7.  —  Subditi  ergo  estote  Deo  ;  quandoqui- 
dem  humilibus  dot  gratiam  ,  profundissima  ergo  hu- 
militale  vos  ct  veslra  Deo  subjicile;  ab  ipso  enim 
habetis  omnia.  Praeceptorcs  vitae  spirilualis  inter  uli- 
lissima  exercilia  prsescribunt  ut  quoties  inter  aliud 
agendum  Dei  recordamur,  profundissima  cordis  sub- 
missione  nos  ct  nostra  in  abyssum  noslri  nihili  demit- 
lamus ;  Deus  enim  nos  excipit  et  sustentat,  si  nos  ei 
permittamus  ,  et  nihilum  nostrum  in  ipsum  molliler 
delabi  sinamus,  Resistite  auteh  diaeqlq  :  Assumendo 


extinguere,  ad  Ephes.  6,  v.  10;  fide  cnim  divinae  pro- 
missionis  et  gratiae  auxilio  se  involvendo ,  ictus  telo- 
rum  diaboli  tutissime  vitantur  :  imo  bellorum  spiri- 
tualium  perili  suadent  tentalionibus ,  praesertim 
venereis,  non  ex  adverso  resislere,  ct  cum  eislitigare, 
sed  imaginationem  alio  averlere;  quia  imagines 
spurcai  in  animum  etiam  sine  consensu  admissae  ve¬ 
stigia  quaedam  sordium  plerumque  relinquunt,  anle- 
quam  possint  expelli.  Tutissimum  ergo  est  imagina¬ 
tionem  leni  llexu  ad  aliud  declinare,  et  fide  ac  gratia 
advocalo  auxilio  se  tanquam  lorica  involvere.  Ex  fu- 
giet  a  vobis  ;  desinet  lentare;  superbus  enim  est,  ct 
formidat  iteriim  lentare  ,  quia  formidat  iteriim  suc- 
cumbere.  Falsum  autem  est  quod  diaboius  semel 
victus  nunquam  ampliiis  eumdem  hominem  ad  idem 
pcccati  genus  lenlet,  ut  rccte  contra  quosdam  excmplo 
tentationum  sancti  Jobi  et  aliorum  sanctorum  pro- 
bant  S.  Thomas  et  Carlhusianus.  Imo  creditor,  ait 
Carlhusianus,  quod  sicut  quisque  angelum  cuslodem, 
ita  daunonem  tentatorem  babeat,  qui  ad  eadem  vel 
diversa  peccalorum  genera  tentare  non  cessat.  Non 
potest  tamen  ampliiis  quam  ei  permittat  Deus,  ut  ex 
historia  tentationum  B.  Jobi  quoque  palet. 

Vers.  8.  —  Appropinquate  Deo  ,  affectibus  aninii, 
non  pedibus  corporis ;  non  enim  spatia  locorum  pec- 
1  catorein  a  Deo  separant,  sed  peccata  affectuum  ab  eo 
nos  alienant.  Appropinquat  ergo  qui  alfectum  a  rebus 
terrenis  averlil  et  convertit  ad  Dcum.  Non  monel  au¬ 
tem  sanctus  Jacobus  ut  appropinquemus  sine  graiiae 
ejus  tractu  cl  adjutorio  :  Nemo  enim  potest  venire  ad 
me,  ait  Clirislus,  nisi  Pater  traxerit  cum,  Joan.  6, 
v.  44.  Converle  nos  ad  te,  Domine ,  et  convertemur, 
Tliren.  5,  v.  21.  Sic  ovis  perderc  se  potuit,  diim 
sponte  vagalur ,  quae  redire  non  potuit  nisi  liumeris 
pastoris  reportarelur ,  Luc.  15,  v.  5.  Justi  quoque 
dici  possunt  Deo  magis  appropinquare  ardentiiis  dili- 


jj;  simililudinem  ejus  propiiis  de  die  in  diem  accedendo. 

!  Quod  lamen  iteriim  sine  ejus  tractu  fieri  non  potest : 
unde  sancla  ejus  sponsa  clarnat :  Tralie  me,  post  te 
curremus ,  Cant.  1 ,  v.  5.  Et  appropinquabit  vobis, 
affectu  amoris  rcciproco ,  quo  peccatorem  appropin- 
quanlem  ul  pater  filium  prodigum  revertentein  com- 
pleclitur,  ct  accurrens  cadit  super  collum  ejus  et 
osculalur,  Luc.  15,  v.  20.  Justis  quoque  ardentiiis 
amanlibus  Deus  appropinquat  per  incrementa  gralia- 
rum,  clariiis  se  oslendendo  ct  inlimius  per  doni  sa- 
pientioo  et  charilalis  augmentum,  per  divinorum  gu- 
stum  etinteriorem  amplexum  se  uniendo,  aitCartbu- 
sianus.  Emundate  manus  vestras  ,  opera  veslra  quae 
manibus  et  quovis  corporis  membro  operamini;  est 
enim  manus  praecipuum  operandi  organum ,  et  orga- 
num  organorum,  ut  Aristoleles  appcllat,  sub  quo 
cielcra  inlelliguntur  :  peccatores  ;  hac  compellationc 
signilicat  non  praecipi  corporalem  ablutionem  111a- 
nuum ,  quae  apud  Judaeos  erat  usque  ad  superslitio- 
nem  frequentissima  ,  Marci  7  ,  v.  7 ,  sed  spiritualem 
munditiam  peccalorum;  unde  el  addit ;  Et  purifioate 
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corda,  volunlatem  a  pravis  rerum  terrenaruni  cupi- 
dilatibus.  Juliet  ul  purificent  corda  sua,  cum  tamen 
Dens  dicatur  fide  put ificare  corda,  Act.  15,  v.  9,  ul 
sign  ificelur  in  actibus  bonis  non  tan  turn  gratia)  Dei, 
sed  eliam  liberi  arbilrii  operalionem  misceri  :  unde, 
ul  nolat  scope  Augustinus,  quidquid  boni  in  uno  Scri¬ 
pture  loco  tribuilur  libero  arbilrio,  tribuitur  gratia) 
Dei  in  allero.  Duplices  animo  ;  ex  dnplici  quasi  ani- 
ma  conipositi,  quarum  una  in  Deum ,  altera  in  mun- 
dum  inclinat;  codem  enim  sensu  virum  duplicem 
animo  appellavit,  cap.  1  ,  v.  8.  Tales  liodie  plurimi 
Christiani,  qui  cl  pii  esse,  cl  tamen  simul  mundi 
voluptalibus  frni  volunt,  claudicanles  in  ulramque 
pariem  ,  et  instar  Samarilanorum  colentes  Deum  si¬ 
mul  et  idola. 

Vers.  9.  —  Misert  estote  ;  miserias  cl  afflicliones 
aequo  animo  et  libenter  tolerate;  verbum  enim  Grae- 
cum  a  toleranlia  deductum  est,  ul  notat  Erasmus: 
et  lugete;  lugubrein  corporis  cullum ,  qualis  est 
saccus,  cinis,  cilicium  ,  assumite  :  et  plorate  ;  et 
lacrymas  doloris  testes  fundite.  Rises  vester  (quo 
inter  voluplates  mundanas  facicm  exhilaraslis)  in  lu- 
ctum  convertatur,  in  tristem  vultfls  habilum  com- 
nmtetur  :  et  gaudium  (cordis,  quo  rebus  lerrenis  de- 
lectali  estis)  in  moerouem  ,  in  veram  trisliliam  cordis, 
lit  non  lantiim  exleriori  babitu  ,  sicut  bypocrit*  ,  sed 
vero  et  inlimo  animi  dolore  pecc.ita  vestra  lugealis. 
Sic.  risus  mains  bono  luctu  ,  malum  gaudium  mcerore 
bono,  ut  contrarium  contrario  curabilur.  Describit 
ergo  hie  Apostolus  interiorem  ct  exteriorem  hominis 
poenitcnlis  slalum. 

Vers.  10.  —  IIcmiltamini  (cx  pcccatoruin  ct  infir- 
miiatis  vesirm  contcmplatione  subrniltite  vos  loto 
corde)  in  conspectu  Dei,  ante  oculos  Dei  omnia  ctiam 
interiora  i nspicicn tis  :  unde  vera ,  non  ficlitia  debel 
esse  humilitas,  quia  nulla  bypocrisis  fallere  Deum 
potest :  et  exai.tabit  vos,  gratia  sublimiori  in  prac- 
scnli ,  et  gloria  in  fuluro;  licet  non  propter  istam 
exaltationem  vos  ipsos  humilieiis ;  quo  enim  charitas, 
quae  bumilitati  et  caeteris  virlutibus  imperat,  ab  in¬ 
tuitu  mercedis  remolior,  eo  purior  el  gratia)  ac  glo¬ 
ria;  magis  meritoria  est.  Licilum  tamen  est,  saltern 
secundario  ,  cor  suum  inclinare  ad  faciendas  justifi- 
cationcs  Dei  propter  relributionem  ,  psalm.  118  ,  ct 
Trid.  ,  sess.  G  ,  cap.  1 1  ;  unde  Christies  ct  apostoli 
saepe  excitant  fideles  ad  opera  virtulum  spe  regni  i 
coelorum.  De  purissimo  ergo  lantum  charilatis  amore  , 
loqui  videlur  Bernardus,  serm.  85  in  Canlica ,  dum  i 
ait :  «  Purus  amor  de  spe  vires  non  sumit,  nec  tamen 
diffidenlicG  damna  sentit ;  impurus  est,  qui  et  aliud 
cupit.  »  Rogatus  autem  quondam  a  sancta  anima 
Christus  Dominus  cur  ita  amaret  ct  tarn  libenter  cxal- 
larel  bundles  ,  respondit  :  Quia  sum  veritas ;  penes 
bumiles  autem  ,  qui  inlirrnilatem  ,  miseriam  et  ni- 
bilum  suum  agnoscunt ,  veritas  est ;  1'alsitas  penes 
superbos ,  qui  aliquid  se  esse  pulanl.  Vita  ergo  prae- 
sens  et  fulura  positie  sunt  quasi  in  eadein  bilance, 
ait  Thomas  Anglicus  ,  ct  quantum  vita  praesens  de- 
primitur ,  lantiun  exaltatur  futura.  | 


Vers.  M.  — -Nolite  df.traiiere  alterutrum,  units 
alteri.  Peccalum  hoc  valde  frequens  et  quolidianum 
est,  ctiam  inter  eos  qui  boni  haberi  volunt:  hi  enim 
saepe  vcl  ex  invidia,  vel  quia  seal)  aliis  hesos  pulanl, 
devorant  plebem  Domini,  psal.  52,  v.  5,  id  est,  melio- 
res  sc,  non  ul  olus  aut  carnes,  sed  ut  cibum  panis, 
qui  quotidie  ct  cum  omnibus  aliis  cibis  comeditur,  ut 
i  notat  S.  Augustinus.  Redit  Apostolus  ad  vitia  linguae, 
de  quibus  cap.  pra.'cedenti  tarn  multa  dixerat.  Sub  de- 
'  traclione  autem  inlelligitur  ctiam  contumelia,  quae 
alias  distinguilur  a  detraclione,  sicuti  rapina  ii  furto; 
detraclio  enim  occulle,  contumelia  palarn  proximi  fa- 
mam  laedit;  detraclio  cx  odio  pleriiraque,  contumelia 
ex  ira  oriri  solet,  ait  S.  Gregorius.  Qui  detraiiit  fra- 
5  tri,  imponendo  ei  falsum  crimen,  aut  verum,  sed  oc- 
1  cultum  manifeslando ;  quod  ex  genere  suo  est  pecca- 
j  turn  mortalc,  el  tanto  gravius  furto,  quanto  fama  bo- 
;  i  nis  forlunae  praepondcrat.  Aut  qui  judicat  fratrem 
suum,  qui  condemnat  cum  judicio  temerario.  Judicare 
pro  condemnarc  frequens  est  in  sacra  Scriptura.  De- 
j  trahit  legi,  infamat  quodammodo  legem  tanquam  ini- 

}  quam,  quae  prohibet  delraclionem  tanquam  contra- 
riain  ebaritati  proximi.  Et  judicat  legem,  el  judicio 
suo  quodammodo  condemnat  legem,  quia  scienter  earn 
I  Iransgredilur,  quasi  male  cssetposila;  sicut  enim  pec- 
|  cator  dicilur  interpretative  contemnere  legislatorem, 
ita  et  cjus  legem.  Si  autem  judicas  legem  (tanquam 
male  posilam  et  prohibenlem  ea  quae,  deberet  permit- 
tere),  non  es  factor  legis,  non  I'acis  opera  legis  lan- 
quam  subdilus  ct  obediens  pracceptis  ejus;  sed  judex, 
sed  geris  le  ut  judicem  et  superiorem  legis,  dum  in 
earn  judicium  ct  senlentiam  condemnatoriam  quasi 
pronuntias. 

Vers.  12.  —  Unus  est  legislator,  principalis  et 
supremus,  cujus  caclcri  onines  sunt  minislri  et  vica- 
rii;  unde  ex  Graeco  verli  potest:  Unus  est  ille  legisla¬ 
tor,  ubi  particula  ille  excellenliam  quamdam  cl  prin- 
cipalitalem  significat;  quod  Calvinus  ct  Beza  collide 
hie  dissimulant,  cum  tamen  saepe  alias  vim  istius  par- 
liculae  nolare  soleant.  Et  judex,  itidem  supremus,  qui 
est  Christus  aut  Dens,  per  quern  reges  regnant,  ct  le- 
1  gum  condilorcs  justa  decernunt,  Proverb.  8,  v.  15,  unde 
cavete  legi  ejus  detrahere,  aut  cam  judicare.  On  po¬ 
test  perdere  (aelerna  mortc  peccantes  contra  legem 
.  snain)  et  i.irerare,  ii  culpa  el  poena;  Gracce,  inverso 
;  online ,  qui  potest  salvare  et  perdere.  Calvinus  ex 
hoc  loco  colligit  principes  tarn  seculares  quam  cccle- 
i  siaslicos  nemincm  posse  obligarc  in  conscientia,  quia 
■  Dens  est  unicus  legislator,  inquit,  qui  legibus  suis 
conscicntias  sibi  subjiccre  potest;  sicut  solus  anirnje 
salutcm  et  intcritum  in  sua  manu  babel.  Sed  Calvinus 
non  consideral  quod  leges  principum  ministrorum  Dei 
sint  quodammodo  eliam  Dei,  qui  suas  facil,  diim  iis 
obedirc  praccipit :  Omuls  anima  potestalibus  sublimiori- 
bus  subdila  sit,  ad  Romanos  15,  v.  1.  Necessitate  sub- 
diti  estote  non  solum  propter  irum,  sed  eliam  propter 
conscientiam,  ibid.,  v.  5.  Obedite  proeposilis  vestris,  ad 
llebneos  15,  v.  15.  Hinc  peccatis  contra  leges  huma- 
i  nas  connnissis  ofleuditur  et  conicnmiiur  Deus,  qui 
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leges  illas  servari  praecipit.  Mentitur  autem  et  stultescit 
Calvinus  dinti  Papam  se  facere  legislatorem  Deo  aequa- 
leni  dicit. 

Yers.  13.  —  Tu  autem  quis  es  (cujus  aucloritatis) 
qbi  juDicAS  proximum?  qui  judicio  temerario  condem- 
nas  proximum  in  corde  tuo,  quasi  esses  judex  et  su¬ 
perior  ejus;  cum  tamen  sis  par  aut  inferior,  par  verb 
in  parem  nullum  liabcat  imperium.  Ecce  nunc;  Graece, 
age  nunc  ,  sicut  initio  cap.  sequenlis;  est  autem  par- 
ticula  ad  altentionem  aut  ad  aliam  actionem  excilans. 

A  judiciis  temerariis  transit  ad  aliam  temeriiatem,  qua 
homines  judicant  et  disponunt  de  futuris  contingenti- 
bus,  lanquam  ea  in  manu  et  potestate  su&  liaberent. 
Qui  dicitis  (dicere  soletijs  inter  Vos) :  Homb  aut  cra- 
stino,  cum  tamen  juxla  vetus  adagium  nescias  quid 
serus  vesper  vehat,  et  mulld  minus  quid  dies  crasti- 
nus;  ibimus  in  illam  civitatem,  quasi  iter  vestrum  a 
Dei  providenlia  et  gubernatione  non  penderet,  cum  jj 
tamen  cor  hominis  disponat  viam  suam,  sed  Domini  sit 
dirigere  gressus  ejus,  Proy.  16,  v.  9;  et-  faciemus  ibi 
(agemus,  sive  morabimur)  quidem  annum,  quae  longio- 
ris  adliuc  temporis  est  praesumptio,  quasi  liomo  non 
tantuin  dc  hodierno  et  crastino  vitae  die,  sed  de  loto 
anno  securus  esse  possit.  Et  mercabimur,  et  lucrum 
faciemus,  ubi  Apostolus  notare  videtur  artes  et  subli- 
litates  avarorum  mercatorum,  qui  per  dolos  lucra 
sibi  fabricant  et  cerlo  spondent;  ideoque  argentum 
fabricare  dicunlur,  ut  quidam  exponunt,  Baruch.  3, 
vers.  18. 

Yers.  14. —  Qui  ignoratis  (et  ideo  stulle  isla  dici¬ 
tis)  quid  erit  iN  crastino,  an  vita  vestra  in  crastinum 
diem  duratura  sit. 

Yers.  15.  —  Qu£:  est  enim  vita  vestra  (cui  rei  si- 
milis  est)?  vapor  est  (vapori,  seu  l'umo,  qui  vi  calo- 
ris  ex  humido  resolvitur,  simillima)  ad  modicum  pa-  l 
rens,  qui  exiguo  tempore,  dum  per  aerem  scandit,  | 
apparet.  Et  deinceps  exterminabitur,  el  mox  dissi-  : 
pabitur,  ac  ex  oculis  evanescet;  Graeceenim :  Et  dein~  | 
ceps  disparet.  Tabs  maxime  est  vapor  matutini  roris,  | 
qui  surgente  sole  mox  in  tenuissimum  et  vix  visibilem 
fumum  dissolvitur,  et  illico  universus  disparet;  unde  I 
psalm.  38:  In  imagine  pertransit  homo,  quasi  rei  tan-  i; 
tuny  umbra,  imago  et  simulacrum,  non  vera  et  solida  1 
res  sit;  et  quia  sic  evanescit  ut  nullum  post  se  vesti-  ; 
giuin  relinquat,  alibi  com paralur  vesligio  carinae  navis  f 
in  fluclibus,  et  seniila:  avis  per  aerem  volantis,  quae  « 
commotis  alis  transvolavit,  et  nullum  signum  inveni-  | 
lur  itineris  illius,  Sapient.  5,  v.  11.  Cum  igitur  vita  f 
nostra  sit  tarn  fugax  et  brevis,  stultum  est  multa  in 
futurum  sollicile  disponere,  lucra  etdivitias  per  mul- 
los  labores,  quasi  in  multa  secula  victuri  essemus, 
accumulare.  Pro  eo  ut  dicatis  (vice  ejus  quod  dicere 
debeatis  luce  aut  similia  verba  ore  vel  corde) :  Si  Do- 
minus  voluerit,  cujus  nulu  vita  nostra  decurrit,  ter- 
minosque  ei  constituit  qui  praiteriri  non  poterunt, 
Job.  14,  v.  15,  unde  meritoprovidentise  ejus  in  omnibus 
nostris  dcliberationibus  et  consiliis  recordari  debe- 
museteam  adorare;  sine  qua  favenle  nec  consilia 
bene  concipiuntur,  nec  consulla  felicem  exitum  sor- 
S.  S.  XXV. 
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liuntur.  Et  si  vixerimus,  faciemus  hoc  aut  illud. 
Hsec  est  secunda  conditio  ex  parte  hominis,  quae  post, 
ponilur  priori  ex  parte  Dei,  quia  ab  illA  pendet;  noif 
enim  tantum  actiones  nostra:,  sed  vita  ipsa  et  ess« 
nostrum  ab  omnipotente  voluntate  Dei  perpetuo  de¬ 
pendent;  in  ipso  enim  vivimus,  movemur  cl  sumus,  Ac- 
lorum  17,  v.  28,  unde  Psaltes:  Oculi  mei  semper  ad 
Dominum ,  quoniam  ipse  evellet  de  laqueo  pedes  meos, 
psalm.  24,  magis  nempe  sollicilus  oculos  senTper  le- 
vare  ad  Dominum,  unde  vita  et  molus  pendobat,  quam 
aspicere  terram  ante  se  ubi  poneret  gressus  suos ;  cer- 
tior  se  divino  adjutorio  quam  humana  industria  eva- 
surum  omnes  laqueos  pedum.  Deplorat  Carthusianus 
hunc  pium  loquendi  et  cogitandi  modum  non  amplius 
servari  Cbristianis,  sed  omnia  agi  prudenlia  et  arte 
human;!,  perinde  atque  si  non  esset  procidentia  in 
coelo;  et  banc  causam  esse  pulat  cur  quandoque  ali- 
qui  subita  morte  tollantur  e  medio,  ut  homines  exci- 
tentur  et  cogitent  numen  esse  in  mundo,  quo  susten- 
tante  stat  vita  nostra,  quo  deserente  illico  cadit.  Non 
tamen  necesse  est  in  omni  proposito  semper  ore  aut 
corde  actu  dicere  :  Faciam  si  Dominus  voluerit,  aut  si 
vixero,  sed  sufficit  habitu  et  animi  pra:paratione,  ut 
notat  Hugo;  nam  ipsemet  apostolus  Paulus  aliquando 
actu  hoc  dicit,  ut :  Veniam  ad  vos  cit'o,  si  Dominus  vjj- 
luerit,  1  ad  Cor.  4,  v.  19,  nunc  solo  habitu,  ut :  Per 
vos  proficiscar  in  Hispaniam,  ad  Rom.  15,  v.  28. 

Yers.  16.  —  Nunc  autem,  non  obstante  quod  vita 
vestra  sit  lam  brevis  et  a  manu  Dei  continuo  pendula, 
exultatis  (  Graice  ,  gloriamirii ),  vanissimo  gaudio, 
quod  etiam  in  exultationem  erumpit;  in  superbiis 
vestris,  in  lionoribus  et  diviliis,  quibus  erigimini  et 
superbitis,  quasi  honores,  opes,  vita  vestra,  a  lerrA 
solum  sustenlentur,  non  suspendantur  e  coelo.  Omnis 
exultatio  (Graece,  glorialio)  talis  (qua  non  in  Do¬ 
mino  ,  sed  in  vobis  ipsis  gloriamini  el  exultatis)  ma¬ 
ligna  est,  nequam  et  excelle liter  mala,  ut  vos  Graeca 
indicat :  diabolicum  enim  est  laelari  cum  malefeceris, 
et  exullare  in  rebus  pessimis,  Proverb.  2,  v.  14. 

Yers.  17.  —  Scienti  j.gitur  bonum  facere  ,  sicuti 
vos  scientes  estis,  qui  lotam  Moysis  legem  qoslis; 
ideoque  alios  docere  et  calhedras  magistrales  in  Ec- 
clesia  rapere  contenditis.  CJauditpraecedentium  capi- 
lum  exborlationes  et  doclrinam  generali  sentenlii!, 
qua  in  lege  doclos  et  magisterium  affectantes  terret; 
nam  tola  luce  S.  Jacobi  Epistola,  ut  Beda  notat,  prae- 
cipue  dirigitur  ad  Ilcbraeorum  lcgisperilos  ad  fidem 
conversos,  homines  garrulosel  superbos,  <iui  aliorum 
ambiebanl  esse  doclorcs,  et  in  EcclesiS,  sicut  ante  in 
Judaismo,  vocari  ab  hominibus  rabbi ;  scienlia  quidem 
satis-  conspicui,  sed  operibus  christlanarum  virtutum, 
ac  praecipue  liumilitale  deslituti.  Et  non  facienti,  et 
omittenti  facere;  sed  multo  magis,  si  contrarium 
etiam  faciat.  Peccatum  est  illi,  insignis  peccatireus 
lenetur,  quando  pncceptum  faciendi  urget ;  peccatum 
enim  ex  scientia  longe  graviiis  est  peccato  ignorantiae, 
tametsi  nec  ille  prorsus  a  reatu  liber  esse  possit,  qui 
nesciens  erravit ;  cum  ipsa  boni  ignorantia  non  par- 
vum  sit  malum,  mquit  Bqda  ;  nam  servus  qui  cognovit 
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voluntalem  Domini  et  non  fecit,  vapulabit  multis ;  qui 
non  cognovit  et  fecit  digna  plagis,  vapulabit  panels, 
Lucoe  12,  v.  47  et  48.  flinc  litterati  specialiter  obli- 
gantur  ut  sint  coram  Altissimo  justi  ae recti,  et  coram 
proximis  exemplares,  inquit  Carthusianus.  Multi  ta- 
men,  proh  dolor!  habent  scientiam  inflanlem  sine 


charitate  mdificante.  UndeS.  Gregorius,  ad  ilia  verba 
Ezechiel.  3,  v.  14:  t  Spiritus  levavit  me  et  assumpsit 
me,  »  nonnulli  sunt,  inquit,  guos  spiritus  elevat ,  sed 
non  assumit;  quorum  intellectus  ad  spiritualia  emicat, 
sed  vita  in  factis  carnalibus  remanens  intelleclui  non 
concordat. 


CAPUT  V. 

1.  Agite  nunc,  divites,  plorate  ululantes  in  mise- 
riis  vestris,  quoe  advenient  vobis. 

2.  Divitiae  vestr®  putrefactse  sunt ;  et  vestimenta 
vestra  a  tineis  comesta  sunt. 

3.  Aurum  et  agentum  vestrum  seruginavit,  et  aeru¬ 
go  eorum  in  testimonium  vobis  erit,  et  manducabit  | 
carnes  vestras  sicut  ignis ;  thesaurisaslis  vobis  iram  i 
in  novissimis  diebus. 

4.  Ecce  merces  operariorum  ,  qui  messuerunt  re-  | 
giones  vestras,  quai  fraudata  est  a  vobis  ,  clamat;  et 
clamor  eorum  in  aures  Domini  sabaoth  introivit. 

5.  Epulati  estis  super  terram,  et  in  luxuriis  enu- 
tristis  corda  vestra  ,  in  die  occisionis. 

6.  Addixistis  ,  et  occidistis  justum  ,  et  non  rcstitit 
vobis. 

7.  Patientes  igitur  estote  ,  fratres,  usque  ad  adven- 
lum  Domini ;  ecce  agricola  expectat  pretiosum  fructum 
lerrm,  patienter  ferrens  donee  accipiat  temporaneum 
ct  serolinum. 

8.  Patientes  igitur  estote  et  vos,  confirmate  corda 
vestra ;  quoniam  adventus  Domini  appropinquavit. 

9.  Nolite  ingcmiscere  ,  fratres ,  in  alterutrum  ,  ut 
non  judicemini.  Ecce  Judex  ante  januam  assislit. 

10.  Exemplum  accipile,  fratres,  exitus  mali,  la- 
boris  ,  el  patientise  ,  prophetas  qui  locuti  sunt  in  no¬ 
mine  Domini. 

11.  Ecce  beatificamus  eos  qui  sustinuerunt.  Sufle- 
rentiam  Job  audislis  ,  et  finem  Domini  vidistis ,  quo¬ 
niam  misericors  Dominus  est ,  et  mirerator. 

12.  Ante  omnia  autem  ,  fratres  mei ,  nolite  jurare, 
neque  per  coelum ,  neque  per  terram ,  neque  aliud 
quodcumque  juramentum.  Sit  autem  sermo  vester  : 
Est,  est;  Non  ,  non  ;  ut  non  sub  judicio  decidatis. 

13.  Trislatur  aliquis  vestrdm  ?  oret.  iEquo  animo 
est?  psallat. 

14.  Infirmatur  quis  in  vobis  ?  inducat  presbyteros 
Ecclesioe  ,  et  orent  super  eum  ,  ungentes  eum  oleo  in 
nomine  Domini : 

15.  Et  oratio  fidei  salvabit  infirmum ,  el  alleviabit 
eum  Dominus :  et  si  in  peccalis  sit ,  remitlentur  ei. 

16.  Confitemini  ergo  alterutrum  peccata  vestra,  et 
orate  pro  invicem ,  ut  salvemini ;  mullum  enim  valet 
deprecatio  justi  assidua. 

17.  Elias  homo  erat  similis  nobis,  passibilis;  et 
oralione  oravit  ut  non  plueret  super  terram ,  et  non 
pluit  annos  tres  et  menses  sex. 

18.  Et  rursum  oravit ;  et  coelum  dedit  pluviam,  et 
terra  dedit  fructum  suum. 

19.  Fratres  mei ,  si  quis  ex  vobis  erraverit  A  veri- 
tate ,  et  converters t  quis  cum  , 

20.  Scire  debet  quoniam  qui  convcrti  fecerit  pec- 


CHAPITHE  Y. 

1.  Maintenant  a  vous ,  riches;  pleurez,  poussezdes 
cris  et  des  hurlements,  dans  la  vue  des  miseres  qui 
doivent  fondre  sur  vous. 

2.  La  pourriture  consume  les  richesses  que  vous 
gardez  :  les  vers  mangent  les  velements  que  vous 
avez  en  reserve  : 

5.  La  rouille  gate  Tor  et  l’argent  que  vous  cacbez  : 
et  celte  rouille  portera  temoignage  contre  vous,  et 
devorera  votre  chair  comme  un  feu  :  e’est  le  tresor 
de  colere  que  vous  vous  amassez  pour  les  derniers 
jours. 

4.  Sachez  que  le  salaire  que  vous  faites  perdre  aux 
ouvriers  qui  ont  fait  la  recolte  de  vos  champs  ,  crie 
contre  vous  ;  et  que  leurs  cris  sont  monies  jusqu’aux 
oreilles  du  Seigneur  des  armees. 

5.  Yous  avez  vecu  sur  la  terre  dans  les  delices  et 
dans  le  luxe ;  vous  vous  eles  engraisses  comme  des 
vietimes  preparees  pour  le  jour  du  sacrifice ; 

6.  Yous  avez  condamne  et  tue  le  juste  ,  sans  qu’il 
vous  ait  fait  de  resistance : 

7.  Mais  vous  ,  mes  freres ,  perseverez  dans  la  pa¬ 
tience  jusqu'a  l’avencment  du  Seigneur  :  vous  voyez 
que  le  laboureur ,  dans  Pesperance  de  recueillir  le 
fruit  precieux  de  la  terre ,  attend  patiemment  que 
Dieu  envoie  les  pluies  de  la  premiere  et  de  l'arriere- 
saison. 

8.  Soyez  ainsi  patients,  et  afifermissez  vos  cceurs  ; 
car  l’avenement  du  Seigneur  est  proclie. 

9.  N’ayez  point  d’aigreur  ,  mes  freres ,  les  uus 
contre  les  autres ,  alin  que  vous  ne  soyez  pascondam- 
nes.  Yoila  le  Juge  qui  est  a  la  porle. 

10.  Prenez, mes  freres,  pour  exemple  de  patience, 
dans  les  mauvais  succes  el  dans  les  afflictions ,  les 
prophetes  qui  ont  parle  au  nom  du  Seigneur. 

11.  Yoila  que  nous  les  appelons  bienheureux  de  ce 
qu’ils  ont  lant  soulfert :  vous  avez  appris  aussi  quelle 
a  ete  la  patience  de  Job ;  et  vous  avez  vu  la  fin  du 
Seigneur ;  car  le  Seigneur  est  plein  de  compassion  et 
de  miscricorde. 

12.  Mais  avant  toutes  choses ,  mes  freres,  ne  jurez 
ni  par  le  ciel,  ni  par  la  terre,  ni  par  quelque  autre 
chose  que  ce  soil ;  mais  contenlcz-vous  de  dire  :  Cela 
est ;  ou  :  Cela  n’est  pas  ;  afln  que  vous  ne  soyez  point 
condamnes. 

15.  Quelqu’un  parmi  vous  esl-il  dans  la  tristesse? 
qu’il  prie.  Esl-il  dans  la  joie  ?  qu’il  chante  de  saints 
cantiqucs. 

14.  Quelqu’un  parmi  vous  est-il  malade  ?  qu'il  ap- 
pelle  les  pretres  de  l’Eglise ,  el  qu’ils  prient  sur  lui , 
en  Poignant  d’huile  au  nom  du  Seigneur. 

15.  Et  la  prierc  de  la  foi  sauvera  le  malade  :  le 
Seigneur  le  soulagera  ;  el  s’il  a  des  peches ,  ils  lui 
seront  rends. 

16.  Confessez  done  vos  fautes  Pun  a  Pautre ;  ct 
priez  Pun  pour  Pautre  ,  afln  que  vous  soyez  sauves  ; 
car  la  priere  perse verante  du  juste  pent  beaucoup. 

17.  Elie  etait  un  homme  sujet,  comme  nous,  a 
toutes  les  miseres  de  la  vie  :  ct  cependanl  ayant  prie 
Dieu  avee  ferveur  qu’il  ne  plut  point ,  il  cessa  de 
pleuvoir  sur  la  terre  durant  trois  ans  et  demi. 

18.  El  ayant  prie  de  nouveau  ,  le  ciel  donna  de  la 
pluie ,  et  la  terre  produisit  son  fruit. 

19.  Mes  freres ,  si  Pun  d’entre  vous  s’ecarte  du  che- 
min  de  la  veritd ,  el  que  quelqu’un  l’y  fasse  rentrer , 

20.  Qu’il  sache  que  celui  qui  convertira  un  pe- 
cheur,  et  le  relirera  de  son  egauemcni,  sauvera  sa 
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catorem  ab  errore  via;  sure,  salvabit  animam  cjus  a  [fj  propre  ame  dc  la  morl ,  ct  couvrira  la  multitude  de 
morie  ,  cl  operiet  mulliiudinem  peccalorum.  II  ses  propres  peches. 

COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  Agite  nunc,  mvites  ;  Grace,  age,  ut : 
sit  non  verbum  ,  sed  adyerbium  exhortandi ,  ut  cap, 
pr&ecdenti,  v.  13,  juxla  leclionem  Gracain  ;  plorate, 
lacrymis  conlritionis ,  non  desperationis ,  ut  interpre- 
latur  Calvinus,  nam  quamdiii  peccalores  adhuc  vi- 
vunt ,  spes  saiulis  non  ost  omnino  inlercisa,  ideoque 
exhortationes  apostolic.ee  ad  spem  polius  quain  ad 
desperationem  spectant;  ululantes,  magno  ct  confuso 
ejulatu ,  indieio  magni  doloris  :  Plangam  el  ululabo, 
faciam  planclum  velul  draconum,  cl  luctum  quasi  stru- 
thionum;  Hebr.,  !*13V>  rfOOD,  Cibnol  jugana,  id  est,  quasi 
filiai'um  ulul®,  Mich®®  1,  v.  8.  Qnia  verb  ululalus  pro- 
prie  lnporum  cl  ferarurn  est,  quidain  exisliinant  aliudi 
ad  crudelitatem  divitum  avarorum,  qui  instar  ferarurn 
diripitmt  ct  dilaniant  pduperes.  In  miseriis  vf.str>s, 
super  miseriis  vestris ,  ut  vertit  Erasmus ;  miseriis, 
iuquam  ,  non  bujus  vil®  (licet  multi  diviles  magnas 
s®pe  liic  cliam  paliantur),  sed  allerius  vitae  ct  ®ter- 
nis,  quas  pluraliter  miserias  vocal,  quia  in  corpore  ct 
animft,  ct  in  ulroque  varii  generis  erunt.  Qu.e  adve- 
nient  vobis  ,  nisi  miseriaruin  istarum  metus  vos  ad 
poenitentiam  ct  Dei  misericordiam  compellat. 

Vers.  2.  —  Divm.x  vestr.e  (naluralcs,  ut  agro-  f 
rum  el  arborum  fruclus)  putrefact*e  sunt,  vetustate,  \ 
quia  esurienlibus  egenis  gratis  aut  modico  prelio  tern-  j 
pore  suo  non  distribuistis,  sed  abscor.dislis  usque  ad  | 
annonae  cbarilalcm.  Qui  abscondit  frumenta  maledicetur  ( 
in  populis ;  benedictio  aulem  super  caput  vendenlium,  | 
Prov.  11,  v.  26.  Et  vestimenta  vestra,  qu®  plurima  j 
ct  pretiosa  ad  vaniiatem  et  superbiam  vobis  conlici  | 
jubetis  ,  nudis  interim  ct  frigore  trementibus  pauperi-  | 
bus.  Vestimenta  cum  auro  et  argenlo  inter  divitias  ar-  \ 
tificiales  compulanlur.  A  tineis  comf.sta  sunt,  eum  ea  | 
in  scriniis  vestris  nimis  diii  conclusa,  non  tarn  ad  j 
usum  quain  ad  ostentationem  custodies;  solent  enim  j 
tineas  ct  blatl®  invaderc  vestimenta,  prasertim  pre-  : 
liosa,  pupurei  a.ut  affinis  coloris,  et  cx  pannoipsoin  j 
area  concluso  cliam  generantur,  pracipue  si  araneus  j 
una  includalur,  inquit  Plinius.  j 

Vers.  3.  —  Aurum  et  argentum  vestrum,  qua;  sunt  1 
praeipuas  divili®.  arlificiales,  in  arcis  vestris  oliosa;,  j 
et  extra  usum  jace.nles ;  ^rugi-navit,  id  est,  qerugincm  f 
nimis  longo  situ  contraxit ,  quia  usu  el  manibus  non  | 
terilur,  ut  splcndescat;  et  ,erugo  eorum  ;  proprie  j 
aerugo  est  rubigo  an  is  ;  sed  axis  nomine  aurea  ct  ar-  | 
genlea  pecunia  etiam  intelligilur,  quia  olim  apud  Ro-  \ 
manos  ex  ®re  tantiim  pecunia  signabatur,  aurum  verb  | 
et  argentum  librb  appendebantur.  In  testimonium  j 
(avariiia;  et  nequiti®  vestra)  vobis  erit  (contra  vos  j 
crit  apud  Deum)  et  manducabit  carnes  vestras  (de-  j 
vorabil  corpora  vestra  in  inferno,  licet  non  consumat),  | 
sicut  ignis  ,  velut  ignis  ipse  infernalis  :  nam  ignis  est  I 
proximum  inslrumentum  quo  ira  Dei  corpora  avaro-  | 
rum  devorabit  et  affliget ;  sed  ®rugo  auri  et  argenti  I 
ad  illud  incendium  etiam  concurret ,  tanquam  testis 


avariliae,  propter  quarn  ignis  ille  cos  devorabit  :  Dabit 
ignem  el  vermes  in  carnes  eorum  ut  urantur  et  sentiant 
usque  in  sempiternum,  Judith  16,  v.  21.  Tiiesauriza- 
stis  vobis  iram;  accumulando  per  avariliam  thesauros 
auri  et  argenti,  simul  accumulastis  vobis  materiam 
ir®  divin®,  et  poenarum  inferni.  Gracus  duabus  istis 
vocibus,  vobis  iram,  caret,  ct  putantur  ex  Rom.  2, 
versuS,  esse  hue  intrus®.  In  novissimis  diebus,  in  no- 
vissimos  mundi  dies,  quando  Doininus  ad  judicandum 
veniet;  nam  praposilio  in  cum  ablativo  casu ,  seu 
apud  Gracos  cum  dativo,  in  Scii-iplura  s®pe  exponi 
debet  per  accusalivum  ;  unde  etiam  interpres  nosier 
aliquando  in  accusalivum  vertit,  ut  in  desideria  cor¬ 
dis,  ad  Rom.  1,  v.  24;  Gr®ce,  in  desideriis  cordis; 
item  in  mendacium,  ibid.  v.  25;  Grace,  in  menda- 
cio,  etc.  Cajetanus  et  quidam  alii,  qui  juxta  lectionem 
Gracam  solum  legunt  thesaurizaslis  in  novissimis  die- 
bus,  putaut  senilem  avariliam  hie  taxari,  qu®  in  ul- 
timis  vit®  .diebus  non  cessat ,  ct  quidem  avidius  quain 
unquamantea,  thesauros  congregare.  Quod  turpissi- 
nnim  et  absurdissimum  est ,  juxta  illud  Ciceronis  de 
senectute  :  Avariiia  senilis  quid  sibi  velit  non  intei- 
ligo;  potest  enim  quidquam  esse  absurd.ius,  quam 
quo  minus  vi®  res  tat ,  eo  plus  vialici  quxpere?  Sed 
pracipue  tales  sunt  in  senectute,  qui  pecunias  amare 
coeperuut  in  juventule;  unde  Galenas,  in  librodecu- 
randis  anuni  Affectibus,  dicit  juvenem  amatorem  pe- 
cuni®  post  annum  vit®  quadragesimum  non  posse 
ampliiis  corrigi. 

Vers.  4.  —  Ecce  merces  operariorum  ;  osten- 
dit  tantam  esse  avariti®  rabiem  ut  non  tantiim  ne- 
get  pauperibus  ea  quibus  indigent ,  sed  etiam  eri- 
piat  pauculum  illud  quod  habent;  qui  messuerunt  ; 
ct  proinde  si  qui  alii  operarii ,  hi  digni  sunt  pane  et 
cibo  suo,  cum  triticum  et  materiam  panis  vobis  mes- 
suerint ;  regiones  vestras,  agros  spatiosos  et  fera- 
ces  ;  que  fraudata  est  a  vobis,  fraude ,  vi  ,  am 
quocumque  alio  modo  iniquo  detenia;  vox  eni;  i 
Gr®ca  est  generalis  ,  nee  tantiim  fraudem  sonat ; 
clamat  ,  vindictam  in  coclum  ;  est  enim  unum  ex 
qualuor  peceatis  qu®  juxla  Scriptur®  phrasim  di.em.- 
lur  in  eoelum  clamantia,  ut  homicidium  voluntarium 
innocentis ,  Genes.  4,  v.  10;  oppressio  pauperum, 
Exod.  5  ,  v.  7  ;  defraudalio  inercedis  operariorum, 
S.  Jacobus  hoc  loco ;  peccatum  Sodomilicum  ,  Ge¬ 
nes.  10,  v.  20.  Clamor  verb  iste  signilicat  specialem 
atrocitatem  criminis  ,  qu®  nata  sit  Deum  ad  iram  et 
vindictam  severissimnm  provocare.  Er  clamor  eo¬ 
rum  ,  operariorum ;  Grace  ,  clamores  eorum  qui  rnes- 
sueruni :  ut  clamasse  non  tantiim  semel,  sed  pluries, 
propter  indigenliam  suam  el  sceleris  enormitatem  , 
significentur.  Boni  aulem  malorum  vindictam  a  Deo 
postulate  possunt,  si  amore  justiti®,  non  odioLjierso- 
n®;  deinde  ut  mali  si  pradestinali  sint,  llagellis  cru- 
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dill  revertantur  ad  Deum  ;  si  reprobi  sint ,  ut  citius  < 
moriantur,  et  peccando  desinant  peccalorum  et  acter- 
norum  crucialunm  cumulum  augerc  ,  ut  ait  auclor 
sermonis  73  de  Diversis,  in  Appendice  operuin  S.  Au- 
■gustini.  lx  aures  Domini  sabaotii,  id  cst ,  exerci- 
tuum ;  quod  addit  ad  lerrorem  avarorum,  inquit  Re- 
da,  qui  putant  pauperes  nullum  defensorcm  liabere, 
cum  habcant  cum  qui  slipalus  est  et  dominatur  innu- 
ineris  exercitibus  hominum  et  angelorum.  Tibi  dcre- 
lictus  cst  pauper  ;  orphano  tu  eris  adjutor ,  psalm.  9. 
Introivit  ;  unde  clamor  pervenit  usque  ad  coelum,ubi 
Deus  dicitur  bahiiare. 

Vers.  5.  —  Epulati  estis,  splendide  et  delicate ; 
Grace  :  Deliciali  estis.  Alloquitur  jam  eos  divites  qui, 
erga  pauperes  avari,  gula;  et  ventri  suo  liberales  sunt. 
Super  terram,  in  rebus  quae  sunt  super  terram,  sive 
terrenis  ,  cum  tamen  vestra  deliciae  et  habitatio  de- 
berent  esse  in  ccelis  :  idcirco  enim  Deus 

Os  homini  sublime  dedit,  ccelumque  tueri 

1 

Jussit,  el  ereclos  ad  sidera  lollere  vultus. 

'Terrestres  verb  deliciae  brutorum  sunt,  quae  ideo  pro- 
na  in  terram ,  non  in  coelum  spectant.  Aliqui,  super 
terram ,  exponunt ,  tanquam  super  mensam  epulati 
estis ,  more  scilicet  brutorum  ,  quorum  mensa  est 
terrae  superficies  ,  ut  signilicetur  aviditas  quak  epulis 
inhiant,  saturitas,  et  omnis  modus  edendi  ac  bibendi 
bestialis.  Qui  ergo  se  homines  esse  meminerunt,  ani- 
mum  e  patinis  el  concupiscenliae  laqueis  eripere  de- 
bent.  Cum  manducas,  inquit  Bernardus,  nequaquam 
totus  maduces,  sed  corpore  suam  refeclionem  postu- 
lante  mens  suam  non  negligat.  Hinc  in  solemnibus 
olim  apud  Judaeos  epulis  ,  num.  10,  v.  10,  jubentur 
canere  tubis,  in  recordationem  Dei  sui;  et  hodie  in 
coenobiis  et  mensis  ecclesiasticorum  bene  institutis, 
ante  aut  inter  refeclionem  sacra  lectio  conjungilur, 
qua  mens  erigalur  ut  gulae  laqueos  et  blandimenla  su- 
pervolet.  Et  in  luxuriis,  in  conviviorum  luxu  ;  nam 
luxuria  non  solum  veneream  ,  sed  etiam  voluptatem 
gulae  significat,  ut  patet  ex  illo  poetae  Lucani : 

. 0  prodiga  rerum 

Luxuries !  nunquam  parvo  conienta  paratu. 

Et  verbum  Graecum  hoc  loco  proprie  luxum  mensarum 
significat;  unde  interpres,  1  ad  Timoth.  5,  v.  6,  de- 
Licias vertit.  Emt/iistis  corda  vestra  ,  carnales  con- 
cupiscentias  qu.^  habitant  in  cordibus  veslris.  Grse-  , 
cus  aliter  hacc  dislinguit :  Et  luxuriati  estis  ,  enutristis 
corda  vestra.  Enutriuntur  autem  corda,  sive  cordium  j 
eoncupiscentim ,  quando  desideria  earum  implentur, 
et  ad  satietatem  quiquid  postulant  conceditur.  Aliqui 
per  corda  intelligunt  menlem  ,  sive  supremam  ani- 
iii re  partem  ,  quae  intellectum  et  voluntatem  comple- 
ctitur  :  nam  qui  in  luxu  conviviorum  assident ,  non 
tanlinn  corpus  suum  ,  sed  menlem  ipsam  in  carnern 
et  ventrem  depressam  quodammodb  saginant ;  unde 
inlellectus  ad  intelligenda  spiritualia  crassus  et  liebes; 
voluntas  ad  eadem  amanda,  torpida  et  inepta  redditur  ; 
fitque  myslice  quod  dicitur,  A  Reg.  25,  v.  10  :  Nabu- 
zardan  princeps  coquorum  ,  ut  verlunt  septuaginta  ,  | 
d'estruxil  muros  J erusalcm.  Muri  Jerusalem  sunt  '  ir- 
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lutes  quibus  anima  vallatur ;  princeps  coquorum  est 
venter,  cui  coqui  serviunt ;  muros  igitur  Jerusalem 
princeps  coquorum  destruit ,  quia  virtutes  animse , 
cum  non  restringitur  venter,  perdit,  ait  S.  Gregorius, 
lib.  30,  cap.  13,  Moral.  In  die  occisionis;  Grace, 
Sicut  in  die  mactationis ;  veluti  in  die  solemnis  sacri¬ 
fic'd,  quando  ex  maclalis  victimis  sacra  et  opipara 
epulae  olim  instruebantur ;  unde  ccena  pontificals  pro 
lauta  et  opipara  in  proverbium  abiit.  Pcrinde  igitur 
quotidie,  inquit  Apostolus,  epulati  estis,  ac  si  semper 
festa ,  convivia  ac  bacchanalia  essent. 

Vers.  G.  —  Addixistis,  ad  mortem  ;  Grace,  con - 
demnaslis  ;  si  non  tanquam  judices  qui  mortis  senlen- 
tiam  ferunt ,  saltern  tanquam  falsi  testes,  aut  quovis 
alio  modo  injusto  cooperanles  ad  necem.  Et  occidi- 
stis  Justum  ,  hominem  quemvis  justum  indefinite. 
Stupe  enim  a  divitibus  et  saturis,  qualcs  hie  S.  Jaco¬ 
bus  alloquitur,  pauperes  et  jusli,  etiam  usque  ad  mor¬ 
tem  injuriarum  aut  alio  pratextu  adiguntur.  Multi 
tamen  interpretes,  tarn  Graci  quam  Latini ,  de  Chri¬ 
sto  a  Judteis  morti  addicto  et  occiso  luce  intelligunt, 
probabili  sensu ,  quia  justum  hoc  loco  Apostolus  no- 
minat  cum  arliculo  Graco,  qui  excellentiam  saepe  signi¬ 
ficat,  sicut  Actor.  7,  v.  52,  unde  verli  poterat  :  Occi- 
distis  justum  ilium.  Et  in  huncsensum  forte  collimans, 
interpres  verbum  resistit,  quod  mox  sequilur,  vertit 
per  praleritum ,  restitit ,  cum  in  Graco  sit  tempus 
prasens.  Potuerunt  autem  tunc  adliuc  aliqui  Judaei 
Christi  crucifixores  vivere  ,  quia  S.  Jacobus  tanlum 
triginla  tribus  circiter  annis  Christo  supervixit,  et  in- 
certum  est  quanto  tempore  post  Christi  mortem  hmc 
Epistola  scripta  fuerit  ;  deinde  si  non  in  se,  saltern  in 
I  patribus  suis  et  gente  sua  dici  possunt  Christum  oc- 
cidisse.  Et  non  restitit  vobis  ,  etiamsi  resistcre  po- 
tuisset;  justi  enim  non  resistendo,  sed  patiendo,  sin- 
gularem  animi  forlitudinem  ostenduul;  quae  inaxime 
,  eluxil  in  capite  omnium  justorum  Cbristo,  qui  tanquam 
ovis  aU  occisionem  ductus  obmuluit ,  Isaiae  53,  v.  7  ; 
Grace  :  Et  non  resistit  vobis;  et  resistere  non  solet 
I  vobis;  nam  excellenter  justi  dum  affligunlur  ab  impiis, 
non  hominum  visibilem  manum  ,  sed  invisibilem  Dei 
in  se  exlentam  considerant,  ut  ait  S.  Gregorius ;  sine 
enim  providentia  Dei,  aut  agenle  ,  aut  justissime  per- 
mittente,  ne  capillus  quidem  de  capite  justorum  eadit; 
unde  man/us  impiorum  contemplandae  sunt  tamiuam 
virgae  et  flagella  quibus  filios  suos  ad  vitam  ,  non  ad 
mortem  ,  Pater  benignissimus  casligat.  Hinc  Satan 
flagellaturus  justum  Job,  quasi  non  ipse,  sed  Deus 
hoc  facturus  esset :  Extende,  inquit,  paululitm  manum 
tuam,  etc.,  Job.  1,  v.  11. 

Vers.  7. —  Patientes  igitur  (Grace,  longanimes , 
patientii  longa  et  coitstanli)  estote  ,  fratres,  vos 
pauperes  christiani  Jiuhei,  quos  divites  sic  occidunt 
et  affligunt.  A  divitibus,  avaris,  superbis,  ct  eomes- 
satoribus,  transit  ad  pauperes,  quos  ipsi  affligebanl; 
qui  enim  scribunt  ad  mullitudinem,  qu;e  varia  liomi- 
num  genera  continet,  nunc  ad  unam,  nunc  ad  alteram 
partem,  sermonem  verlunt,  et  contraria  in  ipsisvitia 
!  (heonnt,  aut  virtutes  diversas  laudant,  ut  in  S.  Pa.ulo 
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etiam  nolavimus.  Usque  ad  adventum  Domini, 
judicium  universale ,  quando  omnibus  electis  in  cor-  ' 
pore  et  anima  plcnam  patientioe  el  bonorum  operum 
mercedem  retribuet.  Aliqui  hoc  rcferunt  ad  judicium 
parliculare  quod  exercelur  in  uniuscujusque  morte , 
scd  prater  modum  loquendi  Scriptura ,  qu®  per 
adventum  Domini ,  aut  per  diem  Domini ,  solet  in- 
telligere  famosum  ilium,  quando  veniel  in  nubibus 
cadi  ad  judicium  universale.  Ecce  agricola  (exem- 
plo  agricolarum,  qui  terreslrem  fructum  lam  patien- 
ter  expectant,  cos  spes  pramii  coelestis  animat  ad  pa- 
tientiam)  expectat  pretiosum  ,  id  est ,  cliarum  et 
amabilem  ad.  boneslas  delicias  et  vit®  sustentatio- 
nem,  fructum  terr®,  cujus  tamen  quando  arat, 
occat,  seminal,  etc.,  nullum  specimen,  nullam  adhuc 
videt  apparentkun  ;  patienter  ferens  ,  rei  sperat® 
dilationem,  et  sola  spe  interea  se  lactans,  juxla  illud 
poet® : 

Spes  alit  agricolas. 

Grace,  longanimans  super  eo,quia  per  longa  anni 
tempora  spent  illam  traliit ,  animo  in  tempos  rnessis 
iniento  ;  donec  accipiat  temporanebm  ,  imbrem  tem- 
pestivum,  sive  pritni  temporis,  qui  semina  lerr®  pri- 
miim  credila  irriget  ad  germinandum  ;  Grace  enim  : 
Donee  accipiat  pluviam  tempeslivam;  quidam  lanten 
vertere  malunt ,  pluviam  matutmam,  quia  sequitur: 

Et  serotinum;  et  imbrem  qui  sero  el  paulo  ante  fru- 
gunt  maturitalem  decidit  ,  ut  lmmore  isto  grana  tur- 
gescant,  el  spic®  repleanlur ;  considerant  enim  totum 
tempus  quo  seges  a  semente  usque  ad  maturiiatem 
adolescit,  tanquam  diem  unurn ,  cujus  mane  sive  in- 
itiurn  sit  in  priino  germine,  vespera  seu  finis  paulo 
ante  maturiiatem.  Sic  Scriptura  alibi  :  Dominus  de- 
scendere  faciei  ad  vos  imbrem  malutinum  et  serotinum, 
Joelis  2,  v.  25;  ubi  Chaldaeus  parapbrasies  vertit  : 
Demis'd  vobis  pluviam  primitivam  tempeslive  ,  et  seroli- 
nam  in  mense  nizan  ,  quia  pluvia  primitiva  seu  matu- 
tina  in  Palseslina  cadit  circa  mensem  octobrem,  quan¬ 
do  semina  incipiunt  germinare;  serolina  vero  in 
mense  nizan,  qui  partem  rnartii  et  aprilis  noslricom- 
pleclitur,  quando  segeles  inTerra  sancta  malurescere 
incipiebanl ;  unde  in  Pascliate  sccunda  die  Azymorunt 
Jud®i  offerebnnl  primuni  manipulum  spicarum  Do¬ 
mino,  Levit.  25,  v.  11.  Plerique  Latini  interpretes, 
ad  Gracum  textual  non  respicientes,  temporaneum  et 
serotinum  ad  frucluum  diversitatem  referunt ,  quo¬ 
rum  aliqui  primo  rnessis  tempore,  alii  seriiis  mature- 
scunt ;  nec  male,  nisi  lextus  Gracus  ad  pluviam  tem- 
poraneam  et  serotinam  expresses  referret ,  imitatus 
phrasim  Hebraicam ,  Deuteron.  11,  v.  14;  Jerem.  5, 
v.  21 ;  Oscai  G,  v.  3,  etc.  Myslice  fructum  temporaneum 
Beda  inlelligil  gloriam  anirnae  post  mortem,  scroti-  ; 
num  vero  carnis  incorruptionem  in  resurrectione. 

Vers.  8.  —  Patientes  igitur  estote  (isto  agricol® 
exemplo)  et  vos,  etiam  vos  qui  non  corruptibilem 
terrae  fructum,  ut  agricola,  sed  coelestem  glori;e  im- 
morlalis  mercedem  expeclalis.  Rede  autem  elccii  1 
comparantur agricolis  lerramarantibus,  quidumarant,  j 
nullam  frucluum  partem  accipiunt ;  into  nequidem  ! 
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apparenliam  vident,  sed  totum  expectant  in  futurum  ; 
reprobi  vero  sunt  similes  bobus  Palaestinis  fruges  ma¬ 
tures  triturantibus ,  quibus  os  inter  triturandum  non 
alligalur,  ut  mercedem  aliquant  sui  laboris  mordiciis 
arripiant ;  sic  enim  reproborum  labores  bonis  tempo  - 
ralibus  in  praesenti  s®pe  compensanlur  :  Ephraim 
(id  est  decern  tribus  idololalricae)  vitula  docta  diligere 
trituram;  arabil  Judas ,  id  est,  tribus  veri  Dei  cultrix, 
Oseae,  10,  v.  11.  Et  confirmatecorda  vestra,  ne  pon- 
deri  afllictionum  succumbant ,  sed  tantisper  adhuc 
patienter  tolerent;  quoniam  adventus  Domini  (  ad  ju¬ 
dicium  universale)  appropinquayit  ,  appropinquare 
coepit ;  mors  enim  uniuscujusque,  quae  in  vicino  est, 
non  est  aliud  quant  quaedam  inchoatio  judicii  univer¬ 
salis;  qualis  enint  in  morte  per  judicium  particular 
quisque  judicatur,  tabs,  in  judicio  universali  appare- 
bit.  Ipsum  quoque  judicii  universalis  tempus  appro- 
pinquat,  quia  mille  anni  apud  Dominum  sicut  dies  unus, 
2  Petri  3 ,  v.  8. 

Vers.  9.  —  Nolite  ingemiscere  ,  fratres  (ex  im¬ 
patiently  et  indignalione  )in  alterutrum  ,  unus  ad- 
versiis  alleruin  quia  imperfectiones  ejus  noil  vult  to- 
lerare ,  sed  quavis  occasione  adversus  eas  gemit  et 
irascitur  ;  ut  non  judicemini  ,  condemnemini  ad  poe- 
nas  ,  vel  seternas  vel  temporales,  pro  gravitate  de¬ 
licti  vestri;  qui  enint  ad  tales  gemitus  et  impatientiam 
faciles  sunt ,  in  Dei  judicium  et  indignationeminci- 
dunt,  qui  jubet  ut  alter  allerius  onera  portemus  ,  et 
sic  adintpleamus  Christi  ( id  est ,  charilalis  )  legem  , 
ad  Galal.  6,  v.  2.  Ecce  judex  (vivorum  et  morluorum 
Christus)  ante  januam  assistit  ,  in  proximo  est  ut  ile- 
rum  redeat  m  bunc  orbent  inferiorem  ad  judicium  uni¬ 
versale.  Ante  januam,  vel  ad  januam,  vel  in  januis 
esse,  Hebraica  phrasis  est  et  niultarum  linguarunt , 
quando  aliquid  instat,  et  jamjam  futurum  est.  Quod 
quomodo  dedie  judicii  verum  sit,  paulo  ante  diximus. 

Vers.  10.  —  Exemplum  (in  exemplunt )  accipite, 
tratres.  Hortatur  eos  ad  palientiam  exemplis  san¬ 
ctorum  ,  quos  Scriptura  narrat  gravissimas  afilictio- 
nes  pro  justitia  passos  esse.  Exitus  mali,  id  est,  ma¬ 
la;,  seu  Iaboriosac  mortis.  Gr;cce  generaliiis,  passionh 
malorum ;  sed  quia  passio  pro  exilu  vitae,  seu  morte 
per  tormenla  illata  aliquando  accipitur,  videtur  inter- 
pres  pro  passione  exitum  vertisse.  Nec  voci  laboris,- 
quae  mox  sequitur,  quidquam  respondet  in  Graeco  ; 
unde  Erasmus  et  interpretum  multi  existimant  earn 
textui  nostro  adiiaesisse  ex  quadam  alii  ejusdem  GrA;ci 
vocalmli  versione;  unus  enim  vocem  xaxoTraOete,-  ver- 
terat ,  exitus  mali;  alter,  laboris;  scriba  deinde  ali- 
quis  tertius  utramque  vocem  textui  Latino  inseruit. 
Ef  patie.nti/e;  Grace  ,  longanimilads ,  long®  et  con¬ 
stant^  palienti®  in  adversis.  Prophetas,  Eliam  , 
Isaiam  ,  Jeremiam  ,  etc.,  qui  lam  mulia  mala  olim  a 
suis,  et  quidam  ad  mortem  usque,  passi  sunt.  Qui  lo- 
cuti  sunt  ,  qui  tamen  tarn  sancti  et  Deo  tarn  familia- 
rcserant,  ul  populo  loquerentur  el  pradicarent ,  in 
nomine  Domini,  auetorilate  non  sua  ,  sed  Dei ,  a  quo 
missi  fuerant  ad  pradicendum  futura,  et  casligandum 
peccala  ;  unde  tanquam  listul®  qu®dam  inundissim® 


COMMENT  ARIA.  CAP.  V. 
ad 


723 


IN  EP1ST0LAM  JACOBI 


724 


et  coelestes  erant  per  quas  Spiritus  sancius  hominibus 
loquebalur;  si  autem  illi  tanla  passi  sunt,  quid  vos 
tot  affectuum  lerrenorum  sordibus  inquinati  ? 

Yers.  il.  —  Ecce  beatificamus  eos,  bcatos  procdi- 
camus  propter  spem  futurae  beatitudinis,  qui  susti- 
nuerunt  ;  Grsecus  hodie  ,  qui  sustinent,  qui  propter 
Deum  multa  mala  tolerant,  sive  ex  nostra  gente  Ju- 
daica ,  sive  alienigenae  fuerint.  Sufferentiam  Job  au¬ 
distis,  patientiam  S.  Job,  qui  ldumocus  ex  posleris 
Es  ui,  non  Judaeus  erat,  ex  sacris  Lilteris  narrari  au- 
divistis.  Hinc  refelluntur  Thalmudici  et  Lulherus,  qui 
bis!;  riam  Jobi  fabulam  et  ficloe  tanliun  palientuc  ima- 
gi.nem  esse  volunt ;  non  enim  lictis  ,  sed  veris  palieu- 
ti;e  exemplis  suns  Judacos  excitare  debuit  S.  Jacobus. 
Et  fixeh  domini  ,  quo  Dominus  finivit  ea  quae  conti- 
gerunt  B.  Jobo,  reddens  ipsi  in  line  omnia  duplicia, 
Job  nil.,  v.  10;  vidistis,  per  (idem  in  ilia  historia 
sacra  :  quoniam  misericors  dominus  est  ;  plurimiun  et 
ex  visceribus  misericors,  ut  vox  Gr&ca  sonat  :  nec 
miserationes  suas  intra  viscera  sua  conlinet,  sed 
etiam  esl  et  miserator;  libenter  iniseretur  ,  et  mise¬ 
rationes  suas  in  homines  elTundil.  Ideoque  patientiam  il- 
lam  S.  Jobi  lam  largiter,  etiam  in  hoc  mundo,  cstre- 
muneratus.  S.  Aug. ,  ep.  120  ,  cap.  9,  quern  Beda  et 
alii  multi  sequuntur,  abler  et  subiilius  hunc  versum 
interprclatur  :  nain  finem  Domini  inlelligit  Christi 
mortem  et  gloriam  resurrcctionis,  ascensionisque  in 
coelum  mox  secutam.  Non  ait  apostolus  Jacobus,  in¬ 
quit  Augustinus,  suslinentiam  et  finem  Job  audistis , 
sed  suslinentiam  Job  audistis  ,  el  finem  Domini  vidistis , 
ianquam  diwet  :  Mala  lemporalia  sicut  Job  susti- 
nete ,  sed  pro  hue  sustinenlid  non  lemporalia  bona 
sperate,  qua;  illi  aucla  redierunt ,  sed  wterna  po- 
tiiis ,  qua  in  Domino  prwcesserunt ,  id  est,  corporis  rc- 
surrectionem  et  teiei  nam  corporis  ac  animat  gloriam. 
Sequentia  deinde  verba,  quoniam  misericors,  etc.  , 
buic  etiam  sensui  sic  aptari  possunl;  quia  misericors 
est  Dominus,  ut  vel  in  hoc  mundo  patientiam  suorum 
(ut  S.  Jobi)  coram  hominibus  glorified,  vel  post 
mortem  in  occulto  coronet,  inquit  Beda. 

Vers.  12.  —  Ante  omnia  autem  ,  quia  hoc  Vifluin 
valde  commune  est,  ct  tamen  Deo  maxime  displicens. 
Per  illud  ante  omnia,  iuquit  Augudihtis  ,  semi.  28, 
de  Verbis  Apostoli,  cantos  nos  fecit  adversus  linguam 
nostram,  ut  attendamus  prac  cceteris,  ne  nobis  subre¬ 
pat  consuetudo  jurandi.  Nolite  jurare,  vocare  Deum 
in  lesiem,  nisi  magna  necessitate  compulsi ;  esl  enim 
juramentum  Ianquam  medicainentmn,  inquit  S.  Tho¬ 
mas,  quod  nonnisi  cogenle  necessitate  sumere  opor- 
tet*  Poslquam  stipends  satis  aperte  lingua;  villa  est 
inseclatus,  hie  tandem  ,  ut  onuses  reliquias  eyellat, 
jurandi  eotisuetiidincni  ,  quod  est  |  eccalmn  linguae 
obscuritls,  et  a  tnullis  aut  nullum,  nut  ieve  peccatum 
reputatui1,  vtilt  abolere,  imilatus  Christ  urn  DomiHum, 
Maltb.  5,  v.  34  ,  35  ,  etc.  Neque  per  coelum;  ralio- 
nom  addit  Christus  :  Quia  llironus  Dei  est ,  Maltb.  3  , 
v.  31;  i  ;  coclo  enim  Ianquam  thro  no  majestas  Dei  re- 
sidcl  ;  In  sole  posuit  tabernacnlum  sutim,  psalm.  18; 
unde  qui  per  coelum  jurat,  per  Deum  jura  re  cense - 


tur,  Matlli.  23  ,  v.  22,  sicuti  per  regiam  majestatem 
jurat  qui  per  solium  aut  sceptrum  ejus  jurat.  Sic  olim 
etiam  gentiles  per  coelum  et  sidera  ,  non  tantum  per 
Jovem,  jurare  solebant;  Virgil.,  vEneid.  6  : 

. Per  sidera  juroi 

Et  alibi : 

. Per  sidera  testor , 

Per  superos ,  atque  Itoc  cceli  spirabile  lumen. 
Pharissei  autem  et  multi  inter  Judceos  credebant  ju- 
ramenta  per  coelum  et  creaturas  concepla  ad  nihil 
obligare  ;  unde  Christus  et  Jacobus  hunc  errorem 
conati  sunt  eis  eximere.  Neque  per  terram  :  Quia 
scabellumest  pedum  Dei,  ait  Christus,  Matth.  5,  v.  35  : 
unde  terra  est  pars  quaedam  throni,  in  qud  Dei  pedes 
quasi  requiescunt,  ut  prolhde  jurans  per  terram  me- 
rilo  censealur  etiam  per  Deum  jurare;  nam  majestas 
Dei  etiam  in  terra  relucet,  et  in  operibus  lorrenis, 
licet  obscuriits  quam  in  coelo.  Sic  quoque  gentiles,  et 
Virgilius  ,  iEneid.  12  : 

. Terrain,  mare ,  sidera  juro. 

Neque  aliud  quodcUmque  juramentum;  aliud  qUOCuni- 
que  modo  conceptum,  iicmpe  per  alias  creaturas,  aut 
per  Deum  ipsum  ;  hoc  est  quod  Christus  ait  :  Dico 
vobis  non  jurare  omnin'o,  Maltb.  5,  V.  34.  Sit  autem 
sermo  vester,  quo  aliquid  affirmatis  aut  negaiis,  est, 
est  ;  sermo  quidem  affirmans,  quo  de  hoc  vel  illo  di- 
citur  est,  sit  est  nudum  et  simplex,  nullo  vestitum  ju- 
ratrierito  :  non,  non  ;  sermo  etiam  negans,  quo  de  ali- 
quo  dicltur  non  est ,  si  non  est  simplex  sine  Ullo  jura- 
menti  additamento.  Hunc  sensuni  clarius  exprimunt 
Grccea  ;  Sit  autem  vesttum  illud  etiam,  etiam  :  cl  illud 
non,  non,  id  est,  vestruni  etiam,  sit  etiam  ;  etvestrum 
non,  sit  non;  unde  inlerpres  potius  hie  verlit  verba 
Chrisli  Domini,  Maltb.  5,  v.  37,  quam  S.  Jacobi,  in- 
nitobs  eiimdem  Utiiusque  esse  sehsiim.  Christus  verb 
addit  :  Quod  autem  liis  abundanlius  est,  a  nialo  est,  id 
esl ,  juramentum  quod  ex  abtuklahii  afliruiationibus 
el  iiegatioiliblis  superaddilur,  origineni  habet  ex  vilio 
hoitiinunl,  qui  riietidaces  'sunt ;  idcoqtiealii  ipsis  aflir- 
nlanlibUs  atit  hfegaiilibUs  credere  nolunl,  iiisi  etiam  ju- 
rent.  Vel  a  nialo,  id  est,  a  diabolo,  til  quidSrn  cum  Theo- 
phylaeto  exponunt,  quia  diabolus  ihVcxil  jurandi  con- 
suCUidinem.  Ut  non  sub  judicio  [Grace,  sub  judicium) 
decidatis  ;  ut  non  incidatis  in  divinum  judicium  et 
condemnalionem  ,  dum  nomen  Domini  assumitis  in 
vanum,  passim  et  sine  necessitate,  aul  magna  utili- 
late  lestem  cum  invocando  ,  ct  auctorilatem  ejus  in- 
tci  ponendo  qitotidianis  vestris  scrinonibus ;  sic  enim 
nomen  Dei  obsolcscit  et  quasi  vilipenditur ;  sicuti 
princcps  non  honorari,  sed  irrideri  se  putarct,  si  ad 
omnia  passim  etiam  minima  subdilorum  negotia  te¬ 
stis  advocarelur.  Yeluti  ergo  Vesils  prelio.-a  in  dies 
feslos  solel  reservari ,  ita  iiomcn  Dei  precibus  et  di- 
vinis  aut  valde  seriis  scrinonibus  debet  consccrari , 
inquit  Theodorclus.  Deinde  qui  saipe  jurat,  falsum 
aliquaiulo  jurat  :  Inter  enim  lot  corjitationcs  incertas 
et  volalicas,  inter  tot  conjeclurds  et  [ali.iclts  hnmanas  , 
quando  tibi  non  subrepit  quod  falsum  est  posito  in  re- 
ejione  falsUalis,  ait  S.  Aug.,  serm.  28,  de  Verbis  Apo- 
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sloli.  Iiaque  Falsa  juratio  exitiosa  esl ,  inquit  :  vera 
juralio,  periculosa  est  :  nulla  juratio,  secura  esl.  Jura- 
mentum  tamen  non  esl  intrinsece  malum  ,  imo  esl 
actus  religionis,  si  haboat  ires  comilcs,  veritatem,  ju¬ 
dicium  el  justitiam ,  Jer.  4,  v.  2,  ut  ibi  docet  S.  Hier. 
Veritas  adest,  auaiylo  juralur  verum ;  judicium  ad- 
cst,  quando  prudcnter  propter  necessilalem  aut  ma- 
gnam  ulilitatem  juralur;  jusiitia  adest,  quando  ma¬ 
teria  juramenli  est  justa,  id  est,  licila  ctbonesta  :  sic 
apostoli  et  alii  sancti,  imo  Deus  ipse  in  Scriplura  sa¬ 
cra  jusjurandum  aliquando  interponunt.  Anabaptist® 
bodie,  et  olim  Pelagiani,  negabant  juramenluin  esse 
licitum ,  et  formulas  jurisjurandi  in  Scriplura  expres- 
sas  negabant  esse  vera  juramenta ,  quos  Augustinus  , 
cpist.  00,  refellit.  Gr®cus  lextus  bodie  ultimam  par- 
liculam  bujus  versus  sic  legit  :  Ut  non  in  liypocrisim 
decidaiis.  Sed  mcrito  corruptus  existimalur,  cum  duas 
voces  ,  hypo,  crisin,  id  est,  sub  judicium,  in  unam 
conjungat. 

Vers.  do.  —  Tristatur  aliquis  vestrum,  propter 
(emporale  damnum  aut  eorporale  incommodum,  vel 
quamcumque  seculi  adversitatem,  sicutbomines  imper- 
fecti  et  ab  amore  rerum  terrenarum  nondinn  plane 
avulsi  trislari  solenl.  Et  h®c  est  trislitia  seculi ,  qu® 
mortem  operator,  2  ad  Cor.  7,  v.  10.  Viri  autem  per- 
fecli  trislitia  seculi  nunquam  revera  tristantur,  sed 
solum  interdiim  ,  quasi  tristes  propter  externas  affli- 
cliones,  semper  autem  corde  et  in  Domino  cjaudentes, 
2  ad  Cor.  6,  v.  10.  Supra,  v.  0,  S.  Jacobus  veluit  in- 
gemiscere,  cum  unus  ab  allcro  affligitur  aut  alitjuid 
incommodi  patitur ;  jam  docet  quid  in  tali  et  omni 
alii  alfliclione  agere  debeant  :  Oret  ;  non  ad  vana 
seculi  solatia  recurrat,  sed  ad  Deum,  qui  ubique  prcc- 
scns  est,  per  oralioncm  se  convertat ,  qui  illas  trisli- 
ti®  nubes  cit6  dissipare,  el  in  spiriluale  gaudimn  com- 
mularc  solet.  Magna  erat  Iristitia  Davidis  cum  dice- 
re  t  :  Remit  consolari  anima  mea  ,  sed  ecce  inquit  : 
Mentor  fui  Dei,  el  delectalus  sum,  psal.  76.  Aliqui  tri- 
slitiam  boc  loco  intcrpretantur  acediam,  qu®  est  tor¬ 
por  et  trislitia  de  bono  spiritual!  propter  repugnan- 
liam  carnis  ad  spiritum,  qu®  per  orationem  etiam 
effieacissime  dispellilur.  AL quo  animo  est?  Gr®ce  : 
Bono  animo  est  quis?  animo  tranquillo,  et  cum  qua- 
dam  modcsta  ®qualitatc  non  effuse  bilari ,  qualis  est 
bilarilas  sanctorum,  qu®  petulans  et  dissolula  non 
est  :  rsALLAT ,  cantico  spiriluali ,  quo  gralias  Deo 
pro  ista  bilari  animi  tranquillitaie  agal,  cl  nova  gra¬ 
tia  per  psalmos.et  cantiea  alfluentcr  bilarilalem  islam 
alat;  magnam  enim  vim  ad  animus  exbilarandos ,  et 
in  bonum  aut  in  malum  commovcndos,  musica  babel ; 
bine  Davide  cytbaram  pulsante  Saul  melius  babebat, 
et  spirilus  malus  ab  co  fugiebat ,  1  Reg.  16,  v.  ult.  : 
et  cum  Elis®us  animum  suiun  cxcuterc  et  crigere  ad 
Deum  vel  let  ut  propheti®  el  divini  influxus  magis 
idoneus  esset,  jussit  psallem  advocari,  4  Reg.  3,  v. 
15.  Ilinc  in  Ecclesia  canius  cl  psalmodia  instimta,  ut 
per  oblectamenla  aurium  inlirmior  animus  in  affe¬ 
ctum  piclalis  assurgal,  ail  Aug. ,  lib.  10,  cap.  53 
Confess.  Psallere  proprie  est  nianu  inslrumentum 


|  musicum  langere  :  Ore  enim  cantatur,  mam  psallitur, 

|  inquit  Aug.,  psalm.  104.  enim  Gr®ce  tangero 

j  el  perculere  significat  ;  sed  hie,  ut  s®pe  alias,  sumi- 
;  tur  generaliter,  ut  etiam  spiritu  oris,  non  tanlum  la- 
ctu  mantis,  quispiam  dicatur  psallere  :  nec  solo  oris 
aut  psaltcrii  sonitu,  sed  mente  pr®cipue  psallendum  : 

;  Psallam  spiritu,  psallam  et  mente,  1  ad  Cor.  14,  v. 
i  15;  boc  enim  est  psallere  sapienler  :  Quoniam  Rex 
|  omnis  lerree  Deus,  psallite  sapienler,  psalmo  46 ,  vel  ut 
j  alia  versio  habet  :  Psallite  inteliigenter ,  id  est,  non 
|  inani  sonitu,  sed  cum  intelleclus  attentione,  ut  magis 
res  ipsa  qu®  canitur,  et  sentenli®  quibus  voces  ani- 
manlur,  nos  moveant,  quam  modulatio  cantus  :  alias 
enim  in  ilia  delcclatione  aurium  peccatum  esse  cen- 
set  Aug.,  lib.  10,  cap.  35  Confess.,  cujus  sancta  et 
sublimis  theologia,  nisi  apud  spirilualissimos ,  bodie 
paruin  est  in  usu. 

Yers.  14.  —  Infirmatur  quis  in  vobis;  si  quis  inter 
vos  gravi  morbo,  et  cum  periculo  vil®  laboret ;  nam 
verbunt  Gr®cum  proprie  significat  viribus  destitui,  ut 
solent  illi  qui  in  lectum  et  gravent  morbum  sunt  pro- 
strati,  ut  Act.  9,  v.  57,  ad  Rom.  8,  v.  3,  ubi  S.  Pau¬ 
las  ait  legem  infirmatam  fuisse  per  carnem ,  quando 
viribus  plane  deslitula  nihil  omnind  ad  salutem  opc  ■ 
rari  in  hominibus  posset,  propter  carnalem  concupi- 
scentiam  spiritum  hominis  deprimentem.  Quanquam 

I  non  negern  verbum  infirmari  interdiim  latiiis,  et  pro 
morbo  etiam  non  periculoso  accipi,  ut  Malth.  25,  v. 
56,  et  alibi.  Docet  ergo  hie  Apostolus  quid  in  gravi- 
bus  corporis  infirmilalibus  facere  debeant,  et  hac  oc- 
casionc  legem  Chrisli  de  sacramento  extrem®  Unctio- 

I!  nis  iis  promulgat,  ut  docet  Trid. ,  sess.  14,  c.  1,  de 
j  extrema  Unclione.  Non  autem  ipse,  aut  alius  aposto¬ 
lus  hoc  sacramentum  instiluit,  ut  quidam  maledocu- 
erunt,  quia  sacramenla  pertinent  ad  fundamentum 
nov®  legis,  et  ideoad  legislatorem  Christum  specla- 
bat  eorum  inslitulio,  ail  S.  Thomas,  qu®st.  29,  art.  3, 
Supplemenli.  Ex  boc  loco  colligunt  tbeologi  sacra- 
menlum  extrem®  Unclionis  non  esse  administrandum 
cunlibus  ad  pr®lium,  aut  carnificis  manu  moriluris, 
quia  tales  proprie  non  sunt  infirmi  :  item  neque  levi 
morbo,  aut  citrapericulum  vit®  decumbentibus,  quia 
lii  pro  absolute  inlirmis  a  S.  Jacobo  non  babentur. 
I  Inducat  (Gr®ce  advocet)  presbyteros  Ecclesle,  ali- 
jj  quern  ex  presbyteris  Ecclesia1;  nam  unus  ad  inungen- 
j;  dum  suflicit.  Plures  tameh  convenienler  advocari 

Ipossuntad  inajorem  efficaciam  precum  ex  opere  ope- 
j  rantis,  et  ad  infirmi  consolalioncm.  Ilinc  colligitur, 
et  Ecclesi®  iradilio  probat,  quod  nec  laici,  nec  ordi- 
nati  infra  presbyteratum  sinl  idonci  minislri  extrem® 
En'ctionis.  Ex  eo  autem  quod  Apostolus  dicat,  inducat, 
noli  aulcm  i»d«C(mtbr,co!ligit  Thomas  Anglicus,  quod 
|  inlirmus  debcatverbo  vel  signo  pclere  boc  sacramen¬ 
tum  ut  ci  adminislrari  possit;  sed  non  recte  ;  nam  ex 
sentenlia  comnumi  et  praxi  Ecclesi®  adminislratur 
apopleclieis,  et  nilllo  signo  pelenlibns;  suffic'd  enim 
desidcrium  interpretalivum,  quod  habere  ccnselur,  et 
,  suificienter  mauii'cslat  omnis  qui  ebrislianam  viiam 
profitetur ,  mode  non  constet  de  contrario.  Et  orent 
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super  eum  ,  fundendo  preces  ad  Deum ;  non  tantum  I 
pro  eo,  ut,  verlit  Beza,  sed  super  eum ;  quam  versionem 
etiani  probat  Calvinus;  Apostolus  enim  respicit  ad 
formam  bujus  sacramenli  deprecatoriam ,  quae  inter 
ungendum  ab  aliquo  presbyterorum  super  infirmum 
pronunliatur ;  haec  est  enim  principalis  et  substanlialis 
oratio,  quam  aliae  secundariae  et  accideutales  prace- 
dere  aut  subsequi  solent.  Ungentes  eum  oleo,  oliva- 
rum,  quod  solum  proprie  est  oleum,  quia  ex  oleae 
baceisexpressum  :  unde  balsamum,  vel  succi  pingues, 
ex  seminibus,  nucibus,  etc.,  expressi ,  in  proprietate 
sermonis  oleum  non  sunt,  licet  vulgariter  propter  si- 
militudinem  sic  appellentur.  Oleum  verb  illud  debet 
esse  ab  episcopo  benedictum,  ut  unctio  spirituals  per 
gratiam  quae  hoc  sacramenlo  confertur  descendat  a 
capile  Christo  per  barbam  Aaronis ,  sive  episcopi 
oleum  benedicentis,  in  oram  vestimenti  ejus ,  id  est, 
in  sacerdotes  iriferiores,  qui  oleum  benedictum  appli¬ 
cant  infirmis,  ut  S.  Thomas  exponit.  Unctio  autem  ex 
tradilione  ecclesiastic^  fieri  debet  in  organis  quinque 
sensuum  exlernorum  ,  qui  sunt  quinque  radices  om¬ 
nium  peccatorum ;  ad  morborum  autem  radices  ap- 
plicandae  sunt  unctiones  et  medicamenla.  Adduntur 
etiam  a  concilio  Florenlino,  et  in  quarumdam  Eccte- 
siarum  ritualibus,  unctio  renum,  ubi  concupiscenlia 
viget,  et  unctio  pedum,  ubi  potentia  locomotiva;  sed 
non  tanqubm  de  necessitate  sacramenti,  quia  concu- 1 
piscentia  et  potentia  execuliva  non  sunt  primse  radi-  j 
ces  vel  januae  per  quas  peccata  in  animam  intrant,  ! 
sicuti  quinque  sensuum  fenestra  :  unde  in  unctione 
quinti  sensfts  hoc  sacramentum  substanlialiter  absol- 
vitur,  et  effectum  suum  operalur.  In  nomine  Domini  ; 
invocato  nomine  sive  virtute  Christi  Domini  super 
eum  :  quod  fit  quando  inter  ungendum  profertur  forma 
sacramenti  deprecatoria.  Beda  larnen,  in  nomine  Do¬ 
mini ,  id  est,  ioquit,  oleo  consecrato  in  nomine  Do¬ 
mini. 

Vers.  15.  —  Et  oratio  fidei  ;  et  forma  ilia  verbo- 
rum  deprecatoria  ex  fide  impetrandae  salutis  prolata.  ! 
Oratio  autem  isla  secundum  Ecclesiae  Romanae  ritum 
hisyerbis  concipitur :  Peristam  sanotamunctionem, etc. 
AJiae  quaedam  Ecclesiae  verbis  aliis  utuntur,  quae  non 
sunt  temere  respuenda ,  inquit  Catharinus,  licet  me¬ 
lius  esset  omnes  formas  ad  unicam  Romanam  revo-  j 
care.  Varietas  autem  isla  inde  videturorta,  qubd  duo-  1 
rum  tantum  sacramentorum  formae,  baplismi  scilicet 
;t  Eucharistiae,  in  Scripturb  sacrb  sint  expressae,  quia 
baplismus  in  necessitate  ab  omnibus  conferri  potest,  ! 
forma  verb  Eucharistiae  exprimit  illius  sacramenti 
/idem,  quae  aside  necessitate  salutis,  inquitS.  Thom.,  j 
quaest.  29,  art.  7,  ad  1  Supplement  :  caeterorum  au-  > 
i  *m  sacramentorum  formas  ex  tradilione  apostolicb  1 
coepimus,  qua;  indiversis  Ecclesiis  quantum  ad  verba  i 
facile  vafiari  potuerunt,  modb  maneat  idem  subslan-  I 
tialis  sensus.  Salvabit,  salute  spiritual!  per  gratiae  | 
infusionem,  et  etiam  salute  corporali,  si  ita  expediat ' 
ad  animae  salulem,  infirmum,  Grace  laborantem ;  quo  i| 
verbo  multi  interpretes  significari  putant  gravem  et  j 
quasi  intolerabilem  infirmilatem ,  sub  qub  aeger  labo- 


728 

rando  succumbat;  licet  tambn  vox  ilia  latius  pro 
languido  tanthm,  et  fesso  saepb  etiam  accipi  solcat. 
Effectus  ergo  bujus  sacramenli  estsanatio  mentis,  ait 
concilium  Florentinum,  et  in  quantum  expedit  sanatio 
etiam  corporis.  Falsum  ergo  estet  a  Tridentino,  sess. 
14,  cap.  5,  de  extrema  Unctione  damnatum ,  quod 
Calvinus  hie  docet,  hancS.  Jacobi  unctionem  tantum 
ad  gratiam  sanalionis  corporalis  pertinuisse,  el  in  pri¬ 
mitive  quidem  Ecclesia  in  usu,  jam  verb  dcsiisse ; 
nam  Innocentius  1,  qui  anno  Christi  400  cum  S.  Au- 
gustino  vixit,  de  hac  Unctione  tanquam  de  sacramenlo 
in  Ecclesib  adhuc  durante  loquitur;  etBeda,  qui  anno 
700  Christi  florebat ,  in  bujus  versus  commenlario  : 
Nunc  Ecclesice  consuetuclo  tenet,  inquit,  ut  infirmi  oleo 
consecrato  ungantur  a  presbyteris,  et  oralione  comitanle 
sanenlur.  Et  alleviabit  (Grace,  erigel)  eum  Dominos, 
per  gratias  actuales  Dominus  animum  ejus  erigel,  et 
levins  reddet  pondus  infirmitatis  eum  deprimens; 
cum  corpore  enim  infirmi  jacere  solet  etiam  animus 
i  tarn  vi  morbi  quam  pondere  habituum  et  inclinalio- 
num  pravarum,  quas  olim  peccando  acciinnilavit,  de- 
pressus;  unde  graliis  extraordinariis  opus  habet ,  ut 
se  erigere,  et  tentationibus  diaboli  calcaneo  vitae  ejus 
insidiantis  resistere  possit,  ut  docet  Trid. ,  scss.  14, 
cap.  2.  Unde  primarius  bujus  sacramenti  effectus  est 
gratiae  habitualis  incrementum  cum  graliis  actualibus 
concomilantibus,  quibus  homini  infirmo  in  extremo 
;  vitae  periclitanti  adversus  tot  pericula  ,  quae  inaxime 
tunc  ingruere  solent,  subvenialur,  ideoque  sacramen¬ 
tum  exeuntium  nuncupalur,  ail  Trid.,  ibidem,  cap.  3. 
Salus  verb  corporis  est  secundarius  et  conditionatus 
effectus,  si  saluti  animae  expediat;  sacramenta  enim 
propter  salutem  animae principaliter  instilutasunt,  nee 
quidquam  infallibil iter  conferunt,  nisi  in  quantum  ei 
prodesse  potest.  Et  si  in  feccatis  sit;  Grace  ;  Si 
peccata  sit  perpetratus.  Sed  intelligilur  si  ita  sit  per- 
pelratus  ut  adhuc  in  eis  sit  et  permaneat ;  unde  intcr- 
pres  optime  sensum  expressil.  Ilinc  quoque  nalum 
i  dogma  illud  theologorum,  quo  dicunt  per  exlremam 
Unctionem  peccatorum  reliquias  abslergi;  nam  hoc 
!  reliquiae  sunt  inprimis  omnia  peccata  tarn  venialia 
|  quam  morlalia,  quae  per  poenitentiam  ex  negligenlia 
i  vel  ignorantib,  ut  ait  S.  Thomas,  5  p. ,  quaest.  Go, 

.  art.  1 ,  nondum  etiam  quoad  culpam  sunt  remissa; 

saepe  enim  accidere  potest  ut  infirmus  sit  adhuc  in 
I  peccalo  mortali  propter  confessionein  invalidam,  aut 
defectum  altritionis  suflicienlis,  et  larnen  hoc  ignore! ; 
j  delebitur  autem  per  exlremam  Unctionem,  si,  quando 
suscipit,  fuerit  generaliter  de  omnibus  peccalis  suis 
vere  attritus ;  unde  mcrilb  unctio  consummativa  aut 
'  suppletiva  jiceniientix'  a  theologis  appellatur.  Ilinc 
patet  quanta  diligentib  hoc  sacramentum  a  pastorihus 
debeat  administrari ;  cum  ab  co  saepe  salus  aeterna 
infirmorum  dependeat.  Secundo  reliquiae  peccatorum 
etiam  vocantur,  poenac  post  remisstim  culpam  restan- 
tes ;  quas  tamen  extrema  Unctio  immediate  ex  opere 
operato  non  tollit,  sed  per  gratias  actuales  in  animo 
infirmi  excitatas,  quibus  per  actus  proprios  debitum 
poenarum  minuit,  aut  totum  exhaurit;  nam  poenas 
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restanles  ex  opere  operato  immediate  delere ,  non 
videtur  alicujus  sacramenti,  sed  solius  sacrificii  missa; 
effectus ;  nec  ad  istum  effectum  opus  estinfusione  gra¬ 
tis  ,  qua.pi  omnia  sacramcnta  ex  opere  operato  imme¬ 
diate  operanlur.  Terlio,  S.  Thomas  inter  peccalorum 
reliquias  ponit  debilitatem  el  hebetudinem  mentis  ad 
operandum  bonum,  ortam  ex  habilibus  et  disposilio- 
nibus  pravis,  ex  prscterilorum  peccatorum  imaginatio- 
nibus,  etc.,  quas  etiam  reliquias  extrema  Unclio  dis- 
peilit  ant  minuit  *  gratiis  excilanlibus  erigendo  et 
alleviando  animum  infirmi,  ut  paulo  ante  dicebamus. 


COMMENTARIA.  CAP.  V.  750 

S.  Thoma ,  q.  8,  art.  2  Supplement ,  sdd  mos  isle 
jam  desiit;  lisi  qu6d  nautae  in  periculo  naufragii  so- 
leant  sibi  invicem  conlileri ,  ait  Solus  in  4,  distinct, 
18,  q.  4,  art.  1.  Ex  isto  quoque  S.  Jacobi  loco  mos 
adliuc  in  Eeclesia  permanet,  ut  sacerdos  in  missS,  in 
prima  et  completorio  confiteatur  ministris,  etiam  non. 
sacerdotibus  ,  ut  notal  Thom.  Anglicus.  Calvinus  et 
Erasmus  urgent  hie  vOGem  aHerutrum ,  negantquc 
idco  hunc  locum  ullo  modo  posse  intelligi  de  conJes- 
sione  sacramentali ,  quia  si  poenitens  non  sit  sacer¬ 
dos,  non  potest  confessio  sacrarhentalis  utrinque  esse 


Remittentur  ei.  H;ec  remissio,  cum  sit  tantum  con-  f  i  reciproca ,  seu  ad  alterutrum  ,  inquiunt ,  quandoqui- 
ditionalis,  si  in  peccatis  sit ,  innuitur  esse  tanliim  se-  dem  sacerdos  nonpossit  sacramentaliter  confiteri  non 


cundarius  sacramenti  effectus.  Patel  quoque  advcrsiis 

hajreticos  banc  unctionem  non  solum  pertinuisse  ad 

sanitatem  corporalem,  ut  ipsi  contendunt;  nam  per 

gratiam  sanitalum  peccala  non  remiltebantur ;  unde 

cum  apostoli  oleo  ungunt  infirmos,  Marc.  0,  v.  13, 

non  dicunlur  peccata  remisisse,  sed  corpora  tantum  jj 

sanasse,  licet  Maldonatus  contendat  illud  fuisse  verum 

* 

sacramentum  extrema;  Unclionis,  addatque  banc  esse 
veram  et  communem  sententiam;  sed  immerito.  Imo 
contrarium  innuit  Trid.,  sess.  14,  c.  1,  quando  ait 
hoc  sacramentum  a  Christo  Domino  apud  Marcum  in- 
sinuatum  fuisse,  nempe  lanquam  in  fuluri  sacramenti 
figura  tantum  et  typo. 

Vers.  16.  — Confitemini  ergo,  quandoquidem  pec¬ 
cata  tantum  occulta  et  peccalorum  reliquias  sacra¬ 
mentum  Unclionis  per  se  deleat ,  peccata  verb  mani- 
festa  per  aliud  confessionis  sacramentum  debeant 
expiari ,  isla  ergo  confiteamini.  Conjunctio  tamen  ergo 
hodie  non  est  in  Graccis,  et  Syrus  pro  ea  auiem  repo- 
nit.  Catharinus  tamen  et  alii  quidam  melius  omnem 
hie  conjunctionem  omilli  existimant.  Alterutrum  , 
non  Deo  tantum,  sed  unus  alteri,  nempe  homo  lio- 
mini ,  potestatem  ad  remittendum  peccala  a  Christo 
habenli ,  Mallh.  18,  v.  18,  Joan.  20,  v.  23,  si  confes- 
si*o  facicnda  sit  sacramenlalis ;  aut  etiam  confitemini 
non  habenli  illam  potestatem,  si  confessio  ad  muluam 
reconcilialionem ,  ad  consilium,  consolationem ,  vcl 
oralionis  adjutorium  fiat;  aut  eerie  etiam  in  signum 
p«enitenti3i ,  aut  offensi  Numinis;  quomodo  olim  ante 
Christi  advenlum  et  potestatem  clavium  datam  honii-  « 
nibus,  confessio  peccatorum  fieri  solebat,  ut  Levit.  5, 
v.  18,  num.  5,  vcrsu7;  Mallh.  3,  v.  6.  Peccata  ve- 
stra,  gravia  peccala  presbyleris,  siculi  in  lege  macu- 
las  gravioris  lepra;  ostendere  oportebat  sacerdotibus, 
Levit.  14,  v.  2,  Luca;  17,  v.  14,  ut  liic  docet  Beda ; 
levia  auiem,  inquit,  cl  quotidiana  peccata  coaiquali- 
bus  confiteri  possumus ;  non  tamen  quasi  laici  aut 
clerici  nondiim  sacerdotes ,  possint  confitenles  absol-  ( 
vere  a  peccatis  ,  cum  careant  potestate  clavium ;  sed 
quia  oralionibus  suis,  consolatione  aut  consilio  juvare 
pamitenles  possunt.  Deinde  humilitas  ilia  confitentis 
peccala  sun  alteri  non  sacerdoli  potest  esse  magni 
meriti  et  satisfactions  apud  Deum.  llinc  olim  in  ne¬ 
cessitate,  cum  abesset  sacerdos,  mos  fuit  peccata 
etiam  mortal  iti  confiteri  laicis,  ut  patet  ex  canone 
Quern  poenitet ,  distinclionc  piimb,  de  Pceoitentib,  et 


sacerdoli.  Sed  vox  alterutrum  aut  ad  invicem ,  ut  eam- 
dem  voce m  Graecam  alibi  vertit  interpres,  non  signi- 
ficat  necessario  illam  muluam  et  reci procam  inter 
duos  confessionem  ,  sed  etiam  unius  e  duobus  ad 
allerum  ;  sicut  etiam  cum  dicitur  :  Subjecti  invicem  , 
ad  Epbes.  5,  v.  21,  nempe  non  uterque  alteri  ,  sed 
inferior  superiori;  item  liospitales  invicem  ,  1  Petr.  4, 
v.  9,  id  est,  unus  alteri,  ut  incola  peregrino.  Et  orate 
pro  invicem.,  justi  pro  injustis,  perfjecli  pro  imperfe- 
ctis.  Ut  salvemim  ;  Gracce  ;  Ut  sanemini;  sed  ad  sa- 
nilatem  animse  maxime  aspicit  Apostolus  ;  ideoque 
saevemini  optirae  interpres  vertit.  Multum  enim  va¬ 
let,  ad  impelrandum.  Non  dicit ,  totum  valet ,  inquit 
Tliomas  Anglicus,  quia  oralio  facta  pro  alio  iron  est 
semper  efficax;  nam  ut  sit  efficax  et  ccrlo  impetrato- 
ria,  quatuor  condiliones  requiruntur  :  ut  sit  pia,  per- 
I  severans,  ad  salutero,  jiro  se.  Ma;c  auiem  ultima  con¬ 
ditio  deficit  si  juslus  orcl  pro  alio.  Deprecatio  ,  non 
|  lam  verbalis  nuam  mentalis;  absit  ciihii  ab  oratione 
multa  locutio ,  inquit  August.,  epist.  121  ;  nam  ple- 
rumque  hoc.  negotium  plus  gemitibus  quam  sermoni- 
bus  agilur,  plus  flelu  quam  affiatu.  Justi  ,  quia  Filins 
Uci  est,  Palri  suo  amabilis,  et  ad  impetrandum  ma¬ 
xime  idoneus  ;  V oluntatem  limentium  se  (limore  filiali) 
faciet ,  et  deprecationem  eorum  exaudiet ,  psalm.  144. 
ISinc  patet  quam  utile  sit  rogare  juslos  et  devotes  ut 
ore::t  pro  nobis,  el  quanto  humilius  el  fervenliiis 
orationes  eorum  pelimus,  eo  magis  ad  percipiendum 
fruclum  oralionis  ipsorum  nos  disponimus ,  ail  Gar- 
thusianus.  Deprecatio  auiem  proprie  est  oralio  ,  qub 
malum  aliquod  averti  postulamus.  Assidua  ;  alii  ver- 
tunt  efficax;  Gracce,  eneujumena ,  id  est,  actuosa ,  in- 
citata  et  fervens,  ita  ut  homo  orans  non  lam  agere 
quam  agi  videatur  a  Spiritu  per  ipsum  poslulaute 
gemitibus  inenarrabilibus ,  ad  Rom.  8,  v.  26.  Tabs 
deprecatio  Kline  hominis  spiritu,  igrie  et  zelo  pleni  ; 
cujus  verlnim  quasi  facula  ardebal ,  Eccles.  48,  v.  1 . 
Tabs  auiem  oratio  identidcin  repeti,  et  assidua  ,  id 
est,  l'requens  ct  fere  conlinua  esse  sold  ;  unde  inler- 
pres  non  male  assidua  vertit,  quidquid  Bcza  murmu- 
ret.  Deinde,  licet  nccessesit  variis  operibus  contiuua- 
lionem  oralionis  interrumpi ,  est  tamen  assidua  in 
sua  causa  ,  seu  in  desiderio  charitatis  ,  quo  omnia 
propter  Deum  operari  debemus,  ut  docet  S.  Thomas, 
2-2,  q.  85,  art.  14 ;  qui  enim  Deo  amore  conjunclus 
providet  eum  in  conspectu  suo  semper,  benQplacitum 
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ejus  in  omnibus  rebus  fieri  desiderat;  hoc  autem  j|  vit,  quantum  plurium  justorum  assidua  deprecatio 

1  valebit? 

\ep.s.  19.  —  Fratres  mei;  qui  jam  audfstis  Elianr 
lam  ferventer  or&sse  pro  pluvia ,  ut  hominum  et  ju- 
menlorum  mortuorum  carnem  a  morte  praesente  U- 
oeiaiet,  cogitate  quid  pro  liberandis  ab  internet  morte 
animabus  agere  nos  operteat.  Proinde,  si  quis  ex  vo- 
bis  erraverit  ( per  errorem  in  fide  aut  moribus )  a 
■\ERirATE,  a  \of&  et  recta  vitae  regula,  quae  ad  vitam 
|  aeternam  ducit.  Duo  autem  genera  hominum  ab  h^c 
veritate  errant,  haerelici ,  qui  a  veritate  fidei  defle- 
ctunt ,  ct  mali  Cliristiani ,  qui  veritatem  Dei  in  inju- 
stitia  detinent,  ut  de  eis  qui  sciunt  et  non  faciunt, 
loquitur  Apost.  ad  Rom.  1 ,  v.  18.  Et  converterit 
qiis  eum,  oratione,  doctrina,  monilione,  correptione, 
excmplo  ad  virtulem  et  viam  rectam  revocaverit. 

Vers.  20.  —  Scire  debet  (cogitet  ille  >  vel  sciat ;  ut 
Graecus  babet)  quomam  qui  converti  fecerit  pecca- 
torem  ,  quod  facere  potest  increpationes  ct  monita 
salulis  auribus  ejus  insonando,  oculis  exempla  virlu- 
1,1151  ingerendo ,  etc. ;  quanquam  nisi  interims  Deus 
cor  converlat,  surdo  loqualur,  el  coeco  oslendat  viam; 
ideoque  pieces  addere  oporleat,  ne  frustra  sit  onmis 
noster  labor.  An  errore  vlg  su.t;  (quae  ducit  eum  ad 
mortem)  salvabit  ( liberabit)  animam  ejus.  Graecus 
omitlit  verbum  ejus,  non  sine  emphasi,  quasi  dicat : 
Salvabit  animam  unam,  rem  totius  mundi  pretiosissi- 
mam,  magno  sanguinis  Filii  Dei  pretio  redemptam. 


desiderium  est  optima  et  sublissima  oratio ;  unde 
inter  omnes  orationes  quas  Christus  in  hoc  rtiuudo 
fudil ,  ilia  summa  et  excellenlissima  fuit ,  inquiunt 
contemplativi :  Pater,  non  mea,  sed  lua  voluntas  fiat. 
IIcc  autem  assidue ,  saltern  virtualiler  aut  interpre¬ 
tative,  postulare  ccnsetur  qui  Dei  beneplacito  in  omni 
opere  ct  evenlu  dulciter  acquiescit,  et  a  divina  pro- 
videntia  per  aspera  et  mollia  volens  ducilur,  non  invi- 
lus  trabi  debet. 

Vers.  17.  — Elias  homo  erat.  Excmplo  unico  Elia;  ; 
probat  quantum  valeat  oratio  etiam  unius  jusli  fer- 
vida  cl  cllicax.  Similis  nobis  passibilis,  hoc  est,  sinii- 
libus  nobiscum  corporis  et  animi  affectionibus  prse- 
ditus,  ut  vox  Graeca  sonat ;  et  proinde  tunc  homo 
corpore  mortalis,  et  fami,  siti ,  caderisque  naturali- 
bus  passionibus  obnoxius ;  unde  esuriens  a  corvis  et 
a  vidua  Sareptana  passidebuit,  5  Reg.  17.  Stalum 
hunc  passibilem  E'.ice  commemorat ,  ut  dislinguat  a 
statu  impassihilitalis  quam  jam  assecutus  postquam 
cun  u  igneo  in  ccelum  raptus  est ;  ne  nos  homines 
passibiles  ,  mortales  et  miscri,  aliquid  a  Deo  posse 
impetrare  desperaremus ;  et  licet  justitia  ac  sancti- 
tate  inferiores  Elia  siinus,  Deus  lamen  omnibus  juslis 
justa  et  juste  postulantibus  dalurum  se  promisit.  For- 
tasse  etiam  S.  Jacobus  voluit  ladle  rcfellere  quorum- 
dam  Hebrieorum  errorem,  qui  pulaverunt  Eliam,  dimi 
in  terris  viveret,  fuisse  immortalem,  et  eumdem  cum  : 


Pbinees  summo  pontifice  filio  Eleazari ,  decepli  falsa  M0RTE>  aiterna;  unde  patet  quanta  charitate  et  zelo 
interpretatione  Scripture,  Num.  23,  v.  13,  quos  re- 
fe'.lit  Tornicllus  ad  annum  mundi  2583,  num.  20.  Et 


braeis  usitala.  Ut  non  plue^et  ,  ad  castigandam  su- 
perbiam  ct  impietatem  regis  Achab,  ac  idololatriam 


Samaria;  scilicet  et  regionum  circa  quas  decern  tribus 
incolcbar.t.  Et  non  pluit,  clauso  coelo,  ut  loquitur 
Christus,  Luca;  4,  v.  25,  quasi  Elias  clavem  haberet 
coeli ,  ac  condus  ct  promus  coelesliuin  aquarum  esset. 
Annos  tres  et  menses  sex.  Tempus  hoc  siccilalis  a 
Christo,  Luc.  4,  v.  25,  didicit  S.  Jacobus,  ciim  Scri- 
ptura  vetus  illud  non  exprimat. 

Vers.  18.  —  Et  rursum  oravit,  ferventi  iteriun  el 
bumili  oratione ,  pronus  in  terrain  ,  ponens  faciem 
suam  inter  genua  sua,  3  Reg.  18,  v.  42;  et  ccelum 
debit  pluvjam,  parva  nubecula  do  mari  ascendente, 
in  nubes  magnas  conversa,  et  coeluin  contenebrante, 
3  Reg.  18,  v.  42;  E'r  terra  debit,  germinando 
dare  cuepit ;  Graccc  enim  germiimit,  aquis  pluvialibus 
irrigua ;  fructuum  ,  ubi  longa  mediae  tube  cor  super- 
bi  regis  et  gentis  idololatra;  ad  poenitentiam  inflexion 
vidit ,  ait  Beda.  Erat  enim  Elias,  licet  lam  severus, 
cum  severitale  lamen  misericors ;  undo  a  discipulo 
suo  Eliseo  vocalur  cumis  Israel  el  auriga  ejus,  4  Reg. 
2,  v.  12;  cumis  ad  portandum  bundles  et  infirmos; 
auriga  ad  frtenanduin  et  castigandam  snperbos.  Si 
autem  unica  unius  justi  oratio  talia  ac  lauta  impetra- 


conversioni  animarum  incumbere  debeant ,  praelati 
praesertim  el  pastores,  quibus  id  incumbit  ex  officio; 
oratione  oravit,  valde  fervente  et  Intenta  oratione ;  el  c,1,u  onmes  animae  sint  in  perfectione  mquales , 

hoc  enim  signilicat  ista  geminalio  vocis,  pbrasi  lie-  onincs  ;E,lURli  aflectu  complecti  oporlet,  sine  ullo 

j  diviiiarum  aut  nobililatis  discrimine  ;  in  quo  nimis 
multi  liodie  peccant,  magis  ad  lanam  et  Jac  ovium, 
decern  tribuum  Israel,  3  Reg.  17.  Super  teiuum,  quam  ad  scabiem  earum  curandam  intenti ;  quod 

1  fulurum  prsevidens  Christus,  Joan.  21,  v.  15  et  seqq., 
Petro,  et  in  ipso  omnibus  Eccleske  pastoribus,  bis 
agnos,  id  est,  paupcrcs  a  quibus  paritm  lance,  nihil 
laclis  speralur,  semel  tantum  oves  commendavit,  ut 
alibi  adhuc  notavimus.  Et  operiet  ,  conteget  ante 
oculos  Dei,  ne  amplius  ab  eo  aspici  possint;  hoc  au¬ 
tem  facit  quando  peccatorem  ad  viam  justitia;  reducil. 
Multitudinem  peccatorum,  illius  quern  ab  errore  via; 
suae  pravae  convcrti  fecerit.  Cum  verb  oculis  Dei  nihil 
tegi  possit ,  nisi  penilus  aboleatur  et  esse  desinat , 
bine  sequilur  pcccala  per  gratia;  sivc  justitia;  habi- 
lualis  infusioiiem  prorsus  exlingui,  sicuti  lenebras 
infuso  lumine ,  noclem  die  supervenienle  supprimi  et 
tegi  quandocjue  dicimus.  Aspicit  Apostolus  ad  Pro¬ 
verb.  It),  v.  12,  ubi  dicitur  :  Universa  delieta  operit 
charitas,  quia  qui  proximum  vera  charitate  amat,  pec- 
cata  ejus  legit  ne  vidcanlur ,  et  quantum  in  se  est 
delct  ac  exlinguit.  Quia  verb  Apostolus  quasi  ex  ab- 
ruplo  sine  ulla  salutatione  et  epistolari  clausula  scri- 
ptionem  suam  sic  Unit ,  non  male  Cajetanus  dixit  li- 
belli  potius  quam  epstolce  formam  habere ;  nec  sane 
inepte  libello  potius  quam  epistola  docciilur  Jud-.ei 
tolo  orbe  dispersi.  ,  *  x 
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Iloec  prior  S.  Petri  Epistola  b  nemine  unquam  in  | 
dubium  revocata  est;  digna  enim  profectb  apostolo-  1 
rum  principe  est ,  inquit  Erasmus ,  plena  aucloritatis  3 
ae  majestatis  apostolicic,  verbis  parca,  sententiis  dif-  I 
ferla. 

Ubi  et  ad  quos  scripta  sit  dubitatur.  Romae  scri-  | 
plain  Eusebius,  Hieronymus,  etCatholicorum  plerique  I 
existimant.  Erasmus,  Calvinus ,  et  liaeretici  passim  jj 
Babylone  in  Babylonia  ,  sive  Chaldxa ,  quia  Petrus  j 
videtur  hoc  signiticare  cap.  ult.,  v.  15.  Sod  nostri  | 
respondent  Romani  vocarba  Pelro  Babylonem,  pro-  ! 
pier  idololatriae  tunc  ibiregnum,  el  omnium  supersti-  i 
tioiium  confusionem.  | 

Cum  ergo  S.  Petrus,  Hieronymo  teste,  Rottiam  ve-  j 
nerit  anno  Claudii  imperaloris  2 ,  id  est,  Christ!  44 ,  j 
oporlet  eum  eodem  aut  sequenli  anno  banc  epislo-  | 
lam  scripsisse,  quia  S.  Marcus  evangelista  eo  tempore 
Romse  adlmccuih  Pelro  crat,  ut  palebit  infra,  cap.  5, 
v.  13;  Marcus  aulem  anno  Claudii  5,  sive  Christi  45, 
ut  testatur  Eusebius ,  postquam  Evangelium  suuin 
Romse  scripsisset ,  Alexandriam  in  jEgyptum  ad  re- 
gendarn  illam  Ecclesiam  a  Pelro  est  missus.  Unde 
sequilur  banc  Petri  Epislolam  scriptam  esse  ante  om-  j 
nes  S.  Pauli  Episiolas ;  nam  prima  inter  Paulinas  1 
est  prima  ad  Thessal.,  ut  in  ejus  procfatione  diximus,  k 
ilia  vero  solum  anno  Claudii  10,  Christi  52,  ut  Baro-  f 
nio  videtur,  vel  anno  Christo  50,  ut  Adrichomio  pla-  | 
cet,  scripta  fuit. 

Petrum  verb  non  ad  Judacos  ,  scd  ad  gentiles  cliri-  1 
slianos  undique  propter  perseculiones  disperses,  banc  | 
Epislolam  scribere  multi  existimant,  propter  cap.  2  | 
versum  10,  ac  inter  eos  Ribera,  Osea;  2,  n.  4,  licet  |i 


sententiam  suam  revocet  in  prsefatione  Epistoloe  ad 
Ilebraeos.  Yerius  ergo  est  quod  Hieronymus,  Didymus, 
et  alii  ceiisent,  scriptam  principaliler  esse  ad  Ilebneos 
per  varias  regiones  gentium  dispersos,  etianssi  Ecclc- 
siis  ipsorum  plurimi  ctiam  gentiles  cliristhni  iisdem 
perscculionibus  exagitati,  et  hue  illuc  fugilivi,  per- 
mixli  essent  :  unde  S.  Petrus  nunc  eos  tanquam  Ju- 
daeos,  nunc  tanquam  gentiles  alloquitur.  Unde  ctiam 
factum  est  ut  S.  Augustinus,  lib.  22,  c.  89,  Contra 
Fauslum,  dicatS.  Petrum  banc  Epislolam  ad  gentiles 
scripsisse.  Aliamen  praccipue  ad  Judueos,  quia,  licet 
omnium  pastor  universalis  esset,  specialiter  lamen 
circumcibioniscl  Judteorum  apostolus,  et  curse  eqrum 
vinculo  peculiari  astric.tus  erat  :  Qui  operaius  est 
Pelro  in  apostolatuni  circumcisionis ,  operaius  esl  cl 
milii  inter  gentes,  ad  Galat.  2,  v.  8. 

Argumenlum  Epistoloe  excclsum  et  sublime  est ; 
revocal  cnim  ipsis  in  memoriam  vocalionem  suam, 
qua  e  lenebris  ad  admirabile  lumen,  e  miseriis  ad 
seternam  felicitalem,  per  seternam  prscdestinalionem 
in  sanguine  Christi  vocali  sunt :  unde  debere  eos  tan¬ 
quam  peregrinos  et  advenas  banc  vilam  pertransirc  , 
et  ab  affectu  rerum  terrenarum  abstractos  conver  a- 
tionem  habere  in  coelis.  Ilinc  de  variis  virtutum  of;i- 
ciis,  et  tolerandis  forliter  adversitatibus,  eosadmonct, 
signans  iis  quasi  vias  per  quas  ad  speralam  felicitalem 
transire  oporteat. 

Cseterum  sensus  et  inlerprctatio  Epistoloe  difficilis 
est,  partim  quia  Petri  pbrasis  multb  quam  Paulina 
perplexior,  partim  quia  in  bis  non  perinde  sublcva- 
niur  veterum  coinmentariis,  ait  ad  Thomam  cardina- 
lem  Eboracensem  Erasmus. 
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COMMENT  ARIA. 


CAPUT  PR1MUM. 

1.  Petrus ,  apostolus  Jesu  Christi,  elcctis  advenis 
dispersionis  Ponli ,  Galatisc,  Cappadocia;,  Asiae  et 
Bilhyriioe , 

2.  Secundum  pnescicntiam  Dei  Paths,  in  sanctili- 
cationem  Spirilus ,  in  obedicnliant  cl  aspersionem 


|  ClI  A  PITRE  PREMIER. 

i  1.  Pierre,  apbtre  de  Jesus-Christ ,  aux  fideles  qui 
J|  sont  elrangeis  et  disperses  dans  les  provinces  du 
Pont,  de  la  Galat  e ,  de  la  Cappadoce,  de  l’Asie  cl  de 
i  '  la  Bithynie, 

j?  2.  ^lui  sont  clus,  scion  la  prescience  de  Dieu  !e 
'■*  Pore,  pour  rccevoir  la  sanctilica'.ion  du  Saint-Esprit, 
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sanguinis  Jesu  Christi :  gratia  vobis  et  pax  multiple  ! 
eetur. 

3.  Bcnedictus  Dens  et  Pater  Domini  noslri  Jesu 
Christi ,  qui  secundum  misericordiam  suam  magnam 
regeneravit  nos  in  spem  vivam,  per  resurrectionem 
Jesu  Christi  ex  mortuis , 

4.  In  hsereditatem  incorruptibilem ,  et  incontami- 
natam  ,  et  immarcescibilem  ,  conservatam  in  coelis  in 
vobis , 

5.  Qui  in  virtute  Dei  custodimini  per  fidem  in  sa- 
lutem  paratam  revelari  in  tempore  novissimo. 

6.  In  quo  exullabitis,  modicum  nunc  si  oportet 
contrislari  in  variis  tentationibus  : 

7.  Ut  probatio  vestrse  fidei  multo  pretiosior  auro 
(quod  per  ignem  probatur),  inveniatur  in  laudcm  ,  et 
gloriam,  et  lionorem,  in  revelatione  Jesu  Christi  : 

8.  Quern  cum  non  viderilis ,  diligitis ;  in  quern  nunc 
quoque  non  videntes  credilis  :  ci'edentes  autem  exul- 
tabilis  kvtitia  inenarrabili  et  glorificala  : 

9.  Reportantes  Gnem  fidei  vestrse,  salutem  ani- 
ljiarum. 

10.  De  quit  salute  exquisierunt ,  alque  scrutati 
sunt  prophetae ,  qui  de  fulura  in  vobis  gratia  prophe- 
laverunt  : 

11.  Scrutantes  in  quod  vel  quale  tern  pus  significa- 
ret  in  eis  Spiritus  Christi ;  praenuntians  eas  quae  in 
Clu'isto  sunt  passiones,  et  posleriores  glorias  : 

12.  Quibus  revelatum  est,  quia  non  sibimetipsis, 
vobis  autem  ministrabant  ea  quae  nunc  nuntiala  sunt 
vobis  per  eos  qui  evangelizaverunt  vobis,  Spiritu  san- 
cto  misso  de  coelo,  in  quern  desiderant  angeli  prospi- 
cere. 

13.  Propter  quod  succincti  lumbos  mentis  veslrae, 
sobrii  perfecle  sperate  in  cam  quae  offertur  vobis 
graliam  in  revelationem  Jesu  Christi : 

14.  Quasi  filii  obedienliae,  non  configurati  priori- 
bus  ignorantiae  veslrae  dcsideriis ; 

15.  Sed  secundum  cum  qui  vocavil  vos  Sanctum  : 
et  ipsi  in  omni  conversatione  sancli  silis  : 

16.  Quoniam  scriptum  est  :  Sancti  erilis,  quoniam 
ego  sanctus  sum. 

17.  Et  si  Palrem  invocatis  eum  qui  sine  acceptione 
personarum  judica*  secundum  uniuscujusque  opus, 
in  timore  incolaths  vcstri  tempore  conversamini; 

18.  Scientes  quod  non  corruplibilibus  auro  vel  ar- 
gento  rcdempli  estis  de  van&  vestra  conversatione  ! 
paternac  tradilionis : 

19.  Sed  pretioso  sanguine  quasi  Agni  immaculati 
Christi,  et  inconlaminati : 

20.  Praccogniti  quidem  ante  mundi  constilutionem, 
manifestali  autem  novissimis  temporibus  propter  ; 
vos, 

21.  Qui  per  ipsum  fideles  estis  in  Deo  qui  suscita-  | 
Vit  eum  a  mor  tuis,  eldedit  ei  gloriam,  ut  tides  vestra 
et  spes  esset  in  Deo  : 

22.  Animas  vestras  castificantes  in  obedienli A  cha- 
ritatis,  in  fraternitatis  amore,  sioiplici  ex  corde  in- 
vieem  dibgite  attoirtrfis : 
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pour  obeir  a  la  foi ,  et  elre  arroses  du  sang  de  Jesus- 
Christ :  que  Dieu  vous  comble  de  plus  en  plus  de  sa 
grace  et  de  sa  paix- 

5.  Beni  soil  le  Dieu  et  le  Pore  de  Nolre-Seigneur 
Jesus-Christ,  qui,  selon  la  grandeur  de  sa  misericorde, 
nous  a  regeneres  par  la  resurrection  de  Jesus-Christ 
d'entre  les  moi  ls ,  pour  nous  donner  l’esperance  de 
la  vie, 

4.  De  cet  heritage  oil  rien  ne  peut  ni  se  detruire, 
ni  se  corrompre,  ni  se  lletrir,  qui  vous  est  reserve 
dans  les  cieux  ,  a  vous 

5.  Que  la  verlu  de  Dieu  garde  par  la  foi,  pour  vous 
faire  jouir  du  salut  qui  doit  etre  montre  it  decouvert 
it  la  fin  des  temps. 

6.  C’est  ce  qui  doit  vous  transporter  de  joie ,  lors 
memo  que  pendant  celte  vie,  qui  est  si  courte,  vous 
seriez  affliges  de  plusieurs  maux, 

7.  Alin  que  voire  foi  ainsi  eprouvee,  etant  beau- 
coup  plus  precicuse  que  Tor,  qui  est  eprouve  par  le 
feu ,  se  trouve  digne  de  louange ,  d’honneur  et  de 
gloire  ,  it  l’avenemenl  glorieux  de  Jesus-Christ, 

8.  Que  vous  aimez  ,  quoique  vous  ne  l’ayez  jamais 
vu  ,  et  cn  qui  vous  croyez,  quoique  vous  ne  le  voyiez 
point  encore  maintenant;  ce  qui  vous  fait  tressuillir 
d’une  joie  ineffable  et  pleine  de  gloire , 

9.  El  remporter  le  salut  de  vos  antes ,  pour  recom¬ 
pense  de  voire  foi  : 

10.  Ce  salut,  dans  la  connaissance  duquel  les  pro- 
phetes,  qui  out  predit  la  grace  que  vous  deviez  rece- 
voir,  out  desire  de  penetrer,  l’ayant  recherche  avec 
grand  soin  ; 

11.  Et  ayant  examine,  dans  celte  recherche,  en 
quel  temps  et  en  quelle  conjoncture  l’Espnl  de  Jesus- 
Christ,  qui  les  inslruisait  de  Pavenir,  leur  marquait 
que  devaient  arriver  les  souffrances  de  Jesus-Christ, 
et  la  gloire  qui  devail  les  suivre , 

12.  11  leur  fut  revele  que  ce  n’etait  pas  pour  eux- 
mentes,  mais  pour  vous,  qu’ils  etaient  minislres  et 
dispensateurs  des  choses  que  ceux  qui  vous  ont  p  re¬ 
cite  l’Evangile,  par  le  Saint-Esprit  envoye  du  ciel, 
vous  ont  maintenant  annoneees,  el  dans  le  secret 
desquclles  les  anges  memes  desircnt  de  peiietrer. 

15.  C’est  pourquoi  ceignant  les  reins  de  voire  ante, 
et  vivant  dans  la  temperance,  attendez  avec  unc  cs- 
perance  parfaite  la  grace  qui  vous  sera  donnee  a  l’ave¬ 
nemenl  de  Jesus-Christ  : 

14.  Evitant  coniine  des  enfanls  d’obeissance-,  de 
devenir  semblables  it  ce  que  vous  eticz  autrefois, 
lorsque,  dans  voire  ignorance,  vous  vous  abandon - 
niez  it  vos  passions; 

15.  Mais  soyez  saints  dans  toule  la  conduite  do 
voire  vie,  coniine  celui  qui  vous  a  appeles  est  saint, 

16.  Selon  qu’il  est  ecrit  :  Soyez  saints,  parce  quo 
je  suis  saint. 

17.  Et  puisque  vous  invoquez  comme  votre  Pero 
celui  qui,  sans  avoir  egard  a  la  dilTerence  des  per- 
sonnes,  juge  chacun  selon  ses  oeuvres,  ayez  soin  de 
vivrc  dans  la  crainte  durant  le  temps  que  vous  de- 
meurez  comme  elrangers  sur  la  terre  ; 

18.  Sachant  que  ce  n’esl  point  par  des  choses  cor- 
ruptibles,  comme  de  Tor  ou  de  Fargent,  que  vous 
avez  etc  racheles  de  la  vaine  superstition  oil  vous 
avait  fait  vivre  la  tradition  de  vos  peres; 

19.  Mais  par  le  precieux  sang  de  Jesus-Christ, 
comme  de  PAgnenu  sans  tache  et  sans  defaul, 

20.  Qui  avail  ele  predestine  avant  la  creation  du 
monde,  mais  qui  a  ete  manifeste  dans  les  derniers 
temps  pour  Famour  de  vous, 

21.  Qui  par  lui  croyez  en  Dieu,  lequel  Fa  rcssus- 
cite  d’entre  les  morts,  el  1’a  comble  de  gloire,  aim 
que  vous  missiez  voire  foi  ct  voire  esperance  e:  i 
Dieu. 

22.  Rendez,  vos  itmes  pores  par  one  obeisshnce  d’.t- 
mour,  et  que  Fallection  sincere  quo  vous  aurez  pour 
vos  freres  vous  donne  line  attention  continuelle  a  vous 
temoigner  lesuns  auxautres  unetcndresse  qui  naisse 
du  fond  du  eneur: 
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23.  Rcnati  non  ex  6emine  corruptibili,  sed  incor- 
ruptibili,  per  verbum  Dei  vivi,  et  permanentis  in 
seiernum, 

24.  Quiaomnis  caro  ut  fenum,  el  omnis  gloria  cjus 
lanquam  llos  feni  :  exaruil  ienuin,  cl  llos  ejus  de¬ 
cid'd; 

23.  Verbum  aulem  Domini  manet  in  internum  ;  hoc 
est  aulem  verbum  quod  evangelizatum  est  in  vos. 
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23.  Avant  dte  engendrds  de  nouveau,  non  d’une 
!  semence'corruptible,  mais  incorruptible,  par  la  parole 

de  Dieu  qui  vit  el  subsisle  dlernellement. 

24.  Car  ionic  chair  est  comme  l’herbc,  et  toute  la 
gloire  de  1’homme  est  comme  la  Hour  de  l’herbe  : 


Vcrs.  1.  —  Petrus.  Hoc  nomen  ei  dulciiis  sapie- 
bat ,  inquit  Carlhusianus,  quia  a  Christo  Domino  suo 
imposition,  Marci  3,  v.  16.  Nomen  quoque  magnifi- 
cuin,  et  de  quo  merito  in  Domino  gloriabalur,  quia 
pelram  significat  super  quam  Cbristus  aidificavit  Ec- 
clesiam  suajn  ,  MattR.  16 ,  v.  18 ;  Joan.  21 ,  v.  13.  In  j| 
principle  lamen  secundai  Epistolae  Sitnonem,  velus  et 
circumcisionis  nomen ,  Petro  addit.  Apostolus  Jesu  | 
Christi ,  imo  princeps  et  caput  apostolorum  :  quod 
lumen  e,x  bumilitate  subticiyt.  Apostolus  ergo  est  per  j 
excellentiam  ;  sicuti  Cicero  orator,  Yirgilius  poeta,  et 
inde  Homana  Petri  sedes  ,  non  aulem  caeterornm  apo-  [] 
slolorum ,  Aposlolica  vocatur  :  veluti  eliam  nullius 
alterius  apostoli  sedes  continua  episcoporum  succes- 
sione  hue  usque  duravil.  Electis,  ad  regnandum  cum 
Christo  ;  famose  enim  per  elecios  intelligi  solcnt  quos 
Cbristus  distinguil  a  vocatis  tantiim ,  quando  dicit : 
Multi  sunt  vocati,  puuci  verb  electi ,  Matlb.  20,  v.  16. 

S.  Petrus  lamen  et  apostoli ,  omnes  lideles  quando 
credunt ,  baptizantur,  et  secundum  Dcum  vivunt , 
clectos  vocanl ,  quia  nesciunt  quid  luturi  sint ,  inquit 
Augustinus  ,  cap.  7,  de  Corrept.  el  Grat.  Non  tamen 
voconfur  electi  abillo,  inquit,  qui  novil  eos  non  lia- 
bere  perseverantiam ,  quae  ad  beatam  vilam  perducit 
clectos,  scitque  illos  ila  stare  ut  pracsciat  esse  casu- 
ros.  Advenis;  qui  regiones  illas  non  lanquam  natale 
solum,  sed  ut  peregrini  aliunde  adventantes  incolunl : 
unde  eamdem  vocem  Graecain  peregrinos  verlit  intcr- 
pres,  Hebr.  H,  v.  15.  Fallunlur  ergo  qui  advenas  hie 
fnterpretanlur  proselylos,  sive  eos  qui  ex  gentilismo 
ad  religionem  Judaicam  accesserant ;  licet  proselylum 
aliquando  udvenam  etiam  vcrlat ,  ut  Act.  6 ,  vers.  3. 
Sensu  aulem  spiritual!  et  supra  texlum  assurgenle, 
inquit  Didymus ,  advenes  sunt  aniuue  rationales  diim 
in  corporibus  terrenis  lemporaliler  conslituunlur  : 
qu;e  verba,  licet  in  bonum  sensum  tralii  possint  pro¬ 
pter  animac  rationalis  immoitalitatem,  sapere  tamen 
videnlur  errorem  Origenis ,  qui  cum  Plalone  pulavit 
animas  creatas  esse  ante  corpora,  et  in  ea  lanquam 
advenas  et  peregrinos  detrudi.  Nam  erroribus  Orige¬ 
nis  infectum  fuisse  Didymum  praeceptorem  suum  l'a- 
tclurS.  Hieronym.  Dispersionis  ;  dispersis  per  varias 
illas  regiones  quas  inox  enumerabit.  lluec  aulem  dis- 
persio  non  est  ilia  facta  in  morle  Stephani,  Act.  8, 
v.  1 ;  nam  haec  solum  facta  est  per  Judacam  et  Sama- 
l'iam  ;  sed  alia  posterior,  inquit  Ribera,  de  qua  S.  Pau- 
lus  loquitur  ad  llebraeos  10,  v.  34;  ad  eosdem  enim 
llebraeos  Paulum  ibi  el  Pelrum  hie  scripsisse  colligi- 
tur  ex  2  Petri  3,  v.  15.  Veriim  non  est  necesse  istam 


,’herbe  seche  et  la  fleur  lombe. 

23.  Mais  la  parole  du  Seigneur  demeure  etcrnelle- 
t  ment ;  el  e’est  cetlc  parole  qui  vous  a  ete  annoncee 
par  l’Evangile. 
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dispersionem  restringere  ad  illam  ultimam  quA  per 
bonorum  suorum  rapinas,  Ilebr.  10,  v.  34,  Judaci 
christiani  dispersi  sunt,  sed  comprehendere  oporlet 
omnes  dispersiones  velustiores  sub  Anliocho  tempore 
Machabaeorum,  et  sub  aliis  tyrannis;  nihil  enim  omni 
tempore  proclivius  foil  Judahs  quam  fugere  in  proxi- 
mas  Asiae  Minoris  regiones ,  quae  illo  et  superioribus 
seculis  erant  totius  fere  orbis  terrae  fertilissimae  et 
amoenissimae.  Ponti  ,  regionis  Asiae  Minoris  conter- 
minac  Ponlo  ,  sive  mari  Euxino  ;  unde  noinen  liabet. 
Galatia;  ,  regionis  ejusdem  Asiae  Minoris,  quae  olim 
occupata  a  Gallis  :  unde  Gallo-Grwcia  abler  appella¬ 
tor.  Civilatem  banc  incolebant  Galatae,  ad  quos  apo¬ 
stolus  Paulus  unam  Epislolam  scripsit.  Cappadocle, 
regionis  quoque  ad  mare  Euxinum,  sed  magis  orien- 
lalis  quam  Pontus.  Capitalis  civilas  Cappadociae  erat 
Caesarea,  S.  Basilii  Magni  nativitate  et  episcopatu  no- 
bilis.  Asia:,  specialissime  dicta*. ,  quae  Ionia  abler  ap¬ 
pellator,  cujus  caput  est  Ephesus.  Asia  enim  apud 
scriptores  tripbeiler  accipilur  :  primo  pro  AsiA.  ma- 
jore,  quae  est  quarta  pars  orbis  terrae,  et  Asiam  mi- 
norem,  Syriam,  Persiam,  Tartariam,  et  ingenles  tra- 
ctus  terrarum  versus  Orientem  complectilur;  secundo 
pro  Asia  Minore,  quae  praeter  Ponlum,  Galatium , 
Cappadociam,  loniam,  Bithyniam,  abas  etiam  multas 
regiones  continet,  ut  Pampbyliam  ,  Lycaoniam  ,  Pisi- 
diam,  Iconiam,  Liciam,  Ciliciam,  etc.,  quarum  etiam 
mentio  fit  in  Scripluris  sacris;  tertio  pro  Asia  stri- 
ctissime  Minore,  scu  minima,  ut  sic  dicam,  quai  uni¬ 
cam  lanlinn  prioris  Asiae  Minoris  regionem  compre- 
hendil,  quomodo  luc  et  plerumque  in  Scripturis  novi 
i  Tcstamcnti ,  ut  Actor.  2 ,  v.  9 ,  Actor.  19 ,  v.  22 ,  et 
alibi  accipi  sold.  1»itiivm,-e,  regionis  juxla  Pontum  e 
regione  ConslantinopOlis,  in  qua  Nicaea  et  Cbalcedon 
urbes  duobus  conciliis  oecumenicis  celebres,  el  Nico- 
media  imperatoris  Diocletiani  olim  sedes ,  ideoque 
innumerabibum  inarlyrum  carnificina  nobibs.  Ex  his 
palet  Judneos  decern  tribuum,  ad  quos  universim  scri- 
bit  S.  Jacobus,  non  tanlum  complecti  istos  per  Pon¬ 
tum,  Galatiam,  etc.,  dispersos,  quibus  jam  scribil  S. 
Petrus,  sed  longe  plures,  per  orlum  et  occasum  lon- 
gissimo  intervallo  a  se  invicem  dissitos,  ut  in  Argu- 
niento  Epistolae  S.  Jacobi  diximus ;  quae  fortassis  ra¬ 
tio  etiam  fuit  cur  S.  Jacobus  non  per  modum  epistolae, 
quae  ad  certos  homines  et  certas  regiones  mini  sold, 
sed  per  modum  libelli  sine  clausula  epistolari  scri- 
pscrit,  utante  monuimus. 

Vers.  2.  — Secundum  prjESCientiam  Dei  Patris; 
electis,  in  quam.  iuxta  praescientiam  qu&  Deus  Paler 
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tu  presbyterorum,  1  ad  Timotb.  4,  v.  14.  Ecclesia  au- 
tem  Cliristo  superadificala,  vocalur  coctus  sacerdolum 
metaphoric^ ;  qua?  melapbora  satis  se  manifestat  ex 
pracedentibus  et  sequentibus;  lapides  enim  vivi ,  to- 
tum  adificium,  et  adificatio  qua  pracedit,  metapho- 
rica  sunt,  el  actus  sacerdolii  qui  sequuntur,  mctapho- 
rici  tantum,  non  proprii  actus  sacerdolii  sunt,  ut  mox 
patebit.  Male  ergo  Beza  et  haretici  bine  colligunl 
nullum  aliud  esse  in  Ecclesia  proprie  dictum  sacerdo- 
lium,  quod  non  ad  omnes  fidcles  perlineat.  Necrefert 
quod  in  toto  novo  Testamenlo  nomen  sacerdotisnun- 
quam  tribualur  Evangelii  minislris,  ill  objicit  Beza  : 
nam  inprimis  falsum  hoc  est,  cum  sape  fiat  mentio 
presbyterorum  qui  sunt  iidem  cum  sacerdolibus , 
quidquid  haretici  contradicant.  Deinde  ut  esset  ve- 
l’um  ,  satis  nobis  est  sacrificium  proprium  et  visibile 
in  Ecclesia  a  Christo  instilutum  esse  :  sacrificio  enim 
proprie  dicto  semper  eonjunguntur  proprie  dicti  sa- 
cerdotes,  qui  ad  illud  Deo  offerendum  depulantur,  ut 
docel  Trid.,  sess.  23,  cap.  I.  Esse  autem  in  Ecclesia 
proprium  sacrificium  prater  alios  aperle  faletur  Au¬ 
gustinus,  cap.  11  deSpirilu  et  Lillera  :  In  ipso,  in- 
quit,  verissimo  et  singulari  sacrificio,  Domino  Deo  no¬ 
stro  agere  gratias  admonemur ,  quod  non  est  aliud 
quam  sacrosanctum  missa  sacrificium,  in  quo  sacer- 
dos  ad  prafationem  bodie  adbuc  cantat :  Gratias  aga- 
mns  Domino  Deo  nostro.  Offeree  spirituales  iiostias, 
ad  offerendum  et  sacrificandum  Deo,  non  hostias  car- 
nales  arielum  ,  vilulorum  ,  etc.,  quae  cum  lege  veteri 
abrogatae  sunt,  sed  spiriluales  bonorum  operum  ho- 
slias  ;  bona  enim  opera  sacrificanlur  Deo,  si  ad  eum 
referantur ;  sic  enim  coelum  quodammodo  ascendunt 
in  odorem  suavilalis.  Alias  enim  ipsa  eliam  misericor- 
dia  qua  liornini  subvenitur,  si  propter  Deum  non  fit,  non 
est  sacrificium,  ait  Aug.,  1.  10,  cap.  6,  de  Civ.  Dei : 
nam  sacrificium  debet  esse  res  divina;  ideoque  veteres 
Lalini ,  inquit,  tali  vocabulo  illud  appellaverunt ;  sic 
quando  bonus  cl  rectus  usus  corporis  nostri  ad  Deum 
refertur,  inquit,  sacrificium  est.  Unde  ut  hoc  modo 
exbibeamus  corpora  nostra  bostiam  vivenleni  horla- 
lur  Apost.,  ad  Rom.  12,  v.  1  ;  sed  quanto  magis  ani- 
ma  nostra  ft  sacrificium  ,  ait  ibidem  Aug.,  quando  se 
refer t  ad  Deum  utigne  anwris  cjus  accensa  formam  con- 
cupiscenlice  sccularis  amitlat ,  cique  tanquam  incommu- 
tabili  formce  subdita  reformelur,  hinc  ei  pluccns  quod  ex 
ejus  pulcliritudine  acceperil!  Acceptabiles  Deo,  pla- 
eentes  Deo;  placent  verb  quando  illas  sicul  debemus, 
id  est,  propter  ipsum  Cacimus,  ait  loco  citato  Augusti¬ 
nus.  Per  Jesum  Christum  ,  per  Jesu  Chrisli  gratiam  ; 
nam  sacerdolio  sanclo  fungi,  et  boni  aliquid  accepta- 
bile  Deo  gcrere  ,  non  nisi  per  Jesum  Christum  vale- 
mus,  inquit  Beda.  Sumus  enim  palmiles,  qui  nisi  in 
bac  vile  manscrimus  ,  fructum  ferre  non  possumus  , 
Joan.  15,  v.  4. 

Yers.  G.  —  Propter  quod,  propterea,  quia  tanquam 
sacerdotium  sanctum ,  domus  spiritualis  ac  lapides 
vivi  Christo  in  Ecclesia  structural  superacdificamini. 
Continet  Scriptura;  Grace,  conlinel  in  Scriptura; 
brevi  perioeba  et  paucorum  verborum  ambitu,  ut  ver- 
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bum  Grace  urn  sonat,  comprehendit  Deus  in  Scripture 
apud  Isaiarn  28,  v.  16.  Alii  vertunt  passive,  continetur 
in  Scriptura;  verba  enim  activa  aliquando  neutraliter 
aut  passive  accipiuntur,  ut  indurat  pro  induralur , 
ps.  89,  v.  6,  et  alia  alibi.  Ecce  pono,  aeterno  mco  de- 
crelo  disposui  ponere ,  in  Sion  ,  in  Ecclesiae  funda- 
mento  ;  mons  enim  Sion,  in  quo  erat  regia  Davidis, 
typus  fuit  Ecdesim,  in  qua  regnalurus  erat  Clirislus: 
Conslilutus  sum  rex  ab  eo  super  Sion  montem  sanctum 
cjus  ,  psal.  2.  Acccssistis  ad  montem  Sion  (id  est,  ad 
Ecclesiam)  el  civitatem  Dei  viventis,  ad  ILbr.  12, 
v.  22.  L  vpidem,  Christum  lapidem  vivum.  Vocalurau- 
lem  Chrisms  lapis  a  prophetis  propter  lirmitatem,  ait 
Beda,  et  tolum  Ecclesia  ex  clectis  aediticium  dicitur 
ex  lapidibus,  non  ex  Into  etargiila,  compositum,  quia 
(irmissimum  est.  Deinde  cemenlum  charitatis,  quo 
lapides  colligantur,  est  finaliter  indissolubile  :  Chari- 
las  nunquum  excidit,  1  ad  Cor.  13,  v.  8.  Quit  nos  se- 
j  parabit  d  charitate  Chrisli?  ad  Bom.  8,  vers.  55.  Non 
rapiet  eas  quisquam  de  manu  men,  Joan.  10,  vers.  28. 
Summum  angularem;  Gracce  unica  vox  composita  est, 
quasi  dicas,  summangularem,  id  est,  in  capitali  funda* 
menti  angulo  collocandum,  unde  apud  Isaiarn  28, 
v.  16,  additur  :  In  fundamento  fundalum.  Lapis  fun- 
damentalis  dicitur  summus  in  sedificio,  sicut  radix  in 
arbore,  non  situ  locali,  sed  officio  sustentandi ;  arbor 
enim  et  aedificiuni  considerantur  ut  homo  quidam  in¬ 
versus,  qui  capile  in  terrain  delixo  pedes  sursiim  ere- 
ctos  babeat :  unde  do  eodem  lapide  Christo  dicitur  : 
Faclus  est  in  caput  anguli,  psal.  117,  ut  proinde  ca¬ 
put  et  summilas  anguli  unum  idemque  plane  signifi- 
cent.  Yocalur  autem  Clirislus  lapis  angularis,  sivo 
locatus  in  angulo  potiiis  quam  alio  loco  fundamcnli , 
quia  angulus  in  cedificio,  inquit  August.,  serin.  18  de 
Yerbis  Domini,  non  est,  nisi  ubi  duo  parieles  ex  adverso 
venienles  in  unum  conveniunt ,  el  quddam  imitate  con- 
’  junguntur  :  Clirislus  autem  parietem  unum  de  Judiea, 
alterum  de  genlibus  venienlem  ,  in  a'dilicio  Ecclesia 
copulat,  et  facil  utraque  unum.  Yide  quae  de  eadein 
re  diximus,  ad  Epbes.  2,  v.  20.  Electum,  ex  uni- 
verso  genere  lapidum  vivornm,  ut  collocaretur  in  illo 
fundamcnli  angulo  :  Dileclus  mens  electus  ex  millibus. 
Cant.  5,  v.  10.  Pretiosum  ;  Chrisli  enim  divinitas  est 
quasi  preliosissima  gemma  inserla  bumanitatis  auro. 
Yerti  eliam  potest  lionoralum,  quornodo  interpres , 
Luca  14,  v.  8.  Et  qui  crediderit  in  eum,  fide  qua  per 
chari  la  tern  operalur,  ad  Gal.  5,  v.  G  :  Non  confunde- 
tur,  non  afficielur  pudorc ,  quia  exciderit  spe  ingenti 
qua  speraverat  per  (idem  Christi  reguare  in  coelis,  sed 
cerlissime  assequelur  id  quod  speravit,  si  omnia  per- 
ficiat  qua  tides  eum  docel.  Sunt  verba  Isaia  prophe¬ 
ts,  cap.  28,  v.  1 G,  juxta  versionem  Septuaginta ;  He- 
braice  autem  veilenle  S.  Ilicronymo  :  Qui  crediderit, 
non  festinet ;  volendo  scilicet  nimis  cito  accipere  id 
quod  sperat ;  multi  enim  festinando  spes  suascorru- 
perunt,  et  confusi  sunt.  Quidam  lamen  non  de  niliilo 
suspieantur  inlerprelcs  Septuaginta  legisse  aliud  ver- 
bum  Ilebraicum  quam  legerit  S.  Ilicr. ,  nempe  japis, 
id  est,  confundctur,  pro  jasis,  id  est,  feslinabit. 
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Vers.  7.  —  Yobis  icitur  honor;  lionori  et  gloria;  Ilinc  posilio  ilia  qua  ab  xterno  redacti  sunt  in  islum 


aeternse,  non  oonfusioni  crit  lapis  iste  preliosus  et 
honoralus.  Credentibus,  fide  viva,  el  per  cam  fidem 
in  Eccleske  slruciuram  venientibus,  ul  lapidi  funda¬ 
mental!  superoedificemini.  Non  credentibus  aetem  , 
incredulis  autem  ,  scu  fidem  rcspuenlibus ;  hoc  enim 
proprie  significat  vox  Grieca.  Lapis  quem  reprobave- 
rent  ,  quem  rejecerunt  tanquam  inulilcm  Ecclesise 
fundamento  :  Nolumus  liunc  regnare  super  nos, 


ordinem  incredulorum  ac  reproborum,  prsesupponit 
peccali  pra;visionem ,  non  antccedit,  ul  Beza  et  Cal- 
vinistac  volunt ;  I)eus  enim  Croat  homincm  reproburn 
ad  gloriam  suam  tanquam  ad  finem  :  lnmc  (ineni  au- 
lem  assequitur  non  sicul  in  elcelis,  ostendendo  in  iis 
||  inisericordiam  suam,  sed  perrnillendo  finale  pcccatum, 
et  ostendendo  justitiam. 

Vers.  9.  —  Yos  autem,  Judici  fidelcs,  genus  ele- 


Luc.  19,  v.  14.  yEdificantes  ;  Judaeorum  scribtc,  :!  ctum,  Filii  Dei,  regenili  ab  eo  per  baplisinum,  electi 
Pliarisuei ,  pontifiees,  quorum  erat  synagogam  do-  jj  autem  ul  in  struetura  Ecclesi*  coaedificeinini  Christo 
ctrina  et  moribus  aalificare.  Beda  generaliter  iutclli-  !  lapidi  pretioso,  cleclo,  fuudamentali.  Sumpsit  autem 
git  aedificantes  opera  sua  ,  et  nolenles  Cliristum  lapi-  [|'  apostolus  Petrus  ha;everba  ex  Exod.  19,  v.  5,  sen  sum 
dem  in  fundamento  cordis  sui  ponere  ;  opera  enim  !|  litleralem  transferendo  in  spirilualein,  qui  prsccipue 
quie  fidem  et  cliaritalem  Chrisli  pro  fundamento  non  !jj  intendebatur  a  Spirilu  sanclo.  Ibi  autem  Dcus  ait  ad 
liabent,  inutilia  sunt,  et  in  vanum  laborant  quiiedifi-  >  veteres  illos  Judoeos  :  Erilis  mild  in  peculium  tie  cun- 
cant  ca.  Hie  factus  est,  a  Deo,  nolentibus  el  invitis  |  clis  gentibus,  idcst,  populus  peculiaris,  utSeptuaginta 
illis  synagogue  aedificatoribus ,  in  caput  anguli,  in  f  vcrlunt,  sen  populus  electus,  lit  vc.  lit  Theodosius, 
fundamentum  angulare  sedificii  Ecclesi*,  ubi  duo  Ju-  |  Populus  autem  ille  electus,  ut  sub  peeuliari  Dei  gu- 
daeorum  et  gentilium  parieles  inter  se  concurrunt  et  If  bernatione  inducerclur  in  terra m  promissionis ,  fuit 
copulanlur.  Non  dicitur  autem  factus  ipsis  in  caput  l||  figura  populi  electorum,  quem  Dcus  ad  oclcrnarn 
anguli,  tanquam  in  honorem  ipsorum,  sed  in  despe-  jV  gloriam  per  gratiam  perducit.  Regale  sacerdotium  ; 
ctum,  quia  non  sunt  dc  illo  cedificio  cujus  Christusest  d  sacerdotes  regales,  sive  qui  simul  etiam  sin t  reges. 
angulare  fundamentum.  \  Unde  Chaldaeus,  Exod.  19,  v.  G,  unde  Apostolus  luce 

Yers.  8.  — Et  lapis  offensionis,  ad  quem  pede  £-  verba  sumpsit,  vertit  :  Erilis  mi  hi  reges  et  sacerdotes; 
offenditur  in  via  ,  et  petra  scandali  ,  quae  scanda-  J|  Chrislus  enim  fecit  nos  Deo  nostro  regnum  cl  sacenlo- 
lutn  el  offendiculum  est  faciens  hominem  cadere  et  tes,  et  regnabimus  super  terrain,  Apoc.  1 ,  v.  6;  eto, 
claudicare ;  o/fensio  enim  et  scandalum  different  lit  I  v.  SO.  Sicut  autem  oranes  Cliristiani  sunt  reges  im- 
causa  cl  cffectus  ;  nam  scandalum  est  ipsum  offendi-  A;  proprie  dicli,  quia  per  Chrisli  gratiam  concnpiscentise 
culum,  seu  lapis  positus  in  via,  qui  est  causa  offen-  jf  et  passionibns  suis  iinperant,  ac  eas  Deo  rebellanles 
6ionis  lapsus  et  claudicationis,  a  verbo  Graeco  «&■.£«,  ;  debellant ,  ita  etiam  sunt  lanliim  rnetaphorici  sacer- 

.  iff 

id  est,  claudico.  His  qui  offendunt  verbo;  qui  pe-  q  doles,  ad  olTercndas  Deo  spirituales  laudis  et  bono- 
dem  quasi  allidunt  verbo  evangelico,  el  consequenter  -  rum  operum  lioslias,  ut  supra,  v.  5,  est  explicalum  ; 

exceptis  iis  qui  ad  offerendum  proprie  dictum  sacri- 


ficium  in  Ecclesia  ordinali  sunt.  Beda  omnes  Christian 


impingunt  in  Christum,  tanquam  in  lapidem  offensio¬ 
nis,  qui  verbo  evangelico  liominibus  annuntiatur.  Hi 
autem  sunt  qui  nec  credent,  Grace,  unica  voce,  If  nos  dicitregcs  appellari  propter  spem  regnandi  in  c cells 
incredentes ,  seu  increduli  sunt ,  id  est,  qui  fidem  re-  jfj  cum  Christo.  Possunt  etiam  omnes  did  sacerdotes 
spuunt,  et  a  veritate  audilum  avertunt,  ut  versu  pr;e-  jf  regales,  quia  sunt  membra  unius  summi  saccrdolis 
cedente  in  eodem  verbo  notavimus.  Iiis  enim  Chri¬ 
slus  proprie  est  lapis  offensionis  et  occasio  ruinae, 
qui,  ciim  Evangelium  audierint,  credere  tamen  no- 
lunt.  In  quo,  ordine  incredulorum,  et  rosrri  sunt  , 


etiam  juslo  Dei  judicio  collocati  sunt.  Pcccatum  enim 
originis  et  alia  quae  superaddiderunt,  meruerunt  ut 
^  desererentur,  el  in  incredulorum  classe  ponerentur, 
ut  optime  OEcumcnius.  Grace  tamen  :  In  quod  et 
positi  sunt.  Unde  multi  sic  explicant,  ut  Judici  qui 
legem  et  prophetas  pxdagogos  ad  Christum  acccpe-  ji 
rant,  in  hoc,  id  est,  adcredendum  in  Christum  positi  ; 
ei  ordinali  fueririt  a  Deo.  Sed  sensus  isle  supponit  j 
quod  particuke  nec  credunt  respondeant  in  Graeco 
duic  voces,  sicut  in  Latino  ;  ciim  tamen  unica  sit  qua; 
verti  potest,  incredentes  aut  increduli,  vel  discredentes, 
ut  supra  diximus.  Unde  potius  dicuntur  positi  seu  or¬ 
dinali  a  Deo  in  hoc  scu  ad  hoc  utessenlde  nurnero 
incredulorum  ;  non  tanquam  in  finem  a  Deo  intenlum, 
sod  tanquam  in  poenam  quae  consequitur  eorum  pcc- 
calum  :  quomodo  dicuntur  vasaquxdam  facta  in  con- 
lumcliam,  el  apta  in  interilum,  ad  Rom.  9,  v.  21,  22. 


t  Chrisli,  qui  simul  Sacerdosel  Rex  nosier  est,  ut  Aug., 
;  1.  20,  c.  10,  dc  Civil.  Dei.  Unde  spirituale  nostrum 
?  sacerdotium  lam  in  Christo  capita  ,  quam  in  singulis 
f  ejus  membris  est  conjunclum  in  eiidem  persona  cum 
I  regno  spirituali;  secus  ac  in  populo  Judaico,  ubi  po¬ 
ll  testas  sacerdotalis  pertinebal  ad  solam  tribum  Levi , 
!'  regia  vero  potestas  ad  alias  tribus,  ut  Benjamin,  Juda, 
Ephraim  ,  etc.,  successive.  Aliqui  etiam  ptilaiil  non 
i  vacarc  mystcrio  ,  quod ,  cum  Exod.  19,  v.  G  ,  Dcus 
dicat  Israeli  iis  :  Erilis  mild  in  regnum  sacerdotale  , 


!  sepluaginta  interpreles ,  quos  hie  sequitur  S.  Petrus  , 
verterint  ordine  inverso,  sacerdotium  regale ;  existi- 
I  mant  enim  Spirilum  sanctum  etiam  respexisse  ad  pro¬ 
prie  dictum  sacerdotium  novae  legis,  quod  regia m 
poleslatem  anteccdil,  cum  tamen  in  lege  veteri  potiiis 
sequeretur.  llabct  autem  populus  Cliristianus  sacer¬ 
dotium  regale  in  surnmo  Ponlifice,  cui  snaple  natura 
convenit  praeesse  omnibus  regibus,  et  relative  ad  spi¬ 
rituals  dc  iis  disponere,  ait  Cajelanus.  Gens  sancta  , 
per  gratiam  sanctificantem  el  cliaritalem,  qua  anima 
fit  unum  cum  Deo,  qui  est  ipsa  sanclilas.  Cum  antea 
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sebant,  Sed  non  minus  contra  voluplatum  illeccbras 
quam  contra  duras  perseculiones  tyrannorum  pugnan- 
dum  cst :  Si  quis  cnim  diligit  mundum  (id  cst,  mundi 
voluplates,  honores,  opes),  non  est  cliaritas  Patris  in  eo, 
ait  dileclus  Christo  Apostolus,  1  Joan.  2,  v.  15. 

Yers.  7.  —  Ut  probatio  vestry  fidei,  ut  patienlia, 
qu&  tides  vestra  variis  lenlationibus  probatur,  ut  recte 
Beda  exponit;  vel,  ut  alii,  probatio  fidei,  est  Tides 
probata  ,  ut  abstraction  position  sit  pro  concreto,  et 
regimen  pro  concordantia  ;  minus  tamen  bene.  Multo 
pretiosior  auro,  quod  rex  metallorum  est,  et  in 
tanlo  pretio  ab  liominibus  mundanis  habetur.  Graecus 
in terjicit  parliculam  illo  pereunle  ,  sive  illo  quod 
peril,  ut  tides  dicatur  pretiosior  auro  corruplibili. 
(Quod  per  igneb  probatur)  quod  jam  non  solum  ad 
lapidem  Lydium  exploralur,  an  verum  purmnque  au- 
rum  sit,  sed  etiam  in  fornace  ad  idem  experimentum 
tom  operose  liqualur.  Quanto  ergo  magis  Deuspalien- 
liam  el  fidem  eleclorum  suorum  omni  auro  sibi  pretio- 
siorem  desiderat  igne  tribulationum  probari !  Tanquam  \ 
aurum  in  fornace  probavit  illos,  etc.,  Sap.  3,  v.  6.  Bene 
sanctorum  patienlia  assimilatur  auro,  inquit  Beda, 
quia  sicut  aurum  in  fornace  clausa  ignibus  examina- 
tur,  et  deindc  prolalum  cujus  sit  fulgoris  apparet;  ita 
fidelium  ednstantia  inter  pressuras  conlemptibilis  el 
slulla  videlur,  tempore  autem  retributionis  quantum 
flainHiis  passionum  profecerit,  el  quantae  gloriae  sit 
apparebil:  unde  addit  Apostolus  :  Inveniatur  (ajudice 
Christo)  in  laudem  ,  apud  judicem  et  electos  judici 
assistentes.  Laus  autem  proprie  vocalur  quando  alicu- 
jus  virtus  el  excellenlia  verbis  depraedicatur.  Et  glo-  j 
riam,  qua  toti  mundo  gloriosi  reddentur  et  celebres.  1 
Yidelur  cnim  loqui  non  de  visione  bealifica ,  quam 
theologi  gloriam  beatorum  appellant ,  sed  de  gloria 
fa m a;  et  nominis,  qua:  aflinis  est  laudi  el  honori,  quibus 
Apostolus  gloriam  bic  associat.  Et  iionoreh  ,  quo  | 
Judex  eos  afficiet  elevando  et  inserendo  eos  coelestibus 
mansionibus  in  domo  Palris  sui.  Yel  eerie  intelligi 
])otesl  laus,  gloria,  honor,  non  creaturac,  sed  Dei,  ut 
signiticctur  quod  Deus  in  omni  bono  quod  in  mundo 
agitur,  laudandus  sit  verbis,  glorificandus  admira- 
tionibus,  honorandus  operibus  viriuosis,  inqtfit  Car- 
lliusianus;  sic  enim  debemus,  inquit,  proprium  inten- 
dcre  praunium,  ut  nos  ipsos  et  quidquid  boni  ad  nos 
special  finalilcr  et  principaliter  ad  Dei  gloriam  refe- 
ramus.  In  revelatione  Jesu  Christi;  in  die  extremi 
judicii,  quando  Christus  in  nubibus  conspicuus  ap- 
parebit,  et  revelabitur  qul  nunc  ab  oculis  morlalium 
in  coclo  cst  abscondilus. 

Vers.  8.  —  Quem  cum  non  videritis,  oculis  carnis, 
saltern  plcriquc  vestrum;  nam  Judcei  ad  quos  scribit, 
plerique  omnes  nati  eranl  in  Ponto,  Galatib,  etc.,  ad 
quas  regiones  patres  eorum  fuerantolim  dispersi,  nec 
fidcrant  Christum  in  Judaea  conversantem ,  nisi  for- 
lasse  aliqui  in  solemnitatibus  quibus  Jerosolymam 
quolannis  solebant  convenire,  ut  patet  Act.  2,  v.  9. 
Diligitis,  ut  Deum  et  redemptorem  vestrum,  dile- 
ctione  supernaturali  et  super  omnia.  In  quem  nunc 
quqque  non  yidintes  (ipsum  postquam  in  coelum  est 
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’  sublatus )  creditis  ;  fideS  enim  obscura  pr;eire  debet 
dilectioni  viae,  sicut  visio  clara  dilectioni  patriie.  Vox’ 
tamen  ista  creditis  interjecta  est  ab  interprete  ad  cla-V 
ritatem,  quamvis  necessaria  non  sit  ad  sensum.  Cre- 
dentes  autem  exultabitis ,  poslea  quando  videbitis 
eum  facie  ad  faciem.  Graece  tamen,  exultaiis ,  ut  sit. 
exultatio  viae,  non  patriae  :  exultatio  qu&  adhuc  infirmi 
exultant  Deo  adjutori  suo,  psal.  80,  non  qub  sancti 
exultant  in  glorib,  et  laelantur  in  cubilibus  suis, 
ps.  149.  L.etitia  inenarrabili  ,  cujus  materia  sunt 
deliciae  inenarrabiles  :  quomodo  enim  enarrari  pos- 
sent,  cum  ,  nec  oculus  viderit,  nec  auris  audiverit,  nec 
in  cor  hominis  ascendent  quee  preeparavit  Deus  iis  qui 
diligunt  eum?  1  ad  Cor.  2,  v.  9  ;  et  glorificata,  quia 
est  pars  gloriae  coelestis,  quae  in  visione,  amore,  et 
fruitione,  seu  laetitib  ilia  inenarrabili  consistit.  Laetitia 
quoque  sanctorum  adhuc  in  teri'a  peregrinantium, 
saepe  est  inenarrabilis  et  glorificata  ,  quia  est  laetitiae 
coelestis  el  gloriosne  quidam  gustus  :  unde  Aug.,  1.  IQ, 
c.  40  Confess.:  Aliquando  intromitlis  me  (inquit  ad 
Deum)  in  affectum  multum  inusitatum,  inlrorsus  ad 
nescio  quam  dulcedinem,  qua;  si  perficiatur  in  me,  nescio 
quid  erit  quod  vita  ista  non  erit.  Item  lib.  9,  cap.  10, 
in  colloquio  quodam  de  regno  ccelorum  cum  sua  ma- 
tre,  mente  subilo  in  Deum  rapta  et  rapids,  ut  loqui¬ 
tur,  cogitatione  seternam  sapientiam  super  omnia  ina- 
nentem  attingeris,  in  intcriora  Dei  gaudia  absorptus  et 
reconditus  :  Si  taljs  sit  sempiterna  vita,  quale  fuit  hoc 
i  momentum  inlelligenlice ,  inquit,  nonne  hoc  est :  Intra  in 
|  gaudium  Domini  tui? 

Yers.  9.  —  Beportantes  ( recipientes  jam  in  spe 
et  in  gratia  vise ,  postea  verb  in  re  et  in  gloria  pa¬ 
triae  )  finem  fidei  vestry  ;  Tides  enim  est  fundamen- 
lum  et  medium  per  quod  primo  ad  justitiam,  et  deinde 
I  ad  vilam  seternam  tanquam  ad  finem  pervenilur;  Tides 
enim  seminal  in  lacrymis,  quod  postea  cum  exulta- 
,  tione  metet.  Salutem  animarum,  gratiam  et  gloriam. 

1  Salus  autem  inchoata,  sive  justitia  reddilur  in  hac 
vita;  salus  animse  consummala  redditur  poslea,  et  sa- 
j  Intern  corporis  etiam  secum  traliet.  Nomine  autem 
salulis  comprebendi  bic  etiam  salutem  ineboatam  gra¬ 
tia:  et  justitia:  hujus  vita:  palebit  ex  sequentibus. 

Yers.  10.  —  De  qua  salute  exquisierunt,  ii  Deo 
precibus  et  desideriis,  propter  qua:  Daniel  vrr  deside- 
riorum  appellatus  est,  Daniel.  9,  v.  23;  et  Isaias  ex 
quadam  desiderii  velut  impalientia  exclamat :  Utinam 
disrumperes  coelos  et  descenderes  !  Isaiae  04,  v.  1;  atque 
scrutati  sunt,  diligenler  et  sollicile  investigaverunt 
anbelantes  saltern  a  longe  jntellectu  conspicere  quae 
vos  oculis  inluemini;  ut  proinde  de  iiac  vestrb  felici¬ 
tate  merilo  vobis  possitis  gratulari :  Bead  enim  oculi 
qui  vident  quee  vos  videlis,  Luca:  10,  v.  23.  Desidera- 
banl autem  propbetae  el  priores  sancti  vivere  in  mundo 
tempore  Christi  et  legis  novae,  ut  sublati  e  mundo  sta- 
lim  regna  coelestia  conscenderent,  inquit  Beda;  non 
autem  quasi  qui  Christum  in  carne  viderunt  fuerint 
ided  aliis  sanctiores,  ait  Didymus,  qui  Abrahae, 
Moysis ,  Eliae  sanctitatem  supra  plurimos  novi  Testa¬ 
ment  sanctos  extollit.  Prophets,  quibus  a  Deo  reve- 
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latum  erat  redemplionem  generis  humani  per  Filii 
Dei  incnrnalionem  ct  crucem  peragendam  esse.  Qui 
df,  futurA  in  vobis  gratia  ;  novi  Testament!  quam 
an  lea  saluteni  vocavit,  jam  graliam  vocat.  Vox  futurA 
adjecta  cst  ab  inlerprete;  Grace  enim  adverbum, 
qui  de  in  vOs  gratia,  scilicet  aliquando  effundenda. 
Propiietaverunt,  ut  Jacob,  David,  Isaias,  Jeremias, 
Daniel,  Joel,  Miclixas,  Malacbias,  etc. 

Yf.RS.  11.  —  SCRUTANTES  IN  QUOD  VEL  QUALE  TEM- 

pus;  post  quot  annos ,  el  qualis  tunc  mundi  futurus 
esset  stains;  unde  Danieli  revelat*  sunt  hebdomades 
annorum  qux  reslabant  usque  ad  adventum  Cbristi , 
Daniel.  9,  v.  25;  Isaix  verb  ct  Mich**  revelata  cst 
pax  universalis  et  tranquilliias  ilia  temporum  imperii 
Romani  sub  Augusto  Cmsare,  quando  Christus  natus 
esl,  Isaioc  2,  v.  4 ;  Mich**  4,  v.  5.  Significaret  (per 
inspirationem  propheticam)  in  eis  Spiritus  Christi  , 
Grace,  ille  in  eis,  etc.,  id  est,  ille  qui  in  eis  erat  et 
loquebatur  Spiritus  sanctus,  qui  a  Christo  ut  Filio  Dei 
proccdit.  Ilinc  enim  adversus  Gracos  colligilur  Spi- 
rilum  sanctum  procedere  a  Filio,  cujus  dieilur  Spiri- 
tus.  Glossa  lamen  ordinaria  spiritual  Christi  intelligit 
non  Spiritum  sanctum,  sed  angelum  qui  Christum  re- 
prasentabat  in  veleri  Teslamento,  per  quern  inspira- 
bat  prophetas,  ct  leges  Judaeis  dabat;  nam  Ciiristus 
tanquam  Verbum  Dei  miro  et  ineffabili  modo  erat  in 
angelis,  in  quorum  edictis  lex  ipsa  dabatur,  ait  Au¬ 
gustinus,  lib.  3,  cap.  11,  de  Trin. ;  et  Nabuchodono- 
sor  igne  divino  afflatus,  ait  Aug.,  cap.  14,  contra  Ju- 
dx'os,  vidcre  se  dixit  in  fornace  praeter  tres  socios 
Danielis  speciem  viri  similis  Filio  Dei ,  Daniel.  5, 
v.  91  :  unde  multi  velerum  Patrum  tam  Graecorum 
quam  Latinorum  exislimant  angelos  qui  passim  as- 
sumpta  specie  corporali  apparebant  in  veleri  Tesla¬ 
mento  reprxsentasse  specialiter  illam  personam  Tri- 
nilalis  quae  aliquando  corpus  humanum  assumptnra 
erat.  Pr.enuntians  eas  Qum  in  Christo  sunt,  quae 
Christo  sunt  illatae,  Grace,  eas  in  Christum,  nernpe 
venluras,  passiones;  afflictiones  in  flagellatione,  co- 
ronalione,  crucilixione,  etc. ;  lias  enim  per  os  Davidis, 
Lai*,  Jeremi*,  et  aliorum  olim  Spiritus  sanctus  pra- 
nuntiavit.  Et  posteriores  (quae  post  Christi  passiones 
et  mortem  secutae  sunt)  glorias,  resurreciionis,  ascen- 
sionis,  missionis  Spiritus  sancti ,  cxaltalionis  nominis 
et  judiciari*  potcstalis  in  tine  scculi. 

Vers.  12.  —  Quibus  (prophetis)  rlvelatum  est,  ab 
eodem  Spiritu  Christi,  quia  non  simninipsis.  Quod  non 
in  commodum  ipsorum,  sou  ad  lidom  in  ipsis  conge- 
ncrandam  aut  fovendam  quando  res  propbelatae  eve- 
nirenl;  nam  passio  et  gloria  Christi  tanquam  fulurae 
post  sua  tempora  prophetis  revelabanlur.  Vobis  autem 
(Judaeis  poslea  tempore  Christi  futuris)  ministrabant 
ea,  per  donum  pfophetix,  quasi  ministri  vestri  de 
coinmodo  veslro  spiriluali  solliciti,  antequam  nati  es- 
setis,  QUyE  nunc  (tempore  novae  Iegis)  nuntiata  sunt 
vobis,  ut  testimonia  veterum  propbetarum  cum  Evan- 
gelio  et  rebus  quae  jam  evenerunt  comparantcs,  faci- 
liiis  fidem  Christi  susciperetis,  et  susceplam  constan- 
tius  retineretis.  Per  eos  qui  evangelizaverunt  vobis, 
S.  S.  XXV. 


per  aposlolos  et  evangelistas,  qui  in  Ponlo,  GalatiA 
exterisque  regionibus,  quas  incolilis,  Cbristi  fidem 
nuper  evangelizaverunt.  Spiritu  sancto,  Grace,  in 
Spiritu  sanclo,  per  Spiritum  S.,  misso  de  coelo,  in  die 
Pcntecostes  in  apostolos,  Act.  2,  v.  4,  ut  fide  et  scien¬ 
tial  eos  illuminaret,  charilate  etzelo  animaret  addis- 
seminandum  lolo  orbe  inter  perseculiones  et  mortes 
Christi  Evangelium.  In  quem,  Spiritum  sanctum,  tan¬ 
quam  in  objection  beatac  suae  contemplationis,  quem 
lamen  tam  sublimem  et  cxcellentem  Spiritum  Paler 
el  Filius  propter  vos  de  coelo  in  terras  demiserunt. 
Vel  in  quem,  Christum,  ut  Beda  interpretatur,  quamvis 
obscure ;  nam  nomen  Christi  versu  soliim  praecedenti 
el  longo  inlervallo  anteccssil.  Vcrum  Graci  oinnes  non 
in  quem  sed  in  quae  legunt,  ut  illud  pronomcn  qua:  re- 
ferat  mysteria  passionum  et  gloriarum  Christi,  et  lo- 
tam  oeconomiam  incarnationis  Verbi,  ac  evangelic* 
praediealionis  :  quae  lectio  tanquam  magis  genuina 
caeleris  prafertur  passim  ii  recentioribus.  Desiderant 
angeli  prospicere;  cum  magna  altentione,  ut  faciunt 
hi  qui  procumbentes  aut  demisso  capite  in  puleuni 
aut  rem  profundam  inspiciunl;  hoe  enim  vox  Graca 
proprie  significat ,  ut  Jacob.  1,  v.  25,  notavimus.  Sic 
autem  desiderant  angeli  mysteria  ilia  redemptionis 
humani  generis  inspicere,  non  quasi  ea  jam  non  pro- 
spiciant ,  sed  quia  prospicicndo  nunquam  fatigantur, 
atque  in  futurum  semper  prospicere  desiderant,  el  di- 
vinam  in  eis  sapientiam  sine  fine  admirari.  Id  signi- 
ficasse  putanlur  duo  Cherubini  insidentes  propitiatorio 
arc®,  obversis  sibi  vultibus,  et  oculis  in  arcam  de- 
jectis,  Exod.  25,  v.  20,  quasi  desideranles  introspi- 
cere  quid  laleret  in  area,  qua;  erat  veluli  thesaurus  in 
quo  rccondila  mysteria  incarnationis,  passionis,  el  mi- 
rabilium  omnium  Verbi  incarnati. 

Vers.  13.  —  Propter  quod.  Finito  satis  longo  et 
magnifico  Epislolx  sum  exordio ,  ad  sublimem  vitae 
Christian*  viam  et  virlutuin  supernaturalium  officia 
incipit  eos  exhorlari.  Sucgincti;  sumpla  a  viatoribus 
melaphora,  qui,  ut  ad  iter  sint  magis  expediti,  tuni¬ 
cas  attollere  et  circa  lumbos  succingere  solent,  ne  dif- 
fluant;  Judxi  enim  olim  et  mult*  nationes  longioribus 
tunicis  utebantur.  Lumbos  mentis  vestr.e  ,  sedem  lu- 
bricarum  et  pravarum  cogilationum  et  cupidilatum 
animi  vestri ;  in  lumbis  enim  corporis  venerex  cupi- 
ditales,  qu*  omnium  vehementissim*  sunt,  residcre 
dicuntur  :  unde,  sicut  ex  specie  pracipua  totum  genus, 
ita  per  lumbos  omnium  pravarum  cupiditalum  sedes 
solet  intelligi.  Perfecle  autem  succinguntur  lumbi, 
quando  non  tan  turn  diffluenles  in  prava  desideria  cu- 
piditates  voluntatis  reslringunlur,  sed  etiam  van*  et 
vag*'cogitationes  inlellectus  reprimuntur;  succingit 
enim  lumbos  mentis ,  inquit  Beda  ,  qui  banc  etiam  ii 
cogilalione  restringit.  Hoc  autem  perfeclorum  et  dif- 
ficillimum  est  propter  human*  imaginationis  inquietu- 
dinem.  Sobrii,  polu  ac  cibo  el  c*teris  vit*  odjumenlis 
ulentes  quantum  necessiuis  flagilat,  non  quantum  vo- 
luptas  suadet.  Quia  verb  tales  solent  esse  vigilantes , 
et  ad  seria  excitati,  eadem  vox  Graca  significat  etiam 
vigilare ,  quomodo  interpres  vertit,  2  ad  Tim.  4,  v.  5  : 

( Vingt-quatre .) 
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unde  ldc  eliam  pro  sobrii  potuit  vigilantes  vertere. 
Perfect^  sperate  ,  spc  per  cliaritatem  perfect^ ,  ct 
usque  ad  finem  perseverante  sperate  ;  in  eam  qu.e  of- 
fertur  vobis  ( ab  aposlolis  et  fidci  prsedicatoribus ) 
gratiam,  gratuitum  vitoe  adenine  donum;  in  revela- 
tionem  Jesu  Ciiristi;  sperate,  inquam,  usque  ad  ulti- 
mam  Ciiristi  revelationem  ,  in  judicio  universali , 
quando  gratiam  illam  omnibus  cleclis  plene  et  perfectc 
secundum  gloriam  animac  ct  corporis  conferet.  Gr;cce 
lamen,  in  revelatione,  ul  signiticetur  gratia  ilia  electis 
'  danda  in  die  revelalionis  Ciiristi  :  quod  in  eumdem 
fere  sensum  redit. 

Yers.  14.  —  Quasi  filii  obedienti.-e.  Perfecle  et 
perseveranter  sperate,  ostendentes  vos  tilios  vere  obe- 
dientes  coelesli  Patri  qui  vos  adoptavit;  et  imitantes 
Christum  Filiuni  Dei  naturalem,  qui  dicil  se  desccn- 
disse  de  coelo,  non  lit  facial  volunlatem  suam ,  sed 
Palris,  Joan.  G,  v.  58  :  unde  obedientia  ista  intelligi- 
tur  fdialis  quae  ex  amore,  non  ex  servili  metu,  facit 
volunlatem  amantissimi  Palris.  Parlicula  quasi,  non 
similitudinem ,  sed  identitatem  et  veritatem  signifi- 
cat,  ut  Joan.  1 ,  v.  14.  Non  configurati;  non  confor- 
mati  et  veluli  figura  aut  veste  induli;  prioribus  igno- 
Rantise  vestr.-e  desideriis ,  id  est,  cupiditatibus  car-  | 
nalibus  prioris  vitae,  quando  in  ignoranlia  infidelitalis  j 
vestrae  adliuc  vivebatis;  moribus  enim  sive  bonis  sive  J 
malis  tanquam  veste  et  figura  nos  involvimus,  et  sicuti  j 
pie  viventes  Ciiristi  mores ,  imo  Christum  ipsum  in- 
duerc  dicunlur,  ad  Rom.  13,  v.  14;  ita  qui  impie 
vivunt,  veteris  Adami  desideria,  el  ilium  ipsum  vete- 
rem  boniinem  induunt,  ac  se  ei  configurant,  et  quidem 
lam  exacte,  ul,  quamdiii  in  infidelitatemanent,  nullum 
vere  bonum  ct  Deo  placens  desiderium  baberc  pos- 
sint;  quia  sine  fide  impossible  est  placere  Deo.  Quidam 
ex  hoc  versu  colligunt  banc  Epistolam  non  ad  Jud;eos 
esse  scriplarn ,  sed  ad  gentiles,  de  quibus  dicitur  : 
Eralis  aliquando  lenebrec ,  nunc  autem  lux  in  Domino , 
ad  Ephes.  5,  v.  8.  Sed  licet  ignorantiae  et  tencbrac 
gentilium  etidololatrarum  densiores  essenltcnebrisJu- 
dieorum,  qui  verum  Deum  agnoseebanl,  Judaei  lamen 
tain  obscuratum  babebant  etiam  intelleclum,  ul  in 
veteri  Testamento  gratiam  novi  non  agnoscerent, 
et  :  Usque  in  hodiernum  diem,  cum  legitur  3Iogses, 
velamcn  positum  est  super  cor  corum,  2  ad  Cor.  5, 
v.  15. 

Vers.  15.  —  Sed  secundum  eum  qui  vocavit  vos  , 
Sanctum  ;  sed  conformes  facti  illi  qui  ex  proposito  vo¬ 
bis  dandi  vitam  aeternam  vocavit  vos  ad  fidem,  qui  est 
Deus  sanctus  per  essentiam.  Et  ipsi  in  omni  conversa- 
tione;  etiam  vos  ipsi  in  omni  operalione  ct  cunctis 
moribus  vestris,  sancti  sitis;  Greece,  fialis  ;pro  mo¬ 
dulo  vestro  sancti  et  immaculali  efficiamini.  Ibec  au¬ 
tem  sanctitas  est  sanclitas  vise,  habelque  multos  pec- 
catorum  venialium  neevos  et  imperfectiones  admixtas; 
sanctitas  enim  vera  est  charilas,  quoc  thesaurus  qui¬ 
dem  magnus  est,  sed  quern  in  hac  vita  porlamus  in 
vasis  fictilibus,  2  ad  Cor.  4,  v.  7.  Hac  sanctitate  san¬ 
ctum  se  esse  contidebat  David  quando  dicebal :  Custodi 
(inirnam  meant  quia  sanctus  sum;  ps.  85.  Nec  fuit  ista 
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superbia  hominis  elati,  sed  confessio  non  ingrali,  inquit 
August. 

Yeiis.  !G.  —  Quoniam  scriptum  est  (Levit.  11 , 
v.  41) :  Sancti  eritis;  Groece,  cstote;  est  enim  pree- 
ccptum  expressum  imperativo  modo  :  quoniam  ego 
sanctus  sum,  imo  sanctitas  ipsa  per  essentiam.  Debent 
autem  filii ,  si  non  possunt  aiquales,  saltern  similes 
esse  suo  patri;  sic  Christus  :  Estotc  perfecti,  inquit, 
sicut  Pater  tester  coeleslis  perfectus  est,  Matlh.  5,  v.  lilt.; 
ct  alibi  rogat  Patrem  :  Ut  omnes  umtm  sint,  sicut  tu , 
Paler,  in  me  et  ego  in  le,  Joan.  17,  v.  21 :  licet  perfe- 
ctio  crealurae,  ct  unio  charitatis  fraternae,  sit  tantiim 
rudis  quiedam  adumbratio  perfeclionis  naturcc  divinae 
ct  illius  unitatis  qua  Pater  et  Filius  una  essentia  et 
lino  charitatis  increatoe  vinculo  arctissime  constrin- 
gunlur.  1 

\ers.  17.  —  Et  si  Patrem  invocatis  eum,  quo- 
lidie  dicendo  :  Paler  noster,  qui  es  in  ccclis,  ex  formula 
Ciiristi,  Matlh.  G,  v.  9.  Qui  sine  acceptione  persona- 
rum;  non  allcndcndo  conditiones  personarum  ,  quae 
ad  rem  ct  sentential  jusliliam  non  pertinent,  ut  an  di¬ 
ves  sit  quispiam ,  an  pauper;  nobilis,  an  ignobilis; 
liber,  an  servus,  etc.  Vide  quae  de  acceptione  perso¬ 
narum,  Jac.  2,  v.  1  et  4,  diximus.  Judicat,  tarn  bonos 
quam  malos;  licet  enim  Pater  non  judicet  quemquam 
per  visibilem  judicis  prasentiam,  sed  omne  judicium 
tale  dederit  Eilio,  Joan.  5,  v.  22,  judicat  lamen  cmn 
Filio  invisibiliter ,  quateniis  idem  cum  eo  Deus  est, 
inquit  Didymus.  Secundum  uniuscujusque  opus;  non 
sicut  paler  carnalis,  inquilBeda,  qui  filiis  peccantibus 
indulgenlius  parcere  quam  servis  consuevit.  Subopere 
autem  etiam  cogitaliones,  et  verba,  operumque  debi- 
lorum  omissiones  comprcbendi  debent,  ut  recte  notat 
Carthusianus.  In  timore,  filiali  scilicet,  quo  filius  pri- 
mario  timet  offensam  palris ,  dcinde  secundario  pce- 
nas,  quateniis  sunt  oflensae  illius  elTeclus;  qui  enim 
timet  offensam,  secundum  rectam  rationem  limere 
etiam  debet  quaccumquc  ex  offen^a  consequi  possunt, 
qualia  inprimis  sunt  ipsa  hocredilatis  privalio,  cl  gc- 
liennoc  supplicium,  ait  Calbarinus.  Vidclur  enim  hie 
iulelligi  non  timor  poenarum  servili.s  quo  Deus  ut  do¬ 
minos  a  servo,  sed  fdialis  quo  ut  paler  a  filio  limetur; 
dixit  enim  ante  :  Si  Patrem  invocatis,  cum  alias  :  Si 
Dominum  dicerc  debuisset.  Incolatus  vestri  tempore  ; 
duni  terrain  banc  tanquam  advenae  el  peregrini  mo- 
dico  lemporis  spatio  incolitis  ;  incolatus  enim,  Groece 
7r cr.pvA.iK,  habitalionem  advenarum  significat;  unde 
•Kty.poivt.o-),  advenam  verlit  interpres,  ad  Ephes.  2,  v.  19. 
Con  vers  am  ini,  in  omni  aclu  tarn  inierno  quam  externo. 

Vers.  18.  —  Scientes,  cognoscentes  quoque  per 
fidem  et  perpendentes,  quod  non  corrupticilibus  quan- 
tumvis  prcliosis,  auro  et  argento;  Gracce,  apliori 
ordinc  ut  ab  ignobibori  ascendatur  ad  nobilius,  argento 
velauro,  qua:  sunt  pretiosissima  mclallorum,  unde 
pecunia  et  prelia  rerum  venalium  cuduntur  :  redem- 
pti  estis,  tanquam  servi  caplivi  persoluto  lytro,  ut 
verbum  Graicum  sonat  :  de  vana,  inutili  et  in  mullis 
noxia,  vestra conversatione,  in  judaismo ;  caeremonise 
enim  legales  de  se  inutiles  erant  ad  veram  juslitiara, 
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Deinde  scribse  ct  Pharisrci  multa  mandala  hominum  j 
noxia  admiscuerant  contra  legem  divinam.  Paternsg  ; 
traditionis;  conversatione ,  inquam,  a  patribus  ve-  i 
stris  per  inslituiionem  ct  consueludinem  vo!)is  tradila. 
Tales  erant  traditioncs  quibus  docebanlur  dare  tcmplo  j 
ct  sacerdotibus  ea  quae  parcnlibus  alendis  nccessaria 
erant,  ila  ut  irritum  facerent  mandatum  Dei  propter 
tradilionem  suam,  Mai  lb.  15,  v.  G. 

Vers.  19.  —  Sen  rim/rioso  sanguine,  inlinili  prelii 
in  se,  quia  sanguis  isteunilus  csl  divinitaii ;  cl  delude 
ratione  mcrili  in  cjus  cflusionc,  quia  a  persona  infini- 
lae^dignilalis  dimanabal ;  quasi  agni  immacui.ati  Ciiri- 
sti,  similis  agno  paschali  qui  foil  cjus  figura ;  cl  ided 
absque  macula  el  ullo  defcclu  debebateligi,  Exod.  12, 
v.  5,  ut  expressior  esset  imago  Chrisli,  in  quern  nulla 
macula  originalis  vel  aclualis  peecati.  cadere  potcral; 
et  incontaminati,  nee  ulla  labe  aspersi.  Ilujus  agni 
land,  id  csl,  cxemplo  convcrsaiionis  induimur;  laelc, 
id  cst,  dulci  docirina  nulrimur;  carnibus,  id  csl,  sa- 
cramcnlo  Eucharislhe  r.oboramur;  sanguine  redimi- 
nmr,  ait  Thomas  Anglieus.  Sicut  cnim  sanguis  primi 
agni  pascbalis  posilus  super  ulrumquc  postern  clsti- 
perliminaria  domorum  in  quibus  comcdcbalur,  libc- 
ravit  primogcnilos  llcbra’orum  a  percuiicnlc  angelo, 
Exodi  12,  v.  13,  ila  sanguis  Chrisli  ah  relcrna  morlc 
liberal  clcclos,  qui  sunt  filii  primogeniti  cclcrni  Pa- 
tris. 

Vers.  20.  —  Pr.ecocniti  quidem,  in  ccterna  prre- 
destinalionepcr  procscicniiam  visionis,  qua  Deuspne- 
cognovit  quid  ipse  in  tempore  esset  feciurus.  Haec 
ergo  proecognilio  sequilur  pracdeslinalionem  el  praor- 
dinationein  divinac  voluntatis  :  list  cnim  scientia  qua 
Deus  in  sua  preedestinatione,  ut  107  cpistola  loquitur 
Augustinus,  sua  opera  prevseit  :  unde  pnescicntia  ista 
pro  ipsa  prsedestinatione  uliquando  sumilur.  lime  cnim 
est  prrcscientia  de  qua  Apostolus  :  (bios  prwscivit  ct 
preedeslinavit ,  etc.,  ad  Rom.  8,  v.  19.  Non  lamen 
existimamus  esse  verum  quod  hie  addil  Calhar.,  Chri- 
sti  incarnalionem  prime  omnium  divinie  rncnli  occur- 
risse;  nam  Deus  priiis  secundum  ralionem  cogitasse 
videtur  de  cripiendis  aliquibus  bominibus  ex  massa 
damnationis,  deinde  de  Filii  iucarnalione  tanquam  de 
medio  ad  ilium  fincm  aptissimo.  Eleclio  vero  horum 
et  istorum  hominum  determinate  facia  est  ex  meritis 
Chrisli  :  FJegit  nos  in  ipso,  etc.,  Ephes.  1,  v.  4.  Vel 
si  decretum  eripiendi  aliquos  homines  in  confuso  tan¬ 
quam  imperfectum  in  Deo  non  admitlalur,  dicendum 
videtur  electionem  Chrisli  et  cseterorum  hominum  si- 
mul  faclam  esse,  ila  ut  Deus  simul  et  semel  intenderil 
corpus  unum  mysticum  pcrfectum  ex  capite  Christo 
et  caeteris  eleQtis  tanquam  membris  constitucre;  cum 
tali  tamen  cohrerenlia  el  dependentia,  ut  virtus  capi¬ 
tis  esset  propter  vilam  membrorum,  et  vicissim  vita 
membrorum  ordinaretur  ad  capitis  gloriam.  Ante 
mundi  constitutionem,  ab  sclerno ;  nam  ante  mundi 
constilutionem  et  tempora  secularia  sola  fuit  mterni- 
tas.  Grrece,  ante  mundi  fundalionem  :  unde  aliqui  ver- 
tunt  :  Ante  jacta  mundi  fundamenta,  ut  taeite  refulen- 
Jur  philosophi  qui  fundamenlum  mundi  corporei,  id 


|  est,  materiam  primam  negabant  ereatam  d  Deo ,  sed 
earn  ipsi  comlernam  faciebant,  ut  Ephes.  1,  v.  4,  in 
simili  diximus.  Manifest ati  autem,  per  divini  decreti 
execiuionem  de  Verbo  incarnando  et  fide  cjus  in  toto 
orbe  praedicanda;  fuit  cnim  :  Myslerium  hoc  abscon- 
ditum  a  seculis  ct  rjeneralionibus,  nunc  autem  manife - 
statinn  sanctis  ejus,  ad  Coloss.  1,  v.  26.  Novissimis 
temi'Orirus;  ultima  hac  mundi  relate  qiue  a  Chrisli 
tempore  decurrit  usque  ad  finem  mundi ;  nos  cnim 
sumus  :  In  quos  fines  seculonun  devenerunt,  1  ad  Cor. 
10,  v.  11.  Myslerium  lamen  incarnalionis  quoad  sub- 
siantiam  quibusdam  dim  prophetis  per  rcvelationem 
manifcslaimn  csl,  sed  multae  circumstanlise  abscon- 
■  dilm  manserani,  quassola  experienlia  et  exhibitio  my- 
i  slerii  manifestavil.  Procter  vos,  Judoeos,  quibus  pri- 
md  cl  principal  iter  verbum  salutis  liujus  missum  est, 
j  Act.  15,  v.  2G. 

Vers.  21  — Qui  per  ipsum,  per  gratiam  ipsius,  fide- 
les  estis, crcdilis, in  Deo;  Greece, fa  Deum.  Hinc patet 
non  taniiun  opera  bona  (idem  sequenlia,  sed  etiarn 
ipsam  primam  lideiii  esse  donum  Dei,  ct  ex  gratia 
:  Chrisli;  qui  cnim  eredunt,  Dei  agunlur  Spiritu;  qui 
non  eredunt,  libero  avertuntur  arbitrio,  ait  S.  Pro¬ 
sper,  cpislola  ad  Rnflinum  contra  Semipelagianos,  qui 
dicebant  :  Annuntialo  sibi  Evangelio,  qui  volunt,cre- 
dunt;  qui  crcdidprunt,  juslificationem  merito  fidei  ct 
bonce  voluntatis  accipiunt,  ut  ibidem  narrat  S.  Pro¬ 
sper.  Qui  suscitavit  eum  a  mortuis.  Dane  et  similes 
Seripluras  rapiebant  dim  Ariani  ut  Christum  purum 
bominem,  non  Deum  fuisse  probarent,  quasi  ab  alio 
suscitari  debuerit ,  non  seipsum  suscitare  potuerit. 
Sed  ipse  eliam  elicit  alibi,  s e liabere  polestatcm  ponendi 
animam  suametilerum  sumendi  earn,  Joan.  10,  v.  18; 
et :  Solvite  templum  hoc,  et  in  tribus  diebus  excitabo 
illud,  Joan.  2,  v.  19.  Itaque  nunc  Deus  Paler  cui  ap- 
propriatur  polenlia,  nunc  ipse  Christus  seipsum  sus- 
cilare  dicitur,  utuna  eademque  divinitas  utriusqueet 
potentia  significetur.  Et  dedit  ei  gloriam,  proeter  glo¬ 
riam  resurrectionis,  dedit  eliam  ei  gloriam  corporis, 
gloriam  ascensionis,  gloriam  missionis  Spiritus  sancti 
j  et  exallalionem  nominis  per  prredicalionem  Evangclii; 
denique  gloriam  jndiciariae  potestatis  in  fine  seculi. 

I  Ut  fides  vestra;  co  fine,  ut  conlcmplando  resurre- 
i  clionem  Domini  et  cae.leras  islos  glorias  quibus  Deus 
cum  glorifica vit,  facilius  ad  fidem  adduccremini.  Er 
;  spes  esset  in  Deo;  Greece,  in  Deum  :  et  spe  immo- 
:  bili  speraretis  in  Deum,  quod  aliquando  ad  resurre- 
clionem  cl  gloriam  similem  perventuri  esselis,  cujuc 
exemptum  in  Christo  capite  vostro  pr;ecessisse  cogno- 
vistis;  hoc  cnim  promisit  Deus  qui  verax  est,  ct  fa- 
|  cere  potest  qui  omnipotens  est. 

Vers.  22.  --  Animas  vestras  castificantes,  puri- 
1  i  ficanles  ;  caslitas  enim  hie  generaliter  pro  qualibet 
1  puritate  et  munditia  a  peccaiis  accipitur.  Graecum 
parlicipium  est  practeriti  temporis,  postquam  castifi- 
cdstis.  Adjuti  nempe  fide  et  gratia  Dei.  Unde  idem 
Petrus  alibi  Deo,  non  bominibus,  tribuit  istam  purifi- 
!  calionem  animae  :  Fide  purificans  cor  da  corum  ,  Act. 
15,  v,  9  :  unde  et  hie  addil  :  In  obedientia  giiarita- 
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tis,  per  obedientiam  qub  obeditur  praceplis  divinm  j 
cbaritatis  ,  qua)  est  principium  omnis  boni  operis. 
Grace  :  In  obedicntid  veritatis,  qua  obeditur  veritali 
fidei,  quae  per  charilalem  operalur,  ad  Galat.  5,  v.  G. 
Fides  enim  mandala  legis  christianac  osteudit ,  quae 
charkas  implet  :  Pleniludo  euim  legis  esl  dilectio , 
Rom.  13,  v.  10.  Talibus  autem  fidei  et  cbaritatis ,  id 
est,  divinae  gratiae  operibus,  animae  fiflelcs  quotidie 
purificantur  a  peccatis  venialibus,  et  in  justilia  crcs- 
cunt,  et  si  quando  contingat  a  justilia  excidere,  iisdem 
operibus  a  Deo  excitatoe  ad  juslitiam  resurgunl.  Gra- 
eus  addit :  Per  Spiritual ;  nam  Spirit  us  sanctus  et  ve- 
ritate  fidei  nos  illuminat,  et  igne  cbaritatis  ad  ope- 
randum  accendit.  In  fraternitatis  amore  simplici  ; 
Grace,  non  simulalo,  id  est,  per  charilatem  fra  ter  - 
nam  minime  simulatam  et  hypocriticam.  GraQcc  :  In 
fraternitatis  amorem,  id  est,  ad  conciliandam  pcrfe- 
ctam  inter  vos  cbaritatem  fraternam;  quae,  si  simu- 
lala  non  est,  facit  fratrem  suum  bonorum  operum 
suorum  et  spiritualium  divitiarum  participem,  quia 
aniline  spirituales  invidsc  non  sunt ,  inquit  OEcume- 
nius.  Ex  corde;  Gracus  addit  puro;  nulla  tcrrcna 
concupisecntia  coniaminato,  quale  est  cor  quo  fraler 
pure  propter  Deum  sine  ulla  carnalis  afFectus  per- 
mixtione  diligilur.  Hoc  cor  purum  alibi  vocatur  cor 
totum  :  Diligcs  Dominion  Deum  ex  toto  corde  tuo, 
Mallh.  22,  v.  37 ;  totum  enim  cor  diligit  Deum  quando 
vel  solum  Deum  diligit,  vcl  si  dilectio  ad  aliud  se  cx- 
tendit ,  Deus  tamen  ila  cor  implet ,  ut  propter  ipsum 
solum  illud  aliud  diligalur,  ncc  Dei  dilectio  ullum 
inde  delrimentum  vel  diminulionem  accipiat :  Dilectio 
enim  Dei  nullum  a  se  rivulum  duel  extra  patilur,  cujus 
derivalione  minuatur,  inquit  August.,  1.  1,  cap.  22,  de 
Doctrina  Clirisli.  Invicem  diligite  attentius  ,  Grace, 
extent k;  valido  et  extento  conatu ,  sive  impense ,  ut 
vertunt  Arias  et  Erasmus,  adverbium  enim  illud  si- 
gnilicat  atlenlionem  qualis  cernilur  in  fidibus  cythara 
bene  extends  ;  si  enim  cliarilas  fraterna  languida  et 
flaccida  sit,  facile  dissolvitur  et  tola  evanescit. 

Vers.  23.  —  Renati  ;  regenerali  spiritualiter  per 
gratiam  sanctificantem,  qua  ad  esse  quoddam  super- 
naturale  et  deiforme  evehimur,  ut  filii  Dei  adoptivi  et 
fratres  inter  nos  simus ,  ideoque  merilo  nos  invicem 
attentius  diligere  debeamus.  Non  ex  semine  corrupti- 
RiLi,  ex  quali  corpora  corruplibilia  generanlur  et  nas- 
cuntur,  sed  incorruptibili  ;  veritas  enim  ejus  est  in- 
corruptibilis,  sicut  cl  partus  qni  ex  semine  isto  nasci- 
lur  :  licet  enim  voces  pradicantium  trauseanl,  veritas 
tamen  incorruplibilis  manet ;  ideoque  Cbristus  :  Cae¬ 
lum  el  terra  transibunt ,  verba  autem  mea  non  preeter- 
ibunt ,  Mallh.  24,  vers.  35.  Per  verbom,  evangelical 
pradicalionis,  quod  est  illud  semen  incorruptibile  : 
Semen  enim  esl  verbum  Dei,  Lucai  8,  v.  11  ;  el  :  Yo~ 
luntarie  genuit  nos  verbo  veritatis,  Jacobi  I,  v.  18.  Dei 
yivi  ,  semper  viventis ,  et  permanentis  in  sternum  ; 
ut  proinde  merilo  semen  ejus  sit  ei  quodammodb  si¬ 
mile  ,  id  est ,  incorruptibile.  Verbum  Dei  quidam  hie 
intelligunt  Christum  Verbum  increatum  aiterni  Pa- 
tris  :  sed  aliud  ex  versu  ultimo  colligilur,  ubi  quod 
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hie  Aiyov,  appejlat  quod  pro  Verbo  increato  non 
sobT  sumi.  Beda  intclligit  verbum  quod  accedit  ad 
elementum  in  Sacramento  baptismi ,  quo  spiritualiter 
renascimur  :  sed  non  est  nccesse  vocem  istam  ad 
illud  verbum  quod  est  forma  sacramenti  baptismi 
reslringere. 

Vers.  24.  —  Quia  omnis  caro,  homo  carneus  et 
corruptibilis ;  caro  enim  per  synecdochen  pro  toto 
homine  carneo  et  mortali  saipe  in  Scriplura  accipi- 
lur  :  Verbum  caro  factum  est,  Joannis  1,  v.  14  :  Omnis 
caro  corruperat  viam  suam ,  Genes.  G,  v.  12.  Probat 
verbis  Isai;e  40,  v.  G,  semen  unde  homines  carnaliter 
nascunfur  esse  corruptible ;  semen  vero  unde  spiri¬ 
tualiter  renascimur  esse  incorruptibile.  Ut  fenum  ;  si- 
milis  feno  et  tenera  berbube  brevissimai  duralionis, 
qu;e  mane  floret  et  transit ,  vespere  decidit,  indural  cl 
arescit,  psal.  89.  Pro  feno  Erasmus  et  alii  vertunt  gra- 
men,  nam  vox  hebraica,  “ViTl,  cliatsir,  apud  Isaiam 
gramen  sive  fenum  vivens  et  nondiim  resectum  sign i- 
ficat,  quale  est  fenum  sive  gramen  leclorum,  quod 
priusquam  evellatur,  exaruit,  psalm.  128.  Si  autem 
caro  sit  instar  feni  tain  corruptibilis  ,  semen  quoque 
unde  caro  formatin’  acque  corruplibile  et  transitorium 
esse  oportet.  Et  nc  ci  dicalur  multos  tamen  esse  qui 
in  isla  corruptibililate  carnis,  dignitale,  polentiA, 
scientia,  diviliis,  cl  omni  gloria  in  hoc  mundo  florent, 
addit  :  Et  omnis  gloria  ejus  ;  et  omnis  clarilas  et 
splendor  carnis  quo  homines  mortales  fuigent,  et  alio- 
|  rum  oculos  et  admirationem  in  se  convertunt,  tan- 
quam  flos  feni  ;  lies  enim  est  gloria  feni  :  unde  si 
caro  sit  instar  feni ,  llos  et  gloria  carnis  flori  et  glo¬ 
ria)  feni  similis  crit.  Qualis  vero  et  quanta)  duralionis 
esl  flos  feni?  Exaruit  fenum,  tempore  siccitatis, 
quando  sol  terra  humorem  exsugit,  nec  ulla  pluvia 
ad  eum  reparandum  cadil :  hoc  autem  maxiine  acci' 
dit  feno  quod  inter  rimas  tectorum  germinal ,  et 
priusquam  evellatur  exarescit.  Et  flos  ejus  decidit; 
dclicienle  succo,  qui  florem  scapo  suo  alligabat.  Sic 
flos  et  gloria  hominum  ,  came  per  senium  aut  mor- 
bum  exarescente  ,  decidit  et  exarescit  :  saepe  etiam 
mortc  violenta,  siculi  flos  spiritu  venti  incurrente, 
omnis  gloria  hominum  lino  flatu  dispergitur  :  Homo 
enim  sicut  fenum,  dies  ejus  tanqudm  flos  agri  sic  efjlo- 
rebit ,  quoniam  spirilus  perlransibit  in  illo  et  non  subsi¬ 
sts,  el  non  cognoscet  amplihs  locum  suum,  psalm.  102. 
Quam  copiosus  ex  bis  verbis  sermo  homini  etiam  in- 
facundo  suggerilur,  inquit  Catbarinus  ,  ad  ponendum 
ante  omnium  hominum  oculos  suam  vanilatem  et 
amenliam,  qui  lanla  divitiarum  et  bonorum  cupi- 
ditate  flagrant,  qu;e  tamen  lanla  velocitate  flacccs- 
cunl.  Vide  Ilicronym.,  epist.  139,  ad  Cyprianum.  Duo 
olim  pbilosoplii  maxiine  contrariismoribus  istam  horni- 
num  amenliam,  Democritus  perpetuo  risu,  Heraclitus 
fleluinsectati sunt;  Democriloenim omnia  qum  agimus 
ineptia),  lleraclito  miseriae  videbantur.  Seneca  verb, 

!  cap.  15  ,  de  Tranquillilate,  Democrilum  magis  quam 
Heraclitum  probat  :  Elevanda  enim  sunt  omnia  ,  in¬ 
quit,  et  facili  animo  ferenda,  bumaniusque  esl  deri- 
dere  vitam  ouam  deplorarc  :  majoris  ouoque  animi 
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est  qui  l’isum  non  tenet,  quani  qui  lacrymas,  et  nihil  |j 
magnum,  nihil  severum,  nee  serium  quidemex  tanto  |g 
apparatu  putat. 

Yers.  25.  — -  Yerbum  autem  Domini  (<pio  seminalur  » 
fides  Christi)  manet  in  sternum;  quia  veritas  ejus 
est  senipiterna  :  ct  deinde  cffectum  gignit  sempiler-  j 
mini ;  non  enini  generat  earnem  niortalem  similem  | 
feno ,  et  gloriain  transitoriam  tanquam  llorem  feni ,  ; 
sed  novam  creaturain  ,  divincc  consortem  naturae ,  2  £ 
Petri  I,v.  4.  Novum  liominem  qui  secundum  Deum  | 
creatus  est  in  justilid  et  sanctitate  veritatis ,  ad  Eplies.  4,  | 
vers.  24.  Qui  non  ex  sanguinibus ,  neque  ex  volnntale  Jj 
carnis  ,  neque  ex  volunlale  viri ,  sed  ex  Deo  nalus  est ,  I 
Joan.  1,  v.  15,  cujus  gloria  in  oeternum  permanebit.  ^ 


Forma  et  veluti  substantia  lnijus  novi  et  h  Deo  genili 
hominis  ,  est  gratia  sanctificans ;  gloria  est  visio  Dei , 
qu;\  in  seternum  beatus  et  gloriosus  erit.  Hoc  est 
autem  verbum  :  Ut  autem  sciatis  quodnam  sit  istud 
verbum  in  seternum  pernianens,  semen  incorruptibile 
Dei  vivi,  supra  v.  25,  et  opifex  lam  admirandi  operis, 
illud  est  verbum,  quod  evangelizatum  est  in  vos, 
quod  per  prscdicationem  evangelicam  ab  apostolis  se- 
minalum  est  in  aures  veslras;  hoc  enim  verbum  as- 
sensu  fidei  apprehensum,  et  Deo  incremenlum  dante, 
vitam  ct  gloriam  selernam  in  vobis  germinabit ;  unde 
felicitatem  vestram  sestimare,  diu  nocluque  inter  gra-* 
tiarum  actiones  exultare ,  ct  ad  beatam  illam  vitam 
anlielare  debetis. 


CAPUT  II. 

1.  Dcponenles  igitur  omnem  maliliam,  et  omnem 
dolum  et  simulaliones  ,  et  invidias  et  omnes  dctrac- 
tiones : 

2.  Sicut  modo  geniti  infantes,  rationabile,  sine 
dolo  ,  lac  coneupiscitc ,  ut  in  co  crescatis  in  salutem  : 

3.  Si  tamen  gustastis  quoniam  dulcis  est  Dominus.  j 

4.  Ad  queni  accedentes  lapidem  vivuni ,  ab  homi-  | 
nibus  quidem  reprobatum,  a  Deo  autem  electuni  et 
honorificatum  : 

5.  Et  ipsi  tanquam  lapides  vivi  supersedilicamini , 
domus  spiritualis  ,  sacerdolium  sanctum  ,  offerre  spi- 
ritualcs  Iioslias,  acceptabiles  Deo  per  Jesum  Christum. 

6.  Propter  quod  continet  Scriptura  :  Ecce  pono  in 
Sion  lapidem  summum  angularem  ,  electum  ,  pretio- 
sum  :  et  qui  credideril  in  eum  ,  non  confundetur. 

7.  Yobis  igitur  honor  credentibus;  non  credentibus 
autem ,  lapis  quern  reprobaverunt  ccdificantcs  ,  hie 
factus  est  in  caput  anguli, 

8.  Et  lapis  offensionis  ,  et  petra  scandali  his  qui  of- 
fendunt  verho,  nee  credunt,  in  quo  et  positi  sunt. 

9.  Vos  autem  genus  electum,  regale  sacerdolium, 
gens  sancta ,  populus  acquisitions ;  ut  virtutes  an- 
nuntietis  ejus  qui  de  tenebris  vos  vocavit  in  admira- 
bile  lumen  suum. 

10.  Qui  aliquando  non  populus ,  nunc  autem  po-  j 

pulus,  qui  non  conseculi  misericordiam  ,  nunc  autem 
misericordiam  conseculi.  j 

11.  Charissimi,  obsecro  vos  tanquam  advenas  et  | 
peregrinos  abslinere  vos  acarnalibus  desideriis,  quse 
militant  adversiis  animam  : 

12.  Conversationem  vestram  inter  gentes  habentes 
bonam  ,  ut  in  eo  quod  detractant  de  vobis  tanquam  de  j 
malefactoribus,  ex  bonis  operibus  vos  considerantes  ,  j 
glorificent  Deum  in  die  visitationis. 

15.  Subjecli  igitur  eslote  omni  humance  crealurae 
propter  Deum  ;  sivc  regi ,  quasi  prsecellenli  : 

14.  Sivc  ducibus  ,  tanquam  ab  co  missis  ad  vindic- 
tam  malcfactorum  ,  laudem  vero  bonorum  : 

15.  Quia  sic  est  voluntas  Dei  ut  bene  facientcs  ob-  ’ t 
mutescere  faciatis  imprudentium  hominum  ignoran-  j 
tiain ; 

1G.  Quasi  liheri ,  et  non  quasi  velamen  habentes  ;j 
malitiie  libertatem ,  sed  sicut  servi  Dei.  ! 


CHAPITRE  II. 

1.  Vous  etant  done  depouilles  de  loute  sorte  do  ma¬ 
lice  ,  de  tromperie  ,  de  dissimulation  ,  d’envie  ot  do. 
medisance, 

2.  Comme  des  enfans  nouvcllcmcnt  nds,  desirez 
ardemmentle  lait  spirituel  et  pur  ,afin  qu’il  vous  fasse 
croitre  pour  le  salul  ; 

5.  Si  toutefois  vous  avez  gotate  combien  le  Seigneur 
est  donx. 

4.  Et  vous  approchanl  de  lui  comme  de  la  pierre 
vivante  que  les  homines,  a  la  verite,  out  rejetee,  mais 
quo  Dieu  a  choisie  el  niise  en  honneur, 

5.  Entrez  vous-memes  aussi  dans  la  structure  de 
cct  edifice,  comme  etant  des  pierres  vivantes,  pour 
composer  one  maisonspirituelleet  unordre  de  saints 
pretres,  alin  d’offrir  a  Dieu  des  sacrifices  spirituels 
qui  lui  soienl  agreables  par  Jesus -Christ. 

G.  C’est  pourquoi  il  est  dit  dans  l’Ecrilure  :  Jc  vais 
metlreen  Sion  la  principale  pierre  de  Tangle,  la  pierre 
choisie  et  precieuse ;  et  quiconque  aura  foi  en  celte 
pierre  no  sera  point  confondu.  < 

7.  Ainsi  celte  pierre  est  une  source  d’honneur  pour 
vous  qui  croyez  ;  mais,  pour  les  incredules,  la  pierre 
que  les  architectes  out  rejetee  ,  cl  qui  neanmoins  est 
devenue  la  tele  de  Tangle, 

8.  Lour  est  une  pierre  eontre  laquelle  ils  se  heur- 
tent ,  ct  une  pierre  qui  les  fait  tomber ,  eux  qui  se 
heurtent  eontre  la  parole,  par  une  incredulite  a  la¬ 
quelle  ils  ont  ete  abandonnes. 

9.  Mais  quant  a  vous  ,  vous  etes  la  race  choisie, 
Tor d re  des  pretres  rois ,  la  nation  sainte,  le  people 
conquis ,  afin  que  vous  publiiez  les  grandeurs  de  ce- 
lui  qui  vousa  appeles  des  tenebres  a  son  admirable 
lumiere; 

10.  Vous  qui  autrefois  n’etiez  point  son  peuple  , 
mais  qui  maiutenant  elesle  peuple  de  Dieu  ;  vous  qui 
autrefois  n’aviez  point  obtenu  misericorde  ,  mais  qui 
maiutenant  avez  obtenu  misericorde. 

11.  je  vous  exhorte,  mes  bien-aimes,  a  vows  ab- 
stenir,  comme  etrangers  etvoyageurs,  des  desirs  char-  i 
nels  qui  combatlent  eontre  Tame. 

12.  Conduisez-vous  parmi  les  gentils  d’une  maniere 
pure  cl  sainte,  alin  qifau  lieu  qu’ilsmedisent  de  vous  , 
comme  si  vous  eticz  des  mediants,  les  bonnes  oeuvres 
qu’ils  vous  verront  faire  les  portent  a  rendre  gloirc  a 
Dieu  ,‘au  jour  ou  il  daigriera  les  visiter. 

13.  Soyez  done  sounds,  pour  l’amour  de  Dieu,  a 
tout  liomme  ,  soit  au  roi  comme  au  souverain , 

14.  Soit  aux  gouverneurs  comme  a  ceux  qui  sont 
envoyes  de  sa  part,  pourpunir  ceux  qui  font  mal ,  ct 
pour  trailer  favorablement  ceux  qui  font  bien. 

15.  Car  la  volontede  Dieu  est  que ,  par  votre  bonne 
vie,  vous  fermiez  la  bouche  aux  homines  ignorants.et 
insenses; 

1G.  Etant  fibres,  non  pour  vous  servir  de  votre  li¬ 
berie  comme  d’un  voile  qui  couvre  vos  mauvaises  ac¬ 
tions  ,  mais  pour  ngir  on  servilcurs  de  Dieu. 
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17.  Omncs  honorate  : fraternitalem  diligite  :  Deum 

timete ;  regem  honorificate. 

18.  Scrvi,  subdili  estote  in  onini  timore  dominis , 
non  tan  turn  bonis  et  modestis ,  sed  etiam  dyscolis. 

19.  llaic  est  enim  gratia ,  si  propter  Dei  conscien- 
liam  suslinet  quis  trislitias ,  paliens  injuste. 

20.  Quae  enim  est  gloria  ,  si  peccantes,  ct  cola- 
phisati  suffertis?  sed  si  bene  facientes ,  paticnter  sus- 
tinelis  ,  luec  est  gratia  apud  Deum. 

21.  In  hoc  enim  vocali  estis;  quia  et  Chrislus  pas- 
sus  est  pro  nobis ,  vobis  relinquens  exemplum  lit  se- 

quamini  vestigia  cjus;  j 

22.  Qui  peccatum  non  fecit ,  nec  inventus  est  dolus 

in  ore  ejus  : 

25.  Qui  cum  malediccretur,  non  male  dicebat  :  cum 
paterelur,  noncomminabatur;tradebatautemjudicanti 
se  injuste : 

24.  Qui  peccata  nostra  ipse  pertulit  in  corporc  suo 
super  lignum,  ut  peccatis  mortui ,  justitue  vivamus; 
cujus  livore  sanali  estis. 

25.  Eratis  ciqm  sicut  oves  errantes ;  sed  conversi 
estis  nunc  ad  p#&rem  ct  episcopum  animarum  ves-  j 
trarum. 


17.  Rendez  honneur  a  tous;  aimez  vos  frercs  ,  crai- 
gnez  Dieu ,  honorez  le  roi. 

j  18.  Servitcurs,  soyez  sounds  a  vos  maitres  avec 
toute  sorie  de  respect,  non  seulemcnt  a  ceux  qui  sont 
I  bons  et  doux,  mais  aussi  a  ceux  qui  sont  rudes  et 
facheux ; 

19.  Car  ce  qui  est  agreable  a  Dieu  est  que  ,  dans 
la  vue  de  lui  plaire  ,  nous  endurions  les  peines  qu’ou 
nous  fait  souffrir  avec  injustice. 

20.  Aussi  quel  sujet  de  gloirc  aurez-vous,  si  c’est 
pour  vos  fautes  que  vous  endurez  les  mauvais  irai- 
iements  ?  Mais  si  ,  en  faisant  du  bien  ,  vous  souffrez 
avec  patience ,  c’est  la  ce  qui  est  agreable  a  Dieu. 

21.  Car  c’esi  a  quoi  vous  avcz  etc  appeles ,  puis- 
que  Jesus-Christ  meme  a  souflbrl  pour  nous ,  vous 
laissant  ainsi  un  exemple,  afin  que  vous  marclnez  sur 
ses  pas , 

22.  Lui  qui  n’avait  commis  aucun  peche,  et  de  la 
bouche  duquel  nulle  parole  tronipeuse  n’esl  jamais 
sortie. 

25.  Quand  on  l’a  charge  d’injures,  il  n’a  point  re- 
pondti  par  des  injures  :  quand  on  l’a  mallraite  ,  il  n’a 
point  fail  de  menace  ;  mais  il  s’esl  livre  entre  les 
mains  de  celui  qui  le  jugeait  injustement. 

24.  C’est  lui  qui  a  porte  nos  peebes  en  son  corps 
sur  la  croix,  afin  qu’etanl  morls  au  peche ,  nous  Vi- 
vions  pour  la  justice;  c’est  par  ses  meurlrissures  que 
vous  avez  etc  gueris. 

25.  Car  vous  etiezeomme  des  brebis  dgarbes ,  mais 
maintenant  vous  etes  retournes  au  pasteur  el  a  l’eve- 
que  de  vos  bines. 


COMMENTARIA. 


1.  —  Deponentes  igitur,  quandoquidem  in  :  J  earn  capere  possint  etiam 
mines  spirilualiter  sic  renali ,  et  omnes  fra-  1 1  a  baptismo.  Eadem  doclrii 


Vers.  1 

novos  homines  spi 

tres  inter  vos  facti  estis ,  evellcntes  e  cordibus  vestris 
omnia  vitia  ,  ct  maxime  cliaritati  fraternal  contraria  , 
ut  omnem  maliti am  ,  dcliberatam  volunlatem  aperle 
nocendi  alleri ,  et  omnem  dolum  ,  quo  per  occultam 
deceplionem  fratri  nocumehtum  afferlur;  et  Simula-  I 
tiones  ,  Grace  ,  hypocrites,  quibus  aliud  in  cordc  ge- 
ritur,  aliud  in  ore,  geslu ,  aul  facto  prsetenditur ;  et  j 
invidjas  ,  quibus  fratrum  prosperilalibus  invidclur  : 
Cliariius  enim  fra  ter  na  non  cemulalur  ,  1  ad  Cor.  13, 
v.  4;  et  omnes  detkactiones  ,  quibus  occulle  lama 
alicna  minuitur.  Vitia  aulem  isla ,  malitia,  dolus, 
simulatio,  invidia ,  detractio,  non  sunt  puerorum  , 
sed  virorum ;  ideoque  longe  abesse  debent  a  vobis 
ncopbylis ,  semine  verbi  Dei  el  baptismate  nuper  re- 
nalis. 

Vers.  2.  —  Sicut  modo  genlti  infantes  ,  similes 
infantibus  recenter  in  lucem  edilis  ;  illi  enim  ex  se¬ 
mine  corporali  geniti ,  vos  ex  spirituali  nuper  rege- 
niti  estis.  Rationabile  ,  quo  secundum  partem  animae 
rationalem  ct  spiritualem  nutriamini,  non  secundum 
animalem  ,  siculi  infantes  lacle  materiali  nulriri  so- 
lent.  Male  quidam  velusti  codices  legunt,  ralionabilcs; 
est  enim  epitbelon  lactis  ,  ut  ex  Graeco  palct.  Sine 
dolo  ,  minhne  dolosum ;  est  enim  allerum  epilheton 
lactis,  ut  ex  Graeco  patet,  quod  Grace  unica  voce 
oxprimitur.  Lac  concupiscite  ,  non  concupi- 
scenlia  carnali ,  quomodo  infantes  lac  el  ubera  ma- 
irum  concupiscunt,  sed  concupiscentia  rational i  et 
spirituali ,  quomodo  spiritus  dicitur  concupiscerc  ad- 
versfis  carnem ,  ad  Galat.  5,  v.  17.  Lac  aulem  istud 
rationabile,  sive  rationale,  est  doctrina  Christiana 
tarn  fidci  quiun  morum ,  suavis  et  digeri  facilis ,  ut 


infantes  in  fide  et  recentcs 
baptismo.  Eadem  doctrina  est  lac  sine  dolo,  quando 
tola  sincera  et  sine  dcceplione  ac  permixtione  luere- 
ticae  pravitatis  est ;  quidam  enim  Judaei  ad  fidern  con¬ 
versi  eo  tempore  conabantur  dolose  legem  veterem 
permiscere  Evangclio ,  et  Moysen  Christo  ,  contra 
quos  pugnat  apostolus  Paulus  lota  cpislola  ad  Gala- 
tas.  Ut  in  eo  ,  ut  per  illud  sincerae  doclrinae  lac, 
crescatis  ,  in  vita  spirituali ;  sicut  enim  infantes  lacte 
crescunt  et  impinguantur,  ita  novi  Chrisliani  in  do¬ 
ctrinal  christianai  praiceptis,  meditando,  et  quantu- 
!  lum  valent  operando,  paulatim  in  viros  spirituales 
|  perfectos  adolescuut,  et  veluli  dentes  iis  crescunt,  ut 
1  solidum  cibum  possint  mandere ,  id  est,  difficiliora 
fidei  mysteria  intclligere,  et  ardua  operari,  qualia  sunt 
persecutrones,  flagella ,  cruces,  mortem ,  pro  Chri¬ 
sto  forliter  lolerare.  Iisdem  Uebneis  postea  scribens 
Paulus  increpat  cos  quod  parvuli  adhuc  manerent  : 
Cum  debei'clis  niagistri  esse  propter  tempus,  inquit, 
rursiis  indigetisul  doceamini  quee  sint  elemcnla,  el  facti 
estis  quibus  lacte  opus  sit,  non  solido  cibo,  Ilebr.  5, 
v.  12.  Quidam  lamen  hunc  Petri  locum  sic  explicant, 
ut  etiam  perfectis  in  doctrina  ct  operibus  fidei  la  i 
commendet ,  quia  omnes  Christia-nos  recenter  bapli- 
zalos  considerat ,  inquiunt,  ut  novos  homines,  el 
sicut  modo  genilos  infantes  respectu  vine  vcleris  et 
peccalricis  ,  in  qua  paulo  ante  vivebant.  Sed  quando¬ 
quidem  Petrus  facie. l  mentionem  incremenli  quo  vult 
eos  crcscere  per  omnes  quasi  octal  urn  gradus ,  non 
est  ratio  cur  lac  non  solis  tribuat  imperfeclis,  quales 
eranl  plerique  neopbyti  stalim  a  baplismo  ,  solidum 
vero  cibum  perfectis,  sicut  Paulus,  1  ad  Cor.  5,  v.  2  : 
Omnis  enim  qui  lactis  est  particeps,  expers  est  sermo - 
nisjusliticv :  parvulus  enim  est;  perfec.vrum  out  cm  r${ 
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solidus  cions,  Ilcbr.  5,  v.  15.  In  salutem,  ut  cresca-  j 
tis  ,  inquam,  usque  ad  perfeclam  salutem  ,  cl  slalum 
bealiludinis  aninuc  et  corporis ,  qui  esl  terminus 
ultimus  in  quo  slat  el  finitur  incremenlum  vitae  spiri¬ 
tuals.  0 porte l  autem  in  hac  vita  spiriluali  crescere 
secundum  omnem  dinicnsionem  ,  inquil  Thomas  An- 
glicus ;  secundum  longitudinem  longanimilalis ,  se¬ 
cundum  latiludinem  charitatis ,  secundum  profundi- 
taiem  humiliiaiis  ,  cl  alliludincm  conlcmplationis. 

\eus.  3.  —  Si  taMen  gestastis  ,  spiriluali  gustu  el 
affcctu  voluntatis  ;  quod  vos  guslasse  non  dubiio  , 
quando  primiun  ad  lidem  cl  baptismum  venistis.  Alii 
pro ,  si  tamen,  vertunt ,  si  quidem,  et  parlicula  Grocca 
proprie  hoc  significat ;  unde  ,  si  lamcn  ,  non  dubita- 
tive  ,  scd  affirmative  accipi  debet.  Quoniam  dulcis 
est  Dominus  ,  quod  et  lam  bcnignus  ac  suaxis  sit 
Chrislus  Dominus  cujus  doctrina  recenter  ad  lidem 
conversis  dulcis  instar  lactis  esse  solel ;  unde  vos 
dulcedinc  ista  prim!  allceti,  magis  magisque  lac  istud 
concupiscere ,  et  in  co  crescere  debetis,  donee  ab 
uberibus  ejus  ablaclemini.  Alludit  ad  versum  istum  : 
Gustate  cl  videte  quoniam  suavis  (Hebraice,  quoniam 
bonus)  est  Dominus ,  psalm.  53;  quod  Septuaginta, 
quos  sequilur  Inc  S.  Petrus  vertunt,  quoniam ,  xpv 
bcnignus  esl  Dominus.  Ilinc  Gracci  gentiles  olim  ex 
vicinitate  nominis ,  Christum  Dominum,  et  primos 
Chrislianos  appellabant  xFs*~L aJ0^5  quasi  benignos , 
suaves  et  dulces.  riv,  cum  perperam  clirislianus 
pronunlialur  d  vobis,  ail  Terlullianus,  cap.  5  Apolo- 
getici ,  de  suavilate  vel  benignilate  compositum  est  j  et 
Suetonius,  c.  25  Claiidii,  Christum  vocat  Chrestum. 
Dulcedo  autem  Clirisli  et  Dei  guslalur  prmcipue  ab 
iis  qui  cliarilalem  et  donum  sapiential  secundum  uli- 
quern  graduin  liabent,  ait  CartliusianUs;  hi  enim  in 
suis  meditationibus  ,  orationibus,  affeclionibus  ad 
Dcum ,  el  bonis  operibus,  quibus  serviunt  ei  in  laeti- 
tia,  sentiunt  quam  magna  sit  multitudo  dulcedinis 
ejus;  Deus  etiam  ex  immensa  suabonitate,  inquil, 
frequenter  graliose  praevenit  homines  etiam  imper- 
feclos  el  incipientcs  infundendo  iis  dulcedinis  suae  sa- 
porem,  ut  ad  delectationes  spiritus  eos  alliciat,  et  a 
carnalibus  avertal.  Guslato  enim  spirilu  desipit  oumis 
caro,  inquil  S.  Greg.  Propter  modum  etiam  ope- 
randi  el  altrahendi  suavissimum  ,  quo  gratia  Dei  in 
omne  opus  bonum  voluntatem  inelinat,  gratia  prae- 
veniens  et  omnis  gratia  actualis,  passim  ab  August, 
delectatio,  dulcedo,  suavilas,  appellator.  Quern  imi- 
taia  synodus  Ar.ausicana,  can.  7 ,  graliam  qua  fidcles 
movenlur  ad  consentiendum  vcriiali,  suavilatem  vo¬ 
cat.  S.  Aug.  tamen  versum  ilium  9  j»sal.  39,  cjustale 
el  videte,  etc.,  de  gustu  sacra;  Eucharislia;  inleiligil, 
ubi  spirilualis  dulcedo  in  proprio  fonle  degustatur. 
Unde  quia  olim  stalim  a  baplismo  solebant  Eucha- 
ristiam  sumere  ,  forlasse  ad  dulcedinem  lmjus  sacra¬ 
ment  i  hie  maxime  respexit  apostolus  Petrus.  Quo- 
modo  etiam  quidam  inlelligunt  illud ,  ad  Hebr.  G, 
v.  4  :  Qui  illuminali  sunl  ( id  est ,  baptizati  sunt ) 
gustaverunt  etiam  donum  cielesle ,  etc.,  ut  ibi  di- 
ximus. 


Vers.  4.  —  Ad  quem  (Christum  Dominum)  acce- 
dentes  ,  charitatis  motibus  cl  similitudine  sanctitalis 
propius  et  propiiis  quotidie  acccdentes  ;  ad  Deum 
enim,  qui  ubique  praesens  est,  molu  locali  accedi  aut 
recedi  non  potest,  sed  similitudine  accedimus,  dissi- 
mililudine  recedimus.  Iloc  modo  si  justus  et  iniquus 
eltdem  catena  ligenlur,  diciinus,  unumabaltcro  longe 
distare,  ait  Augustinus  in  psalm.  94  :  si  autem  unus 
sit  in  oriente,  alter  in  occidente,  inquit ,  et  moribus 
l  sint  similes,  juxta  invicem  sunl.  Lapidem  vivum,  qui 
est  instar  lapidis  fundamenlalis  in  Ecclcsiae  Christiana: 
redificio.  Sed  lapis  isle  vivus  est,  et  omnibus  ejusdem 
aedificii  lapidibus  super  ipsum  dbdificatis  Spirilum  gra- 
tioc  inspirat,  et  vitam  impertit.  Chrislus  in  nalura  di- 
vina  est  ipsa  vita,  in  nalura  assumpta  vivit  vita  hu- 
mana  in  oplimo  gradu  ,  vita  gratia;  in  summo  statu  , 
vita  gloriac  in  cxcellenlia;  termino  possibili  menli 
creata;,  ail  Cartliusianus.  Ac  iiominibus  quidem,  Ju¬ 
dahs  conlribulibus  suis,  reprobatum,  rejectum,  quasi 
1  non  Messias  eorum,  sed  impostor  esset,  nee  merere- 
lur  locari  in  fundamento  Ecclesia;,  sed  in  crueem  al- 
figi  :  In  propria  enim  venit ,  et  sui  cum  non  receperunt, 
Joan.  I,  v.  11;  et  tolle ,  iolle ,  crucifige  eum ,  Joan. 
19,  etc.  A  Deo  autem  electum,  per  ahernam  praxlc- 
stinajionem  ,  qua  statuil  eum  in  nalura  assumpta  fa- 
cere  lapidem  Ecclesia;  fundamenlalem ,  cujus  mcrilo 
caiteri  decli  beneficium  electionis  consequerenlur  : 
Elegit  enim  nos  in  ipso  ante  mundi  constituliofiem ,  ad 
Eph.  1,  v.  4.  Et  iionorificatum  ,  per  resurrectioncm 
a  mortuis,  ascensionem  in  ccelum ,  et  localionem  ad 
dexteram  suarn  supra  omnes  ordines' angelorum. 

Vers.  5.  —  Et  ipsi,  et  vos  ipsi  etiam,  tanquam  la- 
pides  vivi,  similes  lapidi  vestro  fundamentali  Christo, 
quern  paulo  ante  lapidem  vivum  appellavil;  tolum 
enim  hoc  Ecclesim  mysticum  aodificium  ex  lapidibus 
vi vis  codcm  spirilu  gratiae  animalis  conslare  debet. 
SuPER.EDiFicAMiNi,  super  lapidem  istum  fundamenla¬ 
lem  mdiikati  estis  cemento  cbai’itatis.  In  Gneco  est 
verbum  simplex,  cedificamini ,  sed  interpres  ad  lapi¬ 
dem  super  quern  surgit  sedificatio  respiciens,  \crbo 
composite  superivdificamini,  vertit.  Do.uus  spiritualis, 
ita  ut  omnes  Christo  superoedificati,  et  fide,  spe,  eba- 
ritate ,  cum  ipso  et  inter  vos  connexi ,  silis  domus 
qumdam  non  malerialis,  quale  olim  foil  tabernaculum 
et  tempium  Salomonis,  scd  spiritualis  el  myslica.  Res 
enim  novi  Testamenli,  qua;  rebus  corporalibus  vete- 
ris  Testamenli  ligurabanlur ,  soient  in  Scriptura  vo- 
eari  spirituales,  licet  sint  etiam  visibiles  el  corporece 
(sicul  sunt  homines  ex  quibus  Ecclesia  coinponitur), 
quia  leges,  ritus,  el  quidquid  in  novo  Tcslamenlo  ge- 
rilur,  ad  spiritualem  graliam  et  gloriam  animarum 
deslinatur.  Cartliusianus ,  Anglicus  et  Cajelanus  pu- 
lanl  Ecclesiam  vocari  domum  spiritualem  quia  Spiri- 
tus  sanctus  in  ea  habitat  per  graliam  :  Nescilis  quod 
tempium  Dei  estis ,  et  Spiritus  Dei  habitat  in  vobis ,  1 
ad  Cor.  5,  v.  16.  Sacerdotium  sanctum,  tanquam 
sancta  sacerdolum  congregatio,  supencditicamini  ei- 
dem  lapidi  vivo  Christo.  Sacerdotium  hie  accipitur 
collective,  sicut  presbyteriurn  pro  congregatione  et  coe- 
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lu  presbyterorum,  1  ad  Timoth.  4,  v.  14.  Ecclesia  au* 
tem  Christo  superadificala,  vocalur  cootus  sacerdolum 
metaphoric^ ;  quai  melaphora  saiis  se  manifestat  cx 
pracedentibus  et  sequentibus;  lapides  enim  vivi,  to- 
tum  sedificium,  et  sedificatio  quce  pracedit,  metapho- 
rica  sunt,  el  actus  sacerdotii  qui  sequunlur,  metapho- 
rici  lantum,  non  proprii  actus  sacerdotii  sunt,  ut  inox 
patebit.  Male  ergo  Beza  et  hseretici  bine  colligunt  |! 
nullum  aliud  esse  in  Ecclesia  proprie  dictum  sacerdo-  j 
tiurn,  quod  non  ad  omnes  lideles  pertineat.  Necrefert 
quod  in  tolo  novo  Testamento  nomen  sacerdotis  nun- 
quam  tribualur  Evangelii  minislris,  ut  objicit  Beza  :  j 
nam  inprimis  falsum  hoc  est,  cum  soepe  fiat  mentio  ! 
presbyterorum  qui  sunt  iidem  cum  sacerdotibus , 
quidquid  heereliei  contradicant.  Deinde  ut  esset  ve- 
rum  ,  satis  nobis  est  sacrificium  proprium  et  visibile  •  j 
in  Ecclesia  a  Christo  instilutum  esse  :  sacrificio  enim  j 
proprie  dicto  semper  conjunguntur  proprie  dicti  sa-  j 
cerdotes,  qui  ad  illud  Deo  offerendum  deputanlur,  ut  i 
docet  Trid.,  sess.  23,  cap.  1.  Esse  autem  in  Ecclesia 
proprium  sacrificium  prater  alios  aperle  fatelur  Au¬ 
gustinus,  cap.  11  deSpirilu  et  Liltera  :  In  ipso,  in¬ 
quit,  verissimo  et  sinyulari  sacrificio,  Domino  Deo  no-  j 
stro  ayere  gratias  admonemur ,  quod  non  est  aliud 
quam  sacrosanctum  missse  sacrificium,  in  quo  sacer- 
dos  ad  prafationem  hodie  adbuc  cantat :  Gratias  aga- 
mus  Domino  Deo  nostro.  Offerre  spiritiiales  iiostias,  | 
ad  offerendum  et  sacrificandum  Deo,  non  hostiascar- 
nales  arielum  ,  vitulorum,  etc.,  qua?  cum  lege  veteri 
abrogate  sunt ,  sed  spirituales  bonorum  operum  ho- 
stias  ;  bona  enim  opera  sacrificanlur  Deo,  si  ad  eum 
referanlur;  sic  enim  coelum  quodammodo  ascendunt 
in  odorem  suavilatis.  Alias  enim  ipsa  eliam  misericor- 
dia  qua  liomini  subvenilur,  si  propter  Deum  non  fit,  non 
est  sacrificium,  ait  Aug.,  1.  10,  cap.  6,  dc  Civ.  Dei : 
nam  sacrificium  debet  esse  res  divina;  ideoque  veteres 
Lalini ,  inquit,  tali  vocabulo  illud  appellaverunt ;  sic 
quando  bonus  cl  rectus  usus  corporis  noslri  ad  Deum 
refertur ,  inquit,  sacrificium  est.  Unde  ut  boc  modo 
exhibeamus  corpora  nostra  bosliam  vivenlem  horla- 
tur  Apost.,  ad  Bom.  12,  v.  1  ;  sed  quanto  magis  ani- 
ma  nostra  fit  sacrificium ,  ait  ibidem  Aug.,  quando  se 
refert  ad  Deum  ut  igne  amoris  ejus  accensa  fonnam  con-  \ 
cupiscenlice  seen  laris  amitlat ,  eique  tanquam  incommu- 
tabili  formas  subdita  reformetur,  liinc  ei  plucens  quod  ex 
ejus  pulcliritudine  acceperil!  Acceptabiles  Deo,  pla- 
eentes  Deo;  placent  verb  quando  illas  sicul  debemus, 
id  est,  propter  ipsum  facimus,  ail  loco  citato  Augusti¬ 
nus.  Per  Jesum  Christum  ,  per  Jesu  Christi  gratiam  ; 
nam  sacerdolio  sancto  fungi,  et  bonialiquid  accepta¬ 
ble  Deo  gcrere  ,  non  nisi  per  Jesum  Christum  valc- 
mus,  inquit  Bcda.  Sumus  enim  palmiles  ,  qui  nisi  in 
bac  vite  manscrimus  ,  fruclum  ferre  non  possumus  , 
Joan.  15,  v.  4. 

“Vers.  6.  —  Propter  quod,  propterea,  quia  tanquam 
sacerdotium  sanctum ,  domus  spiritualis  ac  lapides 
vivi  Christo  in  Ecclesiae  slructura  superadificamini. 
Continf.t  Script u’R a  ;  Grace,  conlinet  in  Scriplv.ru; 
brevi  periocha  et  paucorum  verborum  ambitu,  ut  ver- 
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bum  Gracum  sonat,  comprehendit  Dcus  in  Scriptur& 
apud  Isaiam  28,  v.  16.  Alii  verlunt  passive ,  conlinelur 
in  Scripluru;  verba  enim  activa  aliquando  neutraliler 
aut  passive  accipiuntur,  ut  indurat  pro  induratur , 
ps.  89,  v.  6,  et  alia  alibi.  Ecce  fono,  selerno  meo  de- 
crelo  disposui  ponere ,  in  Sion  ,  in  Eeclesiae  funda- 
;  mento  ;  mons  enim  Sion,  in  quo  erat  regia  Davidis, 

|  typus  fnit  Ecclesia-,  in  qua  regnaturus  erat  Chrisius : 
;j  Conslitulus  sutn  rex  ab  eo  super  Sion  montem  sanctum 
ejus  ,  psal.  2.  Acccssislis  ad  montem  Sion  (id  est ,  ad 
:  Ecclesiam)  et  civilatem  Dei  viventis,  ad  Hebr.  12, 
v.  22.  Lapidem,  Christum  lapidem  vivum.  Vocalur  au- 
:  tem  Cbristus  lapis  a  prophetis  propter  firmitatem,  ait 
Bcda,  et  totum  Eeclesiae  ex  electis  sedificium  dicitur 
;  ex  lapidibus,  non  ex  kilo  et  argiila,  compositum,  quia 
j  (irmissinnim  est.  Deinde  cemenlum  charitatis,  quo 
j  lapides  colligantur,  c:A  finaliter  indissolubile  :  Chari- 
|  las  nunquum  excidit,  1  ad  Cor.  13,  v.  8.  Quis  nos  se- 
|  parabit  a  cliarilate  Cliristi?  ad  Bom.  8,  vers.  55.  Non 
rapid  eas  quisquam  de  mam  men,  Joan.  10,  vers.  28. 
Sum  mum  angularem;  Grace  unicavox  composita  est, 
quasi  dicas,  summangularem,  id  est,  in  capilali  funda. 
^  menti  angulo  collocandum ,  unde  apud  Isaiam  28, 
v.  16,  additur  :  In  fundamento  fundalum.  Lapis  fun- 
damentalis  dicitur  summus  in  oedificio,  sicut  radix  in 
arbore,  non  situ  locali,  sed  officio  sustenlandi ;  arbor 
enim  et  sedificium  considerantur  ut  homo  quidam  in¬ 
versus,  qui  capilc  in  terrain  delixo  pedes  sursiim  ere- 
ctos  habeal :  unde  de  eodem  lapide  Christo  dicitur  : 
F actus  est  in  caput  anguli,  psal.  117  ,  ut  proinde  ca¬ 
put  et  summitas  anguli  unum  idemque  plane  signifi- 
cent.  Vocalur  autem  Cbristus  lapis  angularis,  sivo 
localus  in  angulo  potiiis  quam  alio  loco  fundamenli , 
quia  angulus  in  cedificio,  inquit  August.,  serin.  18  de 
Verbis  Domini,  non  est,  nisi  ubi  duo  parieles  cx  adverso 
venientes  in  unum  conveniunt ,  et  quadain  imitate  con- 
'  jungunlur :  Cbristus  autem  parielem  unum  de  Judaib, 
alterum  de  genlibus  venienlem,  in  sedilicio  Eeclesiae 
copulat,  el  facit  utraque  unum.  Vide  quoe  de  eadein 
re  diximus,  ad  Epbes.  2,  v.  20.  Electum,  ex  uni- 
verso  genere  lapidum  vivornm,  ut  collocarctur  in  illo 
|  fundamenli  angulo  :  Dileclus  mens  eledus  ex  millibus, 

|  Cant.  5,  v.  10.  Pretiosum;  Christi  enim  divinitas  est 
quasi  pretiosissima  gemma  inserta  bumanitatis  auro. 
Verti  eliam  potest  lionoratum,  quomodo  interpres , 
Lucrn  14,  v.  8.  Et  qui  crediderit  in  eum,  fide  quse  per 
charilatem  operatur,  ad  Gal.  5,  v.  6  :  Non  confunde- 
tur,  non  afficietur  pudore ,  quia  exciderit  spe  ingenti 
qua  speraverat  per  Iidem  Cliristi  regnare  in  coelis,  sed 
certissirne  assequetur  id  quod  speravit,  si  omnia  per- 
liciat  quse  fidcs  eum  docet.  Sunt  verba  Isaise  prophe¬ 
ts,  cap.  28,  v.  16,  juxta  versionem  Septuaginta  ;  Ile- 
braice  autcin  vertente  S.  Ilieronymo  :  Qui  crediderit, 
non  festinel ;  volendo  scilicet  nimis  cilo  acciperc  id 
quod  sperat ;  multi  enim  festinando  spes  suas  corru- 
perunt,  et  confusi  sunt.  Quidam  lamen  non  de  nihilo 
suspicantur  inlerprelcs  Septuaginta  legisse  aliud  ver- 
hum  llebraicum  quam  legerit  S.  llicr. ,  nempe  japis, 
id  est,  eonfundetur,  pro  jasis,  id  est,  feslinabit. 


COMM  ENT  ARIA.  CAP.  II. 
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Vers.  7.  —  Vobis  jgitur  honor;  lionori  et  glorioc 
aeterme,  non  confusioni  erit  lapis  iste  preliosits  ct 
honoralus.  Credent  ires,  fide  viva,  el  per  earn  fidem 
in  Eccles’RO  slrucluram  venientibus,  ut  lapidi  funda- 
menlali  superoedificeniini.  Non  credentibus  autem  , 
incredulis  aulem  ,  sen  fidem  respuenlibus ;  lioc  enim 
proprie  significat  vox  Grxca.  Lapis  quem  reprobave- 
runt  ,  quem  rejecerunt  tanquam  inntilcm  Ecclesice  : 
fundamenlo  :  Nolumus  hunc  regnare  super  nos,  i 
Luc.  19,  v.  IT.  tEdificantes  ;  Judaeorum  scrikc,  ! 

Pharisxi ,  pontifices,  quorum  erat  synagogam  do-  |  autem  ul  in  slructura  Ecclesiae  cosedifieemini  Chris 
ctrina  cl  moribus  sedificare.  Beda  generaliler  inlclH-  y  lapidi  prelioso,  eleelo,  fundamental!.  Sumpsit  ante 
git  aedificantes  opera  sua  ,  et  nolenles  Christum  lapi- 
dem  in  fundamenlo  cordis  sui  ponere  ;  opera  enim 
quae  fidem  et  cliaritatem  Christ!  pro  fundamenlo  non 
liabent,  inulilia  sunt,  el  in  vanum  laborant  quixdifi- 
cant  ca.  Hie  factus  est,  a  Deo,  nolentibus  el  invilis 


Ilinc  posilio  ilia  qua  ab  oeterno  redacti  sunt  in  istuni 
ordinem  incredulorum  ac  reproborum,  proesupponit 
peecati  praivisionent  ,  non  antecedit,  ut  Beza  et  Cal- 
vinistae  voluni ;  Deus  enim  ereat  hominem  reprobum 
ad  gloriam  suam  tanquam  ad  finem  :  hunc  finem  au  ¬ 
lem  assequilur  non  sicut  in  eleclis,  ostendeudo  in  iis 
misericordiam  suam,  sed  permittendo  finale  peccatum, 
et  ostendendo  justitiam. 

Vers.  9.  —  Yos  autem,  Judaei  fideles,  genus  eue- 
ctum  ,  Filii  Dei,  regeniti  ab  eo  per  baplismum,  eleeti 

to 

autem 

apostolus  Petrus  liaecverba  ex  Exod.  19,  v.  5,  sensum 
litleralem  transferendo  in  spiritualem,  qui  proecipue 
intendebatur  a  Spirilu  sanclo.  Ibi  autem  Deus  ait  ad 
veteres  illos  Judxos  :  Eritis  mi  hi  in  peculium  tie  cun- 
clis  gentibus,  id  est,  populus  peculiaris,  utSeptnaginta 


illis  synagogue  nxlificaioribus  ,  in  caput  anguli,  in  ?  verlun!,  seu  populus  electus,  ut  ve.  tit  Theodosius, 
fundamentum  angulare  sedificii  Ecclesiae,  ubi  duo  Ju-  |  Populus  autem  iile  electus,  ut  sub  peculiari  Dei  gu- 
daeorum  et  gentilium  parietes  inter  se  concurrunt  et  j!  bernatione  inducerctur  in  terrain  promissionis ,  fuit 
copulantur.  Non  dicilur  autem  factus  ipsis  in  caput  l  figura  po puli  electorum,  quem  Deus  ad  eclernarn 
anguli,  tanquam  in  honorem  ipsorum,  sed  in  despe-  jA  gloriam  per  gratiam  perducit.  Regale  sacerdotium  ; 
ctum,  quia  non  sunt  deillosedificio  cujus  Christusest  ||  sacerdotes  regales,  sive  qui  simul  etiam  sin t  reges. 


angulare  fundamentum. 


i|  Unde  Chaldaeus,  Exod.  19,  v.  G,  unde  Apostolus  luce 


Vers.  8.  — Et  lapis  offensionis,  ad  quem  pede  ||  verba  sumpsit,  verlit  :  Eritis  mi  hi  reges  et  sacerdotes ; 
offenditur  in  via,  et  petra  scandali,  quae  scanda-  J|  Chrislus  enim  fecit  nos  Deo  nostro  regnum  ct  sacerdo- 
lum  el  olfendiculum  est  faciens  hominem  cadere  ct  tes,  el  regnabimus  super  terrain,  Apoc.  I  ,  v.  6;  et5, 
claudicare ;  offensio  enim  et  scandalum  differunt  ut  j  v.  VO.  Sicut  autem  omnes  Christiani  sunt  reges  im- 
causa  cl  clfectus  ;  nam  scandalum  est  ipsum  offend i-  ^  proprie  dicli,quia  per  Christi  gratiam  concupiscenliae 
eulum,  seu  lapis  positus  in  via,  qui  est  causa  offen-  Ilf  et  passionibus  suis  imperant,  ac  cas  Deo  rebeilantes 
sionis  lapsus  et  claudicalionis,  a  verbo  Graeco  c/.a^co,  ;  debellant ,  ita  etiam  sunt  lanlum  metaphorici  sacer- 
id  est,  claudico.  His  qui  offendunt  verbo  ;  qui  pe-  p  doles ,  ad  oiferendas  Deo  spirituales  laudis  ct  bono- 

I  si 

dent  quasi  allidunt  verbo  evangelico,  el  consequenter  rum  operum  hostias,  ut  supra,  v.  5,  est  explicatum ; 


impingunt  in  Christum,  tanquam  in  lapidem  offensio¬ 
nis,  qui  verbo  evangelico  hominibus  annuntiatur.  Hi 


$1 


exceplis  iis  qui  ad  offerendum  proprie  dictum  sacri- 
ficium  in  Ecclesia  ordinali  sunt.  Beda  omnes  Christia- 


aulem  sunt  qui  nec  credunt  ,  Graccc,  unica  voce ,  if  nos  dicitreges  appellari  propter  spent  regnandi  in  coelii 
incredentes  ,  seu  increduli  sunt ,  id  est,  qui  fidem  rc- 
spuunt,  el  a  veritatc  audilum  avertunt,  ut  versu  pra- 
cedente  in  eodern  verbo  notavimus.  His  enim  Chri-  :  Christi,  qui  simul  Sacerdoset  Rex  noster  esl,  ul  Aug., 


||  cum  Christo.  Possunl  etiam  omnes  dici  sacerdotes 
'  regales,  quia  sunt  membra  unius  summi  sacerdolis 


stus  proprie  est  lapis  offensionis  et  occasio  ruinac, 
qui,  cum  Evangelium  audierint,  credere  lamcn  no- 
lunt.  In  quo,  ordine  incredulorum,  et  tositi  sunt  , 
etiam  justo  Dei  judicio  coliocati  sunt.  Peccatum  enim 
originis  el  alia  quae  superaddiderunt,  meruerunt  ut 
'  desererentur,  et  in  incredulorum  classe  ponerentur, 
ut  oplime  OEcumenius.  Grace  tamen  :  In  quod  et 
positi  sunt.  Unde  multi  sic  explicant,  ut  Judaei  qui 
legem  et  prophetas  paedagogos  ad  Christum  acccpe- 
rant,  in  hoc,  id  est,  adcredendum  in  Christum  positi 
et  ordinali  fuerint  a  Deo.  Sed  sensus  iste  supponit  i| 
quod  particulae  nec  credunt  respondeant  in  Graeco 
dux*  voces,  sicut  in  Latino;  cum  tamen  unica  sit  quae 
verli  potest,  incredentes  aut  increduli,  vel  discredentes, 
ul  supra  diximus.  Unde  jiotius  dicuntur  positi  seu  or- 
dinati  a  Deo  in  hoe  sen  ad  hoc  ulessentde  numero 
incredulorum;  non  tanquam  in  finem  a  Deo  intentum, 
sed  tanquam  in  poena m  quae  consequitur  eorum  pec- 
catum  :  quomodo  dicuntur  vasaquxdam  facta  in  con- 


1.  20,  c.  10,  dc  Civil.  Dei.  Undo  spiriluale  nostrum 
ej  sacerdotium  (am  in  Christo  capite ,  quam  in  singulis 
;■!  ejus  membris  est  conjunctum  in  eadem  personal  cum 


|  regno  spirituali;  secus  ac  in  populo  Judaico,  ubi  po¬ 
ll  teslas  sacerdotalis  pertinebal  ad  solam  tribum  Levi , 
s'  regia  vero  potesias  ad  alias  tribus,  ut  Benjamin,  Juda, 
Ephraim  ,  etc.,  successive.  Aliqui  etiam  pulaiil  non 
;  vacarc  myslcrio  ,  quod ,  cum  Exod.  19,  v.  G  ,  Deus 
dicat  Israclitis  :  Eritis  mild  in  regnum  sacerdolale , 
j  septuaginta  inlerpreles,  quos  iiic  sequiturS.  Petrus, 

,  verterint  ordine  inverse,  sacerdotium  regale;  exisli- 
mantenim  Spiritum  sanctum  etiam  respexisse  ad  pro¬ 
prie  dictum  sacerdotium  novae  legis,  quod  regiam 
potestatem  antecedit,  cum  tamen  in  lege  vetcri  peiius 
sequeretur.  Habet  aulem  populus  Chrisiianus  saccr- 
dolium  regale  in  sumino  Ponlifice,  eui  snaple  natura 
convenit  praeesse  omnibus  regibus,  et  relative  ad  spi¬ 
rituals  de  iis  disponere,  ait  Cajetanus.  Gens  sancta  , 
per  gratiam  sanctificantem  el  cliaritatem,  qua  anirna 
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tumcliam,  cl  apta  in  inlcritum,  ad  Rom.  9,  v.  21,  22.  fit  unurn  cum  Deo,  qui  est  ipsa  sanciilas.  Cum  antca 
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dixerit  omnes  Cbristianos  esse  sacerdotes ,  rnerito  |!  Dei ,  quos  per  Hdem  et  gratiam  ad  vitam  acternam 
jam  vocat  genlem  sanctam,  quia  sanctitas  maxime  j  pcrducit;  ideoque  eos  plebem  dilectam  vocal  Paulus 

lias  ad  Rom.  9,  v.  25,  ubi  cliam  verba  isla  Osee  2 ,  v. 


decet  sacerdotes ;  quam  eliam  excrcent  quoties  host! 
spirituals  Deo  oflerunt,  id  est,  opera  sua  bona  per 
amoreni  charilatis  ad  Dcum  referunt ,  ut  v.  5  ilixi- 


ult.,  de  populo  gentilium  ad  fidem  converso  exponit; 
Petrus  verb  liic  cadem  verba  de  Judahs  in  principio 


mus.  Populus  acquisitions  ;  Graece,  populus  in  vin -  Ecclesim  magno  numero  ex  infidelitate  ad  fidem  per- 
tlicalionem,  ut  Al  ias  verlit,  id  est,  populus  qui  san-  |  duclis  :  nee  id  minim,  quia  Osee  loquitur  tarn  de  liliis 
guine  Cbrisli  acquisilus  et  ex  servilute  diaboii  ini  Juda  quam  de  filiis  Israel ,  qui  in  unum  Ecclesiae  po- 
libertatcm  filiorum  Dei  vindicalus  est  sieut  olim  popu-  pulum  cougregandi erant  :  El  congregabuntur,  inquit, 
lus  Israelilarum  ex  servilute  iEgypti.  Ut  virtutes  ,  |  filii  Juda  et  fil'd  Israel  pariler,  el  ponent  sibimel  caput 
nempe  sapientiam ,  misericordiam ,  forlitudinem ,  ||;  unum,  Osee  1 ,  v.  ult.  Sub  populo  Israel  autem  compre- 
aliasque  virtutes,  et  divina  altributa,  qua;  maxime  |  hendit  omnes  gentiles  idololatras,  per  quorum  regio- 
elucent  in  ilia  acquisilione  populi  eleclorum  et  re-  jjp  nes  decern  tribes  Israelilica;  disperse  fuerant,  et 


demptione  generis  humani.  Virtus  hie  non  signilicat  j| 
solum  polentiam,  ut  saepissinie  in  Scriptura  solet, 
sed  virtutem ,  ut  a  vilio  uistinguilur ,  ut  patet  ex 
voce  Graeca  ;  qua  significatione  solum  quater  in  loia 
Scriptura  novi  Testament)  reperilur,  ter  apud  Pelrum,  j; 


I  quorum  eliam  idololatriam  imilabantur ,  quando  ad- 
huc  in  regno  Samaria;  habitabant.  Cartbusianus  tamen 
et  aliqui  alii  putant  Petrum  perinde  ac  Paulum  verba 
Osee  accepissc  de  gentiiibus  ad  fidem  convcrsis, 
qui  cum  Judahs  dispersi  el  mixti  erant  per  regiones 


et  semel  apud  Paulum,  ad  Phil.  4,  v.  8.  Annuntietis  Ponli ,  Galatia;,  etc.,  1  Petri  1,  v.  1.  Qui  non  conse- 
ejus  j  verbo  cl  nova;  vitas  exeroplo  ubique  pnedicetis  j  cuti  misericordiam,  quando  adhuc  in  ignorantiae 
ad  gloriam  Dei  sicut  Moyscs  el  filii  Israel,  postquam  | 
transito  muri  Rubro  efliigerant  captivilatem  JCgypti ,  | 
cecinerunt  carmen  in  laudem  sui  liberatoris,  Exod.  | 

15.  Qui  de  tenebris,  ignorantiae  elpeccatorum.  ftlulta 


tenebris  el  servilute  peccati  versabamini,  nunc  autem 
misericordiam  consecuti,  graliam  vocalionis  ad  (i- 
dem  ,  quam  non  vestris  merilis,  sed  ex  sola  magna 
et  singulari  Dei  omiiipotenlis  misericordia  eslis 
cnim  ignorabant  et  errabant,  non  lanlimi  gentiles  ,  jj  consecuti  :  licet  enim  eliam  infideles  et  reprobi  in 
sed  eliam  Judxi,  circa  fidem  Mediatoris,  et  tolam  jj  mollis  bonis  temporalibus  experiantur  Dei  miseri- 


redemptionis  generis  liumani  oeconomiam;  nam  Mes- jll  eordiam  ,  qui  solem  suum  oriri  facit  super  bonos 
Siam  suum  fulurum  bominem  simul  et  Deum  plurimi  |  et  malos,  non  tamen  in  bonis  selernis,  qua;  donait- 


» 


ignorabant,  ut  colligitui  ex  Joan.  10,  v.  55  :  undr 
Augustinus,  tract.  18  in  Joannem,  de  illis  ail:  In  jg 
homine  non  inlelligebanl  Deum,  liabilaculum  cernebant , 
liabitatorem  ignorabant.  In  voce  tenebrarum  videtur 
alludere  ad  JEgyplum  unde  populus  ille  anliquus  per 
Moysen  educlus  est,  quia  JEgijptus  lenebras  signili¬ 
cat,  ait  Beda:  vox  cnim  isla  pro  fusco  et  nigro  dim 
usurpari  solila  est  teste  Julio  Scaligero;  lenebrsp 
autem  sunt  nigra;.  Yos  vocavit;  voealione  externa 
per  prxdicatores  evangelicos,  vocatione  interna  per 
occultam  lidei  inspiralionem  ;  in  admirabilc,  quod 
mirabilia  operator,  cl  mirabilia  fidci  mysleria ,  ut 
Trinitalis,  incarnationis  ,  etc.,  rcvelat,  qua;  abdila 
et  inscrutabilia  fucrunt  maximis  phiiosophorum 
ingeniis;  lumen  suum,  lidei  el  gralioe  lumen,  sub- 
obscurum  jam  quidem,  et  velut  in  nube  splendcns , 
per  quod  tamen  vocal  vos  ulterius  ad  splendidissimum 
sclerna;  gloria;  lumen  in  cadis.  Ignis  cnim  lticens 
in  column  ft  nubis  ,  qui  Israeli  las  lolo  ilinere  a  tene¬ 
bris  noctium  defendil,  et  ad  promissas  sedes  inenar- 
rabili  calle  perduxit,  ut  loquitur  Beda,  liiit  lypus 
nebulosi  luminis  fidei ,  (juo  per  lenebras  hujus  seculi 
ad  palriam  coelestem  tendimus,  sinuosoetinenarrabili 
ilinere  per  quod  divina  praedestinatio  electos  suos  agit. 

Yer-s.  10.  —  Qui  al'iQUAndo  ,  olim  (juando  peccalo 
et  eoncupisccnliis  vestris  adhuc  seniebalis,  non  popu¬ 
lus,  Deo  non  subditi  per  obedientiain  fidei  ct  dile- 
ctionis,  nunc  autem,  postquam  ad  Gliristi  fidem  con- 
versi  eslis ,  populus  Dei.  Omnes  homines  quidem 
sunt  populus  Dei  per  creationem  ei  providenliam  qua 
eos  regit ,  sed  pcculiariler  fidcles  clecti  sunt  populus  t 


tur  solis  clectis  ex  singulari  ilia  misericordia ,  undo 
vasa  misericordice  specialiler  vocanlur,  ad  Rom.  9, 
vers.  25. 

Yers.  11.  —  Charissimi  ,  obsecro  vos.  Obsecrat 
princeps  aposlolorum  qui  imperare  polerat,  quia  leni- 
las  pradaiorum  plures  ad  virtutem  llectit,  quam  im- 
periorum  severilas  frangere  possil.  Tanquam  adve- 
nas,  qui  aliunde  hue  advenistis ;  vestrarum  enim 
animarum  origo  est  cceleslis  :  et  peregrinos,  qui  per 
terrain  alienam  ad  palriam  vestram  iter  faciti  - ;  patria 
enim  clectorum  coelum  est ,  patria  reprofcorum  terra , 
cui  ainore  inhserent  :  ideoque  post  mortalem  vitam 
ex  hac  terrena  sua  patria  in  perpetuum  exilium  rele- 
ganlur,  inquit  Beda  :  bine  de  ipsis  Psalmista  :  Voca- 
verunt  nomina  sua  in  terris  suis,  ps.  48.  Abstinere  vos, 
non  apponendo  cor,  a  carnalibus  desideriis,  qui- 
bus  voluptatcs  carnales  et  terrena;  appetuntur ,  et  iis 
inhauelur;  peregrini  enim  illi  falui  sunt,  qui  vel 
amcenitatc  viarum  capli ,  vel  bospiliurum  deliciis 
inescati ,  ibi  lncreut,  ct  pa  true  sum  obliviscuntur. 
Transire igitur  per  voluptales istas  oportet,  non  adhae- 
rere  :  boc  autem  fit  quando  non  propter  ipsas,  sed  per 
ipsas  tantinn  operamur ;  sic  enim  desideria  gustus  et 
laclus  sub  ordine  rationis  posita,  ct  ad  fincm  hone- 
slum  ac  spiritualem  relala,  desinunt  esse  carnalia , 
fiuntque  quodammodo  spirilualia,  inquil  Cartbusianus. 
Qu.e  militant,  tanquam  milites  diaboii,  aul  tela  ignea 
nequissiini ,  contra  qua;  assumendum  esse  scu¬ 
tum  lidei  monel  alter  apostolus  ail  Ephes.  6, 
v.  10.  Adyersus  animam ,  ut  earn  per  consensum 
quasi  lelhali  vulnere  mittant  in  mortem  selernam; 
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nonenim  sensu,  sed  consensu  desideria  carnis  loedunt 
animam. 

VeUS.  12.  —  CONVERSATIONEM  VESTRAM  ,  moduli!  | 

Vivendi  externum,  inter  gentes,  Ponti,  Galatioe,  etc.,  |j 
qusefidem  nondiun  susceperunt,  et  inter  quas  tamen  i 
vivcre  vobis  nccesse  est.  IIabentes  bonam,  sapienicm 
et  honesiam ;  hoc  enim  est  quod  Paulus  ait :  In  su- 
pienlid  ambulate  ad  eos  qui  foris  sunt,  ad  Coloss.  A,  ; 
v.  5.  Debemus  enim  Deo  bonam  conscienliam ,  || 
poximo  bonum  exemplum  ;  quod  licet  ad  omnes  Chi  i- 
stianos  spectet ,  maxime  tamen  ad  praelatos  ,  sacerdo-  4 
tes,  religiosos ,  cl  verbi  divini  pncdicalores ,  ait  J 
Carthusianus,  quorum  mores  singulari  quadam  luce  J 
sanctitatis  perfusi  esse  debent  :  Sic  luceal  lux  ves Ira  || 
coram  liominibus ,  etc.,  Matth.  5,  v.  16.  Ut  in  eo  ,  lit  |j| 
in  loco  ejus,  sen  in  vicem  ejus.  Unde  quidamvcr-  I 
tunt  :  Ut  pro  eo ;  varius  enim  est  usus  hujus  particular  I 
apud  Graces.  Qeod  detrectant,  male  loquuntur,  oe 
vobis  tanquam  de  malefactoribus  ;  gentiles  enim  ebri-  | 
slianum  bomincm  omnium  sceleruin  reum,  deorum,  1 
impcralorum  ,  legum  ,  morum  ,  naturae  totius  inimi-  | 
cum  exislimabant ,  inquit  Terlull.  in  Apologelico  :  | 
miracula  quae  patrabant ,  artes  magicas  repuiabant,  || 
in  conventibus  anlelucanis  ,  quando  corpori  et  san-  | 
guini  Domini  communicare  dicebantur,  carnes  infan-  j 
tium  eos  epulari  jaclabant ,  ut  ex  Terlulliano  et  | 
Irenaeo  intelligimus.  Ad  haec  incestus  ct  sceleraNico-  jj 
laitarum  et  Gnoslicorum,  quia  ex  Christianis  exierant,  | 
Cbristiariorum  esse  putabanlur.  Denique  Judoei  ebri-  j?! 
sliani  aliqua  genlis  suae  propria  vilia  retinebant.  Ex  | 
boms  operibus,  juslilia,  temperanlia,  et  cseteris  virtu-  1; 
tumoperibus,  quae  in  conversatione  humana  foris  lu-  ' 
cent;  vos  considerantes,  el  proprio  suo  sensu  convicti ; 
CLORiFicENT  Deum,  qui  legum  suarum  sanclitate,  et  l| 
adjutorio  gratiae  ,  famulos  suos  a  viiiis  abstractor  llj 


per  vias  virtutum  sic  facit  ambulate;  in  die  visita¬ 
tions,  quando  per  gratiam  suarn  eos  forlasse  visi- 
tare,  et  ad  (idem  suscipiendam  inclinare  dignabilur  : 
tunc  enim  incipient  glorificare  Deum  quein  in  plena 
sua  infidelitate  contemnebant.  Visitatio  in  Scriptura 
est  duplex,  gratiae  ct  vindictac  :  visilat  enim  nos 
Deus  quando  miseretur  ,  cl  quando  punit.  llic  su- 
mitur  in  bonam  partem,  siculLucce  19,  v.  44,  el  alibi. 

Vers.  13.  — Subjecti  igitur  estote  ,  quasi  dice- 
ret  :  Ut  igitur  talibus  bonis  exemplis  permovere 
possitis  gentiles ,  quibuscum  conversamini  ,  ad  li- 
dem  et  Dei  laudem  ,  noble  esse  principibus  et  supe- 
rioribus  vestris  r'ebelles ,  quo  nomine  apud  alios 
'  infamaturnatio  Judaeorum ;  sed  subjicite  vos  liben- 
ler,  omni  kwaiub  creatur.e  ,  Omni  bomini  babenti 
icgitimain  potestalem  in  vos,  cujuscumque  sit  na- 
tionis,  qualibuscumque  sit  praditus  moribus.  Parti- 
cula  ergo  omni,  dislribuit  pro  generibus  singulorum, 
sive  pro  generibus  et  nationibus  bominum  haben- 
tium  jurisdictionem  vel  auclorilalem  in  ipsos.  Me- 
rilo  autem  hujus  rei  eos  monct,  quia  Judsci  gens 
cervicosa  et  alieni  jugi  impatiens  erat ,  maxime  si 
superiores  gentiles  idololatra  essent  quales  tunc 
erant  Romani ,  qui  non  tantum  Judrese  et  Palaeslinae 


co  tempore  dominabantur,  sedetiam  Ponto,  Galatioe, 
Cappadocioe,  per  quas  regiones  dispersi  erant  Judoei 
ibti  ad  quos  scribif.  Didymus  tamen,  Deda,  Cajctarxis, 
el  alii ,  creaturam  hie  accipiunt  pro  dignitale  cl  prin¬ 
cipal,  quia  homines  dicuntur  crcari  reges,  procsides, 
magislralus,  etc.,  quando  ad  tales  dignitates  evebun- 
lur,  ct  qui  evecli  sunt ,  creaturoe  evehenlium  solent 
appellari.  Quae  interprelalio  ingeniosa  et  probabilis 
est ,  si  alibi  in  Scriptura  voeem  crealura ,  sic  usurpari 
ostendi  posset;  nam  quod  OEcumcnius  locum  allerius 
apostoli  ad  Epbes.  2,  v.  15,  quasi  liuic  similem  al- 
legat,  ubi  dicitur  Cbrislus  duos,  Judaeorum  et  Gcn- 
tilium  ,  populos  condere  (Groece ,  creare )  in  semelipso 
in  unum  novum  bomincm  ,  non  est  omnino  simile  : 
nam  creare  ibi  prcpric  non  est  evebere  ad  dignitatem, 
sed  compingere  utrumquc  populum  in  unum  corpus 
novi  hominis,  cujus  caput  sit  Cbrislus.  Cajetanus 
creaturam  appellari ,  humanam  dicit  a  causa  efli- 
ciente,  quia  ofiicium  regondi  bumanis  suffragiis  crea- 
lur.  Sed  qui  a  Deo  immediate  principatum  accipiunt , 
ut  Saul ,  David,  etc. ,  ctiam  bumanoe  crealura  dicun¬ 
tur;  unde  polios  a  causa  materiali ,  sive  quia  ipsi 
principes  homines  sunt ,  creaturoe  bumame  vocantur. 
Propter  Deem  ,  id  est ,  non  timore  poenie  an L  ex  hu¬ 
mana  adulalione  ,  sed  propter  amorem  sic  ordinantis 
Dei ;  Qui  enim  poteslati  resistit ,  Dei  ordinationi  re- 
sisiit ,  ad  Rom.  15  ,  v.  2,  Grace  ,  propter  Dominum  , 
Christum  ,  qui ,  Matthau  22  ,  v.  21  ,  jubet  reddi  quae 
sunt  Coesaris  Cocsari,  etc. ,  ail  OEcumcnius.  Sive  regi 
quasi  pr.ecellenti  ,  supremam  jurisdictiouis  po- 
lestatem  in  republica  babenti ,  qualis  tunc  maxime 
imperalor  Romanorum  Claudius  Caisar,  sub  cujus  im- 
perio  banc  Epistolam  scriplam  in  procl'atione  dixi- 
mus.  Romanis  tamen  a  tempore  expulsi  Tarquinii 
Superbi  ultimi  regum  suorum,  nomen  regis  odiosum 
erat;  ideoque  Caesares  se  imperalores,  non  reges 
appellaverunt  p  imperalor  enim  proprie  est  qui  tan- 
quarn  duxsupremus  imperal  militibus  in  hello.  Expli- 
:  cat  jam  S.  Petrus  quibus  creaturis  bumanis  velit  eos 
|  subjectos  esse  ;  nempe  regibus  ante  omnes,  qui  a 
Deo  specialiter  ad  regendum  alios  constituti  esse 
dicuntur  :  Per  me  reges  regnant ,  etc. ,  Proverb.  S  , 
v.  15. 

Vers.  IE  --Sive  bucibus.  Erasmus,  Arias  et  alii 
vertunt,  preesidibus ;  quomodo  ctiam  interpres  nosier, 
Matth.  27,  v.  2,  et  alibi.  Inlelliguntur  enim  hie  non 
belli  tantum,  sed  negoliorum  populi  duces,  quales 
sunt  omnes  proesides,  judices  et  magislralus  provin- 
i  ciarum,  aut  urbium.  Tanquam  ab  eo  (rege)  missis; 

ideoque  non  est  conlemnenda  eorum  auctorilas,  licet 
!  sit  suballerna  ,  nec  regiam  ilium  pr.eccllentiam  ba- 
beat ,  quia  saltern  est  radius  quidbm  regiie  joteslatis 
a  qua  mittunlur,  ut  vice  ejus  provincias  aut  urbes 
gubernent.  Solebanl  autem  reges,  sive  imperalores 
!  Romani  ad  provincias  regendas  mittere  proconsules  , 
presides,  aut  procu ra tores ;  unde  Pilatus  prases  Ju- 
daeai  dicitur,  Matth.  27,  v.  2  ,  quern  tamen  non  prasi- 
dem ,  sed  procuralorem  Tiberii  C;e saris  appellat 
Cornelius  Tacitus ,  lib.  15  Annalium.  Didymus  et  alii 
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multi ,  ab  eo,  non  rege  ,  sed  Deo  missos  interpretan- 
lur,  ut  nempe  subditi  non  tanlum  in  regia  et  suprema 
poteslate ,  sed  etiam  in  inferioribus  praesidibus,  Dei 
eos  etiam  mittentis  imaginem  et  auctoritalem  intuean- 
tur  :  Non  est  enim  potestas  nisi  a  Deo ,  ad  Rom.  15  , 
v.  1.  Sed  ilia  particula  quasi  prcecellenti ,  addita  regi, 
magis  indicat  signifieari  quod  missio  ilia  a  rege  fiat. 
Ad  vindictam  malefactorum  ,  ad  punilionem  eorum 
qui  male  agunt.  Si  enim  malum  fcceris,  time;  non 
enim  sine  causa  gladium  portat,  ait  alter  apostolus ,  ad 
Rom.  15,  v.  4.  Laudem  vero  bonorum,  ad  prcmian- 
dum  laude  el  honore  eos  qui  insignium  virtutum  j 
opera  in  republica  exercent ;  taliurn  enim  virlutes  i 
solent  variis  bonorum  litulis  compensari ,  vel  ab  ipsis 
subalternis  reipublice  praesidibus ,  vel  a  supremis 
regibus,  quibus  subalterni  presides  eos  laudant  et 
eommendant.  Laus  vero  ista  bonorum  et  vindicta 
malorum  sunt  fines  proximi  propter  quos  supremi 
reges  subalternos  duces  et  presides  in  provinciam 
mittunt,  aut  propter  quos  secundum  reclam  rationem 
mittere  debent.  Narrat  enim  S.  Petrus  simpliciter  | 
quaenam  sit  actio  boni  rcgis ,  aut  presidis ,  inquit  1 
lfeda;  non  qu6d  omnes  illo  suo  officio  funganlur  prout  I 
oportel. 


dientiam  veslram ,  fornicationes ,  ebrietates ,  cetcro- 
rumque  flagitiorum  turpitudines  veletis  ac  ccletis. 
IIabentes  libertatem  ,  possidentes  aliam  libertatem 
quam  vobis  donavit  Christus ,  quando  ex  servitute 
diaboli  et  peccati  vos  redemit.  Quidam  enim  in  prin- 
cipio  Ecclesiae  libertatem  christianam  male  interprc- 
tabantur,  quasi  per  illam  liberi  essent  ab  obedientia 
principum  suorum  et  dominorum;  quod  avide  arri- 
puerunt  quidam  ad  fidem  ex  judaismo  conversi,  quia 
Judei  omni  tempore  se  principibus  idoiolatris  subjici 
indignissime  tolerabunt,  reputantes  se  esse  populuin 
a  Deo  olim  eleclum,  cujus  ipse  fuissct  legislator ,  nec 
fecisset  taliter  omni  nationi ,  nec  judicia  sua  mani- 
lestasset  eis.  Nicolaitc  etiam  hoc  extendebant  ad  li- 
berlalem  a  quibusdam  naturae  legibus ,  quae  amorem 
voluptalum  et  concupiscentiam  carnis  refrenari  ju- 
bent ;  unde  per  fornicationes  et  incestus  se  polluere  , 
liberum  el  licitum  Christianis  esse  volebant.  Quidam, 
cum  Apostolus  libertatem  appellat,  velamen  mulilice  , 
suspicanlur  alludere  ad  veterem  morern  ,  quo  servi 
in  manuraissione  pileum  ,  deformis  et  semirasi  capitis 
velamentum  ,  accipiebant.  Sed  sicut  servi  Dei  ,  qui 
servitute  libera  ex  amore  domini  sui,  corde  libero,  li- 
benti  et  dilatato  ,  viam  mandatorum  currunt. 


Yers.  15.  —  Quia  sic  est  voluntas  Dei  pracci- 
pientis  ea  quae  sequunlur;  nam  particula  sic  ad  sc- 
quentia  petiiis  quam  ad  praecederitia  referri  debet ,  ut 
ex  Grcca  constructione  palet.  Ut  benefacientes, 
subjiciendo  vos  el  obedicndo  regibus  et  magislratibus, 
ac  in  omni  humana  conversalione  honeste  ambulan- 
tes ,  obmutescere  faciatis  ;  Greece  capislretis ,  sicut 
Arias  vertit,  id  est,  veluli  capistro  ut  freno  injecto 
obluretis  os,  ne  libere  possint  loqui;  quod  fit  quando 
male  loquendi  materia  iis  subtrabitur.  Imprudentium 
iiominum,  insipientwm,  ut  alii  vertunt ,  aut  slultorum; 
nam  qui  etiam  philosophic  et  sapienliae  nomen  inter 
gentiles  habebant,  revera  el  coram  Deo  stulti  erant : 
Obscuratum  enim  erat  insipiens  cor  eorum  ,  et  dicenles 
se  esse  sapienles  ,  stulti  facli  sunt ,  ad  Rom.  l,v  21. 
Ignorantiam,  qua  seducti  exislimabanl  et  passim  ja- 
clabant  Christianos  esse  legum  et  principum  con- 
lemptores  ,  superstitiouem  exitiahilem  et  per  fla- 
gitia  invisam ,  ut  de  ipsis  loquitur  Tacitus ,  lib.  15 
Annalium. 

Yers.  10.  —  Quasi  liberi  ,  subjecti ,  inquam,  eslote 
omni  humane  creature  ,'ul  v.  15  dixi ,  non  tarnen 
quasi  servi  inviti  et  solo  timore  pcene ,  sed  quasi 
liberi  et  libentes  dilectione  justitie ,  sen  propter 
Deum  ,  ut  eodem  v.  15  addition  est.  Yera  enim  li- 
bertas  Christiana  ,  quam  morle  sua  nobis  peperit 
Cbrislus  ,  non  est  libertas  a  legum  divinarum  vel  hu- 
manarum  obedientia,  sed  a  servitute  peccati  et  con- 
cupiseenlie  ,  que  in  inembris  nostris  habitat;  sub 
qua  servitute  gemens  alter  apostolus  clamat :  Infelix 
ego  homo  ;  quis  me  Uberabit  de  corpore  mortis  hujus? 
et  mox  respondet  :  Gratia  Dei  per  Jesum  Christum 
Dominant  nostrum,  ad  Rom.  7  ,  v.  24.  Et  non  quasi  ! 
Velamen  m  a  litre  ,  non  quasi  prelextum  quo  inobe-  j 


Yers.  17.  —  Omnes  iionorate,  etiam  elhnicos  se¬ 
cundum  uniuscujusque  conditionem  ,  ut  bac  humani- 
tale  allecti  minus  sin t  a  fide  Christiana  alieni.  Unde 
in  epislolis  nostris  solennis  etiam  non  christianos 
vocar e  dominos ,  quia  omnibus  ad  consequendam  sa- 
lutem  debemus  quodammodo  liberam  charitatis  servi- 
tutem,  ut  ait  Augustinus,  cap.  26,  de  Gestis  Pelagii ; 
deinde  in  omnibus  saltern  naturalem  Dei  imaginem 
venerari  possumus.  Denique  egeslati  omnium  et  ne- 
cessitatibus  subvenire  debemus ;  quod  secundum 
Hcbream  phrasim  estquoddam  genus  honoris  ,  juxta 
illud  1  ad  Tim.  5  ,  v.  5  :  Viduas  honora,  quee  vere  vi¬ 
dua i  sunt.  Fraternitatem  diligite;  sed  presertim 
Christianos ,  quia  fralres  vestri  sunt  et  domestici 
fidei ,  diligere  et  honorare  honore  precipuo  oportet. 
Hunc  enim  ordinem  charitatis  prescribit  alius  Apo¬ 
stolus,  ad  Galalas  6,  v.  10:  Operemur  bonum  ad 
omnes,  maxime  autem  ad  domeslicos  fidei.  Fraternita^ 
tis  ,  que  est  inter  omnes  Christianos ,  meminil ,  ut 
domini  et  superiores  servos  suos  et  subditos  fratres 
suos  esse  in  Christo  recogitent ,  et  se  commuhem 
patrem  et  judicem  habere  in  coelis ,  qui  sine  ac- 
ceptione  personarum  judicat ,  ut  notat  Reda.  Fruter- 
nitatem  vero  in  abslraclo  potiiis  quam  fralres  dixit,  ut 
rationem  specialis  dileclionis  distinctiiis  exprimeret , 
que  non  reperitur  in  ctlmicis  et  iufidelibus.  Deum 
timete  ,  timore  filiali.  Dilectioni  proximi  subjungit 
timorem  Dei  filialem,  qui  ex  dilectione  Dei  proficisci- 
lur,  quia  timor  isle  dilectionem  et  honorem  proximi, 
subjectionem  erga  reges  el  superiores,  ac  omnia  vir- 
lutum  ol'ticia  iinperat  et  regit,  que  Deus  a  nobis  fieri 
precipit.  Hec  enim  omnia  faciunt  boni,  quia  effendere 
Deum  timore  filiali  tim  nt.  Regem  uonorifigate,  im- 
peralorem  Romanum,  quainvis  cthnicum  et  improhuin , 
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honorate  civiliter,  in  se,  si  quando  adcsse  contigcril, 
aut  in  suis  minislris  ;  delude  honorem  tributorum  ct 
aliorum  officiorum  prastando,  quae  malanon  sunt,  et  a 
subdiliseidebenlur.  Non  crat  auicm  eo  tempore  alius 
rex  Ponti,  Galatiac,  etc.,  ubi  Judoei  ad  quos  scribit 
agebant ,  quarn  imperator  Romanus ,  qui  non  oral 
Nero  ,  ul  Estius  et  quidam  ahi  cxislimant,  sed  Clau¬ 
dius  Neronis  predecessor ;  scripla  cnim  est  luec 
Epistola  initio  imperii  Claudii  slatim  atque  S.  Petrus 
Antiochia  Romani  migraverat,  ut  in  praefatione  Epi- 
stole  indicavimus. 

Vers.  18.  —  Servi,  Grace  ,  famuli  domeslici ,  qui 
latiiis  patent  quarn  servi  proprie  dicti ,  cum  famulos 
liberos  eliam  comprehendant.  Suediti  estote  ,  sub- 
mitlitc  vos  per  obedientiam ,  nec  putetis  libcrUte  || 
Christiana  vos  ab  eorum  officiis  liberos  factos  esse.  In  I 
omni  timore,  cum  perfecto  timore  reverential-! ,  qui 
amorem,  non  aversionem  conjunclam  liabeat,  domi- 
nis.  Sicut  vox  servus ,  paulb  ante  lamulum  eliam  li¬ 
berum  ,  ila  hie  vox  dominup ,  heruin  quoque  eompre-  \ 
hendit,  qui  non  est  dominus  in  illo  ligore,  quo  | 
doininus  servum  sive  mancipium  respicit.  Non  tan-  | 
tum  bonis,  id  est,  benignis ,  et  modestis,  moderalis;  | 
Grace,  acquis,  qui  imperia  sua  aequitate  et  juslitia  | 
moderantur.  Sedetiam  dyscoeis.  asperis  et  morosis. 
Dijscolus  proprie  est  stomachus  nauseabundus ,  qui  j 
cibum  difliculter  et  morose  reeipit ,  a  /.blov ,  quod 
Greece  cibum  significat;  transfertur  verb  ad  mores 
bominum  dif’ficiles  et  morosos.  Male  autem  Beda  a 
scliola  banc  vocem  deducit ,  quasi  dijscolus  sit  idem  | 
ac  indisciplinatus  ct  agrestis,  tanquam  qui  ad  scholas 
difficultcr  adduci  possit ;  sed  hoc  paclo  dijscolus  non 
per  simplex  cappa ,  sed  per  clnj  el  cum  aspiratione  I 
scribi  deberet.  Interpres  autem  unam  vocem  Gracam  | 
per  aliam  Gracam  explicat ;  nam  dyscolis  non  est  ! 
vox  Graci  textus,  sed  alia  quae  proprie  curvum,  dis¬ 
tortion  ,  et  pravum  significat:  quomodo  verlit  inter-  i 
pres  Eucoe  5 ,  v.  5. 

Vers.  19. —  IEec  est  enim  gratia,  hoc  enim  est 
opus  Deo  valde  gralum  ex  singulari  gratia  ejus  proce- 
dens ,  et  quo  insuper  gratiain  novam  et  gloriam  apud  i 
cum  initis;  unde  versu  sequenli,  gratia  apud  Deum  i 
appellatur.  Si  propter  Dei  conscientiam  ,  si  propter 
conscienliam  quarn  de  Deo  babet,  dictanlem  sibi  hoc 
esse  opus  generosum  ,  Deo  gratissimum  el  acceptissi- 
mum ,  quidquid  interim  homines  abler  judiccnt ;  sed 
Deo  teste  et  incorruplo  judice  estote  contend;  sunt  j 
enim  multi  non  tantum  elhnici ,  sed  qui  boni  Chri- 
stiani  baberi  volunt ,  et  lamen  illatas  injurias  clissi- 
mulare  putantviro  honesto  indignum,  inquit  Gagneus, 
quia  mundi  pluris  quarn  Dei  conscienliam  aestimant. 
Sustinet  Quis  tristitSas  ,  palienlcr  ferat  oinncs  mo-  S 
lestiasquae  corpori  ct  animo  tristitias  afferunt,  ut  la-  ! 
bores  immodicos,  famem  ,  silim  ,  nuditatem  ,  verbe-  | 
ra ,  caeterasque  injurias  et  ignominias  quibus  exerceri 
olim  solent  servi  et  mancipia ,  praserlim  in  navibus , 
pistinis,  el  ergastulis.  Patiens  injust4:  ;  domini  enim  j 
injusta ,  crudeba  cl  inhumana  in  servos  suos  cxerce- 
bant ,  ut  narrat  Seneca ,  epistola  42,  Unde  servi  ex 


impatienlia  soepb  dominos  suos  trucidabant ,  adeb  ut 
epistola  4,  idem  Seneca  dicat  non  pauciorcs  servorum 
ira  quarn  cecidisse  regum  ,  nalumque  inde  prover- 
bium  :  Tolidem  quisgue  hostes  liabet ,  quol  servos.  Me- 
ritb  igilur  hie  monel  servos  Apostolus  ut  saeva  isla 
dominorum  imperia  non  propter  humanos  fines  pa- 
tienler  sufferant,  sed  propter  respeclum  et  conscien¬ 
liam  Dei ,  qua  eonscii  sunt  ilium  delectari  palienlii 
eorum  qui  vitarn  miseram  propter  ipsuin  tolerant  , 
sicut  fortiludine  martyrum  qui  pro  ipso  vitarn  pro- 
fundunt. 

Vers.  20.  • —  Qujj  enim  est  ;  Grace,  qualis;  mo- 
dica  scilicet  aut  omninb  nulla,  gloria,  materia 
glorioe  ,  ct  insignis  laudis.  Si  peccantes  ,  sicut  servi 
saepe  peccant  et  oflendunt  dominos,  et  colapiiisati  , 
et  ideo  alapis  pro  merilis  vestris  conlusi.  Colapbi  le- 
viores  sunt  flageliis,  ordinaria  servorum  poena  ;  sed 
servi  quidam  superbi  flageliis  quarn  colaphis  caodi 
malcbant ,  quia  ludibrium  et  irrisio  quaedam  colaphis 
inesse  videbalur,  ut  narrat  Seneca,  cap.  4,  lib.  de 
Constantia  sapienlis.  Gracum  autem  in  Latinum,  co- 
laphus  deduci  videlur  ab  Hebrao  *pn ,  culaph  ,  quod 
conculcre  et  collidcrc  significat.  Suffertis,  palienlcr 
toleralis;  quod  quidem  eliam  est  laudabile,  si  quis 
propter  Deum  juslas  peccatorum  suorurn  poenas  sulTe- 
rat,  sed  non  est  materia  gloriae  ct  insignis  laudis; 
talem  enim  proprie  vox  Graca  significat ;  sed  si 
BENb  facientes  ,  et  tameu  colapbisemini  aut  flagelle- 
mini ,  patienter  sustinetis  ,  ex  charitate  propter 
Deum  ,  uajc  est  gratia  apud  Deum  ,  hoc  demum  est 
opus  insigniter  Deo  gratum  ,  quo  novam  graliann  et 
gloriam  illuslrem  mcremini  ajiud  ipsum. 

Vers.  21.  —  In  hoc  enim  vocati  estis;  ad  patien- 
dum  enim  et  fanda  atque  nefanda  forti  animo  tole- 
randum  ad  Christianismum  vocati  estis;  quia  et 
Ciiristus,  eliam  Christus  ipse  Filins  Dei  Patris  et 
Deus  nosier,  passusest,  flagella,  colaplios,  mortem, 
pro  nobis.  Quidam  textus  legunt  pro  vobis,  non  tan- 
linn  pro  liberis,  sed  etiam  pro  vobis  serviset  manci- 
piis,  qui  tarn  viles  et  despecli  estis  in  hoc  rnundo  ; 
sed  apud  Deum  non  est  servus,  neque  liber;  omnes 
enim  unum  sunt  in  Christo  Jesu,  ad  Galat.  3,  vers.  28. 
A  obis  relinquens  exemplum;  Graece,  uiziypv.pfj.ov,  i[uod 
proprie  significat  exemplar  quale  a  magistris  pra- 
scribitur  pueris  ut  addiscant  scribcre  :  quod  ex¬ 
emplar  solet  esse  longe  perfeclius  quarn  id  quod 
pueri  ad  ejus  imilaiionem  conscribunt..  Ut  sequa- 
mini,  a  longe  sallem,  et  non  passibus  acquis;  nam 
exemplar  passionum  Chrisli  in  infinitum  perfeclius 
est  quarn  omnes  tribulationes  et  mortes  Chrisliano- 
rum.  Vestigia  ejus  ,  per  vias  duras  quas  paupertate, 
fame,  sili,  lassitudine,  colaphis,  flageliis,  cruce  onu- 
slus  perambulavit  Christus,  ut  lam  ipse  quarn  omnes 
ejus  sequaces  Patri  dicere  possint :  Propter  verba  la- 
biorum  luorurn ,  id  est,  propter  mandala  lua,  ego  cu- 
stodivi  vias  duras,  psal.  16.  Quae  tameu  onera  accessu 
charitatis  cor  dilalanlis  tarn  levia  fiunl  ut  idem  dicat : 
Yiam  mandatorum  tuorum  cucurri  cum  dilatdsti  cor 
meum,  psalm.  118.  Quomodo  conditioned!  servorum 
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glorificat,  inquit  Deda  quos  bcnefacientes  ct  sine  I  deinde  post  aliquanlulum  seriBonem,  ut  verba  ejus 


culpa  a  dominis  crudelibus  vapulanles  dicit  esse  imi- 
taiorcs  dominicac  passionis. 

Veks.  22.  —  Qui  PECCATUM  NON  fecit,  imo  nec 
Facere  potuit ;  si  cnim  facere  potuisset.  Dens  non 
fuisset,  ac  proindc  inidoneus  qui  sacrificio  crucis  ex 
rigore  juslitiae  Palri  satisfaceret  pro  peccatoribus  : 
unde  alter  apostolus  :  Talis  decebal  ut  nobis  cssel  Pon- 
tifex,  snnclus,  innocens,  impollutus,  segre gains  ii  pecca¬ 
toribus,  llebr.  7,  v.  2G.  Nec  solum  non  fecit  peccaUun 
in  propria  persona,  sed  nec  in  Adamo,  cum  ab  co  per 
naturalem  originem  non  fluxerit,  cl  quisquis  pecca- 
lum  originale  habuit  ex  Adamo,  etiam  actuale  pccca- 
tum  in  propria  persona  aliquando  adullus  fecit,  ut 
docct  Augustinus,  lib.  5,  cap.  15,  contra  Julianum; 
nam  :  Nullus  csl  liomhmn,  inquit,  prater  Christum, 
qui  peccatum  non  feccrit  grandioris  atalis  accessu ,  quia 
nullus  est  hominum  prater  ipsum  qui  peccatum  non  lia- 
bucrit  infantilis  atalis  exortu.  Unde  quia  Virgo  mater 
nullum  peccatum  actuale  n  *  talis  accessu  fecit,  ut  Tri¬ 
dent.,  sess.  G,  can.  23,  definit,  ab  opposito  conse- 
qucnlis  ad  oppositum  antecedentis  sequitur  ncc  ipsam 
babuisse  originale  infantilis  setalis  exortu  :  quod  fa¬ 
cile,  ut  puto,  Augustinus  admisisset ,  si  co  tempore  I 
ejus  rei  fuisset  mota  quaeslio.  Quod  etiam  cx  cap.  56 
ct  42,  de  Nalura  ct  Gratia,  colligi  potest ;  nam  capile 
illo  5G,  dicit  quod  de  virgine  Maria  propter  honorem 
Domini  nullam  prorsus,  cum  de  pcccatis  agitur,  ha¬ 
bere  velit  quaeslionem  :  etiamsi  aulem  de  solis  pcccatis 
actualibus  secundum  quosdam  id  intclligatur,  lamen 
jnxla  arguinentalionem  Auguslini  illo  libro  5,  cap.  15, 
contra  Julianum,  sequitur,  si  virgo  relate  adulla  nul¬ 
lum  habuit  actuale  peccatum,  nec  in  infanlia  babuisse 
originale;  recto  cnim  sequitur  secundum  D.  Augusti- 
num  :  Habuit  originale,  ergo  habuit  actuale ;  igilur 
ab  opposito  consequent^  ad  oppositum  antecedentis 
rcele  sequetur  :  Non  habuit  actuale,  ergo  non  habuit 
originale.  Nec  inventus  est,  neque  foil;  quomodo 
vertit  interpres,  Isaiac  55,  v.  9 ,  unde  liacc  verba  de- 
sumpsit  S.  Petrus ;  quod  enim  non  est,  dicilur  non 
inveniri  pbrasi  Ilebraeis  usilala.  Dolus  in  ore  ejus, 
mendacium,  quo  quemquam  dolose  circumvenerit ; 
sicut  enim  nullum  opere  peccatum  fecit,  ita  nullum 
ore  commisit. 

Vers.  25. — Qui  cum  malediceretur,  comiciis  affi- 
cerelur  ascribis  cl  Pharisaeis  dicentibus  cum  daemo- 
nium  habere,  in  Beelzebub  ejicere  dirmonia,  Samari- 
tanum  ,  vini  potatorem  esse,  non  maledicejiat,  Gree¬ 
ce,  non  remalediccbat.  Licet  aulem  Joannis  8,  v.  44  , 
dixeril  Pharisa'is  :  Vos  ex  patre  diabolo  estis,  nullum 
tamcn  fuit  convicium,  sed  jusla  ct  cx  charitalc  re- 
prebensio  :  ncc  ullum  anlea  convicium  Pharisaeorum 
prieccsserat,  cui  talionem  reddere  videretur  :  unde 
mox,  versu  48,  ubi  Juda  i  malcdicentes  ci  aiunl  : 
Nonne  bene  dicimus  nos  quia  Samaritanus  cs  lu ,  cl  da- 
monium  hubes  ?  soliur  modcsle  iis  reponit  :  Ego  da- 
monium  non  liabeo.  Similiter  Matlh.  12,  v.  24,  cum 
dixissent  :  In  Beelzebub  cum  ejicere  damonia,  ilerum 
modesle  respondet  :  Omne  regtium  in  se  division,  etc. ; 


speciern  correptionis  potiiis  quam  vindictae  ct  rema- 
ledicon lire  habere  viderenlur,  demurn,  v.  51,  proge- 
niem  viperarum  eos  appellat.  Cum  pateretur,  sputa, 
alapas,  flagella,  crucem  ,  non  comminabatur,  talionem 
j  mil  vindiclam,  sed  :  Sicut  a  gnus  coram  tondente  se  ob- 
muluit,  Isaiec  55,  v.  7.  Semel  larnen  respondit  mini- 
stro  infligenli  alapam  :  Si  male  loculus  sum,  etc., 
Joannis  18,  v.  23,  non  minando  tamen,  sed  no  vide¬ 
retur  irreverenter  Caiphre  ponlifici  respondisse,  do- 
ccns  nos  quomodo  non  tanlum  bonos,  sed  etiam  ma- 
los  sacerdotcs  debeamus  revereri.  Sic  Paulus,  cum 
ab  Anania  pontifice  sine  ulla  judicii  forma  perculi 
jussus  esscl,  dixisselquc  ei  :  Percutiet  leDcus,  paries 
dealbate,  Act.  23,  v.  3,  et  ab  astanlibus  monilus  osset 
quod  summum  Dei  saeerdolcm  maledixissct,  excusat 
sc  mox  ,  v.  5  :  JScsciebam,  fratres,  quia  princeps  est 
sacerdolum.  Monet  etiam  Thomas  Anglicus  dictum 
esse  signanter,  cum  pateretur,  quia  Christus  aliquando 
corripiendo  peccatores  cx  charilale,  mortem  aeternam 
est  comminatus,  Matlh.  10,  v.  15;  Luc.  13,  v.  5,  et 
alibi  :  non  tamen,  comminatus  est  quando  patieba- 
tur,  ne  ininoc  et  corrcplio  cx  impatienlia  et  amore 
vindictae  prosilire  viderenlur.  Tradebat  autem  ,  non 
subterfugiendo,  sed  voluntaric  pcrinittendo  se  mani- 
bus  qurerentium  animam  suam ;  imo  ullro  obviam 
eundo  el  rog-ando  quern  qurercrent,  Joannis  18,  v.  4. 
Judicanti  se  injuste  ,  Pilalo,  qni  nec  sihi  snbdilum  , 
nec  poenam  ullam  commeritum  morti  adjudicavil. 
Gracci  omnes  hodie  abler  et  contrario  modo  legunt : 
Tradebat  aulem  judicanti  juste,  id  est,  causam  suam  ct 
vindictam  tradebat  in  manus  Palri  suo  judici  ju-to , 
qui  dicit :  Idea  est  idtio,  cl  ego  rctribuam,  Deuleron.  52, 
v.  55.  Quam  Graecorum  icctionem  multo  veriorem 
Eslius  ct  alii  exislimant. 

Vers.  24.  —  Qui  peccata  nostra,  pcccatorum 
noslrorum  poenas ,  ingeus  scilicet  cl  gravissimum 
omnium  pcccatorum  bumani  generis  lam  originalium 
quam  aclualium  pondus,  ipse,  qui  nullum  tamen 
peccatum  proprium  habebat,  pertulit;  Gr;cce,  sus- 
lulit,  sive  surtum  elevavit  :  unde  interpres  idem  ver- 
bum  vertit  offeree,  1  Pet.  2,  v.  5,  quia  quae  offer un - 
tur  in  sacrificium ,  cfferunlur  in  altum,  cl  collocanlur 
super  altare.  In  corpore  suo,  lanquam  in  vielima 
quadam  piaculari,  ut  peccata  simul  cum  ilia  vielima 
quasi  consumerentur  in  holocaustum.  Quod  abler 
exprimens  Paulus  :  Velus  homo  nosier,  inquit,  simul 
crucifixus  est,  ut  deslruatur  corpus  peccati,  ad  Rom.  G, 
v.  G.  Super  lignum,  super  crucem,  tanquam  allarc  in 
quo  sacrilicium  corporis  ejusalienis  peccalis  onustum 
offerebatur  Deo  Palri.  Non  lunge  absimili  pbrasi  di- 
cilur  Christus  tulissc  de  medio  cliirographum  quod  crat 
conlrarium  nobis  ,  ct  affixisse  itliul  cruci,  ad  Coloss.  2 , 
v.  14.  Ut  peccatis  mortui  ;  ut  dinn  nullos  amplius 
actus  pcccatorum  vitales  exerccmus,  sicut  mortui 
desinunl  vitaliler  operari  :  sivc  Paulina  phrasi ,  ut 
diim  peccatum  non  regnal  in  moriali  nostro  corpore,  ut 
obediamus  concupiscenliis  ejus,  ad  Rom.  G,  v.  12  :  Ju- 
STiTi.E  vivamus,  opera  justiliae  per  Chrisli  gratiam 
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exerceamus :  sive,  ut  loquitur  Paulus  :  Vivamus  Deo  ; 
inChristo  Jesu  Domino  nostro,  ad  Rom.  6,  v.  11;  et :  I 
Exhibeamus  membra  nostra  arma  ju  stilt  a;  Deo,  ibid.,  j 
v.  12.  Cujus  livore,  verberum  signis  ct  vulneribus ;  ' 
Gra'ce,  vibice,  qui  est  tumor  cx  tlagris  aid  contusione  | 
in  carnc  cxcitatus,  cui  livor,  sive  lividus  color  per-  I 
misceri  solet :  unde  poeta  Juvenalis,  satyra  1G,  vibi- 
cem  appellat  nigram  tumidis  livoribus  ofiani  bis  ver- 
sibus  : 

Audeat  excussos  prcelori  oslendere  dentes  , 

Et  nigram  in  facie  tumidis  livoribus  off  am. 

Sanati  estis  ,  a  peccalorum  vestrorum  vulneribus  ct 
morbis  :  unde  domiriorum  vestrorum  livorcs,  vibiccs, 
et  injustas  plagas  libenter  sufferle  propter  cum  qui 
merito  plagarum  suarum  vos  sanavit. 

“Vers. 25.  —  Eratis  enim,  non  tanliim.  gentiles  idolo- 
lalr® ,  sed  etiam  vos  Jud®i  ante  susceptain  Christi  li- 
dem,  sicut  oves  errantes,  a  paslore  suo  avers®,  et 
a  grege  fidelium  aberrantes  per  deserla  et  spineta  vi- 
tiorum;  sed  conversi  estis  nunc,  ipso  pasture  prius 
vos  ad  se  convertenle  :  Converle  me  el  convertor,  quia 
lu  Dominus  Deus  mens,  Jerem.  31,  v.  18.  Gratia  enim 
Pei  convertendo  praevenit ,  et  liberum  arbilrium  ho- 
minis  sequitur  impulsum  convertentis,  ut  Augustinus, 
et  Tides  docet.  Undeut  Cbristus  Pelrum  ad  poeniten- 
tiam  et  lacrymas  converlerct,  se  prius  debuit  versus 
ilium  convertere  et  respicere,  Luc.  22,  v.  Gl.  Nega- 
vit  primo  Petrus,  inquit  Ambrosius  in  ilium  locum,  et 
non  flevit,  quia  nondum  respexcral  Dominus  :  negavit 
secundo  ,  et  nondum  flevit ,  quia  adkuc  non  respexerat 
Dominus  :  negavit  et  tertio ,  conversus  respexil  Jesus, 
et  amarissime  flevit.  Ut  aulem  banc  grati®  eonverlen- 
tis  necessitatem  et  ovis  aberranlis  imbecillilatem  ma- 
gis  exprimeret  bonus  pastor,  ovem  errantem  inven- 
tam  non  tanliim  post  se  vocat ,  aut  ante  sc  agit ,  sed 
in  liumeros  suos  imponit ,  Luc.  15  ,  v.  5.  Licet  enim 
liberum  arbitrium  cum  gratia  ambulet ,  suavitcr  ta- 
men  ambulat,  quern  gratia  Dei  portat ,  inquit  doctus 


etpius  Thomas  Campcnsis.  Ad  pastorem  ,  Christum, 

!  qui  verbo  ct  cxemplo ,  et  pr®eipue  gratis  interior! 
ovium  sit  pastor ,  pr®cipue  tamen  fuit  Jiuheorum  : 
unde  Matlh.  15,  v.  14,  dicit  se  non  esse  missum  nisi 
ad  oves  qua;  perierant  damns  Israel,  nompe  ut  illis  prat- 
senliam  sui  corporis  exhiberet,  non  ut  oves  quas  Itabebat 
in  gentibus  contemneret  et  prccleriret ,  inquit  Augusti¬ 
nus,  serm.  74,  dc  Tempore;  ad  gentes  enim  ipse  non 
venit,  sed  discipulos  misit.  Et  episcopum,  superinten- 
dentem  ct  inspeclorem  (id  enim  vox  episcopus  pro- 
prie  significal )  sicut  pastor  vigilat  et  altendit  super 
j  gregem  suum  ut  lupos  arceat,oves  aberrantes  sibilo, 
fistula,  cane,  ad  gregem  revocet,  scabiosis  aut  ®gris 
mcdcatur  ,  fessas  sublevet.  Animarum  vestrarum  ; 
omnia  enim  pastoris  et  cpiscopi  munia  animabus  clc- 
ctorum  suorum  spiritnaliler  pr®stat  Cbristus :  unde 
Propheta  :  Sicut  pastor  gregem  suum  pascet  in  bracldo 
suo,  congregabit  agnos  ,  et  in  sinu  suo  levabil ,  foetas 
ipse  portabit ,  Isai.  40  ,  v.  11.  Cbristus  quoque  unions 
supremus  pastor;  c®teri  tantum  vicarii  cjus  sunt: 
unde  Pelro,  Joannis  21,  v.  17,  non  dicit  :  Pasce  oves 
tuas, sed  ores  mens  :  meritoque  sanguinem  earum  tan- 
quain  suarum  de  manu  negligentis  vicarii  pastoris 
et  speculatoris  requiret,  Ezech.  33,  v.  6.  Multi  tamen 
hodie  ,  inquit  Thomas  Anglicus  ,  Christo  longe  dissi- 
miles,  non  animarum  sed  possessionum  pastores  ct 
episcopi  sunt  ,  diviiiis ,  non  animabus  altendentes. 
Postquam  S.  Petrus  servos  tarn  multis  admonuit  of- 
ficiorum  erga  dominos  suos ,  de  dominorum  tamen 
erga  servos  officiis  facet ,  quia  ,  ut  quidam  suspican- 
lur,  in  regionibus  Ponti  et  Galati®,  etc.,  per  quas  Ju- 
d®i  isti  dispersi  erant,  vix  ulli  Jud®orum  erant  do- 
mini  servorum  ,  sed  ut  in  regione  aliena  vel  servie- 
bant,  vel  lam  pauperes  erant,  ut  servos  non  posside- 
rent.  Apud  gentiles  autem  Ephesios  et  Colossenses, 
qui  divites  et  multorum  servorum  domini  erant,  non 
tantum  servos  ,  sed  dominos  officiorum  erga  servos 
suos  admonet,  ad  Eph.  6,  v.  9 ;  ad  Coloss.  4,  v.  1. 


CAPUT  III. 

1.  Similiter  et  mulieres  subdit®  sint  viris  suis  ;  ut  et 
si  qui  non  credunt  verbo ,  per  mulierum  conversatio- 
nem  sine  verbo  lucrifiant, 

2.  Considerantes  in  timore  castam  conversalionem 
vestram. 

3.  Quarum  non  sit  extrinseciis  capillatura ,  aut 
circumdatio  auri ,  aut  indumenli  vestimentorum  cul- 
lus ; 

4.  Sed  qui  abscoiidilus  est  cordis  homo ,  in  incor- 
ruplibilitale  quieti  et  modesti  spirilus,  qui  est  in 
conspectu  Dei  locuplcs. 

5.  Sic  enim  aliquandoet  sand® mulieres, sperantes 
in  Deo,  ornabant  se  ,  subject®  propriis  viris. 

6.  Sicut  Sara  obediebat  Abrah®,  dominuin  eum 
vocans  ;  cujus  estis  fili®  benefacientes,  ct  non  perti- 
mentes  ullam  perturbationem. 

7.  Yiri  similiter  cohabitantes  secundum  scientiam  , 
quasi  infirmiori  vasculo  muliebri  impartientes  hono-  ! 
rem  ,  tanquam  et  coh®redibus  grati®  vit® ;  ut  non 
impediantur  orationes  vestr®. 


CHAPITRE  III. 

||  1.  Yous  aussi,  femmes,  soyez  soumises  avosmaris, 

afin  quo,  s’il  y  en  a  qui  ne  croicnt  pas  a  la  parole, 
ils  soient  gagnes  par  la  bonne  vie  do  leurs  femmes  , 
sans  le  secours  de  la  parole  ; 

'  2.  Consi’deranf  la  purete  dans  laquelle  vous  vivez 

et  lc  respect  que  vousavez  pour  eux. 

|  j  5.  Nc  mettez  point  voire  ornement  a  vous  parer  au 
1  |  dehors,  par  la  insure  des  chcveux,  les  enrichisse- 
ments  d’or  ct  la  beaute  des  habits; 

4.  Mais  a  parer  l’homme  invisible  cache  dans  le 
coeur  ,  par  la  purc<e  incorruptible  d’un  esprit  plcin  de 
douceur  et  dc  paix  ;  ce  qui  est  un  riche  et  magnifujue 
I  ornement  aux  yeux  dc  Dieu. 

5.  Cor  c’esl  ainsi  qu’autrefois  les  saintes  femmes 
qui  esperaient  en  Dieu  sc  pairaient,  etant  soumises 
a  leurs  maris ; 

G.  Telle  elait  Sara,  qui  obeissait  a  Abraham,  Tan- 
pelant  son  seigneur;  Sara,  donl  vous  elesdevenues  les 
Giles ,  en  imilanl  sa  bonne  vie,  ct  ne  vous  laissaut 
abattre  par  aucune  craiule. 

7.  Et  vous  dc  memo  ,  maris,  vivez  sagement  avec 
vos  femmes ,  les  traitant  avqc  honneur  et  discretion , 
comme  le  sexe  le  plus  faible ,  et  considerant  qu’elles 
soul  avee  vous  heritieresde  la  grace  qui  donne  la  vie, 
afin  qu’il  ne  se  trouve  en  vous  aucun  empechement 
a  la  priere. 
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8.  In  fine  autem,  omnes  unanimes  compalientes, 
fratcrnilatis  amaiores ,  misericordes ,  modesti ,  hu- 
miles  : 

9.  Non  reddenles  malum  pro  malo  ,  ncc  malediclum 
pro  maledicto  ,  sed  e  conlrario  benediccntes  ;  quia  in 
hoc  vocali  estis  ,  ut  bencdiclionem  hairediiale  possi- 
dealis. 

10.  Qui  enim  vult  vilam  diligerc,  et  dies  videre 
bonos,  cocrccat  linguam  suarn  a  malo,  cl  labia  cjus 
ne  loquantur  dolum. 

1 1.  Declinet  a  malo,  ct  facial  bonum  ;  inquirat  pa- 
cem,  cl  sequatur  earn. 

12.  Quia  oculi  Domini  super  juslos,  ct  aures  ejus 
in  preces  comm  ;  vultus  autem  Domini  super  facien- 
les  mala. 

15.  Etquis  esl  qui  vobis  noceat,  si  boni  ocmulato- 
rcs  fueritis? 

14.  Sed  et  si  palimim  propter  justiliam,  beali.  Ti- 
morem  aulem  corum  ne  limueritis,  et  non  contur- 
bemini. 

15.  Dominum  aulem  rdirislum  sanciificale  in  cor- 


]  En.fil1 »  911’*-  se  trouve  entre  vous  tous  une  par 
'  Oiitc  union  de  sentiments,  une  home  compatissante, 
une  amitie  de  frercs ,  line  charile  indulgentc ,  ac- 
compagnee  de  douceur  ct  d’humilite, 

9.  Ne  rendez  point  mal  pour  mal ,  ni  outrage  pour 
outrage  :  mais  au  contraire  repondez  par  des  bene¬ 
dictions  ,  sachanl  que  e’est  a  cela  que  vous  avez  ete 
appcles ,  afin  de  rccevoir,  comme  un  heritage,  la  be¬ 
nediction  de  Dieu. 

10.  Car  si  quelqu’un  aime  la  vie,  ct  desire  d’avoir 
des  jours  beureux,  qu’il  empeche  sa  langue  de  se  por- 

1  ter  a  la  me'disance,  ct  que  ses  ievres  ne  prononcent 
|  point  de  paroles  de  tromperie. 

1 1 .  Qu’il  sc  delourne  du  mal,  et  qu’il  fasse  du  bien  ; 
|  qu’il  recherche  la  paix,  ct  qu’il  travaille  pour  l’ac- 
|  querir. 

|  12.  Car  le  Seigneur  a  les  veux  ouvefts  sur  les  jus- 

1  tes,  dies  oreillcs  attentives  a  leurs  prieres;  mais  il 
|  regarde  les  mediants  avec  colcre. 

f  15.  Et  qui  sera  capable  de  vous  nuire,  si  vous  ne 
5  pensez  qu’a  fairc  dubicn? 

14.  Si  neanmoins  vous  souffrez  pour  la  justice, 
vous  serez  beureux.  Ne  craignez  done  point  les  maux 
dont  ils  veulent  vous  fairc  pour,  et  n’en  soyez  point 
troubles ; 


dibus  vestris,  parali  semper  ad  satisfactionem  onmi 
poscenti  vos  rationem  de  ca  quae  in  vobis  esl  spe  : 

10.  Sed  cum  modestia  el  timore  conscientiam  ha- 
bentes  bonain,  ut  in  co  quod  detraluint  vobis  confwn- 
dantur  qui  calumniantur  vestram  bonam  in  Christo 
convcrsationem. 

17.  Melius  esl  enim  bcnefacicntes  (si  voluntas  Dei 
velit)  pali  quam  malefacienles  : 

18.  Quia  et  Christus  semel  pro  peccatis  noslrismor- 
tuus  esl,  Justus  pro  injuslis,  ut  nos  o  (ferret  Deo,  mor- 
lificalus  quidem  carne,  vivificatus  autem  Spiritu  : 

19.  In  quo  et  his  qui  in  carcere  cranl  spiritibus 
veniens  pradicavit, 

20.  Qui  increduli  fuerant  aliquando,  quando  ex- 
pcciabant  Dei  patientiam  indiehus  Noe,  cum  fabri- 
cardur  area  :  in  qua  pauci,  id  esl,  oclo  animee  salvse 
facta;  sunt  per  aquam. 

21.  Quod  et  vos  nunc  similis  formse  salvos  facit 
baplisma ;  non  carnis  depositio  sordium,  sed  conscien¬ 
ce  bonce  interrogatio  in  Deum  per  resurrcctionem 
Jcsu  Chrisli, 

22.  Qui  cst  in  dextera  Dei,  deglutiens  mortem-,  ut 
vitae  cdernae  bocredes  efliceremur;  profectus  in  coe- 
lum,  subjeclis  sibi  angelis,  et  poteslatibus,  ct  virtu-  j 
liCus. 


15.  Mais  ayez  soin  de  sanctifier  dans  vos  coeurs  le 
Seigneur  Jesus-Christ.  Soyez  toujours  prets  a  repon- 
|  dre  pour  votre  defense  a  tous  ceux  qui  vous  demau- 

I  deront  raison  dc  l’esperance  que  vous  avez, 

;  16.  Le  faisant  loutel'ois  avec  douceur  et  avec  mo- 

I I  deslie,  et  conservant  votre  conscience  pure,  afin  que 
cenx  qui  deciient  la  vie  sainte  que  vous  mcnez  en 
Jesus-Christ,  rougissent  de  vous  diffamer. 

17. -  Car  il  vaut  mieux  elre  maltraites,  si  Dieu  le 
veutainsi,  en  faisant  bien  qu’en  faisant  mal ; 

18.  Puisqne  Jesus-Christ  meme  a  soufferl  une  fois 
la  mort  pour  nos  peches,  le  Juste  pour  les  injustes  , 
afin  qu’il  put  nous  offrir  a  Dieu,  elan l  mort  en  sa 
chair,  mais  etant  ressuscite  par  l’Esprit : 

19.  Par  lequel  aussi  il  alia  precher  aux  espriis  qui 
elaient  retenus  on  prison, 

20.  Qui  autrefois  avaienl  ete  incredules,  lorsqu’au 
temps  de  Noe  ils  s’atlendaient  a  la  paiience  de  Dieu, 
pendant  qu’on  preparait  I’arehe,  dans  laquelle  si  peu 
de  personnes,  savoir  huit  seulement,  furent  sauvees 
au  milieu  de  l’cau. 

21.  Ce  qui  etait  la  figure  a  laquelle  repond  main- 
tenant  le  bapteme,  qui,  ne  consistant  pas  dans  la  pu¬ 
rification  des  souillures  dc  la  chair,  mais  dans  la  pro- 
messe  que  Ton  fait  a  Dieu  de  garder  une  conscience 
pure,  vous  sauve  par  la  resurrection  de  Jesus-Christ, 

22.  Qui  ayant  delimit  la  mort,  afin  que  nous  de- 
vinssions  les  heritiers  de  la  vie  eterncllc,  est  monte 
au  ciel,  et  est  a  la  droite  de  Dieu,  les  anges,  les  do¬ 
minations  et  les  puissances  lui  etant  assujetis. 


COMMENTAR1A. 


Vers.  I. — Similiter  et  melieres.  Sicut  antea  pree- 
ecpi  ut  servi  su!>jecti  cssent  dominis  suis ,  similiter 
nunc  prcccipio  ut  mulieres  submt.e  si.nt  viris  suis, 
non  tanquam  servee  et  mancipia  dominis ,  quia  vir 
quidem  caput  est  rnulieris  ,  sed  sicut  Christus  caput  est 
Ecclesiw,  ad  Eplies.  5,  v.  25,  qui  Ecclesiam  ut  spon- 
sam ,  non  ut  mancipium  traclat ;  nec  isla  servililer 
mclu  flagellorum ,  sed  amore  liberali  Christo  servit. 
Et  et  si  qui  ;  ut  ctiam  si  qui  forte  viri  earum  ,  non 
credent,  Grace,  discredunt,  nempe  positivo  etiam  dis- 
sensu  repugnantes ,  verbo,  fifiei  et  evangelicce  pra- 


,  dicationis  ibi  annunliato.  Apostolus  Christianas  uxo- 
res,  quorum  mariti  adhuc  erant  infidelcs,  specialiter 
|  admonet,  quia  illis  majus  periculum  erat  ne  virus 
i  suos  propter  infidelitatcm  conlemnerent  :  ct  deinde 
I  ut  cos  ad  fidem  forte  pertraherent ,  si  bland;e  ipsis  ct 
f;  obsequenics  cssent.  Per  mulierum,  uxorum  suarum, 
|  conversation em,  modcslam  ,  honcslam  ,  el  in  omni- 
P  bus  licilis  ct  honeslis  sine  rixa  ct  murmurationc  ma- 
ritis  obsequentein,  sine  verbo,  sine  pradicatione  ver- 
j|  bali ,  quam  mariti  earum  increduli  rejiciunt ,  luciu- 
fiant,  Christo  etfidei  aggregentur. 


COMMENT  ARIA.  CAR.  III.  77s 

Consider  antes  ,  tanquam  silenlem  f  ^ali,  v‘ros  acI  libidinem  provocct,  ct  adolescentum 
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Vers.  2.  ■ 

quamdam  pradicationem,  intimore,  reverenliali  erga 
suos  marilos ;  timor  cniin  istc  non  cst  maritorum 
considcranlium  uxores ,  sod  uxorum  reverentium 
suos  marilos  :  nam  particula  ha;c,  in  limore ,  non  cum 
participio  praccdenli ,  sed  sequenlibus  conjungi  de- 
vbet,  ui  ex  Grac&  conslruciione  palet.  Castam  conver- 
sationem  vestram,  lam  intra  quam  extra  tliorum  ma- 
ritalem,  ut  cum  aliis  viris  non  conversenlur ,  et  suo 
cum  omni  verecundia  et  castilale  conjugali  utantur; 
lit  sit  quod  poeta  quidam  ait : 

Non  tristis  tliorus,  uttamen  pudicus  : 
sic  enim  siepe  mariti  infideles  ad  fidem  ,  fidelesmali 
ad  vii  lutein  ab  uxoribus  piis  et  modeslis  converlun- 
tur;  ampliiisque  valet  privatum  exemplum  admixla 
quandoque  blanda  et  uxoria  admonitione  ,  quam  pu- 
blici  concionatoris  verbum. 

Vers.  5. —  Quarum  (mulierum)  non  sit  extrin- 
secus,  in  liominc  externo  el  i'oi'is  apparenle  ,  cui  op- 
ponilurversu  sequenti  homo  cordis  absconditus,  capil- 
eatura  ;  Grace,  implicationis  capillorum ,  ubi  genili- 
vus  implicationis  regilur  a  voce  cultus,  qua;  paulo  post 
scquelur.  Dicit  ergo  Petrus  quod  alter  apostolus  1 
ad  Timolh.  2  ,  v.  9,  nec  in  tortis  crinibus  ,  elc.  ,  quo 
reprelienditur  afleelata  structura  calamistratoc  coma;, 
qua  feminse  comere  et  ornare  caput  solent,  ut  formo- 
siorcs  appareant  ;  feminarum  enim  mundanarum 
cultus  est  pecline  crines  infarcire,  inquit  Terlullianus, 
comam  struere,  culcm  lingere ,  cervicem  enervare, 
pectus  nudare,  aut  ventilante  scrico  tegerc,  lenoci- 
nia  faclitare.  Quaedam  eliam  ,  ut  idem  ait,  lanquam 
formosiiis  non  concinnos  crinium  implicalione  coer- 
cebani,  sed  in  flocculos  vagus  etvolucres  relaxabant. 
In  qua  veteri  pueilarum  istarum  lascivia,  noslrarum 
liodie  dissolutiones  et  mores  agnoscimus.  Aliue  cri-  | 
ncm  cocco  vertebant,  ait  idem  ,  quia  flavus  color  in 
crinibus  formosior  censebalur;  unde  flammea  carum 
capita,  ignis  infernalis  omen  appellat.  Aut  circumda- 
tio  aeri  ;  Grace ,  aul  circumpositionis  aureorum ;  aut 
cuilus  circumpositionis  aureorum  ornamenlorum  ,  ut 
Sim l  aurccc  annilhe  in  brachiis ,  aurei  annuli  in  digi- 
tis ,  aurea  monilia  e  collo  pendentia  ,  aureae  villa; , 
quibus  implicantur  ct.  coercenlur  crines  capitis.  Ad 
licec  eliam  lumina  lapillorum  adduutur,  et  sinistra 
per  singulos  digilos  de  saccis  singulis  ludit,  ait  Ter- 
lul. ,  1.  dc  Ilabitu  muliebri,  graciles  aurium  cutes  ca- 
lendarium  expendunt,  saltus  et  insulas  tcnera  cer¬ 
vix  I'ert,  uno  lino  decies  sestertium  inseritur,  id  est, 
viginli  quinque  millia  aureorum,  suppulalore  Renano. 
El  minim  negoliumest,  ait  S.  Cyprianus,  quod  mu- 
lieres  ad  omnia  dclicala;,  ad  viliorum  sarcinas  forlio- 
res  sint  viris.  Aut  indumenti  vestimentouum,  aut  pre- 
liosi  pallii  sive  muliebris  palbe  qua  vestes  inferiores 
teguntur,  cultus;  Grace  ,  ornatus.  1  taquc  non  sit  in 
corpore  I'eminarum  externus  ornatus  capillatura,  au¬ 
reorum  circulorum  in  collo  ,  brachiis ,  manibus,ne- 
que  ornatus  appareat  preliosae  palluc ;  quibus  lam  li- 
benter,  ut  formosus  appareat,  ornari  solet  isle  sexus; 


suspiria  post  se  trahat,  ut  loquitur  Tertul.  In  quo  ta- 
men  sacpe  mire  sibi  complacent  puelbc ,  quia  formo- 
siores  se  existimant  quo  a  pluribus  ambiuntur;  etboc 
fine  non  tanliim  ilia  ornamenta  extrinseciis  assumunt, 
sed  etiam  cutem  medicaminibus  ungunt,  genas  ru- 
borc  maculant,  oculos  fuligine  colliniunt,  inquit  idem 
Tertul.,  lib.  dc  Cultu  feminarum.  Quae  omnia  quan¬ 
tum  Deo  displiceant,  clainal  Propheta :  Decalvabit,  in¬ 
quit,  Dominus  verlicem  filiarum  Sion,  el  crinem  ea~ 
rum  nudabil,  etc  ,  Is.  3,  v.  17.  Nec  omnino  excusat 
uxores  Tertul.,  quae  hoc  ornatu  maritissuis  placere 
student  :  Secura;  eslole  bcnedictae,  inquit  cap.  4,  lib. 
de  Cultu  feminarum  :  uxor  nulla  deformis  est  marito 
suo,  satis  placuil  quando  electa  est,  sen  moribus , 
seu  forma  commendata.  Unde  generaliler,  ait,  stu- 
diuin  placendi  per  decorem ,  de  conscientia  integra 
non  venil.  Hinc  Cathar.  accusal  Cajet.  tanquam  fe- 
minis  in  ornatu  nimis  indulgentem  ;  et  de  confessa- 
ri is  conqueritur  qui  vanis  et  superlluis  ornamento- 
rum  vanitatibus  studentes,  fcminas  tarn  facile  absol- 
vunt.  Ccrte  S.  Carolus  Borrommus  dicitur  eas  qn;c 
aperto  pcctore  se  oflerebant  a  mensa  Domini  repu- 
lisse.  Vide  quae  de  eadcm  re,  1  ad  Tim.  2,  v.  9,  dixi- 
mus. 

Vers.  4.  —  Sed  qui  absconditus  est  ;  Grace  signi- 
ficanlius,  sed  ille  occultus ;  qui  non  corporis  extend, 
ubi  sunt  officinm  sensuum,  babitator,  sed  cordis 
homo,  id  cst,  interior  homo  qui  in  corde  rcsidet,  sive 
in  snprema  parte  animse,  quoc  spiritus  hominis  voca- 
lur,  et  unde  exeunt  cogitationes  ac  bumani  affectus; 
cor  enim  in  Scripiura  quando  ad  spiritual  transfer- 
tur,  nunc  intellectual,  nunc  voluntalem,  nunc  utrum- 
que  significat,  sive  lotam  men  tern,  quoc  duas  facilita¬ 
tes  proprias  liomini  ex  summo  vein t  apice  animoe 
emicantes  complectitur.  Iste  ergo  homo  cordis  sit  cul¬ 
tus  et  ornatus  mulierum  cliristianarum,  ut  omnis  glo¬ 
ria  [dial  regis  sit  ab  inlus,  in  veslilu  inleriori  deauralo, 
circumdata  varietale  virlutum,  psalm.  44;  unde  ad- 
dit  :  In  incorruptibilitate,  id  est,  per  incorruptibi- 
Iilatem  qua  anima  a  vitiis  corrumpentibus  per  virtu- 
tum  ornamenta  custodilur.  S.  Hieronymus,  lib.  1, 
cap.  4,  contra  Jovinianum,  in  incorruptione,  legit; 
animus  enim  per  virtutes  hujus  vitoe  reddilur  magis 
incorruptus,  quam  proprie  incorruptibilis.  Cajetanus 
el  quidam  alii  sic  exponunt,  quasi  liomo  ille  interior 
cordis  dicatur  situs  in  incorruptibilitate,  sive  in  parte 
incorrupt ibili  ct  immortali  animac  ralionalis ;  quod 
verum  est;  sed  non  videtur  isle  Aposloli  sensus. 
Quieti  et  modesti  spiritus  ;  Grace  inverso  ordine, 
lenis  et  quieti  spiritus;  aut,  sicul  S.  Hieronymus  loco 
citato  legit,  milis  ct  silenlis  spiritus;  quies  enim  lain 
animi  quam  corporis,  pedum  prasertim  et  linguae, 
maxime  decel  fcminas  ;  plaleatim  enim,  aut  de  domo 
j  in  domum  sine  necessitate  vagari,  et  linguae  crepita- 
culum  perpetuo  agitare,  meretricum  cst,  et  levicula- 
rum  :  Occurrit  illi  mulier  ornatu  mcretricio,  garrula  ac 
vaga,  quiclis  impaliens,  nec  valens  in  domo  consislcre 


potest  enim  in  tali  ornatu  esse  grave  peccatum  scan-  |j  pedibus  suis,  Prov.  7,  v.  10.  Hinc  apuel  vetercs  liicro-. 
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glyphicum  probae  mulieris  erat  concha,  quae  semper 
tacet,  el  domi  manet.  Modeslia  quoque  ac  leniias  spi - 
ri lbs  maximum  ornamentum  est  mulieris;  ha  c  virlus 
iras  earum  ac  perlurbationcs  moderator,  quibus  non 
se  solas,  sed  eliani  maritos  suos  ac  loiam  familiam 
perturbant.  Qui  est  in  conspectu  Dei  ;  qui  spiritus 
orualus  incorruplibililate  ilia  virlutum  cum  quiete  et 
modeslia,  vere  et  coram  Deo  est,  locuples,  dives  et 
magni  pretii;  unde  interpres  Marci  1-4,  v.  3,  et  l  ad 
Timoth.  2,  v.  9,  eamdem  vocein  Grsecam  pretiosum 
vertit,  Considerat  ergo  Apostolus  spiritum  piarum 
feminarum  instar  cycladis  et  slola:  auro  lexlai,  virtu- 
turn  gemmis  el  splendoribus  exornatse,  qua  se  induere 
potiiis  debeant,  quam  ornamenta  vaua  periculosaque 
liomini  suo  externo  et  corpori  circumponere:  Quod 
non  tantiim  de  feminis,  sed  etiam  multo  magis  de  vi- 
ris  dictum  esse  oporlet :  Pcnsate  enim,  ait  S.  Grego¬ 
rius,  quae  culpa  sit  hoc  viros  appetere,  &  quo  pastor 
Ecclesim  curavit  feminas  prohibere ;  nam  quia  viri 
plus  prudential  et  rationis  a  Deo  acceperunt,  debent 
feminis  exemplo  in  omnibus  praeire,  tanquam  earum 
capita,  inquit  Carlliusianus. 

'Vers.  5. — Sic  enim  aliquando  ;  hoc  enim  modo 
in  incorruptibilitatc  spiritus  quieli  et  modesti  olim 
ante  Clirisli  adventum,  seculis  non  lam  sanclis  quam 
sunt  tempora  ista  novae  legis;  et  sanct/E  mulieres, 
uxores  patriarcharum,  el  malres  veslrae,  sperantes 
in  Deo,  quarum  spes  non  erat  gloria  lerrena,  quas 
quseritur  ornatu  corporis,  sed  Dens  el  gloria  coelestis, 
ornabant  se  ,  non  tarn  corpus  suum  et  hominem 
externum,  quam  spiritum  et  hominem  intcriorcm  cor¬ 
dis,  subject/e  propriis  viRis ;  ornabant  se,  inquam, 
maxirne  per  subjectionem  qua  viris  in  spirilu  quicto 
et  modeslo  obediebant  tanquam  capitibus  suis. 

Yers.  6.  —  Sicut  Sara  obediebat  Abraiee,  non 
tantiim  in  re  et  adminislratione  familke,  sed  per  ton¬ 
gas  in  terrain  Chanaan,  in  ^Egyptian,  ad  regem  Ge- 
rarai,  peregrinationes,  ad  omne  obsequium  lateri  ejus 
semper  adhaerens  ;  dominum  ecm  vocans,  quia  in  re- 
gimine  fa  mi  lire  ei  suberat,  licet  non  serviliter,  et 
quoad  jura  thori  etiam  ei  par  esset.  Dominum  autem 
vocavit  quando  ad  angelum  promittenlem  ei  semen 
subridens  dixit :  Consenui ,  et  clomimis  meus  vetulus  est; 
Genes.  18,  v.  12;  nihil  enim  est  efficacius  ul  uxor 
virum  sibi  ad  omnem  obedientiam  subjiciat,  quam 
si  ei  in  omnibus  blande  et  sollicite  obediat.  Abraham  i 
verb  vicissim  uxormn  Sara,  dominam  meam  vel  prin- 
cipissam  meam  appellabat;  hoc  enim  nomen  Ilebrai- 
cum  "HU  Sarai  sign ificat.  Mutavit  autem  postea  Deus 
nomen  Sarai  in  Saram ,  sive  domince  mece ,  in  dominam, 
Gen.  17,  v.  15,  signifieans  dominatum  ejus  in  virum 
suum  Abrahamum  esse  nimis  angustum,  cum  ipsa 
per  Isaac  et  Christum  filium  suum  fulura  esset  doinina 
omnium  gentium.  Cujus  estis  fili^e,  non  tantiim  pro- 
pagatione  carnis,  sed  etiam  similitudine  spiritus; 
benefacientes,  dum  benefacitis,  et  obedientiam  illam 
erga  marilum  suum,  cselerasque  virtutes  uxorias  ma¬ 
ins  vestrae  imitamini.  Ex  hoc  loco  satis  patet  quod  in 


tiles  lianc  Epistolam  scriptam  esse,  cum  uxores 
eorum  filias  Sane  appellet.  Et  non  pertimentes, 
quasi  mariti  asperiiis  vos  sint  traclaturi,  quia  dicun- 
ttir  capita  et  quodammodb  domini  uxorum  suarum, 
ullam  pert crb ationem  ;  Graece,  terrorem,  aut  anitni 
consternalionem ,  ut  Arias  vertit;  facile  enim  sexus 
ille  imbecillis  ad  minimum  [virorum  stiepitum  con- 
sternatur,  et  se  ac  familiam  perturbat.  QEcumenius, 
benefacientes,  de  beneficentia  et  liberalilate  in  pau- 
peres  ac  domeslicos  intelligit,  a  qua  virlute  deter¬ 
red  uxores  non  oporleat,  nec  perturbari ,  si  viri 
earum  aliquando  rationem  exigant  eorum  quae  in  fa- 
milia  expenduntur.  Timere  autem  terrorem  aut  per- 
turbationem,  est  phrasis  isti  similis,  gaudere  gaudio, 
currere  cursum,  qiue  est  Hebraeis  valde  familiaris. 

Vers.  7.  —  Viri  similiter;  viros  jam  officii  erga 
suas  uxores  vicissim  admonet.  Cohabitantes.  Estate 
uxoribus  vestris  sine  asperitalibus,  quibus  forte  abi- 
gantur  a  conlubernio,  aut  thoro.  Secundum  scien- 
tiam  ,  juxla  regulas  sciential  sanctorum  ac  rectal 
rationis,  quam  viri  majorem  quam  feminae  habere  so- 
lent  et  debent,  ut  tanquam  capita  eas  et  familiam  re- 
gant.  Thomas  Anglicus,  post  OEcumenium,  cohabila- 
lionem  intelligit  reciprocam  redditionem  debiti  con- 
jugalis,  quae  debet  secundum  scicnliam  administrari, 
ne  conjugcs  sint  sicut  equus  et  mulus,  quibus  non 
est  intelleclus.  Quasi  infirmiori;  solent  enim  feminae 
corpore  et  animo  infirmiores  esse  viris,  ut  proinde 
viri  inlirmitatem  istam  debeant  sustentare  et  aliquo 
honore  consolari.  Yasculo  muliebri,  instrumenlo  et 
adjutorio  muliebris  sexus,  tain  ad  generalionem  et 
eduealionem  prolis,  quam  ad  fam'dioc  totius  regimen  : 
Faciamus  ei  adjutorium  simile  sibi,  Gen.  2,  v.  18; 
vas  enim  more  Ilcbncorum  significat  quodlibet  in- 
strumentum,  quo  in  operalione  aliqua  adjuvamur, 
sive  concavum  sit,  quod  Lalinis  proprie  vas  dicitur, 
sive  non.  Impartientes  honorem,  id  est,  honeste  et 
benigne  tanquam  matresfamilias  et  ejusdem  jugi 
conjuges,  non  tanquam  ancillas  eas  tractando ;  non 
tamen  ut  primus  eis  cedalur  locus,  quod  nunc  in  pic- 
risque  regionibus  stullissime  videmus  fieri ,  inquit 
Erasmus;  non  enim  oportet  sic  honorare  uxorem,  ut 
inde  adversiis  maritum  superbiat  :  Mulier  enim  si 
primatum  liabeat,  contraria  est  viro  suo,  Eeclesia- 
stici  25,  v.  50.  Hinc  quia  philosophi  olim  studiis  iin- 
mersi  omnem  rei  fa  mi  lias  curam  uxoribus  rcmitte- 
bant,  pessimas  et  dominatrices  uxores  plerique  ha- 
buerunt;  de  quibus,  ac  de  toto  feminino  genere  in 
libris  suis  multa  conqueruntur.  S.  Hier.,  et  eum  sc- 
culus  Dcda,  lionorem  intelligunt  abstinenliam  a  con- 
cubitu,  quia  copula  etiam  maritalis  res  de  se  feeda  et 
inhonesla  est;  colligunt  hoc  ex  eo  quod  mox  sequi- 

lur,  UT  NON  1MPEDIANTUR  ORATIONES  VESTR.E.  Similiter 

enim  Paulus  :  Nolite,  inquit,  fraudare  invicem,  nisi 
forte  ex  consensu  ad  lempus,  ut  vacetis  oralioni,  1  ad 
Cor.  7,  v.  5.  Sed  tabs  honor  abslinentiee  concubilus 
videtur  solum  esse  species  una  honoris  generalioris, 
quern  uxoribus  prrecipit  hie  imperliri  S.  Petrus,  quas 


Xiraefatione  Epistolae  diximus,  ad  Judaios,  non  ad  gen-  in  thoro  pudice  et  verecunde,  extra  thoruni  liberali- 
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ter  ac  minime  servililer  vult  tractan.  Tanquam  et.| 
coieeredibus  ;  eo  etiam  magis  oporlet  iis  honorem 
istum  impertiri,  quod  in  jure  hsereditatis,  grati.e 
vitas,  gratuila;  vitas  selernae,  sint  pares  viris;  indif- 
ferenter  enim  ex  massa  damnala  Deus  viros  el  fenii- 
nas  gratuila  prmdeslinatione  elegit;  imo  lortasse  plu- 
res  fern  in*  quam  viri  ad  illam  aeternam  haeredilatem 
perventurae  sunt,  sicul  sexus  iste  magis  Deo  devotus 
esse  solel,  quam  virilis.  Ul  non  impediantur ;  Graece, 
inter  die  antur .  Oraiio  enim  debet  esse  continua  :  Sine 
inlerniissione orate,  1  ad  ihes.5,  v.  17.  Oporlet  semper 
or  are  el  non  deficere,  Lucae  18,  v.  I,  quia  et  stalulis 
ad  oration em  lmris,  et  affeclu  ebaritatis,  quo  omnes 
nostras  actiones  ad  Deum  referre,  el  menlein  sursiun 
elevare  debemus,  perpeluo  quasi  orandum  est,  ul 
exponit  S.  Thom.,  2,  2,  q.  85,  art.  14.  Oraliones 
veslroe,  per  lites  et  jurgia  domestica,  quae  inter  virum 
et  uxdrem  exoriri  solent,  si  bare  in  nullo  honore,  ncc 
tanquam  materfamilias  a  viro  habeatur,  sed  asperc 
tanquam  mancipium  traclelur;  talcs  enim  animorum  J 
et  familiae  perlurbationes  chrislianorum  conjugnm  !|j 
oraliones  et  omnia  pietalis  exercitia  impedire,  inter-  j|j 
cidere,  et  interficere  solent ;  oraiio  enim  et  omuls  in  l| 
Deum  mentis  elevatio,  vel  omuino  negligilur,  aul  | 
coepla  facillime  dispergilur,  ubi  animi  quies  et  Iran-  !i 
quillitas  abest. 

Yers.  8.  —  In  fine  autem,  id  est,  linaliter  ac  deni- 
que,  omnes  unanimes,  cjusdem  animi  estole,  intellectu 
idem  sentientes,  idem  amantes  volunlate ;  sic  enim 
pax  et  coneordia  inter  vos  erit  :  Cor  unum  et  anima 
una,  Actor.  4,  v.  52.  Postquam  Apostolus  singulatim 
varia  genera  hominum  officii  sui  admonuit,  nunc  ad 
universum  coetum  Christianorum  exhortationem  suam 
converlit.  Compatientes,  sympalhia  quadam  inter  vos 
affecli,  ut  vox  Gracca  sonat,  tanquam  membra  ejusdein 
corporis,  cujus  caput  est  Christus,  mutuis  gaudiis  aut 
doloribus  aliorum  tangamini  :  Flebam  super  eo  qui 
aflliclus  era I ,  et  conipuliebatur  anima  mea  pauperi, 
Job.  50,  v.  25.  Sicut  autem  malum  culpa;  est  incom- 
parabilitcr  majus  malo  poenae,  ita  longe  magis  com-  > 
pali  debemus  proximis  peccato  dejeclis,  quam  poena  j 
temporali  afllictis,  inquit  Cartiius.  Quod  lamen  hodie  jj 
parum  in  usu  esse  videmus,  nisi  apud  valde  spiritua-  1 
les,  <iui  res  spirilu  Dei  el  veritate  aeslimanl,  non  solo 
sensu,  ul  homines  animales  solent,  qui  ideo  prom- 
ptiorcs  sunt  ul  ad  lornicationes,  pugnas,  et  id  ge¬ 
nus  aliorum  peecata  rideant  cum  Democrilo,  quam 
ut  (leant  cum  lleraelilo.  Fraternitatis  amatores; 
Graeco,  unica  voce,  philadelphi,  fralrum  chrisliano- 
rum  amatores;  sicut  enim  natura  ab  codem  parente 
derivala  amorem  naluralem  conciliat  inter  fratres,  ita  j 
gratia  ab  codem  Christi  baplismale  transiusa  cslfun- 
damentum  amoris  supernaturalis  inter  Chrislianos. 
Misericordes,  ex  inlimis  visceribus,  ut  vox  Gra.ca 
signilicat,  non  ex  sola  externa  trislilia  vultus,  ut  so- 
lent  bypocrilau;  unde  veri  misericordes  alienam  mi- 
seriam  sublevant  quando  possunt,  hypocrite  se  cxcu- 
Sant.  Modesti  ;  Graeea  vox  affabiles  et  benignos  magis 
fcigniiicat,  prout  etiam  interpres  vertit,  Act.  28,  v.  7. 


Tales  autem  in  convcrsalione  muiua,  et  maxime  in¬ 
ter  infidelcs,  debent  esse  Christiani,  imitantes  proe- 
ceptorem  suum,  qui  dicit  :  Discite  a  me,  quia  milis 
sum  et  humilis  corde,  Matth.  11,  v.  29.  Humiles,  parvi 
in  oculis  suis.  Hac  parlicula  carent  hodie  codices 
Gra;ci ;  sed  interpres  nosier  et  OEcumenius  olim  vi- 
dentur  legisse.  Vera  autem  Christianorum  humilitas 
est,  inquit  S.  Prosper,  in  nullo  superbire,  in  nullo 
murmurare,  nec  ingralum  esse;  nee  querulum,  sed 
in  omnibus  Dt‘i  judiciis  gratias  Deo  agere,  eumque 
laudare,  cujus  omnia  opera  aut  justa  sunt,  aut  beni- 
gna. 

Vers.  9. — Non  reddentes  malum,  tanquam  ma¬ 
lum  et  contrislalivum  proximi,  pro  malo,  inflicto 
vobis  ab  aliis.  Licet  tamen  appetere  vindictam  pro¬ 
pter  vitiorum  correptioncm,  aut  justilim  conservatio- 
nem,  ait  S.  Thom.,  2,  2,  q.  158,  art.  1  ad  5,  dum- 
jjl  modo  tamen  vindicta  inferatur  a  Deo,  vel  a  potestale 
publica,  quae  Dei  vieem  in  terris  gerit,  ad  Rom.  15, 
v.  4;  homines  enim  privati  sunt  inidonei  judices 
proprim  injuriae,  quia  nemini  inortalium  injuria;  suae 
parvac  videntur,  ail  ex  Salustio  S.  Thomas,  2,  2, 
ip  157,  a.  2  ad  2;  unde  ex  amore  proprio  facile  in, 
vindicando  se  modum  excederent.  Nec  maledictcm 
pro  maleuicto,  nec  conviciuiD  pro  convicio.  Prohibet 
ergo  pro  malo  reddere  talionein  lain  factis  quam 
diclis.  Rara  virtus  el  humilium  tanlum  et  fortium  in- 
jurias  propter  Christum  tolerare,  et  premere  ahum 
corde  dolorein.  Sed  e  contrario  benedicentes,  bene 
apprecantes  maledicenlibus.  Homines  ergo  Deo  simi¬ 
les  esse  debent,  qui  reddit  bonum  pro  malo,  quia 
bonus  est;  bonum  pro  bono,  quia  justus  est;  nulli 
tamen  malum  pro  bono,  quia  hoc  iniquum  est, 
ut  post  magistrum  suum  Auguslinum  ait  S.  Pros¬ 
per.  In  hoc  lamen  sumus  dissimiles,  quod  malum 
pro  malo  etiam  Deus  reddat ,  quia  ad  ipsum  ,  non 
ad  nos  vindicta  spectat,  qui  dicit  :  Mihi  vindicta, 
etc.,  ad  Rom.  12,  v.  19.  Quia  in  uoc  (quod  mox  se- 
quifcur)  vocati  estis,  gratis  a  Deo  per  mternam  pra;- 
desiinalioncin,  cum  tamen  peccatis  vestris  injuria 
eum  afl'ecissclis  :  unde  bonum  pro  malo  vobis  reddi¬ 
dit.  Ut  benediction  em,  id  est,  vilam  aeternam,  qua; 
est  efl'ectus  divime  benediclionis  :  Qui  benedixit  nos  in 
omni  benedictione  spiriluali,  ad  Eph.l,  v.  S.Rencdiclio 
enim  Dei  erga  homines  est  benefacere ;  dicit  enim  et 
factum  est  :  benediclio  hominis  erga  Deum  est  lau¬ 
dare  :  benediclio  hominis  erga  hominem  in  bonis  spi- 
rilualibus  est  bene  precari.  ILereditate  possideatis, 
litulo  baereditatis,  tanquam  lilii  per  graliain  adoptivi, 
quorum  est  haereditas  ;  Si  enim  filius,  et  lucres,  ad  Gal. 
4,  v.7.  Memores  ergo  bcncdictionis  illiusquam  vobis, 
licet  inimicis,  pixcparavit  Deus,  bencdictionem  etiam 
imperlimini  inaiefacloribus  cl  maledicenlibus  vobis. 

Yers.  10.  —  Qui  enim  vult  vitam  diligere;  qui 
voluntate  et  desiderio  ardenti  vilam  aeternam  el  bea- 
lam,  qua;  sola  vere  vita  est,  diligit  et  consequi  cupit. 
Sunt  verba  psal.  55,  paucis  immutatis,  sed  eodein 
sensu.  Et  dies  videre  bonos  ,  el  dies  feiices  experiri. 
Boni  aut  malt  dies  dicunlur  u  bonitute  aut  malitia  re- 
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rum,  quas  homines  patiuntur  in  diebus  suis :  solus  1 
autem  beatus  aclernitatis  dies  est  perfecte  bonus  :  in 
hoc  autem  seculo  dies  justorum  mali  sunt ,  si  exter- 
lias  al'flictioncs  aut  incommoditales  pleriimque  aspi- 
cimus ;  boni  tamen  si  interna  gaudia  et  divinas  con¬ 
s'  laliones  atlcndamus  :  Omnes  dies  pauperis  mali , 
inquit  Sapiens ;  si  nempe  famem  et  egestatem  paupe¬ 
ris  allendimus  :  sed  de  menle  conseia  recti  mox  addi- 
tur  :  Secura  mens  ( Hebraice ,  HTt3,  lob  leb  id  est, 
bnnum  cor)  quasi  juge  convivium,  Prov.  15,  v.  15. 
Abraham,  inquiL  Augustinus  in  psalm.  53,  habuit  dies 
bouos,  sed  intus  in  corde  ;  habuit  dies  malos  quando 
inutavit  regionem  fame :  et  Paulus  qui  tarn  prolixe 
rerunmas  suas  describit :  In  fame  et  siti,  in  frigore  et 
midi  late,  etc.,  2  ad  Cor.  11,  v.  27,  paulo  tamen  ante 
spiriluali  Iaclilia  exullans  :  Replelus  sum  consolalione, 
inquit ;  superabundo  gaudio  in  omni  tribulatione  nostra, 

2  ad  Cor.  7,  v.  4.  Coerceat  linguam  suam  a  malo  ,  a 
maledicentia  et  delraclione ;  et  labia  ejus.  Ponitduo 
instruments  quibus  verba  formanlur,  inquit  Thomas 
Anglicus;  nam  per  linguam  inlerius,  per  labia  exte¬ 
rms  voces  articulantur.  Ne  loquantur  dolum.  Ne  do- 
losis  et  mendacibus  verbis  circumveniant  proximum. 
Deinde,  quia  non  sufficit  a  viliis  islis  linguae  abslinere, 
add  it  : 

I 

Vers.  11.  —  Declinet  a  malo,  a  quocumque  opere 
externo  pravo,  ut  furto,  homicidio,  adulterio  ;  nec 
tamen  adlmc  satis  est  omnia  prsecepta  negativa  im- 
plevisse  declinando  ab  omni  malo  linguae  et  operis , 
sed  eliam  :  Et  faciat  bonum,  praecepta  al'firmativa 
implendo  quando  tempus  urget  faciendi  bonum  quod 
praecipilur  ;  parum  enim  est  ut  non  expolies  vestilum, 
sed  eliam  vesti  nudum ,  ail  Augustinus.  Inquirat  pa- 
cem  ;  studeal  habere  pacem  cum  Deo,  secnm,  et  cu  n 
proximo,  et  sequatur  eam  ;  Greece,  persequalur  earn ; 
magno  studio  eliam  l'ugientem  persequalur ,  ut  eam 
apprehendat,  et  tanto  bono  perfruatur.  Antea  a  pec- 
caiis  cordis  abslinenduni  esse  dicit;  nam  odium  ,  in- 
vidia,  et  similes  pravi  cordis  affectus,  sunt  qui  pacem 
internam  et  externam  maxime  turbant :  unde  cum  pa¬ 
cem  inquirendum  monet ,  a  talibus  eliam  affeclibus 
abslinenduni  srgnificat.  Non  potest  tamen  pax  justo¬ 
rum  esse  perf’ecta  in  hoc  mundo ;  nam  etiam  inler 
sancios  Paulum  et  Barnabam  rixa  luit,  Act.  15,  v.  59, 
quae  tamen  non  occideret  concordiam,  ail  Augustinus, 
psal.  55,  nec  interficerel  charitatem  :  Omnis  eliam 
quern  poenitet,  inquit,  rixalur  secum  ,  sed  isla  rixa 
tendit  ad  concordiam. 

Vers.  12.  —  Quia  oculi  Domini  (misericordes  cl 
benigni)  super  justos,  intenti  sunt  ut  cos  prolegat  a 
malo ,  del  vitam ,  et  faciat  dies  videre  bonos  :  unde 
ipsis  eliam  dormientibus  vigilat  tamen  Domini  oculus 
super  cos,  et  pro  eis  :  ubi  enim  est  amor,  ibi  cor  et 
oculus.  Et  aures  ejus,  in  ten  lac  sunt  et  inclinalae  in 
freces  eorum,  ut  cilo  audiat,  et  exaudiat,  si  ila  eis 
expedit ;  nec  enim  medicus  omnia  coneedere  debet 
argris.  Nec  tamen  eliam  cum  petunlur  quae  non  expe- 
dire  nesciuntur,  rcjicit  Deus  justorum  preces,  sed  in 
melius  convertit.  Yultus  autem  Domini;  compositio 
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faciei  severa  et  irasceniis ;  vultus  enim  proprie  non 
tarn  faciem  quam  faciei  habitum  et  composilionem  si- 
gnificat ;  et  saqie,  ut  hie,  pro  composilione  severa  et 
aspera  accipi  solet :  unde  deduclum  est  adjeclivum 
vulluosus ,  pro  homine  Irislis  et  asperi  vultus.  Oculi, 
aures,  vultus,  per  metaphoram  rerum  corporearum  ad 
incorporeas  tribuunlur  Deo.  Oculi  sunt  intellecius  vi- 
gilantis  ;  aures  voluntas  preces  exaudire  cupientis ; 
vultus  sunt  mince  Dei  irasceniis.  Super  facientes 
mala,  ut  eos  severe  et  pro  meritis  puniat. 

Vers.  13.  — Et  quis  f.st;  nemo  sane,  vel  valde  ra- 
rus,  qui  voBis  noceat,  etiam  in  bonis  temporalibus, 
et  hujus  vitae  mortalis  ;  nam  qui  maledicenlibus  bene- 
dicunl,  et  in  omni  conversatione  humiles  et  modesti 
sunt,  non  solent  ab  aliis  etiam  malis  hominibus  male 
traclari.  Vox  autem  Graeca,  quam  interpres  nocere 
vertit,  proprie  male  tractare  significat,  quomodo  etiam 
Arias  vertit :  Omnes  tamen  qui  pie  in  Christo  vivere  vo¬ 
lant,  persecutionem  palientur,  ait  alter  apostolus,  2  ad 
Tim.  3,  v.  12;  nam  si  non  semper  exteriorem,  saltern 
interiorem  persecnlionem  patiuntur  a  concupiscenliA 
sua,  et  angelo  Balance,  qui  non  cessat  concupisccnliam 
armare  et  animare  contra  spiritual.  Quidam  eliam 
sententiam  Pauli  restringunt  ad  tempus  perseculionis, 
quando  omnium  primo  et  maxime  piissimi  quique  so- 
lent  a  lyrannis  invadi.  Si  boni  ,  palientioe,  modesiice, 
et  omnis  virtutis ;  boni  enim  hie  est  genilivus  neutrius 
generis  :  unde  Erasmus  bonitatis  verlit ;  aemulatores 
fueritis?  conando  seria  conmlatione  et  imilalione  vi¬ 
ta  m  vestram  ad  omnis  boni  et  virtutis  normam  com- 
ponere ;  Greece,  imitatores,  sicut  interpres  eamdem 
vocem  vertit,  ad  Ephes.  5,  v.  1  :  Estote,  inquit,  imita- 
tcres,  etc.  Unde  quidam  hie  eodem  modo  (boni)  inler- 
pretanlur  Dei,  qui  est  essenlialiler  bonus,  et  bonilas 
ipsa  :  tarn  in  Greeco  enim  quam  in  Latino  ambiguum 
est  an  genitivus  boni  sit  neutrius  an  masculini  ge¬ 
neris.  'i 

Vers.  14.  —  Sed  et  si  quid,  in  facultalibus  vestris, 
famA,  aut  corpore,  patimini  ,  a  persecutoribus  et  im- 
probis  hominibus  ,  propter  justitiam  ,  propter  (idem 
et  Christianas  virlutes,  quae  infidelibus  et  impiis  sunt 
exosae  :  Nemo  autem  patialurul  homicida,  aut  fur,  etc., 
ut  dicet  infra,  cap.  4,  v.  15.  Unde  patet  justitiam  hie 
accipi  generaliter  pro  omni  virtute  cui  talia  vilia  op- 
ponuniur.  Beati  critis ;  adeo  nihil  vobis  nocebit  vero 
i  nocumento,  et  quod  aestimari  debcat,  ut  propter  ta- 
lem  patientiam  hie  spe  ,  postea  reipsa  in  coelis  beati 
futuri  sitis.  Sic  amariludo  potionis,  vulnus  seclionis, 
dolor  adustionis,  non  nocent  aegro  si  sanitati  pro- 
sunt.  Timorem  autem  eorum,  tribulationes  et  afflictio- 
nes  ,  quarum  timorem  vobis  inculiunl  persectilores ; 
timer  enim  hie  melonymice  pro  objecto  limoris  po- 
nitur;  ne  timueritis;  quid  enim  timealis  quod  coronas 
accumulat,  cl  aelernam  felicitatem  adaugel?  Ideo  . 
Justus  quasi  leo  cunfidens  absque  lerrorc  erit,  Prov.  28, 
v.  1.  Et  non  conturbemini,  ut  quidam  infirmi,  quibus 
error  ila  menlern  conlurbat  el  excutit ,  ut  a  fide  aut 
justitia  deficiant.  Inter  medias  igitur  adversitales  ser- 
!  vanda  in  parte  superiori  tranquillitas  mentis,  licet  pars 
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inferior  b  conturbatione  libera  non  sit :  ut  de  tali  illud 
poetae  dici  possil : 

Mens  immota  manet,  lacrymcs  volvuntur  inanes. 

Yers.  15.  —  Dominum  autem  Christum.  Isaise  8, 

V.  15,  cujus  verba  hie  imitalur  S.  Petrus,  nomen  Chri- 

sti  non  additur;  sed  addidit  hoc  loco  Apostolus,  ut 

obiter  forte  indicaret  Deum,  de  quo  passim  loquun- 

tur  prophetae,  et  qui  loquebalur  in  prophet  is ,  fuisse  | 

Christum,  qui  post  licvc  in  lerris  visits  cst,  et  cum  honn-  | 

nib  us  conversalus  est,  Baruch.  5,  v.  ult. ;  et  :  Ego  ipse  j 

qui  toquebar,  ccce  adsum,  Isaice  52,  v.  0.  Sanctificate, 

sanctum  predicate  et  annuntiate  omnibus  hominibus: 

non  in  ore  veslro  tantum,  ut  faciunt  illi  qui  cum  la- 

biis  glorificant,  sed  cor  corum  longe  est  ab  eo,  Isaice 

2D,  v.  13  ;  sed  in  cordibus  vestris,  fide  per  ciilectio-  ! 

ncm  in  cordibus  vestris  operanle  et  foras  in  Christia- 

norum  virtutum  opera  erumpenle,  quibus  Chrisli 

nomen  ab  omnibus  sanctificetur  et  glorificetur;  cor 

enim  est  instar  lucernae  in  quaardet  charitatis  oleum,  I 

et  lueem  exemplorum  per  externa  opera  in  oculos  . 

aliorum  spargit :  Sic  luceat  lux  vestra ,  etc.,  Mallh.  5,  : 

v.  16.  Joannes  erat  lucerna  aniens  et  lucens.  Joan.  5,  ) 

v.  55.  Quia  ergo  fundamentum  divini  amoris,  et  basis  j, 

operurn,  est  purus  fidei  oculus  ,  quo  sancti  ubique  et  ] 

in  omnibus  operibus  Deum  et  Dei  excellenliam  corde  j 

suo  contemplantur,  et  in  ipso  requiescunt ;  quid  aliud  ' 

est  Deum  sanclilicare  in  cordibus  suis,  inquit  Beda,  1| 

nisi  sanclitatem  ejus,  quam  incomprehensibilis  glorioe  ’j 

sit,  intimo  cordis  affectu  intueri ;  quantam  in  sc  spe- 

rantibus  forlitudinem  vincendi  dare  valet,  cujus  inne- 

slimabilis  sanclitas  fulget?  Parati  semper;  quisque  j 

pro  modulo  suo  et  gratia  quam  a  Deo  accepit,  ad  sa-  ] 

tisf actionem,  ad  satisfaciendum  respondendo ;  Greece,  1 

ud,  apologiam  seu  defcnsionein  :  quod  indicat  Christia-  ' 

nos  in  illo  Ecclesice  principio  variorum  criminum  ab 

infidelibus  falso  fuisse  accusatos  :  unde  Tertullianus 

apostolorum  lemporibus  proximus  scripsit  Apnlogeli- 

cum  pro  Christianis  adversiis  gentes.  Omni  poscenti 

vos,  petenli  a  vobis,  sive  ut  discal,  sive  ut  carpat 

niysteria  nostra:  fidei;  rationem,  saltern  gcncralem 

ex  principiis  fidei ,  quae  onmes  tenentur  scire,  de  ea 

spe,  beatac  et  aelernae  vitae,  quam  (ides  Christiana  spe- 

rare  iubet  servantibus  mandata  Chrisli.  Infideles 

1  ...  I 

enim  irridebant  Cbrislianos  ,  el  incredibile  esse  dice-  | 

bant  homines  in  hoc  mundo  lam  despectos  elafflictos,  j 

riultis  eliam  in  occullo  criminibus ,  ut  fama  cral,  la-  1 

borantes,  coelo  aliquando  et  acterna  bealitudine  poli- 

turos,  quam  sibi  unius  bominis  eliam  crucifixi  merito 

obvenluram  sperabant.  Itaque  vult  hie  S.  Petrus 

omnes  in  praeparato  et  promptu  liabere  quasdam  re- 

sponsiunculas  saltern  generates,  quibus  infidelibus  et 

maxime  gcnlilibus  ex  tempore  uteurnque  sntisfacerent, 

quando  de  spe  lam  magnifica  cceleslium  bonorum  in- 

terrogarentur  :  ut  dicendo  sc  credere  Christo  Deo  1 

quern  prophetae  lamdiu  ante  praedixerant  venturum  in  I 

mundum,  deinde  qui  tot  miraculis  et  portentis  Deum  I 

revera  se  esse  ostendisset;  mortuum  vero  pro  salute  I 

niundi  non  necessitate  aliqua,  sed  quia  voluit:  unde  * 

etiam  proprib  virlute  resurrexit  b  mortuis.  Crimina 
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autem  quee  Christianis  objiciuntur  falsa  esse ,  Chrisli. 
legem  esse  purissimam,  qu;c  nullius  criminis  aut  mi¬ 
nimi  peccati  licenliam  Christianis  tribuat  :  addere 
eliam  possunt  plurimos  viros  sanclissimos  ct,  miracu¬ 
lis  illustres  in  hac  spe  et  fide  discessisse.  Ilccc  autem 
praeparatio  tunc  in  principio  Ecclesiee  magis  quam 
nunc  erat  necessaria,  quia  Christiani  tunc  ubique  in¬ 
ter  infideles  habitabant ,  a  quibus  propter  odium  ct 
novitatem  religionis  multis  interrogalionibus  vexaban- 
lur.  Unde  ex  hoc  loco  colligi  non  potest  unicuique  esse 
licilum  de  rebus  fidei  etiam  difficilibus  disputare ,  ut 
haereticos  passim  factitantes  videmus ;  nam  S.  Petrus, 
ut  fatetur  eliam  ipse  Calvinus,  non  mandat  ut  qua- 
cumque  de  re  fueril  agitata  quaestio,  parati  simus  ad 
earn  solvendam  ;  neque  enim  omnium  est,  ait  idem 
Calvinus ,  de  quovis  argumenlo  disserere  :  nam  idco 
praeter  idiotas  sunt  o'im  et  hodie  in  Ecclesia  doctores, 
sacerdotes,  et  legisperili,  qui  cuslodiunt  scicntiam,  ct 
de  difficilioribus  quaestionibus  respondent  :  Labia  sa - 
cerdolis  cuslodiunt  scientiam ,  Malach.  2 ,  v.  7.  Nec 
S.  Petrus  hoc  loco  contraries  cst  Christo  qui  ait  apo- 
stolis  suis:  Nolite  cogitare  quomodo ,  aut  quid  loqua- 
mini,  dabilur  enim  vobis  in  ilia  hora  quid  loquamini , 
Matlh.  10,  v.  19,  loquitur  enim  Christus  do  sollicila. 
et  anxia  cogitatione,  qua  sollicitari  et  trepidare  solent 
qui  plurimum  studio  et  viribus  suis  ,  pariim  in  Dei 
opeconfidunt.  Unde  Lucas  quasi  Matlhaeum  exponens: 
Nolite,  inquit,  sollicili  esse  qualiler  aut  quid  respondea- 
tis,  Luc.  12,  v.  11.  OEcumenius  etiam  dicit  Matlhaeum 
inlelligendum  esse  de  responsione  coram  lyrannis 
tantum,  Petrum  verb  hie  de  responsione  facicnda  in¬ 
fidelibus  quibuscumque  in  communi  conversalione. 
Qioe  in  vobis  est  ;  de  spe,  inquam,  quae  in  cordibus 
vestris  radicata  est ,  et  tanquam  anchora  vos  finnat 
adversus  tempestates  el  persecutioncs. 

Yers.  16.  —  Sed  cum  modestia  ;  cum  modcsla  et 
j  humili  lenitato  (vox  enim  Graeca  proprie  lenitalcm 
significat)  rationem  spei  el  fidei  vestra:  reddite,  non 
rixando  aut  clamosis  disputationibus  incalescendo,  ut 
faciunt  illi  qui  gloriam  suam  magis  quam  Chrisli,  aut 
proximorum  instructionem  quaerunt.  Et  timore,  rc- 
verentiali  erga  eos  qui  rationem  spei  vestroe  a  vobis 
reposcunt.  Ilac  enim  modestia  ,  reverentia,  ct  animi 
tranquillitate,  omnia  sua  agere  decet  Christianos,  qui 
Deum  ubique  praesentem  sciunt  et  cogitant.  Nullus 
enim  servus  frngi  arrogans  est  in  conspectu  domini 
sui,  ait  OEcumenius.  Timorcm  autem  pro  reverentia 
usurpavit  adhuc  ante,  v.  2.  Conscientiam  habentes 
bonam,  ab  omni  scelere  puram  ,  ut  reverentia  et  mo¬ 
destia  ilia  non  sit  hypocritica,  sed  ex  radice  purse  con- 
scientiic  et  internee  humilitalis  nascatur;  ut  sic  humi- 
lilas,  quee  omnium  virtutum  estmagistra,  et  loquendo 
discatur,  ct  vivendo  monstrelur,  ait  Beda.  Ut  in  eo  ; 
ut  quantum  ad  id,  vel,  ut  vice  et  loco  ejus  :  unde  qui- 
dam  ut  pro  eo  vertere  malunt.  Quod  detiuiiunt  vobis  ; 
Groccus  addit  ‘.Tanquam  malefactoribus,  ut  supra,  c.  2, 
v.  12;  sed  melius  hoc  loco  omittitur ,  quia  hoc  satis 
significatur  per  verba  mox  sequentia,  quando  dicun- 
tur  conversalioncm  eorum  calumniari.  Confundantur, 
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pudore  suffundnntur,  qui  calumniantur,  tanquam  ma- 
lam  et  flagiliosam,  vestram  bonam  in  Christo,  secun¬ 
dum  Christum,  sivc  secundum  fidei  Christian*  regu- 
las,  conversationem  ;  Nila m  quam  inter  ipsos  ducitis; 
quia  enim  Christiani  idola  contemnebant,  et  legem 
Mosaicam  non  servabant,  lam  a  genlilibus  quam  a  Ju- 
daeis  homines  impii  reputabaniur. 

Vers.  17.  —  Melius  enim  est;  honorabilius  nobis 
et  utilius  ad  vitre  *tern*  prxmium,  benefacientes, 
bene  operando,  et  conversando  secundum  leges  Chri¬ 
stian*  fidei  qu*  per  dileclionem  operatur  (si  volun¬ 
tas  Dei  velit  ),  si  ila  voluntas  Dei  est,  lit  quis  pro  he- 
nefactis  afllictiones  patiatur.  Aliquando  autem  Deus 
propria  voluntate  afflictiones  justis  immittit  ad  exer- 
cilium  virtutis,  ut  Tobi*  cxcitatem ;  aliquando  diaboli, 
nut  hominum  malitia  immitti  permiltit,  ut  Jobi  tribu- 
lationem  :  semper  verb  vult  et  donat  patienti*  virtu- 
tern.  UndeS.  August.,  cap.  2,  lib.  de  Dono  perseve- 
ranti*,  ex  hoc  loco  probat  pati  pro  Christo  esse  Dei 
donum,  quod  lamen  non  omnibus  electis  datur.  Pati, 
etiam  usque  ad  mortem ;  unde  mox  id  probat  exemplo 
mortis  Christi.  Quam  malefacientes,  quam  propter 
scelera  vestra  ;  quanquam  etiam  virtus  sit  scelerum 
suorum  supplicia  amore  correctionis  et  justiti*  pati. 
Tria  enim  sunt  genera  patientium  ,  quorum  exempla 
in  Christo  et  latronibus  simul  crucifixis  habemus  : 
Christus  enim  propter  benefacta,  duolatrones  propter 
malefacta,  sed  unus  correctus,  alter  incorrectus  cru- 
cifixus  est.  Notat  hie  Beda  stulliliam  eorum  qui 
quando  ob  suam  culpam  reprehensionem  aut  conlu- 
melias  patiuntur,  *quo  animo  tolerant;  sed  quando 
sine  sua  culpa  reprehenduntur,  statim  in  iram  effer- 
vescunl ,  et  qui  hactenus  irreprehensibiles  fuerant , 
jam  propter  impatientiam  juste  reprehendi  possint. 

Vers.  18.  —  Quia  et  Christus.  Probat  melius 
esse  propter  beneticia  pati,  quia  tales  in  passionesua 
Christo  assimilantur ;  sicul  peccatores  qui  flagellis 
corriguntur,  dextro  latroni ;  qui  non  corriguntur,  si- 
nistro  latroni  similes  sunt,  ut  inquit  Beda.  Semel. 
Propter  enim  divini  suppositi  patientis  excellentiam 
unica  oblatio  sufficiebat  ut  consummaret  sanctificatos 
in  sempiternum,  ad  lleb.  10,  v.  14.  Pro  peccatis  no- 
stris,  electorum,  inquit Estius  post  Augustinum;  nam 
lanlumpro  delendis  omnibus  peccatis  electorum  mor- 
tuus  est,  si  spectemus  mortis  eflicaciam.  Vox  nostris 
abest  aGr*co,  sed  interpres  addidit,  forte  ulindicaret 
Christum  non  mortuum  pro  peccatis  angelorum.  Mor- 
tuusest;  Gr*ce,  passus  est;  sed  mors  ejus  dicitur 
passio  per  excellentiam ;  licet  enim  Christus  mulla 
alia  tota  vita  sua  passus  sit,  mors  tamenfuit  ilia  pas¬ 
sio,  quam  Pater  xternus  pr*cipue  acceptavit  in  sa- 
tisfaclioncm  nostrorum  peccatorum.  Justus  pro  inju- 
stis,  ut  inde  Christi  immensa charitas  apparent:  Vix 
enim  pro  justo  quis  morilur ,  ad  Rom.  5,  v.  7.  Appa- 
retquoque  infinila  misericordia  Patris  ,  qui  ut  servos 
nequam  et  impios  redimeret,  Filium  innocenlem  tra- 
didit ;  denique  apparet  divin*  justiti*  severitas,  qu* 
non  alia  quam  dilectissimi  Filii  victima  placari  et 
peccatoribus  reconciliari  potuit.  Ut  nos,  &  peccatis 
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mundatos  per  gratiam  in  hacvitS,  et  ab  omnibus  etiam 
peccatorum  reliquiis  per  gloriam  in  altera,  offerret 
Deo,  Patri ;  Grxce,  adduceret,  quia  per  peccata  longe 
ab  eo  recesseramus.  Mortificatus  quidem  carne, 
morte  quidem  violenta  secundum  corpus  carneum 
intcrfeclus.  Beda  et  plurimioiim  Latiniante  nuperam 
correctionem  Romanam  legebanl ,  mortificalos ,  ut  ad 
homines  id  referatur,  non  ad  Christum.  Vivificatus 
autem,  iteriun  vit*  restitutus,  quando  surrexit  a  mor- 
tnis,  Spiritu,  per  Spirits  sancti  virtutem,  vel  eerie, 
Spiritus  ,  hie  inlelligi  potest,  FHius  in  substantia  dei- 
tatis  ,  qui  spiritus  est  quoniam  corpus  non  est ,  inquit 
Augustinus,  epist.  99.  Spiritus  enim  Christi,  sive  Ver- 
bum  Patris,  anim*  et  corpori  in  morte  unitum  ma- 
nens  ,  paries  illas  in  resurrectione  iterum  copulavit , 
et  Christum  hominem  vivificavit.  Ex  hoc  loco  probat 
S.  Athanasius,  inquit  Beda,  operationem  trium  per- 
sonarum  in  divinis  esse  unam  et  indivisam,  quia  Pa¬ 
ter  et  Filins  etiam  dicuntur  vivificare  et  suscitare 
mortuos,  Joan.  5 ,  v.  21.  Multi  tamen  per  spiritum, 
hie  non  Spiritum  sanctum,  aut  Verbum  incarnalum  , 
sed  animam  Christi  intelligunt,  qua  totus  Christus, 
etiam  secundum  carnem,  vita  quadam  excellentiori 
in  resurrectione  vivificatus  est,  quando  gloria  anim* 
in  corpus  etiam  redundavit ,  et  ex  animali  spirituale 
factum  est  :  Seminatur  enim  corpus  animate,  surget 
corpus  spirituale,  1  ad  Cor.  15,  v.  44. 

Vers.  19.  —  In  quo,  Spiritu  sancto  ,  aut  Spiritu 
Christi,  qui  erat  in  Noe  et  aliis ,  qui  tunc  erant  sancti, 
inquit  Beda,  post  Augustinum.  Et  his  qui  in  carcere 
erant  spiritibus,  animabus  qu*  in  carne  et  tenebris 
ignoranli*  tanquam  in  carcere  et  custodia  detineban- 
tur,  inquit  August,,  epist.  99,  de  qua  custodia  loqui¬ 
tur  Psalmista  cum  oral  :  Fduc  de  custodia  animam 
meant ,  psalm.  141.  Unde  Beda  pro  in  carcere,  legit  in 
carne ;  qu*  mulatio  texlrts  ex  Augustini  inlerprela- 
tione  fortasse  originem  duxit.  Potest  tamen  probabi- 
lissime  per  carcerem  locus  inferni  sublerraneus  inlel- 
ligi ,  licet  in  cxieris  hujus  obscurissimi  textds  parti- 
culis  interpretatio  S.  Augustini  retineatur;  si  tamen 
textus  Gr*ci  adjutorium  imploremus,  qui  legit,  el  his 
qui  in  carcere  spiritibus,  subinlelligendo  sunt,  non  au- 
tem  erant,  ut  significetur  Christus  in  Spiritu  suo  olim 
tempore  Noe  prxdicasse  illis  spiritibus  qui  jam  sunt 
in  inferni  carcere,  quando  adhuc  vivcbanl  in  corpori- 
bus  suis.  Veniens,  non  per  assumplam  propriam  car¬ 
nem,  sicut  postea  quando  Verbuin  caro  factum  est; 
sed  per  Noe,  et  quosdam  alios  sanctos,  quos  tanquam 
organa  sua  inspirabat ;  aut  per  alias  etiam  creatures, 
quibus  homines  variis  modis  instruebat.  Pr.edica- 
vit,  poenitentiam  et  conversionem  ad  Deum  a  vila 
sua  mala  :  Omnis  enim  caro  rorruperat  viam  suam  , 
Genes.  6  ,  v.  12.  Spiritus  autem  Christi  a  principio 
mundi  nunquam  dcstilit  hominibus  pra’dicare ,  visis 
congruis  ailoquens  quos  volebat,  et  sicut  volebal,  ait 
August.,  epist.  99. 

Vers.  20.  —  Qui  increduli  fuerant;  Gr*ce,  unici\ 
voce  ,  incredulis ;  el  clarius  ad  sensum  S.  Augustini 
verteretur,  qui  increduli  fuerunt ,  quam  fuerant ;  nam 
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S.  Augustinus  negat  pradicationem  istam  factam  esse 
ft  Christo  in  descensu  animie  ejusad  inferos  spirilibus 
qui  olim  fuerant  increduli,  scd  lactam  esse  spirilibus 
illis  quando  adhuc  erant  in  corporibus  suis  ,  ct  fuc- 
runt,  et  permanserunt  increduli.  Aliquando  ,  olim 
tempore  Noe.  Quando  expect abant,  spiritus  illi  pec- 
ca tores  ,  Pei  patientiam  ;  Gracce,  longanimitaiem  ; 
sperantes  quod  Pens  in  sub  infinita  patienlib  ellonga- 
nimitate  perseverarct  usque  in  finem  ,  nee  eos  gene¬ 
ra!  i  diluvio  obrueret,  sicul  fulurum  praedicabat  ipsis 
Noe,  ct  alii  per  quos  Spiritus  Christi  tanquam  per  or¬ 
gana  concionabatur.  Graece  tamcu  :  Quando  expecta- 
bat  ilia  Dei  longanimitas,  ut  isla  cxpectalio  non  fnerit 
spirituum ,  sive  hominum  peccatorum ,  quibus  Noe 
diluvium  denuntiabat ,  sed  ipsius  Pei  expeclantis  per 
centum  ant  ampliits  annos,  ut  ad  poenjlentiam  con- 
verterentur.  Nam  revera  illi  proprie  dicuntur  expe- 
ctarc  Dei  patientiam  ,  quos  poenilerc  incipit,  et  desi- 
derant  ut  Dei  patientia  ipsorum  misereatur  :  Hoc 
autem  non  desiderabant  increduli  et  pessimi  illi  pec- 
caloresqui  proedicantem  Noe  et  fabricam  arcac  irride- 
bant.  Dei  igitur  patientia  polius  illos  expectabal,  ut 
ad  cor  et  poeniteniiam  redirent.  Unde  Augustinus , 
epistola  ilia  97,  legit  conformiter  ad  Graecum  texlum  : 
Quando  expectabal  Dei  patientia;  quomodo  etiam  legit 
Missale  Romanum  in  Epistola  ferine  sexlne  post  Pascba ; 
adebque  Estius  non  veretur  dicere  plane  verisimile 
esse  mendum  irrepsisse  in  vulgatam  nostram  lectio- 
nem ,  et  interpretem  nostrum  olim  vertisse ,  sicut 
S.  Augustinus  et  Graeca  liabent.  Praeter  istam  obscu- 
rissimae  et  profundissimse  Scripturac  interprelationem, 
ut  loquitur  S.  Augustinus,  esl  alia  etiam  probabilis ,  et 
fere  communis  recentiorum ,  qui  de  descensu  anim;e 
Cbrisli  ad  inferos  in  triduo  mortis  etiam  exponent, 
aiuntque  Christum  ibi  in  spiritu  suo  creato  ,  sive  in 
anima,  praedicasse  spiritibus  eorum  qui  increduli  ali¬ 
quando  fuerant  prsedicationi  Noe  ,  sed  tamen  postea 
incipienle  jam  diluvio  credidisse,  et  ad  Deum  jam 
conversos  esse  per  poeniteniiam  ,  quos  cum  adhuc  in 
carcere  purgatorii ,  ant  limbi ,  anima  Christi  invenis- 
set,  praedicavit  illis  suumadventum,  seesse  Messiam, 
et  humani  generis  redemptorem  ,  pcenasque  eorum 
per  quamdam  indulgenliam  remisisse  ,  quorum  non- 
dum  erat  expletum  purgatorium  ,  ut  omnes  una  se- 
cum  eveheret  in  ccelum.  Unde  singula  verba  lexlussic 
fere  exponunt :  In  quo,  in  quo  spiritu,  sive  anima  sua  : 
et  liis  qui  in  carcere  erant,  in  purgalorio,  ant  limbo  ; 
spirilibus,  animabus  defunctorum ;  veniens  ,  in  triduo 
mortis  descendcns  ad  inferos,  id  est,  ad  loca  subterra- 
nea  ,  ubi  animoe  justorum  expeclabant;  haec  autem 
loca  erant  sinus  Abrahae,  sive  limbus  patrum,  et  pur¬ 
gatorium;  senlentia  enim  S.  Tb.  et  communis  theo- 
logorum  est,  exccpto  fere  solo  Bellarmino,  Christum 
non  descendisse  per  realem  procsenliam  usque  ad  in¬ 
feros  damnatorum.  Prcedicavil,  evangelizavit,  ut  cap. 
pracccdenli  v.  0  loquitur  S.  Petrus ,  seu  nuntium  bo- 
num  et  laetum  iis  annuntiavit  se  esse  Christum  ac 
eorum  redemptorem  ,  qui  passione  sua  lytrum  Patri 
solvisset,  et  coelum  hactcnus  clausum  rcser&ssel.  Qui 


[  increduli  fuerant,  noluerant  credere  Noe  annunlianli 
ipsis  generale  orbis  lerrae  diluvium.  Aliquando,  in 
principio  et  tolo  illo  tempore ,  cum  fabricaretur  area. 
Postea  tamen  cum  vidissent  erumpentibus  e  coelo  et 
abysso  subterranea  aquis  diluvium  inundare,  ad  poe- 
nilentiam  ct  Deum  conversi  fuerant;  ideoque  animae 
eorum  tempore  mortis  Christi  in  limbo  patrum,  vel 
forte  adhuc  quoedam  in  purgalorio  erant.  Haec  tamen 
expositio,  licet  fere  communis,  ut  dixi,  recentiorum  , 
magnas  babet  difficultates  ,  ad  quas  nemo  liaetenus 
aliquid  solide  potuit  respondere  :  nam  nullum  in 
Scripturis  videtur  esse  vestigium  quod  superveniente 
diluvio  aliqui  sint  ad  Deum  conversi,  printer  illos  oclo 
homines  qui  intraverant  arcam ;  praesertim  cum  non 
tantiim  centum  ant  mille,  sed  numerosissimam  turbam, 
ut  loquitur  Catharinus ,  velint  salvatam  fuisse;  unde 
haec  incredulorum  conversio  nequidem  in  mentem 
venit  S.  August.,  cpist.  ilia  99,  qua  respondet  Evodio 
de  intelligenlia  hujns  dilficilis  Scripturae  eum  consu- 
lenti.  Deinde  cur  anima  Christi  potiiis  praedicavit  spi¬ 
ritibus  justorum  qui  submersi  fuerant  diluvio  ,  quam 
tot  millibus  ct  longe  pluribus  aliorum  qui  a  tempore 
diluvii  usque  ad  Christi  resurrectionem  descenderant 
ad  limbum  aut  purgatorium?  quod  argumentum  vide¬ 
tur  maxime  ab  hacopinioneavertisse  S.  Auguslinum  ; 
dixisset  enim  potiiis  S.  Petrus  animam  Christi  praedi¬ 
casse  palriarcharum  et  prophetarum,  ac  omnium  qui 
in  carcere  illo  erant,  spirilibus  ;  non  specialiler  spi¬ 
ritibus  suffocatorum  in  aquis  tempore  diluvii.  Secun¬ 
dum  vero  S.  Aug.  interpretalionem,  S.  Petrus  praedi- 
cationis  ad  illos  incredulos  factae  ideo  meminit,  ut 
doceat  quod  priusquam  Cbristus  venissetin  carnepro 
nobis  moriturus  (quod  semel  tantiim  fecit,  ut  supra 
vers.  18  dixit)  saepe  tamen  antea  vencrit  in  spiritu 
suo  divino  ad  quos  volebat,  visis  eos  achnonens  sicut 
volebat,  ail  ilia  epistola  S.  Augustinus;  atque  ila,  vel 
|  in  carne,  vel  in  spiritu  suo,  a  principio  mundi  usque 
ad  finem  non  deslilit  salutis  hominum  curam  gerere 
Inter  praedicationes  autem  factas  olim  spiritu  Christi, 
ilia  tempore  Noe  fuil  maxime  memorabilis,  cum  dura- 
verit  centum  annis,  ct  ad  omnes  homines  qui  tunc  in 
!  mundo  erant ;  cum  verisimile  sit  famam  arcac  per  tot 
|  annos  ocdificalae  loto  orbe  sparsam  fuisse.  Unde  in- 
signis  ligura  fuil  evangelicae  praedicationis  Christi  in 
carne  assumpta,  cujus  sonus  exivit  in  omnem  terrain. 
Deinde  area  (nil  figura  Ecclesiae,  ut  mox  dicet  S.  Pe¬ 
trus  ;  et  illi  qui  increduli  fuerunt  tempore  Noe ,  si¬ 
gnificant  incredulos  tempore  pricdicaiionis  evangelicae, 
dum  acdificatur  Ecclesia ;  qui  verb  crediderunt,  et  per 
aquam  in  area  salvati  sunt,  significant  cos  qui  tempore 
Evang’clii  per  baplismum  in  Ecclesia  salutcm  aelcr- 
nam  con-equuntur ,  ut  eadem  epi.ilola  docet  Augusti¬ 
nus.  In  diebusNoe,  tempore  illo  centum  annorum  qui¬ 
bus  occupatus  fuit  i;i  fabricandb  area;  tot  enim  an  • 
.  nos  impendisse  docet  S.  Augustinus,  lib.  15,  cap.ult., 
de  Civit. ,  ct  alii  S.  r’alres  passim ;  colligiturque  pro- 
babiliterexeo  qnbd  Noe  quingentorum  annorum  fnerit. 
i  quando  acccpit  mandatum  de  fabricanda  area,  Gen. 
If  5,  v.  ult.  ct  Gen.  6,  v.  l  i  :  quando  autem  absolute 
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nrcH  superven'd  diluvium,  eratGOO  annorum,  Gen.  7, 
v.  G.  Augustinus  alibi  (licit  120  annos  tuisse  impensos 
in  fabricatione  area;,  propter  verba  Gen.  G,  v.  3.  Cum 
fabricaretur  ARC.v ,  cujus  fabricatio  cliarn  erat  quae- 
dain  pnedicatio,  ait  S.  Augustinus,  epist.  ilia  99 ;  co- 
gi tare  cnim  debebant  illi  incredidi  non  de  nihil o  ban¬ 
tam  machinam  a  Noe  ct  filiis  ejus  lanto  tempore  et 
laborc  labricari.  In  qua  pauci  ;  Gracce  ,  paucas ,  ut  sit 
adjectivum,  animee ,  (piod  sequilur ;  id  est  ,  ocio 
anim.'E  ,  oclo  homines  ,  qui  vocanlur  animae  per  sy- 
necdochcn ,  qua  pars  ponitur  pro  tolo  ;  erant  enim 
quatuor  viri ,  Noe  et  ires  lilii ,  ac  tolidem  uxoics. 
Uuam  vero  ex  tribus  filiorum  Noe  uxoribus  fuisse  Si- 
byliam  Babylonian!  ,  sen  Erythraean! ,  Bciosus  Annii 
narrat,  et  ipsa  etiam  Sibylla  in  carminibus  sibyllinis 
dieit  se  nurum  Noe,  ct  cum  marito  suo  l'uisse  in  area  ; 
sed  tarn  Berosus  ille  quam  carmina  Sibylbe  sunt  su- 
specla;  lidei.  Salv.e  fact.®  sunt  ,  servatae  ,  nc  suffo- 
carentur  aquis  cum  cactero  genere  humano.  Per 
aquam,  beneficio  aquae  elevanlis  el  sustenlantis  arcam, 
in  qua  octo  illi  homines  cum  brutis  animantibus  in- 
clusi  erant. 


I 


Yers.  21.  —  Quod  et  vos;  Groece,  nos,  quod  me¬ 


lius  quadrat  cum  verbo  efficeremur  versu  sequent!. 
Nunc,  tempore  legis  novae.  Similis  form/E,  elformatum 


ad  similitudinem  sui  prototypi ,  et  ei  quasi  e  regione 
respondens  ,  ut  vox  Gracca  ,  kvtItuimv ,  significat.  Aide 
quae  de  ista  voce,  ad  Ilebr.  9,  v.  24,  diximus.  Salvos 
facit  baptism  a,  quo  abluente  corpus,  infunditur  gratia 
sanctificans  animae,  quae  est  semen  acternao  salutis.  1  c- 
riodus  ergo  sic  est  ordinanda  :  Quod  baptisma  similis 
formas  nunc  salvos  vos  facit.  Quaedam  exemplaria  Graeca 
pro  quod ,  longe  ad  sensum  clarius  legunt  cui ,  scilicet 
aquae,  ut  signilicetur  baptisma  esse  similis  formac,  sive 
esse  simile  illi  aquae  per  quam  octo  iliac  animae  salvae 
factae  sunt  tempore  diluvii;  sicuti  enim  aqua  diluvii 
clevans  arcam  eripuitmorti  octo  animas  quas  incluse- 
rat,  ila  aqua  baplisinalis  eleval  in  coelum  et  salvat  quos 
Ecclesiae  area  continel ;  non  quod  omnes  qui  in  Ecclesia 
sunt  salvenlur,  sed  quia  nemo  salvatur  nisi  qui  in  Ec- 
clcsia  fuerit.  Paucitas  etiam  salvalorum  in  area  re- 
spectu  innumerabilis  mullitudinis  quae  suffocala  est 
diluvii  aquis  ,  significat  paucilatem  praedeslinalorum  , 
si  comparenlur  cum  reprobis.  Quod  etiam  duabus  aliis 
velcris  Testamenli  figuris  indicavil  Dcus,  ut  quando 
ex  lot  centenis  millibus  qui  egressi  sunt  ex  yEgyplo,  j 
solum  duo,  Josueet  Caleb,  intraverunt  terrain  promis-  I 
sionis;  et  deinde  quando  omnes  Judaci  abducti  sunt  in 


Babylonem,  exceptis  paucis  qui  maims  Chaldacorum 


evascrunt,  et  remanserunt  in  eadem  terra  promissio- 
nis.  Unde  quod  per  lot  liguras  olim  indicavcrat,  ipse 
Cbristus  apertis  verbis  poslea  dixit  :  Multi  sunt  vocali, 
pauci  verb  elecli,  Matth.  22,  v.  14.  Non  carnis  depo-  j 
sitio  sordium,  non  baptisma  quatenus  per  ipsum  de- 
ponuntur  et  abluuutur  sordes  corporis,  sed  conscien-  J 
ti/e  bon^e  interrogatio,  sed  id  quod  baplizans  inter- 
rogat  catecliumenum  quando  cum  baptizat,  nempe 
lides,  dolor  de  peccatis,  el  propositum  emendationis ; 
nam  baplizans  inlerrogat  :  An  credat  ?  An  abrenuntiel , 


diabolo?  etc.,  cui  catecbumenus  respondet  :  Credo, 
abrenunlio ,  etc.  Ilaec  ergo  fides  et  abrenuntiatio  quae 
interrogator  a  baplizanle,  et  respondetur  a  bapti- 
zando  ,  sunt  disposiliones  necessariac  ad  effcctum  et 
gratiam  baptismi  in  adulto  calecbumeno ;  ac  proiude 
baptismus  quatenus  illas  disposiliones  conjunctas  ba¬ 
bel  ,  non  praecise  quatenus  corpus  abluit ,  salvat  ani- 
mam  abluendo  earn  a  peccatis.  Ex  quibus  patet  i/derro- 
gationem  bic  sumi  concrelim  ct  metonymice,  pro  re 
quae  a  baplizanle  interrogator.  Dicilur  autem  interro¬ 
gatio  bonaeconscicntia;,  quando  catecbumenus  respon¬ 
det  non  fide,  sed  bona  ct  sincera  consciemia,  se  cre¬ 
dere  et  abrenuntiare ;  qui  cnim  fide  ad  baptismum 
accedil,  non consequilursacrainenti gratiam,  nisi  lictio- 
nemet  obicem  amoverit.  Aliqui  vertunt,  stipulatio  con- 
scienlicc  bonus ,  quia  vox  Gracca  stipulationem  etiam 
significat :  cl  buic  loco  recle  quadrare  (licit  Gagnaeus: 
stipulalio  enim  a  jurisconsultis  vocatur  cerla  verbo- 
rum  formula  qua  quis  tolidem  verbis  respondet  inter- 
roganli ,  ut  :  Promiltis?  promilto  :  Dubis  ?  dabo.  Unde 
in  baptismo  est  quaedam  interrogatio  quasi  stipulalo- 
ria,  quando  baplizans  interrogat  :  Credis?  d  bapti- 
zandus  respondet  :  Credo.  In  Deum  ;  conscientiae  bo- 
nae,  inquam,  ad  Deum  ,  el  coram  Deo,  qui  cor  inlue- 
tur,  d  non  tantum  ad  homines,  qui  facile decipi  possunt 
ab  iis  qui  credere  se  dicunt ,  et  revera  non  credunl; 
qui  se  diabolo  ct  peccato  abrenuntiare  ,  d  vere  non 
abrenuntiant.  Ilinc  patet  parliculam  in  Deum  non  cum 
voce  interrogatio  ,  qua;  immediate  pra:cedil ,  sed  cum 
conscienticc  bonus  debere  conjungi.  Per  resurrectio- 
nem  Jesu  Christi  ;  baptisma,  inquam,  salvos  nos  facit 
per  resurreclionem  qua  Cbristus  resurrexit  ut  nos  ba- 
plismate  suo  juslificarel  et  salvos  faceret ;  verba  enim 
ista  per  resurreclionem,  proxime  conjungcnda  sunt 
islis  prsecedenlibus  salvos  facit  baptisma  :  cactcra  vero 
verba  intermedia  includenda  sunt  parentbesi.  Dicilur 
autem  baptisma  operari  salutem,  et  salvos  nos  facerc 
per  resurreclionem ,  quia  sicut  ab  aderna  sapienlia 
ordinalum  fuerat  ut  Cbristus  morte  sua  pro  peccatis 
nostris  Patri  satisfaceret,  et  redemplionis  lytrum  sol- 
veret,  ita  etiam  conslilulum  fuit  ut  ipse  idem  homo 
vi vens ,  ac  proiude  a  mortuis  resurgens,  prdium  su;e 
mortis  per  baptisma  et  per  alia  instrumenta  ab  ipso 
inslituta  nobis  applicaret;  homo  enim  Cbristus  jam 
in  cadis  vivens  est  principalis  operans,  el  gratiam  in- 
fundens  in  baptismo  el  omnibus  sacramentis.  Quo 
eodem  seusu  dicilur  traditus  propter  delicta  nostra  ,  et 
resurrexisse  propter  juslificaiionem  nostrum,  ad  Rom. 

4,  v.  ult.  :  Ut  justified  nos,  ct  justos  facial  nos,  inquit 

5.  August.,  serm.  15,  de  Yerbis  Apostoli.  Alii  expo- 
mint  quod  baptismus  ideo  per  resurreclionem  nos 
salvos  facial  tanquam  per  causam  excmplarem  ,  quia 
resurrectio  Christi  fuit  quoddam  exemplar  et  formula 
qua  docemur,  quomodo  a  morte  peccatorum  ad  justi- 
liam  et  vitae  liovitatem  resurgere  debeamus  :  buic 
autem  formula;  maxime  conformamur  in  baptismo, 
cujus  immersio  significat  mortem  et  sepulturam  Cbri- 
sti ;  emersio  vero  resurreclionem  a  morte  el  sepulcro 
adumbrat,  ut  alter  apostolus  ,  ad  Rom.  0,  v.  4,  si- 
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gnificat.  Solebal  enim  olim  baptismus  per  immcrsio- 
nem  in  aquam  et  emersioncm  adminislrari ,  qui  mos 
usque  ad  tempora  S.  Tb.  perduravit,  ut  ex  5  part., 
quaest.  GG,  art.  7,  colligere  licet. 

Vers.  22.  —  Qui  est  in  dextera  Dei,  ad  dexteram 
Dei  Palris  ,  sive  loco  apud  Patrem  honorabilissimo  , 
utpotein  essentia  cl  polenlia  ei  cooequalis  :  unde  alter 
apostolus  probat  Christum  esse  inajorem  angelis  , 
quia  Paler  nulli  unquam  angelorum  dixit  :  Sede  a 
dextris  meis,  ad  llebr.  1,  vers.  15.  Licet  autem  a  prin-  ; 
cipio  conceplionis  Chrislus  secundum  divinilatem  | 
fueril  sequalis  Patri ,  specialiter  tamen  post  resur- ij 
rectionem  et  ascensionem  in  coelum  dicitur  sedisse  1 
a  dextris  ejus,  quia  hoc  tunc  evidentius  declaralum  ij 
fuit.  Secundum  vero  humanitalem  ,  sedct  a  dextris  j 
Dei,  quia  dextera  est  locus  beatiludinis  et  electorum,  ! 
quorum  Christus  est  caput  etiam  secundum  humani- 1 
tatem.  Degeutiens  mortem  ;  i(a  perfecle  mortem  ani-  i 
mac  et  corporis  consumens  ,  ut  ne  vestigium  quidem 
ejus  amplius  apparent ,  sicut  id  quod  deglutilur,  pe-  i 
nitus  ex  oculis  evanescit’  ;  hoe  verb  demum  Get  j 
quando  post  beatam  resurrectioncm  novis&ima  dc- 
struelur  mors,  1  ad  Cor.  15,  v.  2G,  et  absorpta  fueril 
mors  in  victoria,  ibid.,  v.  5-4,  quae  verba,  sicut  et  lime 
S.  Petri ,  desumpta  sunt  ex  Isaiae  25,  v.  8  ;  ubi  enim 
in  Yulgato  legitur  :  Prcecipitabit  mortem  in  sempiler- 
num  ,  Hebraeus  legit  :  Bilia  liammevet  lend  sack,  id  ! 
est ,  absorbebit  sive  degluliet  mortem  in  sempiter-  ; 
lwm.  Ut  viT/E  zeterme,  bcalai  vitae  aniinae  et  cor¬ 
poris  ,  ileredes  efficeremur  ,  nos  elecli  et  filii  Dei  j 
adoplivi  per  graliam  ;  nam  bocreditas  est  possessio  1 
filiorum.  Haec  tamen  et  proximo  praecedentia  verba  \ 
absiinl  a  lexluGruico  ctSyriaco.  Profectus  in  coelum,  || 
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elevans  corpus  suum  per  dolem  agilitalis  usque  ad 
supremum  coelum,  sedem beatorum.  Quomodo  autem 
vcl  in  qua  parte  coeli  corpus  Clirisli  collocalum  sit  : 
Curiosissimum  est  el  supervacaneum  queer  ere  :  ncc  est 
fragililalis  noslrce  coelorum  secrela  discutere,  ait  Au¬ 
gustinus  ,  cap.  G,  lib.  de  Fide  et  Symbolo.  S.  Tho¬ 
mas  supra  convexam  coeli  empyrei  superficiem  ipsum 
collocat,  quia  dicitur  ascendisse  super  omnes  coclos ,  ad 
Eplies.  4,  v.  10.  Alii  inalunt  infra  ipsius  empyrei  ca- 
vam  quamdam  capacilalem  aura  coelesli  plenam  cum 
cseteris  bealis  contineri.  Subjectis  sibi,  a  Patre  suo, 
qui  constiluit  eum  ad  dexteram  suum  in  coelestibus  supra 
otnnem  principatum  et  polcstalem,  ad  Eplies.  1,  v.  21. 
In  ascensione  autem  Christi  angcli  qui  subjccli  erant 
ei  secundum  rem,  subjccli  sunt  secundum  manifesla- 
tionem,  inquit  Thomas  Anglicus.  Angelis,  minoribus, 
qui  tanquam  ordinarii  nunlii  ad  homines  milli  solcnt, 
et  potest atibus,  el  virtutibus  ;  et  majoribus angelis ; 
elegit  enim  angelorum  nomina,  quae  majorcin  quam¬ 
dam  excellentiam  in  imperando  et  operando  sonant, 
ut  tarn  minoresquam  majores  angelos  subjeclos  esse 
Christo,  etiam  ut  homini ,  significarct ;  ratione  enim 
unionis  hypostaticae  luimanitas  Christi  et  bealiludino 
et  surpernaluralibus  omnibus  perfectionibus  supra 
universos  angelos  altissime  elevala  est.  Vide  qu  o  ad 
Eplies.  l,v.  21  ,  diximus.  Ex  hoc  loco  et  aliquot  si- 
milibus  Catharinus  ,  Valentia ,  Suarez ,  et  quidam  alii 
scholastic!,  docent  Christum  non  tantum  hominibus  , 
sed  etiam  angelis  graliam  et  gloriam  meruisse  ,  sed 
contra  S.  Auguslinum  et  Thomam  :  iili  autem  scho¬ 
lastic  supponunt  Vei  bum  divinum  incarnandum  fuisse 
ctiamsi  primus  homo  non  peccassel ;  cujus  tamen  op- 
positmn  longe  est  probabilius. 


CAPUT  IV. 


CHAP1TKE  IV. 


1.  Christo  igiturpasso  in  came,  et  vos  eadem  co- 
gitalionc  armamini ;  quia  qui  passus  est  in  came , 
desiit  a  peccalis  : 

2.  Ut  jam  non  desidcriis  hominum,  sed  volun- 
lali  Dei  ,  quod  rcliquum  est  in  came  rival  lempo- 
ris. 

5.  Sufficit  enim  proeteritum  tempus  ad  volunta- 
tem  gentium  consummandam,  his  qui  ambulaverunt 
in  luxuriis  ,  desideriis  ,  vinolentiis  ,  comessatio- 
nibus,  polationibus ,  el  illicitis  idolorum  cullibus. 

4.  In  quo  admirantur  non  concurrenlibus  vobis  in 
eamdem  luxuriae  conliisionem,  blasphemantcs; 

5.  Qui  reddent  rationem  ei  qui  paratusesl  judicare 
vivos  et  mortuos. 

6.  Propter  hoc  enim  ct  morluis  evangclizalum  est ; 
ut  judicenlur  quidem  secundum  homines  in  came,  vi- 
vant  autem  secundum  Deumin  spirilu. 

7.  Omnium  autem  finis  appropinquavit.  Eslote  ila- 
que  prudenles,  ctvigilate  in  oralionibus. 

8.  Ante  omnia  autem  muluam  in  vobismelipsischa- 
ritatem  continuam  liabentes ;  quia  charilas  operit  mul¬ 
ti  tudinem  peccatorum. 

9.  Hospitales  invicem  sine  murmuralione ; 

10.  Uuusqui'sque,  sicut  accepit  graliam,  in  aller- 


1 .  Puis  done  que  Jesus-Christ  a  soufferl  cn  sa  chair, 
armez-vous  de  cette  pensee,  que  tout  homme  qui  est 
mort  a  la  concupiscence  charnelle  a  cesse  de  ne- 
cber ; 

2.  Fm  sorle  que,  durant  tout  le  temps  qui  Ini  reslo 
de  cette  vie  morlelle,  il  ne  vive  plus  scion  les  passions 
dcs  homines,  maisselon  la  volonte  de  Dieu. 

3.  Carc’esl  bien  assez  que  dans  le  temps  de  voire 
premiere  vie,  vous  vous  soyez abandonees  aux  memos 

I'  passions  que  les  paiens,  vivanl  dans  les  impudiciles, 
|j  dans  les  mauvais  desirs,  dans  les  ivrogneries,  dans 
Si  les  banquets  de  dissolution  et  de  debauche ,  dans  les 
1  execs  du  vin,  et  dans  leculle  sacrilege  dcs  idoles. 

I  4.  Us  trouvent  mainlcnanl  etrange  que  vous  ne 
I  courier,  plus  avec.  eux,  comine  vous  faisiez,  a  ccs  dc- 
I  bordements  de  debauche  et  d  iniempei  ancc ;  ct  ils 
|  prennent  de  la  sujet  de  vous  charger  d’execralions  : 

5.  Mais  ils  rendront  compte  a  celui  qui  est  pret  a 
I  juger  les  vivants  et  les  morts. 

I  |  G.  Car  e’est  pour  cela  que  1’Evangile  a  aussi  ele 
preche  aux  morts,  afin  qu’ayant  etc  punis  devant  les 
liommes  selon  la  chair,  ils  regussent  devant  Dieu  la 
vie  de  l’espril. 

7.  An  reste,  la  (in  de  tonics  choses  s’approclie. 
Conduisez-vous  done  avee  sagesse,  el  soyez  vigilants 
dans  la  priere. 

8.  Mais  avail l  toutes  choses,  ayez  line  charite  par¬ 
s'  severarite  les  uns  pour  les  aulres;  car  la  charite  con 

!  vre  beaucoup  de  peclies. 

j  9.  Exercez  entre  vous  1’hospitalile  sans  murmurcr. 
I  10.  Que  chacun  de  vous  rende  service  aux  aulres 
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utrum  illam  administrantes  sicut  boni  dispensatores 
multiformis  gratine  Dei. 

11.  Si  quis  loquitur,  quasi  scrmones  Dei;  si  quis 
minislrat,  lanquamex  virtute  quam  administrat  Dens ; 
ul  in  omnibus  bonorificelur  Deus  per  Jesum  Chri¬ 
stum  ;  cui  est  gloria  et  imperium  in  secula  seculorum. 
Amen. 

12.  Cbarissimi,  nolite  peregrinari  in  fervore,  qui  ad 
tentalionem  vobis  fit,  quasi  novi  aliquid  vobis  conlin- 
gat. 

13.  Sed  communicantes  Christi  passionibus  gau- 
dete,  ut  el  in  revelatione  glorte  ejus  gaudealis  cxul- 
lantes. 

14.  Si  exprobramini  in  nomine  Christi,  bcati  eritis; 
quoniam  quod  est  honoris,  gloriae  ct  virtutis  Dei,  et 
qui  est  ejus  Spirilus  super  vos  requiescit. 

15.  Nemo  aulem  vestrum  patiatur  utbomicida,  aut 
fur,  aut  maledicus,  aut  alienorum  appetilor. 

16.  Si  autcm  ut  chrislianus,  non  erubescat  :  glori¬ 
fied  autem  Deum  in  isto  nomine. 

17.  Quoniam  tempos  est  ut  incipiat  judicium  a  do- 
mo  Dei;  si  aulem  primum  a  nobis,  quis  finis  corum 
qui  non  credunlDei  Evangelio? 

18.  Et  si  justus  vix  salvabitur,  impius  et  peccalor 
ubi  parebunl? 

19.  Itaque  et  bi  qui  paliuntur  secundum  volunlalcm 
De  ,  fidcli  Creatori  commendentanimas  suas  in  bene- 
faclis. 
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selon  le  don  qu’il  a  regu,  comme  etant  de  fideles  dis- 
pensateurs  des  differentes  graces  de  Dieu. 

11.  Si  quelqu’un  parle,  qu’il  paraisse  que  Dieu 
parle  par  sa  bouclic;  si  quelqu’un  exercequclque  mi- 
nistere,  qu’il  le  fasse  comme  n’agissant  que  par  la 
vertu  que  Dieu  lui  donne;afin  qu’en  loutce que  vous 
failes,  Dieu  soit  glorilie  par  Jdsus-Christ,  a  qui  ap- 

|  partient  la  gloire  et  1’empire  dans  les  siecles  des  sie- 
cles.  Amen. 

12.  Mes  tree-oners  rreres,  r.c  soyez  point  surpris 
|  lorsque  Dieu  vous  eprouve  par  le  leu  des  afflictions, 

|  comme  si  quelque  chose  d’exlraordinaire  vous  arri- 
j  vait : 

I  15.  Mais  rejouissez-vous  plutot  de  ce  que’vouspar- 
;  ticipez  aux  souffrances  de  Jesus-Clirist,  afin  que  vous 
|  soyez  aussi  combles  de  joie  dans  la  manifestation  do 
i  sa  gloire. 

14.  Vous  etes  bienheureux  si  vous  souffrez  des  in- 
j  jures  et  des  diffamations  pour  le  nom  de  Jesus-Clirist; 

parce  que  l’honneur,  la  gloire,  la  vertu  de  Dieu  ,  et 
r  sou  Esprit,  repose  sur  vous. 

!j  15.  Mais  que  mil  de  vous  ne  souffre  comme  homi- 
!  cide,  on  comme  larron,  ou  comme  medisant,  ou  com- 
I  me  envieux  du  bien  d’autrui. 

16.  S’il  souffre  comme  chretien,  qu’il  n’en  ait  point 

II  de  lionle  ;  mais  qu’il  en  glorifie  Dieu. 

17.  Gar  voici  le  temps  ou  Dieu  doit  commenccr  son 
I  jngement  par  sa  propre  maison;  cts’il  commence  par 
nous,  quelle  sera  la  fin  de  ceux  qui  rejettenl  l’Evangile 
de  Dieu? 

18.  Si  le  juste  meme  se  sauve  avec  tant  de  peine, 
que  deviendront  les  impies  et  les  pecheurs  ? 

19.  C’est  pourquoi,  que  ceux  qui  souffrent  selon  la 
volonle  de  Dieu,  perseverant  dans  les  bonnes  oeuvres, 
i  remettent  leurs  aines  entre  les  mains  de  celui  qui  en 
I  est  le  createur,  et  qui  leur  sera  fidele. 


IN  EDI  ST.  1  PETRr 


COMMENTARIA. 


Vers.  l.  — Christo  igitur  pass©;  quandoquidem  ! 
ergo  Christus  mortem  pro  nobis  pas.sus  sit,  ut  cap.  | 
praecedenti ,  v.  18,  dicebamus,  in  carne  ,  quantum  ad 
carncm  suam  mortalem  ,  qui  in  divini late  crat  impas- 
sibilis;  quod  significatum  fuerat  in  ariete  immolalo  , 
el  Isaac  liberato  ,  Gen.  22,  v.  13  :  Et  vos  eadem  (  si- 
niili )  cogitatione  ,  hac  scilicet  quae  mox  a  me  subji- 
cietur ;  Greece  ,  eamdem  cogitationcm  ;  ubi  OEcume- 
uius  subintelligit  praipositionem  secundum  ,  quia  ista 
cogitatio  quam  mox  subjicict,  est  secundum  cogita- 
tionem  passionis  Christi,  sive  est  illi  similis,  cum 
mors  Christi  in  carne  sit  exemplar  mortificalionis 
carnis  noslrse.  Armamini;  estote  armati  adversus  car- 
u is  concupiscentiam  in  bello  hoc  quotidiano,  ubi  caro 
concupiscit  adversus  spiritual ,  ct  spirilus  adversus  car- 
nem,  ad  Galat.  5,  v.  17.  Quia  quipassus  est  in  carne; 
quod  illequi  mortuus  est  concupiscenlise  carnali,  et 
illam  crucifixit  ad  simililudinem  quamdam  Christi  qui 
mortuus  ct  crucifixes  est  carne,  desiit  a  peccatis  , 
destitit  jam  peccare  et  exercere  opera  concupiscen- 
tim  carnalis';  sicut  qui  carne  mortuus  est ,  destitit 
exercere  opera  vitae  carnalis  el  animalis. 

Vers.  2.  ■ — Et  jam,  r.ost  conversionem  suam  adfi- 
dem,  non  desideriis  iiominum,  pravis  cupidiiatibus  ho- 
minum  corruptorum,qui  secundum  naluram  humanam 
gratia  Dei  deslitutam  vivunt,  sed  voluntati  Dei,  se-  J| 
cundum  Dei  volunlalcm  :  Ila'cest  aulem  voluftlas  Dei 
sanclificalio  nostra,  1  ad  Thess.  4,  v.  5,  ubi  loquitur 
Apostolus  de  sanclifieatione  et  juslitia  bonorum  ope- 


rum,  quae  desideriis  hominum  pravis  opponunlur. 
Quod  reliquum  est  in  carne  vivat  temporis;  vival 
quod  reliquum  temporis  est  in  carne ;  ita  enim  liaec 
verba  ordinanda  sunt :  sed  voluntati  Dei,  inquil,  vivat 
reliquum  temporis  vitae,  quod  post  conversionem  ad 
Christum  vivet  in  carne  rnortali. 

Vers.  3.  —  Sufficit  enim,  et  plus  quam  sufficere 
debet.  Graecus  addit  :  Nobis.  Ubi  S.  Petrus  se  inter 
peocalores  numeral,  non  quod  tabs  revera  fuerit,  sed 
generis  sui  peccala  commuriia  reputat,  inquit  Cajeta- 
nus.  Quidam  lamen  codices  Grseei  vobis,  non  aulem 
nobis,  legunt.  Pr/Eteritum  tempus,  vitae  scilicet  in 
peccatis  antea  aetre,  ad  voluntateji  gentium,  ad  pra- 
vas  cupidilal.es  et  desideria  carnalia  infidelium  genti- 
lium,  quos  imitati  estis,  consummandam,  perficiendam  : 
quomodo  loquitur  alter  apostolus  :  Spiritu  ambulate, 
et  desideria  carnis  non  perficielis,  ad  Gal.  5,  v.  15. 
Dieit  autcm  sulficere,  non  quasi  licuerit  vita  gentium 
vivere,  sed  quia  minus  damnabilis  fait  eo  tempore 
quo  fide  el  gratia  novi  Tcslamenli  destiluli  erant. 
His  qui  ambulaverunt  in  luxuriis  ;  quibusdam  ve¬ 
strum,  qui  olim  vitam  duxerunt  in  lasciviis  et  omni 
effreni  libidine  dissolute  vitae ,  quae  ad  venerem  aut 
ad  gulam  pertinet :  Desideriis,  pravis  concupiscentiis, 
quas  luxuriosi  et  lascivi  homines  smpe  intra  pectus 
continent,  quia  exequi  opere  externo  non  audent,  aut 
non  possunt.  Vinolf.ntiis,  quibus  hominum  ebrioso- 
ruin  gula  et  fauces  bulliunt  et  ardent,  ut  quidam 
voeem  Grmcam  explicant.  Comessationibus,  conviviis 
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qu.no  extra  tempus  ad  voloptatem  et  petulanliam  ab  If  operum  recipiant,  quasi  sepulcra  sinl  futura  domus 


hominibns  carnalibus  celebrantur.  Potationibus,  qui- 
bus  el>riosi  inter  se  cerlanl,  commormles  in  vino ,  ct 
studentes •  calicibus  epotandis,  Proverb.  25,  v.  30.  Et 
illicitis  ;  Groece,  nefandis,  aut  abomimtis,  quomodo 
inlerprcs  nosier  vertit,  Act.  10,  v.  28  :  unda  videtur 


illorum  in  oeternum.  Idem  erit  sensus  si  cum  Graocis 
carne,  sine  proepositione  legamus.  Vivant  autem,  vita 
naturali  et  supernaturalibcata,  quam  ill  accipiant  non 
in  animft  tantum,  sed  eliam  in  eorpore,  in  line  seculi 
resurgent  ad  judicium  Judicis  vivorum  et  mortuorum. 


illicitis,  bic  accepisse  pro  rebus  abominandis  in  quibus  Si  autem  boni  judicandi  sunt,  et  rationem  reddiluri, 


nihil  licili  vcl  boni  cst  :  quomodo  Virgilius  Busiridem 
immanem  tyrannum  vocat  illoudatum ,  quia  in  eo  nihil 
omnino  laude  dignum  erat,  cum  tamen  res  vulgariler 
maloe  semper  aliquid  boni  ct  laude  dignum  permixtum 
habeanl.  Idolorum  cultibus;  Judaeorum  enim  quidam 
in  Pouto,  Galatia,  Cappadocia,  etc.,  exules,  gentibus 
pennixti ,  verisimiliter  ad  idololatriam  eorum  aut 
amicitia,  autmetu,  aut  paupertale  seducti  deflexerant, 
vel  saltern  de  idolothy tis,  el  mensis  eorum  illicitis  par- 
ticipaverant. 

Vers.  4.  — In  quo,  quapropter,  sen  de  qua  re,  ad- 
mirantur,  gentiles  tanquam  rem  peregrinam  el  exoti- 
cam,  ul  verbum  Griccum  sonat  :  Non  concurrentibus 
vobis;  dum  vos  post  conversionem  ad  fidem  ebristia- 
nam  non  amplius  concurritis  cum  ipsis  in  eamdem 
luxurle,  lascivioe  quoe  ad  Venerem,  gulam,  et  omnem 
morum  dissolutionem  pertinet;  id  enim  vox  Grocca 
proprie  significat,  confusionem;  Groece,  refusionem , 
qua  jam  sicut  ante  christianam  velut  aqua  effundamini 
cum  ipsis  in  eamdem  morum  dissolutionem.  Blas- 
riiEMANTES,  ideoque  maledicunt  vobis  et  religioni, 
qua;  talem  morum  in  melius  mutationem  docet. 

Vers.  5. — Reddent  rationem,  blaspbemioe  et 
tolius  vi toe  suae  dissolutoe,  ei  quiparatus  estjudicare, 


mali  non  effugient.  Secundum  Deum,  secundum  verum 
Dei  judicium,  eliamsi  aliter  judicaverint  olim  homines 
carnales;  in  spiritu;  Gnece,  spiritu,  iteriim  sine  proe¬ 
positione,  id  est,  per  virlutem  spirilus  Cliristi  cos  vi- 
vilicantis  :  videtur  enim  spirilus  sumi  hie,  sicut  cap, 
pnccedcnti,  v.  18;  veluti  ibidem,  v.  19,  spirilus  sunt 
qui  bic  vocantur  morlui;  et  ibi  preedientio,  hie  dicitur 
evangelizalio  :  unde  duo  ista  obscura  loca  debent  ut- 
cnmque  se  mutuo  illustrare.  Sed  hie  locus  prooserlim 
tarn  tenebrosusvisusest  Catharino,ut  nihil  fueritausus 
commentari  :  «  Ego  enim,  inquit,  non  istius  ingenii 
sum,  ut  quod  nescio  velim  profiler!  me  scire.  Maximo 
vero  in  hoc  loco  laboranl  qui  existimanl  cvangelizatio- 
liem  istam  factam  ab  anima  Cliristi  spiritibus  in  limbo 
aut  purgatorio,  intra  triduum  mortis  :  quomodo  enim 
illis  spiritibus  tunc  evangelizatum  est  ut  judicen- 
tur?  i  etc.  Potest  tamen  probabiliter  sic  exponi  :  Pro- 
plerea  Christus  mortuis,  sive  spiritibus  mortuorum, 
qui  perierunt  diluvio  lempore  Noe,  evangelizavil  in 
carcere  limbi  et  purgatorii,  ut  quamvis  judicali  fue- 
rint,  et  condemnati  olim  secundum  homines,  id  est,  se¬ 
cundum  judicia  Noe  et  aliorum  hominumqui  videbant 
eos  aquis  suffocari ,  in  came,  quantum  ad  carnem 
morlalem,  in  qua  videbant  eos  a  Deo  puniri,  vivant 


Christo,  cui  Pater  omne  judicium  dedit,  et  ipseexequi  autem,  viverenl  autem  vilabeata,primb  animoe,  deinde 


est  paratus.  Vivos,  quos  in  extremo  judicii  die  vivos 
in  mundo  reperiet ;  et  mortuos,  qui  a  principio  mundi 
eo  usque  del'uncli  fuerint,  quos  ut  in  judicio  compa-  j 
reant,  suscitabit  a  mortuis. 

Vers.  C.  —  Propter  hoc  enim;  ut  mortui  etiam  ju-  j 
dicentur,  non  tantum  illi  qui  tunc  reperientur  vivi. 
Et  mortuis,  eliam  illis  qui  jam  mortui  sunt  ante  Cliri- 
stiadvenlum;  mortui  enim  bic  plane  videntur  intelligi 
eadem  significatione  ac  in  versu  pr;ecedenti.  Evan-  . 
gelizatum  est  ;  eis  diim  viverenl,  Tides  et  gratia  Evan- 
gelii  olim  annunliata  est  a  Spiritu  Cliristi  inspirante 
patriarchas  et  prophetas  aliosque  sanctos  legis  tarn  na¬ 
turae  quam  Mosaicae.  Hoc  eodem  sensu  dixit,  cap.  pr.e- 
cedenti,  v.  19,  Christum  in  spiritu  suo  prsedicasse  in- 
credulis  tempore  Noe.  Ut  judicentur,  ut  quamvis, 
poslquam  crediderunt  sicut,  exponitS.  Aug.,  epist.  99, 
judicali  fuerint;  Grmcus  enim  aoristus  potest  eliam 
per  tempus  praelerilum  expeni  :  deinde  frequens  est 
in  Scripturis  tempus  unum  pro  alio  poni,  ut  nolat  ' 
OEcumenius.  Secundum  homines,  secundum  judicia  ; 
liominum,  qui  juxla  apparentiam  externam  judicant ! 
de  hominibus  probis,  et  eos  qui  inter  persecutiones 
aut  hujus  vitae  miserias  moriuntur,  in  perpetuum  per- 
ditos  piitant.  In  carne,  per  conditionem  carnis  mor- 
talis,  ut  quia  caro  eorum  morlua,  sepulta,  et  consum- 
pta  est,  putantur  ab  hominibus  profanis  nunqu&m  ad 
judicium  resurrecturi  lit  mcrcedem  fidei  et  bonorum 


corporis,  secundum  Deum,  secundum  verum  cl  justum 
Dei  judicium,  qui  juslos  ct  electos  suos  vita  aelerna 
praemiat;  in  spiritu,  quoad  spiritum,  sive  animam,  se¬ 
cundum  quern,  carne  olim  diluvio  absmnpta,  in  lim- 
•  bo  aut  purgatorio  adliuc  degebant,  exspecianles  suam 
redemptioncm  :  aut  certe  in  spiritu,  id  est,  per  Spiri¬ 
lus  sancti  operalionem.  Igitnr  breviter  sensus  erit 
Christum,  quando  descendit  ad  inferos,  ideb  spiritibus 
illis  evangelizasse,  ul  eos  et  pracsentia  sua,  et  visione 
diviritc  essentia;  bearet. 

Vers.  7.  —  Omnium  autem,  rerum  humanarum,  ct 
machiime  tolius  hujus  mundi  corruptibilis,  finis  adpro- 
pinquavit  :  unde  brevi  ethostium  veslrorum  blasphe- 
mia;  el  flagilia  finem  et  condignas  poenas  accipient; 
vestra  verb  patienlia  et  virtus  coronabitnr.  Finitur 
autem  unicuique  quodammodo  hie  mundus  quando 
per  mortem  habitatione  orbis  terra;  expellilur.  Deinde 
omnium  liominum  et  lotius  mundi  interims  etiam 
appropinquavit,  quia,  licet  aliquot  adliuc  annorum  mil- 
libus  duraret,  mille  tamen  anni  apud  Dominant  sicut 
wins  dies,  2  Petr.  5,  v.  8;  quod  autem  tantum  uno 
aut  allero  die  abest,  dicitur  in  propinquo  esse.  Deni- 
que  sumus  in  novissima  mtate,  et  quasi  senectule 
mundi,  quae  quamdiu  duratura  sit,  incertum  est; 
unde  sicuti  senes  dicunlur  appropinquasse  fini  et  morli 
sum,  ita  etiam  hoe.c  ultima  mundi  mtas;  ideoque  alius 
apostolus  clamat :  Vilioli,  novissima  horn  est,  1  Joan.  2, 
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v.  18.  Estote  itaqiie  predentes,  sapientes  et  in  om¬ 
nibus  circumspecti,  cum  versemini  in  medio  nalionis 
pravm,  ncc  laniiim  inter  hosies  visi biles,  scd  invisibi- 
les,  quia  adversarius  vcster  diabolus,  etc. ,  1  Petri  5, 
v.  8.  Erasmus  ct  alii  verlunt :  Estote  sobrii ,  quia  ver- 
buin  Gra-cum  vel  prudentem,  vcl  sobrium,  vcl  tem- 
perantem  esse,  signilical.  Etvigilate  in  orationibus; 
Grace,  vigilulein  oraliones,s\xc  ad  oranduni;  somni- 
culosac  cniin  ant  distracla;  orationcs  pariim  aut  nihil 
impelrant  aprnl  Deum ;  unde  Sapiens  monel  :  Ante 
orntionem  preepara  anirnam  luam,  et  noli  esse  quasi  homo 
tjui  tenlat  Deum ,  Ecclcsiast.  IS,  v.  25.  Oportet  cnim 
attenlionem  oralioni  adjungere,  cl  hoc  tanlum  versare 
in  corde  quod  proferlur  in  ore,  inquil  Augustinus. 
Quia  lumen  fieri  non  potest  quin  aliquando  distraha- 
mur,  ided  non  pracipilur  nobis  ne  distract i  simus  in 
oratione,  scd  jubemur  vigilare  ne  distrahamur,  ail 
Glossa  in  cap.  7  Mattli.  Prudential  vult  conjungi  ora- 
lionem,  quia  sine  gratia,  quam  oratio  impelrat,  omne 
liumame  prudential  studium,  et  officia  virlulum,  quae 
prudentia  dirigit,  nihil  ad  vitam  alternate  adjuvant. 

Yeks.  8.  —  Ante  omnia  autem,  ante  caileras  omnes 
virlutes,  quia  charitas  regina  et  mater  est  virlulum, 
sine  qua  nullum  est  merilum ,  nullum  perlecte  bo- 
num  ;  mituam  in  vobismet  ipsis  ,  inter  vosmel  ipsos, 
sive  in  vos  ipsos ,  ut  Grsecus  textus  habet ;  ciiarita- 
tem  continuam  iiabentes,  amorem  fraternum,  quo 
invicem  ,  sicul  nos  ipsos,  et  utrosque  propter  Deum 
cl  in  Deo  diligamus.  Debet  autem  liacc  charitas  esse 
conlinua ,  id  est ,  nullis  inimicitiis  aut  offensionibus 
inlerrupta;  scd  quotiescumque  se  offert  occasio,  fo¬ 
ra  s  in  of/icium  alicujus  virtutis  erga  fralres  debet  ex- 
ire.  Potest  autem  charitas  magis  esse  conlinua  quam 
hospitalitas  ct  externa  virlulum  officia,  qua:  S.  Pe¬ 
trus  subjungit,  quia  lure  per  officia  corporis  ct  per 
lempora  opportuna  fieri  necesse  est,  inquit  Reda ; 
charitas  vero,  cujus  inslinclu  lure  foris  agunlur ,  quia 
interiori  homini  prtvsidet,  semper  ibidem  haberi  po¬ 
test,  quamvis  non  semper  in  publico  oslendi  possit; 
Grrccam  lamen  vocem  ,  quam  interpres  ldc  continuam 
interoretalur ,  Erasmus  vehementem ,  alii  intensam 
verlcre  malunt.  Quia  charitas,  ista  fra  tern  a,  operit, 
tegit  ne  ab  aliis  conspiciantur ,  benigne  dissimulal, 
et  patienter  suslinet  :  Charitas  enim  benigna  est,  pa- 
liens  est,  etc.,  1  ad  Cor.  13,  v.  4;imo  operiendo  sa- 
nat,  et  quantum  in  se  est,  orationibus  et  admoni- 
lionibus  delel  :  Qui  enim  converti  fecerit  peccutorem, 
operiet  mullitudinem  peccalorum,  ul  ait  Jacob,  c.  5, 
versu  ultimo-;  si  verb  peccalum  in  ipsum  commissum 
fucrit ,  libenter  condonat;  contra  verb  qui  fratrem 
odit,  pcccala  el  vilia  ejus  discooperit,  per  delractio- 
nein  aliis  ostendil  et  exaggerat.  Multitudinem  pecca- 
t Orem  ,  pcccala  proximorum,  quaritumvis  sinl  nmlta; 
unde  Peiro  inlerroganli  quoties  fi alii  in  se  peccanli 
dimiliere  deberct,  an  seplies?  respondit  Chrislus, 
non  tanlum  seplies,  sed  sepluagesies  septies,  id  est, 
innumerabilibus  vicibus,  cl  quotiescumque  in  ipsum 
pcccaret ;  ponitur  enim  numerus  cerlus  pro  incerlo, 
Matth.  18,  v.  22.  Ilanc  sententiam  desumpsit  S.  Pc- 
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trus  ex  Proverb.  10,  v.  12,  ubi  juxta  Ilebraicam  ve- 
ritatem  S.  Hieronymus  verlit  :  Odium  suscital  rixas, 
et  universa  delicta  operit  charitas.  Commendat  igilur 
clnritatem  ab  efi'ectu  ,  quia  pacem  et  concordiam 
gignit,  sicut  e  contra  odium  rixas  el  bella  parit.  Ex 
conseqiienli  lamen  charitas  operit.,  cl  operiendo  delct 
mullitudinem  propriorum  peccalorum  ejus  <|ui  chari- 
late  fraterna  fervel ;  unde  Augustinus  ,  tractatu  pri- 
iiio  in  Epistolas  Joannis,  inierprclalur ,  charitas  de- 
licla  extinguit  :  Diinittuntur  enim  debita  ei  qui  di- 
niittil  debi toribus  suis ;  et  juslissimum  est  apud  Drum, 
ail  Beda ,  ut  juxta  mensuram  pielalis  qua  mensi  fueri- 
mus ,  remetiatur  nobis.  Unde  non  est  cur  Calvinus 
quorumdam  Papistarum  crassain  ignoranliam ,  ut  lo¬ 
quitur  ,  accuset ,  qui  hac  S.  Petri  sentenlia  ulunlur 
ad  probandam  bonorum  operum  pro  peccatis  suis 
salisfactionem. 

Yers.  9.  —  IIospitales  invicem,  libenter  bospitio 
excipientes  alii  alios  Chrislianos  aliunde  profugos  aut 
adventantes,  cl  maxime  Evangelii  ministros  ;  quam 
bospitalilalem  in  Caio  suo  laudat  S.  Joannes  Epistolye 
c.  3,  v.  5.  Ilabebanl  autem  Christiani  co  tempore 
quamdam  hospilaliialis  tesseram  quam  dabal  eis  Ec- 
clesia  unde  venicbanl,  qua  ostensa  ab  aliis  hospilio 
excipiebanlur.  Ilanc  autem  sa-pe  mutabanl  propter 
quosdam  deceplores  infideles,  qui  earn  imitabantur, 
et  sic  in  domos  Chrislianorum  se  insinuabant.  Sine 
murmuratione  ,  non  iiiurmurando  ,  quod  hospites  et 
peregrini  nimis  sa-pe  forte  advenianl  et  vobis  sint 
onerosi ;  scd  si  pauperes  eslis,  pauca  et  hilariter  of- 
fertc;  ct  ul  quidam  dc  paupere,  sed  liilari  hospile 
ait  : 

Super  omnia  vultus 

Accessere  boni,  nee  iners  pauperque  voluntas. 


Yers.  10.  —  Unesqcisqce  sicet  accepit  gratiam, 
quodeumque  charisma  el  donum  a  Deo,  sive  tempo- 
rale,  sive  spirituale.  Quoccumque  enim  gratis  et  sine 
mcritis  noslris  pnccedenlibus  a  Deo  accipimus,  vo- 
cantur  gcncrali  nomine  graticc ;  unde  Augustinus  vi¬ 
ta  m  nostram,  ingenium,  liberum  arbilrium,  el  omnes 
facilitates,  quae  ab  anirna  vel  corpore  nostro  resultant, 
gralias  Dei  generaliter  solet  appellare ;  omnia  enim 
|  isla  nullis  praccedenlibus  noslris  merilis  a  Deo  crea- 
lorc  accepimus.  Hinc  dislinctio  gratia;  in  gratiam  su- 
pernaluralem  proprie  diclarn  ,  el  gratiam  creationis. 
Poslquam  ad  charilatem  ct  bospihdilatem  est  adhor- 
latus,  monet  jam  generaliter  ul  omnia  dona  ct  lalenla 
Dei  liberaliter  et  hilariter  in  alios  impendant.  In  ae- 
teriitrum  lLi.AM  administrantes,  alii  aliis;  illi  iicinpe 
<|ui  dona  ilia  acceperunt,  aliis  qui  indigent  commnni- 
cantes,  ut  membra  cjusdem  corporis,  qua;  alia  aliis 
muluas  commoditates  comnmnicare  Solent;  oculus 
regit  pedem,  pes  oculum  portal,  etc.  Dicit,  admini¬ 
strantes ,  vel,  ul  Gra;cus,  minislruntes ,  quia  charitas 
unumquemquc  nostrum  ministrum  alterius  el  servum 
i  quodammodb  lacit  :  Qui  major  est  vestrum ,  evil  tester 
minister ,  Matth.  25,  v.  11  ;  unde  S.  Gregorius  primus 
inter  ponlifices  s c  servum  servorum  Dei  appellavit.  Si- 
cur  boni  ;  cx  Graco  etiam  verli  potest,  prccclarit  id 
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est,  valde  fidelcs  et  seduli.  Dispensatores  ;  Grace,  f 
ceconomi ,  qui  non  lain  sua  quam  Domini  sui  lalenta  el 
bona  aliis  dispensanl.  Multiformis  gratle  Dei,  mul- 
liplicium  donorum  gratuilorum  Dei.  Varia  enim  sunt 
dona  el  lalenla,  corporis,  animi,  renun  cxlernartim, 
quai  omnia  eo  fine  dal  Dens,  ul  ex  charilate  fralerna 
indigenlibus  ea  dispensemus,  ne  si  in  terram  defo- 
dianms,  aul  reponamus  in  sudario,  accidal  nobis  quod 
servo  ill i  cvangelico  qui  ejeclus  est  in  tenebras  cxlc- 
riores,  Matthau  25,  v.  50.  Non  oporlet  quidem  Dei 
vocalionem  pracurrere,  el  lalenla  ejus  in  suam  glo- 
riam  convertere ;  sed  tamen  eliam  Deo  ad  oflicium 
dispensaloris  vocanti  non  debemus  coniumaciler  re- 
sislere.  Licet  enim  olium  sanctum  quwrut  charitus  veri- 
latis,  negotium  tamen  justum  suscipit  necessitas  chari- 
talis ;  quam  sarcinam  si  nullus  imponit ,  pcrcipiendcc 
atque  intuendee  vacandum  est  veritali ;  si  autem  impo- 
nalur,  suscipienda  est  propter  cliarilatis  necessitatem , 
ail  Augustinus,  lib.  10,  cap.  19,  de  Civil.  Sed  implen- 
dus  aniea  veritale  est  animus,  ut  tanquam  ex  fonle 
proximis  depromere,non  lantinn  de  canali,  aspergere 
possis,  fialque  quod  dicil  Sapiens  :  Derivenlur  fontes 
tui  foras,  el  in  plateis  aquas  luas  divide,  Proverb.  5, 
v.  10.  Quia  tamen  non  omnes  ad  omnia  a  Deo  vocan- 
lur,  oporlet  secundum  inclinaiionem  spirilus,  et  ad- 
mixlam  opcraiioni  deleclationem  ,  Dei  vocalionem 
seslimare ;  nam  gratia  Dei  nihil  aliud  est  quam  de- 
leclalio  quaedam  spirilualis,  secundum  S.  Auguslini 
Ibcologiam. 

"Vers.  11.  —  Si  quis  loquitur,  si  quis  a  Spiritu 
sancio  acceperii  sermoncm  sapienliac  ,  aut  sciential , 
juxta  illud  :  Alii  per  Spiritual  dalur  sermo  sapienlice, 
alii  sermo  scienlice  secundum  eumdem  Spiritual ,  1  ad 
Cnr.  12,  v.  8  ;  sive  donum  sapienler  el  scicnler  pra- 
dicandi  et  loquendi  de  rebus  divinis.  Quasi  sermones 
Dei,  loqualur,  non  quasi  sermones  suos  elbumanos, 
sed  quasi  verba  Spirilus  sancli,  qui  per  Scripluras 
sacras  diclat,  et  occullis  suggesiionibus  quod  ulile  est 
audiloribus  concinnanli  inspirat.  Ipse  enim  csl  qui 
labia  veri  concionatoris  aperil,  qui  veiled  perlicere  j 
pro  bona  voluntale  operalur  in  omnibus,  ad  Philip.  2, 
v.  15.  Non  loquuntur  ergo  quasi  sermones  Dei,  qui 
fabulas  el  curiosilales  sacris  concionilnis  immiscent, 
qui  vinum  sacra  Scriplura  aqua  sapiential  sccularis 
diluuut,  aut  qui  ex  coucionibus  cl  sermonibus  Dei 
vanam  gloriam  et  sui  admiralionem  magis  quam  po- 
puli  3‘dificationein  captanl,  quorum  mens  avida  laudis 
in  superbice  rapitur  excessus,  el  fit  immunda  vanilale , 
dim  sibi  videtur  clara  virtule ,  inquit  S.  Prosper, 
epist.  ad  Dcmelriadem ,  c.  10.  Si  quis  mi.nistrat  , 
si  quis  graliam  et  donum  ministrandi  in  Ecclcsia 
aceepil ,  sive  circa  curam  animarum ,  sive  circa 
allarc,  aut  circa  mensas  pauperum ,  quibus  dia- 
coni  propositi  erant,  Aclor.  0,  v.  5.  Tanquam  ex  vir- 
tute;  Grace,  ex  fortiludine.  Ministret  non  tanquam 
virlutem  et  vires  recie  ministrandi  a  se  babeat,  sed 
quam  administrat  Deus  ;  Grace,  suppeditcl ,  id  est, 
quam  per  graliam  suam  suppcdiiat  et  suggerit  Deus. 
Sine  eo  enim  non  possunius  rccte  minislrare,  sine 


COMMENT  ARIA  CAP.  IV.  802 

quo  nihil  possumus  rede  facere;ipse  enim  et  vires 
naturae  donat  ut  faciamus ,  et  graliam  Spiritus  sancli 
ul  rccle  faciamus.  Ut  in  omnirus  (aclionibus  nostris ) 
honorific etur  Deus;  lionor  el.  gloria  Deo  iribualur  a 
nobis,  cum  omnes  actiones  nosiras  bonas  ab  eo  ut 
principio  emanare,  cl  in  cum  ut  fincm  referendas 
esse  cogiiamus ,  et  facto  ipso  referimus;  sive  enim 
manducamus,  sive  bibimus,  sive  aliud  quid  faciamus, 
omnia  in  gloriam  Dei  I'acere  prmcipit  alius  Apostolus 
1  ad  Cor.  10,  v.  51.  Per  Jesum  Christum  ,  per  Jesu 
Chrisli  merita  ob  partam  nobis  graliam.  Ista  enim  est 
nccessaria  ut  acliones  nosiras  in  Deum  amore  casto 
lanquam  in  finem  ullimum  referamus ,  el  Deus  in 
omnibus  honorificelur  a  nobis.  I  hue  autem  esl  pro¬ 
pria  hominis  lapsi  et  per  Christum  erecli  gratia,  quae 
in  omnibus  bonis  operibus  nos  pravenil  et  seipiilur, 
el  sine  qua  liberum  arbilnum  sibi  peraiissum  non  nisi  in 
suam  perniciem  movetur,  ut  ait  S.  Prosper,  epist.  ad 
Ruffinum,  c.  17.  Cui  est  gloria,  cui  Deo  uni  el  irino 
est  cl  debelur  gloria  et  honor ;  ideoque  in  omnibus 
aclionibus  nostris  jure  meriloque  honori licari  debet. 
lino  universa  facies  el  vullus  sacrarum  Scriplurarum 
,  bene  inluenles  id  admonere  invenilur,  ut  qui  gloriatur , 
in  Domino  glorielur,  ail  August.,  c.  89  Enchirid. ;  id 
est,  ut  creatura  ralionalis  in  omnibus,  non  suam,  sed 
Dei  gloriam  quairat.  Et  imperium  ,  imperandi  et  re- 
gendi  poieslas;  siculi  enim  creator  omnium  esl,  ita 
omnium  crealurarum  reclorem  esse  oporlet.  In  secu- 
la  seculorum,  in  omnem  setcrnilatem.  Amen,  verum 
hoc  sil,  et  sic  fiat.  Nam  Hebraicum  amen  veritaiem , 
fidelilalem,  et  certiludinem  significal.  Podqnam  au- 
lem  ])io  islo  animi  motu  et  lanquam  brevi  sallu  exi- 
liit,mox  inviam  redit,  et  inslilutuin  prosequens,  ait: 

|  Vers.  12.  —  Charissimi  ,  nolite  peregrinari,  val¬ 
de  admirari  cl  obslupescere ,  tanquam  ad  rein  pere- 
grinam  et  insolitam  ;  unde  inlerprcs  vertit  idem  ver- 
bum ,  admirari,  sup.  v.  i.  In  feryore,  propler  fer- 
vorem  ignis  tribulalionum  vestrarum ;  Grace ,  icjni- 
tioae  ilia  qua. :  in  vobis .  In  principio  enim  Ecclesiae 
erant  acerrinue  et  velut  ignitce  persecutiones  in  no- 
i  vain  Chrisli  religionem.  Qui  ad  tentationem  vocis 
fit,  quern  Deus  accidcre  vobis  permittit  ad  examcn 
et  experimenlum  patientiae  vestra ,  ut  ca  toli  mundo 
innotescat.  Quasi  novi  :  Grace,  peregrini,  et  insoliti. 
Aliquid  vobis  contingat  ;  nam  Deus  electos  suos  igne 
examinare  cl  tanquam  aurum  in  fornace  probare  so- 
let,  nee  a  prolomartyre  Abel  usque  ad  ullimum  ele¬ 
ction  in  fine  seculi  nascilurum  cessabunt  persecutio¬ 
nes,  inquil  Beda. 

Vers.  15.  —  Sed  communicantes  Ciiristi  passioni- 
bus  ,  sed  quia  in  igne  islo  tribulalionum  parlicipes 
estis  passionum  Cbristi ,  quas  a  principio  vital  usque 
ad  mortem  crucis  perpessus  est,  gaudete,  gaudio 
polios  exultale  quam  trislilia  dejiciamini  :  gloriosuin 
enim  est  membrum  esse  simile  suo  capili,  militem 
suo  duci.  U  r  et  in  revelatione  glori/E  ejus  ,  Ut 
eliam  poslea  ,  quando  loti  mundo  rcvelabilur  gloria 
ejus,  et  vivorum  ac  mortuorum  judex  gloriosus  in 
nubibus  apparebit,  gaudeatis  exlltantes,  gaudio 
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magno  ct  insolitto  ,  quod  ctiam  in  exultaiionom  ct  ge- 
stum  corporis  erumpet,  cum  bcaiiludo  aniniac  in  glo- 
riani  ctiam  corporis  resultabit. 

Vers.  14.  —  Si  exprobramini,  si  probris  el  male- 
dictis  afficiamini ,  in  nomine  Ciiristi  ,  propter  nomen 
Ciiristi ,  a  quo  Christiani  appellamini ,  et  cujus  profi- 
temini  religionem,  beati  eiutis  ,  bcatiludinc  aclerna, 
si  cetera  quae  suul  ejus  religionis  impleatis.  Graece, 
sine  uilo  verbo  substanlivo,  beati,  spe  cstis  in  hoc 
seculo,  re  eritis  in  fuluro.  Quoniam  quod  est  honoris, 
gloria,  et  virtutis  Dei  ;  quia  id  in  quo  consislil  ve¬ 
ins  honor,  vera  gloria,  ct  vera  virtus,  scu  forliludo; 
quae  dona  non  a  se  ipsis,  sed  a  Deo  homines  acci- 
piunt.  Et  qui  est  Spiritus  ejus  ,  et  Spiritus  Dei  cum 
omnibus  istis  suis  donis,  super  vos  requiescit,  in- 
babitans  et  insidens  animas  veslras,  agitans  vos,et 
duccns  per  vias  rectas  :  Filii  enim  Dei  Spirilu  Dei 
agunlur ,  ad  Rom.  8,  v.  14  ;  unde  similes  Christo  ca- 
piti  vestro  cstis  ,  dc  quo  dicitur  :  Requiescct  super  cum 
Spiritus  Domini,  Isaiae  11 ,  v.  2.  Non  est  igilur  igno- 
miniosum,  sed  honorabile,  non  inglorium ,  sed  glo- 
riosum  ,  non  infirmuin ,  sivc  infirmitatis  signum  ,  sed 
potius  virlulis  et  forlitudinis,  exprobrari  et  paii  pro 
Christo,  ideoque  beati  sunt  qui  pro  eo  merentur  pali.  | 
Texlus  Grtccus  magis  succincte  :  Quoniam  gloria ;  et 
Dei  Spiritus  super  vos  requiescit ;  ideo  beati  eritis  quia 
Spiritus  gloriae  ct  beatitudinis  largitor,  qui  est  Dei  j 
Spiritus  ,  requiescit  ct  liabilat  in  vobis.  Spiritus  enim  i 
isle  est  pignus  et  arrha  hgereditutis  nostra; ,  quae  est 
bcaiiludo  seterna ,  ad  Ephesios  c.  1 ,  v.  14.  Graecus 
una  senlentia  auctior  est  quam  texlus  Latinos  :  addil 
enim  :  Qui  secrindiim  ipsos  blasphemalur ,  secundum 
vos  aulem  glorificatur ;  qui  Spiritus  Dei  super  vos  re- 
quiesccns  ,  per  inlideles  ,  qui  eum  ignorant ,  male- 
dicilur ;  per  vos  aulem,  qui  ejus  in  vobis  sentilis 
operationem ,  laudalur  et  glorificatur.  Pracpositio 
secundum,  adlmc  alibi  pro  preepositione  per  usur- 
palur ,  ut  1  ad  Cor.  12,  v.  8. 

Vers.  15-  —  Nemo  autem  ye stiium  patiatur,  sup- 
plieio  alifjuo  corporali  al'ficiatur  pcccans  in  leges  se- 
culi  hujus  juslas,  ut  iiomicida,  qui  poena  ctiam  capi- 
t.ili  ut  hodie  puniebatur  legibus  Romanorum ,  quibus 
tunc  subditac  eranl  Pontus,  Galatia,  et  ceterse  provin¬ 
cial  quas  incolebanl  Judad,  ad  quos  scribitS.  Petrus. 
Aut  fur,  qui  legibus  Romanis  non  extreme  supplicio, 
sed  milius  puniebatur.  Aut  maledicus,  conviciator  et 
dillamator,  adversiis  quos  agi  injuriarum  poteral  tam 
civililer  quam  criminaliter.  Graece  tamen,  male/icus, 
quales  praeler  homicidas  sunt  qui  dolo  male  alios  mu- 
lilant,  vulnerant,  etc. ;  spccialitcr  ctiam  propter  faci- 
noris  atrocilatem  malelici  vocantur,  qui  adnocendum 
inagicis  artibus  utuntur.  Aut  alienouum  appetitor; 
Graece  unico  verbo  composito,  alienorum  episcopus, 
sivc  inspector  et  speculator,  quales  sunt  homines  ra-  f 
paces,  qui  rebus  alienis  insidiando  occasiones  el  mo-  |P 
dos  speculantur  ut  surripiant;  unde  non  male  inter-  is 
pres  vertit,  alienorum  appetitor,  quia  emissilii  illi  | 
oculi,  ut  loquitur  Comicus ,  et  atlenla  inspectio  re-  || 
um  alienarum  ,  ex  appetentia  et  avidatc  habendt  ur i  jij 
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:  lur.  QEcumcnius  tamen  inlerpretalur  curiosum  inspe- 
clorem  morum  alienorum  ,  ut  quod  calumnielur  inve- 
niat ;  hoc  enim  ,  inquit,  seelesii  ac  veteratoris,  el  in 
onme  malum  prompti  animi  indicium  est. 

Vers.  10.  —  Si  autem  ( patiatur)  ut  Christianus  , 
quia  Ciiristi  fidem  et  religionem  profitetur,  qua;  apud 
inlideles  invisa  est.  Nomen  Christianorum  prinio  disoi- 
pulis  Ciiristi  indilum  est  Antioehiae,  Actor.  14,  v.  20, 
ah  ipsismet  Antiochenis  inlidelibus,  ut  quidam  existi- 
mant;  sed  S.  Athanasius  a  S.  Petro  el  Barnaba  aliisque 
ibi discipulis  coinmuni  consilio  nomcn  isiud  impositum 
dicit,  ut  (ideles  non  lanlinn  ab  inlidelibus  Judieis  et 
genlilihus,  sed  etiam  ab  iuerelicis  nomine  tenus  so¬ 
lum  Chrislianis  dislinguerentur,  et  ut  implerelur  il- 
lud  :  Vocabitur  tibi  nomen  novum,  Isaia;  02,  v.  2.  Ab 
inlidelibus  aulem  Christiani  non  tanlum  Christiani , 
aut  Chrcsliani ,  sed  etiam  Nazareni ,  aut  Gahhei,  aut 
Sybillistac  appellabantur,  quia  ad  conlulanduin  genti¬ 
les  libris  Syhillarum  sa'pe  ulehantur.  Non  erubescat, 
nam  pro  virlute  pati  non  erubescendum ,  sed  glorio- 
smn  est;  unde  subdil  :  Glorificet  autem  Deem,  lau- 
detetgratias  agat  Deo  ipsi  donalum  esse,  non  tanlum 
in  Christum  credere,  sed  pro  Christo  ctiam  pali,  ad 
Philipp.  1,  v.  29,  et  Lucas  :  I  bant  gaudentes  d  conspe- 
clu  concilii ,  quia  digni  habili ,  etc.,  Actor.  5,  v.  41. 
In  isto  nomine,  in  ista  re;  nomen  enim,  aut  vcrbuin  , 
more  Ilebraeoruiii  ,  pro  re  ipsa  saepe  ponitur;  aut 
eerie,  in  isto  nomine,  id  est,  hac  de  causa  ;  nam  nomen 
pro  causa  et  titulo  rei  solct  etiam  usurpari.  Non  in- 
lelligi  autem  hie  nomen  Ciiristi  videtur  colligi  ex 
Graeco,  in  parte  istd,  ex  hac  parte,  et  propter  banc 
causam;  quo  modo  particula,  in  parte,  sumilur  etiam 
ad  Coloss.  2,  v.  16. 

Vers.  17. — Quoniam  tempus  est  (hac  vita  durante) 
ut  incipiat  judicium,  quo  Deus  peccala  hominum  pu- 
nil,  quia  juslus  est,  et  nc  peccala  videantur  ipsi  pla- 
cere.  Judicium  aulem  isiud  jam  incipit,  ut  in  judi¬ 
cium  universale  tandem  aliquando  desinat.  A  domo 
Dei,  a  Dei  domesticis,  seu  cleclis,  qui  sunt  in  ecclcsia, 
|J  quae  est  domus  Dei.  lli  enim  tcmporaliter  flagella utur 
||  in  hoc  seculo,  ne  mternaliter  torqueanlur  in  fuluro; 

|  nam  electi  mulla  peccala  venialia,  et  quandoque  nior- 

I*  lalia  commitlunt ,  a  quibus  igne  tribulationum  purgari 
debent.  Deinde  nullus  est  liominum  tanta  justitid  pree- 
ditus,  cui  non  sit  necessaria  tenlalio  tribulutionis ,  v el  ad 
i  perficiendam ,  vel  ad  confirmandam ,  vel  ad  probundam 
ifj  virtutem,  ait  S.  Augustinus,  lib.  22,  cap.  20,  contra 
Faustum.  Si  autem  frimum  a  nobis,  si  aulem  vindicla 
Dei  primiim  incipit  a  suis  elcctis ,  nee  illis  parcil  quos 
diligit ,  quis  finis  eorum  ,  quale  erit  finale  judicium 
reproborum.  Siculi  seterna  beatiludo  dicitur  finis  ul- 
timus  elrclorum,  ita  aelerna  damnatio  est  finis  re{>ro- 
borum,  quia  in  illo  miseriae  statu  sine  fine  alio  perma- 
nebunt.  Qui  non  credunt  Dei  Evangelio?  Gracee,  qui 
discredunt ,  seu  renuunt  credere,  perlinaccs  scilic  l 
in  sua  infidelitate.  Quanta  enim  i Hie  ferit  districliom; 
quos  reprobat,  si  hie  sic  crucial  quos  amat!  inquil 
Beda  ;  si  sic  flagellanlur  filii,  quid  debenl  sperare 
servi  uequissimi?  siculi  enim  alitor  agricola  parat  /'«/- 
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cent  sarmentis  fructuosis,  aliter  infructuosis ,  ita  Deus  jj:  tos  labores  ,  et  macularum ,  quas  subimle  conlrahunt, 


nec  probis  nec  reprobis  parcit ,  illis  purgandis,  istis  am- 
putandis  ,  in  quit  ibidem  Augustinus;  quod  probat 
exemplo  S.  Pauli,  qui,  ne  magniludo  revelationum 
emu  exiollcrct,  iradilus  a  Doo  fuit  angelo  colaphi- 
zanti,  2  ad  Cor.  12,  v.  7,  qui  tanien  alios  tradebat 
Salanae  ne  discerent  blaspbemare ,  I  ad  Tiinoth.  1, 
v.  20. 

Yers.  18.  —  Et  si  Justus  vix,  segrc  et  cum  multo 
labore,  ut  vox  Graca  proprie  significat ,  salvabitur  ; 
Grace ,  salvatur,  ad  salutem  aeternam  ci  dcslinalam 
pcrvenit;  nam  propter  culpas  eliam  leves  Deus  in  bac 
\  iia  ignc  tribulationum  eum  purgal,  et  flagcllis  virtn- 
tem  ejus  exercet ;  non  quod  liberare  justuin  laborio- 
sum  sit  Deo,  inquit  Beda;  sed  ut  ostendalur  merilo 
damnatam  esse  ualuram  propter  peccatum  primi  bo- 
minis,  non  vult  facile  de  lanto  malo  eliam  omnipo- 
tcns  liberare;  alias  cor  quantumvis  durum  potest  in- 
fusa  gratia  prolinus  emollire :  Gratia  cnim  quce  kumanis 
cordibus  tribuitur,  a  nullo  corde  duro  respuitur ;  ide'o 
quippe  tribuitur,  ut  cordis  duritia  primitus  auferatur, 
inquit  Augustinus,  cap.  8  lib.  de  Pradeslinatione 
sanctorum.  Impius,  a  Deo  prorsus  aversus,  ut  OEcu- 
menius  interprelatur ;  et  peccator  ,  simplex  eliam 
peccator,  cujusvita  ,  licet  non  plane  aversa  sit  a  Deo, 
peccat  tamen  mortaliler.  Possunt  tamen  impius  et 
peccator  accipi  pro  eodcm,  quia  qui  peccat,  impie 
agit ,  cum  ita  se  gerat  ac  si  Deum  nullum  esse  cxisti- 
marct,  ait  idem  OEcumenius.  Ubi  parebunt  ;  Grace, 
ubi  parcbil?  Ubi  comparebit  in  judicio?  null i b i  com- 
parere  audebit  timore  lam  districli  et  tremendi  judi- 
cis ;  cogetur  tamen  a  Deo  et  angelis,  Dei  minislris, 
comparere  ad  sinistram  inter  hrcdos.  Hac  formula  lo- 
quendi ,  inlelligitur  quomod'o  non  parcalur  impiis  tan- 
quam  sannentis  prwcisis  ad  combuslionem  ,  quando  ju- 
slis  non  parcitur  propter  perficiendam  purgationem,  ait 
Augustinus,  lib.  22,  cap.  20,  contra  Fauslum.  Hint* 
eliam  animae  immortalilas  et  lidei  Christiana;  verilas 
probari  potest,  inquit  Carthusianus,  quia  videmus  im- 
pios  quosdam  usque  ad  ullimam  senectutem  abundare 
et  frui  omnibus  hujus  vitae  commodilatibus ;  pios  verb 
quosdam  muliis  cxcrceri  tribuiatiouibus.  Si  autem 
anirna  non  manet  a  corporc  superslcs  ut  bonorum  aut 
malorum  mercedem  post  banc  vilam  rccipiat,  ubi  Dei 
justitia?  ubi  providenlia  cst?  alias  enim  miserabiliores 
sumus  omnibus  liominibus ,  ait  alter  Apostolus  1  ad 
Cor.  15,  v.  19.  Ilunc  locum  ex  Proverbiorum  11,  v. 
ultimo,  juxla  versionem  Sepluaginta  cilat  apostolus 
Petrus ,  quern  S.  Hieronymus  ex  Ilebroeo  sic  verlit  : 
Si  Justus  in  terra  ( in  bac  vita)  recipil  poenas  suorum 
delictorum ,  quanto  niagis  impius  et  peccator  in  futura 
vita  recipiet  condignam  mercedem  suorum  pcccalo- 
rum!  Non  significatur  ergo  clectos  in  die  judicii  peri- 
clitaturos  esse  de  sua  salute ,  sed  in  bac  vita  per  mul- 

CAPUT  V. 

1.  Seniores  ergo,  qui  in  vobis  sunt,  obsecro  ,  con-  j 


purgationes  ad  earn  pervenire. 

Vers.  19.  —  Itaque,  cum  res  ita  sehabeat,  etvia 
salutis  sit  tarn  arcta  et  difficilis  ;  et  hi  qui  patiun- 
tur  ;  eliam  honor  eos  qui  persecutioncs  et  tribulalio- 
nes  in  hoc  mundo  patiuntur,  secundum  voluntatem 
Dei  ,  infereiitem  aut  permittentem  eas  tribulaiiones 
ipsis  inferri.  Utraque  autem  Dei  voluntas,  sive  faciat 
ipse,  sive  fieri  perrnittat,  jusla  est,  quia  justus  Do- 
minus  in  omnibus  viis  suis,  psalm.  144.  Fideli  crea- 
tori  ,  qui  sibi  commissa  et  apud  se  deposita  fideliler 
servat,  commendent  animas  suas  ,  tradant  ei  velut  in 
depositum,  omnem  solliciludinem  suam  projicientes  in 
eum  ,  quoniam  ipsi  cur  a  est  de  nobis  ,  ut  cap.  sequenli, 
v.  7,  Pelrus  dicel ;  Dei  enim  gratia;  in  omnibus  perfecle 
inniti  oportcl,  el  nihil  suum  reputare,  quandoquidem 
salubriter  prohibeamur  in  nostro  operc  aliquid  nobis 
tanquam  nostrum  vindicare,  ail  S.  Fulgentius  ex  do- 
ctrina  sui  magistri  Augustini  el  Apostoli,  qui  ait  Deum 
operari  in  nobis  veils  cl  perficere,  ad  Philipp.  2,  v.  13; 
idqne  non  suadendo  tan  turn  et  itluininando  intelle¬ 
ctual,  sedmiroet  ineffabili  inodo  inclinando  volunta¬ 
tem,  ut  ait  S.  Augustinus,  cap.  20,  lib.  de  Pradcst. 
j  sanctor.  Nec  tamen  idcirco  oportet  oliari,  sed  in  be- 
(  nefactis  ;  Grace,  in  beneficenlia,  sen  in  benefacietulo, 
id  est,  bonis  interim  operibus  operam  dando  ;  quia  , 
licet  Deus,  cui  commendamus  animas  nostras  ,  et  in 
quern  omnem  nostram  solliciludinem  projicimus , 
operetur  ista  in  nobis,  non  tamen  sine  nobis  ;  sed  ita 
tamen  ut  non  nos,  sed  ipse  ineipiat,  et  gratia  sua  nos 
pravenial;  unde  non  tanlum  ipsum  opus,  sed  operis 
eliam  conation  ci  tribucre  debemus.  Tolum  quippe 
dandum  est  Deo,  nec  aliquid  boni  est  de  quo  tanquam 
de  nostro,  quod  nobis  non  dederit  Deus  ,  gloriari  pos- 
simus,  inquit  S.  Augustinus,  cap.  19,  de  Dono  perse- 
verantiae ,  et  ante  ipsum  S.  Cyprianus  :  In  nullo  glo - 
riandum  est,  inquit ,  quando  nostrum  niliil  est.  Ridet 
verb  Augustin.,  cap.  17,  de  Dono  persevcranlioe,  eos 
qui  dicunt  tali  pradicatione  audientibus  plus  despera- 
tionis  quarn  exhortationis  afferri :  Hoc  enim  est  dicere, 
inquit,  tunc  de  sua  salute  liominem  desperate,  quando 
‘  spent  suam  non  in  se  ipso,  sed  in  Deo  didicerit  ponere , 
cum  tamen  proplieta  clamct :  Maledictus  onmis  qui  spent 
liabet  in  tiomine,  Jerem.  17,  v.  5.  Et  idem  August., 
cap.  11,  de  Pradcst.  sanctorum  :  Mir  or,  inquit,  homi¬ 
nes  infirmilati  sues  se  malle  committers ,  quam  firmiluti 
promissionis  Dei.  Et  objiciens  sibi  ex  persona  Pelagia- 
norum  :  Sed  incerla  est  mi  hi,  inquis,  de  me  ipso  volun¬ 
tas  Dei;  respondet  :  Quid  ergo?  tuane  tibi  voluntas  de 
te  ipso  carta  est ,  nec  limes?  Qui  videtur  stare,  videat  ne 
cadat.  Cum  igitur  utraque  incerla  sit ,  cur  non  homo  fir - 
miori  potiiis  quam  infirmiori  fidem  suam,  spent,  chari- 
latemque  committit  ? 


C1IAPITRE  Y. 

1.  Je  vous  prie  done,  vous  qui  etes  pretres,  efant 
.  .  .  «,  pretre  aussi  comme  vous,  et  lemoin  des  soulfrances 

senior  et  testis  Christi  passionum ;  qui  cl  ejus,  qua;  |  Jesus-Christ,  el  (levant  participer  a  sa  gloirc  qui 

in  futuro  rcvelanda  est,  gloriac  communicator;  !  sera  un  jour  decouverte  : 
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2.  Pascilc  qui  in  vobis  est  gregem  Dei,  providentes 
non  coacte,  sed  sponlanee  secundum  Dcum ;  neque 
turpis  lucri  gratia,  sed  volunlarie; 

3.  Neque  ut  dominanles  in  cleris,  sed  forma  facti 
grcgis  ex  animo. 

4.  Et  cum  apparueril  princcps  pastorum,  percipie- 
lis  immarccscibilem  gloria;  corona m. 

a.  Similiter,  adolcscentes ,  subditi  eslote  seniori- 
bus.  Oinncs  autem  invicem  bumilitalem  insinuate, 
quia  Deus  superbis  resislit,  humilibus  autem  dat 
graliam. 

0.  llumiliamini  igilur  sub  polcnli  manu  Dei,  ut 
vos  exaltet  in  tempore  visitationis  : 

7.  Omncm  sollicitudincm  vestram  projicientes  in 
eiun,  quoniam  ipsi  cura  est  de  vobis. 

8.  Sobrii  eslote,  et  vigilate,  quia  adversarius  vc- 
ster  diabolus  lauquain  leo  rugiens  circuit,  qmerens 
quern  devorct ; 

(J.  Cui  rcsislite  fortes  in  fide;  scienlcs  eamdem 
passionem  ci,  quae  in  mundo  est,  vest  roe  fraternitati 
fieri. 

10.  Deus  autem  omnis  gratiae,  qui  vocavit  nos  in 
celcrnam  suam  gloriam  in  Christo  Jesu,  modicum 
passos  ipse  perficiet,  confirmabit,  solidabilque. 

11.  Ipsi  gloria  et  imperium  in  secula  seculorum. 
Amen. 

12.  Per  Silvanum  fidelein  fralrem  vobis,  ut  ar- 
bitror,  brevitcr  scripsi;  obsecrans  et  conlestans, 
banc  esse  veram  gratiam  Dei,  in  qua  slatis. 

15.  Salulat  vos  Ecclesia,  quae  est  in  Babylonc 
coeleela,  et  Marcus  filius  meus. 

1  4.  Salulate  invicem  in  osculo  sancto.  Gratia  vo¬ 
bis  omnibus,  qui  eslis  in  Christo  Jesu.  Amen. 
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2.  Paissez  le  troupeau  de  Dicu  qui  vous  est  commis, 
veillant  sur  sa  conduite,  non  parunc  necessile  forcee, 
mais  par  une  affection  volontaire  qui  soil  selon  Dieu; 
non  par  un  honlueux  desir  du  gain,  mais  par  une  cha- 
rite  desinteressee; 

3.  Non  en  dominant  sur  Clientage  du  Seigneur, 
mais  en  vous  rendanl  les  modules  du  troupeau,  par 
une  verm  qui  naisse  du  fond  du  coeur. 

4.  Et  lorsque  le  prince  dcs  pasteurs  paraitra,  vous 
remporlerez  une  couronne  de  gloire  qui  ne  se  fletrira 
jamais. 

5.  Vous  aussi,  jeunes  gens,  soumettez-vous  mix 
pretres.  Tacliez  de  vous  inspirer  tous  l’humilite  les 
uns  aux  autres,  parce  que  Dieu  resisle  aux  superbes, 
etdonne  sa  grace  aux  humbles. 

6.  llumilicz -vous  done  sous  la  puissanle  main  de 
Dieu,  alin  qu’il  vous  eleve  dans  le  temps  de  sa  visite, 

7.  Jelant  dans  son  sein  Unites  vos  inquietudes  et 
vos  peines,  parce  qu’il  a  soin  de  vous. 

8.  Soyez  sobres,  elveillez;  car  le  demon  voire  en- 
nemi  tourne  a u tour  de  vous  coniine  un  lion  rugissant, 
cherchant  qui  il  pourra  devorer. 

9.  Resistez-lui  done,  en  demeurant  fermes  dans  la 
foi,  sacliant  que  vos  freres  qui  sont  repandus  dans 
le  monde  soulfrent  les  memos  afflictions  quo  vous 
soulfrez. 

10.  Mais  jc  pric  le  Dieu  de  toule  grace,  qui  nous  a 
appeles  en  Jesus-Cbrist  a  son  eternelle  gloire,  qu’a- 
pres  que  vous  aurez  soufferl  un  peu  de  temps,  il  vous 
perlectionne,  il  vous  forlilie,  et  vous  affermisse  sur  un 
solide  fondement. 

1 1 .  A  lui  soil  la  gloire  et  1’empirc  dans  les  siecles  des 
siecles.  Amen. 

12.  Je  vous  ai  ecrit,  ce  me  semble,  assez  brieve- 
ment  par  noire  frere  Silvain,  qui  est  un  liomme  lidele, 
vous  declarant  et  vous  protestant  que  la  vraie  grace 
de  Dieu ,  est  celle  dans  laquelle  vous  demeurerez 
fermes. 

15.  L’Eglise  qui  est  dans  Babylonc,  ct  qui  est  elue 
commc  vous,  et  mon  Ills  Marc,  vous  saluer.t. 

14.  Saluez-vous  les  uns  les  autres  par  un  saint 
baiser.  Que  la  paix  soit  avec  vous  tous  qui  etes  en 
Jesus-Cbrist.  Amen. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.  • —  Seniores  ergo;  Greece  presbyteros;  a 
quod  nomen  Gnccum  interpres  melius  reliquissel,  ut 
fulentur  Erasmus  ct  alii,  quia  presbyter  hie  non  oeta- 
tem  senilem,  sed  episcopale  et  pastorale  munus  si-  | 
gnificat,  ut  patet  ex  v.  2,  ubi  monet  ut  pascant  gre-  | 
ges  suos ;  unde  ctiam  illi  quos  S.  Lucas,  Actor.  20,  j 
v.  17,  vocat  metjores  natu,  sen  seniores,  Greece  pre- 
sbyteros,  mox,  v.  28,  episcopi  appellantur.  Parlicula 
eryo  abest  a  lextu  Grecco ;  potest  lamen  significare 
illationem  ex  v.  18  praicedcntis  cap.  :  Sijustusvix  < 
salvabitur,  ergo  videtc,  episcopi  el  paslorcs,  ut  gre- 
ges  vostros  pascatis,  et  niunere  vestro  sollicile  fun- 
gamini,  etc.  Qui  in  vobis  sunt,  qui  inter  vos  sunt,  et 
vobis  prx'sunl.  Obsecro.  Subdilos  suos  orat  cum  im- 
perare  posset,  quia  superiorum  preces  seepe  plus  va¬ 
lent  quam  imperia.  Consenior  ;  Greece,  compresbyter. 
Vocat  sc  non  summuin  sacerdolem,  aut  summum  | 
pontificem,  sed  compresbyterum,  aut  coepiscopum,  1  i 
ut  isto  bumilitalis  cxemplo  cos  doceal  quomodo  sub¬ 
dilos  suos  traclarc  debeanl,  non  ut  dominantes  in  j 
cleris,  sicut  infra  v.  3  dicet.  lta  eliam  fumiliari las  i 
ct  dignalio,  qua  superior  inferioribus  salva  auctori- 
late  sc  quodammodo  eequat,  amorem  magnum  ct  lie-  jjl 
nevolentiam  conciliat;  qua  de  causa  Julius  Ceesar,  ^ 


primus  Romanorum  imperalor,  indites  suos  commi- 
liloncs  appellabat,  ut  Suetonius  narrat.  Et  testis 
Ciiristi  passionum,  testis  fidei  cliristiaiiec  per  passio- 
nes  pro  Christo  toleratas,  aut  per  passiones  Ciiristi 
passionibus  similes;  dicunlur  enim  testes,  Greece, 
marlyres,  qui  tribulaliones  el  mortem  ipsam  pro  Chri¬ 
sto  patiuntur,  ct  non  tantiim  verbis,  sed  rebus  ipsis, 
fidem  ct  religionem  Ciiristi  testantur.  Beda  lamen  et 
multi  hoc  sic  accipiunt,  quasi  Petrus  dicat  sc  inter- 
fuisse  tanquam  testem  Christo  palienli  in  horlo,  in 
domo  Caiphec,  Pilali,  et  juxta  crucem.  Sed  quod 
primo  diximus,  ex  anliliiesi  cjus  quod  sequilur  magis 
videlur  esse  ex  menle  Aposloli.  Qui  et  ejus  qu^e  in 
futuro,  in  exlremo  judicii  die,  revelanda.  est,  toli 
mundo  nianifestanda  est,  quando  judex  in  nubibus 
apparebit ;  glori.e  Ciiristi,  qua  in  anima  et  corpore 
gloriosus  apparebit ;  communicator,  communicans  et 
parliceps  jam  sum  in  mterna  Dei  pracdestinalione ; 
sicut  enim  passionibus  Christi  jam  communico,  ita 
poslmodum  gloriae  ejus  communicabo;  si  enim  com- 
morlui  sumus,  el  convivemus;  si  sustiuebimus,  el  come- 
gnabimus,  2  ad  Timolli.  2,  v.  12.  Spe  autem  ejusdem 
participalionis  glorioc  Ciiristi  lacile  cos  ad  viriliter 
cerlandum  et  communicandum  Ciiristi  passionibus 
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animat.  Quidam  hinccolliguntS.  Pclro  suarn  ad  aeler- ' 
nam  gloriani  pracdeslinationem  revelatain  fuissc. 

Vers.  2.  —  Pascite,  verbo  doctrinae,  exemplo  vitae, 
orationc,  sacramentis,  cleemosynis  lam  corporalibus 
quam  spirilualibus.  Yerburn  pascendi  a  rectoribus 
ovium  irrationalium,  ad  reclorcs  rationalium  trans- 
ferlur;  unde  Homerus  regem,  pastorem  populorum 
saepe  appellat ;  et  Jeremiac  5,  v.  55  :  Dabo  vobis  pa- 
slores  juxta  cor  meum,  et  pascent  vos  scientia  et  do- 
clrina.  Dulce  autem  S.  I’etro  erat  verbum  pascendi , 
inquit  Carihusianus,  quod  ter  ci  a  magistro  suo  Chri¬ 
sto  inculcatum  fuerat :  Pasce  oves  aut  agnos  mcos, 
Joan.  25,  v.  15.  Qui  in  yobis  est,  qui  in  poteslale  ve- 
slra  et  sub  regimine  vestro  est ;  unde  aliqui  vertunt, 
qui  penes  uos  est ;  nam  esse  penes  aliquem  non  tantiim 
signilicat  apud,  sed  in  doininio  et  potestate  esse. 
Gregem  Dei,  Chrisli  Dei,  quern  mox,  v.  4,  principem 
pastorum  appellabit.  Singuli  ergo  pastores  ita  greges 
suos  pascere  debent,  tanquam  uni  supremo  principi 
pastorum,  cujus  sunt  omnes  oves,  rationem  se  red- 
dituros  esse  sciant.  Jure  autem  Petrus,  cui  Chrislus 
totius  gregis  sui,  id  est,  Ecclcsiae  universalis,  curam 
commiserat,  mandat  inferioribuspastoribusut  quisque 
gregem  Dei  qui  secum  est  sollicita  gubernatione  tu- 
telur,  inquit  Beda.  Providentes,  superintenderites,  et 
attente  prospicientes  quasi  ex  altiori  specula  suprasub- 
jectum  gregem,  utvox  Graca  proprie  significat,  quam 
episcopisanles  vertere  possemus.  Non  coacte  ;  Grace, 
non  necessario,  non  ex  rerum  temporalium  necessitate 
compulsi,  quomodo  multi,  potius  quam  ex  amore  Dei 
aut  ovium,  pastorales  curas  suscipiunt,  non  babentes 
aliunde  unde  vivant,  inquit  Beda.  Sed  spontaneI:,  vo¬ 
luntary,  libenter,  et  ex  affectu  spiritualis  boni  sua- 
rum  ovium.  Secundum  Deum,  secundum  Dei  volunta- 
lem,  qui  probibet  nos  mercedem  temporalem  prima- 
rio  intendere,  sed  pramia  aeterna  et  Dei  honorem 
principaliter  aspicere.  Spontaneum  pastorem  a  coa- 
clo  dislinguit  Paulus  quando  ait  :  Si  volens  hoc  ago, 
mercedem  liabeo ;  si  autem  invitus ,  dispensalio  mild 
crcdita  est,  1  ad  Cor.  9,  v.  17;  qui  cnim  voluntaries 
ex  animo  evangelizat,  aut  munerc  paslorali  fungilur, 
amplam  mercedem  a  Deo  accipit;  qui  vcro  invitus 
aut  necessitate  coactus,  est  instar  meri  dispensatoris, 
qui  iis  quibus  domini  sui  bona  dispensat,  magis  pro- 
dest  quam  sibi  ipsi,  ut  inlerpretatur  Augustinus.  Ne- 
que  turpis  lucri  gratia,  propter  lemporale  lucrum 
turpi  ter  ex  munere  lam  sacro  et  divino  captandum. 
Dicilur  ergo  lucrum  turpe  non  tarn  in  se,  quam  quia 
ex  affectu  turpi  caplalur  a  pastoribus  et  ecclesiasticis 
avaris,  qui  ex  beneficiis  suis  student  dilescerc.  Sed 
vOLUNTARii: ;  Greece,  prompto  animo,  ut  Arias  et  alii 
vertunt,  id  est,  ullroneo  et  alacri  animo  ex  solo  in¬ 
tuitu  spiritualis  commodi  ovium,  sicuti  veri  pastores ; 
non  intuitu  temporalis  lucri,  ut  mercenarii  solent, 
qui  ideo  non  ad  gregem,  sed  ad  lucrum  promptum 
animum  liabent,  inquit  Cajetanus;  unde  quando  illis 
lucra  temporalia  subtrahuntur,  curam  ovium  abji- 
ciunt,  aut  negligentiiis  eas  curant,  quia  lac  et  lanam,  ! 
non  ovium  salutcm,  quaerebant :  Mercenarii  cnim  lupo 
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:  veniente  fugiunt.  Joan.  10,  v.  12;  aut  si  ovessuas  non, 
deserunt,  limit  qualcs  describit  propbeta,  speculators 
cocci,  canes  mud  non  valentes  latrare,  Isaiae  56,  v.  10. 
Igitur  episcopi  et  pastores  debent  Ecclesiam  suani 
aedificare,  ait  Beda,  sicut  olim  Israelite  tabernacu- 
lum,  quod  Ecclcsiae  figura  fait ;  nam  Israelite  volun¬ 
tary  et  cerlatim  plura  contribuerunt  quam  necesse 
esset  ad  fabricam,  et  artifices  ipsi  sponte  se  oblulc- 
runt  ad  faciendum  opus,  Exod.  56,  v.  2. 

Vers.  3.  —  Neqije  ut  dominantes  in  cleris  ;  Gra¬ 
ce  ,  ut  dominantes  cleris  ;  vel  tanquam  domination 
exercentes  adversiis  cleros,  sivc  Ecclcsias  particula- 
rcs,  quae  singulis  episcopis  quasi  per  sortcm  obtigc- 
runl ;  clerus  enirn  Grace,  sortem  Latine  significat; 
unde,  si  dormiatis  inter  mcdios  cleros,  psalm.  67,  id  est, 
inter  partes  quae  singulis  in  sortilione  obtigerunt  in 
prima  ilia  divisionc  terra  promissionis  ,  quae  a  Josuc 
facta  est  per  sortem  ex  mandato  Dei ,  Josue  1,  v.  6  ; 
bine  passim  in  Scriplura  paries  illoe  vocanlur  sor- 
tes;  Grace,  cleri;  Ilebraice,  goralotli,  ut  sors  filio- 
rum  Juda,  Ruben,  etc.  Quia  deinde  olim  hoereditales 
et  officia  per  sortes  dislribui  solebant  ,  bine  quaevis 
haereditas  et  oflicium ,  lam  seculare  quam  spirituale, 
solet  sors  appellari.  llli  autem  episcopi  et  pastores 
dominantur  suis  cleris  ,  qui  non  tanquam  patres  suis 
iiliis  ,  sed  sicut  domini  suis  mancipiis  aspere  et  su- 
perbe  imperant ,  lucrum  ac  honorem  suum  magis  aj- 
stimantes  quam  spirituale  bonum  subditorum  ;  unde 
similes  sunt  tyrannis,  qui  in  hoc  ii  legitimis  principi- 
bus  secularibus  distinguuntur ,  quod  omnia  ea  refe- 
rant  ad  commoda  et  gloriam  suam ,  quae  veri  princi- 
pes  referunt  ad  subditorum  utilitalem.  llli  quoque 
episcopi  et  pastores  dominantur  in  cleris  ,  inquit  (®- 
cumenius,  qui  pompa  veslium  sybaritic^  mensb,  prin- 
cipcs  seculi  imitantur  ,  et  adversus  suos  subdilos  se 
erigunt.  S.  Hieronymus  vero  per  cleros ,  non  tolos 
episcoporum  aut  pastorum  greges,  sed  inferiorum 
elericorum  ordines  intelligit,  qui  in  Ecclesib  speciali- 
ler  sunt  clerus,  sors  ,  et  pars  Domini ,  cujus  servilio 
dcdicati  sunt;  sicuti  olim  Levitic  servienles  intaber- 
naculo  et  templo;  quamvis  etiam  e  contra  Dominus 
diceretur  clerus  et  pars  hseredilatis  ipsorum,  quia 
nullam  partem  sorliti  erant  in  divisione  terrae  pro- 
missionis ,  sed  tanquam  filii  et  domestici  Dei  ex  por- 
tione  dominica,  id  est,  ex  decimis  et  oblationibusquae 
debebanlur  Domino  ,  vivebant.  Sed  forma  (Grace  , 
tgpi,  seu  exemplaria)  facti  gregis,  sed  fieri  debetis 
formulae  qusedam  et  exemplaria  in  quae  grex  vester 
aspiciat,  ut  ad  eorum  similitudinem  mores  suos  com- 
ponat ,  et  ut  oves  Jacob  ex  aspectu  virgarum  similes 
foetus  co'ncipiat ;  exempla  enim  magis  movent  subdi- 
tos  quam  verba.  Unde  Paulus  ad  Tilum  insulae  Cretae 
archiepiscopum  :  In  omnibus  leipsum  preebe  exemplum 
bonorum  operum,  in  doctrina  ,  in  integritate  ,  in  gravi¬ 
tate ;  quando  enim  pastor  per  abrupta  graditur,  grex 
cjus  in  pracipitium  labitur,  ait  S.  Gregorius  ;  et  quia, 
stulte  egerunt  pastores  ,  et  Dominum  non  qucesierunl , 
proplerea  grex  corum  dispersus  est,  Jeremiae  50  v.  25  ; 
quomodo  enim  alios  formare  possunt,  qui  ipsi  infor- 
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mes  et  monstrosi  sunt  ?  Monslrosus  aulem  pastor  est, 
ut  majora  crimina  taceanlur,  qui  modo  calicem  Do¬ 
mini  signat,  modo  talos  agitat,  qui  in  avilius  coeli  lu- 
dit,  aut  canes  instigat,  ait  S.  Gregorius.  V®  ergo,  vac 
acternum  pr®lalis  et  praesidcntibus  vitam  carnalem  , 
negligentem ,  scandalosam  ducenlibus ,  quia  universa 
subditorum  peccala  in  ipsos  redundabunt,  inquit  Car- 
thusianus.  Ex  animo,  exempla  ilia  virtutum  quae  sub- 
dilis  pr®bent,  ex  corde  et  amore  erga  Deum  et  salu- 
lem  spirilualem  ovium  procedant ,  non  fingantur  ex 
hypocrisi,  ulvidcanlur  ab  homiuibus.  Particula  tamen 
h®c,  ex  ammo,  abesl  a  texiu  Graeco.  Per  Ires  ergo 
illas  superiores  parliculas,  non  coaci'e ,  nonturpis  lucri 
grand,  non  ut  dominantes  in  cleris ,  indicanlur  ires  ge¬ 
nerates  vitiosi  fines,  propter  quosambiri  solent  pasto- 
ralus  et  dignilaies  ecclesiastical ;  nenipe  Inga  pauper- 
laiis,  avaritia,  el  superbia. 

Vers.  4.  —  Etcum  apparuerit,  in  judicio universali, 
redditurus  unicuique  proulgessitsive  boiiqrn  sive  ma¬ 
lum,  princeps  pastorum,  idesl,  Cbrislus,  qui  el  ovium 
et  pastorum  princeps,  archipastor,  ct  Dominus  est,  ut- 
pote  qui  oves  el  pastores  proprio  suo  sanguine  emerit. 
Unde  non  repugnat  quod  Romauus  Pontifex  dicatur 
eliam  archipastor  et  princeps  pastorum,  quia  id  ba¬ 
bel  participative  tantum  el  tanquam  supremus  Chri¬ 
st!  in  terris  vicarius,  neque  est  Dominus  ovium  siculi 
Cbrislus.  Percipietis,  tanquam  praimium  providential 
et  curai  vest  roe  pastoralis ,  immarcescibilem  geori.e 
coronam  ,  gloriosam  coronam,  qu;c  est  vita  reterna  , 
qu®  nulio  tine  desinit ,  nullo  fastidio  marcescit.  Si- 
gnilicat  ergo  vitam  ailernam  reddi  bonis  operibus  ex 
juslilia,  siculi  olim  coronal  ex  floribus  aut  ioliis  latiri, 
ole®,  quercus  ,  etc.,  context®  donabanlur  vieloribus 
in  stadio  et  agone  :  sed  ill®  celeriter  marcescebant , 
et  exarescebant ;  corona  verb  giori®,  quam  reddel 
Cbrislus,  ®terna  est  et  immarcescibilis.  Thomas  An- 
glicus  per  coronam  gloria ?  inlelligitaureolam  doctoruni 
et  praidicanlium  verbum  Dei,  qua:  estpr®mium  quod- 
dam  accidenlale,  sicut  aureola  virginumet  martyrum. 

Vers.  5.  —  Similiter,  simili  modo  et  reciproce ; 
videlur  enim  respicerc  ad  versum  primum  ,  ubi  epi- 
scopos  et  pastores  vocavit  seniores,  quibus  jam  ju- 
niores  correlative  opponit,  et  officii  sui  admonet. 
Adolescentes  ;  Gr®ce  ,  juniores,  inferiores  el  subditi 
seniorum  ;  maxima  enim  lurba  subditorum  solet  esse 
adolescentium,  aut  saltern  ®late  juniorum  suis  episco- 
pis  et  pastoribus,  pr®sertim  olim  circa  prima  tempera 
Ecclesi®,  quando  senes  tantum  aut  a  late  valde  maluri 
solebantassumiad  regimen aliorum.  llincetiam  Romu¬ 
lus  ad  reipublic®  su®  regimen  concilium  ex  senibus 
instituit,  quern  ideo  senatum  patrum  appellavit. :  «  De- 
lecli,  inquit  Sallnslius,  quibus  corpus  annis  infirmum, 
ingenium  sapientia  validum  erat,  reipublic®  consul- 
tabant  :  hi  vel  a  tate  vej  simililudine  cur®  patres  ap- 
pellabantur.  »  Multi  tamen  interpretes  adolesccntes  et 
juniores,  non  tantum  pastoribus  siibditos  ,  sed  gene- 
raliter  qui  a  tate  juniores  sunt  intclliguni;  nam  tales 
eliam  aliquam  reverentiam  senioribus  imperliri  de- 
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senes  acquisivisse  supponitur  :  unde  illud  :  Coram 
cano  capile  consurge,  el  lionora  personam  senis,  Lcvit. 
19,  v.  32.  Elsi  verb  seneclus  sit  signum  virtutis,  hoc 
tamen  signum  aliquando  deficit,  aitS.  Thomas  2-2, 
qu®st.  03,  art.  5,  bine  illud  :  Senectus  vencrabilis  est, 
non  diuturna,  nec  annorum  numero  compulala,  Sapient. 

4,  v.  8.  Crednntur  eliam  Hjspani,  llali ,  Galli,  domi- 
num  vocare  signor,  signore,  seigneur,  quasi  senior  cm, 
quia  juniores  c®terjs  paribus  debent  seniores  tan¬ 
quam  dominos  honorare.  Subditi  estote  ,  per  obe- 
dientiam  ;  magnum  enim  est  inobedienli®  vilium,  ait 

5.  Bernardus,  per  quod  angelus  coelnm,  homo  para- 
|  disum,  Saul  regnutn ,  perdiderunt.  Senioribus,  pre- 

sbyteris,  sive  episcopis  ct  pastoribus  vestris,  ill  v.  1 
exposuimus  :  Obcdite  preepositis  vestris  ct  subjucele  eis, 
ad  llebr.  15,  v.  17.  Non  erat  aulem  necesse  plura 
pr®ciperc  subdilis  quam  subjectionis  pr®ceptum,  ait 
Beda,  quia  senioribus,  v.  3,  pr®ceperat  ut  essenl  forma 
commissi  sihi  gregis  :  unde  sulficiebal  ut  juniores 
aspicerent  in  formulas  et  exempla  seniorum  ,  ut  c®- 
lera  omnia  discerent.  No  aulem  seniores,  qui  alii’s 
pnesunt ,  putarent  se  exceptos  esse  ab  ofticiis  humj 
lilalis,  addit  :  Om.nes  autem  invicem.  Unusquisque 
erga  alterum,  etiam  superior  erga  inferiorem.  Uumi- 
litatem  insinuate,  exliibete  et  osteiidile ;  Gr®ce, 
humilitatem  induite,  tanquam  formosam  vestem,  inje- 
cla  fibula  arete  corpori  adb®renlem,  ut  quidam  vocis 
Gr®ce  energiam  explicant ;  quasi  S.  Petrus  omnes 
lam  inferiores  quam  superiores  admoneatne  pretiosis 
vcslibiis  corpus  ornent ,  sed  potius  bumililate  el  per- 
petua  modestia  erga  alios,  tanquam  amiciu  prelio- 
sissimo  et  quocutnque  incedunt  sibi  adli®rente  ,  se 
induant;  qui  enim  superiores  sunt  dignitate,  habent 
eliam  quod  in  suis  inferioribus  venerentur,  et  se  liu- 
miiient ,  si  cogitent  cos  esse  imagines  sanclissim® 
Triailatis,  filios  Dei  adoplivos,  membra  Christi  : 
Multi  enim  unum  corpus  sumus  in  Christo,  singuli  au- 
tem  alter  alter ius  membra,  ad  Rom.  12,  v.  4.  Deinde 
cogitet  superior  quod  etsi  dignitate  sit  major,  multos 
tamen  babeat  subditos  gratia  el  charitate  majores,  in- 
!  quit  Carthusiauus ;  unde  Paulus  jubel  nos  lionore 
j  invicem  preevenire,  ad  Rom.  12,  v.  10,  et  in  humilitale 
superiores  sibi  invicem  arbitrari ,  ad  Philipp.  2,  v.  3. 
Quia  Deus  superbis,  erigentibus  sc  contra  ipsum,  re- 
sistit,  deprimendo  et  humiliando  cos  in  hoc  aut  in 
fnluro  scculo;  humilibus  autem,  liumiliantibiis  semet- 
ipsos  per  Dei  gratiam,  pat  gratiam,  copiosiorem  ; 
gratia  enim  est  instar  pluvial,  qu®  de  tumoribus  col- 
lium  defluit  ad  profunda  vallium.  Yide  qu®  de  liac 
cadem  sententia  diximus,  Jacobi  4  ,  v.  6.  Valde  au¬ 
lem  pensenda  el  magni  ponderis  est  isla  sententia , 
ail  Carthusiauus ,  ideoque  princeps  apostolorum  et 
Jacobus  frater  Domini  suis  Epislolis  inseruerunt; 
nullum  enim  est  vilium  generalius  et  per  omnes  ho¬ 
mines  magis  diffusum  quam  superbia;  h®c Luciferum 
cum  d®monibus,  h®c  primos  parenles  nostros  perdi- 
dit,  et  eodem  fermento  tolam  posleritatis  massam. 
Sum]>la  verb  est  ilia  sententia  ex  Proverb.  5,  v.  34, 


bent,  propter  experiential®  ct  virtutes  quas  longo  usu  I  iuxta  versionem  Septuaginla,  ubi  S.  Hieronymus  ver* 
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lit :  Ipse  deludet  illusores,  id  est ,  humiliabit  ct  ludi-  ipse  ,  inquil  Psalmista  ,  evellet  de  laquco  pedes  meos. 
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brio  exponel  superbos  qui  aliis  illudunt ,  et  mansuctis 
dabit  graliam,  ubi  liumiles  vocal  mansuetos,  quia 
mansuete  et  modcsle  cum  omnibus  conversanlur,  ncc 
adversus  quemquam  arroganler  se  clevant. 

Vers.  6.  —  Humiliamini  igitur,  bumiliter  ambulate 
ct  cum  limore,  sub  potenti  manu  Dei,  qua:  clcvala 
csl  ul  ferial  ct  deprimat  superbos.  Manus  Dei  onmi- 
putentiam  ej us  siguificat,  qua  Deus  decreia  sua:  vo¬ 
luntatis  tanquimi  manu  dextra  exequitur.  Ut  vos 
exaltet,  gloria  coelesli  et  seterna  ,  qua:  est  maxima 
gratia  quam  Deus  dat  humilibus.  In  tempore  visita- 
tionis,  in  fine  seculi,  quando  visitabit  gregem  suum, 


Non  est  ergo  necesse  ut  illc  sit  mul  turn  sollicilus  de 
pedibus  suis ,  qui  oculos  semper  ereclos  babet  ad 
i  Dominum ,  quia  super  lalem  Dominus  ipse  lirmat 
oculos  suos,  el  gressus  ejus  dirigit.  Unde  oculis  alie- 
nis  quasi  ulitur ,  juxta  illud  :  lnstruam  te  in  via  hue 
rind  gradieris  ;  firmabo  super  te  oculos  meos,  ps.  51. 

Yers.  8.  —  Sobrii  estote  ,  in  cibo,  polu  ,  sonino 
ct  caoteris  lmjus  vita:  commoditalibus  et  solaliis ;  usus 
enim  rnoderatus  horum  omnium  sub  sobrietate  et 
temperanlia  comprehenditur ,  juxta  illud  Cbrisli : 
Allendite  tie  gravenlur  corda  vestra  in  crapuld  et  ebrie- 
■  (ate ,  et  curis  lmjus  vita;,  Luca:  21  ,  v.  54.  Grace  , 


dividelque  oves  ab  lncdis.  Deus  dicitur  visitare  lam  j  j  curis  vitalibus  ,  qua:  pertinent  ad  victum  et  amictum  , 


I 


eos  quibus  beneficia  coufcrt,  quam  quibus  pcenas  ir- 
rogat.  In  Graco  abesl  genitivus  visitaiioms,  cl  pulalur 
hie  additus  in  Latino  ex  cap.  2,  v.  12. 

Vers.  7. — Ojinem  sollicitudinem  vestram,  anxiam 
curam  omnium  rerum,  qua:  ad  vos,  sive  in  tempore, 
sive  in  setornitate  pertinent.*  Vox  Graca,  quam  inter- 
pres  sollicitudinem  vertit ,  proprie  siguificat  anxiam 
quamdam  sollicitudinem,  qua:  dividit  et  distraint 
mentem,  et,  ut  ait  poeta  : 

...Animum  nunc  hue,  nunc  dividit  illuc  , 

Et  rap'd  in  partes  v arias... 

Non  prohibelur  ergo  modica  cura  qua:  a  Dei  volunlale 
et  providenlia  lota  suspensa  sit,  ut  anima  quidquid 
evenerit  de  manu  sponsi  sui  tran(|uilloanimo  excipcre 
parata  sit ;  cogitans  omnia  quae  in  tempore  cl  aeterni- 
late  eveniunt,  sapienlissime  a  Deo  sic  ordinata  esse  , 
ad  bonum  eleclorum  ct  Dei  gloriam.  Proj.cientes 
( celeriter  el  expedite)  in  eum  ,  inter  bvachia  ipsius  , 
qua:  suntbonilas  et  providentia.  Jacta  super  Dominum 
curam  tuam  ,  ps.  54,  unde  senlentiam  suam  B.  Petrus 
mutuatus  esse  videlur.  Quoniam  ipsi  cura  est  de 
vobis  ;  Non  ergo  ,  inquit  S.  Augustinus  ,  serm.  5,  de 
Yerbis  Apostoli ,  subducet  sc  ut  cadatis  ,  die  qui  vos 
creavit ,  ct  de  ipsis  capillis  vestris ,  securitatem  vobis 
dedit  ,  Mai  lb.  10  ,  v.  50,  Luca: ,  21 ,  v.  18.  Quid  ergo 
times  hominem ,  ait  ibidem  Augustinus,  o  homo  insinu 
Dei  positus  ?  Tu  de  itlius  sinu  noli  cadere,  quidquid  ibi 
passus  fueris  ad  salutcm  valebil ,  non  ad  perniciem. 
Fortasse  inimicus  novacula  contra  te  armatus  venit , 
secundum  illud  :  Sicut  novacula  acuta  fecisti  dolum  , 
ps.51  ;  igitur,  inquil  ibi  Augustinus,  non  nisi  ad  super- 
flua  tua  radenda  admitlitur,  sicut  capilli  corporis  no¬ 
vacula  sine  delrimento  carnis  radunlur.  Imo  etiam  ista 
vita  ,  inquit ,  cogilarilibus  aliam  vitam  inter  superflua 
deputanda  est;  nam  et  marlyres  contempserunt  ilium. 
Caeteriim,  ista  projeclio  omnium  sollicitudinum  etcu- 
rarum  in  Deum,  unicum  et  solidissimum  est  tranquil- 
litatis  hujus  vita:  fundamenlum ;  igitur  oporlct  nos 
sub  potenti  manu  Dei  ita  bumiliari  et  cum  tiinore  in- 
cedere  ,  ut  tamen  timor  noster  sit  tranquillus  ,  non 
sollicilus ,  project^  omni  sollicitudine  in  Deum,  ct 
levando  jugiter  oculos  nostros  ad  cum  .  sicut  dicebal 
David  :  Oculi  mei  semper  ad  Dominum  ,  psal.  21 ,  ct 
quasi  illi  dicereliir,  inquil  ibi  Augustinus  ,  quid  agis 
de  pedibus  Uiis  cum  non  ante  te  attendis  ?  Quoniam 


ct  vita:  lmjus  commodilates.  Et  vigilate  ;  militibus 
enim  civitatem  cuslodientibus  maxime  nccessaria  est 
sobrietas  et  vigilia: ,  ne  comessationibus  aut  somno 
dedilos  liostis  opprimat.  Quia  adversaries  vester  , 
qui  ex  professa  malitia  humano  generi  adversatur , 
qui  totius  naturae  lapsus  in  primo  parente  causa  f'uit , 
ncc  cessal  posteros  cjus  quos  potest  usque  ad  finem 
mundi  peccatis  insuper  actualibus  perlrabere  in  rui- 
nam;  et  ideo  merilo  ab  Hebrais  '['□U,  Satan,  id  est , 
adversaries  et  liostis  per  antonomasiam  est  appellatus. 
Diabolus  ,  calumniator  ,  a  verbo  Graeco  S tcx:6&Ueu  , 
quod  proprie  trajicere  et  transfigerc  siguificat ,  quia 
calumniatores  jaculo  linguae  famam  alienam  transver- 
berant  et  interficiunt.  Lucifer  autem  princeps  daemo- 
num  per  excellenliam  diabolus  appellalur,  quia  per 
se  et  minislros  daemoncs  existimationem  liominum 
pcrdcre ,  et  cos  Deo  invisos  reddere  perpetuo  studet. 
Tanquaji  leo  ,  rex  cl  fortissimos  animaliuin  ,  cui  ne¬ 
mo  resistere  facile  potest ;  unde  non  est  nobis  collu- 
ctatio  adversus  carnem  el  sanguinem  ,  id  est ,  homines 
morlales  ,  sed  adversus  principcs  el  potestales  ,  ad 
Eplies.  C  ,  v.  12.  Rugiens  (  pra  fame)  circuit  ,  cir- 
cumambulat  ununiquemque  nostrum  ,  ut  videat  a  qua 
parte  eum  commodissime  invadere  possit ;  licet  enim 
regnum  diaboli  morte  Cbrisli  destruclum  sit ,  ipse 
tamen  regno  depulsus  per  deserta  ct  avia  circumiens 
adhuc  usque  ad  finem  seculi  latrocinalur  ,  ail  Orige- 
ncs,  lib.  5,  in  Epist.  ad  Rom. ;  circuit  autcin  diabolus 
Lucifer  per  satellites  suos  daemoncs  ,  qui  hie  in  aere 
nobiscum  versanlur  ad  lentationem  etexercitium  cle- 
ctorum  ;  ipse  verb  diabolus  princeps  daemonum  per 
mortem  Cbrisli  ejectus  est  foras  ,  Joan.  12  ,  v.  51,  et 
missus  est  in  inferni  abyssum  ,  et  ibi  religatus  usque 
ad  mille  annos  ,  id  est ,  ad  tempora  Anlichrisli , 
Apoc.  20  ,  v.  2  et  5.  Qu.erens  ,  tanquam  liostis  clau- 
sos  obsidens  muros  explorat  quae  pars  membrorum 
nostrorum  minus  stabilis  sit,  cujus  aditu  ad  interiora 
pc-netrct,  ait  S.  Cyprianus  ,  offert  oculis  formas  illi- 
cienles  ,  canora  music!  aures  tentat ,  linguam  convi- 
tio  provocat ,  etc.  Quem  devoret  ,  spiritualiter  occi- 
dat ,  ac  eum  quodamniodb  deglutiat  et  sibi  incorpo- 
rci ;  sicuti  enim  justi  dicuntur  membra  Cbrisli ,  ita 
irapii  membra  diaboli. 

Yers.  9.  —  Cui  resistite,  sicuti  milites  sobrii 
et  vigilantes  resistere  solent  liosli  qui  dolo  vel  assullu 
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icniat  invadere  civilalem ,  fortes  in  fide  ;  Grace  , 
solidi  in  fide,  id  est,  sculo  fidci  solido  et  impenelra- 
l)ili  armati ,  divinis  nempe  futura  vita)  promissioni- 
bus  solide  et  immobiliter  adhaerentes  :  In  omnibus  su- 
menles  scutum  fidei ,  in  quo  possitis  omnia  tela  nequis- 
simi  ignea  extinguere ,  ad  Eplies.  6  ,  v.  1G.  Ilacc  autem 
tides  non  est  sola,  sed  comitem  charitatem  habet,  quae 
pugnando  et  operando  brachia  movet  :  Neque  cir- 
cumcisio  aliquid  valet,  neque  preepulium,  sed  fules  quee 
per  charitatem  operaiur,  ad  Galat.  5  ,  v.  G.  Scientes, 
consideranles  et  perpendentes  ad  solatium  vestrum, 
quia  levamen  tribulalionis  quoddam  est  habere  socios 
in  tribulalione.  Eamdem  passionem  ;  Grace  ,  easdem 
passioncs,  similes  tribulaliones  ct  afnictiones,  ei  qu^e 
in  mundo  est  vestr.e  fraternitati  ,  fratribus  vestris 
Christianis  ,  qui  per  alias  mundi  paries  dispersi  sunt 
inter  infideles  et  persecutores.  Fralernitas  ergo  bic 
sumitur  concretim,  ut  Sup.  c.  2,  v.  17.  Fieri,  inferri 
ab  in lidelibus  ;  Grace,  perfici,  seu  impleri,  ut  signi¬ 
fied  divino  consilio,  non  casu  accidere,ut  Chrislia- 
ni  ab  impiis  in  hoc  mundo  inulta  paliantur,  usque 
ad  illam  mensuram  quam  Dei  pradestinalio  praetinivit. 

Yers,  10.  —  Deus  autem  (Pater)  omnis  gratle, 
auclorcl  largitor  omnium  donorum  gratuitorum,  qui- 
bus  clectos  suos  perducit  ad  vitam  aeternam  ;  qui 
vocavit  nos  ,  per  fidem  :  Quos  enim  preedestinavit , 
hos  et  vocavit ,  ad  Rom.  8,  v.  50.  In  .eternam  suam 
gloriam  ,  ut  seternaj  sua)  gloria)  participes  faceret ; 
bic  enim  vocationis  nostra  ct  omnium  gratiarum 
quas  in  hac  peregrinatione  largitur,est  finis.  In  Christo 
Jesu,  per  Christi  Filii  sui  merita ;  ex  hoc  enim  meri- 
torum  fonle  fluunt  omnes  gratia)  quas  Pater  nobis 
confert  a  prima  vocatione  usque  ad  ullimum  aeterna) 
gloriae  pramium.  Modicum  passos,  modico  tempore 
et  leves  tribulaliones,  si  cum  duratione  et  dignilate 
pramii  comparenlur  :  Non  enim  sunt  condignce  pas¬ 
sioncs  hujus  temporis ,  etc.,  ad  Rom.  8,  v.  18  ;  et : 

Quod  in  prccsenti  momentaneum  et  leve  est  tribulalionis 
no  s  tree ,  etc.,  2  ad  Cor.  -4,  v.  17.  Ipse  perficiet, 
usque  ad  summum  redificii  spirilualis  fasligium,  quod 
est  vita;  a)terna)  corona.  Grace  ,  ipse  compaginabit , 
sicuti  ocdificii  partes  in  unam  compagem  construi  so- 
lcnt :  unde  hoc  idem  verbum  inlerpres  verlil  instruere, 
ad  Galat.  6,  v.  1.  Confirmarit,  sicut  aedificia  jam 
perfecta  anchoris  aut  novis  columnis  et  fulcris  fir- 
lnantur  ,  ut  aeris  tempestates  et  ventos  diutiiis  ferre 
possint;  solidaritque,  Grace,  roborabil.  Gracus  ad- 
jicit  ctiam  quartum  verbum  ,  fundabit.  Qua;  omnia 
sunt  verba  mecanica  ,  ab  aedilicio  corporali  translala 
ad  spirituale  aedilicium  quod  Deus  ineboat  in  hac 
inortali  vita  ,  perficit  verb  ,  consummat  et  omnibus 
suis  demuin  partibus  compaginat  in  futura  vita  ,  glo-  j 
ria;  culmen  imponendo,  ct  sic  confirmando,  solidan- 
do ,  ct  fundando  suos  electos,  ut  ab  illo  felicissiino 
statu  nunquam  decidere  possint.  In  Graco  hodie 
verba  ilia  sunt  altcrius  modi  et  temporis,  perfeiat, 
confirmet .  solidet,  fundet,  quibus  oplat  tantum  sic  fie¬ 
ri ,  non  certo  I'uturum  dicit ;  quanquam  hocc  certissi- 
mo  evenlura  sint  in  cleclis,  ad  quos  solos  aut  praci-  1, 
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I  puc  aposloli  exhortationes  ct  sermoncs  suos  dirigere 
solent. 

Yers.  11.  —  Ipsi  gloria,  ab  omnibus  debetur 
pro  aeterna  ilia  gloria  ,  ct  cacleris  graluitis  donis  ad 
qua;  clectos  suos  vocal;  et  imperium,  polcstas  ab 
omnibus  creaturis  agnoscenda,  quit  omnia  potest  cl 
operaiur  secundum  consilium  voluntatis  suce,  ad  Eplies. 
1 ,  v.  11.  In  secula  secui.orum.  Amen,  in  omnem 
seternitalem.  Yide  eamdem  sententiam  supra,  cap.  4, 
v.  11.  Sancli  autem  qui  omnes  actiones  suas  et  omnia 
in  Dei  gloriam  perpetuo  referre  solent,  saepe  in  tales 
apertas  Dei  laudes  ct  glorificalionem  ex  abundanlia 
cordis  ebulliunt. 

Yers.  12.  —  Per  Silvanum,  Epistolae  hujus  Ialo- 
rem,  non  autem  scriptorem,  ut  quidam  existimant. 
Exprimit  Epistolae  tabellarium  ,  quia  eo  tempore 
pseudo-apostoli  quidam  falsis  epistolis ,  quasi  a  veris 
apostolis  missae  cssent,  solebant  inlerdum  fideles  de- 
cipere,  ut  patet  ex  2  Thess.  2,  v.  2,  et  alibi.  Hie  au¬ 
tem  Epistola)  bajulns  putatur  esse  Silas  Ilebrais 
dictus ,  Latinis  ct  Gracis  Silvanus  ,  quern  sociuin 
evangelicac  pradicationis  in  locum  Barnabae  as¬ 
sumpsit  Paulus ,  Act.  15,  v.  40.  Fidelem  fratrem 
voris,  quia  non  tantiim  christianus,  sed  etiam  Judaeus 
nalionc  crat,  sicut  isti  ad  quos  Petrus  scribit.  Magnus 
autem  inter  discipulos  Domini  erat  iste  Silas  :  unde 
numeratur  inter  viros  primos  in  fratribus,  Act.  15, 
v.  22,  cl  in  principio  duaruin  Epistolarum  ad  Thess. 
sub  nomine  Silvani  ponitur  a  S.  Paulo  ante  Timo- 
theum.  Ut  arritror,  dreviter  scripsi,  non  aliam 
quamdam  Epistolam,  ut  quidam  male  intcrprelantur, 
sed  hanc  ipsam  :  quod  ut  Syrus  indicaret ,  vertit : 
Uwc  pauca  scripsi.  Grace  autem,  perpauca  scripsi; 
nec  enim  verbis  valde  prolixa  est  lioec  Epistola ,  ct 
amantibus  breves  videntur  amicorum,  de  rebus  prae- 
sertim  magnis  et  jucundis,  epistolae  :  unde  fortasse 
addit  :  Ut  arbitror,  quia  ex  eorum  fere  alfectu  bre- 
vilas  vel  prolixitas  sestimanda  erat.  Licet  autem  bre¬ 
vis  sit  verbis ,  sententiis  tamen  diffusa  est,  mirabili- 
lerque  pracclara,  inquit  Carthusianus.  Orsecrans  ,  ut 
servetis  ea  quae  vobis  scripsi.  Saqrius  autem  filios  et 
subditos  suos  precibus  molliler  traliit ,  quam  duris 
imperiis  urget  apostolorum  princeps  :  Charissimi ,  ob- 
secro  vos,  etc.,  1  Pet.  2,  v.  11;  Obsecro  consenior,  etc., 
1  Pet.  5,  v.  10.  Et  contestans,  ct  una  testificans 
vobis  tanquam  apostolus  Christ),  Magislro  olim  fami- 
liarissimus,  et  scientia  fidei  ac  rerum  divinarum 
abundc  instructus ,  cui  proinde  merilo  credere  debe- 
tis,  hanc  esse  veram,  quidquid  forte  quidam  pseudo- 
apostoli  aliud  vobis  garriant ,  gratiam  Dei,  gratiam 
islam  fidei  christianae  quam  pradicatione  mea ,  aut 
aliorum  apostolorum  suscepistis  ,  adeo  ut  :  Licet  an- 
gelus  de  coelo  evangelizel  vobis  prcelerquam  ,  etc.  ,  ad 
Galat.  1,  v.  8.  In  qua  statis;  in  qua  gratis  hactenus 
plerique  vestrum  ,  licet  multis  pulsati  tentationibus , 
firmiter  permanelis. 

Vers.  13.  —  Salutat  vos  ecclesia  ,  salulem 
temporalem  ct  aeternam  vobis  optat  ecclesia  Christia- 
norum  ,  qu.e  est  in  Babylone  ,  in  urbe  Roma , 
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quam  figuralitcr  Babylonem  vocat ,  ait  S.  Hierony¬ 
mus  :  Sxi,  Babel  enim  Ilebraicc  confusionem  significat ; 
Roma;  vero  eo  tempore  maxima  omnium  religionum 
et  errorum  confusio  erat;  cl  :  Cum  omnibus  domina- 
retur  gentibus  ,  omnium  tamen  gentiwn  serviebat  errori - 
bus,  inquit  idem  Hieronymus.  Unde  Cornelius  Taci¬ 
tus,  historicus  gentilis,  indignans  rcligionem  chrislia- 
nam  sub  Nerone  in.  Urbem  introissc  :  «  Exitialis  su- 
supertitio,  inquit,  rursus  crum|)ebat,  non  modo  per 
Judaeam,  originem  hujus  mali,  sed  per  Urbem  etiam, 
sub  principe  Nerone,  quod  cuncta  undiquo  atrocia 
aut  pudenda  confluent  celebranturque ,  j  lib,  15 
Annalium.  Sicut  etiam  Babylon  olim  monarchiae 
Orientis  caput  fuit ,  ita  postea  Roma  caput  Occiden¬ 
ts  :  unde  a  Romulo  condila  est  Roma  velut  altera  Ba¬ 
bylon  ,  et  veluti  pvioris  (ilia  Babylonis ,  .ait  S.  Aug., 
lib.  18,  cap.  22,  de  Civit.  Multas  quoquc  inter  vete- 
rem  Babyloncm  et  Romam  similitudines  cnumcrat 
Orosius  :  «  Similis  ortus,  inquit,  similis  potentia,  si- 
milis  magniludo  ,  similia  leni pora  ,  similiabona  ,  si- 
roilia  mala  :  p  notalque  quod  sicut  Babylon  post 
annos  11(34  eversa  est,  ita  Roma  anno  Urbis  condi- 
tae  1164,  ab  Alarico  Gotboruin  rege  capla  et  excisa 
fuit.  Denique  sicut  olim  Judasi  in  medio  Babylonis  sub 
Nabucbodonozore  captivi  inter  idololatras  degebant, 
ita  parva  Ecclesia  Cbrisli,  inquit  Thomas  Anglicus, 
in  medio  infidelitatis  Romana;  Urbis,  tempore  S.  Pe¬ 
tri  fulgcbat.  Noluit  autem  Petrus  nomen  Romanse 
Urbis  exprimere ,  quia  nolebat  ab  infidelibus  sciri 
ubinam  morarelur  ,  si  forte  Epistola  ejusin  manibus 
ipsorum  venisset  :  vel  etiam,  ut  suspicalur  Baronius, 
forlasse  mctuebat  ne  Claudius  Caesar  eum  redderet 
amico  suo  llerodi  Agrippac ,  ex  cujus  vinculis  Petrus 
ab  angelo  ereptus  evaserat,  Act.  11 ,  v.  11.  Calvinus 
vero  et  sectarii  passim  negant  hie  per  Babylonem  in- 
telligi  Romam,  sed  Babylonem  Cbaldaicam,  ne  S.  Pe- 
trum  sedisse  Roma; ,  et  Romanum  Pontificem  ejus 
esse  successorem  admittere  coganlur,  refellitque  Cal¬ 
vinus  nominatim  Eusebium  et  S.  Hieronymum  qui 
hoc  affirmant :  argumenlum  autem  Calvini  est  quod 
S.  Petrus  Jerosolymis  adhuc  erat  in  coneilio  aposto- 
lorum  ,  Act.  15  ,  v.  7  ,  quod  existimatur  cclebratum 
fuisse  anno  Cbrisli  51  ,  qui  fuisset  S.  Petri  in  Sede 
Romana  annus  seplimus  :  sed  Petrus  potuit  Roma 
Jerosolymam  venisse  ,  et  iterum  Romam  redivisse  , 
ut  ex  S.  Hieronymo  ad  Galat.  2,  v.  9,  notavimus. 
Coelecta  ,  simul  vobiscum  ad  fidei  et  vita;  seternse 
gratiam  electa.  Beda  .et  pleraque  velusla  exemplaria 
legunt  collecta  :  sed  male ,  ut  ex  Graco  patet.  Et 


Marcus  ,  evangelista  ,  non  autem  Joannes  Marcus 
consobrinus  Barnabse,  dc  quo  menlio  Act.  12,  v.  12  * 
Act.  15,  v.  39,  et  alibi.  Erat  ergo  Marcus  evangelista 
tunc  Romse  cum  Petro  ,  ubi  rogalus  a  Caesarianis 
|  equilibus  ,  ut  narrat  Clemens  Alexandrinus  ,  Laline 
scribebat  suum  Evangelium  ,  paulo  anlequam  missus 
I  a  S.  Petro  abiret  ad  regendam  Ecclesiam  Alexandri- 
I !  nam  anno  Christi  45,  Claudii  imperatoris  3»,  S.  Petri 
in  Sede  Romana  1  ,  juxla  calculuin  Baronii.  Filius 
||  meus,  in  Christo  per  Evangelium  a  me  genitus.  Unde 

I  non  videlur  S.  Marcus  fuisse  unus  ex  septuaginla 
duobus  discipulis  Cbrisli,  licet  hoc  tradat  S.  Epipha- 
nius,  dicatque  eum  fuisse  e  numero  discipulorum  qui 
|  scandalizati  sunt  propter  ilia  verba  Christi :  Nisi  man- 
ducaveritis  carnem  filii  hominis  ,  etc. ,  Joan.  6,  v.  54 ; 
ideoque  discessisse  a  Christo  ,  sed  reductum  fuisse  a 
I  S.  Petro.  Incerlum  etiam  est,  quod  sine  auctore  scri- 
j;  bit  Nicephorus,  Marcum  fuisse  S.  Petri  ex  sorore  ne- 
\  potem  ;  imo  quidam  etiam  dixerunt ,  ut  narrat  OEcu- 
menius ,  fuisse  filium  S.  Petri  secundum  carnem  , 
colligentes  hoc  ex  Act.  12,  v.  12.  Sed  dupliciter  fal- 
I  luntur,  quia  nee  Maria  ilia,  de  qua  ibi  lit  mentio, 
ji  fuit  uxor  S.  Petri,  nec  filius  ejus  Joannes  Marcus  est 
Marcus  evangelista,  ut  paulo  ante  dixi.  S.  Augustinus 
vocat  Marcum  Matthau  in  Evangelio  abbrevialorein, 
quia  brevius  complexus  est  plurima  quae  magis  diffuse 
Matthseus  :  aliqua  tamen  prout  a  S.  Petro  audiverat, 
sicut  trinam  Petri  negalionem,  prolixius  narrat  quam 
|  Matthseus. 

Vers.  14.  —  Salutate  invicem.  Vox  Graeca  pro- 
prie  significat  salutationem  cum  amplcxu.  Lx  osculq 
sancto,  cum  osculo  inter  amplexandum  sancli  et  casll 
amoris  indice  :  unde  Grace  ,  in  osculo  charitalis;  sc¬ 
lent  enim  olim  Christiani  invicem  salutanles  se  com  - 
plecti  et  osculari,  ut  ad  Rom.  ult. ,  v.  16,  et  alibi  no¬ 
tavimus.  Gratia  vobis  omnibus.  A  gratia  ccepit  Epi- 
stolam  ,  in  gratia  consummavit ,  mediam  gratia 
respersit ,  ut  errorem  Pelagianum  omni  locutionis 
sua;  parte  damnaret ,  ait  Beda  ,  et  Ecclesiam  Christi 
S  non  nisi  per  ejus  gratiam  salvari  posse  doceret.  Gra- 
|  ce  tamen  :  Pax  vobis  omnibus ,  sed  pax  nostra  non 
I  est  aliud  quam  gratia,  qua  Deo  recoriciliamur,  el  qua 
|  bene  operando  pacem  cum  eo  scrvamus.  Qui  estis 
11  in  Christo  Jesu  ,  qui  in  unum  Christi  corpus  mysti- 

icum  per  fidem,  spem  ,  et  charilatem,  estis  coadunati. 
Nolat  Beda  quod,  licet  scribat  nominatim  Ecclesiis 
Ponli,  Galatia;,  etc.,  significet  etiam  se  omnibus  onnii- 
no  Christianis  toto  orbe  dispersis  scribere. 


IN  EPISTOLAM  CATHOLIC  AM  II 


B.  PETRI  1POSTOLI 


Hanc  secundam  Epistolain  in  fine  vitse  suse,  ut  col-  i».  trus,  ad  quos  primam,  ut  patet  ex  cap.  3,  v.  1 . Yeri- 
llgitur  ex  cap.  1,  v.  14,  et  ad  cosdcm  scripsit  S.  Pe-  il!  simile  ergo  est  scriptam  esse  Romm,  et  ex  ultimo 
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carccre,  unde  eductus  est  ad  crucem ;  ut  non  Immerito 
Baronius  earn  reponat  in  annum  Christi  68,  qui  erat 
imperatoris  Neronis  12,  S.  Petri  in  Romana  Sede  24. 

Ilbc  Epislola  confirmat  suos  Judmos,  ne  seduci  sc 
patiantur  a  carnalibus  quibusdam  pseudo-aposlolis 
et  hmreticis,  quales  erant  discipuli  Sirrionis  Mags,  et 
Nicolaitae.  Nulla  enim  est  via  per  quani  plures  Chri¬ 
sti  oves  sSducuntur,  et  ad  inferos  molliler  descendunt, 
quam  lata  el  laxa  via  carnalium  voluptatum  :  unde 
supremus  viearius  Christi  et  gregis  universi  pastor 
Ecclesiain  moriens  hujus  pericnli  admonere  voluit  , 
et  hoc  quasi  testamentum  ei  relinquere,  cum  per  re- 
velationem  accepisset  sibi  instare  vitae  finem. 

Ilujus  epistolac  argumentum  et  sententias  imitator 

S.  Judas  in  sua  canonica.  Unde  apparel  eos  falli  qui 
existimant  Simonem  et  Judam  martyrio  affeclos  esse 
ante  Petrumet  Paulum. 

Glim  in  Ecclesia  disputatum  est  an  cssel  Epistola 
S.  Petri  genuina  :  sed  plures  S.  Patres,  et  vetera  con¬ 
cilia,  ac  novisslme  Trid.  earn  In  sacrae  et  canonicae 


Scriplurac  partem  rcceperunt  :  et  Calvinus  ipse  l'alelnr 
earn  nihil  contiriere  Petro  indignum,  sed  unum  spi- 
riius  apostolici  vigorem  et  gratiam  ubique  exprimi. 
Imo  lot  mysleria  conlinet,  inquit  Pevardentius,  quot 
verba.  Et  eerie  si  non  cssetS.  Petri,  fait  (quod  nemo 
dixerit)  insignis  alicujus  impostorls,  qui  mcntitur  et 
S.  Petri  nomen  in  principio,  et  dicit  se  transfigura- 
tioni  Christi  interfuisse,  cap.  1,  v.  16,  et  S.  Paulum 
voeat  charissimum  suum  fratrem,  cap.  3,  v.  15. 

Colligebant  aliqui  non  esse  S.  Petri  propter  disere- 
pantiam  styli  hujus  Epistolm  a  priori  ;  sed  B  Ilier. 
hoc  diversitati  interpretis  attribuit,  quasi  S.  Petrus 
lingua  Syriaca,  sibi  magis  familiarl  et  vernacula  , 
senses  animi  sui  expresserit ;  aliquis  verb  discipulo- 
rum  ejus  Graeco  idiomate  verlerit,  ut  cjus  forte  intel- 
ligentia  ad  plures  perveniret.  Quidam  existimant  S. 
Marcum  1  Epistola;,  Glauciam  autcm,  alium  S.  Petri 
discipulum,  cujus  meminit  Clemens  Alexandrinus , 
hujus  Epistoke  Graecum  interpretem  fuisse. 


IN  EPISTOLAM  CATHOLICAM  II 


PfiTBI  APOSTOU 


GOMMENTARIA, 


CAPUT  PRIMUM.  I 

1.  Simon  Petrus,  serves  et  apostolus  Jesu  Christi,  | 
iis  qui  coccqualem  nohiscum  sortiti  sunt  fidem  in  ju-  ; 
stitia  Dei  noslri  el  Salvatoris  Jesu  Christi : 

2.  Gratia  vobis  et  pax  adimpleatur  in  cognitione  | 
Dei,  et  Christi  Jesu  Domini  nostri; 

3.  Quomodo  omnia  nobis  divinae  virtutis  suae,  quae  | 
ad  vitam  et  pietatem  donata  sunt,  per  cognitionem  i 
ejus  qui  vocavit  nos  propria  gloria  et  virtule  , 

4.  Per  quam  maxima  et  pretiosa  nobis  promissa 
donavit;  ut  per  haec  efficiamini  divinae  consortes  na¬ 
turae,  fugientes  ejus,  quae  in  mundo  est,  concupi-  | 
scentiae  corruptionem. 

5.  Yos  autem  curam  omnem  subinferentes ,  mmi- 
strate  in  fide  vestra  virtutem,  in  virtute  autem  scien- 


CHAPITRE  PREMIER. 

1.  Simon  Pierre,  serviteur  et  apotre  do  Jesus- 
Christ,  a  eeux  qui  sonl  comme  nous  participants  du 
precieux  don  de  la  foi  par  la  justice  de  notre  Died  et 
:  Sauveur  Jesus  Christ : 

ji  2.  Que  la  grace  etlapaix  eroissenten  vous  de  plus 
en  plus,  par  la  cdnnaissance  de  Dieu  el  de  Jesus- 
[  Christ  notre  Seigneur. 

5.  Comme  sa  puissance  divine  nous  a  donne  toutes 
j  les  cboses  qui  regardeul  la  vie  et  la  piete,  en  nous 
faisant  connailre  eelui  qui  nous  a  appeles  par  sa  propre 
gloire  et  par  sa  propro  vertu , 

I  4.  Et  nous  a  ainsi  communique  les  grandes  et  pre- 
!  cieuses  graces  qu’il  avail  promises  ,  pour  vous  rendre 
|  par  ces  memes  graces  participants  dela  nature  divine, 

I  si  vous  fuyez  la  corruption  de  la  concupiscence  qui 
regne  dans  le  sieclepar  le  dereglemeni  des  passions  ; 

5.  Apportez  aussi  de  votre  part  lout  voire  soin 
pour  joindre  a  votre  foi,  la  vertu;  a  la  vertu,  la 


tiam, 

6.  In  scientia  autem  abstinentiam ,  in  abstinentia 
autem  patienLiam,  in  paticntia  autem  pietatem, 

7.  In  pietale  autem  amorein  fraternilalis,  in  amorc 
autem  fraternitatis  charitatem. 

8.  Hmc  enim  si  vobiscum  adsint  et  superent,  non 
vacuos ,  nec  sine  fruclu  vos  constituent  in  Domini 
nostri  Jesu  Christi  cognitione. 

9.  Cui  enim  non  prcesto  sunt  haec  ,  emeus  est ,  et 
manu  teutons  ,  oblivionem  accipiens  purgationis  ve- 
terum  suorum  delictorum. 

10.  Quapropter  fratres  magis  satagile  ut  per  bona 
opera  certain  vestram  vocationem  et  electionem  fa- 


seience ; 

1  6.  A  la  science,  la  temperance;  a  la  temperance, 

I  la  patience ;  a  la  patience,  la  piete; 

7.  A  la  piete  I’amour  de  vos  freres ;  et  a  l’amour 
|  de  vos  freres  ,  la  charile. 

|  g.  Car  si  ces  graces  se  trouvent  en  vous,  et  q'Telles 
!  y  croissent  de  plus  en  plus,  elles  feront  que  la  con¬ 
i'  naissance  que  vous  avez  de  Notre  Seigneur  Jesus- 
•i  Christ  ne  s*Ta  point  sterile  et  infructueuse. 

|{  9.  Mais  eelui  en  qui  eilcs  ne  sont  point,  est  un 

(j!  avbdgle  qui  marche  a  latons  ■  i!  ne  sc  souvient  pas 
1  de  quelle  sorte  il  a  ete  purilie  des  peches  de  sa  vie 
III  passee. 

?|l  ‘  jo.  Efforcez-vous  do  ic  de  plus  en  plus,  rues  fre- 
|  ,.eSj  d’affermir  votre  vocation  et  votre  election-  tiar  les 
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ciatis ;  liacc  enim  facienlcs,  lion  pcccabitis  aliquandb.  i 

11.  Sic  enim  abundanter  ministrabitur  vobis  iutro- 
itus  in  mteriium  regnum  Domini  nostri  ct  Salvatoris 
Jesn  Christi. 

12.  Propter  quod  incipiam  vos  semper  commoncre 
de  his ;  et  quidem  scientes  et  confirmatos  vos  in  proc- 
scnli  veritate. 

13.  Juslum  autem  arbitror,  quamdiii  sum  in  hoc 
labernaculo ,  suscitare  vos  in  commonitione  : 

14.  Ccrtus  quod  velox  est  depo-sitio  labernaculi 
ixei ,  secundum  quod  et  Dominus  noster  Jesus  Cliri- 
slus  significavit  mihi. 

15.  Dabo  autem  operam  et  frequenter  habere  vos 
post  obilum  meum,  ut  borum  memoriam  facialis. 

1G.  Non  enim  doclas  fabulas  secuti,  notam  feci- 
mus  vobis  Domini  nostri  Jesu  Christi  virtutem  ct 
praesenliam;  sed  speculators  facti  illius  magniludinis. 

17.  Aecipiens  enim  a  Deo  Patre  bonorem  ct  glo- 
riam,  voce  dclapsa  ad  cum  luijuscemodi  a  magnified 
gloria :  Ilic  est  Filins  meus  dileclus,  in  quo  mihi  com- 
placui ;  ipsum  audite. 

18.  Et  banc  vocem  nos  audivimus  de  coelo  allatam, 
cum  essemus  cum  ipso  in  monte  sanclo. 

19.  Et  habemus  firmiorem  propbeticum  sermonem  ; 
cui  benefacitis  attendentes,  quasi  lucerme  lucenti  in 
caliginoso  loco,  donee  dies  elucescat,  et  lucifer  oria- 
tur  in  cordibus  vestris  : 

20.  Hoc  primiim  intelligentes,  quod  omnis  prophe- 
tia  Scripturae  propria  inlerpretatione  non  fit. 

21.  Non  enim  voluntate  huroana  allala  est  aliquando 
propbelia  ;  sed  Spirilu  sanclo  inspirati,  loculi  sunt 
sancti  Dei  homines. 


I  bonnes  oeuvres;  car  agissant  de  ccttc  sortc ,  vous 
ne  pecherez  jamais; 

11.  Et  par  ce  moyen  Dieu  vous  donnera  une  entree 
favorable  au  rovaume  eternel  de  noire  Seigneur  ct 
I  Sauveiir  Jesus-Chrisl. 

|  12.  C’est  pourquoi  j’aurai  loujours  soin  de  vous 

faire  ressouvenir  de  ces  cboscs .  quoique  vous  soyez 
deja  instruits  et  continues  dans  la  verile  donl  je  vous 


parle , 

13.  Croyant  qit’il  est  bien  juste  que,  pendant  qtie 
je  suis  dans  ccttc  lenle,  je  vous  reveille  ,  en  vous  en 
rcnouvelant  le  souvenir. 

14.  Car  je  sals  que  dans  peu  de  temps  je  dois  quit¬ 
ter  cetle  tentc,  comme  Notre-Seigneur  Jesus-Christ 


me  l’a  fait  connaitrc. 

15.  Mais  j’aurai  soin  que ,  meme  apres  ma  mort , 
vous  puissiez  loujours  vous  remettre  ces  cboses  cu 
memoire. 

10.  Au  rcste,  ce  n’est  point  en  suivant  des  fables 
et  des  fictions  ingenieuses  (pie  nous  avons  fail  connai- 
tre  la  puissance  et  1’avenement  de  Notre-Seigneur 
Jesus-Cbriht ;  mais  c’est  apres  avoir  etc  nous-memes 
les  spectateurs  de  sa  majeste. 

17.  Car  il  regul  de  Dieu  le  Pere  un  gloricux  lemoi- 
gnage  d’bonneur,  lorsque,  de  cetle  mice  oil  la  gloire 
de  Dieu  paraissait  avec  taut  d’eelat,  on  entendit  cette 
voix  :  Void  mon  Fils  bien-aime,  dans  lequel  j’ai  mis 
toute  mon  affection  ;  ecoulez-le. 

18.  El  nous  entendimes  nous-memes  ccttc  voix 
qui  venait  du  cicl,  lorsque  nous  etions  avec  lui  sur 


la  sainte  monlagne. 

19.  Mais  nous  avons  les  oracles  des  prophetes,  clout 
la  certitude  est  plus  afl'ermie,  auxquels  vous  i'ailes 
bien  de  vous  arreler,  comme  a  une  lampe  qui  luit 

I;  dans  milieu  obscur,  jusqu’a  ce  que  le  jour  commence 
i!  a  parailre  ct  que  l’etoile  du  matin  se  levc  dans  vos 
||  coeurs,  _ 

20.  Elant  persuades  avanl  toutes  cboses  que  nulle 
|!  prophetie  de  l’Ecriture  ne  s’explique  par  une  inter¬ 
pretation  particuliere. 

I  21.  Car  ce  n’est  point  par  la  volonle  des  homines 

I  que  les  prophelies  nous  out  ete  anciennement  appor- 
lecs,  mais  c’est  par  le  mouvement  du  Saint-Esprit 
que  les  saints  homines  de  Dieu  ont  parle. 


COMMENTARIA. 


Yers.  1.  —  Simon  Petrus.  Primum  nomen  est  cir- 
cumcisionis,  allerum  impositum  a  Christo,  Joan.  1  , 
v.  42,  quia  super  eum  lanquam  super  pciram  aMifi- 
caturus  erat  Ecelesiam  suam,  Mattb.  16,  v.  18.  Pe¬ 
trus  Syriace  diclus  Cephas  il  cepli,  id  est,  pelra.  Si- 
monis  nomen  non  Ilebraeis  tan  linn,  sed  Graecis  et 
Latinis  notum  fuit.  Lalini  ct  Graeci  tamen  videntura  j 
simitate  nasi  derivasse  ;  sicut  Romani  Labeonem  a  j 
labiorum  crassitudine.  Unde  miro  et  occullo  natura1 
consensu  delphini,  qui  rostrum  simum  liabent,  Simo-  j 
nis  nomine  ita  delectari  scribit  Plinius,  lib.  9,  cap.  8,  \ 
ut  si  quis  e  littore  maris,  ubi  habitant  delphini,  Si- 
monem  inclamel,  statim  e  profundo  exiliant  et  ludi- 
bundi  adnatent  liltori.  Servus,  in  minislerio  cvangc- 
lico;  nec  simplex  lan.tiim  et  vulgaris  servus,  sed  et 
ai-ostolus  Jesu  Christi,  quales  in  munere  evangelieo  j' 
sunt  omnium  primi  :  Quosdam  enim  posuil  Deus  in  J 
Ecclesid ,  prim'o  apostolos,  secunclo  prophetas,  etc.,  1 
ad  Cor.  12,  v.  28.  Apostoli  et  propbelae  nomina  sua  I 
libris  ant  epistolis  suis  j  rcefigere  solent,  non  ad  vani-  I 
tatein,  sed  ad  fidelium  securitalem,  ut  auctores  scircnt; 
quia  hx-relici  et  pseudo-propbeue  eos  adulterinis  suis  | 
sci'iptis  saipe'  fallebanl.  Omiltit  tamen  Petrus  suum  | 
inter  apostolos  principatum,  ne  jactare  videretur  ;  || 


Iquamvis  Cbristuseuin  el  suiamoris  et  suai  auctoritatis 
vicarium  rcliquisset,  et  ecclesiastical  potestatis  pleni- 
I  tudinem  super  Ecelesiam  universalem  tribuisset,  in¬ 
quit  Carlhus.  Unde  S.  Prosper  in  carmine  de  In- 
gralis  : 

Sedcs  Roma  Petri,  quee  pasloratis  honoris 
Facta  caput  mundo ,  quidquid  non  possidet  arrnis, 
Relligione  l-enet. 

Iis  qui  co.equalem  ;  Graice,  eeque  pretiosam,  ut  Arias 
et  Erasmus  vertunt.  Nobiscum,  apostolis,  et  primi 
meriti  in  Ecclesia  v  iris.  Unde  omnes,  praisertim  pa- 
stores  inferiores  apostolis,  excilal  ut  ad  pra'dicalio- 
nem  evangelicam  icq u ale  studiurn  et  zelum  afferant 
cum  apostolis,  quibuscum  fide  sunt  aiquales ,  ait 
OEcumenius.  Sortiti  sunt,  gratis  el  sine  merilis  suis, 
sicut  oblingunt  ca  qua)  per  sortem  obveniunt,  fidem, 
non  Mosaicam,  ut  quidam  inlerprelanlur,  sed  chrislia- 
nam  :  scribit  enim  quidem  ad  Judieos  dispersionis 
Ponti,  Galatiae,  etc.,  sed  qui  chrisiiani  facti  erant. 
Vocat  autem  fidem  omnium  Christianorum  aiqualem, 
et  .rque  pretiosam,  quantum  ad  lidei  objecluin  et 
mysieria,  quaeeadem  ab  omnibus  crcduniur  :  deinde, 
quia  tides  in  omnibus  electis  est  fundamcnlum  ejus- 
dem  beatitudinis  objeclivac,  qua)  res  preliosissima  et 
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Deus  ipse  est.  In  justitia  Dei  nostri  ;  per  juslitiam 
quam  habemus  a  Deo  Patre  nostro.  Justiliam  operum 
jntelligit,  inter  quce  fides,  qua  Evangelio  credinnis  , 
est  prima.  De  qua  justitia  loquitur  Chrisius  :  Nisi 
abundaveril  justitia  vestra  plus  quam  scribarum,  etc.  , 
Matth.  5,  v.  20.  Unde  S.  Prosper,  lib.  1,  c.  25,  de 
Yocat.  gent.,  ex  boc  loco  probat  (idem  esse  donum 
Dei,  quia  earn  sortimur  non  per  merita  et  justiliam 
nostram,  sed  per  juslitiam  quae  est  Dei  ut  causae  effi- 
cientis  assensum  fulei,  et  bona  opera  sequentia  fidem 
in  nobis  per  gratiam  suam  operantis.  Et  Salvatoris 
Jesu  Ciiristi,  tanquam  causae  meritoriae  omnis  gratiae 
nostrae  apud  Patrem. 

Yers.  2.  —  Gratia  vobis,  omne  donum  Dei  gralui- 
lum  supernaturale,  lam  habituale  quam  actuale,  et 
pax,  quam  cum  Deo,  hominibus,  et  quisque  secum 
habere  debet,  adimpleatur  ;  crescat  et  augeatur  in 
dies.  Apostolicae  Epistolae  apprecationem  gratiae  in 
principio  et  line  ascribere  solent,  quia  in  gratia  Ciiri¬ 
sti  Salvatoris  omne  bonum  hujus  vitae,  et  semen 
aeterna;  ad  quam  condili  suinus,  continetur.  In  cogni- 
tione  Dei,  per  lidem,  qua  Deus  in  liac  vita  cognosci- 
tur,  et  quae  omnis  gratiae  supernaturalis  est  fundamen- 
tum.  Cajetanus  cognitioncm  Dei  interpretatur  Dei 
visionem  in  aeterna  vita,  quae  est  ullimum  comple- 
mentum  gratiae  et  donorum  praesentis  vitae  :  sed  ve- 
rius  est  intelligi  cognitionem  hujus  vitae  per  fidem  , 
quia  in  fine  Epistolae,  ubi  S.  Petrus  apprecationem 
repetit  :  Crescile,  inquit,  in  gratia  et  in  cognitione  Do¬ 
mini,  etc.,  ubi  aperle  fidei  incremenlum  intelligitur  : 
deinde  Graccum  verbum  quod  interpres  adimpleatur 
hie  verlit,  poliiis  increinentum  et  multiplica tionem 
quam  ullimum  complementum  et  coiisummationem 
significat  :  unde  idem  verbum  antca  vertit  multipli- 
cetur,  1  Pet.  1,  v.  2.  Et  Ciiristi  Jesu,  tanquam  ho- 
minis  :  omnes  enim  capitales  fidei  cliristianae  articuli 
aut  de  Deo  aut  de  Christo  liomine  sunt.  Domini  nostri, 
non  lantiim  per  creationem,  quateniis  Deus  est,  sed 
etiam  per  redemptionem  ex  alicna  servitute  :  pretio 
sui  sanguinis  quateniis  homo  est. 

Aters.  3.  —  Quomodo  omnia  nobis.  Post  solemnem 
apprecationem  gratiae  et  pacis,  ad  Epistolae  exordium 
et  doctrinam  accedit,  ul  GEcumenius  recle  distinguit : 
quanquam  S.  Prosper  et  Beda  lisec  verba  annectanl 
versui  superiori,  etiam  non  male.  Divine  virtutis 
su.e  ;  siculi,  inquit,  omnia  divinae  suae  omnipotentioe 
munera,  qu^e  ad  vitam,  ad  gloriam  vitae  aeternoe,  et 
pietatem,  et  ad  gratiam  qua  colitur  Deus  in  liac  vita, 
donata  sunt,  a  Deo  Patre.  S.  Prosper,  cap.  29,  con¬ 
tra  Collatorem,  legit  acliva  significalione  donavit,  et 
to  turn  locum  sic  verlit  :  Quomodo  omnia  nobis  divind 
virlule  sud,  quce  ad  vitam  et  pietatem  pertinent,  donavit : 
quod  ad  lectionem  Graecam  pmpiiis  accedit.  Per  co- 
cmtionem  ejus,  per  fidem  in  Christum ;  haec  enim  fidei 
;  cognitio  est  principium  et  primum  semen  nostrae  sa- 
lutis,  ex  quo  caeterce  omnes  gratiae  germinant,  et 
caienatim  sequuntur.  Qui  vocavit  nos,  ad  gratiam  et 
gloriam,  tropria  gloria  ;  Gnuce,  per  propriam  gloriam, 
per  gloriosum  suum  desccnsum  de  coelis  ;  non  enim 
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|  archangelum  misit,  inquit  Beda,  sed  ipsemet  glorio- 
j  sus  Dei  Filius  per  incarnationem  ad  nos  venit,  ut  ad 
bealitudinem  oeternam  vocaret.  Et  virtute;  Gracce, 
et  per  virtutem,  per  virtules  suas,  quibus  verbo  et 
exemplo  discipulos  suos,  et  in  ipsis  totam  Ecclesiam 
instruxit  :  Discile  d  me  quia  mitis  sum  et  humilis  corde, 
etc.  Virtus  enim  luc  sumitur  ut  solet  a  philosopliis 
1  moralibus  et  ut  distinguitur  a  vitio  ;  quomodo  solum 
qualer  accipitur  in  tolo  novo  Testamento  :  nempe 
hoc  capite  bis,  deinde  1  Pet.  2,  v.  9,  denique  ad 
Phil.  4,  v.  8,  alibi  vero  ubique  virtus  significat  vim 
ac  polentiam,  quae  Graece  dicilur  Suva/At;,  cum  virtus 
moralis  «,cst4  appellelur. 

Yers.  4.  —  Per  quem  ,  Filium  Christum,  idcircb 
praedestinatum  et  missum  in  hunc  mundum.  Maxima 
et  pretiosa;  quid  enim  majus  et  pretiosius  gloria 
j  aeterna  futuroe  vitae ,  et  gratia  praesentis  viae ,  qua  in 
filios  Dei  adoptamur,  et  ad  gloriam  aclernam  perduci- 
mur?  Nobis  promissa,  quae  in  Scripturis  sacris  ab  eo 
promissa,  donavit,  aeterno  suo  decreto  ex  merilis  pas- 
sionis  dilecli  Filii  sui  prsevisis.  Elegit  enim  nos  el  gra- 
tificavit  in  dilecto  Filio  suo,  ad  Epbes.  1,  v.  4  et  G. 
Ut  per  ilec,  maxima  et  pretiosa  dona  efficiamini, 

;  non  tanliim  nos  apostoli ,  sed  etiam  vos  quicumque 
inter  Christianos  etiam  ordinis  intimi,  divin.e  consor- 
tes  natur.e,  per  gratiam  sanctificantem,  qua  anima 
hominis  justi  fit  deiformis  ,  ut  loquitur  S.  Dionysius; 
licet  enim  gratia  sanctificans  sit  quoddam  accidens 
creatum  supernaturale,  est  tamen  altissima  participa- 
tio  divinae  naturae  :  unde  S.  Tli.  1-2,  quaest.  110, 
art.  4,  ponit  earn  non  in  aliqua  polenlia ,  sed  imme¬ 
diate  in  ipsa  essentia  et  substantia  animae,  ut  sit  quasi 
altera  anima  supernaturalis,  et  divinae  cujusdam  con- 
ditionis  ac  naturae  a  qua  habitus  supernaturales  in 
potentias  naiurales  animae  profluant ,  sicut  ipsae  po- 
lentiae  naturales  a  nalurali  substantia  animae  proma- 
nant.  Yocatur  etiam  gratia  adoplionis,  quia  per  earn 
homo  juslus  adoptalur  in  filium  Dei  consortem  di¬ 
vinae  naturae  sui  Patris,{cui  proinde  haereditas  debetur 
ex  ipso  jure  adoplionis,  inquit  S.  Thom.  1-2,  quaest. 
114,  art.  3.  Appellatur  quoque  gratia  gralum  faciens, 

1  quia  per  earn  anima  grata  et  amabilis  reddilur  Deo , 
hinc  ei  placens,  quod  ex  ejus  pulcliritudine  acceperit,  ait 
S.  Augustinus,  Jib.  10,  cap.  6,  de  Civil.  Dei.  Imo 
multi  theologi  docent  tarn  sublimcm  esse  istius  gratiae, 
licet  creatam  ,  pulchriludinem  ,  ut  si  per  impossible 
Deus  non  esset  ubique,  sanclissima  tamen  Trinitas  in 
animam  illam  descenderet,  et  se  ei  non  solum  affectu, 
sed  etiam  substanlialiter  conjungeret ;  sicque  cxpli- 
cant  illud  :  Pater  meus  diliget  eum,  et  ad  cum  venic- 
mus,  et  mansionem  apud  eum  faciemus,  Joan.  14,  v.  23 ; 
unde  merito  anima  justi  dicitur  esse  templum  Dei  et 
Spiritus  sancti :  Nescitis  quia  templum  Dei  estis,  et  Spi¬ 
ritus  Dei  habitat  in  vobis,  1  ad  Cor.  3,  v.  1G.  Multi 
tamen  docent  banc  gratiam  sanctificantem  non  distin- 
gui  reipsa  ab  habitu  charitalis,  quia  officium  amoris 
est  amantem  in  rem  amatam  quodannnodo  transl'or- 
mare,  et  ejusdem  naturae  consortem  efficere  ;  unde  : 
Qui  caslo  amore  adhccret  Domino  unus  spiritus  est , 
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\  ad  Cor.  6,  v.  17.  Ilinc  Christus  Patrem  orat  ut  disci-  r 

puli  ct  clecli  ejus  per  illam  amoris  agglutinationem  :  j 

Sicut  tu,  Pater ,  in  me,  et  ego  in  te,  el  ipsi  in  nobis  \ 

unumsint,  Joan.  17,  v.  21.  llaic  aulem  unitas,  simili- 

tudo,  ct  dciformitas  ,  ullimum  suuni  complemenlum 

accipiet  demum  in  altera  vita  :  Chm  apparuerit,  simi-  \ 

les  ei  crimus,  quoniam  videbimus  eum  siculiest,  Joan.  3, 

v.  2.  Quia  eniin  proprium  Deo  cst  viderc  connatura- 

liter  seipsum  siculi  est ,  nec  ulla  natura  creata  tarn 

exccllens  creari  potest  quae  hoc  possit;  oportet  ut  ex 

supernaturali  consortio  divinse  naturae  l'acullalcm  vi- 

dendi  habeamus,  inquit  subtiliter  Cajetanus.  Fugien- 

tks  ejus  qu.-e  in  mundo  est.  In  liominibus  amatoribus 

mundi ;  sicut  enim  domus  mctonymice  pro  inhabi- 

tantibus  accipi  solet,  ita  mundus  promundi  incolis,  et 

praeserlirn  pro  iis  qui  mundo  impuris  amoribus  affixi 

sunt;  ideoque  mundani  appellantur  :  Mundus  eum 

non  cognovit,  Joan.  1 ,  v.  10,  etc.  Concupiscenti.e 

corruttionem,  carnalis  concupisccntiae ,  quae  in  volu- 

ptalibus  gulae,  et  venereis  praecipue  versatur ,  quibus 

♦ 

onmis  virtus  et  decor  animse  corrumpitur ;  in  his  enim 
voluptalibus  perditissimi  eranl,  aliosque  perdebanteo 
tempore  Nicolaitae,  ct  Simonis  Magi  discipuli.  Dixit 
fugienles ,  quia  cum  voluptatibus  carnalibus  non  est 
cominus  pugnanduin,  sed  eminiis,  seu  fugiendo  po- 
tiiis  quam  aggrediendo  ;  sunt  enim  blandissimoe  domi¬ 
ng,  ut  eas  vocat  Cicero,  et  vincent  ac  vincient  quis- 
quis  eis  se  conjunxerit  :  Unde  apostolus  alter  non 
dicit :  Dimicale  adversus  fornicaliones,  sed  Fugite  for- 
nicationem,  1  ad  Cor.  G,  v.  18;  nec  in  Graeco  est  fu¬ 
gienles,  praescnlis  temporis,  sed  postqudm  effugerilis, 
quia  tunc  pcrfecte,  quantum  lieri  potest  et  solet  in  hac 
vita,  divinae  consorles  naturx  efficimur,  quando  a  cor- 
ruplione  concupiscentiae  et  voluptatibus  carnalibus 
alienati ,  ct  iis  mortui  sumus,  habitalque  el  vivit  in 
nobis  Spirilus  Dei  vivi,  nosque  vicissirn  in  ipso  supra 
creatam  nostram  essentiam  vivimus ,  ait  sublimis  et 
pius  contemplator  Joannes  Rusbrochius,  cap.  15,  de 
vera  Contemplatione,  et  ab  ipso  vitales  graliae  aquae 
scaluriunt,  et  flumina  mulliplicium  donorum  in  spi- 
rilum  nostrum  manant.  Ibi  anima  supra  seipsam  ere- 
cta  vivit  in  oblivione  et  contemptu  rerum  omnium, 
quae  divino  amori  impcdimenlum  afferre  possum. 

\'Ens.  5.  • —  Vos  autem  curam  omnem  ;  quomodo 
omnia  quae  ad  vilam  et  pietatem  a  Deo  donata  sunt 
nobis,  ut  v.  5  dixi ,  ita  vos  vicissirn  omnem  sollici- 
ludinem ,  id  est,  perfectam  etvalde  diligentem  :  Qui 
enim  mollis  et  dissolulus  est  in  opere  suo ,  f rater  est 
sun  opera  dissipanlis ,  Proverb.  18,  v.  9.  Subinferen- 
tes,  graliae  Dei  cooperalioncm  vestram  studiose  mis- 
cendo  et  substernendo.  Grace,  pauld  aliter  :  Et  hoc 
ipsum  autem  (vel  clarius  :  Et  in  Itoc  ipsum  autem ,  ut 
OEcumenius  legit);  studium  omne  adinferentes,  nem- 
pe  ne  pigri  et  desides  gratioc  Dei  coopcratores  simus ; 
licet  enim  gratia  ipsa  operelur  in  nobis  ut  ei  coope- 
remur,  vult  tamen  Deus  ut  cooperationis  nostra;  ad- 
moneamur,  sicut  vult  agricolam  plantare  et  rigare 
arbusta  ut  ipse  det  inlrinsecus  incremenlum ,  licet 
sine  vlli  agriculture  posset  ca  creare :  Sicut  etiam  i 


non  est  idea  ab  oratione  cessandum  pro  iis  quos  corrigi 
volumus  ,  eliamsi  nullo  hominum  orantc  pro  Pclro  Do- 
minus  respexit  eum,  ct  fecit  peccatum  suum  flere ,  ait 
S.  Augustinus,  de  Corrcplionc,  cap.  5.  Communi 
enim  ejus  providentia  per  orationes,  correplioncs, 
admonilioncs,  etc.,  quae  sunt  graliae  quacdain  gene 
rales  externae ,  vult  gratias  parliculares  internas  in- 
serere  etiamsi  interdum  aliter  operelur.  Quare  autem 
isti  sic  ,  illi  aliter ,  et  inmunerabilibus  modis  vocenlur 
ut  reforrnentur ,  absil  ut  dicamus  judicium  luli  esse  de- 
bere ,  ait  loco  citato  S.  Augustinus,  sed  ftguli.  Mim- 
strate  ;  Graece ,  subministrate ,  adjiciendo  ct  sugge- 
rendo  praevenienti  graliae  Dei,  siculi  pedissequae  so- 
lent  dominae  suae  subministrarc  ;  in  fide  vestra  ,  cum 
fidevestra,  seu  ad  fidem  vestram,  ne  sola  sit  et 
otiosa  ,  im6  mortua  ;  nam  Fides  sine  operibus  rnorlua 
est,  Jacob.  2,  v.  ult.  Vjrtutem  ;  subministrate,  in- 
quam,  cl  addite  virtutes  morales ,  quas  statim  clc- 
ganti  gradatione  catenatim  recensebit;  virtus  enim 
Inc  iteriim  non  pro  potentia  el  aortiludine,  sed  pro 
boni  conversatione  cl  lirluie  morali  accipitur ,  ut 
recte  notat  Beda.  Ponit  aulem  tidem  ante  virtutes 
morales ,  quia  nulla  virtus  vera  et  undique  bona  est, 
quae  ad  fincm  ultimum  ,  qui  Deus  est,  aclu  aut  vir- 
tualiter  non  referlur ;  licet  ipsa  ex  proximo  fine  bona 
sit,  et  donum  Dei,  ut  doeel  S.  Augustinus,  lib.  \, 
cap.  3,  contra  Julianum.  Unde  ridet  Julianum  qui 
Fabricios,  Regulos ,  Fabios,  Scipiones ,  Camillos, 
aliosque  Romanos  gentiles  laudaverat  tanquam  veris 
virtutibus  prxdilos ,  etsi  solum  sterititer  bonos ,  ut  !o- 
quebatur  Julianus;  hoc  enim  homines  illi  sine  fide 
peccabant,  inquit  Augustinus,  quod  non  ad  eum  finmn 
ista  opera  retulerunt ,  ad  quern  referre  debuerunt :  qui 
aulem  non  facil  opera  bona  inlentione  fidei  bona ,  hoc 
est,  ejus  qutv  per  dileclionem  operatur,  tolum  quasi 
corpus,  quod  illis  operibus  velut  membris  constat,  tene- 
brosum  est,  hoc  est,  inquit,  plenum  nigredine  peccato- 
rum ;  in  hunc  sensum  exponens  illud  :  Si  oculus  tuns 
juerit  nequam  ,  tolum  corpus  tenebrosum  erit ,  Matih.  G, 
v.  23  ;  oculus  enim  ,  inquit,  est  intentio  dirigens  opus 
morale  virtutis  ad  scopum  quo  oportet ,  hoc  est  ad 
Deum  :  ut  enim  vera  el  perfects;  sint  virtutes,  Crea- 
lori  debent  servire  :  Sine  amore  enim  Crealoris,  nut  Ins 
bene  utitur  creaturis ,  ait  ibidem  Augustinus.  In  vir- 
tute  scientiam  ;  Grace ,  cognitionem  :  Cum  virtutibus 
moralibus  subministrate  etadjungile  prudenliae  scien¬ 
tiam  ,  et  cognitionem  quae  considers  omnes  circum- 
stantias,  et  circumspicit  qua,  quomodo,  quando  in- 
cedere  oporteat  in  humana  conversatione  et  exercitio 
virtuium  moralium.  Unde  prudentia  dicitur  auriga 
virtutum,  sine  qua  nulla  virtus  moralis  esse  potest. 

Vers.  6.  —  In  scientia  autem  abstinentiam  ;  Grace, 
continentiam.  Cum  scientia  et  cognitione  prudcniiaj 
adjnngit  voluplatuin  carnalium  continentiam  et  absti- 
nentiam,  quia  ilhe  omnium  vitiorum  maxime  corrum- 
punt  prudentia)  judicium.  Unde  de  voluptate  carnali 
\iii  pi u dentes  diccre  debent,  quod  proceres  Trojani 
de  Helena  apud  Hornerum,  inquit  Aristoteles,  lib.  2, 
cap.  9,  Ethic.  :  «  Quamvis  formosa  et  lepida  sit,  opti¬ 
mum  cst  ci  earere,  el  earn  a  nobis  ablegare ;  t  veris- 
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sinmm  enim  est  illud  Sapientis :  Vinum  cl  mulieres 
apostatare  faciunt  sapient  a:-. ,  Ecclcsiast.  19,  v.  2.  In 
abstinentia  autem  PATiENTiAM.  Cum  absiiuentia  con- 
jungile  rerum  adversarum  et  molestarum  lolerantiam, 
sine  qua  virlute  absiiuentia  voluptaUim  din  durare 
non  poiest;  qui  enim  molestiaruin  liujus  vitae  impa- 
lienles  sunt,  facillime  ad  voluptalmn  carnalium  sola- 
lia  dilabuntur.  Hinc  Epicleti  philosoplii  dictum  erat: 

A  ve-you  zai  ansyou ,  id  est ,  palere  et  abstine  :  quae  duo 
verba  si  homines  observarent,  inquiebat  Epictetus, 
impeccabiles  essenl,  vitamque  tranquillissimam  age- 
rent  ;  quid  enim  iilo  homine  tranquillius  qui  inter 
dura  et  mollia  immotus  manet ,  nee  patienlia  cjus 
frangitur  doloribus  ,  nee  abstinentia  solvilur  volupla- 
libus?  In  patientia  autem  pietatem  :  cum  patientia 
associate  pietatem  in  Deum ,  ne  patientia  veslra  sit 
similis  philosophorum,  qui  multa  s®pc  dura,  sed  ob 
vanarn  gloriam ,  aut  aiium  finem  humanum  paliun- 
lur :  vos  vero  omnia  quae  patimini,  per  pietatem  qua 
colilur  Dcus ,  referle  in  ipsum  tanquam  finein ;  sic 
enim  vera  et  recta  pietale  colelis  Deum  ;  dilectio 
enim  Dei.  Est  Dei  callus,  esl  vera  religio,  est  recta  pie- 
tas,  hcec  tantimi  Deo  debita  servilus  ,  ait  S.  Aug.,  lib. 
10,  cap.  4,  de  Civ,  Dei.  Beda,  quern  multi  sequuntur, 
intelligit  hie  pietatem  fraternam  erga  eos  a  quibus 
palimur;  sed  vox  Gracca  proprie  pietatem  in  Deum 
signilicat ;  el  pietas  ilia  fraterna  est  amor  fraternus , 
qui  mox  subsequitur. 

YeBS.  7.  —  In  P1ETATE  AUTEM  AMOREM  FRATERNITA- 
tis  :  cum  pietale  el  amore  erga  Deum  conjungite 
amorem  fralernum  erga  fralres,  pracipue  Chrislia- 
nos  ;  quidam  enim  maguam  exteiius  speciem  pietatis 
in  Deum  praeferunt :  qui  sicut  in  seipsos  duri  sunt, 
i la  in  fralres  rigorosi,  nec  satis  compassivi  et  suc- 
currentes ,  ait  Carlbusianus.  Yerus  autem  amor  fra- 
ternus  considerat  quid  maxime  conducat  ad  spiriluale 
bonum  fratrum,  et  tola  intentione  procurat,  ut  quos 
docendo  vel  redarguendo  nequil ,  orando  vel  bene- 
faciendo  ad  affectum  pietatis  converlat,  ail  Beda.  In 

AMORE  AUTEM  FRATERNITAT1S  CHAR1TATEM  :  Clim  ailld'C 

fraterno  charitatem  erga  Deum  jungite  ,  qua  fratres 
pure  propter  Deum  tanquam  vos  ipsos  diligatis ;  nam 
sunt  quidam  qui  diligunt  fralres  ,  et  eis  blandiunlur,  ! 
non  propter  Deum,  imo  non  propter  fralres  ipsos,  sed 
propter  semetipsos ;  siculi  sclent  ambitiosi,  qui  prala- 
turas  et  oTticia  captant  inter  fralres,  inquil  Catharines. 
Amori  proximi  ebaritas  Dei  iverilo  adjungilur,  in¬ 
quit  Beda,  quia  nec  Dens  sine  proximo,  nec  proxi-  | 
mus  sine  Deo  perfecte  amari  potest.  Amor  tamen 
Dei  excellentior  est  amore  proximi,  quia  proximum 
sicut  nos ,  Deum  supra  nos  ,  ex  lolo  corde ,  tola 
anima,  tola  virlute,  diligere  jubemur.  Consueludine 
tamen  amoris  fraterni ,  ail  Beda  ,  oportet  nos  ad 
amorem  conditoris  ascendere ,  el  sic  interpretalur 
illud  :  Qui  non  diligit  fratrem  quern  videt,  Deum,  quern 
non  videt,  quomodb  potest  diligere?  4  Joan.  4,  v.  20 
Notanda  gradalio  et  ascensus  virtutum  per  octo  gra 
dus  quasi  scabe,  aut  aidilicii  spirilualis  cujus  funda- 
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turn  ebaritas,  coetera  intermedia  sunt  quasi  parietes, 
inquit  Th.  Anglicus. 

Aers.  8,  —  I1.ec  enim,  hoe  virtutes  gradatim  jam 
enumerate,  si  vobiscum  adsint  ;  Grace,  v obis  cum  ad - 
sint  .•unde  Erasmus,  Gagnocus,  Estius,  et  alii  putmt 
interpretem  nostrum  sic  verlisse  ,  sed  scriboe  alicujus 
oscitanlia  vocem  illam  vobiscum  ex  duabus,  addiia  iu- 
super  particula  si,  conflatam  fuisse.  Et  superent; 
Gra'ce,  et  abundent ,  supra  mensuram  vulgarem  :  unde 
superent  hie  non  est  verbum  activum,  ut  inadverten- 
tcr  accepit  Beda,  sed  neutrum.  Si  igitur,  inquit ,  non 
tantimi  simpliciter  et  tenuiler  ilhc  virtutes  vobis  ad- 
sinl,  sicut  adsunt  animalibus  et  imperfeclis  Chrislia- 
j  nis,  qui  islas  virtutes  mullis  imperfectionibus  involu- 
tas  possident ;  sed  aliunde  et  excellenter,  sicut  Chri¬ 
stian!  spiriluales  et  perfecti  eas  habere  solent.  Non 
vacuos  ;  Grace,  non  pigros,  sicut  eamdem  vocem  ver- 
i it  interpres ,  ad  Til.  1,  v.  12.  Qui  enim  virlulibus 
illis,  et  proeserlim  charitate  abundant,  pigri  et  otiosi 
°.sse  non  possunt,  quia  ebaritas  est  fidei  et  coeierarum 
v.vtutum  anima,  quoo  eas  agitat,  nec  pigras  esse  sinit; 
hat  el  enim  comitem  Spirilum  Dei ,  quo  fil'd  Dei  agun- 
tur ,  ad  Rom.  8,  v.  14.  Nec  sine  fructu,  bonorum 
operim  mcrcede,  quos  fructus  producit  bona  arbor, 
id  esl ,  v'ona  voluntas.  Quid  est  autem  bona  voluntas 
nisi  charilx  s?  inquit  Augustinus;  ebaritas  enim  facit 
ut  opera  nostra  bona  quoe  aut  ipsa  elicit  aut  imperat, 
grata  sint  Deo,  fructuosa  et  meritoria  :  si  autem  bona 
opera  fructum  vitoe  oeternoe  producunt,  ergo  falluntur 
hacretici  qui  bonorum  oiierum  merita  negant.  Yos 
|  constituent,  vos  reddcnt  et  efficient ;  nam  constituere 
aut  ponere  soepc  apud  Groecos  accipiuntur  generaliler 
j  pro  efficere ;  in  Domini  nostri  Jesu  Ciiristi  cognitio- 
]  ne,  in  fide  qua  Christus  cognoscitur ;  nam  alias  fules 
|  Christi  sine  istis  operibus  otiosa  et  mortua  esl,  neque 
ad  salulem  sufficiens ,  sicut  / ides  quee  per  cliarilatem 
operatur,  ad  Gal.  5,  'V.  6. 

Vers.  9.  — Cui  enim,  licet  tabs  fide  mortua  Chri¬ 
stum  cognoscat,  non  pii/ESto  sunt  ilec;  Grace,  non 
‘  adsunt  hcec ,  bona  opera  virtutum  quas  jam  onume- 
ravi ,  caucus  est,  non  videt  quid  hie  et  nunc  in  parti¬ 
cular!  agendum  sit:  qui  enim  virtutibus  moralibus 
caret,  prudentiam  quoque  non  habet ,  quoe  esl  oculus 
aut  fax  quocdain  coctcris  virtutibus  viam  oslendens. 
Unde  incontincntes  etiamsi  in  universali  sciant  forni- 
cationem  tanquam  turpem  fugiendam  esse,  in  parti¬ 
cular!  tamen  contra  prudentiam  practice  errant  el  cm- 
cutiunt,  judicantes  hie  et  nunc  cam  propter  delecta- 
lionem  appetendam  esse  :  cl  hoc  sensu  dicilur  errare 
#mnis  qui  operator  iniquitatem  ,  sive  omuls  peccans 
esse  ignorans.  Unde  Hebrai  peccare  dicunt  Nt:n , 
cliata,  quod  proprie  significat  aberrare  a  scopo,  quia 
nempe  peccans  non  dirigil  arcum  et  opus  suiim  per 
prudentiam  in  scopmn  quo  deberet.  Et  manu  tentans, 
palpans  parietes  et  ea  quoe  eum  circumslanl ,  ut  viam 
inveniat ,  quam  non  videt;  oculus  eniin  scienliam , 
m  inus  opcralionem  designate  inquit  Beda.  Ca>cus  ergo 
et  manu  tentans  esl  qui ,  scientiam  rcclac  operatlonis 


mentum  est  lides,  fasligium  et  supremum  complemen-  non  liabens ,  quidquid  sibi  rectum  videtur  operalur, 
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et  lumen  veritatis  ignorans ,  quasi  manum  ad  opus 
quod  non  videt,  extendit.  Verbum  Groecum  quod  intcr- 
pres  verlil  manu  tentans ,  videlur  derivasse  ,  ut  notat 
Erasmus  ,  a  mure  lerreslri ,  qui  ctfecitate  et  acumine 
rostri  similis  talpae  cst;  hie  enim  extra  terrain  dc- 
prehetisus,  rostro  cl  pedibus  anterioribiis  tanquam 
inanibus  lentat  reperirc  foramen  et  cavum  suum  ut 
eiTugiat.  Arias  lamen  et  alii  vertere  malunt  non  pro- 
cul  victens ;  nam  myo])es  Arislotele  et  Greeds  voean- 
tnr  qtii  ex  plopinquo  tantum  ,  et  semielausis  ocuiis  , 
non  auterii  procul  videre  possunt,  a  verbo  /xbsu,  quod 
claudere  significat.  Tales  metaphoric^  sunt  homines 
carnales  viriutibus  desliluti ,  qui  tantum  vident  res 
liujus  rnundi  ante  oculos  suos  positas  ,  nee  ad  res 
coelestes  aut  futiiri  seculi  procul  quasi  dittanies  ocu- 
ium  mentis  altollere  valent.  Oblivionem  accipikns  , 
ita  se  gerens  ut  plane  oblitus  esse  videalur  et  im- 
memor  beneficii.  Pergationis  factae  in  bapiismo 
quando  venit  ad  fidem ;  veterum  suorcm  delicto- 
rum  ,  quae  olim  ante  barptismum  in  sua  infidelilate 
commiserat. 

Yers.  10.  —  Qeapropter,  fratres,  ne  desliluti 
bonis  virtulum  illarum  operibus  sitis  caeei  et  manu 
tentantes,  magis  satagite,  poliiis  hoc  diligenter  agile 
et  curate ,  et  per  bona  opera  virtutum ,  quas  supra 
recensui.  Graecus  texius  hodie  caret  isla  parlicula; 
sed  in  quibusdam  veluslis  exemplaribus  legitur,  et 
subaudienda  est,  etiamsi  non  exprimerelur,  ut  difli- 
teri  non  audet  eliam  Calvinus.  Certam  ,  Graece ,  fir- 
mam,  quoad  effectum  suum  nernpe,  ne  ab  effeclu  vo- 
cationis  et  gratia  Dei  exciaatis,  sed  ex  constanti  per- 
severanlia  apud  vos  et  alios  qui  bona  vestra  opera 
intuentur ,  certam  morali  qu&darn  cerlitudine  et 
maxime  probabilem  elficiatis ,  vestram  vocationem  , 
qua  ad  fidem  et  ad  opera  virtutum  fidem  sequentia 
per  pracdicationem  evangelieam ,  ex  proposilo  dandi 
vobis  vitam  aelcrnam,  a  Deo  vocati  estis ;  oinnimodam 
autem  certitudinem  tabs  vocalionis  absque  revelatione 
habere  non  possumus,  propter  amoris  naturalis  et  in- 
fiisi ,  et  omnium  virtutum  naturalium  et  infusarum 
magnam  conformitatem,  ait  Carihusianus ;  et  ele¬ 
ctionem,  qua  Deus  vos  e  massa  danmata  ad  aeternam 
gloriam  eiegit,  faciatis,  non  quidem  certam  et  fir- 
mam  facialis  aeternam  electionem  in  se  ipsa,  quae 
in  Deo  est  immobilis,  ideoque  nee  incerta  in  se 
*  vel  jnfirma  esse  potest ;  sed  ut  (irmam  facialis  in  cf- 
feclibus  suis,  per  quos  earn  Deus  executioni  mandari 
decrevit ;  et  deinde  certain  faciatis  in  vestra  et  aliorum 
existirnaiione,  ut  de  cursu  vestro  bono  rectoque  disca- 
tis  vos  ad  pradestinalionem  divinae  gratioe  pertinere, 
ail  S.  Augustinus,  cap.  22  de  Dono  perseveranliae,  cl 
sicut  ex  doctrina  S.  Augustini  optime  hunc  locum 
cxplicat  S.  Thomas,  l  part.,  q.  23,  art.  ultimo,  ad  3; 
nam  sicut  causae  secundoe,  inquit,  non  possunt  egredi 
ordinem  causae  universalis,  sed  ipsum  exequuntur, 
ita  praedestinalio  non  polest  quidem  per  creaturas  im- 
pediri,  sed  potest  adjuvari.  Orandum  igilur  et  in  ope¬ 
ribus  bonis  satagendum,  non  quasi  aliquis  non  eleclus 
jFOssit  per  opera  ista  in  numerum  eleetoruni  irrepere ; 


|  sed  quia  Deus  per  talia  media  vult  clectos  ad  gloriam 
E  praeparatarn  perducerc.  Unde  ex  hoc  loco  nulla  ra- 
I  done  firma  probari  polest,  quod  post  Molinam  ,  Va- 
squium,  Valentiam ,  Lessium,  mullis  argumends  hie 
contendil  Cornelius  a  Lapide,  nernpe  electionem  ad 
gloriam  ex  praivisis  electorum  merilis  faclain  esse.  Si 
autem  p'radicatio  pra’deslinalionis  sine  praivisis  mc- 
ritis  fa'ctai  homines  segniorcs  facit,  ut  dicunt,  ad  opera 
bona,  sola  eliam  futurorum  operum  praiscienlia  (quam 
nemo  nisi  irnpius  Deo  denegare  potest)  segniorcs  eliam 
facerct,  ut  cap.  illo  22  de  Dono  perscveranlhc,  docet 

II  Augustinus  :  nam  oelerna  Dei  praiscienlia  bonorum  et 
malorum  operum  est  tarn  immobilis,  quam  praidesii- 
nalio  facta  non  ex  praivisis  merilis.  Non  oportet  au¬ 
tem  in  praedicanda  praidestinalione  imitari  malum 
medicum,  qui  bonum  mcdicamentum  male  et  insalu- 
|  briter  valetudini  humanai  infirmitatis  apponit,  inquit 
Augustinus;  nulla  enim  inprimis  inter  praidesiinatos 
et  non  praidesiinatos  facicnda  est  discreiio,  sed  potiiis 
supponendum  est  omnes  quos  praidicalor  alloquitur 
|  esse  praidesiinatos,  ut  facit  S.  Paulus,  S.  Petrus  ,  et 
alii  in  Epislolis  suis  faciunt.  Dane  autem  praedicandi 
formiilam  cap.  22  de  Dono  perseveranliae,  praiscribit 
S.  Augustinus  :  Eos  ipsani  obediendi'  per  sever  antiam  a 

|| j  Palre  luminum  sperare  debetis  ,  et  quotidianis  orationi- 
I  bus  poscere,  atque  hoc  faciendo  confulere  vos  non  esse  a 
preedesiinatione  populi  ejus  alienos ,  quia  eliam  hoc  ut 
faciatis  ipse  largitur.  Absit  autem  a  vobis  ide'o  desperare 
I  de  vobis,  quia  span  vestram  in  ipso  habere  jubemini , 
non  in  vobis!  Maledictus  enim  omnis  qui  spent  liabet  in 
homine,  Jeremiae  17,  v.  5.  ILec  enim  facientes,  vir- 
i  iutum  de  quibus  supra  opera  bona  exercentes;  non 
peccabitis  aliquando  ,  nunquam  peccabids  gravi  et 
i!  mortali  peccato,  unde  a  gratia  Dei  excidaiis.  Graece  : 

Non  hnpingelis  aliquando ,  nernpe  cum  gravi  lapsu , 

;  j  metaphora  dcducia  ah  iis  qui  in  via  currenles  pedem 
offeudunt,  caduntque  in  lerram  cum  gravi  aut  levi 
laisione  ;  hie  autem  laisionem  gravem  significat ,  quia 
j  ut  quis  nunquam  leviler  impingat  ct  peccet  venialiler, 
nisi  specialissima  gratia  fieri  non  polest  :  In  multis 
j  enim  off endimus  omnes,  Jacobi  3,  v.  2;  etsi  enim  sin- 
!  gula,  non  lamen  omnia  venialia  vitare  possumus  : 
j  nam  quando  quis  intentus  est  ut  vitetunum,  suliilo 
!  ex  fragilitale  et  instabilitate  mentis  incidit  in  aliud , 
inquit  Carihusianus. 

]  V_gRS.  11.  —  Sic  enim,  operando  et  per  octo  gradus 
I  virtutum  supra,  v.  5,  G,  7,  enumeratos  scandendo , 

;  quasi  per  octo  gradus  aidificii,  ait  lleda.  in  monte  po- 
siti,  cujus  ascensus  est  octo  graduum  ,  Ezechiel.  40, 

I  v.  34-;  abendanter  ministrabiter  vobis;  Gnece  sub- 
:  ministrabilur ,  a  Deo  per  abundanteni  graliam  sancii- 
I  fitantem ,  quam  in  pxxeinium  bonorum  operum  Deus 
quolidie  subministrat ,  ct  accumulai  in  hac  vita  iis 
!  qui  per  octo  illos  gradus,,  fugienles  mundanam  con- 
!  cupiscenliai  corruptionem  ,  ascendunt  versus  coelom, 
j  Introites  IN  sternum  REGNCM ;  gratia  enim  sanctjfi- 
cans  dat  jus  ad  regnum,  et  portas  quasi  aperit;  et 
quidem  ad  regnum  non  fugitivum  ct  temporale,  qua- 
I  cs  olim  Assyriorum,  Chaldaeorum,  Persarum,  Gra>co- 
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rum,  Romanorum,  monarchic  fuerunt,  qua;  lamenab 
liominibus  tantoper^  aestimata;  sunt,  sed  ad  regnum 
selenium.  Si  aulem  bonorum  operum  abundantia 
aperit  et  dilatat  introitum  aelerni  regni ,  profecto  fal- 
sum  est  nihil  nos  mercri  per  bona  opera;  imo  quod 
omne  opus ,  quod  vocamus  bonum ,  sit  verum  et  da- 
nmabile  peccatum,  utdicunt  nostri  temporis  haereliei. 
Domini  nostri,  et  Salvatoris  Jesu  Christi,  qui  in 
Eeclesia  electorum  iriumpliante  per  graliam  et  glo- 
l  iam,  quibus  eos  sibi  subditos  et  obedienlissimos  effi- 
ciei,  reguabit  in  acternum,  conregnabunlque  cum  eo 
elecli,  uipole  naturae  ejus  divinse  consortes  facti,  idem 
vidcnlesct  volentes  quod  Deus  ipse  :  Si  suslinebimus, 
el  conregnabimus,  2  ad  Timoth.  2,  v.  12.  Propterca  in 
capilibus  viginti  quatuor  seniorum  tanquam  regum 
corona;  a  urea;,  Apoc.  4,  v.  4. 

Vers.  12  —  Propter  quod  ,  lit  ministretur  vobis 
abundanter  ille  introitus  in  regnum,  incipiam  ,  non 
quasi  jam  non  ineoeperim,  sed  incipiam  magis  fre¬ 
quenter,  imo  semper,  ut  mox  dicel;  Grocce  tamen, 
non  negligam,  quod  est  clarius,  vos  semper  commonere, 
per  litteras  :  nam  licet  pastor  corpore  sitabsens,  cur& 
tamen  ct  sollicitudine  debet  semper  pracsens  essesuo 
gregi.  Debent  autem  semper  et  indesinenter  monilio- 
nibus  pastorum  oves  suslentari,  quia  semper  sunt  in 
pcriculo  lapsfis;  unde  boni  paslores,  inquit  Carlhu- 
sianus,  quanlumcumque  laboraverint  circa  suas  oves, 
videntur  nihil  unquam  fecisse ,  ideoque  proponunl 
quolidie  de  novo  incipere,  quia  enim  principia  fer¬ 
vent,  ut  in  fervore  maneant,  semper  in  principio  ma- 
nere  volunt.  Unde  S.  Franciscus  quolidie  solilus  est 
suis  dicere  :  Fratres ,  incipiamus  Deo  servire.  De  his  , 
de  gradibus  iUis  virlutum,  quibus  ad  coelum  et  regnum 
seternum  scanditur  ;  et  quidem  scientes,  per  fidem  et 
doctrinam  christianam  olim  plantalam  in  vobis,  et 
confirmatos  vos ,  et  etiam  per  exercilia  virtulum  in 
lide  et  operibus  fidci  firmos  et  stabiles;  in  pr.esenti 
veritate,  in  doctrina  Christiana;  fidei  et  operum ;  nam 
continua  nihilominiis  monilione  indigetis  propter  hse- 
reticos  et  pscudomagistros ,  qui  srnpe  subnervant  el 
labi  faciunt  etiam  firmos  ;  ad  quod  etiam  propria  et 
naluralis  infirmitas  mutabilitasque  sufficit;  quia  gratia  ! 
Dei  sic  liominibus  t telle  donat,  ail  S.  Prosper,  lib  2  de 
Yocatione  gentium,  cap.  28,  ut  etiam  a  perseveraluris 
mutabili latent  Want,  qua  possint  nolle,  non  auferat ;  alio- 
qui  nemo  unquam  fidelis  recessissel  d  fide,  neminem  con-  ;  j 
cupiscenlia  vinceret,  etc.;  unde  nunquam  debet  in  auri- 
bus  fulelium  vox  ilia  Domini  non  sonare  :  Vigilate  et 
orate,  ne  intretis  in  lentationem.  Vac  igitur  pastoribus,  ! 
ait  Feuardenlius ,  qui  tribus  per  annum  concionibus  ! 
aul  fortasse  nulla,  oves  suas  pascunt,  contenti  tern 
poralibus  emoluments.  Si  enim  scientes  etconlirma-  ! 
los  oporleat  semper  commonere  ut  pergant ,  et  ne  ! ! 
deticianl  in  via  virlutum  ,  quid  oporlct  agere  circa  | 
ignorantes  et  intirmos,  quales  sunt  plebei,  et  praescr-  j  j 
tim  ruslici? 

Vers.  13.  —  Justum  autem  arritror  ,  imo  ccrto  : 
scio  justum  esse  ,  cum  sim  pastor  cl  apostolus  vestcr,  i 

QUAMD1U  SUM  IN  HOC  TABERNACULO  ,  ill  llOC  COl’pOrC  i  | 


mortali ,  quod  animae  peregrinanti  ct  militanti  inter 
hostes  est  instar  tabernaculi ;  duo  enim  genera  ho- 
minum  olim  utebantur  tabernaculis  ,  ut  nolat  Beda  , 
peregrini  per  deserta  loca ,  et  milites ;  nos  autem  hie 
sumus  peregrini  etadvenae,  ac  insuper  circumvallati 
diabolo ,  mundo  ,  et  carnalibus  desideriis  ,  qua;  mili¬ 
tant  advcrsiis  animam,  1  Petri  2,  v.  11.  Unde  veleres 
illi  patriarch*,  Abraham,  Isaac,  Jacob,  ut  liujus  vita; 
peregrinationem  adumbrarent ,  in  terra  Promissionis 
tanquam  aliena,  in  casulis  (Grmce ,  in  tabernaculis) 
habilaverunt ,  ad  Hebraeos  11,  v.  9.  Sbscitaue  vos  : 
nam  perfect!  etiam  interdiim  dormitant ,  in  commoni- 
tione  ,  exhortatione  ad  fidei  constantiam  et  perseve- 
ranliam  operum. 

Yers.  14.  —  Certus  ,  cerlo  scicns  per  Christi  re- 
velationem  ,  quod  velox  est  ,  intra  breve  tempus  fu- 
tura  ,  DErosiTio  tabernaculi  mei  ,  mors  in  qua  cor¬ 
pus  meum  deponam,  siculi  viator  confecto  itinere, 
aut  miles  finita  militia  deponit,  ct  complicat  suura 
tabernaculum  ;  tabernaculo  enim  non  indigel  qui  in 
propria  domo  jam  habitar*  potest.  Petrus  autem  et 
omnes  sancti  dicuntur  deponere  tabernacula  sua,  non 
inferendo  sibi,  sed  acceptando  mortem  a  tyrannis,  aut 
causis  naturalibus  illatam ,  ct  quidem  volunlale  in 
Dei  beneplacitum  resolula  acceptant  libenler,  licet  in- 
feriori  appetilu  reformident ;  unde  Christus  ad  Pe- 
trum  :  Cum  senueris ,  alius  le  ducel  quo  lu  non  vis , 
Joannis21,  v.  19.  Si  autem  Petrus  in  Babylone  dicat 
mortem  sibi  inslare  ,  quomodo  Rome  crucifixus  est? 
inquit  Calvinus.  Cerle,  addit,  nisi  maria  et  terras 
momento  transvolarit,  procul  ah  Italia  morluum  esse 
constat.  Sed  somniat  Calvinus;  nam  non  banc  secun- 
dam,  sedprimam  suam  Epislolam  Babylone  scrip  tain 
indicat  S.  Petrus,  1  Petri  5,  v.  13;  dcinde  Babylo- 
nem  ibi  Romani  inlelligi  ex  sanctorum  Patrum  inter- 
pretalione  ostendimus.  Secundum  quod  et  Dominus 
noster  Jesus  Christus  significavit  mihi  ,  quando  fu- 
gienti  Neronem  Christus  in  via  Appia  venit  ci  obviam 
crucem  bajulans ,  el  dicens  :  Vado  Romam  iteriim  cru - 
cifigi ,  ut  Glossa  ordinaria  ,  Thomas  Anglicus ,  et  alii 
multi  exponunt.  Quod  verum  esse  potest ,  si  S.  Pe¬ 
trus  Roma  fugisset  antequam  conjectus  esset  in  car- 
cerem  ,  ut  indicat  S.  Ambrosias  in  concione  de  Ba- 
silicis  non  tradendis  hsereticis ;  tunc  enim  hanc  Epi- 
stolam  poslea  in  carcere  fortasse  scripserit ,  adcoque 
in  ea  hujus  Christi  apparilionis  facere  poluit  mentio- 
nem.  Sed  alii,  quos  sequilur  Baronius ,  credunt  fu- 
gam  S.  Petri  lactam  esse  ex  ipso  carcere ,  et  statim  a 
reditu  fuisse  crucifixum  ;  unde  consequenter  dicere 
oportet  fugam  illam  accidisse  ante  scriptam  hunc 
Epislolam.  Loquitur  ergo  hie  S.  Petrus  de  alia  in¬ 
cognita  nobis  Christi  apparilione,  aut  etiam  de 
ilia  Joannis  21,  v.  19,  ubi  Christus  praidicit  eum 
cum  senuerit  morte  afficiendum  ;  unde  ex  sene- 
dutis  sum  consideratione  facile  poluit  conjecture 
depositionem  tabernaculi  sui  velocem  et  in  proximo 
esse. 

Yers.  13.  —  Dabo  autem  operam  ,  monendo  vos 
(am  verbo  quam  scripto ,  miraculis  et  excmplis  in- 
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culcando  et  profundc  in  animos  vestros  imprimendo, 
reliquo  vitae  meae  tempore ,  quod  breve  est ;  et  fre¬ 
quenter,  Gracce,  singulalim,  ut  verlit  Arias,  id  est, 
ad  singulas  occasiones  et  frequentissime;  iiabere  vos, 
ut  vos  habeatis  in  promptu  ,  et  memoriter  leneatis  , 
post  obitum  meum  ,  ut  sic  non  tanliim  in  vita  mea , 
sed  etiam  post  mortem  ea  quae  dico  ,  scribo ,  exeni 
plis  ostendo  ,  prosint  vobis.  Mors  sanctorum ,  dicilur 
obitus ,  inquit  Thomas  Anglicus  ,  quia  ipsi  tunc  va- 
dunt  obviam  sponso.  Sed  luce  potiiis  est  pia  contcm 
plalio ,  qua m  vera  elymologica  ratio ;  obitus  enim 
non  lantiim  sanctorum,  sed  omnium  liominum  est, 
quia  anima  humana  est  immortalis;  unde  morlcni 
corporis  obcundo  ,  et  supra  earn  quasi  calcando , 
transit  ad  aliam  vilam.  Hinc  Graeci  et  S.  Petrus  hie 
vocant  exodum  ,  id  est ,  exituni ,  quia  anima  per  mor¬ 
tem  non  extinguilur,  sed  exit  et  discedit  c  corpore, 
sicut  miles  e  labernaculo.  Ut  iiorum  ,  quae  vobis 
tanto  studio  et  diligenlia  inculco  ,  memoriam  faciatis, 
memoria  recolatis  ,  et  ope^e  compleatis.  Praeter  enim 
iloctrinae  proestantiam  ,  quam  discipulis  suis  tradebat 
S.  Petrus,  quia  Christus  ter  eum  rogaverat :  Pelre , 
amus  me?  diligis  me  plus  liis?  pasce  ores  mens ,  Joan- 
nis21,  v.  15,  ideo  immensa  charilate  erga  oves  sibi 
commissas  flagrabat ,  ut  narrat  discipulus  ejus  S.  Cle¬ 
mens.  Hinc  all  ovibus  suis  reciproce  et  lenerrime 
amabatur;  ut  proinde  memoria  doclrinoe  cum  tanl& 
ebaritate  eis  tradilae  altissime  animis  eorum  inlicerc- 
ret.  Grceca  quaedam  scholia,  et  multi  conlroversiarum 
contra  haereticos  scriptorcs  superiora  verba  sic  inter- 
pretanlur  :  Dnbo  operam  el  frequenter  habere  vos,  sci¬ 
licet  in  animo  meo,  post  obitum  meum,  oraboque  Deum 
pro  vobis  ne  ista  quae  vos  docui  memoria  veslra  ex- 
cidant ,  sed  ut  eorum  recordemini  el  memoriam  fa¬ 
cialis;  unde  ex  hoc  loco  probant  sanclos  in  coelis 
orare  pro  nobis.  Sed  prior  in Lerpretatio  est  verior  et 
genuina ;  nec  oportet  adversiis  haereticos  doctrinam 
certain  incertis  interpretationibus  infirmare  potiiis 
quam  confirmare.  Solent  enim  hccretici  lalia  argu- 
menta  ,  caeteris  validioribus  neglectis  et  dissimulatis, 
arripere  ,  discutere  ,  exsibilare  ,  et  quasi  in  trium- 
phum  ducere  ,  cum  magno  sa’pe  doctrinac  catholicae 
praejudicio. 

Vers.  16.  — Non  enim  doctas  fabulas  secuti;  do- 
ctrina  enim  mea  merelur  alle  animis  veslris  et  memo¬ 
riae  infigi ,  quia  in  ea  tradenda  non  sum  seculus  ele¬ 
gantes  quidem  et  varia  doctrina  seculari  pictas  et  or- 
natas ,  sed  lameu  vanas  et  falsas  philosopliorum  aut 
hacreticorum  fabulas.  Beda  et  plurima  vetusta  exem- 
plaria  non  legunt  doctas ,  sed  indoctas  ,  male  :  nam 
Gra;ce  sophisticatas ,  quae  vox  sapienter  et  artificiose 
conflicias  significat.  Notam  fecimus  vobis  ,  praedi- 
cando  et  scribendo ;  Domini  nostri  Jesu  Christi  vir- 
tutem  ,  potentiam  et  divinam  majeslatem ;  et  pr/e- 
sentjam  ,  qua  toti  niundo  praesens  apparebit  Judex 
vivorum  et  mortuorum  in  secundo  suo  adventu.  Unde 
eamdem  vocem  Graecam  interpres  verlit  adventum , 
infra,  cap.  3,  v.  4.  Male  autem  vclusli  multi  codices 
prccscientiam  legunt.  Sed  speculatores  facti  ,  none 


longinquo.  sed  conlemplatores  e  vicino  ;  unde  Graeco 
;  inspectors ,  nempe  propriis  oculis  corporeis  e  pro¬ 
ximo.  Illius  (Christi)  majestatis,  cujusdam  scin¬ 
tilla;  magnitudinis  divincc ,  quae  in  corpus  cjus  cflfulsit, 
1,  quando  facies  ejus  resplenduit  sicut  sol ,  veslimenta  au¬ 
tem  facta  alba  sicut  nix,  Matlh.  17,  v.  2. 

Vf.rs.  17.  —  Accifiens  enim  ,  nempe  fueral;  unde 
i  Erasmus,  Arias  et  alii  sim plicitcr  vertunt  acceperat , 
ne  verbum  subslantivum  more  Ilebraio  subaudire 
oporteat.  A  Deo  Patre  iionorem  et  gloriam,  honori- 
i  beam  et  gloriosam  atlestationem ,  praeter  illam  di- 
vinae  lucis  scinlillam  quae  redundarat  in  corpus  ;  voce 
dilapsa  ,  superne  delala,  in  eum  ,  Gracce  ex,  id  est , 
ingratiam  et  testimonium  magnitudinis  ejus;  iiu.jus- 
|  modi  ,  qualem  mox  referam ,  a  magnifica  gloria  ,  Dei 
Patris,  qui  in  nube  lucida  gloriam  et  majeslaicm  ejus 
i  repraesenlante  per  angelum  loquebatur :  Ihc  est  Fi- 

Ilius  meus  dilectus  ,  unicus,  naluralis,  non  adoplivus, 
ex  substantia  mea  ab  aeterno  genitus,  cl  mihi  aequalis; 
ideoque  amore  infmito  dilectus;  unde  Gracce  cum 
i  duobus  arliculis  emphalicis  :  llic  est  ille  Filins  meus  , 
ille  dilectus,  quomodo  eadem  senlentia  exprimitur 
i  Matthaei  17,  versu  5,  ubi  haec  transfigurationis  liisto- 
|  ria  narratur,  et  iterum  quando  eadem  vox  cum  Spi- 

Iritu  sancto  in  specie  columbae  super  eum  descendit, 
Matthaei  3 ,  versu  ultimo.  In  quo  ,  Gracce,  in  quern, 
erga  quern  ;  mihi  complaciji  ,  singular!  prorsiis  et  in- 
flnita  complacenlia.  In  Christo  enim,  ut  Deusest, 
tantum  quantum  in  seipso  sibi  complacet  Pater  ;  in  eo 
autem  ut  homo  est  magis  quam  in  omnibus  univer- 
sim  crealuris  simul  sumptis  ;  quia  ilia  human itas  in 
idem  cum  Yerbo  divino  suppositum  arclissime  con- 
stricta  et  sublimissimo  modo  deificata  est.  Ipsum  au- 
dite  ,  in  praeceptis  fidei  et  morum  ,  quae  tradil  vobis, 

■  !  et  ipsi  in  eis  obedite.  lloec  tamen  particula  non  est 
;  in  Graeco  ,  sed  additur  in  historia  transfigurationis  , 

|  Matthaei  17,  versu  5.  Alludit  autem  ad  propheliam 
i  illam  Moysis  :  Proplietam  de  genie  lud  suscitabit  tibi 
-  Dominus,  ipsum  audies ,  Deuteron.  18,  versu  15.  Si 

I  autem  Pater  ut  Christum  Filium  ejus  audiremus  jussit, 

|  non  sunt  profeclo  fabuloe,  sed  divina  oracula  quae  ipse 
nos  docuit,  et  vobis  tradidimus. 

Vers.  18. — Et  hanc  vocem  :  1 lie  est  Filius  meus,  etc. ; 
nos  audivimus ,  ego,  Jacobus  ct  Joannes,  de  coelo, 
acreo,  et  ex  nube  quae  montem  obumbraverat ,  alla- 
tam,  formante  earn  angelo,  qui  in  persona  Patris  lo¬ 
quebatur,  cum  essemus  cum  ipso,  tempore  transfigu- 
rationis,  in  monte  sancto,  in  monte  Thahor,  qui  in 
medio  Galiloeac  situs,  et  sanclus  ab  apostolis  nomina- 
tus  est  propter  multa  mirabilia  quae  a  Christo  in  eo 
monte  facta  sunt ;  nam  in  eo  transfiguralus  est  ante 
mortem,  et  in  eodem  post  resurrectionem,  ut  a  multis 
creditur,  apparuit  plus  quam  quingenlis  fratribus  simul, 
j  1  ad  Corinth.  15,  v.  6,  qua3  apparitio  videlur  esse 
;  eadem  cum  ilia  de  qua  Matthaeus  :  Undccim  discipuli 
(lanquam  caeterorum  fratrum  duclores)  abierunt  in 
I  |  Galilceam,  in  montem  ubi  constituerat  illis  Jesus,  Matlh. 

Ij  ult.,  v.  16;  deinde  exillo  monte  de  oclo  beatitudini- 
I  bus  apostolis  suis  disscruit  Christus,  et  multa  alia 
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fecit.  Mons  Thabor  hodie  vocalur  Tor ,  exceisus  valde,  j 
trium  circiter  milliarium  ilinere,  undique  rotundus , 
cl  in  vertice  planus ;  in  quo  olim  monasteria  el  ecele- 
si®  vari®  aidificalae,  quarum  adhuc  vestigia  et  rudera 
exstant  inter  vepres  ct  arbusla ,  quibus  tolus  mons 
obsitus  est,  ut  narrat  testis  oculalus  Franciscus  Qua- 
resmius  in  Elucidationc  Terr®  sanct®.  Franciscus 
Lucas  tamen ,  Malth.  17,  cxistimat  non  in  monte 
Thabor,  sed  in  monte  Libano,qui  excelsior  est  quam 
Thabor  ,  transfiguralionem  Domini  accidisse ,  quia 
paulo  ante  transfiguralionem,  Malth.  16,  vers.  15, 
Cbristus  dicilur  venisse  in  partes  C®sare®  Philippi , 
ubi  est  mons  Libanus;  et  ibidem  mansisse  apparet 
sex  dies,  post  quos  duxil  Pelrum  ct  duos  alios  in  mon- 
tem  ut  oraret,  ct  se  Iransfiguraret,  Malth.  17,  v.  1. 
Sed  h®c  conjectura  non  est  sufficiens  ad  refellendam  | 
S.  Ilicronymi  et  veterem  traditionem  de  transfigura- 
tione  in  monte  Thabor;  nam  sex  illos  dies  aul  oclo, 
utait  Lucas  9,  v.  28,  impendere  poluit  non  h&rendo 
in  parlibus  C®sare®  Philippi ,  sed  eundo  versus  mon- 
lem  Thabor. 

Vers.  19.  —  Et  habemus,  nos  Jud®i,  firmiorem  ! 
propheticum  sermonem,  quo  magis  confirmari  et  cer- 
liores  reddi  clc  Cbristi  excellentia  et  divinilate  possi-  j 
mus ,  quam  per  vocem  Patris  delapsam  de  coelo  in  • 
cum.  Non  ergo  hie  dicilur  aucloritas  prophetarum  1 
esse  firmior  cl  major  in  se  quam  aucloritas  Dei  Patris  ? 
in  monte  sanclo  teslanlis  Christum  esse  Filium  suum ;  | 
sed  testimonium  prophetarum  de  Christo  dicilur  esse  ‘j 
firmius  ad  hoc  probandum  apud  Jud®os,  apud  quos  jj 
cerlissimum  et  multorum  seculorum  usu  firmatum 
erat  libros  prophetarum  esse  vere  verbum  Dei,  et  ex 
affialu  Spiritus  sancli  compositos.  De  voce  autem  ilia 
delapsa  e  coelo  magis  dubitarc  polerant  :  Possent  * 
enim  infulcles  per  conjecluras  humanas  et  illicilas  cu-  | 
riositates  ad  magicas  nrtes  earn  referre,  qui  sic  detra-  |j 
hunt  Christo,  ut  etiam  clicant  eum  magicis  artibus  fe~  Jj 
cisse  quee  fee'll,  inquit  Aug.,  sermone  27  de  Verbis  1 
A  post.  Putat  autem  Bcda  S.  Pelrum  aspexisse  ad  ja 
ilium  sermonem  prophelicum  Davidis  :  Films  meuscs 
In,  ego  hodie  genui  te ,  psal.  2.  Errat  ergo  Erasmus, 
qui  dicit  Patris  vocem  vocari  Me  sermonem  propheli- 
cum,  per  quern  Paler  prophetat,  inquit,  omnia  sibi 
placilura  qu®cumque  Filins  diclurus  aul  facturus  ! 
erat;  hie  autem  Patris  sermo,  sive  vox  allata  de  coelo 
in  monte  Thabor  lain  evidens  de  Christo  pr®conium 
coalmens,  est  firmior  et  majoris  ponderis  ad  proban¬ 
dum,  ait  Erasmus,  quam  dicta  veterum  prophetarum, 
qui  obscure  el  per  involucra  de  Christo  propbetave- 
runt.  Sed  cuivis  statim  coacta  apparet  h®c  Erasmi 
interpretalio,  et  aperte  refellitur,  quia  propheticus 
iste  sermo  statim  ,  versu  sequenti,  vocalur  propbetia 
Scriplur®,  non  Dei  Patris.  Cm  dene  facitis  atten-  ' 
rentes,  id  est,  cui  sermoni  prophetico  in  libris  pro-  ! 
phelarum  veslrorum  scriplo  diligenli  lectione  cl  scru-  1 
tatione  atlendenles  bene  f'acilis,  ut  ex  ipsis  qu®  olim  ! 
prophet®  pftedixerunt  de  Messia  fnturo  jam  impleta 
esse  agr.oscatis  in  Christo,  atque  ila  in  fide  crescaiis 
Ct  confirmemini.  Sic  laudantur  Jud®i  Berocnses  ,  qui  t 


cum  a  Paulo  ct  Sila  suscepissent  verbum  Dei ,  cum 
omni  aviditate  quotidie  scrutabantur  Scripturas,  et  pro- 
phelias  veleris  Testamenti ,  si  lia  ila  se  I inherent , 
Aclor.  17,  v.  11.  Possunt  enim  interdum  utiliter  ho¬ 
mines  etiam  laid  legcre  Scripturas,  quando  nullum 
subversions  ct  fals®  intcrprelalionis  est  periculum. 
Sa  pe  tamen  periculum  non  deest ,  cum  Scriplur® 
multis  in  locis  sint  lam  obscur®  ut  etiam  ab  erudilis- 
simis  diflieiliiine  intelligantur.  Quod  totum  provisum 
divinities  esse  non  dubilo,  inquit  August.,  1.  2,  c.  6, 
Doclrin®  Christian®,  ud  edomandam  Icibi  re  snpei'biam, 
et  intellectual  ii  fastidio  revocandum  ,  cui  facile  investi- 
gata  plerumque  vilescunt;  el  ideo  Ecclesia  hodie  non 
omnibus  passim  laicis  sacr®  Scrip tur®  lectionem  per- 
miltit.  (juAsi  lucern®  ;  sermones  enim  Prophetarum 
non  sobs  aul  splendid®  1‘acis.  sed  iiibtar  lucern®  teiiuo 
lumen  spargunt;  lucenti  in  caliginoso  loco,  qui 
pr®ter  tenebras  noctis  etiam  caljginibus,  nebulis  ct 
squalloribus  lumen  lucern®  retundentibus,  infectus 
est.  Talcs  enim  sunt  Scriplur®  prophetarum,  qu® 
tenuilumine  variis  liguris  ct  mnigmatibus  involute  et 
obscuralo  lucent.  Donec  dies  elucescat,  per  auroram, 
quando  desinit  noclurnarum  lucernarum  usus.  H®c 
verb  aurora  est  abundantius  fidei  Christian®  lumen, 
quo  ex  doclrina  Cbristi  el  aposlolorum  pleniiis  quam 
ex  oraculis  prophetarum  Judad  fideles  paulalim  illu- 
slrabanlur.  Et  lucifer,  Cbristus,  illuminuns  omnem 
liominem  venientem  in  hunc  mundum ,  Joan.  1,  v.  9; 
dictus  Lucifer,  quia  sicul  Stella  Luciferi,  sive  Veneris 
in  coelo  solem  praicurrens  diem  cum  aurora  ineboat, 
Cbristus  lidei  lumine  adhuc  quidem  obscuro,  sed  ta¬ 
men  clariore  noclurnis  prophetarum  lucernis  diem 
inchoat  beat®  ®ternilatis,  in  qua,  fugalo  hoc  imper- 
fecto  fidei  tanquam  auror®  lumine,  diyiua  essentia 
per  glori®  lumen  splendidissimum  in  montibus  beato- 
rum  clarissimam  diem  faciet.  Oriatur  in  cordibus 
vestris,  per  fidei  lumen,  quo  corda  et  menles  vestras 
abundantius  illustrabit;  ila  CKcurnenius  melius  quam 
Beda  ct  plurimi  alii ,  qui  hunc  Luciferi  ortum  ad  lu¬ 
men  glori®  hi  palria,  non  ad  lumen  fidei  in  pr®senli 
via  rel'erunt.  Ende  Carlbusianus  Luciferum  interpre- 
tatur  Christum,  non  secundum  naturam  bumanam, 
sed  secundum  divinam  quam  intuentui’  beali ;  Luci¬ 
fer,  inquit,  est  Cbristus  lucis  ®tern®  candor,  splen¬ 
dor  glori®  ,  et  sapient ia  Patris.  Ex  hoc  loco  olim 
Ariani  Filium  es®  Palre,  tanquam  Luciferum  sole , 
minorem  probare  conati  sunt.  Sed  ex  talibus  locutio- 
nibus  lypicis  et  melaphoricis  nec  ®qualitas  nec  in®- 
qualitas  Filii  el  Patris  cerlo  colligi  potest.  Unde  Chri- 
slus,  qui  hie  Lucifcro,  alibi  soli  comparator,  Mal.ichi® 
4,  vers.  2;  comparator  autem  hie  Lucifero,  quia  in 
natura  assumpta  auroram  ct  lumen  lidei  post  noctur- 
nas  lucernas  prophetarum  allulitin  mundum. 

Vers.  20. — Hoc  piumum  lntelligentes,  benefaci- 
lis  ,  inquain  ,  atlendenles  prophetico  sermoni ;  hoc 
tamen  ante  omnia  cogitantes  et  cognosccntes  nc  er- 
relis ;  quod  omnis  propijetia  Scripture,  (ju®  in  sacra 
Scriplura  comprehensa  est ,  ut  prophetiam  veram , 
quales  in  Scriplura  sacra  conlinenlur,  a  lalsa  prophe-< 
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tia  daemonum  et  haerelicorum  distinguat,  ait  OEcume- 
liius.  Propria  interpretation*  non  fit,  non  est  verlto 
ant  scripto  edita  a  proplieiis,  propriis  verbis  cl  plira-  i 
sibns  a  sc  composite,  qua  proprios  ct  humanos  animi 
sui  sensus  explicarent  ac  interprelarentur. 

Vers.  21.  —  Non  enim  voluntate  humana  ,  lihero 
hominis  arbitrio  applicanleintellectum  ad  cpgnoscenda 
fulura  contingenlia  et  res  ab  humana  cognitione  se- 
molas,  quando  vellet;  nam  lalia  cognoscere  ,  non 
est  in  potestate  hominis,  sed  Dei  solius  :  Annuntiale 
qucc  ventura  sunt  in  futurum,  et  sciemus  quia  dii  cstis 
vos ,  Isai*  41,  v.  23.  Allata  est  aliquandoprophetia, 
olim  allata  est,  et  venit  in  nientem  prophetarum; 
aut  etiain  per  prophetas  allata  est  ad  homines, 
quos  illi  futurorum  aut  rerum  quarumlibet  procol  a 
cognitione  lmmana  remolarum  admonebant.  Prophelia 
enim  non  tantiim  est  futurorum  contihgenlium  ,  sed 
omnium  quae  a  cognitione  nostra  longe  absunt,  ut  docet 
S.  Thomas  2-2,  quaesiionc  171,  a.  3.  Licet  autem  nec 
sensus  nec  verba  prophetarum  humanse  voluntatis  ct 
inventionis  essenl,  liberi  I'amen  erant  in  annunliando 
quae  a  Deo  didicerant  prophetae,  et  sic  spirilus  pro- 
plietarum  prophetis  subjecti  esse  dicuntur,  1  ad  Cor. 
14,  vers.  52.  Haec  autem  aPetro  dicuntur,  inqnilBedn, 
ne  quis  ad  libitum  suurn  Scriptures  exponere  audeat, 
sed  sicut  sensus  earum  non  humana  voluntate  et  inge- 
nio  sunt  excogitati ,  ila  eos  exponere  oportct  eodem 
spiritu  quo  conscripli,  hoc  est,  Spiritu  divino,  qui  per 
orationes  el  mundiliam  cordis  magis  impelratur  quam 
studio,  el  humani  ingenii  quantiimvis  magnis ,  infir- 
mis  lamen  viribus.  1  line  quotiescumque  Ecclesia  nova 
haeresi  oppugnata  1'uit,  Deus  semper  organa  aliqua 
Spirilus  sancti  praeparavit,  quibus  per  sapicnliac  do¬ 
num  intelligen liatn  controversarum  Scripturarum  in- 
funderet ,  et  ad  pugnandum  contra  Ecclesi*  hostes 
coelesli  fortiludine  arinaret.  Unde  Fulgemius  ,  lib.  2, 
cap.  18,  de  Yeritate  pradeslinationis,  de  haeresi  Pela- 
giana  et  ejus  expuguatore  Augustine  disserens  :  Bealus 
Augustinus,  inquit ,  indutus  virlule  ex  alto  abundantius 
omnibus  PalribusGraccis  etLatinis  laboravit;  non  autem 
ipse,  sed  gratia  Dei  cum  illo.  ipsius  enim  ministcrio 
Dominus  uberioretn  liujus  rci  ftdelibus  suis  inslruclionem 
prcebuit ;  non  enim  defuil  benignitas  miserantis  Dei , 
qua;  mi  litem  suum  spirituals  gratice  armis  lautb  fortius 
prcccingeret ,  quanto  acriiis  adversiis  eumdem  graliam 
vasa  irce  diabolus  insligaret ;  addit  dcinde  S.  Fulgcn- 
lius  :  Cuncta  hoslilium  machinamenta  tclorum  ccelestis 
juvaminis  virtute  Augustinum  confregisse,  et  etiam  po¬ 
sters  certandi  et  vincendi  ordinem  ostendisse,  si  quando 

CAPUT  II. 

1.  Fuerunl  vero  et  pseudoprophet*  in  populo,  si- 
cut  et  in  vobis  erunt  magislri  mendaces,  qui  introdu- 
cent  sectas  perditionis,  et  cum  qui  emit  eos,  Dominum  | 
negant,  superducentes  sibi  celerem  perditionem. 

2.  Et  multi  sequentur  eorum  luxurias,  per  quos 
via  verilalis  blasphemabitur  : 

5.  Et  in  avarilia  ficlis  verbis  de  vobis  negotiabun-  j 
tur;  quibus  judicium  jam  olim  non  cessat,  et  perdilio 
eorum  non  dormitat. 
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pravitas  reciduo  ausu  infandum  caput  erigere 
niter clur.  Sensum  quippe  Cliristi  habeas,  tarn  gratice  Dei 
quam  humani  arbitrii,  et  officia  discrevit  ct  merila; 
semper  divinis  Iiumana  subjiciens;  et  denique  addit: 
Ilunc  legal  omnis  qui  salutem  adipisci  desiderat,  liumi - 
liter  orans  misericordiw  Dominum,  ut  eumdem  spiritual 
intelligentice  legens  accipiat ,  quern  ille  accepit  ut  scri - 
beret;  et  eamdem  illuminationis  graliam  adipiscatur  ut 
disced  quam  ille  adeptus  est  ut  doceret.  Sed  Spiritu 
saincto  inspirati  ,  sicuti  spirilus  organa  sua  inspiral 
ct  implct  ut  sonenl.  Grace  lamen  acti ,  seu  impulsi ; 
nam  lumen  propheli*  non  est  habiluale  ct  perma- 
nens,  sicut  est  lux  in  sole,  sed  actuale  et  transilorium, 
sicut  lumen  in  aere,  ut  docet  S.  Thomas,  2-2,  qmest. 
171,  art.  2.  Unde  prophetae  inspirationem  ct  impul- 
sum  Spirilus  sancti  non  habent  quando  volunt ,  ut 
I  patet  4  Reg.  3,  vers.  15,  et  4  Reg.  4,  vers.  7.  Hanc 
i  tamen  inspirationem  propheticam  ministerio  angelo- 
rum  fieri  docet  S.  Thomas,  2-2,  qu*st.  172,  art.  2, 
quia  ordo,  inquit,  divinae  providential  habet  ut  infima 
per  media  ordinentur,  ut  S.  Dionysius,  docet.  Locuti 
sunt,  non  sicut  vates  gentilium  et  arreplilii  daemo- 
num,  qui  instar  fistulae  inanimate  dant  sine  mente 
sonos,  non  intelligentes  quid  dicant ,  nec  postea  re- 
cordantes ;  sed  veri  prophet*  Sana  mente  arcana 
qu*  in  occulto  visionum  cmlestium  lucidissimo  mentis 
intuitu  cognoscebant,  foras  auditoribus  suis  verbis 
qualibuscumque  efferebanl,  iuquit  Beda.  Ila  tamen 
ut  Spirilus  sanctus  non  tantiim  esset  sensuum  inspit 
rater,  sed  etiam  verborum  et  sententiarum  dictator ; 
nam  alias  prophetica  et  sacra  Scriplura  non  magis 
esset  verbum  Dei  quam  conciliorum  generalium  de- 
creta,  qu* ,  ne  a  veritate  aberrent ,  Spirilus  sancti 
assistenlia  diriguntur,  ut  majores  nostri  Lovanienses 
in  Justificatione  censur*  su*  anni  1588,  cap.  1,  bene 
demonstrant.  Sancti  Dei  homines,  scriptores  prophe- 
tiarum  et  aliorum  librorum  veteris  Testamenti.  Vocat 
illos  sanctos,  quia  Deus  nonnisi  justos  et  sanctos  ad 
lalia  scribcnda  adhibere  solet,  eliamsi  quidam  sancti- 
talc  sua  exciderint,  ut  Salomon  trium  librorum  sacr* 
Scriptur*  auctor;  sed  si  illo  caclente ,  quee  per  ilium 
dicta  sunt  delercntur  judicaretur,  quia  ipse  dixerat,  non 
quia  per  ilium  dicta  erant ,  ait  S.  Augustinus  in  psal. 
126.  Homines  autem  Dei  in  Scriplura  spcciali ter  vo- 
|  cantur,  qui  sunt  sigularia  inslrumenta  Dei  ad  illumi- 
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j  nandum  aut  movendum  alios,  quales  sunt  prophet*, 
aposloli,  episcopi,  doclores  ,  ut  1  ad  Timolh.  6  , 
v.  11,  2  ad  Tim.  5,  ultimo,  etc. 

CHAPITRE  II. 

;  1.  Or,  comme  il  y  a  eu  de  faux  propheles  parmi  le 

people,  il  y  aura  aussi  parmi  vous  de  faux  docteurs 
qui  inlrodiiiront  de  pernicicuses  heresies,*  et  qui,  re- 
noneant  au  Seigneur  qui  Ies  a  radicles,  allireront 
j  sur  cux-memes  une  soudaine  mine. 

2.  Et  plusieurs  les  sui\ront  dans  leurs  debauches; 
et  a  cause  d’eux  on  blasphemera  la  voie  de  la  verile  ; 

3.  Et  qui,  vous  seduisant  par  des  paroles  arlili- 
dcuses,  traliqueront  de  vos  times  pour  satisfaire  leur 
avarice  :  maisia  condamnatiqn  qui  les  menace  depuis 
longtemps  s’avancc  a  grands  pas;  et  la  main  qui 
doit  les  perdre  n’est  pas  endormic, 
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4.  Si  enim  Dcus  nngelis  peccantibus  non  pepercii,  j 
sed  rudenlibus  inl'erni  detractos  in  tortarum  tradidit  | 
cruciandos,  in  judicium  rescrvari ; 

5.  Et  original i  niundo  non  pepercit,  scd  oclavum 
Nos  justitiic  pracconem  custodivit,  diluvium  mundo 
impiorum  inducens. 

6.  Et  civitates  Sodomorum  ct  Gomorrhseorum  in 
cinercm  redigens,  cversione  damnavit;  exemplum 
corum  qui  impie  acluri  sunt,  ponens : 

7.  Et  justum  Lot  oppressmn  a  nefandorum  injuriit 
ac  luxuriosS  convcrsationc  eripuit ; 

8.  Aspectu  enim  et  audita  justus  crat ;  liabitans 
apud  cos  qui  de  die  in  diem  animam  justam  iniquis 
operibus  cruciabant. 

0.  Novit  Dominus  pios  de  tentalionc  eripere  :  ini 
quos  verb  in  diem  judicii  rescrvare  cruciandos ; 

10.  Magis  aulem  cos  qui  post  carncm  in  concupi 
scenlia  immunditiae  ambulant ;  dominationcmque 
contemnunt,  audaces,  sibi  placentes,  sectas  non  me 
tuunt  introducere  blasphemantes ; 

11.  Ubi  angeli  fortitudine  ct  virtute  cum  sint 
majorcs  ,  non  porlant  adversiun  se  execrabile  judi 
cium. 

12.  Hi  vero  velut  irrationabilia  pccora  ,  natu- 
raliter  in  captionem  ct  in  perniciem,  in  bis  quae 
ignorant  blasphemantes ,  in  corruptione  sua  peri- 
bunt, 

13.  Percipientes  mercedem  injuslitiic,  voluptatem 
existimantes  diei  delicias  ;  coinquinationes  et  maculae, 
deliciis  affluenlcs ,  in  conviviis  suis  luxuriantes  vo- 
biscum, 

14.  Oculos  liabentes  plenos  adullerii,  ct  incessabi- 
lis  delicti ;  pellicienles  animas  instabiles,  cor  cxercita- 
lum  avaritia  liabentes,  malediclionis  lilii ; 

15.  Derelinquentes  reclam  viam  erraverunt,  se- 
cuti  viam  Balaam  ex  Bosor,  qui  mercedem  iniquitatis 
amavit : 

16.  Correplionem  verb  habuil  suae  vesaniae;  subju- 
gale  niutum  animal,  hominis  voce  loquens,  prohibuit 
prophetic  insipienliam. 

17.  Ili  sunt  fontes  sine  aqua,  et  nebulae  lur- 
binibus  exagilaUe ,  quibus  caligo  tenebrarum  rescr- 
vatur. 

18.  Superba  enim  vanilatis  loquentes,  pclliciunt  in 
desideriis  carnis  Iuxuriae  cos  qui  paululum  effugiunt, 
qui  in  errore  conversanlur ; 
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4.  Car  si  Dieu  n’a  point  pardonne  aux  anges  qui  ont 
peche,  mais  lesa  precipites  dans  l’abime,  oil  les  lene- 
bres  sont  leurs  chaines,  pour  etre  lourmentes  et  te- 
nus  comme  en  reserve,  jusqu’au  jugement; 

5.  S’il  n'a  pas  epargne  l’ancien  monde,  mais  n’a 
sauve  que  sept  personnes  avec  Noe,  predicateur  de 
la  justice,  en  faisant  fondre  les  eaux  du  deluge  sur  le 
monde  des  mediants ; 

6.  S’il  a  puni  les  villes  de  Sodome  et  de  Gomorrbe, 
en  les  ruinant  de  fond  en  comble,  et  les  reduisant  en 
cendres,  et  en  a  fait  un  exemple  pour  ccux  qui  vi- 
vraient  dans  l’impiele; 

7.  Et  s’il  a  delivre  le  juste  Lot,  que  ces  abomina- 
bles  affligeaient  ct  persecutaient  par  leur  vie  in¬ 
fame  , 

8.  Ce  juste  qui  demeurait  parmi  eux,  etant  lous 
les  jours  tourmenle  dans  son  ame  juste  par  leurs 
actions  detestables,  qui  offensaient  ses  yeux  ct  scs 
oreilles  : 

0.  Le  Seigneur  sait  delivrer  ceux  qui  le  craignent 
des  maux  par  lesquels  ils  soul  eprouves,  el  rbserver 
les  pccheurs  au  jour  du  jugement,  pour  etre  punis  : 

10.  Et  principalemcnl  ceux  qui,  pour  satisfaire 
leurs  desirs  impurs  ,  suivenl  les  mouvemenls  de  la 
chair;  qui  meprisenl  les  puissances;  qui  sont  auda- 
cieux  ;  qui  sont  amoureux  d’eux-memes  ;  ct  qui, 
blasphemanl  la  saine  doctrine  ,  ne  craignent  point 
d’inlroduire  des  scctes  nouvelles  ; 

11.  Au  lieu  que  les  anges,  quoiqu’ils  soient  plus 
grands  en  force  et  en  puissance,  no  se  condamnent 
point  les  uns  les  aulres  avec  des  paroles  d’execration 
et  de  malediction. 

12.  Mais  ceux-ci ,  comme  des  animaux  sans  rai¬ 
son  ,  qui  ne  suivenl  que  le  mouvement  de  la  nature, 
et  qui  sont  nes  pour  etre  la  proie  des  homines  qui  les 
font  perir,  attaquanl  p'ar  leurs  blasphemes  ce  qu’ils 
ignorent,  periront  dans  les  infamies  ou  ils  se  plon- 
gent  , 

15.  Recevant  la  recompense  que  merite  leur  ini- 
quite.  Ils  mettent  la  felicite  a  passer  chaque  jour 
dans  les  delices  ;  ils  s’y  abandonnent  de  telle  sorle, 
qu’ils  ne  sont  qu’ordure  ct  infamie,  cl  que  ce  n’est 
qu’exces  dans  les  festins  de  charite  qu’ils  font  avee 
vous. 

14.  Ils  ont  les  yeux  pleins  d’adultere,  cl  d’un 
peche  qui  ne  cesse  jamais  :  ils  attirent  a  eux,  par 
des  amorces  lrompeuses ,  les  antes  legeres  ct  incon- 
stantes  :  ils  ont  dans  le  cceur  loutes  les  adresses 
que  l’avarice  peut  suggerer;  ce  sont  des  enlants  de 
malediction. 

15.  Ils  ont  quitte  le  droit  chemin,  et  se  sont  ega- 
res,  en  suivant  la  voie  de  Balaam,  fils  de  Bosor,  qui 
aima  la  recompense  de  son  iniquile, 

16.  Mais  qui  ful  repris  de  son  in  juste  dessein  ;  unc 
anesse  muette,  qui  parla  d’une  voix  humainc,  ayant 
reprime  la  folio  de  ce  prophele. 

17.  Ce  sont  des  fonlaines  sans  can,  des  nuces  qui 
sont  agitees  par  des  tourbillons;  de  noires  elprofon- 
des  tenebres  leur  sont  reservees. 

18.  Car  tenant  des  discours  d’insolence  et  de 
folio,  ils  ainorcent,  par  les  passions  de  la  chair  et 
les  voluptes  sensuelles,  ceux  qui  pen  de  temps  aupa- 
ravant  s’etaient  retires  des  personnes  infectees  d’er- 


19.  Liberlatem  illis  promiltenles,  cfim  ipsi  servi 
sint  corruptionis  ;  a  quo  enim  quis  superatus  cst, 
hujus  ct  servus  esl. 

20.  Si  enim  refugientes  coinquinationes  mundi  in 
cognitione  Domini  noslri ,  ct  Salvaloris  Jesu  Chrisli , 
his  rursiis  implicati  superanlur ;  facta  sunt  eis  posle- 
riora  deleriora  prioribus. 

21.  Melius  enim  erat  illis  non  cognoscere  viam  ju- 
stitiai ,  quarn  post  agnitionem  relrorsum  converii  ab  co 
quod  illis  tradilum  est  sancto  mandalo. 


reur ; 

19.  Leur  promettant  la  liberie,  quoiqu'eux-memes 
soient  esclaves  de  la  corruption  ,  parce  que  qui- 
conque  est  vaincu  esl  csclave  de  eelui  qui  l’a 
vaincu  , 

20.  Farce  que,  si,  apres  s’etre  retires  des  corrup¬ 
tions  du  monde  par  la  connaissance  de  Jesus-Christ 
noire  Seigneur  el  Sauveur ,  il  se  laissenl  yaincre  ,  en 
s’y  engageant  de  nouveau,  leur  dernier  etat  est  pire 
que  le  premier; 

21.  Car  il  eut  rnieux  valu  pour  eux  n’avoir  point 
comm  la  voie  de  Injustice,  que  de  retourner  en  ar- 
rierc  apres  l’avoir  connue ,  ct  d'abandonner  la  Joi 
sainte  (|ui  leur  avait  etc  prescrite. 
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22.  Contigit  enim  eis  illud  veri  proverbii  :  Canis 
reversals  ad  suum  vomitum ;  et :  Sus  lota  in  volulabro  | 
ltiii.  ! 


22.  Mais  ce  qu'on  (lit  ordinairement ,  par  un  pro- 
verbe veritable,  leur  est  arrive  :  Lechien  est  relourne 
a  ce  qu'il  avail  lui-meme  vomi  :  el  le  pourceau ,  apres 
avoir  ele  lave ,  s’est  vaulre  de  nouveau  dans  la  boue. 


COMMENT  ARIA. 


Vkrs.  1.  —  Fuerunt  ver6  et  pseudoprophet^e,  qui 
visionem  cordis  sui  loquebanlur ,  non  de  ore  Domini ,  Je- 
rem.  23,  v.  16.  In  populo,  nostro  Israelitico;  quorum 
in  libris  prophetarum  el  loto  veteri  Testamento  ssepe 
fit  mentio.  Diabolus  quippe  est  simia  Dei ,  et  sicut 
Deus  per  veros  propbetas  homines  ad  virtutes  et  veri 
Numinis  cultum  perducere  solitus  est,  ita  diabolus  per 
sues  pseudoprophelas  ad  vitia  et  idololatriam  pertra- 
liebat.  Sicut  et  in  vobis,  inter  vos  Christianos  jam 
l'actos,  erunt;  et  jam  pauci  quidam  incoeperunt,  fu- 
turi  aliorum  longe  plurium  semina.  Magistri  men- 
daces,  hoeresiarebse  et  hacretici :  et  sicuti  toto  tempore 
legis  Mosaics;  nunquam  defuerunt  pseudoprophetae 
in  populo,  ita  nec  in  Ecclesia  Christi  deerunt  haere- 
tici  usque  ad  consummalionem  seculi.  Unde  S.  Au¬ 
gustinus  a  primo  haeretico  ’Simone  Mago  usque  ad 
Pelagium  haerescs  88  enumerat :  multae  exortae,  el  post 
nostra  lempora  exoriturae  sunt.  Qui  introducent; 
Grace ,  subintroducenl ,  nempe  clandestine  sicut 
haeretici  incipere  solent,  qui  sub  vestimentis  ovium 
occullant  lupos  rapaces.  Sectas  perditionis;  Graece, 
hcereses  'perditionis,  quae  ducunt  ad  aclernam  perdi- 
tionem.  Quidam  etiam  banc  perditionem  extendunt 
ad  exitia  quae  baereses  regnis  et  provinciis  afferre  so- 
lent:  quod  veleruin  baeresum  exemplis  facile  probari 
potest: nova  verb  Lutbcranismi  et  Calvinismi  exempla 
etiam  sentimus.  Addit  perditionis ,  quia  utraque 
vox ,  tarn  secla  quam  liceresis  ,  aliquando  accipitur  in 
bonam  partem  ;  sunt  enim  voces  quas  Graeci  medias 
vocanl;  si  enim  spectemus  rationem  etymologicam , 
secla  est  via  doctrinac  quam  quis  sectandamsibidelegil: 
unde  interpres  noster  viam  alibi  verlit  sectam  :  Secun¬ 
dum  scclam  (Graece,  viam)  quam  dicunt  hceresim,  Act. 
24,  v.  1 4 :  hacresis  vero  est  electio  labs  vitae.  Poslea  verb 
utraque  vox  in  malam  tantum  partem  usurpari  coepit, 
quia  veris  Chrislianis  suo  arbitrio  sectam  doctrinac  eli- 
gerenon  licet;  nam  Apostolos Domini  habemusauctores, 
qui  nec  ipsi  quidquam  ex  suo  arbitrio  quod  inducer ent  ele- 
gerunt,  sed  acceptam  a,  Christo  disciplinam  / ideliter  na- 
tionibus  assignaverunt,  inquit  Terlullianus ,  c.  6,  de 
Praescriptionibus.  Et  eum  qui  eos  emit,  pretio  sangui¬ 
nis  sui  a  peccali  et  diaboli  lyrannide  redemit :  Redempti 
eslis  devand  vestrd  conversatione  pretioso  sanguine  Agni , 
1  Pet.  I,  v.  18.  Tria  genera  hominum  dici  possunt  re¬ 
dempti  sanguine  Christi :  electi  perfecte  et  propriissime 
redempti  sunt :  secundo  reprobi,  qui  ad  gratiam  ba- 
ptismi  pervenerunt,  sed  gratiam  redemptions  postea 
irrilam  fecerunt,  ul  loquitur  synodus  Valentina,  cap.  5, 
imperfecte  el  secundum  quid  redempti  dicuntur,  cbm 
a  peccatis  suis  in  baptismo  reverb  fuerint  purgali  ac 
redempti,  ut  eadem  synodus  docet :  tertio  reprobi  qui 
nihil  unquam  gratiae  ex  Christi  meritis  adepti  sunt , 
solum  sunt  redempti  quoad  sufficientiam  pretii,  non 
quoad  applicaiionem  et  efficaciam.DoM.iNUM  negant, 


tales  fuluri  sunt  ut  negent;  loquitur  enim  non  tarn 
de  praesentibus  qubm  de  futuris  haereticis,  qui  intro¬ 
ducent  sectas,  etc.  Hi  autem  Christum,  cujus  sunt 
servi  emptitii,  non  verbis  quidem  aperte  negabunt 
cum  se  Christianos  esse  dicturi  sint,  sed  doctrinb  nub 
eum  praedicantnon  qualem  veritas ostendit,  sed  qualem 
ipsi  sibi  (ingunt,  ait  Beda;  deslruunt  enim  doclnnam 
Christi  et  Christum  ipsum,  quantum  in  se  est,  dum 
Arius  negat  eum  Palri  aequalem,  dum  Pholinus  negat 
eum  esse  Deum,  Manichaeus  negat  esse  hominem,  Pe- 
lagius  negat  esse  parvulorum  redemptorem,  etc.;  factis 
quoque  Christum  negant,  dum  non  vita  Christiano- 
rurn,  sed  infidelium  viyunt.  Superducentes  sibi,  super 
seipsos  et  in  caput  suum  attrahentes,  celerem  perdi¬ 
tionem,  damnalionem  aeternam,  quae  celeriler  venit, 
quia  statim  post  hanc  vitam  mortalem,  quae  colerrime 
transcurril.  Aliqui  volunt  bic  etiam  aspici  ad  perdi¬ 
tionem  et  mortem  temporalcm  haeresiarcharum,  quos 
Deus  in  exemplum  suorum  seclatorum  infelici  etabo- 
minanda  morte  solet  perdere;  nota  enim  sunt  Arii 
Nestorii,  el  plurima  aliorum  exempla,  ct  novissiine, 
Calvini,  quern  morbo  pediculari,  vermibus  ex  ulcere 
circa  pudenda  ebullientibus,  cum  foelore  intwlerabili, 
inter  blasphemias  el  execrationcs  infelieem  animain 
exhalasse  inter  alios  scribit  Feuardeptius  ,  licet  Cal¬ 
vini  discipulus  Beza  reclamet,  el  falsum  id  esse  dicat. 

Vers.  2.  —  Et  multi  sequentur,  non  tantum  eundo, 
sed  currendo,  eorum  luxurias,  carnales  voluplales, 
quas  verbo  et  exemplo  docent :  facile  autem  lucresiar- 
chm  tales  multiludincm  sequacium  post  se  trahunt, 
cum  natura  hominis  peccato  corrupla  et  effeminata 
in  voluplales  corporis  mat  fere  sicut  lapis  ad  centrum. 
Ihec  causa  foil  cur  seculo  elapsQ  lam  multi  suhitb  a 
verb  fide  dcfecerint  ad  Lutherum  el  Calvinum,  qui, 
abrogala  morlificationum  el  bonorum  dperum  neces¬ 
sitate,  sola  fide  hominibus  coelum  promiliebant :  ut 
proinde  mirum  non  sit  quod  Calvinus  glorietiH-  se, 
dum  adhuc  viveret,  plus  quam  trecenta  millia  homi¬ 
num  in  suas  partes  perlraxisse.  Simili  de  causa  plu- 
rimi  olim  discipuli  ex  academicis,  peripatelicis  et 
stoicis  ad  epicureos  deficiebant :  unde  quidam  pliilo- 
sgjjbus  peripateticus  rogatus  cur  lam  multi  ex  schulb 
ejus  ad  EpiCurum,  nulli  ab  Epicuro  ad  ipsum  trans- 
irent,  apposite- respondit :  Quia  ex  gallis  multi  Hunt 
capones,  ex  caponibus  nulli  galli;  virtus  enim  virilis 
est  et  mascula,  voluplales  feminese  et  emasculatse 
sunt.  Grmci  codices  plerique  hodie  non  eorum  luxu¬ 
rias  iegunt,  sed  eorum  pei-diliones,  id  est,  vitam  eorum 
perditam,  seu  vitia  quibus  se  perdunt  sicut  ilii  quos 
sequuntur.  Perquos,  propter  quos  lueresiarchas  el  hae¬ 
resiarcharum  discipulos,  ac  luxuriarum  eorumdem  se- 

Iclatores,  via  veritatis,  doclrinb  vera,  qua?  est  via 
arcla  duccns  ad  vitam,  blasphemabitur,  maledicelur 
ab  infidelibus,  qui  pessimam  lixreticorum  vitam  con-' 
-  siderantes,  eredunt  talia  flagitia  doceri  in  schola  <*t 

(  Tin  (ft  -sept.) 
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Ecclesih  Christi,  cbm  hooretici  adhnc  Cbristianorum  f 
nomen  retineant.  Sic  co  tempore  omnia  simoniano- 
rum,  nicojaitarum,  ct  gnosticorum  dedecora,  veris 
Chrisii.an is  attribuebantur :  propter  quae  fortasse  Cor' 
nelius  Tacitus,  1.  Annal.  15,  Christi  religioncm  super- 
stitionem  exiliabilem  appellat. 

Vers.  3.  —  Et  in  avaritia,  per  avaritiam;  fictis 
verbis,  ad  deceptionem  compositis,  ut  hypocrit*  et 
mcrcatores  solent,  qui  merces  suas  improbe  laudando 
dulcibus  et  mendacibus  verbis  emptores  decipiunt;  ad 
quos  videtur  hie  Apostolus  alludere  :  Per  dulces  ser- 
mones  cl  benedictiones,  seducentes  corda  innocentium, 
ait  alter  apostolus  ad  Rom.  16,  v,  18.  Devorantes  do- 
vios  viduarum ,  et  simulanlcs  longam  orulionem,  Luc.  20, 
v.  u!t.  De  vobis  negotiabuntur,  cx  vobis  mercaturam 
quamdam  exercebunt;  Grace,  vos  negotiabuntur ;  ex 
vobis  captabunt  lucrum,  sicut  mcrcatores  ex  manci- 
piis  aut  pecoribus  solent,  quae  ipsi  mercantur  ct  nc- 
gotiantur;  homines  enim  simplices  sinunt  se  tanqu&m 
mancipia  ct  irrationalia  pecora  ab  hoerelicis  duci,  ut 
cos  crumepa  et  re  sua  emungant.  Exethpla  avariti* 
bacrelicorum  noslri  temporis  lot  sunt  quot  monaste- 
ria,  tcmpla,  redes,  et  supellectilcs  sacras,  in  Gallia, 
Germania,  Bclgio,  et  toth  EuropS,  spoliaverunt  et  di- 
ripuerunt.  Quorum  in  istft  raping  duces  esse  solent 
corum  doctores  et  ministri,  vociferantes  indignum 
esse  aurcos  el  argentcos  calices,  ciboria  el  thecas  pre- 
liosas  servtre  Papistarum  idololatriis,  prastare  ea  di- 
ripi  el  cederc  in  pauperum  usus;  similes  Jud*  Isca- 
riotce,  qui  indignatus  Magdalen*  unguentum  in  caput 
Christi  clTundi,  dicebat  debuisse  polius  vendi,  el  pre- 
tium  dari  pauperibus,  cum  tamen  nulla  ei  esset  cura 
de  egenis,  sed  :  Quia  fur  erat  et  loculos  luibens,  Joan.  12, 
v.  6,  et  Christi  cleemosynas  in  proprios  usus  conver- 
tebat.  Beza  tamen  el  Calvinist*  h*c  apostoli  Petri 
verba  converlunt  adversiis  religiosos  et  ecclesiast. 
quorum  aliquos  studere  avariti*  non  negainus,  inquit 
'Cathar.,  sed  ista  vilia  5  nobis  non  excusanUir,  ncc 
fictis  et  mendacibus  verbis  crumenas  fidelium  eva- 
cuant,  cum  non  falsa,  sed  vera  dogmata  ipsis  pradi- 
cent.  Cajetanus,  post  Hugonem  etThomam  Anglicuin,  : 
banc  B.  Petri  senlenliam  applicat  pradicatoribus  quae-  \ 
sluariis,  olim  magis  quam  jam,  qui  populi  christiani  j 
devotione  ad  qusestum  abutuntur  :pr*dicantes,  inquit 
Cajetanus,  qubd  quicumque  pro  indulgentia  plenary, 
quam  se  dare  dicunt,  solverit  unum  carolinum  aut  du- 
catum,  erit  in  eo  statu  ac  si  tunc  primum  baplizafhs 
esset,  aut  unam  animam  liberabit  a  purgalorio.  Qui- 
bus  judicium,  damnationis  *tern*,  jam  olim,  ab  rnterno, 
quando  ex  pravisis  eorum  sceleribus  decretum  fuit, 
non  cessat,  venire;  Grace,  non  otiatur,  sed  feslinat 
ct  appropinquat,  licet  ipsi  hie  in  olio,  deliciis,  glorui 
et  aestimatione  hominum  vivant,  ncc  Deus  de  corum 
suppliciis  cogitare  videatur;  teinpus  tamen  lmjus  vitae 
node  dieque  currere  non  cessat,  cl  brevi  aderit  sup- 
pliciorum  tempus ;  et  perditio  eorum,  crucialus  apter¬ 
ous  jam  olim  iis  decrelus,  non  dormitat,  vigilat  in 
menle  Dei,  qui  non  sinet  tempus  suppliciis  eorum  de-  , 
slinalnm  impune  clabi.  !| 
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Vers.  4.  —  Si  enim  Deus  angelis,  crealuris  intel- 
ieclualibus  liomine  longe  nobilioribus  et  Deo  vicinissi- 
mis  :  unde  Lucifer  vocatur  signaculutn  similitudinis  sur 
opificis,  Ezech.  28,  v.  12,  propter  sublimilatem  et 
1  excellentiam  imaginis  Dei  menti  ejus  impress* :  ut 
I]  proinde  angeli  illi  mullo  majorem  superbiendi  occa- 
sionem  habuerint,  quam  homo,  terra  el  cinis.  Peccan- 
tibus;  Graice,  poslquam  peccavwent,  per  superbiam 
et  conscnsum  conspiralionemquc  cum  Lucifero,  q^i 
naturae  suae  exeellcntia  inllatus  dicebat  :  Simiiis  ero 
Altissimo,  sicut  euin  sub  person^  superbissimi  regis 
Babylonis  loquenlem  inducit  Isaias  14,  v.  13,  quem- 
i  admodiim  eumdem  sub  majestate  et  gloriii  regis  Tyri 
j  describit  Ezccb.  28,  v.  12,  13,  etc..  Peccatoautcm  su- 
\  perbi*  eliam  acccssisse  invidiam  in  genus  humanum 
propter  Verbi  incarnationem  angelis  ante  lapsum  re- 
i  velalam  mullis  hie  a rgu mentis  contendit  Catharinus, 
quern  sequilur  Suarez,  Cornelius  a  Lapide,  et  fere  illi 
qui  contra  S.  Thomam  docent  Verbum  divinum  l'uissc 
incarnandum  ad  uriiversi  perfect ionem,  etiamsi  pri- 
|  mus  homo  non  pcccasset,  utunuirquc  S.  Pauli  ad  Hc- 
braeos  1,  v.  6,  auclorilale,  male,  ut  ibi  diximus,  in 
sententiam  suam  contorta.  Non  pepercit,  adeo  ut  no 
j  uni  quidem  ex  tanta  cadenlium  angelorum  multiludinc 
gratiam  poenitendi  sit  largitus;  et  hoc  ideo  quia  non 
tola  multiludo  angelorum  perierat,  inquitS.  Augusti¬ 
nus,  c.  29,  Enchiridii :  unde  e  contra  quid  lota  nalura 
liumana  in  suo  capile  perierat,  aliquibus  hominlbus  h 
se  elcctis  pepercit,  quibus  ruinas  angelorum  implcrct; 
unde  :  Superna  Jerusalem  nulla  civium  suorum  numero- 
i  sitale  fraudabitur ,  sed  uberiore  eliam  copid  fortasse  re- 
■  gnabit,  ait  ibidem  Augustinus.  Sed  rudentibus  iinferni 
detractos,  peccatorum  funibus,  quibus  infernus  pec- 
catores,  et  praeserlim  superbos  ac  in  sublime  clatos, 

\  deorsiuninsuum  abyssum  trabit.Rudenlesautemsunt 
fmies  non  gracilcs  ct  imbecilles,  sed  funes  nautici  el 
validissimi,  quos  nemo  valeat  frangere,  ut  significelur 
l  angelos  non  posse  vincula  ilia  disrumpere,  et  se  ex 
iis  expedire.  Graece  tamen,  catenis  caligmis :  nee  par- 
ticipium  detractos  in  Grace  habelur,  et  fortasse  vox 
ista  ex  Isaia  desumpta  et  hie  addita  cst,  ubi  de  Luci¬ 
fero  loquens :  Dctracta  est  ad  inferos  superbia  tun, 
Isaidc  14,  v.  11,  et  paulo  post :  Ad  infernum  dclrnherh 
in  profundum  lad ,  ibid.,  v.  15.  Catenae  autem  caligi- 
nis  dicuntur  quibus  mali  angeli  sub  caligine  carccris 
constricti  rcservanlur,  ut  indicat  S.  Judas  cum  ait 
Dcum  vincitlis  oeternis  sub  caligine  angelos  reservasse, 


Judae,  v.  6,  respiciens  ad  (nine  B.  Petri  locum.  Dcdit 
autem  Deus  caligini  officium  catenae,  ait  Cajetanus, 
ad  rctinendam  virtulem  motivam  damonum,  ne  pos- 
;  sint  inde  cxirc,  hoc  est,  dccreto  suo  sub  caligine  cos 
;  veluli  ibi  ligates  conlinet.  In  tartar Um  tradidit  ; 
Greece  unico  verbo,  tartarizavit ,  id  est,  in  infimum  in- 
ferorum  carcercm,  ubi  damnati  irrevocabiliter  cru- 
;  ciantur,  detrusit.  Quern  locum  Plato  tarlarum  appcl- 
iat,  et  poet*  omnes,  eliam  Lalini,  post  ipsum  :  unde 
Virgiiius  campos  elyzios  apud  inferos  a  tartaro  stip- 
plic'iorum  loco  distinguens,  fingil  Sybillom  narrare 
iEnc* : 
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Dextera  qua  Dilis  tnagni  sub  mama  tendit 

Me  Her  elyzium  nobis,  at  lava  malorum 

Exercet  panas  el  ad  impia  tartar  a  miltil. 

A  tartaro  fortasse  primus  S.  Petrus  verbum  wpTapiw 
finxit;  apud  enim  nullum  alium  legitur.  Cruciandos; 
vox  ista  etiam  a  Graeco  abest;  in  judicium,  in  extremi 
ct  universalis  judicii  diem,  reservari,  ut  reservaren- 
tur;  lunc  enim  omnes  daemones  solvendi  sunt,  ut  in 
judicio  cum  hominibus  compareant,  et  public!  igno- 
minia  afficiantur,  propter  peccata  hominum  cjuos  se- 
duxerunt,  et  ut  cum  ipsis  retrudantur  in  infernum, 
nunquam  ampliiis  exituri.  Totus  hie  locus  in  Graeco 
clarior,  el  ad  verbum  sic  habet :  Sed  catenis  caliginis 
tartarizans,  tradidit  in  judicium  reservalos.  Dubitant 
theologi  quomodo  verum  sit  malos  angelos  statim 
post  peccatum  et  ante  conditum  homin.em  fuisse  in 
larlara  delrusos,  et  catenis  caliginis  traditos  ibi  reser¬ 
vari  ad  diem  judicii,  cum  plurimi  vagenlur  hie  in  aere, 
ct  diabolus  ipse,  sive  Lucifer  assumpto  corpore  ser- 
pentis  tenlaverit  Evam,  et  p,ostea  in  specie  liumana 
Christum,  Matlh.  4,  v.  1 .  Propterea  Bedaaliique  multi 
dicunl  larlarum  hie  non  signiflcarc  locum  inferni  infra 
terrain,  sed  aerem  nostrum  caliginosum,  qui  respectu 
coeli  cl  superiorum  regionum  aeris  potest  infernus  et 
tarlarus  appellari :  unde  diabolus  dicitur  princeps  po- 
testalis  aeris  Iiujus ,  ad  Eplies.  2,  v.  2,  et  daemones 
universim  vocantur  rectores  mundi  tenebrarum  harum, 
ad  Eplies,  6,  v.  12.  Sed  verius  apparet  diabolum  et 
omnes  daemones  initio  in  profundum  inferni  et  proprie 
dictum  lartarum  fuisse  praecipilatos,  et  maximam  eo- 
rummultitudinem  semper  ibi  reservari,  licet  aliqui  per 
dispensationem,  ut  loquitur  S.  Thom.,  permiltantur 
inde  egredi  ad  exerciLium  electorum.  Poenas  tamen 
suas  semper  secum  ferunt ,  igne  infernali  tanquam  Dei 
instrumento  agenle  in  distans.  Aliqui  etiam  daemones 
ccrlis  locis  in  superficie  lerrae  alligatos  esse  propter 
causas  nobis  incognitas  ad  poenam  ipsorum,  loca  a 
inalignis  spiritibus  infesta  indicant,  et  experiential  sibi 
notum  testatur  Calharinus. 

Yers.  5.  —  Et  original!  mundo  ;  Grsece,  et  prisco 
inundo;  et  deinde  si  hominibus  mundi  prisci  incolis, 
qui  a  prima  origine  usque  ad  diluvium  per  annos  1656, 
duravit ,  non  pepercit,  diluvio  aquarum  suffocans 
omnes  homines  praeter  octo,  el  propter  hominem  uni- 
versa  animalia  praeter  pauca  reservata  in  futuri  rnundi 
semen,  et  lunc  quidem  quando  homines  rcrum  divi- 
narum  rudes,  ulpote  qui  solam  naturae  legem  peccato 
obscuratam  pro  duce  haberent;  ideoque  misericord! 
magis  digni  videbanlur  quam nunc  post  novam  et  tan- 
tam  Evangelii  lucem  :  non  lanliim  autem  homines  et 
animalia  deleta,  sed  magna  pars  superficiei  lerrae  im- 
mulala,  monlibus  alicubi  depressis,  aut  novis  cumulo 
arenarum  suscitalis,  ct  confusis  tanla  et  diuturna 
mole  aquarum  omnibus  ferine  veteris  mundi  linea- 
menlis,  ut  probabiliter  conjectat  Beda;  sed  octavum 
Noe;  sed  Noe,  qui  lanliim  erat  oclavus,  solhmque 
scplcm  alios  secum  habuit  in  area  hoc  cst,  ut  alibi 
dicit,  in  universum  octo  animas,  1  Pet.  3,  v.  20 :  octa- 
vu?  etiam  Noe  vocatur,  quia  fortasse  ultimus  inter 
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octo  ingressus  est  arcam,  inquit  Thomas  Anglicus 
post  Ilugonem :  non  vocatur  autem  octavus  ab  Ada- 
mo,  quia  solinn  ab  eo  fuit  decimus;  justitee  pr/eco- 
nem,  qui  justiliam  Dei  vindicativam  mundo  imminere 
tarn  verbo  quam  ipsa  arc®  fabricalione  praedicabat,  et 
ut  homines  a  peccatis  suis  ad  justiliam  converterentur 
per  centum  illos  labricationis  annos  continuo  ipsis  in- 
culcabat;  custodivit,  ab  inleritu  per  contempiibile  li¬ 
gnum  jus  turn  gubernans,  Sapient.  10,  v.  4;  diluvium 
mundo  impiorum,  id  est,  mundo  qui  ab  impiis  tunc  gi- 
ganlibus  el  sceleratis  hominibus,  praesertim  ex  poste¬ 
rn  Cain,  incolebalur ;  inducens,  treinenda  prorsiis  di- 
vini  judicii  severitale,  qui  miser  or  uni  et  a  gratia  Dei 
desertorum  morlalium  peccatis  sic  irascitur,  ut  uni- 
versos  simul  ct  semel  obrueret. 

Yers.  6.  —  Et  civitates  Sodomorum  et  Gomor- 
rii^iOrum  ;  et  denique  si  Sodoma  et  Gomorrha  cum 
duabus  aliis  civitatibus  vicinis ,  Adamd  et  Seboim ; 
erant  enim  quinque  civitates  intra  circulum,  qui  ide6 
Pentapolis  vocabalur,  in  amoenissima  parte  terra:  san- 
ctae  in  fine  Iribfis  Juda  versus  Orienlem  ;  quartan  qua- 
tuor  igne  ccelesli  perierunt ,  quinta  Segor  servata  est 
precibus  Lothi,  ut  salvaret  sc  ct  familiain  suam  in  c&, 
Genes.  19,  v.  21.  Strabo  tamen,  lib.  16  Geographic, 
dicit  prsedicari  ab  indigenis  fuisse  ibi  tredecim  urbes, 
quarum  metropolis  fueril  Sodoma.  Hoc  est  lertium 
exemplum  quo  S.  Petrus  probat  haereticos  non  eva- 
suros  iram  Dei ,  qui  peccata  tain  angclorum  quam 
hominum  tarn  horreuda  poena  solet  plcctere.  In  cine- 
rem  redigens  ,  fulmine  ct  sulphurei  ignis  pluvia , 
Genes.  19,  v.  24,  eversione  damnavit  ,  loca  incendii 
undis  Morlui  maris  conlegendo;  et  ut  vestigia  veteris 
poenoe  et  iroe  Dei  in  nefandas  libidincs  in  omnem 
posleritatein  permanerent,  bitumine,  nitro  et  alimen- 
lis  ignium ,  aquas  maris  inspissavit ,  terrain  circum 
sterilitale  damnavit;  vicinarum  etiam  arborum  poma, 
ut  testatur  Josephus,  cinere  complcvit ;  qua;  speciosa 
aspectu,  sed  tacta  in  cinerem  el  fumum  evancscunt  : 
indicatque  idem  Sapiens  :  In  testimonium  nequitice , 
inquit,  fumigabunda  constat  deserta  terra,  et  incerto 
tempore  fructus  habentes  arbores,  Sapient.  10,  v.  7.  In 
isto  autem  mari  Mortuo  dicuntur  adhuc  extare  quee- 
dam  veterum  civitatum  ruinae.  Pisces  qui  ex  Jordane 
quandoque  exundanle  in  ipsum  defernntur,  statim 
eneeantur ;  nec  ullum  animal  potest  in  eo  lacu  vivere  : 
ideoque  mare  Mortuum  appellalur.  Causa  est  nimbi 
salsedo ,  et  bituminis  copia ;  unde  homines  manibus 
pedibusque  ligatis  injecti  supernatant,  non  propicr 
spiritus  sulphureos  et  biluminosos  pondera  sursum 
repellenles,  ut  credit  Adrichomius,  sed  propter  a  quco 
densitatem  et  pondus ;  ex  ccrta  enim  Archimedis  de- 
monstratione,  solidum  liquido  injectum  supernalat,  si 
aquae  moles  solido  magnitudine  requalis ,  ipsi  solido 
praeponderet.  Longitudo  lacus  a  septcnlrione  versfis 
meridiem  ,  est  ilincris  qualuor  aut  quinque  dierum  : 
latiludo  ab  occidente  in  orientem,  qualuor  aut  quinque 
leucarum.  Aqua  ejus  non  est  tain  foetida  hodie,  qu&m 
aliqui  auctores  narrant ;  nam  nullum  sal  aliud  Jero- 
solymis  et  in  vicinis  civitntibus  eonsumitur.  cruam  ex 


COMMENTARIA.  CAP.  II. 


IN  EP1ST.  11  PETRI 


847 

co  lacu ,  ut  Quaresinius  testntur ;  ncc  lillora  circum- 
quaque  sunt  ita  nuda  el  exusta  flammis ,  quin  frater 
Anselmus  Minorita  narret  se  in  parte  liltoris  viridi  et 
pascuis  abundante  lavisse  pedes ,  et  vidisse  nalantes 
Mauros  et  Griecos,  nee  quidquam  ex  aqua  fcetoris  per- 
cepisse.  Brocardus  tanien  a  dexterft  et  sinistra  parte 
aridis  et  sterilibus  monlibus  praecingi  scribit.  Exem- 
plum  eorum  ,  exemplar  et  typum  in  quo  licet  verilatem  j 
quasi  depictam  cernere  :  unde  eamdem  vocem  Gr.ie- 
cam  interpres  vertit  exemplar,  ad  Hebr.  9,  v.  23; 
qui  iMPii:  acturi  sunt,  imitando  nefandam  Sodomita- 
rum  libidinem ,  aut  alia  quaecumque  enormia  flagitia 
perpelrando ;  ponens,  omnibus  seculis,  ait  Beda;  pu- 
tatur  enim  vestigium  illud  excidii  Sodomorum  man- 
surum  usque  ad  finem  seculi,  ut  homines  impii  cogi- 
tent  quod  sicuti  illae  civilales  igne  coelesti  in  cinerem 
redact*  sunt,  ita  ipsi  mittendi  sunt :  In  stagnum  ignis  , 
et  sutphuris ,  ubi  cruciabuntur  die  ac  node  in  secula  se-  ^ 
culorum,  Apoc.  20,  v.  10. 

Yers.  7.  —  Et  justum  Loth,  nepotem  Abrahse  ex  £ 
fratre  suo  Aram,  oppressum  ;  Grsece,  fatigalum,  valde  ' 
fatigatum  usque  ferme  ad  oppressionem ,  a  nefando-  j 
rum  injuria,  non  lantinn  quando  vim  inferebant  do- 
mui  ejus  ut  educerent  angelos,  Gen.  19,  v.  9,  sed  toto 
tempore  quo  inter  ipsos  habitavit;  homines  enim  ne- 
farii  solent  justos  sibi  dissimiles  male  tractare  et  inju- 
riis  vexare.  Yox  tamen  injuria  abest  a  Graeco.  Ac 
luxuriosa  conversations,  ab  impudico  et  dissoluto  | 
genere  vivendi ,  eripuit,  a  peccatis  Sodomorum  per 
gratiam  suam  ,  et  a  poena  per  angelos  suos  ,  qui  ma- 
num  Loth  et  uxoris  ac  duarurn  filiarum  arripientes, 
eduxerunt  extra  Sodomam  cum  nollent  exire,  Gen.  19, 
v.  16. 

Yers.  8.  —  Aspectu  enim  et  auditu  Justus  erat; 
nec  enim  oculi  ejus,  nec  aures  pollutoe  sunt  lurpitu- 
dine  flagiliorum ,  quamvis  videndo  et  audiendo  ad 
libidinem  sollicilaretur  ,  ut  exponit  QEcumenius.  Ha- 
Bitans  apud  eos  ;  unde  mirum  cst  justum  et  in- 
contaminatum  permansisse  ,  cum  :  Qui  langil  picem , 
inquinetur  ab  ea ,  Eccl.  15,  v.  1.  Qui  de  die  in  diem  , 
perseveranter  et  sine  cessatione,  animamjustam,  ipsius 
justi  Loth,  iniquis  operibus  ,  fornicalionibus  ,  adulte- 
riis,  masculorum  concubilibus ,  quae  ab  ilia  nefauda 
civitate  peccata  sodomilica  jam  vocanlur,  cruciabant, 
occasio  erant  cur  ipse  se  cruciaret ;  Graeca  enim  ad 
verbum  sic  babent :  Aspectu  enim  et  auditu  itle  juslus 
habitans  in  ipsis,  diem  ex  die  animam  justum  iniquis 
operibus  cruciabat :  ut  sit  iste  sensus,  quod  justus  Loth 
aspiciendo  et  audiendo  llagitia  Sodomilarum  ,  iniquis 
istis  ipsorum  operibus  seipsum  discruciaret :  et  quidem 
verbum  Gratcum  proprie  signilicat  cruciatum  quali 
tortores  noxios  in  equuleo  positos  discruciare  solent : 
unde  apparet  magna  justitia  Loth  qui  ex  abundantia 
amoris  Dei  et  proximi,  ita  peccatis  alienis,  qua* 
emendare  non  poterat,  animam  suam  sic  discruciabat, 
et  cum  justo  David  videndo  praevaricantes  tabescebai, 
psal.  118. 

Yers.  9.  —  Novit  Dominus,  ut  jam  exemplis  Noe  et 
Loth  probatum  est ,  nos  de  trnt.vtione  eripf.re  ,  no 
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i  a  pravis  liominibus  Corrumpantur,  inter  quos  habitant, 
et  a  quibus  tentantur  ad  malum ;  iniquos  vero,  ut 
angelos  malos,  originalem  mundum,  et  Sodomitas, 
quorum  exempla  ante  attulit,  in  diem  judicii  (univer- 
:  salis)  reservare  cruciandos  ,  quia  in  illo  die  novus 
cruciatus  accidenlalis  daemonibus  infligetur,  ut  ante 
diximus ,  et  homines  mali  in  corpore  et  aninia  gra- 
vius  cruciabuntur  quam  jam  in  sola  anima,  inquit 
Beda.  Yidetur  hie  S.  Petrus  claudere  sententiam 
superiiis,  v.  4,  inchoatam  :  Si  Deus  angelis,  etc., 
quibus  exemplis  sane  patet  quod  :  Novit  Domi¬ 
nus ,  etc. 

Yers.  10.  —  Magis  autem;  Grocce,  Maxime  autem , 
cruciandos  reservat ,  eos  qui  post  carnem  ,  tanquam 
pedissequi  post  dominam  suam ,  cujus  desideriis  in 
omnibus  obsequuntur;  in  concupiscentia,  tanquam  in 
via  quadam  lutosa,  immunditle,  libidinum  immunda- 
rum,  quse  polluunt  animam  et  corpus,  ambulant; 
tarn  internis  animi  affectibus  quam  exlernis  corporis 
operibus.  Tales  eo  tempore  erant  hacreiici  Simoniani 
et  Nicolaitae ,  qui  promiscuum  feminarum  usum  per- 
mittebant :  tales  etiam  nostro  aevo  Lulherus  ,  qui  re- 
ligiosus  et  sacerdos  monialem  duxit,  et  ex  e&  sex  li- 
beros  suscepit,  inquil  Feuardius,  Bucerus  Trigamus, 
Cdcolampadius,  Munsterus,  Yc.rmilius,  et  sexcenti 
alii  religiosi  et  sacerdoles  apostatm,  qui  sacrilegis 
nuptiis  exemplo  Luthcri  se  polluerunt ;  Bezam  etiam 
;  non  puduit  flagitia  sua  sodomilica  versibus  elegantibus 
j  celebrare :  et  denique  universi  religiosi  aut  sacerdoles 
a  fide  apostatae  ,  statim  ac  primo  fere  omnium  ,  ad 
nuplias  convolant,  ostendentes  quo  spiritu  impulsi 
religionem  catholicam  deseruerint.  Unde  S.  Petrus 
videtur  hie  tanquam  in  speculo ,  ait  Catharinus , 
]  hoeresiarchas  et  hsereticos  nostri  temporis  reprsesen- 
tare.  Dominationemque  contemnunt,  non  tantum  sunt 
immundi  ct  luxuriosi,  sicut  Sodomita;,  sed  etiam  su- 
j  perbi,  sicut  Lucifer  et  cacodiemones ;  nam  dominos 
suos  et  superiores  tarn  seculares  quam  ecclesiaslicos, 
imo  Deum  .  ipsum  ,  qui  est  Dominus  dominorum  , 
j  contemnunt.  Tales  etiam  erant  primi  illi  hterelici 
;  Simoniani ,  Nicolaitoe,  etc.  S.  Hieronymus,  lib.  1, 
cap.  25,  contra  Jovinianum,  dicit,  sui  temporis  haere- 
ticos  hie  a  S.  Petro  describi  :  sed  et  nostri  temporis, 

I  et  omnium  temporum  describunlur,  quia  omnes  sunt 
sibi  similes ;  omnium  enim  haereticorum  mater  est 
superbia  ,  ait  S.  Augustinus  ,  soror  autem  est  libido  ; 
difficile  enim  est  haerelicum  reperire  qui  diligat  casti- 
talem  :  non  quod  labiis  earn  prseferre  desistat,  sed 
quod  non  conservet  in  conscientia ,  aliud  loquens,  et 
aliud  faciens,  ait  S.  Hieronymus ,  in  cap.  9  Osee.  Su- 
perbiam  suam  et  contemptum  dominalionum  osten- 
dunt'  etiam  nostri  temporis  haeretici,  qui  reges  et  prin 
cipes  ,  pontifices  et  episcopos  contemnendo,  totum 
regimen  lam  sacrum  quam  politicum,  quantum  in 
i  ipsis  est,  ad  se  trahunt;  et  paulatiin  etiam  usque  ad 
j  atheismum  proficiunt ,  ut  multis  exemplis  probari 
J  potest.  Beza  tamen  liaec  verba  S.  Petri  torquet  contra 
clericos  a  jurisdictione  secularium  principum  exein- 
ptos;  quasi  idem  sit  domination;  s.'culari  non  subesse, 
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ct  earn  contemnere ;  honorant  enim  secularcm  potc- 
statem  clerici,  et  licet  ei  non  subsint,  alios  tamen  su- 
pcriores  ccclesiasticos  habenl  a  quibus  coerceantur.  Si 
aulein  Sodomitne  propter  libidinein ,  et  angeli  mali 
propter  superbiam,  sic  punili  sunt,  quomodo  isti  hae- 
retici ,  qui  simul  luxuriosi  et  superbi  sunt ,  evadent? 
Audaces,  magna  enim  est  audacia  superiores  suos 
contemnere,  et  prasertim  seculares,  qui  non  sine 
causa  (jladium  portant ,  ad  Horn.  13,  v.  4.  Nonne  enim 
audax  in  Cacsarem  Lulherus ,  qui  tolam  Germanium 
el  imperium  sic  perturbare  est  ausus?  Nonne  audax 
in  PonlUicem ,  qui  anno  1520  omnes  Juris  pontificii 
tomos  in  foro  Wiltenbergensi  publice  manu  carnificis 
jussit  exuri  ?  Nonne  audax  discipulus  ejus  Thomas 
Muncerns,  qui  anno  1525  aliquot  centena  millia  rusti- 
corum  in  Germania  contra  principes  siios  armavit?  : 
Sibi  placentes,  in  suo  sensu  pertinaces,  et  imagina- 
lionum  suarum  idololatra :  unde  Erasmus  prccfracli 
vcrtil.  Sectas  nonmetuunt  introducers,  opiniones  in 
religione  novas ,  quibus  disclpulos  et  seetaiores  post 
se  trabant ,  qui  ab  eorum  nominibus  Simoniani , 
Nieolaike,  Ariani,  Lulherani,  etc.,  appellanlur.  Bla- 
spiiemantes  Deum  ,  contra  cujus  doctrinam  sectas 
inlroducunt.  Gracus  aliter  :  Glorias  non  metuunl  bla- 
sphemantes,  id  est ,  maledicere  iis  qui  in  Ecclesia  aut 
seculo  sunt  gloriosi,  et  in  majestate  ac  dignitate  po- 
siti,  non  metuunl ;  sicut  enim  dominationem,  sive  eos 
qui  dominium  jurisdiclionis  in  ipsos  babent,  con- 
temnunl,  ita  quoslibet  in  gloria  et  dignilate  constitutos  . 
cadem  superbia  convicianlur  et  maledicunt.  llic  sensus 
conlirmatur  ex  S.  Judae  v.  8,  qui  fere  totam  suam  Epi- 
slolam  formavit  ex  hac  secunda  S.  Petri ;  ibi  enim 
interpres  eamdem  Gracam  sentenliam  vertit :  Maje- 
stalem  aulem  blaspliemant.  Varielas  provenit  ex  acqni- 
vocatione  vocis  Gracae  oo£«,  quae  itlinc  opinionem, 
nunc  gloriam  et  dignitatem,  sive  majestatem  signifi- 
cal  :  unde  interpres  hie  in  priori  significatione  acce- 
pil ,  quando  vertit  seclas ,  seu  opiniones  baereticas, 
quibus  sibi  hoeresiarebae  sectas  parant :  et  postea  ,  ut 
sensus  suppleretur,  verbum  iniroducere  addilum  est 
ab  eodem  interprelc.  Quanti  aulem  majeslatum  bla- 
sphemaiorcs  sinl  haeretici  lnijus  seculi,  historiae  Belgii 
et  Galliae  narrant,  in  quibus  convicia  et  maledicla 
Calvinislarum  adversiis  caiholicam  et  christianissi- 
mam  majestales  describuntur  :  patet  etiam  ex  libro 
Lulhcri  adversiis  regem  Angliae,  quern  non  lanlum 
sicut  discipulum  ,  sed  sicut  asinum  et  pecus  mille 
conviciis  proscindit. 

Yers.  11.  —  Ubi  angeli,  quandoquidem  angeli, 
forth  udine  et  virtute  ,  robore  el  polemic  natura- 
'  Hum  et  supernaturalium  donorum,  cum  sint  majores, 
luleis  el  infirmis  bominibus,  non  portant,  non  infe- 
runt,  ut  explicat  S.  Judas,  v.  9,  adversum  se  ,  unus 
adversiis  alterum  ejusdem  naturae,  bonus  angelus  ad- 
versus  malum  :  quod  S.  Judas  probat  exemplo  Mi- 
chaelis  dispuianlis  cum  diabolo ,  et  allercantis  de 
Moysi  corpore;  execrarii.e  judicium  ;  Grace  blasphe- 
mum  judicium,  quo  nempe  unus  alterum  reum  judi-  ! 
cat  blasphcmando  et  execrando  ipsuin  ;  Graecus  addit  j 


aptid  Dominum;  nam  Satan  et  angeli  mali  comparent 
interdum  cum  angelis  bonis  coram  Domino,  ut  patet 
Job.  1,  v.  6.  Sunt  aliae  mullae  bujus  loci  interpreta- 
tiones,  sed  banc  quam  sequimur,  prait  nobis  S.  Judas, 
Epistolae  suae,  v.  9. 

Yers.  12.  —  Hr  vero,  haeresiarebae  ac  eorum  as- 
seclae,  velut  irrationabilia  pecora  ;  Grace,  irralio - 
nabilia  animalia ;  quae  eadem  verba  interpres  vertit 
muta  animalia,  Judae  v.  10.  Irrationabilia  enim  ani- 
malia  dicunlur  muta,  quia  voce  articulate  carcnt,  et 
mugiunt  lanlum,  aut  mutiunt  confuso  sono;  indeenim 
vox  mutus,  derivata  putatur.  Naturaliter  in  captio- 
nem  ;  Gracus  addit  facta ;  quae  natura  sua  a  Deo 
facta  sunt  ut  venalu  aut  alio  modo  ab  hominibus  ca- 
pianlur,  et  in  perniciem  ;  Grace,  et  in  carruplionem, 
id  est,  et  ut  interficiantur  ac  corrumpantur  in  escam 
et  necessitates  hominum ;  quia  enim  ralione  carent, 
ideo  in  alimentum  et  usum  hominum  ralione  utentium 
naturaliter  destinantur.  Grac6  tamen  non  adverbium 
naturaliter  ,  sed  nomen  naturalia  positum  est :  Natu- 
ralia  facta  in  captionem  et  perniciem.  Sed  nomina  ali— 
quando  usurpantur  adverbialiter ;  ideoque  isla  verba 
exponi  possunt  sicut  ante,  vel  certe  :  Naturalia  fa¬ 
cta,  etc.,  quoe  impetu  quodam  naturali ,  sicut  bruta 
animalia,  diim  voluptatibus  suis  inliiant,  incidunt  in 
laqueos  quibus  capiuntur  in  icternam  suam  perniciem, 
ut  exponit  Beda.  In  his  qu^e  ignorant  blasphemantes; 
castilatem  et  virtutes  Christianas,  ac  sacrosancta  fidei 
mysteria  ,  qu;e  ignorant ,  maledictis  proscindenles. 
Clariiis  S.  Judas,  v.  10:  Quceamque  ignorant,  bla- 
sphemant.  In  corruptione  sua,  propter  libidines  suas, 
quibus  animam  et  corpus  corrumpunt,  peribunt, 
aeterna  morte. 

Vers.  13.  —  Percipientes  mercedem  injustiti.e  , 
paenas  scelerum  suorum.  Poena  vocatur  merces  inju- 
stitioc  quia  injustitiae  debita  est :  unde  alter  apostolus  : 
Stipendium  peccati  mors,  ad  Rom.  6,  v.  ult.  Injustitiam 
aulem  vocat  omne  peccatum,  quomodo  e  contra  omne 
opus  bonum  justitia  appellari  solet,  tarn  in  veleri  quam 
novo  Teslamenlo.  Voluptatem  existimantes  diei  de- 
licias  ;  putanles  veram  voluptatem  eonsistere  in  diei 
unius  aut  alterius  deliciis  carnalibus,  sicut  Epicuri  de 
grege  porci,  qui  credunt  nihil  superesse  post  hanc 
vitam ;  Grace,  non  diei  delicias,  sed  in  die,  vel  in  diem 
delicias ,  quas  OEcumenius  delicias  quolidianas  inter- 
pretatur.  Beda  vero  diei  delicias  intelligit  honestas,  qui¬ 
bus  liceal  claro  die  operam  dare  ;  cum  tamen  potius 
essent  voluptales  delicioe  noctis  et  obscoenissimae  ;  eo 
enim  usque  delabunlur  homines  etiam  ehristiani ,  ut 
instar  cynicorum  ct  canum  publice  et  claro  die  ea 
exerccrc  audeant  quae  natura  lenebris  velari  voluit. 
Gratia  enim  non  subvenienle,  quid  sunt  homines  nisi, 
quod  ait  apostol.  Petrus,  velut  muta  animalia  procreata 
naturaliter  in  captivitatem  et  interitum?  ait  S.  Aug., 
1.  2,  c.  8,  dc  Nupt.  Goinquinationes  et  macul.e;  ho¬ 
mines  isti  non  tantum  sunt  libidinibus  coinquinati  et 
maculosi,  sed  sunt  ipsaemet  potius  coinquinationcs  et 
maculae,  in  quibus  nihil  est  puri ;  ita  in  omnes  libidi- 
num  faditates  ct  dedecora  sunt  projecti.  Sic  hominem 
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sceleratissimum  scclus  ipsum  ;  honhnem  impudentis- 
simum  ipsam  impudcnliam  solemus  appellarc.  Hoc 
autem  proprie  convenit  hoercticis  Gnoslicis,  qui  ex 
Nicolaitis  smil  orti ,  quorum  nefandas  libidincs  ct 
pollutiones  non  sine  ruboris  prafalione  S.  Epiphanius 
narrat :  Leviise  autem  ipsorum,  inquit,  qui  sanctitate 
inter  eos  pracipui  erant ,  non  utebantur  feminis,  sed 
inter  se  sodomitice  congrediebantur  ;  ut  proindo  non 
dc  nibilo  S.  Petrus  supra,  v.  0,  excidii  Sodomorum 
ad  terrorem  ipsorum  menlionem  injecerit.  Cum  verb 
haec  libidinum  monslra  Chrislianos  se  vocarenl,  maxi- 
mam  nomini  cbristiano  infamiam  inusserunt,  ut  ex 
Terluliiano  et  vicinis  temporibus  apostolormn  Palri- 
bus  constat.  Unde  forte  hue  speclat  quod  Chrislianos 
martyres  sub  Ncrone  non  perinde  in  crimine  incendii 
urbis  Roma: ,  de  quo  falso  accusabanlur ,  quam  odio 
bumani  generis  convictos  i'uisse  narrat  Tacitus.  De¬ 
mons  affluf.ntes,  in  cibo,  polu,  incessu,  etc.,  ut 
solent  molles  el  effeminati;  in  conyiviis  suis,  quae 
ugapac,  sive  cbarilates  vocabantur  apud  primos  Chri- 
stianos,  in  quibus  pauperes  epulabanlur  gratis,  cl 
recreabantur  cum  divilibus.  Hodie  tamen  Grace  : 
In  deceplionibus  suis ,  id  csl ,  per  decepliones  falsa) 
doctrinae  ct  hypocrisis,  quibus  divitias  a  vobis  emun- 
gunt,  el  in  graliam  divitum  se  insinuant,  ut  laute  ct  de¬ 
licate  cum  iiiis  vivani.  Ldxuriantes  vobiscum  ;  Grace : 
coepulantes  vobis,  opiparc  cl  luxuriose  vobiscum  epu- 
lantes.  Luxuria  cnim  non  tan  turn  in  vcncreis  ,  sed 
etiam  in  luxu  mensarum  dicitur ,  juxta  illud  poctac  : 

0  pro  dig  a  rerum 

Luxuries,  numpiam  parvo  conlenta  paratu  ! 

Vers.  14.  —  Oculos  habentes  plenos  adulterii  , 
qui  non  respirant  nisi  adultcria  et  impuros  amores  : 
oculi  cnim  sunt  sedes  amoris,  ct  scintillanl  ubi  cor  ar- 
dcl ;  et  iNCESSARiLis  delicti,  et  aspicicudo  ibrmosa  aul 
•impudica  sine  cessati  ne  dc  unc  pcccalo  inaliudpcr- 
trahunt;  nam  oculi  sunt  in  amove  duces,  ut  ait  quidam  ; 
ct  principium  amoris  impudici  est  aspectus  impudicus, 
inquit  Nazianzenus  ;  mule  mcrito  S.  Job  .  Pcpigi  [OB- 
dus  cum  oculis  meis,  utne  cogitarem  quidemcle  virgine, 
Jobi  51,  v.  1.  Libido  autem  Ycnerca  verb  est  incessa- 
bilc  delictum,  inquit  Calbarinus,  quod  si  forte  opcrc 
cxpleri  nequit,  in  eordc  tamen  ignis  ardet,  nisi  Deus 
maguo  miraculo  cor  purilicet ;  proindc  qui  vim  illam 
incendii  rcstinctam  sentient  ,  Deo  assiduas  gratias 
agant.  Pellicientes  ,  concessis  voluplalibus  ,  qttas 
verbo  et  cxemplo  docent,  allicientes  el  attrabentes 
ad  suam  lueresim.  Grace,  inescunies,  sicut  pisces  al- 
licere  et  inescare  solent  piscatores  ad  degluliendum 
bamum  cum  csca.  A  pelliciendo  dicitur  pellex,  quae 
proprie  est  concubina,  blanditiis  virum  a  sua  uxore 
alienansetad  se  pelliciens.  Animas  instabiles,  incon-  | 
stantes  et  adbuc  infirmas  in  fide;  tales  enim  animre 
sunt  maxime  opportune  haereticorum  fraudibus,pra- 
sertim  si  illi  per  amoenam  et  la  tarn  carnalium  volu- 
platum  viam,  quibus  animat  infirma)  maxime  capiun- 
tur,  coelum  cl  vitam  aiternam  promittant,  sicut  anti- 
qui  illi  gnostici,  et  ex  parte  nostri  temporis  Ilugno  •  [ 


|  J  slicb  ut  Fevardentius  eos  appellat.  Cor  exercitatum 
avaritia  habentes,  non  solum  babentes  cor  avarum, 
;  sed  etiam  studio  ac  sollicitudine  habendi,  et  undique 
;  corradendi  exercitatum ;  avare  enim  undique  conqui  - 
rebant  ut  prodige  in  luxus  mensarum  et  libidincs 
!  suas  experiderent.  Multorum  etiam  non  lantiim  hoere- 
I  licorum,  sed  etiam  piorum  (quantum  apparet)  in  Ec- 
clesia  virorum  corda  aviditas  ilia  habendi  exercet, 
etiam  usque  ad  caecitatem ;  videntur  enim  esse  sim- 
plicesct  SS.  Tobice,  sedquos  dormientes  juxta  parie- 
|  tern  slercora  hirundinum  excaecant,  Tobioe,  2,  v.  11. 

|  Hirundines  sunt  sancli  in  allum  volanles,  quorum 
j  conversatio  est  in  ccelis,  ait  Thomas  Anglicus ;  slcr- 
j  cora  ipsorum  sunt  bona  lemporalia,  quae  arbitranlur 
,  ut  slercora,  ut  Christum  lucrifaciant,  ad  Philip.  5,  v. 

;  8.  Maledictionis  film,  digni  malediclione  aeterna , 
quam  hoeredilabunt,  sicut  lilii  baeredilatem  patris.  Fi- 
|  lius  maledictionis,  filius  gehennee,  filius  mortis,  etc., 

;  Hebraic^  plirasi  est  idem  ac  dignus  morte,  etc. 

Vers.  15.  —  Derelinquentes  rectam  viam,  qui 
|!  poslquain  semel  reliquerunl  viam  fidci  rectam,  erra- 
];■  verunt,  ab  liacct  altera  parte  viae  rectm  denectcnles, 
t  sive  ab  uno  crrorc  in  allerum  vagi  et  palantes,  prout 
avaritia  aut  voluptas  iis  suadet.  Unde  S.  Judas,  v.  13, 

■  i  eos  sidera  errantia,  sive  pianolas  vocal,  qui  a  media 

■  Zodiaci  cclyplica  nunc  in  septenlrionem,  nunc  in  au- 
slrum  palantur  et  evagantur.  Secuti  viam,  id  est,  ava- 

!  ritiam,  Balaam,  arioli,  ad  quern  Bala  rex  Moab  misc- 
rat  nunlios  habentes  prelium  divinalionis  in  manibus, 
ut  divinando  maledicerct  Israclilis,  Num.  22,  v.  7. 
Ex  Dosor,  Grace,  Jpsius  liosor,  nempe  filius.  Voca- 
tur  tamen  Balaam  filius  Boor,  Num.  22,  v.  5;  sed 
Gricei  nomina  tlebraica  facile  in  alios  sonos  vicinos 
mutant,  ut  plurimisexemplis  apud  Scptuaginta  palet ; 
nam  ex  Ilebraico  rt'w'Q  Moseli,  fecerunl  Moysen,  ex 
j  nabu Selomoch,  Salomon,  ex  irT»yw>  1  esahiahu,  Isaiam, 

]  ex  TitQT  Irmeiuhu,  Jeremiain,  deuique  ex  nybl  Bi- 
\  lam,  Balaam.  Beda  tamen  Bosor,  non  palrem,  sed  ci¬ 
vil, stem  Balaami  fuisse  putal.  Qci  Merced  eh  i.niqiji- 
tatis,  pecuniam  et  munera  qu;e  spcrabal  ex  iniquA 
malediclione  populi  cui  benedixerat  Dominus,  amavit, 
in  lantum  ut  cum  Deus  jussissel  cum  Israel  benedi- 
cere,  iteralis  tamen  impiis  sacrificiis,  ct  mulalo  ali- 
(juoties  loco  unde  caslra  Israelitarum  dcspicere  pos¬ 
set,  conalus  sit  maledicere,  Num.  22  ct  25. 

Vers.  IG.  — Correptio.nem  veroiiabuit,  corrcptus 
verb  et  redargutus  foil,  su  e  vesani.e,  Grace,  proprice 
transgressionis,  qua  ex  insana  avaritia)  cupidilalo  len- 
tabat  transgredi  praceplum  Domini,  qui  ei  jusscrat 
ne  Israclilis  maledicerct;  slbjugale, jumentum  quale 
homines  ad  ferendas  sarcinas  el  oncra  subjugare  so- 
lent;  erat  autem  asina;  mutum  animal,  voce  arlicu 
lata  et  bumaua  naturaliler  destitutum.  Vocabulum 
animal  abesl  a  Graco.  Hominis  voce  loquens,  angelo 

j 

linguam  et  labia  ejus  movente,  ut  domino  suo  cam 
j  terlio  verberanli  diccrct  :  Cur  percutis  me?  ecce  jam 
ter  lib,  etc.,  Num.  22,  v.  28,  nescicns  quid  diccrel , 

I  quia  ejus  imaginatio  perciperc  non  poteral  quid  es- 
i  Set  terlio  perculere,  cum  numerare  sit  opus  rationis 
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inquit  ex  Aristotcle  Carlhusianus;  unde  Avicenna  di-  ji 
cit  :  «  Gallina  numerum  pullorum  non  noscit,  sed 
multiludinem  percipil.  »  Verba  aulem  asin®  non  fue- 
runt  proprie  verba  correplionis,  sed  sol  tun  querel®, 
quod  se  progredi  nolenlem  perculeret.  Vcrum  iioc 
ipso  asina  confudit  Balaami  dementiam.  Quod  ipsa 
prohibitionem  Domini  per  angelum  faclam  transgredi 
non  auderet,  quam  ilte  cupiditate  avarilice  transgredi  co¬ 
nab  atur ,  quamvis  eamdem  cupiditatem  timore  suppri- 
meret,  ait  Augustinus,  qu®st.  48  super  Numeros. 
Proiubuit  prophets  insipientiam,  dando  occasiouem 
ut  angelus  se  ostenderct  Balaamo,  ct  prohiberet  no 
insipienter  conlra  praeccplum  Dei  Israeli  maledicere 
vellel.  Asina  corripit  et  prohibet  prophet®  avari  insi¬ 
pientiam,  quando  docti  ab  indoctis,  clerici  a  Iaicis  merito 
reprehendunlur et  lacerantur  propter avaritiam,  inquit  I 
Beda.Vocalur  Balaam  prophets,  sicut  sacerdotes  Baal  ! 
vocantur  prophet®,  3  Reg.  18,  v.  19 ;  nam  fuit  genlilis,  | 
idololatra,  magus  el  ariolus,  quieonsulto  deetnone  res- 
ponsadabat;  sacrificabat  'enim  in  monlibus  cl  e\-  , 
celsis,ut  idololatra;  solebant,Num.  23,  v.  29.  Idem  colli- 1 
gil  S.Auguslinus,  q.  48  super  Numeros,  quia  loquente 
asina  non  est  territus,  ulpote  talibus,  inquit,  monstris 
assuetus,  Dicit  etiam  eum  fuisse  et  mansisse  repro-  , 
bum,  quia  S.  Petrus  boc  loco  reprobos  quosdam  viarn 
ejus  secutos  fuisse  ait.  Locutus  lamen  ei  fuerat  Pomi- 
nus,  licet  esset  prophets  daemonum,  quia  Dens  utitnr  ■ 
cliam  malis  ad  utililatem  bonorum,  inquit  S.  Thomas,  |: 
2-2,  qusest.  172,  art.  G,  unde  benedictionem  Israelis  i 
et  praeclaram  illam  prophetiam  :  Orietur  Stella  ex  Ja-  ' 
cob,  etc.,  Nurner.  24,  v.29,  non  l'urente  animo  et  nc- 
sciens  quod  diccrct,  sicut  vates  daemonum  solent,  ut 
docent  OEcumenius  et  S.  Th. ,  2-2,  q.  1G5,  art.  2, 
sed  animo  praesenti  et  ad  verba  et  sensus  attenlo  pro- 
tulit. 

Vers.  17.  —  Hi  sunt  fontes,  quia  se  aqu&  vitae  et 
verae  fidei  doctrina  plenos  jactant,  ut  omnes  hceretie* 
solent.  Ilaec  tamen  ct  sequentia  de  iis  qui  habent  vc- 
ram  lidem,  sed  sineoperibus,  exponil  S.  Augustinus :  i 
Fontes  appellut ,  inquit,  quod  acceperint  agnidonem  | 
Clirisli;  siccos  aulem,  quia  non  congruenter  vivunt,  cap.  1 
25,  lib.  de  Fide  et  Operibus.  Sine  aqua  ;  et  lamen 
sicci  sunt,  aut  eerie  luto  ad  inquinandos  lanium  ho¬ 
mines,  non  aqufi  ad  ablucndos  aut  polandos  pleni 
sunt.  Tales  etiam  hseretici  nostri  lemporis,  a  longe  \l 
fontes  speciosi  el  quasi  marmore  circumscripli  esse  1 
videntur;  si  vero  fundum  inspicias,  veterum  baercli-  ' 
corum  Simonis,  Joviniani,  Berengarii,  el  aliorumcoj-  e 
num  et  sordcs  laulum  videbis.  Et  nebulae,  etiam 
aridae,  qu®  plurimum  sicc®  exhalationis,  nihil  loecundi 
bumoris  vehunt,  fact®  solum  ad  obscurandum  solem, 
non  ad  fundendum  doclrin®  salutaris  rorem.  Unde 
S.  Judas,  v.  12,  vocat  eos  nubes  sine  aqud.  Turbinibus 
EXAGiTATiE ,  vculis  turbulenlis  hue  illftc  impulsse; 
prout  enim  lucri,  voluptatis,  van®  glori®  ct  aliarum  I 
perturbationum  spes  ab  h&c  aut  ilia  parte  afflat,  opi-  | 
niones  el  doctrinam  suam  mutant  hacretici ;  idcireo  I 
Jud®,  v.  12,  vocantur  nubes  quae  a  vends  circumfe-  | 
runtur.  Inter  turbines  quibus  exagilantur  b®rctici,  | 


Thomas  Anglieus  argumenla  etiam  philosophies  re- 
ccnset,  quibus  ipsi  in  EcclesiA  tempest  ales  movent. 
Quibus  calico  tenebrarum,  quibus- h®reticis,  qui  per 
nebulas  significantur  ;  particula  enim  quibus  est  rna- 
sculini  generis,  ut  ex  Gr®co  patet,  cum  tamen  nebula; 
etiam  in  lingub  Gr®c&  sint  generis  feminini.  Caligo  te¬ 
nebrarum  sunt  lenebr®  tenebrarum  et  densissim®, 
quales  sunt  tenebr®  infernales  it  regione  lucis  renin  - 
lissim®.  Congrua  aulem  tenebrarum  poena  iis  infligi- 
lur,  qui  tanquam  nubes  aliis  obstaculo  luerunt,  no 
solem  justiti®  ct  veritatem  cernerent ,  ail  Catharines. 
Caliginem  tenebrarum  inlerpres  verlit  procellam  tenebra¬ 
rum,  Jud®  15,  quia  caligo  ilia  tenebrosa  plena  est  tern 
pestatc,  confusionc,  lletu  et  stridore  dcnlium.  Reser- 
vatur,  in  ®lcrno  Dei  decreto.  S.  Judos  addil  in  exter¬ 
num,  quod  etiam  Gr®ca  hie  habent. 

Vers.  18.  —  Superba  enim  vamtatis  loquentes  , 
verba  vanitate  tumentia  ,  ampullas  et  sesquipedalia 
projicientes ;  doctrina  eniin  licereticorum  non  in  sensu, 
sed  in  muldloquio  ct  clamore  versatur ;  inflati  lament  et 
sacratiora  se  invenisse  gloriantur,  ait  S.  Hieronymus , 
Isai®  22.  Unde  compulari  solent  ranis  qu®  indato 
gullure  suas  coaxaliones  magna  gravitate  resonant; 
h®retici  enim  rerum  penuriam  abundant!:!  verborum 
compensant,  ut  arbores  infructifer®  foliis  abundare 
solent.  Hac  ergo  inllaia  et  splendid:!  eloquenlia  pelli- 
ciunt,  Gr®ce,  inescant,  quasi  apposite  esc;!,  ut  aveset 
pisces  decipi  solent ,  alliciunl ,  in  desiderus  carnis 
luxuries  ,  per  dcsideria  carnalis  luxuri®;  qua;  cum 
naturae  hominum  corrupt®  per  se  blandiantur,  et  su- 
perba  insuper  ac  splendida  eloquentib  ilia  dcsideria 
licita  esse  pr®dicent ,  el  excmplo  suo  discipulis  pr®- 
eant,  mirum  non  est  si  facile  pclliciant,  eos  qui  pau- 
lulum  effugiunt,  Gr®c6 ,  effugerunt ,  qui  parum  et 
aliqualiter  solum  ab  inlidelilate  et  vitiis  carnalibus  se 
abslraxerunt ,  id  est,  homines  adhuc  imperfeclos  et 
animas  instabiles,  ut  dixit  vers.  14.  Qui  in  errore 
conversantur,  paululum  effugerunt,  inquam,  illosqui 
adhuc  in  medio  errore  fidei  et  pravorum  morum  ver- 
santur,  infidelitatis  tenebris  et  luxuri®  eoeno  adhuc 
immersi.  Unde  quia  istis  pessimls  tarn  vicini  adhuc 
sunt ,  facilius  ab  b®rclicis  pelliciuntur,  et  in  medium 
lulum,  unde  emcrseranl,  retrabuntur. 

Vers.  19. — Libert atem  fruendi  carnalibus  volupta- 
tibus  impunc  el  sine  oflensft  Dei,  ielis,  discipulis  suis, 
promittentes,  cl  banc  interpretantes  esse  libertatem 
chrislianam  ad  quam  Cbrislns  nos  vocavit;  unde  di- 
cuntur  Dei  nostri  gratiam  in  luxuriant  transferee,  Ju- 
d®  v.  4;  putaverunt  enim  hoc  esse  libere  vivere ,  ut  de 
tantd  redemptions  securi,  quidquid  liberel  liccre  sibi  ar- 
bilrarentur,  ait  Augustinus,  cap.  24  de  Fide  cl  Operi¬ 
bus.  llorurn  imitatores  sunt  hseretici  nostri  secull, 
jejunia,  vota  monaslica,  castitatem  el  bonorum  ope- 
rum  neccssitatem  abrogantes,  et  docenles  nullum 
homincm  quantumvis  omnibus  (lagitiis  coopertum 
posse  danmari ,  modo  credat.  Il®c  vit®  libertas,  non 
virlutum  amor,  lam  nmltos  iis  discipulos  coneiliat.  j 
Quis  enim  non  libenler  andiat :  Mandueemns  cl  biba- 
mus,  et  in  ®ternuin  regnabimus?  ait  8.  Hieronymus 
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ad  Jovinianum  ipsis  simillimum,  qui  e  monacho  factus 
ci  at  cupediarius,  ut  loquitur  Hieronymus.  Cum  ipsi 
(hoeresiarchae)  servi  sint  corruptions,  subjug'aii  sint 
a  earnali  et  corrupt^  sub  concupiscentiit,  eui  serviunt 
sieut  dominis  mancipia.  Unde  libertaiem  veram  aliis 
dare  non  possunt,  cum  ipsi  veram  et  miseram  servi- 
tutem  serviant.  Probat  autern  se  non  male  vocasse 
eos  corruptionis  servos ;  a  quo  enim  quis  superatus 
est,  in  belio,  more  veteri,  hujus  et  servus  est.  Gree¬ 
ce  :  lluic  et  servus  factus  est;  captivi  enim  olim  in 
bello  servari  ad  serviendum,  aut  vendi  aliis  solebant , 
unde  etiam  a  servando  nomen  servi  derivatum  est. 
lliinc  S.  Petri  locum  adversus  Pelagianos  liberlatcm 
arbitrii  jactantes  saepe  ex  alia  versionc  sic  citat  S.  Au¬ 
gustinus  :  A  quo  quis  devictus  est,  huicet  servus  addictus 
est;  veriim  servi  vicli  et  capti  bello  non  proprie  ad- 
dicti  dicebantur,  sed  addicti  apud  veleres  illi  proprie 
eranl,  qui  pecuniae  damnati,  quia  solvere  non  pole- 
rant,  crediloribus  tanlisper  dum  solvissent  in  servitu- 
tem  addicebantur.  Licet  autern  mali  bomines  servi 
sint  peccati  et  concupiscent!*  suae,  non  ideo  tamen 
liberum  arbitrium  amiserunt,  ut  Lutherusex  hoc  loco 
male  argumentatur;  nam  liberum  arbitrium  usque  ade'o 
in  peccatore  non  periil,  ut  per  illud  peccent  maxime 
omnes  qui  cum  delectatione  peccant,  et  amore  peccati  hoc 
eis  placet  quod  eis  libel,  ait  Augustinus,  lib.  1,  cap.  2, 
ad  Bonifacium.  Nam  obedire  est  opus  liberi  arbitrii  ; 
lam  autern  peccalores  dicuntur  obedire  peccalo,  quam 
jusli  obedire  justili*,  ad  Rom.  6,  v.  16. 

Vers.  20.  —  Si  enim  refugientes;  Grace :  St  enim 
postquam  effugerunt.  Probat  non  veram ,  sed  fal-  i 
sam  esse  libertaiem  quam  promittunt  h*resiarch* 
Christianis  quos  seducunt.  Coinquinationes  mundi. 
Peccata  quibus  mundanorum  bominum  anim*  inqui- 
nari  solent.  In  cognitione  Domini  nostri,  per  cogni- 
tionem  el  lidem  Domini  nostri ;  non  quasi  per  fidem 
solam  recedalur  ab  inquinationibus  mundi,  sed  quia 
tides  et  cognitio  Chrisli  est  principium  omnium  gra- 
liarum  quibus  perfecte  receditur,  et  quibus  homo  a 
servitule  peccati  transit  ad  justitiae  liberlatcm.  His 
rursus  implicati  ,  tanquam  aves  et  pisces  retibus  h*- 
resiarcharum  eos  inescanlium,  ut  ante  dixit,  supf.ran- 
tur  ,  atque  ila  servi  peccati  ct  concupiscentiae  suae 
rursus  Hunt.  Hinc  patet  lalsum  esse  quod  calvinislae 
et  baeretici  hujus  temporis  docent,  justitiam  semel 
adeptain  non  posse  amitli ;  ideoque  omnes  lideles  esse 
certos  de  suit  salute.  Facta  sunt  eis  fosteriora  ;  po¬ 
sterior  eorum  status ,  quo  in  pristinas  sordes  retracti 
sunt;  deteriora  prioribus,  quia  jam  sunt  apostatae, 
peccant  ex  scientia  aut  ignorantia  affectala,  et  deni- 
que  propter  ingratitudinem ,  et  quia  male  usi  sunt 
gratiis  prioribus.  Unde  quia  babitatorem  Spiritum 
sanctum  ejecerunt,  dant  iterum  locum  priori  spiritui 1 
immundo,  qui  non  redit  solus,  sed  assum'd  septem  alios 
spiritus  secum  nequiores  se  ,  et  fiunl  novissima  hominis 
illius  pejora  prioribus,  Luc*  11,  vers.  26;  Grace  au- 
tem  :  Ultima  pejora  primis ,  quse  sunt  etiam  ipsissima 
verba  Graca  quibus  hie  utiturS.  Petrus;  ut  proinde 
ad  illam  Cbrjsti  sent§ntiam  videri  possit  aspexisse. 


Figura  hujus  mutation's  in  dsterius  full  uxor  Loth, 
quae  postquam  evasisset  incendium  Sodomorum  et  re- 
trospexisset,  ita  in  deterius  conversa  est,  ut  ex  crea- 
lura  ralionali  beret  irrationalis  et  statua  sabs,  Gen. 
19,  v.  26. 

Vers.  21.  —  Melius  enim  erat  illis  ;  minus  enim 
malum  fuisset  illis  in  h*resim,  et  pristinas  sordes 
relapsis  non  cognoscere  viam  jusTiTra,  non  cogno- 
vissc  fulei  et  Christian*  legis  pracepta,  qu*  sunt 
unica  via  ducens  ad  justitiam,  et  deinde  ad  vilam 
aeternam,  quam  post  agnitionem,  post  susceptam  fi- 
dem  et  cognita  fidei  mysteria  ac  pracepta,  retror- 
sum  converti,  Grace,  reverti ;  unde  interpres  addidit 
voceni  retrorsum,  ad  explicandam  verbi  islius  pro- 
prietalem  ;  ab  eo  quod  illis  trabitum  est  per  aposto¬ 
lus  et  Evangelii  sui  pracones,  sancto  mandato,  lege 
Christiana,  qumobservatoressuos  sanclos  facit.S.  Am- 
brosius  tamen  dieit  perfidis  prodesse  quod  ex  parte 
crediderint,  eliamsi  in  *lernum  pereant,  spectando 
nempe  numerum  pcecatorum,  non  gravitatem  ;  pau- 
ciora  enim  peccata  commiserunt  quando  fuleles  erant, 
sed  poslagnitam  veritatem  apostat*  facti  commillunt 
graviora,  quia  jam  ex  scientia  aut  ignorantia  alTectala 
peccant;  b*c  autern  peccata  longe  graviora  sunt 
prioribus  ex  simplici  ignorantia  in  infidelitale  corn- 
missis;  ideo  enim  S.  Paulus  dicit  se  misericordiam 
consecutum  esse,  quia  ignorans  perseculus  erat  Ec- 
clesiam  in  incredulitate,  1  ad  Tim.  1,  v.  13;  nam 
mitior  est  causa  eorum  qui  nescicnles  peccant,  ait 
S.  Aug.,  cap.  25  de  Fide  etOper. 

Vers.  22.  —  Contigit  enim  eis,  accidit  enim  ut  in 
ipsis  verilicetur  illud  veri  proverbii,  illud  verum 
proverbium  sci;iplum  Proverb.  26,  v.  11  :  Canis  re- 
versus  ad  suum  vomitum,  ut  ilium  resorbeat,  non  au- 
tem  ut  iterum  vornat ;  quod  patet  si  integrum  Prover¬ 
bium  inspiciatur  :  Sicut  canis  qui  revertitur  ad  vomitum, 
sic  imprudens  qui  ilerat  stultiliam  suam  ;  sicut  ergo 
canis  resorbens  id  quod  vomuerat,  immundior  est 
quam  antea  quando  simplicem  tantum  escam  devo- 
raverat,  ila  peccalor  quando  iterat  stultiliam,  et  ad 
easdem  peccatorum  sordes  revertitur ,  quibus  per 
baptismum  aut  poenilentiam  se  exoneraverat ;  et  sus 
lota  in  volutabro  luti  ;  et  etiam  accidit  ut  alterum 
proverbium  in  ipsis  verificetur ;  sus  postquam  a  luto  et 
sordibus  suis  lota  est,  in  volutabro  luti  iterum  se  vol- 
vitac  revolvit,  et  fit  immundior  quam  antefuit.  Grace 
tamen  :  In  volutabrum  luti,  nempe  iterum  reversa ; 
hoc  enim  participium  ex  superiori  proverbio  repeti 
debet.  Hoc  ultirnum  proverbium  S.  Petrus  de  suo  ad- 
dit,  inquit  Beda,  aut  ccrte  sumpsit  e  communi,  etfor- 
tassis  alludit  ad  Borborilas,  hoc  est,  lutosos,  quomo- 
db  propter  immunditiam  olim  a  fidelibus  vocati  sunt 
gnoslici.  Libidinosi  homines  vocanlur  canes  propter 
impudenliam  et  salacitatem,  porci  et  sues  propter 
spurcitiam,  in  quit  se  volvunt  ut  sues  in  luto.  Talibus 
etiam  voluptatibus  homines  obbrutescunt,  ut  stolidi 
prorsus  et  stupidi  (iant,  sicut  sues  stolidissimum  et 
sineullo  ingenio  animal,  cui  anima,  ut  diet  solet,  a  na¬ 
ture  data  est  pro  s^le.  .  v  Jv. 
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CAPUT  III. 

1.  Hanc  ecce  vobis  ,  cliarissimi ,  secundam  scribo 
Epistolam  ,  in  quibus  vestrarn  excito  in  commonitione 
sincerara  mentem  : 

2.  Ut  memores  sitis  eorumqu*  pracdixi  vcrborum  a 
sanclis  propbetis,  et  -postolorum  veslrorum ,  prae- 
ccptoruin  Domini  et  Salvatoris. 

3.  Hoc  primum  scienles,  quod  venient  in  novissi- 
mis  diebus  in  deceplione  illusores,  juxta  proprias 
concupiscentias  ambulantes  , 

4.  Dicenies  :  l!bi  estpromissio  ,  aut  advcntus  ejus?  ; 
ex  quo  enim  patres  dormierunt ,  omnia  sic  perseve- 
rant  ab  initio  creaturse. 

3.  Latet  enim  eos  hoc  volentes,  quod  coeli  crant 
priiis  ,  et  terra  ,  de  aqua  et  per  aquam  consistens  Dei 
verbo; 

0.  Per  quae,  ille  tunc  mundus  aqub  inundatus  periit. 

7.  Coeli  autem  qui  nunc  et  sunt,  et  terra,  eodem 
verbo  reposili  sunt,  igni  reservati  in  diem  judicii,  et ' 
perdilionis  impiorum  hominum. 

8.  Unum  vero  hoc  non  latent  vos,  cliarissimi,  quia 
unus  dies  apud  Dominion  sicut  mille  anni ,  et  mille 
anni  sicut  dies  unus. 

9.  Non  tardat  Dominus  promissionem  suam  ,  sicut 
quidarn  exislimant  :  sed  palienter  agit  propter  vos, 
nolens  aliquos  perire,  sed  omnes  ad  pcenitenliam  re- 
verli. 

10.  Adveniet  autem  dies  Domini  ut  fur,  in  quo  coeli 
magno  impelu  transient ,  elementa  verb  calore  sol- 
ventur,  terra  autem,  et  quae  in  ipsa  sunt  opera  exu- 
rcntur. 

11.  Cum  igilurhaec  omnia  dissolvenda  sint,  quales 
oportct  vos  esse  in  sanctis  conversalionibus  ct  pieta- 
tibus  ? 

12.  Expectantes  et  properantes  in  advenlum  diei 
Domini ,  per  quern  coeli  ardentes  solventur  ,  et  ele¬ 
menta  ignis  ardore  tabescent. 

13.  Novosvero  coelos  et  novam  terram  secundum 
promissa  ipsius  expectamus ,  in  quibus  juslitia  ha¬ 
bitat. 

14.  Propter  quod,  cliarissimi,  liaec  expeetantes,  sa- 
tagite  immaculati  et  inviolali  ei  inveniri  in  pace; 

15.  Et  Domini  nostri  longanimitatem  salutem  arbi- 
tremini ;  sicut  et  charissimus  frater  noster  Paulus  se¬ 
cundum  datam  sibi  sapienliam  scripsit  vobis, 

1G.  Sicut  et  in  omnibus  Epislolis,  loquens  in  eisde 
bis ,  in  quibus  sunt  quaedam  difficilia  intellectu,  quae 
indocti  el  instabiles  depravant,  sicut  et  caUeras  Scri- 
pluras,  ad  suam  ipsorum  perditionem. 

17.  Yos  igilur,  fratres,  procscientcs  custodite;  ne 
insipienlium  errore  traducli  excidalis  a  proprib  fir- 
mi  tate. 

18.  Crescite  verb  in  gratib  ct  in  cognilione  Domini 
nostri  et  Salvatoris  Jesu  Christi.  Ipsi  gloria  ct  nunc,  et 
in  diem  aelernitatis.  Amen. 


CHAP1TRE  111. 

1.  Mes  bien-aimes,  voici  la  seconde  lettre  que  je 
vous  ecris  :  et  dans  toules  les  deux  je  tbche  de  rb- 
veiller  vos  bines  simples  et  sinceres  par  mes  avertis- 

I  sements, 

2.  Afin  que  vous  vous  souveniez  des  paroles  des 
!  saints  prophetes  dont  j’ai  deja  parlb  ,  et  des  prdceptes 

de  notre  Seigneur  et  Sauveur  que  vous  avez  requs  do 
nous,  qui  sommes  vos  apotres. 

3.  Sachez,  avant  toutes  choses,  qu’aux  derniers 
1  temps  il  viendra  des  seducteurs  pleins  d’artifice  qui 

suivront  lours  propres  passions  , 

4.  Et  qui  diront :  Qu’est  devenue  la  promesse  de 
;  son  second  avenemenl  ?  car  depuis  que  nos  peres 
1  sont  dans  le  sommeil ,  toules  choses  demeurent  au 

meme  etat  oil  elles  etaienl  au  commencement  du 
monde. 

5.  Mais  c’estpar  une  ignorance  volontaire  qu’ils  ne 
considerent  pas  que  les  cieux  furent  fails  d’abord  par 
la  parole  de  Dieu ,  aussi  bien  que  la  terre  qui  parut 
hors  de  l’eau  ,  et  qui  subsiste  au  milieu  de  l’eau  ; 

G.  Et  que  lc  monde  d’alors  perit,  etant  submerge 
par  le  deluge  des  eaux. 

7.  Aussi  les  cieux  et  la  terre  d’a-present  sont  gardes 
par  la  meme  parole ,  et  sont  reserves  pour  etrc  brhles 
par  le  feu ,  au  jour  du  jugement  et  de  la  ruine  des 
hommes  mechanis  et  impies. 

8.  Mais  il  y  a  une  chose  que  vous  ne  devez  pas 
ignorer,  mes  bien-aimes,  qui  est  qu’aux  yeux  du  Sei¬ 
gneur  un  jour  est  comme  mille  ans,  et  mille  ans 
coniine  un  jour. 

9.  Ainsi  le  Seigneur  n’a  point  retarde  l’accomplis- 
sement  de  sa  promesse ,  comme  quelques-uns  se  l’i- 
maginent ;  mais  il  vous  attend  avec patience,  ne  voulant 
pas  qu’aueun  perisse ,  mais  que  tous  retouriicnt  a 
lui  par  la  penitence. 

10.  Car  lc  jour  du  Seigneur  viendra  comme  un  vo- 
leur  :  el  alors,  dans  le  bruit  d’une  effroyable  lempete, 
les  cieux  passeront,  les  elements  embrases  se  dissou- 
dront,  et  la  terre,  avec  lout  ce  qu’elle  contient,  sera 
consumee  par  le  feu. 

1 1.  Puis  done  que  toutes  ces  choses  doivent  perir, 
quels  devez-vous  etre ,  et  quelle  doit  elre  la  saintete 
de  voire  vie  ct  la  pieie  de  vos  moeurs? 

12.  Attendant  et  hatant  par  vos  desirs  Pavenement 
i  du  jour  du  Seigneur,  oil  l’ardeur  du  feu  dissoudra  les 
I  cieux,  et  fera  fondre  les  elements. 

13.  Car  nous  attemlons,  selon  sa  promesse  ,  de 
j  nouveaux  cieux  el  une  nouvelle  terre,  dans  lesquels 

habilera  la  justice. 

14.  C’est  pourquoi ,  mes  bien-aimes  ,  vivant  dans 
Pallente  de  ces  choses,  faites  en  sorte  que  le  Sei¬ 
gneur  vous  trouve  dans  la  paix ,  et  que  vous  soyez 
purs  el  irreprehcnsibles  a  ses  yeux  ; 

15.  Et  croyez  que  la  longue  patience  dont  use  noire 
Seigneur  est  pour  voire  bien ,  et  c’est  aussi  ce  quo 
Paul,  noire  tres-cber  frere,  vous  a  ecrit,  selon  la  sa- 
gesse  qui  lui  a  etc  donnee; 

1G.  Comme  il  fait  aussi  en  toutes  ses  letlres,  ou  il 
parle  de  ces  memes  choses;  dans  lesquelles  il  y  a 
quelques  endroits  difliciles  a  entendre,  que  des  hom¬ 
mes  ignoranls  el  legers  delournent  en  de  mauvais 
sens  aussi  bien  que  les  autres  Ecritures,  dont  ils  abu- 
sent  a  leur  propre  ruine. 

17.  Yous  done,  mes  1'reres ,  qui  connaissez  toutes 
ces  choses,  prenez  garde  a  vous ,  de  peur  que ,  vous 
laissant  emporter  aux  egarements  de  ces  hommes  in- 
senses,  vous  no  tombiez  de  Petal  solide  oil  vous  elcs 
etablis. 

18.  Mais  croissez  de  plus  on  plus  dans  la  grace  ct 
dans  la  connaissance  de  noire  Seigneur  et  Sauveur 
Jesus-Christ.  A  lui  soit  gloirc,  ct  mainienant,  ct  jus- 
qu’au  jour  de  l’eieriiilc.  Amen. 


COMMENTARIA. 

Yers.  1.—  Hanc  ecce  vobis,  charissimi;  postquani  ill  verlit,  addens  quod  periculaab  ipsis  imminentia  fue- 
descripsit  hsereticontm  sermonem  ad  fideles  III  rint  causa  scribcndi  banc  Epistolam ;  secwvdam  scbibo 
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Epistolam  ;  unde  falluntur  lmelici  Lutherus  et  Lu¬ 
theran!,  qui  secundam  lianc  Epistolam  esse  B.  Petri 
negant,  confutante  eos  etiam  Calvino  et  Bcza  ;  cujus, 
obsccro,  esset  spiritus,  inquit  Beza,  tam  impudentet* 
mentiri  ?  quale  mendacium  suspicari  de  eo  cujus  tam 
sancla  est  doctrina,  impium  esset.  Alteram  aulem 
seribit  Epistolam,  quia  pastori  non  debet  esse  satis 
sjemcl  ftdmonuisse  suum  gregem,  sed  frequenter  re- 
petere  debet:  Insta  opportune ,  importune,  2  ad  lim. 
4,  v.  2;  claim,  ne  cesses,  Isaioe  58,  v.  1.  Sicut  nem- 
pe  irrationalium  oviuin  pastores,  qui  quotidie  cas 
educunt,  et  fistula  ad  pastum  invitant ;  in  quibus, 
Epistolis  1  et  2,  vestram  excito,  ne  obdormiscat,  in 
commonitione,  per  aduionitiones  pastorales,  sincf.ram 
mentem,  puram  et  fide  ac  charitate  splendentem :  nam 
mentes  etiam  purse  ac  sanctse  indigent  frequenti  mo- 
nitione  ct  excitatione  pastorum,  quia  caro  blanditiis 
suis  facile  sopit  quamvis  vigilantem  spiritum,  et  ejus 
sinceritatem  ac  munditiem  obscurat ;  si  autem  sincere 
ct  vigiles  mentes  frequenter  excitandse  sinl  ne  sopian- 
tur,  quanto  magis  illae  quae  in  tenebris  ct  sordibus 
peccatorum  alte  dormiunt ! 

Vers.  2.  —  Ur  memores  sitis  eorum  qu.e  pr/Edixi, 
de  quibus  superiiis,  cap.  1,  vers.  29,  menlioncm  feci, 
verborum  a  sanctis  PROPHETis  editoriun,  quibus  at- 
tendendum  dixi  tanquam  Iqcernaelucenliin  caliginoso 
loco,  et  viam  salulis  seternse  monstranti ;  et  aposto- 
i.orum  vestrorum,  pr.eceptorum,  et  ul  memores  etiam 
sitis  praecepiorum  ab  aposiolis  vestris  traditorum. 
Grace  hodie :  Et  apostolorum  nostrorummandali,  id  est, 
nt  memores  sitis  mandati  nostrorum,  sive  noslri,  qui 
sumus  apostoli  Domini  et  Salvatoris  ;  quae  sunt 
etiam  praccepla  Domini  et  Salvatoris;  non  enim  doctas 
fabulas  sccuti  notam  fecimus  vobis  Domini,  etc.,  cap. 
1,  vers.  10;  vel,  ut  alii,  apostolorum,  inquam,  Domi¬ 
ni  ct  Salvatoris,  ita  ut  isti  duo  genitivi  ab  obliquo 
apostolorum,  non  ab  altero,  prceceptorum,  aut  mandati, 
regantur. 

Vers.  5.  —  Iloc  primum  scientes,  hoc  autem  pra- 
cipuc  ct  ante  omnia  scire  vos  oportet;  nam  prascien- 
tia  futurarum  hseresium  plurimiim  confert  ne  incauti 
in  cas  incidalis;  quod  venient;  non  enim  mitlunlur 
a  Deo  hoeretici,  sed  veniunt  ultro  et  accurrunt;  non 
mitlebam  proplietas,  et  ipsi  currebanl,  Jeremiae  23,  v. 
21  ;  in  novissim'S  diebcs,  Grace  :  In  ultimo  dierum,  id 
est,  in  novissima  cl  ultima  temporum  nmndi  cetale, 
qua;  a  morte  Christi  usque  ad  finem  mundi  decur- 
rit ;  nos  enim  sumus  in  quos  fines  seculorum  devenerunt, 
.1  ad  Cor.  10,  v.  11  ;  hie  enim  est  ullimus  et  finalis 
mundi  status,  post  quern  nulla  amplius  legis  aut  re- 
ligionis  generalis  mutalio  fict.  In  deceptione  , 
cum  deceptione,  qua  hominibus  illudendo  a  tide 
Christiana  eos  avertenl.  Illusores  ,  qui  irridebunt 
cl  illudent  simplicilali  fidelium,  quasi  soli  homines 
rustici  et  stupidi  ista  futuia  credant,  non  autem  in- 
geniosi  el  philnsophia  instruct i ,  quales  se  esse  jacta- 
bunt.  J u xt a  proprias  coNCui'iscENTiAS,  secundum  le¬ 
ges  concupisccntiaj  suoc  carnalis,  non  secundum  lo¬ 
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gem  spiritds,  ambulantes,  in  via  vitiorum  progre- 
dientes  de  malo  in  pejus. 

Vers.  —  Dicentes,  illudendo  et  irridendo  ju- 
stos  et  simpliciores :  Ubi  est  promissio  aut  adventus 
ejus?  Ubi  est?nondum  venit  et  nunquam  veniel  ad- 
venlus  Christi  scctindus  ad  judicium  universale  tolies 
promissus  :  Amodo  videbitis  Filium  hominis  venienlem 
in  nubibus  coeli,  Malthsei  26,  v.  64.  Parlicula  aut  non 
disjunctive,  sed  idenlice  pro  sice  accipitur ;  non  enim 
sunt  duo  diversa,  sed  idem,  ulex  Gr:eco  patet  :  Ubi 
est  promissio  adventus  ejus?  llli  ergo  hacrelici  lidem 
secundi  adventus  Christi  ad  judicium  elevantes  et 
subsannantes,  negabant  bonorum  elmalorum  operum 
futuram  in  illo  judicio  retribulionem;  qua  spe  ac  me- 
tu  sublalis  homines  omnibus  libidinibus  et  voluptati- 
bus  facillime  frena  laxant ;  si  enim  nulla  bonorum 
spes,  millus  malorum  in  futurum  inetus,  uiannir  crea- 
lura,  inquient,  tanquam  in  juventule  celeriter,  etnon 
praelereat  nos  llos  temporis;  nulhim  sit  pralum  quod 
non  proelereal  luxuria  nostra;  umbne  enim  transilus 
est  tempus  nostrum,  ut  Epicurei,  Sapiential  2,  philoso- 
phantur.  Ex  quo  enim,  ex  quo  tempore,  Grace,  ex 
find,  nempe  die;  Hebrai  enim  diem  pro  tempore  usur- 
pare  solent,  speciem  pro  genere;  patres  dormierunt, 
majores  noslri  somno  mortis  sopili  sunt ;  omnia  sic 
perseverant  ,  coelum  et  elementa ,  siderum  molus, 
dierum  noctiumque,  aHatis  cl  hyeinis  curricula,  et 
tola  universi  oeconomia  perseveravit,  sicut  hoc  tempore 
videmus  adminislrari,  et  hoc  quidem  ab  initio  creatu 
rw,  a  principio  mundi  et  crealura  a  Deo  conditte, 
quantum  ex  historiis  intelligere  possunms.  Hoc  argu- 
mento  illusores  isti  simplicibus  persuadere  conanlur 
mundum  in  eodem  cursu,  sine  generali  quam  lidos 
docet  immulatione,  sine  resurreclione  mortuorum  et 
finali  judicio  in  atlernum  duraturum  ;  quo  etiam  ar- 
gumento  Aristoleles  mundi  aeternitatem  conatur  astrue- 
re,  cum  tamen  mundus  et  mundi  cursus  ex  Creatoris 
nulu  pendeat,  qui  omnia  uno  ictu  abrumpere  et  con  - 
fringere  potest. 

Vers.  5.  —  Latet  enim  eos  hoc,  quod  jamjam  di¬ 
cam,  volentes,  sponte  volentes  ignorare.  Pronomen 
hoc  non  regilura  parlicipio  volentes,  sed  est  nomina- 
tivus,  suppositum  verbi  latet ;  hoc,  inquit,  latet  eos, 
et  quidem  per  ignorantiam  affectatam,  sponte  volen¬ 
tes  ignorare,  ciim  facile  veritatem  discerc  possenl  ex 
Scripturis;  quod  cceli,  quos  Deus  in  principio  crea- 
vit;  resplclt  enim  ad  historiam  Genes.  1  :  In  principio 
creavit  Deus  coelum  et  terrain,  etc. ;  llebraice ,  coelos, 
quia  vox  llebraica  D’DU  scmHaim,  caret  numero  sin- 
gulari.  Erant,  id  est,  existebant  sen  creali  erant, 
prius  ,  olim  in  principio  mundi  corporei,  Grace  : 
Jam  olim.  Probat  aliam  fuissc  hujus  mundi  faciem,  ct 
proinde  haereticos  falli,  qui  dicunt  omnia  sic  olim 
semper  fuissc;  unde  colligebant  sic  etiam  persevera- 
lura  in  atlernum.  Et  terra;  nam  Deus  in  principio 
creavit  sirnui  coelum  et  terram ;  sed  quia  terra  era l 
inanis  el  vacua,  aquisque  coopcrla,  ideo  tcrlio  mundi 
die  jussil  Deus  aquas  congregari  in  umim  locum,  ut 
appareret  arida,  Genes.  1,  v.  9,  cl  sic  terra  facta  est, 
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de  aqua;  Greece,  ex  aqua ,  ita  ut  extra  aquam  emineret; 
unde  dicitur  tunc  Dcus  firm&sse  terram  super  aquas, 
psalm.  135.  Et  per  aquam  consistens,  coagulata  el 
compacts  per  aquani,  tanquam  liumore  suo  partes 
terrac  ferinentantem  et  alligantem,  neinpulverem  tota  j 
diflluat,  et  alcndis  frugibus  ac  aninialibus  reddatur 
inutilis ;  unde  terra  divioa  dispensatione  venis  aqua-  ; 
rum  tola  intrinsecus  plena  est,  inquit  Beda,  sicut 
corpus  animanlium  venis  sanguinis  redundare  con- 
spicimus,  lie  aridilale  dcficeret,  si  aquarum  irrigatio 
cessaret.  Aliqui  per  aquam  exponunt  quasi  sustentan- 
tem  terrac  elementum,  sicuti  octo  anim®  tempore  di- 
luvii  dicuntur  salvae  fact®  per  aquam  qu®  sustentavit 
arcam,  1  Pet.  3,  v.  20 ;  sed  terra  non  sustentatur  ab 
aqua,  sicut  area  aut  navis,  cum  terra  sit  gravius  quam 
aqua  elementum.  Dei  verbo,  quo  Deus  jussit  ut  coe- 
lum  et  terra  fierent,  ut  aquae  congregarenlur  in  unum 
locum,  etc.  Aliqui  recentiores  toturn  hunc  locum  ad 
philOsopliiam  trahunt,  ut  inde  probent  coelos  ex  aqua 
fuisse  produclos ;  unde,  particulam  de  aqua ,  sive, 
Grace,  ex  aqua,  referunt  ad  coelos,  et  particulam  per 
aquam  referunt  ad  terram,  hoc  sensu  :  Coeli  erant 
priiis  consistenles  ac  coagulati  de  aqua,  et  terra  per 
aquam  consistens.  Sed  parlicipium  consistens  satis 
aperte  ad  solam  terrain  ,  non  ad  coelos  refertur; 
deindc  S.  Petrus  non  vult  hie  philosophari  de  causa 
maleriali  ccelorum,  an  sint  ex  aqua  compacti,  an  ex 
alia  materia  ;  sed  solum  ex  hisloria  Genesis  vuil  osten- 
dcre  aliain  fuisse  mundi  faciem  initio  quam  jam  vi- 
dcamus;  quod  barctici  illi  volentes  et  voluntarie 
ignorabant,  cum  ex  cap.  1  Genes,  certo  possent  co- 
gnoscere ;  non  potest  aulem  certo  ex  Genesi  cognosci 
an  coeli  ex  aqua  sint  coagulati,  praesertim  illi  quos 
Deus  statim  in  principio  creavit  cum  terra  :  nam  de 
firmaraento,  quod  quarto  die  in  medio  aquarum  crea- 
lum  est,  Genes.  1,  v.  G,  major  est  apparentia  et  pro- 
babilitas  ex  aquis  factum  esse. 

Vers.  G.  —  Per  qu®,  coelos  et  terram,  nam  dilu¬ 
vium  et  a  coclo  et  a  terra  induclum  fuit,  quando  cala- 
raclce  coeli  ad  pluendum  apertce  sunt,  et  rupli  sunt 
omnes  fonles  abijssi  magnee,  quae  est  sub  terra,  Genes.  I 
7,  v.  11.  Aliqui  tamen  verlunt  per  quos,  ut  soliun  ad 
coelos  referatur;  Grsecum  enim  pronomen  est  ambi- 
guum,  et  potest  lam  esseneulrum  quam  masculinum 
plurale.  Ille  tunc  mundus,  elementaris,  habilaculum 
animalium,  una  cum  aninialibus  suis  et  incolis,  quern 
mundum  originalem  et  rnundum  impiorum,  cap.  2, 
vers.  5,  appellavit.  Aqua  inundatus  periit,  morte  et 
suflfocatione  cunctorum  in  quibus  erat  spiraculum  vital 
in  terra,  Genes.  7,  v.  21,  et  deindc  ipse  etiam  mun¬ 
dus  elementaris  inferior  terrain  et  aerem  complectens 
periit,  quia  terra  tanuliii  aquis  submersa  prislinam 
foecunditalem  et  tiguram  perdidit ;  terra  enim,  in¬ 
quit  Beda,  plcrisquc  in  locis,  deleta  ea  quam  primo 
acceperat  faciem  dissimilem  recepit  :  aer  quoque 
sive  cceluni  in  quo  animalia  spirant,  in  pluvias  cor- 
ruplus  fuit.  Quidam  interpretes  mundum  qui  pe-  j 
riit  interpretanlur  sola  mundi  animalia ,  ut  ponalur  | 
continens  pro  contenlo  :  alii  solum  mundum  demon-  i 


862 

tarem  animalia  conlinentem  intelligunt.  Sed  utrum- 
que  conjungendum  est ;  periit  enim  habilaculum  cum 
suis  habitatoribus;  nam  habitaiores  includendos  in 
isto  mundo  satis  patet  ex  cap.  2,  v.  5,  ubi  S.  Petrus 
ait  Deum  mundo  originali  non  pepercisse;  deindc 
ipsum  etiam  habitaculum  non  excludi  ab  liac  appel- 
latione  mundi,  statim  ex  vers,  sequenti  constabit,  ubi 
non  tantiun  animalia  et  volatilia  coeli,  sed  etiam  coe¬ 
los  ipsos  periisse  indicabit,  ut  subliliter  adverlit  S. 
Augustinus,  lib.  20,  cap.  18,  de  Civil.  Dei.  Hoc  etiam 
poslulare  videtur  scopus  et  intentum  S.  Petri,  qui  coe¬ 
los  et  terrain  in  fine  mundi  igne  conflagralionis  per- 
ituros  non  incredibile  esse  probat,  quia  iidem  oliin 
perierunl  diluvii  aquis. 

Vers.  7.  —  Coeli  autem  ,  coeli  aerei,  seu  spatium 
acris  a  terra  sursum  quousque  vapores  et  balilus 
ascendunt,  quomodo  coelum  accipitur  quando  aves 
volatilia  coeli  appellantur;  coelum  enim  in  Scriptura 
significat  universum  spatium  tansparenlium  corpo- 
rum  a  terra  usque  ad  supremum  mundi  tectum ;  et 
nunc  pro  una,  nunc  pro  altera  tantiun  illius  totius 
spatii  parte  vox  coelum  ex  adjunclis  verificalur.  Qui 
nunc  sunt  ;  post  illos  nempe  veteres  originalis  mundi 
coelos,  qui  per  aquas  diluvii  perierunl,  in  quas  fuerunt 
conversi  :  Tolus  enim  aut  pene  tolus  isle  aer  ventosus, 
quod  S.  Petrus  coelos  vocat,  in  humidam  qualitatem  et 
pluvias  conversus  fuerat,  atque  hoc  modo  cum  terra 
perierat,  cujus  prior  facies  diluvio  deleta  fuerat,  ait 
S.  Aug.,  lib.  20,  cap.  18,  de  Civit.  Dei.  Et  terra, 
quae  etiam  nunc  est,  et  cujus  facies  plurimum  differt 
ab  ilia  quae  oliin  confusa  et  deleta  est  diluvii  aquis, 
eodem  verbo,  divino  decreto,  quo  olim  Deus  coelum 
et  terrain  crcaverat,  et  terram  per  aquam  consistere 
jusserat,  ut  v.  5  dixit,  repositi  sunt;  Graece,  lliesuu- 
rizati  sunt,  quasi  in  tliesauro  reconditi ;  in  verbo  enim 
et  decreto  quod  Deus  apud  se  ab  seterno  pronuntiavit, 
fixuni  et  constilulum  est  quid  de  coelo  et  terra  ac  c®- 
teris  mundi  dementis  in  fine  scculi  fieri  decreverif. 
Hinc  patet  Bedani  non  satis  adverlisse  ad  voccm 
Gr®cam,  quando  interpretatur  coelos  et  terrain  qui 
nunc  sunt,  repositos  esse  et  rcslilulos  in  locum  cadi 
et  terr®  qui  diluvio  perierant;  nam,  etiamsi  hoc  sit 
!  verum,  vox  tamen  thesaurizati,  non  hoc,  sed  aliud  si¬ 
gnificat.  Igni  reservati,  ut  igne  conflagralionis  cor- 
!  ripiantur  et  pereant,  qui  olim  contrario  aquarum  cle- 
mento  perierant;  in  diesi  judicii,  universalis,  quando 
ilia  mundi  per  ignem  innovatio  fiet ;  et  perditionis 
impiorum  hominum  ,  qui  dies  erit  etiam  dies  perditio¬ 
nis  atern®  impiorum,  quos  ignis  ille  involvet  ct  una 
secum  delrahet  in  infernum  :  Ignis  enim  ante  judi- 
cem  prcecedct,  el  inflammabil  in  circuitu  inimicos  ejus, 
psalm.  96- 

Vers.  8.  —  Unum  veuo  iioc,  quod  statim  dicam, 
contra  cos  qui  dicunt  :  Ubi  est  promissio  aut  adventus 
ejus?  supra,  v.  4,  non  lateat  vos,  ciiarissimi  :  Sci- 
tole  et  perpendile,  atque  ad  adcrnitalis  mensuram, 
quam  Dcus  iniuelur,  vostros  etiam  oculos  altollite, 
quia  unus  dies,  quod  lempus  uniusdiei,  apudDominum, 
Christum,  cujus,  ut  Dcus  est,  mensura  est  seternilas, 
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sicut  mille  anni,  non  minor  est  tempore  mille  anno-  j 
rum  ;  et  mille  anni,  el  e  contra  tempus  mille  anno- 
rum,  sicl't  dies  unus,  non  est  majus  tempore  unius 
diei.  Imo  omnia  tempora  ab  initio  mundi  usque  ad  fi- 
ncm,  unum  diem  reputari  indicat  Christas,  Matth.  20, 
cum  omnes  operarios  diversis  unius  diei  horis  ad  vi- 
neam  vocalos  fuisse  dicit,  ut  adverlit  S.  Amb. ;  si 
cnim  mille  anni  vel  quodlibet  tempus  finitumad  oetcr- 
nitatcm  conferatur,  in  qua  Deus  omnia  tempora  con- 
templalur,  lotum  est  aequale  uni  diei,  quia  millius  du- 
ralionis  unus  dies  et  mille  anni  reputantur;  finili  enim 
ad  infinitum  nulla  est  proportio  :  unde  David  mille 
annos  respectu  oelernitatis,  quam  veluti  propriam  men- 
suram  intuelur  Deus,  comparat  diei  besterme  quae 
nihil  amplius  est,  quia  tola  effluxit  :  Mille  mini  ante 
oculos  tuos  tanqudm  dies,  etc.,  psalm.  89.  Tempora 
vero  nostra  nobis  videntur  longa,  quia  fluxum  corum 
lantiim  attendimus,  et  boras,  dies,  menses,  annos  nu- 
meramus  :  si  verb  merilem  in  allum  allollimus  el  men- 
suram  aternitatis  aspicimus,  omnia  tempora  in  unum 
quasi  momentum  confluunt,  et  omnem  longitudinis 
proportionem  amitluni  :  Quae  pro  nihilo  liabentur,  eo- 
rum  anni  erunt,  psalm.  89.  Et  ergo  brevitas  cl  vanitas 
omnium  rerum  bumanarum  apparent,  qua;  nobis  lon- 
gse  et  magna;  aliquando  videntur,  oculbs  ad  illam 
seternitatem  frequenter  elevare  oporlet,  ctcum  Da- 
vide  annos  ceternos  in  mente  habere,  psalm.  70.  Hoc 
est  enim  quod  theologi  mystici  dicunt  bominem  spiri- 
tualem  debere  extra  tempus  et  locum  vivere,  id  est, 
cogilatione  et  affectu  in  aelernilate  et  immensitale 
Dei  defixum  esse,  ut  oeternitas  sit  ejus  tempus ,  im- 
mensilas  locus.  Yerum  non  solum  aeternitatem,  sed 
etiam  annos  ipsos  nostros,  non  quidem  venturos,  sed 
cum  effluxerunt,  intuendo  adverlimus  quam  breves 
fuerint;  nam  :  06  annum  jam  excessi,  inquit  Catha- 
rinus,  el  semihora  lantiim  videor  mihi  vixisse  :  imo 
nequidem  semihorb,  sed  nihil  omnino  est  quod  jam 
totuin  effluxit;  transierunt  enim  omnia  sicut  umbra, 
sicut  navis  peraquam,  sicut  avis  aut  sagitta  per  aerem, 
qua;  nullum  post  se  rclinquunt  vestigium,  ut  Sapiens 
philosophalur,  Sapient.  7. 

Vers.  9.  —  Non  tardat  Dominijs  promissionem 
suam.  Christus  non  traliit  moras  ultra  tempus  a  se  pro- 
missum  et  constilutum,  sicut  faciunt  illi  qui  vel  mu¬ 
tant  consilium,  vel  ab  aliis  forlioribus  impediunturne 
promissum  servent  :  sic  pater  non  tardat  hmredilatem 
dare  filio,  cum  adultce  actatis  tempus  expectat,  nec 
medicus  dare  purgationem  a'groto,  inquit  Thomas  i 
Anglicus.  Sicut  quidam  existimant;  Graece  :  Sicut  qui-  j 
dam  tarditatem  dicunt,  id  est,  sicut  quidam  neseientes 
consilium  Dei  et  momenta  quae  Pater  posuilin  suit  po- 
lestate,  Act.  1,  v.  7,  existimant  esse  ejus  lardilatem, 
cum  tamcn  ne  momento  quidem  temporis  expeclabit 
ulira  tempus  ab  aderno  praefixum.  Sed  patienter  agit, 
parcens  mundo  et  peccatoribus,  quos  ignis  ilieperdet; 
propter  vos,  ut  numerus  vester  electorum  complea- 
tur  ;  scribit  enim  eleclis  dispersionis  Ponti,  Galatke, 
etc.,  ad  quos  scripserat  primam  Epistolam,  ut  dicit 
iioc  cap0  v.  1 ;  Gr®c6 :  Sed  longammiter  agit  erga  vos; 
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longanimitas  enim  qub  Deus  iram  suam  differt,  cedit 
in  bonum  electorum,  quorum  numerum  interea  tem¬ 
poris  paulatim  colligit  et  lenle  implet,  cum  singulis 
seculis  tarn  pauci  electi  sint  comparatione  tot  repro- 
borum.  Nolens  aliquos,  vestrum,  sive  electorum,  ad 
quos,  ut  diximus,  banc  Epistolam  scribit,  perire, 
morte  aclernb  :  unde  si  forte  electi  in  peccata  morta- 
lia  inciderint ,  expeefat  tempus  poenitenlia;;  addit 
enim  :  Sed  omnes  ad  poenitentiam  reverti,  ut  sic  ad 
Dei  amiciliam  redeant,  et  discedant  in  gratia.  Non  est 
ergo  necesse  hie  se  torquere  quomodb  Deus  noli 
quemquam  perire,  cum  lamen  longe  plures  pereant 
quam  salvi  fiant;  nam  loquitur  de  solis  electis,  ad  quos 
etiam  S.  Pauli  etaliorum  Epislolae  principliter  diri- 
1  guntur;  illi  enim  proprie  sunt  quorum  saluti  aposloli 
et  evangelisla;  student,  cum  rcproboiuni  salus  sit  de- 
|  sperata  :  Omnia  sustineo  propter  eleclos,  ut  et  ipsi  sa- 
lutem  consequantur,  2  ad  Tim.  2,  v.  10.  Si  verb  vox 
omnes  non  ad  eleclos  reslringatur,  sed  pro  omnibus 
omnino,  nec  tanlum  generibus  singulorum,  sed  singu¬ 
lis  etiam  generumdistribuat,  sic  Deus  non  vult  aliquos 
perire,  sed  omnes  ad  poenitentiam  reverti,  voluntate 
anlccedentc,  qua  omnes  homines  ut  creaturas  rationa¬ 
les  el  adenine  felicitatis  capaces  contemplatur ;  non 
autem  voluntate  consequente,  qua  eos  ut  tales  cl  tales, 
nempe  lures,  adulteros,  ac  peccatorcs  consideral;  sic 
enim  quosdam  propter  peccata  sua  vult  perire,  nec 
p<enitendi  gratiam  vult  illis  conccdere  :  «  Veluti  rex 
terrenus,  ait  Carlhusianus,  vult  omnes  suos  subditos 
voluntate  anlecedenle  prospere  vivere ,  in  quantum 
subdili  sunt,  non  lamen  in  quantum  sunt  hires  et  la- 
trones;  t  sic  enim  vult  voluntate  consequente  quos¬ 
dam  ut  tales  supplicio  afficere.  Signum  autem  et  effe- 
clus  illius  voluntatis  antecedcntis  in  Deo  sunt  gratiac 
qusedam  generales  et  externa;,  quas  omnibus  seculis, 
etiam  genlibus  qua;  permissoe  sunt  ingredi  vias  suas, 
Deus  tribuit,  ut  se  cognoscani  et  metuant.  Sunt  enim 
benelicia  qua;  a  coelo,  terra,  mari,  homines  accipiunt, 
ut  ad  cultum  et  dileclionem  sui  imbuanlur  auctoris,  ait 
S.  Prosper,  lib.  2,  cap.  4,  de  Vocalione  gentium  ;  li¬ 
cet  tales  gratia;  generales  et  extern*,  sine  speciali  et 
interna,  ad  convertendas  effieaciter  hominum  mentes 
non  suffioiant. 

Vers.  10.  —  Adveniet  autem  dies  Domini,  quando 
extremo  etuniversali  judicio  orbem  terrarum  judica- 
bit;  ut  fur,  ex  improviso,  sicut  hominibus  somnoso- 
j  pitis  fures  node  in  domos  irrepere  solenl :  unde  alter 
Apostolus  ait  :  Ut  fur  in  node,  1  ad  Thessal.  5,  v.  2, 
quam  particulam  Grama  etiam  bichabent.  llunc  repen- 
linum  et  inexpeclalum  advenlum  Cliristus,  Matth.  24, 
el  Luc.  2.  27,  17,  comparat  cum  repentina  inundatione 
diluvii  tempore  Noe  :  Edebanl,  bibebant ,  uxores  ducc- 
I  bant,  usque  in  diem  qua  intravit  Noe  in  arcam,  et  venit 
j  diluvium,  el  perdidit  omnes,  EodemLucae  capite  etiam 
monentur  aposloli  memorcs  esse  uxoris  Loth,  quid 
scilicet  illi  acciderit  dum  amicorum  et  rerum  per- 
eunlium  amorc  contra  angeli  velilum  retro  respexit. 
Ex  qua  comparatione  diluvii  cum  igne  conflagrationis 
mundi  quidam  conjectaverunt  olim  mundum  a  Cliri- 
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6to  usque  ad  finem  tot  annos  duraturum  quot  sunt  ab 
Adamo  usque  ad  diluvium,  nempe  1656  :  sed  vane; 
nam  Christus  non  loquitur  de  tempore  quod  aliquolies 
rogalus  noluit  discipulis  suis  indicare,  sed  loquitur 
de  securitate,  qua  homines  in  fine  rnundi  genio  el  vo- 
luplalibus  secure  indulgentes  subild  opprimentur,  si- 
cut  olim  aquis  diluvii.  Eadem  vanitate  Luthcrus  suo 
tempore  pradicavit  mundum  non  ultra  centum  an¬ 
nos  duraturum,  quia  pervenisset,  ul  inquiebat,  usque 
ad  equum  album,  Apocal.  6,  v.  2  :  et  larnen  centum 
jam  illi  annielapsi  sunt;  morluus  enim  est  Lutherus 
anno  1546.  In  quo  die,  statim  post  judicium  et  prola- 
tam  judicis  sententiam,  ut  docet  Augustinus,  lib.  20, 
cap.  16,  de  Civil.,  coeli  aerei,  sive  ires  regiones  aeris 
quae  olim  aquis  diluvii  maxima  parte  perierant  in  plu- 
vias  conversae,  magno  jmpetu  stridenle  et  sibilanle,  ut 
vox  Graca  significat :  unde  Arias  stridenler,  Erasmus 
procellce  in  morem,  verlunt;  venti  enim  procellosi 
strident  et  sibilant.  Sed  tamen  quia  causa  stridoris  et 
sibili  erit  impetus  vebemens  quo  ignis  ille  regiones  I 
aeris  corripiet  et  dissilire  faciet  in  partes,  non  male 
etiam  interpres  nostcr  magno  impetu,  verlit.  Trans¬ 
ient,  in  aliam  qualilatem,  correpti  el  inllammati  igne 
illo  acerrimae  activilatis  etdivinas  polentioe  instrumen-  ! 
to  :  unde  non  est  dubium  quin  partes  aeris,  diim  ab 
illo  igne  excoquentur  et  purgabuntur,  in  igneain  sub-  I 
stanliam  vertendae  sint,  sicut  olim  tempore  diluvii  in  j 
pluvias  corruptae  sunt  :  quamvis,  Deo  per  se  aul  per 
causas  secuudas  hoc  agenle,  ad  naturam  aeris  mox 
rediturae  sint  :  et  ideo  1'ortasse  S.  Petrus  verbo  trans¬ 
ient  potius  quam  peribunt ,  maluituti;  aliquanto  enim 
mitius  est  transire  quam  pcrire,  ut  nolat  S.  Augusti¬ 
nus,  lib.  20,  cap.  24,  de  Civil.  Non  est  aulem  necesse 
universum  coelum  aereum  circa  totam  terram  simul 
el  eodem  momento  ab  illo  igne  corripi,  sed  schola- 
stici  quidam  existimant  quod  incendii  impetus  per  di- 
versa  hemisphacria  successive  discurret.  Licet  vero 
pars  aliqua  ignis  conflagrationis  praecessura  sit  Judi¬ 
cis  faciem,  ut  terreat  et  torquere  incipiat  reprobos 
statim  post  corporum  resurreclionem,  tamen  demum 
post  judicium  absolulum,  et  Christo  cum  exercitu  ele- 
ctorum  se  in  ceelum  recipiente,  ignis  ille  mulliplicatus 
coelum  aereum  el  caetera  elementa  invadet  el  purgare 
incipiet,  ut  probabilissime  conjeclat  S.  Augustinus, 
lib.  20,  c.  16  et  50,  de  Civil.;  licet  non  pauci  alii  llieo- 
logi  purationem  illam  rnundi  antecessuram  Judicis 
adventum  et  resurreclionem  morluorum  putent.  Ele¬ 
menta  vero,  terra  et  aqua  ex  quibus  pracipue  cor¬ 
pora  mixta  lemperanlur  et  componunlur,  ideoque  spe- 
ciali  quadam  ratione  et  magis  proprie  elementa  vo- 
cantur  quam  aer  et  ignis,  quos  S.  Pelrus  ccelos  potius 
appellat;  elementum  enim  partem  materialem  funda- 
inentalem  alicujus  compositi  significat.  Calore  sol- 
ventur,  Graecb  :  AZstuantia  solventur,  id  est,  vehe- 
mentissima  alteralione  rarescent,  ut  calor  et  aeslus 
ille  ad  omnia  corpora  mixta  quae  in  islis  dementis  de- 
litescunt,  pertingere  possit,  et  ea  in  sua  elementa  dis- 
solvere.  Terra  autem,  in  qua  homines  domos,  pala- 
tia,  arces,  urbes,  etc.,  aedilicare,  natura  lapides,  auri, 
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argenti  venas,  etc.,  operari  solent;  et  qu£  in  ipsa 
sunt  opera,  tarn  abarte  quam  a  naturb  facta.  Grace: 
Et  terra,  et  qucc  in  ipsa  opera.  Non  solum  elementa 
terrae  et  aquae  calore  solventur,  sed  cum  terrb  etiam 
omnia  arlis  et  naturae  opera,  quae  terrae  adhoerent. 
Repelit  ergo  terram,  quae  sub  elemenlis  fuerat  com- 
prehensa,  quia  hoc  speciale  prae  elemento  aquae  ha- 
bet,  quod  homines  plurima  opera  in  ejus  superficie 
crigere,  et  natura  in  ejus  visceribus  operari  soleant, 
quae  lantopere  ab  hominibus  sestimantur;  et  tamen  ut 
eorum  vanitas  appareal,  omnia  isto  rnundi  incendio 
exurentur,  verlenda  in  ignem,  aut  saltern  per  calo- 
rem  corrumpenda.  Itaque  universa,  cxcepto  hominc, 
animantia,  omnes  plantae,  lapides,  metalla,  mineralia 
qure  in  terrb  cl  aquis  sunt ,  praeter  urbes  et  scdificia, 
dissolventur  et  redibunt  in  sua  elementa.  OEcumenius 
opera  non  materialia,  sed  peccala  impiorum  intelligit, 
propter  qurc  ipsi  exurentur;  sed  sensu  non  satis litte- 
rali;  agit  enim  aperte  S.  Pelrus  de  innovatione  rnundi 
corporei,  contra  eos  qui  dicebant  :  Ubi  promissio  ad- 
venlus  ejus?  omnia  sic  perseveranl  ab  initio  crealurcc, 
supra,  v.  4. 

Vers.  11.  —  Cum  igitur  ieec  omnia,  coelum  et  ele¬ 
menta,  opera  et  universa  corpora  mixta  quae  in  eis 
sunt,  dissolvenda  sint;  Grace,  dissolvanlur ;  Dei  de- 
creto  condemnentur  et  judicenlur  dissolvenda;  pro¬ 
pter  homines  enim,  ca-li  el  elementorum  incolas,  hscc 
•acta  et  sic  temperata  erant;  finila  autem  hominum 
habitatione,  dissolvenda  sunt;  siculi  finila  militia  dis- 
solvuntur  labernacula,  et  c-essante  fine  cessant  media. 
Quales  oportet  vos  esse,  quam  puros  et  mente  are- 
bus  islis  hujus  rnundi  corruptibilibus  et  fugitivis  ele- 
vatos.  Oportet  ergo  ut  ad  id  quod  mente  comi-m Y  f 
totam  animam  quodammod'o  colligamus,  ait  S.  Augusti¬ 
nus,  lib.  2,  cap.  16,  de  libero  Arbitrio,  el  ponamus  ibi 
atque  stabiliter  infigamus,  ut  non  jam  privato  suo  gaudeal 
quod  implicavit  rebus  transeuntibus,  sed  exuta  omnibus 
temporum  et  locorum  affectiombus  appreliendal  id  quod 
unum  atque  idem  semper  est ;  siculi  enim  lota  vita  corpo¬ 
ris  est  anima,  sic  beata  vita  animat  Deus  est.  In  sanctis 
con  versa  tionibus,  quibus  cum  omni  humililate,  mo- 
destia,  pace,  suavitate,  cum  omnibus  hominibus  con 
versemini;  et  pietatibus,  et  omnibus  pietatis  erga 
Deum  et  proximos  oi'liciis,  Deum  fide,  speet  charitate 
colendo,  proximis  corporalis  el  spirilualis  misericor- 
dioe  opera  impertiendo. 

Vers.  12.  —  Expectantes,  per  spem,  qua  in  coe¬ 
lum  et  pramia  coelestia  electis  tunc  retribuenda  ere- 
cti  esse  el  vigilare  debetis;  et  properantes,  festinan- 
tes  per  merita  bonorum  operum  vos  praparare.  Licet 
enim  properando,  ad  locum  lantum,  nonadtempus  et 
diem  constitutum  cilius  pervenire  possimus,  per  me- 
taphoram  tamen  etiam  ad  diem  properare  dicimur, 
quando  ardentibus  afleclibus  tanquam  animi  passibus 
|  ad  eum  anhelamus,  et  quasi  appropinquamus.  In  ad¬ 
ventum  diei,  quando  ad  judicium  universale  veniet, 
Domini,  Grace,  Dei,  quo  Christi  divinilatem  adversiis 
Arium  probant  Patres  Graci;  per  quem,  adventum, 
aut  diein  Domini ;  ad  utrumque  enim  etiam  in  Graqu, 
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rcfcrri  potest ;  hoc  est,  per  Christi  Dei  omnipotentiam, 
qua?  in  illo  adventu  et  die  se  cxeret;  coeli,  aerei,  quos 
anlea,  v.  7,  per  aquas  diluvii  olim  periisse  indicave- 
rat;  igne  conflagrationis,  divina?  omnipotentia?  instru¬ 
ment ;  solventur,  rarescendo;  et  elementa  ,  terra 
et  aqua,  ut  v.  10  dictum  est;  ignis  ardore;  Graece, 
,  uno  verbo,  oestuanlia,  ut  vers.  10;  tabescent,  sicut 
nix  aut  cera  tabescere  dicitur  quando  Iiquescit;  unde 
Gra?ce,  liquescent;  ex  quo  S.  Augustinus  et  fere  Pa- 
tres  Latini,  colligunt  elementa  solum  quoad  qualita- 
tes,  non  secundum  subslantiam,  inlerilura;  slculi  me» 
(alia  per  liquationem  quoedam  accidentia,  non  sub- 
slanliam  mutant ;  unde  Paulus,  1  ad  Corinth.  7,  v.  51 : 
Prceteril  figura  Imjus  mundi :  namfigura,  non  substan¬ 
tia  praeleribit,  ait  Beda  post  SS.  Augustinum  cl  llic- 
ronymum.  Coelos  tamen  non  solum  aereos,  sed  side- 
rcos  etiam  arsuros  multi  Patres,  praesertim  Cra?ci,et 
cx  scholaslicis  Catharinus,  Molina,  aliique  existimant; 
quod  etiam  libri  Sybillini  olim  testati  sunt;  unde  Ovi- 
dius  : 

Esse  quoquein  falis  reminiscitur  ajfore  tempus, 

Quo  mare ,  quo  lellus ,  correptaque  regia  coeli 

Ardeat,  et  mundi  moles  operosa  laboret. 

Quod  non  est  incredibile,  si  nulli  sint  solidi  orbes 
sidereorum  coelorum,  aut  orbes  ipsi  et  sidera  compacta 
sint  ex  aquis,  sicut  lib.  1  Recognilionum  se  a  B.  Pe- 
tro  accepisse  narrat  S.  Clemens ;  quanquam  libri  isti 
sint  suspects?  tidei.  Favet  etiam  illud  Isaiae  34,  vers. 

4  :  Tabescet  omnis  militia  coelorum,  id  est,  slellac; 
item  :  Coeli  sicut  fumus  liquescent,  Isaiae  51,  vers.  6. 
Et  sane  olim  initio  Ecclesiae  Christiani  videntur  existi— 
masse  coelos  sidereos  etiam  arsuros ;  nam  gentiles 
inter  alia  Chrislianis  objiciebant  quod  coelo  elastris 
intcritum  denunliarent,  ut  narrat  Minutius  Felix,  qui 
circa  annum  Chrisli  200  cum  Tertulliano  floruit;  nee 
aliud  respondct  Felix ,  quam  philosophos  eorum 
Sloicos  et  Epicureos  idem  asserere.  Hinc inter  Sloicos 
Seneca,  capiic  ultimo,  dc  Consolatione,  ad  Marciam  : 
Cum  tempus  advcnerit  quo  se  mundus  renovaturus  ex- 
tinguat ,  viribus  ista  se  suis  cadent ,  et  sidera  sideribus 
incurrent,  et  omni  flagrante  materia,  uno  igne,  quid- 
quid  nunc  ex  disposito  lucet,  ardebit.  Et  ne  incredibilis 
videatur  tarn  repenlinus  interitus  rei  lam  vastoe  et 
operosae,  oslendit  a  simili  :  Urbes ,  inquit,  consliluit 
colas ,  bora  dissolvil ;  memento  fit  cinis  ,  diii  sylva.  In 
hoc  tamen  Stoici  et  Epicurei  dissidebanl  a  veritale  et 
(Chrislianis,  quod  ex  velcribus  mundi  cineribus  alium 
similem  perpetuo  renascilurum  certis  et  sine  fine  re- 
dituris  annorum  periodis  exislimarent. 

Yers.  13. —  Novos  vero  coelos  ,  aereos ,  veteri- 
bus  igne  conflagrationis  purgatis.  Coeli  tamen  etiam 
siderei,  licet  forte  solvendi  et  igne  purgandi  non  sint, 
tamen  innovabunlur ,  et  lucem  ampliorem ,  et  quali- 
tates  slatui  hominum  beatorum ,  qui  eos  incolent, 
accommodalas  accipient ;  in  quern  sensum  multi  in- 
terpretantur  illud  Isaiae  30 ,  vers.  26  :  Erat  iux  lunce 
sicut  lux  solis ,  et  lux  solis  erit  septempliciter ,  etc.  Et 
nov am  terram  ,  innovatam  per  ignem ;  et  sicubi  ignis 
ille  paries  aliquas  terra? ,  aquae  ,  vel  coeli ,  substantia- 


liter  forte  corruperit ,  virtus  divina  postca  restituct 
alias  ejusdem  speciei ,  et  insuper  infundentur  demen¬ 
tis  istis.  Qualitatcs,  quae  corporibus  immortalibus  mira- 
bili  mutatione  conveniant ;  ut  scilicet  mundus  in  melius 
innovatus,  apte  accommodetur  hominibus ,  etiam  came 
in  melius  innovalis,  ait  S.  Augustinus,  lib.  20,  cap. 
16,  de  Civit.  Dei.  Il&c  quoque  innovationc  ostendere 
volet  Deus  quantum  sibi  pcccala  hominum  displiccanl, 
quorum  contagio  non  solinn  homines ,  sed  ipsa  quo¬ 
que  elementa  quodammodo  inficial,  sicuti  quibusdam 
peccatis  loca  sacra  pollui  dicuntur.  Propter  banc  au- 
tem  tarn  amoenam  et  desideratum  innovaiionem,  om¬ 
nis  nunc  crealura  dicitur  ingemiscere  ut  liberetur  a 
servitute  corruptionis  in  libertatem  glorioe  flliorum 
Dei,  ad  Romanos  8,  versu  19.  Unde  cum  coeli  dicun- 
tur  perituri ,  psalm.  101 ,  et  coelum  et  terra  trans- 
itura  ,  Matth.  24,  vers.  35,  non  significantur  omnind 
peritura  quoad  substantiam ,  sed  sicut  infans  in  pue- 
rum ,  puer  in  juvenem ,  juvenis  in  virum  peril  et 
transit,  ait  S.  Hieronymus,  Isaiae  51  el  65.  Secun¬ 
dum  promissa  ipsius  ,  Domini ,  Isaiae  65  ,  v.  1 7  :  Ecce 
ego  creo  coelos  novos  et  terram  novam ;  el  S.  Joannes 
dicit  se  vidisse  coelum  novum  et  terrain  novam  ,  Apo- 
calyp.  21,  v.  1.  Expectamus,  per  spem  ex  diving 
promissionc  conccplam.  Quia  vero  nec  Isaias ,  nee 
S.  Joannes,  nec  S.  Pelrus  novae  aquae  meminerunt, 
sed  tan  turn  novae  lerrae  et  novi  coeli,  dubitant  aliqui 
Patres  an  aqua  etiam  innovanda  sit,  et  mansura  cum 
terra  in  actcrnum.  Beda  aquam  et  ignem  extinguenda 
putat,  quia  de  aqua  dicitur  :  Et  mare  jam  non  est , 
Apocalyp.  21,  v.  1 ;  sed  omnia  elementa  dicuntur  per- 
tinere  ad  perfeclionem  universi,  et  proinde  duratura 
in  aeternum.  Mare  tamen  tunc  non  erit,  nempc  quale 
jam  est,  salsum,  turbulcnlum  et  in  lerrae  concavita- 
tem  seorsim  congregalum  ;  quod  proprie  dicitur  ma¬ 
re;  sed  undique  sicut  in  principio  mundi  lerrae  cir- 
cumfusum;  unde  S.  Thomas,  in  quartum,  distinct. 
48 ,  qua?st.  2  :  Terra ,  inquit ,  erit  lucida  et  pervia  sicut 
vitrum  in  super  fide ;  aqua  sicut  crystallvs ;  aer  sicut 
nunc  est  coelum;  ignis  sicut  nunc  sunt  laminaria  coeli. 
In  quibus  ,  coelis  novis  et  terra  novA ,  justjtia  habi¬ 
tat,  perfecte  jusli  et  beali  corpore  ac  anima,  divinA 
destinatione  jam  quodammodo  habitant ,  et  in  oelcr- 
num  habitabunt;  el,  licet  in  coelis  pleriimque  habila- 
luri  et  mansuri  sint ,  terra  tamen  et  omnia  elementa 
j  sunt  partes  universi ,  quod  est  integrum  B.  habilacu- 
lum.  Catharinus  terrain  novam  pueris  ante  baptismum 
morientibus  inhabitandam  destinat,  ubi,  inquit,  in 
perpetuum  laudabunt  Dcum;  unde  ipse  et  multi  alii 
|  scholastici  partem  aliquant  terra?  liortis  et  floribus  et 
lot rti bus  lanquam  paradisum  amoenissimum aquis  dis- 
cooperiunt,  in  qua  pueri  isti  ambulantes  serecreent, 
et  de  rebus  naturalibus  ac  divinis  tola  oeternitate  phi- 
losophentur.  Quae  omnia  remolissima  sunt  a  S.  Au¬ 
gustin  i  ct  discipulorum  ejus  sensu  ,  qui  tanquam  fide 
cerium  docent  parvulos  illos  poena  ignis ,  licet  mitius 
catleris  damnatis  ,  torquendos  esse.  Et  sane  dura 
Catharinus  et  alii  clementes  in  illos  misellos  videri 
volunt,  crudeles  sunt  :  nam  tali  opinione  puerpe- 
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ras  negfigcntiores  in  procurando  suorum  parvulo- 1 
rum  baptismo,  merctrices  in  aborlibus  audaciores 
rcddunt. 

Vers.  14. —  Propter  quod,  quapropter ,  ct  quia 
res  ila  se  liabent;  h/ec  expectances  ,  nempc  coelos 
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novos  ct  terrain  novam  ,  ac  totius  universi  futuram 
innovationem,  Cbristique  ad  judicium  adventum  ;  sa- 
tagite  ,  vigilantcm  el  diligentem  operam  date  ;  imma- 
culati  ,  a  graviorum  criminum  maculis  ,  cl  praser- 
tim  a  forniealionibus  simoniariorum  ct  nicolaitarum, 
quae  maculant  animam  et  corpus ;  et  inviolati,  Grace, 
irreprehensibiles ,  eliam  in  minimis  delictis,  quan- 
linn  fieri  potest,  ei  ,  Christo  Judici ,  inveniri,  quern 
nulla  ctiam  minima  macula  latere  poterit.  Scrutabi- 
lur ,  cnim  tunc  Jerusalem  in  lucernis ,  Sophoniae  1  , 
vers.  12 ;  in  pace  ,  cum  pace  ct  araicitia ,  quam  cum 
Christo  Judice  babebunt  omnes  immaculati  ct  elecli. 
Reda  lamcn  particulam  in  pace  jungil  participio  expe- 
ctantes  ,  ul  Apostolus  moneal  ut  cxpectando  judieii 
ct  innovalionis  mundi  diem  ,  pacem  intcrca  cum  aliis 
et  in  scipsis  servent,  omnes  carnis  illecebras  rcgiinini 
spiritds  felicissimA  pace  subdentes,  inquit  Beda. 

Vers.  15.  —  Et  Domini  nostri  longanimitatem  , 
qua  iram  suam  in  impios,  et  in  mundum  impiorum 
habilaculum  excrcere  differt ;  salutem  arritremini  ; 
propter  salutem  veslram  differri  cogitate,  ul  interea 
lemporisnumerus  electorum  coinplealur,  etqui  adhuc 
sunt  in  pcccatis ,  revertanlur  ad  poenitentiam,  utv.9 
dixit,  et  cumulum  meritorum  impleant,  ad  quern  sunt 
pradcstinali.  Sicut  et  chariSsimus;  quamvis  enim 
Paulus  Pelro  in  faciem  reslilisset,  ad  Galat.  2,  vers.  1 1 , 
nulla  lamen  inde  indignationis  amaritudo  dulcedinem 
charitatis  Petri  erga  Pauluin  minuerat.  Prater  no- 
ster  Paulus  ,  in  Christo  et  munere  apostolico  con- 
fraler;  secundum  datam  sibi  ,  a  Christo;  neque  enim 
ab  homine  acceperat,  didiceral  Evangelimn  snum  , 
sed  per  revclationem  Jesu  Chrisli,  ad  Galat.  1,  v.  22; 
sapientiam  ,  sublimem  rerum  divinarum  intelligen- 
liam.  Ecce  primus  apostolorum,  inquit  Beda,  quasi 
oblilus  sui  prioralus  el  datarum  sibi  clavium  regni , 
datam  Paulo  sapientiam  miralur,  quia  nimiriun  moris 
est  electorum  ut  aliorum  magis  quam  suas  virlutcs 
mirentur ,  quibus  se  ad  profectum  excilent.  Sed  la¬ 
mcn  ila  Petrus  laudal  Pauli  sapientiam,  ul  omnem 
cjus  laudem  refundat  in  Christum  et  Deum,  a  quo 
datam  ei  elicit ;  sic  enim  laudandae  sunt  virtules  ho- 
minmn,  ut  Dens  in  hominibus  laudetur,  non  ut  ipsi 
inde  superbiant.  Scripsit  vobis,  in  Epistola  ad  Hc- 
braos,  qui  in  terra  sancta  el  circa  disperse  habita- 
bant,  quorum  pars  crant  isti  dispersionis  Ponti,  Ga- 
laliae,  etc.,  ad  quos  Petrus  utramque  suam  Epistolam 
scribit ;  aut  certe,  ut  non  improbabiliter  Cajetanus, 
designat  epistolas  Pauli  ad  Galalas,  Ephesios  ct  Co- 
lossenses,  qui  sunt  populi  Asiae  Minoris,  per  quam 
dispersi  erant  Judaei  isti  quibus  scribit  S.  Petrus. 
QEcumenius  tamen  et  alii  volunt  respici  ad  Epistolam 
ad  Rom.  2,  tr.  4  ;  nam  Romac  etiain  permixti  gentili- 
bus  chrislianis  Judaei  quidam  Chris'liani  habitabant. 
Sed  non  videlur  S.  Petrus  ad  unicam  illam  senlcn- 


tiam  in  longti  Epistola  ad  Rom.  2 ,  v.  4,  obiter  inter- 
jectam  respexisse,  sed  lotum  fere  contexlum  Epi- 
stoloe  ad  Ilcbraos ,  in  qua  omnibus  ferme  capitibus 
inculcat  Judaeis  christianis  ut  inter  tribulationes  ct 
perseculiones  adventum  Domini  in  fide  ct  bonis  ope- 
ribus  patienier  expeclent,  ut  mullis  exemplis,  Ile- 
braorum  3,  vers.  14,  Ilebraorum  G,  v.  11,  IIc- 
braorum  10,  v.  56,  etc. ,  bene  oslendit  Catharines  ; 
elt\  cap.  11  usque  ad  linem  Epislolae  nihil  aliud  agil 
Paulus  quam  variis  exemplis  ct  rationibus  cos  ad 
camdem  patienti'am  ct  perseverantiam  animare.  Unde 
ista  verba  S.  Petri  :  Sicut  scripsit  vobis,  non  ad 
proximo  praeedenlia,  sed  ad  priora  ilia  vers.  14: 
Ilwc  speclantes  salagiie,  etc.,  referri  debent.  Quae  si 
vera  sunt,  nascitur  bine  inviclum  argumentum  ,  ut 
|  idem  Calharinus  advertit,  non  esse  alium  auctorem 
Epistolac  ad  llebraos  quam  S.  Paulupi ,  de  quo  tu- 
1  men  olim  ita  dubitatuin  cst. 

li  _ 

j  Vers.  16.  —  Sicut  et  in  omnibus  epistolis,  scri- 
bit.  llinc  colligitur  Epistolas  S.  Pauli  scriplas  fuissc 
ante  banc  S.  Petri;  imo  verisimilius  est,  ut  alibi 
diximus,  nullam  S.  Pauli  scriptam  post  prima  vin¬ 
cula,  nequidem  Epistolam  ad  llebraos,  aut  secun- 
dam  ad  Timothcum  ;  haec  vero  ultima  S.  Petri  vcl  in 
j  ipsis  poslremis  S.  Petri  et  S.  Pauli  vinculis,  vcl 
paulo  ante  scripta  cst,  cum  ulerque  martyrio  jam 
esset  proximus,  ul  colligitur  2  Petri  1,  vers.  14. 
Loquens  in  eis  de  ms ,  de  quibus  nunc  eliam  seribo, 
et  loquor  vobis,  nempe  ut  Christiani  imniaculalos  se 
per  bona  opera  custodiant  ab  hoc  seculo,  expcctan- 
tes  adventum  Domini ;  brcc  enim  est  materia  genera- 
lis  per  omnes  Epistolas  apostolicas  dispersa.  Logerat 
ergo  S.  Petrus  omnes  S.  Pauli  Epistolas ,  ut  nolat 
S.  Gregorius,  bomil.  18  in  Ezechielem,  et  in  Epi- 
slola  ad  Galat.,  cap.  2,  videral  narratam  a  Paulo  rc- 
prehensioncm  qua  Paulus  ci  in  faciem  restilerat, 
quia  reprehensibilis  crat ;  el  tamen  charissimum  fra- 
trem  vocat,  et  sapientiam  ejus  admiralur,  ut  qui  pri¬ 
mus  crat  in  aposlolalus  cutmine ,  ait  S.  Gregorius, 
cssct  primus  et  in  humilitale.  Pensale  ergo,  fratres  cha- 
■  rissimi,  inquit ,  in  quo  mentis  verliee  stetil,  qui  Ulus 
I  Epistolas  laudavit,  in  quibus  scriplum  se  viluperabilem 
.  invenit.  Quce  ilia  mansuctudo  taiila  esse  potu.it,  qnce 
I  quies  animi,  quce  solidilas  atque  imperlurbalio  cogilatio- 
i  nis  ?  Ecce  a  minor e  suo  reprehendilur,  el  reprehendi  non 
dedignalur.  In  quibus,  non  Epistolis,  quia  pronomcn 
1  quibus  non  est  feminini  generis ,  ut  ex  Graco  patet , 
sed  in  quibus,  nempc  scriplis  Paulinis.  Undo  Erasmus 
verlit  :  Inter  quce.  Quocdam  tamen  Graca  cxemplaria 
legunt  :  In  quibus,  nempe  Epistolis,  feminino  genere; 
sunt.qu.edam  iufficilia  INTELLECTU.  Sunt  enim  VI 
Scripluris  sanclis  profunditates  bonce,  quee  ob  hoc  le- 
guntur  nc  vilescant ,  ob  hoc  qvtwruntur  ut  exerceant ,  ob 
hoc  aperiuntur  ul  pascant,  ail  S.  Aug. ,  sentent.  67, 
apud  Prosperum  ;  contra  sectarios  nostri  temporis 
qui  jactant  Scripturam  sacram  esse  facilem  intelle- 
ctu  ;  ideoque  omnibus  eliam  mechanicis  Iectioncm 
cjus  permiUunl  cl  suadent,  accusantque  Ecclcsiam 
catholicam,  <juoc  quosdam  ignorantes,  et  prascrlint 
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mulierculas,  b  leclione  Bibliorum  arcet,  sicut  paren- 
tes  parvulis  culiros  e  inanibus  extorquent,  ne  seipsos 
laedant.  Hoc  autem  S.  Pelri  testimonio  premi  se  sen- 
liens  Calvinus :  Quaerilur,  inquit,  unde  ista  obscuri- 
tas,  cum  Scriplura  instar  lampadis  nobis  refulgeat , 
certbque  gressus  nostros  dirigat?  Respondeo,  inquit, 
quod  etsi  mysteria  regni  Christi  sint  a  sensu  carnis 
abscondita,  modum  tamen  docendi  sic  temperat  Deus, 
lit  conspicuam  illic  lucern  habeant  quicumque  Spiri- 
tum  sanctum  vitae  ducem  sequi  non  recusant.  Quod 
perinde  est  ac  si  dicat  Scripturam  claram  esse  iis  qui 
Spiritu  Dei  aguntur,  et  ad  inlelligendum  inspiratio- 
nem  ejus  babent;  hunc  autem  Spiritum  Dei  omnes 
liaeretici  sibi  tribuunl,  licet  non  tanliim  a  Catholicis,  ■ 
sed  a  se  invicem  in  sensu  Scripturarum  tolo  ccelo  di¬ 
stent,  unde  patet  futilem  esse  cvasionem,  nisi  nos 
docuerit  Calvinus  quinam  sint  illi  qui  in  interprela- 
lione  Scripturarum  Spiritu  Dei  agantur.  Quc  indocti, 
rerum  divinarum  imperili ;  licet  littcrarum  secula- 
rium,  ut  liaeretici  esse  solent,  sint  doctissimi.  Et  in¬ 
stabiles,  in  fide  non  lirmiter  stantes  et  radicati  ; 
unde  tales  tanquam  palea  lcvis  vento  superbiac  de 
area  Ecclesiae  facile  auferuntur.  Derravant,  Graece, 
detorquent ,  in  pravos  sensus  detorquent  contra  Spiri- 
tiis  sancti  mentem.  S.  Augustinus ,  cap.  14,  de  Fide 
el  Operibus,  exislimat  S.  Petrum  bic  maxime  respi- 
cere  ad  loca  S.  Pauli  in  Epislola  ad  Romanos  :  Ex 
operibus  legis  non  justificabilur  omnis  caro,  ad  Ro¬ 
man.  3,  vers.  20  :  Justitia  Dei  per  fidem  Jesu  Christi , 
ibidem  vers.  22  :  Si  Abraham  ex  operibus  justificatus 
est,  etc. ,  ad  Roman.  4,  v.  2  :  Juslificati  ergo  ex  fide , 
ad  Roman.  5,  v.  1;  quae  haeretici  in  principio  Eccle-  : 
siae  in  lmnc  sensum  detorseruni,  quasi  ex  sola  fide 
Christi  sine  bonis  operibus  homo  veram  jusliliam  et 
salutem  possit  consequi;  unde  sinmniani,  nicolaitae 
et  gnostici ,  sola  fide  conlenti,  voluptalibus  se  ira- 
mergebant,  et  omnibus  flagitiis  contaminabant ;  unde 
contra  istam  falsam  opinionem  apostolicae  Epistolae 
Jacobi,  Petri,  Joannis  et  Jude,  maxime  diriguntur, 
ut  ibidem  adverlife  S.  Augustinus.  Alias  vero  idem 
Augustinus,  Epislola  ad  Valentinum  et  monaclios 
Adrumetinos,  inter  difficilia  loca  S.  Pauli  rcponit  ilia 
in  quibus  gratia  Dei  praeveniens  cum  libero  hominis 
arbitrio  componitur;  quam  quwstionem  difficiilimam 
et  paucis  intelligibilem  ibidem  vocat  Augustinus.  Sed 
el  plurima  alia  loca  difficilia  S.  Pauli,  ex  quibus  male 
intellectis  varioe  hacreses  exortae  sunt,  colligit  Catha- 
rinus ,  quae  nos  etiam  fere  cum  S.  Pauluin  interpre- 
taremur  annotavimus.  Sicut  et  cjeteras  Scripturas  : 
nam  sacrarum  Scripturarum  liber  est  quasi  hortns 
communis,  ex  cujus  floribus  Catliolici  ut  apes  mel, 
haeretici  ut  aranei  venenum  sugunt;  omnes  enim  liee- 
retici  haereses  suas  ex  sacrb  Scripturb  perperam  in- 
tellectb  fabricant;  unde  S.  Augustinus  ad  ilium  ver- 
sum  psalm.  67  :  Jncrepa  f eras  arundinis,  seu  feras  ca-  ■ 
lami ,  ut  ipse  legit  ;  Haeretici ,  inquil,  sunt  ferce,  quia 
non  intelligendo  nocent :  calamum  autem  Scripturam 
interpretatur,  metonymice  sumendo  causain  pro  effc-  i 
ctu,  quomodo  etiam  lingua  significat  voccm.  In  suam  I 


m 

iPSOuuM  perditionem,  non  tanliim  in  aliorum  quos  se- 
ducunt  oelernam  perditionem,  sed  etiam  in  suam  ; 
qui  duces  aliorum  sunt  in  errore,  primi  etiam  sunt  in 
cruciatu  et  aeterna  perdilione. 

Vers.  17.  — Vos  igitur  ,  fratres,  pr.esciente3 
'  quod  liaeretici  abutantur  Scripturis  ad  suam  et  suo- 
rum discipulorum  perditionem,  custodite,  cavete  et 
diligenter  vos  custodite,  ne  insipientium,  Graece  ex le- 
gum ,  et  hominum  nefariorum  qui  leges  et  praecepla 
Ecclesiae  ac  superiorum  non  curant ,  quales  maxime 
sunt  haeresiarchae ,  errore  traducti  ,  seducti  extra 
viam  veritatis  ;  sunt  enim  superbi  et  dura;  cervicis 
tauri,  qui  simplices  populorum  vaccas  et  mulierculas 
oneratas  peccatis  post  se  caplivas  ducunt ,  ut  ait 
S.  August,  in  i Hum  versum  psal.  67  :  Congregalio 
taurorum  in  vaccis  populorum,  etc.  Excidatis  a  pro¬ 
pria  firmitate  ,  a  fidei  et  christianarum  virtutum 
constantia,  in  qua  per  Dei  gratiam  firmitcr  stalis. 
Mine  refellitur  baeresis  sectariorum  qui  docent  nemi- 
nem  a  verb  fide  posse  excidere  :  non  enim  moneret 
et  melueret  ipsis  Apostolus  ne  exciderent,  si  hoc  fieri 
non  posset;  unde  Apostolus  alter  dicit  Hymenaeum  et 
Philetum  rcipsa  a  verilate  excidisse,  2  ad  Tim.  2, 
v.  18.  Deus  enim  providentissima  voluntate  quosdam 
non  perseveraturos  perseveraluris  miscet,  ut  qui  slat 
videat  ne  cadat,  et  discamus  non  alia  sapere,  sed 
cum  timore  el  tremore  salutem  nostram  operari,  in¬ 
quit  S.  August.,  c.  13,  de  Dono  perseverantiae. 

Vers.  18.  —  Crescite  ver6,  bonorum  operum  in- 
erementis  eundo  de  virtute  in  virtutem  ,  in  gratia, 
tarn  actuali,  quae  nos  ad  bene  operandum  adjuvat , 
quam  in  babituali,  quae  nos  Christo  et  Deo  proprib 
gratos  facit.  Vult  illos  ditcscere  in  gratib,  quam  c.  1  , 
v.  2,  iis  apprecatus  fuerat ,  ut  gratiam  pro  gratia  re- 
cipiant,  Joan.  1  ,  v.  16;  et  in  cognitions  Domini 
nostri  ,  etc.  Crescite  etiam  in  fide  qua  nunc  cogno- 
«  scimus  Christum  Deum  per  speculum  in  aenigmate 
usque  ad  specicm  qub  cognoscemus  eum  facie  ad  fa- 
cicin.  Ipsi  gloria,  sit  nempe  pro  gratia  et  cognitione 
islb  ,  caeterisque  beneficiis  humano  generi  preestitis. 
Ex  nunc,  dum  lempora  hujus  vitae  mortalis  labunlur, 
quae  successivis  molibus  quasi  musica  quadam  fiar- 
monib  Christi  et  Dei  gloriam  laudesque  cantant; 
deinde  omnis  crealura  cerlis  quibusdam  nutibus ,  si 
sapientibus  oculis  inspiciatur,  Conditoris  sui  laudes 
nobis  insinuare  non  cessat ;  unde  Augustinus  :  Vcc 
qui  derelinquunt  te  ducem,  et  oberranl  in  vestigiis  tuis  , 
qui  nulus  tuos  pro  te  amant,  et  obliviscuntur  quid  in- 
nuas.  0  suavissima  lux  pur  gala:  mentis  sapiential  non 
enim  cessas  innuere  nobis  qua:  et  quanta  sis,  et  twins 
•  tui  sunt  omne  creaturarum  decus.  Et  arlifex  enim  quo- 
dammodo  innuit  speclatori  operis  sui ,  de  ipsa  operis 
pulchritu'Jine,  ne  ibi  lotus  hcereat,  sed  speciem  corporis 
fabricati  sic  percurral  oculis,  ut  in  eum  qui  fabricave- 
rit ,  recurrat  afectu,  1.  2,  c.  16,  de  libero  Arbitrio.  Et 
in  diem  ^eternitatis,  in  quo  vivemus  post  elapsa  ha?c 
tempora  ,  et  sine  fine  Salvatoris  et  Conditoris  nostri 
gloriam  et  laudes  longe  amoeniiis  et  sublimius  quam 
nunc  in  hbc  vita  cantabimus.  Diem  xternitatis  xo- 
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cat,  quia  unions  dies,  imo  unicum  instans  est  semper  i 
stuns,  et  unum  idemque  sine  partium  fluxu  perma- 
nens.  Amen  ;  oh  !  verum  hoc  sit,  et  ita  flat ;  meretur 
cnim  aiternam  gloriam  ah  omnibus  suis  creaturis,  quae  [| 


etiam  ad  hunc  tinem  conditoc  sunt :  Universa  cnim 
propter  semetipsum  operalus  est  Domnus ,  Proverb. 
16,  v.  4. 


IN  EPISTOLAM  CATHOLIC  AM  I 

B.  JOAHNIS  APOSTOLI 


Quin  haec  prirna  Epislola  a  B.  Joanne  Evangelista 
dilecto  Chrisli  discipulo  scripta  sit ,  nunquam  inter 
Catholicos,  sicut  deduabus  posterioribus ,  dubitatum 
est;  spirilus  cnim  idem  in  hac  et  in  ejus  Evangelio 
manifeste  apparet. 

Chrisli  divinitalem  et  siinul  humanilatem  asscrit , 
et  doctrinam  istam  variis  exhorlatiunculis  inlertcxit, 
quibus  ad  bonos  mores,  et  praecipue  ad  Dei  ac  proxi- 
mi  charitatem  animos  inflammat;  ut  proinde  merito 
S.  Augustinus  lianc  Epislolam  dulcem  appellet  iis 
quibus  sanum  est  palatum  cordis.  Nomini  quoque  | 
aucloris  sui  convenit  :  nam  Joannes ,  sive  Hebraice 
■janTt  locliannan  ,  a  gratia  nomen  habet;  a  radice  pil 
Chanan,  quae  nihil  est  aliud  quam  charilas  Dei  diffusa 
in  cordibus  nostris. 

S.  Augustinus  et  alii  banc  Epistolam  ad  Parlhos  | 
scriptam  esse  dicunt,  id  est,  ad  Judaeos  christianos 
per  Parthiam  et  vicinas  Orientis  regiones  dispersos,  J 
quorum  olim  majores  a  Salmanazare  et  Nabuchodo-  | 
nosore  fuerant  abducti;  ipsi  vero  a  S.  Simone,  Judb, 


Thoma ,  et  ah  ipso  etiam  S.  Joanne ,  ut  Baronins  et 
quidam  alii  exislimant,  ad  (idem  Chrisli  conversi  fue- 
ranl.  Catholica  igitur,  sive  universalis  est  Epislola , 
ad  nullam  certam  urbem  aut  provinciam  missa,  sed 
ad  tolum  Orienlem,  et  licet  ad  Judaeos  principaliter, 
tamcn  etiam  consequenter  ad  gentiles  et  quoscum- 
que  Christianos. 

An  scripta  sit  ante  an  post  Evangelium  S.  Joannis, 
incertum  est.  Plurimi  tamen  exislimant  post  Evan¬ 
gelium,  aut  eodem  tempore  cum  Evangelio  scriptam. 
Quidam  tamen  argumento  probabili,  sed  incerto,  col- 
ligunt  scriptam  ante  Evangelium,  quia  h:ec  Epislola 
maxime  nitilur  asserere  Chrisli  humanilatem  contra 
basilidianos  qui  negabant  Christum  fuisse  bominem 
verum;  sicut  in  Evangelio  suo  maxime  asserit  Chrisli 
divinitalem  contra  Cerinthum  et  Ebionem;  Basilides 
autem  vidclur  fuisse  paulo  aniiquior  Cerintho,  ut  ex 
Catalogo  haereticorum  apud  S.  Epiphanium  et  S.  Au- 
gustinum  colligilur. 


IN  EPISTOLAM  CATHOLIC  AM  I 

B.  J©AMMIS  APOSTOLI 

COMMENTARIA. 


CAPUT  PBIMUM. 

1.  Quod  fuit  ab  initio  ,  quod  audivimus,  quod  vi- 
dimus  oculis  nostris,  quod  perspeximus,  el  manus 
noslroe  conlrectaverunt  de  verbo  vitae. 


2.  Et  vita  manifestalaest,  et  vidimus,  et  testamur, 
et  annuntiamus  vobis  vitam  aelernam,  quse  erat  apud 
Palrem  ,  el apparuit nobis. 

5.  Quod  vidimus  et  audivimus,  annuntiamus  vobis, 
ut  et  vos  societatem  habeatis  nobiscum  ,  el  societas 
nostra  sit  cum  Patre  ,  et  cum  Filio  ejus  Jesu  Christo. 

4.  Et  luce  scribimus  vobis  ut  gaudealis ,  et  gau- 
dium  vestrum  sit  plenum. 


I 

I 


S.  S.  XXV. 


CHAPITBE  PREMIER. 

1.  Nous  vous  annonqons  la  parole  de  vie  qui  etait 
des  !e  commencement,  que  nous  avons  enlendue,  que 
nous  avons  vue  de  nos  yeux,  que  nous  avons  regardee 
avec  attention  ,  cl  <jue  nous  avons  touchee  do  nos 
mains;. 

2.  Car  la  vie  memo  s'est  rendue  visible  ;  nous  l’a- 
vons  vue  ;  nous  en  rendons  temoignage  ;  et  nous  vous 
1’annonQons ,  cotie  vie  elernelle,  qui  etait  dans  la 
Pere,  et  qui  est  venue  se  monlrer  a  nous. 

3.  Nous  vous  annoncons  ce  que  nous  avons  vu ,  et 
cc  que  nous  avons  entendu  ,  a(in  que  vous  entriez 
vous-memes  en  socieie  avec  nous  ,  et  que  noire  so- 
cieie  soil  avec  le  Pere,  et  avec  son  Fils  Jesus-Christ. 

4.  Et  nous  vous  ecrivons  ceci  afin  que  vous  en 
ayezde  la  joie  ;  et  que  voire  joie  soit  complete. 

(Vingt-huit) . 
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5.  Or.  ce  que  nous  avons  appris  do  Jesus-Christ 
et  eo  que  nous  vous  enscignons,  est  que  Dien  esi  la 
lumiere  memo ,  et  qu'il  n'y  a  point  de  lenebres  en 
lui  : 

G.  De  sorle  que  si  nous  disons  que  nous  avons  so- 
ciete  avec  lui ,  el  que  nous  niarchions  dans  les  tene¬ 
bres  ,  nous  mentons  ,  et  nous  ne  pratiquons  pas  la 
verite. 

7.  Mais  si  nous  marchons  dans  la  lumiere,  commc 
il  est  lui-meme  dans  la  lumiere,  nous  avons  ensemble 
une  societe  mutuelle;  et  le  sangde  Jesus-Christ  son 
Fils  nous  purifie  de  tout  peche. 

8.  Si  nous  disons  que  nous  sommes  sans  peche, 
nous  nous  seduisons  nous-memes ,  et  la  verite  n’est 
point  en  nous. 

9.  Mais  si  nous  confessons  nospeches,  il  est  Pidele 
et  juste  pour  nous  les  remettre  ,  et  pour  nous  purifier 
de  loute  iniquite. 

10.  Que  si  nous  disons  que  nous  n’avons  point  pd- 
cbe,  nous  lefaisons  menleur,  et  sa  parole  n’est  point 
en  nous. 
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5.  El  liaec  est  annuntiatio  quam  audivimus  ab  eo , 
et  annuntiamus  vobis :  Quoniam  Dens  lux  est,  et  te- 
nebra:  in  eo  non  sunt  ullie. 

G.  Si  dixerimus  (pioniam  societatem  habemus  cum 
eo ,  et  in  lenebris  ambulamus ,  mentimur,  et  verila- 
lem  non  facimus. 

7.  Si  autem  in  luce  ambulamus ,  sicut  et  ipse  est 
in  luce,  societatem  habemus  ad  invicem  ,  et  sanguis 
Jesu  Christi ,  Filii  ejus ,  emundat  nos  ab  omni  pec- 
cato. 

8.  Si  dixerimus  quoniam  peceatum  non  habemus, 
ipsi  nos  seducimus,  et  veritas  in  nobis  non  est. 

9.  Si  confilcamur  peccala  nostra,  fidelis  est,  et 
justus  ,  ut  remittat  nobis  peccala  nostra  ,  et  emundet 
nos  ab  omni  iniquitale. 

10.  Si  dixerimus  quoniam  non  peccavimus  ,  men- 
dacem  facimus  cum,  el  verbum  ejus  non  est  in  no¬ 
bis. 

Vers.  1.  —  Quod  fuit,  Graece  erat,  sicut  inlerprcs 
Joannis  1,  v.  1,  verlit;  ab  initio,  quod  ab  initio 
omnis  creatura  existebat,  ctde  quo  tunc  verum  erat 
dicere  fuit  ,  non  autem  cum  creaturis  jam  incipit. 
Quo  insinualur  Christi  secundum  divinilatem  relerni- 
tas  :  nam  ante  creaturas  nulla  alia  duralio  erat  quam 
dies  seternitatis,  in  quo  tunc  soli  vivebant  Pater,  Yer- 
bum,  et  Spiritus  sanctus  :  unde  fuit,  sen  erat ,  non 
tempos  Aliens,  sed  semper  stantem  x'ternitaiem  signi- 
ficat.  Hinc  Sapientia  Patris,  quod  est  Verbum  ejus  , 
alibi  de  scipsa  dicit  :  Dominus  possedit  me  ab  initio 
viarum  suarum  (id  est,  creaturarum,  per  quas  sapien¬ 
tia  et  omnipotenlia  Dei  tanquam  per  vias  quasdain 
extra  se  foras  exit)  ab  mterno  ordinata  sum,  etc., 
Proverb.  8,  v.  22.  Incipit  autem  S.  Joannes  Epistolam 
suam  ab  abruplo  sine  salutatione  et  nominis  sui 
expressione,  sicut  Evangelium  suum;  ut  proinde  li- 
hclli  poliiis  quam  epislokc  babeat  formam,  veluti 
etiam  diximus  de  Epistola  S.  Pauli  ad  Hebraos  :  no¬ 
men  autem  suum  ided  non  prafixisse  existimat  Callia- 
rinus ,  quia  non  lam  suo  quam  omnium  aposlolorum 
nomine  videtur  scribere  :  unde  verbis  pluralis  numeri, 
audivimus,  vidimus,  etc.,  ferine  ulitur.  Quod  audivi¬ 
mus,  nos  apostoli,  dinn  in  carne  assumpta  et  ore  pro- 
prio  loquerelur  nobis  :  Verbum  autem  illud  quod  ab 
initio  et  ab  reterno  fuerat,  audiebant,  quia  eadem  est 
persona  quae  ab  aclerno  in  natura  divina  substilit ,  et 
quae  in  tempore  naturam  humanam  in  ejiisdein  suppo- 
sili  unilale  assumpsit.  Quod  vidimus,  nec  tanlinn  alie- 
nis  oculis,  ut  aurili  non  oculati  testes  solcnt,  sed  ocu- 
iis  nostris,  corporeis;  Verbum  enim  nudum  quod  tan- 
limi  corde  videri  poterat,  carne  indutum  est  ut  oculis  ! 
( orporcis  viderelur,  et  cor  sanarelur  in  nobis,  unde 
Verbum  videremus,  ut  bic  pbilosoplialur  S.  Augusti¬ 
nus.  Verum  quia  potest  aliquis  oculis  propriis  rem 
aliquain  perfunctorie  videre  ,  quasi  pariim  adhuc 
dixisset,  addit  :  Quod  perspeximus,  non  in  superficie 
tanlinn,  sed  intiis  et  sub  cute  quodanunodo  visu  pe- 
nelravimus;  longa  enim  trium  ampliiis  annorum  con- 


!|  versalione  omnia  inlima  Christi  cognoverant  apostoli. 
Grace  tamen  :  Quod  contemplaii  sumus;  ut  significeu- 
lur  apostoli  saepe  et  altente  cum  affectu,  admiratione, 
et  stupore  quodam  (sicut  vocem  Gracam  explicat 
OEcumenius)  contemplaii  el  speculati  fuisse  ex  propin- 
quo  Christi  humanitatem,  velut  in  hoc  expositiwn,  ut 
addit  Erasmus.  Et  manus  nostr.e  contrectaverunt  , 
nectantiim  auditu  et  visit,  qui  falsis  interdinn  imagi- 
nibus  illudunlur,  ut  audiri  el  videri  pulentur  homines 
qui  sunt  spiritus  el  spectra,  sed  manus  nostra  fre¬ 
quenter  tetigerunt,  tractaverunt ,  et  palpaverunt,  ut 
facile  tactu  ipso  dignoscere  poluei  imus  non  fuisse  spi- 
j  ritum,  qui  carnem  et  ossa  non  babel.  Contreclaverat 
eum  Joannes  in  sinu  ejus  recumbcns,  Joan.  13, 
v.  25;  Thomas  el  coeteri  apostoli  putantur  eum  pal- 
passe  post  resurrectionem ,  ut  experirentur  an  spiri¬ 
tus  esset,  Joan.  20,  v.  27;  Luc.  24,  v.  59;  osculando 
quoqueeum  saipe  contrectaverunt :  nam  morem  fuisse 
ut  foris  redeuntes  magislrum  suum  oscularentur  col- 
ligitur  ex  osculo  Judae,  Matlb.  20,  v.  49,  el  ex  multis 
uli  iusque  Testamenti  Scripturis  constat  apud  Judacos, 
el  deinde  priinos  Cbristianos ,  moris  fuisse  ut  foras 
cunles,  ant  domum  revertentes,  se  muluo  in  osculo 
sancto  salutarent.  De  Verbo,  de  Filin  aeterni  Patris, 
genito  per  intelleclum  :  ideoque  est  Verbum  mentis; 
vit.e,  in  quo  est  vita  increala,  qua  ipse  vivil  :  In  ipso 
enim  vita  erat ,  Joan.  1 ,  v.  4  ,  ct  ex  quo  vita  omnis 
creata  tarn  naturalis  quam  supernaturalis  in  creatu- 
ras  fluit.  Erasmus  more  suo  verlit :  De  sernione  vine ; 
sed  verbum  aliquid  Simplicius  sonat  quam  sermo  ex 
multis  vocibus  complexus  :  ideoque  sermo  non  lain 
bene  simplicitati  Verbi  divini,  quam  verbum  convenit; 
deinde  vox  sermo  tanlinn  orationi  vocali  complextE , 
non  mentali,  siculi  verbum,  tribui  solet.  Tola  autem 
luec  periodus  pemlet  a  verbo  annuntiamus ,  quod  se- 
quetur;  ut  sensus  sit  :  Annuntiamus  vobis  de  verbo 
vitae  quod  fuit  ab  initio,  quod  audivimus,  etc.  Amutn- 
tiare  autem  de  verbo  vital,  quidam  explicant  per  lle- 
braismum,  ut  sit  idem  ac  annuntiare  verbum  vitae 
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quod  fuit  ab  initio ,  etc. ,  sed  verbtnn  apud  Grrecos , 
give  Myo;,  est  masculini  generis ,  quod  non  convenit 
cum  prauoniine  quod,  quando  dicilur  :  Quod  [nil  ab 
initio;  unde  potius  sensus  est :  Annuntiamus  vobis  de 
verbo  vitae  illud  quod  fuit  ab  initio,  etc.,  quae  est  di- 
vini  Verbi  divinitas. 

Vers.  2.  —  Et  vita  ;  Yerbum  ipsum  vivens  in  se, 
et  alios  vivificans;  mox  enim  dicet  vitam  islam  fuisse 
ab  aelerno  apud  Patrem  :  Sicut  enim  Pater  liabet  vi¬ 
tam  in  semelipso,  sic  dedit  et  bilio  habere  vitam  in  se- 
metipso,  Joan.  5,  v.26.  Particula  et,  ut  Gagnaeus,  Ca- 
tharinus,  et  alii  notant,  videlur  more  llebraico  sumi 
pro  quia,  vcl  enim,  Gen.  11,  v.  18  :  Erat  enim  saccrdos 
Dei  allissimi;  Hebraice,  el  ipse  sacerdos ,  etc.  Tolus 
autem  hie  seeundus  versus  parenthesi  intercludi  de¬ 
bet,  aut  utrinque  duobus  punclis,  quae  parenthesi 
aequivalent.  Manifesta  est  ,  quando  Verbum  caro  fa¬ 
ctum  est  et  habilavit  in  nobis,  Joan.  1,  v.  11;  et  vidi¬ 
mus,  oculis  corporis,  ut  paulo  ante  iterum  dixit;  sed 
amor  verbosus  est,  et  eadem  potius  iterat  quam  de  re 
amala  sileat.  OEcmnenius  etiam  modum  loquendi  hie 
perturbation  excusat,  quia  Apostolus  elegantes  Grce- 
corum  nugas  de  Industrie  contemnit ,  ut  salutem  no- 
slram  non  in  verbis,  sed  in  operibus  consistere  oslen- 
dat  :  dcinde  obscurilate  isla  magis  nos  attentos  facere 
voluit,  quia  quod  prim  a  statim  frontc  intelligitur,  vi- 
lescere  solel.  Et  testamur  ,  etiam  usque  ad  mortem 
et  martyrium  ;  nam  quern  Groeci  marlyrern ,  Latini 
teslem  appellant  :  Cum  autem  displiceret  testimonium 
veritatis  hominibus  adversus  quos  dicebatur,  inquit  Au¬ 
gustinus,  testes  pussi  sunt  omnia  qua;  passi  sunt  marty- 

res.  Didymus  omnia  verba  et  fere  syllabas  hie  ponde- 
rans,  exislimat  S.  Joannem  potius  dixisse:  El  vidimus 
et  testamur ,  quam  :  Et  perspeximus  et  testamur ,  quia 
quae  apostoli  simpliciter  videranl ,  testari  et  narrare 
aliis  poluerunt;  multa  verb  abdila  mysteria  quae  per- 
spexerant,  et  cum  stupore  fuerant  contemplati,  in- 
enarrabilia  erant.  Et  annuntiamus  vobis,  per  Evange- 
lium,  quod  bonum  nunlium  significat ;  vitam  .eter- 
nam;  Grace:  Vitam  iitam  wlernam;  Verbum  divinum, 
quod  est  vita  ilia  increata  et  selerna  per  essentiam  , 
ex  quo  nobis  etiam  fluil  vita  selerna  per  parlicipatio- 
nem.  Qu.e  erat,  ab  aelerno  et  antequam  mundus  lie- 

ret,  apud  Patrem  ;  manet  enim  conjunctissimum  in- 
lellectui  Patris  lanquam  ejus  Verbum;  et  apparuit 
nobis,  in  came  assumpla  :  Post  hcec  enim  in  terris  vi¬ 
sas  est,  et  cum  hominibus  convcrsatus  est,  Baruch.  5, 
v.  ult. 

Vers.  3.  —  Quod  vidimus  et  audivimus,  inquam, 
annuntiamus  vobis.  Eadem  repetil,  non  lamen  otiose, 
sed  ut  causain  fmalein  luijus  annunlialionis  subjiciat. 
Ut  et  vos  societatem  (Grace  communionem)  iiabea- 
tis  nobiscum  ,  ut  ejusdem  gratiae  et  gloriae  nobiscum 
parlicipes  efficiamini  :  unde  ex  amore  et  charitate 
veslri  non  lucri  aut  honoris  cupidilate,  tantos  evange- 
licae  praedicationis  labores  assumimus ;  et  ut  videalis 
quanta;  sit  dignitatis  ilia  nobiscum  societas,  et  socie- 
Tas  nostra,  quam  vos  nobiscum,  et  nos  vobiscum  ha- 
bemus,  sit  cum  Patre  et  cum  Filio  ejus  Jesu  Chri¬ 


sto;  et  ut  per  gratiam  cfficiamur  dh'.ia;  natural  Patris 
et  Filii  consortes,  2  Pet.  1,  v.  1,  ac  visione  ejusdem 
essentia;  bcati,  cujus  ipsi  comprehensione  sunt  bea- 
tissimi.  Cum  Patre  autem  et  Filio  Spirilus  sanclus 
quoque  intelligitur,  qui  amor  et  nexus  amborum  est. 
Cum  Christo  etiam  ut  homine  habemus  bonorum  coe- 
lestium  societatem,  quia  sumus  filii ,  et  hccredes  Dei, 
cohoeredes  autem  Christi,  ad  Rom.  8,  v.  17. 

Vers.  1.  —  Et  ii^ec  scribimus  vobis,  nempebeatam 
illam  societatem  nostram,  vestramque  cum  Patre  et 
Filio  ejus  aliquando  futuram;  ut  gaudeatis,  gaudio 
spirituali ,  ob  spem  futura  (antoe  felicitalis.  Sed  quia 
gaudia  spiritualia  bujus  vitae  imperfecta,  multis  dolo- 
ribusextenuala,  multis adversitatibusinterpolata  sunt, 
ideb  addit  :  Et  gaudium  vestrum  sit  plenum,  perfe- 
ctum  omni  plenitudine,  et  edema  duralione  perpe- 
tuum ;  quod  deniuin  in  altera  vita  futurum  est,  quando  : 
Adimptevil  nos  laitilid  cum  vultu  suo,  et  deleclalioncs  in 
dextera  ejus  usque  in  finem ,  psalm.  15.  Gaudium  au- 
tem,  sive  delectalio,  quae  spiritualibus  aclibus  virtu- 
tum  lanquam  mel  suo  favo  adhaerel ,  non  est  ultimus 
finis  ad  quern  Apostolus  fideles  excitat,  sed  omnis  de- 
lectatio  ad  facilitandum  virtutis  actum  proxime  refer- 
tur,  actus  verb  in  Dei  gloriam.  Particulamwt  gaudea- 
lis  Gncca  non  habent,  leguntque  lanlum  :  Ha;c  scri¬ 
bimus  vobis  ut  gaudium  vestrum  sit  plenum.  Quacdam 
exemplaria  legunt  :  Ut  gaudium  nostrum,  etc.;  quod 
Beda  sic  inlerpretatur,  quomodo  illud  :  Implele  gau¬ 
dium  meum,  ad  Philipp.  2,  v.  2,  quia  gaudium  docto- 
rum  impletur  quando  multos  ad  Patris  et  Filii  ejus 
societatem  perducunlur  :  Loetantur  enim  sicut  in  messe, 
et  sicut  exultant  victores  captd  preeda  ,  Isaiac  9,  v.  3. 

Vers.  5.  —  Et  ii.ec  est  annuntiatio,  ha;c  est  mate¬ 
ria  annuntialionis  et  prsedicationis  nostroc,  quam  au¬ 
divimus  ab  eo,  Christo,  dum  nobiscum  conversaretur, 
et  annuntiamus  vobis,  quia  quod  in  aure  ab  eo  audi- 
vimus,  jussi  sumus  preedicare  super  tecta,  Maltli.  10, 
v.  27.  Quoniam  DeuS,  sanclissima  Trinilas  unus  Dcus, 
lux  est,  non  corporea,  sed  spirilualis  ;  sicut  enim  in¬ 
ter  res  sensibiles  nihil  luce  purius,  subtilius,  ctamoe- 
nius,  ita  substantia  Dei  subtilissima  et  purissima  est, 
ejus  intelledus  verilate  et  infinitae  inlelligentise  luce 
plenus ,  ejus  voluntas  sanclissimo  amore  et  eminen- 
tissimis  virlulum  luminibus  radiat.  Et  liocc  increata 
lux  omnis  luminis  creaturae  rationalis  fons  est  et 
origo;  est  enim  in  intelligibilibus  quod  sol  in  scnsibili- 
bus.  Ilujus  lucis  primus  radius  et  veluti  rivulus  est 
angelica  natura ,  seeundus  liumana  :  unde  homo  a 
Graecis  pw,-,  id  est,  lumen  vocalur,  propter  inditum  a 
natura  liunen  ralionis,  ail  S.  Nazianzenus,  oratione  40. 
Ila;c  eadem  lux  increata  animse  nostra;  oeulos  agitat 
ut  se  suscipiant,  ait  OEcumenius,  et  ab  his  omnibus 
sensibilibus  avertens  ad  solum  sui  amorem  convertat. 
Et  tenebr.e,  scilicet  ignorantiae  et  nialitioe,  sive  pec- 
cati,  in  eo  non  sunt  ull/e  ;  lux  enim  purissima  et  in¬ 
finite  ntillam  maculam  et  mixturam  lenebrarum  ha¬ 
bere  potest.  Dicitur  tamen  Deus  tenebras  posuisse 
latibulum  suum,  psalm.  17,  non  quod  tenebra;  in  ipso 
hsereanl ,  sed  propter  nostram  ignorantiam  ,  inquit 
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Didymus  :  quia,  licet  Pens  inliabitet  lucem  ,  ilia  ta- 
mcn  ost  maccessihil is  et  incomprehensibilis  nobis  , 
1  ml  Timolh.  G,  v.  JG.  Post  tenebras  ergo  lux  ilia  la¬ 
id,  sicul  sol  post  nubem. 

Vers.  G.  — Si  dixehimus,  ore  aut  corde  hoc  verum 
esse  aflirmando,  quoniam  societatem,  quod  commu- 
nicationein  per  lumen  gratia  sanctificantis ,  iiabemds 
cum  eo,  tanquam  cum  purissimo  lurninis  fonte,  in  quo 
tcnebrac  nulla  sunt;  et  in  tenebris  ambulamus,  et  ta- 
mcn  per  noctem  el  tenebras  peccatorum  afiectibus , 
tanquam  quibusdam  anima  passibus ,  ambulemus  , 
quod  faciunt  magni  pcccatores  :  venialitcr  autem  tan- 
tiun  delinquentcs  non  proprie  in  nocte  el  tenebris, 
sed  in  die  et  luce  ambulant,  licet  transiloria  interdum 
umbra  perslringantur  ;  mentimur,  falsum  dicimus 
verlio  oris  aut  cordis,  et  veiutatem  non  facimus,  nee 
operc  ipso  facimus  verilatem  quam  verbo  loquimur; 
adcoque  opera  nostra  refellunt  linguam  et  arguunt 
mendacem.  Aut  eerie  etiam  facere  veritatem  polesl  hie 
nceipi,  ul  sape  alibi,  pro  operari  opus  rectum  et  legi 
divinre  consenlaneum  :  Qui  facit  veritatem,  venit  ad  lu¬ 
cem,  Joan.  5,  v.  21.  Qui  ergo  opera  lenebrosa  facit , 
non  habet  societatem  cum  Deo  qui  lux  est  :  nam  so- 
cielas  isla  consisti t  in  quadam  similitudine  ct  parlici- 
palione,  qua  efficimur  divina;  consortes  natures,  2  Pet.  \ , 
v.  4.  Qucc  autem  participalio  juslitice  cum  iniquitale, 
aut  quee  socictas  luci  ad  tenebras?  2  ad  Cor.  G,  v.  14. 

Yers.  7.  ■ —  Si  autem  in  luce  ambulemus  ;  si  cxer- 
cenmus  opera  luce  divina  gratia  splendcntia ;  qui 
enim  a  luce  illuminatur,  in  luce  ambulat,  inquit  Di- 
dymus;  sicut  et  ipse  ,  Dens  Paler;  respicit  enim  ad 
vers.  3,  ct  statim  hoc  loco  Christum  vocabit  ejus  fi- 
lium  ;  est  in  luce  ,  in  luce  sua  increala  ,  in  qua  in- 
commutabiliter  manet ;  non  autem  sicut  nos  in  luce 
ambulat ,  cum  de  affeclu  uno  in  allerum  successive 
non  transeat :  Apud  quem  nun  est  transmntatio,  nec  vi- 
cissitudinis  obumbralio,  Jacobi  1 ,  v.  4.  Non  est  ergo 
aqualilas,  sed  quadam  cum  Deo  simili ludo  in  eo  con- 
sistens,  quod  sicut  ille  in  luce  sua  immobilis  perma- 
nens  vivit,  et  omnia  operatin’,  ita  nos  in  radiis  istius 
lucis  debemus  conversari  ct  nos  movcrc.  Societatem 
iiabemus  ad  invicem,  conjunctionem  inter  nos  pergra- 
tiam  ct  charitatem  fraternam ;  deinde  cum  capite  no¬ 
stro  Christo,  et  cum  Dei  luce  in  qua  ambulemus: 
nam  opera  lucis  indicant  gratiam  et  charitatem  inter- 
nam  a  qua  promanant.  Cajetanus  et  quidam  alii  ad 
invicem  exponunt,  non  inter  nos  apostolus  et  vos  apo- 
Stolorum  discipulos,  sed  inter  nos  omnes  et  Deum 
Palrem ,  qui  lux  est  in  qua  ambulamus  :  sed  videtur 
solum  ex  consequonli,  non  immediate  hicc  socictas  ah 
Apostolo  significari.  Et  sanguis  Jesu  Ciiristi  Fii.ii 
ejus;  meritum  passionis  ejus,  in  qua  sanguincm  suum 
pro  peccaloribus  fudit.  Yocat  autem  sanguinem  Filii 
Dei  et  hominis,  cujus  erat  ille  sanguis.  Emundat  nos, 
per  opera  ista  lucis,  quibus  meritum  sanguinis  ejus 
applicalur  nobis,  et  ex  cujus  etiam  mcrito  opera  ipsa 
produunt;  ab  omni  peccato,  a  quocumque,  sive  mor- 
tali,  sive  veniali,  sive  emundatio  ista  fiat  in  sacramen¬ 
ts,  sive  extra  sacramenla  per  actus  ebaritatis  et  con- 
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trilionis ,  aliisque  piis  operibus,  quibus  quolidiana 
pcccala  successive  delentur,  sicut  successive  et  fre¬ 
quenter  eommittuntur  :  non  autem  quasi  omnia  copu- 
lalim  el  simul  semper  emundentur.  Negat  vero  hanc 
exposilionem  el  doctrinam  Calvinus,  aitque  S.  Joan- 
nem  totum  emundationis  negotium  sanguini  Ciiristi , 
nullam  partem  bonis  operibus  tribuere;  negat  etiam 
ullum  meritum  aut  laudem  bonis  operibus  tribui 
posse,  quia  qualecumque  sit  in  nobis,  inquit,  rede 
agendi  sludium,  semper  claudicando  ad  Deum  tendi- 
mus ;  quidquid  autem  dimidium  est,  laudem  apud 
Deum  non  merelur.  Sed  errat  haerelicus,  meritoque 
damnatus  est  a  Tridentino,  sess.  6,  can.  25;  nam  hoc 
paclo  nullum  revera  esset  opus  bonum,  si  aliqua  sem¬ 
per  elaudicalio  ei  sit  admixta ;  bonum  enim  ex  inlegra 
causa,  malum  ex  singulis  defectibus ,  ut  post  S.  Dio- 
nysium  dicunt  theologi ;  unde  frustranea  esset  ad  bona 
opera  adhorlatio  ,  el  falsa  laus  qua  S.  Paulus  lam 
srepe  fideles  propter  bona  opera  extollit;  falsum  quod 
ad  Galatas  ail  :  Bene  currebatis  ,  ad  Ga’at.  5,  v.  7,  si 
in  omni  cursu  homo  etiam  justus  claudicet.  Nec  datur 
tanlum  dimidium  sanguini  Ciiristi,  ut  Calvinus  ait, 
sed  datur  ipsi  totum ;  licet  bonorum  operum  ulatur 
instrumentis.  Deinde  ipsa  etiam  instrumenta  ex  pre- 
I  tio  ejusdem  sanguinis  fabricata  sunt,  ciim  ad  nullum 
opus  bonum  evehamur,  nisi  gratia  Dei,  quae  ex  Chri- 
sti  meritis  fluit ,  qui  proinde  dona  sua,  merita  nostra 
esse  voluit ,  ut  loquitur  S.  Augustinus. 

Vers.  8.  —  Si  dixerimus,  loquendo  aut  putando, 
QUONIAM  PECCATUM  NON  IIABEMUS  ,  quod  vivaniUS  tOll\ 
hac  vilb  sine  peccato,  ita  ut-  nequidem  venialitcr  un- 
quam  peccemus ,  ut  cap.  35  de  Natura  et  Gratia  ex- 
ponit  S.  Augustinus;  non  enim  debet  hie  locus  sic  in- 
telligi  quasi  justus  quispiam  hora  una  aut  altera  non 
possit  esse  sine  omni  reatu  peccati  venialis,  sed  quod 
1  sancti  non  ducant  vilam  istam  sine  peccatis  veniali- 
bus,  ait  S.  Thomas,  3  parte,  qusestione  79,  art.  4,  ad  2  : 
nam  sancti  concupiscentiam  et  fomitem  peccati  in 
sinu  suo  circumferunt ;  unde  pugna  fere  conlinua  in¬ 
ter  carnem  et  spirilum  :  Qui  autem  pugnal,  adhuc  pe- 
ric lilatur,  et  aliquando  percutilur ,  ctiamsi  non  sterna - 
tur,  ail  S.  Augustinus ,  cap.  G2,  de  Natura  et  Gratia. 
Unde  refellilur  interpretalio  Calvini  et  hserelicorum, 
qui  non  tanlum  aliquando,  sed  semper  in  omni  actu 
homines  justos  percuti  ct  peecare  dicunt.  Et,  licet  qui 
natus  est  ex  Deo  non  peccet ,  quatenus  Filius  Dei  et 
Deo  simitis  ,  in  quantum  tamen  dissimilis  et  filius 
carnis  ac  hujus  scculi ,  peccare  potest,  inquit  Augu¬ 
stinus,  lib ro  2  ,  capite  8 ,  de  peccatorum  Meritis.  Ex- 
cipit  tamen  alibi  bealam  Virginem,  de  qua  propter  lio - 
norma  Domini ,  inquit ,  nullam  prorsiis,  cum  de  peccatis 
agiiur,  liabere  volo  qiuestionem  ;  unde  enim  scimus,  quid 
ci  plus  gratia;  collatum  fuerit  ad  vincendum  omni  ex 
parte  peccatum ,  qua;  concipere  et  parere  meruit  enm, 
quem  constat  nullum  habuisse  peccatum?  cap.  36,  de 
\  Natura  ct  Gratia.  Poslea  vero ,  cap.  G8 ,  dicit  se  non 
nimis  curare  an  quidam  etiam  alii  fuerinl  sine  pec¬ 
cato  ,  modo  Pelagius  fateatur  id  eos  conseculos  esse 
per  gratiam  Dei.  Irsi  nos  seducimus,  nosmetipsos  de- 
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cipitnus,  falsis  rationibusid  nobis  pcrsuadendo.  Unde 
ne  quis  sic  in telligcret  quasi  ideo  seduceremus  nos, 
non  quia  falsum  esset ,  sed  quia  de  vero  bono  nos 
laudando  in  superbiam  extolleremur,  addit ,  inquit 
Augustinus,  cap.  34,  de  Naturael  Gratia  :  Et  veritas 
in  nobis  non  est,  et  oinnino  verura  non  est  quod  pec- 
catuin  non  babeamus.  Non  ergo  fugiendo  superbiam 
et  causa  humililalis  dicit  nos  peccalum  habere  ,  sed 
quia  hoc  verurn  est ;  non  enim  ad  sui  humiliationem 
mentiri  oportet. 

Vers.  9. —  Si  confiteamur,  ex  vera  contritionc  cor¬ 
dis  sacerdoti  Dei  minislro  ,  si  peccata  sint  mortalia; 
venialia  autem  sufiicit  confiteri  soli  Deo ,  quia  non 
sunt  materia  necessaria  sacramenlalis  confessionis, 
lit  docent  theologi.  Opponit  autem  S.  Joannes  con- 
fessioncm  peccatorum  negationi  qua  aliquis  seipsum 
seducens  negat  se  habere  peccatum,  versu  praece- 
denti.  Peccata  nostra  ,  quaecumque,  sive  mortalia 
she  venialia  ,  sine  quibus,  his  vel  illis,  vita  ista  non 
ducitur  ,  ut  ante  dixit.  Beza  Catholicos  ridiculos  esse 
dicit ,  qui  ex  hoc  S.  Joanrfis  loco  auricularem  suam 
carnificinam  (sic  confessionem  appellat)  stabiliunt. 
Sed  ridiculum  non  est  quod  Chrislus  apud  euindem 
Joannem,  capite  10,  versu 23, inslituit,  cum  insufflans 
in  discipulos  dixit :  Accipite  Spirilum  sanctum ;  quorum 
remiserilis ,  etc. ;  ubi  magistcr  Bezae,  Calvinus ,  quo¬ 
rum  remiseritis  ridicule  exponit  quorum  remissa  esse 
testati  fueritis ;  nam  remillere  peccata  longe  aliud 
significat  quam  lestari  ea  esse  per  passionem  Christi 
remissa.  Non  oportet  autem  negligere  frequenter  con¬ 
fiteri  saltern  Deo  peccata  levia  et  venialia  ,  ut  monet 
hie  Augustinus  :  nam  si  contemnis  quando  atlendis, 
expavesce  quando  numeras,  inquit.  Levia  mulla  faciunt 
unum  grande,  multce  gutlce  implent  flumen,  mulla  grana 
faciunt  massam ;  ubi  non  dicit:  Mulla  levia  faciunt 
unum  grave,  sive  mulla  venialia  unum  mortale  ;  sed 
mulla  levia  unum  grande,  quia  multorum  venialium 
cumulus  grandior  est,  el  Deo  magis  displicet ,  quam 
singula  venialia ;  unde  etiam  gravior  dici  potest ,  et 
saepe  gravitate  sua  usque  ad  mortale  peccaiorem  de- 
primit :  Qui  enim  spernit  modica ,  paulalim  decidet, 
Ecclesiaslici  19,  versu  1.  Fidelis  est,  in  servando 
promissa  ;  promisil  autem  confiteniibus  et  pceniten- 
tibus  remissionem  peccatorum  :  Si  impius  egerit  pceni- 
tentiam ,  etc. ,  Ezechiel.  18,  versu  21 ;  et  Justus,  ju- 
slum  autem  et  sequum  est  ut  benignissimus  Pater 
confiteniibus  et  poeniientibus  peccata  dimittat ,  licet 
per  actum  conlrilionis  peccator  non  merealur  remis¬ 
sionem  ex  condigno,  nee  ex  lain  slricla  juslitia  quam 
justo  reddit  mercedem.  Interim  tarnen  juslitia ,  sive 
aequitas  ilia  Dei,  supposita  ejus  promissione,  Deum 
aliquo  modo  facit  debilorem  :  Tenemus  enim  debilo- 
rem ,  inquit  Augustinus  ,  quia  tenemus  misericordissi - 
mum  promissorem.  Deinde,  licet  non  peccatori  ex  pro¬ 
pria  juslitia ,  attamen  Christo  Deus  debet  noslrorum 


peccatorum  remissionem,  pro  quibus  sufficiens  et 
condignum  obtulit  pretium.  Denique  justus  quilibet 
potest  ex  juslitia  et  de  condigno  per  actum  charitatis 
satisfacere  et  mereri  remissionem  venialium,  utscho- 
lastici  docent.  Ur  remittat  nobis  peccata  nostra  ; 
etiamsi  in  nova  lege  peccata  mortalia  per  sacerdotes 
remiltantur,  Deus  tamen,  cujus  illi  ministri  et  instru- 
menta  sunt,  est  principalis  remiltens;  et  emundetnos, 
per  infusionem  munditiei  spiritualis ,  qua:  est  gratia 
sanclificans,  et  Deo  gratos  ac  acccptos  nos  reddens ; 
ab  omni  iniquitate  ;  quod  v.  7  vocavit  peccalum ,  jam 
vocat  iniquitatem ,  quia  in  omni  peccato  est  quaedam 
iniquitas  et  injuria  quae  infertur  Deo. 

Vers.  10.  —  Si  dixerimus.  Adhuc  eadcin  formula 
loquendi  utitur,  qua  versu  6  et  8 ,  quia  hominum  su- 
perbia  est  valdc  prona  ad  dicendas  suas  laudes  et  cx- 
cusanda  sua  peccata;  quoniam  non  peccavimus,  origi- 
naliter,  aut  quandoque  etiam  actualiter,  peccato  mor- 
lali,  vel  veniali;  loquitur  enim  ad  adullos  qui  sciunt 
quid  sit  peccalum  etpeccare,  et  de  lalibus  loquun- 
tur.  Inter  peccata  autem  levia,  quibus  etiam  non  ca- 
rent  justi ,  numerat  Augustinus  immoderation  risum, 
nimiaanimi  remissione  jocari,  curiose  aliquid  videre 
ad  concupiscendum  ,  plusculo  cibo  creare  sibi  crudi- 
tatem,  inoratione  distra hi,  cap.  58  de  Natura  et  Gra¬ 
tis.  Alibi  vero  adjicit  lapsum  linguae,  et  delectalionem 
cogitationis,  qua  desideriis  peccati  aliquantuliim  con- 
senlimus,  cap.  ult.,  de  Perfectione  justitise.  Beda  au- 
lem  gencraliter  :  Impossibile  est ,  inquit ,  quemlibet 
sanctorum  non  aliquando  in  minimis  peccatis ,  quee 
per  sermonem,  per  cogitalionem ,  per  ignorantiam, 
per  oblivionem  ,  per  necessitatem  ,  per  voluntatem, 
per  subreplionem  committuntur ,  lapsum  incurrere. 
Nec  tamen  justi  esse  desinunl ,  quia  citiiis  a  reatu 
Domino  opitulante  resurgunt.  Imo  quotidie  resur- 
gendo  et  satisfaciendo  ,  in  virtulibus  et  perfectione, 
inquit  Carthusianus ,  mirum  in  modum  proficiunt, 
et  sanctiores  indies  hunt.  Cain  ergo  Job  dicit:  Non 
reprehendit  me  cor  meum  in  omni  vita  mea,  Job.  27, 
v.  6,  de  reprehensione  ob  grave  peccatum,  quo  jusli¬ 
tia  amiltilur,  intelligi  debet,  ut  patet  ex  verbis  im¬ 
mediate  praecedentibus;  unde  idem  anlea  fatetur  se 
peccasse,  Jobi  7,  v.  20,  et  14,  v.  16.  Similiter  inlcl- 
ligendum  est  quod  dicitur  in  oratione  Manasses  : 
Abraham,  Isaac,  Jacob  libi  non  peccaverunt;  quan- 
quam  oratio  ista  ab  Ecclesia  inter  apocrypha  rejecla 
sit.  Mendacem  facimus  eum  :  non  tantinn  nos  seduci- 
mus,  sed  etiam  Deum  dicimus  fuisse  mentitum  , 
quaudo  per  prophetam  dixit :  Omnes  nos  quasi  oves  er- 
ravimus,  Isaise  55,  v.  G;  non  est  homo  Justus  in  terra, 
qui  facit  bonum  et  non  peccet,  Ecclesiast.  7,  v.  21.  Er 
verbum  ejus,  quod  loquitur  in  Scripturis  sanctis,  non 
est  in  nobis,  non  est  iu  corde  nostro  radicatum  per 
fidem,  quia  ei  dicenti  nos  omnes  esse  pcccatores  non 
credimus. 


CAPUT  II. 

I 

1.  Filioli  mei,  liaec  scribo  vobis,  ut  non  peccetis.  j 
Sed  et  si  quis  peccaverit,  advocatum  habemus  apud 
Patrem  Jesum  Christum  justum; 


CHAP1TRE  II. 

1.  Mes  petits  enfants,  je  vous  ecris  ceci,  afin  qiie 
vous  ne  pechiez  point.  Si  neanmoins  quelqu’un  peche, 
nous  avons  pour  avocat  envers  le  Pere,  Jesus-Clirist 
qui  est  juste. 


IN  EPIST.  I  JOANNIS 


885 

2.  Et  ipse  est  propitiatio  pro  peccatis  noslris , 
non  pro  noslris  autem  tantum,  scd  etiam  pro  totius 
mundi. 

3.  Et  in  hoc  scimus  quoniam  cognovimus  eum,  si 
mandata  ejus  observemus. 

4.  Qni  dicit  se  nosse  eum,  et  mandata  ejus  non 
custodit,  mendax  est,  et  in  hoc  veritas  non  est. 

5.  Qui  autem  servat  verbum  ejus,  vere  in  hoc  cha- 
ritas  Dei  perfeda  est;  et  in  hoc  scimus  quoniam  in 
ipso  sumus. 

6.  Qui  dicit  se  in  ipso  manere,  debet,  sicut  ille 
ambulavit,  ct.  ipse  ambulare. 

7.  Charissimi,  non  mandalum  novum  scribo  vobis, 
sed  mandatum  vetus,  quod  habuistis  ab  initio  ;  man- 
datum  vetus  est  verbum  quod  audistis. 

8.  Iterum  mandatum  novum  scribo  vobis,  quod  ve- 
rum  est  el  in  ipso,  el  in  vobis;  quia  tenebrse  transie- 
runt,  et  verum  lumen  jam  lucet. 

9.  Qui  dicit.  se  in  luce  esse,  et  fratrem  suum  odit , 
in  tenebris  est  usque  adhuc. 

10.  Qui  diligit  fratrem  suum,  in  lumine  manet ,  et 
scandalum  in  eo  non  est. 

11.  Qui  autem  odit  fratrem  suum,  in  tenebris  est, 
et  in  tenebris  ambulat ,  et  nescit  quo  eat ,  quia  tene- 
brcc  obcaecaverunt  oculos  ejus. 

12.  Scribo  vobis,  filioli ,  quoniam  remittuntur  vo¬ 
bis  peccala  propter  nomen  ejus. 

13.  Scribo  vobis,  patres,  quoniam  cognovistis  eum 
qui  ab  initio  est.  Scribo  vobis,  adolescentes,  quoniam 
vicistis  malignum. 

14.  Scribo  vobis ,  infantes ,  quoniam  cognovistis 
Patrem.  Scribo  vobis,  juvenes  ,  quoniam  fortes  estis , 
ct  verbum  Dei  manet  in  vobis,  et  vicistis  malignum. 

15.  Nolite  diligere  mundum,  neque  ea  quoc  in  mun- 
do  sunt.  Si  quis  diligit  mundum,  non  est  charitas  Pa- 
tris  in  eo  : 

16.  Quoniam  omne  quod  est  in  mundo,  concupi- 
scentia  carnis  est,  et  concupiscenlia  oculorum,  et  su- 
perbia  vita;;  quae  non  est  ex  Patre,  sed  ex  mundo  est. 

17.  Et  mundus  transit,  et  concupiscentia  ejus.  Qui 
autem  facit  voluntatem  Dei ,  manet  in  adernum. 

18.  Filioli,  novissima  bora  est;  et  sicut  audistis 
quia  Antichristus  venit ,  et  nunc  antichristi  multi  fa- 
eti  sunt;  unde  scimus  quia  novissima  bora  est. 

19.  Ex  nobis  prodierunt,  sed  non  erant  ex  nobis  ; 
nam  si  fuissent  ex  nobis,  permansissent  ulique  nobis¬ 
cum  ;  sed  ut  manifesti  sint,  quoniam  non  sunt  om- 
nes  ex  nobis ; 

20.  Sed  vos  unctionem  habetis  a  Sancto,  et  nostis 
omnia. 

21.  Non  scripsi  vobis  quasi  ignorantibus  veritatem, 
sed  quasi  scientibus  earn ;  et  quoniam  omne  menda- 
cium  ex  veritate  non  est. 

22.  Quis  est  mendax,  nisi  is  qui  negat  quoniam 
Jesus  est  Christus?  Hie  est  Antichristus,  qui  negat 
Patrem  et  Filium. 

23.  Omnis  qui  negat  Filium  ,  nec  Patrem  habet ; 
qui  contiletur  Filium,  et  Patrem  babel. 

2i.  \  os  quod  audistis  ab  initio,  in  vobis  perma- 
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|  2.  Car  e’est  lui  qui  est  la  victime  de  propitiation 

pour  nos  peclies;  et  non  seuiement  pour  les  noires  , 
mais  aussi  pour  ceux  de  tout  le  monde. 

5.  Or  ee  qui  nous  fait  connaitre  que  nous  le  con- 
naissons  veritablement,  est  si  nous  gardens  ses  com- 
mandements. 

4.  Celui  qui  dil  qu'il  le  connait ,  et  ne  garde  pas 
ses  commandements,  est  un  menteur;  etla  verite  n’est 
point  en  lui. 

5.  Mais  si  quelqu’un  garde  sa  parole,  l’amour  de 
Dieu  est  vraiment  parfait  en  lui :  c’esl  par  la  que  nous 
connaissons  que  nous  sommes  en  lui. 

6.  Celui  qui  dit  qu’il  demeure  en  Jesus-Christ , 
doit  marcher  lui-meme  comme  Jesus  Christa  niarche. 

7.  Mes  bien-aimes,  je  ne  vous  ecris  point  un  cojn- 
mandement  nouveau,  mais  le  commandement  ancien 
que  vous  avez  regu  des  le  commencement ;  et  ce  com¬ 
mandement  ancien  est  la  parole  que  vous  avez  en- 
tendue. 

8.  Et  neanmoins  je  vous  dis  que  le  commandement 
dont  je  vous  parle  est  nouveau  :  ce  qui  est  vrai  en 
Jesus-Christ  el  en  vous,  parce  que  les  tenebres  sont 
passees ,  el  que  la  vraie  lumiere  commence  deja  a 
luire. 

9.  Celui  qui  pretend  etre  dans  la  lumiere,  et  qui 
neanmoins  bait  son  frere ,  est  encore  dans'  les  te¬ 
nebres. 

10.  Celui  qui  aime  son  frere,  demeure  dans  la  lu¬ 
miere;  et  le  scandale  n’est  point  en  lui. 

11.  Mais  celui  qui  hail  son  frere  est  dans  les  te¬ 
nebres,  il  marche  dans  les  tenebres,  et  il  ne  sail  ou  il 
va,  parce  que  les  tenebres  l’ont  avcugle. 

1 2.  Je  vous  ecris,  mes  petits  enfants,  parce  que  vos 
peches  vous  sont  remis  an  nom  de  Jesus-Christ. 

15.  Je  vous  ecris,  pores,  parce  que  vous  avez 
connu  celui  qui  est  des  le  commencement.  Je  vous 
ecris,  jeunes  gens,  parce  que  vous  avez  vaincu  le  ma- 
lin  esprit. 

14.  Je  vous  ecris ,  petits  enfants ,  parce  que  vous 
avez  connu  le  Pere.  Je  vous  ecris,  jeunes  gens,  parce 
que  vous  eles  forts ,  que  la  parole  de  Dieu  demeure 
en  vous,  et  que  vous  avez  vaincu  le  malin  esprit. 

15.  N’aimez  point  le  monde,  ni  ce  qui  est  dans  le 
monde.  Si  quelqu’un  aime  le  monde,  l’amour  du  Pere 
n’est  point  en  lui. 

16.  Car  tout  ce  qui  est  dans  le  monde  est,  ou  con¬ 
cupiscence  de  la  chair,  ou  concupiscence  des  yeux  , 
ou  orgueil  de  la  vie ;  ce  qui  ne  vient  pas  du  Pere,  mais 
du  monde. 

17.  Or  le  monde  passe,  ainsi  que  la  concupiscence ; 
mais  celui  qui  fait  la  volonle  de  Dieu,  demeure  eter- 
nellemcnt. 

18.  Mes  petits  enfants,  e’est  ici  la  derniere  heure  : 
et,  comme  vous  avez  eritendu  dire  que  l’Anlechrist 
doit  venir,  il  y  a  des  maintenant  meme  plusieursante- 
christs  ;  ce  qui  nous  fait  connaitre  que  nous  sommes 
dans  la  derniere  heure. 

19.  11s  son!  sortis  d’avee  nous,  mais  ils  n’etaient 
jjasdes  noires;  car,  s’ils  eussent  etc  des  noires,  ils 
Dissent  demeures  avec  nous ;  mais  ils  en  sont  sortis, 
afin  qu’on  reconuut  claircment  que  tous  ne  sont  pas 
des  notres. 

2(1.  Pour  vous,  vous  avez  regu  l’onction  du  Saint , 
et  vous  connaissez  toutes  choses. 

21.  Je  ne  vous  ai  pas  ecrit  comme  a  des  personnes 
qui  ne  connussenl  pas  la  verite,  mais  comme  a  ceux 
qui  la  connaissent,  et  qui  savent  que  mil  mensonge 

‘  ne  vient  de  la  verite. 

22.  Qui  est  menteur,  si  ce  n’est  celui  qui  nie  que 
Jesus  soit  le  Christ?  Celui-la  est  un  antechrist,  qui 
nie  le  Pere  et  le  Fils. 

Quiconque  nie  le  Fils,  ne  recommit  point  le 
et  quiconque  confesse  le  Fils,  recommit  le 

Failes  done  en  sorte  que  ce  que  vous  avez  ap- 
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neat.  Si  in  vobis  permanserit  quod  audislis  ab  initio, 
et  vos  in  Filio  et  Patrc  manebitis. 

25.  Et  boec  est  repromissio ,  quam  ipse  pollicitus 
est  nobis  ,  vitam  aclernam. 

26.  Ilocc  scripsi  vobis  de  bis  qui  seducunt  vos. 

27.  Et  vos  unctionem  quam  accepislis  ab  eo  ma- 
neat  in  vobis.  Et  non  nccossc  habelis  ut  aliquis  do- 
ceat  vos  j  sed  sicut  unctio  ejus  docet  vos  de  omnibus, 
et  vcrum  est,  et  non  est  mendacium  ,  et  sicut  docuil 
vos  manele  in  eo. 

2s.  Et  nunc,  filioli ,  manete  in  eo  ;  ut  cum  appa¬ 
rent  ,  habeamus  fiduciam ,  et  non  confundamur  ab 
eo  in  adventu  ejus. 

29.  Si  scilis  quoniam  justus  est ,  scitote  quoniam 
et  omnis  qui  facit  justitiam,  ex  ipso  natus  est. 


pris  des  le  commencement  demeure  toujours  en  vous. 
Si  ce  que  vous  avez  appris  des  le  commencement  de¬ 
meure  toujours  en  vous,  vous  demeurerez  aussi  dans 
le  Fils  et  dans  le  Pere. 

25.  Et  e’est  cc  que  lui-meme  nous  a  promis ,  en 
nous  promettant  la  vie  eternelle. 

26.  Voila  ce  que  j’ai  cru  devoir  vous  ecrire  lou- 
i  chant  ceux  qui  vous  seduisent. 

27.  Mais  pour  vous  ,  que  l’onclion  que  vous  avez 
reque  do  Fils  de  Dieu  demeure  en  vous ;  et  vous 
n'aurez  pas  besoin  qu’aucun  vous  enseigne;  mais 
comine  ccile  memo  onction  vous  enseigne  tonics 
choses,  et  qu’elle  est  la  verite  exempte  de  tout  men- 
songe,  demeurez  dans  ce  qu'elle  vous  enseigne. 

28.  Mainlenant  done,  mes  petits  enfants  demeurez 
'  dans  le  Fils  de  Dieu,  alin  que,  lorsqu'il  paraitra  , 

|  noussoyons  plein  de  confiance,  et  que  nous  ne  soyons 

pas  conlbndus  par  sa  presence. 

29.  Si  vous  savez  que  Dieu  est  juste  ,  sacbez  aussi 
que  tout  hornrne  qui  vit  selon  la  justice  est  ne  de  lui. 


COMMENTARY. 


Veks.  1.  — Filioli  mei;  ex  amoris  teneriludine 
sic  eos  appellat  :  solemus  enim  nominibus  diminuti- 
vis  teslari  amorem  similem  amori  lenerrimo  inatrum 
erga  parvulos  suos,  quordm  nomina  solent  diminu¬ 
tive  pronuntiare;  ad  quod  etiam  alludens  Paulus  : 
Filioli  mei ,  inquit ,  quos  iteriim  parturio ,  ad  Galal  4, 
v.  19.  II /EC  SCRIBO  VOBIS,  quoe  jam  proxime  dixi , 
nempe  veritatem  non  esse  in  iis  qui  dicunt  se  non  ha¬ 
bere  peccatum,  et  Deuin  facere  mendacem  qui  dicunt 
se  non  peccasse;  ut  non  peccetis,  ex  superbia  et 
nimia  vestri  complacentia,  exislimandovos  esse  hmo- 
centes,  ut  interpretantur  Hugo  et  Thomas  Anglicus; 
vel  eerie,  ut  Beda,  scribo  vobis  neminem  esse  sine 
pcccato ,  non  ut  ex  desperatione  occasionem  pec- 
candi  arripiatis ,  sed  potiiis  ut  non  peccetis ,  sive  ut 
fragililatis  lmmanae  memores  attentius  contra  tenta- 
liones  vigiletis  ,  et  magis  strenue  contra  vitia  dimice- 
tis  ,  presertim  contra  majora  et  apertiora  ,  quse  faci- 
lius  Deo  adjuvante  superare  poteslis.  Sed  et  si  quis 
peccaverit,  per  superbiam  aut  quodcumque  aliud 
peccatum,  morlale  aut  veniale,  non  est  desperandum, 
quia  advocatum  iiabemus  ,  palronum,  qui  miserorum 
el  peccalorum  causam  agat.  Advocates  Gracce  dicitur 
paracletus;  quae  vox  vel  consolatorem  ,  veladvoca- 
tum  significat.  Consolatorem  esse  maxime  Spiritui 
sancto  appropriari  solet ,  qui  amor  et  charilas  est ,  su- 
perna  gratia  el  spirilualis  unctionis  consolalionisque 
dulcedine  implens  pectora.  Advocatum  autem  esse 
proprie  convenit  Christo  secundum  naturam  huma- 
nam ,  in  qua  pretium  redemplionis  nostra)  olim  Patri 
pro  nobis  solvit ,  et  jam  quotidie  in  singulorum  pec- 
catorum  remissione  virtutem  illius  pretii  applicat,  ct 
etiam  interpellat  pro  nobis ,  ad  Romanos  8,  v.  3-4 ,  I 
ad  Ilebr.  7,  v.  25,  quod  est  advocali  et  palroni  mu- 
nus.  Interpellare  'vutem  Cliristi ,  ait  Beda ,  est  apud 
Palrem  demonstrare  se  esse  hominem ,  ct  pro  natura  i 
humana  rogasse  est  eamdem  naturam  in  divinilatis  suae  i 
celsiludinem  suscepisse ;  interpellat  ergo,  inquit,  non  | 
voce  ,  sed  miseralione  ,  quia  quod  daranare  in  electis 
noluit,  suscipiendo  servavit.  Sed  hocsoliim  estimpli- 
cite  el  improprie  interpellare  et  rogarc  Palrem  ;  Scri¬ 
pture  autem  conformius  est  cum  etiam  proprie  iuler- 


pellare  ,  ut  ex  S.  Augustino  ad  Romanos  8,  versu  34, 
nolavimus.  Orat  autem  vel  verbo  mentis,  vel  etiam 
verbooris,  inquit  hie  Carthusianus.  Qua;  vero  Beza 
advershs  invocationem  sanctorum  contra  Catholicos 
Inc  ofFiitit,  tantiim  probant  alios  sanclos  non  esse  ta¬ 
les  advocatos  qualis  est  Cliristus  ,  qui  proprio  suo 
1  sanguine  Patti  ex  jusiilia  pro  nobis  satisfecit,  et  in- 
lerpellando  proprium  meritum  ab  alio  superiore  me- 
dialore  independens  allegat.  Falsum  quoque  est  quod 
alii  sancli  nullam,  ut  ait  Beza,  rerum  inferiorum  no-, 
titiam  habeant,  ciim  ipsemet  fatealur  eos  de  laborau- 
tium  fratrum  salute  sollieitos  esse  :  hue  enim  sollici- 
ludo  aliquam  rerum  nostrarum  uotitiam  supponit. 
Apud  Patrem  ,  suum  noslrumque;  unde  spes  impe- 
trandae  veniae  crescit ;  Paler  enim  filii  sui  naturalis 
S  precibus  facile  inclinatur,  presertim  si  roget  pro  filiis 
I  adoplivis;  Jesum  Christum  justum,  qui  justas  causas 
fovet  etdefendit;  sicut  enim  advocalus  justus  causas 
1  injustas  non  suscipit,  ut  ait  Beda,  ita  justas  non  re- 
spuit.  Jusla  autem  est  causa  nostra,  si  confiteamur  et 
displiceant  nobis  peccata  nostra. 

\7ers.2. — Et  ipse  est  propitiatio,  causa  propiliatio- 
nis  ,  quia  Palrem  sacrificio  crucis  propitiatorio  nobis 
propilium  et  placatum  reddit.  Interpres  Syrus  parti- 
culam  et  sumit  causalitcr  more  Hebreo  pro  quia ,  ut 
signified  Christum  non  esse  vulgarem  advocatum, 
quales  alii  sancti  esse  possunt ,  sed  singularem  ,  qui 
non  tantiim  nudA  prece,  sed  oblata  satisfactioneaequi- 
valenti,  imd  superante  offensam,  iratum  Patrem  propi- 
liat  et  certissime  placal.  Pro  peccatis  nostris  ,  ab- 
olendis  per  gratiam,  quseex  merito  illius  sacrificii  pro- 
pitiatorii  quotidie  in  animas  nostras  infundilur.  Non 
pro  nostris  autem  tantum,  nec  tantiim  pro  peccatis 
meis  veslrisque  ad  quos  ha)c  scribo.  Sed  etiam  pro 
totius  mundi  ,  pro  peccatis  omnium  eleclorum,  qui 
j  per  totum  mundum  dispersi  sunt,  fucruntet  erunt,  a 
i  primo  electo  usque  ad  ultimuin  in  tine  mundi  nasci- 
turmn  ,  inquit  Beda.  Nam  ex  sententia  S.  Angustini, 
quern  perpetuo  sequitur  Beda,  sicut  Chrislus  pro 
solis  electis  Patrem  rogavit,  Joan.  17,  v.  9,  ita  pro- 
!j  prie  pro  peccatis  electorum  finaliter  abolendis  sacri- 
I  j|  licium  propitiatoriuin  Patri  obtulit.  Quod  dogma  con- 
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cil.  Valenlinum  adversus  Hincraarum  haresim  Semi- 
pelagianorum  renovantem  ,  tam  cerium  esse  existi- 
jnavit,  ut  ad  vcrilalem  aposlolicam  perlinere  dixeril : 
Illud  nobis  simpliciter  el  ficleliler,  inquit,  c.  4,  tenendum 
ac  docendum  placet,  juxta  evangelicam  el  aposlolicam  ve- 
ritalem,  quod  pro  illis  hoc  datum  pretium  teneamus ,  de 
quibus  ipse  Dominus  noster  dicil,  Joan.  3  :  Sicut  Moyses 
exallavit  serpentem  ,  etc. ,  ul  omnis  qui  credit  in  ipsum 
non  pereat ,  sed  liabeat  vitam  ceternam.  Pretium  illud 
omnibus  et  singulis  totius  mundi  hominibus  eflicaciter 
salvandis  sufficiens  fuit,  si  Deus  virtutem  ejus  iis  ap- 
plicare  voluisset ;  unde  Christus  non  tantiim  pio 
eleclis  ,  sed  eliam  pro  reprobis  mortuus  est  quoad 
sul'ficientiam,  et  horum  multi  per  Christi  merita  consc- 
quuntur  peccatorum  suorum  remissionem  in  baptismo 
\el  per  poeriitentiam  ;  sed  postea  relabunlur  et  fina- 
liler  pereunt. 

Vers.  5.  —  Et  in  hoc  ,  per  hoc  tanquam  per  si- 
gnum  quodda'm  conjecturale  ;  scimus,  non  cerlo,  ut 
conlendit  hie  cum  Cajetano  et  hareticis  Catharinus, 
sed  probabiliter  tantiim  :  Nullus  enim  citra  revela- 
tionein  divinam  cerlo  scire  valet  certitudine  fidei,  cui 
non  potest  subesse  [alsum  ,  se  graliam  Dei  esse  consc- 
cutum,  ut  ail  Trident. ,  sess.  6,  cap.  9  ;  quoniam  co- 
gnovimus  ,  cognitione  aflecliva  ,  sive  per  fidem  quae 
charitatem  cohabet  per  quam  operatur.  Eum,  Chri¬ 
stum,  advocatum  nostrum.  Cognoscere  in  Scriplura 
s;cpe  non  significat  nudam  intelleclus  cognitionem  , 
sicuti  ad  Rom.  1,  v.  21 :  Cum  cognovissent  Deum,  etc., 
sed  cognitionem  cum  affectu  et  amore  voluntatis  con- 
junctam,  qui  inlelleclum  in  cognitione  sua  defigil,  et 
quam  suave  silobjecluin  experimenlaliter  cognoscere  ; 
facil ;  unde  Glossa  ,  cognoscere  Deum  ,  inquit ,  est  * 
Deum  amare  ;  sic  Christus  dicit :  Cognosco  oves  meas ,  j 
el  cognoscunt  me  meee  ,  Joannis  10,  v.  14  ;  sic  cogno -  l 
scere  uxorem,  proprie  est  uxorem  amare ;  qua  phrasi  ji 
lionesla  Hebrsei,  et  post  eos  Graci  ac  Lalini  utuntur,  j 
cum  carnale  commercium  signilicare  volunt.  Si  man- 
data  ejus  observemus.  Signum  enim  dilectionis  est 
exliibilio  opens ,  ait  S.  Gregorius  ;  loquitur  enim  de 
observatione  mandatorum,  sicut  Deusjubet  observa- 
ri ,  inquit  Carthusianus,  ex  amore  justitiae ,  non  ti- 
more  poena.  Sed  an  amorcm  lalem  et  tam  purum 
quam  Deus  a  nobis  cxigit  habeamus,  certo  scire  non 
possunms ;  Dei  enim  et  mandatorum  in  nobis  amor 
per  occultam  reflexionem  ad  res  terrenas  sapissime 
inficitur. 

\ers.  4.  —  Qui  dicit,  ore  aul  corde,  se  nosse  eum, 
notitia  affectiva  et  amori  permixta,  ut  versu  prace-  j 
denti,  et  mandata  ejus,  tam  legis  naturae  quam  evan- 
gelicue,  non  custodit,  sicut  Deus  custodiri  jubet,  hoc 
est,  propter  ipsum,  et  ex  amore  juslilia,  non  formi- 
dine  poena,  sicut  Judai  plerique  dim  legem  Mosai-  | 
cam  cuslodiebant,  mendax  est,  mendacium,  sive  fal-  j 
sum  dicit.  Inter  mcntiri  autem  et  mendacium  dicere,  | 
tale  discrimen  dim  ponebal  Publius  Nigidius,  sludiis  | 
bonarum  artium  praeclarissimus,  inquit  Nonius :  Qui  1 
mentilur,  ipse  non  falsus  alterum  fallere  conalur;  qui  | 
mendacium  dicit ,  ipse  fallilur  :  unde  vir  bonus  pra-  & 
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stare  debet  ut  non  mentiatur,  vir  prudens  ne  menda¬ 
cium  dicat.  Et  in  hoc,  hominc  istud  dicente,  veritas 
non  est  ;  explicat  quo  sensu  dixerit  eum  esse  men- 
dacem,  quia  nempe  falsum  et  mendacium  dicit ,  licet 
forte  non  mentiatur ,  seu  loqualur  contra  suam 
mentem. 

Vers.  5.  —  Qui  autem  servat,  propter  ipsum  ,  et 
ex  amore  justitiae,  ut  ante  dixinms  ;  est  enim  in  Graco 
unum  idemque  verbum  ,  quod  inlerpres  servare ,  ob- 
servare,  cuslodire  verlit ;  verbum  ejus,  mandata  quae 
verbo  loculus  est  hominibus,  vere  in  hoc  (liomine)  ' 
charitas  Dei,  qua  Deum  diligit,  perfecta  est,  quia 
usque  ad  opus  externum  quod  charitas  imperat,  cre- 
scit  et  adolescit;  sic  peccatum  dicitur  consummatum, 
seu  perfectum  esse,  quando  non  tantiim  manet  intra 
voluntatem,  sed  opere  externo  perficilur ,  Jacobi  1, 
versu  15  ;  est  enim  hie  et  ibi  eadem  vox  Graca.  Per- 
fectiiis  autem  Deum  amat ,  qui  non  tantiim  in  sinu 
suoamorein  ejus  fovet,  sed  ad  amanda  opera  externa 
propter  Deum  extendit,  ut  recle  Cajelanus.  Omnis 
ergo  charitas,  sive  in  se  magna,  sive  parva  sit,  dici¬ 
tur  hie  perfecta,  quando  in  opus  externum  prodit ;  et 
contra  quavis  charitas  interior,  quanlumvis  magna, 
si  foras  non  prodeat,  dicitur  hoc  modo  imperfecta. 
S.  Augustinus  satis  etiam  bene  et  consone  ad  ea  qua 
versu  7  sequentur,  dicit  perfeciam  esse  Dei  cliarita- 
tem  in  eo  qui  diligit  non  tantiim  amicos,  sed  etiam 
inimicos  ,  et  servat  verbum  illud  Christi  :  Mandalum 
novum  do  vobis  ,  ut  diligatis  invicem  sicut  dilexi  vos  , 
Joannis  13,  versu  34;  dilexit  autem  Christus  inimi¬ 
cos  quando  Patrem  pro  impetranda  ipsis  gratia  el  vita 
aterna  rogavit  :  Pater,  dimille  illis,  non  enim  sciunt 
quid  faciunt,  Luca  23,  versu  34,  qua  prece  misericor- 
dissima  et  potentia  prceslantissimd  ,  ait  Augustinus, 
mortem  sempilernam  ab  iis  expellebat ;  orabat  enim 
non  pro  reprobis,  sed  pro  eleclis  crucifixoribus  ,  qui 
credendo  sanguinem  postea  biberunt,  quern  sa- 
viendo  fuderant,  ut  dicit  ibidem  Augustinus.  Et  in 
hoc,  per  hoc  quod  servemus  verbum  et  mandata  ejus, 
scimus,  non  certo,  sed  conjeclura  probabili,  ut  ante, 
v.  3,  diximus,  quoniam  in  ipso  sumus,  insiti  in  corpus 
ejus  mysticum  per  charitatem,  qua  est  veluli  quod- 
dam  gluten  quo  membra  viva  et  Sana  in  ipso  et  sub 
ipso  tanquam  c-apite  coagmentantur.  Dixerat  ante, 
v.  5,  quod  observatores  mandatorum  (ide  et  charilate 
cognoscerent  Christum ;  jam  explicat  effectual  islius 
charitalis,  qui  est  inserere  nos  ipsi  Christo. 

Vers.  6.  —  Qui  dicit  ,  vere  ac  sine  mendacio ,  se 
in  ipso  (Christo)  manere  ,  insitum  esse  et  ei  adharcre 
per  charitatem,  debet,  lie  inde  excidat,  sicut  ille 
ambulavit,  sicut  olim  convcrsatus  est  in  hoc  mundo, 
per  virtutum  omnium  exercitia  gradiendo,  et  ipse 
ambulare,  per  similia  virtutum  exercitia,  non  per 
sequalia  :  nam  in  corpore  humano  ambulanle  caput 
sublimiiis  ambulat  quam  pedes,  venter,  et  catera 
membra ;  Christus  est  caput ,  nos  membra  corporis 
ejus  mystici,  quod  est  Ecclesia  ;  sequimur  ergo  post 
ipsum  a  longe,  non  comitamur  pari  passu  :  Quivull  ve¬ 
nire  post  me,  abneget semetipsum, etc., Mallh.  10,  v.  24. 

Vers.  7.  —  Ciiarissimi  (Grace,  fratres)  non  man- 
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datum  novum  scribo  vobis,  auribus  vestris  novum  et 
hactenus  inaudiium,  sed  mandatum  vetus;  explicat 
auleni  quomodo  vetus  :  Quod  iiabuistis  ab  initio, 
quod  praedicatum  est  vobis  a  principio  vestra  con- 
versionis  ad  Christum,  ut  exponit  S.  Augustinus ; 
mandatum  enim  de  dilectione  Dei  et  proximi ,  quo 
implentur  omnia  mandata,  sicut  Dcus  impleri  jubet, 
nempe  ex  ejus  dilectione,  non  metu  puemc,  stalim  a 
principio  ipsis  inculcatum  fuerat,  quia  hoc  est  pe- 
culiare  Christi  mandatum  :  Hoc  est  prceceplun  meum, 
etc.,  Joan.  15,  v.  12,  et  ex  gemino  charilalis  praeceplo 
pendent  universa  lex  et  propbetae,  Matlh.  22  ,  v.  -40. 
Didymus  et  OEcuineuius  ab  initio  inlelligunt  legis  Mo- 
saicae,  imo  ab  initio  legis  naturae;  nam  praeeeptum  de 
diligendo  Deo  et  proximo  non  tanlinn  in  tabulis  lapi- 
deis,  sed  in  tabulis  cordis  carnalibus  tanquam  natu- 
rale  scriplum  l’uit.  Sed  isla  verba,  quod  Iiabuistis,  quod 
audislis,  hie  ct  infra,  versu  24,  videntur  significarc 
quod  priiis  cum  S.  Auguslino  diximus.  Mandatum 
vetus;  Grace  :  Mandatum  istud  vetus.  Explicat  adhuc 
magis  diserte  quo  modo  ’dixerii  esse  vetus  ;  est  ver- 
bum  quod  audistis.  Graca  addunt  sieut  ante  ab  initio. 
Est  verbum  Christi  de  dilectione  Dei  et  proximi,  quod 
ab  aposlolis  praedicari  audivistis  ab  initio  conver- 
sionis  vestrae. 

Vers.  8.  —  Iterum  ,  repeto  lamen  et  dico  :  Man- 
datum  novum  scribo  vobis  ;  nam  Christus  illud  inno- 
vavit,  Matlh.  5,  v.  43,  Joan.  13,  v.  34,  postquam  ne- 
gligenlia  et  prava  interpretatione  Judseorum  fere  an- 
tiqiiatum  esset  :  cum  enim  lex  vetus,  Levilici  19, 
v.  18,  dixisset  :  Diliges  ami  cum ,  sive  proximum, 
sicul  te  ipsum,  Judaci  a  conlrario  sensu  inlulerunt  et 
interprelati  sunt  odio  habendum  esse  inimicum ; 
Christus  vero  hoc  correxit,  cl  mandatum  nova  expli- 
catione  innovavit  :  Eqo  autem  dico  vobis ,  diligite  in- 
imicos  vestros,  Maltli.  5,  v.  44  ;  hoc  autem  est  diligere 
sicut  Christus  dilexit  nos,  cum  inimici  ejus  essemus, 
Joan.  13,  v.  54;  deinde  eo  usque  dilexit,  ut  animam 
et  vilam  corporalem  poneret  pro  spirituali  vita  inimi- 
corum,  quod  et  nos  facere  debemus.  Non  pugnat  ergo 
sccum  S.  Joannes,  quando  antea  dixit  se  scribere 
mandatum  vetus ;  nam  novum  est  et  vetus  diversa 
consideralione;  vetus  est,  quia  ab  initio  Evangelii 
ipsis  praedicatum  ,  non  jam  primo  a  S.  Joanne  annun- 
liatum  ;  novum  autem  est,  quia  a  Christo,  ut  dixi,  in- 
novalum.  S.  Augustinus  interdiim  ab  effectu  novum 
appellat ,  quia  hominem  ex  veteri  et  peccatore  facit 
novum  et  Deo  gratiosum.  Quod  verum  est,  quae  res, 
nempe  mandatum  illud  esse  novum,  babel  vcrilalem ; 
in  irso,  nempe  Christo,  qui  novo  modo  illud  observa- 
vit,  diligendo  inimicos  et  moriendo  pro  ipsis.  Voces, 
quod  et  verum,  non  possunt  esse  adjecliva  substanlivi 
mandatum,  quod  in  Graeco  est  feminini  generis  ;  unde 
locus  hie  obscurus  est,  et  in  varias  interprelationes 
dislractus  apud  eos  qui  Grace  sciunt.  Et  in  vobis, 
eliam  verilalem  suam  liabet,  qui  illud  sedulo  cuslodi- 
tis ;  et  rationem  dat :  Quia  tenebr.e  peccatorum,  infi- 
delitatis  et  ignoranliac  rerum  divinarum  ;  trans- 
ierunt,  Christo  illucescente  orbi  terra?  posilo  in  le- 
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nebris  et  umbra  mortis  :  Populus  enim  qui  ambulabat 
I  in  tenebris,  vidit  lucein  magnam,  Isaiac  9,  v.  2.  Grace  : 
Quia  tenebree  transeunt,  quolidie  magis  inagisque  dis- 
sipanlur,  crescilquc  lumen  fidei  et  charitatis  fervor, 
lam  in  unoquoque  vestrum  quam  in  into  orbe  terra- 
rum,  longius  laliusque  in  dies  se  diffundente  Evange¬ 
lii  luce;  et  verum,  non  falsum  et  fatuum,  quale  lucet 
in  scholis  gentilium  philosophorum  ;  lumen,  Chri- 
stianae  fidei ;  jam  lucet,  in  cordibus  fidelium  per  uni- 
versuin  fere  orbem  terra  illis  temporibus  cognitum  ; 
nam  solus  Paulus  ab  Jerusalem  per  circuilum  usque 
ad  Illyricum  jam  replcveral  Evangelium,  ad  Rom.  15, 
v.  19,  imo  ab  Arabia  usque  in  Hispaniam,  id  est,  ab 
Oeeano  orientali  usque  ad  occidentalem,  si  conjungas 
ad  Galat.  1,  v.  17,  cum  ad  Rom.  15,  v.  28. 

Vers.  9.  —  Qui  dicit,  congratulans.  sibi  de  ac¬ 
cepts  jam  Christiana  veritale,  se  in  luce  esse,  se  luce 
fidei  illuminatum  esse,  eliamsi  in  ista  luce  non  ambu- 
let  operibus  quae  fides  per  charitatem  operatin' ;  et 
fratrem  suum  ,  quemlibet  hominem  ejusdem  naturae 
consanguinilate  conjunctum,  et  filium  ejusdem  Patris 
per  crealionem  ,  odit  ,  cum  tamen  novo  charitatis 
mandalo  diligere  eum,  quamvis  inimicum  ,  deberet ; 
in  tenebris  est,  peccatorum,  quae  exlincla  luce  gra- 
tiac  obfuscant  ejus  animam ;  usque  adiiuc,  non  ob¬ 
stante  praterito  baptismo ,  quo  fortasse  a  tenebris 
peccatorum  vere  fuerat  cmundalus. 

Vers.  10.  —  Qui  diligit  fratrem,  spirituali  chari- 
talis  affeclu  ,  non  solum  propter  commoda  sua  ,  aut 
considerationes  humanas;  in  lumine  manet,  in  lumine 
gratiae,  quae  cordi  ejus  illucetet  ipsum  calefacit  quam- 
diu  fratrem  diligit :  Dilectio  enim  proximi  malum  non 
operator,  ad  Roman.  15,  v.  10;  et  scandalum  in  eo 
non  est,  non  impingit  in  via  ad  scandalum,  sive  of- 
fendiculum  aliquod  ut  cadat,  sicut  solent  qui  in  densis 


tenebris  ambulant;  sed  ambulans  in  lumine  recta  gra- 
dilur,  legemque  universam  implet  sine  gravi  lapsu, 
quia  pleniludo  legis  est  fraterna  dilectio,  et  omne 
mandatum  in  hoeverho  instauratur :  Diliges  proximum 
sicul  te  ipsum ,  ad  Rom.  15,  v.  9.  Si  vero  proximum 
labi  cernat,  non  inde  scandalum  et  oceasionem  ruince 
accipit,  sed  corrigit  poliiis  quam  eum  imitelur;  aut  si 
corrigere  nequit,  non  indignatur,  sed  compatilur,  et 
Deum  pro  eo  oral. 

Vers.  11. —  Qui  autem  ,  e  contra ,  odit  fratrem 
suum  ,  non  odiendo  in  ipso  iniquilatem ,  quod  est 
|  odium  perfeclum ,  sed  Dei  creaturam  ;  in  tenebris  , 
peccatorum  et  jgnorantiae,  est,  sedet,  tanquam  in 
carcere  tenebroso ,  etiam  cum  nihil  agit  et  a  ma- 
lis  operibus  otiatur;  et  in  tenebris  ambulat,  ct 
quando  operatin’,  nisi  Deus  radio  aliquo  lucis  velul 
fulgure  in  tenebris  noclis  gressus  ejus  dirigat,  opera 
renebrosa  et  nigredine  peccati  infecta  facit;  et  nescit 
quo  eat,  quid  agat,  sicul  ambulans  in  densissimis  te- 
I  nebris  nescit  ubi  gressum  ponal;  quia  teneb-r^e  ob- 
1  c?ecaverunt  oculos  ejus,  quia  tenebriosi  alfectus  pec¬ 
cati  obscuraverunt  judicium  intellect's  ejus;  talis 
enim  unicuique  finis  apparet,  qualis  quisque  est,  ait 
I  Aristoteles,  lib.  6,  cap.  7  Ethic.;  hoc  est,  ita  unus- 
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quisque  de  bonitate  rerum  judicat  prout  affeclus  est  : 
Omnis  eniin  via  viri  recta  sibi  videtur.  Proverb.  22, 
vcrsu  2,  et  ideo  omnis  peceans  est  ignorans,  lit  post 
Aristotelem  docet  S.  Thomas;  nain  judicio  ultimo 
practico,  quo  voluntatem  suam  dirigit,  judicat  omni¬ 
bus  consideratis  ul  appelendum  esse,  quod  revera  ap- 
pctendum  non  est. 

Vers.  12. —  Scribo  vobis,  has  litteras,  quasi  con- 
gratulatorias,  filioli,  quos  tenerrime  diligo,  lanquam 
in  a  ires  parvulos  suos  filiolos.  Omnes  fideles  sive  ma- 
gnos  sive  parvos  sic  compellat,  sicut  infra,  v.  28,  et 
ante,  v.  1,  ut  reete  Titelmannus  et  Erasmus  in  para- 
plirasi ;  licet  multi  interpretes  abler  hie  filiolos  inter- 
prctenlur,  nempe  pro  parvulis  actate  corporis,  aut  fide 
mentis,  quos  statim,  v.  14,  infantes  appellabit.  Sed 
conformitas  locorum  jam  citatorum  aliud  indicat; 
deinde,  a  filiolis ,  sive  infantibus,  proxime  ad  adole- 
scentes ,  et  gradatim  ad  patres  transiret,  non  autem 
proxime  ad  patres,  deinde  ad  adolesccnles,  ordine  tur- 
bato;  videtur  ergo  primo  universim  nomine  filiorum, 
ut  versu  1  ct  28,  omnes  compellare,  deinde  per  tres 
aitatum  grades  a  patribus  ad  adolescentes  et  infantes 
descendere.  Carlhusianus,  Erasmus,  Baronius,  filiolos 
vocari  existimant,  quia  per  Evangelium  eos  genuisset; 
sed  inccrtum  est  an  S.  Joannes  unquam  evangeliza- 
verit  apud  Parlhos.  Quoniam  remittuntur  vobis,  quia 
per  baplismum  ,  pcenitentiam  et  alios  modos  quibus 
applicatur  fructus  passionis  Chrisli,  delentur  peccata 
vita:  superioris ,  el  ea  quse  adhuc  quolidie  committi- 
tis ;  qu;e  causa  est  cur  vos  merilo  in  Domino  exultetis, 
ct  ego  congratuler  vobis;  propter  nomen  ejus,  propter 
virtutem  Chrisli,  et  meritum  passionis  ejus. 

Vers.  15. — Scribo  vobis,  patres,  in  fide  et  doctrinU 
fidei  maturi  ac  perfecti ,  ila  ut  alios  docere  el  spiri- 
tualiter  gignere  possilis;  quoniam  cognovistis  elm  , 
perfidem,  et  seienlia:  ac  sapicnliae  donum;  qui  ab 
initio  est,  Christum ,  qui  novus  in  came,  anliquus  in 
divinitale,  inquitS.  Augustinus,  utpole  cujus  existen- 
tia  est  aeternitas ,  ct  ab  initio  mundi  jam  erat  cum 
Pane  el  Spiritu  sancto.  Ibec  autem  altissima  fidei 
mysteria  cognoscere,  cl  ultra  Cliristi  humanilalem  ad 
divinitalcm  el  seternilalem  ejus  transcendere,  palruin 
ct  seniorum  est  in  seienlia  fidei  et  sanctorum.  Scribo 
vobis,  adolescentes;  Gra:cc,  adole&centuli;  spiritual! 
adolcscenlia  et  juventute  fortes  ac  validi,  et  quasi  in 
perfecta  ailale  mililari  ad  pugnandum  et  vincendum 
tentationes  :  voce  enim  Graca  -jsxvia/.oi ,  qua:  hie  ha- 
belur,  Julius  Pollux  dicit  significari  proprie  eos  qui 
aguut  quartam  annorum  hebdomadem,  qu;e  ab  anno 
21  a'tatis  usque  ad  28  extendilur.  Quoniam  vicistis, 
fidei  et  gratia  Dei  armis,  malignum;  Grace,  malum 
ilium,  sive  ncquam ;  quod  nomen  per  excellentiain 
diabolo  attribuitur:  hie  autem  malus  per  carnis  con- 
cupiscentias  et  mundi  vanitates  oppugnat  inaxime 
adolescentes ,  et  eos  qui  sunt  in  vigore  adhuc  ct  fer- 
vore  atatis,  unde  qui  ardentes  diaboli  tentationes 
ferventiori  gratia  Dei  vincunt,  merilo  in  vita  spiritual! 
adolescentes  robusti  et  militates  vocantur. 

\ers.  14. —  Scribo  vobis,  infantes, 
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baptismate  renati,  et  in  rebus  fidei  adhuc  rudes  et  in- 
exercitati.  QEcumenii  inlerprcs  verlit  pueruli ,  quos 
proprie  vox  Graca  significat ,  ne  putentur  significari 
qui  nondum  fori  possunt,  qui  proprie  infantes  appel- 
lantur ;  unde  sequitur  :  quoniam  cognovistis  patrem  , 
Christum ;  estisque  puerulis,  seu  infantulis  grandius- 
culis  similes,  qui  loqui  jam  incipiunt,  et  patrem  a 
caeteris  viris  distinguere,  ei  libenler  adharere  et  ama- 
re.  Sub  tribus  autem  istis  generibus  hominum,  patri- 
'■  bus,  adolescentibus ,  infantibus,  omnes  omnino  Chri- 
i  stiani  comprehenduntur,  qui  vel  sapientia  et  virtute 
perfecti  sunt,  ut  patres,  vel  adhuc  imperfecti,  sed  ad- 
versiis  concupiscentiam,  mundum,  diabolum,  fortes  et 
pugnaces,  ut  adolescentes;  vel  imperfecti  et  imbecil- 
les,  qui  aliena  poliiis  cura  foveri  quam  propria  virtute 
regi  debent ,  ut  infantes.  Titelmannus  tamen  et  alii 
quidam  ad  proprias  corporum  atates  hac  referunt  ; 
sed  de  atatibus  spirilus  S.  Augustinus,  OEcumenius, 
et  alii  passim,  melius  intelligunt.  Scrlbo  vobis;  scribo, 
inquam,  vobis;  Grace,  scrips i  vobis;  nempe  jam  sla- 
lim  ante  in  hac  Epistola,  aut  certe  respicit  ad  tempos 
quo  legenda  erat  Epistola.  Juvenes;  vox  eadem  in 
Graco  est,  quam  interpres  versa  superiori  adolescen¬ 
tes,  jam  verb  juvenes,  vertit,  ut  ostendat  vocem  illam 
apud  Gracos  habere  magnam  latitudinem,  cum  tamen 
apud  Latinos  juvenes  sint  majores  natu  adolescenti¬ 
bus.  Repetit  autem  iterum  se  scribere,  aut  scripsisse 
ad  adolescentes,  sive  juvenes,  quia  aliquid  novi  adji- 
cere  volebat  ad  eorum  laudes  :  deinde  quia  de  pugua 
et  victoria  contra  mundi  illecebras  verba  faciurus 
erat;  pugua  vero  ista  juvenibus  in  a:tate  viridi  et  mi- 
lilari,  potius  quam  patribus,  senioribus,  et  infantibus 
conveniebat.  In  quibusdam  tamen  Graicis  exemplari- 
bus  repetilur  eadem  de  patribus  sententia  quie  babe- 
lur  v.  13  :  Scribo  vobis  ,  patres,  etc.,  quam  interpres 
noster  hie  legisse  non  videtur,  sicut  nec  Graicus  Aria: 
codex  :  et  revera  repetitio  ista  videtur  esse  superflua. 
Quoniam  fortes  estis,  robore  gratia:  Dei ;  el  verbum 
Dei,  fides  qua:  verbo  Dei,  sive  per  Evangelium  tradita 
est  vobis,  manet  in  vobis  ;  lirmiter  radicatum  ,  quia 
firmiter  creditis  qua:  verbo  Dei  annuutiata  sunt  vobis, 
et  opere  ipso  viriliter  exequimini;  et  vicistis  mali¬ 
gnum,  quia,  ut  ante  dixi,  diaboli  tentationes  muniendo 
vos  et  fortiter  pugnando  vicistis.  Particula  et  more 
IIebra:o  videtur  causaliler  pro  quia  sumi,  ut  v.  2,  in  si- 
mili  diximus.  Anna  autem  quibus  diabolo  resliterunt 
et  ipsuin  vicerunt  dicit  fuisse  verbum  Dei,  juxla  illud 
ad  Ephes.  G,  v.  10  :  Sumentes  scutum  fidei,  ut  possilis 
omnia  tela  nequissimi  iqnea  exlinguere. 

Vers.  15.  —  Nolite  diligere  mundum  tanquam  pa- 
triam  et  habitalionem  vestram,  alfectu  propter  ipsum 
ei  inha:rendo,  perinde  ac  stulti  vialores,  quos  itineris 
aracenilas  ita  delectat  ut  perversa  suavitate  implicati 
alienenlur  a  palria,  ut  loquitur  S.  Augustinus,  lib.  1, 
i  c.  4,  Doctrinae  Christiana:.  Alii  per  mundum  homines 
;  mundanos  intelligunt,  quos  ut  mundani  sunt  diligere 
prohibemur,  quia  si  vilia  eorum  diligimus,  iisdem 


etiam  inquinamur.  Neque  ea  qu.e  in  mundo  sunt,  res 
recenter  in  J  tcmporales  el  caducas,  quas  mundus  continet,  et  ho- 
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mines  mundani  in  amore  et  admiratione  habenl,  ut  1 ' 
opes,  honores,  ct  carnis  volupiaies  :  quibus  lanquam 
terreslribus  vel  marinis  veliicniis  nos  uti  oportel,  ait 
S.  Augustinus,  ut  perveniamus  ad  patriam  :  non  au- 
tem  amore  iis  inlmere  sine  relatione  ad  creatorem  ; 
sic  enim  diligere  esl  frui ,  non  uti  hoc  muudo,  quod 
iicitum  est :  unde  non  dixit  apostolus  Joannes  :  Nolite 
uti  mundo ,  ut  advertit  S.  Augustinus,  lib.  5,  cap.  16, 
contra  Julianum,  sed  :  Nolite  diligere  mundum.  Qui 
enim  non  diligens  utitur,  inquit  Augustinus,  quasi  non 
ulens  utitur,  quia  non  ejus  rei  causa  utitur,  sed  alterius 
quam  diligens  inluetur  :  alludens  nempe  ad  illud  Pau¬ 
li  :  Qui  utuntur  hoc  mundo,  lanquam  non  utantur,  1  ad 
Cor.  7,  v.  31.  Si  quis  diligit  mundum,  dilectione  ilia 
fruitiva,  qua  in  re  aliqua  kelilice  finis  ponitur,  ut  lo¬ 
quitur  S.  Augustinus,  lib.  1,  c.  33,  Doctrince  Chri¬ 
stiana?.  lluec  autem  dilectio  mundi  diciturnos  confor- 
mare  huic  seculo,  ad  Rom.  12,  v.  £,  quia  talis  dile- 
clio  animum  diligenlis  in  rein  dilectam  quodammodo 

transformat,  linein  in  ea  conslituendo,  et  in  earn  de- 
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lorquendo  bealitudinis  appetitum  ;  ciun  tamen  per  res 
creatas  transire,  et  solis  mternis  oporterct  inhaerere, 
ut  ait  August. ,  lib.  12,  cap.  13,  de  Trinitate.  Unde 
qui  sic  diligit  mundum ,  inquit  alibi ,  similis  est 
sponsie  quaeacceptum  a  sponso  annulum  plus  di- 
ligeret  quam  ipsum  sponsum.  cum  tamen  sponsus 
ad  hoc  sponsae  det  arrham  ut  in  arrha  sua  ipse 
amelur.  Inlerdiun  tamen  dilectio  latiiis  sumitur,  ut 
etiam  usum,  sive  dileclionern  medii  propter  finem 
comprehendat ,  quomodo  Deus  dicitur  non  diligere, 
qui  tamen  utitur,  non  fruitur  nobis,  ut  notat  S.  Aug., 
lib.  1,  cap.  31,  Doctrinac  Christianse.  Non  est  ciiari- 
tas  Patris,  qua  Dens  Pater  et  tota  sanctissima  Tri- 
nitas  super  omnia  diligitur;  in  eo.  Unurn  enim  cor 
duos  adversarios  amores  non  capit,  inquit  Beda  ; 
Coangustalum  enim  est  stratum,  ita  ut  alter  decidat, 
lsaiae  28,  v.  20.  lloc  autem  stratum  esl  fundus  cor¬ 
dis  nostri,  inquit  Carlhusianus,  in  quo  pariter  quies- 
cere  non  possunt  amor  mundi  et  amor  Dei;  Deus 
enim  aut  solus,  aut  s<  alia  cum  ipso,  tamen  propter 
ipsum  vult  amari  :  unde  lib.  1,  cap.  15,  de  libero 
Arbitrio,  pulchre  docet  S.  Augustinus  quomodo  affici 
et  uti  rebus  bujus  mundi  nos  oporleat,  ut  nempe 
homo  :  Non  eis  amore  conglulinatur,  inquit,  neque  velut 
membra  sui  anirni  faciat,  quod  fit  amando,  ne  cum  rese- 
cari  cocperint,  eum  cruciatu  ac  tabe  [cedent;  sed  eis  lotus 
superferatur,  et  habere  ilia  atque  regere ,  cum  opus  est,  i 
paralus,  et  amittcre  aut  non  habere  paratior . 

Vers.  16.  —  Quoniam  omne  quod  est  in  mundo, 
quia  omnes  res  bujus  mundi,  quae  aestimantur  ab  ha- 
bitaloribus  mundi,  sive  hominibus  mundanis  qui  per 
dileclionern  mundum  inhabitant  :  nam  dilectores 
mundi  dilectione  inhabitant  mundum,  inquit  Augu¬ 
stinus,  sicut  coelum  inhabitant  quorum  cor  est  sur- 
siirn  ;  concupiscentia  carnis  est,  volupiaies  carnalcs 
sunt ,  quae  per  concupiscentiam  carnis,  sive  per  gu- 
lam  et  luxuriant  appetunlur ;  per  metonymiam  enim 
ponitur  actus  pro  suo  objccto ;  et  concupiscentia 
oculorum,  divitioe  et  opes,  ut  aurum,  argentum,  gem- 
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mm,  domus  magnifies,  horti  amoeni,  supellex  splen- 
dida,  vestes  preliosse,  et  id  genus  alia,  quorum  aspe- 
ctu  homines  delectati  au  eorum  concupiscentiam  et 
avaritiam  pertrahunlur.  Vocatur  ergo  avaritia  con¬ 
cupiscentia  oculorum,  quia  praecipue  per  sensum  ocu¬ 
lorum  inlrat  in  animam,  sicuti  concupiscentia  carnis, 
sive  gula  et  luxuria  inlrat  per  duos  maxime  carnalcs 
sensus,  gustum  et  tactum.  S.  Augustinus  tamen,  quem 
sequilur  S.  Thomas,  2-2,  quaest.  167,  art.  2 ,  per 
concupiscentiam  oculorum  inlelligit  generaliter  cu- 
riositatem  cognoscendi  aliquid  per  visum,  aut  quem- 
cumque  alium  sensum  tarn  internum  quam  externum, 
vel  etiam  per  intelleclum  :  vocatur  autem  specialiter 
oculorum  concupiscentia,  quia  inter  sensus  oculi 
sunt  ad  cognosccndum  principales,  ait  postAugusti- 
num  S.  Thomas  :  unde  omnia  sensibilia  videri  dicun- 
tur;  inio  quae  etiam  solo  intellectu  percipimus,  vi- 
dere  dicimur.  Juxla  hanc  omnino  etiam  probabilem 
interprelationem,  deleclalio  quam  omnes  sensus  in 
usu,  ut  loquitur  S.  Thomas,  suorum  objectorum 
percipiunt,  pertinet  ad  concupiscentiam  carnis  :  cu- 
riositas  vero  non  obleclandi  se  in  earne,  sed  expe- 
riendi  et  cognoscendi  vana  el  curiosa  per  carncyn , 
vocatur  concupiscentia  oculorum,  ait  S.  Augustinus, 
lib.  10,  cap.  55  Confessionum  :  unde  concupiscentia 
carnis  sectatur  pulchra,  canora,  suavia,  sapida,  le- 
nia,  inquit;  concupiscentia  verb  oculorum  sectatur 
etiam  his  contraria,  non  ad  subeundam  molesliam, 
sed  propter  noscendi  libidinem.  Ihec  etiam  curiositas, 
addit  Augustinus,  extend'd  se  ad  perscrulanda  sensu 
vel  intellectu  secreta  naturae,  qu;e  scire  nihil  prodest, 
et  denique  etiam  usque  ad  artes  magicas  interdum 
progreditur,  per  quas  homines  curiosi  aliquid  scire 
investiganl  :  qua  curiositate  Ephcsii  quidam  dicun- 
tur  curiosa  fuisse  sectati,  Act.  19,  v.  19.  Et  superbia 
vit.e,  inordinata  cupiditas  honorum,  dignitatum,  et 
similium,  quae  vitam  noslram  elevant  et  speclabilem 
reddunt :  unde  hue  etiam  speclat  laus  ct  vana  gloria, 
quae  ex  ingenio,  scientia,  aut  etiam  ex  virtulibus  ipsis 
captatur  :  omnis  autem  haec  cupiditas  inordinata  est , 
quando  ista  non  propter  aliud  appetimtur  quam  ut 
indc  sit  gaudiurn ,  ait  August.,  lib.  10,  cap.  56  Con¬ 
fess.  Ad  ires  autem  istas  generales  vitiorum  radices, 
concupiscentiam  carnis,  oculorum ,  ct  superbiam  vi¬ 
tae,  sive  ut  alii  clarius  et  breviits,  ad  voluptatem, 
avaritiam  el  ambitioncm  ,  omnia  peccata  hominum 
revocantur.  llinc  quia  vita  religiosa  ad  virtutum  per- 
feclionem  et  omnium  vitiorum  exlirpationem  insti- 
tuitur,  tribus  volis  essentialibus  adversus  triplicem 
illam  concupiscentiam  armalur  :  voto  caslitatis  con¬ 
tra  concupiscentiam  carnis ,  voto  paupcrlaiis  contra 
concupiscentiam  oculorum  sive  avaritiam,  voto  liu- 
milis  obedientiac  contra  superbiam  vitae.  Tria  quo- 
que  pro  omnibus  Chrislianis  remedia  indicat  Chri- 
stus  :  jejunium  adversus  carnis  concupiscentiam,  elec- 
mosynam  contra  avaritiam,  humilem  orationcm  con¬ 
tra  vitae  superbiam,  Maltli.  17,  v.  20;  Luc.  11,  v.  41, 
unde  angelus  Raphael :  Bona  est  oralio  cum  jejunio  ct 
eleemosyna,  Tob.  12,  v.  8.  Si  verb  concupiscentiam 
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oculorum  cum  S.  Auguslino  curiositalem  interprete-  ! 
id  nr,  Christus  Dominus  tribus  islis  concupiscentiis, 
et  quidem  eodem  prorsiis  ordine,  a  diaholo  lentaius 
est,  Maiili.  4,  v.  5  el  cteleris.  Qu.e  non  est  ex  Patre, 
qua:  concupisceiiiia  triplex  non  babel  originem  ex 
DeoPalrc,  quia  mala,  ei  tentatrix  ad  malum  esl  : 
Unusquisque  eiiim  tentatur  a  concupiscentia,  sua ,  Feus 
autem  inlentalor  malorum  esl,  cl  neminem  lental,  Jac.  1, 
v.  15.  Pronomen  rclaiivum  qua:,  non  lanlum  refeit 
superbiam  vita:,  sed  etiam  duplicem  prajcedentein 
concupiscenliam,  ui  ex  Graeco  clarius  patet.  Quairunt 
hie  inierpreies  an  etiam  in  rcnatis  post  ablalum  pec- 
tali  realum  concupiscentia  debeat  mala  appellari. 
Sed  solvit  quaslionem  S.  Paulus  Romanorum  7, 
v.  20,  21,  ubi  concupiscenliam  in  se  jam  justo  habi- 
lanlem,  malum  ct  peccatum  appellal,  quia  concupi- 
scit  adversus  spiritum ,  et  ad  peccatum  sollicitai  : 
Quis  autem  ila  impuilens,  ila  prucax,  perlinax ,  pervi- 
cax,  ila  postrem'o  insanus  et  demens,  qui  cum  peccata 
mala  esse  fatealur,  necjcl  lamen  esse  malum  concupi¬ 
scenliam  peccalorum?  ail  S.  Augustinus,  lib.  6,  cap.  15, 
contra  Julianum  ;  nee  enim  tantum  objective  et  per 
accidens  concupiscentia  excitat  ad  malum ,  siculi 
forma  mulieris  quae  homini  impudico  concupiscendi 
pr;ebel  occasionem,  sed  ex  parte  potential  ac  per  se 
voluntatem  instigat  in  omnem  indilferenter  carnalem 
deleclalionem,  non  conlinendo  se  intra  ccrlos  fines, 
sed  transgrediendo  eos  quantum  potest,  nisi  a  spiritu 
refrenetur.  Unde  cum  Julianus  dicerct  concupiscen- 
tiam  carnis  esse  bonam,  ct  solum  ejus  excessum  esse 
malum ,  quern  aiebal  inlra  fines  conccssos  animi  pole- 
stale  posse  relineri ,  respondet  Augustinus  :  Facial 
animi  potesias  ,  si  potest ,  ut  ad  iransgrediendos  fines  a 
quibus  iransgrediendis  earn  rcvocat,  non  se  libido  com- 
moveat.  Quod  si  facere  non  potest,  profecl'o  ut  fines  non 
transgredialur ,  improbo  liosti  resistilur,  qui  eos  trans- 
gredi  nililur  lib.  5,  cap.  10,  contra  Julianum.  Unde 
concupiscentia,  sive  fomes  peccali ,  non  est  naluralis 
facullas  appelendi  jucunda  el  fugicndi  molesla ,  ait 
Esiius  post  llesselium,  qua:  facullas  est  ab  auctore 
naturae,  sed  esl  vilium  naturae  inclinans  hominem 
ad  ea  appelcnda  quae  Deus  prohibct ,  et  ad  avcr- 
sanda  quae  praccipil  :  ideoque  hoc  malum  oppuguan- 
dum  a  nobis  ct  odio  habendum  est :  Quod  odi  ma¬ 
lum  illud  fucio,  ad  Rom.  7,  v.  15;  quam  maliliam 
ipsum  nomen  superbia  vita:,  quae  est  concupiscentia 
bonorum,  apcrle  signilicat  :  si  autem  superbia  vitae 
non  esl  a  Deo  Patre,  nec  etiam  concupiscentia  carnis 
ct  oculorum  sunt  ab  co  ,  cum  omnium  eadem  sit  ratio, 
cl  inordinalionem  aliquam  siguilicent :  unde  conju- 
ges  boni  hoc  malo  ad  generaiionem  prolis  bene  ulun- 
tur,  sicuti  homo  sapiens  ad  opus  bonum  utitur  mini- 
stro  imprudente,  ait  S.  Augustinus,  lib.  5,  cap.  10, 
contra  Julianum.  Sed  ex  mundo  est,  sed  originem 
babel  ex  corruptione  mundi  per  peccatum;  ex  hujus 
inundi  enim  arnore  quern  creatori  pralulimus,  nobis 
accidisse  probatur,  inquit  Beda,  quia  Deus  fecerat 
homines  rectos,  etc.,  Ecclesiast.  7,  v.  ult.  Non  om¬ 
nia  lamen  quae  ex  mundo,  sive  ex  peccato  originem 
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habent ,  sunt  mala,  quemadmodiim  concupiscentia 
isla  triplex  :  nam  mors  corporalis  ct  miseriac  hujus 
vitae  ex  peccato  primi  parentis  etiam  fluxerunt ,  et 
tamen  mortalem  el  passibilem  carnem  assumpsit 
Christus  ,  qui  tamen  assumere  non  poluit  concupi¬ 
scenliam  :  unde  scquilur  concupiscenliam  non  ideo 
pracise  esse  malam  quia  ex  peccato  est,  sed  quia 
insuper  est  fomes  peccali,  sive  inclinat  ad  peccatum, 
facilque  animam  rationalem  concupiscere  adversus 
rationem  et  Spiritum  sanctum  :  unde  si  possemus 
appetitum  sensivilum  sic  compescere  ut  nullum  ha- 
berel  inordinatum  et  rebellem  motum  ,  si  non  com- 
pcsceremus  ,  impularclur  nobis  ad  peccatum,  ait  Me¬ 
dina,  3  part.,  q.  15,  art.  2  :  nam  quia  caro  hominis 
esl  caro  animalis  ralionalis,  appelilus  carnalis  in  ho- 
mine  debct  bonum  sensibile  sibi  consonum  appetcre 
secundum  ordincm  ralionis. 

Vers.  17.  —  Et  mundus  transit,  quolidie  in  parti- 
bus  suis  corrumpilur,  et  quasi  senescit,  pratcritque 
figura  ejus,  1  ad  Cor.  7 ,  v.  31 ,  donee  tandem  in 
fine  seculi  igne  conflagralionis  corripiatur ,  elenienta 
calore  solvantur,  2  Pet.  5,  v.  10;  unde  :  Cum  hecc 
omnia  dissolvenda  sint,  quotes  oporlet  vos  esse  in  san- 
ciis  conversalionibus ,  etc.,  ibidem,  v.  11.  Yel  si  per 
mundum  homines  mundani  inlelliganlur  ,  ipsi  quoti- 
die  transeunt  ct  moriuntur  :  Quia  omnis  caro  ut  fe- 
num,  el  omnis  gloria  ejus  lanquam  flos  feni ,  1  Pel.  1, 
v.  24.  Et  concupiscentia  ejus,  triplex  nempe  ilia  ear- 
nis,  oculorum,  et  superbia:  vita:  concupiscentia,  qui¬ 
bus  mundum  plenum  esse  dixit  v.  praicedenli  :  sumi- 
lur  autem  concupiscentia  pro  objecto  suo,  sicutibi, 
sive  pro  volnptate  carnis,  divitiis,  et  honoribus,  qua: 
hominibus  morientibus  una  quolidie  moriuntur  ct 
transeunt,  aut  etiam  vivenlibus  non  raro  eripiuntur. 

Qui  ATJTEM  FACIT  VOUUNTATEM  DEI,  id  quod  VOlunlDS 

Dei  praicipit  faciendum ;  manet  in  sternum,  vilain 
alternant  et  bealam  in  Dei  pnedestinatione  babet; 
adhairet  enim  per  obedientiam  el  amorem  Deo  ailerno 
ct  immutabili,  cum  homines  mundani  labenti  el  trans- 
eunti  mundo  per  concupiscenliam  iuiiaireant ;  ideo¬ 
que  cum  mundo  transeunle  transeunt  etiam  ipsi  ad 
t  mortem  seternam. 

Vers.  18.  —  Filioli ,  Grace,  pueruti,  quam  vocem 
inlerpres  anlea,  v.  14,  infantes  vertil  :  hie  lamen  si- 
gnificat  paulo  aliud  quam  ibi;  vocat  enim  hie  omnes 
universim  puerulos  ex  lencriludine  amoris  :  ibi  di- 
'  cuntur  infantes,  quia  a  baplismo  recenles  et  rudes 
adhuc  in  scienlia  lidoi.  Novissima  iiora  est,  ultimum 
mundi  lempus  lanquam  ultima  diei  bora  jam  labilur. 
Tola  enim  mundi  duratio  est  inslar  unius  diei,  cujus 
duodecima,  id  esl,  ultima  bora,  a  morte  Christi  usque 
ad  (inem  seculi  labilur.  Yocalur  etiam  ultima  mundi 
Idas  et  quasi  seneclus  :  unde  sicuti  hominis  seneclus 
ab  anno  50,  scandendo  sursuin,  estquandoque  longior 
quam  omnes  inleriores  aitatcs,  ita  fortasse  novissima 
isla  mundi  bora,  sive  a:las,  produclior  crit  omnibus 
aelalibus  praccdenlibus  :  hoc  enim  videlur  decere 
Dei  benignilatem  et  misericordiam ,  ait  Carlhusianus, 
ut  lempus  gratia:  et  salutis  plurimorum  cueleras 
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mundi  aetales  duratione  cxccdat.  Et  sicut  audistis  , 
ex  praedictione  Christi ,  Joan.  5,  v.  43,  ct  Pauli,  2 
Thessal.  2,  v.  3;  qlia  Anticiiristus,  quod  Antichri- 
stus,  capitalis  ille  Christi  adversarius  ,  quern  Paulus 
loco  citato  hominem  peccati  et  filium  pcrditionis  vo- 
cat.  Joannes  autem  Antichristum  primus  appellat, 
quia  caput  est  adversariorum  Christi ,  sicut  Lucifer  , 
caput  diabolorum  ,  id  est,  calumnialorum,  diabolus 
per  excellentiam  vocatur.  Yenit;  decrclum  est  ut 
aliquando  veniat  :  aut  eerie  brevi  veniet;  vox  enim 
Graca,  eliamsi  sit  prasenlis  temporis ,  lamen  polius 
significat  rci  futurse  propinquitatem  quam  prasen- 
tiam  :  unde  Erasmus  verlit  :  Quod  Antic liristus  ven- 
turus  sit.  Licet  autem  dux  ille  adversariorum  Christi 
unicus  sit,  varios  lamen  sub  sc  indites  et  antecursores 
habet  :  unde  addit  :  et  nunc  anticiiristi  multi,  id 
est,  haerclici  multi  an tichrisliani,  illius  unius  princi¬ 
palis  Anticiiristi  precursors ;  qui  proinde  nomine 
ducis  sui  possunt  etiam  anticiiristi  appcllari :  facti 
sunt  ,  existcre  coeperunt  ;  unde  signum  est  ducem  an- 
lichristorum  brevi  adfuturum ,  sicuti  exploratores 
cl  metatores  caslrorum  qui  anlecurrere  sclent, 
ducem  cum  exercitu  adventare  significant.  Tales 
anticiiristi  crant  Simon,  Basilides ,  Nicolaus,  Cerin- 
Ihus  ,  et  caeleri  primilivae  Ecclesiae  haerelici ,  qui  cutn 
apostolis  luctati  sunt.  Unde  scimus,  colligimus  certo 
ex  iis  quae  Christus  nobis  pr;edixit  :  Multi  pseudopro- 
plielce  surgent,  etc.,  Maltli.  24,  v.  41;  in  novissimis 
temporibus  discedent  quidarn  a  fide,  etc.,  4  ad  Ti- 
moth.  4,  v.  4  ;  quia  novissima  hora  est,  quod  ultima 
mundi  actas  jam  advenerit  et  peragatur,  quae  quia  in- 
certae  durationis  est,  vigilate,  inquit  Christus  Dominus, 
quia  nescilis  qua  hord,  sive  qua  parte  bora  illius  novis- 
simae,  Dominus  tester  venlurus  sit,  Maltli.  24,  v.  24. 

Yers.  49.  —  Ex  nobis  prodierunt;  Grace,  exie- 
runt ;  isli  anticiiristi  pracursores  sui  principis  ex  Ec- 
clesia  nostra  egressi  sunt  per  apostasiam  a  fide,  quam 
exterius  praferebant,  aut  etiam  inlerius  in  corde  gc- 
rcbanl;  sed  non  erant  ex  nobis,  non  erant  ex  numero 
clectorum  et  eorum  qui  vocanlur  secundum  proposilum, 
ait  August.,  c.  9  libri  de  Dono  perseverantiae ,  licet 
essent  vocati  et  vocantem  secuti,  et  ex  impiis  justi- 
ficati,  et  per  lavacrum  regenerationis  renovati.  Unde 
palet  Calvinistarum  liaeresim,  qui  docent  veram  fidem 
et  veram  jusliliam  nunquam  amitli,  repugnare  e  dia- 
melro  doctrinae  S.  Auguslini,  qui  deinde,  cap.  9  de 
Corrcplione,  iteriim  ait :  Non  erant  filii ,  nempe  ad- 
oplivi  ad  gloriam,  etiam  quando  erant  in  professione  ct 
nomine  filiorum ;  non  quia  jusliliam  simulaverunt ,  sed 
quia  in  eh  non  permanscrunt.  Nam  si  fuissent  ex  no¬ 
bis,  per  aelernam  illam  discrelionem  clectorum  a  re- 
probis,  de  quibus  dicit  Christus  :  Non  peribunt  in  ce- 
ternum ,  et  non  rapiet  eos  quisquam  de  mnnu  mea,  Joan. 
10,  v.  28.  Calvinus  veto  et  Beza  contra  S.  Auguslini 
exposilionem  hoc  intelligent,  si  fuissent  ex  nobis  per 
veram  fidem,  quasi  omnes  qui  habent  veram  (idem 
permaneant  in  e&  et  in  Ecclesia  usque  ad  mortem  ; 
cum  tamen  etiam  S.  Paulus  dicat  Hymenaeum  cl  Ale- 
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naufragftsse,  1  ad  Timoth.  4,  v.  19;  permansissent 
utique  nobiscum;  per  donum  perseverantiae  usque  ad 
finem  in  fide  et  justitia  permansissent,  aut  si  forte 
excidissent,  redivissent  iterum,  et  tandem  usque  ad 
finem  perseveriissent.  Poterat  enim  Deus  in  cordibus 
eorum  operari,  ut  nullis  adversitatibus  cederent ,  nec 
ab  ipso  aliqua  superali  tentatione  discederent ;  cum 
possil,  ut  ait  Apostolus,  1  ad  Corinth.  10,  v.  43,  fa- 
cere  ut  lion  permitteret  eos  tenlari  supra  id  quod 
possunt;  vel  eerie  praesciens  eos  esse  lapsuros,  po¬ 
terat  antequam  id  fieret  auferre  eos  de  liac  vita,  in¬ 
quit  S.  Augustinus,  cap.  8  et  9,  de  Dono  perseveran¬ 
ce-  Quia  ergo  isli  liaerelici  non  erant  grana  trilici 
congreganda  in  horreum,  sed  palese  permixlac  tritico, 
ventus  tentalionis  superveniens  eos  extra  aream  abs- 
tulit.  Sed  ut  manifesti  sint,  sed  ideo  permissi  sunt 
exire  ex  nobis  per  apertam  apostasiam  ante  ullimam 
discrelionem,  quam  Christus  in  exlremo  judicio  fa- 
ciet,  quando  trilicum  suum  congregabit  in  liorreum  , 
paleas  autem  comburct  igne  inextinguibili,  Maltli.  3, 
v.  12,  ut  electis  tempore  etiam  hujus  vitae  morlalis 
manifesti  fiant,  et  electi  cognoscant.  Quoniam  non 
sunt  omnes  ex  nobis  ,  quod  non  omnes  qui  extern^ 
professione,  aut  etiam  interno  assensu  fidei  videntur 
esse  ex  numero  electorum  ,  revera  sint  electi ;  sunt 
enim  quidarn  qui  ad  tempus  credunt,  et  in  tempore  ten¬ 
talionis  recedunt,  Luccc  8,  v.  13,  nec  finaliter  redeunt 
qnod  haeresiarehis  plcrumque  contingit;  nullum  enim 
habetur  probabilius  signum  reprobationis  hominis  ad- 
huc  viventis,  quam  si  liaeresim  condal,  inquit  Ilesse- 
lius.  Si  autem  reprobi  non  sint,  licet  exeanl,  postea 
lamen  revertuntur.  Fieri  enim  non  potest,  inquit  Au¬ 
gustinus,  ut  qui  anticiiristi  non  sunt,  remaneanl  foris. 
ILec  autem  manifesta  quorumdam  reproborum  apo- 
stasia  in  magnam  electorum  ulilitatem  cedit,  dum  ta- 
libus  exemplis  perlerriti  humiliant  sc  sub  potenti  ma- 
nu  Dei,  et  cum  timore  ac  tremore  suam  salutem  ope- 
ranlur  ,  cogitantes  Deum  operari  in  nobis  telle  ct 
perficere  pro  bond  sud  voluntate,  ad  Philip.  2,  v.  13,  et 
neminem  tarn  sanctum  esse  quin  ex  ipso  coeli  vesti- 
bulo  ad  inferos  subilo  decidere  possit,  si  a  gratis  et 
manu  Dei  sustcrilante  deseratur. 

Yers.  20.  —  Sed  vos ,  electi  omnes,  unctionem 
(Grace,  chrisma )  iiabetis  ,  graliam  Spirilus  sancli , 
quae  inslar  olei  accensi  intellectum  fide  illuminat,  et 
volunlatem  charitate  infiammat;  ex  quo  fidei  cl  cha- 
ritatis  oleo  alise  deinde  diversorum  charismalum  stil- 
lac  in  animas  pcrfectiores  dislillanl;  ut  supernaturales 
irradiationes,  admirabiles  praventiones  per  raplus  et 
mysticas  contemplaliones,  occulti  gustus,  et  gratiosis- 
simse  visilaiiones,  quibus  mentes  electorum  in  fide  et 
ecclesiaslica  imitate  inimobiles  reddanlur.  et  per  ex- 
perienlias  supernaturales  clarissime  sciant  quod  vera 
sit  catholica;  Ecc'esise  (ides,  inquit  Carlhusianus.  ILx*- 
retiei  vero  contra,  quia  chrismale  illo  Spirilus  sancli 
carent,  ideo  etiam  veros  ejus  eflectus  non  habent.  A 
Sancto,  a  Christo  Sancto  sanctorum;  et  ideo  non  in - 
digetis  a  me  isla  doceri,  quia  unctionem  inlernam  ha- 
xandrum  bonam  conscienliam  repulisse  et  circa  fidem  betis,  ct  lumine  divinae  sapientiae  muniti,  qui  salient 
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spiriluales  inter  vos  sunt,  fulgetis.  Omnes  etiam  Chri-  quia  qui  negat  eum  esse  Filium  Dei  Patris,  qui  revera  est 

ejus  Filius ;  nf.c  Patrem  habet,  nec  Patrem  revera  per 


stiani  certain  istius  olei  et  unclionis  mensuram,  alius 
majorem  ,  alius  niinorcm  liabent;  Christus  enim  a 
chrismate ,  si\c  unclione  nomen  habet ;  et  ab  co 
tanquam  capile  Spiritds  saneti  unctio  ad  omnia  mem¬ 
bra  inleriora  descendit;  de  cujus  plenitudine  nos  omnes 
accepimus ,  Joannis  1  ,  v.  16,  unde  ad  omnes  Cliri- 
stianos  perlinet  unctio,  licet  in  veteri  Teslamenlo  ad 
duas  solas  personas,  reges  et  sacerdotes  perlineret, 
ait  Augustinus,  psal.  20.  ilinc  electi  appellanlur  regale 
sacerdolium,  1  Petri  2,  v.  9,  et :  Fecisti  nos  Deo  nostro 
reqnuin  et  sacerdotes,  et  regnabimus  super  terrain,  Apoc. 
5,  v.  10.  Et  nostis  omnia  neeessaria  ad  fidein  et  sa- 
lutem ,  et  omnia  quae  jam  scribo  vobis,  quomodo 
scilicet  antichristi  diguoscantur  a  veris  electis ,  et 
quare  perturbari  non  oporleat  si  quidam  eorum  exeant 
ex  nobis.  Non  tribuil  tamen  omnibus  de  facto  omnia 
scire  sed  quia  doclores  inter  ip>os  erant,  quos  unctio 
SpiriiOs  saneti  acccnderat,  el  super  candelabrum  po- 
sueral,  ut  lucerenl  omnibus  qui  in  domo  sunt,  Mallh.  5, 
v.  15,  cl  a  quibus  facile  illuminari  poterant. 

Yers.  21.  —  Non  scRirsi  yobis,  cxcusat  se  propter 
infirmos  et  impcrfectos  quosdam,  qui  facile  indignari 
solent  si  quis  cos  docere  velit  tanquam  in  rebus  fidei 
rudes  et  ignaros,  quasi  ignorantibus  veritatem,  quam 
ego  ostendo  vobis  tantum,  et  in  memoriam  revoco; 
sed  quasi  scientibus  eam  ,  unde  admonco  scientes  , 
non  doceo  ignaros ,  et  QuoNiAM  omne  mendacium  ,  et 


mata  eorum  qui  ex  nobis  exeunt  et  a  tide  aposlalant; 
ex  yeritate  non  est,  non  procedit  ex  spirilu  verila- 
lis  qui  Deus  est,  sed  ex  spiritu  erroris,  qui  diabolus 
est,  qui  cum  loquitur  mendacium,  ex  propriis  loquitur , 
quia  mendax  est  el  paler  ejus,  scilicet  mendacii,  Joan. 
8,  v.  44. 

Vers.  22.  —  Quis  est  mendax?  Quis  aulem  est  qui 
talia  mendacia  in  doclrina  fidei  dieere  cl  docere  amat? 
nisi  is  qui  negat,  siculi  negant  Judiei  infideles,  qui 
alium  Messiam  expectant;  quoniam  Jesus  est  Ciiri- 
stus?  quod  ille  quern  Jesum  ,  sive  Salvalorem  voca* 
mus,  sit  Christus,  sive  Messias  in  lege  et  prophelis 
olim  promissus  ;  Gracce  :  Nisi  qui  negat  quoniam  Jesus 
non  est  Christus  ;  nisi  qui  negationem  istam  profert  : 
Jesus  non  est  Christus  ;  quod  sensu  coincidit  cum  eo 
quod  interpres  nosier  vertit.  Non  dicitautem  S.  Joan¬ 
nes  neminem  alium  esse  in  fide  mendacem,  nisi  istum 
qui  negat,  etc.,  sed  neminem  esse  mendacem,  si  ille 
non  sit  qui  negat,  etc.,  quia  hoc  est  tain  execrabile 
mendacium,  ut  ciclera  in  comparalione  ejus  aut  parva 
videantur,  ant  nulla,  inquit  Beda  ;  est  enim  error  ca¬ 
pitals  in  ipso  primo  religionis  christiamc  fundamcnlo; 
me  est  anticiiristus  ,  uiius  ex  minoribus  antieliristis, 
famosi  illius  Antichristi  pratieursoribus  ;  qui  negat  pa- 
trem  et  filium,  <jui  non  solum  negat  Filium,  sed 
ciiam  primam  in  divinis  personam  esse  Patrem  ;  non 
est  enim  alius  Paler  in  divinis  nisi  Pater  Jesu  Chrisli ; 
sicuti  nec  alius  Filius  nisi  Jesus  Christus. 

Yers.  25.  —  Omnis  qui  negat  Filium.  Probat  quod 


fidem  npprehendit ,  cum  correlaliva  sint  simul  natuiA 
el  cognilione,  noc  unum  sine  altero  cognosci  postil.  Si 
ergo  erratur  in  vero  Filio,  qui  est  terminus  relalionis 
Patris,  necesse est uterretur  etiam  in  paternitate,  qua) 
istum  terminum  et  non  alium  respicit;  unde  Christus 
Dominus  •  Neque  me  scitis,  neque  Patrem  meum,  Joan. 
8,  versu  19.  Qui  confitetur  Filium,  sub  ratione  el 
relatione  Filii;  et  Patrem  iiabet,  etiam  fide  appre- 
liendit  el  confitetur  Patrem,  quern  Filius  ut  terminum 
et  correlativum  suum  respicit;  bine  Christus  ait :  Si  me 
scirelis,  forsilan  et  Patrem  meum  sciretis,  Joan.  8,  versu 
19.  Requirit  autem  S.  Joannes  confess. onem  cordis, 
vocis  et  operis,  inquit  Beda,  de  qua  loquitur  Paulus , 
cum  ait :  Nemo  potest  dieere  Dominus  Jesus ,  nisi  in 
Spiritu  sancto ,  1  ad  Corinth.  12,  versu  5,  quod  est, 
inquit  Beda,  aperle  dieere  :  Nemo  potest,  nisi  do- 
nante  gratia  Spiritus  saneti,  perfeeta  professione  et 
aelione  Christo  Domino  famulari ;  pius  enim  adeems 
cordis,  qui  in  externam  confessionem  oris  aut  operis 
exit,  a  Spirilu  sancto  inspirari  debet.  Dane  parlicu- 
lam,  qui  confitetur,  etc.,  Gratca  hodie  non  liabent;  sed 
taineu  in  quibusdam  vetuslis  codieibus  Grsecis  reperi- 
lur,  cl  Syrus  interpres  earn  legit.  Unde  Beza  ex  qua- 
tuor  manuscriplis,  ut  fatetur,  illam  in  texlum  suum 
restituit;  ut  bine  paleal  Latinum  nostrum  texlum  esse 
in  quibusdam  Graco  vulgari  sinceriorem ;  contra  id 


scientibus  etiam  quod  omnia  falsa,  qualia  sunt  dog-  quod  h.erelici  clamare  solent  de  sinceritate  moderni 


Grrnci  lexlus  supra  Latinum  nostrum  vulgarem. 

Yers.  24.  —  Yos  quod  audistis,  ab  aposloliset  eorum 
discipulis  ,  ab  initio  ,  a  primis  nascenlis  Ecclesuc 
lemporibus;  in  vobis  permaneat,  per  lidei  constan  ’ 
tiam  :  nam  licet  vel  angetus  de  coclo  evangelizet  vobis 
preeterquam  cvangelizatum  est,  anathema  sit,  ad  Galat. 
1,  versu  8  :  bacc  enim  apostolorum  fides  est  sola  certa 
et  regia  via  ad  vitam  seternam ,  a  qua  vos  abducunt 
nova)  semilie  limresiarcharum.  Igitur  ad  tempera 
apostolorum  regredi  sursum  oportet,  ut  intelligamus 
quainam  fides  sit  et  eorum  praidicalione  el  miraculis 
olim  confirmata;  unde  S.  Augustinus,  cap.  17,  de 
Ulilitale  credendi  :  Dubitamusne ,  inquit,  nos  ejus 
Ecclesicv  condere  gremio,  queu  ab  Apostolica  Sede  per 
successions  episcoporum,  luereticis  frustra  circumlutran- 
tibus,  et  partial  plebis  ipsius  judicio ,  partial  concilivrum 
gravitate,  partial  etiam  miraculoruni  majestate  damna- 
tis,  culmen  anctorilalis  obtinuit?  et  cap.  4  contra  Epi- 
slolam  Fundamenli :  Malta  sunt,  inquit,  qua;  we  in 
Ecclesice  catholicce  gremio  juslissime  tenent;  tenet  consen- 
sio  populuruni  alque  gentium,  tenet  aucloritas  miraculis 
inchouta,  spe  nutrita,  churitate  aucla,  vetuslale  firmata ; 
tenet  ab  ipsa  Sede  Petri  apostoli,  cui  pascendas  ores  suas 
Dominus  commendavil ,  usque  ad  prcesenlem  episcopa- 
i  turn  successio  sacerdotum.  Unde  facile  solvitur  objectio 
luereiicorum,  qui  quando  ab  ipsis  nova)  suae  doctrinae 
poslulamus  miracula,  ipsi  vicissim  a  catholicis  in  Ilol- 
landia  et  Anglia  praedicatoribus  eadem  postulant;  non 
enim  ad  nova  miracula  patranda  lencmur,  quia  vetera 


lalis  antichrislus  neget  ulrumque  cl  Patrem  et  Filium,  ,  |  apostolorum  et  sanctorum  miracula  ad  lidei  nostra; 
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confirmationem  olim  patrata  nostra  sunt,  quandoqui- ' 
dem  per  successioncs  episcoporum  ostcudamus  apo- 
stolorum  fidcm  noslramesse  ;  ipsis  vero  fidem  novam 
annuntianlibus,  prudenter  credere  non  possumus,  nisi 
nova  edant  miracula,  quibus  constet  Deum  eosmisisse 
tanquam  novos  apostolos,  qui  veferem  Ecclesiae  fidcm 
novitale  superducta  antiquarent.  Si  in  vobis  perman- 
serit,  etc.,  sinccrum  nempe  et  prout  a  fonte  apostolo- 
rum  fluxit,  non  Into  hoereticorum  turbatum  et  veneno 
infectum.  Et  vos  in  Filto  et  Patre  manebitis  ,  per 
gratiam  in  via,  per  gloriam  in  patriSt :  anima  eniin  per 
cognilioneni  et  amorem  Deo  adhaeret,  ei  quasi  im- 
mergilur  ac  in  ipso  requiescit.  Non  meminit  Spirilus 
sancti,  quia  paulo  ante  solius  Patris  et  Filii  fuerat  facta 
menlio.  Filium  ponit  antePatrem,  ne  futuri  Ariani 
inde  colligerent  esse  minorem  Patre,  quia  nunquam  in 
Scriplura  ante  Patrern  noininaretur ;  ant  ceric  quia 
nemo  venit  ad  Patrern  nisi  per  Filium  ,  inquit  Bcda. 

Vers.  25.  —  Et  ii.ec  est  repromissio  ,  Groece,  ilia 
promissio ;  el  haec  mansio  in  Filio  et  Patre  est  ilia  ex- 
cellens  el  prseclara  res  promissa,  quam  ipse  Filius  lam 
sa’pe  in  Evangclio,  ut  Matthsci  19,  versu  29  ;  Joannis  3, 
versa  15,  etc. ;  pollicitus  est  nobis,  tanquam  fidei  et 
operum  bonorum  mercedem,  vitam  .eternam  ;  secun¬ 
dum  vulgarem  Lalinam  syntaxim,  vita  octerna  dicere 
oportuit ,  sed  nomen  anlecedens  more  Ilebrsco  posi- 
tum  est  in  eodem  casu  cum  suo  pronomine  relativo , 
sicul  lapidem  quern  reprobaverunt  f actus  est,  etc.,  pro 
lapis  quern,  etc.,  psal.  117;  qualem  phrasim  Latini 
etiam  usurpant;  unde  nosier  interpres  ultro  venit  : 
Scrmonem  quern  audislis  non  esl  meus,  Joannis  14, 
versu  24,  cum  Graecus  dical :  Senno  quern  audislis,  etc. 
Vita  aulem  famose  ac  sine  addilo  intelligitur  beata  et 
seterna  ,  ail  Augustinus  in  versum  ilium  psal.  118: 
Veniant  mihi  miserationes  tine,  et  vivam ;  quasi  aliud 
non  sit  vivere,  inquit,  quam  sine  ulla  miseria  et  sineullo 
fine  vivere. 

Vers.  26.  —  II ec  scripsi  vobis,  quae  narravi  a  v.  18, 
de  ms  qui  seducunt  vos,  de  antichristis  et  haeresiar- 
cliis,  qui  vos  quantum  in  se  est  a  recta  lidei  via  in 
errores  suos  abducere  tentant. 

Aters.  27.  —  Et  vos  unctionem  quam  accepistis  ab 
eo.  Verba  sic  ordinanda  sunt :  Et  unctionem  quam  vos 
accepistis  ab  eo,  parlicula  et,  more  llebraio,  pro 
adversativa  sed  sumitur ,  lit  Genes.  4,  versu  10  :  Sed 
servi  ltd,  etc.,  Hebraice  :  Et  send  lid;  deinde  iteriun 
est  figura  antiptosis,  ut  paulo  ante,  versu  25,  qua 
casus  accusalivus  ponitur  pro  nominativo,  ut  un¬ 
ctionem  pro  unclio ;  sed  unctio  gratia:  Spirilus  sancti, 
inquit,  quam  per  fidem  et  charitalem  diffusam  in  cor- 
dibus  vestris  accepistis  a  Christo  capile,  uncto  pro: 
consorlibus  suis,  et  membra  sua  per  Spiritum  sanctum 
ungente;  maneat  in  vobis  ,  Graece ,  manet,  intelle- 
ctum  illuminans ,  et  volunlatem  roborans,  ne  sinatis 
Vos  scduci  ab  illis  antichristis.  Manet  aulem  unclio  in 
iis  maxime  in  quibus  fides  non  est  oliosa,  sed  per  cha- 
rilatem  operatur;  qui  enim  sedulo  Dei  mandata  ser¬ 
vant,  non  facile  sinuntur  in  haereses  labi;  nunquam 
enim  haeresis  solet  esse  primum  peccatum ,  sed  per 


corruptos  an  tea  mores ,  ac  maxime  per  libidinem  aut 
superbiam  ad  earn  pervenitur;  et  non  necesse  iiabetis; 
excusat  se  iter  um ,  ut  v.  21,  ne  videatur  eorum  igno- 
rantiam  carpere,  etdoccndi  munus  superbe  sibi  usur- 
pare;  ut  aliquiS  docEat  vos,  tanquam  rudes  et  in 
rebus  fidei  adhuc  elementarios;  sed  sicut  unctio  ejus; 
sed  illud  et  illo  modo  quo  gratia  Christi  luminosa, 
docet  vos,  assistendo  et  illumi'nando  interius ,  de 
omnibus,  quae  secundum  fidei  dictamen  agenda  et  vi- 
landa  sunt.  Proprium  est  graliae  Spirilus  sancti,  inquit 
Cajetanus ,  quae  unctio  vocalur,  inclinare  intellectum 
ad  assentiendum  omnibus  quae  sunt  fidei ,  et  ad  dis- 
sentiendum  contrariis,  modo  proponantur  ut  nota ; 
proinde  de  scienlibus  ,  qui  ignorantly  non  falluntur  , 
plene  verificatur  quod  unclio  doceal  illos  de  omnibus 
quae  sunt  fidei ,  lam  acceptandis  quam  respuendis. 
Loquitur  S.  Joannes  tanlum  de  fidelibus  pcrfecte  ilia  - 
minatis  cl  inslructis,  quos  Spiritus  sanclus  inhabitans 
illuminare  et  docere  solet  fugere  baereses,  et  firmiter 
veritatem  amplecli.  Et  licet  non  oinnes  tain  perfect^ 
intrucli  cssent,  solent  tamen  sacri  scriplores  lolum 
Ecclesiae  corpus  alloqui,  quamvis  ad  unicam  ejus 
partem  rcspiciant.  Et  verum  est  ,  quod  unclio  vos 
docet;  Spiritus  enim  veritatis  falsa  docere  non  potest; 
et  non  est  mendacium.  More  Ilebraeorum  inculcat 
1  idem  per  negalionem  conlrarii :  sicut :  Morieris  lu  ,  et 
non  vires,  Isai.  58,  v.  1.  Et  sicut  docuit  vos,  ab  initio 
per  ministerium  apostolorum  plantantium  el  rigan- 
tium  :  unclione  interim  Christi  ac  Spirilus  sancti  in- 
trinsecus  dante  incrcmenlum,  quia  nisi  adsit  Spiritus 
sanclus  cordi  audientis  ,  otiosus  esl  serino  docentis, 
inquil  Rcda.  Nemo  ergo  docenti  homini  tribuat  quod 
ex  ore  docentis  intelligit,  quia  nisi  intus  silquidoceat, 
docloris  lingua  exterius  in  vacuum  laborat :  Sonus  enim 
verborum  noslrorum  aures  percutit ,  inquit  hie  S.  Au¬ 
gustinus,  sed  magister  intus  est.  Quantum  ad  me  per  tine  t, 
ait,  omnibus  vobis  loculus  sum;  sed  quibus  unctio  ilia 
intus  non  loquitur,  indocli  redeunt.  Magisteria  forinseciis 
adjutoria  queedam  sunt  et  admonitioncs.  Calliedram  in 
coelo  habet  qui  corda  docet.  Unde  in  Evangelio  die  it  : 
Ne  vocemini  magislri,  quia  magister  vester  unus  est 
Chrislus,  Matth.  23,  v.  10.  Sic  agricola  quamvis  plantet 
et  riget,  numquid  ideo  poma  format?  numquid  nudila- 
tem  lignorum  umbra  folioruin  veslit  ?  Manete  in  eo  ; 
perseverate  in  eo  quod  unclio  ilia  prima  vos  docuit : 
nee  ulli  novitali  assensum  prabealis  sub  specie  novae 
inspirationis,  inquit  Cajetanus.  Nunquam  enim  vitae 
acterme  viam  invenire  quisquam  polcrit,  ail  Bcda,  nisi 
illam  sequatur  fidei  et  operum  castitatem ,  quae  per 
apostolos  primitiis  Ecclesiae  data  est. 

Vers.  28.  —  Et  nunc,  filioli.  Sic  omnes  fideles 
ex  teneriludine  affectus  appellat,  ut  supra,  v.  12, 
non  aulem  solos  aetale  aut  fide  parvulos  et  imperfe- 
ctos.  THelmannus,  Erasmus  in  paraphrasi,  et  quidam 
alii  existimant  particulam  nunc  esse  hie  adverbium 
non  temporis,  sed  obsecrandi;  quomodo  interdum 
simile  adverbium  usurpaturab  llelmeis,  ut  Genes.  18, 
v.  50  :  Ne,  qtueso,  indigneris,  Domitie,  Hebraice  :  Ne 
nunc  indigneris,  Domine.  Manete  in  eo  ;  quasi  .dices- 
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rot  :  Propter  pericula  quae  vobis  imminent,  iteriim 
inculco  et  obsecro,  perseverate  in  eo  quod  unetio  pri- 
ma  Spirilus  sancti  vos  per  aposlolos  docuit :  vel,  in 
eo,  Christo,  tanquam  membra  in  corpore,  ut  Cajeta- 
no,  Hesselio,  Carthusiano,  et  aliis  placet.  Ut  cum 
apparuerit,  Cliristus  vivorum  ct  mortuorum  judex, 
dc  quo  vers,  proeced.  facta  mentio,  cum  dixit  :  Scd 
sicut  unetio  ejus,  etc.  Apparitio  vero  Christi  famose 
signifieat  illam  qua  loti  mundo  in  fine  seculi  judex 
apparebit.  Habeamus  fiduciam,  confidentiam  el  liber- 
latem,  ut  voxGraeca  sonat;  sicut  babel  ille  qui  libere 
ct  in trepide  coram  judicc  stal  el  loquitur;  et  non 
confundamur,  pudorc  afficiamur,  ab  eo,  Christo,  qui 
seterna  confusione  et  damnalione  eos  confundel  qui  a 
suscepla  fidei  doclrina  per  apostasiam  defecerunt,  et 
ctiam  illos  verbi  prmdica tores  qui  non  diligenler  el 
assidue  rigando  quod  planlalum  fuerat,  causa  fuerunt 
cur  aliqui  a  fide  defecerint.  Ideo  enim  S.  Joannes  vi- 
detur  subito  a  secunda  persona  ad  primam  transivis- 
se  :  Maneteut  habeamus,  etc.  :  nam  perseverantia  di¬ 
sci  puiorum  signum  est  magistros  suo  officio  rede 
functos  fuisse.  In  adventu  ejus,  ad  judicium  univer¬ 
sale. 

Vers.  29.  —  Si  scitis,  sicut  revera  per  fidem  cerlo 
scitis,  quoniam  Justus  est,  quod  Cliristus  sit  nalura 
sua  justus  ;  est  enim  homo  Deus,  cujus  proinde  jusiis- 
sima  et  rectissima  sunt  voluntas  et  opera.  Scitote, 
cerlo  hoc  etiam,  quoniam  et  omnis  qui  facit  justi- 
tiam  ;  quod  etiam  quicumque  operalur  justa  et  recta 
opera  ;  adeoque  juslilia  operum  justus  et  justo  Chri¬ 
sto  similis  est.  Facere  jusliliam,  lam  in  veteri  quam 
novo  Testamento  passim  signifieat  opera  justa  sive  . 

CAPUT  III. 

1.  Videtequalem  charitatem  dedit  nobis  Pater,  ut 
filii  Dei  nominemur  et  simus.  Propter  hoc  mundus 
non  novit  nos,  quia  non  novit  cum. 

2.  Charissimi,  nunc  filii  Dei  sumus ;  et  nondum 
apparuit  quid  crimus.  Scimus  quoniam  cum  appa- 
rucrit,  similes  ei  erimus;  quoniam  videbimus  euin  si- 
cuti  est. 

3.  Et  omnis  qui  habel  banc  spem  in  eo,  sanctificat 
se,  sicut  et  ille  sanclus  est. 

4.  Omnis  qui  facit  peccatum,  et  iniquitatem  facit; 
et  peccatum  est  iniquitas. 

5.  Et  scitis  quia  ille  apparuit  ut  peccata  nostra  lol- 
leret ;  ct  peccatum  in  eo  non  est. 

G.  Omnis  qui  in  eo  manet ,  non  peccat ;  ct  omnis 
qui  peccat,  non  vidit  eum,  nec  cognovit  eum. 

7.  Filioli,  nemo  vos  seducat.  Qui  facit  jusliliam  , 
justus  est ;  sicut  et  ille  justus  est. 

8.  Qui  facit  peccatum,  ex  diabolo  est,  quoniam 
ab  initio  diabolus  peccat.  In  hoc  apparuit  filius  Dei , 
ut  dissolvat  opera  diaboli. 

9.  Omnis  qui  nalus  est  ex  Deo  ,  peccatum  non  fa¬ 
cit  ;  quoniam  semen  ipsius  in  eo  manet,  et  non  potest 
peccare,  quoniam  ex  Deo  natus  est. 

10.  In  hoc  manifesti  sunt  filii  Dei,  et  filii  diaboli.  U 


bona  exercere,  psal.  14,  v.  2,  et  in  toto  Psalterio  soe- 
pissime;  ad  Rom.  9,  v.  50;  1  Joan.  5,  v.  7,  etc.  Ex 
ipso  natus  est,  sicut  ex  operibus  istis  justitke  quae 
facit  colligitur;  nativitas  enim  isla  est  per  gratiam 
Dei,  quae  operum  jusliliae  est  radix  ;  siculi  enim  filii 
naturales  solent  moribus  exprimere  patrem  ex  quo 
naturaliter  naii  sunt,  ila  filii  Dei  qui  ex  Christo  sunt 
renati  per  gratiam  qua  divinae  ejus  naturae  consorles 
efficiuntur,  2  Pel.  I,v.  4,  justis  operibus  suum  imi- 
tanlur  et  reprocscntant  patrem;  ita  enim  justa  opera 
ex  sernine  divinae  gratiae  oriunlur,  veluli  com- 
plexio  et  mores  filii  naturalis  ex  parentis  sernine  ori- 
|  ginem  ducunt.  Sicuti  tamen  aliqua  sunt  perfecte,  alia 
imperfecle  jusliliae  opera,  ita  duplex  est  ex  Christo 
nativitas  :  nam  perfecte  et  per  gratiam  habilualem  in 
Christo  renati  opera  perfecte  jusliliae  et  vitae  seternac 
ex  condigno  meritoria  operantur  :  imperfecle  aulem 
et  solum  per  gratiam  aclualem  renati,  quos  solum 
movet,  nondum  proprie  inhabitat  Spirilus  sanctus, 
imperfecte  etiam  jusliliam  faciunt,  solumque  ex  cha- 
'  ritate  imperfecta,  qua  Deo  quidem  afficiuntur,  sed 
non  Deum  super  omnia  amant,  operantur.  Praecipuus 
!  aulem  S.  Joannis  scopus  esse  videtur,  ut  notat  Callia- 
rinus,  ostendere  omnem  jusliliam  ct  reclitudinem 
operum  ex  Christi  gratia  profluere,  ut  Christo  et  Deo 
|  in  omni  opere  bono  gratias  agamus,  tanquam  omnis 
justitke  fouti,  ne  similes  simus  Pharisaeo,  Luc.  18, 
v.  11,  qui  quidem  Deo  gratias  agebat,  sed  gralke  ori- 
ginem  non  recognoscebat  :  vene  tamen  jusliliae  lex 
et  acquitas  poslulat  utunde  flumina  exeunt,  illiic  re- 
verlantur,  ut  denuo  fluant,  adeoque  omni  babenti 
j  detur  et  abundet,  Luc.  19,  v.  26. 

CHAPITRE  III. 

1.  Considerez  quel  amour  le  Pere  nous  a  temoi- 
gne,  de  vouloir  que  nous  soyons  appeles,  et  que  nous 
soyons  en  elfet  enfants  de  Dieu.  C’est  pour  cela  que 
le  monde  ne  nous  connait  pas,  parce  qu’il  ne  connait 
pas  Dieu. 

2.  Mes  biens-aimes  ,  nous  sommes  deja  enfants  de 
Dieu  ;  mais  ce  que  nous  serous  un  jour  ne  parait  pas 
encore.  Nous  savons  que  lorsqne  Jesus-Christ  se 
monlrera  dans  sa  gloire  nous  serous  semblables  a 
lui,  parce  que  nous  le  verrons  tel  qu’il  est. 

3.  Et  quiconque  a  cettc  esperance  en  lui  sc  sanc- 
tifie,  coniine  il  est  saint  lui-meme.  * 

4.  Tout  homme  qui  commet  un  peebe  fait  une  ini- 
quite ;  car  le  peebe  est  une  iniquite. 

5.  Vous  savez  qu’il  s’est  rendu  visible  pour  se 
charger  de  nos  peebes ,  ct  qu’il  n’y  a  point  de  peebe 
en  lui. 

G.  Quiconque  demeure  en  lui  ne  peebe  point  :  et 
quiconque  peebe  ne  l’a  point  vu ,  et  ne  Ta  point 
connu. 

7.  Mes  petils  enfants  ,  que  personne  ne  vous  sc- 
duise.  Celui  qui  fail  les  oeuvres  de  justice,  c’est  lui 
seul  qui  est  juste  coinme  Jesus-Christ  est  juste. 

8.  Celui  qui  commet  le  peebe  est  enfant  du  diable, 
parce  que  le  diable  peebe  des  le  commencement ;  et 
c’est  pour  delruire  les  oeuvres  du  diable  que  le  Fils 
de  Dieu  est  venu  au  monde. 

9.  Quiconque  est  ne  de  Dieu  ne  commet  point  de 
peebe ,  parce  que  la  semcnce  de  Dieu  demeure  en 
lui ;  et  il  ne  pent  pecher,  parce  qu’il  est  ne  de  Dieu. 

10.  C’e-T  en  cela  que  Ton  connait  ceux  qui  sont 
enfants  de  Dieu  ,  et  ceux  qui  sont  enfants  du  diable. 
Tout  homme  qui  ne  lait  point  les  oeuvres  dc  justice, 
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Omnis  qui  non  est justuS,  non  cst  ex  Deo ,  el  qui  non 
diligit  fralrern  suum ; 

-11.  Quoniam  liaec  est  annuntiatio,  quara  audi- 
stis  ab  initio  ,  ul  diligatis  allerutrum  ; 

12.  Non  sicut  Cain  ,  qui  ex  maligno  erat,  et  occidit 
fratrem  suum.  Et  propter  quid  occidit  cum?  Quoniam 
opera  ejus  maligna  erant;  fratris  autem  cjus  justa. 

13.  Nolite  mirari,  lratres,  si  odit  vos  mundus. 

l  i.  Nos  scimus  quoniam  trauslali  sumus  de  morte 
ad  vitam  ,  quoniam  diligimus  fratres.  Qui  non  diligit, 
manet  in  morte. 

15.  Omnis  qui  odit  fratrem  suum  homicida  cst. 
Et  scitis  quoniam  omnis  homicida  non  habet  vitam 
aelernam  in  semetipso  manentem. 

16.  In  boc  cognovimus  cliaritatem  Dei,  quoniam 
ille  animam  suam  pro  nobis  posuit ;  el  nos  debemus 
pro  fralribus  animas  ponere. 

17.  Qui  habuerit  substantiam  bujus  mundi,  et  vi- 
derit  fratrem  suum  necessilatem  habere  ,  et  clauserit 
viscera  sua  ab  eo  :  quomodo  charilas  Dei  manet  in 
eo  ? 

18.  Filioli  mei ,  non  diligamus  verbo,  ncque  lin¬ 
gua,  sed  opere  et  veritatc. 

19.  In  hoc  cognoscimus  quoniam  ex  veritate  sumus; 
et  la  conspectu  ejus  suadebimus  corda  nostra. 

20.  Quoniam  si  reprehenderit  nos  cor  nostrum  , 
major  est  Dens  cordc  nostro  ,  cl  novit  omnia. 

21.  Charissimi,  si  cor  nostrum  non  reprehenderit 
nos ,  fiduciam  habemus  ad  Deum  : 

22.  Et  quidquid  petierimus ,  accipiemus  ab  eo ;  quo¬ 
niam  mandata  ejus  custodimus  ,  et  ea  quae  sunt  pla- 
cita  coram  eo  facimus. 

23.  Et  boc  est  mandatum  ejus,  ut  credamus  in  no¬ 
mine  Filii  ejus  Jesu  Chrisli ,  et  diligamus  allerutrum 
sicut  dedit  mandatum  nobis. 

24.  Et  qui  servat  mandata  ejus  ,  in  illo  manet,  el 
ipsi  in  eo;  et  in  hoc  scimus  quoniam  manet  in  nobis  , 
de  spiritu  quern  dedit  nobis. 


n’est  point  enfant  de  Dicu ,  non  plus  quo  celui  qui 
n’aime  point  son  frere, 

11.  Car  ce  qui  vous  a  etc  annonee,  et  que  vous 
avez  entendu  des  le  commencement ,  cst  que  vous 
vous  aimiez  Ics  uns  les  autres  : 

12.  Ne  faisant  pas  coniine  Cain ,  qui  emit  enfant 
du  malin  esprit ,  et  qui  tua  son  frere.  Et  pourquoi  le 
tua-t-il  ?  Parce  que  ses  actions  etaient  mauvaises,  ct 
que  cedes  de  son  frere  etaient  jusles. 

15.  Ne  vous  etonnez  pas ,  mes  freres  ,  silc  monde 
vous  bait. 

14.  Nous  reconnaissons ,  a  l’amour  que  nousavons 
pour  nos  freres,  que  nous  sommes  passes  de  la  mort 
a  la  vie.  Celui  qui  n’aime  point  son  frere  demeure 
dans  la  mort. 

15.  Tout  liomme  qui  hail  son  frere  cst  homicide. 
Or,  vous  savez  que  mil  homicide  u'a  la  vie  etcrnelle 
residente  en  lui. 

10.  Nous  avons  rcconnu  1’ amour  de  Dieu  covers 
nous ,  en  ce  qu’il  a  donne  sa  vie  pour  nous ;  nous  de¬ 
void  aussi  donner  noire  vie  pour  nos  freres. 

17.  Si  done  quelquTin  a  des  biens  de  ce  monde, 
et  que,  voyanl  son  frere  en  necessile ,  il  lui  lermc  son 
coeur ,  comment  l’amour  de  Dicu  demeurerail-il  en 
lui  ? 


18.  Mes  petits  enfants,  n’aimons  pasde  parole  et  de 
la  langue,  mais  par  oeuvres  el  en  verile. 

19.  C’est  par  la  que  nous  connaissons  que  nous 
sommes  enfants  de  la  verile,  et  que  nous  en  persua- 
derons  noire  coeur  en  la  presence  de  Dieu. 

20.  Si  noire  coeur  nous  condamne ,  quo  ne  fera 
point  Dieu  ,  qui  est  plus  grand  que  noire  coeur,  et  qui 

!  commit  toules  clioses? 


!  21.  Mes  bien-aimes  ,  si  notre  coeur  ne  nous  con¬ 

damne  point ,  nous  avons  fassurance  devant  Dicu  ; 

22.  Et  quoi  <{uc  ce  soil  que  nous  lui  demandions , 

!  nous  le  recevrons  de  lui ;  parce  que  nous  gardons  ses 
commandemenls ,  et  que  nous  laisons  ce  qui  lui  cst 
agreable. 

j  25.  El  le  commandement  qu’il  nous  a  fait  est  de 
'  croirc  au  nom  de  son  Fils  Jesus-Chrisl,  et  de  nous 
!  aimer  les  uns  les  autres,  comme  il  nous  l’a  com- 
mande. 


24.  Or,  celui  qui  garde  les  commandementsde  Dieu 
demeurc  en  Dieu  ,  ct  Dieu  en  lui ;  et  c’esl  par  l’esprit 
j  qu’il  nous  a  donne  que  nous  connaissons  qu’il  do- 
|  meure  en  nous. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.  —  Vipete,  considerate  et  admiramini, 
qualem  charitatem,  quam  excellentem  et  stupendum 
amorem,  pedit  nobis  Pater,  impertiit  nobis,  siveerga 
nos  Christianos  exhibuit  Deus  Paler,  id  est,  quomodo 
nos  amavit ;  cliaritas  enim  hoc  loco  melius  incrcata 
quant  creata  intelligilur;  licet  ex  ista  charitale  increata 
Dei  profluat  cliaritas  creata,  quant  Spirilus  sanctus 
diffundit  in  cordibus  nostris.  Dicilur  verb  Deus  dare 
non  solum  dona  sua  creata,  sed  eiiain  ipsarn  increa- 
lam  charitatem,  seu  amorem  ex  quo  ilia  profluunt ; 
primum  enim  quod  damns  ei  cui  volumus  bonunt  est 
ipse  amor,  quo  volumus  ei  bonunt,  ait  S.  Thomas, 
1  part.,  quaest.  58,  art.  2:  unde,  quia  Spiritus  S. 
procedit  ut  amor,  procedit  in  ratione  primi  doni , 
inquit  idem  ;  ideoque  vocatur  donum  Dei  aliissinti. 
Urget  hie  Calharinus  verbum  videte ,  et  inde  conatur 
confirmare  suant  opinionent  qua  docet  homincm  jus- 
lum  cerlo  et  experimentaliler  per  effectus  scire  et  vi- 
^ere  charitatem  et  justiliam  quam  in  se  habet.  Sed 
S.  S  XXV. 


cliaritas,  ut  dixi,  melius  hie  accipitur  non  pro  creaui 
quat  nobis  inlucrel  et  qua  Deum  diligimus,  sed  pro 
|  increata  qum  in  Deo  est,  et  qua  ipse  diligit,  ut  OEcu- 
;  ntenius  et  Grseci  liunc  locum  exponunt:  deinde  nemo 
|  videre  et  cerlo  scire  potest  tanta  ceriitudine  cui  fal- 
'  sum  subessenon  possit  se  habilum  charitatis  aul  gra- 
tiam  justificantem habere,  ut  Trident.,  sess.6,  cap.  9, 
et  S.  Thomas,  1-2,  queest.  112,  art.  5,  docent.  Ft 
film  Dei,  per  gratiam  adoptionis  :  licet  autem  etiam 
reprobi  eo  tempore  quo  juste  vivunl  aliquo  modo  filii 
Dei  vooari  possint,  proprie  tamen  et  famose  soli  filii 
promissionissunt  filii  Dei,  ut  docet  Augustinus,  cap.  9, 
i  de  Correptione;  veri  enim  filii  Dei  sunt  dali  Christo  : 

■  omnes  autem  dati  Christo  non  pereunt,  sed  habent  vi¬ 
tam  ceternam;  Joan.  17  :  unde  filii  Dei  tunc  v ere  sunt 
i  quod  appellanlur ,  si  rnanserint  in  eo  propter  quod  sic 
appellantur  ,  ut  ibidem  ait  Augustinus.  Nominemur, 
i  vero,  non  falso  nomine  :  unde  addit  :  Et  simus;  era- 

|i 

tia  enim  adoptionis  Tacit  non  revera  filios  el  baeredes 

(Y ingt-neuf. ) 
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Dei,  cohteredes  Chrisli,  ac  divinsc  ejus  naturae  consor- 
les,  2  Pet.  1,  v.  4.  Particula  el  stunts  abest  a  Graeco, 
sed  in  verbo  nominemur  inclusa  ernt ;  apud  Ilebracos 
enim  nominari  vel  vocari  saepe  usurpatur  pro  esse  sen 
cxistere,  quia  quando  res  aliqua  incipit  existere,  si- 
inul  etiam  nomen  suum  accipit  :  unde  quod  dicilur 
Matth.  21,  v.  15  :  Domus  men  domus  orationis  voca- 
bitur,  Luc,  19,  v.  46,  exponitur  :  Domus  mea ,  domus 
orationis  esl.  Propter  hoc,  ideo  aulem,  mundus  non 
novit  nos;  amatores  hujus  mundi  non  cognoscunt  nec 
j  acslimant  noslram  istam  dignitatem,  qua  inter  tilios 
Dei  ascripli  sumus.  Dilectores  mundi,  inquit  Augusti¬ 
nus,  dicuntur  mundus,  quomodo  inhabitatores  vocan- 
tur  domus;  per  dilectionem  enim  mundum  inhabitant, 
eique  adliaerent.  Quia  non  novit  eum,  quia  Deurn  Pa- 
trem  nostrum  neque  inlelleclu  neque  afTectu  novit  : 
Tenebris  obscuration  liabens  intellection,  alienatusa  vita 
Dei  per  ignoranliam,  ad  Ephes.  4,  v.  18  :  unde  quia 
mundus  ignorat  consilium  Dei,  credere  non  potest 
quod  homines  lam  viles  et  in  mundo  despecli  sint  filii  1 
Dei,  ct  in  eeternum  cum  Patre  suo  regnaturi  :  unde 
poslea  el  sero  amatores  mundi  lamenlabunlur,  quod 
in  persona  eorum  narrat  Sapiens  :  Nos  insensati  vi-  J 
tain  illorum  wstimabamus  insaniam,  ecce  quomodo  com  -  jj 
putati  sunt  inter  filios  Dei,  etc.,  Sapient.  5,  v.  4. 

Vers.  2.  —  Ciiarissimi  nunc  filii  Dei  sumus, 
etiam  in  hac  vita  mortal!  :  licet  tot  perseculionibus 
ct  tribulai'ionibus  affiicli,  lamen  filii  Dei  per  graliam 
adoptionis  sumus,  et  ad  aeternam  Patris  nostri  licere- 
ditatem  aliquando  pertingemus.  Eieclinon  solum  tunc  , 
vocanlur  filii  Dei  postquam  Chrisli  (idem  et  graliam 
adoptionis  reipsa  susceperunt,  sed  etiam  quando  ad- 
liuc  in  sua  infidelitaleet  peccalo  inanent,  ut  S.  Augu¬ 
stinus,  cap.  9,  de  Correplione,  probat  ex  illo  Joannis  : 
Jesus  moriturus  erat  pro  genie,  nec  tanlum  pro  genie,  sed 
ut  filios  Dei  gui  erant  dispersi  congregaret  in  union, 
Joan.  11,  v.  52.  Iliaulem  erant  gentiles,  qui  credendo 
fuluri  erant  filii  Dei,  ail  Augustinus,  per  Evangelii  pm- 
dicationem;  el  lamen  antequam  esset  factum,  jam  filii  \ 
Dei  erant,  in  memoriali  Patris  sui  inconcussd  stabilitale 
conscript!  :  unde  filii  Dei  secundum  phrasim  Scri- 
plurae  solum  proprie  sunt  illi  quos  Chrislus  ovessuas 
vocal,  etiamsi  nondum  sint  in  Ecclesioe  ovili  \Animam 
mcam  pono  pro  ovibus  meis,  el  alias  oves  habeo  qua ;  non 
sunt  ex  hoc  ovili,  Joan.  10,  v.  16,  pro  quibus  etiam 
oral :  Non  pro  eis,  discipulis  meis,  rogo  tanlum,  sed 
etiam  pro  eis  qui  credituri  sunt  per  verbion  eorum  in  me, 
Joan.  17,  v.  20.  Et  nondum  apparuit  ;  quamdiu 
hoc  corpore  mortali  adhuc  induti  sumus,  nondum 
experientia  notum  est  :  Nec  enim  oculus  vidit,  nec 
auris  audivit,  etc.,  1  ad  Cor.  2,  v.  9  ;  el :  Vita  nostra 
abscondila  esl  cum  Christo  in  Deo ,  ad  Coins.  5  ,  v.  5  ; 
quid  erimus  ,  quales  et  quam  gloriosi  in  anima  et 
corpore  post  resurrectionem  futuri  sumus.  Scimus  ,  ( 
per  fidem  aulem  cerio  cognoscimus ,  quoniam  cum 
apparuerit  ,  id  quod  erimus  ,  sive  status  ille  glorio- 
sus  liliorum  Dei :  aut  eerie,  ut  alii  malunt,  quod 
quando  Chrislus  in  fine  seculi  judex  in  nubibus  appa- 
rucrit ,  similes  ei  erimus  ,  perfecle  in  corpore  et  B 
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anima  similes  Christo  Deo  el  Patri  nostro  erimus  , 
licet  minime  aiquales :  Nunc  verb  ei  similes  tanlum 
esse  coepimus  primitias  habentes  spiritus,  adhuc  dissimiles 
per  reliquias  vetustatis  ,  ail  Augustinus  ,  lib.  2,  cap.  8, 
de  peccatorum  Mentis.  In  resurrectione  autem  lolum 
in  adoptioncm  transibit ;  tunc  enim  cessabit  omnis 
coneupiscentia  carnis  adversus  spiritual  ,  mortalitas 
corporis  absorbebitur  a  vita  et  totum  corpus  glorio- 
sum  ac  animal  sum  beat®  similiimum  erit.  Quoniam 
videbimus  eum  ,  quia  Christum  secundum  utramque 
naluram  videbimus,  sicuti  est,  facie  ad  faciem,  non 
per  speculum  et  in  senigmale  ,  quemadmodum  jam 
eum  videmus  per  fidem  ;  unde  videre  sicuti  esl  non 
tanlum  significat  videre  ,  sen  cognoscere  vera  cogni- 
lione  ( quomodo  etiam  per  fidem  videlur  et  cognosci- 
tur  Deus),  sed  videre  immediate  in  se  tanquam  pro¬ 
ximo  objecto  ,  non  in  aliqua  crcatura  eum  reprmsen- 
lante.  Unde  particula  sicuti  est  excludit  omnem 
visionem  modificatam  per  aliquod  repraesenlans  , 
inquit  Cajetanus  ;  tali  enim  modificata  visione  non 
facies  Dei ,  et  sicuti  in  se  est ,  sed  posteriora  ,  sive 
terga  ejus  videntur,  Exod.  55,  v.  ult.  Reddit  ralio- 
nem  quare  tunc  Christo  perfecle  secundum  animam 
et  corpus  glorioso  similes  erimus  ,  quia  in  ista  ima¬ 
gine,  qua  similes  ei  erimus  ,  tunc  plena  similitudo 
fiet ,  quando  ejus  pleriam  perceperiinus  visionem,  ait 
S.  Augustinus,  lib.  15  ,  cap.  16.  de  Trinit. ;  a  gloria 
enim  anima; ,  quae  in  clara  Dei  visione  consistit , 
gloria  in  corpus  redundabit  :  hoc  est ,  impassibililas, 
claritas,  sublilitas,  agilitas,  quas  doles  corporis  glo¬ 
riosi  vocare  solemus.  Cum  ergo  S.  Joannes  dicit ; 
Erimus  et  videbimus  ,  non  loquitur  de  animabus  bea-. 
torum  a  corpore  separatis  ,  sed  de  hominibus  corpore 
et  anima  conslantibus ;  sicuti  constabat  Cbristus,cui 
similes  nos  futuros  dicit :  unde  male  bine  colligunt 
Calvinistae  animas  bealorum  ante  resurrectionem  non 
visuras  Deum.  Animae  lamen  istae  sunt  etiam  Christo 
secundum  naluram  divinam  consideralo  similes  per 
lumen  gloria:  quo  ad  divime  ejus  naturae  particip  itio- 
nem  et  ordinem  quemdam  divinum  evehuntur ,  cui 
connatnrale  est  videre  Deum  sicuti  est ,  ut  Cajetanus 
hie  el  S.  Thomas  ,  1  part.,  quccst.  12 ,  art.  2,  docent. 

Vers.  5.  —  Et  omnis  qui  iiabet  hanc  spem  ,  nli- 
quando  participandi  siinilitudinem  illam  cum  Christo, 
cl  videndi  eum  sicuti  est ;  in  eo  ,  per  cum  ,  sive  per 
ejus  graliam,  sanctificat  se  ,  studet  sanctitati  ct 
purilali  cordis  ,  cum  sciat  solos  nmndos  corde  posse 
videre  Deum  ;  alias  enim  spes  ejus  non  esset  spes  , 
|  sed  praesumptio ,  si  speraret  se  irnpuro  corde  posse 
videre  eum.  Grace e,purificttt  se,  vel ,  ut  S.  Augustinus 
legit,  Castificat  se.  Durum  et  castum,  ac  immaculatum 
a  seculi  contagiis  se  servando  :  in  qua  puritale  vera 
sanctitas  consistit.  Notat  autem  S.  Augustinus  ista 
phrasi  sanctificat  se ,  indicari  quod  sub  motu  gralisa 
Dei  rnancat  liberlas  nostri  arbitrii  ,  quia  licet  Deus 
nos  sanctified  ,  non  tamen  sanctificat  nolentcs  :  unde 
quia  agis  ibi  aliquid  voluntate  ,  ideo,  inquit ,  ct  tibi 
aliquid  tributum  est.  Non  tamen  sanctificas  te  de  te  , 

I  sed  de  illo  qui  venit  ut  habitet  in  te.  Quoe  doctrine 
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est  contra  sectaries*  qui  volunt  liberum  arbitrium  agi  j/  peccatum,  factum  esse  supra  modum  peccans  per 
tanium  a  gratia  ,  non  simul  cliarn  cOagere,  sed  habere  datum,  ad  Rom.  7,  v.  15.  Sumitur  autem  iniquit; 
se  mere  passive  ,  rjuibus  TriJ.  sess.  0 ,  c.  5 ,  can.  4 ,  * 
analbema  dioil.  Recenliores  vero  Calvinist*,  propius 
ad  veritatem  accedentes ,  dicunt  liberum  arbitrium 
aliquid  quidem  agere ,  sed  irresistibili ,  ut  ipsi  lo- 
quunlur ,  impelu  a  gratia  ad  agendum  abripi  ;  quo 
loqtiendi  iriodo  videntur  fatalcm  quemdam  raptum  , 
quo  arbilrii  libertas  evertatur,  significare  :  alias  enim 
non  errant  si  non  ampliiis  velint  quam  S.  Augustinus, 
cap.  12,  de  Correptione  ,  ubi  ait  subvention  esse  in- 
firmitaii  voluntatis  human®  ut  a  divina  gratia  inde- 


clihabiliter  el  insuperabiliter  ageretur.  Sicut  et  ille 
sanctus  est,  sicuti  Christus ,  cui  per  bealificam  vi- 
sionem  el  virtutum  supernaturalium  splendorem  assi- 
milabimur  ,  in  utraque  natura  perfecte  sanctus  est. 

Non  dicit :  Sicut  ille  sanclificttt  se  ,  quia  Christus  ne- 
quideni  in  natur*  human*  gratia  profecit,  sed  a  primo 
conceptionis  momento  in  ea  perteclus  et  consumma¬ 
tes  f'uil.  Particula  sicut  slmililudiuem  quamdam  in®- 
qualcm  ,  non  sequalitatem  significat ;  veluti  dicere 
solemus  ,  iriquit  S.  Augustinus ,  parvam  basilican) 
esse  similem  basilic*  majori ,  ad  cujiis  proportionem 
*diiicata  est ,  etiamsi  Una  centum  cubitos  loilgitudi- 
nis  ,  altera  solum  triginta  habeat. 

Yers.  4.  —  Omnis  qui  facit  peccatum  ,  qui  com- 
mittit  quodcumque  peccatum,  eliam  ex  iguorantia  vel 
infirmitale ,  non  solum  ex  malitia  el  expresso  con- 
temptii  legis.  Postquam  cxcellenliam  filiorum  Dei 
explicuit,  et  ad  earn  oblinendamspe  ipsos  erexit,  nunc 
a  contrario  oslendit  pecCati  gravilatem,  quo  filii  dia- 
boli  Cfficiniur.  Et  iniquit atem  facit  ,  eliam  pr*vari- 
cationein  commitlit,  violalque  sequiialein  divin*  legis. 

Peccare  proprie  est  deticere  a  bono ,  el  aberrare  a 
scopo,  ait  OEcumenius  ;  qUodVOrbutn  Uebraicum  X'Cm 
cliala  eliarrt  significat;  unde  Ibnlialiter  peccatum  di- 
stinguilur  ab  iniquitate,  quae  proprie  est  pr*varibatio 
et  trausgressio  alicUjus  legis.  Et  peccatum  est  ini- 
quitas,  quia  omne  peccatum  est  qu*dam  iniquitas 
contraria  *quilali  et  recliludini  divin®  legis,  cujus 
omnia  mandala  sunt  ifequltas ;  nam  *quitas  laline 
®qualitatem  sive  *quabilitalem  significat,  qualis  csl  in 
vcciiludine  mensur*  ad  quam  c*tera  dirigi  debcnl; 
lex  autem  rectitudinem  actionuin  hoslrarum  mensu¬ 
ral;  ideoqiie  ®quitatem  habet,  quam  violat  iniquitas 
quaiido  transgredilur  legem.  Uinc  iniquitas  Gr*ce  vo- 
calur  anomia,  qu*  vox  proprie  significat  prcevarica- 
tioiiern,  sive  trahsgressionem  legis,  qua  actio  distorta 
et  a  rectitudine  legis  dissentiens  efficitur.  Particula 
et  more  llebrdeo  causalitcr  accipilur  pro  quia;  cau- 
sam  enim  reddil  quare  omnis  qui  facit  peccatum  etiam 
iniquilalem  faciat ;  omnes  enim  qui  peccant ,  inquit 
Beda,  pracvaricationis  rei  sunt,  hoc  est,  non  solum 
illi  qui  data  sibi  script*  legis  scita  coiilcmnunt ,  sed 
etiam  illi  qui  innocentiam  legis  naturalis ,  quam  in 
protoplaslo  omnes  accepimus,  sive  infirmilate,  sive 
negligenlia ,  sive  etiam  ignoranlia  corrumpunt.  Gra- 
vior  tameu  est  iniquitas  quando  cx  scienlia  transgre- 
dimur  legem  :  unde  Paulas  ait  concupiscentiam,  sive  |l  2-2,  qu*stt24,  art.  11 ,  ad  pfimum.  S.  Hieronymus 


man  - 
iniquitas  lam 

pro  realu,  seu  formali  peccati,  quod  deletur  in  bapli- 
smo  ,  quam  pro  materiali ,  seu  concupiscentia  ,  qu& 
caro  adversus  spirilum  etiam  in  renatis  et  justificatis 
concupiscit ;  quia  iniquum  est  ut  caro  adversus  spi¬ 
rilum  concupiscat,  ut  ait  S.  August.,  1.  2,  cap.  5, 
contra  Julianum;  unde  concupiscentia  renatorum 
magis  proprie  dicitur  iniquitas  quam  dicatur  pecca- 
lum. 

Yers.  5.  —  Et  scitis,  per  scientiam  fidei,  quia  illf, 

apparuit,  quod  Christus  eo  fine  in  carne  visibili  appa- 

!  merit,  el  Yerbum  caro  factum  sit ;  ut  peccata  nostra 

j  tolleret,  id  est ,  aufeiTet  culpas  peccatorunl  et  poe- 

nas,  dimitlendo  peccata  qu®  facta  sunt,  adjuvando  ne 

J  fiant,  et  perducendo  ad  vitam  ubi  fieri  omiiino  non 

possunt,  ait  Beda.  Alii,  tolleret ,  exponunt ,  porta- 

j  ret,  hoc  sensu  :  Ut  peccatorum  nostrorum  poenas  hu- 

ineris  suis  quodammodb  portaret ,  et  cruci  affigeret , 

Patremque  pro  nobis  satisfaciendo  reconciliaret;  Ipse 

■  enim  peccata  nostra  perlulit  in  corpore  suo  super  lignum, 

I  1  Petri  2,  vers.  24.  Peccatorum  autem  poen®  s*pe 

peccata  vocantur  per  melonymiam  :  et  sane  verbuin 

:  Latinum  tollere,  el  Gr*cum  ei  respoiidcns  *qlii valet 

duobus  verbis  llebr®is  iDD  nasa  ,  id  est ,  auferre ,  et 

I^D  sabal,  id  est,  poriare  seubajulare,  quorum  utro- 

que  in  eodem  versa  usus  est  Isaias  :  Vere  tanguores 

nostros  ipse  tulit ,  seu  abstulil ,  et  dolores  nostros  ipse 

portavit,  Isai®  55,  vers.  4  ;  sed  tollere  hoc  loco  melius 

✓ 

exponi  videlur  per  auferre  quam  per  poriare,  quia  in¬ 
fra,  vers.  8 ,  tollere  peccata  explicat  per  dissolve!® 
opera  diaboli.  Et  peccatum  in  eo  non  est,  el  solus  non 
est  ulli  peccalo  obnoxius,  quia  Christus  sic  est  homo 
ut  eliam  sit  Deus,  cujus  sanctitati  repugnat  quodcum¬ 
que  peccatum  lain  originale  quam  acluale  in  eodem 
supposilo  admiltere  ;  unde  solus  idoneusfuil  qui  pec¬ 
cata  nostra  tolleret,  el  Patrisno  pro  pbccalis  aliorum, 
ct  ad  *qualitatem,et  ex  justiliasaiisfacerel.  Ilinc  Beda 
i  cl  OEcumenius  noil  male  particulam  et  more  Ilebr*o- 
rum  pro  quia  accipiunt,  ill  significelur  causa  quare 
Christus  peccata  nostra  tollere  fuerit  idoneus,  quia 
scilicet  nulli  peccalo  luit  obnoxius. 

Yers.  G.  — Omnis  qui  in  eo  manet,  qui  in  Christ! 
corpore  per  charitalcm  ei  lanquam  enpiti  conglulina- 
tus  adh*ret,  et  capitis  iuflueiltias  ab  eo  dccipil,  non 
peccat,  nenipe  per  gratiam  et  charitatem,  qua  in  eo 
manet;  charilas  enim  non  agit  verperam ,  inquit  Au¬ 
gustinus,  nec  cogitat  malum,  1  ad  Corinth.  13  ,  v.  4. 
Nihil  ergo  refer!  quod  just!  in  Christo  manenles  venia- 
liter.intefdum  peccent;  Si  dixerimus  quoniam  peccatum 
non  hub  emus,  etc.,  1  Joan.  1,  vefs  8,  noil  enim  pec¬ 
cant  per  charitatem ,  nec  quateniis  Christi  membra 
sunt  recipienlia  ab  eo  capitis  influxum.  Probat  enim 
S.  Joannes,  ut  llotat  Hugo,  peccatum  in  Christo  lion 
esse ,  quia  nequidem  membi-a  infra  ipsum  tanquam 
caput  peccare  possunt,  quamdiu  ex  influentia  capitis 
operanlur.  Ita  hunc  locum,  quern  appcllat  difficileni, 
u.terpretalur  S.  Augustinus,  sequilurque  S.  Thomas, 
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lamen,  lib.  2,  cap.  1,  contra  Jovinianum,  quem  Car- 
thusianus,  Ilesselius,  Eslius  et  alii  sequuntur,  expo- 
nil  :  Non  peccat ,  nenipe  graviter  et  morlaliter , 
quamdiu  in  Christo  manet ;  nam  per  peccatum  mor- 
lale  non  nianet,  sed  excidit  ex  Christo,  et  ex  inembro 
vivo  fit  membrum  mortuum ;  quae  interprelalio  est 
satis  facilis.  Sed  cum  S.  Augustino  peccare  potest  hie 
accipi  generaliter ,  ut  loco  citato  1  Joan.  1,  vers.  8, 
et  quidem  probability,  ul  infra,  vers.  9  ,  patebit.  Et 
omnis  qui  peccat  ,  quocumquc  pcccato  ,  et  pracsertim 
morlali  juxta  S.  Ilicronymi  interpretationem  ;  nam 
peccatum  mortale  saepe  dicilur  absolute  peccatum  per 
antonomasiam  ;  non  vipit  eum  ;  gerit  se  perinde  quasi 
nunquam  per  lidem  vidisset  quam  suavis  sit  Domi- 
nus,  cum  careat  visione  cjus  praclica,  qua  (ides  dictat 
Deum  in  Omni  opere  diligendum  ,  et  in  eo  deleclan- 
dum  esse ;  unde  ne  putarelur  dicere  quod  omnis  pec- 
cans  sit  infidelis,  addit :  Nec  cognovit  elm,  cognilione 
praclica  et  effective ,  cujus  lumen  non  suspenditur  in 
inlellectu  ,  sed  descendit  et  accendit  amore  volunta- 
tem;  unde  licet  peccans  possit  habere  speculalivam 
et  superficialem ,  ut  loquitur  Didymus ,  Dei  cognitio- 
nem,  babel  tamen  ignoranliam  praclicam,  el  perinde 
se  gerit  ac  si  non  cognosceret,  cum  scientia  sua  non 
ulalur;  qui  autem  in  Christo  manent,  et  secundum 
status  sui  conditionem  operantur ,  Deum  in  hac  vita 
per  fidem  videre  et  cogitare  delectantur,  inquit  Beda, 
donee  ad  ipsam  speciem  aperloe  visionis  in  futuro 
perveniant.  Dane  lamen  visionem  et  cognitioncm  Ca- 
tharinus  explicat  de  visione  quadam  peculiari ,  quam 
in  hac  vita  mortali  non  habent  illi  qui  in  communi 
sorlc  gratim  vivunt,  sed  illi  solum  qui  sunt  in  gratia 
confirmati ;  qui  enim  illam  Dei  visionem  habent,  in¬ 
quit,  non  possunt  ab  co  excidere.  Yeriim  multi  altis- 
simam  Dei  contemplationcm  aliquando  adepti  sunt , 
interdum  etiam  graviter  labuntur,  nec  ilia  conlempla- 
tio  hominem  impeccabilem  reddit,  ut  qui  stat,  videal 
ne  cadat. 

Vers.  7.  —  Filioli,  nemo  vos  seducat,  a  via  veri- 
lalis  in  errorem  abducat,  quod  facere  nilebantur  Si- 
moniani  et  Nicolaitae,  qui  bonorum  operum  necessita- 
tem  negabant ,  et  sola  fide ,  sicut  hairetici  nostri 
temporis,  hominem  coram  Deo  justificari  volebant, 
putantes  per  viam  carnalium  voluptatum  lalam  et  1«- 
tamperducere  homines  adcoelum.  Qui  facit  justitiam, 
opera  justiliae  ;  S.  Joannes  enim  opera  justiliu?  vo- 
cat  justitiam,  sicut  Psalmisla  facere  virtutem  posuit 
pro  facere  opus  virtutis  :  In  Deo  faciemus  virlutem , 
psalm.  59,  et  facere  veritatem,  Joan.  3,  vers.  21  ,  est 
facere  opera  veritalis,  ut  notat  S.  Fulgenlius,  lib.  1, 
cap.  9,  ad  Monimum.  Opera  autem  justiliai  sunt  quae 
per  justitiam,  vel  inchoatam,  vel  perfectam,  Deus  in- 
spirat  et  operatur  in  nobis,  ut  ibidem  ex  doctrina  ma- 
gistri  sui  Augustini  docet  Fulgenlius.  Justus  est, 
juslilia  perfecta,  si  cum  gratia  actuali  conjuncta  sit 
gratia  habitualis  eum  sanctificans;  vel  juslilia  imper¬ 
fecta  justus  est ,  si  gratia  aclualis  bonorum  operum 
inspiralrix  sit  avulsa  a  juslilia  habituali ,  ut  in  cate- 
chumeno  peccaiore  ,  et  qualem  justitiam  solum  im- 


F  perfectam  multi  fuisse  credunt  in  Cornelio  anlequam 
ei  apparuisset  angelus,  qui  dixit  oraliones  el  clcenio- 
synas  ejus  ascendisse  ad  Deum,  act.  10,  v.  4.  Sicut 
ille  (Christus)  Justus  est;  vocabulum  sicut  ilerum 
significat  simililudinem  cum  Christo  capite  nostro, 
non  aequalitatem.  Similitudo  in  eo  consistit  quod  sicut 
Christus  homo  justus  est  vera  juslilia,  quae  in  opera 
bona  influit ,  iia  justitia  nostra,  sive  perfecta,  sive 
imperfecta ,  non  est  otiosa ,  sed  in  opera  bona  se 
exerit.  ldeoque  Simoniani  et  Nicolaitm,  qui  frena  li- 
bidini  laxant,  nec  bonis  operibus  incumbunt,  non 
sunt  vere  justi ,  nequidem  justitia  imperfecta,  quse 
bonorum  operum  est  inspiratrix  ;  justitia  autem  isla 
non  est  aliud  quinn  cliaritas  perfecta,  vel  imperfecta, 
quae  per  Spirilum  sanctum  diffundilur  in  cordibus 
noslris. 

Vers.  8.  —  Qui  facit  peccatum  ,  qualenus  illud 
facit,  ex  diabolo  Est,  ex  Lucifero  daemonum  principe, 
tanquam  ex  patre  non  substantiae  peccatoris  ,  sed 
ipsius  peccati ;  quod  diabolo  illud  operante  in  filios 
diffidentiae,  ad  Ephes.  2,  vers.  2,  et  per  concupiscen- 
tias  pravas  inspirante,  homo  perlicil  consensu  vo¬ 
luntatis  ;  aut  si  forte  diabolo  absente  homo  per  con- 
cupiscentiam  illectus  peccat ,  tamen  turpis  isle  foetus 
tribuilur  diabolo  tanquam  patri,quia  suggestione  ejus 
peccatum  primi  hominis  perpetratum  est,  ex  quo 
deinde  nata  concupiscenlia,  ex  qua  anliqua  immundi- 
tiae  slirpe  a  diabolo  planlala  peccatorum  nostrorum 
fruclus  nascitur,  ut  loquitur  S.  Augustinus,  lib.  1, 
cap.  23 ,  de  Nupliis.  Sicut  ergo  Christus  per  gratioe 
!  inspirationem  est  bonorum  desideriorum  parens,  ila 

Jdiabolus  per  concupiscenliae  suggestionem  est  malo- 
rum  pater;  unde  Christus  ad  Pharisaeos  :  Eos  ex  palre 
diabolo  eslis ,  et  desideria  palris  vestri  facere  vullis , 
Joan.  8,  vers.  44.  Quoniam  initio,  conditi  mundi;  fuit 
enim  brevissimum  tempus  inter  diaboli  creationem  et 
lapsuin.  Primo  tamen  creationis  suae  inslanti  morlali- 
ter  peccare  non  poluit,  ul  docet  S.  Thomas ,  quia  in 
gratia  habituali  crealus  fuit.  Diabolus  peccat  ;  nun¬ 
quam  enim  aut  precsentium  poenarum  enormilate,  aut 
futurarum  metu  peccare  desinit,  inquit  Beda;  peccat 
autem  suo  et  aliorum  peccato  quos  peccare  facit,  iia 
ut  verbum  peccat  per  kal  et  hipliil  exponatur,  ut  lo- 
quuntur  llebraei ;  probat  enim  peccalores  esse  ex  dia¬ 
bolo,  quia  ab  initio  mundi  non  tan  turn  ipse  peccat, 
sed  alios  tain  angelos  quam  homines  peccare  facit ; 
adeoque  est  primus  auctor  et  fons  unde  peccatum  in 
cieleras  creaturas  rationales  fluxit.  Simili  phrasi  dicit 
S.  Panins  Spirilum  sanctum  postulare  pro  nobis  ge- 
mitibus  inenarrabilibus ,  ad  Rom.  8,  v.  2G,  quia  po¬ 
stulare  nos  facit.  C;ctcris  autem  angclis  ad  laudem 
Crcatoris  gloriam  sure  conditionis  referenlibus ,  mox 
ut  ipse  diabolus  altiludinem  sum  claritatis  aspexit, 
iuquit  Beda,  contra  conditorem  intumuit,  perque  earn 
superbiam  de  archangelo  in  diabolum  etdraconem  est 
|  versus;  qui  deinde  exemplo  et  sollicitalione  sua  ter- 
liam  partem  stellarum ,  id  est,  angelorum  ,  tanquam 
cauda,  post  sc  in  terrain  traxit,  Apoc.  12  ,  vers.  4  , 
deinde  fclicitatcm  suam  homini  invidens  assumpU) 
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corpore  serpentis,  cum  in  peccatum  illud  magnum 
pertraxit,  quo  et  ipse  sc  et  lotum  humanum  genus 
perdidit :  Invidia  enim  diaboli  mors  in  orbern  terrarum 
inlroivit,  Sap.  2 ,  v.  4,  ideoque  eum  homicidam  ab 
initio  fuisse  Christus  dicit,  Joan.  8,  v.  44.  Non  dixit 
auleni  S.  Joannes:  Ab  initio  diabolus  peccavit,  sed 
peccat,  quia  superbiam  suam  et  invidiam  hucusque  cl 
semper  continual,  obslinatus  in  malo,  siculangeli  boni 
confirmali  in  bono.  El  quidem  sic  peccat  continuo  dia¬ 
bolus,  caeleriquc  dsemones,  ut  omnia  ad  finem  super- 
bioe  suae  referant ;  ideoque  mortaliler  semper  peccant, 
nunquam  venialiter  lantum,  ut  docet  S.  Thomas,  1-2, 
quaest.  89,  art.  4 ;  unde  licet  diabolus  naturaliter  Dcum 
diligat  ut  conservatorem ,  ait  Thomas  Anglicus,  vo¬ 
luntas  tamen  ejus  actum  ilium  refert  ad  suam  utilita- 
tem,  atque  ita  motum  quern  natura  inchoat,  voluntas 
deformat.  In  hoc,  propter  hoc  autem,  apparuit  Filius 
Dei,  indutus  carne  visibili,  qui  secundum  divinitatcm 
invisibilis  erat,  ut  dissolvat  opera  diaboli,  ut  merilo 
sanguinis,  et  per  infusionein  gratia:  quae  ex  ilia  san¬ 
guinis  effusione  manat,  aboleat  peccata  nostra,  pecca- 
torumque  poenas,  et  hominem  lotum  secundum  corpus 
et  animam  in  vitam  beatam  reformet.  Poeme  tamen 
peccatorum  non  sunt  proprie  opera  diaboli,  licet  sint 
efifectus  peccati,  ait  llesselius,  quos  Deus  propter  pec¬ 
cata  nobis  infligit;  nam  in  Chrisli  carne  mortali  nul¬ 
lum  proprie  erat  opus  diaboli,  etiamsi  esset  mortaliias 
corporalis,  qu;e  ex  peccato  in  nos  dimanavit  :  Christus 
enim  verb  dicebat  :  Venit  princeps  mundi  hujus  ,  et  in 
me  non  habet  quidquam,  Joan.  14,  v.  30. 

Vers.  9.  —  Omnis  qui  natus  est  ex  Deo,  per  gratiam 
qua  in  filium  Dei  adoptalur ;  peccatum  non  facit,  se¬ 
cundum  gratiam  nempe ,  qua  ex  Deo  natus  est ,  ut 
S.  Augustinus,  lib.  2,  cap.  8,  de  peccatorum  Mentis, 
et  alibi  exponit.  Quoniam  semen  ipsius,  quia  gratia  seu 
charitas  per  quam  lanquam  semen  Dei  in  filium  Dei 
concipitur,  formatur  et  nascitur;  in  eo  manet,  ei  in- 
hieret,  et  ex  eo  quasi  concrescit,  qualenus  filius  Dei 
est.  Ex  hoc  loco  fabricat  Calvinus falsum  spurn  dogma, 
quod  qui  semel  justificalus  est,  non  possit  peccare 
mortaliler,  quia  semen  quo  justificatus  est,  inquit,  est 
omnino  incorruptibile;  unde  in  Davide  adulterante, 
ait,  lalebat  carbo  vivus  sub  eineribus.  Sed  gravissime 
errat :  nam  quolibet  peccato  mortali  mors  animac  in- 
ducilur ,  quae  illud  semen  el  totam  vitam  spiritualem 
exlinguit;  peccavit  autem  mortaliter  David ,  ut  ipse 
eliam  saepius  in  Scriptura  faletur.  Deinde  qui  a  fide 
aposlatant,  ut  Hymenscus  ei  Philelus,  2  adTimoth.  2, 
vers.  18,  et  nunquam  adlidem  redeunt,  nihil  spiri- 
tualis  vit;c  retinere  diei  possum.  Et  non  potest  pec¬ 
care,  scilicet  ;.er  legem  mentis,  hoc  est,  per  charita- 
tem,  quae  Dei  semen  est,  ail  ex  discipline  sui  priece- 
ptoris  Augustini  S.  Prosper,  Epist.  ad  Demelriadem; 
charitas  enim,  inquit,  operit  mullitudinem  pecalorum, 
sine  qua  nullum  bonum  esse  potest,  per  quamdeletur 
omne  peccatum.  Potest  ergo  peccare  lilius  Dei  po- 
tenlia  naturae,  sed  non  potest  potentia  habitus  gratice, 
inquil  Thomas  Anglicus,  perinde  ac  si  diceretur  :  Bo¬ 
nus  scriptor  non  potest  male  scribere.  Quoniam  ex 
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Deo  natus  est,  quia  gratia  ista  qua  ex  Deo  natus,  et 
filius  Dei  constitulus  est,  non  potest  esse  principium 
et  causa  peccati.  Potest  tamen  justus  semen  istud 
amittere,  adeoque  falsissimum  est  quod  ait  hie  Calvi¬ 
nus,  S.  Joannem  dare  aflirmare  quod  Spiritus  sanctuS 
gratiam  suam  in  nobis  ad  extremum  usque  ita  prose- 
quatur,  ut  ad  vitae  novitatem  inflexibilis  perseverantia 
accedat.  Sicul  ergo  S.  Paulus  in  eodem  homine  dupli- 
cem  quasi  hominem,  unum  exteriorem,  alterum  into- 
riorem  consideral,  quorum  unus  secundum  legem  pec¬ 
cati  per  concupiscentiam  carnis,  alius  secundum  legem 
mentis  per  gratiam  operatin’  et  concupiscit ,  ad  Ro-. 
man.  7,  ita  hie  S.  Joannes  eos  inter  se  ita  distinguit, 
ut  homo  interior  natus  ex  Deo  per  gratia:  semen  in 
ipso  manens  peccare  non  possit,  secundum  inclinalio- 
nem  forma:  ill  ius,  et  quasi  animae  supernaturalis,  qua 
in  esse  filii  Dei  constituitur ,  et  divina:  natura:  con- 
sors  efficitur,  2  Petri  1,  v.  4,  secundum  vero  homi¬ 
nem  exteriorem,  quo  lilii  Adam  et  seculi  nascimur , 
prom  scilicet  et  praecipites  in  omne  malum  ,  peccare 
possit;  ideoque,  si  dixerhnus quoniam  peccatum  secun¬ 
dum  istum  hominem  non  habemus,  veritas  in  nobis  non 
est,  1  Joan.  1,  v.  8.  S.  Hieronymus  tamen  conformitcr 
ad  id  quod  vers.  6  ex  ipso  diximus  exponit :  Non  po¬ 
test  peccare ,  scilicet  mortaliler,  et  quamdiu  semen 
gratia:  sanctificantis  in  eo  manet,  insensu  composite, 
quia  eo  instauli  quo  peccat,  semen  illud,  nalivitas  et 
filialio  divina  evanescit;  quem  sensum  lanquam  faci- 
liorem  llesselius ,  Estius  et  plurimi  recenliores  se- 
quuntur.  Sed  sensus  S.  Augustini  et  Prosperi  altior  et 
probabilior  videtur;  nam  S.  Joannes  intendit  probarc 
exeellenliam  divina:  gratia:,  qua  lilii  Dei  adoptivi,  non 
obstantibus  miseriis  praesenlis  vita: ,  constiluimur  ; 
quod  ilia  omnis  boni  in  nobis,  et  nullius  mali  sit.  fons 
et  principium  ;  et  hoc  contra  Nicolaitas  et  primos  illos 
Ecclesiae  haireticos  ,  ut  adverlit  Cajelanus,  qui  dice- 
bant  fornicationes  et  voluplales  carnales  filiis  Dei  esse 
licitas,  et  banc  licentiam  ex  libertate  Christiana,  et  ex 
gratia  filiorum  Dei  promanare. 

Vers.  10.  —  In  hoc,  ex  hoc  signo,  quod  alii  non 
possint  peccare,  alii  possint  peccare,  manifesti  sunt, 
manifestanlur  et  dignoscuntur,  siculi  causa:  per  ef- 
feclus  cerla  aut  probabili  conjectura  dignoscuntur, 
filii  Dei,  et  filii  diaboli;  nam  lilii  Dei  ex  inclina- 
lione  gratise  et  charitalis  per  Spiritum  sanctum  dif¬ 
fusa:  in  cordibus  suis  exterius  operanlur  :  Quicumque 
enim  Spiritu  Dei  aguntur ,  ii  sunt  filii  Dei,  ad  Rom.  8, 
vers.  14.  Filii  autem  diaboli  spiritu  diabolico  et  ex  in- 
clinatione  concupiscentia:,  quam  a  patre  suo  dia- 
bolo  habent,  concupiscunt  et  opera  sua  externa  fa- 
ciunt-;  loquitur  enim  de  operibus  extends,  ex  quibus 
homines  colligere  possint  an  Dei  an  diaboli  spiritu 
quis  agatur.  Quia  verb  concupiscentia  eliam  in  juslis 
manet,  et  secundum  earn  aliquando  sic  operantur  ut 
saliem  venialiter  peccent,  eatenus  et  secundum  quid 
filii  seculi  et  diaboli  dici  possunt,  ut  docet  S.  Augu¬ 
stinus  :  Proficimus  in  renovalionem  iuslamaue  viia'm, 
inquit,  perjp-od  filii  Dei  sumus,  it  ver  toe  veccure 
omnino  non  possumus,  donee  tolum  in  hoc  transmute » 
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tur,  clitim  illud  per  quod  adhuc  filii  seculi  sumus;  per  'tf  Genes.  4,  v.  3,  nempc  quod  obtulerit  Deo  sacrificium 


hoc  enim  el  peccare  adhuc  possumus,  lib.  2,  cap.  8,  de 
peccat.  Merit.  Simili  modo  et  peccatores  dum  bene 
operantur,  et  per  gratiam  actualem  ad  perfectam 
juslitiam  se  disponunt,  sunt  filii  Dei  secundum  quid  ; 
absolute  tamen  et  lamose  soli  justi  justilia  perfecla 
et  sanctificante,  dicunlur  filii  Dei;  sicuti  soli  injusti 
ac  peccatores  sunt  absolute  filii  diaboli ;  et  hoc  secun¬ 
dum  praesentis  lemporis  juslitiam  et  injustitiam,  quae 
per  dilectionem  Dei,  aut  cupiditatem  seculi  foris  se 
manifeslat.  Alias  saepe  in  Scriptura  filii  Dei  et  filii 
diaboli  vocantur,  secundum  aeternam  pracdeslinatio- 
nem  aut  reprobationem,  qualiscumque  sit  in  praesenti 
tempore  eorum  status,  ut  v.  1,  ex  S.  Augustino  nota-  ; 
vimus.  Omnis  qui  non  est  Justus,  scilicet  justitia  ope-  ] 
rum  ;  unde  Grace  :  Omnis  non  faciens  juslitiam,  scu 
qui  non  exercet  opera  justiliae  quando  debet  et  tene- 
tur,  ac  proinde  peccat  peccato  omissionis,  non  est  ex 
Deo,  eatenus  non  est  spiritualiler  natus  ex  Deo,  nec 
Dei  filius  :  imo  est  ex  diabolo  :  Qui  enim  facit  pecca- 
tum,  ex  diabolo  est,  supra,  v.  8  :  nam  censetur  fa- 
cere  peccatum,  qui  bonum  non  facit  quando  facere 
debefc;  et  qui  non  diligit  fratrem  suum  ,  et  eviden- 
tissime  non  est  ex  Deo  ille  qui  proximum  suum  ejus- 
dem  naturae  communione  fratrem  vera  spirituali  cha- 
rilate  non  diligit;  per  charitatem  enim  cordibus 
nostris  infusam  ex  Deo  nascimur,  et  filii  Dei  consti- 
tuimur  :  banc  aulem  non  babel  qui  fratrem  non  dili¬ 
git.  Sola  ergo  dileclio,  inquit  Augustinus,  inter  filios 
Dei  et  filios  diaboli  discernil.  Unde  quidquid  vis  habeas, 
charitatem  solam  non  habeas,  niliil  tibi  prodesl  :  alia 
si  non  habeas,  hanc  habe ,  et  implesti  legem;  qui  enim 
diligit  proximum,  legem  implevit,  et  plenitudo  legis  est 
dileclio,  ad  Rom.  13,  v.  8  et  10. 

Vers.  11. — Quoniam  h.ec  est  annuntiatio;  quia 
liaec  res  per  nos  apostolos  annuntiata  et  proedicata, 
quam  audistis  ab  initio,  quani  statim  a  principio 
veslra  conversionis  audivistis  praedicari  a  nobis,  tan¬ 
quam  mandatum  pracipuum  religionis  :  Hoc  est  pree- 
ceptum  meum,  etc.,  Joannis  15,  v.  12;  ut  diligatis 
alterutrum,  ut  vos  invicem  dilectione  spirituali 
diligatis.  In  dilectione  autem  proximi,  eliam  Dei  di¬ 
leclio  includitur  :  nam  dileclio  proximi  debet  esse 
propter  Deum  magis  dilectum. 

Vers.  12.  —  Non  sicut  Cain,  non  gerentes  vos  ad 
instar  Caini,  qui  ex  maligno  erat,  qui  secundum 
animi  perversitatem  ex  diabolo  natus,  el  diaboli 
filius  erat.  Vox  maligno  est  hie  masculini  generis, 
et  Gracca  ei  respondens  significat  nequapi, 

malum,  aut  malignum  ,  quod  epitlietum  solet  per 
excelleniiam  diabolo  tribui.  Et  occidit  fratrem  suum, 
Genes.  4,  v.  8.  Et  ut  oslendat  Cainum  in  isto  boini- 
cidio  fuisse  ex  diabolo,  diabolique  filium,  interro- 
gat  :  Et  tropter  quid  occidit  eum?  Qunenam  fuit 
causa  impulsiva  occidendi  eum  respondet  :  Quoniam 
opera  ejus  maligna  brant  ;  mala  et  Deo  displicentia 
erant,  ac  operibus  fratris  dissimitia  :  et  ex  ista  dis- 
similitudine  orta  est  invidia  quae  impulit  eum  ad  ho- 
micidium.  Unicum  verb  opus  Caini  malum  narratur 


de  fruclibus  terra,  ad  quod  Deus  non  respexerit  : 
;  unde  colligilur  opus  illud  externum,  licet  secundum 
se  bonum,  a  voluntate  tamen  inleriori  mala,  qua  of- 
|  ferebalur,  conlaminalum  fuisse ;  idebque  Deus  prius 
dicitur  non  respexisse  ad  Cain,  avertens  scilicet 
oculos  prius  ab  inleriori  ejus  malilia,  et  deinde  non 
respexisse  ad  ejus  munera,  Genes.  4,  v.  5.  Fratris 
autem  ejus  justa.  Unicum  eliam  opus  Abelis  justum 
et  Deo  placitum  Scriptura  narrat,  nempe  sacrjficium 
i  de  primogenitis  gregis  sui  et  devola  Deo  monte  obtu- 
lit ;  ideoipie  Deus  ad  eum  et  ad  munera  ejus  re- 
spexit,  Genes.  4,  v.  4.  Haec  quoque  Abelis  in  Deum 
cliarilas  in  opere  externo  relucebat,  cum  non  de  vi- 
lioribus,  sed  de  primogenitis  ovium  foetibus ,  et  de 
adipibus  pinguissimisque  Deo  offerret  :  cum  interim 
e  contra  nihil  simile  de  Caini  muneribus  narrando, 
Scriptura  lacile  innuat  vilissimam  potiiis  fructuum 
partem  sacrificasse,  mentemque  a  Deo  aversam  isl^ 
munerum  vilitale  ostendisse.  Quod  aperte  eliam 
S.  Paulus  significat,  cum  ait  :  Fide  Abel  plurimam 
(Graece  plurem ,  sen  excellenliorem)  quam  Cain  hostiam 
obtulisse  Deo ,  ad  Iiebr.  11,  v.  4.  Cognovit  autem  Cain 
sacrificium  fratris  placuisse,  suum  vero  displicuisse 
Deo,  igne  forte  ocelitiis  misso  qui  holoeaustum  Abe- 
iis  consumpserit,  ut  traditio  Hebraeorum,  et  Tiieodo- 
tionis  versio  significat ;  vertit  enim  Theodolio  :  In- 
flammavit  Dominus  super  Abel  et  super  munera  ejus. 
Simili  miraculo  Deus,  Levit.  9,  v.  ult. ,  sacrificium 
Aaronis;  Judic.  G,  v.  21,  sacrificium  Gedeonis  ;  2  Pa- 
ralip.  7,  v.  1,  sacrificium  Salomonis;  3  Reg.  18, 
v.  58,  sacrificium  Elim  inflammavit;  ut  acceptum 
sibi  esse'ostenderet.  Quia  ergo  tali  signo  Cain  sacri¬ 
ficium  fratris  sui  justum  et  Deo  gratum  esse  cogno¬ 
vit,  invidit  ci,  et  concepto  ex  invidia  odio  caedem 
ejus  inacliinari  ecepit.  Ab  istis  autem  duobus  fratri- 
bus  coeperunt  nascendo  et  moriendo  procurrere  duae 
civilales,  ait  August.,  lib.  15,  cap.  1,  de  Civit.,  una 
diaboli,  altera  Dei;  una  reproborum,  altera  electo- 
ruin  ;  una  terreslris,  altera  coeleslis.  Unde  Cain  quasi 
primus  civitatis  terrestris  conditor  dicitur  civitatem 
oedilicasse,  Gen.  4,  v.  17,  non  autem  Abel,  quia  pe- 
regrinus  erat  in  terris,  civitas  verb  ejus  et  conversa- 
lio  in  coelis. 

Vers.  13.  —  Nolite  mirari,  fratres,  tanquam  ad 
rem  novam  aut  insolitam,  cum  exemplum  tarn  anti¬ 
quum  in  duobus  iilis  primis  fratribus  babeamus ,  et 
omnia  secula  plena  sint  similibus  exemplis ,  si  odit 
vos  mundus  ;  si  mundi  dilectores  vos  ab  amore  mundi 
separatos  ,  et  coeleslibus  desideriis  intentos,  oderint, , 
ail  Beda.  Sicuti  enim  morum  similitudo  amicitiam 
conciliat,  ila  dissimilitudo  odium  et  aversionem  pari* ; 
qui  enim  per  novam  vitam  exeunt  de  mundo ,  opera 
mundanorum  damnare  yidentur  tanquam  mala  ;  unde 
mundaui  irascuntur,  aut  dcrident :  bine  Christ  ns  :  Si 
de  mundo  fuissetis  ,  mundus  quod  suum  erat  diligeret , 
sed  quia  elegi  vos  de  mundo,  propterea  odit  vos  mundus, 
Joan.  15,  v.  19.  Propterea  ab  initio  seculi  ad  finem  ci¬ 
vitas  mundi  civitatem  Dei  persequitur  et  odit.  Ali 
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quando  lamen  quidam  mali  vitara  rcligiosam  piorum 
laudanl  :  into  similes  iis  esse  cxoptant,  sod  non  in 
quantum  mali  et  mundani  sunt,  ait  Cartliusianus , 
sed  quateniis  adhuc  aliquid  boni  et  spiritualilatis 
habeul. 

Vers.  14.  —  Nos  scimus,  nos  lideles  justi ,  quales 
nos  ooiites  esse  in  Domino  contido;  ex  principiis  lidCi 
argumentando  probabilissiiue  cognoscimus,  alque  ided 
consolari  nos  oporlet  inter  persecutiones  et  odia  ama- 
torunt  intimli ;  qeoniam  translati  semes,  quod  per 
gratiam  Christi  portanlis  nos,  non  viribus  nostris, 
translati  simus,  de  morte  ad  vitam,  de  morte  peccali 
ad  gratia;  vitam,  el  consequenter  a  statu  mortis  atlerna; 
ad  aeterna;  vitae  s  la  turn ;  qeoniam  diligimes  fratres, 
quia  charitatem  fraternam  exercemus  erga  ontncs  ho¬ 
mines,  qui  unius  nalura;  communione  ab  eodem  Patre 
Deo,  aul  a  prime  parente  Adanto  sunt  fratres.  Dat 
ergo  signum  unde  singuli  conjcctare  possint,  an  sint 
justi  et  translati  de  morte  ad  vitam  :  si  nempe  spiri- 
tuali  ctiaritate  diliganl  fratres  propter  Dcum  super 
fratres  et  super  omnia  dileclum  ;  tabs  enim  dileclio 
solum  est  justorum  et  tiliorum  Dei.  Verum  quia  nemo 
potest  omnino  ccrtus  esse  se  talent  dilecti-onem  habere, 
ided  fallitur  hie  iterum  Catliarinus,  qui  inculcat  nos 
posse  cerlos  esse  de  nostra  juslitia  absque  speciali  re-  * 
velalione ,  cujus  oppositum  docet  Trident.,  ut  adliuc 
notavintiis  supra  ad  vers.  1.  Nee  ontnimodam  securi- 
lalent  uniepique  promittit  S.  Augustinus,  quando  hie 
ait :  Rcdeat  unusquisq\ie  ad  cor  suum ;  si  ibi  invenerit 
charitatem  fraternam,  securus  sit  :  quia  Iransiit  d  morte 
ad  vitam ,  el  jam  in  dexteru  est.  Et  ne  lamen  propter 
ntiserias  hujus  vita;,  quibus  gloria  nostra  l'ulura  abs- 


eunt  cupit ,  ait  S.  Hieronymus ;  sicut  enim  qui  edit 
divitem,  divitias  ejus  perire  desiderat,  inqnit  Cajeta- 
nus,  ila  qui  hontinem  odit,  vitam  qua  homo  constat 
perire  cupit.  Hoc  autem  pronuntiat  S.  Joannes  ad  ver¬ 
sus  cos  qui  odium  fralernum  parvi  pendebant ,  ntodd 
honiicidium  aul  noxa  externa  proximo  non  inferre- 
tur :  veluti  Christus  ad  Pharisacos  peccala  mere  interna 
non  magni  sestimanles  ait :  Qui  viderit  mulierem  ad 
concupiscenclam  earn ,  jam  mocchalus  est  earn  in  corde 
suo,  Mallh.  5,  v.  28.  Unde  sienti  Christus  loquitur  de 
perfeclo  in  moechiam  consensu ,  ita  luc  S.  Joannes  de 
perfecto  et  consummato  fraterno  odio.  Tale  est  odium 
de  quo  S.  Augustinus ,  cpist.  109  ad  religiosas  quibus 
j  regulam  scribit :  Lites,  inquit,  aut  nullas  liabeatis ,  aut 
qudm  eelerrime  finialis ,  ne  ira  crescat  in  odium,  et  tra- 
bem  facial  de  festuca,  et  animam  facial  homicidam. 
Et  scitis  ,  per  scientiam  (idei,  qeoniam  omnis  ho- 
micida  ,  sive  honiicidium  sit  tantum  interna  volunlate 
conceptum  el  partum  ,  sive  opere  externo  consumma- 
tum ,  non  habet  vitam  jeternam  ,  gratiam  sanclifican- 
tem,  qua;  est  vita;  interna;  semen ,  ex  quo  ilia  infalli- 
bililer  germinabitur,  si  retineatur  usque  ad  vitse  hujus 
mortalis  finem;  in  semetipso  manentem,  sibi  inlta;- 
rentem  ,  et  siculi  semen  sub  terra  suit  defossum  :  unde 
sequitur  eunt  qui  odit  fratrein  suum ,  illo  semine  et 
omni  jure  ad  possidendam  vitam  selernam  esse  va- 
cuum. 

Vers.  1G.  —  In  hoc,  per  hoc  autem,  cognovimes 
charitatem  Dei  ,  maguam  et  admirabilem  charitatem 
qua  Christus  Dcus  dilexit  nos;  qeia  ille  animam  seam, 
j  vitam  suam  corporalem  ;  s*pe  enim  in  Scriplura 
\  anima  non  formant  hontinis  immortalem ,  sed  ipsam 


conditur,  incipiantus  diflidere,  eleganler  Augustinus  jj  ammationem  seu  vitam  corporis  significat ,  ut :  Per- 


gratiam,  quae  est  semen  gloria;,  radici  arboris  hienta- 
lis  comparat.  Viget  enim,  inquil,  sed  adliuc  in  hieme  : 
viget  radix,  sed  quasi  aridi  sunt  rami.  Inliis  est  medulla 
quee  viget,  inliis  sunt  folia  arborum ,  inlus  fructus,  sed 
ceslalem  expectant.  Qc>  non  diligit.  Graccus  addit  fra- 
Irem,  id  est,  qui  verb  fratres  suos  propter  Dcum  non 
diligit  actu  vel  liabitu;  sicut  enim  dicilur  scire  qui 
scientiie  habitum  habet,  licet  non  utatur,  ita  dicitur 
diligere  qui  dilectione  habituali  pra;dilus  est,  ctsi  forte 
dormiat.  Manet  in  morte  ,  non  est  translatus  de  morte 
ad  vitam  ,  sed  adliuc  barret  sub  lermino  a  quo  hujus 
translationis,  sine  charilate  et  Deo,  qui  est  anima; 
vita;  vita  enim  carnis,  ait  Glossa,  est  anima,  vita 
aniline  Dens  :  charitas  verb  animam  Deo  conjungit  ; 
unde  qui  caret  charilate  caret  vita  aniline;  idedque 
spit  ilualitcr  morluus  est.  Charitatem  verb  habitualcm 
Scripturie  et  I'atres  passim  usurpant  pro  gratia  sancti- 
ficanle,  quia  sive  charitas  a  gratia  ilia  distinguatur,  ut 
censet  D.  Thomas ,  sive  non  ,  ubicumque  lamen  est 
charitas,  ibidem  et  gratia  sanctificans,et  contra  :  ideo- 
que  propter  inseparabilem  ilium  nexum  una  pro  al¬ 
tera  usurpation 

Vers.  15.  —  Omnis  qei  odit  fratrem  seem,  aver- 
sando  homiitem  ipsunt,  non  soliim  hontinis  qualitalcm, 
homicida  est,  alfectu  intenio ,  licet  nondiim  in  cum 
extendat  manu»;  qui  enim  hominent  odit,  periisse 


emerunt  animus  hominum  mullas ,  1  Machab.  9,  v.  2; 
et  :  Animam  illius  serva ,  Job.  2,  v.  G;  pro  nobis  ,  Pa- 
tri  suo  reconciliandis  ,  poseit,  voluntarie  tradidit  in 
mortem  ab  aliis  inferendam.  Et  quia  mors  in  Christo 
non  eral  poena  peccali ,  ut  docet  Augustinus  ,  lib.  4, 
cap.  15,  de  Trinit.,  anima  ab  ipso  invito  auferri  non 
polerat,  sicut  auferlur  a  nobis  :  ideoque  posuit  ani- 
rnani  suant  modo  quodam  peculiar!,  quia  voluit,  quando 
voluit,  et  quontodb  voluit,  ut  ibidem  ait  Augustinus  : 
unde  et  Christus  ipse  dicil  :  Nemo  tollit  animam  meam 
a  me,  sed  ego  pono  earn  ameipso,  etc.,  Joan.  10, v.  18. 
Et  nos  debemes,  exemplo  capitis  nostri ,  a  quo  non 
tantum  liabemus  adjutorium,  sed  etiani  exentplum, 
j  inquit,  Augustinus,  pro  fratribes,  pro  salute  spiri¬ 
tual!  proximorum  liostrorum  quorumcumque  ,  animas 
ponere,  vitas  nostras  corporales  morti  exponere,  quo- 
tiescumque  ordo  charitatis  id  postulat.  Pastures  au- 
tem;  quibus  ex  oflieio  incumbit  pascere  oves,  strictius 
j  quam  alii,  et  non  tantum  ex  charilate,  sed  etiam  ex 
juslitia  ad  hoc  tenenlur  :  unde  S.  Augustinus  consul- 
tus  ab  Ilonorato,  epistolb  180,  an  pastures  in  persecu- 
lione,  ut  se  futuris  lentporibus  servent,  non  possint 
sequi  proeceplum  vel  permissionem  Christi ,  cum  per - 
sequentur  vos  in  civitate  istd,  fugile  in  aliam,  Matlh.  10, 
vers.  23,  post  longant  disputationem  eoncludit  :  Qui- 
cumqueisto  modo  fugit,  ut  Ecclesicc  nccessarium  mini - 
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sterium  illo  fugiente  non  desit,  facit  quod  Dominus  illo 
loco  prcecepit  sive  permisit ;  qui  autem  sic  fugit  ut  grcgi 
Clirisli  ea  quibus  spirilualiter  vivit ,  alirnenta  subtra- 
liantur,  mercenarius  est ,  qui  videt  lupum  venientem  el 
fugit.  Ad  exempla  aulem  Pauli  qui  1'ugit  Damasco, 
emissus  a  fralribus  in  sporta,  2  ad  Corintliios  11, 
versa  ultimo,  et  S.  Athanasii  toties  persecutionem 
Arianorum  fugientis ,  respondet  S>  Augustinus,  non 
defuisse  alios  minislros  illis  civitatibus ,  unde  illi  effu- 
giebant.  Qui  verb  non  sunt  paslores,  non  tenentur  ex 
ebaritate  vitam  exponere,  nisi  ubi  salus  selerna  proxi- 
nii  exlremo  periculo  periclitatur ;  si  lamen  faciant 
extra  lale  periculum  ,  ut  si  religiosus  vel  quilibet  non 
pastor  pesliferis  cum  periculo  vitae  suae  sacramenla 
administret,  optime  faciunt,  et  ad  perfeclionem  cha- 
rilatis  hoc  perlinet,  ait  S.  Thomas,  2-2,  quaeslione  20, 
art.  5. 

Yers.  17.  —  Qui  iiabuerit,  Grace  :  Qui  verb  liabue- 
rit.  Argumentalur  enim  a  majori  ad  minus  :  Si  debe- 
inus  aliquando  animas  impendere  pro  fratribus,  ergo 
eliam  facullales  nostras ,  quando  fralres  indigent. 
Substantiam  hujus  mundi  ,  iacultales  quas  hie  mundus 
ad  victum  ,  amiclum  ct  vitae  sustentalionem  suppedi- 
lat ;  vox  Graeca ,  quam  interpres  substantiam  vertit , 
proprie  significat  vitam  ;  sed  saepe  usurpatur  pro  fa- 
cullalibus,  quibus  vita  subsistit  et  sustentalur;  ideo- 
que,  substantiam  hie  vertit,  alibi  aulem  victum,  Marc. 
12,  vers.  ult.  Et  viderit  fratrem  suum,  adeoque  in- 
digentiae  ejus  conscius  est,  necessitatem  habere,  in- 
digenliam  extremam  aut  gravem.  Debet  autem  certo 
aut  probabiiiler  de  necessitate  proximi  constare  an- 
tequam  quis  ad  dandam  eleemosynam  obligetur ; 
quod  Christus  indicavit  exemplo  Lazari  et  divilis 
cpulonis ,  Lucae  16;  tarn  enim  frequens  circa  fores, 
et  lam  nola  erat  familiae  epulonis  paupertas  et  mise- 
ria  Lazari,  ut  canihus  lingenlibus  ulcera  ejus  nolus 
esset,  nec  ohlalrarent,  ut  ingeniose  advertit  Hesse- 
lius.  Et  clauserit  viscera  sua,  cor  suum ,  ab  eo  , 
fratre  suo,  affectum  misericordise  suspendendo,  ne  in 
cum  effluat,  quod  duri  et  avari  faccre  solent;  quomodo 
ciiaritas  Dei,  qua  non  lantum  fratrem,  sed  Deum 
eliam  diligere  debet;  est  enim  eadem  charitas  qua 
Deus  diligitur  propter  sc,  et  fraler  propter  Deum; 
manet  in  eo,  rcsidere  potest  in  tarn  duro  et  clause 
corde?  Profecto  non  manet,  sed  exlincla  est ;  unde, 
quia  charitas  est  vita  animse,  mortua  est  tabs  anima; 
ideoque  a  posteriori  colligitur  eum  peccare  morlali- 
ler,  qui  babet  quod  tribuat,  nec  tribuit  fralri  extreme 
aut  graviter  indigenti.  Nam  in  quibusdam  solum  ca- 
sibus  hoc  verum  est :  prime  si  frater  sit  in  extrema 
necessitate,  el  fame  tandem  moriturus  nisi  ci  subve- 
nias,  et  tu  habeas  superflua  ad  vitam,  id  est,  si  tu  f 
aut  illi  quorum  curam  geris,  non  sint  in  pari  extrema  | 
necessitate ;  secundo  sub  peccato  morlali  ohligaris  j 
tribuerc  eleemosynam  si  habeas  superflua  ad  statum  I 
tuum,  ct  proximus  sit  in  gravi  licet  non  extrema  ne¬ 
cessitate  ,  nec  alius  appareat  in  promptu  qui  ei  sub-  I 
venial  ,  inquit  S.  Thomas,  2-2,  quaest.  52,  art.  5,  ad  j 
lertium;  lerlib  divites  qui  liabent  superflua  v  itue  el  1 


status,  tenentur  eliam  in  communes  necessitates  pau- 
perum  eleemosynas  tempore  el  loco  largiri ;  alias 
peccant  mortaliter,  ut  plurimi  et  doctissimi  scholasti- 
ci,  2-2,  quoeslione  52,  ex  Scriptura  et  Patribus  do¬ 
cent;  de  lalibus  enim  eliam  divitibus,  non  tantum  de 
illis  qui  in  extrema  aut  gravi  necessitate  proximo  ex 
superfluis  succurrere  negligunt,  loquitur  Christus  : 
Esurivi  enim,  et  non  dedistis  milii  manducare,  Matth.  25‘, 
vers.  42.  Obligalio  autem  ista  dandi  eleemosynam 
oritur  ex  duobus  simul  capitibus,  quae  tangit  hie  S. 
Joannes,  nempe  ex  substantia  lnijus  mundi  quam  di¬ 
ves  possidet,  et  ex  fra  iris  necessitate  ;  unde  etiam 
obligalio  tanto  utrinque  crescit,  quanto  vel  substan¬ 
tia  divilis,  vel  necessitas  pauperis  major  fuerit.  Obli- 
gatio  tamen  qua  divites  tenentur  superflua  vitae  et 
status  etiam  in  communes  necessitates  his  aut  illis 
pauperibus  elargiri,  oritur  non  principaliter  ex  neces¬ 
sitate  pauperuin  communium,  quae  tarn  gravis  non 
est,  sed  ralione  superfluorum  bonorum  qu;e  dives 
babet ;  bcec  enim  ex  naturali  jure  debentur  pauperuin 
suslenlationi,  ut  S.  Thomas,  2-2,  quaestione  G6,  art.  7, 
docet;  secundum  enim  naturalem  ordinem  a  divina 
providentia  institutum,  inquit,  res  inferiores  ordina- 
tse  sunt  ut  per  eas  hominum  necessitati  subvenialur; 
unde  cum  olim  omnia  essenl  communia,  gentes  cen¬ 
sentur  eh  conditione  in  divisionem  bonorum  consen- 
sisse  ut  egentibus  subveniretur  ab  iis  qui  plura  babe- 
rent  quam  ad  vitam  ct  statum  necessaria  essent,  ut 
late  ex  S.  Basilio,  Ambrosio  et  aliis  Patribus  probat 
Valentia,  lomo  5,  dispulat.  5,  quiestionc  9,  puncto4. 
Et  revera  Scriptural  sacra  et  sancli  Patres  videntur 
gravem  admodimi  obligationein  ad  eroganda  superflua 
divitibus  imponere  :  Divitibus  lnijus  seculi  praecipe  fa¬ 
cile  tribuere,  etc.,  1  ad  Timolh.  6,  vers.  19;  unde 
Christus  :  Vce  vobis  divitibus !  Lucae  6,  v.  24  ;  et  de 
divile  qui  relinel  superflua  dicit  :  Facilius  est  came- 
lum  ingredi  per  foramen  acus,  etc.,  Lucse  18,  vers.  25‘. 
Mine  S.  Augustinus,  in  psalm.  147  :  n  Ex  eo  quod  Deus 
tibi  dedit,  lolle  quod  sufficit,  csetera  quae  superflua 
jacent,  aliorum  sunt  necessaria;  n  additque  res  alie- 
nas  possideri  cum  superflua  retinentur,  quia  scilicet 
ex  praceplo  deberent  aliis  distribui.  Unde  patelquam 
merito  moneat  Hesselius  raros  esse  in  mundo  qui  in 
pauperes  sint  tarn  liberales  quam  deberent  esse.  Sed 
pastoribus  et  ecclesiasticis  pracipue  incumbit  luce 
obligalio,  qui  ideo  proventus  ultra  vitae  et  status  ne- 
cessitatem  pleriinique  liabent,  ut  patres  pauperum 
essepossint.  Pauci  tamen  quidam  doctores,  sublililati 
ingenii  ct  lerrenis  hominum  affectibus  indulgentes  , 
obligalionem  islam  aliquantulum  relaxant.  Sed  quod 
diximus  est  via  arcta  el  scienlia  sanctorum,  quam  sacra 
Scriptura,  sacri  canones  et  sancti  Patres  nos  docent ; 
nec  earn  mirabitur  qui  cogilaverit  nos  esse  advenas 
et  peregrinos  in  hoc  mundo,  quibus  proecepium  est 
non  diligere  mundum,  sed  affectu  supra  mundum 
esse,  et  in  coelis  conversari.  Quia  tamen  multi  sunt 
pauperes,  nec  potest  ex  eadem  re  omnibus  subveniri, 
non  est  necesse  cuilibet  petenti  eleemosynam  dare , 
sed  prudentia;  uniuscujusque  commitlitur  propriarum 
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rerum  dispensatio,  ait  S.  Tliomas,  2-2,  qmest.  6G ,  } 
art.  7. 


polentia  casligandi,  major  esi,  corde  nostro,  tantillo 
membro  tain  cseco,  ad  cognoscendum  internos  animi 


Yers.  18. — Filioli  mei  ;  omnes  ex  alTeetu  paterno  j  affectus ,  lam  imbecilli  ad  castigandum  conscientiae 


sic  vocal,  non  solos  relate  aul  lide  imbecilles,  ut  qui- 
dani  non  bene  inlerpretantur  ;  non  diligamus  verbo, 
tanlum,  dando  verba  pro  rebus,  ut  :  Deus  vos  adjuvet, 
ilc  in  pace,  calefacimini,  etc.,  Jacob.  2,  v.  16.  Neque  j 
lingua,  blanda  solummodd  loquela,  qua  miseriis  et 
infortnniis  proximorum  nos  compati  simulamus.  Sed 
opere  ,  ostendendo  exhibitione  operis  dilectionem 
cordis,  et  veritate,  vera,  non  simulala  dilectione. 
Yerbum  operi,  linguam  veritali  opponit,  signilicans 
veram  cordis  dilectionem  non  lantiim  verba  et  folia  , 
sed  misericordiae  opera  et  lructus  parere,  nec  linguae 
blandiloquenliam  verae  ebaritalis  fraternae  signum 
esse.  Quamvis  autem  ad  veram  dilectionem  necesse 
sit  ut  loco  ac  tempore  opera  misericordiae  pariat,  boc 
tamen  non  sui'ficit,  nisi  eliam  puritas  intentionis  ac- 
cedat ;  nam  multi  jactanliae  causa  multa  tribuunt,  ait 
Augustinus,  non  quaerentes  nisi  gloriam  popularem, 
plenum  ventis,  nulla  stabililate  solidatam. 

Yers.  19. —  In  hoc  cognoscimus,  per  hoc  quod  di- 
ligamus  opere  et  veritate,  probabilissime  conjecta- 
mus.  Quoniam  ex  veritate  sumus,  quod  simus  nati 
ex  Christo,  qui  est  veritas  et  fons  unde  omnis  nostra 
vera  dilectio  scaturit ;  operatio  enim  arguit  principium 
unde  emanat ;  et  in  conspectu  ejus,  Graece,  coram 
ipso  ;  unde  parlicula  ejus  in  nostro  textu  est  mascu- 
lini  generis ;  oportebat  autem  dicere,  coram  ipsa;  sed 
S.  Joannes  respexit  ad  rem  signifleatam,  seu  ad  Chri¬ 
stum,  qui  est  veritas,  non  ad  vocem  veritas,  quae  eliam 
apud  Graecos  est  feminini  generis.  Suadebimus  corda 
nostra,  persuadebimus  cordibus,  sive  conscientiis 
nostris,  ut  omnes  remorsus  et  inquietudines  compes- 
cant,  tranquillaque  el  secura  sint,  non  lantiim  coram 
liominibus,  qui  inlima  alioruxn  non  vident,  sed  coram 
Deo,  cordium  inspectore  ;  unde  vera,  non  tanlum  ap- 
parens  erit  boec  tranquillilas  cordis,  nata  ex  cogni- 
tione  qua  post  cordis  coram  Deo  et  veritate  examen 
existimamus  nos  diligerc  (ralres  opere  et  veritate  ;  et 
proinde  nos  esse  ex  veritate,  ac  justos  coram  Deo. 
Yerbum  suadere  sumitur  hie  pro  persuadere  et  con- 
tenluin  redderc,  quomodo  Mattli.  ult.,  v.  14,  quod 
verbum  quia  apud  Graecos,  regit  accusalivum,  inter- 
pres  Graecam  phrasim  bic  rctinuit,  quamvis  apud 
Mattlueum  Latina  phrasi  accusalivum  Graecum  in 
dalivum  mulaverit. 


morsibus  et  flagellis;  et  novit  omnia,  qusecumque 
eliam  latent  in  abdilissimis  conscienliarum  noslrarum 
latebris.  Cum  ergo  lam  acutus  ad  noscendum,  ct  lam 
potens  ad  castigandum  sit  Deus,  merito  oculum  ejus 
et  rnanum  metuerc  debemus,  si  per  hypocrisim  lingua 
Iraternam  dilectionem  praeferat,  quam  in  veritate  cor 


non  geslat. 


i  Vers.  21.  —  Charissimi,  si  cor  nostrum,  post  exa- 
j  men ,  quo  ante  conspectmn  Dei  et  veritatis  illud  in- 
i  terrogavimus,  non  reprehenderit  nos,  sed  respondent 
i  nobis  non  esse  fictam ,  sed  germanam  nostram  dile- 
|  clionem,  qua  nullum  emolumentum  expectamus  a 
fralre,  nisi  salutem  ejus,  inquit  Augustinus,  nec  ullius 
j  alterius  criminis  conscium  se  esse  renuntiaverit.  ILec 
tamen  responsio  cordis  et  cognitio  dilectionis  ac  pu- 
ritatis  ejus  non  est  lam  certa  quam  rursum  bic  con- 
tendilCatbarinus,  sed  lantiim  probabilis;  nam  S.  Pau- 
lus  benesibi  conscius,  1  ad  Cor.  4,  v.4,  non  audebat 
tamen  cerld  judicare  se  esse  fidelem  dispensatorem , 
ait  Hesselius  :  Cor  enim  omnium  inscrutabile ,  et  quis 
cognoscet  illud?  Jeremiae  17,  v.  9  ;  fiduciam  habemus, 
Liberia tein  quamdam  loquendi  inlrepidam  ,  ut  vox 
Grseca  significat,  cum  fiducia  et  magna  spe  itnpe- 
trandi  quod  pelitur,  quae  ex  cordis  ct  conscientiae  pu- 
ritate  nascitur.  Ar>  Deum  accedendi ,  ct  ab  ipso  postu- 
landi  quibus  ad  vitam  aeternam  indigemus. 

Vers.  22.  —  Et  quidquid  petierimus,  modo  hoc  ad 
salutem  nostram  aeternam  perlineat ;  quidquid  enim 
aliud  pelitur,  nihil  pelitur,  non  quia  nulla  omnino  res 
est,  sed  quia  in  tanlae  rei  comparatione  nihil  est,  ait 
Augustinus,  tractatu  102  in  Evangelium  Joannis.  Quo¬ 
modo  eliam  Apostolus,  ad  Galat.  G,  vers.  5,  dicit  cum 
nihil  esse  qui  se  putat  aliquid  esse,  quia  in  compara¬ 
tione  liominis  spirilualis,  qui  scit  se  gratia  Dei  esse 
id  quod  est,  quisquis  vana  praesumit ,  nihil  est,  ait 
ibidem  Augustinus.  Accipiemus  ab  eo,  tempore  suo  et 
loco,  prout  secundum  ordinem  a  divina  sapientia  con- 
slitutum  expedit  nobis  ad  salutem;  oratio  enim  justi 
eerlo  est  impetratoria ,  si  omnes  condiliones  verae 
orationis  babeat :  Omnia  qucecumque  petieritis,  etc., 
Malth.  21,  vers.  22.  Exaudiuntur  tamen  justi  saepe 
non  ad  voluntatem,  sed  ad  salutem  ;  sicut  Paulus  qui 
ter  Dominum  rogavit  ut  auferrelur  ab  eo  stimulus 
|  carnis,  2  ad  Corinth.  12,  vers.  8,  cui  Dominus  rc- 


Yers.  20.  • —  Quoniam  si  reprehenderit  nos  cor  \  spondit :  Virtus  in  infmnilale  perfuilur,  boc  est,  lu 


nostrum,  quia  e  conirario  si  conscienlia  cordis  nostri 
non  persuasa  et  placata ,  sed  inquieta  remoinorderit 
et  condeinnaverit  nos,  tanquam  qui  verbo  el  lingua, 
non  opere  et  veritate  proximos  diligamus.  Probat  a 
contrario  quod  examen  ct  persuasio  tranquillilasque 
conscicnliai  bonae  fieri  debeat  coram  Deo  et  veritate, 
quia  si  lantiim  coram  liominibus,  et  interim  conscien- 
tia  cordis  nostri  nos  remordeat,  non  polerimus  latere 
Deum,  qui  nequidem  conscienliarn  cordis  nostri  la¬ 
tere  possumus.  Major  est  Deus  ;  prnfecto  Deus  et 
immensitale  pratsentiae,  et  acumine  inlelligentiae,  et 


vis  auferri  medicamentum  quo  ureris,  inquit  Augusti¬ 
nus  ;  ego  novi  inlirmitalem  qua  gravaris;  medicos 
secare  vult,  urerevult;  tu  vis  revocare  manus,  sed 
ille  vulneris  sinum  altendil,  el  scit  quousqiie  pervenial; 
non  fit  quod  vis,  sed  fit  quod  tibi  expedit.  Contra  impii 
aliquando  exaudiuntur  ad  voluntatem,  non  ad  salutem, 
ut  Satan  quando petiit  lentare  Jobum,  Job.  l,v.  11,  et 
quando  legio  diemonum  petiit  ingredi  gregem  porco- 
rum,  Lucsd  8,  vers.  52,  quod  concessit  Dominus, 
inquit  Augustinus,  ut  oslenderet  diabolum  in  iis  do- 
minari  qui  vitam  porcorum  gerunt.  Quoniam  mandata 
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ejus  custodimus;  tales  enim  sunt  amici  Dei,  qui  om-  f  I 
nia  sibi  salutaria  impetrant,  si  credunt,  si  invocant, 
si  secundum  propositum  vocati  sint ,  ail  Augustinus, 
cap.  20,  de  Perfeclione  jusliti*  ;  unde  palct  S.  Joan-  j 
nem  loqui  tan  turn  de  fidelibus  et  piis ,  qui  soli ,  post 
diligens  et  coram  Deo  con  sciential  suae  examen,  con- 
cipiunt  liduciam  rogandi  Deum,  et  accipiunl  quidquid 
petunt ;  non  autem  de  bominibus  excaecalis,  quos  du¬ 
rum  ct  insensibile  cor  non  reprebendit.  Et  ea  quve 
sunt  placita,  non  corani  bominibus  lantuin,  quorum 
oculi  sa'pe  falluniur  sed  coram  eo,  Deo,  qui  falli  non 
potest.  Falsum  ergo  est  quod  Calvinus  el  Deza  docent,  j ! 
omnia  opera  nostra  esse  peccata,  et  quidem  mortalia, 
quia  in  infiniiam  ,  inquiunt,  majeslalem  venialiter 
tanliim  peccari  nequit.  Sed  profecto  opera  nostra  non 
essent  placita  coram  Deo ,  si  vel  tenuissima  macula 
peccali  venialis  deformala  apparerent  in  oculis  Dei  ct 
veritatis.  Facimus,  excitati  et  adjuli  gratia  eflicaci  1 
Salvatoris,  sine  qua  nemo  mandata  ut  opoitcl  et  co-  i 
ram  Deo  custodil ;  luce  enim  gratia  est  charitas,  quae 
est  mandalorum  et  legis  plenitudo;  nunquam  enim  ; 
coram  Deo  praeceplum  ulluin  impletur,  nisi  actu  dilc- 
ciionis  quo  propter  ipsum  aliquid  facimus;  debet  j 
enim  Deus  nobis  placere,  ut  opera  nostra  ei  placeant;  ; 
breve  enim  pnccepium  est,  ait  Augustinus  in  psalm,  j: 
52  :  Ille  placet  Deo,  cui  placet  Deus;  unde  Scriptura  i 
non  praicipit  nisi  cliaritatem,  ait  idem  lib.  3,  cap.  10,  ; : 
Doctrinal  christianse,  quoe  cx  Deo  est,  I  Joan.  4,  t.  7,  \ 
non  ex  nobis.  Nec  lamcn  impossibilia  nobis  jubet  , 
Deus,  sed  jubendo  monel  et  facere  quod  possis,  et 
petere  quod  non  possis,  et  adjuvat  ut  possis ,  sicut  ex  j  j 
S.  Augustino  ait  Tridentinum  ,  sess.  6  ,  cap.  1 1 ;  om-  ; 
nia  enim  isla  el  facere  et  petere  ut  oportel  possumus 
quidem,  sed  in  eo  qui  nos  conforlat,  ad  Philip.  4 , 
vers.  13,  ideoque  in  nullo  gloriandum  est  quando  no-  I 
strum  nihil  est ,  ut  ex  S.  Cypriano  lam  s*pe  repetit  et  | 
inculcat  Augustinus. 

Vers.  23. —  Et  hoc  est  mandatum  ejus,  pricci-  | 
puum  et  fundamentale  mandatum  Dei  Pattis,  quo 
electos  suosad  vitam  mtcriiain  perducit;  ut  credamus  : 
in  nomine,  ill  nomcn  :  nam  proeposilio  in  cum  ablalivo  j 
casu,  sa:pe  in  Scriptura  ponitur  loco  in,  cum  accu- 
sativo,  ut :  Mitto  vos  sicut  oves  in  medio,  id  est,  in  me¬ 
dium ,  luporum,  Matthaii  10,  v.  10;  Filii  ejus  Jesu 
Christi.  Universa  tides  Trinitatis  el  Incarnationis  j 
hoc  lidei  praecepto  continelur,  ait  Cajetanus  :  nam  j 
Cinislus  csl  Filius  Palris  secundum  divinitatem ,  et  ‘ 
csl  Jesus,  sive  Salvator  secundum  humanitaiem  ;  in  i 
Patre  autem  ct  Filio  inlclligitur  eliam  Spiritus  san- 
clus,  qui  csl  amor  et  nexus  ulriusque.  In  nomen  vet  o  j 
Christi  credere,  est  credere  in  Christum  ipsum  ;  nam 
Ilebnei  solenl  usurpare  nomen  pro  re  signilicala  :  Non 
aliud  nomen  est  sub  ccelo  in  quo  oporteal  nos  salvos 
fieri ,  Act.  4,  v.  12.  Differunt  autem  credere  in  Chri¬ 
stum  ,  credere  Christo,  ct  credere  Christum,  ut  docet 
S.  Thomas,  2-2,  q.  2,  art.  2;  nam  credere  in  Cliri-  j 
slum  est  credendo  amare,  credendo  in  cum  ire,  et  I 
ejus  membris  incorporari ,  ait  S.  Aug. ,  tract.  29  in  | 
Evangelium  Joannis ;  unde  dxmones  credunt  Cliri-  j|l 


stum,  sed  non  in  Christum  ;  et  alibi :  «  Si  quis  fidem 
babel,  inquit,  sine  spe  ac  sine  dilectione,  Christum 
esse  credit ,  non  in  Christum  credit ;  nam  credendo  in 
Christum ,  venit  in  cum  Christus,  et  homo  unilur  in 
eum,  et  membrum  in  corpore  ejus  efficitur;  quod 
licri  non  potest,  nisi  spes  accedat  et  charitas,  >  ser- 
mone  01 ,  de  Verbis  Domini.  Graicum  tamen  liodie  : 
Ut  credamus  nomini  Fil'd  ejus,  etc.;  sed  OEcumenius 
ita  explicat  ut  sit  idem  credere  nomini,  ac  credere  in 
nomine  ;  et  fortasse  parlicula  in  excidit  e  textu  Grai- 
CO.  Et  DILIGAMUS  ALTERUTRUM  ,  DOS  iliviceill  ,  SICUT 
dedit  mandatum  NOEis  :  Mandatum  novum  do  vobis , 
ut  diligalis  invicem,  etc.,  Joan.  13,  v.  34,  unde  quia 
unica  est  charitas,  qua  Deus  et  Christus  propter  se, 
deinde  proximus  propter  Deum  diligitur ,  idcirco 
S.  Joannes  hoc  loco  prmceptum  fidei  in  Christum, 
qu®  cliaritatem  Dei  conjunctam  babet,  et  pracceptuni 
c-haritatis  proximi  vocat  in  singulari  numero,  manda¬ 
tum,  tanquam  unicum  sit  et  singulare;  (ides  enim 
Christi  est  veluli  corpus  ,  charitas  Dei  et  proximi 
veluli  anima,  per  quam  animatur  et  operator  fides, 
ad  Gal.  5,  v.  0. 

Vers.  24.  —  Et  qui  servat  ,  sicut  oportet  ex  di¬ 
lectione  charitalis  ,  mandata  ejus  ,  Dei  Palris,  quae 
sunt  multa  diversitate  operis ,  sed  unum  in  radice 
charitalis ;  qu*  charitas  cceterarum  virlutum  officiis 
plenitudinem  adjicit ,  dum  ea  propter  Deum  fieri  im- 
perat;  ideoque  plenitudo  legis  dicitur  dileclio,  ad 
Rom.  13,  v.  10.  In  iulo  manet  ,  adlueret  ei  per  vin¬ 
culum  fidei  et  charilatis ,  tanquam  amicus  amico  po- 
tentiori  adjuvanti  in  bonis,  protegenti  in  malis  : 
Adjutor  ct  protector  nieus  tu  cs,  psal.  59.  Et  ipse  in  eo, 
el  vicissim  ipse  Deus  Paler,  et  simul  tota  sanctissima 
Triniias,  eodem  reciproco  charitalis  vinculo  ad  ha:  ret 
illi  liomini  tanquam  amico  infinpiori  gratioe  infiuxu 
eum  adjuvans ,  et  speciali  tulela  eum  prolegens.  In 
eumdein  sensum  res  redibit  si  manere  per  inliabUare 
exponamus  ;  nam  in  Deo  habitat  homo  ut  confmea- 
tur  nc  cadat ,  ait  August.  Deus  in  eo  habitat  ut  conti¬ 
nent  ;  vicissim  autem  sc  inhabitant  el  qui  continet  ct 
qui  continelur.  Et  in  hoc  ,  per  hoc  tanquam  valde 
probabile  signum,  scimus  ,  probabilissima  conjectura 
noscimus,  quoniam  manet  in  nobis,  per  cljaritateni  et 
graliam  sanciificantem  ,  df.  Spiritu  ;  Grace,  ex  Spi - 
ritu;  scimus,  inquam,  ex  Spiritu  sancio,  quem  dedit 
nobis,  <iuem  in  suis  charismatibus  ctdonis  visibiliter 
aut  invisibiliter  in  nos  effudit ;  apostolis  quidem  et 
aliis  multis  fidelibus  in  priucipio  Ecclesiae,  signis  <|ui- 
busdam  visibilibus,  cum  dono  linguarum  ,  gratia  sa- 
nilalum,  etc.,  dabalur  Spiritus  sanctus ;  niiqc  vero 
quando  Ecclesia  siguis  exterioribus  noil  ampliiis  in- 
diget ,  inquit  Beda,  quicumque  credens  in  nomine 
Jesu  Christi  fraternam  cliaritatem  babet,  Spiriiui 
sancto  in  se  manenli  testimonium  pcrhibel;  licet  non 
tarn  evidens  et  certum  ,  utrecte  Carlhusianus,  quam 
si  Spiritus  sanctus  in  linguis  igneis  aut  aliis  sensibi- 
libus  charismatum  signis  in  eos  caderet,  sicut  in  pri¬ 
mitive  EcclesiA  sape  factum  fuit.  Semper  tamen  cer- 
tissimum  est  Spiritual  sanctum  manere  in  nobis,  hoe 


COMMENTARY  CAP.  IV. 


925 


926 


est,  in  corpore  Ecclesite  sive  in  his  aul  illis  Ec-  ticulari  sine  divina  revelatione  certo  sciri  non  pos- 
clesiae  membris ,  eliamsi  de  hoc  aut  isto  in  par-  111  sil. 


CAPUT  IV. 

1.  Charissimi,  nolile  omni  spirilui  credere,  sed 
probale  spiritus  si  ex  Deo  sint ;  quoniam  multi  pscu- 
dopiophelm  exierunl  in  mundum. 

2.  In  hoc  cognosciiur  Spiritus  Dei :  Omnis  spiritus 
qui  confilelur  Jesuni  Christum  in  carne  veriisse ,  ex 
Deo  est. 

5.  Et  omnis  spiritus  qui  solvit  Jesum  ,  ex  Deo  non 
est ,  et  hie  est  Antichrislus ,  de  quo  audistis  quoniam 
venit ;  et  nunc  jam  in  mundo  est. 

4.  Vos  ex  Deo  estis,  filioli ;  et  vicistis  eum,  quoniam 
major  est  qui  in  vobis  est,  quam  qui  in  mundo. 

5.  Ipsi  de  mundo  sum  ;  ideo  de  mundo  loquunlur, 
et  mundus  eos  audit. 

6.  Nos  ex-Dco  sumus  :  qui  novit  Deum ,  audit  nos; 
in  hoc  eognoscimus  Spiritum  verilatis,  et  spiritum 
erroris. 

7.  Charissimi,  diligamus  nos  invicem;  quia  chari-. 
las  ex  Deo  est ;  et  omnis  qui  diligit,  ex  Deo  nalus  est, 
et  cognpscit  Deum. 

8.  Qui  non  diligit,  non  novit  Deum  ;  quoniam  Deus 
charila*  est. 

9.  In  hoc  apparuit  charilas  Dei  in  nobis,  quoniam 
Filium  suum  unigenitum  misit  Deus  in  mundum  ,  ut 
vivamus  per  eum. 

10.  In  hoc  est  charilas  ;  non  quasi  nos  dilexerimus 
Deum,  sed  quoniam  ipse  prior  dilexil  nos,  et  misit  Fi¬ 
lium  suum  propitiationem  pro  peccatis  nostris. 

11.  Charissimi,  si  sic  Deus  dilexit  nos,  et  nos  de- 
bemus  alterulrum  diligere. 

12.  Deum  nemo  vidit  unquam.  Si  diligamus  invi¬ 
cem  ,  Deus  in  nobis  manet ,  el  charilas  ejus  in  noliis 
perfecla  est. 

13.  In  lioc  eognoscimus  quoniam  in  eomanemus, 
et  ipse  in  nobis  ;  quoniam  de  Spiritu  suo  dedit  nobis. 

14.  Et  nos  vidimus,  et  testifieannir  quoniam  Pa¬ 
ter  misit  Filium  suum  Salvatorem  mundi. 

15.  Quisquis  confessus  fuerit  quoniam  Jesus  est 
Filius  Dei,  Deus  in  eo  manet,  et  ipse  in  Deo. 

16.  Et  nos  cognovimus,  et  credidimus  charitati 
quam  babet  Deus  in  nobis.  Deus  charilas  est;  et  qui 
manet  in  charitate,  in  Deo  manet,  et  Deus  in  eo. 

17.  In  hoc  perfecla  est  charilas  Dei  nobiscum,  ut 
fiduciam  habeamus  in  die  judicii ,  quia  sicut  ille  est, 
et  nos  sumus  in  hoc  mundo. 

18.  Timor  non  est  in  charitate;  sed  perfecla  eha- 
ritas  foras  miltit  limorem,  quoniam  timer  poenam 
habet ;  qui  aulem  timet ,  non  est  perfeclus  in  chari- 
tale. 

19.  Nos  ergo  diligamus  Deum,  quoniam  Deus  prior 
dilexit  nos. 

20.  Si  quis  dixerit  :  Quoniam  diligo  Deum  ,  et  fra- 
trem  suum  oderit ,  mendax  est.  Qui  enim  non  diligit 
fratrem  suum  quern  videt,  Deum,  quern  non  videt, 
quomodo  potest  diligere? 

21.  Et  hoc  mandatum  habemus  a  Deo,  lit  qui  dili¬ 
git  Deum,  diligat  et  fratrem  suum. 


CIIAP1TRE  IV. 

1.  Mes  bien-nimes,  no  eroyez  pas  a  lout  esprit; 
mais  eprouvez  si  lesesprits  sontde  Dieu:  car  plusieurs 
faux  prpphetes  se  soul  eleves  dans  lc  monde. 

2.  Voici  a  quoi  on  reconnait  qu’un  esprit  est  de 
Dieu  :  Tout  esprit  qui  confesse  que  Jesus-Christ  est 
venu  avec  une  chair  veritable,  est  de  Dieu ; 

3.  El  tout  esprit  qui  detruit  Jesus-Christ,  celui-la 
n’est  point  de  Dieu.,  et  e’est  lal’esprit  de  PAnlechrist, 

!!  dont  vons  avez  enlepdu  dire  qu’il  doit  venir;  el  il  est 
deja  venu  dans  le  monde. 

I  4.  Mes  petits  enfants,  vous  1’avez  vaincu  vous  qui 
etes  dc  Dieu ,  parce  que  celui  qui  est  en  vous  ,  est 
plus  grand  que  celui  qui  est  dans  le  monde. 

5.  Us  soul  du  monde  :  e’est  pourquoi  ils  parlent  le 
langagedu  monde;  et  le  monde  les  ecoule. 

6.  Maispournous,  nous sommesdeDieu;et celui  qui 
i  connait  Dieu  ,  nous  ecoule  :  celui  qui  n’est  point  de 
Dieu,  ne  nous  ecoule  point;  e’est  par-la  que  nous 
connaissons  l’esprit  de  verite  et  l’esprit  d’erreur. 

J  7.  Mes  bien-aimes,  aimons-nous  les  uns  les  autres ; 
car  l’amour  est  de  Dieu  ;  et  lout  homme  qui  aime, 
est  ne  de  Dieu ,  et  il  connait  Dieu. 

I  8.  Celui  qui  n’gjme  point,  ne  connait  point  Dieu, 

I  car  Dieu  est  amour ; 

9.  C’est  cn  cela  que  Dieu  a  fail  paraiire  son  amour 

ienvers  nous ,  en  ce  qu’il  a  envoye  son  Fils  unique 
dans  le  monde,  alin  que  nous  vivions  par  lui. 

IQ.  Et  cet  amour  consiste  en  ce  que  ce  n’est  pas 
nous  qui  avons  aime  Dieu,  mais  que  e’est  lui  qui  nous 
I  a  aimes  le  premier,  et  qui  a  envoye  son  Fils  atin  qu’il 

I  flit  la  victimc  de  propitiation  pour  nos  peches. 

il.  Mes  bien  aimes  ,  si  Dieu  nous  a  aimes  de  cette 
sorte,  nous  devons  aussi  nous  aimer  les  uns  les  autres. 

12.  Nul  homme  n’a  jamais  vu  Dieu.  Si  neanmoins 
nous  nous  aimons  les  uns  les  autres,  Dieu  demeure 
I  cn  nous,  et  son  amour  est  parfait  en  nous. 

13.  Ce  qui  nows  fail  connaitre  que  nous  demeurons 
en  lui,  el  lui  en  nous,  e’est  qu’il  nous  a  rendus  parti- 
j  cipanls  de  son  Esprit; 

14.  Etnous  avons  vu  et  nous  rendons  temoignage 
que  le  Pere  a  envoye  son  F  ils  pour  elre  Sauveur  du 
.monde. 

15.  Quiconque  done  aura  confesse  que  Jesus  est  le 

I  I  Fils  de  Dieu,  Dieu  demeure  en  lui,  et  lui  en  Dieu. 

16.  Et  nous  avons  connu  et  cm  l’amour  que  Dieu 
a  pour  nous.  Dieu  est  amour  :  et  ainsi  quiconque  de¬ 
meure  dans  l’amour,  demeure  en  Dieu,  et  Dieu  de¬ 
meure  en  lui. 

17.  Or,  e’est  cn  ceJa  que  consiste  la  perfection  dc 
notre  amour  envois  Dieu,  si  nous  sommes  tels  en  ce 
monde  que  Jesus-Christ  y  a  ele ,  alin  que  nous  ayons 
confiance  an  jour  du  jugement. 

18.  La  crainte  n’est  point  avec  la  charite;  mais  la 
charjte  parfaite  chasse  la  crainte,  parce  que  la  crainte 
est  accompagnee  de  pejne :  et  celui  qui  crainl  n’est 
point  parfait  dans  la  charite. 


19.  Aimons  done  Djeu ,  pujsqu’il  nous  a  aimes  le 
premier. 

j  20.  Si  quclqu’un  dit :  J’aime  Dieu  ,  et  qu’il  haisse 
son  here  ,  e’est  un  menteur ;  car  comment  celui  qui 
j  n’aime  pas  son  frere  qu’il  voit ,  peut-il  aimer  Dieu 
|  !  qu’il  ne  voit  pas? 

i  21.  Et  e’est  de  Dieu  meme  que  nous  avons  regu  ce 
j  commandement ,  que  celui  qui  aime  Dieu  aime  aussi 
J  son  frere. 
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Vers.  1.  — Charissjmi  ,  nolite  omni  spiritui  , 
omni  inspiration! ,  sive  doctrinae  tanquam  a  Spiritu 
sancto  inspiratno ;  spiritus  in  Scriplura  sacpe  per  me- 
lonymiam  sumitur  pro  efieclu  aliquo  a  spiritu  bono 
vel  male  hominibus  inspirato  ;  credere  ,  firmiter  tan¬ 
quam  verbo  Dei  assentiri ;  nam  lncrclici  omnes  \eibi 
Diii  auctoritatem  sibi  vendicant  et  jactant,  unde. 
Qui  cilo  credit,  levis  csl  corde  ,  Eccles.  19,  vers.  4  ,  ct  \ 
iunocens  (id  est,  parvulus  et  simplex)  credit  omni 
verbo,  astutus{ id  est,  prudens)  considerat  gressus  suos, 
l’rov.  14,  v.  15;  ne  simus  ergo  parvuli  et  circumfera-  j, 
mur  omni  venlo  doclrinw  ,  ad  Eph.  4,  v.  14  ,  sed  pro-  j 
bate  spiritus,  examinate  el  dijudicate  secundum  fidei  > 
ct  morum  ebristianorum  regulas  ,  quas  ab  apostolis 
edocti  estis.  Dat  ergo  gcncralia  signa  omnibus  Chri- 
stianis,  non  solum  iis  qui  donum  discretionis  spiri- 
tuum  habent,  1  ad  Cor.  12,  v.  10,  quibus  doctrinam 
falsam  a  vera  discernere  valeant.  Si  ex  Deo  sixt  ,  an 
sint  ex  Deo  inspirante  ,  an  ex  diabolo ;  quoniam  | 
multi  psEUDOPROPHETyE ,  mendaces  doclores  hacre- 
siarchae  el  baerctici ;  proplieta  enim  non  solum  signi- 
(icat  cum  qui  futura  praedicit ,  sed  etiam  doctorem 
rnysticum ,  cui  Spiritus  Dei  reconditos  et  arcanos 
Scripture  sensus  revclat ,  et  aliis  annuntiat ,  ut  Act. 
15,  v.  1,  ad  Rom.  12,  v.  6,  1  ad  Cor.  12,  v.  28,  ad 
Eplies.  4,  vers.  11  ,  etc.  Exierunt  in  mundum;  ex 
suis  latebris  prodierunt  in  publicum  ;  solentenim  hae- 
resiarchae  falsa  sua  dogmata  domi  primiun  cudere , 
deinde  exire  in  publicum  ,  et  lnundo  ea  propalare; 
plurimos  autem  tales  ,  quorum  calalogos  S.  Epiplia-  1 
nius,  S.  Augustinus  et  alii  texunt,  in  principio  Ec- 
clesiae  vivenlibus  adhuc  apostolis  diabolus  excilavit, 
ul  Christi  religionem  primiun  nascentem  in  suis  incu- 
nabulis  opprimeret. 

Vers.  2.  —  In  hoc  ,  per  boc  autem  argumentum  et  | 
signum  quod  jam  subjiciam ,  cognoscitur  Spiritus 
Dei  ,  an  doctrina  quae  annuntiatur  sit  inspirala  a  Deo ; 
omnis  spiritus  qui  coNFiTETUR,  omnis  doctrina  quae 
fatetur  et  docet ,  Christum  in  carne  venisse,  Messiam 
oli m  Judaeis  et  mundo  promissum  e  sinu  Palris  as- 
sumpla  bumana  carne  ad  terrain  descendisse  ,  id  est, 
in  corpore  visibili  coepisse  apparere  ubi  tanliim  antea 
praesens  erat  divinilate  ;  ex  Deo  est  ,  est  vera  et  ex 
Dei  inspiratione.  Confessio  enim  intelligitur  non  si- 
mulata  aut  coacta ,  sed  ex  spiritu  et  corde  prove- 
viens,  sicut  nomen  spiritus  indicat,  ait  Cajelanus , 
de  quali  etiam  conl'essione  Paulus  loquitur  diim  ait : 
Nemo  polcst  dicere  Dotninus  Jesus  ,  nisi  in  Spiritu 
sancto ,  1  ad  Cor.  12  ,  v.  5.  Ilac  autem  S.  Joannis 
sententia  ulraque  Christi  nalura  tam  divina  quam 
bumana  insinuatur  ;  divina,  cum  dicilur  venisse;  si 
enim  aliunde  venit,  antea  alibi  erat,  nempe  Verbum 
apud  Deum ;  bumana  ,  quando  dicilur  venisse  in 
carne,  dum  Verbum  caro  factum  est.  Bcda  et  alii  multi 
spiritual  hie  per  metonymiam  interprelantur  bonii- 
nem  qui  ex  spiritu  loquitur,  et  inlelligunt  ilium  esse 
ex  Deo  si  non  solum  lingua,  sed  factis  confitelur  Chri¬ 
stum  in  carne  venisse ,  non  sonando,  inquit  Beda,  sed 
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amando.  Hoc  est  non  fidem  morluam ,  sed  fidem  quae 
per  dileclionem  operator,  esse  signum  quod  talis  spi¬ 
ritus  sive  homo  sit  ex  Deo. 

Vers.  5.  —  Et  omnis  spiritus  qui  solvit  Jesum,  qui 
dissolvit  ct  dissuit  eum,  adimendo  illi  alterutram  na- 
turom,  divinarn  aut  bumanam  ,  ex  quibus  compositus 
est.  Tales  erant  tempore  apostolorum  Cerinthus  et 
Ebion,  Arius,  Nestorius,  Photinus  etalii,  qui  Christo 
naturam  divinarn;  tales  Basilides ,  Marcion,  Mani- 
clueus,  etc.,  qui  naturam  liumanam  ei  ademerunl; 
Nestorius  autem  cum  solveret  et  divideret  Jesum  in 
duo  supposita,  dicebat,  ut  post  Socratem  narrat  Beda, 
banc  sentenliamab  aliquo  falsarioin  textum  S.  Joan¬ 
nis  insertam  fuisse ;  ideoque  earn  eradebat;  nec  bodie 
in  Graecis  exemplaribus  legitur,  sed  ista  loco  ejus  : 
Et  omnis  spiritus  qui  non  confitelur  Jesum  Christum  in 
carne  venisse.  S.  August,  vero  utramque  tam  Latini 
quam  Gr.ieci  texlus  sententiam  legit;  unde  Hesselius 
etquidam  alii  conjeclant  utramque  scriptam  a  S. 
Joanne,  et  earn  ,  quam  solam  retinuit  Latinus  texlus, 
a  Nestorianis  erasam  esse.  Ex  Deo  non  est  ,  sed  in- 
spiratus  est  a  diabolo  omnium  bocreticorum  magistro. 
Non  dicit  S.  Joannes  nullos  alios  esse  haerelicos  nisi 
qui  solvunt  Jesum  negantes  ilium  esse  Deum  aut  esse 
hominem,  sed  tantiun  fuit  sollicitus  de  haereticis  sui 
temporis,  ut  recte  advertit  Hesselius;  quia  enim  ejus 
tempore  plurimi  haeretici  divinilatem  aut  bumanita- 
tem  Christo  detrahebant,  voluit  fidclibus  ad  quos  scri- 
bebat  dare  signum  quo  eos  cavere  deberent ,  si  vel 
negarent  Jesum  esse  Deum ,  vel  negarent  esse  homi¬ 
nem  ;  sicuti  si  jam  Catholicos  moncremus  fugere  eos 
tanquam  pseudoprophetas,  qui  dicunt  Roinanum  Pon- 
lificem  esse  Anticbristum  ;  quod  plcrique  nostri  tem¬ 
poris  sectarii  tam  Lulherani  quam  Cnlvinistoe  affir¬ 
mant.  Et  me  est  Antichristus,  adversarius  Christi, 
sive  aliquis  ex  famosi  illius  Antichrisli,  qui  in  fine 
ven turns  est,  praecursoribus  ;  quomodo  nomen  Anti- 
chrisli  iterurn  ante,  cap.  2,  v.  18,  usurpavit ;  unde 
Gracce  clariiis  :  Et  liic  est  Antichrisli,  nempe  spiritus, 
sen  doctrina  ;  nam  Antichristus  ille  principalis  et  om¬ 
nium  antichristoruin  caput  Jesum  etiam  solvet,  divi¬ 
nilatem  ei  detrahens ,  et  sibi  earn  attribuens.  De  quo 
!  audistis.  Famaenim  advenlus  Antichrisli  lolam  Eccle- 
siam  pervaserat  ex  verbis  Christi,  Joan.  5,  v.  45,  et 
Pauli ,  2  ad  Tlicss.  2.  Quoniam  venit,  quod  venial  et 
appropinquet  ejus  advenlus;  verbum  enim  venit  hie 
est  praesenlis  temporis,  neepraesentiam,  sed  motum  ct 
appropinquationem  signi/ieat,  etsi  nondum  appulerit, 
ul  Joan.  2,  v.  18,  iterurn  notavimus.  Graice  hodie  : 
Qucm  ( scilicet  spiritual  Antichrisli  )  audistis  quoniam 
venit ;  sed  Latina  lectio  est  sincerior,  ut  ex  allcro  illo 
loco,  1  Joan.  2,  v.  18,  satis  apparet.  Et  nunc  jam,  non 
tanlum  venit  et  appropinquat,  sed  etiam  tempore  pr;e- 
senli,  in  mundo  est,  non  in  sua  persona,  sed  praccur- 
sorum  suorum  haereticorum  ac  bominum  impioruin, 
qui  spiritu  ejus  agunlur,  et  doctrina  ac  moribus  cum 
repracsenlanl ;  unde  S.  Joannes  ante  in  numero  plu- 
rali  dixit :  Nunc  antichrisli  multi  facti  sunt,  1  Joan.  2, 
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v.  18.  Simili  phrasi  Joannes  Baplista  dicilur  Elias,  ' 
Matthaei  11,  v.  14,  quia  Christum  pracurrebat  in  spi- 
rilu  et  virtute  Eli®,  Luc®  1,  v.  17. 

Vers.  4.  —  Vos  ex  Deo  estis,  filioli  ;  vos  plerique 
omnes,  ut  in  Domino  confidimus,  per  gratiam  adopti- 
vam  ex  Deo  nati  estis,  et  vicistis,  non  consentiendo 
suasionibus  et  tentationibus  liaerelicorum ,  eum  ,  An- 
lichristum,  in  impiis  illis  suis  pracursoribus  vos  oppu- 
gnantem;  unde  Grace  :  Vicistis  eos,  antichristos  mi- 
nores  principis  sui  Antichristi  pracursores;  quomodo 
autem  vicistis?  numquid  liberi  virtute  arbitrii?  non 
utique,  ait  Beda.  Taceat  Pelagius,  dicat  ipse  Joannes. 
Quoniam  major  est,  forlior  et  potentior,  qui  in  vobis 
est,  Deus,  qui  per  gratiam  suam  habitat  in  vobis,  et 
Spiritu  suo  vos  agit,  quam  qui  in  mundo,  quam  diabo- 
lus  ,  qui  in  hominibus  mundanis  et  impiis  habitat, 
eosque  spiritu  diabolico  agitat.  Solum  autein  Anti- 
christus  et  diabolus  vere  vincitur,  quando  lenlatio 
amore  justitioc  ,  non  quando  una  lenlatio  alia  tenta- 
tionc  vincitur,  ut  si  quis  ex. vana  gloria  non  1’ornice- 
tur ;  nam  cupiditas  una  alteram  cupiditatem  non  sa- 
nat,  ait  ex  doctrina  S.  Augustini  llesselius.  Ciim  ergo 
audis  :  Vicisli,  noli  extolli  et  erigere  cervicem,  ait  hie, 
tract.  7,  S.  Aug.  Vide  quis  in  te  vicit :  esto  humilis, 
porta  Dominum  tuum ,  esto  jumentum  sessoris  tui, 
bonum  tibi  est  ut  ipse  regat  et  ducat  te  ;  nam  si  ipsum 
sessorem  non  habueris ,  cervicem  erigere  poles,  cal¬ 
ces  mittere  potes,  seu  vie  tibi  sine  rectore,  quia  liber- 
tas  ista  ad  beslias  te  comedendum  millet.  Ex  hac 
doctrina  conslruitur  totum  Christian®  humililatis  fun- 
damentum  ;  quis  enim  superbiat  qui  Deum  omne  bo¬ 
num  in  se  operari,  se  vero  omnis  mall  auclorem  tan- 
tiim  esse  cogilat?  Contemne  te  igitur ,  ait  tract.  8 
idem  Aug. ;  ille  in  te  laudelur  qui  per  te  operatur ;  nam 
quod  ago  bene,  ab  ilio  bene,  et  a  me  quidquid  ago 
male.  Ista  confessio,  inquit,  firmat  cor,  et  lacit  dile- 
ctionis  fundamentum  :  quid  enim  firmius  ilia  anima 
qu®  in  omni  opere  bo.no  cogilat  se  innili  super  Deum 
dilectum  suum,  et  amore  casto  ei  inh®rens  cum  Psal- 
mista  dicit  :  Dcfecii  caro  men  et  cor  meum,  Deus  cordis 
mei  ( Ilebraice  ,  rupes  cordis  mei)  et  pars  meu  Deus  in 
(Eternum?  psal.  72, 

Vers.  5.  —  Ipsi  de  mundo  sunt  ,  illi  antichristi  et 
pseudoprophet®  e  numero  mundanorum  et  amatorum 
mundi  sunt,  quorum palria  et  h®redilas  est  hie  mun- 
dusterrestris,veluti sanctorum  patria  et  h®redilas  est 
coelum.  Ideo  de  mundo  (  Grace  e  mundo)  loquuntur, 
in  materia  fidei  et  morum  philosophantur ,  et  tantiim 
docent  ilia  qu®  ex  mundo  per  human®  sapienli®  ra- 
liocinaliones  adversiis  Christian®  fidei  dogmata  gar- 
riunt;  ut  :  Fieri  nequit  ut  Filius  sit  Palri  co®ternus, 
ut  Virgo  intacla  pariat;  fornicationi  simplici  et  carna- 
libus  voluptatibus  operam  dare  licet,  etc.  Simili  phrasi 
dicit  Joannes  Baplista  :  Qui  est  de  terra,  de  tend  loquitur; 
Grace  :  Qui  est  ex  tend,  ex  lend  loquitur,  Joan.  3,v.  31 . 
Unde  non  est  asseculussensum  ApostoliCartlmsianus, 
dum  ad  Gracum  textum  non  advertens  dicit  de  nmndo 
eos  loqui ,  qui  de  carnalibus  deliciis  ,  mundanis  divi- ! 
tiis,  lionore  lemporali  et  proprio  commodo  lomunlur. 
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Faciunt  id  quidem  etiam  plerumque  h®retici,  qui  res 
mundanas  in  admiratione  et  frequenti  sermone  ha- 
j  bent ;  sed  hoc  jam  non  dicit  apostolus  Joannes.  Et 
S  mundus  eos  audit,  nmndani  homines  doctrinam  eorum 
libenler  audiunt  et  sequunlur,  quia  caplui  et  affeclui 
1  mundanorum  consentanea  docent.  Non  est  ergo  mi- 
|  rum,  necoportet  ideo  scandalizari,  quod  tam  multi  b 
verilatc  apostolica  auditum  averlant ,  et  ad  fabulas 
eorum  convertantur,  2  ad  Tim.  4,  v.  4,  ettam  multi 
*  eorum  luxurias  sequanlur,  2  Pet.  2;  similes  enim  ad 
’  similes ,  perversi  ad  perversos  ,  inquit  OEcumenius, 
facile  accurrunt ;  omnes  quippe  libenter  carni  et  ap- 

ipetilui  suo  placentia  audiunt,  quando  per  ista  viam  in 
I  coelum  patere  existimant :  Quis  enim  non  libenter  au- 
diat  :  Manducemus  et  bibamus ,  el  in  (eternum  regnabi- 
,  mus?  inquit  S.  Flier.,  lib.  2  adversus  Jovinianum.  In 
|  qua  re  deception  se  fuisse  fatetur  Erasmus  ,  dum  ex 
lanloet  tam  repenlino  undique  ad  Lutherum  confluxu 
1  putavit  initio  rem  istam  Dei  instinctu  agi,  donee  vidit 

||  veteris  Ecclesi®  dogmata  ab  eo  everti,  et  totam  chri- 
slianorum  morum  severitatem  in  licentiam  carnalem 
j  dissolvi ;  nec  amore  disciplin®,  sed  vit®  laxioris  cu- 
;  pidilale  concursum  ilium  ad  Lutheri  dogmata  fieri , 

I ;  unde  adversus  Jovinianum  ,  Luihero  simillimum,  ile- 
:  rum  S.  llier.  :  Ne  glorieris,  inquit,  quod  mullos  disci- 
pulos  habeas;  Filius  Dei  docuit  in  Judced,  et  ilium  tan - 
:  turn  duodecim  sequebantur  aposloli ;  non  te  lam  loquentem 
probant  quam  suis  vitiis  favent ;  hoc  proficit  doctrina 
tua ,  ut  peccatum  nequidem  habeal  pcenitenliam.  Quod 
■ !  eliain  de  illis  theologis  orlhodoxis  dici  fortasse  non 
]  inepte  potest,  qui  sententias  in  theologia  moral i  laxis- 
i  simas  sludiose  eligunt,  ut  humanis  quibusdam  ratiun- 
culis,  et  auclorilale  sua  probabiles  efficiant,  et  viam 
coeli ,  ut  dicunl  et  profilentur,  laxiorem  et  faciliorcm 
reddant.  Sed  ejusmodi  doctores  c®ci  et  duces  c®co- 
rum  sunt,  amboque  in  foveam  cadent :  et  solum  hoc 
s®pissime  assequuntur,  ut  peccatum  eorum  quos  de- 
cipiunt  non  liabeat  poenilentiam,  cum  se  non  peccare 
existimant  in  iis  qu®  legibus  ®tern®  veritalis  repu¬ 
gnant.  Ncc  enim  vi®  coeli  limiles  et  angustias  quas 
posuit  Deus  ingeniosis  suis  fabulis  dilatare  possunt : 
Quam  autem  angusta  porta  et  quam  arcta  via  quee  du~ 
cit  ad  vilam!  ait  Veritas,  Maltli.  7,  v.  14;  et  pauci  sunt 
qui  inveniunt  earn. 

Vers.  G.  —  Nos  ex  Deosumus;  nos  autem  apostoli 
et  discipuli  Chrisli,  secundum  doctrinam  fidei  et  mo¬ 
rum  quam  tradimus  vobis,  sumus  ex  Deo  per  gratiam, 
qua  nosilluminat  et  accendit.  Qui  novit  Deum,  fide 
qu®  per  dilectionem  operatur ;  passim  enim  in  Seri- 
ptura  novisse  Deum  ,  non  nudam  et  siccam  Dei  spccu- 
latiouem  signilicat,  sed  qu®  dilectionem  conjnnctam 
habet;  audit  nos,  cum  obedienlia  voluntatis  et  as- 
sensu  intelleclus  doctrin®  nostr®  auscultat.  Talibus 
enim  Deus  dat  aures  audiendi,  id  est ,  obediendi  do* 
ctrin®,  cujus  voces  excipiunt  aures  corporis.  Qui  non 
est  ex  Deo  ,  per  gratiam  qua  Deus  ei  aures  audiendi 
et  cor  aperiat,  ut  Purpurari®  illi,  Act.  10,  v.  14. 
Ilinc  a  conlrario  patet  quod  infideles  illi  sint  ex  Deo 
quibus  Deus  cor  ad  fidem  primam  aperit ,  licet  non- 
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dfim  perfectam  justitiam  sint  adepti.  Quod  firmat  fecte,  quomodd  peccator  diligere  incipiens  potest 


S.  Augustini  et  nosiram  interprelalionem ,  supra, 
cap.  3,  v.  10 ,  contra  mulios  recentiores.  Non  audit 
nos,  audituauris  el  assensu cordis.  Similiter  Chrisius  : 
Qui  ex  Deo  est ,  verba  Dei  audit;  propierea  vosnon  au- 
ditis,  quia  ex  Deo  non  estis ,  Joan.  8,  v.  47.  Quibus 
senlenliis  reoie  probatur  inilium  fidei  non  esse  ex 
nobis  ;  enjus  opposition  olim  cum  Semipelagianis  te- 
nuerat  S.  Augustinus.  In  hoc,  Grace  ex  hoc ,  nempe 
quod  jam  dictum  est,  quod  qui  sunt  ex  Deo  nos  au- 
diant,  cognoscimus,  nos  apostoli  ct  Ecclesia:  doclores, 
spiritum  veritatis  ,  gratiam  assenliendi  veritati  fidei 
esse  a  Deo  inspiratam  iis  qui  audiunt  nos ;  f.t  spiri- 
tcm  erroris,  quo  inspiranlur  illi  qui  non  nobis,  sed 
luereticorum  erroribus  aures  ac  assensum  prabent. 
Siculi  ergo  supra  ,  v.  3,  dedil  signum  parliculare  ad 
dignoscendum  luereticos  sui  temporis  ,  si  nempe  sol- 
vereilt  Jesunl ;  ita  jam  dal  signum  generalc  ad  digno¬ 
scendum  an  aliquis  liabeat  spiritum  veritatis,  an 
erroris  t  si  nempe  audiat  apostolos  ,  et  Ecclesia:  pa- 
sloresaposlolorum  successores;  ant  si  eos  non  audiat : 
Ecclesia  enim  in  suis  paslorilnis  legitime  congregata 
est  columna  et  fmnamenlum  veritatis,  I  ad  Timolh.  5, 
v.  15.  Et  liaec  est  discrelio  spiriluuni .  inquit  Beda, 
de  qua  superiiis ,  v.  1  ,  dixit  :  Probate  spiritus  si  ex 
Deo  sint.  Unde  errat  hie  gravissinie  Calvinus,  qui 
probalionem  ct  examen  islud  spirituum ,  non  ad 
paslores  Ecclesia:,  sed  ad  spiritum  privatum  uniuscu- 
jusijue  revocal  :  Nec  enim,  inquit,  Deus  nos  cu- 
jusvis  concilii  etiam  generalis  decretis  alligavil. 
Fingit  autem  ipse  omnes  bomines  pios  donum  pru- 
dentia:  et  discretionis  penes  se  perpetuo  liabere , 
quo  verurrt  et  falsum  in  fide  possint  discernere. 

Yers.  7.  —  Ciiarissimi,  dieigamus  nos  invicem.  Post 
digressionem  de  probandis  spirilibus  a  versu  1  hiic- 
usque  ,  jam  redit  ad  commendationcm  fraterna?  dile- 
ctionis.  Quia  charitas  ex  Deo  est,  quia  fraterna 
dilectio  est  singulare  et  excellens  donum  Dei,  quo 
non  tanliim  fratribus  nostris,  sed  etiam  Deo  ipsi  uni- 
mur  et  consociamur ;  ipsa  enim  dilectio,  quam  S.  Joan¬ 
nes  paulo  post  vocat  Deurn,  omnes  angclos  bonus  et 
omnes  Dei  servos  consociat  vinculo  sanclitalis,  nos- 
que  et  illos  conjungit  invicem  nobis,  el  sibi  subjun- 
git,  ait  S.  Augustinus,  lib.  8,  cap.  8,  de  Trinilale. 
Admonelur  praierea  liberum  arbilrium  unde  quaerere 
debeat  boc  donum  quando  dicitur  :  Ex  Deo  est  :  quod 
tamcn  sine  fruelu  admonerctur,  inquit  Augustinus  , 
cap.  18  ,  de  Gratia  cl  Libero  Arbilrio,  nisi  prius  ac- 
ciperet  aliquid  dileclionis,  ul  acidi  sibi  quacreret  unde 
quod  jubebaliir  implerct.  Hoc  est  quod  dici  solel  : 
Ad  gratiam  non  curritur  sine  gratia;  ab  ipso  enim 
nobis  quod  ad  fontem  silientes  currimus,  qui  se  no¬ 
bis  tribuit  lit  bibanius,  ail  S.  Fulgonlius ,  lib.  I , 
cap.  1 ,  ad  Monimum.  Et  omnis  qui  diligit,  fratrem 
simm  dileclione  spirituali ,  non  sola  carnali  cl  naln- 
rali,quoinodo  etiam  pecudes  se  diligunl,  ait  Au¬ 
gustinus;  ex  Deo  nates  est,  qualeniis  diligit  :  dam 
gratia  quae  est  in  co  principium  dileclionis,  est  se¬ 
men  quo  nascitur  ex  Deo  perfectc  aul  saltern  imper-  ) 


dici  imperfecte  natus  ex  Deo,  ut  cap.  superior! , 
vers.  10,  adhuc  notavimus;  et  cognoscit  Deem, 
cognilione  praclica  dilectioni  Dei  sociala  :  unde  ha:c 
cognitio  non  est  frigidum  quoddam  lumen  intelleclbs, 
sed  voluntatem  calcfacit.  Ilinc  patet  quod  ideo  na¬ 
tus  sit  ex  Deo  qui  fratrem  diligit ,  quia  eadem  di¬ 
leclione  etiam  Deum  diligit,  per  quam  lilius  Dei  et 
divinse  naturae  consors  efficilur ,  2  Pet.  1 ,  vers.  4. 

Vers.  8.  —  Qci  non  diligit,  charilate  fraterna 
proximum  suum  ,  non  novit  Deem  ,  notilia  ilia  pra¬ 
ctice  dilectioni  mixta,  de  qua  versu  pracedenli. 
Non  tamen  quasi  nulla  delur  fides  informis,  nec 
vera  Dei  cognitio  quae  non  Dei  amorem  necessario  in 
nobis  general ,  ut  bic  ait  Calvinus  :  nam  pliilosopbi 
gentiles  Deum  vere  cognoverunt ,  et  tamen  non  ama- 
verunt ,  nec  sicut  Deum  glorificaverunt,  ad  Rom.  1 , 
v.  21 ;  et  verilatem  Dei  quam  cognoverunt,  in  injusli- 
tia  delinuerunt,  ibidem,  v.  18.  Quoniam  Dees,  tola 
sanctissimaTrinilas ;  nee  est  enim  necesse  restringere 
ad  Deum  Patrem,  propter  versuin  sequenlem,  ubi 
Deus  verificatur pro  Patre;  ciiaritas  est,  summa  et 
increata  ciiaritas,  cujus excellentissima  participalio  , 
ct  veluti  radius,  est  dilectio  proximi,  qua:  nos  ita  Deo 
astringit ,  ul  una  quodammodo  ex  creata  ct  increata 
charilate  fiat  charitas.  Unde  qui  vinculo  isto  creato 
dileclionis  proximi  caret,  a  Deo  alienus,  el  a  charilate 
increata  separatus  est;  adeoque  Deum  non  novit  no- 
i  titia  ilia  affectiva  qua  ainans  amantem  novisse  et  cum 
eo  familiariter  versari  dicitur.  Sic  difficillimus  isle  lo¬ 
cus  videlur  probabilissime  explicari,  quem  lam  sancti 
'  Patres  quam  scbolaslici  et  inlerpretes  in  varios  sensus 
J  torquent  el  retorquent  :  propter  quern  etiam  Magister 
Sententiarum  dixit  nullum  esse  habitum  crealum  eba- 
ritalis,  sed  ipsam  cbarilatem  increatam,  sive  Spiri¬ 
tum  sanctum,  qui  est  ciiaritas  produela ,  proximo 
assistere  voluntati  nostra,  el  cam  sine  alio  hnbitu  ad 
eliciendos  actus  dileclionis  proximi  et  Dei  adjuvare, 
quod  rel'ellit  S.  Thomas  2-2,  quaest.  23,  art.  2;  nam 
licet anima  jusli  sit  tcmplum  Spiritus  sancti,  et  eba- 
ritas  increata  in  eo  numsionem  facial,  non  tamen  sine 
j  interjeclo  aliquo  glutine  creata:  ebaritatis,  qure  non 
est  Spiritus  sanclus,  sed  per  Spiritum  sanctum  dif- 
funditur  in  cordibus  nostris,  ad  Bom.  5 ,  v.  5.  Cum 
ergo  S.  Augustinus,  lib.  7  ,  cap.  5,  de  Trinit. ,  dicit 
Spiritum  sanctum  esse  summam  cbarilatem,  qua?  Pa¬ 
trem  el  Filium  conjungit  et  nos  subjungit,  non  vi.lt 
dicere  nos  sine  creato  vihculo  ebaritatis  Patri  et  Filio 
subjuiigi,  quomodo  Paler  ct  Filius  immediate  conjuu- 
guntur  Spirilu  sancto,  sed  tinumquodque  modo  sibi 
prOporlioiialO.  Spiritus  sanctus  autem  specialiler  vo- 
calur  charitas  in  divinis  ,  quia  per  amorem  procedit, 
seu  ex  vi  processionis  comniunicatur  ei  directe  ebari- 
las  increata  Pali  is  et  Filii. 

Yers.  9.  — In  hoc,  per  boc  autem  signum  et  illu- 
stre  argutnentiim,  appareit  ciiaritas  Dei,  immensa 
Dei  Palris  charitas ,  qu;e  eadem  est  increata  chari- 
las  lolius  sanctissimae  Trinitatis;  in  nobis,  in  nos, 
sive  erga  nos,  quoniam  Filiem  suum,  non  servum, 
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unigenitum  ,  cx  substantia  su&  genilum  ac.  naturalem, 
qui  unicus  est,  non  verb  aliquem  ex  filiis  adoptivis 
pergraliam;  misit,  per  carnis  indumentum,  Deus, 
Pater,  in  mundum,  hunc  inferiorem  et  immundum , 
ulii  non  erat  nisi  ignorantia,  inlirmitas,  mors  et  pec-  ; 
catum;  ut  vivamus,  primo  vita  gratise,  qua  resurgi- 
nius  a  morte  peccaiorum  ;  deinde  vi t A  gloriae  sempi- 
terna  ;  per  eum,  per  meritum  mortis  ejus. 

Vers.  10.  — In  hoc  est  cii.vritas,  nempe  maxime 
illustris  et  admiranda,  non  quasi  (Greece,  non  quod) 
dilexeiiimus  Duum  ,  antequam  ipse  nos  diligeret ,  el 
sic  amore  nostro  provocaremus  ejus  amorem.  Pole- 
rat  enim  alicui  venire  in  mentem  nos  saltern  de  con- 
gruo  meruisse  redamari,  quiaamando  pra:veuissenius 
ipsum  et  poslulassemus  ejus  opem  :  congruum  enim 
est  ut  superior  inleriori  opem  sincero  aftectu  implo- 
ranli  misereatur.  Hanc  autem  congruilatem  et  mi¬ 
nimi  meriti  mixluram,  submonel  S.  Joannes  a  prima 
Dei  erga  nos  dileclione,  dicens  :  Sed  quoniam  ipse 
prior;  quomodo  enim  nos  in  amando  primes  esse  po- 
teramus,  qui  mortui  eranms?  eerie  enim  morlui 
amare  non  possunt;  dilexit  nos,  peccalores  morluos 
et  deformes,  non  lamen  ut  semper  tales  maneremus, 
sed  sicut  faber  rudect  indolalum  lignum  diligit,  non 
amando  quod  est ,  sed  quod  inde  faclurus  est ,  et  in 
arte  sua  futurum  pracvidet,  inquit  hie  S.  Augustinus, 
tractatu  8.  Prior  ergo  dilexit  nos  ,  ait  tractatu  9,  et 
donavit  nobis  ut,  diligeremus  eum.  Diligendo  aulem 
formosi  efllcimur  ,  quia  charitas  est  animae  pulchri- 
tudo  :  In  charkale  perpctua  dilexi  le,  ide'o  allraxi  te  mi- 
serans  ,  Jerem.  31 ,  v.  3.  Cum  ergo  Chrislus  ad  apo- 
slolos  suos  dicil :  Pater  amat  vos,  quia  vos  me  amastis , 
Joan.  16,  v.  27,  significal  quod  amor  discipulorum 
veluti  quaedam  animoe  pulcbriludo  amorem  Pa  iris  in 
se  quidem  provocet ;  sed  lamen  priori  alio  amore  fue- 
rant  praeventi  a  Patre ,  qui  eis  amorem  ilium  inspira- 
vit.  Misit  Filium  suum  ;  tanquam  mcdiatorem  et  me¬ 
dium  quo  perlieerct  quod  in  nobis  facere  inlendcbat 
per  illam  dileclionem.  Indicat  enim  S.  Joannes  dilc- 
ctionem  salulis  humani  generis  fuisse  ratione  priorem 
decreto  incarnaliouis  ,  el  banc  assumplam  1'uisse  tan¬ 
quam  medium  ad  talem  finem.  Propitiationem,  bo- 
stiam  propiliatoriam  cujusimmolatione  ipsemel  Paler 
milieus  propiliari  et  reconciliari  nobis  posset.  Pro- 
pitiutio  enim  sumitur  bic  concretiin  pro  hoslia  propi- 
tiatoria,  aut  etiam  pro  ipso  sacerdote  per  hosliam 
propitiante  :utrumque  enim  fuit  Chrisms,  elbostia, 
et  sacerdos,  seipsum  Palri  in  cruce  sacrificans ,  sive 
in  sacrificium  offerens.  Unde  S.  Augustinus  legit  lila- 
torem ,  id  est,  propiliatorein ;  iile  enim  in  sacrificiis 
litat  qui  propitiat  et  impctrat  quod  petit.  Pro  pec- 
catis  nostris,  abolendis,  quae  quia  infinilam  quam- 


carnem  liumanam ,  et  deinde  in  crucem  mitlerct. 
Quod  admirans  Eeclesia  in  benedictione  cerei  pascha- 
lis  verbis  S.  Gregorii  canit  :  0  mira  circa  nos  tuce 
pielatis  dignalio !  ut  scrvum  redimeres,  Filium  tradi- 
disti.  Et  nos,  exemplar  istud dileetionis,  saliem  im- 
perfecle  el  juxla  vires  humanac  infirmilaiis,  imitando, 
debemus  alterutrum  diligere,  nos  iuvicem  fraterna 
charitate  diligere  :  Estote  imitatores  Dei ,  el  ambu¬ 
late  in  dilectione ,  etc. ,  ad  Epbes.  5,  v.l.Elsi  au¬ 
tem  S.  Joannes  dileclionem  fratcrnam  semper  incul- 
cct,  non  lamen  debet  censeri  dileclionem  inimieorum 
neglexisse  :  nam  qui  diligit  inimicum,  optat  ut  frater 
liat  et  vilam  seternam  sccum  babeat ;  unde  cum  ut 
fratrem  dileclione  fraterna  diligit :  non  enim  amat  in 
illo  quod  est,  sed  quod  vullutsit,  aitS.  Augustinus, 
tract.  8. 

Vers.  12.  — •  Deem  nemo  ,  in  bac  via  el  vita  mortal!  , 
vidit  unquam,  clare  et  siculiest,  per  lumen  naiuralo 
intelleclus ,  aut  etiam  per  supernaturale  accommo- 
dalum  peregrinationi  bujus  viae,  in  qua  solium  ad 
videndum  Deum  tendimus  :  Yidemus  enim  nunc 
per  speculum  in  cenigmate,  1  ad  Corintbios  15  ,  v.  12; 
nee  adbuc  sumus  similes  angelis ,  qui  vident  faciem 
Patrisqui  in  codis  est,  Matth.  18,  v.  10;  lumine  enim 
tantum  obscurae  fidci ,  non  claro  illo  bealorum  gressus 
nostros  in  bac  via  dirigimus  :  bine  nondinn  possumus 
Deum  condigno  modo  et  ut  decet  redamare  ,  et  vin¬ 
culo  illo  sublimis  ac  beatilici  arnoris  cordi  nostro  eum 
aslringere:  puritas  enimetexcellentia  arnoris  accom- 
modat  se  splendori  cognilionis.  Unde  nec  ea  sublimia 
dileetionis  oflicia  Deo  praestare  possumus  quae  angeli 
jam  cl  nos  poslea ,  Deo  dante  ,  prsestabimus,  quando 
similes  ei  crimus,  et  videbimus  eum  sicuti  est ,  1  Joan. 
5,v  2.  Allamen  Deo  jam  suflicit  dileclio  quaedam 
inferior,  quam  fratribus  quos  videmus  per  charitalis 
oflicia  propter  Deum  obscure  eognitunl  et  intelleclmn 
exbibemus,  ut  mox  dicet.  Ex  quo  commentario  palct 
liunc  locum  non  repugnaro  opinioni  S.  Auguslini  et 
S.  Tbomae  exislimantium  Moysen  et  Paulum  clare  vi- 
disse  Dei  faciem  in  bac  vita  mortali ,  quidquid  recen- 
tiores  scbolaslici  et  quidam  inicrpreles  bic  dicani  : 
sicut  eliam  in  simili  loco,  1  ad  Timoth.  6,  v.  16,  no- 
tavimus.  Vult  enim  solum  S.  Joannes  quod  in  amando 
Deum  per  bujus  peregrinationis  iioctem  obscura  tan¬ 
tum  fulei  lucerna  nos  dirigamus  ;  neque  quisquam  sit 
qui  Deum  ut  in  se  est  viderit ,  el  officia  ejus  vitae  ad 
lumen  illud  patriae  direxerit.  Cui  senlentim  nihil  obslat 
si  Moyses  aut  Paulus  brevissimo  raplu  in  conspeelu 
divinoe  faciei  per  singulare  privilegium  fuerit  semel 
abreplus.  Locus  vero  alius,  Joan.  1,  v.  18,  videtur 
difficilior;  sed  re  bene  perpensa  videlur  Ioqui  de  vi- 
sionc  comprebensiva  ,  qualcm  habet  is  qui  est  in  sinu 


dam  in  Deum  injuriam  conlinebant,  nonnisi  infinila  f  Patris,  ac  in  una  essentia  ei  conjunclissimus  :  com- 
bostia  pro  iis  perlecte  saiislieri ,  el  Deus  reconciliari  |  paratione  cujus  visionis  omnis  alia  visio  creala  lene- 


poterat. 
Vers.  11 


-Charissimi  ,  si  sic  Dels  dilexit  nos; 


brae  dici  possunt ;  sicuti  omne  ens  erratum  rcspeclu 
divinac  et  infinite  perfeclionis  est  non  ens  et  nihil , 


si  Deus  Paler  mm  magnus  et  gloriosus,  lam  parvos  ut  docet  S.  Augustinus,  lib.  11  Confess.,  cap.  4. 


et  pcccalis  deformes  nullo  beneficio  provoeatus  sic 
dilexit  ut  etiam  Filium  suum  naluralem  unicum  in 


llinc  quia  unigenitus  Filins  infinilam  el  comprehcusi- 
vam  Dei  visionem  bauserat  cx  ipso  sinu  Palris  ,  noq 
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fu it  periculum  nc  arcana  divinac  mentis  male  aut  I 
imperfecle  intellexerit ,  ut  imperfecle  mundo  enarra-  j 
ret.  Unde  patet  quod  licet  ista  senlentia  Joannis  1 ,  S 
v.  18  ,  sit  verbis  eadem  cum  hac  altera ,  sensu  tamen 
aliquanlulum  sit  diversa  ,  .propter  diversos  fines  ad 
quos  adfertur.  Si  diligamus  invicem,  ex  vera  cliaritate 
propter  Deum ,  Deus  in  nobis  manet  :  Ista  fraterna 
diiectione  Dcus  cor  et  animam  nostram  sufficienter 
inhabitat,  eumque  per  illam  dilectioncm  possidemus,  | 
licet  non  tarn  nobili  vinculo  amoris  quam  beali  qui 
eum  clare  vident  in  coelis  ;  et  charitas  ejus  ,  qua  ! 
cum  diligimus,  in  nobis  perfecta  est,  sufficienter 
pcrfecla  est  pro  cliaritate  vise  quam  a  nobis  exigit 
Deus  :  in  ista  enim  fraterna  cliaritate  cbaritas  Dei 
eliam  includilur;  non  enim  propter  carnemetsangui-  !< 
nem  ,  aut  ullum  commodum  temporale,  sed  propter  1 
Deum  frater  diligitur.  Unde  :  Qui  diligit  proximum  , 
legem  implevil ,  ait  Paulus  ad  Komanos  13,  vers.  8.  § 
Licet  autem  omnis  vera  cbaritas  liabeat  perfectam  ; 1 
rationem  et  essenliam  charitatis ,  potest  tamen  acci-  ! : 
dentaliler,  vel  etiam  a  specie  forlasse  imperfection  ad  ■ 
perfectiorem  ascendendo  perfici ;  probabile  enim  est  j 
charilatem  actualem  via)  et  patriae  differre  specie. 

Vers.  15.  —  In  hoc  cognoscimus,  per  boc  autem  j 
aliud  signum  nos  apostol i  cl  discipuli  Cbrisli  colligi- 
mus  et  cognoscimus;  verba  enim  ista  quae  mox  se-  I 
quenlur  :  Vidimus  el  testificamur ,  indicant  cum  loqui  j 
in  persona  discipulorum  qui  viderant  Christum  in  1 
carne;  deinde  boc  requirit scopus quern  respicilS.  Joan¬ 
nes;  vull  enim  ostendere  quam  merito  Tides  adhibea- 
1  nr  apostolis  verbi  Dei  praeconibus,  cum  ipsi  maneant  | 
in  Deo,  et  Deus  in  ipsis,  ac  per  ipsos  mundo  loquatur.  | 
Quoniam  in  eo  manemus,  quod  per  fidem,  spem,  cha-  ] 
rilatem,  et  caelera  dona  Spiritus  sancti  Deo  inhaerea-  j 
mus;  et  ipse  in  nobis,  et  ipse  vicissim  in  nobis  tan--  | 
quam  in  templis  vivis,  quos  Spiritu  suo  animat,  et  ad 
varias  funcliones  evangelicas  movet,  loquendo  et  ope-  I 
rando  per  nos  lanquam  sua  organa ;  quoniam  de  Spi¬ 
ritu  suo  dedit  nobis,  quia  nobis  divisil  varia  Spiritus 
sui  charismata,  per  visibilem  etiam  Spiritus  sancti  in  i 
nos  descensum  in  die  Penlecostes,  per  iusuffialionem  ; 
in  nos,  quando  dixit :  Accipite  Spiritum  sanctum ,  etc.,  j 
Joannis  20,  vers.  22.  Quibus  exlerioribus  signis  clare 
cognoscebant,  inquit  Cajetanus,  quod  ipsi  in  Deo  ma-  ; 
nebanl,  el  Deus  in  ipsis.  Sed  tamen  quantum  ad  verain 
et  coram  Deo  juslitiam  non  tarn  clare  et  cerlo  cogno-  ;  j 
scebant,  quin  Paulus  dicat  :  Nihil  mild  conscius  sum,  i 
sed  non  in  hoc  justificatus  sum,  1  ad  Corinth.  4,  v.  4. 

Si  enim  Deus  venerit  ad  me,  non  videbo  cum;  si  abierit,  ■ 
non  inlelligam,  Job.  9,  v.  11.  Unde  non  est  quod  Ca-  | 
lliarinus  hie  more  suo  clamet  :  Audiant  lime  qui  ne-  , 
ganl  cerlitudinem  gratia).  Dicit  autem  :  De  Spiritu  suo,  ; 
Grrnce  :  Ex  Spiritu  suo,  quia  licet  Spiritus  sanctus  sit  ' 
in  se  indivisibilis,  gratia)  tamen  et  charismata  ejus 
mulliplicia  sunt,  qu;e  omnia  operator  nuns  alque  idem 
Spiritus,  dividens  singulis  prout  cult,  1  ad  Corinth.  12, 
vers.  1 1 . 

Vers.  14.  —  Et  nos  vidimus,  visu  et  sensibus  ipsis  j 
Return  est  nobis,  et  testificamur,  vobis  cl  loti  mun-  I  , 
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do,  quoniam  Pater  misit,  qu6d  Pater  coelestis  miserit, 
induendo  eum  liumana  carne,  Fiiuum  seem  salyato- 
REM  mundi,  ut  morte  sm\  pro  peccatis  hominum  Palri 
satisfaciendo,  non  solum  Judocis,  sed  etiam  gentibus 
electis  per  totum  mundum  dispersis  salulem  et  vitam 
aeternam  procuraret. 

Vers.  15.  —  Quisquis  confesses  fuerit,  unde  non 
solum  nos,  sed  quisquis  ex  corde  et  fide  per  dilectio- 
nem  operante  profitelur,  quoniam  Jesus,  liomo  ille  cui 
in  circumcisione  nomen  Jesus,  id  est,  Salvaloris  im- 
posilum  fuit,  quia  salvum  I'aclurus  erat  populum  suum 
a  peccatis  eorum,  Mallli.  1,  v.  21,  est  Filius  Dei,  sit 
non  homo  simplex  e  numcro  emterorum  ,  ut  menliun- 
lur  Cerinlbus  et  Ebion;  sed  Filius  Dei  naturalis  ejus- 
dem  essentioe  cum  Patrc,  ac  proinde  Homo  Deus ; 
Deus  in  eo  manet,  Deus  per  affectum  amoris  lanquam 
amicus  amico  illi  adhaeret,  in  eo  habitat  et  conquie- 
scit;  et  ipse  in  Deo,  et  ipse  reciproco  fidci  et  amoris 
vinculo  Deo  lanquam  amico  adhaeret;  proprius  enim 
amoris  effectus  est,  inquit  Cajetanus,  constilucre 
amantem  in  amato.  Non  ergo  sola  fides  informis  facit 
banc  reciprocam  Dei  et  hominisdn  se  invicem  mansio- 
nem,  sed  cbaritas  adjungi  debet,  qua  anima  Deum 
tanquam  amicum  compleclitur,  et  ipsa  vicissim  a  Deo. 
Unde  perfectam  cordis  confessionem  inlelligit  S.  Joan¬ 
nes,  inquit  Bcda,  quoenec  malesuadentium  liscrcticorum 
possit  fraude  corrumpi,  nec  persequenlium  pagano- 
rum  tormentis  conquassari ,  nec  carnalibus  fratrum 
exemplis,  nec  proprioe  fragilitalis  segnitia  tilubare; 
liacc  autem  est  confessio  fidei  quae  per  charilatem  in- 
faligabiliter  operator. 

Vers.  1G.  —  Et  nos,  fideles  omnes,  cognovimus, 
per  multa  signa  el  miracula,  quae  visu  et  sensu  etiam 
percepimus,  et  credidimus  charitati,  Craece  charita- 
tem,  ut  isle  accusativus  ab  utroque  verbo  cognovimus 
et  credidimus  regatur;  Quam  iiabet  Deus  (Pater)  in 
nobis,  in  nos,  sive  erga  nos,  et  ostendit  quando  misit 
Filium  suum  Salvalorem  mundi ,  ut  vers.  14  dixit : 
Deus  charitas  est.  Deus  autem  est  ipsa  essentialis  et 
increata  cbaritas,  quam  erga  nos  iiabet;  non  enim 
actu  amoris  a  substantia  sua  distincto  nos  amat,  sed 
ipsa  ejus  substantia  est  amor  et  charitas  ejus.  Infinita 
enim  divina)  naturae  perfectio  nullis  accidentibus  per¬ 
fici  et  augeri  potest;  unde  Deus  est  poliiis  magnitude, 
bonitas,  justitia,  sapientia,  amor  quam  magnus,  bo¬ 
nus,  justus,  sapiens,  amans,  ut  ex  concilio  Rhemensi 
docet  S.  Bernardus ,  sermone'  80  in  Cantica.  Et  qui 
manet  in  charitate  ,  unde  qui  charitati  increata)  per 
unionem  et  vinculum  creata)  charitatis  adhairet,  in 
Deo  manet,  Deo  ipsi  adhamet,  quandoquidem  cbaritas 
sit  Deus ,  et  Deus  in  eo  ,  et  vicissim  etiam  Deus  ad- 
liamet  illi.  Summa  verb  ha)c  est  creaturae  ralionalis 
dignitas,  in  complexu  sui  Creatoris  per  rcciprocum 
charitatis  et  amiciliae  vinculum  sic  inhaerere.  Unde 
eliam  patet  quanta  sit  excellentia  creatae  charitatis, 
qua)  Deum  ipsum  in  se  sic  altrahit,  et  inutuae  ebarita- 
lis  vinculo  sibi  obstringit.  Vide  qua)  vers.  8  diximus. 

Vers.  17.  —  In  hoc,  per  hoc  quod  jam  dicam,  nempe 
quia  Deo  similes  quodammodo  sumus  in  hoc  inundo, 
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perfects  est,  scilicet  in  ratlonc  verse  6upcrnaturalis  lerum  vindex  a  peccatofh  sibi  maid  consdo  timetur. 


cbaritalis,  qua  Dcus  super  omnia  diligitur;  qualem 
perfectionem  charitatis  Deus  in  hac  peregrinalione  a 
nobis  exigit ,  licet  non  omnem  intensionem  cl  perfe¬ 
ctionem  charitatis  patriae  adbuc  obtineat.  Charitas 
Dei,  qufi  Deum  in  proximo  diliginnis;  loquitur  enim 
de  charitate  absolute  lam  Dei  quam  proximi ;  unde 
vox  Dei  abcst  a  Graecis ;  perfecta  ,  hoc  loco  non  esl 
nomen,  sed  esl  vcrbum  passivum  prseteriti  lemporis, 
ut  ex  Graeco  palet.  Perficitur  autem  a  Deo  chariias , 

.quando  non  carnalem  aut  naturalem  tantum  charita- 
tem,  sed  veram  supernaturalem  et  sinceram  in  nobis 
operatur,  quA  Deum  super  omnia  diligimus ;  nobiscum, 
in  nobis,  ut  vers.  12  dixit ;  xjt  fiduciam  habeamus,  ita 
ut  nos  nobis  bene  conscii  magnam  confidentiam  ha- 
bcamus  comparendi  coram  judice  Christo  in  die  ju¬ 
dicii  ;  quando  e  contra  reprobi  et  charitate  destiluti 
lurbabuntur  timore  liorribili,  Sapienlke  5,  vers.  2.  Par-  ,  Ghrisli  judicis,  quia  timer  judicis  qualis  est  in  pec 


non  est  ubi  est  chariias  perfecta,  qua  Dcus  super  om¬ 
nia  diligitur  :  unde  illi  in  quibus  est  perfecta  ista 
chariias  habent  fiduciam  in  die  judicii ,  ut  slatim  di¬ 
ctum  est;  perfecta  enim  chariias  lacit  perfectam 
justitiam,  ait  Augustinus,  tract.  9,  et  non  babel  quare 
timeat;  imo  habct  quare  desiderct  ut  transeat  iniqui-y 
tas  et  venial  regnum  Dei.  In  charitate  autem  solum 
inchoata  est  timor,  ait  ibidem  Augustinus,  quia  nem- 
pe  per  charitatem  inchoatam  non  diligitur  Deus  super 
omnia,  nec  impius  transferor  ad  perfectae  juslitiae 
statum,  sed  remanet  adbuc  peccator  ac  poenae  aelernai 
debitor.  Timor  ergo  hoc  loco  ad  timorcm  Dei  ut  pec- 
catorum  vindicis  restringendus  est,  ut  mens  et  con¬ 
texts  S.  Joannis  postulant  :  probat  enim  justos  me- 
|  ritorum  suorum  sibi  conscios,  ac  Deum  super  omnia 
amantes,  non  timere,  sed  potius  optare  advenlum 


ticula  ut  non  videtur  hie  sumi  finaliter,  sed  specula¬ 
tive,  sicuti  2  ad  Corinth..!,  v.  17,  et  alibi  non  raro 
solet.  Quia  sicut  ille  est,  quia  sient  Deus  geritse  in 
gubernatione  et  administratione  bujus  mundi  fsolem 
suum  oriri  faciens  super  bono s  et  malos ,  pluens  super 
justos  et  injuslos,  Matlh.  5,  v.  45.  Aliqui  pronomen 
ille  referunt  ad  Christum ,  qui  quamdiii  conversatus 
est  in  hoc  mundo  innurncra  dilectionis  amicorum  et 
inimicorum  exempla  nobis  reliquit.  Dicit  autem  :  Si- 
cut  ille  est ,  non  autem ,  sicut  ille  (nil ,  quia  exempla 
nobis  relicta  a  Christo  sunt  jam  adbuc  in  present; 


catoribus,  non  consistit  cum  perfecta  charitate  justo- 
rum,  qui  habent  fiduciam  timori  isti  opposilam.  Est 
tamen  alius  timor,  non  servilis,  sed  filialis,  quo  filii 
Dei  non  pcenam,  sed  offensam  sui  Patris  timent  :  bic 
autem  consistit  cum  charitate  ;  imo  ex  ipsa  nascitur  : 
ideo  enim  filius  timet  offendere  patrem ,  quia  ipsum 
diligit.  Sed  perfecta  charitas  ,  qua  Deus  sincere  et 
super  omnia  diligitur;  nec  enim  abler  accipicnda  vi- 
detur  hie  perfecta  chariias  quam  paulo  ante,  v.  17; 
foras  mitt  it  TiMOREM ,  cxpelli  t  limorem  servilem  in- 
l  fernalium  pcenarum  :  sicuti  enim  tabs  chariias  expellit 


omnium  memoria,  inquit  Catharinus.  Sed  hoc  nimiam  |  peccatum,  ita  expellit  limorem  poenoe,  qui  est  peccali 
sublilitatem  rcdolet;  unde  probabilior  est  prima,  quoe  T  comes  ct  ex  peccali  nondiim  remissi  consideratione 
etiam  S.  Auguslini  est,  expositio.  Et  nos  sumus  in  hoc  f  nascitur.  Timor  verb  filialis  non  expellitur  a  charitate, 
mundo.  Ita  etiam  nos  gerimus  in  conversatione  nostra  ,  quia  est  timor  Domini  ille  sanctus  permnnens  in  seculum 


in  hoc  mundo ,  ac  per  hoc  ostendimus  nos  esse  verb 
filios  Dei  similes  nostro  Palri;  non  enim  tantum  ami- 


seculi,  psalm.  18,  v.  10,  nec  tantum  manet  in  via,  sed 
etiam  in  palria  :  licet  enim  nullus  amplius  timor  pec- 


cos,  sed  etiam  inimicos  fralerna  dilectione  complecti-  jj  cati  sit  in  bealis,  qui  impeccabiles  sunt,  manet  tamen 
mur;  el  licet  solcm  et  pluviam  iis  prsestare  non  pos-  in  iis  timor  quidam  reverentialis  et  admirationis,  quo 
simus,  proestamus  tamen  lacrymas,  dum  pro  ipsis  ,  profundissime  se  submittunt  Deo,  et  eum  supra  se  exi- 
oramus,  inquit  S.  Augustinus,  tract.  9.  Sicut  non  |  stenlem et  incomprehensibilem  admiranlur,  ait S.  Tho- 
loqualitatcm  charitatis  nostra  cum  Dei  charitate,  sed  .  mas,  2-2,  qurest.  19,  art.  11.  Hinc  enim  columnce  cceli 
similitudinem  significat,  veluli  cum  dicimus  :  Ista  contremiscunt  el  pavent  ad  nutum  ejus,  Job.  26,  v.  11; 
imago  habet  aurcs  sicut  ego,  ait  S.  Augustinus.  Ex  tremuntque  potestates,  ut  Ecclesia  in  proefatione  miss® 


hac  doetrina  discimus  justos  ex  bonorum  operum 
suorum  recordatione  posse  fiduciam  magnam  compa¬ 
rendi  coram  Judice  suo  concipere,  et  diem  judicii 
exoptare  :  quod  cl  quotidie  oramus  quando  dicimus  : 
Adveniat  regnum  tuum ;  unde  et  saneli  sua  soepe  me- 
rita  allegant  coram  Deo,  ut  David,  loto  psalm.  25; 
Ezechias,  4  Reg.  20,  v.  3 ;  S.  Paulus,  2  ad  Timoth.,  4, 


canit.  Licet  autem  timor  servilis  etiam  in  hac  via  a 
perfecta  charitate  foras  mittatur,  non  tamen  malus, 
cum  sit  initium  sapientire,  sed  imperfectus  est ;  intro- 
ducit  enim  charitatem ,  sicut  seta  suloris  introducit 
linum,  ait  Augustinus,  tract.  9 ;  seta  enim  prius  intrat, 
sed  nisi  exeat  non  succedit  linum  :  sic  timor  poenarum 
primo  occupat  peccatoris  mentem,  sed  non  remanet ; 


7.  Hsec  autem  meritorum  recordatio  maxime  neces-  j  j  quia  ideo  inlravit  ut  inlroduceret  charitatem.  Non 
saria  est  quando  justi  ad  desperationem  lenlantur,  ut  jj.  remanet,  inquam ,  cum  sua  servilitate,  nec  in  eadem 


Job.  31,  v.  5, etc.  Allamentoium  mentorum  nostrorum 
cumulum  oportet  ullimb  in  Dei  gratiam  et  misericor- 
diam  refundere  :  quid  enim  meritum  in  nobis  facit 
nisi  gratia?  et  cum  Deus  coronat  merila  nostra ,  quid 
aliud  coi'onat  quam  munera  sua?  ait  S.  Augustinus 
epist.  105. 

Vers.  18.  —  Timor  non  est  in  charitate;  timor 
enim  servilis  quo  Deus  solum  lanquam  judex  et  sce- 
5.  S.  XXV. 


mensura  in  qua  paravit  charitati  locum ,  licet  non 
slatim  lotus  expellatur  :  quantum  enim  ilia  crescit , 
tantum  ille  decrescit;  et  quanto  magis  ilia  fit  interior, 
tanto  magis  ille  foras  pellitur.  Major  charitas,  minor 
timor;  minor  chariias,  major  timor,  ait  bic  Augusti¬ 
nus,  tract.  9 ;  et  S.  Thomas,  2-2,  quaist.  19,  art.  10, 
eum  explanans  :  <  Quanto  aliquis  magis  diligit  Deum, 
inquit  tantd  minus  timet  poenam,  quia  minus  alten- 

( T  rente .) 
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dil  ad  proprium  bon  uni  cui  poena  contrarialur,  et  quia 
firroius  Deo  inhrerens ,  niagis  conlidit  de  prsemio ,  cl 
per  consequens  minus  timet  de  poena.  »  Quoniam 
timor  (servilis)  poenam  iiabet;  supplicium  habet,  ut 
interpres  eamdem  vocem  vertit,  Matth.*25,  v.  ult. : 
unde  Erasmus  Inc  vertit :  Cruciatum  habet :  slimulat 
enim  malam  conscicnliam  timor  servilis  ante  pecca- 
toris  juslificationem  ;  jam  verb  ubi  justificatus  est,  et 
per  fee  ta  in  anima  securitate,  inquit  S.  Augustinus , 
quale  gaudium  nobis  est  vel  in  hoc  vel  in  futuro  se- 
culo  ?  et  in  hoc  seculo  quis  nobis  noeebit  plenis  cha- 
riiatc?  Videte  quomodo  exullet  Apostolus  de  ipsa 
charitate  :  Quis  nos  separabit,  inquit,  a  cliaritate  Chri- 


sli?  Iribulatio?  an  angustia?  etc.,  ad  Rom.  8,  v.  35; 
sanal  ergo  charilas  quod  vulnerat  timor,  ait  S.  Au¬ 
gustinus.  Probat  igitur  S.  Joannes  quod  charilas  per- 
fecta  pellat  timorem ,  quia  poena  et  conscientia; 
cruciatus  qui  conjunctus  est  tiinori,  non  consislit  cum 
dulcedine  quae  associatin’  perfects;  charitati.  Unde 
non  sunt  asseculi  mentem  Apostoli  Gagnaeus  el  Ti- 
lelmannus,  qui  timor  poenam  Iiabet  exponunt :  Yersa- 
tur  circa  poenam  tanquam  objectum  :  agil  enim 
S.  Joannes  de  poena,  seu  crucialu  ,  non  qui  est  ob¬ 
jectum  ,  sed  qui  est  elfectus  timoris  in  peccatore , 
quern  conscientia  criminum  cruciat  ex  timore  gehen- 
nse.  Qui  autem  timet  ,  servililer  poenas  gehennse 
propter  conscientiam  pcccatorum,  non  est  perfectus 
in  charitate  ,  nondum  habet  ebaritatem  perfectam 
qua  Deum  super  omnia  diligat  et  peccata  ei  remittan- 
tur  :  ideb  enim  conscientia  peccalorum  cor  ejus 
torquet,  quia  nondum  facta  est  juslificalio ,  aiunt 
S.  Augustinus  et  Bcda  post  cum.  Potest  tamcn  talis 
timens  habere  charitalem  imperfeclam  el  inchoatam,  | 
qua  Deum  diligere  incipiat,  licet  nondum  super  omnia 
diligat,  ex  cerla  doctrina  S.  Augustini,  quam  etiam 
indicat  Tridenlinum,  sess.  6,  c.  G.  Hcec  videtur 
genuina  difticilis  et  intricali  liujus  loci  explicatio,  ut 
nempe  S.  Joannes  tantum  loquatur  de  timore  gehen- 
nse  quo  pcccatores  propter  peccata  praeterita  concu- 
tiuntur;  quia  hunc  timorem  clare  opponit  liduciie  et 
spei  oeterqi  praemii  quam  sancti  e  contra  propter  bona 
sua  opera  ex  perfecta  charitate  facta  concipiunt.  Non 
disputa  t  ergo  hie  S.  Joannes  an  perfecti  in  charitate  | 
a  peccatis  luturis  timore  poenoe  interdum  abstineant , 
sed  an  praiteritorum  peccalorum  poenas  timeant.  In¬ 
terim  tamen  verum  est  viros  perfeclos  in  charitate 
secundum  inclinationem  charitatis,  et  ex  amore  ju- 
stitiie,  non  ex  solo  timore  pcemc,  solerc  operari  : 
quomodo  etiam  banc  sententiam  :  Perfecta  charilas 
foras  mitlil  timorem,  saepe  interprelantur  S.  Angusti-  i 
nus  cl  alii.  Et  licet  interdum  sancti,  qtiando  prseser-  j 
lim  aliqua  gravi  tentatione  sollicilantur,  poenas  inferni 
sibi  reproesentent,  et  propter  eas  a  peccalo  abstineant, 
hoc  tamen  non  est  principale  motivum,  sed  secunda- 
rium  et  instrumentale ,  faciuntque  timorem  hunc 
servire  timori  fdiali  et  charitati ,  quae  timoris  filialis 
est  mater  :  quia  enim  juslus  timet  Dei  olfcnsam  quern 
amat,  ideo  arripit  terrorem  inferni  ut  coneupiscentiaiu 
ab  affeclu  peccati  avertat,  et  tentationi  non  sucoum- 


bat ;  unde  S.  Augustinus,  lib.  83,  quacst.  5G,  ait  li- 
morem,  ne  ligalis  manibus  pedibusque  mittanlur  in 
tenebras  exleriores,  esse  etiam  sapienlibus  nccessa- 
rium  ;  Sapiens  autem  est,  inquit,  qui  Deum  summe 
diligit,  et  proximum  tanquam  scipsum  :  quapropter 
timor  Dei,  ail,  non  tantum  inchoat,  sed  etiam  perficit 
sapientem.  Si  verb  timor  servilis  non  l'amuletur  cha¬ 
ritati,  sed  homo  abopere  malo  tantum  abstineat,  quia 
poena  terretur,  non  quia  juslitia  delectatur,  tunc  est 
servililer  servilis,  quia  prseter  servitutem  essentialem 
quae  sumitur  ab  objecto,  habet  aliam  accidentariam 
quae  est  carentia  consort'd  charitatis;  idebque  intrantc 
charitate  necessarib  expellitur. 

Vers.  19. —  Nos  ergo  diligamus  Deum.  Ilortatus 
erat,  v.  11,  ad  dilectionem  fratcrnam,  quia  Deus  prior 
sic  nos  dilexisset;  nunc  verb  post  satis  longam  di- 
gressionem  eodem  argumento  Dei  dilectionem  incid¬ 
ent,  insinuans  ulramque  dilectionem  sic  connexam 
esse  ut  una  non  sit  sine  altera.  Particula  ergo  non  est 
illaliva,  sed  solum  conlinualiva  sermonis  :  unde  noc 
habetur  in  Gneco.  Quoniam  Deus  prior,  cum  nos  mprtui 
peccatis  essemus,  nec  in  amore  cum  praevenire  pos- 
sernus  ,  ut  dictum  est  v.  9  et  10 ,  dilexit  nos  ;  et  di- 
ligendo  nos  e  massa  morlua  humani  generis  elegit  : 
Non  vos  me  elegislis,  sed  ego  elegi  ves,  Joan.  15,  v.  1G. 
Verum  quia  multi  diligunt  Deum  verbo  et  lingua,  non 
opere  et  veritate ,  1  Joannis  3,  v.  IS,  addit : 

Vers.  50.  — Si  quis  dixerit  ,  verbo  aut  tacita  co- 
gitalione,  quoniam  diligo  Deum.  Particula  quoniam  rc- 
dundat,  siculi  Joan.  1 ,  v.  20,  et  alias  smpe,  quarnlo 
verba  alicujus  cilanlur ,  vcluti  hoc  loco  :  unde  inter¬ 
pres  nosier  earn  omillit ,  ad  Rom.  5,  v.  8;  Maun.  5, 
v.  51 ;  et  alibi.  Et  fratrem  suum  oderit  ,  gravi  odio, 
sive  corde  illud  relineatur ,  sivc  in  actum  externum 
prodeat,  mendax  est,  fa  Is  urn  dicit  :  quomodo  men- 
dacem  esse  iterum  sumitur,  1  Joan.  2,  v.  4,  ut  ibi 
pluribus  dictum  est ;  qui  enim  non  diligit  fratrem 
suum,  imo  ,  quod  pejus  est,  odit  emn;  adeoque  nc- 
quidein  dilectione  naturali  eum  diligit,  quemvidet, 
videre  sold  oculis  corporeis;  Graece  in  prajterito, 
quern  vidil ,  cujus  speciem  in  rnenioria  saltern  habet, 
elsi  forte  jam  ipsum  non  habeat  in  oculis;  Deumquem 
non  videt  ;  Graece  iteriim  ,  non  vidil ,  oculis  corporeis, 
et  qui  lam  Jonge  rcniolus  est  ab  hominum  sensibus  ; 

QUOMODO  POTEST  DILIGERE?  ProfCCtb  Illlllo  lUOdo  pO- 

test  :  nam  a  rebus  visibilibus  tanquam  rnagis  vicinis 
et  familiaribus  potiiis  inciperc  debet  nostra  dileclio , 
et  indc  ad  invisibilia  assurgere.  Licet  ergo  bonilas 
amabilis  major  sit  in  Deo  quam  in  proximo,  proximus 
tamen  nobis  priiis  diligendus  occurrit,  ait  S.  Thomas 
2-2,  qutest.  2G,  art.  2,  ad  1 ,  adeoque  via  ad  dile¬ 
ctionem  proximi  brevior  et  facilior  est  quam  ad  dile- 
j  clionem  Dei :  deinde  homo  boinini  similior  est  qubm 
1  Deo ,  similitude  autem  amorem  conciliat  ;  unde  inter 
j  brula  etiam  animantia  ejusdem  speciei  est  quidam 
i  amor  et  amicitia  naturalis  :  Omne  enim  animal  diligit 
simile  sibi ,  sic  et  omnis  homo  proximum  sibi ,  Eccl.  lo, 
v.  19;  unde  naturali  inclinationi  resistit,  et  brulus 
magis  est  ouam  ipsa  bruta  qui  proximum  suum  odit. 
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Talis  ergo  minimi  ad  supcrnaluraiem  dileciioncm  Dei 
propter  se,  aut  proximi  propter  Deurn,  est  dispositus  : 
liam  illis  quibus  ex  natnrali  amorc  bona  naturalia  vo- 
lumus ,  faciiiiis  eliam  supernaturaiia  ex  dilcctione 
charilatis  optamus  :  bloc  enim  paE@ntibi.JS  el  fratribus 
proniori  ct  majori  affect  11  regnum  coelormn  quam  cx- 
traneis  desideramus.  Argumcntum  aulem  Apostoli  sic 
explicatum  non  lantiim  est  populate,  ut  vocal  Ilesse- 
1  ius ,  sed  satis  validum  a  majori  ad  minus;  si  enim 
non  fiat  quod  facilius  el  vcrisimilius  est,  quomodd 
fieri  potest  quod  tantd  est  diflicilins?  Interim  tamen 
verum  est  quod  ebaritate  supernatural-!  proxiinus  non 
priiis  et  facilius  quam  Dens  diligalur,  cum  ebaritas 
proximi  supponat  et  involval  cbaritalem  Dei,  propter 
quern  dilectum  proximus  diligatur ;  ebaritas  cniin 
proximi  nihil  est  aliud  quam  quid  am  veluti  ramus  et 
extensio  charilatis  Dei  :  undeS.  Augustinus  dicit  quod 


|{j  qwi  diligit  fratrem ,  necessnrio  ctiam  diligat  Deum 
j!  quia  diligit  simul  ipsam  dileciioncm  ,  sivc  charitatem 
increatam  quae  Deus  est,  ut  v.  8,  et  16,  S.  Joannes 
|  dicebat.  Dilige  ergo  fratrem ,  ct  securus  es  ,  ait  S.  Au¬ 
gustinus  ;  non  enim  poles  dicere  :  Diligo  fratrem ,  sed 
non  diligo  Deum. 

Vers.  21.  —  Et  hoc  mandatum  iiabemus  a  Deo  , 
Levit.  19,  v.  18,  quod  Christus  innovavit,  Matth.  5, 
v.  43,  idcoque  mandatum  novum  vocatur  ,  Joan.  13  , 
v.  31 ;  ut  qui  diligit  Deum  ,  non  ibi  sistal  dileciioncm 
j  suam,  sed  diligat  et  fratrem  suum.  Unde  si  fratrem 
non  diligit,  nee  diligit  Deum  :  quomodd  enim  cum 
|  diligis,  cujus  mandatum  eontemnis?  ait  S.  August.; 
unde  Christus  :  Qui  liabet  mandata  men  ,  et  servat  ea , 
j  ille  est  qui  diligit  me,  Joan.  14 ,  v.  21  ;  si  nempe  ser¬ 
if  c;i  non  lantum  timore  poenae,  quod  esl  servorum  ; 
!l  sed  dilectione  justiliae,  quod  est  filiorum. 


CAPUT  V. 

1.  Omnis  qui  credit  quoniam  Jesus  est  Christus, 
ex  Deo  nalus  est.  Et  omnis  qui  diligit  eum  qui  genuit, 
diligit  et  eum  qui  nalus  esl  ex  eo. 

2.  In  hoc  cognoscimus  quoniam  diligimus  natos 
Dei,  cum  Deum  diligamus,  et  mandata  ejus  facia- 
mus. 

3.  Msec  est  enim  ebaritas  Dei,  ut  mandata  ejus  cu- 
stodiamus;  et  mandata  ejus  gravia  non  sunt. 

4.  Quoniam  omne  quod  natum  est  ex  Deo,  vincit 
mundum  ;  et  hacc  est  victoria  quae  vincit  mundum,  fi- 
des  nostra. 

3.  Quis  est  qui  vincit  mundum,  nisi  qui  credit  quo¬ 
niam  Jesus  est  Filius  Dei? 

6.  Hie  est  qui  venit  per  aquam  el  sanguincm,  Jesus 
Christus ;  non  in  aqua  solum,  sed  in  aqua  et  sanguine. 
Et  Spiritus  est,  qui  leslificalur  quoniam  Christus  est 
verilas. 

7.  Quoniam  ires  sunt,  qui  testimonium  dant  in 
coelo  :  Pater,  Vcrbum  et  Spiritus  sanctus;  ct  hi  ires 
uoum  sunt. 

8.  Et  Iros  sunt  qui  testimonium  dant  in  terr&  :  Spi¬ 
ritus,  ct  aqua,  el  sanguis  ;  el  hi  tres  unum  sunt. 

9.  Si  testimonium  hominum  aceipimus  ,  testimo¬ 
nium  Dei  majus  est ;  quoniam  hoc  esl  testimonium 
Dei,  quod  majus  est,  quoniam  testificatus  estde  Filio 
Sttif). 

10.  Qui  credit  ir  Filium  Dei,  liabet  testimonium 
Dei  in  se ;  qui  non  credit  Filio,  mendacem  facil  eum  ; 
quia  non  credit  in  testimonium  quod  testificatus  est 
Deus  dc  Filio  suo. 

11.  Et  hoc  est  testimonium,  quoniam  vilam  acter- 
nam  dedit  nobis  Deus;  et  licec  vita  in  Filio  ejus  est. 

12.  Qui  liabet  Filium,  liabet  vilam;  qui  non  liabet 
Filium,  vilam  non  habet. 

13.  Haic  serfbo  vobis  ,  ut  sciatis  quoniam  vitam 
babel  is  aeternam,  qui  creditis  in  nomine  Filii  Dei. 

14.  Et  hate  est  fiducia ,  quam  Iiabemus  ad  eum: 
quia  quodcumque'  peticrimus  secundum  voluntatem 
ejus,  audit  nos. 

15.  Et  scimus  quia  audit  nos  quidquid  peticrimus ; 


C1SAPITRE  V. 

1 .  Quiconque  emit  que  Jesus  e>t  le  Christ ,  est  ne 
de  Dieu  :  et  quiconque  aime  celui  qui  a  engendre , 
mine  aussi  celui  qui  en  a  ete  engendre; 

2.  Nous  connaissons  que  nous  aimons  les  eafants 
de  Dieu,  quand  nous  aimons  Dieu,  et  que  nous  gar- 
dons  :  es  commandements, 

o.  Parce  que  Pamour  de  Dieu  consiste  a  garder  ses 
commandements;  et  ses  commandements  ne  sont 
point  penibles. 

4.  Car  (ous  ccux  qui  sont  lies  de  Dieu  sont  victo- 
rieux  du  monde ;  el  eelte  victoire  par  laquelle  le 
monde  est  vaincu,  e’est  PefTet  de  noire  foi. 

o.  Qui  est  celui  qui  est  viclorieux  du  monde,  sinon 
celm  qui  croit  quo  Jesus  est  le  Fils  de  Dieu? 

(>.  C  esl  cc  meme  Jesus-Clirist  qui  est  venu  avec 
1  eau  et  avec  le  sang  :  non  sen  lenient,  avec  l’eau,  mais 
a\cc  lean  et  avec  le  sang.  Et  e’est  1’Espril  qui  rend 
lemoignage  que  Jesus  Christ  est  la  verite. 

i.  Car  il  y  en  a  trois  qui  reudent  lemoignage  dans 
le  ciel ,  le  Pere  .  le  Verbo,  et  le  Saint-Espril;  et  ces 
trois  sont  une  memo  chose. 

8.  Et  il  y  en  a  trois  qui  rendenl  lemoignage  dans 
la  terre,  I’esprit ,  I’eau,  et  le  sang  :  et  cos  trois  sont 
une  meme  chose. 

9.  Si  nous  rocevons  le  temoignage  des  bommes  , 
celui  de  Dieu  est  plus  grand  ;  or  ,  e’est  Dieu  mem  ■ 
qui  a  rendu  ce  grand  tenioignqge  en  favour  de  son 
Fils. 

10.  Celui  qui  cro.il  ay  Fils  de  Dieu,  a  dans  lui-memc 
le  lemoignage  dc  Dieu;  celui  qui  n’y  croit  pas  fait 
Dieu  menteur,  parce  qu'il  ne  croit  pas  an  temoignage 
que  Dieu  a  rendu  de  son  Fils. 

11.  Elec  temoignage  est  que  Dieu  nous  a  donnd 
la  vie  eternelle,  et  que  e’est  dans  son  Fils  que  se 
Irouve  cctte  vie. 

12.  Celui  qui  a  le  Fils,  a  la  vie  ;  et  celui  qui  n’a 
point  le  Fils  n’a  point  la  vie. 

13.  Je  vous  ecris  ces  choses  afin  que  vous  sachiez 
que  vous  avez  la  vie  eternelle,  vous  qui  croyez  au  nom 
du  Fils  de  Dieu. 

i  14.  Et  ce  qui  nous  donnc  .de  la  eonfiance  en  Dieu, 
e’est  qu’il  nous  exauce  dans  tout  ce  que  nous  lui  de- 
mandons,  qui  est  conforme  sa  volontd. 

I  13-  Et  nous  savous  qu  il  nous  exauce  dans  tout  ce 
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scimus  quoniam  habehius  petllioncs  quas  postulamus 

ab  eo.  , 

1 G’:  Qui  scit  fralrem  suum  peccarc  peccalum  non 
ad  mortem,  petat,  et  dabilur  ci  vita  peccanti  non  ad 
mortem.  Est  peccatum  ad  mortem  :  non  pro  illo  dico 
ut,  roget  quis. 

17.  Omnis  iniquitas  peccatum  est;  et  est  peccatum 
ad  mortem. 

18.  Scimus  quia  omnis  qui  nalus  est  ex  Deo,  non 
peccal ;  sed  gencratio  Dei  conservat  cum,  el  malignus 
non  langit  eum. 

19.  Scimus  quoniam  ex  Deo  sumus;  et  mundus 
tolus  in  maligno  positus  est. 

20.  Et  scimus  quoniam  Filius  Dei  venit,  et  dedit 
nobis  sensum  ut  cognoscamus  verum  Deurn,  etsiinus 
in  vero  Filio  cjus.  Uic  est  verus  Deus,  et  vita  aeterna. 

21.  Filioli,  custodile  vos  it  simulacris.  Amen. 


que  nous  lui  dcmandons ,  parco  quo  nous  avons  deja 
reQu  1’efFct  dcs  demandes  que  nous  lui  avons  failes. 

10.  Si  quelqu’un  voit  son  frere  commettre  tin  pe- 
clie  qui  ne  va  pas  a  la  mort,  qu’il  prie ;  et  Dieu  dou- 
nera  la  vie  a  ce  pecheur,  si  son  peelie  ne  va  point  a 
la  mort.  Mais  il  y  a  un  peelie  qui  va  a  la  mort,  cl  ce 
n’est  pas  pour  ce  peclie-la  que  je  vous  dis  que  vous 
priiez. 

17.  Tonic  iniquite  est  peelie;  mais  il  est  un  pecbe 
qui  va  a  la  mort. 

18.  Nous  savons  que  quiconque  est  ne  dc  Dieu,  ne 
peelie  point  :  mais  la  naissance  qu’il  a  rcQue  de  Dieu 
le  conserve  pur,  et  lc  malin  esprit  ne  le  touche  point. 

19.  Nous  savons  que  nous  sommes  nes  de  Dieu,  et 
que  tout  le  monde  est  sous  l’empire  du  malin. 

20.  Et  nous  savons  encore  que  le  Fils  de  Dieu  est 

venu,  et  qu’il  nous  a  donne  i’inlelligence,  alin  que 
nous  connaissions  lc  vrai  Dieu,  et  que  nous  soyons  eu 
son  vrai  Fils.  C’est  lui  qui  est  le  vrai  Dieu  el  la  vie 
eternelle.  » 

21.  Mes  pelils  cnfanls  ,  gardez-vous  du  culte  dcs 
idoles.  Amen. 


COMMENTARY. 


Vers.  1 .  — Omnis  qui  credit  ,  fide  qu*  per  dile-  1 
ctionem  operatur,  quoniam  Jesus  est  Christus;  Gree¬ 
ce  Christos  ills,  Messias  ille  famosus  ,  in  lege  et  pro- 
phetis  Salvator  mundi  promissus  :  ita  ut  non  tanlum 
assensu  intelleclus,  quomodo  etiam  deemones  credunt 
et  contremiscunt ,  Jac.  2,  v.  19  ,  sed  etiam  affeclu  vo¬ 
luntatis,  et  execuliotne  operis  amplectatur  Clirisli 
fidem, quomodo  credunt  omnes  qui  vita  et  faclis  sunt 
Christian i  :  lides  enim  Chrisli  est  janua  per  quam 
Chrisliani  stadium  intrant  ad  currendum  cum  amore 
et  alacritale  viam  mandatorum  Domini,  quae  amanti 
gravia  non  sunt ;  ex  Deo  natus  est  ,  filius  Dei  adopli- 
vus  est ,  per  gratiam  illam  qua  credit  fide  operante 
per  ditectionem  perfectam.  Nec  tamen  bine  sequilur 
in  Christianis  peccatoribus  non  esse  veram  fidem,  ut 
sectarii  docent;  sed  fcmtiim  non  esse  vivam  :  sicut 
cadaver  est  verum  corpus,  licet  non  sit  corpus  vivens. 
Fallitur  ergo  hie  Beza,  qui  fidem  sine  cliaritate  dicit 
solum  vocari  fidem  abusive,  et  per  catachresim  ,  est 
enim  revera  assensus  fidei  supernaturalis  ,  et  donum 
Dei,  licet  non  tarn  perfectum  ut  filium  Dei  adoptivum 
absolute  constituat.  Et  omnis  qui  diligit  eum  qui  ge- 
nuit,  generatione  sive  naturali,  sive adoptiva,  diligit 
et  eum  ,  diligere  solet  etiam  ilium  qui  natus  est  i;x 
eo  ,  id  est,  filium  ejus,  sive  naturalem,  sive  adopli- 
Mini  :  filios  enim  amicorum  blandiiis  aspicimus ,  et 
tanquam  quodammodd  eosdem  cum  patre  suo  uno 
amore  complectimur.  Et  bine  S.  Joannes  probat  quod 
dixerat  in  fine  capitis  proecedeniis ,  quod  mandalum 
babeamus  diligendi  fratrem  si  Deum  diligimus;  ille 
enim  qui  natus  est  ex  Deo,  frater  noster  est,  ciun 
eumdem  Deum  Patrem  babeamus. 

Vers.  2.  —  In  hoc  cognoscimus,  per  hoc  tanquam 
per  causam  k  priori  colligimus  quoniam  diligimus, 
quod  vera  charitate  supernaturali  diligamus  natos 
Dei  ,  filios  Dei  adoptivos  et  fratres  nostros,  cum  Deum 
diligamus,  quando  Deum  diligimus  :  nam  dilectio  Dei 
est  causa  dilectionis  filiorum  qui  ex  eo  nati  sunt : 
dilectio  autem  ilia  Dei,  ut  recte  notat  Ilesselius  ,  non 
tan lii m  nalurS,  sed  etiam  aliquando  nobis  notior  est, 
duam  dilectio  proximi ,  ut  quando  propter  Deum  pro¬ 


ximo  adversamur,  et  pravos  ejus  mores  castigamus; 
videlur  enim  esse  quoddam  odium ,  cum  tamen  de- 
prehendamus  esse  amorem  ,  quando  ad  fontem  ejus  , 
qui  est  amor  Dei,  oculos  referimus.  Et  mandata  ejus 
faciamus  ;  et  faciamus  quod  praecipit  :  vera  enim  ob- 
servalio  mandatorum  ex  dileclionc  Dei  profluere  de- 
bet;  qui  enim  solo  limore  poensc,  non  amore  juslili*, 
mandata  serval,  non  coram  Deo  et  sicut  oportcl  ser- 
vat.  Observationem  mandatorum  jungit  dileclioni  Dei, 
ut  notat  Beda  ,  ne  quis  seipsum  fallat,  putans  slalim 
sc  vere  amare  Deum ,  cum  verbo  et  lingua  fortassd 
tantum,  non  opere  et  veritate  amet.  Suggerit  ergo  ei 
judicium  veri  amoris  erga  Deum ,  nempe  sinceram 
observanliam  mandatorum  cum  gaudio  et  alacritate, 
quae  sarcinam  illam  levem  faciat. 

Vers.  3.  —  ILec  est  enim  charitas  Dei,  hie  enim 
est  efleclus  et  signum  divinae  charitatis ,  ut  mandata 
ejus  custodiamus,  quod  mandata  et  voluntatem  ejus 
faciamus;  cum  enim  amicorum  sit  idem  velle  et  nolle, 
si  amici  Dei  sumus,  Spirituejusagimur,  volumusctfaci- 
mus  quae  vultnos  velle  et  facere,  nolufnus  quae  vult  nos 
nolle  :  unde  Christus  :  Si  quis  diligit  me ,  sermones  meos 
servabit,  Joan.  14,  v.23.  Et  mandata  ejus  gravia  non 
sunt  ;  et  ne  quis  terreatur,  et  putet  mandata  quae  im- 
ponuntur  vilissimis  servis  a  Domino  tanta;  majestatis, 
gravissima  et  importabilia  esse,  ea  tamen  non  gravia, 
sed  lcvia  sunt  :  Jugum  enim  meum  suave  est,  et  onus 
meum  leve,  Maltli.  11,  v.  ult.  Triplici  autem  modo 
dicuntur  pixecepta  novae  legis  esselevia.  Primo  pau- 
citate  respectu  multitudinis  praeceptorurn  veteris  le¬ 
gis,  cujus  praicepta  affirmaliva  Rabbi  Moyses  olim 
218  recensuit,  quot  sunt  ossa  in  corpore  hurnano; 
negativa  vero  365  quot  sunt  dies  in  anno  ;  et  ideo  S. 
Petrus  jugum  veteris  legis  vocatimportabile,  Act.  15, 
v.  10.  Secundo  sunt  levia ,  quae  licet  opera  externa 
legis  novae  secundum  se  sint  saepe  gravia,  ut  evange¬ 
lic*  praedicalionis  labores  quos  enumerat  Paulus,  2 
ad  Cor.  11,  et  martyrum  passiones,  charitas  tamen 
facit  ut  non  premant  onere  ponderum,  sed  sublcvenfi 
vice  pennarum,  ait  Augustinus,  de  Perfectione  justi- 
liae,  c.  10;  unde  anima,  ait,  qrice  ilia  adhuc  gravia 
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sentit,  intelligat  se  nondum  accepisse  vires  quibus  ta- 
lia  sunt  ei  praeccpta  Domini,  qualia  commendantur, 
ctoretgemilu  voluntatis  ut  impelret  donum  facilitalis. 
Tertio,  quia  ubi  onus  exlerni  operis  inflrmae  naturae 
nimis  grave  essel,  bona  voluntas  Deo  sufficit  :  nihil 
autcm  est  tarn  facile  bonae  voluntati,  quarn  ipsa 
sibi,  inquit  Augustinus,  sermone  9,  de  Verbis  Do¬ 
mini. 

Vers.  4.  —  Quoniam  omne  quod  natum  est  ex  Deo, 
quia  omne  genus  hominum,  parvorum,  magnorum, 
perfectorum,  imperfeclorum,  quod  per  gratiam  ex 
Deo  supernaluraliter  genilum  et  natum  est,  quateniis 
ut  filius  Dei  operalur,  et  Spiritu  Dei  agilur,  vincit 
mundum,  mundi  tentationes,  quae  sunt :  Concupiscenlia 
carnis,  concupiscenlia  oculorum ,  et  superbia  vitce,  1 
Jean.  2,  v.  16.  Hinc  sequitur  mandata  Dei  filiis 
Dei,  qui  Spiritu  Dei  oguntur,  gravia  non  esse;  cum 
etiam  pueri,  feminse,  et  infirmissimum  quodque  ge¬ 
nus  hominum,  modo  natum  sit  ex  Deo,  facile  vincat 
mundum,  el  fortissimos  qui' in  mundo  sunt  bosles,  licet 
conenlur  mandata  Dei  aggravare  et  animas  ab  eis  aver- 
terc.  Ne  quis  tamen  exislimet  se  suis  viribus  obtinere 
banc  de  mundo  victoriam,  snbdit  :  Et  h.ec  est  vi¬ 
ctoria,  causa  instrumentalis  victoriae,  quje  vincit  mun¬ 
dum  ;  Graece,  quee  vicit  mundum ;  loquitur  enim  ad  fi- 
deles  qui  jam  credideranl  et  vicerant ;  fides  nostra, 
quae  charitatem  et  vires  vincendi  impetrat,  et  per  earn 
operando  vincit.  Tribuitur  etiam  victoria  fidei  tan- 
quain  impetratori  bonorum  operum  ei  militantium, 
inquit  Cajetanus  :  Yincit  enim  fides  impetralive,  ait, 
et  bona  opera  quasi  executive. 

Yers.  5.  —  Quis  est  qui  vincit  mundum.  Explicat 
quaenam  sit  ilia  tides  quae  vincit  mundum,  nempe  Ti¬ 
des  Christianorum.  Nisi  qui  credit,  viva  fide,  qua; 
spiral  opera,  sive  qui  credit  non  tantum  assensu  in¬ 
tellect's,  sed  etiam  affectu  et  opere  voluntatis,  quo¬ 
niam  Jesus  est  filius  Dei,  quod  homo  Jesus  Christus 
sit  etiam  filius  Dei  naturalis.et  Deusidem  cum  Patre  : 
quod  non  credunt  Cerinthiani  et  Ebionitae  ;  ut  enim 
esset  Dei  hominumque  mediator,  1  ad  Timoth.  2,  v. 
5,  inter  Deum  hominemque  mediusper  complexionem 
exlremorum  poni  debuil  :  divinitas  enim  sine  liuma- 
nitate,  aul  humanitas  sine  divinitate,  non  est  media¬ 
trix;  sed  inter  divinilatem  solain  et  humanilatem  so- 
lam  mediatrix  est  divina  bumanitas,  et  humana  divi- 
nitas  Chrisli,  ait  S.  Augustinus,  serm.  de  Ovibus, 
caj>.  12. 

Yers.  6.  —  Hie  est  qui  venit;  verti  etiam  potest 
sicut  verlil  Arias  .  Hie  estille  veniens,  scilicet  tain  Ce¬ 
lebris,  quern  omnia  prophetarum  oracula  venturum 
annunliaverunt  ad  regenerandum  spiritualiter  et  re- 
conciliandum  Deo  hominem  :  quod  est  proprium  offi- 
cium  mediatoris.  Per  aquam  (baplismi)  et  sanguinem 
sum  passionis;  cujus  fuerant  figurce  baptismata  puri- 
ficalionesque  per  aquam  et  expiationes  per  sanguinem 
animalium,  quae  prceceptoe  fuerant  in  veleri  lege,  ad 
quas  videtur  Inc  S.  Joannes  alludere.  Jesus  Christus. 
Repetit  sub  nomine  Clirisli,  quern  proximo  vocaverat  ' 
Jpsum  Filium  Dei,  ut  indicet  nomen  Chrisli  complecli 


utramque  naturam  mediatoris,  el  Dei  hominisque  no- 
men  esse.  Non  in  aqua  solum,  nec  solum  per  aquam 
venit,  ut  Joannes  Baplista,  cujus  baptisma  licet  a 
Deo  instilutum,  quia  tamen  virtule  sanguinis  Christi 
deslilulum  erat,  non  sanctificabat  animam,  sed  solum 
erat  signum  poenitenlice  eorum  qui  ad  illud  accede- 
bant ;  sed  in  aqua  et  sanguine,  sed  per  aquam  simul 
et  sanguinem  :  cujus  sanguinis  merito  aqua  baptismi 
et  omnia  sacramenta  virtutem  sanctificandi  habent; 
sacramenta  enim  Ecclesice  sunt  totidem  quasi  pixides 
sanguinisChristi,  a  quo  virtutem  effundendi  gratiam  in 
animam accipiunt.  Et  SriRiTus(sanctus)  est  quitesti- 
ficatur,  utquando  Christo  a  Joannebaptizato  aperlis 
coelisin  eum  descendit  Spirilussanctus  sicut  coluinba, 
Matth.  5,  v.  16  ;  quando  in  die  Pentecostes  lanquani 
ignis  cccidit  in  disci pulos,  el  fide  ac  charisma  turn  do- 
nis  eos  replevit,  Act.  2,  v.  3;  et  denique  quoties  il- 
lam  fidem  Christi  cordibus  fidelium  inspirat;  quoniam 
Christus  est  veritas,  quod  Christus  sit  veritas  in- 
creata,  ac  Yerbum  caro  factum,  a  Patre  per  intelle- 
ctum  emanans,  ac  proinde  Deus  de  Deo,  el  filius  Dei, 
ut  pauld  ante  dixit;  Christus  enim  de  se  ait  :  Ego  sum 
via,  veritas  et  vita,  Joan.  14,  v.  6;  est  enim  via  ut 
homo,  est  veritas  et  vita  ut  Deus  :  Filius  quippe  Dei, 
qui  semper  in  Patre  veritas  el  vita  est,  assumendo 
hominem  faclus  est  via,  qua  iremus  ad  veritatem  ct 
vitam,  ait  S.  Augustinus,  serm.  55,  de  Yerbis  Domini. 
Etiainsi  aulem  tola  sanctissima  Trinilas  sit  veritas 
increata,  ut  docet  S.  Thomas,  1  part.,  q.  16,  art.  5, 
haec  tamen  appropriatur  Filio,  quia  veritas  proprie 
est  in  conccptu  et  verbo  mentis ,  Filius  autem  est 
Yerbum Patris.  Greece  tamen  abler:  Quoniam  Spirilus 
est  veritas,  quia  Spiritus  sanclus  est  ipsa  veritas  in¬ 
creata;  ac  proinde  merito  lestificalur  tanquam  testis 
maxime  idoneus  qui  nec  falli  nec  fallere  potest. 

Vers.  7.  —  Quoniam  tres  sunt,  et  magis  adhuc 
apparet  hoc  esse  verissimum  quod  Christus  sit  veri- 
las,  et  Filius  Dei  iriearnatus,quia  tres  sunt  qui  testi¬ 
monium  (ejus  rei)  dant  in  coelo,  aereo,  per  voces  et 
signa  testificantia,  quee  in  aere  illo  superiori  formala 
ad  homines  in  terrain  quodammodo  descciubmt  : 
unde  alii  exponunt :  De  coelo.  Hugo  tamen,  Thomas 
Anglicus,  etCarihusianus,  in  coelo,  inquiunt,  empyreo, 
coram  angelis  etcoeli  incolis,  ubi  magis  reluceni  opera 
Trinitaiis :  ideoqueSS.  Trinilas diciturspecialiter in co 
coelo  habitarc.  Pater,  qui  de  Filii  sui  divinitate  saepe 
voce  lapsa  de  coelo  dedit  testimonium ,  ut  in  baptis- 
male  ejus,  Mattb.3,  vers,  ultimo,  in  transfiguratione, 
Matth.  17,  v.  5,  et  quando  venit  vox  de  coelo  instar 
tonitryi,  Joan.  12,  v.28.  Verbum,  ipsemet  Filius  pro- 
cedens  a  Patre  per  intellectum,  qui  etiam  in  assumpta 
humanitate  de  coelo  testimonium  de  se  dedit  post  rc- 
surrectionem  ,  quando  videntibus  discipulis  elevatus 
est  in  coelum,  Actor.  1 ,  v.  9  ;  deinde  quando  apert 
sunt  coeli,  et  visus  est  a  S.  Stephano,  Aciorum  7, 
versu  55  ;  denique  quando  ad  Saulum  de  coelo  cla- 
mavit  :  Saule,  Saule,  quid  me  perkqueris?  Actor.  9  , 
v.  4.  Et  licet  nemo  soleat  esse  idoneus  testis  in  pro¬ 
pria  causa,  Christus  tamen  erat  testis  sui  irrefraga- 
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l>i  is,  quia  sciebat  unde  venerat,  et  quo  ibat ,  Joannis 
8,  versu  13,  id  esf,  sciebat  quod  csset  Dcuset  homo, 
qui  venerat  ex  sinu  Patris,  et  codcm  redibat  trabens 
post  sc  ecclesiam  electorum  ad  regnandufn  cum  iis  in 
ccetis.  Quia  ergo  erat  Deus  dc  Deo,  lumen  de  lumine, 
ct  p'rima  verities,  testari  potcrat  de  se  ipso,  quia  ve- 
ritas  et  lumen  sc  ipsa  ct  alia  manifestanl.  Et  Spiritus 
sanctus,  qui  in  baptismatc  Christi  ct  die  Penlecostcs 
testimonium  siiliffi  Cliam  dedtt,  ut  jilirl  v.  6  dixnnus. 
Et  hi  tres  Inum  sent,  id  cst,  ii®  tres  person®  unum 
sunt  iii  essentia  divina,  propter  csscnti®  istius  infini- 
ludineifl;  unde  testimonium  iritun  istorum  est  Dei 
Iriiii  el  iinilisj  ailedqlic  oninind  ihfallibilc.  Glossa  in- 
terlincalis  union  sunt,  intorpretaUir  :  In  tmutn  coitscti- 
tiuni;  sed  sic  eripitur  nobis  liic  locus  atlvCrstls  Aria- 
nos  etabbalem  Joacbim,  qlil  titlHC  Vers  Uni  sic  ititer- 
pretabatur.  Jlic  laineii  versus  olim  deluil  quiblisdatn 
texlibus  Gr.ecis  et  Latinis  ;  unde  ejus  noli  meminit 
Augustinus;  nec  hnilti  Patres,  tarn  Gribfci  quam  La- 
tiui,  solent  illo  iiti  ad  versus  Arianos  ;  unde  Erasmus 
ct  Cajetanus  dubitant  an  sit  sacr®  Scriptur®  pars. 
Sed  S.  Hieronymus  forliter  rctinet ,  cl  dicil  .lb  infide- 
ii!)us  trahslaloribiis  Arianis  Oinissum  fuisse.  Aut  Cdrte 
videtiir  Gi’ificds  Arianos  cx  muliis  codicibus  Gr®cis 
priniuin  erasisse,  et  deimle  translalioncm  Latinam  , 
qua  S.  Augustinus  ct  multi  Patres  usi  sunt,  ex  codice 
Gr®co  tnulilato  factam  fuisse.  Deiilde  Ilenricus  Ste- 
phanus  ex  scdecim  vetustis  excmplaribus  Gr.xcis  dicit 
se  lan turn  septem  reperisse  in  quibus  deerat  iste  ver¬ 
sus.  Denique  majores  noslri  Lovanienses  quando  ad 
emendationem  Bibliorum  plurimaundiquemanuseripta 
exemplaria  coacervavei  unt,  nonnisi  quinque  mutilata 
islo  versu  fhvetterunt. 

Yers.  8.  —  Et  tres  SIiNt,  alii  testes,  qui  testimo¬ 
nium  rant  ,  non  divtii®  nalur®  in  Christo ,  de  qliA 
ires  priores  testes  perhibenl  testimonium;  sed  nalur® 
human® ,  quam  Basilides  illiUS  lemporis  luereticus 
negabat,  diceiis  Christum  pro  Vero  corpore  gesshse 
tantum  phantasma  ;  in  tErro,  non  de  coelo  superne  , 
sed  de  terra  in  qua  hahitanuis.  Multi  veiusli  codices 
Eatini  et  Gr®ci  carent  particula  in  terra,  nec  Syrus 
interpres  addil ;  quod  videlur  factum  esse  occasione 
expunctionis  vershs  pr®cedentis,  quia  cinn  particula 
in  coelo  cum  tolo  illo  versu  omissa  cssct,  non  apparc- 
ba't  ad  quid  lhc  adderelur  particula  in  terra ;  restitute 
autem  priore  versu,  h®c  pai'iicnla  restilui  debuit,  ut 
in  terra  opponatur  parlicul®  in  coelo  prioris  versus. 
Spiritus,  anima  liumaha  substantia  spirituals,  quam 
Cbristus  in  cruce  etnisit,  cum  dicitur  inclinato  capile 
tradidissc  spiritual ;  spiritus  enim  hoc  loco  non  pro 
Spiritu  sancto,  ut  multi  interprelaiilur,  sed  pro  spi- 
rilu  humano  accipilur  ab  Auguslind,  libro  3,  cap.  22  , 
contra  Maximinum,  et  ab  Innocenlio  III,  in  cap.  In 
quadam,  tit.  de  Celebrat.  missar. ;  undevoci  spiritus 
hie  non  additur  sanctus,  sicul  in  versu  pr®cedente; 
et  aqua,  Vera  et  elementaris  ,  qu®  cx  latere  Chrisli 
lancea  aperto  efflu'xit,  Joan.  19,  versu  34;  et  sanguis, 
qui  ex  eodem  eliam  latere  lluxit.  Dicunlur  autem 
'sanguis  et  aqua  res  insensibilcs  mctaphorice  dare 


testimonium  ejus  rei  quam  significant ;  aqua  enim  ilia 
significavit  Christi  corpus,  esse  corpus  mix  turn  ex  de¬ 
mentis,  quorum  unum  ct  maxime  necessarium  cst 
aqua  ,  qu®  ct  per  modum  materi® ,  ct  per  moduin 
coaguli  c®terorum  elemcntorum  iiilrat  compositionem 
corporis  mi.tti ;  sanguis  autem  qui  primus  est  inter 
humores  animalis,  significavit  esse  corpus  verum  ani¬ 
mate  sensitivum,  quia  animalia  quatuor  lmmuribus 
sanguine,  plilegmale,  cholera,  melancholia  vegclan- 
tur,  ait  limoeantius  HI;  denique  spiritus  quern  in 
morle  expiravitChrislus,  significabat  esse  verum  cor¬ 
pus  hutnamim,  cujus  forma  substantialis  cst  spiritus, 
sen  anima  ralionaiis.  I  la  hunc  lociim  interprclalur 
liinoccntius  lii,  cap.  citato,  ubi  delink  fuisse  veram 
ct  mUuralem  aquam,  non  autem  phlegma  liumani  cor¬ 
poris,  quod  cx  Cbrisli  latere  miraculose  ad  aliquod 
irtysleritlm  signilicandum  profluxit.  Et  iii  tres  unum 
sunt,  uiram  Christi  naluram  humanam  significant. 
Gr®ce  enim  :  El  Iii  tres  in  unum  sunt,  sive  ad  unuin 
significandum  ordinata  sunt;  quanquam  multi  in  unum 
sunt,  explicent  ut  sit  idem  ac  unum  sunt,  juxta  phra- 
sim  Hebraicam  :  Ero  eis  in  Dcum,ct  ipsi  erunl  milii  in 
populum,  Jerem.  51,  versu  53,  id  cst,  ero  eis  Deus, 
et  ipsi  erunl  milii  populus.  Sed  non  est  necesse  hoc 
loco  sic  exponere ;  nec  sine  causa  textus  Gr®cus  mu* 
tavit  phrasim  in  hoc  et  pr®eedenle  versu,  quando  de 
Pafre,  Verbo,  cl  Spiritu  sancto  dixit :  Unum  sunt  ;  de 
spiritu  autem,  aqua  et  sanguine,  in  unum  sunt.  Licet 
interim  eliam  intelligi  possit  quomodo  spiritus  huma* 
nus,  aqua  et  sanguis  sirtt  unum;  scu  una  natura  bu- 
mana,  non  per  simplicilatem  ,  quomodo  Ires  person® 
divitue  sun t  una  simplex  essentia,  sed  per  eomposilio- 
nem  :  clemcnta  enim  ct  humores  unum  corpus  hu- 
maiium  cum  spiritu  sive  anima  rationali  inl'nsa,  suo 
modo  constilimni.  S.  Augustinus,  libro  3,  capite  22  , 
contra  Maximinum  Ariunum,  exponit  unum  sunt,  signi¬ 
ficant  imam  naluram,  non  humanam,  sed  diviuam 
trium  personaniui ;  nam  spiritus  huinanus ,  Pat  'em 
repr®scn(at,  inquit,  juxia  illud  :  Spiritus  est  Deus, 
Joan.  4,  versu  21;  sanguis,  Filiutn  enrnem  factum  ; 
aqua,  Spiritum  sanctum,  qui  in  animas  nostras  fundi t 
grati®  aquam  salientem  in  vitam  ®tcrnam,  Joan.  4  , 
v.  14.  Verum  S.  Augustinus  in  suo  codice  non  legit 
versum  7  pr®eedentem  ,  ubi  li®c  unilas  divin®  es- 
senti®  significatur ;  ut  necesse  non  fuerit  idem  bis 
dicere.  Deinde  S.  Augustinus  ibidem  buic  su®  expo¬ 
sition!  non  plane  acquiesccns,  permiuit  ut  tanti  sa- 
cramenti,  quod  in  hoc  versu  8  continelur,  profundilas 
alitor  exponatur ,  modb  secundum  catbolicam  fidem  , 
qu®  in  divinis  ncc  confuudit  personas,  nec  separat 
essenliam.  Dane  verb  el  similes  obscuras  profundi- 
lales  dicit  ii  Spiritu  sancto  de  industrial  sacr®  Scriplo 
r®  pcrmisccri  ad  Stadium  el  monies  fidcliitm  inter- 
pretum  exercendas.  (Sane  lamen  particulam  :  Et  hi 
tres  unum  sunt,  ad  hunc  versum  non  legit  Innoccn- 
tius  loco  citato,  el  multi  olim  codices  omiilebant ; 
imo  S.  Thomas,  opusculo  19,  super  decrelalem  luno- 
cenlii  HI ,  contra  abbatein  Joacbim  ,  dicit  quosdam 
diccre  ab  Arianis  fuisse  inscriam,  ut  inlerprelaiionem 
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v.  7,  quo  Pater,  Verbum  et  Spiritus  sanctus  dicuntur  |  statem  fitios  Dei  lieri,  postea  daturus  in  re;  aut  ccrtd 
esse  unum  ,  obscuram  reddcrent ,  si  spiritus ,  aqua  ,  4.  etiam  nunc  quodammodo  dedit  in  re  per  peiernam 
sanguis,  etiam  unum  esse  dicerentur.  Sed  non  cst  |  praedestlnatioaerti,  qu&  singulis  electis  cerium  gloriae 
verisimite  Ecclesiam  fuisse  retcnturam  particulam  |  gradum  in  coelestibus  mansionibus  assig'riivit ,  ultra 
banc  lanquam  sacroe  Scripturoe,  quam  hseretici  insc-  j  quern  nemo  ascendit,  infra  quern  descendet  Ue'mo ;  et 
ruissent.  1  hJec  vita  in  Filio  ejus  est,  continetur  i'U  Filio  ejus 

Vers.  9.  — Si  testimonium  hominum  accipimus ,  si  |  tanquam  causa  meritoria  et  instrumental;  ad  iTlam 
duorum  vel  trium  hominum  fide  dignorum  lestimo-  |  enim  vilam  Pater  nos  elegit  in  Filio  suo  ante  mundi 

|  constilulionem,  ad  Ephes.  1,  v.  4;  unde 

Vers.  12.  —  Qui  iiabet  Filium,  qui  Filium  apprc- 
i  hendit  el  tenet  fide  per  dilectioncm  operante,  iiaret 
,  vitam,  fonlem  vital  mlcrnce;  in  ipso  enim  est  vita 
t  animoc  et  lux  hominum  :  nam  vita  aelerna  et  omnia 


ilium  lanquam  legilimum  et  sufficiens  ad  fidem  fa¬ 
ciendum  et  lites  ac  negolia  bumana  terminanda ,  vc- 
cipiinus,  juxta  illud  :  In  ore  duorum  aut  trium  testium 
stabit  omne  verbum,  Deuter.  19,  v.  15  ;  testimonium 
Dei  ,  Patris,  quod  v.  7  a  nobis  citatum  est,  majus  est, 
prol'ecld  certius  est,  et  rnagis  irrefragabile,  cum  Deus  j  dona  gratioe  quoc  ad  illam  ducunt,  ex  vulneribus  ejus 

1  in  nos  dimanant :  Nec  enim  aliud  nomen  est  sub  ccelo 


sit  prima  Veritas ,  quse  nec  falli,  nec  fallere  potest. 
QuOniam  iioc  est  testimonium  Dei,  quasi  dical :  \oco 
aulem  testimonium  Dei ,  quia  revera  hoc  est  Dei  Pa- 
tris  testimonium,  quod  majus  est,  omnium  hominum 
testimoniis ;  Quoxmi  testificatus  est  ,  quia  Deus 
Pater  dedit  illud  testimonium,  de  quo  v.  7  locuti  su- 
mus ;  de  Filio  suo,  de  Filii  sui  divinitate,  lam  in  ba- 
plismate  quam  in  transfiguralione  ejus.  Gracce  clarius 
loco  procposilionis  causalis,  quoniam  ,  est  pronomen, 
quod,  relativum  hoc  modo  :  Quod  (scilicet  testimo¬ 
nium)  testificatus  est  de  Filio  suo,  ubi  rem  ipsam  per 
testimonium  teslilicatam  vocal  metonymice  testimo¬ 
nium. 

Vers.  10.  —  Qui  credit  in  Filium  Dei,  tanquam  in 
Verbum  incarnatum,  amore  voluntatis  impellente  in- 
tellectum  in  ejusmodi  fidei  assensum  ,  juxta  modum 
quo  S.  Thomas,  2-2,  qusest.  2,  art.  2,  distinguit  inter 
credere  Dcum ,  Deo  et  in  Deum ;  iiabet  testimonium 


datum  homimbus,  in  quo  oporleal  nos  sttlvos  fieri,  Act. 
4,  v.  12;  qui  non  uabet  Filium,  sictil  lion  habet 
omnis  infidelis,  aut  fidelis  cujus  (ides  mortua  cst,  nec 
per  charitateni  operatur,  vitam  non  iiabet,  non  ap- 
prehendit  el  possidet  fonlem  vitae,  eo  modo  quo  de¬ 
bet,  ut  vitam  ’deter nam  ex  eo  hauriat. 

Vers.  13.  —  Haic  scribo  vobis,  quae  versu  praccc- 
j  denli  proximo  dixi,  ut  sciatis,  cerlo  cognoscalis,  et 
hac  certitudine  firmati  non  permiltaiis  vos  a  fide 
Chrisli  divelli ;  nos  enim  adhuc  spe  tantuni  salvati 
sumus,  et  solus  ille  qui  perseveraverit  usque  in  fin  cm 
reipsa  salvus  ci it ;  quoniam  vitam  habetis  a^ternah, 
in  Christo  per  fidem  vivam  et  operalricem  sic  ap- 
prchenso  ;  ut  proinde  gaudere  et  laetitia  exultare  de 
tanta  vcslra  felicitate  debealis ;  qui  creditis  in  no- 
1J  mine  Filii  Dei  ;  Graice,  in  nomen,  quicumque  in  Chri- 
a  stum  Filium  Dei  creditis;  nomen  enim  frequenter 


Dei  in  se  ,  per  lalem  fidei  assensum  credit  id  quod  ponitur  pro  re  ipsa,  quando  res  Celebris  et  nominata 
Deus  Paler  teslatus  est,  adeoque  testimonium  ejus  I  est.  Grseci  addunt  huic  versui  istam  appendicem  :  Et 
recipit,  et  inlra  sc  admittit  tanquam  verum.  llodie  a  |  ut  credalis  in  nomen  Filii  ejus,  quae  appendix  super- 
lextu  Graeco  abest  vox  Dei;  sed  intelligi  testimonium,  |  flua  est,  nisi  intelligatur  de  perseverantia  in  fide,  ut 
non  quodcumque  ,  sed  magnum  Dei  Patris  testimo-  \  rede  notat  Cajetanus ;  qui  enim  jam  credentibus 
ilium  ,  colligitur  ex  arliculo  Grccco  voci  testimonium  scribebat ,  non  scribebat  ut  crederenl ,  Sed  ut  in 
prsefixo ;  qui  non  credit  Filio,  tanquam  Verbo  incar-  f  crcdulilate  et  fide  sua  perseverarent. 
nato,  cujus  revelationem  babemus  a  Deo  Palrc;  vide-  1 

tur  enim  inlerpres  habere  pro  iisdem  :  Credere  in 
Filium  ,  et  credere  Filio ;  unde  filio  hie  noil  dicit  ha- 
biludinem  revelantis,  sed  objecti  revelali.  Graece 
tamen  aliler  :  Qui  non  credit  Deo ,  scilicet  revelanti 
nobis  Filium  suum  ,  in  quem  oportel  nos  credere  ; 
mcndacem  i  acit  eum,  Dcum  Paircm  ipso  suo  dissensu, 
quo  renuit  ci  credere,  judicat  menliri,  aut  cede  j  quam  quoad  modum  petendi  sit  conforme  voluntati 
mendacium  ,  seu  falsum  dicere,  cum  tamen  prima  s  ejus  :  Deus  enim  est  sapiens  Pater,  qui  non  noxia,  sed 
Veritas  nec  fallere  possil  nec  falli;  quia  non  credit  t  tantuni  bona  data  dare  vult  fdiissuis  petenlibtis.  Spiri- 


Vers.  14.  —  Et  iiaiC  est  (insuper)  fiducia  ,  ma- 
|  gnu  el  ccrta  spes,  quam  iiabemus  Ad  eum  ,  quam  erga 
]  Deum  Patrem  concipimus  ex  fide  ilia  operatrice , 
;  qua  in  nomcn  Filii  ejus  credimus  ;  quia  quodcum- 
|  que  petierimus  ,  non  absolute  tamen  quodcumque, 
;  sed  juxta  conditionem  quae  sequilur  :  Secundum  vo- 
t  lintatem  ejus,  modo  illud  tain  quoad  rem  petitam, 


in  testimonium,  in  Verbum  incarnatum,  quod  est  ob- 
jeclum  leslimonii  Patris ;  ideoque  vocalur  testimo¬ 
nium  per  melonymiam  ,  qua  nomen  acids  trilniilur 
objecto.  Quod  testificatus  est  Deus  (Pater)  de  Filio 
suo  ,  in  baptismate  ejus  ,  el  transfiguralione  ejus , 
quando  dixit :  hie  est  Films  mens  dilectus,  etc. 

Vers.  11.  —  Et  iioc  est  testimonium,  etiam  hoc 
quod  jam  dicam  est  testimonium  Dei  Patris,  quoniam 
vitam  .eternam,  quod  beatam  ac  30  tern  am  vitam,  de¬ 
bit  nqbi§  Deus,  lilc  in  spe,  quando  dedit  nobjs  pole* 


tualia  ergo  bona  etnecessaria  adsalutem,  non  tempo- 
ralia  nisi  quatenus  spiritual!  saluli  subserviunt,  pelere 
ab  eo  oportet :  unde  petilrs ,  ait  alius  aposlohis,  et 
non  accipitis  ,  e'o  quod  male  pelalis  ,  ut  in  concupiscen- 
tiis  vestris  insumatis ,  Jacobi  4,  v.  3,  el  de  lalibus  ve¬ 
rum  est  quod  ait  S.  Augustinus  :  Qucedam  Detxs  negat 
propitius  ,  quee  eoncedil  iratus.  Si  etiam  per  ailernum 
Dei  decrclum  bonuni  illud  quod  pelitur  non  sit  impe- 
;  trabile,  ut  si  pro  vita  aelerna  reprobi  orelur,  Deus  non 
exaudit,  quia  nemo  corrigerc  potest  quern  Deus  desvexe- 
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rit,  Eccles.  7,  vers.  44;  voluntas  quoque  Dei  est  ut 
cerium  modum  in  petendo  servemus ;  unde  quando 
admonemur  petere  a  Deo  sapientiam,  quam  dat  omni¬ 
bus  nffluenter,  Jacobi  4,  v.  5,  his  omnibus  utique  dat , 
inquit  S.  Augustinus,  c.  17,  de  Nature  et  Gratis  ,  qui 
sic  petunl  cl  lanlutn  petunt,  quomod'o  et  quantum  res 
tanla  petenda  est.  Quomodd  el  quantum,  boc  est, 
quam  pie  et  perseveranler ;  quatuor  enim  in  univer- 
sum  a  S.  Thoma,  2-2,  quaest.  85,  orationis  conditio- 
nes  enumerantur  ut  sit  certo  impelratoria,  nempe  ut 
quis  pro  se,  ad  salutem  ,  pie  et  perseveranler  petat; 
licet  una  vel  altera  condilione  deficiente  aliquando 
eliam  impetremus ,  ait  post  S.  Tbomam  Sylvester. 
Ideo  autem  Deus  vult  nos  diu  et  perseveranter  orare, 
quia  vult  dona  sua  aeslimari ,  quae  nobis  vilesccrent 
si  tarn  cito  et  facile  concederet.  Si  quis  eliam  pro 
aliis,  non  pro  se  petat,  eliamsi  caeterae  condiliones  ad- 
siut,  non  onmino  infallibililcr  impetrat,  ut  post  S.  Au- 
guslinum  docel  S.  Thomas  ,  2-2,  quaest.  83,  art.  7, 
quia  potest  poni  impedimentum  ex  parte  ejus  pro  quo 
oralur.  Audit  nos  ,  exaudit ,  et  poslulata  concedit. 
lhec  vero  impelralio  est  primarius  orationis  eflcclus; 
praeter  quern  sunt  alii  duo,  nempe  mereri  et  mentem 
relicere.  Licet  autem  justi  in  quibus  tides  cbaritate 
formaia  est  facilius  impetrent ,  tamen  eliam  lideles 
peccatores  quandoque  exaudiuntur,  quia  etiam  in  ipsis 
possunt  inveniri  quatuor  condiliones  orationis  impe- 
tratoriae,  ut  docet  S.  Thomas,  2-2,  quaest.  83,  art.  16, 
unde  dictum  illud  caeci,  Joannis  9,  versu  31  :  Scimus 
quia  peccatores  Deus  non  audit,  S.  Augustinus,  tractatu 
44  in  Joannem ,  dicit  esse  dictum  adhuc  inuncti  et 
nondum  illuminati ,  refellilque  eum  cxemplo  pecca- 
toris  publicani  percutientis  pectus  suum  et  impelran- 
tis  jusiificationem  ,  Lucae  18,  versu  13.  Impelralio 
tamen  p'eccatoris  innitilur  purae  misericordiae  ,  non 
quasi  justitioe  ,  sicut  impetratio  justi,  ut  S.  Thomas 
ibidem  docel ;  licet  enim  conveniens  sit  ut  Deus  im- 
pleat  desideria  rationalis  creaturoe  ,  quoc  ipsemet  in¬ 
spire  t,  decenlius  et  dignius  tamen  est  ut  amicorum 
suorum  ,  qui  ei  magis  appropinquant ,  vola  expleat ; 
qui  vero  a  Dei  amicitia  declinat,  non  est  dignus  qui 
exaudiatur,  ut  lib.  5,  cap.  96,  contra  gentes,  docet 
S.  Thomas. 

lv  Vers.  15.  —  Et  scimus,  certi  sumus  ex  Christi  pro- 
missione  :  Petite,  et  dabitur  vobis,  etc.,  Malth.  7,v.  7  ; 
Graece,  et  si  scinms ,  et  quando  quidem  sciamus.  In- 
culcat  iierinn  certitudinem  impetrandi  a  Deoquidlibet 
impelrabile,  ut  sludium  et  fervorem  orationis  in  ipsis 
accendat.  Quia  audit  nos,  quidquid  petierimus  ,  quod 
Deus  nos  exaudial ,  quidquid  ab  co  petierimus.  Sci- 
uus  quo.niam  iiabemus  PETiTiONES ,  certi  etiam  sumus 
quod  semper  oblineamus  res  petilas,  quas  postulamus 
ab  co,  Graece  postulavimus ;  peliliones  praeterilas  quas 
postulavimus ,  Iiabemus  apud  Deum  reservatas  ,  ut 
suo  tempore  adimpleanlur,  inquit  Cajetanus  :  si  nempe 
secundum  volunlatem  ejus  postulavimus,  ut  antea  di¬ 
xit  :  unde  quia  quid  oremus  sicut  oportet  nescimus, 
ipse  Spiritus  postulat  ( id  est,  postulare  nos  facil )  pro 
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nam  ut  oratio  nostra  recta  sit,  a  Spiritu  sancto  dirigi 
et  donari  debet. 

Vers.  16.  —  Qui  scit  ;  Graece,  si  quis  viderit.  Unde 
loqui  videtur  de  peccato  quod  a  nobis  discerni  potest, 

;  an  sit  ad  mortem ,  necne.  Monet  ut  beneficium  lam 
potentis  orationis  eliam  fratribus  nostris  impendamus, 
quandoquidem  tanla  sit  nobis  fiducia  impetrandi  a  Deo 
,  quidquid  secundum  volunlatem  ejus  petierimus.  Fra- 
trem  suum  ,  fidelcm  Chrislianum  ,  peccare  (  Graece 
peccantem  )  peccatum  non  ad  mortem,  peccalum  mor- 
lale  quidem,  sed  quod  facile  remilti  potest  ,  et  solet, 
nec  homines  quasi  certo  perducere  ad  mortem  aeter- 
nam ;  petat,  Graece  pelet ;  sed  futnrum  indicativi  sacpe 
usurpatur  pro  imperativo,  more  Ilebraeorum  ;  et  da- 
ritur  (  a  Deo )  ei  (frairi  illi )  vita  animae  ,  excitando 
in  eo  spiritum  contritionis  ,  per  quern  a  inorte  pec- 
cati  ad  vilam  justiliae  resurgat :  nam  orantes  etiam 
|  pro  aliis  exaudimur,  licet  non  lain  certo  quam  si  ora- 
|  remus  pro  nobis,  quia  Chrislus,  Matlh.  7,  v.  7,  quando 
dicit  :  Petite  et  dabitur,  non  dicit  quomod'ocumque ,  ut 
notat  S.  Augustinus  ,  sed  dabitur  vobis  :  et  clarius  , 
Marc.  11,  v.  24  :  Omnia  qucecumque  orantes  petilis ,  ere - 
dite  quia  accipietis  el  evenient  vobis.  Quia  autem  dicit 
i  vitam  animae  dandam  seu  restituendam  ei  qui  pecca- 
i  vit  non  ad  mortem ,  patet  quod  peccatum  non  ad 
mortem  male  a  quibusdam  intelligatur  peccatum  ve- 
niale,  per  quod  vita  animae  seu  justilia  non  amittilur. 
Peccanti  non  ad  mortem  ;  dabitur  illi ,  inquam  ,  qui 
peccat  peccato  non  ad  morlem  ;  quod  signanter  ad- 
dcre  volui ,  quia  est  peccatum  ad  mortem  ,  est  quod- 
dam  aliud  peccatum  morlale  obduratorum  et  deser- 
torum  a  Deo,  quod  fere  certo  deducit  homines  ad 
mortem  oclernam  •.  qualis  est  apostasia  volunlaria 
post  acceplam  notitiam  veritatis,  adllebr.  10,  v.  26, 
item  blasphemia  in  Spiritum  sanctum  ,  Malth.  12,  v. 
51  ,  et  omne  peccatum  morlale  in  quod  homines  ex 
pure  inalilift  se  precipitant,  etin  eo  usque  ad  mortem 
comprehenduntur  :  unde  illi  qui  peccatum  ad  morlem 
dicunt  esse  vel  apostasiam  a  iide,  vel  peccalum  in 
Spiritum  sanctum,  etc.,  imperfect^  et  inadequate 
hunc  locum  interpretantur,  sumenles  aliquod  pecca¬ 
tum  cerium  ad  mortem  pro  toto  generc.NoN  pro  illo 
dico  ut  roget  quis  :  non  dico  ut  aliquis  pro  tali  pec¬ 
cato  remitlendo  oret  Deum  cum  illA  fiducia  impetrandi, 
sicul  pro  peccato  non  ad  mortem  :  nec  tamen  omnino 
orari  etiam  prohibeo,  quia  Spiritus  ubi  vult  Spirat,  et 
Deus  tales  peccatores  quandoque,  licet  raro,  conver-1 
lit.  Ad  solos  tamen  perfeclos  spectat  pro  ejusmodi 
peccatoribus  orare,  inquitS.  Thomas,  q.  24,  art.  11, 
de  Verilale;  perfeciorum  enim  orationes  validiores 
esse  ad  impetrandum  indical  Dominus ,  Jerein.  15, 
v.  1  :  Si  steterit  Moyses  et  Samuel  coram  me,  etc.  ; 
sic  etiam  Jeremias  prohibilusest  a  Deo  orare  pro  Ju- 
daeis  obduralis  et  impoenitentibus  :  Noli  orare  pro 
populo  islo  in  bonum ,  Jerem.  14,  v.  14.  Stullum  enim 
est,  ail  ibi  S.  Hieronymus,  orare  pro  eo  qui  pecca- 
verit  ad  mortem  ,  quando  scilicet  ex  Dei  revelalione 
nobis  constaret  tale  peccatum  esse  ad  mortem ,  nec 
Deum  statuisse  misereri ;  qui  enim  semol  gladio  ei 
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fami  et  pesti  fuerit  destinatus  ,  addit  ibidem  S.  Hie¬ 
ronymus  ,  nullis  precibus  erui  potest.  Quam  hujus  lo¬ 
ci  interpretationemetiam  amplexusestS.  Thomas  2-2, 
quoest.  83 ,  art.  7  ,  ad  3.  Hinc  Chrislus  Dominus  ,  qui 
sciebat  quinam  essent  sibi  dati  a  Palre ,  el  quinam  in 
massa  damnationis  relicli  :  Non  pro  tnundo  rogo,  in¬ 
quit,  sed  pro  his  quos  dedisti  mihi,  Joan.  17,  v.  9.  Quia 
vero  nos  distinclionem  illam  ignoramus,  ideo  Chri¬ 
slus  jussit  nos  pro  omnibus  orare,  et  apostolis  suis  in- 
junxit  :  In  quamcumque dotnum  intraveritis ,  dicite  pri- 
miim :  Pax  hnic  domui;  et  si  fuerit  ibifilius  pads,  requie- 
scet  super  ilium  paxveslra  ;  sin  autem,  ad  vos  revcrtetur, 
Luc.  10,  v.  3.  Quern  locum  explicans  Augustinus, 
cap.  15,  de  Correptione  et  Gratis,  filium  pads  intelli- 
git  eleclum  ad  lidem  et  vitam  seiernam  ,  cui  soli  per 
apprecationem  nostram  possumus  pacem  sc  ter  nam 
impetrare;  licet  ad  nos,  inquit,  qui  nescimus  quisnam 
sit  fdius  pads ,  vel  non  sit ,  pertineat  nullum  exceplum 
facere ,  nullumque  discernere ;  sed  velle  omnes  salvos 
fieri ,  quibus  prcedicamus  lime  pacem.  Quia  lamen  S. 
Augustinus  in  illis  verbis  S.  Joannis  :  Non  pro  illo 
dico  ul  roget  quis  interdiim  exislimat  contineri  quam- 
dam  prohibilioncm  rogandi  pro  peccantibus  ad  mor¬ 
tem,  interpretatur  peccatum  ad  mortem  esse  finalem 
impoenitentiam,  sive  dcserere  (idem  quae  per  dileclio- 
nem  operalur  usque  ad  mortem  corporalem  ,  ut  ait 
c.  12 ,  de  Correptione.  Pro  eo  enim  qui  in  tali  statu 
defunctus  est  prohibemur  orare  ;  nam  alias  :  De  quo- 
cumtjue  pessimo  in  lidc  vita  adhuc  constitulo  non  est 
desperandum ;  nec  pro  illo  imprudenler  oralur  ,  de  quo 
non  desperatur ,  ait  lib.  1,  cap.  19,  Retract.  Quam 
tamen  inlerprelalionem  Beda  exislimat  lenori  lextus 
minus  congruere;  cum  enim  aliquod  peccatum  dicitur 
ad  mortem,  aut  non  ad  mortem,  videlur  polios  mors 
spiritualis  quam  corporalis  intelligi :  deinde  ista  verba 
qui  scit,  vel,  si  quis  viderit  peccunlem,  significant  posse 
ex  ipso  modo  et  gravitate  criminis  discerni  an  pecca¬ 
tum  sit  ad  mortem  necne,  et  prouno  posse  cum  lidu- 
ci&  el  spe  magna  oblincndse  cmendationis  in  haevita 
orarj,  non  pro  altero. 

VERS.  17.  —  Om.NIS  INIQUITAS  PECCATUM  EST,  Omilis 
injuslitia  qui  aiquilas  et  recliludo  divinse  legis  \iola- 
tur,  est  peccatum  generaliler  ,  grande  vel  parvum  : 
nam  peccatum  in  genere  a  S.  Augustino  ,  lib.  2,  cap. 
27,  contra  Fauslum,  definilur  :  Factum,  dictum  ,  vel 
concupitum  contra  legem  ceternam  :  unde  quod  hie  S. 
Joannes  «8t xi'ow,  siveiniquitatem  vel  injusliliam  appel- 
lat,  supra  cap.  3,  v:  4,  a-joij.tr/.-j,  sive  prscvaricalionein 
et  transgressionem  legis  appellavil  :  quam  vocem 
eliarn  ibi  interpres  iniquitatem  verlit.  Et  est  pecca¬ 
tum  ad  mortem  ;  et  prscler  iniquitatem,  sen  peccatum 
in  genere  ,  sive  illud  sit  niortale  ,  sive  veniale  ,  est 
quoddam  peccatum  morlale  quod  sjuicialiter  vocatur 
ad  mortem  ,  quia  solet  fere  eomitari  peccatorem  us¬ 
que  ad  mortem  corporis,  ct  proinde  terminari  ad 
mortem  animal  seiernam.  Non  est  ergo  senses  quod 
omnis  iniquitas  sit  peccatum  ad  mortem  ,  cum  aniea 
contrarium  dixerit ,  nempe  esse  quamdam  iniquita- 
tem ,  seu  pcccutum  quod  non  est  ad  mortem  :  sed. 


confirmat  quod  antea  dixerat ,  se  non  audere  dicere 
quod  quis  impetraturus  sit,  si  oret  pro  fratre  peccante 
ad  mortem ;  ait  enim  se  non  de  nihilo  sic  locutum 
fuissc  ,  quia  revera  ,  prseter  iniquitatem  et  peccatum 
in  genere  ,  est  quoddam  speciale  genus  peccali  quod 
est  ad  mortem.  Greece  tamen  :  El  est  peccatum  non  ad 
mortem,  id  est ,  et  licet  iniquitas  generaliter  sit  pec¬ 
catum  ,  non  est  tamen  peccatum  ad  mortem.  Juxla 
quam  locutionem  insinualur,  inquit  Cajctanus ,  quod 
peccatum  ad  mortem  non  sit  certa  species  peccati , 
sed  aliunde  habeat  quod  sit  ad  mortem  ,  nempe  ex 
perlinacia  peccanlis ,  qui  respuit  omnem  medici- 
nam,  et  in  suo  morbovult  perseverare  usque  ad  mor¬ 
tem. 

Vers.  18.  —  Scimus,  certo  per  fidem  cognoscimus. 
Occasione  eorum  quse  dixit  de  peccato  ad  mortem,  et 
non  ad  mortem ,  reilit  ad  commendationem  gratia) 
adoplionis  (iliorum  Dei,  de  qua  v.  1  el  aliquot  sequeri- 
libus  disseruerat.  Quia  omnis  qui  natus  est  ex  Deo  , 
quod  quicumqueper  gratiam  adoplionis  filius  Dei  est, 
non  peccat  ,  quocumque  peccato  ,  non  autem  tan- 
tiim  illo  peccato  immedicabili  quod  vocatur  ad  mor¬ 
tem  ;  hoc  enim  eodem  modo  exponendum  est  quo  si- 
milis  locus,  cap.  3,  v.  9,  ubi  dicit  quod  natus  ex  Deo 
nequidem  possil  peccare  :  nempe  operando  ex  gratib 
et  ex  principiis  per  quae  nascitur  ex  Deo  ,  seu  filius 
Dei  consliluilur,  ut  ibi  ex  doctrina  S.  Auguslini  et  S' 
Prosperi  docuimus.  Aut  eerie,  utalii  exponunt,  non 
potest  peccare  mortaliter,  quamdiu  filius  Dei  manet, 
quia  peccatum  mortale  est  incompatibile  cum  gralii 
sanctificante,  et  fdialione  perfecta  Dei.  Sed  genera- 
tio  Dei,  gratia)  infusio,  qua  in  filium  Dei  genilus  est, 
conservat  eum,  a  peccato;  nam  nova  ilia  Dei  crca- 
tura,  ad  Galat.  G  ,  v.  15  ,  in  esse  quodam  supernalu- 
rali  et  divinae  naturae  consorti  constituta,  non  potest 
esse  principium  peccati  :  deinde  mutabilitas  liberi 
ai'bitrii  per  gralias  actualcs  divinum  illud  esse  conco- 
mitantes  praeservatur,  ct  continelur  ne  lam  facile  in 
peccata  deflectat.  Graecus  paulo  abler  :  Sed  genilus  ex 
Deo  conservat  seipsum  ,  quia  scilicet  quateniis  genilus 
ex  Deo,  et  filius  Dei  est,  extra  peccati  periculum  con- 
slituilur;  quandoquidem  per  semen  Dei  in  ipso  ma¬ 
lleus,  1  Joan.  3,  v.  9,  et  per  gratiam  qua  divinae  na¬ 
turae  consors  efficilur,  2  Pet.  1,  v. -4,  pegcare  non 
possil ;  veluti  in  essentiam  Dei  increatam,  cujus  iila 
gratia  est  parlicipalio, nullum  peccatum  cadere  potest. 
Qua)  doctrina  dirigitur  in  Nicolaitas  ,  qui  liberlatem 
chrislianam  in  co  collocabant,  quod  per  gratiam  novi 
Testamenli  quaelibet  flagilia  impune  perpetrare  pos- 
sent,  ut  1  Joan.  3  ,  v.  9 ,  cum  Gajetano  notavimus. 
Et  malig.nus,  Graice,  cl  illemalus,  diabolus,  qui  per 
antonomasiam  mains  appellator;  non  tangit  eum,  ta- 
clu  qualilalivo  ,  ut  loquitur  Cajetanus  ,  nempe  infi- 
ciendo  cum  veneno  peccati,  etiam  venialis  ,  quamdiu 
natus  ex  Deo  ulitur  Spiritu  quern  ex  Deo  suscepit  : 
imo  ,  quod  amplius  est ,  nihil  indccens  provenire 
potest  ex  eo  quod  natum  est  ex  Deo,  inquil  Gajeta- 
nus  :  additque  :  IJtinam  nostra  aetale  hoc  advertis- 
seut  reclores  mulierculanun  rcligiostirum  ;  nam 
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neque  purpura  ,  aut  serico  veslitas ,  neque  annul  uni  J|j  su  intelleclus,  sed  etiam  affeclu  voluntatis  :  nam  co- 


gesianies,  neqae  cum  viris  in  codem  lecto  dormientes 
tolerassenl '.  alludcns  ad  Lulhcri  ct  quorumdam  alio- 
rum aposlaiarum  factum,  qui  ex  hoc  loco  S.  Joannis, 
et  illo  alteio  cap.  3,  male  intellecto ,  multis  moniali-  , 
pus  persuaserunt  licitum  esse  illis  deserere  sua  mona¬ 
stery  ,  redire  ad  vanitates  seculi ,  et  denique  sine 
pcccato  nubere  ,  quia  natae  ex  Deo  essent  ;  natus 
autem  ex  Deo  non  peccat,  sed  generalio  Dei  conser- 
vat  cum  ,  ne  Dei  semen  in  eo  extinguatur :  neque 
enim  suos  Dens  unquam  ita  privat  spiritu  gratim, 
iuquit  hie  Calviuus,  quin  aliquam  pictalis  scinlil- 
lam  retineant :  unde  in  Davide  adullero  et  homicida 
dicit  gratiam  remansisse  ,  sicut  ignem  sub  cineri- 
bus. 

Vcrs.  19.—  Scimus;  nos  quicurnque  fide  per  cha- 
ritalem  operaute  lideles  et  christiani  sumus ,  fide 
certa  novimus,  quonum  ex  Deo  semes,  quod  ex  Deo 
spirilualiter  nali ,  et  filii  Dei  simus.  Non  dicit  quod 
quilibet  chrislianus  sciat  do  seipso  quod  sit  filius 
Dei,  ul  contra  Catharinum  recte  nolat  Ilesselius  ,  sed 
quod  quicurnque  est  verb  chrislianus  sciat  se  hoc  ex 
singular!  Dei  gratia  habere.  Cajelanus  vero  addit 
aposlolos  certa  eliam  experientia  scivisse  se  justos  ct  , 
ex  Deo  nalos  esse,  quia  in  virtute  Dei  faciebanl  mi- 
racula.  Sed  hoc  ex  ilia  experientia  non  oniuinb  cerlb 
eolligi  potest ;  nam  aliquando  peccatores  gratiam  mi- 
raculorum  etiam  habent,  ut  Judas  olim,  et  multi  ha- 
die  existimant  de  Salutaloribus  in  HispaniA.  Et  men- 
des  totes  ,  onmes  homines  ,  qui  in  hoc  inundo  se¬ 
cundum  nnindi  et  seeuli  pravos  mores  conversanlur, 
in  maugno  posit es  est,  sub  maligni  scu  diaboli  po- 
tcstale  eonslilutus  est ,  qui  eum  concupiscenliae  car- 
nalis  vinculis  captivum  de  flagitio  ,in  flagitium  ,  de 
scelere  in  scelus  traliit.  Non  quod  inundani  homines 
peccare  cogantur  a  diaholo,  sed  :  Deserli  a  luce  jusli- 
t  'w> ,  cl  per  hoc  contenebrali ,  quid  pariant  aliud  quam 
opera  lenebrarum  ?  ail  S.  August.,  cap.  25,  lib.  deNa- 
tura  ct  Gratia.  Sub  mundo  autem  Beua  eliam  parvu- 
los  nondiim  per  baplismum  renalos  comprehendit, 
qui  per  petcalum  originalc  sub  maligni  polestate  positi 
sunt.  Yei'ti  eliam  potest  :  Mundus  tolus  inmalo  jacel: 
in  triplici  nempe  illo  male  dequo  supra  :  Omne  quod 
est  in  mundo  concupiscentia  carnis  est,  concupiscentiu 
oculorum ,  ct  superbia  vitro ,  i  Joan.  2,  v.  id.  Mani- 
cliau  verb,  ut  ex  Didymo  patet ,  liunc  locum  ad  suiim 
errorem  dclorquebant ,  inlerprelanles  quod  fabrica 
mundi  recumberet  in  diabolo  lanquam  opifiee  suo  : 
unde  mundum  non  a  bono,  sed  a  malo  Deo,  sive  dia¬ 
bolo,  fabricatum  esse  docebant. 

Yeus.  20.  ■ —  Et  scimes,  quoque  fide  certissimb. 

I  isinuat  S.  Joannes  unde  Christiani  myslerium  illud 
gratia1  Dei  didieennl  quae  eos  a  reliquo  mundo  discer- 
iiit;  OEOMAM  Filies  Dei  ventt,  quod  Filius  Dei  Pa- 
iris  jam  in  munaum  vencril ,  quando  Yerhum  carp  jj  tras  imagines  a  S.  Joanne  proscripias  volunl,  quia 
factum  est :  unde  alium  Messiam  cl  Salvatorcm  fru-  i;  generaliler  est  corruplela  pietaiis,  ait  Calviuus,  ubi 
stra  Judah  expectant;  et  demit  nobis  sensem  ,  Gra:-  .■  sialu.ctipicluraiad cultumeiigtinlur;  nun cnim, inquit, 
ce  inlelliqentiam,  per  Evangelium  scilicet  el  fidoni  qua  |  lam  ladle  ardebil  aridum  lignum  carbone  subjecto, 
nos  illumiiiuvit ,  et  cognosumes;  non  lanlum  assen-  quam  cilb  idololatria  jucnlcs houiinum corripit dum illi 


(jnoscere  apud  llebrocos,  Groecos  el  Latinos  signilicat 
notiliam  praclicam  imdlecius ,  quafc  amore  volunta- 
tem  sticcendit  :  unde  cognoscere  ct  nosse  aliquem 
pro  simpliciler  amare  non  rarb  usurpatur  :  verum 
Deem,  quern  non  cognoscebant  gentiles  idololalrse, 
qui  opera  rnanuum  hominum  deos  appellabanl,  Sa¬ 
pient.  13,  v.  10,  et  Judaii  eliam  cum  lido  veri  Dei 
multos  errores  permiscebant :  Christas  autem  arcana 
divinilatis  revelando,  luce  sua  lenebras  illas  dissipavit. 
Et  simus,  hie  per  fidem  et  charitatem  ,  postea  per 
specicm  et  fruitionem  ,  in  veuo  Filio  ejus  ,  in  cor- 
pore  Chrisli  veri  et  naturalis  Filii  Dei  Palris;  dicunlur 
enim  esse  in  Christo  (pii  in  corpore  inystico  cujus 
Cliristus  est  caput  per  charitatem  inscrii  et  compagi- 
nati  sunt.  Grace  abler  :  El  sumus  in  illo  vero,  in  Filio 
ejus  Jesu  Christo  ,  ita  ut  non  sit  pars  periodi  pracc- 
denlis,  sed  finita  periodo  sibi  el  omnibus  Cliristianis 
eongralulclur,  quod  per  fidem  el  charitatem  sint  unili, 
et  quodammodo  unum  cum  vero  illo  Deo  Patre,et 
cum  Filio  ejus  incarnalo  Jesu  Christo.  Hie  est  verus 
Dees  ;  hie  autem  Jesus  Cliristus,  quia  Filius  nalu- 
ralis  est ,  non  adoptivus ,  eliam  est  verus  el  idem 
Deus  cum  Pa trc.  Hoc  autem  adversus  Cerinthum  ct 
Ebioncm  dicit,  contra  quos  etiam  Evangelium  suum 
scripsit.  Hoc  etiam  testimonium  divinilatis  Chrisli 
omne  effugium  inlercludit  Arianis  :  unde  Patres  Ni- 
caenm  synodi  parliculam  illam  :  Deum  verum  de  Deo 
l  vero  ,  ex  hoc  loco  S.  Joannis  putantur  symbolo  sue 
inseruisse.  Et  vita  sterna  ;  est  etiam  vita  oelerna 
qua  vivil  in  seipso  cum  Patre  et  Spiritu  sanclo  :  ct 
propterea  est  fons,  unde  in  eleclosvitaselerna  manat; 
Christus  enim  ut  Deus,  est  causa  objectiva  et  efficiens 
vitae  a  ternac  bealorum ;  ut  homo  causa  mcriloria  : 
mule  homines  plaribus  tilulis  quam  angeli  heatiludi- 
nem  suam  Christo  debent;  angelos  enim  objective  et 
effective  lantum  ut  Deus  bealiiicat,  non  meritorie  sicut 
homo. 

Vers.  21.  —  Filioli  ,  custodite  vos  ,  vigilanler  et 
sollicite  cavete  vohis.  Eodern  modo  verbum  custodite 
accipitur,  2  Pel.5,v.  17;  asimelacris  ,  Grace  :  Abide- 
Us,  ab  idolorum  et  falsorum  deorum  eultu;  unde  Sy- 
rus  verlil  :  Ab  idololatria ;  quaudoquidem  ergo,  ail  S. 
Joannes,  jam  scialis  quis  sit  verus  Deus,  a  quo  solo 
vilam  el  felicitatem  oelernam  expcctare  debetis,  nolite 
relabi,  aut  deflectere  ad  inanium  deorum  lalriam, 
licet  enim  ad  Judaeus  ebrislianos  per  Pai  tlios  et  Assy- 
lios  dispersos  scribal,  ut  initio  Epistolae  dixiinus , 
multi  tamen gentiles  nuper  ab  idololatria  ad  fidem  con- 
i  yersis  Judieis  pennixtierant.qui  vel  reliquias  super- 
stitionis  suae  menle  relinebant ,  ul  ait  Didymus ,  vel 
eerie  ul  neophyli  nondum  in  lide  lam  radicali  crant, 
quin  facile  in  idololatriam  recidere  possent.  Calviuus 
et  seclarii  sub  idolis  el  simulacris  sacras  etiam  nos- 
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materia  objicitur.  Hoc  tamen  experientk'iCalholicorum 
in  lide  inslructorum  constat  esse  falsissinmm;  non  enim 
adorant  ligna  ct  lapides  lanquam  deos,  scd  per  ima- 
ginum  piclaruro  inspectionem,  ait  synodus  YI1 ,  omnes 
qui  contcmplantur  ad  prolotyporum  recordalionem  et 
desiderium  transeunt,  illisque  honorarium  adoratio- 
nem  exhibent ;  unde  imaginis  honor,  inquit,  in  proto- 
typum  resultat,  etqui  adorat  imaginem,in  eaquoquc 
adorat  descriptum  argumentum.  Beza  vero  affert  hie 
epislolam  quamdam  B.  Epiphanii ,  in  qua  narrat  se 
velum  inforibus  cujusdam  ecclcsia;  pendens discidisse, 
quia  imaginem  quasi  Christi ,  vel  sancli  in  eo  depi- 
ctam  vidisset  :  sed  Baronius  ,  tom.  4,  ad  annum  Christi 
592 ,  parliculam  illam  episloke  S.  Epiphanii  ab  lucre- 
ticis  iconoclastis  assutam  esse  nudlis  argumenlis  pro¬ 
bat,  nee  olim  fuisse  in  ilia  epislola  ad  Joannem  Je- 
rosolymitanum ,  quam  D.  Hieronymus  in  Latinum 
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vertit;  deinde,  licet  S.  Epiphanius  id  revera  scripsisset, 
videtur  tamen  loqui  de  imagine  quadam  deformi ,  ita 
ut  dubium  esset  an  Christi  vel  alterius  sancli ,  an  falsi 
alicujus  numinis  forct.  Beda  idololatriam ,  a  qua  S. 
Joannes  hie  cavendum  monet,  ad  tres  eliam  meta- 
phoricas  idololalrias,  hmresim  ,  avaritiam  etluxuriam 
extendit  :  haerctici  enim  sua  phantasmata ,  avari  pecu- 
nias,  luxuriosi  voluptates,  lanquam  simulacra  ado- 
rant;  unde  apostolus  Paulus,  ad  Coloss.  5,  v.  5,  ava¬ 
ritiam  sinmlacrorum  servilutem  appcllat,  et  ad  Phi¬ 
lip.  3,  v.  19  ,  ventrem  esse  luxuriosorum  et  inlempe- 
rantium  Dcumdicitidem  Apostolus.  Hacretici  Salurno, 
avari  Pluto  ,  libidinosi  Veneri ,  gulosi  Baccho  ,  quasi 
sacrificanl.  Amen,  sic  fiat ,  et  Dcus  del  ut  vos  a  simu- 
lacris  custodialis;  vel  eerie  isla  clausula  ad  omnia, 
quorum  cusiodiam  tola  Epislola  commcndavit,  re- 
1,  ferri  potest. 
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Hanc  et  terliam  Epislolam  olim  quidam  putaverunt 
non  esse  Joannis,  sed  cujusdam  alterius  Joannis  ,  co- 
gnomenlo  Senioris  qui  Ephesi  cliam  habitavit ,  et 
cujus  in  suis  opusculis  sa'pe  meminit  Papias ,  lmjus 
Joannis  Senioris,  non  autem  Joannis,  ut  pulat  Beda, 
discipulus ;  undc^piim  auctor  secundse  ct  terli®  senio- 
rem  se  vocel ,  conjectavcrunt  hunc  Joannem  aposto- 
lum  barum  Epistolarum  fuisse  scriplorem.  Hanc  eliam 
opinionem  sequunlurErasmus  et  Cajelanus.  Scd  gene- 
ralis  Ecclesi®  consensus  S.  Joannis  apostoli  Epislolas 
esse  ostendit ,  inquit  Beda;  qui  eliam  ex  similiiudinc 
slyli  et  sentential uni  cum  Epislola  i  S.  Joannis  idem 
eolligit.  Cerle  velustissimus  Tertullianus ,  cap.  55,  de 
Praescriplionibus ,  euntdem  Apocalvpsis  et  duarum 
istarum  Epistolarum  auctorem  esse  signiiicat ;  <piod 
plurimis  lestimoniis  ac  argumenlis  Painelius  in  Nolis 
ad  ilium  locum  conlirmal.  Auctorem  verb  Apocalypsis 
non  alium  Joannem  quam  aposlolum  ape r to  leslalur 
idem  Tertullianus,  libro  5,  cap.  14,  cl  lib.  4.  cap,  5, 
:.d versus  Marcionem  ;  unde  Clemens  Alexandrinus 
Origenis  prseceptoret  Tcrlulliani  conlcmporaneus,  et 
Didymus  Alexandrinus  ilicronyini  magisler ,  breves 
commentaries  in  has  duaspostremas  Epislolas  lanquam 
S.  Joannis  conscripsermit  ;  unde  Beza  ,  el  plurimi 
scclariorum  eas  lanquam  legitimas  admiltunt. 

-  Argumentum  secund®  Epislola;  lmjus  est  gratula- 
tio  qua  Electee  nobili  et  pke  femin*  de  suorum  Olio  - 


rum  tide  et  probitate  congratulatin' ,  et  simul  adhor- 
latio  ad  pcrscverantiam ,  et  haerclicorum  Basilidiano- 
rum  fugam,  qui  negabant  Christum  in  carnem  venisse; 
unde  Epislola  familiaris  est,  sicut  cl  lertia.  Ideoque 
non  proprie  vocari  possunl  catholic® ,  sive  univer- 
sales ,  quales  sunt  cl  vocanlur  Epislola  Jacobi,  du® 
Petri,  prima  Joannis  ,  el  una  Jud®  ,  quae  ad  nullum 
particularcsn  homincm  vel  urban,  utS.  Pauli  E  pis  tolar, 
sed  ad  mullos  universaliler  sunt  scripts.  Ike  tamen 
du®  acceijscntur  prim®  Epislola;  Calholicoc  S.  Jo¬ 
annis  propter  auctorem  eumdem  ;  ideoque  septem  Epi¬ 
sloke  catholic®  vulgb  numerari  solent ,  cum  tamen 
revera  sint  lanluin  qusique. 

Videntur  autem  script®  Ir®  Episloke  Ephesi  in  Asia 
Minore  ,  ubi  seneclutem  suain  Joannes  transegit ,  ut 
in  libro  de  scripioribus  ecciesiaslicis Hieronymus  mu¬ 
ral  ;  Kndc  verisiinile  non  est  feminam  Eleclam ,  ad 
quam  scrihit ,  habitasse  Ephesi ,  ut  Bivarius  commcn- 
tal or  Flavii  Dextri  ,  ad  annum  Christi  105,  scrihit, 
quia  ad  civilalem  exlernam,  in  qua  S.  Joannes  non 
habiiabat,  Epislolam  missam  luisse  ex  versa  ul'.imo 
palet.  Fortasse  ergo  Babylonem  missa  fueril ,  cimi 
Clemens  Alexandrinus  Eleclam  feminam  Babyloniaru 
luisse  scribal;  aut  eerie  potiiis  in  aliqua  civitate  Asi® 
Minoris  non  procul  ab  Epheso  habitavit,  cum  S. 
Joannes  senex  jam  et  decrepilus  se  cam  invisurum  , 
ct  ore  ad  os  loqui  sperct ,  11I  ex  versu  12  palet. 
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CAPUT  UNICUM. 

1.  Senior  Electa;  dominae,  et  nalis  ejus,  quos  ego 
diligo  in  veritate,  et  non  ego  solus,  sed  et  omnes  qui 
cognoverunt  verilatem , 

2.  Propter  veritateni  quae  perqianet  in  nobis ,  et 
nobiscum  eritin  aeternum. 

3.  Sit  vobiscum  gratia  ,  raisericordia  ,  pax  a  Deo 
Paire,  et  Christo  Jesu  Filio  Patris ,  in  veritate  et 
charitale. 

4.  Gavisus  sum  valde,  quoniam  inveni  de  filiis  tuis 
ambulantes  in  veritate,  sicut  mandatum  accepimus  a 
Patre. 

5.  Et  nunc  rogo  te,  domina,  non  tanquam  manda¬ 
tum  novum  scribens  tibi,  sed  quodhabuimus  ab  initio, 
ut  diligamus  alterutrum , 

6.  Et  liaec  est  charitas,  ut  ambulemus  secundum 
mandata  ejus.  IIoc  est  enim  mandatum  ,  ut  quemad- 
modum  audistis  ab  initio,  in  eo  ambuletis  : 

7.  Quoniam  multi  seductores  exierunt  in  mundum, 
qui  non  confilenlur  Jesum  Christum  venisse  in  car- 
nem;  hie  estseductor,  et  antiefcristus. 

8.  Yidcle  vosmetipsos ,  ne  perdatis  qua;  operati 
estis ;  sed  ut  mercedem  plenam  accipiatis. 

9.  Omnis  qui  recedit,  cl  non  permanet  in  doclrina 
Christi,  Dcum  non  habet ;  qui  permanet  in  doclrina, 
hie  et  Patrem  et  Filium  habet. 

10.  Si  quis  venit  ad  vos,  et  hanc  doctrinam  non  af- 
fert,  noble  recipere  eum  in  domum,  nec  ave  ei  dixe- 
rilis. 

1 1 .  Qui  enim  dicit  illi  ave,  communicaloperibus  ejus 
malignis. 

12.  Plura  habens  vobis  scribere ,  nolui  per  char- 
tarn  et  atramenlum;  spero  er.im.me  fuluruin  apud 
vos,  et  os  ad  os  loqui,  ut  gaudium  vestrum  plenum 
sit. 

15.  Salulant  te  lilii  sororis  lu*  Electee. 


CHAP1TRE  UNIQUE. 

1.  Lc  pretre,  a  la  dameElecte,  et  a  ses  enfants,  que 
j  j’aime  dans  la  verite,  ct  qui  ne  soul  pas  ainies  deinoi 

seul,  mais  que  tons  ceux  qui  connaissent  la  verite 
aiment  com  me  moi, 

2.  Pour  l’amour  de  cette  verite  qui  demeure  en 
nous,  et  qui  sera  en  nous  elernellement. 

3.  Que  Dieu  le  Pere,  el  Jbsus-Christ,  Fils  du  Pere, 

vous  donnent  la  grace,  la  misericorde  et  la  paix,  dans 
I  la  verite  et  dans  la  charite. 

!  4.  J’ai  eu  bien  de  la  joie  de  voir  quelques-uns  de 

I  vos  enfants  marcher  dans  la  verite,  scion  le  comman- 
dement  que  nous  en  avonsregu  du  Pere. 

5.  Et  je  vous  prie  maintenant,  madame,  noncomme 
vous  ecrivanl  un  commandemenl  nouveau,  mais  celui- 
la  m dm e  que  nous  avons  regu  des  le  commencement, 
que  nous  ayons  une  charite  mutuelle  les  uns  pour  les 
autres. 

6.  Or  ,  la  charite  consisle  a  marcher  scion  les 
commandemenls  de  Dieu.  C’est  la  le  commande¬ 
menl  que  vous  avez  regu  d’abord,  alin  que  vous  1’ob- 
serviez. 

17.  Car  il  s’est  eleve  dans  le  monde  plusieurs  impos- 
tcurs  qui  ne  confessent  point  que  Jesus-Christ  est 
venu  dans  une  chair  veritable.  Celui  qui  neleconfesse 
point  est  un  seducteur  et  un  antechrist. 

8.  Prenez  garde  a  vous,  alin  que  vous  ne  perdiez 
pas  les  bonnes  oeuves  que  vous  avez  failcs ;  mais  que 
vous  en  receviez  une  pleine  recompense. 

9.  Quiconque  ne  demeure  point  dans  la  doctrine  de 
Jesus-Christ,  maiss’en  eloigne,  ne  possede  point  Dieu; 
et  quiconque  demeure  dans  sa  doctrine,  possede  le 
|  Pere  et  le  Fils. 

10.  Siquelqu’unvient  vers  vous,  et  ne  fait  pas  pro¬ 
fession  de  cette  doctrine,  ne  le  recevez  pas  dans  voire 
maison,  et  ne  le  salucz  point. 

1 1 .  Car  celui  qui  le  salue  parlieipe  a  ses  mauvaiscs 
j  actions. 

12.  Quoique  jeusse  plusieurs  aulres  clioses  a  vous 
|  ecrire,  je  n’ai  pas  voulu  le  faire  sur  du  papier,  el 
avec  de  l’encre  ,  esperant  aller  vous  voir ,  et  vous 
|j  enlretenir  de  vive  voix,  alin  que  voire  joie  soil  coin- 
;  plete. 

15.  Les  enfants  de  votre  soeur  Elecle  vous  sa- 
luent. 


CO.UMENTAR1A. 


Yers.1. — Senior;  Grace.,  pressyter,  si \eepiscopus :  , 
nam  senioris  nomen  hoc  loco  videtar  potiiisesse  dignita¬ 
tis  ecclesiasticoc  quam  aclatis,  fate  site  eliam  Beza;  hoc 
enim  modo  frequenlissime  nGmen  Islud  sumilur  in 
Scripluris  novi  Tcstamenti;  »;;de  S.  Lucas,  quos 
Actor.  20,  v.  17,  vocal  majores  natu,  Graeco  presbyte- 
*os,  stalim  post,  v.  28,  episcopos  appellat;  presbyter 
aulem,  sive  episcopus  per  excellenliam  vocabalur  eo 
tempore  in  tolN  AsiA  S.  Joan.,utexislimal  Catharines. 
yElate  eliam  senior  merilo  vocari  polerai,  cum  Ephesi 
usque  ad  annum  Christi  101,  et  aclatis  suae  93  vixeril, 
ut  compulat  Raronius,  qui  cum  in  passione  Domini 
2b  annorum,  ct  solum  octo  annis  Christo  Domino  ju~ 


niorem  fuisse  existimat.  Non  se  vocat  aposlolum,  quia 
ad  personam  aul  familiam  particularem  tanquam  paler 
spiritualis  satis  nolus  ac  familiaris  scribit;  unde  nec 
S.  Paulus  ad  Philemonem  scribens  apostoli  nomen 
usurpavit.  Prima  verb  Joannis  Epislola,  ncc  apostoli, 
nec  senioris  nomen  habet,  quia  polius  est  libcilus 
quam  Epislola,  siculi  eliam  de  Epislola  S.  Pauli  ad 
Hebrmos  notavimus.  Electa:,  nomen  proprium  ma- 
tronu;  ad  quam  scribit,  elsi  neget  Flavius  Dcxler  Bi- 
i  varii  ad  annum  Christi  105,  qui  nomen  ejus  proprium 
'  Drusiam  fuisse  dicit.  OEcumenius  verb  dubilat  pro- 
priumne  sit  an  appellativum  nomen.  Erasmus,  Beza 
J*1  ct  Baitholomocus  Petrus  maluut  cum  Dexlro  esse  ap 
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pellalivum,  ut  elecla  domina ,  sit  idem  ac  eximia  et 
egregia  domina;  aut  eerie  elecla  ad  fidem  ct  vitam 
aiternanijUl  pie  S.  Joannes  credebat;  probant  autem, 
quia  soror  hujus  Elect*  vocalur  etiam  Elecla,  v.  ulti¬ 
mo,  infra;  non  solent  autem  du*  sorores  idem  nomen 
proprium  habere.  Sed  conlra  est  quod  opislol*  ad 
parliculares  personas  solent  eas  in  initio  propriis  no- 
minibus  compellare,  ut  patet  in  Epistolis  S.  Pauli  ad 
Timolheum,  Titum,  Philemonem;  hie  verb  nullum 
crit  nomen  proprium  islius  matron®,  si  electa  sit  no- 
men  appellalivum.  Soror  verb  infra,  v.  ull.,  more 
Scriptural  sacr®  intelligi  potest  cognata ;  aut  eerie 
electa  non  fuit  pronomen,  sed  familiae  aut  gentis  co¬ 
gnomen;  siculi  Marcus,  et  Quintus  frater  Marti,  uter- 
que  Cicero  vocabatur.  Sed  si  nomen  proprium  est 
Elecla,  dicendum  crat,  non  elecla  domina,  sed  domina 
electa,  inquit  Beza,  sicut  optime  Feste,  Actor.  26, 
vers.  25,  et  optime  Theopliile,  Lucae  1,  v.  5.  Sed  lcvis 
conjecture  liaec  est :  nam  nomen  proprium  etiam  siepe 
pra'poni  solet  appellativcr,  ut  Pliilemoni  dilecto,  ad 
Philemonem,  v.  1 ;  Timotheo  charmimo  filio,  2  ad  Ti- 
motli.  1,  versu  2.  Doming,  propter  nobililatem  gene¬ 
ris,  et  opes  quibus  Cbristi  discipulos  et  pauperes 
christianos  sustentabat;  unde  Bivarius  ad  Dextri  Cltro- 
nicon,  anno  Cbristi  105,  ex  quadam  S.  Prochori  hislo- 
ria  narrat  banc  dominam  Eleclam  desiderio  S.  Joan- 
nis  in  Pathmo  exulantis  exlabuisse,  ct  cum  S.  Joannes 
ab  exilio  in  Asiaiw  rediret,  occurrisse  cadaveri,  quod 
comitantibus  pauperibus  et  communem  matrem  lu- 
gentibus  extra  portam  civitatis  ad  lumulum  eftereba- 
tur,  et  suscitatam  fuisse  eo  fere  modo  quo  adolescens 
civitatis  Naim,  Lucae  7,  versu  14,  a  S.  Joanne  tangente 
feretrum,  et  jubente  ut  surgerel,  ac  pararet  sibi  pran- 
dium.  Exemplo  S.  Joannis  discimus  sanctitati  non  re- 
pugnare  civililatem  qua  personas  genere  aut  virtuti- 
bus  illustres  spcciosis  dominorum  aut  dominarum 
titulis  condecoramus,  modo  id  sine  adulalione  fiat. 
Et  quidem  erga  feminas  magis  quant  viros  hac  civili- 
late  uti  solemus,  ad  solatium  infirmi  sexus,  ait  Bar- 
tbolomaeus  Petrus.  Et  natis  ejus,  filiis  ac  liiiabus; 
tarn  enint  vox  Graeca  quant  Latina  ulrumque  sexunt 
indifferenter  compleclitur.  Quos  ( una  cum  matre  et 
sororibus)  diligo  in  veritate,  vero  ac  sincere  spiri- 
tuali  amore,  quo  ipsis  omnia  bona  spirituals,  et  vi- 
tam  seternam  opto.  Ex  non  ego  solus,  sic  eos  diligo, 

SED  ET  OMNES,  diligUIlt  ipSOS,  QUI  COGNOVERUNT  VERI- 

tatem,  fidei  ebristianae  per  praedicationem  evangeli- 
cam. 

Vers.  2.  —  Propter  veritatem;  ontnes  enint  Ca- 
iholici  lolo  orbe  dispersi,  quia  easdem  veritatis  regu- 
las  sequuntur,  ait  Beda,  propter  banc  similitudinem 
ad  sc  niutub  diligendum  invitanlur;  non  sic  hscrelici , 
qui  non  tantum  a  Catholicis,  sed  etiam  a  se  invicem 
dissentire  solent;  ideoque  vulpibus  Santsonis  compa- 
ranlur,  Jud.  15,  inquit  Hugo,  quae  diversas  facies  ha- 
bent,  sed  caudas  colligalas  ct  armatas  facibus  ad  op- 
pugnandum  Ecclesiam.  Deinde  tides,  quae  per  dileclio- 
nem  Dei  et  proximi  operatur,  conjungit  et  coagmenlat 
ontnes  lideles  in  unum  Cbristi  corpus;  adeoque  ut 
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membra  ejusdem  corporis  invicem  consentlro  et  se 
nnilub  diligere  debent.  Qu.e  permanet  in  nobis,  quoe 
fidei  vefiias  constante?  manet  in  nobis  vere  lidelibus, 
nee  ullis  persecution uat  terroribus  convellitur.  Et  no- 
biscum  erit  in  ^ternL/I,  et  ista  veritas  objectiva  quae 
jam  per  lident  apprehenditur,  nobiscum  qui  electi  su- 
mus  ad  vitam  acterntm,  ut  spero,  manebit  in  *ter- 
nunt;  sed  alio  et  cxcedentiori  luntine  illustrata;  cum 
venerit  enint  cpiod  perfectum  est,  evacuabitur  quod  ex 
parte  est,  1  ad  Corininios  15,  vers.  10;  aut  cert6  fides 
eleclorum  manet  in  aelernum,  sicut  timor  Domini, 
psalm.  18,  dicilur  ntanere  in  seculunt  seculi ;  non 
quia  secundum  se  mancat,  sed  in  effeclu  sue,  quae  est 
beatitudo  a?lcrna.  , 

Vers.  3. — -Sit  vobiscum  gratia,  ilia  praeserlint 
gratia  auxiliatrix  et  victrix  vitiorum,  qua  Christiani 
suntus,  ut  loquitur  D.  Augustinus;  misericordia , 
oleum  et  vinum,  et  omnia  divinae  misericordiae  vehiti 
medicantenta,  quibus  vulneribus  et  miseriis  nostris 
medelur,  qui  per  peccaium  originis  el  propria  peccata 
incidimus  in  latronee,  inter  Jerusalem  et  Jericho, 
dispolialique  el  plagic  imposilis  semivivi  relicti,  ac 
certb  moriluri  eramus,  nisi  Samaritanus  illic  iter  fa- 
ciens  misericordia  molus  alligasset  vulnera  nostra, 
infundens  oleum  ct  vinum,  Lucae  10,  vers.  35.  Pax, 
aeterna  in  ccelis,  ad  quant  Dei  gratia  et  misericordia 
per  varia  bella  et  pugnas  carnis  nos  perducit.  A  Deo 
Patre,  tanquam  prime  omnis  gratiie,  misericordiae, 
et  pacis  nostrae  lbnie;  ex  pura  enint  el  graluila  ntise- 
ricordia  nos  ad  coeleslent  et  cclernam  pacem,  et  ad 
gratiae  dona  quae  eo  perducunt,  ab  aclerno  elegit,  at- 
que  ad  hunc  finem  Filium  suum  in  ntundura  niisit. 
Et  a  Jesu  Ciiristo,  it  quo  tanquam  causA  meritor:a 
|  omnia  eadem  ista  bona  nobis  provenerunt.  Filio  Pa- 
|  tris,  naturali  Filio  aeterni  Patris,  ejusdent  cum  ipso 

!  naturae  et  divinilatis.  Quod  adversits  Cerinthum  et 
Ebionitas,  qui  Cliristi  divinitatem  tunc  negabant, 
raplim  et  obiter  addit.  Beda  veto  dona  ista  gratiae  et 
gloriae  it  Jesu  Christo  nobis  conferre  interpretalur  tan- 
quitnt  it  causa  non  meriloria,  sed  efficiente  secundum 
divinilatem,  qua  quar unique  Pater  facit,  luec  et  Filius 
similiter  facit,  Joannis  5,  vers.  19.  Opera  enint  Tri- 
nilatis  ad  extra,  ut  loquunlur  scholastici,  sunt  indivisa. 
In  veritate,  sint  ilia  vobiscum  cum  veritate  fidei,  et 
charitate,  Christiana,  per  quant  veritas  fidei  omne 
opus  bonurn  in  vobis  operelur.  Catbarinus  et  quidant 
alii  duas  istas  particulas  referunt  ad  id  quod  proximo 
praecessit,  ut  Christus  dicatur  Filius  Patris  in  veritate 
et  charitate,  hoc  est,  verus  et  dilectus  Filius,  in  quo 
Pater  ab  ailerno  bene  cl  infinite  sibi  complacuit. 

Vers.  4.  —  Gavisus  sum  vald^,  gaudio  ntagno  spi- 
rituali,  quod  nasci  solet  ex  magna  Dei  et  proximi  cha- 
ritale  :  quo  enint  quisque  magis  Deunt  ct  proximum 
diligit,  eo  eliant  antpliiis  de  bonis  eorum  gaudel,  et  iis 
congratulalur;  quoniam  inveni,  per  experientiam  :  for- 
lasse  enint  isti  filii  habitabant  Epbesi,  ubi  S.  Joannes 
tunc  morabatur,  etiamsi  mater  eorum  Elecla  alibi  ha- 
beret  doniiciliunt;  de  filiis  tuis,  aliquos  ex  filiis  tuis, 
ambulantes,  progredientes  in  via  mandatorum  Dei, 
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ctdc  die  in  diem  proficicntcs ;  ambulatio  enim  pro- 
fectum  significat,  inquit  Didymus;  sicut  enim  ambu- 
lans  non  quiescit,  sed  successive  et  sensim  passibus 
corporis  emetilur  viam,  ita  qni  passibus  animi,  id  cst, 
affectibus  charitatis  per  viam  mandatorum  incedit , 
progreditur  de  virtute  in  virtutem;  in  veritate,  eum 
omni  sinceritate  virlutum ,  non  per  f'alsas  earum 
imagines,  ut  hypocrifae  solent ;  sicut  mandatum  am- 
bulandi  et  servandi  divinai  legis  prsccepta ;  AccEri- 
mus  a  Patre,  per  lueem  Evangelii  Filii  sui,  qu&  il- 
luminat  omnem  hominem  fidelem  venientem  in  bnne  i 
mundum. 

Yers.  5.  —  Et  nunc  rogo  te  ;  blande  rogat,  etsi  res 
pracepti  esset ,  sc  atlemperans  feminarum  ingenio , 
qua;  bfcmdiiiis  potius  quam  duris  imperiis  volunt  duci ; 
et  blanditias  cliam  angel  addendo  :  Domina,  in  malre 
autem  filios  etiam  rogat ;  non  tanquam  mandatum 
scribens  Tim,  no  pules  me  velle  tibi  imponere  nova 
et  inaudita  onera  ;  mandatum  enim  dileclionis  proximi 
cst  anliquissimum  ,  et  legis  naturae;  licet  quia  in 
oblivioncm  et  dissuetudinem  fere  vencrat,  sit  a  Christo 
innovatum  ;  ideoque  mandatum  novum  vocelur,  Joan- 
nis  13,  versu  34.  Vide  quid  de  eadeni  re,  1  Joannis  2, 
versu  8,  nuper  diximus.  Sed  quod  iiabuimus,  traditum 
a  Christo ,  et  annuntialum  vobis  per  apostolos ;  ab 
initio  ,  conversions  vestrae  ad  fidem  ;  cum  pradica- 
lionc  enim  fidei  simul  pradicatum  fuit  mandatum  di¬ 
leclionis  Dei  et  proximi ;  nam  tides  morlua  et  otiosa 
non  sufficiebat  ad  salulem,  sed  viva  quae  per  c'narita- 
tem  operator,  ad  GalalasS,  versu  6;  ut  diligamus  al- 
terutrum,  id  est,  unus  alteriun  cl  reciproce,  sive  nos 
mu  tub;  nee  tanliim  fideles  et  amicos,  sed  etiam  in- 
lidcles  et  immicos,  optando  illis  ut  fideles  et  amici 
frant ;  Christ-us  enim  dilexit  nos  ciim  inimici  cjus  es- 
senuis  :  praeeipit  autem  ut  diligamus  invicem,  sieul  di¬ 
lexit  nos,  Joan.  13,  v.  34. 

Vers.  G.  —  Et  ii/EC  est  ciiaritas,  et  in  hoc  con- 
s  is  tit  et  ostenditur  vera  charitas,  ut  ambulemus,  af- 
fectuum  internorum  et  operum  externorum  veluti 
passibus,  quibus  per  banc  lerreslrem  peregrinalionem 
ad  patriam  coelestem  tendimus;  secundum  mandata 
r jus,  intra  limites  praescriptos  mandatorum  Dei  Patris. 
Pronomen  ejus  refert  Patrem,  qui  in  line  versus  4 
prcecessit.  Hoc  enim  est  mandatum,  hoc  autem  gene- 
raliter  est  verum  mandatum  Dei  Patris.  Particula 
enim  in  Graeco  non  habetur,  et  loco  ejus  tarn  corn- 
mode  particula  autem  subslit ui  posset;  ut  quemaiwo- 
dum  audistis  ab  initio,  ab  apostolis  in  principio  vobis 
annunlianlibus  (idem  et  opera  quae  (ides  per  charita- 
lem  operari  debet;  in  eo  ambuletis,  in  eo  fidei  et  ope¬ 
rum  mandate,  non  autem  in  novis  ha-rcticorum  in- 
ventionibus.  De  hac  autem  re  vos  admonere  volui. 

Vers.  7.  —  Quoniam  multi  seductores,  impostores 
hacretici,  qui  seducunt  fideles  a  via  veritalis,  per  quam 
ambulare  oportet,  exierunt  in  mundum,  Grace  inlro- 
j  ierunt;  a  tenebris  in  quibus  ante  lalebant  inpublicam 
mundi  lueem,  per  pradicalionein  suorum  errorum 
prodierunt;  qui  non  confitentur,  imo  negant,  qualis 
maxi  mb  eo  tempore  Basilides,  et  ejus  assecloe,  Jesum 
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!  Christum  venisse,  Grace,  venientem,  quod  OEcumc- 
nius  lam  de  primo  quam  de  secundo  Christi  adventu 
intelligit.  Solet  enim  illud  participium  Graecum  prae  - 
r  sentis  temporis,  nempe,  ipx6p.ew ,  tarn  pro  prateriio 
|  quam  pro  fuluro  etiam  usurpari;  sed  melius  hie  pro 
praterito  ,  et  primo  Christi  adventu  accipitur,  ut  in- 
terpres  noster  vertit.  In  carnem,  qni  non  confiten¬ 
tur  Jesum  Christum  Filium  Dei  esse  qui  per  humanae 
carnis  assumpiionem  descenderit  ex  sinu  Patris.  Unde 
qui  vel  Detun,  vel  hominem  esse  negant,  non  confi- 
!;  tentur  eum  in  carnem  venisse ,  ut  recto  notat  Beda. 
Ut  enim  diealur  venisse ,  oportet  antea  eum  fuisse 
alibi,  et  postca  aceessisse,  sen  apparuisse  ubi  eo  modo 
non  crat.Gnrcb  tamen,  In  came,  quomodb  etiam  Be¬ 
da  ctplurimi  texlus  Lalini  legunt,  id  est,  qui  non  con- 
|  fitentur  venisse  in  mundum,  et  inter  homines  in  came 
|  humana  conversation.  Beda  de  Judahs  hoc  intelligi 
t  posse  ait,  qui  Christum  nondiim  ad  salutem  mundi 

!*  venisse  credunt,  sed  ad  interitum  suum  venturum  ex¬ 
pectant  Antiehristum.  IIic  est  seductor;  hie  autem 
quisquis  est  qui  hoc  non  eonfiletur,  sed  conlrariuin 

Iprsedicat,  est  haeretieus,  et  populos  a  veritato  in  er- 
rorem  seducil;  et  antichristus  ,  et  insignis  Christi 
adversarius,  quern  solvit  et  discerpit  diim  naluram 
humanam  aut  divinam  ei  aufert.  Numcrum  pluralem 
subilb  in  singularem  mulal,  non  quia  nomine  anti- 
:  christi  diabolum  intelligat,  qui  unus  per  ora  mullo- 
|i  rum  horeticorum  errores  annuntiat,  ut  nimis  subti- 
liter  exponit  Catharinus;  sed  quia  unum  fortasse  prac- 
!  cipuum  hceresiarcham  designat  qui  per  se  et  suos 
ho  res  i  m  illam  tunc  spargebat;  aut  eerie  quia  unus- 
quisque  illorum  haereticorum  magni  et  famosi  illius 
in  fine  venturi  Antichrist!  figuram  et  spiritum  ge- 

I  rebat. 

Yers.  8.  —  Vjdete  vosmetipsos,  atteiite  conside¬ 
rate  vosipsos,  et  pericula  qua;  vos  circumslant,  ne  ab 
illis  impostoribus  sinatis  vos  seduci ;  ne  perdatisquas 
opera ti  estis,  ne  merccdem  bonorum  operum,  qua; 
tides  per  eharitalem  in  vobis  operata  est,  amittatis. 
ji  Hinc  patel  veram  fidem  et  justitiam  semel  adeptam 
posse  amitti ;  quod  seelarii  nostri  temporis  negant ; 
sed  ut  mercedem  plenam  accipiatis,  sed  ut  in  fide  et 
bonis  operibus  usque  ad  finem  perseverantes  merce- 
dem  vitae  ajternae  plenam  tanquam  mensuram  bonam , 
confer  lam  ,  coaejitalam  et  sujmeflluenlem ,  Luca;  6, 
vers.  58,  accipiatis.  llaec  autem  plena  merces  et 
mensura  est  ipse  Dens,  qui  implebit  et  supereffluet, 
non  modo  merila,  sed  etiam  vota  nostra,  ait  S.  Ber- 
|  nardus,  sermonc  5,  de  Vigilia  Nativilalis.  Vox  ergo 
plenam  significat  pleniludinem  etperfcctioncm  oeternoe 
mereedis;  non  autem  indical  cos  qui  perdunt  quod 
operati  sunt,  aliquant  mercedem,  sed  non  plenam  ac- 
eepturos.  Exemplaria  Graeca  hodie  exprimunt  ista 
verba  in  prim  A  persona:  JSe  perdamus,  sed  ut  acci- 
piamus,  sermonc  magis  blando  et  familiar!,  quo  Apo¬ 
stolus  permiscel  se  ipsis,  lam  in  metu  perdendi  quam 
in  spe  accipiemli.  Nomen  mereedis  refell  it  Lulheranos 
j  et  Calvinistas,  qui  vitam  ae  ter  nam  bonorum  operum 
i  mercedem  esse  negant. 
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Vers.  9.  —  Omni#  qui  receAit,  ab  Ecclesia  Chrisli ; 
Groce,  gui  transgreditur ,  id  cst,  qui  per  aposlasiam 
transfugit  ad  soductorum  el  antichristianorum  ca&tra  ; 
ET  NON  PERMANET  IN  DOCTRINA  ClIRISTI  ,  id  6St ,  ill  fide 

quam  Christus  docuil,  nempe  assontiendo  verilatibos 
el  obediendo  praceptis;  Deijm  non  iiabet,  alienus  est 
a  Deo  :  cui  non  adhserel  fide  per  charitalcm  operanlo  : 
lalem  autem  QEcumenius  nlheum  vocal.  E  contra 
verb,  qui  permanet  in  doctrina  ;  Grajcus  Chrisli  nd- 

dil;  1IIC  ET  PATH  EM  ET  FlLIUM  H-ABET,  qilOS  fille  Cl  clia- 

ritato  compleclilur ,  tanquam  teniplmn  qnod  Pnirem 
et  Filiurn  inhabilalores  Iiabet.  Videlnr  enim  allodere 
ad  Evangclii  sui  locum,  ubi  Christus  de  se  et  Patre  sun 
loquens  ait :  Ad  eum  veniemus,  et  mansionem  npnd  eum 
faciemus ,  Joan.  14,  v.  25.  Indicat  etiam  Filiurn  esse 
Potri  eonsubstanlialem  ,  contra  Cerinlbuni  et  luevoti- 
cos  illius  temporis.  Filins  verb  ante  Patrem  exprimi- 
tur ,  quia  ad  Patrem  nonnisi  per  Filiurn  perveniri  po¬ 
test,  inquit  Thomas  Anglicus. 

Vers.  10.  —  Si  quis  venit  ad  vos  ;  solent  enim 
hoerelici  marc  et  aridam  circuire,  in  coetus  et  domos 
fidelium  penetrare,  ut  per  dulees  sermones  et  benedi- 
ciiones  corda  innocenlium  scducant,  ad  Romanos  16, 
v.18;  proprium  enim  haereticornm  est  non  ad  infsdelcs 
convertendos ,  sed  ad  pervertendum  tideles  peregri- 
nari :  et  plures  co  tempore  hypocrite  se  in  socielatem 
et  familias  divitum  Gin  istianonun  insinuabant,  propter 
charitatem  et  liheralitatem  quam  in  pauperes  confra- 
tres  sues  Christianas  exercebant :  unde  ad  delcgendos 
istos  bypocritas  necesse  fuit  tesseras  hospitalilaiis,  et 
litteras  fprmatas,  sen  commendntitias  reperire.  Et 
iianc  doctrtnam,  fidei,  quam  Christus  nos  docuil,  non 
affert  ,  sed  contrariam  potiiis  :  nee  enim  apostolus 
Joannes  volt  vilari  liominem  infidelcm ,  qui  nnllam 
doctrinam  lionam  aut  malam,  sed  merces  vel  alias  res 
innoxias  affert ;  nolite  recipere  eum  in  domum  ;  qui 
enim  lucre  ico  pradicatori  hospilium.  praibet  ,  favet 
cjus  errori  :  unde  non  tan  turn  hareliei,  sed  etiam  eo- 
rum  rceeplatores  jure  canonico  excommunicantur  : 
quod  canonists  infelHgunl  de  reeeptatoribus  hpereti- 
corum  lormaliter,  siveulhaeretici  sunt,  nempe  favendo 
eorum  lucrcsi;  seeds  autem  si  ut  amici ,  aut  eonsan- 
guinei.,  aut  ut  homines  indigentes  illo  humanitalis 
officio  reeipianlur.  Nihilominiis  lamcn,  jure  naturae, 
etiam  tabs  reeeptatio  hominis  hseretici  illicita  est,  si 
tibi  aut  domeslicis  Inis  imminent  ab  co  perversionis 
periculum,  vel  si  hsercticus  ipse  per  talem  humanita- 
tem  magis  in  sua  hteresi  obfirmelur.  Nec  ave  fj  dixe- 
rttis,  imo  nec  si  vobis  extra  domurn  occurrat  salutem 
ei  precemini.  Quod  adeo  servasse  S.  Joannem  ex  Po- 
lycarpo  ejus  discipulo  refert  lib.  3,  cap.  3,  S.  lrenseus, 
ut  quondam  Ephesi  ex  balneo  illotus  aufugerit ,  ubi 
Cerinthum  htereticum  in  codem  se  lavare  inleltcxit, 
exclamando  :  Fugiamus  ne  cadat  et  nos  opprimat 
balneum  in  quo  lavatur  Cerinthus  :  et  Polycarpus 
Mareioni  haeretico  occurrens,  loco  ave,  primogenilum 
diaboli  cum  appellavit.  Ita  apostoli  et  apostolorum  di- 
scipuli,  inquit  S.  Irenacus,  horrebant  vel  solo  verbo 


1 


communicare  cum  iis  qui  veritatem  Evangclii  adultc- 

raverant. 

Vers.  11.  —  Qui  enim  dicit  n.n  ave,  quod  bene- 
voleniiic  verbum  etiam  in  epislolarum  familiarium 
frontibus  Graci,  exprimendo  per  verbum  id  cst, 

gaudere,  praponerc  solent,  sicut  Latini  P.  S.,  id  est, 
plurimam  salutem,  aseribere  solili  erant  ;  communicat 
operibijs  ejus  MAuiGNis,  habere  videlnr  communioneiii 
et  complacentiam  in  hnorcsim  et  errores  pravos  quos 
disseminat;  loquitur  enim  non  de  quolibet  haeretico, 
sed  de  co  qui  doctrinam  contra  (idem  affert,  el  haeresim 
doeet.  Cum  talifnis  autem  familiariler  et  comiter  con- 
versari,  et  cos  benevolo  salutare,  scandalum  plerum- 
que  apud  infirmos  Catholicos  gignit,  et  baereticos  ipsos 
in  sua  hseresi  con  fir  mat,  maxi  mb  si  is  qui  ipsos  sic  sa- 
lutat,  aut  cum  ipsis  conversatur  ,  sit  ecclesiasticus  , 
aut  in  doctrinb  fidei  habeatur  eruditijs,  nisi  eonversa- 
tioncm  illam  ad  haeretici  conversionem  tendere  appa- 
reat  :  quamyis  post  unam  et  secundam  correptionem 
ejusmodi  hominem  lucrelicum  etiam  vitari  jubeat 
apostolus  Paulus  ,  Tit.  3,  v.  10,  quia  videtur  esse  in- 
corrigibilis.  Saepe  etiam  cuicumque  non  tantum  bae- 
retico,  sed  alleri  publico  peceatori  ad  correptionem 
prodest,  si  a  viris  probis  familiaritatem  cl  consortium 
suum  declinari  videat  :  bine  S.  Paulus  iter, inn  Tliessa- 
lonicensibus  prmcipit  ut  snbtrahant  se  ab  omni  frntre 
amhulante  inordinate,  2  ad  Tlicss.  3,  v.  6,  quod  pree- 
ceptum  positivum  foil  ilii  Ecelesue  tunc  salutare,  ant 
necessarium,  ut  ihidiximus. 

Vers.  12.  —  Plura,  Greece  multa,  quae  ad  doctri¬ 
nam  et  religioneni  christianam  spectant;  liaec  enim 
est  Epislolarum  apostolicarum  materia,  qui  bus  alia 
negotia  iiullius  aut  minimee  curae  sunt.  Unde  ea  t'ami- 
liaria  et  minutiora  tantum  fuisse  non  bene  dicit  Titei- 
mannus;  ]durima  enim  maximi  momenti  in  materib 
religionis  sunt,  qu:c  no  verbo  quidem  in  brevissima 
bac  EpislolA  tangit.  Mabens  vobis  scribere,  ad  tuam 
et  familiac  luae  in  fide  et  moribuschmUanisinslr.ii- 
ctionem;  non  enim  omnia  quae  ad  religioneni  speeta- 
bant,  seripto  mandabanl  apostoli ;  unde  addit  :  Noun 

PER  CHARTAM  F.T  ATRAMENTUM,  VOlliS  SCrillCre  Ct  E[U- 

stolam  sine  necessitate  longiorem  texere.  llinc  patet 
apostolos  in  ehartis  ct  atramento  Epislolas  suns,  ut 
noshodie,  scripsisse;  licet  varia  tunc  fuerint  charia- 
rum  genera,  quae  jam  non  ampliiis  sunt  in  usu  :  sam 
ex  papyro,  /Egypti  arbore,  olim  charta  ficbal;  ideo- 
que  papyri  nomen  liodie  adhue  retinet:  poslea  ex  lin- 
leis  facta  aulceris,  ut  1. 15,  c.  11,  narral  Plinius.  Scri- 
bebant  etiam  in  membranis  :  quod  quia  Pergami  Asi;c 
urbccoeptum  est  fieri,  ideb  liiic  usque  tale  charta:  ge¬ 
nus  pergamenum  appellamus.  Spero  enim  me  futurum 
apuq  v.os ;  Graece  :  Sed  spero  venire  ad  vos.  Unde  patet 
matronam  Electam  non  Ephesi  habiiasse,  ubi  S.  Joan¬ 
nes  tunc  fuisse  putatur.  Et  os  ad  os  loqui,  et  ore  ad 
os  viva  voce  colloqui :  poterat  enim  inlcrpres  ore  ad 
os  vert  era  sicut  1  ad  Cor.  15,  v.  12,  vertit,  facie  ad 
faciem,  cum  tamen  phrasis  ibi  Graea  sit  faciemad  fa- 
ciem,  similis  hide,  os  ad  os  :  ubi  more  Atticorum  sub- 
intelligitur  prapositio  id  est  ,  seemdim;  quasi 
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dicas :  Secundum  os  ad  os  loqui,  sleut  pr®sentes  ob-  , 
verso  ore  et  facie  simul  colloqui  solent.  Ex  hoc  loco 
.refelliiur  error  seclariorum ,  qui  nullas  traditiones 
ngraphas  admiltere  volunf,  quasi  apostoli  nihil  am- 
plius  dc  mysleriis  fidci  viva  voce  tradiderint  quam 
charlis  ct  atramento  commiserint.  Ut  gaudium  ve¬ 
st  rlm,  spiritnale,  quod  cx  mutuo  colloquio  dc  rebus 
divinis  et  spe  prccmiorum  ®ternorum  concipitur,  ple- 
m  m  sit,  abundans  ct  perfectuin:  nam  semiplenuin  et 
siccius  plerumque  est  gaudium  quod  perlitteras  inter 
personas  spirituales  excitatur;  plenius  vero  et  abun-  j 
(lantius,  si  viva  voce  inflammelur  :  bine  apostolus  Pau-  I 
lus  desiderat  vidcre  Romanos,  et  simul  consolari :  Per  1 
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earn  qua:  invicem  est ,  inquit,  fidem  veslram  atque  meam, 
ad  Rom.  1,  v.  12.  Simili  autem  sensu  quo  guudium 
plenum  hie  vocat  S.  Joannes,  paulb  ante,  v.  8,  mcrce- 
dem  plenum  dixit.  * 

Vers.  13.  —  Salutant  te,  salulem  temporalcm  et 
celernam  tibi  a  me  ascribi  voluerunt,  filu  sororis 
tive  Elect®,  qui  Epliesi  tunc  babitasse  videntur,  de- 
1'uncla  fortasse  matre,  aut  ad  fidem  nondum  conversa: 
cujus  proinde  in  bac  salutatione  nulla  mentio.  Quo- 
modo  autem  potuerit  esse  soror  Elect®  ad  quam 
scribit,  et  tamen  appellari  etiam  Electa,  supra,  v.  1, 
diximus. 


IIV  EPISTOLAM  CATHOLICAM  III 


B.  JOANNIS  APOSTOLI 

Hrciumcutnm. 


Epislola  h®c  familiaris  est  et  similis  prrecedenli , 
scripta  ad  Caium  communem  apostolorum  et  peregri-  1 
nanlium  Christianorum  bospitem.  Videtur  etiam  a  S.  jj 
Joanne  olim  ad  fidem  fuisse  conversus,  aut  saltern  , 
fuisse  instructus,  quia  filium  suum  vocat,  v.  4.  Laudat 
ejus  hospitalitatem  et  ebaritatem  :  Diolrephis  verb  cu- 
jusdam  inbospilalitatem  et  ambilionem  taxat.  Monet 
Caium  ne  ilium  imitetur ,  sed  potius  Demetrium  ,  cui 
testimonium  ab  omnibus  Cbristianis,  qui  ex  Achaia  in 
Asiam  veniunt,  bonum  redditur.  Quis  autem  Caius  isle 
fuerit,  disputalur :  Reda  et  multi  cum  eo  existimant 
esse  ilium  quern  S.  Paulus  vocat  bospitem  suum,  ad 
Rom.  ult.,  v.  25.  Unde  cum  verisimile  sit  Epistolam 
ad  Romanos  scriptam  esse  Corintbi,  videtur  Caius 
Corintbi  babitasse,  el  esse  Caium  ilium  quern  Paulus 
dicil  se  baptizasse,  1  ad  Cor.  1,  v.  14.  Licet  autem  Co- 
rintbi  in  Achaia  Caius  habilaret,  genere  tamen  fuisse 
Uispanum  narrat  Brivari  Dexter,  ct  fuisse  filium  illius 
centurionis,  qui  Ciirislo  in  cruce  morienti  astitit,  Luc. 
25,  v.  47,  etfratrem  Demetrii,  cujus  infra,  v.  12,  bic 
meminit  Joannes;  unde  talern  genealogiam  lexil  : 
Centurio  Capbarnai  in  Galilea  habilans,  cujus  puerum 


Cbristus  sanavit,  Mallb.  8,  v.  5,  nalione  Hispanus  ge- 
nuit  Caium  Oppium  centurionem  qui  Christo  palienti 
praesens  astitit;  bic  verb  Caius  Oppius  genuit  Caium 
et  Demetrium,  qui  Corintbi  babitaverunt,  et  quorum 
menlionem  hie  S.  Joannes  facit.  Sed  mirum  si  S. 
Joannes  siluisset  Demetrium  vocare  fratrem  Caii,  si 
!  revera  frater  fuisset;  nam  Epist.  proeced.  ,  v.  ult., 

!  Electam  non  silet  appellare  sororem  alterius  Elect® 
1  ad  quam  scribit.  Deinde  tolum  hoc  Cbronicon  Flavii 
Dextri  meritb  suspectum  habetur  a  doclis;  nam  Lu- 
!  cius  Flavius  Dexter,  cujus  dicitur  esse  Cbronicon, 
I  S.  llieronymo  familiaris,  et  pr®fec.tus  pr®lorii  Rom® 
sub  imperalorc  Arcadio  ,  vir  fuit  litleratissimuS  ,  et 
■  eloquenti®  Ciceronian®  studiosus,  ut  testalur  S. 

[  Hieronymus  t  auctor  verb  Chronici  magis  est  semi- 

Ibarbaro  quam  Ciccroniano  similis.  Denique  S.  Hiero- 
!  nymus  dicit  eum  scripsisse  omnimodam  historiam, 

!  quod  nomen  chronico  isti  et  macro  et  succincto  mi- 
J  nime  convenit;  historia  enim  vocatur  quando  non  tan- 
tinn  nude  et  simpliciter  per  singulos  annos  annotatur 
quid  factum  sit ,  sed  quomodo ,  quibus  consiliis ,  quo 
rerum  eventu  gestum. 


IN  EPISTOLAM  CATHOLICAM  III 


B.  JOANNIS  APOSTOLI 


GOMMENTAPJA. 


CAPUT  UNICUM. 


CIIAPITRE  UNIQUE. 


1.  Senior  Caio  charissimo,  quern  ego  diligo  in  ve- 
ritate. 

2.  Charissime,  de  omnibus  orationem  facio  prospere 


1.  Le  pretre  a  mon  cher  Caius,  que  j’aime  dans  la 
verite. 

2.  Mon  bien-aime,  je  prie  Dieu  que  tout  soil  chez 
vous  en  aussi  bon  etat,  pour  ce  qui  regarde  vos  affai- 
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le  ingredi,  et  valcre,  sicut  prospere  agit  aniina  tua. 

5.  Gavisus  sum  valde  venienlibus  frairibus,  ct  te¬ 
stimonium  perhibentibus  verilati  luae,  sicut  tu  in  ve- 
ritatc  ambulas. 

4.  Majorem  borum  non  habeo  graliam,  quam  ut  au- 
diam  filios  meos  in  veritale  ambulare. 

5.  Cbarissime  ,  fideliter  facis  quidquid  operaris  in 
fra  Ires,  et  hoc  in  peregrinos, 

6.  Qui  testimonium  reddiderunt  charitati  tuae  in 
conspeclu  Ecclesiae  :  quos,  benefaciens,  deduces  di¬ 
gue-  Deo. 

7.  Pro  nomine  enim  ejus  prol'ecti  sunt,  nihil  acci- 
pientes  a  gentibus. 

8.  Nos  ergo  dc-bemus  suscipcre  liujusmodi,  ut  co- 
operalores  simus  veritatis. 

9.  Scripsissem  forsilan  Ecclesiae;  sed  is  qui  amat  J 
primatum  gerere  in  eis,  Diolrephcs,  non  recipit  nos. 

10.  Propter  hoc  si  venero,  commonebo  ejus  opera, 
quae  facit,  verbis  malignis  garriens  in  nos;  et  quasi 
non  ei  ista  sufficiant,  neque  ipse  suscipit  fralres,  ut 
cos  qui  suscipiunt,  probibet,  et  de  Ecclesia  ejicit. 

H.  Cbarissime,  noli  imitari  malum,  sed  quod  bo- 
num  est.  Qui  benefacit,  ex  Deo  est;  qui  malefacit, 
non  vidit  Deum. 

12.  Demetrio  testimonium  redditur  ab  omnibus,  et 
ab  ipsa  veritate,  sed  et  nos  testimonium  perhibemus  : 
et  nosli  quoniam  testimonium  nostrum  verum  est. 

15-  Mulla  habui  tibi  scribere ;  sed  nolui  per  atra- 
mentum  et  calamum  scribere  tibi. 

14.  Spero  autem  protinus  le  videre.  ct  os  ad  os  lo- 
quemur.  Pax  tibi.  Salulant  te  amici.  Salula  amicos 
liominatim. 


res  et  voire  santd,  que  je  sais  qu’il  y  est  pour  ce  qui 
regarde  votre  ame. 

5.  Car  je  me  suis  fort  rejoui,  lorsque  les  freres  qui 
I  soul  venus  ici,  out  rendu  lemoignage  a  voire  piele 
sincere  et  a  la  vie  que  vous  mcnez  selon  la  verite. 

4.  Je  n’ai  point  de  plus  grande  joie  (pie  d’apprendre 
!  que  mes  enfants  inarchent  dans  la  verite. 

5.  Mon  bienaime,  vous  faites  une  bonne  oeuvre 
d’avoir  un  soin  charilable  pour  les  freres,  et  particu- 
lierement  pour  les  elrangers, 

6.  Qui  out  rendu  temoignage  a  voire  chsrile  en 
presence  de  1’Eglise.  Et  \ous  ferez  bien  de  les  laire 
conduire  ct  assisier  dans  leurs  voyages  d’une  maniere 
digue  de  Dieu. 

7.  Car  e’est  pour  la  gloire  de  son  nom  qu’ils  sont 
partis  sans  recevoir  aucune  assistance  des  genii  Is. 

8.  Nous  sommes  done  obliges  de  trailer  favorable- 
ment  ces  sortes  de  personnes,  pour  travailler  avec 
elles  a  Tavancement  de  la  verite. 

9.  Jaurais  ecrit  a  l’Eglise;  mais  Diotrephes,  qui 
aime  a  y  tenir  le  premier  rang,  ne  veul  point  nous 
recevoir. 

10.  C'est  pourquoi,  si  je  viens  jamais  chez  vous,  je 
lui  represenlerai  le  mal  qu’il  commet,  en  scmanl  con- 
ire  nous  des  melisances  maligncs  ;  et  ne  se  conl<  n- 
tant  point  de  cela,  non  settlement  il  ne  r.  Qoit  point  les 
freres,  mais  il  empeche  meme  ceux  qui  voudraient 
les  recevoir ,  et  il  les  chasse  de  l’Eglise. 

11.  Mon  bien-aime,  n’imitez  point  ce  qui  est  mau- 
vais,  mais  ce  qui  est  bon.  Celui  qui  fait  bien ,  est  de 
Dieu ;  mais  celui  qui  fait  mal,  ne  connait  point  Dieu. 

12  Tout  le  monde  rend  un  temoignage  avanlageux 
a  Demetrius,  el  la  verite  meme  !e  lui  rend.  Nous  le 
lui  rendons  aussi  nous-memes,  et  vous  savez  que  no¬ 
ire  temoignage  est  veritable. 

13.  J’aurais  encore  plnsieurs  choses  a  vous  dire  , 
mais  je  ne  veux  point  le  faire  par  ecrit, 

14.  Parce  que  j’esperc  vous  voir  bientot ,  et  que 
nous  nous  eniretiendrons  Tun  l’autre  de  vivevoix.  La 

j  paix  soil  avec  vous.  Nos  amis  vous  saluent.  Saluez  de 
I’  ma  part  nos  amis  chacun  en  parliculier. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.  —  Senior,  Grrece  presbyter,  quod  nomen 
bic  polius  est  dignitatis  ecclesiaslicae  quam  aetalis,  ut 
Episl.  praeced.,  v.  1,  diximus ;  Caio  charissimo.  In 
Graeco  non  est  superlalivus,  sed  posilivus,  qui  mul- 
tutn  nmabilem  significat,  ut  non  male  in  paraphrasi 
verlit  Erasmus.  Quem  ego  diligo  in  veritate,  vera  et 
sincera  spiritual!  dilectione,  qua  personae  dilectae  vo- 
lumus  omnia  spiritualia  gratia:  et  gloria:  dona. 

Vers.  2.  —  Cbarissime,  de  omnibus,  renus  spiri- 
tualibus  et  temporalibus,  qualenus  spirjlualiujn  sunt 
instrumenla.  Alii  tamen  vertunl  super  omnia,  aut  ante 
omnia,  ut  Catbarinus.  Orationem  facio,  Deum  oro, 
prosper^  te  ingredi,  ut  in  omnibus  illis  rebus  pro- 
spore  semper  ambules,  ct  quotidie  non  tanttim  in  spi- 
rilualibus  proficias,  sed  etiam  in  temporalibus,  qui- 
bus  tarn  bene  et  largiter  in  eleemosynas  pauperum, 
et  peregrinorum  bospilalilatem  uteris.  Alii  verlunt 
prospere  le  agerc  :  quomodo  etiam  mox  idem  verbum 
line  eodem  versu  interpres  verlit.  Et  valere,  cor- 
pore  sanum  esse;  id  enim  proprie  verbum  Graecuin 
significat.  Tam  autem  sanilas  corporis  quam  bona  for- 
lunae  sunt  instrumenla  virlutum  animi.  Sicut  pro¬ 
sper*:  AGIT  ANIMA  tua,  in  aclibus  virlutum,  et  pra:ci- 
pue  cbaritalis,  in  quibus  delectabiliter  et  feliciter 
agit,  ambulat,  et  se  exercet  aniina  tua  per  Dei  gra- 
tiam. 


Vers.  5.  —  Gavisus  sum  valdI:  ,  gaudio  magno 
spirituali  et  in  Domino,  quomodo  semper  gaudendum 
esse  monel  alter  Aposiolus  :  Gaudete  in  Domino  sem¬ 
per,  ad  Pbilipp.  4,  v.  4;  tale  enim  semper  est  gau- 
dium  sanclorum,  qui  magis  gaudent  de  benignitate 
Dei  el  gratia  qua  operatur  omnia  in  omnibus,  quain 
de  eo  quod  bomincs  ex  sua  parte  conferunt  in  virlu¬ 
tum  exerciliis.  Venientibus  fratribus,  quoties  Cbri- 
sti  ini  fralres,  ct  priecipue  verbi  divini  praecones  ex 
Acliaia,  ubi  Jiabitas,  hue  in  Asiam  veniunt ;  et  testi¬ 
monium  perhibentibus,  ulpolc  benignilateiii  ct  liospi- 
talilatem  tuam  expertis;  veritati  tu.e,  sincerilali  et 
candori  tuo ;  sicut  tu  in  veritate  ambulas,  sicut  in 
omnibus  actionibos  inis  sincerilalem  virlulum  sine 
hypocrisi  seclaris.  Ambulare  bic  non  significat  motum 
tibiarum,  inquit  OEcumenius,  sed  ordinalum  et  tem- 
peralum  progressum  cum  acri  ct  constanli  animi  af- 
fectu qui  progressum  ilium  per  viam  virtutis  feral  et 
promoveal,  qualem  pauci,  inquit,  assequunlur.  Vert- 
tatem  pro  sinceritate  virlulum  smpe  lam  in  Evange- 
lio  suo  quam  in  Epistolis  S.  Joannes  usurpat  :  <|uae 
sinccritas  praecipue  a  charitale  actibus  caelerarum 
virlutum  aspergitur,  dimi  eos  imperat  et  sincerilale 
sua  quasi  tingit  :  imo  sine  sinceritate  el  veritate 
ista  cbaritalis  caeteras  virtutes  veras  et  consummatas 
virtuies  esse  negat  S.  Augustinus. 

(Trente-une.) 
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Vers.  4. —  Majorem  horom  non  habeo  gratiam, 
his  autem  rebus  nihil  magis]  gratum  habeo.  Gnecus 
hodie  :  Jl fajus  his  non  habeo  gaudium.  Qtlolnodo  olim 
eliatn  legit  Hugo  cardinalis  :  unde  Barlholomaeus  Pe¬ 
trus  credit  nostrum  interpretern  sic  vertisse,  et  Pm- 
tnanos  correctores  noslram  lectionem  mutaturos  fuisse 
si  veteres  Ilugoiiis  Bibliorum  concordantias  vidissent. 
Contra  tamen  Franciscus  Lucas  in  observationibus  ad 
correctiones  Romanas  nostratn  lectionem  praferen- 
dam  esse  contendit.  Nosier  ergo  interpres  pro  x«pov 
gaudium ,  x&piv  graliam  legit,  et  phrasirn  Gracam  ma¬ 
jor  em  horum,  pro  pbrasi  Latina  quae  est  majorem  his, 
retmuit.  Quidam  Graci  legunt  majorem  hue,  scilicet  ! 
gratia  ,  non  habeo  gratiam  :  quod  est  clarius.  Quam 
ut  audiam  filios  meos.  Indicat  ergo  Caiurn  fuisse 
discipuluni  sumn  et  filium  eruditionis ,  non  tamen 
genitum  a  se  per  baptismum  ,  si  iste  est  Caius  quern  j 
solum  cum  Crispo  Corintbi  se  baptizasse  faletur  Pau  s 
lus,  1  ad  Cor.  I  ,  v.  14.  In  veritate  ambulare,  in  | 
via  virtutum  sincere  et  sine  hypocrisi  proficcre ,  et  j 
pracipue  in  charitate  non  field ,  2  ad  Cor.  6,  v.  6  ;  el  J 
in  dilcclione  sine  simulatidne,  ad  Rom.  12,  v.  9.  Pra-  |y 
latifs  autem  hoc  exemplo  S.  Joannis  zelo  salutis  3 
proximorum,  et  proesertim  sibi  commissorum,  sic  de-  | 
bet  esse  accensus,  inquit  Carthusianus  ,  ut  de  eorurn  < 
spirituali  profectu  magis  quam  de  omnibus  mundi  bo¬ 
nis  gaudeat :  unde  S.  Paulus  :  Nunc  vivimus,  in  quit, 
si  vos  statis  in  Domino  ,  1  ad  Thess.  3 ,  v.  8 ;  quasi 
non  vivat ,  sed  dolore  exanimis  fiat,  quando  contingit 
illos  labi ;  juxla  illud  :  Quis  infirmalur,  et  ego  non  in- 
firmor  ?  quis  scandaiizatur ,  et  ego  non  uror  ?  2  ad 
Cor.  1,  v.  29. 

Vers.  5.  —  Ciiarissime,  fideliter  facis  ,  operaris 
quod  virum  vere  fidelem  decet ,  qui  ex  operibus  ti- 
dem  suam  ostendcre  debet ,  quidquid  operaris  in 
fratres  ,  quidquid  operum  misericordiae  exerces  in 
Christianos ;  et  iioc  in  peregrinos  ,  et  prasertim 
erga  homines  a  patria  suS  extorres  ,  ignolos  et  egen- 
tes  :  in  quo  misericordia  lua  et  fides  per  charitalem 
operans  magis  elucet.  Loquitur  autem  maxime  de  pe- 
regrinis  Verbi  divini  ministris ,  ut  ex  V.  7  et  8  colli  - 
gilur. 

Vers.  G.  —  Qui  testimonium  reddiderunt  cnA- 
ritati  tuaj  ,  laudibus  efferenles  charilatcm  qua  cos 
excipere  soles ,  non  soliim  liberaliter,  sed  hilariler  ; 
dissimilis  quibusdam  qui  liberalitatem  et  dona  sua 
per  tristitiam  vullus  corrumpunt  ,  aut  obnubilant : 
Non  enim  ex  tristitid  ,  aut  ex  necessitate  ,  sed  liitarefn 
datorem  diligit  Deus,  2  ad  Cor.  9,  v.  7.  In  co.nspectu 
EcclesI/E  ,  in  publico  coetu  Ecclesiae  nostra  Ephesi- 
lue,  et  quocumque  vadunt,  illas  cliari tails  ct  hospita-  j 
iiiatis  turn  laudes  secum  ferunt;  quos  benefaciens  f 
deduces  ,  quos  peregrinos  a  te  liospilio  exceptos  be-  ! 
nefaciendo  ipsis  et  liberalitatem  luam  continuando,  I 
cum  a  le  disccdeut,  deduces  eos  per  te  vel  per  tuos  ! 
extra  pcricula  itinerum,  addito  eliam  vialico,  ut  com¬ 
mode  pervenire  possint  quo  ire  destinant ;  tale  enim 
officiiftn  humanitalis  passim  in  Scripturis  aposlolicis 
signilicat  verbum,  deduce, ro  •  Ut  vos  me  deducalis  qub- 


j  cumque  iero,  1  ad  Cor.  1G,  v.  G.  Deducite  Timotheum 
in  pace ,  ut  veniat  ad  me,  ibidem,  v.  11.  llli  deduct i  ab 
Ecclesia  pertransibant ,  Act.  15,  v.  3.  Zenam  et  Apollo 
sollicile  prwmitte  (Gnece,  deduc)  ut  nihil  illis  desit ,  ad 
Tit.  3,  v.  13.  Digne  Deo,  cujus  ministri  sunt ,  sive  ut 
dignum  est  deducereeos  qui  Dei  ministerio  in  pnedica- 
lione  Evangelii  fungunlur.  Vel  eerie  digne  Deo,  sicut 
Christum  el  Deumipsum  deducere  dignum  est  :  nam 
sicut  Chris  His  apostolis  suis  dixit :  Qui  recipit  vos,  me 
recipit ,  et  qui  me  recipit ,  recipit  eum  qui  me  misit, 
Matlh.  10,  v.  40,  ita  qui  Verbi  divini  praedicatores 
aut  quoscumque  Christianos  peregrinos  deducit,  et 
vialico  instruit ,  Christum  et  Deum  ipsum  deducit. 
Groecus  hodie  ponit  primo  loco  verbum  ,  secundo 
parlicipium ,  hoc  modo  :  Quos  benefacies  dcducens  di¬ 
gne  Deo,  sensu  paulo  clariore. 

Vers.  7.  —  Pro  nomine  enim  ejus  ;  non  enim  ad 
mercaturam  ct  negotia  s'ecularia  ,  sed  ad  annuntian- 
dam  fidem  nominis  Christ!  Dei ,  profecti  sunt  , 
Grace  exierukt ,  cx  patria  sua  in  ultroneum  quasi 
exilium  abierunt  ;  quales  apostoli  et  72  discipuli,  qui 
ex  judica  et  Syria  in  Asiam,  Achaiam,  Graciam,  etc., 
inter  gentes  ad  pradicandum  Evangelium  dispersi 
sunt ;  nihil  accipientes  a  gentibus  ,  necessaria  vitae 
a  gentilibus  ad  fidem  convcrsis  recusantes  passim 
accipere.  Talis  S.  Paulus  ,  qui  apud  Corinthios  cl  in 
tola  Achala ,  ubi  Caius  isle  habitabat ,  ex  opere  ma- 
nuum  siiarum  victitabat ,  aut  si  quid  deesset  polius  a 
Philippensibus  ,  Thessalonicensibus ,  et  aliis  civitaii- 
bus  Macedonia)  per  fiaires  allala  accipiebat,  ne  one- 
rosus  esset  Corinlhiis  ct  Achaicis  tenacioribus,  et  ne 
videretur  Evangelium  cauponari,  et  lucri  causa  pr;e- 
dicare,  sicut  faciebant  Corinlhiorum  pseudo-apostoli, 
nt  faletur  2  ad  Cor.  12 ,  v.  8,  9  ,  10 ,  12.  Non  csl  au¬ 
tem  dubium  quin  propter  easdem  causas  cseteri  disci¬ 
puli  in  ilia  regione  Paulum  fuerint  imitati.  Quidam 
tamen  aliter  hunc  locum  mterpretanluf,  el  verba  per 
hyperbaton  sic  ordinant  :  Pro  nomine  enim  cjus  pro¬ 
fecti  sunt  d  gentibus  nihil  accipientes  ,  ita  ut  parlicula 
a  gentibus  cohsereat  cum  verbo  profecti  sunt,  non  cum 
participio  accipientes  ;  idcoque  non  de  Evangelii  pr;e- 
dicaloribus.  specialiter  Ioqualur,  sed  de  gentilibus  qui¬ 
busdam  ad  (idem  conversis,  qui  metu  persecuiionum 
cx  gentibus  infidelibus  et  ex  patria  sua  excesseri,;t , 
nihil  ex  facutlatibus  suis  secum  auferenles  quo  vilam 
in  exilio  tolerarent :  quam  interprelationem  Beda  eliam 
non  improbat.  Sed  priori  magis  favet  quod  sequilur. 

Vers.  8.  —  Nos  ergo  debemus  suscipere,  bospilio 
excipere,  iiujusmodi,  tales  pauperes  Evangelii  praco- 
nes.  S.  Joannes  quamvis  esset  pauper,  juugit  se  tamen 
di vitibus  in  officio  hospitalilalis,  ut  eos  alacriores  red- 
dat,  inquit  Beda,  qui  etiam  non  dubitat  quin  labore 
manuum,  ut  S.  Paulus,  sc  et  familiam  suam  et  pere¬ 
grinos  adventanles  sustenlaverit.  Carthusianus  verb 
existimat  eum  fuisse  dispensatorem  bonorum  Eccle¬ 
sia)  qua)  in  pauperes  conferebantur,  cuin  esset  sum- 
rnus  Asirn  prasul.  Ut  cooperatores  simus  veritatis, 
ut  per  hospitalitatem  et  subsidia  lemporalia  collata 
ill  pauperibus  Evangelii  miiiisU'is,  cooperemur  ipsis  in 
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spirituali  corum  ministerio,  ct  mcrcedis  ipsorum  effi-  deral  Christus  apostolis  suis  in  cos  qui  publico  ipsis 
ciaimir  pnriicipes  :  nam  pauci  sunt,  inquit  Coda,  qni  resislerent,  et  prsecepta  contemncrent :  talis  enim  ri- 
spiritualia  prophetannn,  cvangelistarum  ct  dociorum 


dona  a  Deo  petceperunt,  multi  aiilem  qui  rebus  lem- 
poralibns  abundant :  nude  isti  lemporalia  submini- 
strando,  debent  donis  et  ministcriis  spiritualibus  pau- 
perum  evangelistarum  se  inserere,  ut  mercedem  simi- 
lcm  accipiant  :  Qui  enim  recipil  prop'helam  in  nomine 
prophetcc,  mercedem  prophelce  accipiet,  etc.,  Malth.  10, 
v.  41. 

Vers.  9.  —  Scripsissem  forsitan  ecclesi,®  ;  non 
tibi  soli  onus  hoc  suscipiendi  pauperes  peregrinos 
commendassem,  sed  scripsissem  loti  Ecclesiae  civita- 
lis  in  qua  habitas,  ut  ex  publicis  eleemosynis  sumptus 
illos  facerent.  Forsitan,  non  dubitatiotlem,  sed  even- 
turn  coniingentem  significat,  eslque  temperament um 
Verbi,  inquit  Hugo;  sic  enim  sancli  verba  sua  tempo- 
rare  solent,  ut  non  affirment  ccrlo  eventurum  quod 
faeere  certo  decreverunt;  quia  evenlus  pendet  ex  ma- 
nu  Dei.  Griucus  tamcn  hodie  :  Scripsi  Ecclesice,  nuper 
scilicet  et  fruslra.  Sed  is  qui  amat  primatum  gf.rere  ; 
Greece  unicb  voce  primaiizans  :  qui  primatum  Eccle- 
siae  ambit,  sicut  illi  qui  episcopatum  non  utprosint, 
sed  ut  praesinl  desiderant,  ncc  onus,  sed  bonorem 
tanliim  esse  exisliman'l;  in  eis,  inter  illos,  alTectans 
dominari  in  cleris;  Diotrepiies,  pseudo-npostolus  ille, 
qui  superbo  nomine  Diotrepiies,  hoc  est,  Jovis,  seu 
Dei  alumnus  appellalur.  Beda  eum  liaeresiarcham 
fuisse  pulat  :  Dexter  Bivarii  ad  annum  Christi  70, 
fuisse  episcopum  Corintbi,  et  impedivisse  liospiles  qui 
peregrinalionis  causa  in  Hispaniam  ibant.  quasi  tune, 
a  principio  Ecclesiae  peregrinalio  ad  S.  Jaeobum 
fueril  Celebris;  vult  enim  corpus  S.  Jacobi  ab  anno 
Christi  4-2  ex  Judaea  in  Ilispaniam  translation  fuisse. 
Non  recipit  nos,  in  communioncm  et  societa tern,  nee 
lilieras  nostras  acstimal;  tanta  enim  erat  superlia  et 
impudentia  islorum  primorum  hsereticorum,  ut  prae- 
ferrenl  sc  apostolis  Christi,  a  quibus  acceperant  Evan- 
gelium ;  gentiles  quidem  praetexlu  humanac  philoso- 
phiae,  judaizantes  praetexlu  legis  Mosaicae,  quam  Evan- 
gelio  miscendam  esse  contendebant. 

Vers.  10.  —  Propter  hoc  si  venero,  in  Achaiam  ad 
vos.  hide  patcl  quod  etiamsi  S.  Joan.  Epliesi  in  Asia  cum 
Virginc  matre,  ut  plurimi  exislimant,  plerumque  resi  ■ 
deret,  lmclamen  et  iliac,  ubi  Evangelii  et  Ecclesiae  nti- 
litas  poslulabal,discurrisse,  et  maria  etiam  trajecisse; 
inter  Asiain  enim  et  Achaiam  mare  yEgaeum  interjacet; 
commonebo,  in  meiiioriam  ei  reducam,  sive  suggeram 
ei  :  quomodo  interpres  idem  verbum  Graccum  ver- 
tit,  Joan.  14,  v.  26;  ejus  opera,  mala,  nt  inhospila- 
liiatem,  superbiam  et  maledicentiam,  qu.e  facit,  pu¬ 
blico  :  ideoque  in  faciem  ei  dicam,  non  ex  privala 
vindicta,  sed  quia  in  dedecus  religiouis  et  perniciem 
auimarum  vergunt,  Forlasse  etiam  traditurus  eum  Sa¬ 
tanic,  ut  Paulus  llymenacum  et  Alexandrum,  ut  1  ad 
Tim.  1,  v.  nit.;  aut  percussurus  eum  caecitate,  ut 
Paulus  idem  Elymam  Magum,  Act.  15,  v.  11,  vel  inor- 
le,  ut  Petrus  Ananiam  et  Saphyram,  Act.  5,  v.  5  et 
10;  lalem  enim  potestatem  in  principio  Ecclcsiie  de-  ' 


gor  in  initio  necessarius  Ecclesiae  videbatur,  ut  quos 
amor  non  ducebat,  terror  comprimerct.  Verbis  mali- 
gnis,  malediclis  ct  calumniis,  garriens  in  nos,  nuga- 
ciler  in  nos  deblaterans;  verbum  enim  Graccum  pro- 
prie  nugari  significat ;  nam  calumnias  quae  in  viros 
prolios  jaciuntur,  oportet  oeslimare  tanquam  nugas  el 
futiles  garrilus,  quorum  falsitaiem  et  futilitatem  tem¬ 
pos  brevi  revelabit.  Poterat  autem  Diotrepiies,  si  unus 
ex  judaizantibus  erat,  ut  aliqui  existimant,  garrire  et 
calumniari  S.  Joannem,  quod  legem  Mosaicam  et  ejus 
auctorem  Dcum  contemneret  :  si  vero  erat  ex  genti- 
iium  phiiosophis,  dicere  potuit  quod  mulla  contra  plii- 
losophiam  et  rationem  naturalem,  quam  Deus  animis 
hominum  naturaliter  insevit ,  pricdicaret.  Et  quasi 
non  ei  ista  sufficiant  ;  Graece  :  Et  non  contenlus  in 
istis,  nec  ista  in  nos  maledicentia  contentus;  neque 
ipse  suscipit  fratres,  Christianos  peregrinos  in  do- 
mum  suam;  et  eos  qui  suscipiunt,  Griece  et  volentes 
(nempe  suscipere)  proiiibet,  etiam  sub  poena  cxcom- 
municationis,  ut  indicat  quod  mox  sequitur.  Unde 
colligitur  Diotrephen  istum  gessisse  aliquam  praelatu- 
ram  in  ilia  Ecclesia  :  prailatorum  enim  est  cxcommu- 
nicationem  in  subditos  fulminare.  Et  de  ecclesia  eji- 
cit,  facto  ipso,  sed  non  jure;  nemo  enim  propter  opus 
bonum  potest  valide  excommunicari,  cum  poteslas  ilia 
sit  praelatis  Ecclesiae  data  in  Gedificaiionem,  non  in  de- 
structionem,  2  ad  Cor.  10,  v.  8;  ct  iterum  2  ad  Cor. 
13,  v.  10  :  unde  talis  excoinmuiiicatio  manifestum  er- 
rorem  continebat,  ait  Thomas  Anglieus. 

Vers.  11.  — Charissime,  noli  imitari  malum,  in- 
hospitalitatem  et  mala  opera  istius  Diotrephis  ,  licet 
forte  magnsc  sit  auctoritatis  in  Ecclesia  civitatis  tu;e; 
sed  quod  bonum  est;  in  cujus  boni  imitationcm  mox 
Demelrium  quemdam  tanquam  exemplar  ei  proponct. 
Qui  benefacit  ex  Df.o  est,  natus  est  ex  Deo  secundum 
gratiam  et  charitatem ,  ex  qua.  bene  operalur,  ut  1 
Joan.  3,  v.  Get  10,  similem  seritentiam  exposuiinus ; 
qui  malefacit,  non  viDiT  Deum,  non  gerit  se  quasi  per 
fidem  unquam  cognoverit  quam  suavis  sit  Dominus 
benefacientibus,  et  malefacientibus  terribilis ;  cogni- 
lio  enim  ejus  non  est  practica  et  alfectiva  ,  cum  nihil 
inde  resultet  in  affectum  voluntatis  :  vilia  enim  oculos 
fidei  obnubilant,  ne  Deum  videal  quantum  et  quomo¬ 
do  videri  debet. 

Vers.  12.  —  Demetrio,  eoncivi  tuo  chrisliano  et 
opulento,  et  forlasse  de  clero  illius  civitatis  in  qua 
Diotrepiies  et  Caius  habilabant,  testimonium,  hospita- 
litatis  el  llbcralitatis  in  pci’egrinos  et  pauperes,  reddi- 
tur  ab  omnibus,  Christianis  qui  illuc  vadunt,  et  hue  re- 
deunt  :  aut  etiam  ab  omnibus  passim,  etiam  infidclibus 
qui  eum  norunt,  inquit  OEcumenius,  quia  opera  mi- 
sericordiac  externa  in  oculos  etiam  infidelium  lucent, 
et  ab  iis  laudantur  :  ideoque  S.  Paulus  :  sine  off ensione, 
inquit,  eslote  Judaiis  et  gentibus ,  et  Ecclesice  Dei ,  sicut 
et  ego  per  omnia  onmibus  placeo,  I  ad  Cor.  10,  v.  ult. 
Et  ab  ipsa  veritate,  nec  homines  iallunlur  in  isto 
teslimonio,  sed  ipsa  rei  veritas  etiam  subesl,  ac  per 
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evidentiatn  idem  testator ;  sed  et  nos,  experti  aliquando 
ejus  hospitalitatem  et  charitatem,  testimonium  perhib- 
emus,  omnibus  hominibus,  quotiescumque  sermo  deeo 
incidit;  etnosti,  Graeco,  el  nostis,  et  lu  ipse,  ac  c;eteri 
Cbrisliani  qui  in  eadem  urbe  cum  Demelrio  babitatis, 
probe  nostis,  quoniam  testimonium  nostrum  verum  est, 
quod  testimonium  et  laudes  quas  ei  damus,  verse  sint; 
aut,  ut  alii,  nosli  me  non  esse  mendacem,  sed  ex  Spi- 
ritu  veritatis,  qui  regil  linguam  et  calamum  apostolo- 
rum  Chrisli,  ca  scribere  quae  scribo.  Sic  in  fine  Evan- 
gelii  sui  totidem  verbis  loquens  de  seipso  in  tertia 
persona  ait :  Et  scimus  quia  verurn  est  testimonium  ejus. 
Totautem  bic  testibus  confirmat  Deinetrii  hospitalita- 
lem  et  charitatem  qua  ardebat  et  lucebat,  non  tantum 
Corintbi,  ubi  habilasse  videtur,  sed  in  longinquum,  et 
usque  in  Asiam,  ul  ad  imilationem  et  perseverantiam 
Caium  magis  accenderet.  «  Similes  isti  Demetrio  prae- 
lalos  et  paslores  in  Eeclesia  elegi  oporteret,  inquit 
Caiharinus;  pastorum  enim  est  alios  purgare,  illumi- 
nare  et  perficere;  quod  ut  proestare  possint,  ipsimet 
priiis  purgali,  illuminali  ct  perfecti  esse  deberent,  ac 
tabs  farm*  quae  sanctum  odorem  spargat,  quo  pondus 
et  auctorilatem  addant  verbo  divino  quod  prsedicant, 
aut  praedicare  debent.  Sed  contraria  omnia  fiunt,  pro- 
moventur  non  virlulibus  perfect!,  sed  parietcs  dealba- 
ti;  succurre,  Deus,  Ecclesiae  tuae,  inquit,  quia  venit 
tempus  miserendi  ejus.  j  Talia  deplorabat  Galharinus 
circa  inilia  baeresis  Lulheranoe,  quando  major  eral  ec- 
clesiasticorum  el  religiosorum  quam  bodie,  Deo  laus, 
dissolulio;  sedmulla  lamen  nobis  adliuc  ad  perfeclio-  : 
nem  desunt,  nec  sumus  quales  esse  deberemus. 

Yers.  13.  —  Multa  habui  tibi  scribere;  excusat ! 
iteriun  Epistolae  suae  brevilatem  ,  sicut  Epistola  prae-  I 
cedenti,  v.  12,  ubi  notavimus  multa  apostolos  viva  j 
voce  dixisse  et  disseruisse  quae  non  sunt  mandata  j 
scriplis ;  ideoque  non  omnes  tradiiiones  agraphas 
respuendas  esse,  sicut  sect ari i  noslri  temporisfaciunl; 
sednolui  per  atramentum  et  calamum  scribere  tibi  ; 
in  praecedenti  Epistola  atramentum  cum  calamo  po- 
nit;  unde  omnia  scriptionis  instrumenta  olim  quae 
Iiodie  fuisse  videmus  ,  nisi  quod  calamis  arundineis 
potiiis  quam  avium  pennis  scriberent,  ut  ex  Martiali 
probari  potest. 
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Yers.  14.  —  Spero  autem  protinus  tf.  viderf.  ;  non 
videtur  ergo  in  extrema  senectnte  haec  Epistola  scri- 
pta  a  S.  Joanne,  sed  in  medio  potiiis  cursu  Evangelii , 
quando  adbuc  ad  longa  itinera  et  mare  ex  Asia  in 
Achaiam  trajiciendum  satis  validus  et  vegetus  erat. 
Deinde  S.  Paulus,  cum  Corintbi  ageret,  Caio  isto,  ad 
|  quern  scribit  S.  Joannes,  hospile  usus  fuit  circa  an¬ 
num  Chrisli  58 ;  non  est  autem  verisimile  eumdem 
Caium  supervixisse  usque  ad  extremam  seneclutein 
S.  Joannis,  quae  ad  annum  Cliristi  101  pervenit.  Et 
os  ad  os,  ore  ad  os,  ut  Epistola  praecedenti,  versu  12, 
exposuimtis.  Loquemur;  unde  inutile  esset  multa  tibi 
scribere,  cum  omnia  melius  viva  voce  dicturi  simus. 
Pax  tibi,  sit  in  hac  etaelerna  vita.  Pax  isla  est  tran- 
quillilas  mentis ,  et  quies  in  Deo  ,  quae  in  bac  vita 
propter  concupiscenliac  bellum  perfecla  omnino  non 
est,  donee  absorbeatur  quod  morlale  est  a  vita,  2  ad 
Corinth.  5,  v.  4.  Pacem  autem  loco  salutis  apprecari 
est  mos  Judaeorum  ;  unde  eliam  bodie,  quando  quem- 
piam  salutant,  dicere  solent,  “j;  QlW  scalom  lecha, 
id  est,  pax  tibi.  Salutant  te  amici,  qui  hie  mecinn 
sunt ,  quos  licet  tanlo  terrarum  et  marium  spalio  se¬ 
parates,  amicitia  tamen  christianae  charitatis  tibi  con- 
jungit.  Saluta,  etiam  vicissim,  amicos,  meos,  et  ipso- 
rum  qui  ibi  apud  vos  sunt,  et  quidem,  nominatim  , 
non  tanliim  generatim  sub  nomine  amicorum ,  sed 
expressis  singulorum  nominibus  propriis  ,  qu.e  lon- 
gum  esset  ascribere,  et  pro  expressis  haberi  volo ; 
quod  magni  amoris  et  familiaritatis  erga  singulos  est 
indicium.  Tali  affeclu  erat  magnus  ille  Apostolus  erga 
omnes  eliam  infimae  sorlis  Cbristianos ;  tali  deberent 
etiam  esse  omnes  praclali  et  pastoreserga  subdilorum 
suorum  minimos  ,  el  animas  ipsorum  ;  non  corpus  et 
vestern,  aut  paupertatem  aspicere.  Quidam  existimant 
jussisse  ut  amici  nominatim  quidem  a  Caio  salularen- 
lur,  sed  noluisse  in  Epistola  nomina  comm  ascribe¬ 
re,  nevel  leviter  offenderet  eos  qui  in  ordine  aliis 
postponerentur ;  labs  enim  zelotvpia  et  imperfectio 
animas  etiam  perfectorum  interdum  urit  et  contur- 
bat. 
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B.  JUDE  APOSTOU 

SCrpmcnttm. 


Beatus  Judas  Simonis ,  Jacobi  Minoris ,  et  Josephi  j 
Justi,  sive  Barsabae,  de  quo  menlio  Actor.  1,  v.  23,  ! 
i'rater,  hujus  epistolae  est  auctor.  Hi  qualuor  fratres  I 
vocanlur  fraires  Cliristi ,  Malth.  13,  v.  55,  id  est,  co-  j 
gnali;  nam  mal^em  eorum  Mariam  Cleopluc  S.  Joan-  i 
«es  vocat  D.  Mariae  Virginis  sororem  ,  id  est ,  cogna-  !i 


[]  tarn,  Joannis  19,v.  25.  Eadem  Maria  Cleopbae,  scilicet 
1  fiba,  vocatur  etiam  Maria  Alpliaei,  scilicet  uxor  ,  et 
Maria  Jacobi ,  scilicet  mater.  Judas  nosier  a  S.  Mat- 
tbaeo  et  S.  Marco  nominator  Thaddaeus ,  quasi  Mam¬ 
mons  ;  nam  ted  Syro-Clialdaice  mammam  significal ; 

!  quo  modo  adliuc  bodie  mammam  appellant  Galli. 
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Graecus  tcxtus  Matlh.  10,  v.  3,  Judam  vocat  Leb- 
baeum,  id  est,  cordatum  :  leb  enim  Ilebraice  cor 

significat. 

De  auctorilate  hujus  Epistolae  olim  a  quibusdam 
dubitatum  est ,  quia  de  libro  Enoch  apocrypho  sumit 
testimonium,  ait  S.  Hieronymus.  Sed  a  pluribus,  et 
jampridem  a  conciliis  variis  et  tola  Ecclesia  in  ca- 
nonem  recepta  est.  Unde  male  Cajetanus  dicit  earn 
esse  minoris  auctoritatis  quam  sint  eerloe  Scripturce 
sacrae,  quasi  adhuc  aucloritas  ejus  sit  incerla. 

Plerasque  autem  suas  sententias  et  dogmata  ex  2 
Pet.  2sumpsisse  vidclur;  speciali  enim  familiaritale 

S.  Petro  Judam  adhaesisse  apparel,  si  verum  est  quod 
Dexter  Bivarii  narrat ,  eum  S.  Petri  comitem  fuisse 
in  Hispaniam.  Sed  Mariana  etiam  Ilispanus ,  et  plures 
alii  negant  S.  Petrunr  unquam  vidisse  Hispaniam ; 
deinde  provincia  qu;eS.  Judae  ad  procdicandum  Evan- 
gelium  obtigit,  non  fuit  Ilispania  in  Occidente,  sed 
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Mesopotamia  et  Persia  in  opposito  plane  Oriente,  ut 
Martyrologium  Romanum  testator. 

Argumentum  Epistolae  est  ferine  idem  quod  ccetera- 
rum  Epistolarumcathfllicarum  Jacobi,  Petri,  et  Joan- 
nis,  nempe  fidem  sine  operibus  non  sufficere  ad  sa- 
lutem,  contra  Simonianos ,  Nicolaitas  et  Gnosticos, 
primos  nascentis  Ecclesia;  haerelicos,  qui  ex  quibus¬ 
dam  S.  Pauli  subobscuris  sententiis,  sicut  ilia  :  Arbi- 
tramur  justificari  hominem  per  [idem  sine  operibus  lecjis , 
ad  Rom.  3,  v.  28  ,  occasionem  acceperant,  ut  tan- 
quam  securi  de  salute  quae  in  fide  est,  bene  vivere 
non  curarent ,  inquit  S.  Aug.,  cap.  14  de  Fide  et  Ope¬ 
ribus,  de  illis  haerelicis  interpretans  illud  2  Pel.  3,  v. 
10  :  In  Epislolis  cbarissimi  fratris  nostri  Pauli  sunt 
qucedam  difficilia  intellectu,  quce  indocli  et  instabiles  de- 
pravanl ,  sicut  et  cceteras  Scripturas,  ad  suam  ipsonm 
perditionem. 
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B.  JUVJE  APOSTOLI 


GOMMENTARIA. 


CAPUT  UNICUM. 

1.  Judas,  JesuCbristi  servus,  frater  autem  Jacobi, 
bis  qui  sunt  in  DeoPatre  dileclis,  et  Christo  Jesu  con- 
servatis,  et  vocatis; 

2.  Misericordia  vobis,  et  pax  et  charitas  adirnplea- 

tur. 

3.  Charissimi,  omnem  sollicitudinem  faciens  scri- 
bendi  vobis  de  communi  veslra  salute,  necesse  habui 
scriberc  vobis  ;  deprecans  supercertari  semel  traditse 
sanctis  lidei. 

4.  Subintroierunt  enim  quidam  homines  (qui  olim 
praescripti  sunt  in  hoc  judicium)  impii,  Dei  nostri 
graliam  transferentes  in  luxuriam,  et  solum  Domi- 
natorem  et  Dominum  nostrum  Jesum  Christum  ne- 
gantes. 

5.  Commonere  autem  vos  volo,  scientes  semel 
omnia  quoniam  Jesus  populum  de  terra  iEgypti 
salvans,  sccundo  eos  qui  non  crediderunt ,  perdi- 
dit; 

6.  Angelos  vero,  qui  non  servaverunl  suum  prin- 
cipalum,  sed  dereliquerunt  suum  domicilium ,  in 
judicium  magni  diei,  vinculis  aelernis  sub  caligine  re- 
servavit; 

7.  Sicut  Sodoma,  et  Gomorrba,  et  finitimae  civi- 
tates  simili  modo  exforriicatae,  et  abeuntes  post  carnem 
alteram,  factae  sunt  exemplum  ignis  aelerni,  poenam 
suslinentes. 

8.  Similiter  et  hi  carnem  quidem  maculant,  domi- 
nationem  autem  spernunt,  majestatem  autem  bla- 
sphemant. 

9.  Cum  Michael  archangeluscum  diabolo  disputaqs 


CHAPITRE  UNIQUE. 

1.  Jude,  serviteur  de  Jesus-Christ,  etfrere  de  Jac¬ 
ques,  a  ceux  que  Dieu  le  Pere  a  aimes,  et  quo  Jesus- 
Christ  a  conserves  par  sa  vocation  : 

2.  Que  la  misericorde,  la  paix  et  la  charite  s’aug- 
menlent  en  vous  de  plus  en  plus. 

3.  Mes  bien-aimes,  ayanl  toujours  souhaite  avec 
une  grande  ardeur  de  vous  ecrire  toucbant  le  salut 
qui  nous  est  commun,  je  m’y  trouve  mainlenant  ob¬ 
lige  par  necessite,  pour  vous  exhorter  a  combatlre 
pour  la  foi,  qui  a  ete  une  foi  laissee  par  tradition  aux 
saints. 

4.  Car  il  s’est  glisse  parmi  vous  certaincs  gens  dont 
il  avail  ete  predit  il  y  a  longtemps  qu’ils  tombe- 
raienl  dans  ce  jugement  :  gens  impies,  qui  changent 
la  grace  de  noire  Dieu  en  une  licence  de  dissolution, 
et  (jui  renoncent  Jesus-Christ,  notre  uniipie  maitre, 
noire  Dieu,  et  notre  Seigneur. 

5.  Or  je  veux  vous  faire  souvenir  de  ce  qu’autre- 
fois  sans  doute  vous  aurez  appris  ,  qu’apres  que  le 
Seigneur  Jesus  eut  sauve  le  people  d'Israel,  en  le  re- 
tirantde  1’Egypte,  il  fit  perir  cnsuite  ceux  qui  furent 
incredules. 

6.  Et  qu’il  retient  lies  de  chaines  eternelles  dans 
de  prol'ondes  lenebres,  et  qu’il  reserve  pour  le  juge¬ 
ment  du  grand  jour  les  anges  qui  n’ont  pas  conserve 
leur  premiere  dignite,  mais  qui  ont  quitle  leurpropre 
demeure  : 

7.  Et  que  de  meme  Sodome  cl  Gomorrhe,  et  les 
villes  voisines  qui  s’etaient  debordecs  comme  elles 
Jans  les  exces  d’impurete  el  s’etaient  portees  a 
abuser  d’une  chair  etrangere ,  sont  devenues  un 
exemple  du  feu  eternel  par  la  peine  qu’elles  ont  soul- 
ferle. 

8.  Apres  cela  neanmoins ,  ces  bommes  souillen  t 
la  chair  par  de  semblables  corruptions,  et  ils  mepri- 
sent  la  domination,  et  maudissent  ceuxqui  sont  eleves 
en  dignite. 

9.  Cepcndant  1’archange  Michel,  dans  la  conteslu- 
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altercaretur  de  Moysi  corpore,  non  cst  ausus  judi¬ 
cium  inferre  blasphemioe ;  scd  dixit :  Iniperet  tibi 
Dominus. 

10.  Hi  autem,  quaecumque  quidcm  ignorant,  bla- 
sphemant ;  quaecumque  autem  naturaliter  ,  tanquam 
muta  animalia,  norunt,  in  his  corrumpunlur. 

H.  Vae  illis,  quia  in  via  Cain  abierunt,  el  errore 
Balaam  mercede  edusi  sunt,  et  incontradictioneCore 
perierunt. 

12.  Hi  sunt  in  epulis  suis  maculae,  convivantes  sine 
timore,  semetipsos  pascentes,  nubes  sine  aqua,  quae  a 
ventis  circumferuntur  ,  arbores  autumnales,  infru- 
ctuosae,  bis  mortuae,  eradicate, 

13.  Fluctus  feri  maris ,  despumantes  suas  confu- 
siones,  sidera  crrantia :  quibus  procella  tenebrarum 
servata  est  in  aeternum. 

14.  Prophetavit  autem  et  de  bis  seplimus  ab  Adam 
Henoch,  dicens  :  Ecce  venit  Dominus  in  sanctis  milli- 
bus  suis, 

15.  Facere  judicium  contra  omnes ,  et  arguere 

omnes  impios  de  omnibus  operibus  impietatis  eorurn, 
quibus  impie  egcrunt,  elde  omnibus  duris  quae  locuti 
sunt  contra  Deum  peccatores  impii.  I 

16.  Hi  sunt  murmuratores  querulosi ,  secundum 
desideria  sua  ambulantes,  et  os  eorurn  loquitur  su- 
perba,  mirantes  personas  quaestus  causa. 

17.  Yos  autem,  cbarissimi,  memores  eslote  verbo-  i 
rum  quae  pracdicta  sunt  ab  apostolis  Domini  nostri 
Jesu  Chrisli, 

18.  Qui  dicebant  vobis,  quoniam  in  novissimo 
tempore  venient  illusores  ,  secundum  desideria  sua 
ambulantes  in  impietalibus. 

19.  Hi  sunt,  qui  segregant  semetipsos,  animates, 
Spiritum  non  habentes. 

20.  Vos  autem,  cbarissimi,  superaedificantes  vos- 
ynelipsos  sanctissimae  vcstrae  lidei,  in  Spiritu  sancto 
orantes, 

21.  Yosmetipsos  in  dilectione  Dei  servate  ,  expe- 
ctantes  misericordiam  Domini  nostri  Jesu  Christi  in 
vitam  acternam. 

22.  Et  bos  quidem  arguite  judicatos; 

23.  Illos  verb  salvale,de  igne  rapientes.  Aliisaulem 
miseremini  in  timore;  odienlcs  et  earn,  quae  carnalis 
est,  maculatam  tunicam. 

24.  Ei  autem  qui  poiensest  vos  conservaresine  pec- 
cato,  etconstituere  ante  conspeclum  glorine  suae  im- 
maculatos  in  exultatione  in  adventu  Domini  nostri 
Jesu  Chrisli. 

25.  Soli  Deo  Salvatori  nostro  per  Jesum  Christum 
Dominum  nostrum,  gloria  et  magnificenlia,  imperium 
el  polestas  ante  omne  seculum,  etnunc,  et  in  omnia  j 
secula  seculorum.  Amen. 


I  tion  qu’il  eut  avec  le  diable  touchant  le  corps  de 
Moise  ,  n’osa  le  condamner  avec  execration ;  mais 
il  se  contenta  de  dire  :  Que  le  Seigneur  le  reprime. 

10.  Au  lieu  que  ceux-ci  condamnent  avec  execra¬ 
tion  tout  ce  qu’ils  ignorcnt,  et  se  corrompent  en  lout 
ce  qu’ils  connaissent  naturellement,  comme  les  betes 
irraisonnables. 

11.  Malheur  sur  eux  ,  parce  qu’ils  suivent  la  voie 
deCaln,  et  qu’etanl  trompes comme  Balaam,  et  empor- 
tes  par  le  desir  dugain,  its  s’abandonnenL  auderegle- 
ment,  et  qu’imitant  la  rebellion  de  Core,  ils  periront 
comme  lui. 

12.  Ces  hommes-la  sonl  le  deshonneur  des  festins 
de  charite,  lorsqu'ils  ymangent  avec  vous  sans  aucune 
retcnue  :  ils  n’ont  soin  que  de  sc  nourrir  eux-memes  ; 
ce  sont  des  nuees  sans  eau,  que  le  vent  emporle  qa 
et  la;  ce  sont  des  arbres  qui  ne  fleurissent  qu’en 
automne,  des  arbres  steriles,  doublemeut  marts  et  de- 
racines. 

13.  Ce  sont  des  vagues  furieuses  de  la  mer,  d’ou 
sortent,  comme uue  ecume  sale,  leurs  infamies  :  ce  sont 
des  etoiles  erranles,  auxquellesune  lempete  noire  et 
tenebreiise  est  reservee  pour  l’eterniie. 

14.  C’est  d’eux  qu’Henoch,  qui  a  ele  le  septieme 
depuis  Adam,  a  prophelise  en  ces  termes  :  Yoila  le 
Seigneur  qui  va  venir  avec  une  multitude  innonibra- 
ble  de  ses  saints, 

15.  Pour  exercer  son  jugement  sur  tous  les  hom¬ 
ines,  et  pour  convaincre  tons  les  impies  de  toutes  les 
actions  d’impiete  qu’ils  out  commDes,  et  detoutes  les 
paroles  injurieuses  que  ces  pecheurs  impies  out  pro- 
lerees  contre  lui. 

16.  Ce  sonl  des  murmurateurs  qui  se  plaignent 
sans  cesse,  qui  suivent  leurs  passions,  dont  les  dis¬ 
cours  sont  pleins  de  faste  et  de  vanite,  et  qui  se  ren- 
dent  admirateurs  des  personnes,  selon  qu’il  est  utile 
pour  leur  inieret. 

17.  Mais  pour  vous,  mes  bien-aimes,  souvenez- 
vous  de  ce  qui  a  ele  predit  par  les  apotres  de  notre 
Seigneur  Jesus-Christ, 

18.  Qui  vous  disaient  qu’aux  derniers  temps  il  s’ele- 
verait  des  imposteurs  ,  qui  suivraient  leurs  passions 
dereglecs  et  pleines  d’impieles. 

19.  Ce  sont  des  homines  qui  se  separent  eux-? 
memes,  homines  sensuels  qui  n’ont  point  l’Espril  de 
Dieu. 

20.  Mais  vous,  mes  bien-aimes,  vous  elevanl  vous- 
meines  connne  un  edilice  spirituel  sur  le  fonde- 
ment  de  voire  tres-sainte  foi ,  et  priant  par  le  Saint- 
Esprit, 

21.  Conserve*- vous  en  1’amour  de  Dieu,  attendant 
la  miseiicorde  de  notre  Seigneur  Jesus-Christ  pour 
avoir  la  vie  eternelle. 

22.  Beprenez  ceux-ci  apres  les  avoir  convaincus; 

25.  Saovez  ceux-la,  en  les  lira nt  du  feu.  Ayez  com¬ 
passion  des  autres,  en  craignant  pour  vous-memes  : 
et  haissez  comme  un  veleinent  souille  tout  ce  qui 
tient  de  la  corruption  de  la  chair. 

24.  A  celui  qui  est  pqissant  pour  vous  conserves’ 
sans  peche,  cl  pour  vous  faire  comparabl  e  devanl  le 

j  trorie  de  sa  gloire  purs  et  sans  tache,  et  dans  un  ra- 
|  vissement  de  joie,  a  Favetiement  de  notre  Seigneur 
;  Je.^us- Christ ; 

25.  A  Dieu  seal  notre  Sauveur  par  notre  Seigneur 
;  Je  us  Christ,  gloire  el  magnificence,  empire  el  force, 

;  avant  tons  les  siecles,  et  mainlenant,  et  dans  tous  les 
i  siecles  des  siecles.  Amen. 


COMMENTAR1A. 

el  munere  evangelico.  Non  apostolum,  sed  servum 


Yers.  1.  — Judas.  Hebraice  dicitur  quasi  filius 
confessionis,  scu  laudis  :  unde  Lia  mater  primi  pa- 
triarchae  Judae  filio  suo  nomen  Jud;e  imponens  dixit : 
Mod'o  confilebor  Domino  ,  ct  ob  hocvocavit  cum  Judam  , 
Genes.  29,  v.  ult.  Jesu  CnmsTi  servus  ,  in  minislerio 


Jesu  Chrisli  sc  nominal ;  humilitatem  Jacobi  fratris 
sui  imitatus,qui  Epislolam  suam  eodem  modo  iucipit. 
Fratrem  autem  Jacobi,  minoris,  episcopi  Jerosolymi- 
|  tani.  Nomen  autem  fratris  sui  exprimit  ut  doctrinam 
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suam  commendabiliorem  reddcrot,  inquit  OEcumc-  j 
nius  ,  quia  Jacobus  celeberrimus  cl  maxima;  auctori- 
latis  crat,  ncc  Judas  moribus  ct  docliina  polcrat  vi-  I 
deri  dissimilis,  cui  sanguine  tarn  esset  conjunctus.  Id¬ 
ee  autcm  Jacobus  tarn  Celebris  cl  omnibus  prasertim 
Judacis  ct  proselylis  notissimus  evat,quia  ex  tolo 
or  be  terrarum  singulis  annis  multi  Jerosolymam  ad 
cclebritatem  paschalem,  Pcntecostes,  et  fabernaeu- 
lorum  confluebant :  unde  ad  eos  excipicndum  ,  et  ru- 
dimenla  fidei  Christian*  instillanda  iis  qui  audire  vei¬ 
led,  judicavcrant  apostoli  nccessarium  esse  ut  aliquis 
ipsorum  sedem  figeret  Jerosolym*.  His  qui  sunt  in  Deo 
Patre  dilectis;  iis  scribo  qui  per  Dcum  Palrem  sunt 
ab  mterno  dilecti  et  electi  e  mass, a  damnatiouis  :  pra- 
cipua  cnim  cura  apostolorum  el  evangelizanlium  est 
{idem  dilectis  ct  eleclis  a  Deo  Pa  Ire  annunliarc  ,  et 
cxecutioni  divinae  prspdestinationis ,  qua  irajiciuntur 
in  vitam  acternain,  cooperari :  minor  autem  de  repro- 
bis  sollicitudo,  quos  sciebant  nulla  ratione  eousque 
perjiucendos  esse  :  unde  Petrus  solis  eleclis  Ponti , 
Galatia ?,  etc.,  scribit  1  Pet.  1,  vers.  I;  et  Paulus 
dicit  se  omnia  suslinere  propter  eleclos ,  ut  salutem  con- 
sequantur  cum  gloria  coelesti ,  2  ad  Tim.  2,  v.  10.  Gra¬ 
ces  tamen  hodie  non  dilectis,  sed  sanclificalis  legit, 
quo  significatur  non  seterna  dileclio,  sed  sanctificalio 
per  gratiam ,  quae  in  tempore  lit ;  sed  OEcumenius 
legit  dilectis ,  sicut  noster  interpres.  Et  Chhisto  Jesu 
conservatis  ,  a  patre,  qui  segregavit  eos  a  massa 
damnalionis,  et  conservavit  ne  perireul  cum  cadera 
massa,  sed  traderet  eos  Filio  suo  Christo  per  merita 
passionis  ejus  ad  vitam  seternam  perducendos  :  unde 
Filins  ipse  ad  Palrem  dc  iis  loquens  ;  Manifcstavi, 
inquit ,  nomen  tuum  hominib-us  quos  dedisli  milii  de 
tnundo :  tui  erant ,  et  mild  eos  dedisli,  Joan.  17,  y.  6. 
Et  vocatis,  et  ideo  per  Christum  ct  apostolos  ejus 
ad  (idem  christianam  vocatis  :  quia  enim  ab  selerno 
dilecti ,  et  Christo  a  Patre  servati ,  ideo  in  tempore 
ad  (idem  et  gralias  efficaces  vocanlur,  perquas  infalli- 
bi liter  in  vitam  a'lernam  irajiciuntur.  Hiqcpatet  quam 
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qua  justificatus  per  bona  opera  impulsu  charitatis  fa¬ 
cta  in  juslitia  erescit,  sunt  duo  effectus  misericordiac. 
Unde  pax  ct  cliaritas  dislincle  explicant  quod  in  mi- 
scricordid  confuse  contincbalur.  Adimpleatur  ,  mulli- 
plicetur  cl  crescat :  unde  idem  verbum  Gracum  nunc 
multiplicare,  ut  Act.  6,  v.  7;  nunc  crescere ,  ut  Act.  6, 
v.  1 ;  nunc  abundare,  ut  Mallh.  24,  v.  12,  vertit  no¬ 
sier  interpres. 

Vers.  5.  —  ClIARlSSIMl,  OMNEM  SOLLIC1TUD1NEM  FA- 
ciens,  cum  alias  raagnam  faciam  diligentiam,  ct  valde 
sollicitus  sim,  scribendi  yobis,  ut  scribam  vobis.  Ilinc 
colligere  licet  S.  Judam  scribere  Chrislianis  sibi  nolis, 
quibus  frequenter  anlea  scribere  sit  solilus,  quosfortas- 
se  in  lide  erudierat,  adeoque  per  Mesopotamiam,  Per¬ 
sian!  ,  coelerasque  Orienlis  regiones ,  ubi  Evangelium 
pradicaverat ,  erant  dispersi.  De  communi  vestra  sa¬ 
lute;  Gracus  omittit  vestra,  ut  Apostolus  signified 
se  dc  commuui  sua  ac  illorum  salute  esse  sollieilum  : 
quae  communicalio  longe  gratior  est  dum  cogitanl  sa¬ 
lutem  et  dona  spirilualia  sibi  cum  sanctis  Chrisli  Apo- 
stoiis  esse  communia ;  kecesse  habui  (  hac  tamen 
vice)  scribere  vobis,  unde  banc  Epistolam  non  lan- 
lum  communis  sollicitudo  et  propensio  erga  vos,  sed 
necessilas  expressit  :  quam  necessitatcm  versu  se- 
quenli  exponct;  deprecans;  alii  vertunl  adliortans , 
et  verbum  Gracum  ulrumque  significal;  supercertari, 
a  vobis,  sive  ut  vos  virililer  certclisel  pugnetis,  armis 
nempe  spirilualibus  ,  quae  sunt  lorica  justitice  ,  scu¬ 
tum  fidei,  galea  salutis,  gladius  sptrilus,  quod  est  vv- 
bum  Dei,  quae  enumerat  S.  Paulus  ad  Ephes.  G,  v.  14, 
15,  etc.;  sf.mel  tradit/e  ,  a  Christo,  et  deinde  per 
nos  apo-tolos  ejus  propagatae,  sanctis,  Ecclesia‘  (ide- 
libus,  qui  per  lidem  sancti  sunt,  nut  sauctitalis  camli- 
dati  :  lides  enim  est  sauctitalis  et  juslitia;  principium 
ac  fundamentum;  fidei,  Christiana;.  Vox  fidei  hoc  loco 
est  dativi  casus,  ut  ex  Gneco  paid.  Sensus  ergo  d 
ordo  verborum  est  :  Deprecans  ut  supercertelis  fidei 
i  semel  l r ad i lev  sanctis.  Supercertare  fidei ,  Graeca  plira- 
!  si,  quam  interpres  relinuit,  est  cerlare  super  lide, 


magnifica  sit  luec  eleclorum  salulalio  :  cui  similem  F  seu  pro  lide  et  causa  lidei :  banc  enim  vim  praposilio 


S.  Paulus  in  omnibus  suis  Epistolis  nullam  liabd, 
nisi  ad  Rom.  1,  v.  7,  ubi  ait  se  scribere  dilectis  Dei , 
vocatis  sanctis ;  sed  S.  Judas  insuper  add.it  dependen- 
liam  quam  liabent  a  Christo,  cum  dicit  eos  Cliristo 
Jesu  conservalos  esse.  Quia  verb  Gracus  sine  conjun- 
ctione  ct  legit  vocatis  ,  multi  sic  verlunt  cl  verba  or- 
dinant  :  Judas,  etc.,  vocatis  in  Deo  Patre  dilectis  ct  Je¬ 
su  Christo  conservatis,  ut  a  temporal!  vocatione  sursum 
ascendatur  ad  mternam  dilectionem  d  conscrvalionem. 

Vers.  2.  — Misericordia  vobis,  divina;  misericor- 
dia;  dona,  qua;  benigni las  Dei  effundil  in  homines  mi- 
seros  ,  dtiobus  peccati  originalis  vulncribus ,  ignoran- 
lia  intellectus,  et  infirmilatc  voluntatis,  lahoranlcs; 
Et  pax,  qua  peccatores  d  inimici  Deo  reconcilian- 
lur;  et  ciiaritas,  qua  post  pacem  cum  Deo  reconci- 
liatam  in  omni  opere  eum  diligalis,  euntes  quolidiedc 
virtute  in  virtutem  ,  progressu  fidei ,  quee  per  charila- 
tem  operatur ,  ad  Galal.  5  ,  v.  G.  Pax  ergo,  qua  pec- 
calor  in  justification^  Deo  reconciiialur ,  el  cliaritas , 


Gncca,  Ini,  id  est,  super,  juncla  dalivo  habet.  Ex 
i  ignorantia  lmjus  phrasis  Grmcu;  Hugo,  Thomas  Au- 
iglicus,  et  alii  varias  interprplaliones  excogitarunt  a 
mente  Apostoli  alieiias. 

!  Vers.  4. — Subintrcierunt  enim  quidaji  homines; 
occtille  el  fui  tim  irrepserunt  in  socielatem  fidelimn 
|  sub  pralexlu  religionis  quidam  bneresiarclia:.  Et  lr.ee 
est  necessilas  qua  se  compulsum  fuisse  ad  scribeudum 
!  dixit,  periculum  nempe  quod  ipsis  imminebal  a  falsis 
;  islis  propbdis.  Qui  olim,  non  tantiim  imper  a  Christo 
el  apostolis,  ut  Matlb.  24,  v.  24;  2  Pet.  2,  v.  1  ;  2  ad 
Timolh.  3,  v.  2  ;  sed  diam  olim  tempore  veleris  Te- 
stamenti;  pr.escripti  sunt,  id  csl,  antea  descripli  et 
prafigurati  sunt :  ne  nimis  admiremmi,  et  putelis  sine 
divina  providenlia  talia  jam  evenire  :  nam  pseudopro- 
phette  Judmorum  figura  haereticorum  novi  Testamenti 
fuerunt;  etqui  post  exitum  ex  iEgypto,  et  transitum 
maris  Rubri  propter  rebellionem  in  Moysen  et  Deura 
perie  t  in  deseno,  luerdicos  nostri  lemporis  prafi* 
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gurarunt,  qui  fide  imbuli  et  aquis  baplismi  a  peccatis 
abluii  deficiunt  a  fide  et  in  seicrnum  percunt.  In  hoc 
judicium,  quod  Deus  in  cos  excrcct  in  hoc  ct  fuluro 
seculo  :  hie  enim  propter  superbiam  ,  libidinem  ,  aut 
gravia  pcccata  ,  sinit  cos  in  haeresim  labi ,  cl  dcinde 
in  damnationem  acternam  incidere.  Quidam  otim  prev- 
scripli  sunt,  interpretantur  ab  aHerno  dcscripti  inter 
reprobos  in  Iibro  mortis,  sicul  clecti  descripli  dicun- 
tur  in  libro  vitae  ,  non  uno  tainen  eodcmque  modo  : 
nam  praevisio  pcccati  scriptionem  in  libro  mortis  an- 
leccdit;  praevisio  boni  operis  scriptionem  in  libro  vi¬ 
tae  sequilur  :  falsum  enim  et  impium  est  quod  Bcda 
liic  ait,  sic  decretam  et  soncitam  a  Deo  esse  ab  aeter- 
no  reproborum  condemnationem ,  ut  decrelum  istud 
et  scriptio  in  libro  mortis  omnes  eausas  ordine  ante- 
grediatur;  si  enim  ordine  proevisionem  peccati  ante- 
gredilur,  Deus  gratis  et  sine  causa  hominem  damnat , 
et  in  crealuram  suam  tyrannidem  exercet,  quidquid 
Beza  et  Calvinislae  factum  istud  Dei  conentur  excu- 
sare.  Impii,  a  pictale  et  charitate  Creatoris  aversi ,  et 
amore  perverso  ad  seipsos  conversi ;  Dei  nostri  gra¬ 
tia  m  ;  Evangelium  et  doctrinam  legis  novae;  loquitur 
enim  magis  de  gratia  aeterna  quae  auribus  excipilur, 
quam  de  interna  quae  cordi  infunditur;  transferen- 
tes  in  luxuriam,  perversa  libertatis  evangelical  inter- 
preialione  putantes  se  gulae  ct  libidinibus  posse  licite 
indulgere  ,  quia  Christus  eos  a  servitule  legis  libera— 
vitjCurn  tamen  non  a  servitule  legis  naturae,  sed  a 
jugo  concupiscentiae  carnalis  per  gratiarn  suam  nos 
liberet,  ut  guhe  el  libidinibus  resistere  valeamus.  Ta¬ 
les  in  principio  Eccleshe  erant  haeresiarchae  Simon , 

Nicolaus  ,  Cerinlhus ,  Ebion  ,  Valentinus,  ad  quos  al- 
ludens  eliam  S.  Petrus  :  Quasi  liberi,  inquit,  non  quasi 
velamen  malilive  liabentes  libcrlalem ,  1  Pet.  2,  v.  16. 

Tabs  postca  Jovinianus  de  monacho  factus  cupcdia- 
rius ,  ait  S.  Hieronymus,  cujus  hseresim  irridens  : 

Quis  non  libenler  audiat ,  inquil ,  manduccmus  el  biba- 
mus  a  in  teiernum  regtiabimus  ?  Idem  Lulhero  el  Cal- 
vino  dici  potest,  qui  licet  bona  opera  interdiim  praidi- 
cent,  et  una  maim  astruanl;  altera  tamen  destruunt 
quando  docent  graliam  baplismi  semel  susceptam 
nullis  llagiliis  et  criminibus  posse  amitli,  sed  lanquam 
ignem  sub  cineribus  permanere  ,  et  tandem  ad  vitarn 
mlernam  perducere.  Et  solum  Dominatorem;  Greece  : 

Solum  dominatorem  Deum.  Alii  verlunt  solum  herum 
quia  vox  Graeca  cecnoT-s,;  significat  dominatorem  in  la- 
mi  lia,  estque  correlativum  servi :  licet  frequenter  la- 
li us  accipialur.  Dicilur  aulem  Christus  solus  domina- 
lor,  non  excludendo  Patrem  et  Spiritum  sanctum,  quia 
regula  apud  theologos  est  quod  dietio  exclusiva  ad- 
juncta  lam  essentialibus  sanctissimae  Trinitatis  quam 
rclalivis  comnmnibus  ad  extra,  aliam  personam  non 
excludat :  dominator  autem  et  dominus,  creator,  gu- 
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bernalor ,  etc.,  sunt  relativa  ad  extra  toli  Trinitali 
communia.  Et  Dominum  nostrum  Jesum  Christum; 
Dominus,  Griece  x 


xvpiog 


non  tan  turn  relalionem  ad 


servum  ,  sed  potestalein  jurisdiclionis  et  legislativam 
qua  reguum  gubernalur  significat :  unde  S.  Judas  do- 


nnnatorem,  seu  herum  ,  et  dominum  hie  dislinguil;  1 


negantes  ;  nam  hocretici  illi  credebant  Christum  esse 
purum  hominem,  non  Deum  ,  Dominum  ct  dominalo- 
rem  universi :  unde  hie  locus  plurimum  valet  contra 
Arianos ;  ut  proinde  male  Erasmus,  ct  quidam  alii 
dominatorem  Deum  referant  ad  Patrem,  non  ad  Chri¬ 
stum  :  est  enim  in  Graeco  unions  in  principio  ante  vo- 
cem  solum  articulus,  qui  omnia  nomina  sequenlia  af- 
ficit ;  quod  signum  est  omnia  de  eodem  Christo  dici. 
Unde  sic  verli  potest :  Ilium  ,  qui  solus  est  Dominator 
Deus  et  Dominus  nosier ,  Jesum  Christum  negantes,  ubi 
tain  Dominator  Deus ,  quam  Dominus  nostcr  ,  Christo 
attribuuntur. 

Vers.  5.  —  Commonere  autem  vos  volo,  in  memo- 
riam  vobis  revocare  volo  exempla  quaedam  temporum 
praeleritoruin ;  scientes  semel  omnia,  licet  ista,  et 
omnia  necessaria  ad  salutem  probe  seialis,  ex  doclri- 
na  lidei  semel  et  universim  ab  initio  vestrae  conver- 
sionis  vobis  tradila,  nec  necesse  sit  vos  audire  a  nobis 
magistris  lanquam  sanctiora,  inquit  Bcda;  quoniam 
Jesus,  Graece  Dominus,  quomodo  proprie  in  novo  Te- 
slamenlo  Chrhtus  appellatur,  quia  prelio  sui  sangui¬ 
nis  tanquam  servos  nos  emit  :  unde  ut  inlcrpres  in¬ 
dicaret  quis  esset  ille  Dominus,  verli t  Jesus.  Male 
I  ergo  quidam  hie  intelligunl  Josue  filium  Nun ,  quern 
i  septuaginla  Interpreles  Jesum  filium  Nave  appellant : 
nam  non  ipsius ,  sed  Moysis  minisierio ,  Deus  filios 
Israel  eduxit  ex  yEgypto.  Populum  (Israeliticum)  de 
terra  /Egvpti,  ex  servitule  /Egyptiaca,  salvans; 
Graece  cum  salvasset,  cduccndo  eos  pur  marc  Rubrum, 
el  submergendohosles  qui  eos  in  servitutem  retraherc 
volebant,  Exod.  14.  Hincpatet  Deum  qui  Moysi  loqueba- 
lur,  et  per  ipsum  Israelilas  ex  ^igypto  liberavit,  fuisse 
Jesum  Christum  Dominum  nostrum,  she  angeluin  il¬ 
ium  Moysi  familiarem  gessisse  personam  Chrisli  potius 
quam  allerius  personae  SS.  Trinitatis  :  ut  proinde 
Christus,  interprele  hie  Didymo,  meriib  dixerit : 
Aloyses  de  me  scripsit ,  Joannis  5  ,  v.  46;  quanquam 
S.  Augustinus,  lib.  16,  cap.  22,  contra  Fauslum,  ver- 
'  ba  ista  Chrisli  ad  universam  librorum  Moysis  hislo- 
riam  extendal,  in  qua  sub  veteris  Testamenli  figuris 
gratiae  Chrisli  et  novi  Testamenli  mysteria  describit. 
Sicut  autem  Christus  vere  dixit  :  Antequam  Abraham 
fieret,  ego  sum,  Joan.  8,  v.  58,  propter  personam  suam 
divinam  quaeluitab  aiterno;  ita  propter  eamdem  per- 
sonac  divinitalem  sal vavil  olim  populum  de  yEgyplo. 
Salus  autem  el  liberalio  ista  ex  servitule  ^Egypli  ty- 
pus  fuit  majoris  liberationis  qua  idem  Salvator  in  cor- 
pore  assumpto  genus  himianum  ex  servitule  diaboli 
ercptuin  salute  et  felicitate  asterna  erat  saUaturus. 
Secundo  ,  postca  ac  secunda  vice ,  eos  qui  non  credi- 
derunt,  Deo  ac  Moysi  promissiones  di'inas  eis  annun- 
tianti,  perdidit,  vario  genere  mortis  affecil  in  deser- 
lo  :  omnes  enim  qui  in  egressu  ex  iEgypto  numerati 
fuerant  a  viginti  annis  et  supra,  prailer  Josue  el  Ca¬ 
leb  ,  cacdibus  aut  morbis  intcrfecti  sunt ,  ne  terrain 
promissionis  inlrarenl,  Num.  14,  v.  29,  etc. ,  aliquos 
enim  ignis  absumpsit,  Num.  11,  v.  1  ;  alios  terra  de- 
j  voravit,  Num.  16,  v.  31;  etc.  Iloc  aulem  exemplo  ta- 
cite  eos  monet  S.  Judas  quod  simili  modo  qui  per  ba- 
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ptismum  tanquam  per  medias  maris  undas  perveniunt  •«  art.  4  ,  ad  3;  secum  tamen 


in  deserlum,  id  est,  vitam  ab  omnibus  viliis  secretam 
agere  coeperunt,  ut  inierpretalur  Beda,  aelerna  tamen 
mono  a  Deo  inlerficiendi ,  nec  ad  promissam  regni 
palriam  perventuri  sint,  si  a  tide  deviando  ,  vel  male 
agendo,  in  JEgyptum  corde  revertantur  :  quod  et  al¬ 
ien)  exemplo  jam  demonstrat. 

Vers.  G.  —  Angelos  vero  ;  tarn  severa  epim  est 
Dei  juslitia,  utnobilissimis  etiam  illis creaturis  peccanli- 
bus  non  parcat;  qui  non  servaverunt,  cum  lam  facile 
potuissent  x  quia  Deus  creans  naturam  largitus  eliam 
fueral  graliam  qua  possenl  suum  principatum  ,  digni¬ 
tatem  et  eminentiam  gradus,  ad  quam  eorurn  natura 
per  supernalurales  dotes  evecla  fueral :  unde  de  Luci- 
fero  rebellium  istorum  angelorum  principe  sub  typo 
regis  Tyri  dicitur  :  T u  signnculum  similitudinis ,  plenus 
sapientia ,  et  perfectus  decore ,  in  deliciis  pnradisi  Dei 
fuisli ,  in  medio  lapidum  ignilorum  ambulasti ,  perfectus 
in  viliis  luis  a  die  conditionis  tuce ,  Ezccli.  28,  v.  12,  elc. 
Erasmus  et  alii  verlunt :  Non  servaverunt  suam  origi- 
nem ,  id  est,  juslitiam  et  dignitatem  suam  originalem, 
in  qua  a  prima  origine  conditi  el  creati  luerant.  Sed 
dereliquerunt  ,  peccando  et  superbiendo  adversiis 
Deum  relinquere  coacli  sunt,  rudentibus  inferni  inde 
detracti  in  tartarum  ,  nl  loquitur  S.  Petrus,  2  Pet.  2, 
v.  4;  et  de  Lucifero  sub  typo  regis  Babylonis  :  Dctra- 
cta  csl  ad  inferos  superbia  lua ,  ail  Isai.  14 ,  v.  11.  Do- 
micilium  suum  ,  Grace,  domicilium  proprium,  conve¬ 
niens  naturae  suae ,  quae  sicut  toti  naturae  corporeae 
praesidet,  ila  in  supremo  coelo  creari  debuit,ut  S. 
Thomas ,  1  part,  quacsl.  61 ,  art.  4  ;  et  scholastici 
communiler  docent :  quod  etiam  indicari  videlur  Eze- 
chiel.  28,  vers.  13  et  14,  ubi  regem  Tyri,  id  est, 
typice  Luciferum ,  alloquens  ail  :  In  deliciis  paradisi 
fuisti ,  et  posui  tein  monte  sanclo  Dei,  in  medio  lapidum 
ignilorum  ambulasti.  Nec  videlur  magnum  inconve¬ 
niens  si  angcli  mali  peceasse  dicantur  in  coelo  empy- 
reo  ,  cum  eliam  Adamus  peccaverit  in  paradiso.  S.  A  i- 
gustinus  tamen,  lib.  5,  cap.  10,  de  Genesi,  dubilat;  et 
angelos  malos  ante  transgressionem  ail  forlasse  in  su- 
periori  parte  aeris  in  coniinio  coeli  luminosi  habitasse  : 
quae  videlur  etiam  seuienlia  S.  Hieronymi  cxplicanlis 
illud  :  In  coclum  conscendam,  super  aslra  Dei  exaltabo 
solium  meum ,  Isa.  14,  v.  13.  Yicina  quoque  est  opinio 
lnnocentii  Ill ,  et  ex  reccnlioribus  Lorini  et  Suarez, 
qui  omnes  argelos  bonos  et  malos  in  coelis  sydereis 
infra  empyreum  creates  fuisse  existimant ;  sicut  Adam 
extra  paradisum  formatus ,  et  postea  in  paradisum 
translalus  est.  In  jedicium  magni  diej,  ut  judicenlur  et 
condemnentur,  quando  Cbristus  in  line  seculi  homi¬ 
nes  el  angelos  judicalurus  est :  qui  dies  magnus  et 
celeberrimus  erit  omnium  creaturarum  ralionalium 
ante  idem  tribunal  comparitione ;  vinculis  ^eternis, 
omnipotenlia  Dei  eos  ligante  tanquam  vinculis  inciis- 
solubilibus,  ac  in  seternum  duraturis  :  licet  enim 
daemones  in  extremo  judicio  comparituri,  absolvendi 
sint  tanlisper  a  loco  inferni,  ubi  antea  reclusi  erant, 
et  jam  etiam  aliqui  per  aerem  vagentur  non  alligaii 
actualiter  igni  gehennali,  ut  ait  S.  Th.,  1  part.,q.  64, 


986 

ferunt  vincula  pocnarum,  , 
et  ambulant  in  catenis  obligalionis  ,  qua  mox  in  lar- 
tara  retrahendi  sunt;  sub  caligine  ,  in fernali :  licet 
enim  ibi  sit  ignis,  fumo  tamen  et  caligine  involutus 
est ;  ideoque  S.  Basilius  ttD p  &lxp.Tte<;,  id  esl,  ignem  sine 
luce  appellat;  reservavit  :  Aliqui  enim  demones 
usque  ad  diem  judicii  sub  ilia  caligine  ligati,  in  quam 
omnes  omnino  post  primum  eorurn  peccatum  praci- 
pitati  sunt,  reservanlur;  etiamsi  jam  per  dispensalio- 
nem,  ut  loquitur  S.  Th.,  quidam  per  aerem  hunc  ca- 
liginosum  ad  cxercitationem  eleclorum  et  supplicium 
reproborum  vagari  sinantur.  Vide  quae  de  cadem  re  di- 
cuntur,  2  Pet.  2,  v.  4.  IIoc  igitur  secundo  exemplo  se- 
veritatis  Christi  Iicerelicos  lerret  S.  Judas  :  si  enim 
angelis,  creaturis  naturae  el  gratiae  dotibus  nobilissi- 
mis  ,  non  pepercit ,  nec  hominibus  superbis  parcet, 
qui  suum  principatum,  id  est,  graliam  adopticnis 
filiorum  Dei,  non  servaverunt,  et  domicilium  suum, 
id  est ,  Ecclesioe  unitatem  ,  inquit  Beda  ,  dereli- 
querunt. 

Vers.  7.  —  Sicut  Sodoma  et  Gomorriia,  quae  erant 
duae  pracipuae  civilates  Pentapoleos,  sive  circuli  quin- 
que  civitatum  in  amoenissima  parte  Terra  Sanctac,  ubi 
jam  est  mare  Mortuum  in  limbus  sortis  tribus  Judae, 
ut  2  Pet.  2  ,  v.  6,  diximus  ;  et  finitim.-e  civitates  , 
nempe  Adama  et  Seboim,  Deut.  29,  v.  23.  Grace :  Et 
circa  eas,  civitates ;  aliae  civitates  minores,  qu;c  in  cir- 
culo  illo  Pentapoleos  Sodomam  et  Gomorrbam  cir- 
cumdabant,  ut  filise  suas  maires,  sive  metropoles, 
more  loquendi  Scriplura,  quae  oppida  minora  et  vicos 
majorum  urbium  appendices  filjas  earum  vocare  so- 
let,  ut  Mach.  5,  v.  8,  v.  65,  etc.  Licet  autem  Scriplura 
quinque  lanlum  civitatum  meminerit,  Sodomm,  Go- 
morrhae,  Adamae,  Seboim,  et  Segor;  Strabo  tamen 
tredecim  olim  fuisse  commemoral.  Simili  modo,  sicut 
Sodoma  et  Gomorrha,  exfornicat^e,  extra  moduin  a 
natura  inslilutum  fornicalae,  utmasculus  cum  muscu¬ 
lo,  femina  cum  femina;  cum  fornicatio  masculi  cum 
femina  naturalis  sit;  ideoque  longe  minus  peccatum 
quam  sodomia  Et  abeuntes,  affectu  cordis,  el  pedi- 
bus  corporis  aa  saliandam  libidinem  suam  nefandam 
curreutes,  post  carnem  alteram  ,  aliam  quam  natura 
ad  generationem  prolis  insti tuerit ;  sive  post  carnem 
alienam  a  naturali  concubiiu ;  qualis  est  quando  ma- 
sculus  post  masculum  currit,  sicut  Sodomitae  post  an¬ 
gelos  ,  quos  adolescenies  masculos  esse  credebant, 
Genes.  19,  v.  4.  Fact.e  sunt  exemplum  ;  Grace: 
Propositee  sunt  exemplum;  toti  poslerilali  propositai 
sunt  in  exemplar  et  typum  quemdam ;  in  quo  tan¬ 
quam  in  imagine  omnes  exfornica tores  et  irnpii  vide- 
rent  peenas  aelernas  quas  po>lea  sustinebunt  in  in¬ 
ferno  :  unde  addit  :  Ignis  ^eterni  (in  imagine  et  typo) 
poenam  sustinentes;  ignis  enim  et  pluvia  sulphurea 
qua  Sodomitae  absumpti  sunt,  fuerunt  imago  et  typus 
seternarum  inferni  poenarum  (pias  in  stagno  ignis  et 
sulpburis  irnpii  sustinebunt,  Apocal,  20 ,  v.  9.  Caje- 
tanus  ignem  Sodomae  et  Gomorrhsc  wternum  did  pu- 
tat,  non  quia  sit  imago  ignis  aeterni  infernalis ,  sed 
1  quia  combustio  terrae  Sodomorum,  inquit,  usque  ad 
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finom  mundi  pcrmanebit :  quod  lamcn  inccrtum  est , 
(|uia  tractus  illemaris  Morluinon  eslhodie  tain  foedus 
ct  ambustus  quam  veteres  historic  narrant,  ut  2  Pet. 

2  ,  v.  4,  ex  relatione  eorum  qui  in  Terrain  Sanctam 
nuper  peregrinati  sunt,  retulimus. 

Vers.  8.  — Similiter  et  hi,  Simoniani  ct  Nicolaitae 
similes  Sodomitis ,  et  iis  deteriores,  quia  Sodomita; 
sine  fide ,  el  sine  Deo ,  isli  vero  post  susceptam  fidei 
el  baplismi  gratiam  talia  perpelrant.  Graecus  addit  so¬ 
ph;',  vel,  ut  alii  vertunt,  somniantes.  Similes  sopitis  et 
somniantibus ,  in  quibus  ratio  honesti  dormit,  sed 
omnia  cogilant  ct  operanlur  secundum  instinctum  ima- 
ginationis  et  appctilus  animalis ,  ut  bruta  animantia. 
Gagnams  vero,  ct  quidam  alii  hoc  verbum  sic  inter- 
prelantur,  quasi  non  sufleceril  illis  linerelicis  tempore  | 
diurno  ct  vigilice  in  stiis  turpitudinibus  volutari,  sed 
etiam  procurassc  ut  tempore  somnii  polluerentur  : 
erant  enim  spurcissimi  et  perditissimi  homines ;  unde 
ut  sine  pudore  etiam  talia  perpetrarent,  dicebant  qusc- 
dam  mysleria  rerum  divinarum  sub  illis  turpitudini¬ 
bus  latere  :  lurpia  enim  vehementcr  turpia  faciunt 
quasi  myslico  modo  qui  Simonis  Magi  scctaiu  sequun- 
tur,  ait  Didymus  :  isli  enim  erant  de  quibus  S.  Paulus 
ait :  Qua ?  in  occulto  faint  ab  ipsis,  lurpe  est  et  dicere, 
ad  Eph.  5  ,  v.  12  :  unde  Borboritae,  id  est,  lutosi  ct 
soi'didi,  cognomtnali  sunt.  Carnem  quibem  maculant, 
id  est,  non  lantum  animam,  sed  etiam  carnem  et  cor¬ 
pus  suum  onmi  libidinum  feeditate  conspurcant;  nam  : 
Qui  fornicalur,  in  corpus  suum  peccat,  ait  Apost.  1  ad 
Cor.  6,  v.  18;  dominationem  autem  spernunt,  id  est, 
cos  qui  dominium  jurisdictionis ,  et  regimen  super 
ipsos,  sive  in  Ecclesia,  sive  in  seculo  habcnl,  ct  Demn 
ipsum  in  suis  ministris  contemnunt :  unde  sicul  libi- 
dine  similes  sunt  Sodomitis,  ila  superbia  el  superio- 
rum  contemptu  similes  Lucil’ero  et  angelis  contra 
Deum  se  elevanlibus,  qui  ideo  principalu  cl  domicilio 
suo  ejeeti  sunt,  ut  ante  dixit;  majestatem  autem 
blaspheMANt,  id  est,  maledieunl  quidquid  in  Ecclesia 
vel  seculo  magnum  et  gloriosum  est.  Similem  etiam 
superbiam  in  seclariis  nostri  lemporis,  pramipue  Cal- 
vinislis  liodie  est  advertere ,  qui  reges  el  principes 
non  tantum  maledictis  proscindunt,  sed  etiam  regnis 
ct  principal ibus,  quando  possunt,  eos  exuuni,  el  regi¬ 
men  monarebicum,  aut  arislocralicum  in  demoprati- 
cum  convertere  ubique  nitunlur,  ut  plebs  et  populi  lex 
non  a  capile  aliquo  illuslriori ,  sed  a  seipsa  regalur  : 
sicut  in  Belgio,  Anglia,  Germania,  Gallia,  mullis  cxem- 
plis  oslendi  potest,  unde  non  de  nihilo  quidam  exisli- 
mant  baerelicorum  nostri  temporis  (iguram  gessisse 
locuslas  istas  infernalcs  ,  super  quarum  capita  erant 
coronae  similes  auro,  Apoc.  9,  v.  7  ;  in  regimine  enim 
democralicQ,  ubi  plebs  regit  el  regnal,  singuli  de 
plebe  coronas  aurcas  tanquam  reges  in  capite  gesture 
videnlur. 

Vers.  1).  —  Cum  Michael  archancelus,  illc  qui  po- 
pulo  Israelitieo  ex  terra  zEgypli  in  terrain  promissio- 
nis  dux  Cuil,  cl  cum  Moyse  loquebalur  in  persona 
Dei.  An  vero  isle  Michael  fuerii  arebangelus  ex  su¬ 
premo  ordine  scrapbinorum ,  et  omnium  augelorum 


princeps,  controvertunt  valde  theologi.  Aliqui  id  af¬ 
firmant,  ct  mullis  arguments  in  2,  dist.  10,  probarc 
iiititur  Estius  :  nam  Michael  qui  olim  princeps  militias 
ccelestis,  Apoc.  12,  v.  7,  pugnavit  cum  dracone  Lu- 
cifero,  exclamans  :  Quis  ut  Deus?  (unde  et  nomen 
Michaelis  accepit)  omnium  fere  consensu  pulalur 
fuisse  supremus  scrapbinorum  qui  in  veritate  slete- 
runt :  nihil  enim  probabilius  eogitari  potest  quam  ad- 
versiis  Lucifermn,  qui  crat  ex  ordine  serapbinorum, 
alterum  seraphinum  pro  zelando  lionore  conditoris 
surrexisse,  ct  c;vteris  angelis  bonis  ducem  in  boc  bello 
se  praebuisse.  Yeriim  S.  Dionysius,  S.  Thomas,  et 
plurimi  negant  bunc  supremum  angelum,  primae  illius 
J  militia;  coelestis  ducem,  fuisse  olim  cuslodem  et  re- 
ctorem  Synagogae;  sed  alium  ex  supremo  ordine  in- 
limae  bierarebia;,  qui  vocatur  ordo  principatuum  :  in- 
fimi  enim  ordines  angelonun  sunt  illi  qui  ordinarie 
ad  homines  mini  solent ,  non  autem  supremi  illi  qui 
sunt  ex  ordinibus  assistenlium.  Unde  duos  Micbaeles 
distingucre  oporlet ;  unusestex  supremo  ordine  se¬ 
rapbinorum  ,  quo  duce  factum  est  pradium  illud  ma¬ 
gnum  in  coelo  cum  dracone  et  angelis  ejus,  Apoc.  12, 
v.  7 ;  alter  est  ex  supremo  ordine  iulimae  bierarebia*, 
princeps  el  defensor  olim  Synagoga;,  de  quo  ldc  lo¬ 
quitur  S.  Judas,  nunc  vero  Ecclesia;  Chrisli  in  terris 
protector.  Yocatur  autem  nomine  alterius  primarii  ct 
serapbici  Michaelis,  quia  sicut  illc  Dei  auctorilatcm  et 
majestatem  adversiis  Lucifermn  olim  defendit  in  coe- 
lis,  ila  isle  eamdem  tanquam  princeps  omnium  An- 
gelorum  Ecclesia;  militantis  propugnat  jam  in  terris. 
Vocatur  autem  arebangelus ,  non  quia  ex  ordine  sc- 
cundo  inlinue  bierarebia;,  quae  speeiuliler  arcbangc- 
lorum  vocatur,  sed  quia  est  angelus  princeps,  qui  alios 
angelos  minores  infra  se  babel.  Cum  diabolo  disbu- 
i  tans,  cum  Lucifero,  sive  principe  daunonuin,  qui  spe- 
cialiler  diabolus ,  id  est,  calumniator  vocatur,  quia 
<  oinne  ejus  stadium  est  Dei  majestatem  calumniari,  ct 
|  homines  per  se  vel  per  suos  ministros  cacodaunonas 
!  ad  calunmias  ct  blasphemias  similes  excitare.  Nomen 
autem  diaboli  esse  ei  appropriatum  patet  ex  Mallh.  2o, 
j  v.  T1  :  Qui  paratus  est  diabolo  el  angelis  ejus ;  item 
Apoc.  12,  v.  9:  Serpens  antiquus  qui  vocatur  diabolus 
;  et  Satanas.  Altercaretur  de  Movsi  corpore,  quod 
;!  diabolus  palam  scpcliri  volebal  in  monte  Nebo ,  ubi 
!  Moyses  mortuus  erat,  Dent,  ull.,  v.  5;  sperabal  enim 
diabolus  Judaeos  induccre  ad  cultum  idololatricum 
corporis  Moysis,  cujus  apud  eos  tanta  fuerat  auclori- 
las :  et  ideo  Michael  populi  dux  et  cuslos  ei  resti- 

!tit,  ct  corpus  ex  monte  Nebo  transtulit  in  vallem 
terra;  Moab  contra  Plmgor  (Hebraice  ,  contra  domum 
I  seu  lemplum  Pegbor),  ibique  eum  nullo  mortalium 
][  conscio  sepelivit ;  unde  :  ISon  cognovit  homo  sepulcrum 
ejus  usque  in  preesentem  diem,  Dcut.  ull.,  v.  G.  Bicilur 
autem  ibi  Dominus  sepelisse  Moysen ,  quia  Michael 
-  personam  Domini  gerebat.  Quidam  lamen  causam 
|  altercalionis  inter  Micbaelem  et  diabolum  aliam  fuisse 
;  conjectant,  quia  diabolus,  inquiunl,  in  valle  ilia  Moa- 
\  bilarum  in  idolo  Plmgor,  seu  Pegbor  (quern  multi 
k1  Priapum  fuisse  dicunl)  colebalur;  ideo  meluebat  no 
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cultus  ejus  cx  viciuftsepulcri  Moysis  turhareuir.  Unde  |f  Gnoslici,  Nicolai  Amiocheni  discipuli ,  nt  narrat  in 

lia'resi  Gnosticorum  S.  Epiphanius  :  animalia  a  (item 
irrationalia  vocantur  muta,  quia  mugiunt  tantum,  aut 
inariiculatum  aliquid  sonant,  non  utuntur  sermone 
articulaio  ut  homines  ;  in  ms  corrumpuntur,  a  se  in- 
vicem,  diirn  onmi  genere  lurpitudinum  semutuopol- 
luunt,  eL  animuin  corpusque  corrumpunt. 

Yers.  11.  — \je  illis,  aclornae  damnalionis  quod 
illis  impendet,  quia  in  via  Cain,  quae  est  via  inviden- 
tia>  et  caedis  fralernse,  via  impietalis  et  desperationis, 
ut  patet  Genes.  4,  acierunt,  moribus  et  affectibus 
animi ,  quibus  imilantur  Cain ;  et  errore  Balaam, 
quo  erravil  Balaam  a  via  virtutis  seductus  per  avari- 
tiam,  Nuni.  22,  mercede  effusi  sunt,  amore  merce- 
dis  cl  lucri  temporalis  lanquam  aqua  in  omne  scelus 
effusi,  et  omnia  bumana  ac  diviua  violari  parati  sunt ; 
similes  Balaam  quia  BalacregeMoabitarum  pretiocon- 
ductus  voluit  malcdicere  populocui  beriedixerat  Domi- 
nus,et  cum  Deus  inentem  ejus  malcdicere  paratam 
subito  ad  benedicendum  vertisset ,  nc  pretio  suo  fru- 
straretur  perniciosum  Israelite  consilium  regi  Balac 
suggcssit,  Num.  31,  v.  10;  Apoc.  2,  v.  14;  nempe  ut 
formosissim*  Moabitarum  puellae  ad  castra  Israelita- 
rum  specie  vendendi  necessaria  et  negoliandi  mitte- 
rentur,  quoe  Israelitas  in  amorem  sui  et  idololatriam 
Beelphegor ,  sen  Priapi ,  qui  colebatur  in  proxima 
valle,  pcllicerent,  et  sic  Deus  iralus  populo  suo,  aufer- 
ret  ab  co  benedicliones  illas,  quoe  per  os  impii  Ba¬ 
laam  promiltebantur.  Grace  :  Errore  Balaam  mercedis 
effusi  sunt;  errore  mercedis,  quo  deceptus  est  avarus 
Balaam,  in  omne  nefas  prom  et  effusi  sunt,  et  in 
contradictione  Core  ;  et  per  contradictiones  ac  re- 
bellionem  conlradiclioni  Core  adversus  Moysen  et 
Aaronem,  Num.  10,  rebcllantcs,  nempe  adversus  su- 
periores  suos  ecclcsiasticos  :  nam  Core  homo  de  tribu 
j  Levi  cum  250  proceribus  Synagogap  ex  invidia  el  am- 
bitione  adversus  Moysen  et  Aaronem  sedilionem  mo- 
vit,  quia  sacerdolium  factum  erat  hoereditarium  fami- 
\\x  Aaronis  :  huic  etiam  rebel lioni  se  conjunxerant 
Dalban  et  Aon  on  de  tribu  Ruben,  contendenl.es  prin- 
cipatum  et  regimen  populi  seculare  non  debcri  Moysi, 
sed  iribui  Ruben,  qui  erat  primogenitus  Jacob.  Pe- 
rierunt,  in  imagine  scilicet  ignis  illius  egressi  aDomi- 


aulem  bistoriam  istam  de  dispulaiione  Miehaelis  cum 
diabolo  acceperil  S.  Judas,  ineerium  est;  in  Scri¬ 
pture  cnim  sacra  nulla  ejus  rci  est  mentio.  Aliqui 
putanl  fuisse  Iradilionem  rabbinorum.  Origenes  dieit 
descriptam  fuisse  in  libro  veteri  apocrypho,  qui  voca- 
balur  Ascensio  Moysis,  scilicet  in  montem  Nebo,  ut 
ibi  morerctur :  quern  librum  male  Inc  Erasmus  con- 
f i nidi i  cum  libro  Enoch,  de  quo  mox,  v.  14.  Quidam, 
ut  refer t  Beda,  putant  S.Judam  non  ad  cadaver  Moy¬ 
sis  hie  rcspicere,  sed  populum  Israeliticum  appellassc 
corpus  Moysis,  sicut  respublica  dicitur  corpus  quod 
a  principe  suo  gubernatur  sicut  corpus  a  sua  anima, 
et  solum  retulisse  historian!  scriptam  Zacharise  3,v.l  t 
et  2,  ubi  angelus  Michael  populi  protector  adjuvans 
Jesum  sacerdotem  volebat  populum  ex  captivitate  li- 
berari ,  nolebat  autem  Satan  ;  unde  dixit  ei  Dominus  :  i 
IncrepelDominus  in  te,  Satan.  Yeriim  verba  ista  mere 
pet,  aut  imperet  libi  Dominus,  S.  Judas  hie  narrat  pro- 
lata  fuisse  a  Michaele  archangelo ;  apud  Zacbariam 
vet  o  proferunlur  a  Domino  ipso ,  cujus  personam  a 
persona  angeli  Zacharias  distinguit.  Non  est  ausus; 
Veritas  est,  cum  tamen  posset,  sed  maluit  creatorem 
in  nobilissima  crcatura  sua,  quantumvis  peccatrice , 
revereri ;  judicium  inferre  blaspheme®,  jacere  in  ip- 
sum  judicium,  seu  senlentiam  maledicti,  eliamsi  pro¬ 
pter  ipsius  impudentiam  maledicere  ei  potuissel;  si- 
cuii  Ecclesiae  ministri  audent  dremoniis  maledicere 
quando  per  exorcismos  ex  energumenis  cjiciunt.  Era¬ 
smus  verlit  :  Non  ausus  est  ei  impingere  nolam  male- 
dicti,  accipiens  judicium,  seu  senlentiam  (nam  xpfei; 
utrumque  signilicat)  mctonymice  pro  nota  infamiic  quae 
per  judicium  et  senlentiam  alicui  inuritur.  Sed  dixit, 
non  malcdicendo  ei ,  sed  sermone  molliori  impuden¬ 
tiam  el  importunilatem  ejus  comprimendo.  Imperet 
tiri  Dominus;  Grace  :  lncrepet  te  Dominus,  quomodo 
idem  verhum  Gracum  vertit  inlerpres,  Luc.  4,  v.  41; 
sicut  Marc.  10,  v.  15,  verlit  comminari.  Signilicat  ergo 
cum  increpatione  el  minis  aliquid  alicui  imperare. 
S.  Michael  ergo  noluil  sua  auctorilate  et  minis  com- 
pescere  diabolum  ,  sed  reliquit  Domino  judicium  ,  ait 
OEcumcnius,  oravitquc  ut  ipse  eum  divinfi  sua  aucto- 
rilale  compesceret. 

Yers.  10.  —  ID  autem,  Simoniani  et  Nicolaitae, 
liomunciones  lutei  et  spurcissiini,  nobilissimo  archan¬ 
gelo  Michaele  audaciores;  qua;cumque  quidem  igno 
rant,.  quid(|uid  de  mysleriis  fidei  et  ehrislianarum 
virlulum  prastantia  docemus,  quod  eorum  libidini  cl 
wequitim  non  placet ,  ideoque  ilia  scire  non  curant , 
ut  mysterium  incarnalionis,  caslitalis  el  temperanliie 
honestatem ,  concupiscenlia:  mortificationem,  bono- 
rum  operum  necessitates,  etc.,  rlasphemant,  male- 
dictis  el  conviciis  inccssunt;  qu/ECumque  autem  natu- 
raliter,  id  est,  per  naturales  el  animales  suos  sensus, 
recia  ralione  in  iis  sopila ;  tanquam  muta  (Grace,  ir- 
ralionalia)  animalia  norunt,  nolitia  sensiliva  et  expe- 
rimenlali,  maxime  (actus  elguslus,  quorum  sensuum 
voluplalibusins^ar  canum  et  porcorum  se  iuquinabant 


no,  quo250socii  Gore  perierunl,  Num.  16,  v.  55:  ignis 
enim  isle  foil  Ivpus  el  imago  oeterni  ignis  quo  sedi- 
liosi  et  pralati  Ecclesiae  rebelles  aliquando  in  inferno 
ardebunt.  An  autem  Core  tolius  rebellionis  caput  pe- 
rierit  illo  igne  cum  250  proceribus,  an  hiatu  terra 
cum  Dathan  el  Abiron  ,  Num.  16,  v.  52,  dubilant  in- 
terprcles.  Jansenius  Gandavensis ,  Ecclcs.  45,  quern 
hie  el  'Num.  16  sequitur  Estius,  putat  Core  igne  per- 
iisse,  sed  hiatu  terra  polius  absorptum  videlur  apcrle 
narrari ,  Num.  26,  v.  10;  nee  repugnat  textus  Ile- 
braieus  ad  quern  appellant ,  etiamsi  non  lam  aperle 
hoc  dicat  quam  Latina  S.  Ilieronymi  versio.  In  tribus 
isiis,  Cain,  Balaam  el  (iore,  invidia,  avaritia  et  amr 
bilio  haerclicorum  notalur:  nam  cx  invidia  qua  me- 
lioribus  invidenl  ,  ail  Beda ,  nomen  doctorum  sibi 
assuinunt,  et  amore  terrestrium  bonorum  agnitani  ve- 
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ritatem  impugnant,  ct  indcbitum  primatum  ambientes  r  j 
se  ab  imitate  Ecclesiac  separant. 

Yeiis.  12.  —  Hi  sunt  in  epulis  suis  maculae,  inter 
epulaiidum  non  lantum  Icedi  ct  maculosi ,  scd  ipsa; 
maculae,  in  quibus  nihil  e.^l  purict  sinccii.  Gr.i'cb  :  Ili 
sunt  in  agapis  vesti’is  maculae.  Agapae  autein  erant 
epulae  el  eonvivia  cliaritalis,  ad  quacolim  conveniebanl 
Christiani ,  divilibus  pr;ebentibus  necessarium  sum¬ 
ption  pro  se  ct  pauperibus  :  bis  autein  sauclis  Cliri- 
slianorum  conviviis  miscebant  se  inlerdiini  iNicolaitac 
et  hieretici  occulli,  tanquam  corvi  inter  olores,  et 
a  trie  maculae  in  Candida  veste,  voracitate,  cbrietate, 
pelulantia  et  dissolutione  vitae  a  sanctis  conviviis  plu- 
riiniim  dissimiles.  Beda  pulat  maculas  vocari.quia 
alios  foedis  suis  moribus  aspergebanl  et  maculabant. 
Gagnacus  tamen,  QEcumenium  secutus,  verbum  Grae- 
cum  (T7u)«3e5,  non  maculas,  sed  scopulos  interpretatur, 
ad  quos  sub  aquis  lalenles  allisae  naves  naufragium 
faciunt.  Sic  Calholici  qui  in  conviviis  et  alibi  familia- 
riter  haerelicis  se  affricanl,  ad  ipsos  tanquam  ad  sco¬ 
pulos  lidei  naufragium  sacpe  laciunt.  Sed  melius  inlcr- 
pres  nosier  maculas  verlit ,  ut  eolligitur  ex  2  Pet.  2, 
v.  13;  unde  S.  Judas  banc  senlentiam  acccpit  :  vox 
enim  aniloi  qua  ulilur  ibi  S.  Petrus,  maculam  lantum  , 
non  scopalum  significat.  Convivantes  sine  timore  , 
epulantes  in  conviviis  dissolute  et  petulanter,  aperla 
et  liiante  gula,  sine  ullo  divini  Numinis  limore  ct  re- 
spectu,  sicuti faciunt  illi  qui  voluptates  gulae  licitas  esse 
credunt,  ut  Epicurei  et  Pelagiani :  qui  verb  scienlia 
sanctorum  erudili  sunt,  cum  limore  et  tremore  convi- 
vantur;  sic  Tobias  junior  cum  uxore  et  socero  ac 
amicis  convivium  nupliarum  cum  limore  Domini  exer- 
cebant ,  Tub.  9,  v.  ull.  Cum  eniin  salus  corporis  sit 
causa  edendi  ac  bibendi,  udjungit  se  tanguam  pedissegua 
periculosa  jucundilas,  ait  S.  Aug.,  lib.  10,  cap.  51, 
Confess.,  guce  pra’ire  conalur ,  ut  ejus  causa  fiat  guod 
salulis  causa,  me  facere  vel  dico  vel  volo.  Hoc  autein  me 
docuisli,  Domine,  ait,  ut  guemadmodum  medicamenta, 
sic  alimenta  sumpturus  accedam.  Unde  frceni  gulturis 
temperata  relaxalione  el  constriclione  lenendi  sunt,  lit 
guis  est ,  Domine  ,  gui  non  rapiatur  aliguantuliim  extra 
melas  necessitatis?  Quisquis  est ,  magnus  est,  magni fleet  (. 
nomen  luum.  Ego  autem  non  sum  ,  guia  peccator  homo  f 
sum.  Ebrietas  long'e  est  a  me,  misereberis  ne  appropin- 
quet  mild  :  crapula  autem  nonnunqu'am  subrepit  servo 
luo,  misereberis  ut  loncge  fiat  a  me  :  nemo  enim  potest 
esse  conlinens  nisi  tu  des.  Pascentes  semetipsos,  non 
oves  suas  spirituali  alimento  ,  sicut  boni  pastores  so- 
lent,  sed  ventres  suos  corporali  cibo  el  deliciis  pascen. 
tes  :  minima  enim  ipsis  est  cura  spirituals  profectus 
suarum  ovium,  modo  lac  et  lanam  accipiant :  qualibus 
pastoribus  vae  acternse  damnationis  inlerminatur  pro- 
pbeta  :  Yce  pastoribus  Israel,  qui  pascebanl  semetipsos: 
norne  greges  d  pastoribus  pascuntur?  Lac  comedebatis , 
et  lunis  cooperiebamini,  etc.,  Ezecli.  54,  v.  2.  Alii  ver- 
tunl,  regentes  semetipsos,  id  est,  homines  impalientes 
regiminis  superiorum,  sed  seipsos  secundum  suum 
beaeplaeitum  regere  volenles.  Verbum  autem  Graecum 


JUD./E  992 

quod  proprie  pnsccre,  metapborice  etiam  regere  signi- 
licat,  ut  :  Pascc  oves  meas,  Joan,  tilt.,  v.  16.  Scd  hoc 
loco  pascere  melius  proprie  quam  metapborice  acci- 
pitur.  Nubes  sine  aqua;  efferunt  se  in  altum  sicut  nu- 
bes,  et  catliedras  magistrales  ascendunt,  promiltentes 
disci pulis  suis  salutaris  doctrinae  pluviam  ,  cum  nubes 
aridae  et  steriles  sint,  et  caliginem  lantum,  non  aquam 
fundant.  Multa  etiam  hodie  de  Evangelii  sui  puriiale, 
de  Christiana;  religionisreformatione,  de  salute  aeterna 
facillime  per  solam  fidem  sine  operum  necessitate  ob- 
linenda  garriunt  el  promittuni  noslri  sectarii ,  cum 
nihil  horum  prieslant,  sed  tenebras  lantum  miseris 
anirnabus  clfundant.  Qu/e  a  ventis  cibcumferuntur  , 
qu;e  facillime  hue  illuc  levissimis  de  causis  tanquam 
ventis  impelluntur ,  prout  enim  ab  hac  aut  ilia  parte 
lucelli  aut  vana*  gloria;  spes  aspiral ,  doctrinam  suam 
ct  mores  mutant,  <|uod  in  Lulheri  et  Calvini  ba;resi- 
bus  toties  factum  videmus  :  unde  nata;  sunt  tot  rig i- 
dorum  et  mollium  Lutheranorum,  lot  Gomaristarum  , 
Arminianorum ,  Puritanorum ,  aliorumque  ex  una  di¬ 
verse  secta;.  Quia  autem  ha;relicorum  instabilitas 
turbulenta  est ,  nec  eorum  passiones  placidis  ventis , 
sed  procellis  et  turbinibus  similes  sunt ,  ideo  S.  Pe¬ 
trus  vocat  cos  nubes  turbinibus  exagitatas,  2  Pet.  2,  v. 
17.  Arbores  autumnales,  qua;  in  aulumno  demum 
incipiunt  germinare  et  produccre  fructus,  quos  ante 
hyemem  non  possuntmaturare;  unde  talium  arborum 
poma  imperfecta  sunt  et  inutilia  :  ideoque  quidam 
vertunt  arbores  frugiperdee  ;  perduntenim  fructus,  cum 
sint  inutiles  hominibus.  Talia  sunt  opera  haereticorum, 
quae  in  speciem  aliquid  esse  videntur,  scd  revera  eva- 
nida  et  nullius  prelii  sunt.  Alii  denique  vertunt  arbo- 
res  aulumno  marcescentes  :  quales  sunt  quae  extreme 
aulumno  non  lantum  fructus,  sed  etiam  folia  amise- 
runt.  Infructuos.e,  imo  non  lantum  sunt  arbores  fru- 
gipcrihe,  sed  nullum  omnino  fructum  ferentes  :  folia 
enim  tantum  verborum  el  operum,  non  fructus  habent 
haerelici;  bis  mortu.«  ,  et  morte  ramorum,  qui  nullos 
proferre  possunt  fructus,  et  morte  trunci  ac  radicis; 
mors  enim  arborum  a  ramis  incipere  solet,  et  tandem 
paulatim  per  truncum  ad  radicem  descendit,  et  tunc 
bis  ac  omnino  mortuae  sunt.  Carent  autem  baeretici 
et  aclione  vilali  bonorum  operum  ,  tanquam  vita  ra¬ 
morum  :  et  carent  gratia  ac  charitate  qua  radix  et  ba¬ 
sis  arboris  spiritualis  aniinatur.  Aliqui  lucreticos  bis 
mortuos  inlerprelanlur,  quia  ante  baptismum  peccato 
originali  morlui  erant,  et  post  baptismum  peccato  ac- 
luali  apostasiic  in  mortem  itcrum  relabunlur;  sicuti 
arbores  mortua;  aliquando  a  radice  regerminant,  et 
iterum  postea  moriuntur.  Eradicat.e  ,  imo  nequidem 
stant  in  terra  defixm,  sed  eradicaue  sunt  et  parata;  ad 
incendium  ;  haereticis  enim  ab  Ecclesia  per  apostasiant 
separalis  et  eradicalis,  jam  non  relinquilur  pro  pecca- 
tis  liostia,  sed  terrbilis  gucedam  expectatio  judicii ,  el 
ignis  cemulatio ,  ad  Ilebr.  10,  v.  26  et  27.  Omnis  enim 
arbor  guce  non  facit  fructum  bonum  excidetur,  et  in 
ignem  mittelur,  Malth.  5,  v.  10. 

Vers.  13.  —  Fluctus  feri  maris  ;  similes  sunt  ef- 
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feris  fluctibus  maris,  tumentes,  irrequieti  el  turbulent! : 
Impii  eiiim  quasi  mare  fervcns,  quod  quiescere  non  po¬ 
test,  lsai.  57,  v.  20.  Feri  non  esl  bic  genitivi  casfis,  sed 
nominalivus  plnraiis,  el  adjeclivum  substantivi  flu- 
clus ,  ul  ex  Graeco  paiel.  Salsi  aulem  et  amari  maris 
polios  quam  flurr.inis  aul  laci  dolcis  fluctibus  eos 
comparat,  ut  haereticorum  amariludinein  denotet, 
sieut  Beda  adverlii.  Despumantes  suas  confu- 
siones  ;  sieut  enim  efl’eri  et  spumosi  fluctus  ropes 
et  lillora  maris  conlinud  assilicndo  el  verberando 
ca  loco  non  movent,  sed  spomas  tantiim  soas  in 
saxa  despumant,  ita  haerelici  adversus  Ecclesiee  pc- 
Iram,  colomnam  et  firmamenlum  verilatis,  in  lonie- 
scendo,  calumniaodo,  et  oppognando,  non  ever- 
tunt  ipsam  :  et  quando  suas  turpitudines  et  dedecora 
in  Ecclesi*  ministros  despumanl,  et  ea  ipsis  allinunt, 
statim  patet  verilas ,  cum  spurn*  rupibus  aspcrs* 
mox  evanescunt,  et  non  fuisse  ipsarom  sordes,  sed 
iloetumn  qui  eas  eructant,  apparel.  Confusiones  mc- 
lonymice  sumit  pro  lurpitudinibus  et  flagiliis,  propter 
quae  homines  merito  confundi  et  erobcscere  deberent. 
Sidera  errantia;  similes  slellis  erralieis,  (|uas  Grae.ci 
plancias  vocanl :  ut  enim  planetse  nunc  slant,  nunc 
progredionlur,  none  curruntin  anleriora,  nunc  in  po- 
steriora  recurrunt,  nunc  in  coelum  elevanlur,  none 
snbmiltuntor  versus  terrain;  talis  ornnino  est  in  do- 
ctrinis  et  moribus  haereticorum  inconstanlia  :  sua  do¬ 
gmata  et  regulas  morom  centies  lingunt  ac  refingunt, 
nee  unquam  in  eodem  statu  docendi  perdurant,  inquit 
Beda.  Sieut  etiain  planetae  non  lantino  a  slellis  Axis, 
sed  eliam  a  sc  invicem  continuo  variant  distantiam, 
ila  haerelici  non  lanlum  dissident  ab  Ecclesiae  catholi- 
cae  docloribos,  qui  lanquam  stellae  fix*  in  firmamen- 
to  Ecclesiae  fulgent,  sed  eliam  inter  se  innumeris  do- 
ctrinae  seclis  dividunlur.  Curiosi  quidam  collegeront 
haereticorum  nostri  temporis  84  diversas  interpreta- 
tiones  istorum  verborum  :  Hoc  est  corpus  meum.  Ca- 
jetanus  et  alii  quidam  per  sidera  errantia ,  non  seplcm 
planelas,  qui  in  coelo  sidereo  sunt,  sed  ignea  in  aere 
meteora  intelligunt,quas  Aristoteles  Stellas  cadentes, 
volantes  aut  discurrenles  appellal;  hae  enim  quia  va- 
go  et  palanti  motu  per  aera  discurrunt,  recte  eliam 
planetae  et  sidera  errantia  vocari  possunt,  quibus 
etiam  h*relicorum  instabilitas  rectissime  assimilatur. 
Deindc,  veluli  stellae  ist*  ignea;  serenis  noclibus  vera 
eoeli  sidera  esse  videntur,  nee  ab  aliis  distingui  pos¬ 
sunt  nisi  cum  eadunt  auldissiliunl  in  auras,  ila  h*re- 
tiei,  qui  dicunt  se  lumina  Ecclesiae  et  mundi,  vix  a 
veris  Ecclesiae  docloribus  in  principio  distingui  pos¬ 
sunt,  sed  paulo  post  evanescil  el  manifeslatur  eorum 
falsilas ;  cum  lamen  inlerea  lux  et  veritas  doctrinae 
orthodoxorum  usque  ad  finem  mundi  perseveret.  Sic 
Arius,  Macedonius,  Nestorius,  Eulycbes,  aliique  bae- 
resiarchac  videbautur  initio  esse  sidera  coeleslia,  sed 
mox  ita  disparuerunt  et  evanucrunl,  ut  nequidem  li- 
brorum  ipsorum  fragmina  extent,  nisi  quantum  or- 
lliodoxorum  libris  ad  eorum  confuiationem  insertum 
videmus.  Quibus  procella  tenebrarum,  poena  infer- 
nalis  lanquam  procella  et  turbo  quidam  lenebrosus, 
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|  qui  eos  corripiet  et  involvet,  servata  est,  per  de- 
\  crelum  reprobatioiiis,  et  sentenliam  divinac  justitiae  in 
|  supremo  illo  tribunali  jam  prolalam ;  is  sternum, 
nempe  duralura,  quia  vermis  eorum  non  morielur,  el 
ignis  non  extinguetur,  lsai.  nil.,  v.  ult.  Procella  tene¬ 
brarum;  Graioe,  caligo  tenebrarum ,  sieut  cadent  verba 
verlit  inlerpres,  2  Pet.  2,  v.  17 ;  quasi  dicat  ;  Tene- 
br*  tenebrarum,  sive  duplices  etdensissimae  tenebr*, 
pbrasi  Hebraeorum.  Merito  autem  in  tenebras  lor- 
menlorum  *ternas  mi  lentur,  ait  Beda,  qui  in  Ec- 
clesiam  Dei  sub  nomine  lucis  tenebras  errorum  indu- 
cebant.  Caligo  ergo,  sive  tenebrae  tenebrarum,  sunt 
lam  poena  damni,  qua  a  luce  beatific*  visionis  exclu- 
dunlur ,  quam  poena  sensus ,  quam  in  igne  inlernali 
caliginoso  patiuntur. 

\ers.  14.  —  Prophet  a  yit  autf.m,  non  lanlum  vi  vA 
voce,  sed  etiam  scripto.  Licet  enim  Mb  hael  Medina 
et  quidam  alii  putenl  prophetiam  illam  Enoch  tradi- 
lione  non  seripla  ad  posleros  manasse,  S.  Augustinus 
lamen,  S.  Ilier.,  Tertullianus,  ct  Patres  passim  cen- 
sent  litteris  mandatam  fuisse.  Et  de  his,  etiam  de 
istis  hoereticis  sub  nomine  impiorum,  ut  ex  verbis 
propheli*  mox  palebit ;  Septimus  ab  Adam  Enoch; 
inter  Adam  el  Enoch  inlerjiciuntur  alii  quinque,  Seth, 
Enos,  Cainan,  Mdaleel,  Jared  :  unde  computando  si- 
mul  duos  exlremos,  Adam  et  Enoch,  bic  cril  a  primo 
Septimus,  Genes.  5.  Ilinc  patet  usum  lillerarum  anti- 
quiorem  esse  diluvio,  ct  librum  Enoch  servatum  fuis¬ 
se  in  familia  ejus;  adeoque  a  Noe,  qui  Enocbi  pro- 
nepos  fuit,  in  area  tempore  diluvii  custoditum  :  aut 
si  forte  diluvio  perierii,  potuitNoeaut  propbela  alius 
|  ex  instinctu  Spirilus  sancli  librum  ilium  postca  re- 
I  scribere  et  reformare,  ait  Tertullianus,  cap.  5,  de 
Ilabitn  muliebri  ;  quemadmodum  Jerosolvmis  Baby- 
lonica  expugnatione  deletis  omne  instrumentum  Ju¬ 
daic*  litteratur*,  per  Esdram  constat  restauratum. 
Sed  lamen  liber  iste  Enocbi  in  armarium  Judaicum 
non  admiltitur,  inquit  Tertullianus,  sive  in  canonein 
Scripturarum,  qui  in  armario  lempli  a  sacerdolibus 
v:  servabatur,  quia  continebal  fabulas  de  giganlibus  qui 
non  babuerint  homines  patres,  sed  angelos,  ut  lib. 
15  de  Civil.,  cap.  23,  narrat  S.  Augustinus.  Vidcn- 
i  lur  ergo  qutedam  ab  luereticis  aut  errantibus  ci  libro 
■  fuisse  inserla.  Deinde  nimia  antiquitas  ilium  libruin 
suspeclum  et  apocryphum  reddidit,  ut  lib.  18,  cap. 
38,  de  Civil.,  ait  idem  Augustinus.  Nec  lamen  idco 
,  E pistol*  S.  Jud*  auctoritas  periclilalur,  quia  cx  libro 
apocrypho  unam  aut  alteram  sentenliam  accepit ;  sieut 
nihil  delrahit  auctoritati  S.  Pauli  quod  Act.  1G,  v.  28, 
poet*  Arali  testimonium,  quod  1  ad  Cor.  15,  v.  33,  Me- 
nandri  comocdiam,  quod  ad  Tit.  1,  v.  12,  Epimenidis 
versum  cilavit;  non  enim  qui  version  unum  alicujus 
lib ri  probat  et  canonizat,  ideo  statim  tolum  librum  ap- 
probat,  ut  ad  Tit.  1  docel  Hier.  Contra  lamen  Cajcla- 
nus  dicit  esse  contra  sacraeScriptur*  auctoritalem  pro- 
pheliam  apocrypbam  citare,et  vocare  prophetiam.  Sed 
dubium  non  est  quin  fueril  vera  propbetia,  et  olim  a 
propbela  Enoch  seripla,  aul  viva  voce  annunliata,  licet 
j  liber  ejus  sit  apocryphus  propter  alia  falsa  ei  ab  aliis 
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inserta.DiCENS  :Ecce  vemtDominus,  vcnietaliquando  ' 
Christus  liomo  Deus  ad  judicium  universale.  Venit  est 
hie  pra*leriti  temporis,  ut  e\  Gneco  palet ;  sed  pro- 
pfaeiis  jam  factum  est  quod  cerld  fuluriim  vidcni ; 
idebque  de  rebus  futuris  tanquam  de  jam  praeterilis 
loqiiumur.  In  Sanctis  millibus  suis;  Gr®ce  :  In  my¬ 
riadibus  snnetis  suis ;  cum  multis  sanctorum  angelo- 
niin  myriadibus  :  Veniel  enim  Filius  hominis  in  maje- 
state  s ud,  el  ornnes  angeli  ejus  cum  co,  Mallb.  25,  v.  31. 

Si  autem  onines  angeli  venturi  sint  ad  judicium  cum 
eo,  multis  profeclb  millibus  el  myriadibus  comitatus 
veniet  Judex,  quia  millia  millium  minislranl  ei ,  el 
dccies  millies  centena  millia  assislunt  ei,  Dan.  7,  v.  10. 
Ex  ista  prophelia  palet  explicilam  lidem  secundi  ad- 
venlus  Cbristi  ad  judicium,  el  resurreclionis  morluo- 
rum,  ac  per  consequens  lidem  iucarnaiionis  Filii  Dei  1 
esse  antiquissimam ,  et  diluvio  vetusliorem  :  irno  f 
Terlullianus,  cap.  3,  lib.  de  Habitu  muliebri,  dicil 
iiico  librum  Enoch  a  Judaeis  fuisse  rejectum,  quia 
aliqua  de  Christo  loquebalur.  Deinde  liber  veluslissi- 
mus,qui  inscribitur  :  Testamentum  duodecim  palriar- 
ebarum,  ab  Origene  s®pe  citatum,  mulla  narrat  ex  li- 
bro  Enoch  de  malis  quae  eventura  erant  nepolibus  12 
patriarcharum,  de  Salvatore  mundiab  eis  occidendo, 
de  dispersione  corum  in  omnes  genles,  etc.,  quae  re¬ 
fer!  Sixtus  Senensis. 

Veus.  15.  —  Facere  judicium  ,  exercere  judicium 
®lcrn®  damnalionis,  contra  omnes,  qui  judicandi  ct 
dnmnandi  sunt;  et  arguere,  disceptando  cum  eis: 
Dcducam  omnes  genles  in  vallem  Josapliat,  et  discepla- 
bo  cum  eis,  Joel.  5,  v.  2 ;  omnes  impios,  quales  sunt 
inprimis  h®relici,  et  praeserlim  Siinoniani  et  Nico- 
lait®,  in  Deum,  sacra  ct  sacramenia  ejus  blasphemi. 
Impii  autem  proprie  vocantur  non  quivis  peccalores, 
ait  OEcumcnius,  sed  qui  peccant  circa  Deum  violando 
proxime  pietalem  ei  debilam.  Simplices  autem  pec- 
ealores  sunt,  inquil,  qui  circa  ea  quae  in  vitae  conver- 
satione  aguntur,  a  jusliti®  scopo  aberrant.  Et  ante 
eum  S.  Gregorius,  lib.  25,  cap.  10,  Moral.  :  Impius 
proprie  dicilur,  ait,  qui  a  religionis  pie'tate  separalur; 
unde  sacra  Scriplura  inlideles  proprie  appellat  im¬ 
pios.  Tales  enim  mulla  quae  tides  pie  Deo  Iribuit,  ei  i 
impie  detrahunt,  el  quae  lidos  remove t,  illi  allribuunt. 
De  omnibus  operibus  impietatis  eorum,  quales  erant 
impiae  fornicaiiones  et  turpitudines  Nicolailarum , 
quas  sub  praelextu  sacrarum  cacrcmoniarum  exerce- 
bant  :  qualia  eliam  seelariorum  noslri  temporis  sa- 
crilegia,  quibus  vola  castilaiis  Deo  promissa  violare 
las  esse  ccnsent,  monachisque  ac  monialibus  suadent 
ut  ex  daustris  suis  ad  inecstas  nuptias  evolcnt;  et 
de  omnibus  duris,  asperis  ct  blasphemis  verbis,  qu.e 
locuti  sunt  contra  Deum,  sapientiam  ct  providen- 
t  am  qua  Deus  mundum  regil,  justitiam  qua  impios 
l'unit,  etc.,  accusanlcs ;  teccatores  impii,  non  enim 
contra  onmes  peccatores  h®c  dicit,  sed  contra  im- 
P'os,  in  quos  praeclpue  ira  Dei  in  extremo  illo  judicio 
detonabit. 

^  EIIS- 16.  • —  ID  sunt  murmura tores,  adversus  Deum 
nempe  el  Ecclesi®  Dei  ministr.<)s ,  quorum  doctrina,  j 


996 

'  regimen,  et  disciplina  ipsis  displicet :  cbm  enim  h»- 
retici  Nicolait®  voluptatem  tanquam  suinmum  bo- 
nurn  sectarentur,  et  omnibus  hujus  vit®  comniodita- 
li bus  studerenl,  si  quid  incommodi  eis  accidissct,  ad¬ 
versus  Dei  providenliain  tanquam  res  universi  male 
adminislrantem  murinurabaut ,  adversus  deinde  Ec- 
■  clesise  pastures  qui  a  viia  perdila  eos  revocare  con  i- 
bantur.  Queiiulosi  ;  vox  Graeca  proprie  signified  eos 
qui  sua  sorte  et  parte ,  in  qua  consliluil  eos  Deus, 
nunquatn  sunl  contenli,  el  de  omni  vitae  condilione 
!  conquerunlur  :  similes  aegrotis  qui  cum  in  lecto  cu- 
bant,  igni  assidere  volunt;  cum  assidere  coeperint, 
statim  ad  lectum  reverti  cupiunt,  el  semper  do  aliqiift 
incommoditale  conquerunlur.  Quid  enim  aliud  faciant 
qui  voluptatem  summuin  bonum,  dolorem  summum 
malum  esse  exislimanl?  ubi  enim  animum  simul  ct 
corpus  voluplales  corrupere,  inquil  Seneca  ,  lib.  2, 
cap.  25,  de  Ira,  nihil  tolerabile  videtur,  non  quia  dura, 
sed  quia  modes  palinnir  :  probatque  excmplo  Mindy- 
ridis,  opulenli  et  delicali  Sibarilne,  qui  s®pe  queslus 
est,  inquit,  quod  foliis  rosac  duplicatis  incubuisset. 
Secundum  desideria  sua,  secundum  coricupisceniias 
suas  pravas ,  ambulantes,  vivenles  el  conversanles, 
sicul  equus  et  inulus  et  bruta  animanlia,  qu;e  volu- 
platem  carnis  et  seusuum  tanquam  summum  bonum 
j  j  ubique  sectantur ;  et  os  eorum  :  alludit  ad  psalm.  16, 
v.  10;  i.oquitur  superba,  alia  et  magnifica  de  se  et 
doctrina  sua  loquuntur,  ut  simplices  decipiant  et  in 
sectam  suam  pelliciant  :  unde  S.  Petrus,  a  quo  hoc 
S.  Judas  sumpsit  :  Superba  vanitatis  loquenlcs  pelli- 
ciunt,  etc.,  2  Pet.  2,  v.  18;  superbia  enim  el  mater 
el  nutrix  est  luerelicorum  ;  mirantes  personas,  adu- 
lantes  personis  simulala  admiralione  virlutum,  inge- 

I  J 

j  j  nii,  potenli®,  divitiarum,  ca'terarumque  rerum  quae 
!:  bominem  circumstanl.  Quanliun  vero  mali  bominibus 
:  quos  laudant  inferant  illi  admiraiores,  eleganter  de- 
(  scribit  Seneca,  epist.  9F,  ubi  ait :  Irritamentum  om- 
;  nium  in  quae  insanimus  admirator  est.  Qu^stus 
causa;  Gracce,  utilitatis  gratia;  pecuniae  aut  proprii 
honoris,  vel  seclacsu®  amplilicand®  gratia  :  maximi 
enim  personarum  mngnaruin  adulatores  sunl  el  sen«- 
per  fuerunt  baeretici ,  pecuniarum  et  van®  gloriae  ati- 
i  cupes ,  ut  inter  |  bilosopbos  sophist®.  Exemplo  Lu- 
theri  erga  Henricum  VIII,  Angli®  regem,  et  Galvi- 
nistarum  erga  Henricum  IV,  regem  Gallorum,  hoc 
ostendit  Feuardentius;  quos  illi,  quando  rebus  suis 
faverc  videbanlur,  supra  omnes  reges  el  imperatores, 
quotquot  unquam  fuerunt,  lurpissima  adulalione  ex- 
tollebant;  ubi  verb  rebus  Calholicoriim  contra  faverc 
visi  erant,  usque  ad  inferos  eosdem  deprimebant  : 
nam  postquam  Calvinist®  Galli  Henricum  IV,  Navarr® 
tunc,  nondiim  Galli®  regem,  supra  sanctissimos  re¬ 
ges  ct  imperatores,  Ludovicos,  Henricos,  Carolo-, 
Theodosios,  Valentinianos,  Constantinos ,  imb  supra 
Macbab®os,  Josias  et  Davides,  libris  eliam  scriplis 
cxtulissent ,  mox  a  c®de  Bartludonueanb  ,  inquil 
Feuardentius,  anni  1572,  ubi  ille  missam  cum  Catbo- 
licis  ad  tempus  adire  coepit,  tot  modis  eum  deforma- 
verunt,  tolies  eum  atbeismi,  epicureismi,  sardauapa- 
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lismi ,  tyrannismi ,  publicis  eliam  scriplis  criminati 
sunt,  nt  nihil  foedius  cogitari  posset. 

Vers.  17.  —  Vos  autem,  ciiarissimi.  Postquam 
haereticos  suis  coloribus  depinxit,  converlit  se  ad  Ca- 
tholicos,  monclque  ut  conim  J'oeditaies  aversentur  et 
fugiant.  Memores  estote  verborum  ,  rerum  narrata- 
rum  per  verba ,  qu^e  prJedicta  sunt  ab  apostoets 
Domini  nostri  Jesu  Christi,  futura  prophelice  vobis 
annuntianlibus. 

Vers.  18.  —  Qui  dicebant  vobis,  viva  voce  aut 
scriplis  epislolis  dum  vivcrent,  ut  2  Pet.  3,  v.  3;  1  ad 
Timoth.  4,  v.  1 ;  2  ad  Timoth.  3  ,  v.  1  ,  etc.  Modus 
autem  iste  loquendi  indicat  S.  Judam  hoc  scripsisse 
postquam  aposloli  cursum  suum  cohsummassent ,  ait 
OEcumenius,  omnesque  fortasse  erant  mortui  prseler 
ipsum  et  S.  Joannem  :  sed  scripta  tamen  apostolorum 
passim  in  manibus  fidelium  erant ,  utde  Epislolis  S 


haedos  tuosjuxta  tabernacula  pastorum ,  Cant.  1,  v.  7. 
Pronomen  tamen  semetipsos,  quod  interpres  addit, 
eliam  Bcza  se  in  tribus  vetustis  Grsecis  exemplaribus 
legisse  teslatur.  Animales,  homines  secundum  incli- 
nationem  animse  suoe  sensitivse  vivenles,  et  inhiantes 
voluptatibus  sensuum,  quae  nobis  cum  brutis  sunt 
communes :  unde  etiam  doctrina,  qua  mores  suos  rc- 
gunt,  inquit  OEcumenius,  eliam  animalisest;  de  qua 
alius  apostolus  :  Non  est  ista  sapienlia  desunum  de¬ 
scended  ,  sed  (errena,  animalis ,  diabolica,  Jac.  5,  v. 
15.  Spiritum  non  iiabentes,  non  habentes  gralram 
Spirilus  sancti ,  quae  spiritual  liominis  elevet  supra 
camera  et  animam  suam  sensitivam  :  gratia  enim  di- 
vina  non  subveniente  quid  sunt  homines,  ait  S.  Au¬ 
gustinus,  lib.  2,  cap.  8,  de  Nuptiis,  nisi  quod  ail 
apostolus  Petrus,  2  Pet.  2,  v.  12  :  Velul  muta  ani- 
malia  procreata  naluraliter  in  captivitalem  et  interilum  ? 


Pauli  patet  ex  2  Pet.  3,  v.  15.  Quoniam  in  novissimo  f  Si  autem  hseretici  illi  spiritum  gratia;  non  habuerint, 
tempore,  quod  in  extremo  hoc  tempore  et  mundi  |  profeclo  quibusdam  negatur  supernaturalis  gratia  suf- 
senio,  quod  a  morle  Christi.  usque  ad  fincm  seculi  ex-  |  ticiens;  si  enim  istam  haberent,  spiritum  gratise  uti- 

que  haberent. 

Yers.  20.  —  Vos  autem,  ciiarissimi.  Postquam  dc- 

descendunl,  et  sectarios 
nunc  modum  docel  quo 
fideles  spirituale  sedificium  erigant,  per  quod  scandi- 
tur  in  coelum.  Superudificantes  ,  per  bona  opera 
cum  adjutorio  gratia;  Dei,  vosmetipsos,  homines  no- 
vos  et  spirituales  :  gratia  enim  cl  charilas  habilualis 
appellatur  novus  homo,  el  nova  crealura,  ad  Ephes.  4, 
v.  24  :  Induite  novum  liominem  qui  secundum  Deum 
creatusesl;  ad  Coloss.  3,  v.  10  ;  ad  Galat.  6,  v.  15,  etc. 
Cujus  hominis  novi  vilales  actiones  sunt  virtutum  su~ 
pernaluralium  operationes  :  unde  quando  per  chari- 
tatis  et  virtutum  actus  gratia  el  charilas  super  funda- 
[  mentum  fidei  crcscit,  homo  novus  etiam  superaedifi- 


tehditur ,  yenient  ielusores,  lueretici ,  qui  fidcliuni 
simplieilali  ill'usuri  et  cos  irrisuri  sunt,  quasi  slupidi 
et  sine  cerebro  Sint  qui  mysteria  fidei  humana  ratione  |  signavit  viam  qua  hoeretici 
incomprehcnsibilia  credunt,  se  ver'6  solos  ingeniosos  |  suos  deducunt  ad  inlernum , 
qui  ex  lmmana  philosophic  adversus  ilia  dispularc 
norunt.  Sic  olim  Ariani  Alhanasio  ,  sic  Pelagiani  Au- 
guslino  el  orlhodoxis  ,  sic  nostro  tempore  Calvinista*. 
circa  mysterium  praecipue  Eucharistioc  nobis  illudunt, 
et  simplicilatem  nostram,  ut  loquuntur,  irrident.  Se¬ 
cundum  desideria  sua  ambulantes  ;  gratia  enim  Dei 
destitnli ,  non  legem  spirilus,  sed  legem  concupi- 
scenlile,  quae  est  in  membris  ipsorum,  sequuntur  hai- 
relici  :  Deserli  quippe  a  luce  justiticc,  et  per  hoc  conte- 
nebrati,  quid  pariant  aliud  quiim  opera  tenebrarum?  ait 
S.  Augustinus,  cap.  23,  de  Nalura  et  Gratia ;  in  im-  j 


pietatibus  ;  Greece  :  Secundum  desideria  sua  ambulan-  |  calur,  et  quasi  in  altum  surgit.  Sanctissim.e  vestr.e 


tes  impietalum.  Yiventes  secundum  desideria  impieta 
turn  suarum  ,  seu  secundum  impia  sua  desideria  : 
quod  maxime  in  Nicolaitas  et  haereticos  illius  leinpo- 
ris  quadrat,  qui  carnalibus  desideriis  suis  impietalem 
miscebant,  diim  per  voluptales  guise  ac  carnis  Deum 
se  colere  et  mysteria  quaedam  sacra  sub  illis  lurpitu- 
dinibus  velare  dicebant. 

Vers.  19.  —  IIi  sunt  qui  segregant  semetipsos, 
qui  per  novas  opinioncs  quas  lingunt,  aut  ficlas  ab 


fidei,  tanquain  fundamento  scdificii  spirilualis  :  licet 
enim  tides  sola  ad  sedificium  spirituale  cousummaii’ 
dum  non  sufficiat,  sine  ipsa  tamen  in  fundamento 
posita  sedificium  erigi  acquit,  quia  sine  fide  irnpossi - 
|  bile  est  placere  Deo,  ad  ileb.  11,  v.  G.  Fides  Chri¬ 
stiana  vocatur  sanctissima,  quia  est  radius  quidam 
purissimus  increaloe  verilalis  ,  continetque  sanciissi- 
mas  vitsc  inslituendoc  rcgulas  ,  cum  hsereticorum  do- 
ctrina  impura  sit ,  et  similis  depravalis  eorum  mori- 


aliis  sequuntur,  separant  se  ab  Ecclesia  ,  aliosque  se-  bus,  quos  dirigit.  S.  Petrus  autem,  1  Pet.  2,  v.  5,  non 


cum  abducunt,  cum  lainen  si  quid  in  Ecclesia;  do- 
clrina  reformandum  cssct,  intra  Ecclesiam  manenles 


rcforniationem  tenlare  deberent.  Sic  enim  olim  S.  j  singuli  fideles  lanquam  lapides  vivi  supenedificantur  ; 


Cyprianus  cum  circa  doclrinam  de  valore  baptismi 
ab  luereticis  collati  aliquid  reformandum  esse  conten-  I 
deret,  mansit  nihilominus  in  Ecclesia,  non  segregavit 
se,  sieul  Lulherus  et  Calvinus,  aliique  hairesiarchte, 
qui  cum  hseresi  sua  schisma  miscuerunt.  Gricce  :  Ili  j 
sunt  se  grey  antes,  qui  extra  Ecclesiam  et  ovile  Christi 
tabernacula  fabricant,  el  particulares  greges  sibi  se¬ 
gregant,  pastoresque  non  ovium  Christi,  sed  luedo- 
rum  se  constituunl ,  de  qualibus  multi  inlelligunt 
islud  ;  Ecjredere  et  abi  post  vestigia  gregurn,  cl  pasce 


(idem  uniuscujusquc,  sed  Christum  consliluit  funda- 
mentum  sedificii  et  domus  spirilualis,  cui  fundamento 


quia  respicit  non  ad  sedificium  spirituale  quod  unus  • 
quisque  intra  semetipsum  ocdificat,  sed  ad  totius  Ec¬ 
clesia;  sedificium,  cujus  fundamentum  estChristus, 
et  fideles  instar  lapidum ,  qui  fundamento  isti  inni- 
tuntur  seu  incumbunt.  Aliqui  verlunt  :  Supercedi f- 
j  cantos  vos  invicem  sanctissima;  vestroe  fidei,  ut  inlelliga- 
tur  de  proximi  sedificatione,  qua  unus  ab  alio  per  ad- 
monitiones  et  exhortationes  excitatur,  ut  supra  fidei 
susc  fundamentum  opera  spei  et  charitatis  supera;di- 
ficet.  Quia  vero  opera  quibus  nosmetipsos  supera;- 
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difieamus  snnt  dona  Dei ,  ideo  continue  oraiione  a 
Deo  peienda  esse  dicit,  additque  :  In  Spiritu  sancto, 
per  Spiritum  sanclum,  orantes;  sicut  organa  spirilu 
insufllanle  sonant  :  Nam  quid  oremus  sicut  oportet, 
nescimus ,  sed  ipse  Spiritus  poslulat  pro  nobis  gemilibus 
inenarrabilibus,  ad  Rom.  8,  v.  20  ;  ct  :  Accepislis  spi¬ 
ritual  adoptions  filiorum  in  ipio  clamamus  :  Abba  Pa¬ 
ter,  ibid.,  v.  13.  Ex  quibus  locis  S.  Augustinus, 
cap.  23,  de  Dono  perseveranliac  et  alibi,  contra  Se- 
mipelagianos ,  probat  hoc  ipsum  esse  donum  Dei,  ut 
veraci  corde  el  spiriluaiiler  clamemus  ad  Deum  :  At¬ 
tendant  ergo,  inquit,  quomod'o  f allunlur  qui  pulanl  esse 
ii  nobis,  non  dari  nobis,  ut  petamus,  quoeramus,  pulse- 
mus. 

Vers.  21.— Vosmetipsosin  dilectioneDei  servate, 
nihil  commiltendo  quod  dilectionem  Dei  ant  proxi- 
mi  possit  laedere.  Erasmus  ct  quidam  alii  vertunl  : 
Eos  invicem  in  charilale  Dei  servate,  ut  Apostolus 
commendet  charitatem  fralernam,  qua  fideles  piis 
cxhorlaiionibus  et  fusis  ad  Deum  precibus  sc  mutuo 
in  charilale  Dei  I'oveant  et  conscrvent.  Similes  autem 
Scrip  uras  :  Supcrcedificale  vosmetipsos,  servate  vosmet- 
ipsos,  elc.,  Pclegiani  olim  ad  versus  fidem  catholieam 
lorquebant,  quasi  isla)  phrases  signilicarent  ita  in 
bominis  potestate  esse  bene  operari,  ut  opus  bonum 
a  Deo  non  debeat  dari.  Sed  S.  Augustinus,  cap.  2,  de 
Correptione,  respondet  quod  tales  exhortaliones  et 
praccepta  dentur  hominibus,  ut  eis  ostendatur  quid 
agere  debean l  :  Ut  quando  id  agunt  sicut  agendum  est, 
id  est ,  inquit ,  cum  dileclione  ct  delectalione  justiliw, 
mavitatem  quam  dedil  Dominus,  ut  terra  eorum  daret 
fruclum  swum,  accepisse  se  gaudeant  :  quando  autem 
non  agunt,  sive  omnin'o  non  faciendo,  sive  non  ex  clia- 
ritate  faciendo ,  orent  ut  quod  nond'um  liabent  accipiant. 
Hinc  ilia  solcmnis  S.  Augustini  senlenlia,  lib.  10, 
cap.  29,  Confess.  :  Da  quod  jubes,  et  jube  quod  vis. 
Quae  S.  Augustini  verba  sibi  ab  episcopo  quodam  Ro- 
mae  oslensa  Pelngius  adeo  ferre  non  poluit,  ut  pene 
cum  ipso  liligaverit,  ut  narrat  Augustinus,  cap.  20, 
de  Dono  perseverenliae.  Expectantes  misericordiam 
Domini  nostri  Jesu  Ciiristi  ;  liducia  magna  ac  spe  lir- 
rna  expectantes  quolidie  novam  gratiam  Domini  no- 
stri  ad  perseverandum  inter  lot  carnis,  rnundi ,  dia- 
bi.li  tentalioncs  necessariam  :  ita  enim  nos  in  Dei  di- 
lactione  servarc  proecipit,  ait  Beda ,  ut  nunquam  de 
viribus  nostris  praesumamus,  sed  in  divinac  tuilionis 
adjutorium  speremus.  Gratiam  autem,  quae  est  efle- 
ctus  miscricordiae  Dei,  per  metonymiam  vocat  Dei 
misericordiam.  In  vitam  .eternam,  usque  ad  vitam 
octernam  inclusive,  quae  est  terminus  et  clausula  om¬ 
nium  gratiarum  per  quas  Deus  eleclos  suos  viatores 
pcrducit  ad  patriam. 

Vers.  22.  —  Et  iios  quidem  arguite,  hacrelicos  et 
in  malitia  sua  obduratos  lam  argumenlis  quam  duris 
increpalionibus  redarguile,  eorum  eliam  impielalem 
omnibus  demonstranies,  ail  OEcumenius,  lie  saltern 
plures  corrumpant,  si  ipsi  resipiscere  nolint;  judica- 
tos,  condemnatos  per  propriam  infidelitalem,  aut 
pessimam  suam  et  incorrigibilem  vitam ,  quae  judi- 
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[  cium  et  senlcntiam  condcninationis  in  cos  quodam- 
modo  pronuntiat.  Hanc  autem  Latinam  lectionem, 
elsi  a  Graica  dissentienlem ,  se  in  tribus  codicibus 
Graeeis  invenisse  testatur  Beza  :  quam  eliam  QEcu- 
mcnium  vidisse  ex  commenlario  ejus  patet.  Praescri- 
bil  autem  Apostolus  varios  modos  quibus  fideles  se¬ 
cundum  spiritum  discretion^  uti  debenl  in  corripien- 
1  dis  peccatoribus. 

Vers.  23.  —  Illos  vero,  alios  qui  non  sunt  adlmc 
hoeresi  aut  vitiis  inexlricabilibus  immersi,  sed  tamen 
periculo  proximi  ut  irrevocabililer  in  ilia  mala  inci - 
danl;  salvate,  manu  quasi  injecta  retincte,  et  ser- 
vate,  nc  in  illam  perditionis  abyssum  decidant.  (line 
collige  quod  homines,  quorum  minislerio  ad  alios 
salvandos  utitur  Deus  ,  possint  etiam  salvalores  ap- 
pellari,  etiamsi  unicus  sit  salvator  principalis  :  unde 
non  recte  haerelici  colligunt  sanclos  non  posse  dici 
intercessores  et  mediatores  secundarios,  quia,  in- 
quiunt,  Chrislus  dicilur  unus  Mediator  Dei  el  liomi- 
num,  1  ad  Timolh.  2,  v.  5;  sicut  enim  unus  est  Me¬ 
diator,  ita  et  unus  Salvator.  De  igne  rapientes  ,  ex 
igne  libidinis  ct  viliorum,  qui  eos  jam  arnburere  cccpe- 
rat,  et  consequenler  ex  igne  infernali,  qui  lalibus  pa¬ 
il  ralus  est,  cos  eripientes  ;  aliis  autem  miseremini.  Cae- 
I  leris  vero  quibus  vitia  sua  jam  displicent,  sed  graliac  vi- 
I  res  uondiim  adlmc  tantas  liabent  ut  laqueos  suos  ex- 
cutiant,  misericordiam  impertimini,  orando  pro  ipsis, 
et  cos  admonendo  ;  in  timore,  injecto  timore  et  ter- 
rore  Dei  vindicis,  et  ignis  aeterni.  Ilanc  parliculam  in 
timore  ad  omnia  tria  prcceedcntia  membra  referendani 
'Beda  exislimat ;  ut  terror  Dei  vindicis  incutiatur  tarn 
in  profundo  viliorum  immersis ,  quam  mergi  inci- 
pientibus,  atque  eliam  per  compunctionem  se  extri¬ 
care  desiderantibus  :  timor  enim  iste  servilis  omni¬ 
bus  prodest,  ut  peccatorum  animos  concutiendo  se- 
cuturaj  charitati  viam  aperiat ;  nam  inilium  sa - 
pienlice  timor  Domini  ;  si  enim  nullus  est  timor,  non 
est  qua.  intret  cliarilas,  ait  S.  Augustinus,  tract.  9,  in 
Epist.  Joannis.  Sicut  videmus ,  ait,  per  setam  inlro- 
duci  linum,  quando  aliquid  suilur ;  seta  priiis  intrat} 
sed  tamen  nisi  exeat,  non  succedit  linum  ;  sic  timor 
prim'o  occupat  mentem,  non  autem  ibi  remanet  timor , 
quia  ideo  intravit,  ut  introduceret  charitatem.  Graecus 
lexlus  hodie  vulgaris  divisionem  peccatorum  non  tri- 
membrem,  ut  Lalinus,  sed  bimeinbrem  tantiun  facit, 
et  ad  verbum  sic  verli  potest :  Et  Iios  quidem  misere¬ 
mini  disceplanles,  Iios  verb  in  timore  salvate  ex  igne 
rapientes,  significans  quosdam  hacrelicos  et  peccato- 
rcs  esse  ingeniosos  ct  disciplinae  capaces,  quos  argu- 
mentis  et  rationibus  disceptando  convertere  oportet  : 
alios  vero  qui  stupidiores  sunt,  non  argumenlis,  sed 
timore  salvandos  esse,  atque  instar  brutorum  qu;e 
fugcre  nesciunt,  sed  ullro  incurrunt  incendia,  vi  quo- 
dammodo  ex  igne  rapiendos  esse.  Odientes  et  eam  ; 
cavete  tamen  ne  miserando,  rapiendo  ex  igne,  et  ar¬ 
guendo  peccatores,  nimis  familiariter  cum  ipsis  con- 
versemini,et  pestem  suam  vobis  affricent  :  sed  ita 
homines  amale,  ut  opera  eorum  detestemini,  cl  odio 
hubeatis  eliam  ipsam,  qu.e  carnalis  est,  quae  tola  ex 
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operibus  carnis  veluti  contexta  esi ,  maculatam  tuni-  f 
cam  ,  vitam  corum  externam,  libidinum  et  flagitiorum 
maculis  conspurcatara.  Sicuti  enim  a  contactu  tuni-  j 
cae  et  veslium  leprosi  ant  pestiferi  caeteri  homines 
abhorrent,  ne  conlagium  contrahant,  ita  qui  peccato-  | 
^rum  conversioni  student,  cavere  debent  ne  ab  exler- 
nis  eorum  moribus  inficiantur,  quibus  mederi  vo- 
lljnt.  Grace  paulo  clarius  :  Odientes  et  earn  a  came 
maculatam  tunicam.  A  carne  enim  ,  seu  a  carnali  con¬ 
cupiscent^  externi  peccatorum  mores,  sicut  a  carne  | 
morbosa  leprosorum  et  pestiferorum  tunicae  macu-  * 
lantur  et  inficiuntur :  Unusquisque  enim  tentatur  a  con- 
cupiscentia  sua,  etc.,  Jac.  1,  v.  14.  Beda  tamen  car- 
nalem  tunicam  interpretatur  carnem  nostram ,  quae 
est  veluti  tunica  animae  :  maculatam  vero  ait  per 
ipsum  concupiscentise  vitium,  quod  habitat  non  tan- 
tum  in  hominum  peccatorum,  sed  etiam  justorum 
membris  :  hoc  enim  concupiscentiae  vitium  vocatur 
a  S.  Paulo  vetus  homo ,  consideralque  illud  inslar 
tunica;,  quando  ait  :  Expolianles  vos  velerem  hominem 
cum  actibus  suis,  et  induenles  novum,  ad  Coloss.  5, 
v.  9.  Sed  cum  Graecus  textus  dicat  tunicam  a  carne 
maculatam  esse,  apliiis  lhc  per  tunicam  inlelliguntur 
externi  peccatorum  mores,  qui  non  sunt  ipsa  carna- 
lis  concupiscenlia  seu  vetus  homo,  sed  ab  eo  origi- 
nem  et  maculas  suas  habent.  Tunica  autem  ista  pra- 
vorum  morum  ex  singulis  actibus  hominis  peccatoris 
veluti  ex  totidem  staminibus  et  subtegminibus  con- 
texitur. 

Vers.  24.  —  Ei  autem  qui  potens  est  ;  solus  enim 
Deus  potest  nobis  hoc  prastare ;  nee  enim  in  liberi 
arbitrii  posilum  est  potestale,  ait  Beda,  sed  Dei  gratia 
perficiendum  est ;  vos  conservare  sixe  peccato  , 
Grace  sine  offensione ,  quae  omne  peccatum  tarn  grave 
quam  leve  comprehend'd,  juxta  illud  :  In  multis  offen- 
dimus  omnes,  Jac.  3,  v.  2.  Ad  evilandum  enim  quod- 
cumque  peccatum  gratia  Dei  necessaria  est,  cum  libe¬ 
rum  arbitriuin  sibi  permissum  nonnisi  in  suam  perni- 
ciem  moveatur,  ait  S.  Prosper,  cap.  17  epistola;  ad 
Ruf.  Quid  enim  sum  mihi  sine  te,  nisi  dux  in  prceceps  ? 
inquit  S.  Augustinus,  lib.  4,  cap.  1,  Confessionum. 
Et  coxstituere,  linita  hac  peregrinatione,  axte  con- 
spectum  glori.t;  su,e  ,  ante  laciem  suam  gloriosam , 
cujus  conspectu  critis  beati;  immaculatos,  sine  macula 
et  ruga ,  qualem  Ecclesiam  electorum  futuram  dicit 
alter  apostolus,  ad  Ephes.  5,  v.  27,  quando  nempe  ab 
omnibus  non  solum  peccatorum  maculis,  sed  etiam 
peccatorum  reliquiis  in  anima  el  corpore  purgalissima 
eril;  ix  exultatioxe,  cum  laelitia  animi  tarn  effusa  ut 
etiam  redundet  in  corpus  :  exultalio  enim  proprie  est 
estus  corporis,  quo  homo  exilit  pra  gaudio.  Justi 
autem  exullabunl  in  conspectu  Dei,  et  delectabunlur  in 
Icelilia ,  psal.  67;  id  est,  non  jam  amplius  exultantes 
cum  tremore,  sicut  in  hoc  seculo,  ait  S.  Augustinus, 
quamdiu  tentatio  est  vita  hominis  super  terram ,  sed 
cum  sincera  et  sine  mixlione  timoris  laditia.  Ix  ad- 
vextu  Domixi  nostri  Jesu  Christi  ,  quando  Dominus 
noster  Christus  venerit  ad  judicium ,  et  electi  in  cor- 
poribus  glcriosis  resurrexerint ;  tunc  enim  incipient 

s.  s.  xxv.  — 


cum  corporis  et  anima;  beatitudine  constitui  ante  eon- 
spectum  glorise  Dei.  Hac  lameu  particula  carent  codi¬ 
ces  Graci. 

Vers.  25.  —  Soli  Deo,  Patri ;  Grace :  Soli  sapienti 
Deo;  qui  oeconomiam  redemptions  et  salutis  humani 
generis  tarn  sapienter  administravit.  Dicitur  Deus 
solus  sapiens  per  excellenliani,  quia  sapiential  fons  est 
unde  earn  participant,  crealura,  veluti  guttam  imam 
ex  immenso  mari.  Salvatori  nostro 9  galutis  nostra; 
auctori  primario.  Nomen  Salvaloris  plerhmque  Christo 
homini  tribuitur  in  Scripturis ;  aliquando  tamen  etiam 
Deo  Patri,  et  consequenter  toti  sanctissima;  Trinitati, 
ut  hie ;  item  1  ad  Timoth.  1,  v.  1 ;  ad  Titum  5,  v.  4. 
Per  Jesum  Christum  Domixum  xostrum  ,  tanquam  me- 
diatorem,  quern  ut  gratiam  et  gloriam  nobis  mereretur 
Pater  in  mundum  et  mortem  misit.  Gra;ca  iterum  non 
habent  banc  parliculam,  quam  tamen  Beza  in  duobus 
Gracis  codicibus  se  legisse  dicit.  Gloria  ,  est ,  et  ab 
omnibus  hominibus  debetur :  unde  sive  manducamus, 
sive  bibimus ,  sive  aliud  quid  lacimus ,  omnia  in  glo¬ 
riam  Dei  facere  nos  jubet  alter  Apostolus,  1  ad  Cor.  10, 
v.  31.  Imo  ne  quidem  de  merilis  nostris  aliter  quam 
in  Domino  gloriari  possumus  :  Quisquis  enim  libi 
enumeral  vera  merita  sua ,  quid  td>i  enumerat  nisi  mu- 
nera  lua?  ait  S.  Augustinus,  lib.  9,  cap.  ult.,  Confes¬ 
sionum.  Et  magxificextia,  qua  omnia  magna  et  illuslria 
facit  in  coelo  et  in  terra  :  Magnificenlia,  enim  ejus 
discurrunt  nubes,  Deut.  35,  v.  26.  Fecit  coelos  in  intel- 
lectu,  psalm.  135;  et  postquam  pluriina  magna  et  mi- 
rabilia  naturae  opera  recensuit ,  quae  sapienlissime 
i  crcavil  et  adminisirat  Deus,  exclamat :  Quam  magni- 
ficala  sunt  operh  tua,  Domine!  omnia  in  sapienlid  fecisti; 
psalm.  103.  Sed  pracipue  oculis  sanctorum,  qui  in- 
visibilia  penetrant,  elucet  Dei  magnificentia  in  justili- 
catione  peccatoris,  et  ubi  abundavit  peccatum,  super- 
abuudat  gratia,  ut  disserit  S.  Augustinus  exponens 
illud  :  Confessio  et  magnificentia  opus  ejus;  ps.  110. 

|  Imperium  ,  efficax  el  robustum ,  quo  omnia  solo  nutu 
operatur  :  unde  alii  eamdem  vocem  Gracam  robur 
vertunt,  et  interpres  nosier  potentiam,  Luc.  1,  v.  51 ; 
et  potestas  ,  jui  isdiclionis  et  dominii ,  quo  universa 
regit,  et  secundum  consilii  sui  beneplacitum  admini- 
strat :  talem  enim  polestatem  proprie  vox  Gra;ca  si- 
gnificat.  Porro  in  his  quatuor  Dei  elogiis,  gloria,  ma- 
gnificentia,  imperio,  poteslate,  respicit  praserlim  ad 
id  quod  versu  pracedente  dixit  :  Qui  potens  est  vos 
conservare,  etc.;  signiflealque  gloriam,  magnilicen- 
tiam,  imperium,  et  polestatem  Dei  Salvatoris  maxime 
;!  conspicuam  et  pradicandam  esse  in  eo  quod  homines 
perditos  e  inassa  damnationis  eripucrit,  et  infirmis- 
|!  sima  quamvis  carne  circumdalos ,  non  tantum  a  pec- 
i  calis  prateritis  abluat,  sed  inter  tot  et  tarn  polcntes 
carnis,  mundi,  diaboli  tentationes,  a  futuris  conservet, 
subveniatque  infirmitati  humanae  voluntatis,  ut  divina 
gratia  indeclinabiliter  et  insuperabiliter  agatur ,  et 
ideo  quamvis  infirma ,  non  tamen  deliciat ,  neque  ad- 
versitale  ulla  vincatur,  ut  ait  S.  August.,  cap.  12,  de 
Correptione.  Axte  omne  seculum,  ante  omne  teinporis 
initium.  Hanc  quoque  parliculam  hodie  non  habent 

(Trente-deux.) 
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Gracca,  etsi  in  quibusdam  codicibus  se  vidissc  qujdarn 
teslentur.  Et  nunc  ,  labente  hoc  scculo ,  et  in  omnia 
secula  seculorum  ,  et  in  onineni  seternitatem.  Geni- 
livum  seculorum  addidit  interpres,  ut  clarius  expri- 
nieret  pe  term  ta  tern,  qua;  per  seculum  seculi,  vel  secula 
seculorum  in  Scriplura  solet  significari,  tanquam  qute- 
dam  duratio  quae  post  elapsa  omnia  secula  tempo- 
raria  adliuc  manet  sine  fine.  Dicuntur  autem  gloria , 


niagnifieeniia ,  imperium ,  poteslas ,  ante  omne  se¬ 
culum  ,  seu  ab  aeterno  fuisse  in  Deo ,  non  quod  crea¬ 
tors  Deum  ab  sterno  glorificaverint,  aut  Deus  magni- 
fieentiam  suam  exercuerit,  aut  imperio  vel  pote&tate 
erga  creaturas  usus  sit;  sed  quia  virtus  ei  et  auetoritas 
ad  omnia  isla  inerat,  inquit  Carthusianus.  Amen,  vere 
sie  est. 


IN  EPISTOLAS  CATHOLICAS 

DILVCIDATIO. 

AGCTORE  WOUTERS  (1). 


^vaefatio. 

Post  quatuordecim  Epistolas  S.  Pauli  sequuntur 
septem  catholics ;  quae  ila  appellantur ,  non  quia 
‘tradunt  doctrinam  catliolicam  (  nam  banc  etiam  tra- 
dunt  Epistols  S.  Pauli),  sed  quia  ad  universilalem 
fidelium  sunt  scripts.  Yox  enim  catholica  est  vox 
Grsca  ,  qus  Latine  idem  sonat  ac  universalis.  Hoc 
igilur  nomine  appellantur  ,  quia  non  ad  aliquam  par- 
licularem  ecclesiam,  aut  nationem  scripts  sunt ,  ul 
Pauli  Epistols  ad  Romanos ,  Corinlhios,  Ephesios, 
etc. ,  aut  ad  unum  hominem ,  ut  qus  ad  Timotheum, 
Titum  et  Philemonem  ;  sed  quia  generatim  scripts 
sunt  ad  fideles  dispersos  in  varias  rcgiones.  Nam  Ja¬ 
cobus,  in  initio  sus  Epistols,  duodecim  tribubus  qus 
erant  in  dispersione  salulem  dicit.  Prima  Petri  mit- 
titur  ad  electos  advenas  dispersionis  Ponti ,  Galatis, 
Cappadocis,  Asis  et  Bithynis.  Secunda  ad  fideles  in 
universum  ;  aut  certe  ad  eosdem  ,  qui  nominantur  in 
prima,  missa  fuit,  uti  liquet  ex  cap.  5,  ubi  dicit: 
Hanc  ecce  vobis,  charissimi,  sccundam  scribo  Epistolam. 
Prima  Joannis  etsi  apud  nos  nullam  habeat  inscriptio- 
nein ,  videlur  tamen  scripta  fuisse  ad  omnes  ab  ipso 
eruditas  gentes ,  qus  per  Asiam  ac  Orientem  erant 
varis  ;  nam  quod  ad  has  scribat ,  satis  innuere  vi- 
dentur  verba  cap.  1 ,  v.  4  et  5.  Quod  S.  Judas  etiam 
ad  multas  gentes  scribat ,  dare  ex  initio  ejus  Epistols 
liquet. 

Verum  quidem  est  quod  secunda  et  lertia  Joannis 
ad  privatas  tanium  personas  scripts  sint ,  sed  tamen 
hoc  non  obstante  omnes  appellantur  catholics  a  ma- 
jori  parte. 


QU.ESTI0  PRIMA. 

De  Epislola  S.  Jacobi. 

Prineipaliora ,  et  magis  scitu  necessaria ,  qus  circa 
hanc  Epistolam  inquiri  ac  discuti  solent ,  hie  brevi- 
ter  per  interrogationes  et  responsiones  subjiciemus. 
Itaque 

(1)  Vid.Wouters  vitam,  vol.  23  Curspl.com.  Script, 
sacr .,  col.  767,  768. 


I  Qusres  1°  an  hsc  Epistola  sit,  et  semper  fuerit  in 
Ecclesis  canone.  —  Resp.  aliquos  olim  de  ejus  au- 
ctoritate  dubitasse,  ut  refert  Eusebius  Cssareensis, 
lib.  2  Histor. ,  cap.  22,  ubi  de  hac  Epistola  ita  scri- 
bit  :  «  Etsi  a  quibusdam  tanquam  adulterina  ac  mi- 
nime  germana  propterea  judicetur ,  quod  non  adeo 
j  multi  ex  veteribus,  illius  Epistols,  sicut  nec  ejus, 
qus  dicitur  Judae,  mentionem  faciunt;  tamen  nos 
istas  ,  cum  reliquis ,  in  quamplurimis  ecclesiis  publice 
receptas  approbalasque  cognovimus.  »  Ex  quibus 
verbis  palel  earn  dubitationem  vel  paucorum  horni- 
I  num,  vel  paucarum  ecclesiarum  fuisse  ;  quas  tamen 
ad  communem  aliarum  ecclesiarum  sententiam  ae- 
cessisse,  ex  eo  manifeslum  videtur,  quod  ab  illo 
tempore ,  et  deinceps ,  nec  ulla  ecclesia ,  nec  ullus 
I  eeclesiasticus  scriptor  inveniatur  hac  de  re  amplius 
lissilasse.  Quin  e  contrario  omnes  iadices  librorum 
S.  Scriplurs  a  conciliis ,  Romanis  pontificibus  et 
SS.  Patribus  editi,  illam  numerant  inter  libros  cano- 
iiicos.  Elenim  inter  bos  numeratur  a  concil.  Laodic.; 
j  Carlbag.  II,  can.  47;  Florent.,  in  decreto  Armen.; el 
Trid.,  sess.  4.  Item  ablnnoc.  I,  epist.  3,  ad  Exuper. ; 
Gelas.,  in  concil.  Rom.;  etiam  ab  Origene,  horn.  7  in 
Josue  ;  Athan.  in  Synopsi ;  S.  Hieron.,  in  epislola  ad 
Paulinum ,  et  a  S.  P.  Aug. ,  lib.  2  de  Doct.  Christ., 
cap.  8. 

Argumenta  autem  quibus  Lulherus  ejusque  seqoa- 
ces  conantur  probare  hanc  Epistolam  non  esse  cano- 
I  nicam,  lam  misera  et  futilia  sunt,  ut  vix  proponi 
mereanlur. 

Qusres  2°  quare ,  seu  ex  qua  occasione  S.  Jacobus 
scripserit  hanc  Epistolam.  —  Resp.  scripsisseob  duas 
prssertim  causas  :  Prima  fuit,  ut  ostenderet  bono- 
;  rum  operum  necessitatem ,  ne  quis  sibi  de  sola  fide 
;  blandirelur ,  tanquam  ea  sufficiens  foret  ad  salutem  ; 
j  quemadmodinn  Simoniani ,  recentes  tunc  hsretici, 

Ii  •  docebant.  Nam  inter  alios  errores  Simonis  Magi  eum 
!  fuisse,  quod  opera  bona  non  sint  ad  salutem  neces- 
;  saria ,  testalur  Irenaws ,  lib.  1 ,  cap.  26.  Altera  scri- 
j  bendi  causa  fuit  varia  fidelium  Judseorum  &  suis  con- 
1  tribulilius  vexatio  ae  persecutio.  Qu^d  enim  hi  istos 
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non  tantum  in  Judaea,  sed  eiiam  in  gentium  perse- 
cutione  crudeliter  vexaverint ,  liquet  ex  apostolicis 
Actis.  Ilinc  illos  S.  Jacobus  duxit  consolandos  et  ad- 
liorlandos  ut  persecutiones  ae  tribulationes  patienter 
pro  Chrisli  nomine  sustinerent. 

Quaeres  5°  quaenam  sit  ista  dispevsio  duodeeim  tri- 
buum ,  ad  quas  cap.  \  ,  v.  1 ,  S.  Jacobus  sc  scribcre 
affirm  at.  Ante  responsionem  nota  plurcs  fuisse  Judaco- 
rum  dispersiones  :  prima  foil ,  diim  Salmanasar  Assy- 
j riorum  rex  decern  tribes  duxit  in  captivitatcm ,  ct 
*  destruxit  regnum  Israel.  Tunc  enim  plurirni ,  ut  capti-  , 
vitalem  evaderent ,  lugcrunt  ad  vicinas  gentes.  Se- 
cunda  dispersio  fuil  in  captivilatc  Babylonica.  Tcrtia 
sub  Anliocbo  rege  Syriac ,  qui  per  varia  ct  borreiula 
tormenta  tentavit  omnes  Juthcos  in  apostasiam  dedu- 
cere.  Quarta  dispersio  fuil  ob  perfidorum  Judacorum 
in  S.  Stephanum  et  alios  fidelcs  persccutioncm ,  do 
qua  scribit  S.  Lucas ,  Act.  8 ,  v.  1  :  Facia  csl  aulem 
in  ilia  die  persecutio  maejna  in  ccclcsia  quee  eralJeroso- 
lymis,  et  omnes  dispersi  sunt  per  reejiones  Judeece  el  Sa¬ 
maria;  ,  preeter  apostolos.  —  Hoc  nolalo  ,  respondeo  : 
Dispersio  de  qua  mentionem  facit  S.  Jacobus,  non 
est  ilia  sola  de  qua  agit  S.  Lucas  in  Actibus  aposto- 
lorum  ;  nam  cum  ista  dispersio  tantum  fueril  in  Judaia 
et  Samaria ,  et  isli  fideles  Judaei ,  qui  ex  decern  tribu- 
bus  habitabant  in  PaLestina,  admodum  pauci  essent 
comparalione  illorum  qui  babitabant  in  aliis  regio 
nibus ;  si  istis  solis  scripsisset ,  non  satis  apte  dicere  ! 
potuisset  :  Duodeeim  tribubus ,  quee  sunt  in  dispersione;  i 


nibus,  audiunt  Jacobum  dicentem  :  Omne  gaudium  exi- 
stimate,  etc. 

Quaeres  5°  quo  sensu,  cap.  2,  v.  10,  dicatur  :  Qui - 
cumque  autem  totam  legem  servaverit,  offendat  aulem  in 
uno,  f actus  est  omnium  reus  —  Resp.  sensum  esse 
bunc  :  Quicumque,  servatis  cseterisDecalogi  et  Evan- 
gclii  proeceptis,  unum  transgressus  fuerit,  ita  utgra- 
viler  peccet,  lit  omnium  reus,  quia  violat  ebaritatem, 
a  qua  tola  lex  pendet ,  sive  quia  seque  privatur  fine 
legis,  ac  si  omnia  prsecepta  violaret,  ita  ut  observatio 
reliquorum  mandatorum  ipsi  ad  praedictum  finem 
prodessc  nequeat.  Et  ita  exponit  istum  locum  S.  P. 
Aug.,  epist.  29,  ubi  hoc  modo  discurrit  :  «  Unde  fiet 
omnium  reus,  si  in  uno  offendat  qui  totam  legem  ser¬ 
vaverit?  An  forte  quia  pleniludo  legis  charitas  est, 
qua  Dens  proximusque  diligilur,  in  quibus  prieceptis 
charitatis  lota  lex  pendet  et  prophetic,  merito  fit  reus 
omnium  qui  contra  illam  facit,  in  qua  pendent  om¬ 
nia  ?  Nemo  aulem  peccat  nisi  adversiis  illam  faciendo, 
quia,  non  adulterabis,  non  liomicidium  facies,  non  fu- 
raberis,  non  concupisces,  et  si  quod  est  aliud  manda- 
tum,  in  hoc  sermone  recapitulatur,  in  eo  quod  dili- 
gis  proximum  tuum  tanquam  teipsum.  Dilectio  pro- 
ximi  malum  non  operatur.  Pienitudo  autem  legis  est 
charitas.  Nemo  autem  diligit  proximum,  nisi  diligens 
Deum... ;  ac  per  hoc  qui  totam  legem  servaverit,  si 
'  in  uno  offenderit,  fit  omnium  reus,  quia  contra  cha- 
|  ritatem  facit,  unde  tola  lex  pendet.  Reus  itaque  fit 
omnium,  faciendo  contra  earn  in  qua  pendent  omnia;  > 


,  ,  ,  ^  .  .  ,  ,,  ulpote  in  qua  connexa  sunt,  fiunlque  quasi  unum  ili¬ 
ac  proinde  venus  est  quod  hiec  Epistola  scripla  sit  ad  ;  ...  ,  .  .  .  f 

„  .  ,  ..  1  .  -v,.  .  :  tegrum  charitatis  mandatum;  charitas  enim  est  losnaa 

omnes  fideles  Judaeos ,  qui  turn  in  Judaea ,  turn  in 

T  ,  .  |  legum  et  virlutum  omnium, 

ulus ,  saltern  adjacentibus ,  Judaeai  regiombus  mora- 

bantur.  Et  ideo  etiam  scripla  est  Graece ,  quia  nimi- 

rum  Graeca  lingua  erat  quasi  communis  in  Oriente, 

ct  plures  Judaei  extra  Palaestinam  dispersi  magis  cam 

callcbant  quam  Hebraicam. 

Quaeres  4°  quid  S.  Jacobus  intelligat  per  tentationes , 
dum  ait,  cap.  \,  v.  2:  Omne  gaudium  existimate,  fra - 
Ires,  cum  in  tentationes  varias  incideritis.  —  Resp. 
cum  intelligere  onmem  aftlictioncm,  proesertim  verb 
persecutionem  quam  suo  tempore  fideles  patiebantur 
a  perfidis  Judaeis,  aliisque  infidelibus.  Afflictio  au¬ 
tem  ,  uti  et  persecutio,  ideb  vocatur  tentalio,  quia 
per  earn  Deus  homines  tenlare ,  hoc  est,  probare  so- 
let,  ut  quales'sint  innotescat.  Ila  Chrislus,  Lucae22, 
apostolos  adhortans,  ait  :  V  os  cstis  qui  permansistis 
mecum  in  tentalionibus  meis ;  et  Paulus,  ad  Ileb.  4,  de 
Christo  :  Tentatum  per  omnia.  Atque  id  eiiam  satis  in- 
sinuat  ipsemel  Jacobus,  dum  infra  ait  :  Beatus  vir 
qui  suffert  tenlationem,  quoniam  cum  probatus  fue¬ 
rit,  etc. 

Putat  Estius  quod  S.  Aug.,  lib.  14  de  Civ.,  cap.  9, 
doceat  apostolum  Jacobum  per  tentationes  intelligere 
incitamenla  carnis.  Altamcn  id  loco  cilato  non  ba¬ 
bel  S.  doctor  t  nam  tantum  tractat  de  perturbationibus 
animi ,  et  tentalionibus  in  genere,  quas  in  hbc  vita 
patiuntur  justi,;  et  de  bis  dicit  :  Ut  doleant  in  tentatio- 
nibus,  vident  Pelrum  flentem.  Ut  gaudeant  in  tentatio- 


In  idem  redit  interpretatio  S.  Thomse,  1-2,  q.  73, 
a.  1,  ad  1,  ubi  ait  quod  S.  Jacobus  loquatur  de  pec- 
calo  ex  parte  aversionis  a  Deo,  non  ex  parte  conver- 
sionis  ad  crealuram,  quia  in  unoquoque  peccato  ho¬ 
mo  se  avcrlil  a  Deo,  et  contemnit  omnium  mandato¬ 
rum  legislatorem.  Patet  aulem  hunc  esse  verum  ct 
litteralem  sensum,  inquit  Cajetanus,  quia  S.  Jacobus 
mox  sententiam  suam  probat  ex  identitate  legislalo- 
ris,  dicens,  v.  11  :  Qui  enim  dixit  :Non  mcechaberis  , 
dixit  et  :  Non  occides.  Quod  si  non  moechaberis,  occi- 
des  autem,  factus  es  transgressor  legis. 

Neque  tamen  ex  hoc  loco  sequitur  omnia  peccata 
mortalia  esse  paria,  uti  olim  volebant  Stoici,  quia 
licet  offendens  in  uno  sit  semper  omnium  reus,,  non 
taanen  oequaliter  est  reus  ac  si  in  omnibus  offendisset. 
Unde  nec  sequaliler  intensive  punitur,  licet  extensive 
poena  sit  quoque  interna.  Omnis  igitur  peccans  defic- 
ctit  a  reclb  via  ;  sed  alius  alio  potest  longiiis  aber- 
rare;  sicut  distorto  datur  aliud  distortius ,  ait  S.  Aug. 
Si  autem  peccalum  precise  speclelur  qualenus  ad- 
versalur  charitali ,  magis  etiam  facit  contra  charita- 
lem  qui  gravius  peccat  quam  qui  levins,  inquit  Beda. 

Quaeres  6°  de  quospiritu  loquatur  S.  Jacobus,  cap. 
4,  v.  5,  ubi  ait :  An  putalis  quia  inaniter  Scriptura 
dicat  :  Ad  invidiam  concupiscil  spiritus,  qui  habitat  in 
vobis  ?  nempe  per  fidem  et  gratiam.  Verti  etiam  po¬ 
test,  inquit  Fromondus  (vid.  supra),  qui  liabitavit . 
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scilicet  cum  baplizati  estis,  licet  quidam  veslrum  ha- 
bitatorem  islum  jam  a  se  expulerint.  —  Resp.  : 
Aliqui  interpretes  per  spirilum  intelligunt  spiriturn 
hominis  carnalis,  alii  spirilum  diaboli ;  et  inde  nata 
est  mutiplex  hujus  loci  interpretatio.  Vero  similius 
esl  Jacobum  loqui  de  Spiritu  sancto  ;  illi  enim  soli 
compelit  id  quod  sequitur,  v.  6  :  Majorem  autem  dat 
gratiam.  Propter  quod  dicil  :  Deus  superbis  resistit, 
humilibus  autem  dat  gratiam.  Yult  igitur  hie  apostolus 
Jacobus  significare  quod  non  inaniter  dicat  Scriptura 
(Exod.  20,  v.  5  et  alibi)  Deuin  nos  amare  instar  ze- 
lotypi.  liaque  sensus  est  bic  :  Putatisne,  6  Chrisliani, 
frustra  in  Scriptura  Deum  vocari  zelotypum  vestri, 
ac  osorem  mundi,  illique  quasi  invidenlem  possessio¬ 
nem  vestri  cordis,  eamque  ad  invidiam ,  id  est ,  cum 
invidia  mundi,  sive  ila  ut  invideat  mundo,  concupi- 
scere?  Non  sane  frustra  ita  voeatur.  Reipsa  enim  est 
zelotes,  consortis  impatiens;  non  palitur  ut  alios 
amemus  prseter  ipsum  ;  non  fert  nos  diligere  mun- 
dum,  quasi  adulteros ;  ac  proinde  mirum  non  est 
quodanima  diligens  mundum,  et  cum  eo  adullerans, 
constituatur  inimica  Deo;  sicut  uxor  in  adulterio  de- 
prehensa  fit  inimica  marito,  et  non  raro  ab  ipso  inler- 
ficiiur.  Deus  ergo  concupiscit  cor  nostrum  instar 
zelolypi,  magnoque  zelo  illud  affectat,  ideoque  dolet 
et  quasi  invidet  mundo,  quod  animas  Deo  desponsatas 
per  illecebras  ad  se  pelliciat. 

Probat  igitur  Jacobus  id  quod  dixit,  scilicet  ami- 
ciliam  mundi  esse  inimicam  Dei,  ex  eo  quod  ita  nos 
amet  Spirilus  Dei,  ut  solus  velit  amari,  nec  patiatur 
rivalem  ;  amal  enim  nos  tanquam  sponsas  suas  cha- 
rissimas;  unde  si  ahum,  puta  mundum,  amemus, 

.  obis  quasi  adulteris  irascitur.  Si  igitur  quandoque 
aliquid  nobis  poslulantibus  neget,  non  id  facit  quia 
nobis  invidet,  utpote  qui  usque  ad  invidiam  nos 
amat,  sed  ne  id  nobis  obsit ,  nosque  ab  amore  suo 
avertat,  et  ad  amorem  mundi  convertat. 

Ex  jam  diclis  patet  quod  apostolus  Jacobus,  diun 
invidiam  et  zelotypiam  tribuit  Deo,  loqualur  more 
liumano,  idque  ad  significandam  maximam  indignalio- 
nem  ex  amore  ortam.  Sic  etiam  multis  in  locis  ira  et 
furor,  qui  sunt  pravi  hominum  alfectus,  tribuunlur 
Deo,  ad  reprsesentandam  magnitudinem  poems  quam 
peccatoribus  infligit. 

Qmeres  7°  an  Jacobus,  cap.  5,  v.  16,  dicens  :  Con- 
(itemini  ergo  alterutrum  peccala  veslra  ,  agat  de  Sacra¬ 
mento  confessionis. —  Resp.  vero  similius  affirmative. 
Ratio  hujus  est,  quod  hie  videatur  hortari  fideles  ut 
servent  legem  quam  sciunt  a  Christo  prsescriptam 
Joan.  20  ;  ac  proinde  vult  ut  quos  conscientia  pecca- 
torum  gravat ,  pro  eorum  expiatione  ad  presbyteros 
recurrant.  Idque  hoc  loco  opportune  fecit,  ubi  de  in- 
firmis  agebat.  Cum  enim  morbi  sspe  ex  peccatis  acci- 
daut,  rnerito  monentur  infirmi  ut  ante  omnia  sese 
peccalor'um  vinculis,  prsevia  confessione,  absolvendos 
curent.  Favent  huic  exposition!  Origenes,  horn.  2  in 
Levit.,  et  S.  Chrysost.,  lib.  5  de  Sacerdotio,  qui  verba 
S.  Jacobi  proxime  pnecedentia  :  Si  in  peccatis  sit,  re- 
mittentur  el,  intellexerunt  de  peccalorum  reinissione, 


j  banc  inlelligentiam  apte  subjungitur  istud,  tanquam 
j  de  confessione  sacramentali  dictum  :  Confitemini  ergo 
alterutrum  peccala  veslra ;  elenim  particula  ergo,  vel 
autem,  prout  habet  textus  Syriacus,  connectit  hccc 
pracedentibus;  q.  d. :  Dixi  de  extrema  Unctione  :  Si 
in  peccatis  sit,  remittentur  ei,  scilicet  si  is  qui  ungitur 
ea  ignoret ,  aut  eorum  sit  oblitus ;  nam  si  eorum  sit 
conscius,  debet  ante  extremam  Unclionem  confileri. 
Ut  ergo  earn  rite  suscipiatis,  confitemini  alterutrum 
peccala  veslra,  id  est,  confitemini  homines  hominibus, 
puta  illis  quibus  tanquam  Dei  ministris  cura  et  po- 
lestas  absolveridi  demandata  et  collata  est  a  Christo, 
juxta  illud  1  Petri  4,  v.  10  :  Unusquisque  sicut  accepit 
gratiam ,  in  alterutrum  illam  administr antes.  Sic  vulgb 
dicimus  :  Docete  invicem,  curate  invicem  :  sustentate 
invicem,  sacrificate  pro  invicem:  nimirum,  doctores, 
docete  rudiores,  medici,  curate  oegros,  divites,  susten- 
tate  pauperes,  sacerdotes,  sacrificate  pro  laicis.  Simi¬ 
les  enim  locutiones  exponi  debent  conformiter  ad 
subjectam  materiam,  gratiam  et  officium  cujusque. 

QILESTIO  II. 

De  Epislold  primd  S.  Petri. 

Duas  Epistolas  a  Petro  apostolo  scriptas  agnoscit, 
et  in  canonem  Scriptura?  sacrae  jam  inde  ab  initio  re- 
cepit  Ecclesia.  Et  quidem  de  hac  prima  nulla  fuit  un- 
quam  controversy ;  sed  de  secunda  aliquando  dubita- 
tum  fuit.  Unde  Eusebius  Caesareensis ,  lib.  5  Histor., 
cap.  5,  de  hac  re  ita  scribit :  «  Una  Petri  Epistola, 
quae  prior  illius  esse  dieitur ,  omnium  consensu  est 
approbata.  Hanc  quasi  positam  extra  omnem  contro- 
versiam  veleres  presbyteri  in  suis  scriptis  citarunt. 
Earn  autem,  quae  illius  secunda  fertur  esse  Epistola  , 
non  ita  auctoritate  et  lestimonio  veterum  confirmatam 
accepimus.  Verum  cum  plerisque  perquam  utilis  vi- 
detur ;  una  cum  aliis  Scripturis  perlegi  et  perdisci  est 
solita.  j  In  illustrium  virorum  Calalogo  scribit  etiam 
S.  Ilieron. :  Petrus  scripsit  duas  Epistolas,  qua?  catlio- 
licce  nominantur,  quorum  secunda  a  plerisque  ejus  esse 
negatur,  propter  shjli  cum  priori  dissonantiam. 

Et  quidem  quod  antiquissimi  Patres  primam  Epi- 
stolam  agnoscant  esse  canonicam,  ac  ejus  testimoniis 
utantur,  estonmino  cerium.  Hoc  enim  facit  S.  Poly¬ 
carpus,  in  suit  Epistola  ad  Philippenses ;  etiam  S.  Ire- 
naeus,  lib.  4,  cap.  57;  item  Terlullianus,  cap.  12  libri 
Scorpiaci ,  ac  in  aliis  locis ;  et  de  SS.  Polycarpo  ac 
Irenaeo  hoc  ipsum  advertit  etiam  Eusebius. 

§  1.  Ubi,  ad  quos  et  ob  quam  causam  Incc  Epistola 

scripta  sit. 

Resp.  et  dico  1°  :  Hsec  Epistola  scripta  fuit  Roma?. 
Prob.  1°  quia,  cap.  5,  v.  13,  dicil  S.  Petrus  :  Salu- 
tat  vos  Ecclesia  qua?  est  in  Baby  lone  coelecta,  id  est, 
una  nobiscum  a  Deo  electa  ;  atqui  per  Babylonem  , 
juxta  veteres  scriptores,  intelligitur  Roma  ;  ergo,  etc. 

Prob.  min.  ex  Eusebio  Coesareensi ,  qui  postquam, 
lib.  2  Histor.,  cap.  14,  ostendisset  Petnum  Roma?  S 
Marci  Evangelium  approbasse,  statim  addit :  c  Consta 
porro  Petrum  hujus  Marci  mentionem  facere  in  priori  L. 
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Epistola  quam  Romae  texuisse  dicitur ;  quam  quidera 
Epistolarn  ibi  perscriptam  ostendit,  dum  civitatem 
illam  vcrbi  translatione  Babylonem  appellal,  hoc  modo : 
Salutat  vos  Ecclesia  noslrce  electionis  consors ,  quce  est 
in  Babylone.  »  Similiter  S.  Ilieron.,  lib.  de  Scriplori- 
bus  ecclesiasticis,  nomine  Babylonis  inlelligitRomam. 
Nam  ibidem ,  in  Marco,  ita  scribit :  i  Meminit  hujus 
Marci  et  Petrus  in  Epistola  prirnb  sub  nomine  Baby¬ 
lonis  figuraliter  Romani  significans  :  Salutat  vos  Eccle¬ 
sia  quce  est  in  Babylone ,  et  Marcus  filius  meus.  »  Item 
Beda,  et  OEcumenius,  ac  omnes  ortliodoxi  interpreles 
constanter  asserunt  per  Babylonem  hie  significari 
Romani.  Into  idipsum  etiam  sustinent  varii  Prolestan- 
les  :  nam,  ut  refert  Calmet,  dissert,  de  Ilinere  Rom. 
S.  Petri,  Grotius  in  prsefalum  Petri  locum  dicit :  «  De 
Babylone  dissident  veteres  et  novi  interpretes.  Ye- 
leres  Romam  interpretanlur,  ubi  Petrum  fuisse  nemo 
verus  Christianus  dubitabit  :  novi  Babylonem  in 
Chaldaea.  Ego  veteribus  assentior.  » 

Prob.  '2°  quia  nomine  Babylonis  etiam  in  Apoc.  cap. 
17  et  18  Roma  significatur;  utique  Cgurala  locutione, 
quia  nimirum  Roma  tunc  propter  nimiam  idolorum 
multitudinemetidololalriaevarietatem,  necnon  ob  quo- 
rumvis  viliorum  grassantem  licentiam,  erat  vera  Ba¬ 
bylon,  seu  confusio ;  ergo  et  hie  per  Babylonem  recte 
intelligitur  Roma.  Ac  proinde  falsum  est  quod  dicunt 
sectarii,  nempe  per  Babylonem  Die  intelligi  vel  iilam 
quae  est  in  Chaldaea,  vel  earn  quae  est  in  .Egvpto ,  et 
alio  nomine  Cairum  hodie  vocatur.  Siquidem  Petrum 
Romae  fuisse  tota  teslatur  antiquitas;  ilium  vero  in 
Chaldea  aut  in  Egypto  fuisse  nulla  prodit  historia. 

Quo  antem  anno  haec  Epistola  Romae  scripta  sit  non 
satis  liquet.  Interim  hoc  cerium  est  quod  scripta  fue- 
i  it  eo  tempore  quo  S.  Marcus  Romm  adhuc  cum  Pe- 
tro  erat ;  id  enim  evidens  est  ex  cap.  5  ,  v.  13.  Jam 
aulem  cum ,  teste  Eusebio ,  Marcus  anno  5  Glaudii 
Alexandriam  in  Egytum  ad  regendam  illam  Ecclesiam 
a  Pelro  missus  fuerit ,  hinc  sequitur  quod  haec  Epi¬ 
stola  scripta  sit  ante  annum  3  Glaudii,  sen  ante  annum 
45  aerae  vulgaris.  Ex  quo  ulterius  concluditur  quod 
scripta  fuerit  ante  omnes  S.  Pauli  Epistolas;  nam 
prima  inter  Paulinas  est  prima  ad  Thessalonicenses. 
Haec  antem  solum  anno  Claudii  12,  seu  aerae  vulgaris 
52,  scripta  fuit,  ut  antea  suo  loco  diximus. 

Dico  2° :  Ad  quos  haec  Epistola  scripta  sit,  ipsa  sta- 
tim  initio  declarat  epigraphe,  qua  dicitur :  Advents 
dispersionis  Ponti,  Galatice ,  etc. ;  id  est,  ad  populos 
dispersionis,  ad  quos  etiam  Jacobus  scripsil;  sed  quia 
Jacobus  addit :  Duodecim  tribubus,  et  Petrus  illos  sim- 
plicitcr  vocat  advenas,  dubitatur  an  ad  Judaeos,  an  ad 
gentiles  scripta  sit.  Etquidem  Eusebius,  lib.  5  Histor., 
cap.  4,  et  S.  Ilieron.,  lib.  de  Scriptoribus  ecclesia¬ 
sticis,  existimant  cam  esse  scriptam  ad  Judaeos.  At- 
vero  S.  P.  Aug. ,  lib.  22  contra  Faustum,  cap.  89, 
arbitrator  illam  esse  scriptam  ad  gentiles.  Attamen 
ulraque  opinio  facile  conciliari  potest,  ut  bene  refic- 
clit  Estius,  si  dicatur  quod  principaliter  seu  primario 
sit  destinata  ad  Judaeos  dispersos  per  Ponlum,  Gala- 
tiam  ,  Cappadociam,  Asiam,  etBithyniam,  secunda- 
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rib  autem  ad  gentes  conversas,  inter  quas  isti  Judaei 
morabantur. 

Probatur  prima  resolutionis  pars,  scilicet  quod  sit 
scripta  ad  Judaeos  :  Quia  inprimis  id  clare  insinuant 
proememorata  verba  inscriplionis  :  Advents  dispersio¬ 
nis.  Non  enim  gentiles  advenae  erant  earum  regionum 
quas  Petrus  ibi  recenset ,  sed  Judaei  in  illis  commo 
ranles.  Item  ad  Judaeos  special  quod  dicit,  cap.  2,  v. 
11  :  Obsecro  vos  tanquam  advenas  ct  peregrinos  absti-  , 
nere  vos  a  carnalibus  desideriis  ,  quce  militant  adversusl 
animam ,  conversationem  vestram  inter  gentes  habentes 
bonam.  Et  cap.  3,  baud  dubie  mulieres  Ilebraeas  ad- 
hortatur,  dum,  v.  5  et  G,  ai't :  Sic  enim  aliquando  et 
sanctce  mulieres,  sperantes  in  Deo,  ornabant  se ,  sub¬ 
jects  propriis  viris.  Sicut  Sara  obediebat  Abrahce  ,  Do- 
minumeum  vocans :  cujus  estis  filice  benefacientes,  et  non 
pertimentes  ullam  perturb ationem. 

Probatur  secunda  pars,  nempe  quod  etiam  sit 
scripta  ad  gentiles  :  Quia  id  clare  patet  ex  cap.  2, 
v.  10,  ubi  dicit  :  Qui  aliquando  non  populus,  nunc  au- 
i  tern  populus  Dei :  qui  non  consecuti  misericordiam,  nunc 
1  autem  misericordiam  consecuti.  Atqui  hoc  testimonium, 
quod  ex  Osee  2,  v.  24,  desumptum  est,  Paulusad Rom.  9 
de  vocatione  gentium  interprelalur;  ergo.  Idem  etiam 
patet  ex  cap.  1 ,  ubi  ait  :  Non  configurati  prioribus 
ignorantice  vestree  desideriis.  Ac  rursum  :  Redempti 
estis  de  vana  vestrei  conversalione  patentee  tradilionis. 
Haec  enim  ad  gentes  proprie  pertinent.  Insuper 
cap.  4,  v.  3,  dicitur  :  Sufficit  prceleritum  tempus  ad  vo- 
luntatem  gentium  consummandam,  his  qui  ambulave- 
runt  in  luxuriis...  et  illicitis  idolorum  cultibus.  Quod 
utique  ad  gentiles  qui  idololalrae  fuerant  dictum  esse 
satis  evidens  videlur. 

Itaque  licet  S.  Petrus  hanc  Epistolarn  principaliter 
ad  Judaeos  scripserit,  lamen  quia  Judaei  fideles  in  di- 
spersione  conslituti  cum  gentibus  eorumdem  locc- 
rum  in  Christum  credentibus,  tanquam  fratribus, 
communicabant,  idcirco  etiam  ad  gentiles  scriptam 
esse  omnino  vero  simile  est.  Inscribit  autem  Epistolarn 
ad  Judaeos,  ut  apostolus  circumcisionis,  seu  populi 
circumcisi ;  quemadmodum  e  contrario  Paulus,  ut 
apostolus  praeputii,  seu  dpetor  gentium,  proecipue 
suas  Epistolas  ad  gentiles  dirigit;  quamvis  Corinthi 
essent  etiam  Judaei  inter  fideles  illos  ad  quos  scribit. 

I  Una  excipitur  Epistola  ad  Ilebraeos,  quae  ad  solos  Ju¬ 
daeos  a  Paulo  scripta  fuit. 

Dico  3°  :  Causa  ob  quam  S.  Petrus  hane  Epistolarn 
scripsil,  praecipua  haec  est,  scilicet  ut  Judaeos  ad  Chri¬ 
stum  conversos  qui  gentium  regiones  incolebant  in 
tide  Christi  confirmaret ;  docens  eos  in  professione 
suscepla  conslanles  esse  debere,  eamque  vita  et  mo- 
ribus  exornare  :  atque  ita  fulurum  pollicelur  ut  haere- 
ditalis  coeleslis  ad  quam  vocali  erant  participes  fianl. 
In  hunc  autem  finem  varias  adhibel  exhorlationes, 
scilicet  de  relinenda  in  rebus  adversis  palientib,  de 
servanda  vitae  innocentia  ac  puritate,  de  obedientia 
praestanda  magistralibus,  de  honesta  et  Christiana 
conjugum  inter  sc  conversalione,  de  vitanda  profana 
gentium  consuetudine.  Turn  invitat  ad  vigilantiam. 
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solufleiatert),  orandi  studium,  humilitatem,  liospitali- 
talem,  ac  cseiera  officia  charitatis  erga  proximos. 
Atque  his  proeceptis  passim  admiscet  raliones  a  fidei 
noslrae  qiysteriis  petilas.  Ultimo  capite,  tanquam 
ips.orum  etiam  pastorum  pastor,  seniores,  id  est,  epi- 
scopos  ac  presbyteros  horlatur  quomodo  in  ecclesia- 
rnm  suarum  regiminc  gcrere  se  debeant.  Ila  Eslius. 
§2.  Ad  quid,  cap.  1,  v.  12,  referalur  zo  in  quern  : 

item  quid,  cap.  2,  v.  5,  intelligatur  per  sacerdolium 

sanctum. 

Postquam  S  .Petrus  Christi  lideles  adhortatus  fuis- 
sct  ut  propter  spem  salulis  aeternae  exultarent  in  qui- 
busvis  tribulalionibus,  statim  subjungit  cap.  1,  v.  10  : 
De  qua  salute  exquisierunt,  atque  scrutati  sunt  prophe- 
tae,  qui  de  futurd  in  vobis  gratia  prophelaverunt :  scru - 
tantes  in  quod  vel  quale  tempos  significant  in  eis  Spin - 
lus  Cliristi.  His  verbis  signilicat  S.  Petrus  Evangelji 
praediealionem  non  esse  novam  aut  repudiandam  do- 
ctrinam,  sed  antiquissimam  SS.  prophetarum  pnedi-  j! 
cationem.  Affirmat  insuper  quod  propheta*  banc,  quae  | 
nunc  nobis  novj  Testainenli  iiliis  lacta  est,  gratiam 
diligenter  exquisierint,  ac  praedicavcrinl  non  laiitum- 
modo  dominicae  incarnationis  substantial)!,  sed  etiam 
praecjsum  sen  pracdelinilum  lempus.  Ita  cnim  fecit 
singulariter  propheta  Daniel,  qui  inquisivil  ac  pro- 
phetavit  ejus  praccisum  annum  :  et  ob  hoc  a  S.  Ga¬ 
briele  archangclo  foil  nierilo  appellatus  vir  desiderio- 
rum.  Unde  ad  ejus  prpphcliam  hie  videtur  respicere  ![ 
S'.  Petrus,  ac  insinuare  ejus  hebdomadas  jam  esse  | 
completes,  adecKjue  adveuisse  Mcssi.e  lempus ,  el  | 
ipsum  non  posse  esse  alium  quant  cum  nuper  cruci-  ! 
fixum.  In  hunc  enim  non  solummodo  alia  propheta-  1 
rum  praeconia  convenerunt,  sed  etiam  lue  hebdomadac.  : 

Praenunlians  eas  qua e  in  Christo  sunt  passiones.  Ex  jj 
hoc  loco  rede  probatur  divinitas  Spirilus  sancli,  el 
ipsum  baud  dubie  respexit  synodus  Constanlinopoli- 
tana,  dum  ad  probandam  istam  divinitatem  inseruit  \ 
suo  Symbolo  :  Qui  locutus  est  per  prophetas. 

Et  postcriorcs  glorias.  Cliristi  Domini  Inunililas, 
passio  et  crux  fuerunt  carnalibus  Judncis  scandalum  : 
quoniam  cxpeclabanl  Messiam  uli  gloriosum  regem, 
ac  lotius  mundi  bellicum  triumphatorem.  Apostolus 
Petrus  affirmat  hunc  esse*  manifeslum  ac  propheta¬ 
rum  praedicationibus  aperte  contrarium  errorem,  co  ' 
quod  prophetae  palant  pixcdicavcrint  et  praedixerint  ; 
Christi  Domini  humilitatem,  passionem  ac  mortem, 
ct  non  quasvis,  sed  posteriores  glorias ;  nempe  glo- 
riam  resurrectionis,  ascensionis,  et  dominii  spiritua- 
lis  super  omues  gentes,  ulique  post  infamem  mortem,  i; 

Vers.  12  :  Quibus  revelatum  est,  quia  non  sibimet-  ; 
ipsis,  vobis  autem  minis trabant  ea  quae  nunc  nuntiala 
sunt  vobis.  Ilis  verbis  insinuat  prophclis  inter  varia  t 
fuisse  etiam  revelatum  quod  non  ipsi,  sed  ipsorum  \ 
posteri  essenl  visu.ri  gratiam  novi  Testamenli,  adeo-  | 
que  quod  non  aibi  ipsis,  sed  potiiis  suis  posteris  sua  i 
praedicatione  servirent.  Ila  ct  Christus  Dominus  dixit  \ 
Luc.  10  :  Mil  hi  reges  et  propheta i  voluerunt  videre  quae  1 
vos  videtis,  et  non  viderunl,  el  audire  quee  vos  audilis,  el  ij 
non  audierunt.  Et  Juan.  4 :  Alii  laboraverunt ,  et  vos  in  I 
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laboribus  eorum  introistis.  Item  cap.  10  Epist.  1  ad 
Corinth,  scribit  Paulus  :  Omnia  in  figura  contingebant 
iltis,  scripta  sunt  autem  ad  correctionem  nostrum,  in 
quos  fines  seculorum  devenerunt. 

Per  eos  qui  evangelizaverunt  vobis.  Ex  his  verbis  pa- 
tet  quod  non  solus  Petrus,  sed  etiam  alii  apostoli  istis 
lidelibus  Judaeis  praedicaverint.  Proedicftrutit  autem 
non  a  semetipsis,  sed  illuminati  ac  jussi  per  missum 
de  coelo  Spiritual  sanctum,  utique  in  die  Pentecostes. 
Ex  factis  tunc  miraculis  S.  Petrus  confirmat  auctori- 
latem  evangelical  praedicalionis. 

In  quem  desiderant  angeli  prospicere.  Ven.  Beda 
j  relativum  in  quem  refert  ad  Christum  Dorninum,  et 
|  exinde  probat  ejus  divinitatem.  Alii  referunt  ad  im¬ 
mediate  praecedentia,  nempe  ad  Spiritum  sanctum, 
ac  hujus  divinitatem  exinde  probant.  At  in  texln 
Graeco  babetur  :  In  quae,  utique  in  mysleria.  Ac 
proinde  juxla  texlum  Graecum  relativum  referri  de¬ 
lict  ad  omnia  praecedentia,  videlicet  ad  omnia  Christi 
Domini  per  prophetas  praedicata  mysteria  ;  ila  ut  et 
SS.  angeli  desiderent  in  ipsa  prospicere.  Ita  locum 


item  S.  Ambros.,  lib.  de  Patriarch^  Isaac,  cap.  5. 
Porro  quod  SS.  angeli  qusedam  dominicae  incarnalio- 
ii is  mysleria  aliquando  ignoraverint,  ideoque  in  ipsa 
postmodiim  sibi  revelata  prospexerint  cum  summo 
dcsiderio,  palet  ex  cap.  4  Epist.  ad  Ephesios,  ac 
cap.  5  Epist.  1  ad  Timotheum, 

Etiam  Estius  pulat  legendum  esse  in  quae,  dicitque 
sensum  genuinum  praefati  textus  esse  hunc  :  In  quae , 
scilicet  ea  quae  nunc  nuntiata  sunt  vobis ;  hoc  est,  in 
mysleria  salulis  ac  redemption^  humanae,  a  prophe- 
lis  praedicla,  et  ab  apostolis  annuntiala,  angeli  peni- 
tiis  inlrospicere  desiderant.  Quamvis  enim  ea  non 
ignorent,  lamen  cognilis  adeo  deleclantur,  ut  plenius 
etiam  atque  perfecliiis  ea  nosse  veliementer  cupiant. 
Hoc  autenimysticesignificabant  duo  Cherubim  expansis 
alis  operientes  propitiatoriura,  et  in  illud,  versis  ad 
se  mutuo  vultibus,  respicienles,  Exod.  25.  Nam  in  pro- 
pitiatorio  typus  erat  nostrae  per  Christum  redemptk:- 
nis.  Ita  Eslius  ct  alii  qui  sequunlur  texlum  Graceun’. 

Interim  adhaerendo  tevtui  nostrae  Yulgatae,  videlivi 
to  in  quem  referri  debcrc  ad  Spiritum  sanctum  :  naut 
de  illo  immediate  ante  praecessit  sermo.  Itaque  in 
Spiritum  sanctum,  tanquam  in  objeclum  beatitudinis, 
angeli  prospicere  dcsideranl,  in  quantum  desideranda 
satiantur,  cl  saliando  desiderant  :  et  sic  desideriuin 
islud  est  perpetua  aviditas  tanto  plus  videndi,  quanto 
plus  videut,  sicut  Ecclesiast.  24  dicilur  :  Qui  cdunt 
me  adhuc  esurient.  Dine  S.  Gregor.,  lib.  18  Moral., 
cap.  28,  ait  :  a  Angeli  videnl,  et  videre  desiderant ,  cl 
siliu.nt  inlucri,  el  inlueulur.  No  autem  sit  in  dcsiderio 
anxielas,  desiderantes  satiantur  ;  et  ne  sit  in  salieiate 
faslidium,  saliati  desiderant.  Et  desiderant  sine  la- 
bore,  quia  desiderium  satietas  comitalur;  et  satiantur 
sine  fastidio,  quia  ipsa  satietas  ex  desiderio  senqur 
inccnditur.  »  Et  Beda  in  hunc  locum  ita  scribit'. 

«  Contemplatio  divinoe  praesenliae  ila  angelos  bcatifi 
cat,  ut  ejus  semper  visa  gloria  salienlur,  ct  semnq 


IN  EPISTOLAS  CATHOLICAS  DILUC1DATIO, 


1013 


QUiEST.  II.  DE  EPIST.  I  S.  PETRI. 


1014 


cjus  dulcedinem  quasi  novam  insatiabililer  esuriant.  > 

S.  Petrus,  cap.  2,  adhortans  fideles  ut  digue  juxla 
vocaiionem  vivant,  ait  v.  5  :  El  ipsi  tanquam  lapides 
vivi  supercedi  ftcamini ,  domus  spirilualis,  sacerdotium 
sanctum,  offerre  spirituales  hoslias.  SS.  llieron.,  in 
cap.  28  Ezech.,  et  Ainbros.,  in  cap.  3  et  22  Luc., 
legunt  :  In  sacerdoUum  sanctum;  q.  d.  :  Super  Chri¬ 
stum  sedifieamini,  ut  sitis  sacerdotium,  non  impurum, 
proranum  et  sacrilegum ,  quale  est  idololalrarum  el 
hsereticorum ;  sed  pururn,  sacrum  et  sanctum. 

Ex  jam  citato  textu  Lutherus  deducere  voluit  om- 
nem  Christianum ,  eliam  feminam  ,  esse  sacerdotem , 
ideoque  omnes  posse  absolvere  et  sacrificare.  Yerum 
ha3e  deductio  prorsiis  absurda  et  falsa  est.  Etenim 
exinde  sequeretur  omnem  Christianum  esse  etiam  re¬ 
gem,  adeoque  inter  Christianos  nuilam  esse  superio- 
ritatem  :  nam  S.  Petrus  sicut  hie  omnes  pios  fideles 
vocat  sacerdotium  sanctum,  sic  paulo  infra,  v.  9,  eos 
appellal  regale  sacerdotium.  Et  Apocal.  1  et  5,  dicitur 
Deus  nos  fecisse  regnum  el  sacerdotes  :  Grace,  reges 
et  sacerdotes. 

Ut  igitur  pracitatus  D.  Petri  textus  intelligatur,  vi- 
deamus  quid  de  eodem  habeal  S.  Leo.  Hie,  serin.  3 
de  Anniversario  suue  assumplionis,  eum  insigniler 
exponit.  «  Licet,  inquil ,  universa  Ecclesia  Dei  distiu- 
ctis  ordinata  sit  gradibus,  utex  diversis  membris  sa- 
crati  corporis  subsislat  inlegritas  :  nos  tamen  omnes, 
sicut  ait  Apostolus  (1  Cor.  11)  in  Christo  Jesu  unum  su- 
mus,  nec  quisquam  ab  alterius  iiaest  divisus  officio,  ut 
non  ad  connexionem  pertineat  capitis  cujuslibet  humi- 
litas  portionis.  In  imitate  igitur  fidei  atque  baplisma- 
tis,  indiscreta  nobis  societas,  dilectissimi,  et  genera- 
lis  est  dignilas,  secundum  illud  beatissimi  Petri  apo- 
stoli  sacratissima  voce  dicentis  :  Et  ipsi  tanquam  lapi¬ 
des  vivi  super  cedi  ficamini  in  domos  spirituales,  sacerdo- 
tium  sanctum,  offer entes  spirituales  hoslias  acceptabiles 
Deo  per  Jesum  Christum.  Et  infra  :  Vos  autem  genus 
electum,  regale  sacerdotium,  gens  sancta ,  populus  acqui- 
silionis.  Omnes  enim  in  Christo  regeneratos  crucis  si- 
gnum  efficit  reges ,  sancti  verb  Spirilus  unctio  conse- 
crat  sacerdotes  :  ut  prater  istam  specialem  nostri  mi- 
nisterii  servitutem,  universi  spirituales  et  rationales 
Christi  agnoscant  se  regii  generis,  et  sacerdolalis  offi¬ 
cii  esse  consortes.  Quid  enim  tarn  regiumquam  sub- 
dilum  Deo  animum  corporis  sui  esse  reclorem?  Et 
quid  tarn  sacerdotale  quam  vovere  Domino  conscien- 
tiam  purain,  et  immaculatas  pielatis  hoslias  de  altari 
cordis  olferre  ? 

Ex  his  verbis  patet  duplex  esse  sacerdotium,  et  du¬ 
plex  regnum  ;  unum  generate  et  improprie  dictum, 
alterum  speciale  et  proprie  dictum.  Nam  sicut  sacri- 
ficium  specialiler  et  proprie  vocalur  quod  exlerno  ritu 
cum  aliqua  sui  iminutatione  Deo  offertur,  ut  supremo 
Domino ;  generaliter  autem  et  improprie  omneid  quod 
agilur,  ut  sancta  socielate  Deo  inhaerealur,  prout  ob- 
servat  S.  P.  Aug.,  lib.  20  de  Civ.  Dei,  cap.  6  :  ita 
peculiariter  el  proprie  sacerdotes  dicuntur  quorum 
olficium  est  sacrilicia  prioris  generis  olferre  ;  impro¬ 
prie  verb  ct  generali  rationc  qui  posterioris  generis 


afferunt  Deo  sacrilicia ;  id  est,  quicumque  pia  el  san¬ 
cta  opera  exercent.  Porro  quod  S.  Petrus  de  sa- 
cerdolio  improprie  ac  generaliter  accept©  loqua 
tur,  manifestum  est  ex  illis  verbis  :  Off  err  e  spiri- 
luales  hoslias;  id  est,  ad  offerendum  liostias  sive 
sacrilicia  spiritualia ,  seu  opera  virtutum  :  quae  qui- 
dem  omnia,  quatenus  ad  Dei  referuntur  honorem, 
tanquam  Aucloris  ac  Domini  universalis  hostice  di¬ 
cuntur  :  spirituales  autem,  ad  differential©  carnalium 
hostiaruin  quae  in  veteri  lege  olferebantur  :  vel  gene- 
ralim  ad  discrimen  cultbs  exlerni,  qui  ad  interiorem 
cultum  in  animo  consistentem  referri  debet.  Subest 
igitur  in  hac  parte  exhortatio  tacita  ad  opera  bona, 
tanquam  ad  spirituales  hoslias,  ad  quas  Deo  offeren- 
das  omnes  fideles  juxta  S.  Leonem  consecrati  sunt 
sacerdotes  in  baptismo. 

§  5.  Quomod'o  intelligenda  sint  ea  quee  liabet  S.  Petrus 
de  spiritibus  incredulis  in  diebus  Noe. 

Cap.  3,  S.  Petrus  horlans  fideles  ad  constanlem  pa- 
tientiam  in  sufferendis  infidelium  contra  eos  conlu- 
meliis  ac  perseculionibus,  v.  18  ait :  Quia  et  Christus 
semel  pro  peccalis  nostris morluus  est,  juetus  pro  injuslis. 
Ex  hoc  Christi  exemplo  ostendit  duo  :  Prime  quod 
pali  debeamus,  etiamsi  simus  innoxii  et  sine  peceato ; 
secundo  quod  tales  persecutiones  debeamus  constan- 
ter  ferre,  quia  Christus  Dominus  fuit  non  tantummo- 
do  passus,  sed  et  morluus ;  et  quidem  pro  omnium 
nostrum  peccatis,  ut  nos  offerret  seu  reconciliaret 
Deo,  faceretque  promptos  ad  ipsum  in  hac  re  imitam- 
dum. 

Mortificatus  quidem  came,  vivificatus  autem  spiritu, 
v.  19  :  In  quo  el  his  qui  in  car  cere  erant  spiritibus  ve~ 
niens  prcedicavit.  Hie  locus  est  valde  difficilis.  Videtur 
enim  prima  fronte  ex  eodem  sequi  quod  descendens 
ad  inferos  Christus  Dominus  istis  pradieaverit  omnibus 
qui  quondam  pradicationes  Noe  audire  noluerant,  el  in 
infidelitate  defuncli  fuerant.  Et  aliqui  olim  ita  senses 
runt :  docuerunt  enim  Christum  propter  istam  pradi- 
cationem  descendisse  ad  inferos,  omnes  damnatos  in 
ipsum  credidisse,  omnes  fuisse  justilicatos  et  salvatos, 
infernum  tunc  fuisse  evacualuin  ,  adeoque  illic  modb 
esse  solos  post  Evangelium  peccatores. 

Yefum  hie  est  error  ac  fabula  et  heeresis  confulata* 
a  S.  Aug.,  lib.  de  Iloeres.  cap.  79;  item  a  S.  Gregor., 
6  Regislr.,  episl.  13,  vel  alio  computu  179.  In  inferno' 
enim  nulla  est  redemptio.  Quapropter  Christus  descen¬ 
dens  ad  inferos,  ait  S.  Gregor.,  solos  per  suam  graliam 
liber avil,  qui  eum  cl  venturum  esse  crediderunt,  et  prwee- 
pta  ejuS  vivendo  lenuerunt. 

•  Quam  ob  rem  Caiholici  interprets  longe  abler  pra- 
memoratmn  D.  Petri  textual  exponunt.  Inprimls  \efb 
S.  P.  Aug.,  epist.  99  ad  Evodium,  verborum  illorum  : 
Mortificatus  quidem  came,  vivificatus  autem  spiritu,  elicit 
esse  hunc  sensuin  :  Licet  Christus  per  passionem  ct 
crucem  fueril  carne  morluus, fuit  tamen  spiritu  vivili- 
catus;  id  est,  per  Spiritual  sanctum  resuscilatus  a 
mortuis.Ita  etS.  PaulusadRom.  1  scribit  de  Christo : 
Secundum  spiritual  sancti  ficalionis  ex  resurrcctionemor- 
tuorum.  Quibus  verbis  declaratCJiris'tum  Hominum  per 
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Spirituih  sanctum  etfuisse  sanctificatum,  et  &  mortuis  est,  anima  :  quia  factus  est  in  spiritum  vivificantem, 

tunc  scilicet  quando  a  morte  resurrexit  ad  vitam  im- 
mortalem.  Itaque  vivificalus  spirilu  Christus  intelligi- 


suscitatum.  Et  in  isto  spiritu  olim  vemens,  non  per  as- 
sumplam  propriam  carnem,  sicut  postea  quando  Yer- 
bum  caro  factum  est ,  sed  per  Noe  et  quosdam  alios 
sanctos  quos  tanquam  organa  sua  inspirabat ;  aut  per 
alias  etiam  creaturas  quibus  homines  variis  modis  in- 
struebat.  Prcedicavit,  poenitentiam  et  conversionem  ad 
Deu m  a  via  sua  mala.  Qui  in  carcere  erant  spiritibus , 
non  in  infernali  carcere  ,  sed  in  illo  de  quo  loquitur 
David  psal.  141  :  Educ  de  custodia  animam  meam  ad 
confilendurn  nomini  tuo.  Loco  verhorum  de  custodiat 
varii  Codices  habent  de  carcere.  Prophets  orat  liberari 
a  dominatu  concupiscentise  :  hie  enim  est  career  et 
custodia  unde  misera  anima  detinetur  captiva.  Etideo  * 
subjungit :  Ad  confitendum  nomini  tuo ;  id  est,  ad  bene  jj 
volendum  et  operandum.  Ita  etiam  Zacharias  pater  j 
S.  Joannis  Baptistae  oravit  in  suo  cantico,  Luc.  1  :  | 
Illuminate  Ids  qui  in  tenebris  et  in  umbra  mortis  sedent,  ? 
ad  dirigendos  pedes  nostros  in  viam  pads ,  hoc  est,  qui  j 
captivi  tenentur  suis  concupiscentiis,  quae  sunt  umbra  \ 
mortis  et  tenebrosus  career  peccatorum.  Porro  homi- 
nes  qui  pracdicanti  Noe  noluerunt  credere  fuerunt  see-  : 
leratissimi ;  nam  de  illis  scriplum  est,  Gen.  6,  v.  12  :  ) 
Omnis  caro  corruperat  viam  suam.  Ilinc  corum  spiri-  i 
t.us  dienntur  merito  fuisse  in  carcere,  seu  in  lenebro-  !j 
sissimis  concupiscentiis;  erant  enim  in  ipsis  obcaecati !! 
et  obdurati.  jl 

Interim  licet  S.  P.  Aug.  banc  expositionem  ad  Ion-  ■ 
gum  prosequatur,  non  ei  tamen  penitus  inhaeret :  si-  j 
quidem  circa  finem  Epislolse  supra  citata;  de  eadem 
dicit  :  <  II sec  expositio  verborum  Petri  cui  displicet, 
vel  cui  etiam  non  displicet,  non  tamen  sufficit,  quan’at 
ea  secundum  inferos  intelligere.  Qui  si  voluerit  ilia , 
quibus  me  moveri  supra  commemoravi,  ita  solvere  ut 
eorum  auferat  dubitationem,  impartiat  et  mihi  :  quod 
si  factum  fuerit,  potuerunt  ilia  verba  utroque  modo 
ntelligi;  sed  ista  sententia  de  nulla  falsitate  convin- 
citur.  5  Nimirum  ea  de  qua  anlea  proemiserat  :  «  Et 
Dominum  quidem  carne  mortificatum  venisse  in  in- 
fernum  satis  constat.  Neque  enim  contradici  potest  I 
prophetise  qu;e  dicit :  Quoniam  non  derelinques  animam 
meam  in  inferno .  i 

Itaque  prseter  praefatam  obscurissimce  et  profundissi- 
mce  Scriptures  inter pretationem,  ul  loquitur  Augustinus, 
est  alia  etiam  probabilis ,  et  fere  omnium  recentiorum  j 
interprelum,  qui  de  descensu  animse  Christi  ad  inferos 
earn  exponunt,  aiuntque  Christum  ibi  in  spiritu  suo 
creato,  sive  in  anima  prsedicasse  spiritibus  eorum  qui 
increduli  aliquando  fuerant  praedicalioni  Noe,  sed  ta¬ 
men  postea  incipiente  diluvio  crediderant,  et  ad  Deum  , 
conversi  erant  per  poenitentiam  ;  quos  cum  adhuc  in 
carcere  purgatorii  aut  limbi  anima  Christi  invenisset, 
priedicavit  illis  suum  adventum,  se  esse  Messiam  et 
humani  generis  Redemptorem  ;  pcenasque  eorum  per 
quamdam  indulgentiam  remisit,  quorum  nondiim  erat 
expletum  purgatorium,  ut  omnes  una  secum  eveheret 
in  ccelum. 

Unde  singula  verba  prolixius  fere  sic  exponunt  : 
Christus  juxta  S.  Petrum  dicitur  vivificatus  spiritu ,  id  i 


lur  per  resurrectionem  ,  quia  tunc  vivere  coepit  vita 
immortali,  ad  quam  sola  sine  ciborum  adminiculis  suf- 
ficiebal  animse  prsesentia,  quod  et  in  reliquis  futurum 
est  electis,  quorum  primitive  Christus,  ut  dicitur  1  ad 
Cor.  15,  v.  20.  In  quo  spiritu,  sive  in  anima  sua,  et 
Ids  qui  in  carcere  erant ,  nimirum  in  purgatorio,  aut  in 
limbo,  spiritibus,  sive  animabus  defunctis,  veniens,  id 
est,  in  triduo  mortis  descendens  ad  inferos,  ubi  ani- 
moe  justorum  expectabant,  prcedicavit;  hoc  est,  nun- 
lium  bonum  et  lsetum  iis  annuntiavit,  se  esse  Christum 
ac  eorum  Redemptorem  ,  qui  passione  sud  lytrum 
Palri  solvisset,  et  coelum  hactenus  clausum  rese- 
rasset.  Qui  increduli  fuerant ,  id  est,  noluerant  credere 
Noe  annuntianti  ipsis  generate  totius  orbis  diluvium. 
Postea  tamen,  cum  vidissent,  erumpentibus  c  coelo  et 
abysso  sublerraned  aquis ,  diluvium  inundare,  per 
poenitentiam  ad  Deum  conversi  fuerant  :  ideoque  a- 
nimse  eorum  tempore  mortis  Christi  in  limbo  patrum, 
vel  forte  adhuc  qusedam  in  purgatorio  erant. 

Si  contra  hanc  expositionem  opponatur  quod  nulla 
sit  ratio  quod  S.  Petrus  polius  loqueretur  de  illis  in- 
credulis  quam  detot  aliis  justis  qui  in  limbo  et  purga¬ 
torio  erant ;  respondent  hujus  senlentise  patroni  quod 
Petrus  polius  in  exemplum  adduxerit  incredulos  qui 
fuerant  in  diebus  Noe  quam  tot  alios  justos,  quia  loco 
prsecitato  agit  de  efficacia  mortis  Christi,  dicens  v. 
18  :  Christus  semel  pro  peccatis  mortuus  est,  justuspro 
injuslis,  ut  nos  offerret  Deo.  Hanc  ergo  efficaciam  vo- 
lens  ostendere,  illustrius  exemplum  adducere  non 
potuit  quam  illorum  incredulorum  qui  aquis  diluvii 
jamjam  enecandi ,  merito  tamen  mortis  Christi  per 
poenitentiam  ad  Deum  conversi,  fuerunt  justificati ; 
nam  omnes  jusli  etiam  in  anliqua  lege  per  (idem  sal¬ 
tern  implicitarn  in  Christum  fuerunt  justificati.  An  ho- 
rum  incredulorum  exemplum,  inquiunt,  non  erat  ef- 
ficacius  ad  intentum  Petri,  ut  scilicet  efficaciam  mor¬ 
tis  Christi  ostenderet,  quam  omnium  aliorum  justorum 
qui  fuerunt  ab  ipso  mundi  exordio? 

Pergit  S.  Petrus  loco  supra  citato ,  et  subjungit  : 
Quando  expectabant  Dei  patientiam  in  diebus  Noe,  cum 
fabricarelur  area,  sperantes  quod  Deus  in  infinita  sud 
patientia  et  longanimitate  perseveraret  usque  ad  fi¬ 
nem  ,  nec  eos  generali  diluvio  obrueret,  sicut  futurum 
prsedicabat  ipsis  Noe. 

Expectabant  Dei  patientiam ,  teste  R.  P.  Bukentop,  ( 
habent  pene  omnes  libri  Yulgatae ,  etiam  ante  correc- 
lionem  sub  Clemente  Ylll  factam  ;  sed  tamen  in  lextu 
Graeco  habetur  :  Qnanclo  expectabat  ilia  Dei  loncja- 
nimitas ,  seu  patientia.  Hoc  est :  Quando  Deus  illos  lam 
patienter  et  longanimiter  lot  annis  ad  resipiscentiam 
expectabat,  antequam  illos  diluvio  deleret,  sicut 
Epist.  2,  cap.  5,  v.  9  ,  dicit  idem  Apostolus  :  Patien¬ 
ter  agit  propter  vos. 

Graeco  lextui  correspondent  Syriacus  et  Arabicus  ; 
atque  etiam  ut  illi  legerunt  Hieronymus,  Augustinus, 
Idacius  contra  Yarimundum,  Dionysius  Carthusianus, 
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atque  Ven.  Beda ,  prout  Bed*  commentarius  non 
obscure  indicat. 

Hsec  proinde  lectio ,  inquit  proecitatus  Bukentop  , 
magis  genuina  videtur,  quain  ilia  moderna:  Yulgat*  , 
cum  et  hoc  accedat  :  Dicere  quod  homines  expectent 
!>ei  patientiam,  nec  est  usitatum  in  Scriptura ,  nec 
abet  sensum  adeo  communem.  Et  licet  id  etiam  de 
hominibus  dici  posset,  tamen  revcra  illi  soli  proprie 
dicuntur  cxpectare  Dei  patientiam  ,  ait  Fromondus , 
quos  pcenilere  incipit ,  et  desiderant  ul  Dei  patientia 
ipsorum  misereatur.  Hoc  autem  non  desidcrabant  in- 
creduli  et  pessimi  illi  peccatores  qui  prsedicanlem 
Noe  et  fabricam  arc*  irridebant.  Dei  igitur  patientia 
potius  illos  cxpeclabat ,  ut  ad  cor  el  poenitentiam 
redirent. 

Nec  dixeris  Gr*cum  an i^Ux^o-,  cum  sit  verbum 
medium,  posse  verti  expeclabatur  (utverlit  translator 
OEcumcnii) ,  nempe  ab  hominibus  illius  cevi ,  atque 
adeo  ipsi  expeclabant  :  nam  verbum  islud  Grsecum  , 
quamvis  voce  medium  sit,  tamen  semper  accipilur 
active  ,  ut  testatur  Estius. 

Quidijuid  sit ,  ego  puto  criticc  decidi  non  posse  an 
debeat  legi  :  Expeclabant  Dei  pulienliam ,  an  verb  : 
Expeclabal  Dei  patientia.  Nam  licet  in  omnibus  cor- 
rectioribus  vulgatae  editionis  Bibliis  habealur  expe¬ 
clabant  ,  tamen  hide  non  sequilur  quod  ita  legi  debeal: 
siquidem  omnes  falentur  quod  Biblia  nostra  vulgata 
non  ita  sint  expurgata  a  mendis  ,  quin  bine  et  inde 
adhuc  aliqua  exigua  menda  (quae  tamen  nihil  contra 
fidem  aul  bonos  mores  faciunl)  in  eisdem  reperiantur. 
Jam  autem  sive  bic  legalur  expectabanl ,  sive  expecta- 
bat,  id  nihil  facit  contra  tidem  aut  bonos  mores; 
ergo,  etc. 

Petes  :  Quomodo  probet  Petrus,  cap.  4,  v.  5, 
quod  Christus  judicalurus  sit  vivos  et  mortuos,  ex  eo 
quod  morluis  evangelizatum  sit.  —  Besp.  :  Juxta  A 
Lapide  aliosque  qui  existimant  evangelizationem  istam 
faclam  ab  anima  Christi  in  limbo  aut  purgatorio  intra 
triduum  mortis ,  probatio  ista  in  co  fundatur  quod 
Christus  descendens  ad  inferos  incredulis  qui  fuerant 
in  diebus  Noe  ,  et  tempore  diluvii  per  veram  poeni- 
lentiam  fuerunt  reconciliati,  non  solum  praedicaverit, 
l*tum  nunlium  ferens  instanlis  liberalionis ,  sed 
etiam,  ut  hie  dicit,  judicenlur  secundum  homines  in 
came  :  vivanl  autem  secundum  Deum  in  spirilu  :  id  est, 
olim  eos  judicaverit  ut  Deus  :  quia  Noe  minitanti  ex 
parte  Dei  diluvium  fuerunt  increduli ,  omnes  juslo  Dei 
judicio  intericrunt  aquis  diluvii.  El  hoc  vocal  judi¬ 
cium  secundum  homines  in  came  :  quia  in  carne  sen  in 
corpore  puniebantur,  quod  hominum  judicio  erat  si- 
gnum  perseveranlis  incredulilalis.  Vivant  autem  se¬ 
cundum  Deum  in  spirilu,  id  est,  in  anima  secundum 
Deum  ,  qui  solus  eorum  veram  poenitentiam  vidc- 
bat ,  quique  animas  illas  conversas  in  coelum  secum 
duxit. 

Si  quis  opponat  quod  huic  exposition'!  conlrarietur 
lextus  Graecus ,  in  quo  verba  judicare  el  vivere  baben- 
tur  in  fuluro ,  acconsequenter  quod  inlelligi  nequeant 
de  judicu  Christi  praeterilo,  respondet  A  Lapide  quod 
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haec  futura  non  referantur  ad  tempus  nobis  praesens, 
sed  ad  futurum  Christo  ad  inferos  descendenti ;  tunc 
enim  judicium  illud  non  erat  a  Christo  factum  ,  sed 
futurum;  nec  mortui  illi  crant  ab  eo  judicati  et  vivi- 
ficali ,  sed  tantum  judicandi  et  vivificandi.  Unde  sensus 
textus  Groeci ,  juxta  ipsos  videtur  innuere  quod  Chri¬ 
stus  descenderit  ad  inferos  evangelizatum  mortuis , 
eosque  tunc  judicaverit  carne,  el  vivificaverit  spiritu, 
banc,  v.  g. ,.  proferendo  sententiam  :  Ego  vos  ob  in- 
credulilalcm  et  peccala  danmavi  secundum  hominem  , 
id  est,  exterius  carne,  ut  scilicet  exterior  vester 
homo ,  puta  corpus ,  mergerelur  diluvio ;  sed  quia 
ante  mortem  poenitenliam  egistis,  idcirco  secundum 
Deum,  id  est,  inlerius  et  secreto  coram  Deo  animam 
vestram  adjudico  vitae,  ut  scilicet  per  meam  mortem 
ct  redemplionem  vivatis  mecum  spirilu ;  ideoque 
communico  spirilui  vestro  visionem  me*  divinitatis  , 
caque  vos  beo  et  glorifico.  Hoc  autem  judicium  tan¬ 
tum  sccreto  Christus  inchoavit  in  limbo,  consuinma- 
bit  verb  illud  publice  in  fine  mundi. 

Attamen  S.  Aug.,  qui,  ut  supra  vidimus,  verba 
ilia  cap.  3,  v.  19  :  In  quo  el  iiis  qui  in  carcere  erant 
spiritibus  veniens  pnvdicavit ,  non  intelligit  de  pnedi- 
catione  apud  inferos ,  sed  de  praedicatione  quae  istis 
incredulis  facta  est  tempore  Noe ,  etiam  abler  verba 
cap.  4  exponit,  dum  epist.  99  ita  pergit,  et  subjun- 
gil  :  <  Proinde  etiam  quod  sequitur,  ct  dicit  Petrus  : 
Propter  hoc  enim  mortuis  evangelizatum  est ,  uljudicen- 
lur  quidem  secundum  lioniincm  in  carne,  vivant  autem 
secundum  Deum  in  spiritu  ,  non  cogit  apud  inferos  in- 
telligi.  Propter  hoc  enim  in  hac  vita  et  mortuis  evange- 
lizatum  est ,  id  est,  infidelibus  el  iniquis,  ut,  cum 
crediderint ,  judicentur  quiclem  secundum  hominem  in 
carne,  hoc  est,  in  diversis  tribulationibus  ct  ipsa  morte 
carnis  :  unde  idem  Apostolus  alio  loco  (nempe  hie  , 
cap.  4,  v.  17)  dicit  :  Tempus  est  ut  judicium  incipial 
d  domo  Domini.  Vivant  autem  secundum  Deum  spiritu, 
quia  in  ipso  fuerant  morlificati,  cum  morte  infideli- 
b  tatis  et  impietatis  dclineretur.  »  Itaque  juxta  S.  Aug. 
y  mortuis  evangelizatum  est  a  patriarcha  Noe,  quia  et 
j  bic  mortuis  in  sua  iniquitate  hominibus  pracdicavit  co 
jj  line ,  ut  per  lemporales  tribulationes  a  Deo  castigati 
>  poenitentiam  agerent  et  mundarentur,  atque  ita  a 
suis  peccatis  in  anima  rcsurgerenl. 

QU.'ESTIO  III. 

De  Epistola  secundd  S.  Petri. 

Ilaec  Epistola  scripla  fuil  contra  sectatores  Simonis 
Magi,  qui  apostolica  tempora  mullum  foedarunt,  pin- 
rimosque  turbarunt  in  sua  tide,  et  christianam  religio- 
nom  apud  gentiles  gravissime  infamarunt.  Eorum 
dogma  fuit  foedissimum  ;  ideoque  ipsum  demon- 
strasse  ,  erat  confulasse.  Ita  in  variis  locis  asserit  S. 
Irenaeus.  Hiuc  el  S.  Petrus  ipsum  in  hac  Epistola  non 
discutit ,  sed  solummodb  monct  fugiendum. 

§  1.  An  hac  Epistola  sit  canonica ;  Hem  ad  quos  et 
quandonam  scripla. 

Besp.  et  dico  1°  :  Quamvis ,  ut  qurest.  prseced.  ex 
S.  Hieron.  audivimus,  ab  aliquibus  dubitatum  fuerit 
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an  hacc  Epistola  canonicis  Scripturis  annumeranda 
foret ,  tamen  hoc  dubium  jamdudum  sublalum  est, 
et  consequenter  cerium  est  quod  vere  sacra  el  cano- 
nica  sit.  Etenim  ipsam  suo  canoni  inseruerunt  Laodi- 
cena  Asiaticoe  ac  Ponticoe  dioeceseos  synodus ;  Inno— 
cenlius  I,  epist.  5  ad  Exuperium ;  et  Gelasius  I  in 


concilio  Romano  70  episcoporum.  Item  quicumque 
alii  Scripturarum  catalogum  recensuerunt;  lit  Atha¬ 
nasius  in  Synopsi,  et  S.  P.  Aug. ,  lib.  5  de  Docl. 
Christ. ,  cap.  8.  Imo  et  alii  Patres  ,  tarn  Graeci  quam 
Latini ,  inter  quos  Origenes,  bom.  7  in  Josue,  et  hie-  J 
ronymus  ,  multis  in  locis ,  ex  hac  Epistola,  lanquam  , 
scripture!  sacra,  proferunt  testimonia.  Quibusom-  j 
nibus  accessit  definitio  concilii  Tridcntini,  sess.  4. 

Nec  bis  obslat  quod  in  editione  Syriaca  non  habea-  i 
tur ;  siquidem  hide  nihil  aliud  concludi  potest  quam 
quod  olim  de  aulhenticitate  ejus  dubitatum  fuerit ; 
sicut  ct  de  Epistola  Judae,  deque  secunda  et  tertia 
Joannis,  et  de  ejus  Apocalypsi ,  quae  similiter  in  edi- 
lione  Syriaca  non  extant.  Et  tamen  Syri  doctores 
egregii ,  Eplirem  et  Joannes  Damascenus ,  Graecam 
editionem  merito  pluris  facienles,  ex  hac  Epistola  ci- 
tanl  interdum  testimonia  pro  sacris.  Imo  Damasce- 
nus ,  lib.  4,  cap.  18,  expresses  earn  catalogo  Scriptu- 


rarum  intexit.  Ita  Estius. 


Dico  2°  :  Quemadmodum  cerium  est  banc  Episto- 
lam  esse  canonicam  ,  ita  pariter  manifestum  est  au- 
clorem  ejusdem  esse  S.  Petrum  apostolum  ,  cujus 
nornen  gerit  in  salutalione.  Unde  eos  qui  banc  Epi- 
stolam  negabant  esse  S.  Petri  apostoli ,  tribuentes 
cam  alii  cuidam  Cephac,  seu  Pelro,  refutat  S. Gregor., 
bom.  18  in  Ezecli.,  dicens  :  Seel  si  ejusdem  Epistolce 
verba  pensare  voluissent,  longe  ciliter  pensare  potuerant. 
Urget  autem  verba,  quae  liic  habentur  cap.  1  :  Voce 
delapsa  ad  eum  liujuscemodi  a  magnified  gloria  :  II ic 
est  Filius  meus  dileclus,  in  quo  mihi  complacui ,  ipsum 
audite.  Et  hanc  vocem  nos  audivimus  de  ccelo  allatam  , 
cum  essemus  cum  ipso  in  monte  sancto.  Ex  bis  verbis 
D.  Gregorius  concludit  :  «  Legant  itaque  Evangelium, 
ct  protiniis  cognoscent  quia ,  cum  vox  isla  de  coelo 
vcnil,  Petrus  apostolus  cum  Domino  stetit.  Ipse  ergo 
hanc  Epislolam  scripsit,  qui  hanc  vocem  in  monte  de 
Domino  audivit.  j 

Dices  :  S.  Ilieron.,  lib.  de  Scriptoribus  ccclesiasti- 
cis ,  verbo  Petrus ,  asserit  duas  has  Epislolas  esse  di- 
versi  styli ;  ergo  non  videnlur  unius  ejusdemque  esse 
aucloris.  —  Resp.  istud  argumentum  ab  ipso  Hieron. 
solvi,  epist.  150,  quaest.  11,  ubi  affirmal  S.  Paulum, 
licet  habuerit  donum  linguarum  ,  nihilominus  linguae 
Graecse  non  fuisse  cleganter  perilum  ;  adeo  ut  divino- 
rum  sensuum  majestatem  non  potuerit  eloquii  expli- 
eare  sermone.  Et  bine  subjungit  :  «  Paulus  ergo  lia- 
bebat  Titum  mlerpretem  ,  sicut  et  Petrus  Marcum  , 
cujus  Evangelium,  Petro  narrante,  ab  illo  scribente 
compositum  est.  Denique  et  dual  Epistolse ,  quae  fe- 
runtur  Petri ,  stylo  inter  se  et  charactere  discrepant , 
structuraquc  verborum.  Ex  quo  intelligimus,  pro  ne¬ 
cessitate  rerum  diversis  eum  usum  inlerprclibus.  j 
Exislimat  igitur  S.  Ilieron.  has  Epislolas  a  S.  Petro 


I 


Hebraice  dictatas ,  per  interpretem  Grace  fiilsse  ex¬ 
presses,  ac  a  diverso  interprete  seu  scriM  esse  styli 
diversitalem. 

Dico  o°  :  Scripta  est  ad  eosdem,  ad  quos  prima 
Epistola.  Idque  manifestum  est  ex  verbis  cap.  3  : 
Hanc  ecce  vobis  secundam  scribo  Epistolam.  Cum  au¬ 
tem  prima  principaliler  scripta  fuerit  ad  eos  qui  ex 
circumcisione  erant  fideles,  etiam  hanc  ad  eos,  id  est, 
ad  Judoeos  in  Christum  credentes,  principaliter  dire- 
ctam  fuisse,  oninino  evidens  esse  videtur. 

Dico  4°:  Hsec  Epistola  scripta  fuit  pauldante  S.  Pe¬ 
tri  martyrium  ;  liquet  id  ex  verbis  cap.  1,  v.  14,  ubi 
ait  :  Certus  sum  quod  velox  est  deposilio  tabernaculi 
mei,  secundum  quod  et  Dominus  noster  Jesus  Cliristus 
significavit  mihi.  Jam  autem  cum  in  Concord.  Evang., 
cap.  28  ,  quaest.  6  (  vid.  supra  ,  vol.  25, )  monstra- 
verimus  quod  S.  Petrus  martyrium  subierit  die  29 
junii  anni  60  terse  vulgaris ,  clare  sequitur  quod  eo- 
dem  hoc  anno  secunda  ejus  Epistola  scripta  fuerit. 

§  2.  De  qua  revelatione  agat  S.  Petrus  cap.  1,  v.  14. 

Loco  citato  apostolus  Petrus ,  exhorlans  fideles  ad 
constantiam  in  fide,  ita  loquitur  :  Juslum  autem  arbi - 
tror  quamdiu  sum  in  hoc  labernaculo ,  suscitare  vos  in 
commonitione ;  certus  quod  velox  est  deposilio  taberna¬ 
culi  mei,  secundum  quod  et  Dominus  noster  Jesus  Chri- 
slus  significavit  mihi.  Ex  his  verbis  manifestum  est 
Christum  S.  Petro  tempus  mortis  et  martyrii ,  jam 
proxime  install tis,  revelasse  seu  praesignificasse.  Ex- 
tat  autem  prope  Romam,  via  Appia,  sacellum  in  quo 
ferlur  Cliristus  Pelro  ^  carcere  fugienti  apparuisse,  ac 
roganti  :  Domine,  quo  vadis?  respondisse  :  Vado  Ro¬ 
mam  ut  iterum  crucifigar.  Factum  istud  hoc  modo  nar- 
rat  S.  Ambros.  cone.  1  de  Basilicis  non  tradendis 
heerelieis  :  «  Petrus,  quamvis  esset  cupidus  passionis, 
tamen  contemplatione  populi  precantis  intlexusest; 
rogabalur  enim  ut  ad  inslituendum  et  confirmandum 
populum  se  conservaret.  Quid  multa  ?  Node  muro 
egredi  coepit,  ct  videns  sibi  in  porta  Christum  occur- 
rere,  urbemque  ingredi,  ait :  Domine,  quo  vadis?  Re- 
spondit  Cliristus  :  Venio  Romam  iterum  crucifigi.  Iu- 
tellexit  Petrus  ad  suam  eruceni  divinum  perlinere 
responsum;  Cliristus  enim  non  poterat  iterum  cruci¬ 
figi  ,  qui  carnem  passione  susceptoe  mortis  exuerat... 
Inlellexit  ergo  Petrus  quod  iterum  Cliristus  crucifi- 
gendus  esset  in  servulo.  Itaque  sponte  remeavil,  inler- 
rogantibus  Christianis  responsum  reddidit ,  statimque 
correplus ,  per  crucem  suam  honorificavil  Dominum 
Jesum.  d  Idem  etiam  testatur  S.  Gregor.,  in  psal.  4 
Poenit.  Estius  et  lionnulli  alii  putant  Petrum  de  hac 
revelatione  hie  loculum  fuisse.  AUamen  cum  hcec 
Epistola  intra  spatium  novem  mensium ,  quibus  Pe¬ 
trus  in  carcere  Mamertino  detentus  fuit,  scripta  sit, 
et  statim  post  jam  memoratam  fugam ,  ut  refert  S. 
Ambrosius,  Petrus  fuerit  captus ,  et  crucis  supplicio 
affedus  :  liaec  fuga  post  scriptani  hanc  Epistolam  ve- 
ro  similiter  accidit;  ac  prohide  plausibilius  dicitur 
cum  Fromondo  quod  Petrus  bid  agat  de  alia  nobis  in¬ 
cognita  revelatione,  quae  sibi  a  Christo  facta  era t. 
Nam  apostolis  frequentes  liebant  revelationes. 
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§  3.  Quo  sensu  dicat  S.  Petrus  propheticum  sermonem  |j  serrao  do  coelo,  quam  sermo  prophcticus,  lam  bonus, 

/iiimh  Aia/  d/w  Ttoi  rip  p.rvln  1  1 a ill  iililic  llnl.l  ph t  pran  rpr/jnrptn  vilcl  mm 


esse  fimiorem  quean  fuit  vox  Dei  Pattis  de  coelo 

allala. 

Probavit  S.  Petrus  Evangelii  Christique  fidem  a  se 
praedicatam  esse  veram  el  divinam,  exoculari  visione 
gloriae  Christi  in  transiiguratione ,  ct  audilione  vocis 
Dei  Palris  :  llic  est  Filius  meus  dilectus  in  quo  milii 
complacui,  ipsum  audite.N unc  ne  ea  sola  niti  videa- 
tur,  neve  quis  earn  velut  privatam  de  illusione  vel 
adulatione  suspectam  reddat ,  eatndem  confirmal  pu¬ 
blico  certissimoque  prophetarum  testimonio.  Proplie- 
ticum  enim  sermonem  vocat  oracula  prophetarum  do 
Christo  ejusque  divinitate,  inearnatione,  morte,  etc., 
quale  est  illud  psal.  2,  jam  praecitato  textui  maxime 
consentiens  :  Filius  meus  es  tu ,  ego  Itodie  genui  te. 

Porro  lit  intelligatur  quomodo  cap.  1 ,  v.  19,  post 
allegatum  Dei  Patris  et  apostolorum  de  Christo  testi¬ 
monium  ,  dicat  Petrus  lldeles  habere  firmiorem  ser¬ 
monem  propheticum,  observandum  est  cum  Estio 
comparativum  firmiorem  non  referri  ad  voeem  Patris 
de  coelo  allalam  (nam  vox  Patris  apud  Jud;eos  supre- 
mam  habebat  auctoritatem  ,  ulpote  vox  Dei ),  sed  ad 
testimonium  apostolicum  ,  quod  proxiine  praiccssit , 
Ft  hanc  voeem  noc  audivimus,  etc.  Doinde,  aut  firmum 
aliquid  dicitur  in  se,  quia  immobilem  habet  veritatem ; 
quo  modo  omne  Dei  verbura  firmum  est,  sive  per  vo- 
cem  in  aere  formatam,  sive  per  os  prophetarum,  sive 
per  apostolorum  pnedicationem  ad  nos  perveniat :  aut 
firmum  dicitur  in  inenle  hominis  ,  id  est,  cerium  seu 
certo  cognitum.  Ita  quod  uni  firmum  ac  cerium  est,  al- 
teri  dubium  etincerlum,  aut  minus  cerium  esse  potest. 

IIoc  igitur  modo  sermo  proplielicus  Judaus  ad  Chri¬ 
stum  conversis  erat  firmior  aposlolica  ista  attesla- 
tione  ex  qua  didicerant  revelationem  islam  factam 
in  monte  sanclo.  Erat  enim  prophetarum  auctoritas 
in  illo  populo  diuturnitale  lemporis  ,  et  consensu  ma- 
jorurn  firmata  jam  et  roborata  ;  non  item  auctoritas 
apostolorum ,  qua)  rccens  adhuc  erat ,  ac  proinde 
nondinn  tanlacum  veneratione  suscipiebalur.  Nam 
el  ipsi  aposloli  suam  doclrinam  confirmabant  dictis 
prophetarum  ,  maxime  quoties  cum  Juihcis  agerent. 

Igitur  Petrus  Judieis  fidelibus  scribens ,  ut  eos  in 
tide  Christiana  amplius  slabiliat,  primo  quidem  com- 
uiemorat  voeem  Patris  coelilus  super  Jesum  de- 
la  psam.  Veriun  non  abler  earn  probat  delapsam 
fuisse  ,  quam  suo  ct  duorum  coapostolorum  lestimo- 
nio.  Quare  cum  Judab  pluris  facerent  oracula  vete- 
ruin  prophetarum  quam  alteslaliones  apostolorum  , 
necessario  subjungendum  pulavit  de  prophetis.  Ad 
quorum  proinde  testimonia  ,  tanquam  receplissima 
atque  ccrtissima,  nunc  eos  remittit.  lla  Estius. 

Licet  ergo  vox  Patris,  quam  audivil  Petrus,  esset 
tarn  firma  ct  certa  in  se  quam  erat  sermo  propbeli- 
cus,  non  erat  lamcn  lam  firma  cl  certa  respectu  il- 
lorum  quibus  scribebal  Petrus.  Dine  el  S.  P.  Aug., 
serm.  27,  de.  Verbis  Aposloli,  cap.  A,  in  prad'ata 
D.  Petri  verba  subtilem  et  pulcherrimam  bane  habet 
rellexioncm  :  a  Cerliorem  sane  esse  dixit :  cerliorem , 
non  meliorem,  non  veriorem,  Tam  enim  verus  Me 


tarn  ulilis.  Quid  est  ergo  cerliorem,  nisi  in  quo  magis 
confirmetur  auditor?  Quare  hoc?  Quoniam  sunt  ho¬ 
mines  infideles,  qui  sic detrahunt  Christo,  ut  dicant 
cum  magicis  artibus  fecisse  quae  fecit.  Possunt  ergo 
infideles  etiam  istam  voeem  delatam  de  coelo ,  per 
conjecturas  humanas ,  et  illicitas  curiositates  ad  ma- 
gicas  artes  referre.  Sed  prophetae  antea  fuerant,  non 
dice  antea ,  ante  istam  voeem  ,  sed  ante  Christi 
carnem.  Nondum  erat  homo  Chrislus  ,  quando  misit 
prophetas.  Quisquis  cum  dicit  magurn  fuisse  :  si  ergo 
magicis  artibus  fecit  ut  coleretur  et  mortuus  ,  nuni- 
quid  magus  erat,  antequam  natus?  Ecce  quare  ait 
apostolus  Petrus  :  Habemus  cerliorem  propheticum  ser¬ 
monem.  Vox  de  coelo,  qu&  fideles  admoneantur  :  pro- 
phelicus  sermo,  quo  infideles  convincantur.  Inlelli- 
gimus ,  quantum  milii  videtur ,  charissimi ,  quare 
dixeril.  apostolus  Petrus  :  Habemus  cerliorem  pro - 
phelicum  sermonem  ,  post  voeem  de  coelo  dela¬ 
tam.  t 

Petes  quo  sensu  dicat  S.  Petrus,  cap.  2 ,  v.  5  : 
Octavum  Noe  justilia;  prccconcm  custodivit ,  diluvium 
mundo  impiorum  inducens.  —  Resp.:  Dici  octavum  , 
non  ab  Adam  ,  a  quo  decimus  reperilur  ,  sed  quia 
oclo  tantiim  animse  conservalm  fuerunl  ,  ut  idem 
apostolus  dicit ,  Episl.  1  ,  cap:  3.  Quo  in  numero 
erat  Noe,  et  quidem  tanquam  caput  :  qui  pro¬ 
inde  octavus  dicitur  ,  modo  loquendi  etiam  vulgari- 
bus  usitato. 

QU.’ESTIO  IV. 

De  Epislold  prima  S.  Joannis . 

Resp.  ct  dico  1° :  Hanc  Epistolam  esse  &  S.  Joanne 
apostolo  conscriptam,  et  vere  canonicam  ,  est  ct  sem¬ 
per  fuit  communis  lotius  Ecclesi®  sensus.  lino  id 
ipsum  indicat  vel  ipse  stylus ,  per  omnia  consentiens 
Evangelico  ejusdem  sancti ,  ulpote  candidus ,  ct  cha- 
ritate  melleus.  Unde  S.  P.  Aug.,  tract.  7,  in  1  Epist. 
S.  Joan.,  ita  scribit :  Canonicu  est  isla  Epistola ,  per 
omies  genles  recilatur,  orbis  term  aucloritale  retinetur, 
orbem  terrarum  ipsa  cedificavit.  Et  Dion.  Alexand  , 
apud  Euseb.,  lib.  7  Hist.,  cap.  20,  ait  :  i  Evange- 
lium  el  prima  Joannis  Epistola  ,  non  solum  vitio  ca- 
rent ,  sed  etiam  summit  cum  verborum  elegantia , 
maximo  sentenliarum  ponderc  ,  et  concinna  eloculio- 
tionis  disposilione  perscripta  sunt  :  tantiim  abest 
ut  vox  aliqua  barbara  ,  aut  soloecismus,  aut  imperi- 
lus  aut  rudis  sermo  in  iis  reperiantur.  » 

Dico  2U  :  Quo  practise  anno  lore  et  duae  alia)  S. 
Joannis  Epistolac  scripts;  fuerint,  admodiim  incertum 
est.  Interim  satis  plausibilis  est  opinio  corum  qui  pu- 
tant  eas  esse  scriptas  circa  idem  tempus  quo  Evangc- 
lium  ejus  conscriptum  fuit :  nam  magma  est  earum- 
dem  cum  Evangelio  consonantia. 

Dico  5° :  Argumentum  scu  scopus  Epistola;  I  est 
docere  veram  fidem,  spem  ct  charilateih.  Fidem, 
turn  de  SS.  Trinilale,  turn  do  Verho  incaruato  :  (juod 
i  sane  S.  Joanne  nullus  uberiiis  prscstilil  in  Evangelio, 
|  quam  in  Epislold  hue ;  atque  ill4  de  causa  a  S.  Dion.g 
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Epist.  ad  S.  Joannem;  Athan.  in  Synopsi;  S.  Cyril. 
Catech.  12  ;  Clirysost.,  Epiph.  et  ab  aliis  Joannes 
cognominatur  Tlieologus.  Deinde  spem  excitat ,  com- 
memorans  prseslaritiam  status  evangelici  ac  charita- 
lem  Dei  Patris ,  qui  nos  segregavit  a  filiis  diaboli , 
deditque  nobis  ut  fdii  Dei  nominemur  et  simus ;  ideo- 
que  Filium  suum  misit  in  hunc  mundum ,  ut  morte 
sua  peccala  lolleret,  et  dissolveret  opera  diaboli.  De- 
nique  prye  cseteris  inculcat  charitatem  ,  ut  non  dili- 
gamus  mundum  ,  sed  Deum  ,  qui  prior  dilexit  nos ;  et 
Cbristum ,  qui  amore  nostri  mortuus  est ;  ac  proxi- 
mum  quern  Deus  diligi  jubet.  Tola  ergo  pene  Epi- 
stola  charitatis  ardorem  et  yebementiam  spirat.  Unde 


enim  corde  videlur  Verbum;  caro  autem  et  oeulis 
corporalibus  videtur.  Erat  unde  videremus  carnem , 
sed  non  erat  unde  videremus  Verbum  :  factum  est 
Verbum  caro  quam  videre  possemus ,  ut  sanaretur  in 
i  nobis  unde  Verbum  videremus.  i>  S.  Aug.,  tract.  1  in 
banc  Epistolam. 

Quaeres  2°  quis  sit  sensus  horum  verborum  cap.  1, 
v.  8  :  Si  dixerimus  quoniam  peccalum  non  habemus, 
ipsi  nos  seducimus.  — •  Resp.  :  Sensus  est  hie  :  Si  pu- 
laverimus  quod  tota  hac  vita  simus  sine  peccato,  ita 
I  ut  nequidem  venialiter  unquam  peccemus,  prout  lib. 
|  de  Nat.  et  Grat.  exponit  S.  P.  Aug. ,  nosmelipsos  de- 
|  cipimus,  falsis  rationibus  id  nobis  persuadendo.  Pec- 


S.  Aug.,  in  Prsefat.  hujus  Epistoloe,  ait :  «  Maxime  I  calum  igitur  non  habere  Inc  idem  denotal  quod  non 
commendatur  charitas;  locutus  est  enim  mulla,  et  peccare;  sicut  habere  spem  idem  est  quod  sperare, 


prope  omnia  de  charitatc.  Qui  habet  in  se  unde  au- 
diat ,  necesse  est  gaudeat  ad  quod  audit.  Sic  enim  illi 
ei'it  lectio  ista  ,  tanquam  oleum  in  flamma  ;  si  est 
ibi  quod  nutriatur,  nutritur,  et  crescit ,  et  perma- 
net.  > 

insuper  duplicem  haeresim  tunc  subnascentem  con- 
futat.  Una  eralCerinthi ,  Ebionis  et  asseclarum,  ne- 
ganlium  Christi  divinitatem  ;  altera  Basilidis  et  disci- 
pulorum  ,  veram  Christi  carnem  humanitateinque  ne- 
gantium ,  el  dicenlium  earn  apparenlem  tanlum ,  et 
phantasticam  fuisse,  uli  et  omnia  Christi  facta;  ideo-  ■ 
que  Christi  causa  minime  subeundum  martyrium. 
Ulramque  everlit  Joannes  turn  in  Evangelio  ,  turn  in  | 
liac  Epistola,  docetque  Christum  fuisse  verum  homi- 
nem,verumque  Dei  Filium,  idque  negantes,  esse 
antichristos.  Unde  bortatur  ut  concupiscentia;  et  pec- 
cali ,  quasi  operum  diaboli ,  turpitudinem  fugienles, 
Cbristum  mediatorem  ,  quasi  ducem  salutis,  sequan-  j.j 
tur  per  veram  fidem,  spem  sive  liduciam ,  et  charita-  | 
tern.  Observat  etiam  S.  P.  Aug.,  lib.  de  Fideet  Ope- 
ribus,  cap.  14  ,  Petrum  ,  Joannem  ,  Jacobum  el  Ju- 
dam  maxime  confulasse  errorem  Simonis  Magi  et  as¬ 
seclarum  ,  solam  fidem  sine  operibus  ad  salulem  suf- 
ficere  docentium  ,  et  ad  hunc  suum  fundandum  erro¬ 
rem  Epistola  S.  Pauli  ad  Romanos  abulentium;  ideo- 
que  eos  diserle  contrarium  docere ,  scilicet  prceler  I 
fidem,  requiri  bona  opera  ad  salulem.  Quocirca 
S.  Joannes  cuique,  pula  pueris,  adolescentibus ,  se- 
nibus,  operum  vityeque  Christiana;  praecepla  prsescri- 
bit.  lia  de  argumento  scu  scopo  hujus  Epistola:  seribit 
A  Lapide. 

§  1 .  Varii  textus  explicanlur. 

Quares  1°  quid  intelligatur  per  vitam,  de  qua  dicit 
S.  Joannes  ,  cap.  1 ,  v.  2  :  Et  vita  manifestata  est.  — 
Resp.  inlelligi  secundam  SS.  Trinilaiis  personam  , 
seu  ipsum  Verbum  Dei,  quod  full  ab  initio,  ut  ait 
v.  1.  Hoc  autem  Verbum  ,  vivens  in  se  ,  et  alios  vi- 
vificans ,  manifestatum  est  quando  carnem  lmmanam 
assumpsit.  Et  vidimus ,  non  Verbum  ipsum  in  se , 
ulpote  divinum  et  spirituale,  sed  ejus  veslem ,  puta 
bumanitatem  vidimus,  el  manus  noslrce  contreclaverunt. 

‘  Igitur  manifestata  est  ipsa  Vita  in  carne ,  quia  in 
manifeslatione  posita  est,  ut  res  qua;  solo  eorde  vi- 


deri  potest  videretur  et  oeulis,  ut  eorda  sanaret.  Solo  ,  i  Joannes  hie  haerelicos  sui  aevi 


Proverb.  24,  v.  20.  Habere  fidem  est  credere  ;  habere 
quietem  est  quiescere  ,  Apoc.  4,  v.  8.  Per  peccatum 
ergo  jam  citato  loco  non  intelligitur  originale,  sed 
actuale,  pryecipue  veniale,  in  quod  aliquando  saltern 
labuntur  homines  etiam  sanctissimi.  Unde  et  concil. 
Trident.,  sess.  6 ,  can.  23,  dicit  :  Si  quis  hominem 
scmel  justificatum  dixerit ....  posse  in  told  vita  peccata 
omnia ,  etiam  venialia  vitare ,  nisi  ex  speciali  Dei  privi- 
legio ,  quemadmodum  de  B.  Virginc  tenet  Ecclesia, 
anathema  sit. 

Quaeres  3°  an  Joannes,  cap.  1 ,  v.  9,  dicens  :  Si 
confiteamur  peccata  nostra,  etc.,  loquatur  de  confes- 
sione  generali ,  quse  fit  Deo,  an  vero  de  speciali ,  quae 
fit  sacerdoti  in  Sacramento  poenitentia;.  —  Resp.  eum 
loqui  de  utraque ,  ac  ibidem  exigere  generalem  pro 
peccatis  venialibus ,  et  specialem  pro  mortalibus  : 
mortalia  enim  peccata  non  sufficit  confiteri  soli  Deo, 
sed  eadem  sacerdoti  confiteri  tenemur,  ut  ab  eis  ab- 
solvamur;  eis  enim  sobs  tradidit  Christus  poteslatem 
absolvendi,  dicens,  Joan.  20  :  Quorum  remiserilis  pec¬ 
cata,  remiltuntur  eis,  etc.  Quare  cum  Joannes  hoc  loco 
ncc  sibi  in  Evangelio,  nec  Christo  sit  contrarius,  di- 
cendum  est  verba  prascitata  hunc  habere  sensum  :  Si 
confiteamur  peccata  nostra  eo  scilicet  rnodo  quo  Chri¬ 
stus  volu  it  et  instiluit,  nimiriim  mortalia  confitendo 
sacerdoti,  venialia  Deo,  vel  etiam  sacerdoti  si  veli- 
mus ,  fidelis  est  Deus  ut  nobis  confilentibus  ea  re- 
mittat. 

Quaeres  4°  quomodo  explicanda  sint  ilia  verba  quae 
babentur  cap.  2,  v.  18  :  Filioli ,  novissima  bora  est: 
et  sicut  audistis  quia  Antichristus  venit.  —  Resp.  :  Ilia 
videnlur  explicanda  hoc  modo  :  Ultimum  mundi  tevn- 
pus ,  tanquam  ultima  diei  bora ,  jam  labitur ;  quo  tem¬ 
pore  Antichrislum  esse  venturum  audistis,  v.  g.,  ex 
praedictione  Christi,  Joan.  5,  v.  43,  et  Pauli  2  ad 
Thessal.  2,  v.  3  ;  Et  nunc  anlichristi  multi  facti  sunt. 
Id  est  :  Jam  multi  Christo  contrarii  in  lucem  prodie- 
runt,  nempe  seductores  et  impostores,  prodromi  et 
antesiguani  magni  Anlichristi ,  qui  perinde  ac  die 
Christi  fidem,  religionem,  Ecclesiam,  sacramenta, 
imo  ipsam  Christi  personam  et  naturam  impugnant  - 
quod  signum  est  banc  ultimam  esse  mundi  jam  sene* 
scentis,  imo  pene 


igonizantis  octatem.  Notal  autem 
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Unde  et  infra,  cap.  4,  v.  5,  rursus  ait :  Et  omnis 
'spirilus  qui  solvit  Jesum  ex  Deo  non  est ;  et  liic  est  an- 
tichristus.  Hoe  est :  Omnis  qui  negat  divinitatem  in 
Jesu  esse  unitam  humanilati  per  vinculum  et  ligamen 
unionis  hypostaiicse ,  vcl  negat  Christum  vere  esse 
Deum,  aut  negat  eum  vere  esse  hominem,  hie  ex  Deo 
non  est,  sed  ex  diabolo,  et  adversaries  Clnisli,  sive 
unus  aliquis  ex  l'amosi  illius  Antichristi ,  qui  in  fine 
niundi  venturus  est,  proecursoribus.  De  quo  audistis 
quoniarn  jam  venit;  id  est,  quod  jam  veniat  et  appro- 
pinquet  ejus  adventus.  El  jam  in  mundo  est ;  nempe 
non  lantum  adventat  et  appropinquat ,  sed  eliam  tem¬ 
pore  praesenli  in  mundo  est ;  non  in  sua  quidem  per¬ 
sona  ,  sed  baereticorum  praecursorum  suorum ,  qui 
spiritu  ejus  aguntur,  doctrinaque  et  moribus  ipsum 
repraesentant.  Simili  phrasi  Joannes  Baptism  dicitur 
Elias,  Mattb.  11 ,  v.  14,  quia  Christum  praecurrebat 
in  spiritu  et  virtute  Eliai ,  Lucae  1 ,  v.  17. 

Quaeres  5°  quo  sensu  dicatur ,  cap.  5 ,  v.  6  :  Omnis 
qui  manet  in  eo,  scilicet  Christo ,  non  peccat;  et  v.  9  : 
Omnis  qui  nalus  est  ex  Deo ,  peccalum  non  facil  :  quo- 
niam  semen  ipsius  in  eo  manet ,  et  non  potest  peccare , 
quoniarn  ex  Deo  natus  est.  Ante  responsionem,  nota 
quod  ex  bis  et  similibus  locis  olim  Jovinianus  et  Pe- 
lagius  voluerint  deducere  justos  sine  omni  peccalo 
viverc.  Lutberus  verb  et  Calvinus  inde  conali  sunt 
probare  quod  fideles  non  possint  excidere  a  fide,  gra¬ 
tia  et  salute ;  ac  consequenler  quod  non  possint  pec¬ 
care  morlaliler,  quia  semen  quo  justifieati  sunt,  ait 
Calvinus  ,  est  omnino  incorruplibile  :  unde  in  Davide 
adulleranle,  inquit,  latcbat  carbo  vivus  sub  cineri- 
bus.  Verum  quod  Jovinianus  et  Pelagius  graviler  in 
hoc  erraverint,  satis  clare  patet  ex  iis  quae  supra, 
quaest.  2 ,  dicta  sunt.  Quod  eliam  Lutberus  et  Cal¬ 
vinus  lurpissime  hie  erraverint,  inde  liquet  quod  quo- 
libet  peccato  mortali  mors  animse  inferatur,  quae  illud 
semen  el  totam  vitam  spiritualem  extinguit.  Peccavit 
aulem  mortaliter  David,  ut  ipse  eliam  saepiiis  in  Scri¬ 
ptural  fatetur.  Deinde  qui  a  fide  apostalant,  ut  olim 
fecerunt  Hymenaeus  el  Philelus ,  2  ad  Timoth.  2,  v. 
18,  et  nunquam  ad  fidem  redeunt,  nihil  spiritualis 
vitae  relinere  dici  possunt.  Ilis  prsemissis,  ad  quaestio- 
nem  propositam  resp.  omnem  qui  ex  Deo  natus  est 
peccatum  non  facere ,  nec  posse  peccare  in  sensu  for- 
mali ,  quantum  scilicet  est  ex  parte  nativitatis  divi- 
nae ,  si  nempe  efficacia  nativitatis  seu  gratiac  divinae 
spectetur ;  liaec  enim  si  liberum  hominis  arbitrium 
praeveniat ,  illudque  ad  bonum  moveat ,  excludit  pec¬ 
catum  ,  nec  cum  eo  consistit.  Hoc  sensu  praecitatos 
Joannis  textus  exponit  8.  P.  Aug.,  lib.  de  Gratia  Cliri- 
sti ,  cap.  21 ,  et  lib.  2  de  peccat.  Mentis ,  cap.  8.  Eo- 
dem  modo  eliam  explicat  D.  Th.  2-2  ,  q.  24,  a.  11, 
ad  1,  ubi  :  «  Dicendum  quod’  auctoritas  ilia  loquitur 
secundum  potestalem  Spiritds  sancti ,  cujus  conser- 
vatione  a  peccato  immunes  redduntur  quos  ipse  mo-  • 
vet,  quantum  ipse  wluerit.  »  Unde  et  ibidem,  in  cor-  j 
pore,  charitatem  dicit  inamissibilem ,  tarn  ex  parte 
opiritus  sancti ,  quam  ex  parte  ebaritatis ,  non  lamen 
ex  parte  subjecti  mobilis  rationc  liberi  arbilrii.  Hoc 
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etiam  aliqui  non  male  exponunt  per  sensum  compo- 
situm ;  id  est,  non  peccat,  nec  potest  peccare  com- 
ponendo  peccalum  grave  cum  c.haritate,  et  gratis 
sanctificante. 

Paulo  aliter  praememoratos  textus  explicat  S.  P. 
Aug.,  tract.  6  in  Epist.  1  Joan.,  ubi  dicit  eos  intel- 
ligendos  esse  non  de  omni,  sed  de  certo  peccato, 
quod  omnis  qui  ex  Deo  natus  est  non  facit.  Et  tunc 
subjungit  S.  doctor  :  «  Et  invenimus  ipsum  quoddam 
peccatum  violationem  esse  ebaritatis.  Et  habemus 
exemplum  de  Evangelio  manifestum ,  quando  ait  Do- 
minus  :  Si  non  venissem ,  peccatum  non  haberent. . . . 
Quod  peccatum?  Quo  in  eum  non  crediderunt,  quo 
praesentem  conlempserunt.  Sicut  ergo  ibi  peccatum 
dixit ,  et  non  est  consequens  ut  omne  peccalum  intel- 
ligamus ,  sed  cerium  peccatum  ,  sic  et  hie  non  omne 
peccalum ,  ne  contrarius  sit  illi  loco  ubi  ait :  Si  dixe- 
rimus  quoniarn  peccalum  non  liabemus ,  nosmelipsos  se- 
ducimus,  et  veritas  in  nobis  non  est ;  >  sed  certum  quod¬ 
dam  peccatum,  id  est,  violationem  ebaritatis. 

Quaeres  6°  quo  sensu  dicatur ,  cap.  5 ,  v.  8 ,  quod 
diabolus  ab  initio  peccet.  —  Resp.  id  non  dici  de  pri- 
mo  instanti  quo  creatus  est,  sed  de  initio  peccati,  eo 
quod  ab  ipsius  superbid  cccperit  esse  peccatum  ,  inquit 
S.  Aug.  scribens  in  hunc  locum.  Ab  initio  diabolus 
peccat ,  quia  plerumque  initium  peccatorum  sibi  vin- 
dicat;  utpote  qui  ea  homini  suggerit. 

Quaeres  7°  quomodo,  cap.  5,  v.  15,  dicatur  :  Omnis 
qui  odit  fralrem  suum ,  homicida  est.  —  Resp.  omnem 
lalem  esse  homicidam  affectu  interim.  Qui  enim  homi¬ 
nem  odit,  periisse  eum  cupit,  ail  S.  Hieron.,  epist.  62. 
Sicut  enim  qui  odit  divitem ,  divilias  ejus  perire  de- 
siderat,  inquit  Cajetanus,  ila  qui  hominem  odit, 

I  qua  homo  constat  perire  cupit.  Hoc  aulem  pronunliat 
S.  Joannes  adversiis  eos  qui  odium  fraternum  parvi 
pendebant ,  modo  homicidium  aut  noxam  externam 
proximo  non  inferrent :  veluti  Christus  ad  Pharisaeos 
i  peccata  mere  interna  non  magni  aestimantes  ,  ait :  Qui 
j  viderit  mulierem  ad  concupiscendam  earn ,  jam  moeclia- 
tus  est  earn  in  corde  suo ,  Mattb.  5,  v.  28.  Unde  siculi 
Christus  loquitur  de  perfecto  in  moechiam  consensu, 
ita  hie  S.  Joannes  de  perfecto  et  consummato  fraterno 
odio.  Tale  est  odium  de  quo  S.  P.  Aug.  in  Regulai  suit 
scribit  :  Lites  aut  nullas  liabeatis ,  aut  quam  celerrime 
finiatis ,  ne  ira  crescat  in  odium ,  et  trabem  faciat  de 
festued,  et  animam  faciat  homicidam. 

§  2.  Quid  censendum  de  triplici  testimonio  in  ccelo ,  et 
in  terra. 

Testimonium  hoc  1  Joan.  5,  v.  7,  hoc  modo  re- 
fertur  :  Tres  sunt  qui  testimonium  dant  in  coelo:  Pater, 
Verbum  et  Spiritus  sanctus;  et  hi  tres  unum  sunt.  V.  8  : 
j  Et  Ires  sunt  qui  testimonium  dant  in  terra  :  spirilus,  et 
aqua,  et  sanguis;  et  hi  tres  unum  sunt.  Versus  ille  7, 

;  seu  praeclarum  istud  sanctissimae  Trinitatis  testimo¬ 
nium,  mullis  dispulalionibus  agitatus  fuit  occasione 
operis  Richardi  Simon,  cui  lilulus  est  :  Historia  criti- 
ca  novi  Testamenti;  in  quo  opere  auctor  ille  ad  ex- 
cessum  criticus,  omnibus  nervis  operose  contendit 
istum  versum  7  Epistol»  S.  Joannis  additum  cssc  te- 
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merilate  prlscoruifl  amamiensium,  nec  ab  auctoreha- 
giograpbo  esse  conscriplum.  Itaque  circa  euindem 
versum  duo  inquiri  solent  :  Primo,  an  textus  ille  sit 
genuinus;  secundo,  quis  sit  cjus  sensus. 

Rcsp.  et  dico  \°  :  Jam  citatus  versus  est  genui- 
nus  et  authenticus ;  ac  proinde  de  canonica  auclo- 
ritate  hujus  textus  nUlIatenus  dubitandum  esse  vi- 
detur. 

Prob.  4°  ex  concilio  Tridentino,  sess.  4,  in  Decre- 
lo  de  canonicis  Scripturis,  ubi  dicitur  :  Si  quis  autem 
tibros  ipsos  integros  cum  omnibus  suis  partibus,  proul 
in  Ecclesia  catholica  legi  consuevcrunt,  et  in  veteri  Vul- 
gatd  Latina  editione  habenlur ,  pro  sacris  ct  canoni¬ 
cis  non  susceperit,  et  tradidones  prcedictas  sciens  et 
prudens  contempserit,  anathema  sit.  Alqui  versus  ille 
habetur  in  Vulgata  Latina  editione,  et  solemniter  le- 
gitur  turn  in  Epislola  dominicoc  in  Albis,  turn  in  octavo 
responsorio  in  omnibus  dominicis  a  feslo  SS.  Trini- 
talis  usque  ad  Advcntum ;  ergo,  etc.  El  hoc  quidem 
Catholicis  omnibus  sufficit,  cosque  convincit  ac  cogit  | 
admittere  islum  versum  ut  veram  et  canonicam  | 
Scripturam.  Bed  quia  haeretici  concilii  Tridentini  au-  jj 
ctorilate  non  moventur,  ideo  rcsolutio  data. 

Prob.  2°:  Extat  textus  ille  in  codice  Brilannico,  eo-  I 
que  vetustissimo ;  et  cujus  ( ulique  ob  vetustatem) 
lanta  fuit  apud  Erasmum  auctoritas,  ut  ex  eo  ver¬ 
sum  liunc  in  duabus  prioribus  novi  Testamenti  edi- 
lionibus  omissum,  in  tertia  et  quarla  editione  re- 
stituerit. 

Prob.  5"  :  Legilur  etiam  in  codicibus  quibus  usi 
sunt  auctores  editionis  Complutensis,  anno  1517,  de 
qua  cardinalis  Ximenius  in  praefatione  lestatur  «  ma- 
ximam  laborum  partem  in  eo  praecipue  fuisse  versa- 
lam,  ut  castigatissima  omni  ex  parte  vetuslissimaque 
exemplaria  Ilebraea,  Graeca  et  Latina  pro  archetypis 
haberemus;  ex  quibus  Graeca  ex  bibliotheca  Vaticana 
missa  sunt  ». 

Prob.  4°  :  Cassiodorus,  qui  scculo  V  et  VI  floruit, 
apertam  hujus  versus  menlionem  facil  in  opere  cui 
lilulus  :  Cassiodorii  senaloris  Complectiones  in  Epi- 
stolas  et  Acta  apostolorum.  Ibi  enim  dicit  :  Testifi- 
cantur  in  terra  tria  mysleria  :  aqua,  sanguis  el  spiritus, 
quoe  in  passione  Domini  Leguntur  impleta  ;  in  ccelo  au¬ 
tem:  Paler,  Filius  et  Spiritus  sanctus ,  et  hi  Ires  urns 
Deusiest.  Ergo  reperiebatur  ille  versus  iis  in  codicibus 
quibus  utebatur  Cassiodorus. 

Notandum  autem  quod  ille  Cassiodorus  summit 
cura  et  mullis  sumptibus  codices  sacros  ,  quos  po- 
tuit  vetustiores  et  emendatiores ,  collegerit,  eosque 
inter  se  summa  diligenlia  conlulerit.  Atqui  in  nullo 
ex  his  codicibus  versum  ilium  deesse  observavit ; 
ergo ,  etc. 

Denique  Robertus  Stephanus ,  in  editione  novi  Tc- 
slamenti  quam  adornavit  anno  1550 ,  ex  1G  vetu- 
slis  exemplaribus  undique  conquisitis  ,  7  tan  turn  no- 
tat  in  quibus  illud  in  ccelo  omissum  est ;  ergo  caetera 
verba ,  nempe  Ires  sunt ,  etc. ,  in  omnibus  reperie- 
hantur. 

Iiob.  5  :  Quia  Victor,  Uticensis  episcopus,  qui 
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floruit  circa  annum  480,  lib.  5,  de  Persecutione  Wan- 
dalica,  refert  confessionem  fidei  in  qu&  inter  alia  ha¬ 
betur  :  «  Ut  udhuc  luce  clarius  unius  divinilalis  esse 
cum  Palre  ct  Filio  Spiritum  sanctum  doceamus,  Joan- 
nis  Evangelistae  testimonio  comprobalur.  Ait  enim  : 
Tres  stmt  qui  testimonium  per hibent  in  ccelo:  Paler, 
Verbutn  et  Spiritus  sanctus,  et  hi  tres  mum  sunt.  » 
Porro  hanc  fidei  confessionem  ,  in  qua  versus  ille  po- 
nitur ,  Eugenius  Carthaginensis  cum  aliis  400  episco- 
pis  oblulit  Hunnerico,  regi  Wandalorum ,  ariano, 
anno  484 ,  uli  referunl  libro  jam  citato  Victor  Uticen¬ 
sis  ,  et  Gennadius  Massiliensis,  lib.  de  Scriptoribus 
ecclesiasticis,  cap.  97,  ita  scribens  :  t  Eugenius,  Car¬ 
thaginensis  episcopus  et  confessor  publicus,  admo- 
nitus  ab  Hunnerico,  Wandalorum  rege,  catholica: 
fidei  expositioncm  ,  et  maxime  verbi  homousii  pro- 
prielatem  disserere  cum  consensu  omnium  Africa: , 
Mauritania:  et  Sardinia: ,  alque  Corsicse  episcoporum, 
qui  in  catholica  permanserunt  fide,  composuil  librum 
fidei,  non  soliim  sanctarum  Scripturarum,  sed  ct  Pa- 
trum  teslimoniis  communitum.  t  Jam  vero  non  ausus 
fuisset  Eugenius  versum  ilium  in  sua  fidei  confessione 
ponere,  nisi  indubitatum  fuisset  ilium  esse  S.  Joan- 
nis ;  alias  Ariani ,  quorum  ha:resis  isto  versu  jugula- 
batur,  mox  reposuissent  versum  ilium  non  esse  ge- 
nuinum,  et  falsi  convicissent  Eugenium  cum  aliis  400 
episcopis.  Nuflus  autem  Arianus  de  hoc  vel  cogitavit. 
Ergo  indubitatum  est  quod  tarn  ab  Arianis  quam  a 
Catholicis  haberelur  ut  genuinus,  scirentque  Ariani 
se  per  amiquos  codices  esse  revincendos,  si  versus 
illius  aulhenticilatem  negare  vellent. 

At  inquies  :  SS.  Patres  ,  etiam  illi  qui  contra  Aria- 
nos  dispularunt,  non  faciunt  menlionem  istius  ver¬ 
sus;  alqui  tamen  ilium  attulissent  ad  probandam  con- 
substantialitalem  Filii,  si  genuinus  esset ;  ergo,  etc. 
— Resp.  quod  Patres  illi  versum  istum  non  attulerint, 
quia  versus  isle  non  reperiebatur  in  codicibus  quibus 
utebantur;  licet  enim  sit  genuinus,  in  mullis  tamen 
codicibus  videlur  defuisse  :  facile  enim  fieri  poluit 
incuria  cxsciiplorum  ut  islum  versum  omitterent,  et 
erranle  oculo  transirent  ad  versum  8,  in  cujus  initio 
cadem  verba  repetunlur ,  scilicet :  Tres  sunt  qui  testi¬ 
monium  dant. 

Deinde,  admodum  vero  simile  est,  ne  dicam  cer¬ 
ium  ,  Arianos  versum  ilium  expunxisse  in  omnibus 
codicibus  quos  potuerunt  habere;  cum  enim  illo  ver¬ 
su  nimium  se  premi  cernerent,  ubi  poterant  ilium 
expungebant.  Quod  enim  hoc  facere  solerent  Ariani , 
patet  ex  S.  Ambrosio,  qui,  lib.  5,  de  Spiritu  S. ,  cap. 
41 ,  talem  perfidiam  illis  exprobrat,  eo  quod  delevis- 
sent  hunc  lexlum  :  Quoniam  Deus  Spiritus  est.  Dicit 
enim  :  Alque  utinam  de  veslris ,  et  non  de  Ecclesia:  co¬ 
dicibus  tolleretis !...  Falsum  hoc,  et  sacrilegium  vestrum 
in  ecclesiasticis  codicibus  depreliensum  est. 

Caetcrum ,  versus  7  expresse  meminit  S.  Cypria- 
nus,  lib.  de  Unitate  Ecclesia:,  non  multo  post  initium, 
ubi  dicit  :  De  Palre,  et  Filio ,  el  Spiritu  sanclo  scri- 
plum  est  :  Et  hi  tres  unum  sunt. 

Dices  4°  :  S.  Cyprianus  perallegoriam,  acin  sensu 
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accommodatitio  versum  8  Patri ,  et  Filio ,  et  Spiritui 
sancto  adaplavit ;  ergo ,  etc.  Prob.  ant.  ex  Facun- 
j/.o ,  qui ,  lib.  1  pro  Defensione  Irium  capitulorum  , 
cap.  5 ,  citat  versum  8  :  Tres  sunt  qui  testimonium  dant 
in  terra :  spirilus ,  aqua ,  et  sanguis ,  et  hi  tres  unum 
sunt.  In  spiritu ,  inquit,  significans  Patrem...,  in  aqua 
Spiritum  sanctum... ,  in  sanguine  verb  Filium.  Quod 
postquam  textibus  Scripturse  probavit,  sic  pergit : 
Quod  testimonium  B.  Joannis  apostoli  B.  Cyprianus , 
Carthaginensis  antistes  el  martyr ,  in  epislold  sive  libro 
quern  de  Trinit  ate  scripsit  (error  est,  dicere  debuissel : 
de  Unitate  Ecclesice ),  dePatre,  et  Filio  ,  et  Spiritu 
sancto  intelligit. 

Resp.  :  Neg.  ant. ,  et  ad  ejus  probationem  dico 
quod  Facundus  quidem  ea  per  allegoriam  sic  adapla- 
verit  Patri ,  et  Filio ,  et  Spiritui  sancto,  putaveritque 
S.  Cyprianum  idem  fecisse  :  sed  in  hoc  ille  deceptus 
est ,  nec  S.  Cypriani  mentem  assecutus  fuit.  1°  Quia 
constat  ex  S.  Fulgentio  in  suis  responsionibus  ad  ob- 
jectiones  Arianorum  ,  quod  de  versu  7  agat  S.  Cy¬ 
prianus,  non  autem  de  8.  Cum  enim  S.  Fulgentius 
retulisset  versum  7 ,  addit  :  Quod  etiam  beatissimus 
martyr  Cyprianus  in  epistola  de  Unitate  Ecclesicc  testa- 
tur ;  per  quod  signiflcat  quod  per  idem  testimonium 
probet  S.  Cyprianus  unitatem  naturae  divinae ,  per 
quod  ipse  earn  probaverat ,  nempe  per  versum  7. 

2°  S.  Cyprianus  in  suis  libris  nullam  omnino  versus  8 
mentionem  facit ;  ergo  dici  non  potest  quod  ad  ver¬ 
sum  ilium  respexerit,  dum  dixit  de  Patrc,  et  Filio, 
et  Spiritu  sancto  scriptum  esse  :  Et  hi  tres  unum 
tunt. 

Dices  2°  :  S.  P.  Aug. ,  lib.  2  contra  Maximinum , 
cap.  22,  Palris,  et  Filii,  et  Spirilds  sancli  probat 
unam  esse  subslantiam,  quia  dicitur  v.  8  :  Tres  sunt 
testes ,  spirilus ,  sanguis  et  aqua ,  et  tres  unum  sunt. 
Ergo  S.  Aug.  versum  7  non  legit,  sed  tantum  8,  quern 
allegorice  applical;  ergo  nec  eum  legit  S.  Cyprianus  : 
quia  si  eum  legisset, ilium  non  prsetermisisset  S.  Aug., 
qui  tarn  sedulo  S.  Cypriani  opera  versabat.  —  Resp. 
facile  admitti  posse  quod  versum  istum  non  legerit 
S.  Aug. ,  cum  verosimiliter  non  existeret  in  codice 
quo  utebatur ;  adeoque  non  mirum  quod  versu  8  uta- 
tur ,  illumque  per  allegoriam  Patri ,  et  Filio ,  et  Spi¬ 
ritui  sancto  applicet.  Sed  velle  inde  inferre  quod  si¬ 
militer  eum  non  legerit  S.  Cyprianus,  et  allegorice 
loquatur,  est  manifesla  absurditas,  cum  nimis  aperte 
dicat  dePatre,  et  Filio,  et  Spiritu  sancto  scriptum 
esse  :  Et  hi  tres  unum  sunt. 

Yerum  quidem  est  quod  S.  Aug.  B.  Cypriani  opera 
ifrequens  perlegeret,  et  consequenter  quod  in  illisme- 
moratum  textum  viderit;  sed  cum  in  codice  quo  ute¬ 
batur  solum  versum  8  reperiret ,  merito  exislimare 
potuit,  into  debuit,  quod  ad  versum  ilium  8  Cypria¬ 
nus  alluderet,  cum  alium  ipse  non  inveniret ;  adeoque 
ilium  citare  non  potuit  tanquam  gcnuinum,  de  quo 
nihil  unquam  audiverat. 

Dico  5°  :  Sensus  islius  versiculi  est  hie  :  Tres  sunt 
qui  testimonium  dant  in  ccelo ,  nimiriim  de  divinilale 
Christi  :  Pater ,  cujus  vox  de  coelo  lapsa  refer tur ,  I 


4030 

Mattli.  3,  v.  47  :  Hie  est  Filius  meus  dilectus ,  etc. 
Verbum  seu  Filius  Dei,  qui  in  carne  ssepius  asseruit 
suam  divinitatem ,  eamque  miraculis  comprobavit. 
Et  Spirilus  sanctus,  dum  in  baptismo  Chrisli  super 
ipsum  apparuit  in  specie  columba;.  Et  hi  tres  unum 
sunt ,  non  tantum  in  unitate  teslimouii ,  sed  vel 
maxime  in  unitate  essentise;  cum  id  verba  clare 
importent,  nullaque  sit  necessitas  ea  improprie  intel- 
ligendi. 

Solvuntur  arguments. 

Obj.  1°  :  Unitas,  de  qu5  agitur  v.  7 ,  neccssario  in- 
telligenda  est  de  unitate  voluntatis  et  consensus;  ergo 
hi  tres  tantum  sunt  unum  in  unitate  teslimonii. 

Prob.  ant.  Joan.  17 ,  v.  21  ,  Christus  a  Patrc  suo 
earn  pro  suis  discipulis  petit  unitatem ,  quam  ipse 
habetcum  Patrc,  Ut  omnes ,  inquit,  unum  sint,  sicut 
tu  Pater  in  me,  et  ego  in  te  :  atqui  unitatem  naturoe 
certo  non  petit  pro  discipulis  suis ,  sed  tantum  unita¬ 
tem  consensus ;  ergo.  —  Resp.  :  Neg.  ant. ,  et  ad  ejus 
probationem  nego  majorem ,  ac  dico  quod  Christus 
pro  discipulis  suis  non  pelat  omnem  unitatem  quam 
ipse  habet  cum  Patrc ,  sed  tantum  illam  unitatem  , 
seu  potiiis  unionem ,  cujus  ipsi  capaces  sunt ,  nempe 
charitatis  et  consensus.  Unde  particula  sicut  non  sem¬ 
per  omnimodam  importat  sequalitatem  ,  sed  tantum 
aliquando  nonnullam  similitudinem  ;  ut  dum,  Malth. 
5 ,  dicitur  :  Estote  perfecti ,  sicut  el  Pater  vester  ccele - 
slis  perfectus  est ,  non  importalur  ea  perfectio  quin  est 
Dei,  sed  tantum  ea  ad  quam  homo  pro  sui  tenuitate 
pervenire  potest. 

Obj.  2°:  Sicut  dicitur ,  v.  7  :  Tres  sunt  qui  testimo¬ 
nium  dant  in  coelo,  etc. ;  et  hi  tres  unum  sunt,  ita  dici¬ 
tur,  v.  8  :  Tres  sunt  qui  testimonium  dant  in  terra,  spi¬ 
rilus,  et  aqua,  et  sanguis;  et  hi  tres  unum  sunt.  Atqui 
tamen  v.  8  non  importatur  unitas  naturae ;  ergo  nec 
v.  7.  —  Respondent  aliqui  negando  consequential}!  , 
et  dieunt  disparitatem  esse  quod  in  lextu  Gneeo  non 
legatur  de  spiritu,  aqua  et  sanguine  :  Et  hi  tres  unum 
sunt,  sed  :  In  unum  sunt;  id  est,  in  unum  testimo¬ 
nium  conspirant,  nempe  spiritus,  quern  Christus  mo- 
rieos  emisit,  aqua  quae  de  ipsius  latere  fluxit,  et  san¬ 
guis  ejus  elfusus,  in  unum  conveniunt  testimonium  de 
humanitate  Chrisli.  De  Palre  autem ,  et  Filio,  et  Spi¬ 
ritu  sancto  absolute  dicitur  :  Et  hi  tres  unum  sunt. 

Veriim  liaec  responsio  non  lollit  difficultalem.  Nam 
in  Bibliis  Grsecis  editionis  Complutensis ,  et  edilionis 
Arise  Monlani  etiam  v.  7  habetur  :  In  unum  sunt ; 
siquidem  textus  Graecus  istorum  Bibliorum  ita  sonat : 
Koct  ol  t pst?eU  to  sv  stot.  Nec  propterea  istse  editiones 
a. nostra  Yulgata  quoad  sensum  discrepant,  aut  signi¬ 
ficant  solam  unitatem  consensus  aut  teslimonii ;  nam 
in  unum  sunt  idem  denolat ,  ac  in  unam  essentiam 
|  conveniunt  ac  coeunt ;  et  ita  in  unum  sunt  idem  est , 
ac  unum  sunt.  Sic ,  Gen.  2,  v.  24,  de  Adam  et  Eva 
conjugibus  dicitur  :  Erunt  duo  in  carne  und ;  id  est , 
erunt  duo  una  caro,  ut  oxplicat  Christus  Malth.  19  , 
v.  6.  Sic  Jerem.  31,  v.  33,  dicitur  •  Eritis  imhi  in 
populum ;  id  est,  eritis  mihi  populus.  Et  psal.  30,  v. 
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3  :  Esto  mihi  in  Deum  protedorem ;  id  est,  esto  mild 
Deus  protector. 

Alii  dicunt  quod  particulae  versus  8  :  Et  hi  Ires 
unum  sunt,  in  pluribus  vetustis  codicibus  desint.  Unde  j 
existimat  D.  Thomas,  opusc.  24  ,  isia  verba  ab  Aria- 
nis  esse  addita  ,  ut  inde  a  pari  colligere  possent  ires 
personas  dici  mum  non  essentialiter  ,  et  unitate  na¬ 
turae,  sed  tantum  unitate  consensus.  Ilinc  etiam  ln- 
nocentius  111,  cap.  In  quadam,  tit.  de  Cclebralione 
missaruin,  citans  praedictos  versus  7  et  8,  in  8  omit- 
tit  particulas  :  Et  hi  tres  unum  sunt.  Testalur  etiam 
Hesselius  in  hunc  locum  Joannis  ,  suo  tempore  in- 
ventos  fuisse  duos  codices  Graecos  manuscriptos,  unum 
in  Anglia,  alterum  in  Hispania,  in  quibus  illae  parti- 
culoe  deerant,  et  addit :  <  Yidi  ego  tria  vetusta  Mis- 
salia,  unum  scriptum ,  duo  impressa,  in  quibus  haec 
particula  deerat,  quemadmodum  et  in  exemplari  quo- 
dam  quod  extat  Lovanii  in  bibliotheca  D.  Petri;  al- 
tero  item,  quod  ibidem  in  abbatia  D.  Gerlrudis  asser- 
vatur.  j 

Attamen  nec  haec  responsio  penitus  tollit  difficul- 
tatem.  Nam,  etiamsi  illae  particulae  in  pluribus  vetu¬ 
stis  codicibus  desint ,  tamen  inde  non  sequitur  quod 
non  sint  pars  S.  Scripturoe  :  siquidem  non  est  vero 
simile  quod  Ecclesia ,  sive  concilium  Tridentinum , 
istas  particulas  tanquam  partem  Scripturoe  retinuisset, 
si  eaedem  ab  Arianis  additae  fuissent.  Itaque  ,  si ,  non 
obstante  delinilione  concilii  Tridentini ,  liceat  dicere 
proefata  verba  non  esse  partem  Scripturoe  sacroe,  po- 
terit  pariter  quis  dicere  verba  versus  7  non  esse  par¬ 
tem  Scripturoe  ;  nam  et  haec  in  variis  vetustis  codici¬ 
bus  defuissc  communiler  admittunl  omnes.  Omissa 
igitur  bac  solulione, 

Resp.  :  Neg.  conseq.,  ac  dico  disparitalem  pelen- 
dam  esse  ex  subjecta  materia.  Cum  enim  verba  Scri- 
pturoe  debean t  intelligi  in  rigore,  et  proprio  verborum 
sensu,  nisi  quid  obslet,  bene  sequitur  quod  to  unum, 
v.  7,  debeal  intelligi  de  unitate  naturae  seu  essentiae, 
non  verb  v.  8  ;  sed  quod  ibidem  debeat  intelligi  de 
sola  unitate  leslimonii.  Nam  cum  diversae  naturae  at- 
que  substantiae  nequeant  dici  unum  unitate  essentiae  , 
uti  observat  S.  P.  Aug.,  lib.  3  contra  Maximinum  , 
cap.  22,  clare  sequitur  quod  implicet  spiritum,  aquam 
et  sanguinem  esse  ejusdem  essentiae.  Atvero  non  re- 
pugnat  ires  personas  divinas  esse  ejusdem  essentiae  ; 
nam  admisso  quod  sint  tres  in  ccelo  qui  dant  testimo¬ 
nium  quod  Christus  sit  verus  Deus  jam  recle  infer- 
tur  contra  Arianos,  admittentes  impossibilitatem  plu- 
rium  deorum,  quod  saltern  duoe  personae,  scilicet  Pa¬ 
ter  et  Filius ,  sint  unus  Deus  ,  adeoque  quod  unitali 
deitatis  non  repugnet  personarum  dualitas,  el  percon- 
sequens  nec  trinitas ;  ergo  to  unum ,  v.  7 ,  potest 
et  debet  intelligi  de  unitate  essentiae.  Quod  aulem 
Spiritus  sanctus  sit  etiam  Deus ,  probatur  :  Quia 
testimonium  dat  quod  Christus  sit  Deus  ;  hoc  autern 
testimonium  dare  non  potest,  nisi  ipsum  perfecte  co- 
gnoscat  et  comprebendat ;  comprehendere  aulem  non 
potest,  nisi  sit  ipsemet  Deus. 

Proeterea  testes  terrestres  non  dant  testimonium 
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de  seipsis,  sed  de  humanitate  Christ! ;  adeoque  non 
est  miriim  quod  non  possint  intelligi  de  unitate  na¬ 
turae,  sed  tan  turn  de  unitate  teslimonii  :  sed  testes 
coelestes  dant  testimonium  de  seipsis  qu6d  sint  unum 
in  natura  ;  quorum  utique  testimonium  verum  est. 
Ergo  deberit  intelligi  quod  sint  unum,  non  tantum  in 
unitate  testimonii,  sed  in  unitate  naturae  :  ac  conse- 
quenter  quod  sint  unus  Deus. 

qu^stio  v. 

De  Epistola  secundd  S.  Joannis. 

Resp.  et  dico  1° :  Licet  olim  aliqui  de  authenticilale 
Epistolarum2et3S.  Joannis  dubitaverint,  ac  asserue- 
rinl  illas  esse  non  Joannis  apostoli,  sed  alterius  Joan¬ 
nis  passim  dicti  Presbyleri ,  tamen  dubium  hoc  circa 
finem  seculi  IV  sublatum  est,  et  tunc  Patres,  quos 
inter  Iren.,  lib.  3,  cap.  13;  S.  August.,  lib.  2  de 
Doctr.  Christ.,  cap.  8;  Damasc. ,  lib.  4  de  Fide  or- 
thod.,  cap.  18  ;  item  concilia  ,  ut  Carthag.  Ill,  can. 
47 ;  Laod.,  can.  59,  duas  illas  tanquam  Joannis  apo- 
sloli  receperunt,  et  ut  vere  canonicas  agnoverunt.  Et 
novissime  concilium  Tridentinum,  sess.4,  de  canoni- 
ois  Scripturis,  aperle  dicit  :  Epistolce...  Joannis  apo- 
toii  Ires. 

Obj.  1°  :  S.  ilieron.  tantum  unam  Epistolam  cano- 
nicam  S.  Joannis  apostoli  admittit  ;  nam ,  lib.  de 
Script,  ecclesiast.,  verbo  Joannes,  ait  :  «  Scripsit  au- 
tem  et  unam  Epistolam  ,  cujus  exordium  est  :  Quod 
fuitab  initio,  etc.  Reliquae  autenr  duse...  Joannis  pre- 
sbyteri  asseruntur,  cujus  el  hodie  alterum  sepulcrum 
apud  Ephesum  oslenditur. »  —  Resp. :  Neg.  assumpt., 
et  dico  quod  S.  Ilieron.,  loco  citato  ,  non  suam  ,  sed 
aliorum  sententiam  ponat ;  non  enim  dicit  quid  ipse 
sentiat,  sed  quid  ab  aliis  asseratur.  Verum,  diim  idem 
S.  doctor  propriam  suam  menlem  aperit,  duas  istas 
Epistolas  S.  Joannis  apostoli  esse  asserit ;  uti  patet 
ex  epist.  85,  ubi  ait  :  «  Clangat  tuba  evangelica,  filius 
tonitrui,  quern  Jesus  amavil  plurimiim,  qui  de  pectore 
Salvaloris  doctrinarum  fluenta  potavit  :  Presbyter  ele¬ 
ctee  domince,  et  filiis  ejus...  El  alia  epistola  :  Presby¬ 
ter  Caio  carissimo.  »  Item  epist.  105  ,  cap.  7  ,  dicit : 
Jacobus  Petrus,  Joannes  et  Judas,  apostoli  septem  epi- 
slolas  ediderunt. 

Obj.  2°:  Auctor  harum  Epistolarum  vocat  se  se- 
niorem  ;  Graece ,  n peeefaepov;  ergo  non  sunt  Joannis 
apostoli,  sed  Joannis  presbyteri.  Unde  etPapias,  apo- 
slolorum  contemporaneus,  duos  ponit  Joannes,  ut  te- 
statur  S.  Ilieron.,  lib.  de  Script,  ecclesiast. ,  verbo 
Papias,  unum  apostolum,  et  alium  presbyterum  ,  seu 
seniorem.  —  Resp.  :  Neg.  conseq.,  el  dico  1°  quod 
Joannes  se  vocet  et  inscribat  presbyterum  ,  seu  senio¬ 
rem  ,  turn  quia  illo  oevo  presbyter  et  episcopus  pro 
eodem  usurpabantur,  ut  refleximus  in  Epist.  ad  Phi¬ 
lipp.,  quoest.  2 ,  et  in  Epist.  ad  Tit.,  quaest.  2;  turn 
quia  S.  Joannes  aposlolatus  dignilate,  et  aetatis  pie  - 
nitudine,  omnium  Christianorum  facile  senior  eral. 
Ultimus  enim  apostolorum  vixit  usque  ad  imperium 
Trajani ,  ut  docet  S.  Hieron.,  lib.  de  Script,  eccles. 

1  Ad  illud  autern  quod  de  Papi&  allatum  est,  dico  quod 
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ipse  duos  quidem  ponut  Joannes ,  sed  nuliibi  asse-  i 
rat  duns  has  Epistolas  a  presbytero  illo  seniore  esse 
scriptas. 

Dico  2°  :  Argumenlum  secunda?  hujus  Epistola?  est 
gratulatio  qua  Electa?,  nobili  et  pia?  feminae,  de  suoruin 
fdiorum  fide  ac  probitate  congratulalur,  eamque  si- 
mul  liortalur  ut  in  fide  et  charitate  permaneat,  ideo- 
que  caveat  ha?reses  et  haercticos,  tunc  subnascentes, 
quasi  antichristos,  ut  nee  Ave  cis  dicat. 

Praccipuutn  quod  ullerius  circa  banc  Epistolam  in- 
quiri  solet,  est,  an  per  electam  dominam  hie  significe- 
lur  cerla  persona,  an  verb  Ecclesia  aliqua  Asia?.  Ad 
hoc  autem  quacsiluin 

Dico  5°:  Per  Electam  dominam  non  inlelligitur  Ec¬ 
clesia  aliqua  Asiac,  sed  particularis  quaedam  persona.  1 
Et  ratio  hujus  est  quod  insolilum  sit  lilleras  ad  Eccle- 
siam  aliquam  inscribere  :  Electee,  domince,  praeserlim  , 
cum  multae,  imo  omnes  Ecclesia?  sint  electae ;  litterae 
enim  certis  personis,  vel  Ecclesiis  inscribendae  sunt,  I 
no  in  incerlum  vagentur,  vel  ad  alienos,  ad  quos  non  , 
pertinent,  ferantur.:  ac  proinde  inscriplio  clara  et  di-  I 
slincla  esse  debet.  Itaque  communis  omnium  pent?  I 
interpretum  sententia  est  quod  haecEpistola  scribalur  I 
particulari  matronae  :  hoc  enim  significat  to  Electee 
domince.  Siquidcm  Electa  videtur  esse  nomen  proprium, 
vel  potiiis  appropriatum  huic  matronae  :  quia  vero  si¬ 
mile  est  quod  fideles,  juxta  consuetudinem  islius  tem- 
poris,  hoc  nomen  oh  eximiam  virtulem  et  probilatem 
ci  appropriarint,  praeserlim  quia  lilias  instruebat  in 
cultu  virginilatis,  et  familiam  habebat  religiosam,  in¬ 
quit  A  Lapide.  Sicut  igitur  S.  Paulus  ad  Rom.  1G,  v.  i 
13,  dicit  :  Salutate  Rufum  electum  in  Domino,  eo 
quod  iste  Rufus  singulari  pietate  esset  insignis  inter 
Christi  Domini  fideles  :  itaobcamdem  rationem  vide- 
tur  S.  Joannes  in  hac  Epistola  nobilem  ilium  matro- 
nam  vocasse  Electam. 

Dices  :  Joannes  aliquam  Epistolam  scripsit  ad  par- 
licularem  quamdam  Ecclesiam  Asia? :  atqui  non  est 
alia  assignabilis  quam  lia'C  ;  ergo,  etc. 

Prob.  maj.,  quia  id  ipsemet  testalur  Epist.  5,  v.  9, 
ubi  in  tcxlu  Gra?co  ita  habetur  :  Scripsi  Ecclesice,  sed 
amam  primatum  gcrere  ipsorum,  Diotveplies ,  non  recipit 
nos. — R.:Neg.  maj.,  quia  nostra  Yulgata,  in  qua  babe- 
tur :  Scripsisscm  forsitan  Ecclesice,  meritb  pra?ferenda  est 
istis  editionibus  Gratis  in  quibus  ponilur  scripsi,  pra- 
serlim  cum  isloe  edilioncs  omiltant  vocem  forsitan, 
qua?  lamen  in  omnibus  aliis  editionibus  invenilur.  Hinc 
A  Lapide,  in  citatum  Joannis  locum,  agens  de  isto 
tcxlu  Gra?co,ita  scribit : «  Yerum  Gagnceus,  Serarius, 
et  alii  consent  inlerprelcm  legisse  iypwpcc  &.>,  aut  eerie 
to  &■>  subinlellexisse ,  ut  subinde  alii  subintelligunt, 
idebquc  rccliiis  verlisse  scripsissem  forsitan;  idque 
probatur:  1°  Quia  hie  sensus  est  congruentior ;  q.  d  : 
Scripsissem  utique,  sed  idco  non  scripsi,  quia  nos  no- 
slrasque  litteras  non  recipit  superbus  ille  Diolrephes. 
2°  Quia  nulla?  extant  S.  Joannis  littera?  scripta?  ad 
Ecclesiam;  el  (rustra  cas  scripsisset,  cum  sciret  eas 
non  recipiendas,  imo  qui  eas  reccpissent,  vexandos  a 
Diotrephe,  utpatet,  v.  10.  3°  Id  plane  confirmat  Sy-  [ 
S.  S.  XXV, 


rus,  qui  vertit  bohe  hauith,  id  est,  queerens ,  petens, 
cupiens  fui  ad  scribendum  Ecclesice.  Sed  ille  qui  amat 
esse  primus  apud  vos,  Diotreplies,  non  suscipil  nos. 

QtLESTIO  VI. 

De  Epistola  tertid  S.  Joannis. 

Ilanc  Epistolam  dirigit  S.  Joannes  ad  familiarem 
sibi  Caium,  eumque  laudat  ab  hospitalitate  exhibits 
fidelibus  peregrinis,  horlaturque  ut  in  incepto  bono 
operepersistat,  fratresque  recipiat.  Exadverso  accusat 
Diotrcphis  inhospitalitatem  et  arrogantiam,  qua  fide¬ 
les  non  suscipiebat,  et  suscipicntes  ex  Ecclesia  ejicie- 
bat.  Conqueritur  de  illo,  tanquam  de  hominc  arro- 
ganle,  elato,  verbis  malignis  in  fideles  garriente,  et 
primatum  gcrere  aflfectanle.  Denique  Demetrium  pu¬ 
blico  omnium  suoque  testimonio  commendat,  acbrevl 
se  pra?sentem  fore  significat. 

Petes  1°  quis  fucrit  ille  Caius  ad  quern  hie  scribit 
S.  Joannes.  —  Resp.  hunc  Caium  fuisse  ilium  de  quo 
Paulus  apostolus,  ad  Rom.  \Q,  scribit  :  Salutat  vos 
Caius ,  liospes  meus,  putat  Yen.  Beda.  Alii  exislimant 
ilium  fuisse  Caium  de  quo,  Act.  19,  v.  29.  Sed  cum 
ha?c  unice  fundentur  in  similitudine  nominis,  et  ex 
locis  jam  citalis  constet  istos  duos  fuisse  discipulos 
S.  Pauli,  de  hoe  vero  Caio  luc,  v.  4,  satis  clare  insinue- 
tur  ilium  fuisse  filium  seu  discipulum  S.  Joannis  : 
melius  dicitur  hunc  Caium  fuisse  ab  aliis  dislinctum, 
et  nobis  ignotum. 

Petes  2°  quis  fuerit  isle  Diotreplies  de  quo  agitur  v. 
9. —  Resp.:  Nonnulli  arbilranlur  quod  fuerit  episco- 
pus;  non  solum  enim  de  ipso  dicitur  qu6d  voluerit 
primatum  in  Ecclesia  gerere,  sed  etiam  quod  de  Ec¬ 
clesia  ejiceret  eos  qui  hospitalitatem  exercebant  erga 
peregrinos  a  Joanne  missos.  Existimat  lamen  Lucius 
Dexter,  in  Chronico,  anno  Christi  70,  istum  Diotre- 
phern  ob  superbiam  et  inhospitalitatem  ab  episcopatu 
fuisse  depositum. 

Moralitcr  hunc  Diolrephem  imitantur,  ait  A  Lapir 
de,  qui  bcneficia  cl  pradaturas  ambiunt,  eaque  sibi  ob 
nobililalem  et  opes  deberi  autumanl ,  cum  Christus 
ignobileset  pauperes  vocaverit,  imo  elegerit  aposlo- 
los.  Rursus  Diotrcphem  imitantur  seculares  nobiles, 
qui  jus  patronalus  in  confercndis  beneficiis  non  ha- 
bentes,  illud  usurpant  et  invadunt,  aut  co  abuluntur, 
volentes  dominari  in  clero. 

QUaJSTIO  VII. 

De  Epistola  S.  Judte. 

Ultima,  ordine  biblico,  catholicarum  est  Epistola 
S.  Juda?  apostoli,  qui  fuit  fratcr  Jacobi  minoris,  et 
appellatus  est  etiam  Tbadda?us. 

De  hac  Epistola,  num  inter  Scripluras  sacras  esset 
recipienda,  dubilalum  aliquando  fuisse  testantur  Eu¬ 
sebius,  lib.  2  llistor.  ccclesiast.,  cap.  22,  et  S.  llie- 
ron.,  lib.  de  Scriptor.  ccclesiast.,  verbo  Judas.  Sed 
dubium  illud jamdudum  sublatum  fuit;  siquidcm  hanc 
Epistolam  ut  vere  canonicam  admiserunt  omnia  conci¬ 
lia,  et  antiqui  Patres  qui  2  S.  Petri,  ct2et  3  S.  Joan¬ 
nis  tanquam  vere  canonicas  receperunt.  Hos  autem 
vide  citatos  supra,  qua?st.  3,  §  1 ;  item  qusest.  5. 

(Trent  c-trois.J 
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Videlur  autem  liaec  Epistola  scripts  essead  eosdem  ravit.  Nam,  prout  ait  S.  Paulus  ad  Heb.  13,  v.  8,  Je- 


ad  ipios  script  s  sunt  Epistola;  Petri,  scilicet  ad  cos 
pra'cipne  qui  ex  circumcisione  crediderant.  Hoc  enirn 
innuil  ipsemet  S.  Judas,  v.  17,  d icons  :  Vos  aulem, 
cliarissimi,  memores  eslote  verborum  qua ?  prwdicta  sunt 
fib  aposlolis  Domini  nostri  Jesu  Cliristi,  qui  dicebunl  vo- 
bis,  quoniam  innovissimo  tempore  venienl  illusores,  etc. 
Jain  autem  hoc  dixit  Petrus  Epist.  2,  cap.  5,  v.  5; 
ergo,  etc. 

Ex  illis  vero  verbis  :  Quce  prwdicta  sunt  ab  aposlolis 
Domini  noslri  Jesu  Cliristi,  ulterius  concluditur  quod 
hacc  Epistola  scr  ipts  sit  post  Epistolas  ct  marlyriutn 
SS.  Petri  ct  Pauli. 

Porto  argumentum  Epistolas  esl  hoc  :  B.  Judas  dc- 
pravatosha  ieticorum  (|  ra'sertim  sui  teniporis)  mores  i 
graplrice  depingit,  et  acre  Dei  judicium,  ab  Henoch 
prediction,  ipsis  internal,  omnesque  istos  lroereticos 
ut  soduciores  et  pestes  vult  esse  cavendos.  Deinde 
admonet  Chrisiianos  ut  in  fide  suscepla  constanter 
persistant,  ne,  si  deflexerint,  contingat  eis  idem  quod 
Hebra;is,  Sodomilis  cl  aliis  a  Deo  aposlalantibus  con- 
tigit.  Denique  horlalur  cos  ad  oralionem,  caslitalem, 
charilalem  cl  zelum  animarum,  ut  seductos  ab  h;cre- 
licis  ad  lidem  reducant.  Alque  tandem  insigni  coro- 
nide  Epistolam  concludit. 

§  1.  Quis  fuerit  Hie  Jesus ,  de  quo  agilur  v.  5. 

Apostolus  Judas,  yolens  (idelibus  in  memoriam  re- 
vocare  ea  qua;  jnnr  ab  aliis  apostolis  audiverant  et  di-  j 
dicerant,  ait,  v.  5  :  Commonere  aulem  vos  volo,  scienles 
scmel  omnia.  Ilorum  verborum  sensus  est  hie :  Per- 
suadeo  milri  vos  hace  quae  scribo  scire,  unde  ea  non 
doceo,  sed  refrico  et  conlirmo,  ut  quae  credere  bene 
coepistis,  melius  perseverando  perficialis.  Esto  enim 
2a  nonmtlli  ignorarent,  multi  lamen  ea  sciobani.  Unde 
liinc  colligitur  primos  fideles  in  tide  bene  fuisse  in¬ 
structs  et  erudites.  Vigebalenim  tunc  ncoplrytorum 
catecliesis,  adebque  ipsi  apostoli  erant  perpetui  catc- 
chistae.  Hos,  inquit  A  Lapide,  imilentur  jam  paslores; 
quia  magna  inter  tidcles  est  ignoranlia  rerum  lidei  et 
salutis,  mulliquc  ea  de  causa  pereunt  et  damnanlur, 
quorum  animas  a  pastoribus  reposcet  Deus. 

Quoniam  Jesus  populum  de  terra  jEgypti  salvans, 
secund'o  eos  qui  non  crediderunl  perdidit.  Quis  sit  hie 
Jesus,  non  iia  constat.  S.  Ilieron.  pulat  esse  Josue, 
qui  eliaiti  quandoque  vocalur  Jesus;  nam,  lib.  1,  con¬ 
tra  Jovinianum,  c.  12,  de  Josue  ila  scribit :  Ipse  enim, 
secundum  Epistolam  Judce,  sulvavil  populum  Israel  ex 
AZgypto,  el  in  terrain  promissionis  induxit.  Sed  h;ec  opi¬ 
nio  non  solet  ab  interpretibus  admilti,  quia  eidenr  ob- 
stat  quod  Josue  non  eduxerit  populum  ex  yEgyplo ; 
siquidem  id  fecit  Moyses,  cujus  minister  et  successor 
fuit  Josue.  Rursirs  loco  Jesus  multi  Grreei  codices  ha- 
bent  vocem  Dominus,  et  nonnulli  addunt  Deus.  Unde 
Syrus  et  Clemens  Alexandrinus  legunt  :  Dominus 
Deus,  quod  non  Josue,  sed  soli  Jesu  Christo  competit, 
non  quidern  quatenirs  liomini  (ulpote  qui  nondum  na- 
lus  esset  in  terra),  sed  quatenirs  Deo. 

Jesus  ergo,  qualeniis  Deus,  populum  suum,  nompe 


sus  Cliristus  lieri  et  liodie,  ipse  el  in  secula.  Omnibus  bis 
osteudit  S  Judas  contra  Sinronem  Magum,  Ebionem, 
aliosrj tie  haerelicos,  Cliristi  divinitatem  impugnant  s, 
Christum  fuisse  verum  Deum. 

Salvans;  id  esl,  cum  salvdsset.  Secund'o  eos  qui  non 
crediderunt  perdidit;  id  est,  qui  nec  Deo,  nee  Moysi 
promillenli  se  eis  tradilurum  terram  promissam,  cre¬ 
dere  cl  obedire  voluerunt,  sod  rcbelles  extilerunt,  et 
in  vEgyplum  redire  dcsiderarunt;  eos,  inquam,  per¬ 
didit.  Sed  quomodo  secund'o?  Beda,  et  ex  eo  Glossa  in¬ 
terim.,  secund'o,  inquit,  id  est,  bis  punivil  el  perdidit 
eos,  scilicet  primo  in  hac  vita  per  mortem,  secundo 
in  altera  per  gehennain.  Yerirm  alii  passim  per  se¬ 
cund'o  intelligunt  postea,  seu  deinceps,  prout  legit  Cle¬ 
mens  Alexandrinus.  Unde  lexlus  Arabicus  habet :  In 
vice  secundar 

Ilaque  sensus  esl:  Dens  semcl  salvavit  populum, 
cum  eum  se  sequentem  eduxit  ex  /Egypto ;  at  secund'o , 
id  est,  alia  vice,  eum  perdidit,  cum  scilicet  incredulus 
ab  eo  recessit  et  aposlalavit,  idque  non  semel,  sed  sae- 
pius.  Nam  idololatrantes  cum  vilulo  aureo  occidit  in 
monte  Sinai,  Exod.  52,  v.  27.  Postea  occidit  niurmu- 
rantes,  el  carnes  desiderantes  in  sepulcris  concwpi- 
sccnli®,  Num.  1 1,  v.  53.  Denique  omnes  praetor  Josue 
et  Caleb  punivit  nrorte  in  deserto,  ob  murmur  cxplo- 
ratorum,  Num.  14,  v.  29. 

§  2.  Qu amain  fuerit  altercatio  inter  diabolum  cl  Mi- 
chaelem  de  Moysi  corpore. 

Vers.  9  :  Cum  Michael  archangclus  cum  diabolo  dis- 
putans  altercarelur  de  Moysi  corpore,  non  est  ausus 
judicium  inferre  blaspliemice ;  sed  dixit ;  Imperet  libi  Do- 
minus.  Deducit  hie  S.  Judas  argumentum  ab  exemplo; 
quasi  dicat,  ail  OEcumenius:  Michael  sanctissimus  el 
purissimus  ille  spirilus,  conlendcns  cum  Salana,  non 
est  ausus  ipsum,  licet  impudentissimum,  deteslabilem 
et  Omni  convicio  dignurn,  blasphemare  seu  conviciari ; 
quomodo  ergo  haeretici  audent  blasphemare  majesla- 
lem,  non  lantumangeloruin  et  sanctorum,  sed  ipsius- 
met  Dei?  Ilaque  opponit  lire  Judas  Michaelis  mode- 
sliam  impudenlioe  blasphemorum  Gnoslicorum.  Undo 
in  Graeco  habetur  :  At  Michael,  quod  anlilhesim  im- 
porlat. 

Porro  causam  islius  altercalionis  mulliplicem  alle- 
gant  S.  Scriptui'ac  inlerpretes.  Communior  autem  et 
plausibilior  opinio  videlur  esse  illorum  quidicunt  sa 
tanam  voluisse  til  sepeliretur  Moyses  in  loco  cognitn 
et  celebri,  ut  Ilebrmi,  ad  idololatriam  proni,  ipsum 
quasi  Deum  colerenl;  Michaelem  vero  restitisse,  e 
curasse  ut  secrclb  sepeliretur.  Unde  Deuter.  34  de 
corpore  Moysis  dicitur  :  El  non  cognovit  homo  sepul- 
crum  ejus  usque  in  prersentem  diem. 

Accedit  quod  vix  alia  ratio  frngi  posset,  cur  jusseril 
Dominus  Moysen  ab  angclis  secreto  sepeliri,  nisi  jam 
allegata;  ne  scilicet,  si  publice  sepeliretur,  ut  numen 
quoddam  a  Jud;eis  adoraretur.  Quod  enim  aliqui  di¬ 
cun!  honoris  causa  id  factum,  ut  nempe  Moysen  quasi 
ahscondilmn  vel  raplum  Hebrsei  magis  venerarenlur, 


7  - - - 7  Jr  I  -  7  r  -  I  -  * 

liebratos,  ex  yEgypto  ejusque  servituie  eduxit  et  libe-  ®  minus  aptum  videlur;  nam longe  major,  imo  conlinuu? 
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et  perpetuus  fuisset  lionor  Moysis  apud  IIebra?os,  si 
ejus  sepulcrum  visere  el  eolere  pomissent. 

Obj.  1° :  Ilebraei  non  coluerunl  sepulcra  Abralue  ct 
Isaac,  imo  ncc  palriarcha?  Joseph ,  cujus  ossa  secuni 
deferebanl  per  desertum ;  cur  ergo  potiiis  coluissent 
sepulcrum  Moysis ,  eliamsi  illud  cognovissent  ?  — 
Resp.  raliones  disparitatis  esse  varias.  Prima  est  quod 
lot  seculorum  antiquitas,  quae  Abraham,  Isaac,  Jacob 


el  Joseph  habuerat  ul  homines,  non  ill  deos,  abroga-  i  rere:iclque  agricolis  indical  eas  mox  emorituras.  Ad 
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verat  eis  divinilalem,  imo  ejus  opinionem  el  umbram 
delriverat.  Sceunda,  quod  pariler  anliquala  essenl  et 
data  oblivioni  corum  in  suos,  eosque  paucos,  benefi- 
cia.  Tcrtia,  quod  illi  lot  prodigiis,  geslis  et  guberna- 
lione  populi  non  fuissentillustres,  sicutMoyses.  Quaria, 
quod  Hebr&'i  e\  Scriptura  et  patribus  suis  illud  Dei  sibi 
allissimeimpresserant:  Ego  sum  Deus  Abraham ,  Isaac 
et  Jacob.  Unde  sciebanl  non  Abraham,  non  Isaac,  non 
Jacob,  sod  Dcum  Abraham,  etc.,  esse  adorandum. 

Atvcio  Moysis,  uipole  paulo  ante  defuncti,  recens 
erat  niemoria,  a?que  ac  benelieiorum  ejus,  porlento- 
rum,  plagarum,  ac  gubernationis  qua  loiam  Ilebrao- 
rum  gentem  numerosissimam  per  decern  plagas  loti 
iEgypto  immissas  glorioseeduxerat  permare  Rubrum, 
sicco  pedc,  inersis  iEgypliis,  usque  ad  desertum  Si¬ 
nai,  ibique  legem  a  Deo  acceplam  eis  dederat,  manna 
coelesti  per  10  annos  paveral,  columnam  ignis  et  nubis 
itineris  ducemassignaverat,  etc.  Moyse  ergo  mortuo, 
pronum  luisset  eis,  si  corpus  illius  habuisscnl,  ipsum 
ul  reliqui  itineris  ducem  eolere  et  invocare.  Fuerat 
eniin  ipse  lolius  populi  summus  legislator,  pontifex, 
prophela  el  rex. 

Obj.  2° :  Hebrai  non  erant  tarn  slolidi,  ut  morluum 
corpus  Moysis  adorarenl;  hoc  eniin  mortalitatis  spe- 
claculum  omnem  divinilalis  opinionem  iilis  excussis- 
set :  siquidem  hoc  clare  deinonstr&sset  ipsum  luisse 
hominem,  el  mortis  legibus  subjection.  —  Resp.:  Neg. 
assumpt.  Nam  onmis  idololatria  est  stolida.  Eleniin 
idololatras  slolide,  ac  omuino  fatue  homines  insignes 
vita  funclos,  puta  parenles,  reges,  bcnefaclores  exi- 
mios,  etc.,  in  deos  relulisse,  el  divinis  coluisse  liono- 
ribus,  docent  permulli  qui  seripserunl  contra  geules. 
Constat  apud  omnes  Jovena,  Mcrcuriu m,  Venerem,etc., 
fuisse  homines,  qui  ob  benelicia  specialia  postmortem 
a  genlibus  in  deos  sunt  relali.  Jta  Cretenses  colebant 
Jovem,  el  tamen  ejus  sepulcrum  ac  ossa  in  Greta  apud 
se  cxistere  jactabant.  Unde  merilo  illos  irridens  La- 
clanlius,  lib.  1  divin.  Inslit.,  c.  11  :  Quomodo  igilur, 
inquit,  potest  Deus  alibi  essevivus,  alibi  mortuus?  Alibi 
habere  templum,  alibi  sepulcrum?  Idem  ergo  de  Moyse 
faeere  el  credere  poluissenl  Hebrai. 

Circa  id  quod  archangelus  Michael  diabolo  dixeril : 
Imperetlibi  Dominus,  sciendum  est  quod  in  lextu  Graeco 
habealur :  Increpet  te  Dominus.  Et  ila  eliam  logit  S. 
Ilieron.  in  Apologia,  adversiis  Ruffinum.  Yerum  utro- 
vismodo  Iegatur,  sensus  convenit,  estque  hujusmodi  : 
Deus  te  coerceat,  et  conatum  luum  prohibeat. 


§  3.  De  quibusdam  aliis  hue  spcclanlibus. 
Apostolus  Judas,  describens  actus  et  mores  lucre- 
licortun  sui  (einporis,  inter  alia  de  ipsis  dicit,  v.  12: 
Arbores  aulumnales,  infructuoscc,  bis  morluce ,  eradicates. 
Aulumnalcs,  id  est,  exlremi  ac  delicienlis  aulumni.  Hoc 
aulem  aliqui  ad  (lores,  alii  ad  fruclus  referunt.  Ad  flo- 
res  refert  Erasmus.  Solent  enim,  inquit,  arbores  no¬ 
vella :  extremo  aulumno ,  preeter  temporis  ralionem  flo- 


I  fruclus  aulem ;  quia  arbores,  qua  sero  aulumno  fru- 
clus  proforunt,  non  cos  perducunt  ad  maturilatem  ; 
unde  quidam  verlit :  Arbores  frugiperdee.  Quod  aulem 
sequilur,  infructuosce,  quibusdam  videtur  esse  expia- 
natio  pracedenlis.  Nam  el  arbores  extremo  aulumno 
florentes  fructum  non  afferunt,  utpote  ab  hieme  su- 
perveniente  impedita.  Et  qua  lam  sero  fructum  affe- 
runt,  ob  camdem  causam  immaturum,  et  proinde  in- 
ulilem  relinquunt,  ut  ob  id  merilo  did  possint  infru- 
cluosiv.  Alii  vero  additum  hoc  putant  ul  novum  ac 
secundum  epithelon  arborum  malarum,  ut  tertium 
epitbclon  sit  bis  morlucc,  et  quartum  erudicatce  el  ex- 
cisa:,  ita  ul  fruclus  in  postcrum  nullus  exspeclari  pos- 
sit.  Igilur  his  arboribus  harelicos  sen  seductorescom- 
paral  S.  Judas,  quia  cum  speciem  habeant  arborum 
bonarum  ac  frucliferarum,  ac  tales  sejactitent,  tamen 
aulumnales  sunt  ac  frugiperdee,  quia  fructum,  si  quem 
ferre  videantur,  maturum  et  utilein  reddere  non  pos- 
sunt.  Imo  veriiis  infructuosi  sunt,  quia  nullum  veriim 
ac  salularem  fructum  ferunt  ncc  in  seipsis,  nec  in  suis 
seclaloribus.  Item  sunt  bis  mortuce.  Quia,  sicut  primo 
in  se  moritur  arbor,  dum  arescit,  sed  vivil  adhuc  in 
radice,  ex  qua  in  vere  rursiim  aliquo  modo  pullulat ; 
secundo  verb  moritur  in  radice,  dum  ilia  penitus  ex- 
siccatur :  ila  moritur  anima  haeretici,  primo  per  pec- 
calum  morlale  (per  hoc  enim  amiltit  charitalem,  ct 
graliam  habitualem,  quae  est  vita  anima?);  deinde  se- 
cundo  moritur  per  ha?resim;  per  lianc  enim  amiltit 
fidem,  qua?  est  radix  et  inilium  vita?  spirilualis.  Ila?- 
resis  enim  non  solel  esse  primum  hominis  peccatuin, 
sed  ad  earn  pra?viis  aliis  peccatis  quasi  gradibus  sen- 
sim  descenditur.  Ca?lerum,  observauda  est  in  pra?latis 
epithetis  gradalio  per  incremenla.  Nam  gradus  sunt, 
fructum  inutilem  ferre,  nullum  ferre  fructum,  bis  mor- 
tuum  esse,  et  demiun  eradicari,  mitlendum  in  ignein. 

Yers.  13  :  Sidera  errantia.  Tales  sunt  ha?relici ,  ul- 
:  pole  qui  Stella?  videri  volunt,  id  est,  lurnina  Ecclesi;e; 
sed  Stella?  sunt  erralica?,  quia  in  doclrina,  per  quam 
alios  illuminare  debebant,  nusquam  sibi  constant,  sed 
semper  errorem  ex  errore  serunt. 

Porro  omnia  qu:e  turn  in  hoc,  turn  in  prsecedenti- 
bus  lomis  pertractavi ,  Romana?  Sedis  judicio  infalli- 
bili,  alque  omninb  irrefragabili  humillime  et  sinceris- 
sime  submitlo,  paralus  emendare,  casligare,  et  delerc, 
si  quid  emendandum,  casligandum,  delendumve  judi- 
caverit. 


QUJESTIONUM  SELECT  ARUM 

LW  APOCAL  YPS1M 


S.  JOANNIS  APOSTOLI 


DILUCIDATIO. 


AUCTORE  WOUTERS  (1). 


^pvaefatio. 

Verbum  apocalypseos ,  id  est ,  revelatlonis ,  propri'e  j 
Scripturarum  cst,  et  a  nullo  sapienltim  hujus  seculi  apud 
Grcecos  usurpation.  Ita  S.  Ilieron.  in  cap.  1  Epist.  ad 
Galat.  Apocalypsis  iiaque  est  vocabulum  Grzecum  , 
Laline  significans  revelalionem.  Derivatur  b  verbo  : 
a.Tzo/.ccXvTXTOi  ,  quod  apud  Grxcos  cst  antiquissimum  ac 
usitalissimum.  Sicul  autcm  hodie  nos  Latini  rccle 
dicimus  :  Adjuvo  ,  adjutus ,  et  similia  ;  ct  tamen  vox 
adjulio  est  barbara ,  ac  minime  Latina  ;  ita  olim  apud 
gentiles  Grzecos  viguit  verbum  intoMMma ,  non  vero 
vox  airoxotiu^cs.  Unde  sicut  Cicero  a  verbo  beo  primus 
derivavit  vocem  beatiludo ,  ita  aposloli  a  verbo  ajroxa- 
primi  derivaverunl  vocem  ajrox«/u7t^tj.  Primus 
verb  derivator  non  fuit  S.  Joannes ;  siquidem  eliam 
S.  Paulus,  ante  hujus  libri  conscriplionem  dudum 
del’unctus,  cap.  14  Epist.  1  ad  Cor.,  v.  20,  inter  pri-  j 
inilivsc  Ecclcsia;  charismata  ponit  apocalypsim,  id  est, 
scion tiam  per  revelalionem  infusam ,  qualem  habcnt  ; 
prophetic.  Quia  igitur  gentiles  Grzeci  ignorarunt  pro- 
pheticas  divinse  Majestatis  revelaliones  ,  ideb  voco  i 
apocalypseos  non  habuerunt  opus. 

Porro  summam  esse  hujus  libri  dignitatem  ,  testa-  i 
lur  S.  Ilieron.,  epist.  ad  Paulinum ,  cap.  7,  ubi  ita  j 
scribit :  Apocalypsis  Joannis  tot  habet  sacramenla  quot 
verba.  Parian  dixi,  pro  merito  voluminis  laus  omnis  in¬ 
ferior  est.  In  verbis  singulis  multiplices  latent  intelligen- 
tice.  Et  in  cap.  50  Isaiie  prophetse  culpat  Chiliactas 
h.jereticos  ,  seu  Millenaries  ,  quod  eorum  error  natus 
sit ,  quia  non  inlclligebant  Apocalypsim  Joannis  in  su¬ 
per  ficie  lilterce  medullata  Ecclesice  sacramenla  continere. 
Hoc  cst,  aliud  apparel  in  vocibus  ,  aliud  apparel  in 
sensibus,  quia  fere  omnia  sunt  allegorize  atque  seni-  . 
gmata.  Item  Dionysius  Alexandrinus,  apud  Eusebium,  i 
lib.  7  Ilislor.  ecclesiast.,  cap.  23,  de  Apocalypsi  luce 
dicil :  «  Ego  verb,  quantum  ad  meam  sententiam  per-  | 
tinet ,  spernere  aut  abjicere  scripturam  libri  hujus; 

nullatenus  audeo .  Sed  hoc  magis  de  co  judico  ,  j 

quod  excedant  atque  emineant ,  qua;  'in  eo  scripla 
sunt ,  auditionis  modem, et  sit  in  eo  arcanus  quidam  ! 
et  rccondilus  ,  atque  admirandus  omnibus  sensus,  : 
quern  et  ego  admiror  ac  veneror  ,  etiamsi  non  intel-  j 
ligo.  Et  ita  senlio ,  qubd  divina  aliqua  sacramenta  ! 

(1)  \  id.  Wouters  Yitam,  vol.  23  Curs,  compl.  Serial.  ! 
suer.,  col.  707,  768.  i 


sermonibus  conteganlur  humanis ,  non  lam  judicio 
meo  discernens  ,  quam  fide  credcns ;  ct  ideb  non  re- 
probo  quae  non  inlelligo;  sed  tanto  magis  admiror  , 
j  quanto  minus  assequor.  » 

Argumentum  verb,  seu  scopus  hujus  libri  nihil 
aliud  est  quam  prophelia  rerum  maxime  notabilium, 
in  Ecclesia  gerendarum  a  primo  Christi  adventu  usque 
ad  finem  scculi,  uti  testator  S.  P.  Aug.,  lib.  20  de 
j  Civ.  Dei,  cap.  8.  Iiaque  tribus  primis  capitibus  expo- 
nitur  status  quern  islo  tempore  habebant  ecclesiaj 
;  Asiatics; ;  cpiscoporum  virtutes  et  vilia  commemo- 
;  rantur,  disponunlur  de  ipsis  varia ;  et  oinnes  ist;e 
!  ecclesia;  instruuntyr  circa  grassantem  tunc  persccu- 
;  tionern.  Quarto  et  seqq.  capp.  pra;dicitur  el  exponi- 
'  tur  posierior  decursus  tolius  Ecclesiic  ;  ac  pneseriiin 
j  exhibentur  seu  describuntur  persecutiones  b  princi- 
'  pibus  paganis  adversus  Ecclesiam  movendic ;  ut  fide- 
|  les,  lelis  jam  ante  prsevisis,  leniiis  feriantur,  et  ad 
|  palienliam  constantiamque  animenlur.  Deinde  descri- 
I  buntur  septem  plaga;  novissim.x* 1,  slrages  Gog  et  Ma¬ 
gog,  Anlichrisli  et  complicum  illius  inleritus,  hujus 
universi  cxcidium,  universale  judicium,  et  tandem 
a;terna  bcatorum  gloria. 


QUAtSTIO  PROOEMIAL1S  PRIMA. 

An  Apocalypsis  sit  sacra  et  canonica  scriptura. 

Qubd  de  nuctoricate  et  authenticilale  hujus  libri 
olim  nonnulli  dubitaverint,  testalur  Dionysius  Alexan- 
drinus  in  libris  de  Repromissionibus,  cujus  verba  rc- 
feruntur  ab  Eusebio,  lib.  7  Hist,  cedes.,  cap.  25  : 
«  Quidam  Alexandria  cpiscopi,  inquit  Eusebius,  qwi 
cum  pra;cesserant,  librum  hunc  neque  Joannis  Apo- 
stoli  esse  dicebant,  neque  inter  canonicos  numeran- 
;  dum.  >  Imb  S.  Ilieron.,  epist.  129,  scribit  ecclesias 
Gra;cas  libere  Apocalypsim  non  recipere.  Inter  anti- 
’  quos  ha;relicos  Cerdon  ct  Marcion,  inter  novos  verb 
Lutherus,  Brenlius  ct  Kemnitius  Apocalypsim  reje- 
cerunt.  Erasmus  quoque  in  suis  annolationibus  in 
;  Apocalypsim  varia  contra  ejusdem  libri  auctoritatem 

i  objicil.  Yeriun 

Rcsp.  et  dico  :  Cerium  et  de  fide  est  Apocalypsim 
esse  sacram  et  canonicam  scripturam. 

Prob.  1°,  quia  id  sub  anathemale  definitum  cst  a 
concil.  Trid.,  sess.  4.  Similiter  in  calalogis  librorum 
sacrorum  a  concil.  Carthagin.  Ill,  ct  ab  Innoc.  1, 
I  itemque  a  concilio  Romano  sub  ponlilice  Gelasio, 
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nocnon  concilio  Florenlino  edilis,  semper  recense-  | 
tur  Apocalypsis  S.  Joannis  cum  reliquis  sacris  et  ca- 
non'eis  libris.  El  in  concilio  etiam  Ancyrano,  can. 
nil.,  inenlio  esl  Apocalypsis  lanquam  libri  sacri  a  S. 
Joanne  conscripli.  Item  in  concil.  Tolet.  IV,  can.  16, 
ila  slaluitur :  <  Apocalypsim  librum  nmllorum  conci- 
liorum  auctoritas  ,  et  synodica  sanctorum  prcesulum 
Uomanorum  decrcta  Joannis  Evangelistic  esse  prac- 
scribunl,  et  inter  divinos  Libros  recipiendum  consli- 
tuerunt.  Et  quia  plurimi  sunt  qui  ejus  auctoritatem 
non  rccipiunt,  eumque  in  Ecclesi;\  Dei  praedicare  con- 
lemnunt,  si  quis  eum  deiuceps....  non  reeeperit,.... 
cxcommunicationis  senlentiam  babebit.  » 

Prob.  2*  ex  SS.  Patribus,  Dionys.  Areopag.,  lib.  de 
eccles.  Hier.,  cap.  3,  p.  3,  Apocalypsim  vocat  area - 
nam  el  mysticam  visionem  clilecti  discipuli  Domini.  Et 
lib.  de  divin.  Nomin.,  cap.  2,  inter  S.  Scriptural  tex- 
lus  allegat  liunc  ex  cap.  1  Apocal.  :  llccc  dicit,  qui  esl, 
qui  end ,  el  qui  venturus  est,  Omnipolens.  S.  Gregor. 
Nazianz.,  elsi  aliquando  Apocalypsim  non  admiserit, 
admittit  tamen  orat.  52,  quam  in  prresentia  150  epi- 
scoporum  habuit,  ita  loquens  :  Nec  mild  dubitim  est 
quin  alii  aliarum  ecclesianun  presides  ac  patroni  s ini, 
quemadmodiim  in  Apocalypsi  Joannes  me  docet.  Eam- 
dein  ut  scripluram  sacram  citat  S.  I  re  me  us,  lib.  1, 
cap.  27.  Item  canonicis  Scripturis  cam  annumerant 
Clemens  Alexand.,  lib.  6  Stromal.,  cap.  5  ;Epiphan., 
boor.  51  ;  Tertull.,  lib.  de  Prescript.,  cap.  33,  et 
alibi  scepe;  Cyprianus,  epist.  63;  Ambros.,  lib.  de 
Poenit.,  cap.  9;  S.  P.  Aug.,  lib.  2  de  Doctr.  Christ., 
cap.  8;  Gregor.  Magn.,  lib.  1  Moral.,  cap.  1.  Et  S.  llic- 
ron.,  epist.  129  ,  scribit  Ecclesiam  Latinam  Apocaly¬ 
psim  juxla  vctcrum  scriptorum  auctoritatem  recipere. 
Lib.  de  Scriptoribus  ecclesiasticis,  in  Joanne  :  Scri¬ 
ps!/,  inquit,  Apocalypsim,  quam  interpretalur  Justinus 
Martyr.  Et  lib.  1  adversus  Jovinian.,  cap.  14,  pro- 
ptcrea  ostendit  JoanncmEvangelistam  fuisse  propbe- 
lam,  quia  vidit  in  Patinos  insula  Apocalypsim  infiuita 
futurorum  mysteria  conlinentem.  Similiter  Eusebius 
Caesareensis,  qui,  licet  in  ecciesiastica  Historia  dubi£ 
loquatur  de  Apocalypsi,  tamen  in  Chronico  ad  annum 
96  ait  :  Apostolus  Joannes  in  Palmum  insulam  releya- 
lus,  Apocalypsim  vidit ,  quam  lrenceus  interpretalur. 

Obj.  1°  :  Caiusquidam,  vetuslus  auctor,  apud  Eu- 
sebium,  lib.  3  Ilistor.  eccles.,  cap.  22,  asserit  Apoca¬ 
lypsim  esse  scriplam  a  Cerintho  haerelico ;  atqui  hie 
cerlo  non  scripsit  libros  sacros  et  canonicos  ;  ergo, 
etc.  —  Resp.  Caii  islius  opinionem,  si  de  Apocalypsi 
nostra  loquatur,  esse  singularem ,  I'alsam,  el  nulli 
fundamenlo  innixam.  Dico  :  Si  de  Apocalypsi  nostra 
loquatur ;  nam  ulterius  responderi  potest  Caium  non 
loqui  de  isto  libro  Apocalypsis  quern  habemus ,  sed 
de  alio  quodam  quern  Cerinthus  edidit  sub  nomine 
magnicujusdam  apostoli ;  cujusvero  apostoli,  non  ex- 
primit  Caius.  Patet  luce  responsio  ex  verbis  Caii : 
Dicit  enim  quod  Cerinthus  per  adumbratas  revelatio- 
num ,  lanquam  a  magno  quodam  aposlolo  conscriptarum 
species ,  absurda  portenta  preestigiasque  fals'o  commini- 
tcebalur . 
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Obj.  2°  :  Cap.  1  Joannes  eum  dicit  bealum,  qui  ser - 
vat  verba  prophetim  hujus;  atqui  hoc  non  videtur 
verum  ;  quandoquidem  nemo  sciat  quid  hacc  propbe- 
lia  signified ;  est  enim  in  sc  obscurissima  ;  ergo,  etc. 
— Resp.  :Neg.  min. :  nam,  licet  mulla  vaticinia  in  hoc 
libro  sint  obscurissima,  et  humanilus  quoad  omnia 
perfecte  non  intelligibilia,  tamen  mulla  etiam  sunt  ad 
mores  perlinentia,  quae  admodirm  clara  et  intelligibilia 
sunt,  propter  quae  beatus  recte  diciturqui  ilia  serva- 
vcrit;veluti  cap.  2,  agendam  esse  poenitentiam,  pa- 
lienter  tolerandas  tribulationes,  perseverandum  us¬ 
que  in  fincm,  et  alia  plura  turn  ibi,  turn  in  aliis  enpi- 
tibus.  Scopus  autem  totius  libri,  ut  recte  observat 
Bcllarminus,  lib.  1  de  Verbo  Dei,  cap.  19,  nihil  est 
aliud  quam  ut  fiddes  hortelur  ad  perseverantiam  ct 
patientiam  tempore  persccutionum;  quae  res  est  cla- 
rissima. 

Obj.  5° :  Varii  veteres  hujus  libri  non  mominerunt, 
ut  Cyrillus  Jerosolymitanus,  et  Patres  concilii  Laodi- 
ceni  in  Catalogo  sacrorum  librorum;  ergo  non  est  ca- 
nonicus.  — Resp.  :  Neg.  conseq.  ;  nam  ,  licet  aliqui 
dim  de  ejus  auctoritate  dubitaverinl ,  hoc  fuit  ante 
universalis  Ecclesiie  decretum ;  ct  mullo  plures  fuc- 
runt  qui  etiam  tunc  temporis  ilium  habucrunl  pro  sa- 
cro  et  canonico,  ut  liquet  ex  supra  diclis. 

OU/ESTIO  PROOEMULIS  II. 

An  auctor  Apocalypsis  sit  S.  Joannes  apostolus. 

Nonnulli,  licet  librum  hunc  censeant  canonicum , 
exislimant  tamen  non  esse  Joannis  apostoli  opus,  sed 
Joannis  discipuli  (unius  de  sepluaginta  discipulis,) 
qui  dicilur  Joannes  Presbyter,  ct  de  quo  in  Catalogo 
virorum  illustrium  scribit  S.  Hier.  :  Joannis  Presbyleri 
sepulcruni  etiam  liodie  apud  Ephesian  ostenditur.  An¬ 
tiques  Ecclesiae  scriptor  Rapias  annotal  ilium  cum 
Joanne  apostolo  habitasse  Ephesi,  atque  ibidem  propo 
eumdem  esse  sepultum.  Et  istam  opinionem  secutus 
est  S.  Dionysius  Alexandrinus,  uti  refert  Eusebius 
Caisareensis,  lib.  7  Histor.  eccles. ,  cap.  20.  Atquo 
ipsemet  Eusebius,  loco  jam  citato ,  ab  eadem  non  ad- 
modum  est  alienus.  Interim  in  Chronico  suo  magis  in- 
clinatur  in  earn  opinionem ,  quee  asserit  auctorem  Apo¬ 
calypsis  esse  Joannem  apostolum,  prout  videre  est  ex 
verbis  ejus,  quaest.  seq.,  prob.  2,  citandis.  Itaque  om¬ 
nibus  islis  praefalis  non  obslanlibus, 

Resp.  et  dico  :  Auctor  hujus  libri  est  S.  Joannes 
apostolus  et  evangclista.  Prob.  1°,  quia  ita  decision 
est  in  concilio  Ancyrano,  can.  ult. ,  approbato  in  sexta 
synodo  generali.  Idem  habet  concilium  Tolelanum  IV, 
ut  liquet  ex  ejus  verbis  quaest.  praeced.  citatis.  Simi¬ 
liter  concilium  Tridentinum,  sess.  4,  enumerans  om- 
nes  Libros  canonicos,  in  fine  aperlis  terminis  dicit  : 
Apocalypsim  Joannis  apostoli.  Prob.  2°,  quia  ita  etiam 
ccnsentantiqui  Patres.  S.  Dionys.  Areopag.,  utquaest. 
praeced. vidimus,  vocal  Apocalypsim  arcanam  et  my¬ 
sticam  visionem  dilecli  discipuli  Domini.  Justinus,  in 
Dial,  cum  Triphone,  et  Iremeus,  lib.  5,  circa  finem, 
dicunt  illam  esse  Joannis  apostoli.  Origenes,  in  psal. 
1,  ct  in  fine  Comm,  in  Evang.  Joan. ,  illam  Joanni 
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Zebedoei  Olio  attribuit;  quod  etiam  facit  Eusebius  in 
Chronicoad  annum  96.  TerlulI.,  lib.  4  contra  Marcio- 
nem,  Apocalypsim  Joannis  apostoli  esse  asserit.  S. 
Ambros.,  in  psal.  40,  earn  dieil  esse  Joannis  Evange¬ 
list.^;  et  S.  P.  Aug.,  tract.  30  in  Joan.,  ejusdem  esse 
Joannis,  cujus  est  Evangeliutn.  Item  S.  Hieron.,  in 
Catalogo  virorum  illuslrium,  supponit  neminem  suo 
tempore  de  is(A  re  dubitasse. 

Obj.  1°:  Stylus  hnjus  libri  multum  dilTert  a  stylo  j 
EvangeliiS.  Joannis  et  ejus  Epistolarum;  ergo  ipse  j 
non  est  ejusdem  auctor. —  Rcsp.  :  Neg.  conseq.; 
nam  etiam  Epislola  prima  et  secunda  S.  Petri  habent 
diversum  stylum;  et  inter  Epistolas  S.  Pauli  stylus 
Epistolae  ad  Ilelmcos  multum  dilTert  a  stylo  aliarum 
Epistolarum.  Ratio  auteni  cur  stylus  liujus  libri  diffe- 
rat  a  stylo  Evangelii  et  Epistolarum,  est  haec  quod 
Evangelium  sit  historicum,  Epistolae  sint  adborlalo- 
rioe ;  liber  autem  Apocalvpsis  fere  lotus  sit  propbeli- 
cus,  siquidem  nemo  ignorat  alio  stylo  prophelica,  alio 
historica  el  moralia  esse  scribenda. 

Obj.  2° :  Hujus  libri  auctor  inculcat  nomen  suum, 
dicens  :  Ego  Joannes ;  alqui  Joannes  apostolus,  nec 
in  Evangelio,  nec  in  Epistolis  nomcn  suum  exprimit; 
ergo,  etc.  —  Resp. :  Neg.  conseq. ;  nam  nomen  suum 
in  hoc  libro  prophelico  inculcavit  S.  Joannes  aposto¬ 
lus,  quia  voluit  bic  vero  similiter  imilari  propbelas 
veteris  Testamenti ,  praesertim  Danielem,  qui  saepe 
lta  loquitur  :  Ego  Daniel. 

Obj.  3°  :  In  Graecis  codicibus  bic  liber  inlitulatur  : 
Apocalypsis  Joannis  T heologi ;  atqui  Joannes  aposto¬ 
lus  non  inlitulatur  nomine  Tlieologi;  ergo. —  Resp.: 
Neg.  min. ;  nam  Dionys.  Areop.,  epist.  10,  quam  ad 
eum  inisit,  ita  cum  vocat,  dicens  :  Jonnni  Theologo, 
aposlolo  el  evangelists.  Similiter  Cyrillus  Jerosolymit., 
catech.  12,  ait  :  Joanni  Tlieologo  credamus,  qui  enim 
dixit:  In  principio  eral  Verbum,  etc.  Jure  autem  me- 
ritissimo  ab  bis  aliisque  antiquis  Pa  tribus  Theologns 
nuncupalur,  propter  sublimem  el  profundum  deGhri- 
sti  divinitate  sermonem,  ob  quern  aquilm  compara- 
tur,  eiim  caeleri  evangelisloe  comparenlur  animalibus 
in  terra  gradienlibus. 

Qua-sno  rnooEMiALis  hi. 

Quandonam  et  ubi  Apocalypsis  scripla  sit. 

Resp.  et  dico  1° :  Apocalypsis  non  est  scripla  ante 
excidium  Jerusalem  per  Titum,  ut  volunt  Joannes 
Annius,  P.  Salmeron  et  llentenius  ,  sed  diii  post  earn. 
Patet  hoc  ex  eo  quod  Joannes,  cap.  2,  v.  13,  facial 
menlionem  Antipin  marlyris.  Antipas  autem  post  icm- 
pora  Titi,  sub  Domitiano  scilicet,  martyrium  subiit; 
ui  liquet  ex  Martyrologio  Romano,  in  quo  11  aprilis 
ila  habetur  :  Pcrgami  in  Asia  S.  Anti  pee  testis  fidelis, 
cujus  meminit  S.  Joannes  in  Apoealypsi.  Is  sub  Domi¬ 
tiano  imperatore  in  boveni  ceneum  candentem  conjectus, 
martyrium  consummavit. 

D'co  2° :  Apocalypsis  est  scripla  sub  imperio  Do- 
miiiani,  in  insula  Patinos.  Esse  scriptam  in  hac  in¬ 
sula  diserte  dicit  ipse  Apostolus,  cap.  1,  v.  9  :  Ego 
Joannes ....,  fui  in  insula,  qus  appellalur  Palmos ,  pro-  j 
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pter  verbum  Dei ,  el  testimonium  Jesu.  10  :  Fui  in  spi- 
riluin  dominica  die,  el  audivi  post  me  vocem  magnam 
tanquam  tubs,  11:  Dicentis  :  Quod  v ides,  scribe  in  libro. 
Hoc  est:  Fui  missus  ininsulam  Palmos,  et  dumibidem 
fui,  facta  est  mihi  revelatio  rerum  abdiiarum.  Et  hacc 
eonligisso  sub  imperio  Domitiani. 

Prob.  1°  ex  S.  Irenaeo ,  lib.  5,  cap.  50,  ila  scri- 
benle  :  Joannes  Apocalypsim  vidil.  Neque  ante  multum 
temporis  visum  est,  sed  pene  sub  nostro  seculo,  ad  fmem 
Domitiani  imperii.  Prob.  2*  ex  Eusebio  Caesareensi,  qui 
in  Cbronico  rem  claims  exprimit  sequenlibus  verbis  : 
i  Si'cundus  post  Neroncin  Domitianus  Christianos  per- 
sequitur.  Et  sub  illo  apostolus  Joannes  in  Patmilm  in- 
sulam  rclegatus  Apocalypsim  vidit ,  quam  interpre- 
talur  Irenaeus.  >  Addit  autem  luce  contigisse  imperii 
Domitiani  anno  14.  Eadem  verba  cum  expressione 
ejusdem  anni  S.  Hieron.  inseruit  suo  Catalogo  viro¬ 
rum  illuslrium;  et  lib.  1  cont.  Jovinian.,  scribit 
S.  Joannem  I'uisse  apostolum,  evangelistam  atque 
propbetam.  Alque  boc  poslerius  ita  probat:  c  Vidit 
enim  (Joannes)  in  Patmos  insula,  in  qua  fuerat  a  Do- 
iniliano  principe  ob  Domini  martyrium  relegatus, 
Apocalypsim,  infinila  futurorum  mystcria  contincn- 
lem.  Rcl'ert  autem  TerluHianus  quod  Romm  missus  in 
ferventis  olei  dolium,  purior  et  vegelior  exierit  quam 
intraverat.  t  Tertullianus  refert  lioc  lib.  Prmscript. 
cap.  36. 

llaque  Domitianus,  quamvis  in  principio  sui  imperii 
esset  bumanus  ac  clemens,  tamen  postmodern  Nero- 
nem  imilatus  est,  et  decimo  quarto  imperii  sui  anno 
incoepit  Cbristianos  persequi ;  S.  Joannem  jussit 
Epbeso  duci  Romam,  el  ibi  damnavit  ad  mortem  in 
bullienli  oleo.  H:cc  senlenlia  executioni  data  fuit.  Ve- 
rum  divina  gratia  protexit  Apostolum,  et  eduxil  illae- 
sum.  Ilinc  magis  offensus  Domitianus,  quod  trucidare 
despcrarel,  ilium  jussit  deportari  in  Palmos  insulam; 
et  ibi  Dominus  Dens  illi  aperuil  Apocalypsim. 

Putat  quidem  S.  Epiphanius,  lucr.  51,  quod  S.  Joan¬ 
nes  Apocalypsim  scr  ipserit  tempore  Claudii  Ciesaris; 
sed  luec  est  singularis  ejus  contra  alios  doclores  opi¬ 
nio;  qum  jam  deseritur  ab  omnibus. 

Solvunlur  arguments. 

Obj.  1°  cum  D.  Kerkherdere  :  S.  Joannes  in  ferven- 
tis  olei  dolium,  et  in  exilium  missus  fuit  anno  aerie 
vulgaris  66;  atqui  tunc  non  imperabal  Domiiianus, 
sed  Nero;  ergo  Apocalypsis  non  est  scripla  sub  im¬ 
perio  Domitiani,  sed  Nerouis. 

Prob.  maj.,  quia  S.  Joannem  Epbesi  quodammodo 
successisse  apostolatui  S.  Pauli,  communis  iradilio 
esl,  fundata  in  Irenaeo,  qui,  lib.  3,  cap.  3,  profitelur 
se  id  accepisse  a  S.  Polycarpo;  atqui  S.  Paulus  certo 
reliquit  Ephesum  anno  57,  in  vere,  nec  eo  amplius 
postea  redivit;  ergo  S.  Joannes  ex  JudicS  venil  Ejibe- 
sum  jam  memorato  anno  57.  Jam  vero  post  novcm 
annos  missus  fuit  in  exilium;  ergo  boc  conligit 
anno  66.  Prob.  boc  ultimum  subsuinptum  ex  Cbro¬ 
nico  Alexaudrino,  quod  liunc  babel  excellentissimum 
locum,  sine  dubio  ex  aliquo  autiquissimo  Patre  de- 
scriptum  :  Joannes  Tlieologus  egressus  in  Ephesum  egit 


ibi  annos  novem ,  etin  exilio  suo  in  Patino  annos  15,  ct  I 
rcversus  iteriim  in  Epliesum ,  ibi  scripsit  Evangelium  , 
annos  2G  usque  ad  mortem.  Qtii  anni  26  rursus  in  noslra 
scntenlia  inveniri  nequeunt.  Nam  si  scripserit  Apoca- 
lypsim  anno  95,  post  exilium  suum,  ad  summum  po- 
luit'supervivere  6  annis,  siquidem  nemo  differt  cjus 
mortem  ullra  annum  101. 

Resp.:  Neg.  mnj.  el  min.  prob. ;  etenim  quod 
S.  Paulus  post  prima  vincula  Romana,  e  quibus  libe¬ 
ra  lus  fuit  anno  05,  redieril  Epliesum,  mauifeslum  esl 
ex  iis  quae  diximus  qu;es(.  ult.  in  Acta  Aposlolorum, 
ct  quaest.  2  in  epist.  ad  Timolh.  Item  in  Chronologic 
lnsloriae  Aposlolorum.  Interim  eliam  data  isla  minore, 
inde  adbuc  nequaquam  concludi  potest  quod  S.  Joan¬ 
nes  in  exilium  missus  fuerit  anno  60  :  nam  Cbronicum 
islud  Alexandrinum  ,  in  quo  se  fundal  Kerkberdere, 
soepius  interpolatum  fuisse  fatenlur  omnes ;  ergo  ar¬ 
gument  quae  inde  desumuntur  non  sufficiunl,  ut  in 
cis  possil  fundari  aliqua  senlenlia  ;  sed  tanlum  ad  hoc 
valent,  ut  alicui  sentenliae,  suflicienter  aliunde  pro-  ‘ 
bal;e,  aliquid  poiuferis  addalur.  Et  sane  quod  Cln  oni-  ; 
cum  illud  quoad  numcros  annoi  um  sit  corruptum  aul 
mendosum,  eliam  insistendo  priucipiis  Kerklicrdere, 
est  manifeslissimum ;  si<juidem  juxta  ipsum  S.  Joannes 
morluus  est  anno  aerae  vulgaris  97.  Si  inde  sublra-  ; 
baulur  anni  26,  quibus  dicilur  post  exilium  adluie  su- 
pervixisse,  sequilur  ipsum  ex  Patmo  Epliesum  rediissc  5 
anno  71.  Acproinde  in  Patmo  non  annos  15,  ut  babet  i 
praefalum  Cbronicum,  sed  ad  summum  5  poluil  agere 
S.  Joannes.  Nec  hoc  negat,  sed  aperlis  terminis  as- 
seril  Kerkberdere  in  Monarchic  lionise  pagana?,  pag.19. 
Cum  igilur,  ipsomet  falente,  sit  corruptum  quoad  nu- 
merurn  15,  eliam  nos  possumus  dicere  quod  sit  cor¬ 
ruptum  quoad  numeros  9  et  20,  piu'sertim  cum  in 
eodem  Cbronico  ad  annum  95  reperiatur  locus  nobis 
omnimode  favens  :  siquidem  ex  S.  Irenaeo  ibi  dicitur 
quod  exilium  S.  Joannis  conligerit  lunpore  Domi- 
tiani;  quern  locum  Kerkberdere  vel  non  inspexit,  vel 
referre  neglexit. 

Obj.  2°:  S.  Poiycarpus,  in  fragmenlis  quae  repe- 
riuntur  apud  Yictorem  Capuauum ,  postquam  dixisset 
Jacobum  marlyrio  coronatum  ,  de  Joanne  subjungit : 

<  Fi  alrem  verb  cjus  Joannem  transilurum  absque  mar- 
lyrio,  etc.  Leyilur  et  in  dolio  fervcnlis  olei  B.  Joannes 
fuisse  demersus. »  Atqui,  si  hoc  contigisset  tempore 
Domitiani,  non  dixisset  legilur;  sed  positive  id  asse- 
ruisset,  quandoquidem  tunc  esset  familiarissimus 
Joannis  discipulus;  adeoque  absque  dubio  ex  cjus  ore 
illud  audivisset;  ergo,  eic.  — llesp.  :  Neg.  min.;  nam 
verba  ilia  S.  Polycarpi  non  magis  Kerkberdero  quam 
nobis  favere  possiint.  Si  enim  boc  conligerit  sub  Nc- 
rone,  maneteadem  ratio,  scilicet  quod  similiter  id 
absque  dubio  ex  ipso  S.  Joannis  ore  scire  potuerit.  I 
Quomodo  ergo  poluil  dicere  legilur?  Dico  ilaque,  sive  1 
sub  Nerone,  sive  sub  Domiliano  id  conligerit,  S.  Po- 
lycarpum  potuisse  dicere  legilur,  siquidem  facta  san¬ 
ctorum  referebantur  in  Acta,  et  scribebantur.  Poluil 
ergo  illud  de  S.  Joanne  jam  tunc  esse  scriptum,  etita 
loqui  S.  Polycarpus. 
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Obj.  5°  :  S.  Ilieron.,  lib.  1  contra  Jovinianum ,  ex 
Terlulliano  refert  quod  S.  Joannes  a  IS  crone  missus  in 
fervens  oleum,  purior  atque  vcgelior  inde  exiverit;  ergo, 
juxta  Terlullianum  et  S.  Ilieron.,  id  contigit  sub  Ne¬ 
rone.  —  Resp.  :  Nego  conscq.;  nam,  licet  in  qui- 
busdam  edilionibus  operum  S.  Ilieron.  ita  habeatur, 
tamen  sic  non  babetur  apud  Terlullianum,  utpote  qui 
simpliciter  dicil :  Apostolus  Joannes  postquam  in  oleum 
igneum  demersus  niliil  passus  est,  in  insulam  relegatur, 
ubi  nihil  dicilur  de  tempore  quo  id  contigit.  Unde 
omnino  vero  simile  est  quod  in  istis  edilionibus  operum 
S.  Ilieron.  sit  mendum,  scilicet  quod  zd  a  Nerone  sit 
posilum  loco  toO  Horace.  Nec  hoc  divinatur;  nam  ipse- 
met  S.  Ilieron.  duabus  lineis  ante  dicil  quod  hoccon- 
tigerit  sub  Domiliano;  uti  pact  supra  ex  prob.  2;  ac 
proinde  non  esl  apparentia  quod  ibi  illud  a  Nerone  nude 
et  simpliciter  reiulisset,  sed  potiiis  illud  improbasset. 
Adde  quod  plurima  S.  Ilieron.  exemplaria  loco  a  Ne¬ 
rone  habeant  Ptomce. 

Nec  reponatnreum  Kerkberdere  :  llle  liber  Terlul- 
liani ,  ubi  boc  reperilur,  esl  forte  deperditus  ;  nam 
siculi  boc  gratis  dicitur,  ita  jure  negalur  :  alias  enim 
posset  quilibet  pro  libitu  multos  effingere  libros  per- 
ditus. 

Inst.  :  JIabetur  fundamenlum  hoc  dicendi  :  etenim 
ubi  Terlullianus  in  suo  opere  nobis  cognito  ponit  de 
Joanne  :  Nihil  passus  est ,  eic.,  S.  Ilieron.  addit  quod 
fuerit  Cactus  purior  atque  vegelior.  Hoc  autem  videtur 
aliunde  quam  ex  op  ribus  Tertulliani  nobis  cognitis 
habuisse;  ergo,  eic.  —  Resp.  :  Neg.  ant.,  el  ad  prob. 
dico  quod  Tertullianns  ex  illis  verbis  :  Nihil  est  passus, 
plus  rt  liqueril  intelligendum.quam  significaverit ,  si- 
cuti  satis  s;epe  fit.  Unde  S.  Ilieron.  tanlum  magis 
explicuit  illud  quod  dixeral  Terlullianus;  el  sic  non 
debuit  hoc  habere  aliunde  quam  ex  operibus  Tertul¬ 
liani  nobis  cognilis. 

Obj.  4° :  Apocalypsis  Svriaca  hunc  tilulmn  babet  : 
llevelalio  qua;  facta  est  Joanni  Evangelista;  a  Deo  in 
Palamoun  insula,  quo  ejecit  eum  Neroun  Iiaisar.  Item 
varia  manuscripla  E\angelii  S.  Joannis,  nimirum 
Graeca,  Arabica  et  Ct  plica  manifeste  habent  Joannem 
fuis  e  in  Patmo  tempore  Neronis  :  siquidem  in  eorum 
pnefationibus  dicilur  ipsum  sub  Nerone  scripsisse 
Apocalypsim.  Idem  eliam  asserilTheophylactus  n  pro¬ 
logo  ad  Evangelium  Joannis.  —  Resp.  ex  lalibus  liiulis 
aul  praifalionibus  nihil  omniub  posse  concludi ;  nam 
incerti  sunt  illarum  auctores ,  incerlum  tempus  quo 
i  ilia;  sunt  composite  ;  el  fieri  potuit  ut  composilue  sin t 
ab  aliquibus  amanuensibus  indoclis,  el  ignaris  evcnlus 
I  ac  temporis  rerum.  Ad  Tl  eapliylactum  autem  dico 
i  quod  hie  in  cap.  20  Matth.  eliam  asserat  S.  Joannem 
scripsi  se  Evangelium  in  exilio;  el  tamen  modo  apud 
omnes  cerium  esl  eum  illud  post  exilium  scripsisse. 
Si  ergo  Theophylaclus  ibi  fallilur,  quidui  ct  hie?  Ila¬ 
que  vel  isle  errat,  vel  ilia  loca  sunt  mendosa. 

Obj.  5° :  S.  Viclorinus  Martyr  dicit  quod  S.  Joannes 
in  exilio  fuerit  ad  raclalla  damnalus;  quod  demonstrat 
ipsum  tunc  necdum  fuisse  senem.  Quippe  ob  senectu- 
\  tern...  ab  opere  faciendo  immunes  erunt ,  eliam  qui  ante 
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senectutem  fuerant  ad  metalla  damnaii,  teste  Eusebio 
de  Martyribus  Palaestinae  ad  annum  seplimum.  Alqui 
S.  Joannes  tempore  perseculionis  Domitiani  omnino 
senex  eral,  ut  omnes  fatentur;  ergo  non  videtur  tunc 
poluisse  ad  metalla  damnari,  ac  consequenler  Apoca- 
lypsis  non  est  scripta  sub  imperio  Domitiani.  Addit 
S.  Victorious  quod  Joannes  ab  exilio  revocatus  fuerit 
post  mortem  Tyranni ,  qui ,  inquit  Kerkberdere ,  est 
Nero  antonomastice.  —  Resp.  :  Apud  S.  Victorinum 
expresse  babelur  quod  Joannes  in  insulam  Patmos 
fuerit  rclegatus  sub  Domitiano.  Unde  nego  conseq.,  et 
dico  non  debere  videri  mirum  ,  etiamsi  S.  Joannes 
jam  senex  ad  metalla  damnatus  fuerit :  nam  licet  leges 
Romana;  in  eo  faverent  senioribus,  tamen  Romani 
ox  odio  magno  quo  prosequebantur  lideles  cbrislia- 
nos  ,  poluerunt  in  eo  leges  excedcre  ,  quandoquidem 
Cbristiani  eis  essent  abominabiles.  Vide  quae  dicta 
sunt  in  Ep.  ad  Cor.,  cap.  15,  quaest.  3,  in  respons.  ad 
obj.  2. 

Accedil  quod  senes  potuerint  ab  opere  metallorum 
liberari,  el  interim  ad  metalla  condemnari,  ut  per  hoc 
certain  infamise  nolam  incurrerenl ;  sicut  apud  nos 
aliqui,  v.  g.,  senes,  tametsi  similium  operum  incapa- 
ces,  ad  infamiac  nolam  incurrendam,  condemnari  pos- 
sent  ad  triremes.  Nec  buic  responsioni  obstat  quod 
cap.  1,  v.  9,  Apostolus  dicat :  Ego  Joannes,  frater  vester, 
el  particeps  in  tribulatione ;  nam  per  boc  tan  turn  insi- 
nuat  quod  particeps  fuerit  earumdem  tribulalionum  , 
quas  patiebantur  alii  fideles ;  lias  autem  potuit  pali , 
tametsi  ab  opere  metallorum  Csset  liberatus. 

Quantum  ad  secundum ,  dico  quod ,  quamvis  vox 
Tyrannus  antonomastice  posset  significare  Neronem, 
tamen  boc  non  impediat  quominiis  possit  alius,  in  cru- 
delitate  Neroni  similis ,  eadem  voce  signilicari;  ac 
proinde  nihil  obstat  quominiis  isla  vox  signified  Do- 
initianum,  utpote  qui,  ut  S.  Ilieron.  aliique  antiqui 
historici  ecclesiastici  referunt,  in  crudelilate  non  mul- 
tiun  cessit  Neroni. 

Obj.  0° :  Clemens  Alexandrinus,  in  libro  cui  tilulus : 
Quis  dives  servetur,  apud  Euseb.,  lib.  2  llistor.  eccles., 
cap.  17,  banc  de  S.  Joanne  referl  historian!  :  <  Ubi 
lyranno  morluo ,  ex  insula  Patino  erat  Ephesum  rever- 
sus,  quorumdam  rogalu  ad  fmitimas  gentes  proficisci- 
tur,  hie  episcopos  constituturus  ,  illic  integras  eccle- 
sias  rite  dispensaturus...  At  cum  ad  urbem  quamdam 
non  longe  inde  dislantem  sc  conlulisset...,  adolescen- 
tulum,  corporis  viribus  valcnlem,  vultu  el  oris  con- 
formatione  vcnuslum,  animi  impetu  flagrantem,  forte 
conspicatus,  statim  in  cum  qui  ibi  episcopus  eratcon- 
stitutus,  oculos  convertit,  enmque  sic  alTatus  est  : 
lluncadolescentulum  omni  studio,  cura  ctcogilatione, 
coram  Ecclesia  ct  Christo  teste,  libi  tuaique  fidei 
commendo.  i  Addit  deinde  Clemens  Alexandrinus 
quod  ille  adolescens  evaserit ,  et  factus  sit  dux  latro- 
num  ;  idque  longo  tempore,  ut  habet  S.  Cbrysost.  apud 
Baronium  ad  annum  Cbristi  98,  nuin.  18,  S.  Joannes 
postea  istum  episcopum  denuo  invisens ,  el  id  inau- 
diens,  conscendil  equum,  et  cucuri  it  ut  ilium  juvenem 
alicubi  reperirel,  et  reduccret  ad  mcliorem  frugem. 


1048 

5  Porro  ex  praefatis  verbis  :  Ex  insula  Patmo,  etc.,  ma- 
nifestum  est  quod  isla  historia  non  tantiim  quoad 
!  fiuem,  sed  etiam  quoad  initium  suum  contigerit  post- 
;  quam  Joannes  esset  revocatus  ab  exilio.  Atque  hinc 
infert  Kerkberdere  quod  Apostolus  non  poluerit  esse 
,  relegates  sub  Domitiano,  quia  requirilur  majus  tempus 
ut  omnia  ista  potuerint  perlici.  Deinde  S.  Joannes 
nimis  senex  fuisset  quam  ut  ita  equum  posset  con- 
sccndere,  quandoquidem  S.  Ilieron.,  in  cap.  6  Ep.  ad 
Galat.  referat  Joannem  post  mortem  Domitiani  ne  in- 
cedere  quidem  amplius  potuissc,  cl  solitum  ad  eccle- 
siam  portari.  —  Resp.,  quidquid  sit  de  veritale  istius 
historia; ,  quam  hie  quidem  non  discutere ,  sed  tan- 
lisper  supponere  volo,  inde  nequaquam  sequi  quod  ex 
eadem  conatur  inferre  Kerkberdere ,  siquidem  omnia 
ista  etiam  post  mortem  Domitiani  contingere  polue¬ 
runt.  Cum  enim  S.  Joannes  post  extinctum  hunc 
lyrannum,  juxta  aliquos  adhuc  sex  ,  juxta  alios  quin- 
que  aut  quatuor  annis  supervixerit,  facile  omnia  per- 
fici  potuerunl.  Supponalur  igitur  quod  in  initio  primi 
anni  quo  S.  Joannes  ex  Patmo  redivit  Ephesum ,  ct 
I  deinde  statim  visitavit  alias  circumjacentes  ecclesias, 
ille  adolescens  fuerit  ab  ipso  commendatus  isti  epi- 
scopo ;  et  deinde  idem  adolescens  post  quinque  menses 
aggregatus  sit  consortio  seu  societati  lalronum,  et 
tunc  post  tres  aut  quatuor  menses  dux  ab  ipsis  eleetus, 
ducalum  istum  quatuordecim  aut  quindecim  mensibus 
egerit ,  verum  erit  quod  ducem  lalronum  ecjeril  longo 
tempore,  ut  habet  S.  Cbrysost.;  nam  qui  similem  vi- 
tam  egit  per  tot  menses,  sano  sensu  potest  in  ea  did 
mansisse  longo  tempore.  Deinde  supponatur  quod 
S.  Joannes  immediate  post  pradatos  menses  istum 
episcopum  denuo  inviserit,  nihil  implicat  quominiis 
tunc  adhuc,  saltern  medianteadjutorioaliorum,  equum 
conscendere  potucrit.  Quidquid  sit,  Joannem  tunc 
valdc  senem  fuisse  liquet  ex  ipsomet  Clemente  Alexan- 
drino,  qui  ait  quod  wtalis  suev  oblilus ,  juvenem  ilium 
pro  viribus  propere  insecutus  sit.  lnsuper  cum  idem 
Clemens  subjungat  quod  S.  Joannes  jam  istum  perdi- 
lum  juvenem  accedens ,  ei  dixerit  :  Miserere  laboris 
mei,  fill ;  ne  formides...,  Chrislus  me  misit  ad  te,  etiam 
optime  dici  potest  quod  Deus  ipsi  ad  hoc  speciales 
dederit  vires,  ut  talem  scilicet  ad  bonam  frugem  re- 
duceret,  qui  scriptus  erat  in  libro  vitae,  siquidem  mira 
tunc ,  prsecipue  circa  apostolos  et  viros  apostolicos 
agebantur.  Quantum  verb  ad  S.  Ilieron.,  hie  non  dicit 
quod  S.  Joannes  immediate  post  mortem  Domitiani 
non  poluerit  amplius  ire  aut  incedere,  sed  quod  id 
contigerit  in  ultima  cjus  senectute,  puta  anno  ultimo 
vitae  ejus.  Jam  autem  cum  hoc  valde  bene  consislit 
quod  adhuc  potuerit  incedere  in  fine  biennii ,  vel 
initio  triennii  ab  exilio  suo.  Etenim  saepe  videmus 
quod  senes ,  etiamnum  adhuc  optime  valentes,  post 
unum  alterumque  mensem,  imo  post  unam  alteramve 
septimanam  statim  deficiant,  et  quodammodo  cor- 
ruant. 

QUjESTIO  PROOEMIALIS  IV. 

Quot  el  quales  sint  visiones  apocaly plica;. 

Resp.  et  dico  1°  :  Juxta  Bcdam,  Pererium  et  Vic- 
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gam,  tola  Apocalypsis  materia  in  scptem  partes  sive 
visiones  dividitur  :  prima  incipil  a  cap.  1 ,  cl  finilur 
cap.  3.  In  bac  visione  a  v.  9  cxhibelur  Joanni  similis 
Fiiio  hominis,  id  csl,  Christos,  in  medio  septem  cande- 
labrorum  aurcorum ,  qui  ilium  septem  episcopis  et  cc- 
clesiis  Asia)  jubet  scribere,  partial  ut  in  tide  consula¬ 
tes  siat,  partial  ut  vitia  soa  cmcndcnl.  Secunda  visio 
incipit  a  cap.  4,  ct  protraiiitur  usque  ad  cap.  8.  In 
hac  videt  Joannes  agnum  ,  inter  quatuor  animalia  et 
viginti  quatuor  seniores.  aperire  librum  septem  sigil- 
lis  signalum.  Tertia  visio  inehoalur  a  cap.  8,  ct  ter¬ 
minator  cum  tine  cap.  11.  In  bac  ostendunlur  Joanni 
in  septimo  sigillo  septem  angeli  septem  tubis  canen- 
les ,  ac  magnas  clades  orbi  inducentes.  Quarta  a 
cap.  12  usque  ad  finem  cap.  14;  in  qua  sub  figura 
mulieris  amictac  sole  parturienlis,  et  draconis  earn  in- 
sequeatis,  Ecclesim  persecutiones  el  simul  Victoria), 
quas  de  lyrannis  referet,  describuntur.  Visio  quinta  a 
cap.  15  usque  ad  17 ;  in  qua  exhibenlur  septem  an¬ 
geli  ,  septem  pbialas  et  plagas  novissimas  in  orbein 
effundentes.  Sexta  a  cap.  17  usque  ad  finem  cap.  20; 
in  qua  declarator  damnalio  et  incendium  meretricis 
magnae,  pula  Babylons,  id  est,  Roinse  paganae;  item 
exRium  diaboli  et  Antichrisli ,  omniunique  ejus  asse- 
clarum.  Visio  seplima  a  cap.  21  usque  ad  tinem  libri; 
in  qua  cxhibelur  sponsa  Agai,  Jerusalem  nova  dc- 
scendens  de  ccelo,  ejusque  ornalus,  magnificentia  et 
gloria  describilur. 

Dico  2°  :  Quales  fuerint  visiones  apocalyptica),  in¬ 
dicat  ipsemet  Joannes,  cap.  1,  v.  10,  dicens  :  Fui  in  \ 
spiritu ,  hoc  est,  fui  raplus  mente,  fui  in  visione  ima¬ 
ginary.  ,  vel  in  extasi.  Nam  licet  visio  imaginaria 
quandoque  fallat ,  est  lamen  magis  abstracta  a  rebus 
corporeis  (pi am  sensus  externi,  idcoque  passim  appel- 
latur  cognitio  spiritualis  ,  et  sicpe  dirigitur  a  Spiritu 
sancto.  Et  ila  juxta  D.  Tbomam  2-2,  q.  174,  a.  2, 
ad  5,  factum  passim  est  in  prophetis ;  adeoque  el  luc 
in  S.  Joanne ,  qui  omnia  Apocalypsis  mysteria  non 
per  oculos  aul  alios  corporis  sensus  percepit,  sed  per 
spiritum  sou  sensum  internum.  Unde  sicuti  in  spiritu 
positus  spirilualia  vidit ,  ila  voces  quas  audivit  spiri¬ 
tuals  fuerunt. 

Observandum  eliam  est  plcraque  in  Apocalypsi  non 
esse  intelligenda  in  sensu  litterali  proprio,  sed  in  fi- 
gurato  seu  metaphorico;  verba  enim  quibus  varias  fl- 
guras  Joannes  describit,  et  quas  in  suis  visionibus  vi¬ 
dit,  non  signiticant  id  ad  quod  signilicandum  primario 
sunt  inslitula  ,.sed  id  ad  quod  Spirilus  sanclus,  qui 
verba  ilia  dictavit,  ea  translulit;  quod  est  proprium 
sensus  figurati  seu  melaphorici.  Aliquando  hie  sensus 
melaphoricus  exponitur,  v.  g.,  cap.  1,  v.  20,  ubi  di- 
citur  :  Candelabra  seplem,  septem  ecclesia  sunt;  sed 
ciun  id  ubique  non  flat,  hinc  oritur  summa  Apocaly¬ 
psis  obscuritas ,  et  illam  explicandi  difficultas. 


CAPUT  PRIMUM. 

Proponitur  libri  tilulns  et  elogium ;  dein  svbditur  ejus 
dedicalio  seplem  Asia  ccclesiis.  Terti'o  est  prologus 
continens  narrationem  prima  visionis ;  describit  enim 
speciem  gloriosam  Cliristi,  quern  vidit  in  medio  seplem 
candelabrorum. 

QUjESTIO  PRIMA. 

Qui  sint  septem  spirilus  qui  assistant  coram  Deo. 
Vers,  1  :  Apocalypsis  Jesu  Cliristi,  hoc  est,  revela- 
tio  facta  per  Jesuni  Christum;  non  quidem  immediate, 
sed  medianlc  angelo.  Hinc  enim  slatim  subjungitur  : 
Significavil ,  mittens  per  angelum  suum  servo  suo 
Joanni.  Dominus  Dens  ita  eliam  passim  palriarchis  et 
prophetis  locutus  luit  in  anliquo  Testamento.  Quam 
dedit  illi  Dens,  id  est,  quam  Deus  Pater  dedit  seu  re- 
velavit  Fiiio  suo  Jesu  Christo,  ut  ipse  camdem  palim 
faceret  suis  servis,  fidelibus  ebristianis.  Etenim  apo- 
stoli  omnia  sua  didicerunt,  ct  acceperunt  a  Christo, 
Christus  autem  a  Deo.  Pori  6  Dens  Pater  Christo  Do¬ 
mino  non  fecit  novas  revela tiones;  hie  enim  et  tan- 
quam  liomo  novit  omnia.  Deus  Vcrbum  omnia  per 
naturam  ac  seternam  suam  generationem ,  homo  au- 
tem  Christus  omnia  novit  per  hypostaticae  assumptio- 
nis  gratiam,  quae  illi  communicavit  omnes  thesauros 
divinae  sapientiae;  el  hoc  in  primo  puncto  conceptio- 
nis  per  Spiritum  sanctum  ex  Maria  virgine.  Proinde 
de  bac  revelatione,  non  de  aliqua  nova  hie  loquitur 
Apostolus. 

Vers.  4  :  Gratia  vobis  et  pax  ab  eo  qui  est,  et  qui 
erat ,  etc.  Aliqui  haec  verba  accipiunt  de  Deo  Patre. 
Veriim  clausula  :  Et  qui  venturus  est ,  evincit  ipsa  esse 
accipienda  de  Deo  Verbo;  nam  ad  extremum  judicium 
non  Deus  Pater,  sed  Deus  Filius  est  venturus. 

El  a  septem  spiritibus  ,  qui  in  conspectu  tlironi  ejus 
sunt.  Per  septem  spiritibus  Primasius,  Ruperlus  ct 
nonnulli  alii  inlelliguut  Spiritum  sanctum,  qui  in  suis 
donis  est  septemplex ;  existimant  enim  quod  S.  Joan¬ 
nes  hie  septem  Asia)  ccclesiis  precetur  gratiam  et  pa- 
cem  a  tola  sacrosancla  Trinitate,  Patre,  Fiiio  el  Spi¬ 
ritu  sancto.  Veriim  haec  expositio  non  subsistit :  nam 
de  Spiritu  sancto  nullatenus  dici  potest  quod  in  con- 
spectu  tlironi  ejus  sit ,  siquidem  ipse  poliiis  est  in 
throno,  ut  Dominus  Deus,  non  in  conspectu  tlironi , 
quod  more  Scriptural  de  iis  qui  Deo  ministrant  dici 
solet.  llaque 

Resp.  et  dico  :  Per  septem  spirilus  intelliguntur 
septem  principales  angeli  qui  assistunt  Deo,  quasi 
stipatores  ac  primores  regni  ipsius ,  parali  ad  omne 
imeprium  Dei,  vel  per  se,  vel  per  alios  inferiores  an- 
gelos  exequendum,  prseserlim  in  cura  et  administra- 
tione  hominum. 

Prob.  1°  ex  cap.  5,  v.  6,  ubi  de  eisdem  seplem  spi¬ 
ritibus  mcniionem  facicns  S.  Joannes,  ait  :  Etvidi;  ct 
ecce  in  medio  tlironi,  et  quatuor  animalium,  el  in  medio 
seniorum  agnum  slantcm,  tanquam  occisum,  habentem 
cornua  septem,  et  oculos  seplem  ;  qui  sunt  septem  spiri- 
’  ms  Dei  niissi  in  omneni  terrain.  Ergo  praifati  spiritus 
S  sunt  angeli;  hi  enim  a  Deo  mini  solcnt.  Imo  Angelos 
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idem  cst  quod  missus,  pula  nunlius  el  Iegalus.  Unde 
ct  Zacliar.  4,  v.  10,  hi  seplem  spirilus  vocaulur  sep¬ 
tan  oculi  Domini,  qni  discurrunt  in  universcnn  ter¬ 
rain. 

Prob.  2°  ex  cap.  8,  v.  2,  ubi  isli  seplem  spirilus, 
qui  hie  dicunlur  esse  in  conspectu  tbroni,  expresse 
vocaulur  angeli ;  ail  enim  ibidem  Joannes  :  Et  vidi 
septem  angelos  slantes  in  conspectu  Dei,  el  claim  sunt 
illis  septem  lubes 

Prob.  5°  quia  Tobice  12,  v.  15,  angelus  Raphael 
ait  :  Ego  sum  unus  ex  seplem  cjui  astamus  ante  Domi¬ 
nion,  sciliccl  proximo,  quasi  primi  a  Rege  el  summo 
orbis  Gubernalore  :  nam  alioquin  millia  millium  assi- 
slunl  Deo,  ut  ail  Daniel  cap.  7,  v.  10. 

Obj -  1° :  Joannes  ab  islis  septem  spirilibus  gratiam 
el  paeem  postulat  lidelibus  ecclesiarum  A  sice ;  atqui 
gratia  et  pax  non  polest  poslulari  aul  expectari  a  spi¬ 
rilibus  crealis,  sed  tanliim  a  Spiritu  sancto,  Urea  lore ; 
ergo  per  seplem  spirilus  non  possunt  inlelligi  seplem 
angeli.  —  Ilesp. :  Disling,  min. :  Non  potest  poslulari 
aul  expeclari  a  spirilibus  crealis,  lanquam  grati;e  et 
pacis  auctoribus  vel  largitoribus,  concedo  min.;  non 
polest  ab  ipsis  poslulari,  tanquam  nostris  interccsso- 
ribus,  el  Dei  administris,  nego  min.;  nam  qui  in  aula 
regis  babel  graliam  et  favorem  principum  inlimorum 
regi,  babel  el  gratiam  ipsius  regis.  El  bine  dicimus  : 

Maria,  mater  gratia;,  mater  misericordtce ;  et  :  Nos 
culpis  sululos,  mites  fac  el  caslos,  non  donando,  sed 
impelrando  inansueludinem  el  caslilalem,  aeque  ac 
culparum  solutionem.  Et  eodem  modo  Joannes  bic 
invocat  ac  rogat  bosce  seplem  spirilus,  ut  lidelibus 
ecclesiarum  Asiac  graliam  ct  paeem  a  Deo  impetrent ; 
ac  proinde  bic  aslruit  invocalionem  sanctorum,  con¬ 
tra  hserelicos.  Unde  non  tanliim  signilicat  bosce  se¬ 
ptem  spiritus  assRlere  $eo,  ut  vult  Beza,  sed  etiam 
nobis  p  nr  esse  et  succurrere,  ac,  ut  magis  ope  sua 
succurrant,  earn  nobis  esse  implorandam. 

Obj.  2° :  Poslquam  S.  Joannes  graliam  et  paeem 
precatus  erat  a  seplem  spirilibus,  earn  eliam  precaiur 
a  Christo,  dicens  :  Et  a  Jesu  Christo,  qui  esl  testis 
fidclis,  etc.;  atqui  absurdum  est  gratiam  et  paeem 
precari  a  seplem  angclis  prius  quam  a  Jesu  Christo ; 
ergo  per  seplem  spiritus  non  possunt  inlelligi  seplem 
angeli.  • —  Resp. :  Nog.  min.;  nam  cum  prius  loculus 
fuisset  de  Christo,  quatenus  esl  Deus,  illis  verbis  : 

Ab  eo  qui  cst,  et  qui  erat,  poslea  de  eodem  loquitur, 
quaieniis  est  homo;  et  ideo  eum  ponit  post  istos  sep¬ 
tem  angelos,  quia  ipse  secundum  humanam  naturam, 
in  qua  fuit  passibilis,  est  inferior  angclis,  juxla  illud 
Davidis,  psal.  8  :  Minuisli  eum  pauio  minus  ab  angelis, 
quod  ita  de  Christo  intelligit  S.  Paulus  ad  lleb.2,v.  7; 
deinde  cum  in  sequentibus  plnra  de  Christo  dicere  in- 
lenderel,  ideone,  ileruin  rcpeleret  Cbrisium,  maluil 
prius  angelorum  menlionem  faeere,  ut  poslea  sine 
ulla  inierruptione  de  eo  lo(|uerclur. 

Peies  de  qua  visione  agat  S.  Joannes,  v.  7  dicens  : 

Ecce  venil  cum  nubibus,  et  videbit  eum  omnis  oculus. 

—  Resp.  quod  agat  non  tanliim  de  visione  piorum, 
sed  etiam  impiorum;  idque  satis  patet  ex  sequenii- 
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bus :  Et  qui  eum  pupugerunt ;  eodem  modo  loquitur 
cap.  19  suiEvangelii,  v.  57  :  Et  iterwn  alia  Scriplura 
(licit  :  Videbunt  in  quern  transfixeruni ;  esl  aulem  pro- 
phetia  Zacbarise,  cap.  12,  v.  10  :  Et  effundam  super 
domum  David  et  super  liabitalores  Jerusalem  spiritual 
gratia;  et  precum;  el  aspicient  ad  me  quern  confixerunl. 
Clarum  est  quod  Zacharias  agat  de  passione  Chrisli 
Domini,  ac  per  ipsum  promillat  redemptioncin  et  re- 
paralionem  Judaici  populi  ac  lolius  mundi.  Porrb  Ju- 
daeorum  in  Christum  Dominum,  quern  pupugerunt  seu 
confixcrunt,  aspectus  est  varius  :  alius  per  (idem  ac 
dileciionem  ,  alius  per  zelum  et  odium.  Et  ita  ipsum 
hodie  aspiciunt,  et  usque  ad  extremum  judicii  diem 
.  aspicient  Judaci,  et  quotquot  alii  de  ipso  audiverunt 
I  vel  audient.  Quidam  in  ipsum  cum  dileclione  et  obe- 
.  dientiA  credunl;  quorumdam  pcrlidia  ipsum  blasphe- 
mat  et  odit.  Eumdem  omnes  aspicient  in  exlremo 
judicio;  electi  cum  dileclione  et  gaudio,  reprobi  cum 
horrore  et  fletu.  Islo  dupliei  modo  Judaei  in  ipsum 
aspexerunt,  eliam  dum  pendebat  in  crucc.  Nec  enim 
dubilandum  videtur  quin  irnpii  crucilixores  per  illani 
subilam  el  miracnlosam  sobs  eclypsim,  aliaque  tunc 
facta  porlenla,  fuerinl  acti  in  summum  prav;e  con- 
scientise  borrorem,  el  ex  cisdem  aliqui  poeniteniiam 
egerinl;  alii  verb  in  pertinacia  sua  perstiterint.  Ilunc 
aspeclum  in  Evangelic,  extremi  diei  aspeclum  S. 
Joannes  pnedical  in  prmsenti  loco.  Suhjungit  autem  : 
Et  plangent  super  cum  omnes  tribus  terrae.  Hoc  eliam 
desumplum  esl  ex  Zacharia  propbela,  qui  iia  prosequi- 
i  tur  :  Et  plangent  eum  plunclu  quasi  super  unigenitum, 
et  dolcbunt  super  eum,  ut  cloleri  solel  in  rnorle  primoge- 
niti.  Quod  eliam  in  passione  dominica  implelum  est, 

(  ac  in  exlremo  judicio  magis  implendum.  Elenim  in 
ejus  passione  non  sola:  piae  femiuse,  sed  et  plurimi 
Judcei  tundebant  sua  pectora,  flentes  el  polilentes 
ipsum  esse  Dei  Filium  ;  et  in  extremo  die  omnes  sce- 
leruti  Judmi,  ipsique  etiam  crucilixores,  plangent  et 
deflebunt  suum  facinus,  uli  ad  longum  exponit  S.  P. 
Aug.,  lib.  20  de  Civ.  Dei,  cap.  50.  Altamen  tantus 
sccleraiorum  planelus  inl'ructuosus  erit,  quia  non  ex 
amore  Redemptoris,  sed  ex  solo  horrore  poenarum 
exprimetur.  Poeniteniiam  (slerilein)  agentes,  et  pree  un- 
t  gustia  spirilus  gementes,  Sap.  6,  v.  5. 

QIL-ESTIO  II. 

Quid  intelligalur  per  poderem  in  qua  Cliristus  apparuit. 

Vers.  12  et  15  :  Et  conversus  vidi...  in  medio  septem 
candelabrorum  aureorum  similem  Eilio  hominis,vestitum 
podere,  id  est,  veste  talari  usque  ad  pedes  demissa, 
qua:  erat  manicala,  cinguloque  asiringebalur,  ut  te¬ 
stator  S.  Ilieron.,  epist.  128,  ad  Fabiolam.  Porro  Ri¬ 
bera  el  Pererius  per  banc  vestem  intelligunt  lunicam 
lineam,  qua  utebantur  sacerdoies  veleris  legis.  Ana- 
men  vero  similius  est,  poderem  qua  S.  Joannes  Chri¬ 
stum  vidit  amiclum,  l’uisse  tunicam  byacinlbinam, 
sive  violacei  coloris,  qum  erat  propria  summis  sacer- 
dolibus  veleris  legis ;  in  cujus  eliam  exlrema  ori 
juxta  pedes  pendebant  septuaginia  duo  lintinnabula 
aurea  cum  tolidem  malis  punicis. 

Et  ratio  liujus  est  primo  quod  in  versione  septuag. 
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CAP.  II,  III.  QU^ST.  I.  QUIS  FUERIT  EPISCOPUS  EPIIES. 


Interp.,  Exod.  28,  v.  31,  nbi  dislinete  de  utraque 
pontificis  tunieb  agilur,  et  qumque  suo  nomine  ab 
alia  discriminator,  nomine  poderis  designet ur  tunica 
bvacintbina.  Socundb,  quia  Christus  in  habitu  isto, 
non  quasi  sacerdos  minor,  sed  quasi  pontifex,  septem 
ecclesiarum  curam  gerens,  apparebat.  Atqui  sola  bya- 
cintbina  ,  propria  pontifici,  significat  pontificatum 
proprium  Christo;  ergo,  etc. Terlio, quia  tunica  linca 
tanliim  usque  ad  crura  descendant,  ail  S.  Ilicron., 
cpist.  128;  hyaCinthina  vero  usque  ad  tales.  Ibrc 
ergo  proprie  est  poderis,  id  est,  talaris,  non  ilia,  licet 
a  S.  Ilieron.  ilia  quoque  subinde  vocelur  poderis, 
quod  ad  pedes,  id  est ,  ad  libias  et  crura  descenderct. 

Vers.  10  :...  Et  de  ore  ejus  gladius  Utraque  parte  acu- 
tus  exibat.  I(a  et  infra,  cap.  19,  v.  15,  dicitur  :  Et  de 
ore  ejus  procedil  gladius  cx  utraque  parte  aculus,  ut  in 
ipso  perculiat  gentes,  utique  in  exlremo  judicio  gentes 
peccalrices.  lstiusmodi  gladio  Cherubim  primos  pa- 
rentes  ejecit  e  paradise,  et  omnem  eo  redeundi  viam 
illis  prneclusit.  Ilinc  et  eodem  gladio  Christus  Domi- 
nns  in  exlremo  judicio  peceatores  percutiet,  projiciel 
in  infernnm,  et  ipsis  prmcludet  omnem  viam  exeundi. 
Et  eerie  isla  ejectio  fuit  figura  et  imago  hujus  proje- 
clionis.  Iste  ig'fur  gladius  significat  Chrisli  Domini 
supremam  judicialem  potestatem.  Ita  exponent  varii. 
Allamen  licet  bare  exposilio  posteriori  cap.  19  gladio 
forsitan  quadret,  inde  tamcn  non  sequitur  quod  qua- 
dret  huic;  etehim  apud  prophetas  eadem  vox  quando-  ' 
que  significat  diversa.  De  prasenti  autem  hujus  ca- 
pitis  gladio  vero  similior  videtur  expositio  Tertulliani, 
qui,  lib.  3  contra  Marcionem,  cap.  14,  ita  scribit  : 
t  Joannes  in  Apocalypsi  ensem  describit  ex  ore  Dei 
procedentem,  bis  acutuni,  prmaculum,  quern  in tclligi 
oportet  sermonem  divinnm,  bis  acutuni  dtiobus  testa- 
mentis,  legis  et  Evangelii ;  acutum  sapicnlia,  infestum 
diabolo,  armantem  nos  adversus  spiritualia  ncqtliliae 
et  concupiscentiae.  »  Ratio  verb  hujus  est  quod  Chri¬ 
stus  Dominus  hie  appariterit  tanquam  grassanlium  in 
Ecclesia  tunc  viliorum  correptor  et  corrector;  quod 
inuuus  exeqnitur  per  virtutem  et  spirilum  utriusque 
Teslamenti.  Proindc  hie  gladius  significavit  supremam 
ejus  pontilicalem  ac  doctoralcm  auctoritatem.  Unde 
etiam  S.  P.  Aug.,  tractans  pra,scntein  Apocalypsis  i 
locum,  lib.  20  de  Civ.  Dei,  cap.  21,  ait:  Scriptura  j 
sermonem  Dei  dicit  gladium  bis  acutum,  propter  aciem 
geminam  testamentorum  duiim.  Yerbum  enim  Dei  ex 
ulroque  testamento  dcpromplum,  si  Spiritus  sanctus 
aciem  ejus  acuat,  et  impelum  addat,  allissime  in 
corda  hominum  penetrat,  ideoque  boc  unicunr.  est  in- 
strumentum  ct  telum,  quo  paslores  et  prmdicatores 
corda  subdilorum  ferire  debent. 

CAP.  Hi  III. 

Dictat  angelus  S.  Joanni  quid  vein  scribi  septem  cccle- 
siarum  episcopis,  scilicet  Epltesino,  Smyrnensi,  Per- 
gamensi ,  Tlnjatirensi,  Sardensi,  Pliiladelplicnsi,  el 
Laodicensi. 

QU.-ESTIO  PltlMA 

-  Quis  fuerit  episcopus  Ephesinus. 

Cap.  2,  v.  1  :  Angelo  Ephesi  ecctesiee  scribe .  Qubd 


j  per  septem  angelos,  quibus  Inc  jubetur  scribere  S. 
Joannes,  intelligantur  septem  praecipuarum  Asia:  ec- 
clesiarum  episcopi,  communis  et  cerla  est  omnium 
interpretum  sententia.  Etenim  hie  scribit  angelo, 
id  est,  episcopo,  Epbesi,  Smyrna* ,  etc.,  cosquc  mu- 
neris  ej»iscopnlis  monet,  corrigit  et  instruit.  Porto 
episcopi  reete  dicuntur  angeli,  quia  sunt  internunlii 
Dei  ad  pcpnlum.  Unde  Malachite  2,  v.  7,  dicitur  : 
Labia  sacerdolis  custodient  scientiam,  et  legem  requirent 
ex  ore  ejus  :  quia  angelus  Domini  exercituum  est.  In  quae 
l  verba  ita  scribit  S.  Ilieron.  :  Angelus,  id  est,  nnntius, 


quesler  est,  ejusque  ad  populum  nuntiat  voluntatem.  At 
quinam  hi  septem  episcopi  fuerint,  satis  incertum  est. 
Interim  ut  ordine  procedamus,  et  quod  vero  similius 
apparet,  proferamus, 

Resp.  et  dico  :  Episcopus  Ephesinus  tunc  lemporis 
fuit  S.  Timoiheus.  Probatur  quia  qubd  Timolbeus  a 
S.  Paulo  ordinatus  et  constitutus  fuerit  Ephesiorum 
episcopus  ,  manifesium  est  ex  ulrbque  ejusdem  Epi- 
slola  ad  Timotheum  scripta.  Jam  autem  ista  ordinatio 
conligil  velanno  aerae  vulgaris  57,  ut  volunt  nonnulli, 
vel  probahiliiis  anno  6 1,  ut  nos  demonstravimusquaest. 
2  in  Epist.  ad  Timoth  ;  ac  consequenter,  quia  Timo- 
theus  admodtim  juvenis  fuerat  creatus  episcopus,  ut 
colligitur  ex  1  ad  Timoth.  4,  v.  12,  vero  similiter 
supervixit  usque  ad  lempus  quo  scripta  est  Apoca- 
lypsis  ;  siquidem  bacc  scripta  est  circa  annum  95,  et 
Timoiheus  martyrio  coronalus  est ,  vel  anno  97,  ut 
refert  Tillemonlius,  tom.  2,  nota  6  in  Timoth.,  vel 
anno  109,  ut  ex  S.  Ignatio  conatur  evincerc  Baronius 
ad  annum  Christ i  109. 

Obj.  1°  :  Ilia  qua:  hie  narranlur  de  episcopo  Ephe- 
sino  non  videntur  posse  convenire  Timolheo;  nant 
incredibile  est  Timotheum  ,  utpote  virurn  sanclissi- 
murn,  primam  ebaritatem  reliquisse,  et  alios  defectus 
habuisse,  qui  narrantur  v.  4  et  5.  — Resp.  :  Nog.  as- 
sumpl.,  quia  rnagni  etiam  sancli  inter  perseculiones 
el  pressuras  tmdio  affecti ,  Deo  boc  ad  eorum  humi- 
lialionem  et  gratia:  sum  commcndationcm  permil- 
tente,  de  fervore  charitntis aliquid  quandoque  remit- 
tunt.  Quale  fortasse  etiam  ,  juxla  Fromondum  ,  acci- 
derat  Paulo,  dum  loqueus  de  tribuln tione  qua:  ei 
acciderat  in  civitate  Ephesina,  ait:  Supra  modiim  gra- 
vati  sumus,  supra  virtutem  ,  ita  ut  taederel  nos  etiam  vi- 
vere,  2  ad  Cor.  1,  v.  8  :  nam  aposloli  etiam  post  mis- 
sionem  Spiritus  sancti  peccabant  quandoque  veniali- 
ler.  Si  dixerimus  quoniam  peccatum  non  liabemus ,  ipsi 
nos  seducimus ,  el  veritas  in  nobis  non  est,  inquit  S. 
Joannes  ,  Epist.  1,  cap.  1,  v.  8.  Cum  igiturv.  4  non 
dicatur  qubd  episcopus  ille  absolulb  et  siinpliciler 
ebaritatem  amiserit ,  sed  tantum  qubd  primam  chari- 
talem  reliquerit ,  videtur  id  inlelligendum  esse  de 
primo  illo  fervore  charitatis  quo  ardebat  in  principio 
episcopates  sui;  ac  proinde  non  est  existiniandum  , 
ipsum  per  peccatum  mortale  a  cbaiilate  excidisse  , 
sed  pristinnm  solum  fervorem  reliquisse ,  adebqne 
tantummodb  venialiter  deliquisse.  Nam  Christus  hie 
J  ejus  patienliarn  ,  telum ,  aliaque  opera  illuslria ,  non 
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lantiim  praeterita  ,  sed  etiam  prasenlia ,  laudat  et 
mire  exlollit;  quod  baud  dubienon  faccret,  si  agerc- 
lur  de  pcccalo  mortali.  Yidetur  ergo  S.  Timotbeus 
nonnibil  intepuisse  in  prsedicando  vcrbo  Dei ,  in  la- 
borc  convertendi  Ephesios;  eb  quod  videret  Judicos 
et  gentiles  sibi  pertinaciter  obsistere.  Unde  partim  ex 
pusillanimilale  et  tepore,  partim  ex  prudentia  huma- 
na,  suggerente  quod  pacis  causa  oporterct  remissiiis 
agere,  no  nimio  zelo  niagis  rent  christianam  lurbaret, 
et  infideles  contra  se  suosque  concilaret ,  de  pristine 
evangelizandi  ardore  nonnibil  remisit.  Monilus  au- 
lem  hie  a  Cbristo,  per  S.  Joannem,  remissionem  suam 
correxil,  et  primumfervorem  praedicationis  resunipsit, 
fervideque  reprehendit  cultores  Dianae  ;  idcoque  ab 
iis  martyrio  alfeclus  est. 

His  addi  potest  quod,  cum  boc  in  loco  ecclesiarum 
angeli ,  sen  cpiscopi ,  repraesentaverint  omnem  suam 
ecclesiam ,  S.  Joannes  notet  et  culpet  non  ipsorum 
dunlaxat  peccata  ,  sed  etiam  eorum  ecclesiarum ,  in 
quarum  pastores  subdilorum  culpa  et  reprebensio 
redundat.  Vide  S.  Aug.  lib.  quern  post  Carlhagi- 
nensem  collationem  ad  Donatislas  scripsit,  cap.  22. 

01*j.  2°  :  Tempore  quo  S.  Joannes  scripsit  Apoca- 
lypsim  ,  ecclesise  Ephesinoe  cpiscopus  crat  S.  Onesi- 
mus.  Drob.  assumpt.,  quia  quod  hie  a  S.  Paulo  ordi- 
natus  fuerit  Ephesiorum  episcopus ,  apertis  term  inis 
habetur  in  Martyrologio  Romano  die  16  lebruarii,  ubi 
ita  legitur  :  Natalis  B.  Otiesimi ,  dc  quo  S.  Paulus  ad 
Philemonem  scribit ,  quem  etiam  post  S.Timotheum 
Ephesiorum  episcopurn  ordinavil.  Jam  verb  apud  omnes 
cerium  est  quod  Onesimi  consecralor  S.  Paulus  mar- 
tyrio  affectus  sit  sub  Nerone  ;  ergo  et  tunc  jam  inde 
Timotbeus  crat  mortuus  uti  contendit  Ribera ;  aut 
saltern  mortuus  fuit  sub  Domitiano  ante  scriptam 
Apocalypsim  ,  ut  tradit  Simeon  Metaphrastes.  — 
Resp.  :  Neg.  assumpt.  ejusque  probalionem;  nam 
quod  Timotbeus  tunc  nondum  esset  mortuus ,  satis 
clare  patet  ex  Epist.  2;  ulpote  quam  S.  Paulus  non 
diu  ante  mortem  suam  ad  ipsum  scripsit ,  uti  liquet 
ex  cap.  4,  v.  6.  Vide  quae  desuper  dicta  sunt  in  Epist. 
ad  Timoth.,  quaest.  5.  Quantum  autem  ad  Marlyrolo- 
gium  Romanum,  sensus  verborum  illius  videtur  posse 
esse  bic  :  Post  ordinatum  Timotbeum  tandem  S.  Pau¬ 
lus  etiam  Onesimum  ordinavit  Ephesiorum  episco- 
pum  ,  non  quidem  ut  tunc  Ephesiorum  ecclesiam  gu- 
bernaret,  sed  ut  Timotheo  in  episcopatu  Ephesino 
succederet.  Denique  quantum  ad  Metaphrasten  ,  bic 
nullam  merelur  fidem  ,  cum  sibi  repugnantia  scribal ; 
dicit  enim  22  januarii  Timotbeum  mortuum  esse  sub 
Domitiano,  post  scriptum  a  Joanne  Evangelium ;  et 
27  decemb.,  agens  de  Joanne,  dicit  ipsum  scripsisse 
Evangelium  postreditum  ejusabexilio  in  Asiam,mor- 
tuo  Domitiano. 

In  laudem  episcopi  Ephesini  subjungit  S.  Joannes, 
v.  6  :  Hochabes,  quia  odisli  facta  Nicolailarum  ,  quo¬ 
rum  bscresis  erat  licere  fornicari ,  et  promiscue  uti 
feminis  etiam  conjugalis.  Origo  eorum  juxta  varios 
fuit  a  Nicolao  Antiocbeno  ,  uno  ex  septem  primis  dia 
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epist.  ad  Ilcliodorum,  tanquam  haeresiarcham  accu¬ 
sant.  Altamen  Clemens  Alexandrinus  ,  lib.  5  Strom  , 
el  S.  P.  Aug.,  baeres.  5,  aliique  ipsum  excusant,  nec 
baeresim  docuisse,  sed  bomines  lurpitudinibus  dedi- 
tos,  ex  quodam  imprudenti  ejus  facto  occasionem  bae- 
reseos  arripuisse  asserunt.  Cum  enim  Nicolaus  de  zelo 
pulchcrrirnce  conjugis  culparetur,  ail  S.  Aug.,  velut  pur- 
gandi  se  causa  permisisse  fertur,  ut  earn  qui  vellet  habe- 
ret.  Quod  ejus  factum  in  sec  tarn  turpissimam  versutn 
est ,  qua,  probatur  usus  indifferens  feminarum.  Non  igi- 
tur  Nicolaus  docuit  hacresim;  sed  cum  de  zelolypia 
accusatus,  fortasse  ex  indignatione  dixisset :  En  uxor 
mea,  ulimini  si  libet ,  ut  inlelligatis  quam  pariim  sim 
zelolypus;  bomines  quidam  alii  ad  libidinem  proni 
arripuerunt  inde  occasionem  permittendi  promiscuum 
uxorum  et  feminarum  usum,  quasi  ex  sentenlia  dia- 
coni,  Spiritu  sancto  plcni ,  id  forel  licitum. 

QU/ESTIO  II. 

Quis  fuerit  episcopus  Smyrnensis ;  item  Pergami  et 
Tlnjatirce. 

Yers.  8  :  Et  angelo  Smyrna ;  ecclcsice  scribe.  Ilunc 
angelum  ,  sen  Smyrnensem  episcopurn,  luisse  S.  Po- 
lycarpum  ,  communis  est  interpretum  sentenlia  ,  cui 
plurimum  favet  cbronologia  et  temporis  ratio  ;  nam, 
juxta  Eusebium,  in  Cbronico,  ad  annum  95,  S.  Poly¬ 
carpus  martyrium  subiit  anno  169,  cum  jam  Christo 
serviisset,  ut  ipse  moriens  praesidi  asseruit,  annos86. 
Igitur  ad  Christum  conversus  fuit  anno  83.  Acproinde 
circa  annum  95,  quo  scripta  est  Apocalypsis,  jam 
duodecim  annos  fuerat  chrislianus;  et  consequenter 
poteral  tunc  esse  episcopus ;  iino  fuisse  inde  cruitur 
quod  a  S.  Joanne  Smyrna;  episcopus  sit  ordinalus,  ut 
testalurS.  Hieron.,  lib.  dc  Script,  cedes.  Jam  autem 
S.  Joannes  post  scriptam  Apocalypsim ,  rediens  ab 
exilio ,  utpote  plane  senex  ,  ad  vicinam  Ephesum  sc 
conlulit ,  ibique  Evangelium  scripsit ,  ac  paulo  post 
ibidem  obiit.  Unde  non  videtur  Smyrna;  post  heec 
lempora  luisse,  ut  ibi  ordinaret  episcopurn. 

Yers.  9  :  Scio  tribulationcm  tuam,  et  paupertalem 
tuam,  paupertatem  rerum  temporalium;  bine  enim 
sequilur  :  Sed  dives  es,  utique  in  anima  tua.  Smyr¬ 
nensis  ecelesia;  tribulatio  tunc  fuit  tanta  ut  Polycar¬ 
pus  frequenter  exclamaveril  :  Domine  Deus  !  in  qnaj 
lempora  me  reservasti?  Ita  lib.  4  Ilislor.  Eccles,  c.  14, 
testatur  Eusebius  Ca;sareensis.  Istius  paupcrtalis  et 
i  omnis  tribulationis  auctores  videntur  fuisse  pcrlidi  Ju- 
daei,qui  suos  fideles  contribules  spoliaverunt  omnibus 
bonis  :  nam  et  ita  fecerunl  Tbessalonictc,  ut  liquet  ex 
1  ad  Tness.  2,  v.  14,  ac  per  totam  Palaestinam,  ut  pa¬ 
id  ad  Heb.  10,  v.  34,  ubi  dicit  Apostolus  :  Bapinam 
bonorum  veslrorum  cum  gaudio  suscepistis. 

Blasphemaris  ab  his  qui  se  dicunl  Judceos  esse.  Quod 
perfidi  Judad  S.  Polycarpum  singulariler  oderinl,  ma- 
nifeslum  est  ex  praTato  Eusebii  loco,  ubi  affirmat 
odium  fuisse  tantum,  ut  ipsi  jam  centum  annorum 
seni  damnato  ad  vivicomburium  crudeliler  insullave- 
;  rint,  et  ad  ejus  tormenta  augenda  congesserint  ligna, 

|  et  injecerint  in  rogum.  Et  hi  jaclabant  se  Judaos  esse, 


conis;  quem  SS.  Epiphan.,  brnres.  25,  et  Ilieron.,  (f  id  est,  gloriabantur  in  nomine  Judcei,  quod  Hebraic^ 
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confilentem  ct  .audantem  Deum  significal;  quasi  ipsi 
vere  confiterenlur  et  laudarcnt  Deum,  qui  Christum 
Dei  Filiurn,  et  Messiam  in  lege  et  prophctis  promis- 
sum,  ac  servos  ejus  ssevissime  persequebantur.  Scd 
non  erant,  quia  unicus  legis  linis  esl  Cbristus  ad  justi- 
tiam  omni  credenti ;  ideoque  qui  in  leclii  ct  observala 
lege  non  intelligunl  nec  veneranlur  Christum,  non 
sunt  veri  Judaei.  Etenim  veri  Judaci  et  Deum  confiten- 
tes  sunt  cliristiani.  Non  cnbn  qui  in  manifesto,  Judaeus 
esl;  neque  qua:  in  manifesto,  in  came,  esl  circumcisio; 
seil  qui  in  abscondito,  Judceus  esl;  cl  circumcisio  cordis  ! 
in  spirilu,  non  litter  A;  cujus  laus  non  ex  liominibus,  scd 
ex  Deo  esl,  ad  Rom.  2,  v.  28  ct29;  et  ideo  etiam  I 
S.  Joannes  hie  subjungit  :  Sed  sunt  synagoga  Satance , 
quia  nempe  ob  perfidiain  erant  exhocrcdaii  a  Domino 
Deo,  el  tradili  in  potestatem  diaboli.  El  ceric  syna-  ! 
gogx\  cui  olim  proesedit  Domimls  Deus,  post  patrata 
in  Christum  facinora,  ccepit  diabolus  pracsidere. 

Vers.  10  :  Eccemissurus  esl  diabolus  aliquos  ex  vobis  j 
in  carcerem,  ulique  per  decrela  imperatoris  Domiliani, 
et  per  Asia:  procolisulem ;  etenim  Smyrna  erat  amplis- 
siina  civitas,  habebal  ampliilbeatrum,  et  similes  augu- 
stas  1'abricas  ;  ct  proconsul  aut  habitabat  illic,  aut  fre¬ 
quenter  morabatur;  atque  ita  isli  fideles  erant  obnoxii 
Romanis  pcrsecutionibus.  Cbristus  igilur  Dominus 
Polycarpo  prsedicit  quod  non  solum  a  perlidis  Judccis, 
scd  etiam  a  genlilibus  ejus  Ecclesia  sit  passura  duras 
perseculioncs ;  atque  ita  ipsum  animat  ad  gloriosa 
certamina.  Porrd  luce  recie  dicunlur  immitti  perdia- 
bolum,  quia  Hunt  ex  ejus  molu  per  homines  iniquos, 
illius  membra  atque  instrumenta. 

Ilabebitis  tribulalionem  diebus  decent.  His  verbis  si- 
gnifiealur  quod  ista  pcrseculio  duralura  esset  parvo 
tempore,  seu  ad  paucos  dies.  Quod  enim  apud  Smyr-  f 
uenses  nullus  sub  Domiliano,  scd  multi,  inter  quos  et 
ipse  Polycarpus,  sub  Marco  Aurelio  Anlonino  sint 
passi  martyrium,  lestatur  Eusebius,  lib.  4  llistor.  ec- 
cles.  Itaque  omnes  quos  Domitianus  incarceravcrat, 
fuerunt  liberati  ac  dimissi.  Et  bine  Apocalypsis  dicil  : 
Ut  tenlemini,  hoc  est,  ut  dunlaxat  circa  mortem  et 
martyrium  tenlemini.  Mox  aulem  memorala  liberalio 
fuil  lacta  slatim  post  Domitiani  mortem,  quando  novus 
ac  mitior  imperator  Nerva  et  Roinanus  scnalus  om¬ 
nia  illius  acta  ob  niiniam  crudelilatcm  resciderunt,  at¬ 
que  ita  omnibus  per  ipsum  vinctis  reseraverunt  car- 
ceres.  Porro,  ut  supra  dictum  esl,  Apocalypsim  S. 
Joannes  scripsit  anno  decimo  quarto  imperii  Domi¬ 
liani,  et  ipse  Domitianus  decimo  quinto,  aut  eerie  de¬ 
cimo  sexto  sui  imperii  anno  fuil  in  suo  palalio  occisus ; 
atque  ita  luce  pcrseculio  forsilan  nec  ad  annum  dura- 
vit.  Et  hoc  modicum  tempus  Cbristus  Dominus  appel- 
lavit  decent  dies.  An  etiam  S.  Polycarpus  tunc  incar- 
ceralus  fuerit,  ignoramus. 

Eslo  ftdelis  usque  ad  mortem  :  S.  Polycarpum,  quern 
in  mullis  laudavit,  ct  in  nullo  culpavit,  Cbristus  ani¬ 
mat  ad  constanlem  et  fmalem  perseverantiam,  ct  ipsi 
prcedicit  crudele  martyrium ;  ac  insuper  spondet  pre¬ 
mium,  dicens  :  Bubo  tibi  coronum  vita:.  Et  revera  ejus 
jnartyrium  fuil  admodum  crudele  :  nam  ab  ardenti 


1058 

rogo,  ut  in  Babylonica  fornace  ires  Hebraeorum  pueri, 
comburi  non  potuit ;  uli  testalur  Eusebius,  qui  de  hie 
re,  lib.  4  llistor.  eccles.,  cap.  14,  ita  scribit :  <  Ad 
extremum  cum  nefarii  homines  vidcrent  ejus  corpus 
ab  igne  minime  consumi,  carnifici  mandala  dederunt, 

:  ut  prope  ad  rogum  progressus,  ilium  stricto  ense 
confodcret.  Qua  re  confecta,  ita  cruoris  copia  effluxit, 
ut  ignem  prorsus  exlinguerct.  »  Ad  quae  omnia  sulfe- 
renda  opus  fuil  magna  constanlia. 

Vers.  12  :  Et  anejelo  Pergami  ecclesia:  scribe.  Ilunc 
episcopum  fuisse  S.  Carpum,  arbilranlur  varii;  idque 
ideo,  quia  EusebiusaflirmatS.  Carpum  cum  quibusdam 
aliis  fuisse  Pergami  passum  eodem  anno  quo  Smyrnac 
fuit  passus  S.  Polycarpus.  El  licet  bodiernum  Roma- 
num  Martyrologium  die  aprilis  dicat  ipsum  fuisse 
Tbyalirae  episcopum,  hoc  lamcn  nec  Eusebius  dicit, 
nec  aliqua  antiqua  Marlyrologia.  Et  antiquum  Roma- 
num  Martyrologium  liabet :  Pergami,  S.  Carpi  episcopi, 
qui  loquendi  modus  palam  insinuat  ipsum  fuisse  istius 
loci  episcopum.  Yerum  quidquid  sit,  ego  pulo  pror¬ 
sus  incerlum  esse  quis  tunc  lemporis  Pergami,  item 
quis  Thyatirse  ecclesia:  fuerit  cpiscopus. 

Porro  licet  Cbristus  Dominus  episcopi  Pergamensis 
in  fide  constantiam  plurimum  laudcl,  tamcn  addit 
quod  pauca  adversus  ipsum  habeat :  scilicet  quod  ni- 
mis  indulgenter  suslinerct  tenentes  doctrinam  Balaam, 
id  est,  doctrinam  Nicolailarum,  ut  liquet  v.  15,  qu.e 
erat  omnino  similis  illi  quam  Numcr.  24  Moabilis  pr.e- 
dicaverat  perversus  propheta  Balaam.  Etenim  Nico- 
laitae  instar  illius  doccbant  licilum  esse  forriicari,edere 
laute  quoscumque  cibos,  eliamsi  essent  idolofchyta, 
vctila  decreto  aposlolico  Act.  15,  ut  gula  luce  esset 
fomentum  luxurim.  Quia  igilur  cum  bis  luerelieis  epi- 
scopus  Pergamensis  negligenlius  agebat,  ct  eorum 
sectatores  non  satis  efficaciter  compcscebat,  ideo  sub- 
jungitur  v.  1G  :  Pcenitentiam  age,  timorem  depelle, 
j  animum  sume,  el  audacter  contra  Nicolaitas  decerla, 
eosque  pro  viribus  cxlirpa. 

Yers.  18  :  Et  angelo  Thyalim  ecclesiie  scribe . . 

j  v.  19  :  Novi  opera  tua,  etc.  Cbristus  Dominus  affirmat 
[  hunc  episcopum  fuisse  sauclissinue  vitae.  Ipsum  enim 
{  laudal  a  lido  in  Deum,  a  cliaritale  in  pauperes,  a  dili- 
j  genlia  in  episcopali  ministerio,  a  patient ia  in  adversi- 
tatibus,  et  a  quolidiano  in  istis  omnibus  profcclu,  uli 
satis  manifestum  est  ex  his  verbis  :  Opera  tua  novissi- 
rna  plura  prioribus.  Interim,  v.  20,  ipsum  arguit  quod 
permitlal  ntulierem  Jezabel,  qua:  se  dicil  propltelen,  do- 
cere  et  seducer e  servos  Dei,  fornicari,  el  manducure  dc 
idolotliytis.  Ruperlus,  Pcrerius  cl  A  Lapidc  putant 
banc  Jezabelem  fuisse  nobilem  el  polenlem  aliquant 
mulierem  lucreticam,  quae  prophelissam  sc  meniiendo 
propagavit  hacresim  Nicolailarum,  docens  licere  forni¬ 
cari  el  edere  idololbyla.  Et  eerie  plura  habemus  ta- 
lium  feminarum  cxempla.  Etenim  Priscilla  ct  Maxi- 
milla  fuerunt  Montano  auctrices  bmresis;  el  Quiulil- 
lam,  qu;c  Tacianam  praedicabat  lucresim,  Tertullianus 
refutat  lib.  de  Baptismo.  Similem  feminam,  qua: 
etiam  sacrificare  audebat,  in  Ponto  grassatam  scribit 
S.  Firmilianus  Coesareensis  in  Cappadocia  cpiscopus 
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in  sua  famosa  ad  S.  Cyprianum  epislola.  El  S.  Ilie-  quod  vivant,  et  morlui  sunt  apud  Deum.  Sed  aliud 


run.,  epist.  ad  Ctesiphontem,  nolal  oinnes  haereses 
propagatas  esse  per  mulieres. 

Aliamen  Primasius  el  Andreas  Cmsareensis  episco- 
]jus  consent  liic  esse  Iocutionem  Iropicam ,  el  per 
banc  Jezabel  em  intelligi  ipsain  hmresim  Nicolaitarum. 
Porro  vera  Jezabel  foil  lilia  regis  Sidoniorum,  uxor 
Aehab  regis  Israel,  sceleratissima  mulier,  prsescrlim 
in  idololatria  ;  nam  et  seduxil  suum  niaritum  in  varia 
erimina.  El  bine  ipsi  recte  comparator  hmrcsis,  quia 
ct  lime  seducit  sibi  credenlcs,  idque  jactando,  cl  suis 
seduclis  persuadendo  se  esse  proplielidem,  sen  divi- 
nam  verilalem.  Thyalirm  igilur  episcopus  bic  arguilur 
quod  istam  hmresim  non  salis  diligenlcr  ac  1'orliter 
impcdirel;  hocque  fuit  unicuin  ejus  pcccalum. 

Vers.  22  :  Ecce  mittam  earn  in  ledum,  Per  ledum 
Primasius  intelligi t  cmeilatem  mentis  et  obslinalio- 
nern,  in  qua  pravi  homines  iia  requiescunt,  ut  cre- 
danl  se  bene  agere ;  alii  inlelligunl  infernum.  El 
ulrumque  rede  inlelligilur  :  nam  primo  perversi  ho¬ 
mines  millunlur  in  reprobum  sensum ,  el  delude  in 
infernum,  in  quo  sempiternis  morbis  sen  lormenlis 
cruciandi  suit  omnes,  prmserlim  bserelici,  quos  divina 
bonitas  mullo  tempore  invilavil  ad  poenilentiam ,  el 
qui  noluerunl  ipsam  agere.  De  similibus  cnim  scribit 
S.  Paulus  ad  Rom.  2,  v.  5  :  Secundum  duriliam  tuam 
el  impeenitens  cor  lliesaurizas  tibi  tram  in  die  irce. 
Porro,  inhmrendo  exposilioni  Primasii  el  Andrea; 
Cmsareensis,  per  mulierem  Jezabel  inlelliguntur  non 
omnes  apud  Tbyaliram  Nicolaitm,  sed  omnes  el  soli 
isiius  hmresis  principes  sen  prmdicatores. 

El  mocchanlur  cum  ea  ,  eic.  Ghristus  Dominus  dicit 
alios  Jezabelis  filios,  alios  esse  qui  cum  ipsa  mcechan- 
tur.  Ejus  filii  suni  per  ejus  haeresim  corrupli  ac  in 
ipsa  perlinaces  homines;  ejus  moeebi  sunt  isiius  hm- 
resis  seclalores,  qui  necdum  devenerunl  in  plenam 
perlinaciam.  Apocalypsis  ambos  invilal  ad  pocnilen- 
tiam ,  quam  nisi  egerint,  ma;cbis  maximam  iribula- 
lioncm,  liliis  minatur  et  prmdicil  mortem,  ulique  pri- 
mam  el  secundum.  Utrainque  prmdicil  etiam  moecliis  ; 
ipsam  lamen,  quod  milior  fulura  sit,  appellal  solum- 
modo  maximam  Iribulalionem.  Ipsi  Jezabeli  auferl 
onme  poenitenlim  tempos,  ejus  filiis  ac  moechis  indul- 
getadhuc  aliquid  palienlim. 

QU/ESTIO  111. 

De  iis  quee  conccrnunl  irium  aliarum  ecclcsiannn  epi- 

scopos. 

Cap.  3,  v.  I  :  El  angelo  ecclesice  Sardis  scribe  :  Hcec 
dicit  qui  liabel  septem  spirilus  Dei  el  seplem  slellas. 
Quis  fuerit  hie  Sardensis  episcopus,  prorsiis  iguoralur. 
Porr6  per  seplem  spirilus  Dei  seplem  primarii  angeli, 
per  seplem  slellas  intelligimlur  seplem  harum  cccle- 
siarum  episcopi.  Cbrislus  Dominus  ascribil  sibi  Imnc 
litulum,  ut  oslendat  omnia  sibi  subjecta,  non  lanlum- 
modo  lerrena,  sed  eliam  coeleslia. 

Nomen  liabes  quod  vivas,  et  mortuus  es.  Nonnulli 
cxistimant  Sardensem  episcopum  hie  argui  de  hypo- 
Crisi;  nam  hypocritm  apud  homines  habent  nomcn 


cxigere  videnlur  verba  sequentia  :  Esto  vigilans,  et 
confirrna  ccctera  quw  morilura  erant.  Ikec  enim  demon- 
sLranl  islum  episcopum  argui  de  leporc,  socordia  ac 
negligenlia  episcopalis  officii,  in  seandalis  averlendis, 
in  corripiendis  ac  reprimendis  luereticis,  elc.  Propler 
reclam  lidem  cl  qumdam  bona  opera  apud  homines 
nomen  habebat  quod  viveret,  sed  propler  negligentiam 
eratmorluusapud  Deum.  El  lime  negligenlia  fuillanla, 
ul  lota  fere  ista  ecclesia  fuerit  cversa  per  haeresim.  Ai- 
que  oh  lianc  raiionem  ipsi  prmcipilur  ;  Confirm  i  ccc¬ 
tera  quae  morilura  erant;  hoc  est,  lot  e  turn  ecclesne 
membris  sunt  occisa  per  hrercsim ,  ill  pauca  supervi- 
vant;  proinde  evigila  et  cura  ne  el  ista  morianlur. 
Quare  magna  fuil  isiius  episcopi  negligenlia,  ac  con- 
se  luenter  pcccalum  mortale.  El  bine  subjungitur  : 
Non  cnim  invenio  opera  lua  plena ,  nempc  opera  lua 
boaa ,  per  ijuse  nomen  babes  quod  vivas  :  nam  fra- 
lerna,  adeoque  ct  divina  charilale  cares;  alque  ila 
omnia  lua,  licet  bona,  opera  sunt  vacua,  quia  nimiruin 
pleniludo  legis ,  ideoque  et  omnium  bonorum  operurn, 
esl  charitas,  ul  dicilur  ad  Rom.  13,  v.  10. 

Vers.  5  :  In  menle  ergo  liube  qualiler  acceperis  el  au- 
dieris,  hoc  est,  considera  el  reminisccre  quibus  con- 
dilionibus  et  pactis  acceperis  episcopalum.  Elenun 
omnis  episcopus  istam  dignitatem  accipit  sub  onere, 

I  de  quo  2  ad  Timolli.  4  dicil  S.  Paulus  :  Tu  verb  vi - 
glia,  in  omnibus  labora,  opus  (ac  evungclislcc,  ministe- 
rium  luum  imple.  Sobrius  esto.  Etiam  considera 
qualiler  lime  audieris ,  seu  per  obedienliam  expleve- 
I  ris  ;  audire  cnim  bic  ponilur  pro  obedire,  quod  frequens 
est  in  SS.  Lilleris.  Et  bine  sequilur  :  Et  serva ,  hoc 
esl,  quia  usipie  nunc  non  obedivisti,  neque  servasli , 
i  jam  tandem  incipias  servare  ac  obedire. 

Vers.  7  :  El  augelo  Philadelphia i  ecclesice  scribe. 
Quis  isle  Philadelphia;  nngclus  fuerit,  eliam  ignora- 
lur  :  nam  ,  licit  Areolus  ct  Lyranus  opinenlur  quod 
fuerit  S.  Quadraius,  de  quo  in  Marlyrologio  Romano, 
die  26  maii,  lamen  id  a  vero  prorsiis  alienum  appa- 
parel  ;  nam  S.  Quadralus  Albcniensium  episcopus 
fuit,  ul  palcl  ex  S.  llieron.,  lib.  de  Script,  cedes., 
verbo  Quadralus,  ubi  ila  scribit  ;  Quadralus  Aposlolo- 
rum  discipulus,  Publio  Atbenarum  episcopo ,  ob  Clirisli 
(idem  marlyrio  coronato ,  in  locum  ejus  subslituitur,  et 
Ecclesiam  ,  grandi  terrore  dispersant ,  fide  cl  induslrid 
suti  congregal.  Nec  ullus  anliquus  scriptor  dicil  ilium 
anlea  fuisse  episcopum  Philadelphensem ;  ac  proinde 
senlenlia  Areoli  et  Lyrani  non  videlur  posse  suslineri. 
Ini  eriin  insignis  et  excellenler  sanctus  vir  foil  isle 
Philadelphia;  angelus,  cl  similis  angelo  Smyrnensi, 
qui  de  nulla  culpa  et  negligenlia  reprehendilur. 

Ilcec  cCrit  Sanchts  el  Xerus,  qui  habet  clavem  David. 
Ista  verba  desumpia  sunt  ex  cap.  22  Isaim  propheim, 
ubi  Dominus  Deus  Sobnam  prmposilum  lempli  aflir- 
mat  ii  se  ejiciendum  propler  demerila;  el  adjungil, 
v.  20  :  El  eril  in  die  ilia  :  Vocabo  servum  meum  Elia- 
cim  (ilium  Ilelcice,  v.  21  :  Et  induam  ilium  tunica  tud, 
et  cingulo  luo  conforlabo  eum,  et  potestatem  tuam  dabo 
in  maim  ejus ;  el  eril  quasi  paler  habitantibus  Jeru - 
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salein  el  domui  Juda,  v.  22  :  El  dabo  clavem  dooms 
David  super  liumerum  ejus ;  el  aperiet ,  ct  non  eril  (jui 
claudat ;  el  claudet ,  el  non  eril  qui  aperiat.  Davidis 
domus  Ecclesiam ,  prmposilurae  a  Sobna  in  Eliacim 
Iranslalio  praefiguravit  antiqui  Testainemi  ac  sacer- 
dotii  exstinctionem  ,  et  omnis  islius  dignitatis  trans- 
lationcm  in  novum  Testamentum  ac  sacerdotium. 
Proinde  clavis  domus  David,  quam  una  cum  aliis 
ornamenlis  Dominus  Deus  transtulit  a  Sobna  in  Elia¬ 
cim,  crat  summa  in  domum  Davidis  potestas,  et  prm- 
figurabat  supremam  ac  plenain  potestalem  in  novi 
Testa  men  li  Ecclesiam.  Etenim  clavis  in  Scripluris 
lam  vetcris  quam  novi  Testamenli  ideo  potestalem 
signilicat,  quia  qui  clavem  palatii  aul  alicujus  domus 
liabet,  potest  libere  cam  intrare,  el  alios  iniromiltere 
aul  excludere  prout  libuerit;  adeoque  emteros  quo- 
dammodo  subjeclos  sibi  liabet.  Quare  prmfali  loci  liic 
cst  sensus  :  Iloec  elicit  Sanctus  et  Yerus,  qui  liabet 
supremam  potestalem  regnandi  in  doino  et  solio  re- 
gis  Davidis,  sive  in  Ecclesia,  quae  per  domum  Davidis 
mystice  designalur.'  Unde  angelus  ad  D.  Yirginem  : 
Dabil  illi  Dominus  Deus  sedem  David  patris  ejus,  etc., 
Lucae  1,  v.  52. 

Qui  aperit ,  nimiriim  ostium  domus  David  sive  Ec¬ 
clesia;  eleclis  suis,  quos  per  fidem  et  gratiam  in  Eccle¬ 
siam  militantem,  et  deinde  per  gloriam  in  triumphan- 
tem  inlromillit.  Et  nemo  claudil,  id  est,  nemo  claudere 
potest,  ct  ab  Ecclesiae  ac  coeli  introitu  arccre  eosqui- 
bus  Deus  per  seternam  prmdeslinalionem  aperire  vo- 
luerit.  Claudil,  scilicet  infidelibus  et  reprobis,  qui 
propter  peccata  sua  excludi  merentur.  El  nemo  aperit, 
hoc  est,  nemo  aperire  potest;  nam  si  incluserit  homi- 
nem,  nullus  est  qui  aperiat,  Job  12,  v.  14.  Claudit  au- 
tem  Deus,  quando  non  aperit,  quia  humana  mens  ad 
perditionem  main  sufficit  sibi  dimissa ,  ail  in  ilium  lo¬ 
cum  S.  Gregorius.  Quia  vero  Chrislus  per  meritum 
sua;  crucis  ostium  Ecclesia;  militanliset  triumphantis 
eleclis  suis  aperit,  ideo  crux  Cliristi  a  nonnullis  etiam 
vocalur  Cliristi  clavis. 

Vers.  8  :  Scio  opera  tua ,  nempe  quae  sequuntur  : 
Servdsti  verbum  meum ,  et  non  negdsti  nomen  meant. 
Episcopum  hunc  Chrislus  Dominus  Iaudal  per  omnia. 
Yidelur  autem  esse  ille  ipse  quern  in  epistold  ad  Phi- 
ladelphenses  laudat  S.  martyr  Ignatius  bis  verbis  : 
Videns  episcopum  Oestrum,  cognovi  quia  non  a  semet- 
ipso,  neque  ab  liominibus  promolus  est  in  ministerium  ad 
communionem  perlinens,  neque  per  inanem  gloriam,  sed 
in  dileclione  Jesu  Cliristi,  et  Dei  Palris,  cujus  expavesco 
mansuetudinem.  Aplus  est  enim  mandatis  Domini,  el  in 
justilid  ejus  sicut  chorda;  citharn ;  et  est  irreprehensibilis 
non  minus  Zaclutrid  sacerdole. 

Dedi  coram  te  ostium  aperlum.  Simile  quid  etiam 
habelur  1  Cor.  16,  ubi  dicit  S;  Paulus  :  Permanebo... 
Ephesi  usque  ad  Pentecostal ;  ostium  enim  mi  hi  aper¬ 
lum  est  magnum;  et  2  Cor.  2  :  Cum  venissem...  Troa- 
dem...,  et  ostium  milii  aperlum  esset  in  Domino.  Porro 
per  ostium  apertnm  intelligitur  occasio  fructuose  prm- 
dicandi  Evangelium. 

Quia  modicam  habes  virtulem,  Hie  Pbiladelphcnsis  || 
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"  episcopus  ,  licet  vir  sanctissimus ,  videlur  in  prrndi- 
cando  fuisse  modici  lalenti.  Quare  praesentis  loci  hie 
est  sensus  :  Licet  in  prmdicando  modicam  gratiam  et 
rnodicas  vires  habeas,  tamen  constanler  praediea,  quia 
facies  fruclum.  Etenim  ego  libi  aperui  el  aperiam 
ostium,  quod  nemo  possit  claudere ,  tuo  invalido  verbo 
ego  dabo  valorem,  fruclum  ac  incrementum,  quod 
nemo  impediet.  Ex  quo  palet  quod  prsedicalio  per  bo- 
nam  vilam  sit  longe  elficacior  omni  studio  ac  erudi- 
lione  facundorum  verborum. 

Yers.  14  :  Et  angelo  Laodicice  ecclesia;  scribe  :  Ilcec 
dicit :  Amen.  Hujus  Laodicensis  episcopi  nomen  etiam 
ignoralur.  Porro  ille  fuil  vir  ignavus  et  socors,  ided- 
que  dure  a  Christo  Domino  reprehendilur ;  et  ut  re- 
prehensionem  melius  apprehenderet ,  ac  vilam  suam 
emendaret,  Chrislus  prolitetur  sc  esse  ipsain  supre¬ 
mam  veritalem,  et  principium  omnis  creaturse  ;  idco- 
que  testem  fidelem  et  verum.  Etenim  vox  amen  hie 
non  adverbialiler,  sed  nominaliter  accipilur,  cl  signi- 
ficat  ipsam  supremam  ac  incommulabilem  veritatem. 

Yers.  1G  ;  Quia  lepidus  es.  Hujus  vilii  radicem  e.li- 
cunt  verba  sequenlia  :  Dicis,  quod  dives  sum,  et  locu- 
pletalus ,  et  nullius  egeo;  el  nescis  quia  In  es  miser,  et 
miserabilis,  et  pauper,  et  ccecus  et  nudus.  Proinde  epi¬ 
scopus  hie  habebat  (idem  ;  idedque  non  erat  frigidus; 
nam  vera  fides  esse  non  potest  sine  calore  alicujus 
saltern  tenuis  Dei  amoris,  siquidem  involvit  pium 
quemdam  erga  primam  veritatem  credulitalis  affectum. 
Verum  non  habebat  plenitudinem  bonorum  operum  ; 
soli  sum  ftdei  el  quibusdam  adjunctis  operibus  fidc- 
bat;  el  per  ipsa  se  credebal  divitem,  opulentum ,  se- 

jj  curum  de  vita  celerna.  Ilinc  erat  miser ,  miserabilis , 
pauper  et  nudus,  ulpote  carens  veste  nupliali.  Non 
credidit  solam  sine  operibus  fidem  sufficere  ad  jusli- 
tiam  ;  sic  enim  fuisset.  hscreticus,  adeoque  ct  frigidus. 
Ilaque  aliquas  episcopo  necessarias  virtutes  babuit, 
aliquas  non  babuit ;  et  istam  median)  vilam  ex  impe- 
ritia  aut  desidia  eredebat  sibi  sufficere;  idedque  et 
alliiis  surgere  nonstuduit.  El  bine  fuitpartim  calidus, 
partim  frigidus  ;  ct  neque  frigidus,  neque  calidus  ;  sed 
lepidus.  Quod  verb  liic  lepor,  seu  in  Christiana  vild 
proficicndi  neglccius  sit  grave  peccatum ,  passim  do¬ 
cent  SS.  Palres ;  alque  id  praeserlim  verum  cst  in 
personis  ccclesiasticis.  Porro  aqua  tepida  liabet  anti- 
palhiam  cum  nostro  siomacbo,ct  liausla  causat  vomi' 
turn.  Cum  igilur  onines  nos  per  Baptismum  simus 
transmissi  in  mysticum  Cliristi  corpus,  bine  de  tepide 
viventibus  christianis  Dominus  recle  dicit  :  lucipiam 
te  evomere  ex  ore  meo,  hoc  est,  ejiciam  le  extra  meum 
corpus,  seu  extra  meum  regnum.  Est  congrua  allo- 
goria. 

Porro  circa  haec  verba  v.  15:  Utinam  frigidus  esses! 
qumri  solet  an  melius  sit  esse  frigidum,  scu  infidclem, 
quam  esse  lepidum  ,  seu  malum  catliolicuin.  Et  banc 
qumstionem  fuse  agiiat  S.  P.  Aug.,  lib.  4  de  Ba pi., 
cap.  20  ;  alque  post  mulla  concludil  ac  resolvit  se  non 
audere  prsecipilare  sentenliam  :  sunt  enim  excedenlia 
et  cxcessa.  Utcniue,  licet  contra  lidem  non  disputet, 
contra  ipsam  lamcn  vivit ;  ct  quando ;uc  cst  pejus 
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contra  ipsam  vivere  quam  disputare.  Hinc  1  ad  Ti- 
molli.  5,scripsit  S.  Paulas  :  Qui  suorum ,  et  maxime 
domesticorum ,  curam  non  hctbet ,  fidem  negavit ,  el  est 
in  fide  li  deterior ,  quia  nempe  contra  (idem  agit ,  non 
dispulando  ,  sed  male  vivcndo;  quod  maxime  verum 
est  in  tepido  episcopo ;  liic  enim  suorum  non  liabet 
curam.  El  ita  vidclur  intelligendus  praesens  locus 
Apocalypsis,  scilicet  quod  in  his  circumstanliis  isti 
episcopo  melius  fuisset  esse  Irigidum,  seu  infidelem, 
quam  esse  tcpidum,  seu  malum  catholicum,  conformi- 
ter  ad  id  quod  liabet  S.  Petrus,  Epist.  2,  cap.  2,  v.  21 : 
Melius...  erat  illis  non  cognoscere  viani  justilicv  ,  quam 
post  agnitionem,  retrorsum  converti  ab  eo  quod  illis  li  u- 
dilum  est,  sancto  mcindato.  Unde,  etsi  absolute  oplaie 
alterius  vitium  seupeccalum  sit  illicilum,  licet  tamen 
comparative  minus  malum  majori  malo  alicui  prieopta- 
re,  quia  sic  minus  malum  induitrationem  alicujusboni. 

Nonnulli  prmfatum  lexlurn  eliam  non  male  expli- 
cant  boc  modo  :  Utinam  frigidus  esses  !  licet  non  libi, 
esset  melius  lute  ecclesi® ;  si  enim  esses  frigidus,  pos¬ 
ses  degradari  a  tuis  coepiscopis ;  atque  ita  tua  ecclc- 
sia  acciperet  alium  episcopum;  nunc  autem  ,  quia 
duntaxat  es  lepidus ,  illi  non  habent  plenas  te  degra- 
dandi  causas.  Interim  ego  liabeo,  et,  nisi  te  corrcxe- 
ris,  tractabo  te  ut  aquam  tepidam;  evomam  te  ex  meo 
corpore  ;  permittain  te  labi  in  alia  graviora  pcccata  , 
atque  ita  curabo  te  degradari. 

CAP.  IV,  V. 

Videt  Joannes  per  ostium  overturn  in  ccelo,  Deum  lia- 
bilu  jaspidio  et  sardinio  ,  in  tlirono  smaragdino  resi- 
dentem,  ac  iride  amiclum ,  et  circunisedentes  viginti 
quatuor  seniores,  el  quatuor  animaliu,  plena  oculis,  el 
alis  senis  instructa.  \  idet  eliam  in  dexter  a  Dei  seden- 
tis  librum  scriplum  inliis  et  foris,  clausum  sigillis  se- 
ptetn ;  quern  cum  nemo  posset  aperire,  Agnus  prinium 
occisus  ilium  aperuit. 

QILESTIO  PIUMA. 

Quinam  sint  viginti  quatuor  seniores;  item  quinam  signi- 
ficenlur  per  quatuor  animaiia. 

Cap,  4,  v.  1  :  Post  luec  vidi ,  el  ecce  ostium  aperlum 
in  ccelo,  nempe  ad  videnda ,  et  postmodiim  Ecclesi® 
tradenda,  qu®  Cbristus  Dominus  ante  suam  ascensio- 
ncm  non  revclaverat,  et  quae  usque  tunc  solum  coclum 
noverat,  arcana  Dei  consilia  circa  regimen  et  decur- 
sum  Ecclesi®  usque  ad  finem  seculi.  Ilinc  enim  se- 
quitur  :  Ostendam  tibi  quae  oportet  fieri  post  luce,  utique 
post  mortem  pratdiclorum  seplem  episcoporum  ,  et 
post  pracsentem  persecutionem.  Porrb  luec  \isio  fuit 
tanlinn  imaginaria  el  inlellectualis ;  cl  consequenter 
non  realis,  sed  imaginaria  lanlum  apertio  cccli.  Simi- 
lis  fere  fuit  visio  Ezecbielis  cap.  1  ,  v.  1  :  Aperti  sunt 
cedi,  et  vidi  visiones  Dei. 

Vers.  2  :  Et  ecce  sedes  posita  oral  in  ccelo  ,  et  supra 
sedem  sedens,  id  est,  super  sedem  regia  qusedam  ma- 
jestas  sedebat,  per  quam  nonnulli  Cbristuminielligunt.  j 
Sed  reclius  alii  asserunt  fuisse  imaginem  Dei  Patris  ;  | 
nam  infra,  c.5,  v.  7  ‘.Agnus occisus,  id  est,  Cbristus,  ac-  | 
cipil  librum  de  dexlera  sedentis  in  tbrono ;  ac  proinde  1 
ynanifestum  est  eum  qui  sedet  diversum  esse  a  Christo.  J| 


IN  APOCALYPSIM  DIEUCIDATIO.  10G4 

Vers.  4  :  Et  in  circuitu  sedis  sedilia  viginti  quatuor. 
Per  bate  sedilia  significatur  sublimitas  meritorum ,  in 
quibus  tanquam  sedilibus  sancti  seniores  conquiescunt. 
Et  super  throws  viginti  quatuor  seniores  sedenles ,  non 
aliud  sunt  throni  el  sedilia,  sed  vocem  Gnecam  Qpivovs 
modo  retinet  interpres  Latinus,  modo  sedilia  vel  sedes 
!  verlit.  Verum  quinam  sint  viginti  quatuor  seniores , 
j  de  quibus  hie  et  postea  sccpius  in  Apocalypsi,  satis  in- 
|  cerium  est :  nam  desuper  sunt  varne  interpretum  sen- 
lentiae.  Aliqui  putant  esse  duodecimpatriarcbas  Israe- 
liticarum  tribuum ,  ac  duodecim  novi  Testainenli 
aposlolos.  Altamen  et  aposloli,  el  isti  patriarch® 

|  fuerunt  tredecim ;  et  an  omnes  tredecim  patriarch® 
sint  sancti,  valde  incertum  est.  Prxterea  hos  seniores 
mullo  plures  esse  quam  viginti  quatuor,  et  non  unius 
nalionis  aut  lingu®  esse  ,  sed  multarum  ,  manifestum 
est  ex  verbis  cap.  5,  v.  9,  ubi  ipsi  aiunt  :  Redemisti 
nos  Deo  in  sanguine  tuo  ev  omni  tribu,  et  lingua,  et  po- 
pulo,et  ncilione.  itaquevero  similior  apparet  senlenlia 
eorum  qui  per  istos  viginti  quatuor  seniores  indefinite 
intelligunt  totum  senatum  ccelestis  curi®,  id  est,  om¬ 
nes  principaliores  sanclos  novi  et  antiqui  Testamenli. 
El  hi  recte  vocantur  seniores  ,  quia  sunt  c®leris  san- 
clis  honorabiliores  ,  et  clignitate  eminentiores.  Igilur 
siculi  plures  erunt  quam  duodecim  apostoli  sedenles 
in  nubibus  super  sedes  duodecim,  judicanles  duode¬ 
cim  tribus  Israel,  Mattb.  19,  v.  28,  ita  plures  esse 
videntur  quam  duodecim  ex  ulroque  Teslamenlo,  qui 
circa  thronum  Dei  in  coelo  sedent.  Sed  numerus  duo- 
denarius  est  numerus  universilatis  omnium  qui  a 
quatuor  mundi  parlibus  per  lidem  SS.  Trinilatis  ad 
coelum  vocantur,  et  circa  thronum  Dei  sedent,  ul  in 


psal.  8G  inlerpretalur  S.  P.  Aug.  Duodenarius  enim 
numerus  perfectus  est,  significans  quamdam  univer- 
sitatem;  nam  componitur  ex  quatuor  ter  ductis.  Tria 
significant  ires  SS.  Trinilatis  personas ;  quatuor  si¬ 
gnificant  quatuor  mundi  plagas,  ex  quibus  universi 
sancti  conlluunt.  Omnes  igilur  seniores,  et  illuslriores 
SS.  Patres,  qui  ab  ortu,  occasu  ,  septenlrione  et  rae- 
■  |  ridie ,  in  lide  Trinilatis  per  dilectionem  operanle, 
circa  tbronum  Dei  sedebunt,  ad  numerum  illorum 
duodecim  ex  veteri,  et  duodecim  ex  novo  Teslamenlo 
pertinent.  Nam  et  illi,  qui  novum  Teslamenlum  pr®- 
cesserunl,  ctiam  vocati  sunt  ex  quatuor  mundi  plagis 
in  Trinitate  ,  quia  omnes  fidem  Trinilatis  habuerunt, 
vel  explicitam ,  vel  implicitam  ,  et  omnes  per  fidem  , 
spem  el  charitatemconjuncti  sunt  cum  c®terissanctis. 

Vers.  G  :  Et  in  conspeclu  sedis  tanquam  mare  vitreum 
simile  crgstullo.  Per  mare  vitreum  quidam  intelligunt 
aquas  baplismatis,  quidam  infinitam  mulliludinem 
SS.  angelorum.  Plausibilius  sustinctur  quod  intelliga- 
lur  omnis  congrcgatio  mortalium  hominum,  totum 
genus  humanum,  et  tunc  pr®sens,  el  postmodum  fu- 
lurum.  Etenim  eliam  cap.  17,  v.  15,  dicitur  :  Aquce 
quas  vidisli,  ubi  merelrix  sedet,  populi  sunt,  et  gentes, 
et  linguce;  ubi  per  meretricem  Roma  pagana,  per 
aquas  intelliguntur  onmes  illi  subject®  gentes.  11® 
possum  vocari  et  mare,  quia  mare  non  est  aliud  quam 
congrcgatio  aquarum.  Item  cap.  15,  v.  2,  dicitur  ; 
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\idi  tanquam  mare  vitreum  mislum  igne,  et  eos  qui  vi- 
cerunt  bestiam....,  stantes  super  mare  vitreum;  ubi  ver¬ 
sus  per  vitreum  ac  igne  mislum  mare  intelligilur 
niundus  pravus ,  damnatus  ad  gehennas.  Hie  autem 
tolum  mare  est  ante  Dei  thronum ,  quia  tolus  mun- 
dus  est  ante  ej us  plenum,  et  liberum  conspeclum. 
Non  est  autem  putandum ,  inquit  Ribera ,  boc 
mare  ila  dici  vitreum ,  ac  si  condensatum  esset ;  sed 
vitreum  cpilbeton  est  maris,  quo  solent  uti  poetse  ,  ut 
mare  tranquillum,  et  perlucidum  significetur;  ul  apud 
Iloratium  -..Vitreo  datums  nomina  Ponto.  Itaque  liic 
dicitur  instar  cryslalli  vitreum,  seu  perlucidum  ,  quia 
palet  divinis  oculis  usque  ad  fundum,  Deus  enim  vi- 
det  etiam  inlimas  bominum  cogitationes. 

Et  in  medio  sedis  ,  et  in  circuitu  sedis ,  quatuor  ani- 
malia  plena  oculis  ante  el  retro.  Nimirum  aliqua  erant 
in  sedis  medio,  aliqua  in  ejus  circuitu.  Communis 
seivlenlia  affirmat  aquilam  fuisse  in  sedis  medio  :  et 
quidarn  volunt  fuisse  supra  ipsain  sedem  in  medio; 
atque  propterea  dici  quod  islud  animal  fuerit  simile 
aquilsc  volanli,  quia  nenipe  erat  non  in  volandi  actu , 
sed  in  volantis  situ,  eo  quod  expansis  alis  incubaret 
divino  ihrono;  per  quod  signilicatur  hujus  animalis 
proe  aliis  dignilas.  Alii  tamen  censent  istorum  anima- 
lium  loca  non  fuisse  stabilia ;  sed  modo  hoc,  modd 
islud  fuisse  in  medio  throni :  et  per  throni  medium 
non  locum  supra  thronum,  sed  locum  direcle  ante 
ipsum  intelligunt.  Porro  quinam  signilicentur  per 
quatuor  isla  animalia,  rursiis  non  constat  apud  inter-  1 
preles.  Quidarn  quatuor  patriarcbales  sedes ,  quidarn  \ 
significari  volunt  quatuor  lotius  nnmdi  partes,  sen  | 
polius  quatuor  angelos,  islarum  partium  piufeclos  ac  | 
reclores  ,  qui  sunt  principes,  el  adfiiinislralores  Dei  I 
circa  curatn  Eeclesiae ,  et  circa  salutem  ac  regimen  I 
hominum  toLius«jue  mundi. 

Resp.  et  dico  4°  :  Per  quatuor  animalia  non  signi-  | 
ficanlur  jam  memorati  quatuor  angeli,  uti  vult  A  La-  1 
pide;  patel  hoc  ex  cap.  5,  v.  9,  ubi  inter  laudes  Agni  f 
ista  quatuor  animalia  cum  viginti  quatuor  senioribus  i 
cantant :  Redemisli  nos  Deo  in  sanguine  luo ;  atqui  non  I 
angeli,  sed  homines  redempli  sunt  sanguine  Agni;  1 
ergo,  etc.  Nec  dici  potest  cum  A  Lapide  quod  anima-  I 
lia  canerent  cum  viginti  quatuor  senioribus  communi  | 
voce,  et  tanquam  aliorum  cuslodes  hoc  dicerent,  si-  | 
quidem  Joannes  repracsenlat  quatuor  animalia  distin-  I 
cla  ab  angelis,  et  distincle  ab  illis  cancnlia  ,  ut  liquet 
cx-praecit.  cap.  5,  v.  41,  ubi  (licit :  Audivi  vocem  ange- 
lorum  mullorum  in  circuitu  throni,  el  animalium,  et 
seniorum ,  et  oral  numerus  eorurn  millia  mi  Ilium  ;  item 
c.  7,  v.  11,  nonaliqui  aut  minus  principles,  ut  pulat 
A  Lapide,  sed  omnes  angeli  stabunt  in  circuitu  llironi, 
et  seniorum,  et  quatuor  animalium;  ergo  inanifestum 
est  quod  quatuor  animalia  sini  dislincla  ab  angelis. 

Dico  2° :  Ista  quatuor  animalia  significant  quatuor 
evangelislas;  atque  hsec  est  communis  ,  non  tantiim 
interprelum ,  sed  etiam  SS.  Patrum  senlenlia ,  nimi¬ 
rum  SS.  lrenaei ,  lib.  5  adversiis  hocreses ,  cap.  11; 
Athanasii  in  Synopsi ;  Ilieron. ,  prooem.  super  Evan¬ 
gel.  Mattli. ;  Gregor.,  horn.  5ct4in  Ezech.,  ctAug.,  s 
S.  S.  XXV. 


|  lib.  1  de  Cons.  Evang.;  item  tract.  36  in  Joan.,  ubi  ita 

I!'  scribit  :  n  Apud  Ezechiclcm  prophelam  et  in  Apoca- 
|  ly;>si  Joannis...  commemoratnr  animal  quadruplex, 

|  habens  quatuor  personas,  hominis,  vituli,  Iconis,  aqui- 
I  be.  Qui  ante  nos  Scripturarum  sanctarum  mysleria 
|;  traclaverunt ,  plerique  in  hoc  animali,  vcl  polius  in 
|  his  animalibus  quatuor  evangelistas  intellexerunt.  » 
if  Dcindc  allegal  rationem  ob  quam  ires  primi  Evange¬ 
listic  sint  comparali  homini,  vitulo  et  leoni ;  ac  tandem 
subjungit  :  «  Hi  omnes  prope  de  terrenis,  id  est,  de 
%  iis  qme  in  terra  gessit  Dominus  noster  Jesus  Christus, 
non  recesserunt  :  de  divinitale  ejus  perpauca  loculi 
sunt,  tanquam  in  terra  cum  illo  ambulantes.  Restat 
aquila,  ipse  est  Joannes,  sublimium  praedicalor,  etlu- 
cis  interna!  atque  oeternse  lixis  oculis  contemplator.  > 
lime  sententia  etiam  confirmatur  ex  auctorilate  Ec- 
elesice,  quae  in  Oflicio  divino  de  Evangelistis ,  et  in 
octava  S.  Joannis  evangelistae  ,  isla  animalia  illis  ap- 
i1  propriat. 

Obj.  1°  :  Joannes  hie  loquitur  de  eisdem  animali¬ 
bus  de  quibus  Ezechiel  cap.  1  ,  v.  5 ;  atqui  animalia 
Ezechielis  esse  angelos,  patetex  cap.  10,  ubi  propheta 
ilia  vocat  Cherubim  qui  stipanl  currum  gloria;  Dei ; 
ergo,  etc.  — Resp. :  Neg.  min.,  et  ad  probationem 
dico  quod  propheta  ista  animalia  non  vocct  Cherubim , 
quia  erant  angeli,  sed  quia  erant  pleni  scienlia  et  no- 
lilia  divinorum  mysteriorum,  prout  exjionitB.  Petrus 
Damianus,  serm.2de  S.  Matllieoo,  ubi  de  evangelistis 
elicit :  «  Enimvero  hoccsunt  sancla  ilia  animalia,  quoe 
undique  plena  oculis  refertintur,  in  quibus  ulique 
sicut  revera  Cherubim  exuberat  scientioe  plenitudo.  > 
Obj.  2° :  Joannes  ista  animalia  vidit  in  cado  ;  atqui, 
cum  ipse  tunc  adhuc  in  terris  viveret ,  non  potuil  in 
eoelo  seipsum  inter  evangelistas  videre ;  nec  potuit, 
j  cap.  6,  v.  7,  a  seipso  edoceri ,  diim  quartum  animal 
dixit  Joanni :  Veni,  et  vide;  ergo  per  quatuor  anima¬ 
lia  non  inlelliguntur  quatuor  evangelistae.  —  Resp.: 
Disling,  min.  :  Non  potuit  seipsum  inter  evangelistas 
videre  a  parte  rei ,  seu  in  propria  persona ,  concede 
minorem;  non  potuit  seipsum  videre  spiritu  proplie- 
tico ,  seu  in  figura  aquilce,  nego  minorem  :  etenim  in 
eoelo  apparebant  quatuor  praefata  animalia,  qum  qua- 
tuor  evangelistarum  personas  gerebant.  Sunt  autem 
quatuor  evangelislse,  veluti  quatuor  animalia  victricis 
quadrigae  Verbi  incarnali,  quibus  in  Ecclesia  militantc 
per  universum  orbern  vebitur,  debellando  et  conver- 
lendo  ad  fidem,  seu  castra  sua,  infideles  el  peccatorcs 
hostes  suos.  Quidquid  enim  inlidelitatis  et  vitiorum 
toto  orbe  per  gratiam  Christi  expugnatur,  quatuor 
Evangeliorum  ministerio  et  doctrina  pcrficitur;  ge- 
staiit  enim  gladium  spirilus,  quod  est  verbum  Dei, 
ad  Lillies.  G,  v.  17.  Elide  Petrus  Damianus,  serin.  2 
de  S.  Joan,  apost.  et  evang.,  rursiis  ila  scribit :  i  Num- 
quid  et  isle  Joannes  plus  quam  propheta  non  est  qui 
preeter  omnem  consuetudinein  prophetarum ,  semet- 
i  ipsum  conspexit  in  spiritu;  et  inter  plurima  revela- 
tionum  coeleslium  sacramenta,  dum  aquilte  volantis 
similitudinem  vidit,  semelipsum  veraciter  recogno¬ 
vit?  >  lino  ipsemel  A  Lapide,  cujus  est  praefata  ob- 
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jcctio,  eodem  modo  aliam  difficultatem  solvit ,  dicens  | 
infra,  cap.  7,  ad  v.  5  :  Vidit  in  coelo  cum  palmis,  slo¬ 
t's  cl  coronis  animas  fidelium  gentilium,  qui  adliuc  vive- 
bant  in  lend.  El  ralionem  addil  :  Erant  beandrn,  et  lia- 
biturce  coronas.  Unde  eliam  non  implicat  quod  Joannes, 
adliuc  viator ,  a  seipso  potuerit  edoceri ,  quatenus  in 
vision©  prophelica  apparebat  in  coclo  inter  beatos. 

Obj .  5° :  Qualuor  aniinalia  bic  distinguuntur  a  vi- 
ginti  qualuor  senioribus;  atqui ,  si  per  isla  aninialia 
intelligerentur  evangelist®,  ab  ipsis  distingui  non  pos- 
sent,  quandoquidem ,  utpote  inter  eminenliores  san- 
cios ,  ad  numerum  viginti  qualuor  senioruni  maxime 
pertinerent ;  ergo,  etc.  —  Resp. ,  cum  Ribera,  qualuor 
aninialia  seu  evangelislas  non  distingui  a  viginti  qua¬ 
luor  senioribus ,  quasi  ipsi  bis  inferiores  sint,  vel  ad 
numerum  ilium  aut  illarn  dignitatem  pertincre  non 
possint,  sed  quod  dignitale  qviadam  proelerea  emi- 
neant,  cujus  causa  extra  ilium  numerum  constitui  et 
nominari  debeant.  Sic  licet  omnes  apostoli  fuerint 
pastores  et  doctores,  tamen  propter  specialem  quam- 
dam  dignitatem  aut  prmrogativam,  quam  pr®  bis  lia- 
buerunt ,  cosdem  extra  borurn  numerum  constituit  S. 

Paulus,  ad  Epb.  4,  v.  11,  dicens  :  Et  ipse  dedit  quos- 
dam  quidem  apostolos alios  autem  pastores  et  doctores. 

QUaESTIO  II. 

Quisnam  sit  liber  signatus  sigillis  septem. 

Cap.  5,  v,  1  :  Et  vidi  in  dextera  sedentis  supra  thro- 
num  librum  scriplum  intus  et  foris,  signalum  sigillis  se¬ 
ptem.  Similem  librum  memorat  propheta  Isaias,  cap. 

29,  v.  11,  dicens  :  Et  erit  vobis  visio  omnium,  sicut 
verba  libri  signati ,  quern  cum  dcderinl  scienti  lilteras, 
dicent :  Lege  ilium;  et  respondent  :  Non  possum ,  si- 
gnalus  est  enim;  12  :  Et  dabilur  liber  nescicnti  lilte¬ 
ras,  et  dicelur  :  Lege ;  et  respondent :  Nescio  lilteras. 

Origenes ,  bom.  12  in  Exod.,  censet  per  istos  libros 
intelligi  sacras  Lilteras,  qu;e  sunt  liber  scriplus  intus 
el  foris,  quia  continent  mulla  clara  et  mulla  obscura. 

H®c  intus,  ilia  dicil  scripta  foris.  El  quidem  per  me- 
moralum  ab  Isaia  librum  intelligi  ejus  prophetiam, 
admodum  vero  simile  est :  etenim  obcsecatis  perpec- 
cata  Judaeis  fuit  liber  clausus  et  signatus,  non  tantum 
respectu  populi  nescienlis  lilteras,  sed  etiam  re- 
spectu  sacerdotum  et  doctorum  jactantium  sibi  esse 
clavem  sciential ;  nam  el  hi  in  isla  prophetia  Christum 
Dominum  adeo  non  inlellexerunt,  ut  ipsum  tanquam 
seduclorem  abjecerint  et  crucifixerint.  Alvero  apo- 
stoji  intelligebant  omnes  utriusque  Testamenti  libros  , 
cis  enim  a  mortuis  excilatus  Dominus  aperuit  sensum 
ut  intelligercnl  Seripluras,  Luc®  24,  v.  45,  et  ad  eum- 
dem  finem  misit  eis  Spirilum  sanctum,  qui  ipsos  do- 
cuit  omnia.  Quare  hie  per  clausum  et  firmissime  sigil- 
latum  librum  non  possunt  intelligi  sacrai  Lilteraj :  nam 
bunc  librum  nemo  praRer  Christum  Dominum  intelli- 
gcre  poterat.  Jtaque 

Resp.  et  dico  :  Per  librum  istum,  quern  Joannes 
vidit,  intelligilur  sapientissima  et  incomprehensibilis 
Dei  memoria,  in  qu&  descriptus  est  divinai  providen¬ 
tial  modus ,  quo  Dominus  Ecclesiam  suam  recturus 
est  usque  ad  finem  seculi,  ac  in  perpetuas  teternila- 
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tes.  Ilaic  enim  omnia  sunt  secretissima  ,  et  praeter 
divinam  majestalem  nemo  ilia  novit,  nisi  Christus 
Dominus,  cui  patent  omnes  thesauri  divinai  sapientise; 
et  ille  hujus  libri  aliqua  hie  revelat  S.  Joanni.  Ita 
hunc  locum  intreprelatur  S.  Iren ai us,  lib.  4,  cap.  57; 
qui  ibidem  librum  istum  recto  appellat  librum  pater~ 
num,  id  est,  divinai  ac  paternal  in  nos  providential. 

Porro  antiquorum  libri  erant  volumina  qua:  circa 
cylindmm  aut  baculum  convolvcbantur,  non  autem 
conjungebantur  paginatim  ,  sicut  hodie  fieri  solet. 
ilinc  S.  Joannes  dicil  etiam  infra,  cap.  6,  v.  14  :  Cce- 
tum  reccssit  sicut  liber  involutus ;  et  Isaias,  cap.  54, 
v.  4  :  Coeli  complicabunlur  sicut  liber;  item  Ezechiel, 
cap.  2  ,  v.  9  :  Ecce  mantis  missa  ad  me,  in  qud  erat  in- 
volulus  liber,  et  expandit  ilium  coram  me,  qui  erat  scri- 
ptus  intus  et  foris.  Et  hi  libri  seribebantur  duntaxat 
intus,  nisi  dum  corticis  aut  membranai  facies  non 
capiebat  omnia,  aut  dum  erat  nimia  scribendorum 
copia.  Unde  quia  in  hoc  libro  scripta  fuerunt  tot  secre- 
ta  mysteria,  ut  una  facies  non  posset  capere  omnia, 
ideo  non  tantum  intus,  sed  etiam  foris,  id  est,  a  tergo 
in  exteriori  facie,  Joannes  eum  scrip  turn  fuisseasserit. 

C.eterum  illi  qui  per  prsefatum  librum  intelligunt 
sacras  Lilteras,  per  septem  ejus  sigilla  intelligunt 
septem  Spirilussancti  charismata,  per  qum  sunt  script® 
\  istse  Litter®,  el  sine  quibus  non  possunt  intelligi.  Ye- 
rum  h®c  expositio  non  eongruit  prsesenli  loco  :  nam 
seq.  cap. ,  ad  primi  sigilli  apertnram ,  exit  equus 
albus,  ad  secundi  aperturam  exit  equus  rufus,  et  ita 
fit  ad  singulas  aperturas,  ad  quas  revelatur  aliqua 
magna  mutalio  quae  futura  erat  in  Ecclesia.  Proinde 
per  septem  sigilla  intelliguntur  septem  istoe  in  Eccle¬ 
sia  muiationes;  et  ita  sensus  est  :  Hunc  librum  nemo 
poterit  legere  ,  adeoque  nec  intelligere,  nisi  primum 
viderit  istas  septem  mutaliones ;  et  istas  praeter  Do¬ 
minum  Deum  nemo  potest  adducere  aut  permiltere  , 
nisi  solus  Agnus  Dei.  Unde  sigilla  bic  accipiuntur  pro 
rebus  sigillalis. 

Petes  quaenam  sint  septem  cornua  Agni  et  septem 
ejus  oculi,  de  quibus  cap.  5,  v.  6.  —  Resp.  :  Non- 
nulli  per  septem  cornua  intelligunt  septem  angelos, 
seu  episcopos  ecclesiarum  Asioe,  de  quibus  cap.  2  et 
5.  Dionysius  Carthusianus  intelligit  omnia  regna  et 
,  imperia  nmndi ,  quae  sunt  in  manu  et  potestalc  Chri- 
sti.  Verum  melius  per  isla  septem  cornua  et  septem 
oculos  intelliguntur  septem  spiritus ,  ut  mox  se  ex- 
plical  Joannes,  dicens  :  Qui  sunt  septem  spiritus  Dei, 
missi  in  omnem  terrain.  Porro  hi  septem  spiritus  sunt 
supra,  cap.  1,  quacst.  1,  memorali  septem  principales 
angeli,  qui  non  soli  divinai  Majestati  minislrant,  sed 
etiam  ipsi  Agno,  id  est,  human®  in  Christo  naturae  ; 
h.ec  enim  a  Deo  acccpit  supremam  in  omnes  creatu- 
ras  potcslatcm  et  auctoritatem.  Et  isti  septem  angeli 
sunt  ejus  septem  cornua,  quia  sunt  ejus  militia  et  for- 
litudo ,  quse  in  Scriptura  sacra  significatur  per  cor^ 
nua,  puta  Psal.!74  :  Omnia  cornua  peccalorum  confrin- 
gam,et  exaltabuntur  cornua  justi.  Itaque  dicuntur  esse 
cornua,  quia  sunt  fortissimi  ad  profligandos  dsemones, 
ad  tulaadam  Ecclesiam,  ad  patranda  miracula,  ad  d©^ 
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fensionem  justorum,  et  vindictam  impiprum.  Angcji  [*, 

'  *  It! 

isti  etiam  dicuntur  esse  Agni  oculi,  quin  sunl  ejus  ex-  j 
cubilores  ad  contcmplandas  ac  ipsi  referendas  actio-  ‘ 
nes  hpminum  lotius  nmndi.  Unde  de  iis  dicitur  Zaphar.  J 
4,  v.  10  :  Seplem  isti  oculi  sunt  Domini,  qui  discurrunt  \ 
in  universam  terrain,  uli  ct  hie  dicuntur  missi  in  | 
omnem  terrain.  Dcus  enim  licet  omnia  per  se  videat,  | 
ad  suani  tamen  magnificenliam  creavit  etiam  tales  \ 
minislrps ,  quibus  lanquam  instnnnentis  iortitudinis  jj 
et  provide  sapienli;c  suae  utilur. 

CAPUT  VI. 

Agnus  aperit  sex  prima  libri  sujnali  sigilla,  ct  S.  Joan¬ 
nes  viclet  quatuor  equos ,  el  alia  quce  ad  apeylioncm  | 
sicjillorum  se  inanifestant.  Septimi  verb  sigilli  aperlio  . 
usque  ad  caput  8  di/fertur. 

QU-CSTIO  PRIMA.. 

Quidnam  significent  equus  albus  ct  equus  rufus. 

Vers.  1  :  Et  vidi  quod  aperuissel  Agnus  unum  de 
seplem  sigillis.  Reserato  primo  sigillo,  anteqnam  liber  ' 
evolveretur,  S.  Joannes  vocatur  ut  evolulionem  vi¬ 
deat  ,  et  arcana  content  a  in  prima  parte  libri  ;  et  vo- 
catur  ab  nno ,  id'cst,  a  primo  quatuor  animalium. 
Unum  enim  pro  primum  hie  accipitur  more  Ilebrmo- 
rum ,  ut  dies  unus ,  Gen.  1,  v.  5;  una  sabbatorum , 
Marci  10,  v.  2.  Unde  S.  Joannes,  v.  3,  sigillum,  quod 
post  hoc  primum  aperitur,  secundum  appellat. 

Vers.  2  :  Et  ecce  equus  albus.  Per  hunc  eqmwn 
nonnulli  intelliguntglorificatam  Christi  Domini  liunia- 
nitatem  :  nam  buic  Dens  Vepbum  insidet,  ac  ipsa  utitur 
tanquam  cquo  ac  inslrmnento.  Vepum  cum  verba  se- 
quentia  manifeste  insinuent  quod  Cliristus  homo  fuc- 
rit  lmjus  equi  iusessor,  clarum  est  quod  ipse  non 
possit  intelligi  per  equum.  Itaque 
Resp.  et  dico  :  Per  equum  album  intelliguntur  viri 
apostolici  et  pnccones  evangelic) ,  de  quibus  etiasi 
dicitur  in  Canlicis  canlicorum,  cap.  I,  v.  8  :  Equilalui 
meo  in  curribus  Pharaonis  assimilavi  te  :  hi  enim  iii 
initio  Ecclesiac  cucurrerunl  per  to  turn  mundum  ,  et 
Christi  Evangelium  intra  paucum  tempos  quecnmqne 
deportaverunt ;  ct  ubique  contra  diabolum  gencrose 
pugnaverunt.  Ilinc  recle  comparaiitur  cquis  :  equus 
enim  est  animal  velox,  bellicosmn  ac  lirinissimum  ju- 
mentum.  Porro  singularis  numerus  hie  assidue  poni- 
lur  pro  plurali. 

Et  qui  sedebat  super  ilium  liabebat  arcum.  Huj us 
nlbi  equi  ileriim  lit  menlio  cap.  19,  v.  11,  et  de  ejus  j 
insessore  dicitur  :  Qui  sedebat  super  cum  ,  vocabatur  j 
Fidelis  et  Vcrax,  el  cum  justitia  judical  et  pugnqf.  Ma-  j 
nifestum  igitur  qsl  quod  iusessor  hujus  albi  equi  sit  j 
Cliristus  Dominus,  cujus  arcus  et  sagitlm  landantqr 
etiam  a  Psalte  regio,  psal.  119  :  Sagilce  potenlis  acu¬ 
ta; ;  in  quae  verba  S.  P.  August,  ila  scribit  :  Sagiltcc 
potenlis  acuta;  verba  Dei  sunl.  Ecce  juciuntur  el  traps  fi- 
guilt  corda,  ut  amor  excitetUr,  non  intcritus  compare- 
tur.  Sagittal  cor  amantis  ut  adjuvet  amanlem.  Item  : 
Sagiltce  turn  acuta;,  (bine)  populi  sub  le  cadent,  in  corda 
inimicorum  regis,  psal.  44.  llae  ergo  sagittal  sunt  ovan- 
gcjica praedicatjo,  quarn  per  charitatem  lixit  et  lirmavit 
Cliristus  Dominus  in  genlilium  ,  qui  Domino  Deo  i tu¬ 


mid  erant,  cordibus,  atque  ita  omnes  mundi  populos 
fecit  cadere ,  et  Domino  Deo  esse  subjcctos  atque 
amicos.  Hujusmodi  igitur  arcum  gerit  hie  Christos 
Dominus.  Et  data  est  ipsi  corona,  utique  in  resurra  - 
ctione  :  tunc  enim  exaltavit  ilium  Reus,  et  dedit  illi 
nomen  quod  est  super  pmne  nomen,  ut  ipsi  declaim* 
omne  genu,  coeleslium,  terreslrium  ac  infern  rum, 
El  ita  coronalus  exivit  vincens  ut  vincerct ;  hoc  est,  qui 
mortem  jam  vicerat,  deuuo  exivit  ut  evangelica  p,  - 
dicatione  vincerct  diabolum,  el  ut  sibi  acquireret  im- 
periuin  super  omnes  gentes.  Porro  hujus  Victoria; 
symbolmq  est  equus  albus.  Unde  etiam  quinque  au- 
gcli,  qui  pro  Judieis  contra  copias  Anliochi ,  tela  ct 
fulmina  jaculando ,  victoriam  peperernnt,  in  equis 
Culgidis  apparuerunt,  2  Macliah.  10,  v.  29.  Et  olim 
victores  in  triumpho  equis  albis  vcctari  solebant,  uli 
de  triumpho  Diocleliaui  et  Maximiqni  scribit  Pompo- 
nius  Lcelus  :  Post  Iriuniphantiuni  currus  ex  aura  el  la- 
pillis  prdtiosis ,  quern  traliebant  quatuor  equi  candor e 
certantes  cum  nice ,  elc. 

Vers.  5  :  Et  cum  aperuisset  sigillum  sesunduin _ , 

v.  4,  exivit  alius  equus  rufus.  Equum  hunc,  uli  etduos 
sequentes  opposilos  esse  primo,  manifestmn  est  ex 
eo  quod  istis  tribus  characleres  primo  oppositos  iri- 
buat  S.  Joannes.  Nam  primus  est  albus ;  albedo  au- 
tern  fausta  et  beta  protendit;  rufus  pacem  terraccon- 
turbat ;  niger  habet  slaterain  iniquam  ;  pallidas  ses- 
sorem  habet  mortem,  ct  infernum  coinilem- 

Porro  quod  per  equum  rufupi  significetur  helium  a 
Romanis  imperatoribus  pagapis  illatum  religioni  Chri¬ 
stiana;,  communiter  suslinent  jnterpretcs.  Unde  dici- 
lur  rufus  propter  effusum  SS.  martyrum  sanguincm. 
Nec  insolilum  est  ut  prophetis  per  equos  rufos  irnpe- 
ria  sanguinolenta  repr^entcnlur  :  nam  per  ruforuin 
equorum  quadrigam  Nabucliodonosor  et  alii  Chalda  o- 
rum  regessanguinarii  demonslrali  sunt.Zachar.  G,v.2. 

Quandonam  vero  hie  Ecclesia;  status,  sanguine 
martyrum  rubens,  iucoeperit,  non  satis  constat  inter 
auctores.  Interim  A  Lapidc  ct  Fromondus  putant 
quod  iucoeperit  a  persecutione  Neronis,  et  duraverit 
usque  ad  leinpora  Conslantini  Magni.  Atlamen,  eum 
Nero  (item  Domilianus)  perseculionein  excitaverit 
anteqnam  conscripta  esset  Apocalypsis,  et  prophetia 
non  sit  de  prmteritis,  sed  de  fuluris,  melius  videntur 
sentire  illi  qui  asserunt  quod  prophetia  de  equo  rufo 
coeperit  impleri  sub  persecutione  Trajani  cl  aliis  earn 
subsequentibus  usque  ad  Constantinum.  Igitur  equi 
i  uli  et  innumcrabilium  martyrum  sanguine  cruentati, 
sunt  hi  prapsertiu)  imperatores :  Trajanus,  Adrianus, 
Anloiiinuv  Pius,  Marcus  Aurelius,  Seplimius  Severus, 
Julius  Maximimis,  Decius,  Valerianus,  Aurclianus',  et 
denique  omnium  crucntissimi  Diocletianus  et  Maxi- 
minianus.  Elenim  ex  omnibus  historiis  constat  quod 
Diocletianus  in  Oricnte,  Maximinianus  in  Occidente 
innumerabilem  Christianorum  multitudinem  variis 
suppliejis  trucidaverint ,  slaluerinlque  Christiani- 
smum  loto  orbe  extinguere.  Unde  unico  mense  nu- 
m e rata  sunt  septemdecim  millia  martyrum  truCidala  a 
Dioclctiano.  Vide  Eusebium,  lib.  8  Ilistor.  ccelesiast, 
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Et  qui  sedebat  super  ilium.  Nonnulli  per  hujus  equi 
insessorem  intelligunt  Trajanum,  el  quemvis  alium 
eum  subsequenlem  Eceleske  persccutorem.  Verum,  , 
cum  Ecclesiae  persecutors  melius  per  ipsum  equum 
rufum  quam  per  ejus  insessorem  reprsesentenlur,  non 
videtur  liacc  exposilio  esse  satis  vero  similis.  Itaque 
sicut  Christus  equi  albi ,  sive  praedicaloris  evangelici  j 
inscssor  fuit,  sic  equi  rufi,  sive  perseculoris  Ecclesise, 
insessor  esl  diabolus.  Huic  datum  est  ul  sumeret  pacem 
de  terra,  et  ul  invicem  se  inter ficiant.  Diabolus  enim  j 
fecit  ut  propter  chrislianam  fidem  amicus  amicum, 
fra  ter  l'rairem,  pater  filium,  imo  et  fdius  patrem  pro- 
dcrel  ad  mortem.  Elcnim  videos  deseri  idolorum 
tcmp!a,et  omne  humannm  genus  currere  ad  Redem- 
plorem,  actus  in  rabiem,  cxcitavil  ista  pessima  persecu- 
lionis  bclla,  ut  scribit  S.  Cyprianus,  lib.  de  Unit.  Eccl. 

Et  datus  es  lei  gladius  magms  ;  clique  a  Domino  Deo 
est  datus  :  omnis  enim  polestas,  etiam  male  agendi, 
esl  a  Deo  malum  illud  permittente.  Ilinc  a  diabolo 
percussus  propheta  Job  dixit,  cap.  19  :  Manus  Domini 
titiejit  me ;  et  rursus  in  Evangelic  Matth.  10,  v.  34, 
Christos  dixit :  Non  veni  pacem  mittere  in  terrain,  sed 
gladium;  hoc  est,  sum  permissions,  et  diabolo  ac 
genlilibus  Romanorum  imperatoribus  daturus  pote- 
statem  ut  tollant  pacem  de  terra,  el  Ecclesiam  terri- 
biliter  persequantur. 

QU.ESTIO  II. 

Quid  significent  equus  niger  et  eqnus  pallidas. 

Vers.  5 :  Et  ecce  equus  niger.  Per  equum  nigrum 
inlelliguntur  lueresiarchse,  quorum  scelerata  dogma¬ 
ta  sunt  tenebrosa  et  nigra,  et  hominum  animas  ac  to- 
lum  mundum  faciunt  esse  tetrum  et  nigrum.  Elenim 
sicut  veritas  fidei  lux  est,  ita  haereses,  exslincla  veri- 
latis  luce,  tenebrae  sunt.  Porro  haeresiarchse  hie  recto 
ordine  sequuntur  cruentos  Ecclesiae  tyrannos  :  nam 
licet  semper  ab  ipso  aposlolorum  tempore  fuerint  b;c- 
reses,  hse  tamen  tantum  singulariter  iuvalescere,  el 
Ecclesiae  vexandoc  vires  habere  coeperunt  post  exlin- 
ctos  istos  tyrannos,  ct  a  M.  Constantino  imperatore 
donatam  ccclesiis  pacem.  Tunc  enim  statim  nala  est 
hacresis  Ariana,  ex  qua  (uli  e  putrido  cadavere  ver¬ 
mes)  riatoe  sunt  plures  aline ;  et  quae  hoc  modo  cru- 
delius  vexavit  Ecclesiam ,  quam  omnes  perseculio- 
nes  gentilium,  quia  persecutiones  quas  Ariani  impe- 
ratores  Constantins  et  Valens,  et  quidam  alii  Ariani 
reges  lidelibus  intulerunt,  fuerunt  cruentissimae. 

Et  qui  sedebat  super  ilium ,  habebat  staleram  in  manu 
sua.  Per  equi  hujus  insessorem  rursus  intelligitur 
diabolus,  qui  ex  equo  rufo  desiiierat  in  equum  ni¬ 
grum.  Elenim  diabolus  videos  idolorum  templa  non 
tantum  deseri,  sed  etiam  a  M.  Constantino  claudi, 
actus  est  in  majorem  rabiem,  et  excogitavit  praef'atum 
novum  persecutionis  genus.  Porro  per  stateram  ali- 
qui  intelligunt  haerclicorum  mores;  quia,  inquiunt, 
slatera  esl  syinbolum  jusliliap,  quam  baeretici  semper 
pr;e  se  ferunt ;  sunt  enim  lupi  in  vestimentis  ovium  ; 
et  pielatis,  cujus  veritatem  abnegant,  semper  osten- 
tant  speciem.  Alii  per  stateram  intelligunt  S.  Scriptu- 
ram,  siquidem  per  banc  omnis  fidelis  appendere  ac 


ponderare  debet  omnia  dogmata  et  opera  sua ;  et 
hoc  se  etiam  facere  praetendunt  haeretici.  Ilinc  Luthe- 
jj  rus  in  omnium  suorum  sequacium  vestimentis  jube- 
bat  inscribi  banc  senlentiam  :  Verbum  autem  Domini 
manel  in  celernum;  et  quandoque,  sano  sensu,  non 
j  male  dixit  S.  Biblia  esse  Iibrum  hoereticorum ;  ex  Bi- 
bliis  enim  omnes  haeretici  conanlur  suos  errores  sta- 
|  bilire.  His  ergo  de  causis  varii  putant  quod  liaerelico- 
}  rum  cquitator  diabolus  Inc  gerat  stateram.  Sunt  in- 
|  terim  nonnulli  quiexistimant  quod  per  stateram  apliiis 
l|  intelligatur  audax  et  lemerarium  hacreticorum  inge- 
nium,  quod  omnia  Christiana  dogmata  ac  ipsas  etiam 
sacras  Lilleras  non  verelur  trutinare  etjndicare.  Ilanc 
|  autem  stateram  diabolus  dicilur  eatcniis  habere  in 
manu  sua,  quatenus  eadem  mediante  falsam  doctri- 
nam  tanquam  ciburn  vil:e  ponderat,  et  dislribuit  plu- 
ribus  antea  lidelibus,  quibus  (iro  pane  venenum  mi- 
nist rat,  el  in  breresi  enutrit. 

Vers.  0  :  El  audivi  tanquam  vocem  in  medio  quatuor 
animalium  dicenlium  :  Bilibris  trilici  denario,  ettres  bi- 
libres  liordei  denario.  In  Groeco  pro  bilibris  habetur  vox 
choenix,  qure  est  mensura  aridorum ,  tantum  capiens. 
tritici  quantum  uni  homini  sufficitad  uniusdiei  viotum. 
Interim  Latinus  interpres  earn  exposuit  per  ponderis 
vocabulum  ,  ac  ipsi  ascripsil  duas  libras,  id  est,  viginli 
quatuor  uncias ;  tantum  enim  triticei  panis  posset  homo 
de  die  coinedere.  Porro  hordcum  ,  utique  animalium 
cibus,  esl  trilico  longe  viliixs ;  et  ideo  Apocalypsis  in¬ 
ter  ipsa  ponit  proportionem  unius  ad  tria.  Atvero  de¬ 
narius  esl  consuetum  diurni  laboris  srlipendium,  prouc 
liquetex  Evangclio,  ubi  dicitur  paterfamilias  operarios 
misisse  in  vineam  suam,  et  singulis  dedisse  denarium 
diurnum. 

Hie  igitur  prsedicitur  sub  isto  nigro  equo  futuram 
in  mundo  tantam  annonae  carilatem,  ut  utiica  tritici , 
j  ant  trina  liordei  bilibris  valeat  integro  denario  ;  adeo- 
quequivis  operarius  obligctur  ex  solo  pane  vivere,  et 
non  possit  emere  aliquid  obsonii ;  et  si  tantilla  solius 
panis  portio  ipsi  non  suffecerit,  cogalur  cum  besliis 
|,  vorare  hordeum.  Qum  omnia  intelligenda  sunt  de  ca- 
:  rilate  annonm  spiritnalis,  nipiirum  verbi  Dei,  sen  or- 
thodoxai  doctrinal.  Porro  triticiun  significat  docirinam 
!  et  iritelligentiain  sublimiorum  fidei  mysieriorum;  hor- 
denm  vero  fidei  rudimenla,  qu;e  danlur  hominibus 
simplicibus,  tanquam  hordeum  juineritis  :  Chrisliani 
I  enim  simplices  nomine  jumentorum  quandoque  ap- 
pellari  possunt,  ut  psal.  55  :  Homines  el  jumenta  sal - 
vabis ,  Domine. 

Tabs  autem  tritici  ct  liordei  caritas  in  Ecclesia 
fuit  quando  in  concilio  Ariminensi  Valens  Arianus 
|  episcopus  dolose  concepit  novam  formulam  fidei,  qua 
f*  non  tantum  jiraicederitia  decrela  istius  concilii,  sed 
|  etiam  concilii  Nicaeni  implicite  revocabantur,  et  pr.e- 
I  textu  public*  pads  quadringenli  Patres,  partim  per- 
suasi,  partim  a  Constantin  imperatore  Ariano  coacii 
sunt  isti  formulae  subscribere,  rcsistente  inter  primes 
S.  Servalio  Tungrorum  episcopo,  ut  narrat  Severus 
|  Sulpilius,  proximus  illorum  lemporum  scriplor.  Tunc 
episcopi  Ariani,  ct  varii  Catliolici  ab  Arianis  se- 
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ducli,  ad  dioeceses  suas  redeunles,  Arianorum  er- 
roribus  oves  suas  pasccrc  coeperunt.  Unde,  ut  loqui¬ 
tur  S.  Ilieron.,  Damnatio  Niccence  fidei  conclamata 
fuit,  et  ingemiscens  orbis  terrarum  se  Arianum  esse 
miratus  esl.  Unde  paid  non  lantum  trilicuni  hominum, 
scd  eliam  hordeum  jumentorum  illis  temporibus  ra- 
rum  ac  carum  fuisse.  Tunc  (amen  Christus  lideles 
suos  non  deseruit ;  sed  per  SS.  Albanasium,  Euse- 
bium  Yercellensem,  Basilium,  aliosque  episcopos  et 
sacerdotes  orthodoxos  necessarian!  fidelibus  verbi  Dei, 
vora'que  fidei  alimoniam  suppeditavil ;  licet  sobrie  et 
furtim  saipe,  ac  tantiim  ad  necessitatem ,  non  ad 
abundantiam,  uti  lit  in  locis  ubi  dominantur  bsere- 
tici,  puta  in  Anglia,  Scotia  et  alibi. 

Porro  in  lexlu  supra  citato  additur  :  Et  vinum  et 
oleum  ne  Iceseris,  boc  est,  licet  triticum  et  hordeum 
doctrinae  christianse  laeseris,  et  redegeris  ad  istam 
caritatem  per  hsereses  et  sincere  fidei  corruptelas, 
inlribetur  tamen  tibi ,  qui  in  equo  nigro  setles,  ne 
Ecclesiie  sacramenla  corrumpas.  Sunt  enim  vinum  et 
oleum,  quae  Samaritanus  vulneribus  saucii  peregrini 
infudil,  Lucre  10,  v.  54,  id  est,  quibus  duo  vulnera 
peccali  originalis,  concupiscenlia  et  ignorantia  sanan- 
tur  ;  vinum  enim  cor,  sive  volunlatem  hominis  ,  ad 
pugnandum  contra  concupiscentiam  carnis  ,  ketilicat 
el  roborat ;  oleum  autem  lucem  accendit ,  qua  igno- 
rantiae  tenebras  pellit.  Hanc  autem  lucem  et  spirituale 
robur  Sacramenla  ministranl,  dum  graliam  infundunt. 

Iliac  palet  lucrcticos  noslri  temporis  deleriores  in 
ea  parte  esse  Arianis  et  cieleris  Ecclesiae  illius  aevi 
liaereticis,  qui  vinum  et  oleum  ila  laiserunt,  ul  fere 
universa  Ecclesiie  sacramcnta,  prater  baptismum, 
sustulerint.  Ila  Fromondus. 

Yers.  7 :  Et  cum  aperuisset  sigillum  quartum,  v.  8  : 
Ecce  equus  paltidus ;  per  hunc  equum  intelligilur  se- 
cta  Mahomelis,  puta,  Turcoe,  Scythae  et  Saraceni.  Hi 
enim  post  Gollios,  Arianos,  aliosque  priscos  hatreli- 
cos,  circa  annum  G50  Ecclesiam  gravissime  infesta- 
runt ,  et  jugiter  infestant.  lime  secta  rede  compara- 
tur  equo  pallido  :  nam  sicuti  equus  est  animal  audax, 
ferox,  bellicosum  et  lascivum,  sic  lore  secta  per  vim 
bellicam  esl  inlroducta,  et  ferro  et  arinis  est  dilatata. 
Insuper  Mabomeles  in  lege  sua  libidinem  permisit; 
libido  autem  cum  spiritual  et  sanguinem  exhauriat, 
facit  pallidos  et  luridos. 

Et  qui  sedebal  super  cum,  nomen  illi  Mors.  Hujus 
eliam  equi  insessor  esl  diabolus ;  ipse  enim  est  princi¬ 
palis  auctor  cladium  quae  Christi  Ecclesiam  invadunl, 
ad  quas  inl'erendas  utitur  inlidelibus,  tanquam  equis 
et  instrumentis  animatis.  Porro  licet  per  metonymiam 
diabolus  mors  appelletur,  quia  est  auctor  mortis  tarn  | 
corporalis  quam  spirituals,  tamen  hoc  loco  ob  duo 
alia  motiva  nomen  illud  ipsi  tribuitur :  1°  quia  Maho- 
metana  secta  nihil  magis  ambit  quam  mortem  et  ex- 
linclionem  omnium  Christianorum ;  2°  quia  isla  se¬ 
cta  se  propagari  mandat,  non  per  pradicalionem , 
sed  per  bella  'ac  proelia ,  et  omnibus  istic  contra 
Chrislianos  morientibus  promillit  plenas  in  futura 
vita  carnales  delicias ,  atque  ila  omnes  eliam  sui  se- 


ctatores  praccipital  in  mortem. 

Etinfernus  sequebatur  eum.  Aliqui  censent  quod  in- 
!  fernus  sequeretur  etiam  duos  priores  equos,  ulique 
ad  ipsos  simul  cum  insessoribus  suo  tempore  absor- 
bendos  ;  et  quod  hi  ab  illo  sint  absorbendi  ccrtissi  • 
mum  est.  Altamen  boc  loco  videtur  infernus  bunc 
solum  equum  esse  seculus  ob  singularem  causain  : 
nempe  ut  Dominus  Deus  ostenderct  Mabometanos, 
qui  carnalia  gaudia  sibi  in  coelo  promitlunt,  non 
esse  destinatos  ad  lime,  sed  ad  tormenla  inferni. 

Et  data  est  illi  poleslas  super  qualuor  paries  terras, 
nimirum  super  omnes  quatuor  terra  plagas,  orienta- 
lem,  occidentalem,  septentrionalem  et  australem. 
Secta  enim  Mahomelis  ab  Arabia,  unde  tanquam  a 
centro  suo  incoepit,  per  vicinam  Persiam  ,  et  vaslis- 
simas  alias  regiones,  ac  plurimas  Occani  Indici  insu¬ 
las ,  ad  ultimum  Orientem  excurrit ;  in  Occiden- 
|  tern  verb  per  universam  Africa}  Iongitudinem  usque 
ad  fretum  Ilerculeum  cl  vicinam  Hispaniam,  cujus 
oplimam  partem  Saraceni  plurimis  annis  occupave- 
ruiit.  In  septcnlrionem  per  Syrian!  et  Palacstinam , 
ac  lotam  Asiam  minorem  et  marls  jEgiei  insulas,  per 
Graeciam,  Thraciam,  Ilungariam,  deinde  ultra  Pon- 
lum  Euxinum,  in  Tartariam  lalissime  difTunditur.  In 
Austrian  per  totam  /Egyplum  usque  ad  Abyssinos 
expanditur.  Unde  secta  Maliomelana  videtur  plus 
quam  quartam  partem  orbis  lerrae  liabilabilis,  et 
tempore  S.  Joannis  cognili,  occupasse. 

Interficere  qladio.  Data  utique  esl  ei  poteslas  ad 
interticiendum  gladio,  lam  materiali  quam  spirituali. 
Nam  Maliometes,  postquam  Arabise  regnum  est  ade- 
ptus,  gladio  et  armis  religionem  suam  in  vicinas  pro- 
|  vincias  coepit  propagare,  interliciendo  cos  qui  ejus 
•  Alcoranum  nolebanl  recipere.  Gladius  aulem  spiritua¬ 
ls  esl  verbum  Dei  adulteration,  quo  Maliometes  el  luc- 
retici  animas  suorum  sectariorum  interficiunt. 

QU.ESTIO  HI. 

Quid  intellicjalur  per  allure ,  sub  quo  Joannes  vidit 
animas  inter fectorum. 

Vers.  9  :  Et  cum  aperuisset  sigillum  quinlum,  vidi 
subliis  allare  animas  inter  fectorum,  seu  SS.  Marlyrum, 
qui  occisi  sunt  primis  iilis  Eccleshc  temporibus,  qua* 
per  equos  rufum,  nigrum  et  pallidum  designaia  fue- 
runt.  Etenim  cum  in  primo  sigillo,  equo  albo  signili- 
catum  sit  laitum  et  fauslum  Christi  in  Ecclesia  re¬ 
gnum,  mox  tria  sequenlia  sigilla  reserarunt  tres 
equos  illi  conlrarios  :  nempe,  ut  supra  diximus,  tres 
generales  Ecclesiac  perseculiones  sibi  invicem  online 
succedentes;  el  bine  hoc  quinto  sigillo  apte  et  con- 
'  sequenter  inducitur  communis  vox  fidelium,  qui  in 
iis.  passi  sunt,  puta  marlyrum  optantium  el  orantium 
pro  fine  et  lermino  perseculionum,  ut  scilicet  Deus 
eas  terminet,  inhibeat  et  sistat ;  utque  sanctos  coro¬ 
net,  el  persecutores  puniat;  quibus  rcspondel  Deus, 
jubctque  ut  requiescant  adhuc  tenipus  modicum,  do¬ 
nee  compleantur  conservi  eorum  qui  inlerliciendi  sunt, 
sicut  et  illi,  scilicet  ab  Antichristo.  Ilujus  enim  tenipus 
erit  modicum, quo  complebilur  martyrum  eleleciorum 
numerus  ,  et  regnum  Christi  gloriosum  adveniet. 
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Porr6,  cum  in  coelo  ncc  templa  nec  allaria  proprie  j 
dicta  reperianlur,  ut  liquet  infra  ex  cap.  21,  videtur 
nomine  praefati  altaris  intclligendus  Christus  Domi- 
nus.  Etenim  quod  nostra  altaria  sint  Christi  Domini 
coeicstis  ct  invisibilis  altaris  figurse  el  sacramenta,  di- 
serle  tradit  S.  Gregor.  Nazianz. ,  orat.  28,  et  ipsum 
cuncii  sacrorum  rituum  expositores  constanter  sc- 
quutilur.  I  lac  de  causa  anliquse  ecclesiac  non  poterant 
habere  nisi  unum  allare;  quia  ncmpe  non  est  nisi 
unus  Deus ,  unus  Christus,  una  Ecclesia.  Eadem  dc 
causa  antiquus  Ecclesia:  canon  mandat  ut  fracto  aut 
niolo  altaris  lapide,  sit  prolanata  lota  ecclesia,  ac 
denuo  consecrari  debeat,  quia  nimirum  diim  Christus 
Dominus  c  corde  nostro  per  fidei  defectum  est  ablatus 
aut  moms,  eversa  est  omnis  nostra  justilia,  ac  omne 
aedificium  christianilatis  ;  ejusenim  fundamentum  est 
tides  in  Christum. 

Cur  autem  Christus  Dominus  sit  coelestc  allarc,  ac 
per  nostra  lerrestria  significetur,  exponit  S.  Gregor. 
Magnus,  in  5  psal.  Poenilcnt.,  dicens  :  Allare  Dei  Fi¬ 
lms  csl.  Ipse  est  utique  cui  in  hue  vita  cordium  nostro- 
rum  sacrificia  imponivms,  et  in' quo  cogitaliones  illicilas, 
ne  convaleseant ,  maclamus.  Eidem  omnes  in  coelis  sancli 
imponunt,  et  per  omnem  oeternilatem  imponenl  au- 
reas  phialas  plenas  odoramentorum ;  omnia  enina 
et  nobis  el  illis  sunt  per  Dominion  nostrum  Jesum 
Christum.  Hinc  ipse  est  commune  nobis  altare. 

Quare  autem  SS.  marlyrum  animae  sint  sublus  al¬ 
tare  istud  ,  non  supra  ipsum  ,  rursiis  exponit  S.  Gre¬ 
gor.,  lib.  2  Moral.,  cap.  4;  ubi  ail  per  boc  significari 
internum  secrelum,  in  quo  animae  usque  ad  judicii 
diem  cuslodiuntur.  Interiora  enim  altaris  sunt  om- 
nino  res  secretissima.  Glossa  ordinaria  quam ,  Sup- 
plem.  q.  93,  sequitur  S.  Thomas  ,  dicit  per  hoc  signi¬ 
ficari  quod  ist*  anirnse  necdum  sint  conseculee  suain 
plenam  beatitudinem,  sed  adhuc  hocreanl  in  gradu 
inferior!.  Idipsum  etiam  dicit  S.  Bernardus,  serm.  4 
de  omnibus  S  anctis,  ubi  in  praecilatum  Apocalypsis 
locum  ita  scribit :  Altare  ipsum ,  de  quo  nobis  habendus 
est  sermo ,  niliil  uliud  arbilror  esse  quam  corpus  ipsum 
Domini  Salvatoris....  Interim  ergo  sub  Cltrisli  hum  a - 
nitate  feliciter  sancli  quiescunl,  in  quam  nimirum  deside- 
rant  etiam  angeli  ipsi  prospicere ,  donee  venial  tempus, 
quando  jam  non  sub  altari  collocentur,  sed  exaltentur 
super  altare;  sed  quid  dixi  ?  Numquid  humanitatis 
Christi  gloriam,  non  dicam  hominnm,  sed  vel  angelorum 
assequi  poterit  quis,  neditrn  ,  super  are?  Quonam  tgilur 
modo  super  altare  dixerim  exaltandos  cos  qui  nunc  sub 
allare  quiescunt?  Visioue  utique  ct  contemplatione,  non 
praslalione.  Oslendet  enim  nobis  Filins  seipsum ,  non  in 
forma  servi ,  sed  in  forma  Dei.  Oslendet  nobis  Palrem  el 
Filium,  cl  Spiritual  sanctum ,  sine  qua  nimirum  visione 
niliil  sujficeret  nobis...  Unde  et  bealus  Joannes  in  Epi- 

old  sud  :  s  Nunc ,  inquit,  filii  Dei  sumus,  sed  nondum 

<  apparuil  quid  erimus.  Scimus  autem  quoni  :m  cum 

<  apparuerit,  similes  ei  erimits,  quia  viclebimus  eum  si- 
«  cuti  est.  i  In  ceierna  ilia  el  peiifecta  beatitudine 
fruemur  Deo....  In  hoc  enim  erit  vita  wtenm  et  per-  | 
fecta.  Exquibus  verbis  liquet  quod  juxta  S.  Bernar-  j 
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dum  animae  illae  ideo  dicantur  esse  sub  altare  ,  quia 
ante  extremum  judicii  diem  non  perfruuntur  plena  et 
perfecta  bealiludine ,  nimirum  animae  et  corporis,  sed 
ea  perfruenlur  tantiim  postea ,  cum  exahatae  fuerint 
super  altare,  eo  quod  tunc  Deum  visurae  sint  modo 
perfection  quam  ante.  Visioenim  Dei  clara  et  intui- 
liva  plures  habet  perfectionis  gradus,  et,  juxta  S. 
Bernardi  mentem ,  etiam  intensive  et  quoad  gradus 
augebitur  sanctorum  l'elicitus  post  generalem  corpo- 
rum  resurrectionem. 

Alia  insuper  ratio  est  quod  antiquum  Judaici  templi 
allare  csset  firmissimum,  et  cunctis  ad  ipsum  fugien- 
tibus  pracberet  azylum.  Apocalypsis  loco  prmcilato 
aifirmat  cicleste  altare  esse  longe  firmius,  ac  ejus 
azylum  longe  securius  ;  idedque  islic  a  Domino  Deo 
custoditas  SS.  marlyrum  animas  a  suis  persecutori- 
bus  nihil  ampliiis  timere. 

Ex  isto  Apocalypsis  loco  Ecclesia  accepit  ansam  et 
fundamentum  non  consecrandi  sua  allaria  sine  reli- 
quiis  SS.  martyrum,  prout  patet  ex  Ponlificali  Bo- 
inano  ,  ubi  conditas  sub  altaris  lapide  martyrum 
reliquias,  scu  potius  ipsorum  animas  episcopus  ita 
alloquitur  :  Sub  altare  Dei  sedes  accepislis ,  intercedite 
pro  nobis  ad  Dominum  Jesum  Christum.  Unde  sicut 
Deus  eorum  animas  sub  Christo  Domino,  qui  est  cce- 
lesle  altare,  sic  Ecclesia  ipsorum  corpora  sub  suis 
aitaribus ,  quae  Christum  Dominum  repraesentanl, 
collocat  ct  cusiodit.  Atque  ita  profitetur  Christum 
Dominum  el  SS.  marlyribus  ,  et  omnibus  nobis  esse 
pcrpeluum  animae  et  corporis  custodem,  ac  tutorem. 

Yers.  11  :  Et  dalce  sunt  illis  singula i  stoke  albce ;  el 
dictum  est  illis  ut  requiescerent  adhuc  tempus  modicum , 
donee  compleantur  conservi  eorum.  His  verbis  innuitur 
non  nisi  singulas  singulis ,  non  autem  duplices  sin¬ 
gulis  datas  fuisse  sloias  albas,  id  est,  gloriam  animae, 
donee  in  resurrectione  corponim  duplicibus  vestian- 
lur,  uti  exponit  S.  Gregor,  in  5  psal.  Poenit.,  ubi  ita 
scribit  :  Quid  est  singulas  illis  sloias  albas  tribuere,  nisi 
animabus  corum  beatitudinis  celernce  immortalitatem 
conferee?  Quid  verb  est,  «  donee  eleclorum  numerusim- 
pleatur,  d  nisi  futures  resurrectionis  gloriam  expectare? 
in  qua  nimirum  singulas  iteritm  stolas  albas  accipient, 
quia  immortalia,  et  incorruptibilia  corponim  veslimenta 
resumenl.  Quia  ergo  sancli  viri  ad  ceternce  felicilatis  pree- 
mia,  non  solum  animd ,  sed  etiam  corpore  post  judicium 
trcinseunt ,  recte  de  eis  dicilur  quia  in  terra  sud  duplicia 
possidebunt. 

Duae  igilur  sunt  stoke  :  Prima ,  est  felicitas  et  re- 
quies  animarum ;  secunda,  immorlalitas  et  gloria  corpo- 
rum.  Unde  et  dicunt :  «  Vindica,  Domine..,  n  non  tan- 
quum  vindicUe  cupidi,  sed  ex  desiderio  resurrectionis  el 
glorificationis  corporum  suorum ;  quam  nimirum  usque 
ad  diem  judicii  dijferendam  esse  non  dubilant,  ait  S. 
Bernardus,  sehn.  3  de  omnibus  Sanctis.  Et  hinc  ad 
preefatum  Apocalypsis  locum  respicit  Eccle  i;  in  s:n 
ofticio  decanlans  ,  S.  P.  Augustinum  esse  jam  in 
coelis  decoration  una  stola  ,  ac  securum  de  reliqua  ; 
quia  nempe  non  sola:  martyrum,  sed  et  SS.  confes- 
sorum  animae  sunt  sub  altari,  clamant  ad  resurre- 
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ctionem  suorum  corporUm,  atque  accipiunt  praeme- 
moratum  divinum  responsum,  et  per  ipsum  sunt  se- 
curac  dc  aecipicnda  suo  tempore  secunda  beatae  re- 
surrecliouis  stole ;  atque  ita  nullam  paliiintur  mentis 
inquieludihem,  nullum  dispendium  verm  beatitudinis. 

QU.YSTIO  IV. 

Quccnam  prcedicantur  in  aperlione  Sigilii  sexti,  el  subse- 
quentibus  apocalgpticis  visionibus. 

Quatnvis  circa  expositionem  corum  quae  revelanlur 
in  rcseratione  qliinqde  primorutn  sigillorum,  inlcr- 
pretes  facile  inter  se  conveniant,  ant  saltern  conci- 
liari  queant ,  lamen  in  exponendis  eis  quae  turn  iii 
reseralione  sigilii  sexti,  turn  in  subsequenlibus  apoca- 
ly plicis  visionibus  praedicuntur,  multum  inter  se  dis¬ 
sident.  Quidam  enim  conlendunl  quod  in  islis  vi¬ 
sionibus  agatur  de  eis  quae  in  fine  mundi  circa  tem¬ 
pera  Antichristi  evenient;  et  ita  sentiunt  SS.  Juslinus 
Martyr  ,  Irenaeus,  Papias ,  et  plurcs  alii,  quos  citat 
Calmet,  praefat.  in  Apocalyps. ,  art.  2.  Alii  e  contra 
prmlendunt  quod,  Apocalypsis  vaticinia  ,  exceplis  bis 
quae  tribus  ultimis  capillbus  conlliientur,  jam  inde 
diu  impleta  sint  in  Roma  pagana.  Et  llo Him  senten- 
liam  fuse  prosequitur,  et  uptime  probat  ac  defendit 
illust.  D.  Jacobus  Bcnignus  Bossuet ,  Meldensis  epi- 
scopus;  qul  non  solum  subtilissime ,  sed  etiam  eru- 
ditissime  in  Apocalvpsim  scripsil,  ejusque  visiones  il- 
lustravit,  ac  multum  lucis  obscurissimae  liuic  materiae 
atlulit.  Interim  nos,  ut  distinct©  proccdamus,  prirno 
hie  proponemus  istud,  quod  nobis  videtur  esse  verum 
ac  genUiuum  sysiema,  cui  Apocalypsis  velulibasi  suae 
innititur ;  deindc  siugulas  visiones  suis  respective 
locis  per  paries  explicate  conabimur.  Sit  igitur 

§  1.  Quodnarn  sit  plausibilius  Apocalypsis  systema . 

Resp.  et  dico  1°  :  In  Apocalypsi  S.  Joannes  non  lan- 
tunl  describit  ca  quae  evenient  tempore  Antichristi, 
sed  etiam  ilia  quae  post  sua  tempora  eventura  erantsub 
Roma  pagana,  seu  tempore  imperatorum  ethnicorum. 

Prob.  1°  :  lntentum  S.  Joannis  in  Apocalypsi,  ut 
otnnes  falentiir  ,  est  di  scriberc  graves  Ecclesiae  per- 
secutiones,  el  illuslrcs  illius  triumplios,  ad  consolan- 
dos  et  in  adversis  conforlandos  fideles  ;  alqui  in  hune 
finem  non  tanlinn  ncccssarium  crat  ut  describerel 
perseculionem  ab  Antiehrislo  excilandam,  sed  etiam 
perseculiones  ab  imperaloribus  ellmicis  contra  Eccle- 
Siam  movendas,  quandoquidem  el  lure  fuerint  gravis- 
simae  ,  ac  consequenter  lideles  tunc  maxima  consola- 
lione  indiguerint ;  ergo,  etc* 

Prob.  2°  ex  S.  P.  Aug.,  qul ,  lib.  20  de  Civ.  Dei , 
cap.  8,  de  Apocalypsi  dicit  :  Tolum  hoc  temptis,  quod 
liber  isle  complcctilur,  est  a  prirno  adventa  Chrisli 
usque  ad  secitli  finem,  quo  crit  secundus  cjus  advenius. 
Ergo ,  juxla  S.  Aug. ,  in  Apocalypsi  non  solum  de- 
scribunlnr  ca  quae  cvenlufa  sunt  tempore  Antichristi, 
sed  etiam  ilia  quae  jamdiu  evenerunt  primis  Ecclesim 
seculis,  nimiriim  perseculiones  quas  contra  Ecclesiam 
moverunt  impera tores  etlmici. 

Prob.  5°  quia,  ut  infra  monstrabimus,  per  besliam 
de  qua  agitur  cap.  13,  non  potest  intelligi  Antichri- 
stus;  item  per  Baby lonem  et  meretricem  magnam, 
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de  quC  cap.  17,  n-ecessario  inlclligilur  Roma  pagana, 
qualis  fnit  sub  imperatoribus  ellmicis.  Ergo  ea  qum 
ibidem  describuntur ,  non  videntur  inlelligenda  de 
tempore  Antichristi. 

Dico  2° :  In  Apocalypsi  varia  descripla  sunt ,  qua; 
tarn  inlelligunlur  de  persecutionibus  ,  et  Eeclesim 
triumphis ,  qui  fuerunt  initio  nascenlis  Ecclesim  sub 
Roma  pagana ,  quam  de  persecutione  ab  Antiehrislo 
excitanda,  et  de  iis  quae  evenient  circa  finem  mundi. 

Prob.  1°,  quia  ccrtum  est  juxta  omnes  quod  foecun- 
ditas  Scripturae  sacrac  non  semper  exhauriatur  per 
unuin  sensum  litteralcm,  ac  consequenter  quod  onus 
et  idem  Scripfurae  locus  possit  habere  plurcs  sensus 
lilteralcs ,  modo  isli  sensus  sibi  invicern  non  repn- 
gnent;  ergo  nihil  implicat  quominils  aliqua  sint  in 
Apocalypsi  descripta,  quae  lam  inlelligunlur  de  initio 
nascenlis  Ecclesioc  ,  quam  de  tempore  Antichristi  , 
seu  fine  mundi.  Unde ,  quemadmodiim  ilia  verba 
S.  Pauli  2  ad  limolh.  3,  v.  1  :  In  novissimis  diebus 
inslabmi  tempora  periculosa ,  juxta  interprcles  non 
solum  denolanl  tempora  quae  erunt  in  fine  mundi, 
sed  etiam  designant  tempora  proximo  secuiura  ,  iia 
similiter  videntur  varia  esse  in  Apocalypsi,  quae  non 
laiitum  denolanl  lempus  Antichristi,  quod  crit  in  fine 
mundi,  sed  quae  etiam  designant  tempora  post  scri- 
])lam  Apocalypsim  proximo  secutura,  nimiriim  tempora 
imperatorum  elhnicorurri,  Ecclesiam  persequenlium. 

Prob.  2° :  Juxta  ea  quae  diximus  in  llislor.  et  Con¬ 
cord.  evangelic,  cap.  25,  quaeSt.  5  et  0,  et  secundum 
omnes  interpretes  communiter ,  in  praeclara  prophe¬ 
tic  Christi,  de  qua  Matth.  24,  varia  sunt  (jure  tain  de 
urbis  Jerosolymitanae ,  quam  de  orbis  excidio  intel¬ 
ligi  possunt  et  debenl ;  idque  ideo  quia  intenlUm 
Gin isti  est  ibidem  respondere  aposlolis,  qui  de  utro- 
<pie  excidio  ipsum  interrogaverant ;  atqui ,  ut  ex  su¬ 
pra  dictis  et  ex  S.  Aug.  liquet,  etiam  intention  S.  Jo¬ 
annis  in  Apocalypsi ,  est  describere  ca  (  praeserlim 
graves  Ecclesiae  perseculiones)  quae  erunt  a  prirno 
Christi  adventu  usque  ad  secundum ;  ergo  et  in  ea~ 
dem  videntur  varia  esse  quae  tarn  de  temporibus  pro- 
xime  secuturis  quam  de  tempore  Antichristi  intelligi 
possunt  et  debent ;  pracsertim  cum  varia  ex  iis  quae 
Christus  ibidem  breviter  pracdicit,  Joannes  in  Apoca¬ 
lypsi  sua  lalius  exponat. 

Confirmanlur  jam  dicta  ex  S.  llieron. ,  qui,  lib.  2 
Episl.,  ep.  1,  ad  Paulinum,  inlaudem  Apocal.  ita  scri- 
bil :  Apocalypsis  Joannis  lot  habet  sacramenta  q not  verba; 
pariim  dixi :  pro  merito  voluminis  laus  omnis  inferior  est; 
in  verbts  singulis  multiplices  latent  intelligently. 

Dico  igitur  finaliter  quod  sicul  in  praei'ala  prophe¬ 
tic  Chrisli  nonnulla  sunt  in  quibus  mixlim  de  Urbis 
et  orbis  excidio  agilur ,  ita  el  in  Apocalypsi  nonnulla 
sint  quae  mixtim  de  primis  Ecclesiae  seculis  ,  et  de 
fine  mundi  seu  tempore  Antichristi  inlelligenda  vi¬ 
dentur.  El  rursiis ,  quemadmodiim  in  eCdem  Chrisli 
prophetic  nonnulla  sunt  in  quibus  dislincle  agitur  de 
Urbis  excidio  ,  et  deinde  de  excidio  orbis  ,  ita  et  in 
Apocalypsi  aliqua  esse  videntur ,  in  quibus  dislincle 
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agilur  dc  temporibus  imperatorum  elhnicorum  ,  ct  /  subiio.  Cum  slellre  fix®  sint  tola  terra  majores,  ideo- 


deinde  dc  tempore  Antichristi.  Porro  qusenam  ea  sint, 
infra  suis  respective  locis  exponere  conabimur. 

§  2.  Exponitur  prima  pars  sigilli  sexli. 

Cap.  6,  v.  12  :  Et  vidi ,  cum  aperuisset  sicjillum 
sextum  ,  ct  eccc  terra:  mo  tus  fad  us  est  magnus,  et  sol 
faclus  csl  niger  ,  etc.  S.  Joannes  lire  transire  videtur 
ad  tempora  novissima,  et  ad  finem  mundi.  Itaque 
Dico  1°  :  In  apertione  hujus  sexli  sigilli  revelatur 
S.  Joanni  ultima  Dei  vindicla  in  impios  ;  item  signa 
Iiorrenda  qu®  pr®ibunt  et  indicabunl  inslare  extre¬ 
mum  judicium. 


P  0,,e  1!>  ipsam  ,  pr®sertim  tanto  numero,  non  possint 
|i  cadere,  per  Stellas  hie  intelliguntur  comet®  ,  aliaque 
I  lerribilia  coeli  meteora  instar  stellarum,  qualia  multa 
|  erunt  in  fine  mundi ,  eaque  nov®  et  prodigiosae  ma- 
j  gnitudinis,  form®,  figur®,  molds  et  lapsus.  Deus  eniin 
I  ilia,  quasi  horribilia  fulgura  et  tonitrua  ,  jaculabitur, 
f  et  deturbabit  in  terrain,  ut  homines  lerrcfaciat. 

Vers.  14  :  Coslum  recessit  skill  liber  involutus.  Domi- 

'i 

l  nus  hoc  in  Evangelio  dixit  aliis  verbis  :  Et  virtutes 
|  coelorum  cormnovebuntur.  Laclanlius  exponit  :  Stella : 
|  creberrime  cadent,  ut  ccelum  omne  caecum  sine  ullis  lu- 


Prob.  1°  ,  quia  id  videtur  exigere  ipse  ordo  Apoca-  |  minibus  apparent.  Proinde  coelumsuis  stcllis  quocum- 
lypseos  et  septem  sigillorum.  Etenim  S.  Joannes  ,  ut  ,  que  modo  cadcntibus,  vel  polios  exiinclis  ,  fiet  lotum 
supra,  qu®st.  1,  2  et  5  ,  dixirnus  ,  secundo  ,  lertio  el  •  tenebrosum  ,  el  non  plus  poterit  videri  quam  circa 
quarto  sigiliis  reprresentavit  ires  generates  et  gravio-  {  cylindrum  involutus  liber  possit  legi.  Iliac  non  dici- 
rcs  persecutioaes  Ecclesi® ;  el  in  quinlo  sigillo  in-  |  tur  involvendum,  sed  esse  recessurum  ,  utique  ab 
duxit  communem  vocem  marlyrum  optantium  finem.  |  oculis  hominuin.  Porro  comparaiione  liic  Apoca- 

lypsis  ulitur  ex  occasionc  involuli  Iinri,  (jui  S.  Joanni 
exhibetur. 

Dico  2°  :  Ea  qu®  in  apertione  sexli  sigilli  S.  Joan¬ 
ni  revela n tur  ,  non  videntur  omnimode  rcslringen- 
omnium  poslrema ,  ct  complehit  numerum  electorum  |  da  ad  lempus  novissimum  ,  seu  ad  (inein  mundi, 


Porro  bis  martyribus  dictum  est  ut  rec/uiescerent  udhuc  g 
tempus  modicum  ,  donee  compleantur  conservi  eorum  el  | 
fratres  eorum  qui  inter ficiendi  sunt  sicut  el  illi.  Qufbus  | 
verbis  pr®dicitur  persecutio  Antichristi ;  h®c  enim  erit 


martyrum.  Ergo  in  apertione  sigilli  sexli  videntur  reve-  fj  sed  etiam  ante  id  tempus,  saltern  ex  parte  ,  possunt 
larieaqu®  novissimis  mundi  temporibus  eventura  sunt.  §  dici  adimpleta. 


Prob.  2°,  quia  si  ilia  qu®  hie  dicuntur  conferaniur 
cum  verbis  Christ!,  Matlh.  24  ,  et  Luc®  21,  ubi  orbis 


Probalur ,  quia  hie,  v.  15,  dicilur  Reg es  term,  et 
principes,  el  lribuni,et  divites,  el  fortes,  et  omnis  serous, 


excidium  signaque  ei  pr®\ia  describuntur ,  patebit  |  et  liber,  absconderunt  se  in  speluncis  et  in  pelris  mon- 
peue  eadem  hie  dici  qu®  ibidem  dici t  Christus.  Quod 
enim  hie  dicilur  :  Et  ecce  terra  motus,  etc.  ,  ibi  dici- 
tur  :  Erunt  pestilential,  el  fames,  et  terra  moius  per 
loca.  Porro  de  extremis  terr®  motibus ,  lib.  7,  cap. 

16,  ita  scribil  Lactanlius  :  Evericntur  fundi tiis  civiia- 
tes,  atque  interibunl ,  non  modo  ferro  atque  igni,  verum 
etiam  terra  motibus  assiduis.  Montes  altissimi  decidenl , 
ct  planis  aquabuntur ;  mare  innavigabile  constiluetur. 

Et  sol  faclus  est  niger:  hoc  ipsum  dixit  Christus 
aputl  Matlh.  :  Sol  obscurabilur ;  exponit  Lactanlius  , 
lib.  7  divin.  Institut. ,  cap.  16  :  Sol  in  perpeluum  fu- 
scabitur,  ut  vix  inter  diem  noctcmque  discernatur. 


than  ;  ct  clicunl  montibus  et  pelris  :  Cadite  super  nos  , 
etc. ;  atqui  h®c  verba,  qu®  desumpta  sunt  ex  pro- 
piielia  Osce,  cap.  10,  v.  8,  Christus  Dominus,  Luc® 
25,  v.  50,  applicat  desolationi  Jud®orum  ,  illis  im- 
miss®  in  vindiclam  deicidii.  Ergo  ilia  qu®  hie  S. 
Joanni  revclantur  ,  applicari  possunt  desolationi  Ju- 
d®orum ,  non  quidein  illi  qu®  in  eversione  Jerusa¬ 
lem  facia  est  sub  Tito  et  Yespasiano,  sed  isli  qu® 
conligit  sub  Adriano  ,  diun  Jud®i  contra  ilium  anna 
assumpserant;  siquidem  ,  ut  lestalur  Orosius,  lib.  7  , 
cap.  15  ,  Adrianus  Juikeos  perturbatione  scelerum 
suorum  cxagilalos,  el  Pala  stinam  provinciam  quon- 


El  tuna  tota  facta  est  sicut  sanguis.  Hoc  dixit  Chri-  dam  swam  depopulanles ,  ultima  c®de  perdomuit , 


slus  :  Et  luna  non  dabit  lumen  suum.  Lactanlius  expo- 
nit  :  Luna  jam  non  tribus  deficiet  lioris ,  sed  perpetuo 
sanguine  ofl’usa,  motus  extraordincirios  peraget ,  ut  non 
sit  homini  promptum  aul  cursus  siderum,  aid  ralionem 
leinporum  agnoscere.  Eiet  enim  vel  aslas  inhieme ,  vel 
hiems  in  astute ;  tunc  et  annus  breviabitur,  et  mends  mi- 
nuelur,  el  dies  in  angustum  coarctabilur.  Proinde  sol 
et  luna  non  solum  suam  perdent  formam  et  lucem  , 
sed  etiam  sui  motus  rcgulas. 

Vers.  13  :  Et  Stella  de  coelo  ceciderunt  super  terrain ; 
ct  quidem  tanta  vehemenlia  ac  in  tanto  numero,  ut 
Apocalypsis  subdat :  Sicut  ficus  emitlit  grosses  suos 
cum  a  vento  magno  movetur.  Etiam  hoc  Dominus 
dixit  in  Evangelio  :  Et  Stella  cadent  de  calo.  Laclan¬ 
lius  exponit  :  Prodigia  in  calo  mirabilia  mentes  homi- 
num  maxhno  terrore  confundent :  crines  comelarum , 
et  solis  tenebra  ,  el  color  luna,  el  ardenlium  siderum 
lapsus.  Nec  tmnen  bac  usitato  modo  field,  sed  existent 


ultusque  est  Chrislianos,  quos  illi,  Barcocheba  duce  , 
quod  sibi  adversiis  Romanos  non  assentarenlur  , 
excruciabant ;  pr®cepitque  ,  ne  cui  Jud®o  introeundi 
Jerosolymam  esset  licenlia.  Eadem  narral  Eusebius  , 
lib.  4  Histor.,  cap.  6 ;  el  S.  Hieron.,  in  cap.  1 1  Zacba- 
ri®,  addit  :  Legamus  veleres  histories ,  cl  tradiliones 
plangentium  Judaorum,  quod  in  tabernaculo  Abraha , 
ubi  nunc  per  singulos  annos  mercatus  celeberrimus  exer- 
celur ,  post  ultimam  eversionem ,  quam  sustinucrunt  ab 
Adriano,  multa  millia  hominum  venundata  sint,  et  qua 
vendi  non  potuerint ,  translate  in  ^Egyptian,  el  tarn 
naufragio  et  fame ,  quam  gentium  cade  truncalu.  In  ista 
desolatione ,  qu®  bene  per  ignem  el  alias  plagns  de- 
signalur  ,  non  solum  totalis  populi  Judaici  eversio  est 
subsecuta  ,  sed  el  copiosissimus  Romanorum  sanguis 
in  ea  fuit  effusus,  cum  Jud®is  furor  el  desperado  pro 
armis  forent ,  Deo  juslissime  de  utrisque  sanctorum 
suorum  sanguinem  vindicante. 


CAP.  VII.  QU^EST.  UNICA.  DE  SECUNDA  PARTE  S1GILLI  SEXTl. 
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Obj.  1* :  Joannes  hie  dicil  quod  reges  tcrric  se  ab- 
sconderint  in  speluncis  et  petris  niontium  ;  atqui  Ju- 
doci,  tempore  Adriani ,  non  habebant  amplius  reges; 
ergo  ista  non  possunt  intelligi  de  desolatione  Jud;co- 
rum.  —  Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia  per  reges  hie  non 
necessario  debent  intelligi  monarchic ,  sod  intelligi 
possunt  belli  duces,  aul  supremi  officiates,  uti  inlelii- 
guntur  psal.  104,  ubi  dicitur  :  Edidit  terra  eorum 
ranas  in  penelralibus  regum  ipsorum ;  tales  autem  re¬ 
ges  tempore  Adriani  Juda'i  adhuc  plurimos  habebant. 
Praeterea  id  eliam  non  necessario  debet  intelligi  de 
regibus  Judccorum  ,  sed  el  de  regibus  aliarum  natio- 
mini  intelligi  potest,  qui  videntes  istam  miserrimam  et 
cruenlhsimam  Juda'orum  desolationern,  pr;e  borrore 
sese  in  speluncis  el  petris  monlium  absconderunt. 

Obj.  2°:  Tempore  Adriani  non  legunlur  Stella;  de 
coelo  cecidissc,  virtules  ccelorum  commokc  fuisse, 
etc.;  ergo  male  h;ec  applicantur  desolalioni  Judieo- 
rum  ,  quae  tunc  eonligit.  —  Resp.  :  Neg.  conseq.  , 
quia  Joannes  desolationern  istam  ita  describit,  ut  di¬ 
cat  solcm,  lunam  et,  slellas  tunc  obscuralas  fuisse, 
aul  cecidissc  de  coelo;  non  quod  vere  ceciderint, 
sed  ut  significet  acerbitatem  cladis  et  excidii ,  quae 
larila  fuit  ut  Judaeis  aliisque,  nimio  mein  et  anxielatc 
atlonitis,  sol ,  luna  et  Stella;  obscurari  aut  cadere  vi- 
derentur,  ut  sit  hie  hyperbolica  bypallagc ,  uti  esl 
Isaia;  15,  v.  9  ,  Joel  5,  v.15;  ubi  excidium  Babylonis 
et  aliarum  urbium  eliam  ita  describilur.  Causa  cur  ita 
moestis  et  perculsis  videatur ,  est  quod  iis  qui  aegro 
sunt  animo  ,  omnia  appareant  amara  et  tristia ,  ex 
eo  quod  animus  res  omnes  coneipial ,  non  ut  in 
se  sunt ,  sed  uti  ipse  est  affeclus  ,  ager  et  affliclus. 

CAPUT  VII. 

Quatuor  anyeli  tencnles  qualuor  ventos  prohibenlur  nocere 
terra :  et  mari ,  donee  centum  quadraginta  quatuor 
millia  electorum  ex  omni  tribu  Israel  signala  fuerint, 
vc  improborum  plagis  involvantur.  Delude  S.  Joannes 
illos  cum  innumerabili  electorum  gentilium  lurbavidet 
sublatos  in  caelum  laudantes  Dcum,  et  regnanles  cum 
Deo  et  Agno. 

QILESTIO  UNICA. 

Quomodo  exponenda  sit  secunda  pars  sigilli  sexti. 
Sanctus  Joannes  explicans  secundam  partem  sigilli 
sexti,  y.  1,  ait :  Post  base  vidi  quatuor  angelos  stantes 
super  qualuor  angulos  term;  qui  parali  et  accincti  ad 
divinse  vindicla;  execulioncm ,  slabant  super  quatuor 
i  princi pales  borizonlis  terra;  angulos  et  cardines,  unde  \ 
flant  quatuor  venti  cardinales ;  Eurus ab  orlu,  Zepbyrus  1 
ab  occasu  ,  Auster  a  meridie,  Boreas  a  seplentrione. 
Sub  islis  autem  quatuor  principalibus  inlelliguntur 
quoque  eorum  collaterales  usque  ad  triginta  duos. 

Porro  an  isli  angeli  boni ,  an  verb  mali  fuerint , 
controvert!  solet.  Et  plausibilius. dicitur  quod  fuerint 
mali,  id  est,  quatuor  principalesdiaboli,  quibusdivina 
justiiia  commiltet  extremam  bujus  mundi  eversionem.  I 
Etenim  quod  isli  angeli  sint  vindictae  divinx-  executores,  § 
ex  toto  conlexlu  manifestum  est.  Porro,  quando  Deus  jj 
utilur  ministerio  angelorum  ad  puniendos  impios,  f 
solet  adbibere'  angelos  malos,  ut  pa  let  ex  psal.  77.  j 
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cl  Tob.,  cap.  5.  Praeterea  isli  a;  gcli  iidem  esse  viden- 
tur  de  quibus  lit  mentio  infra,  cap.  9,  v.  14  et  15. 
Porro  illi  mali  sunt;  ergo,  etc. 

Tenentes  quatuor  ventos  terra; ,  spiritum  videlicet  et 
maleriam  ventorum  colligendo ,  el  vi  relinendo ,  ne 
dilfluat.  Retineut  autem  et  comprimunt,  ut  majori 
deinde  impetu  emittanlur ,  et  terras  turbine  perflent. 
Dum  autem  plures  conlrarii  venti  in  sese  mutuo 
polenlcr  flant,  lit  borrenda  lempeslas  qua  eliam  fk'- 
missima  aedificia  dejiciuntur.  El  id  elapso  seculo  bic 
in  Brabanlia  contigit  prima  die  augusti  1G74.  Mine  isl'i 
quatuor  angeli  in  mundi  fine  slabunl  ad  quatuor  lerrae 
angulos,  ut  omnes  quatuor  ventos  in  sese  mutuo 
polentissime  moveant,  atque  ita  faciant  horrendissi- 
mam  tempestalem,  et  per  ipsam  dejiciant  civitates, 
sedificia,  arbores,  etc. 

Vers.  2 :  Et  vidi  alterurn  angelum  ascendenlem  ab 
ortu  solis.  Hie  fuit  S.  angelus ,  qui  veniet  ad  Dei 
electos  signandos,  et  ab  ipsa  extrema  tempestale  pne- 
servandos.  Videlur  autem  fuisse  S.  Michael,  prrepoi- 
lus  ac  defensor  catholic*  Ecclesiic,  qui  cum  ipsa  bic 
!  versalur  in  terris,  el  tunc  in  coeli  medium  esl  ascen- 
surus,  nempe  ut  a  quatuor  istis  ad  quatuor  tcrr;e  an¬ 
gulos  stantibus  angelis  possit  videri  et  audiri.  Et 
ascendet  ab  ortu  solis,  utiquead  meridiem  ;  ascendet 
cl  movebitur  eo  modo  quo  consuevit  moveri  sol,  quia 
nempe  electis  erit  novus  sol,  ad  ipsos  a  novissimis 
plagis  defendendos. 

Vers.  5  :  Dicens :  Nolite  nocere  terras,  et  mari,  neque 
arboribus,  quoadusqne  signemus  servos  Dei  nostri  in 
frontibus  eorum.  Ex  isto  verbo  plurali  signemus  dedu- 
cilur  angelum  islum  non  fuisse  solum,  sed  comitcs 
habuisse  alios  angelos  bonos  ,  qui  juvarent  ilium  ad 
signandum.  Porio  ex  zb  Dei  nostri  Ribera  probate 
conalur  qualuor  angelos  quibus  loquitur  fuisse  bonos, 
quia  Deus  proprie  esl  bonorum,  non  malorum  ange¬ 
lorum.  Yerum  hoc  argumenlum  non  concludil :  siqui- 
dem  videtur  Deum  nostrum  appellare  respectu  aliorum 
angelorum  bonorum,  qui  comites  cjuserant,  ct  in  si- 
gnando  futuri  adjulores. 

Caiterum ,  sicuti  in  caplivitate  Babylonica ,  quae 
fuit  figura  persecutionis  Anlicbristi,  Deus  piorum 
gemenlium  et  dolenlium  super  scelera  et  abomina- 
tiones  quae  fiebant  in  Jerusalem,  jussit  siguari  frontes 
signo  Tau  (Ezecb.  9,  v.  4),  ita  bic  jubet  siguari 
electos  qui  erunt  in  fine  mundi,  ne  ipsis  noceant  pu- 
blica;  calamitates  et  persecutio  Anlicbristi.  Sunt  autem 
nonnulli  qui  banc  signationem  interpretantur  de  signo 
crucis,  qua  in  Sacramento  baptismi  et  confirmationis 
frontes  suscipientium  signantur.  Verum,  quia  hoc 
signo. sacramentali  eliam  quidam  reprobi  signantur, 
indicatur  polius  signatio  per  gratiam  efficacem ,  qua 
elecli  ad  singulos  actus  bonos  perseveranter  usque  in 
finem  et  vitam  leternam  signantur;  b;cc  enim  est 
signatio  propria  electorum.  Unde  nec  frontes  eorum 
revera  signabuntur  Iittera  Tau,  aut  alio  signo  externo, 
sed  sub  imagine  tabs  signiS.  Joanni  repraisenlala  est 
interna  animse  signatura ,  qua  Deus  electos  suos  ad- 
versus  gravissimas  illorum  temporum  calamitates  et 
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tentationes  eonservabil ;  ct  veluti  signo  in  frontibus 
eorum  imprcsso,  non  eousque  ab  angelis  percussoribus 
vuil  ai'Oigi ,  ut  snecumbant.  Ilia  autem  signatura  an¬ 
gelis  iribuiLur ,  quia  ad  illam  cooperantur  tanquam 
administratorii  spiritus,  in  ministerium  missi  propter  eos 
qui  liceredilatem  capient  salulis,  ad  Ileb.  1,  v.  14. 

Vers.  4  :  El  audivi  numerum  signglorum,  centum 
quadraginta  quatuor  millia  signali,  ex  omni  tribu  fHiorum 
Israel.  Prinii  igitur  Judah  tunc  agnosccnt  Christum 
Dominurn ,  et  acia  pcenilentia  in  ipso  baptizabuntur. 
Purl'd  verba  ilia :  Ex  omni  tribu,  etc.,  debenl  commode 
accipi,  nernpe  exccpta  tribu  Dan,  quae  hie  non  nume- 
ratur.  Ralioneni  verb  propter  quam  excipitur  tribus 
Dan,  exponit  S.  Irenaeus,  lib.  5,  cap.  30,  dicens  : 

«  Jerernias  non  soliun  subitanemn  Antichrisli  adven- 
tum,  sed  et  tribum  ex  qua  veidet,  manifestavit  dicens  : 
Ex  Dan  audivimus  vocem  velocitalis  equorum  ejus ,  a 
voce  liinnilus  decursionis  equorum  ejus  commovebilur 
tola  terra,  el  veniet,  et  manducabit  terram,  et  pleniludi- 
nem  ejus,  et  civitalem,  et  qui  habitant  in  ea;  et  propter 
hoc  non  annumeratur  tribus  bmc  in  Apocalypsi  cum 
his  quin  saivantur.  t  Verba  citata  a  S.  Ireinco  juxla 
versionem  sepluag.  Interp.,  sunt  cap.  8,  v.  1 G,  codem 
sensu  apudnos  ,  ubi  habernus :  A  Dan  audilus  est  fre¬ 
mitus  equorum  ejus,  d  voce  hinniluum  pugnalorum  ejus  1 
commota  est  omnis  terra,  llaque  in  odium  Antichrisli  jj 
ista  tribus  luc  omitlilur. 

Interim  aliqui  putant  totidem  precise  Jiuheorum 
millia  in  line  mundi  signanda  et  salvanda  esse;  aiunt- 
que  S.  Joanni  praecisum  ilium  numerum  hie  revelatum 
fuisse ,  quod  aliis  prophetis  fuerat  absconditum.  Ye-  g 
rum  cum  iterum,  infra,  cap.  14,  v.  1,  dicanluf  centum 
quadraginta  qualuor  millia  virginum  sequi  Agnum  j; 
quocumque  ierit,  videlur  polius  in  isto  numero  my-  | 
sterium  aliquod  latere.  Praeterea  mirum  et  vix  credi-  jjj 
bile  est  in  qualibet  tribu  practise  duodecim  millia ,  | 
non  plures  nee  pauciores  salvandos  esse.  Deiuds,  | 
quare  ex  tribu  Joseph,  in  duas,  Ephraim  et  Manasse,  1 
divisa,  sunt  duplo  piura  millia  signala,  quam  ex  tribu  | 
Juda,  vel  alia  quaeumque?  Denique  non  est  vero  si-  *. 
mile  quod  ex  tribu  Dan,  quae  hie  omitiitur,  nullus  I 
oinniuo  salvandus  sit.  Nam  licet  fortasse  propler  An-  \ 
lichrislum,  cx  ilia  tribu  nasciturum,  Danilae  pertina-  | 
tins  quam  cacteri  Judah  sint  ei  adhaesuri,  lamen  ubi  | 
ex  Elia  et  Enoch  se  ab  eo  deceptos  intelligent ,  ad  | 
Christum  quoque  cohvertenlur.  Code  Apostolus,  ad  I 
Rom.  i  1 ,  v.  2(1,  non  tantum  centum  quadraginta  qua¬ 
tuor  millia  Israelllarum  in  line  mundi ,  sed  omnem 
Israelem  salvandum  asserit, 

Itaque  dicendum  polius  cum  Ven.  Beda  aliisque 
veteribus,  numerum  144  esse  quadratum,  cum  duo- 
dccies  duodecim  ilium  coniiciani,  ac  proinde  esse 
symbolum  perfection^  et  universitatis,  etconsequen- 
ler  maxime  idoneum  ut  signili'cet  nobis  indelermina- 
tum  et  incognitum  numerum  omnium  Judaeorum,  qui 
a  quatuor  mundi  parlibus  in  fide  SS.  Trinilatis  con- 
gregali  baptizabuntur  el  salvabuntur.  Vide  qua?  de 
isto  duodenario  numero  dicta  sunt  supra,  cap.  4, 
quiest.  1,  ubi  de  viginti  qualuor  senioribus  egimus. 
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Vers.  5  :  Ex  tribu  Juda  duodecim  millia  signali. 
Tribus  hie  non  enumerantur  juxta  ordinem  genera- 
tionis  suorum  capitum  ;  etenim  primogenitus  patriar- 
chae  Jacob  non  fuit  Judas,  sed  Ruben,  secimdus  Si¬ 
meon,  terlius  Levi  ,  etc.  Atvero  hie  ponuntur  longe 
alio  ordinc ;  et  bine  qua-ri  potest  quae  sit  ratio  praesen- 
;  lis  ordinis.  —  Resp.  :  Ponuntur  primo  loco  signali  cx 

I !  tribu  Juda,  quia  luce  fuit  nobilissima  tribuum,  ex  qua 
Messias  natus  est.  Potest  etiam  plausibiliter  dici  tri- 
bus  hie  enumerari  juxta  ordinem  nativilatis  spirilua- 
lis,  sive  conversionis  ad  fidem  per  praedicationem  Eliae 
et  Enoch, 

Nec  referl  quod  Judaei  jam  non  ampliiis  sint  per 
tribus  disliiicti,  nec  vulgo  sciant  ex  quanam  tribu 
oriundi  sint,  quia,  licet  ipsi  id  ignorenl,  lamen  Dens 
1  hoc  optime  novit,  et  ila  primo  illos  qui  sunt  ex  tribu 
Juda,  per  gratiam  suam  movere  poterit  ad  fidem  am- 
plectendam,  ct  delude  alios  sequenles  juxta  hie  posi- 
tum  ordinem. 

Fortasse  etiam ,  ut  Fromondus  exponit,  ordinem 
sanclilatis ,  et  zeli  spirilualis  pro  Chrislo  adversus 
Antichristum  S.  Joannes  seculus  est;  eo  argumento 
quod  tribus  Juda  primo  loco  posita  sit,  quite  pietate 
et  zelo  pro  regibus  suis  ubique  semper  prima  fuit,  ut 
oinniuo  etiam  vero  simile  sit  fuluram  zelosissitnam 
pro  Chrislo  suo  adversus  Antichristunn 
Yers.  8  :  Ex  tribu  Joseph.  Cum  tribus  Manasse  ante 
nominata  fuerit  tanquam  dislincla  a  tribu  Joseph,  in- 
telligitur  hie  tribus  Ephraim  lilii  Joseph ,  et  fratris 
Manasse.  El  quia  tribus  Ephraim  multorum  ducum  , 
ut  Josue,  Jeroboam,  etc.,  mater  fuit,  adeoque  nobilior 
tribu  Manasse,  ideo  tribus  Ephraim  in  veteri  Tesla- 
mento  tribus  vel  domus  Joseph  appellalur,  puta  3 
Reg.  1  i.  Forsilan  etiam  dici  potest  quod  islam  tribum 
Apocalypsis  polius  ascripserit  Joseph  quam  Ephraim, 
quia  cum  eadem  tribus  vitulorum  idololatriam  inlro- 
duxeril,  el  lolius  genlis  in  caplivitatein  tradendm 
primas  causas  dederit ,  S.  Joannes  non  videlur  earn 
sub  nomine  Ephraim  voluisse  honorare. 

Vers,  t):  Post  hcec  viai  turbam  magnam,  etc.  Hi  sunt 
elecli  qui  in  line  mundi  convertentur  ex  omnibus 
gentibus ;  et  quidern  in  tanto  numero ,  ut  sit  fulurus 
innumerabilis ,  ac  proinde  longe  plures  quam  ex  Ju¬ 
dahs.  Et  hue  respiciunt  verba  Christ!  apud  S.  Matth., 
cap.  24,  v.  40  :  Tunc  duo  erunt  in  agi  o  :  unus  assume- 
lur,  et  unus  relinquetur ;  41  :  Duw  molenles  in  mold; 
una  assumelur,  el  una  relinquetur ;  el,  ut  babel  S.  Lu¬ 
cas,  cap.  17,  v.  34  :  In  ilia  node  erunt  duo  in  leclo 
uno  :  unus  assumelur ,  et  alter  relinquetur  :  nimirum 
istoexlremo  tempore  de  vero  Messia,  Sc  vera  ejm  re- 
ligione  erit  ubique  conlenliosissima  concertatio ;  ct 
non  solummodo  in  eodem  agro,  aut  in  eadem  domo , 
sed  etiam  in  eodem  lecto  unus  in  ipsum  credet,  alter 
ipsum  blasphemabit ,  quia  nempe  divina  eleclio  est 
secretissima  ac  inscrutabilis.  Atque  lioc  sensu  exponi- 
tur  secunda  pars  sigilli  sexti ,  prout  compleciitur  ea 
quee  eventura  sunt  in  line  mundi. 

Ailamen,  cum  cap.  praec.,  quaist.  4,  §  2,  dictum  sit, 
quod  ilia  quae  revelanlur  in  apertione  sigilli  sexti . 
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CAP.  VIU,  IX.  QILEST.  I.  DE  DUABUS  PRIMIS  PLAGIS. 


etiam  possint  intelligl  de  vihdicta  quam  sumpsitDcus 
de  impiis  Judahs  et  Romanis,  jam  videiidum  cst  quo- 
modo  isla  secunda  pars  dc  temporibus  prseterilis  ex- 
poni  queat. 

Itaqne  diciuius  cam  D.  Bossuct  per  qnatuor  ventos 
de  quibus  v.  1  designari  conimoliohes  et  perturbatio- 
nes  quai  tunfc  lemporis  inter  JUdseos  et  Romanos  evc- 
nerunt ,  idque  conformiter  ad  istud  Daniel.  7,  V.  2  : 
Videbam  in  visione  meri  node ,  el  ccce  qiialuor  vend 
ibeli  pugndbanl ;  ubi  quatdor  venti  significant  lumultus, 
eommotloilcs  cl  perturbationes  quae  in  exordio  singu- 
lorum  qnatiior  fegnbrnin  a  Panicle  descriptorum 
extitenmt.  Per  centum  qmdraginta  quatuor  millia  si- 
gnata  lutelligitur  copiosa  ilia  nuiltiludo  Judaeorum  * 
quae  ad  (idem  conversa  ,  post  devastation  Jerusalem  * 
ibidem  domos  sedifleavit*  liabuilque  tempore  Adriani 
florehllssimam  illlc  catholicam  Ecclesiani.  I  Lee  eo- 
piosd  mtdtlludo  fidelitlin  Judacorum  per  spccialem  Dei 
provideiltiam  Jtulaicm  gelitis  desolatibni  subtracta  fuit. 
Port'd  de  jam  memorala  catholica  Judieorum  Ecclesia 
Eiisebius,  lib.  4  Histoh  eccles.,  cap.  5,  ita  scribit  : 
Ex  quorumdam  scriplis  animadverto  cpiscopos  numero 
quindeclm  illlc  fuisse ,  qnos  unitersos  anliqud  llcbrceo- 
rum  slirpti (IdtiUli  namque  eorum  ecclesiam  cx  Hebrais 
(Idellbus  coaluisse  constat)  satos  tnemorant ,  alque 
CJtristi  coguitionem  ingenue  vereque  amplexatos.  Ita 
Eusebius. 

Nec  relert  qtodd  Judsei  sint  exciocati,  et  a  Christo 
reprobati,  lice  ad  lidem  converlendi,  nisi  in  line 
nritlhdi.  Nam  licet  maxima  pars  sit  reprobnta,  tamen 
Uilii  gens  iion  cst  reprobala ,  ul  docet  Apostolus,  ad 
Rom.  ll;acproinde  nihil  obstat  quominiis  plurimi 
fucrint  ad  (idem  coiiversi ,  qui  hie  vocanlur  servi  Dei 
ab  angelis  signati.  Unde  ,  Act.  21,  v.  20,  Jacobus  et 
seniorcs  dixeriint  Paulo  ":  Vides,  [rater,  quot  millia 
sunt  in  Judevis,  qui  crediderunt ,  cl  omnes  ccmulatores 
sunt  l  eg  is. 

Deiiiqhc  per  tu'rbmn  magnam ,  quam  ?  v.  9,  dinume- 
rare  nemo  polcrat ,  intelligunlur  elecli  gentiles ,  et 
prmserlihi  SS.  inai lyres,  qui  in  tahtum  superabant 
inultiludlnehi  eleclorum  Judacorum,  tit  vix  dinuiiierari 
possent.  llos  ahtciii  vidit  Joannes  stantes  ante  lliro- 
num  Dei,  non  qiiia  jam  illic  erant,  sed  quia  iuturi 
erant.  Etenim  oinnes  elecli  seu  praedestinali  cerlo 
salVabtlnlur. 

CAP.  YIU ,  IX. 

S.  Joannes  ekponil  septiititwi  el  extremum  prwsentis 
voluminis  siqillnni ,  seu  res  descriptas  in  septima  ejus 
parte,  nempe  puuitionem  et  eversionem  impiis  infe- 
rendam  a  quatuor  percussoribus  angelis  post  expldam 
signaturath  elector um. 

QUytsTio  Prim  a  . 

Quantum  plugev  deSigncntur  ad  sonitnm  tubce  primes  el 
secundw. 

Cap.  8,  v.  1  :  Et  cum  aperuisset  sigillum  sepdmum, 
factum  esi  [silentium  in  coelo ,  quasi  media  hora.  Si- 
Mltimn  hoc  signifitdt  laeilain  expcclationem  cl  con- 
fcideraUonem  seplem  tubartim  et  plngartim  ,  quasi 
rerum  magnarum,  insolitarum  et  stupendarum,  indc- 


que  consequentem  admirationem ;  quatuor  animalibus 
et  24  senioribus,  omnique  mullitudine  angelorum,  qui 
in  eircuilu  throni  et  Agni  erant,  lacenlibus,  et  expe- 
clatione  suspensis ;  cum  prseter  caUerorum  sigillorum 
morem  non  statim  in  lucem  prodiret  quod  sub  hoc 
sigillo  septimo  latcbat. 

Vers.  2  :  Et  vidi  septem  angelos  stantes  in  conspectu 
Dei ;  et  dalce  sunt  illis  septem  tubce.  Ili  sunt  septem 
primarii  angcli ,  omnibus  aliis  liunc  mundum  admi  • 
nistranlibus  a  divina  majestate  prielecti.  Hi  enim 
eidem  majestati  servient  in  niundi  destructione  ,  non 
exequendo ,  sed  ipsam  percussoribus  angelis  deccr- 
nendo  et  imperando.  Ita  enim  solent  supremi  prmfecti 
ac  judiees.  Et  bine  Deus  singulis  dabit  suam  tubam  , 
qua  nempe  istos  pravos  angelos  cxcitent  ad  istam  ler~ 
ribilem  cxecutionem. 

Yers.  0  :  Et  seplem  angeli,  qui  habebant  septem  tubas, 
preeparaverunt  se  ul  tuba  canerent,  hoc  esi,  ut  percus¬ 
soribus  angelis  dafent  extremum  signum  et  manda- 
lum  destruendi  mundum.  Yerbum  preeparaverunt  de¬ 
signal  aliquant  moram ,  qua  nempe  post  tonitrua  et 
lerrm  molus  (de  quibus  v.  5)  divina  dementia  pravis 
hominibus  dabit  aliquod  mediae  quietis  spatium ,  ut 
sic  invilet  ad  poenitentlam.  Hosce  tunc  tractabit  eo 
modo  (pio  in  sui  populi  egressu  dim  tractavit  iEgy- 
plios ;  procedet  de  plaga  ad  plagam.  Et  bine  septem 
hi  angeli  suis  lubis  non  simul  canent,  sed  tinus  post 
alterum  ;  nec  simul  dcstruetur  lotus  mundus,  sed  per 
partes. 

Yers.  7  :  Et  primus  angelus  tuba  cecinit ,  et  facta  cst 

grando  ,  et  ignis,  mist  a  in  sanguine . ,  et  terlia  pars 

terree  combusta  est ,  et  tertia  pars  arborum  concremala 
est,  non  conlinua  ,  ut,  v.  g.,  universa  Europa  aut 
universe  Asia,  sed  tertia  pars  discontinue ;  id  est, 
mistiin  et  sparsim  ,  scilicet  ut  aliqua  in  Hispania,  alia 
in  Italia  ,  alia  in  aliis  locis  et  provinciis  combusta  ac 
vasiala  sint;  in  illis  nimiriim,in  quibus  grassabuntur 
pessimi  homines ,  et  maxiini  perseculores  fldelium; 
ita  videlicet  ut  omnibus  computatis,  quai  sparsim  va- 
slata  sunt,  terlia  pars  terra,  et  arborum,  quoe  in  toto 
orbe  tunc  erunt,  hac  prima  plaga  el  strage  disperda- 
tur  et  comburatur.  Et  omne  fenum  viride  combustum 
est.  Hoc  est ,  onmis  herba,  omne  germen  herbescens 
et  virescens. 

Yers.  8  :  Et  secundus  angelus  tuba  cecinit ;  et  tan  ■ 
quam  mons  maejnus  igne  aniens  missus  est  in  mare,  etc. 
Per  bunc  montem  inlelligilur  quaedain  cceleslis  (lam¬ 
ina  ,  magna  inslar  ntontis,  ipue  de  ccelo  cadet,  el  in 
progressu  spargelur  in  varias  partes ,  veluti  pluvia 
ignis  sulphurei,  ul  variis  locis  mare  inficiat ,  ac  ter- 
tiam  ejus  partem  vertat  in  sangtlirteih,  occidat  terlia  n 
partem  piscium  (hi  enim  sunt  proprie  animalia  ,  qu;e 
habcnl  animas,  seu  vivunl  in  mari) ,  et  submergat 
tertiam  partem  navium.  Alque  ita  exponuntur  bacc  in 
sensu  litterali  proprio,  et  prout  designant  plagas, 
circa  finem  mundi  impiis  infligendas. 

Interim  in  sensu  litterali  figuralo  seu  metaphorico 
exponi  possuntde  plagis  ac  pumis  quae  impiis  Juda  is 
post  mortem  S.  Joannis  inflictm  sunt,  ob  graves  per- 


1087 


IN  APOCALYPSIM  DILUCIDATIO. 


1088 


secutiones  quas  adversus  Christi  fideles  excitabant.  ||  dent.  Unde  vocabitur  absinthium  ab  effeclu,  seu  quia 
tf  .mio  nor-  nrimam  nl^oram  e/'ll  nr>r  ermndinem  or  I  liabebit  effectual  absinthii ,  qui  esl  duplex ,  scilicet 


Ilaque  per  priinatn  plagam  ,  sen  per  grandinein  ct 
igneni  inisla  in  sanguine,  designatin'  initium  desola- 
tionis  Judaeorum  sub  Trajano.  Etenim  tunc  Lysias, 
quem  hie  imperator  adversus  rebellantes  Judaios  mi- 
serat ,  plurimos  eorumdem  delevit  el  occidit,  uli  tc- 
slatur  Dio  in  Trajano.  Dicitur  vcro  tertia  pars  terra; 
combusta,  quia  Deus  non  voluitomues  Judaeos  perire. 
Onuie  fenum  viride  combustum  designat  juvenes  in  J 
quibus  tola  spes  gentis  consistil,  in  bellis  gravissimis 
contra  Romanos,  omnes  periturosl 
Per  secundam  plagam  designatin' extrema  desolalio 
Jud.corum  sub  Adriano.  Mods  magnus  in  ScriplurA 
significat  ingentia  et  praepotentia  regna,  ut  inter  alia 
liquet  ex  Daniel.  11,  v.  54,  ubi  regnum  Messiac  per 
montem  magnum  designatin’.  Igilur  hie  per  montem 
magnum  ardentem  missum  in  mare,  per  quem  tertia 
pars  maris  facta  est  sanguis,  optime  intelligitur  lotum 
robur  et  pondus  exercilus  imperii  Romani,  in  Juiheos 
all  Adriano  immissum  ad  tolalem  impiae  gentis  dcso- 
lationem.  Etenim  quod  tunc  copiosissimum  sanguinem 
ad  inferendam  banc  Judceis  desolatiouem  Romani 


potum  amancare,  et  acuere  visum ;  quod  postremum 
haec  eliam  Stella  ac  omnes  ali;e  plagre  facient.  Etenim 
demonstrabunt  instare  mundi  finem,  atque  ita  scele- 
ratorum  bominum  oculos  aperient  ad  agendum  poe- 
nitentiam.  Porro  facienda  per  banc  stellam  amarica- 
tio  crit  venenosa;  et  bine  aquam  ab  eadem  amarica- 
lam  bibituri  morientur. 

Vers.  12  :  Et  quarlus  angelus  tuba  cecinit;  el  per - 
cussa  est  tertia  pars  solis,  el  tertia  pars  Luna',  ct  tertia 
pars  stellarum.  Sol ,  luna  et  stelhe  palientur  duplex 
detrimentum ;  prime  eorum  lux  diminuelur  ad  ter- 
1/  liana  partem;  deinde  una  parte  tertia  temporis  minus 
1  lucebunt;  v.  g.,  sol,  diim  nunclucet  ad  duodecim  bo¬ 
ras,  tunc  non  lucebit  nisi  ad  oclo. 

Ut  autem  luce  explicemus  in  sensu  litterali  figurato 
seu  metaphorico ,  sciendum  est  quod  per  Stellas  in 
Scriptura  sacra  quandoque  designenlur  doctores,  ut  li¬ 
quet  Daniel.  8,  v.  10;  ubi  per  Stellas  intelligunlur  Judsei 
pielale  et  doctrina  illustres,  quos  Anliochus  vel  minis 
a  patria  lege  abduxit,  vel  in  eadem  constantes  necari 


fuderinl,  lestantur  Orosius,  lib.  7,  cap.  15,  et  Euse-  jlj  jussit.  Et  falsi  doctores  in  Episl.  S.  Juda:,  v.  15.  dicuntur 
bins  in  Chron.  ad  an.  Adr.  18.  Imo  auctor  libri  qui  it  slellm  seu  s'nlera  err  an  tin ,  quibus  procella  tenebrarum 
apud  Judicos  intitulatur  Juchasin,  asserit  quod  sub  ||i  servata  est  in  ceternum.  Ilaque  per  stellam  quee  de  coelo 
Adriano  perierinl  plusquam  duodecim  cenlena  millia  j§|  ceciilit,  designatur  falsus  ille  Judaeorum  doctor  seu  se- 


Judacorum.  Et  unus  alius  auctor,  quem  cilat  Drusius, 
dicil  quod  nec  Nabucbodonosor,  nec  Titus  ita  afflixe- 
rinl  Judaeos,  sicut  cos  alflixit  Adrianus. 

Porro  bae  sanguinolentse  Romanorum  contra  Ju- 
daios  viciorioe,  in  sensu  metaphorico  non  polerant 


|j  ductor  Cozibas,  qui  levi  litlerarum  mulatione  jussit  se 
vocari  Cocliebam  (qua!  vox  stellam  significat )  seu  po- 
tiiis  Bar-Cochebam  (quod  nomen  filium  slellce  signifi- 
\\  cat),  sibique  appropriavit  famosam  illam  de  MessiA 
|  prophetiam,  Numer.  24,  v.  17  :  Orietur  slella  exJacob. 


commodiiis  designari  quam  per  montem  ardentem  in  jg:  Unde  Judaei,  ut  referunt  S.  Hieron.  in  cap.  8  Isaiai, 
mare  missum.  Nam  sicut,  diim  ignis  in  aquas  injici-  !ai  ct  Eusebius  in  Chron. ad  an.  154,  per  Akiba,  unum  ex 


lur,  fit  reciproca  violentissima  actio,  et  veluli  defen- 
sio,  ita  et  inter  Judaeos  et  Romanos  factum  esl;  et 
sicut  mare  ardori  mentis  debuil  cedere ,  sic  eliam 
Jud;ci  Romanis.  Et  licet  hi  Judacos  omnes  inlende- 
rint  perdere,  et  sic  onmino  impiam  banc  gentem  ex- 
lerminare,  tamen  tertia  pars  lanliim  periit,  et  Deus 
ob  fines  sibi  cognitos  tolalem  illius  ruinam  impe- 
divit. 

Neque  bic  o^poui  posse  videlur  quod  luce  de  aliis 
bellis  contra  quoscumque  sanctorum  persecutores 
pari  rationc  exponi  possint,  primo,  quia  similia  bella 
contra  alios  sanctorum  persecutores  mota,  aut  saltern 
tali  modo  gesla  non  legimus ;  secundo ,  Judaeorum 
plaga  praedici  bic  poliiis  debuit ,  quia  ipsi  praceipui 
auetores  pcrsecutionis  Cbrislianorum  fuerunt,  el  co¬ 
piosissimum  sanctorum  sanguinem  fuderunt. 

QUyESTlO  II. 

Qucctiam  sit  ilia  Stella  qua ;  de  coelo  cecidit. 

Cap.  8,  v.  10 :  Et  terlius  angelus  tuba  cecinit;  el  ce- 
cidil  de  ccelo  Stella  magna  ,  ardens  tanqudm  fucula ,  etc. 
Per  banc  stellam  in  sensu  litterali  proprio  intelligitur 
magnus  aliquis  et  venenosus  cometa,  qui  circa  finem 
mundi  de  coelo  cadet,  suoque  casu  dissiliens,  com- 
minulus  dividelur  in  mullas  faculas,  seu  exbalationes, 
quae  in  varios  fonles  et  llumina  incidcntes  ,  cos  infi- 


praecipuis  eorum  rabbinis ,  decepli  ilium  receperunt 
pro  Messia.  Porro  impostor  ille  ,  seu  falsus  isle  Mes- 
sias  dicebat  se  de  coelo  descendisse  pro  salute  populi 
sui,  a  Romanis  oppressi ;  at  S.  Joannes,  ut  ipsum  coii- 
fundat,  non  dicit  eum  de  coelo  descendisse,  sed  ceci- 
disse,  nimirum  instar  ignis  illius  qui  stalim  consumi- 
tur  diim  cadit. 

|j  Porro  Bur-Cochebas  ille  dicitur  Stella  magna  propter 
superbiarn;  ardens  tanquam  facula,  propter  bella  quae 
impostor  hie  excilav  t  .  Nomen  slellce  dicitur  absinthium, 
non  quod  Bar-Cocliebas  ita  vocaret'ir,  sed  propter 
amaritudinem  in  quam  non  solum  Jedaios  sibi  adluc- 
rentes,  sed  eliam  ad  fidem  converses  conjecit.  Etenim 
sibi  adhacrentes  concitavit  ad  rebellionem  el  sedilio- 
ncm  contra  Romanos,  et  ita  eos  ad  lotalem  desolalio- 
nem  perduxit ;  converses  vero  persecutus  est,  pluri- 
mosque eorum  occidit, eo  quodrebellionise conjungere 
nollent.  Unde  Eusebius  banc  hisloriam  referens,  ad 
an.  155  ita  scribil :  Bar-Cocliebas  dux  j'acliunis  Judceo- 
rum  nolentes  sibi  Christianos  adversiim  Bomanum  mi  li¬ 
tem  ferre  subsidium,  omnimodis  cruciulibus  necat.  De 
Judahs  vero  Bar-Gochelne  adhaerenlibus ,  ail  an.  15G 
ait :  Bellum  Judaicum ,  quod  in  Palcestina  gerebalur, 
fmem  acccpit ,  rebus  Judaeorum  peniliis  oppressis ;  ex 
quo  tempore  eliam  introeundi  J erosolymam  licentia  abla¬ 
ut,  primiim  Dei  utu  ,  sicut  prophetic  vaticinati  sunt , 
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deinde  Romanis  inter dictionibus.  Et  ut  idem  Eusebius,  f  exercitu  Pharaonis  in  niari  Rubro  submerso  dicit 


lib.  4  Hislor.,  cap.  6,  narrat,  tunc  universe  Judaeo- 
rum  genti  prorsus  interdiclum  esi  no  pedem  in  agrum 
Jerosolymitanum  aliquando  inferrent;  el  legis  decre- 
lo,  inslilutisque  Adriani  vetitum  ,  nc  vel  ex  edito  loco 
paternum  solum  oculis  aliquando  aspicerent. 

Caelerum ,  dicitur  lerlia  pars  solis,  lunre  et  stella- 
rum  obscurala,  propter  lenebras  ( id  est,  crroies  scu 
1’alsas  iraditiones )  quas  soli,  id  est,  Christo,  lunoo,  id 
est,  Ecclesia:,  el  slcllis,  id  est,  apostolis  sen  potius 
viris  apostolicis  inducere  conati  sunt  Jud.ci.  Elenim 
tunc  incoeperunt  componcre  librum  qui  apud  ipsos 
jntilulalur  Talmud  ,  innumeris  putidis  rabbinorum 
figmentis  rcferlum.  Item  tunc  Aquila,  primiim  genti- 
lis,  postea  ex  christiano  factus  judaeus,  et  rabbini 
Akibie  discipulus  ,  Scriplurae  sacrie  versionem  Grse- 
cam  conflavil,  in  qua  valicinium  Isaiae  7  :  Ecce  virgo 
concipiet ,  etc.,  necnon  alia  quamplurima  Scripture 
loca,  quae  chrisliance  religioni  favebant,  mulilavil  et 
inlerpolavit.  Alque  ita  Judaei  non  lantiim  suae  nation i, 
sed  et  ebristianae  religioni  non  leve  detrimentum  in- 
tulerunt. 

QU.ESTIO  III. 

Qucenam  plaga  designelur  ad  sonilum  quinta:  tubas. 

Cap.  9,  v.  1  :  El  quinlus  angelus  tuba  cecinit ;  el  vidi 
stellam  de  coclo  cecidisse  in  terrain,  et  data  est  ei  clavis 
putei  abyssi.  Per  stellam  istam  non  inleiligilur  vera 
Stella  ;  nam  cum  verse  stclke  non  sint  animatae,  ne- 
queunt  accipere  et  administrare  claves  putei  abyssi. 
Quare  per  banc  stellam  interpreles  communiler  intelli- 
gunt  angelum  ,  aliqui  bon  uni,  aliqui  malum.  Qui  vo- 
lunt  esse  bonum,  fundantse  in  eoquod  Joannes,  infra, 
cap.  20  ,  v.  \  ,  viderit  angelum  bonum  descendentem 
de  coelo  habentem  clavem  abyssi.  Sed  cum  liic  ange¬ 
lus  dicatur  cecidisse  ,  et  ibi  descendisse  de  coelo ,  in- 
nuilur  potius  aliqua  diversitas  inter  utrumque ;  mali 
enim  angeli  wdunt,  boni  dcscendunt  de  coelo  :  ac 
proinde  per  istam  stellam  videtur  intelligendus  ange¬ 
lus  malus.  Yiegas  et  plurimi  anliqui  intelligunt  Luci- 
ferum,  de  quo  Isaice  cap.  11,  v.  12,  dicitur  :  Quomod'o 
cecidisti  de  coelo ,  Lucifer?  Ycrum  huic.  opinioni  ob- 
stare  videtur  quod  Lucifer  jam  olim  de  coelo,  nedum 
ad  terram  ccciderit,  sed  et  ad  infernum  detractus  sit, 
in  profundum  laci,  ut  habelur  oil.  Isaioe  cap.,  v.  15. 
At  Stella  isla  apocalyplica  visa  est  cadere  in  ipso  so- 
nilu  lubae  quintal.  Unde  potius  videtur  fuisse  unus  ex  \ 
prineipibus  illis  daimonum  quos  Apostolus,  ad  Ephes.  J 
6,  v.  12,  vocal  principes  et  poteslales ,  mundi  rector es  ; 
tenebrarum  harum.  Tabs  ergo  aliquis  daemon,  Dei  im-  i 
perio,  inslar  stellae  de  coelo,  id  est,  de  secmula  tenc-  1 
brosi  aeris  regione ,  in  terrain  cadet.  Elenim  in  isla 
acris  regione  diemones  delineri.  el  grassari  non  ob¬ 
scure  innuit  Apostolus  loco  citato,  ubi  insuper  eos 
appellat  spiritualia  nequitice ,  in  ccetcslibus. 

Yers.  2  :  El  aperuit  puteum  abyssi.  Per  abyssum  in 
S.  Scriptura  inleiligilur  impenetrabilis  aquarum  pro- 
funditas.  Ita  Gen.  7,  v.  1 1  ,  dicitur  de  diluvio  :  Rupli 
sunt  omnes  fontes  abyssi  magna? ;  item  Exod.  15,  de 


Moyse3  :  Abyssi  operuerunt  eos.  Igilur  puteus  abyssi 
est  puteus  sine  fundo,  sou  cujus  profundilas  tanla  est, 
ut  fundus  a  nobis  sciri  non  possit.  Cum  autem  id  opti¬ 
me  profunditati  inferni  converiiat,  utpote  quern  com¬ 
munis  llieologorum  opinio  in  loco  lolius  universi 
profundissimo  conslituit,  bine  per  puteum  abyssi  hoc 
loco  varii  intelligunt  infernum.  Predictus  igitur  d;c- 
mon  accipiet  clavem  putei  abyssi ,  quia  in  line  mundi 
dabitur  ei  polestas  aperiendi  et  laxandi  infernum  ad 
solvendos  alios  dsemones,  quos  Dei  potenlia  quasi  vin- 
culis  quibusdam  coercet. 

Et  ascendil  fumus  putei  sicut  fumus  fornacis  ma¬ 
gnee;  id  est,  ex  inferno  prodierunt  furibundee  et  diris- 
simee  machinationes  doemonum  in  homines;  ira  enim 
diaboli  magna  et  ardens  est  fornax  magna  unde  ilium 
i  invidise  et  malevolcnlise  fumum  exspirat  in  homines. 

!  Et  bine  obscuralus  est  sol  et  aer  de  fumo  putei ;  nimirum 
'  hide  caligo  errorum  ettristitia  illorum  temporum  ema- 
1  nabit,  qua  et  lumen  fidei,  et  publicaEcclesiaeloclilia  in- 
volvetur  ;  sol  enim  et  aeris  lumen  resloclas,  caligo  fumi 
res  trisles  significat.  Unde  lime  figurate  inlelligenda 
sunt,  quia  nulla  datur  proprie  clavis  inferni,  nullus 
etiam  ejus  hiatus  ,  qui  fumum  .exhalet  super  terrain  , 
ut  solem  obscurare  possit. 

Yers.  3  :  Et  de  fumo  putei  abyssi  exierunt  locuslce  in 
terrain.  Quid  per  has  locustas  inlelligatur,  est  satis 
incertum.  Quidam  recentiores  veras  locustas  nova;  et 
monslrosse  formae  tunc  producendas  esse  exislimanl; 
altamcn  ex  tain  exquisila  forma  et  omnibus  membris 
earum ,  qu;e  hie  exprimit  S.  Joannes,  videtur  colligi 
quod  ahquod  majus  myslerium  sub  ilia  monstrosa  ima¬ 
gine  lateat.  Unde  dicendum  locustas  illas,  non  veras, 
sed  symbolicas  sen  melaphoricas  esse,  primo,  quia, 
v.  7,  formic  corporum  ipsarum  dicunlur  similes  equis 
paratis  in  prcelium,  et  facies  earum  tanquam  facies  /io- 
ininuin.  Quis  autem  vidit  vel  audivit  dari  tales  locu- 
sias?  Secundo,  v.  8,  dicitur  quod  liaberent  capillos, 
sicut  capillos  mulierum.  Quis  rursiim  unquam  locustas 
capillatas  vidit?  Quod  autem  quidam  earum  alas  ca¬ 
pillos  vocari  putent,  nimis  frigidum  est,  inquil  Ero- 
mondus.  Deinde,  v.  9,  lit  mentio  alarum,  tanquam 
qua:  a  capillis  dislringuantur. 

Porro  A  Lapide  et  nonnulli  alii  existimant  quod 
cum  inferni  fumo  undequaque  irrupturi  sinl  plurimi 
|  dsemones ,  qui  in  descripta  hie  forma  tunc  torque- 
bunt  sceleratos  homines.  Sed  omnes  veieres,  inquit 
|  Dionysius  Carlhusianus ,  sub  monstrosa  el  inusilata/ 
I  locustarum  forma,  hmrelicos  aliosque  inlideles , 
j  Antichristi  proccursores  intelligunt.  Qnomodo  an- 
i  tern  sub  locustarum  forma  recte  hseretici  designentur, 

I  ex  iis  qtue  infra  ad  price,  v.  3  dentio  dicenlur,  satis 
!  pa  tel  lit. 

Dices  :  H;c  locuslce  apocalyplicoe  nocebunt  solum 
malis  hominibus,  ut  eruilur  ex  v.  4;  alqui  haeretici  cl 
;  alii  inlideles  non  solentnocere  malis,  sed  lantiim  bo- 
]  nis ;  ergo,  etc.  Deinde  istis  locuslis  ibidem  prceceptum 
,  est  ne  Icederent  fenutn  terras,  neque  omne  viride,  neque 
I  omnern  arborem;  atqui  soloe  locustai  nalurales  fenum, 
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scu  herbam  terrse  arrodunt ;  ergo,  iliac  locust*  erunl 
naturales.  — Resp.  :  Neg.  conseq.,  quia  nec  sine 
divino  miraculo  fieri  potest  ut  ver*  locust*  solos  ma- 
los  homines  torqueant ,  et  bonis  parcant.  Et  revera  j 
xninori  miraculo  per  symbolicas  locustas  hoc  evenire 
poterit,  si  cogitemus  diversas  infidelium  sectas ,  ul ,  j  j 
v.  g. ,  Lutberanos  et  Calvinistas,  Turcas  et  Persas, 
acerrimis  odiis  etbellisseinvicem  aliquandoexerccie, 
Dei  etiam  providenlia  facile  accidere  potest  lit  pii 
fideles  infidelium  locuslarum  morsus  fugiendo  eva- 
dant,  solique  mali  ab  ipsis  crucienlur,  quia  eaium 
adventum  expectare  ausi  sunt,  tanquam  ipsis  magis 
affines  et  in  malitia  socii .  Erunt  enim  locust*  ill* 
antiquis  Gotliis,  Longobardis,  Wandalis  similes,  qui  ex 
Septenlrione  aut  alio  orliis  lerr*  angulo  tanquam 
flagellum  Dei  emissi,  males  homines,  Deo  sic  dispo-  ' 
nente,  pr*cipue  castigabunt,  et  mullis  cruciatibus 
affligent.  Ad  id  verb  quod  additur,  dico  per  fenum 
terr*,  etc.,  non  inlelligi  gramina  aut  lierbas  lerr*,  I 
sed  per  ista  tria  in  sensu  metaphorico  designari  tria  | 
bominum  electorum  genera  :  nimirum  per  fenum  1 
designanlur  incipientes,  id  est,  qui  babenl  (idem  et 
charilatem,  sed  teneram  el  delieatam;  per  viride  si- 
gnificanlur  proficientes,  line  est,  qui  in  fide  el  chari- 
late  virenteset  fortes  sunt ;  denique  per  arborem  de- 
motantur  perfecli,  id  est,  qui  sunt  cminenler  justi  seu  | 
sancli. 

C*terum,  ut  jam  dicta  etiam  expliccntur  de  tem- 
poritus  prateritis,  per  pr*falam  stellam  ,  conformi- 
ter  ad  ca  qu*  dicta  sunt  qu*st,  pr*ced.,  intelligi 
potest  aliquis  falsus  doctor,  puta  Theodotus  Bysanti- 
nus,  qui  vixit  seculo  secuudo.  llic  autem,  cum  in  per- 
secutione  Christum  ejurasset,  ut  factum  exensaret, 
dixit  se  non  Deo,  sed  soli  homini  injuriam  intulisse, 
Christo  nimirum ,  quern  purum  bominem  esse  alfn-  | 
mabat.  Vide  Eusebium,  lib.  5  Hist.,  cap.  28.  Porro  | 
Idem  de  coclo  decidit  in  terrain,  quando  ab  imitate  I 
Ecclesi*,  in  qua  religionis  el  doclrin*  luce  splende-  | 
bat,  recessit,  ac  terrenam  magis  et  animalem  vitam 
clegit.  Ipsi  data  est  clavis  pulei  abyssi,  quando  ad 
probalionem  electorum,  hscresim,  quam  Joannes  ini¬ 
tio  sui  Evangelii  proscripseral,  renovare  et  per  orbem 
divulgare  permissus  est.  El  ascendit  fumus  pulei  sicut 
fumus  fornacis  magnee;  id  est,  obscura  et  lenebrosa 
h*resum  doctrina  promoveri  coepil,  non  secus  ac  ex 
anagna  fornace  ingens  egreditur  fuini  copia.  Et  obscu- 
yalus  est  sol ;  hoc  est,  Clirislus,  seu  ejus  div initas 
obseurata  fuit,  (iuaudo  isle  Theodotus  earn  impugnare 
et  obtenebrare  coepit.  Item  aerobscuratus  est,  quando 
varii  fideles,  quos  lucem  vit*  et  sail*  doclrin*  reci- 
pere  oporlebat,  afflalu  liujus  fumi,  id  est,  pr*bito 
b*retic*  doclrin*  consensu,  obscurali  et  in  errorem 
lapsi  sunt. 

Vers.  3  :  Et  de  fumo  pulei  exierunt  locuslce  in  ter- 
Tam;  hoc  est ,  prodierunt  h*relici  locuslis  similes ,  I 
qui  per  elaiionem  in  allum  saliunt,  el  per  cupiditatem 
in  terrain  rccidunt  terrenis  voluptatibus  et  deliciis 
addicti.  Et  data  est  illis  polestas,  sicut  hcibent  potesla- 
tem  scorviones  terra!,  quia  sicut  scorpiones  blandisunt 


secundum  faciem,  sed  cauda  feriunt  venenata,  ila 
variorum  b*reticorum  sermone  nihil  est  blandips , 
quibus  in  ore  nihil  est  pr*ter  su*  frngilitatis  agui- 
tionem,  Christum,  fidein,  et  similia;  sed  interim 
recessus  venenosus ;  qnos  enim  per  apertam  s*viliani 
nequeunt,  per  occultam  nialitiam  perimunt-  Et  pree- 
ceptum  est  illis  ne  Icederent  fenum ,  etc.,  id  est ,  Iria  ele¬ 
ctorum  genera,  de  quibus  supra.  \’el  etiam  fenum  cl 
omne  viride  significare  potest  cos  qui  vjrorem  et  vi- 
vacilatem  fidei  babenl,  arbores  autem  illos,  qui  spfl 
crecti  bonorum  operum  fructum  faciunt ;  qnos  inhit 
bentur  locust*  hedere,  quia  ebari  sunt  Deo  veri  fide¬ 
les,  et  ipsi  cura  est  ne  ab  impiis  li*reticis  sedueanlur 
el  kedantur. 

Vers.  5  :  Et  datum  est  Mis  ne  occiderent  eos,  sed  ut 
cruciarent;  to  eos  non  est  referendum  ad  veros  fideles, 
sed  ad  homines  sigillo  Dei  nequaquam  insignilos ,  qui 
inanem  lanlum  (idem  pr*  se  ferunt;  et  idco  ab  h*re- 
licis  facile  Ineduntur  ac  seducuntur.  IIos  autem  non 
vult  Deus  occidi,  sed  vexari  et  cruciari,  ut  sic  cniciafi 
resipiscant.  Porro  illi  quos  haeretici  impia  doctrina 
inficiunt,  cruciantur  tanquam  ictu  scorpii;  punguntur 
enim  verme  conscienti*  ,  intelligentes  impia  esse 
sua  dogmata,  sed  pr*  superbia  recedere  ab  eisdem 
nolenles. 

Vers.  6  :  In  diebus  Mis  quwrenl  homines  mortem,  et 
non  invenient  earn;  nimirum  pii  Chrisliani,  propter 
imporlunam  h*reticorum  vebementiam  tarn  misere 
affliclam  Ecclesiam  videnles,  mori  optabunt,  cupien- 
les  dissolviet  esse  cum  Christo;  sed  optala  morte  non 
peribunt,  servanleadhuc  eos  adversus  h*reticam  per- 
fidiam  Deo. 

Vers.  7  :  Et  similitudines  locuslarum  similes  equis 
paralis  ad  prcclium.  Sunt  enim  h*retici  inslar  equo- 
rum  veloces  et  fortes  ad  impugnandam  veritatem. 
Et  super  capita  earum  tanquam  coronce  similes 
auro  ,  etc.  Recte  dicunlur  liaireliei  gestare  islas  coro¬ 
nas,  quia  diim  decerlant ,  desudant  et  conten  unt, 
victos  se  nunquam  agnoscunt,  sed  viclores  se  simu¬ 
lant  et  mentiuntur;  hoc  est  enim  coronas  gcslare , 
menliri  se  viclores;  at  illas  gerunt  non  aureas,  sed 
aureis  similes  ,  tanquam,  juxla  Paulum  ,  2  Timolh.  3, 
v.  5,  liabenles  specietn  quidem  pietatis,  virtulem  autem 
ejus  abuegantes.  Porro  tanquam  facies  bominum  ha¬ 
bere  dicunlur ,  quia  non  nisi  humanilaten?  ex  term  • 
pr*  se  ferunt;  el  interim  instar  scorpionmn  pungunt 
et  feriunt.  Capillos  veto  sicut  mulierum  habebant, 
partim  quia  effeminali  sunt  el  libidinosi,  parlim  quia 
imirmi  sunt  cl  debiles  inslar  mulierum;  ita  ul  Eccle¬ 
siam,  qu*  virago  est,  vincere  non  possunt.  Per  loricas 
verb  ferreas  obdurala  etobstinata  eorum  contra  veri- 
lalem  pervicacia  figuratur. 

Denique  habebant  super  se  regem,  v.  M  ,  angelum 
abyssi,  cui  nomen  Hebraice  Abaddon,  Gnvce  autem 
Apollyon,  Latine  habeas  nomen  Exterminans,  quia  rex 
el  princeps  h*reticorum  est  diabolus,  qui  recte  Exter¬ 
minator,  seu  Perdilor  dicitur,  quia  totum  ejus  studium, 
intentio  et  scopus  est  sccum  onines  perdere.  C*terum, 
ista  verba  :  Latine  habeas  nomen  Exterminans,  inter- 
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pres  addidit  de  suo ;  nam  Joannes  Grtece  scripsil  Apo- 
calypsim  ;  interpres  autem  significationem  vocis  etiain 
Ratine  reddere  voluil  ex  Graeco ,  sicul  Joannes  cam 
Greece  reddiderat  ex  Iiebrseo. 
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cutoris,  Romano  imperio  intulerunt.  Itaque  quatuor 
angeli  soluti  sunt  quatuor  dsemones,  quibus  Deus  li- 
miles  inter  Romanum  imperium  et  Persas  commiserat, 
el  quos  usque  ad  istud  tempus  ligatos  in  Euphrate  de- 
tinuerai.  Ilis  solulis,  Persae  Jordanem  Iranseunt,  et 
magnam  Romani  exercitus  partem  perdunt.  Valeria- 
nus  illic'o,  ut  scribit  Orosius,  lib.  7,  cap.  22,  a  Sapore 
Persarum  rege  caplus,  ignominiosissima  apud  Persas 
servilule  consenuit ;  hoc  infamis  officii  conlinua ,  donee 
vixit,  damnalione  sorlilus ,  ut  ipse  acclivis  humi,  regem 
semper  ascensurum  in  eguum,  non  maim  sua,  sed  dorso 
at  toller  et ,  hocesl,  dorsum  suum  instar  scabelli  regi 
proebere  cogcretur.  Numerus  equestris  exercitus  signi- 
ficat  prodigi,osam  multitudinem  exercitus  Persarum, 
qui  majori  ex  parte  erat  equestris.  Loricee  ignece , 
hyacinthince  et  sulphurece  denotant  varios  ioricarum 
colorcs;  ignece,  id  esl,  iulgentes  instar  ignis;  liyacin- 
tliince,  violacei  seu  ccerulei  coloris,  et  sulphurece,  co¬ 
lons  rubei  seu  crocei  inslar  suiphuris.  Capita  ec/uorum 
erant  lanquam  capita  leonum,  ut  dicitur  v.  17.  Ilaec  verba 
denotant  equitalum  lmnc  procedere  contra  bostes  ar- 
dore  et  fortitudine  instar  leonum  ;  et  ided  de  ore  eorum 
pi ocedit  ignis,  et  fumus  ,  et  sulphur  :  nam  de  gencroso 
equo  scribit  Virgilius,  Georg.  3  : 

Collectumque  premens  volvit  sub  naribus  ignem. 

Et  bine  subjungitur,  v.  19  :  Potcstas  enim  equorum  in 
ore  eorum  esl,  et  in  caudis  eorum;  nam  cauclee  eorum 

:  similes  serpentibus,  habentes  capita;  el  in  his  nocenl . 

Persae  enim  anlrorsum  et  retrorsiim  jaculabantur,  eo- 


QU^STIO  IV. 

Quamam  plaga  prccdicatur  ad  sonilum  tubes  sextee. 

Cap,  9,  v.  15  :  Et  sextus  angelus  tuba  cecinit;  et  au- 
divi  vocem  unam  ex  quatuor  cornibus  altaris  aurei,  quod 
cst  ante  oculos  Dei ,  v.  14,  dicentem  sexto  angelo,  qui 
habebat  lubam  :  Solve  quatuor  angelos ,  qui  alligati  sunt 
in  flumine  magno  Euphrate.  Per  altare  aureum  ,  con- 
formiter  ad  supra  dicta ,  cap.  6,  quaest.  3,  intelligitur 
Christus  Dominus.  Quatuor  verb  istos  angelos  non  esse 
bonos  ,  sed  malos,  manifestum  est  ex  eo  quod  boni 
angeli  non  alligenlur,  ne  noceanl ,  ac  rursiim  solvan- 

tur,  ut  noceant,  quasi  a  nocumento  inviti  abstinerent; 
sed  bnec  mails  angelis  propria  sunt ,  quibus  semper 
est  voluntas  noccndi ,  sed  non  semper  dalur  potcstas. 

Porrb,  licet  mali  angeli  seu  dsemones  sin t  puri  spiri- 

tus,  ligari  nibilominus  dicunlur,  non  quidem  vinculis 
corporeis,  sed  poleslale  divina,  vcl  virtute  angelica, 
qua  detinentur  ne  loco  se  movere,  eoque  egredi  pos- 
sint.  Dicunlur  verb  in  Eupbrale  potius  quam  in  alio 
loco  alligati,  quia  hide ,  ait  Andreas  cpiscopus  Cocsa- 
reensis,  nascilurus  aut  exiturus  est  Anticbrislus ;  vcl 
quia  Euphrates  alluit  Babylonem  :  Babylon  autem , 
quse  conl'usionem  significat,  est  lypus  regni  diaboli  et 
improborum. 

Vers.  15  :  Et  soluti  sunt  quatuor  angeli,  qui  parati  ,  ;  rumque  tela  erant  venenata,  et  in  cuspide  aculeala. 
cranl  in  lioram  ,  el  diem  ,  et  mensem  ,  et  annum  ;  hoc 
est,  qui  omni  anno ,  el  omni  mense  ,  et  omni  die,  et 
Omni  bora  parati  fuerant  et  anbelaverant  ad  grassan- 
dum  in  genus  bumanum ;  sed  hucusque  non  potuerant, 
quia  impediti  seu  ligali  fuerant,  uti  rabidi  canes  in  ca¬ 
tena,  qui  sunt  semper  parati  ad  mordendum.  Alque 
bine  patet  quod  hi  quatuor  angeli  videanlur  esse  iidem 
qui  supra,  cap.  7,  prohibiti  sunt  nocerc  terrse  et  mari, 
etc.  Porrb  soluti  bi  quatuor  diaboli  horrende  grassa- 
bunlur  in  genus  bumanum,  et  per  (olum  orbem  terra- 
rum  seminabunt  discordias,  et  ex  sceleratishominibus 
in  line  mundi  conllabunt  istum  terribilem  exercitum 
de  quo  v.  1G  et  17,  imb  varios  sibi  muluo  adversos 
exercitus.  Etcnim  tunc  consurgcl  gens  in  gentem ,  el 
regnum  inregnum,  Mallh.  24,  v.  7.  Dicitur  autem  bic, 

V.  18  :  Ab  his  tribus  placgis,  scilicet  igne,  fumo  et  sul- 
pbure,  occisa  esl  lertia  pars  hominum,  impiorum  nimi- 
rum,  seu  non  signatorum,  ut  patet  ex  cap.  7,  v.  3,  et 
cap.  8,  v.  4.  Idem  patet  etiam  ex  eo  quod  si  bi  occisi 
essent  pii  ct  justi,  nulli  tunc  justi  ampliiis  superessent 
in  mundo;  cseleri  enim,  qui  non  sunt  occisi,  erunt 
homines  scelcrati,  ut  dicitur  v.  20  el  21.  lgitur  bic 
tanturn  agitur  de  non  signatiset  impiis,  quorum  b.icc 
est  plaga,  ex  quibus  lertia  pars  occidelur,  cieteri  verb 
permanebunt  in  suis  sceleribus  ,  in  iisque  morientur. 

Cselerum,  licet  haec  plaga  ad  finern  mundi  pertinent, 
videtur  tamen  etiam  posse  exponi  de  bcllis  quae  Persic 
tempore  Yaleriuni,  crudelissimi  Christianorum  perse-  : 


CAPUT  X. 

Joanni  revelanlur  quee  eventura  sunt  inter  sextee  et  sepli- 
mcc  tubes  sonilum.  Deinele  jubelur  accipere  et  devorare 
librum  apertum,  qui  initio  ut  mel  suave  in  ejus  ore  ap- 
paruit ;  sed  eo  devorato ,  mox  venter  ejus  amaricatus 
esl. 

qil-estio  rniMA.. 

Quis  intelligalur  per  angelum  forlem,  et  quid  per  librum 
apertum. 

Vers.  1  :  Et  vieli  alium  angelum  fortem  descendentem 
de  ccelo.  Quod  bic  angelus  sit  diversus  ab  eo  qui,  c.  9, 
v.  13,  sextain  lubam  inflaverat,  manifestum  esl  ex  Ta 
alius.  Dicitur  autem  fords  naturae  et  gratia)  viribus,  et 
probabililer  idem  cst  qui  supra  ,  cap.  5,  vocalus  est 
etiam  angelus  fords;  quern  inlcrpretes  communiler 
asscrunt  fuisse  unum  ex  illis  septem  principibus  quo-  - 
rum  opera  Deus  lmnc  mundum  inf'eriorem  gubernat. 
Porrb  isle  angelus  dicitur  amictus  nube,  non  in  facie, 
l  qua)  splendebat  ut  sol ,  sed  in  reliquo  corpore.  Hoc 
velamentum  significabalduo  :  primb,  qubdille  angelus 
extremis  mundi  temporibus  sit  bominibus  revelalurus 
arcana  divina)  providentiae  ;  revelabit  enim  extremum 
diem  esse  vicinissimum ,  quod  cst  arcanum  arcano- 
rum;  secundb,  signilicabat  quod  homines  impii  istum 
angelum  non  siut  reccpluri,  nec  intellecturi  ejus  prse- 
dicalionem.  Ita  velum,  quod  olim  Deus  jussit  poni  in 
capitc  Moysis,  significavit  quod  carnales  Judaei  datam 
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legem  nec  intellecturi  essent ,  nec  observaturi.  Iris 
verb  quam  habebat  in  capile,  ilemonstrabal  quod  i p se 
essel  nunlius  divinae  amicilim  ct  pacis,  si  nimirum  bo- 
niines  poenilentiam  agerc  vcllenl.  Ab  eo  euim  tern 
pore  quo  Deus  post  diluvium  arcum  suum,  sive  iri- 
dem  ,  consliluit  signum  inler  sc  cl  terrain ,  Gen.  9  , 
v.  15,  iris  haberi  cocpit  pro  symbolo  pacis. 

Vers.  2  :  Et  luibebat  in  maim  suit  tibellum  apertum. 
Libfillus  isle  esi  ipse  liber  quern  supra,  cap,  5,  v.  7,  e 
divinai  majeslaiis  dextera  Agnus  accepil,  et  septem 
sigi  1 : is  clausum  reseravil,  et  cujus  singula  sigilla 
sunt  jam  fere  exposila.  Ilunc  ergo  apertum,  seu  pleue 
evolulum  librum  bic  angclus  in  manu  tenuit,  et 
S.  Joanni  ex  omni  parte  demonstravit ;  atque  per  hoc 
significavit  so  dum  impiis  bominibus  in  mundi  line 
est  appariturus,  exposilurum  omues  has  plagas,  et 
prscteritas  cladhuc  venluras.;  et  ita  ipsos  borlalurum 
ad  seriam  poeniteniiam.  Caclerum,  liber  iste  vocalur 
hie  lib  dins,  el  in  iexiu  Graeco  libellulus,  non  improbabi- 
liter  ob  banc  ralionem,  quia  dum  S.  Joannes  supra, 
cap.  5,  cum  vidil,  omnia  in  eodem  contenla  repras- 
sentabantur  m  fulura;  apparente  auteni  praefalo  an- 
gelo,  exhibebantur  tanquam  proesenlia.  Atvero  longe 
compcndiosius  est  res  praesentes  describere  atque 
oslendere,  quam  futuras. 

Vers.  5  :  El  cum  (angclus)  clamasset,  locuta  sunt  se¬ 
ptem  tonitrua  voces  suas;  hoc  est,  isle  angclus  clamabat 
voceadeo  alia,  utad  ipsam  redderetur  septuplex  echo  ; 
ct  harum  quoevis  eral  articulate  et  alia  inslar  lonitrui. 
Tales  voces  fuerunt  etiam  in  monte  Sinai,  diun  daba- 
tur  lex.  IIocc  vero  altitude  vocis  significavit  quod 
islius  angeli  prscdicatio  fulura  sit  admodum  seria,  ct 
per  ipsum  ssepiiis  repelenda. 

Vers.  4  :  Signa  qua;  locuta  sunt  septem  tonitrua,  et 
noli  ea  scribere ;  nempe  has  voces  cnuntiaverunt  ma- 
gna  secret  i,  quae  Christus  Dominus  a  S.  Joanne  voluit 
dunlaxat  audiri,  et  mundo  non  revelari.  Erant  verba 
ineffabilia,  qualia  et  S.  I'aulus  audivit  in  paradiso,  ct 
quae  ipsi  non  licuitad  homines  loqui.  Ita  hunc  locum 
cxponit  Origenes,  lib.  4  contra  Celsum. 

Vers.  9  :  El  dixit  mild  (angclus)  :  Accipe  librum,  cl 
dcrora  ilium.  Ilunc  librum  devorare,  est  ipsum  sum 
memoriae  finniter  in ligcre.  Et  ita  olim  coram  Eze- 
cbiele  prophela,  cap.  5,  liber  involutus  evolvitur 
alipte  expanditur,  ct  tunc  ad  ipsum  dicilur  :  Fill  ho - 
minis,  comede  volumen  istud,  id  est,  bene  intcllige  li¬ 
brum,  ac  bene  intellcclum  finniter  inligas  turn  memo¬ 
riae,  quia  nempe  omnia  quae  in  eodem  continenlur, 
dcbcbis  postmodiim  praedicare. 

Et  faciet  amaricari  ventrem  tuum,  sed  in  ere  tuo  crit 
dulce  tanquam  mel.  1 1  a  ct  Ezechiel,  cap.  3,  v.  5,  do 
devoralo  a  sc  volurninc  dicil  :  Comedi  illud  ;  ct  fa¬ 
ctum  csl  in  ore  meo  tanquam  mel  dulce.  Est  allusio  ad 
naluram  mellis,  quod  comesium  vertitur  in  bilem,  ct 
palatum  obdelcclal,  atvero  stomaclium  stringit,  elfa- 
cit  amaricari.  Porro  hie  liber  conlinet  gravissimas 
mundi  plagas  et  plura  divinae  providenliac  secreta. 
Ilinc  ejus  comestio,  seu  prima  nolitia,  est  homini 
dulcissima  ;  veruni  ejus  digeslio,  id  est,  ejus  rumina- 
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tio,  praedicatio  ac  executio  sunt  amarissimae.  Et  ob 
banc  causam  S.  Joannes  subjungit,  v.  10  :  Et  cum 
devordssem  cum;  id,  csl  ruminassem  rerum  in  libro 
contenlarum  noliliam  ;  amaricatus  est  venter  mens.  Et 
sic  etiam  Jcremias  futuram  tribnlationem  populi  sui 
cogitans,  el  in  ventre  animac  sum  ruminans,  clamat : 
Ventrem  meum,  ventrem  meum  doleo.  Jcrem.  4,  v.  19. 

QU/ESTIO  It. 

An  S.  Joannes  in  fine  mundi  sit  venturus,  et  pratdica- 
lurus  cum  Elia  et  Henoch. 

Vers.  11  :  Et  dixit  mild  (angclus  qui  librum  tradi- 
deral)  :  Oportet  te  iteriim  prophetare  genlibus,  el  popu- 
lis,  et  Unguis,  el  regibus  maids.  Ex  hoc  loco  quidam 
couati  sunt  probare  quod  S.  Joannes  non  sil  mortuus, 
sed  alibi  cuslodialur  usque  ad  finem  mundi,  ut  tunc 
pracdicet  cum  Elia  et  Henoch.  Ita  consent  varii  Pa- 
tres  Gixeci.  Ex  illis  aliqui  putant  ipsum  inlrasse 
suum  sepulcrum,  illudque  jus^isso  claudi,  el  deinda 
non  esse  mortuum,  sed  continuo  dormire,  et  dormi- 
turum  usque  ad  diem  judicii.  Nam  terra,  quae  ipsius. 
caput  cooperit,  continuo  levatur  et  subsidit  juxta  re- 
spiralionem  halitusejus.  Alii  arbitranlur  ipsum  trans- 
latum  esse  apud  Eliam  et  Henoch. 

Pro  alterulra  islarumsentenliarum  citanturEpbrem 
Antiochenus,  Joannes  Damascenus,  Andreas  G;esa- 
reensis  et  S.  Gregor.  Nazianz.,  orat.  54,  ubi  Joan- 
nem  evangelistam  vocal  proecursorem  Domini,  quia 
nempe,  ut  explicat  Elias  Crelensis,  prmceuet  adven- 
ttocn  Chrisli  ad  judicium  generale  cum  Elia  ct  Ile- 
noch.  Citatur  etiam  S.  Ililarius,  lib.  6  de  Tidn., 
quern  lamen  aliqui  explicant,  tanquam  diceret,  non 
personam  Joannis,  sed  veritatem  in  ejus  Evangelio 
expressam,  nunquam  morituram.  Interim  Patres  Ln- 
liui  fere  omnes  pnofatam  opinionein  conslanler  reji- 
ciant.  Unde 

Ilesp.  et  dico  :  Joannes  evangelism  mortuus  est, 
seque  ac  omnes  alii  aposloli  et  discipuli  Domini. 

Prob.  1°  quia  non  jacet  vivus  et  dormiens  in  suo 
scpulcro;  alias  enim  dileclus  ille  discipulus  privarc- 
tnr  omni  gaudio  el  gloria  usque  ad  diem  judicii,  tem¬ 
pore  quo  alii  sancti  fruunlur  coclesti  bealiludine. 
Certe  Joannes  nullam  ratioriem  habuisset  seipsum  in 
Evang  lio  suo  vocandi  discipulum  ilium  quern  dilige- 
bat  Jesus,  si  debebat  rnanere  tanquam  unum  nihil 
usque  ad  finem  mundi. 

Prob.  2°  ex  concilio  Ephesino,  quod,  c.  6,  de  Hac- 
relicis  qui  cullum  SS.  reliquiarum  respuebant,  ita 
conqueritur  :  Nequee  locis  usque  ade'o  remolis  venien- 
tibus,  tanloque  sacras  sanctorum  triumpliatorumque 
marlyrum,  maxime  verb  beatissimi  Joannis  theologi  et 
evangelislce...,  relit  pdas  videndi ,  easdemque  comple- 
clendi,  desiderio  flagraulibus,  integrum  fuerit.  Et  Goe- 
leslinus  papa,  in  epist.  ad  Patres  Ephesinos  (tom.  5 
Goncil.  Labbe,  pag.  G15)  illos  ita  )ad!iortalur  :  Ante 
omnia  vos  prcecipue  considerate,  ileriim  atque  ilerum 
recolere  decet,  quibus  Joannes  apostolus,  cujus  reu- 
qui\s  rmESENTES  honoratis,  o.d  mutuum  concordiam 
dilectionemque  horlatur.  Imo  integrum  istud  conci¬ 
lium  oecumenicum,  pag.  575,  agnoscit  Joannem  esse 
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mortuum,  et  quiescere  Ephesi ;  dicunl  eniin  Patres 
Nestorium  esse  condemnatum  in  illA  civitale,  in  qua 
theologns  Joannes ,  et  Dei  genilrix  virgo  sancta  Maria, 
ubi  videtur  subaudiendum  :  Sunt,  vel  quiescunt. 

Dices  :  Subintelligi  debel  :  Aliquando  habitaverunt, 
ant  :  Summo  in  honore  sunt ;  alias  enim  sequeretur 
qu6d  eliam  tunc  illic  esset  corpus  B.  Virginis,  do 
cujus  reliquiis  lionorandis  polios  quam  Joannis,  men- 
tionem  fecisset  Coelestinus. —  Besp. :  Neg.  assumpt., 
piimo,  quia  ordinarie  siniilia  non  solent  subaudiri ; 
verbum  autern  sunt,  vel  quiescunt,  turn  in  Gratis, 
turn  in  Latinis  conslruclionibus  frequenter  omittitur, 
et  subaudiri  soiel.  Secundo,  quia  subaudiendo  sunt, 
vel  quiescunt,  melius  convenit  sensus  cum  illis  :  Cu¬ 
ius  reliquias  prcesentes  honoratis.  Terlio,  quia  caitcro- 
quin  concilium  baud  dubie  eliam  fecisset  meniionem 
S.  Pauli ;  nam  c;.  hie  Ephesi  habilavit,  doeuil,  etc. 

Illic  aulem  eliam  tunc  fuissc  corpus  B.  Virginis,  a 
plerisque  crilicis  admiltitur.  Verum  cum  fidelium 
sensus  et  communis.Ecclesiaj  tradilio  habeat  quod  B. 
Virgo  post  mortem  cum  corpore  el  anima  sit  assunv- 
pla  in  coelum  ,  dieendum  est  quod  ipsa  addatur,  quia 
Ephesi  mortua  ac  sepulta  f'uit ;  ct  ejus  sepulcrum  ibi  > 
ita  cxlabal,  ac  si  corpus  ejus  adhuc  coniineret,  quam-  i 
vis  illud  esscL  modo  diu  assumptum  in  ccelmn.  Et  par¬ 
tial  ob  lianc  causam  Coelestinus  papa  lanlummodo 
agil  de  reliquiis  6.  Joannis  ,  et  parlim  etiain  quia  de 
ipso  specialem  mentionem  fecerat. 

Prob.  3J  ex  am;quis  scriptoribus  ecclcsiasticis.  Po- 
lycralcs,  episeopm  Ephesinus  .  qui  vidcral  ct  cogno- 
verat  discipulos  b.  Joannis  ,  el  qui  non  polerat  igno- 
rarc  quid  de  Joanne  sentirent,  opud  Eusebium  ,  1.  3 
llislor.  eccles.,  cap.  23,  cl  lib.  5,  cap.  24  ,  dare  af- 
firmak  quod  jaceat  sepullus  Ephesi,  ul  resurgat  in 
novissimo  die.  Ei  hoc  quidem  dicit  in  loco  in  quo , 
quantum  potest,  ciepradicat  omnem  laudem  S.  Joan¬ 
nis ,  ad  lirmandum  ejus  auctoriiatem  pro  celebrando 
Paschale  cum  Juttaeis,  contra  lotam  Ecclcsiam  Lati- 
nam,  et  S.  Victorem  papam.  Unde  jure  merito  dicit 
Baronius,  ad  annum  101,  §2,  quod  sit  testimonium 
tantoe  aucloritatis-  ut  omnia  alia  debeant  illi  cedere. 

S.  Irenaeus,  lib.  2,  cap.  59,  et  apud  Eusebium  lib. 

3,  cap.  23,  dicit  quod  S.  Joannes  vixerit  Ephesi  us¬ 
que  ad  regnum  Trajani ;  ergo  judicabat  ipsum  deinde 
mortuum  esse.  S.  Hieron.,  lib.  de  Script,  eccles.,  di¬ 
cit  :  Confeclus  senio,  sexagesimo  octavo  post  passionem 
Domini  anno  mortuus,  juxla  eamdem  wrfeem(Ephesum) 
sepullus  est.  S.  Ilippolylus  martyr.,  lib.  de  Anlichri- 
sto,  pag.  41,  dicit  ipsum  mortuum  esse,  sicut  mor- 
lui  sunt  Isaias ,  Jeremias  et  Daniel.  Origenes,  apud 
Eusebium,  lib.  3,  cap.  1,  dicit  ipsum  mortuum  esse 
Ephesi.  S.  Epiphanius,  hoeresi.57,  ubi  laudat  Eliam 
quia  non  est  mortuus,  sed  translatus,  dicit  tamen 
Joannem  esse  mortuum  ,  etc.  S.  Cyrillus  Alexandri- 
nus,  horn.  8,  de  Diversis  ,  refulat  opinionem  illorum 
qui  volebant  aliquos  apostolos  non  visuros  mortem 
ante  diem  judicii.  Et  bom.  10,  in  Elogio  quod  fecit , 
de  Joanne  in  concilio  Ephcsino,  nec  direcle,  nec  in- 
dircctc  ipsum  vivere  insinuat. 

5.  5.  XXV. 


Solvuntur  argumenla. 

Obj.  1°  :  Ex  verbis  supra  cilatis  manifestum  est 
quod  Joannes  post  scriptam  Apocalypsim  debuerit 
prophetare  genlibus ,  el  populis  ,  et  linguis  ,  et  regi- 
bus  multis ;  atqui  post  scriplam  Apocalypsim  non  pro- 
phetavit  populis,  et  regibus  multis;  quandoquidem 
isto  tempore  nullus  esset  rex  ,  nisi  imperator  Roma- 
norum  ;  [ergo  hoc  adhuc  facturus  est  scilicet  in  fine 
mundi ;  adeoque  nondum  mortuus  est,  sed  alibi  cu- 
stodilur  usque  ad  finem  mundi. 

Confirmaiur  ex  S.  Ambrosio,  in  psal.  45  dicenle  : 
Anticliristus  ex  abgsso  ascendit,  ut  adversiis  Eliam  at- 
que  Enoch  ,  ulque  Joanni  prceliarelur ,  ut  legimus  in 
Joannis  Apocalypsi. — Resp.  :  Neg.  min.;  nam  cum 
vox  prophetare  in  Scripturis  frequenter  accipiatur  gc- 
neralitcr  pro  prcedicare  occulta  Dei  mgsteria ,  quai  ali- 
quis  per  divinam  revelationem  accepit  ,  sive  ilia  res 
futuras  ,  sive  prasenles  ,  sive  prateritas ,  aut  alias 
quascumque  concernant ,  ut  ad  Rom.  12  ,  v.  G,  et  1 
ad  Cor.  14,  v.  1,  item  hoc  lib.,  cap.  11  ,  v.  5,  Joan¬ 
nes  post  scriplam  Apocalypsim  maxime  prophetavit , 
quando  altissima  ilia  de  Christi  divinilate  ,  quoe  Deus 
ei  revelaverat,  mystcria  mundo  pradieavit  et  propa- 
lavil.  Ilaque  verba  supra  citaia  satis  naturaliter  inlel- 
liguntur  de  Evangelio  a  Joanne  conscripto  ,  ejusque 
Apocalypsi,  qute  toli  mundo  praidicata  et  annunliala 
sunt.  His  enim  mediantibus,  adhuc  de  facto  prophetat 
sive  praidicat  nomen  Domini  populis  et  regibus  ter¬ 
ra  ;  ac  proinde  si  postea  regibus  verbo  forle  non  pro- 
phetaverit,  Apocaiypsis  tamen  et  Evangelii  ejus  scri- 
ptura  adhuc  liodie,  et  usque  in  finem  seculi  omnibus 
regibus  christianis  prophetat  et  concionatur.  El  sic 
hie  dicitur  debere  prophetare  regibas  multis,  co  fere 
ser.su  quo  Jeremias,  cap.  1 ,  v.  5,  dicitur  datus  pro- 
pheta  in  genlibus,  quamvis  ipse  populis  gentilibus 
non  verbo,  sed  scripto  duntaxat  prophelavcrit. 
Cseteriim,  quam  alienus  S.  Joannes  fuerit  ah  ill;\ 
j  opinione,  qua  putaret  se  cum  Elia  cl  Enoch  ventu- 
;  rum  contra  Anlichrislum,  inde  patet  quod  in  sua  Apo- 
I  calypsi  non  ponat  nisi  duos;  dicit  enim  cap.  11,  v. 
j  3  :  Dabo  duobus  teslibus  meis,  et  proplietabunt...  v.  4  : 
1!  Hi  sunt  ( luce  olivee,  et  duo  candelabra,  etc. 

I  De  lextu  S.  Ambrosii  aliquod  dubium  est,  an  no- 
!  men  Joannis  non  sit  ab  aliquo  sciolo  adjectum.  Nani 
;  habetur  duplex  atque,  et  vitium  contra  syntaxim,  quae 
;  non  sapiunt  slylum  S.  Ambrosii ;  et  deinde  dicit  hoc 
j  haberi  in  Apocalypsi,  quod  tamen  falsum  est.  Unde 
|  Bcnedictini,  tom.  1,  pag.  930,  in  sua  novAeditione  re- 
j  flectunt  quod  omnia  exemplaria  manuscripta,  unoex- 
ceplo  ,  et  fere  omnia  impressa,  non  habearit  nomen 
Joaimis.  Quinimo  S.  Ambros.,  lib.  de  Fide  resurre- 
clionis,  num.  49,  dicit  quod  multi  quidem  existima- 
verint  Joannem  juxta  Christi  promissum  non  moritu- 
rum,sed  tamen  quod  id  ab  Ecclesia  non  sit  creditum. 
Dicit  enim  :  Joanni  promissum  cestimatum ,  sed  non  est 
creditum. 

Obj.  2°  :  Chrislus  Petro  interroganti  qu&  morte 
Joannes  clarificaturus  esset  Deum  ,  Joan.  21  ,  v.  22 , 
respondit  :  Sic  cum  volo  manere  donee  veniam,  quid  at 
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te?  Tu  me  sequere;  hoc  est,  volo  ul  sic  maneat,  volo 
ut  vival ,  donee  veniam  ad  judicium  ,  sed  suntne  ibi 
lua  curanda  ?  Ergo,  juxta  promissum  Christi,  Joannes 
vivet  usque  ad  finem  mundi.  — Resp.  :  Neg.  conseq.; 
nam  cbm  aliqui  e  discipulis  ex  verbis  Christi  inlulis- 
sent  qu6d  Joannes  non  esset  moriturus,  eorum  opi- 
nionem  ipsemet  Joannes  corrigit  et  refutat,  dum  v. 
23  subjungit  :  Et  non  dixit  ei  Jesus  :  Non  moritur ; 
sed  :  Sic  eum  volo  manere  donee  veniam,  quid  ad  te  ? 
Hinc  S.  P.  August.,  tract.  124  in  Joan.,  in  jam  citata 
Evangelii  verba  ita  scribit  :  Quis  facile  aliud  dicium 
esse  credat,  quam  quod  fratres  credideranl  qui  tunc  erant, 
e'o  quod  scilicet  non  esset  discipulus  Hie  moriturus,  donee 
Jesus  veniret ,  ista  maneret  vita?  Sed  hanc  opinionem 
Joannes  ipse  abslulit ,  non  Itoc  dixisse  Dominum  aperld 
conlradiclione  declarans.  Cur  enim  subjungerel  :  «  Non 
dixit  Jesus  :  Nun  moritur,  >  nisi  ne  liominum  cordibus 
quod  falsum  fuerat  inheereret  ?  Sensus  igitur  verborum 
Christi  non  est  quod  Joannes  sit  vieturus  donee  ipse 
venial  ad  judicium,  sed  est  hie  :  Sic  sine  martyrio , 
sine  morte  violent^  volo  eum  vivere,  donee  naturali 
morte  vita  defunctum  veniam  ipsum  coronatum.  Hoc 
aulein  nihil  ad  te  ,  6  Petre,  quia  equidem  ,  hoc  non 
obstante,  tu  martyrio  afficieris,  tu  me  sequeris  ,  eo- 
dem  genere  mortis  quo  ego  morluus  sum,  morieris. 

Inst.  1°  :  Ilia  verba  :  Donee  veniam,  non  possunt 
reddere  jam  memoratum  sensum,  priino,  quia  dies 
mortis  nullibi  vocatur  adventus  Domini;  secundo, 
quia  sensus  ille  est  valde  ineptus,  et  imperlinens  ad 
interrogationem  Petri  :  Volo  eum  vivere ,  donee  mo- 
rialur;  atqui  tamen  dies  judicii  frequenter  vocatur 
adventus  Domini ;  ergo  potiiis  intelligi  debet  :  Donee 
veniam  ad  judicandum,  quam  :  Donee  veniam  ipsum 
quaesitum.  —  Resp.  :  Neg  maj.,  priino,  quia  Matth. 
24,  v.  42,  dicilur  :  Vigilate  ergo,  quia  nescilis  qua  kora 
Dominus  vester  venlurus  sit ;  v.  48  :  Moram  facil  Do- 
minus  meus  venire;  v.  50  :  Veniet  Dominus  servi  illius, 
in  die  qua  non  sperat;  item  Joan.  14,  v.  5  :  Etsi  abie- 
ro,  el  preeparavero  vobis  locum ,  iterum  venio,  et  acci- 
piam  vos  ad  me  ipsum,  ut  ubi  sum  ego,  el  ros  silis.  Quae 
omnia  dicta  sunt  de  adventu  Christi  in  hor&  mortis. 
Secundo,  quia  sensus  ille  est  valde  aptus  :  non  enim 
Petrus  pelierat  quamdiii  Joannes  esset  vieturus  ,  ul 
Christus  illi  respondent :  Usque  ad  advenlum  meum 
ad  judicium;  sed  cum  Dominus  signilicbsset  Pelro 
qud  morte  esset  clarificaturus  Deum,  Petrus  petivit  : 
Domine,  hie  autem  quid  ?  Quasi  diceret :  Domine,  qua 
morte  Joannes  clarificabit  Deum?  Cui  Christus  apte 
respondel  :  Nulla  morte  violent!* ;  sed  volo  ipsum  sic 
manere  sine  martyrio  auferente  vitam,  donee  placide 
morialur,  etc, 

Inst.  2° :  Ipsemet  S.  Aug.  docet  quod  verba  Christi 
debeant  intelligi  de  adventu  ejus  ad  judicium,  siqui- 
dem ,  tract.  124  in  Joan. ,  num.  5 ,  ita  scribit  :  n  Sic 
eum  volo  manere  donee  veniam,  quid  ad  te?  tu  me  se¬ 
quere.  »  Quid  est  hoc?  Quantum  sapio,  quantum  capio, 
quid  est  hoc,  nisi :  Tu  me  sequere  per  imilationem  per- 
ferendi  temporalia  mala ,  ille  maneat  donee  sempiterna 
venio  redditurus  bona?  —  Resp.  :  Neg.  assumpt.. ,  quia  ! 
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f  s.  Aug.  ibidem  non  tractat  de  Joanne  et  Petro  in 
1  suis  personis ,  sed  de  duabus  vilis  per  illorum  perso¬ 
nas  significatis ,  prout  turn  ex  pnecedentibus,  turn  ex 
subsequentibus  verbis  manifestum  est.  Etenim  imme¬ 
diate  subjungit  haec  :  Quod  apertius  ita  did  potest : 
Perfectu  me  sequalur  actio ,  informata  niece  passionis 
exemplo  ;  inchoala  verb  contemplatio  maneat  donee  ve¬ 
nio,  perficienda  cum  venero.  Sequilur  enim  Christum  , 
perveniens  usque  ad  mortem  pia  plenitudo  patientice ; 
manet  autem  donee  venial  Christus  ,  tunc  manifeslanda 
plenitudo  scienlice...  Quod  enim  ait  :  «  Volo  eum  ma¬ 
nere  donee  veniam  ,  i  non  sic  intelligendum  est  quasi 
dixerit ,  remanere  vel  per  man  ere ;  sed  expectare;  quo- 
niam  quod  per  eum  significatur,  non  utique  nunc, 
sed  cum  venerit  Christus,  implebilur.  Quod  autem  per 
hunc  significatur,  cui  dictum  est  :  «  Tu,  me  sequere ,» 
nisi  nunc  agatur  ,  non  pervenitur  ad  illud  quod  expe- 
ctatur. 

Obj.  3°  :  Pracdixit  Christus  Joanni  marlyrium  , 
Matth.  20,  v.  23,  dicens  ipsi  et  Jacobo  :  Calicem  qui- 
dem  meum  bibetis ;  atqui  Joannes  nondirm  passus  est 
martyrium  :  ergo  adhuc  passurus  est. — •  Resp.  :  Dis¬ 
ting.  min.  Non  est  passus  martyrium,  ita  ut  mors 
secula  sit ,  concedo ;  non  est  passus  martyrium  sirn- 
pliciter,  nego  min.  Yide  Breviarium  0  maii.  Deinde 
certum  est  ex  Apocalypsi  ,  cap.  1  ,  v,  9  ,  quod  fuerit 
relegatus  in  insulam  Palmos  propter  verbum  Dei  et 
testimonium  Jesu ;  atqui  hoc  est  bibere  calicem  Do¬ 
mini  ,  et  pati  martyrium  ,  id  est,  pali  tribulationes  , 
afflictiones,  trislilias,  etc.,  propter  (idem,  etiamsi  ex 
illis  mors  non  sequalur.  Unde  Ecclesia  plures  colit 
martyres,  qui  tamen  non  fuerunt  morte  afifecti.  Tales 
sunt  omnes  illi  qui  pro  octavo  responsorio  habent : 
Domine,  preevenisti  eum,  etc.,  ut  S.  Mareellus,  Euse¬ 
bius,  etc. 

Obj.  4°:  Si  S  Joannes  mortuus  esset,  aliqui  saltern 
descripsissent  genus  mortis  ejus.  —  Resp.  id  non  esse 
consequens  :  nam  certo  obiit  S.  Marcus  ,  el  tamen 
ignoratur  quo  genere  mortis.  Idem  est  de  pluribus 
aliis  discipulis  Domini.  Interim  antiquae  praefationes, 
una  sub  nomine  S.  Hieronymi ,  a'tera  sub  nomine 
Gilberli ,  quae  inveniuntur  in  antiquis  Bibliis  ante 
j  ejus  Evangelium  et  Apocalypsim  ,  dicunl :  Descenders 
in  defossum  sepulturce  suce  locum  ,  facta  oralione ,  posi- 
tus  est  ad  patres  suos ;  tarn  liber  a  dolore  mortis  quam 
a  corruptione  carnis  invenitur  alienus. 

Obj.  5" :  Saltern  constat  ex  testimoniis  fide  dignis 
quod  ejus  sepulcri  terra  conlinuo  elevetur  et  subsi- 
dat;  ergo  vero  simile  est  quod  ibi  adhuc  dormiat.  — 
Hesp.  :  Neg.  ant.  ,  quia  ilia  teslimonia  sunt  antiquo¬ 
rum  Gra  corum  qui  talium  fabularum  fuerunt  satis 
susceplibiles.  Insuper,  quamvis  hoc  verum  foret,  nihil 
inde  concluditur  pro  ejus  vita ,  quia  cum  S.  P.  Aug., 
tract.  124  in  Joan.,  num.  3,  dici  potest  quod,  si  vere 
ibi  fit  quod  sparsit  fama  de  terra  quee  subinde  ablata 
succrescit,  aul  ide'o  fiat  ut  eo  modo  commendclur  pre - 
liosa  mors  ejus ,  quoniam  non  earn  commendat  marly¬ 
rium  (  non  enim  eum  pro  fide  Christi  persecutor  occi - 
dit),  ant  propter  aliquid  aliud  quod  nos  latet. 
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CAPUT  XI. 

Datur  calamus  S.  Joanni,  ut  lemptum  et  altarc,  ac  ado- 
rantes  in  eo  meliatur.  Adversus  Antichristum  mitten- 
lur  Elias  et  Henoch  ,  qui  tandem  inter  ficientur ,  re¬ 
surgent  et  rapienlur  in  caelum.  Septimus  angelus 
tuba  canit ,  et  viginti  quatuor  seniores  Deo  gratias 
agunt. 

QU/ESTIO  FRIMA. 

Quid  tignificetur  per  templum ,  el  quid  per  atrium. 

Yers.  1  :  Et  datus  est  mihi  calamus  similis  virgee , 
hoc  est,  arundo  mensoria;  unde  infra,  cap.  21,  v.15, 
vocatur  mensura  arundinea;  fuit  autem  calamus  sex 
cubilorum  et  palmi  vero  similiter,  quantus  narratur 
calamus  Ezechielis,  cap.  40,  v.  5,  invisione  huic  si- 
mili.  Non  fuit  igitur  calamus  scriptorius,  ut  nonnulli 
contendunt,  sed  similis  virgac,  quae  in  mensuris  agro- 
rorum  solet  adhiberi. 

Licet  autem  hie  fiat  allusio  ad  templum  Judaicum, 
tamen  non  de  isto-  materiali ,  sed  de  spiriluali  lemplo 
agitS.  Joannes,  de  quo  et  Paulus,  1  Cor.  5,  v.  16  et 
17,  ait  :  Nescitis  quia  templum  Dei  estis  ,  et  Spiritus 
Dei  habitat  in  vobis?  Si  quis...  templum  Dei  violaverit, 
disperdet  ilium  Deus.  Templum  enim  Dei  sanctum  est, 
quod  estis  vos .  Hoc  templum,  cantando  oedificalur,cre- 
dendo  fundalur,  sperando  crigitur,  diligendo  perficitur , 
ait  S.  Aug. ,  serm.  20  de  verbis  Apost.,  ad  ilia  verba 
psalm.  95  :  Cantate  Domino  canlicum  novum.  Quisquis 
justus  est  singulare ,  tola  juslorum  congregatio  est 


jj  erunt  eminenter  sancli,  et  Deo  conjunctissimi ;  atrium 
|  sunt  mali  et  reprobi  Caiholici.  Et  hos  omnes  jubelur 
S.  Joannes  negligere  ac  permittere  Anlichristo  ejus- 
que  asseclis.  Ili  enim  minis  Antichristi  cedent,  et  a 
tide  aposlatabunt;  unde  non  sunt  digni  ut  inter  fide- 
les  mensurentur  ac  numerenlur. 

Vers.  2  :  Et  civilalem  sanctum  calcabunt.  Ecclesiam, 
quam  prius  vocavit  templum  et  atrium  ,  jam  vocat 
civilalem  sanctam  ;  quasi  dicat  :  Antichristus  ejusque 
asseclae  sacvissimA  persecutione  Ecclesiam  affligent, 
earn  quodammodoprorsus  perdituri  atque  oppressuri ; 
quae  tamen  adeo  non  peribit,  ut  ilia  ipsA  pcrsecu- 
lione  ,  velut  aurum  per  ignem ,  illustrior  sit  evasura. 
Mensibus  quudraginla  duobus ,  boc  est,  tribus  annis 
cum  dimidio.  Tot  enim  annis  tyrannidem  Antichristi 
duraluram  ,  prmdixit  Daniel ,  cap.  7  ,  v.  25  :  Et  ser- 
mones  contra  Excelsum  loquetur ,  et  sanclos  Altissimi 
conleret ;  et  pntabit  quod  possil  mutarc  lempora,  et  le¬ 
ges,  et  tradenlur  in  manu  ejus  usque  ad  tempus,  et  tem- 
pora,  et  dimidium  lemporis.  In  quae  verba  S.  P.  Aug., 
lib.  20  de  Civ.  Dei ,  cap.  25,  ila  scribil :  Antichristi 
adversus  Ecclesiam  scevissimum  regnum ,  licet  exiguo 
I  spatio  temporis  sustinendum,  donee  Dei  ultimo  judiem 
regnum  sancli  accipiant  sempiternum,  qui  vel  dormitans 
luce  legit ,  dubitare  non  sinitur.  Tempus  quippe  ,  el  tern  - 
pora,  et  dimidium  temporis,  annum  unum  esse ,  et  duos 
el  dimidium  :  ac  per  hoc  ires  annos  et  semissem,  etiam 
nunmo  dierum  posterius  posito  dilucescil ,  aliquando  in 
Scripturis  et  mensium  numero  declaralur.  Videnlwr 
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spectant ,  ut  sint  ejus  lapides ,  ipsaque  compages  et 
sedes;  quidam  vero  solummodo  ita  ut  sint  ejus  atria, 
aut  similes  appendices.  Nimirum  in  EcclesiH  sunt  boni 
et  mali,  elecli  ac  reprobi ;  hi  sunt  atria  et  appendices, 
isti  sunt  ipsa  domus,  ac  firmi  et  vivi  in  ejus  slruclura 
lapides.  Ilinc  igitur  angelus  S.  Joanni  dat  calamum, 
seu  virgam  mensoriam,  ac  jubet  mensurari  templum, 
allare  ejus,  el  omnes  in  ipso  adorantes  ;  atrium  vero 
forhs  ejici,  id  est,  non  mensurari,  atque  ila  conlemni 
ac  negligi ,  quia  ipsum  est  datum  seu  derelictum,  ut 
capiatur  a  gentibus,  conculcelur,  profanelur,  ac  de- 
struatur.  Dixi  quod  foras  ejici  hie  idem  sic  ac  non 
mensurari  :  nam  sicuti ,  juxta  phrasim  Scriplurae,  in- 
durare  idem  est  ac  graliam  non  dare,  seu  eamdem  ne- 
gnre,  et  excoecare  idem  est  ac  lumen  vitcc  non  admini- 
strare ,  ita  et  foras  ejicere  idem  eslac  non  mensurare. 
Im&  et  nos  dicere  solemus,  dum  aliquem  januam  pul- 
santem  introire  nolumus  :  Expuli  foras. 

Porro  per  jam  memoralum  amigma  mandatur  Apo- 
slolo  ut  signet  ac  numeret  solos  eleclos,  omnes  au¬ 
tem  reliquos  fideles  negligat,  eo  quod  hi  omnes  per 
Antichristum  sint  seducendi  ,'adeoque  et  profanandi. 
Distinguunlur  hievaria,  nimirum  templum ,  altare, 
adorantes  in  eo ,  atrium  et  tota  sancta  civitas  Jeru¬ 
salem;  quse  singula  habent  sua  propria  mysteria. 
Sancta  civitas  videlur  siguificare  totam  ex  bonis  et 
mails  mixlam  Ecclesiam  :  templum  denotat  omnes 
eleclos;  per  allare  designatur  Christus  Dominus;  in 
jpso  adorantes  sunt  jusli ,  qui  tempore  Antichristi 


per  dualem  numerum  dicta  sunt ,  quern  Lalini  non  ha- 
bent.  Sicut  autem  Greed ,  ita  hunc  dicuntur  habere  et 
Hebrcei. 

QU/ESTIO  II. 

Quinam  sint  duo  isti  testes  quos  Deus  in  fine  mundi 
missurus  est. 

Yers.  5  :  Et  dabo  duobus  testibus  intis.  Non  dixit 
quid  daturus  sit,  sed  ex  consequenlibus  inlelligimus 
snbaudiendum  esse,  Spiritual  sanctum.  Unde  sensus 
est  :  Inslruam  duos  testes ,  ad  hoc  a  me  eleclos ,  ne- 
cessariis  donis  el  charismalibus  Spiritds  sancli;  nem- 
pe  charismate  propheiandi ,  dicernendi  spiritus  ,  fa- 
ciendi  miracula  ,  et  tandem  pro  veritale  subeundi 
martyrium.  Et  bine  appellanlur  testes  Domini ,  seu 
martyres.  El  propheiabunl  diebus  mille  ducenlis  sexa- 
ginta,  id  est,  prsedicabunl  tidem  Chrisli ,  et  Scripturas 
veleris  Testamenti ,  quae  de  Messia  sunt,  Judieis  in- 
terprelabuntur  tribus  annis  cum  dimidio;  tot  enim 
dies  sunt  in  tribus  annis  el  medio,  si  computes  anti- 
quo  more  Roinanorum,  apud  quosquisque  mensis  erat 
50  dierum ;  atque  ita  quisque  annus  erat  dierum 
3ti0;  reliquos  dies  intercalabant,  et  habebaul  pro 
perditis.Celebrabant  tunc  Bacchanalia  et  Saturnalia. 
De  qua  re  videri  potest  Puteani  opuscuh-nn  :  De  Anno 
inlercalari. 

Itaque  chm  in  anno  solari  communi  sint  dies  365 
et  sex  horse ,  duo  isti  testes  non  ti  es  annos  cum  di¬ 
midio  expletos ,  sed  octodecim  circiter  diebus  minus 
praedicahunt.  Contra  vero  dum  ‘  ■OiOhristus  dicilur 
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regnaturus,  et  sanctos  contrilurus  pGr  tempus ,  et 
tempora,  et  dimidium  temporis,  spatium  istud  per¬ 
seculionis  Antichristi  excedet  diebus  duodecim  tres 
an  nos  solarps  cum  dimidio.  Nam  Dan.  12,  v.  11, 
indicalur  persecutio  ista  duralura  1290  diebus,  ut 
proinde  post  praedicationem  testium,  quos  inlerfectu- 
rus  est  Antichrislus,  ipse  50  diebus  sit  supervicturus. 
Unde  eliam  colligi  videtur  quod  isti  testes  sint  praedi- 
cationem  suam  inchoaluri  cum  initio  perseculionis 
Antichristi,  nec  tamen  perventuri  usque  ad  finem, 
cum  tyrannus  50  diebus  post  eorum  martyrium  sit  a 
Christo  interficiendus. 

Porro  quinam  futuri  sint  duo  isti  testes,  variae  tarn 
veterum  quam  recentiorum  intepretum  sunt  senten¬ 
tial  Tichonius  ac  Yen.  Beda  per  bos  duos  testes  in- 
lelligunt  duo  Teslamenta,  scilicet  vetus  et  novum. 
Yeriim  haec  expositio  nequaquam  ut  litteralis,  sed  ad 
summum  ut  myslica  admitti  potest.  Etenim  quod  hi 
testes  sint  occidendi,  corpora  ipsorum  non  sint  sepe- 
lienda,  et  spiritus  vitae  rursiis  sit  intraturus  in  eos,  at- 
que  caetera  quae  de  ipsis  liic  narrat  S.  Joannes,  ma- 
nifestissime  demonstrant  per  hos  testes  non  duo  Te- 
stamenta,  sed  homines  intelligi  deberc. 

Bossuet  et  Calmet,  qui  baec  conantur  explicare  de 
temporibus  praeteritis,  per  duos  testes  inlelligunt  in- 
signes  islos  martyres  qui  tempore  perseculionis  Dio- 
cletiani  consolati  sunt  populum  Dei.  Et  quia  istorum 
una  pars  erat  de  clero,  altera  autem  de  populo,  ided 
non  plures,  sed  duo  tantummodd  dicuntur  testes.  Ila- 
que  dum  hie  dicitur  quod  beslia  sit  faclura  adversus 
illos  bellum,  eosque  occisura,  etc.,  haec  ita  exponunt 
ut  per  bestiam  intelligatnr  daemon,  qui  tain  terribilem 
sub  Diocletiano  contra  Chrislianos  exciiavit  persecu- 
tionem,  ut  hostes  Jesu  Chrisli  crcdidcrint  se  nomen 
illius  tunc  penitus  delevissc;  dum  autem  corpora  co¬ 
rum  dicuntur  mansissc  insepulta  in  plaleis  civilalis 
inagnse,  ubi  Dominus  crucilixus  est ,  figurari  dicunt 
Romam ,  ubi  Dominus  in  marlyribus  suis  crucifixus 
est ;  et  per  revocationem  ad  vilam,  ac  in  coelum  ascen- 
sum ,  inlelligunt  pacem  quam  Ecclesia  sub  Constan¬ 
tino  consecuta  fuit. 

Atlamen  nec  haec  expositio  videtur  subsislere,  pri- 
mo,  quia  duo  isti  testes  hie  a  Joanne  describuntur 
tanquam  duo  particulares  homines ;  ergo  per  eosdem 
non  potest  intelligi  coetus  marlyrum,  partim  de  clero, 
ct  partim  de  populo.  Unde  sicut  omnes  doctores  ca- 
tholici  ex  Epist.  2  ad  Thessal. ,  cap.  2  ,  v.  5,  recte 
colligunt  Anlichrislum  non  fore  singularem  thronum, 
sen  regnum  lyrannicuni,  sed  1'uturum  hominem  quem- 
dam  parlicularem,  quia  tanquam  tabs  ibidem  ab  apo- 
stolo  Paulo  describitur,  ita  et  ex  hoc  cap.  Apocalyps. 
videtur  recte  deduci  duos  istos  testes  futuros  duos 
homines  particulares.  Secundb,  quia  postquam  duo 
isti  testes  occisi  fuerint,  corpora  eorum  jaccbunt  in  pla¬ 
leis  ( hoc  est,  in  aliqua  platearum )  civilalis  magnee , 
quie  vocalur  spiritualiter  Sodoma  et  /Egyptus ,  ubi  et 
Dominus  eorum  crucifixus  est ,  ut  dicitur  hie,  v.  8 ; 
atqui  haec  verba  non  videntur  posse  intelligi  de  urbe 
Romani,  ubi  Dominus  in  martyribus  suis  crucifixus 


est ,  sed  debent  intelligi  de  urne  Jerosolymitanil , 
ubi  Dominus  in  propria  persona  crucifixus  est ;  er¬ 
go,  etc. 

Prob.  min.,  quia  ita  naturaliter  sonant;  deinde,  si 
S.  Joannes  ageret  de  urbe  in  qua  Dominus  in  marly¬ 
ribus  suis  duntaxat  crucifixus  est,  nullam  urbem  in 
J  particulari  designaret ,  uti  tamen  facere  intendit ;  el- 
j  enim  non  tantum  in  urbe  Romana ,  sed  etiam  in  plu- 
rimis  aliis  tempore  perseculionis  Diocletiani  Dominus 
in  martyribus  suis  crucifixus  fuit ,  uti  ex  omnibus 
historiis  SS.  marlyrum  notum  est. 

Verum  quidem  est  quodS.  Ilieron.,  epist.  17,  quam 
nomine  Paulae  et  Eustochii  ad  Marcellam  scribit,  per 
banc  civitalem  magnam,  qua:  spiritualiter ,  seu  in  sensu 
mj  stico  aul  figurato,  vocalur  Sodoma  et  vEgyptus,  non 
velit  significari  urbem  Jerosolymitanam,  sed  mundum 
universum ,  qui  est  civitas  diaboli  et  impiorum.  Sed 
hoc  unice  proplerea  suslinet ,  quia  suo  tempore  Jeru¬ 
salem  exlollebatur  miris  laudibus ,  et  habebalur  tan- 
quam  urbs  sancta.  Atlamen,  non  obstante  auctoritate 
S.  Ilieron.,  omnes  alii  interpretes  sustinent  cornmu- 
niter  oppositum,  eo  quod  ratio  ipsius  non  sit  efficax  : 
nam,  licet  illo  tempore  Jerusalem  haberelur  tanquam 
urbs  sancta  ,  tamen  tabs  non  erit  circa  finem  mundi. 
Etenim  Antichristus,  qui  jactabit  se  esse  verum  Mes- 
siam,  a  tot  secubs  expectalum,  tanquam  labs  a  Judoeis 
recipietur,  ut  liquet  ex  verbis  Chrisli  Joan.  5,  v.  45  : 
Ego  veni  in  nomine  Palris  niei ,  et  non  accepistis  me ; 
si  alius  venerit  in  nomine  suo  ,  ilium  accipietis.  Porro , 
ut  faciliiis  tanquam  verus  Messias  a  Judaeis  recipiatur, 
pro  regia  sua  eliget  Jerosolymam  (imo  ,  juxta  nvultos 
auctores ,  reaedificabit  templum  Jerosolymitanum  ) 
omnesque  ritus  Judaicos  instaurabit,  uti  testantur 
SS.  Patres  et  scriptores  ecclesiastici ,  inter  quos  Se- 
verus  Sulpitius,  dialog.  2,  de  vita  S.  Martini,  episcopi 
Turonensis,  haec  habet :  Cceterum,  cum  ab  eo  (S.  Mar¬ 
tino)  de  fine  seculi  queeremus,  ait  nobis  illius  Anlichri- 
sti  earn  persecutionem  futuram  esse,  ut  Christum  Domi- 
num  cogat  negari ,  se  potiiis  Christum  esse  confirmans, 
omnesque  secundum  legem  circumcidi  jubeut.  Insuper 
Antichristus  eo  audaciaa  ac  dementiae  perveniet,  ut  se 
pro  vero  Deo  cob  et  adorari ,  sibique  hoslias  et  vicli- 
mas  in  tcmplo  Jerosolymitano  immolari  imperaturus 
sit ,  itu  ut  in  templo  Dei  sedeat ,  ostendens  se  tanquam 
sit  Deus,  ut  ait  S.  Paulus,  Epist.  2  ad  Thessal. ,  cap. 
2,  v.  4.  Itaque  cum  Jerusalem  tunc  omnibus  sceleri- 
bus  et  impietatibus  replenda  sit ,  recte  Sodoma  ct 
■‘‘Egyptus  vocalur,  aut  quia  deteslabilis  Deo  erit,  sicut 
^Egyptus  et  Sodoma ,  aut  quia  eisdem  peccalis  abtm- 
dabit,  scilicet  nefariis  libidinibus ,  ut  Sodoma  ,  et 
omni  genere superslilionis ,  ut  ohm  ^Egyptus;  ./Egy- 
ptiorum  enim  superslitio  fuit  omnium  lurpissima. 

Tertio ,  praefatam  expositionem  Bossuet  et  Calmet 
non  subsislere,  etiam  liquet  v.  11 ,  ubi  dicitur  quod 
spiritus  vitae  sit  intraturus  in  ipsosmet  duos  testes  qui 
occisi  sunt;  ac  consequenter  per  revocationem  ad 
vilam  nequit  intelligi  pax  quam  Ecclesia  sub  Con¬ 
stantino  consecqta  fuit.  Ciim  igitur  per  duos  istos 
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testes  debeant  intelligi  duo  delerminati  homines , 
iiinc 

Resp.  et  dico  :  Duo  illi  testes  sunt  Henoch  et  Elias, 
qui  in  fine  mundi  venturi  sunt  ad  convertendos  Ju- 
daeos ,  et  confirmandos  Christianorum  animos  in  dira 
ilia  perseculione  quam  contra  Christi  Ecclesiam  exci- 
labit  Antichristus. 

Proh.  1°  quia  de  Elia  scriptum  est  Malach.  4,  v.  5 
ct  6  :  Ecce  ego  mittarn  vobis  Eliam  proplietam,  ante- 
(juam  veniat  dies  Domini  magnus  et  horribilis.  Et  con- 
vertet  cor  patrum  ad  filios ,  et  cor  filtorum  ad  palres 
eorum;  ne  forte  veniam  el  percutiam  terrain  anatliemate ; 
et  Eccles.  48,  v.  9  et  10  :  Qui  receptus  es  in  turbine 
ignis ,  in  curru  equorum  igneorum.  Qui  scriptus  es  inju - 
diciis  temporum  lenire  iracundiam  Domini;  conciliare 
cor  patris  ad  filium,  et  restituere  tribus  Jacob.  Undeet 
Salvator  nosier,  Matth.  17  ,  v.  11 ,  ait  :  Elias  quidem 
venlurus  est,  etrestituet  omnia,  id  est,  Judaeos  ad  Chri¬ 
stum,  tanquam  Messiam  ipsius  et  Patribus  corum 
promissum,  converted  De  Palriarcha  autem  Henoch 
lib.  Eccles.  cap.  44,  v.  16,  dicitur  :  Henoch  placuil 
Deo,  et  translalus  est  in  paradisum  (hoc  est,  in  locum 
quemdam  amcenum),  ut  det  genlibus  poenilentiam. 
Cum  igitur  hi  duo  in  fine  mundi  venturi  sint,  ut  (idem 
Christi  praedicent,  per  duos  testes  a  S.  Joanne  hie 
designatos  non  videnlur  alii  inlelligcndi  quam  hi  duo 
patriarchs. 

Prob.  2°  quia  ita  comnmniter  sentiunt  SS.  Patres ; 
atque  inprimis  S.  Ilieron.,  epist.  148,  ad  Marcellam, 
scribit :  De  Henoch  autem  et  Elia,  quos  venturos  Apo- 
Calvpsis  refert,  et  esse  moriluros,  non  est  istius  tem- 
poris  disputatio.  Et  S.  Aug.,  I.  20,  de  Civ.  Dei,  c.  29, 
docethanc  esse  communem  Ecclesiae  sententiam.  Per 
liunc,  inquit,  Eliam  magnum mirabilemque  proplietam, 
expositd  sibi  lege,  ultimo  tempore  ante  judicium,  Judaeos 
in  Christum  verutn,  id  est,  in  Christum  nostrum  ,  credi- 
turos  esse,  celeberrimum  est  in  sermonibus,  cordibusque 
fulelium.  Item  S.  Gregor.,  lib.  9  Moral.,  cap.  4,  ex- 
ponens  illud  Job.  9  :  Et  Stellas  claudil  quasi  sub  signa- 
culo  ,  ita  scribit:  Iiinc  est  quod  duo  isli  preediealores 
eximii  dilatd  mode  subtracti  sunt ,  ut  ad  prcedicalionis 
usum  in  fine  revocentur.  De  quibus  per  Joanncm  dici¬ 
tur  :  t  IJi  sunt  duce  olivcc,  el  duo  candelabra  in  conspe- 
ctu  Domini  terree  stantes.  >  Quorum  unum  in  Evangelio 
per  semclipsum  veritas  pollicetur  dicens  : «  Elias  venlurus 
est,  ct  resiiluel  omnia.  »  Nee  dubium  est  quin  per  al- 
tcrum  praedicatorem  inlelligat  Henoch,  siquidem  ind¬ 
ium  prater  has  duos  legimus  dilata  morle  ex  hoc 
mundo  sublractum  1'uisse.  Unde  quod  alter  sit  He¬ 
noch,  apcrle  asseril  horn.  12,  in  Ezech.,  his  verbis  : 
Sed  quia  Elid  el  Henoch  prcedicanle  multi  ex  his  qui 
nunc  ex  Judaiis  in  infidelilate  remanserint ,  ad  cogni- 
lionem  verilatis  redeunt,  sicut  de  eodem  Elid  dicitur : 

<  Elias  veniet ,  et  ipse  restituet  omnia;  >  qui  ulrique 
per  Zacliariam  d vje  oliv^,  et  per  Joanncm  duo  cande¬ 
labra  nominantur,  rccle  file  quoque  subjungitur  : «  Cum 
autem  loculus  fuero  libi ,  aperiam  os  tuum.  »  Tunc 
enim  velut'in  extremo  ,  os  proplietai  aperitur,  cumin 
qpraxiicalione  Henoch  et  Elice,  Judceis  ad  fidem  redeun- 
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tibus ,  prophelia  sacri  eloquii  de  Christo  fuisse  cogno- 
scilur.  Denique  S.  Isidorus,  lib.  de  Vitft  et  Morte  san¬ 
ctorum  qui  Deo  placuerunt,  cap.  3,  de  Henoch  dicit  : 
Manet  liacteniis  in  corpore ;  in  consummalione  mundi 
restituet  cum  Elid  mortalem  vitce  conditionem ;  et  cap. 
35  idem  habet ,  aperteque  de  illis  verba  lnijus  cap. 
Apocalyps.  inlerpretatur,  dicens  :  Ita  eliam  ut  bellum 
gerat  Antichristus  adversus  eum,  vel  qui  cum  eo  veil - 
turns  est ,  et  occidct  eos.  Cadavera  quoque  eorum  in 
plateis  inscpulla  jacebunt.  Dehinc  suscitali  a  Domino , 
regnum  Antic liristi  magna  plagd  perculient.  Igitur  ex 
his  SS.  Patrum  testimoniis  omnino  manifestum  est 
duos  illos  testes,  de  quibus  S.  Joannes  hie  agit,  esse 
Eliam  et  Henoch. 

Prob.  3°  quia  ilia,  quae  de  illis  testibus  narrantur, 
Elije  et  Henoch  optime  conveniunt.  Recte  cnim  di- 
cuntur  duce  olivee,  quia  suae  praedicationis  oleo  mul- 
tos  munient,  et  confortabunt  ad  fortiter  cerlandiui 
pro  fide,  ac  eliam  sanabunt  vulneratos.  Item  duo 
candelabra ,  quia  mullos  illuminabunt,  ne  cadant  in 
lenebras ,  aut  etiam  ut  6  tenebris  exeanl ;  et  erunt 
stantia ,  hoc  est ,  adeo  lirma  ut  nullo  persecution^ 
impetu  possint  dejici.  Insuper  ignis  exiet  de  ore  ipsc- 
rum,  quia  pradicatio  et  omne  verbum  ipsorum  arde- 
bit ,  et  efficax  erit  inslar  ignis  ,  adeo  ut  etiam  ex 
ipsorum  imperio  ignis  verus  de  coelo,  quando  volent, 
descensurus  sit,  ut  devoret  inimicos  qui  ipsis  nocere 
tentabunt,  uti  olim  ad  imperium  Eliae  factum  legimus, 
4  Reg.  1.  Item  quemadmodum  olim  Elias  coelum 
clausit,  quando  neaue  pluvia,  neque  ros  cecidit  annis 
tribus  cum  dimidio,  3  Reg.  17,  v.  1,  etrursiis  coelum 
aperuit,  quando  postea  ad  prcees  ejus  cecidit  pluvia 
grandis,  3  Reg.  18,  v.  45,  ita  ipse  et  Henoch  similem 
potestatem  habebunt  tempore  persecutionis  Antichri- 
sti.  Deindc,  postquam  fimicrint  praedicationem  suam, 
occidentur  ab  Anlichrislo,  qui  hie  meritd  appellatur 
bestia  ascendens  de  abysso,  eo  quod  instar  ferae  bestioc 
saevus  et  crudelis,  de  abysso  infernali  ascensurus  sit. 
Quia  enim  spiritu  diabolieo  et  artibus  magicis  inslru- 
ctuserit,  dicitur  de  abysso,  lanquam  de  schol&quidain 
infernali ,  ascendere  ad  homines  in  terrA  habitantes. 

Solvuntur  argumenta. 

Obj.  1° :  Joannes  in  sua  Apocalypsi  baud  dubie  non 
deflexit  a  modo  ct  ordine  quo  hislorici  gesta  tempo- 
rum  dcscribere  solent;  atqui  tamen  ab  isto  modo  et. 
ordine  ddlexisscl,  si  per  duos  testes  Henoch  et  Eliam 
designassel;  ergo ,  etc.  Prob.  min. ,  quia  in  hoc  sup- 
posito  prius  descripsisset  ea  quae  evenlura  sunt  circa 
finem  mundi,  quam  describeret  ilia  quae  post  sua  lem- 
pora  evenlura  erant  sub  Roma  paganS,  siquidem  haec 
incipildescribere  seqq.  capp.,  prasertim  13  usque  ad 
20,  uti  infra  videbitur.  Atqui  hoc  est  defieclere  a  modo 
et  ordine  quo  historici  gesta  temporum  describero 
solent;  ergo,  etc.  —  Resp.  :  Neg.  min.  et  maj.  prob., 
nam,  ut  supra,  cap.  G,  dictum  est,  Joannes  in  resera- 
tione  quinque  primorum  sigillorum  vidit  et  etiam 
descripsit  ca  quae  evenlura  erant  primis  Ecclesiae 
temporibus ,  sed  breviter  tanthm  et  summatim  :  de- 
inde  in  rescratione  sigilli  sexti  et  septimi ,  ft  v.  12 , 
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cap.  6,  usque  ad  fin  cm  cap.  vidi! ,  el  descripsit  etiain  |j  v.  5  :  Antequam  exires  de  vulvd,  sancliftcavi  te,  el  pro- 
ilia  qua;  evculura  sunt  circa  finem  mundi ,  ac  conse-  |  phetam  in  gentibus  dedi  te ;  in  gentibus  autem  propheta 


quenter  dcbilo  modo  cl  recto  ordine  perrexit.  Yerum 
quae  summatim  tantum  de  persecutionibus  Ecclesiae 
tempore  Romse  paganae,  in  reseratione  sigillorum  vide- 
rat,  et  deinde  descripserat,  hacc  latiiis  poslea  in  libro 
aperlo  vidit,  et  dcinceps  per  partes  ad  longumdescri- 


- ,  —  gentibus  autem  propheta 
olim  non  fuit;  ergo  videlur  talis  fulurus  circa  tinem 
mundi.  —  Resp.  :  Neg.  conseq. ;  nam  Moysen  esse 
!;  inortuum  et  sepullum  cerium  est  ex  cap.  34,  lib.  Deu- 
ter. :  Jeremiam  autem  esse  defunctum  liquet  cx 


psil,  praeserlim  cap.  1 5  et  seqq.  usque  ad  20.  Hoc  autem 
non  est  deflectere  a  modo  et  ordine  quo  bislorici  ge- 
sta  tempornm  describere  solent,  siquidem  ab  illo  or¬ 
dine  nequaquam  deflecteret  scriplor  ille ,  qui  primo 
bistoriam  aliquam  breviter  et  summatim  enarraret , 
et  ita  usque  ad  finem  perduceret ;  et  deinde  ea  quae 
tantiim  breviter  ac  summatim  enarr&sset,  per  paries 
ad  longum  describeret. 

Inst.  :  Liber  aperlus  Joanni  exbibitus  fuit  cap.  10, 
et  ipse  omnia  in  eodem  conlenla  intellextt ,  et  bene 
intellects  firmiter  memoriae  suae  infixil;  atqui  non 
videtur  dubium  quin  ea  quae  in  libro  aperto  ipsi  re- 
velata  fuerunt,  statim  describere  perrexcrit,  siquidem 
in  visionibus  praecedentibus  id  semper  fecit.  Ergo  ilia 
quae  enarrat  hoc  cap.  11 ,  sunt  ipsi  revela ta  in  libro 
aperto;  ac  proinde  in  nostro  supposilo  prius  descri¬ 
psit  ea  quae  eventura  sunt  circa  finem  mundi,  quam 
quae  eventura  erant  «ub  Roma  pagana.  —  Resp.  : 
Neg.  min.  et  conseq.,  quia  cum  S.  Joannes,  cap.  10, 
nondiim  descripsisset  omnia  quae  ipsi  revelata  erant 
in  apertione  sigilli  septimi ,  non  poterat  immediate 
seu  statim  hoc  cap.  11  describere  ea  quae  ipsi  cap.  10 
manifestata  erant  in  libro  aperto ;  sed  debebat  prius 
absolvere  ilia  quae  viderat  in  apertione  sigilli  septimi, 
seu  quae  concernunt  sonitum  septem  tubarum.  Unde 
cum  angelus  septimus  nondiim  tuba  cecinisset ,  sed 
tantiim  hoc  cap.  11 ,  v.  15,  canere  incipiat,  evidens 
est  quod  ista  quae  hoc  cap.  a  Joanne  describuntur , 
proprie  non  sintea  quae  vidit  in  libro  aperto,  sed  quae 
ipsi  revelata  sunt  in  reseratione  sigilli  septimi.  Ita- 
que  priiis  septem  sigillis  ab  Agno,  cap.  6  et  8,  apertis 
atque  explicatis  plagisin  illis  conlentis,  usque  ad  cap. 
11,  per  lolum,cap.  12  ct  seqq.,  Joannes  ad  longum 
describit  ilia  quae  in  libro  aperto  conlinentur. 

Ex  jam  diclis  etiam  facile  inlelligitur  quomodo 
nostrae  sententiae  nequaquam  obsit  quod  post  memo- 
ratos  duos  testes  in  seqq.  capp.  referanlur  aliae  perse- 
cutiones ,  ct  tamen  post  Eliae  et  Henoch  adventum 
nulla  anipliiis  sit  futura  ,  quia  perseculiones  illae  non 
releruntur  tanqifam  con  teniae  aut  visae  in  apertione 
sigilli  septimi,  sed  postmodinn  in  libro  aperto  ;  in  quo 
eiim  latiiis,  ut  supra  diximus,  S.  Joan,  istas  persecu- 
tiones  vidissel ,  ab  eisdem  in  seqq.  capp.  prophetiam 
suam  resumit,  easque  ad  longum  describere  pergit. 

Obj.  2°  :  Hie,  v.  6 ,  dC  praefatis  testibus  dicitur : 
Potestalem  habent  super  aquas  convertendi  eas  in  san- 
guinem;  atqui  similem  potestatem  olim  non  habuil 
Henoch,  sed  Moyses,  Exod.  7,  v.  20 ;  ergo  non  ille, 
sed  hie  cum  Elia  veniet  in  fine  mundi  ad  converlen- 
dos  Judaeos.  Aut  etiam  forsitan  unus  istorum  testium 


est  ad  ilium,  ipsi  testificari  videtur,  dicens  cap.  1,  i 


sanctis  dicit  Apostolus  :  Lapidati  sunt;  quibus  verbis 
vero  similiter  designat  Jeremiam,  qui  a  scelcratis  Ju- 
doeis  in  ^Egyptum  abductus  est ,  et  ibidem  Japidatus 
fuit ;  ut  habet  communis  traditio.  Unde  et  in  Marty- 
rologio  Romano,  die  1  maii,  ita  legitur  :  In  AZgypto 
S.  J eremite  propheta ?,  qui  a  populo  lapidibus  obrutus , 
apud  Thapnas  occubuit,  ibique  sepultus  est.  Cum  igilur 
hi  mortui  sint,  cerlb  non  venient  circa  finem  mundi 
ad  convertcndos  Judocos. 

Itaque  ad  verba  ex  hoc  cap.  Apocalyps.  objeeta  dico 
quod,  cum  non  unus  tantiim  ,  sed  duo  dicantur  habi- 
turi  potestatem  convertendi  aquas  in  sanguinem,  ex 
eisdem  nequaquam  concludi  possit  Moysen  futurum 
socium  Eliae,  uti  putat  Maldonatus  in  cap  17  Matth. ; 
nam  Elias  non  legitur  olim  habuisse  potestatem  ver- 
tendi  aquas  in  sanguinem,  quam  tamen  habebit  in  fine 
seculi.  Hoc  ergo  unice  insinuat  S.  Joannes  ,  quod  iili 
duo  testes  habituri  sint  potestatem  similem  poteslati 
quam  olim  habuit  Moyses ,  et  contra  magos  Jigypti 
exercuit.  Sicut  enim  Antichristus  arlibus  el  miraculis 
magicis  ad  perversionem  fidelium  ulelur,  veluti  magi 
^Egypti  olim  faciebant,  ita  meritoduobus  suis  testibus 
similem  potestatem  et  talia  arma  dabit  Dens,  ul  cum 
Anlichrislo  pugnent,  qualia  et  Moyses  olim  habuit,  ut 
magos  vinceret.  Ad  id  vero  quod  ex  cap.  1  Jerem. 
objectum  est ,  respondeo  quod  Jeremias  non  quidem 
verbo,  sed  tamen  scriplo  prophetaverit  in  gentibus, 
id  est,  de  gentibus  aut  super  gcnles  3  ut  ipsemet  loco 
citato  v.  10  satis  se  explical;  prophelavit  enim  ^Egi- 
ptiorum ,  Chaldaeorum ,  aliarumque  gentium  eversio- 
nem,  Jer.  25,  v.  13,  et  alibi. 

Obj.  3°:  Juxta  nostram  expositionem ,  omnia  ford 
qum  de  istis  testibus  hie  dieuntur,  sunt  intelligenda  in 
sensu  proprio  et  naturali ,  prout  verba  sonant ;  atqui 
tamen  ita  intelligenda  non  videntur;  ergo,  etc. 

Prob.  min.,  quia  si  ita  inlelligantur,  sequitur  quod 
Elias  et  Henoch  sint  a  mortuis  resurrecturi ,  et  cum 
corporibus  snis  in  coelum  empyreum  ascensuri  ante 
gcneralem  resurrcctionem  ;  atqui  hoc  est  contra  Apo- 
slolum  ad  Heb.  11,  v.  59,  ubi  de  sme:  s  veteris  Tc- 
slamenti  dicit  :  Hi  omnes  testimonio  fnlei  probati ,  non 
acceperunt  repromissionem  ,  Deo  pro  nobis  melius  ali- 
quid  providenle,  ut  non  sine  nobis  consummurenlur ,  id 
est,  ut  non  ante  nos  jnstos  novi  Testamenti  perfectam 
et  consummatam  beatitudinem  ,  corporis  nimiriim  et 
animre,  acciperent.  —  Resp. :  Neg.  min.;  nam  tempus 
quod  a  morle  Henoch  et  Eliae  usque  ad  generalem  re* 
surrectionem  elabetur  ,  erit  admodiim  breve;  siqui¬ 
dem  Ecclcsia  catholica  verbi  Dei  auctorilate  et  SS.  Pa- 
trum  traditione  nixa  ,  docet  r  idd  Antichristus,  qui\ 
dictos  prophelas  occidet,  circa  extrema  mundi  lem- 
pora  sit  regnaturus ;  ac  proinde  quod  post  mortem 
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Eli®  el  Henoch,  ac  inieritum  Anlicli risti,  generalis  re- 
surreclio  non  longe  sit  abfutura.  Adeoquc  duo  praifati 
veieris  Testamenti  saneli ,  moraliter  loquendo,  non 
accipient  consuinmatain  beatitudinem  ante  juslos  novi 
Testamenti ;  ac  consequenter  nostra  exposilio  non  est 
contra  doctrinam  Aposloli  ad  Hcb.  11. 

QU/ESTIO  III. 

Quid  reveletur  ad  sonilutn  tubce  seplimce. 

Vers.  15:  Et  Septimus  angeius  tuba  cecinit,  annun- 
tians  jam  adesse  illud  tertium  et  ultimum  mundi 
Vce,  dc  quo  v.  pr®c. ;  nam  tria  mundi  Vce  tubis 
trium  ultimprum  angelorum,  nempequinti,  sexli  et 
scptimi,  annunliantur.  Porro  qucenam  plag®  aul  cala- 
mitates  per  istud  tertium  Vce  periluro  mundo  infli- 
gend®  designentur,  non  satis  ex  textu  liquet.  Fro- 
mondus  putat  desiguari  ultimas  mundi  mentis  cala- 
mitates,  sub  Antichristo  et  judicio  universal i.  Etenim 
ipse  opinatur  quod  secundum  Vce  abieril,  non  post- 
(juam  Elias  et  Henoch  ascenderunt  in  coelum  (quod 
ex  ordine  narrationis  hujus  cap.  videri  posset),  sed 
ante  eorum  mortem.  Ciun  enim  S.  Joannes  dixisset, 
v.  5,  duos  testes  in  subsidium  lidelium  contra  Anti- 
chrislum  miltendos,  eorum  poslca  historiam  per  anti- 
cipationem  conlinuavit  usque  ad  tempus  mortis  et 
ascensionis  eorum  in  coelos ;  quod  non  sub  secundo 
Vce,  sed  sub  tertio  el  ultimo  eveniet. 

Verinn,  hoc  non  obstante,  dici  eliam  posse  videlur 
quod  per  memoratum  tertium  Vce  designentur  plag® 
el  calamitales  quas  post  mortem  supradictorum  te- 
stium  Deus  Antichristo  ejusque  asseclis  immittet; 
siquiilcm  non  diu  post  illorum  marlyrium  interficie- 
tur  Anlichristus  cum  sibi  adhaercnlibus  impiis.  Quo- 
circa  Elia  et  Henoch  ascendenlibus  in  coelum,  eo- 
rumque  hoslibus  confusis,  in  diebus  vocis  septimi  § 
angeli,  dim  cueperit  tuba  canere,  consummabilur  my-  | 
sterium  Dei  (ut  dicitur  cap.  price.,  v.  7);  hoc  est,  f 
consummari  et  compleri  incipient  res  ill®  arcan®  et  | 
abscondiUe,  quibus  Deus  ah  rclerno  constituit  hoc  | 
seculum  finirc.  Et  tunc  24  seniores  omnesque  beati  | 
collaudabuntDeum,  quod  regnum  peccali  cl  impiorum 
jam  finire  et  everlere  incipiat  Unde  hoc  cap.,  v.  15, 
in  textu  sequitur  :  El  faclce  sunt  voces  mugnee  de  cceio 
dicentes  :  Factum  est  regnum  liujus  mundi,  Domini 
noslri  et  Chrisli  ejus ;  id  est,  regnum  diaboli  et  impio- 
rum,  quo  dominabnnlur  et  vexabant  pios  in  hoc 
mundo,  jam  fiet  sub  tempore  cxlremo  hujus  septirn® 
tub®  Domini  noslri ,  sen  Dei  Palris,  et  Christi  Fiiii 
ejus,  qui  sanguine  suo  meruit  ut  regnum  illud  ei 
eonferretur.  Propter  quod  eliam  merilum  dicitur 
illud  regnum  Deo  Patri  suo  traderc ,  quantum  ad 
eleclos  ex  omni  parte  mundi  salvandos.  Tunc  enim 
erit  finis,  cum  ipse  tradiderit  regnum  Deo  et  Patri,  cum 
cvacuaverit  omnem  principatum  el  polestatem ,  1  ad 
Cor.  15,  v.  24  ;  et  tunc  non  tantum  angeli,  sed  et  ho¬ 
mines  sancti  agent  Deo  gratias,  quod  hujus  mundi 
regnum  tandem  aliquando  devenerit  ad  Dominum 
Deum,  et  ejus  Christum  ;  qubd  ipsorum  sanguis  jam 
tandem  sit  \indicandus,  ct  ipsi  accepturi  secundam 
beatitudinis  stolam,  etoinnis  iniquilassil  exlinguenda. 


Vers.  16  :  El  vingili  quatuor ,  etc. ;  hoc  est ,  prima- 
lii  sancti  agent  Deo  gratias,  quod  tandem  aliquando 
ponat  se  in  plena  possessione  sui  regni ,  quod  omnibus 
sanclis  sil  reuditurus  promissa  praemia,  ac  omnes 
sceleratos  homines  exterminaturus ;  et  adjungit  de  his 
horninibus  v.  18  :  Qui  corruperant  terram ,  nempe  per 
idololatriam  ,  veneficia  ,  homicidia  ,  fornicationes  et 
furta,  de  quibus,  juxta  cap.  9,  v.  21  ,  noiuerunl  agere 
poenitentiam.  Insuper  prsedictis  adjungent  quod  liic 
habelur  pr®cit.  v.  18  :  Et  iratce  sunt  gentes ,  et  advenit 
ira  lua;  nempe  homines  scelerati  imlignabuntur,  quia 
inslat  tempus  ir®  divin®,  qua  impios  a  lerrenis  suis 
voluptatibus  avulsos  rcternis  crucialibus  addicet.  Unde 
copulativa  et ,  sicut  s®pe  solet  apud  Hebr®os  ,  vide- 
tur  hie  accipi  pro  causali  quia ;  reddit  enim  rationem 
quare  iratae  sunt  gentes. 

Vers.  19  :  Et  aperlum  est  templum  Dei  in  cceio , 
et  visa  est  area  testamenti.  Per  templum,  quod  est  in 
cceio  intelligitur  Deus  ipse  et  Agnus  ,  ut  patet  infra  , 
ex  cap.  21 ,  v.  22.  Porro  templum  hoc  apertum  est , 
cum  Joanni  per  quamdam  sublimissimam  et  secretis- 
simam  cognilionem  demonstralum  est  quanta  fulura 
sint  gaudia  beatorum.  Et  ut  demonslret  banc  cogni- 
tionem  fuisse  omnino  arcanam  ,  dicil  visam  esse  ar- 
cam  testamenti  in  lemplo  ejus ,  hoc  est ,  revelata 

i 

fuisse  sibi  magna  et  recondita  mysteria  ;  nam,  sicut 
area  testamenti  post  velum  Sancti  sanctorum  lalebat, 
el  a  nomine  videbatur,  nisi  a  summo  sacerdote,  quando 
locum  ilium  lempli  secretissimum  ingrediebatur  ,  ita 
visione  quadam  secretissima  vis®  sunt  a  Joanne  res 
!  magn®,  el  vclo  fidei  aliis  abscondit®. 

C®lerum  ,  per  arcam  banc  testamenti  plerique  ve- 
teres  inlelligunl  Christum,  (|uia  sicut  manna  inclusum 
erat  arc®  in  auro  mundo  ,  ita  divinitas  Chrisli  in  cor- 
pore  saiiclo  ,  ait  Beda.  Erat  enim  area  fabricata  ex 
ligno  setim  imputribili ,  et  laminis  aureis  interius 
exteriusque  obducta  ,  cum  operculo  sive  propitiatorio 
cx  auro  purissimo.  Qu®  omnia  oplime  congruunt  hu- 
manilali  Chrisli ,  qu®  sapicnli®  el  charitatis  aureo 
fulgore  interius  exteriusque  refulget. 

El  facta  sunt  fulgura ,  el  voces  ,  et  terree  motus  ,  et 
grando  magna.  Quemadmodiim  templum  Dei  apertum 
est ,  ut  ostenderelur  bcaiitudo  sanctorum ,  ita  eliam 
facta  sunt  fulgura  ,  etc.,  ut  indicaretur  magniludo 
poenarum  qu®  impios  manebant ;  quandoquidem  re- 
tributiobonorum,  et  punitio  malorum  pertineantad  tu- 
bam  septimi  angeli.  Ac  proinde  voces  non  quaslibet,  sed 
terribiles,  et  ira  minisque  plenas  intelligere  debemus. 

CAPUT  XII. 

Oslenditur  S.  Joanni  mulier  stellis  coronala,  atnicla 
sole ,  et  lunam  sub  pedibus  habeas;  quw  parit  filium 
masculum,  quern  draco  rapere  et  devorare  molitur; 
sed  ille  rapitur  ad  Deum.  Persequitur  draco  mulierem 
fugienlem  in  descrlutn  locum ,  quam  cum  apprelien - 
dere  non  posset,  reliquis,  qui  de  semine  ejus  erant, 
magnum  bellum  movet. 

QU/ESTIO  PRIMA. 

|  Quid  signi ficelur  per  mulierem  ,  et  quid  per  draconem. 
|j  Vers.  1 :  Et  signum  magnum  apparuil  in  cceio  :  Mu - 
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itH  '  IN  APOCALYPSIM 

Her  amicta  sole ,  el  turn  sub  pedibus  ejtis.  Hunc  locum 
aliqui  iutelligunt  de  glorios&  virgine  Maria,  et  ipsurn 
in  divinis  ofliciis  ac  SS.  imaginibus  Ecclesia  illi  ap- 
plicat,  ncmpe  in  sensu  accommodatitio  :  nam  quod  in 
sensu  lillerali  hie  non  significelur  B.  Virgo,  inter  alia 
satis  liquet  ex  illis  verbis  v.  2  :  Cruciabatur  ut  pariat; 
etenim  luce  ci  convenire  non  possunt,  quia  ipsa  | 
parturiens  non  clamavit,  nec  fuit  cruciata  ut  pa- j 
rerct. 

Itaque  in  sensu  litterali ,  ex  omnium  fere  interpre- 
tum  sentenlia,  per  mulierem  illam  significatur  Ecclesia 
Cbrisli ,  qua;  lumine  sui  sponsi ,  qui  sapientise  et  ju- 
stilke  sol  cst,  in  baptismate  induitur.  Sicut  enim 
veslis  corpus  tegit,  prolegit  ct  ornal,  ita  Chrislus  per 
gratia;  sua;  lumen  legit  maculas,  et  pcccala  proelcrita 
Ecclesia;  suae,  protegit  earn  a  futuris,  ornal  virtutibus. 
llabet  lunam  sub  pedibus,  quia  gloriam  lemporalem, 
et  omnia  inferiora  mnndi  mutabilia ,  affcctibus  suis 
calcat,  ac  infra  se  despicit.  Pulchre  hrec  omnia  expo-  I 
nit  S.  Gregor.,  lib.  54  Moral.,  cap.  12,  ubi  ait ;  In  sole  | 
illustralio  veritalis,  in  lima ,  quee  menstruis  supplelioni-  f 
bus  deficit,  mutabilitas  temporalitalis  accipilur.  Sancla  |S 
n utem  Ecclesia,  quia  snperni  luminis  splendore  protegi- 
tur,  quasi  sole  veslitur ;  quin  verb  cuncla  temporalia  de- 
spicit ,  lunam  sub  pedibus  premit .  Porro  ista  S.  Joannes  j 
pracsertim  propbetavit  de  Ecclesia;  statu ,  quern  post 
ipsius  mortem  erat  habitura  tempore  lyrannorum  , 
earn  persequentium.  Unde  insinuavit  quod  divina  ve- 
ritas  tunc  ipsam  sit  ita  illustratura ,  ut  ab  omnibus 
videatur  et  noscatur;  divina  gratia  ita  roboratura,  ut 
omnes  hujus  mundi  prosperitales ,  ct  omnes  tyran- 
norum  persecutiones  sit  conlemptura,  et  calcatura 
pedibus. 

Et  in  capite  cjus  corona  stellarum  duodecim.  Plurimi 
per  has  duodecim  Stellas  iutelligunt  duodecim  aposto- 
los,  eo  quod  ipsorum  pura  doctrina,  uli  splendida 
corona  ,  tempore  perseculionum  sit  Ecclesiam  orna- 
lura  :  hoc  cst,  quod  ipsa  sit  firmiter  relentura  ac  prae- 
dicalura  eamdemdoctrinam,quam  apostoli  tradiderunt 
et  pnedicaverunt.  Interim  alii  iutelligunt  praecipuos 
istorum  lemporum  episcopos,  ac  doctores,  qui  tunc 
doctrina,  sanctimonia,  et  constant^  fulgebunt  sicut 
stelke ;  el  ideo  Ecclesiam  in  capite  ornabunt.  Et  se¬ 
cundum  banc  exposilionem  numerus  duodenarius  hie 
accipilur  pro  universitale. 

Vers.  2  :  El  in  utero  habeas,  clamabat  parturiens,  et 
cruciabatur  ut  pariat.  id  est ,  Ecclesia  tempore  perse¬ 
culionum  concipiet,  el  habebit  in  utero;  quia  non 
desinet  docere ,  praedicare ,  et  omni  conatu  quocrere 
conceptum  novorum  tiliorum.  Veriim  parturiens  cla- 
mabit,  el  cruciabitur  ut  pariat,  seu  pariet  cum  summis 
doloribus  ;  quia  nimiriim  tunc  non  solum  tyranni  per 
crudelilates  suas  ,  sed  plurimi  pravi  doctores  grassa- 
buntur  per  falsa  dogmata,  atque  ita  a vertent  homines 
ne  liant  christiani  catholici. 

Vers.  3 :  Et  visum  est  aliud  signum  in  coelo,  utique 
in  coelo  aereo,juxta  mulierem  ipsam  amiclam  sole.  £7 
ecce  draco  magnus,  rufus.  Per  hunc  omnes  interpre- 
tes  intclligurtt  diabolum  ( puta  Luciferum,  dsemonum 


DILUCIDATIO.  1H2 

principem,  ut  patet  cx  v.  7,  ubi  opponitur  Michaeli); 
qui  dicitur  draco  propter  vencntim  quo  occidit  animas; 
magnus,  propter  vires  quas  tempore  perseculionum 
a  divina  justilia  permittitur  exercere;  ru(us,  seu  ru¬ 
ber  ,  propter  crudelitatem ,  et  plurimum  sanguincm 
quern  per  suos  minislros  infideles  effundit.  Ilabens 
capita  septem,  et  cornua  decent.  Per  ista  septem  capita 
non  incongrne  intelliguntur  septem  dremones  :  nam 
quemadmodum  Dens,  supra,  cap.  8,  v.  2,  dicitur  ad- 
bibere  seplcm  primarios  angelos,  qui  ipsius  justilia; 
inservient  ad  punilionem  malorum,  ita  et  Lucifer,  dse- 
monum  princeps,  juxla  hoc  cap. ,  videlur  adbibere 
seplem  primarios  diabolos  ut  sibi  inserviant  ad  exci- 
tandas  crudelissimas  persecmioncs  contra  Cbrisli  fi- 
dcles.  Unde  illi  appropriari  possum  verba  Luca;  11, 
v.  26  :  \ adit,  et  assumit  septem  alios  spiritus  secum, 
nequiores  se.  Per  decern  cornua  possunt  inlclligi  decern 
principals  perseculionis  auctores,  quos  diabolus  ad 
opprimendam ,  imo  ad  peniliis  destruendam  Christi 
Ecclesiam  excitabat.  Interim  Beda  dicil  quod  diabolus 
in  decern  cornibus  omne  regnum  impium  comprehen- 
dat,  conformiter  ad  S.  Aug.,  lib.  20  de  Civ.  Dei,  cap. 
23  :  Quid  enim,  inquit,  si  numero  isto  denario  univer- 
silas  regum  significant  est,  sicut  millenario,  centenario, 
seplenario  significatur  plerumque  universitas  ? 

Vers.  4  :  Et  cauda  cjus,  id  cst,  extrema  pars  dra- 
conis,  scu  extremum  tempus  quo  diabolus  per  tyran- 
nos  eonatur  nocere  Ecclesuo,  traliebat  terliam  partem 
stellarum  coeli ,  hoc  est,  notabilem  partem  fidelium 
Ecclesia; ,  doctrina  et  pictate  illuslrium,  voluminibus 
cauda;  implicitam  detrahebat :  nam  terliam  partem  non 
sumi  hie  mathematice  et  precise,  facile  colligi  potest 
supra  ex  cap.  8,  v.  8,  9  ct  seqq.,  ubi  tcrlia  pars  pro 
parte  magna  et  notabili,  licet  non  sit  praecise  tcrlia, 
accipilur  ;  pars  enim  tertia  alicujus  totius,  est  pars 
ejus  satis  magna  et  nolabilis.  Et  misit  eas  in  terrain ; 
e  coelestis  vita;  sublimitale  in  terrenarum  rerum,  pula 
voluptalum,  divitiarum  et  honorum,  amorem  dejccit. 
Unde  praesentem  Apocalypsis  locum  rursiis  pulchre 
exponit  S.  Gregor.,  lib.  4  Moral.,  cap.  14  :  t  Draconis 
cauda  stellarum  pars  trahilur,  quia  extrema  persua- 
sionc  An lichristi  quidam ,  qui  videntur  lucere,  ra- 
pientur.  Stellas  namque  in  terrain  trabere ,  cst  eos 
qui  videntur  vitae  coelestis  studio  inheerere,  cx  amore 
lerreno  iniquitate  aperti  erroris  involverc.  »  Et  lib. 
52  Moral.,  cap.  12,  denuo  ita  scribit :  «  Ceelum  est 
Ecclesia,  quae  in  hac  node  vitae  praesentis,  dum  in  se 
innumeras  sanctorum  virtules  continet,  quasi  radian-: 
tibus  desuper  sideribus  fidget;  sed  draconis  cauda  in 
terrain  Stellas  dejicit,  quia  ilia  Salanae  extremitas  per 
audaciam  assumpti  hominis  erecta,  quosdam,  quos 
velut  eleclos  Dei,  in  Ecciesia  invenit,  obtinendo  rc- 
probos  oslendit.  Stellas  itaque  de  coelo  in  terrain  ca- 
dcre,  est  relicta  nonnullos  spe  coelestium,  illo  duce 
ad  ambilurn  glorioe  secularis  inhiare.  *  Ubi  Anlichri- 
stum  hominem  a  Satana  assumptum  vocat,  quia  ipsum 
totum  sic  Satanas  possidebil,  ut  sit  futurus  velut  ani- 
ma  draconis,  et  Anlichristus  velut  corpus  ejus.  Inte¬ 
rim  in  cauda  istA  draconis  Bicbardus  adulationem  et 


1113  CAP.  XI.  QUiEST.  II.  PE  QU1BUS  PERSECUTIONIBUS  IIIC  AGATUR. 

(random  potius  quam  vim  significari  pulat :  nam  f 


1114 


quos  per  apertam,  inquit,  saevitiam  non  valcbit, 
per  occuliam  f'raudulentiam,  quae  figuratur  in  caudb, 

scducct. 

Et  draco  stetit  ante  mulierem  ,  quae  erat  paritura  ; 

•i  c  cst,  a  diabolo  instigali  lyranni  promulgabunt 
■ !  rudelissima  edicla  ,  nc  quis  Cbristianum  facial  aut 
cl  erunt  cdicla  capilalia.  Ilinc  enim  sequitur  : 

!.  l  chin  peperisset,  (ilium  ejus  devoraret. 

Vers.  5  :  Et  peperil  (ilium  masculum;  id  cst,  feralia 
ilia  cdicla  conlemnct  mater  Ecclcsia,  perget  praedi- 
care,  el  faccre  novos  Christianos ;  et  omnino  inve- 
nict  quos  facial ;  vcriim  masculos,  boc  est ,  constan- 
tos  ct  generosos.  Elenim  qui  tali  tempore  Cbristianus 
fit,  omnino  indiget  virili  fortitudinc.  Unde  lilius  isle 
Ecclesiae  non  cst  bomo  aliquis  singularis,  sed  popu- 
lus  integer,  sen  generosus  isle  lidelium  coctus,  quern, 
ipsa  fidei  aggrogavit.  Sicut  enim  Ecclesia ,  quae  est 
multorum  lidelium  congregalio  ,  sub  imagine  feminae 
singularis  repraesentalur,  ita  etiam  partus  ejus,  quam- 
vis  populus  integer  sit,  filius  in  singulari  numero  ap-  1 
pellatur. 

Vers.  G  :  Et  mulier  fiujit  in  soliludinem.  Ecclcsia  in 
membris  suis  infirmioribus,  ubi  vidil  aiiquos  ex  ma- 
sculis  el  robustis  suis  filiis  per  martyrium  raptos  ad 
Deum ,  exlerrita  fogit  in  loca  deserla  ;  uti  el  olim  sub 
regis  Antiocbi  perseculione  fecerunl  Juelcci ,  1  Ma- 
cliab.  2,  v.  51  :  Ubi  liabebat  locum  paratum  a  Deo  , 
ubi  divina  providentia  disposuerat  ct  prseparaverat  ei 
locum  in  quo  se  salvarc  posset.  Utibi  pascant  earn  , 
lit  doclores  et  pastorcs  ,  qui  plebem  suam  in  ista  fugA 
comitabuntur,  earn  pane  spirituali  verbi  Dei  pascant , 
et  etiam  panis  corporalis  curam  gerant,  ne  fame  in 
solitudine  pereat. 

Vers.  7  :  Et  factum  est  preelium  magnum  in  ccelo, 
utique  aereo ,  ubi  ante,  v.  5,  Joannes  se  draconem 
vidisse  dicit.  Nonnulli  h?ec  intelligent  de  pndio  facto 
in  exordio  mundi,  diim  Luciferum  ct  alios  cum  ipso 
lapsos  angelos  S.  Michael  ejecit  e  coelo.  Et  revera  tunc 
factum  esi  late  prnelium.  Altamen  S.  Joannes  hie  de¬ 
scribe  omnino  aliud  pradium  ,  quod  in  coelo  ,  id  est, 
in  Ecclcsia  militante  ,  Lucifer  cum  angclis  suis  apo- 
sialis  contra  Clirisli  lidclcs  movebil.  Tunc  enim  Mi¬ 
chael  (qui  jam  prsesidet  Ecclesiae,  sicut  olim  proesi- 
debat  Synagogue)  cum  angelis  suis  contra  ipsum  prie- 
liabitur ,  Clirisli  fidelcs  adjuvando ,  conforlando  ac 
animando  contra  gravissimas  lentationcs  el  persecu- 
tiones  daemonum. 

Vers.  8  :  Et  non  valuerunt,  boc  est  in  islo  praclio 
non  pracvaltierunl  draco  et  milites  ejus  adversus  Mi- 
cbaelcm  el  angelos  ejus. 

Vers.  9  :  El  projectus  est  draco  ille  magnus...  in 
terrain.  Victus  a  Micbaele ,  e  coelo  aereo  in  terrain 
dejectus  fuisse  a  S.  Joanne  visus  est,  ul  significare- 
tur  quod  a  sanclis  et  eleclis  Dei ,  quos  in  coelo  aereo, 
tanquam  terra  sublimiores  ,  oppugnabat,  sit  abactus, 
et  ad  terrenos  homines,  quos  possidet,  redacius ,  ut 
serpens  terrain  suam  ibi  comedal,  Gen.  3,  v.  14,  cl 
jiascatur  terrenis  eorum  afiectibus. 


Vers.  15  :  Et  misil  serpens  ex  ore  suo  post  mulie¬ 
rem,  aquam  tanquam  (lumen.  Per  aquam  inlelligitur 
perseculio  quae  erit  instar  fluminis,  quia  rapidissima 
ad  obruendum,  et  simul  crudelissima.  Unde  etiam 
saepe  in  sacris  Litteris  flumina,  torrenles  et  fluctus 
aquarum  vim  persecutionum  et  inundantiam  malo- 
rum  significant ;  pula  Isaiae  18,  v.  2  :  Ite...  ad  gen- 
tem...  conculcalam,  cujus  diripuerunt  (lamina  terrain 
ejus;  el  psal.  123  :  Torrentem  perlransivit  anima  no¬ 
stra,  etc.;  item  psal.  87  :  Chimes  fluctus  luos  induxisli 
super  me.  Hanc  verb  persecutionem  ,  sen  crudelissi- 
marn  lidelium  affliclioncm  dicitur  serpens,  sive  dia- 
bolus,  misisse  ex  ore  suo,  qualenus  ex  mala  sua- 
sione,  imbet  quodammodo  ex  imperio  suo  lyrannos 
ad  affligendam  Ecclesiam  incitavit. 


QU/ESTIO  II. 

De  quibus  Ecclesicc  persecutionibus  S.  Joannes  hoc 
cap.  agat. 

Resp.  cl  dico  1°  :  Varii  exislirnant  quod  S.  Joannes 
hie  describat  perscculioncs  quas  in  line  mundi  contra 
Ecclesiam  cxcilabit  Anlicbrislus ;  et  hujus  opinionis 
esi  cliamS.  Gregorius,  ul  ex  ejus  verbis  qusest.  praec. 
cilalis  sails  liquet.  El  revera  tunc  Ecclesia  parturiens 
clamabil,  ct  cruciabitur  ut  pariat,  sou  cum  magna 
diflicultate  ct  molestia  filios  suos  Christo  parict,  pu- 
gnando  ct  conlendendo  cum  Anlicbristo  ac  ejus  mini- 
stris,  qui  lam  verbo  quiun  armis  ct  falsis  miraculis  , 
ct  omni  conalu  impedient  nc  quis  ad  baplismi  rege- 
neralioncm  aut  Clirisli  fidem  adducalur.  Item  tunc 
doclores  cl  paslores  cum  pltirimis  Clirisli  fidelibus 
fugicnl  in  loca  deserla,  ac  bet  praelium  magnum  in 
coelo  inter  Michaelem  el  draconem,  etc.  Interim,  hoc 
non  obstante, 

Resp.  ct  dico  2°  :  Si  omnia  allcnte  considerenlur 
quae  boc  cap.  narrantur,  S.  Joannes  proprie  non  vi- 
detur  bic  describere  perseculiones  Aniicbrisii,  sed 
persecutiones  quas  post  stia  tempora  contra  Eccle- 
siam  excitaiura  erat  Roma  pagana,  sen  imperatores 
etlmici. 

Prob.  1°  quia  mulier,  seu  Ecclesia,  dicitur  bic  bis 
per  Ires  annos  cum  dimidio  fugisse  in  soliludinem  : 
nempe  semel  antequam  a  S.  Micbaele  victus  csset 
i  draco,  uli  paid  ex  v.  G,  et  deinde  post  istam  S.  Mi- 
j  cbaelis  de  dracone  reporlatam  victoriam,  ut  liquet 
|  ex  v.  13  et  14;  atqui  tempore  Anlichristi  tanlum  sc- 
mel  per  tres  annos  cum  dimidio  in  soliludinem  fr- 
gict;  nam  lot  minis  dunlaxat  Anlichristus  tyrannidem 
j  suam  contra  Ecclesiam  exercebit,  ut  monstratum  esi 
supra,  cap.  11,  quaest.  1,  ad  v.  2.  Ergo  S.  Joannes 
non  videlur  bic  proprie  agere  de  persecutionibus  An- 
tichrisli,  sed  de  persecutionibus  imperatorum  cllini- 
corum. 

Prob.  2"  :  Draco  seu  diabolus  legilur  bic  ter,  idque 
per  inlerruptas  vices,  exciiasse  persecutionem  contra 
Ecclesiam,  nempe  semel  diim  traxit  tertiam  partem 
|  stcllarum  coeli,  el  misit  cas  in  terrain,  v.  4,  deinde 
]  postquam  vidil  quod  ipsemet  projectus  csset  in 
j  terrain,  v.  13,  ct  rursiis  v.  17;  aiqui  tempore  Anti- 
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christi  non  bis  per  interrupts  vices  perseeulionem  illins  in  hominibus  judicandis  sententiam  approbates 


exciiabit,  sed  tanlum  semel ;  siquidcm  toto  tempore 
quo  Anlichrislus  iniperabit,  diabolus  solutus  erit,  et 
gentes  seducet,  ut  palet  infra,  ex  cap.  20,  v.  7 ;  ergo, 
etc. 

Ilaque  hoec,  quae  hie  a  S.  Joanne  describuntur , 
inlelligendo  de  persecutionibus  quas  diabolus  per  im- 
peratores  ethnicos  excitavit,  exponunlur  boc  modo  : 
Mulierseu  Ecclesia  tempore  Romsepaganae  cruciubatur 


ferunt. 

Pradium  autem  magnum  in  coelo,  seu  in  Ecclesia 
militante,  inter  draconem  et  S.  Michaelem,  et  hujus 
dc  illo  insignis  victoria  videnlur  contigisse  tempore 
Galerii  Maximiani,  primi  perseculionis  auctoris.  Et- 
enim,  ut  testator  Eusebius,  lib.  lde  Vila  Constanlini, 
cap.  50,  «  ille  simul  atque  Ecclesias  expugnare  coepit, 
priusquam  animum  suum  justoruni  et  piorum  homi- 


rum  persecutionibus  martyrum  sanguine,  qui  cst  mar- 
tyriorum  semen,  foecunda  plurimos  in  sunnno  dolore 
filios  Christo  peperit.  Cauda  draconis  tunc  traxit  ter- 
tiam  partem  slellarum,  quia  multi  Christiani ,  qui  vi- 
debantur  lucere,  et  vitae  c-oelestis  studio  inhmrere, 
persecutionum  acerbitate  pcrtsesi  a  fide  aposlatarnnt, 
ct  ex  amore  lerreno  iniquitate  aperti  erroris  involuti 
fuerunt.  Hine  S.  Pionius,  tempore  perseculionis 
Decii,  videns  Eudemonem  cpiscopum  lapsum ,  et 
aliorum  prmclarorum  Cbristianorum  ruinae  mini- 
strum,  apud  Baronium,  tom.  2 ,  anno  254,  n.  15 , 
exclamat :  Novo  afficior  supplicii  genere  ,  mmbratim 
conscindor,  dim  video  margaritas  Ecclesia:  d  porch 
conculcari,  et  cceli  Stellas  a  cauda  draconis  in  terrain 
detrahi. 

Interim,  non  obstante  persecutionum  acerbitate  , 
mulicr  peperit  / ilium  masculum,  seugenerosum  fidelium 
coetum,  et  in  lormentis  pro  Christi  nomine  perferendis 
constantem.  Qui  recturus  erat  omnes  gentes  in  virga  f er¬ 
red,  hoc  est,  quiseverissime  reget  el  conieret  (uti  habet 
Hebraica  lectio  psal.  2 ,  unde  verba  desumpta  sunt) 
omnes  reproborum  nationes.  Unde ,  licet  ista  psal.  2 
dicta  sint  de  Christo,  lamen  in  Apocalypsi  etiam  refe- 
runtur  ad  principalia  ejus  membra  :  nam  et  supra, 
cap.  2,  v.  26,  ipsemet  Chrislus  ad  episcopum  Thyalir® 
ait  :  Qui  vicerit  et  custodierit  usque  in  finem  opera  mea, 
dabo  illi  poteslatem  super  gentes  ,  et  reget  eas  in  virga 
ferrea ,  et  tanquam  vas  figuli  confringenlur.  Hoc  autem 
fiel  in  exlremo  judicio,  in  quo  qui  pro  Christo  Domino 
reliquerunt  omnia,  cum  ipso  sedebunt  super  sedes 
duodecim  ,  judicanles  duodecim  tribus  Israel ,  id  est, 
lolum  mundum ,  etiam  ipsum  draconem ,  et  ejus 
angelos,  ut  1  Cor.  6  asserit  S.  Paulus.  Eos  non 
solum  judicabunt,  sed  etiam  regent  in  ferrea  sem¬ 
piternal  damnalionis  virga,  el  tanquam  inulilia  vasa 
corifringenl  in  gehennas.  Quam  gloriam  Clirislus 
Dominus  proeserlim  dabit  illis  qui  tempore  per- 
seculionum  in  fide  constantes  permanserunt,  et 
diabolum  ac  mundum  cum  concupiscenlia  ejus  vice- 
runt. 

Cmteriim,  non  lantiim  dc  judicio  universali,  sed 
etiam  de  illo  quod  modo  in  irnpios  et  sceleralos  exer- 
cet  Christus  Dominus,  cl  cum  ipso  sancti  ejus,  vi¬ 
denlur  prsefala  verba  inlclligi  posse  ;  et  ita  eadem 
inlellexit  S.  Dionysius  Alexandrinus  apud  Eusebium, 
lilt.  6  Ilislor.  ecclesiast.,  cap.  55,  ubi  dc  illis  qui 
tempore  Decii  martyrium  subierant,  b;ec  babel: 
llli  igilur  divini  marlyres...  jam  Christi  tanquam  asses¬ 
ses  sunt,  el  regni  ejus  consorles,  parlicipes  judicii ,  el 


ut  pariat,  diim  in  gravissimis  Romanorum  imperalo-  mini  cruore  inquinavit,  ultio  divinities  illata  in  eurn 


mvasit;  ct  ex  ips5  carne  exorsa  pervasit  ad  animum. 
Ex  improviso  enim  in  illis  corporis  parlibus,  quas 
natura  contexit,  nascitur  apostema  ;  deinde  in  inte- 
rioribus  corporis  recessibus  ulcus  purulenlum  et 
fistulosum  ;  atque  horum  intolerabilis  morsus  intima 
depaseebatur  viscera,  quae  quidem  infinite  vermium 
mwltitudine  redundarunt  ;  unde  foetor  lelhalis  el 
peslifer  efllalur,  quandoquidem  universa  corporis  mo- 
i  les,  ex  nimia  ejus  antequam  incidit  in  morbum,  hel- 
luatione  et  ingluvie,  in  immensam  pinguedinem  erat 
commutata  ;  quae  tunc  putredine  contabelacta,  into- 
lerabile  el  plenum  horroris  spectaculum  (ut  fcrlur) 
propius  accedentibus  exlribuit.  Atque  demimi  tot  ac 
tanlis  malis  colluctans,  conscienlia  scelerum ,  quae 
contra  Ecclesiam  admisisset,  perculsus,  deinceps 
Deo  suam  culpam  confiteri,  a  persecutione  contra 
Christianos  iuchoata  desistere,  legibusque  ct  edictis 
imperatoriis  Ecclesias  illorum  exmdificare  maturat ; 
consuetas  preces,  quae  pro  ipso  ante  fieri  solent,  eos 
jam  etiam  obire  mandat,  t  Ex  quibus  verbis  liquet 
quod  Ecclesia,  diim  earn  expugnabat,  etquodammodo 
everlere  conabalur  Galerius  Maximianus ,  insignem 
de  dracone  seu  diabolo  victoriam  reportarit,  ob  quam, 
ait  S.  Joannes,  v.  10  :  Audivi  vocem  mag  nam  de  coelo 
dicenlem  :  Nunc  facta  est  salus,  et  virtus ,  et  regnum 
Dei  nostri ,  etc. 

Atlamcn ,  v.  12  :  Vce  terra:  et  niari,  quia  descend'd 
diabolus  ad  v os,  liabens  iram  niagnam,  sciens  quod  mo¬ 
dicum  lempus  liabet.  Videns  enim  quod  plurimi  infl- 
deles  ad  fidcm  converlerentur,  et  quod  Constanlinus, 
Ecclesiae  maxime  favorabilis ,  prae  aliis  imperatoribus 
ad  universalem  imperii  dignitatem  in  dies  magis  ma- 
gisque  ascenderet,  facile  judicabat  ruinam  totalem 
Romm  paganae  instare.  Unde,  v.  13,  persecutus  est  mu - 
Herein ,  qua:  peperit  masculum  ;  nam  excitavit  Maximi- 
nurn,  qui  in  Orienle,  ut  refert  Eusebius,  lib.  cit. 
cap.  51 ,  t  novorum  contra  Christianos  suppliciorum 
inventione  sese  insolenler  extulii.  Nam  neque  ignis, 
ferrum,  neque  clavi  impacti,  neque  agrestes  helium, 
jjaut  maris  vortices  illi  satisfacere  potuerunt;  sed 
prrnter  luce  omnia ,  peregrinum  quoddam  supplicii 
genus  excogitare  sluduit;  legemque  lulit ,  ut  sensus 
illi  quibus  lumen  pcrcipimus,  prorsus  labefaclaren- 
tur.  »  Quia  igilur  Maximinus  perseeulionem  majori 
crudelitale  innovaverat,  mulier  seu  Ecclesia  rursiis, 
ut  fecerat  v.  6,  coacta  fuit  fugere  in  desertum  locum. 
Et  tunc,  v.  15,  misit  serpens  ex  ore  suo  post  mulierem, 
aquam  tanquam  fhunen.  Sed,  v.  16,  adjuvit  terra  mu¬ 
lierem  :  nimiriun  principes  terree  arma  pro  Ecclesim 
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defensione  assumunl,  Constantinus  et  Licinius  perse-  deserere,  sed  potius  suam  eis  protectionem  sensibili- 


culionem  Maximini  sistunt,  ipse  Maximinus  caeditor, 
et  visibililer  Dei  man  am  sentiens,  legibus  etedictis,  ut 
babel  Eusebius ,  cap.  52,  evidenter  mum  errorem  de 
diis  quos  sibi  co  lend  os  delegisset,  aperire  ccepil ;  solum- 
qtte  Deum  Christianorum  verutn  esse  ipsd  experientia  se 
comperisse  testatus  est.  Msec  tanrien  poenitentia  non 
minus  falsa  fait  quaiu  Galerii  Maximiani ,  ut  teslatur 
Eusebius,  lib.  9  Hist,  eccles.,  cap.  ult.,  item  Laclan- 
lius,  de  Morte  perseeut.,  cap.  45,  46  et  49. 

Interim,  v.  17  :  Iralus  est  draco  in  mulierem ,  et, 
terlio  vires  ac  lurorem  resumens,  abiit  facere  prcelium 
cum  reliquis  de  sentine  ejus.  Ilic  repra'sentatur  perse- 
culio  quam  diabolns  ope  Licinii  ultimo  instaurat;  sed 
bac  brevi  per  Constantinnm  fuil  exlincla,  uti  palel  ex 
Eusebio,  lib.  10,  cap.  8,  et  lib.  2  de  \'ilft  Constanlini, 
cap.  1  etseqq. 

Dices  :  Mulier  sen  Ecclesia  Die,  v.  G  et  14,  dicitur 
fugisse  in  desertum  per  tres  annos  cum  dimidio  ;  at- 
qui  hoc  non  fecit  tempore  perseeulionum,  de  quibus 
statim  egimus;  ergo  S.  Joannes  non  videtur  bic  agere 
de  perseculionibus  quas  contra  Ecclesiam  excitarunt 
praefati  impera  lores  ethnici,  sed  de  persecutione  An- 
tichristi ;  base  enim  tribus  annis  cum  dimidio  dura- 
bit. 

Prob.  min.,  quia,  uthabet  Bossuet,  primum  lempus 
perseculionis  incoepit  anno  305,  ct  duravit  usque  ad 
annum  51 1,  quo  Galerius  Maximianus  supra  memora- 
ium  favorabile  edictum  in  favorem  Cbrislianorum 
edidit;  secundum  lempus  inccepit  anno  312,  el  finilum 
lu i 1 515;  lertium  vero  inccepit  anno  519,  et  finilum  fuit 
325; adeoqueboc duravit quatuor annis.  —  Resp.  :Neg. 
conseq.,  quia  numerus  illetrium  annorum  cum  dimidio 
hie  non  debet  sumi  malbematice  et  praecise  :  siquidem 
videtur  esse  numerus  mysticus,  qui  significat  tempus 
imperfcctum  sen  incomplelum  :  nam  quemadmodinn 
numerus  septenarius  saepe  in  Scriptural  adbiberi  sole! 
ad  significandum  tempus  pcrfectum  et  complelum, 
uli  quaest.  praec.  in  expos,  v.  3  ex  S.  Aug.  vidimus, 
ita  numerus  ternarius  cum  uno  dimidio,  qui  est  me¬ 
dietas  seplenarii,  adbiberi  videtur  ad  significandum 
lempus  imperfcctum  et  incompletum.  Itaque  numerus 
ille  trium  annorum  cum  dimidio  hie  a  S.  Joanne  eo  fi¬ 
ne  adbiberi  videtur,  ut  insinuelur  quod  tempus  perse- 
cutionis,  atyrannis  praefixum,  nunquam  complelum 
fueril,  seu  nunquam  ad  terminum  ilium  pervenerit, 
quern  sibi  praelixerant  persecutors.  Etenim  hi  propo- 
suerant  tamdiu  fideles  persequi,  donee  illos  penilus 
delerent  et  exlirparent;  sed  id  nunquam  efficcre  po- 
tuerunl;  nee  Dcus  unquam  permisit  ut  tempus  perse- 
cutionis  nimis  diu  protraheretur ;  sed  e  contra  effecit 
ut  eo  praecise  tempore  quo  furor  gentilium  potcslatum 
maxime  saeviebat,  lyranni  a  perseculionibus  desistere 
coacti  fuerint,  et  infeliciter  perierini,  ut  ex  supra  ci- 
latis  Eusebii  verbis  satis  liquet.  Et  bine  diun  infideles 
objiciebant  quod  Deus  Christianos  in  hostium  pote- 
slate  relinquerct,  nomine  tot: us  Ecclesia},  lib.  3 contra 
Celsum,  respondebat  Origenes  quod  de  tempore  in 
tempus  «is  respirandi  otium  concedere,  non  csset  illos  I1] 


ter  demonstiare,  quodque  eorum  perseculores  tali 
modo  reprimendo,  satis  viderelur  nolle  Deumut  radi- 
cem  sanctorum  possent  exierminare,  nec  ut  eorum 
hostes,  ant  ipsi  etiam  principes  ultra  certam  mensu- 
ram  ant  tempus  possent  eos  affligere. 

Confirmatur  solulio  data  etiam  ex  co  quod  nume- 
:  rus  duodenarius,  ut  dictum  est  cap.  4,  quaest.  1,  et 
numerus  ternarius,  ut  vidimus  qua:st.  praec.,  non  ca- 
piantur  mathematice,  sedmyslice;  ergo  nec  numerus 
trium  annorum  cum  dimidio  hie  sumi  debet  malhema- 
lice,  sed  optimo  sensu  sumi  potest  mystice. 

CAPUT  XIII. 

Joannes  videt  bestiam  monslrosissimam  ascendenlem 
de  mari,  cui  draco  dat  totum  virtulem  suam ,  et  quee 
propter  mira  quae  facil ,  tib  innumerd  hominum  mul- 
titudine  adoratur,  et  ejus  causa  adoralur  draco.  Hcec 
imperium  in  omnes  nationes  habet ,  ac  blasphemias 
loquitur,  el  adversiis  sanclos  pugnat.  Deinde  videt 
aliam  bestiam  ascendenlem  de  terra ,  quae  habet  duo 
cornua  similia  cornibus  Agni.  IIccc  bestia  ignem  de 
ccelo  descendere ,  et  prodigia  magna  facit.  Numerus 
an  tern  nominis  bestice  prioris  el  principalis  est  sexcenti 
sexaginta  sex. 

QU.ESTIO  PRIMA. 

Quid  intelligatur  per  bestiam  quam  Joannes  vidit  ascen¬ 
dent  em  de  mart. 

Postquam  S.  Joannes  cap.  proec.  descripsisset  per- 
secuiiones  contra  Ecclesiam  in  generali,  et  prout  se 
lenent  ex  parte  chemonis  easdem  excilaniis,  hoc 
cap.  illas  magis  in  particulari  prosequitur  et  describe, 
prout  se  tenent  ex  parte  tyrannorum  Ecclesiara  per- 
sequentium.  Ilaquev.  1  dicit:  Et  vidi  de  mari  bestiam 
ascendenlem,  liabentem  capita  septan,  et  cornua  decent. 
Isti  qui  banc  visionem  explicant  de  fine  mundi ,  di- 
cunt  quod  bestia  ilia  sit  Anlichristus  ;  capita  septem , 
juxla  ipsos,  sunt  seplem  reges  ci  famulantes ;  ct 
cornua  deccm  ,  decern  reges.  Super  capita  ejus  no- 
mina  blasphemies,  quia  omnes  una  cum  Antichristo 
conspirabunt ,  ut  Deus  blaspbemetur.  Atlamen 
Resp.  el  dico  :  Per  jam  memoratam  bestiam  non 
videtur  posse  intelligi  Anticbnstus,  sed  polius  intel- 
ligi  videtur  Romanum  imperium  paganum ,  seu  ipsa 
Roma  pagana. 

Prob.  1°  ex  cap.  20 ,  ubi  S.  Joannes  agens  de  ani- 
rnabus  sanctorum ,  qui  noluerunl  adorare  bestiam, 
sed  elfusione  sanguinis  ,  vel  vitsc  sanclitate  testimo¬ 
nium  dederunl  pro  Chrisli  nomine  ,  v.  4  ait  :  Et  vidi... 
animas  decollatorum  propter  testimonium  Jesu,  et 
propter  verbum  Dei ,  et  qui  non  adoraverunl  bestiam  , 
neque  imaginem  ejus,  nec  acceperunt  characterem  ejus 
in  frontibus  aid  in  tnanibus  suis  ,  et  vixerunt ,  et  regna- 
verunt  cum  Christo  mille  annis ;  alqui  animas  sancto¬ 
rum,  qui  tempore  Anlichrisii  testimonium  dabunt 
pro  nomine  Jesu ,  non  potuerunt  cum  Christo  regnare 
mille  annis ;  ergo  per  bestiam  de  qua  in  Apocalypsi 
non  potest  inlclligi  Anlichristus. 

Prob.  min.  ,  quia  S.  P.  Aug. ,  lib.  20  de  Civ.  Dei, 
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cap.  7,  et  omnes  communiter  post  ipsumperjam 
praememoratos  mille  annos  intelligunt  illud  omne 
temporis  intervalluni  quod  &  morte  Christi  ad  ipsum 
usque  Antichristi  advenlum  defluet.  « Mille  armos ,  ! 
inquit  S.  doctor,  pro  annis  omnibus  hujus  seculi  po-  j 
suit ,  ut  perfecto  numero  notaretur  ipsa  temporis  ple- 
niludo.  Millenarius  enim  numerus  denarii  numeri 
quadratum  solidum  reddit.  Decern  quippe  decies 
ducta ,  fiunt  centum ,  quae  jam  figura  quadrata  ,  sed 
plana  esl.  Ut  autem  in  altitudinem  surgat ,  et  solida 
fiat ,  rursiis  centum  decies  multiplicantur,  et  mille  I 
fiunt;  porro  si  centum  ipsa  aliquomodo  pro  universi- 
tale  aliquando  ponuntur,  quale  est  illud  quod  Domi- 
nus  omnia  sua  dimiltenli  et  eum  sequenti  promisit , 
dicens  :  Accipiet  in  hoc  seculo  cenluplum.... ,  quanto 
magis  mille  pro  universitate  ponuntur,  ubi  est  solidi- 
tas  ipsius  denariae  quadraturoe?  t  Quod  autem  Scri- 
ptura  longum  temporis  spatium  numero  millenario 
designet,  probat  S.  doctor  ex  psal.  104,  v.  8,  ubi  j 
dicitur  :  Memor  fuit  in  seculum  testamenli  sui;  verbi 
quod  niandavit  in  mille  generationes.  Jam  vero  cum 
manifestum  sit  quod  animoe  sanctorum  qui  tempore 
Antichristi  pro  nomine  Jesu  testimonium  dabunt, 
non  possint  cum  Christo  regnare  illo  temporis  inter-  j 
vallo ,  quod  ab  initio  Ecclesiae  usque  ad  Antichristi 
advenlum  defluet,  pariter  evidens  esl  quod  non  pos¬ 
sint  cum  ipso  regnare  mille  annis,  ac  proinde  per  J 
besliam  non  potest  intelligi  Anlichristus.  Ycriim  cum  j 
animae  sanctorum  illorum  qui  tempore  Romae  paganae 
pro  nomine  Jesu  testimonium  dederunt,  toto  illo  in- 
tervallo  temporis ,  quod  ab  initio  Ecclesiae  usque  ad 
Antichristi  adventum  defluet ,  in  coelo  cum  Christo 
regnent ,  recte  dicunlur  in  Apocalypsi  cum  ipso 
regnasse  mille  annis  ,  adeoque  per  bestiam  recte  in- 
telligitnr  Roma  pagana.  Plura  de  prmfato  regno  mille 
annorum  infra  suo  locodicemus. 

Prob.  2°  :  Persecutio  quam  contra  Ecclesiam  hoc 
cap.  narratin'  excilasse  bestia  ,  esl  omnino  diversa 
ab  illi  quam  in  fine  mundi  excitabit  Antichristus  ; 
ergo  evidens  videtur  quod  per  besliam  non  possit 
intelligi  Anlichristus  ,  ac  consequenter  intelligi  de¬ 
beat  Roma  pagana  :  denim  qubd  per  bestiam  vel 
Anlichristus  ,  vcl  Roma  pagana  designetur,  omnes 
admiltere  solent.  ltaque 

Prob.  ant.  :  Persecutio  quam  narratur  excitasse 
bestia ,  praccedil  fineni  mille  annorum  ,  quibus  cum 
Christo  dicunlur  regnbsse  sancli  illi  qui  noluerunt  \ 
adorare  besliam  aut  imaginem  ejus;  atqui  persecutio  ; 
quam  excitabit  Anlichristus  non  prmccdit  linem  islo-  j 
rum  mille  annorum,  sed  tantummodo  ,  poslquam  hi 
mille  anni  fuerint  consummali ,  excitabitur.  Ergo  : 
persecutio  quam  excitavit  bestia  est  omninb  diversa 
ab  ilia  quam  excitabit  Antichristus. 

Prob.  maj.  et  min.,  quia  postquam  S.  Joannes,  cap. 
20,  v.  4  el  G,  de  prsefatis  sanctis  dixisset  :  Et  regna - 
bunt  cum  illo  (  scilicet  Christo)  mille  annis ,  statim 
subjungit,  v.  7  :  Et  cum  consummali  fuerint  mille  anni 
( utique  illi  quibus  cum  Christo  dicunlur  regnasse  isli 
sancii ),  solvelur  Satanas  de  carcere  suo  ,  et  exibit ,  et 
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seducet  gentes  quoe  sunt  super  quatuor  angulos  terree. 
Jam  verb  diim  solutus  erit  Sanatas,  incipiet  persecu¬ 
tio  Antichristi,  uli  omnes  rursiis  admittunt,  et  etiam 
manifesto  asserit  S.  Aug. ,  lib.  20  de  Civ.  Dei ,  cap. 
11,  ubi  in  statim  memorata  Apocalypsis  verba  ita  scri- 
bit :  <  Ad  hoc  tunc  seducet  (Satanas  gentes),  ut 
in  bellum  trahat  :  nam  et  antea  modis  quibus  pote- 
rat  per  mala  multa  etvaria  seducebat.  Exibit  autem, 
ut  dictum  est ,  in  apertam  persecutionem ,  de  latebris 
erumpet  odiorum.  Haec  enim  erit  novissima  persecutio 
novissimo  imminente  judicio ,  quam  sancta  Ecclesia 
toto  terrarum  orbe  patietur.  t  Et  cap.  13  iteriim  de 
eadem  perseculione  sic  scribit  :  «  Haec  persecutio, 
quae  futura  esl  ab  Antichristo  (  sicut  jam  diximus  et 
in  hoc  libro  superius  ,  et  apud  Danielem  prophetam 
posilum  est )  tribus  annis  et  sex  mensibus  erit.  > 
Ergo  clarum  est  quod  persecutio  Antichristi  tantum- 
modb  sit  excitanda  postquam  proefati  mtile  anni  fue¬ 
rint  consummati. 

Dices  :  lnde  videtur  sequi  quod  animai  praememo- 
ratorum  sanctorum  cum  Christo  non  sint  regnaturas 
tempore  persecutionis  Antichristi;  atqui  hoc-,  utpote 
absurdum  etcerto  falsum,  admitti  nequit;  ergo ,  etc. 
—  Resp.  negando  sequelam  ,  siquidem  non  valet  hoc 
argumentum  :  Animai  sanctorum,  qui  in  initio  Ec¬ 
clesiae  pro  Christi  nomine  martyrium  subierunt,  cum 
ipso  regnabunt  longissimo  temporis  intervallo,  donee 
nimirum  in  fine  mundi  solvatur  Satanas  de  carcere 
suo;  ergo,  dum  solutus  erit,  non  regnabunt  :  nam 
sicut  ex  verbis  illis  psal.  122  :  Oculi  noslri  ad  Domi- 
num  Deum  nostrum ,  donee  misereatur  nostri ,  non  se- 
quitur  :  Ergo,  cum  misertus  fuerit,  non  erunt  oculi 
servorum  ejus  ad  Dominum  Deum  suum ;  ita  pariter 
ex  supra  dictis  non  sequitur  quod  animae  sanctorum 
non  sint  regnaturae  cum  Christo  tempore  persecutio¬ 
nis  Antichristi ;  sed  hoc  lanlummodb  sequitur,  quod 
lempus  illud  quod  a  persecutione  Antichristi  usque 
ad  extremum  judicium  elabetur,  sub  praefalis  miHe 
annis  non  comprehendatur,  sed  ab  eis  excludatur.  Et 
( ita  videtur  sentire  S.  Aug.,  supra  cit.  c.  13,  lib.  20,  de 
Civ.  Dei,  ubi  poslquam  ad  longum  banc  rem  discus- 
sisset,  tandem  ita  concludit :  «  Romanet  igitur  ut  cum 
audimus  :  Sacerdotes  Dei  et  Christi  regnabunt  cum  illo 
mille  annis,  cum  fmiti  fuerint  mille  anni ,  solvelur  Sa¬ 
tanas  de  custodia  sua ,  aut  non  regni  hujus  sanctorum 
intelligamus  annos  mille  finiri ,  sed  vinculi  diaboli 
alque  cuslodiae ;  aut  annos  mille,  id  est,  annos  omnes, 
ut  suos  quaeque  pars  habeat  diversis  ac  propriis  pro- 
lixilalibus  finiendos,  ampliores  sanctorum  regno,  bre- 
viores  diaboli  vinculo ;  alt  certe  quoniam  trium  an¬ 
norum  et  sex  mensium  brevissimum  spatium  est, 
compltari  NOUJissE  credatur,  sive  quod  minus  Sata- 
nae  vinculum  ,  sive  quod  amplius  videtur  regnum  ha¬ 
bere  sanctorum  ;  sicut  do  quadringentis  annis  in  sexto 
decimo  hujus  operis  volumine  disputavi  :  quoniam 
plus  aliquid  erant ,  et  lamen  quadringenti  sunt  nun- 
cupali ;  et  lalia  saepe  reperiuntur  in  Litteris  sacris, 
si  quis  advertat.  j  Ita  S.  Augustinus. 

Prob.  3°,  quia  S.  Joannes  hie  agens  de  capitibus 
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bestiac ,  v.Sait  :  Et  vidi  unum  de  capilibus  suis  quasi 
occisum  in  mortem;  et  plaga  mortis  ejus  curata  est.  Et 
admirata  est  universa  terra  post  besliam;  alqui  haec  non 
possunt  intelligi  de  perseculione  Antichristi ;  ergo,  etc. 

Prob.  min.,  quia  per  caput  illud  occisum  nequit  in¬ 
telligi  ipse  Anticbrislus,  quandoquidem,  juxta  opi- 
nionem  illorum  qui  haec  inlerprelantur  de  fine  mundi, 
Antichristus  non  sit  caput  bestioe,  sedipsamet  beslia, 
et  eliam  nequit  intelligi  unus  e  septem  regibus  Anti- 
christo  famulantibus,  ut  patet  ex  v.  12,  ubi  de  altera 
bestia  dicitur  :  Et  potestatem  prioris  bestia;  omnem  fa- 
ciebat  in  conspectu  ejus;  et  fecit  terrain  el  habitantes  in 
ed  adorare  besliam  primam,  cujus  curata  est  plaga 
mortis.  Jam  verb  cum  certum  sit  quod  Antichristus 
non  sit  permissurus  aliquem  regem  praeter  se  solum 
adorari,  clare  sequitur  quod  per  caput  istud  quasi  oc¬ 
cisum,  cujus  curata  est  plaga  mortis,  eliam  nequeat 
intelligi  unus  e  septem  istis  regibus,  qui  juxta  pr&da- 
lam  opinionem  sunt  capita  bestiae.  At  de  Roma  pa- 
gana  ha;c  omnia  optime  verificantur,  ut  stalim  vide- 
bimus ;  ergo  per  bestiam  debet  intelligi  Roma  pa- 
gana. 

Porr6  bestia  baec  dicitur  ascendere  de  mari,  eo 
quod  ascenderit  de  mundi  hujus  commotjonibus  quae 
per  mare  significantur,  ut  explicat  S.  llieron.,  in  cap. 
7  Danielis,  dicens  :  j  Mare  significal  islum  mundum, 
falsis  amarisque  fluctibus  redundantem,  sicul  Domi- 
nus  in  parabola  sagenae  missae  in  mare  interprelalur. 
Unde  et  draco  rex  dicitur  omnium  quae  in  aquis  sunt, 
et  cujus  secundum  David  confringuntur  capita.  Et  in 
Amos  legitur  :  Si  descendant  in  profundum  mavis,  ibi 
mandabo  draconi....  >  Quaenam  vero  sinl  septem  ca¬ 
pita  hujus  besliae,  ipsemet  S.  Joannes  declarat  infra, 
cap.  17,  v.  9,  dicens  :  Septem  capita,  septem  monies 
sunt,  super  quos  mulier  sedel,  et  reges  septem  sunt. 
Ili  aulem  septem  reges,  prout  exprimuntur  in  lextu 
originali,  seu  Graeco,  sunt  septem  augusti,  aut,  ut 
dicit  Eusebius,  lib.  8  llistor.  eccles.,  cap.  15,  septem 
reges  perfecti,  seu ,  ut  more  Latinoruin  loquamur, 
sunt  septem  imperatores,  non  septem  primi,  sed 
septem  illi  qui  ultimam  perseculionem  contra  Ec- 
clesiam  cxcitarunt.  Nam  quod  S.  Joannes  hie  agat  de 
perseculione  ultima,  inde  liquet  quod  describal  persc- 
culionem  illam  post  quam  reddita  est  Eccleske  pax, 
ct  deinde  Roma  pagana  vaslala  fuit,  prout  patet  ex 
cap.  17  etl8.  Porrbhoc  contigit  post  perseculionem 
ultimam,  quae  dicitur  Diocletiani,  eo  quod  nomen  ejus 
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rius  Maximianus,  Maxenlius,  Maximinus,  et  Licinius. 
Attamen  an  Conslanlius  Cldorus  inter  septem  besliae 
capita  numerari  queat,  et  an  non  potiiis  inter  eadem 
numerandus  sit  imperator  Severus  (uti  sustinet  Cal- 
met),  discutietur  infra,  in  responsione  ad  obj.  5.  Per 
decern  cornua  pariter  intelliguntur  decern  reges,  pro¬ 
ut  rursus  videbimus  infra,  cap.  17.  Porrd  nomina 
blasphemiae,  quae  dicuntur  esse  in  capilibus  bestia;, 
sunt  falsi  dii  quibus  septem  montes  erant  dedicati ; 
item  sunt  nomina  falsorum  deorum,  quae  septem 
isli  imperatores,  testibusLactantio,deMorte  persecut., 
cap.  9  et  21,  et  Eusebio,  lib.  9  llistor.  eccles.,  cap. 9, 
sibi  assumpserant.  Biocletianus  assumpserat  nomen 
Jovis,  unde  dictus  fuit  Jovius;  Maximianus  nomen 
Herculis,  et  inde  dictus  Herculeus;  alter  Maximia¬ 
nus  vocabatur  filius  Marlis  ;  Maximinus  quoque  as- 
sumpserat  nomen  Jovis.  Lactantius,  cap.  52,  ul te¬ 
rms  rel'ert  quod  superba  ilia  nomina,  scilicet  Ju¬ 
piter  et  Hercules,  quae  Diocletianus  et  Maximianus 
assumpserant,  etiain  assumpta  fuerint  ab  eorum  suc- 
cessoribus. 

Vers.  2  :  Bestia  quam  vidi  similiserat  pardo ,  el  pedes 
ejus  sicut  pedes  ursi,  et  os  ejus  sicul  os  leonis.  Tres  Hoc 
bestiae ,  quibus  marinum  illud  inonstrum  erat  simile , 
significant  Ires  praecipuos  tyraimos,  per  quos  bestiae 
persecutio  dcbebal  inchoari ,  uti  patet  ex  Lactantio, 
lib.cil. ,  cap.  16  ,  ubi  ait  :  Ab  orienle  usque  ad  occasum 
tres  acerbissimce  bestia;  sceviebant.  Pardus  per  colonial 
varietatem  designal  Maximianum  Herculeum  ,  priuci- 
pem  inquietum,  crudelem  et  inconstanlem  ;  Lactant. , 
ibid.,  cap.  26,  28  ,  29  et  50.  Ursus  Galerium  Maxi¬ 
mianum  ,  qui  ex  septentriono  venerat,  homo  ingeiin 
agresli  atque  fero,  ac  corporis  habilu  crasso  e,  ■  \ . 
ursoque  simili,  ait  Lactantius,  cap.  9;  qui  el  in  de- 
liciis  habuit  alere  ursos,  ut  idem  Lactantius  testator, 
cap.  21  ,  dicens  :  Habebal  ursos  ferocice  ac  magnitude nis 
sua;  simillimos.  Leodesignat  Oioclelianum  ,  priucipem 
crudelem  ,  et  acerrimum  lidelium  persecutorem  ;  cui 
atlribuilur  os  leonis ,  propter  cruenta  edicla  in  Chri- 
stianos,  quae  ex  ore  ejus  emanarunt. 

Vers.  5  :  Et  vidi  unum  de  capilibus  suis  quasi  occi¬ 
sum.  Id  contigit  sub  Maximino,  quando  quinque  primis 
Ecclesiae  persecutoribusinorluis  ,  ipse  solus  earn  per- 
sequebatur;  aeproinde  dum  Maximinus  a  Constantino 
et  Licinio  fuit  debellatus,et deinde  caesus,  imperium 
idololatricum  videbatur  mortuum  in  bujus  lyranni 
\  persona ,  quandoquidem  tunc  extincti  esscut  persccu- 


isset  positum  primo  loco  in  capite  edicti  generalis  *  lores,  et  Ecclesia  gloriosum  de  dracone  Iriumphum 
imperatorum  (de  quo  fit  mentio  apud  Euscbium,  lib. 

8  llistor.  eccles.,  cap.  5),  vi  cujus  ista  persecutio  in- 
choala  ac  executioni  mandata  fuit,  qua;  etcsetcris  fuit 
diuturnior,  et  omnium  crudelissima ;  ergo,  etc.  Insu- 
super  luc  agitur  de  perseculione  quae  a  Romano  im- 
perio  pagano  excitata  fuit  auctoritate  et  nomine 
septem  imperatorum ;  atqui  ha;c  est  persecutio  ultima, 
ut  patebit  ex  infra  dicendis  cap.  17 ;  ergo,  etc. 

Imperatores  autem  isti,  juxta  D.  Bossuel,  fuerunt 
Diocletianus  ,  Maximianus  cognomen  to  tlereuleus , 

Constantius  Chlorus  pater  Constantini  Magui,  Gale- 


reporlasset. 

Et  plaga  mortis  ejus  curata  est ,  dum  scilicet  publi¬ 
can)  quam  Constantinus Ecclesia;  acquisivcral  pacem  , 
quinquaginla  circiter  postannis,  sustulit  Julianus 
Apostala.  llic  enim,  ejurato  Christianismo ,  imperium 
idololatricum  reslituit,  seu  reviviscere  fecit.  Et  admirata 
est  universa  terra  post  bestiam,  eo  quod  nimirum  vi- 
deret  lianc  lam  inopinatam  mutationem. 

Vers,  it  :  El  adoraverunl  draconem  in  falsorum  deo¬ 
rum  sacrilego  cullu  ;  et  adoraverunl  bestiam  ,  id  est , 
Julianum  ;  ut  enim  invitos,  el  nihil  tale  suspicanles 
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in  idololatrlam  pertraheret, se  uni  cum  deorum  simu-  *  det;  qui  in  gtadio  Occident,  oportet  cum  gladio  occidi 


lacrisinsculpijubebat,  prout  refertS.  Gregor.  Nazianz., 


II'ic  cst  patienlia  et  fides  sanctorum.  Ista  imperatoribus 


oral.  3 ;  et  quia  gentiles  imperium  idololatricum,  tain  j  ellinicis,  Ecclesiam  perscquentibus,  a  parte  rei  eve- 
subito  per  Julianum  reslauratum,  exislirnabant  esse  f  nerunt.  Etenim,  ut  supra,  c.  8et  9,  quaest.4,  ex  Paulo 
invincibile,  ideodicebant  :  Quissimilis  beslicc?  etquis  ■  Orosio  vidimus,  Yalerianus,  qui  lot  tideles  in  vincula 

conjecerat,  qui  copiosissimum  innocentem  sanguinem 
crudeliter  elfuderat,  a  rege  Persarum  turpiter  incar- 
ceratur,  ejusquc  deinde  sanguis,  detracta  cute,  toto 
corpore  funditur.  Non  absimilem  Dei  vindictam  alii 
tyranni  experli  sunt.  Ipse  Julianus  Apostata,  sagitta 


potent  pugnare  cum  e&  ? 

Vers.  5 :  Etdataesl  ei  potestas  facerc  menses  quadra - 
ginta  duos  ,  hoc  est,  tres  anrioscum  dimidio.  Hie  an- 
norum  numerus  ,  conformiler  ad  ea  quae  cap.  prsec. , 
qusest.  2,  dicta  sunt,  designat  potestatem  Juliani 


admodum  brevi  tempore  duraturam  ,  uti  et  revera  ?  de  coelo  missa,  in  bello  Persico  misere  periit,  et  totus 

blasphemus  impurissimamanimamexhalavit,  eamque 
orco  tradidit. 

Solvuntur  argumenta. 

Obj.  1° :  S.  Irenaeus,  toto  fere  lib.  5,et  Papias,  qui  in 
initio  Ecclesiae  floruerunt,  per  bestiam  de  qua  hoc 
cap.  agit  S.  Joannes,  intelligunt  Antichristum ;  atqui 
hi,  ulpote  apostolorum  lempori  cooevi,  melius  nove- 
runt  quid  per  hanc  bestiam  inielligatur  ,  quam  isti 


contigit;  nam ,  ut  liabet  Calmet,  incoepit  anno  560 
in  vere  ,  et  finita  fuit  anno  563  ,  quo  tnortuus  est ,  1 
quinto  kalendas  julii.  Porro  Julianus  primo  dictusest  | 
Ctcsar ,  deinde,  invito  Constanlio,  Augustus,  moxob  | 
mortem  Constantii  factus  est  unicus  orbis  terrarum  | 
imperalor.  Et  ideo  infra ,  v.  7 ,  dicitur  :  Data  est  illi 
potestas  in  omnem  tribum ,  et  populum  ,  et  linguam  ,  et 
gentem. 


Vers.  6  :  Etaperuit  os  suum  in  blaspliemias  ad  Deum,  \  posteriores  inlerpreles,  qui  per  eamdem  dicunt  intel- 


elc.  Blasphemias  Juliani  fuisse  valde  enormes ,  te- 
stantur  omnes  liistorici;  et ,  ut  de  caeteris  taceam, 
valde  enormiter  aperuit  os  suum  in  blasphemias  ad 


ligi  Romain 


paganana;  ergo,  etc.  —  Resp.  :  Neg. 

;  min. ,  siquidem  quod  S.  Irenseus,  Papias,  et  nonnulli 
|  alii  ipsis  contemporanei  per  bestiam  islam  inlellexerint 


Deum  et  ad  Christum  Dominum,  quando  in  pugna  1  Antichristum,  nemini  mirum  videri  debet  :  hi  enim, 
contra  Persas  se  ad  mortem  vulneralum  sensit ,  prout  4  cum  Millenariorum  errori  addicli  forent,  docuerunt 


testatur  Tbeodoretus,  lib.  3  Histor.  eccles. ,  cap.  20, 
ubi  impiissimi  et  crudelissimi  hujus  tyranni  interitum 
enarrans ,  ila  scribit :  Ferunl  porr'o ,  ipsum  tyrannum , 
simul  ac  plagam  acceperat ,  manum  prolinus  sanguine 
implevisse,  illumque  projecissein  aerem,ac  dixisse  :  Vici- 
sti,  Galilee,  et  simul  turn  confessum  esse  victoriam,  et 
blaspliemiam  (adeo  enim  &  menle  abalienatus  erat) 
in  Deum  impudenter  loculum. 

Vers.  8  :  Et  (elbnici )  adoraverunl  eum  omnes,  tan-  1 
quam  numen  quod  opem  illis  tulerat,  el  etiam  varii 
Christiani  timidi;  quorum  non  sunt  scripta  nomina  in 
libro  vitas  Agni,  id  est ,  qui  non  erant  proedeslinati  ad 
vitam  acternam. 

Contra  mox  dicta  forte  aliquis  regerel  quod  quinto  \ 
vel  sexto  amorte  Maximini  annodenuo  perseculionem 
excitaverit  Licinius,  ac  consequenler  quod  tunebestia 
reviviscere  cceperit,  adcoque  plaga  mortis  ejus  curala 
fuerit.  Verum  id  nihil  obstat ,  quia  licet  in  persecu- 
lione  Licinii  mulliim  sanguinis  fusum  fuerit ,  tamen 
hoec  persecutio  fuit  adeo  levis  in  comparalione  alia- 
rum,  ut  de  eadem  Sulpitius  Severus,  1.  2 ,  cap.  10  , 
dicat :  Res  levioris  negotii  quam  ut  ad  Ecclesice  vulnera 
pertinerel.  Deinde  Licinius  non  excilavit  persecutio- 
nem  in  toto  imperio,  sed  tantiim  in  exiguaejus  parte, 
ac  proinde  tunc  non  est  admirata  universa  terra  post 
bestiam  ;  et  multo  minus  data  est  tunc  potestas  fa- 
ciendi  bellum  cum  sanctis,  in  omnem  tribum,  et  popu¬ 
lum,  et  linguam,  et  gentem,  ut  dicitur  v.  7.  Ergo  re- 
viviscenlia  bestial  non  ad  tempora  Licinii,  sed  ad 
lempora  Juliani  Aposlatae  referri  debet. 

I  Caiterinn,  S.  Joannes  propter  gravissimas  quas 
.  enarraverat  fidelium  persecutiones,  afflictus,  eosdem 
consolaturus ,  ait  v.  9  :  Si  quis  liabet  aurem ,  audiat  ; 
V.  10  :  Qui  in  captivitalem  duxerit,  in  caplivitalem  va- 


quod  post  resurrectionem  corporum  sancli  cum  Chri¬ 
sto  sint  regnaturi  per  mille  annos  in  omni  (licilo  la- 
men)  voluplatum  genere.  Et  in  hoc  supposito  facile 
sustinere  poluerunt  quod  etiam  illi  sancti,  qui  tem¬ 
pore  Anliclirisli  testimonium  pro  nomine  Jesu  dabunt, 
sint  cum  Christo  regnaturi  mille  annis,  prout  infra, 
cap.  20,  assent  S.  Joannes.  Verum,  cinn  istud  dogma 
jamdudum  ab  Ecclesia  sit  rejeclum ,  et  per  mille 
annos,  de  quibus  in  Apocalypsi,  non  intelliganlur 
mille  anni  post  resurrectionem,  sed  longum  istud 
temporis  inlervallum  quod  ab  initio  Ecclesiai  usque  ad 
Anliclirisli  advenlum  defluet,  per  bestiam  non  potest 
intelligi  ipse  Antichrislus ,  sed  debet  intelligi  aliquis 
alius  tyrannus,  seu  potius  imperium  tyrannicum,  sub 
quo  in  initio  Ecclesiai  pr&fati  sancli  testimonium  pro 
nomine  Jesu  dederunl,  ac  consequenler  intelligenda 
est  Roma  pagana,  uti  ex  supra  diclis  liquet.  Lnde,  si 
S.  Irciueusel  Tapias  textum  S.  Joannis  de  mille  annis 
eodem  modoexposuissent,  quo  post  ipsorum  tempora 
eumdem  cum  S.  Aug.  universa  exponit  Ecclesia,  vix 
dubilandum  videtur  quin  ipsi  quoque,  si  tunc  tempo¬ 
ris  adliuc  superslites  fuissent,  per  bestiam,  non  Anti- 
chrislum,  sed  vel  Romam  paganam,  uti  nos,  aut  sal¬ 
tern  aliud  imperium  tyrannicum  intellexissent. 

Inst.  :  Etiam  sancti  illi  qui  tempore  Romae  paganoc 
pro  nomine  Jesu  testimonium  dederunl,  cum  ipso  non 
regnabunt  mille  annis;  ergo,  etc.  Prob.  ant.,  quia 
mille  isti  anni,  ut  supra  dictum  est,  incipiunt  imme¬ 
diate  post  mortem  Chrisli,  et  finiuntur  circa  adven- 
turn  Anliclirisli;  atqui  sancti  illi,  qui  noluerunt  ado- 
rare  bestiam  et  imaginem  ejus,  in  nostro  supposito 
tantum  initio  seculi  quani,  nimirum  anno  505,  quo 
incoepil  persecutio  Diocletiana  ,  pro  nomine  Jesu  le- 
stimonimn  dare  poluerunt ;  ergo  non  regnabunt  cum 
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ipso  mille  annis,  quandoquidem  ex  jam  dictis  mille 
:irciler  deficiant  ducenti  sexaginta  quatuor.  — Resp. : 
Neg.  ant.;  nam,  licet  mille  isti  anni  incipiant  imme¬ 
diate  post  mortem  Cliristi ,  tamen  cum  per  eosdem 
nullus  determinatus  annorum  nnmerus  designctur , 
sed  in  vago  longnm  isiud  temporis  intervallurn  ,  quod 
in  hac  nova  lege  usque  ad  finem  mundi  elabetur , 
sancli  illi,  qui  tempore  Rom*  pagan*  pro  nomine 
Jesu  testimonium  dederunt,  recte  dicuntur  cum  ipso 
regnaluri  mille  annis  ,  quandoquidem  spatium  anno¬ 
rum  quod  a  tempore  Diocleliani  usque  ad  Antichri- 
stum  defluet,  sit  valde  longum.  Unde  nihil  obest  quod 
videantur  deficere  circiter  ducenti  sexaginta  quatuor, 
qui  jam  elapsi  erant,  quandoquidem  hi,  si  comparen- 
tur  ad  longissimum  istud  intervallum  quod  usque  ad 
finem  mundi  elabetur  ,  admodum  .  pauci  reputandi 
sint. 

Obj.  2°  :  S.  P.  Aug.  per  bestiam  de  qua  hoc  Apo- 
calypsis  capite,  manifeste  intelligit  Anlichristum  ;  | 
ergo,  etc.  Prob.  ant.,  quia  in  psal.  68,  exponens  ilia  | 


quam  numen  adorabunt,  et  pariter  varii  tepidi  ac  ti- 
midi  Chrisliani,  quorum  non  sunt  scripta  nomina  in 
libro  vilce  Agni.  Igitur  ,  sicut  ilia  verba  Cliristi, 
Matlh.  24,  v.  44  :  Et  prcedicabitur  hoc  Evangelium 
regniin  universo  orbe...,  et  tunc  veniet  consummatio , 
intelliguntur  de  consumtnalione,  seu  fine  reipublic* 
Judaic*,  et  simul  etiam  de  consuramalione  seculi  seu 
fine  mundi,  ita  nihil  implicare  videlur  quominiis  pr*- 
dicta  Apocalypsis  verba  ,  licet  primario  intelliganlur 
de  tempore  Juliani  Aposlal*,  tamen  simul  secundario 
etiam  intelligantur  de  tempore  Anlichrisli.  Et  sic  non 
male  dixit  S.  Augustinus  quod  Scriptura  ibidem  lo- 
quatur  de  pressuris  ab  Anlichristo  fuluris. 

C*terum,quod  S.  doctor  non  asseruerit  per  bestiam 
quam  S.  Joannes  vidit  ascendentem  de  mari ,  esse 
inlelligendum  Anlichristum,  patet  ex  lib.  20  de  Civ. 
Dei,  cap.  9 ,  ubi  fatetur  se  necdum  satis  inquisivisse 
I  qu*nam  sit  ista  bestia.  Yerba  ipsius  loco  jam  citato  sunt : 
j  «  Qu*  sit  porro  ista  bestia,  quamvis  sit  diligentiiis  in - 
i  quirendum  ,  non  tamen  abhorret  &  fide  recta  ,  ut  ipsa 


verba  :  Deleantur  de  libro  viventium,  et  cum  justis  non  |  j;  impia  civitas  intelligalur ,  el  populus  in  fide  limn  ,  con- 


scribantur ,  ita  scribit  :  «  Fratres,  non  sic  accipere  de- 
bemus,  quoniam  quemquam  Deus  scribat  in  libro 
vit*,  et  deleat  ilium...  Prascius  est ,  pr*destinavit 
omnes  ante  constitutionem  mundi  regnaturos  cum  Fi- 
lio  suo  in  vita  *terna.  Hos  conscripsil,  ipsos  conlinet 
liber  vit*.  Denique  in  Apocalypsi  quid  ait  Spiritus 
Dei ,  cum  de  pressuris  ab  Anlichristo  fuluris  loqueretur 
eadem  Scriptura?  Consentient  illi,  inquit,  omnes  qui 
non  sunt  scripti  in  libro  vitrv.  Proinde  sine  dubitatione 
non  erunt  conscnsuri  qui  scripti  sunt.  Isti  ergo  quo- 
modo  inde  delentur,  ubi  nunquam  scripti  sunt?  Hoc 
dictum  est  secundum  spem  ipsorum,  quia  ipsi  se  seri- 
plos  putabant.  Quid  est,  Deleantur  de  libro  vitce?  Et 
ipsis  constet,  nonillos  ibi  esse.  >  Ergo,  juxla  S.  Aug., 
in  hoc  Apocalypsis  capite  non  agilur  de  pressuris  sou 
persecutionibus  quas  contra  Ecclesiam  excitavit  Roma 
pagana ,  sed  de  iis  quas  excilabit  Antichristus ,  ac 
proinde  hie  debet  intelligi  per  bestiam,  quam  S.  Joan¬ 
nes  vidit  ascendentem  de  mari.  —  Resp.  :  Neg.  ant. 


\  trarius  populo  fideli,  et  civitati  Dei.  >  Porro  qusnam 
|  civitas  foil  magis  impia,  et  contraria  civitati  Dei ,  seu 
I  Ecclesi*,  quam  Roma  pagana?  El  quinam  de  populo 
fuerunt  magis  infideles  et  contrarii  populo  fideli,  qubm 
imperatores  etlmici?  Igitur ,  etiam  altenta  mente  S. 
Aug.,  per  bestiam  recte  intelligi  potest  Roma  pagana, 
et  per  septem  besli*  capita,  septem  imperatores. 

Obj.  3°  :  Circa  tempora  ultim*  persecutionis  fue¬ 
runt  novem  in  orbe,  Romanis  subjecto,  imperatores, 
siquidem  prater  septem  supra  memoratos,  etiam  tunc 
imperatores  fuerunt  Constantinus  Magnus  et  Severus. 
Ergo,  si  S.  Joannes  hie  cgisset  de  perseculione  ul¬ 
tima,  non  tanlum  septem,  sed  novem  besti*,  seu 
,  Rom*  pagan*,  capita  expi  imere  debuisset.  —  Resp.  : 

!  Neg.  conseq.,  quia  Constantinus  magnus  et  Severus 
inter  besti*  capita  numcrari  non  possunt;  nam  in- 
primis  non  potest  numerari  Constantinus ,  quia  hie 
non  tantiim  Ecclesiam  non  est  perseculus,  sed  etiam 
|  ante  baplismum  religioni  Christian*  maxime  favit. 


et  conseq.,  quia  S.  Aug.  loco  citato  non  agit  de  pres-  quandoquidem  persecutionem  a  Diocletiano  excitalam 


suris  quas  contra  Ecclesiam  dieitur  excilatura  bestia 
ilia  quam  S.  Joannes  vidit  ascendentem  de  mari,  sed 
de  iis  pressuris  quas  dieitur  excilaturus  isle  tyran- 
nus,  qui  bestiam  illam  faciet  reviviscere,  seu  qui  im- 
perium  idololatricum  restituet :  nam  a  v.  3  usque  ad  8 
inclusive  (hujus  secundi  verba  cilat  S.  doctor)  de  tem¬ 
pore  illo  quo  bestia,  qu*  videbalur  morlua,  reviviscet, 
hie  agi,  manifeslum  ct  certum  est.  Jam  vero,  quamvis 
bestia  qu*  videbalur  morlua,  juxta  supra  dicta,  pro- 
prie  loquendo,  revixerit  tempore  Juliani  Aposlat*, 


slilerit,  et  Christianis  liberum  exercilium  eorum  re- 
ligionis  concesserit.  Elenim ,  ut  lestatur  Lactanlius , 
lib.  de  Mort.  persecut.,  cap.  24,  suscepto  imperio  Con- 
stanlinus  Augustus ,  nihil  egil  priiisquam  Chrislianos 
cullui  ac  Deo  suo  redderet.  Hrec  fuit  prima  ejus  sanclio, 
sandee  religionis  restituta ,  pro  restitutio. 

Quantum  ad  Scverum ,  respondet  D.  Bossuet,  fa- 
tendum  videri  quod  fuerit  Chrislianorum  hoslis,  quan¬ 
doquidem  esset  creatura  Galerii  Maximiani,  qui  erat 
unus  e  pracipuis  Ecclesi*  persecutoribus.  Yeriim  , 


tamen  rursiis  reviviscet  in  fine  mundi,  siquidem  etiam  |  ciim  de  dignitate  imperiali  ipsius  Severi  vix  fiat  men- 


ipse  Antichristus  sano  sensu  imperium  idololatricum 
restituet,  quatenus  nimiriim  jubebil  seipsum  pro  Deo 
adorari,  ut  ail  S.  Chrysost.,  bom.  3  in  Epist.  2  ad 
Thessal.  Et  sic  cullus  qui  soli  supremo  Domino  debe- 
tur,  tunc  rursus  deferetur  vilissim*  el  impiissim* 
creatur* ;  adeoque  erit  vere  cullus  sacrilegus  et  ido- 
lolatricus.  Et  tunc  etiam  omnes  impii  Antichristum  tan- 


tio  in  historiis,  etiam  hie  inter  reges  perfeclos,  seu 
imperatores,  de  quibus  agit  S.  Joannes,  numerari 
non  potest ,  ac  consequenler  non  est  unum  e  besti* 
capitibus.  Et  Lactantius ,  lib.  cit.,  cap.  25  et  26,  vix 
aliquid  aliud  de  Severo  habet  quam  quod  fuerit  crea- 
tus  imperator  in  ordine  ad  gerendum  helium  contra 
Maxentium,  et  quod  tunc  a  propriis  mililibus  deser 
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tus,  et  ad  vitam  communem  redaclus  fuerit.  Simile 
quid  etiam  babet  Paulus  Orosius,  lib.  7,  cap.  28,  ubi 
ait  :  Galerius  Augustus  Severum  Ccesarem  adversiis  1) Ja- 
xentium  Romamcum  exercitu  misit.  Severus  cum  urbem 
obsiderel ,  mililum  suorum  scelere  desertus  et  proditus, 
atque  ex  eo  fugiens  ,  Ravenncc  interfectus  est. 

Atlamen,  hoc  non  obstante,  dicendum  videtur  quod 
Severus  non  tantiim  fuerit  creatus  imperator  in  ordine 
ad  bellum  gerendum ,  sed  etiam  in  ordine  ad  regen- 
dum,  siquidem  sub  sua  polestate  habuit  non  exiguam 
imperii  partem,  utpatet  ex  Paulo  Orosio,  lib.  7,  cap. 

25  ;  ubi  de  hCc  re  ita  scribit :  Galerius  duos  Ccesares 
legit  ( id  est,  elegit)  Maximinum,  quern  in  Oriente  con - 
stituit,  et  Severum,  cui  permisit  Italiam,  ipse  in  1  llyrico 
constitutus.  Ex  quibus  verbis  clarum  est  quod,  sicut 
Orienti  pr*fuit  Maximinus ,  ita  Italioc  proefuerit  Seve¬ 
rus  ;  ac  proinde  hie  *que  ac  isle  imperiali  potestate 
gavisus  est.  Et  sic  nihil  implicat,  quominus  inter  be- 
sti*  capita  numeretur  Severus. 

Et  sane,  quod  inter  septem  besti*  capita  potiiis  nu- 
merandus  sit  Severus  quam  ConslanliusChlorus,  satis 
manifestum  videtur  ex  iis  qua;  de  Constanlio  Cliloro 
habet  Eusebius ,  lib.  8  Hist,  eccles.,  cap.  26,  ubi  de 
ipso  hoc  egregium  profert  elogium  :  «  Qui  solus  inter 
imperalores  nostra;  memorise,  lolum  regni  sui  tempus, 
ut  imperii  dignitas  postulat ,  exegit;  el  cum  in  aliis 
rebus  humanissimum  liberalissimumqute  omnibus 
seipsum  prsebuit,  turn  persecutions  contra  nos  intenta- 
tcc  minime  parliceps  factus  est ;  sed  pios  Christianos, 
qui  sub  ipso  vitam  degebant,  a  damno  coniumeliaque 
penitus  immunes  conservavit ;  et  neque  ecclesiarum 
sedificia  demolitus,  neque  aliquod  scelus  in  nosmachi- 
natus,  felieem  beatumque  admodum  vita;  exitum  con- 
secutusest.  j  Etlib.  1  de  Vila  Conslantini,  cap.  9,  de 
Constanlio  Chloro  rursus  ita  scribit  :  «  Cum  quatuor 
in  Romani  imperii  gubernandi  societate  jungebantur, 
solus  hie,  foedere  amiciti*  cum  Deo  omnium  guber- 
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gnitate ,  quco  imperalori  debetur ,  post  mortem  honora- 
lus. 

1 

j  Obj.  4° :  Etiam  Maxentius ,  ut  placeret  populo  Ro¬ 
mano,  cujus  jam  magna  pars  ad  fidem  conversa  erat, 
in  initio  sui  imperii  mirifice  favit  religioni  Christiana;. 
Nam,  ut  rursiis  testatur  Eusebius ,  lib.  8  Ilislor.  cc- 
,  cles.,  cap.  26,  illis,  quiejus  parebant  imperio,  in  man- 
datis  dedit,  ut  perseculionem  contra  Christianos  remilte- 
rent ;  tantamque  pietalis  speciem  pros  se  tulit,  ut  liumanus 
et  valde  mansuelus,  pree  illis  qui  imperium  ante  tenuis - 
,  sent ,  cuique  viderelur.  Ergo,  si  propterea  inter  septem 
besti*  capita  non  numeretur  Constantius  Clilorus,  quia 
favit  religioni  Christian* ,  etiam  inter  eadem  non  est 
numerandus  Maxentius.  —  Resp.  liunc  Maxenlii  favo- 
rem  non  fuisse  sincerum  et  verum,  sed  tantiim  larva- 
turn  et  liclum,  proul  loco  citato  satis  clare  insinuat 
Eusebius,  diim  verbis  stalim  objeclis  praimiltit  ha* : 
Maxentius ,  qui  Romeo  tyrannidem  occupare  inslituit,  in 
ipso  imperii  sui  ingressu  fidem  nostram  se  amplecli,  quo 
populo  Romano  placeret ,  eumque  blandiliis  deliniret  el 
assentalione,  caLLiDb  simulavit.  Et  sane  quod  Maxcn- 
;  tins  fuerit  valde  crudelis  et  prorsiis  inlands  tyrannus, 
acEcclesiae  persecutor,  patet  ex  eodem  Eusebio,  qui, 
lib.  cit. ,  cap.  27,  asseritquod  Maxentius  el  Maximinus 
in  omni  scelerum  genere  fuerint  simillimi.  El  lib.  1  de 
Yita  Conslantini,  cap.  27,  narral  quod  Maxentius  c*ca 
ac  indomila  libidine  in  Christianas  mulieres  ferri  ca;- 
perit ,  sed  quod  non  poluerit  omnino  per  suos  provi- 
dere ,  quo  facilis  sibi  ad  eas  pateret  adilus ,  Nam  illcc 
citiiis  vitam  cum  morle  commutare  volebanl,  quam  cor¬ 
pus  ei  violandum  permiltere.  Yide  et  ibid.,  cap.  29  et 
50.  Insuper  ex  Breviario  Romano  die  16  januarii  con¬ 
stat  quod  Maxentius  S.  Marcello  pap*  gravia  suppli- 
cia  minalus  sit,  nisi  deposilo  ponlificalu  idolis  irnrno- 
laret.  Nego  igilur  consequentiam,  siquidem,  ut  cx 
supra  dictis  evidens  esl,  Constantins  Clilorus  nun 
callide  vcl  frauduienter,  sed  omnino  vere  ac  sincere 
natore  pacto,  modum  vit*  a  c*terorum  instilutisalie-  |  Christian*  religioni  favit,  atque  ab  aliorum  impcralo- 
num  disparemque  conseclatus  est.  Illi  enim  Dei  eccle-  |  rum  tyrannide  abhorruit;  licet  ei  non  satis  fuerit 
sias  obsidione  vastare,  evertere  radicitus,  solo  square,  |  auctoritatis  ut  illara  tolleret  in  iis  imperii  provin  iis 
ac  lempla  ,  concussis  fundamenlis  disturbatisque ,  |  ubi  non  imperabat ;  atque  inde  factum  est  ut  cdicta 
prorsiis  delere  aggressi  sunt ;  hie  autem  a  nefando  ct  contra  Christianos  prolala  nomine  iiiius  non  seeds  ac 


dclestabili  illorum  scelere  manus  integras  etinviola- 
tas  continuit,  neque  ulla  ex  parte  se  similem  eis  preo- 
buit.  i  Ex  quibus  verbis  omnino  evidens  est  quod 
Constantius  Clilorus  non  solum  neque  perseculionis 
auclor,  sed  ne  fautor  quidem  fuerit;  ac  proinde  inter 
septem  besli*  capita  numerari  nequil ;  sed  ejus  loco 
post  Galerium  Maximianum  subslituendus  est  Se¬ 
verus. 

Nec  refert  quod  Constantius  Clilorus  a  Romanis  in¬ 
ter  deos  relatus  fuerit,  siquidem  non  est  inter  eosdem 
relatus  propter  perseculionem  Christianorum ,  aut 
propter  propagationem  idololatri* ,  sed  propter  opli- 
mos  mores  et  optimum  regimen ,  ut  testatur  Euse¬ 
bius,  supra  cit.  cap.  26,  dicens  :  Qui  primus  ex  impe- 
ratoribus  propter  singularem  morum  facilitatem  et 
mansuetudinem ,  qua  preeter  cceteros  preestabat ,  apud 
Romanos  in  deos  relatus  fuit,  omnique  splendore  ct  di- 


aliorum  imperatorum  inscriberentur  ,  et  ChrLliani 
ilium  una  cum  tribus  reliquis  imperii  sociis  adorare, 
eique  hostias  immolare  cogerentur  ;  de  qua  immolu- 
tione  agit  Eusebius,  lib.  8.  Hist,  ecclesiast.,  cap.  12. 

QUjESTIO  II. 

Quid  inlelligalur  per  bestiam  quam  S.  Joannes  vidit 
ascendentem  de  terra. 

Vers.  11  :  Et  vidi  aliam  bestiam  ascendentem  de  terra 
Per  banc  bestiam  designantur  novi  Ecclesi*  inimici, 
qui  argumentalionibus ,  philosophia,  ficlis  miraculis, 

!  et  simulatis  virtutibus  religionem  christianam  ever- 
lere  conati  fuerunt.  Itaque  hi  fuerunt  pr*cipue  isli 
qui  pagana,  seu  physico-magica  philosophic,  rnaxime 
pylhagorica  ,  imbuti ,  sub  Romanis  imperatoribus 
,  ethnicis  idololatri*  in  subsidium  venerunt,  atque  suis 
j  fallacibus  scriptis  et  libris  totum  mundum ,  ac  ipsos 
|  potissiimim  Romanos  imperalores  deeipiqjites,  et  ma- 
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gicis  artibus  seduccnles ,  in  Ecclesiam  Christique  fi- 
delcs  exeitarunt.  Diocletiano  imperante ,  eniluit  Por- 
phyrii  maxime,  et  Hieroclis  odium  in  fideles,  quorum 
posterior  (teste  Lactantio,  de  Mori,  persec. ,  cap.  1G ) 
polissimus  fuit  huic  imperatori  persecutionurn  au- 
etor ,  et  contra  Christianos  scripsit  ipso  anno  503, 
qui  primus  fuit  persecutionis.  Lactantius  etiam  ,  lib. 
5  Inst.,  cap.  2,  refert  alium  quemdam  Nicomedisc 
tempore  eodem  contra  Cliristianos  tres  libros  scri- 
psisse,  qui  quidem  erat  insignis  philosophic  professor, 
sed  a  cujus  prceceptis  vita  maxime  abhorrebat.  Illius 
opus  jam  tunc  coepil  contemni ,  et  mox  in  oblivionis 
caligine  jacuit :  Porphyrius  autem  majori  pollebat  in- 
genio,  et  mentis  acumine  ,  quam  aliorum  quispiam, 
qui  hacleniis  Ecclesiam  oppugnaverunt ;  ideoque  prc 
caeteris  solidiiis  hoc  prcstitit.  lta  Lactantius.  Ipse 
etiam  Julianus  imperator  eorum  nurnero  semet 
ascripsit,  qui  scriptis  atquc  argumentationibus  Chri- 
slianos  persequcbantur,  uli  lestantur  S.  Ilier.,  epist. 
84 ,  et  S.  Cyrillus  Alexandrinus,  in  Julian.  Item  S. 
Gregor.  Nazianz.,  orat.  4 ,  refert  quod  Julian i  aula 
rcferlissima  esset  philosophis,  magis ,  perditis  homi- 
nibus,  infeslis  fidelium  inimicis,  calumniatoribus, 
veneficis,  vanitalis  et  ambitionis  auram  aucupanlibus. 
Qui  omnes  nimii  erant  amalores  Apollonii  Thyanei, 
qui  illorum  veluti  heros  ferebalur,  et  quem  non  aequare 
solum ,  verum  etiam  praeferre  audebant  Jesu  Christo 
propter  fictitia  miracula  quae  fuerat  operalus.  Ilium 
tanquam  deum,  vel  saltern  lanquam  admirabilis  san- 
ctitatis  virum  habebant. 

Porro  praefata  bestia  dicitur  ascendere  de  terra  , 
quia  de  lerrenA  ac  humi  repenle  conversatione  in  me¬ 
dium  prodit.  Et  liabebat  cornua  duo  similia  Acjni.  Per 
cornua  videntur  intelligi  hypocrita  istorum  philoso- 
phorum  doclrina  ac  vita  ,  et  virtus  faciendi  falsa  mi¬ 
racula  ;  bsec  enim  sunt  vera  cornua  quibus  impetitur 
ac  seducitur  simplex  populus.  Et  sunt  similia  Agno, 
aut  Agni  cornibus,  quia  videntur  inslar  Agni  esse  san- 
cta,  et  servire  Domino  Deo.  Duo  agni  cornua  erant 
coelestis  doclrina  et  miracula ;  hocc  imitari  volebant 
isti  philosophi,  doctrinam  suam  diabolicam  lanquam 
coelestem  vendilantes  per  praesligias  el  falsa  miracu¬ 
la.  Loquebatur  sicut  draco,  hoc  est,  ejus  verba  et  opera 
sunt  hypocrita,  occulte  ac  dolose  venenata,  uli  solent 
esse  sibili  draconum ;  adeoque  per  omnia  sua  opera 
ac  verba  haec  bestia  elfundit  venenum  more  draconis ; 
ideoque  diabolica  illorum  philosophorum  ac  magorurn 
doclrina  aptissima  est  ad  decipiendum  homines.  Sicut 
enim  draco,  id  est,  diabolus  decipiens  Evam,  locutus 
est  per  os  serpentis ,  ita  et  loquebatur  per  os  liorum 
pseudoprophelarum . 

Yers.  12  :  Et  potestalem  prioris  bestice ,  id  est,  Rome 
paganse,  omnem  faciebatin  conspectu  ejus ;  etenim  Ro¬ 
ma  ejusque  imperatores  istos  philosophos  manulene- 
banl,  istique  faciebant  terrain  et  habitantes  in  ea  ado- 
rare  bestiam  primam ,  scilicet  Romam  in  suis  idolis  et 
imperaloribus,  cujus  curata  est  plaga  mortis ,  tempore 
Juliani  Apostate,  ul  dictum  est  quest.  prec. 

Yers.  13  :  Et  fecit  signa  magna,  etc.;  hoc  est,  phi- 
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losopbi,  opitulante  sibi  magia,  fecerunt  falsa  miracula. 
Eunapius,  in  Porphyr. ,  plurima  refert  commentilia 
prodigia,  quae  tempore  Juliani  acciderunt,  falsas  etiam 
resurrectiones  morluorum  in  vita  Porphyrii,  Maximi, 
Chrysanti ,  aliorumque  illius  oevi  magorurn.  Cum  Ju- 
lianus  in  Asia  fuisset,  mullo  pridem  antequam  christia- 
nam  religionem  desererel,  celeberrimos  philosophos 
et  magos  quj.  tunc  florebant  vidit ,  et  precipue  sum- 
mam  iniil  cum  Maximo  necessiludinem,  qui  quidem 
omnium  peritissimus  ferebalur.  Et,  ut refert  rursus  Eu¬ 
napius,  in  Maxim.,  Eusebius,  OEdesi  discipulus,  invi- 
dens  glorie  Maximi ,  vel  potius  ilium  conlemnere  si- 
mulans  ,  ut  a  Juliano  enixius  et  ipse  quereretur, 
quondam  illi  dixit  Maximum  veteratorem  esse,  ac  re¬ 
bus  indignis  vacare.  Qnadam  die,  addit  ille,  cum  parvo 
thure  ac  verbis  nonnullis  visum  elicuit  ex  simulacro 
dee  Hecatis  ,  professus  se  quoque  accensurum  cxtin- 
cta  funalia,  que  manibus  dea  gerebat  ;  et  quae  verba 
cum  ille  vix  prolulisset ,  repentinus  fulgor  lampades 
omnes  accendil.  Nihil  ultra  qucsitum  fuit,  ut  Juliano 
os  subliniretur;  qui  dixit  se  jam  invcnisse  quem  per- 
quirebat,  ideoque  Maximo  ad  se  evocato,  sese  illi  tra- 
didit.  Ilinc  videmus  quomodo  sub  imperaloribus 
elhnicis  adimplelum  sit  quod  hie  de  prodigiis  a  besliA 
perpelratis  narrat  S.  Joannes. 

Yers.  16  :  El  faciet  omnes  pusillos  el  magnos ...  ha¬ 
bere  characterem  in  dexterd  manu  sua  aut  in  frontibas 
suis;  ut  sicut  devoli  Christo,  signati  sunt  signo  Agni, 
sic  devoti  demonibus,  geslarent  characterem  bestie. 
Unde  S.  Joannes  hie  alludit  ad  ethnicorum  eonsuetu- 
dinem,  in  manibus  vel  frontibus  gerentium  nomen 
istius  numinis  cui  sese  devoverant;  vel  aliud  quoddam 
emblema,  quod  ad  numen  illud  spcctaret.  De  islA 
consuetudine  videi  i  potest  Lucianus  in  dea  Syr. 

Yers.  17  :  Et  ne  quis  possil  emere  aut  venders,  nisi 
qui  luibet  characterem,  aut  nomen  bestin’,  out  numerum 
nomhns  ejus.  Hoc  adimplelum  est  temporibus  Diocle- 
tiani  et  Maximiani,  uti  patet  ex  Veil.  Beda,  tom.  3,  in 
hymno  passionis  S.  Justini  Marlyris,  non  illius  qui 
passus  est  seculo  secundo,  sed  istius  qui  in  initio  se- 
culi  quarti  passus  est  sub  Diocletiano ;  et  de  quo  lit 
mentio  in  Martyrologio  Romano,  die  12  decembris. 
Porro  Beda,  loco  citato,  ita  scribit  :  Non  illis  emendi 
quidquam,  aut  vendendi  copia,  nec  ipsam  liaurire  aquam , 
dabalur  licentia,  antequam  ihurificarenl  detestandis  ido¬ 
lis.  Non  idem  onmino,  sed  lamcn  simile  quid  etiam 
fecit  Julianus,  qui,  teste  Theodoreto,  Cyrensi  episco- 
po,  lib.  3  Ilistor.  eccles.,  cap.  15,  polluit  nefariis  sa- 
crificiis  fontes  omnes  qui  erant  Antiochi®  el  Daphne, 
ul  nemo  aquam  liaurire  posset,  quin  profanis  sacrifi¬ 
ces,  quai  ibi  commixta  fuerant,  pollueretur.  Hoc  ipsum 
fecit  in  pane,  came,  fructibus,  oleribus,  aliisque  rebus 
esculentis  et  poculentis  omnibus,  jubens  aqua  idolis 
consecrate  aspergi  qusecumque  in  foro  essent  vena- 
lia.  Hoc  (amen  non  obfuit  quominus  indiscriminatim 
fideles  rebus  ad  victual  necessariis  uterentur,  scieutcs 
idolum  nihil  esse,  et  S.  Pauli  verbis,  1  Cor.  10,  v.25, 
adhserentes  :  Omne  quod  in  macello  vomit,  manducaie, 
nihil  interrogantes  propter  conscientiam. 

(T rente-six.) 
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QU.E5T10  III. 

Quantum  sil  bestia  cujus  numerus  est  sexcenti 
sexaginta  sex. 

Vers.  18  :  Qui  liabet  intellection ,  compute t  mmerum 
bestiix.  Numerus  enim  hominis  est;  el  numerus  ejus  sex¬ 
centi  sexaginla  sex.  Quandoquidcrn  supra,  q uses t.  1, 
demonstrare  conati  simus,  qubd  per  bestiam  non  possit 
inlelligi  Antichrislus,  bine  ullerius  inde  concludimus, 
quod  S.  Joan,  hicnondetsignum  ex  quopostremi  linjus 
niundi  fideles  polerunt  jam  nalumac  sibi  vicinum  An- 
lichrislum eognoscere;  ac proindeex jam cit.  Apoc.  loco 
nequaquam  sequitnr  Anlichristum  fore  bominem,  in 
cujus  nomine  numerales  lilterce  facient  GG6.  Cum  igi- 
Sur,  nt  ante  diximus,  per  bestiam  intelligatur  Roma 
pagana,  manifestum  est  quod  a  S.  Joanne  hie  designe- 
luraliquisex  illis  imperatoribus  ethnicis,  qui  ultimam 
perseculionein  contra  Ecclesiam  moverunt,  in  cujus 
nomine  numerales  litterae  faciunt  G6G.  Et  licet  non 
sit  ccrtum  quisnam  determinate  designelur,  tamen 
communiler  admitti  sold  quod  vel  sit  Julianus  Apo- 
stala,  vel  Diocletianus. 

Porro  illi  qui  exislimant  designari  Julianum  ,  con- 
tendunt  non  aliud  hie  bestiac  nomen  inculcari,  quam 
quo  impius  illc  religionis  nostrac  transfuga  toli  mundo 
omnibusque  seculis  notissimus  evasit;  nimirum  no¬ 
men  Graecum  « no  arr,?.  Hoc  enim  nomen  precise 
numerum  reddit ;  nam  a  apud  Graecos  valet  1 ,  n  80, 
o  70,  cG,  rursiis  «  1,  r  300,  t\  8,  ;  200;  qui  numeri 
fcimul  juncli  faciunt  66G.  Atlamen  haec  opinio  non  vi- 
detur  commode  posse  sustineri. 

1°  Quia  est  omnino  incerlum  an  illud  Juliani  nomen 
scriptum  in  medio  fuerit  ista  una  liltera  r,  quae  acqui- 
valel  duabus,  scilicet  5  sigma,  et  t  tan,  an  vero  bis 
duabus  cxnratum  fuerit.  Et  sane,  cum  supponalur 
esse  nonien  alien j us  imperatoris,  verosimilius  exara- 
tum  foil  littcris  majoribus.  Jam  verb  Graeci  in  lilleris 
majoribus  non  babent  imam,  quae  sequivalet  bis  dua¬ 
bus,  scilicet  2  cl  T.  Ergo  satis  evidens  videtur  quod 
nonien  illud  scriptum  in  medio  fuerit  non  ilia  unb, 
nempc  r,  sed  bis  duabus,  nimirum  2  et  T.  Porrb  in  boc 
supposito  prae latum  nomen  non  tantum  GGG,  sed  1 1  GO 
conficict.  Etcnim,  si  supprimas  numerum  6,  quern 
facit  c,  ct  ejus  loco  substiluas  numerum  200  ,  quern 
facit  2,  et  500,  quern  facit  T,  aique  bis  addas  re- 
liquos,  quos  faciunt  cseterac  praedicli  nominis  litlcrac, 
invenies  1 1G0. 

2"  Nomen  bestiac ,  prout  ex  verbis  supra  citalis  li¬ 
quet ,  debet  esse  nomen  proprium  alicujus  hominis, 
quo  is  passim  sen  communiler,  appellabalur  ct  co- 
gnosccbalur  ab  omnibus;  alqui  A  no  «r«  non  crat  no¬ 
men  proprium  imperatoris  Juliani,  sed  poliiis  quod- 
dam  ejus  cognomen,  quo  non  ab  omnibus,  sed  tantum 
ab  aliquibus  ( puta  Chrislianis )  appellabalur  ac  co- 
gnoscebalur,  et  quidem  per  contemplum  ,  quia  nimi¬ 
rum  b  religione  Christiana  aposlalaverat;  ergoA?™ 
non  potest  esse  nomen  besliae. 

5°  Nonien  bestiac  aut  numerum  nominis  ejus  jube- 
banlur  homines  gererc  in  manibus,  vel  fronlibus  suis, 
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1  qubd  vel  ipse  Julianus,  aut  familiarissimi  ejus  magi 

jusserinl  homines  gcrere  odiosum  et  contcmptibilo 

j  illud  nomen  kno'^e,  ergo,  etc. 

|  4°  Cerium  est  qubd  v.  18  non  agatur  de  nomine. 

j  bestiac  quam  Joannes  vidit  ascendenlem  de  terra,  sed 

;  de  nomine  besliic  prioris,  scu  istius  cujus  curata  est 

plaga  mortis;  adeo  ut  sensus  sit :  Numerus  besliic 

prioris,  seu  cujus  curata  est  plaga  mortis,  est  sexcenti 

sexaginta  sex;  alqui  etiam  ccrtum  est  qubd  Julianus 

I  Apostata  non  sit  prior  ilia  bestia,  quandoquidem  ipse 

:  istam  bestiam  reviviscere  fecerit;  ergo,  etc. 

|  Itaque  cum  S.  Joannes  hoc  cap.  proecipue  agat  de 

persecutione  Ecclesiac ,  qute  a  septem  imperatoribus 

'  Romanis  excitata  fuit,  numerus  besliic  debet  quteri  in 

i  nomine  alicujus  islorum  imperatorum.  Etenim  Roma 

j  pagana  hie  non  indigilatur  nomine  besliae,  nisi  raiione 

j'  suorum  imperatorum ,  qui  Ecclesiam  persecuti  sunt. 

s  Dicendum  igilur  qubd  bestia ,  cujus  numerus  est 

j  seKcenti  sexaginta  sex,  sil  imperator  Diocletianus. 

:  Nam  numerum  istum  in  hujus  nomine  inveniri  ma¬ 
il  ...  ...  , 

mlcstum  est;  siquidem  anlequam  esset  imperator, 
i  teste  Lacta.-.lio,  deMort.  persecut.,  cap.  9,  vocabatur 
I,  Diodes,  quod  nomen,  utdicit  idem  Lactanlius,  ibid., 

J|  ... 

:  cap.  19,  deposila  purpura  reassumpsit.  Nomini  parts 
culari  Diodes  si  adjungatur  nomen  ordinarium  impe- 
raloriic  dignitatis,  scilicet  Augustus,  manifesto  vide* 
i  bitur  in  littcris  numeralibns  Lalinis,  quibus  littcris 
I  nomen  imperatoris  Romani  convcnit  scribi,  numerus 
GGG.  DIoCLes  aVgVstVs.  DCLXV1. 

|  Insuper  qubd  Diocletianus  hie  proprie  b  S.  Joanne 
j  designelur,  etiam  inde  patet  qubd  isle  tyrannus  fuerit 
1  primus  sive  principalis  inter  septem  supra  memoralos 
imperatores,  seu  bestiie  capita.  Etenim  ipse  babeba- 
\  tur  tanquam  parens  cceterorum,  et  Maximianum  Iler- 
•  culeum,aliosquc,  qui  tunc  extitcrunt,  imperatores  fe- 
|  cit ,  prout  paid  ex  Paulo  Orosio,  lib.  7,  cap.  25, 
j  item  Lactantio,  lib.  de  Mort.  persecut.,  cap.  29.  Vide 
I  Dossuet  in  exposit.  v.  1 . 

Solvunlur  argumenla. 

Obj.  1J :  Bestia,  cujus  numerus  est  666,  probability 
j  videtur  esse  isle  imperator  ethnicus ,  cujus  imaginem, 
v.  14  et  15,  fecerunl  adorari  profani  illi  pbilosophi  et 
magi,  do  quibus  actum  est  quscsl.  price.;  alqui  isle 
est  Julianus  Apostata  ,  siquidem  ,  ut  ex  dictis  ibidem 
constat,  profanam  seu  physico-magicam  philosophiam 
imperator  Julianus  advocavit ,  ut  pratceplis  suis  et 
procstigiis  novum  labanli  idololalricc  fulcrum  suppo- 
nere,  eamque  jam  loto  orbe  fugienlem  quasi  postlimi- 
nio  rcvocare  niterctur.  Ergo,  citm  ilia  auctore ,  im- 
pulsore  ct  magistro  polissimum  usa  sit  Juliano,  per 
priememoratam  bestiam  non  videtur  alius  intelli- 
gendus  quam  impius  ille  religionis  nostroe  transfu¬ 
ga.  —  Resp.  :  Transmissis  maj.  et  min.,  neg.  con- 
seq. :  nam  non  tantum  sub  Juliano,  sed  etiam  sub 
Dioclcliano  profana  seu  physico-magica  philosophia 
maxi  mb  enituit ,  ut  liquet  ex  dictis  qusest.  price,  Et 
j  sane,  qubd  S.  Joannes  agat  de  Diocletiano,  cx  lexlu 
manifestum  est :  siquidem  in  eo  agilur  de  beslib  priore, 


uti  liquet  cx  v.  17  ;  alqui  a  vero  prorsus  alieuuin  est 


cujus  curata  est  plaga  mortis,  seu  quae  tempore  Ju* 
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liani  revixil ;  item  agitur  de  illA  beslia  quae  hominibus 
prohibuit  emere  ant  vendere,  nisi  priiis  thurific&ssenl 
detestandis  idolis,cum  quorum  nominibus  simul  in- 
scribebantur  autinsculpebantur  nomina  imperaiorum; 
boc  aulem  non  fuit  prohibitum,  nisi  tempore  persecu- 
t  onis  Diocletiani.  Nam  licet  Julianus  etiam  simile 
ijuid  fecerit,  non  est  lamen  idem  quod  feeerat  Dio- 
iletianus,  uli  observavimus  quaest.  praec.  Et  id  etiam 
ulteriiis  potest  demonstrari  ex  SS.  Basilio,  oral,  in 
Jul.,  ct  Gregor.  Nazianz.,  orat.  3  in  JuE,  qui  asse- 
runl  quod  bic  imperator  idem  intenderit  facere  quod 
ante  ipsum  feeerat  Diocletianns ,  ac  eonsequenter  in- 
nuunt  quod  a  parte  rei  idem  non  fecerit.  Unde,  dum 
Sozomenus,  lib.  5,  cap.  18,  ait  quod  Julianus  in  hoc 
f'uerit  imitatus  Piocletianum  ,  id  inlclligendum  cst 
quod  ipsum  fueril  imitatus  quoad  aliquid  ,  scilicet 
quoad  hoc  quod,  siculi  Dioclelianus  publico  edicto  ho- 
minibus  probibuerat  vendere  aut  emere,  nisi  prius  j 
immolftssent  idolis,  ita  Julianus  noluerit  ut  homines  } 
sibi  ad  viclum  necessaria  procurare  possenl ,  nisi  si¬ 
mul  profanis  sacrificiis  polluerentur,  uti  rursus  ob¬ 
servavimus  quaest.  praeced.  Interim  tamen  publicum 
cdiclum  aut  legem  desuper  nunquam  edidit,  siculi 
ante  ipsum  ediderat  Diocletianus ;  ac  proinde  quod 
hie,  v.  17,  dicilur,  videlicet  neminem  potuisse  emere 
aut  vendere,  nisi  haberet  characterem  aut  nomen  | 
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nam  beslia  comparere  deberet ;  ergo  nnmerus  GGG 
non  in  nomine  Graeco  ipsius  imperii,  sed  in  nomine 
alicujus  imperaloris  quaeri  debet.  Insuper  dicilur  quod 
sit  mmertis  hominis ,  id  est ,  qui  reperilur  in  nomine 
alicujus  hominis;  ac  proinde  nonest  quaerendus  in 
nomine  imperii. 

Obj.  2° :  Nomen  bestiae  baud  dubic  est  nomcn  alicu¬ 
jus  imperaloris ;  alqui  praefalus  imperator  tempore 
sui  regiminis  non  vocabatur  Diodes,  sed  Dioclelianus ; 
cui  si  addatur  nomcn  impcraloriae  dignitatis ,  scilicet 
Augustus,  litlerae  numcralcs  non  66G,  sed  672  confi¬ 
dent  ;  ergo  numerus  nominis  beslke  non  potest  quaeri 
in  his  verbis  :  Diodes  Augustus.  Etenim  siculi  quis 
ineple  diceret  quod  nomen  moderni  pontificis,  scilicet 
dementis  XIII,  sit  Carolus,  tametsi  ante  ponlificalum 
ita  vocaretur,  sic  paritcr  ineptc  videlur  did  quod  no¬ 
men  praememorali  imperaloris  fuerit  Diodes ;  quarn- 
vis,  antequam  esset  imperator,  ita  appellatus  sit. — 
Resp.  :Neg.  conseq.,  quia  nomen  Dioclelianus  non  est 
subslantialiter  diversum  a  nomine  Diodes,  sed  polius 
unum  ac  idem ,  sed  magis  latinizatum ;  ac  proinde 
iste  imperator  aeque  cognoscebatur  sub  nomine  Dio- 
cles ,  praeserlim  si  ei  addebatur  nomen  Augustus,  ac 
sub  nomine  Dioclelianus ;  et  eonsequenter  numerus 
nominis  bestiae  recle ,  sen  cum  bono  fundamento, 
quaeritur  in  praedictis  verbis  :  Diodes  Augustus.  At- 
bcslioe  aut  numerum  nominis  ejus,  tanliim  competit  ]  vero,  cum  nomen  Clemens  sit  omnino  subslantialiter 


tempori  perseculionis  Diocletiani. 

Inst.  :  Bestia  prior,  cujus  curala  fuit  plaga  mortis, 
est  Roma  pagana,  scu  imperium  Romanum  idolola-  j 
tricum,  e  cujus  seplem  capitibus  unum  est  Dioclelia¬ 
nus,  prout  dictum  fuit  qusest.  1 ;  ergo  male  asscritur 
quod  Diocletianus  sit  ipsamet  bestia.  —  Resp.  :  Neg. 
conseq.,  quia,  cum  Roma  pagana  non  indigilctur  no¬ 
mine  bestioe ,  nisi  rationc  suorum  imperaiorum  ,  Ec- 
clesiam  persequenlium  ,  numerus  GGG  non  cst  quae- 
rendus  in  nomine  ipsius  imperii,  sed  in  nomine  ali¬ 
cujus  imperatoris;  qui,  quamvissit  unume  septem  be- 
stiae  capitibus,  tamen  hoc  non  obstante  potest  simul  verbis  Graecis.  Etenim  siculi  Sibyllae,  quae  olim  in 


diversum  a  nomine  Carolus,  ineple  quis  diceret  quod 
nomen  moderni  pontificis  sit  Carolus ,  quia  sub  hoc 
nomine  jam  non  cognoscerelur.  Aliud  foret  si  nomen 
Carolus  tanliim  accidentaliler,  seu  quoad  unam  alle- 
ramve  littcram  esset  immulatum,  pula  si  dicerelur 
Carolinus.  Tunc  enim  modernus  ponlifex  adhuc  eliasa 
posset  vocari  Carolus ,  siquidem  aeque  sub  hoc  ac  sub 
illo  nomine  cognosci  valeret. 

Obj.  3°  :  S.  Joannes  Apocalypsim  scripsit  Graece  ; 
ergo  numerus  nominis  beslke  non  potest  quaeri  in 
praefalis  verbis  Latinis ,  sed  debet  quaeri  in  verbo  aut 


did  ipsamet  beslia.  Etenim  quod  bestiae  capitibus  etiam 
simul  competat  nomen  ipsius  bestiae  ,  patet  hie  ex 
v.  2,  ubi  S.  Joannes  ait :  Et  bestia  quam  vidi  similis 
oral  pardo.  Quae  verba  inlelligunlur  de  Maximiano 
Ilerculeo,  qui  fuit  unum  e  seplem  bestiae  capitibus,  ! 


I  nomine  Christi  fuluri  numerum  888  praedixerunf , 
bunc  numerum  nominis  ejus,  scilicet  IH20T2,  juxta 
I  compulum  Graecum  colligi  voluerunt ,  quia  Greece 
l  scripserunt,  ita,  quia  S.  Joannes  etiam  Graece  scripsit 
Apocalypsim  ,  vero  simile  est  numerum  nominis  be¬ 


nt  vidimus  quaest.  1.  Item  infra,  cap.  17,  ubi  angelus,  js  slice  juxta  similem  Graecortim  compulum  calculandum 


mysterium  bestiae  exponens,  ait,  v.  11  :  Et  bestia,  | 
quae  er at ,  et  non  est...,  de  septem  est,  ct  in  inlerilum 
vadit;  ubi  vides  quod  rursus  nomen  bestiae  tribua- 
lur  uni  e  septem  bestiae  capitibus. 


esse. — Resp.  :  Neg.  conseq. :  nam  non  obstante  quod 
S.  Joannes  Apocalypsim  scripserit  Graece,  tamen  nu¬ 
merus  praefatus  quaerendus  est  in  lingua  Latina  :  siqui¬ 
dem  ,  ut  supra,  quaest.  I,  probation  est,  ea  quae  boc 
Caetcriim,  quod  numerus  666  non  in  nomine  impc-  !  |  cap.  de  beslia  prophetavit  S.  Joannes,  impleta  fuerunt 


rii ,  ac  eonsequenter  non  in  istis  verbis  Graecis  II 
AATINH  BASIAEIA,  imperium  Latinum,  quaerendus  sit 
(in  quibus  tamen  eumdem  quacril  Kerkherdere),  etiam 
inde  demonslralur  quod  istud  nomen  sit  nimis  gene- 
rale  et  vagum,ac  proinde  ex  eodem  cognosci  nequeat 
quandonam  bestia  comparere  debuerit ,  an  videlicet 
sub  Decio,  an  sub  Yaleriano,  etc.;  alqui  tamen  ex 
v.  18  omnino  dare  patet  qubd  S.  Joannes  dederit  si- 


i  in  imperio  Romano  idololatrico,  scu  tempore  Romae 
paganae.  Jam  vero  imperatores  istius  lemporis  non 
habucrunt  nomina  Gracca,  sed  Latina.  Ergo,  cum  in 
prophelia  S.  Joannis  agatur  de  imperatore  Latino, 
numerus  nominis  ejus  pariter  quaerendus  in  nomine 
Latino,  non  autem  in  Graeco.  Porro ,  quidquid  sit  de 
aUthenlicitate  oraculorum  Sibyllaruin ,  respondeo 
numerum  nominis  Christi  non  ideo  proecise  colligcn  > 


gnum,  ex  quo  homines  cognoscere  possenl  quando- dum  fuissc  juxta  compulum  Graecum,  quia,  v.  g.,  Si- 
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bylla  Erythrsea  ,  quae  praefatam  numerum  in  nomine  f 
Redemptoris  fore  prcedixit ,  Greece  scripsit,  sed  quia  j 
nomen  Salvatoris  juxta  stylum  vel  morem  Graecorum 
scriptum  aut  pronunliulum  fait.  Veriun ,  cum  nullum 
nomen  prsefatorum  imperatorum  ethnicorum  juxta 
stylum  vel  morem  Graecorum  scriptum  aut  pronun- 
tiatum  fuerit,  numerus  666  nominis  bestiae  juxta 
similcm  Graecorum  computum  nequaquam  calculari 
potest. 

Inst. :  In  ipsa  urbe  Romana  tempore  prsememora- 
torum  imperatorum  adeb  communis  erat  lingua  Graeca, 
ut  feminae  etiam  Greece  loquerentur;  et,  uli  conqueri-  I 
lur  poeta  Juvenalis,  sub  Nerone, 

...In  Tiberim  defluxit  Orontes; 
id  est,  lingua  Graeciae  Romam  transiit.  Deinde  inter 
Asiaticos,  ad  quos  scribebat  S.  Joannes,  Romani  im-  h 
peratores  in  numismalibus  et  inscriptionibus  Graeco  | 
idiomate,  nunquam  Latino,  exprimebantur,  uti  patet  | 
ex  inscriptionibus  quas  refert  Gruterus.  Ergo  nomina  1 
Romanorum  imperatorum  videntur  isto  tempore  juxta  g 
stylum  Graecorum  scripla  aut  pronuntiata  fuisse.  • —  I 
Resp. :  Neg.  conseq.;  nam,  licet  in  urbe  Romana  et  i 
locis  adjacenlibus  lingua  Graeca  esset  admodiim  com¬ 
munis,  lamen  inde  nullateniis  deduci  potest  quod  no¬ 
mina  imperatorum  fuerint  Graeca;  siquidem  et  hodie- 
dhm  lingua  Gallica  in  plurimis  Europae  provinciis 
communissima  est,  et  tamen  hoc  non  obstante,  nomi¬ 
na  regum  aut  principum,  pula  Germanorum,  Hispano-  § 
rum,  etc.,  non  sunt  nomina  Gallica,  nec  in  Diploma-  1 
libus,  quae  immediate  ab  ipsorum  aulis  emanant ,  § 
idiomate  Gallico  exprimi  solent;  sed  semper  expri- 
muntur  vel  idiomate  Latino,  vel  idiomate  islarum 
provinciarum  proprio.  Cum  igitur  idioma  proprium 
imperii  Romani  esset  Latinum,  nomina  imperatorum 
quoque  erant  Latina,  et  idiomate  Latino  in  Diploma- 
tibus  ac  publicis  cdictis  expressa  fuerunt,  prout  vi- 
dere  est  apud  omnes  antiquos  bistoricos.  Quamvis 
ergo  inter  istos  Asiaticos,  qui  non  callebant  linguam 
Latinam,  pro  majori  commoditate  populi,  imperalo- 
res  in  numismalibus  Graeco  idiomate  expressi  fuerint, 
hoc  nobis  nequaquam  obest,  quia  isto  idiomate  non 
exprimebantur  de  communiter  conlingenli,  atque  insu- 
per  eo  non  obstante,  nomina  propria  imperatorum 
fuerunt  semper  Latina. 

Obj.  4° :  Juxta  antiquum  Romanorum  usum  littera 
D  non  videtur  numerum  quingentorum  designasse ; 
ulpote  quem  illi  litteris  p)  exprimere  solebant.  Unde 
Dominicus  Baudius,  vir  eleganti  lilteratura  ornalissi- 
mus,  Epist.  centur.  1,  ep.  79,  desuper  ita  scribit  : 
Inter  lilteras  numerorum  indices  non  refero  D,  quee 
plerisqucimperitis  videtur  designare  quingenta  :  sed  pue-  j 
rili  errore  id  accidit  ob  affmitatem  liujus  notee  [j  et  D. 
Consimili  modo  factum  ut  Pandectee  signiheentur  per  ff,  I 
quod  Greed  uterentur  hac  nolulci  n...  Vidi  tamen  non  ! 
abstirdos  homines ,  qui  vulgarem  hallucinationem  defen- 
sum  irent  aucloritate  Martiani  Gapellce ,  aliorumque  ejus 
farince.  Im6  in  versiculis  seu  sentenliis  chronographi- 
eis,  quae  annis  abbinc  ducentis  scribebantur,  littera  D  i  j 
numeralis  non  erat,  uti  inter  alia  demonstrari  potest  I  I 
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exversibus  de  morteCaroli  V  apud  Ponlum  Hcuterum 
in  Historia  de  rebus  Belgicis,  ad  ealeem,  ubi  inter 
caetera  habetur  hoc  chrono-distichum  : 

Ceesareos  fasCes  tlbl  Ferdlnande  reslgno  : 

InCoLo  CoeLestls  atria  Magna  poLI. 

Ergo  male  cum  D.  Bossuet  quaerimus  numerum  be¬ 
stiae  666  in  praefatis  vocabulis  :  Diocles  Augustus , 
quandoquidem  haec  tantum  faciant  166.  —  Resp.: 
Neg.  ant.;  nam  etiam  Romani  numerum  mille  litteris 
03  exprimere  solebant,  et  tamen,  hoc  non  obstante, 
littera  M  apud  ipsos  designabat  jam  memoratum  nu¬ 
merum,  ut  omnes  litterati  falentur;  ac  proinde  ex  eo 
quod  numerum  quingentorum  expresserint  litteris  pj, 
male  concluditur  quod  littera  D  eumdem  numerum  non 
designaverit.  Quantum  vero  ad  Don.'inicum  Baudium, 
eidem  praeter  Martianum  Capellam  oppono  Valerium 
Probum,  primi  seculi  grammaticum,  cujus  meminit 
Suetonius,  lib.  de  Claris  Grammalicis.  Is  autem,  lib. 
de  Nolis  Romanorum,  pag.  1478  edit.  Colon,  seu  Ge- 
nev.  anni  1622,  sic  habet  :  C  centum  significat ,  quia 
prima  littera  ejus  numeri  est;  D  quingenta,  quia,  ut  non- 
nullis  placuit,  C  D  subsequatur ;  vel,  ut  aliis,  quia 
inter  lianc  et  M,  quod  mille  significat ,  quinque  littered 
intercedant. 

Nec  did  potest  auctoritatem  istam  enervari,  non 
solum  ob  ineptas  rationes  quas  afferl  Valerius  Pro¬ 
bus,  sed  quia  ex  illis  ipsis,  et  ex  toto  stylo  incompto 
ac  minus  Latino  istins  libelli,  seu  illorum  fragmenlo- 
rum,  quae  edidit  Dionysius  Gothofredus,  gravis  oritur 
suspicio  vel  hunc  librum  non  esse  Valerii  Probi,  qui 
primo  seu  aureo  seculo  vixit,  vel  eerie  interpolaluin 
et  corruptum  esse.  Istud,  inquarn,  dici  non  potest  : 
nam  non  enervatur  aucloritas  alicujus  bistorici  per 
hoc  quod  rationes  ob  quas  narrat  tale  vel  tale  quid 
contigisse,  non  subsistant,  siquidem  eo  non  obstante 
potest  esse  fidelis  in  referendis  factis  sui  temporis. 
Ac  proinde  sufficit  nobis  quod  Valerius  Probus  refe- 
rat,  litteram  D  juxta  antiquum  Romanorum  usum  si- 
gniticAsse  quingenta;  licet  ratio  quam  desuper  allegat 
videatur  inepta.  Quod  verb  attinet  stylum  incomptum 
et  minus  Latinum  istius  libelli,  inde  pariter  infundate 
concluditur,  ilium  vel  non  esse  Valerii  Probi,  vel 
eumdem  interpolalum  et  corruptum  esse ;  nam  quod 
etiam  optimi  Latini  non  semper  scribanl  oeque  ele¬ 
ganti  stylo,  sed  subinde  satis  incompto  et  obscuro, 
manifestum  est  ex  variis  scriptis  ac  libellis. 

Denique  quod  ex  Ileutero  allalum  est  de  versibus 
in  morte  Caroli  V,  etiam  nihil  evincit,  quia  inde  lan- 
tum  sequitur  quod  littera  D  apud  quosdam  particula- 
res  numeralis  non  haberelur,  tametsi  de  communiter 
contingenti  vere  tabs  foret  :  eodem  fere  modo  quo 
jam  ex  opposito  littera  Y  apud  quosdam  particulares 
numeralis  est,  tametsi  de  communiter  contingenti  labs 
non  sit. 
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CAP.  XIV.  QUzEST.  1.  QUAL1S  1STA  MULT1TUD0  V1RGINIJM. 
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Hoc  capite  S.  Joannes  consolalur  fideles  qui  post  scri- 
ptam  Apocalypsim  passuri  erant  crudelitates  tyranno- 
rum,  seu  imperalorum  elhnicorum  ;  eis  exponit  prce- 
mia  qucc  d  Christo  Domino  consecuturi  sunt,  atque 
ila  animat  ad  firmam  ipatientiam.  Angeii  annuntiant 
instare  Itoram  judicii  Cliristi,  atque  magnai  Babylonis 
excidium.  Cultoribus  bestial  infernus  inlenlalur. 

QUiESTIO  PRIMA. 

Qui  el  qualcs  sint  centum  quadraginla  qualuor  millia 
virginum. 

Vers.  1  :  El  vidi,  et  ecce  Agnus  stabat  supra  montem 
Sion.  Hoc  est,  dum  inter  visas  totcalamilates,  ac  di- 
ras  perseculiones  stupens  ct  dolens  hinc  hide  cir- 
cumspexi,  exhibita  est  mihi  alia  rerum  facies  :  nimi- 
rum  Agnus  cum  gloria  sians  supra  montem  Sion. 
Porro  mons  Sion  est  civilalis  Jerusalem  suprema  arx, 
in  qua  Salomon  acdificavit  templum  ac  regium  pala- 
tium.  Ilinc  illc  mons  factus  est  singulars  figura  ct 
catholicac  Ecclcsisc,  el  coelestis  civilalis,  in  qua  nunc 
regnat  Chrislus  Dominus.  Et  ideo  illedicit,  psal.  2: 
Ego  autem  constilulus  sum  rex  ab  eo  super  Sion  mon¬ 
tem  sanctum  ejus  .  prcedicans  prceceptum  ejus  ;  atque 
proplerea  S.  Joanni  Agnus  apparet  supra  montem 
Sion,  el  apparet  sians,  id  est,  gloriosus  ac  resusci- 
tatus  a  mortuis. 

Et  cum  eo  centum  quadraginta  quatuor  millia,  lia- 
bentes  nomen  ejus,  et  nomen  Patris  ejus  scriplum  in 
frontibus  suis ;  non  nomen  beslioe,  sed  nomen  Agni  ac 
Dei  Patris ;  et  hoc  geslabant  in  frontibus  suis  :  quia 
nempe  magnum  illud  unigenili  Dei  nomen  coram  im- 
peratoribus  etlmicis,  et  cunclis  eis  adhaerentibus  ty- 
rannis  ac  potestalibus  libera  voce  confessuri  erant. 
Nonnulli  putant  signum  istud  esse  sacrosancta  Jesu 
Christi  sacramenla,  praesertim  baplismum  et  confir- 
malionem  ;  nam  hoc  poslerius  datur  in  fronte ;  alta- 
men  vero  similius  est  quod  lhc  per  illud  signum  intel- 
ligatur  queedam  alia  istorum  sanctorum  praerogativa, 
de  qua  supra,  cap.  3,  v.  12,  dicilur  :  Qui  vicerit...., 
scribam  super  earn  nomen  Dei  mei,  et  nomen  civitalis 
Dei  mei  nova  Jerusalem....,  et  nomen  meum  novum. 
Porro  per  hanc  pracrogalivam  videtur  posse  intelligi 
aureola  martyrii  aul  sanctae  virginitatis. 

Cacterum  Alcazar  pul  at  praefata  centum  quadra¬ 
ginla  qualuor  millia  esse  duodecim  signatorum  mil¬ 
lia  ,  cx  singulis  duodecim  tribubus  filiorum  Israel, 
supra,  cap.  7  ;  nam  duodecies  duodecim  sunt  cen¬ 
tum  quadraginlaquatuor.  Atlamen  id  dici  non  potest, 
quia  cap.  7  agitur  de  solis  Judaeis;  hie  vero  agilur 
eiiarn,  el  quidem  praecipue,  de  christianis  geniilibus. 
Longe  lamen  plura  millia  sunt,  ac  proincle  videtur 
hie  numerus  pro  indefinito  et  maximo  numero  usur- 
pari,  qualis  est  prcedeslinalorum,  praeserlim  marly- 
rum,  qui  persecutionibus  omnibus,  de  quibus  antea 
in  hoc  libro  sermo  fuil,  restitere.  Vide  quae  de  duode-  I 
narii  numeri  significalione  diximus  cap.  A,  quacst.  1. 

Vers.  2  :  Et  audivi  vocem  de  coclo,  lanquam  vocem  ■ 
aquarum  mullarum.  Ilaec  est  vox  centum  quadraginta  J, 


quatuor  millium,  Agni  Iriumphum  exornantium.  Di- 
citur,  lanquam  vocem  aquarum  mullarum,  quia  erat 
numerosissimuspopulus ;  Apoealypsis  enim  per  aquas 
passim  inlelligit  populos  ;  et  id  patet  infra  ex  cap.  17, 
v.  15.  Et  hinc  liquet  quod  centum  quadraginta  qua¬ 
tuor  millia  hoc  loco  imporlent  non  determinatum, 
sed  indeterminatum  numerum  omnium  utriusque 
s.exus  virginum. 

Vers.  3  :  Et  cantabant  quasi  canticum  novum....,  et 
nemo  polerat  dicere  (imo  nequidem  discere ,  ut  habet 

textus  Graccus)  canticum,  nisi . qui  etnpli  sunt  de 

terra.  Neque  angeii ,  neque  viventes  homines  discere 
polerant  vel  canere  hoc  canlicum ,  utpole  quod  mar- 
lyrum  duntaxat  et  virginum  coram  Dei  solio  conci- 
nere  intererat ;  pro  illis  enim  tantinn  compositum 
fuerat.  Continebat  quippe  eos  sensus  qui  ad  illos  tan- 
liun  pertinebant,  et  ad  vicloriam  spectabant ,  quain 
illi  retulerant.  Empli  sunt  de  terra,  ab  origine  quidem 
ex  numero  mortalium  sunt,  sed  merita  sanguinis  Agni 
.illos  de  peccali  ac  mortis  servitule  eduxerunl ,  ul  in 
coelo  innocentiae  suae  mercede  atque  beata  immorla- 
litate  gauderent,  feliciter  de  gulture  draconis,  atque 
idololalrarum  illecebris  liberal*!. 

Vers.  4  :  Hi  sunt,  qui  cum  mulieribus  non  sunt  coin  • 
quinati;  virgines  enim  sunt.  Cum  juxla  prophelarum 
stylum  fornicatio  idololatriam  significet ,  virginitas 
sordibus  saerilegi  cullus  immunitatem  designare  vide- 
|  tur.  Itaque  secundum  Bossuel  et  Calmet  isti  hoc  sensu 
virgines  sunt ,  quod  non  ceciderint  in  immunditiam 
coitus  idololatrici ,  in  quam  tempore  Romae  paganse, 
melu  lormcntorum  ceciderant  varii  alii.  Hie  autem 
sensus  non  impedit,  inquit  idem  Bossuet ,  quominus 
S.  Joannes  sitnul  expresserit  singularem  quamdam 
praerogativam  SS.  virginum,  seu  eorum  qui  illibatum 
virginitatis  florem  custodierunt ;  de  qua  praerogativa 
in  tertia  parte  libri  Pastoralis  ita  scribil  S.  Grego¬ 
rius  :  Singulariter  canticum  Agno  cankire  ,  est  cum  eo 
in  perpetuum  pree  yvleris  fidelibus  etiam  de  incorru- 
ptione  carnis  gaudere.  Item  S.  P.  Aug.,  lib.  de  S.  Vir- 
ginitate,  cap.  27,  hoc  modo  SS.  alloquens  virgines  : 
Vos  affertis  ad  nuptias  Agni  canticum  novum,  quod 
cantalis  cilliaris  vestris.  Non  utique  tale  quale  canlat 
universa  terra,  cui  dicilur  :  «  Cantale  Domino  canticum 
novum ;  cantale  Domino ,  omnis  terra ;  n  sed  tale  quale 
nemo  potest  dicere  nisi  vos.  Sic  enim  vos  vidit  in  Apo- 
calgpsi  quidam  pree  cceteris  dileclus  Agno....  Ipse  vos 
1  vidit  duodecies  duodena  millia  sanctorum  citharcedorum 
illibatai  virginitatis  in  corpore ,  inviolatce  veritalis  in 
corde.  Et  quia  sequimini  Agnum  quocumque  ierit ,  scri - 
psil  ille  de  vobis.  Quo  putamus  hunc  Agnum  ire  ?  In 
quos  saltuset  prala?  Ubi,  credo,  sunt  grandia  gaudia  , 
non  gaudia  seculi  hujus  vana ,  insanue  mendaces ;  nee 
gaudia,  qualia  in  ipso  regno  Dei  cceteris  non  virginibus 
erunt;  sed  d  cailerorum  omnium  gaudiorurn  sorte  distin- 
cta.  Gaudium  virginum  Cliristi  de  Christo,  in  Christo, 
cum  Christo,  post  Christum,  per  Christum,  propter  Chri¬ 
stum.  Nam  sunt  aliis  alia,  sed  nullis  tali  a.  Ex  quibus 
aliisque  supra  dictis  liquet  quod  per  canticum  novum 
hie  inlelligatur  SS.  martyrum  ac  virginum  auroola. 
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Porr6  S.  Joannes  (licit  esse,  non  novum  canticum, 
sed  quasi  novum  :  nimirum  ipsum  comparat  ad  com- 
iftunem  omnibus  sanctis  gloriam ,  et  sic  non  est  no¬ 
vum  ,  sed  duntaxat  quasi  novum ,  quia  non  est  nisi 
quoddam  ejus  additamentuin. 

Hi  empti  sunt  ex  liominibus,  primitice  Deo  et  Agno; 
hoc  est,  Deus  per  misericordiam  suam  illos  de  medio 
peccatorum  atque  idololatrarum  eripuit ;  et  a  pericu- 
lis  el  communi  contagione  pr®servavit,  eosque  in 
licereditatem  prseclaram  atque  distinctam  sibi  elegit. 
Primitice  ea  dicuntur  nonnunquam,  quae  in  re  quavis 
optima  sunt  et  prsestanlissima ;  quo  sensu  Jeremias, 
cap.  2,v.  3,  ait  Jsraelem  Domino  fuisse  dedicatum 
veluti  primitias  :  Sanctus  Israel  Domino,  primitice  fru- 
gum  ejus.  Itaque  sicut  Israel  pr®  omnibus  gentibus 
i'u it  clectus  et  dilectus  Deo,  eique  oblatus  quasi  pri- 
mili®,  ut  essel  populus  ejus  peculiaris,  fidelis  et  san¬ 
ctus,  sic  ex  omnibus  Chiistianis  marlyres  et  virgines 
quasi  primiti®  nobilissim®,  Deoque  acceptissimafc,  se- 
cernuntur  et  offeruntur  ;  ac  proinde  hie  vocantur  pri- 
milice,  quia  sunt  inter  sancloS  praistantissimi  et  nobi- 
lissimi.  Hinc  S.  Ilieron.,  lib.  1  contra  Jovinianum,  de 
Prserogativa  virginum,  ilascribit  :  Si  virgines  primitice 
Dei  sunt,  ergo  viduce  et  in  matrimonio  conlinentes  crunt 
post  primitias  ,  id  est ,  in  secundo  et  tertio  gradu  ;  nee 
prius  perditus  populus  salvari  poterit,  nisi  tales  liostias 
caslitalis  Deo  obluleril,  et  immaculatum  Agnum  purissi- 
mis  victimis  reconciliaverit. 

QUCESTIO  II. 

De  quibusdam  aliis  hoc  caput  concernenlibus. 

Vers.  6  :  Et  vidi  allerum  angelum  volantem  per  me¬ 
dium  coeli,  habentem  Evangelium  ceternum.  Post  perse- 
cutorum  interitum,  et  idololatriae  excidium  nihil  aliud 
restabat,  nisi  ut  Jesu  Christi  Evangelium  regnaret, 
per  omnem  terrain  annuntiaretur ,  et  ultio  repelerc- 
lur  ob  effusum  martyrum  sanguinem.  IIoc  autem  an- 
nunliat  augelus  qui  bic  apparel.  Gerit  Evangelium 
ceternum,  ad  finem  usque  seculorum  duraturum  ;  qua 
in  re,  et  a  lege  Mosaica  dislinguilur,  qua:  ad  Messiam 
usque  tantiim  duravit,  et  ab  inani  genlilium  religio- 
ne,  in  omnibus  terrarum  plagis  jamjam  delenda  atque 
exterminanda. 

Vers.  7  :  Timete  Dominum....,  quia  venit  horajudi- 
cii  ejus.  Gentiles  populi,  qui  bactcnus  in  ignoranlice 
caligine  et  Deiconlemptu  vixislis,  incipile  ilium  time- 
re,  adorare,  amare ,  nisi  onme  justiti®  illius  pondus 
subire  velitis.  Prope  est  ut  pcrcutiat ,  sed  antea 
minas  intentat,  ut  ictus  evilandi  vobis  lempus  suppe- 
ditet. 

Vers.  8  :  Alius  angelus  seculus  est  dicens  :  Cecidit, 
cecidit  Babylon  ilia  magna;  id  est,  excidium  jam  de- 
cretum  est,  jam  cerius  est  ejus  inlcritus ;  Deus  enim 
sententiam  in  earn  pronuntiavit.  Babylonis  nomine 
Roma  intelligilur ,  a  barbaris  populis  qui  Romanum 
imperium  invaserunt,  oppugnata,  et  ab  Alarico  capta 
atque  direpta.  S.  Joannes  hie  alludit  ad  ilia  Jeremice 
verba,  cap.  51,  v.  8  :  Subit'o  cecidit  Babylon  et  con- 
trita  est;  vel  ad  ilia  Isai®  cap.  21,  v.  9  :  Cecidit,  ceci¬ 
dit  Babylon ,  el  omnia  sculptilia  deorum  ejus  contrila 


sunt  in  terrain.  Babylonia  nondum  ceciderat,  quando 
prophet®  illi  ila  Ioquebantur ;  sed  illius  excidium  in 
decretis  Dei  jam  eratconstitutum.  Idipsum  hoc  in  loco 
dicendum  de  Roma,  idolorum  cullui  mancipata,  et 
quae,  fidoles  persequebatur.  Illius  uii  et  idololatriae 
eversionem  in  ccterno  Dei  judicio  jam  decretam  es¬ 
se,  et  nunc  instare,  hie  proedicit  angelus.  Prcedi- 
j  ctionis  hujus  eventus  planissimd  videbitur  cap.  17 
!  et  18. 

Qua  a  vino  irce  fornicationis  suce  potavil  omnes  genles. 

!  Propinavit  ilia  omnibus  gentibus  calicem  irce  Dei,qu® 
justa  est  poena  proslitulionis,  et  idololatriae,  in  quam 
illos  impulerat.  In  se  ipsam  onmesque  sceleris  sui 
participes  Domini  ultionem  pertraxit. 

Vers.  9  :  Terlius  angelus  explicat  ea  quae  duo  prio- 
res  pr®dixerant.  Ait  autem  quod  quicumque  bestiam 
|adoraverit,  vel  in  se  illius  characterem  acceperit, 
v.  10,  bibet  de  vino  irce  Dei....,  et  cruciabitur  igne 
et  sulpliure  in  inferno ,  in  conspeclu  angelorum  san¬ 
ctorum  ,  et  ante  conspectum  Agni.  Agnus  eorum 
judex  erit,  angeli  erunl  supplied  spectalores  ,  dm- 
noones  verb  ministri.  Hie  opponit  vinum  ir®  Dei, 
calici  quern  Babylon  amatoribus  suisbibendum  dedit. 
Qui  biberit  ex  calice  Babylonis,  calice  ir®  Dei  in¬ 
ti  ebriabitur. 

Vers.  14  :  Eoce  nubem  candidam.  Ecce  divini  judicii 
apparatUm,  el  pr®ludia  ejus  ultionis  de  quft  supra 
fuit  sermo.  Apparel  Jesus  in  nubibus  quemadmoduin 
s®pe  in  Evangelio  pr®monuit  se  venturum  ad  ultio¬ 
nem  suam  cxercendam.  Habentem...  in  manu  sud  fal- 
cem  aculam.  Proxima  Domini  ultio  v.  14  et  seq.  nobis 
exhibelur  sub  imagine  messis  atque  vindemi® ;  qu® 
figura  apud  prophetas  est  familiaris ;  Joel.  3,  v.  13  : 
Millile  falces,  quoniam  maluravit  messis ;  venite  el  de- 
scendite,  quia  plenum  est  torcular,  exuberant  torcularia. 
Vido  et  Jeremiam,  Thren.  1,  v.  15. 

Vers.  16  :  Demessa  est  terra;  Romanum  imperium 
vastatum  est,  Roma  capta  et  direpta  ab  Alarico  cl  iis 
qui  cum  illo  venerunt,  anno  410. 

Vers.  17  :  Et  alius  angelus  exivit  detemplo...,  habeas 
et  ipse  falcem  acutam.  Per  banc  falccm  signifieatur, 
capta  Roma,  adhuc  superesse  alium  imperii  Romani 
casum.  Et  hinc,  v.  18  :  Alius  angelus  exivit  de  altari, 
qui  liabebat  potestatem  supra  ignem.  Angelus  ignis  si- 
gnificat  angelum  belli  et  divin®  ultionis  ignem  late  in 
omnes  genles  effundentem.  Nihil  in  Scripturis  magis 
commune  quam  helium  iramque  Dei  ignis  nomine 
exhibere.  Mitte  falccm  luam...,  quoniam  matures  sunt 
uvee.  Incipe  uvam  secare ;  jam  enim  matura  est.  Re- 
plevil  Roma  mensuram  scelerum  suorum,  ir®  lempus 
advenit.  Missa  fuit  falx,  v.  19.  Uva  c®sa  fuit,  et  in 
torculari  ir®  Dei  collecta.  Romanum  imperium  sensil 
ultionem  quam  Deus  contra  idololalri®  reliquias  excr- 
cui! .  Porro  id  videtur  implctum,  duin,  anno  451  et 
452,  Altila,  Hunnorum  rex,  el  cognomento  Flagellum 
Dei ,  seplingenta  liominum  millia  in  aciem  ducens , 
Iialiam  pluresque  alias  provinces  vastavit;  pugna 
conserta  adeo  horribilis,  ut  ei  vix  par  ulla  veterum 
i  fuei it  alia.  Fuisse  sanguinolenlissimam ,  iude  satis 
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patct  quod  cesa  ulrinque  fucrint  centum  sexaginta 
duo  inillia  hominum.  Atque  propterca  non  immerilo, 
v.  20,  addilur  :  Culcalus  esl  Incus  extra  civilatcm.  Ro- 
manse  cnim  urbi  propter  S.  Lconcm  ponlifieem  pc- 
percil.  El  exivit  sanguis  de  lacu  usque  ad  frenos  equo- 
rum  per  stadia  millia  sexcenta  ,  id  est,  per  G7  cireiler 
communes  Ieucas.  Esl  bic  exaggerate  ,  per  quam 
sigiiificalur  maxima  copia  sanguinis,  que  tunc  effusa 
est ;  totus  quippe  Occidcns  sub  Attila  sanguine  inun- 
dabat. 

CAP.  XV,  XVI. 

Joannes  in  coelo  videt  septan  angelos  habentes  septem 
plagas  novissimas.  Videt  cl  sanctos  qui  vicerunl  bc- 
stiam ,  canlantes  canlicum  Mogsi  cl  canticum  Agni. 
Septan  angeli  de  templo  exeunt,  el  online  guisque  sno 
phialas  sms  in  terrain,  mare,  flumina,  etc.,  effun- 
dunt ,  ac  lotidem  plagis  swvissimis  beslice  sectalorcs 
feriunt. 

QUiESTlO  UNICA. 

Quandonam  impleta  sint  ilia  quie  liic  narrantur  de  se¬ 
ptem  plagis  novissimis,  phialis  eff'usis  in  terrain,  etc. 

Cap.  15,  v.  1  :  El  vidi .  angelos  septan,  habentes 

plagas  septem  novissimas.  Angeli  isti  crant  ire  divine 
minislri,  atque  percussuri  crant  Romani  paganam, 
quae  nefarie  sanctos  fuerat  persecuta,  corumquc  san- 
guinem  effuderat.  Isle  plage  dicuntur  novissinue , 
quia  crant  ultima  Dei  flagella  quibus  percutiendum 
erat  Romanum  imperium  idololalricum.  Et  ideo  sub- 
jtingilur  :  Quoniam  in  illis  consummata  esl  ira  Dei. 

Vers.  5  :  Apertum  est  lemplum  labernaculi  lestimo- 
nii  in  coelo.  S.  Joannes  ea  que  in  coelo  vidit  describil 
juxta  exemplar  eorum  que  in  templo  Jerosolymiluuo 
yidebantur.  Porro  labernaculum  teslimonii  videlur  bic 
designare  earn  lempli  partem  que  appellabalur  San¬ 
ctum  sanctorum,  in  qua  erat  area  foederis,  ubi  maje- 
stas  Domini  residebat,  et  de  propiliatorio  oracula 
reddebat. 

Vers.  G  :  Et  exierunl  septem  angeli,  nimiriim  e  San- 
clo  sanctorum  ,  tanquam  it  conspeclu  majestalis  Dei , 
habentes  septem  plagas,  jussu  Dei  in  Ecclesie  persecuto- 
rcs  effundendas.  Vesliti  lino  mundo  el  Candida,  veluti 
sacerdotes  ,  dinn  ministrabant  in  templo.  Vestis  bee 
signilicat  puritatem  intentionis  et  animi  candorem  quo 
angeli  divine  justitie  poenas  exequuntur,  abler  longe 
quam  homines,  qui  quando  secundum  divinas  leges  de 
peccaloribus  poenas  sumunt,  hA,  odio  cl  aliis  nigris 
aflectibus,  quos  permisccnt,  munditiem  cl  candorem 
intentionis  subinde  commaculant. 

Vers.  7  :  Et  unum  de  qualuor  animalibus ,  cui  for- 
lasse  reliqua  tria  animalia  hoc  commiserant,  quia 
omnium  qualuor  evangelistarum  idem  est  Evange- 
lium ,  sive  qualuor  libri  unitis  Evangelii.  Alii  unum 
accipiunt  pro  primo,  uli  sepe  accipilur  apud  Ile- 
breos.  Primum  aulem  animal  simile  erat  leom ;  ut 
dicilur  sup.,  cap.  4.  Dedit  septem  angelis.  Deus  mini- 
stcrio  unius  evangelistarum  ulilur  in  dislribulione 
phialarum  et  plagarum  inlligendarum  peccaloribus, 
quia  peccata  que  vindicantur  sunt  contra  legem  evan- 
gelicain  scriptam  ct  mundo  promulgatam  a  qualuor 


J 


evangelistis;  aul,  ut  alii  volunt,  a  primo  cvangelisla 
per  leonem  ligurato,  quia  hoc  animal  nalura  su.V 
maxime  iracundum  cl  vindicativum  est.  Septem  phia¬ 
las  aureus  plains  irucundicv  Dei,  hoc  esl,  variis  jilagis 
rcferlas,  quas  ad  uniuscujusque  pliiale  elTusionem 
Deus  supra  scctalores  bestie  effundet.  Pliiale  igitur 
isle  significant  just  a  judieia  Dei ,  in  quibus  pome 
peccaloribus  a  Deo  statute  conlincntur,  donee  cas 
supra  ipsos  effundat. 

Porro  de  tempore  quo  isle  poene  fuerunl  inflicle, 
due  celebriores  circumferunlur  sententie  :  nimiriim 
una  D.  Bossuet,  altera  D.  Calmet.  Et  quia  utraque 
non  caret  sua  probabililaie,  ide6  etiam  utramque 
distinclis  paragraphs  proponemus.  Sit  igitur 
§  I.  Proponitur  scnlentia  D.  Bossuet. 

Rcsp.  et  dico  :  Juxta  D.  Bossuet  quinque  priores 
,  plage  conligerunl  imperantibus  Valeriano  ct  Gallieno; 

.  sexla  plaga  convenit  cum  perseculionibus  Valcriani, 
Diocleliani  et  Juliani ;  septima  verb  cum  temporibus 
Ronorii  ct  Alarici.  Itaque,  cap.  16,  v.  2,  ex  mandalo 
Dei  abiil  primus  (angelus),  el  effudit  phialam  sumn  in 
terrain  ;  ct  factum  est  vulnus  scevum  el  pessimum  in  ho¬ 
mines  qui  habebanl  cliarnclcrcm  bestin' ,  et  in  cos  qui 
adornvcninl  tmagincm  ejus.  Per  vulnus  serum  inlelli- 
gitur  peslis  que  sub  Valeriano  gravissime  Alexandria; 
dcseviit  ob  persecnlioiies  ab  illo  contra  Cbrislimios 
j 1  excitatas,  ut  patet  ex  S.  Dionysio  Alexandrino,  qui  illo 
|  tempore  vjxit,  et  apud  Eusebinm,  lib.  7  liislor.  cedes., 
j  cap.  17,  ita  scribit  :  «  Sicutde  primogenilis  /Egy|  tio- 
rum  scriplum  est,  sic  el  nunc  iiigens  clamor  editur; 
non  enim  t  si  domus  in  qua  non  sit  mortuus...  Bellum 
et  fames  eos  (nimiriim  idololalras)  de  improviso  op- 
pressere,  que  quanquam  nos  una  cum  gentiiibus  per- 
| ,  ferebamus  ,  soli  tamen  inter  omnes  ,  quecumquc  ur- 
gebant,  equo  animo  susiinuimus.  lit  lametsi  illarum 
rerum,  quas  illi  cum  conscivisscnt  ipsi  inter  se,  turn 
preterea  perpessi  esseut,  erannis  ex  equo  par- 
ticipes;  pace  tamen  Chrisii,  quam  nobis  solinn  de¬ 
mons  lurgitus  est,  rursiim  mire  nos  ipsos  oblcctavi- 
'  mus.  Ceteriim  vix  turn  nos,  turn  ilii,  brevissjma  ad 
respirandum  sumus  intercapedine  polili ,  ciun  peslis 
:  ilia  subito  grassari  coopit ;  res  plane  illis  ad  lerrenduiq 
j  omni  mclu  formidolosior,  ad  excruciandum  quavis 
j  calamitatc  miserior  aecrbiorque,  et  nt  proprius  illo- 
rmn  scriplor  meniorat,  ad  cogilandum  soliim  omnium 
opinione  major.  Yeriim  nobis  non  ejus  generis  putaba- 
in r,  seda  Deo  ciun  ad  fidem  noslram  cxerceiidaiii,limiad 
lolerantiam  animi  probandam,  niliilo  minus  quam  alia 
rcrum  incommodarum  genera  ,  que  aliquando  obii- 
gissent,  cocliius  infliclam.  El  sicut  alicubi  a  nobis  mi- 
nime  abslinuit,  sie  in  gentiles  longe  lateque  oberra- 
vit.  d  Addit  deinde  S.  Dionysius  quod  gentiles  suos 
amicos  etproxirnos,  qui  pegrotarc  incipiebant,  ab  edi- 
bus  extruderent,  et  in  plateas  semivivos  projicerent, 
j  dinn  interim  Christian! ,  omnes  adjuvando ,  peslem 
j  conlraliebanl.  Ceteriim  cx  precitatis  verbis  observan* 
duin  etiam  est  quod  peslis  ilia  non  adco  in  Chrislia- 
nos  ac  in  gentiles  desevierit ;  item  quod  Cliristiani 
illam  non  ut  plagam,  sed  ut  virtuUim  exercilium  a  Deo 
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missum  acciperenl.  Ac  proindc  bine  patet  quare  di- 
calur  lime  plaga,  quamvis  aliquo  modo  fuerit  commu¬ 
nis,  in  impios  effusa. 

Ilmc  peslis,  inquit  Bossuet,  baud  dubieestistaqum 
ineoeperal  aliquot  annis  ante  Valerianum,  nimiriim 
tempore  perseculionis  Galli  et  Volusiani :  sed  de  tem¬ 
pore  in  tempusaucta  fuit;  et  Sozomeuus,  lib.  1 ,  tc- 
statur  quod  post  incarcerationem  Valcriani ,  el  sub 
Gallieuo  ,  cjus  fi! io ,  fuerit  multo  major,  et  adeo  uni¬ 
versalis,  m  nunquam  antea  fuerit  tabs. 

Vers.  5  :  Et  secundus  angelns  effudit  pliialam  suam 
in  mar:,  et  faclus  est  sanguis.  Ilic  denotantur  bellaqum 
totem  imperium,  <juod  per  aquas  maris  significalur , 
sanguine  mundarunt. 

Vers.  4  :  Et  terlius  (angclus)  e/[udit  pliialam  suam 
super  flumina.  liocc  designant  Romanas  provincias,  in 
quibus  lam  sanguineae  exorice  sunt  sediliones,  ut  prm- 
falus  Dionysius  apud  Euseb.,  lib.  cit. ,  cap.  10,  de 
sola  Alexandrina  sedilione  dicat  auod  (luvius  qui  in 
urban  labilnr....  sanguine,  cade  et  hominibus  in  eum 
d enter sis ,  conlaminalus  semper  defiant.  Unde  non  im- 
merito  lime  potest  dici  plaga  ista,  de  qua  liic  legilur 
quod  post  effusam  pliialam  super  flumina  el  fontes 
faclus  sit  sanguis.  Angelas  aquarum,  qui,  v.  5,  induci- 
tur,  ct  alter  ab  altari ,  v.  7,  celebrantes  justa  Dei  ju- 
dieia  ,  figurant  gaudium  quod  esl  in  coelo  de  Dei  vin- 
dicta  in  Ecclesim  perseculores. 

Vers.  8  :  El  quarlus  angelus  effudit  phialam  suam 
in  solan,  et  datum  est  illi  astu  afflig&re  homines  et  igni. 
lime  plaga  eodem  moraliter  tempore  conligit  quo  prm- 
cedens  :  nam ,  ut  rursus  loco  cit.  scribit  Dionysius, 
tunc  aquae  Nib  a  sole  ita  exsiccatce  fuerunt,  ut  alveus 
cjus  aridior  apparuerit  quam  soliludo  aquae  expers  ; 
el  indc  secuta  esl  lames,  inlima  depascens  viscera,  ut 
scribit  S.  Cyprianus,  epist.  ad  Demelr.,  v.  9.  Etbla- 
spliemaverunt  nomen  Dei,  idololalrae  videlicet,  liarmn 
omnium  plagarum  causam  in  Christianos  rejicientes  , 
ut  ibid,  addit  S.  Cyprianus. 

'  Vers.  10  :  Et  quintas  angelus  effudit  pliialam  suam 
super  sedem  beslia ,  id  est,  super  Domain  paganam; 
cl  factum  est  regnum  cjus  tenebrosum.  llaec  plaga  indi¬ 
cia  fuit  dum  Valerianus,  a  Sapore  rege  Persarum  ca- 
ptus,  eidem,  ut  supra,  cap.  8  et  9,  qumst.  4,  ex  Orosio 
vidimus  ,  tanquam  seabellum  fuit  ad  ascendendum 
equum,  et  tunc  sub  illo  ac  sequentibus  imperatoribus 
usque  ad  Diocletianum  adeo  Romanum  imperium,  an¬ 
tea  splendidissimum,  obscuratum  fuit,  ut  ad  illius  de- 
fensionem  opus  fuerit  impefatoriam  dignitatem  inter 
varios  dividere,  prout  patet  ex  Orosio,  lib.  7,  cap.  23 
ct  seqq. 

Vers.  12  :  Et  sextus  angelus  effudit  phialam  suam  in 
f lumen  illud  magnum  Euphraten,  etsiccavit  aquam  ejus. 
Siccare  aquam  fluminis,  secundum  slylum  propbeta- 
rum,  idem  est  quod  aperire  transitum,  uli  liquet  ex 
Isaim  11,  v.  15  et  16,  Zachar.  10,  v.  11.  El  ideo  eliam 
liic  slatim  subjungitur:  Ut  praparetur  via  regibus  ab 
ortu  solis.  Porro  lime  plaga  esl  inilium  totalis  ruinae 
Romce  paganm,  qum  a  regilnis  Persim  et  Orientis  pro- 


venit.  Vide  quse  desuper  dicta  sunt  supra,  cap.  9, 
qumst.  4,  circa  linem. 

Vers.  15  :  Et  vidi  de  ore  draconis ,  et  de  ore  beslke, 
el  de  ore  pseudoprophetee  spiritus  ti  es  immundos,  subin- 
lelligc  ex ire.  Hi  sunt  pliilosoplii  illi  physico-magici,  de 
quibus  egimus  cap.  13,  quoest.  2;  qui  imperalores 
etlinicos  suis  magiis  ct  falsis  deorum  oracubs  ad  bel- 
lum  contra  orientales  reges  excilabant ,  certain  eis 
promitlentes  victoriam  ,  modo  Christianos  perseque- 
rentur.  Ties  spiritus  de  triplici  illo  ore  egredientes, 
in  particuiari  tria  nobis  signilicant  tempora  :  primum 
est  Valcriani,  quern  Joannes  liic  principabler  langit, 
ab  illo  enim  turn  persecuiio  prcecipua  in  Clirislianos, 
turn  Romm  ruina  initium  stmipsit;  secundum  est  Dio- 
cleliani ,  cl  terlium  Jubani  Apostalce  :  hi  namque  a 
magis  decepti ,  non  solum  ad  propriam  pervenerunt 
1 1  ruinam,  sed  el  viam  maxime  aperuerunt  tolab  imperii 
I :  desolationi. 

j  Vers.  14  :  Sant  enim  spiritus  deemoniorum  facientes 
signa  magica  ,  per  quae  super  Romani  paganam  pro- 
vocanles  Dei  vindictam,  procedunl  ad  reges  lotius  terra i 
congregat  e  illos  suis  impielalibus  in  predium  ad  diem 
■  magnum  omnipotenlis  Dei,  in  quo  se  de  Roma  ejusque 
,  imperatoribus  vindicabil,  in  loco  qui ,  v.  10,  vocalur 
i  Hebraice  Armagedon,  id  est,  ullionis  el  cmdis. 

Vers.  17  :  Et  seplimus  angelus  effudit  phialam  suam 
in  aerem  ,  el  exivit  vox  magna  de  templo  a  llirono,  di~ 
cens  :  Factum  esl.  Hoc  est,  jam  totalis  ruina  Romm 
paganma  Deo  decreta  est ;  jam  Gotlii,  omnesque  bar- 
bari  imperium  invadunt.  Fulgura,  el  voces,  etlonilrua, 
el  term  molus,  qum  liic,  v.  18,  sequuntur,  signa  sunt 
universalis,  non  tanliun  tolius  imperii,  sed  ct  uiundi 
commolionis.  Desuper  S.  Hieron.,  prooem.  inEzecli., 
ita  scribit :  Clarissimum  ten  arum  omnium  lumen  extin~ 
ctum  est ,  im'o  Romani  imperii  truncalum  caput ,  et ,  ut 
verius  dicam,  in  und  urbe  lotus  orbis  interiit. 

Vers.  19  :  Et  facta  est  civilas  magna  in  ires  paries. 
Hoc  impletum  fuit  dum  Gotlii  Romam  deprmdali  sunt, 
eamque  incenderunl ;  tunc  enim  Romanum  imperium 
in  ires  paries  division  est.  llonorius  principalum  Ra- 
vennrn  obtinuit,  Attains  Romm,  cl  Gonstantinus,  non 
ille  Magnus,  sen  libus  Conslanlii  Clilori,  sed  quidam 
alius  ex  in  fund  militia,  propter  solum  spoil  nominis,  sine 
merito  virtulis  eligilur,  qui  continu'o  ut  invusil  imperium , 
in  Gallias  transiit,  uli  liabet  Orosius,  lib.  7,  cap.  40  et 
42.  De  eodem  Constantino  narrat  Sozomenus,  lib.  9, 
cap.  9,  mibles  in  Britannia  per  sedilionem  cum  in  ty- 
rannum  inaugurasse,  qui,  cum  ex  Britannia  in  Gallias 
trajecisset,  eas  provincias  sibi  subjicicbat,  usque  ad  mon¬ 
ies  eos  iiui  Gallium  separant  ab  Italia,  et  a  Romanis 
Goclice  Alpcs  nommanlur .  Civitales  gentium  ceciderunt, 
dum  Gotlii  Galliam,  Hispaniam,  Brilanniam,  aliasque 
provincias  interceperunl.  Babglon  magna  venit  in  me- 
moriam  ante  Deum,  dinn  Alaricus  Romam  expugnavi1. 
Atque  ita  praifalas  plagas  evenisse,  el  propheliam 
S.  Joannis  implelam  fuisse,  sustinel  Bossuet. 

Interim  ejus  sententim  se  opponit  Calmet,  qui  de 
eadem  dicit  :  «  Hoc  systema  probari  quidem  potest; 
at  ego  quidem  tria  invenio  qum  absurda  videri  pos- 
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sunt  :  primum,  quod  repente  a  Julianoad  Valerianum 
relrocedilur  per  spatium  annorum  ferine  centum ; 
alterum,  quod  grcssus  fit  repente  a  Valeriano  ad  Ju- 
lianum,  aJuliano  ad  Ilonorium  el  Alaricuiri,  quaequi- 
dcm  intervalla  grandiuscula  milii  videnlur.  Tertio 
S.  Joannes  supponit  haec  omnia  poenam  esse  perse- 
cutionum  ,  de  quibus  loculus  cst  supra,  cap.  13,  et 
bestiain,  quae  illas  peperit,  adhuc  vigere.  At  bestia 
tunc  solum  apparuit,  cum  Diocleliani  pcrseculio  de- 
scripta  fait.  »  Ita  Calmet. 

Porro,  qui  senlcntiam  Bossuet  lueri  vult,  ad  argu- 
menla  Calmet  responderc  potest  hoc  modo  :  Videlicet 
ad  primum,  quod  in  propheliis  non  idem  semper  sit 
ordo  qui  est  in  rebus  in  eisdem  prophelalis.  Ad  se¬ 
cundum,  quod  ipscmet  Bossuet  istud  argumentum 
pracvcnerit,  dicens  :  i  Nec  mirandum  quod  Spiritus 
S.  repente  transferal  Joannem  a  tempore  Yaleriani 
ad  tempos  Juliani ,  quae  longe  ab  invicem  distant ; 
proprium  enim  est  prophelis  de  uno  objecto  ad  aliud 
transferri,  quando  inter  ulrumque  est  magna  conve- 
nienlia,  quae  indubie  hie  invenitur  :  Valerianuseiiim, 
el  Julianus  ah  eisdem  hoslibus,  scilicet  a  Persis  ,  ccesi 
sunt  in  poenam  perseculionum  quas  contra  Ecclesiam 
excilarunt,  et  ulerque  causa  fuit  totalis  ruinae  Romae 
pagaiue.  »  Denique  ad  terlium  dici  potest  quod  nitatur 
falso  supposilo ;  ait  enim  Calmet  :  Beslia  tunc  solum  J 
apparuit,  cum  Diocleliani  pcrseculio  descripta  fuit ;  ubi  j 
videtur  supponere  Diocletianum  essebestiam,  de  qua 
hie  agit  S.  Joannes;  Bossuet  aulem  non  dicit  bestiam 
esse  Diocletianum,  sed  aperlis  terminis ad  v.  10  ait : 
Beslia,  ul  vidimus,  est  Roma  idololatra. 

§  2.  Proponitur  senlenlia  D.  Calmet. 

Quanquain  responsiones  quae  jam  datae  sunt  ad  duo 
priora  argumenta  Calmet  sint  satis  plausibiles,  lamen 
ilia  ,  quae  data  est  ad  terlium  ,  non  videtur  lollere 
omnem  difficultalem.  Nam  licet  bestia  sit  Roma  ido¬ 
lolatra,  eo  quod  per  suos  imperatores  perseeuta  fueril 
Ecclesiam,  tamen  ,  ul  supra,  cap.  13,  quacst.  I,  vidi¬ 
mus,  Joannes  ibidem  non  agit  de  quibuscumque  Ec- 
clesiae  perseeulionibus,  sed  lanlummodo  de  ultima , 
quae  dicilur  Diocleliani ,  uti  eliam  ipscmet  D.  Bossuet 
ibidem  latelur.  Ergo  verum  est  quod  beslia  tunc  so¬ 
lum  apparuerit,  cum  Diocleliani  pcrseculio  descripta 
fuit.  Atque  bine  contra  senlcntiam  Bossuet  formari 
potest  hoc  argumentum  ;  Joannes  hie,  cap.  1G,  v.  2  , 
agit  de  plagis  seu  poenis  qiue  inllictae  sunt  hominibus, 
qui  liabebant  characlerem  beslice ,  et  qui  adoraverunl 
imaejinem  ejus ;  alqui  supra,  cap.  15,  per  bestiam  non 
inlelligilur  Roma  pagana,  quatenus  Ecclesiam  persc- 
cuta  est  per  Valerianum  el  Gallienum,  sed  quatenus 
cam  perseeuta  cst  per  septem  sua  capita,  videlicet 
per  Diocletianum  et  sex  alios  ibidem  memoratos  im- 
peratores  ;  ergo  S.  Joannes  hie  non  agit  de  plagis  quae 
id ololatris  inflictae  sunt  tempore  Yaleriani  el  Gallieni, 
sed  quae  ipsis  tempore  Diocleliani  et  deiuceps  inflictae 
fuerunl.  Itaque  in  sententia  D.  Calmet  ea  quae  S.  Joan¬ 
nes  hie  de  islis  plagis  narrat ,  exponuntur  sequenti 
modo  : 

Vers.  2  :  Abril  primus  (angelus),  et  effudit  phialam 


el  homines  idololatrae  percussi  sunt  plaga  saevii  ac 
pessima.  Ha;  plagae,  quibus  Deus  percussit  homines,  in 
bonos  seque  ac  impios  dcciderunt,  cum  hoc  tamen 
discrimine,  quod  boni  putaverint  ilia  esse  virtutis  suae 
experimenta,  vel  remedia  aut  occasioncs  coelum  pro- 
merendi ;  impii  vero  existimaverint  vera  esse  mala  ; 
ideoque  quasi  in  rabiem  actifuerint,  etDeum  blasphe- 
maverint,  ut  dicilur  v.  9et  seqq. 

Vers.  3  :  Secundus  angelus  c/fudit  pliialam  suam  in 
mare.  Aquae  maris  nniversum  imperium  significant; 
quemadmodum  aquae  fluminum  cl  fontium,  v.  seq., 
designant  provincias.  Unde  aquae  maris,  et  aquae  flu¬ 
minum,  ad  effusionem  secundac  et  tertiae  phialae  in 
sanguinem  mulalae,  indigitanl  bella  quae  Romanum 
imperium  et  provincias  eidem  subjectas  inundarunt , 
cum  rerum  summam  oblinerent  Valenlinianus ,  Ya- 
lens,  Gratianus  el  sequentes,  inquit  Calmet.  Eo  enim 
tempore  Persae  in  orientali  parte ,  et  Gothi  aliique 
barbari  in  occidenlali  vexabant  imperium.  Anno  361 
Procopius  coronam  assumit,  et  in  Valentinianum 
arma  capit.  Anno  sequenti  Germani  Rlienum  traji- 
ciunt,  et  Romanos  delent.  Anno  3GG  Isauri  Asiam 
percurrunt ;  Asturii  African!  depopulantur.  Anno  se- 
|  quenli  Anglia  a  Pictis  el  Scotis  ferro  llammaque  va- 
!  statur.  Imperium  iterum  lurbalum  fuit  anno  377  et 
578  a  Golhis  et  Germanis,  qui  annis  sequentibus  im- 
pcluin  suum  minime  retardarunt.  Ethnica  religio 
tunc  adbuc  erat  potens ,  quemadmodum  liquet  ex 
Oralione  Libanii,  anno  384  pro  templorum  incolumi- 
late  habita,  et  ex  pelitione  Symmachi,  qui  eodem 
anno  efflagitavil  ul  ara  Victoria;  inslauraretur,  quam 
camdem  pelitionein  senatus  anno  592  iteravit. 

Vers.  G  :  Quia  sanguinem  sanctorum  et  prophetarum 
elfuderunt  Romani  lyranni,  ideb  barbari  in  imperium 
effusi,  Romano  sanguine  inebriati  sunt.  Salvianus, 
lib.  7,  init.,  ait :  Viginti  jam  e/fluxerunt  anni  el  ultra, 
ex  quo  d  Conslantinopoli  ad  Julianas  alpes  Romanus 
cruor  conlinenter  effunditur.  S.  Hieron.,  epist.  ad  Ile- 
liodor. ,  de  plagis  istorum  temporum  ita  scribil  :  Go¬ 
thi,  Sarmatae,  Quadi,  Alani,  Hunni,  Vandali,  Marco- 
mani,  inundarunt  Scgthiam,  Hacedoniam  ,  Dardaniam , 
Daciam,  ugros  Tliessalonieae,  Acliaiam,  Epirtim,  Dal- 
maliam,  omnemque  Pannoniam,  quas  provincias  depo- 
pulanlur,  devaslant,  omnesque  morlales  in  caplivitatem 
traducunt.  Undequdque  clamor es,  gemilus,  ejulatus,  et 
ca’des  sexcentis  modis  illatae  exaudiunlur ;  et  quasi  lot 
mala  ad  nostrum  intcrilum  non  sufficerent,  civile  bellum 
plures  perdit,  quam  qui  barbarorum  gladiis  inter eunl. 
lia  S.  llieron.,  testis  maloruma;vi  sui. 

Vers.  8  :  Quurlus  angelus  efl'udit  phialam  suam  in 
solem,  et  homines  nimio  caloris  aeslu  vexati  sunt. 
S.  llieron.,  epist.  ad  Marcellam,  affirmat  loca  magis 
sublimia,  et  quae  olim  a  superslitiosa  civilale  saoetis- 
sima  habita  fuerant,  saepe  igni  de  cado  lacta  fuisse  in 
odii  signum  quo  eamdem  Deus  persequebatur. 

Vers.  10  :  Quintus  angelus  e/fudit  phialam  suam  su¬ 
per  sedem,  seu  thronum  bestiae,  qui  tenebricosus  fa- 
ctus  est.  Thronus  bestiae  Romana  est  civilas,  quae 
quidem  erat  lanquam  solium  imperalorum,  el  idolo- 
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latriae  propugnaculum.  Ilacc  cum  illuslris  csset  cl  glo-  '  j 
riosa,  facta  est  caliginosa  ct  obscura,  cum  tradita  J 
barbaris  obsidelur,  expugnalur,  diripitur,  opibus  et 
ornamcnlis  exuilur,  ct  ad  miserrimarum  civilalum  in- 
opiam  redigilur.  Hocaulem  accidit  duobus  vel  tribus 
novissimis  Alarici  annis,  scilicet  ab  anno  408  ad  410. 
Vide  quid  desuper  dicat  S.  Ilieron,  modo  cilatus. 

Et  manducaverunt  linguas  snas  pres  dolore.  Roma 
adhuc.  plena  erat  ethnicis,  quanquam  Christiana  re- 
ligio  imperatorum  auctoritale  ibi  dominaretur.  La-  \ 
psus  liujus  civitatis,  olim  totius  mundi  domime,  uni-  ] 
versum  imperium  concussit.  Provineiae  omnes  cl  | 
praccipue  civilatcs  cxcidii  ejtis  fuere  participes.  Ito- 
mani ,  cum  etlmici,  turn  fideles,  cx  calamilosa  ca 
urbeaufugerunl  ad  extremam  inopiam  redacti,  omnes- 
que  Occidenlis  et  Oricntis  provineiae  replelae  sunt 
hominibus  quos  Roma  barbarorum  terror  ejeccrat.  j 
descriptio  quam  aevi  illius  auctores  (videlicet  S.  Ilie¬ 
ron.,  epist.  12,  S.  Aug.,  lib.  1  do  Civ.  Dei,  cap.  I 
ct  52,  ac  Orosius  in  Ilisloria  sua)  de  hac  dispersione 
reliquerimt,  legentibus  moerorem  infert.  Romani  ta-  ; 
men  sesc  non  converterunt;  et  qui  etlmici  cranl,  lot 
lanlaque  liaec  mala  accepta  referebant  idolorum  ever-  | 
sioni  cl  cullui  Jcsu  Chrisli ;  et,  quod  minim  cst, 
plerique  corum,  qui  lmjusmodi  blasphemias  evome-  | 
bant,  ex  eorum  qrant  nuinero  qui  mortem  evitavc- 
rant,  vel  in  Chrislianorum  ecclesias  cont'ugiendo,  vel  j 
sc  Jesum  Christum  colere  simulando,  ut  habet  S. 
Aug.,  lib.  1  dc  Civ.  Dei,  cap.  1;  qui  et  ibid.  ,  cap. 
51,  animadvert'd  Romanos  lios  profugos,  cum  ex 
patriae  suae  naul'ragio  emergentes,  in  Carthaginis  I 
portum  vix  appulissent,  statim  ad  thealra  cucurrisse, 
interfuisse  iis  seditionibus,  quae  ibi  grassabanlur,  et  ; 
majores  quimi  anlea  turbas  peperisse. 

Ut  elhnicorum  blasphemiis,  quas  illi  ob  factum  ■ 
hoc  proferebant,  responderet  S.  doctor,  magnum  ; 
illud  opussuumde  Civitate  Dei  conscripsil,  el  Daulus  ! 
Orosius  Historiam  universalem  adorsus  est,  quae  etiam-  | 
nfim  exlat.  Etsane  flagitiosos  id  genus  sermones  Ro-  I 
manorum,  nequam  insesceleribus  suisatque  in  idolo-  j 
lalria  obduratorum,  frequentes  nimisfuisse  opus  est,  • 
quandoquidem  S.  Aug.  serio  eosdem  confutet,  atque 
corumdem  passim meminerit  in  operibus  suis,  nimirum 
serin.  81, 105  et  10(3,  edit.  Paris.  Hie  babes  quomodo 
ad  littcram  probari  possint  quae  S.  Joannes  ait  de  i 
blasphemiis  et  impoenilenlia  hominum  besliae  throno  I 
adhoerentium.  Obsessa  est  mbs  Roma  et  expugnata ,  et 
non  desierunl  blaspliemi  ac  furiosi  esse  Romani ,  in¬ 
quit  Salvianus,  lib.  0  de  Providenlia. 

\'crs.  12  :  Sextus  angelus  effudit  phialam  suam  in 
flutnen  illud  magnum  Euphralen,  etc.  S.  Joannes,  ubi 
lionise  lapsum  ostendit,  et  mala  qua*  in  universe  Oc- 
cidente  ilium  prsecesserunl,  cl  subsccula  sunt,  in 
Orientcm  nos  revocal,  ut  ibi  quoque  vidcamus  divi- 
nm  ullionis  effectus  in  idololalriam,  haercsim  ct  ma- 
giam.  Euphrates  exsiccatus  innuil  aperlam  esse  viam 
Orientis  regibus,  ut  in  Romanorum  terras  irrumpant,  I 
quorum  quoddam  vcluti  vallum  fluvius  ille  liabeba-  >< 
tur.  Prophetic  Isaias,  cap.  1 1,  ct  Zacliarias,  cap.  10,  j ! 


eadem  figurA  usi  sunt  ut  facililatem  nobis  innuerent 
qua  Hebraci  desuiscaplivitatibus  yEgypliaca  et  Baby- 
lonica  reversi  sunt.  Simile  quid  etiam  innuit  Psal- 
mista,  psal.  05,  v.  5. 

Porro  quod  tunc  lemporis  Romanorum  fines  om¬ 
nibus  paterent  incursionibus  et  direplionibus  cum 
Persarum  turn  Isaurorum  atque  Saracenorum,  lesta- 
tur  S.  Basilius  in  epistola  quae  sub  finem  anni  573 
scripta  videtur ;  ubi  ait,  a  Cappadocia  Constantino- 
poliin  usque  omnia  hostibus  plena  fuisse,  ita  ut  iter 
iliac  suscipere  minime  liceret,  et  ex  ralione  qua  bmc 
ab  illo  narrantur,  malum  hoc  altero  quoque  die  ac- 
cidissc  videtur.  Narrat  etiam  Sozomcnus,  lib.  G,  cap.- 
38,  quod  Saraceni,  pace  perfraela,  ad  montem  Sinai 
ct  Erytbrieum  usque  mare  excurrcrint;  quae  lanta 
mala  inde  sane  proficiscebanlur,  quod  fines  Romano¬ 
rum  circa  Euphratem  et  Orienlem  non  satis  erant 
valid!,  lieque  inerat  Romanis  praisidiis  lanium  virium 
ut  cos  populos  possent  in  officio  conlinere. 

Vers.  13:  Et  vidi  de  ore  draconis ,  et  bestise ,  et 
pseudopropbelse ,  Ires  prodire  daemones,  tanquam 
ranas ,  qui  iverunt  ad  reges  totius  lerroe ,  ut  eos  con- 
gregarent  in  magnum  diem  Dei  omnipotentis ;  quod 
mox  explcverunt  in  loco  qui  Ilebraice  dicitur  Anna - 
gedon ,  quod  nomen  hie  usurpatur  pro  loco  ullionis  et 
cacdis.  Ac  proinde  S.  Joannes  innuere  vult  reges  ct 
pseudopropbetas ,  vel  magos ,  qui  beslioe  el  draconis 
spiritu  sc  decipi  passi  sunt,  et  qui  alios  decipere  quae- 
siverunt,  ab  Omnipotente  esse  judicandos,  et  ab  co- 
dem  neq u iliac  eorum  justam  poenam  esse  infligendam. 

Septima  plaga  in  hoc  systemale  intelligitur  siculi 
in  systemale  D.  Bossuet ,  nimirum  de  expugnalionc 
et  vaslatione  civitatis  Romanae  per  Gollios  et  Alari- 
cum.  Unde  vide  quae  desuper  dicta  sunt  §  praeced. 

CAP.  XVII,  XVIII. 

Angelus  wins  ex  septem  qui  effuderunt  phialas  suas , 
ostendit  S.  Joanni  damnationem  meretricis  magnee , 
sedenlis  super  bestiam  coccineam,  qua }  habebat  capita 
septem  ,  ct  cornua  decern  ,  etc.  Quorum  omnium  si- 
gnificationes  angelus  ei  postea  interprelatur.  Deinde 
incendium  et  excidium  Babglonis ,  seu  ipsius  mere¬ 
tricis  describitur. 

QUi-ESTlO  PR  IMA. 

Quid  intclligatur  per  mcretricem  magnam,  et  Babylonom 
matrem  fornicalionum. 

Cap.  17,  v.  1  :  Et  venil  unus  dc  septem  angelis,  quos 
praeced.  cap.  vidimus  habenles  septem  phialas  irao 
Dei ,  dixitque  S.  Joanni  :  Ostendam  tibi  damnationem 
meretricis  magnee;  hoc  est,  indicabo  tibi  poenam,  ad 
quam  Deus  mcretricem  illam  magnam  damnavit.  Qua; 
sedet  super  aquas  multas,  id  est,  quae  niullis  populis 
praesidet;  siccnim,  v.  15,  se  explicat  angelus.  Po- 
puli  gentium  recle  vocantur  aquae,  quia  modes  sunt, 
effeminati,  libidine  el  omni  luxuria  diffluentes. 

Vers.  3  :  Et  abslulit  me  in  spiritu  in  dcsertum.  An¬ 
gelus  qui  mccum  loquebatur,  ut  distincliiis  mild  ex¬ 
plicat'd  quid  sibi  vellct  ea  visio  quam  pauld  ante  ha- 
bueram ,  extasi  mentis  spirltuali,  non  translatione 
corporali,  abslulit  me  in  soliliulinem  ,  ut  liullis  alia- 
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rani  rerum  imaginibus  dislraclus,  altcnlifis  quod  mihi 
ostensurus  erat  considerarem.  Sic  eliam  infra ,  cap. 
21 ,  v.  10,  angelus  iteriun  S.  Joannem  aufert  in  spi- 
ritu  in  montem  alium  ,  ut  illi  osiendat  uxorem  Agni. 
Ei  vidi  muliercm ,  quam  angelus  pauld  ante  merelri- 
ccm  magnam  vocavit,  sedentem  super  bestiam  cocci - 
neam.  Urbcs  alque  provincial  passim  sub  mulierum 
imagine  repr*senlanlur,  quod  proplietis,  poetis  aliis- 
que  prolan  is  auctoribus  commune  est.  ll*c  aulcm 
induia  est  cocco  vel  purpura,  qua  imperalores  indue- 
banlur,  cl  quae  supremam  signiftcat  poteslalem.  Coc- 
cineus  color  potest  innuere  sanguincm  marlyrum  quo 
ilia  sc  imbuerat.  Erat  autem  plena  nominibus  blasphe¬ 
mies  ,  niinirum  blasphemiis  quas  ipsa  in  Jesmn  Chri- 
stum  protulerat ,  el  quas  prolerri  ab  aliis  jusserat,  ab 
iis  eliam  ex  numero  Chrislianorum ,  qui  in  aposta- 
siam  cecideranl. 

Yers.  5  :  Et  in  fronte  ejus  nomen  scriplum  :  Myste- 


regnis  qu*  in  Europe,  Asia  et  Africa,  armis  aut  foe- 
dere  Romana  potentia  sibi  subjecit,  cum  dominatu  se- 
culari  religionem  deorum  suorum  Roma  invehebat,  et 
eliam  vicissim  deos  provineiales  in  urbern  suam,  tan- 
quam  in  publicum  lupanar,  admitlcbat.  Unde  S.  Leo, 
serin.  1  in  Natali  apost.  Petri  et  Pauli,  de  eadem  ait : 
IIwc  civitas  ignorans  succ  provectionis  auctorem ,  cum 
pene  omnibus  dominaretur  gentibus,  omnium  gentium 
serviebat  erroribus;  el  magnam  sibi  videbalur  assum- 
psisse  religionem ,  quia  nullam  respuebat  falsitatem. 
Ergo  per  merelricem  magnam  recle  intelligitur  urbs 
Romana. 

I'rob.  3°  ex  v.  6,  ubi  S.  Joannes  de  eadem  mere- 
trice  ait :  Yuli  mulierem  ebriam  de  sanguine  sanctorum 
I  et  de  sanguine  marlyrum  Jesu;  hoc  est,  vidi  earn  sa- 
luram  cl  repletam  sanguine  sanctorum  a  se  I'uso;  sicut 
enim  lyranni,  qui  sanguini  fundendo  inhiant,  dicun- 


lur  per  melaphoram  sitire,  haurire  et  bibere  sangui- 
rium,  id  est,  palam  et  sine  pudorc  nomen  suum ,  et  f  nein,  ita  qui  plurimuin  sanguincm  effuderunt,  dicun- 
qualis  esset,  prpfilebatur ;  sicuti  impudentissim®  me-  ],  lur  metaphoriee  sanguine  inebriati.  El  cap.  18,  v.  21, 


re  trices  olim  facere  solebant,  de  quibus  agit  Seneca, 
con  trovers.  1,  dicens  :  Merelrix  vocata  es ,  in  com- 
muni  loco  stetisti ,  superposilus  est  cellce  luce  titulus. 
Nomen  tuum  pependit  in  (route,  prelia  slupri  accepisti. 
Porrd  ista  vox  mysterium  non  est  nomen  mulieris,  sed 
per  parenthesim  interjicitur  a  S.  Joanne ,  vel  ab  au- 
gelo  ei  loquente,  ad  designandum  nomen  quod  mox 
exprimit  non  esse  verum  nomen  mulieris,  sed  solum 
myslicum ,  sub  quo  verum  nomen  adumbralur.  Baby¬ 
lon  magna ;  hoc  est  nomen  mystieum  quod  ipsa  in 
fronic  gerit.  Unde  h*c  nequaquam  est  Babylon  ilia, 
Chald**  civitas  ad  Euphratem  sila  ,  sed  mystica  Ba¬ 
bylon  ,  omnes  veleris  Babylonis  habens  characteres; 
civitas  idololatria  el  superstitionibus  diffluens  ,  oppri- 
mens  populos  sub  duro  dilionis  su*  jugo,  persequens 
sanclos  Domini,  templa  subverlens,  omnia  ad  ambi- 
tionis  suae  normam  componens ,  qu*  et  Dei  flagellum 


est  ad  populos  puniendos  pet  postquam  criminum  suo-  ^  ribas ,  qui  commuuiter  per  Babyloncin  ,  de  qua  fit 


rum  mensurain  repleverit ,  ipsa  quoque  vicissim  cali 
cem  irse  Dei ,  quo  tot  genles  inebriavil ,  exhauriet. 
Itaque 

Resp.  el  dico:  Per  merelricem  magnam,  et  Baby¬ 
lon,  matrem  fornicationum,  intelligitur  Roma  pagana, 
seu  ethnica,  quae  primis  Ecclesi*  seculis  persecuta  est 
fideles. 

Prob.  1°  quia  per  merelricem  intelligi  civitatem , 
ipsemet  angelus  declarat,  v.  18,  dicens  :  M idler  quam 
vidisli  est  civitas  magna  quee  liabet  regnum  super  reges 
term;  alqui  hoc  nulli  civitati  proprie  convenire  po¬ 
test  nisi  Roman*  quae  tunc  multis  aucla  victoriis,  jus 
imperii  sui  terra  marique  protulerat,  clveluti  domina 
lolius  mund:  liabebatur;  ergo,  etc. 

Prob.  2J  quia,  v.  2,  de  eadem  dicitur :  Cum  qua  for- 
nicali  sunt  reges  lerrce,  ulique  fornicalione  spirituali, 
quae  est  idololatria.  Ilanc  enim  Scriplura  sacra  et  prac- 
serlim  prophet*  fornicalionem  appellare  solcnt,  quia 
per  idololalriam  anima  a  vero  Deo  suo  alienatur,  et 
diis  falsis  sen  alicnis  sc  prostituit;  alqui  hoc  rursiis 
nulli  civitati  melius  quam  Roman*  convcnit,  siquidem 


dicitur  :  In  ed  sanguis  prophelarum  et  sanctorum  in¬ 
ventus  est,  et  omnium  qui  inter fecli  sunt  in  terra;  alqui 
luce  manifeslissima  sunt  indicia  qu*  Romam  el  Ro¬ 
manos  imperalores  designant,  qui  non  lantinn  in  ci- 
vitate  Romana  ac  locis  adjacentibus,  sed  in  toto  fere 
orbe  perseculi  sunt  Christianos,  et  infinitum  pene 
marlyrum  sanguincm  effuderunt :  ergo,  etc. 

Prob.  4°  :  Urbs  Romana  propter  ampliludinem  rc- 
gni,  idololalriam,  supeibiam,  luxum  ac  seculi  vanila- 
tem  ,'  anliqu*  Babyloni,  Chald**  civitati,  fuit  si- 
millima ;  ergo  more  prophetico  eamdem  sub  figura 
Babylonis  hie  nobis  exbibuisse  videtur  S.  Joannes; 
idque  propterea,  ne  scilicet,  si  proprium  ejus  nomen 
expressisset,  animos  Romanorum  imperalorum  ,  tain 
graviler  contra  Christianos  offensos,  nimis  exaccrbas- 
set,  lam  duras  plagas  contra  Romam  prophetans. 

Prob.  o°  ex  SS.  Patribus,  aliisque  antiquis  scripto- 


mentio  in  Apocalypsi,  intelligunt  Romam  paganam 
sen  ethnicam,  qualis  fuit  in  initio  Ecclesi*.  S.  Ilie- 
ron.,  epist.  151  ait  :  Secundum  Apocalypsim  Joannis , 
in  fronte  purpuratw  mcretricis  scriplum  est  nomen  bla- 
spliemice ,  id  est ,  Romeo  ceternce.  Pr*fat.  in  libros  Di- 
dyini  de  Spirilu  S.,  de  seipso ,  cum  Rom*  viverct, 
dicit :  Cum  in  Babylone  ver surer,  el  purpuratce  merelri- 
cis  essem  colonus  ,  el  jure  Quirilum  viverem.  El  in  c;q>. 
24  Isai*  :  Spiritualis  Babylon,  qua :  sedel  in  septem  mon 
tibus  pur  pur  at  a ,  cujus  supplicia  in  Apocalypsi  Joannii 
legimus.  Vide  el  eumdem  ibidem  in  cap.  47.  S.  P.  Aug., 
lib.  18  de  Civ.  Dei,  cap.  2,  postquam  asseruisset  Baby¬ 
lonian!  civitatem  Chald**  esse  quasi  primam  Romam, 
stalim  subjungit :  Res  autem  quas  propter  eomparatio- 
nem  civitutis  ulriusque,  terrence  scilicet  et  coeleslis,  huic 
operi  oporlel  inserere,  magis  ex  Grands  et  Latinis  ,  ubi 
ipsa  Roma  quasi  secunda  Babylonia  est,  debemus  as- 
sumcre.  Et  cap.  22  :  Condita  est  Roma  velut  altera  Ba¬ 
bylon  ,  et  velut  prioris  filia  Babylonis.  Et  cap.  27,  Ro¬ 
mam  vocal  Iiabylonem  Occidenlalem.  S.  Augustinum 
seqnitur  Paulus  Orosius ,  lib.  2  Ilistor.,  cap.  4,  ubi 
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ostendit  multis  in  rebus  Romani  similem  esse  Baby- 
loni.  Dcnique  Terlullianus,  lib.  contra  Judaeos,  cap.  9» 
ait :  Babylon  apud  Joanncm  nostrum  Roma ?  urbis  fugu- 
ram  portal,  provide  et  magnee ,  et  regno  superbw ,  el 
sanctorum  debellalricis.  Idem  asserit  lib.  5  cont.  Mar- 
cion.,  sub  inilium. 

Prob.  6°  quia  caetera  quae  cap.  17  de  meretrice 
magna  et  bestia  enarrantur,  rursiis  Romae  pagan*  ila 
conveniunt,  ut  nulli  alteri  convenire  posse  videantur. 
llaque  quod  angelus,  exponens  mysterium  mulieriset 
bestiae,  v.  9,  ait  :  Septem  capita ,  seplem  montes  sunt , 
urbi  Roman ao  convenire  manifestissimum  est,  siqui- 
dcin  lianc  super  septem  colles  olim  aedificalam  esse 
liotum  est  toti  mundo.  Colies  autem  isti  sunt  Capito  • 
linns,  Palatinus,  Caelius,  Esquilinus,  Yiminalis,  Qui- 
rinalis  et  Avcntinus.  Et  reges  septem  sunt;  septem 


Vers.  11  :  Et  bestia  quee  erat ,  et  non  est,  et  ipsa 
octava  est ;  et  de  septem  est.  His  verbis  designalur  Ma- 
ximianus  llerculeus,  unus  de  septem  perseculoribus , 
de  quibus  egimus  cap.  15,  quaest.  1.  Etenim,  teste 
j  Lact.,  lib.  de  Mort.  persecut.,  cap.  26,  una  cum  Dio- 
cletiano  imperio  sc  exuit ,  sed  illud  postea  reassu- 
mens,  dictus  est  Maximianus  bis  Augustus.  Unde  est 
unus  de  septem  ,  si  spectetur  primum  tempus  quo  si- 
mul  cum  Dioclctiano  imperalor  extitit;  el  est  octa- 
vus,  si  consideretur  tempus  postcrius,  quo  imperium 
reassumpsit. 

Yers.  12  :  Decern  cornua  guce  vidisti  decent  reges  sunt. 
Per  bos  inlelligunlur  isli  reges  qui  varias  Romani 
imperii  provincias  usurparunt,  et  qui  ex  ingentis  il- 
lius  corporis  laniena  sibi  regnum  suum  constituerunt. 
Ilinc  cornua  ilia  insita  quodammodo  sunt  super  cor- 


capita  non  lanlum  significant  septem  colies,  sed  et  ?  pus  bestiae.  Porro  denarius  numerus ,  inquit  Calmet , 


septem  Romanos  imperatorcs ,  qui  Ecclesiam  perse- 
cuti  sunt :  nam  quod  numerus  septenarius  hie  non 
sumatur  pro  numero  mystico,  sed  pro  exacto,  inde 
patet  quod  S.  Joannes  illos  numeret,  et  videat  trans- 
euntes  post  sc  invicem,  sen  unum  post  alterum.  Porro 
quia  sola  persecutio  Diocletiani  execulioni  mandata 
fuit  nomine  et  auctorilale  septem  imperatorum,  bine 


$  generatnn  magnum  numerum  signilicare  poiest.  Quod 
|  si  quis  lamcn  numerum  exaclum  invenire  cupiat,  se- 
|  qui  poiest  Berengaudum,  septimi  seculi  scriplorem, 
qui  saope  sub  S.  Ambrosii  nomine  in  Apocalypsim 
editus  luit.  llic  autem  scriptor  Claris  terminis  dicit 
quod  per  islos  decern  reges  intelligantur  decern  regna 
per  quae  imperium  Romanum'deslruclum  fuit.  Deceni 


sequitur  quod  septem  bestice  capita  non  designent  il-  f  vero  islos  destructores  enumerans,  idem  scriptor  ait 
los  imperatores  qui  ante  Diocletianum  ,  sed  istos  qui  I  Dersas  et  Saracenos  Asiae  parte  potitos  fuisse,  Vanda - 


cum  ipso  el  immediate  post  ipsnm  Ecclesiam  perseculi 
sunt;  ac  consequenler  turn  hie  turn  supra,  cap.  15, 


los  Africa,  Uollios  Ilispania,  Longobardos  Italia,  Bur - 
gundos  Gallia,  Francos  Germania,  Hunnos  Pannonia, 


de  ultima  Ecclesiae  persecutione  agit  S.  Joannes.  Cae-  1  Alanos  cl  Suevos  plurimis  aliis  regionibus,  quas  igne 

_ _ _ :  • _  ...  .....  j-  •_ . I'  - .A _ * 


terinn  septem  isli  imperatores,  ul  ante  diximus,  sunt 
Diocletianus ,  Maximianus  llerculeus,  Galerius  Maxi¬ 
mianus  ,  Severus ,  Maxentius,  Maximinus  et  Licinius. 
Aul  si  quisSeverum  expungere,  et  Constanlium  Cblo- 
rum  inserere  velit,  per  me  licet.  Interim  is  videat 
quomodo  a  difficultatibus  supra,  cap.  15,  quaest.  1, 
proposilis,  se  expedire  valeat. 

Yers.  10  :  Quinque  ceciderunt,  id  est,  quinque  prio- 
res  imperatores  transierunt,  seu  extincti  sunt.  Unus 
est.  Isle  est  Maximinus ,  qui  graviorem,  crebrioremque 
persecutionem,  quam  majores  sui,  contra  nos  concitavit, 
inquit  Eusebius,  lib.  8  Uistor.,  cap.  27.  El  alius  non- 
dum  venit;  nempe  Septimus,  seu  Licinius  nondiim 
venit  ad  fideles  persequendum  :  nam ,  quamvis  tem¬ 
pore  Maximini  isle  eliam  cssel  imperalor,  non  lamen 
tunc  erat  Ecclesioe  persecutor,  sed  e  contra  una  cum 
Constantino  decreta  in  favorem  Chrislianorum  et  Ec- 
clesiae  ferebat,  uti  patet  ex  Lactanlio,  lib.  de  Mort. 
persecut.,  cap.  47,  et  Euseb.,  lib.  10  Uistor;,  cap.  5. 
Et  cum  veneril  ( ad  Chrislianorum  persecutionem), 
oportet  ilium  breve  tempus  manere.  Licinius  faclus  est 
imperalor,  ut  babel  Bossuet,  anno  507.  Decern  qui- 
dem  aut  duodeeim  annis  feliciter  regnavil;  sed  dum 
contra  Conslanlinum  et  Ecclesiam  se  erexit,  post  Ires 
vel  quatuor  perseculionis  annos,  a  Constantino  cacsus, 
periit  anno  525,  ut  testatur  Eusebius  in  Chronico, 
anno  520  et  524.  Cum  igilur  baec  persecutio  lanlum 
tribus  aut  quatuor  annis  duraverit,  admodum  brevis 
fuit,  saltern  respective  ad  praccedentem,  quae  durave- 
rat  decern  annis. 


ferroque  vastarunt. 

Qui  regnum  nondiim  acceperunt :  non  enim  ipso  per- 
I  seculionis  tempore,  nec  eliam  dum  Constantinus  pa- 
cem  Ecclesiac  reddidit,  barbari  i Hi  exlernique  reges 
in  Romanum  imperium  impelum  fecerunt,  ibique  di- 
tionem  suam  constituerunt;  sed  circa  inilium  quinli 
seculi  ea  regna  consliluta  sunt.  Sed  potestatem  tan- 
\  quam  reges  una  kora  accipient  post  bestiam.  Textus 
j  Graecus  babel :  Eadem  liord  cum  bestia.  Itaquc  hi  ex¬ 
pend  reges  dilionem  suam  acceperunt  post  bestiam, 
id  est,  post  cxtinclionem  imperatorum  ethnicorum, 
post  profligalum  infirmatumque  Romanum  imperium 
idololalricum ;  vel  cum  bestia ,  id  est ,  eodem  tempore 
quo  Romanum  imperium  jam  quidem  ebristianis  et 
|  catbolicis  imperatoribus  parebat ;  sed  ipsa  civitas  Ro- 
mana  seu  populus  adbuc  idola  colebal,  uti  videbimus 
quaest.  seq.  Pnefati  igilur  reges  una  vel  eadem  horu, 
seu  eodem  ferine  tempore  sibi  usurparunt  imperium 
in  Romanis  provineiis,  et  quasi  date  signo  in  omnes 
ingentes  illius  imperii  paries  impetum  fecerunt,  ul 
patet  ex  S.  Ilieron.,  epist.  11,  ad  Ageruchiam,  circa 
finem  ;  item  ex  Orosio,  lib.  7,  cap.  50  et  seqq. 

Yers.  15  :  Hi  unum  consilium  liabent,  nempe  sedem 
sibi  quaerendi  in  uberiori  et  commodiori  solo  quam 
palrii  sint  agri;  fertilem  aliquam  provinciam  acqui- 
rendi ,  et  locupletandi  spoliis  Romani  imperii,  quod 
reliqua  omnia  dclcverat.  Et  virtutem  et  potestatem 
suam  bestice  tradent.  Id  conligit  posiquiim  praedicli  re¬ 
ges  vi  cl  armis  in  Romanis  provineiis  diliones  sibi 
usurparunt;  tunc  enim  imperatorcs  cl  duces  Romani 
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non  semel  ultrb  ingenlique  prctio  eorum  sibi  compa- 
rarunt  auxilia,  ut  eorum  viribus,  vel  conlra  alios  bar- 
baros,  vel  contra  imperii  compelilores  uterentur, 
prout  testatur  Procopius,  de  Bell.  Gotb.  1,  init. 

Vers.  14:  Hi  cum  Agno  pugnabunt.  Primiim  hi  po- 
puli  etbnici  fuerunt  atque  idololatrae;  Chrislianos 
persecuti  sunt,  et  plurimi  fideles  perierunt,  diun  illi 
primum  in  imperii  provincias  irruplionem  fecerunt 
Orosius,  lib.  7,  cap.  32,  meminit  cujusdam  regis  Gc- 
tbi,  cui  nomen  Athanaricus,  sub  quo  complures  Chri- 
stiani  martyrii  palmam  adepli  sunt.  Agnus  vincet  eos , 
Id  esl,  illos  fideiet  christianae  religioni  subjiciet.  Un¬ 
de  id  impletum  est,  diim  omnes  isti  populi  christianae 
fidei  colla  submiserunt.  Verum  quidem  est  eorum 
nonnullos  in  Arii  errores  cecidisse,  qui  tunc  late  per- 
crebuerant;  sed  brcvi  plerique  ad  Ecclesiam  caibo- 
licam  reversi  sunt.  Burgundi  jam  erant  calholici ,  ita 
etiam  et  Franci.  Visigolhi  in  Hispania  veram  fldem 
amplexisunt,  et  Arianismum  abdiearunt  sub  Reca- 
rcdo  ,  fralre  S.  Hermenegildi  martyris.  Orosius,  lib. 
7,  cap.  41 ,  ait  ecclesias  Hunnis ,  Suevis,  Burgundis 
aliisque  id  genus  populis  replelas  fuisse,  cum  interim 
Romani  in  medio  Christi  fidelium  mordicus  in  idolo- 
rum  cullu  persisterent.  Jesus  Chiiistus  bos  barbaros 
in  suam  ditionem  rcdegit ,  quoniam  Dominus  domino- 
rum  est,  et  Rex  regum,  uti  S.  Joannes  bic  subjungit. 
Hi  ergo  populi,  quos  antea  nationes  reliqusc  abomina- 
bantur  et  conlemnebant,  facli  sunt  electi  et  fideles,  ut 
rursiis  idem  Apostolus  subjungit. 

Vers.  16  :  Et  decern  cornua,  quce  vidisti  in  beslia,  hi 
odient  fornicariam,  hoc  est,  Romam  adhuc  idolola- 
tram,  ad  illius  inleritum  conjurantes.  Et  desolatam 
facient  ilium,  etc.  Hoc  factum  est  a  Gothis,  prout  vi- 
debitur  qusest.  seq.  Istorum  autem  omnium  causa,  ex 
parte  Dei,  fuit  ejus  vindicta,qui  bis  genlibus  tanquam 
instrumentis  suae  juslitiae  usus  est  ad  sanguinem  san¬ 
ctorum  ulciscendum  ;  sicut  dare  innuit  sacer  lexlus, 
in  quo,  v.  17,  statim  additur  :  Deus  enim  dedit  in  cor- 
da  eorum  ut  faciant  quod  placitum  est  illi. 

Ca3leriim  ,  ex  praecitatis  verbis  :  Hi  odient  fornica¬ 
riam,  etc.,  manifestum  est  quod  per  bestiam  aut  me- 
relricem  magnam  non  possil  inlelligi  Antichristus, 
vel  ejus  tyrannicum  imperium ,  siquidem  istud  impe- 
rium  non  desolabitur  aut  destruetur  ab  aliis  regibus  , 
sed  ab  ipsomet  Domino  nostro  Jesu  Christo,  qui  prout 
liquet  ex  Apostolo,  2  Thessalonic.  2 ,  v.  8,  Antichri- 
stum  inter f del  spiritu  oris  sui,  hoc  est,  solo  halitu 
vocis,  seu  unico  verbo  increpatorio ,  tanquam  valido 
fulminc ,  ut  potenlia  Christi  bine  appareal ,  qui  aliis 
armis  non  indiget  ut  liostes  suos  interficiat. 

Dices  cum  ministro  Jurieu,  aliisque  Proleslanlibus: 
Per  meretricem  magnam  intelligilur  Roma  Christiana; 
etenim  apocalyptica  meretrix  est  sponsa  inlidelis, 
quae  lidem  Deo,  tanquam  legitimo  sponso  dalam,  de- 
reliquit ;  atqui  baee  lantum  potest  esse  Roma  Christia¬ 
na  ;  ergo,  etc.  Prob.  maj.  :  Accusatur  a  S.  Joanne  de 
crimine  adullerii  et  infidelitatis  conjugalis;  atqui  Spi- 
ritus  S.  paganismum  in  Scriptura  sacra  nunquam  ac- 
cusat  de  crimine  adulterii;  cum  enim  fidem  Deo  nun¬ 
quam  dedcrit,  illam  non  potuit  violassc;  ergo. — 
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Resp. :  Ncg.  maj.  ejusque  probatioirem  ,  ac  dico  cum 
Bossuet  in  proef.,  num.  9,  istam  exposilioncm  miri- 
stri  Jurieu  direcle  esse  contra  litteram  sacri  textds  : 
nam  S.  Joannes  studiose  evitavit  mulierem  de  qua 
agit  vocare  adulteram,  sponsam  infidelem,  moichada, 
moiciialida  ;  sed  illam  vocat  meretricem  magnam  for¬ 
nicariam  ,  idque  non  semel,  sed  iterato  :  Veni,  osten - 
dam  tibi  damnationem  meretricis  magnee,  pornees,  cum 
qua  fornicati  sunt,  eporneusan,  reges  terra; ,  et  inebriati 
sunt...,  de  vino,  non  adullerii,  sed  prostilulionis  ejus. 

QU/ESTio  n. 

Quandonam  impletum  sit  id  quod  S.  Joannes  narrat  de 
casu  Babylonis  magnee. 

Cap.  18,  v.  1  :  Post  hose  vidi  atium  angelum ,  cla- 
mantem  Yoce  inagna ,  v.  2  :  Cecidit  Babylon  magna. 
j  Romae  idololatrae  interims  maximum  erat  hujus  pro- 
,1  phetiae  argumentum.  S.  Joannes  eisdem  utitur  termi- 
nis  quibus  Isaias  et  Jeremias  Babylonis  Chaldacoe 
metropolis  excidium  olim  descripserunt ,  ut  exlii- 
beat  interitum  et  vastitalem  Romae,  quae  Romani 
imperii  caput  oral.  Confer  Isai.  21,  v.  9,  Jerem.  51, 
v.  8. 

Et  facta  est  habitalio  deemoniorum,  et  cuslodia  omnis 
spiritus  immundi ,  et  cuslodia  omnis  volucris  immundee 
et  odibilis.  Quia  credunlur  vulgo  daemones  atque  spe¬ 
ctra  desertis  incullisque  locis  potiri,  bine  in  jam  citato 
texlu  est  metaphorica  locutio,  secundum  quam  pro- 
i  phetae,  qui  magnarum  urbium  interitum  atque  exitium 
describunt,  dicunt  istas  redigendas  esse  eb  vastitalis, 
i  ut  ibi  daemones,  spectra,  aves  immundae  ac  lugubres, 

I  animantia  virulenta  et  ominosa  suam  sedem  consti- 
tuant.  Patel  hoc  ex  Isaia,  qui  interitum  Babylonis  va- 
ticinans,  cap.  13,  v.  19  et  seqq.,  ait :  Et  erit  Babylon 
ilia  gloriosa  in  regnis ,  incly la  superbia  Chadeeorum ; 
sicut  subverlit  Dominus  Sodomam  et  Gomorrham.  Non 
habilabilur  usque  in  finem,  et  non  fundabitur  usque  ad 
generalionem  et  generalionem ;  ncc  ponet  ibi  tenloria 
Arabs ,  nec  pastores  requiescenl  ibi.  Sed  rcquiescenl  ibi 
bestiie ,  et  replebuntur  domus  eorum  draconibus ;  et 
i  habitabunt  ibi  slruthiones,  et  pilosi  sallabunl  ibi;  et 
respondebunl  ibi  ululce  in  eedibus  ejus,  et  sirenes  in  de- 
lubris  voluplatis.  In  versione  Septuag.,  loco  pilosi  ha- 
betur  deemones. 

Porro  omnes  auclores  qui  suslinent  quod  S.  Joannes 
hie  describat  inleritum  Romeo  pagana?  ( qualis  fuit 
tempore  quarti,  et  initio  quinti  seculi )  communiter 
asserunl  istam  prophetiam  adimpletam  esse  dum 
Roma  ab  Alarico  capta  fuit.  Etenim  casum  ejus 
per  Golhos  tunc  factum ,  aperlis  lerminis  testatur 
S.  Hieron.,  epist.  16,  dicens: «  Terribilis  de  Oecidente 
runlor  afferlur,  obsideri  Romam,  et  auro  salutem  ci- 
vium  redimi,  spolialosque  rursum  circumdari,  ut  post 
substantial)!,  vitam  quoque  perderent.  Ilseret  vox,  et 
singultus  intcrcipiunt  verba  diclantis.  Capitur  urbs, 
quae  lolum  cepit  orbem ;  imo  fame  peril,  antequam 
gladio,  cl  vix  pauci ,  qui  caperentur ,  inventi  sunt. 
Ad  nefandos  cibos  erupit  esurientium  rabies ,  et  sua 
invicem  membra  laniarunl,  dum  mater  non  parcit 
lactenti  inj'antiae,  et  suo  rccipit  utcro,  quem  paulb 
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a-nte  e'fliulcrat. »  Causa  hujus  desolalionis,  c\  parle 
liominum,  exprimilur  v.  5  :  Quia  de  vino  irce  fornica- 
tionis  ejus  biberunt  onmes  gentes,  cl  reges  term  cum  ilia 
foruicati  sunt ,  id  est,  idola  coluerunt. 

Ne  auteni  fideles  Romanm  urbis  ruina  opprimeren- 
lur,  audivit  Joannes,  v.  4,  vocem  de  ccclo,  dicentem  : 
Exite  de  ilia  ,  populus  mens,  ut  ne  participcs  sitis  deli- 
ctormn  cjus,  el  de  plagis  ejus  non  accipiatis.  lime  rur- 
sus  in  dcvasialionc  Romm  videmus  ndimplcla  :  nam 
S.  Ilieron.,  epist.  prmcit.,  de  Anastasio  papa  ila  scri- 
bit  :  Succcdit  in  pontificatum  vir  insignis  Anastasias, 
(jiicm  din  Roma  habere  non  meruit ,  ne  orbis  caput  sub 
tali  episcopo  truncarelur ;  into  idcircb  raptus  atque 
translalus  est ,  ne  semel  lalam  sententiam  precibus  suis 
flcctere  conarelur.  El  S.  P.  Aug.,  lib.  de  Excidio Urbis, 
cap.  7,  ail  :  Minima  dubitandum  est  pepercisse  Dcinn 
Romance  etiam  civilali ,  quae  ante  hostile  incendium  in 
mullis  ex  mulld  parte  migraverat.  Mi gr drunl  qui  fuge- 
runt,  migrdnml  qui  de  corpora  exierunl,  multi  pra'senles 
ulcumque  latuerunt,  multi  in  locis  sanctis  vivi,  salvique 
servati  stmt.  Ilern  Sozomenus ,  lib.  9,  cap.  9,  de  Ala- 
rico  dicit  quod  asylum  esse  volucrit ,  ob  reverentiam 
Aposloli ,  D.  Petri  templum  illud  amplissimum ,  quod 
supra  illius  lumbam  constructum  est ,  el  loci  plurhnum 
ambit.  Similia  etiam  refert  Orosius,  lib.  7,  cap.  59,  cl 
addit  quod  tunc  accideril  quoque,  ut  S.  Innocenlius  1 , 
tanquam  justus  Loth  sublractus  aSodomis,  occulta  pro¬ 
cidentia  Dei  apud  Revennam  posilus  peccatoris  populi 
non  viderel  excidium. 

Yers.  5  :  Pcrvenerunt  peccata  ejus  usque  ad  caelum , 
petenlia  divinam  vindietam.  Idem  de  Babylone  dicilur 
Jerem.  51,  v.  9. 

Yers.  G  :  Reddite  illi  (scilicet  vos,  Gollii ,  divinm 
juslitim  execulorcs )  sicul  et  ipsa  reddidit  vobis.  Roma 
quidem  cum  Babylone  suam  mternilalem  jaclabat,  quia 
ei  sortes  Parcarum  ct  oracula  mternilalem  polliceri 
videbantur,  conformitcr  ad  id  quod  habet  Yfrgilius, 
yEncid.  1  : 

Ills  ego  ncc  melas  rerum  ,  nec  lempora  pono , 

Imperium  sine  fine  decli. 

El  bine  muris  suis,  lesic  Baronio  ad  annum  405, 
inscribebal :  JElerna;  alque  ideo  hie,  v.  7,  diccbat  : 
Secleo  regina ,  el  vidua  non  sum,  et  luctum  non  videbo. 
AUamen  falso,  quia  Spiritus  S.  de  eadem  prmdixit, 
v.  8  :  In  unci  die  venient  plagcc  ejus,  mors,  et  luctus,  et 
fames,  el  iyne  comburetur.  Race  aulem  per  Alaricum 
implela  fuissc,  S.  Hier.  qui  illo  lempore  vixit,  denub 
testa tur,  epist.  12,  dicens  :  Proh  nefas!  orbis  terrarum 
mil ,  in  nobis  peccata  non  ruunt.  Urbs  incltjla ,  et  Ro¬ 
mani  imperii  caput ,  uno  liausta  est  incendio.  Nulla 
regio ,  quae  non  exulcs  Romanos  habeat ;  in  cineres  tic 
favillas  sacra:  quondam  ecclesice  conciderunt. 

Post  luce  describilur  Indus  ,  el  Ycv  omnium  gene- 
rum  hominum  super  dcsolalionc.  Romanb.  Hoc  verb 
factum  fuisse,  teslalur  S.  P.  Aug.,  lib.  1  de  Civ.  Dei, 
cap.  55,  ubi  vilia  Romanorum  infidelium  redarguens, 
ila  scribit  :  0  mentes  amentes !  quis  est  hie  tantus  non 
error,  sed  furor,  ut  exitium  vestrum,  sicut  aidivjmus, 
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;  TATIBUS  IX  BEMOTISSIMIS  TERRIS  PUBLICUM  LUCTUM  MCE- 
j  roremque  ducentibus,  vos  ihecilra  qua’rerclis,  implerclis, 
ct  mult'o  insaniora  quam  fuerant  anted,  faccretis?  lianc 
cmimorum  labem  ac  pestem....  Scipio  ille  melucbat , 

{  quando  conslrui  thealra  prohibebat . ;  sed  in  vobis  plus 

I  valv.il  quod  deemones  impii  seduxcrunl ,  quam  quod 
homines  providi  pr ec dicaver unt.  Interim  vox  coeleslis , 
de  qua  v.  4,  smclos  ad  exullationcm  hortalur  ob 
jusiam  Dei  vindiclam  de  Roma  pagana,  dicens,  v.  20  : 

|  Exulta  super  earn,  ccelum,  cl  sancli  apostoli,  et  pro . 
phelcv;  quoniam  judicavit  Deus  judicium  vestrum  de  ilia; 
v.  21  :  Et  suslulit  turns  angelus  forth  lapidem  quasi 
molarem  magnum,  et  misit  in  mare  dicens  :  Iloc  impetu 
miltetur  Babylon  civitas  ilia  magna,  el  ultra  jam  non 
invenielur.  In  bis  verbis  coniinelur  melaphora,  per 
quam  apertius  magis  innuitur,  inquit  Calmet,  Roniam 
in  nullam  redilus  spem  prolapsuram.  Similis  meta- 
pbora  etiam  est  Jerem.  51,  v.  64,  ubi  cum  Jeremias 
sci  ipsissel  vatieinium  in  quo  Babylonis  Chaldaicae  in- 
leritus  continebalur ,  prmcepit  Sa raise  ut  postquam 
illud  Babyloni  recilassct,  alligalum  lapidi  in  mare 
projiceret  dicens  :  Sic  submergetur  Babylon,  et  non 
consurget  a  facie  afjlictionis  quam  ego  adduco  super 
earn,  et  dissolvetur. 

Solvuntur  cirgumenla. 

Obj.  1°  :  Prophetia  apocalyplica  ,  uti  ex  cap.  18  li¬ 
quet  ,  agit  de  totali  ruina  Romae  paganac ;  atqui ,  dum 
Roma  capta  fuit  per  Alaricum  ,  slalirn  post  ita  rem- 
dificata ,  et  adeo  frequens  fuit,  ut  nullum  ab  liostc 
detrirnenlum  passa  videretur,  paucis  mdificiis  com- 
j  bustis  exeeptis ;  ergo  illud  quod  hie  S.  Joannes  narrat 
de  casu  Babylonis  magnse ,  non  potest  intelligi  de 
vaslatione  Romm  per  Alaricum  et  Gotlios  facta. 

|  —  Resp.  :  Neg  conseq.  :  nam  el  Babylon  Cbaldaica, 
cujus  interitum  propbetm  lsaias  et  Jeremias  prmdixe- 
runt,  cl  qum  bic  a  Spivitu  S.  (aiupiam  Romani  exci- 
dii  figura  proponilur,  non  alio  modoa  Cyro  devastata 

I  foil.  Et  lamen  hoc  non  obstante ,  Jeremias,  cap.  51  , 
v.  57  ,  ait  :  El  erit  Babylon  in  tumulos ,  habitat io  dra- 
conurn ,  stupor  et  sibilus ,  e'o  gu'od  non  sit  liabitator. 
Qum  verba  non  miuorem  dcslruclionem  significant 
quam  illam  de  qua  hie  agit  S.  Joannes;  el  interim 
lemporibus  Alexandri  Babylon  Cbaldaica  erat  adhuc 
in  gloria  ,  sed  non  sirnili  sicut  fuerat  antea.  Unde 
!  quemadmodiim  propbetm  veteris  Teslamenti  dicunl 
Babylonem  oninino  destruclam  per  Cyrum ,  quia 
:  poslca  ad  primum  suum  splendorcm  nunquam  rediit, 

|  ila  el  S.  Joannes  dicit  Romam  paganam  oninino  de- 
j  struclam  per  Alaricum,  quia  dum  Alaricus  earn  ex- 
pugnavit,  fuit  veluti  prmda  omnium  liostium,  et 
poslca  nunquam  pristinum  fulgorem  ,  magnitudinem, 
i  polesiatem  et  opes  Roma  adepta  est. 

Object.  2°  :  S.  Joannes  agit  de  desolatione  Romm 
mcretricis,  proslitutmet  idololatrm;  atqui,  dum  earn 
cepil  Alaricus ,  jam  erat  Christiana;  ergo  non  agit  de 
desolatione  Romm  sub  Alarico.  —  Resp.  :  Quamvis 
illo  tempore  Christiana  religio  impcralorum  auctori- 
i  tale  Romm  dominaretur,  lamen  ipsa  adbuc  mauebat 
I  tnerctrix  ,  ct  prostiluta  per  idolorum  cullum  ,  siqui- 
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dem  senatus  erat  paganus,  ct  diis  sacrificabat,  protii 
patet  cx  Sozomcno,  qui  agcns  de  tempore  quo  Alai  i- 
cus  Romam  obsidebat ,  lib.  9  ,  cap.  G,  ila  scribit  : 
N ecessarium  videbalur  iis  qui  in  senalu  adhuc  pagani 
erant ,  ut  el  in  Capilolio  el  reliquis  templis  sacrificare- 
lur.  Unde  licet  imperatores  essent  ctiristiani ,  idolo- 
lalria  lamen  apud  senatum ,  imo  el.  apud  populum  , 
adhuc  vigebat ,  ac  Christiana  religio  babebatur  tan- 
quani  singularis  devotio  principum  ct  aliquorum  par- 
ticularium  ;  sed  religio  imperii  oral  idololatrica.  Vide 
quae  dicta  sunt  supra,  cap.  16,  §2,  in  exposit. 
v.  3  cl  10. 

Obj.  3° :  Ad  gentes  illas  quae  Romam  desolalam  !'e- 
cerunt ,  vox  de  coelo  dicit,  v.  6  :  Reddite  illi  sicut  el 
ipsa  reddidit  vobis ;  atqui  Gothi ,  qui  cum  Alarico 
Romam  tarn  crudeliter  iuvaserunt ,  nullas  a  Romanis 
acceperant  injurias.de  quibus  vindiclam  caperenl; 
ergo  hie  non  agitur  de  desolaiionc  Romae  ,  quae  facia 
est  h  Gothis.  Ita  ,  referente  Bossuel ,  in  Synopsi  An- 
glicana  Apoc.  18  v.  16,  arguunt  Protesianles ,  qui 
contendunt  in  Apocalypsi  non  agi  de  desolatione  Ro- 
mae  paganac ,  sed  de  eversione  Romae  papalis ,  ct 
Ecclesiae  Roman®.  —  Resp.  :  Ncg.  min. ,  et  dico 
Protestanles  ita  impiis  suis  prmventionibus ,  cx  odio 
in  Romanum  Pontilicem  et  Ecclesiam  esse  pr®occu- 
palos,  ut  de  memoriaeis  excidcrint  ilia  quae  in  hislo- 
ricis  liabenlur  lanquam  indubitala  et  nolissima.  Et 
enim  de  divo  Claudio  Romanorum  imperatore  Trc- 
bellius  Pollio  in  Claudium  scribit  ipsum  trecenta 
viginti  millia  Gothorum  delevisse,  ct  duo  millia 
navium  mersisse.  Ita  constat  ex  ejusdem  epislola  ad 
Junium  Brocchum,  in  qua  ,  teste  Trebellio,  Claudius 
scribit  Broecho  :  Delevimus  trecenta  viginti  millia  Go- 
riorum  ,  duo  millia  navium  mersimus.  Narrat  etiam 
Orosius ,  lib.  7 ,  cap.  37 ,  5  Romanis  caplum  ct 
interfectum  Rhadagaisum  Gothorum  regem.  Etidem 
scriptor  ibidem  addit  :  Tanta  verb  inultitudo  capti- 
vorum  Gothorum  fuisse  fertur,  ut  vilissimarum  pecu- 
dum  mode ,  singulis  aureis  passim  greges  liominum 
vcnderenlur.  Potuil  igilur  merito  Gothis  dici :  Reddite 
illi  sicut  et  ipsa  reddidit  vobis , 

Obj.  4° :  In  Apocalypsi  dicilur  cecidisse  Babylon, 
super  cujus  inleritu  gaudent  sancti;  atqui,  dum  Roma 
cecidit  per  Golhos,  sancti  cum  aliis  communem  pa- 
tri®  ruinam  lugebant ;  ergo,  etc.  —  Resp.,  licet  verum 
sit  Chrislianos ,  qui  pro  majori  parte  Romanis  sub- 
jccli  erant,  luxisse  Rom®  ruinam,  inde  nihil  sequi 
contra  resolulionem  noslram  :  nam  in  Apocalypsi 
sancti  adhuc  in  terra  degentes  non  invilantur  ad  ex- 
ultationem  ;  nullibi  enim  eorum  describitur  gaudium. 
Dicilur  quidem  cap.  19,  v.  20  :  Exulta  super  earn,  cue- 
item,  el  sancti  aposloli  et  prophetce ,  quoniam  judicavit 
Deus  judicium  veslrum  de  ilia ;  sed  vox  h®c  ad  coeliles 
dirigitur.  Logilur  et  cap.  cit.  magnum  gaudium,  l®ium 
Alleluia,  sed  in  coelo;  at  sancti  adhuc  viventes,  ad 
ilia  conlrcmiscunl,  diceute  Davide,  psal.  118  :  A  judi- 
ciis  enim  lids  timid ;  atque  proplerea  S.  Joannes,  eoe- 
litum  describens  gaudium,  sollicile  evitat  vcl  verbum 
addcrc  de  aliquo  in  lerris  sanctorum  gaudio. 


J  Obj.  5n :  Si  S.  Joannes  agcrcl  do  eversione  Rom® 
pagan® ,  baud  dubie  descrihcrct  idolorum  templa 
eversa,  idola  dejecta,  et  comminuta  in  frusta,  uti  fa- 
cit  Isaias,  agens  de  desolaiionc  Babylonls  Chaldaic®; 
dicit  enim,  cap.  46,  v.  1  :  Confraclus  est  Bel,  contritus 
est  Nabo  ;  facta  sunt  simulacra  eorum  besliis  el  jumen- 
tis,  oner  a  vestrn  gravi  pondere  usque  ad  lassitudinem ; 
v.  2  :  Contabuerunt  ,  et  contrita  sunt  simul ;  atqui  de 
idolis  eversis  hie  nullam  facit  mentionem;  ergo,  etc.. 
—  Resp.  :  Neg.  maj.,  quia  dum  Alaricus  Romam  ce- 
pit,  jam  templa  et  idola  majori  ex  parte  erant  destru- 
cta ;  ilia  enim  eversa  sunt  sub  Constantino ,  Graliano 
el  Theodosio.  Ilos  autem  imperatores  excidium  Ro¬ 
manum  pr®cessisse ,  certum  est  apud  omnes  liistori- 
cos.  S.  Hicron.,  epist.  7,  de  suo  tempore  narrat: 
Auralum  squalet  Capitolium ,  fuligine  ,  et  aranearum 
telis  omnia  Romeo  templa  cooperta  sunt,  movetur  urbs 
sedibus  suis,  el  inundans  populus  ante  detubra  semiruta, 
currit  ad  martyrum  lumulos.  Addit  etiam  de  Graccho: 
Cum  prccfecturam  gererct  urbanam,  nonne  specum  Mi- 
throe  et  omnia  porlentuosn  simulacra  ,  quibus  Corax  , 
Niphus,  Miles,  Leo,  Perscs,  Helios,  Rromius  pater  ini- 
tiantur,  subvert'd,  fregit ,  excussil ,  el  his  quasi  obsidl- 
bus  ante  preemissis,  impetravit  baptismum  Christi?  So- 
litudinem  palilur  et  in  urbe  genlililas.  Dii  quondam  na- 
lionuni  cum  bubonibus  ,  el  nocluis  in  solis  culminibus 
remanserunt. 

Quod  templa  idolorum ,  necnon  ipsa  idola  ante 
eversionem  Rom®  pagan®,  non  lantum  in  Italia  ,  sed 
etiam  in  Africa  pro  majori  parte  forent  deslructa  , 
etiam  paiet  cx  S.  P.  Aug.,  qui,  lib.  18  de  Civ.  Dei, 
cap.  53  cl  54,  narrat  quod  pagani  et  falsorum  deorum 
cultures,  videntes  religionem  christianam  pcrseculic- 
nibus  non  minui ,  sed  polius  crescere,  finxerunt  divi- 
num  oraculum,  quQd  pr®dixerat  illam  tantiim  rnan- 
suram  usque  ad  annum  a  morte  Christi  366.  Ilic 
annus  ,  qui  Christianismo  debebat  esse  falalis  ,  et 
quando  { ait  S.  doctor,  cap.  54)  jam  secundum  illud 
oraculum  deemonum  ,  aut  figmentum  liominum  ,  nulla 
esse  debuit  religio  cliristiana  ,  fuit  idololatri®  polius 
exilialis  :  nam  quod  scimus  (prosequitur  Aug.)  in  civi- 
tale  nolissima  cl  eminenlissima  Carthaginc  Africa’  Gau- 
dentius ,  ct  Jovius  comites  imperaloris  Honor!,  quarto- 
dechno  kalenclas  aprilis  falsorum  deorum  templa  everte- 
runt,  et  templa  fregerunt.  Cum  igilur  templa  idolorum 
et  ipsa  idola  fucrint  dcstructa  circa  finem  seculi 
quani ,  cl  Roma  ah  Alarico  fuerit  capta  initio  scculi 
quinli ,  nimirum  anno  410,  bine  S.  Joannes  opus  non 
habuil  in  Rom®  pagan®  desolatione  mentionem  fa- 
cere  de  eversione  idolorum,  sicut  fecit  Isaias,  quando- 
quidem  ilia, ut  ex  supra  diclis  manifeslum  est ,  jam 
pr®cessissent. 
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CAPUT  XIX. 

Uli  post  extinction  Pharaonem  Moyses  etomnes  utriusque 
sexus  Hebrcei  Domino  Deo  cecinerunt  solemne  can- 
ticum,  aique  'per  ipsum  egerunt  solemnes  gratias ,  ila 
illud  ipsum  post  impice  Babylonis  excidium  egit  uni - 
versa  coelorum  curia.  El  hcec  ineffabilis  festivilas 
nobis  reprcesentatur  hoc  Apocalypsis  capite. 

QUyESTIO  UNICA. 

Quid  contineat  canlicum  ,  quod  sancti  cecinerunt  in 

ccelo. 

Vers.  1.  :  Post  hcec  audivi  quasi  vocem  turbarum 
multarum  in  cwlo  ;  quidam  antiqui  Latini  codices  lia-  , 
buerunt  :  Tubarum  multarum;  atlamen  quod  legen- 
duin  sit,  turbarum,  liquet  ex  lextu  Graeco,  in  quo  ha- 
betur  oclilou  pollou.  Porrd  per  turbas  intelligunlur 
numerosissim®  sanctorum,  prsesertim  angelorum  mul- 
tiludines ,  quarum  altissima  exultatio  fuit  S.  Joanni 
repraesenlala.  Dicenlium  :  Alleluia.  II®c  Ilebraica 
vox  est  composita  ex  duabus  ,  el  significat  :  Laudate 
Deum.  Nam  Hallelu  Hebraice  signilicat  laudate,  a  ra- 
dice  halen  ;  vocula  aulem  monosyllaba  ia  est  unum 
cx  decern  nominibus  Dei ,  quod  composition  vidclur 
ex  duabus  litleris  vocis  Jeliova ;  unde  nihil  est  aliud 
quam  Jeliova  abbreviatum. 

Dane  vocem  Alleluia  a  primis  JudoeisChrislianis  ad 
Graecos  et  Latinos  migrasse  ,  qui  in  suis  linguis  He- 
braicam  pronuniiationem  retinuerunt  ,  nc  Judoeorum 
Ecclesiam  scandalizarent ,  postea  vero  dilatalo  per 
onmes  genles  Evangelio  ,  non  potuisse  semel  susce- 
ptam  mutari,  testalur  S.  Ilieron. ,  epist.  ad  Marcel- 
lam.  El  S.  P.  Aug.  ,  inquirens  quare  nec  Latini,  nec 
Graeci,  imo  nec  barbari ,  possinl  isla  vocabula  Amen 
et  Alleluia  transferre  in  suas  Iinguas  ,  lib.  2  de  Doct. 
ebrist.,  cap.  11,  respondel  :  Verboruni  illorum  parlim 
propter  sancliorem  auctoritatem  ,  quamvis  interpretari 
potuissent,  servala  est  anliquitas,  sicul  est  Amen  et  Al¬ 
leluia  ;  parlim  verb  in  aliam  Itnguam  transferri  non 
potuisse  dicuntur ,  sicul  Racha  el  Hosanna.  Sunt  enim 
queedam  verba  certarum  linguarum ,  quee  in  usum  alle- 
rius  linguce  per  inter prelalionem  transire  non  possunt. 
Alii  adducunt  et  terliam  rationem,  nempe  ut  cunctae  sub 
ccelo  Ecclesiae  cum  Ecclesia  Ilebraica  ,  ex  qua  omnes 
originem  ducimus,  aliquam  per  hacc  communia  voca¬ 
bula  relinerent  perpeluam  communionem.  Porrb  Al¬ 
leluia  est  voxketili®  el  triumpbi,  qua  sancti  excitant 
se  mutuo  ad  laudes  et  gratias  Deo  decantandas ,  ob 
vicloriam  de  suis  hostibus  Dei  munere  reportatam. 
Unde  potius  est  vox  patriae  quam  lmjus  peregrina- 
tionis  et  vallis  lacrymarum  ;  putantque  aliqui  bea- 
los  in  patria  Ilebraicam  illam  vocem  Alleluia  perpe- 
tuo  canlaturos,  juxta  illud  Tob.  15,  v.  22  :  Per 
vicos  ejus  Alleluia  cantabitur.  Et  bine  a  Sepluagesima 
usque  ad  Pascha  ,  quando  Ecclesia  antiquum  hu- 
mani  generis  lapsum  el  tristia  poenilenliae  tempora 
recolit ,  non  cantat  Alleluia ,  nec  Cliristiani  hac 
voce  ad  ketiliam  se  excitant;  licet  tnmen,  quia  Deus 
semper  laudandus  est ,  in  officio  divino ,  loco  Al¬ 
leluia  substituatur  :  Laus  tibi ,  Domine,  rex  wlernce 
gloria. 
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Vers.  3  :  El  iterum  dixerunt :  Alleluia  ;  mill  la  enim 
el  rcpeiila  laude  dignus  est  Deus.  Unde  David,  psal. 
53,  ait :  Benedicam  Dominion  in  omni  tempore.  Et  vi- 
ginli  psalmi  ejus  pro  tilulo  habent  :  Alleluia.  Et 
fumus  ejus ,  id  est ,  memoria  Babylonis  ,  scu  Rom® 
pagan®,  exust®  ac  excis® ,  ascendit  in  secula  seculo- 
rum,  hoc  est ,  in  ®ternum  scandil  versus  coelum ,  ut 
sancti  propter  vindictam  islam  cantent  ®ternum  Alle¬ 
luia  ,  et  Deo  gratias  semper  agant.  Porrb  verbum 
ascendit  est  pr®sentis  temporis  ( ut  patet  ex  textu 
Gr®co,  et  significat  nunc  ®lernitatis  quod  semper  est 
pr®sens.  Posset  tamen  etiam  hie  locus  referri  ad  poe- 
nas  tormentorum  ®ternas ,  et  rd  et ,  sicut  s®pe  in 
Scriptura  solet ,  accipi  pro  quia,  ila  ut  sensus  sit  : 
Laudant  sancti  Deum  ,  canendo  Alleluia  ,  et ,  id  est, 
quia,  Babylonis  ,  seu  impiorum  et  persecutorum  Ro- 
manorum  ,  damnatio  ac  supplicia  in  ®ternum  dura- 
bunt. 

Vers.  7  :  Gaudeamus  et  exullemus...,  quia  venerunt 
implied  Agni.  Deus  Verbum  per  admirabile  incarnatio- 
nis  mysterium  sibi  desponsavit  humanum  genus, 
pr®sertim  ejus  eleclos;  ipse  est  sponsus,  electorum 
congregalio  est  ipsius  sponsa  ;  electorum  animas  in 
baptismo  flnminis,  vel  eiiam  sanguinis  sibi  desponsa¬ 
vit  ;  sed  nunc  post  reportatam  de  hostibus  vicloriam, 
et  eversam  Romam  paganarn  ,  post  reddilam  Eccle- 
si®  pacem,  illas  sibi  desponsat  in  gloria. 

Vers.  11  :  Vidi  coelum  apertum,  etecce  equus  albus, 
et  Cfirislus,  Verbum  Dei,  seclebai  super  eum.  Per  hoc 
ostenditur  lotam  islam  de  Roma  pagana,etde  idolola- 
tria  ejus  eversb,  vicloriam  a  Christo  reportatam  fuisse. 

Vers.  17  :  Et  vidi  unum  angelum  slantemin  sole,  et 
clamavit  voce  magna  ,  dicens  omnibus  avibus...  Venite , 
et  congregamini  ad  coenam  magnam  Dei;  v.  18  :  Ut 
manducetis  carnes  regum ,  etc.  Ilic  angelus  qualenus 
exhibetur  tanquam  stans  in  sole  ,  repr®scntat  mani- 
feslissimam  ac  gloriosissimam  Ecclesi®  de  Romb  pa- 
gana  reportatam  vicloriam  ;  quatenus  autem  invitat 
omnes  aves  ut  manducenl  carnes  regum,  etc.,  signifi¬ 
cat  acerrimam  inlernecionem  a  Deo  faclam  in  variis 
pr®liis  tempore  pcrsecutionum  Ecclesi®  ,  de  quibus 
in  superioribus  Apocalypsis  capitibus  actum  est. 

CAPUT  XX. 

Joannes  videt  angelum  descendentem  de  calo,  qui  arri- 
pit  diabolum,  et  in  abyssum  detrusum  ligat  per  mitle 
annos.  Insuper  videt  in  coelo  beatitudinem  eorum 
qui  non  acloraverunl  besliam ,  neque  cliaractere  ejus 
insigniti  fuerunt.  Finitis  mille  annis,  solvitur  diabo- 
lus,  el  seducit  genles  ,  scilicet  Gog  et  Magog,  ut  pu- 
gnenl  adversus  sanctos  :  sed  iegne  ccclilus  demisso  de- 
vorantur,  et  diabolus  mittitur  in  stagnum  ignis. 

QUiESTIO  PRIM  A. 

De  ligatione  et  solutione  diaboli. 

Vers.  1  :  Et  vidi  angelum  descendentem  de  coelo,  ha- 
bentem  clavem  abyssi,  el  catenam  magnam  in  manusua. 
H®c  verba  insigniter  exponit  S.  P.  Aug. ,  lib.  20  de 
Civ.  Dei ,  cap.  7  ,  ita  scribens  :  Ait  ipse  Dominus  no¬ 
sier  Jesus  Christas  :  «  Nemo  potest  inlroire  in  domain 
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forth,  et  vasa  ejus  eriprre ,  nisi  priiis  alligaverit  for- 
teui,  »  diabolum  volens  intelligi  f orient ,  quia  ipse  genus 
humanum  potuit  lenere  caplivum ;  vasa  verb  ejus  ,  quee 
fuerat  erepturus  ,  fideles  suos  futuros  ,  quos  ille  in  di- 
versis  peccatis  atque  impietatibus  possidebal.  L it  ergo 
alligaretur  hie  fortis  ,  propterea  vidit  Apostolus  (Joan¬ 
nes)  i  angelum  descendentem  de  ccelo  ,  habenlem  cla- 
vem  abyssi ,  et  catenain  in  manu  sua.  Porro  per  cla- 
vem  abyssi  intelligilur  delegaia  a  Domino  Deo  plena 
potestas  aperiendi  et  clandendi  abyssum,  ut  aliquos  ibi 
conlineat,  aut  libertatem  exeundi  faciat.  Per  catenam 
vero  intelligitnr  divinum  ,  quo  diabolus  conslringitur, 
imperium  ;  nam  diabolus  ,  qui  spirilus  est ,  nulla  ca¬ 
tena  materiali  constringi  potest. 

"Vers.  2  :  Et  apprehendil  draconem ,  magnum  ilium 
et  rufum  draconem  ,  de  quo  supra,  cap.  12,  v.  3,  ser- 
pentem  antiquum ,  qui  olim  in  corpore  serpentis  per 
mulierem  seduxit  genus  bumanum ;  qui  est  diabolus  , 
calumniator  et  accusator :  elenim  ille  ipsum  Domi- 
num  Deum  apud-primos  parenles  calumniatus  estde 
invidia,  et  homines  non  desinit  accusareapud  Deum. 
lta  sanctum  Job  accusavit  quod  gratis  Domino  Deo 
non  serviret.  Et  satanas,  adversarius  humani  generis, 
qui  calumniando  et  adversando  conatur  homines  se- 
cum  perdere.  Et  ligavit  eum  per  tnille  annos ,  id  est, 
per  annos  plurimos,  qui  fluunt  a  tempore  mortis  Christi 
usque  ad  adventum  Antichristi,  uli  dicemus  quaest.  seq. 

Yers.  3  :  Et  misit  eum  in  abyssum.  <  Quo  nomine, 
inquit  S.  P.  Aug. ,  loco  ante  citato ,  significala  est 
multitudo  innumerabilis  impiorum ,  quorum  in  mali- 
gnilale  adversus  Ecclesiam  Dei  multum  profunda  sunt 
corda  ;  non  quia  ibi  diabolus  ante  non  erat,  sed  ideo 
dicitur  illiic  missus  ,  quia  exclusus  a  credentibus  plus 
coepit  impios  possidere.  Plus  namque  possidelur  a 
diabolo  ,  qui  non  solum  alienatus  est  a  Deo  ,  veriim 
etiam  gratis  odit  servientes  Deo.  ^  Ilaque  per  abyssum 
intelligi  possunt  nefaria  paganorum  ,  Judaeorum,  Sa- 
raccnorum  ,  baereticorum  ,  et  quorumcumque  iniquo- 
rum  corda  ;  et  in  istis  solis  diabolus  est  habitare  jus- 
sus  per  praediclos  mille  annos,  cl  istic  permissus  exer- 
cere  suam  lyrannidem.  Appellanlur  abyssus  propter 
Ires  praesertim  causas  :  1°  quia  sunt  dolosa  et  fallacia, 
ideoque  et  profunda  instar  abyssi ;  2°  quia  assidue  agi- 
tanlur  divei’sis  et  adversis  cupiditatibus  ,  uli  mare 
contrariis  fluctibus ;  3°  ob  innumerabilem  multiludi- 
nem  :  nam  uti  mare  est  majus  terra,  ita  reprobi  sunt 
incomparabililer  numerosiores  quam  electi;  imo  et 
infideles  sunt  ac  semper  fuerunt  longe  plures  quam 
fideles.  Cum  autem  omnes  nascamur  sub  potestate 
diaboli,  ipse  in  abyssum  mini  videtur,  dinn  ei  per 
pxorcismos  baptismi  praecipitur  :  Exi ,  maledicte,  ab 
luic  crealura  Dei ,  et  da  locum  Deo  vivo  et  vero.  Ilinc, 
uti  per  Christum  Dominum  ejecli  ex  energumenis 
d;emones  poslularunt  ac  impetrarunl  facultatem  in- 
trandi  in  porcos  ,  ita  e  cateehumenis  per  exorcismos 
cxclusi  permittunlur  habitare  in  cordibus  inlidelium. 

Et  clausit,  ( l  signavit  super  ilium.  Etiam  ha*c  verba 
rede  exponilS.  P.  Aug.,  dum  loco  priccitalo  ita  pro¬ 


sequitur  :  <  Clausit  super  eum,  dictum  est,  interdixit 
ei  ne  possit  exire  ,  id  est,  vetilum  transgredi.  Signa¬ 
vit  autem  quod  addidit,  significasse  milii  videtur  quod 
occullum  esse  voluit,  qui  perlineant  ad  partem  dia¬ 
boli,  et  qui  non  pertineant ;  hoc  quippe  in  seculo  isto 
prorsus  lalet,  quia  et  qui  videtur  stare,  utriim  sit  ca- 
surus;  et  qui  videtur  jacere,  utrum  sit  surrecturus, 
incertum  est.  »  Contumacium  reorum  carceres  non 
solum  firmis  seris  muniri  solent,  sed  etiam  regis  si 
gillis ;  et  bine  eorum  infractor  fit  laesae  majestatis 
reus.  Ex  hoc  antiquo  n^ore  loquitur  Apocalypsis ,  et 
affirmat  diabolum  in  praefata  abysso  firmissime  cu- 
stodiri  :  elenim  divina  jussio  est  deemonibus  firmis- 
simum  sigillum  ,  prout  insinual  S.  Aug.,  dum  ibidem 
slatirn  subjicit  istud  sigillum  esse  divini  interdicti  vin¬ 
culum  et  claustrum. 

Ut  non  seducat  ampliiis  gentes.  Hunc  locum  rursus 
oplime  exponit  S.  P.  Aug. ,  ita  pergens  :  <  Ab  eis 
autem  gentibus  seducendis,  hujus  interdicti  vinculo 
etclauslro  diabolus  prohibelur  atque  cohibetur,  quas 
perlinentes  ad  Christum  seducebal  anlea,  vel  tene- 
bat ;  has  enim  Deus  elegit  antemundi  constilutionem 
eruere  de  potestate  tenebrarum  ,  et  tranferre  in  re- 
gnum  charilatis  suae  ,  sicut  Apostolus  ait.  Nam  sedu- 
cere  ilium  gentes  etiam  nunc,  et  secum  trahere  in 
aeternam  poenam,  sed  non  praedestinatas  in  vitam 
aelernam ,  quis  fidelis  ignorat?  Nec  moveat  quod  saepe 
diabolus  seducat  etiam  illos  qui  jam  regenerati  in 
Christo  vias  ingrediunlur  Dei;  novit  enim  Domi- 
nus  qui  sunt  ejus;  ex  his  in  aeternam  damnationem 
neminem  ille  seducil.  Sic  enim  novit  eos  Dominus 
Deus,  quern  nihil  lalet  etiam  futurorum ;  non  ut  homo, 
qui  bominem  ad  praesens  videt,  si  lamen  videt,  cujus 
cor  non  videt;  qualis  autem  poslea  sit  futurus,  nec 
seipsum  videt.  Ad  hoc  ergo  ligatns  est  diabolus  etin- 
clusus  in  abysso  ,  ut  jam  non  seducat  gentes  ex  qui- 
bus  constat  Ecclesia ,  quas  antea  seductas  tenebat , 
antequam  esset  Ecclesia.  »  Itaque  ante  Christi  passio- 
nem  et  resurrectionem  cunctae,  exceptis  paucis  Ju- 
daeis ,  lotius  mundi  gentes  adorabant  idola ,  seductae 
a  diabolo ;  eas  omnes  a  Deo  Patre  Christus  emit  suo 
sanguine ,  ut  sobrie,  juste  et  pie  vivant  in  hoc  seculo, 
atque  ita  serviant  Deo  vivo  et  vero.  Ilinc  Christus 
caplivavit  diabolum  ,  et  suae  divina:  majestatis  impe- 
rio  clausit  in  abysso,  etipsam  sanctacsuaecrucissigillo 
munivit,  ut  suos  e  cunctis  gentibus  elcctos  seducero 
non  possit  in  finalem  apostasiam.  Hincdiscimus  qu6d 
nulla,  post  admissum  a  se  Evangelium,  gens  plene 
permitlatur  apostatare,  sed  cuncta:  semper  retineant, 
ac  relenlurse  sint  aliquos  elecios. 

Donee  consummentur  mille  anni,  id  est,  donee  finian- 
tur  illi  mille  sive  plurimi  anni  qui  a  passione  Domini 
usque  ad  adventum  Antichristi  decurrent.  Porro  jam 
citatum  locum  S.  P.  Aug.  duobus  modis  exponit ,  di- 
cens  :  i  Non  sic  accipiendum  est  quod  ait  :  Ut  non  se 
duceret  gentes  donee  finiantur  mille  anni ,  quasi  postea 
seducturus  sit  eas  dunlaxat  gentes  ex  quibus  pra:de- 
slinata  constat  Ecclesia  ,  a  quibus  seducendis  illo  est 
vinculo  claustroque  prohibitus.  Sed  aut  ilia  locutione 
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dictum  est,  quae  in  Scripturis  aliquoties  invenilur,  j 
qualis  est  in  Psalrno  :  Sicut  oculi  nostri  ad  Dominum 
I) cum  nostrum  donee  miser ealur  nostri;  neque  enim 
cum  misertus  fuerit,  non  erunl  oculi  servorum  ejusad 
Dominum  Deum  suum.  Aut  ceric  isle  est  ordo  verbo- 
rum  :  El  clausit,  et  signavil  super  cum,  donee  finianlur 
mi  lie  anni.  Quod  verb  interposuit :  Ut  non  seduceret 
jam  genles,  ila  se  babel  ul  ab  hujus  ordinisconncxione 
sit  liberum  ,  cl  seorsim  intelligendum  ,  velut  si  post 
adderetur;  ut  sic  se  liaberet  tola  sententia  :  Et  clausit, 
cl  si g navi t  super  eum ,  donectfiniantur  mille  anni,  ul  non 
seduceret  jam  gentes,  id  est,  ided  clausit,  donee  finian¬ 
lur  mille  anni,  ut  jam  non  seduceret  gentes.  »  Secun- 
da  haec  expositio  videtur  esse  commodior,  ac  proinde 
dicendum  est  quod  Apocalypsis  ldc  utatur  figura  trans-  j 
posilionis.  Et  post  luec  oportet  ilium  solvi  tnodico  tern-  jj 
pore,  tribus  annis  cum  dimidio,  quibus  regnabit  An-  j 
lichristus ;  tunc  enim  antiqua  libertas  diabolo  redibit,  ! 
ul  per  se  et  per  Antichristum  caeteraque  sua  instru-  ! 
menla  variis  machinis  seducat  reprobos,  et  persequa-  j 
tur  electos.  Porro  S.  P.  Aug.  dicit  electos  qui  tunc 
erunt  in  sua  fide  ac  juslilia  fore  longe  robustissimos  ,  1 j 
multo  robusliores  quibuscumque  martyribus.  Etenim 
pugnabunt  cum  soluto  diabolo ,  et  palientur  ac  supe- 
rabunt  persecutionem  quavis  anteriori  perseculione 
crudeliorem. 

QILESTIO  II. 

Quomod'o  inlelligenda  sint  eaquccliic  dicuntur  de  regno 
mille  annorum. 

Vers.  4  :  Et  vidi  sedes,  et  sederunt  super  eas,  et  ju-  ' 
dicium  datum  est  illis;  et  animas  decollalorum  propter 
testimonium  Jesu...  ,  et  vix erunt ,  et  regnaverunt  cum 
Christo  mille  annis.  Ex  boc  Apocalypsis  loco  Chiliastce, 
id  est,  Millenarii ,  deduxerunt  quod  post  resurrectio- 
nem  peculiarem  justorum ,  spatium  quoddam  mille  j 
annorum  1'uturum  essel,  quo  saneli  unacum  Christo 
in  terris  regnarent,  anlequam  ad  conspectum  Dei  | 
aeternamque  lelicitatem  in  coelo  rcciperentur ,  post 
ultimum  judicium  communemque  omnium  resurre- 
clionem. 

Hi  verb  Millenarii  duplicis  generis  fuerunt  :  alii 
enim  istud  temporis  intervallum  in  epulis  splcndidio- 
ribus  ac  libidinibus  explendis  traducendum  esse  arbi-  j 
trabantur ;  propterea  Mosaicam  legem  ejusque  rilus  et  j 
sacrificia  longe  magnilicenliiis  quam  olim  instauranda 
esse  sperabant ;  alii  verb  puras  et  innoxias  delicias  in 
eo  regno  futuras  esse  opinabantur. 

Primi  generis  Millenarii  int'amem  Cerintbum  ,  qui 
primus  hujus  commenli  arcbitectus  fuit,  sequebantur, 
ut  ex  Caio  et  Dionysio  Alexandrine  refert  Eusebius , 
lib.  3  llislor.  eccles.,  cap.  28.  De  eisdem  S.  P.  Aug., 
lib.  de  Ilceres. ,  n.  8,  ita  scribit :  Cerihthiani  mille 
annos  post  resurreclionem  in  terreno  regno  Christi,  se¬ 
cundum  carnales  venlris  et  libidinis  voluptates ,  futuros 
(homines)  fabulantur  :  unde  Cliiliastcc  sunt  appellati. 
Cerinlhianis  autem  adliocscrunt ,  saltern  pro  parte, 
seeundo  quidem  seculo  Marcionilae ,  ut  testatur  Ter- 
tullianus ,  lib.  3  adversus  illos;  et  quarto  seculo  Apol- 
linaristoe ,  ul  colligitnr  ox  S.  Basilii  epislola  295. 


Secundi  generis  Millenariorum  princeps  fuit  Papias 
Hierapolitanus  in  Asift  episcopus,  qui  Polycarpi  soda- 
lis  fuit ,  ac  Joannis  auditor,  non  quidem  evangelist;©, 
sed  altcrius  ejusdem  nominis  presbyteri ;  uti  varii  co¬ 
ncur  probare  ex  Euseb. ,  lib.  3,  cap.  39.  Ille  falsis 
quibusdam  parabolis  ac  sermonibus  delusus ,  terre- 
num  illud  Christi  regnum  confinxit.  Vir  erat  (ait  Eu¬ 
sebius  ,  loco  mox  citato)  mediocri  admodinn  ingenio 
preeditus.  Illius  nihiloniimis  famb  ac  pietate  plures 
commoli,  in  eumdem  errorem  perducii  sunt  :  Homi- 
nis  reinstate  senlenliam  suam  tuentibus,  ait  ibidem  Eu¬ 
sebius.  Etenim  Papiam  aflectati  sunt  non  Montanistae 
dunlaxat  et  Meleliani,  sed  etiam  Justinus  Martyr, 
Irenaeus  ,  Nepos  ,  iEgyptius  praesul  apud  Euseb. ,  lib. 
7  Histor.,  cap.  24;  Victorious,  Petabionensis  antistes 
apud  S.  Hieron.  in  Papia;  Lactantius,  Quintus  Julius 
Ililarion,  tom.  7  Bibliolh.  Palrum,  et  Severus  Sul- 
pitius,  apud  S.  Hieron. ,  in  cap.  36  Ezech. 

Inter  sectatores  Papiae  nonnulli  a  terreno  illo  Chri- 
sii  regno  corporeas  voluptates  etiam  lieitas  exclusas 
voluerunt ,  solasque  animi  spirituales  delicias  in  eo 
agnoverunt,  ut  Tertullianus  et  S.  Aug.,  qui,  lib.  20 
de  Civ.  Dei,  cap.  7,  falelur  se  aliquando  in  ea  Mille¬ 
nariorum  opinione  versaluin  fuisse. 

Sunt  et  varia  alia  in  quibus  Millenarii  inter  se  dis- 
sidebant;  sed  ea  hie  recensere  nimis  longum  foret. 
Satis  erit  noiasse,  1°  hunc  errorem,  ut  lib.  18  in 
Isaiam  et  alibi  frequenter  monet  S.  Hieron.,  ex  Judai- 
cis  opinionibus  orium  habuisse  :  cum  enim  Judaei  ex 
Scripturis  male  intellectis  sibi  persuasissent  fore  ut 
Messias  regnum  Davidis  in  pristinam  gloriam,  aut 
etiam  multo  majorem  restilueret ,  et  per  mille  annos 
omnibus  gentibus  dominarelur,  ut  ex  pluribus  recen- 
liorum  eliam  Judieorum  teslimoniis  probat  Ligfoolus, 
Millenarii  ab  his  decepti,  quod  ad  primum  Christi 
adventum  non  contigisse  aniinadvertebant ,  id  ad  se¬ 
cundum  ac  inundi  linein  futurum  esse  autumabant  ac 
pollicebantur.  2°  Millenariorum  sententiam  non  fuisse 
a  Damaso  pontifice  damnatam,  quod  nonnulli  arbi- 
trantur;  siquidem  earn  in  Ecclesia  toleratam  esse 
postea  palet  ex  S.  Hieron.,  ad  cap.  19  Jeremise,  ubi,  li¬ 
cet  ipse  eamdem  non  sequatur,  damnare  tamen  non 
audcl  :  Quia,  inquit,  multi  ecclesiaslicorum  virorum,  et 
martijres  ista  dixerunt.  Item  S.  P.  Aug,,  lib.  20  de 
Civ.  Dei,  cap.  7,  istam  sententiam  referens,  ila  scri¬ 
bit  :  Quee  opinio  utcumque  tolerabilis  esset,  si  ali- 
guce  delicice  spiritales  in  illo  sabbalo  affuturcc  sanctis 
per  Domini  prcesenliam  crederentur.  Nam  etiam  nos 
hoc  opinali  sumus  aliquanclo  :  sed  cum  eos  qui  tunc 
resurrexerunt  dicant  hnmoderatissimis  carnalibus  epulis 
vacaturos,  nullo  modo  ista  possunt  nisi  a  carnalibus 
credi. 

Veriun  opinionem  banc,  quam  ante  episcopalian 
aliquando  tenuerat  S.  doctor,  re  maturiiis  expense, 
prorsus  exuit,  et  constanter  exinde  docuit  piorum 
animas,  quibus  nihil  expiandum  superest,  statim  ab 
obilu  teterna  felicitate  ct  clar.4  Dei  visione  potiri  : 
Nam  in  Psalm.  119,  ad  ilia  verba  :  Hcu  mihil  quia 
incolatus  mens  prolongatus  est,  postquMn  coelestem 
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Jerusalem  patriam  noslram  esse  dixit,  ait :  lbi  otnnes  !  j  guis  et  accepta,  quemadmodum  prccparasti ,  adimplens 


justi  el  sancti  (sunt)  qui  fruunlur  Y erbo  Dei  sine  leclione, 
sine  litteris  :  quod  enhn  nobis  per  paginas  scriptuni  est, 
per  faciem  Dei  illic  cernunt ;  et  lib.  20  de  Civ.  Dei, 
cap.  9,  locum  Apocalypsis  de  mille  annorum  regno 
explanans ,  rursus  ait  :  Quamvis  cum  corporibus  suis 
nondiim ,  jam  tamen  eorum  (defunclorum)  aninne  re¬ 
gnant  cum  illo  (Christo),  diitn  isti  mille  anni  decur- 
runt...  Sed  idea  tantummod'o  marlyrum  animus  comme- 
memoravit  (Joannes),  quia  ipsi  prcecipue  regnant  mortui, 
qui  pro  verilate  usque  ad  mortem  certaverunt.  Sed  a  parte 
tolurn,  eliam  cceteros  mortuos  intelligimus  pertinenles  ad 
Ecclesiam ,  quod  est  regnum  Dei. 

Ulteriiis  etiam  observandum  est  quod  aliqui  ha:re- 
lici,  Antonius  nempe  de  Dominis,  lib.  5,  de  Repub. 
ecclesiast.,  cap.  8;  Dallreus,  de  usu  Palrum,  et  Soci- 
niani  in  Yindiciis  confessionis  suae,  ut  iraditionis  vim 
elevarent,  eorum  a  veteribus  qui  circa  regnum  mille 
annorum  errarunt,  numerum,  auclorilalem  ac  con- 
sensionem  ambiliosius  exaggeraverint,  quasi  nimirum 
inde  consequens  foret  nullam  antiquis  Palribus  fidem 
liaberi  deinceps  posse. 

Yeriim  quam  frivolum  ac  futile  sit  istud  hseretico- 
rum  argumentum,  inde  palet  quod  dogma  catholicum 
non  ex  aliquorum  duntaxat ,  sed  ex  multitudinis  sen- 
tentia  debeal  aestimari ;  at  mullo  plures  exliterunt, 
primis  eliam  temporibus,  qui  Millenariorum  errori  se 
opposuerunt,  quam  qui  eidem  adliseserunt.  Renim 
statim  ac  error  ille  caput  extulit,  a  Dionysio  Alexan- 
drino  episcopo,  a  Caio  presbytero,  et  ab  aliis  impu- 
gnatus  fuit,  ut  videreest  apud  Eusebium,  lib.  3  llistor. 
eccles.,  cap.  28,  et  lib.  7,  cap.  24.  Porro  insigniores, 
qui  istum  errorem  non  admiserunt,  sed  e  contra 
rejecerunt,  sunt  sequentes  : 

Hermas  Pauli  discipulus,  cujus  mentio  fit  in  Epi- 
slola  ad  Romanos,  cap.  16,  v.  14,  et  cujus  est  liber 
Pastoris,  qui  lanlo  quondam  in  pretio  fuit,  ul  a  non- 
nullis  inter  Scripturas  sacras  recensilus  fuerit.  Cle¬ 
mens  Romanus,  ejusdem  Pauli  adjutor,  et  Petri  sue- 
cessor,  in  sua  ad  Corinthios  Epistola,  qua1,  eximia 
commendationeapud  omnes  olim  fuit.  Ignatius  Martyr, 
ejusdem  Petri  auditor,  et  ab  ipso  Antiochisc  constitu- 
tus  praesul,  in  Epistola  ad  Romanos,  martyrium  ar- 
dentissimo  charitatis  rcstu  lotus  spirans ,  dicebat : 
Obsecro  vos  ne  intempcsliva  benevolentid  erga  me  sitis. 
Sinite  me  ferarum  escam  fieri ,  per  quas  licet  Deum 
adipisci....  Sinite  me  purum  lumen  haurire ;  cum  illic 
fuero,  homo  Dei  ero.  Ex  quibus  verbis  liquet  quod 
haec  esset  S.  martyris  certissima  fides,  scilicet  illos 
qui  pro  Christi  nomine  martyrium  subiissenl,  slaiim 
ad  intuitivam  Dei  visionem  fore  admitlendos.  Eccle¬ 
sia  Smyrnensis  ab  apostolo  Joanne  fundata,  el  a  R. 
Polycarpo  ipsius  discipulo  instituta ,  in  celebri  Epi— 
stola  quam  de  martyrio  S.  Polycarpi  ad  ecclesias  uni- 
versas  scripsit,  apud  Euseb.  lib.  4  Hist.,  cap.  15, 
S.  marlyrem  sic  orantem  inducit :  Benedico  te  (Deus) 
qui  me  in  liunc  diem  perducere  dignatus  es ,  ut  partem 
caperem  in  consorlio  martyrum .  Inter  quos,  quteso, 


ea  quee  preeparasti,  verax  Deus.  Et  paulo  post  agnoscit 
eadem  ecclesia  Smyrnensis,  Polycarpum  immortali- 
tatis  corona  esse  redimilum ,  et  preemium  gloriosi  certa- 
minis  sine  conlroversia  retulisse. 

Auctor  Aclorum  S.  Symphorosae  martyris,  aposto- 
lorum  rntati  vicious ;  Athenagoras,  qui  insignem  medio 
secundi  seculi  pro  Cliristianis  Apologiam  conscripsit; 
auctor  Actorum  S.  Perpetuse  ;  S.  Cyprianus  ,  Africae 
lumen,  et  deinde  omnes  alii  subsequentes  SS.  Patres 
praefatum  errorem  rejecerunt  ac  impugnarunt.  Insu- 
per  S.  Irenaius,  qui  existimavit  regnum  mille  annorum 
admiltendum  esse,  fatetur  alios  tunc  temporis  exti- 
lisse,  qui  abler  opinabantur,  et  allegorice  Apocaly¬ 
psis  loca  explicabant.  Hoc  enim  impugnat  ex  professo 
lib.  5  adversus  luereses,  cap.  35  :  Si  autem  quidam , 
inquit,  tentaverunt  allegorizare  quee  ejusmodi  sunt,  etc. 

Cieterimi,  quod  omnino  fictitium,  et  falsum  sit 
praefatum  Millenariorum  dogma,  ulteriiis  demonstra- 
lur  ex  sacrae  Scripturae  locis,  ubi  statim  a  resurre- 
clione  justi  in  coelum  vocandi  esse  significantur ;  sicut 
:  et  impii  in  tartara  detrudendi.  Sic  Malth.  25,  v.  34  et 
seqq.,  postdescriptamresurrectionisformam :  Venite, 
inquil  Christus,  benedicli  Patris  mei ,  possidete  para- 
tum  vobis  regnum  a  constilutione  mundi....  Discedite,  d 
me,  maledicti....  Et  ibunt  hi  in  supplicium  ceternum , 
justi  autem  in  vitam  oelernam.  Justi  itaque  statim  ad 
vitarn  aeternam  vocabunlur,  niliilque  medium  erit; 
uno  verbo,  tunc  vocabuntur  in  coelum  ,  sicut  reprobi 
tunc  miltentur  in  ignem  aeternum. 

Item  S.  Paulus,  1  Tfiessal.  4,  v.  16,  justorum  re- 
surrectionem  describens,  perspicue  significatnon  esse 
postliac  in  terra  cum  Christo  per  mille  annorum  spa- 
lium  versaturos,  sed  e  terra  in  acra  et  coelum  rapien- 
dos ,  ul  semper  cum  ipso  sint  deinceps  per  omnem 
acternitatem  :  Deinde  nos  qui  vivimus,  inquit,  qui  re- 
linquimur ,  simul  rapiemur  cum  illis  in  nubibus  obvidm 
Christo  in  aera,  et  sic  semper  cum  Domino  erimus. 
j  Proinde  nullaleniis  subsistit  Millenariorum  opinio. 
Insuper,  ut  ex  v.  4  ct  7  palet,  mille  anni,  de  qui¬ 
bus  bic  Joannes,  praecedunt  Antichrisli  advenlum, 
alque  adeo  resurrectionem  corporum ;  atqui  hos  mille 
annos  nisi  post  resurrectionem  futuros  Chiliaslae  ar- 
bitrabantur,  ut  videre  est  apud  Irenaeum,  lib.  5,  cap. 
35 ;  ergo,  etc. 

Itaque  conformiler  ad  ea  quae  supra,  cap.  13, 
queest.  1,  prop.  1,  dicta  sunt,  per  mille  annos  intelli- 
gitur  illud  omne  temporis  intervallum  quod  a  morle 
Cbrisli  ad  ipsum  usque  Antichrisli  advenlum  defluet. 
Atque.  toto  illo  intervallo  temporis  sancti  dicuntur 
regnasse  cum  Christo,  turn  in  coelo,  turn  in  terris ; 
in  coelo  quidem  per  gloriam  qua  fruuntur  eorum 
animae  nondiim  sibi  corporibus  suis  redditis,  inquit 
S.  P.  Aug.,  lib.  20  de  Civ.  Dei,  cap.  9;  in  terris,  seu 
in  Ecclesia,  regnant,  qui  faciunt  quod  ait  Apostolus : 

«  Si  consurrexistis  cum  Christo,  quee  sursiim  sunt  sa- 
pile,  i  De  qualibus  itemdicit,  quod  eorum  conversatio 
sit  in  coelis,  ail  S.  doctor  ibidem.  Porro  quod  S.  Joan- 
siiscipiar  hodi'e  in  conspectu  too,  tanquam  hoslia  pin-  J  lies,  price  it .  v.  4  dicil  :  Et  vidi  sedes ,  el  sederunt  su> 
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per  eas  el  judicium  datum  est  illis,  t  non  hoc  putandum  1  ,  sacerdotium.  t  Ita  rursus  S.  Augustinus,  ibidem. 


est  de  ultimo  judicio  did,  sed  (quatenus  refertur  ad 
illos  qui  in  terris  regnant)  sedes  preepositorum ,  el 
ipsi  preepositi  intelligendi  sunt  per  quos  Ecclesia  nunc 
(jubernatur.  Judicium  autem  datum  nullum  melius  acci- 
piendum  videtur ,  qudm  id  quod  dictum  est :  Qua;  liga- 
veritis  in  terrd ,  ligata  erunt  et  in  ccelo ;  et  qua;  solveritis 
in  terrd,  soluta  erunt  et  in  coelo.  >  Ita  rursiis  ibidem 
S.  Augustinus. 

Vers.  5  :  Cceteri  mortuorum  non  vixerunt,  donee  con- 
sunmienlur  mille  mini.  Hcec  est  resurrectio  prima.  Per 
resurrectioneni  primam  intelligitur  ilia  quae  fit  per 
gratiam  sanclificantem,  seu  qu&  anima  demorle  pec- 
cati  transit  ad  vitam  spiritualem.  Et  bine  S.  Aug., 
lib.  20  de  Civ.  Dei,  cap.  6,  citans  ilia  verba  Christi 
Joan.  5,  v.  15  :  Venit  hora ,  et  nunc  est,  quando  mortui 
audienl  vocem  Filii  Dei,  ita  scribit  :  <  Nondum  de  se¬ 
cunda  resurrectione,  id  est,  corporum,  loquitur,  quae 
in  fine  fulura  est,  sed  de  prima,  quae  nunc  est.  Ilanc 
quippe  ut  distinguerel,  ait  :  Venit  hora,  cl  nunc  est. 
Non  autem  corporum,  sed  animarum  est.  Habent 
enim  et  aniraae  mortem  suam  in  impietate  atque  pec- 
catis,  secundum  quam  mortem  mortui  sunt,  de  qui- 
bus  idem  Dominus  ait  :  Sinile  mortuos  sepelire  mor- 
tuos  suos,  ut  scilicet  in  anima  mortui,  in  corpore 
mortuos  sepelirent...  Et  qui  audierint,  id  est,  obedie- 
rint,  vivent...,  id  est,  in  damnationem  non  venient, 
quae  secunda  mors  dicitur ,  in  quam  mortem  post 
secundam  ,  quae  corporum  est ,  resurrectionem  prae- 
cipilabuntur,  qui  in  prima,  quae  animarum  est,  non 
resurgunt...  Siculi  ergo  duae  sunt  generationes ,  una 
secundum  fidem  quae  nunc  fit  per  baplismum ;  alia 
secundum  carnem,  quae  fiet  in  ejus  incorruplione  at- 
que  immortalitate  per  judicium  magnum  atque  novis- 
simum,  ila  sunt  et  resurrectiones  duae  :  una  prima, 
quae  nunc  est  animarum ;  alia  secunda,  quae  nunc 
non  est,  sed  in  seculi  fine  futura  est ;  nec  animarum , 
sed  corporum  est.  >  Ila  S.  Augustinus.  Quod  vero 
adjunxit  S.  Joannes  :  Donee  consummentur  mille  mini 
i  intelligendum  est  (ait  S.  doctor  lib.  praccil. ,  cap.  9) 
quod  co  tempore  non  vixerunt,  quo  viveredebuerunt, 
et  ad  vitam  scilicet  de  morte  transeundo.  Et  ideo 
cum  dies  venerit  quo  fiet  et  corporum  resurrectio, 
non  ad  vitam  de  monumentis  procedent,  sed  ad  ju- 
j  dicium  ;  ad  damnationem  scilicet,  quae  secunda  mors 
’dicitur.  »  Deinde  subjungit  S.  Joannes  :  Bealus,  et 
sanclus,  qui  liabet  partem  in  resurrectione  prirnd  <  id  est 
(inquit  S.  Aug.,  ibidem),  particeps  ejus  est.  Ipse  autem 
csl  particeps  ejus,  qui  non  solum  a  morte,  qua;  in 
peccatis  est,  reviviscit,  veriim  etiam  in  eo  quod 
revixerit,  permanet,  »  hoc  est,  usque  in  finem  perse- 
veral. 

Denique  quod  sequitur  in  textuS.Joan. :  Et  erunt 
sacerdoles  Dei,  <  non  ulique  de  solis  episcopis  et  pre- 
sbyteris  dicium  est,  qui  proprie  jam  in  Ecclesia  vo- 
cantur  sacerdotes,  sed  sicut  omnes  Christiauos  dici  - 
mus  propter  myslicum  chrisma,  sic  omnes  sacerdo¬ 
tes,  quoniam  membra  sunt  unius  sacerdotis.  De  qui- 
bus  apostolus  Petrus  :  Ptebs,  inquit,  sancta,  regale 


QU^STIO  III. 

Quinam  intelligantur  per  Cog  el  Magog,  quos  Satanas 
congregabil  in  proelium. 

Vers.  7  :  El  cum  consummati  fuerint  mille  mini,  sol- 
velur  Satanas  de  carcere  suo,  el  exibit ,  et  seducet  gentes 
quee  sunt  super  quatuor  angulos  terra;,  Gog  et  Magog  ; 
hoc  csl,  seducet  gentes,  quae  habitant  in  orienie,  oc- 
cidentc,  meridie  el  seplentrione ;  non  tamen  seducet 
omnes  omnino,  sed  plurimas  ex  eis.  Porro  ea  quoe 
Apocalypsis  dicit  de  Gog  et  Magog,  desumpla  sunt  ex 
Ezechiele  prophela,  ad  quern  dicit  Spirilus  S.,  cap. 
38  :  Fill  hominis,  pone  faciem  luam  contra  Cog,  terrain 
Magog ;  et  cap.  59  :  Tu  autem,  fili  hominis,  vaticinare 
adversum  Gog,  et  dices  :  II me  dicit  Dominus  Deus  :  Ecce 
ego  super  te,  Cog,  principcm  capitis  Mosocli  et  Thubal .... 
et  adducam  te  super  monies  Israel,  el  percutiam  arcum 
tuum...  Super  montes  Israel  cades  tu...  Et  immittam 
ignem  in  Magog,  etc.  De  Magog  fit  etiam  mentio  Gen. 
10,  v.  2,  ubi  dicitur  quod  fuerit  filius  Japhet;  et  ab 
ipso  nalos  esse  Scylhas,  ideoque  a  Graecis  dictos  Ma- 
gogas,  lib.  7  Antiq.,  cap.  II,  asserit  Josephus. 

Porro  S.  llieron.,  praecilala  Scripturae  verba  expo- 
nens,  in  cap.  58  Ezech.,  ita  scribit  :  c  Judaei  et  no- 
stri  judaizantes  pulant  Gog  gentes  esse  Scylhicas, 
immanes  et  innumerabiles,  quae  trans  Caucasum  mon- 
tem,  et  Maeotidem  paludem,  et  prope  Caspium  mare 
ad  Indiana  usque  tenduntur,  et  has  post  mille  anno- 
rum  regnum  esse  a  diabolo  commovendas,  quae  vc- 
niant  in  terrain  Israel,  ut  pugnent  contra  sanctos, 
mullis  secum  gentibus  congregatis...,  et  hoc  est  quod 
Joannes  quoque  in  sua  ponit  Apocalypsi...,  non  in- 
;  telligenles  lotum  volumen  Joannis,  quod  revelationis 
;  titulo  praenotalur,  esse  mysticum;  et  revelatione  nos 
indigere,  ut  possimus  cum  prophela  dicere  ;  lievela 
•  oculos  meos,  et  considerabo  mirabilia  de  lege  tud...',  nos 
ecclesiasticam  explanationem  affirmare  conabimur. 

;  Gog  sermone  Latino  tectum  dicitur.  Porro  Magog  in- 


lerpretalur  de  leclo.  Oninis  igitur  superbia,  et  falsi 
nominis  scientia,  quae  erigit  sc  contra  notiliam  verita- 
lis,  his  nominibus  demonstratur...  Illud  quoque  bre- 
viter  annolandum  quod  in  Ezechiele  Gog  princeps 
terrae  Magog  esse  dicatur  :  Apocalypsis  verb  et  Cog  et 
Magog  naliones  esse  commemoret,  quee  egrediuntur  de 
quatuor  angulis  lerree.  Etquomodo  a  Jacob,  qui  postea 
appcllalus  est.  Israel ,  omnis  populus  Hebraeorum 
Israel  sorlitus  est  nomen...,  sic  a  principe  Gog  omnes 
qui  ei  subdili  sunt  Magog  appellantur.  Mosocli  autem 
interpretatur  amentia,  et  Thubal  iota  vcl  omnia. 
Princeps  igitur  et  caput  superbientis  amentia:,  et  om- 
|  nium  malorum  Gog  et  Magog  appellantur.  Quae  gentes, 
inimicae  adversariaeque  sanctorum,  egrediuntur  ab 
|  angulis  terrae.  i  P.a  S.  Hieronymus. 

Atque  hujus  interpretationi  etiam  inhaeret  S.  P. 

]  Aug.,  dum,  lib.  20  de  Civ.  Dei,  cap.  11,  verba  Apo¬ 
calypsis  boc  modo  exponit  :  <  Haec  erit  novissima 
pcrsecutio  novissimo  imminente  judicio,  quam  sancta 
Ecclesia  toto  terrarum  orbe  patietur,  universa  scilicet 
civitas  Cbristi  ab  universe  diaboli  civitate,  quantacum- 
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que  erit  utraque  super  terrarn.  Gentes  quippe  ist®,  qualitates  corruptibilitati  corporum  nostrorum  conve- 
qtias  appellat  Gog  et  Magog,  non  sunt  sic  accipiend®, 
tanquam  sint  aliqui  in  aliqua  parte  terrarum  barbari 
conslituti;  sive  quos  quidam  suspicantur  Getas  et 
Massagetas,  propter  litteras  horum  nominum  primas, 
sive  aliquos  alios  alienigenas,  el  a  Romano  jure  sejun- 
ctos.  Toto  namque  orbe  terrarum  significati  sunt  isli 
esse,  cum  dictum  est  :  Nationes  qua  sunt  in  qualuoi 
angulis  terra’,  easque  subjecit  esse  Gog  et  Magog.  Quo¬ 
rum  interpretationem  nominum  esse  comperimus 
Gog  tectum,  Magog  de  tecto,  tanquam  domus  et  ipse 
qui  procedit  de  domo.  Gentes  igitur  sunt,  in  quibus 
diabolum  velut  in  abysso  superius  intelligebamus  in- 
clusum ,  et  ipse  de  illis  quodammodo  sese  efferens  et 
procedens,  ut  ill®  sint  tectum,  ipse  de  tecto.  Si  au- 
tem  uli  unique  referamus  ad  gentes,  non  unum  horum 
ad  illas,  alterum  ad  diabolum  ;  et  tectum  ips®  sunt, 
quia  in  eis  nunc  includitur,  et  quodammodo  tegitur 
inimicus  antiquus;  et  de  tecto  ips®  erunt,  quando  in 
apertum  odium  de  operlo  eruptur®  sunt.  »  Ita  S.  Au¬ 
gustinus,  ex  cujuS,  uli  el  S.  Hieron.  verbis,  liquet 
quod  per  Gog  et  Magog  non  debeat  intelligi  unus  po- 
pulus  aul  una  gens  (pront  volunt  nonnulli  recenliores 
interpreles),  sed  to  turn  corpus  diaboli,  hominum  scili¬ 
cet  iniquorum  et  malorum ,  propter  hoc  quod  dicit 
Joannes,  ipsos  esse  super  quatuor  angulos  terra,  et  eo . 
rum  numerum  esse  sicul  arenam  mans.  Isti  omnes 
tempore  Antichrist!  oppugnabunt  et  persequentur  ci- 
vitalem  dilectam,  scilicet  Ecclesiam  sanctam  Dei  toto 
orbe  diffusam,  et  tandem  devorabuntur  et  deslruentur 
cum  suo  capite  Anlichrislo;  ut  insinuat  S.  Aug.,  lib. 
pr®cit.,  cap.  12. 

CAP.  XXI,  XXII. 

Post  revelalionem  status  Ecclesia  mililantis  capp.  proc¬ 
eed.,  el  judicii  universalis,  ac  missionis  impiorumin 
stagnum  ignis,  revelatur  deinceps  Joanni  gloria  ele- 
clorum,  qua  fulgebunt  in  ccelo  post  judicium.  Civitas 
quam  inliabitabunt  sub  nomine  novee  J erusalem  descri- 
bilur.  Delude  describilur  felicitas  bealorum,  et  delicicc 
quibus  pascuntur  nurrunlur.  Ac  tandem  S.  Joannes 
libruin  suum  concludit,  et  dira  comminalur  illi  qui 
addere  aliquid  ad  verba  propheticc  hujus  ausus  fuerit. 


QU.ESTIO  PR1MA. 

Quanam  ecclesia  inlelligalur  per  sanctam  civilatem  Jeru¬ 
salem. 

Cap.  21,  v.  1  :  Etvidi  caelum  novum.  Non  agitur  hie 
de  coelo  empyreo,  utpote  quod  a  sua  crealione  est 
perfection,  ideoqiie  non  indigebit  renovatione;  sed 
agitur  de  coelo  ®lhereo,  ita  ut  nomine  coeli  significe- 
tur  uni  versa  compago  corporum  transparentium  usque 
ad  coelum  stellatum  inclusive,  quam  S.  Joannes  dicit 
sc  vidisse  renovatam  post  universale  judicium.  Et  ter¬ 
rain  novam.  Elemenlum  eliam  lerr®  vidil  renovatum. 
Nam  cceli  magno  impetu  transient,  elementa  verb  calore 
solventur;  terra  autem,  el  qua  in  ipsa  sunt  opera,  ex- 
urentur,  2  Pet.  5,  v.  10.  Isto  autem  calore  exurenle, 
utrumque  lerr®  et  aqu®  elemenlum  purgabilur.  Pri - 
mum  coelum  abiit,  id  est,  veins  coelum,  quod  per  \ 


nienles,  tot  millibus  an  norum  nobis  servivit.  Et  prima 
terra  abiit,  hoc  est,  evanuit  quasi  ex  oculis,  quia  pri- 
stinas  qualitates  et  liguram  ita  mutavit,  ut  non  videa- 
tur  amplius  esse  eadem  substantia  qu®  fuil.  Corru- 
ptibilium  etiam  elementorum  qualitalesardendo  penitus 
interibunt;  atque  ipsa  substantia  eas  qualitates  habebit, 
qua  corporibus  immortalibus  mirabili  mutatione  conve- 
niunt,  ut  scilicet  mundus  in  melius  innovatus,  apte  ac- 
commodelur  hominibus ,  etiam  came  in  melius  innovatis, 
ait  S.  P.  Aug.,  lib.  20  de  Civ.  Dei,  cap.  16. 

Yers.  2  :  Et  ego  Joannes  vidi  sanctam  civilatem  Je¬ 
rusalem  novam  descendenlem  de  calo  a  Deo ,  non  illam 
terrestrem,  sed  coelestem,  qualis  non  fuit  ante  Christi 
adventum  ,  quando  passim  incognita  erat,  et  cujus 
tantum  figura  fuit  ilia  Jerusalem  terreslris.  Quod  hie 
per  sanctam  civilatem  Jerusalem  intelligatur  Ecclesia 
novi  Testamenti,  admitlunt  omnes  interpretes;  sed 
an  h®c  sit  militans,  an  triumphans ,  inter  ipsos  con- 
trovertilur.  Interim  hie  ad  litteram  tantum  depingi 
Ecclesiam  triumphantem,  vero  simiilimum  est,  atque 

Prob.  1°  quia  de  eadem  dicilur  v.  22  et  seqq.  : 
Templum  non  vidi  in  ea.  Claritas  Dei  illuminavit  earn. 
Non  inh  abit  in  earn  aliquod  coinquinatum ,  aut  abomi- 
nationem  faciens  et  mendacium ,  nisi  (id  est,  sed)  qtii 
scripli  sunt  in  libro  vita  Agni;  alqui  h®c  omnia  tau- 
tum  Ecclesi®  triumphanti  conveniunt,  ut  clarum  est : 
ergo,  etc. 

Prob.  2°  ex  S.  P.  Aug. ,  qui  lib.  20  de  Civ.  Dei, 
cap.  17  ,  citans  ilia  verba  v.  4  :  El  absterget  Deus 
omnem  lacrymam  ab  oculis  eorum,  etc. ,  ita  scribit  : 
Tania  luce  dicta  sunt  de  seculo  futuro  ,  et  immortalitate 
atque  alernitate  sanctorum,  tunc  enim  solum,  atque  ibi 
solum  isla  non  erunt,  ut  nulla  debeamus  in  litleris  sacris 
quarere  vel  legere  manifesto,  si  hac  putaverimus  ob- 
scura. 

Obj.  1°  :  Dicitur  quod  ilia  Jerusalem  nova  descen- 
derit  de  coelo  a  Deo;  alqui  hoc  non  convenit  Ecclesi® 
triumphanti,  utpote  qu®  in  coelo  regnat  cum  Deo; 
ergo,  etc.  —  Resp.  :  Neg.  min, :  nam  dicitur  descen¬ 
ded  de  coelo,  quia  cives  suos  electos  eolligit  e  terra, 
et  in  coelum  assumit,  siquidem  hoc  significare  videtur 
ilia  imago  descendenlis,  qu®  S.  Joanni  objecta  fuit ; 
item  quia  coelestis  gloria  et  beatitude  hominibus  ob- 
lingit  coelitus  per  Dei  liberalitalem  et  gratiam.  Unde 
S.  Aug.,  loco  pr®cilalo,  ait  :  De  calo  descendere  ista 
civitas  dicitur,  quoniam  calestis  est  gratia  qua  Deus  earn 
fecit.  Propter  quod  ei  dicit  etiam  per  Isaiam  :  « Ego 
sum  Dominus  faciens  te. »  De  calo  quidem  ab  initio  sui 
descend'd,  ex  quo  per  hujus  seculi  tempus,  gratia  Dei 
desuper  veniente  per  lavacrum  regenerationis,  in  Spiritu 
sancto  misso  de  calo  subinde  cives  ejus  accrescunt.  Sed 
per  judicium  Dei,  quod  erit  novissimum  per  ejus  Filium 
Jesum  Christum,  tanta  ejus  et  lam  nova  Dei  munere 
claritas  apparebit ,  ut  nulla  remaneant  vetustatis  vesti¬ 
gia. 

Obj.  2° :  Dicitur  v.  14,  quod  aposloli  sint  duodecim 
fundamenta  muri  civitalis ;  atqui  apostoli  non  sunt 
fundamenta  Ecclesi®  Iriumphantis,  6ed  tantum  mili- 
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tantis,  utpote  quart!  sua  prsedicatione  fundavenmi; 
ergo.  etc.  — Resp.  :  Neg.  min.,  quia  aposloli  non  so¬ 
lum  Ecclesiam  militantem  sua  prsediealione  fundave- 
runt,  veriim  etiam  aliorum  imbecillitatem  suslent&- 
runt,  eosque  doclrina  sub  erudierunt,  atque  ita  electos 
in  coelestem  Jerusalem  introduxerunt ;  et  ob  banc  ra- 
lionem  sunt  etiam  fundamenta  Ecelesiae  triumpbanlis. 
llinc  praclare  S  F*.  Aug.,  ad  iilud  psal.  80  :  Funda- 
menla  ejus  (Sionis,  id  est,  Ecclesise)  in  montibus  san- 
clis ,  quaerit  :  Quare  sunt  fundamenta  aposloli  et  pro¬ 
phet  ce?  Quia  eorum  auctoritas  portal  infirmilulem  no¬ 
strum.  Quare  sunt  portae?  Quia  per  ipsos  intramus  ad 
regnutn  Dei.  Predicant  enim  nobis ,  cl  cum  per  ipsos  ‘ 
intramus ,  per  Christum  intramus  :  ipse  est  enim  janua.  ; 

Et  cum  dicunlur  duodecim  porta;  Jerusalem,  el  una 
porta  Cliristus ,  et  duodecim  portae  Christas  ,  quia  in 
duodecim  portis  Christas. 

Obj.  5°  r  Dicilur  v.  24  :  Ambulabunt  cjenlesin  lumine 
ejus:  atqui  ambulare  vialorum  est.  El  Isaias,  cap.  60, 
v.  5,  id  aperte  do  Ecclesia  militante  dicit.  Ergo  etiam 
bic  agilur  de  Ecclesia  militante.  — Resp. :  Neg.  con-- 
seq.,  ac  dico  quod  genlcs  etiam  in  vib  ,  seu  in  hac 
vita  ambulent  in  lumine  Ecclesiae  triumphantis ,  qua- 
tenus  iilud  jam  velul  a  longe  per  fidem  cognoscunt , 
et  vident  in  civilate  ccelesti  tanquam  in  pliaro  qua- 
dam  accensum  ,  ul  iter  hujus  vitae  eo  dirigant.  Unde 
quia  per  Ecclesiam  militantem  ad  triumphanlem 
transire  debemus,  Isaias  similia  de  Ecclesia  mili- 
tanle  ,  quae  Joannes  bic  de  triumphante  ,  enarrat. 

Petes  quo  sensu  dicalur  v.  16  :  Civilas  in  quadra 
posita  est.  —  Resp. :  Aliqui  ex  hoc  loco  conati  sunt 
probare  ullimam  coeli  empyrei  sive  nnmdi  totius  su- 
perficiem  esse  figurae  quadratae;  at  id  sold  commu- 
niter  rejici  ab  astrologis  ,  qui  putant  esse  perfccte  ro- 
tundam.  Unde  quernadmodinn  fere  omnia  alia  quae 
bic  de  ccelesti  Jerusalem  dicunlur,  non  proprie  ,  sod 
symboliee  seu  melapborice  inteliiguntur,  ita  eodem 
sensu  quadrum  istud  intdligere  nibil  impedit.  Yide- 
tur  aulem  significare  cadi  empyrei  immobilitatem  , 
quia  corpus  quadrature  qniescil,  non  volvitur,  sicut 
corpus  spharieum  quando  projicilur  per  planum. 

Deinde  significat  stabilitatem  civium  illius  civitalis , 
qui  moveri  et  excidere  a  suN  felicitate  nunquam  pos- 
sunt ,  uti  exponit  Dionysius  Carthusianus. 
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QU/ESTIO  II. 

Quid  inlelligalur  per  fluvium  aquee  vita ?;  item  quid  per 
lignum  vita:. 

Cap.  22,  v.  4  :  Et  ostendit  milii  fluvium  aqua ?  vitae. 
Yidetur  S.  Joannes  hie  alludere  ad  paradisum  ter- 
reslrem  ,  ejusque  fonlein  et  lignum  vitae ,  de  quo 
Gen. 2.  Fluvius  ergo  hie  significat  exuberantiam  coe- 
lestium  et  perennium  voluplatum  quibus  perpetno 
fruuntur  cives  bealae  civitalis,  juxta  iilud  psal.  55  : 
Inebriabuntur  ab  ubertate  domus  tucc,  el  torrente  vo- 
luptatis  true  potabis  eos;  et  Isaise  06,  v.  12:  Decli- 
nabo  super  earn  quasi  fluvium  pads,  et  quasi  lorrentem 
inundnnlem gloriam.Porro  loco  aqua :  vita:  Richardus  et 
varii  Latini  cum  AretDN  Graeco  legunt :  Aquae  vivee. 


Nam  llebriei  aqua  in  vivam  solent  aquam  vitae  appel- 
lare.  Aqua  aulem  viva  est  quae  ex  fonte  perenniter 
fluit;  quales  non  sunt  aliqui  tommies,  vel  aquae  ex 
imbribus  collectae.  Hinc  quia  aquae  vivae  solent  aliis 
esse  limpid iores  ,  sequilur  :  Splendidum  tanquam 
crystallum  ,  quod  limpidissimum  bealorum  gaudium, 
et  nullius  vel  levissimae  tristitiae  nubecula  olfuscatum 
signitieal.  Procedcnlem  de  sede  Dei  et  Agni.  Hoc  est 
quod  regius  vales  dicit  psal.  praecit. :  Apud  te  est  fons 
vitce.  Voluptas  enim  bealorum  a  contemplatione  Dei 
in  tiirono  suo  sedentis,  et  Agni  a  dextris  ejus  assi- 
dentis  manat.  Ex  contemplatione  etiam  humanitalis 
Agni  primarium  gaudium  accidentale  Uuit.  Et  deni- 
que  quidquid  ibi  est  beatilicae  visionis,  amoris  et 
gaudii ,  totum  ex  lonle  merilorum  Agni  hominis  ema- 
navit. 

\  ers.  2:  Et  ex  utrdque  parte  fluminis  lignum  vitce, 
hoc  est,  arbores  multaeeranl  fruclus  vitae  ferentes; 
lignum  enim  hie,  more  Hebraico,  pro  arbore,et 
collective  pro  arboribus  multis  accipitur.  Unde  Ezech. 
47,  v.  7,  dicilur  :  Ecce  in  rip  A  torrentis  ligna  multa 
nimis  ex  ntraque  parte.  Ilaec  autein  visio  apocalyptica 
similis  est  visioni  Ezechielis ;  nisi  quod  istc  de  tor- 
rente  gratiae ,  qui  per  plateas  Ecclesiae  militantis 
currit,  S.  Joannes  verb  de  flumine  voluptatis  Eccle¬ 
siae  triumpbanlis  loqualur.  Porrd  ista  multitudo  ar- 
borum  vitae  in  Ecclesia  triumphante  maximam  coe- 
lestium  voluplatum  ibi  futuram  abundantiam  signi¬ 
ficat. 

A/ferens  fruclus.  Non  unum  aut  alterum  singulis 
annis,  ul  arbores  terrestres  solent,  sed  duodecim; 
quod  magis  dislincte  explicat,  diim  subjungit  :  Per 
menses  singulos  reddens  fruclum  suum.  Ita  lit  duodecies 
in  anno  floreal,  ct  fruclus  matures  reddat  per  menses 
i  singulos.  Quod  iterum  abundantiam  ccelestinm  deli- 
ciarum  magis  auget,  et  bealorum  delectalionem  sem¬ 
per  esse  rccenlem  significat;  quandoquidem  singulis 
mensibus  novos  fructus  ligni  vitae  eomedanl.  lino  ne 
vel  ianlillum  per  tempus  florum  debeant  fructuum  ma- 
turilatem  in  fine  mensis  expeclarc,  sed  orrani  dieanni 
recentcs  maluros  fruclus  valeant  ex  arbore  dccerpere; 
non  omnes  arbores  (lorent  sirnul,  sed  dum  aliae  sunt 
in  flore,  alia:  jam  fructus  maluros  habenl,  ul  Ilome- 
rus  de  r<>gis  Aleinoi  pomariis  fabulatur.  Et  folia  ligni 
ad  sani latent  gentium.  Non  lanlinu  fructus  illarum  ar- 
borum  sunt  exccllenlissimi,  et  tribuunt  aluntque  vi- 
lam  oelernam  bealorum,  sed  etiam  folia  ab  aestu  ni- 
mio  protegunt,  et  inductint  temperiem  ,  ijua  sanilas 
conservalur.  Hoc  aulem  gaudium  quoddam  acciden¬ 
tale  beatorum  significare  videtur,  sicut  fruclus  arbo- 
rum  gaudium  essentiale  significant.  Yox  verb  gentium 
denolal  quod  maxima  bealorum  turba  constet  ex  gen- 
tibus. 

Petes  quid  signilicent  verba  v.  11  :  Qui  nocet,  no- 
ceat  adhuc.  etc.  —  Resp.  :  Non  significant  quod  Dcus 
veil l  peccatum,  sed  (ftibd  iilud  permittat,  et  minetur 
potius  si  fiat.  Sensus  ergo  est :  Permitlo  jam  nocenti 
ut  noceat,  sordido  ut  sordescat  magis;  sed  suo  tem¬ 
pore  cumdem  puniam.  Unde  est  bic  lacita  ironia,  si- 
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cut  Eccles.  11,  v.  9,  ubi  dieilur  :  Lecture  ergo,  juvenis, 

in  adolescenlid  lud, . el  ambula  in  viis  cordis  lui...., 

el  scilo  quod  pro  omnibus  his  adducel  le  Deus  in  judi¬ 
cium.  Quod  vero  sequitur  :  Qui  justus  est  justi/icetur 
adliuc,  etc.,  non  esl  amplius  ironia  ,  sed  adhoriatio  , 
quia  materia}  diversilas  illam  diversilatem  sensus 
postulat. 


n  Post  iiacc  subdit  S.  Joannes  libri  Apocalypsis  auclo- 
i  ritatem  et  immutabili  latent ;  ac  tandem  eimidem  con- 
I  cludit  per  sacra:  orationis ,  el  postulationis  devot  e 
verbunt  :  Veni ,  Domine  Jesu.  Gratia  Domini  noslri 
Jesu  Chtusti  cum  omnibus  vobis.  Amen. 


r  . ~~ —  -  -  - . 

GAGNiEI  VITA. 


Gagn-ees,  Gallice  Gagnee,  sen  Gagny  (Joannes),  Parisiensis  doctor,  ac  Universitatis  cancellarius ,  necnon 
Francisci  I  eleemosynarius,  scculo  XYI  floruit.  Hie  auclor  singulari  doctrina  rcique  theologies:  perilia,  te.-ae 
doctissimo  Calinet,  conspicuus  extitil.  In  plures  Scriptur;e  sacne  libros  varias  edidit  lucubraliones,  quas  inter 
prx'cipue  notantur  :  1°  In  Psalmos  poetica  qumdam  paraphrasis,  Latinis  carminibus  exarata ,  Parisiisque 
impressa  anno  1587,  in-8° ;  2°  Scholia  in  quatuor  Evangelia,  ibid.,  1552,  in-Pol. ;  item  in  Acta  Apostolorum  , 
ibid.,  1060,  in-8°;  item  in  Epistolas  D.  Pauli,  ibid.,  1653,  in-8°;  item  inEpislolas  canonicas,  ibid.,  1563,  in-8°; 
item  in  Apocalypsim,  quee  poslrema  Scholia  in  Bibliis  Maximis  de  la  llaye  recud  i  digna  lucre,  an.  1643,  unde 
ilia  in  pnesenti  desumimus. 

Obiit  Gagmeqs  anno  1549. 

Porro,  cum  nullus,  quantumvis  integerrimus ,  sacrorum  librorum  interpres,  singulorum  capilum  versus 
omnes  ad  unum  explanaverit,  bine,  ne  quid  quoad  sensum  ct  varias  versioncs  in  hoc  Apocalypsis  difficillimo 
libro  desideraretur,  ubi  tot  reconduntur  secrela  quot  verba,  juxta  D.  ilicronymum,  epist.  103ad  Paulinum,  c.  7, 
versus  quorum  interprelationem  Gagnseus  omisit,  ah  F  lio  Menocliiove  aul  alio  praestantissiino  auclore  mu- 
tuavimus,  et  illos,  ne  cum  Gagnoei  scholiis  confundercntur ,  nullo  inlcrlincari  spatio  relielo  inseruimus,  pro- 
prioque  scriptoris  nomine  signavimus.  Nec  in  his  sieiit  nosier  labor:  supradiclis  enim  commentaries  Bossuelii 
noslri  foetus  in  Apocalypsim  adjecimus,  nempe  luculcntam  in  liune  sacrum  librum  Praifationcm ;  deinde  lille- 
ralem  cl  bistoricain  apocalyplici  sensus  Exposilionem,  quam  subsequitur  ac  complet  lolius  libri  Compendium. 
Et  bate  omnia  Gallico  idiomale ,  in  quo  exarata  sunt,  recudere  nobis  religionem  duximus.  Lcclorcs  insuper 
monebimus  nos  Latina:  Yulgala;  textui  Gallicam  adjecisse  translalionem  inclvti  ejusdem  pnesulis,  cujus  vitam 
laudesque  in  nostro  Scriplurce  sacrec  vol.  17  dcscripsimus  (col.  155-156). 


I>  APOCALYPSIM 

tr  > 

B.  JOANNIS  APOSTOLI 


Omnium  Scripturarum  obscurissima  ac  difficillima, 
lot  habeas  secrela  quot  verba;  parum  dixi ,  in  verbis 
singulis  multipikes  latent  intelligenlicc ,  inquit  S.  ilie- 
ron.;  opus  immensce  ditjicultulis,  Pannonio;  mare  ma¬ 


gnum,  Ribera,  plenum  procellis  et  tempeslalibus,  u.  quo 
|  omnis  sapientia  liumana  devoralur.  Unde  mullorum  est 
opinio,  inquit  Pererius,  absque  singulari  Dei  revela - 
tione,  esse  prorsits  incomprehensibile,  turn  ob  sublimi- 


prifiicr. 


Oil  sont  proposes  les  mo  pens  de  proper  de  la  lecture  de  V  Apocalypse ,  et  des  principes 

pour  en  decouvrir  le  sens. 


t.  Ceux  qui  ont  le  goilt  de  la  piete  tronvent  un  at-  t;  litulee  inspire  d'abord  unesaintejoie;  carvoici  qomrne 
trail  parlieulier  dans  cette  admirable  revelation  de  1  S.  Jean  a  commence,  el  le  litre  qii’il  a  donne  a  sa  pro- 
S.  Jean,  Le  se.ut  nom  de  Jesus-Christ  dont  clle  est  in  I®1  plietie  :  La  revelation  de  Jdsus-Christ ,  que  Dim  Ini  a 
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me 


talem  materiae,  quae  totius  theologize  medullam,  et 
evangelicae  philosophize  nucleum  continet ;  turn  ob  pa¬ 
rabolas  et  acnigmata  quibus  scatet;  turn  denique  ob 


innatam  onmi  prophetic  quamdiu  necdiim  nnp.eta  est 
(ct  talis  fere  lota  est  Apocalypsis),  incertitudinem  et 
obscuritatem.  Addunt  Ribera,  Salmeron  etquidam  alii 


i 

I 


dotnnde  pour  la  faire  entendre  d  ses  servileurs ,  en  parlant 
par  son  ange  a  Jean,  son  serviteur.  C’est  done  ici  Jesus- 
Christ  qu’il  fautregarder  comme  le  veritable  prophete ; 
S.  Jean  n’est  que  le  ministre  qu’il  a  choisi  pour  porter 
ses  oracles  a  l'Eglise ,  et  si  on  est  prepare  a  quelque  j 
chose  de  grand,  lorsqu’en  ouvrant  les  anciennes  pro- 1 
pheties,  on  y  voit  d'abord  dans  le  litre  :  La  vision  d'l-  j 
sale,  fils  d'Amos;  les  paroles  de  Jeremie ,  fils  d'Helcias ,  j 
et  ainsi  des  autres;  coinbien  doit-on  elre  touche,  lors- 
qu’on  lit  a  la  tele  de  ce  livre  :  La  revelation  de  J6sus- 
Clirist ,  Fils  de  Dieu ! 

Tout  repond  a  un  si  beau  litre.  Malgre  les  profon- 
deurs  de  ee  divin  livre,  on  y  ressent,  en  le  lisant,  line 
impression  si  douce ,  ct  tout  ensemble  si  magnifique 
de  la  majeste  de  Dieu;  il  y  parait  des  idees  si  hautes 
du  myslere  de  Jesus-Christ,  one  si  vive  reconnais¬ 
sance  du  peuple  qu’il  a  rachete  par  son  sang,  de  si  no¬ 
bles  images  de  ses  vicloires  et  de  son  regne,  avee  des 
chants  si  nierveilleux  pour  en  celebrer  les  grandeurs, 
qu’il  y  a  de  quoi  ravir  le  ciel  et  la  terre. 

II  est  vrai  qu’on  est  a  la  fois  saisi  de  frayeur,  en  y 
lisant  les  effels  lerribles  de  la  justice  de  Dieu,  les  san- 
glanles  executions  de  ses  saints  anges,  leurs  troinpettes 
qui  annoncent  ses  jugemenls,  leurs  coupes  d’or  pleines 
de  son  implacable  colere,  et  les  plaies  incurables  dont 
ils  Irappent  les  impies  :  mais  les  douces  et  ravissantes 
peintures  dont  sonl  meles  ces  affreux  spectacles,  jettent 
Lien  tot  dans  la  confiance,  ou  Fame  se  repose  plus  tran- 
quillement,  apres  avoir  etc  longtemps  etonnee  et  frap- 
pee  au  vif  de  ces  liorreurs. 

Toutes  les  beanies  de  l’Ecriture  sonl  ramassees 
dans  ce  livre;  lout  ce  qu’il  y  a  de  plus  touchant,  de 
plus  vif,  de  plus  majestueux  dans  la  loi  et  dans  les 
prophetes,  y  recoil  un  nouvel  eclat,  et  repasse  devant  j 
nos  yeux  pour  nous  remplir  des  consolations-  et  des  I 
graces  de  tous  les  siecles.  C’est  ici  un  des  caracteres 
de  cette  admirable  prophetie,  et  l’ange  l’a  declare  a 
S.  Jean  par  ces  paroles  :  Le  Seigneur  Dieu  des  saints 
prophetes,  ou,  comme  lit  la  Vulgate  :  Le  Seigneur  Dieu 
des  esprits  des  prophetes,  a  envoye  son  ange  pour  decou- 
vrir  u  ses  servileurs  ce  gui  doit  arriver  bientot ;  paroles 
qui  nous  font  entendre  que  Dieu  qui  a  inspire  tous  les 
prophetes,  en  a  fail  revivre  1’esprit  dans  S.  Jean,  pour 
consacrer  de  nouveau  a  Jesus-Christ  et  a  son  Eglise 
tout  ce  qui  avait  jamais  ete  inspire  aux  prophetes. 

II.  Je  trouve  deux  raisons  de  cette  eonduite  :  la  pre¬ 
miere  est  prise  de  S.  Irenee  :  11  derail,  dit-il,  venir  de 
faux  docteurs  gui  enseigneraient  gue  le  Dieu  gui  avait 
envoye  Jesus-Christ,  n'elaitpas  le  meme  gue  celui  gui  avait 
envoye  les  anciens  prophetes.  C’est  pour  confondre  leur 
audace  que  la  prophetie  du  nouveau  Testament,  e’est- 
a-dire,  l’Apocalypse,  est  pleine  de  toutes  lesanciennes 
propheties,  et  que  S.  Jean,  le  nouveau  prophete,  ex- 
pressement  envoye  par  Jesus-Christ,  est  plein  de  l’es- 
prit  de  tous  les  prophetes. 

Mais  la  seconde  raison  n’est  pas  moins  forte:  c’est 
que  toutes  les  propheties  et  tous  les  livres  de  l’ancien  | 
Testament,  n’ont  ete  faits  que  pour  rendre  temoignage 
a  Jesus-Christ,  conformement  a  cette  parole  que  l’ange 
adresse  a  S.  Jean  :  L'cspril  de  la  prophetie,  e'est  le  te¬ 
moignage  de  Jesus.  Ni  David,  ni  Salomon,  ni  tous  les 
prophetes,  ni  Moise  qui  en  est  le  chef,  n’onl  ete  sus- 
ciles  quo  pour  faire  connailre  celui  gui  derail  venir , 
e’est-a-dire  le  Christ.  C’est  pourquoi  Moise  et  Elie  pa-  j 
raissent  autour  de  lui  sur  la  monlagne,  afin  que  la  loi 
et  les  prophetes  confirment  sa  mission,  reconnaissent 
i son  autorite  ct  rendent  temoignage  a  sa  doctrine. 
C’est  par  la  meme  raison  que  Moise  et  tous  les  pro¬ 
phetes  enlrent  dans  l’Apocalypse ,  et  que  pour  ecrirc 
ce  livre  admirable,  S.  Jean  a  re$u  1’esprit  de  tous  les 
prophetes. 

Nous  retrouvons  en  effet  dans  ce  grand  apotre  1’es- 


prit  de  tons  les  prophetes  et  de  tous  les  homines  en- 
voyes  de  Dieu.  11  a  regu  l’espril  de  Moise  pour  chanter 
le  cantique  de  la  nouvelle  delivrance  du  peuple  saint, 
et  pour  construire  a  l’honneur  de  Dieu  line  nouvelle 
arche,  un  nouveau  tabernacle,  un  nouveau  temple,  un 
nouvel  autel  des  parfums.  II  a  reiju  l’esprit  d’lsaie  et 
de  Jeremie,  pour  decrire  les  plaies  de  la  nouvelle  Ba- 
bylone,  et  etonner  tout  l’univers  du  bruit  de  sa  chute. 
C’est  par  l’esprit  de  Daniel  qu’il  nous  decouvre  la  nou¬ 
velle  bele,  c’esl-a-dire,  le  nouvel  empire  ennerni  et 
persecuteur  des  saints,  avee  sa  defaite  et  sa  ruine.  Par 
l’esprit  d’Ezechiel  il  nous  montre  toutes  les  richesses 
du  nouveau  temple,  ou  Dieu  vent  elre  servi,  c’esi-H- 
dire,  et  du  eiel  el  de  l’Eglise;  enfin  toutes  les  conso- 
lat  ons,  toutes  les  promesses,  toutes  les  graces,  toutes 
les  lumieres  des  livres  divins  se  reunissent  en  celui-ci. 
Tous  les  homines  inspires  de  Dieu  semblent  y  avoir 
npporte  tout  ce  qu’ils  out  de  plus  riche  et  de  plus 
grand,  pour  y  composer  le  plus  beau  tableau  qu’on 
pul  jamais  imaginer  de  la  gloire  de  Jesus-Christ;  et  on 
ne  voit  nulle  part  plus  clairement,  qu’il  etait  vraiment 
la  tin  de  la  loi,  la  verile  de  ses  figures,  le  corps  de  ses 
ombres  et  fame  de  ses  propheties. 

Il  ne  taut  done  pas  s’imaginer,  lorsque  S.  Jean  les 
rapporte,  qu’il  soit  seulement  un  imitateur  des  pro¬ 
phetes  ses  predecesseurs  :  tout  ce  qu’il  en  alleguc ,  il 
le  releve ;  il  y  fail  trouver  l’original  meme  de  toutes 
les  propheties ,  qui  n’est  autre  que  Jesus-Christ  et 
son  Eglise.  Pousse  du  meme  instinct  qui  animait  les 
prophetes,  il  en  penetre  l'esprit,  il  en  determine  le 
sens  ,  il  en  revele  les  obscurites,  et  il  y  fait  eelater 
la  gloire  de  Jesus-Christ  tout  enliere. 

III.  Ajoutons  a  lant  de  merveilles  celle  qui  passe 
toutes  les  autres ,  je  veux  dire  le  bonheur  d’entendre 
parlor  et  de  voir  agir  Jesus-Christ  ressusciledes  morls. 
Nous  voyons  dans  l’Evangile  Jesus  -  Christ  homme 
conversant  avee  les  homines  ,  humble,  pauvre  ,  faible  , 
souffrant;  tout  y  ressent  une  victime  qui  va  s’immo- 
ler,  et  un  homme  devoue  a  la  douleur  et  a  la  mort. 
Mais  l’Apocalypse  est  l’Evangile  de  Jesus-Christ  res- 
suscite  :  il  y  parle,  et  il  y  agit  comme  vainqueur  de  la 
mort ,  comme  celui  qui  vient  de  sortir  de  l’enfer  qu’il 
a  depouille ,  et  qui  entre  en  triomphe  au  lieu  de  sa 
gloire,  oil  il  commence  a  cxercer  la  toule- puissance 
que  son  Pere  lui  a  donnee  dans  le  ciel  et  dans  la 
terre. 

IV.  Taut  de  beautes  de  ce  divin  livre  ,  quoiqu’on 
ne  les  aper^oive  encore  qu’en  general  et  comme  en 
confusion  ,  gagnent  le  cceur.  On  est  sollicile  interieu- 
rement  a  penetrer  plus  avant  dans  le  secret  d’un  livre 
dont  le  seul  exierieur  et  la  seule  ecorce,  si  Ton  peut 
purler  de  la  sorte  ,  repand  lant  de  lumiere  el  lant  de 
consolation  dans  les  coeurs. 

11  y  a  deux  rnanieres  d’expliquer  l’Apocalypse  : 
l’une  generale  et  plus  facile,  c’est  celle  dont  S.  Au¬ 
gustin  a  pose  les  fondements,  et  comme  trace  le  plan 
en  divers  endroils,  mais  principalement  ilansle  livre 
de  la  Cite  de  Dieu.  Celle  explication  consiste  a  con- 
siderer  deux  cites  ,  deux  villes  ,  deux  empires  meles 
selon  le  corps, el  separes  selon  l’esprit-  L’un  est  l’em- 
pire  de  Babylone  ,  qui  signilie  la  confusion  et  le  trou¬ 
ble  ;  l’a litre  est  celui  de  Jerusalem,  qui  signilie  la  paix: 
l’un  est  le  monde,et  l’autre  est  l’Eglise, mais  l’Eglise 
consideree  dans  sa  parlie  la  plus  haute,  c’esl-a-dire 
dans  les  saints  ,  dans  les  elus.  La  regne  Satan,  et  ici 
Jesus-Christ ;  la  est  le  regne  de  l’impiete  et  de  1’or- 
gueil  ,  ici  est  le  siege  de  la  verile  et  de  la  religion  ;  la 
est  la  joic  qui  sc  doit  changer  en  un  gemissement 
eternel ,  ici  est  la  souffrance  qui  doit  produire  une 
eternelle  consolation  ;  la  se  trouve  une  idolatrie  spir- 
rituelle.on  y  adore  ses  passions, on  y  fait  un  dieu  de 
son  plaisir,  et  une  idole  de  ses  richesses  ■  ici  sont 
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mulias  huic  operi  inesse  hysterologias ,  et  maximam 
ordinis  perturbationem;  sed  conlrarium,  volente  Deo, 
ostendam  in  decursn,  et  si  unum  alterumve  exceperis, 


opiimo  ordinc  omnia  posita  ,  aptissimeque  cohcerere 
demonslrabo.  Tribus  primis  capitibus  instruit,  corri- 
pit,  corrigit  septem  episcopos  et  ecclesias  Asiae. 


abaitues  toutes  les  idolcs  ,  et  non  settlement  cellos  a 
qni  I’aveugle  gentilile  ofli  ait  de  1’encens,  mais  encore 
celles  a  qui  les  homines  sensuels  erigenl  tin  temple  et 
un  aulel  dans  lour  eoeur,  et  dont  ils  se  font  eux-memes 
la  viclitne.  La  se  voit  en  apparence  tin  conlinuel  triom- 
pbe,  et  ici  one  contimtelle  persecution  ;  car  ces  ido- 
la  res,  qui  font  dominer  les  sens  sur  la  raison  ,  no 
laisscnt  pas  en  repos  les  adoraleurs  en  esprit :  ils  s’el- 
forcent  de  les  entrainer  dans  lours  pratiques  ;  ils 
eiablisscntdesmaximes  dont  ils  veulenl  fa  ire  des  lois 
universelles ;  en  tin  mol ,  le  monde  est  un  tyran  ;  il 
no.  pent  souffrir  ceux  qui  ne  marclient  pas  dans  scs 
voies,  et  ne  cessc  de  les  persecutor  en  mille  manieres. 
C’est  done  ici  1’exercice  de  la  foi  et  de  la  patience  des 
saints ,  qui  sont  toujours  sur  renclumc  et  sous  le 
marteau,  pour  etre  formes  selon  le  modele  de  Jesus- 
Clirist  crucdie.  Que  ti'onl-ils  point  a  souffrir  du  regne 
de  I’impiete  et  du  monde?  C'est  pourquoi ,  pour  les 
consoler  ,  Dieu  leur  en  fait  voir  le  neant  :  il  leur  fait 
voir, dis-je,  les  erreurs  du  monde,  sa  corruption,  ses 
tourments  sous  une  image  fragile  defeiicite;  sa  beanie 
d’ttn  jour,  el  sa  pompe  qui  disparalt  contme  un  songe; 
a  la  iin  ,  sa  chute  elfroyable  et  son  horrible  debris  : 
voila  comme  un  abrege  de  l’Apocalypse.  C'est  aux  li  • 
deles  a  ouvrir  les  yeux  ;  c’est  a  eux  a  considcrer  la 
lin  des  impies  el  de  lent  malheureux  regne  ;  c’est  a 
eux  ,  en  attendant ,  a  en  mepriser  l’image  trompeuse, 
a  n’adorer  point  la  bete  ,  c'est  a-dire  a  n’adorer  point 
le  monde  dans  ses  grandeurs,  depeurde  participer 
un  jour  a  ses  supplices ;  a  tenir  leur  ccBur  et  leurs 
mains  pures  de  louie  cette  idolatrie  spirituelle,  qui 
fait  servir  l’esprit  a  la  chair;  et  enlin  a  en  effacer  en 
eux-memes  jusqu’aux  moindres  caracleres  :  car  c’est 
le  caraclere  de  la  bete  que  S.  Jean  nous  avertit  taut 
d’eviler  ,  el  oit  il  met  1'essence  de  l’dolatrie. 

On  trouve  cc  caraclere  parioul  oit  le  monde  regne : 
ainsi  on  le  trouve  memo  dans  l’Eglise ,  parce  qu’on 
le  trouve  dans  les  mondains  qui  entrent  dans  sa  so- 
ciete  et  se  melon t  avec  ses  saints  :  on  trouve ,  dis-je, 
dans  ces  mondains,  quels  qu’ils  soient,  el  quelque 
place  qu’ils  occupent,  le  caraclere  de  la  bele,  quand 
on  y  trouve  l’orguei!  et  la  corruption.  Il  faut  done 
continuellemenl  sorlit  de  cette  Babylone  mystique.  On 
en  sort  par  de  saints  desirs  ,  et  par  des  pratiques  con- 
traires  a  celles  tin  monde,  jusqu’a  ce  que  I’heure  de 
la  derniere  et  inevitable  separation  etant  arrivee,  on 
en  sortira  pour  toujours,  et  on  sera  eternellemenl 
delivre  de  tonic  la  corruption  jusqu’aux  moindres 
rcsles. 

Autanl  que  cetle  explication  de  l'Apocalypse  est 
mile ,  autanl  esi-elle  facile.  Partout  oit  Ton  trouvera 
le  monde  vaincu  ,  ou  Jesus-Chrisl  vietorieux  ,  on 
trouvera  un  bon  sens  dans  cetle  divine  prophetic,  et 
on  pourra  tneme  s’assurer,  selon  la  regie  de  S.  Au¬ 
gustin,  d’avoir  trouve  en  quelque  fatjon  l’tnlenlion  du 
Saint-Espril ;  puisque  cet  Esprit,  qui  a  prevu  des 
l’eternile  tons  les  sens  qu’on  pourrait  donner  a  son 
Ecrilure  ,  a  aussi  toujours  approuve  ceux  qui  seraienl 
bons,  et  qui  devaient  edifter  les  enfanls  de  Dieu. 

V.  Mais  si  noire  Apolre  n’avail  regarde  que  ce  sens 
dans  son  Apocalypse,  ce  n’en  serail  pas  assez  pour  1  ui 
donner  rang  parmi  les  prophetes.  11  a  merite  ce  litre 
par  la  connaissance  qui  lui  a  ete  donnee  des  evene- 
ments  futurs,  el  en  particulier  de  ce  qui  s’allait  cont- 
mencer  dans  l’Eglise  et  dans  I’e'rnpire,  incontinent 
apres  que  cette  admirable  revelation  lui  cut  ete  en- 
voyee  par  le  minislere  de  l’ange  :  c’est  pourquoi  on 
lui  declare  d’abord  que  le  temps  est  proche ,  et  que  ce 
,j qu’on  va  lui  reveler  arrivera  bienlol;  ce  qui  est  aussi 
repete  d’une  maniere  Ires-precise  a  la  lin  de  la  pro- 
pbeiie. 

Je  ne  puis  done  consentir  au  raisonnement  de  ceux 
qut  en  renvoient  raecomplissement  a  la  fin  des  so¬ 


cles  :  car  les  combats  de  l’Eglise,  et  ce  qui  allait  ar- 
river,  taut  aux  Juifs  qu’aux  gentils ,  en  punition  du 
mepris  de  l’Evangile ,  la  chute  des  idoles  et  la  con¬ 
version  du  monde,  el  enfin  la  deslinee  de  Rome  et 
de  son  empire,  etaient  de  trop  grands  et  tout  ensem¬ 
ble  do  trop  prochains  objels  pour  etre  caches  au  pro- 
pliete  de  la  nouvelle  alliance  :  autrement,  conlre  la 
coulume  de  tous  les  prophetes  precedents,  il  edt  ete 
transporie  au  dernier  temps,  en  passant  par-dessus 
taut  de  merveilles  qui  allaient  paraitre ,  quoique  l’E¬ 
glise  naissante  cut  taut  de  besoin  d’en  etre  instruite. 

Aussi  ne  faut-il  pas  dottier  que  l’Eglise  persecutee 
ne  ful  attentive  a  ce  que  ce  livre  divin  lui  preilisait  de 
ses  souffrances.  Le  seul  cxemple  de  S.  Denys  d’Ale- 
xandrie  nous  le  fail  voir.  Eusebe  nous  a  rapporte  une 
de  ses  letlres ,  oit  il  parait  qu’il  regardail  l’Apocalypse 
comme  un  livre  plein  de  secrets  divins ,  ou  Dieu  avait 
renferme  une  intelligence  admirable,  mais  tres-cacliee,  de 
ce  qui  arrivait  tous  les  jours  en  particulier,  y.«@’  s/.xjtov. 

YI.  Pour  en  venir  a  I’application  ,  encore  qu’il  re- 
connut  ([tie  le  sens  de  ce  divin  livre  passat  la  capacity 
de  son  esprit ,  il  ne  laissait  pas  de  le  rechercher;  et 
une  lettre  a  Ilermammon  ,  dont  le  tneme  Eusebe  nous 
a  rapporle  un  beau  morceau  ,  nous  fait  voir  qu’il  ap- 
pliquait  au  temps  de  Yalericn  les  trois  ans  et  demi  de 
persecution  predits  au  ebapitre  13  de  l’Apocalypse. 
Un  autre  morceau  precieux  de  la  tneme  lettre,  insere 
par  le  tneme  Eusebe  dans  son  llisloire ,  nous  donne 
lieu  de  conjecturer  que  ce  saint  nous  represenlait 
l’empereur  Gallien  ,  comme  se  renouvelant  lui-meme, 
pour  avoir  lieu  de  lui  adapter  l'endroil  de  l'Apoca- 
iypse,  oft  la  bete  nous  parait  comme  etant  la  septieme 
el  la  huitieme  tout  ensemble. 

11  est  vrai  qu’il  avoue  en  memo  temps  qu’il  n’y  a 
t  ien  de  bien  clair  dans  les  conjectures  qu’il  fait  sur 
l’Apocalypse.  Je  ne  vois  pas  aussi  qu’on  soil  oblige  de 
s'y  angler;  et  je  produis  ce  passage  settlement  pour 
faire  voir  qu’il  y  avait  dans  l’Eglise  un  esprit  de  re- 
chercher  dans  l’Apocalypse  ce  qui  se  passait  dans  le 
monde  par  rapport  it  l’Eglise  chrelienne.  Que  si  nous 
ne  voyons  pas  beaucoup  d’autres  exemples  d’une  pa- 
reille  recherche  durant  ces  temps-lii,  le  peu  d'ecrits 
qu’on  en  a  pourrait  en  elre  la  cause ,  quand  il  n’y  en 
aurait  pas  beaucoup  d’aulres  que  la  suite  fera  con- 
natire. 

ML  Mais  un  evenement  qui  parait  marque  dans 
l'Apocalypse  avec  une  enliere  evidence  doil  nous 
faire  entendre  que  cette  divine  prophetic  est  accom- 
plie  dans  une  de  ses  parlies  principales.  Cet  evene- 
menl  si  marque,  c’est  la  chute  de  l’ancienne  Rome, 
et  le  demembrement  de  son  empire  sous  Alaric;  cho- 
ses  marquees  dans  l’Apocalypse,  aussi  clairemenl  qu’il 
se  puisse,  dans  les  chapilres  17  et  18,  et  inanifeste- 
menl  accomplies,  lorsqu’apres  le  sac  tie  Rome,  son 
empire  fut  mis  en  pieces,  et  que,  de  maitressc  du 
monde,  et  de  conqueranle  des  nations,  elle  en  devint 
le  jouel  et  la  proie,  pour  ainsi  parlor,  du  premier 
venu. 

C’est  une  tradition  constantc  de  tous  les  siecles  quo 
la  Babylone  de  S.  Jean,  c’est  l'ancienne  Rome.  S.  Jean 
lui  donne  deux  caracleres  qni  ne  permeltent  pas  de  la 
meconnaitre  :  car  premierement,  c’est  la  ville  aux  sept 
monlagnes  ;  et  sccondement ,  c'est  la  grande  ville  ipii 
commande  u  tous  les  rois  de  la  lerre.  Si  elle  est  aussi 
representee  sous  la  figure  d’une  prostiluee,  on  recon- 
nait  le  style  ordinaire  de  i’Ecrilure,  qui  marque  l’ido- 
lalrie  par  la  prostitution.  S’il  est  dit  de  cetle  ville 
superbe  qu’ellc  est  la  mere  des  impuretes  el  des  abomi¬ 
nations  de  la  terre ;  le  cube  tie  ses  faux  dieux  qu’ellc 
lachait  d’etablir  avec  louie  la  puissance  de  son  em¬ 
pire,  en  est  la  cause.  La  pourpre  dont  elle  parait  re¬ 
value  elait  la  marque  de  ses  empereurs  et  de  ses 
magistrals.  L'or  el  les  pierreries  dont  elle  est  cou- 
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Quarto  capite  proponit  librum  septem  sigillis  signa-  j 
tum,  qo?e  sex  sequentibus  capitibus  reseranlur,  pan- 
duntque  fulura  in  Ecclesib  usque  ad  finem  mundi, 

verte ,  font  voir  ses  ricbesses  immenses.  Le  mot  de 
mystere  qu’elle  pone  ecrit  sur  le  front  ne  nous 
marque  rien  au-dela  des  mvsteres  impies  du  paga- 
nisme ,  dont  Rome  s’etait  rendue  la  proteclrice ;  el 
la  seduction  qui  vicnt  a  son  secOurs  n  est  autre 
chose  que  les  prestiges  et  les  faux  miracles  dont  le 
demon  se  servait  pour  autoriser  fidolatrie.  Les  aulres 
marques  de  la  bete  ct  de  la  prosliluee  qu  elle  porte 
sont  visiblement  de  meme  nature,  et  S.  Jean  nous 
montre  tres-clairement  les  persecutions  quelle  a  fait 
souffrir  a  l'Eglise,  torsqu’il  dit  qu’elle  est  enivrce  du 
sang  des  martyrs  de  Jesus. 

Avec  des  traits  si  marques ,  c’est  une  enigme  aisee 
a  dcchiffrer  que  Rome  sous  la  figure  de  Babylone.  Ces 
deux  villes  out  les  memes  caracteres ;  et  Tertullien 
les  a  expliques  en  peu  de  mots,  lorsqu’il  a  dit  qu’elles 
elaient  loutes  deux  grandes,  superb es ,  dominantes  ct 
persecutrices  des  saints. 

Tous  les  Peres  out  tcnu  le  meme  langage ;  et  e’esi 
parmi  les  anciens  une  tradition  constante  que  S.  Jean 
a  represente  Rome  conqueranle  et  maitresse  de  1  uni- 
vers  par  ses  victoires  ,  sous  le  nom  de  Babylone ,  pa- 
reillernent  conqueranle ,  et  maitresse  par  ses  comple¬ 
tes  d’un  empire  si  redoutable-  C’est  done  aussi  la 
chute  de  Rome  et  de  son  empire  que  cet  apotre  a 
marquee;  et  S.  Irenee  qui  a  vu  les  disciples  des  apo- 
tres,  le  declare  en  ces  termes  :  S.  Jean,  dit-il,  marque 
nianifestement  le  demembrement  de  Cempire  qui  est  au- 
jourd’hui ,  lorsquil  a  dit  que-dix  rois  ravageront  Baby- 
lone.  II  ne  va  pas  imaginer  la  mine  d  un  autre  em¬ 
pire;  cclle  qu’il  attend,  celle  qu’il  a  cm  predite  dans 
l’Apocalypse  ,  est  celle  de  l'empire  qui  etait  alors  ,  el 
sous  lequel  il  vivait,  e’est-a-dire,  do  l’empire  romain  : 
et  si  dans  la  discussion  qu’il  fait  des  noms  que  pourra 
porter  l’Antechrist,  il  s’arrete  a  celui  de  Lateinos, 
comme  a  celui  qui  lui  parait  le  plus  vraisemblable, 
e'est  a  cause,  dil-il,  que  le  dernier  empire  porte  ce 
nom,  cl  que  ce  sont  les  Latins  qui  regnent  mainlenanl. 
11  bornait  done  toutes  ses  pensees  dans  la  chute  de 
cet  empire.  S.  Augustin  veut  que  Rome  ail  ele  balie 
comme  une  nouvelle  Babylone,  fiile  de  l’ancienne,  el 
avec  une  semblable  destinee.  Paul  Orose ,  disciple  de 
ce  grand  bomme,  a  fait  le  parallele  de  ces  deux  villes  : 
il  a  observe  qu'elles  avaient  les  memes  caracteres, 
et  qu’apres  onze  cent  soixante  ans  de  domination  ct 
de  gloire,  dies  avaient  ele  toutes  deux  pillees  dans 
des  circonstances  presque  semblables.  Enfin  ,  detail 
un  langage  ,  si  elabli  dans  l’Eglise ,  d’entendre  Rome 
sous  le  nom  de  Babylone  ,  que  S.  Pierre  s’en  esi 
servi  dans  sa  premiere  Epitre,  oil  il  dil  :  L'Eglise 
qui  est  dans  Babylone  vous  salue.  On  ne  liouve  dans 
aucune  autre  Babylone ,  ni  la  succession  apostolique 
tant  van  lee  parmi  les  lideles ,  ni  la  memoire  du  nom 
de  S.  Pierre  donl  les  eglises  se  sont  honorees,  ni  en¬ 
fin  aucun  vestige  d’eglise  que  dans  celle  Babylone 
mystique.  On  ne  irouve  non  plus  ailleurs ,  ni  Silvain 
qui  est  Silas;  ni  S.  Marc,  dont  S.  Pierre  tail  mention, 
comme  de  ceux  qui  etaient  le  plus  lamilieremenl 
connus  de  cetle  eglise  de  Babylone  ,  comme  en  effet, 
S.  Marc  1’a  ete  de  Rome,  ou  il  publia  son  Evangile 
par  l’ordre  de  S.  Pierre;  el  que  Silas  fa  pu  elre 
par  le  moyen  de  S.  Paul,  auquel  on  le  voit  si  attache: 
(foil  l’on  a  raison  de  con.clure  qu’on  ne  peut  enten- 
dre  que  Rome  dans  ce  passage  de  S.  Pierre;  et  c’est 
ainsi  que  font  entendu  les  anciens  docteurs. 

S.  Jerome ,  qui  de  tous  les  Peres  a  ele  le  mieux 
instruit  de  leurs  sentiments ,  a  toujours  conslamment 
suiv-i  cetle  explication ;  et  il  ne  cesse  de  vepeter  que 
Rome  est  la  ville  que  Dieu  a  maudite  dans  l’Apoca- 
lypse,  sous  la  figure  de  Babylone;  qu’encore  qu’elle 
ail  en  parlie  effuce  par  la  profession  du  cliristianisme, 
le  nom  de  blaspheme  <ptelle  portuit  sur  le  front,  ce  lfest 


maxime  vero  plagas  et  signa  prseambula  tarn  extremo 
judicio  quam  Antichristo.  Reseratis  atque  explicatis 
sigillis,  ipsum  librum,  seu  contenta  libro,  enarrat  a 

pas  moins  elle-meme  que  ces  maledictions  regardent, 
et  qu'elle  ne  petit  les  eviter  que  par  la  penitence;  qu’elle 
est  en  effet  cctte  prostituee,  qui  avail  ecrii  sur  son 
front  un  nom  de  blaspheme,  parce  qu’elle  se  faisait 
appeler  la  ville  eternelle;  que  e’etait  elle  donl  S.  Jean 
avail  vu  la  chute  sous  le  nom  de  Babylone;  qu’a  la 
verite  il  y  avait  Id  une  sainte  Eglise,  oil  l' on  voyait  les 
tropliees  des  apotres  et  des  martyrs ,  et  la  foi  celebree 
par  l’ Apotre;  mais  que  quelque  sainle  que  fat  l'Eglise, 
la  ville  qu’il  en  fallait  dislinguer  ne  laissait  pas  de 
meriter  par  sa  confusion  le  litre  de  Babylone ;  qu’elle 
etait  celle  Babylone  dont  nous  lisons  le  supplice  dans 
f  Apocalypse  ,  dont  les  palais  incrusles  de  marbre  se¬ 
ntient  desoles,  et  qui  devait  eprouver  une  aussi  fu- 
nestc  destinee  que  l’ancienne  Babylone,  apres  avoir 
ete  elevee  a  une  semblable  puissance. 

11  ecrivait  ces  paroles  dans  son  commentaire  sur 
Isaie.  Quelque  temps  apres,  il  put  voir  faccomplisse- 
ment  des  propheties  qu’il  avail  si  souvent  expliquees : 
car  pendant  qu’il  travaillaii  sur  Ezcchiel,  qui  est  l’ou- 
vrage  qui  suit  Interpretation  d'Isaie,  la  nouvelle  vint 
a  Betbleem  ou  il  iravaillait  a  ce  commentaire  que 
Rome  etait  assiegee,  qu’elle  etait  prise,  pillee,  ravagee 
par  le  fer  et  par  le  feu,  et  devenue  le  sdpulcre  de  ses 
enfants;  que  la  lumiere  de  1'univers  etait  eteinte,  la  tele 
de  l'empire  romain  coupee,  et  pour  purler  plus  verila - 
blemcnt,  1'univers  entier  renverse  dans  une  seule  ville.  11 
raeonteen  un  autre  endroitque  Rome  fut  assiegee,  que 
ses  citoyens  raclielerent  leur  vie  par  leurs  ricliesses ;  mais 
qu  'elle  fut  assiegee  encore  une  fois,  a  fin  qu'apres  leurs 
ricliesses,  its  perdissent  encore  la  vie;  que  la  ville  qui 
avait  pris  tout  1'univers  fut  prise,  ou  plulol  qu  'elle  pe¬ 
ril  par  la  faim,  avant  que  de  perir  par  I'epAe ;  et  que 
dans  une  telle  desolation ,  on  trouva  d  peine  dans  une  si 
grande  ville  un  petit  nombre  de  citoyens  qui  pussent  elre 
pris. 

Que  celle  cbule  de  Rome  lui  soit  arrivee  pour  pu- 
nir  faveugle  altachement  qu’elle  avail  encore  a  ses 
idoles,  les  auteurs  du  temps  en  sont  d’accord ;  et 
quand  S.  Augustin,  quand  Paul  Orose,  quand  les  au- 
tres  auteurs  s’en  seraient  lus,  la  suite  des  evenements 
que  nous  marquerons  en  leur  lieu  ne  permetirait  pas 
d’en  douter.  Que  si  on  a  peine  a  croire  que  ce  soit 
celle  chute  que  S.  Jean  predise,  lui  qui  a  dit  avec 
tant  de  force  :  Elle  est  lombee,  elle  est  tombee  la  grande 
Babylone,  a  cause  qu’apres  ceite  chute  on  voit  encore 
subsisler  ceite  grande  ville;  on  ne  considere  pas 
qu’il  en  arriva  autant  a  Babylone  a  qui  S.  Jean  la 
compare  :  car  apres  que  Babylone  cut  ete  prise  et 
saccagee  par  Cyrus,  selon  les  oracles  d’Isaie,  de  Je- 
remie  et  d’Ezechiel,  on  la  voit  encore  subsister  long- 
temps,  el  jusqu’au  lemps  d’Alexandre  el  de  ses  suc- 
cesseurs.  Mais  quelque  grande  qu’elle  fut  encore  alors, 
les  propheles  voient  sa  chute  du  temps  de  Cyrus, 
parce  que  c’est  alors  qu’elle  perdit  sa  premiere  gloire, 
et  que  devenue  captive,  jamais  elle  ne  put  recouvrer 
l’empire  qu’on  lui  avait  ole.  Ainsi  la  gloire  de  Rome 
fut  fletrie  par  Alaric,  son  orgueil  foule  aux  pieds,  et 
son  empire  partage  enlre  les  barbares,  sans  esperance 
de  retour. 

Lorsque  Rome  re^ut  ce  grand  coup,  quoiqu’on  n’en 
!  vit  pas  encore  toule  la  suite,  ni  cet  aneantissement 
I  prodigieux  de  la  puissance  romaine,  il  y  en  eut  qui 
|  sentirent  faccomplissement  des  oracles  du  Saint- 
Esprit  qui  marquaient  la  cbule  de  Rome.  Nous  lisons 
dans  l’histoire  Lausiaque  composee  par  Palladius,  au- 
l  leur  du  temps,  que  sainte  Melanie  quilta  Rome,  et 
|  persuada  a  plusieurs  senateurs  de  la  quitler  par  un 
I  secret  pressentimentde  sa  ruine prochaine ;  elqu’oprcs 
j  quits  s'en  furent  retires,  la  tempele  causee  par  les  bar- 
barcs,  el  predite  par  les  propheles,  tomba  sur  celle  grande 
ville.  Un  savant  inlerprete  de  l’Apocalypse,  imprint 
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cap.  11  usque  ad  finem  lolius  Apocalysis,  pula  perse- 
cutionem  Ecclesise  per  Antichristum,  Henoch  et  Eliae 
pracdicationem,  martyrium  et  resurrectionem;  septem 

tres-mal  a  propos  sous  le  nom  de  S.  Ambroise  parmi 
les  oeuvres  de  ce  Pere,  raais  qui  ecrivait  assurement 
<  au  septieme  sieclc,  coniine  il  parait  par  les  circon- 
stances  des  hisloires  qu’il  rapporle  de  son  temps,  (lit 
clairement  que  la  Prostituee  du  chapitre  17  dc  l’A- 
pocalypse,  assise  sur  leseaux,  est  Rome  maitresse 
des  peuples  ;  qne  les  dix  rois  du  meme  chapitre,  qui 
doivent  detruire  la  Prostituee,  soot  les  Perses  et  les 
Sarrasins  qui  de  son  temps  avaient  subjugue  I'Asie ,  les 
Vandales,  les  Gotlis ,  les  Lombards,  les  Bourguignons, 
les  Francs,  les  Huns,  les  Alains  et  les  Sueves,  qui  out 
delimit  I'empire  romain,  el  qui  en  out  devore  les  chairs, 
c’esl-a-dire,  les  richesses  el  les  provinces;  ce  qu'il  ex- 
plique  dans  un  detail  que  nous  rapporterons  ailleurs. 

Le  P.  Labbe  a  remarque  que  ce  commentaire  etait 
atlribue  par  quelques-uns  a  Berengaude  :  en  effet,  il  j 
s’en  trouve  plusieurs  exemplaires,  et  un  entre  autres 
Ires-enlier  dans  la  Bibliolheque  Royale,  sous  le  nom 
de  Berengaude,  liomme  tres-verse  dans  les  sciences  ec-  \ 
clesiastiques ,  comme  il  parait,  en  effet,  parson  livre. 
Qui  etait  ce  Berengaude?  Les  savants  Benediciins  | 
qui  travaillent  sur  S.  Ambroise  nous  le  diront  bien-  I 
tot. 

VIII.  C’est  done  une  tradition  constante  parmi  les  l| 
Peres  des  i’origine  du  christianisme,  que  la  Babylone  , 
dont  S.  Jean  predit  la  chute  etait  Rome  conquerante  ; 
el  son  empire ;  et  par  la  est  renverse  de  fond  en  com-  , 
ble  tout  le  systeme  prolestunt,  puisqu’on  y  cherchela 
chute,  non  a  l’exemple  des  Peres,  d’un  grand  em-  j 
pire  et  d  une  Rome  maitresse  de  l’univers  par  ses  vi- 
ctoires,  mais  d’une  eglise  chretienne  et  d’une  Rome 
mise  a  la  tele  des  eglises  chretiennes  par  la  chaire  de 
S.  Pierre.  Et  s’il  fallait  comparer  les  deux  id.  es,  sans 
meme  avoir  aucun  egard  au  merite  des  defenseurs  de 
l’une  et  de  l’autre,  il  n’y  a  personne  qui  ne  preferal 
celle  des  Peres  a  cede  des  protestants,  puisque  les 
Peres  out  trouve  parlout  dans  l’Apocalypse  les  cara-  | 
eleres  d’un  empire  renverse,  et  que  les  protestants  J 
if y  out  pu  encore  trouver  la  moindre  marque  d’une 
eglise  corrompue. 

Pour  marquer  une  fausse  eglise,  il  aurait  fallu  op-  ! 
poser  a  la  Jerusalem  sainte  et  bienheureuse,  dont  | 
S.  Jean  a  fait  un  si  beau  tableau,  une  Jerusalem  re-  ! 
prouvee ;  il  aurait  fallu  dumoins  choisir  une  Samarie  j 
autrefois  dans  dalliance  de  Dieu,  et  ensuile  dans  I’i- 
dolatrie  et  dans  le  schisme.  Mais  cet  apolre  choisit  I 
au  contraire  une  Babylone,  une  ville  toule  profane  1 
qui  n’avait  jamais  comm  Dieu,  jamais  n’avait  etc  dans 
son  alliance.  Il  n’y  remarque  autre  chose  que  sa  do¬ 
mination,  ses  idolatries,  sescruautes  et  sa  chute;  et 
dans  sa  chute  on  ne  voit  ricn  qui  ressente  le  debris 
d’une  eglise;  mais  on  y  voit  tout  ce  qui  marque  le 
debris  d’une  ville  opulenle.  S’il  est  ordonne  d’en 
sortir,  c’est  comme  on  sort  d’une  ville  qui  va  etre 
renversee,  par  la  crainte  de  se  trouver  enveloppe  dans 
ses  mines,  on,  tout  au  plus,  comme  on  sort  d’une 
ville  corrompue  et  voluptueuse,  dont  il  faut  eviter  les 
mauvais  exemples.  C’est  sous  ce  litre  et  en  cette  for¬ 
me  que  S.  Jean  nous  fait  parailre  Rome ;  il  n’a  done 
aucune  vue  d’une  eglise ;  il  ne  regarde  qu’une  ville  do- 
minante  el  idolatre  qui  tyrannise  les  saints  pour  les 
contraindre  a  embrasser  sa  religion,  et  a  adorer  ses 
dieux  et  ses  empereurs. 

Dira-l-on  que  comme  I’empire  spirituel  de  Jesus- 
Christ  a  ete  ligure  dans  les  propheties  sous  la  figure 
d’un  empire  lemporel,  il  en  a  du  etre  de  meme  de  cet 
empire  spirituel  antichretien  dont  on  veut  placer  le 
siege  a  Rome?  Erreur  el  illusion  ;  car  on  monlre  dans 
les  propheies  cent  traits  manifesles  de  I’empire  spiri  - 
tucl  de  Jesus-Christ  :  il  faudrait  done  nous  montrer  f 
dans  la  Babylone  de  l’Apocalypse  du  moins  un  scul  [ 
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plagas  novissimas,  stragein  Gog  el  Magog,  Antichrist! 
et  complicum  illius  interitum,  universi  excidium,  uni¬ 
versale  judicium  et  gloriam  bealorum  aeternam.  Joan-  " 

trait  de  cet  empire  spirituel  antichretien  qu’on  lui  veut 
donner. 

Mais  au  contraire,  loutes  les  idees  de  S.  Jean 
marquent  une  ville  purement  profane,  et  qui  n’a  ja¬ 
mais  rien  eu  de  saint;  car  outre  que  Babylone  est  vi- 
siblement  dece  caractere,  il  marque  en  un  autre  en- 
droit  la  grande  ville  oil  les  saints  sont  persecutes, 
on  leur  Seigneur  a  ete  crucifie.  Mais  cette  grande  ville 
persccutrice  des  saints  est  peut-etre  Jerusalem,  selon 
les  ministres,  a  cause  qu’on  dit  que  c’est  la  ville  oil 
Jesus-Christ  a  ete  mis  en  croix?  Non,  ils  ont  bien  vu 
que  cela  ne  se  pouvait  dire.  Jamais,  dit  le  minislre  Ju- 
rieu,  Jerusalem  n' est  appelee  la  grandecite,  sans  ajouter 
la  sainte  cite;  el  pour  dire  quelque  chose  de  plus  fort, 
la  grande  cite  est  partout  dans  i’Apocalypse  I’empire 
romain,  comme  ceministre  favoue.  Quant  a  la  grande 
cite,  dil-il,  oil  Jesus-Christ  a  ete  crucifie,  c'esl  I'empire 
romain  dans  lequel  le  Sauveur  dumondeaete  crucifie  sous 
Pilate,  et  avec  un  egal  concours  des  Juifs  et  des  Ro- 
inains.  Telle  etait  la  grande  cite  qui  a  crucifie  Jesus- 
Christ  en  sa  personne,  et  qui  continuait  a  le  crucifier 
dans  ses  membres.  La  voila  cette  grande  cite  taut  re- 
petee  dans  l’Apocalypse,  et  tant  de  fois  representec 
sous  le  nom  de  Babylone.  Et  comment  S.  Jean  l’ap- 
pelle-t-il  encore  dmsce  langage  mystique  et  spirituel 
de  I’Apocalypse?  Une  Sodome,  une  Egypte,  un  peuple, 
par  consequent,  qni  n’eut  jamais  rien  de  commun  avec 
le  peuple  de  Dieu. 

IX.  Mais  les  ministres  nous  disent  que  la  Prosti- 
luee  de  1’Apocalypse  est  une  epouse  infldelequi  ayant 
donne  sa  foi  a  Dieu  comme  a  un  legitime  epoux,  s’est 
abandonnee  a  ses  amants.  Le  minislre  que  nous  ve¬ 
nous  de  citer  soutient  cette  pensee  par  un  principe 
general,  en  remarquant  que  le  Saint-Esprit  ne  nomine 
jamais  les  socieles  paiennes  du  nom  d’adulteres, 
parce  que  n’ayant  jamais  donne  leur  foi  a  Dieu,  elles 
ne  Tout  par  consequent  jamais  violee ;  d’ou  il  conclut 
que  la  Babylone  de  I’Apocalypse  n’est  pas  une  Rome 
paienne  qui  n’a  rien  promis  a  Dieu,  mais  une  Rome 
chretienne  qui,  par  ses  prostitutions,  a  manque  a  la 
foi  donnee;  en  un  mol,  une  eglise  corrompue,  Jt  qui 
aussi  on  reproche,  comme  le  soutient  ce  ministre, 
I'adullere  el  I'infideiite  conjugate.  D’abord,  j’admels  le 
principe  sans  hesiter  ;  car  encore  que  toute  la  nature 
humaine  ait  donne  sa  foi  a  Dieu  dans  son  origine,  et 
que  s’etaut  prostituee  au  demon  et  a  I’idolalrie,  on 
pouvait  en  un  certain  sens  l’appeler  une  adullere  et 
une  epouse  infidele,  il  faut  avouer  de  bonne  foi  qu’a 
peine  trouvera-t-on  dans  1’Ecrilure  un  exempled'une 
locution  pareillc.  Et  c’est  aussi  ce  qui  confond  les 
ministres,  puisqu’au  lieu  quo,  pour  soutenir  leur  ex¬ 
plication,  ils  out  ete  obliges  a  dire  que  S.  Jean  at¬ 
lribue  a  la  Prostituee  le  crime  d'adultere  et  I'infideiite 
conjugate,  c’est  directement  tout  le  contraire.  Car  ce 
saint  a  poire  a  bien  pris  garde  de  no  pas  nonnner  la 
Prostituee  dont  il  parle  une  adullere,  poiy.aAa.  p.oix<*-- 
XtSa.,  mais  une  femme  publique;  et,  si  on  me  veul 
permeltre  une  seule  fois  ces  noms  odieux,  une  pail  I 
larde,  une  prostituee,  Tropwjv.  Et  ce  n’est  pas  une  foist 
seulement  qu’il  a  parle  de  cette  sorle  :  Viens,  dil-il,  j 
je  te  monlrerai  la  condamnation  de  la  grande  Prosli- 
tuee^nbpr.s,  Apoc.  17,  1,  avec  laquelle,  poursuil-il, 
v.  2,  les  rois  de  la  terre  se  soul  souilles ,  iitdp-ji-vtct.v,  avec 
laquelle  ils  out  commis  la  fornication,  et  non  pas  avec 
laquelle  ils  out  com  mis  un  adultere.  Et  encore:  File  a 
enivre  les  habitants  de  la  terre  du  via  de  sa  fornication, 
et  non  pas  de  son  adullere;  ce  que  l’Apolre  repete  si 
souvent,  et  sans  jamais  varier,  qu’on  voit  bien  qu’il  y 
prend  garde;  car  il  le  repete  aux  verseis  4,  5,  15  et 
10  du  meme  chapitre,  et  encore  aux  verseis  5  et9  du 
chapitre  suivant,  et  deux  fois  dans  le  verset  2  du 
chapitre  19  :  Died,  dit  il,  a  jug6  la  grande  Prostitute, 
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nes  enim  sicut  in  Evangelio  suo  describit  ut  historicus 
primum  Cliristi  adventum,  ita,  ut  propheta,  describit 
in  Apocalypsi  secundum  ejus  adventum. 

la  grande  paillarde,  nopw p,  qui  a  corrompu  la  terre  poi¬ 
ses  paillardises,  par  ses  fornications ,  sans  avoir  jamais 
employe  le  mol  d 'adultere;  taut  il  elait  atlenlif  a  evi- 
tcr  I'idee  d'une  epouse  infidele.  Aussi  ne  voit-on  pas 
jamais  qn’il  lui  reproclie  sa  foi  violee,  ni  la  couclie 
nuptiale  souilleo,  ni  le  inepris  de  son  epoux,  ni  le  di¬ 
vorce  qu'il  a  fait  avcc  elle,  coniine  out  fail  un  million 
de  fois  les  anciens  proplietes  a  Jerusalem  et  a  Juda, 

|  a  Israel  el  a  Samarie;  mais  seulement  ses  prostitu¬ 
tions,  comme  ils  out  fait  a  Tyr  et  a  Ninive  :  0  Tyr, 
dit  lsaie,  on  le  ckantera  le  canlique  de  la  Prostituee ; 
prends  la  lyre  el  c haute  de  belles  chansons ,  de  peur 
qu'on  ne  se  moque  de  loi.  N'esl-ce  pas  la  prostituee  qui 
attire  ses  amants  par  sa  douce  voix,  de  peur  qu’ils  ne 
la  quillent?  El  le  prophete  conclul :  Tyr  s'abundonne- 
ra  de  nouveau  a  lous  les  rois  de  la  terre.  Qui  ne  voit 
ici  I’expression  de  S.  Jean?  On  en  dit  autant  de  Ni¬ 
nive  :  on  en  dit  autant  de  Babylone.  II  est  done  plus 
clair  que  le  jour  que  la  Borne  de  S.  Jean  n’est  pas 
une  Jerusalem  el  line  epouse  infidele,  qui  souille  le  lit 
nuptial,  maisune  femme  publiquequi  n’est  a  personne 
qu’a  ceux  a  qui  elle  s’est  donnee;  une  Ninive,  une 
Tyr,  qui  s’abandonne  aux  rois  et  aux  habitants  de  la 
terre;  et  pour  ici  reunir  tonics  les  idees  de  S.  Jean, 
une  Babylone,  une  Sodome,  une  Egypte,  en  un  mot, 
tout  ce  qu’il  y  a  de  plus  separe  d’avec  Dieu,  el  de  plus 
Stranger  a  son  alliance. 

X.  Apres  cela  je  ne  vois  plus  qu’il  suit  permis  de 
douter  du  sujet  de  la  prediction  de  S.  Jean.  C’e.-t 
constamment  l’empire  romain  qu’il  a  eu  en  vue  ;  c’est 
celui  sous  lequel  on  vivait  alors,  et  sous  lequcl  les 
fideles  out  taut  eu  a  souffrir.  C’est  une  Borne  conque- 
rante,  protectrice  de  l’idolatric,  et  persecutrice  des 
saints,  dont  il  a  montre  la  chute  avecdcs  expressions 
si  terribles  el  si  magnifiques.  Mais  nous  la  trouvons 
cetle  chute  si  bien  marquee  dans  les  histoires,  qu’il 
n’y  a  pas  moyen  de  ne  l’y  pas  apercevoir.  Dire  apres 
cela  que  S.  Jean  n’y  a  pas  pense,  et  s’aller  imaginer 
la  mine  d’une  eglise  dont  il  n’y  a  aueun  vestige  dans 
tout  son  livre,  c’est  rejetcr  le  plus  sur  de  tous  les 
interpreles  des  proplietes,  c’est-a-dire  l’evenement  et 
l’cxperience,  c’est  vouloir  se  tromper  sei-meme,  et 
courir  encore  apres  1’ombre  lorsqu’on  a  trouve  le 
corps. 

Mais  apres  qu’on  a  remarque  la  chute  effroyable  de 
cetle  ville  persecutrice,  et  qu’on  a  une  fois  semi  le 
dessein  de  la  justice  de  Dieu,  qui  apres  I’avoir  long- 
temps  menacee,  longtemps  avertie,  longtemps  sup- 
porlee,  s’est  a  la  fin  applique  a  punir  en  elle  son  an- 
cien  altachemenl  a  I’idohUrie ;  un  si  grand  evenement 
doit  servir  comme  de  cle  a  toule  la  prophetic.  Enfin 
on  connait  bienlot  que  cc  memorable  evenement  est 
le  terme  oil  aboutit  la  principale  partie  de  la  prophetie 
de  S.  Jean,  et  comme  la  catastrophe  de  ce  grand 
poeme ;  que  lout  y  prepare,  que  tout  y  menc,  comme 
au  terme  oil  est  accompli  ce  que  S.  Jean  avail  cn 
vue,  qui  elait  l’Cglise  vengee,  Jesus-Christ  vainqueur, 
et  I’idolatrie  aballue  avec  le  demon  et  1’empirequi  le 
soulenait;  que  lout  y  est  attache  par  des  liens  qu’on 
lAchera  de  decouvrir  dans  ce  commenlaire  a  un  lec- 
leur  atlenlif;  et  ainsi  (pie  par  le  rapport  du  commen¬ 
cement  de  la  prediction  avec  la  tin,  la  plus  grande 
partie  de  cette  prediction,  c’est-a-dire  toule  la  suite 
de  l’Apoealypsc,  depuis  le  chapilre  4  jusqu’au  19,  a 
re$u  en  un  certain  sens  son  entier  el  manifeste  ac- 
complissement. 

XI.  Aussi  a-t-il  ete  reconnu  par  les  plus  graves 
theologiens  de  ces  derniers  temps.  Il  me  suffit  ici  de 
nommer  le  docte  Genebrard ,  une  des  lumieres  de  la 
laculte  de  Paris  et  de  toule  1’Eglise  de  France,  qui , 
dans  sa  chronologic,  lorsqu’il  est  venu  a  l’cndroit  du  i 
demembrement  de  l’empire,  cn  marque  les  ulilites,  en  j 


IScripsit  autem  banc  Apocalypsin  quarto  anno  ante 
mortem  suam,  bicnnio  ante  conscriplum  a  se  Evan- 
gelium,  anno  a  morte  Christi  Gi,  ah  excisa  Jerosoly- 

ce  que  I'idolatrie,  que  les  empercurs  chrttiens  n'avaient 
jamais  pu  deraciner,  fut  entieremenl  abolie...,  el  ainsi 
conclul  il,  fut  accompli  cel  oracle  de  l' Apocalypse,  17  : 

I  «  Les  dix  comes  que  vous  avez  lines,  sont  dix  rois  qui 
detruiront  la  Prostituee,  »  elc.  Nous  a  vous  mi  de  nos 
jours  beaucoup  d’auleurs  ,  taut  calholiques  que  pro- 
teslanls,  el  non  seulement  depuis  pen,  un  Possines, 
savant  jesuite,  mais  encore  il  n’y  a  pas  beaucoup 
d’annees,  un  Grolius,  un  Hammond,  sans  parler  des 
aulres ,  entrer  dans  ce  sens;  et  je  n’ai  jamais  doute 
i  qu’on  n’y  enlrat  beaucoup  da  vantage  si  ons’appliquait, 

{  a  leur  exemple,  a  rechercher  les  histoires  et  a  deve- 
1  lopper  les  anliquiles.  G’est  il  quoi  avail  travaille  ce 
saint  homme  Gregoire  Lopez,  une  des  mervcilles  de 
nos  jours ;  et  nous  voyons  dans  sa  Vic,  lirce  des  me- 
I  moires  du  celebre  Louis  de  Grenade  et  d’autres  ex- 
cellenls  homines,  qu’il  avait  fail  un  commenlaire  sur 
1’Apocalypse  fonde  sur  les  histoires ;  un  commenlaire, 
par  consequent,  qui  supposait  l’accomplissement  d’un 
certain  sens  de  1’Apocalypse. 

XII.  Deux  choses  pourtant  semblent  s’opposer  a  ce 
dessein.  La  premiere,  c’esl  que  les  saints  Peres  ont 
pousse  leur  vue  plus  loin.  Plusieurs  ont  cru  voir  dans 
|  la  bete  do  l’Apocalypse  ce  grand  Antechrist,  dont  les 
aulres  anteclirists  ne  devaient  ctre  qu’une  faible  ima¬ 
ge  ,  cl  qu’ils  out  tous  attcndu  dans  les  dornieres  ap- 
proches  du  jugement  universel.  Les  deux  lemoins  du 
chapilre  11  out  paru  ii  plusieurs  de  ces  saints  homines, 
Enoch  et  Elie,  qui  devaient  venir  consoler  1’Eglise 
dans  sa  dcrniere  persecution.  Il  semble  done  qu’il 
n’est  pas  permis  de  donner  un  autre  sens  a  ces  deux 
lemoins  el  a  la  bete,  ni  de  chercher  line  autre  bis— 
toire  ou  ces  mysiercs  de  1’Apocalypse  soienl  accom- 
!  plis. 

j  XIII .  Mais  les  moindres  novices  de  la  theologie  sa- 
venl  la  resolution  de  ce  premier  doute  :  car  s’il  fallait 
tout  rcserver  a  la  tin  du  monde  et  au  temps  de  PAn- 
lechrist,  aurait-on  permis  ii  taut  de  savants  homines 
du  siecle  passe,  ii  Jean  Annins  de  Vilerbe,  ii  Jean 
Ilanlenius  de  Malines,  ii  nos  docleurs  Josse  Glilou, 
j  Genebrard  et  Feuardent  qui  lone  et  qui  suilcesgra- 
I  ves  auteurs ,  de  reconnaitre  la  bete  de  l’Antechrist 
j  dans  Mahomet,  et  autre  chose  qu’Enoch  et  Elie  dans 
j  les  deux  lemoins  de  S.  Jean?  Aurait-on  permis  ii  Ni¬ 
colas  de  Lyra  de  trouver  ces  deux  lemoins  dans  le 
pape  S.  Silvere,  el  dans  Mennas,  palriarche  de  Constan¬ 
tinople,  cl  le  resle  du  chapilre  11  <!e  l’Apocalypse, 
dans  la  persecution  que  soufliil  1’Eglise  sous  Justi- 
nien  et  sa  femme  Theodore,  lorsqu’ils  voulurent  y 
etablir  l’eutychianisme?  Le  savant  jesuite  Louis  d’Al- 
cazar,  quia  fait  un  grand  commenlaire  sur  1’Apoca- 
lypse,  oil  Grotius  a  pris  beaucoup  de  ses  idees,  la  fait 
voir  parfailement  accomplie  jusqu’au  chapilre  20,  et 
y  trouve  les  deux  lemoins ,  sans  parler  d’Llie  ni  d’E- 
noch.  Quand  on  lui  objecle  les  Peres  el  l’autoriie  de 
quelques  docleurs,  qui  font  trop  hardiment  des  tradi¬ 
tions  conslantes  et  des  art  eles  de  foi  des  conjectures 
de  quelques  Peres,  il  repond  que  les  aulres  docleurs 
n’y  conscntenl  pas;  que  les  Peres  out  varie  sur  lous 
ces  sujets  ou  sur  la  plupart;  qu’il  n’y  a  done  point  de 
tradition  constante  et  uniforme  cn  beaucoup  de  points, 
oil  des  docleurs  meme  catholiques  ont  pretendu  cn 
trouver;  en  un  mot,  que  c’esl  ici  une  affaire,  non  de 
dogme  ni  d’autorite,  mais  de  conjecture  :  et  tout  cela 
est  fonde  sur  la  regie  du  concilc  de  Trento,  qui  n’e- 
tablit,  ni  la  tradition  constante,  ni  I’.nviolable  autorite 
des  saints  Peres  pour  l’intelligence  des  Ecrilurcs,  que 
dans  leur  consentement  unanime,  el  dans  les  matieres 
de  la  foi  et  des  moeurs. 

XIV.  En  eflet,  si  on  voulait  nous  donner  pour  regie 
tout  ce  que  les  Peres  ont  conjecture  sur  l’Apocalypse 
|  et  sur  l’Anlechrist,  lesuns  d’une  fa^on,  et  les  aulres 
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ma  24,  imperii  Domitiani  14,  m  insult  Palmos,  in  j 
quam  ab  hoc  lyranno  relegatus  fueral.  Ita  S.  Irenaeus, 
Hieronymus,  Eusebius,  Primasius  ,  Baronins  et  alii 

de  l’autre,  il  faudrait  en  faire  un  demon  incarne  avec 
quelques-uns,  et  avec  S.  Ilippolyte  lui-meme,  aussi 
bien  qu’avec  l’anleur  qui  porle  son  noin;  il  faudrait 
avec  ce  dernier  auteur,  qui  ne  laisse  pas  d’etre  an- 
cien,  quoiqu’il  ne  soil  pas  S.  Hippolytc,  faire  venir  a 
la  fin  des  siecles  l’apotre  S.  Jean  en  la  compagnie 
d’finoch  et  d’Elie;  il  faudrait,  avec  d’aulres  auteurs, 
y  faire  aussi  venir  Moise,  sous  prelexte  que  le  carac- 
tere  en  est  mieux  marque  dans  le  chapitre  11  de  l’A- 
pocalypse  que  celui  d  Enoch;  el,  ce  qui  est  bien  plus 
considerable,  il  faudrait  faire  venir  apres  rAntechrist 
le  regne  de  Jesus-Christ  durant  mille  ans  sur  la  terre, 
comme  plusieurs  anciens  docteurs  Font  pense. 

XV.  A  cela  il  faut  ajouler  ce  que  dit  le  meme  Alca¬ 
zar  avec  lous  les  theologiens,  qu’une  interpretation 
meme  lilterale  de  l’Apocalypse,  ou  des  autres  prophe- 
ties,  peut  tres-bien  compatir  avec  les  autres  ;  de  sorlc 
que,  sans  entrer  en  inquietude  des  autoriles  qu’on 
oppose,  la  reponsc  a  lous  ces  passages,  e’est  premie- 
rement  qu’il  faut  savoir  distinguer  les  conjectures  des 
Peres  d’avec  leurs  dogmes,  et  leurs  sentiments  parti- 
culiers  d’avec  leur  consentement  unanime;  e’est  qu’a- 
pres  qu’on  aura  trouve  dans  leur  consentement  uni- 
versel  ce  qui  doit  passer  pour  constant ,  et  ce  qu’ils  j 
auront  uonne  pour  dogme  certain,  on  pourra  le  tenir 
pour  tel  par  la  seule  autorite  de  la  tradition,  sans  qu’il 
soit  toujours  necessaire  de  le  trouver  dans  S.  Jean  ; 
c’esl  qu’enfin  ce  qu’on  verra  clairement  qu’il  y  faudra 
trouver  ne  laissera  pas  d’y  etre  cache  en  figure,  sous 
un  sens  deja  accompli  et  sous  des  evenements  deja 
passes. 

Qui  ne  sait  que  la  fecondite  infinie  de  l’Ecriture 
n'est  pas  toujours  epuisee  par  un  seul  sens?  Ignore- 
l-on  que  Jesus-Christ  et  son  Eglise  sonl  prophelises 
dans  des endroits  oil  il  est  clair  que  Salomon,  qu’Eze- 
chias,  que  Cyrus ,  que  Zorobabel,  que  tant  d’autres 
sont  entendus  a  la  leltre?  C’est  une  verile  qui  n’est 
conleslee,  ni  par  les  catholiques,  ni  par  les  protestants. 
Qui  ne  voit  done  qu’il  est  tres-possible  de  trouver  un  I 
sens  tres-suivi  et  tres-lilieral  de  l’Apocalypse  par-  J 
faitement  accompli  dans  le  sac  de  Rome  sous  Alaric,  | 
sans  prejudice  de  tout  autre  sens,  qu’on  trouvera  de-  | 
voir  s'accomplir  a  la  fin  des  siecles?  Ce  n’est  pas  dans 
ce  double  sens  que  je  trouve  la  difficulty.  S’d  y  en  a 
dans  I’Apocalypse  a  reconnaitre  Enoch  et  Elie  dans 
les  deux  temoins,  et  rAntechrist  dans  la  bele  qui  les  i 
doit  faire  mourir,  c’esl  par  d’autres  raisons  oil  je  ne 
puis  entrer  ici,  sans  prevenir  a  contre  temps  les  dif- 
licultes  que  j’aurai  a  expliquer  dans  le  commentaire  ; 
ceux  qui  s’en  pourront  demeler,  apres  les  avoir  vues 
en  leur  lieu,  pourront  aussi  reconnaitre,  s’ils  veulent, 
et  l’Antechrist  dans  la  bete,  et  les  deux  temoins  dans  1 
Elie  et  dans  Enoch.  Ce  sens  ne  prejudice  en  aucune 
sorle  a  celui  que  je  propose  touchant  Rome  :  et  meme 
independamment  des  passages  de  l’Apocalypse,  il  est 
certain  qu’il  faut  reconnaitre  un  dernier  et  grand  An- 
lechrist  aux  approches  du  dernier  jour.  La  tradition  j 
en  est  constante;  et  j’espere  en  demontrer  la  verile 
par  le  passage  celebre  de  la  2e  Epiire*aux  Thessalo- 
niciens.  La  venue  d’Enoch  et  d’Elie  n'est  guere  moins 
celebre  parmi  les  Peres.  Ces  deux  saints  n’oni  pas  ete 
transposes  pour  rien  du  milieu  des  homines  si  extra- 
ordinaireinent  en  corps  et  en  ame;  leur  course  ne  pa-  | 
rail  pas  achevee,  et  on  doit  croire  que  Dieu  les  re¬ 
serve  il  quclque  grand  ouvrage.  La  tradition  desJuifs, 
aussi  bien  que  celle  des  Chretiens,  les  fait  revenir  a 
la  fin  des  siecles.  Celle  tradition  a  l’egard  d’Enoch  j 
s’est  conservee  dans  l’Ecclesiastique;  que  si  la  le^on 
du  grcc  n’est  pas  si  claire,  elie  est  suppleee  en  cet  en- 
droit,  comme  en  bcaucoup  d’autres,  par  cello  de  la 
Vulgate,  dont  nul  hoinme  de  bon  sens,  fut-il  protes- 
lant,  ne  meprisera  jamais  l’autorile,  d’aulani  plus  que 
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historiei  alque  interpretes.  Scripsit,  inquam,  ut  hoc 
quasi  antidoto  fideles  communiret  adversus  venena 
Ebionis,  Cerinlhi,  Gnosticorum,  Nicolailarum,  et  alio- 

ce  ne  sont  pas  seulement  les  Peres  lalins  qui  dta- 
blissenlle  retour  d’Enocli ;  les  Grecs  y  sont  aussi  ex- 
pres.  Pour  Elie,  il  nous  est  promis  en  termes  formels 
|  par  Malachie  dans  les  approches  du  grand  et  du  redou- 
j  table  jour  de  Dieu,  qui  parait  etre  le  jugemenl.  L’Ec¬ 
clesiastique  semble  aussi  I’enleudre  ainsi ;  et  si  Notre- 
Seigneura  altribue  ce  passage  de  Malachie  a  S.  Jean- 
Baptiste  en  deux  endroits  de  son  Evangile,  c'esl  sans 
exclusion  de  1’autre  sens,  puisqu’il  a  meme  daigne  l’in- 
sinuer  par  ces  paroles  :  Et  si  vous  voulez  le  ]rrendre 
ainsi,  c'esl  lui  qui  est  Elie  qui  doit  venir ;  oil  il  semble 
avoir  voulu  laisser  a  entendre  qu’il  y  avait  beaucoup 
de  mystere.  dans  ce  passage,  et  qu’il  avait  encore  un 
autre  sens,  sur  lequel  il  ne  voulail  pas  s’expliquer  da- 
vantage  alors.  11  dit  en  un  autre  endroit  :  11  est  vrai 
qu'Elie  doit  venir;  mais  je  vous  dis  qu' Elie  est  deja  venu, 
el  ilsnel'onl  pasconnu;  oil  S.  Chrysoslome  demande 
comment  il  est  vrai  qu’il  doive  venir ,  et  ensemble 
qu’il  soit  venu?  Ce  qu’il  n’accorde  qu’en  disant  qu’il 
devait  venir  deux  fois  :  la  premiere,  sous  la  figure  de 
S.  Jean-Baptiste;  el  la  seconde,  en  personne,  vers  le 
temps  du  dernier  jour ;  et  il  fonde  la  comparison 
entre  Elie  el  S.  Jean-Baptiste  dans  ces  deux  endroits 
de  1’Evangile,  sur  ce  qu'ils  sont  lous  deux  prtcurseurs, 
l'un  du  premier,  et  l’aulre  du  dernier  avenement.  S. 
Jerdme  rapporte  ce  sens  comme  eluni de  quelques-uns ; 
ce  qui  semblerait  insinuer  qu’il  n’elait  pas  universel. 
Maisenfin  il  faut  etre  plus  que  lemeraire  pourimprou- 
ver  la  tradition  de  la  venue  d’Enoch  et  Elie  a  la  fin 
des  siecles,  puisqu'eile  a  ete  reconnue  de  lous,  ou  de 
presque  tous  les  Peres ;  et  que  meme  S.  Augustin  a 
dit  en  particular  de  celle  d’Elie  qu’elle  etait  tres~ce - 
li'bre  dans  les  discours  et  dans  les  coettrs  des  fideles  : 
savoir  si  cette  arrivee  d’Enoch  et  d’Elie  est  comprise 
au  chapitre  11  de  l’Apocalypse,  ou  si  e’est  seulement 
ici  de  ces  sens  qu'une  rencontre  vraisemblablc  fait 
accommoder  a  certains  sujels,  la  chose  n’est  iinpor- 
tante,  ni  aussi  egaleinent  assuree;  ou  si  Ton  veut 
qu’elle  le  soit,  ce  sera  toujours  sans  prejudicier  aux 
autres  sens  que  les  docteurs  orthodoxes  auront  propo¬ 
ses,  et  a  celui  que  je  propose  a  leur  exemple.  Il  faut 
bien  avoir  rccours  a  ces  doubles  sens  au  sujet  de  Ma¬ 
lachie,  si  Ton  y  veut  reconnaitre  a  la  fin  des  siecles 
un  autre  accomplissement  de  la  venue  d’Elie,  que 
celui  <jue  Jesus-Christ  a  marque  comme  deja  fait.  Sur 
un  si  grand  exemple  nous  pouvons  bien,  s’ilest  neces¬ 
saire,  avec  le  secours  de  la  tradition,  et  sans  preju¬ 
dicier  a  un  dernier  accomplissement  de  l’Apocalypse 
a  la  fin  des  siecles,  en  reconnaitre  un  deja  fait,  qui  ne 
laissera  pas  d’etre  litleral  et  tres-veritable.  Au  reste, 
je  ne  pretends  point  entrer  ici  dans  le  detail  de  ce 
sens  lutur ;  aulant  qu’il  me  parait  qu’il  est  possible, 
autant  je  le  regarde  comme  impenetrable,  du  moins  h 
nies  faibles  lumieres.  L’avenir  se  tourne  presque  tou¬ 
jours  bien  autrement  que  nous  ne  pensons ;  et  les 
choses  inemes  que  Dieu  en  a  revelees  arrivenl  en  des 
manieres  que  nous  n’aurions  jamais  prevuos.  Qu'on 
ne  me  demande  done  rien  sur  cet  avenir  Pour  ce  qui 
est  de  ce  sens  prochain  et  immediat  quo  je  regarde 
comme  accompli,  on  ne  pent  dottier  qu’il  ne  soit  utile 
j  de.le  rechercher.  Tout  ce  qu’on  pent  decouvrir  dans 
la  profondeur  de  l’Ecrilure,  porte  toujours  une  sen¬ 
sible  consolation  ;  ct  ce  grand  evenenient  du  chali- 
ment  des  perseculeurs  qui  se  devait  commencer  par 
les  Juifs,  et  se  pousser  jusqu’a  la  chute  de  l’idoUUric 
romainc,  etant  un  des  plus  grands  spectacles  de  la 
justice  de  Dieu,  est  aussi  un  des  plus  digues  sujels 
qu’on  puisse  jamais  donner  a  la  prediction  de  S.  Jean 
et  a  la  meditation  des  fideles. 

XVI.  Mais  il  s’eleve  ici  un  second  doute,  e’est  que 
]  ce  sens  ne  se  trouve  pas  entierement  explique  dans  les 
1  saints  Peres ;  c’esl  que  la  plus  grande  partie  de  ceux 
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que  lideles  roborarct  ad  fortilcr  sustincndas  reliquas 
octo  generates  persecutiones  a  totidem  imperatoribus 
mox  concitandas. 

Quod  ad  auctorem  libri  attinet,  in  Graeco  ascribitur 

qui  ont  vu  tomber  Home  ne  lemoignent  pas  y  avoir 
vu  l’accomplissement  de  l'Apocalypse;  c’esl  qu’il  sem- 
ble  que  ce  soit  amuser  le  monde,  que  de  commencer 
a  voir  si  tard  cc  qu'on  u'a  pas  vu  pendant  que  nous 
pretendons  qu’il  s'accomplissait. 

Ce  doute  pent  tomber  dans  l’esprit  de  deux  series 
de  personnes  :  je  veux  dire,  qu’il  pent  tomber  dans 
l'esprit  des  protestants,  el  dans  l’esprit  des  cathpliques. 

Pour  ce  qui  regarde  les  proleslanls,  on  leur  pent 
former  la  bouche  en  tin  mot  :  car  ils  veulent  que 
i’Antechrist  ait  paru,  et  que  Rome  ait  commence  d’en 
etre  le  siege  dans  le  temps  qu’elle  est  lombee  avec  son 
empire.  Apres  s’etre  longtcmps  lourmenles  a  lixer  le 
temps  de  cette  chute  et  la  naissance  de  l’Antechrisl, 
a  la  fin  ils  semblent  venir  a  l’imaginalion  de  Josepli 
Mode,  qui,  ne  pouvant  reculer  la  cimic  de  Home  au- 
dela  du  milieu  du  cinquieme  siecle,  s'est  senti  oblige 
par  la  a  donner  a  rAntccbrist  la  meme  epoque. 
C’est  done  dans  S.  Leon  qu’il  a  commence  :  e’est  la 
le  secret  que  Joseph  Mede  a  decouvert;  c’est  cehii 
(ju’on  soutient  en  llollande  avec  une  confiance  qui 
elonne  1’univers;  c’est  ce  qui  tient  en  atlente  lout  un 
peuple  credule,  qu’il  faut  toujours  amuser  de  quelque 
esperance.  Mais  sans  encore  parler  de  1’absurdiie  de 
eelte  elrange  pensee,  qui  osc  meitre  lc  commence¬ 
ment  de  l'Anlechrisl  dans  un  homme  aussi  saint  et 
aussi  respecle  de  tout  le  monde  ebretien  que  S.  Leon  ; 
je  me  contente  maintenant  de  demander  qui  dans  ce 
temps  a  comm,  qui  a  senti  cet  accomplissement  de  la 
prophetic  de  S.  Jean?  Quelqu’un  s’cst-il  aporcu  que 
l’Anlechrist  naquil  en  S.  Leon,  et  qu’il  continu&l  a  se 
former  dans  S.  Gelase  et  dans  S.  Grcgoire,  on  enfin 
dans  les  autres  temps  oil  les  protestants  le  lout  pa- 
railre?  11  ne  faut  done  pas  donner  pour  principe  que 
l’accomplissement  des  propheties  doive  etre  apergu 
quand  il  arrive. 

XY11.  C’est  en  effet  un  principe  qu’aucun  theolo- 
gien,  ni  protestant,  ni  ealholique,  n’a  jamais  pose;  et 
pour  expliquer  par  les  regies  aux  ealholiques  ce  qu’il 
faut  croire  sur  l’interpretation  des  propheties,  j’a- 
vance  trois  veriles. 

La  premiere,  qu'il  y  a  des  propheties  qui  regar- 
dent  le  fondement  de  la  religion,  coniine  celle  de  la 
venue  du  Messie,  de  la  dispersion  des  Juifs,  et  de  la 
conversion  des  genlils.  Le  sens  de  ccs  propheties  ne 
peut  pas  avoir  ete  inconnu  aux  Peres,  puisque  ce  sc- 
rait  avoir  ignore  un  dngme  de  la  religion,  et  encore 
un  dogme  essentiel  el  fondamental.  Ainsi  il  est  ma¬ 
nifesto,  a  Regard  de  ccs  propheties,  que  le  sens  en 
pent  bien  etre  eclairci  et  perfectionne  par  la  suite  des 
temps;  mais  que  le  fond  s’en  doit  trouver  dans  les 
ecrits  des  saints  Peres. 

Une  seconde  verite  n’est  pas  moms  constanle:  e’est 
qu’il  y  a  des  propheties  qui  ne  regardenl  pas  le 
dogme,  mais  l’edilication;  ni  la  substance  de  la  reli¬ 
gion,  mais  ses  accessoires.  On  ne  dira  pas,  par  exem- 
p!e,  que  tout  ce  qui  est  predil  dans  les  propheties  sur 
Ninive,  sur  Tyr,  sur  Dabylone,  sur  Nabuehodnnosor, 
sur  Cyrus,  sur  Alexandre,  sur  Antiochus,  sur  les 
I’erses,  sur  les  Grccs,  sur  les  Homains,  soit  de  l’es- 
sencc  de  la  religion.  LYn plication  de  ces  propheties 
depend  de  l’hisloire,  et  autant  de  la  lecture  des  au¬ 
teurs  profanes  que  de  celle  des  saints  livres.  Sur  ccs 
sujets,  il  est  permis  d'aller,  pour  ainsi  parlor,  a  la 
decouverte  :  personne  n’en  doute;  et  quand  on  dira 
que  les  Peres,  on  ne  s’y  sont  pas  appliques,  on  n’ont 
pas  lout  vu,  on  qu’on  pent  meme  aller  plus  loin  qu’ils 
n’ont  lait,  en  cela  on  manquera  d’autant  moins  au 
respect  qui  leur  est  du,  qu’il  faudra  encore  avoucr  de 
bonne  foi  que  ce  petit  progres  que  nous  pouvons  faire 
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doclrime  sublimilalem  proprium  crat,  ut  constat  ex 
epistolis  B.  Evodii,  Dionysii  Areopag.  et  aliis  a  Ba- 
ronio  cilalis.  Immeriio  igitur  Dionysius  Alexand.  et 
alii  quidam  apud  Eusebium,  ob  ascriplum  Theologi 

dans  ces  pieuses  eruditions  est  du  aux  lumieres  qu’ils 
nous  out  donnees. 

De  la  rcsulte  une  troisieme  verite,  que  s'il  arrive 
aux  orlhodoxos,  en  interpretant  les  propheties  de  ce 
dernier  genre,  de  dire  des  ehoses  nouvelies,  il  ne 
faut  pas  s’imaginer  pour  cela  qu’on  puisse  se  donner 
la  meme  liberie  dans  les  dogmes  :  car  c’est  a  Regard 
des  dogmes  que  l’Eglise  a  toujours  suivi  celle  regie  1 
invariable  de  ne  rien  dire  de  nouveau,  et  de  ne  s’e- 
carler  jamais  du  chcmin  battu. 

XVI II .  Apres  ■avoir  pose  ces  fondemenls,  et  avoir 
mis  a  convert  la  regie  de  la  foi  conire  toutes  les  nou- 
veaules,  j'ose  avancer  une  chose  sur  ces  propheties  : 
que  loin  qu’il  soit  du  dessein  de  Dieu  qu’elles  soient 
toujours  parfaitement  entendues  dans  le  temps  qu’elles 
s’accomplissent,  au  contraire,  il  est  quelquefois  de 
son  dessein  qu’elles  ne  le  soient  pas  alors.  Et  afm  de 
m’expliquer  a  fond  sur  cette  matiere,  le  meme  Esprit 
qui  preside  a  l’inspiration  des  prophcles,  preside 
aussi  a  leur  interpretation  :  Dieu  les  inspire  quand  il 
vent ;  el  d  en  donne  aussi,  quand  il  vent,  [’intelligence : 
les  personnes  memos  en  qui  s’accomplissent  les  pro¬ 
pheties,  bien  plus,  cellos  qui  en  font  1’accomplsse- 
ment  et  l’execulion,  n’en  entendent  pas  toujours  le 
mystere,  ni  Roeuvrc  de  Dieu  en  dies,  el  servent,  sans 
y  penser,  a  ses  desseins. 

Lorsque  Jesus  envoya  querir  par  ses  disciples  Pane 
sur  lequel  il  devait  enirer  dans  Jerusalem,  lorsqu’iis 
le  delierent,  lorsqu’iis  l’amenerent,  et  qu’ils  monle- 
reut  leur  Maiire  sur  cet  animal,  apres  avoir  etendu 
lours  habits  dessus ;  lorsqu’iis  le  suivirent  en  triom- 
plie,  et  crierent  avec  lout  le  peuple  et  avec  les  en 
fan  is  eel  admirable  llosanna  qui  rejouit  tons  les  eceurs 
lideles  quand  on  le  repete,  ilsaccomplissaient  plusieurs 
propheties,  et  entre  aulres,  celle  de  David  et  celle  de 
Zacharie.  En  enlendaient  ils  le  mystere?  Nullement, 
dit  REvnngeliste.  Et  ce  ne  fut  pas  seulement  le  peuple 
qui  ne  songea  pas  a  ces  propheties  :  Les  disciples  de 
Jesus  cnx-mcrnes,  dit  S.  Jean,  ne  connurent  point  tout 
cela  :  mais  quand  Jesus  fut  glori/ie,  alors  its  se  ressou- 
vinrent  que  ces  ehoses  etaient  eaites  de  lui,  et  quits  lui 
avaient  fait  toutes  ccs  ehoses.  Est  ce  que  la  prophetie 
emit  obscure?  Non,  il  n’y  avail  non  de  plus  expres 
que  celle  prediction  de  Zacharie  :  0  fille  de  Sion,  ton 
Hoi  va  enirer  dans  tes  murajlles  monte  sur  un  ane.  Mais 
peut-elrc  (pie  les  disciples  ne  l'avaient  pas  lue?  Ce 
n’est  pas  ce  que  dil  S.  Jean  ;  car  ecoutea  encore  line 
fois  ce  qu’il  vient  do  dire :  Apres  que  Jesus  fut  qlori- 
fie,  ils  se  ressouvinrent  que  ccs  ehoses  avaient  ete  ecrik  s 
de  lui.  Remnrquez.  ils  se  ressouvinrent ;  il  ne  dit  pas 
qu’ils  l’apprirent  de  nouveau  ;  de  sorte  que  visible- 
inent  la  prophetie  leur  etait  connue.  Qnoi  done?  Ils 
n'y  pensaienl  pas  :  Dieu  n'avait  pas  encore  ouvert  leurs 
veux  pour  l’enlendre,  ni  excile  leur  attention  pour 
s’y  appliqiter  :  ils  l’aceomplissaient  cependant;  car 
Dieu  se  servait  de  leur  ignorance  on  de  leur  inappli- 
ealion  pour  faire  voir  que  son  Esprit,  qui  a  inspire 
les  propheties,  en  conduit  l’execution,  et  n’a  besoin 
ni  de  la  science,  ni  de  l'altenlion,  ni  enfin  en  aucime 
sorle  du  concert  des  homines,  pour  mener  les  predic¬ 
tions  a  leur  tin. 

XIX.  Il  ne  faut  point  donler  qu'il  n’Cn  ait  ete  de 
meme  de  beaucoup  d’autres  propheties.  F^a  conduitc 
du  S. -Esprit  dans  les  propheties  est  un  grand  mys¬ 
tere.  Dieu,  qui  excile,  quand  il  lui  plait,  l’esprit  des 
prophetes,  par  la  suite  du  ineme  mystere  excite  aussi, 
quand  il  lui  plait,  l’esprit  de  ceux  qui  les  doiveut  en¬ 
tendre;  quelquefois  meme  une  prediction  revel^e  a  un 
prophete,  selon  l’ordre  de  la  Providence,  a  besoin 
d’un  autre  prophete  pour  l'expliquer.  Ainsi  Daniel, 
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nomen,  alteri  euipiam  Joanni,  non  apostolo,  sed  di-  j 
scipuloduntaxatChrisli,  hunc  librum  attribuimt.  Quod 
de  styli  differentia  ab  Evangelio  et  Epistolis  Joannis 

I'homme  de  desirs ,  jeunait  et  priait,  pour  entendre  cc 
que  Dieu  avail  revele  a  Jeremie  sur  les  septan te  an s 
ue  la  eaptivite  de  son  peuple.  II  y  a  des  prophelies 
dont  il  plait  a  Dien  que  le  sens  soil  clairement  en- 
tendu,  lorsqu’elles  s’aecomplissent ;  les  prophetes, 
quand  il  lui  plait,  parlent  sans  enigmes.  Dans  le 
dessein  que  Dieu  avail  de  faire  entendre  a  Cyrus 
qu’il  voulait  seservirde  lui  pour  la  delivrance  de  son 
peuple,  el  pour  le  relablissement  de  son  temple,  il  le 
fait  no’mmer  par  son  nom  a  Isaie  plusieurs  siecles 
avant  la  naissance  de  ce  prince;  et  ainsi  il  lui  donna 
lieu  de  eommencer  son  edit  par  ces  paroles  :  Voicice 
que  dil  Cyrus....  Dieu  nia  commande  de  relablir  sa 
maison  dans  Jerusalem.  Mais  voyons  s’il  en  esl  ainsi  de 
toutes  les  autres  prophelies,  je  dis  meme  des  plus  ex¬ 
presses.  La  persecution  d’Anliochns,  par  combien  de 
vives  couleurs  etait-elle  marquee  dans  Daniel  ?  On  y 
en  voit  le  temps,  la  maniere,  les  circonstances  parti- 
culieres,  le  caractere  du  persecuteur,  toute  son  his- 
toire  circonstanciee,  son  audace,  ses  blasphemes,  sa 
mort.  Cependant  nous  ne  lisons  pas  qu’on  ait  pense  a 
la  prophetic  quand  die  s’accomplissait.  Nous  avons 
deux  livres  divins,  qui  sont  les  deux  livres  des  Ma¬ 
chabees,  ou  ceite  persecution  ct  toutes  ses  circons¬ 
tances  sont  ecrites  fort  au  long.  Nous  avons  1  histoire 
de  Josephe  qui  nous  en  apprend  beaucoup  de  par  lieu - 
la  rites  memorables.  Nous  avons  dans  S.  Jerome  sur 
Daniel  des  extrails  de  beaucoup  d’historiens  qui  out 
eerit  de  ces  lemps-la ;  en  tout  cela  il  ne  parait  pas 
qu’on  ait  seulcment  songe  a  la  prophetic  de  Daniel; 
cependant  on  appliqnait  a  I’etat  ou  se  trouvail  alors 
le  peuple  Juif  le  psaume  78.  On  connaissait  Daniel, 
et  on  trouve  dans  les  Machabees  deux  endroits  tires 
de  son  livre  :  mais  pour  sa  prediction,  on  n’en  parle 
pas;  elle  n’en  est  pas  moins  constante,  el  il  y  a  de¬ 
monstration  plus  que  morale  de  son  veritable  sens. 
Bien  plus,  et  les  livres  des  Machabees  et  ceux  de  Jo¬ 
sephe  nous  marquent  si  fort  en  particulier  tons  les 
fails  qui  la  justilient,  qu’on  ne  pcul  point  douter  de 
son  intelligence;  cependant  on  ne  voit  en  aucun  cn- 
droit  qu’on  lournat  les  yeux  de  ce  cote-la.  Mais  pour- 
quoi  done,  dira-t-on,  etaienl  lattes  ces  prophelies 
qu’on  n’entendail  pas  dans  le  temps  qu’on  en  avail  le 
plus  de  besoin,  e’est-a-dire,  lorsqu’elles  s’accomplis- 
saient?  Ne  demandons  point  de  pourquoi  a  Dieu  : 
commeneons  par  avouer  un  fait  constant,. et  par  ado¬ 
rer  la  secrete  conduite  de  son  S. -Esprit  dans  la  dis¬ 
pensation  de  ses  lumieres  :  mais  apres  i  avoir  adoree, 
nous  verrons  bientot  qu’elle  a  ses  raisons ;  et,  outre 
celles  qui  passent  noire  intelligence,  en  voici  une  qui 
touchera  les  enfants  de  Dieu  qui  aiment  sa  sainle  pa¬ 
role  :  e’est  que  pendant  que  les  uns  accomplissaient 
et  execulaient  ceite  prophetie ;  pendant  que  les  autres 
ecrivaient  ce  qui  s'etait  fail  pour  l’accomplir,  et  en 
faisaient,  pour  ainsi  dire,  par  ce  moyen,un  commen- 
taire  tres-clair  sans  y  penser,  Dieu  preparait  cetle 
preuve,  pour  faire  sentir  dans  un  autre  temps  la  di- 
vinite  de  son  Ecriture  ;  preuve  d’aulant  plus  convain- 
canle,  qu’elle  venait  naturellement,  et  sans  qu’on  put 
|  soupQonner  ceux  qui  la  donnaient  d’etre  entres  le 
1  moins  du  monde  dans  ce  dessein. 

!  XX.  Combien  sommes-nous  edifies  tons  les  jours, 
lorsqu’en  meditant  les  prophelies,  eten  feuilletant  les 
hisloires  des  peuplesdont  ladeslinee  y  estecrile,  nous 
y  voyons  taut  de  preuves  de  la  prescience  de  Dieu?  ; 
Ces  preuves  inartilieielles  ,  comme  les  appellent  les  1 
maitres  de  la  rhelorique,  e'est-a-dirc,  ces  preuves  qui  j 
viennent  sans  art,  el  qui  resullent,  sans  qu  on  y  pense, 
des  conjonctures  des  choses ,  font  des  elfcts  admira-  j 
bles.  On  y  voit-  le  doigt  do  Dieu,  on  y  adore  la  profon- 
deur  de  sa  conduite,  on  s'y  lortilie  dans  la  foi  de  ses 
promesses;  elles  font  voir  dans  I’FiCwture  des  richesses 
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inepuisables;  elles  nousdonnenl  l’ideede  l'infinite  de 
Dieu ,  et  de  cette  essence  adorable  qui  peutjusqu'a 
l  infini  decouvrir  toujours  en  elle-meme  de  nouvelles 
choses  aux  creatures  intelligentes.  C’est  une  des  con¬ 
solations  de  notre  pelerinage.  Nous  trouvons  dans  les 
dogmes  connus  en  lout  temps,  la  nourrilure  necessairc 
a  notre  foi ;  et  dans  les  sens  particuliers  qui  se  decou- 
vrent  tous  les  jours  en  meditant  1'Ecriture,  un  exercice 
utile  a  notre  esprit,  l’atlrait  celeste  qui  excite  notre 
piete,  et  comme  un  nouvel  assaisonnement  des  vdri- 
tes  que  la  foi  nous  a  deja  revelees. 

On  n’aura  point  de  peine  a  croire  que  Dieu  nous  ait 
prepare  ces  chastes  delices  dans  l’Apocalypse  de  son 
bien-aime  disciple.  Ainsi,  sans  nous  informer  si  Ton  a 
toujours  enlendu  tons  les  rapports  de  ce  divin  livre 
avec  les  hisloires  tant  de  l’empire  que  de  l’Eglise,  ne 
nous  lassons  point  do  rechercher  ces  commentaires  , 
que  nous  avons  dit  qu’on  fait  sans  y  penser,  des  pro- 
pheties,  lorsqu’on  ecrit  naturellement  et  sans  en  faire 
ie  rapport,  ce  qui  arrive  dans  le  monde. 

XXL  II  parait  assez  clairement  que,  sans  faire  in¬ 
jure  a  ceux  qui  ont  vecu  dans  l’Eglise  durant  que  ces 
predictions  s’accomplissaient,  on  peut  dire  qu’ils  n’en 
sentaient  pas  l’accomplissement  aussi  clairement  que 
nous  pouvons  faire  maintenant.  11  faut,  pour  ainsi  par¬ 
lor,  etre  tout  a  fait  hors  des  evenements,  pour  en  bien 
remarquer  toute  la  suite.  Jc  m’explique  :  ceux  qui 
souffraient  sous  Trajan  et  sous  Marc-Aurele  ne 
voyaient  que  le  commencement  des  plaies  de  l’Eglise; 
ceux  qui  virenl  lomber  Rome  sous  Alaric  ne  voyaient 
pas  les  suites  funesles  qui  pouvaient  faire  regarderce 
coup  comme  si  fatal  a  Rome  et  a  son  empire;  ceux 
qui  out  vecu  durant  les  suites  de  ce  grand  evenement, 
afiliges  de  leurs  inaux  presents,  ne  refleebissaient  pas 
toujours  sur  les  commencements  d’un  si  grand  mal ; 
en  un  mot,  ceux  dont  la  vie  etail  allachee  a  un  endroit 
de  1’evenement,  occupes  de  la  partie  ou  ils  etaient  et 
des  peines  qu'ils  avaient  a  y  endurer,  ne  songeaient 
pas  a  en  embrasser  l’universalite  dans  leur  pensee. 
Quand  on  est  lout  a  fait  hors  de  tous  ces  maux ,  et 
qu’on  en  voit  devanl  ses  yeux  toute  la  suite  recueillie 
dans  les  hisloires ,  on  esl  plus  en  elat  d’en  remar¬ 
quer  tous  les  rapports  :  et  c’esl  assuremenl  dans  ces 
rapports  que  consiste  l’iiilelligence  de  la  prophetie. 

XXII.  Les  saints  Peres  tournaient  rarement  leur 
application  de  ce  cdte-la.  Dans  l’explication  de  1’Ecri- 
lure  ils  ne  poussaient  guere  a  bout  le  sens  lilteral ,  si 
ee  n’esl  lorsqu’il  s'agissait  d’etablir  les  dogmes,  et  de 
convaincre  les  hereliques.  Partout  ailleurs  ils  s’aban- 
donnaient  ordinairementau  sens  moral ;  ct  ilscroyaient 
avoir  atleint  le  vrai  sens,  ou  pour  mieux  dire,  la  vraie 
intention  de  1’Ecriture ,  lorsqu’ils  la  tournaient  lout 
entiere  a  la  doctrine  des  moeurs. 

Une  raison  particuliere  obligeait  les  Peres  a  de  plus 
grandes  reserves  sur  le  sujet  de  I’Apocalypse,  a  cause 
qu’elle  contenait  les  destinees  de  l’empire  dont  il  leur 
fallait  parler  avec  beaucoup  de  menagement  et  de  res¬ 
pect,  pour  ue  point  exposer  l’Eglise  a  la  calomnie  de 
ses  ennemis.  On  peut  dire  pour  ces  raisons  que  ces 
saints  docteurs  (que  rien  ne  pressait  d’enfoncer  le 
sens  cache  de  l’Apocalypse)  premierement  n’y  pen- 
saient  pas  toujours,  et  ensuite  qu’ils  se  gardaienl  bien 
d’ecrire  lout  ce  qu'ils  pensaieut  sur  une  matiere 
delicate. 

11  est  maintenant  aise  d’entendre  pourquoi  nous  ne 
trouvons  pas  dans  leurs  eci  its  lout  ce  que  nous  remar- 
quons  maintenant  sur  la  chute  de  l  empire  remain,  et 
sur  l’aecomplissement  de  l’Apocalypse;  c’esl  qu’ils  ne 
voyaient  pas  toutes  les  suites  funesles  que  nous  avons 
vues  de  la  victoire  d’Alaric ,  on  qu’ils  ne  disaient  pas 
tout  ce  qu’ils  avaient  dans  I’esprit  sur  la  chute  de 
l’empire ,  de  peuv  qu'il  ne  semblat  qu’ils  auguraient 
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Marcionit*  olim  et  Alogiani,  teste  Epiphanio  ,  et  ali- 
qusa  Graccorum  ecclesia),  teste  S.  Hieronymo,  el  no- 
siro  seculo  Erasmus,  Lutherus  el  Calvinus  Apocaly- 


psin  a  canone  S.  Scriptur*  rejecerunt.  Sed  August. 
Marloratus,  Beza ,  aliique  moderni  Calvinistae  earn 
admitlunt ,  el  perpetuo  admiserunl  SS.  Paires  lam 


mal  de  la  commune  palrie  ;  ce  qui  parait  par  les  ma- 
nieres  mystiques  et  enveloppees  dont  ils  parlent  de  ce 
triste  sujet. 

II  y  avail  encore  un  atilre  obstacle  qui  les  empecbait  i 
de  voir  raccomplissement  de  l’Apocalypse  dans  la  [ 
chute  de  Borne,  c’esl  qu'ils  ne  voulaient  pas  que  l’em¬ 
pire  romain  out  une  autre  fin  que  celle  du  monde ,  a 
(iuoi  ils  elaient  portes  par  deux  motifs  :  premiere- 
ment,  parce  que  l’un  el  l’auire  evenemenl  leur  parais- 
saient  lies  en  plusieurs  endroits  de  l’Apocalypse , 
comme  on  le  ven  a  en  son  lieu  ;  sccondement,  a  cause 
qu’ayant  a  parler  de  la  mine  de  l’empire  oil  ils  vi- 
vaienl,  el  dont  par  consequent  ils  devaient  lavoriser 
la  durde,  ils  trouvaient  moins  odieux  et  plus  respec- 
lueux,  s'il  lallait  que  leur  palrie  peril,  d’esperer  que 
ce  nc’scrail  qu’avec  toute  la  nature. 

Comme  done  ils  ne  voyaient  pas  que  1c  monde  fut 
encore  peri,  ils  n’osaienl  dire  que  1’empire  romain  fat 
loin  be.  A  la  verile,  S.  Jerome,  qui  le  voyait  si  ebranle 
et  pret  a  tomber  lout  a  fait  du  temps  d’Alaric  el  apres 
le  sac  de  Rome,  crut  aussi  que  le  monde  allait  perir. 
C’est  ainsi  qu’il  s’en  expliquait  dans  son  commenlaire 
sur  Ezechiel ,  et  a  peu  pres  dans  le  meme  temps.  Le  ■ 
monde,  dit-il,  s 'en  va  en  mine ,  et  nos  peches  tie  lombenl  \ 
nets.  Meme  avant  ce  dernier  mallieur  de  Borne,  lors- 
qu’il  vit  le  prodigieux  mouvement  que  les  barbares  ! 
laisaient  dans  les  provinces,  el  le  manifeste  ebranle-  i 
ment  de  tout  l’empire  romain  en  Occident,  il  s’ecria 
dans  une  dc  ses  lettres  :  .4  quoi  est-ce  que  je  m'arrele?  ; 
Apres  que  le  vnisseuu  est  brise,  je  dispute  sur  les  mar- 
cliandiscs.  On  ote  celui  qui  tenait  (le  monde  sous  sa 
puissance).  L’empire  romain  tombe  en  mine,  et  nous 
ne  concevons  pas  que  t’Antecliristva  venir,  c’esl- a-d ire.  j 
selon  tons  les  aulres  Peres  etselon  lui-meme,  le  monde 
va  finir,  puisqu’il  n’atlendait  l’Antechrist  qu’a  la  tin 
du  monde,  comme  il  s’en  explique  toujours,  principa- 
lement  siu’  Daniel ;  ce  qui  lui  fait  ajouter  dans  la  meme  I 
lettre  :  L'Antechrist,  que  le  Seigneur  Jesus  delruira  par 
le  souffle  de  sa  bouche ,  va  venir.  II  en  voit  la  delaite 
avec  la  venue  ,  et  l’une  et  l’autre  ,  comme  S.  Paul , 
avec  le  jour  du  Seigneur,  qui  sera  le  dernier  de  l’uni-  | 
vers  :  e'est  pourquoi  il  poursuit  ainsi :  Le  Quade ,  le 
V undale,  le  Sanitate  ,  les  Alains ,  les  Oepides ,  les  lie- 
rules,  les  Saxons,  les  Bourguignons,  les  Allemunds,  et, 

6  mallieur  deplorable  (c’esl  celui  de  son  pays  qu'il  de¬ 
plore  ainsi)!  nos  ennemis  les  Pannoniens  ravagenl  tout. 
Les  Gaules  out  dejd  perdu  leurs  plus  belles  villes.  .4 
chaque  lieure  les  Espagnes  tremblent,  et  nallendent  que 
le  moment  de  leur  perte.  Les  Romains,  qui  porluient  la 
guerre  aux  exlremiles  de  la  terre ,  coniballent  dans  leui 
empire  :  ils  combatlent,  qui  le  croirait  ?  non  plus  pour  la 
qloire  ,  mais  pour  le  salut;  ou  plulot ,  ils  ne  combatlent 
meme  plus ,  et  ne  songent  qua  racheler  leur  vie  avec  leurs 
richesses.  11  est  certain  qu  il  ecril  ces  choses  un  peu 
avant  que  Borne  eut  ele  entierement  saccagee,  puis- 
qu'il  ne  parle  pas  encore  de  ce  dernier  mallieur,  qu’il 
a  depuis  deplore  avec  taut  de  iarmes;  et  neanmoins 
parce  qu’il  voit  l’empire  ebranle  de  lous  cotes,  il  con¬ 
jecture  que  le  monde  va  linir.  11  lait  un  atlrcux  de- 
nombremenl  des  peoples  qui  commenqaient  a  demem- 
brer  ce  grand  empire,  et  i!  en  noinme  jusqu’a  dix, 
comme  on  a  pu  voir,  peul-etre  par  une  secrete  allu¬ 
sion  a  ces  dix  rois  qui  devaient  ravager  Borne ,  selon 
Poracle  dc  l’Apocalypse;  ce  qu’il  conclut  a  la  lin  par  I 
ce  demi-vers  :  Quid  salvum  est,  si  Roma  peril  ?  Qu'esl-ce 
qui  se  sauvera,  si  Rome  peril  ?  On  voit  asscz  par  tons 
ces  passages  que  dans  la  chute  de  Borne  ,  qu  il  voyait 
si  proclie,  il  voyait  aussi  celle  de  l’univers,  et  tout 
linir  avec  cite.  Par  une  raison  contraire,  lorsqu’on  vit 
que  l’univers  durait  encore,  on  crut  aussi  que  Boine 
n’etail  pas  entierement  abattue,  et  qu  elle  sc  releve- 
rait  de  cette  chute.  Maintenant  que  l'expei  icncc  nous 


a  fait  voir  que  la  puissance  romaine  etait  lombee  par 
le  coup  qu’Alaric  lui  donna,  etcependanl  que  le  monde 
demeurait  en  son  enlier,  nous  voyons  que  si  1’Apoca- 
lypse  propose  ensemble  ces  deux  evenements,  Q’a  ete 
pour  d’aulres  raisons  que  pour  celle  de  la  liaison  qu’on 
s’etait  imaginee  entre  le  temps  de  l’un  et  de  l’autre. 
Ces  raisons  seront  expliquees  tres-clairement  en  leur 
lieu ;  et  il  faut  nous  eontenier  de  prendre  des  Peres  ce 
qu'il  y  a  d’essenliel,  e’esl-a-dire,  la  chute  de  la  puis¬ 
sance  romaine  marquee  dans  l'Apocalypse,  laissant  a 
part  l’innocente  erreur  qui  leur  iaisait  presumer  que 
cette  chute  n’arriverait  qu’avec  celle  de  l’univers. 

11  faut  encore  avouer  que  les  saints  Peres,  dont  les 
regards  etaient  ordinairement  attaches  a  la  lin  des 
siecles,  songeaient  plus  a  ce  dernier  sens,  que  nous 
avonsdit,  qu’ils  croyaient  que  l’Apocalypseaurait  alors; 
el,  pleins  de  celle  pensee,  ils  passaient  aisement  par- 
dessus  tout  ce  qui  etait  entre  deux,  puisque  quelque 
grand  qu’il  put  etre,  ce  n’elait  rien  en  comparaison 
des  approches  du  grand  jour  de  Dieu,  et  de  cette  der- 
niere  et  inevitable  conclusion  de  toutes  les  affaires  du 
monde. 

Cependant  il  est  aise  d’entendre  que  cette  admira¬ 
ble  prophetic  a  cu  son  utilite  meme  dans  le  temps  ou 
le  sens  n’en  avait  pas  ele  si  clairement  developpe ;  car, 
par  excmple,  n’est-cc  pas  une  assez  grande  consola¬ 
tion  aux  lideles  persecutes  que  de  sentir,  meme  en 
general  dans  l’Apocalypse,  la  force  qui  devait  etre 
inspiree  aux  saints  martyrs,  el  de  decouvrir,  avec  tant 
de  magnificence,  non  seulement  leur  gloire  future  dans 
le  cicl,  mais  encore  le  triomphe  qui  leur  etait  prepare 
|  sur  la  terre?  Quel  inepris  devaient  concevoir  les  Chre¬ 
tiens  de  la  puissance  lyrannique  qui  les  opprimait, 
lorsqu’ils  en  voyaient  la  gloire  effacee,  et  la  chute  si 
bien  marquee  dans  les  oracles  divins!  Mais,  de  plus, 
jc  ne  veux  pas  assurer  que  Dieu  n’en  ait  pas  fait  sen¬ 
tir  davanlage  a  qui  il  lui  aura  plu  et  selon  le  degre 
qu’il  lui  aura  plu;  il  pouvait  partager ses  consolations 
:  el  ses  lumieres  de  plus  en  plus  jusqu’a  l’infini ;  et  dans 
le  moindre  degre  des  connaissances  qu’il  pouvait  don- 
ner,  un  coeur  affame,  pour  ainsi  parler,  de  ses  verites 
et  de  sa  parole,  trouvait  toujours  de  quoi  se  nourrir. 

II  pourrait  done  bien  etre  arrive  a  quelqu'un  deceux 
qui  gemissaient  en  secret  des  maux  de  1’Eglise,  d’en 
avoir  trouve  le  mystere  revele  dans  l’Apocalypse;  et 
'  lout  ce  que  je  veux  dire,  c’est  qu’il  n’etait  pas  neces- 
saire  que  ces  gouts  et  ces  sentiments  particuliers  vins- 
sent  a  la  connaissance  des  siecles  futurs,  parce  qu’ils 
ne  faisaient  aucune  parlie  du  dogme  de  l’Eglise,  ni  de 
ces  verites  celestes,  qui  doivent  toujours  paraitre  sur 
le  chandelier  pour  eclairer  la  maisou  de  Dieu. 

XXIV.  C’esl  par  la  meme  raison  qu’il  ne  s’est  con¬ 
serve  dans  1’Eglise  aucune  evidente  tradition  du  se¬ 
cret  dont  S.  Paul  ecril  a  ceux  de  Thessalonique :  car 
encore  que  les  saints  Peres  nous  aient  dit ,  d’un  com- 
mun  accord,  que  ce  passage  s’entend  du  dernier  An- 
leclirisl,  comme  l’appelle  S.  Augustin,  c’esl-a-dire, 
dans  son  langage  et  dans  celui  de  tons  les  Peres,  de 
l’Antechrist  qui  viendra  a  la  lin  du  monde  et  dans  les’ 
dernieres  approches  du  jugement  universel,  ils  ne  mar- 
client  qu’a  talons  dans  l’explicalion  du  detail  de  la 
prophelie,  marque  assuree  que  la  tradition  n’en  avail 
rien  laisse  de  certain, 

Quand  on  voudrait  imaginer  avec  Groiius  que  la 
prediction  de  S.  Paul  est  entierement  accomplie,  sans 
qu’il  y  ait  rien  a  en  ailendre  a  la  lin  des  siecles,  il  de- 
meurera  toujours  pour  certain  que  le  secret  dont  parle 
S.  Paul,  encore  qu’il  Yeti  explique  de  vive  voix  aux 
Thessaloniciens,  et  que  par  la  ilsdussent  entendre  ce 
qu’il  voulaitdire  lorsqu’il  leur  en  ecrivait  a  demi-mot, 

,  comme  a  des  gens  instraits  d’ailleurs,  est  demeure  in- 


1193 


PR^EFATIONES. 


1194 


Graeci  quam  Latini,  quos  vide  citatos  apud  Baronium, 
Percrium,  Bellarm.  El  admitlendam  definierunt  jam- 
pridem  concilia  Ancyranum,  Carlhaginense  III,  Tole- 

connu,  el  qu’il  ne  s’en  est  conserve  aueune  tradition 
constanle  dans  l'Eglise. 

XXV.  II  en  cst  de  meme  de  1’Apocalypse;  el,  pour 
en  eire  convaincu,  il  ne  fantqu’entendre  S.  Ireneesur 
ce  nom  mystcrieux,  dont  les  letlresdevaienl  composer 
le  nombre  de  GG6.  Car  dans  la  recherche  qu’il  fait  de 
ce  nom,  loin  de  proposer  une  tradition  qui  soit  venue  ] 
jusqu’a  lui  de  main  en  main,  il  ne  propose  quc  ses  ; 
conjectures  particulieres.  Apres  avoir  rapporie  trois  | 
noms  auxqucls  ce  nombre convient,  il  trouve  descon-  8 
venances  pour  deux  de  ccs  noms :  pour  celui  de  Ln- 
teinos,  a  cause  que  c’etaient  les  Latins  qui  tenaient 
alors  l’empire,  et  pour  celui  de  Teitan,  a  cause  que 
c'elait  un  nom  de  lyran  et  un  nom  d  idole.  Mais,  apres 
lout,  il  conclut  qu’ou  n'en  peut  rien  assurer ;  et  que  si 
S.  Jean  avail  voulu  que  la  connaissance  en  fut  donnie 
au  temps  proche  da  sient  il  s'en  seraii  explique  plus  clai- 
rement.  Il  recommit  done  en  termes  formels  que  le 
saint  apotre  n'en  avait  rien  dit,  ou  qu’il  n’en  rcslait  ; 
aueune  memoire  de  son  temps,  quoiqu’ily  eut  a  peine 
quatre-vingts  ou  cent  ans  entre  le  temps  de  S.  Jean 
et  celui  oil  il  vivait. 

Saint  Hippolyle  suit  les  conjectures  de  S.  Irenee ; 
et,  apres  avoir  rapporie  les  memes  noms,  il  se  tient 
aussi,  comme  lui,  et  pour  la  meme  raison,  a  celui  de 
Lateinos;  mais  en  meme  temps  il  temoigne  que  la 
chose  est  fort  douleuse,  et  que  nous  ne  devons  pas 
nous  y  trop  arreter,  mais  garder  avec  grande  crainte 
dans  noire  coeur  le  mystere  de  Dieu,  et  les  clioses  qui  sont 
prddites  par  les  prophetes,  assures  que  celui  dont  ils  out 
voulu  purler  seraii  declare  en  son  temps. 

C’est  ainsi  que  les  plus  anciens  auteurs  ontparlede  j 
ce  nom  cache  dans  l’Apocalypse  :  on  n’en  sail  pas  da-  j 
vantage  de  la  plupart  des  aulres  mysleres  de  ia  pro-  i 
phetie;  d’oii  il  lautcoriclure  qu’on  se  tourmenterait  en 
vain  a  chercher  ici  une  tradition  conslante;  c’est  une 
affaire  de  recherche  et  de  conjecture;  c’est  par  les 
histoires,  c’est  par  le  rapport  et  la  suite  des  evene- 
ments,  c’est  en  un  mot  en  trouvant  un  sens  suivi  et 
complet,  qu’on  peut  s’assurer  d’avoir  explique  et  de-  ■ 
chiffre,  pour  ainsi  parler,  ce  divin  livre.  Or,  comme  !  j 
ce  dechiffrement  n’appartient  point  a  la  foi,  il  se  peut  i 
faire  que  le  denoumenl  s’en  trouve  plus  tot  ou  plus  i 
tard,  ou  en  tout  ou  en  parlie,  selon  les  raisons  qu’il  y  ;  | 
aura  de  s’appliquer  plus  ou  moins,  et  en  un  temps 
plutot  qu’en  un  autre,  k  cette  recherche,  et  aussi  se- 
lon  les  secours  qu’il  plaira  a  Dieu  de  nous  fournir. 

XXVI.  Ce  qui  peut  faire  esperer  d’avancer  presen- 
tement  dans  l’intelligence  de  ce  grand  secret,  c’est  la 
raison  pnrliculiere  qu’on  a  de  s’y  appliquer.  L’Apoea-  ! 
lypse  est  profanee  par  d’indignes  interpretations,  qui 
font  trouver  1’Antechrist  dans  les  saints,  l’erreurdans 
leur  doctrine,  l’idolatrie  dans  leur  culte.  On  se  joue  ' ' 
de  ce  divin  livre  pour  nourrir  la  haine  et  amuser  les 
frivoles  esperances  d’un  peuple  credule  el  prevenu.  j 
Ce  n’est  pas  assez  de  gemiren  secret  d’un  tel  oppro-  j  | 
bre  de  l’Eglise  et  de  l’Ecriture;  il  faut  venger  les  ou-  j 
trages  de  la  chaire  de  S.  Pierre,  dont  on  vent  faire  le 
siege  du  royaume  antichretien,  mais  les  venger  d’une 
maniere  digne  de  Dieu,  en  repandant  des  lumieres 
capables  de  convertir  ses  ennemis  ou  de  les  con-  C 
fondre. 

L’ouvragc  est  commence,  et,  par  une  disposition  par-  i 
ticuliere  de  la  providence  de  Dieu,  il  est  commence 
par  les  protestants.  Il  s’est  trouve  dans  leur  commu¬ 
nion  des  gens  d’assez  bon  sens  pour  eire  las  et  indignes  j 
des  conics  qu’on  y  debitait  sur  l’Apocalypse;  d’un  An-  ! 
techrist  qui  defend,  contre  toutes  les  heresies,  le  mys-  t 
tere  de  Jesus-Cbrist;  qui  1’adorc  de  tout  son  coeur,  et 
qui  apprend  a  meltrc  son  esperance  dans  son  sang;  1 
(i’une  idol  a  trie,  oil,  non  seulement  on  reconnait  le  seul  j 
Dieu  qui  de  rien  a  fail  le  ciel  et  la  terre,  mais  encore  J ! 

S.  S.  XXV. 


;  tanum  IV,  Romanum  sub  Damaso,  denique  Florcnti- 
j  num  et  Tridentinum. 

ou  tout  sc  termine  a  le  servir  seul;  du  mystere  ecrit 
sur  la  liare  du  pape,  et  du  caraclere  de  labele,  elabli 
dans  l’impression  de  la  croix.  Ils  onteu  honte  de  voir 
introduce  ccs  vains  fantomes  dans  les  admirables  vi¬ 
sions  de  S.  Jean,  et  ils  leur  out  donne  un  sens  plus 
convenable  dans  la  dispersion  des  Juifs,  dans  l’hisloire 
des  combats  de  l'Eglise,  et  dans  la  chute  de  Rome, 
precipitee  avec  tons  ses  dieux  et  loule  son  idolalrie. 
C’est  Grotius  et  Ilammond  dont  je  veux  parler,  gens 
d’un  savoir  connu,  d’un  jugement  exquis,  et  d’une 
bonne  foi  digne  de  louange,  Je  ne  me  suis  pas  mis  en 
soin  de  chercher  les  aulres  protestants  qui  sont  entres 
dans  cette  opinion,  et  je  dirai  seulement  que  c'cstBul- 
linger,  le  successeur  de  Zwingle,  qui  en  a  Tun  des 
premiers  apporte  les  preuves :  car  encore  que,  selon 
les  prejuges  de  sa  secte,  il  ait  fait  lout  ce  qu’il  a  pu 
pour  trouver  1’Antechrist  dans  le  pape,  et  Babylone 
dans  l’Eglise  romaine,  il  a  si  bien  elabli  le  sens  qui 
rapporie  ces  clioses  a  l’ancienne  Rome  idolalre,  qu’il 
ne  laut  que  ses  seuls  principes  pour  sc  determiner  a 
suivre  ce  sens. 

Grotius,  qui  parait  en  beaucoup  d’endroils  avoir 
profile  doses  remarques,  am  ait  cu  un  meilleur  succes, 
sans  une  erreur  de  ehronoiogie  ou  il  est  tombe.  Au 
lieu  de  prendre  de  S.  li  enee,  auteur  presque  contcm- 
porain  de  S.  Jean  et  des  aulres  anciens  auteurs,  la 
vraie  dale  del’Apocalypse  que  tous  les  savants  anciens 
et  modernes  out  suivie,  il  leur  a  prelere  S.  Epiphane, 
quoiqu’il  soit  seul  dans  son  sentiment,  et  qu’il  ne  1’ap- 
puie  d’aucune  preuve;  outre  que  sa  negligence  en  ma- 
tierc  de  ehronoiogie  n’est  ignoree  de  personne.  Ainsi, 
pour  avoir  maldate  ce  divin  livre,  comme  on  le  verra 
en  son  lieu  tres-clairement,  et  avoir  mis  sous  Claudius 
1’exil  de  S.  Jean,  qui  constamment  n’est  arrive  que 
longtemps  apres,  vers  la  fin  de  Domiticn,  lui  et  ceux 
qui  font  suivi,  non  seulement  out  fail  predire  a  S.  Jean 
des  choses  passees,  e’est-a-dire,  ce  qui  elait  arrive 
sous  JNeron,  sous  Vespasien  et  dans  les  commence¬ 
ments  de  Domitien  lui-meme,  mais  encore  ils  ont  em- 
brouille  tout  l’ordre  de  la  prophetic ,  ce  qui  nean- 
nioins  n’empeche  pas  qu’ils  n’aient  donne  d’excellentes 
vues  pour  la  bien  entendre.  Le  P.  Possines,  quiabali 
sur  le  plan  de  Grotius,  el  qui  en  a  suivi  la  ehronoiogie, 
na  pas  laisse  d’eclaircir  beaucoup  la  matiere,  et  on 
doit  tacher  maintenant  d'amener  peu  a  peu  la  chose  a 
sa  perfection. 

Notre  siecle  est  plein  de  lumiere;  les  histoires  sont 
deterrees  plus  que  jamais;  les  sources  de  la  verite 
sont  decouverles;  le  seul  ouvrage  de  Laclance :  Des 
morts  des  persecuteurs,  que  l’Eglise  vient  de  recouvrer 
nous  apprend  plus  les  caracteres  de  ces  princes,  que 
n’avaient  fait  jusqu’ici  toutes  les  histoires;  le  besoin 
pressant  de  l’Eglise  et  des  ames,  que  1’on  seduit  par 
de  trompeuses  interpretations  de  l’Apocalypse,  de- 
mande  qu’on  s’applique  a  la  mieux  entendre.  Dans  ce 
besoin,  et  avec  de  tels  secours,  on  doit  esperer  qucl- 
que  chose  :  c’est  en  un  mol  le  motif  de  cet  ouvrage  ; 
el  s’il  se  trouve  des  gens  assez  humbles  pour  vouloir 
bien  proliter  de  mon  travail,  tel  quel,  comme  j’ai 
lache  de  profiler  de  celui  des  aulres,  j’ose  presque 
me  promeltre,  et  Dieu  veuille  benir  mesvoeux,  qu’on 
avancera  dans  la  connaissance  du  secret  de  ce  divin 
livre. 

Quoi  qu’il  en  soit,  il  cst  toujours  bon  de  proposer 
ses  pensees  :  une  explication  vraisemblable  d’une 
prophetic  si  pleine  de  mysleres  ne  laisse  pas  de  lixer 
1’imaginalion,  de  realiser,  pour  ainsi  dire,  le  sujet  ties 
visions  montrees  a  S.  Jean  beaucoup  mieux  quc  ne 
peuvent  faire  des  pensees  confuses  et  vagues,  et  d’ou- 
vrir  l’enlree  dans  l’intelligence  des  merveilles  qui 
sont  decouverles  a  ce  grand  apotre.  Ainsi,  apres  avoir 
\u  le  travail  des  aulres,  et  leurs  fautes,  aussi  bien 
quc  les  endroits  oit  ils  ont  heurcuseinent  rencontre 
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je  likche  de  proposer  avcc  une  meillcure  date  ,  des 
evenemenls  plus  particulars ,  dss  caracteres  plus 
marques,  une  suite  plus  manifeste,  ct  de  plus  soi- 
gneuses  observations  sur  les  liaisons  que  S.  Jean  lui- 
meme,  pour  diriger  les  esprits,  a  voulu  donner  a  sa 
prophelie.  Si  je  reussis,  du  nioins  en  partie,  a  la  bonne 
beure,  Dieu  en  soil  loue  a  jamais ;  sinon,  j’aurai  du 
nioins  gagne  sur  les  protestants,  qui  nous  debilent 
lours  songes  si  inal  suivis  avec  une  assurance  si  eLon- 
ltanle,  j’auraj,  dis-je,  gagne  sur  cu\,  qu’avec  un 
enchainement  plus  clair  dans  les  choses,  des  conve¬ 
nances  plus  justes,  des  principes  plus  assures,  et  des 
preuves  plus  concluantes,  on  peut  encore  avouer 
qu’on  est  demeure  fort  au-dessousdu  secret  divin, 
et  encore  attendre  bumblemenl  une  plus  claire  mani  ¬ 
festation  de  la  lumiere  celeste. 

Au  reste,  quoiqu’il  paraisse  assez  inutile  de  de- 
mandcr  de  l’attenlion  a  son  lecteur,  car  qui  ne  sait 
que  sans  attention  les  discours  meme  les  plus  clairs 
n’entrent  pas  dans  L’esprit?  neanmoins  en  celte  occa¬ 
sion,  dans  la  revelation  de  tant  demysleres,  ct  dans 
la  consideration  d’une  si  longue  suite  d’bisloire,  je  me 
sens  oblige  de  dire  qu’on  a  besoin  d’une  attention  par- 
tieuliere,  sans  quoi  mes  explications,  mes  reflexions, 
mes  recapitulations,  et,  en  un  mot,  lout  ce  que  je  fais 
pour  soulager  men  lecteur  serait  inutile.  Qu’il  se 
rende  done  attentif,  non  pas  tant  a  ma  parole,  qu’a 
Fordre  des  jugemenls  de  Dieu  queje  tacbe  de  lui  re- 
presenter  apres  S.  Jean.  J’espere  qu’il  verra  la  lu¬ 
miere  croitre  toujours  visiblement  devanl  lui,  et  qu’il 
aura  Ie  plaisir  de  ceux  qui,  voyageant  dans  une  nuit 
obscure,  sapergoivent  qu’insensiblement  les  tenebres 
diminuent,  el  que  i’aurore  naissante  leur  promet  le 
jour  prochain. 

Reflexion  importante  sur  la  doctrine  de  ce  livre. 

XXV11.  Pour  ce  qui  regarde  la  doctrine  de  ce  divin 
livre ,  elle  est  la  meme  sans  doute  que  des  aulres  li- 
vres  sacres  ;  mais  nous  avons  a  y  remarquer  en  parli- 
cuiier  les  verites  que  nous  y  voyons  parliculierement 
expliquees. 

Nous  y  voyons  avant  tonic  chose  le  mystere  des 
anges  :  on  les  volt  aller  sans  cesse  du  ciel  a  la  terre  , 
et  de  la  terre  au  ciel;  ils  portent,  ils  interpretent,  ils 
executent  les  ordres  de  Dieu,  el  les  ordres  pour  le 
saint,  comme  les  ordres  pour  lechatiment;  puisqu’ils 
imprimenl  la  marque  salutaire  sur  le  front  des  elus 
de  Dieu  (  Apoc.  7,  5),  puisqu’ils  alterrent  le  dragon 
qui  voulait  engloutir  FEglise  (12,7),  puisqu’ils  of- 
frent  sur  l’aulel  d’or,  qui  est  Jesus-Chrisl,  les  par- 
fums  qui  sont  les  prieres  des  Saints  (8,  5).  Tout 
cela  n’est  autre  chose  que  I’execulion  de  ce  qui  est  dit : 
Que  les  anges  sont  des  esprits  adminislrateurs  envoyes 
■pour  le  ministere  de  noire  salul.  lleb.  1,  14.  Tons  les 
anciens  ontcru  des  les  premiers  siecles  que  les  anges 
s’enlremettaient  dans  toules  les  actions  de  l'Eglise; 
ils  out  reconnu  un  ange  qui  presidait  au  bapleme,  un 
ange  qui  inlervenail  dans  l’oblalion,  el  la  portait  sur 
1’autel  sublime,  qui  est  Jesus-Christ ;  un  ange  qu’on 
appelait  I’ange  de  I'oraison,  qui  presenlail  a  Dieu  les 
voeux  des  lideles  :  el  lout  cela  est  fonde  prinoipale- 
ment  sur  le  chapitre  8  de  l’Apocalypse,  oil  on  verra 
clairement  la  neeessite  de  reconnailre  ce  ministere 
angelique. 

Les  anciens  elaient  si  touches  de  ce  ministere  des 
anges,  qu’Origene,  range  avec  raison  par  les  minislres 
au  nombre  des  theologiens  les  plus  sublimes,  invoque 
publiquement  el  directement  l’ange  du  bapleme,  et 
lui  recommande  un  vieillard  qui  allait  devenir  enfant 
de  Jdsus-Christ  par  ce  sacremenl  :  tetnoignage  de 
la  doctrine  du  troisieme  siecle,  que  les  vaines  critiques 
du  ministre  Daille  ne  nous  pourront  jamais  ravir. 

II  ne  taut  point  hesiter  a  reconnailre  S.  Michel 
pour  del’enseur  de  l’Eglise,  comme  ii  l’elait  de  l’ancien 
peuple,  apres  le  temoignagede  S  Jean  (Apoc.  12,  7 ), 
conlorme  a  celui  de  Daniel  (c.  10,. v.  15, 21  c.  12, 
v.  1  ).  Les  proleslanls,  qui  par  une  grossiere  imagi¬ 
nation  croient  toujours  6ler  a  Dieu  tout  ce  uu'ils  dou- 


nent  a  ses  saints  et  a  ses  anges  dans  l’accomplissc- 
ment  de  ses  ouvrages,  vculent  que  S.  Michel  soil  dans 
1’ Apocalypse  Jesus-Christ  meme  le  Prince  des  anges, 
et  apparemment  dans  Daniel  ic  Vcrbe  coiiqu  eteruel- 
lement  dans  le  sein  de  Dieu ;  mais  ne  prendront-ils 
jamais  le  droit  esprit  de  lEcriture?  Ne  voient-ils  pas 
que  Daniel  nous  parle  du  prince  des  Grecs,  du  prince 
des  Perses ,  e’est-a-dire,  sans  difficulty,  des  anges  qui 
president  par  l’ordre  de  Dieu  a  ces  nations;  et  que 
S.  Michel  est  appele  dans  le  meme  sens  le  prince  de 
la  Synagogue,  on,  comme  Farchange  S.  Gabriel  l’ex- 
plique  a  Daniel,  Michel,  voire  prince  ?  et  ailleurs  plus 
!  expressement  :  Michel ,  un  grand  prince,  qui  est  etabli 
pour  les  enfants  de  votre  peuple.  El  que  nous  dit  S.  Ga¬ 
briel  de  ce  grand  prince  ?  Michel,  d ilA\,  un  des  pre¬ 
miers  princes.  Est-ce  le  Vcrbe  de  Dieu,  egnl  a  son 
Pere,  le  createur  de  tous  les  anges,  et  le  souverain  de 
lous  ces  princes,  qui  est  seulement  un  des  premiers 
d’entreeux?  Est-ce  la  un  caractere  digne  du  Fils  de 
Dieu?  Que  si  le  Michel  de  Daniel  n’est  qu’un  ange, 
celui  de  S.  Jean,  qui  visiblement  est  le  meme  dont 
Daniel  a  parle,  ne  peut  pas  etre  autre  chose.  Si  le 
dragon  et  ses  anges  combaltent  contre  l’Eglise,  il  n’y 
a  point  a  s’etonner  que  S.  Michel  ct  ses  anges  la  de- 
|  fendent  (Apoc.  12,  7).  Si  le  dragon  prevoit  I’avenir,  ct 
redouble  ses  efforts  contre  l’Eglise  lorsqu’t’/  voit  qu'il 
lui  reste  pen  de  temps  pour  la  combaltre  ( ibid.,  \ 2  ), 

I  pourquoi  les  saints  anges  ne  seraient-ils  pas  eclaires 
d’une  lumiere  divine  pour  prevoir  les  lenlations  qui 
sont  preparees  aux  saints,  ct  les  prevenir  par  leurs 
secours?  Quand  je  vois  dans  les  prophetes,  dansl’A- 
pocalypsc,  el  dans  I’Evangilc  ineme  cet  ange  des 
Perses,  cet  ange  des  Grecs,  cet  ange  vies  Juifs,  l’ange 
des  petits  enfants,  qui  en  prend  la  defense  devant 
Dieu  contre  ceux  qui  les  scandalisenl,  l’ange  des  eau.v, 
l’ange  du  feu,  et  ainsi  des  aulres;  el  quand  je  vois 
parmi  tous  ces  anges  celui  qui  met  sur  1'auicl  le  ce¬ 
leste  encens  des  prieres,  je  reconnais  dans  ces  paro¬ 
les  une  espece  de  mediation  des  saints  anges;  je 
vois  meme  le  fondemenl  qui  peut  avoir  donne  occa¬ 
sion  aux  paiens  de  distribuer  leurs  divinites  dans  les 
elements  et  dans  les  royaumes  pour  y  presider  :  car 
toute  erreur  est  fundee  sur  quelque  verile  dont  on 
abuse.  Mais  a  Dieu  ne  plaise  que  je  voie  rien  dans 
toules  ces  expressions  de  FEcriture,  qui  blesse  la 
mediation  de  Jesus-Christ,  que  tous  les  esprits  ce¬ 
lestes  recoimaissent  comme  leur  Seigneur,  on  qui 
j  lienne  des  erreurs  paiennes,  puisqu’il  y  a  une  dille- 
rence  infmie  entre  reconnailre,  comme  les  paiens, 
un  Dieu  dont  Faction  ne  puissc  s’etendre  a  lout,  on 
qui  ail.  besoin  d’etre  soulage  par  des  subalternes,  a  la 
maniere  des  rois  de  la  terre,  dont  la  puissance  est 
bornee;  etun  Dieu  qui  faisant  tout  ct  pouvant  tout, 

;  honore  ses  creatures,  en  les  associant,  quand  il  lui 
|  plait,  et  a  la  maniere  qu’il  lui  plait,  a  son  action. 

XXVIII.  Je  vois  aussi  dans  1’Apocalypse,  non  seu- 
lement  une  grande  gloire,  mais  encore  une  grande 
puissance  dans  les  saints  :  car  Jesus-Christ  les  met 
sur  son  trone,  cl  comme  il  est  dit  de  lui  dans  l’Apo- 
|  calypse,  conformement  a  la  doctrine  du  psaume  2, 

I  qu'il  gouvernera  les  nations  avec  un  sceptre  de  for; 
lui-meme,  dans  le  meme  livre,  il  applique  le  meme 
:  psaume  et  le  meme  verset  a  ses  saints,  cn  assurant 
|  qu’en  cela  il  leur  donne  ce  qu’il  a  refu  de  son  Pere. 
Ce  qui  montre  que  non  seulement  ils  seroul  assis 
avec  lui  dans  le  jugement  dernier,  mais  encore  que 
des  a  present  il  les  associe  aux  jugemenls  qu’il 
exerce.  Etc’esi  aussi  en  celte  maniere  qu’on  l’entcn- 
dait  des  les  premiers  siecles  de  l’Eglise,  puisque  S. 
Denis  d’Alexandrie,  (|ui  fut  une  des  lumieres  du  troi- 
siemc,  l’explique  ainsi  en  lermes  formcls  par  ecs  paro¬ 
les  :  Les  divins  martyrs  sont  maintenant  assesseurs  de 
Jesus-Christ  el  assocics  a  son  royaume,  ils  pprticipent  d 
ses  jugemenls,  el  ils  jugent  avec  lui ;  oil  il  ne  fain  pas  tra- 
duire,  comme  out  fait  quelques-uns,  qti’i/s jugeront  avec 
lui,  a  m  ili.o  j:  i  iCATuni,  mais  qu  ils  j  agent, \wu  temps  pro- 
:  sen i,  d’oii  ce  grand  lionnue  conclut ;  Lei 
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martyrs  out  refit  nos  freres  tombcs ;  casserons  ■ nous  leur  > 
sentence,  et  nous  rendrons-nous  leursjuges? 

Et  on  ne  doulera  pas  que  S.  Denis  n’ait  tres-bicn 
pris  l’esprit  de  S.  Jean,  si  on  considere  ces  paroles  de 
l’Apocalypse,  c.  22,  v.  4  :  Je  vis  les  antes  de  ceux  qui 
avaient  die  decapites  pour  le  temoignage  de  Jesus,  et  des 
trdncs ;  et  le  jugement  leur  fut  donne.  C’est  a  ces  ames  j 
separees  des  corps,  qui  n’avaient  encore  en  parlqu’a  ; 
la  premiere  resurrection,  que  nous  verrons  n’etre  autre  ; 
cliose  qne  la  gloire  oil  seront  les  saints  avec  Jesus- 
Clirist  avant  le  jugement  dernier ;  c’est,  dis-je,  a  ces 
ames  saintes,  que  le  jugement  est  donne.  Les  saints 
jugent  done  le  nionde  cn  cel  elal;  en  cet  elat  ils  r'e- 
gnent  avec  Jesus-Clirist,  et  ils  sont  associes  a  son 
empire. 

XXIX.  Origene,  en  interpretant  ce  passage  du  cha- 
pitre  20  de  I’Apocalypse,  a  ecrit  ces  mots  :  Coniine 
ceux  qui  servaient  d  I’autel ,  selon  la  loi  dc  M vise ,  sem- 
blaient  dormer  la  remission  des  peclies  par  le  sang  des 
taureaux  et  des  boucs  :  ainsi  les  antes  de  ceux  qui  out 
etc  decodes  pour  le  temoignage  de  Jesus,  ne  sont  pas 
assises  inulilement  a,  I'aulel  celeste,  et  y  administrent  la 
remission  des  peclies  a  ceux  qui  y  font  leur  priere.  Par 
oil  ce  grand  lioinme  entreprend  de  prouver  que  de 
m6me  que  le  bapteme  de  sang  de  Jesus-Clirist  a  ete 
I'expiation  du  nionde,  ainsi  en  est-il  du  bapteme  du 
martyre,  par  lequelplusieurs  sont  gueris  et  purifies  ;  d’oii 
il  conclul  qu’on  peul  dire  en  quelque  fagon  que  de 
meme  que  nous  avons  ete  raclietes  par  le  sang  precieux 
de  Jesus,  ainsi  quelques-uns  sciont  raclietes  par  le  sang 
precieux  des  martyrs ,  sans  souffrir  eux-memes  le  mar- 
lyre.  Yoila  ce  qu’ecrit  un  si  grand  auteur  du  troisieme 
siecle  de  l’Eglise.  L’ouvrage  d’oii  est  tire  le  passage 
qu'on  vient  de  voir,  a  ete  imprime  a  Dale  par  lessoins 
d’un  docteur  protestant.  Origene  enseigne  la  meme 
chose  sur  lesNombres,  et  il  prouve  par  cet  endroit  de 
1’ Apocalypse,  que  les  saints  martyrs,  presents  devanl 
Oieu  et  a  son  autel  celeste,  y  font  une  function  du  sa- 
cerdoce,  en  expiant  nos  peclies.  Que  les  ministres  pe- 
sent  les  paroles  de  ce  grand  homme,  et  qu’ils  appren- 
nent  a  ne  prendre  pas  au  criminel  des  expressions 
dans  le  fond  aussi  veritables  que  fortes,  pourvu  qu’on 
les  entende  avec  la  moderation  dont  le  curieux  Do- 
duel,  protestant  anglais,  a  donne  l’exemple,  en  mon- 
trant  qu’on  peut  elendre,  en  un  tres-bon  sens,  sur  les 
membres  de  Jesus-Christ  les  prerogatives  du  chef. 

XXX.  On  demanderapeut-etre  comment  les  saintes 
ames  sont  associees  au  grand  ouvrage  de  Jesus-Clirist 
el  aux  jugemenls  qu’il  exerce  sur  la  terre;  mais  S. 
Jean  nous  enseigne  que  c’est  par  leurs  prieres,  puis- 
qu’il  nous  fait  ouir  sous  I'aulel,  qui  est  Jesus-Clirist , 
les  ames  des  Saints,  qui  prienl  Dieu  de  venger  leur 
sang  repandu,  e’est-a-dire,  de  punir  les  persecutcurs, 
el  de  mellre  fin  aux  souffrances  de  1’Eglise  ( Apoc .  6, 
10).  A  quoi  on  leur  repond  qu’i/  f'aut  qu'elles  attendenl 
encore  un  peu,  v.  11  ,  ce  qui  niontre  qu’elles  sont 
exaucees  ,  mais  en  leur  temps.  Et  c’est  pourquoi  au 
ebapitre  8,  v.  5,  lorsque  la  vengeance  commence  , 
e’est  ensuite  de  la  priere  des  saints,  tantde  ceux  qui 
sont  dans  le  ciel,  que  de  ceux  qui  sont  encore  sur  la 
terre. 

XXXI.  Le  mfinie  passage  de  1’ Apocalypse,  en  nous 
apprenant  ce  que  demandenl  les  ames  saintes  pour 
l’Eglise,  nous  fait  voir  aussi  que  1'etal  dc  soufirance 
el  d'oppression  oil  elle  se  trouve,  ne  leur  est  pas  in 
connu,  comrne  nos  freres  errants  onl  voulu  se  l'ima- 
giner,  en  les  metiant  au  nombre  des  morts  qui  ne 
savent  rieii  de  ce  qui  se  passe  sur  la  terre;  el  au  con- 
traire  lc  Saint-Esprit  nous  lait  voir  que  non  seulemenl 
elles  voient  l’elat  present  de  l’Eglise,  mais  encore  que 
Dieu  leur  decouvre  trois  imporlants  secrets  de  ses 
jugements:  le  premier,  que  la  vengeance  est  differee, 
en  leur  disant :  Altendez;  le  second,  que  le  delai  est 
court,  puisqu’on  leur  dit :  Atlendez  un  peu ;  le  troisieme 
contient  la  raison  de  ce  delai  clairement  expliquee 
dans  ces  paroles,  jusqu'et  ce  que  le  nombre  de  vos  freres 
soil  accompli. 
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XXX1L  Comrne  Dieu  leur  fait  connaitre  quand  il 
differc  sa  juste  vengeance,  il  leur  apprend  aussi  quand 
il  l’exerce  :  et  de  la  vient  cctte  voix  a  la  delai tc  de 
Satan  el  de  ses  auges  :  0  cieux,  rejouissez-vous,  el  vous 
qui  y  liabitez  (c.  12,  v.  12);  et  encore  un  autre  canli- 
que  des  ames  saintes  :  Qui  ne  vous  craindra .  6  Sei¬ 
gneur,  et  qui  ne  glorifiera  voire  nom  ?  car  vous  seal  etes 
saint,  el  loutes  les  nations  vieiulront  et  se  prosterneront 
!  en  voire  presence,  parce  que  vos  jugemenls  se  sont  ma¬ 
nifestos  (c.  15,  v.  4) ;  et  cnlin  une  autre  voix  adressee 
aux  saints,  a  la  chute  de  la  grande  Babylone  :  0  ciel , 
rejouissez-vous,  et  vous,  saints  apolres,  et  vous ,  saints 
prophetes,  parce  que  Dieu  I’a  jugee  pour  les  attentats 
qu’elle  avail  commis  contre  vous  (c.  18,  v.  20),  oil  les 
saintes  ames  sont  invitees  a  prendre  part  a  la  justice 
que  Dieu  avail  faite  de  leur  sang  ,  et  a  la  gloire  qu’il 
en  regoil.  Et  pour  montrer  que  l’invitalion  faite  en 
ce  lieu  aux  ames  saintes  de  prendre  part  aux  juge¬ 
menls  que  Dieu  exerce  est  effective,  on  la  voit  bien- 
lot  apres  suivie  des  acclamations  et  des  canliques  do 
tons  les  saints  sur  ces  terribles  jugements.  Tout  re- 
tenlit  de  I'ulleluia,  e’est-a-dire,  de  l’action  de  graces 
qu’on  en  rend  a  Dieu  dans  le  ciel  (c.  19,  1,  2,^5,  4); 
par  on  il  parait  qu’une  des  plus  grandes  occupations 
des  ciloyens  du  ciel  est  de  louer  Dieu  dans  la  mani¬ 
festation  de  ses  jugemenls,  et  dans  l’accomplissement 
des  secrets  qu’il  a  reveles  a  ses  proplictes. 

XXXIil.  Cette  parole  qu’on  vient  d’entendre,  adres¬ 
see  aux  saintes  ames  dans  l’Apocalypse ,  a  la  chute 
dc  Babylone :  Rejouissez-vous,  6  saints  apolres,  cl  vous , 
saints  prophetes,  me  fait  souvenir  d’une  imitation  de 
celte  voix  dans  S.  Ilippolyte,  lorsqu’en  rapportaut  les 
oracles  du  Saint-Esprit  prononces  par  Isale  et  les 
autres  saints  prophetes,  il  leur  parle  en  cette  sorle: 
Paraissez,  o  bienheureux  Isaie!  Dites  nettemenl  ce  que 
vous  avez  prophelise  sur  la  grande  Babylone.  Vous  avez 
aussi  parle  de  Jerusalem ,  et  tout  ce  que  vous  en  avez 
dit  s’est  accompli.  Et  apres  avoir  recite  ce  qu’il  en  a 
dit :  Quoi  done,  continue  ce  saint  eveque  martyr,  tout 
ccla  ne  s'esl-il  pas  fail  comme  vous  l' avez  predil?  N'en 
voit-on  pas  le  inanifeste  accomplisseinent?  Vous  etes 
mort  dans  le  monde,  6  saint  propliete!  mais  vous  vivez 
avec  Jesus-Clirist.  Y  a-l-il  done  par  mi  vous  autres,  bien¬ 
heureux  esprits,  quelqu'un  qui  me  soit  plus  clier  que  vous  ? 
Puis,  apres  avoir  allegue  le  temoignage  de  Jerernie  et 
de  Daniel,  il  parle  ainsi  a  ce  dernier:  0  Daniel,  je 
vous  lone  au-dessus  de  tous  les  autres!  Mais  S.  Jean 
ne  nous  a  pas  trompes  non  plus  que  vous.  Saintes  ames , 
par  combien  de  bouclies  ,  par  combien  de  langues  vous 
glorifierai-je ,  ou  plulol  le  Verbs  qui  a  parle  par  vous? 
Vous  etes  morts  avec  Jesus-Clirist;  mais  vous  vivez 
\  aussi  avec  iui :  ecoutez,  et  rejouissez-vous,  voila  que 
!  loutes  les  choses  que  vous  avez  prediles  sont  accomplies 
dans  leur  temps;  car  e'est  apres  les  avoir  vues  que  vous 
les  avez  unnonce es  a  loutes  les  generations.  Vous  avez 
ete  appeles  prophetes ,  a  fin  de  pouvoir  sauver  tous  les 
j  liommes ;  car  on  est  alors  vraiment  propliete,  lor squ’ apres 
j  avoir  publie  les  choses  futures ,  on  les  fait  voir  arrivees 
comrne  on  les  a  elites.  Vous  avez  ete  les  disciples  d'un 
bon  M (dire.  C’esl  avec  raison  que  je  vous  parle  comme 
etant  vivants ;  car  vous  avez  deja,  dans  le  ciel  la  couronne 
de  vie  et  d'incorruptibilile  qui  nous  y  est  reservee. 
Parlez-moi ,  6  bienheureux  Daniel !  Con firmez-moi  la 
virile,  el  remplissez-moi  de  vos  lumieres,  je  vous  en 
conjure.  Vous  avez  prophetise  sur  la  iionne  qui  etait  en 

Babylone . Rejouissez-vous,  d  saint  propliete!  Vous 

ne  vous  etes  point  trompe,  et  tout  ce  que  vous  cn  avez 
dit  a  eu  son  effet.  Yoila  ce  que  dit  S.  Ilippolyte,  le  vrai 
Ilippolyte,  ce  saint  eveque  el  martyr  du  commence¬ 
ment  du  troisieme  siecle.  C’est  ainsi  qu’a  l’imitation 
de  S.  Jean  ,  il  invite  les  saints  prophetes  a  se  rejouir 
de  l’accomplissement  de  leurs  propheties  :  de  quelque 
sorte  qu’on  tourne  les  paroles  qu’il  leur  adresse ,  a 
l’exemple  de  S.  Jean  ,  le  moins  qu’on  y  puissc  voir , 
c’est,  selon  que  nous  a  montre  le  meme  apotre  ,  que 
les  prophetes  ressenientce  qui  se  passe  dans  lTmivers 
cu  execution  des  oracles  qu’its  out  prononces ;  et  eq 
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saint,  martyr  ne  leu r  r<5p«ite  si  souvcnt  qu’ils  sont 
vivants  avec  Jesus-Christ ,  qu’afin  de  nnus  faire  en¬ 
tendre  ce  qu’ils  voient  dans  sa  lumiere,  el  que  ce 
n’eslpasen  vain  qu’on  les  invite  a  la  joie,  a  cause  d’un 
si  manifesle  accomplissement  de  leurs  proplieties. 

Que  s’il  en  est  ainsi  des  propheles,  il  faul  conclure 
que  ce  qu’a  ditS.  Paul,  que  les  proplieties  s’dvanouis- 
sent  an  siecle  fulur,  se  doit  entendre  d’une  maniere 
plus  haute  qu’on  ne  le  pense  peut-elre  an  premier 
abord ,  car  encore  que  les  proplieties,  en  ce  qu’elles 
out  d’obscur  et  d’enveloppe,  se  dissipenl  a  l’appari- 
lion  manifesle  de  la  lumiere  elernelle,  elles  demeu- 
rent,  quant  au  fond,  et  se  trouvent  plus  eminemment 
dans  la  vision  bienlieurcuse,  oil  tous  les  dons  soul 
renfermes.  La  prophetic  en  ce  sens  convienl  a  tous 
ceux  qui  voient  Dieu;  e’est  pourquoi  nous  venous  de 
voir  dans  S.  Jean  que  ce  n’est  pas  seulement  les  pro  1 
plietes  et  les  apolres  qui  se  rejouissent  dans  le  ciel 
des  jugemenls  que  Dieu  exerce;  mais  que  e’est  aussi 
avec  eux  tous  les  bienlieureux  esprils,  parce  que  dans 
cetie  elernelle  union  qu’ils  out  en  Dieu,  ils  out  tous  le 
memo  sujet  de  joie.  Ils  voient  lout,  parce  qu’ils  ont  a 
louer  Dieu  de  loul.  Nous  avons  vu  qu’ils  le  louent  des 
ouvrages  de  sa  justice,  ils  ne  celebrent  pas  moins 
ceux  de  sa  misericorde,  puisque  Jesus-Christ  nous 
apprend  que  la  conversion  d’un  pecheur  fail  une  fete 
dans  le  ciel,  Luc.  15,  7.  El  toutes  les  voles  de  Dieu 
n'etant  que  misericorde  cl  justice,  avoir  a  le  louer  sur 
l’exercice  de  ces  deux  grands  atiributs,  e’est  avoir  a 
le  louer  dans  lous  ses  ouvrages  ;  ce  qui  demonlre 
que  l’etat  des  5mes  saintes  esi  si  eloigne  de  l’igno- 
rance  qu’on  leur  altribue  de  ce  qui  se  passe  sur  la 
lerre,  qu’au  contraire  la  connaissance  de  ce  qui  s’y 

fiasse,  en  faisant  le  sujet  de  leur  joie  et  de  leurs 
ouanges,  fait  aussi  une  partie  de  leur  felicite  :  de 
sorte  qu’en  les  invitanl,  comme  nous  f'aisons,  a  pren¬ 
dre  part  a  nos  miseres  el  a  nos  consolations,  e’est 
entrer  dans  les  desseins  de  Dieu,  ct  nous  confornier 
a  ce  qu’il  nous  a  revele  dc  leur  elat. 

NXXIY.  Pour  achever  d’expliquer  les  diflicultes 
generates  qui  regardent  l’Apocalypse,  on  pourrait 
proposer  cetie  question  :  Si  les  visions  celestes  qui 
soul  envoyees  a  S.  Jean  par  le  minislere  des  anges,  se 
sont  faites  par  forme  d’apparilion,  et  en  Ini  presentanl 
des  objets  visibles;  ou  si  g’a  ete  seulement  en  lui 
formant  dans  l’esprit  des  images  de  la  nature  de  celles 
qui  paraissent  dans  les  songes  prophetiques  et  dans 
les  extases.  Et  premierement,  il  est  constant  que  dans 
toute  sa  revelation  S.  Jean  ne  nous  donne  aucune 
idee  de  ees  divins  songes  que  Dieu  envoie  dans  le 
tommeil,  tels  que  Daniel  les  remarque  dans  sa  pro- 


..  phdtie,  lorsqu’il  dit  qn'il  vit  un  sornjc ,  qw'il  vit  en  sa  vi¬ 
sion  pendant  la  nuit ,  et  aulres  choses  semblables 
(Dan.,  7,  1,  2).  Saint  Jean  ne  dit  jamais  rien  de  tel  : 
au  contraire  il  parait  loujours  comme  un  liomme  a  la 
verite  ravi  en  esprit,  ainsi  qu’il  parle  ( Apoc .  1,  10;  4, 
2  ;  17,  5;  21,  10),  mais  qui  veille,  a  qui  on  ordonne 
d'dcrire  ce  qu’il  entend ,  qui  est  pret  a  dcrire ,  ou  qui 
ecrit  en  efTet  ce  qui  lui  parait,  a  mesure  que  l’esprit 
qui  agit  en  lui  le  lui  presente  (ibid  A,  11,  19;  2, 1,  etc.; 
10,  4;  19,  9).  Il  semble  nteine  en  certains  endroits 
que  ses  sens  etaienl  frappesde  quelques  objets,  comme 
lorsqu’il  dit  ;  Un  grand  prodige  appurut  dans  le  ciel ; 
et  encore  :  Je  vis  un  grand  prodige  dans  le  ciel;  et  en- 
9 u  :  Je  voulais  dcrire  Ice  que  venaient  de  prononcer  les 
sept  lonnerres  (ibid.  10,  5,  4 ;  12,  1 ;  15,  1,  etc.). 

On  pourrait  encore  demander  ce  que  veulent  dire 
[  ces  mots  de  S.  Jean  :  J'ai  ete  ravi  en  esprit,  si  e’est 
qu’un  esprit  envoye  de  Dieu  l’enleva  et  le  transporta 
oil  Dieu  voulait,  comme  il  parait  souvent  dans  Eze- 
chiel  (2,  2;  3,  12;  8,  5;  11,  1,  etc.),  ou  si  c’esl  seu- 
lentenl,  comme  il  semble  plus  naturel,  que  son  es¬ 
prit  ravi  en  extase  voit  ce  qu’il  plait  a  Dieu  de  lui 
j  monlrer ;  et  en  ce  cas,  s’il  est  ravi  de  cette  sorte  dans 
le  corps,  ou  hors  da  corps ,  comme  parle  S.  Paul. 

Mais  le  plus  sur  en  ces  matieres  est  de  repondre 
humblement  qu’on  ne  le  sail  pas,  et  qu’il  est  pen  im¬ 
portant  de  le  savoir :  car  pourvu  qu’on  sache  que 
e’est  Dieu  qui  parle,  qu’importe  de  savoir  comment, 
<‘t  par  quel  inoyen,  puisque  meme  ceux  qu’il  honore 
de  cos  celestes  visions,  ne  le  savenl  pas  loujours.  Je 
I  sais  un  liomme,  dit  S.  Paul,  qui  a  ete  ravi  autroisieme 
ciel;  mais  si  pa  ete  dans  le  corps,  je  ne  le  sais  pas;  ou 
si  pa  ete  liors  du  corps,  je  ne  le  sais  pas  :  Dieu  le  sail. 
Et  encore  :  Je  sais  que  cet  liomme  a  ete  ravi  jusqu'au 
paradis ;  je  ne  sais  si  e’est  dans  le  corps,  ou  hors  du 
corps  :  Dieu  le  sait.  Voyez  eombien  de  fois  et  avec 
quelle  force  un  si  grand  apdtre  nous  declare  qu’il  ne 
savait  pas  cc  qui  se  passail  en  son  propre  esprit,  taut 
il  etait  possede  de  l’Esprit  de  Dieu ,  et  ravi  hors  de 
lui-meme  dans  cetie  extase.  Que  si  Dieu  fait  dans  ses 
sers itcurs  ce  qu’eux-memes  ne  savenl  pas,  qui  som- 
mes-nous  pour  dire  que  nous  le  savons?  Disons  done 
ici  de  S.  Jean  ce  que  S.  Paul  disait  de  lui-meme  :  Je 
sais  que  le  Saint-Esprit  l’a  ravi  d’une  maniere  admi¬ 
rable  pour  lui  decouvrir  les  secrets  du  ciel :  de  quelle 
sorte  il  l’a  ravi,  je  ne  le  sais  pas  :  Dieu  le  sait ;  et  il  me 
\  sufiit  de  profiler  de  ses  lumieres.  Mais  apres  ces  re¬ 
flexions  que  nous  avons  faites  en  general  sur  l’Apoca- 
lypse,  il  est  temps  de  veniravec  crainte  el  humilite  a 
1’explication  particuliere  des  mysteres  que  contient  ce 
divin  livre. 
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B.  JOJLNNIS  APOSTOLI 

COMMENTARY. 

<cccC€B^>^6EEDy 


CAPUT  PRIMUM. 

1.  Apocalypsis  Jesu  Christi ,  quam  dedit  illi  Deus 
palam  facere  servis  suis ,  quae  oportet  fieri  cilo  et  si- 
gnificavit  ,  mittens  per  angelum  suum  servo  suo 
Joanni , 

2.  Qui  testimonium  perhibuil  verbo  Dei,  et  testi¬ 
monium  Jesu  Christi,  quaecumque  vidit. 

3.  Beatus  qui  legit  et  audit  verba  propheticc  hujus, 


CIIAPITRE  PREMIER. 

1.  La  revelation  de  Jesus-Christ,  que  Dieu  lui  a 
donnee  pour  decouvrir  a  ses  serviteurs  les  choses  qui 
doivent  arriver  bieniot;  et  il  l’a  fait  connailre  en  en- 
voyant  son  ange  a  Jean  son  serviteur, 

2.  Qui  a  rendu  temoignage  a  la  parole  de  Dieu,  et 
de  tout  ce  qu’il  a  vu  de  Jesus-Christ. 

I 

|  3.  Fleureux  celui  qui  lit  ct  ecoute  les  paroles  de 
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et servat  ea  quae  in  ea  scripla  sunt;  tenipus  enim  tf 
propfi  est. 

4.  Joannes  septem  ecclesiis  quae  sunt  in  Asia  :  Gra-  [ 
lia  vobis  et  pax  ab  eo  qui  est,  et  qui  erat,  etqui  vcn-  j 
turns  est ;  et  a  septem  spiritibus ,  qui  in  conspectu 
throni  ejus  sunt; 

5.  Et  a  Jesu  Christo,  qui  est  testis  fidclis,  prirnoge-  j 
nitus  morluorum,  et  princeps  regum  lerroe,  qui  dile- 
xit  nos,  et  lavit  nos  a  peccatis  nostris  in  sanguine 
suo , 

G.  Et  fecit  nos  regnmn  et  sacerdotes  Deo  et  Patri 
suo  ;  ipsi  gloria  ,  et  imperium  in  secula  seculorum  : 
Amen. 

7.  Ecce  venit  cum  nubibus  ,  et  videbit  eum  omnis 
oculus  ,  et  qui  eum  pupugerunt.  Et  plangent  se  super 
eum  omnes  tribus  terra; ;  Etiam.  Amen. 

8.  Ego  sum  alpha  et  omega,  principium  et  finis, 
dicit  Dominus  Deus,  qui  est,  el  qui  erat,  et  qui  ven- 
turus  est,  omnipotens. 

9.  Ego  Joannes  fra  ter  vester,  et  particeps  in  tribu-  j 
lalione,  et  regno,  et  patientia  in  Christo  Jesu;  fui  in 
insula  quae  appellatur  Patmos  ,  propter  verbum  Dei  et  j 
testimonium  Jesu. 

10.  Fui  in  spiritu  in  dominica  die,  et  audivi  post 
me  vocem  magnam  tanquam  tubae, 

11.  Dicentis  ;  Quod  vides,  scribe  in  libro,  etmitte 
septem  ecclesiis,  quae  sunt  in  Asia,  Epbeso,  etSmyr-  ; 
nae,  et  Pergamo,  et  Tbyatirae,  et  Sardis,  etPbiladel-  , 
phiae,  et  Laodiciae. 

12.  Et  conversus  sum  ,  ut  viderem  vocem  quae  lo-  ; 
quebatur  mecum;  et  conversus  vidi  septem  candela¬ 
bra  aurea  : 

13.  Et  in  medio  septem  candelabrorum  aureorum 
similem  Filio  hominis  vestitum  podere,  et  praecinclum 
ad  mamillas  zona  aurea  ; 

14.  Caput  autem  ejus  et  capilli  erant  candidi  tan¬ 
quam  lana  alba,  et  tanquam  nix  ,  et  oculi  ejus  tan¬ 
quam  flamma  ignis , 

lo.  Et  pedes  ejus  similes  aurichalco,  sicut  in  ca- 
mino  ardenti ,  et  vox  illius  tanquam  vox  aquarum 
multarum  : 


It  cetie  prophdtie,  et  garde  les  choses  qui  y  sont  ccri- 
!  tes  ;  car  le  temps  est  proche. 

4.  Jean  aux  sept  eglises  qui  sont  en  Asie  :  La  grace 
et  la  paix  soicnt  avec  vous,  de  la  part  de  celui  qui 
est,  qui  etait,  et  qui  doit  venir ;  et  do  la  part  dcs  sept 
esprits  qui  sont  devant  son  trone , 

I 

5.  Et  de  la  part  de  Jesus-Christ,  qui  est  le  temoin 
fidele,  It*  premier-ne  d'enlre  les  morts,  et  le  Prince 
des  rois  de  la  terre  ;  qui  nous  a  aimes,  et  nous  a  laves 
de  nos  peches  dans  son  sang, 

G.  Et  nous  a  fails  le  royaume  et  les  sacrificateurs 
de  Dieu  el  de  son  Pere;  a  lui  soil  la  gloire  et  l’empire 
dans  les  siecles  des  siecles.  Amen. 

7.  II  viendra  surlesnuees;  ettout  ceil  le  verra,  et 
meme  ceux  qui  rout  pcrce.  Et  toutes  les  tribus  de 
la  terre  se  frapperont  la  poitrine  en  le  voyant  ;  cer- 
tainement.  Amen. 

| ' 

8.  Je  suis  l’alpba  et  l’omega,  le  commencement  et  la 
fin,  dit  le  Seigneur  Dieu,  qui  est,  qui  etait,  et  qui  doit 
venir,  le  Tout-Puissant. 

! 

9.  Moi  Jean,  votrc  frere,  qui  ai  part  a  la  tribulation, 
el  an  regne,  eta  la  patience  de  Jesus-Christ,  j’ai  die 
dans  File  nominee  Patmos,  pour  la  parole  de  Dieu,  et 
pour  le  temoignage  que  j’ai  rendu  a  Jesus. 

j 

10.  Un  jour  de  dimanche  je  fus  ravi  en  esprit;  et 
j’entendis  derricre  moi  une  voix  eclatante  comine  une 
trompelte, 

}  11.  Qui  disait  :  Ecris  dans  un  livre  ce  que  tu  vois, 

et  l’envoie  aux  sept  eglises  qui  sont  en  Asie,  a  Ephese, 
a  Smyrne,  a  Pergame,  a  Thyatire,  a  Sardes,  a  Pbila- 
delphie  et  a  Laodicee. 

j 

12.  Je  me  tournai  pour  voir  quelle  etait  la  voix  qui 
!  me  parlait.  Et  en  meme  temps  je  vis  sept  chandeliers 

d’or. 

13.  Et  au  milieu  des  sept  chandeliers  d’or,  quel- 
;  qu’un  qui  ressemblait  au  Fils  de  l’homme,  vetu  d’une 
!  longue  robe,  et  ceint  sur  les  mamelles  d’une  ceinture 
I  d’or. 

I  14.  Sa  tete  et  ses  cheveux  etaient  blancs  comme  de 
’  la  laine  blanche  et  comme  de  la  neige;  et  ses  yeux 
paraissaient  comme  une  llammc  de  feu ; 

Id.  Ses  pieds etaient  semblables  a  l’airain  fin,  quand 
il  est  dans  une  fournaise  ardente  ;  et  sa  voix  egalait  le 
bruit  des  grandes  eaux. 


1G.  Habebat  in  dextera  sua  Stellas  septem  ,  et  de 
ore  ejus  gladius  ulraque  parte  aculus  exibat ;  et  fa-  1 
cies  ejus  sicut  sol  lucet  in  virlute  sua. 

17.  Et  cum  vidissem  eum  ,  cecidi  ad  pedes  ejus  i 
tanquam  mortuus.  Et  posuit  dexleram  suam  super 
me,  dicens  :  Noli  timere ,  ego  sum  primus  et  novissi- 
mus ; 

18.  Et  vivus,  et  fui  mortuus;  et  ecce  sum  vixens  in 
secula  seculorum,  et  habeo  claves  mortis  el  inferni; 


16.  II  avait  sept  etoiles  en  sa  main  droitc;  de  sa 
bouclie  sorlait  une  epee  a  deux  Iranchanls,  et  son  vi¬ 
sage  etait  aussi  lumineux  que  le  soleil  dans  sa  for¬ 
ce. 

17.  Des  que  je  le  vis,  je  lombai  a  ses  pieds  comme 
mort;  mais  il  mit  la  main  droite  sur  moi,  en  disant  : 
Ne  crains  point,  je  suis  le  premier  et  le  dernier, 

18.  Celui  qui  vis;  j’ai  ete  mort,  mais  je  suis  vivant 
dans  les  siecles  des  siecles ;  et  j’ai  les  cles  de  la  mort 
et  de  l’enfer. 


19.  Scribe  ergo  quae  vidisti,  et  quae  sunt,  et  quae 
oportet  fieri  post  haec. 

20.  Sacramenlum  septem  stellarum,  quas  vidisti  in 
dexleil  mea,  et, septem  candelabra  aurea:  septem 
sielloe,  angeli  sunt  septem  ecclesiarum ;  et  candela¬ 
bra  septem,  septem  ecclesiai  sunt. 


19.  Ecris  done  les  choses  que  tu  as  vues,  celles  qui 
sont,  et  celles  qui  doivent  arriver  ensuite. 

20.  Voici  le  mystere  des  sept  etoiles  que  tu  as  vues 
dans  ma  main  droite,  et  des  sept  chandeliers  d’or. 
Les  sept  dtoiles  sont  les  sept  anges  des  sept  eglises, 

1  j  et  les  sept  chandeliers  sont  les  sept  eglises. 
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IN  APOCALYPSIM 
COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  A pocalvpsis  Jesu  Christi  :  Apocalyp¬ 
sis  ,  Grace ,  v.-ko  t o0  txnoxx)v7trctJ ,  a  revelando ,  Latine 
revelatio  dicilur ,  hie  aulem  Ilebraorum  more  deest  t® 
hcecest,  scilicet  baec  Cst  Apocalypsis,  eic.  Apocalypsis 
autem  Jesu  Christi  quam  dedil  illi  Deus  palam  facere, 
Grac.,  St T|at,  id  est,  quam  illi  quatenus  homini  Deus 
Pater  communicavit ,  ut  palam  faceret  sive  indicaret 
servis  suis,  qu,e  oportet  fieri  cito;  cilo  aulem  fieri 
dicuntur,  quaecumque  in  hac  vita  hunt,  etiamsi  mullos 
durant  annos;  pra  enim  futura  vita  quae  nunquam 
desinet,  brevi  citoque  transeunt  qmecumque  hac  in 
Vila  hunt. 

Et  significavit,  Grace,  xai  irrjyoutv,  bona  pars  ex- 
ponunt  hlc  i*jyo cvev,  pro  sigillavit ;  niibi  tamen  videtur 
sumi  pro  indicavit,  ut  banc  revelationem  Jesu  Christo 
Pater  dederit ,  et  Joanni  servo  suo  indicarit ;  mittens 
ei  per  angelum  suum  ;  si  placet  interprelari  per  si- 
gillari,  sensus  est :  Et  obsignavit  missam  per  angelum 
suum  servo  suo  Joanni;  nam  quod  Graca  liabent: 
feo-^ocvsv  ajrdoTE&as ,  non  niibi  recte  vertisse  videtur 
Erasmus,  id  d.nosre.i).a^,  cfun  misisset  mandaluin,  sed 
ktto;t£D.«5,  referri  dcbere  ad  to  fi-j,  vj-j  scil.  iTny.tx.je-j 
KTrooTsttaj ,  id  est ,  quam  obsignavit  missam  servo  suo 
Joanni. 

Remarques  gdndrales  sur  tout  le  livre ;  les 

fonctions  prophetiques  divise es  en  trois  ; 

les  parties  de  ce  livre ;  les  avertissements  ; 

les  predictions  ;  les  promesses. 

Les  prophetes  ont  trois  fonctions  principals;  ils 
instrument  le  people,  et  reprennent  ses  mauvaises 
moeurs;ils  lui  predisent  l’avenir;  ils  le  consolent,  et  le 
forlifient  par  des  promesses :  voilales  trois  choses  qu’on 
voit  dans  toutcs  les  propheties.  S.  Jean  les  accomplit 
loulcs  trois;  il  avertit  les  eglises  aux  cbapilres  2  et 
5.  11  predit  1’avenir  depths  le  cbapitre  4  jusqu’au  20\ 
Enfin  il  promel  la  lelicite  du  siecle  a  venir,  el  en 
fait  la  description  dans  les  cbapitres  21  et  22.  Ainsi 
nous  diviserons  ce  divin  livre  en  trois  parties,  doth 
la  premiere  contiendra  les  avertissements ;  la  seconde, 
les  predictions;  et  la  troisieme,  les  consolations  el  les 
promesses.  11  faut  neanmoins  observer  que  ces  trois 
cboses  sont  repandues  dans  tout  I’ouvrage,  encore  que 
chacune  d’elles  ait  ses  cbapitres  qui  lui  sont  parlicu- 
lierement  consacres  selon  l’ordre  qu’on  vient  de  mar- 
quer. 

explication. 

Apocalypse  :  c’est  la  meme  chose  en  grec,  que  reve¬ 
lation  en  francais. 

De  S.  Jean,  apotre;  le  Grec  1'appelle  ici  le  Theolo- 
yicn,  qui  est  le  litre  ordinaire  que  les  saints  docteurs 
de  l’Eglise  d’Orient  donncnl  a  cet  opotre,  a  cause  de 
la  sublimile  de  la  doctrine  de  son  Evangile,  oil  plus 
que  dans  tons  les  autres  et  des  le  commencement, 
est  proposee  la  theologie  de  la  naissance  eternelle  de 
Jesus-Cbrist. 

1.  La  revelation  de  Jesus-Christ;  on  voit  ici  que  Je- 
stis-Cbrist  est  le  veritable  auteur  de  cette  propbetie, 
selon  qu’il  est  remarqud  dans  la  preface,  n.  1 .  C’est 
done  ici  la  pro;  belie  de  Jesus-Cbrist  meme;  ce  qui 
sonne  beaucoup  de  dignile  a  ce  livre. 

QueDieu  lui  a  donate,  a  Jesus-Cbrist,  qui  en  effet 
parlc  et  ordonne  presque  partout;  qui  apparait  a  S. 
Jean,  et  lui  parle  des  le  commencement  de  ce  cbapi¬ 
tre,  v.  15,  et  qui  dit  encore  a  la  fin  du  livre  :  Hoi  Je¬ 
sus,  j'aienvoyt  mon  ange  pour  vous  rendre  temoignage  de  I 


Vers.  2.  —  Qui  testimonium  perhibuit  verbo  Dei, 
ET  TESTIMONIUM  JeSU  CHRISTI  QUAECUMQUE  VIDIT;  Grac. 
liabent  :  Os  iyaprtpnrs  T 6j  Ibyo-J  toD  ©sou,  y.y.i  ttjv  yotorv* 

pit/.j  i rjjsu  XptaroO  Sheers  side ,  id  est ,  qui  testimonium 
perhibuit  de  verbo  Dei,  et  de  teslimonio  Jesu  Christi, 
el  de  iis  quoe  vidit ;  quidam  Graci  codices  addunt : 

bra.  nxcurs,  xai  kt via.  sit!,  xoti  rua.  Sk  yevhdxt  ye rx 

ravra,  id  est,  de  iis  quae  audivit,  et  quae  sunt,  et  qum 
post  baec  futura  sunt;  bene  autem  de  verbo  Dei  testi¬ 
monium  perhibuit  Joannes,  quando  a  verbo  Dei  Evan- 
gelium  suum  exorsus  est  :  In  principio  erat  verbum , 
etc.  Hie  autem  unus  locus  arguil  auctorem  Apoc£  “ 
lypsis  bujus  esse  evangelistam  Joannem,  quo  nemo 
apei  tius  de  Verbo  Dei  testimonium  perhibuit. 

^  ERS.  5.  —  BeaTUS  QUI  LEGIT  ET  QUI  AUDIT  VERBA 

prophetic  hujus.  Grace  est  pluraliter  :  k «i  0\ 
axouovT«? ,  et  qui  audiunt ,  quanquam  rede  interpres 
mutavit  numerum. 

Tempus  enim  prope  est,  vel  beatiludinis,  vel  judicii, 
in  quo  reddelur  unicuique  a  Deo  juxta  opera  sua  ;  ideo 
bealus  qui  legit  verbo,  audit  fide,  servat  aulem  facto 
et  opere  verba  propbetiae  bujus. 

Vers.  4.  —  Joannes  septem  ecclesiis  qu^e  sunt  in 
Asia.  Putant  Graca  scholia  septem  ecclesiarum  nomen 

ces  choses  dans  les  eglises,  c.  22,  v.  16. 

Qui  doiventarriver  bientot;  c’est  ce  que  S.  Jean  repete 
souvent,  comme  dans  ce  cbapitre,  v.  3,  oil  il  dit  :  Le 
temps  est  proclie ;  et  encore  plus  expressement,  c.  22, 
v.  10  :  Ne  scelle  point  les  paroles  de  la  proplietie  de  ce 
livre,  car  le  temps  est  proclie;  au  lieu  qu’il  est  dit  a  Da¬ 
niel,  8,  26;  12,  4,  9  :  Scelle  la  prophetic,  car  le  temps 
est  eloigne;  par  on  le  Saint-Esprit  nous  fail  entendre 
que  si  les  choses  qu’il  revelait  a  Daniel  devaient  arriver 
longtemps  apres  ,  il  n’en  etait  pas  ainsi  de  celles  qu’il 
revele  ici  a  S.  Jean.  Nous  verrons  en  effet  que  ce  saint 
apotre  predit  la  suite  des  evenements  qui  allaient 
commencer  a  paraitre  incontinent  apres  lui. 

En  envoyant son  ange;  c’est  Jesus-Cbrist  qui  envoie 
l  ange  a  S.  Jean,  pour  lui  annoncer  l’avenir.  Ainsi 
Jesus-Cbrist  est  le  propbete;  l’ange  est  son  inlerprete, 
et  le  porteur  de  ses  ordres  a  S.  Jean;  etS.  Jean  est 
l’ecrivain  sacre,  cboisi  pour  recueillir  cello  prophetic, 
et  l’envoyer  aux  eglises. 

2  .Qui  a  rendu  temoignage  d  la  parole  de  Dieu,  par  la 
predication,  comme  les  autres  apolrcs;  car  il  n’avait 
point  encore  ecrit  son  Evangile. 

De  lout  ce  qu'il  a  vu  :  c’est  l’ordinaire  de  S.  Jean 
d’averlir  toujours  qu’il  ecrit  de  Jesus-Cbrist  ce  qu’il 
en  a  vu.  Nous  avons  vu  sa  gloire,  Jean,  1,  14.  Et  en¬ 
core  :  Celui  qui  I'a  vu  en  a  rendu  temoignage,  ibid.  19, 
55,  et  dans  la  premiere  Epi ire  :  Ce  que  nous  avons  vu 
de  nos  tjeux,  ce  que  nous  avons  considere  atlentivemcnt, 
el  que  nous  avons  touche  de  nos  mains ,  touchanl  la  pa¬ 
role  de  vie,  c’est  ce  que  nous  vous  annonfons.  1  Jean, 
1,  1.  S.  Jean  se  designe  done  dans,  son  Apocalypse 
par  son  caraetere  le  plus  ordinaire,  afin  qu’on  ne 
doute  pas  qu’il  ne  suit  1’autcur  de  cette  propbetie. 

3.  Heureux  celui  qui  lit .  On  ne  pouvait  rien  dire 

de  plus  fort  pour  concilier  Batten tion  et  aitacher  le 
chretien  a  la  lecture  de  ce  livre,  ou  il  trouvera  en  effet 
de  sensibles  consolations. 

Et  garde  les  choses  qui  y  sont  tcrites,  principalcmeut 
contre  l’idolatrie. 

Car  le  temps  est  proclie ;  le  temps  de  la  ten  la  lion  et 
des  grandes  persecutions  va  arriver,  el  il  est  temps 
que  les  eglises  s’y  preparent. 

4.  La  grace  et  layaix  soil  avec  vous.  C’est  line  ma* 
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universam  significarc  Ecclesiam ,  cni  adaptari  hoec  jg 
proplictia  potest;  quod  septenarius  mimerus  sit  per-  | 
fectus  et  completus ,  ex  quo  die  septimo  requieverit  | 
Deus  ab  omnibus  operibus  suis. 

Gratia  vobis  et  pax  ab  eo  qui  est  ,  qui  erat  ,  et 
qui  venturus  est.  Gr;«ca  nullum  sensum  habent  km 
row  o  &■>,  xoci  b  -l>,  Y.O.X  b  ipxo/uns,  complectuntur  enim 
verum  soloecismum,  a  quo  non  abhorruerunt  scripto-  j 
res  evangelici ,  ulpote  non  adeo  curiosi  proprietatis 
verborum  et  loculionum ;  signiticatur  autem  hoc  loco 
Patris  aelernitas,  ct  quanquam  de  Filio  nonnulli  locum 
intelligunt  qui  venturus  sit  in  judicium,  non  improbant 
tamcn  Gracca  scholia  si  de  Patre  quis  accipiat;  quod 
omnia  in  se  coniineat,  preesenlia,  praeleriia  et  futura; 
maxime  cum  de  Spiritu  sanclo  postea  loqualur,  ct 
deinde  de  Christo;  non  enim  mihi  videntur  septem 
spirit  us  pro  angelis  sumi,  quia  a  nulla  creatura  gra- 
tiam  ct  pacem  optare  solent  apostoli.  Et  a  septem 

SPiRITIBUS  QUI  IN  CONSPECTU  THRONI  EJUS  SUNT,  id  est , 

a  septiformi  Spiritu,  de  quo  Isaias  :  Et  requiescet  super 
cum  Spiritu s  Domini ,  Spirilus  sapienlice  el  intellect's, 
Spiritus  consilii  ct  fortitudinis ,  Spiritus  sciential  et  pie- 
tatis,  et  replebil  cum  Spiritus  timoris  Domini.  Ilic  autem 
Spirilus  substantia  simplex,  donis  multiplex  est,  in 
conspectu  tlironi  Dei,  id  est,  angelorum  et  beatorum, 
qui  thronus  Dei  dicuntur,  quod  in  iis  sedcre,  habitare 
ct  regnare  dicatur  Deus. 


Vers.  5.  —  Et  a  Jesu  Christo  qui  est  testis 
fidelis ,  id  est,  verax ,  qui  testimonium  erhibuit 
mundo  de  Patre,  qui  quidem  Christus  est  it.imogeni- 
tus  mortcorum,  quia  primus  ad  vitam  surr  ixit  im- 
mortalem ,  nunquam  postea  moriturus;  qui  dilexit 

NOS  ET  LAVIT  NOS  A  PECCATIS  NOSTRIS  IN  SANGUINE  SUO. 

Gracca  locutio  plena  est  hie  soloecismorum ;  nam  Die 
dalivi  Gracci :  ?£>  ayoiTztfaxvTi  xxi  tw  XobsKvn,  non  habent 
quo  referantur;  neque  referri  possunt,  ut  pulavit 
Erasmus ,  ad  id  quod  praecessit  qui  est  testis  fidelis , 
subaudi,  Palri  aya^a-m,  ct  coetera,  turn  quia  Graeco 
'  deest  dalivus  Patri ,  turn  ctiam  si  adesset ,  propter 
sequentes  nominativos,  npoTorixog  xxi  &pyw-> ,  primoge- 
nitus  et  princeps ,  aple  jungi  non  possent ;  deinde  quod 
sequitur, 

Vers.  6.  —  Et  fecit  nos  regnum  et  sacerdotes 
Deo  ,  Graeco ,  y.oU  iizoCrjtjzv ,  subaudiendus  est  arliculus 
8;,  scilicet,  8;  xat  inotvirrev.  Pro  quo  autem  interpres 
habet  regnum,  Erasmus  asserit  in  omnibus  Graecis 
praeterquam  llispaniensibus  Bibliis ,  haberi  pc/.mia 5, 
id  est,  reges ;  tamen  Veronensis  codex  habet  fia.'nUlxi, 
id  est,  regnum;  et  Graeca  scholia  explicant,  fecit  nos 
regnum  Deo  ,  id  est ,  perduxit  nos  ad  regni  gloriam ; 
vcl  fecit  nos  regnum  Deo ,  quando  per  fidem  ipsius 
regnat  in  nobis  Deus,  dicente  ipso  :  Regnum  Dei  intra 
vos  est.  Fecit  ctiam  nos  reges  et  sacerdotes ,  dicente 
Pelro  :  Vos  estis  genus  election ,  regale  sacerdotium ; 


niere  de  saluer  tres-familiere  aux  Hebreux  ,  mais 
d’une  force  particuliere  parmi  les  fideles,  parce  que 
la  vraie  grace  et  la  vraie paix  leur  est  donuee  par  Jesus- 
Clirist. 

De  la  partde  celuiqui  est;Gr.,xnd  roOo  <3v,dont  lenom 
est,  celui  qui  est;  Exod.  5, 14;  el  S.  Jean  ajoute,  qui  etait 
et  qui  doit  venir,  pour  specifier  davantage  toules  les 
differences  des  temps.  Qui  etait;  e’est  la  marque  de 
l’eternile  qui  n’a  pas  de  commencement,  oii  quelque 
temps  qu’on  marque,  il  etait;  e’est  ainsi  qu’est  desi¬ 
gnee  l’elernile  du  Verbe  :  An  commencement  le  Verbe 
etait  :  Jean,  1,  1,  oil  si  Ron  disait  qu'il  a  ele,  il  sem- 
blerait  qu’il  ne  fat  plus.  Qui  doit  venir ;  Gr.,  qui  vient, 
pour  marquer  que  e’est  bienlot.  Ainsi  la  Samaritaine : 

Le  Christ  vient,  Jean,  4,  25,  c’esl-a-dire,  il  va  venir. 

S.  Jean  ne  dit  point,  qui  sera,  mais  qui  vient;  car  il 
n’y  a  de  fulur  en  Dieu  que  par  rapport  a  ses  oeuvres. 

De  la  part  des  sept  esprits.  Les  inlerpretes  el  les  Pe¬ 
res  memes  sont  partages  stir  ce  passage;  quelques- 
uns  enlendcnt  le  Saint-Esprit,  par  rapport  a  ce  qui  est 
ecrit  dans  lsaie,  11,2:  L'esprit  du  Seigneur...;  I'esprit 
desagesse,  d'entendement,  etc.,  oil  le  Saint-Esprit,  un 
dans  sa  substance,  est  coinme  multiplie  en  sept,  a 
cause  qu’il  se  distribue  par  sept  dons  principaux. 
D’autres  enlendcnt  sept  anges  qui  sont  represents 
coniine  les  premiers,  Tob.  12,  15,  par  rapport  aux 
sept  principaux  seigneurs  du  royaume  de  Perse,  Estli. 

1,  14.  Et  on  voit  dans  ce  livre-ci  memo  les  sept  lampes 
brulantes...,  qui  sont  les  sept  esprits  de  Dieu,  4,  15;  les 
sept  comes  ct  les  sept  yeuxde  I’Agneau,  qui  sont  encore  les 
sept  esprits  de  Dieu  envoijes  par  loute  la  terre,  v.  6;  ct  I 
plus  cxpresscinent  les  sept  antjes  qui  sont  devant  Dieu,  ; 
8,2. 

En  faveur  de  la  premiere  interpretation,  on  dit  qu’il  <i 
est  mal  aise  d’entendre  que  sept  anges  soient  les  sept  |! 
comes,  e’est-a-dire  la  force;  ct  les  sept  yeux,  e'est-a-  |j 
dire  la  lumiere  de  l’Agneau;  au  lieu  qu’en  parlant  du 
Saint-Esprit  par  rapport  a  sessept  dons,  tout  semble  1 
inieux  convenir ;  et  on  entend  tres-bien  que  ces  sept 
esprits,  e’est-a-dire,  ces  sept  dons,  sont  envoyes  par 
l’Agneau  dans  loute  la  terre,  parce  due  e’est  par  Je¬ 


sus  Christ  que  les  dons  du  Saint-Esprit  soul  repan- 
dus. 

11  y  a  pourtant  ici  un  grand  inconvenient :  car,  ou¬ 
tre  que  e’est  sans  cxemple  qu’on  personnifie  en  celte 
sorte  les  dons  de  Dieu,  en  saluant  de  leur  part  coniine 
d’une  personne  distincte  les  lidcles  et  les  eglises,  on 
voit  encore  que  ces  sept  esprits  sont  mis  ici  devant  le 
trone  de  Dieu,  c.  4,  v.  4,  et  qu’ils  sont  cominc  sept 
lampes  brulantes  devant  le  trone  de  Dieu,  ibid.,  5;  or  il 
convient  au  Saint-Esprit  d’etre  dans  le  trone,  el  non 
pas  devant  le  trone,  comme  un  simple  ornement  du 
temple  de  Dieu.  Et  on  pourrait  dire  que  les  sept  an¬ 
ges  sont  les  cornes  ct  les  yeux  de  l’Agneau,  au  meme 
sens  que  les  magistrals  principaux  sont  les  yeux  du 
prince  el  les  instruments  de  sa  puissance;  ce  qui  me¬ 
me  convient  a  des  anges  plulot  qu’au  Saint-Esprit, 
egal  au  Fils.  t 

On  a  pu  voir  dans  la  reflexion  apres  la  preface  ce 
que  S.  Jean  nous  a  enseigne  de  la  grande  part  qu'ont 
les  anges  a  noire  saint :  e’est  ce  qui  lui  a  donne  lieu 
de  nous  saluer  en  leur  noin,  el  de  nous  souhaiter  de 
si  grands  biens  de  leur  part.  Voyez  encore  sur  ces 
sept  esprits,  chapitre  5,  v.  1. 

Ceux  qui  ne  trouvent  pas  bon  qu’on  mette  les  ang^s 
avec  Dieu  ct  avec  Jcsus-Christ,  onl  oublie  ce  passage 
de  S.  Paul  :  Jevous  conjure  devant  Dieu,  devant  Jesus- 
Christ  et  les  saints  anges.  4  Tim.  5,  21. 

Que  si  Ton  met  Jesus-Chrisl  apres ,  ce  peut  etre  en 
le  regardant  selon  sa  nature  lmmaine,  par  laquelle  il 
est  mis  un  pen  plus  bus  que  les  anges,  selon  le  psaume  8, 
et  selon  S.  Paul,  Ilebr.  2,  7,  9;  et  neanmoins  en  le 
relevant  aussildl  apres  par  des  eloges  digues  de  lui. 
Mais  il  y  a  outre  cela  dans  cet  endroil  de  l’Apocalypse 
line  raison  particuliere  de  mellre  Jcsus-Christ  le  der¬ 
nier,  pour  mieux  continuer  le  discours. 

6.  Et  nous  a  fails  le  royaume  et  les  sacrificateurs  de 
Dieu,  selon  ce  que  dit  S.  Pierre  :  Vous  etes  le  sacer- 
doce  royal,  1  Pier.  2,  9;  et  encore  :  Vous  etes  le  saint 
ij  sneer  doce  pour  offrir  a  Dieu  des  sacrifices  spirit  nets 
S',1  agreables  par  Jesus-Clirist,  ibid.,  5.  C'est  ce  que  saint 
l  Jean  repete  souvent,  Apocal.  5, 10 ;  20,  6.  Le  Grec  it 
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non  quod  omnes  sacerdotum  potestatc  sint  pradili,  ut  j  | 
Sacramenla  conficere  possint,  quemadmodiini  et  veri 
sacerdotes,  ut  pulaul  hocretici ;  sed  quia  sacrificiuni 
laudis  quolidie  Deo  Clirislianos  onines  oportet  offerre, 
et,  juxla  Pauli  sentcnliam,  corpora  sua  hostiamvivam, 
sanctum,  Deo  placentem. 

Yers.  7.  —  Ecce  venit  cum  nubibbs.  Sic  enim 
Malthx'i ,  24  :  Videbunl  F ilium  hominis  venientem  in 
nubibus  cocli ,  cum  virtule  multd  et  majestate ,  loquitur 
aulem  de  adventu  Dei  in  judicium :  quod  vet  o  sequilur  : 
Et  plangent  se  super  eusi  omnes  tribus  terra,  Graca 
Iiabeni :  R It t’auriv,  id  est,  et  plangent  super 
eum,  vel  propter  cum,  omnes  tribus  terra.  Etiam, 
amen,  v«t,  ulrunique  adverbium  est  affirmanlis. 

Yers.  8.  —  Ego  sum  A  et  a,  quid  illud  signified, 
indicant  sequentia,  principium  et  finis,  quod  luc  duae 
liltera  aperiunt  et  claudunt  Gracum  alpliabelum. 

Yers.  9.  —  Ego  Joannes  frater  vester,  et  par- 

TlCEPS  IN  TRIBULATIONE  ,  ET  REGNO  ,  ET  PATIENTLY  ,  IN 

Christo  Jesu,  omnium  turn  adversorum  turn  prospe- 


insulam  Patmon.  Est  autem  Patmos  exigua  insula  in 
yEgneo  niari,  una  Sporadum,  ad  quam  Domitiani  jussu 
relegatus  est  Joannes  :  in  qua  Apocalypsim  banc  et 
vidit  et  scripsit. 

Yers.  10.  —  Fui  in  spiritu  ;  quod  ait  fui  in  spiritu, 
non  negat  revera  se  in  Palmo  fuisse;  sed  fui  in  spi¬ 
ritu,  perinde  estac  si  dicat  :  Fui  in  visione  spirituali, 
et  visionem  spirilualeni  babui ;  ut  ea  quae  viderit,  non 
in  propriis  essenliis  vidisse  intelligatur,  sed  in  specie 
spirituali,  fui,  inquam,  die  dominiga  :  bine  constat  sola 
apostolorum  auctoritate  sine  Scriptura,  imo  prater 
Scriptural  auctoritatein  exclusum  sabbalum  et  iulro- 
ductam  diem  dominicam ;  ne  quis  putet  ea  tanluan 
tenenda  quae  habenlur  in  Scripturis. 

Vers.  11.  —  Septem  ecclesiis,  Epheso.  Ephesus 
mbs  Asim  Minoris,  celeberrimo  Dianae  templo  illu- 
siris';  et  Smyrna:.  Smyrna  urbs  pariler  in  Asia  Mi- 
nore,  quam  Meles  fluvius  intermeat.  Er  Pergamo. 
Pergamus  clarissima  urbs  est  Troadis  ,  quam  Silenus 
fluvius  intermeat.  Et  Thyatira  ,  et  Sardis.  Sardis 


rorum  consortem  se  ille  asscrit;  inter  tribulationes 
autem  et  palientiam,  regni,  quod  fideles  ob  Christum 
patientes,  meminii,  consolandi  illos  gratia;  ergo,  in¬ 
quit,  fui  in  insula  qua:  appellatur  Patmos  ,  propter 
verrum  Dei  et  testimonium  Jesu,  id  est,  propter  pra- 
dicatum  Jesu  Christi  Evangelium  ,  relegatus  sum  in 

iVons  a  fails  rois  et  sacrificateurs  ;  e’est  le  meme  sens, 
car  nous  soinmes  le  royaume  de  Dicu ,  parce  qu’il  re- 
gne  sur  nous  ;  et  par  la  nous  regnons  non  seulemcnt 
sur  nous-memes,  mais  encore  sur  toutes  les  creatures 
que  nous  faisons  servir  a  notre  saint.  El  coniine  S. 
Pierre  entend  que  nous  somnies  sacrificateurs,  lors- 
qu’il  nous  appelle  sacerdoce,  ainsi,  quand  S.  Jean  dit 
que  nous  soinmes  le  regne  ou  le  royaume  de  Dieu,  il 
entend  aussi  par  la  qu’il  nous  fait  rois. 

7.  Et  ceux  qui  l' out  perce',  selon  ce  qui  est  dit  par 
le  prophete  :  Its  verront  celui  qu'ils  out  perce ,  Zach. 
12,  10.  Ce  passage  de  Zacliarie  est  rapporte  par  S. 
Jean  dans  son  Evangile.  Jean,  19,  57.  Ceci  regarde 
son  second  avenement. 

Amen ;  maniere  d’assurer  parmi  les  Ilebreux,  tres- 
connnune  dans  l’Evangile  et  dans  la  bouclie  du  Fils 
de  Dicu. 

8.  Je  suis  C alpha  el  I'omega,  le  commencement  el  la 
fin,  celui  par  qui  tout  commence,  celui  a  qui  lout  se 
termine ,  que  nul  ne  precede ,  a  qui  nul  ne  suecede ; 
ce  qui  est  encore  repete,  Apocal.  21,  6;  22,  15.  L’al- 
pha  et  I’omega  soul  la  premiere  el  la  dernierc  letlre 
de  l’alphabet  grcc,  comme  tout  le  monde  sait. 

9.  Moi  Jean,  voire  frere,  qui  ai  part  a  la  tribula¬ 
tion...  Le  martyre  de  S.  Jean  ,  lorsqu’il  fut  jele  dans 
une  ebaudiere  d’buile  bouillante,  n’est  ignore  de  per- 
sonne,  et  on  en  trouve  l’bistoire  dans  Terlullien  et 
dans  les  autres  Peres.  J'ai  ele  en  I'ile  nominee  Patmos, 
incontinent  apres  qu’il  eut  ete  jete  dans  l’buile  bouil¬ 
lante,  comme  le  meme  Terlullien  cl  les  autres  font 
raconle.  Saint  lienee  marque  distinctement  le  temps 
de  I’Apocalypse  par  ces  paroles  precises  :  II  n’y  a  pas 
longtemps  que  l' Apocalypse  ou  la  revelation  a  ete  i me 
(par  S.  Jean),  el  cela  est  arrive  presque  de  notre  temps 
sur  la  fin  du  regne  de  Domilien ;  ce  qui  rend  cctte 
date  tres-certaine ,  a  cause  que  S.  Irenee  en  elait 
tres-proche,  comme  il  le  remarque  lui-meme,  et  d’ail- 
leurs  tres-bien  instruit  des  actions  de  S.  Jean  par 
S.  Polyearpe  disciple  de  cel  apotre,  avee  qui  S.  Irenee 
avait  converse,  comme  il  le  raconle. 

Saint  Clement  d’Alexandrie ,  Ires-ancicn  auteur, 
s’accorde  parfaitement  avec  lui ,  aussi  bicn  que  Ter- 


simililer  urbs  magna  in  Asiae  Minoris  Lydia.  Et  Phi¬ 
ladelphia:.  Philadelphia  civitas  in  Mysia  regione 
Minoris  Asiae.  Et  Laodicea.  Laodicea  urbs  Celebris  in 
Asia,  insignis  Lyco  flumine. 

I  Yers.  12,  —  Ut  viderem  vocem,  quia  sensus  visits 
omnium  nobilissimus  est,  plerinnque  pro  aliis  sensi- 

! 

tullien,  qui  met  clairement  l’exil  de  S.  Jean  apres 
qu’il  eut  ele  jete  dans  la  ebaudiere  bouillante.  Or, 
cela  ne  pent  etre  arrive  que  dans  la  persecution  de 
Domitien,  la  precedente,  qui  fut  celle  deNeron,  n’c- 
tant  signalee  par  le  martyre  d’aucun  autre  apotre,  que 
par  celui  de  S.  Pierre  el  de  S.  Paul. 

I  Quant  a  ce  que  S.  Epiphane  met  l’exil  de  S.  Jean  a 
Patmos  au  temps  de  Claudius  ,  il  est  sen!  de  son  avis, 
|  il  ne  le  soutient  par  aucune  preuve ;  son  autorite  ne 
;  peut  etre  considerable  en  comparison  des  auteurs 
’  beaucoup  plus  anciens  que  lui,  dont  nous  avons  vu 
I  le  temoiguage,  et  surlout  en  comparaison  de  S.  Irenee, 

|  qui  est  presque  coulemporain  de  S.  Jean.  Aussi  Eu-.- 
sebe,  S.  Jerome  et  tous  les  autres  anciens  et  moder- 
nes  ont-ils  suivi  S.  Irenee.  On  sait  d’ailleurs  que 
S.  Epiphane  est  peu  exact  dans  l’histoire  et  pour  les 
temps.  Ce  qui  pourrait  I’avoir  trompe,  e’est  ce  qui  est 
ecrit  dans  les  Acles,  que  Claudius  chassa  de  Home  les 
Juifs ;  mais  cela  meme  fait  conlre  lui ,  parce  que  si  on 
ecrit  que  Claudius  chassa  les  Juifs  de  Rome,  on  n ’ecrit 
pas  qu’il  leur  til  souffrir  aucun  supplice,  et  encore 
moins  celui  de  la  morl ,  comme  il  laudrait  qu’il  cut 
voulu  faire  a  S.  Jean,  puisque  constamment  e’est  apres 
cetle  ebaudiere  bouillante  qu’il  fui  reiegue  a  Patmos; 
outre  qu’il  y  a  grande  difference  cnlre  une  simple  re- 
j  legation  hors  de  Rome,  telle  qu’on  la  voil  dans  Aquila, 

|  et  une  deportation  dans  une  ile ,  comme  elle  arriva  a 
S.  Jean;  et  il  n’y  aurait  pas  de  raison  qu’ Aquila  fut 

Iavec  S.  Paul  tranquillement  a  Ephese  dans  une  si 
belle  ville,  pendant  que  S.  Jean  aurait  ele  banni  dans 
une  ile  aussi  miserable  et  aussi  eloignee  de  tout  com- 
i  merce,  que  cclle  de  Patmos. 

■  40.  Un  jour  de  dimanche;  S.  Jean  remarque  soi- 

:  gneusement  qu’il  a  recu  la  revelation  etant  dans  la 
;  soulfrance ,  et  en  un  jour  de  dimanche ,  au  jour  con 
I  sacre  a  Dieu  el  a  la  devotion  publique. 

Une  voix.  Les  voix  que  S.  Jean  entend  viennent  de 
.  divers  endroits :  il  en  vient  de  Jesus-Cbrist  meme, 
comme  ici ,  et  encore,  c.  4-,  v.  1 ;  il  en  vient  des  an- 
t  ges,  et  e’est  ce  qu’on  voit  presque  partout.  II  en  vient 
|  des  quatre  animaux,  ou  des  vieiilards  en  divers  cn- 
®  droits  :  mais  tres-souvent  il  en  vient  dont  S.  Jean  dit 
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bus,  et  maxime  proauditu  usurpatur;  unde  Exod.  19 : 
Cunctus  autem  populus  videbat  vocem,  id  est,  audiebat , 
ila  et  nunc ,  ut  viderem ,  id  est ,  audirem  vel  perci- 
perem. 

Et  conversus  vidi  septem  candelabra,  non  est  vi¬ 
sum  ,  in  explicatione  visionum  liaruin  diutius  immo- 
rari,  quod  varii  varia  pro  suo  sensu  et  caplu  a  Hermit. 
Septem  candelabra  postea  esse  dicit  septem  ecclcsias. 
qua;  aurea  appellat,  propter  insignem  dignitatem 
eorum,  qui  ecclesiaslico  muncre  lungunlui ,  am  to  jm  t 
Dequiparabilem , 

Vers.  13.  —  Et  in  medio  candelabrorum  similem 
Filio  hominis.  llunc  nonnulli  angelum  pulant,  qui  in 
forma  Christi  apparuit  Joanni ;  mild  videlur  Chrislus 
ipse  intelligendus,  propter  id  quod  sequitur,  v.  17, 18. 
Ego  sum  primus  et  novissimus,  virus, .et  fui  morluus; 
quod  autem  ait  eum  similem  Filio  bominis,  non  negat 
vere  bominem  fuisse ,  sicut  nequc  Panins  ad  Pbilip- 
pens.,  dicens  de  co  :  In  simililudinem hominum  factus. 
Vidi  ergo  similem  Filio  hominis,  id  est,  tanquam  Filiuin 
bominis,  sive  bominem,  id  enim  bac  locutione  signi¬ 
ficant  Ilcbrmi.  Vestitum  podere;  TtsSvipv??  autem  est 
tunica  talaris  ad  pedes  usque  demissa;  quae  etiam  sa- 
cerdotalis  est  vestis,  per  quam  Christi  nolatur  sacer- 
dotium ;  per  podcrem  autem  quidam  humanitatem 
qua  indutus  est  Christus,  intelligunt  :  et  per  zonam 
auream  qua  praecinctus  est,  auctoritatem  regiam;  de 
qua  David  :  Dominus  regnavit ,  decorem  indutus  est , 
indutus  est  fortiludinem ,  el  prcecinxit  se. 

Vers.  14.  —  Caput  quoque  et  capilli  divinilatem 
Christi  insinuant  canis  aeternitatis  candicantem,  de 
qua  Daniel  :  Anliquus  dierum  sedit;  nonnulli  tamen 
per  caput  Christi,  Deum  Patrem  intelligunt.  Oculi 
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tanquam  flamma  ignis.  Vis  est  divinsc  intelligentiao 
omnia  et  lustrans  et  illuminans  abscondita  cordis. 
Bene  autem  tanquam  flamma  ignis,  qui  justis  quidem 
luceal ,  improbos  vero  incendat. 

Vers.  15.  —  Et  pedes  similes  aurichalco.  Pedes 
ejus  Ecclesiae  fundamenta  apostolos  Gregorius  theolo- 
gus  intelligit,  qui  purgationis  igne  purgati  sunt  similes 
auricbalco ;  quia  et  de  auri  puritale  et  aeris  robore  ac 
soliditatc  in  marlyrio  participant.  Vox  tanquam  aqua- 
rum  multarum,  editam  el  valde  sonoram  vocem  signi- 
fieat ,  quomodo  aqua;  multse  impetu  fluentes ,  vocem 
et  sonum  cdunt  multum  et  magnum. 

Vers.  10.  —  Et  iiabebat  in  dextera  sua  stellas 
septem  ,  quae  postea  exponuntur  septem  angeli ,  quos 
in  manu  dextera,  id  est,  in  potestate  sua  babet;  sunt 
enim  administratorii  spiritus  ipsius.  Gladius  autem  ex 
utraque  parte  acutus  verbum  Dei  est ;  de  quo,  ad 
Ephes.  G,  Paulus  :  Assumile  gladium  spiritus,  quod  est 
verbum  Dei.  Bene  autem  facies  ejus  sicut  sol  lucet; 
si  enim  justi  fulgebunt  ut  slellae  in  sempiternas  aclcr- 
nitates,  Danielis  12,  et  si,  teste  Christo,  Matthau  13, 
fulgebunt  justi  sicut  sol  in  reqno  Palris  eorum,  quantd 
magis  I'ulgebit  ille  ipse  sol  justitiae  Christus? 

Vers.  17.  —  Cecidi  ad  tedes  ejus,  ex  reverenlifi, 
el  magno  pavore,  quasi  exanimatus.  Et  posuit  dexte^ 
ram  suam  super  me;  quasi  dicat  :  Erexit  me  prae  ti- 
inore  et  slupore  collabentem,  roboravit  et  confirmavit. 
Sic  Daniel,  cap.  8, 18  :  Collapsus  sum,  inquit,  el  tetiqit 
me,  et  statuit  me  in  gradu  meo.  Ego  sum  primus  et  no- 
vissiuus,  ego  sum  alpha  et  omega;  ego  sum  princi- 
pium  ,  et  finis ,  quasi  dicat :  Ego  sum  Deus ,  omnium 
rerum  creator,  et  finis. 

Vers.  18.  —  Habeo  claves  mortis  et  inferni,  id 
est,  potestatem  dimitlendi  peccata,  vel  mortis  et  in¬ 
ferni,  id  est,  duplicis  mortis,  et  corporis  scilicet  et 
animae. 


en  general  qu’elles  partentdu  trone,  ou  du  temple, 
ou  de  l’autel ,  ou  du  ciel ,  sans  l’inlervenlion  d’aucun 
ange  ou  d’aucune  autre  creature,  comine  aux  cliapi- 
tres  G.  v.  G;  9,  v.  13;  10,  v.  4,  8;  11,  v.  12;  12,  v.  10; 
14,  v.  15;  1G,  v.  1,17;  17,  v.  4;  19,  v.  5  ;  et  la  il  faut 
remarquer  quelque  chose  qui  part  de  Dicu  d’une  ma¬ 
il  ierc  cn  quelque  fagon  plus  immediate  cl  plus  spe- 
ciale. 

13.  An  milieu  des  sept  chandeliers  d'or,  quelquun 
qui  ressemblait  au  Fils  de  I'homme ;  Jesus-Chrisl  pa- 
rait  dans  cetle  prophetie  en  diverscs  formes,  qui  out 
loules  leurs  raisons  particulieres.  Entre  autres  il  parait 
deux  fois  sur  un  cbeval ,  c.  6,  v.  2,  et  19,  v.  11,  c’est 
quand  il  va  combattre.Ici  il  marche  au  milieu  des  sept 
chandeliers,  qui  soul  les  sept  eglises,  pour  les  gouvcr- 
ner.  Voyez  aussi  c.  11,  v.  1.  Qui  ressemblait  au  Fits  de 
I'homme;  ce  n’elail  pas  lui-meme,  mais  un  ange  sous 
sa  figure,  et  env.oye  par  son  ordre.  Ainsi  Daniel, 

c.  10,  v.  1G.  Au  contraire,  S.  Etienne  dil :  Je  vois . 

le  Fils  de  I'homme ,  Act.  7,  55.  Vetu  d'une  longue  robe, 
et  ceint  sur  les  mamelles  d'une  ceinture  d'or.  Celle  ap¬ 
parition  est  toule  semblable  a  celle  que  vit  Daniel  sur 
le  Tigre,  c.  10,  v.  5,  par  ou  le  Sainl-Esprit  nous  mon- 
Ire  le  rapport  des  proplieties  dn  nouveau  Testament 
avee  cedes  de  l’ancien.  Ceint  d'une  ceinture  d'or.  L’E- 
glise  interprete  cetle  ceinture  d'or  de  la  troupe  des 
saints,  dont  Jesus-Christ  est  environne  et  comine 
ceint;  et  cetle  interpretation  est  aussi  d’un  ancien  au¬ 
teur,  (pi’on  croiietre  Tyconius,  dont  S.  Augustin  loue 
beaucoup  les  interpretations ,  encore  qu’il  lut  dona- 
tistc. 

14.  Ses  clieveux  elaient  blancs  comme  la  laine  blan¬ 
che  et  comme  de  la  neige.  Ainsi  parait  /’ Ancien  des 


jours,  Dan.  7,  9.  S.  Jean  exprime  que  le  Fils  est  co- 
eternel  a  son  Pere,  a  qui  aussi  il  disail:  Glorifiez-moi 
de  la  gloire  que  j’ai  eue  avec  vous,  avant  que  le  monde 
fut,  Jean,  17,  5. 

6'cs  yeux...  comme  line  (lamme  de  feu,  terribles, 
penetrants. 

15.  Ses  pieds  elaient  semblables  a  I’airain  fin;  ils 
elaient  fermes,  ils  elaient  lumineux  et  eclalants.  Les 
pieds  de  Jesus-Cbrist  signilient  son  avenement,  selon 
cette  parole :  Que  les  pieds  (e'est-a-dire,  l’avenement), 
de  ceux  qui  nous  annoncent  la  paix ,  sont  agreubles! 
Isaie,  53,  7. 

1G.  De  sa  bouche  sortait  une  epee  a  deux  tranchants... 
C’est  sa  parole ,  plus  penelrante  qu'une  epee  il  deux 
tranchants,  Hcbr.  4,  12,  par  laquelle ,  comme  dans 
une  analomie ,  les  plus  secretes  pensees  sont  decou- 
verles,  pour  ensuite  etre  jugees. 

17.  Je  suis  le  premier  et  le  derniei' ;  celui  par  qui 
tout  a  ele  cree  au  commencement  et  lout  renouvele 
dans  la  fin  des  temps  (Bede.) ;  comme  il  a  ele  dit  de 
Dieu  ;  Je  suis  I'alpha  et  l' omega,  le  commencement  el  la 
fin,  v.  8;  et  encore  en  Isaie,  41,  4  :  Moi  le  Seigneur, 
je  suis  le  premier  et  le  dernier;  et  encore  :  Jesuis  le 
premier  et  le  dernier;  et  il  n'y  a  de  Dieu  que  moi, 
ibid.  44,  6.  Ainsi  e’est  une  qualile  manifestement  di¬ 
vine  que  Jesus-cbrist  s’attribue  ici. 

18.  J'ai  ele  mort ,  mais  je  suis  vivant...,  et  j'ai  les 
clcs  de  la  mort ,  parce  que  j’ai  vaincu  la  mort  en  res- 
suscilant,  j’en  suis  le  mailre,  je  renferme  qui  je  veux, 
et  je  tire  qui  je  veux  de  son  empire.  Jusqu’ici  S.  Jean 
a  comme  ouverl  le  theatre  et  prepare  les  esprils  a  ce 
qu'on  doit  voir;  l’exercice  des  fonclions  propheliques 
va  commencer  dans  le  ehapitre  suivant. 
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Vers.  19.  —  Qu.«  vidj,  hoc  cap.  primo  narrata. 
Et  qVje  sent,  quae,  scil.  mine  fiunt  in  Ecclesia.  Et 
qo.e  oportet  fieri  post  IEEC,  sub  Trajano  et  aliis  im- 
peraioribus ,  qui  persequentur  Ecclesiam ,  et  maxime 
sub  linem  mundi. 

Vers.  20.  —  Sacr amentum,  id  est,  mysteriura  et. 


arcanum,  id  scilicet  quod  per  hoec  significatur.  Angeli 
!  sunt  septem  ecclesiarum,  id  est,  episcopi,  ut  patebit 
ex  capite  sequenti.  Septem  ecclesi.e:  sunt.  Cur  eccle¬ 
sia;  dicanlur  candelabra  supra  diximus,  mini.  12.  Lo¬ 
quitur  de  septem  ecclesiis  Asiae  Minoris,  quas  deinceps 
nominabit.  ( Menochius.) 


CAPUT  II. 

1.  Angelo  Ephesi  ecclesiae  scribe  :  Hoec.  dicit,  qui 
tenet  septem  Stellas  in  dextera  sua ,  qui  ambulal  in 
medio  septem  candelabrorum  aureorum  : 

2.  Scio  opera  lua,  et  laborem  et  patienliam  luam  , 
cl  quia  non  poles  suslinere  malos ;  et  tentasti  eos, 
qui  se  dicunt  apostolos  esse,  et  non  sunt;  et  inveni- 
sii  eos  mendaces  : 

5.  Et  palieniiam  babes,  et  sustinuisti  propter  nomen 
ineum ,  et  non  defecisti. 

4.  Sed  habeo  adversiim  te,  quod  cbarilatem  tuam 
primam  reliqnisti. 

5.  Memor  eslo  itaque  unde  excideris;  et  age  pceni- 
lentiam  ,  et  prima  opera  fac  :  sin  autem ,  venio  tibi , 
el  movebo  candelabrum  luum  de  loco  suo,  nisi  poeni- 
lenliam  egeris. 

G.  Sed  hoc  babes,  quia  odisti  facta  Nicolaitarum  , 
quae  et  ego  odi. 

7.  Qui  habet  aurem  audiat  quid  Spiritus  dicat  ec- 
clcsiis  :  Vincenli  dabo  edere  de  ligno  vitae ,  quod  est 
in  paradiso  Dei  mei. 

8.  Et  angelo  Smyrna;  ecclesiae  scribe  :  Hoc  dicit 
primus  et  novissihlus ,  qui  fuit  mortuus  ,  et  vivit : 

9.  Scio  tribulationem  luam,  et  paupertatem  luam, 
sed  dives  es  :  et  blasphemaris  ab  bis  qui  se  dicunt  Ju- 
d;eos  esse,  el  non  sunt,  sed  sunt  synagoga  Satanic. 

10.  Nihil  borum  timeas  queepassurus  es.  Free  mis- 
suais  est  diabolus  aliquos  ox  vobis  in  career  in  ut 
tenlemini ;  et  habebilis  tribulationem  diebus  decern. 
Eslo  lidclis  usque  ad  mortem,  et  dabo  tibi  coronam 
vitae. 

11.  Qui  babel  aurem  audiat  quid  Spiritus  dicat  cc- 
clesiis  :  Qui  viceril,  non  kedelur  a  morte  secunda. 

12.  Et  angelo  Pergami  ecclesia;  scribe  :  fkec  dicit 
qui  babel  romphaiam  utraque  parte  aculam  : 

15.  Scio  ubi  babitas ,  ubi  sedes  est  Satanae,  et  te- 
nesnomen  meum  ,  el  non  negasli  fidem  meam.  Et  in 
diebus  illis  Antipas  teslis  mens  fidclis,  qui  occisus 
est  apudvos,  ubi  Satanas  habitat, 

14.  Sed  habeo  adversiis  te  pauca  :  quia  babes  illic 
tencnles  doctrinam  llalaam  ,  qui  docebal  llalac  mit- 
lere  scandalum  coram  filiis  Israel,  edere  et  forni- 
cari  : 

15.  Ha  babes  et  lu  tenentes  doctrinam  iNicolaila- 
rum. 

1G.  Similiter  pocniienliam  age;  si  quominus  veniam 
tibi ci to,  et  pugnabo  cum  illis  in  gladio  oris  mei. 

17.  Qui  habet  aurem  audiat  quid  Spiritus  dicat 
ecclesiis  :  Vincenti  dabo  manna  absconditum  ,  el 
dabo  iili  calculum  candidum  ;  et  in  calculo  nomen 
novum  scriptum ,  quod  nemo  scit,  nisi  qui  accipil. 

18.  Et  angelo  Thyalira;  ecclesiae  scribe  :  ikec  dicit 
Fi i ins  Dei,  qui  babel  oculos,  tanquam  flammam  ignis , 
et  pedes  ejus  similes  auricbalco. 


j 

|‘ 
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CHAPITRE  II. 

1.  Ecris  a  l’ange  de  l’eglise  d’Ephese  ;  Void  ce  que 
dit  celui  qui  lient  les  sept  eloiles  dans  sa  main  droite, 
qui  marche  au  milieu  des  sept  chandeliers  d’or  ; 

2.  Je  sais  les  oeuvres,  et  ton  travail,  el  ta  patience; 
et  que  lu  ne  peux  supporter  les  mediants;  tu  as 
eprouve  ceux  qui  sedisentapotres,  etnele  sont  point; 
ct  tu  les  a  ipouves  menteurs  : 

5.  Tn  es  patient,  et  tu  as  souffert  pour  mon  nom  , 
el  tu  ne  t’es  point  decourage. 

4.  Mais  j’ai  a  te  reprocher  que  lu  es  dechu  de  ta 
premiere  ebarite. 

5.  Souviens-toi  done  d’ou  tu  es  tombe  ,  et  fais  pe¬ 
nitence,  et  reprends  tes  premieres  oeuvres;  sinon,  je 
viendrai  bientot  a  toi,  et  si  tu  ne  fais  penitence,  j’dte- 
rai  ton  chandelier  de  sa  place. 

G.  Tu  as  loutefois  cela  de  bon  ,  que  tu  hais  Ics  ac¬ 
tions  des  Nicokutes,  comme  moi-meme  je  les  bais. 

7.  Que  celui  qui  a  des  oreilles  ecoute  ce  que  I’Es- 
prit  dit  aux  eglises  :  Je  donnerai  au  vainqueur  a  man¬ 
ger  du  fruit  de  l’arbre  de  vie,  qui  est  dans  le  paradis 
de  mon  Dieu. 


;  8.  Ec.ris  aussi  a  l’ange  de  l’eglisc  de  Smyrne  :  Void 

!  ce  que  dit  celui  qui  est  le  premier  et  le  dernier,  qui 
a  ele  morl,  ct  qui  est  vivant. 

9.  Je  sais  ton  affliction  et  ta  pauvrete;  lu  es  toute- 
fois  riche,  ct  tu  es  calomnie  par  ceux  qui  se  disent 
Juifs,  et  ne  le  sont  pas,  mais  qui  sont  la  synagogue  de 
:  Satan. 


10.  Ne  crains  rien  de  ce  que  lu  auras  a  souflrir.  Lo 
diable  mettra  bientot  quclques-uns  de  vous  en  prison, 
afm  que  vous  soyez  eprouves,  ct  vous  aurez  a  souffrir 
pendant  dix  jours.  Sois  fidele  jusqu’a  la  mort,  et  je  te 
i  donnerai  la  couronne  de  vie. 


1 1.  Que  celui  qui  a  des  oreilles  ecoute  cequel’Es- 
prit  dit  aux  eglises  :  Celui  qui  sera  victorieux ,  ne 
souffrira  rien  de  la  seconde  mort. 


12.  Ecris  a  l’ange  de  keglise  de  Pergame  :  Voici  ce 
que  dit  celui  qui  porte  Eepee  a  deux  tranebants  : 

15.  Je  sais  que  tu  habites  oil  est  le  trone  de  Satan  ; 
lu  as  conserve  mon  nom,  et  tu  n’as  point  renonce  ma 
foi,  lorsque  Antipas,  mon  temoin  lidele  ,  a  souffert  la 
mort  panni  vous,  oil  Satan  habile. 


14.  Mais  j’ai  quelque  chose  it  te  reprocher,  e’est 
que  tu  souffres  parmi  vous  qu’on  enseigne  la  doctrine 

;  de  Balaam  ,  qui  apprenait  ii  Balac  a  jeter  des  pierres 
de  scandalc  devant  les  enfants  d’Israel ,  afin  qu’ils 
mangeassent ,  et  qu’ils  tombassent  dans  la  forni¬ 
cation. 

15.  Tu  souffres  aussi  qu’on  enseigne  la  doctrine 
des  Nicolai  tes. 

1G.  Fais  parcillcmcnt  penitence;  sinon  je  viendrai 
bientot  it  toi,  ct  je  combatlrai  contrc  eux  avec  l’cpee 
i  de  ma  bouche. 


17.  Que  celui  qui  a  des  oreilles  ecoute  ce  que  I’Es 
prit  dit  aux  eglises  :  Je  donnerai  au  vainqueur  la 
manne  caehee;  je  lui  donnerai  une  pierre  blanche,  et 
mi  nom  nouveau  ecrit  sur  la  pierre,  lequel  mil  ne 
connaii,  que  celui  qui  le  regoit. 

18.  Ecris  encore  ii  l’ange  de  l’eglise  de  Thyatire  : 
Voici  ce  que  dit  le  Fils  de  Dieu  qui  a  les  yeux  comme 
une  ilamme  uc  feu,  et  les  pieds  semblables  ii  1’airain 

fin  ; 
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19.  Novi  opera  tua ,  et  (idem ,  el  charitatem  tuam, 
et  ministerium,  el  patientiam  tuam,  et  opera  tua  no- 
vissima  plura  prioribus. 

20.  Sed  habeo  adversus  te  pauca ,  quia  permillis 
muliercm  Jezabel ,  quae  se  dicit  propheten,  docere 
et  seducere  servos  meos,  fornicari,  et  nianducare  de 
idolotliytis. 

21.  Et  dedi  illi  tempus  ut  poenilentiain  agerct ,  et 
non  vull  poenitere  a  fornicatione  sua. 

22.  Ecce  niitt.am  earn  in  lectum;  etqui  moechanlur 
cum  ea,  in  tribulatione  maxima erunt,  nisi  pcenilen 
tiam  ab  operibus  suis  egerint. 

23.  Et  filios  ejus  inlerliciam  in  mortc;  et  scient 
omnes  ccclesi®,  quia  ego  sum  scrulans  rones  et 
corda ;  et  dabo  unicuique  vestruin  secundum  opera 
sua.  Yobis  aulem  dico, 

21.  Et  coeteris  qui  Thyatirne  estis  :  Quicumque  non 
habcr.t  doclrinam  banc,  et  qui  non  cognoverunt  alti- 
tudines  Satanae ,  quemadmodum  dicunt,  non  mittam 
super  vos  aliud  pondus ; 

23.  Tarncn  id  quod  liabetis  tenete  donee  veniam. 

2G.  Et  qui  vicerit,  et  custodierit  usque  in  finem 
opera  mea  ,  dabo  illi  potestatein  super  gentes , 

27.  Et  reget  eas  in  virga  ferrea,  et  tanquam  vas 
figuli  confringentur , 

28.  Sicut  et  ego  accepi  a  Palre  meo ;  ct  dabo  illi 
Blellam  matutinam. 

29.  Qui  habet  aurem,  audiat  quid  Spiritus  dicat 
ecclesiis. 
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19.  Je  sais  tes  oeuvres,  ta  foi,  ta  charite,  le  soin 
que  tu  prends  des  pauvres,  ta  patience  et  tes  derniercs 
oeuvres  plus  abondantes  que  les  premieres. 

20.  Mais  j’ai  quelque  cbose  a  le  reproeber  :  tn  per- 
mets  que  Jezabel,  celte  femme  qui  se  dit  prophetesse, 
enseigne  et  seduise  mes  serviteurs,  afin  de  les  faire 
tomber  dans  la  fornication,  cl  de  leur  faire  manger  des 
viandes  immolees  aux  idoles. 

'  21.  Je  lui  ai  donne  du  temps  pour  faire  penitence; 

I  et  elle  ne  vent  point  se  repentir  de  sa  prostitution. 

22.  Je  la  jetlerai  dans  le  lit ;  et  ceux  qui  commet- 
tent  adultcre  avec  die,  seront  dans  une  tres-grande 
affliction,  s’ils  ne  font  penitence  de  leurs  oeuvres. 

23.  Je  frapperai  ses  enfants  de  mort,  el  toui.es  les 
eglises  connailront  que  je  sms  celui  qui  sonde  les 
reins  et  les  coeurs;  et  je  rendrai  a  cbacun  de  vous 
seion  ses  oeuvres  :  mais  je  vous  dis  , 

24.  Et  aux  aulres  qui  sont  a  Thyatirc  ,  a  tons 
ceux  qui  ne  lieiuient  point  cette  doctrine,  et  qui, 
comme  ils  disent ,  ne  connaissent  point  les  profon- 
deurs  de  Satan  ,  je  ne  mettrai  point  d’antre  poids  sur 
vous. 

23.  Toulefois  gnrdez  fldelcment  ce  que  vous  avez, 
jusqu’a  ce  que  je  vienne. 

2G.  Celui  qui  sera  victorieux,  et  gardera  mes  oeu¬ 
vres  jusqu’a  la  fin  ,  je  lui  donnerai  puissance  sur  les 
nations. 

27.  11  les  gouvernera  avee  un  sccplre  de  fer,  et 
dies  seront  brisees  comme  un  vase  d’argile. 

28.  Tel  est  ce  que  j’ai  reom  de  mon  Pere,  et  je  lui 
donnerai  l’etoile  du  matin. 

29.  Que  celui  qui  a  des  oreillcs  ecoute  ce  que  l’Es- 
prit  dit  aux  eglises. 


COMMENTARY.  CAP.  11. 


COMMENT  ARIA. 


Yers.  1.  —  Qui  tenet  septem  Stellas  in  dextera 
sua.  Septem  Stella: ,  ut  dictum  est,  septem  angeli 
sunt  sive  episcopi  septem  ecclesiarum,  et  in  eoruni 
persona  rcliqui  omnes  ecclesiarum ,  quae  septiformi 
Spirilu  regunlur,  episcopi ;  quos  in  manu  sua  tenet 
Dominus,  quia  ejus  omnino  subsunt  imperio;  in  me¬ 
dio  aulem  candelabrorum  septem,  id  est,  eccle¬ 
siarum  septem  ambulat ,  singiiloruiii  lumen  in- 
luens ,  quantum  luceant,  ne  forte  sine  oleo  chari- 
talis,  sine  operibus  dilectionis  fumiget  fides  mor- 
luorum. 

Yers.  2.  —  Scio  opera  tua.  Ills  et  sequenlibus 


j  aliquot  sentenliis  laudatur  Ephesini  episcopi  couver- 
j  satio  :  post  id  autem  quod  sequitur,  scilicet :  Et  inve- 
nisti  eos  rnendaces;  Gr.  quidam  habent  :  Et  tidisti  sive 
pertulisti;  lamen  Yeronensia  Scholia  non  babenl  nc- 
qne  in  texlu  neque  in  scholiis ;  sed  post  id  quod  se- 
quitur : 

Vers.  5.  —  Patientiam  hares,  addnnt  conformi- 
ter  ad  interprelem  :  Et  su&linuisti  vel  pertuiisti  propter 
nomen  nieum ,  el  non  defecisli;  nam  Gracca 

Scholia  exponunt  per  a-ozaprepstv,  est  aulem  dno- 
,.txpT£pe~oi ,  eoruni  qui  cum  adversa  ferre  nequeant  ani- 
muin  despondentes ,  laqiieo  vel  media  vitam  finiunt. 


PREMIERE  PARTIE  DE  LA  PROPUETIE  :  LES  AVERTISSE- 

MENTS. 

1.  Ecris ;  la  function  prophetique  commence  ici 
dans  les  admirables  averlissemenls  que  Jesus-Cbrist 
fait  ecrire  aux  eglises  par  S.  Jean.  Dans  ces  averlis- 
semenls ,  il  fait  voir  qu’il  sonde  le  secret  des  coeurs, 
v.  23,  qui  est  la  plus  excel len te  parlie  de  la  prophe- 
1  ic  ,  scion  ce  que  dit  S.  Paul,  1  Cor.  14,  24,  23: 
f,es  secrets  des  occurs  sont  reviles  par  ceux  qui  pro- 
phelisent  dans  les  assemblies ,  cl  celui  qui  les 
ecoute  ,  prosterne  d  terre ,  recommit  que  Dicu  est  en 
vous. 

A  I'ange  de  I’eglise  d'Epliese,  a  son  eveque,  scion 
la  commune  interpretation  de  tons  les  Peres.  II  ne 
faut  pourlant  pas  croire  que  les  defauts  qui  sont 
marques  dans  cet  endroit  et  dans  les  aulres  sene 
blablcs  soient  les  defauts  de  l’eveqtio;  mais  c’esl  que 
le  Saint- Esprit  designe  l’eglise  par  la  personne  de 
l’eveque  qui  y  preside,  ct  dans  iaquellc  pour  celte 
raison  elle  esten  quelque  fa^on  renl'ermee ;  et  aussi 


parce  qu’il  vent  que  le  pasteur  qui  voit  des  defauts 

Sdans  son  troupeau  ,  s’bumilie  et  les  impute  a  sa  ne- 

i  gligence. 

j  J  De  I'eglisc  d'Epliese;  on  croit  que  e’etait  alors 
j||  S.  Timotbee,  tres-eloignc  sans  doute  des  defauts  que 

IS.  Jean  va  reprendre  dans  les  lideles  d’Epliese. 
D’aulres  disent  que  c’elait  S.  Onesime  ,  a  qui  je  ne 
voudrais  non  plus  les  altribtier,  apres  le  temoignage 

!!'*  que  lui  rend  S  Paul  dans  l’Epitre  a  Philemon;  mais 
il  y  a  plus  d’apparence  que  e’etaitS.  Timotbee  qui  ful 
eta bli  par  S.  Paul  eveque  d’Epliese,  et  qui  gouverna 
cette  eglise  duranl  presque  loule  la  vie dc  S.  Jean. 
Celui  qui  ticnl  les  sept  eloiles... ,  qui  marc  he  au  milieu 
;  des  sept  chandeliers;  lout  cela  siguifie  les  sept  eglises, 
1  ,  20.  Le  Saint-Esprit  va  reprendre  tomes  les  di- 

i;  verses  qualiies  <|iii  vierment  d’etre  aliribuees  a  Jesus- 
Clnist  les  unes  apres  les  aulres.  Voyez  ci-dessus. 
I,  15,  16. 

2.  Qui  se  disent  apotres,  et  ne  le  sont  point.  Le 
b  nombre  de  ces  faux  apotres  etait  grand.  S.  Paul  cn 
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Multa  ergo,  inquit,  perlulistis;  non  autem  ol)  id  de 
sperastis  et  defecistis.  Quidam  Grocci  codices  habent: 
Propter  nomen  meum  labor  asti ,  sed  non  defecisti. 

Vers.  4.  —  Sed  habeo  adyersum  te  pauca.  Graeci 
non  habent  quid  respondeat  tw  pauca;  id  autcm  ad- 
Versiim  te  habeo ,  quod  charitatem  tuam  primam  re- 
eiquisti  ;  lianc  autem  charitatem  priinam ,  Grseca 
scholia  exponunt  insigncm  charitatis  affectum  erga 
proximos  ,  a  qua  exciderat.  Unde  quod  sequitur, 
Vers.  5.  —  Prima  opera  fac  ,  intelligendum  cst 
de  recuperanda  prima  ilia  ct  insigni  chnri tale.  Sin 
AUTEM,  VENIAM  TIBI  CITO;  pro  sitia  Uteill,  Gl’aiCC  est  et  ok 
,  id  est,  sin  minus,  hoc  est,  nisi  poenitenliam  ege- 
ris ;  yeniam  autem  hoc  loco  non  dicit  motum  Dei  lo- 
calem,  sed  affeclionem  tanquam  hominis  ad  ultionem 
venicntis.  Et  movebo  candelabrum  tuum  de  loco  suo. 
Candelabrum,  id  est,  ecelesiam  tuam;  moveri  autem 
ecclesiam  de  loco  suo,  Gneca  scholia  explicant  di- 
vina  gratia  spoliari.  Quidam  hoc  loco  interpretantur 
translationem  priinatus  Graecae  ecclesine  ah  Ephesina 
in  Constanlinopolitanam  ecclesiam  procdici  ab  apo- 
stolo. 

Vers.  6.  —  Odisti  facta  Nicolaitarum.  Nicolailac 
hocretici  sunt  a  Nicolao  Ilierosolymilana;  ecclesue  dia- 
cono  sic  appcllati,  qui  cum  Stephano  etcaeteris  ordi- 
natus  est  diaconus  :  is  uxore  relicla  cl  omnibus  per- 
missa,  promiscuas  inlroduxit  nuplias. 

Vers.  7.  —  De  ligno  yit.e  quod  f.st  in  medio  pa- 
radisi  Dei  mei.  Lignum  vita;  sapienlia  Pal ris  est, 
unigenitus  Dei  Filins,  de  quo  Salomon,  Proverbior.  5 : 
Beatus  homo  qui  invenit  sapienliam  :  lignum  vitae  est  iis 
qui  apprehenderint  earn.  De  hoc  vilali  ligno  per- 
peluo  edet ,  qui  spirituale  adversiis  dsemones  helium 
vicerit. 

Vers.  8.  —  Et  angelo  Smyrna  ecclesi.e  scribe  , 


i  id  est,  episcopo  Smyrnae.  Credilur  hie  episcopus 
fuisse  S.  Polycarpus.  (Menochius.) 

Yers.  9.  —  Scio  tribulation em  tuam.  Graeci  ha- 
bent  :  Novi  opera  tua,  et  tribulationem,  et  paupertatem , 

.  quas  mei  nominis  gratia  sustines ,  ab  infidelibus  af- 
fliclatus ;  sed  dives  es,  thesaurum  spirilualem  ha- 
bens  in  corde,  Christum  scilicet.  Et  blasphemaris; 
pro  blasphemaris,  Gracca  habent ,  el  blasphemiam ,  ct 
referlur  ad  novi ,  id  est ,  novi  opera  tua  et  blasphc- 
miam  ab  iis  qui  se  dicunt  Judmos  esse  el  non  sunt, 
sed  sunt  synagoga  Satanae,  blasphemiam  scilicet  qua 
,  te  illi  afliciunt ;  bene  autem  ait  de  Pharisaeis  et  non 
I  credentibus  .ludaeis,  qui  se  dicunt  Judacos,  et  non 
sunt.  Non  enim  qui  manifesto  in  carne  ,  Judaeus  est , 
sed  absconditus  cordis  homo,  qni  vere  Christum 
confitetur.  Dicunt  autem  et  non  sunt,  quia  confiten- 
tur  se  nosse  Deum  ,  I'actis  autem  negant. 

Vers.  10.  —  Habebitis  tribulationem  diebus  de- 
cem.  Qui  sint  decern  hi  dies,  ignorare  me  fateor ;  qui. 
dam  loturn  tempus  vitae  significari  intelligunt,  quod 
I  numerus  denarius  oinnes  simplices  numeros  conti- 
neat ;  quidam  decern  Ecclesiie  perseculiones  a  Ne- 
rone  usque  ad  Diocletianum. 

Vers.  11.  —  Qui  vicerit  non  L/Edetur  a  morte  se- 
cunda.  Mors  secunda,  mors  animae  est,  quoniam 
priori  morti  passim  boni  subjacent  ac  mali. 

Vers.  12.  —  Qui  habet  romph.eam  utraque  parte 
acutam  Rompboea  seu  gladius  anceps  ulrinque  scin- 
dens ,  ille  est  de  quo  ad  lleb.  4  :  Virus  est  enim  sermo 
Dei  et  efficax,  ct  penetrabilior  omni  gladio  ancipili ,  et 
perlingens  usque  ad  divisionem  animae  el  spiritiis. 

Vers.  15.  —  Scio  ijbi  habitas  ;  Gr.  habent :  Scio 
opera  tua  et  ubi  liabilas ;  ubi  est  sedes  Satan/e  ;  sedem 
autem,  sive,  ul  Gr.  habent,  thronum  Satanae  vocat 
Pergamensem  urbem  idolorum  cultricem. 


parle  souvent ,  ct  princlpalemcnt  2  Cor.  11 ,  15.  Et 
S.  Jean  lui-meme,  5  Epit.  9,  lorsqu’il  parle  de  Diotre- 
phes,  <|ui  ne  voulait  pas  le  reconnaitre. 

5.  J'olerai  ton  chandelier  de  sa  place  ;  je  t’olerai  le 
nom  d'eglise ,  et  je  transporlerai  ailleurs  la  lumiere 
de  l’Evangile.  Lorsqu’elle  cesse  quelque  part,  el  le  ne 
s'eleint  pas  pour  cela;  mais  clle  est  Iransporlee  ail¬ 
leurs,  et  passe  seulement  d’un  peuple  a  un  autre. 

0.  Des  Nicolailes,  hereliques  tres-impurs  qui  con- 
damnaient  le  mariage  ct  lachaient  la  bride  a  l'inlem- 
perance,  ci-dessous,  14,  15. 

7.  A  manger  du  fruit  de  I’arbre  de  vie  qui  est  dans 
le  paradis  de  man  Dieu,  donl  quiconque  mangeait  ne 
mourait  point ;  dont  Adam  ful  eloigne,  de  peur  qu’en 
mangeant  de  son  fruit  il  ne  vecut  elernellement, 
Gen.,  2,  9;  5,  22.  Jesus-Chrisl  nous  le  rend  lorsqu’il 
dil  :  Void  le  pain  qui  descend  du  del,  a  fin  que  celui  qui 
en  mange  ne  meure  point,  Jean,  0,  50.  C’esl  le  fruit 
de  l’arbre  de  vie,  e’est-a-dire ,  Jesus  Christ  attache  a 
la  eroix  pour  noire  saint  (  Prim.,  Amb.) 

8.  A  I'ange  de  I'eglise  de  Smyrne;  e’etait  alors 
S.  Polycarpe,  etabli  par  les  apotres  eveque  de  Smyrne, 
comme  le  raconte  S.  lienee,  el,  scion  Tertullien,  par 
S.  Jean  memo,  honnne  aposiolique,  donl  ie  martyre, 
arrive  tres-longtemps  apres  dans  son  age  decrepit,  a 
rejoui  loutes  les  eglises  du  monde. 

Qui  est  le  premier  el  le  dernier,  repris  du  chap.  1 , 
v.  17,  18. 


voit  ici  la  haine  des  Juifs  contrc  les  eglises,  et  en 
particulier  contrc  I’eglise  de  Smyrne  ;  et  on  en  vit 
les  effels  jusqu'au  temps  du  martyre  de  S.  Polycarpe, 
contrc  lequel  iis  animerent  les  genlils,  comme  il  pa- 
rait  par  la  lellre  dc  I’eglise  de  Smyrne  a  celle  de 
Vienne.  Voyez  Apoc.,5,  9,  ct  rernarquez  que  les 
persecutions  des  eglises  chretiennes  elaient  susci- 
tees  par  les  Juifs,  comme  il  sera  dil  ailleurs. 

10.  Le  diable  mettra  bientot  quelques-uns  de  vous  en 
prison.  Stir  la  lin  de  Domitien,  lorsque  S.  Jean  ecri- 
vait ,  la  persecution  clait  encore  languissante ;  e’est 
pourquoi  il  ne  parle  ici  que  de  quelques-uns  mis  en 
prison,  el  d’une  souffrance  de  dix  jours  ,  e’est-a-dire, 
courte,  surtoul  en  comparaison  de  cedes  qui  devaient 
venir  bientot  apres,  comme  on  verra. 

11.  De  la  seconde  morl;  e’est  l’enfer  ct  la  mort 
eternelle,  comme  il  sera  explique ,  c.  20,  v.  6,  14. 

I  C’esl  cede  seconde  morlqu'il  faut  craindre  seule  ;  ct 
qui  1’aura  evitee  ne  doit  point  apprehender  la  morl  du 
corps,  ce  que  S.  Jean  remarque  ici,  afin  qu’on  ne 
craignit  point  de  souffrir  la  mort  dans  la  persecution 
qui  allait  venir. 

12.  Celui  qui  porle  l’ epee  a  deux  Irancliants,  repris 
dn  chap.  1 ,  v.  16. 

15.  Anlipas ,  mon  temoin  fidele ;  le  supphee  de 
ce  saint  martyr  cst  raconie  dans  les  Martyrologes , 
et  il  y  est  dit  qu’il  fut  jele  dans  un  laureau  d  ai- 
rain  brulant,  ce  que  je  laisse  a  examiner  aux  cri- 


9.  Tu  es  calomnie  par  ceux  qui  se  disent  Juifs.  On  i|j  tiques. 
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Et  TENES  NOMEN  MEUM,  ET  NON  NEGASTI  F  DEM  MEAM.  ]  | 

Tenerc  nomen  Dei ,  et  non  negare  (idem  ipsius  idem 
esse  puto.  Quod  vero  sequitur :  Et  in  diebus  illis 
Antipas  testis  meus,  etc.,  Gr.  exemplaria  hoc  loco 
variant.  Germanica  exemplaria  habent ,  x«t  h  Tat? 
ri/j.£pou<;  tpcCii  ,  AvriTta?  b  p.y.pxvp  pov,  id  CSt,  et  ill  diebus 
meis  Antipas  testis  mens,  etc.;  sed  hoc  modo  cum  de-  | 
sit  verbum  respondens  tw  A-nU<*.>,  non  videtur  com-  | 
moda  lectio.  Scholia  Veroncnsia  veram  et  germanam 
perfectique  sensus  leclionem  habent :  Kat'  b  rat?  -hpi-  • 

py.ii  i'j  at?  AvriTca?  a  jj.ci.pxvp  pov  o?  aitixTa vdr]  uccp'  iiptv, 

quanquam  <5?  hie  n xpeXxov  esse  puto,  et  tunc  sensus  j 
esset  repeterido  proecedenlia :  Et  non  negasti  fidcm  I 
meam  etiam  in  diebus  illis,  in  quibus  Antipas  testis  meus  j 
fidelis  occ'tsus  est.  Retinere  enim  Christi  fidem  ipso 
etiam  afflictionum  tempore  heroicoe  virtulis  est  fun- 
ctio ;  hujus  An  tip  at  martyrium  adhuc  servari  Graeca 
scholia  aiunt;  cujus  tanta  foil  in  Evangelio  constan¬ 
ts,  ut  etiam  se  explorantibus  multa  animi  fiducia  j 
verbum  Dei  loquerelur. 

Vers.  14.  —  Sed  iiabeo  adversum  te  pauca.  Vide  ; 
quanta  oportet  diligentia  vigilare  ecclesiarum  pasto- 
res  et  episcopos ,  quando  populi  errata  episcopo  tri- 
buit  Chrislus;  cum  enim  dixisset :  Iiabeo  adversum  te 
pauca,  subdidit  tanlum  aliorum  errata  dicens  :  Quia 

IIABES  ILLIC  TENENTES  DOCTRINAM  BALAAM ,  QUI  DOCE- 

bat  Balac  mittere  scandalum  coram  filiis  Israel. 
Scandalum  quod  docuil  Balaam  regem  Balac  mittere 
coram  Israelitis  est,  quod,  teste  Josepho,  ut  recitant  j 
Graeca  scholia,  consilio  Balaam  rex  Balac  Israelii  is 
ad  fornicandum  mulieres  obtulit,  qui  etiam  doeuit, 
inquit,  (ilios  Israel  edere,  Graeci  adduut  eViuUQux a, 
id  est,  sacrificiis  immolata ,  sive  immolatitias  idolo- 
rum  carnes  :  asserit  enim  Josephus  per  earn  lasciviam 
hue  adductos  Israclitas,  ut  oblata  Bcelphcgor  sacrili- 
cia  comederent ,  quique  docebat  Israelem  fornicari , 
sicut  babes  plane,  et  de  praecedentibus  viris  Israeli- 
tarum,  Numerorum  4  cap.  j 

Vers.  15.  — Ita  et  tu  habes  tenentes  doctrinam 
Nicolaitarum.  Tenentes  doctrinam  Balaam  et  doctri¬ 
nam  Nicolaitarum  idem  sunt,  quia ,  ut  aiunt  Graeca 
scholia,  Epiphanius  ,  Cypri  episcopus,  non  veritus 
Nicolaitarum  luculentiam  palam  facere,  et  fornica-  | 
tionem  eos  concessisse,  et  idolothyta  promiscue  per- 


misisse  asserit.  Cum  verb  dixisset :  Ita  el  habes  te- 
nentes  doctrinam  Nicolaitarum,  Graeca  Germanica  ad- 
dunt  &  pita,  id  est,  quod  odi ;  Veronensis  codex  addit 
6//.SI&)?,  id  est,  similiter  ;  ut  dicas,  similiter  cum  Balaa- 
mitis ,  atque  ita  exponunt;  et  videtur  germanior  esse 
sensus  ,  ita  et  legit  interpres;  nam  quod  sequitur, 

Vers.  10.  —  Similiter  poenitentiam  age,  t  simili¬ 
ter  jungi  debet  cum  praecedentibus:  Ita  et  tu  habes 
tenentes  doctrinam  similiter ,  scilicet  cum  Balaam,  ut 
doclrina  Nicolaitarum  et  doclrina  Balaam  similes 
sint.  Quis  enim  sensus  esset  similiter  poenitentiam 
age,  cum  de  poenitentia  ne  verbum  quidem  praces- 
seril?  lnitium  ergo  sententiae  est  -.Poenitentiam  age. 
Si  quo  minus  veniam  tibi  ciTO ;  pro ,  si  quominus , 
Graece  est,  at  Se  py,  quod  significat  sin  autem,  vcl  sin 
minus;  quo  modo  vertisse  puto  inlerprelem  ,  et  libra- 
rii  vitio  positum,  si  quominus ,  sensus  autem  est: 
Poenitentiam  age,  alioqui  veniam  libi  cito;  vide  autem 
rursus  ut  peecata  populi  episcopo  tribuit :  veniam 
tibi ,  id  est,  ad  te  perdendum  propter  negligenliam  ; 
et  ne  se  impunes  fore  potent  haerelici ,  subdit :  Et 

PUGNABO  CUM  ILLIS  GLADIO  ORIS  ME!  ,  id  est ,  SerniOUC 

meo  :  solum  enim  Dei  verbum  sufiicit  ad  omnes  ini- 
pios  perdendos. 

Vers.  17.  —  Vincenti  dabo  manna  absconditum. 
Ilic  per  manna  xpo-xuu; ,  panis  vitae  ad  nos  de  eoelo 
allatus  est  inlelligendus,  qui  vitam  dat  mundo  :  nimi- 
rum  Jesus  Chrislus  ,  qui  vincenti  mundum  ,  carnein 
cl  diaholum  ,  a  Deo  promitlitur.  Pro  eo  autem  quod 
interpres  habet :  Dabo  manna,  Graeci  addunt,  yayetv, 
id  est,  comedere  de  manna  abscondito,  pro  impuris 
Balaamitarum  et  Nicolaitarum  idolorum  cibis.  Et 
dabo  illi  calculum  candidum  ;  liuuc  Bcda  interpre- 
tatur,  nee  inepte,  corpus  glorificatum,  quandoquidein 
in  resurreclione  Chrislus  reformabil  corpus  humilitalis 
nostree  configuralum  corpori  clarilatis  sure.  Qui  autem 
perseveraveril  usque  in  finem  et  vicerit ,  vero  manna 
Christo  fruetur,  et  calculum  corporis  sui  candidum 
assequetur ;  et  in  calculo  nomen  novum  scriptum  , 
quod  nemo  scit,  nisi  qui  AcciriT.  Nomen  istud  nomen 
est  filiorum  Dei,  quod  nemo  scit  quantae  dignita¬ 
tis  sit  ac  virtulis ,  nisi  qui  accepit ,  el  qui  iilius  Dei 
factus  est. 

Vers.  18.  —  Angelo  Thyatir^:,  episcopo  Thya- 


14,  15.  La  doctrine  de  Balaam;  Balaam,  apres 
avoir  beni  les  Israelites  malgre  lui ,  donne  des  con- 
seils  pour  les  corrompre  par  des  feslins  oil  ils  man- 
geaient  des  viandes  immolees  aux  idoles  ,  et  par  des 
femmes  perdues.  L’histoire  en  est  racontee  dans  les 
Nombres  ,  c.  24,  v.  14;  c.  25,  v.  1,  2,  etc.  Ainsi  les 
Nicolaites  enseignaient  a  participcr  aux  fetes  et  aux 
sacrifices  des  gentils ,  et  a^leurs  debauches.  Voyez 
aussi  v.  20. 

17.  La  manne  cachee ,  dont  le  monde  ne  connait 
point  la  douceur  ,  et  que  nul  ne  sail  que  celui  qui  la 
goute.  La  manne  e’est  la  nourrilure  dans  le  desert , 
et  la  secrete  consolation  dont  Dieu  soulient  ses 
enfants  dans  le  pelcrinage  de  celte  vie  (Amb. ). 
Celui  qui  mbprisera  les  appats  des  sens  ,  est  digue 
d'etre  nourri  de  la  celeste  douceur  du  pain  invisi¬ 
ble  .(Bed.).  , 

Une  pierre  blanche ,  une  sentence  favorable  (And., 


Caesar.).  Dans  les  jugements  on  renvoyait  absous,  et 
dans  les  combats  publics  on  adjugeait  la  victcire  avec 
une  pierre  blanche;  ainsi  Dieu  nous  donnera  dans 
le  fond  du  coeur,  par  la  paix  de  la  conscience,  un  te- 
moignage  secret  de  la  remission  de  nos  peclies  et  de 
la  victoire  remporlee  sur  nos  sens, 
i  Et  un  nom  nouveau  ecrit  sur  la  pierre,  e’est  que  nous 
soyons  appeles ,  et  que  nous  soyons  en  effet  enfants  de 
Dieu,  selon  ee  que  dit  S.  Jean,  I  Ep.  3,1.  Et  parce 
'  que ,  coniine  dit  S.  Paul ,  1' Esprit  rend  temoignage 
a  notre  esprit  que  nous  sommes  enfants  de  Dieu , 
Rom. ,  8,16. 

Un  nom  que  nul  ne  connait ,  que  celui  qui  le  regoit ; 
1’hypocriie  ne  connait  pas  combien  Dieu  est  doux,  et 
il  taut  l’avoir  goute  pour  le  bien  savoir. 

18.  A  I'ange  de  I'cglise  deTIujatire.  Cette  eglise  fut 
pervertie  par  les  Monlanistes,  au  rapport  deS.  fipi- 
(  phane ,  qui  semble  avouer  aux  Alogiens  qu’il  n’y  a 
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tirae.  Erat  aulem  Thyalira  urbs  ultima  Mysorum  co-  ,  , 
Ionia  Macedonum  ad  austrum  Pergaim.  Quis  iuefit 
liic  episcopus  non  constat.  Cornelius  existimat  husse  | 
beatmn  Carpum.  Qui  habet  oculos tanquam  ilammam  j; 
ignis,  qui  vide l  scelera  Jezabelis,  do  qua  mox.  Tacite  j 
cliam  l'cdarguitur  episcopus  Thyalirenus,  quod  lnijus 
mulieris  scelera  non  videret ,  an t  ad  ilia  connii  eret.  j 
Et  pedes  similes  aurichalco.  Pedes  ex  aurichalco  : 
ignito  signilicare  videntur  pcenam  ignis  inferni  scele-  || 
slis  illis  inferendain,  de  quibus  hie  loquitur.  \cl  men- 
tio  lit  pedum  similium  aurichalco,  ut  episcopum  1  hya- 
lirae  consoletur  in  affliclionibus  quas  propter  Christum 
ferebat,  doceatque  illis  puriorem  eum  fieri,  et  major! 
gloria  dignum. 

Yers.  19.  —  Novi  opera  tua,  etc.  Sententia  ver- 
siculi  est :  Scio  le  multimi  pro  fide  laborasse  contra  1 
impios,  lidemque  et  charitatem  in  omnibus  ostendisse, 
cl  in  ministerio  episcopalis  curse  strenue  te  gessisse , 
ct  mulla  pro  me  pertulisse,  nec  defatigalum  te  fuisse 
in  bonis  operibus,  sed  cum  mulla  prius  feceris  initio 
tui  episcopates,  plura  postea  eliam  adjecisse. 

(Menocliius.) 

Vers.  20.  —  Quia  permittis  mulierem  Jezabel,  etc. 
Ilanc  Jezabel  quidam  putant  haereticam  quamdam  | 
fuisse  mulierem  sic  appellalam ;  quidam  synagogam 
universam  pseudoapostolorum  ;  Grseca  scholia  hserc- 
sim  Nicolai tarum ,  tropice  Jezabelis  nomine  impiae  | 
mulieris,  de  qua  3  Regum  22,  significari  putant,  quae  I 
vere  Dei  servos  seducebat ,  et  fornicari  docebat ,  ac  L 
idolotbyla  manducare.  Fornicationem  aulem  et  cor-  I 
poralem  et  spiritualem,  scilicet  ipsam  a  domino  Deo  f 
delectionem  intelligere  possumus.  Bene  aulem  de 
tropica  Jezabel  ait,  quae  so  dicit  esse  prophetam. 
Proprium  est  enim  haereticorum  ipsis  sibi  spiritum 
Dei  vendicare,  et  propheliam  sacrarumque  Litterarum 
cognitionem. 

Vers.  21.  —  Dedi  illi  tempus  ut  pgemtentiam  age- 
ret,  illain  moneri  jussi ,  bortatus  sum  ut  resipiscat , 
et  errorem  abdicet.  (Calmet.) 

De  bac  Jezabel  ait : 

Vers.  22.  —  Ecce  ego  mitto  eam  in  lectum.  In 
lectum  Grceca  scholia  explicant  appwmi’«v,  id  est,  in  j 
infirmitatem,  hoc  est,  talem  ei  a'grotalionem  immit-  j 
tarn  ,  ut  jacere  in  leclo  cogatur ;  et  qui  moecuantur  j 
cum  ea,  id  est,  coopera  tores  illius,  et  qui  in  doctri-  j 
nam  ejus  et  fiagitia  nomen  dederunt,  tribulatione  affi- 
ciam,  nisi  poenitenliam  egcrint ; 


Vers.  23.  ~  Et  filios  ejus,  qui  scilicet  iniquitale 
spirilualiter  matrem  suam  referunt ,  interficiam  in 
morte  ,  id  est,  morte  interficiam.  Et  scient  omnes 

ECCLESLE  QUIA  EGO  SUM  SCRUTANS  C0RDA  ET  RENES  ,  id 

est,  interiores  hoininum  cogilationes  penetrans  et  in- 
telligens ;  et  dabo  unicuique  vestrum  secundum  opera 
sua;  bine  manifestum  est  operibus  mercedem  reddi 
vel  supplicium. 

Vers.  24.  —  Quicumque  non  habent  doctrinam 
hang,  id  est,  quicumque  Jezabelis  tropicae  doctrinam 
non  sequuntur.  Et  qui  non  cognoverunt  altitudines 
Satan.e,  sive  profunditates,  Greece,  -ra  p xOix  ,  Latin i 
enim  el  altum,  et  laliludines,  ipsam  eliam  profundi- 
tatem  appellant.  Profunditates  autern  Satanse  ,  si  ita 
verlere  lubet ,  immensum  pelagus  flagitiorum  possu¬ 
mus  intelligere  ,  de  quo  Scriptura  :  Peccalor ,  cum  in 
profundum  malorum  venerit,  contemnit.  Altitudines  au- 
tein  Satanse,  elatam  ejus  superbiam  ,  qua  Deo  similis 
esse  voluit ,  intelligemus ;  quod  aulem  sequitur : 
Quemadmodum  dicunt  ,  Gracce  w$  Xiyovsi ,  sic  inlelli- 
gendum  est  :  Qui  non  cognoverunt  altitudines  et  pro¬ 
funditates  Satanse  (ut  appellant) ,  iis  ergo,  inquit,  yo- 
bis  scilicet ,  id  est ,  super  vos ,  non  mittam  aliud 
pondus  ;  quidam  explicant,  non  mittam  aliud  pondus  , 
id  est,  non  novo  judicio  novoque  supplieio  vos  one- 
rabo,  qui  hsereticos  tolcratis  per  metum  magis  quam 
per  consensum ,  per  infirmitatem  magis  quam  mali- 
tiam  ;  satis  est  enim  quod  hoc  haereticorum  vos  per- 
sequentium  onere  gravamini. 

Vers.  25.  —  Tamen  id  quod  habetis  tenete,  doneg 
veniam,  id  est,  quam  quisque  fidem  acccpit,  cam  reti- 
neat  usque  ad  advenlum  meum  in  judicium  particu- 
lare  per  mortem.  Quidam  exponunt :  Non  mittam  su¬ 
per  vos  aliud  pondus,  non  permiltam  vos  tentari  supra 
id  quod  potestis  ;  alii :  Non  rursum  novo  legis  onere, 
ut  pseudoapostoli  conantur,  vos  onerabo ;  sed  quam 
acccpistis  doctrinam,  servate  usque  in  linen) ;  id  enim 
significat  donee  veniam. 

Vers.  26.  —  Qui  vicerit  ,  dabo  illi  potestatf.m 
super  gentes.  Qui  Jezabelem  superaverit,  qui  ejus  ille- 
cebris  reslitcrit,  el  perniciosae  ejus  doctrinse  repugna- 
verit,  polestate  in  gentes  donabilur;  praelicietur  gen- 
tilibus  ad  Christiana  sacra  traductis;  sen  polius,  me 


point  eu  d’eglise  a  Thyatire  du  temps  ue  S.  Jean,  et 
qui  vent  pour  celte  raison  que  la  prophetie  des  ver- 
sets  suivants  regarde  Montan  el  ses  fausses  prophe¬ 
tesses;  mais  le  rapport  parait  faible.  On  ne  voit  pas 
non  plus  pourquoi  S.  Jean  aurait  adresse  une  Icttie 
a  une  eglise  qui  ne  fut  pas  ,  en  la  joignanl  avee  les 
autres  si  bien  etablies  a  qui  il  ecrit.  On  pourrait  at- 
tribuer  le  commencement  de  Peglise  de  lhyalire  a 
Lvdie  ,  qui  dtait  de  cette  ville-la ,  et  qui  parait  si 
zelee  pour  l’Evangile,  a  Philippes,  oil  S.  Paul  la 
converlit  avec  toule  sa  famille.  Act.,  c.  16,  v.  14,  4d. 

Qui  a  les  yeux  comme  une  flanxme . ;  repris  du 

chap.  1,  v.  14,  15. 

20.  Tu  permets  que  Jezabel ;  e’est  sous  le  nom  de 
Jezabel,  femme  d’Achab  ,  quelque  femme  considera¬ 
ble,  vaine  et  impie,  qui  appuyait  les  Nicolaites  comme 
l’ancienne  Jezabel  appuyait  les  adorateurs  de  Baal. 
Le  rapport  de  ce  verset  avec  les  precedents 14,  15, 
ne  permet  pas  de  douter  qu’il  ne  s’agisse  ici  des  Ni¬ 
colaites.  Qui  se  dit  proplietesse ;  die  se  servail  de  ce 
nom  pour  autoriser  les  plus  grandes  impureles.  lout 
ceci  ne  revient  guere  aux  prophetesses  de  Montan, 


et  sent  plutot  les  Nicolaites  et  les  Gnosliques  que  les 
Monlanistes. 

23.  Toutes  les  eglises  connaitront  que  je  sonde  les 
reins;  oil  sont  ceux  qui  disent  que  dans  le  gouverne- 
menl  de  l’Eglise  Jesus-Clirist  ne  doit  pas  agir  comme 
scrutaleur  des  coeurs  ?  Dans  les  reins  sont  marquees 
les  secretes  voluptes,  et  dans  le  coeur  les  secretes 
pensees  (  Bed.). 

24.  Qui,  comme  ils  disent,  ne  connaissent  point  les 
profondeurs  de  Satan  ;  qui  ne  se  laissent  point  seduire 
a  sa  profonde  et  impenetrable  malice,  lorsqu’il  taclie 
de  tromper  les  homines  par  une  apparence  de  pieie, 
et  qu’il  couvre  de  ce  bel  exlerieur  les  plus  grossieres 
erreurs. 

Je  ne  meltrai  point  d' autre  poids  sur  vous ;  je  ne 
vousdonnerai  point  d’autre  combat  a  soutenir,  et  ce 
sera  beaucoup  si  vous  pouvez  echapper  ce  mystere 
d’iniquite  et  d’hypocrisie. 

26.  Quiconque . gardera  vies  oeuvres  jusqu'd  la  fin ; 

il  marque  ici  clairement  ceux  qui  auront  requ  le  don 
de  perseverance. 

Jelui  donnerai  puissance  sur  les  nations ;  27.  1 1  le$ 
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largiente,  obtinebit  gratiam  et  scientiam,  oh  dncendos 
ad  fidem  gentiles  necessariam,  etc.  (Calmet.) 

Vers.  27.  —  Et  reget  eas  in  virga  ferrea.  Potest 
virga  ferrea  duobus  modis  intelligi ;  vel  rectissima 
juxta  illud  Psalm i :  Virga  directionis  (id  cst,  juslilkc, 
aequilatis)  virga  regni  lui;  vel  dura,  secundum  id  quod 
sequitur  :  Et  tanquam  vas  figuli  confringentur. 

(Estius.) 

Vers.  28.  —  Et  dabo  illi  stellam  matutinam,  pula 
lumen  gloria;  et  claram  Dei  visionem,  qua;  instar  Lo¬ 
ci  feri ,  post  obscurant  huj us  vitae  noctem  illucescet 

gouvernera . On  voit  ici  le  regne  de  Jesns-Cbrist 

avecses  saints  qu’il  assoeie  a  son  empire ;  c’est  pour- 
quoi  il  les  met  sur  son  (rone,  c.  3,  v.  21 , 22.  11  faut 
aussi  comparer  ce  passage  avec  cclui  du  chap.  19, 
v.  15,  on  Jesus-Clirist  s’attribue  a  lui-meme  ce  qu’il 
donne  ici  a  ses  saints.  On  voit  encore  les  saints  as- 
sesseurs  de  Jesus-Clirist,  chap.  20,  v.  4 ,  cl  on  a  pu 

CAPET  Ill. 

1.  Et  angelo  ecclesiae  Sardis  scribe  :  Ilaec  elicit  qui 
habet  septein  spirilus  Dei ,  et  seplem  Stellas :  Scio 
opera  tua ;  quia  nomen  liabes  quod  vivas ,  et  inor-  j 
luus  es. 

2.  Esto  vigilans,  et  confirma  csetera  quie  moritura 
erant.  Non  enim  invenio  opera  tua  plena  coram  Deo 
meo. 

I  3.  In  mente  ergo  babe  qualiter  acceperis  et  audie- 
ris,  et  serva  ,  et  poenilcntiam  age.  Si  ergo  non  vigi- 
laveris,  veniam  ad  te  tanquam  fur,  et  nescies  qua  bora 
veniam  ad  le. 

4.  Sed  babes  pauca  nomina  in  Sardis,  qui  non  in- 
quinaverunt  vestimenta  sua  :  el  ambulahunl  mecum  in 
albis,  quia  digni  sunt. 

5.  Qui  vicerit,  sic  vestietur  vestimentis  albis,  cl  non 
delebo  nomen  ejus  de  libro  vitae,  et  confilebor  nomen 
ejus  coram  Patre  meo,  et  coram  angelis  ejus. 

6.  Qui  habet  aurem,  audial  quid  Spirilus  dicat  cc- 
clesiis. 

7.  Et  angelo  Pbiladelphiae  ecclesiae  scribe  :  IIa;c 
elicit  Sanclus  et  Yerus ,  qui  habet  clavem  David ; 
qui  aperit,  et  nemo  claudit  :  claudit ,  el  nemo 
aperit  : 

8.  Scio  opera  tua.  Ecce  dedi  coram  te  ostium  aper- 
liwn,  quod  nemo  potest  claudere ;  quia  modicam  babes 
virtu  tern ,  et  servasli  verbum  meura ,  et  non  negasli 
nomen  meum. 

9.  Ecce  dabo  de  synagoga  Salanae,  qui  dicunt  se 
Judaeos  esse,  et  non  sunt,  sed  nienliunlur;  ecce  fa- 
ciam  illos  ut  veniant,  ct  adorent  ante  pedes  luos  :  el 
seient  quia  ego  dilexi  te, 

10.  Quoniam  servasli  verbum  palientiae  rneoe,  el  ego  I 
servabo  te  ab  bora  lentaliouis  quae  ventura  est  in  or- 
bem  universnm  tentare  babitanles  in  terra. 

11.  Ecce  venio  cilo;  tone  quod  babes,  ut  nemo  ac- 
cipiat  coronam  tuam. 

12.  Qui  vicerit,  faciam  ilium  columnam  in  templo 
Dei  mei,  et  l'oras  non  egredietur  amplius  :  ct  scribam 
super  emn  nomcn  Dei  mei ,  ct  nomen  civitatis  Dei 
met  novae  Jerusalem ,  quae  desccndit  de  coelo  a  Deo 
jneo,  et  nomen  meum  novum. 


(lesiis. 


:  unicuique  victrici  animae  simul  atque  e  corpore  demi- 
grabit.  Sed  commulabitur  in  lucidissimum  solem  me- 
ridianum,  quando  in  generali  resurrectione,  etiam  in 
omnia  corpora  simul  et  semel  el  aeternum  gloriam  ct 
splendorem  suum  diffundet.  Ita  Yictorinus,  Primasius, 
A  rotas  et  A  Lapide.  Et  hoc  sensu  dicit  Christas  infra  , 
22,  16  :  Ego  sum  stella  splendida  et  matutina. 

(Tirinus.) 

Vers.  29.  —  Qui  iiabet  aurem  :  aurem  inlelligit 
spiritualem,  paratam  ad  inielligenduin  et  ad  obedien- 
dum.  (Menocbius.) 

remarquer  sur  ce  sujet  un  beau  passage  de  S.  Denis 
,  d’Alexandrie  ebez  Eusebe,  G,  42  ;  voyez  la  reflexion 
apres  la  preface,  n.29. 

28.  Et  je  lui  donnerai  I'eloile  du  matin ;  je  lui  ferai 
i  commencerun  jour  elernel,  oil  il  n’y  aura  point  de 
1  couchant,  et  qui  ne  sera  suivi  d’aucune  unit. 

•  (Red.) 

»  CHA PITRE  III. 

1.  Ecris  a  l'angede  l’eglisc  de  Sardes  :  Voici  ce  que 
|  dit  celui  qui  a  les  sept  esprits  de  Dieu  et  les  sept 

eloiles  :  Je  connais  tes  oeuvres;  tu  as  la  reputation 
d’etre  vivant,  mais  tu  es  morl. 

2.  Sois  vigilant,  et  continue  les  restes  qui  etaient 
pres  de  mourir ;  car  je  ne  trouve  pas  tes  oeuvres 
pleines  devant  mon  Dieu. 

5.  Souviens-toi  done  de  ce  que  tu  as  regu,  ct  de  ce 
que  tu  as  oui,  et  garde-le,  et  fais  penitence;  car  si  tu 
ne  veilles,  je  viendrai  a  toi  comme  un  larron,  et  tu 
ne  sauras  a  quelle  heurc  je  viendrai. 

4.  Tu  asloutcfois  quclqucs  personnes  a  Sardes  qui 
n’ont  point  souille  leurs  vetements;  ct  elles  marche- 
ront  avec  moi  revetues  de  blanc,  parcequ’elles  en 
sont  dignes. 

5.  Celui  qui  sera  victorieux,  sera  ainsi  veto  de 

•  blanc,  el  je  n’etfacerai  point  son  nom  du  livre  de  vie ; 

J  elje  confesserai  son  nom  devantmon  Pere  et  devant 
I  ses  anges. 

6.  Que  celui  qui  a  des  oreiiles,  ecoute  ce  que  l’Es- 
prit  dit  aux  eglises. 

7.  Ecris  aussi  a  l’angede  1’eglise  de  Pbiladelpbie  : 
Voici  ce  que  dit  le  Saint  ct  le  Veritable,  qui  a  la  cle 
de  David ;  qui  ouvre,  et  personae  ne  ferine ;  qui  ferine, 
et  personne  n’ouvre  : 

8.  Je  connais  tes  oeuvres.  J’ai  ouvert  une  porte 
devant  toi,  que  personne  ne  pout  former;  parce  que 
tu  as  pen  de  force,  el  que  loutefois  lu  as  garde  ma 
parole,  et  que  tu  n’as  point  renonce  mon  nom. 

9.  Je  te  donnerai  quclqucs-uns  dc  ceux  de  la  syna¬ 
gogue  de  Satan,  qui  se  disent  Juifs,  el  ne  le  sont 
point,  mais  qui  sont  des  men  leurs  ;  je  les  ferai  venir 

)  se  prosterner  a  les  pieds,  et  ils  connaitront  que  je 
t’aime, 

10.  Parce  que  lu  asgarde  la  parole  de  ma  patience, 
ct  moi  je  le  gardcrai  de  1’heure  dc  la  lentalion ,  qui 
doit  venir  dans  lout  l’univers,  eprouver  ceux  qui  ba- 
bitent  sur  la  lerre. 

11.  Je  viendrai  bienlot ;  garde  ce  que  lu  as,  de  peur 
que  quelquc  autre  ne  prenne  ta  couronne. 

12.  Quiconque  sera  victorieux,  j’en  ferai  une  co- 
lonne  dans  le  temple  de  mon  Dieu,  et  il  n’en  sortira 
plus;  etj’ecrirai  sur  lui  le  nom  de  mon  Dieu,  et  le 
nom  de  la  viile  de  mon  Dieu,  de  la  nouvelle  Jerusa¬ 
lem,  qui  descend  du  ciel  d’aupres  demon  Dieu,  et  mon 
nouveau  nom. 

15.  Que  celui  qui  a  des  oreiiles,  ecoute  ce  qu£ 
l’Esprit  dit  aux  eglises. 
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14.  Lt  angelo  Laodiciae  ecclesioe  scribe :  Ilnec  dicit  : 
Amen,  testis  tidelis,  et  verus,  qui  est  principium  crea- 
turae  Dei. 

15.  Scio  opera  lua,  quia  neque  frigidus  es,  neque 
calidus;  ulinam  frigidus  esses,  autcalidus! 

16.  Sed  quia  tepidus  es,  et  nee  frigidus,  nee  calidus, 
incipiam  (e  evomere  ex  ore  meo. 

17.  Quia  dicis  :  Quod  dives  sum,  et  locupletatus,  et 
nuliius  egeo  :  etncscis  quia  tu  es  miser,  ctmiserabilis, 
et  pauper,  el  caecus,  et  midus. 

18.  Suadco  libi  emere  a  me  aurum  ignitum  proba- 
tum,  ut  locuples  lias,  et  vestimentis  albis  induaris,  el 
non  appareat  confusio  nuditalis  tuae,  et  collyrio  inunge 
oculos  luos,  ut  vidcas. 

19.  Ego  quos  amo  arguo  et  casligo.  J^mulare  ergo, 
et  poenilentiam  age. 

20.  Ecce  slo  ad  ostium,  et  pulso ;  si  quis  audierit 
vocem  meam,  et  aperucrit  mibi  januam ,  intrabo  ad 
ilium,  et  coenabo  cum  illo,  el  ipse  niecum. 

21.  Qui  vicerit,  dabo  ei  sedere  meciun  in  throno 
meo ;  sicul  et  ego  vici ,  et  sedi  cum  Palre  meo  in  ! 
tbrono  ejus. 

22.  Qui  babetaurem,  audiat  quid  Spiritus  dicat  ec- 
clesiis. 


i  14.  tferis  a  l'ange  de  I’eglise  de  Laodicde  :  Void 
j  ce  que  dit  celui  qui  est  la  Verite  meme,  le  lemoin 
■  fidele  et  veritable,  qui  est  le  principe  de  la  creature 
j  de  Dieu  : 

|  15  Je  connais  tes  oeuvres:  tu  n’es  ni  froid ,  ni 

!  cliaud  ,  plut  a  Dieu  que  tu  fusses  froid  ou  chaud  ! 

16.  Mais  parce  que  tu  es  tiede,  et  ni  froid  ni  chaud, 
je  te  vomirai  de  ma  bouehc. 

j  17.  Tu  dis:  Je  suis  riche  el  opulent,  et  je  n’ai  be¬ 
som  de  rien  ;  et  tu  lie  so  is  pas  que  tu  es  malbeurcux, 
j  miserable,  pauvre,  aveugle  et  nu. 

18.  Je  le  conseille  d’acbeler  de  moi  de  I’oreprouve 
|  a u  feu  pour  t’enrichir,  ct  des  habits  blancs  pour  te 
velir,  de  peur  que  la  home  de  la  nudile  lie  paraisse; 
cl  un  collyre  pour  appliquer  sur  tes  yeux,  afin  que  tu 
voies. 

'  19.  Je  reprends,  et  je  ebatie  ceux  que  j’aime.  Ral- 

j  lume  done  ton  zele,  et  fais  penitence. 

20.  Je  suis  a  la  porte,  et  je  Irappe;  si  quelqu’un  en- 
i  tend  ma  voix,  et  m’ouvre  la  porte,  j’entrerai  chez  lui, 

et  je  souperai  avee  lui,  et  lui  avec  moi. 

21.  Celui  qui  sera  victorieux,  je  le  ferai  asseoir  avec 
moi  sur  mon  trone,  comme  j'ai  vaincu  moi-meme,  et 
me  suis  assis  avec  mon  Pere  sur  son  trone. 

22.  Que  celui  qui  a  des  oreilles,  ecoule  ce  que 
j  l’Esprit  dit  aux  eglises. 


COMMENT  ARIA. 


Vers.  1.  —  Qui  habet  septem  spiritus  In  fine  ca¬ 
pitis  primi  dixit  Joannes  esse  septem  angelos ;  et  eos- 
dem  nunc  vocat  septem  spiritus  :  ii  enim  sunt  de 
quibus  scriplum  est :  Qui  fac'd  angelos  suos  spiritus; 
sed  spiritus  naturae  nomen  est,  angelus  ,  officii.  Sunt 
qui  septem  spiritus  interpretentur,  septiformis  Spiri¬ 
tus  dona  ,  quae  in  manu  sua  Deus  habet  dividens  ea 
singulis  proul  vult ,  et  septem  angelos  septem  cccle- 
siarum  episcopos.  Nomen  habes  quod  vivas,  censeris 
vivus  per  fidem  quarn  profiteris ,  et  mortuus  es  ,  quia 
congruentia  fidei  opera  non  facis,  fides  autem  sine 
operibus  mortua  est  in  semetipsa.  Mortuum  autem 
dicit  propter  negligentiam  vigilandi  circa  subditos , 
unde  ait  : 

Vers.  2.  —  Esto  vigilans,  et  confirma  c.-etera 
qu.e  moritura  erant  :  morientur  enim  nisi  in  fide 
illos  confirmaveris.  Non  enim  inveni  opera  tua  plena, 
perfecla  ,  coram  Deo  meo  ;  non  enim  satis  est  episco- 
po  ,  studiosam  vilarn  agere,  nisi  diligenlem  suorum 
eliam  curarn  gerat. 

Vers.  3.  —  In  mente  ergo  n  abe  ,memor  esto ;  Gr. 

enim  est  p.vrip.oveve  ,  QUAL1TER  ACCEPERIS  ET  AUDIERIS  , 

1.  Les  sept  esprits  de  Dieu.  Ce  tilre  ne  so  trouve  pas 
comme  les  autres  parmi  les  choses  qui  sont  monlrees 
a  S.  Jean  dans  la  personne  de  Jesus-Christ;  mais  il 
faut  entendre  qu’il  a  aussi  en  sa  puissance  les  sept  es- 
prits,  au  nom  desquels  S.  Jean  salue  les  eglises. 
v.  4. 

El  les  sept  dloiles,  repris  du  v.  16.  La  liaison  qu’on 
voit  ici  des  sept  esprits  avec  les  sept  etoiles,  qui  sont 
les  sept  eglises,  semble  confirmer  que  les  sept  esprits 
an  nom  desquels  S.  Jean  salue,  sont  sept  anges  prin- 
cipaux  qui  gouvernent  les  eglises,  et  par  la  ressem- 
blance  desquels  les  sept  eveques  sont  aussi  appcles 
des  anges  ;  et  il  est  tres-convenable  que  S.  Jean  ait 
salue  les  eglises  de  la  part  des  sept  anges  a  qui  elles 
etaient  confiees. 


mentor  esto  tradilionum  aposlolicarum ,  et  serva 
siculi  accepisli ;  nisi  ergo  vigilaveris  ,  veniam  ad 
te  tanquam  fur,  de  intproviso,  toque  nec  opinante. 

Vers.  4.  —  Sed  hares  pauca  nomina  ,  id  est , 
paucos  homines  in  Sardis  qui  non  inquinaverunt 
vestimenta  sua  ,  corpora  sua ;  corpus  enim  animat 
tegumentum  ,  et  tanquam  vestis  est.  Sunt  qui  potent 
dici  pauca  nomina ,  quod  paucos  illos  vel  de  nomine 
noverit ;  et  ambulabunt  ,  inquit ,  mecum  in  albis  ,  in 
candore  innocenlioe  et  puritatis  suae,  vel  in  albis,  id 
est ,  in  candore  glorificali  et  clarificati  corporis  ; 
unde  el  sulxlit  : 

Vers.  5.  —  Qui  vicerit,  sic  Gr.  quoenunc  ex¬ 
tant  habent  non  out«s,  sic,  sed  cutoj,  Iiic,  qui 
vicerit,  hie  vestietur  vestimentis  albis,  quia  qui 
mundurn  vicerit  ac  diabolum  ,  nec  candidam  in- 
nocentiae  vestem  baptismo  acceptam  inquinaverit, 
alba  gloria;  et  immorlalitatis  stola  eliam  corpore  ipso 
vestietur. 

Vers.  7. —  Qui  habet  clavem  David.  Groeca  scho¬ 
lia  indicant  in  nonnullis  cxemplaribus  pro  t ou  AzuiS, 
id  est,  David,  habere  tcu  «oou ,  inferi ,  qui  sensus 

Tu  es  mort,  dans  la  plus  grande  partie  de  tes  mcin- 
hres;  car  quelques-uns  etaient  demeures  sains  ct  vi- 
vans,  v.  4,  quoiqu’ils  fussent  faibles  el  prels  a  mourir 
par  la  contagion  du  mauvais  exemple.  Voyez  v.  8. 

2.  Je  ne  trouve  pas  tes  oeuvres  plcines ;  ce  n’est  pas 
taut  que  ses  oeuvres  fussent  mauvaises,  mais  e’est 
qu’elles  n’elaient  pas  pleines;  il  ne  laisait  pas  le  bien 
toutenlier;  ct  e’en  est  assez  pour  mourir. 

4.  Bevetus  de  blanc ;  chacun  sait  assez  quo  la  cou- 
leur  blanche  signifie  la  sainlete,  la  gloire  etcrnelle  et 
le  triompbe.  ’■ 

7.  Qui  a  la  cle  de  David;  cetle  qualite  n’est  point 
rapporlee  avec  cellos  dont  il  est  parle  au  chap.  1.  La 
cle  de  David  entre  les  mains  de  Jesus-Christ,  e’est  la 
puissance  royale  et  le  trone  de  David  son  pere  (Bed., 


etiam  commodus  est.  Clavem  aulem  David  regiam  po-  j 
tesla tem  el  auctoritatem  quidani  inlerpreianiui .  Alii 
facullatem  Scripturas  aperiendi  el  explicandi ,  de  qui- 
bus  bene  ait  :  Claudit],  el  nemo  aperit,  cl  contra  ,  quia 
nisi  ilium  sigillalum  divinarum  intelligcntiarum  li- 
brum  ipse  aperiat,  nemo  intelliget  :  contra,  qui  die 
aperueril ,  facile  omnia  intelliget.  Gracca  Scholia  quic 
David  potestatcm  regiam  interpretanlur,  aiunt  ape- 
rire  sumi  pro  justilicare  ,  c'audere  pro  condein- 
nare. 

Vers.  8.—  Ecce  dedi  coram  te  ostium  apertum. 
Quidam  ostium  apertum  ,  januse  regni  cceleslis  aper- 
tionem  perChrislum  faciam  inteliigunt :  quod  veroail. 
Dedi  coram  le,  perindecsl  ac  si  dicat :  Dedi  tibi  ostium 
apertum  vel  aperui  libi  ostium  ;  alii  hoc  ostium  aper¬ 
tum  sacrie  Scripture  inte'lligentiam  exponunt,  quod 
nemo  ,  inquit ,  potest  claudere  tibi,  quia  modicam  ha- 

BES  VIRTUTEM,  ET  SERVASTI  VERBUM  MEUM,  ET  NON  NEGA- 

sti  nomen  meum,  id  est ,  quia  quanlulacumque  virlule 
prseditus  es,  verbum  lamen  meum  servasti ,  neque  me 
negasti. 

Vers.  9.—  Ecce  dabo  de  synagoga  Sat an,e.  Graeci 
pro  8'jjuu  quod  interpres  legit,  id  est,  dabo  ,  habent  j 
Siow/ju  ,  id  est ,  do  ex  synanogci  Satance  ;  quasi  dical  : 
Extralio  a  synagoga  Satanic  qui  nunc  se  dicunt  Jud.eos 

ET  NON  SUNT  ,  SED  MENT1UNTUR  Se  JlldlCOS  esSC  VCTOS  ; 

nam  verus  Judaeus  die  non  est  qui  de  prosapia  ortus 
est  Abrahae ,  sed  qui  Deum  confitelur  et  Christum; 
a ufe ram  ergo  ex  synagoga  Satanic  de  illis,  et  faciam 

1LLOS  UT  VENIANT  ,  ET  ADORENT  ANTE  PEDES  TUOS  ,  ad 

me  ,  scilicet  meque  coram  pedibus  luis  adorent ,  et 
cognoscanl  quia  dilexi  te  :  ut  enim  ait  Paulus  ,  Cum 
venerit  pleniludo  gentium ,  tunc  omnis  Israel  salvus 
fiet. 

Vers.  10.  —  Quoniam  servasti  verbum  patients 

suivant  ce  qui  fut  predit  par  Gauge  S.  Gabriel  a  la 
bienheurcuse  Vierge,  Luc.  1,  32,  35. 

9.  Quiouvre,  el  personae ne  ferine...  II  a  la  puissance 
souveraine,  et  mil  ne  pent  toucher  a  ses  jugemenls. 

Jeles  ferai  venir  se  prosterner...  On  verra  les  Juifs, 
maintenant  si  superhes,  bienlot  homilies,  comme  il 
sera  dit  ci-dessous.  (Histoire  abregee  des  evenemenls 
n.  5.) 

Ils  connaitront  que  je  t’aime ,  lout  faible  que  in  es  ; 
taut  Jesus-Christ  aime  les  restes  de  la  piete  dans  ses 
lideles,  et  ne  songe,  pour  ainsi  (lire,  qu’a  rallumer 
leur  feu  presque  eteint. 

10.  Je  te  garderai  de  I'heure  de  la  tentalion,  qui  doit 
venir  dans  tout  I'univers ;  je  Pen  garderai  de  peur  que 
lu  n’y  succombes.  Les  persecutions  qui  devaient  sui- 
vre  bienlot,  a  commencer  par  cello  de  Trajan,  fureut 
plus  grandes  et  plus  etendues  que  les  precedents 
sous  Neron  el  Domilien,  comme  on  verra.  On  voit  ici 
des  traits  de  prophetic  repandus,  chap.  2,  v.  10  ;  c.  5, 
v.  9,  10. 

11.  Je  viendrai  bienlot  le  visiter  par  la  persecution,  [ 
comme  il  vienl  de  dire.  Carde.ce  que  tu  as  ;  ne  te  lie 
pas  lellemcnt  ii  la  protection  que  je  te  promets,  que 
lu  negliges  de  veiller  sur  toi-meme. 

Ne  pretine  la  couronne,  la  couronne  du  martyre, 
dans  la  persecution  dont  il  vient  de  l’ayertir,  etqu’il  | 
avail  appelee  auparavanl/a  couronne  de  vie,  2, 10.  Dieu  ] 
subslitue  d’aulrcs  lideles  a  ccux  qui  tombent,  pour  \ 
montrer  que  sa  grace  est  toujours  fcconde,  et  <jue  , 
son  Eglise  ne  peril  lien. 

S.  S-.  XXV. 
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me^e,  id  est,  verbum  propter  quod  asserendum  et  prrc- 
dicandum  passus  sum,  et  ego  servabo  te  abiioraten- 
tationis,  sive  haeresiun, siveperseculionum ab inlidc- 
libus  imperatoribus,  sive  Antichristi :  ut  nomine  Thya- 
lirensis  episcopi  universain  alloquatur  Ecclesiam  ;  ne 
vero  audito  lenlalionis  verbo  aniinum  despondeanl, 
subdit  : 

Vers.  11.  —  Ecce  venio  cito,  nimirum  auxilio  libi 
fulurus.  Interim  vero  tene  quod  iiabes  ,  id  est,  fidem 
tuam  constanter  serva  ,  ut  nemo  accipiat  coronam 
gloriae  ac  mercedis  tuae. 

Vers.  12.  —  Qui  vicerit  mundum  et  diabolum  , 
faciam  illum  columnam  ,  id  est ,  confirroabo  ilium ,  et 
|  i'orlem  faciam  in  lemplo  Dei  mei ,  id  est ,  vel  in  Ec¬ 
clesia  inililante,  vel  etiam  in  Ecclesia  triumphante, 

ET  FORAS  NON  EGREDIETUR  AMPLIUS.Si  do  Ecclesill  llli- 

litante  praecedens  locus  intelligalur,  nunquiim  inde 
egredielur ,  quia  qui  sic  victor  evasit  superior  mundo 
etdiabolo,  nunquamab  Ecclesiue  fiderecedet,  firmatus 
et  fundalus  supra  flrmam  petram ,  imo  Ecclesioe  ipsius 
columna  factus  ;  nam  columiim  ecclesiarum  sunt  bom 
et  (ideles  episcopi ;  si  de  Ecclesia  triumphante  locus 
praecedens  intelligalur,  multo  minus  a  gloria ,  in  qui 
perpetuum  slabilietur,  egredielur.  Et  scribam  surEift 

EUM  NOMEN  Dei  MEI,  ET  NOMEN  C1V1TAT1S  Dei  MEI  NOV.E  Je-« 
RUSALEM,  QUyE  DESCENDIT  DE  CCELO  A  Deo  MEO,  ET  NOMEN 

meum  novum.  Gr.  Scholia  nomen  Dei  Patris ,  nomen 
novae  Jerusalem  ,  et  nomen  Filii  pro  eodem  usurpant, 
pro  Dei  scilicet  gloria  et  celebri  cognitione ;  sicut  in 
illo  David  :  Quam  admirabile  est  nomen  ,  id  est,  gloria 
tua  et  Celebris  fama  tua  in  universe i  terra;  gloriosum 
enim  et  eelebrem  ovo^owtok  Graeci  nominant  ajrd 
ho/Mzo; ,  a  nomine.  Explicant  etiam  Gneca  Scholia  : 
Scribam  super  eum  nomen  Dei  mei,  ut  sanctus  ,  bonus 
etjustus  dicatur,  sicut  et  Deus  dicitur,  et  nomen  ci- 

12.  line  colonne,  par  sa  fermete  :  e’est  pourquoi  il 
ne  sor  lira  plus  du  temple;  il  y  sera  affermi  eternelle- 
ment  par  la  grace  de  la  predestination  et  de  la  perse¬ 
verance. 

Et  j'ecrirai  sur  lui ;  on  met  des  inscriptions  sur  les 
eolonnes.  Le  nom  de  mon  Dieu;  il  y  paraitra  ecrit 
comme  sur  une  colonne  par  une  haute  et  perseveranle 
profession  de  l’Evangile.  Ainsi  il  sera  marque  a  la 
bonne  marque  qui  parail  dans  tons  les  elus,  qui  por¬ 
tent  le  nom  de  Dieu  et  de  Jesus-Christ  sur  leur  front. 
Apoc.  14,  1. 

Et  le  nom  de  la  ville  de  mon  Dieu ;  la  ville  ou  Dieu 
est,  dont  il  est  ecrit  ;  En  ce  jour  lenomde  la  ville  sera: 

1  Le  Seigneur  est  ici.  (Ezech.  48,  3o.)  Cette  ville  e’est 
l’Eglise  catholique  dont  les  martyrs  confessent  la 
foi. 

De  la  nouvelle  Jerusalem,  qui  descend  du  del;  I’origine 
de  l’Eglise  est  celeste,  comme  il  sera  explique,  21, 2. 
Et  mon  nouveau  nom;  le  nom  de  Jesus,  le  nom  de 
Chris'l,  que  j’ai  pris  en  me  faisant  homme  ;  ou  encore : 
II  sera  appele  Chretien  de  mon  nom  de  Christ,  et 
Fils  de  Dieu  a  sa  maniere  el  par  adoption,  comme  je 
le  suis  par  nature  (Prim.,  Ambr.).  Tout  eela  signilio 
une  haute  et  courageuse  confession  de  1’Evangile. 

Celui  qui  est  la  verite  mime;  le  lexte  :  Void  ce  que 
dit :  Amen  :  Celui  dont  toutes  les  paroles  sont  la  regie 
de  la  foi. 

Le  principe  de  la  creature  de  Dieu,  de  la  creation, 

|  celui  par  qui  tout  a  ete  cree,  Jean.  1,  5.  D’amres  tra- 
J  duisent  :  Le  commencement  de  la  creature  de  Dieu ;  Je- 

f  Trent  e  -neuf.J 
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vitatis  novoB  Jerusalem  de  coelo  descendcntis ,  ut  dicatui 
lemplum  ct  tabcrnaculum  Dei  sicut  et  ilia  ,  et  nomen 
meum  novum  ,  ut  filii  Dm  sin t  et  dicanlur,  qucmad- 
modum  et  ego.  Nomen  autem  Filii  Dei,  quod  Clirislus 
secundum  naturam  huinanam  habet ,  novum  est  omni 
homini ,  quod  nemo  unquam  vere  habuit  ante  Chrisli 
incarnationem ;  aut  eerie  non  nisi  per  ejus  incarna- 
lionem. 

YERS.  14.  —  Qui  EST  PRINCIPIUM  CREATUR.-E  DeI  , 
principium  et  Greece  « pxh  dicitur  origo  rei  alicujus ; 
itaque  Clirislus  principium  est  creaturarum  Dei,  quia 
per  ipsum  omnia  Paler  condidit ;  Grxci  sumunt«ex^v 
&vt l  t rji  6<x.7iUl<*s,  id  est,  pro  principatu,  quod 
principetur  Cbrislus  omnibus  creaturis  et  domi- 
netur. 

Vers.  15.  —  Quod  neque  frigidus  es  neque  cali- 
dus  ,  sive  fervidus  (id  enim  significat  proprie  Grsecum 
Zeazdi ).  Frigidus  dicitur  qui  Spirilus  sancli  gralia  et 
illuminatione  plane  destilulus  est ;  fervidus  qui  spi- 
ritu  fervet,  sicut  Paulus  ait  Rom.  12,  spiritu  ferventes. 
Tepidus  autem  dicitur,  qui  Spirilus  sancti  quidem 
graliam  habet ,  sed  rerum  secularium  cura  et  studio 
illam  sinit  emori  et  extingui,  unde  Paulus  ait :  Spiri- 
tum  nolile  extinguere ;  vel  frigidus  ,  qui  ignem  fidei 
plane  non  habet;  fervidus  qui  insignem  fidem  habet; 
tepidus,  qui  lidem  quant  habet,  profiled  ,  ubi  est 
opus ,  non  audet.  Utinam  autem ,  inquit ,  frigidus 
esses  aut  calidus  !  non  quod  velit  esse  frigid  urn,  sed 
quod  praestat ,  aut  minus  malum  est  frigidum  fuisse, 
quam  necessitatis  tempore  tepidum  se  prxbcre  ;  quia 
servus  sciens  voluntatem  domini  sui  et  non  faciens,  vetpu- 
lavit  plagis  pluribus. 

Yers.  16. —  Sed  quia  tepidus  es,  incipiam  te 
evomere  ex  ore  meo  ,  sumpta  metaphora  a  medi- 
cis ,  qui  cum  cibum  crudum  et  incoctum  auferre 
volunt  ab  xgroti  stomacho ,  aquam  illi  tepidam 
potandam  prxbent ,  quod  nauseam  ilia  pariat ,  el  ad 
vomitum  provocet  :  ila  ,  inquit ,  quia  tepidus  es  ac 
mihi  nauseam  paris,  incipiam  te  evomere  ex  ore  meo,  id 
est ,  ut  Gr.  Scholia  explicant,  procul  a  familiariiate 
et  amicilft  me4  abjicere  ; 

sus-Ghrist,  qui  par  sa  nature  divine  est  la  Verile  j 
merne,  rappelle  en  noire  memoire  que  par  son  in¬ 
carnation  il  a  ele  fait  le  commencement  de  la  creature 
nouvelle,  afin  de  nous  apjirendre  a  nous  renouveler 
en  lui,  et  nous  exhorter  a  l’imitation  de  sa  patience. 
(Prim.,  Bed.) 

15.  Tu  n'es  ni  froid  ni  ckaud.  II  marque  ici  lesames 
faibles  qui  nc  sont  bonnes  a  rien.  II  y  a  plus  a  esperer 
de  cclles  qui  ont  quelque  force,  encore  qu’elles  se 
portent  au  mal. 

16.  Parce  que  tu  es  tiede ;  ces  liedes  que  Jesus- 
Clirist  vomit,  sont  ceux  qui  marchent  enlre  i’Evangile 
et  le  siecle,  et  ne  savent  jamais  quel  parti  prendre. 

17.  Tu  dis:Je  suis  riche.  Ces  tiedes  s’imaginent 
£trc  gens  de  bien,  parce  qu’ils  ne  font  point  de  mal, 
et  meme  qu’ils  font  le  bien  oil  ils  ne  trouvent  pas  de 
difficult^ ;  mais  ils  sont  terriblement  conf'ondus  par 
les  paroles  suivantes: 

18.  D'acheter  de  mox  de  l' or  6prouv6  au  feu,  la  cha- 
rile,  poui’  echauffer  ta  langueur. 

Un  collyre,  remede  pour  les  yeux ;  pour  appliquer 
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|  Vers.  17.  —  Quia  dicis  :  Dives  sum  ,  etc.  Fals6  se 
divitem  pulabat  sola  fide  instructus ,  cum  bonis  operi- 
r  bus  spirilualibus  qux  verx  sunt  divilix,  plane  indi- 
l  gcret ,  cxcusque  esset ,  non  animadvertens,  in  quibus 
i  ambulat,  peccati  vias  et  semitas,  et  nudus,  id  est, 
j  bonis  omnino  operibus  spoliatus. 

Vers.  18.  —  Suadeo  tibi  emere  a  me  aurum  igni- 
]  tum.  Gr.  addunt  ix  nvpd$ ,  id  est,  ex  igni;  aurum  au- 
j  tern  ignitum  quidam  non  male  intelligunt  fervorem 
|  charitalis  pressurarum  flamma  tanquam  igni  proba- 
tum  ,  quern  emere  jubet  a  se  pretio  pi:e  confessionis, 
et  jugi  memoria  proprix  fragilitalis  :  erne  ergo  hu- 
jusmodi  aurum  ,  ut  locuples  lias ,  et  vestimextis 
alius  i.xduaris  ,  id  est ,  candore  innocentix ,  ut  nox 

APPAREAT  COXFUSIO ,  Ct  tlU'piludo  ,  NUD1TAT1S  TU.E  : 

nudus  est  enim,  ulcumque  fidem  jactet,  qui  bonis 
operibus  non  est  ornatus.  Hxc  autem  illi  facere  sua- 
det  advcrsiis  paupertatem  et  nuditatem  suam ,  ad- 
versus  cxcilatem  autem ,  et  cOLLVRio  Inunge  oculos 
tuos  ,  ut  videas.  Collyrium  medicamenlum  est  ad- 
versiis  lippiludinem  oculorum  ,  Gr.  hoc  loco  variant; 
Germ.  habent:Kalzo)J.up/.ov  iyypi70J  tou,  opdoclfxo\j;.\c- 
ron.  codex  habet  ;  K«i  xollvpio-j,  tv«  ly-yphTj  rob; 
bpO'x)y.ovi  cox),  id  est,  et  collyrium,  subaudi ,  erne  ex 
me  ,  ut  inungas  oculos  tuos,  el  videas.  Verum  autem 
collyrium  est  proprix  fragilitalis  aguitio,  suique  ab- 
jeclio  et  humiliatio;  qui  enim  in  se  tanquam  ex 
se  boni  nihil  videt  atque  agnoscit ,  is  slalim  visum, 
quern  per  superbiam  perdiderat,  recuperavit. 

Yers.  ID.  —  JEmulare,  Gr.  ^xucoj,  id  est,  arde 
zelo  boni ;  quasi  dicat :  Ne  $is  tepidus ,  sed  zelo  ler- 
vens ,  et  pcenitenliam  age  ;  quia  si  zelo  boni  ineique 
desiderio  ferveas , 

Yers.  20.  —  Ecce  ego  sto  ad  cordis  tui  ostium, 
et  pulso;  quod  si  quis  mihi  aperuerit ,  i.ntrabo  et 
coenabo  cum  iLLO  ;  et  ipse  mecum  ,  id  est ,  lotum  me 
illi  familiariter  permitlam. 

Yers.  21.  —  Qui  vicerit  ,  dabo  illi  mecum  sedere 
in  tiirono  meo  ,  id  est ,  participem  ilium  faciam  regni 
Patris  mei ,  sicut  me  juxla  humanilalem  participem 
fecit,  quia  vici  mundum  et  mundi principem. 

sur  les  yeux,  afin  que  tu  voies  ta  misere  et  la  pauvrete, 
que  tu  ne  veux  pas  considerer. 

ID.  Je  reprends  et  je  chdlie  ceux  que  j'aimc  ;  apres 
cello  forte  correction,  Jesus-Christ  console  fame  af- 
lligee,  de  peur  qu’elle  ne  lombe  dans  le  desespoir. 

20.  Je  suis  a  ta  porle  el  je  frappe;  je  frappe  a  la 
porie  du  coeur  par  de  secretes  inspirations;  el  si  tu 
les  ecoutcs,  tu  seras  regu  dans  men  feslin  eternel. 

Je  souperai  avec  lui,  et  lui  aveemoi;  qu’un  coeur  qui 
a  gouie  celie  douce  et  mutuelle  communication  dans 
le  secret  de  son  coeur,  fasse  le  commentaire  de  celte 
parole. 

C’est  ainsi  que  finissent  les  averlissemenls  donnes 
aux  sept  eglises;  il  reste  a  observer  en  general  :  pre- 
mierement,  que  sous  le  nom  de  ces  eglises,  el  sons  le 
nombre  de  sept,  qui,  comme  on  verra,  signific  1  uni- 
versalite  dans  celte  prophelie,  loutcsles  eglises  cin  e- 
liennes  sont  averties  de  leur  devoir;  secondement, 
que  c’est  aussi  pour  cette  raison  qu’on  trouve  dans 
ces  leltres  de  S.  Jean  des  avertissements  pour  lous 
les  elats  :  le  S. -Esprit  y  a  entrclace  la  confirmation 
dans  le  bien,  et  l’exhortation  a  changer  de  vie ;  et 
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,1m*  rpiiY  niTil  renrcnd,  c’esl  dans  les  uns  le  rcfroi-  taient  ses  empereurs.  Elle  se  faisait  adorer  elle-meme, 
..  „  a  k  •  .la.ic  Inc  nn-  I  el  les  provinces  vaincues  lm  dressaient  des  temples : 

dc  sorte  qu’elle  etait  cn  ineme  temps,  pour  ainsi  par¬ 
lor  ,  idolatre  el  idolalree  ,  l’csclave  et  l’objel  de  l’i- 


dissementde  la  charite,  c.  2,  v.  T,  5  ;  dans^  les  an 
Ires  e’est  de  permettre  le  mal,  encore  qu  on  no  lc 
fasse  pas,  ibid.  20,  et  ainsi  du  rcsle,  en  reservanl 
la  (in  lc  tiede,  ou  il  rcconnail  les  faiblesses  et 


pour  . .  ,.  . , 

les  miseres  de  tons  les  aulres  ensemble. 

SECOX'DE  PART1E  :  LES  PREDICT [O.NS. 

Remarque  generate. 

Pour  entendre  les  predictions  de  S.  Jean,  il  \  a 
trois  cboses  a  faire.  Premiercmeni,  il  en  faut  prendre 
l’idee  generate,  quin’est  autre  chose  que  la  decou- 
verie  du  grand  ouvrage  de  Dieu  ;  seeondement,  il  taut 
retarder  les  evenements  particulars;  troisiememenl, 
il  faudra  voir  comment  chaque  chose  esl  revelee  a 
S.  Jean,  et  expliquer  toutes  ses  paroles. 

Dessein  de  la  prediction  de  S.  Jean . 

I.  Le  dessein  de  la  prediction  de  S.-  Jean  est  en  ge¬ 
neral  de  nous  decouvrir  le  grand  ouvrage  de  Dieu,  qui 
allait  se  developpcr  incontinent  a  pres  le  temps  de 
cet  apotre,  pour  faire  connaitre  la  puissance  et  la  jus¬ 
tice  divine  a  tout  l’univers,  en  exergant  de  terribles 
chaliments  sur  les  ennemis  de  son  Eglise,  et  en  la 
faisant  triomphier  ,  non  seuleincnt  dans  le  del ,  oil  il 
donnait  une  gloire  immortelle  a  ses  martyrs ,  mais 
encore  sur  la  terre,  ou  il  1  etablissail  avec  tout  1  eclat 
qui  lui  avait  ete  promis  par  les  prophetes. 

II.  L'Eglise  avait  deux  sorles  d’ennemis,  les  Juifs 
et  les  genlils ,  et  ceux-ci  avaient  a  leur  (ete  les  Ro- 
mains  ,  alors  les  maitres  du  nionde.  Ccs  deux  genres 
d’ennemis  s’elaient  reunis  contre  Jesus-Christ ,  con- 
formement  a  celte  parole  des  Aclcs  :  Car  vraiment 
lUrode  et  Ponce- Pilate  avee  les  genlils  ,  et  le  peuple 
d'lsrael,  se  soul  unis  dans  Jerusalem  contre  voire  saint 
Fils  Jesus  que  vous  avez  oint.  Mais  les  Juifs  avaient 
commence ,  et  e’etaient  eux  qui  avaient  livre  Jesus- 
Christ  aux  Remains.  Ce  qu’ils  avaient  commence  con- 
tie  le  chef,  ils  lc  coniinuerenl  contre  les  membres. 

On  voit  parlout  les  Juifs  animer  les  gentils  contre  les 
disciples  de  Jesus-Christ,  et  susciter  les  persecutions. 

Ce  furent  eux  qui  accuserent  S.  Paul  et  les  chreliens 
devanl  Gallion,  proconsul  d’Acha'ie,  et  devonl  lesgou- 
verneurs  de  Judeo,  Felix  cl  Festus,  avec  de  telles 
violences,  que  cct  apotre  ful  conlraint  d’appeler  a 
l’empcreur  :  ce  qui  le  fit,  dans  la  suite,  conduire  a 
Rome  ,  ou  il  derail  mourir  pour  l’Evangile  dans  la 
persecution  de  Neron. 

III.  Comme  les  Juifs  avaient  etc  les  premiers  a  per¬ 
secutor  Jesus  Christ  et  son  Eglise,  ils  furent  les  pre¬ 
miers  punis  :  cl  le  chaliment  commen^a  dans  la  prise 
de  Jerusalem  ,  ou  le  temple  lut  mis  cn  ccndrc  sous  (i 
"Vespasien  et  sous  Tile. 

Mais  malgre  celte  grande  chute  ,!es  Juifs  se  trouve- 
rent  encore  en  etat  de  se  rendre  terribles  aux  Romaics  | 
par  leurs  revoltes ;  cl  ils  conlinuaient  a  exciter,  au- 
lant  qu’ils  pouvaient ,  la  persecution  contre  les  chre-  i 
liens,  comme  nous  l’avons  remarque  sur ces  paroles  de  I 
S.  Jean  :  Tu  es  calomnie  par  ceux  qui  se  disent  Juifs,  et  1 
ne  le  sontpas.  Notre  apotre  nous  a  dil  aussi  qu’ils  de- 
vaienl  etre  de  nouveau  humifies  aux  pieds  de  l’Eglise,  1 
afin  d’accomplir  en  tons  points  cet  oracle  de  Daniel :  Ft 
leur  desolation  durerajusqu  d  la  fin. 

IV.  Dieu  qui  s’etait  servi  des  Romains  pour  donner 
le  premier  coup  aux  Juifs  ,  devait  employer  le  ineme  | 
bras  pour  les  abaltre;  cl  cela  devait  arriver  ,  comme 
nous  verrons,  incontinent  apres  la  mort  de  S.  Jean. 
Cet  apotre  vit  en  esprit  ce  memorable  evenement ;  et 
Dieu  ne  voulut  pas  qu’il  ignorat  la  suite  de  ses  con- 
seils  sur  ce  peuple  autrefois  si  chd  i.  Mais  les  Romains 
executeurs  de .  la  vengeance  divine ,  la  merilaient 
plus  que  tous  les  aulres  par  leurs  idolatries  ct  leurs 
cruaules.  Rome  etait  la  mere  de  1  uiolalrie  ;  elle 
faisait  adorer  ses  dieux  a  toule  la  terre  ,  et  parim 
ses  dieux,  ceux  qu’cllc  faisait  lc  plus  adoiei  ,  c  c- 


dolalrie.  Elle  sc  vantait  d’etre  par  son  origine  une 
viile  sainte  ,  consacree  avec  des  augures  favorablcs, 
cl  balic  sous  des  presages  heureux.  Jupiter,  le  mai- 
tre  des  dieux  ,  avait  choisi  sa  demeure  dans  lc  Capi- 
tole,  oil  on  le  croyait  plus  present  que  dans  l’Olympo 
memo  et  dans  le  ciel  oil  il  regnait.  Romulus  1’avait 
dediee  a  Mars,  dont  il  etait  tils  ;  e’est  ce  qui  l’avait 
rendue  si  guerriere  el  si  victorieuse.  Les  dieux  qui 
liabilaient  en  elle  lui  avaient  donne  une  destinec  sous 
laquelle  tout  l’univcrs  devait  tlechir.  Son  empire  de¬ 
vait  etre  clernel ;  tous  les  dieux  des  aulres  peuples 
el  des  aulres  villes  lui  devaient  ceder  ;  et  elle  comp- 
tait  le  Dieu  ties  Juifs  parmi  les  dieux  qu’elle  avait 
vaincus. 

An  resle,  comme  elle  croyait  devoir  ses  vicloires  a 
sa  religion  ,  elle  regardait  comme  ennemis  de  son 
empire  ceux  qui  ne  voulaient  pas  adorer  ses  dieux, 
ses  Ccsars  et  elle-meme.  La  politique  s’y  melait. 
Rome  se  persuadait  que  les  peuples  subiraient  plus 
volontiers  le  joug  qu’une  viile  cherie  des  dieux  leur 
imposait ;  et  combattre  sa  religion  ,  c’elait  attaquer 
un  des  fondements  de  la  domination  romaine. 

Telle  a  ete  la  cause  des  perseculions  que  soutTrit 
l’Eglise  durant  trois  cents  ans ;  outre  que  c’elaitde  lout 
temps  une  des  maximes  de  Rome,  de  ne  souffrir  <le  re¬ 
ligion  que  eelle  que  son  senat  autorisait.  Ainsi  l'Eglise 
naissante  devint  1’objet  deson  aversion.  Rome  immo- 
laita  ses  dieux  le  sang  des  chreliens  dansloute  l’elen- 
due  de  son  empire, ets’en  enivrait  elle-meme  dans  son 
amphitheatre  plus  que  toutes  les  aulres  villes.  La  po¬ 
litique  romaine  et  la  haine  insatiable  des  peuples  le 
voulait  ainsi. 

\.  11  fallait  done  que  cette  viile  impie  et  cruelle, 
par  laquelle  Dieu  avait  epure  les  siens  ,  cl  taut  de  fois 
exerce  sa  vengeance  sur  ses  ennemis ,  la  ressentit 
elle-meme  a  son  lour;  ct  que  comme  une  autre  Baby- 
lone,  elle  devint  a  lout  l’univers  tju’elle  avait  assujeli 
a  ses  loix  ,  un  spectacle  de  la  justice  divine, 
i  Mais  le  grand  mystere  de  Dieu,  e’est  qu’avec  Rome 
devait  tomber  son  idolatrie ;  ces  dieux  soutenus  par 
la  puissance  romaine  devaient  etre  aneantis,  en  sorte 
qu’il  ne  restat  pas  le  moindre  vestige  de  leur  culte,  et 
que  la  memoire  ineme  en  fut  abolie.  C’etait  en  cela 
que  consislait  la  victoire  de  Jesus-Christ ;  e’est  ainsi 
qu'il  devait  motive  ses  ennemis  d  ses  pieds ,  comme  le 
Psalmiste  l’avait  predit :  e’est-a-dire,  qu’il  devait  voir 
non  seulementles  Juifs  ,  mais  encore  les  Romains  et 
tous  leurs  faux  dieux  delimits,  et  lc  monde  a  ses  pieds 
d’une  autre  sorte,  cn  se  soumettant  a  son  Evangile, 
eten  recevant  ses  graces  avec  humilite. 

VI.  Toutes  ccs  merveilles  avaient  ete  predites  par 
les  prophetes  des  les  premiers  temps.  Moi'se  nous 
avail  fait  voir  l’empire  remain  ,  comme  dominant  dans 
la  Judee  ,  et  comme  devanl  perir  u  la  fin ,  ainsi  que  les 
aulres eiqpires.  Daniel  avait  predit  la  dispersion  et  la 
desolation  des  Juifs.  Isa'ie  avait  vu  les  persecutions  des 
fideles  et  la  conversion  de  l’univers  par  leurs  souf- 
frances.  Lc  nierne  prophete,  sous  la  figure  de  Jerusa¬ 
lem  retablie  ,  a  vu  la  gloire  de  l’Eglise  :  Les  rois  de- 
venus  ses  nourriciers  ,  el  les  reines  ses  noun  ices;  leurs 
yeux  baisses  devantelle  ,  et  leur  majeste  abaissde  a  ses 
pieds.  Daniel  a  vu  la  pierre  arrachee  de  la  monlugne 
sans  le  secours  de  la  main  des  homines  ,  qui  devait  bri- 
ser  un  grand  empire.  Il  a  vu  l’empire  du  Fils  de 
Chomme,  ct  dans  1’empire  du  Fils  de  l’homme,  celui 
des  saints  du  Tres-Haut ;  empire  auquel  Dieu  n’avait 
domic  aucunes  bornes,  ni  pour  son  etendue,  ni  pour 
sa  duree.  Tous  les  prophetes  out  vu  comme  Daniel 
la  conversion  des  idolatres,  et  le  regne  eternel  de  'Je- 
j  sus-Christ  sur  la  gentilite  converlie,  en  meme  temps 
que  le  peuple  jnif  serait  disperse;  ct  tout  cela  pour 
accomplir  fancien  oracle  dc  Jacob,  qui  faisait  com- 
mencer  Bern  pi  re  du  Messie  sur  tons  ics  peoples  en 
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mdme  temps  qu'il  ne  resterait  parmi  les  Julfs  aucune 
marque  de  magistrature  ni  de  puissance  publique. 

VII.  Coniine  ce  grand  ouvrage  de  la  victoire  de  Je¬ 
sus-Christ  dans  la  dispersion  des  Juifs  ,  dans  la  puni- 
lion  de  Rome  idolatre,  etdans  leglorieux  elablisse- 
ment  de  l’Eglise,  allait  se  declarer  plus  que  jamais  au 
temps  qui  devait  suivre  S.  Jean  ,  c’esi  aussi  ce  grand 
ouvrage  que  Dieu  ini  fit  connailre ;  et  c’est  pourquoi 
nous  verrons  un  ange  resplendissant  comine  le  soleil, 
qui  levant  la  main  au  ciel,  jurera  par  celui  qui  vit  au 
siecle  des  siecles  :  Que  le  temps  etait  venu,  el  que  Dieu 
allait  accomplir  son  grand  mystere,  qu'il  avail  evangelise 
et  annonct  par  les  proph'cles  ses  servitenrs.  Saint  Jean, 
qui,  etait  plus  pres  de  l’accomplissement  du  mystere, 
le  voit  aussi  dans  lout  son  ordre;  sa  prophetic  est 
corame  unc  histoire ,  ou  Ton  voit  premierement  tom- 
ber  les  Juils  dans  le  dernier  desespoir,  mais  ou  I’on 
voit  bien  plus  au  long  et  bien  plus  manilestement 
loinbcr  les  Romains,  dont  la  clnite  devait  aussi  eire 
bien  plus  eclatante.  S.  Jean  voit  toutes  ces  choses  : 
il  voit  les  grands  caracleres  qui  out  marque  le  doigt 
de  Dieu,  et  il  pousse  sa  prophetie  jusqu’a  la  chute  de 
Rome,  par  laquelle  Dieu  voulait  donner  le  dernier  coup 
a  I’idolatrie  romaine. 

VIII.  Il  ne  pouvaitpas  marquer  Rome  par  une  figure 
plus  convenable  que  par  celle  de  Babylone;  snperbe 
et  dominante  coniine  elie;  coniine  elle  attachee  a 
ses  faux  dieux  ,  et  lcur  attribuant  ses  victoires ;  ij 
comme  elle  perseculrice  du  people  de  Dieu,  et  le  te-  . 
nant  sous  le  joug  de  la  caplivite ;  comme  elle  cnfin  ‘ 
foudroyee  et  dechue  de  sa  puissance  et  de  son  empire  ) 
par  un  coup  visible  de  la  main  de  Dieu. 

Mais  en  inenie  temps  qu’a  la  manieredes  prophetes 
il  cache  Rome  sous  celte  figure  myslerieuse,  il  veut 
si  bien  qu’on  la  reconnaisse,  qu’il  lui  donne  ,  comme 
on  a  vu,  tous  les  caracleres  par  oil  elle  etait  connue 
dans  tout  l’univers ,  et  en  particulier  celui  d’etre  la 
villeaux  sept  montagnes,  et  celui  d’etre  la  idle  qui 
avait  l’empire  sur  tous  les  rois  de  la  terre  :  carac¬ 
leres  si  particuliers  et  si  remarquables,  que  personne 
ne  s’y  est  mepris,  ainsi  qu’il  a  ele  dit.  11  penetre  en¬ 
core  plus  avant,  et  le  cbapiire  20  de  l’Apocalypse 
nous  montre  en  confusion  el  comme  de  loin  de  gran  - 
des  choses  ,  que  je  ne  sais  si  nous  pouvons  demeler. 
Mais  coniine  le  principal  dessein  etait  de  nous  faire 
voir  les  perseculeurs ,  el  surloul  les  Romains  punis, 
el  l’Eglise  victorieuse  au  milieu  de  tous  les  maux 
qu’ils  lui  faisaient,  c’esl  aussi  ce  qui  nous  parait  plus 
cerlainement  el  plus  clairement  quele  reste. 

IX.  Mais  loulce  que  nous  venons  de  dire,  quoique 
tres-important ,  n’est  encore,  pour  ainsi  parler,  que 
l’ecorce  et  le  dehors  de  l’Apocalypse.  Ce  n’est  pas  la 
chute  de  Rome  ,  ni  de  l’empire  idolatre  et  perseeu- 
leur,  que  Jesus-Christ  veut  decouvrir  principalemcnt 
a  S.  Jean  ;  c’est  dans  la  chute  de  cet  empire  cede  de 
l’empire  de  Saian  qui  regnait  dans  tout  l’univers  par 
l’idolalrie  que  l’empire  rornain  souienait;  et  Jesus- 
Christ  avail  pi  edit  la  ruine  de  cet  empire  de  Satan  , 
lorsqu’a  la  veille  de  sa  passion,  il  avait  dit  ces  paro¬ 
les  :  Maintenant  le  monde  va  etre  jugd;  maintenanl  le 
prince  du  monde  va  etre  chassd  dehors  ;  et  lorsque  f  au¬ 
ral  ele  elevd  de  terre ,  je  tirerai  tout  d  moi.  S.  Jean  , 
c.  12,  v.  51 ,  52. 

On  entend  bien  qui  est  ici  le  prince  du  monde  : 
c’est  Satan  qui  le  tenait  sous  son  joug ,  et  s’y  faisail 
adorer.  On  voit  celte  lyrannie  renversee ,  et  le  monde 
converti  par  la  passion  du  Sauveur,  e’est-a-dire,  avec 
la  ruine  de  l’empire  de  Satan,  le  parfait  elablissement 
du  regne  de  Jesus-Christ  et  de  son  Eglise. 

L’accomplissement  de  celte  parole  de  noire  Sei¬ 
gneur,  si  soigneusement  remarquee  par  S.  Jean  ,  fait 
encore  le  vrai  sujet  de  son  Apocalypse.  C’est  pour¬ 
quoi  on  y  voit  le  dragon,  c’esl-a-dire,  le  diable  el  ses 
anges  comme  tenant  l’empiie  du  monde  :  on  y  voit 
les  combats  qu’ils  rendent  pour  le  conscrver,  leur  fu- 
reur  centre  l’Eglise  naissante ,  et  tout  ce  qu’ils  font 
pour  la  detruire.  Les  demons  agissent  parlout,  et  rc- 


muent  tout  contre  1’figlise  qui  vient  abattre  leur  puis¬ 
sance.  Tous  leurs  efforts  sont  inutiles,  elee  regne  in¬ 
fernal  qui  devait  perir,  devait  aussi  entralner  dans  sa 
chute  tous  ceux  qui  se  laisseraient  entralner  a  ses 
sacrileges  desseins. 

On  voit  done  ici  d’un  cdte  les  entreprises  de  Satan 
contre  l’Eglise ;  et  de  l’autre  que  ce  qu’on  emploie 
centre  elle  sort  a  son  triompbe  ;  et  que  seconder  les 
desirs  de  l’enfer ,  comme  laisait  l’empire  rornain , 
e’etait  courir  a  sa  perte. 

Ainsi  done  lut  execute  le  jugement  que  le  Fils  de 
Dieu  avait  prononce  contre  le  prince  du  monde.  C’est 
pourquoi  on  voit  le  dragon  atterre,  tons  ses  prestiges 
decouverts,  et  a  la  fin  de  ce  divin  livre,  le  dimon 
avec  la  bele  et  le  faux  prophele  qui  le  soulenaient,  jetes 
dans  i'etang  de  feu  et  de  soufre,  pour  y  etre  tourmenles 
aux  siecles  des  siecles ,  Apocal.  19,  20;  20,  9,  10. 

On  voit  aussi  dans  le  meme  temps  Jesus-Christ 
vainqueur,  et  tous  les  royaumes  du  monde  composant 
le  sien  ;  ainsi  il  attire  a  lui  tout  le  monde;  ses  martyrs 
sont  les  juges  de  l’univers,  et  c’esl  a  quoi  se  termine 
la  prophetic. 

En  void  done  en  un  mot  tout  le  sujet :  c’est  Satan 
le  maitre  du  monde,  detruit  avec  l’empire  qui  le  sou- 
tenait,  apres  avoir  livre  de  vains  combats  a  1’Eglise 
toujours  victorieuse,  et  a  la  fin  dominante  sur  la  terre. 

On  voit  a  la  (in  du  livre  de  nouveaux  combats  ,  ou 
je  ne  veux  pas  encore  entrer.  Je  me  contenle  d’avoir 
ici  donne  l’idee  generale  de  la  principal  prediction  : 
pour  en  penetrer  le  detail,  il  fa  ut  encore  s’mstruire 
des  evenements  particuliers  qui  se  devaient  deve- 
lopper  dans  1’execulion  de  ce  grand  ouvrage  de  Dieu. 

Histoire  abrdgdc  des  ivinements  depuis  la  mort  de 

S.  Jean  sous  Trajan,  en  Can  101,  jusqu'a  Can  410, 

ou  Rome  fut  prise  par  Alaric. 

I.  Les  Juifs  n’etaient  pas  enlierement  chasses  de 
Jerusalem  par  la  ruine  de  celte  ville,  et  par  l’incendie 
de  son  temple  sous  Vespasien  et  sous  Tite.  Ils  s’etaient 
Mli  des  maisons  dans  Jerusalem  ,  el  ils  s’etaient  fait 
un  honneur  de  conserver  le  lieu  saint  oil  le  temple 
avait  ele  pose  :  cc  qui  fit  que  les  chretiens  y  eurent 
aussi  dans  le  meme  temps,  sous  quinze  eveques con- 
seculils  tires  des  Juifs,  une  eglise  florissante,  oil  ils 
recueillaient  beaucoup  de  fideles  de  celte  nation.  Mais 
le  gros  du  peuple  persista  dans  la  haine  qu’il  avait 
congue  pour  Jesus-Christ  et  ses  disciples,  ne  cessant 
d’animer  contre  eux  les  gentils  par  leurs  calumnies. 
Jamais  ils  n’avaient  ele  plus  remnants ;  et  deveuus 
comme  furieux  par  leur  malbeur,  ils  semblaient  etre 
resolus  a  se  relever  de  leur  chute  ,  ou  a  perir  tout-a- 
fait,  et  envelopper  le  plus  qu’ils  pourraient  de  leurs 
ennemis  dans  leur  ruine. 

II.  S.  Jean  les  avail  laisses  dans  celte  funesle  dis¬ 
position  lorsi|u’il  mourut.  Ce  fut  sous  Trajan,  et  dans 
la  seconde  amide  de  son  empire  ,  que  l’Eglise  perdit 
ce  grand  apotre  que  Dieu  avail  conserve  jusqu’a  une 
extreme  vieillesse,  pour  affermir  par  son  lemoignage 
et  par  sa  doctrine  la  foi  de  l’Eglise  naissante.  IJn  peu 
apres,  sous  le  meme  prince,  les  Juifs  reprirent  les 
armes  avec  une  espece  de  rage;  ils  espererent  peut- 
etre  profiler  du  temps  ou  il  etait  occupe  contre  les 
Parities.  Mais  Lysias,  qu’il  envoya  contre  eux  ,  lailla 
en  pieces  leurs  arinees,  en  fit  perir  un  nombre  infini, 
et  les  mit  de  nouveau  sous  le  joug.  Lcur  defaite  fut 
encore  plus  sanglante  dans  la  Libye  et  dans  File  de 
Chypre ,  ou  ils  avaient  fait  des  carnages  inou’is ;  el  il 
semblait  que  Trajan  ne  leur  avait  laisse  aucune  res 
source. 

III.  Ils  furenl  mis  en  cet  etat  dans  la  dix-neuvieme 
annee  de  ce  prince ,  qui  fut  aussi  la  derniere  de  son 
empire  :  mais  ils  regiment  comme  un  second  coup 
bien  plus  terrible  sous  Adrien,  lorsque  ces  deses|'cres, 
ayant  repris  les  armes  avec  une  furie  dont  on  ne  voit 
guere  d’exemples ,  cet  empereur  lomba  sur  eux  par 
ses  gencraux  avec  toutes  les  forces  de  l'empire.  Alors 
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toul  ce  qui  reslait  de  gloire  a  Jerusalem  fill  an&tnli ; 
die  perdit  jusqu’a  son  nom;  Adrien  ne  lui  laissa  plus 
que  le  sien  qn’il  lui  avail  donne.  Pour  lcs  Juifs  ,  il  en 
perit  pres  de  six  cent  mille  dans  celte  guerre,  sans 
compter  ceux  qui  furent  consumes  par  la  famine  el 
par  ie  feu  ,  et  les  esclaves  sans  nombre  qn’on  vendit 
par  ion tc  la  terre  :  ce  qui  dans  toute  la  suite  leur  fit 
regarder  un  marche  fameux,  qu’on  appelait  le  marche 
du  Terehinthe ,  avec  horreur ,  coniine  si  on  cut  du 
encore  les  y  vendre  tous  a  aussi  vil  prix  qu’on  avail 
fait  a  pres  leur  defaite  entiere  sous  Adrien. 

IV.  L’auteur  de  cette  revolle  ful  Cochebas  ou  Bar- 
c  cliebas,  doni  le  nom  signifiait  l'Eloile,  ou  le  lils  de 
I’Etoilc.  Les  Juifs  trompes  par  Akiba,  le  plus  autorise 
de  tous  leurs  rabbins,  le  prirent  pour  le  Messic.  Son 
Horn  nieme  aidait  it  la  seduction,  et  lui  donna  occasion 
de  s’approprier  celte  ancienne  prophetic  du  livre  des 
Nombres  ;  1 1  s'elevera  une  etoile  de  Jacob.  Solon  celte 
prophetie,  Barcochebas  se  disait  un  astre  dcsccndu  du 
ciel  pour  le  saint  de  sa  nation  opprimee  ;  mais,  au 
contraire ,  elle  fut  cxterminee  pour  jamais  de  sa 
palrie. 

V.  Les  Juifs  ont  regarde  ce  ddsastre  comme  le  plus 
grand  qui  leur  fut  jamais  ariive,  plus  grand  meme  que 
celui  qui  leur  etait  arrive  sous  Tile.  L’auteur  du  livre 
nomine  Juchasin,  dil  qu’il  perit  deux  fois  plus  d’hom- 
mes  dans  cette  guerre,  qu’il  n’en  etait  sorti  d'Egypte, 
c’est-a-dire  ,  qu’il  en  perit  plus  de  douze  cent  mille, 
puisqu’il  en  etait  sorti  d'Egypte  six  cent  mille,  sans 
compter  les  enfants ;  el  un  autre  auteur  juif,  rapporld 
par  Drusius,  dit  que  ni  Nabuchodonosor ,  ni  Tile, 
iTavuient  tant  afflig6  les  Juifs  qu'avait  fait  Adrien,  soil 
qu’il  faille  prendre  ces  lermes  a  la  rigueur,  ou  que  le 
dernier  coup ,  qui  ne  laisse  aucune  esperance ,  soil 
toujours  le  plus  sensible. 

Depuis  ce  temps,  leur  douleur  n’eut  plus  de  homes. 
11s  se  crurent  entierement  exlermines  de  leur  terre  : 
a  peine  leur  fut-il  permis  de  la  regarder  de  loin ;  el 
ils  achelaient  bien  cber  la  liberie  de  venir  settlement 
un  jour  de  l’annee  au  lieu  oil  emit  le  temple  pour 
l’arroser  de  leurs  larmes.  Leur  grande  douleur  etait 
de  voir  cependant  les  Chretiens,  que  leur  faux  messie 
Barcochebas  avail  eruellement  persecutes,  demeurer 
a  Jerusalem  en  assez  grande  paix  sous  Adrien,  et  sous 
leur  eveque  Marc,  le  premier  qui  gouverna  dans  celte 
ville  les  fideles  convertis  de  la  gentilite.  Alors  done 
pul  s'accomplir  parfaitement  ce  que  S.  Jean  avail 
predit  aux  chreliens,  quo  ces  Juifs  superbes  qui  les 
avaient  tant  meprises  et  tant  affliges,  seraient  abattus 
a  leurs  pieds,  et  contraints  de  confesser  qu'ils  etaient 
plus  heureux  qu’eux ,  puisqu’ils  pouvaient  demeurer 
dans  la  sainte  cite,  d’ou  les  Juifs  se  voyaient  eternel- 
lement  bannis. 

Yl.  La  vicloire  coula  tant  de  sang  aux  Romains,  que 
dans  lcs  letlres  que  l’empcreur  ecrivil  selon  la  cou- 
tume  au  senat  pour  lui  en  donner  avis ,  il  n’osa  mettre 
a  la  tele  celte  maniere  ordinaire  de  saluer  :  Si  vous  et 
vos  enfants  etes  en  bonne  sante,  tnoi  et  I'arntdey  sommes 
aHssi,.n’os:mt.  dire  qu’une  armee  si  elrangement  aflai- 
blie  par  celte  guerre  bit  en  bon  etat.  Ainsi  Dieu  pu-  I 
nis^ail  les  Juifs  par  lcs  Romains,  et  en  quelque fagon 
aussi  les  Romains  par  les  Jnifs,  pendant  que  les  clire- 
tiens  avaient  le  loisir  dans  un  etat  assez  paisible ,  de 
considereravec  uneprofonde  admiration  lesjugements 
de  Dieu. 

VII.  Ce  fut  durant  ce  temps  que  les  Juifs  s’occupe- 
renl  plus  que  jamais  a  detourner  le  vrai  sens  des  pro- 
pheties  qui  leur  montraient  Jesus  Christ.  Akyba,  le 
plus  renomme  de  tous  leurs  rabbins,  les  leur  faisait 
appliquer  a  Barcochebas.  Le  recueil  de  leur  Talmud 
bit  fait  alors,  et,  a  ce  qu’on  croit,  a  pen  pres  dans  le 
temps  qu’Adrien  les  dispersa.  C’est  la  qu’ils  ont  ra- 
masse  leurs  deuttfroses,  ou  leurs  fausses  traditions,  ou 
la  loi  et  les  propbelies  sont  obscurcies  en  tant  d’en- 
droits,  et  qu'ils  ont  pose  les  principes  pour  cinder  les 
passages  qui  regardaient  Jesus-Christ;  ce  qui  faisait 
eu  un  certain  sens  une  notable  diminution  de  leur  lu- 


mi£re,  non  seulement  a  l’egard  des  Juifs  a  qui  Dieu 
la  retirait,  mais  encore  a  i’egard  des  gentils  ,  puis- 
0  qu’ils  etaient  d’autant  moins  touches  de  ces  divines 
propbelies,  que  les  Juifs,  a  qui  elles  etaient  adressees, 
ne  les  eniendaient  pas  commc  nous. 

Y11I.  Mais  ce  fut  une  chose  encore  plus  douloureuse 
pour  l’Eglisc,  et  une  espece  de  nouvelle  persecution 
qu’elle  eut  a  soulfrir  de  la  part  des  Juifs ,  lorsqu’elle 
vit  les  opinions  judaiques  se  repandre  jusque  dans  son 
sein.  Des  l’origine  du  chrislianisme ,  il  s’etait  mele 
parmi  les  fideles  des  Juifs  mal  convertis,  qui  lachaient 
d’v  entretenir  un  levaiu  cache  du  judaisme,  principa- 
lement  en  rejelant  le  myslere  de  la  Trinite  et.  celui 
de  rincarnation.  Tels  etaient  un  Cerinthe  et  un  Ebion, 
(|iii  nierent  la  divinile  de  J6sus-Christ,  et  ne  voulaient 
rceonnaitre  en  Dieu  qu’une  seule  personne.  S.  Jean 
les  avail  condanmes  des  les  premieres  paroles  de  son 
Evangile,  en  disant  :  Au  commencement  etait  le  Verbe, 
etle  Verbe  dtait  en  Dieu,  el  le  Verbe  etait  Dieu.  Par  la 
il  montrait  clairement  qu’il  y  avait  en  Dieu  plus  d’une 
personne ;  et  il  ne  montrait  pas  moins  evidemment 
que  le  Verbe,  cette  autre  personne  qu’il  reconnaissait 
pour  Dieu,  s’etait  fait  homme;  en  sorteque  le  Verbe 
et  l’homme  n’etaient,  comme  il  ajoutait,  dans  ia  verile 
que  le  meme  Fils  unique  de  Dieu.  On  ne  pouvait,  ni  plus 
clairement,  ni  plus  fortement  condamner  les  opinions 
judaiques :  mais  elles  ne  laisserent  pas  de  sortir  de 
temps  en  temps  de  l’enfer,  oil  l’Evangile  de  S.  Jean 
semblait  lcs  avoir  renfermees.  Sur  la  fin  du  second 
I  siecle.  il  s’eleva,  sans  auteur  connu,  une  secte  nominee 
j  des  Alogieus,  ainsi  appeles,  parce  qu’ils  ne  recohnais- 
saient  pas  le  Verbe.  Ceux-ci ,  en  haine  du  Verbe  que 
I  S.  Jean  avail  annOftce,  rejeterent  son  Evangile,  et 
meme  son  Apocalypse,  ou  Jesus-Christ  etait  aussi 
appele  le  Verbe  de  Dieu.  11s  ne  demeurcrent  pas  long- 
temps  sans  chef,  et  Theodote  de  Bysance  ,  qui  vivait 
alors,  se  mil  a  leur  tete.  C’etail  un  homme  savant  et 
connu  pour  tel,  comme  le  remarque  S.  Epiphane,  et 
d’ailleurs,  dit-il,  tres-bien  instruit  des  arts  de  la  Grece, 
c’est-a-dire,  tres-poli  et  tres-eloquent ,  quoiqu’il  bit 
marchand  de  cuir.  Ce  fut  dans  Rome  meme ,  et  sous 
ie  pape  S.  Victor,  qu’il  coinmenga  a  semer  son  heresie. 
L’occasion  en  esl  memorable.  Durant  la  persecution 
il  avait  ele  pris  pour  la  foi,  et  seul  il  l’avail  abandon- 
nee,  pendant  que  les  compagnons  de  sa  prison  etaient 
alles  au  martyre.  Comme  ceux  qui  connaissaient  son 
savoir ,  lui  reprochaient  une  chute  si  honteuse  a  un 
homme  si  savant ,  il  leur  repondit  pour  toute  raison 
qu’en  lout  cas  s’il  avait  renie  Jesus-Christ ,  c’elait  un 
pur  homme,  et  non  pas  un  Dieu  qu’il  avail  renie;  de¬ 
testable  excuse  qui  couvrait  une  lacheld  par  un  blas¬ 
pheme.  Une  autre  secte  sortie  de  celle-la  ravalait  si 
fort  Jesus-Christ ,  qu’elle  le  meltait  au-dessous  de 
Melcliisedech.  C’etail  une  suite  de  ces  opinions  judai¬ 
ques,  de  reduire  la  Trinite  a  de  simples  noms,  comme 
fit  dans  le  meme  temps  un  Praxeas  ,  contre  qui  Ter- 
tullien  a  ecrit.  Noetus  suivit  cette  erreur,  que  Sabel- 
lius  releva  encore,  et  se  fit  beaucoup  de  disciples ,  non 
seulement  dans  la  Mesopolamie  ,  mais  encore  dans 
Rome  meme.  Ces  heresies  venaient  toutes  d’un  meme 
principe,  qui  etait  de  mettre  l’unite  de  Dieu,  comme 
les  Juifs,  dans  une  seule. personne  divine;  ce  qui  obli- 
geail  a  dire,  ou  que  Jesus-Christ  etait  la  meme  per¬ 
sonae  que  le  Pere,  qui  seul  etait  Dieu,  ou,  ce  qui  etait 
plus  naturel ,  qu’il  n’etait  pas  Dieu  lukneme  ,  et  qu’il 
n’elait  qu’un  pur  homme ;  et  en  quelque  maniere  que 
ce  fut,  c’elait,  ou  nier  la  divinile  du  Fils  de  Dieu  ,  ou 
en  supprimer  la  personne  meme.  | 

On  voit  clairement  que  ces  heresies  etaient  unrestc 
de  ce  levain  judaique,  dont  les  disciples  de  Jesus- 
Christ  devaient  se  garder  selon  la  parole  de  noire 
Seigneur ;  et  que  les  chreliens  qui  les  embrassaient 
etaient,  sous  le  nom  de  chreliens,  des  pharisiens  ou 
des  Juifs,  comme  S.  Epiphane  et  les  aulres  Peres  les 
appelaient. 

Mais  jamais  il  ne  parut  tant  que  ces  opinions  ve- ! 
naientdes  Juifs,  que  du  temps  de  Paul  de  Samosate,; 
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eveque  d’Antiochc  ,  puisqu’Artemon  ayant  renouvcle 
l’heresiede  Ccrinthe  et  de  Theodote,  qui  ne  faisaient 
do  Jesus-Christ  qu’un  pur  homme,  Paid  embrassa  son 
parli  en  faveur  de  Ztfnobie,  reine  de  Palmyre ,  qui, 
comine  on  sait,  elait  aliachee  a  la  religion  judalque. 
LesJnifs  elaienl.  done,  a  vrai  dire,  les  auleursde  cette 
impieie,  pnisqu'ils  l’inspiraientii  cette  reine,  et  laclie- 
rent  de  l’etablir  par  ce  moyen  dans  le  troisieme 
siege  de  l'Eglise,  et  dans  laville  ofilenom  dechr&ien 
avait  pris  naissance :  comme  si,  pour  etoufTer  a  jamais 
im  si  beau  nom ,  le  demon  cut  voulu  porter  la  cor¬ 
ruption  jusquedans  la  source  oil  il  elait  ne.  Les  suites 
do  cette  erreur  out  etc  effroyables  dans  l’Eglise,  puis- 
que,  non  seulement  Pholin,  eveque  do  Syrmic,  la  re- 
liouvela,  mais  qu’a  vrai  dire  les  Ariens,  lcsNesloriens, 
cl  toules  les  autres  sectes ,  qui  ailaquerent  dans  la 
suite  la  divinite  ou  l’lncarnation  du  Fils  de  Dieu , 
n’etaienl  que  des  rejetons  de  cette  heresig  judai- 
que.  r 

L’Eglise  souffrit  done  longtemps  une  espcce  de  per¬ 
secution  de  la  part  des  Juifs  par  la  contagion  de  ces 
doctrines  pharisaiques  ;  et  Dieu  le  permetlait  ainsi , 
non  seulement,  comme  dit  S.  Paul .  pour  eprouver 
les  vrais  fideles,  mais  encore  pour  frapper  d'aveugle- 
ment  eeux  ijue  leur  baine  volontaire  contre  l’Evangile 
avait  livres  a  l’esprit  d’erreur. 

De  tout  temps  les  heresies  ontete  un  grand  scan- 
dale  aux  inlideles,  un  grand  obstacle  a  leur  conversion. 

II  n'y  a  personne  qui  ne  sache  que  Celse  et  lous  les 
palcns,  aussi  bien  que  depuis  leur  temps  Mahomet  el 
ses  sectateurs,  les  out  objectees  aux  Chretiens  comme 
le  fail >le  du  chrislianisme.  Les  paiens  en  concluaient 
que  l'Eglise  chretienne,qui  se  gloriliait  de  son  insli- 
ipiion  divine,  elait  une  invention  humaine  comme 
les  autres  secies,  divisee  comme  clles  en  plusieurs 
factions,  qui  n’avuient  rien  de  connnun  que  le  nom. 
Outre  eda  ils  atlribuaient  aux  vrais  chretiens  les  ! 
dogines  des  beretiques  :  ainsi  la  doctrine  ebretierme 
eta  t  meprisee  et  hale ;  meprisee  ,  comme  affaiblie 
par  ses  divisions ;  lntie  comme  chargee  des  dogmes 
hnpies  des  sectes  qui  portaient  son  nom.  C’est  ns- 
surement  un  des  inoycns  des  plus  dangereux  dont 
se  soit  servi  le  demom  pour  obscurcir  l’Evangile,  el 
empecher  que  la  gloire  ne  s’en  fit  senlir  aux  infide- 
Jes,  Dieu  lc  permettanl  ainsi  par  un  juste  jugemenl, 
etpunissantles  impies  par  une  espece  de  soustraction 
de  la  lumiere  qu’ils  ne  voulaient  pasrecevoir. 

IX.  II  leur  preparait  en  meme  temps  des  cliatimenls 
plus  sensibles.  Comme  les  Domains  aveugles  ne  pro- 
fitaient  pas  de  la  predication  de  l’Evangile,  et  que 
Koine,  an  contraire,  s’opiniatrait  depuis  deux  cents 
ans  ii  soutenir  l’idoiatrie  par  loute  la  lerrc  ,  Dieu  re- 
solut  d’oter  l'empirc  a  cette  ville  impie,  qui  avait 
i  ntrepris  d’eteindre  la  race  et  le  nom  des  saints.  Les 
gueircs  d’Orient  furent  constamment  la  premiere 
cause  de  sa  chute;  et  ce  bit  dece  cote -la  que  l’empirc 
erseculeur  regut  ses  premieres  plaies,  par  la  defaite 
•  a.  la  prise  de  Valerien.  Les  Perses  avaient  repris 
l’cmpire  del’Orient  sous  un  Artaxerxo,  qui  envabit  le 
royaume  des  Partbes,  anciens  et  implacables  ennemis 
du  nom  romain.  Ces  peuples  etaient  rerifermes  au- 
dcla  de  l’Euphrale;  el  s’ils  le  passaient  quelqiiefois 
pour  envabir  les  provinces  del’empire,  ils  se  voyaieul 
bienlpt  repoussds  |  ar  la  puissance  romaine,  qui  leur 
portait  la  guerre  el  la  desolation  jusque  dans  le  sein. 
Les  cboses  changerent  sous  Valerien  ,  grand  prince 
d’aillenrs,  mais  l’un  des  pluscruels  persecuteursquc 
l’Eglise  eht  encore  eprouves.  C’est  dans  cette  sanglanle 
persecution  que  S.  Cyprien  et  S.  Laurent  soulfrirent 
le  martyre.  Depuis  que  Valerien  I’eut  conmienccc,  il 
!  it  lc  plus  malheureux  de  tops  les  empereurs.  On  sait 
la  defaite  bo.iteuse  de  ce  prince  par  Sapor,  ru.  de 
Perse,  sa  prise,  son  long  esclavage,  le  triste  etat  de 
l’cmpire  romain ,  les  trente  tyrans  auxquels  il  fut 
donne  en  proie;  en  meme  temps  l’inondalion  des 
barbares  qui  le  ravageaient,  e’est-a-dire,  a  la  fo is  la  , 
guerre  civile  et  la  guerre  etrangere,  et  une  terrible  < 


j  agitation,  non  seulement  dans  les  provinces,  mais  en- 
j  core  dans  tout  le  corps  de  i’empire.  Alors  il  sernbla  que 
lous  les  peoples  perdissent  en  meme  temps  le  respect 
pour  la  majeste  romaine.  On  vit  entrer  de  tous  cotes 
dans  toutes  les  terras  del’cmpire  ecux  qui  le  devaient 
mettrecn  pieces  :  lesSucves,  les  Alains,  les  Germains, 
lesAUemands,  people  particulier  de  la  Germanic,  qui  a 
depuis  donnd  parmi  nous  le  nom  a  la  nation ;  les  Ern¬ 
ies,  les  Vamlalcs,  les  Francs,  les  Gepides,  noms  pres- 
que  inconnus  jusqu’alors,  el  comme  a  la  tete  de  tous, 
les  Gotbs  qui  les  animaient ,  et  qu’on  nommait  pres- 
que  seuls  parmi  taut  d’ennemis,  a  cause  qu’ils  se  si- 
gnalaient  au-dessus  des  autres.  Il  est  vrai  qu’ils  furent 
vaincus  parmer  cl  par  terre,  car  leur  temps  n’etait 
pas  encore  venu.  La  justice  divine,  qui  marclie  a  jias 
lents ,  se  contenta  d’avoir  marque  alors  les  destru- 
eteurs  futurs  de  Koine,  et  de  lui  avoir  montrc  la  verge 
donl  ellc  devait  etre  frappee. 

X.  Tous  cesmalheurs  commcncerenta  la  defaite  et 
iila  prise  de  Valerien;  et  on  reconnut  si  bien  que  la 
persecution  en  etait  la  cause,  queGallicn,  fils  et  suc- 
cesseur  dece  prince,  la  lit  cesser  aussilot  qu’il  fut 
eleve  ii  l’empire  :  mais  Dieu  ne  laissa  pas  de  continuer 
ses  justes  vengeances  :  car,  outre  que  Gallien,  le  plus 
infame  de  tons  les  homines,  n’etait  pas  propre  ii  Pa- 
paiser,  les  peuples  ne  se  corrigerenlpas,  et  leur  baine 
Tut  plus  que  jamais  envenirnee  contre  l’Eglise.  Dieu 
aussi  niultiplia  sesfleaux  :  la  guerre,  la  pesle,  la  fa¬ 
mine  ravagerent  le  inonde  comme  al’envi,  et  jamais 
on  n’avait  vu  de  si  grands  maux,  nisi  universels ,  ui 
taut  a  la  fois.  L’empire  se  retablit  sous  Claude  11  et 
sous  les  princes  suivants.  Mais  les  suites  des  malheurs 
de  Valerien  ne  fmirent  pas.  Depuis  ce  temps  il  fallut 
tourner  vers  l’Orient  toutes  les  forces  de  I’empire  ; 
c’est  par  la  que  1’Occident  demeura  decouvert  aux 
barbares.  Lc  grand  nombre  dc  Cesars  et  d’empereurs 
qu’il  fallut  faire  ebargea  exlraordinairemcnt  l’empire, 
et  diminua  la  majeste  d’un  si  grand  nom. 

XL  Koine  ccpendant  devenait  toujours  plus  impi- 
toyable  envers  ies  chretiens.  La  persecution  de  Dio- 
cletien  etde  Maximien  fut  la  plus  violente  dc  toutes. 
Encore  que  ces  empereurs,  et  surloul  Maximien,  dis¬ 
sent  ileja  beaucoup  afilige  les  saints  el  laitbeaucoup  de 
martyrs,  on  ne  comple  leur  persecution  que  depuis 
que  par  un  edit  expres  ils  firent  renverser  les  eglises, 
el  contraignirent  par  des  morts  cruelles,  premierement 
le  clerge,  et  ensuite  tout  le  peuple,  a  sacrifier  aux 
idoles.  Apres  quo  ces  empereurs  eurent  renonce  a 
l’empire,  leurs  successeurs  conlinuerentla  persecution 
avee  un  pared  ucharnement  durant  dix  ans;  et  cette 
persecution  estappelee  du  nom  de  Diocletien  ,  parce 
qu’ellefutcommencee  par  son  autorite.  Jamais  l’Eglise 
n’avait  tantsouffert.  II  seinblait  que  les  demons,  qui 
sentaienl  par  lc  nombre  immense  des  conversions, 
que  leur  empire  allait  tomber,  lissent  alors  les  derniers 
elforts  pour  le  soutenir :  mais  au  contraire  ce  fut  alors, 
ei  au  milieu  de  cuttc  effroyable  persecution,  que  Con¬ 
stantin  ,  choisi  de  Dieu  pour  donner  la  paix  a  son 
Eglise  et  triornpher  par  la  croix,  enerigeale  tropbee 
au  milieu  de  Home. 

XII.  Les  sacrifices  des  demons  furent  abolis,  leurs 
temples  furent  formes,  et  l’idolatrie  semblait  avoir 
rcgii  le  coup  mortal .  Mais  environ  cinquante  ans  apres 
Julien-l’Aposlat  lafitrevivre,et  lui  renditson  premier 
lustre  pour  un  peu  de  temps.  La  defaite  de  ce  prince 
et  sa  mortdans  un  combat  contre  les  Perses,  en  re¬ 
levant  l’Eglise,  donna  un  grand  coup  a  l’empire  re¬ 
main,  et  le  temps  de  sa  chute  semblait  approcher. 

XIII.  Les  violences  et  les  cruaules  qu’on  exerga 
dans  les  villes  contre  les  chretiens,  aussilot  que  Julian 
se  fut  declare  leur-ennemi,  fi re n t  bien  voir  quel’ido- 
la trie  n’etait  pas  morte,  meine  sous  les  princes  d. 
liens.  Koine  ne  pouvait  revenir  de  ses  erreurs  ni  do 
ses  faux  dieux.  Elle  conliiunit  ii  imputer  aux  Chre¬ 
tiens  lous  les  malheurs  de  l’empirc,  toujours  prete  a 
les  trailer  avec  les  memes  riguenrs  qu’elle  avail  fail 
autrefois,  si  les  empereurs  l’eussent  soulfert.  La  caus« 
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meme  tie  l’idolatrie  y  etait  si  favorable,  quc  les  tyrans 
qui  s’elevaient,  ou  ceux  qni  aspiraient  a  la  tyrannic, 
un  Maxime,  un  Eugene,  un  Eueher,  gagnaienl  Rome 
cn  faisant  croire  qu'ils  seraient  plus  favorables  an  culte 
des  dieux  (pic  les  empereurs,  ou  en  promettant  ou- 
verternent  tie  le  retablir.  En  cfl'el ,  il  parait  par  toute 
l’iiistoire  quc  le  senat,  lc  premier  corps  de  I’empire, 
et  celui  qui  avait  toujours  le  plus  excite  la  persecution 
coulre  l'Eglise ,  no  s’etait  point  relache  de  ses  pre¬ 
miers  sentiments.  La  relation  de  Svmmaque,  prefet 
de  la  villc ,  aux  empereurs  Valentinien  ,  Theodose  et 
Arcade  ,  le  fait  bien  voir,  puisque  cc  fut  au  nom  du 
senat  qu’il  demanda  a  ces  empereurs  le  retablissement 
des  gages  retranches  aux  veslales,  et  celui  de  lautcl 
tie  la  Victoire  dans  lc  lieu  oil  ce  corps  auguste  s’assem- 
blail.  On  veil  par  la  reponse  de  S.  Apibroise  que  ce 
n’etait  pas  a  tort  que  Symmaque  prenait  le  nom  de 
celle  compagnie,  puisqu’cn  effel  le  nombre  des  i  do  la¬ 
ir  es  y  prevalail.  Celle  relation  de  Symmaque  avait 
tie  precedee  par  une  semblable  deliberation ,  deux 
ans  auparavant,  sous  1’empire  de  Gratien.  Tout  ce  quc 
pouvaient  fa i re  les  senateurs  cbreliens  cn  ces  occa¬ 
sions,  etait  de  s’absenter  du  senat,  pour  ne  point  par- 
ticiper  a  un  decret  plein  d’idohUrie,  ou  de  souscrire 
one  requete  pariiculierc,  pour  faire  connailre  lcurs 
sentiments  a  i’empcreur.  Ainsi  l’idolatrie  avail  encore 
pour  die  le  suffrage  des  peres  consents,  c’est-a-dire, 
de  cet  auguste  senat,  autrefois  si  revere  des  nations 
el  des  rois,  ct  oil  il  y  avait  encore  une  si  grande  par- 
tie  de  la  puissance  publique,  puisqu’on  y  confirmail 
et  les  lois  el  les  princes  memes. 

11  ne  faut  done  pas  s’imagincr  que  Rome  fut  chre- 
tienne,  ni  que  la  colcre  de  Dicu  dut  etre  apaisee  a 
cause  que  les  empereurs  s’etaient  convcrtis.  Les  tern- 
pies  rouverts  par  Julieu  n’avaient  pu  etre  referines ; 
les  pa'iens  memos  trouvaient  moyen  de  continuer  leur 
culte,  malgre  les  defenses  des  empereurs.  Ils  regar- 
daient  le  culte  des  cbreliens  comme  la  devotion  par¬ 
ticuliere  des  princes,  el  le  culte  des  anciens  dieux, 
comme  celui  de  tout  l’empire.  Tout  etait  infecte  dans 
Rome,  dit  S.  Ambroise,  de  la  I'umee  des  sacrifices 
jmpurs ,  et  on  y  voyait  de  tons  cotes  les  idoles  qui 
provoquaient  Dieu  a  jalousie.  Ainsi  Rome  altirait  tou¬ 
jours  sa  vengeance.  11  en  arriva  comme  du  temps  de 
Josi.is  :  encore  que  la  piete  de  ce  prince  cut  remis  en 
honneur  le  vrai  culte,  Dieu  n’oublia  pas  pour  cela  les 
iinpietes  du  regne  d’Achaz  ct  de  Manasses ,  et  ii  at- 
tendait  seulement  ii  perdre  Juda,  lorsqu’il  aurait  re¬ 
tire  du  monde  le  pieux  Josias.  Le  Josias  que  Dieu 
semblait  avoir  epargne ,  etait  Theodose-lo-Grand  ; 
mais  il  detruisit  sous  son  fils  Rome  el  son  empire. 
Ce  n’etait  pas  qu’Honorius  n’eixt  herite  de  la  piete  de 
son  pere  :  mais  Rome  sc  rendait  d’autant  plus  inex¬ 
cusable,  que  l’exemple  ct  l’autorite  doses  empereurs 
n’elaient  pas  capable  delaconvertir.L’annee  seculaire 
de  Rome  arriva  sous  le  regne  de  ce  prince ;  ct  pour 
conlenter  le  people,  qui  atlribuait  les  malheurs  du 
siecle  precedent  au  mepris  qu’on  v  avait  fait  des  jeux 
seculaires  an  commencement  de  ce  siecle-  la ,  on  les 
laissa  celebrer  avec  beaucoup  de  superstitions  et  d’i- 
dolatries. 

Ne  voila  que  trop  de  sujets  de  perdre  Rome  , 
et  Dieu  avail  deja  appele  les  Golbs  pour  exercer  sa 
vengeance.  Mais  la  maniere  dont  il  accomplit  ce 
grand  ouvrage,  y  lit  bien  connailre  sa  main  touie- 
puissante. 

XIV.  Deux  rois  gotlis  mcnagaient  en  meme  temps 
Rome  et  l’llalie ,  Railagaise  el  Alaric,  le  premier 
paien,  le  second  chretien,  quoiqu’attache  a  l’arianis- 
me  Radagaise  marchail  avee  deux  cent  rnille  hom- 
mes,  et,  scion  la  coutumedes  barbares,  il  avail  voue 
a  ses  dieux  le  sang  des  Romains.  Les  pa'iens  pu- 
bliaient  a  Rome  qu’il  vcnail  un  ennemi  vraimeni  re- 
doutable ,  (pie  le  culte  des  dieux  rendrait  puissant 
coulre  Rome,,  oiileurs  aulels  etaienl  mdprises;  et  ils 
disaieut  que  les  sacrilices  de  ce  roi  paien  etaient  plus 
a  craindre  que  ses  troupes,  quoiqu’innombrables 
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et  victorieuses.  Les  blasphemes  se  multipliaient  dans 
toute  laville,  dit  un  bistorien  du  temps  (Oros.,  7,  37); 
et  le  nom  de  Jesus-Christ  Stail  regards  plus  que  jamais 
comme  la  cause  de  tous  les  rnaux.  Si  Dieu,  resolu  a  la 
vengeance,  efit  livre  la  ville  h  ce  paien,  ceux  de 
la  meme  religion  n’auraient  pas  manqud  d’attribuer 
la  victoire  aux  dieux  qu’il  adorait.  Mais  son  armee 
fut  taillee  en  pieces,  sans  qu’il  en  restat  un  seal,  pas 
meme  le  roi. 

Dans  le  meme  temps  Alaric,  l’autre  roi  des  Goths, 
s’etait  rendu  redoutable  aux  Romains  :  tantdt  regu 
dans  leur  alliance  et  combattant  avee  enx,  tan t6t  in- 
dignement  traite,  enfin  il  assiege  Rome.  On  y  chcrcbe 
de  vains  secours,  en  appelant  des  devins  loscans,  se- 
lon  l’ancienne  coutume;  et  on  se  portail  avec  tant 
d’ardeur  aux  ceremonies  paiennes,  qu’un  paien  a  bien 
ose  ecrire  que  le  pape  S.  Innocent  fut  oblige  d’y  con- 
sentir.  Personne  n’en  a  era  Zozime,  un  si  grand  ca- 
lomniateur  des  cbreliens  ;  mais  son  recit  ne  laisse 
pas  de  faire  sentir  dans  Rome  un  prodigieux  atlache- 
ment  a  l’idolalrie  (1);  car  il  est  bien  constant,  par 
tons  les  auteurs,  que  les  fitruriens  ou  Toscans  furent 
appeles  par  le  gouverneur  ou  le  prefet  dc  la  ville,  et 
(jue  les  senateurs  pa'iens  demandaient  qu’on  offrit  des 
sacrilices  dans  le  Capitole  et  dans  les  autres  temples. 
C’est  ainsi  que  Rome  assiegee  voulait  rccourir  a  ses 
anciens  dieux.  Approchant  le  temps  de  sa  perte,  on  y 
elablii  pour  empereur  Attale,  paien  d’inclination,  qui 
aussi  faisait  esperer  lc  rdlablissement  du  paganisme. 
En  dfet,  dans  la  propre  annec  que  Rome  fut  prise,  le 
tyran  crea  consul  un  Tertullus,  zele  idolatre,  qui 
commenga  sa  magistrature ,  selon  la  coutume  des 
gentils ,  par  les  vains  presages  des  oiseaux ,  et  qui, 
faisant  valoir  dans  le  senat  la  qualile  de  pontife  qu’il 
esperait  bientot  avoir,  voulait  faire  revivre  avec  elle 
toute  la  religion  paienne.  Ainsi  1’idolatrie  dlait  en¬ 
core  line  fois  devenue  dans  Rome  la  religion  domi- 
nante,  Dieu  l’ayant  ainsi  permis,  pour  ne  point  laisser 
douleux  le  sujet  de  ses  justes  vengeances.  Cette 
grande  ville  hatait  son  supplice ,  les  propositions  de 
paix  qu’on  faisait  a  1’empereur  furent  inuliles;  Rome 
hit  prise  par  Alaric,  et  tout  y  fut  ddsole  par  le  fer  et 
par  le  feu. 

Mais  Dieu  ,  qui  avait  enleve  a  Radagaise  ,  prince 
paien,  line  ville  deslinee  asa  vengeance,  pour  la  li- 
vrer  a  un  chretien  ,  dont  la  victoire  ne  pdt  pas  etre 
altribuee  par  les  pa'iens  au  culte  des  dieux,  voulut 
encore  faire  voir,  d’une  autre  maniere  et  avec  beau- 
coup  d’eclat,  quc  lc  paganisme  etait  le  seul  objet  de 
sa  colere ;  car  il  mil  dans  le  coeur  d’Alaric  d’etablir  um 
asyle  assure  dans  les  eglises ,  et  principalement  dans 
celie  de  Saint-Pierre.  Plusieurs  pa'iens  s’y  refugierent 
avec  les  chretiens,  el  visiblement  ce  qui  resta  de  la 
ville  fut  du  au  christianisme. 

XV.  Tous  les  cbreliens  reconnurent  le  doigt  de 
Dieu  dans  ce  memorable  evenement;  et  S.  Augustin, 
qui  en  fail  souvent  la  reflexion ,  nous  fait  adorer  en 
tremblanl  les  rnoyens  dont  ce  juste  Juge  sait  faire  con- 
naitre  aux  liommes  ses  secrets  desseins.  Au  resle,  il 
arriva  au  vainqueur  clioisi  de  Dieu  pour  executer  ses 
decrets,  ce  qui  a  coutume  d’arriver  a  ceux  dont  la 
puissance  divine  se  veut  servir  :  c’esl  que  Dieu  leur 
fait  sentir  par  un  secret  instinct  qu’ils  ne  sontque  les 
instruments  de  sa  justice.  Ainsi  Tile  repondit  a  ceux 
qui  Ini  vantaient  ses  vicloires  sur  les  Jails,  qu’il  n’a- 
vaitTail  <| ue  preter  la  main  a  Dieu  irrite  conlre  ce 
people.  Alaric  cut  un  semblable  sentiment ;  et  ua 

(1)  Dans  la  Revision  de  quelques  ouvraqes  precedents , 
ala  suite  du  sixieme  avertissemeut  aux  proteslants, 
et  sous  ce  litre  particulier  :  Reflexions  importantes  sur 
jj  I'explicalion  de  1' Apocalypse,  Rossuet  a  insere  ces  cinq 
lignes,  depuis  Car  jusqu’a  Approchant,  etc.,  pour  eire 
ajoutees  en  cet  endroit.  Voyez  plus  bas  sur  le  cha- 
pitre  17,  a  la  fin  de  I’explicalion  du  v.  13,  une  longue 
note  oil  soul  rapporldes  les  raisons  pour  lesquelles 
M.  Bossuet  declare  qu’il  faut  faire  ces  additions. 
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saint  moine  d'ltalie  le  priant  d’epargner  une  si 
grande  ville  :  Non ,  dit-il,  celn  ne  se  pent :  je  n'agis  pas 
ile  moi-meme;  quelqu'un  me  pousse  au-dedans,  sans  me 
donner  de  repos  nijour  ni  unit ;  el  il  (out  que  Rome  soil 
prise.  Elle  le  fat  bicnlOt  apres.  Alaric  ne  survecul 
guere,  et  il  semblait  qu’il  ne  ful  au  monde  <|ue  pour 
accomplir  cct  ouvrage. 

XVI.  Depuis  ce  temps,  la  majeste  du  noin  romain 
fat  aneantie  :  l’empire  ful  mis  en  pieces,  et  ehaque 
peuple  barbare  enieva  quelque  parlie  de  son  debris ; 
Rome  meme,  dont  le  nom  seul  imprimait  autrefois  de 
la  lerreur,  quand  on  la  vit  une  fois  vaincue,  devinl 
le  jouet  et  la  proie  de  tous  les  barbares.  Quarante-cinq 
ans  apres,  le  vandale  Gcnsericla  pilla  encore.  Odoacre, 
ro.i  des  Erules  s’en  rendit  le  maitre,  eomme  de  loute 
l’llalie,  presque  sans  combat;  el  la  gloire  de  I’empire 
romain,  s’il  lui  en  reslait  encore  apres  cetie  perte,  fat 
iransporlde  a  Constantinople.  Rome,  autrefois  la  mai- 
tresse  da  monde,  ful  regardee  avec  1'ltalie  comme  une 
province,  el  encore  en  quelque  fagon  comme  une  pro¬ 
vince  etrangere,  que  l’empereur  Anastase  fat  contraint 
d’abandonner  a  Theodoric,  roi  des  Goths.  Vingt  ou 
trente  ans  on  vit  Rome  comme  ballollee  enlre  les  Golhs 
et  les  capilaines  romains  qui  la  prenaient  tour  a  tour. 
Dieu  ne  cessa  de  poursuivre,  jusqu’a  l’entiere  destru¬ 
ction,  les  restes  de  l’idolatrie  dans  cette  ville.  La  ve¬ 
neration  des  dieux  romains  avail  laisse  des  impressions 
si  profondes  dans  l’esprit  da  vulgaire  ignorant ,  qu’on 
voit  sous  Justinien  et  sous  les  derniers  rois  Gotlis  qui 
regnerenl  en  Italie,  de  secrets  adorateursde  Janus;  el 

CAPUT  IV. 

1.  Post  haec  vidi :  et  ecce  ostium  apertum  in  coelo; 
etvox  prima,  quam  audivi ,  tanquam  tubre  loquentis 
mecum,  dicens :  Ascende  hue,  et  ostendam  libi 
quae  oportet  fieri  post  liaec. 

2.  Et  statim  fui  in  spiritu ;  et  ecce  sedes  posita 
erat  in  coelo ,  et  supra  sedem  sedens. 

3.  Et  qui  sedebat,  similis  erat  aspectui  lapidis  ja- 
spidis  et  sardinis ;  et  iris  erat  in  circuilu  sedis  ,  simi¬ 
lis  visioni  smaragdinae. 

\  4.  Et  in  circuitu  sedis  sedilia  viginti  quatuor  :  et 
super  thronos  viginti  quatuor  seniores  sedenles  cir- 
cumamicti  vestimentis  albis,  et  in  capitibuseorum  co- 
ronae  aureae. 

5.  Et  de  throno  procedebant  fulgura ,  et  voces ,  et 
tonilrua  ,  et  seplem  lampades  ardentes  ante  tbronum, 
qui  sunt  seplem  spirilus  Dei. 

G.  Et  in  conspectu  sedis  tanquam  mare  vitreum  si¬ 
mile  cristallo;  et  in  medio  sedis  ,  et  in  circuitu  sedis, 
quatuor  animalia  plena  oculis  ante  et  retro. 

7.  Et  animal  primum  simile  leoni ,  et  secundum 
animal  simile  vilulo,  et  tertium  animal  habens  fa- 
ciem  quasi  hominis ,  et  quarlum  animal  simile  aquilae 
volanii. 

8.  Et  quatuor  animalia  ,  singula  eorum  habebant 
alas  senas;  et  in  circuitu  ,  et  intus  plena  sunt  ocu¬ 
lis  ;  et  requiem  non  habebant  die  ac  node ,  di- 
centia  :  Sanctus,  sanctus,  sanctus  Dominus  Deus 
omnipotens,  qui  erat,  et  qui  est,  et  qui  venturus 
cst. 

9.  El  cum  darenl  ilia  animalia  gloriam,  et  hono- 
rem  ,  et  benedictionem  sedenti  super  tbronum ,  vi- 
venti  in  secula  seculorum, 

10.  Procidebant  viginti  quatuor  seniores  ante  se-  j 
dentem  in  throno  et  adorabant  vivenlem  in  secula  | 
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on  crut  encore  trouver  dans  sa  cbapelle  et  dans  ses 
portes  d’airain,  quoiqu’abandonnees  depuis  taut  de 
siecles ,  une  secrete  vertu  pour  'fa ire  la  guerre  en  les 
ouvrant.  C  elaient  les  derniers  efforts  de  l’idolairie  qui 
tombait  tous  les  jours  de  plus  eu  plus  avec  I'empire  de 
j  Rome.  Mais  le  grand  coup  ful  frappe  par  Alaric;  ni 
|  1  empire ,  ni  l’idolatrie  n’en  sont  jamais  rcleves,  et 
Dieu  voulait  que  Fun  el  l'autre  peril  par  un  meme 
coup. 

C’est  ce  que  celebre  S.  Jean  dans  1’Apocalypse ;  e’est 
i  ou  il  nous  mene  par  une  suite  d’evenemenls  qui  durent 
plus  de  trois  cents  ans,  et  e'est  par  ou  se  termine  enfin 
ce  qu  il  y  a  de  principal  dans  sa  prediction.  C’est  la 
aussi  la  grande  vicloire  de  I’Eglise.  Mais,  avant  que  d’y 
arriver,  il  faudra  voii'  tons  les  obstacles  qu’elle  a  sur- 
montes ,  toutes  les  seductions  qu’elle  a  dissipees ,  et 
j  toutes  les  violences  qu’elle  a  soufferies.  Satan  a  ete 
vaincu  en  toutes  manieres ,  el  Rome  qui  le  soutonait 
I  est  tombee.  Pendant  que  les  Chretiens  gemissaient 
sous  la  tyraunie  de  cette  ville  superbe,  Dieu  les  tenait 
dans  cette  aileute,  et  leur  faisait  mepriser  I’empire  et 
la  gloire  des  impies.  S.  Jean  leur  montrait  atissi  celle 
des  martyrs,  joignanl,  scion  la  coutume  des  prophetes, 
les  consolations  avec  les  vengeances  et  les  menaces , 
sous  des  figures  si  admiralties,  qu’on  ne  se  lasse  point 
I  d  en  contempler  la  variete  et  la  magnificence.  Nous  en 
enlcndrons  le  detail ,  en  appliquant  les  paroles  de  la 
prophetic  aux  evenemenis  qu’on  vient  devoir,  et  selon 
1’idee  generale  que  j’en  ai  donnee. 


C11AP1TRE  IV. 

j  1 .  Apres  cela  je  regardai,  et  je  vis  une  porte  ouv erte 
j  dans  le  ciel  ;  et  la  premiere  voix  que  j’avais  ouie,  qui 
m  avail  pa  lie  avec  un  son  eclatant  comme  celui  d’une 
trompclte,  me  dit :  Monte  ici-haut,  et  je  le  monlrerai 
les  cboses  qui  doivent  arriver  ci-apres. 

2.  Je  fits  aussilot  ravi  en  esprit,  et  je  vis  un  trone 
place  dans  le  ciel,  et  quelqu’un  assis  sur  le  trone. 

3.  Celui  qui  elait  assis  paraissait  semblable  h  une 
pierre  de  jaspe  el  de  sardoine  ;  el  il  y  avail  autour  du 
trone  un  arc-en-ciel  qui  paraissait  semblable  a  une 
emeraude. 

4.  Autour  du  trone  il  y  avail  encore  vingt-quatre 
(rones,  et  dans  les  trones  vingt-quatre  vieillards  assis, 
revetus  d  habits  blancs ,  avec  des  couronnes  d’or  sur 
leurs  tetes. 

5.  Il  sorlait  du  trone  des  eclairs,  des  tonnerres  et 
des  voix ;  il  y  avait  sept  lampes  brblanles  devant  le 
trone,  qui  sont  les  sept  esprils  de  Dieu. 

6.  Et  devant  le  trone  il  y  avail  une  mer  trans- 
parente  comme  le  verre  et  semblable  a  du  cristal  • 
el  au  milieu  du  trone  et  autour  du  trone ,  il  y  avail 
quatre  animaux  pleins  d’yeux  devant  et  derriere. 

7.  Le  premier  animal  etait  semblable  a  un  lion  ;  le 
second  a  un  veau;  le  troisieme  avait  un  visage  comme 
celui  d’un  homme;  et  le  quatrieme  etait.  semblable  a 
un  aigle  qui  vole. 

8.  Les  quatre  animaux  avaient  chacun  six  ailes;  et 
alentour  et  au-dedans  ils  etaient  pleins  d’yeux;  et  ils 
ne  cessaient  de  dire  jour  et  nuit :  Saint,  saint,  saint,  le 
Seigneur  Dieu  tout-puissant,  qui  etait,  oui  est,  el  qui 
■doit  venir. 

9.  Et  lorsque  ces  animaux  donnaient  gloire ,  hon- 
neur  et  benediction  a  celui  qui  est  assis  sur  le  trone 
qui  vit  dans  les  siecles  des  siecles  , 

10.  Les  vingt-quatre  vieillards  se  prosternaierit  de¬ 
vant  celui  qui  est  assis  sur  le  trAne  ,  et  ils  adoraient 
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seculorum  ,  el  mitlebant  coronas  suas  ante  thronum  , 
dicentes  : 

11.  Dignus  es,  Domine  Deus  nosier,  accipere  glo- 
riam,  el  honorem,  el  virtulein;  quia  lu  crcasli 
omnia,  ct  propler  volunlatein  tuam  erant,  et  creata 
sunt. 
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|  celui  qui  vit  dans  les  siecles  des  siecles,et  ils  jetaient 
leurs  couronnes  devanl  le  trone  ,  en  disani : 

11.  Vous  etes  digne  ,  6  Seigneur  noire  Dieu  ,  de 
rccevoir gloire,  honneurel  puissance;  parce  que  vous 
j  avez  cree  toutes  eboses,  et  que  c’esi  par  voire  volonle 
'  qu’elles  elaicnt ,  et  qu’elles  out  ele  creees. 


COMMENT  ARIA. 


Vers.  1 .  —  Ecce  ostium  apertum  in  coelo.  Oslium 
in  coelo  aperlum,  Rupertus  interprelalur  aperlam  per 
Christum  regni  coeleslis  januam  :  quanquam  Simpli¬ 
cius  cst  si  intelligamus  quod  Joanni  in  visione  coelum 
patuerit,  unde  tanquam  aperlo  oslio  intus  posita  vi- 
derct. 

Vers.  2.  —  Post  h.ec  statim  fui  in  spiritu,  id  esl, 
in  spirituali  visione,  non  enim  revera  in  nalura  in  qua 
patebant  hujusmodi  res,  verse  erant;  sed  laics  spi¬ 
rituali  visione  illi  videbantur ;  neque  enim  ulla  in 
coelo  corporalia  sedilia,  nullr  leones,  nut  boxes,  aut 
aquilae.  Ecce  sedes  posita  erat  in  coelo.  Sedes  a 
Greeds  explicalur  sanctorum  congregalio  in  Deo 
quiescenlium ,  in  quibus  etiam  sedere  et  babitare 
Deus  dicitur. 

Vers.  5.  •— Et  qui  sedebat  similis  erat;  bic Pater 
describitur  non  humanis  membris  el  lineameniis  ut 
paulo  ante  Filins  :  sed  pretiosis  lapidibus  naluram 
ejus  ligurantibus  assimilalur.  Similis  ergo  erat  aspe- 
ctui  lapidis  jaspidis.  Jaspis  autem  viridis  coloris 
semper  virenlem  et  feoundam  ,  vitamque  liominious 
largientcm,  Palris  naturam  significat,  ut  dicuntGraeca 
Scholia.  Sardius  autem  lapis,  cum  ignei  sit  coloris, 
borrorem  Dei  judiciorum  significat.  Sardium  aulem 
lapidem  dicunl  non  modo  feris  et  monslris  liorribilem 
esse,  sed  valere  adversus  morbos  in  corpore.  Epipha- 

La  rtvMalion  des  secrets  de  Dieu  ;  Mclat  et  la  douceur 
de  sa  majesty  sainte  ;  I'union  des  saints  de  I’ancien  et 
du  nouveau  Testament;  les  quatre  ivangelisles  et  les 
dcrivains  sacris. 

\.  El  je  vis  une  porte  ouverte  dans  le  cicl ;  la  porle 
ouverte  dans  le  ciel  signilie  que  les  grands  secrets  de 
Dieu  vom  etre  reveles. 

Et  la  premiere  voix  que  j'avais  ouie  ;  celle  voix  du 
Fils  de  l'homme  qui  m 'avail  parle  avec  un  son  eclatant 
comme  celui  d’une  trompetie,  1 ,10.  Cette  voix  me 
dit  :  Monte  ici-haul ;  cnlre  dans  le  secret  de  Dieu  que 
je  te  vais  decouvrir,  et  je  le  montrerai  les  eboses  qui 
doivent  arriver  ci  apres.  Remarquez  que  c'esl  loujours 
Jesus  Christ  qui  explique  tout  au  propbele  :  de  sorte 
que  c’est  loujours  la  revelation  et  la  prophetie  de 
Jesus-Christ  meme  ,  ainsi  qu’il  a  ete  dit  au  commen¬ 
cement. 

Qui  doivent  arriver  ci-apres  ,  incontinent  apres  eeltc 
prophetie  ,  comme  il  a  die  souvent  remarque :  car  en¬ 
core  que  S.  Jean  aille  raconter  une  suite  de  eboses 
qui  nous  menera  bien  avanl  dans  l’avenir,  le  commen¬ 
cement  ,  comme  on  a  vu  ,  en  etail  proche. 

2.  Je  vis  un  trone  placd  dans  te  ciel ;  comme  il  s’agit 
de  juger  les  Juifs  et  les  Remains  persecuteurs  ,  on 
n i outre  avanl  toutes  eboses  a  S.  Jean  le  Juge  et  ses 
assesseurs  ;  en  un  mot ,  toule  la  seance  oil  la  sentence 
se  doit  prononcer.  Ainsi,  comme  Daniel  allait  expli- 
quer  le  jugemenl  prononce  conlre  Amiochus,  la  seance 
est  d’abord  representee  :  Je  regardais  jusqu'ci  ce  que 
Ton  placed  les  trones  ;  et  TAncien  des  jours  s'assit....  Et 
■ensuile  :  Lesjuges  prirent  seance,  ct  les  livres  furent 
ouverts.  (Dan.  7,  9,  10.) 


nius  Cypri  asserit  valere  adversus  tumorcs  et  inflalio- 
|j  nes;  similiter  et  ad  illinendas  ex  ferro  plagas;  in  quo 
J  etiam  natura  Dei  Patris  indicator,  qui  feris  et  superbis 
|  hominibus  terrori  esse  solet,  imbecillibus  aulem  et 
bumilibus  saluti.  Ciim  autem  jaspis  aquei,  sardius 
ignei  sit  coloris,  Dei  Palris  inde  polentiam  significari 
quidam  aiunt,  qui  sicut  oliin  per  aquam  nmndum,  ita 
et  demfim  per  ignem  judicabit;  ut  qui  iu  sua  sub- 
k  stanlia  nobis  aspcctabilis  non  est  intelligatur  quam 
j  forlis  sit  el  zclotes.  Et  iris  in  circuitu  sedis  ,  similis 
i  vi sion i  smaragdiN/E  ,  sive  aspcclui  smaragdino  ,  nam 
Greece  est  eptSurei.  Iris  propilialionis  est  signum,  di- 
cente  Domino  ad  Noe  :  Ponam  arcuni  nieum  in  nubibus 
coeli,  et  recordabor  foederis  mei  quod  pepigi  tecum.  Iris 
ergo  in  circuitu  sedis,  sedentis  in  throno  Dei,  miseri- 
cordia  Dei  cunctis  earn  quoerentibus  in  advenlu  Redem- 
ptoris  prseparala,  quae  usque  per  cicuitum  mundi  cum 
magno  proedicalionis  evangelical  praeconio  judicium 
praecurrit.  Iris  ergo  similis  est  visioni  smaragdinae, 
quia  misericordia  senium  nostrum  in  pulchritudiuem 
reformabil  viriditatis  aeternae.  Ibec  Rupertus.  Certe 
nihil  smaragdo  viridius;  bene  autem  iridi  misericordia 
aequiparatur ,  quia  sicut  diversi  color  est  iris,  ita  di- 
versa  divinae  misericordim  dona  et  munera. 

Vers.  4.  —  Et  in  circuitu  sedis  sedilia  viginti 
quatuor.  Haec  sedilia  judiciariam  sanctorum  potesla- 

5.  Celui  qui  etail  assis paraissail  semblable dune  pierre 
de  jaspe  el  de  sardoine  ,  et  il  y  avail  un  arc-en-ciel  au 

tour  du  hone . Ainsi  Moise  ,  Aaron  et  les  anciens 

d’Israel ,  virent  Dieu  ,  et  sous  ses  pieds  comme  un  on- 
vrage  de  saphir ,  el  comme  le  ciel  quand  il  cst  serein. 
Exode  ,  24,  10,  et  dans  Ezecbiel ,  1 , 26 , 28  ,  le  trone 
de  Dieu  ressemble  ii  un  saphir,  et  il  est  environne  de 
Tarc-en-ciel.  Dans  toutes  les  donees  coulcurs  de  ces 
pierreries  el  de  rarc-cn-ciel,  on  voit  Dieu  rcx'etu  d’une 
majestc  douce  ,  et  d’un  eclat  agreable  aux  yeux. 

4.  Autour  du  trone . vingt- quatre  trones ,  el  dans 

les  trones  vingt-qualre  vieillards.  Voila  done  toule  la 
seance  :  le.Jugc  assis  au  milieu,  et  autour,  dans  des 
sieges  poses  dega  et  dela  en  noinbrc  egal ,  les  vingt- 
qualre  vieillards  qui  composent  ce  sacre  senat. 

Vingt-qualre  vieillards  ;  c’est  runiversalite des  saints 
de  l’ancien  el  du  nouveau  Testament ,  represenles 
par  leurs  chefs  et  leurs  conducleurs.  Ceux  de  l’ancien 
paraissenl  dans  les  douze  patriarches  ,  et  ceux  du 
nouveau  dans  les  douze  apotres.  Us  sont  tons  de  meme 
dignite  el  de  meme  &ge, parce  que  ce  qui  s’accomplit 
dans  le  nouveau  Testament ,  est  figure  et  commence 
dans  rancien.  Cette  meme  universalite  des  saints  est 
represenlee  ci-dessous  dans  les  douze  portes  de  la  cite 
sainte  ,  oil  sont  ecriis  les  noms  des  douze  tribus,  et  dans 
les  douze  fondemenls  de  celle  meme  cite  oil  sont  Merits 
les  noms  des  douze  apotres.  ( Apoc.  21 , 12 , 14. )  On 
doit  ici  regarder  principalement  dans  les  chels  de 
l’ancien  et  du  nouveau  people ,  les  pasteurs  et  les 
docteurs;  et  en  un  mot,  on  voit  dans  ces  vingt-qualre 
vieillards  toule  1’Eglise  represenlee  dans  ses  coudu- 
cteurs. 
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tern  significant ,  qui  per  viginli  qualuor  seniores  in-  medio  sedis,  et  in  circuitu  sedis,  quatuor  animalia 
telliguntur;  cur  autem  eo  numero  significentur  magis 
quam  alio,  fateor  me  ignorare,  neque  liic  morandom 
puto  diutius  in  niimcrorum  allcgoria  ;  ego  putem  nu- 
merum  cerium  pro  incerlo  posilum  esse.  Bene  autem 
veslimenlis  albis  amicti,  quia  candidam  vitae  in- 
nocentiam  secum  in  palriam  ferenlcs,  jucundiiate 
nelerna  in  perpeluum  amicti  sunt;  et  in  capitibus 
eorum  coron.e  aureze,  (]U2C  pi'cliosam  significant  sem¬ 
piternal  gloriae  retributiqncm.  Viginli  quatuor  ergo 
seniores,  aposlolorum,  proplietarum  ac  pradicatorum 


congregationem  significant. 

Vers.  5.  —  Et  de  throno  procf.debant  fulgura  , 
et  voces,  et  tonitrua;  quia  postquam  coelilus  judi- 
ciariam  orbis  poleslatem  acceperunt  aposloli  corum-  j 
que  postcri  prasdicatores  el  doctores ,  fulgura  mira- 
culorum  ,  voces  praedicaiionnm  ,  et  tonitrua  commi- 
nationum  de  fuluro  judicio  el  malorum  pcenis  edere 
non  desierunl ;  bene  autem  hac  omnia  de  throno  pro- 
cedunt  ab  eo  qui  in  throno  sedet,  quia  hacc  a  seinet- 
ipsis  facere  non  poluerunt,  sed  ut  facerenl  desursum 
acceperunt.  llaec  Ruperlus.  Septcm  autem  lampades 
ante  thronum  ,  septcm  spirilus  esse  deelarantur;  se- 
ptem  autem  spirilus ,  quidam  septcm  septiformis 
Spiritus  dona  interpretantur ;  Iremcus  cl  Clemens 
Stromateus  angelica  cxamina  exponunt,  ob  perfectio- 
nem  septenarii  numeri ,  quae  ardere  dicuntur  in  con- 
spectu  scdentis,  quia  de  iis  scriptum  esl:  Qui  facit  mi- 
nislros  suos  flammam  ignis. 

Yers.  6.  —  Et  in  conspectu  sedis  tanquam  mare 
vitreum  simile  crvstallo.  Gr;cca  Scholia  exponunt 
hoc  mare,  immensam  et  infinilam  angelorum  multitu- 
dinem ,  qui  slant  in  conspectu  sedis  et  sedenlis ,  ad 
implcnda  Dei  ministeria  parati.  Quod  autem  vitreum 
et  crystal! um  dicitur ,  perlucidam  et  splendentem 


plena  oculis  ante  et  retro.  Qualuor  animalia  omnes 
qnatuor  evangelistas  significare  aiunt,  quae  ante  et 
retro  plena  sunt  oculis,  quia  lux  Evangelii ,  et  oeni- 
gmata  legis  irradiat,  et  nova  gratia  legem  subsequen- 
tcs  illustrat ;  G roeci  autem  et  Latini  atque  inter  se 
Latini  differunt,  quibus  animalibus  evangelistu;  signi¬ 
ficentur. 

Vers.  7.  —  Animal  primum  simile  leoni  ;  per  leo- 
nem  qui  fortissimus  esl  animalium  ,  Irenoeus  Lugdu- 
nensis  significarl  ail  Evangclittm  Joannis  qui  a  diving 
natura  et  potenlia  exorsus  cst  Evangelium.  liieron. 
Evangelium  Marci,  quod  nemo  apertius  Christi  resur- 
rectionem  cl  assumptionem  in  coelum  declaraverit. 
Et  secundum  animal  simile  vitulo;  per  hoc  Evangc- 
lium  Lucac  significari  aiunt ,  qui  Christi  sacerdoliuin 
aperuit ;  exorsus  esl  enim  a  legis  sacerdotio,  in  qua  fre- 
qucns  oral  vitulorum  immolalio.  Et  tertium  animal 
h  abens  fac ism  velut  HOMiNis ;  hoc  omnes  peue  sigiiM 
ficari  aiunt  Matthau  Evangelium,  quod  ipse  ab  humana 
generalione  exorsus  cst.  Licet  divus  August,  putet 
Evangelium  Marci  significari.  Et  quartum  animal  si¬ 
mile  aquil/E  volanti;  hoc  omnes  pene  Joannis  Evan- 
gelium  aiunt  significari,  quo  nemo  altius  volarit, 
nimirum  usque  ad  divinam  Yerbi  naturam,  cselerjs 
evangelislis  quasi  humi  repenlibus ,  dum  sat  habent 
humanam  Christi  naturam  et  acta  in  carne  nobis 
a  peri  re. 

Yers.  8.  —  Et  quatuor  animalia  singula  eorum 
iiabebant  alas  senas  ;  qualuor  evangelist*  siuguli 
scnas  alas  habent,  omnesque  viginli  qualuor.  Alas 
autem  viginli  qualuor,  veteris  Instrumeuti  libros  qui¬ 
dam  intelligunt,  quibus  evangelistarum  et  fulcitur  au- 
clorilas,  et  veritas  comprobalur  :  et  intus  plena  sunt 
oculis  ;  plena  dicuntur  oculis  propter  vigilantem  et 


significat  incorporeorum  spirituum  naturam.  Et  in  J  diligenlem  eorum  quce  scribunt  considerationem ;  qui- 


Pourquoi  donner  a  Dieu  des  assesseurs?  C’est  quo 
Dieu  associe  ses  saints  a  son  ouvrage.  ( Apoc.  2,20.) 
Ainsi ,  Daniel,  4,  4 4,  dit :  It  a  ete  resolu  par  In  sen¬ 
tence  de  ceux  qui  veillent ,  el  c'esl  le  discours  el  la  de¬ 
mand  e  des  saints.  Tout  se  fait  avec  les  saints,  et  par 
la  priere  que  Dieu  lui-meme  leur  inspire.  C’cst  ce 
qui  paraitra  souvent  dans  l’Apocalypse. 

5.  II  sorlait  du  trdne  dcs  eclairs ,  des  tonnerres  et 
des  voix.  Ce  sont  les  marques  de  la  majesle  et  de  la 
justice  de  Dieu. 


evangelistes ,  comme  dans  les  principaux  ecrivains 
du  nouveau  Testament,  sont  compris  tqus  les  apolres 
el  les  saints  docleurs  qui  out  eclaiic  l’Eglise  par  leurs 
ecrits. 

Qualre  animaux  pleins  d'tjeux  devant  el  derriere;  cola 
signilie  leur  penetration.  11s  raconten!  ce  qui  s’est 
passe,  et  sont  pleins  des  prophelies  de  l’avenir. 

7.  Le  premier  animal  etait  semblable  a  un  lion...  La 
meme  chose  parait  dans  Ezecbiel,  1,  10,  exeepte  que 
dans  Ezecbiel  chacun  des  animaux  a  ies  qualre  faces. 


Sept  lampes  brulantes  devant  le  trdne,  qui  sont  les  J  et  ici  chaque  animal  n'en  a  qu’une.  Les  Peres  out  eru 
sept  esprits  de  Dieu,  les  sept  anges  executeurs  de  ses  §  que  le  commencement  de  chaque  Evangile  etait  mar- 
decrels.  (Apoc.  1,  4 ;  8,2.)  |  que  par  chaque  animal ;  ctcelle  tradition  parait  des  le 

6.  Et  devant  le  trdne  it  g  avail  une  mer  transparente  1  temps  de  S.  lienee.  La  1 
comme  le  verre,  cl  semblable  a  du  cristal.  La  mer  si¬ 


ps  ue  s.  irenee.  L,a  figure  lunuaine  est  attribueo 
au  commencement  de  S.  Malthieu,  oil  la  race  de  Je- 
gnifie  ordinairement  dans  I’Ecriture  l’agitalion  et  le  i]  sus-Chrisi  eu  taut  qu’bomme  esl  Cxposee.  Le  corn- 


ti'oublc  ;  mais  ici  l’idee  est  changee  et  adoucie  par  la 
transparence  et  par  la  ressemblance  du  cristal.  Ainsi 
il  semble  que  le  S. -Esprit  vent  signi tier  seulemenl  que  f  1,  2).Un  a  domie  le  veau  au  coinmencemenl  de  S 


|  meucemenl  de  S.  Marc  est  approprie  au  lion,  a  cause 
de  la  voix  qui  se  fail  entendre  dans  le  desert  (Marc. 


le  trdne  de  Dieu  est  inaccessible ,  comme  un  lieu  se 
paredes  autrespar  des  eaux  immenses. 

Et  au  milieu  du  trdne  ,  et  aulour  du  trone...,  qualre 
animaux.  Le  premier  animal  etait  devant  le  trone,  el 
vis-a-vis  du  milieu,  et  les  autres  elaient  places  a  l’en- 
lour  a  egale  distance.  Par  ces  qualre  animaux  mys- 
terieux,  on  pent  entendre  les  qualre  evangelistes;  et 
on  trouvera  au  verset  suivant  la  figure  des  qualre  ani¬ 
maux,  par  ou  les  Peres  out  eslime  que  le  commence¬ 
ment  de  leur  Evangile  etait  designe.  Dans  les  qualre 


Luc,  a  cause  du  saeerdoce  de  S.  Zacharie,  par  lequcl 
cet  evangelisle  commence  ,  el  on  a  cru  que  le  saccr- 
iloee  etait  designe  par  la  victimc  qu’il  ofl'rait.  PourS, 
Jean,  il  n’y  a  personne  qui  n’y  reconnaisse  la  figure 
d’aigle,  ii  cause  que  d’abord  il  porte  son  vol  ,  et  qu’il 
arrek:  ses  veux  sur  Jesus-Christ  dans  le  sein  de  son 
Pere.  On  voil  aussi  dans  les  qualre  animaux  qualre 
principales  qualites  des  saints :  dans  le  lion,  le  cou¬ 
rage  el  la  force;  dans  le  veau,  qui  porte  le  joug ,  la 
doeiliieet  la  patience;  dans  Phoimne,  la  sagesse;  et 


COMMENT  ARIA.  CAP.  V. 


1246 


dam  legunt:  In  circuitu  et  intiis  plena  oculis ,  et  hoc 
modo  Graeca  verti  possunt,  quia  evangelist*  et  qui 
coni m  vices  gerunt,  doctorcs  ctpastores,  lain  in  cxtc- 
riori  conlemplatione  cauti  sunt  et  providi,  providcntcs 
bona ,  jnxta  Paulum,  non  solum  coram  Deo,  sed  etiam 
coram  liominibus. 

Et  requiem  non  iiabebant  die  AC  nocte  ,  DICENTIA. 
Graiceeyiujtv,  habeut.  Idem  significatm;  quod  in  hymno 
Te  Deuin  incessabili  voce,  proclumant.  Non  enim  signiii- 
caiur  inquieludo  aliipia  ,  ant  moleslia  defaligationis  , 
sed  opus  perpetuum  el  incessabile,  quale  solet  mor-  | 
talibus  inquietndinem  gignere.  Requies ,  pro  cessa-  1 
tione,  quod  non  infrequens  in  sacris  Lilleris.  Glide 
ill, id  quod  dicitur  Dens  die  sepiimo  requievisse  ah 
omni  oncre  suo,  id  cst,  cessasse  a  fabricando  mundo. 

1  (Estius.) 

Sanctus,  sanctus,  sanctus.  Gncci  codices  quidam 
babent  novies  :  Sanclus  ,  sanctus,  sanctus ,  sanctus , 
sanctus,  sanctus,  sanctus,  sanctus,  sanclus.  Ita  clama- 
bant,  seu  vocem  banc  animalia  ilia  hieroglyphic;!  ha- 
bebant.  Confer  iilud  Isai*  6,5,  ubi  seraphim  simili 
clamore  ingeminant :  Sanclus,  sanctus ,  sanctus ,  Do- 
minus  Deus  exerciluum  :  plena  est  omnis  terra  gloria 
(jus. 

Vers.  9.  — Et  cum  darent  illa  animalia  gloriam; 
id  est,  cum  hymnum  ilium  ingeminarenl.  Quanquain 
diem  noctemque  canendo  conlinuabanl,  ut  ex  prece¬ 
de  nti  versiculo  constat,  inter  canendum  tamen  inter- 
diim  cessabant;  etciim  post  quietem  carmen  resume  - 
bant ,  senes  illi  coram  solio  Omnipotentis  provolve- 
bantur.  (Calmel.) 

Vers.  10.  —  Mittebant  coronas  suas  ante  thro  • 


num,  id  est,  quidquid  virtutis,  quidquid  habebant 
dignitatis,  Deo  cum  gratiarum  aelione  oflerebant, 
dicentes  : 

Vers.  11.  —  Dignus  es  ,  Domine  Deus  noster  ,  ac- 
cipere  gloriam  ;  Erasmus  habet  tantiim  :  Dignus  es  , 
Domine,  accipere,  etc. ;  tamen,  ut  ipse  ait,  Hispaniense 

jj 

exemplar  habel :  A %io$  d,  b  Kupwj,  x«i  ©=-d  a/co,-, 

id  cst  :  Dignus  es  ,  Domine  etc  Deus  noster  sancle ,  ac¬ 
cipere  ,  etc.;  similiter  et  codex  Veronensis  habet. 
Quod  verb  Erasmus  verlit  :  Propter  volunlalem  luam 
sunt,  ut  codex  ejus  Graccus  babel,  uni,  Veronensis 
habet,  daw,  quod  signilicat  erant,  vel  fuerunt. 

Quaeritur  cur  dixerit  erant,  pneserlim  ciim  addit , 
c  re  at  A  sunt?  hoc  enim  ita  sonat,  quasi  prius  fuissent, 
ac  deinde  creala  essent.  Quidam  recurrent  ad  ideas 
rerum  aelernas  in  mente  divina,  quia  Deus  per  voliui- 
talem  suam  non  tantiim  res  ipsas  fecit  et  creavil ; 
veriim  etiam  ab  ceterno  praeordinavit  ut  faceret,  liabens 
apud  se  atque  in  mente  sua  rerum  omnium  quas  facsn- 
rus  erat  ideas  miernas  et  immut  ibiles.  Quanquam  ad 
lnmc  intcllectum  non  est  necesse  rel'ugere  :  nam  Graci 
erant  pro  sunl  interdiun  ponunl.  Sic  Arisloteles,  lib.  1 
Topicor.  Terminus  est  oralio  quid  erat  esse  signi- 
ficans.  Greece  zb  zl  y\')  e?vat.  Videtur  ergo  hie  sensus 
esse  •.  Per  volunlatem  luam  factum  est  ut  essent,  non 
quidein  ab  aderno,  sed  ab  aliquo  temporis  initio,  quia 
creala  sunt.  Potest  etiam  dici,  addition,  et  creala  sunt, 
postquam  dixerat  erant,  lie  ita  de  illis  intelligerctur 
dictum  erant,  quomodo  paulo  ante  de  Deo  qui  erat, 
scilicet  all  aderno ,  non  per  voluntalem  alicujus ,  sed 
per  naluram  suam.  (Estius  ) 


dans  l’aigle  ,  la  suhlimite  des  pensees  et  des  desirs. 

8.  Six  ailes,  commc  les  serapliins  d’lsaie,  6,  2  :  ear 
ceux  d’fizecliiel  n’en  onlque  quatre,  1,6. 

.4  I'enlour  et  an  dedans  its  etaient  pleins  d'yettx.  Dans 
le  Grec,  a  I'enlour ,  se  rapporte  aux  ailes  qui  sont  po- 
sees  autour  du  corps ,  ct  e’e^t  ainsi  qu’onl  lu  Andre  de 
Cesaree,  Primase ,  Bede  et  Tvcon,  bom.  5. 

Et  its  ne  cessaienl  de  dire  jour  et  nuit :  Saint ,  saint, 
suint...  comme  les  serapliins  d'lsaie,  6,  5. 

Qui  etait,  et  qui  est...  Voyez  Apoc.  1,4.  [ 

10.  Les  vingt-qualre  vieillards  seprosternuient...  A  la 


publication  de  l’Evangile  ,  ou  la  sainlele  de  Dieu  est 
declares,  ions  les  saints  adorent  Dieu  avec  une  hu- 
milite  profonde. 

Et  its  j etaient  leurs  couronnes  devant  le  trone.  11s  re- 
connaissent  que  c’esl  Dieu  qui  lour  a  donne  la  vic- 
toire  et  la  gloire  donl  ils  jouissent,  el  ils  lui  en  rendenl 
hommage. 

11.  Elies  blaient  par  voire  volonte...,  dans  vos  de- 
creis  eternels.  Gr.,  elles  sont,  au  lieu  d'elles  etaient. 
La  lacon  de  la  Vulgate  est  ancienne. 


CAPET  V. 

1.  Et  vidi  in  dextera  sedenlis  supra  thronum,  | 
Jibrum  scriplum  inlus  cl  foris,  sigualum  sigillis  | 
septem. 

2.  Et  vidi  angelum  fortem  ,  prredicanlem  voce  ma-  | 
gna  :  Quis  est  dignus  aperire  librum ,  ct  solvere  si-  | 
gnacula  ejus? 

5.  Et  nemo  poterat,  neque  in  coelo;,  neque  in  | 
terra ,  neque  sublus  lerram,  aperire  librum ,  neque  | 
respieere  ilium. 

4.  Et  ego  flebam  multiim ,  quoniam  nemo  dignus  | 
inventus  est  aperire  librum  ,  nee  videre  eum. 

5.  Et  unus  de  senioribus  dixit  mihi  :  Ne  fleveris  :  | 
ecce  vicit  leo  de  tribu  Juda,  radix  David,  aperire  li- 
brum ,  et  solvere  septem  signacula  ejus. 

6.  Et  vidi ,  et  ecce  in  medio  throni  et  qualuor  ani- 
maliuni ,  ct  in  medio  seniorum,  Agnum  stantem  tan- 
quam  occisum ,  habentem  cornua  septem  et  oculos 
septem;  qui  sunl  septem  spirilus  Dei,  missi  in  om- 
nem  terrain. 

7.  Et  venit,  et  accepit  de  dextera  sedenlis  in 

throno  librum.  I 


CH  A  PITRE  V. 

1.  Je  vis  ensuite  dans  la  main  droile  de  celui  qui 
dtait  assis  sur  le  trone,  un  livre  ecrit  dedans  et  de¬ 
hors,  scelle  de  sept  sceaux. 

2.  El  jc  vis  un  ange  fort,  qui  criait  a  haute  voix  : 
Qui  est  digue  d’ouvrir  le  livre,  el  d’en  lever  les 
sceaux? 

3.  Et  nul  ne  pouvait,  ni  clans  le  eiel,  ni  sur  fa 
terre,  ni  sous  la  lerre  ,  ouvrir  le  livre,  ni  le  regarder. 

4.  Je  fondais  en  larmes  de  ce  que  personne  ne  s’e- 
tait  trouve  digue  d’ouvrir  le  livre,  ni  de  le  regarder. 

o.  Mais  1’un  des  vieillards  me  dit :  Ne  pleure  point; 
void  le  lion  de  la  tribu  de  Juda,  le  rejeton  de  David, 
qui  a  obtenu  par  sa  vicloire  le  pouvoir  d’ouvrir  le 
livre ,  et  d’en  lever  les  sept  sceaux. 

6.  Je  regardai,  et  je  vis  au  milieu  du  trone  et  des 
quatre  animaux,  et  au  milieu  des  vieillards  un  Agueau 
debout  comme  egorge,  ayant  sept  comes  et  sept  yeti  x , 
qui  sont  les  sept  esprits  de  Dieu  envoyes  par  toule  la 
terre. 

7.  II  vint,  et  il  prit  le  livre  de  la  main  droite  de 
celui  qui  etait  assis  sur  le  trone. 
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8.  Et  cfim  apcruisset  librum  ,  quatuor  animalia  et 
viginii  quatuor  seniores  ceciderunt  coram  Agno,  ha- 
bentes  singuli  citliaras,  et  phialas  aureas  plenas 
odoramentorum  ,  qu;e  sunt  oraliones  sanctorum  : 

9.  Et  cantabant  canticum  novum  ,  dicentes  :  Dignus 
es,  Domine,  accipere  librum,  ct  aperire  signacula 
ejus;  quoniam  occisus  es,  et  redemisti  nos  Deo  in 
sanguine  tuo  ex  omni  tribu  ,  et  lingua,  et  populo  ,  ct 
natione  : 

10.  Et  fecisli  nos  Deo  nostro  regnum  ,  ct  sacer- 
doles  ;  et  regnabimus  super  terram. 

11.  Et  vidi,  et  audivi  vocem  angelorum  multorum 
in  circuilu  throni ,  et  animalium ,  et  seniorum  :  et 
eral  numerus  eorum  millia  millium, 

12.  Dicenlium  voce  magna  :  Dignus  ost  Agnus,  qui 
occisus  est,  accipere  virtulem ,  ct  divinilatem  ,  et  sa- 
pientiam,  cl  forlitudinem,  et  honorem,  et  gloriam  et 
benediclionem, 

13.  Et  omncm  creaturam  qua;  in  coelo  est,  et  su¬ 
per  terram ,  et  sub  terra  ,  et  quae  sunt  in  mari ,  et 
quae  in  eo;  omnes  audivi  dicentes  :  Sedenti  in  throno, 
et  Agno  bencdicto ,  et  honor,  et  gloria  ,  et  potestas 
in  secula  seculorum. 

14.  El  quatuor  animalia  dicebant :  Amen.  Et  vigiili 
quatuor  seniores  ceciderunt  in  facies  suas  et  adora- 
verunt  viventem  in  secula  seculorum. 


8.  Et  1  ayant  onvert ,  les  quatre  animaux  et  les 
vingl-quatre  vieillards  se  prosternerent  devant  l'A- 
gneau,  ayant  chacun  des  harpes  et  des  coupes  d'or 
pleines  de  parfums,  qui  sont  les  prieres  des  saints. 

9.  Us  chanlaient  un  canlique  nouveau,  on  disant : 
Vous  etes  digne,  Seigneur,  de  prendre  le  livre,  el  d’en 
lever  les  sceaux,  parce  que  vous  avez  ete  infs  a  mort, 
el  que  vous  nous  avez  rachetes  pour  Dieu  par  voire 
sang,  de  toute  tribu,  de  loute  langue,  de  lout  peuple  < 
et  de  loute  nation. 

10.  Et  vous  nous  avez  faits  rois  et  sacrificalcurs  a 
noire  Dieu  ;  et  nous  regnerons  sur  la  tcri  e. 

11.  Je  regardai  encore,  et  j’entendis  autour  du 
trone,  et  des  animaux,  et  des  vieillards,  la  voix  de 
plusieurs  anges,  dont  le  nombre  allait  jusqua  des  mil- 

!  liers  de  milliers  : 

12.  Qui  disaient  a  haute  voix  :  L’Agneau  qui  a  etd 
egorge  est  digne  de  recevoir  la  vertu  ,  la  divinile  ,  la 
sagesse ,  la  force,  l'lionneur,  la  gloire  et  la  bene¬ 
diction. 

1 3.  El  j’entendis  toulcs  les  creatures  qui  sont  dans 
le  ciel ,  sur  la  lerre,  sous  la  terre,  et  celles  qui  sont 
dans  la  mer,  et  tout  ce  qui  y  est;  je  les  entendis  toutes 
qui  disaient :  Benediction,  honneur,  el  gloire,  et  puis- 

,  sance  soient  a  celui  qui  est  assis  sur  le  trone  et  a 

j  I’Agneau,  dans  les  siecies  des  siecles. 

14.  Et  les  quatre  animaux  disaient :  Amen.  Et  les 
vingt-quatre  vieillards  se  prosternerent  surle  visage, 

■l  et  adorerent  celui  qui  vit  dans  les  siecles  des  siecles. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1,2,  5,  4.  —  Librum  scriptum  intus  et  fo- 
ris.  Ilunc  librum  pene  omnes  inlerpretantur  sacram 
Scripturam  ;  ego  velus  Teslamenlum,  quod  unius  libri 
nomine  vocalur,  quia  unoSpirilu  Dei  inspiranle  scri¬ 
ptum  est.  Scriptus  est  aulem  et  foris  et  intus,  quia  et 
externum  sensum  habet,  lilteralem  scilicet ,  cl  inter¬ 
num,  spirilualem  de  Christo.  Sigillalus  est  aulem  si- 
cillis  septum  ,  quia  sepliformis  Spirilus  inlelligentia 
obsignatus  est,  sine  cujus  apertione  sigilli  veterem  de 
Christo  Scripturam  inielligere  non  possumus  :  hunc 
autem  librum  aperire,  id  est,  intelligenlias  ejus  expli- 
care,  etsigilla  ejus  solvere,  id  est,  spirilualem  intelli- 

1.  Jevis  ensuite...  un  livre  ^ crit  dedans  et  dcliors, 
scelle  de  sept  sceaux.  C’etait  un  rouleau  a  la  maniere 
des  anciens.  Scelle  de  sept  sceaux ,  ce  sont  les  secrets 
jugements  de  Dieu.  S.  Ambroise  appelle  ce  livre,  le 
livre  prophtlique ;  le  livre  ou  etaient  comprises  les  des- 
tinees  des  homines  que  Jesus-Christ  va  reveler  a  S. 
Jean.  Le  livre  est  scelle,  qnand  les  jugements  ne  sont 
pas  encore  declares.  La  vision  vous  sera  comme  les  pa¬ 
roles  d'un  livre  scelld,  oh  personae  ne  pent  lire  ( Isdi .  50, 
11).  £crit  dedans  et  dehors;  on  n’ecrivait  ordinairemenl 
que  d’un  cote,  si  ce  n’est  quand  il  y  avail  beaucoup 
de  choses  a  ecrire.  Ainsi  dans  Ezechiel,  2,  9,  le  livre 
presente  an  prophele  est  Jcrit  dedans  et  dehors,  et  con- 
tient  les  maledictions  et  les  malheurs. 

Sept  sceaux.  Les  saints  docleurs  out  remarque  que 
le  nombre  de  sept  etait  consacre  dans  ce  livre  ,  pour 
signilier  one  certaine  universaliie  et  perfection.  C’est 
pounjuoi  on  a  vu  d’abord  les  sept  esprits  qui  sont  de- 
vant  le  trone,  1, 4,  sept  chandeliers,  sept  eioiles,  sept 
<$glises,  pour  designer  loute  i’nnite  calholique,  comme 
il  a  ete  remarque.  ( Ibid.  4, 12,  10,  20,  etc. )  On  a  vu 
ensuiie  les  sept  lampes  brulantes,  qui  soul  encore  les 
sept  esprits,  4,  5.  Dans  le  chapitre  que  nous  expli- 
quons,  on  signilie  ces  memes  sept  esprits  par  les  sept 


gentium  tradere,  qui  dignus  esset  nemo  inventus  est, 
nisi  leo  de  tribu  Juda,  Christus  scilicet  Dominus,  qui 
rich,  resurgendo,  et  in  coelum  ascendcndo ;  atque  ila 
!  spiriluales  omnes  veteris  legis  intelligenlias  qiuc  nos 
t  antea  latebant,  aperuil.  Graeca  scholia  hunc  librum 
inlerpretantur  omnia  scientem  et  incomprehensibilem 
Dei  memorium,  de  qua  David  :  In  libro  tuo  omnes  scri - 
bentur;  et  Movses  :  Dele  me  de  libro  quern  scripsisti. 
Scriptus  est  aulem  intus  el  foris,  quia  intus  sunt  quos 
novit  Deus,  pii  et  lideles  ;  foris,  quos  non  uovit,  impii 
et  pecca tores. 

Vers.  5.  —  Ecce  vicit  leo  de  tribu  Juda.  Addcndo 

comes  et  les  sept  yeux  de.  I'Agneau,  5,  G.  C’est  que  dans 
le  nombre  de  sept  on  emend  une  certaine  perfection, 
soil  a  cause  des  sept  jours  de  la  semaine,  marques 
des  la  creation,  ou  la  perfection  est  dans  le  seplieme  ; 
soil  pour  quelque  autre  raison.  Ici  il  y  a  sept  sceaux. 
On  entendra  dans  la  suite  sept  anges  avec  leurs  troin- 
pettes  et  sept  lonnerres.  Sept  anges  porteront  les 
lioles,  ou  les  coupes  pleines  de  la  colere  deDieu.  Le 
dragon  et  la  bete  qu’il  animera ,  auronl  sept  teles. 
Enlin  tout  ira  par  sept  dans  ce  divin  livre  ,  jusqu’a 
donner  a  I'Agneau,  en  le  benissani,  sept  glorifications, 
5,  12,  et  aulant  a  Dieu,  7,  12;  ce  qu’il  faut  observer 
d'abord,  de  peur  qu’on  ne  croie  que  ce  soil  partout  un 
nombre  prefix,  mais  qu’on  remarque,  au  contraire, 
que  c’est  un  nombre  mysterieux,  pour  signilier  la  per¬ 
fection.  On  sait  aussi  que  e'est  une  lapon  de  parler  de 
la  langue  sainle,  de  signilier  un  grand  nombre  et  in- 
defini  par  le  nombre  delini  de  sept. 

4.  Je  fondais  en  larmes....  II  voit  qu’on  lui  vent  ou- 
vrir  le  livre ,  mais  que  personae  n'est  digne  de  I'ou- 
vrir,  2,  5,  et  il  deplore  lout  ensemble  la  perte  qu'il 
fait,  et  l'indigne  disposition  du  genre  humain. 

5.  Le  lion  de  la  tribu  de  Juda ,  le  rejelon  de  David.... , 
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de  tribn  Jtida,  signified  Christum  esse  leonom  sccun-  : 
d&m  uaturam  immanam,  quia  contra  diabolum,  mor¬ 
tem,  pcccatinn  pugnavit  el  vicil ,  ut  homo ,  per  suam 
passionem,  quatenus  per  cam  meruit  ut  potentia  dia- 
holi ,  mors  et  peccalum  destruerelur.  Christus  leo, 
propter  fortiludinem,  agnus,  propter  mansuetudinem 
et  innocentiam.  (Estius.) 

Vers.  0,  7,  8,  9.  —  Agnum  stantem  tanquam  occi- 
sum.  Agnus  isle  Christus  est  ita  a  prophetis  et  ipso 
Joanne  Baptista  vocatus.  Bene  autem  dicitur  tanquam 
occisus,  non  plane  occisus ,  quia  jam  revixerat :  qui 
enim  occisus  est,  non  slat,  sed  jacel :  ideo  ait,  stan- 
tem  tanquam  qui  ante  occisus  esset,  id  esl,  prsese  fe- 
rentem  figuram  ejus  qui  ante  occisus  esset;  quasi 
dicas  :  Aliquando  occisum,  nunc  autem  vivum.  IIaben- 
tem  cornua  septem.  Cornua  potenliam  ejus  signifi¬ 
cant  et  gloriam;  unde  David  :  Omnia  cornua  peccato- 
rum  confringam ;  septem  autem  dicuntur,  id  est, 
perfecta  propter  septenarii  numeri  perfeciionem  et 
excellenliam  in  sacra  Scriptura.  Et  oculos  septem, 

QUI  SUNT  SEPTEM  SP1RITUS  DEI  MISS1  IN  OMNEM  TERRAM. 

Hi  septem  spiritus  vel  septem  sepliformis  Spiritus 
dona  sunt  in  omnem  terram  missa  et  ftdelibus  distri- 
buta ;  vel  angelica;  potestates  per  omnem  terram  in 
ministerium  hominum  missa;.  Hie  Agnus  verus  ct 
accepit  librum  ,  etaperuit,  quia  omnia  veteris  legis 
sacramenla  in  se  completa  ostendit ,  dicendo  in  pas- 
sione  sua  ;  Consummation  est.  Tunc  autem  describun- 

tUT  QUATUOR  ANIMALIA  ET  VIGJNTI  QUATUOR  SENIORES 

procidisse  adoranles  coram  Deo,  et  iiabentes  singuli 
citiiaras,  hoc  est,  Deo  laudes  concinere,  et  phialas 
aureas.  Groeca  Scholia  phialas  aureas  interpretantur 
sensum  et  inlelligentiam  eorum  qui  pie  et  secundum 
Deum  degunt.  Odoramenta  sunt,  utipse  textusexpii- 
cat,  orationes  irsORUM  sanctorum  quas  pro  vivis  fun- 
dunt,  unde  conjicilur  evidenter,  ct  corum  qua;  hie 
a^mus  sensum  cognitionemquc  sanctos  habere,  et 
ideb  pro  nobis  orare.  Ut  autem  verum  me  dicere 
omnes  inlelligant,  explicalionem  Graecorum  Scholio- 
rum  addam  :  At  Ik  xpvaxifi.xlxL  «L  Stivotai  sin  t 5>j  ip-jx- 


t«  Osofn )■;),  id  est,  phialce  autem  aurem,  inlelli- 
genlicc  sunt  eorum  qui  pin  et  Deo  placentia  agunt  opera ; 
a  urea;  autem  vocanlur  phiaUe  (ut  iidem  Grmci  aiunt) 
propter  dignitatem  nostrorum  operum. 

Yers.  10.  —  Et  fecisti  nos  Deo  nostro  regnum. 
Pro  regnum  codices  Graeci  qui  nunc  extant,  habent 
/SaatkT,-,  id  est,  reges ;  Graeca  Scholia  explicant :  Fe- 
cisti  nos  reges ,  utpote  per  afflictionum  tolerantiam, 
regni  victoria;  corona  insignitos,  inquit  enim  Paulus  : 
Si  compalimur ,  et  conrcgnabimus.  Sacerdotes  verb  , 
utpote  qui  nos  nostraque  corpora  Deo  hostiam  vivam, 
sanctam,  et  bene  placenlem  offerimus;  et  regnabu  t 
mus  super  terram  ;  qui  enim  vitiis  superiores  evase- 
runt,  utcumque  opprimi  videntur  a  mundo  et  impo- 
tenlibus  hominibus,  regnant  lamen  interim. 

Vers.  11.  —  Et  vidi,  et  audivi  ,  etc.;  quasi  di¬ 
cat  :  Yidi  angelos  innumerabiles,  ct  audivi  voces  eo¬ 
rum  ;  una  enim  consona  voce  clamabant  :  Dignus  est 
Agnus,  etc. 

Millia  millium,  id  est,  plurimi,  quasi  dicat,  innu- 
merabiles.  (Menochius.) 

Yers.  12.  —  Dignus  est  Agnus  qui  occisus  est, 

ACCIPERE  VIRTUTEM  ,  ET  DIV1MTATEM  ,  et  divhlitalem, 

Gra;ce  xxl  n/oCrov,  et  divitias,  qua;  diviti.e  intelligi  pos- 
sunt  dona  Spiritus  sancti,  quorum  dislribuendorum 
Christus  homo  poiestatem  accepit  ex  merito  sum  pas- 
sionis.  Ideb  dicitur  :  Dignus  esl  Agnus  qui  occisus  est 
accipere,  etc.  Nam  ad  opes  liujus  mundi  referendum 
minime  videtur ;  ciim  ipse  de  se  protestatus  fuerit  di- 
cens  :  Regnum  meum  non  est  de  hoc  mundo.  Potest 
fcliam  intelligi  gloria  corporis,  qua;  est  Iiomini  beato 
instar  omnium  divitiarum.  Contra  Calvinum  notari 
potest,  Christum  per  passionem  et  mortem,  de  quft 
dicitur  :  Qui  occisus  esl,  meruisse  immortalitatis  glo- 
riam,  ac  tolius  Eeclesfe,  ac  mundi  praefecturam.  Obji- 
cies  :  Cap.  prmcedenti  dicitur  :  Dignus  es,  Dominc  Deus 
nosier,  accipere  gloriam  et  honorem  et  virtutem ;  ideb- 
que  apparel,  ex  eo  quod  hie  dicitur  Agnus  dignus  esse 
qui  accipiat  virtutem,  etc.,  non  doceri  quod  Christus 
si  hi  aliquid  meruit.  Sic  enim  idem  conscquens  videre- 
tur  de  Deo,  ut  Deus  est.  Sed  dieendum,  hie  addi  ;  Qui 
occisus  est ,  id  est ,  quia  occisus  esl.  Sic  enim  paulb 
ante  ,  hoc  eapite,  dictum  est  ei :  Dignus  es ,  Domine, 
accipere  librum,  quoniam  occisus  es,  el  redemisti  nos,  etc., 
q.  d.  :  Per  passionem  tuam  qua  nos  redemisti,  merui- 


selon  ce  qui  estberit  dans  la  prophetic  de  Jacob  :  Juda 
est  un  jeune  lion ,  etc.  (Gen.  49,  9.)  On  enlend  bien 
que  c’est  Jesus-Christ,  fils  de  David,  quo  S.  Jean  ap- 
pelle  un  lion,  a  cause  de  sa  force  invincible,  et  qui  va 
parailre  comme  un  agneau,  a  cause  qu’il  a  etc  immole. 
C’est  ainsi  que  le  Saint-Espril  releve  les  idees  de  la 
faiblesse  volontaire  de  Jesus  Christ  par  celle  de  sa 
puissance. 

Qui  a  oblenu  par  sa  victoire  le  pouvoir  d'ouvrir  le  li- 
vre.  Jesus-Christ,  vainqueur  du  demon  el  de  la  mort, 
a  merite  par  cetle  victoire  d’entrer  dans  lous  les  se¬ 
crets  de  Dieu. 

G.  Et  je  vis  un  agneau  debout  comme  egorgi,  sarvjxos. 
II  est  debout  et  vivant;  mais  il  parait  comme  mort  et 
comme  immole,  b  cause  de  ses  plaies  qu’il  a  portees 
dans  le  ciel.  Au  milieu  du  trone;  ccla  marque  la  me¬ 
diation  de  Jesus-Cbrist,  qui  empeebe  les  eclairs  et  les 
tonnerres  qui  sortent  du  irone'(Apoc.  4,  5,)  de  venir 
jusqu’a  nous. 

Qui  sont  les  sept  esprits.  Voyez  Apoc.  1,  4. 

8.  Et  1'  ay  ant  ouvert.  Le  Grec  :  L'ayant  pris;  ainsi 
ont  lu  Andre  de  Cesarec,  Ticonius,  bom.  4,  Primase, 
l’inlerprete  sous  lenom  de  S.  Ambroise,  et  Bede.  Il 
semble  naturel  qu’on  premie  le  livre  avant  que  de  l’ou- 
vrir  ;  et  1’ouverture  qui  se  fail  des  sceaux  Pun  apres 
l’autre  est  marquee  au  chapilre  6.  Mais  il  se  pent 


faire  aussi  que  l'Ecriture  propose  d’abord  en  gros  ce 
qui  s’explique  apres  dans  le  detail.  On  voit  ici  que 
c’est  Jesus-Christ  qui  est  le  depositaire  et  l’interprete 
des  desseins  de  Dieu. 

Les  quatre  animaux  el  les  vingt-quatre  vieillards  se 
prosternerent...  Ils  adorent  1’ Agneau  de  la  memc  sorte 
qu’ils  avaient  adore  Dieu,  et  en  sa  presence,  marque 
de  sa  divinite. 

Des  harpes  el  des  coupes  d’or....  Les  vieillards  pa- 
raissent  ici  avec  des  instruments  de  musique,  dont 
on  n’avait  point  parle  au  chapilre  4.  Les  harpes  si- 
gnifient  la  joie  celeste,  et  le  parfait  accord  des  pas¬ 
sions  avec  la  raison  dans  les  saints.  Les  coupes  d’or 
pleines  de  parfums,  qui  sont  les  prieres  des  saints, 
entre  les  mains  des  vieillards,  signifient  qu’ils  sont 
charges  de  les  presenter  a  Dieu. 

11,  12.  J'enlendis  la  voix  de  plusieurs  anges....,  qui 
disaient.... :  L' Agneau. ...  est  digne  de  recevoir  la  vertu, 
la  divinite.  Le  Grec,  comme  aussi  Primase  ct  les  au- 
tres  anciens,  7r).ourov,  divitias;  d’oii  il  se  pent  qu’on 
ait  fait  divinitas,  et  puis  divinitatem;  quoiqu’on  peut 
dire  dans  un  tres-bon  sens  que  le  Fils  -regoil  la  divi¬ 
nite,  quand  la  gloire  en  est  manifestee  en  sa  per- 
sonne.  11  faul  ici  observer  que  les  saints  disent  que 
1’ Agneau  les  a  rachetds,  et  qu’ils  lui  doivent  ce  qu’ils 
sont  (Apoc.  5,  9,  10),  ce  que  les  anges  ne  disent  pas. 
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sti  celebritatem  banc  tui  nominis,  etc.;  quando  enim 
aliquis  dicilur  dignus  aliquo  bono  propter  aliquot!  opus, 
si  est  capax  nierili  el  in  statu  nierendi,  significalur  per 
line  opus  illud  honum  meruisse  ;  cum  alioqui  merili 
yocabulo  proprie  nullum  vocabulum  respondeat  apud 
Graicos,  ul  nec  apud  Hcbrseos.  Sed  quomodo  meruit 
divinitatem  ?  Non  enim,  ul  Nestorius  pulavit,  earn  me¬ 
ruit  eximia  vitae  sanctitalc  et  virtutum  cperatione ; 
sed  meruit  ut  quam  babcbat  ab  octerno,  veniret  in 
notitiam  et  manifeslationem  hominum.  Quomodd  sa- 
pientiam  meruit,  utagnoscerelur  esse  ipsa  Dei  sapien- 
tia.  Sic  secundum  Aposlolum,  Philip.  2,  propter  me- 
ritum  obedientiae  usque  ad  mortem  crucis ,  Dens 
exaltavil  eum ,  et  dedit  illi  nomen  quod  est  supra  otnne 
nomen ,  ut  in  nomine  ejus  fleclalur  omne  q enu . 

(Eslius.) 

Yens.  13.  —  Qu.u  in  coelo,  sunt,  ut  sol,  lima,  slel- 
lae,  sancli  omnes;  super  terram,  omnia  animata  et 
inanimata  ;  et  sub  terra,  in  purgatorio,  inquiunt  Sua¬ 
rez,  Ribera  et  alii;  quotquot  item  in  inferno,  inquiunt 
S  Gregorius  el  Ruperlus.  Cogunlur  enim  omnes, 
extorta  conl'essione,  vel  saltern  concessione,  tarn  Cliri- 
stum  quam  Deum  pro  Domino  suo  agnoscere  ac  rove-  \ 

13,  14.  Et  j'entendis  toutes  les  creatures....  Toutcs  | 
les  creatures  joignent  lours  voix  a  celles  des  vieillards  | 
et  des  anges,  el  les  quatre  animaux  cbanlent  amen;  I 
il  se  fait  un  concert  de  lous  les  esprits ,  pour  louer  § 
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freri.  Et  qu^j  sunt  in  mari,  nempe  pisces,  triargarilaj 
et  gemmre ;  et  qui  in  eo  ,  classibus  suis  navigant. 
It  Omnes  audivi  dicentes,  Deo  et  Agno  laudes,  idque 
voce  cuique  propria  :  nam  in  irrationalibus  el  inani- 
malis  ipsa  propria;  perl'ectionis  a  Deo  accepts;  osten- 
latio,  est  divinse  sapienlue,  potenlise,  bonilatis  claris- 
sima  enarratio,  confessio  et  laudatio  ,  inquit  Philo. 
Similcm  prosopopoeiam  qua  creaturre  irrationales  in- 
ducuntur  laudantes  Deum  ,  babes  plurimis  aliis  Scri- 
ptura;  locis.  Et  per  hoc  insinualur  magnitudo  benelicii 
divini  in  hoc  libro  reserando,  ob  quod  omnes  creaturac 
|  nierito  exultent ,  et  hominibus  quasi  dominis  suis 
|  congaudeant,  applaudant  et  adgratulentur. 

(Tirinus.) 

I  Vers.  14.  —  Quatuor  animalia  dicebant  :  Amen. 
f  Precationem  suam  acclamalioneclaudentes,  dicebant: 
Amen.  Graeci  codices  multi  non  legunt  hie  viginti 
quatuor  seniores  ,  sed  fei’unt  lantuinmodb  :  Quatuor 
animalia  dicebant  :  Amen ;  et  ceciderunl  in  facies  suas ; 
omilluntque  quod  subditur  :  Viventem  in  secula  secu- 
torum  ;  qua;  postrema  verba  et  in  multis  Latinis  codi- 
cibus  desideranlur.  (Calmet.) 

Dieu.  II  faut  aussi  remarquer  qu’apres  avoir  lone  Dieu 
le  Crealcur  (Apoc.  4,  10,  It),  et  Jesus-Christ  (5,  0, 
11),  tout  le  clmeur  lone  ensemble  le  Pore  cl  le  Fils. 


CAPUT  VI. 

1.  Et  vidi  qu6d  aperuisset  Agnus  unum  deseptem 

sigillis,  et  audivi  unum  dc  quatuor  animalibus,  dicens  ■  || 
tanquam  vocem  tonitrui  :  Yeni  et  vide.  1 

2.  Et  vidi ,  cteccecquus  albus,  et  qui  sedebat  su-  | 
per  ilium  babcbat  arcum,  et  data  est  ei  corona  ,  et  J 
cxivit  vincens  ut  vinceret. 

5.  Et  cum  aperuisset  sigillum  secundum,  audivi  sc- 
cundum  animal,  dicens  :  Yeni,  et  vide. 

4.  Et  exivit  alius  cquus  rufus  ;  et  qui  sedebat  su-  | 
per  ilium,  datum  est  ci  ut  sumeret  pacem  de  terra,  I 
et  ul  invicem  se  interficianl,  et  datus  est  ei  gladius  || 
magmis. 

5.  El  cum  aperuisset  sigillum  lertium,  audivi  ter-  ^ 
limn  animal  dicens  :  Yeni ,  et  vide.  Et  ecce  cquus 
niger ;  et  qui  sedebat  super  ilium,  habebat  stateram  || 
in  maim  sua. 

G.  Et  audivi  tanquam  vocem  in  medio  quatuor  ani-  j| 
malium  dicenliuin  :  Bilibris  tritici  denario,  et  ires  bi-  | 
libres  liordei  denario,  et  vinum  et  oleum  ne  laeseris.  1 

7.  Et  cum  aperuisset  sigillum  quartum,  audivi  vo-  | 
com  quarli  animalis  dicenlis  :  Yeni,  et  vide. 

8.  Et  ecce  cquus  pallidus;  et  qui  sedebat  super  cum,  || 
momen  illi  mors,  et  infernus  sequebalur  cum,  et  data  ?j 
est  illi  potesias  super  quatuor  paries  terra; ,  inierfi-  ? 
cere  gladio,  fame,  et  morle,  et  bestiis  terra;. 

9.  Et  cum  aperuisset  sigillum  quintum,  vidi  sublus 
altare  auimas  interfeclorum  propter  verbura  Dei ,  et 
propter  testimonium  quod  babebant, 

10.  Etclamabantvocemagn&.dicentcs :  Usquequo, 
Domine  (sanctus  etverus),  non  judicas,  et  non 
vindicas  sanguinem  nostrum  de  iis  qui  habitant  in 
terra  ? 

1 1 .  Et  data;  sunt  illis  singula;  stoke  alba; ;  et  dictum 
estillis  ut  requiescerent  adliuc  tempus  modicum,  do- 
ne,c  compleantur  conscrvi  eorum,  et  fralres  eorum, 
qui  inteFficiendi  sunt  sicutei  illi. 


CHAPITRE  VI. 

1.  El  je  vis  quo  l’Agneau  avait  ouvert  Pun  des  sept 
sceaux  ,  et  j’entendis  l’un  des  quatre  animaux  qui  dit 
avec  une  voix  com  me  d’un  tonnerre  :  Viens  el  vois. 

2.  Je  regardai,  et  je  vis  un  cheval  blanc.  Celui  qui 
elait  monte  dessus  avait  un  arc,  et  on  lui  donna  une 
couronne,  et  il  parlit  cn  vaiuqueur  qui  va  remporter 
victoire  sur  vicloire. 

3.  A  l’ouverture  du  second  sceau,  j’entendis  le  se¬ 
cond  animal  qui  dit  :  Viens  et  vois. 

4.  il  parlit  aussilot  un  autre  cheval  qui  elait  roiix ; 
et  i!  hit  donne  a  celui  qui  elait  monte  dessus  dolor  la 
paix  de  dessus  la  terre,  el  de  fa  ire  que  les  homines 
s’enlretuassent,  et  on  lui  donna  une  grande  epee. 

5.  Quand  il  cut  leve  le  troisieme  sceau,  j’entendis 
le  troisieme  animal  qui  dit  :  Viens  et  vois.  Et  je  vis 
un  cheval  noir,  et  celui  qui  le  montait  avait  cn  sa 
main  une  balance. 

G.  Et  j  enlendis  une  voix  comine  du  milieu  des  qua- 
t'c  animaux,  qui  dit  :  Le  litron  dc  ble  se  vend  uu  de¬ 
nier  ,  et  les  trois  li irons  d’orge ,  un  denier.  Ne  galez 
point  le  via  cl  l’huile. 

7.  Lorsqu’il  eul  leve  le  quatrieme  sceau.  j’entendis 
la  voix  du  quatrieme  animal  qui  dit  :  Viens  et  vois. 

8.  Et  je  vis  un  cheval  pale,  et  celui  qui  elait  monte 
dessus,  s’appelait  la  Mon,  et  l’enfer  le  suivait;  et  on 
lui  donna  puissance  sur  les  quatre  parties  de  la  terre, 
pour  faire  mourir  les  hommes  par  Pepec ,  par  la  fa¬ 
mine,  par  la  morlalite  et  par  les  betes  sauvage,. 

9.  A  Pouverlure  du  cinquieme  sceau,  je  vis  sous 
lk>u tel  les  Sines  de  ccux  qui  out  domic  leur  vie  pour 
la  parole  de  Dieu,  et  pour  lui  rendre  lemoignage. 

10.  Et  ils  jetaient  un  grand  cri,  en  disant  :  Sei¬ 
gneur,  qui  eles  saint  et  veritable,  jusqu’a  quand  dif- 
lerez-vous  a  faire  justice,  et  a  venger  noire  sang  de 
ccux  qui  habitenl  sur  la  terre? 

11.  Et  on  leur  donna  a  ehacun  une  robe  blanche. 
Il  leur  fut  dit  qu’ils  altendissenl  on  repos  encore  un 
pen  de  temps,  jusqu’a  ce  que  le  nombre  de  ccux  qui 
servaient  Dieu  coniine  eux  fut  accompli ,  et  celui  de 
lours  freres  qui  dcvaicut  soufl'nr  la  mort  aussi  bieu 
qii’eux. 
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COMMENTARY.  CAP.  VI. 


12.  Etvidi  dim  aperuissct  sigillum  sextum,  ct  ccce 
lerrae  motus  magnus  factus  cst,  et  sol  (actus  cst  ni- 
ger  tanquam  saccus  cilicinus ;  et  luua  lota  facta  cst 
sicut  sanguis ; 

15.  Etslellaede  coelo  ceciderunl  super  terrain,  si- 
cut  ficus  einittit  grossos  suos  cum  a  vento  magno  nio- 
vetur. 

14.  El  coclum  recessit  sicut  liber  involulus;  et 
omnis  mons  et  insulae  de  iocis  suis  mot;c  sunt  : 

15.  Et  reges  terrai,  ct  principcs,  el  tribuni,  et  di- 
vites,  el  fortes,  el  omnis  servus  et  liber,  absconderunt 
se  in  speluncis,  et  in  pelris  monlium  : 

10.  Et  dicunt  monlibus  et  pelris :  Caditc  super  nos, 
el  abscondile  nos  a  facie  sedenlis  super  tlironum,  et 
ab  ir&  Agni : 

17.  Quonlam  venit  dies  magnus  irae  ipsorum ;  et 
quis  potcril  stare  ? 


■  I  12.  A  1’ouverlure  du  sixieme  sceau,  je  vis  qu’il  se 
fit  un  grand  tremblemenl  de  terrc ;  le  soleil  devint 
1  noir  comme  un  sac  de  poil,  la  terre  devint  comme  du 
|  sang; 

!  13.  Et  lcs  ctoiles  tomberent  du  ciel  en  terre , 

I  1  comme  lorsque  le  (iguier  agite  par  un  grand  vent 
laisse  lomber  ses  figues  verles. 

14.  Le  ciel  disparut  comme  un  livre  roule,  et  tou- 
tcs  lcs  montagnes  et  les  lies  furent  ebranlees  de  lcurs 
places. 

15.  Les  rois  de  la  terre,  les  princes,  les  oflicicrs 
de  guerre ,  les  riches,  les  puissants,  et  tout  bornnie 
esclave  on  fibre ,  se  cacherent  dans  les  cavernes  et 
dans  les  rochers  des  montagnes. 

10.  Et  ils  dirent  aux  montagnes  et  aux  rochers  : 
Tomhcz  sur  nous,  et  cacbez-nous  de  devanl  la  face 
de  celui  qui  est  assis  sur  le  trone,  et  de  la  colere  de 
!  FAgneau  : 

17.  Parce  que  le  grand  jour  de  leur  colere  est  ar¬ 
rive;  et  qui  pourra  subsisler? 


de  septem  sigielis,  Agnus  Christum  siguificat.  Se- 
ptem  sigilla  mysteriorum  et  sacramentorum  univer- 
silatem  insinuant,  quorum  aperlio  cst  eorum  per 
Christi  adventum  succedcnte  tempore  declaralio. 
Unum  autem  hoc  loco,  Hebraico  more  primum  signi- 

licat.  Lt  V1D1  UNUM  DE  QUATUOR  ANIMAL1BUS  D1CENS  : 

Veni  et  vide.  Animal  primum  simile  leoni ;  Marcus , 
primum  prredicantiuin  ordinem  designal,  qui  in  pra;- 
dicanda  Cliristi  resurreclione  totus  fail ;  el  bene  vox 
ejus  quasi  tonitrui,  quia  in  primitiva  Ecclesia  resur- 
rectionem  proedicantibus  apostolis,  praedicalionum 
tonitrua  el  miraculorum  extitcrunt  fulgura. 

Vers.  2.  —  Et  ecce  equus  albus;  cquus  albus, 
clectorum  in  primitiva  Ecclesia  ccetus,  a  pcccalis  unda 
Baptismatis  ablutus,  ct  donis  spirilualibus  super  nivem 
dealbatus ;  sessor  ejus  Chi  istus  est,  qui  in  sanclis  suis 
sedet  et  habitat.  Arcum  iiabebat  in  manu,  id  est,  judi- 
ciariam  potcstatem,  unde  impios  de  longinquo  ferial : 
quia  non  slalim  in  cos  animadverlit ,  sed  pleriimque 
ad  judicium  usque  differens,  tarditatem  supplied  vin-  1 
diets  compensat.  Sicut  autem  arcum  habet  in  manu 
ad  feriendos  impios,  sic  data  est  ei  corona,  unde 
praemiet  bonos.  Et  exiyit  vincens  ut  vinceret.  Ilic  | 
Graca  legunt  ,  id  est,  exivit  vincens,  et 

ut  vinceret,  hoc  est,  is  qui  jam  victor  erat,  exivit 

1.  Et  je  vis  que  I'Acjneuu  avail  ouvert . ;  et  j'en- 

tendis  I'un  des  qualre  animaux . Rernarquez  que  ce 

sonl  les  auteurs  sacres  ,  et  surtout  les  evangelistes , 
qui  nous  font  ouvrir  les  yetix  aux  objets  qui  se  pre- 
sentent,  et  nous  y  rendenl  attentifs  :  c’esl-a-dire  qu’il 
faul  entendre  toute  (’execution  des  secrets  conseils  de 
Dieu ,  scion  les  regies  qui  sent  proposecs  par  Jesus- 
Christ  dans  l’evangile. 

2.  Et  je  vis  un  cheval  blanc ,  tel  qu’en  avaient  lcs 
vainqueurs  aux  jours  de  leur  entree  el  de  leur  triorn- 
phe. 

Et  celui  qui  dtt&t  monte  dcssus.  C’est  Jesus-Christ 
viclorieux.  Voyez  Apoc .  19,  11 ,  13,  ou  celui  qui  est 
sur  le  cheval  blanc  ,  s’appelle  le  Verbe  de  Dieu.  lei 
on  lui  donne  un  arc ,  pour  marquer  qu’il  atleinl  de 
loin.  Les  prophelies  l’arment  tout  ensemble  et  de 
l’epee  pour  frtlpper  de  pres,  et  de  (leches  pour  atlein- 
dre  de  loin  (  Ps.  44,  4,  6).  Yoila  done  ce  qui  parait 


rursum  ut  vinceret;  quidam  eliam  antiqui  non  male 
exponent  :  Exivit  vincens,  sen  victor  de  Judaeus  ex 
parte  conversis,  ut  vinceret  gentiles,  eos  ad  (idem  vo- 
cando. 

Vers.  3.  —  Et  cum  aperuisset  secundum  sigillum, 
etc.,  id  est,  cum  crescente  gratia  amplius  ccepisset 
exhiberi  et  compleri  promissio  divina  ;  audivi  secun¬ 
dum  animal;  quid  sibi  velinl  hoc  loco  luce  animalia, 
faleor  ut  lotam  Apocalypsim  me  non  intelligere;  unde 
aut  nihil,  aul  perparum  de  meo  hie  expeclandum  est 
judicio;  plerique  docti  exponunt  hoc  secundum  ani- 
|  mal  divum  Lucam ,  qui  in  vitulo  immolatitio  passio- 
I  nem  Chiibli  designat  nostra  gratia  immolati,  similiter 
|  ct  secundum  praedicantium  in  primitiva  Ecclesia  or¬ 
dinem,  qui  ad  confirmandos  martyrum  animos  lotus 
erat  in  proedicandis  Ecclesiai  Christi  affliclionibus. 

I  Vers.  4.  —  Et  exivit  alius  equus  rufus.  Equus 
,<  rufus  romanorum  imperatorum  a  Nerone  ad  Conslan- 
t  linum  usque  chorus  intelligitur,  martyrum  sanguine 
rubefaetus  el  crucntatus.  Et  qui  sedebat  super  illu.m, 

I  agitator  et  impulsor  illorum  est  diabolus;  et  datum 

EST  El  UT  SUMERET,  id  CSt,  tOllei'Ct,  PACEM  DE  TERRA, 

quia  dissensionis ,  ut  ila  loquar,  dens  est;  et  ut  se 
interficiant,  id  est ,  data  est  ei  polestas  ut  sublata 
de  mundo  pace,  niutuis  se  odiis  et  homicidiis  morla- 
les  interficiant,  quod  ante  praedixerat  Chrisms,  Matth. 

d’abord  et  a  Fouverture  du  premier  sceau;  Jesus- 
Christ  vainqueur.  On  va  faire  marcher  a  sa  suite  les 
trois  fleaux  de  la  colere  de  Dieu ,  comme  ils  furent 
presentes  a  David  (2  Req.  24,  15),  la  guerre,  la  fa¬ 
mine  el  la  pesle. 

4,  11  par  til  aussitot  un  autre  cheval  qui  elait  roux , 
d’une  couleur  approchant  du  sang;  c’est  manifeste- 
ment  la  guerre,  comme  les  caracteres  qu’on  lui  donne 
le  font  assez  voir. 

5.  El  je  vis  un  cheval  noir . C’cst  la  famine  mar¬ 

quee  par  la  couleur  noire;  tons  les  visages  seront  noirs 
comme  des  chaudrons  noircis  au  feu,  Joel,  dans  la  de¬ 
scription  d’une  famine,  2,  6. 

C.  Le  litron  deble ,  petite  mesure.  On  donne  le  pain 
a  la  mesure ;  la  mesure  est  petite,  ct  on  I'achete  bien 
cher.  Ne  gatez  point  le  vin  et  I'huile ;  conservcz-les 
avecsoin,  caron  enaura  besoin.  On  ne  pouvait  pein- 
dre  la  famine  avec  de  plus  vives  coulcurs,  ni  la  ren- 
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Vers.  1.  —  Et  vidi  quod  aperuisset  Agnus  unum  1 
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10  :  Tradet  autem  frater  fratrem  in  mortem,  et  paler  r  lit;  et  bene  bilibris  nomine  appellatur,  quia  fidei  et 


filium.  Et  dates  est  ei  gladius  magnus,  id  est,  magna  §  dilectionis  pracepto  constat  Evangelium.  Tres  autem 


nocendi  potestas  permissa. 

Vers.  5. —  Et  cum  aperuisset  sigillum  tertium. 
Per  hoc  tertium  sigillum  mysterii  succedenle  tempore 


bilibres  sive  chcenices  hordei ,  quod  aspcrius  est,  le¬ 
gem  et  veins  Inslrumentum  significat,  quod  oneribus 
constabat  non  ferendis;  et  bene  ires  bilibres  ejus  di¬ 


amplior  inlelligitur  manifestalio.  Tertium  animal  jcuntur,  quia  legalibus,  hisloricis  et  propheticis  li- 
vero,  quod  hominis  forinam  babet,  Matthaus  est,  eui  j  bris  constabat  veins  Instrumentum.  Porro  denarius, 


humanitatis  Chrisii  descriptio  tribuitur ;  quo  animali 
tertium  ordinem  pr®dicatorum  qui  in  bumanitate 
Chrisii  adversus  luereticos  asserenda  sudarunl,  signi- 
ficari  asserunt.  Equus  nicer  ,  occultam  hacretieorum 
versuliam,  umbris  et  lenebris  offuscatam,  et  nc  agno- 
scaiur,  pallialam  indicat.  Cernens  enim  diabolus  nihil 
se  marlyrum  persecutione  promovere,  sed  uno  occiso 
multa  niillia  repullulare,  novos  Ecclesiae  hostes  susci- 
tavit  luereticos,  apteper  equum  nigrum  notatos,  quippe 
qui  rejeclo  verac  fidei  lumine  non  nisi  in  lenebris  am- 
bulare  possunt.  Et  qui  sedebat  super  eum  ,  habebat 
stateram  in  manu  sua.  Ilaereiicorum  quos  inhabilat 
vere  sessor  est  diabolus ;  statera  Scriplura  sancta 
est,  ipsa  quippe  vera  est  regula  ad  quain  turn  in  fide, 
turn  in  moribus  librare  se  unumquemquc  verum 
christianum  oportel ;  bene  autem  stateram  banc  in 
manu  sessor  Ilaereiicorum  habel  diabolus,  quia  Scri- 
piuris  sanctis  non  ad  Ecclesi®  determinationem  et 
consensionem  ,  sed  pro  arbitratu  suo  uti  docet  haerc- 
ticos,  quasi  versatilem  suopte  judicio  Scripturam  in 
nxuni  habens;  quod  verb  ait  : 

Vers.  6.  —  Et  audivi  tanquam  vocem  in  medio 
quatuor  animalium  d.'Centium,  interprcs  legit  /syovTwv, 
id  est,  dicenlium ,  referens  ad  to  animalium.  Gr®ca 
habent  tty ouo-av,  id  est,  dicentem ,  et  referunl  ad  vo¬ 
cem.  Vop  autem  in  medio  quatuor  animalium,  commit 
nis  est  consensus  quatuor  evangelislarum,  fideles  con¬ 
tra  hujusmodi  haerelicos  et  diaboluin  sessorem  con- 
tirmanlium  et  consolantium  ac  dicenlium  :  Bilibris 
tritici  denario  uno,  et  tres  bilibres  hordei  denar  10 
uno,  et  vinum  et  oleum  ne  lasseris.  Typice  h®c  inlel- 
ligi  necesse  est,  atque  ila  omnes  accipiunt,  ac  multi 
multa  afferunt ;  sed  priusquam  ad  bujus  mysticam 
loci  intelligenliam  accedamus  grammaticas  difficulta- 
tes  excutiamus.  Pro  bilibris  Grace,  est  yoi-n$,  mensura 
trilici  aut  leguminis  quae  satis  sit  in  cibum  diurnum. 
Budacus  libris  quatuor  conslare  putal ,  Pollux  tribus, 
Georgius  Agricola  duabus  et  quadrante.  Denarius  au¬ 
tem,  Budaci  aestimatione,  tres  solidos  nostros  cum  di- 
midiatio  valet.  Quod  autem  inlerpres  de  denario  lo- 
quens,  addidit  uno,  Groecaquae  nunc  extant  non  habent 
tnw.  Nuncad  explicationem  loci  accedamus.  Mihi,  ontis- 
si  mulliplici  velerum  lectione,  is  videlur  esse  sensus, 
ad  quern  accedit  liber  quidam  anonymus  manu  descri- 
ptus  :  Bilibris  irilici  sive  frumenti ,  quod  suavius  est 
et  manducalioni  aptius ,  novum  Instrumentum  et 
Evangelium  significat,  in  quo  granum  frumenti  Chri- 
slus  pro  nobis  mortuus,  multum  mundofructum  allu- 

dre  plus  sensible.  Mais  voici  la  mortalile  el  la  pesle 
aussi  bien  depeinles  a  I’ouverlure  du  quatrieme  sceau. 

8.  Et  je  vis  un  chevul  pule....  C’est  la  pesle  et  la 
n  o  table.  Et  I'enfer  le  suivuii;  c’est  en  general  le  lieu  j 


perfectus  numerus  omnibus  simplicibus  numeris  con- 
stans,  perfectionem  significat  fidei,  quo  tarn  bilibris 
tritici,  quam  ires  hordei  bilibres  emunlur,  quia  Scri- 
pturarum  omnium  lam  novi  Instrumenti  quam  veteris 
intelligentia  non  nisi  denario  fidei  comparatur ;  juxta 
quod  in  Isaia  scriptum  est  :  Nisi  credideritis ,  non  in - 
teliigetis ,  llaeretici  ergo,  qui  Scripturas  scindunt,  et  ad 
manum  eas  habent,  proprio  eas  arbitratu  non  Eccle¬ 
siae  judicio  interpretantes,  quia  denarium  perfect® 
fidei  non  habent,  veram  illarum  inlelligentiam  liabere 
non  possunt.  Vinum  autem  et  oleum,  fideles  et  eccle- 
siaslici  sunt  doclores,  vino  comparati,  dinn  palam  ini- 
que  viventes  mordaciter  increpant;  oleo  vero  dum  pti- 
sillanimes  consolantur,  et  spiritu  lenitalis  corripiunt; 
aut  vinum  dicuntur  fideles  omnes  vinodominici  sangui¬ 
nis  in  baptismo  potati ,  et  de  prelo  dominie®  crucis 
tanquam  mustum  expressi,  dicente  Paulo,  Bom.  6  :  An 
ignoratis,  fralres ,  quia  quicumque  buptizati  sumus  in 
Christo,  in  morte  ipsius  buptizati  sumus?  oleum  quoque 
dicuntur  tanquam  in  baptismo  Spirilus  sancti  gratis 
et  oleo  dclibuti.  In  medio  igitur  quatuor  animalium, 
id  est,  communi  consensu  qualuor  evangelislarum  et 
praedicatorum  fidelium  audilur  vox  consolatoria,  di- 
cens  :  Bilibris  tritici,  etc. ;  quasi  diceret  :  Ne  limele , 
fideles  ,  quamvis  persccutioni  tyrannorum  impielates 
succedere  videatis  h®reticorum ;  non  enim  laedere  vos 
polerunt,  nec  annonam  Scriplurarum  vobis  innninue- 
re,  si  quidem  denarium  perfect®  fidei,  quo  ilia;  com- 
paranlur ,  retinueritis.  Certe  Gr®ca  Scholia  triticum 
saluiare  verbum  Evangelii  inlerpretantur,  perfeclis  et 
in  fide  jam  adullis  utile  ;  oleum  asperam  legis  cogni- 
lionem,  qua  tanquam  ralionis  experlia  pecora  ob  car- 
nalem  sensum  suum  pascebantur  Jud®i.  Il®c  sunt 
qu®  ex  multis  de  loco  pr®senti  conjicere  potui- 
mus. 

Vers.  7.  —  Quartum  animal,  simile  aquil®,  oslen- 
|  dit  Joanni  tertium  genus  hostium  Chrisii  et  Chrislia- 
norum.  ^  (Tirinus.) 

Yers.  8.  —  Et  cum  aperuisset  sigillum  quartum. 
Videos  antiquus  hostis  manifeslatas  per  sanclos  docto- 
res  h®reticorum  suorum,  quibus  insidet  semper,  ver- 
suliam  etperfidiam,non  jam  proficere  posse  ;quo  vere 
pics  scducal,  falsorum  fratrum  in  hypocrisi  degen- 
tium  examina  suscitat,  quod  oslendens  Joannes  ait  ’ 
Cum  aperuisset  sigillum  quartum,  id  est,  cum  proce- 
denle  tempore  et  augescente  fide,  magis  magisque 
occulta  aperirentur  mysteria,  vidit  Joannes  equum  pal¬ 
lidum.  Equus  pallidas  hypocritarum  et  fallacium 
fratrum  coelus  est,  qui  exterminant  facies  suas,  ut 


des  morls.  Et  on  lui  donna  puissance;  ainsi  lisent  les 
anciens.  Le  Grcc  est  plus  clair  :  Et  on  leur  donna  puis¬ 
sance  ,  e’est-a-dire,  a  ces  trois  cavaliers,  de  frapper 
les  homines  par  ces  trois  fleaux.  On  peut  entendre 


mi 
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oranl  nisi  pro  iis  pro  quibus  vident  se  exaudiendos, 
quia  nunquam  frustra  orant,  nec  opos  est  illis  lm jus- 
modi  prrccepto  orandi  in  universum  pro  persecutori- 
bns  suis,  cum  jam  sint  in  justilia  et  charilale  confirm 
maii,  nec  possil  inordinaia  esse  eorum  voluntas,  sed 
plenissime  jam  conformis  sit  voluntali  divinas;  cx  quA 
conformitate  procedit  ejusmodi  vindiclae  postulatio, 
non  ad  ersiis  quoscuinque  perseculores,  sed  cos  solos 
quos  reprobos  esse  cognoscunt.  Nam  pro  eleciis  orant, 
etiam  perscculoribus  suis,  ut  convertanlur  et  salvcn- 
lur.  (Estius.) 

Vers.  11. — ■  Et  dat^e  sunt  illis  singular  stol.e 

alb/E  ,  per  quas  stolas  albas  singulas  el  indumenta 
|  Candida,  singulorum  bealificalio  tantuni  quod  ad  ani- 
mam  attinct ,  intelligitur ;  interim  vero  jubenlur  qui- 
esccrc  tempus  modicum  usque  ad  resurrectionis  scili¬ 
cet  tempus,  quod  prac  infinitatc  succedentis  temporis 
perbreve  est,  donec  compleantur  conseryi  eorum  et 
fratres  eorum  qui  interficiendi  sunt,  quia  per  mul- 
tas  tribulaliones  oportet  cleclos  inlrare  in  regnum 
ccelorum  ;  id  atitcin  non  fietantequam  pleniludo  gen¬ 
tium  inlraverit ,  omnisque  Israel  salvus  fiat,  silque 
unum  ovile  et  unus  pastor,  quando  singulis  non  jam 
singukc,  sed  bimv  dabanlur  stolae ,  corpore  ct  anim& 
glorificatis.  Ruperlus  interpretatur  has  inlerfectorum 
animas  veteris  Testainenti  mar 'lyres,  quas  occiderunt 
Jmkci  a  sanguine  Abel  jusli  usque  ad  sanguinem  Za- 
cliarke  filii  Baracbise,  quern  occiderunt  inter  templum 
etaltare;  qui  suit  testamento  et  promissione  Dei, 
lanquam  sub  altari  recondili  voce  magna  clamant, 
vindiclam  de  inimicis  poslulantes. 

Vers.  12.  —  Et  cum  aperuisset  sigillum  sextum, 
id  est,  proccdenle  tempore  cum  aperliiis  sc  prodcrcnt 
di vina  mysleria,  ecce  terre  motus  magnus  factus 
est.  Bona  pars  veterum  doctorum  bunc  locum  cxpli- 
caiildc  tempore  Antichrisli,  instantc  judicio,  quo  tem¬ 
pore  fulurum  etiam  ad  littcram  terra;  motnm  magnum; 
cl  in  sole,  lima  cl  stellis  signa  et  prodigia  videlnr  in- 
nucre  Cbrislus,  Luc.  21,  el  Mat  111.  2i,  iis  verbis: 
Suilim  aulem  post  tribulationem  dierum  illorum  sol 

obscurabilur,  ct  luna  non  dabil  lumen  suum  ,  et  slel- 
veanlur  ad  moruinatum  aiiecmm  vmuicia:  e.\peienua;  ,  m  .  ,  , 

liumana  cadent  de  ccclo.  Terra;  motuin  vero  bunc  magnum 

pene  omnes  interpretanlur  magnam  liominum  in  terra 


appareant  hominibus  jejunanles;  et  qui  sedebat  su-  J 
per  eum  nomen  iLLi  Mors,  id  est,  diabolus,  sic  appel- 
latus,  quia  invidia  diaboli  mors  introivil  in  orbem;  et 
infernus  sequeratur  eum,  id  est,  damnatorum  multi- 
tudo;  sequuntur  enim  ct  diabolum  imilanlur  qui  sunt 
cx  palre  diabolo.  Et  data  est  illi  potestas,  divina 
permissione,  suter  quatuor  partes  terr.e,  id  est, 
super  omnem  terrain  mnndumquc  universum,  ut  in¬ 
let  licerct  gladio  detraclionis  ,  fame  audiendi  verbi 
Dei,  bestiis  terr.e,  id  est,  brutis  et  ratione  carcnti- 
bus  concupisccntiis ,  et  morte  ,  id  est,  alio  quolibet 
nocendi  ct  perimendi  gencre. 

Vers.  9.  —  Et  cum  aperuisset  quintum  sigillum, 
id  est ,  cum  ampliiis  manifeslari  sacramcnla  divina 
ccepissenl,  vidi  subtus  altarf.  animas.  Allare  Cliri- 
stus  est ,  super  quern  Deo  Patri  per  (idem  bona  qua; 
cogitamus  ,  loquimur  aut  facimus,  .oSTerimus,  sacra- 
niento  lisi  passionis  ipsius.  Subtus  allarc  vero  sunt 
ant  hue  interfectorum  ,  quia  sanctorum  anima;  mar- 
tyrum  Deo  et  Christo  se  semper  submiserc,  et  ob 
predication  Evangelii  verbum,  et  annuntiatum  libeie 
de  Christo  testimonium  morli  sunt  ab  impiis  tyrannis 
tradike ,  a  quibus  zelo  juslitiae  vindicari  quanunt,  ut 
eorum  exemplo  resipiscant  cafleri  impii. 

Vers.  10.  —  Et  clamabant  voce  magna  ,  dicen- 
tes,  etc.  Non  ergo  anima;  defunctorum  dormimil,  el 
velul  alto  sopore  |iress;c  jacent,  usque  ad  diem  judieii ; 
sed  continuum  habentes  desideriuni  consummanda; 
beatitudinis  suae,  et  implcndoe  juslitiae  divina;,  stolas 
accipiuut  albas,  id  est,  bonani  partem  beata;  reniune- 
ralionis,  in  qua  jubenlur  requiescere  usque  ad  diem 
generalis  judieii.  Stolac  Candida;  gloriam  significant ; 
unde  ct  angeli  post  resurrcciionem  Chrisli  ad  ejusse- 
pulcrum  apparuerunt  in  sloiis  albis.  Usquequo  non  ju- 
djcas,  et  non  vindicas  sanguinem  nostrum  de  iis,  etc. ; 
quid  est  quod  sancli  in  terra  posiii  orant  prosuis  per  e- 
cutoribus,  ut  S.  Slepbanum  et  alios  tnullos  Christum 
imitatos  fecisse  legimus,  in  coelum  vero  translnli  de 
eisdeni  vindiclam  expelunl?  —  Kesp.  Diim  sunt  in  ter 
l’i.s,  praiccplum  babent  orandi  pro  perscculoribus,  sine 
discrimine,  ncscienles  pro  quibus  sint  exaudiondi. 
Deinde  ,  ut  per  hoc  in  charilale  lirmentur ,  m  e  mo- 
ad  inordinalum  a  licet  um  vindicla:  expolenke 


pro  privala  injuria  ad  (juod  vitium  prona  est  bun 
lragililas,  etiam  in  perfeciis.  Beati  verb  in  coebs 


non 


aussi ,  on  liii  a  donne,  en  le  rapporlant  an  vainqueur 
dont  il  est  parlc,  v.  2,  et  cjue  les  trois  fleaux  de  Dicu, 
la  guerre,  la  famine  et  la  peste  suivent  pour  partir  a 
son  ordre.  Sur  les  quatre  parlies  de  la  terre.  Lc  Cicc 
dit  :  Sur  la  qualrieme  partie. 

9.  A  I'ouvcrlure  du  cinquieme  sceau.  Apres  quo  le 
Jugc  a  paru  aiec  ses  trois  fleaux,  il  res  tail  a  voir  qui  : 
il  Irapperait.  Les  aincs  des  martyrs  scmblenl  le  deter¬ 
miner  a  venger  leur  mort  sur  leurs  pcrseculeurs ; 
mais  on  leur  ordonne  d’atlendre,  comme  on  va  voir. 

•  Je  vis  sous  I'uulcl  les  dmes  de  ceux .  L’autel  re¬ 

present  Jesus-Clirist,  oh  noire  vie  est  cacliee  jusqu'a 
cs  qu'il  apparaisse  (Coloss.  5,  3,  4).  Et  c’esl  ainsi  que 
l’entend  1’Eglise  aussi  bien  que  tons  les  anciens. 

10.  Jusqu'a  quand  dilferez-vous...  Remarquez  que 
les  ames  saintes  savaient  bien  que  Dieu  n’avait  pas 
encore  venge  leur  sang,  centre  ceux  qui  les  veuleni 
comprendre  dans  la  loi  generate  des  morts,  dont  il 
est  ecrit  qu’ils  ne  savent  pas  ce  qui  se  passe  sur  la 
terre. 

A  venger  noire  sang.  Les  saints  desireul  la  manifes¬ 
tation  de  la  justice  tie  Dieu,  afin  qu’on  leir.iigne  et 


et  piisericordieuse  vengeance  des  martyrs ,  que  le  regne 
du  pecks  qui  leur  a  ele  si  rigoureux,  soil  delimit. 

11.  Une  robe  blanche,  e’est  la  globe  des  saintes 
ames,  en  attendant  la  resurrection.  Par  le  blanc  est 
representee  la  gloire  de  Jesus-Clirist;  et  il  dit  1m- 
meme  des  hienheureux,  qu'ils  marclicront  avec  lui  re - 
vetus  de  blanc,  pence  qu'ils  en  sont  digues.  (Apoe.  3,  4.) 

Qu'ils  atlendissenl  en  repos  encore  un  pen  de  temps. 
Dieu  fail  conn, dire  trois  clioses  a  ses  sainls  :  le  delai 
de  la  vengeance,  la  brievele  de  ce  delai,  et  les  raisons 
de  son  consul  cternel. 

Jusqu'a  ce  que  le  nombre....  jut  accompli.  Les  pen  pies 
persecute urs  etaienl  ncccssaircs  pour  accomplir  le 
nombre  predestine  des  martyrs  :  e'est  pourquoi  Dieu 
les  epargne  en  attendant  que  ce  nombre  soil  pnrfait; 
outre  qu’en  deiruisant  les  infideles,  avant  qu’on  en 
cut  lire  tous  les  saints  qui  etaienl  encore  renfermes 
parmi  eux,  on  aurait  enipeclie  k oeuvre  de  Dieu. 

12.  A  I'ouverture  du  sixieme  sceau  je  vis....  Ce  qui 
suit  e’est  la  vengeance  divine,  dernierect  irrevocable, 
premierement  sur  les  J  nils ,  et  ensuite  sur  l’empire 
perseculcur;  mais  e’est  la  vengeance  encore  repre- 


ju  on  se  converlisse.  Cent  Id,  dit  S.  Augustin,  la  juste  semee  cn  confusion  cl  cn  general.  Les  graudes  caia- 
S.  S.  XXV.  ( Qmrante .} 


*259 

degentium  commolionem  et  tribulationem ,  quabs , 
inquil  Chrisms,  Matlh.  24,  non  f nil  ab  initio.  Et  sol 
r actus  est  cilicinus;  sol,  inquam,  justitia;  Chrisms, 
de  quo  impii  dicunt  :  Et  sol  jusHtics  non  luxit  nobis. 
Hie  (actus  est  cilicinus,  vel  quia  jusli ,  in  quorum  cor- 
dibusluceb.it  Chrislus  ,  nihil  habebunlur,  aut  quia 
Antichrist!  tempore  cessabit  (hristus  clarescere  mi- 
raculis,  beta  prodigia  operante  Anlicbristo  ,  adeoque 
mirauda,  ut  si  fieri  potest,  moveanlur  etiam  electi. 

Et  LUNA  TOTA  FACTA  EST  S1CUT  SANGUIS  ,  quia  Eccle- 

sia,  qua.1,  per  lunam  signiliealur,  a  vero  sole  Christo 
lumen  recipiens  tunc  temper  is  lota  erit  in  suis  mar- 
tyribus  sanguinoleula.  Hue  autem  fore  Joel  prondixit 
dicens  :  Sol  convertelur  in  tenebras ,  el  luna  in  sangui- 
ncm .  antequum  venial  dies  Domini  nuignus;  Nebs.  Id. 

_ f  x  STELL  F.  DE  COELO  CECIDERUNT  SUPER  TERRAM,  id 

est,  cadent;  propbelia  enim  rem  futuram  tanquam 
fadam  cxpnmit.  Slelhe  autem  sancti  et  , jusli  sunt 
tanquam  Stella;  inperpeluasaelernilates,  in  hujus  seculi 
node  recta;  vita;  el  sanctorum  morum  lumine  aliis 
praluceni.es  ;  ii  de  coelo  cadent,  quando  limore  du- 
cti  de  conslantia  lidei  excidenl;  cadent  autem  non 
seciis  ati pie  grossi ,  id  est,  immature  tiens  diim  a 
Yen  to  val  ido  agitantur  ;  utque  tunc  magno  numero 
grossi  dctluunt ,  ita  ea  a; tale  perseculionum  ventis  ' 
agitaii  Christiani  de  coelo,  id  est,  lidei  conslantia  ca-  i 
dent. 

Vers.  44. —  Et  coelum  recessit  sicut  liber  in- | 
yolutus.  In  libro  involuto  seu  convolulo  quid  scriplnm 
Sit  ignoralur ,  nisi  iis  quibus  aperitur  et  explicalur ; 
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bant  discedent,  audientes  illud  de  Habylone,  prophe- 
licuin  :  Exite  de  ilia,  popule  mens;  vel  quod  terrore 
perciti,  etsi  (idem  negaluri  non  sunt,  ab  illo  lamcn 
constantis  lidei  gradu  nonnibil  recedent.  Insula;  autem 
a  fluctibus  agitatm  minus  perfectos  in  Ecclesia  signi¬ 
ficant  tenlalionum  procellis  agitalos;  quos  etiam  a 
lidei  ilia  constanti  firmilate perseculionum  terror  non- 
nihil  dimovebit. 


45 


Et  reges  terr.e 


ET  PRINC1PES  ,  ET 
ET  DIV1TES  ,  ET  FORTES  ,  ET  0MN1S  Sl'RVUS 


coelum  Ecclesia  est,  uli  in  Evangelio  regno  coelorum 
assimilalur;  qua;  aple  libro  involuto  comparator,  quia 
qui  in  libro  vitae  conscripti  sint  elecii,  ignorant  omnes, 
nisi  quibus  rcvelatum  est  a  Patre.  Bene  autem  peisc)  u-  | 
tionis  hujus  tempore  rccessisse  Ecclesia  dicitur,  quia 
ab  impiorum  se  tunc  consorlio  Ecclesia  coetusque  li- 
delium  segregabit;  nec  sese  omnibus  passim  ea  mlatc 
jideles  manilcslabunt.  Et  omnis  mons  et  insul.e  iie 
locis  suis  mot.e  sunt.  Montes  perfecliores  in  Ecclesia 
significant,  qui  de  loco  suo  movebunlur,  vel  quod  a 
reproborum  et  impiorum  socielate  inter  quos  hahila- 

inites  publiques  soul  decrites  dans  les  propbetes, 
com  me  si  e’etait  un  renversement  de  Unite  la  nature  ; 
la  terre  tremble,  le  sotoi!  s'obscureii,  la  lime  |>ar:»it  . 
ionic  sanglanle,  les  cunlcs  tombcnl  du  cud ,  c  est  qu  il  ^ 
semble  que  tout  peril  pour  ceux  qui  pei  isscnt.  Les 
images  donl  se  sen  ici  noire  apotre,  sent  times  do  di¬ 
vers  endroit.s  des  propbetes,  el  surtoul  d  Isaie,  34,  4. 

4  5.  Les  duties  lomberenl  du  del  en  terre ,  conune 
lorsque  le  figuier...,  avec  la  memo  abundance,  avec  la 
menu;  facilile.  Dieu  secoue  toute  la  nature  aussi  aise- 
lueut  qn'uu  gra;  d  vent  secoue  un  arbre. 

I  i.  Et  loutes  les  monlugnes  et  les  iles...  ce  qui  etail 
,le  |  lus  ferine  stir  la  lore,  ct  tout  ensemble  ce  qui  ;i 
rn  c tail  lc  plus  separe  par  les  eaux,  tout  ful  ebraule.  ;| 

15.  Les  rois  de  la  terre,  les  princes,  les  vfftciers  de  \ 

CAPET  YU. 

1.  Post  lnvc  vidi  qualuor  angelos  slaules  super 
quatuor  angulos  terra;,  tenenlcs  quaiuor  veulos  terr.e, 
ne  11a rent  super  terrain,  neque  super  mare,  ueque  in  ;| 
ullam  arboreni. 

2.  Et  vidi  allerum  angclum  ascendcntem  ab  ortu 


Yers. 

TRIBUNI  , 

ET  LIBER  ,  ABSCONDEIIUNT  SE  IN  SPELUNC1S  ET  PETRIS 
MONTIU.M  ;  ET  DICUNT  SI0NT1BUS  ET  PETRIS.  Per  ItOS 

majoris  dignitatis  (icicles  inlelligwntur ,  fortes  in  lide, 
divites  bonis  operibus,  servi  juslilia;  et  liberi  a  pee- 
eaio  ;  qui  deprehensi  ii;  ultima  perseculione  fugienl  et 
i  abscoiidenl  se  in  speluncis  el  pelris  munlium,  id  est,  ad 
suffragia  sanctorum ,  qui  fidei  et  eperum  merilis, 
tanquam  monies  catleris  supereminent ,  ce.nfugient 
dicenles  :  Cadite  super  nos,  id  est,  per  niisericordiam 
fleclimini  et  condescendile  ad  pieces  nostras,  ut  nos 
vestris  orationibus  adjuvelis  ,  et  a  facie  ictcrni  Dei  et 
vivenlis,  quern  oflendimus,  utcumque  jusli  simus, 
abscondite.  Abler  contrario  modo  monies,  suporbos  et 
elatos  signilicatil ;  insula’,  qua;  marinis  lluctibus  agi- 
tanlur,  carnales  et  libidinosos,  seculariiimquc  nego- 
liorum  ct  ambilionum  fluctibus  agitalos,  (jiii  movebun - 
tur  de  loco  suo,  id  est ,  de  fide  percepla  ad  iufidelila- 
tcm.  Reges,  priucipes,  trjbuni,  varias  reproberum  po- 
testalcs  significant  et  conditiones,  qui  bonis  imperare 
volunt,  sive  ipsi  servi  sint,  sive  liberi ;  ii  nionlibus,  id 
est,  dammnibus  quorum  superbia  ascendit  semper, 
dicent  :  Cadite  super  nos,  ne  nos  dies  Domini  vivos 
inveniat.  Graca  scholia  explicant  terra;  molum,  sobs 
et  luna;  obscurationem  de  iis  qua;  in  passione  gesta 
sunt.  Ru perlu s  ad  cversionem  lliert  solymilanam  re- 
fert;  sed  quia  non  ad  lilteram,  sed  pleraque  myslice 
explicat,  non  libuit  addere;  lector,  si  voles,  videbis 
ex  co. 


Vers.  47. —  Ipsorum  ,  Grice. ,  ejus.  Stare,  id  est, 
eonsistere,  vel  ferre.  (Etnman.  Sa.) 

guerre....  C’est  ce  qu’il  avail  figure  auparavant  par  les 
etoiles  qui  tombaient,  v.  45.  Tout  funivers  fill  eflraye 
il’une  si  grande  vengeance  qne  Dieu  limit  de  ses  en- 
ncmis,  ct  du  renversement  d’un  si  grand  empire. 

4  0.  Aux  monlugnes  et  aux  rockers  :  Tombez  sur  nous. 
Ces  paroles  soul  prises  d'Osee  ,  10,  8,  el  noire  Sei¬ 
gneur  les  applique  a  la  desolation  envoyee  aux  J m Is 
en  vengeance  de  sa  passion.  (Luc.  25,  50. j  On  en  pent 
fa  ire  encore  l’appbcaiion  a  la  clime  de  I’empire  re¬ 
main.  Mais,  el  ce^  paroles,  et  tout  le  resle  qu’on  vient 
de  voir,  rcgardenl  aussi  le  dernier  jugemeut,  que  le 
Saiul-Esprit  joint  souvent  aux  grandes  catamites  qui 
en  sunt  l’iinage ,  comme  a  fail  noire  Seigneur,  lors- 
qu’il  melc  ee  dernier  el  terrible  jugemeut' avec  la  mine 
de  Jerusalem,  qui  en  etail  la  figure.  ( Mattli .  24,  etc.) 

CIIAP1TRE  YII. 

1.  Apres  cela  je  vis  qualre  anges  qui  elaienl  aux 
quatre  coins  de  la  terre  ,  el  en  relenaienl  les  qualre 
vents  ,  pour  les  empecher  de  snulller  sur  la  terre,  ni 
sur  la  mer,  ni  sur  aucun  arbre. 

2.  Je  vis  encore  un  autre  ange  qui  uuonUtil  du  cold 
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solis ,  habentem  signum  Dei  vivi ;  el  clamavit  voce 
magna  quatuor  angelis,  quibus  daluni  est  nocere  ter¬ 
ra;  et  mari , 

3.  Dicens  :  Noble  nocere  terra:  et  mari,  ncque  ar- 
boribus,  quoadusque  signeinus  servos  Dei  noslri  in  j 
froiitibns  eorum. 

4.  El  andivi  mnnernm  signatorum  :  centum  qua-  j 
draginia  quatuor  in i Ilia  signaii,  ex  omni  ir.bu  filiorum 
Israel. 

5.  Ex  iribu  Juda  duodecim  inillia  signaii  ;  ex  Iribu 
Ruben  duodecim  millia  signaii;  ex  tribu  Gad  duodecim 
mill ia  signaii ; 

6.  Ex  tribu  Aser  duodecim  millia  signaii;  ex  tribu 
Nepluliali  duodecim  millia  signaii;  ex  Iribu  Manassc 
duodecim  millia  signaii ; 

O  ’  I 

7.  Ex  tribu  Simeon  duodecim  millia  signaii ;  ex 
Iribu  Levi  duodecim  millia  signaii;  cx  Iribu  Issacbar 
duodecim  millia  signaii  ; 

8.  Ex  tribu  Zabulon  duodecim  millia  signaii;  ex 
Iribu  Joseph  duodecim  millia  signaii ;  cx  Iribu  Ben-  I 
jamin  duodecim  millia  signal!. 

9.  Post  haec  vidi  turbam  magnam,  quam  dinume- 
rare  nemo  poterat,  ex  omnibus  gentibus,  et  iribubus, 
et  populis,  et  linguis ;  slantes  ante  tbronum,  cl  in 
conspeclu  Agni;  amicli  slobs  albis,  cl  palmoein  ma- 
nrbus  eorum  : 

10.  Et  clamabant  voce  magna  dicentes  :  Salus  Deo 
nostro,  qm  sedel  super  tbronum,  et  Agno. 

11.  El  omnes  angeli  stabanl  in  circuilu  ihroni  , 
et  seniorum,  et  quatuor  animabum ;  et  ceciderunt 
in  conspectu  ihroni  in  facies  suas ,  el  adoraverunt 
Deum  , 

12.  Dicenlcs  :  Amen;  Benedictio,  el  clariias,  et  sa- 
pientia,  et  gratiarum  aclio,  honor,  el  virlus,  et  forti- 
ludo  Deo  nostro  in  secula  seculorum,  Amen. 

13.  Et  respond'd  unus  de  senioribus,  et  dixit  mihi : 
Hi,  qui  amicli  sunt  slobs  albis,  qui  sunt?  et  unde 
venerunt ? 

14.  Et  dixi  illi  :  Domine  mi,  tu  scis.  Et  dixit  mihi : 
Ili  sunt,  qui  venerunt  de  Iribulatione  magna,  et  la- 
verunt  slolas  suas,  et  dealbaverunt  eas  in  sanguine  j 
Agni. 

15.  Ided  sunt  ante  tbronum  Dei,  et  serviunt  ei  die 
ac  node  in  templo  ejus  ;  et  qui  sedel  in  tlirono,  habi- 
tabit  super  illos. 

16.  Non  esurient  neque  silient  amplius  :  nec  cadet 
super  illos  sol,  neque  ullus  acslus  : 

17.  Quoniam  Agnus,  qui  in  medio  ihroni  est,  re- 
get  illos,  el  deducet  cos  ad  vibe  fonles  aquarum ,  et 
absterget  Deus  omnem  lacrymam  ab  oculis  corum. 


de  l’Orient,  cl  poriait  le  signe  du  Dicu  vivant ;  cl  il 
cria  a  haute  voix  aux  quatre  anges  qui  avaient  le 
pouvoir  de  noire  a  la  lerre  et  a  la  mer, 

5.  En  disant  :  Ne  nuisez  point  a  la  terre  ,  ni  a  la 
mer,  ni  aux  arbres  ,  jusqu’a  ce  que  nous  ayons  mar¬ 
que  au  front  les  servileurs  de  noire  Dieu. 

4.  Et  j’entendis  quo  le  nombre  de  ccux  qui  avaient 
ele  marques,  ciait  de  cent  quarante-qualre  mille 
de  toules  les  tribus  des  enfauls  d'lsrael. 

5.  11  y  en  avail  douze  mille  de  marques  de  la  tribu 
de  Juda;  douze  mille  de  la  tribu  de  Ruben;  douze 
mille  de  la  tribu  de  Gad ; 

6.  Douze  mille  de  la  tribu  d’Aser  ;  douze  mille  do 
la  Iribu  de  Ncphthali ;  douze  mille  de  la  Iribu  de  Ma- 

i  nasse  : 

|  7.  Douze  mille  de  la  tribu  de  Simeon  ;  douze  mille 

de  la  iribu  de  Levi ,  douze  mille  de  la  iribu  d’lssa- 
char  : 

8.  Douze  mille  de  la  tribu  de  Zabulon  ;  douze  mille 
de  la  iribu  de  Joseph;  douze  mille  de  la  tribu  de 
Benjamin. 

9.  Apres  cela ,  je  vis  line  grande  troupe  que  per¬ 
sonae  ne  pouvait  compter,  de  toule  nation,  de  loute 
tribu,  de  tout  people  el  de  (onto  langue,  qui  dlaient 
debout  devant  le  trdne,  et  devant  l’Agneau  ,  revetus 
de  robes  blanches,  avec  des  palmes  en  leurs  mains. 

10.  Ils  jelaient  nn  grand  cri ,  en  disant  :  La  gloiro 
de  nous  avoir  sauves  soil  rendue  a  noire  Dieu,  qui 
est  assis  sur  le  trdne,  et  a  1’Agneau. 

!  11.  Et  tons  les  anges  elaient  debout  autour  du 

trdne,  el  des  vieillards,  et  des  quatre  animaux ;  et  ils 
se  prosternerent  sur  le  visage  devant  le  trdne,  et  ils 
adorerenl  Dieu , 

12.  En  disant :  Amen,  benediction,  gloire,  sagesse, 
action  de  graces,  honneur,  puissance  el  force  soient 
a  noire  Dieu,  dans  les  siecles  des  sieclcs,  Amen. 

15.  Alors  un  des  vieillards  prenanl  la  parole,  me 
dit  :  Qui  soul  ceux-ci  qui  paraissenl  revetus  de  robes 
blanches,  el  d’oii  viennent-ils  ? 

14.  Je  Ini  repondis  :  Mon  Seigneur,  vous  le  savez. 
Et  il  me  dit  :  Ce  sont  ceux  qui  viennenl  de  sonfirir 
de  grandes  afflictions,  et  qui  out  lave  et  blanchi  leurs 
robes  dans  le  sang  de  l’Agncau. 

15.  C’est  pourquoi,  ils  sont  devant  le  trdne  de 
Dieu,  cl  ils  le  servent  jour  et  null  dans  son  temple, 
et  celui  qui  est  assis  sur  le  trdne,  demeurera  sur  eux. 

16.  Ils  n’auront  plus  ni  faim ,  ni  soil’;  el  le  solcil, 
ni  aucune  autre  chaleur  ne  les  incommodera  plus  : 

17.  Parce  que  l’Agneau,  qui  est  au  milieu  du  trdne, 
sera  leur  pasleur;  et  il  les  conduira  aux  fonlaines  des 
eaux  vivantes  ,  et  Dieu  essuiera  de  leurs  yeux  toules 
les  larmes. 


COMMENTAR1A. 


Vers.  1.  —  Post  ii/EC  vidi  quateor  angelos.  Varii 
varia  hue  afferunt  :  nonnulli  per  quatuor  angelos, 
quatuor  orbis  principatus  intelligunt,  Assyriorum , 
Persarum  ,  Macedonum  et  Romanorum  ;  alii  quatuor 

1.  Apres  cela....  C’esl  une  chose  ordinaire  dans 
P Apocalypse ,  comme  dans  les  autres  propheties  ,  de 
monlrer  premieremenl  les  choses  en  general  et  plus 


Ecclesia:  persecutors,  Maximianum  in  Orienle,  Sevc- 
rum  in  Italia,  Maxentium  Romae ,  Licinium  Alexan¬ 
dria;,  quorum  insaniam  et  adversus  Chrislianos  fero- 
ciam,  tanquam  bonus  et  faustus  Dei  angelus  Consiau- 

les  avait  sous  les  yeux.  C’est  pour  cela  que  S.  Jean, 
confuseinent  comme  de  loin,  pour  ensuite  les  declarer 
par  ordre  et  dans  un  plus  grand  detail,  comme  si  on 
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tiuus  imperator  cohibucril,  ct  ipse  christianus  effectus,  j 
sed  quia  non  apte  quadrant  sequcntin  ,  si  de  iis  intel- 
ligamus,  malui  cum  Dionysio  Carlhusiano  el  Yictorino  j 
antiquissimo  ,  et  Graccis  Scholiis,  una  cum  explica-  !jj 
lione  sigilli  sexti  ad  Anlicliristi  tempora  referre.  Ita-  ^ 
que  angeli  quatuor  stantes  super  quatuor  angulos  J 
Terr  e,  perversi  sunt  angeli,  eorumve  minislri,  Anti-  | 
clirisli  satellites  ,  super  qualuor  angulos  terra’  slantes  , 
id  est,  a  qualuor  orbis  parlibus,  ortu,  occasu,  scplen- 
trionc  et  meridie ,  observanles  fidelcs ,  et  conlinentes 
quatuor  ventos  no  flarent  super  terrain,  neque  super 
mare,  neque  super  ullam  arborem.  Quatuor  venti  prnc- 
diwinliuin  doclornm  coelum  signitieant  qualuor  innixos 
Evangeliis,  qui  salulari  doctrinat  suae  aura  terrain 
lidelium  perflant,  el  praedicalionis  su;e  nubibus  et  im- 
bribus  irriganl ;  sen  terrain  el  mare,  hoc  est,  terrenis 
addiclos  possessionibus  et  concupiscenliis ,  sen  inare 
tumidum ,  hoc  est,  faslu  superbiaque  elalos,  quia 
quicquid  est  in  niundo,  aul  est  concupiscentia  carnis, 
aut  concupiscentia  oculorum,  out  superbia  vitae;  seu 
arbor  es,  hoc  est,  spirituales  homines;  inhibehunt  au-  f 
tern  quantum  valcbunl  Anlicliristi  tempore  damiones  ; 
eorumque  instinclu  ,  minislri  ac  satellites  ipsius,  hos 
pr.cdicationum  ventos,  ne  salulari  aura  malos  perllcnt, 
in  ad  mcliorem  frugem  redeant,  sed  ul  qui  sordent 
sordescanl  adhuc;  bonosque  et  spirituales ,  ne  fidei 
virtulumque  incrementis  proficiant. 

apres  nous  avoir  fail  voir  la  vengeance  divine  on  con¬ 
fusion  a  la  tin  du  chapilre  precedent,  va  commencer 
a  entrer  dans  le  detail.  La  premiere  chose  qu’il  expli-  J 
que,  e’est  la  raison  du  delai  dont  il  est  parle  au  | 
chap.  6,  v.  11.  On  avait  rdpondu  aux  &mes  qui  de-  1J 
mandaient  la  vengeance  de  leur  sang,  qu'elles  alien-  I 
dissent  que  le  nombre  des  elus  hit  accompli.  Dieu  | 
lnaiulenant  va  faire  connailre  qn’une  grande  panic  de  1 
ses  elus,  dont  le  nombre  devait  elre  accompli,  etaienl  | 
parmi  lesJuifs,  et  en  devaienl  elre  tires. 

Je  vis  quatre  anges...,  qui  retenaient  les  quatre  vents...  1 
Les  vents  laches  signifient  ragitalion  des  choses  hu-  | 
maiues.  J'ai  vu  quatre  vents  qui  combatlaient  sur  une  ' 
grande  mer.  (Dan.  8,  2.)  C’elail  a  dire  :  J'ai  vu  une  j  : 
grande  agitation.  Par  une  raison  contraire,  Dieu  re- 
tient  les  vents,  quand  i!  lient  les  choses  en  elat.  Pour 
les  empeclier  desoufjler  Les  anges  qui  avaient  le  pou-  ! 
voir  de  relenir  les  vents,  avaient  aussi  le  pouvoir  de  i  \ 
les  lacber,  conitne  il  parait  par  la  suite. 

Pour  les  empeclier  de  souffler  sur  la  terre,  ni  sur  la  !  ; 
mer,  ni  sur  aucun  arbre.  Ces  paroles  soul  tres-remar-  j  j 
quables  pour  entendre  le  chapilre  suivant,  avec  lequel  | 
dies  out  on  rapport  manifesto,  commc  on  va  voir.  1 

2.  Je  vis  encore  un  autre  ange...,  qui  porlail  le  signe  \  j 
du  Dieu  vivant,  pour  1'appliqucr  a  ses  elus,  coniine  la  j 
suite  l’expliquc. 

Et  il  cria  aux  anges...  Ce  cri  des  anges  les  uns  aux 
aut  res,  lorsqu’ils  portent  les  ordres  de  Dieu,  monlre  j 
l’ardeur  qu’ils  ont  a  les  faire  entendre,  comme  un 
messager  envoye  en  diligence  declare  ses  ordres  des 
qu’il  pent  faire  entendre  sa  voix  en  criant. 

Aux  anges  qui  avaient  le  pouvoir  de  mire  a  la  terre 
et  a  la  mer.  Yoiki  encore  ici  la  terre  et  la  mer ;  et  ce 
n’est  pas  cn  vain  que  je  le  remarque. 

5.  Ne  nuisez  point  a  la  terre,  ni  a  la  mer,  ni  aux  ar- 
bres  :  car  l’heure  de  lacher  les  vents  pour  les  aflligcr, 
n’est  pas  encore  venue ,  ainsi  qu’on  vient  de  le  voir, 
v.  1.  Le  Saint-Esprit  marque  ici  manifeslement  le 
rapport  de  ce  chapilre  avec  le  suivant,  ou  1’on  verra, 
v.  7,  au  son  [de  la  premiere  trompeite  ,  une  grele  de 
feu  tombee  sur  la  terre ,  qui  en  brule  les  arbres ;  et  au 


Yers.  2.  —  Et  vidi  alterum  angelum.  Hunc 
angelum  quidam  Christum  ,  quidam  adminislralorium 
quemdam  spiritum  interpretantur ;  rnihi  aplius  ad 
connexionem  pnecedenlium  Yictorinus  hoc  angelo 
Eliam  significari  asseril,  bene  ah  ortu  solis  asccnden- 
lem,  quia  a  Deo  mitlendus  est,  et  sole  justiti*  Chri¬ 
sto,  dicente  Malachite  c.  4  :  Ecce  ego  miitam  vobis 
Eliam  proplielam  anlequam  venial  dies  Domini  maguus 
et  horribilh ,  el  converlet  cor  patrum  ad  filios ,  el  cor 
filiorum  ad  patres  eoruni ,  ne  forte  veniam  et  percutiam 
terrain  anatliemate.  Bene  ergo  cum  proemisisset  Joan¬ 
nes  in  visione  ventures  quatuor  angelos,  quibus  datum 
ct  procmissum  sit  nocere  terrae,  mari  et  arboribus,  ut 
pios  consoletur,  quibus  nihil  illi  nociluri  sunt,  elicit 
se  Joannes  in  spiritu  alterum  angei.um,  Eliam  scili¬ 
cet  vidisse,  iiabentem  signum  Dei  vivi  ,  symbolum 
scilicet  fidei  et  charitatis,  qui  clamalurus  est  voce 
magnS,  id  est,  perniciosos  angelos  et  Anlicliristi 
minislros  ac  nuntios  inhihiturus,  ne  permissa  sibi  po- 
testate  abutanlur  ;  ut  cuique  noccanl,  impedientes  ne 
verbum  Dei  prsedicelur. 

Yers.  5.  —  Nolite  ergo  ,  inquit ,  nocere  terr.e  , 

ET  MARI,  NEQUE  ARDORIBUS,  QUOADUSQUE  SIGNEMUS  SEI1- 

vos  Dei  nostri  in  frontibus  eorum  ,  id  est,  donee  eis 
verbum  Dei  proedicaverimus,  et  electos  in  fide  con- 
firmaverimus ,  ne  una  cum  pravis  male  afficiantur  a 

v.  8,  une  montagne  brulante  tombde  sur  la  mer.  Ce  sera 
done  a  ce  coup  la  terre  avec  les  arbres ,  et  la  mer 
frappee.  Mais  ici  l’ange  l’empeche  ,  ct  les  deux 
malhcurs  qui  devaienl  venir  sont  arreles  pour  un 
temps. 

Jusqu'a  ce  que  nous  aijons  marque  au  front  les  servi- 
teurs  de  noire  Dieu;  e’est  la  cause  du  delai  expliquee. 
Marquer  les  serviteurs  de  Dieu  sur  le  front,  e’est  les 
separer  d’avee  les  reprouves  par  la  profession  de 
l'Evangile,  confirmee  jusqu’a  la  fin  par  les  bonnes 
oeuvres,  conformemenl  a  cctle  parole  de  S.  Paul :  Le 
fondemenl  que  Dieu  pose  est  ferine ,  ayant  pour  sceau 
cette  parole  :  Le  Seigneur  commit  ceux  qui  sont  a  lui ; 
et  que  celui  qui  invoque  le  nom  du  Seigneur  se  retire  de 
I'iniquite.  2  Tim.  2,  19. 

Sur  le  front;  ainsi,  dans  Ezechiel,  9,  4,  apres 
l’ordre  donne  pour  exlermincr  ceux  qui  ctaient  des¬ 
tines  a  la  vengeance,  il  est  ordonne  de  marquer  sur 
le  front  a  la  marque  Tan,  ceux  qui  devaienl  elre  epar- 
gnes. 

La  marque  Tau,  qui  etait  un  T,  figurait  la  croix  de 
Jesus-Christ  :  mais  la  marque  de  ve  chapilre  de 
1’Apocalypse  est  phis  clairemenl  expliquee  au  eliapi- 
tre  14,  v.  1,  oil  il  est  dit  que  les  cent  quarante-quulre 
mille ,  c’esl-a-dire,  ceux  qui  sont  marques,  au  v.  4  du 
chapilre  7  que  nous  expliquons,  avaient  le  nom  de 
I'Agneau  et  celui  de  son  P'ere  ccrit  sur  le  front ;  e'est  a~ 
dire  qu’ils  avaient  fail  une  haute  ct  perseveranle  pro¬ 
fession  de  l'Evangile.  C’est  la  meme  chose  que  nous 
avons  ou'ie  de  la  bouche  de  Jesus-Christ,  Apoc.  5,  12  : 
J'ecrirai  sur  lui  le  nom  de  mon  Dieu...  el  mon  nou¬ 
veau  nom. 

On  voit  maintcnanl  le  dessein  de  l’ange  qui  empe- 
che  les  quatre  anges  exterminateurs  de  ruincr  quel- 
que  peuple  ou  quelque  contree.  C’csl.  qu’il  y  avait  des 
elus  a  en  tircr  avant  sa  ruine,  el  l’ange  vent  qu’on 
attende  qu’ils  se  soient  ranges  dans  l’Eglise  avec  leurs 
aulres  freres,  et  que  comme  eux  ils  soient  marques  a 
la  bonne  marque  du  troupcau  elu.  On  n’aura  pas  de 
peine  a  entendre  pourquoi  cette  marque  est  repre- 
sentee  comme  imprimee  par  un  ange,  si  l’on  se  sou- 
vient  que  les  anges  s ont  esprits  admtHistraleurs,  en- 
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vobis  boni  ct  pii. 

Yers.  4,  5,  G,  7,  8.  —  Et  audivi  numerum  sicna- 

TORL’M  ,  CENTUM  QUADRAG1NTA  QUATUOR  MILLIA  SIGNATI 

ex  omm  triru  FiuoRUM  Israel.  Pro  sigiiatorum  Grace 
est,  id  esl,  sigillatorum  seu  sigillo  obsi- 

gnatorum,  sicut  pauloante,  habenlem  signum  ;  Grace 
est,  avpu.yL5*,  id  esl,  sigillum.  Hicautem  numerus  cer- 
lus  pro  incerio  ponitur,  significalurque  ad  pradica- 
tionem  Elia)  Judaeos,  quos  tunc  illc  offendet ,  conver- 
tendos.  Non  Idc  ic  detinebo,  lector,  in  mystica  harum 
nominum  (Riorum  Israel  significationc  cxplicanda ,  i 
quod  cuique  pro  caplu  suo  eliam  pariim  in  sacris  Lil- 

voyds  your  le  salul  (les  enfants  de  Dieu,  Ilebr .  1,  Id. 

4.  Etj'enlendis  que  le  nombre  de  cenx  qui  avaienl  eld 
marquds  dtuit  de  cent  quarante  -  qualre  mille  de  toules 
les  tribus  des  enfants  d' Israel.  Apres  ce  qui  nous  avail 
ete  explique,  il  ne  reslait  plus  qu’a  nous  dire  de 
quel  pcuple  devaient  elre  tires  ceux  en  faveur  des- 
quels  la  vengeance  de  Dieu  etait  suspendue ;  ct  S.  Jean 
nous  apprend  ici  que  ce  sont  ceux  qui  furerit  marques, 
c’est-a-dire,  consiamment  les  Juifs. 

C’est  qu’il'y  avail  [dans  Jerusalem  one  dglise  sainle 
de  cetie  nation,  qui  y  avait  subsiste  meme  depuis  la 
mine  du  temple,  cl  qui  y  Cut  conservee  jusqu’au  temps 
d’Adrien,  sous  quinze  eveques  tires  des  Juifs  con ver- 
tis,  comnte  on  a  vn  dans  Yllistoire  abrdgee,  n.  I.  11  y 
venail  beaucoup  de  Juifs,  el  lorsque  tons  ceux  que 
Dieu  avail  elus  pour  y  entrer,  furent  venus,  les  Juifs 
alors  liirent  disperses  et  extermines  de  la  Judee.  On 
voit  done  les  sccaux  leves  et  le  livre  ouvert,  c’est-a- 
dire,  les  conseils  de  Dieu  reveles.  On  voil  sur  qui  doit 
lumber  d’abord  la  colere  du  jusie  Juge,  el  ce  soul  les 
Juifs.  On  voit  pourquoi  on  diff&re  de  venger  le  sang 
des  martyrs,  et  d’oii  se  devail  tirer  un  si  grand  nom¬ 
bre  de  lours  freres  qu’il  fallait  remplir  auparavant. 
(Avoc.  6,  9,  etc.) 

Cent  quarante-quatre  mille.  On  doit  voir  avec  beau- 
coup  de  consolation  ce  grand  nombre  de  saints  qui 
devaient  sorlir  des  Juifs  :  et  cela  s’accorde  tres-bien  ! 
avec  ce  que  S.  Jacques  disait  a  S.  Paul :  Vous  voyez,  | 
mon  frere,  combien  de  milliers  de  Juifs  out  cru  (Act.  | 
21,  20).  Ce  qui  fut  continue  dans  la  suite,  ct  taut  que 
Dieu  conserva  dans  Jerusalem  une  eglise  formec  de 
Juifs  con vertis.  Ainsi ,  comrne  dit  S.  Paul ,  la  nation 
n’etait  pas  tellemcnt  reprouvee,  qu’ellc  ne  dut  rece- 
voir  dans  un  tres-grand  nombre  d’elus ,  I’clTet  des 
promesses  faites  a  ses  peres,  Ilom.  11. 

Cent  quarante-ciualre  mille.  Ce  seul  endroit  devrait 
faire  voir  combien  se  tromperaient  ceux  qui  voudraicut  \ 
loujours  s’imaginer  un  nombre  exact  et  precis  dans 
les  nombres  de  l’Apocalypse.  Car  faudra-t-il  croirc 
qu’il  y  ait  precis&nenl  dans  chaque  tribu,  douze  mille 
elus,  ni  plus,  ni  moins,  pour  composer  ce  nombre 
total  de  cent  quarante-quatre  mille?  Ce  n’est  pas  par 
de  idles  minuties,  ni  avec  cette  scrupuleuse  petilesse 
d’esprit ,  que  les  oracles  divins  doivent  eire  expli- 
ques.  11  faut  entendre  dans  les  nombres  de  l’Apoca- 
lypse  une  certaine  raison  mystique  a  laquelle  le 
Saint-Esprit  nous  vent  rendre  altenlifs.  Le  mvslere 
qu’il  veut  ici  nous  faire  entendre  ,  c’est  que  le"  nom¬ 
bre  de  douze,  sacre  dans  la  Synagogue  et  dans  l’E- 
glise,  a  cause  des  douze  palriarcbes  et  des  douze 
apolrcs,  se  mulliplie  par  lui-mome,  jusqua  faire  douze 
mille  dans  chaque  tribu  ,  ct  douze  fois  douze  mille  I 
dans  tonics  les  tribus  ensemble,  a  fin  que  nous  voyions  J 
la  foi  des  palriarcbes  et  des  apotres  multipliee  dans  j 
leurs  successeurs ;  ct  dans  la  solidite  d’un  nombre  si 
parfaitement  carre,  l’eternelle  immutabilile  de  la  ve- 
rite  de  Dieu  el  dc  scs  promesses.  C’esl  pourquoi  nous  j 
verrons  ensqite  ( Apoc .  14,  1,  5)  ce  meme  nombre  dc 
cent  quaranie-quaire  mille,  comrne  un  nombre  con- 
sacre  a  representor  l’universalite  des  saints ,  dont  j 


teris  versato,  facile  est  expositionem  aflferre  non  ma- 
lam  ;  tantum  sufficiat  ex  hoc  loco  intelligerc  multos 
j  ex  Judseis  ad  pradicalionem  Elia)  convertcndos ,  nec 
ex  Juda)is  modo  ,  sod  ex  genlibus  eliam  plures;  cum 
I  enim  delinito  numero  pro  Judocis  usus  csset,  ait  de 
genlibus : 

Yers.  9.—  Post  irac  vidi  turbam  magxam,  etc. 
Graca  habenl  :  Post  lime  vidi ,  et  ecce  turba  magna 
stanles  el  amicti;  ecce  ex  genlibus  et  Judaeis  untim 
ovile,  quorum  omnium  post  resurreclioricm  slalum  in 
spiritu  videos  Joannes  asseritquod  eos  viderit  stantes 
ante  thronum  gloriie  Dei  in  conspeclu  Agni  Cbristi. 

aussi  les  Juifs  ss>nl  la  tige  ,  et  le  tronc  beni ,  sur  lequel 
les  autres  sont  entes  (Rom.  11,  1G). 

5.  7/  y  en  avail  douze  mille  de  marquds  de  la  tribu 

I Ide  Juda.  11  commence  par  la  tribu  de  Juda,  comrne 
par  celle  qui ,  scion  les  conseils  de  Dieu,  avail  donne 
son  nom  a  toutes  les  autres ,  et  les  avait  recueillies 
comrne  dans  son  ‘sein  ;  celle  qui  avait  regu  des  pro¬ 
messes  speciales  touchant  !c  Messie,  et  de  la  bouche 
de  Jacob  en  la  personne  de  Juda  meme  (Gen.  49,  10), 
et  dc  la  bouche  du  prophete  Nathan  ,  cn  la  personne 
de  David  (2  Reg.  7),  celle  enfim  d’ou  le  Sauveur  ve- 
J  unit  dc  sorlir  :  c’est  pourquoi  on  I’a  nomine  le  lion  de 
i  la  tribu  de  Juda,  v.  5. 

II  n’y  a  plus  l  ien  a  remarquer  dans  tout  le  reste  du 
.  denombrement,  sinon  que  Dan  y  est  omis,  ct  que  Jo- 
s  sepli  y  parait  deux  fois  pour  accomplir  le  nombre  des 
1  douze  tribus ;  une  fois  en  sa  personne ,  v,  8,  et  une 
autre  fois  en  celle  de  Manasses,  son  fils ,  v.  G.  Quel- 
ques  l  eres  onl  cru  que  Dan  etait  omis  expres  ,  parce 
que  1’Antecbrist  devait  naitre  de  sa  race.  Peut-etre  ne 
faut-il  entendre  ici  autre  chose,  si  ce  n’est  que  S.  Jean 
voulant  remarquer  la  benediction  de  Joseph,  dont  les 
,  deux  enfants  Ephraim  et  Manasses  on!  ete  consideres, 
i  dans  le  partage  de  la  terre  promise ,  comrne  faisant 
I  chacun  une  tribu,  il  a  lallu  omctti'e  Dan  pour  conscr- 
ver  le  mystere  du  nombre  de  douze. 

9.  Apres  cela,  je  vis  line  grande  troupe  que  personne 
ne  pouvait  compter;  cette  troupe  innombrable  parait 
elre  la  troupe  des  saints  martyrs,  a  cause  des  palmes 
qu’ils  portent  dans  leurs  mains  comrne  des  combat- 
laiits  qui  out  remporte  la  vietoire ;  et  a  cause  aussi 
qu  il  est  dit  qu  ils  viennent  d’eprouver  une  grande  af¬ 
fliction,  v.  14.  Plusieurs  raisons  nous  persuadent  quo 
l  S.  Jean  veut  ici  parler  principalemeni  des  martyrs, 
qui  devaient  souffrir  dans  l’empire  romain  ,  et  durant 
les  persecutions  qu’il  decrira  dans  ce  livre;  c’est  ce 
j  qu’on  verra  au  chap.  20,  v.  4.  Il  ne  faut  pas  hesitcr  a 
dire  avec  les  saints  Peres  tine  le  nombre  dc  ces  mar- 
J  tyrs  fut  immense ,  surtout  dans  la  derniere  persecu¬ 
tion  ,  qui  fut  celle  de  Diocletien  ;  et  c’esl  un  soin  su- 
perllu  de  se  tourmenler  avec  quelques-uns  a  diminuer 
le  nombre  des  martyrs  et  les  trophees  de  l’Eglise,  ou 
plutot  ceux  dc  Jesus-Christ  meme. 

De  toute  nation,  de  toule  tribu.  Ce  n’etait  pas  sculc- 
ment  des  douze  tribus  d’Israel ,  comrne  ceux  qu’on 
avait  comptes  auparavant.  S.  Jean,  apres  avoir  vu  les 
saints  tires  des  Juifs,  voit  ensuite  ceux  qui  viendront 
j  des  genliis ;  ce  qui  confirme  que  c’est  a  la  lellre  qu’il  a 
pris  les  Juifs  dans  le  denombrement  precedent.  Savoir, 

^  si  les  elus  tires  des  genliis  sont  aussi  du  nombre  de  ceux 
i  pour  qui  Dieu  suspend  sa  vengeance  ,  au  chap.  G,  v. 
11,  je  n’ai  pas  besoin  de  Pexaminer.  II  me  suftit  que 
les  elus  tires  des  Juifs  soient  ceux  que  S.  Jean  nous 
mon  ire  d’abord,  ou  plutot  les  souls  qu’il  nous  montre 
dans  ce  chapitre  comrne  expressement  marques  ;  ce 
qui  soffit  pour  nous  faire  voir  que  ce  chapitre  et  le 
suivant  qui  y  esl  lie  regardent  les  Juifs  ;  c’est  aussi 
pour  cette  raison  qu’il  n’y  esl  parle  ni  d’idoles  ,  ni 
d’idolatrie ;  ce  qu’on  ne  manque  pas  de  faire  aussitot 
!  qu’il  s’agit  des  genliis,  cornme  la  suite  de  la  prophelie 
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Et  amicti  ,  subaudi  erant ,  stolis  albis,  id  esl,  vit*  | 
innocentiA,  aut  duplici  slola,  anim*  scilicet  et  corpo-  | 
ris  beatificatione  ;  et  palm*  in  maxibus  eorum,  trium- 
phantis  scilicet  per  cos  niundo  et  diabolo  cum  satel¬ 
lites  suis  lyrannis,  etc. 

Vers  10.  — Dicentes  :  Salus  Deo  nostro,  subaudi 
sit ;  scilicet  nostra  salus  illi  sit  accepta  ,  qui  nos  sua 
graluila  liberalitate  sal vavil- 

Yers.  11.  —  Et  omnes  angeli  stabant  in  circuitu 
throni,  etc.  Gaudent  angeli ,  et  gratias  agunl  Deo  de 
victoria  et  bealitudine  hominibus  data. 

Vers.  12.  —  Dicentes  :  Amen,  id  cst,  fiat,  fiat,  ita 
sit.  Benedictio  et  claritas,  scilicet  tiibnatur  Deo.  ; 
Pro  claritas  in  Gr*co  est  <5s£a,  id  esl,  gloria.  \  irtiis,  | 
Suv«/ju,-,  poleslas,  potentia ;  quod  etiam  fere  significat 
quod  sequilur,  fortitudo. 

Yers.  13.  —  Respondit,  id  est,  dixit.  Ilebraismus.  | 
Qli  sunt,  etc.  lnterrogat  enior  Joannem ,  ut  alien-  | 
tiorem  cum  reddat  ad  audiendum,  et  nobis  res  ma-  | 
xima  et  milissima  explicetur.  (Menocliius.) 

Yers.  14.  —  Hi  sunt  qui,  etc.  Per  magnas  enim  | 
tribulaliones  oportel  ingredi  in  regnum  coelorum.  Et  I 

LAVERUNT  STOLAS  SUAS  IN  SANGUINE  AGNI,  id  CSt,  COP-  | 

pora  sua  in  sanguine  pro  Christo  effuso,  si  de  many-  J 
ribus  lanlum  intelligas;  vel  si  de  eleclis  omnibus,  jg| 

le  fera  paraitre,  a  commencer  par  le  verset  20  du  clia- 1 
pilre  9.  | 

Au  reste,  il  esl  bien  certain  que  le  plus  grand  :| 
nombre  des  martyrs  devail  dans  la  suite  yenir  des  p 
genlils.  G’est  aussi  une  des  raisons  pourquoi  S.  Jean  gj 
ne  les  reduit  pas  a  im  nombre  certain  el  precis,  comine  gj 
il  avait  fait  les  Juifs;  mais  au  contraire,  qu’il  dit  qu'on  I 
ne  le  pouvait  compter;  ce  qui  loutefois  n’empeche  pas  | 
qu'en  cet  endroit  il  n’ait  principalenient  les  Juits  en  § 


laverunl  corpora  sua  a  peccatis  suis  in  sanguine  Agni, 
id  esl ,  in  irierito  passionis  Chrisli  per  baptismum  ; 
qui  antique  enim  baplizati  snmus ,  in  mortem  Cliristi 
baplizali  snmus,  Paul.,  ad  Rom. 

Yers.  15.  —  IIabitabit  super  illos,  ut  Paulus, 
2  Cor.  ail  :  Sicut  (licit  Dens,  quonium  inhabitabo  in 
illis ;  et  inambnlabo  inter  eos  el  non  esurient  neque  sitient, 
id  est,  rei  nullius  penuriA  afiicienlur,  regen  le  illos  et  pa- 
scente  Agno,et  ad  fontes  aquarum  vivarum  deducenle. 

Yers.  10. — Non  esurient  amplius,  etc.  Iisdem 
verbis  ulitur  lsaias  ;  et  uterque  alludit  ad  hieronieas, 
id  est,  sacros  alblelas,  sen  pugiles  vel  indites  jam 
victores  et  emeriios,  dequibus  vide  Pctrum  Fabrum. 
Hi  enim  priusquam  victoriA  potirentur,  s  pe  sitim  et 
famem  pati  cogebantur,  stupe  sub  dio  degere,  atque 
in  medio  sobs  avstu  aggeres  cxcilare,  caslra  vallare, 
muros  conscendere,  cumhoste  manum  conserere,  etc. 
At  jam  victores  el  emeriti,  ab  his  omnibus  l  beri, 
quiete  el  bravio  donabanlur,  et,  si  egerent,  ex  publico 
alebantur. 

Yers.  17.  —  Agnus  reget,  ■koij uccjsx,  id  esl,  pascet, 
ii, los  ,  Hectare  et  manna  ccelcsti,  et  mt.e  fontibus 
aquarum,  id  est,  vivis  perennibusque  fluentis  glori  e 
beatifical  et  innnmerabilium  bencliciorum  ccelestium. 
Qua:  omnia  ,  ill  et  rcliqua  tmjus  capitis  ,  condone  ap- 
plicari  possunl  religiosis,  aliisque  ex  toto  dicatis  Deo, 
ut  Hieronymus  Ida tus  puleherrime  demonstrat.  (Tir.) 

vue,  comine  il  nous  l’a  faitassez  connaitre. 

12.  En  disanl :  Amen,  coniine  avaient  fail  les  qualre 
aniinaux ,  v.  14.  Cet  amen  repete  deux  fois  par  lc 
clioeur  des  anges,  marque  une  elernelle  complaisance 
de  tous  les  esprits  celestes  dans  raccomplissement 
des  oeuvres  de  Dieu.  Plus  le  reste  du  chapitre  est  in¬ 
telligible,  plus  il  meritc  d’etre  medile,  pourse  laisser 
penetrer  le  coeur  des  bontes  de  Dieu  el  de  la  felicite 
de  ses  saints. 


CAPUT  Y1II. 

1.  Et  cum  aperuissetsigillumseptimum,  factum  est 
silentium  in  cado  quasi  media  bora. 

2.  Et  vidi  S  'ptem  angelos  stantes  in  conspeclu  Dei ; 
et  data:  sunt  illis  septem  tub*. 

3.  Et  alius  angelus  vend,  et  stelit  ante  allare  lia- 
bens  tburibulum  aureum  :  et  data  sunt  illi  incensa 
mu  Ita,  ut  daret  de  orationibus  sanctorum  omnium 
super  allare  aureum,  (juod  est  ante  thronum  Dei. 

4.  Et  ascendit  fumus  incensorum  de  orationibus 
sanctorum  de  manu  angeli  coram  Deo. 

5.  Et  accepit  angelus  tburibulum,  et  implevil  illud 
de  igne  altaris,  etmisit  in  lerram,  et  facta  sunt  to- 
nitrua,  et  voces,  el  lulgura,  et  terra:  molus  magnus. 

6.  Et  septem  angeli  qui  babebant  septem  tubas, 
pneparaverunl  se  ut  tuba  canercnt. 

7.  El  primus  angelus  tuba  cecinit,  el  facta  est 
grando  el  ignis  mixta  in  sanguine,  et  missum  est  in 
terrain,  cl  tertia  pars  terr*  combusta  est,  et  terlia  - 
pars  arborum  concremata  est,  et  onine  feimm  viride 
combuslum  est. 

8.  Et  secundus  angelus  tuba  cecinit;  et  tanquam 
mons  magnus  igue  ardens  missus  est  in  mare,  et  fa¬ 
cta  est  tertia  pars  maris  sanguis, 

9.  Et  morlua  cst  tertia  pars  creator*  eorum  qu* 
babebant  animas  in  mari,  el  tertia  pars  navium  inte- 
riit. 

40.  Et  tertius  angelus  lubA  cecinit;  et  cecidii  de  <1 


CHAriTRE  Y 1 1 1 . 

1.  A  roiiverture  du  seplieme  sceau,  il  y  cut  dans 
le  ciel  un  silence  d’environ  une  demi-heure. 

2.  El  je  vis  les  sept  anges  qui  assi-tent  devant  la 
face  de  Dieu,  et  on  leur  donna  sept  irompelles. 

3.  Alors  il  vint  un  autre  ange  qui  se  lint  deboul  de- 
vant  l’autel,  portant  un  encensoir  d’or;  et  on  lui 
donna  une  grande  quantile  de  parlums,  alin  qu’il  pre- 
sentat  les  prieres  de  tons  les  saints  sur  l’autel  d’or, 
qui  est  devant  le  (rone  : 

4.  Et  la  fumee  des  parfums  composes  des  prieres 
des  saints  s’eleva  devant  Dieu. 

5.  Et  I’ange  prit  l’encensoir,  il  le  remplit  du  feu  de 
l’autel,  el  il  lejeta  sur  la  lerre,  el  il  se  lit  des  lon- 
nerres,  des  voix,  des  eclairs,  et  un  grand  tremble- 
ment  do  ten*. 

0.  Aussitot  les  sept  anges  qui  avaient  les  sept  trom- 
peltes,  se  preparcrenl  pour  en  sonner. 

7.  Le  premier  ange  sonna  de  la  trompette ;  il  tomb 
sur  la  lerre  de  la  grele  et  du  feu  meles  de  sang;  et  1. 
troisieme  partie  de  la  ten*  et  des  arbres  fut  brulee , 
et  toutc  l’lierbe  verte  fut  consumee. 

8.  Le  second  an"c  sonna  de  la  trompette,  et  il 
toinba  sur  la  mer  coinme  une  grande  monlagne  bru- 
lante, et  la  troisieme  partie  de  la  mer  devintdu  sang; 

9.  Et  la  troisieme  partie  des  creatures  qui  vivent 
dans  la  mer  mourut,  et  la  troisieme  partie  des  navires 
peril. 

10.  Le  troisieme  ange  sonna  de  la  trompette,  ct 
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coelo  Stella  magna,  ardens  tanquhm  facula,  et  cecidit 
in  terliam  partem  flumimim,  et  in  Contes  aquarum; 

11.  Et  nomen  Stella;  dicitur  Absyntliium,  el  facta 
est  lertia  pars  aquarum  in  absyntliium  ;  el  multi  ho- 
minum  morlui  sunt  de  aquis,  quia  amara;  facta;  sunt. 

12.  Et  quarlus  angelus  tubacecinit;  et  percussa  ' 
est  tertia  pars  sob's,  el  lertia  pirs  lunac,  el  terlia  pars 
slellarum,  ila  ut  obscurarelur  lertia  pars  eorum  ,  et 
diei  non  luceret  pars  terlia.  et  noclis  similiter. 

i 

13.  Etvidi,  et  audivi  voceni  unius  aquila;  volantis  ' 
per  medium  cadi,  dicentis  voce  magna  :  Vie,  vie,  va;  I 
habitantibus  in  terra,  de  caderis  vocibus  trium  an-  j 
gelorum,  qui  erantluba  canituri. 
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une  grande  dtoile  ardente  comme  un  flambeau , 
tomba  du  eiel  sur  la  troisieme  p.irtie  des  fleuves  et 
sur  les  fo.itaiues. 

1 1 .  Le  noin  de  I’ctoileetait  Absynthe,  et  la  Iroi-icme 
part  e  des  eaux  Cut  changee  en  absynthe  ,  el  plusieurs 
homines  moururent  dans  les  eaux,  parce  qifelles 
elaienl  ameres. 

12.  Le  quatrieme  ange  sonna  de  la  trompette,  et 
la  troisieme  partie  du  soleil  Cut  (rappee,  el  la  troi¬ 
sieme  parlie  de  la  lone,  et  la  troisieme  partie  des  eloi- 
les  ,  en  sorle  qu’ils  I'urent  obscurcis  dans  leur  troi¬ 
sieme  partie  ,  et  quo  le  jour  pordit  la  troisieme  parlie 
de  sa  lumicre,  et  la  nuii  de  nieine. 

13  Alors  je  regardai,  el  j’entendis  la  voix  d’un 
aigle  qui  volait  an  milieu  de  l’air,  et  disail  a  haute 
voix  :  Malheur,  malheur,  malbeur  aux  habitants  de 
la  terre ,  a  cause  des  aulres  voix  des  trois  anges  qui 
doivent  sooner  de  la  trompette! 


COMMENT  ARIA.  CAP.  VIII. 


COMMENT  ARIA. 


Veks.  1.  — Et  cum  aperuisset  sigillum  septimum.  | 
In  aperlione  sigilli  septimi,  id  est,  novissima  relate  , 
appetentc  judicio,  post  mortem  Antichrist),  factum 
est  silentium  magnum  in  coelo.  id  est,  magna  quies 
et  pax  in  Eccle  ia  militante.  Pneleriium  aulem  pro 
futuro  in  pi  Ophelia  bac  sumilur.  Facia  ilaque  est 
quies  cessante  Anliehrisii  pcrseculione,  idque  lanlum  j 
media  bora,  id  est,  brevi  tempore,  quia  cilo  post  mor  j 
lent  Anlicbristi  venlel  in  judicium  Deus 

Vers.  2.  —  Et  vidi  septem  angelos  stantes  in  ; 
conspectii  Dei.  Per  hoc  universitas  pr  vdicalomm  in- 
telligilur  septemplici  Spirilus  sancti  dono  insigi.il-  - 
rum,  qui  sunt  in  conspectii  Dei  para! i  ad  omnia  illius 
mandata  exequenda  ;  et  dat^e  sunt  illis  septi.m 
tub/E,  id  est,  lota  praedicandi  potestas  et  cm  a  con- 
credita. 

Vers.  3.  —  Et  alius  angelus  venit  ,  et  stetit 

ANTE  ALTARE,  HABENS  TIIUR'BULUM  AUUEUM.  IllillC  UH- 


!  aureum  corpus  ipsius,  divinilatis  fulgore  aureum , 
quod  bene  thuribulum  dicitur  ob  odorem  suavitatis 
!  quern  odoralns  est  in  eo  Pater,  turn  quia  thus  se-pe- 
liendis  inortuis  aptum  ejus  corpori  aplc  convenit  et 
bumai  itali.  Isle  angelus  ante  a! rare  stebt.  quando 
facturus  voluntatem  Petri,  prom  plum  ad  imm  landum 
in  ci  lice  se  exbibuit,  habens  maim  sua  lliuribnlum  au¬ 
reum,  id  est,  poiesta tem  habens  ponendi  animam ,  cl 
ilerum  sumendi  earn;  oblalus  est  enim  quia  voluit-  Et 
DATA  SUNT  1LLI  INCENSA  MULTA  ;  qiEC  sillt  inCCHS'a  ista 

locus  serpiens  declarat,  cum  ait,  ut  daret  de  oratio- 

N:BUS  SANCTORUM  OMNIUM  SUPER  ALTARE  AUREUM  QUOD 

est  ante  thronum  Dei  ;  cci  le  oraiioncs  sanctorum 
quas  pro  nobis  lundunt,  nisi  in  illo  tburibulo  repo- 
naiitnr,  id  est,  nisi  in  Christo  fimdentnr  et  super 
allare  aureum,  id  est,  pretiosissimum  dominica;  crucis 
sacramentuin  Deo  Patri  offerantur,  ingrata;  iili  sunt 
nec  odorae ;  inde  Ecclesia  orans  cl  vivorum  pi  eces 


gelum  nonnulli  dicunt  esse  Christum  ilium  magni 
consilii  angelum,  alii  Micbaelem  principem  et  pro- 
tectorem  Ecclesia;,  sicut  et  oliin  fuit  Synagogie,  uti 
ex  Danielc  constat.  Prime  modo  angelus  iste  Clirisius 
est,  altare  crux,  in  quo  se  Deo  Palri  pro  delietoruni 
noslrorum  expiatione  victimam  obtulil.  Thuribulum 

1.  A  Couverture  duseplictnesceau...  Ce  chapilrecon- 
lient  l’execution  de  la  vengeance  p  epaide  conire  les 
Juifs  au  ebapitre  precedent,  et  Turnon  manifeste  des 
sceaux  avec  les  trompcltes  dans  la  prophetic  de  S.  Jean, 
comme  on  verra  v.  2. 

II  faut  done  sc  souvenir  quo  les  Juifs  nous  out  eie 
represents  par  notre  apolre,  comme  des  ennemis 
dangereux  qui  devaient  de  nouveau  elre  aballus;  et 
au  reste ,  que  les  elus  qui  etaient  encore  parmi  eux 
dans  la  Judee,  en  elan l  tires,  il  n’y  avail  plus  rien 
qui  empeebat  la  derniere  dispersion  que  Dicu  prepa- 
rait  a  cette  deloyale  nation  ;  c’esl  ce  qu’on  va  declarer 
a  noire  apolre,  quoiqu’avec  des  conleurs  moins  vives  ! 
que  <;e  qui  regardera  l’empire  remain ,  Dicu  ayani 
voulu  reserver  les  images  les  plus  eelatantes  a  la  des 
tinee  de  Rome,  oil  sa  puissance  devait  aussi  paraitre 
avec  plus  d’eciai. 

It  q  cut  dans  le  del  un  silence  d' environ  une  denii-  I 
heure  :  e’est  un  silence  d’etonnement,  dans  Taltente 
de  ce  quo  Dieu  allait  decider,  comme  lorsqu’em  attend 
en  silence  les  juges  qui  vonl  se  resoudre,  et  eiilin 
prononcer  leur  jugetnenl;  et  pour  marquer  aussi  le 
commencement  d’une  era  ode  "  i  ui.  ■■!  la  ■■u;  . > 
i r. Uvl c  <: v  c  f  ;  uii  .  •  i’j\  -ii  i  *  • 

qui  aUendeut  en  grand  silence  i’oi'dre  de  Dieu,  et  se  a 


Deo  offerees,  semper  concludit :  Per  Dominion  nostrum 
Jcsum  Christum. 

Vers.  4.  —  Et  ascendit  fumus  incensorum  de  ora- 
tiONiBus  sanctorum,  de  manu  angeli  coram  Deo.  Id 
est,  suavissima  affeclio  sanctarum  precum  a  sanctis 
faclarum  per  manus  Christi  Deo  Patri  oblalaruin , 

preparent  a  parlir  au  premier  signal. 

2.  Cl  je  vis  les  sept  anges  qui  assistent  devant  la  face 
de  Dieu,  c’esl  a-dire,  ces  sept  esprilsprincipaux,  dont 
nous  avons  si  souvenl  parle. 

Et  on  leur  donna  sept  trompeites;  elles  signifient  le 
son  eclatant  de  la  justice  de  D  eu,  el  le  bruit  que  vont 
fa  ire  ses  vengeances  par  lout  runivers. 

3.  H  vinl  un  autre  ange  qui  se  tint  debout  devant  I'au- 
tel.  L’autel  e’est  Jcsus-Chri-t ,  el  e’est  la  que  Tange 
apporte,  comme  des  parfums,  des  prieres  qui  ne  sont 
revues  que  par  lui.  Ainsi  ce  ministere  angehque,  loin 
d’all'aiblir  celui  de  Jesus  Christ,  le  recounait  et  I’lio- 
nore.  Cependani  les  protestuuls,  offenses  de  voir  Tin- 
lercession  angelique  ;  i  clairc  nt  nt  6tablie dans  ce  pas¬ 
sage  ,  vou  !  -Aleut  que  cel  autr  •  ange  flit  Jesus  Christ 
memo;  mais  qnand  Jesus-Christ  parait,  il  est  bien 

i  marque  d’une  autre  sorte  et  avec  une  bien  autre  ma- 
jcsie,  comme  on  a  vu  cl  comme  on  verra  dans  loule 
la  suite.  Aussi  S.  Jean  se  conlcnte-t-il  d’appeler  eet 
ange  un  autre  ange,  comme  les  sept  dont  il  venait 
de  parlor,  ci  a  qui  on  avail  mis  en  main  les  Irom- 
ped.es. 

Et  la  rmee  des  p'-vfunts...  s'cl  ’.'n  devant  Dieu, 

’  “  a  quo  i  ange  io»  Oil! axl  tut  i  uutui,  qui  est  Jesus- 
,  Christ. 
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ascendit  coram  Deo,  id  cst,  illi  grata  ct  acccpta  fuit. 
Quod  enim  incensi  nomine  oratio  significetur.  constat 
ex  Davide  dicentc  :  Dirigalur,  Domine,  oratio  mea,  si- 
ctil  incensum  in  conspcctu  luo. 

Vers.  5.  —  Et  accepit  angeles  thuribulum  aureum, 

ET  1MPLEVIT  ILLUD  DE  IGNE  AETAR1S,  <Iliaildo  Scilicet 

corpus  suum  liostiam  Deo  Patri  odoram  pro  nobis  vo- 
luntarie  illi  in  cruce  oblulit,  cl  de  igne  altaris,  id  est, 
ardore  et  affliclione  crucis  et  passionis  implevit.  Et 
wisit  in  terram,  quando  scpulluric  tradi  sc  pormisil, 
si.  quidem  de  tlniribulo  intelligas  quod  ntisil  in  ter¬ 
rain;  sin  de  igne  altaris  inlelligis,  senses  cst  quod 
ignetn  altaris  et  crucis,  id  est ,  meritum  passionis  suae 
ct  crucis  super  nos  terrenes,  ut  spirituales  eflice- 
ret,  elTudit.  Et  facta  sent  tonitrua  et  voces,  etc. 
Si  ad  litteram  h;cc  inlelligis,  partim  in  passione  ino- 
riente  Christo  impleta  sunt;  sin  mvstice,  tonitrua  et 
voces  priedicationum  et  fulgura  niiraculorum  facta 
sunt,  effuso  in  terrain  passionis  igne,  ct  communicato 
terrenis  hominibus  passionis  sacramenlo;  quibus  ad 
fidcm  convcrsis,  et  dc  terrenis  spirit ualibus  reddilis, 
terrae  inotus  magnus  et  magua  mulatio  facta  intelligi- 
tur.  Si  de  Michaele  cxplicas ,  sic  intelligenduni  :  An¬ 
gelos,  Michael  est,  templum,  Ecclesia,  altare  aureum, 
Christos,  super  quod  Deo  Patri  sacrificium  corporis 
jpsius,  ct  alia  lauduin  sacrilicia  offerimus.  Thuribulum 
aureum ,  tides  Chrislianorum  et  sanctorum  odora  cl 
Deo  placens ;  in  quo  bene  incensa  oralioimm  repo- 
nunlur,  quia  nisi  in  tide  I'undcnlur  orationes,  Deo  non 
sunt  acccpta1;  quapropler  beiie  Jacobus  ait :  Postulet 
in  fide,  nihil  ha'silans.  Michael  ergo  stans  ante  altare, 
id  est,  ante  Christum  ad  ejus  exequenda  mandata  pa- 
ratus  ,  super  ipsum  orationes  sanctorum  in  thuribnlo 
fidei  Deo  Patri  oflert .  Et  implevit  thuribulum  de  igne  j 
altaris,  quando  sanctorum  preces  Deo  Patri  offerens, 
charitatis  in  Christum  plcnas  oslendit.  Et  hoc  igne 

5.  Et  I'ange  grit  I'encensoir,  il  le  remplit  du  fen  de 
I'autel,  des  charbons  qui  paraissaienl  nllumcs  dessus. 
Lcs  charbons  marquent  la  colere  de  Dicu  :  II  alluvia 
ses  charbons,  Ps.  17,  14.  Les  tonncrres,  les  eclairs  ct 
le  trcinblement  de  terre  en  marquent  reflet  dans  le 
memo  psaume,  v.  8.  Tout  cela  signifie  de  grands 
changemcnts  cl  de  grands  rcnverscmenls  sur  la 
terre. 

C’esl  apres  que  la  priere  dcs  saints  qui  gemissaicnt 
sur  la  terre,  cst  montec  devant  Dieu,  que  les  charbons 
de  sa  colere  tombcnt  comme  un  toimerre.  Lcs  prieres 
des  saints  sent  tonics  puissantes,  a  cause  que  c'est 
Dieu  meme  <]ui  les  forme;  el  c’est  par  la  que  les 
saints  enlrcntdans  raccomplisscinenl  de  tous  ses  ou- 
vrages. 

7.  Le  premier  ange  sonna  de  la  trompette,  el  il  tomba 
sur  la  terre  de  la  grele  et  du  feu  melds  de  sang ;  et  la 
troisieme  partie  de  la  terre  et  des  arbres  fill  consumee. 
Voila  done  la  terre  frappee  avec  les  arbres;  la  mer 
le  sera  au  vcrset  suivant,  ct  on  ne  pcut  douler  par  le 
rapport  de  ces  deux  versets  avec  les  versels  1,  2  ct  5 
du  chapitre  precedent,  que  ce  ne  soient  les  Juii's  qui 
sont  ici  Irappes ,  puisque  c’etaienl  eux  qui  etaient 
epargnes  pour  un  temps,  comme  on  a  vu. 

La  grele  et  le  feu  nicies  de  sang,  signifient  le  com¬ 
mencement  de  la  desolation  des  Juifs  sous  Trajan, 
dout  il  a  etc  parle  dans  l' Hist,  abregee,  n.  2.  La  troi- 
sinne  partie  de  la  terre;  on  marque  seulemenl  la  tmi- 
sien.e  partie,  quaud  la  menace  ne  icgarde  ni  la  lota- 
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misso  in  terram  per  angelum ,  id  est,  inspirati  per 
angeli  boni  monitiones  in  tcrreiris  cordilms  nostrl  Dei 
et  Christi  charilate,  facta  sunt  tonitrua  el  voces  prae- 
dicationum,  cl  fulgura  niiraculorum,  ct  terrae  motus, 
convcrsis  a  terra  in  coeluin  cordibus,  per  tideles  et 
Deo  Lhristoqiie  dilectos  homines. 

Vers.  G.  —  Et  septem  angeli  qui  iiaberant  septem 

TER  VS  PARAVERUNT  SE  ET  TEBA  CANERENT  ;  id  CSt,  imi- 

versi  pra'dicalores  ad  priedicandum  Dei  verbum  se 
accinxerunt. 

Vers.  7.  —  Et  primes  angeles  tuba  cecintt,  quan¬ 
do  in  J ud  ma  primi  omnium  apostoli  ct  discipuli  do¬ 
minie  c  resurreclionis,  adeoque  nostrm  juslilicalionis 
angeli  fiiernnt  cl  nuntii.  Et  i  acta  est  grando  et 
ignis  mixta  in  sanguine.  Grando  cxlrinsccuin  per- 
seculionis  flagellum  signilical ;  ignis,  flammam  pha- 
risaicae  invidiae  et  ncmulationis;  sanguis,  crudelilatem 
occisionis  ;  ea  aulcm  omnia  pracdicanlibus  apostolis 
evenerc,  quando  igne  invidiae  accensi  Pharisaci  omni 
gencrc  persecutionum  ad  mortem  usque  Dei  verbum 
pracdicanles  persecuti  sunt.  Et  missum  est  in  ter¬ 
ram  ;  pro  missum  est,  Graeci  habenl  ieirfin,  quod 
quanquam  sit  numeri  singul  ris,  lamen  propter  neu- 
trum  pluralem  psiMyp.hK,  id  est.  mixta,  quod  praeces- 
sil  in  plurali,  aptius  erat  vertere  :  Et  missasunt  in  ter~ 
ram,  id  est,  hiijusmodi  flagellis  agitari  homines  in 
terra  permisit  Dcus.  Et  tertia  pars  terr.e  combesta 

EST,  ET  TERTIA  PARS  ARBORUM  C0NCREMATA  EST,  ET  OMNE 

fenem  vim  de  combestem  est  ;  terrain  ct  arhores 
homines  vocamus,  terrain  propter  lerreaemolis  nostrae 
gravitatem ;  arhores,  i>ropter  instabilitalem  nostrum 
el  levilalem.  Fenum  viride  autem,  quod  speciosum 
est  et  vivax,  vivacisct  viridis  fidei  homines  significal. 
Cum  autem  omnem  hominum  congrcgationem  Judacis, 
paganis  et  Chrislianis  constare  cerium  sit,  bene  in 
primitive  ilia  Ecclesia  tertia  pars  hominum,  Chrisliani 

file,  ni  la  plus  grande  partie.  Et  loule  I'lierbe  verte  fut 
consummee.  L'herbe  c'est  le  peuple.  Is.  40,  7,  principa- 
lcmenl  la  jeunesse,  oh  eonsislc  l’esperance  de  la  na¬ 
tion,  ct  c’esl  ce  qui  peril  dans  les  guerres.  On  voit  ici 
la  desolation  dcs  Juifs  vivement  represenlee  par  la 
comparaison  d’unc  belle  el  riche  campagne  que  la 
grele  aurait  desolcc;  inais  on  va  voir  quelque  chose 
de  plus  affreux. 

8.  Le  second  ange...  et  nne  grande  montagne  bni- 
lante...  C’est  la  seconde  et  derniere  desolation  des  Juifs 
sous  Adrien.  (V.  Hist,  abreg.  n.  3.J  La  grande  monla- 
gno,  c’esl  unegrande  puissance;  c'est  pourquoi  I’empire 
du  Fils  de  Dieu  est  designe  par  une  grande  montagne, 
Dan.  2,  54.  Et  en  parlaut  de  I’cmpire  de  Dabylone  : 
Qui  es-tu,  6  grande  montagne!  Zachar.  4,  7.  Je  parle 
a  loi,  montagne  pernicieuse,  Jerem.  51,  25. 

Une  grande  montagne  brulanle.  11  faut  ici  se  repre- 
senler  de  ces  nioiilagnes  qui  vomissent  du  feu.  line 
grande  montagne  ainsi  brulanle  est  une  grande  puis¬ 
sance  qui  accablc  et  qui  consume  tout  ce  sur  quoi 
die  tornlie.  Mais  nous  avons  vu  dans  l’Hist.  abregee 
n.  G,  combien  de  sang  coiila  aux  Domains  cette  de- 
I  faile  des  Juifs.  Saint  Jean  ne  pouvait  pas  inicux  re¬ 
presenter  cos  pertes  dc  l’armee  romaine  dans  ses  sau- 
glanles  vicloires,  qu'en  nous  rcpresenlanl  toute  cette 
guerre  comme  la  (  bote  d’une  montagne  brulanle  dans 
la  mer,  parce  qu’il  parait  ici  par  ce  moyen  comme  enlre 
le  feu  ei  l’eau,  une  iclion  reciproque  et  un  grand  effort 
J  de  part  et  d'autre,  avec  une  perte  nuiluelle;  mais  le 
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scilicet  ac  fitlclcs,  combusti  sunt ,  ct  similiter  terlia  j| 
pars  arborum  qui  iidem  smit,  el  omne  fenum  viride,  j 
id  est ,  oifines  quolquot  viridi  et  vivaci  fideerant, 
coinbusti  sunt  ardore  afflietionum  el  persccutiomim,  I 
juxla  quod  scriptum  est  :  Omnes  qui  volunt  pie  vivere  ji 
in  Christo ,  persecutionem  palientur.  Sensus  ergo  est , 
qucVl  canente  angelo,  id  est, praedicanlibus  apostolis, 
terlia  pars  hominum,  id  est,  tideles,  igne  perseculio- 
mim  el  afflietionum  coinbusti  sunt,  sod  non  consum- 
pli,  non  ad  dcstruclionem  et  annihilationcm  ,  sed  ad 
probationem.  Simile  huic  propbetiae  scribitur  Znchar.  j 
13  :  Dicit  Dominus  excrcilnum  :  Percute  paslorem  el 
dispergentur  oves,  et  converlam  manum  meam  ad  par- 
vulos.  Eterunl  in  omni  terra,  dicit  Dominus;  paries  duce 
in  ed  dispergentur  ,  et  deficient;  et  ducam  tertiam  par¬ 
tem  per  ignem,  et  uram  eos  sicut  uriiur  argentum.  Hie 
constat  I'uturum  lit  terlia  pars  terroe  per  afflictiones 
uti  argentum  igne  probationis  et  explorations  com- 
buratur.  Multi  varia  buc  atferunl ;  quantum  (amen 
conjicere  potui,  non  est  sensus  proprius  accedens  ad 
lilteram;  monilus,  si  quis  meliorem  sensum  aifert , 
recipiam,  ct  lubens  meum  revocabo. 

Vers.  8.  —  Et  sec un dus  angf.lus  tuba  cecintt,  id 
est,  secundus  pra'dicantium  ordo  statim  a  ca>sis  el 
mortuis  apostolis  et  Domini  discipulis;  et  tanquam 

HONS  MAGNUS  IGNE  ARDENS  MISSUS  EST  IN  MARE.  MoilS 

magnus  et  per  superbiam  elalus  diabolus  est ,  bene  , 

poidsd’une  si  grande  monlagne  l'emporte,  et  la  mer 
n’y  pout  resister,  non  plnsque  les  J nils  aux  Remains. 

11  lomba  sur  la  mer  comme  une  grande  monlagne.  \ 
Toute  la  puissance  romaine  tombe  sur  les  Juifs.  La 
desolation  sous  Trajan  ful  sanglante ,  et  e’est  ce  que  j 
voulait  dire  cette  grele  melee  de  sang,  v.  7.  Mais  la 
(guerre  d’Adrien  lul  bien  plus  cruelle ;  aussi  ,  n’est-ce 
plus  ici  des  arbres  ni  des  berbes  briilecs;ce  soul  des  ; 
creatures  vivanles  ,  et  dans  les  navires  ,  les  homines 
memes;  e'est  ce  qui  met  la  mer  en  sang.  Ce  n’est 
pourlanl  (jtte  la  troisieme  parlic,  pour  marquee  que 
tons  les  Juifs  ne  furent  pas  lues  ;  car  encore  qu’ils  | 
lissent  (out  ce  qu'il  fallait  pour  ne  se  laisser  aucune 
ressource,  Dieu,  qui  sail  a  quoi  il  les  reserve,  enipe- 
eba  leur  perle  totale. 

10.  Le  troisieme  ange _ et  une  grande  etoile  tomba 

du  ciel....  C’est  le  faux  messie  Cochebas;  la  seule 
cause  du  malheur  (pie  S.  Jean  vienl  de  deerire.  Le 
nom  y  convient,  puisque  le  nom  de  Cochebas  signi- 
fie  elotie  ;  mais  la  chose  y  convient  encore  mieux , 
comme  il  parait  dans  1’Ilist.  abregee  n.  4,  oil  Ton  ; 
veil  que  Barcochebas  se  vanlait  d’etre  un  astro  des- 
cendu  du  ciel  pour  le  secours  de  sa  nation.  S.  Jean 
fait  voir  pour  le  confondre ,  qu’il  n’en  descend  pas  , 
mais  qu’il  en  tombe,  coniine  ccs  feux  qui  se  consu- 
nient  en  lombant. 

Eusebc  rapporte  qu’il  fit  beauconp  souffi'ir  les  Chre¬ 
tiens  ,  a  cause  qu’ils  ne  voulaient  pas,  quoiqu’ils  fus-‘! 
sent  venus  des  Juifs  ,  se  joindre  a  leur  rebellion  ;  ct  il  |i 
acbcva  par  ce  moyen  d’accomplir  le  nombre  des  saints 
dont  il  est  parle,  Apoc.  0,  11. 

line  etoile  ardente  comme  un  flambeau  ,  a  cause  des 
guerres  (pie  eel  imposteur  alluma. 

Les  etoiles,  dans  les  saintes  lettres  ,  signifient  les 
docleurs  (Dan.  8,  10;  12,  3).  Les  faux  docteurs  sont 
appeles  par  S.  Jude  des  etoiles  errantes  ,  des  feux 
err.-mts  (Jude  15),  el  ccs  feux  qui  tombent  du  ciel 
ne  les  representent  pas  moins  bien. 

L'etoile;  cette  etoile  ainsi  allumee,  qui  porlait  la 
guerre  avee  die  ,  tomba  sur  la  troisieme  partie  des  fleu- 
ves  el  sur  les  jontaines ,  sur  les  peoples  qu’elle  rempiit 


igne  aniens,  scilicet  invidino,  quia  invidia  diaboli  mors 
introivit  in  orbem.  Ilic  missus  est  in  mare,  id  est,  ama- 
rum  ,  inquietum  et  superbum  hoc  seculum  ,  in  quo 
variis  omnes  venlis  agitamur,  et  diversis  subjacemus 
periculis ;  et  tunc  tertia  pars  maris  facta  est  san¬ 
guis,  quando  fideles  qui  vix  tertiam  mundi  partem 
faciebant,  insliganie  ad  hoc  tyrannos  principes  dia- 
bolo,  trucidali,  suo  sanguine  cruenlati  sunt,  et  variis 
persecutioiiibiis  agitati. 

Vers.  9.  —  Siuili  ii  r.  rr  tertia  pars  anjmantium  , 
et  tertia  pars  NAviLM,  id  est ,  tertia  pars  hominum 
interiit.  Nam  si  nomine  crc.Uiine  homo  ii/lelligitiir  in 
Scripturis,  mullo  magis  ammantium  nomine.  Et  si 
mare  ipsi  Seri  pi  une  mumlus  isle  clicitnr ,  naves  ho¬ 
mines  sunt  in  hoc  miindo  tanquam  in  mari  variis 
tenlationum  el  afflietionum  procellis  agilali  et  flu- 
ctuantes,  quorum  terlia  pars  interiit ,  quando  obvios 
quosque  lideles  qui  vix  maris,  id  est,  mundi  lmjus 
animantiumque  ct  naviuin,  id  est,  hominum  tertiam 
partem  faciebant,  tyranni  principes  passim  occidebant. 

Vers.  10.  —  Et  tertius  angelus  tuba  cecinit,  id 
est,  tertius  doctorum  ct  praedicalorum  ordo  adversus 
bacrelicos  prsedicare  coepit;  et  cecidit  de  (  oelo  stella 

MAGNA  ARDENS  TANQUAM  FACULA,  id  est,  ah  Ullitate  Ec- 

clesiae  ( qua;  regnum  coelorum  dicitur )  recessil  Stella 
magna,  id  est,  in  ocitlis  suis  magnus  ac  superbus 
Ineresiarcha  ille  Alius,  cum  similium  sui  luereliconim 

d’un  esprit  de  rebellion,  ct  aussilot  apres,  par  leur 
defaite  ,  de  confusion  et  de  deuil ,  comme  on  va  voir. 

Son  nom  est  Absynlhe;  ce  n’est  pas  a  dire  que  ce 
ful  son  nom  veritable  :  mais  1’Ecrilure  a  coulume  de 
marquer  par  cctlc  fagon  de  parler  ce  qui  convient  a 
chacun  ,  et  comme  son  caractere  parliculicr.  Appelez 
son  nom  Jcsrael :  Appelez  son  nom  ,  Sans  misericorde  , 
Osce ,  1, 4,  6.  De  memo,  Is.  8,  3  :  Donnez-lui  pour 
nom,  Depechez-vous  de  faire  du  bulin ;  llatez-vous  d'al- 
ler  an  pillage.  Ainsi  Samaric  et  Jerusalem  sont  appe- 
lees  Oolla  et  Ooliba ,  pour  designer  ce  qu’etaient  a 
Dieu  ces  deux  villes  (  Ezech.  23).  Cela  sc  tourne  en 
bien  comme  en  mal.  On  appellera  son  nom  Emmanuel, 
Dieu  avec  nous;  on  appellera  son  nom  t’ Admirable,  le 
Conseillcr  ,  le  Dieu  fort ,  Is.  7,  14;  9,  6.  Son  nom  sera 
Orient,  Zacli.  b,  12,  etc.  Cochebas  est  appele  Absyn- 
llie  en  ce  sens ,  comme  on  a  vu. 

It.  Le  nom  de  l'etoile  etait  Absgnthe;  ee  n’est  pas 
ici  un  astre  benin ,  dont  la  favorable  lumiere  dut  re- 
jouir  sa  nation  ;  c’est  de  1’absynlhe  qui  la  plonge  dans 
une  profonde  et  amere  douleur.  Apres  les  victoires 
de  Tile,  les  Juifs  vaincus  devinrent  furieux;  apres 
celle  d’Adrien,  c’est  une  detresse  irremediable,  et 
un  entier  abaltement  de  coinage.  On  a  vu  ce  qu’ont 
dit  les  Juifs  de  ce  malheur  sous  Adrien.  Cette  hor- 
reur,  en  voyanl  les  marches,  dans  le  souvenir  de>s 
lieux  oil  ils  avaientete  vendus,  et  cede  trisle  liberte 
achetee  si  chcr ,  de  venir  pleurer  dans  leur  ville, 
montrent  assez  qu’il  ne  leur  restait  qu’un  deuil  etcr- 
n e  1 ,  et  une  lamentation  sans  homes.  (  Voycz  I'llist. 
abr.,  n.  3,  5. ) 

Ei  la  troisieme  partie  des  eaux  ful  cltangee  en  absyn¬ 
lhe,  el  plusieurs  homines  moururent  dans  les  eaux, 
parce  qu'elles  elaient  ameres.  La  desolation  ne  iut  pas 
egale  parlout.  Plusieurs,  el  non  pas  tons,  moururent 
dans  la  douleur  et  dans  l’amertume.  Mais  les  foniai- 
nes  sont  marquees  indeliniment.  Les  fontaines,  e'e- 
lait  la  Judee,  oil  etait  la  source  de  la  nation;  et  ce 
ful  ia  qu’on  seniii  le  plus  grand  mal.  Les  fleuves  sont 
les  provinces,  oil  la  rcvolle  ne  fat  pas  si  grande,  non 
plus  que  la  perle. 
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quia  T 


ardent  vita  et  lucent  doctrine,  partim  alterum  illo- 
rum,  partim  neutrum  ;  sunt  enim  qui  neque  eharitate 


catena  :  ardcns,  per  invidiam,  tanquam  facula  , 
dum  alios  ad  pravilatern  et  haeresim  incendil,  semet 
ipsum  consumil  eturit.  Etcecidit  in  tertiam  partem 
FLUM1NUM,  ET  IN  FONTES  AQUARUM.  Per  foiltCS,  divilKI 

Scriplura  siguiflcatur,  cujus  liaustu  mens  humana 
veri  boni  silibunda  recrcalur;  (lumina  quae  inde 
flaunt,  sanctorum  Palrum  sunt  in  cam  monimentaet 
In  tertiam  ergo  partern  fluminumct  Ion¬ 
ics  aquarum  cecidil  slellu  ilia  magna,  quando  in  sacras 
Scripturas  sanclorumque  monumenta,  ill  suos  errorcs, 
ex  iis  male  intellectis  et  perperam  suo  arbitratu  in- 
terprelalis,  tneretur,  incidit. 

Yers.  11.  —  Et  nomen  stell.e  dicitur  Absyntiiium; 


ardent,  neque  doclrina  lucent,  ( alquc  utinam  terlia 
tantum  pars  ! )  scd  simulalam  tan  turn  verorum  jmsto  - 
rum  et  rcctorum  personam  gerunt.  Isiius  solis  et 
lunse  similiter,  id  cst,  inferiorum  ecclesiasticoruni , 
sleliarum  quoque,  id  est,  laicorum  fidelium  obscuri- 
tate  percussa  est  pars  terlia,  aut  per  morum  dissolu- 
tionem,  aut  per  virlutum  simulationem.  Yel  intellige 
quod  ii  quatuor  angelo  tuba  canenle  percussi  sunt , 
quando  privdicantibus  veris  praedicaloribus,  et  eoruin 
j  vitia  simulalam  pie  virlulcm  detegenlibus,  nihil  in- 
venlum  est  in  eis  lucidum.  Quod  veto  ail  :  Ut  diei 


sicul  enim  vere  Arius  omnesque  ejus  posteri  lioore- 
lici  propter  amaritudinem  liaereticae  doclrinae  absyn- 
l/iium  et  dicuntnr  cl  sunt,  ita  in  aquas  Scripturarum 
et  sanctorum  voluminum  ille  cadcns,  tertiam  eorum 
partem  ,  magnam  scilicet  portionem  in  absyntiiium 
verlit ,  lurrelica  pravitate  inficiens ;  et  qure  palalis 
omnibus  vere  clirislianis  sane  intellects  Scripture 
suaves  eranljUbi  haerelicorum  a  bsynlliio  infects  sunt, 
inamaricatfe  sunt  adeo  ut  multi  hominum  do  aquis 
ita  amariealis  bibentes  morlui  sint;  nihil  est  enim 
quod  Christianorum  animas  (et  simplicium  maxiine) 
lam  perdal,  quam  havrctico  sensu  propinaUe  iliis  Scri¬ 
pture  sancts. 

Yers.  12.  —  Et  quartos  angelcs  tuba  cecinit,  id  est, 
quartos  ord  >  pracdicatorum  predicare  coepit;  Et  ter- 

T1A  PARS  SOLIS  PERCUSSA  EST,  ET  TERTIA  PARS  LUN/E,  ET 


NON  LUCERET  PARS  TERTIA,  NEQUE  NOCTIS  SIMILITER  , 

puto  idem  intelligi  per  diem  et  noclem,  quod  per  so- 
!  lem,  lunam  cl  Stellas;  ut  iutelligas  tertiam  partem 
;  prclatorum  majorum  ,  qui  per  diem,  quando  sol  lu- 
cet,  intclliguiilur,  et  tertiam  partem  ecclesiaslicorum 
inferiorum,  terliamque  partem  laicorum  fidelium  qui 
per  lunam  et  Stellas  node  bicenies  accipiuntur,  liy- 
pocrisi  obscuratam,  verse  fldei  integritate,  niorurnque 
et  vils  puritate  tunc  non  luxisse. 

Yers.  13.  —  Et  vidi,  et  audivi  vocem  unius  aquil.e 
volantis  per  medium  coeli.  Una  aquila  unionem  fide- 
:  limn  prsedicatormn  signified,  qui  tanquam  aquila  per 
morum  inlegritatem  et  doctrinal  sincere  sublimitalem 
cx'l'Tis  altiiis  volare  debent.  Hujus  aquilx  per  me¬ 
dium  coeli,  id  est,  per  median)  Eeclesiam  vox  audita 
est  dicentis,  et  voce  inagna  clamanlis  :  Yae,  vm,  v.u , 


tertia  pars  stellap.um.  Sol  in  Ecclesia  mojoresprsla- 
tos(utpapam,cardinales,  arcliicpiscopos  cl  episcopos), 
qui  morum  doctrinaique  exemplo  prxlucere  aliis  de- 
bent,  significat;  bin  a,  quae  a  sole  lumen  aeccpit,  inferio- 
ris  ordinis  ccclesiasticos,  curatos  et  religiosos;  stells 
qus  minori  sunt  lumine,  laicos  fideles.  Pene  ergo  tertia 
pars  solis  percussa  est,  obscuritate  scilicet,  ita  ut  ob- 
scuraretur  terlia  pars  ejus.  Proclalorum  enim  partim 

12.  Le  qnatrieme  ange  sotma....,  et  la  troisieme  par  - 
tie  (In  soldi  fut  f rappee .  C’est  i’obscurcissement  des 
proplielies  par  la  malice  des  Juifs  dans  ce  meme  temps. 
Akyba  en  detourna  le  sens  pour  les  appliquer  a  son 
faux  inessie.  Tous  les  Juifs  entrerent  plus  que  jamais 
dans  le  meme  dessein.  I  Is  firenl  alors  la  compilation 
de  leurs  deuleroses,  e’est-a dire  de  leurs  traditions,  on 
de  lour  Talmud  ,  conimc  il  a  ele  raconte,  Hist,  abr., 
n.  7.  Plusieurs  Peres  estimenl  qu’ils  corrompirenl  le 
lexle  meme  de  1'Ecrilure ;  ct  il  cst  certain  qu’ils  cn 
pervertirent  le  sens  plus  que  jamais.  Aquila  lit  sa 
version  expres  pour  conlredire  celle  des  Seplante, 
dont  les  eglises  se  servaienl  a  l’exemple  des  apoires, 
el  pour  affaiblir  les  temoignages  qui  regardaient  Je- 
sus-Cbrist.  Tout  cela  est  arrive  sous  Adrien  ,  et  vers 
les  temps  de  celle  derniere  desolation  des  Juifs.  La 
voile  mis  sur  leur  coeur  s'epaissil.  Dieu  scmblail  en 
avoir  lire  tout  ce  qu’il  avail  d’elus  parmi  eux.  La 
source  des  conversions  de  ce  peuple  fut  coniine  larie 
par  (’extinction  de  l'Eglise  qu’ils  formaienl  i\  Jerusa¬ 
lem.  L’Eglise  qui  y  deineura  ne  fut  plus  recueillic 
que  des  gentils,  et  les  eveques  en  furent  tires  de  la 
gentilitc,  comme  on  a  vu,  Hisloire  abr.,  n.  5. 

La  troisieme  parliedusole.il...  Quand  les  aslres  soul 
obscurcis,  tout  1’univers  s’en  ressent.  Ce  n’est  done 
pas  s*‘iilement  iei  une  plaie  envoyee  aux  Juifs;  c’est 
la  plaie  de  lout  i’univers,  ainsi  qu'il  a  ete  uil  dans 
l’llistoire  abregee,  n.  7.  11  ne  faut  pas  s’etonner  que 


ILYBITANTIBUS  IN  TERRA,  DE  CXTERIS  VOCiBUS  TIIIUM 
ANGELORUM  QUI  EIIANT  TUBA  CAN1TURI.  Audita  CSt  ,  ill- 

i  quam,  luce  hujus  aquila}  vox,  quando  lerrenis  lionii 
nibus  ct  seculi  amanlioribus  quam  Dei,  magna  audita 
est  fidelium  pried ica torn m  affeclio,  multiplicem,  qua} 
terrenos  ipsos  ac  lerrenis  inhianles  maneret,  male- 
dietionem  comminanlium ;  cujusniodi  vie  et  maledi- 
:  clioncs  ex  vocibus  trium  angelorum  qui  postea  can- 

I!1 

!  saint  Jean  parle  dans  sa  prophelie  de  toules  sortes  de 
plaics,  et  aussi  bien  des  spirituelles  que  des  tempo- 
relics,  qui  an  fond  soul  beaucoup  moindres;  c’est  co 
qu’on  verra  dans  la  suite. 

La  troisieme  partie  du  soldi ,  de  la  Line  et  des  as- 
tres ;  outre  l’obscurcisscnient  de  la  verity  cn  general, 
on  pent  encore  entendre  en  purliculier  que  les  Juifs 
obscurcirent  dans  les  proplielies  ce  qui  regardait  ie 
\  soleil,  e’est-a-dire,  Jesus-Christ ;  ce  qui  regardait  la 
lime,  c’esl-a-dirc,  son  Eglise;  les  aslres,  c'esl-ii  dire, 
les  apblrcs,  ct  la  predication  aposlolique,  qui  devail 
■  operer  la  conversion  des  gentils.  Toules  ces  cboses 
j  furent  oliscurcies  par  les  Juifs,  et  le  voile  qui  etait  sur 
■  leur  coeur  sepaissit  (2  Cor.  5,  15).  Mais  il  n’y  eut  que 
j*  la  troisieme  partie  obscurcie  ;  et  ii  y  avail  beaucoup 
plus  de  lumiere  qu’il  n’en  lallait  pour  confondre  les 
incredules,  non  seulement  dans  les  Ecrilures,  mais 
encore  dans  les  propres  traditions  des  Juifs,  comme 
le  savenl  ceux  qui  y  soul  verses. 

An  reste,  cn  considerantces  troisiemes  parties  tan’ 
de  Ibis  repelees  dans  ce  scul  chapilre,  v.  7,  8,  9,  10. 

1  11  el  12,  on  doit  voir  plus  que  jamais  que  ces  imiu- 

Ibrcs  de  I'Apocalypse  lie  son l  pas  un  conipte  precis, 
mais  une  expression  cn  gros  du  plus  et  du  meins, 
en  comparant  1’un  avec  l’autre. 

’  13.  J'entendis  la  voix  d'un  aigle.  C’est  ainsi  que  lq 

i  la  Vulgate,  comme  font  aussi  Primase  el  lycouius, 
^  lioni.  G,  et  celle  lecon  est  tres-aiicieiine ;  mais  1 
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taluri  tuba  crant  prucsentiebant.  Sunt  qui  luvc  verba,  ||i  sum  dixisse  :  Be  cccteris  vocibus,  etc.;  quasi  diceret  : 
(le  cccteris  vocibus ,  etc.,  pulenl  separalim  legemla,  ul  T  Sed  jam  lempus  ul  ad  ca'teras  voces  Irium  angelorum 
ciim  de  quaiuor  angelis,  pluribiis  dixissct  Joannes,  el  J.  redeamus.  Quod  autem  interpres  liabct ,  de  cccteris 
obiter  relicla  angelorum  mcntioiie ,  aquilc  volanlis  !|  vocibus  trium  angelorum,  Grate.  addunt  caj.Tnyyoj ,  id 
men: inisset ,  rursum  ad  angelorum  mentionem  rever-  j|  est,  de  cccteris  vocibus  tub^e  trium  angelorum. 

Grec  da-present  porte,  d'un  angequi  volait  an  milieu  sept  sceaux.  Par  ce  vcc  il  faut  entendre  un  eri  terri- 
de  l' air,  el  disail  a  haute  voix  :  V;e,v;e,va' !  Malheur...  ,]  b!e  repandii  dans  Pair,  qui  denonce  lc  malheur  aux 
Jei  commenct  nt  les  trois,  vcc,  qui  dans  la  suite  nous  J  homines,  coniine  dans  Ezechiel,  2,  9  :  On  y  voit  ecrit 
feront  voir  les  sept  (ioles  erigagees  avec  les  sept  ti'om-  des  l  nnenlalions ,  el  un  chant  luegubre ,  el  vac,  Mal¬ 
adies,  coinnie  les  sept  Irompetles  le  sonl  avee  les  $  heur ! 


CAPUT  IX. 

1.  Et  qninlus  angelus  tuba  cecinit :  cl  vidi  stellam 
de  ccelo  cecidisse  in  terrain,  et  data  estei  clavis  putei 
abyssi. 

2.  Et  aperuil  puteum  abyssi,  et  ascendil  fumuspu 
lei,  sicul  I'unius  fornacis  magna: :  el  obscuralus  est  sol 
et  aer  de  fumo  putei. 

5.  Et  de  fumo  putei  exicrunt  locust;e  in  terrain,  et 
data  est  illis  polcslas,  sicut  liabenl  poteslalem  scor- 
piones  lerrae  :* 

4.  Et  praeceptum  est  illis  nc  lederenl  fenum  lerroe, 
neque  omne  viride,  neque  onmem  arborem ;  nisi  lan- 
tum  homines,  qui  non  liabenl  siguum  Dei  in  fronlibus 
snis ; 

5.  El  datum  est  illis  ne  occiderent  cos;  sed  ut  j| 

cruciarenl  mensibus  quinque;  et  crucialus  corum,  ut 
cruciatus  scorpii  ciun  perculil  bominem.  a 

6.  Et  in  diebus  illis  qua: rent  homines  mortem,  cl 
non  invenient  earn;  et  desiderabunt  mori,  et  fugiei 
mors  ab  eis. 

7.  Et  siniililudines  locustarum,  similes  equis  para-  1 
tis  in  praelium ;  et  super  capita  earum  lanquam  coronac 
similes  auro;  et  facies  earum  tauquam  faeics  ho- 
minuni. 

8.  Et  babebant  capillos  sicul  capillos  mulierum;  et 
denies  earum,  sicut  denies  leonum  crant; 

9.  El  babebant  loricas  sicut  loricas  ferreas,  et  vox 
alarum  earum  sicut  vox  curruum  equorum  nmltorum 
currenlium  in  helium  : 

10.  El  babebant  caudas  similes  scorpionum,  etacu- 
lei  crant  in  caudis  earum  :  el  polcslas  earum  iioceie 
hoininibus  mensibus  quinque;  el  babebant  super  so 

11.  Regcm  augelum  abyssi,  cui  nomen  Hebraice 
Abaddon,  Graice  autem  Apollyon,  Laline  liabens  no¬ 
men  Exterminans. 

12.  Vac  uuum  abiit,  et  ecce  veniunt  adliue  duo  vae 
post  luce. 

15.  Et  sextos  angelus  tuba  cecinit;  et  audivi  voeem 
unam  ex  quaiuor  cornibus  altaris  aurei,  quod  est  ante 
cculos  Dei, 

14.  Dicenlem  sexto  angelo,  qui  babebat  lubam  : 
Solve  quaiuor  angelus,  qui  alligali  sunt  in  flumine  ma- 
gno  Euphrate. 

15.  El  soluli  sunt  quaiuor  angeli,  qui  parati  erant 
in  borain,  cl  diem,  el  mensem,  et  annum,  ut  occide¬ 
rent  tertiam  partem  hoiniunm. 

10.  Et  nqmerus  eque  .iris  exercilus  vicies  millies 
dena  millia.  Et  audivi  numerum  eoruin. 

17.  Et  ita  vidi  equos  in  visione;  et  qui  sedebanl  i| 


CllAPITUE  IX. 

1.  Le  cinquieme  angc  sonna  de  la  trompetle,  et  je 
vis  une  eiitile  qui  e to. i t  tombee  du  ciel  sur  la  lerre;  et 
la  cle  du  puils  de  l’abimc  lui  fut  donnee. 

2.  Eile  ouvrit  lc  pnit<  de  l’abime,  et  il  s’eleva  du 
puils  line  fumee,  comme  la  fumee  d’une  grande  four- 
naise;  et  le  soleil  et  Pair  furenl  obscurcis  de  la  fumee 
du  puils. 

5.  Et  des  saulerelles  sorties  de  la  fumee  du  puits 
sc repandirent  sur  la  lerre;  el  il  lour  fill  donne  une 
puissance  comme  cello  qu’ont  les  scorpions  de  la 
terre. 

4.  El  il  h'u r  fut  defei.du  de  nuire  a  i’herbe  de  la 
lerre,  ni  a  lout  ce  qui  dt ait  vert,  ni  a  tons  les  arbres, 
mais  seulement  aux  homines  qui  n’auraienl  pas  le  si- 
gne  de  Dieu  sur  le  front  : 

5.  El  il  leur  fut  donne,  non  de  les  liter,  mais  de 
les  tourmenler  duranl  cinq  mois;  cl  lc  lourmenl 
qu’elles  font  souffrir,  est  semldable  a  cclui  que  fait  lc 
scorpion,  lorMju’il  pique  Phomme. 

0.  En  ce  temps  les  bommes  chercberonl  la  mort,  et 
ils  ne  la  trouveront  pas;  ii.s  souhaileronl  de  mourir, 
et  la  mort  s’enfuira  d’eux. 

7.  La  figure  des  saulerelles  elail  semb'ablc  a  des 
cbevaux  prej  ares  an  combat;  dies  porlaienl  sur  leurs 
teles  comme  des  couronnes  qui  paraissaient  d’or,  et 
leurs  visages  elaient  comme  des  visages  d’hommes. 

8.  El  leurs  cbeveux  elaient  comme  eeux  des  fem¬ 
mes;  et  leurs  dents  elaient  comme  lies  dents  de 
lions. 

9.  Elies  port  iont  des  cuirasses  comme  des  cuiras¬ 
ses  de  fer,  et  le  bruit  de  leurs  ailes  etait  comme  un 
bruit  de  chariots  a  plusicurs  cbevaux,  courant  au 
combat. 

10.  Leurs  queues  elaient  scmblables  a  celles  des 
scorpions;  dies  y  avaient  un  aiguillon  :  el  leur  pou- 
voir  elail  de  nuire  aux  bommes  duranl  cinq  mois. 

1 ! .  Elies  avaient  au-dcssus  d’dles,  pour  roi,  Pangc 
de  Pabime,  dont  le  nom  en  bebreu  est  Abaddon,  et 
c;i  grec  Apollyon,  e’est-a-dire,  PExterniinateur. 

•12.  Le  premier  malbeur  a  passe ,  cl  voici  deux  a  li¬ 
tres  malheurs  qui  viennent  apres  : 

15.  Et  le  sixieme  ange  sonna  de  la  trompeile;  et 
j’enlendis  une  voix  qui  sorlait  des  qualre  coins  de 
l’aulel  d’or,  qui  est  devanl  Dieu  , 

14.  Qui  disait  au  sixietne  angc  qui  avail  la  trom- 
polte .  Deliez  les  qualre  anges  qui  sonl  lies  sur  le 
grand  tleuve  d’Guplirale. 

15.  Et  aussilot  furent  delids  les  quatre  anges ,  qui 
elaient  prets  pour  l’beure,  lejour,  le  mois  et  Pannee, 
ou  i  s  devaient  tuer  la  troisieme  |iartie  des  bommes. 

16.  Et  le  nombre  de  cctte  arinee  de  cava  •  etait 
de  deux  cents  millions;  car  je  Pentendis  nomb/er. 

17.  Et  les  cbevaux  me  parurentde  celtesorle  dans 


1279 

super  eos  habebant  loricas  igneas  ,  et  hyacinthinas, 
et  sulphureas,  et  capita  equorum  erant  tanquam  ca¬ 
pita  leonum  :  cl  dc  ore  eorura  procedit  ignis,  ct  l'umus, 
cl  sulphur. 

18.  Et  ab  his  tribus  plagis  occisa  est  tcrlia  pars 
hominum,  de  igne,  et  de  fuino,  etsulphure,  qu.cpro- 
cedcbant  de  ore  ipsornm. 

19.  Potestas  enim  equorum  in  ore  corurn  est,  ct  in 
caudis  eoruni ;  nam  caudac  eorum  similes  serpen libus,  | 
habentes  capita ;  ct  in  his  nocent. 

20.  Et  cacleri  homines,  qui  non  sunt  occisi  in  his  » 
plagis,  rieque  poenitentiam  egerunt  de  operibus  ma-  | 
nuum  suarum,  ut  non  adorarent  daemonia,  ct  simu¬ 
lacra  anrea,  etargentea,  et  ajrea,  ct  lapidea,  et  li- 
gnea,quye  neque  videre  possunt,  neque  audire,  neque 
cinbulare; 

21.  Et  non  egerunt  poenitentiam  ab  homicidiis  suis, 
neque  a  veneficiis  suis,  neque  a  1'ornicalionc  sua,  ne¬ 
que  a  furtis  suis. 
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vision  :  ceux  qui  les  montaient,  avaient  des  cui¬ 
rasses  dc  feux,  d  hyacinthe  et  de  sotifre ;  et  les  tetes 
des  chevaux  etaient  comme  des  teles  de  lions;  et  de 
leur  bouche  il  sortait  du  feu,  de  la  fumee  et  du  soufre. 

18.  El  par  ccs  trois  plaies,  le  feu  ,  la  fumee  ,  cl  le 
soufre  qui  sortaient  de  leur  bouche,  la  troisiemc  partie 
des  homines  fut  luce. 

19.  Car  la  puissance  dc  ces  chevaux  est  dans  leur 
bouche  et  dans  leurs  queues,  parce  quo  leurs  queues 
ressemblent  a  des  serpents,  et  qu’elles  ont  des  teles 
dont  dies  blessent. 

20.  El  les  autres  homines  qui  ne  fitrenl  point  lues 
par  ces  plaies  ne  se  repentirent  point  des  oeuvres  de 
leurs  mains,  pour  n’adorer  plus  les  demons,  les  idolcs 
d’or ,  d’argeut ,  d’airain  ,  de  pierre  ct  de  bois,  qui  no 
peuvent  ni  voir,  ni  entendre,  ni  marcher. 

21.  Et  ils  ne  firent  point  penitence  de  leurs  homi¬ 
cides,  de  leurs  empoisonneinents,  de  leurs  impudicites 
et  de  leurs  volcries. 


IN  APOCALYPS1M 


COMMENTAUIA. 


Vers.  1.  —  Et  vim  stellam  de  coelo  cecidisse  in 
terram.  Coiilenla  in  quinta  angeli  visione  omncs 
pene  de  hrerclicis  inlelligi  dicunt,  bona  vero  pars  de 
hicrelicis  qui  instante  Ant ichrisli  tempore  tanquam 
ejus  pnecursores  cxorituri  sunt;  qualcs  magno  Eccle- 
si;e  danino  pene  innumeri  hac  nostra  ictate  surrexere. 
Stella  aulem  prolapsa  de  coelo  Lucifer  est,  de  quo 

1.  Le  cinquieme  anqe.  Void  quelque  chose  de  plus 
terrible  que  ce  qu’on  a  vu  jusqu’ici;  I’cnfer  va  s’ou- 
vrir,  el  le  demon  va  paraitre  pour  la  premiere  fois 
suivi  de  combaltants  de  la  plus  elrange  figure  que 
S.  Jean  ait  marques  dans  tout  ce  livre.  II  I'aut  lather 
de  les  bien  connaitre,  et  c’est  peut-elre  Pends  oil  le 
plus  dillicile  de  la  prophetic,  parce  quo  S.  Jean  nous 
y  montre  une  persecution  de  l’Eglise,  et  tin  lleau  de 
Dieu  bien  different  de  ceux  dont  ii  parle  dans  tout  le 
reslo.  Dans  les  qualrc  trompeltes  precedents  il  nous 
a  blit  voir  la  derniere  desolation  arrivee  aux  Juifs 
pour  avoir  persecute  1’Eglise;  maintenaut  le  Saint- 
Kspri t  Ini  decouvre  un  nouveau  genre  de  persecution 
qu’elle  aura  encore  a  souffrir,  oil  Satan  se  melera  bien 
avant  pour  la  detruirc  tout  a-fait;  et  cette  nouvelle 
persecution  lui  doit  encore  venir  de  la  part  des  Juifs 
par  la  contagion  des  opinions  judaiques  dont  nous 
avons  parle.  C’etaient  sans  difficult  les  plus  impor- 
tantes,  a  cause  qu’eiics  attaquaient  la  personne  nieine 
et  la  divinile  du  Fils  de  Dieu.  Le  fondement  dc  ccs 
heresies  etait  de  dire  avec  les  Juifs  qu’il  n'y  avail  en 
Dieu  qu’une  personne ;  ct  c’est  l’erreur  que  S.  Jean  a 
foudroyee  des  le  commencement  de  son  Evangile, 
comme  on  a  vu  ;  inais  le  Saint-Esprit  lui  fait  connaitre 
qu’elte  sorlirail  de  nouveau  de  i’enfer  apres  sa  mort, 
et  ferait  souffrir  a  l’Eglisc  un  nouveau  genre  de  per¬ 
secution,  qui  lui  serait  plus  insupportable  que  toutes 
les  autres. 

Cette  persecution,  pour  etre  spiriluelle  et  plus  ca- 
chee,  n’en  etait  que  plus  digue  de  la  consideration  de 
S.  Jean.  Puisqu’il  avail  a  nous  decouvrir  Satan  vaincu, 
et  son  empire  renverse  par  1’Eglise,  apres  tons  les 
vains  efforts  ipi’il  aurait  fails  pour  la  detruirc,  il  ne 
devait  pas  oublier  le  plus  dangereux  de  tons  les  com¬ 
bats,  qui  est  celui  des  heresies,  principalement  de 
cedes  que  nous  avons  appelees  judaiques.  Car,  an 
vest,  al’occasion  de  celles— la,  il  nous  donne  le  carac- 
tere  de  toutes  les  autres ;  ct  afin  de  ne  nous  laisser 
aucun  doute  de  sou  desscin,  il  nous  met  d'abord 
deyaui  les  yeux  l'idee  d’une  guerre  ct  d  un  malheur 
spiriluel,  comme  on  va  voir. 


Iseriplum  legimus  Isaim  1  i  :  Quomod'o  cecidisti  de  cccto , 
Lucifer,  qui  mane  oriebaris? 

Et  data  est  illi  clavis  putei  abyssi;  id  est,  per- 
missa  potestas  irnmensas  et  occultas  noccndi  vias  mo- 
liendi. 

Vers.  2.  —  Et  aperuit  puteum  abyssi,  quando  in 
omnem  malorum  omnium  liccntiam  erupjt.  Quia  verb 

1  Et  je  vis  une  etoile  qui  etait  tombee.  Si  l'etoile  lombeo 
j  ci-dessus,  8,  10,  etait  une  laussc  etoile,  un  faux  doc- 
)  leur,  un  Cochebas ,  l’analogie  demande  que  ce  soil 
I  encore  iei  ia  meme  cliose,  e'est-a-dire  encore  un  faux 
t  docleur,  n’y  ayant  rien  d’ailleurs,  comme  on  vient  de 
ji  voir,  qui  convienne  mieux  a  cette  idee,  <| u’mie  etoile 
I  qui  tombe.  Ce  docleur  dont  le  l'aux  brillant  trompa 
I  les  bommes,  et  qui  ramena  le  premier  de  l’enfer 
I’lieresic  que  S.  Jean  avail  elouffee  ,  c’est  TbeodoLe 
i  i  de  Bysance,  dont  nous  avons  vu  1’ilistoire. 

Une  etoile  qui  tombe.  Ceux  qui  reniaient  la  foi  dans 
I  la  crainte  des  tourments,  s’appelaient  dans  le  style  dc 
•  1’Eglise,  les  tombes.  On  a  vu  que  Theodoie  fut  de  ee 
nontbre;  ct  de  tons  les  compagnons  de  sa  prison,  il 
|  fut  le  seul  qui  renonya  Jesus-Cbrist.  Co  lilt  la  chute 
d’une  etoile  fort  brillante,  non  seulement  a  cause  de 
la  politesse,  du  grand  savoir,  et  du  beau  genie  de  cet 
liomme;  inais  encore  beaucoup  daxanlage,  parce 
etait  du  nombre  de  ceux  qu’on  appelait  alurs  les  • 
fesseurs ,  qui  etait  dans  l’Eglise  le  see  ml  deg  ,  de 

!!  gloire,  ct  le  premier  apres  celui  du  martyre  Ce  at 
un  grand  scandale  dans  1’Eglise,  quand  Imte  <  •■. 
saiute  troupe  de  conlesseurs  allant  a  la  mort  p  .,r 
Jesus-Cbrist ,  celui  qui  brillail  le  plus  par  son  bel 
esprit  et  par  son  savoir,  I'ut  le  seul  qui  le  renia. 
Quclques-uns  croient  que  ce  Tbeodote  est  le  memo 
qu’un  Tbeodote,  principal  disciple  de  Montan,  dont 
Eusebe  ecrit  (|ue  le  bruit  courul  que  s’elant  abau- 
donne  a  un  demon  qui  faisait  semblant  de  le  vouloir 
enlever  an  ciel,  il  fut  lout  d  un  coup  precipiie  contre 
lerre.  Le  temps  y  convient ;  et  le  lecieur  pourra  fair® 

|  tel  usage  qu’il  lui  plaira  de  cette  histoire. 

La  cle  du  puits  de  I'ubime  lui  fut  donnee.  Ce  fut 
I  apres  sa  chute,  apres  qu’il  cut  renie  la  foi,  que  cette 
|  cle  lui  fut  donnee.  L’enfer  ne  s’ouvrc  pa->  lout  seul , 
p  c’est  toujours  (pieiquc  faux  docteur  qui  en  fail  l’ou- 
|  verture;  et  celui-ci ,  devenu  par  sa  chute  el  par  son 
1  oi'gueil  un  digue  instrument  de  l'cnfer,  fut  choisi  pour 
en  faire  sortir  de  nouveau  1’heresie  que  S.  Jean  y 
avail  precipitee. 

2.  Et  il  s'eleva  une  fumee  comme  la  fumde  d'ume  orande 


list 

locum  liunc  de  praecursoribus  Anlichristi  hscrelicis 
proxime  tempus  illius  fuluris,  plerique  ex  antiquis  in- 
telliguiit,  non  inepte  fortasse  per  stellain  coelo  de- 
lapsam  Lulberum  inlelligas;  qui  quondam  in  coelo,  id 
cst,  Dei  Ecclcsia  religionis  el  doclrinae  luce  splcnde- 
bat ;  de  coelo  aulem  dccidit  in  icrrain,  quando  ab  nni- 
lale  Ecclesiae  recedens,  abjecta  quam  dudum  prolessus 
erat  monastics  viveruli  disciplina,  in  lerram  dccidit, 
terrenam  magis  ct  animalem  vilam  eligens.  Huic  data 
esl  clavis  putci  abyssi,  quando  ad  probationer)  eleclo- 
rum  omne  genus  lueresum  macbinari  et  ex  abyssi  pu- 
leo ,  id  cst,  Hussilaruni ,  Wiclefitarum ,  Pigardorum  , 
sui(|ue  similium  haereticorum  libris  baurire  permissus 
cst,  el  orbi  propinare.  Aperuil  aulem  puieum  ilium, 
quando  omnibus  viam  fecit  ac  polestatem  velercs  hac- 
reses  innovandiet  excitandi.  Et  ascendit  fumus  putei 
sicut  fumes  fornacis  magn.e;  apcrtis  enim  et  porinissis 
ad  legendum  passim  omnibus  haereticorum  libris,  as¬ 
cendit  fumus  putei,  id  esl,  obscura  et  lenobrosa  haere- 
sum  doctrina  promoveri  cocpit ,  non  seeds  alquc  ma- 
gna  ex  fornacQ  ingens  egreditur  fumi  copia.  Et  obscu- 
ratus  est  sol  et  aer  de  FUMO  putei,  quando  majores 
in  Ecclesia  (qui  sobs  vicem  gerunt  aliis  pralucentcs)  I 
similiter  el  inferioris  ordinis  fidelcs  ( quos  tanquam 
aerem  a  sole,  a  suis  majoribus  lucem  vitae  inlegra  ct 
sanai  doctrinal  recipereoportebat)  afflalu  luijus  fumi, 
id  est,  prabita  in  haerelicam  doctrinain  consensione , 
obscurati  sunt. 

Vers.  5.  —  Et  de  fumo  putei  exierunt  locust/E  in 

fournaisc.  Un  tourbillon  de  fumee  noir  et  epais  sorli 
de  l’enfer,  est  l’imagc  la  plus  naturelle  qu’on  puisse  ! 
donner  d’une  grande  el  dangereuse  heresie. 

Et  le  soldi  el  l' air  furenl  obscurcis.  Le  soleil ,  e’est 
Jesus-Christ  meme,  et  dans  Jesus-Christ  ce  qu’il  y  a  | 
de  principal,  e'est-a  dire,  sa  divinile,  qne  Theodole 
obscurcit;  on,  ce  qui  est  la  memo  chose,  le  soleil  ob-  ' 
scurci  par  cet  berelique,  e’est  ce  beau  commencement 
de  LEvangile  de  S.  Jean  :  Le  Verbe  etait  en  Licit,  et  le  ! 
Verbe  etait  Lieu.  Paroles  plus  lumineuses  que  le  soleil, 
mais  qne  ce  malJieureux,  cl  tous  ceux  qui  suivirent 
apres  lui  les  opinions  judaiques,  lie  cesserent  d’ob-  ! 
scureir  autant  qu’il  leur  fill  possible. 

Le  soleil  et  I'air  furent  obscunis.  Le  demon  estap- 
pcle  par  saint  Paul  le  prince  de  la  puissance  de  cel  air ;  : 
I'espril  qui  ayit  dans  les  enfunts  d'inerddulile,  Epii.  2,  i 
2.  L’air  esl  obscurci,  quand  le  pere  du  mensonge  et  i 
cet  esprit  qui  agit  dans  les  incredules  repand  de 
faus.scs  doctrines  par  ses  minislres.  Voila  deja  un  ter¬ 
rible  clfet  de  l’heresie ;  mais  la  suite  en  represent 
bien  mieux  le  caractere. 

5.  Et  des  saulerelles  sorties  de  la  fumee  du  puits.  Tout 
est  affreux  dans  ce  spectacle  :  l’enfer  ouverl  comme 
un. puits  et  comme  un  abime  immense,  une  noire 
fumee  qui  offusque  fair,  et  du  milieu  de  cette  fumee 
des  saulerelles  d’une  nouvellc  et  etonnante  ligure,  <j uc 
S.  Jean  nous  1‘era  parailre  d’autant  plus  ten  ibles,  que 
leurs  blessures  ne  nuisent  ipi’a  l’ame,  comme  nous 
le  ven  ous  bientot;  mais  il  faut  voir  auparavanl  dans 
ces  saulerelles  mystiques  le  premier  caractere  des 
heretiques. 

El  dei,  saulerelles.  Ce  premier  caractere  des  hereti- 
ques,  esl  celui  de  n’avoir  pas  la  succession  aposlolique,  j 
cl  do  s'elre  separds  eux  merries  (Judae,  19^.  Ce  caractere  j 
ne  pouvait  ctre  rnarqud  plus  exprcssenient  que  par  ; 
des  insecies,  donl  la  generation  est  si  pen  connue,  i 
qu’on  emit  qu’ils  se  forment  de  pourrilure.  Ce  qui  j 
aussi  est  vrai  en  parlie ,  parce  que  la  corruption  de  I 
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terr am.  Slatim  enim  atque  fumus  hacresum  ex  hacre- 
ticorum  voluminum  puteo  narcs  afflavit  plurimorum, 
exierunt  locuslcv  in  terrain,  id  est,  prodierunt  luerelici 
locustarum  similes,  qui  per  elationem  in  alluin  saliunt, 
et  per  cupiditatem  in  terrain  recidunt  terrenis  volup- 
tatibus  et  deliciis  addicli.  Et  data  est  illis  potest  as, 

SiCUT  IIARENT  POTESTATEM  SCORPIONES  TERR.T: ;  qui  qui- 

dem  scorpiones  blandi  sunt  in  speciem,  sed  cauda  fe- 
riunl  venenata;  ila  haereticorum  sermone  nihil  blan- 
dius,  nihil  sanctius,  quibus  in  ore  nihil  esl  prailcr  sure 
fragilitatis  agnitionem,  Christum,  fidem  et  similia ;  sed 
interim  recessus  venenosus  :  quos  enim  per  aperlam 
sseviliam  nequeunt,  per  occultam  malitiam  perimunt. 

Vers.  4.  —  Et  pr.eceptum  est  illis  ne  l.ederent 

FENUM  TERR.E  ,  NEQUE  OMNE  VIIUDE  ,  NEQUE  OMNEM  AR- 

borem.  Sunt  qui  per  fenum  lerrae ,  incipientes ;  per 
viride  proficicntes  ;  per  arborem  ,  perfectiores  Cbri- 
stianos  in lelligunt ;  mihi  Simplicius  fenum  et  omne 
viride,  significarc  videlur  eos  qui  virorem  ct  vivacita- 
lem  tidci  babent,  arbores  aulem  eos  qui  spe  elati  bo- 
noruni  operum  fructum  faciunt;  quos  inbibenlur  lo- 
cusloe  bedere,  quia  ebari  sunt  Deo  veri  lideles;  ne  ab 
impiis  hacreticis  seducantur  et  hudantur.  Nisi  tantum 

HOMINES  QUI  NON  HABENT  SIGNUM  DEI  VIM  IN  FRONT  1BUS 

suis,  vel  Grace  cfpx.ytoa.,  id  est,  sigillum,  symbolum 
nempe  vera  lidei  et  charilatis ;  qui  enim  hoc  insigniti 
sunt  symbolo,  immunes  sunt  ab  haereticorum  dobs 
et  sicvitiis;  qui  vero  inanem  tantum  (idem  pra  se  fe- 
runt,  ab  hacrelicis  facile  laeduntur  et  scducuntur. 

I’air  ou  de  la  terre  les  fail  eclore  :  ainsi  la  corruption 
de  I’espril  el  des  mauirs  fail  eclore  les  heresies.  Mais 
les  saulerelles  represenlent  parfaitement  le  genie  des 
heresies,  qui  ne  so:.l  propres,  ni  a  s’elever  comme 
les  oiseaux,  ni  a  avancer  sur  la  terre  par  des  mouve- 
menls  et  des  demarches  reglees,  comme  les  animaux 
i  terrcslres;  mais  qui  vont  toujours  comme  en  sautil- 
|  lant  d’une  question  a  line  autre,  cl  ruinanl  la  moisson 
;  de  1’Eglise.  Les  saulerelles,  dit  Salomon,  n'ont  pas  de 
\  roi,  et  neanmoins  elles  vonl  comme  des  bataillons  (Prov. 
50,  27),  e’est-a-dire,  qu’il  n’y  a  point  de  gouvci  nem  nt 
regie;  cliacun  inno\ e  a  sa  fanlaisie,  et  lout  s’y  fait 
par  cabale.  C’est  un  caractere  de  1’heresie  bien  mar¬ 
line  par  Terlullien.  Les  saulerelles  ne  soul  pas  des 
animaux  qui  vivent  longtemps;  a  peine,  vivent  elles 
la  moitie  de  Lannee,  qua  ire  ou  cinq  mois  ,  comme  il 
cst  dil  de  ces  saulerelles  mystiques,  v.  5,  10.  Ainsi 
;  les  heresies  n’acheveut  pas  l’annee,  c’esl-a-dire, 

I  qu’elles  n’ont  pas  une  vie  parfaile,  ni  un  temps  complet 
comme  l’Eglise.  Elles  perissent,  elles  revierment, 
elles  perissent  encore.  Tlieodote  fait  revivre  Cerintbe; 
il  serait  lui-meme  oublie  sans  Artemon  :  il  en  cst  de 
:  meme  des  autres  heresies,  ct  on  les  voit  loulesse 
|  dissiper  comme  d  elles-memes,  selon  ce  que  dit  S. 
Paul  :  lls  n'iront  pas  plus  avant ,  car  leur  folie  sera 
connue  de  lout  le  monde. 

11  leur  fat  donne  une  puissance  comme  celle  des 
scorpions  de  la  terre.  C’est  un  autre  caractere  de  l’he- 
rcsie,  de  noire  par  un  vcniri  secret,  comme  la  suite 
nous  donnera  lieu  de  le  fa  ire  mieux  entendre.  Des 
scorpions  de  la  terre.  II  y  a  des  scorpions  d’eau  ;  mais 
ceux-la  li’affligenl  guere  le  genre  humain  ,  ce  qui  fait 
que  S.  Jean  se  rcstreinl  aux  autres. 

4.  Et  il  leur  ful  defendu  de  mire  a  I'herbc...,  ni  u 
tout  ce  qui  est  vert ,  ni  mix  arbres  ,  mais  seutemcnl  a,ux 
homines  qui  nauraienl  pas  le  signe  de  Dieu ;  5.  El  il 
leur  [ut  donne  ,  non  de  les  liter.  Kcinarquez  ici  avec 
altcnlion  comme  S.  Jean  eloigne  d’abord  1’idee  d’une 
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Et  datum  est  illis  ne  occiderent  eos,  ac  dulcis  in  speciem  ,  sed  cauda  venenata  feiiens. 

Bone  aniem  quos  hjerelici  possedcre  et  impia  doclrini 
infccere,  crucianlur,  tanquam  iciu  scorpii :  punguiiiur 
e.iim  verme  conscientiae,  intelligentes  impia  esse  sua 
dogmata,  sed  prai  superilia  desciscere  at)  iis  nolenles  ; 
et  interim  crucial  cos  venenata  scorpii  cauda  ,  id  cs', 
infonii,  qui  cos  maiicl  ila  perseveranles,  mcmoria. 
Vers.  G  —  Et  in  diebus  illis  qu.erent  homines 

MORTEM,  ET  NON  IN  YEN  1  ENT  EAM.  OmilCS  peilC  illlclli- 

gunl  do  vcris  Christianis,  qui  proplcr  imporlunain 
ha»relicoruin  vehomentiam  lam  miserc  nflcctam  Ec- 
closiam  videnles,  mori  optaliunt,  cupicnies  dissolvi  et 
esse  cum  Christo,  sed  opiaia  morie  non  perihunt, 
i  servanle  adliuc  eos  adversus  haireticam  perlidiam 
!  Deo., 
j 

El  Is  tourment  qu'elles  font  sottffrir  esl  semblable  a 
celui  que  fail  le  scorpion.  La  piqhre  du  scorpion  ,  a  la* 
t|uello  Tcrtullien  compare  i’iieresie,  penetre  d'abord  , 
coniine  il  dit ,  dans  les  enlr allies ;  les  sens  s’ appesan- 
tissenl ,  le  sang  se  gels,  les  csjnits  n'animent  plus  les 
chairs;  on  sent  un  (logout  extreme  cl  nne  conlinueU-t 
envie  de  vomir.  On  change  souvent  do  disposition;  !e 
ehaud  cl  le  (Void  nous  affligcnt  tour  a  tour.  II  est 
hien  ai-e  d’appliquer  lout  cela  a  l’herctiqne ,  qui  pord 
le  gout  do  la  Verile,  et  pen  a  peu  tout  celui  de  ia  reli¬ 
gion  ;  qui  lie  pent  ni  digerer,  ni  soull'rir  tine  nourii- 
ture  solide ;  toujours,  ou  transports  par  un  zele 
amer,  ou  froid  et  insensible,  sans  se  sunder  dans 
le  fond  de  sa  religion  ,  n’en  ainiant  que  cc  qu’on 
i  fail  servir  a  sa  secic  el  a  ses  opinions  parlk  ulieres. 
i  G.  En  ce  temps,  du  temps  tine  les  heresies  legnc- 
ront ,  les  homines  chcrcheronl  la  mori ,  el  la  moil  s'en ■> 
fuira  d'eux.  Cetle  f.wjon  de  parler  sign i lie  des  temps 


Vers.  5. 

SED  UT  CRUCI  ‘.RENT  MENS1BUS  QUINQUE  ,  VCl  lit  Cl’UCia- 

ren'ur  :  nani  Graice  est  poeyomsO-ceo-KKi.  Quidam  -b  eos 
referunt  ad  fenum  viruic  et  arhorem ,  veros  scilic  t 
lideles  quos  pcrmissuiii  esl  h  erelicis  vexare  quidem 
el  cruciare,  sed  non  occidere,  id  est,  lenlare  ad  defe- 
ctioneni,  sed  non  seduccre;  at  mild  videtnr  potius 
to  eos  referendum  ad  Iiomines  sigiilo  Dei  nequaquam 
insignitos,  quos  non  vult  occidi,  sed  vexari  et  cruciari, 
ul  vel  sic  cruciali,  resipiscant ;  crucial  i  autem  men-i- 
bus  quinque,  id  est,  into  vita;  tempore  qua*  quinque 
sensibus  regitur,  ant  quinque  adalibus,  infanlia,  pue- 
ri t ia,  adolescentia,  juventute,  et  seaectule  coniineiur. 
Et  cruciatus  eoiu  m  ut  cruciatus  scorpii  cum  percu- 
tit  homin' em.  Scorpios  de  genere  vermium  est,  suavis 

guerre  et  d’un  ravage  temporels  ;  afin  qu’ayanl  pris 
m  e  fois cello  d’une  contagion  et  d’un  ravage  spiriluels. 
nous  t  minions  tnutes  nos  pensees  de  ce  cole-la.  Les 
sauterelles .  dit-il ,  soul  d’une  especc  particuliore.  Le 
n’est  pas  l’herlie ,  ni  la  campagne  et  les  moissons 
qu’elles  ravagent ,  ce  sont  les  homines ,  et  ce  ne 
sont  pas  tons  les  homines  ,  niais  seulement  ceux  qui 
n’ont  pas  la  marque  de  Du  n  ,  qui  ne  sont  pas  du 
nomine  de  ses  elus;  et  ce  n’est  pas  taut  par  la  vio¬ 
lence  que  par  un  venin  qu'elles  nuisenl;  et  ce  n’est 
pas  a  la  vie  humaine  ni  a  nos  biens  ti'inporels ;  leur 
venin  se  porte  a  I’endroit  ou  reside  principalement 
Ia  marque  de  Dieu  ,  c'e>t-a-dire  a  l’anie  oil  dies  cou- 
lent  ce  poison  secret ;  car  ellcs  resscniblent  a  des 
scorpions  <]iii  out  leur  venin  dans  la  queue  ,  v.  3.  Les 
heresies  out  une  belle  apparence  ,  et  semblent  d'a¬ 
bord  ne  faire  aiiciin  mat ;  mais  le  venin  est  dans  la 
queue,  e’es  -a-dirc ,  dans  la  suite.  On  n’a  plus  qu’a 


faire  I’applicalion  de  tout  ceci  a  chaque  verset ,  cl  ou  !  facheux  ,  ennuyeux,  pesants,  de  ceux  oil  l’oii  est  de- 


vrrra  la  just*  sse  de  cette  similitude 

Et  il  leur  fut  defendu.  Les  hereliques  ,  tout  rebel  les 
qu’ils  sont  conire  Dieu  ,  sont  assujelis  a  ses  ordres. 
Dieu,  qui  permet  (ju’ils  s’elevenl ,  sail  et  ordoune  ce 
qu’il  en  vent  faire,  el  jusqu’oii  il  leur  vent  permeltre 
de  noire  :  e’est  pourquoi  S.  Paul  disail  :  Mais  its 
n'ivont  pus  plus  avant ,  coinme  on  vient  de  voir 
(2  Tim.  5 ,  9.). 

Mais  seulement  aux  homines  qui  n'onl  pas  le  sigite 
de  then  sur  le  front ,  qui  n’ont  pas  la  marque  des  vrais 
chreliens  et  des  elus ,  dont  il  est  parle  ,  Apoc.  2  ,  17; 
5, 12;  7.14,  etc.;  e’est-a-dire  a  ccux  qui  n’ont  pas 
ceile  foi  constanle  cl  perseverante ,  pour  en  faire 
profession  jusqn’a  la  (in.  L’lieresie  ne  nuil  qu’aux 
reprouves,  soil  dans  1’Eglise,  soit  hors  de  1’Eglise  ; 
ct  ceux  des  chreliens  a  qui  die  unit  sont  ceux  dont  il 
esl  Ccrit  :  I  Is  sont  sorlis  du  milieu  de  nous,  mais  ils 
nelaienl  pas  des  nolres  :  car  s'ils  eussenl  ele  des  no- 
tres ,  ils  seraient  demeures  paritni  nous,  1  Jean,  2, 
19.  II  ne  faul  pas  oublier  que  S.  Jean  marque  daire- 
ment  la  victoire  de  1’Eglise  sur  les  heresies  :  car, 
coinme  il  dit,  Apoc.  11,  1,2:  Mesure  le  temple 0 
mais  ne  mesure  point  le  parvis  qui  esl  abandonne  aux 
gentils;  pour  monlrcr  qu’ouirc  cc  parvis  abandonne 
aux  gentils,  il  y  aurait  un  endroit  que  Dieu  se  reser- 
verait,  ou  les  mains  profanes  ne  pourraient  atlein- 
dre ;  ainsi  il  parait  en  ce  lieu  (pie,  malgre  tout  le 
ravage  que  feronl  ces  efl'rovables  sauterelles  ,  Dieu 
saura  hien  conscrver  ceux  qui  sont  a  lui. 

1 1  leur  fut  donne  de  tourmenter  les  homines.  Le 
tourment  que  les  heresies  font  scnlir  aux  homilies , 
e’est  ieurs  jalousies,  leurs  liaines  secretes,  un  prodi- 
gieux  atl’aiblissement  par  (’extinction  do  la  charile  , 
le  remords  de  la  conscience  qui  revient  de  temps  en 
temps,  quoiqu’eloulfe  par  ro  gueil;  plus  que  lout 
cela,  ce  memo  oigudl  toujoi  rs  insatiable  qui  fait 
leur  supplice ,  coinme  celui  des  demons  lorsqu’ils 
seduisent  les  homines. 


'oute  de  la  vie,  ou,  scion  la  phrase  grecque  el  la- 
!  tine,  on  mene  une  vie  qui  u’est  point  une  vie;  Ids 
I  soul  les  temps  ou  regnent  les  heresies;  car  premie 
remenl ,  ct  les  chefs,  el  les  seclaleurs  des  heresies, 
|  sont  lourmenles  par  leur  esprit  inquiet,  par  leui' 
j  vaine  el  fatiganle  curio.d;e,  qui  les  engage  dans  des 
etudes  laborieuses  ctdegoulanles,  pleines  de  chicane, 
!  et  desliluees  de  bon  sens;  il  faul  s’epuiscr  l’esprit  a 
gaguer  des  seclaleurs,  a  les  mainlenir  par  millc 
j  soil's  d’artilices  ct  de  seductions;  Louies  choscs  par 
1  dles-memes  tristes  el  |  esanles,  (|ue  le  scul  amour  de 
la  gloire  fail  supporter.  Joignez  a  cehi,  dansl’heresie, 
i  cetle  triste  el  obscure  malignile  ,  et  les  autres  peines 
!  marquees  sur  le  versei  5.  La  vie  de  Idles  gens  est 
|  malheureuse ,  et  ils  ressemblent  a  ceux  qui,  attaques 
par  quelque  venin,  lie  savent  s’ils  veulenl  vivre  ou 
1  mourir.  Alais  coinme  cetle  parole  de  S.  Jean  ,  en  ce 
temps ,  semble  marquer,  non  seulement  le  triste  eiat 
:  deceux  qui  sont  attaques  par  le  venin,  mais  encore 
un  grand  ennui  cause  aux  autres,  e’est  ce  qui  arrive 
dans  les  heresies  :  on  est  las  de  taut  de  malices  cou- 
veries  du  nom  de  la  piete  ,  de  tant  de  deguisements 
et  d’une  sidangereuse  hypocrisie;  de  taut  de  conteu- 
lions  et  do  disputes  oulrees,  ou  il  n’y  a  nulle  bonne 
foi ;  de  taut  de  chicanes  sur  la  religion,  ou,  comme 
dil  S.  Gregoire  de  Nazianze  (orat.  33,  quaest.  1,  de 
Tliool.) ,  i’on  ne  voit  que  cette  science  fuusseinent  nom¬ 
inee  telle;  et  au  lieu  des  combats  et  des  exercices  qui 
conlentent  les  spectaleurs  dans  les  jeux  publics ,  des 
<luestions  oil  il  ny  a  qu'un  jeu  de  paroles ,  el  une.  vaine 
surprise  des  yeux;  oil  toutes  les  assemblies,  toils  les 
marches,  tons  les  festins  soul  troubles  d'un  bruit  impor- 
tun  par  des  disputes  conlinuelles  ,  qui  ne  laissent  ni  la 
simplicity  aux  femmes,  ni  la  pudtur  aux  vierges  ,  dont 
dies  font  des  parleuses  et  des  disputeuses ;  en  sorte 
( jue  les  fetes  ne  sont  plus  des  fetes ,  mais  des  jours  plains 
de  tristesse  el  d' ennui;  oil  1'on  ne  trouve  de  consolation 
aux  maux  publics  que  dans  un  mat  encore  plus  grand, 
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VERS.  7.  —  El  SIMIL1TUDINES  LOCUST ARUM  SIMILES  |  f 

equis  paratis  ad  prelum.  Similes,  inquam,  mole  cor¬ 
pora  ,  hoc  est ,  lam  magna:  hoe  locustoc ,  quam  equi 
furies  cl  veloces ;  alioqui  nulla  cquorum  et  locusla-  , 
nun  simililudo.  Sunt  cnim  hocrciici  inslar  cquorum 
veloces  el  fortes  ad  impugnandam  veritatem  ;  semper 
paraii, nlcumque  ilia  infcriorfts  sunt.  Et  super  capi¬ 
ta  earum  tanquam  coronve  similes  auro.  Gerunt 
herelici  instar  coronarum  aurearum  supra  capita, 
quia  ditm  deccrlonl,  desudant,  resistuni,  contendunt, 
viclos  se  nun  quam  agnoscunl,  sed  victorcs  se  simu¬ 
lant  cl  menliunlur,  hoc  cst  enim  coronas  gestarc, 
menliri  se  victorcs;  at  ill  as  gerunt  non  aureas,  sed  I 
aurcis  similes;  lanquam  juxla  Panluni,  l  Timolh.  2, 
formnm  quidcm  pietalis  habenles ,  virlutem  autem  cjus 
abnegantes. 

Et  facies  earum  tanquam  facies  hominum.  —  ! 
Vers.  8.  —  F.t  iiabebant  capili.os  sicut  gapillos  mu- 
lierum.  Bene  lanquam  facies  hominum  habere  dieun- 
lur,  quia  non  nisi  humanilalem  prai  se  lerunt  in  fa¬ 
cial)  ,  cum  •  tamen  inslar  scorpionum  pugnenl  el 


ferianl;  capillos  autem  sicut  mulierum  Iiabebant 
propter  effeminatam  eorum  molliliem.  Et  dentes 
earum  ut  leonum  ;  dicuntur  autem  dentes  leonum  foc- 
lerc;  bene  ergo  earum  dentes  ut  leonum  dentes,  quia 
haTClicorum  doetrina  non  mod 6  animas  laniat  ac  vo- 
ral,  sed  et  foetida  esl  ac  tnoriifera. 

Vers.  9.  —  Et  iiabebant  loricas  sicut  loricas 
ferreas,  itl  cst,  indurala  contra  veritatem  proecordia  ; 
loricis  enim  ferreis  obdurala  cl  ohslinala  illormn  per- 
vicacia  ostenditur.  Et  vox  alarum  earum  sicut  vox 

CURRUUM  EQUORUM  MULTORUM  CURRENTIUM  INBELLUM- 

Multitude  curruum  ad  helium  parata  divorsarum  ro- 
tarum  impetu,  diversis  quidcm  slridoribus  resonat, 
sed  tamen  aduuata  contra  adversarios  properat;  sic 
In  relici  in  eenfusione  disceptalionum,  cl  slrepitu  ver- 
borutn  discordos,  ad  impugnandam  Ecclcsiam  ct  vc- 
ritalcm  invcniuniur  Concordes. 

Vers.  10.  —  Et  potestas  earum  nocfre  iiominibus 
mensibus  quinque,  id  est,  diu ;  nam  locuslic  tamdiii  in 
regionc  nuincrc  non  solent.  (Calmet.) 

Vers.  11,  12.  —  Begem  angelum  abyssi,  cut  nomen 


qui  cst  celui  des  disputes ;  et  oh  enfin  on  ne  trnvaille 
qua  reduire  In  religion  d  tine  trisle  et  falignnle  soplii- 
stiquerie.  Quelques-uns  vculenl  (pie  par  ces  mots  ,  cn 
ce  temps,  il  faul  entendre  simplement  que  les  temps 
oil  les  erreurs  donl  parlc  S.  Jean  auronl  la  vogue, 
seronl  li  isles ;  el  c’esl  ainsi  que  Bullinger,  <pii  tourne 
lout  a  scs  pretend uos  erreurs  papisliques,  a  dit  que 
les  temps  oil  les  popes  out  doiiiine ,  en  general ,  out 
ele  li isles.  Mais  on  voit  him,  sans  avoir  recouis  a 
ces  chimeres  d’erreurs  papisliques ,  que  les  \eritables 
erreurs  de  Theodole  el  des  aulres  qui  out  reveille 
les  heresies  juda'iques  ,  soul  arrivees  du  temps  de  Se¬ 
vere  el  des  aulres  empereurs,  dont  les  temps  soul 
les  plus  facheux  de  toute  rhistoire  roinaine. 

7.  Semblable  a  des  clievaux  prepares  an  combat... 
Cela  marque  l’esprit  de  dispute  dans  les  heretiques, 
el  leur  aeharnemcnl  a  soutenir  leurs  opinions.  Sur 
tears  teles  comine  des  couronnes  qui  paruissaienl  d'or. 
I)aus  le  chap.  4 ,  v.  4  ,  il  est  dit  distinctemenl  des 
vieillards  quits  out  sur  la  tele  des  couronnes  d'or;  et 
de  meme  du  Fils  de  rhomme,  H,  14 ;  mais  !es  he¬ 
resies  portent  sur  la  tele  coniine  des  couronnes  qui  pa- 
raisseut  d'or.  Ce  li’estqu’un  faux  or  el  une  vaine  imi¬ 
tation  de  la  verile ,  comme  Bede  ct  les  aulres  inter— 
preics  le  rcmarqucnl  sur  ce  verset. 

Et  tears  visages  etaient  comme  des  visages  d' homines... 

8.  El  leurs  ciieveux  etaient  comme  ccux  des  femmes. 
C’est  encore  celte  apparence  trompeuse  des  here¬ 
sies,  donl  neanmoins ,  apres  tout,  la  face  est  (run 
homme  ct  la  doctrine  lout  humaine.  Les  chcvciix  de 
femmes  signilicnt  une  laiblesse  de  courage  qu'on  a 
remarqueo  dans  les  heretiques,  oil  pen  out  eu  la  re¬ 
solution  de  soullrir  le  martyre.  On  a  vu  la  chute  de 
Theodole,  qui  esl  tm  de  ccux  dont  il  s’agU  en  ce 
lieu.  Nous  pouvons  encore  entendre  ici  la  mollcsse 
el  le  relachement  de  la  discipline;  caractere  <pic 
Terlullien  a  mnarque  dans  les  heresies,  lour  altri- 
buant  prccisemenl  le  renvcrseinenl  de  la  discipline, 
prostrationem  disciplime.  Co  cararlere  est  commim 
prosque  a  loutes  les  heresies  -  comme  il  serait  aise 
de  le  la  ire  voir,  et  eonvienl  en  particulier  a  ces  he¬ 
resies  juda'iques  en  la  personae  de  Paul  de  Samosate, 
dont  la  vanile  et  la  superbe  parure  est  expresseinent 
marquee  dans  la  icltre  du  concile  dAniioehe,  ou  il 
est  aussi  rapporte  que  les  pieties  ct  tons  les  disciples 
de  eel  hcretique  etaient  nourris  dans  unc  semblable 
molle  se. 

Leurs  denis  etaient  comme  des  dents  de  lions.,  par  la 

force  uu’ils  out  a  lout  ravager,  etparce  qu'ils  dechi - 


reiTt  ct  meitcnt  cn  pieces  l’Eglise  cl  les  ealholiques 
par  lours  calomnies. 

9.  Des  cuirasses  comme  des  cuirasses  de  fer.  Si 
S.  Paul,  dans  un  discours  dogmaliipie,  domic  au 
chrelien  des  armes,  une  cuirasse  de  justice ,  un  bou- 
clier,  un  casque  el  une  epee,  Eph.  0,  14,  16.  17.  On 
peut  hien  ilonner  ici  aux  heretiques  une  cuirasse 
comme  dc  for,  pour  signifier  leur  durete  impenetrable 
aux  eiiseignenienls  dc  I'Eglise,  cl  leur  opinialrete 
dans  leur  propre  sens.  Et  le  bruit  de  tears  ailes  comme 
uu  bruit  de  pluijieurs  chariots;  ce  soul  lours  disputes 
edatantes  el  la  reputation  qu’ils  se  doiment.  11s  out 
des  ailes,  non  pour  s’elever,  quoiqu’ils  en  fassent  le 
semblant,  mais  a  la  maniere  des  sauterelles ,  pour 
passer  d’un  cote  a  un  autre,  sans  jamais  rien  ap- 
profondir,  et  pouraller  plus  promplemeni  ravager  la 
lerre. 

10.  Et  leurs  queues  etaient  semblables  a  celles  des 
scorpions ,  comme  ci-dessus,  v.  5,  5.  Le  seul  moyen 
de  segnerir  du  venin  des  heresies,  cst  dc  les  ecraser 
pron  ptement  sur  la  plaie,  comme  on  fait  des  scor¬ 
pions. 

1 1.  Elies  avuient...  pour  roi  t'angc  de  t'abhne...  Car 
encore  quo  les  heresies  aillenl  sansordre,  ct  qu’ellcs 
fassent  peu  de  cas  de  leurs  auteurs,  qu’elles  desa- 
vouent  le  plus  souvenl,  en  eflel.  elles  son!  dominoes 
par  1’ange  de  1’abime  qui  les  conduit  secreiemenl , 
ct  cel  ai  ge  s’appelle  V  Exlerminaleur,  Apollyon  dans 
le  gree,  c’esl-a  dire,  celui  qui  luc,  <|iii  fait  perir; 
cclui  qui  esl  appelc  par  le  Fils  de  Dieu,  Jean,  8,  44, 
homicide  des  le  commencement,  parce  que  sa  seduction 
a  fail  inoui  ir  nos  premiers  parents ;  de  sorlc  que  c’est 
priucipalemenl  par  la  seduction  qu’il  esl  exlennina- 
leur,  ainsi  que  les  heretiques  qu’il  anime.  El  ce  num 
d'exterminateur  ini  cst  ilonne  en  ce  lieu  pour  monlrer 
que  ce  qui  esl  dit  de  ces  sauterelles  qn’il  mem;  au 
combat,  qu'ellcs  ne  font  pas  mourir  les  homines ,  s’en- 
lentl  sculement  de  la  vie  du  corps,  cl  qu’elles  don- 
nenl  la  morl  a  Paine.  Ce  verset  eonvienl  par  fa  i  le¬ 
nient  avec  celui  de  S.  Paul  qu’on  a  deja  vu,  ou  parlant 
des  hcieiiqnes  el  de  leurs  docteurs ,  coniine,  <1  i t- il  , 
J mines  ct  M  timbre  ,  ces  cnclianicurs  des  Egyplieus  , 
resisterenl  d  Mo’ise ,  ceux-ci  de  meme  resistcnl  d  la  ve¬ 
rile  ;  en  cela  semblables  a  ees  magiciens,  que  ce  sera 
par  l’insligation  ct  la  puissance  du  demon  qu’ils  eom- 
battronl  la  saine  doctrine;  mais  aussi  le  succes  en 
sera-t-il  pareil,  et  leur  foliesera  connue  de  tons,  comme 
le  ful  celte  des  enclianieuis,  continue  le  meme  saint 
Paul,  2  Tim,  5,  8,  9. 
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Hebraic^  Abaddon,  Gr.ece  autem  A msXXuwv,  Latins 
habens  nomen  Extebminans.  Rex  et  priiiccps  luereli- 
cornm  diabolus,  (|iii  bene  Ilebraice  Abaddon  dicilur, 
Abad  cniin  pcrdere  significal ;  Abaddon  pcrdenlem 

Los  sauterelles  de  FApocalypse  sont  prises  stir  cedes 
quo  Joel  decrit  1  ei  2,  qui  cn  cffel  ravagerent  joule  la 
Jndee  du  temps  de  ce  propliele,  et  qui  liguraient  les 
Assyriens,  moissonneurs  cruelsque  Dieu  derail  bien- 
tol  cnvoyer.  Lesdenlsde  lion  paraissent ,  Joel,  1,  G, 
et  dans  ee  chap,  de  1’Apoc.,  v.  8;  la  resscmblnnce  dcs 
cbevaux,  Joel,  2,  4,  et  ici  v.  7;  le  bruit  de  lours  ailes 
co mme  des  chariots ,  Joel  2,  5,  et  ici  9  ;  le  tourment 
des  homines  dans  Joel,  2,  G,  et  ici  10. 

Scion  cello  idee  de  Joel,  on  pourrait  penscr  quo  les 
sauterelles  de  S.  Jean  soul  de  vrais  soldals,  comme 
ceux  (pie  le  propliele  Joel  rcpiesentait  par  cello 
figure.  Et  en  effel,  il  y  a  des  caracleres  qui  y  con- 
viennent ;  mais  nous  avons  vu  que  S.  Jean  a  banni 
d’abord  cetie  idee,  en  nousdisant  que  ccs  sauterelles, 
ni  ne  pillenl,  ni  ne  ravagent,  ni  ne  luenl.  Elies  blos¬ 
som  seulemenl  les  homines,  mais  a  la  maniere  des 
scorpions,  par  un  vcnin  cl  non  par  des  armcs;  ct  au 
lieu  ipie  dans  les  guerres  ordinaires  personne  n’e.-l 
epargne,  el  que  les  saints  ne  le  sont  pas  plus  (pie  les 
aulres,  comme  il  sera  remarque,  Apoc.,  ch.  16,  v.  2, 
5,  4,  ici  ce  ne  sont  pas  lous  les  homines  qui  pcuvcnt 
eire  bles.es,  mais  seulemenl  ceux  qui  n’ont  point 
la  marque  de  Dieu,  ct  le  caraclerc  de  son  election 
eternelle.  Ccs  caracleres  que  S.  Jean  a  donnes  a  ces 
sauterelles  impriment  d’abord  l’idee  d’une  guerre 
spiriluellc,  de  la  blessure  de  Fame  el  du  vcnin  do 
l'heresie.  Les  lenebres  el  lepaisseur  effroyable  d’unc 
fumee  sortie  de  l’enfer  conduit  encore  a  eel  le  pensee  ; 
aussi,  ni  dans  S.  Jean,  ni  dans  les prophetes,  en  au- 
oun  eudroil,  on  ne  voil  les  vrais  soldals  sorlir  de 
l’enfcr,  ni  conduits  par  le  demon.  A  la  (in  de  l’Apoca- 
Ivpse,  l’idee  de  l’enfer  revient  encore  avee  celle  du 
demon  dechaine,  sous  la  nieme  ligure  du  puits  de 
l’abime,  Apoc.  20.  El  nous  voyons  aussi  tres-elaire- 
ment  qu’il  s’agil  lade  seduction;  car  on  renferme 
Satan  dans  l’abime,  a/in  quit  ne  seduise  plus  les  na¬ 
tions,  v.  5,  et  lorsqu’il  est  delie,  c’est  pour  les  se- 
duire,  v.  7.  On  le  voil  a  la  fin  puni  de  ses  seductions, 
v.  9.  Ce  qui  montre  qu’oii  Ton  fail  parailre  le  demon 
sorli  de  l’abime,  e'est  la  seduction  qu’il  y  faul  en¬ 
tendre;  el  l’idee  des  armcs  et  des  soldals  ne  combat 
point  celle-la,  puisque  dans  ce  memo  chapilre  20  le 
demon  delie  pour  seduire,  est  represenie  comme  as- 
semblant  ses  troupes  pour  le  combat,  ct  assiegeunt  la 
cite  sainte  et  le  camp  des  saints,  v.  7,  8.  Dans  le  v.  17 
du  chapilre  que  nous  expliquons,  oil  Ton  voit  de 
vrais  soldals ,  on  y  voit  aussi  de  vraies  cuirasses ; 
mais  e’est  ici  comme  des  cuirasses  :  et  1c  comme  re¬ 
gno  parlout;  ce  qui  n’etant  pas  ailleurs,  ne  peut  ctre 
si  consiamment  employe  en  cet  endroit,  quo  pour  y 
montrer  partout  line  allegorie. 

S.  Jerome  remarque  encore  sur  les  sauterelles  de 
Joel  qu’apres  qu’elles  sont  mortes,  on  les  ramasse  cl 
on  les  met  en  las  dans  des  fosses,  comme  on  le  voit  dans 
bale,  55,  4.  Cet  amas,  dit  saint  Jerome,  corrompi 
Pair  ct  excite  la  peste.  Cela  convient  encore  aux  he¬ 
resies,  qui,  lors  memo  qu’elles  perissent,  infectenl  Fair 
ct  y  laissent  une  sorte  de  pestilence  spirituelle,  donl 
tout  le  genre  humain  cstinfecic. 

Si  l’on  dil  apres  toutcela  que  S.  Jean  nous  monlreici 
dans  ces  sauterelles  mystiques  plutot  les  ravages  quo 
la  defaile  des  heresies  ,  on  n’aura  pas  fait  assez  de 
reflexion  sur  les  paroles  de  ce  grand  apotre,  puis- 
qu’enfin  il  nous  a  montre  Ires-exprcssemenl  quo  les 
vrais  fideles  donl  l'Eglisc  esl  principalemenl  com- 
posee  sont  un  people  conlre  lequel  ces  animaux  si 
cruels  et  si  vonimeux  ne  peuvent  lien  ;  et  d’ailleur. 
il  fait  les  hereliques  du  genre  de  ces  animaux  qu’on 
voit  perir  par  eux-memes  sans  pouvoir  achever  Fan- 
nee,  v.  4,  5.  A  quoi  encore  nous  conduit  l’idee  d’une 
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sive  perdilorem  ;  quia  omne  illius  studium  est  secuin 
omnes  pcrdere  :  Groece  enim  est  AttoaWwv,  Tou 
c/.-xQ'jj.itu-i,  (juod  pcrdere  ct  destrucre  significal.  Quod 
sequitur  :  \.e  unum  abut,  et  ecce  ve.munt  adhijc  duo 

fumee  qui  s’eleve  contre  le  soleil,  et  donl  on  voit  la 
dissipation  assuree  dans  sa  propre  elevation,  sans  que 
le  soleil  ait  besoin  d’employer  contre  die  autre  cimse 
que  sa  lumiere,  v.  2.  C’est  cn fin  nous  avoir  montre 
la  defaile  de  ces  animaux  monslrueux,  que  de  nous 
les  In i re  bien  connailre,  et  de  nous  avoir  appris  par 
quel  esprit  its  sont  pousses;  car  lout  ce  qui  est  con¬ 
duit  par  Fange  dc  l’aimne  doit  avec  Ini  eire  reploiige 
dans  Fabime,  (Foil  il  ne  sort  que  pour  un  temps ;  et, 
comme  nous  a  dil  S.  Paul,  avoir  le  sort  de  Jaimes  et 
de  Mambre,  lorsquepar  le  memo  secours  ils  resisie- 
rent  a  Moisc.  Par  oil  S.  Jean  nous  fait  voir  l'Eglisc 
invincible,  et  nous  prepare  a  entendre  ce  qu’il  dira 
dans  la  suite,  qu’ellc  verra  lous  ses  ennemis  lombes 
a  ses  pieds,  n’y  ayanl  point  a  craindre  (ju’cllo  perissc 
apres  la  vicloire  qu’elle  a  remportee  conlre  des  en¬ 
nemis  furieux,  qui,  animes  par  tonic  la  puissance 
de  l’enfer,  altaquaient  le  fondement  de  si  doctrine, 
e’est-a-dire,  la  divinile  de  Jesus-Chrisl,  ct  lachaient 
1  de  In i  ravir  jusqu’a  son  soleil. 

12.  Le  premier  vialheur  a  passe ;  malhenr  public, 
non  seulemenl  de  l’Eglisc,  mais  encore  de  tout  le 
genre  humain,  comme  ce  serait  un  malhenr  public 
d’eleindre  le  soleil.  C’est  aussi  ce  (pie  saint  Jean 
nous  a  mis  d’abord  devant  les  yeux,  cn  disant  que  le 
soleil  ct  tout  l’ air  furent  obscurcis,  c’esl-a-dire,  que  la 
lumiere  de  la  verile  est  obscurcie,  non  seulemenl, 
pour  ainsi  parler,  dans  son  propre  globe,  mais  encore 
par  rapport  aux  homines,  el  memo  aux  infideles,  pour 
qui  ellc  luisait,  comme  Primase  l’inlerpretc  sur  le 
verset  12  du  chapilre  precedent.  Nous  avons  aussi  re¬ 
marque  que  les  heresies  nuisaient  beaucoup  aux  infi¬ 
deles  (llist.  abreg.,  n.  8),  ce  qui  sans  doute  n’arrivait 
pas  sans  une  secrete  permission  de  Dieu  :  car  e’est  par 
un  secret  jugemcnl  qu'il  permet  au  dieu  de  ce  sieclc, 

I  au  demon  qui  y  preside,  au  prince  de  cel  air,  quo  Je¬ 
sus-Chrisl  doit  chasscr,  d’agir  dans  les  incrcdnlcs,  et 
de  repandre  I'uveuglemenl  dans  leur  esprit,  en  sorte  que 
la  lumiere  de  I’Lvangile  de  Jesus-Chrisl  ne  les  eclaire 
pas,  2  Cor.  4,  4;  Eph.  2,  2.  Ainsi  tout  ce  qui  empe- 
che  que  la  verile  ne  se  fasse  sentir,  est  un  malhenr 
envoye  de  Dieu  a  sa  maniere,  comme  les  guerres, 
comme  la  peste,  comme  la  famine,  conformemont  a 
cello  parole  de  S.  Paul :  Puree  qn'ils  n'ont  pas  refit 
l' amour  de  la  verile  pour  etre  sauves,  Dieu  leur  enverra 
une  operation  d'erreur,  2  Tliess.  2,  10,  11  ;  en  sorte 
qu'ils  errenl  eux-memes,  et  qu'ils  jetlent  les  aulres  dans 
I'trreur,  2  Tim.  5,  15;  et  non  seulemenl  dans  l’Eglisc, 
mais  encore  hors  de  l'Eglisc,  dont  ils  empechenl  les 
inlideles  de  voir  la  lumiere,  en  leur  faisant  blasphemer 
le  nom  el  la  doctrine  de  Notre-Seigneur,  Horn.  2.  24; 

I  Tim.  G,  1 ;  Til.  2,  5,  etc. 

Au  resle,  S.  Jean  ne  pouvait  placer  ces  malheurs  dc 
la  sdduclion  dans  une  place  plus  convenabie,  qu’en 
les  metlant,  comme  il  a  fait,  a  la  suite  d'aulres  er- 
reurs  et  d'aulres  seductions,  e’est-a-dire,  de  cellos  dcs 
Jmls,  ct  apres  la  chute  de  Cochebas.  Les  vraies 
guerres  et  les  vrais  soldals  qui  devaicnl  ravagerdans 
le  tcmporel  Fcmpire  persecuteur,  se  irouveront  en 
d’aulres  endroils,  et  suriout  dans  les  chapitres  lGet 
17,  memo  des  la  fin  de  eelui-ci,  cl  au  son  de  la  sixiemc 
trompette.  Mais  il  etail  a  proposqucS.  Jean  n’oubliat 
pas  les  heresies,  qui,  comme  les  aulres  malheurs  an- 
nonces  dans  celle  prophetic,  sont  des  exercices  que 
Dieu  envoie  a  ses  fideles  pour  las  eprouier,  1  Cor.  1 1, 
19,  ct  un  supplice  qu’il  envoie  aux  ennemis  de  la  ve¬ 
rile  pour  les  punir.  La  doctrine  de  eelte  remarque 
|  sera  fortiliee  par  cello  du  chapilre  11,  v.  G,  14,  et 
du  chapilre  12,  v.  12,  oil  il  paraitra  que  les  mauxde 
l’Eglisc  et  ceux-la  memes  qu’elle soulfrira  par  la  vic- 
lpnce  des  perseculeurs,  soul  les  maux  de  tout  l'uni- 
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V/E  post  u.ec,  sic  lnlfcillgSTfdum  est :  Dcprimo  vac,  id 
est,  prima  maledictione  dictum  est,  supercst  de  dua- 
bus  dicendum. 

Vers.  43.  —  Et  sextus  ancelus  tuba  cecinit,  et  I 

AUDIVI  VOCEM  UNAM  EX  QUATUOR  CORNIBUS  ALTARIS  AUREI,  ! 

quod  est  ante  oculos  Dei  ;  una  vox,  universa  est 
Christiana;  doctriu;c  Concordia  ex  quatuor  procedcns  1 
cornibus  altaris  aurei,  id  est,  cx  quatuor  Evangeliis  i 
ipsius  Christi  qui  est  altare  aureum,  in  quo  Deo  Palri  jj 
cl  corporis  ipsius  sacrificium,  ct  alia  laudis  offerimus  j 
sacrificia  ;  quod  rursinn  vocatur  ob  divinitatis  fulgo-  | 
rcm,  cujus  plenitudo,  Paulo  teste,  in  Christo  ctiam  | 
corporaliter  inhabitat.  Recle  vero  ante  oculos  Dei  I 
est  altare  islud,  quia  Deo  Patri  semper  assistit  Chri-  $ 
stus  pro  nobis  interpellans,  ct  illi  gralissimus.  Sunt  jj 
qui  non  male  altare  aureum  Ecclesiam  inlerpretan-  j 
tur,  cujus  cornua  quatuor  sunt  Evangelia ;  nam  qua-  1 
luor  Evangeliorum  fulei  sancta  innititur  Ecclesia.  ; 
Vox  ergo  ex  quatuor  altaris  aurei  cornibus  prodiens 
unitas  est  et  sanctorum  pradicatorum  concordia, 
quam  quidem  vocem  audivit  Joannes  dicentem  sexto  j 
angelo  qui  habebat  lubam  : 

Vers.  44.  —  Solve  quatuor  angelos  qui  alligati 

6UNT  IN  MAGN'O  FLUM1NE  EUPIIRATE,  id  CSt,  SollllOS  ailt 

brevi  solvendos  universos  daemones  annuntia,  qui  h  | 
quatuor  mundi  parlibus  venienle  Antichristo  adver-  j 
siis  lideles  saevient.  Ante  verb  ligali  eranl  in  magno 


vers,  et  mente  des  persecuteurs,  taut  a  cause  que  la 
justice  divine  les  fera  bienlot  retombcr  sur  cux,  qu’a 
cause  que  c’est  en  soi-meme  le  plus  grand  dc  tous  les  jj 
maux,  de  persecuter  la  verite. 

Je  ne  dois  pas  omettre  ici  que  presque  tous  les  in-  \ 
terpretes  anciens  et  modernes  ,  et  les  proleslants 
coniine  les  autres,  enlendent  ici  les  heretiques.  Mais 
les  proleslants,  loujoursenletbs  de  leurs  prelendues 
erreurs  papistiques,  ne  trouveront  pas  mauvais  que 
nous  leur  cn  fassions  voir  de  plus  reelles,  et  tout  en¬ 
semble  de  plus  dignes  d’etre  reprises  par  S.  Jean, 
puisque  ce  sonl  les  memes  qu’il  avail  d’abord  elouf- 
l'ees. 

Le  premier  tnalheur  a  passd.  II  commence  par  Thdo- 
dole  de  Byzance,  environ  Tan  49G  de  Notrc-Seigneur, 
sous  l’empire  de  Severe,  et  se  continue  dans  ce  regne-  j 
la  el  dans  les  regnes  suivants,  par  lesMelchisedeciens, 
par  Praxcas,  par  Noelus,  par  Arlemon,  par  Sabellius 
et  par  Paul  de  Samosate,  en  la  person nc  duquel  l’lie-  j 
resie  juda'ique  fut  condamncc  de  la  maniere  la  plus 
solennelle  qu’on  eut  jamais  pratiquee  clans  1’Eglise 
calholique,  puisqu’elle  le  fut  par  ce  fameux  coneile 
d’Anlioche,  cl  pour  parler  avec  un  des  Peres  du  con- 
cile  de  Nicee,  ]»ar  le  concile  et  le  jugemenl  dc  tous  les  ; 
evequts  du  monde.  Le  mal  se  reposa  pour  lors;  ce  jr 
fut  dans  les  environs  de  l’an  200  et  270,  ct  a  pen  pres  jj 
dans  le  meme  temps  que  commence  le  second  vee  que  j 
nous  aliens  voir. 

43.  Et  le  sixieme  ange...  Et  j'entendis  une  voix  qui  j 
sortait  des  quatre  coins  de  I'aulel  d’or.  C’cst  ici  une  dc  ! 
ccs  voix  qui  marquent  quclque  ordre  important  plus  j! 
specialement  venu  de  Dieu,  ainsi  qu’il  a  etc  dit  sur  j 
le  verscl  10  du  cliapitre  1,  ct  on  en  va  voir  la  consc-  i 
quence. 

44.  Dcliez  les  quatre  anges  qui  sont  lies  sur  le  grand 
fleuve  d'Euplirate.  S.  Jean  suit  exactement  l’ordre  des  j 
temps.  Les  Perscs,  qui  avaienl  succede  aux  Parthcs,  :j 
jusqu’ici  n’avaient  point  passe  1’Euphrale  impunement,  , 
ct  ils  avaient  toujours  etc  glorieusement  repousses 
par  les  Romains,  qui  avaient  meme  pousse  leurs  con- 
quetes  au-dela  de  ce  fleuve.  Ce  fut  sur  la  fin  du  se-  > 
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flumine  Euphrate  baptismi  figuram  gerente ;  nobis 
enim  Christi  morte  baptizatis,  et  extinclo  per  bapti- 
smum  originalis  delicti  fomite,  refrenantur  ct  coer- 
jeentur,  ne  plane  vim  suam,  qua  valent  adversum 
!  fideles,  cxernnt,  et  crudeliiis  sarviant  daemoncs;  ve- 
niente  aulem  Antichristo  solventur,  majore  illis  pro- 
missa  polcslale. 

Vers.  15.  —  Et  soluti  sunt,  permissa  illis  ain- 
pliore  nocendi  polestate,  quatuor  angeli,  id  est,  dae- 
monum  universilas,  qui  parati  erant  in  diem,  men¬ 
sem  et  annum,  id  cst,  omni  tempore,  horaetoccasione, 
ut  occiderent  tertiam  partem  hominum,  id  est,  fide- 
les  et  vere  Christianos,  qui  prae  aliis  vix  tertiam  par- 
tern  efficiunt,  teslante  Christo:  Multi  sunt  vocati ,  pau 
ci  verb  elecii ;  parati  autem  erant  occidere  fideles;  sett 
anima,  pravis  doctrinis  et  illicitis  desideriis  ad  noxia 
persuadendo ;  sen  corpore  etiam,  minis,  terroribus  cl 
occisionc  ad  Deum  negandum  compellendo. 

Vers.  40.  —  Et  numerus  equestris  vicies  millies 
dena  millia,  id  cst,  hujus  equestris  exercilus  equitef 
daemones,  equi  perversi  haereliei,  lyranni  et  omnea 
impii  quos  ille  inequitat,  in  quibus  insidet.  Hie  autem 
pulo  numerum  definitum  pro  indefinito  sumi ;  non 
enim  juvat  neque  fert  scholiorum  brevitas  in  mystica. 
numerorum  significalione  ludere.  j 

Vers.  47.  —  Et  ita  vidi  equos  in  visions, *  et  qui 
sedebant  SUPER  eos,  docmones  scilicet,  habebant  lo- 

cond  vee,  et  pendant  que  Paul  de  Samosate  troublait 
l’Eglise,  c]ue  ccs  peoples  si  souvent  vaincus  passerent 
l’Euphrate  et  inonderent  l’empire.  Cel  endroit  meri- 
tait  bien  d’etre  marque  comme  venu  specialemest 
de  Dieu ;  car  c’est  un  des  plus  importanls  secrets  de 
cette  prophelie,  parce  que  c’est  dans  le  malheur  do 
Valerien  qu’on  voit  commencer  la  decadence  de  [’em¬ 
pire  romain,  par  les  raisons  remarquees  dans  l’llis- 
toire  abregee,  n,  9,  40.  j 

Deliez  les  anges...  11  n’est  pas  besoin  d’avertir  que 
ce  qui  lie  les  anges,  ce  sont  les  ordres  supreines  de 
Dieu.  Ces  anges  lies,  soit  bons  ou  mauvais,  sont  ceux 
qui  avaient  en  main  ces  bornes  fatales  entre  la  puis¬ 
sance  romaine  et  le  tier  empire  des  Perses,  que  Dieu 
semblait  jusqu’alors  avoir  renferme  dans  les  bornes 
de  l’Euphratc.  C’elait  aussi  sur  l’Euphrale  qu’etaient 
ctablies  les  Ibgions  qui  gardaient  l’empire  dc  ce  cote-la, 
coniine  tout  le  monde  sait.  t’ 

15.  Les....  anges  qui  elaienl  prets  pour  I'heure ,  le 
jour ,  le  mois,  el  I’annee.  11s  n’aitendaieni  que  le  signal. 
Le  temps  marque  si  particulieremenl  par  le  prophele 
fait  voir  combien  precisement  Dieu  decide  des  mo¬ 
ments.  ■ 

La  troisieme  partie  des  homines;  c’csl  la  faqon  de  par- 
ler  ordinaire  de  ce  livre ,  pour  montrer  que  ce  n’est 
pas  one  enliere  extermination. 

4G.  Et  le  nombre...  (le  la  cavalerie...  deux  cents  mil¬ 
lions.  L’armee  des  I3erses  consistait  en  cavalerie,  et 
le  nombre  cn  etait  prodigietlx.  C’est  en  gros  ce  <|ue 
vculent  dire  les  deux  cents  millions;  et  ce  serai t  une 
erreur  grossiere  de  s’imaginer  ici  des  nombres  pre¬ 
cis. 

47.  Des  cuirasses  de  feu,  d'hgacinthe  el  de  soufre. 
Ilyacinthc,  c’est  la  couleur  violclle,  cl  cello  du  fer 
poli.  Le  feu  du  soufre  approche  de  cette  couleur;  et 
lorsque  la  lumiere  du  soleil  bat  dessus,  on  emit  voir 
des  cscadrons  enllammes.  Les  Perses  elaient  armes 
de  fer,  de  pied  en  cap,  eux  et  leurs  clievaux. 

Les  letes  des  clievaux,  comme  des  tetes  de  lionsi  Cette 
redoutable  cavalerie  marchait  au  combat,  avec  l’ar-( 
dcur  et  la  force  des  lions. 
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RICAS  IGNEAS,  ET  HYACINTHINAS,  ET  SULPHUREAS,  ob  foe- 

torem  infami*,  et  hyacinthinas,  per  simulationem  coe- 
leslis  justiti*  :  nam  hyac.intlius  coeli  habere  similitu- 
dinem  dicitur ,  et  angelus  Satan*  nonnunquam  se 
transfigurat  in  angelum  lucis.  Et  capita  equorum 
erant  tanquam  capita  leonum  ;  equi  dicti  sunt  tyranni 
el  hairetici,  habenles  capita  instar  leonum  efferata,  ad 
devorandos  et  laniandos  simplices  et  lideles.  Et  de 

ORE  EORUM  PROCEDIT  IGNIS,  ET  FUMUS,  ET  SULPHUR. 

Eorum  referre  potest  vel  equos,  vel  equiles  dacmones, 
sed  textus  sequens  docet  referendum  ad  equos,  ut  de 
ore  eorum ,  id  est,  suggeslione  ignis  invidiae  fumus 
excaecationis,  et  sulphur  prodire  dicalur  foetidoe  libidi- 
nis  ;  ad  similia  enim  iis  quibus  tenentur  vilia  perlra- 
liere  quoscumque  possunt,  niluntur ;  vel  ignis  ir*  ra- 
bidus,  furens  contra  fideles  et  fumus  inanis  ac  van* 
et  superbae  jactanli*,  et  sulphur,  id  est,  foelor  bla- 
sphemiae. 

Yers.  18.  —  Et  ab  iis  trirus  plagis  occisa  est 
tertia  pars  hominum,  videlicet  igne,  fumo  et  sulphu- 
re  :  numerus  cerlus  pro  incerto ;  sensus  est  autem 
quod  bona  pars  hominum  iis  plagis  occidetur.  Si  de 
perversis  intelligilis,  spiritualiter  intelligendum,  quod 
ad  paria  excilati  et  incilati  vilia,  animas  suas  perdent; 
si  de  eleclis  (nam  poslea  de  reprobis  loqui  videtur) 
quod  corporaliter  occidentur,  procuranlibus  illis  multa 

De  leur  bouche  il  sortait  du  feu.  On  voit  ici  des  che- 
vaux  ardents  et  courageux,  qui  semblent  jeter  le  feu 
par  les  narines  : 

Colleclumque  premens  volvit  sub  naribns  ignem. 

(5  Georg.) 

18.  El  par  ces  trois  plaies,  le  feu,  la  fumee  et  le  sou- 
fre;  par  l’impetuosite  des  soldats  armes  de  cette  sorte. 
La  force  des  armees  est  representee  par  1c  feu ;  le 
bouclier  de  ces  braves  soldats  est  enflamme;  les  brides 
de  leurs  chevaux  sont  tout  en  feu;  Nab.  2,  5. 

19.  La  puissance  de  ces  chevaux  est  dans  leurs  bou- 
chcs  et  dans  leurs  queues,  qui  ressemblent  a  des  serpents. 
Les  Parthes  qui  composaient  ces  armees,  puisque  les 
Perses,  coniine  on  a  vu,  n’avaient  fait  que  changer  le 
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suppliciorum  genera,  ut  vel  sic  a  fide  resiliant,  d*mo- 
nibus. 

Y ERS.  1 D. — POTESTAS  ENIM  EQUORUM  IN  ORE  EORUM  EST, 

id  est,  in  eloquenlia  :  praecursores  enim  Antichrisli  fide- 
lium  se  ductores  vi  human*  eloquenti*  a  fide  Christia- 
nos  abalienare  nitentur,  omnem  in  sua  eloquentia  fidu- 
ciam  suam  ponentes.  Quod  si  persuadendo  pertraherc 
ad  se  nequeunt,  est  vis  ac  potestas  in  caudis  eorum  ; 

NAM  CAUD.E  EORUM  SIMILES  SERPENTIBUS  HABENTES  CAPITA, 

et  in  hisnocent;  bene  serpentibus  similes,  qui  blonde 
se  insinuant,  et  quasi  assentantur,  sed  occulte  vene¬ 
nata  cauda  feriunt;  ita  seductores  blandis  initiis  ut 
simplicibusimponant,  aggrediuntur;  aggressos  veneno 
suo,  pravi  scilicet  suggeslione  inficiunt;  habentes  in 
caudis  capita,  vel  occasiones  nocendi,  vel  suae  iniqui- 
tatis  et  perversitatis  doctores  ac  magistros,  el  in  hisno- 
cent,  vel  in  iis  caudis,  vel  in  iis  capitibus;  utrovis 
enim  modo  eliam  Gr*ce  referri  potest. 

Yers.  20.  —  Et  c*teri  homines  qui  non  sunt  occisi 
iis  plagis;  videtur  de  occisione  corporali  locus  intel- 
ligendus,  quia  occisione  spirituali  perempti  sunt,  de 
quibus  hie  agitur;  iis  ergo  qui  per  tyrannos  et  h*re- 
licos  ac  c*teros  Anticliristi  satellites  non  sunt  ad  mor- 
lem  petiti,  quos  neque  poenituit  adorasse  d*monia, 
etc.;  hoc  loco  eclipsis  est  et  supplendum  :  li  omnes, 
inquam,  similiter  peribunt. 

nom  de  cet  empire,  combattaient  par  devant  et  par 
derriere,  et  iis  liraient  meme  en  fuyant;  et  ces  ser¬ 
pents  sont  les  traits  dont  iis  perQaicnt  leurs  ennemis, 
la  tete  tournee. 

20.  Et  les  autres  hommes...  ne  ’'•e  repenlirent  point..., 
pour  n' adorer  phis  les  demons,  ci  .js  idoles  d'or  el  d' ar¬ 
gent...  Cela  fait  voir  que  le  propnete  a  passe  des  Juifs 
aux  idolatres.  Car  on  ne  pent  assez  remarquer,  que 

J  coniine  les  afflictions  des  chapitres  7  et  8  regardaient 
les  Juifs,  il  n’y  est  point  pavle  d’idolatric. 

21.  De  leurs  homicides,  de  leurs  empoisonnements... 
11  est  aise  de  faire  voir  que  les  violences,  lesimpureies 
et  les  empoisonnements  des  idolatres  etaient  alles  b 

j  l’extreniite. 


IN  APOCALYPS1M 


CAPUT  X. 

1.  Et  vidi  aliurn  angelum  fortem  descendentem  de 
coelo  amictum  nube,  et  iris  in  capite  ejus,  et  facies 
ejus  crat  ut  sol ,  et  pedes  ejus  tanquam  column* 
ignis  : 

2.  Et  habebat  in  manu  sua  libellum  apertum ,  et 
posuit  pedem  suum  dextrum  super  mare,  sinistrum 
autem  super  terram ; 

5.  Et  cl'amavit  voce  magnSi,  quemadmodum  cum 
leo  rugit.  Et  cum  elamasset,  locuta  sunt  septem  toni- 
trua  voces  suas. 

4.  Et  cum  locuta  fuissent  septem  tonitrua  voces 
suas,  ego  scripturus  cram  ;  et  audivi  vocem  de  coelo 
dieentem  milii  :  Signa  qu*  locuta  sunt  septem  toni¬ 
trua,  et  noli  ca  scribere. 

5.  Et  angelus  quern  vidi  stantem  super  mare  et  super 
terram  levavit  manum  suam  ad  ccelum  : 

6.  Et  juravit  per  viventem  in  sccula  seculorum,  qui 
creavit  coeluni  et  ea  qu*  in  co  sunt ;  et  mare,  et  ca 
qu*  in  eo  sunt  ;  Quia  tempus  non  erit  ainplius  : 

7.  Sed  in  diebus  vocis  septimi  angeli,  cum  coeperit 


CIIAPITRE  X. 

1.  Je  vis  un  autre  ange  fort  qui  descendait  du  ciel, 
revetu  d’unenuee,  etayant  un  arc-en-ciel  sur  la  tete; 
son  visage  etait  coniine  le  solcil,  et  ses  pieds  comme 
des  colonnes  de  feu. 

2.  Il  avait  a  la  main  un  petit  livre  ouvert;  et  il  mil 
le  pied  droit  sur  la  mer,  et  le  pied  gauche  sur  la 
terre  ; 

3.  El  il  cria  a  haute  voix  comme  un  lion  qui  rugit. 
Et  apres  qu’il  cut  crie,  sept  lonnerres  firent  eclater 
leurs  voix. 

4.  Et  les  sept  voix  des  sept  lonnerres  ayant  eclate, 
je  me  mis  a  ecrire  ;  mais  j’entendis  une  voix  du  ciel 
qui  me  dit :  Scelle  ce  qu’ont  dit  les  sept  lonnerres,  et  ne 
l’ecris  point. 

5.  Alors  l’ange  que  j’avais  vu  qui  se  lenait  debout 
sur  la  mer  et  sur  la  terre,  leva  la  main  au  ciel  : 

6.  Et  il  jura  par  celui  qui  vit  dans  les  siecles  des 
sieeles,  qui  a  cree  le  ciel,  et  ce  qui  est  dans  le  ciel,  la 
terre,  ct  ce  qui  est  dans  la  terre,  la  mer,  et  ce  qui  est 
dans  la  mer,  qu’il  n’y  aurait  plus  de  temps  : 

7.  Mais  qu’au  jour  que  le  septieme  ange  ferait  enlen- 


COMMENTARY.  CAP.  X. 


tuba  canere,  consumtnabilur  mysterium  Dei,  sicut 
evangelizavil  per  servos  suos  prophelas. 

8.  Et  audivi  vocem  de  coelo  iterum  loquentem 
mecum,  et  dicentem  :  Yade,  ct  accipe  librum  aper- 
tum  de  manu  angeli  stantis  super  mare  et  super  ter- 
ram. 

9.  Et  abii  ad  angelum,  dicens  ei  ut  darct  milii  li¬ 
brum.  Et  dixit  mild  :  Accipe  librum  et  devora  ilium  , 
cl  faciet  amaricari  ventrem  tuum,  sed  in  ore  luo  erit 
dulce  tanquam  mel. 

10.  Et  accepi  librum  de  manu  angeli,  et  devoravi 
ilium,  et  erat  in  ore  meo  tanquam  mel  dulce  .  et  cum 
devorassem  eum,  amaricalus  est  venter  mens  : 

11.  Et  dixit  mild  :  Oportet  te  iterum  prophetare 
gentibus,  el  populis,  et  linguis,  et  regibus  multis. 


dre  sa  voix,  et  qu’il  sonnerait  de  la  tronipette,  le  mys- 
tere  de  Dieu  serait  accompli,  ainsi  qu’il  l’a  annouce 
par  lcs  prophetes  ses  serviteurs. 

8.  Et j’entendis  la  voix  qui  me  parla  encore  duciel, 
et  me  dit  :  Ya,  et  prends  lelivreouvert  de  la  main  de 
l’ange  qui  se  lient  debout  sur  la  mcr  et  sur  la  tcr- 
re. 

9.  Je  m’approchai  de  Tange,  en  lui  disant  qu'il  me 
donnat  le  livre.  El-il  me  dit  :  Prends  lelivre  et  lede- 
vore;  et  il  te  causera  de  Tamertume  dans  le  venire, 
mais  dans  ta  bouche  il  sera  doux  comme  du  miel. 

10.  Je  pris  le  livre  de  la  main  de  Tange,  ct  je  le 
devorai;  detail  dans  ma  bouche  doux  comme  du  miel; 

!  mais  apres  que  je  Teus  devore,  il  me  causa  de  Earner  - 
|  tume  dans  le  ventre. 

I  11.  Alois  il  me  dit  :  11  faut  encore  que  tu  propheti- 
ses  mix  nations,  aux  peoples,  aux  liommes  de  diverscs 
j  langues,  et  a  plusieurs  rois. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1 .  —  Et  vidi  alium  angelum  eortem  descen- 
DENTEM  DE  COELO  AM1CTUM  NUBE.  AllgelllS  Clll’istUS  CSt, 

magni  consilii  angelus  ab  apostaticis  angelis  longe  j 
alius  ac  diversus,  forlis  sane,  quia  Dei  virlus  qui  dc 
coelo  descendit  quando  semetipsum  usque  ad  susci- 
piendam  servi  formam,  exinanivit,  amictus  nube  bu- 
manitatis  assumptre  quae  deitatem  nequaquam  oculis  : 
hominum  aspeetabilem  legerel,  bene  autem  e  coelo  j 
dcscendil,  quia,  teste  David,  a  summo  ccelo  egressio  ; 
ejus.  Et  iris  in  capite  ejus;  caput  Christi  Deus  Pa-  , 
ter,  in  cujus  capite  apte  iris  esse  dicitur,  id  est,  pro-  j 
pitiatio  divinilatis,  et  reconcilialio  liumani  generis,  I 
quia  Deus  erat  in  Christo  mundum  reconcilians  sibi.  1 
Iris  enim  coelestis  arcus  propilialionis  est  et  foederis  I 
signum.  Et  facies  ejus  sicut  sol,  quippe  qui  splen- 
dor  est  paternse  gloriae,  et  ipse  sol  juslitiae,  de  cujus 
lumine  omnes  per  gratiam  participamus.  Et  pedes 
ejus  tanquam  columnam  ignis,  sive  celumnae,  Greece 
enim  est  <n l>Ut,  in  plurali  pedes  ejus,  praedicatores 
sunt  ipsins,  qui  tanquam  pedes  corporis  per  univer- 
sum  mundum  ilium  ferunt;  sicut  ipse  de  Paulo  ait: 
Vas  electionis  est  milii  iste ,  ut  portet  nomen  meum  co¬ 
ram  gentibus  et  regibus ;  et  bene  sunt  ii  pedes  tanquam 
columna,  id  est,  firmi  nec  fide  vacillantes;  tanquam 
columna  ergo,  etea  ignea,  utpole  affliclionum  etpro- 
bationum  igne  probati. 

Vers.  2. —  Et  iiabebat  in  manu  sua  libellum  aper- 
tum,  libellum,  inquam,  divinae  scienlioe  Joanni  aper- 
luin  et  manifeslatum,  quern  devorare  poslea  jussus 
est.  Qui  bene  apcrlus  dicitur,  vel  quia  Joanni  tunc 
mariifestalus,  vel  quia  in  judicio  palam  fiet  omnibus 
divinae  scienliae  liber,  cunclis  quae  de  Clnisto  scripta 
eraul  tunc  complelis,  atque  omnibus  qui  reprobi  et 

1 .  Jevis  un  autre  ange...  La  dernierc  vengeance  va  etre 
ici  proposee  comme  procbainc  par  des  menaces  ler- 
rib/es.  C’cstun  ange  fort,  qui  vajrapper  fortement,  cl 
sa  (ace  qui  eclale  comme  le  soldi  marque  tine  ven¬ 
geance  eclatanle. 

2.  1 1  avail  a  la  main  un  petit  livre  ouvert.  Nolez  que 
ce  n’est  plus  ici  le  livre  ferine  de  sceaux  dont  le  inys- 
tere  est  cache  :  les  sceaux  sont  leves,  et  lcs  six  pre¬ 
mieres  trompeltes  out  revele  one  grande  parlie  de  cel 
admirable  secret.  L’ange  paraitdonc  ici  avecun  petit 
ecrit  ouvert  en  sa  main ;  e’est  la  sentence  deja  pro- 
noncee,  el  piele  a  s’executcr. 


electi  erant,  cognitis.  Et  posuit  pedem  suum  dextrum 

SUPER  MARE,  SINISTRUM  AUTEM  SUPER  TERRAM.  QuidaiU 

interpreianlur  quod  praedicatores,  terra  marique,  id 
est,  insularibus  praedicatum  miserit.  Alii  per  mare 
fluctuanlia  variis  idolorum  cultibus  et  superstitioni- 
bus  gentilium  corda  inlerprelantur,  super  quos  po- 
dem  dextrum  posuit,  quando  ad  fidem  eos  vocavit  et 
elegit.  Per  terram,  quae  slabilior  est,  gentem  Judai- 
cam  in  unius  olim  Dei  cultu  solidatam  ct  firmam,  su¬ 
per  quos  sinistrum  pedem  posuisse  dicitur,  quando 
assumptis  gentibus  ad  tempos  eos  abjecit  et  reproba- 
vit,  donee  plenitudo  gentium  intraverit,  el  tunc  omnis 
Israel  salvus  fiet. 

Vers.  5.  — Et  clamavit  voce  magna,  quemadmoduh 
cum  leo  rugit.  Clamavit  voce  magna  fuluroe  damna- 
tionis  poenas  comminando,  ct  pcenitentiam  nuntiando. 
Et  cum  clamasset,  id  csl,  per  se  praedicasset,  locuta 
sunt  septem  tonitrua  voces  suas,  quia  post  ejus 
proedicationem  apostoli  et  evangelistic  septiformi  Spi- 
ritus  sancti  gratia  repleli  terrorem  judicii  praedicave- 
runt,  et  mysteria  alia  multa  docuerunt ;  voces  autem 
horum  tonilruorum  signarc  lantum,  et  non  scribere 
jubetur,  quia  mysteria  Dei  sic  debemus  eiectis  et  ido- 
neis  propalarc,  ut  reprobis  et  inidoneis  maneant  ab- 
scondila. 

Vers.  4.  —  Scripturus  illas  fuisset,  nisi  angelus  in- 
hibuisset,  dicens  :  Signa,  groece,  obsigna  (qu;c  occul- 
tala  volo)  in  mente  lua,  ibique  recondita  serva.  Nolo 
lain  cilo  ea  patefieri  hominibus,  ne  plane  concidant 
animis,  aut  nimium  percellaritur.  Unde  patet  S.  Joanni 
multo  plura  revelala  esse,  quam  quae  scripsit.  Ita 
Arelas,  Ribera  et  A  Lapide.  Nola  non  fore  ha:e  toni¬ 
trua  realiter  vocalia,  sed  melaphorice,  terribili  so- 
nitu  suo  portendentia  extremas  orbi  imminentes  pla- 
gas.  Sic  quie  angelus  hie  proclamat,  per  prophelas 
verisimilc  est  proclamanda.  (Tirinus.) 

Le'pied  droit  sur  la  mer . L’empire  est  foule  aux 

pieds,  et  affaibli  par  mer  et  par  lerre. 

3  Et  ilcria...  Le  rugissemenl  du  lion,  dans  le  style 
proplietique,  est  partout  la  menace  d’une  vengeance 
prochaine. 

Sept  tonnerres  firent  Mater  leur  voix.  C’est  encore  la 
vengeance  plus  prochaine. 

4.  Scellecequ'onl  dit  les  sept  tonnerres.  Outre  les  ju- 
gemenls  que  Dieu  nous  decouvre  par  ses  prophetes, 
il  y  en  a  de  caches,  qui  souvent  sont  les  plus  terrn 
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Vers.  5.  —»Et  angelus  quem,  elc.,  levavit  manum 
suam  ad  coelum,  liabilum  prte  se  ferens  jurantis,  et 
juravit : 

Vers.  6.  —  Quia  tempus  non  erit  amplius.  Omnes 
pcne  hunc  locum  exponunt  quod  peracto  judicio,  jam 
tempus  non  erit,  id  est,  mutabilitas  cessabil  tempo- 
rum  in  eadem  beatitate  perpetud  manentibus  eleclis  : 
alii  quod  jam  tempus  poenilentioe  non  erit  appetente 
judicio,  quia  post  vocem  tubse  septimi  angeli  consum- 
mabilur  myslerium  de  remuneralione  bonorum  el 
punitione  malorum,  neque  jam  ullus  erit  pcenitenti* 
locus. 

Vers.  7.  — -  Sed  in  diebus  septimi  angeli,  cum  coe- 
perit  tuba  canere,  in  rcsurreciione,  consummabitur 
mysterium  Dni,  omnia  scilicet  quae  de  Christo  ante 
pro -dicta  sunt,  el  nobis  de  consummatione  seculi,  et 
bonorum  ac  malorum  remuneralione  promissa. 

Vers.  8,  9,  10.  —  Vade,  et  accipe  librum.  Jussus 
est  Joannes  librum  aecipere  ab  angelo,  id  est,  secre¬ 
tion  divinse  scientiae  et  praescientiac  a  Christo  intclli- 
gere,  quem  jubelur  devorare,  id  est,  cum  avidilate 
inlclligcndi  percipere  :  cum  aulem  cum  devordsset, 
sicul  illi  praedictum  erat,  dulcem  in  ore  reperit :  nihil 
enim  divinorum  verborum  inlelligcntia  dulicus  in 
praedicatione ;  unde  de  David  ait :  Quam  dutcia  fauci- 
bus  meis  eloquia  tua  super  met  ori  nieo;  sed  amaricari 
venlrem  faciunt,  id  est,  mentem,  vel  quando  in  dige- 
stione  et  executione  eorum  quae  secunditm  divinam 
scientiam  pracdicantur,  qualis  est  carnis  morlificatio, 


amaritudo,  et  difficultas  senlilur;  vel  intellige  quod 
devorato  libro  divinae  praescienliae  et  scientiae,  ama- 
ricatus  est  venter  Joannis,  id  est,  mens  indignata, 
cum  tot  videret  futuras  Ecclesiae  persecutiones.  Sic 
loculum  Ezechielem  legimus,  cum  oblatum  librum 
devor&sset  :  Abii,  inquit,  amarus  indignations  spirilus 
mei.  Nec  novum  est  qudd  venlrem  mentem  expono; 
sic  Ezechicl  2  :  b' Hi,  accipe  sapienliam ,  guce  tibi  pul- 
chra  erit,  cum  in  ventre  tuo  earn  acceperis ;  et  Christos 
in  psalmis,  ex  ulero  Patris ,  id  est,  mente  palcrni, 
ante  Luciferum  scribitur  genilus. 

Vers.  11.  —  Et  dixit  miiii  :  Oportet  te,  6  Joan¬ 
nes,  post  praedictas  a  le  orbi  plagas  septem  sigillo- 
rum  libri,  iterum  propiietare,  et  hominibus  praenun- 
liare  alia  multo  plura  et  graviora  mala,  quae  in  hoc 
jam  aperto  libro  leges,  et  ex  co  describes,  de  Anti- 
christo,  de  Henoch  et  Elia,  de  Gog  et  Magog,  etc., 
quae  a  cap.  11  usque  ad  finem  Apocalypseos  reeen- 
sentur.  Primo  enim  legit  ilia  omnia  Joannes  in  libro; 
deinde  eadem  jam  lecta  vidit  per  varia  symbola  sibi 
repraesentari,  quo  posset  commodiiis  assequi  et  an- 
notare.  Regibus  porro  multis  prophetavit,  qui  reges 
omnes  lerrae  regnis  suis  per  Antichristum  privandos 
priedixit,  ipsique  subjieiendos,  et  cum  ipso  occidcn- 
dos.  Unde  nihil  adjumenti  ex  hoc  nancisci  possunt 
Catharinus,  Salmeron  et  alii,  qui  cum  Ilippolyto  Mar- 
lyre,  Ambrosio,  Damasc.,  Theophyl.  et  Euthymio, 
Metaphrasle  et  Dorotheo,  volunt  Joannem  necdiim 
mortuum  esse,  sed  cum  Ilenoch  et  Elia  in  vivis  scr- 
vari  in  paradiso,  et  cum  iisdem  certaturum  contra 
Antichristum.  Quod  fuse  refellit  S.  Hieron.,  August., 
Eusebius  ex  Polycrate,  et  passim  veteres,  imo  conci¬ 
lium  Ephesinum,  et  cum  eo  tola  Ecclesia,  quae  diem 
f'estum  S.  Joannis  jam  mortui,  et  in  coelo  cum  Chri¬ 
sto  rcgnanlis  colit  27  decembris.  (Tirinus.) 


p 

5.  L'ange...  leva  lamain...  6.  Etiljura...  Dans  Daniel, 
chap.  12,  v.  7,  l’ange  qui  jure  levc  les  deux  mains; 
mais  celui  ci  en  avail  une  occupee  a  lenir  la  sentence. 
Qu’il  n’tj  aurait  plus  de  temps.  Cc  n’est  plus  coniine  au- 
paravant  (Apoc.  0,  11;  7,  1,  2,  5),  oil  la  vengeance  . 
est  dilferee ;  ici  tout  est  accompli,  tout  est  pret. 

7,  Muis  qu'au  jour  que  le  septieme  ange...  le  mystere 
de  Dieu  serait  accompli.  Ce  mystere,  e'est  la  glorifica¬ 
tion  dc  l’Eglise,  et  la  fin  des  persecutions  par  de  ter-  ) 
Tildes  cliati merits  des  perseculeurs. 

8.  Va,  et  prends  le  Here  ouvert.  9.  Prends  lelivrect  \ 
le  ddvore.  Le  memo  en  Ezechiel,  3, 1. 

10.  II  4 tail  doux  dansma  bouclie...  Ce  livre  doux  a 

la  bouclie,  et  qui  fait  dans  l’estomac  l’effet  des  choses  j 
ameres,  c’esl  la  derniere  sentence  que  1’ange  tenait. 

S.  Jean  s’en  devait  remplir  pour  en  annoncer  1’effet. 
P’abord  olio  est  douce,  comme  le  ful  il  Ezechiel  ce 
livre  qu’il  devora.  C’esl  une  consolation  de  voir  la  | 
puissance  de  Dieu  exercee  sur  ses  ennemis ;  mais 
dans  la  suite  on  est  afilige  de  voir  taut  d’hommes  per- 
dus ;  et  i!  y  a  ici  un  sujet  d’affliction  particuliere,  en 
cc  qu’on  y  va  voir  les  souffranccs  de  l’Eglise  perse¬ 
cute. 

1 1 .  Alors  il  me  dil  :  II  faut  encore  que  tu  proplielises ; 
il  faut  que  tu  expliques  le  detail  de  celle  sentence 
aux  rois  et  aux  peuples ;  et  c’esl  ce  que  S.  Jean  va 
commenccr  dans  le  chapitre  suivant  :  mais  il  faut 
nvant  too  les  cho.-.cs,  pour  le  bien  entendre,  que  nous 
pr  unions  quelque  idee  des  persecutions  de  l’Eglisc  E 
queS.  Jean  nous  va  proposer  dans  les  visions  suivan-  . 
tes. 


Reflexions  sur  les  persecutions,  oh  ion  en  volt  iidee 
gend rale,  el  qualre  de  leurs  caracleres  marques  par  S. 
Jean. 

L  Saint  Jean  ayant  a  nous  exposer  dans  la  suite  les 


grands  chatimcnts  de  Dieu  sur  Rome  persdculrice,  il 
commence  par  expliquerles  persecutions  qui  les  out 
attires,  el  s’arrete  principalemenl  5  celle  de  Diocle- 
tien,  qui  fut  la  derniere,  comme  la  plus  violente.  11 
nous  donne  done  d’abord  dansce  chapitre  une  idde  ge- 
nerale  de  ces  persecutions;  et  il  en  remarque  qualre 
choses  les  plus  propres  a  soulenir  le  courage  des  clu  e- 
liens,  qu’on  put  jamais  imagincr. 

Premierement,  afin  qu’on  ne  s’etonnSt  pas  de  voir 
taut  dc  sang  repandu,  et,  ce  qui  elait  le  plus  a  ddplo- 
rer,  taut  d'aposlasies  durant  les  persecutions,  il  fait 
voir  qu’il  nc  faut  pas  craindre  que  le  temple  de  Dieu, 
e’est-a-dire,  son  Eglise  soit  renversde;  et  qu'au  con- 
trairc  ellc  demeurera  toujours  invincible  dans  ceux  qui 
sont  vraiment  a  Dieu,  c’esl-a-dire,  dans  ses  elus,  v.  I, 
2.  Secondement,  il  fait  voir  que  quelque  grande  que 
soil  la  hainc  et  la  puissance  des  perseculeurs,  il  ne 
leur  serait  pas  permis  de  nuire  aux  Chretiens  autant 
qu’ils  voudraienl;  mais  que  Dieu  donnerait  des  homes 
a  leur  fureur,  et  renfermerait  les  persecutions  dans 
un  certain  temps  limile,  v.  2,  3.  Troisicmcment,  le 
memo  S.  Jean  fail  connaitre  que  uulle  persecution, 
quelque  violente  qu’elle  soit,  n’aura  le  pouvoir  d’em- 
peclier  on  d'alfaiblir  le  temoignage  que  l’Eglise  doit 
rendre  eternellement  a  la  verile  de  l’Evangile;  et  c’esl 
ce  qu’il  nous  explique  par  ces  deux  lemoins  dont  il 
sera  taut  parle  dans  ce  chapitre,  v.  3,  4,  etc.  La  qua- 
trieme  chose  qui  devait  paraitre  dans  la  souffrance 
de  l’Eglise,  e’est  que  la  persecution,  loin  de  rcteindre 
el  dc  i’afifaiblir,  en  devait  toujours  augmenter  la  force 
et  la  gloire;  dc  sorle  que  par  la  suite  des  conseils  de 
Dieu,  il  devait  elre  reserve  a  celle  de  Dioclcticn, 
comme  a  la  plus  violente,  d’elevcr  l’Eglise  au  comble 
de  la  gloire.  G’est  aussi  ce  qui  est  arrive;  et  S.  Jean 
nous  le  fait  entendre  dans  la  glorieusc  resurrection 
des  deux  lemoins,  aux  versels  12  etl3de  cc  chapitre. 

II.  Dc  ecs  qualre  caracleres  des  persecutions,  celui 
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qui  est  le  plus  eonsolant  pour  les  Chretiens,  c’est  lo 
second,  c’est-h-dire,  celui  qui  leur  fait  voir  que  Dieu 
preside  secretement  aux  conseils  des  persecuteurs, 
dont  il  relient  et  lache  le  bras  aulant  qu’il  lui  plait  : 
car  c’est  ce  qui  fait  senlir  aux  enfants  deDieu,  que 
celui  qui  leur  envoie  les  persecutions,  c’est  Dieu  inl¬ 
ine  leur  bon  Pere ;  en  sorte  que  leurs  souflfrances  ve¬ 
nues  de  cette  main  leur  deviennent  cheres. 

III.  Dieu  avait  commence  a  faire  paraitre  cette  ve- 
rite  &  ses  lideles  des  le  temps  dc  1’ancien  Testament 
par  plusieurs  exemples,  mais  principalemenl  dans  la 
persecution  d’Antioclms.  Elle  fut  d’une  violence  ex- 
traodinaire;  ct  il  semblait  d’abord  que  Dieu  ne  vou- 
lul  plus  donner  de  bornes  aux  souffrances  de  son  peo¬ 
ple.  Mais  en  meme  temps  il  marqna  sensiblement 
fe  contraire  par  deux  cfTets  surprenants  :  l’un  fut  le 
terme  trds-court  qu’il  voulut  .donner  aux' fureurs  d’An- 
liochus,  puisque  la  persecution  dura  seulemenl  trois 
ans  et  demi,  ainsi  qu’il  dtait  predit  (Dan.  12,  7,  11), 
et  qu’il  est  aisd  de  le  recueillir,  tant  des  livres  des 
Machabces,  que  de  PHistoire  de  Josephe;  l’aulre,  qui 
n’elait  pas  moins  considerable,  c’est  que  Dieu  fiuirait 
la  persecution  par  la  punilion  <$clatante  de  son  au¬ 
teur. 

IV.  C’dlait  le  conseil  de  Dieu  d’en  user  it  peu  pres 
de  mdmeavec  ses  fidcles  :  car  encore  qu'apres  la  croix 
de  Jcsus-Christ  son  Eglise  dut  ctre  plus  fortement  et 
plus  longuement  excrcee  cju’ellc  ne  1’avait  drt  etre 
dans  le  Judaisme,  on  les  promesses  temporelles  dtaient 
en  vigueur,  ndanmoins  il  plaisaita  Dieu  que  les  per¬ 
secutions  qu’il  faudrail  soutenir  pour  l’Evangile,  eus- 
serit  it  peu  prds  les  memes  caractercs  que  cello  d’An- 
tiochus,  oil  elles  claient  comme  dessinees  par  la  main 
de  Dieu,  c’esl-it-dire,  premierement  qu’elles  fussent 
courles,  el  que  Dieu  y  donnatde  temps  en  temps  quel- 
que  relache  it  son  peuple ;  et  ce  qui  n'est  pas  moins 
remarquable,  qu’clies  (inissent  pour  l’ordinaire  par  un 
chaliment  public  des  persecuteurs, 

On  voiten  effet  ces  deux  marques  du  doigt  de  Dieu 
presque  dans  toutes  les  persecutions.  Dieu  faisait 
senlir  it  ses  enfants  affliges  ,  par  le  repos  qu’il  leur 
procurait  de  temps  en  temps,  qu’il  savait  mesurer 
leurs  souffrances  it  leurs  forces,  et  comme  Jesus-Christ 
I’avait  dit  lui-meme,  qu'il  en  abregeait  le  temps  pour 
l' amour  des  6lus.  Mallh.  24,  22. 

Les  Chretiens  out  bien  connu  ce  sccours  de  Dieu 
durant  les  persecutions ;  et  comme  on  leur  objeetait 
que  Dieu  les  abandonnait  it  leurs  ennemis,  Origene 
lepondait  pour  loute  l’Eglise,  que  ce  n'dlait  pas  les 
abandonner,  mais  plutot  leur  rendre  sensible  sa  protec¬ 
tion,  que  de  leur  donner  de  temps  en  temps  le  loisir  de 
respirer ,  en  reprimant  de  telle  sorte  leurs  persecuteurs, 
qu'on  voijait  bien  qu'il  ne  voulait  pas  qu'on  pul  eteindre 
la  race  des  saints,  ni  qu'il  fut  permis  a  leurs  ennemis  et 
aux  princes  memes  de  les  affliger  au-delu  d'un  certain 
point  ou  d’un  certain  temps.  (Orig.,  5  coni.  Cels.) 

V.  Tout  est  plein  de  ces  sentiments  dans  les  dcrits 
des  saints  Peres,  et  l’experienceen  justifiait  la  verile. 
La  persecution  de  Neron,  oil  S.  Pierre  et  S.  Paul 
furenl  couronnds,  finit  par  sa  mort,  environ  quatre 
ans  apres  qu’il  l’eut  commcncde;  celle  de  Domitien, 
oil  S.  Jean  souffrit,  fut  it  peu  pres  de  meme  duree.  Le 
massacre  de  Domitien  lud  par  les  siens  y  mil  fin ;  et 
avant  ce  dernier  coup,  lui-meme,  tout  inhumain  qu’il 
etait,  avait  donne  des  bornes  it  sa  fureur,  enrappe- 
lanl  jusqu’a  ceux  qu’il  availbannis,  el  reprimant  par  un 
edit  les  persecutions  suscilces  contrc  l'Eglise;  ainsi 
les  deux  premieres  persecution^  curent  manifeste- 
ment  les  deux  caractercs  de  celle  d’Antiochus.  Dieu 
les  finit  parle  chaliment  manifeste  de  leurs  auteurs, 
et  voulut  les  renfermer  it  peu  pres  dans  le  meme 
temps  de  trois  ans  et  demi,  que  celle  d'Anliochus 
avail  eu.  S.  Jean  apprend  aux  fiddles  que  les  perse¬ 
cutions  des  siecles  suivants  auraient  it  peu  pres  le 
memo  succes,  et  que  Dieu  leur  sa ura it  donner  de  se¬ 
cretes  bornes,  quoique  non,  peut-etre,  toujours  dans 
le  mdme  temps  precis.  On  sait  la  lettre  dc  Trajan  it  , 
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Pline-le-Jeune,  ou,  encore  qtTe  cet  empercur  lui  or- 
donnat  de  punir  les  chreliens  qui  lui  seraient  de  feres,  t 
il  lui  defendit  neanmoinsd’en  faire  aucune  recherche. 
On  sait  celle  d’Adrien  a  Mimtcius  Fundanus;  et  celle 
de  Marc-Aurele,  apres  le  cdlcbre  effet  de  la  priere 
d’une  legion  chretienne.  Ces  ordres  des  empereurs 
dtaient  autant  de  barrieres  que  Dieu  mettait  pour  un 
temps  aux  persecutions.  On  pretend  que  celle  de  Se-, 
vere  s’adoucit  bientot  par  la  mort  de  Plautien,  qui  en 
etait  l’instigaleur ;  el  on  sait  d’ailleurs  que  ce  prince 
moderait  lui-meme  ses  rigueurs,  en  sorte  qu’il  a  solu¬ 
ble  ne  persecutor  les  chreliens  qu’a  regret,  ct  par 
consideration,  comme  Tertullien  nous  le  fait  entendre. 
Quoiqu’il  en  soil,  c’est  apres  avoir  vu  sa  persecution 
qu’Origenea  remarque  le  relachement  que  nous  avons 
vu  dans  les  supplices  des  chreliens,  et  les  bornes  (pie 
Dieu  y  mettait.  La  persecution  de  Maximien  et  celle 
de  Dece  passerenl  rapidement  avec  leur  vie.  Gallus, 
qui  suivit  les  voies  de  Dece,  son  predecesseur,  cut 
bientot  apres  le  meme  sort.  Les  soulfrances  des  saints 
furent  extremes  sous  Yalerien  ;  mais  nous  apprenons 
dans  Eusebe,  par  une  lettre  de  S.  Denis  d’Alexandrie, 
qu’elles  ne  durerent  precisement  que  trois  ans  et  de¬ 
mi.  Le  massacre  d’Aurelien  prevint  1’execution  du. 
sanglant  ddit  qu’il  venait  de  donner  contre  les  fideles, ; 
et  il  n’y  eut  pas  jusqu’a  la  derniere  persecution,  e’est-a- 
dire,  jusqu’a  celle  de  Diocletien,  encore  qu’elle  ait 
die  la  plus  violente  et  la  plus  longue,  qui  n’eut  se&! 
temps  de  relachement. 

VI.  Elle  commenQa  en  l’an  505,  le  19  de  l’empire 
de  Diocldlien,  par  le  renversement  des  eglises,  vers 
la  fete  de  la  Passion  dc  Notre  Seigneur,  date  memo¬ 
rable  pour  l’Eglise  souffrante.  L’annee  d'apres.la  per- 
sdcution  fut  ires- violente  ;  mais  dans  le  temps  qu’on 
y  commeixja  par  tout  l’empire  des  fetes  solennelles 
pour  la  vingtieme  annee  de  1’empereur ,  les  prisons 
furent  ouverles,  el  les  chretiens  par ticiperent  a  la 
grace  comme  les  autres,  puisqu’il  est  expressement 
marque  que  le  celebre  martyr  d’Antioche  S.  Romain 
demeura  seul  dans  les  fers,  et  seulc  acheva  son  glo- 
rieux  marlyre.  Quelque  temps  apres,  et  dans  la  plus 
grande  ardour  de  la  persecution,  las  deverserdu  sang, 
les  persecuteurs  se  relacherent  d’eux-memes  par 
deux  fois,  et  a  la  (in  on  changea  la  peine  de  mort  en 
d’autres  supplices.  En  Occident,  la  grande  furie  de  la 
persecution  ne  dura  que  deux  ans ;  mais  encore  que 
l’Orient  cut  plus  a  souffrir,  il  parait  que  des  le  com-, 
mencement  Maximin  serelacha  durant  quelque  temps, 
et  en  general,  quo  les  lyrans  se  ralenlissaicnt  et  se 
rechauffaient  comme  a  diverses  reprises.  Dans  la  hui- 
tieme  annee,  fut  publiee  la  celebre  retractation  de 
Galere  Maximien,  un  peu  avant  sa  mort.  Les  eglises 
jouirent  de  la  paix,  mdme  en  Orient,  ct  sous  Maxi¬ 
min.  Un  peu  apres,  Maxence  fut  vaincu  par  Constan¬ 
tin,  la  croix  erigee  dans  Rome,  et  la  paix  donnde  par 
le  vainqueur.  Encore  que  Maximin  qui  avait  eld  eon- 
traint  d’abord  h  se  relttchcr  de  ses  rigueurs,  les  ait  re- 
doublces  un  peu  apres,  dies  ne  durerent  pas  long- 
temps;  et  Licinius,  alors  uni  a  Constantin,  enlreprit 
bientot  la  guerre,  ou  le  lyran  perdit  la  vie.  A  son 
tour  Licinius  devint  lui-meme  perseculeur,  et  bientot 
apres  il  peril,  apres  avoir  ete  souvent  vaincu. 

Voila  en  gros  le  cours  des  persecutions,  et  jc  n’ai 
pas  ici  besoin  d'unc  discussion  plus  scrupuleuse  des 
annees.  Cela  suffit  pour  faire  voir  qu’encore  que  Dieu 
n’epargnat  pas  le  sangde  ses  saints,  il  leurdonnait  de 
temps  en  temps  un  peu  de  repos,  c’esi-a-dire  qu’il 
donnait  aux  forts  le  temps  de  respirer,  aux  faibles 
le  temps  de  s’aifermir,  a  ceux  qui  elaient  tombes  ce¬ 
lui  de  se  relever,  etenfin  aux  saints  pasteurs  celui  de 
recueillir  leurs  brebis  dissipees. 

VII.  C’est  ainsi  que  Dieu  mesurait  les  souffrances 
son  peuple  selon  sa  bonte  et  sa  sagesse,  comme  il 
avait  fait  autrefois  du  temps  d'Antiochus.  Mais  il  ne  fit 
pas  moins  dclaler  dans  les  persecutions  de  son  Eglise 
laseconde  circonstance  dc  la  persecution  d’Antiochus, 
qui  fut  celle  d’avoir  fini  par  le  supplice  du  persecu- 
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teur  :  car,  pour  ne  point  ici  parler  des  princes  persd-  j 
cuteurs  que  Dieu  pent  avoir  epargnes,  ou  pour  leurs 
autres  bonnes  qualites,  comme  un  Trajan  ouunMarc- 
Aurele.ou  enfin  pour  des  raisons  qu’il  n’estpas  permis 
de  rechercher  :  pour  peu  qu’on  sache  la  fin  d’un  Ne- 
ron,  d’un  Domilien,  d’un  Maximin,  d’un  Dece,  d’un 
Valerien,  des  deux  Maximiens,  du  dernier  Maximin, 
et  des  autres,  et  qu’on  en  pese  le  temps  et  lescircon- 
stances,  on  y  verra  la  main  de  Dieu  clairement  mar¬ 
quee,  et  uu  livre  admirable  de  Lactance,  que  Dieu  a 
rendu  a  nos  jours,  nous  met  celte  verite  sous  les 
yeux. 

Nous  y  voyons  enlre  autres  clioses  que  Diocletien 
n’eut  pas  plutot  consenti  a  la  persecution,  que  son 
bonheur  l’abandonna.  Frapped’une  maladieou  il  per- 
dit  le  sens,  il  tomba  dans  un  si  grand  affaiblissement, 
qu’il  ne  put  resister  a  Galere,  qui  le  contraignit  secre- 
tement  a  quitter  l’empire.  Celte  abdication  lant  van-  : 
tee,  et  qui  parut  au-dehors  si  volontaire,  fut  l’effet  | 
de  sa  faiblesse,  et  de  la  secrete  violence  que  lui  lit  j 
son  gendre  (Lacl.,  de  Mori.  17,  18).  La  fin  des  autres  J 
princes  fut  encore  plus  manifestement  funeste  :  on 
n’y  voit  rien  que  de  tragique.  Dieu,  pour  ainsi  dire,  j 
voulut  marquer  les  persecuteurs  a  la  marque  d’Antio- 1 
elms;  et  alin  qu’il  n’y  manqual  aucun  trait,  il  voulut  i 
dans  cette  derniere  persecution  que  les  deux  dont  le  j 
pcuple  saint  avait  le  plus  longtems  eprouve  la  rage,  ! 
e’est-a-dire,  Galere  Maximien  et  Maximin,  en  peris-  ! 


sant  comme  Antiochus,  et  par  unsupplice  semmable, 
lissent  aussi  a  son  exempledes  declarations  favorables 
aux  Chretiens  qu’ils  avaient  taut  hais,  et  laissassent 
a  la  postente  un  tdmoignage  immortel  d’un  repentir 
autant  inutile  que  force. 

\  III.  La  persecution  d’Antioclius  fit  voir  encore 
HnenE>C7-le’  OJV  parut  avec  eclat  dans  les  persecutions 
ne  I  Lghse.  L’est  que  bien  loin  que  le  peuple  Juil  ait 
ete  detruit,  comme  ses  ennemis  l’avaient  espere,  il 
devmt  plus  lllustre  que  jamais,  non  seulement  paries 
vicloires  de  Judas-le-Machabee,  mais  encore  en  s'af- 
Iranchissant  du  joug  des  gentils,  et  retablissant  sous 
,,a  ,.mi'  ,  ,  ,s  Asmoneens  le  royaume  de  Judee.  Ainsi 
Lglise  de  Jesus-Christ,  loin  de  tomber  sous  le  poids 
de  taut  de  persecutions,  allail  croissant  sous  le  fer  et 
parmi  es  lourments.  Les  vicloires  de  ses  martyrs 
plus  eclalantes  que  le  soleil,  lui  donnaient  tons  les 
jours  une  nouvelle  gloire.  Ce  fut  apres  les  derniers 
eilorts  qu  on  eut  fails  sous  Diocletien  pour  la  detruire 
entierement,  et  iorsqu’on  se  flattait  le  plus ,  comme 
on  verra,  de  la  pensee  de  Pavoir  eteinte ,  qu’elle  se 
iclcya  plus  (jue  jamais,  et  que  libre  de  la  tyranniedes 
gentils,  ellc  regna  sur  la  terre  dans  la  personne  de 
Constantin  et  de  ses  successeurs,  comme  S.  Jean  le 
celebre  dans  toute  sa  prophetie,  et  en  particulier 
dans  le  chapilre  11  qu’on  va  entendre  aisement  apres 
ces  remarques. 


CAPUT  XI. 

1.  Et  datus  est  mihi  calamus  similis  virgte  :  et  ai- 
ctum  est  mihi  :  Surge,  et  metire  templum  Dei,  et  al- 
tare,  et  adorantes in  eo  : 

2.  Atrium  autem  quod  est  foris  templum,  ejice  fo-  ! 
ras,  et  ne  metieris  illud,  quoniam  datum  estgenlibus,  . 
et  civilatexn  sanctamcalcabunt  mensibus  quadraginta 
duobus. 

3.  Et  dabo  duobus  testibus  meis ,  et  prophetabunt 
iMebus  mille  ducentis  sexaginta  ,  amicti  saccis. 

4.  Hi  sunt  duae  olivce ,  et  duo  candelabra  ,  in  con- 
spectu  Domini  terroe  stantes. 

5.  Et  si  quis  voluerit  eis  nocere ,  ignis  exiet  de  ore 
eorum,  et  devorabit  inimicos  eorum  ;  et  si  quis  volue-  | 
rit  cos  laedere,  sic  oportet  eum  occidi. 

G.  Hihabenl  potestatem  claudendi  coelum,  nepluat  | 
diebus  prophcliac  ipsorum ;  et  potestatem  habent  [; 
super  aquas  convertendi  eas  in  sanguinem ,  et  per-  | 
eulere  terram  omni  plaga  quotiescumque  voluerint.  | 

7.  Et  cum  finierinl  testimonium  suuio,  bestia  quee  | 
ascendit  de  abysso ,  faciet  adversiim  eos  bellum ,  et  | 
vincet  illos,  et  occidet  eos; 

8.  Et  corpora  eorum  jacebunt  in  plateis  civilalis  jf 

niagnte,  quse  vocatur  spiritualiter  Sodoma ,  et  iEgy-  11 
plus,  ubi  et  Dominus  eorum  crucifixus  est.  | 

9.  Et  videbunt  de  tribubus,  et  populis,  ct  linguis,  ct  | 
gentibus,  corpora  eorum  per  tres  dies  et  dimidium  :  ( 
el  corpora  eorum  non  sinent  poni  in  monumentis. 

10.  Et  inhabitantes  terram  gaudebunt  super  illos  ,  | 
et  jucundabuntur ;  et  rnunera  mittenl  invicem,  quo-  jji 
niam  hi  duo  prophetoc  cruciaverunt  eos  qui  habita-  I 
bant  super  terram. 

11.  Et  post  dies  tres  et  dimidium ,  spiritus  vitcc  a  i 
Deo  intravit  in  eos.  Et  stelerunl  super  pedes  suos ,  | 
et  timor  magnus  cecidit  super  eos  qui  viderunt  cos.  f 

12.  Et  audierunt  vocem  magnam  de  coelo  ,  dicen-  i 


CHAP1TRE  XI 

1.  On  me  donna  une  canne  semblable  a  une  per- 
che,  et  il  me  fut  dit  :  Leve-loi ,  et  mesure  le  temple 
de  Dieu  ,  et  l’autel,  et  ceux  qui  y  adorent. 

2.  Mais  laisse  le  parvis  qui  est  hors  du  temple,  et 
ne  le  mesure  point ,  parce  qu’il  a  ete  abandonee  aux 
gentils,  et  ils  fouleront  aux  pieds  la  sainle  cite  pendawt 
quaranle-deux  mois ; 

3.  Et  je  donnerai  a  mes  deux  temoins,  et  ils  pro- 
pheliseront  mille  deux  cent  soixanle  jours,  revetus 
de  sacs. 

4.  Ceux-ci  sont  deux  oliviers  et  deux  chandeliers 
qui  sont  dresses  en  presence  du  Seigneur  de  la  terre. 

5.  Que  siquelqu’un  veut  leurnuire,  le  feu  sortira  de 
leurbouche,  quidevorera  leurs  ennemis  ;  et  celui  qui 
les  voudra  olfenser,  il  faut  qu’il  soit  tue  de  celte 
sorte. 

6.  Ils  ont  la  puissance  de  former  le  ciel,  pour  em- 
pecher  la  pluie  de  tomber  durant  le  temps  qu’ilspro- 
phetiseront;  et  ils  ont  le  pouvoir  de  changer  1’eau  en 
sang,  et  de  frapper  la  terre  de  tcutes  sortes  de  plaies, 
toules  les  fois  qu’ils  le  voudront. 

7.  Quand  ils  auront  aclieve  leur  temoignage,  la  bete 
qui  s’eleve  de  l’abime  leur  fera  la  guerre,  les  vaincra, 
et  les  tuera; 

8.  Et  leurs  corps  seront  elendus  dans  les  places 
de  la  grande  ville  qui  est  appelee  spiriluellement  So- 
dome,  et  l’Egypte,  ou  meme  leur  Seigneur  a  ete  cru- 
cifie. 

9.  Et  les  tribus ,  les  peuples ,  les  langues ,  et  les 
nations  verront  leurs  corps  etendus  trois  jours  et 
demi ;  et  il  ne  permettront  pas  qu’on  les  metle  dans 
le  tombeau. 

10.  Les  habitants  de  la  terre  se  rejouiront  de  leur 
mort ;  ils  en  feront  des  fetes,  et  s’en verront  des 
presents  les  uns  aux  autres ,  parce  que  ces  deux 
prophetes  lourmentaient  ceux  qui  habitaient  sur  la 
terre. 

11.  Mais  apres  trois  jours  et  demi,  Tesprit  de  vie 
entra  en  eux  de  la  part  de  Dieu.  ils  se  releverent  sur 
leurs  pieds,  et  ceux  qui  les  virent,  furent  saisis  d’une 
grande  crainle. 

12.  Alors  ils  entendirent  une  voix  forte ,  qui  leur 
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tern  eis  :  Ascendite  hhc.  Et  ascenderunt  in  coelum  in 
nube ;  etviderunt  illos  inimici  eorura. 

13.  Et  in  ilia  bora  f'actus  cst  terra  motus  magnus, 
et  decima  pars  civitatis  cecidit ;  et  occisa  sunt  in 
terra  motu  nomina  hominum  septem  millia ,  et  reli- 
qui  in  timorem  sunt  missi ,  et  dederunt  gloriam  Deo 
coeli. 

14.  Vae  secundum  abiit;  et  ecce  vm  terlium  venict 
cilo. 

15.  Et  septimus  angelus  tuba  cecinit ;  et  factoe 
sunt  voces  magnae  in  ccelo  ,  dicentes  :  Factum  estre- 
gnum  liujus  mundi ,  Domini  nostri  et  Christi  ejus,  et 
regnabit  in  secula  seculorum  :  Amen. 

10.  Et  viginti  quatuor  seniores ,  qui  in  conspectu 
Dei  sedent  in  sedibus  suis,  ceciderunt  in  facies  suas  ,  ] 
et  adoraverunt  Deum,  dicentes  : 

17.  Gralias  agimus  tibi,  Domine  Deus  omnipolens, 
qui  es,  et  qui  eras,  et  qui  venturus  es;  qui  accepisti 
virtutem  tuam  magnam,  et  regnasli. 

18.  Et  iralae  sunt  genles,  et  advenit  ira  tua,  et 
lempus  mortuorum  judicari  et  reddere  mercedem  scr- 
vis  luis  prophelis,  et  sanclis,  et  timentibus  nomen 
tuum  pusillis  et  magnis,  et  exterminandi  eos  qui  cor- 
rupernnt  terram. 

19.  Et  apertum  est  templum  Dei  in  coelo ;  et  visa 
est  area  testamenti  ejus  in  lemplo  ejus  ,  et  facta 
sunt  fulgura ,  et  voces ,  et  terra  molus ,  et  grando  j 
magna. 
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dit  du  ciel :  Montez  ici.  Etils  mont&rent  au  ciel  dans 
une  nuee,  a  la  vue  de  leurs  ennemis. 

13.  A  cetle  meme  heure  il  se  fit  un  grand  trem- 
blement  de  terre  :  la  dixieme  partie  de  la  ville 
tomba,ctsept  mille  homines  perirentdans  le  tremble- 
ment  de  terre ;  le  reste  lut  saisi  de  crainte,  et  donna 
gloire  a  Dieu. 

14.  Le  second  malheur  est  passe,  et  voilk  le  troi- 
sieme  qui  le  suit  de  pres. 

15.  Le  septieme  ange  sonna  de  la  trompette ;  et  le 
ciel  retentit  de  grandes  voix,  quidisaient :  Le  royau- 
me  de  ce  monde  est  devenu  le  royaume  de  Notre- 
Seigneur  et  de  son  Christ,  et  il  regnera  aux  siecles 
des  siecles.  Amen. 

16.  Alors  les  vingt-quatre  vieillards  qui  sont  assis 
sur  leurs  sieges  devant  la  face  de  Dieu  ,  se  proster- 
nerent  sur  le  visage,  et  ils  adorerent  Dieu  en  di- 
sant  : 

17.  Nous  vous  rendons  grace  ,  Seigneur  Dieu  tout- 
puissant  ,  qui  etes ,  qui  etiez  ,  et  qui  devez  venir ; 
percc  que  vous  vous  etes  revetu  de  votre  grande  puis 
sauce,  et  que  vous  regnez. 

18.  Les  nations  se  sont  irritees  ,  el  le  temps  de  vo¬ 
ire  colere  est  arrive,  ei  le  temps  des  morts  pour  elrq 
juges,  et  pour  donner  la  recompense  aux  prophetes 
vos  serviteurs,  et  aux  saints,  et  a  ccux  qui  eraigneut 

i  votre  nom,  aux  pelits  et  aux  grands ,  et  pour  exter- 
j  miner  ceux  qui  out  corrompu  la  terre. 

i  19.  Alors  le  temple  de  Dieu  lut  ouvert  dans  le  ciel, 
et  l’arche  de  son  alliance  y  parut ;  et  il  se  fit  des 
eclairs ,  des  voix,  un  tremblement  de  terre  et  une 
j  grosse  grele. 


COMMENT  ARIA  CAP.  XL 


COMMENTARIA. 


Vers.  1. — Et  datus  est  mihi  calamus  similis  i 

j 

Virg^:.  Calamus  sanctae  Scripture  cognitio  vel  divinae  ! 
est  scientiae  revelatio ,  quia  sicut  per  calamum  in  ! 
membranis  et  mortuorum  animalium  pellibus,  homi¬ 
num  testamenta  mortalium  scribimus,  sic  in  mem-  J 
branis  spiritualibus,  et  ut  cum  Paulo  loquamur,  in 
tabulis  cordis  carneis,  aelerni  Dei  scribimus  testamen- 
lum.  Aut  fortasse  calamus  cum  Ruperto  scribendi 
praedicandique  Evangelii  facullalem  cum  magisterii 
aucleritate  significat ,  quo  legem  Dei  in  cordibus  ho¬ 
minum  scribil  Evangelista,  et  qui  Evangelium  fideli- 
bus  pradicamus,  aut  ipse  magis  coelestis  scriba  Spi- 
ritus  sanctus,  nostra  opera  tanquam  organo  scribit,  de 
quo  David  :  Lingua  mea  calamus  scribce  velociter  scri- 
bentis.  Sanctorum  enirn  evangelislarum  et  propheta- 
rum  manu  et  lingua  ad  inscribendam  lidelium  cordi¬ 
bus  Dei  legem  Spirilus  sanctus  utilur,  bene  velociter 
scribens;  nescit  enim  tarda  molimina  Spiritfis  sancti 
gratia-  Is  aulem  calamus  quo  sive  divinae  Scriptura 
notitiam,  seu  scribendi  pradicandive  Evangelii  fa- 
cultatem  et  aucioritatem  inlelfigimus,  recle  dicitur 
similis  virgev ,  turn  ob  sui  rectitudinem,  turn  ob  incre- 
pandi  corrigendique  hominum  vitia  libertatem.  Et 


dictum  est  Mini :  Surge  p  jubetur  surgere  Joannes, 

neque  ipse  solus,  sed  quotquol  pradicandi  Evangelii 

cura  credita  est,  hoc  est,  fide  ac  bonis  operibus  in 

coeluni  erectus  esse.  Et  metire  templum  et  altare, 

et  adora.ntes  in  eo.  Templum  Dei  congregatio  est 

fidelium,  dicente  Paulo,  1  Corinth.  2  :  Templum  Dei 

sanctum  est,  quod  estis  vos.  Allare,  in  quo  Deo  Patri 

olferimus  perfectiores  sunt,  pralati  scilicet,  curati 

et  sacerdolcs,  qui  pro  inferioribus  laudum  ct  Eucha- 

ristiac  sacrilicia  Deo  in  Ecclesia  olTerunt.  Adorantes. 

1  7 

I  ca-.teriim  vulgus  lidelium.  Bene  aulem  luce  metiri 
Joannes  jubetur,  id  est,  Dei  verbum  et  sacra  mysteria 
pro  cujusque  captu  aperire;  non  passim  omnia  sunt 
eommunicanda  :  nam  et  Paulus,  ciun  dixisset,  1  Cor. 
2  :  Sapientiam  loquimur  inter  pcrfectos;  capite  5,  sub- 
dit  :  Tanquam  parvulis  in  Christo  lac  vobis  potum  dedi, 
non  escam;  nondiim  enim  poteratis,  sed  ne  nunc  quidem 
i  potestis,  cl  ad  Hebraos  6  :  Perfectorum  est  solidus  ci~ 

I  bus,  id  est,  perfecta  altiorum  mysteriorum  intelligen- 
;  tia,  corum  qui  pro  ipsa  consuetudine  exercilatos 

habent  sensus  ad  discrctionein  boni  acmali;  unde 

7  | 

iniror  quid  in  mentem  hac  ;etale  venerit  novarum  do- 
ctrinarum  studiosis,  ut  universa  sacrarum  LiUerarum 


I .  Lh'e-toi ,  et  mesure  le  temple . Le  commence¬ 

ment  de  la  persecution  de  Diocletien  est  marque  dans 
tons  les  auteurs  par  le  renverseinent  des  egliscs  que 
les  chretiens  avaient  haties  dans  une  longue  paix. 
Afin  qu’on  ne  s’en  elonne  pas ,  S.  Jean  nous  montre 
un  temple  et  un  autel  que  les  homines  ne  peuvent 
-abattre. 

Et  ceux  qui  y  adorent.  Dans  cette  meme  persecution  « 


de  Diocletien ,  il  devait  arriver  aussi  beaucoup  de 
chutes  et  d'aposlasies  :  mais  S.  Jean  fait  voir  que  tout 
ce  qui  est  parfaitement  au-dedans  selon  l'election 
eternelle,  ne  peril  point. 

Mesure  le  temple  de  Dieu,  et  l' autel,  et  ceux  qui  y 
adorent.  Ceci  represente  la  socieie  des  elus,  on  tout 
est  mesure  et  compte,  puree  que  Dieu  ne  veut  pas  que 
rien  y  perisse. 
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volumina  in  vernaculam  linguam  vert!  tantoperd  con-  f 
tendant,  cum  ad  lcciioncin  Gcncscos  non  admittc- 
rentur  olim  Ilebraci  qui  iriginta  annos  nondiim  atti- 
gisscnt;  ct  multa  sint  in  Scripturis  sanctis  qua;  si  in  j 
linguam  vernaculam  versa  passim  omnibus  proponun-  : 
lur  legenda,  multorum  errorum  turn  in  doclrina,  turn  j 
in  moribus  generandorum  causam  praebeant.  Nonne  | 
enim  futurum  est  ut  ex  Ecclcsiaste  ct  Canticis  ad  lit-  ! 
teram  male  intellects  plerique  olTendantur?  quid  J 
quod  Novatum,  hominem  alioqui  peritum  et  in  Seri-  j 
pturis  exercilalum,  neque  moribus  adeo  corruptis,  sic 
Epislola  ad  llebraeos  ofifendil  male  intellects,  ul  nega- 
verit  semel  in  peccatum  post  baptism  urn  prolapsos 
ad  poenitentiam  accipiendos?  nimirumciim  legeret  in 
oa,  capite  G  :  Impossible  est  eos  qui  semel  sunt  illu- 
tninati  ct  prolapsi  sunt,  rursum  renovari  ad  pcenitentiam ; 
ct  cap.  10  :  Voluntarie  enim  peccantibus  nobis  post 
acceptam  notitimn  veritatis ,  jam  non  relinquitur  pro 
peccatis  liostia ;  quorum  locorum  interprctalionem  in 
omnibus  scholiis  invenics.  Quod  si  vir  alioqui  erudi- 
tus  et  Scriplurarum  peritus  sanctarum  tarn  foede  cl 
graviter  lapsus  est,  quis  sponderc  sibi  audeat,  fabros, 
cerdones,  mulierculas,  pueros,  nequaquam  ex  Scriplu- 
ris  offensum  iri  male  intellects,  suoque  idiomatc  ver-  | 
sis,  proeserlim  cimi  nnllam  sacrarum  Litterarum  cx- 
positionem  admittant,  neque  admitlenles  recipiant 
noslrse  tempestatis  bseretici,  nudamque  vclint  appre- 
lvendi  Scriplurarum  litteram?  quis,  inquam,  et  cos 
securos  reddat,  el  nos  suce  securilatis  ccitos  iaciat, 
prsesertim  cum  dicat  Apostolus  :  Qui  slat,  videal  ne 
cadat?  Sed  inquient :  Neminem  suae  salulis  vult  esse 
Christus  nescium  ;  neminem  sane.  At  sunt  quae  cx- 
plicite  tenere  et  credere  oporteal ;  ea  multos  ante 
annos  vernacula  lingua  edi  passa  est  Ecclesia,  ut  De- 
calogi  ct  Ecclesia;  praecepta,  Symbolum  fidei,  et  simi-  | 
lia.  Universorum  autem  Bibliorum  leclionem  el  intel- 
ligentiam  qui  necessarian!  fore  ad  salulem  dixerit, 
multos  indubie  viros  bonos  et  simplices  damnations 
reos  fecerit.  Rem  ergo  non  necessariam  cum  viderct 
rex  ebrislianissimus,  et  prudentissimus  Parisiorum  se- 
natus,  gravem  afferre  in  negolio  fidei  errorum  matc- 
riam,  juste  inhibuit  ne  passim  sacra  Biblia  venirent 
aut  ederentur  vernaculo  sermone  conversa.  Quod  si 
coacto  in  Chrisli  nomine  legilimo  universe  Ecclesia; 

2.  Mais  laissc  ie  parvis  qui  est  liors  du  temple . 11 

n’y  a  point  de  inesure  prise  pour  ce  qui  est  liors  de 
cetle  soci&e. 

11  a  eld  abandonnd  aux  gentils.  La  sainlc  societd  des 
clus  est  inaccessible  aux  gentils  qui  no  peuvent  la 
diminuer;  mais  l’cxterieur  de  l’eglise  leur  est  en 
quelque  sorte  abandonne ,  et  ils  y  feront  d’etranges  ! 
ravages.  Ne  croyez  done  pas  que  tom  soil  perdu  quand  1 
vous  en  verrez  la  profanation.  On  renversera  les 
eglises  materiel  les ;  mais  il  y  a  un  sancluaire  qui  n’est 
pas  bati  de  main  d’bonnne,  el  sur  lerjuel  aussi  la 
main  des  bommes  ne  peul  ricn.  Les  tourmenls  ieront 
tomber  plusieurs  chretiens ;  mais  le  fondement  de 
Dieu  demeura  fermc.  Et  void  le  sceau  qu  it  a  :  Le  Sei¬ 
gneur  connail  ceux  qui  soul  d  lui;  el  bienheureux  celui 
qui  invoque  le  nom  du  Seigneur!  2  Tim.  2 ,  19. 

Ils  fouleront  aux  pieds  la  sainle  die.  Les  chretiens 
seront  sous  la  tyrannie  des  inlideles;  mais  si  les  in- 
firmes  tombent,  l’Egliso  subsistera  dans  les  forts.  C’csl 
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concilio  commodum  videbitur  in  ea  vernaculam  lin¬ 
guam  transferre,  per  viros  bonos  ct  ehristianos,  non 
sectarios,  et  linguarum  peritos  facere  id  poterit,  ad- 
jectis  in  locos  unde  ofTendi  quis  posset  brevibus  scho¬ 
liis,  lietquc  indubie,  si  e  republica  Christiana  fuerit ; 
alioqui  non  id  feret  Spiritus  sanclus  Ecclesia;  suae  dux 
et  rector.  Sed  longiiis  ob  pra;sentium  temporum  ma- 
litiam  evagati  e6  unde  se  nostra  deflexit  oratio,  re- 
deamus.  Jussus  est  templum  ct  allare  et  adoranles 
metiri  Joannes,  id  est,  cuique  lidelium  pro  sui 
ingenii  caplu  sacrorum  mysteriorum  inlelligentiam 
aperire. 

Vers.  2.  —  Atrium  autem,  inquit,  quod  est  foris 

TEMPLUM,  EJ1CE  FORAS,  ET  NE  METIARIS  ILLUD,  QUONIAM 

datum  estgentibus;  atrium  quodest  foris  templum, 
hseretici  sunt  et  Judaei,  qui  se  a  communi  Ecclesiae 
congregalione  subtrahunt,  idquede  induslria  agnitam 
veritatem  impugnando  ;  cos,  inquit,  qui  jam  foris  sunt 
ejice  foras,  id  est,  declara  abjectos  ab  Ecclesia  et  rc- 
jectos,  ne  se  aliis  ad  pervertendos  illos  immisceant ; 
quoniam  hujusmodi  atrium  datum  est  gentibus,  id  est, 
Ecclesia;  rebelles  habendi  sunt  pro  ethnicis  el  publi- 
canis  ;  eos,  inquit,  ne  metiaris,  id  est,  noli  eorum  nu- 
mero  recensere,  quibus  prsedicandum  est  Evangelii 
verbum,  unde  Paulus  in  Actis  :  Judaeis  pra;dicationem 
rejectantibus,  vobis,  inquit,  oporlebat  prhmm  loqui 
verbum  Dei ;  sed  quoniam  repellilis  illud,  el  indignos 
vos  judicatis  (etenuc  vitce,  ecce  converlimur  ad  genles, 
sic  idem  ha:reticum  hominem  jubet  post  unam  et  al¬ 
teram  correptionem  vitari.  Et  civitatem  sanctam, 
civilatem  sanctam,  Ecclesiam  scilicet,  non  liabentem 
maculam  neque  rugam,  calcabunt,  id  est,  quantum  in 
se  erit,  oppriment  persequendo  ct  veritatem  impu¬ 
gnando,  genles  scilicet,  id  est,  pagani  et  etlinici,  qui- 
que  atrii  nomine  ante  descripli  sunt,  Judaei  el  ha;re- 
tici.  Calcabunt  autem  mensibus  quadraginta  duobus, 
id  est,  tribus  annis  cum  dimidiato,  quanto  tempore 


regnalurum  ferunl  Antichrislum. 

Vers.  5.  —  Et  dabo  duobus  testibus  meis,  os 
scilicet,  ct  sapientiam,  cui  non  polerunt  resisteread- 
versarii.  Et  prophet abunt,  vel  futura  pracdicentes ; 
vel  praedicantes,  el  Scripturas  interprelantes  ;  ulrunt- 
que  enim  signilicat  proplielare.  Propbelabunt  autem 

DIEBUS  MILLE  DUCENTIS  SEX AG1NTA,  qui  COUSlitUUnl  cir- 

la  premiere  chose  que  S.  Jean  remarque  dans  les 
persecutions  ;  l'Eglise  loujours  subsistanle. 

Quarantc-deux  mois.  Void  la  scconde  chose  qu’il 
faut  remarquer :  les  persecutions  de  l’Eglise,  et  meme 
celle  de  Diocletien,  quoique  la  plus  longue  de  toules, 
auronl  un  terme  prefixe  et  marque  de  la  main  de 
Dieu. 

Pourquoi  quaranle-deux  mois  ?Ne  relombons  pas  ici 
dans  la  pciilessc  de  vouloir  loujours  trouver  des 
nombres  precis  :  e’est  ici  un  nombre  mystique;  et 
pour  nous  en  faire  connailre  rimportance,  S.  Jean  le 
repete  souvent,  comme  on  va  voir. 

3.  Et  je  donnerai  a  mes  deux  temoins ,  el  ils  proplie- 
tiseront.  C’esl  moi  qui  leur  donnerai  de  propbdtiscr, 
e’est  a-dire,  je  leur  en  donnerai  l’ordre  ct  la  grace. 
Mille  deux  cent  soixanlc  jours;  e’est  les  quaranle- 
deux  mois  dont  il  vient  de  parler,  a  composer  les 
mois  de  (rente  jours,  scion  i’ancienne  supputalion. 
Ce  nombre  mysterieux  se  trouve  encore  dans  le  temps 
oil  la  femme,  e'est-a-dire,  l’Eglise,  sera  nourrie  dans 


1305  COMMENT  ARIA. 

citcr  an  nos  Ires  cum  dimidiato,  quanto  tempore  prce- 
dicaluros  illos  revcra  asserunt ;  neque  cnim  videtur 
a  pie  hie  quadrare  mystica  expositio  numeri,  cum  rc- 
vcra  Antichrisli  lemporibus  venturum  Eliam  ct  proe- 
dicaturum  ex  Malachite  teslimonio  indubiecompertum 
babeamus  dicenlis  :  Ecceego  mitlam  vobis  Eliam  pio- 

le  desert,  c’est-a-dire,  dans  la  persecution.  Elley  sera, 
dit  S.  Jean,  mille  cleux  cent  soixante  jours,  12,  b.  Et  un 
pen  apres  •  Elle  y  sera  un  temps,  des  temps,  et  la  moitxe 
d'tm  temps,  ibid.  14.  C’est ,  au  style  de  l’Ecriture, 
une  annee,  deux  annees ,  ct  une  demi-annee,  en  lout 
trois  ans  et  demi.  Et  encore  au  chapitre lo,  5,  la 
guerre  qu’on  fera  aux  saints,  doit  durer  quarante-deux 
rnois.  Tout  cela,  sous  de  differentes  expressions,  lait 
le  memc  nombre  d’annees,  de  mois  et  de  jours ;  car 
et  les  quarante-deux  mois ,  ct  les  mille  deux  cent 
soixante  jours  composeut  trois  ans  ct  demi,  ct  lc  tout 
ensemble  se  reduit  au  nombre  ronddedouze  fois  trente 
jours.  Saint  Jean  retourne  ce  nombre  en  tant  de  fa- 
Qons  par  annees,  par  mois  et  par  jours,  alin  que  le 
lecteur  altentif,  cn  faisant  sa  supputation,  el  trouvant 
toujours  lc  memo  nombre,  sente  enfin  que  cost  un  ,? 
nombre  mystique  consacre  aux  persecutions  de  l'E-  jj 
glise,  a  cause  que  c’est  celui  oil  fut  renfermee  celle  j 
d’Antiochus  qui  les  figurait.  Et  cn  effet  lout  ceci  est  s 
visiblemeut  lire  de  la  prophetic  de  Daniel,  oil  l’ange 
determine  la  persecution  d’Aniiocbus  a  un  temps, 
deux  temps,  et  un  demi-temps  (Dan.  7,  25),  c’est-a- 
dire,  comme  lout  le  monde  cn  convient,  un  an ,  deux 
ans  et  un  demi-an ,  conformement  a  ce  qui  est  dit  de 
Nabuchodonosor  dans  le  memc  Daniel :  Sept  temps 
passer ont  sur  lui ,  e’est-a-dire,  il  passera  sept  annees 
(Dan.  4,  15,  22).  Scion  celle  explication  du  mot  de 
temps,  (amiliere  a  l’Ecriture  ct  a  Daniel ,  cc  prophetc 
determine  le  temps  donne  a  Antiochus  pour  persecu- 
ler  les  enfanls  de  Dieu  a  trois  ans  et  demi  en  tout;  ce 
qui  fut  en  effet  le  temps  precis  de  celle  persecution  , 
ainsi  qu'il  a  ele  dit,  Reflex,  sur  les  persec.,  n.  3. 

Nous  voila  done  tres-dislinctemenl  renvoyes  par 
S.  Jean  a  la  prophetie  de  Daniel,  ct  a  la  persecution 
d’Antiocbus,  pour  y  trouver  le  vrai  caraclere  des  per¬ 
secutions  dc  l’Eglise,  c’est-a-dire,  pour  y  entendre  un 
lerme  arrete  de  Dieu,  un  terme  abrege  expres  pour  * 
lesalut  des  elus,  un  terme  qui  finisse  ordinairement 
par  le  chatiment  eclatant  des  persecuteurs,  etsouvent 
meme  par  un  aveu  public  de  leur  laule  avant  leui  ^ 
supplice,  comme  en  effet  il  est  arrive  presque  tou  •  | 
jours ,  ct  conslamment  dans  la  derniere  persecution 
que  S.  Jean  avail  principalement  en  vuc. 

11  ne  faut  pas  ici  s’emouvoir  de  ce  que  trois  ans  et 
demi  excedcnl  de  quelques  jours  le  nombre  de  mille 
deux  cent  soixante  jours.  On  sait  assez  que  l’Ecri- 
turc  arrondil  les  nombres.  On  a  vu  que  S.  Jean  regie  j 
celui-ci ,  dont  il  fail  le  caraclere  de  la  persecution, 
sur  le  pied  de  douze  fois  trente  jours ;  et  au  surplus 
la  justesse  des  prophelies  sc  doit  trouver  dans  les  ; 
grands  caracteres,  el  non  pas  dans  les  minuties. 

Dieu  a  voulu  que  quelques-unes  des  persecutions , 
par  cxemple  ,  celle  deValerien,  ciit  precisement  le 
nombre  de  trois  ans  el  demi,  comme  on  a  dit.  Les 
autres  qui  durerent  ou  un  pen  plus,  ou  un  pen  moins, 
n’eurent  pas  moins  un  terme  abrege  cl  fixe  par  le 
doigt  de  Dieu,  et  n’en  linirent  pas  moins  par  une 
conclusion  pareille. 

Ce  temps  dc  trois  ans  et  demi  est  encore  cclm  de 
la  memorable  se<  heresse  qui  arriva  sous  Elic  (5  Reg. 
17  18;  Luc.  4,  25;  Jac.  5,  17),  secheresse  qui  revient 
assez  it  la  persecution,  comme  il  sera  remarque  sur 

le  v.  6.  -  .. 

C’est  done  a  dire  cn  un  mot  que  1  Eglisc  sera  re¬ 
duce  an  meme  etat  oil  fut  autrefois  le  people  de  Dieu, 
trois  ans  et  demi,et  durant cette effroyable  famine,  et 
depuis  encore  sous  la  tyrannic  d Antiochus,  cl  sil 
faut  aller  plus  avant,  comme  on  voit  dans  loute  cede 
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plietam,  antequam  venial  dies  Domini  magnus  et  horri- 
bilis  ;  qui  convertet  corda  palrum  ad  filios,  et  cor  filiorum 
ad  patres.  Praedicabunt  autent  amicti  saccis  ;  habilu 
enim  ct  facto,  uli  et  verbo ,  poenitentiam  praedi- 
cabunt. 

Yers.  4.  —  Hi  sunt  duajoliv/E,  oleo  Spirilus  san- 

prophelie  le  nombre  de  sept  consacre  pour  signifier 
quclque  chose  dc  complct,  ainsi  qu’on  i’a  remarque, 
chap.  5,  v.  1 ,  le  temps  de  trois  ans  et  demi ,  qui  fait 
justement  la  moitie  de  sept  ans,  et  partage  par  lc  mi¬ 
lieu  une  semaine  d’annees ,  doit  marquer  un  temps 
imparfait  qui  n’arrive  pas  a  son  terme;  de  cette  sorte 
on  le  prend  pour  lc  temps  mystique  auquel  les  perse¬ 
cutions  sont  lixees,  pour  marquer  qu’etant  resserrees 
par  la  main  de  Dieu  ,  dies  ne  parviendroni  jamais  au 
terme  complct  que  se  proposaient  les  persecuteurs , 
comme  il  paraitra  encore  mieux  par  les  remarques 
sur  les  versets  9  et  1 1 . 

Et  its  proplidliseront  revelus  de  sacs,  dans  l’affliclion, 
dans  la  penitence.  Ceci  marque  la  persecution;  ct 
remarquez  que  les  deux  lemoins  ne  cesseront  de  pro- 
phetiser  durant  tout  le  temps  de  la  persecution  :  car 
la  persecution  dure  quarante-deux  mois,  v.  2,  et  la 
prophelie  dure  douze  cent  soixante  jours,  v.  5,  afin 
qu’on  ne  pense  pas  que  1’Eglise  soil  reduile  a  un  etat 
invisible,  ou  que  les  persecuteurs  vicnnenl  ii  bout, 
comme  ils  le  pretendaient,  de  fermer  la  buuche  de  ceux 
qui  louent  Dieu. 

Ils  prophetiseront.  Le  minislere  prophelique  necon- 
sisle  pas  seuleinent  dans  la  prediction  de  l’avenir, 
mais  encore  dans  [’exhortation  et  dans  la  consola¬ 
tion  ;  el  qui  vent  voir  que  toutes  ces  graces  et  les  dons 
taut  ordinaires  qu’extraordinaires ,  meme  celui  de  la 
prophetic  dans  sa  panic  la  plus  eminente ,  qui  est  la 
prediction  dc  1’avenir,  ne  manquaient  pas  a  l’Eglisc 
durant  la  persecution  ,  n’a  qu’a  lire  les  lcilres  dc 
S.  Cyprien,  oil  l’on  voit  les  mervcilleux  avertisse- 
menls  par  lesipiels  Dieu  preparait  sou  Eglise  aux 
maux  qu’il  lui  envoyait ,  et  l’esprit  de  force  qu’il  y 
conscrvait  pour  la  soutenir;  e’est  aussi  cc  qu’on  peut 
voir  dans  loute  l’hisloire  ecclcsiasiique. 

Mes  deux  lemoins.  Temoiri ,  e’est  martyr,  comme 
on  sait.  S.  Jean  marque  ici  lc  vrai  caraclere  de  ces 
temps,  oil  l’Eglise  eclalait  principalement  dans  ses 
martyrs,  pendant  qu’elle  etait  contrainte  dc  cacher 
son  culte  ct  ses  assemblees  dans  les  lieux  obscurs  et 
sou  terrains. 

Dour  ce  qui  regarde  le  nombre  dc  deux  ,  les  Peres 
ct  les  interpretes  sont  fcconds|anousenreprescnler  le 
mysterc.  Ilya  les  deux  testaments,  les  deux  tables  de 
la  loi,  les  deux  preceptes  dc  la  charite,  le  lemoignage 
de  deux  suffisant  pour  etablir  la  verite, 'conformement 
ii  cette  parole  :  Joule  affaire  sera  decidec  par  le  lemoi¬ 
gnage  de  deux  ou  trois  lemoins,  Deut.  19,  15.  Primase 
rapporte  ici  un  bel  endroit  de  S.  Cyprien,  oil  il  rccon- 
nait  deux  sortes  de  lemoins  ou  de  martyrs,  les  uns 
en  sacritiant  leur  vie,  les  autres  en  abandonnanl  lours 
biens  (Prim.,  lib.  3,C ypr.  de  Laps.).  Plus  simplement, 
il  faut  entendre  par  les  deux  lemoins  les  consolaleurs 
du  penple  de  Dieu,  tires  de  deux  ordres  de  l’Eglise, 
el  taut  du  clerge  que  du  peuple;  les  premiers  repre- 
scnles  par  Jesus,  (ils  de  Josedec,  souverain  ponlife,  et 
les  autres  par  Zorobabel,  capitaine  du  peuple  de  Dieu, 
comme  on  verra  au  verset  suivanl. 

4.  Ceux-ci  sont  deux  oliviers  et  deux  chandeliers.  Ceci 
est  manifestcmenl  tire  de  Zacharie,  4,  5, 14,  oil  Jesus, 
Ills  dc  Josedec,  souverain  ponlife,  ct  Zorobabel,  qui 
soutinrent  !c  peuple  pauvre  et  afflige  au  retour  de  la 
caplivite  dc  Babylone,  sontdesignes  par  deux  oliviers, 
ii  cause  des  consolations  que  le  peuple  rcQiit  par  leur 
minislere,  durant  que  tons  leurs  voisins  s’unissaient 
pour  achever  de  les  opprimer.  Alors  Dieu  leur  envoya 
ces  deux  grands  consolaleurs;  el  lc  Saint- Esprit,  qui 
monlre  parlout  it  S.  Jean  l’Eglisc  ligurec  dans  la  Sv- 
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cti  per  gratiam  uncti :  Et  duo  candelabra  in  conspe-  , 
ctu  Domini  terr.e  stantes;  bene  candelabra  di- 
cuntur,  qui  liominibus  per  bonorum  operum  exem- 
pla  lucent ,  stantes  per  fidei  et  justitiae  rectitudi- 
nem. 

Vers.  5.  —  Et  si  quis  voluerit  eis  nocere,  in  hi-  j 
bendo  a  praedicatione,  ignis  exiet  de  ore  eorum,  ignis,  ! 
inquam,  divini  verbi,  qui  consumpturus  est  adversa¬ 
ries,  qui  bene  de  eorum  ore,  id  est,  praedicatione  | 
exibit,  el  devorabit  eos,  damnalione  dignos  eos  judi-  |j 
cando.  Bene  aulem  de  ore  Eliae  ignis  exire  dicilur,  I 
de  quo  Ecclesiast.  48  scribitur  :  Surrexit  Elias  quasi  | 
ignis,  et  verbum  ejus  quasi  facula  ardebat.  Alludit  au- 
tern  Joannes  ad  historian!  Eliae,  4  Reg.  1,  ubi  dicitur 
quia  duobus  quinquagenariis  ex  mandalo  Qchoziae 
eum  ad  mortem  quaerenlibus,  et  hominem  Dei  appel- 
lanlibus  :  Si  Iwmo  Dei,  inquit,  ego  sum,  descendat 
ignis  de  coclo,  cl  devorel  te  et  quinquaginta  tuos ;  de-  , 
scenditque  ignis  de  coclo,  et  devoravit  eum  et  quinqua¬ 
ginta  qui  cum  eo  erant.  Et  si  quis  voluerit  eos  la-  j 
dere,  sic  oportet  eum  occidi  ;  sic,  id  est,  igne  di¬ 
vini  verbi  ab  illorum  ore  prodeunti. 

Vers.  G.  —  Hi  iiabent  potestatem  claudendi  coe- 

LUM,  NE  PLUAT  DIEBUS  PROPIIETI.E  IPSORUM,  ET  POTESTA¬ 
TEM  IIABENT  SUPER  AQUAS  CONVERTEND1  EAS  IN  SANGUI¬ 
NEM,  ET  PERCUTERE  TERRAM  OMNI  PLAGA  QUOT1ESCUMQUE 

.... 

voluerint.  Non  iiumorabor  in  explicandis  myslico 

• 

scnsu  his  verbis,  cum  simplicior  sensus  ac  venor  j 
mihi  videatur,  si  ad  litteram  intelligas;  non  quod 
bujusmodi  potestale  Antichristi  tempore  usi  sint,  sed 
cinn  futurum  essel  ut  duos  istos  testes  mox  Joannes 
scriberet  a  beslia,  ipso  scilicet  Antichristo,  occiden- 


dos,  ne  quis  ex  virtute  ipsius  Antichristi,  magis  quam 
Dei  permissione,  occisos  putaret ;  proemisit  vim  il¬ 
lorum  ac  potestatem,  nimirum  qua  praevalere  advcr- 
sus  Antichristum,  imo  adversiis  omnem  orbem  pos- 
sent:  li,  inquit,  Iiabent  potcstat  emclaudendi  ccelum,  clc. 
Alludit  ad  id  quod  3  Rcgum  17  scribitur,  et  Jacobi  5, 
apcrtius  :  Elias  homo  eral  similis  nobis  passibilis,  et 
oralione  oravil,  ut  non  plueret  super  terrain,  el  non 
pluit  annos  ties  et  menses  sex;  si  enim  banc  habuit  Elias 
potestatem  nondinn  in  cad  urn  raplus,  non  similem 
habebil  ad  convincendum  Auticbrisium  missus? 

Quod  vero  ait  :  Potestatem  Iiabent  super  aquas  con - 
vertendi  eas  in  sanguinem ,  et  percutiendi  terrain  otnni 
plaga  quolies  voluerint,  id  Moysi  vim  ostendit,  qui  ad- 
versiis  Pharaonem  similia  patravit,  unde  licet  lios 
duos  testes  nonnulli  et  bona  pars  Eliarn  et  Enoch  in- 
telligant ;  Viclorinus  Eliarn  et  Jeremiam  ;  eerie  cum 
de  advenlu  unius  Eliae  Scriptura  tantum  loquatur,  de 
altero  cerii  nihil  habeamus  non  inepte  mihi  videntur 
sentire,  qui  Moysem  alteruin  fore  putenl,  ut  sicuti 
primi  adventus  in  carnem  testes  adfuere  Elias  et 
Moyses  in  monte  illo,  ila  secundi  adventus  in  judi¬ 
cium,  testes  sint  et  prcecursores ;  nihil  enim  contra 
hoc  facit  quod  mortuus  est  Moyses;  sicut  enkn  vere  in 
Evangelio  suscitalus  legitur,  ita  rursum  ad  prxnun- 
tiandum  Christi  adventum  suscitabitur ;  porrb  potestas 
haec  vertendi  aquas  in  sanguinem,  et  plaga  terram 
percutiendi  Moysi  propria,  facit  ut  non  mcommodo 
Moysem  allerum  ex  testibus  fuisse  conjiciamus,  ita 
tnmen  ut  certi  nihil  difftniamus. 

Vers.  7.  — ■  Et  cum  finierint  testimonium  suum, 
id  est,  cum  oflicium  praedicandi  adventus  Christi  et 


nagogue,  a  encore  tire  cet  exemple  de  l’ancien  people, 
pour  signifier,  par  ces  deux  oliviers  mystiques,  la  ce¬ 
leste  onction  dont  l’Eglise  serait  pleine  durant  les  per¬ 
secutions. 

Et  deux  chandeliers.  Cette  figure  est  encore  tirec  du 
raeme  endroit  de  Zacharie,  4,  1  *2 :  elle  signifie  que  les 
lumieres  de  l'Eglise  ne  seronlpas  moins  vivesque  ses 
consolations  scront  abondantes;  ainsi  le  nombre  de 
deux  est  encore  ici  un  nombre  mystique,  coniine  les 
trois  ans  et  demi.  Les  consolatcurs des  fideles,  paries 
graces  taut  ordinaires  qu’extraordinaires,  etant  tires 
de  deux  ordres,  e’est-a-dire  du  clerge  cl  du  people, 
et  d'ailleurs  etant  figures  par  ces  deux  homines  de 
Zacharie,  par  Jesus,  tils  de  Josedec,  et  par  Zorobabel, 
soul  aussi,  pour  cclle  raison,  representes  au  nombre 
de  deux  ;  ce  qui  signitie  que  I’figlise  aura  en  elfct  les 
graces  qui  sont  Ggurees  par  ces  deux  homines. 

En  presence  du  Seigneur  de  la  terre.  Ce  sont  les  pro- 
pres  paroles  de  Zacharie,  4,  14,  quiconlinuent  a  nous 
fa  ire  voir  qu’il  faut  chercher  dans  ce  prophete  le  de- 
noument  de  cet  endroit  de  1’A pocalypse. 

5.  Le  feu  sortira  de  leur  bouclie.  finite  d’Elie,  qui  fit 
lumber  le  leu  du  ciel  par  son  commandement  (5  Reg. 
18,  58;  4  Reg.  1,  10  et  sniv.).  Ce  feu,  sorti  de  la  bou- 
ehe  des  deux  temoins  de  l’Eglise,  e’est  l’efficace  de  sa 
parole  qui  confond  ses  adversaires,  et  finalement  les 
detruit.  Et  celui  qui  les  voudra  offenser,  il  faut  qu'il  soil 
tue  de  cctte  sorle.  11  faut  que  les  perseculeurs  perissent, 
et  qu’apres  une  mort  cruelleils  soient  encore  envoyes 
a u  feu  eternel. 

G.  lls  out  la  puissance  de  fermer  le  ciel  pour  empe- 
clier  la  pluie  de  tomber.  A  la  leltre,  fermer  le  ciel,  e’est 
envoyer  la  sicriliie,  et  ce  pouvoir  fut  domic  a  Elie 
(3  Reg.  17,  1).  Dieuaussi  asouvent  puni  l’empire  per- 
seculeur  en  lui  envoyant  la  stbrilite,  connne  on  le 


verra  au  chap.  16,  8.  Mais,  pour  s'elever  a  un  sens 
plus  haul  et  plus  eonvenable  a  ce  lieu,  par  la  pluie  il 
i’aui  entendre  la  parole  de  Dicu,  seloneequediiMoi'se 
dans  son  Cantique :  Que  ma  parole  coule  conmie  une 
rosee  (Deul.  5:2,  2).  Durant  la  persecution,  la  predict 
lion  n’avait  pas  un  cours  si  libre,  et  elle  etaitjuste- 
ment  soustraile  aux  infideles,  qui  non  seulement  ne 
recoulaient  pas,  mais  encore  en  persecutaient  les  mi- 
nislres.  C’etait  done  avec  justice  que  Dieu  accomplis- 
sait  alors  cclle  menace,  autrefois  prononcee  dans  Isa'ie: 
Je  defendrai  a  mes  nuees  de  pleuvoir,  chap.  5,  vers.  6. 
J’empecherai  mes  prediealeurs  de  preclier  si  libre- 
ment. 

Changer  I’eau  en  sang ,  comme  fit  Mo'ise  en  Egypte, 
sous  la  persecution  de  Pharaon  ( Exod .  7, 19,  20),  e’est 
envoyer  la  guerre  aux  ennemis  de  l’Eglise,  conmie  on 
verra  au  chap.  1G,  v.  5,  4,  5,  G. 

Remarquez  que  S.  Jean  remplil  ici  ces  deux  temoins 
de  ce  qu'il  y  a  tout  ensemble  de  plus  doux  et  de  plus 
efticace  dans  les  anciens  propheies,  pour  consoler  le 
people  de  Dieu  et  pour  en  chalier  les  ennemis.  La 
douceur  est  marquee  dans  les  deux  oliviers  et  dans 
les  deux  chandeliers,  dont  la  lumiere  consolera  les  en- 
fanls  de  Dieu,  et  l’efticace  de  la  vengeance  parait  dans 
tonic  la  suite.  Au  reste,  pour  peu  qu’on  cnlendc  le 
style  del'Ecriture,  on  ne  s’eionnera  pas  que  ces  grands 
diets  de  la  justice  divine  soient  allribues  aux  deux 
temoins,  puisque  e’est  pour  l’amour  d’eux  que  Dieu 
les  envoie. 

7.  Quand  ils  auront  acheve  leur  Umoignage;  apres 
qu’ils  auront  beaucoup  souffert,  et  qu’ils  auront  ac¬ 
compli  le  temps  dece  lemoignage  laborieux,  qu’ils  de- 
vaient rendre dans l’affliction  el  dans  la  peine;  remar- 
(juez  ce  lerme,  acheve ,  qui  designe  la  fill  des  perse¬ 
cutions. 
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poenilentiae  ,  ad  quod  missi  erant ,  compleverint , 
bestia  Quas  ascendit  de  abvsso,  id  est,  Antichri- 
stus,  bestia  ob  bestiales  mores,  qui  ascendit  per  su- 
perbiam,  quia,  lit  Paulus  testatur,  extolletur  supra 
omne  quod  dicitur  Deus;  ita  ut  in  templo  Dei  sedeat; 
luce,  inquam,  bestia  quce  de  abysso,  id  est,  pro- 
fundo  iniquitatis  et  malitise  ascendit,  faciet  adversus 
Eos  bellum,  primum  disceptationibus,  deinde  blandi- 
tiis  ct  illectamentis ;  neque  vero  sic  vincet;  demiim 
gladio  et  persecutionibus  pugnabit,  et  hoc  modo  ce- 
dentibus  violenliae  lyrannorum  tidelibus ,  vincet 

ILLOS,  ET  OCC1DET  EOS. 

Vers.  8,  9.  —  Et  corpora  eorum  jacebunt  in  pla- 
teis  civitatis  magN/E,  quam  Jerusalem  esse  constat, 
quod  illic  Dominum  esse  constet  crucifixum,  et  ibi 
dicatur  Antichristus  sedem  habiturus,  et  in  templo 
Dei  sessurus.  Quam  vocal  spiritualem  JEgyptum  el 
Sodomam,  ob  imitationem  flagitiorum  quae  olim  in 
Sodoma  et  yEgypto  liebant ;  asserit  aulem  futurum 
ut  inliumata  eorum  corpora  triduum  jaceanl  specta- 
culo  omni  nalioni  et  genti  proposita,  ut  tantae  crude- 

La  bete  qui  s’el'eve  del'abime ;  il  n’en  a  point  encore 
etb  parle,  et  elle  ne  paraitra  que  dans  les  chap.  15 
et  14.  M.ais  S.  Jean  nous  y  renvoie  des  ici,  pour  mon- 
trer  la  liaison  de  ce  chapitre  avec  les  suivants,  ou  nous 
trouverous  l’explication  de  tout  le  mystere. 

Les  vuincra  et  les  tuera ,  en  apparence  et  selon  le 
corps.  Les  choses  viendront  a  mi  point,  qu’a  force  de 
faire  la  guerre  aux  Chretiens,  les  gentils  croiront  en 
avoir  aboli  le  nom.  C’est  ici  un  des  caracteres  de  la 
persecution  de  Diocletien.  On  avail  vu  jusqu’alors  les 
persecutions  se  ralenlir  de  temps  en  temps,  et  on  at- 
tribuaita  ce  relachement  la  subsistance  de  l’Eglise.  On 
resolut  done,  sous  Diocletien,  de  faire  un  dernier  ef¬ 
fort,  et  de  s’acharner  contre  les  chretiens  jusqu’a  ce 
qu’on  en  eiit  eteint  toute  la  race.  On  flatta  memo  les 
empereurs  de  ia  gloire  d’avoir  accompli  ce  grand  ou- 
vrage,  vainement  lente  par  leurs  predecesseurs.  11  l'aut 
ici  se  ressouvenir  des  colonnes  trouvees  en  Espagne, 
avec  ces  inscriptions,  dont  voici  l’abrege :  Aux  empe¬ 
reurs  Diocletien  et  Maximien  :  Pour  avoir  etendu  ['em¬ 
pire  romain ,  eteint  le  nom  des  chretiens  qui  detruisaient 
I'etal,  aboli  leur  superstition  par  toute  la  lerre,  el  aug¬ 
ments  le  culte  des  dieux.  Ces  inscriptions,  trouvees  en 
Espagne,  elaient  sans  doule  repandues  de  meme  dans 
tout  i’empire.  On  n’avait  point  encore  flalte  les  em¬ 
pereurs  de  la  gloire  d’avoir  lout  a  fait  eteint  le  nom 
odieux  des  chretiens.  C’est  ce  que  S.  Jean  appelle  ici 
avoir  fait  tnourir  les  deux  proplietes ;  ct  il  ne  pouvait 
representer  la  persecution  de  Diocletien  par  un  ca- 
raclere  qui  lui  fut  plus  propre. 

8.  Leurs  corps  seront  elendus  dans  les  places  de  la 
qrande  ville.  Le  Grec,  dans  la  place,  au  singulier. 
S.  Jean  represente  ici  les  martyrs,  comme  prives  par 
les  lois  de  lous  les  honneurs,  et  meme  de  ceux  qu’on 
rend  aux  morts.  On  voit  partoul  dans  les  actes  des 
martyrs ,  et  en  particulier  dans  ceux  de  S.  Taraque, 
le  grand  peril  oil  il  faillait  se  mettre  pour  donner  la 
sepulture  aux  saints,  dont  meme  on  laissait  souvent 
les  corps  meles  avec  ceux  des  scelerats ,  afin  qu’on  ne 
les  pitt  distinguer ;  ce  qui  parait  principalement  durant 
la  persecution  de  Diocletien. 

Dans  les  places  de  la  grande  ville,  qui  est  appelSe 
spirituellement  Sodome  et  I'Egijpte ;  c’esl  Rome  ct  1’em- 
pire  romain ;  Sodome,  par  son  impurete ;  Egypte,  pai¬ 
sa  lyrannie  et  ses  abominables  superstitions ,  ou  le 
people  de  Dieu  etait  captif,  comme  autrefois  en 
Egypte,  ou  les  chretiens  et  les  chretiennes  avaient 
souvent  plus  a  souffrir  pour  la  chastele  que  pour  leur 
foi.^ comme  l' dim  juste  de  Lot  etait  tourmentee  «  So- 
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lilatis  spectaculo  deterriti  Christiani  a  fide  deficiant, 
impii  autem  in  errore  confirmentur omnesque  ma 
gislrum  Antichristum  seclantes. 

Vers.  10,  11,  12, 15.  —  Et  iniiabitantes  terram, 
id  est ,  terrenis  addicti  concupiscentiis  mutuo  se 
muneribus  afficient  de  nece  prophetarum  invicem 
sibi  congratulantes.  Qconiam  n  duo  prophets  cru- 

C1AVERUNT  EOS  QUI  HAB1TABANT  SUPER  TERRAM  ,  id 

est,  terrenos  homines  sua  ipsorum  llagitia  carpendo 
et  palam  faciendo,  ac  vermem  conscicntuc  quo  cru- 
ciarenlur,  ingenerando.  IIos  autem  prophetas  post 
ires  dies  et  dimidium  exsuscitatos  ad  vitam  ,  viden- 
tibus  inimicis  in  coelum  ascendisse  asserit  in  nube, 
ut  qui  Christum  morientes  imilati  erant,  imitaren- 
tur  ascendenies  in  nube;  iis  autem  ascendcntibus 
terra;  motum  l'uisse  asserit,  commotis  terrenis  liomi- 
nibus,  aliis  ad  poenitentiam,  aliis  ad  majorem  duri- 
tiem ;  et  decima  pars  civitatis  cecidit,  numerus  cer- 
tus  pro  incerto.  Quidam  exponunt  decimam  partem 
reprobos,  qui  recta  contra  Dccalogum  studio  egere. 
Et  occisa,  inquit,  sunt  nomina  hominum  septem  mil- 

dornc  par  les  actions  detestables  de  ses  habitants ,  2 
Pet.  2,  8. 

Ou  meme  leur  Seigneur  a  ete  crucifie.  En  prenant  la 
grande  cite  pour  Rome  avec  son  empire,  il  est  vrai 
au  pied  de  la  lellre,que  Jesus-Christ  y  a  ete  crucifie, 
meme  par  la  puissance  romaine;  et  il  est  vrai  encore 
que  cette  meme  Rome  qui  avail  crucifie  Jesus-Christ 
en  sa  personne,  le  cruciliait  tons  les  jours  dans  ses 
membres ,  comme  dans  le  ebapitre  suivant  nous  lo 
verrons  enfante  dans  ses  membres  par  son  Eglise, 
c.  12,  v.  5, 

9.  Leurs  corps  elendus  trois  jours  et  demi.  Ce  meme 
nombre  de  jours  est  encore  repete  au  verset  11.  On 
voit  done  ici  clairement,  ct  pour  les  jours  comme 
pour  les  annees,  un  nombre  mystique,  et  justement 
la  moitie  d’une  semaine.  Mais  ici,  trois  jours  et  demi, 
e’est-a-dire  la  moitie  de  la  semaine  de  jours  signifie 
un  temps  tres -court,  et  beaucoup  plus  court  encore 
que  celui  de  la  persecution.  Car  si  la  persecution  ne 
parvient  pas  jusqu’a  la  semaine  d’annees,  et  n’en  passe 
pas  la  moitie,  le  temps  oil  les  gentils  se  persuaderent 
que  le  christianisme  etait  eteint ,  n’arrive  qu’a  la  moi- 
lie  de  la  semaine  de  jours;  el  ni  dans  l’un  ni  dans 
l’antre  cas,  on  ne  vient  point  a  un  temps  complet,  ni 
au  but  que  les  persecuteurs  avaient  espere,  comme  il 
a  ete  dit  au  verset  5. 

10.  Les  habitants  de  la  lerre  se  rejouiront ,  en  faisant 
entre  eux  des  fetes,  comme  il  est  porle  dans  le  texte, 
etdes  festins,  des  rejouissances.  Ces  inscriptions  qu’on 
vient  de  voir  ne  permetlent  pas  de  douter  que  1’ex- 
linclion  du  christianisme  dont  les  gentils  se  vantaient 
ne  fut  un  sujet  de  joie  et  de  triomphe  dans  tout 
l’univers. 

Et  s'enverront  des  presents ;  ce  signe  de  conjouissance 
muluclle  est  marque  parmi  les  fetes  et  les  festins, 
Eslh.  9,  18,  19,  22.  Parce  que  les  deux  proplietes  les 
tourmenlaienl.  La  predication  de  l’Evangile  lourmen- 
tait  ceux  qui  voulaient  mener  une  vie  sensuelle  ,  te- 
moin  le  tremblement  de  Felix,  gouverneur  de  Judee, 
pendant  que  S.  Paul  trailait  devant  lui  de  la  justice, 
de  la  chastete  et  du  jugement  fulur  (Act.  24,25  ). 
D’ailleurs,  les  gentils  attribuaienl  aux  chretiens  tous 
les  malheurs  de  l’empire,  et  ils  elaient  ravis  d’en 
etre  defails. 

1 1 .  Apres  trois  jours  et  demi.  Les  gentils  ne  jouirent 
que  tres-peu  de  temps  du  plaisir  de  s’imaginer  l’E- 
glise  morte,  et  son  Ubnoiguage  eteint;  car  on  la  vil 
se  rclever  plus  glorieusement  que  jamais. 

L' esprit  de  vie  entra  en  eux;  le  retablissement 
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lia,  id  cst,  scpiics  mille  homines;  reliqui  limore 
corrcpii,  Deo  gloriam  dederunt  ad  fidem  conversi. 

Vers.  14.  —  V/E  secundum  abut  ,  in  Antichristi 
pcrsecutione,  et  f.cce  v.e  tertium  veniet  cito,  vel 
vcniet  in  praesenti ;  nam  Greece  est  ,  fIu°d  ta- 

inen  frequenter  pro  fuiuro  ponitur. 

Vers.  Id.  —  Et  Septimus  angelus  tuba  cecinit, 
id  cst,  seplimus  ordo  virorum  bonorum  et  pracdicato- 
ruin ,  qui  post  mortem  Antichristi  installs  judicium 
fuluramque  bonorum  et  malorum  remunerationem 
praidicabit.  Et  fact/e  sunt  voces  ,  id  est ,  laudcs  et 
graliarum  actiones,  in  coelo,  id  cst,  in  Ecclesib  mili- 
tante  ac  triumphante,  dicentes  :  Factum  est  regnum 
i.-ujus  mundi  Dei  nostri  et  Cup.isti  ejus,  et  regnabit 
Decs  in  sf.cula.  Cum  cnim  Anlichristum  spirilu  oris 
su-i  Clirislus  interfccerit ,  sopitA  et  extincta  antiqui 
hoslis,  quam  totam  exerueiat,  malitiA ,  vere  regnum 
in  Iioc  mundo  una  cum  Patrc  oblinebit  Cbristus;  ne- 
«;ue  cnim  ante  plane  regnabat,  consortium  imperii  cum 
eo ,  imb  majorem  imperii  partem  obtinente  diabolo. 

Yers.  10.  —  Et  viginti  quatuor  seniores  ,  etc.,  id 
est,  tola  beatorum  cohors  qui  sedent  in  octernae  bca- 
titudinis  scdibus ,  ceciderunt  in  facies  suas,  habituin 

d’un  people  abattu  est  figurb  par  une  resurrection, 
Ezcch.  57. 

12.  Alors  ils  entendirent  une  voix...  :  Montez  ici.  Et 
ils  monterent  dans  le  del...  G’est  la  grande  gloirc  de 
PEglise  sous  Constantin  ,  incontinent  apres  la  grande 
persecution. 

15.  A  cede  memo  lieure  il  se  fit  un  grand  tremble- 
ment  de  terre....  Dans  le  temps  qu’il  plaisait  a  Dieu  de 
relever  son  Eglise ,  que  les  pa'iens  croyaient  a  bas, 
lout  l’empire  iut  ebranle  par  les  guerres  des  empe- 
reurs  les  uns  contre  les  aulres.  Maxence,  fils  de  Ma- 
ximien ,  ctabli  a  Dome,  et  soulenu  par  Maximin  cn 
Orient,  est  attaque  par  Galere,  et  bat  SevCre ,  un 
autre  cmpereur  que  Galere  envoyait  contre  lui.  Toule 
fltalie  est  ravagee  par  les  vainqueurs  et  par  les  vain- 
cus.  Galere  court  a  la  vengeance  avec  une  armee  im¬ 
mense.  Maximien  rappeid  a  l’empire ,  sc  brouille  avec 
son  (ils  et  avec  son  gendre,  qu’il  arme  l’un  contre 
l’aulre;  son  gendre,  c’etail  Constantin,  marche  contre  j 
Maxence,  et  le  taille  cn  pieces,  ce  qui  le  rend  mailre 
de  Dome,  et  bicntol  apres  de  tout  lc  monde.  La  di- 
xieme  garlic  de  la  ville  tomba.  Ccla  signille  de  grands  j 
ravages  et  de  grandes  mines  dans  lout  le  corps  de  j 
l’empire  par  ccs  cffroyables  mouvements. 

Et  sept  mille  homines  g  perirent ;  c’est  dans  lc  nom- 
bre  narl'ait  la  victoire  parfaite  de  Constantin  sur  Ma¬ 
xence. 

Et  le  reste  fat  saisi  de  crainte ;  quand  on  vit  Con¬ 
stantin  victorieux  par  la  croix ,  cn  eriger  le  trophee 
dans  Rome,  et  1'aire  publiquemenl  profession  du  cliris- 
lianisme. 

El  ils  donnerent  gloire  an  Dieu  du  del.  Voila  les 
grandes  conversions,  dont  la  victoire  de  l’Eglisc  ful 
suivie  par  tout  i’univers;  On  voil  souvent  dans  l’his- 
loire ,  durani  la  derniere  persecution ,  et  dans  quel- 
ques  notes  des  martyrs ,  ces  acclamations  du  peuple 
elonne  de  leur  Constance  :  Le  Dieu  des  clireliens  cst 
grand.  Ccs  cris  de  joie  s’augmenterent,  quand  on  vit 
i' Eglise  viclorieuse  par  sa  patience,  et  par  tnni  de 
miracles  qui  arrivaient  tous  les  jours  an  tombeau  des 
saints. 

14.  Le  second  malheur  est  passe.  C’est  celui  des 
persecutions,  et  surtout  de  la  derniere,  qui  fut  si 
sanglante;  et  ce  sont  en  meme  temps  tous  les  maux 
(pie  Dieu  envoyait  au  monde  pour  punir  sou  impiele, 
ii  commencer  depuis  le  temps  de  Yalericn  jusqu’b 


*1  proe  se  ferentes  adoranlium,  adoraverunt  dicentes  : 

Vers.  17.  —  Gratias  agimus,  etc. ,  quia  accepisti 
vjrtutem  tuam  magnam  ,  et  regnasti  ,  id  est ,  quia 
nianifestatb  vi  potentibque  lui,  regnum  victo  hostc 
diabolo  et  Antichrislo  adeplus  es,  regemque  te  osten- 
disti  et  prsestitisli. 

Yers.  18.  —  Et  irat.e  sunt  gentes,  id  est,  infi- 
deles  ac  reprobi ;  et  advenit  ira  tua  ,  in  cos ,  et 
;  tempus  mortuos  judicari  ,  id  est,  lempus  in  quo  judi- 
|!  cium  ferendum  de  inortuis,  quando  non  jam  pooniten- 
li;c  et  miscricordiae,  sed  irae  el  judicii  locus  est;  simi¬ 
liter  tempus  prsemiandi  bonos,  pusillos  et  magnos, 
id  cst ,  pcrfectiores  et  imperfectiores ;  et  tempus  ex- 
[i  terminandi  eos  qui  corruperunt  terram,  vel  corporis 
sui  terrain  ,  sordibus  pcccati  maculando ,  vel  aliorian 
j  etiam  terrain,  id  est,  similes  sui  lerrenos  homines  ad 
similia  secum  (lagilia  illiciendo. 

Yers.  19. —  Et  apertum  est  templum  Dei  in  cohlo. 
llic  omnes  asserunt  denub  a  capite  repeli  mystcria. 
Ilaque  coelum  Scripluram  sanctam  interprelantur  mul- 
lis  sententiarum  luminibus  splendescentem;  templum 
in  eo  universum  Chrisli  mysterium,  quod  incarnatio- 
ne  Chrisli  apertum  est,  et  eo  templo  aperto,  id  est, 

celui  de  Maxence  et  de  la  paix  de  l’Eglise,  coniine  il 
parait  au  chap.  9,  v.  14,  chap.  11 ,  v.  5,  6,  15.  Mais 
ce  qu’il  faut  le  plus  remarquer,  c’est  que  les  perse¬ 
cutions  dont  S.  Jean  parle  tant  ici  sont  comprises 
parmi  les  malheurs  publics  de  tout  l’univers,  n’y  en 
ayant  point  de  plus  grand  ,  ni  qui  en  attire  tant  d’au- 
|  ti  es  ,  que  de  ne  pouvoir  souffrir  la  verile ,  comme  on 

i  le  verra  encore  plus  expressement ,  chap.  12,  v.  12. 

Et  voila  le  troisieme  qui  le  suit  de  pres.  C’esl  celui 
|  oil  sera  comprise  la  mine  de  Rome  idolalre ,  comme 
'  on  verra  dans  la  suite ;  mais  S.  Jean  donnera  encore 
quelques  chapilres  a  decrire  plus  particulierement  les 
persecutions  qui  out  attire  a  l’empire  un  si  terrible 
chatiment. 

15.  Le  seplieme  angc....  Le  del  retentit  de  grandes 
:j  voix  qui  disaient  :  Le  rogaume  de  ce  monde  est  devenu 
j:  le  rogaume  de  Nolre-Seigneur  et  de  son  Christ.  Voila  la 
conversion  universelle  des  peuples,  la  destruction  de 
l’idola  trie. 

El  il  regnera  aux  siecles  des  siecles ;  son  regne  cst 
elernel  dans  le  del ,  cl  il  va  commencer  h  eclaler 
merne  sur  la  terre. 

18.  Les  nations  se  sont  irritecs  ;  Rome  fremira  en¬ 
core  ,  et  lout  le  paganisme  sera  cn  furcur  de  voir  le 
chrislianisme  dans  la  gloirc ,  et  les  princes  monies 
devenus  chretiens. 

Et  le  temps  de  votre  colere  est  arrive ;  le  temps  oil 
Rome  perira  :  ce  qu'on  verra  dans  la  suite  exprime 
plus  claircment. 

Et  le  temps  des  morls  pour  elre  jugts...  S.  Jean  joint 
le  jugement  dernier  a  celui  qu’on  allail  voir  exerce 
sur  Rome,  comme  avail  fail  Jesus-Christ  en  predisant 
la  mine  de  Jerusalem  ( Malt h .  24).  G’esl  la  coutume  de 
l’Ecriture  de  joindre  les  figures  a  la  verile. 

1 9.  Le  temple  de  Dieu  fut  ouvert ;  c’est  le  grand  cclal 
de  PEglise  ouverte  a  tous  les  gentils.  Et  I'arche  d'al - 

j  liance  g  parul ;  a  la  difference  de  I’ancien  peuple,  ou 
j  I’arche  etait  cachee;  dans  l'Eglise,  tous  les  mysteres 
(  sont  decouverls,  et  la  presence  de  Dieu  cst  manifesle- 
!  merit  declaree. 

Et  il  sc  ft  des  dclairs...  C’cst  la  main  de  Dieu  mani¬ 
festo  sur  les  enneniis  de  son  Eglise.  Au  reste  ,  je  no 
;  parle  point  ici  de  l’application  de  ce  chapitre  a  la  ve-  J 

ii  nuc  d’Enoch  et  d’Elie,  dont  je  me  suis  assez  explique 
f  dans  la  preface,  n.  15  et  suiv. 
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cognito  incarnationis  humanae  Sacramento ,  visa  est 
area  veteris  testamenti,  id  est,  veteris  Teslamenti  et 
legis  acnigmata  reserata,  quae  Christum  obumbrabant 
Venturum  ;  et  facta  sunt  fulgura  miraculorum ,  et 
Voces  praedicationum,  et  terra  motus,  hominum  con- 
versorum  et  aversorum,  et  grando  magna  vehemenlis 
perseculionis ,  persequentibus  ad  mortem  Cbristianos 
tyrannis.  Yel  die  quod  coehim  est  Ecclesia  mililans  ; 

Arr£g£  des  predictions  depuis  le  cliapitre  4  jusqu'au 

cliup.  12,  et  la  liaison  de  ce  qui  precede  avec  ce  qui 
j,  suit,  depuis  le  cliap.  12  jusqu'au  19e. 

Lcs  choses  que  nous  avons  vues  meritent  bien  d’e¬ 
tre  repassecs,  afin  qu’on  en  voie  la  suite  comme  d’un 
coup  d’oeil ,  depuis  lc  chap.  4  jusqu’a  eelui  qui  va 
suivre. 

On  a  vu  d’abord  le  livre  seelle,  c’esl-a-dire,  les  de- 
crets  encore  caches  du  conseil  de  Dieu,  chap.  4. 

Ce  livre  est  enlre  les  mains  de  l’Agneau  pour  en 
rompre  les  sceaux  et  en  reveler  lcs  secrets,  chap.  5. 

A  la  rupture  des  sceaux  on  a  vu  paraitre  le  Juge 
avec  ses  trois  fleaux,  et  la  vengeance  qui  devait  etre 
appliquee  par  la  priere  des  saints  est  suspendue  pour 
un  pen  de.  temps ,  mais  ensuile  represenlee  avec 
de  lerribles  couleurs  ,  quoique  encore  en  confusion, 
chap.  C. 

On  entre  dans  Pexplicalion  du  detail,  oil  lc  premier 
secret  qui  se  declare,  e’est  que  la  vengeance  dont  on 
allait  decouvrir  les  effets,  etant  suspendue  en  favour 
des  Juifs,  dans  la  suite  devait  commencer  par  cctte 
nation,  selon  le  dessein  de  la  prophetie;  ce  qui  se 
declare  encore  par  les  autres  circonstances  des  cha- 
pitres  7  et  8. 

Les  sept  trompetles  commencent,  et  les  quatre 
premieres  nous  decouvrent  les  deux  coups  frappes  sur 
les  Juifs  sous  Trajan  et  sous  Adrien,  tons  deux  lerri¬ 
bles,  mais  le  dernier  lc  plus  desolant,  oil  1'on  marque 
aussi  l’horrible  amerlume  ou  ils  se  virent  plonges 
pour  avoir  suivi  leur  faux  messie  Cochebas;  et  on 
voil  en  memo  temps  les  vains  efforts  qu’ils  firent  pour 
obscurcir  les  propheties  :  e’est  ce  que  conlient  le 
chap.  8.  Le  dernier  verscl  de  ce  cliapitre  marque  les 
trois  roc,  dont  Peffel  devait  regarder  les  trois  dernieres 
trompetles,  chap.  8,  v.  13,  ct  dont  la  suite,  comme 
on  verra,  fait  la  liaison  de  toute  cctte  prophetie. 

Entre  la  fin  des  predictions  qui  regardent  les  Juifs 
ct  le  commencement  de  cedes  qui  regardent  les  gen- 
tils  ,  le  S. -Esprit  decouvre  a  S.  Jean  cet  affreux  ob- 
scurcissement  du  solcil,  et  ces  sauterelles  mystiques, 
e’est-a-dire,  a  1'occasion  de  la  chute  des  Juifs,  auteurs 
des  persecutions  de  l’Eglise,  un  nouveau  genre  de 
persecuteurs  dans  les  heresies  judaiques  qui  se  glis- 
seronl  dans  son  sein.  La,  an  bruit  de  la  cinquieme 
trompelte,  on  les  voit  sortir  de  l’enfer;  et  S.  Jean  se 
sert  de  cctte  occasion  pour  donner  a  tous  les  sieclcs 
unc  vive  image  du  genie  de  l’heresie,  dont  l’effet  est 
si  funestc  a  tout  l’univers,  mais  dont  la  chute  presage 
a  1’Eglise  une  victoire  certainede  tous  ses  autres  en- 
liemis.  Le  premier  roe  se  termine  a  cet  endroit,  v.  12. 
Et  comme  il  nous  mime  au  temps  de  Yalerien,  oil  la 
chute  de  l’empirc  devait  commencer,  S.  Jean  y  enlre 
incontinent;  mais,  alin  de  disliuguer  cet  evenement 
de  ceux  qui  avaient  regarde  plus  particulicrement  lcs 
Juifs,  il  marque  ici  expressement  que  cet  endroit  re- 
gardait  en  particulier  les  idolalres,  chap.  9,  v,  20.  Et 
vo’ila  tout  ce  qui  parait  danS'Ce  cliapitre  9,  au  son  de 
la  cinquieme  et  de  la  sixieme  trompelte. 

II  nc  reslait  plus  a  pres  cela,  pour  nous  marquer 
toute  la  suite  de  la  vengeance  de  Lieu  sur  ses  enne- 
mis,  qu’a  nous  representer  le  dernier  coup  domic  tout 
ensemble  a  1’idolatrie  et  a  Rome  persecutrice ;  mais 
comme  il  devait  etre  la  punilion  de  ses  cruautes  cen¬ 
tre  1’Eglise,  S.  Jean,  apres  l’avoir  annonceeen  gene¬ 
ral  au  cliapitre  10,  nous  y  est  encore  monlre  comme 
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lemplum  Christus  est,  in  quo  Deo  Patri  sacrificia  sua 
offert  Ecclesia  ;  hoc  tcmplum  apertum ,  id  est ,  Chri¬ 
stus  ipse  in  Ecclesia  manifestatus  est ,  quando  ,  teste 
Paulo  ad  Ephes. ,  principatibus  et  poteslalibus  in  coele- 
slibus  per  Ecclesiam  innotuit  multiformis  sapientia  Dei; 
et  tunc  visa  arca,  id  est,  aperle  cognila  in  Christo 
veteris  Testamenti  aenigmata. 

le  propheie  deslind  de  Dieu  a  nous  en  decrirc  les 
causes  et  toute  la  suite  dans  les  chap,  suivants. 

il  parait  par  tomes  ces  choses  que  l’Apocalypse  est 
comme  une  histoire  suivie  des  jugements  que  Dieu 
exerce  sur  les  ennemis  de  son  Eglise ,  en  commen- 
cant  par  les  Juifs,  et  finissant  par  les  gentils,  sans 
oublier  entre  deux  les  heretiques,  a  cause  des  secrets 
rapports  qu’ils  out  avec  les  uns  et  avec  les  autres, 
aussi  bien  qu’avec  l’Eglise  elle-meme,  pour  en  exer- 
cer  ct  eprouver  les  vrais  fideles;  et  cette  histoire  est 
suivie  non  seulement  par  l’ordre  des  choses,  mais 
encore  en  quelque  fagon  par  eelui  des  temps. 

Au  cliapitre  11  commence  l’histoire  des  persdeu- 
tions  romaines,  dont  nous  voyons  d’abord  quatre  ca- 
racteres.  Nous  voyons  aussi  la  raison  pourquoi  S.  Jean 
s’arrete  principalement  a  cello  de  Diocletien,  qui,  par 
la  meme  suite  des  conseils  de  Dieu,  devait  tout  ensem¬ 
ble  et  ravager  l’Eglise  avec  le  plus  de  furcur,  et  en 
meme  temps  la  porter  au  plus  haul  point  de  sa  gloire. 

On  voit  en  meme  temps  la  grande  cite  qui  persecu- 
tait  les  saints,  e’est-a-dire  Rome,  dans  une  commotion 
si  violcnte,  que  lout  son  empire  en  est  dbranle.  Les 
guerres  centre  Maxence  nous  sont  ici  ligurees,  et  cette 
suite  de  choses  nous  mene  au  verset  14,  ou  sc  voit 
aussi  l’accomplissement  du  second  va?. 

On  entend  aussitot  apres  le  son  de  la  septieme 
trompelte,  oil  autant  qu’on  est  console  par  le  regne 
de  Jesus-Clirist ,  autant  est-on  saisi  de  frayeur  par 
les  menaces  qu’on  y  entend  melees  en  confusion  avec 
celles  du  jugemenl  dernier.  Mais  des  choses  si  impor- 
tanles  y  sont  dites  encore  telleinent  en  general, 
qu’clles  doivent  des-la  nous  fa  ire  attendre  un  plus 
grand  dclaircissement  dans  les  chapitres  suivants, 
selon  le  genie  des  propheties ,  et  en  particulier  de 
cclle-ci,  oil  Dieu  nous  mene  comme  par  degres  dans 
une  plus  grande  lumiere,  et  tout  ensemble  dans  une 
consideration  plus  profonde  de  ses  jugements. 

Tout  ceci  demontre  done  que  la  prophetic  de 
S.  Jean,  depuis  le  cliapitre  4  jusqu’au  18,  oil  la  chute 
de  Rome  est  marquee  avec  des  traits  si  pendants  et 
si  vifs,  n’esl  qu’un  seul  et  meme  lissu ;  et  S.  Jean  le 
marque  tres-expressement ,  lorsquc  dans  ce  cliapitre 
11,  v.  7,  il  aliribue  le  massacre  des  deux  lemoins  a 
la  Jiele  qui  s’elevera  de  1’abime.  On  n ’en  avail  point 
encore  oui  parler,  et  on  ne  la  verra  paraitre  qu’aux 
chapitres  13  et  14.  On  ne  peut  done  pas  douter  que  le 
cliapitre  11  n’ait  sa  relation  avec  les  suivants,  et  que 
ce  ne  soit  de-la  qu’il  en  faut  attendre  la  parfaite  ex¬ 
plication. 

Les  trois  va?  sont  encore  un  signe  certain  pour  faire 
comprendre  a  un  lecteur  altentif  la  liaison  de  tous  ces 
chapitres,  c’esl-a-dire  des  precedents  et  des  suivants. 
Car  evidemment  le  premier  vee  fmit  au  verset  12  du 
cliapitre  9,  oil  Unit  en  meme  temps  ce  qui  avail 
unc  relation  plus  particuliere  avec  les  Juifs ;  et  le 
second  vee,  qui  finit  au  cliapitre  11,  v.  14,  comprend 
cc  qui  devait  arriver  aux  gentils,  a  commencer  au 
verset  13  du  cliapitre  9,  depuis  les  malheurs  de  Vale- 
rien  jusqu’a  ceux  de  Maxence,  cliapitre  11,  vers.  14. 
On  nousaverlil  dans  le  meme  verset  que  le  troisieme 
va:  viendra  bientbt.  11  faut  done  l’altendre  encore;  et 
nous  n’en  verrons  nulle  mention  que  vers  la  fin  de  la 
prophetic,  ou  nous  l’cntendrons  retenlir  avec  un  cri 
si  terrible  et  si  pergant ,  que  les  plus  sourdcs  oreillcs 
en  seront  emues.  i. , 

^  11  parait  done  encore  un  coup,  par  tout  ceci,  que 
toute  la  prophetie  est  lice  ensemble  depuis  le  chapi- 
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trc  4  jusqu’aux  chapitres  18  et  19.  Les  sceaux  nous  i 
engagent  dans  les  trompettes.  A  la  quatrieme  trom-  1 
pette  commencent  les  trois  vce  ,  dont  les  deux  pre-  j 
niiers  achevent  dans  la  cinquieme  et  dans  la  sixieme  l 

CAPUT  XII. 

1.  Et  signum  magnum  apparuit  in  ccelo  :  Mulier 
amicta  sole,  et  luna  sub  pedibus  cjus,  et  in  capite  ejus 
corona  stellarum  duodecim  ; 

2.  Et  in  utero  habens  clamabat  parturiens ,  et  cru- 
ciabatur  ut  pariat. 

3.  Et  visum  est  aliud  signum  in  coelo  :  et  ecce 
draco  magnus  rufus ,  babens  capita  septem,  cl  cor¬ 
nua  decern  ;  et  in  capitibus  ejus  diademata  septem  ; 

4.  Et  cauda  ejus  trahebat  tcrliam  partem  stellarum 
cadi,  et  misit  eas  in  lerram,  et  draco  stctit  ante  mu- 
lierem ,  qua;  erat  paritura;  ut  cum  pepcrisset,  filium 
ejus,  devoraret. 

5.  Et  peperit  fdium  masculum ,  qui  recturus  erat 
omnes  gentes  in  virga  ferrea;  et  raplus  est  filius  ejus 
ad  Deum,  et  ad  thronum  ejus ; 

6.  Et  mulier  fugit  in  solitudincm,  ubi  habebat  lo¬ 
cum  paratum  a  Deo ,  ut  ibi  pascanl  earn  diebus  mille 
ducentis  sexaginla. 

7.  Et  factum  est  proelium  magnum  in  coclo  :  Mi¬ 
chael  ,  ct  angeli  ejus  prseliabantur  cum  dracone  ,  et 
draco  pugnabat,  et  angeli  ejus : 

8.  Et  non  valuerunt,  ncque  locus  inventus  est  eorum 
amplius  in  coelo  : 

9.  Et  projcctus  est  draco  ille  magnus  ,  serpens  an- 
tiquus,  qui  vocatur  diabolus ,  et  Satanas  ,  qui  seducit 
universum  orbem  ;  et  projectus  est  in  lerram ,  et  an¬ 
geli  ejus  cum  illo  missi  sunt. 

10.  Et  audivi  vocem  magnam  in  coelo  dicentcm  : 
Nunc  facta  est  salus,  et  virlus,  et  regnum  Dei  nostri, 
et  potestas  Christi  ejus;  quia  projectus  est  accusator 
fratrum  nostrorum,  qui  accusabat  illos  ante  conspe- 
ctum  Dei  nostri  die  ac  noctc. 

11.  Et  ipsi  vicerunt  eum  propter  sanguinem  Agni, 
et  propter  verbum  teslimonii  sui ,  et  non  dilexerunt 
animas  suas  usque  ad  mortem. 

12.  Proplerea  lsetamini,  coeli,  et  qui'habilatis  in  eis. 
\x  terra;  et  mari ,  quia  descendit  diabolus,  ad  vos, 
babens  iram  magnam,  sciens  quod  modicum  tempus 
habet ! 

13.  Et  postquam  vidit  draco  quod  projectus  esset 
in  terra,  pcrsecutus  est  mulierem  ,  quae  peperit  ma¬ 
sculum. 

14.  Et  data;  sunt  mulieri  ala;  duae  aquilac  magnoe, 
ut  volaret  in  deserlum  in  locum  suum  ,  ubi  alitur  per 
tempus  et  tempora  et  dimidium  temporis ,  a  facie  ser- 
penlis. 

15.  El  misit  serpens  ex  ore  suo  post  mulierem , 
aquam  tanquam  flumen ,  ut  earn  facerct  trahi  a  flu- 
mine. 

1G.  Etadjuvit  terra  mulierem,  et  aperuit  terra  os 
suum,et  absorbuit  flumen,  quod  misit  draco  de  ore 
suo. 

17.  Et  iratus  est  draco  in  mulierem;  el  abiit  fa- 
cere  pradium  cum  reliquis  de  semine  ejus,  qui  custo- 
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trompettes;  et  le  dernier  est  reserve  a  Texplication  de 
l’elTet  de  la  septieme  ,  qui  ne  paraitra  tout  entier 
qu’au  chapitre  18 ,  dont  le  19  est  la  suite  ,  oil  aussi 
nous  prendrons  soin  de  le  faire  entendre. 

CHAPITRE  XII. 

1.  Un  grand  prodige  parut  aussi  dans  le  ciel  :  Unc 
femme  revetue  du  soleil,  qui  a  la  lune  sous  ses  pieds, 
et  sur  sa  tele  une  couronne  de  douze  etoiles. 

2.  Elle  etait  grosse  ;  et  clle  criait  ctant  en  travail, 
et  ressentant  les  douleurs  de  l’enfantement. 

3.  Un  autre  prodige  parut  dans  le  ciel  :  un  grand 
dragon  roux,  ayant  sept  teles  et  dix  cornes,  et  sept 
diademes  sur  ses  t£tcs. 

4.  II  entrainait  avec  sa  queue  la  troisieme  partie 
des  etoiles  du  ciel,  et  il  les  jeta  sur  la  terre.  Et  ce 
dragon  s’arreta  devant  la  femme  qui  allait  enfanter, 
a  fin  de  devorer  son  fils  aussitot  qu’elle  en  serait  de- 
livree. 

5.  Elle  enfanta  un  enfant  male  qui  devait  gou- 
verner  toutes  les  nations  avec  un  sceptre  de  fer ;  et 
son  fils  fut  enleve  a  Dieu  et  a  son  trone. 

6.  Et  la  femme  s’enfuit  dans  le  desert,  oil  elle  avait 
une  retraite  que  Dieu  lui  avait  preparee ,  pour  y  etre 

|  nourrie  mille  deux  cent  soixante  jours. 

7.  II  y  eut  alors  un  grand  combat  dans  le  ciel  :  Mi¬ 
chel  et  ses  anges  combattaient  contre  le  dragon,  et  le 
dragon  combatlait  avec  ses  anges. 

8.  Mais  ceux-ci  furent  les  plus  faibles ;  et  leur 
place  ne  se  trouva  plus  dans  le  ciel. 

\ 

9.  Ei  ce  grand  dragon,  l’ancien  serpent,  appele  le 
diable  et  Satan,  qui  seduit  loute  la  terre  habitable, 
fut  precipite  en  terre,  et  ses  anges  avec  lui. 

10.  Et  j’entendis  une  grande  voix  dans  le  ciel,  qui 
dit  :  Maintenant  le  saint  de  notre  Dieu  est  affermi,  et 
sa  puissance  et  son  regne,  et  la  puissance  de  son 
Christ  ;  parce  que  I’accusateur  de  nos  freres,  qui  les 
accusait  jour  et  nuit  devant  noire  Dieu  ,  a  ete  preci- 
pile. 

11.  Et  ils  Pont  vaincu  par  le  sang  de  l'Agneau,  et 
par  le  temoignage  qu’ils  ont  rendu  a  sa  parole  ;  et  ils 
ont  meprise  leurs  vies  jusqu'a  souflrir  la  mort. 

12.  C'est  pourquoi,  cieux,  rejouissez-vous,  ctvous 
qui  y  habitez.  Malheur  a  la  terre  el  a  la  mer,  parce 
que  le  diable  est  descendu  vers  vous ,  plein  d’une 
grande  colere ,  sachant  qu’il  lui  reste  pen  de  lemps. 

15.  Mais  le  dragon  se  voyant  precipite  en  terre, 
poursuivit  la  femme  qui  avait  enfante  un  male. 

14.  Et  on  donna  a  la  femme  deux  ailes  d’un  grand 
aigle,  afln  qu’elle  s’envolat  au  desert,  au  lieu  de  sa 
retraite,  ou  elle  est  nourrie  un  temps,  des  temps,  et 
la  moitie  d’un  temps ,  hors  de  la  presence  du  ser¬ 
pent. 

15.  Alors  le  serpent  jeta  de  sa  gueule  commc  un 
grand  fleuve  apres  la  femme,  pour  l’entrainer  dans 
ses  eaux. 

16.  Mais  la  terre  aida  la  femme;  elle  ouvrit  son 
sein,  et  elle  engloulit  le  fleuve  que  le  dragon  avait 

I  jete  de  sa  gueule. 

17.  Et  le  dragon  s’irrita  contre  la  femme,  ct  alia 
faire  la  guerre  a  ses  autres  enfants  qui  gardent  les 
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diunt  mandata  Dei ,  et  habent  testimonium  Jesu 
Christ!. 

18.  Et  stetit  supra  arenam  maris 


Icommandements  de  Dieu,  el  qui  rendent  lemoignage 
a  Jesus-Christ. 

18.  Et  il  s’arreta  sur  le  sable  de  la  mer. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.- — Et  signum  magnum  apparuit  in  coelo  : 
Mi’LiER  amicta  sole.  Mulier  amicta  sole  ab  omnibus 
pene  exponitur  sancta  Ecclesia,  quippc  quae  signum 
est  quo  collimare  omnes  fideles  oportet;  el  bene  ap- 
paret  in  coelo,  quia  nostra  fideliumque  omnium  con- 
versatio  in  coelis  esse  debet,  dicente  Paulo  Ecclesiae 
nomine  :  Nostra  an  tern  conversatio  in  coelis  est.  El  bene 
bx’c  mulier  amicta  sole  dicitur  ;  quae  solem  juslitiae 
Christum  per  (idem  naptismo  induit,  dicente  Paulo, 
Galat.  3  :  Quicumque  enim  baplizali  estis  in  Christo , 
Christum  incluislis.  Et  luna  sub  pedibus  ejus  ,  quia 
terrena  omnia  quae  velut  luna  per  defectum  quotidie 
decrescunt  propter  amorem  Chrisli  calcavit ;  vel,  ut 
Rupertus  exponit ,  luna  lueretici  sunt  vagi  et  insla- 
biles ,  imo  nusquam  pene  inter  se  prae  opinionum  di- 
versitale  Concordes.  Bene  autem  sub  pedibus  sunt 
Ecclesiae,  quia  quantumcumque  praevalere  ad  tempus 
videantur  baerelici,  praevalebit  tamen  tandem  Eccle- 
sia  ,  neque  sponsam  suam,  cui  sc  perpetuo  affore  pro- 
misit,  Cliristus  vinci  sinet.  Et  in  capite  ejus  corona 
stellarum  duodecim  ,  quia  in  capite  et  primordio 
nascentis  Ecclesiae  Christi  duodecim  aposlolorum 
coetu  tanquam  corona  ornata  est ;  vel  caput  Ecclesiae 
Christus  est,  dicente  Paulo  ad  Coloss. :  Ipse  est  caput 
corporis  Ecclesiae.  In  boc  Ecclesiae  capite  corona  crat 
stellarum  duodecim,  aposlolorum  scilicet  duodecim  , 
qui  radicati  et  fundati  in  Christo  apte  slellae  nun- 
cupantur ,  quia ,  teste  Daniele,  qui  ad  justitiam  eru- 
diuntmultos,  tanquam  stellae  in  perpetuas  aeternitates. 

Vers.  2. —  Et  in  utero  habens  ,  et  clamabat 
parturiens.  In  utero  habens,  id  est,  praegnans  et  gra¬ 
vida.  Hebraismus  est ;  cum  autem  ipse  Christus  in 
Evangelio  dicat:  Qui  facit  voluntatem  Patris  rnci,  hie 
frater  ,  et  muter,  et  soror  est sancta  Ecclesia ,  ea  quae 
aiterno  Patri  placita  sunt  faciendo ,  foecundante  earn 
Spirilus  sancti  gratia,  Christum  concipil,  ejusque 
mater  efficitur,  concipit,  inquam ,  in  suis  fidelibus, 

1.  Un  grand  prodige  parut.  S.  Jeon  continue  a  nous 
expliquer  la  persecution  de  Diocletien  ;  mais  a  mesure 
qu’il  avance,  il  le  fait  toujours  sous  de  plus  claires 
idees ,  et  avec  des  circonslances  plus  particulieres. 
Une  femme  revSlue  du  soldi;  c’esl  I’Eglise  lout  eela- 
lante  de  la  lumiere  de  Jesus-Christ ;  qui  a  sous  ses 
pieds  la  lime,  !es  lumieres  douleuses  et  changeanles 
de  la  sagesse  humaine;  une  couronne  de  douze  eloiles, 
les  douze  apolres. 

2.  Elle  criait  cn  travail,  et  ressentanl  les  douleurs  de 
I’enfantcment.  Primase  remarque  ici  le  caraclere  de 
I’Eglise,  qui  semblable  a  la  sainte  Viergc,  cn  demeu- 
rant  toujours  vierge,  devait  a  sa  maniere  enfanter  le 
Fils  de  Dieu  ;  mais  avec  cette  difference,  que  la  sainte 
Vierge  a  enfanle  sans  douleur ;  et  le  caraclere  de 
I’Eglise  est  de  ressentir  les  douleurs  de  I’enfantement, 
parce  qu’elle  enfante  par  ses  souffrances,  el  que  le 
sang  de  ses  martyrs  la  rend  feconde. 

r  5.  Un  autre  prodige. . .  dans  le  del;  an  milieu  de 
Pair  ou  il  parut  a  S.  Jean.  Un  grand  dragon  roux;  le 
ddmon  cruel  et  sanguinaire;  aijanl  sept  teles.  Comine 
on  donne  a  Dieu  sept  anges  pour  etre  les  principaux  i 


et  unusquisque  fidelium  in  se  per  fidem  ;  parturit  per 
bonam  voluntatem,  parit  per  actionem;  bene  autem 
clamat  ut  parturiens.  Et  cruciabatur  ut  pariat  ,  ac 
de  fdiis  mundi  et  diaboli ,  filios  Dei  efficiat ,  Chri¬ 
stum  in  eis  pariens;  nec  temere  dictum  est  quod 
crucietur,  cum  scriptum  sit  :  Omnes  qui  pie  volant  vi- 
vere  in  Christo  (hoi;  est  enim  Christum  parere),  perse- 
cutionem  patienlur ;  et  hoc  novissinuim ,  parturire 
est.  Si  enim  Paulus  ille  vivum  Ecclesiae  membrum 
parturire  se  testetur  ad  Galat.  dicens  :  Filioli  mei , 
quo&ilerum  parlurio,  donee  formetur  in  vobis  Christus, 
quanto  magis  pia  mater  Ecclesia  parturiens  per  assi- 
duas  orationes  et  procdicationes ,  cruciatur  conti- 
nuis  vigiliis  et  jejuniis,  ut  Christum  in  fidelibus  suis 
pariat ! 

Vers.  3.  —  Et  visum  est  aliud  signum  in  coplo,  id 
est,  Ecclesia  ;  bene  aliud  est ,  quia  longe  diversum 
apriore.  Et  ecce  draco  magnus,  diabolus  scilicet, 
draco  per  ferociam  magnus,  per  superbiam  et  pote- 
slatem ;  ipse  est  enim  rex  super  omnes  filios  super- 
bine  ;  et,  teste  Job,  non  est  poteslas  super  terrain  quee 
comparelur  ei ;  hie  draco  erat  rufus  ,  id  est,  crudeli- 
tate  sua  qua  in  primitive  Ecclesia  marlyres  affecit , 
sanguinolentus,  habens  capita  septem,  id  est,  septem 
peccata  capitalia,  qui  sunt  septem  spiritus  nequam, 
contrarii  septem  donis  Spirittls  sancti.  Et  in  capitibus 
ejus  septem  diademata,  id  est,  de  singulis  capitalibus 
etmortiferis  septem  peccatis  adversus  eosquos  superat 
vietoriam ;  ipse  est  enim  princeps  mundi  liujus,  et  rex 
super  omnes  filios  superbice ;  de  superatis  per  septem 
capitalia  peccata,  morlalibus,  septem  victoria;  coro¬ 
nas  et  diademata  gestans. 

Vers.  4.  —  Et  cauda  ejus  traiiebat  tertiam  par¬ 
tem  .stellarum  coeli  ;  quos  enim  non  valet  per  aper- 
tam  saevitiam,  per  occultam  fraudulentiam,  qu;c  cauda 
designatur,  perimit ;  Stellas  autem  coeli,  fideles  voco, 
qui  fide  acbonis  operibus  lucent  in  Ecclesia.  Alii  per  ter- 

executeurs  de  ses  volonles,  S.  Jean  donne  aussi  au 
diable  sept  demons  principaux,  qui  president  cliacun 
a.  quelque  vice  capital,  comme  le  dragon  preside  a 
tops ;  a  quoi  on  peut  aussi  rapporter  ces  paroles  de 
l’Evangile  (  Luc  11,  26)  :  1 1  prend  avec  lui  sept  autres 
esprits  plus  mediants  que  lui.  El  dix  comes.  Apres 
avoir  marque  les  esprits  qui  agissent  sous  les  ordres 
du  diable,  l’Apotre  marque  encore  la  puissance  des 
rois  dont  il  se  sert.  Les  dix  cornes  peuvent  figurer 
les  dix  principaux  auteurs  des  persecutions,  par  le 
sccoursdesquels  le  demon  esperaild’engloutir  I’Eglise. 

El  sept  diademes  sur  ses  teles.  Les  demons  s’erigent 
en  rois  par  l’empire  qu’ils  usurpent  sur  les  homines, 
el  Jesus-Christ  meme  appelle  Satan  le  prince  de  ce 
monde  (Joan.  12,  31  ).  Le  demon,  enorgueilli  d’avoir 
eu  tant  de  rois  pour  instruments  de  sa  tyrannie,  el 
de  s’etre  erige  a  lui-meme  un  trone  si  redoutable, 
menace  la  femme. 

Rcmarqucz  qu’il  parait  ici  en  la  memo  forme 
qu’aura  la  persecution  de  Diocletien,  ci-dessous,  13, 
17.  Nous  en  verrons  les  raisons,  et  nous  y  remarque- 
rons  quelque  chose  de  plus  particular.  Ici  nous  avons 
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tiam  partem  stellarum,  terliam  angelorum  pai  tern  quos 
secum  Lucifer  abduxit,  accipiunt;  sedde  primisprm- 
stat  iulelligere.  Et  misit  eos  in  terram  ,  diini  lerre- 
nis  cos  concupiscentiis  ct  delectaiionibus  tenet  incen- 
sos.  Et  draco  stetit  ante  mulierem  qu.e  erat  pa- 

r.ITURA,  ET  CEM  PEPER1SSET,  FILIEM  EJES  DEVORARET  ; 

diabolus  enim  Ecclesiam,  Christum  per  fidem  fruclum- 
que  bonorum  operum  in  lidelibus,  et  fideles  in  Cliri- 
lo  parere  cupienlem,  instanter  impugnal;  imo  Chri- 
stuin,  quern  ilia  in  cordibus  fidelium  parit,  quod  ad 
cleclos  attinet,  devorare  cupit,  ilium  per  peccali  sug- 
gestionem ,  in  cordibus  eorum  recens  natum  exlin- 
guendo. 

Vers  .5. — Et  teperit  filiem  mascelem,  ipsum 
videlicet  in  cordibus  fidelium,  Christum  benemascu- 
lum  et  virilem ,  non  raollem ,  quippe  qui  gentes  et 
omnes  impios  in  virga  ferrea  austero  scilicet  damna- 
lionis  judicio  reget.  Alii  per  masculum  filium,  coefum 
fidelium  inlelligunt,  qui  cum  animi  robore  fideique 
fiducia  valeant,  gentes  et  impios  in  virga  regent  fer¬ 
rea  ,  id  cst,  vitae  austerilate  et  discipline ,  quam  prae 
sc  ferunt ,  ad  se  imitandum  allicient ,  et  tan  quam 

cogent.  Et  RAPTUS  EST  FILIES  EJES  AD  DEEM,  ET  THRO-  i 

num  ejos.  Christus  enim  is  quern  in  nobis  parit  Ec- 
clesia ,  raptus  cst  ad  Deum  et  thronum  ejus  in  asccn- 
sione ,  unde  matrem  et  sponsam  adversus  draconis 
saeviliam  et  malitiam  lueatur ;  ipse  quoque  fidelium 
coetus  Ecclesiae  filius  raptus  cst  ad  Deum  et  thronum 
ejus,  quando  adversus  draconis  insulins  et  insidias  1 
menlein  Deum  lanquam  propilium  patrem  fertur,  et  1 
gratiam  roburque  impetraturus  ad  ibronum  fugit  gra-  | 
lioc  et  gloriae  ipsius. 

Vers.  0.  —  Melier  vero,  id  est,  reliqua  Ecclcsia  , 
mater  fidelium  jam  dictorum,  fegit,  durante  s;evitia 
draconis,  in  solitedinem,  fidelibus  bine  inde  ad  de- 
serta  et  lalibula  se  reeipicnlibus.  Nota  alludi  hie  ad 
Isaise  6G,  vers.  7,  nbi  pari  modo  melier,  id  est,  Ec-  i 
clesia,  parere  dicitur  filiem  mascelem,  id  est,  popu- 
lum  christianum  ,  vel  Christum  in  aniinis  Cbristiano-  | 

a  considercr  cequi  convient  en  general  a  la  puissance  j 
ilu  demon. 

11  enirainait  avec  sa  queue  la  troisieme  partie  des 
cloiles.  C’est  avec  les  anges  qu’il  a  seduits,  les  fideles 
qu’il  a  renverses,dans  les  persecutions,  et  surlout  les 
docteurs,  conmic  l’applique  S.  Pionius  dans  ses  acles 
(apud  Bar.,  t.  2,  an.  25-4,  n.  13).  Le  draqon  s'arreta 
devant  la  femme...  11  faut  se  1c  figurer  la  gueule  be- 
ante,  pret  a  devorcr  i’enfant  qui  allait  naitre. 

5.  Bile  enfanta  un  enfant  male,  robuste,  courageux, 
puissant.  Isa'ie  nous  represente  la  lecondile  de  la  Sy¬ 
nagogue  prele  a  sortir  de  Ja  captivite,  en  disanl 
qu’elle  a  enfante  un  male  ( Is.  GO,  7).  C’etait  la  figure  1 
de  FEglise,  qui  lie  met  au  nombre  de  ses  enfants  que  1 
ceux  qui  sonl  pleins  de  vigueur.  A  la  veille  de  son 
martyre,  sainte  Perpctue  se  trouve  changee  en  male 
dans  sa  vision  (Actes  de  la  Sainte).  Gr.  cl  Vulg.  :  Un 
fils  male,  pour  appuyer  davantage.  Qui  derail  gouver- 
ncj  toutes  les  nations....,  coniine  cela  est  dit  de  Jesus- 
Cbrist  (Psal.  2).  Jesus-Chrisl  le  dit  aussi  de  ses  ser- 
viteurs  ( Apoc .  2,  26,  27  ).  Et  en  effet,  les  ebretiens 
allaient  avoir  dans  huil  ou  dix  ans  la  souveraine  puis¬ 
sance  sur  les  gen  tils,  en  la  personne  de  Constantin  et 
des  autres  empereurs  ebretiens.  II  faut  bien  remar- 
quer  ce  temps,  el  que  l’Eglise  allait  enfanler  un  fils  | 
regnant,  coniine  on  vient  de  voir.  Et  son  fils  fut  en-  | 
Icvt  a  Dicu  el  a  son  hone;  Dieu  le  prend  dan3  sa  pro-  ft 


)  rum.  Alludi  item  ad  primum  cum  Michaele  prselium 
Luciferi,  ejusque  casum  e  coelo  empyreo,  de  quo  Ge¬ 
nes.  1,  vers.  1.  Unde  etiam  Suarez  aliique  scholaslici 
doctores  colligunt ,  causam  lapsus  Lucifero  ejusque 
sequacibus  dedisse ,  revelatam  ipsis  unioncm  bypo- 
stalicarn  Verbi  divini  cum  natura  non  angelica  (quod 
ipsi  ambiebant),  sed  lnimana.  Ex  illo  enim  instanti 
pessime  semper  oderunt  et  perseculi  sunt  hunc  par- 
vulum  mascelem,  et  helium,  quod  cum  illo  inchoarunt 
in  coelo,  continuant  jugiter  in  terra  ,  detracta  secum 
lerlia,  id  est,  magna  ,  parte  stellarum,  id  est,  an¬ 
gelorum.  Tertio,  alludi  ad  raplum  pueri  Joas,  ne  cum 
aliis  filiis  regiis  nccaretur  ab  Athalia,  4  Keg.  2,  vers. 
2;  item  ad  raplum  Christian  ccelum,  Act.  1,  vers.  9. 
Simili  enim  cura  providentiaque  divina ,  sub  finem 
mundi  rapientur  fortes  illi  atblela?  vel  in  coelum 
morte  naturaii ,  seu  martyrio,  vel  in  alium  locum  a 
tyrannide  tulum.  (Tirinus.) 

Yers.  7.  —  Et  factem  est  pr/elium  magnem  in 
coelo  ,  id  cst,  Ecclesia.  Michael  et  angeli  ejes  pr.e- 
liabanter  cem  dracone  ;  non  enim  sanelarum  modo 
pracdicationmn  ct  Evangeliorum  documenta ,  sed  et 
angelorum  suffragia  adversus  inimicos  babel  Ecele- 
sia ;  proeliantibus  inter  se  Michaele  et  dracone  ;  illo  , 
ut  Ecclesiam  juvet;  islo ,  ut  perdat ;  illo,  salubria 
suggerendo ;  islo ,  noxia  consulendo.  Angeli  autem 
Michaelis  non  modo  minislratorii  spirilus  angelici  in- 
telliguntur,  sed  et  viri  boni  qui  angelum  in  cohor- 
landis  fidelibus  adjuvant ,  sicut  et  dsemonum  an¬ 
geli;  similes  sunt  ipsi,  homines  perversi.  Sunt  qui 
proelium  hoc  de  Michaele  et  Lucifero  inlelligunt  ab 
initio  creationis  ipsorum  inilium. 

Yers.  8.  —  Et  non  valeerent  ,  draco  ct  angeli 
ejus  ;  quia  ulcumque  vexenlur  a  daemonibus  el  repro- 
bis  elcctis,  tandem  tamen  prevalent ,  ncque  hsereli- 
corum  impiorumve  colluctationibus  unquam  succuw- 
bit  Ecclesia,  supra  firmam  petram  fundata.  Et  non 
EST  INVENTES  LOCES  EOREM  IN  CCCLO  ,  id  CSt,  ill  Ec- 

clesia  ,  in  iis  scilicet  quorum  conversatio  in  cadis  cst, 
jmplentibus  illud  Pauli  ad  Eph.  4  :  Nolite  locum  dare 
diabolo. 

teclion  parliculiere,  et  Ini  fait  part  de  sa  puissance. 

G<  Fa  la  femme  s’enfuil  dans  le  desert.  L’Eglise  ca¬ 
che  son  service  dans  des  lieux  retires  ;  c’est  une  imi¬ 
tation  de  Fetal  011  se  trouva  la  Synagogue  dans  la 
persecution  d’Antioclms  f  1  Mach.  2,  51  ).  Pour  y  ctre 
nourrie  mille  deux  cent  soixante  jours ;  e’est  une  suite 
de  Limitation.  (  Voyez  ci-dcssus,  11,  2.) 

Nourrie,  sous  les  ordres  de  Dieu  par  les  pasleurs 
ordinaires,  comme  le  people  dans  le  desert  par  Moisc 
et  Aaron ;  ct  sous  Antio.  bus,  par  Malhatias  et  ses 
enfants  sacrificateurs  ;  alia  qu’on  ne  se  figure  pas  ici 
une  Eglise  invisible  et  sans  pasteurs. 

7.  11  y  eut  alors  un  grand  combat  dans  le  del... 
Comme  le  demon  prevoyait  qu'il  lui  reslait  pen  de 
temps,  v.  12,  et  que  les  gen  tils  qui  se  convertissaient 
en  foule,  lui  feraicnl  bicnldt  perdre  l’empirc  romain, 
il  fait  ses  derniers  efforts  contre  l’Eglise ;  les  anges 
de  leur  cote  combaltent  aussi  avec  plus  de  force; 
Michel  et  ses  anges,  le  dragon  avec  ses  anges;  chaijue 
troupe  avait  son  chef.  Daniel,  12,  1  et  10,  13,  21  : 
Michel,  un  grand  prince,  qui  cst  le  defcnscur  de  voire 
peuple.  On  voil  done  ici  que  S.  Michel  est  le  de- 
fenseur  de  FEglisc  ,  comme  il  1’elait  de  la  Synago- 
gue. 

8.  Ceux-ci  furent  les  plus  faibles;  et  leur  place  ne  se 
trouva  plus  dans  le  del.  La  gloire  des  demons  fut  abat- 
lue  avec  Fidolatrie  qui  en  faisait  des  dieux,  et  les 
mettait  dans  lo  ciel.  Cette  chute  leur  arriva  lorsque 
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Vers.  9.  —  Et  projectus  est  draco  ille  magnus  ; 
diabolus  scilicet, draco  magnus,  per  ferociani  et  super- 
bia  in  ;  serpens  ,  propter  callidilatem ;  antiquus,  pro¬ 
pter  vetustara  peccandi  consuetudinem  ,  vel  quia  ab 
initio  serpcntis  facie  mulierem  seduxit ;  qui  vocatur 
diabolus,  id  est,  calumniator  ;  ota/9dd),en>  nempe  ca- 
lumniari  significat,  et  Satanas,  id  est,  adversarius, 
bonis  omnibus  adversans  ;  is,  inquam  ,  cum  angelis 
suis  aposlalicis  de  coelo  projectus  est  in  terram  ,  id 
est,  de  lidelium  cordibus  ,  in  quibus  tanquam  Deus  in 
coelo  habitat  ,  projectus  estetabire  permissus  in  ter- 
rena  reproborum  corda. 

Vers.  10.- — Er  audivi  vocem  magnam  in  coelo  , 
id  est,  in  Ecclesia  mililanle  ac  triumphante,  dicen- 
teji  :  Nunc  facta  est  salus,  per  remissionem  pcc- 
catorum  ,  et  virtus  ,  id  est,  robur  bene  operandi  ac 
diabolo  resistendi ,  et  regnum  Dei  n'ostri  ;  cum  enim 
desierit  regnare  peccalum  in  nostro  mortali  corpore, 
regnum  in  eo  Deus  et  Christus  obtinebunt,  cum  scili¬ 
cet  lotos  nos  illis  obedienles  exliibebimus ;  el  facta 
est  potestas”  Christi  ejus,  id  est,  projeclo  dracone, 
wianifestata  vis  etpotestas  Clirisli ;  quae  non  ante  se 
totam  excrccl,  quam  pcrempto  Anticlirislo  regnum 
diaboli  pessumdederit  totum,  de  cujus  eversione  pro- 
phetans  Joannes  ail :  Quia  projectus  est  accusator 

FRATRUM  NOSTRORUM,  QUI  DIE  AC  NOCTE,  id  est  ,  Ml- 

cessanter ,  accusabat  illos  ante  conspectum  Dei 
nostri. 

Vers.  11.  —  Et  ipsi  vicerunt  illum,  non  visua, 
sed  per  sanguinem  Agni  ,  id  est ,  per  fidem  ae  meri- 
lum  passionis  Clirisli;  ipse  est  enim  veins  Agnus  qui 
abslulil  peccala  rnundi.  Er  propter  verbum  testimonii 
sui  ,  id  est ,  per  aperlam  lidei  de  Christo  confessio- 

Galere  Maximien,  qui  etait  Ic  premier  auteur  de  la 
persecution,  fut  contraint  lui-meme  au  lit  de  la  mort 
par  line  horrible  maladie,  oil  I’inipression  de  la  ven¬ 
geance  divine  paraissait  touie  manifeste,  de  faire  un 
edit, pour  donner  la  paix  a  l  liglise.  Fan  311  de  Nolre- 
Seigneur ;  et  que  cel  edit  fut  appuye  par  Constantin, 
qui  croissait  tons  les  jours  en  puissance  (  Euseb.,  lib. 
8,  c.  16,  i  7,  de  Vil.  Const.  1,  57 ;  Lnctnnl.  de  Morlib. 
persecut.  55,  54,  55).  Ce  fill  un  exemple  pareil  a  celui 
qu’on  avail  vu  dans  Antiochus,  commcon  l’a  souvent 
remarque. 

9.  L'ancien  serpent,  celui  qui  avail  seduit  nos  pre¬ 
miers  parents  et  touie  la  terre. 

10.  Et  j'entendis  une  grande  voix  dans  le  del.  C’elait 
un  chant  d’action  de  graces  des  saints,  pour  la  vicloire 
remporlee  sur  l’idolalrie,  et  la  paix  donnee  a  l’Eglise 
par  Constantin.  L'accusateur  de  nos  frercs,  qui  les  ac- 
cusait...  devant...  Dieu.  On  pent  entendre  ici  les  ca- 
lomnies  que  le  demon  inspi rail  aux  paieus  contre  les 
lideles;  mais  ce  mot,  devant...  Dieu,  nous  renvoie  a 
ce  qui  se  passa  en  la  personne  de  Job,  lorsqu’il  fut 
livre  ii  Satan,  qui  se  vanlail  de  venir  a  bout  de  sa  con- 
stance  (Job.  1).  Ainsi,  pour  eprouver  la  patience  de 
son  Eglise,  Dieu  permetiait  aux  demons  de  lui  susci- 
ter  des  persecuteurs. 

12.  Malheur  a  la  terre  et  a  la  mer  !  Malheur  a  lout 
I’univers  et  a  tons  les  homines  !  et  la  cause  de  ce 
malheur  de  loute  la  terre,  c’est,  poursuil  S.  Jean,  que 
le  diable  ij  est  descendu  plein  d’une  grande  colere  contrc 
l’Eglise,  qu’il  va  persecuter  avec  une  nouvelle  fureur, 
coinme  on  verra,  v.  13.  Sacliant  qu'il  lui  reste  pcu  de 
temps;  ce  qu'il  jugeait  aisement  par  les  conversions 
qui  se  mullipliaient,  par  'es  acclamations  meme  des 
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ncm.  Et  non  dilexerunt  animas  suas  usque  ad  mor¬ 
tem,  id  est,  nequaquam  concupisccntias  suas  ac  Iibi- 
dincs  proprias  seclali  sunt,  adeo  ul  mortem  pcceati 
incurrerent,  audientes  dicto  Christi :  Qui  odit  animam 
suam  in  hoc  mundo ,  in  vitam  ceternam  custodit  earn  . 
vel  intellige  quod  usque  ad  mortem  non  dilexerunt 
animas  suas,  id  est,  quod  vitoc  proprise  pro  Christo 
non  pepcrcerunt ;  sed  ad  mortem  usque  exposuc- 
runt ;  nam  animam  pro  vita  frequenter  Scriptura  su¬ 
nlit.  Propterea  lvEtamini  ,  coeli  ,  id  est,  Ecclesia 
triuinphans  ,  et  Ecclesia  militans  ;  et  qui  iiabitatis  in 
eis,  sivc  jam  beat i  in  triumphante  ,  sive  justi  et  pii  in 
mililanle  ,  lsetamini ,  inquam  ,  de  projectione  diaboli 
et  angelorum  ejus :  contra  autein 

Vers.  12.  —  V/E  terr.e  ac  mari  ,  quia  descendit 
diabolus  ad  vos !  Terra; ,  id  est,  iis  quorum  obsti- 
nata  est  et  fixa  ut  terra  malitia  ;  et  mari ,  id  est ,  iis 
qui  animum  vagum,  inquietum  et  inslabilem  liabent , 
ac  diversis  flucluantem  viliis  aut  haeresum  doclrinis ; 
vac  vobis ,  inquam ,  quia  descendit  diabolus  ad  vos ! 
nam  expulsus  ab  elcelis,  atrocius  in  cacleros  saevit 
diabolus,  habens  iram  magnam  ,  sciens  quod  modicum 
tempus  habet  ,  id  est,  tanto  magis  indignatus ,  quantd 
breviorem  esse  novil  ad  eos  tentandos  et  male  affi- 
ciendos ,  suaeque  perfidiae  exercendas  artes,  hominum 
vitam. 

Vers.  13.  —  Et  postquam  vidit  draco  quod  pro¬ 
jectus  est  in  terram,  PER9ECUTUS  EST  MULIEREM,  QU£t 
peperit  masculum;  quail  to  enim  fortius  ab  Ecclesiik 
fideliumque  cordibus  diabolus  ejicitur,  tanto  eos 
acrius  persequilur ;  sed  non  desun  t  eis  adversiis  ilium 
auxilia.  Unde  subdit : 

Vers.  14.  —  Et  dat.e  sunt  mulieri  duas  al.e  aquh 

gen  tils  a  l’honneur  des  chretiens  el  de  leur  Dieu  ;  et 
enfin  parce  que  Constantin,  si  favorable  a  I’Eglise , 
s’avanqait  manifestement  a  la  souveraine  puissance 
plus  que  tous  les  autres  empercurs  i|ui  etaient  alors. 
S.  Jean  nous  declare  ici  tres-expresseinenl  que  celle 
implacable  colere  qui  fait  faire  au  demon  les  derniers 
efforts  contre  U Eglise,  est  un  malheur  de  tout  I’uni- 
vers,  etplus  encore  des  persecuteurs,  que  de  TEglise 
persecutee ;  car  encore  qu'elle  ait  beaucoup  a  souf- 
frir,  a  cause  que  le  demon  dechargera  sur  elle  cette 
grande  colere  dont  il  est  plein,  ceux  dans  lesquels  il 
opere,  et  dont  il  fait  des  instruments  de  sa  fureur, 
soul  dans  un  etat  sans  comparaison  plus  deplorable, 
puisqu'il  n’y  a  rien  on  toutes  manieres  de  plus  mal- 
lieureux  que  de  hair  la  verite,  et  de  travailler,  coinme 
iis  font,  avec  le  demon,  a  l’eteindre  dans  le  monde. 
Par  consequent  malheur  a  eux,  et  malheur  a  la  terre 
et  a  la  mer,  a  cause  de  la  furie  que  Satan  y  va  exer- 
cer  par  leurs  mains  contre  1’1'iglise!  Ce  n’est  pourlant 
pas  encore  ici  ce  troisieme  fit  dernier  vie  que  S.  Jean 
nous  fait  altendre  depuis  le  chap.  11,  v.  14;  ce  n’en 
est  -qu’un  preparatif  et  nil  acheminement ;  quand  il 
viendra  ce  troisieme  vee,  oil  parailra  la  derniere  et  ir¬ 
revocable  sentence  contre  l’empire  pcrsecuteur,  il  se 
fora  bien  remarquer  d’une  autre  sorte,  coinme  on  verra 
vers  la  fin  de  la  prophetic. 

11  poursuivit  la  femme.  Maximin  renouvela  la  per¬ 
secution  en  Orient  avec  plus  de  fureur  que  jamais. 
El  ia  femme  est  contrainte  dc  se  relirer  encore  dans 
le  desert,  coniine  elle  avail  fait,  v.  0. 

14.  Au  desert ,  an  lieu  de  sa  retraile ,  qu’elle  con- 
naissail  dejii  coinme  venant  de  s’y  relirer,  et  d’oii  i! 

fQuarante-deux. ) 
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lai  MAGriiB,  id  est,  duo  Testamenta,  vetus  scilicet  ac 
novum  ,  quibus  ipsa  se  per  contemplaiionem  sublevat; 
qiuu  duo  Tcslamcnla  aquilae  magnae  aloe  dicuntur, 
quia  ut  aquila  sublimius  volat  crcteris  aniinantibus , 
iia  Scrjplura  sancta  fidelium  mentes  in  coelum,  calca- 
tis  tcrrenis.ac  sub  se  longe  relictis,  clevat.  Dal®  ergo 
sunt  illi  (luce  nice,  ut  volaret  in  desertum  locum,  id 
est ,  soliludinis  et  contemplations  locum  ,  el  proeul 
a  lurba  seculi  carnaliumque  bominum.  I  hi,  id  est,  in 
qua  solitudinc  alilur  doclrina  Chrisli  per  tempus  et 
Te.mpora  ,  et  dimidium  temporis  ,  id  est,  per  tres  an- 
nos  cum  dimidio,  quantum  temporis  praedicayil  Cliri- 
stus. 

Vers.  15. — Et  misit  serpens  ex  ore  suo  post  mu- 
lierem,  id  est,  suggeslione  swa  adversus  Ecclesiam 
concilavit,  aquam  tanquam  flumen  ,  id  est,  flumina  j 
el  gurgites  persecutionum ;  aquis  enirn  persecutiones  i 
significari ,  inter  millc  locos  ,  docet  locus  Psal. :  I 
Sulvum  me  fac ,  Deus ,  quoniam  inlraverunt  aqua 
usque  ad  animam  meam.  Misit  ergo  aquam  post  liiu- 
lierem  tanquam  flumen ,  u  r  faceret  eam  trahi  a 
flume  e  ,  id  est,  ut  per  multam  persecutionem  5  fide 
cogeret  deficere ;  sed 

Vers.  iG.  —  Adjuvit  terra  mulierem,  terra  ,  in- 
quam  ,  viventium ,  ipsi  scilicet  pii  ac  fideles  nunquam  j 

faut  supposer  qu’clle  etait  sortie  quand  le  dragon  fut 
vaincu. 

II  faut  ici  bien  entendre  que  S.  Jean  racontait  les 
cliuses  dans  l’ordre  qu’il  les  voyait :  il  a  vu  premie- 
rement  ie  dragon  tachant  d’eugloutir  la  femme;  en- 
suite  l’enfant  enleve,  la  femme  fuyant  dans  le  desert,  [ 
et  le  combat  ou  le  dragon  est  vaincu.  La  S.  Jean  voit 
la  colere  du  dragon  plus  enflammee  par  sa  defaile ; 
dc  la  vienl  qu’il  ne  presente  pas  seulement  la  gueule, 
comnie  il  faisait  auparavant ,  v.  4,  mais  encore  qu’il 
poursuit  la  femme,  qui,  dans  une  semblablc  perseeu- 
tion,  cherche  un  semblable  refuge.  Ainsi  on  ne  doit 
pas  regardcr  cette  fuile  repetee  coniine  l’explicaiion 
oe  ce  qui  avail  etc  dit,  mais  comme  une  action  riifl'e- 
rente,  qui  a  son  earaciere  pai  ticulier,  et  que  S.  Jean 
raconte  aussi  tres-dislinctement. 

On  donna  deux  (dies  d'aigle  a  la  femme .  pour  mar- 
quer  la  vilesse  de  sa  fuile,  comnie  dans  Isaie ,  c.  40, 
v.  31. 

13.  Alors  le  serpent  jeta  de  sa  gueule  comme  un  grand 

fleuve  pour  I'cntrainer .  La  persecution  est  signiliee 

par  les  eaux,  selon  le  style  ordinaire  de  l'Ecriture. 

10.  La  terre  aida  la  femme.  Alors  pour  la  premiere 
ibis  les  puissances  du  monde  secoururent  l’Eglise. 
Constantin  et  Licinius  rcprimerent  la  persecution  de 
Maximin.  Ce  tyran,  battu  par  Licinius,  senlit  la  main 
de  iiieu,  fit  un  edit  favorable,  et  perit  comme  Antio- 
ciuis,  et  comme  Galere  Maximien,  avec  une  aussi 
fausse  penitence.  ( Euseb .  9,  c.  10,  de  Vit.  Const.  1, 
58,  59;  Lact.  45,  40,  49.) 

17.  Et  le  dragon  s'irrita  contre  la  femme,  et  alia  faire 

CAPUT  X1U. 

1.  Et  vidi  de  mari  besliam  ascendentem ,  lnben- 
tem  capita  septem,  et  cornua  decern ,  et  super  cornua 
ejus  decern  diudemata  ,  et  super  capita  t  jus  nomina 
blaspbemi®. 

2.  Et  bestia  quam  vidi  similis  erat  pardo,  et  pedes 
ejus  sicut  pedes  ursi,  et  os  ejus  sicu’  os  leonis.  Et  de- 
dit  illi  draco  virtutem  suam  et  potestatem  magnam. 

3.  Et  vidi  unum  de  capilibus  suis  quasi  occisum 


\ZU 

|  oeternit  morte  morituri ,  et  instar  terr®  fide  firmi 
!  ac  solidi ;  aperuit  enim  terra  os  suum  ,  id  est ,  per- 
secutionis  tempore  clamaverunt  inslante  et  jugi  ora- 
lione  fideles  ad  Dominum,  ut  Ecclesi®  su®  adesset. 

Et  ABS0RBU1T  FLUMEN  QUOI)  M1SIT  DRACO  DE  ORE  SUO  , 

absorbuit,  inquam  ,  sive  terra,  sive  mulier ;  utro- 
cumquc  enim  rcferri  potest  flumen,  id  est,  perse - 
culionum  gurgites,  quando  vim  persecutionum  forti- 
ter  ferendo  cl  durando  ,  Ecclesi®  fideles  devorirunt , 
ne  minimo  quidein  gradu  indeafidei  constanti5  pro 
lapsi ,  imo  ampliiis  confirmati. 

Vers.  17.  — Et  iratus  est  draco  in  mulierem,  id 
est,  Ecclesiam  ,  quod  expugnare  non  posset  ob  per- 
fectorum  formam  solidamque  constantiam  ,  et  in 
adversis  patientiam.  Et  abut  facere  pr.elium  cum 
reliquis  de  semine  ejus  ,  id  est ,  cum  imperfoclinri- 
bus ,  qui  elsi  non  sunt  aiqualis  meriti  ac  fidei  cum 
martyribus ,  semen  lamen  sunt  Ecclesi.e  ,  quia 
custodiunt  mandata  Dei,  per  bonorum  execulionem 
operum  ;  et  habent  testimonium  Jesu  Ciiristi,  fidem 
scilicet  ipsam,  quia  neutrum  sine  allero  prodest. 

Vers.  18. — Et  stetit  super  arenam  maris,  id 
est,  in  liominibus  vanis  ,  levibus  et  infrucluosis  con- 
quievit,  principatumque  obtinuit. 

?  la  guerre . 11  renouvela  encore,  et  pour  la  derniere 

fois,  la  persecution  par  le  moyende  Licinius,  mais  qui 
bienlot  apres  fut  eteinte  par  Constantin.  ( Eus .  10,  c. 
8,  de  Vit.  Const.  1,  50  el  seq. ;  2,  c.  1  et  scq.)  S.  Jean 
fail  entendre  le  pen  d’elTet  de  cette  persecution,  cn  la 
marquant  seulement,  sans  en  expliquer  aucune  par- 
ticularite. 

On  ne  peut  s’empecher  de  voir  ici  dans  la  prophe- 
tie  de  S.  Jean,  sous  trois  princes  per^ecuteurs  ,  trois 
temps  principaux  de  la  derniere  persecution  quesouf- 
J  frit  l’Eglise,  aussi  dislinctement  marques  qu'ils  sont 
dans  l’liistoire  memc.  Le  premier  temps  depuis  le 
commencement  en  303 ,  jusqu’a  l’ed it  favorable  de 
Galere  Maximien  en  311;  le  second  ,  dans  les  nou- 
I  veaux  efforts  de  Maximin,  repousses  par  Constantin  et 
|  Licinius,  et  (inis  enfin  lant  par  la  victoire  de  Constan- 
|  tin  sur  Maxence,  que  par  la  morl  et  la  retractation  de 
I  Maximin,  ann.  312,  513;  le  troisieme,  quand  Lici- 
:  nitis  ,  jusqu’alors  tres-uni  avec  Constantin  ,  attaqua 
1’Eglise  ,  et  peril,  an.  519,  523.  Et  il  alia  faire  la 
guerre;  le  dragon  lit  quelque  mouvement,  qui  fit  con- 
naitre  a  S.  Jean  le  dessein  qu’il  eut  de  poursuivre  en¬ 
core  les  fideles ;  car  il  ne  disparait  pas,  el  il  deineure 
present  dans  tome  la  suite  de  cette  vision,  comme  on 
le  verra,  chap.  15,  v.  4,  et  c.  10,  v.  13. 

18.  Et  il  sarreta  sur  le  sable  de  la  mer.  C’esl  le  dra¬ 
gon  qui  s’arrele  ,  selon  la  Vulgate,  c’ost-a-dire  qu’il 
ne  remue  plus  ricn  ,  et  cesse  de  persecutor  1’Egbse. 
f.e  Grcc  porte  :  Je  m'arrctai  sur  le  sable  de  la  mer.  La 
IcQon  de  la  Vulgate  est  ancienne;  et  la  chose  en  clle- 
meine  est  indillerenle  pour  la  suite  de  la  proplietie. 

CM  A  PIT  RE  XIII. 

1 .  Et  je  vis  une  bete  s’elcver  de  la  mer,  ayant  sept 
teles  et  dix  eornes,  et  dix  diademes  sur  ses  cornes, 

,  et  des  noins  de  blaspheme  sur  ses  teles. 

2.  La  bete  que  je  vis  etait  semblable  a  un  leopard; 

|  ses  pieds  rcssemblaient  aux  pieds  d’un  ours ,  et  sa 

gueule  a  la  gueule  d’un  lion.  Et  le  dragon  lui  donna 
sa  force  et  sa  grande  puissance. 

5.  Et  je  vis  une  dc  ses  t£tes  comnie  blessee  a  mortj 
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in  mortem;  et  plaga  mortis  ejus  curata  est.  Et  admi- 
rata  est  universa  terra  post  bestiam. 

4.  Et  adoraverunt  draconem  ,  qni  dedit  potestatem 
bcst'ue  ;  et  adoraverunt  bestiam,  dicentes  :  Quis  simi- 
lis  beslix?  et  quis  poterit  pugnare  cum  ea  ? 

5.  Et  datum  est  ei  os  loquens  magria  et  blaspbe- 
mias ;  et  data  est  ci  potestas  facere  menses  quadra- 
ginla  duos. 

G.  Et  aperuit  os  suum  in  blasphcmias  ad  Deum , 
blasphemare  nomen  ejus ,  et  labernaculum  ejus ,  et 
eos  qui  in  coelo  habitant. 

7.  Et  est  datum  illi  helium  facere  cum  sanctis ,  et 
vincere  eos.  Et  data  est  illi  potestas  in  omnem  tri- 
hum  ,  et  populum,  et  linguam,  et  gentern  ; 

8.  Et  adoraverunt  earn  onmes  qui  inhabitant  ter¬ 
rain  ;  quorum  non  sunt  scripta  nomina  in  lihro  vitae 
Agni,  qui  occisus  est  ah  originc  mundi. 

9.  Si  quis  habet  aurem  ,  audiat. 

10.  Qui  in  captivilatem  duxerit,  in  caplivilatem 
vadet;  qui  in  gladio  occiderit,  oporlet  cum  gladio 
occidi.  Hie  est  patienlia,  et  fides  sanctorum. 

11.  Et  vidi  aliam  bestiam  ascendentem  de  terrS,  et 
habebat  cornua  duo  similia  Agni ,  et  loquebatur  sicut 
draco. 

12.  El  potestatem  prioris  bestiae  omnem  faciebat  in 
conspectu  ejus;  et  fecit  terrain  et  habitantes  in  e& 
adorare  bestiam  primam ,  cujus  curata  est  plaga 
mortis. 

13.  Et  fecit  signa  magna ,  ut  eliam  ignem  faceret 
de  coelo  desccndere  in  lerram  in  conspectu  homi- 
num. 

14.  Etseduxit  habitantes  in  terra,  propter  signa 
qux  data  sunt  illi  facere  in  conspectu  bestiae,  dicens 
babilanlibus  in  terra  ut  faciant  imaginem  bestiae,  quae 
habet  plagam  gladii,  et  vixit. 

15.  Et  datum  est  illi  ut  daret  spiritum  imagini  be¬ 
stiae,  et  ut  loquatur  imago  beslix;  et  faciat  ut  qui- 
cumque  non  adoraverint  imaginem  bestiae,  occi- 
dantur. 

1G.  Et  faciet  omnes  pusillos  et  magnos,  et  diviles 
et  pauperes,  et  liberos  el  servos,  habere  cliaracterem 
in  dexlera  manu  sua  aut  in  frontibus  suis, 

17.  Et  ne  quis  possit  emere  aut  vendere,  nisi  qui 
habet  cbarncterem  aut  nomen  bestiae ,  aut  numerum 
nominis  ejus. 

18.  Hie  sapientia  est.  Qui  babel  inlellectum,  com¬ 
putet  numerum  bestiae.  Numerus  enim  hominis  est; 
et  numerus  ejus  sexcenli  sexaginta  sex. 


|  mais  cette  plaie  mortelle  fut  gii^rie ;  et  toute  la  tei’re 
en  etant  emervcillee,  suivit  la  bete. 

4.  Ils  adorerent  le  dragon  qui  avait  donnd  puis¬ 
sance  a  la  bdte,  et  ils  adorerent  la  bete,  en  disant : 
Qui  est  semblable  a  la  bete,  et  qui  pourra  combattre 
contre  elle? 

5.  Et  il  lui  fut  donne  une  bouche  qui  se  glorifiait, 
et  pronongait  des  blasphemes;  et  le  pouvoir  lui  fut 
donne  de  faire  la  guerre  quarante-deux  mois. 

6.  Elle  ouvrit  la  bouche  pour  blasphemer  contre 
Dieu,  pour  blasphemer  son  nom  et  son  tabernacle,  et 
ceux  qui  habilenl  dans  le  ciel. 

7.  II  lui  fut  donne  de  faire  la  guerre  aux  saints,  et 
de  les  vaincre ;  et  la  puissance  lui  fut  donnee  sur 
toute  tribu  ,  sur  tout  peuple,  sur  toute  langue.  et  sur 
toute  nation. 

8.  Tousles  habitants  de  la  lerre  Tadorerent,  ceux 
dont  les  noms  ne  sont  pas  eerits  dans  le  livre  de  vie 
de  l’Agneau  immole  des  la  creation  du  monde. 

9.  Si  quelqu’un  a  des  oreilles,  qu’il  ecoute. 

10.  Celui  qui  menera  en  captivile,  ira  en  caplivite: 
celui  qui  tuera  de  1’epee,  il  faut  qu’il  meure  de  1’epee. 
C’est  ici  la  patience  el  la  foi  des  saints. 

11.  Je  vis  une  autre  bete  s’elever  do  la  lerre,  qui 
avait  deux  cornes  semblables  a  cellos  de  TAgneau,et 
qui  parlait  comine  le  dragon. 

12.  Elle  exergait  toute  la  puissance  de  la  premiere 
bete  en  sa  presence ;  et  elle  fit  que  la  lerre  el  ceux 
qui  Thabitent  adorerent  la  premiere  bete,  dont  la  plaie 
mortelle  avait  ete  guerie. 

13.  Elle  fit  de  grands  prodiges,  jusqu’it  faire  tom- 
ber  le  feu  du  ciel  sur  la  terre  (levant  les  hommes. 

14.  Et  elle  s&luisit  les  habitants  de  la  lerre  par  lea 
prodiges  qu’elle  eut  le  pouvoir  de  faire  en  presence 
de  la  bete,  en  ordonnant  aux  habitants  de  la  terre  de 
dresser  une  image  a  la  bete,  qui  avait  regu  un  coup 

i  d’epee,  et  qui  neanmoins  6lait  en  vie. 

115.  Il  lui  fut  donne  pouvoir  d’animer  Tirnage  de  la 
bete,  et  de  la  faire  parler,  et  de  faire  tuer  tous  ceux 
qui  n’adoreraient  pas  Tirnage  de  la  bete. 

16.  Elle  fera  que  les  petiis  et  les  grands,  les  riches 
et  les  pauvres,  les  homines  libres  et  les  esclaves  por¬ 
tent  le  caractcre  de  la  bete  en  lour  main  droite  et  sur 
l«ur  front ; 

I  17.  Et  que  personne  ne  puisse  acheter  ni  vendre 
|  que  celui  qui  aura  le  caractere  de  la  bete,  ou  le  noin- 
|  bre  de  son  nom. 

|  18.  C’est  ici  la  sagesse;que  celui  qui  a  de  Tin* 

I  lelligence,  compte  le  nombre  de  la  bete;  car  c’est  le 
I  nombre  d’un  homme ,  et  son  nombre  est  six  cent 
f,.  soixanle-six. 


COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  Et  vidi  de  mari  bestiam  ascendentem. 

Bestia  ista  Antichrislus  est ,  el  eo  principe  reprobo- 

, 

l.Etjevis  une  bete.  Daniel  a  represente  quatre 
grands  empires,  sous  la  figure  de  quatre  beles  indom- 
piables,  chap.  7.  Un  grand  empire  est  ici  represente 
ii  S.  Jean  sous  la  figure  d’une  bete;  et  c’est  I’empire 
romain  ,  ou  .  pour  mieux  dire  ,  e’est  Romo  memo, 
maitresse  du  monde,  paienne  et  persecu trice  des 
saints,  qui  veut  repandre  son  idolatrie  dans  toute  la  j 
terre ;  ou  ,  ce  qui  est  an  fond  la  meme  chose  ,  e’est 
Tidolatrie  romaine  ,  comme  etant  la  religion  du  plus 


rum  eoetus  ,  besliarum  more  degens;  qui  de  mari 
ascendit ,  quando  de  seculo  hoc  nequam  el  vitiorum 

grand  empire  et  de  la  ville  la  plus  redoulable  qui  fut 
jamais.  Quis'elcvait  dela  mer;  Daniel  faitaussi  son ir  de 
la  mer  les  quatre  betes  qui  signifient  quatre  empires. 
Ces  empires  sortentde  la  mer,  c’est  a-dire,  de  I’agi- 
talion  des  cboses  humaines ,  qui  est  (iguree  par  la 
mer  sur  laquelle  sonlflenl  tous  les  vents  (Dan.  7,  2).  De 
la  vient  aussi  qu’en  parlant  de  la  tranquillity  du  sie- 
cle  futur  ,  S.  Jean  (lit  qu’il  n’y  aura  plus  de  mer, 
cb,ap.  21,  1.  Qui  avait  sept  teles.  8.  Jean  expliquelui- 
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profundi  abysso  in  euperbiam  el  ferociam  se  erigil ; 
qute  bestia  habebat  capita  septem,  sicut  et  draco,  id 
esl,  sepienarium  vitiorum  capitalium  numerum  ,  imo 
quia  septenarius  numerus  perfeclus  est,  viliorum 
omnium  universitalem ;  et  cornua  decem,  id  est,  dc- 

meme  ces  sept  teles  dans  le  chapilre  17,  qui  fail  lout 
]e  denoument  des  predictions  de  l’Apocalypsc.  II 
fautdonc  soigncusement  confererces  deux  chapitres, 
ct  rcinarquer  avanl  toutes  clioses  que  ces  sept  teles, 
selon  S.  Jean,  chap.  17,  v.  9,  sont  les  sept  montagnes 
de  Home,  el  sept  de  ses  rois  ,  ou  ,  comme  on  parlail  en 
Latin,  de  ses  empereurs.  La  vilie  de  Rome  est  mani- 
festement  designee  par  le  caraclere  des  sept  monta¬ 
gnes  ,  mais  encore  en  general ,  et  sans  s’altacher  a 
aucun  temps  determine.  Mais  S.  Jean ,  qui  nous  veut 
mcner  a  la  derniere  persecution,  qui  fut  celle  de  Dio¬ 
cletien,  ou  arriverent  les  grands  combats  et  le  grand 
triomphe  des  chretiens,  la  designe  par  sou  caraclere  , 
particulier  ,  qui  est  celui  d’avoir  ete  exercee  sous 
J’empire  et  l’aulorite  de  sept  empereurs  idolatres, 
qui  furent  Diocletien ,  Maximien  surnomme  Herculius, 
Constantius  Chlorus  ,  pere  de  Conslantin-le -Grand, 
Galere  Maximien,  Maxence,  lils  du  premier  Maximien, 
Maximin  et  Licinius. 

De  ces  sept  empereurs,  Diocletien  est  celui  qui  est 
le  plus  expressement  marque  dans  la  prophelie, 
comme  on  verra  vers  la  fin  de  ce  chapitre,  a  cause  , 
que  son  nom  etait  le  premier  a  la  tele  de  l’edit  oix  la  ! 
persecution  fulordonnee.  Aussi  etait-il  le  premier  des 
empereurs,  celui  a  qui  l’empireavaitete  donned’abord, 
qui  avait  ete  au  commencemnet  le  seul  empereur,  , 
qui  avait  fait  tons  les  autres ,  et  qui  en  fut  comme  le  | 
pere  et  la  source ,  a  qui  meme,  apres  qu'il  cut  quilte 
f’empire,  on  avait  en  quelque  sorte  conserve  l’auto- 
rile  de  creer  les  autres  ,  comme  il  parut  lorsque  Ga¬ 
lere  Maximien  l’appela  aupres  de  lui  en  I’an  507  , 
pour  donner  a  Licinius  le  litre  d' Auguste.  II  crut  au¬ 
toriser  cette  nomination  par  la  presence  de  Diocle¬ 
tien,  d’ou  l’empire  leur  etait  venu  a  tous ;  de  sorte 
qu’il  ne  faut  pas  s’etonner  qu’on  le  marque  plus  que 
tous  les  autres  dans  la  suite,  comme  celui  qui  a  com¬ 
mence  la  persecution,  et  du  nom  duquel  elle  est  nom¬ 
inee  par  tous  les  auteurs. 

Le  S. -Esprit  fait  done  voir  ici  a  S.  Jean  la  perse¬ 
cution  de  Diocletien,  par  le  caraclere  qui  lui  est  pro- 
pre,  qui  est  d’avoir  ete  exercee  successivement  sous 
le  nom  et  l’aulorile  de  sept  empereurs,  que  PApoire 
appelle  sept  rois,  selon  l’usage  de  la  langue  grecque  ; 
par  oil  il  faut  entendre  sept  Augustes,  ou  ,  comme 
parle  Eusebe,  septs  rois  parfails  ,  T6).£t0T«T05  /Baai/su; 

( llist.  lib.  8,  c.  15  ). 

11  est  vrai  qu’ii  compter  tous  ceux  qni  furent  alors 
eleves  a  la  supreme  dignile  d’Augustes  ou  d’empe- 
reurs,  on  en  trouvera  neuf,  puisqu’il  faut  encore 
ajouler  Constantin-le-Grand  et  Severe  aux  septqu'on 
a  deja  nommes.  Mais  il  y  a  des  raisons  particulieres 
pour  lesquelles  S.  Jean  ,  qui  se  plait  dans  cette  pro- 
plietie  a  reduire  lout  au  nombre  de  sept,  n’a  point 
fait  mention  de  Constantin  ct  de  Severe;  car  deja, 
pour  ce  qui  regarde  Constantin,  on  voit  bien  qu'il  ne 
devait  pas  servir  a  marquer  le  caraclere  de  la  perse¬ 
cution  de  Diocletien  ,  lui  qui  la  fit  cesser  des  qu’il 
parvint  a  l’empire ;  puisque  set  premiere  action,  quand 
il  y  fut  eleve,  fut  de  rendre  aux  chreliens  la  liberie  de 
leur  culte,  comme  le  rapporte  Lactancc.  \oild,  conli- 
nue-l-il ,  son  premier  decret  et  sa  premiere  ordonnance. 
(Laet-,  de  Mortib.  24.) 

Pour  Severe,  il  est  vrai  qu’il  a  etc  empereur,  cl 
on  peut  presumcr  qu’il  aura  ete  ennemi  des  chreliens, 
puisqu’il  etait  creature  de  Galere  Maximien,  leur  plus 
ardent  persecuteur;  mais  son  empire  est  a  peine  mar¬ 
que  dans  l’histoire.  Nous  apprenons  de  Lactance  qu'il 
lie  fut  fait  empereur  que  pour  la  guerre  centre  Ma¬ 
xence,  oil  ilfutd’abord  abandonne  de  ses  soldats,  et 


cent  sub  se  reges  et  acles  rectit  contra  Decalogunt 
agentes ;  et  super  capita  besti.e  nomina  blasphemies;, 
quia  non  modo  Antichristus  ipse,  sed  omnes  etiam  il- 
lius  principes  satellites  adversus  Deunt  et  Christum 
ejus  blaspliemare  non  verebuntur. 

meme  contrail. i de  quitter  la  pourpre,  e’est-a-dire  de 
se  reduire  a  la  vie  privee  incontinent  apres  sa  pro¬ 
motion;  ce  qui  pourtant  apres  tout  ne  lui  valulqu’une 
mort  plus  douce.  Comme  done  il  perdit  1’ empire  pres- 
que  aussilot  qu’il  1’eut  regu,  et  qu’il  niourut  particu- 
j  lier,  non  pas  a  la  maniere  de  Diocletien,  qni  parut  se 
|  deposer  de  lui-meme,  et  qui  aussi  conserva  toujours 
!  beaucoup  de  dignile,  comme  on  a  vu,  mais  il’une 
maniere  si  basse  et  si  honteuse,  il  ne  faut  pas  s'eton- 
ner  que  S.  Jean  ,  toujours  attache  aux  grands  carac- 
J  teres,  cl  aux  trails  marques  dans  l’histoire  selon 
le  genic  des  prophetes,ne  compte  pas  un  si  misera- 
j  ble  empereur,  pour  se  reduire  plus  precisemenl  au 
i  nombre  de  sept,  si  solennel  d’ailleurs  dans  lout  le 
j  cours  de  sa  prophelie;  d’aulant  plus  qu’un  regne  si 
■  court  et  toujours  occupe  ailleurs  n’eut  pas  le  temps 
de  se  faire  senlir  a  i'figlise,  contre  laquelle  ou  ne  voit 
I  pas  qu’il  ait  rien  fait,  ni  en  general  rien  do  memorable. 

S.  Jean  a  done  eu  raison  de  nous  montrer  sept  em- 
1  pereurs ,  sous  le  nom  et  l’autorile  desquels  l'Eglisc  a 
j  ete  persecute  par  toute  la  terre.  On  sail  que  les  em¬ 
pereurs  ,  quoiqu’ils  parlageassent  enire  eux  les  pro- 
!  vinces,  les  gouvernaient  neanmoins  comme  faisant 
>  un  meme  corps  d’empire.  Les  noms  de  tous  les  em- 
!  pereurs  elaient  inscrits  a  la  tele  de  tous  les  acles  pu¬ 
blics,  on  quelque  endroit  qu'ils  se  fissent;  les  ordres 
generaux  se  donnaient  aussi  au  nom  de  tous ;  et  pour 
venir  en  particulier  a  la  persecution,  en  quelque  en¬ 
droit  qu’elle  s’exergat,  on  y  faisait  adorer  tous  les 
|  empereurs,  quoiqu’ils  fussent  dans  d’aulres  provin- 
1  ces,  comme  il  parait  par  les  actes  du  martyre  de  S. 
Procope,  qui  encore  qu’il  ail  souffert  dans  la  Palestine, 

;  regut  ordre  de  sacrifier  aux  qualre  rois  ,  e’est-a-dire  , 

I  a  Diocletien ,  a  Maximien  ,  a  Galere  Maximien  ct  i 
j  Constantius  Chlorus;  ce  qui  justilie  parfaitement  que 
I  la  persecution  s’exergaii  au  nom  de  tous  les  princes. 

On  pourrait  ici  objecter  ce  qu’Eusebe  ecrit  de  Ma¬ 
xence  (lib.  8,  cap.  14  ), qu’il  til  d’abord  cesser  la  per¬ 
secution  a  Rome  et  dans  les  (erres  ou  il  commandait, 
et  meme  qu’il  fit  semblant  d’etre  favorable  aux  Chre¬ 
tiens  au  commencement  de  son  empire,  dans  le 
dessein  de  gagner  le  peuple  romain,  dont  une  grande 
|  parlie  avait  deja  embrasse  lechristianisme.  Mais  apres 
lout,  ce  ne  fut  ici  qu’uu  faux  semblant,  el  Eusebe 
ayant  remarque  la  douceur  trompeuse  de  ce  prince 
envers  ses  sujets  chreliens  au  commencement  de  son 
regne,  il  fait  bien  entendre  qua  la  fin ,  ellorsqu’il  se 
crut  entieremenl  etabli,  il  ne  les  epargna  pas  davan- 
lage  quo  tout  le  reste  des  citoyens  remains.  Au  reste, 

;  il  est  constant  par  tous  les  auteurs  que  Maxence  a  eld 
i  des  plus  attaches  a  toutes  les  impietes  de  1’idolalrie  , 

I  a  ses  sacrifices  impurs,  el  a  ses  cruelles  divinations,  oil 
,  i  on  voit  qu’il  n’epargnailpas  le  sang  humain,croyant, 
comme  tous  les  autres  ,  trouver  des  presages  plus  ex- 
quis  dans  les  entrailles  des  enfants  que  dans  celles 
j  des  animaux(Ews.,  de  Vil.  Const.,  1,3;  Zoz. ,  2  ).  Et 
encore  qu’en  apparcnce  il  ail  arrele  la  persecution 
en  quelques  endrous,  comme  1’assurenl  des  auteurs 
|  irreprochables ,  1’Eglise  ne  laissait  pas  de  soulfrir 
i  beaucoup,  puisqu’on  reniait  Jesus-Christ  dans  la  paix 
;  meme,  el  que  le  pape  S.  Marcel  ayant  soutenu  la  vi- 
gueurde  la  discipline  contre  une  si  lache  apostasie,  ie 
lyran  prit  de  la  occasion  de  i’envoycr  en  exil.  C’cst  ce 
qu’on  voit  dans  l’epilaphe  de  ce  saint  ponlife ,  com- 
posee  par  S.  Dnmase,  un  de  ses  plus  saints  succes- 
seurs.  S.  Marcel  lilt  done  sous  Maxence  le  martyr 
de  la  discipline,  en  quoi  l'Eglise  ne  se  lient  pas  moins 
perseculee  que  1’orsqu’on  l’attaque  dans  la  foi ;  et 
I  quand  tout  cel  l  aurait  manque  a  la  cruaule  de  Ma- 
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Vers.  2.  —  Et  bestia  quasi  vibi  erat  similis  dardo, 
ob  perversorum  monini  varietatem ;  et  pedes  ejus 
sicut  ursi,  per  sanctorum  eonculcationern ;  ursis  enim 
vis  est  in  pedibus  calcandi ;  et  os  ejus  ut  leonis,  per 
apertam  in  dilaniandis  sanctis  ferociam ;  vis  enim  leo- 

xence ,  ce  quo  ses  desirs  impudiques  fircnt  souffrir 
aux  femmes  chretiennes.  lui  pent  donner  rang  parmi 
les  plus  infames  persecuteurs.  Aussi  fut-il  ce  grand 
ennemi  quo  Dieu  abattit  aux  pieds  de  sa  croix ,  par 
les  armes  et  par  ia  victoire  dc  Constantin. 

On  ne  pent  iei  s’empecher  de  dire  un  mot  de  Con¬ 
stantins  Cldorus  ,  dont  1’empire  fut  si  doux  aux  Chre¬ 
tiens,  que  loin  de  faire  soulfrir  aucun  d’eux,il  epargna 
autant  qu’il  pul  jusqu'aux  egUses(/£usef>.,8, 13  ).  Aussi 
n’est-ce  pas  taut  ses  dispositions  parliculieres  qu’il 
faut  ici  regarder  (pie  1c  personnage  qu’il  faisait  dans 
le  monde  au  temps  de  cette  derniere  persecution.  !1 
etait  constamment  un  des  empereurs  au  nom  desquels  j 
on  fexcrgait.  Nous  avons  vu  qu'on  obligeait  a  lui  sa-  t 
crifier  par  tout  i’univers ,  comine  aux  aulres  princes.  II  i 
est  mort  tres-constamment  dans  fidolatrie,  comme  J 
dans  l’cmpire ,  et  il  a  etc  mis  par  les  Romains  au  rang  [ 
de  leurs  dieux  ( Euseb .  7, 15).  11  n’a  jamais  revoque  les  1 
cruels  edits,  qui  subsistaient  par  consequent  dc  son 
consentement  el  de  son  autorile  dans  tout  l’em  pi  re  ; 
el  la  premiere  revocation  qui  cn  est  marquee  dans 
l’histoire,  est  celle  de  511 ,  de  Galere  Maximien  ,  de 
Constantin  et  de  Licinius  apres  la  mort  de  Constantins 
Cldorus.  Jusque  la  les  sanglanls  edits  subsistaient  par 
tout  l’empire  dans  toute  leur  force ,  de  1’aulorite  de  ' 
tons  les  empereurs,  sans  en  exceptor  Conslanlius;  ! 
et  meme  nous  apprenons  de  Lactance,  an  leur  du  j 
temps,  et  de  l’inlime  familiarite  de  ce  prince,  qu’e- 
tant  encore  Cesar,  pour  se  conformeraux  ordres  pu-  1 
blics  dont  il  etait  l’execuleur  naturel  en  cette  qualile, 
il  laissa  abaltre  les  ecjlises  dans  ses  provinces,  et  meme  ! 
dans  les  Gaules;  ce  qui  emportait  avec  soi  la  suppres¬ 
sion  du  culte  et  des  assemblies;  mallieur  que  Con-' 
stantius  aurait  pu  sauver  a  l’Eglise,  comme  il  lui  sauva 
les  martyres,  s’il  n’avail  juge  a  propos  de  rendre  quel- 
que  obeissance,  quoique  non  pas  jusqu’a  l’extremite  , 
aux  ordres  des  persecuteurs  (Lacl.,  de  Mort.  15).  Tout 
cela  etait  plus  que  suffisant  pour  obliger  noire  apotre 
a  mettre  cet  empereur  au  nomhre  des  sept  sous  les- 
quels  l'Eglise  soulfrii,  ei  par  qui  il  a  voulu  caractcri- 
ser  la  persecution  de  Diocletien. 

Si  maintenant  on  demande  pourquoi ,  contre  noire 
coutume,  nous  prenons  ici  le  nombre  de  sept  pour 
un  nombre  fixe  el  precis  ,  ce  n'esl  pas  seulement  a 
cause  d’une  si  heureuse  rencontre,  quoiqu’apres  tout 
il  n’en  fan d rail  pas  rejeter  la  circonstance  favorable ; 
inais  e’est  a  cause  que  S.  Jean  nous  donnera  en 
termes  formels  ce  nombre  de  sept  comme  precis,  et 
qu’il  en  fera  un  caractere  particular  du  temps  qu’il 
veut  designer,  comme  on  le  verra  au  ehapitre  17, 
v.  9,  10,  11. 

Et  dix  comes.  Nous  verrons  ce  que  e’est  dans  le 
ehapitre  17,  v.  3,  12,  oil  S.  Jean  en  explique  le  mys- 

tcre. 

On  demandera,  pour  entendre  la  figure  de  la  bete, 
comment  ces  dix  cornes  etaient  distributes  sur  les 
sept  tetes.  On  peut  ici  se  representer  comme  trois 
teles  principales ,  qui  auraient  chacune  deux  cornes, 
et  les  qualre  aulres  chacune  line;  mais  il  faut  bien 
que  cela  soil  indifferent,  puisque  S.  Jean  n’en  a  rien 
dit.  II  est  certain  neanmoins  que  parmi  les  sept  em- 
pereurs  il  y  en  cut  trois  plus  reinarquables  que  les 
aulres,  comme  on  verra,  v.  2. 

Dix  diademes  sur  ses  cornes.  A  cause  que  ses  cornes 
signifient  des  rois  ,  comme  S.  Jean  l'expliquera, 
ehapitre  17,  v.  12.  Unc  des  betes  de  Daniel  a  aussi 
dix  cornes  (Dan.  7,  7),ct  ces  cornes  sonl aussi  des  rois 
(ibid.,  v.  2T.)  Mais  ce  que  font  ces  dix  cornes  et  ces 
dix  rois  dans  S.  Jean,  lui-meme  nous  l’expliquera 
duns  le  chap.  17. 


,  nis  in  ore  est  et  rictu.  Et  dedit  ,illi  draco  virtuteji'  > 
suam,  quia  non  Antichristo  modo ,  sed  ministris  suis 
:  omnibus  vim  nocendi  tribuit  diabolus.  Et  dedit  etiam 
i  illi  dotestatem  suam ;  Grseca  addunt,  xcd  dpi-jov  uvroOy 
id  est,  sedem  suam.  Sedit  enim  in  sede  draconis  Anti¬ 
lles  noms  de  blasphemes  sur  ses  teles.  C’est  sur  ces 
sept  montagnes  des  faux  dieux  a  qui  elies  etaient  de- 
diees,  et  dans  ses  empereurs  les  noms  des  dieux 
i  dont  ils  sc  faisaienl  honneur,  Diocletien  ayaut  pris  le 
1  nom  de  Jupiter,  d’ou  il  fut  nomme  Jovius ,  et  Maxi- 
i  mien  cclui  d’Uercule  ,  d’ou  il  fut  nomine  Herculius. 
L’autre  Maximien  se  disait  le  fils  de  Mars  (Lad.,  de 
Mort.  9).  Nous  trouvons  aussi  que  Maximin,  un  de  nos 
sept  empereurs,  prit  le  nom  de  Jovius  ( Eus .,  9,  9). 
Et  Lactance  raconte  que  ces  noms  superbes  de  Jo- 
viens  et  d’Herculiens,  que  Diocletien  et  Maximien 
avaienl  affectes,  etaient  passes  il  leurs  successeurs 
(de  Mort.  52). 

2.  La  bete  que  je  vis  etait  semblable  a  un  leopard. 
S.  Jean  ne  voit  qu’une  seule  bete,  parcc  qu’il  ne  vou- 
lait  designer  qu'un  seul  empire,  qui  etait  cclui  de 
Rome  paienne  ;  au  lieu  que  Daniel,  qui  en  vit  quatre, 
vit  aussi  quatre  betes  bien  dislinguees.  Mais  celle  de 
S.  Jean  est  composee  dc  ce  qu’il  y  avait  de  plus  ter¬ 
rible  dans  celles  de  Daniel.  Ene  de  ces  betes  de  Da¬ 
niel  ressemblait  a  un  lion,  line  autre  a  un  ours,  une 
autre  a  un  leopard.  S.  Jean  laisse  la  qualrieme,  dont 
la  ligure  n’a  point  de  nom  dans  Daniel,  chap.  7,  v.  4, 
5,  0,  el  il  compose  la  b£te  qu’il  nous  represente,  dn 
lion,  dc  fours  et  du  leopard.  C’est  encore  un  autre 
caractere  de  la  persecution  de  Diocletien ;  nous 
l’avons  vu  dans  tout  son  cours  sous  sept  empereurs 
mais  clle  devait  commencer  seulement  par  trois, 
e’est-a-dire,  par  Diocletien  et  par  les  deux  Maxi- 
miens.  Lact. ,  de  Mort.  16  :  Ab  Orienle  usque  ad  Oc - 
casum  ires  acerbissimai  bestial  scevierunt.  Trois  betes  tres- 
cruelles  tourmentaient  le  monde  depuis  C Orient  jusqu  a 
I' Occident ,  et  y  exergaient  une  impitoyable  persecution. 
Voila  done  les  trois  betes  de  S.  Jean  ,  voila  son  lion, 
son  ours  cl  son  leopard ,  trois  animaux  cruels  ,  mais 
qui,  avec  le  caractere  commun  de  la  cruaule,  cn  out 
aussi  de  particuliers  que  nous  aliens  voir. 

,  La  bete....  etait  semblable  a  un  leopard.  La  figure  du 
leopard  faisait  le  corps  de  la  bete.  Cel  animal  est  le 
symbole  de  finconslance  par  la  variete  des  couleurs 
de  sa  peau ;  el  c’est  pourquoi  les  interpretes  l’attri- 
buent  dans  Daniel  aux  moeurs  inconstantes  d’Alexan- 
dre;  mais  ce  caractere  ne  convient  pas  moins  a  Maxi¬ 
mien,  surnomme  Herculius,  qui  quilte  l’empire  et  le 
reprend ;  qui  dans  ce  retour  s’accorde  premierement 
avec  son  lils,  et  incontinent  apres  devient  jaloux  de 
sa  gloire,  el  le  veut  perdre ;  qui  se  fait  ami  dc  Galere 
Maximien,  dont  il  machine  la  perle;  qui  en  dernier 
lieu  se  rallie  avec  son  gendre  Constantin,  qu’a  la  liu 
il  veut  encore  faire  perir  (Lad.,  de  Mort.  26,  28,  29, 
50).  Voila  done  le  leopard  ;  et  il  faut  bien  remarquer 
que  S.  Jean  en  a  voulu  faire  le  corps  de  la  bete, 
parce  que  malgre  son  liumeur  cliangeante  ,  il  sem- 
blait  etre  le  plus  opiniatre  perseculeur  dc  l’Eglise, 
ayant  commence  avanl  tons  les  aulres  en  Occident, 
oil  il  regnait,  une  persecution  tres-violenle  plusieurs 
annees  avanl  i’edit  de  la  persecution  generale.  C’est 
la  que  perirent  une  infinite  de  martyrs ,  et  cnlre  au- 
tres,  comme  le  raconte  S.  Euclier,  cette  fameuse  le¬ 
gion  Thebaine  avec  son  chef  S.  Maurice,  fan  de 
Jesus-Christ  297,  selon  Baronius,  plus  tot  selon  tjnel— 
<|ues  autres,  et  constamment  plusieurs  annees  avant 
le  cruel  edit.  i 

Ses  pieds  ressemblaient  aux  pieds  d’un  ours.  C’est 
Galere  Maximien,  animal  venu  du  Nord,  que  son  hu¬ 
mour  sauvage  et  brutale,  et  meme  sa  figure  in  forme' 
dans  son  enorme  grosseur,  avec  sa  mine  feroce,  ren- 
daient  semblable  li  un  ours  (Lacl.,  de  Mort.  9).  Ce 
que  le  meme  Lactance  remarque  en  un  autre  endroit 
uar  ces  paroles  :  11  avait,  dit-il,  coutume  de  nourrir  den 
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clirislus,  quia  sicut  et  ille  voliiit  esse  similis  Allissi- 
nio;  ita,  teste  Paulo,  extoilet  se  isle  sujrra  omne  quod 
dicitur  Deus,  ita  ut  in  templo  Dei  sedeat. 

Vers.  3,  4.  —  Et  vidi  unum  de  capitibus  ejus  quasi 
occisum  in  mortem.  Capita  diaboli  omnes  reprobi  sunt, 
sed  unum  ac  prcecipuum  caput  ipsius  Anlichristus 
erit,  quod  vidil  Joannes  quasi  occisum  ;  fingetenim  se 
mortuum,  ut  simulate  rcsurreciiorie  (idelibus  impo- 
nat ;  unde  subdit :  Et  plaga  mortis  ejus  curata  est; 


1  plaga  quidem  non  vera,  sed  apparens,  finget  enim  se 
mortuum  et  occisum,  quemadmodinn  occisuseslCbri- 
i  slus ,  ut  simulaia  resurredione  Christum  se  meniia- 
tur.  Et  admirata  est  universa  terra  post  bestiam  , 
i  id  est,  universi  terreni  et  luxuriae  dedili  homines ; 
adeo  autem,  ut  draconem  et  bestiam  adoraverinl ,  pu- 
j  lanles  neminem  ei  posse  resistere. 

!  Vers.  5.  —  Et  datum  est  ei  os  loquens  magna,  id 
est,  fastuosa  el  superba  ,  et  blaspiiemias  :  nam  Deo 


ours  qui  lui  ressemblaient  par  leur  grandeur  et  par  leur 
ferocite.  i  Habebat  ursos  ferocice  ac  magnitudinis  sum  si- 
milhmos,  t  ibid.  21.  Voila  done  Fours  de  S.  Jean  bien 
marque;  mais  il  ressemblait  a  Fours  principalement 
par  les  pieds,  a  cause  de  son  excessive  et  insatiable 
rapacitd,  ce  prince  ne  songeant  a  autre  chose  qu’a 
tout  envabir  ( Lact .,  ibid.,  20,  25,  26). 

El  sa  gueule  d  la  gueule  d'un  lion.  C’est  Dioclelicn 
qui  etait  dans  ce  corps  monstrueux,  comme  la  pre¬ 
miere  tele  qui  se  presentait  d’abord  ;  car  c’elait  lc 
premier  empereur  qui  avait  adopte  les  aulres,  comme 
on  a  vu.  On  le  nomme  pourtant  le  dernier ,  parce 
qu’en  eiTet  il  n 'etait  pas  le  plus  anime  contre  les  Chre¬ 
tiens.  Ce  Cut  Galere  Maximien  qui  le  contraignit  a 
donner  le  sanglant  edit ,  aussi  bien  qu’a  quitter  l’ern- 
pire  (Lact.  11). 

On  lui  atlribue  la  gueule,  cl  la  gueule  d’un  lion,  a 
cause  de  l’edit  sanguinaire  qui  sorlii  de  -sa  bouche,  ou 
son  nom  etait  a  la  tele  comme  celui  du  premier  et  prin¬ 
cipal  empereur.  I!  ne  faut  pas  regarder  ici  sqii  humeur 
parliculierg,  mais  le  persennage  qu’il  faisait  dans  la 
pCrSoCUtion,  qui  etait  sans  difiiculte  le  premier  ,  d’oii 
vient  aussi  que  celle  persecution  est  intitulee  de  son 
nom  ,  comme  on  a  dit. 

3.  Et  je  vis  une  de  ses  teles...  S.  Jean  vit  d’abord  la 
bete  avec  loutes  ses  sept  teles;  mais  nous  verrons 
dans  la  suite,  chapilre  17,  v.  10,  qu’elles  disparais- 
saient  les  uncs  apres  les  aulres,  comme  firent  aussi 
ces  empereurs. 

Comme  blessde  a  mort.  La  blcssure  de  celle  lete  at li- 
rait  apres  elle  la  mort  de  la  bele;  de  la  vient  qu’on  la 
represente  dans  la  suite  comme  ayanl  de  blessee  a 
mort,  et  comme  ayant  repris  la  vie,  v.  14.  Et  en  effet, 
ces  teles  disparaissant  les  unes  apres  les  aulres  ,  lors- 
que  la  bete  en  vint  au  point  qu’elle  n’en  avait  plus 
qu’une,  et  qu’elle  y  fut  blessee  a  mort,  il  est  clair 
qu’elle  devait  parailre  comme  morte.  Or,  nous  ver¬ 
rons,  chapilre  17,  v.  10,  qu’il  lilt  un  temps  que  la  bete 
n’avait  que  la  sixieme  tete,  les  cinq  premieres  etant 
passtes,  et  la  septiemc  n'danl  pas  encore  venue.  Quand 
done  cette  sixieme  tele  fut  coupee,  la  bete  devait  pa- 
raitre  comme  morte;  el  e’esi  ce  qui  arriva  du  temps 
de  Maximin,  lorsque  les  cinq  premiers  tyrans  etant 
morts,  el  n’y  ayant  plus  que  lui  qui  persec.utat  l’Eglise, 
Fempire  de  l’idolatrie  semblait  inert  en  la  personne 
de  ce  tyran  ;  c’est  ce  qui  paraltra  plus  clairement  sur 
le  chapilre  17,  v.  10. 

Mais  cette  plaie  morlelle  fut  guerie.  La  persecution  de 
Licinius,  quoique  sanglanle,  (ut  trop  legereen  compa- 
raison  desaulres,  pouretre  ici  regardee comme  la  resur¬ 
rection  de  la  bete;  puisque meme Sulpicc  Severe  a  re- 
marque  qu’il  fallait  a  l’Eglise,  pleine  de  force,  quel- 
quo  affliction  plus  violente  pour  meriter  qu’elle  la 
coinptat  parmi  ses  plaies.  lies  levioris  negotii,  quamut 
ad  Ecclesiw  vulnera  per  liner  et,  lib.  2,  c.  10.  Mais  on 
n’a  pas  beaucoup  a  ciiercher  la  resurrection  de  la  bete, 
puisqu'eile  parait  toulc  manifeste  cinquante  ans  apres 
sous  J u lien- 1’A postal,  lorsqu’il  abjnra  lechrislianisme, 
et  qu'il  relablil  Fempire  de  l’idolatrie. 

Lt  toute  la  terre...  suivit  la  bete.  (Test  ce  qui  parait 
dans  la  suite,  lorsqu'il  est  dit  :  Et  la  puissance  lui  fut 
donate  sur  toute  tribit,  sur  tout  peuple,  sur  toute  langue 
et  sur  toute  tuition ,  v.  7,  ce  qui  couvient  parfaite- 
tnent  a  Julien-FApostat,  qui  r^unit  tout  Fempire  sous 
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sa  puissance.  C’est  done  a  ce  temps  precis  que  nous 
est  marquee  la  resurrection  de  la  bele,  et  non  pas 
dans  les  temps  de  Licinius,  oh  il  n’y  out  qu’une  tres- 
pelite  panic  de  Fempire  qui  cut  a  soutfrir. 

4.  I  Is  ador'erent  le  dragon.  Les  autels  des  demons 
1‘urent  reiablis.  Au  reste,  cetendroit  donne  a  connaitre 
que  le  dragon  paraissait  encore,  et  que  S.  Jean  voit 
ici  quelque  chose  qui  lui  fail  dire  qu’on  l’adora.  Voycz 
chap.  12,  v.  17,  18,  et  chap.  16,  v.  13.  lls  adorerent 
le  dragon,  qui  lui  avail  donne  puissance....  Si  la  puis¬ 
sance  de  Dieu  avait  paru  admirable,  lorsque  son 
Eglise,  en  ■apparence  accablee,  ct  n’attendant  plus  que 
le  tombeau,  fut  tout  d’un  coup  relevee,  chap.  1  i ,  v.  1 1 , 
12,  le  (liable  semblait  avoir  fait  un  semblable  prodige 
on  faveur  de  l’idolatrie,  puisqu'ayant  ete  abaituc  par 
Constantin,  tout-a-coup,  cinquante  ans  apres ,  elle 
sembla  reprendre  la  vie  sous  Julien. 

^Qui-  est  semblable  a  la  bete?  Les  genlils  disaient 
alors  plus  que  jamais  que  la  religion  romaine  etait 
invincible,  puisqu’eile  revenait  de  si  loin,  et  qu’a  pres 
une  telle  resurrection  lien  nc  pourrait  plus  abatlre 
les  dieux  qui  avaient  rendu  les  anciens  Romains  mai- 
tres  de  Ja  terre. 

5.  El  il  lui  fut  donnd  une  bouche  qui  se  glorifiait. 
La  Vanile  de  Julien  parait  de  tons  coles,  meme  dans 
Ammien  Marcelliu  son  admiraleur  (lib.  23),  et  Julien 
meme  dans  ses  Cesars,  semble  ne  mepriser  tons  les 
aulres  empereurs,  que  pour  se  meltre  au  dessus  d’eux 
tous,  se  glorifiant  d’une  protection  speciale  des  dieux, 
el  tbiissaiil  cet  ouvrage  par  ces  paroles  que  Mercure, 
le  dieu  de  l'eloquence  et  le  protecteur  des  bommes  de 
genie,  lui  adresse  :  Pour  toi,  dil-il,  je  t’ai  fail  connai¬ 
tre  le  soldi,  ton  p'ere  :  marche  sous  sa  conduile,  et  pen¬ 
dant  cette  vie  et  apres  la  mort;  par  oil  il  lui  promellait 
une  gloire  immortelle,  et  un  eclat  semblable  a  celui 
du  soleil  (Jul.  Cats.,  in  fine). 

Et  prononpait  des  blasphemes;  voyez  le  verset  sui- 
vant. 

Et  le  pouvoir  lui  fut  donne.  C'est  la  consolation  des 
saints,  qu’on  ne  peut  lien  contre  eux,  non  plus  que 
contre  leur  chef  Jesus- Christ,  que  le  pouvoir  n'en  soil 
donne  d'en-haut.  Jean,  19,  11. 

Le  pouvoir  lui  fut  donnd  de  faire...  Le  pouvoir  d’en- 
treprendre  tout,  de  faire  ce  qu’elle  voudra,  ou  le  pou-. 
voir  de  faire  la  guerre  aux  saints,  comme  au  verset  7. 
Durant  quaranle-deux  mois.  On  ne  nous  demandera 
plus  maiiitenant  pourquoi  ce  nombre,  dont  la  raison  a 
deja  ete  expliquee.  La  persecution  de  Julien  a  eu  ses 
burnes  tres-courtes,  manpiecs  de  Dieu,  comme  celle 
d’Antioclnis.  Comine  elle  aussi,  elle  a  lini  par  le  prompt 
cbaliment  de  son  auteur;  et  si  Julien,  se  sealant 
blesse  a  mort,  a  dit,  en  s’adressant  a  Jesns-Christ, 
comme  le  rapporte  Theodoret:  Tu  us  vaincu,  Gulileen, 
ou,  comme  le  raconte  un  autre  bislorien,  en  s’adres¬ 
sant  au  soleil,  qu’il  avait  pris  pour  son  protecteur, 
liassasie-toi  de  moil  sang,  c’est,  avec  plus  d’impiete 
qu'Anliocbus,  sc  rcconnailre  neanmoins  vaincu  comme 
lui,  et  coniesser  qu’il  s’etait  trompe  dans  la  contiance 
qu’il  avait  cue  en  ses  dieux. 

11  faut  remarquer  que  S.  Jean  ne  dit  pas  ici  que  l’E- 
glise  sc  suit  retiree  dans  le  ddserl,  comme  elle  avait 
fail  dans  les  persecutions  precedentes,  chap.  12,  v.  6, 
14,  parce  que  du  temps  de  Julien  il  n’y  cut  aucune 
interruption  dans  son  service  public.  Au  reste,  lln’v  ° 
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et  Jesu  maledicet.  Et  data  est  ei,  id  est,  permissa  ab  origine  mundi,  id  est,  aboinnisevo,  non  sunt  scripta 


POTEST  AS  FACERE,  quidlibct,  MENSES  QUADltAGINTA  DUOS, 

id  esi ,  annos  tres  cum  climidio,  quanto  tempore  re- 
gnaturus  ferlur  Antichristus. 

YERS.  G.  —  Et  ArERl’IT  os  suum  in  blasphemias  ad 
Dr.usi,  id  est.  nonnisi  blasphemiis  nperlum  os  habuit, 

ET  BLASPHEMARE  NOMEN  EJUS,  id  eSt,  110111011  Vel  (idem, 

quia  niundo  innolescit,  et  tabernaculum  EJU'S,idesl, 
Ecclesiam  miliianlcm,  quae  Inc  aclinic  peregrinutur  ad 
Dominum;  et  eos  qui  habitant  in  coelis,  id  est,  apo- 
slolos  ac  marlyres ,  emterosque  beatos ;  seduclores 
cos  et  impostores  appcllando. 

Yers.  7.  —  Et  datum  est  ei  ,  id  est,  a  Deo  per- 
inissum,  facere  bellum  cum  sanctis,  id  est,  contra 
sanclos,  et  vincere  eos;  quos  enim  blandiliis  aul 
suasiowibus  et  disputationibus  ad  se  allicere  non  po- 
terit,  \i  armorum  et  affliclionum  adducere  nitetur  ; 
et  qui  duobus  modis  non  praivaluil,  tertio  praevalebit; 
n  'meet  enim  occidendo,  sed  non  pervertendo.  Nulla 
auiem  eriL  gens  aut  natio  ab  ejus  impelu  sectira; 
data  est  enim  ilu  potestas  in  omnem  tribum  et  po- 
pulum,  etc. 

Vers.  8.  —  Et  adoraverunt  eum  omnes  qui  inha¬ 
bitant  terram,  id  est,  terreni  homines;  de  iis  enim 
intelligi  docel  locus  sequens  :  Quorum  non  sunt  scri- 

PTA  NOMINA  IN  LIBRO  V1T/E  AGNI  QUI  0CCISUS  EST  AB 

origine  mundi  ,  id  est,  qui  non  sunt  scripti  in  libro 
ailernac  prescient iai  et  proedestinalionis  ,  qui  est  liber 
Agni,  qui  antea  dictus  est  sigillalus,  quia  ante  judi¬ 
cium  non  constabit  qui  pradestinati  luerint  et  qui  re- 
probi.  Quidani  sic  ordinantlectionem :  Quorum  nomina 


in  libro  dice  Agni;  alii  legunt :  In  libro  viler  Agni,  qui 
occisus  est  ab  origine  mundi;  quern  locum  inlclligas 
oportet ,  quod  occisus  erat  in  mente  el  itleA  divinaa 
prmscieritisc  ab  origine  mundi,  et  ab  aeterno,  quia  ef- 
fectus  sequentes  nihil  mutant  in  ideA  divinse  prx'seien- 
ti.e;  vel  die  quod  per  liguram  occisus  est  ab  origine 
mundi  in  Abel ,  quando  Abel  a  Cain  fratre  occisus 
Christum  praefigurabat  a  Judaeis  fratribusoccidenduni. 
Priori  tamen  ut  intelligentise  assentiar  persuadet  me 
locus  sequens  cap.  17  :  Et  mirabuntur  iuliabitantes 
terrain,  quorum  non  sunt  scripta  nomina  in  libro  vitae  d 
constitulione  mundi.  Quoniam  verb  prauniserat  fore  ut 
in  eleclos  bellaret,  et  eos  vinceret  Antichristus  et  op- 
primeret ,  ne  desperandi  occasio  fidelibus  darelur , 
consotalioneni  subdit,  dicens  : 

Yers.  9,  10.  —  Si  quis  habet  aurem,  audiat  ;  Qut 

IN  CAPT1V1TATEM  DUXERIT,  IN  CAPT1VITATEM  VADET. 

Futurwm  est  enim  lit  quosdam  exilio  nmlctet  Anti- 
cliristus,  et  ad  seducenduni  captivos  teneat;  sed  qui 
caplivos  fidelcs  tenuerit,  ipse  in  tenebras  exteriores 
captivus  ibit.  Er  qui  gladio  occiderit,  oportet  eum 
gladio  occidi  ;  cjui  enim  gladio  corporali  innoceistes 
occiderit,  ut  facturus  est  Antichristus,  vel  corporali 
occidelur,  vel  spirituali,  uli  Antichristus,  quern  spi- 
ritu  oris  sui  CItristus  inlerficiet.  llic  est  patientia  et 
fides  sanctorum,  id  est,  in  hoc  patienliam  habere  de- 
bent  el  fidem  credentes,  quia  scilicet  si  nullum  malum 
impuniluni,  nullum  etiauibonum  futurum  cstirremu- 
neralum. 

Yers.  11,  12,  13,  14,  15. —  Et  vidi  aliam  bestiam 


lien  cu  de  plus  dur  a  l  Eglise  que  les  insultes  de 
Julien,  ses  moqueries  pleines  de  blasphemes,  ses  ar¬ 
tifices  inliumains,  sa  sourde  et  impitoyable  persecu- 
tioii ;  car  en  laisant  semblant  d’epargner  aux  Chretiens 
le  dernier  supplice,  il  les  abandonnait  cepemlarit  a  la 
fureur  des  villes ,  qui  les  metlait  en  pieces  impune- 
ment.  11  en  faisait  aussi  mourir  lui  meme  nn  assez 
grand  nombre  sous  de  dillerents  prelextes,  tachant 
de  pousser  a  bout  leur  patience  par  de  contumelies  et 
insupportables  vexations.  Cette  affliction  ne  dura 
qu'euviron  deux  ans,  autant  que  l'empirc  de  Julien  ; 
mais  eile  ne  fut  pas  meins  pesanle  a  1'Eglise  qti’une 
plus  longue  souffrance,  parce  qu’elle  la  trouva  fatiguec 
par  les  violences  des  A  riens  et  de  1’empereur  Constance, 
leur  protecteur,  dont  Julien  profita. 

6.  Pour  blasphemer  contre  Dieu ,  pour  blasphemer 
son  nom  et  son  tabernacle  et  ceux  qui  habitenl  dans  le 
del.  Les  blasphemes  de  Julien  ne  s’eleverent  pas  seu- 
lement  contre  Jesus-Christ,  mais  encore  contre  son 
Eglise,  signifiee  |iar  le  tabernacle,  et  contre  les  saints, 
signifies  par  les  habitants  de  ce  tabernacle  sacre;  en 
particular  contre  S.  Pierre,  centre  S.  Paul,  contre 
S.  Jean  ,  contre  les  martyrs,  cju'il  appelail  des  niise- 
rables  punis  par  les  lois,  et  adores  par  des  insenses. 
Ses  blasphemes  etaient  exquis  el  ingenienx,  parce  ! 
qu’ils  venaienld’un  hommequi  connaissait  le  christia- 
nisme,  et  qui  lachait  de  le  combaftre  par  ses  propres  j 
maximes,  pour  le  rendre  ridicule.  C’est  ee  qu'on  peut 
voir  dans  S.  Cyrille  (lib.  2,  3,  G,  7,  8, 10,  coni.  JuL), 
et  dans  les  autres  auteurs  ecclesiastiques. 

7.  Les  vaincre,  cu  fa  ire  lomber  etapostasier  un  grand 
nombre. 

La  puissance...  sur  loule  tribu.  La  persecution  de 
Julien  fut  iruiverselle. 

Dans  le  livre  de  vie  de  I'Agneau  immole  des  la  creation 
du  monde.  Les  uns  entendent  que  I’Agneau  est  im- 


i  mold  des  la  creation  du  monde  dans  les  viclimes  et 
i  dans  les  saints  qui  en  etaient  les  figures;  les  autres 
entendent  que  ce  soul  les  noms  qui  sont  ecrits  des  la 
c.  creation  du  monde,  suivant  une  parole  loule  semblable 
1  dans  ce  meme  livre  de  l’Apocalypse  :  Les  habitants  de 
la  terre,  dont  les  noms  ne  sont  pas  ecrits  au  livre  de  vie 
!  des  I'elablissement  du  monde,  chap.  17,  v.  8. 

9.  Si  quelqu'un  a  des  oreilles,  qu'il  ecoule ;  maniere 
de  parler  lres-fa:niliere  a  Notrc-Seigneur,  pouratlirer 

I  dans  un  avis  important  une  attention  partiCuliere 
(  Malth.  11, 15,  etc. ). 

10.  Celui  qui  menera  en  captivity,  ira  en  captivild; 
i  celui  qui  luera  de  I’cpee,  il  faul  qu’il  meure  de  I'e pee ; 

1  confurmenient  a  ce  qui  est  ecril  (Gen.  9,  G;  Maltli.  26, 

\  52).  S.  Jean,  afflige  des  longues  soufiranccs  des  saints, 
dont  il  est  si  occupe  dans  lous  ces  chapitres,  entre 
dans  leur  peine,  et  les  console  par  cetle  sentence.  F.lle 
a  ete  accomplie  a  la  lettre,  meme  dans  les  empereurs. 
Yaierien,  qui  avail  trainetant  de  fidele's  dans  les  pri¬ 
sons,  est  traine  lui-meme  dans  celle  du  roi  de  Perse, 
et  dans  une  plus  dure  servitude  que  celle  qu'il  avait 
|  fait  souflrir  aux  autres ;  son  sang  fut  verse  ensuite, 
conune  il  avail  verse  celui  des  fidelcs.  Ce  chatiment 
lui. a  ete  coinmun  avee  beaucoup  d’autres  princes ;  et 
Julien-l’Apostat  n’en  a  pas  ete  exempt.  Nous  verrons 
aussi  dans  la  suite  Rome  souflrir  a  sou  tour  ce  qu’elle 
avail  lail  souflrir  aux  saints ;  et  alors  on  dira  a  ses  en- 
nemis  :  Rendez-lui  comme  elle  a  rendu...,  c.  18,  v.  G. 

|  C'est  ici  la  patience  et  la  foi  des  saints.  C’est  ce  qui 
les  console  de  voir,  comme  dit  le  prophete,  que  la 
justice  divine  n'est  pas  endormie  ,  et  que  Dieu  viendra 
bientot  h  leur  secours  (2  Petr.  2,  9). 

11.  Je  vis  une  autre  bete,  un  autre  personnage  mysti¬ 
que,  comme  elait  la  premiere  bclc,  sous  f  image  de  la- 
quelie  Rome  toulcnliere  avec  son  empire,  qui  etait  l’em- 

J  pire  de  l’idolbtrie,  est  representbe.  Ainsi  c’est  ici  uu. 
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ascendentem  de  terra  ;  altera  bestia  falsorum  Anti- 
chrisli  prsedicatorum  calerva  est,  quae  dc  terra  ascen- 
dif,  quia  de  terrenis  suis  concupiscentiis,  unde  terre- 
nam  suam  fragilitatem  agnoscentem  humiliari  oporte- 
bat,  in  altum  superbise  et  singularitalis  licet  occultae 
et  per  hypocrisim  se  erigit.  Et  iiabebat  cornea  duo 
6i mi li a  Agni.  Duo  cornua  Agni,  duo  sunt  Scriptural 
Tesiamenta,  qute  Agnum  Christum,  et  nasciturum 
praedicunt ,  et  nalum  proferunt;  bene  autem  dicilur, 
non  quod  duo  cornua  Agni,  scd  similia  Agni  cornibus 
habet  haec  bestia  ;  simulalam  enim  tantum  AgniChri- 
sti  probitatem  proc  se  ferunt,  licet  impielatem  suam, 

Ruirepersonnage  mystique,  el  tine  autre  espece  d’em- 
pire,  qui  pretend,  par  le  moyen  dcs  demons  exercer  sa 
puissance  sur  loule  la  nature,  comrne  on  le  verra. 
Cette  bete,  e’est  la  philosophic,  ct  en  parliculier  la 

fihilosophie  pythagoricienne,  qui  venait  au  secours  de 
’idolalrie  romaine  avec  des  paroles  et  des  raisonne- 
menls  pompeux,  avec  des  prestiges  ct  de  faux  mira¬ 
cles,  avec  toules  les  sortes  de  divinations  qui  etaient 
on  usage  dans  le  paganismo.  Ce  qui  fait  aussi  que 
S.  Jean  parlant  ailleurs  de  cette  bete,  1’appelle  le  faux 
prophete,  chap.  16,  v.  13,  c.  19,  v.  20,  c.  20,  v.  10. 
Vers  les  temps  de  Diocleticn,  cette  espece  de  philo- 
sophie,  dont  la  magie  faisail  une  parlie,  se  mit  en 
vogue  par  les  ecrils  de  Plotin  et  dc  son  disciple  Por- 
phyre,  qui  fit  alors  ses  livres  contre  la  religion  clire- 
lienne,  que  S.  Melhode  a  refutes.  Quelques-uns  out 
conjecture  qu’il  lilt  un  de  ces  deux  docteurs  tlonl 
parie  Lactance,  qui  animaient  tout  le  monde  contre  les 
Chretiens  parleur  sedilieuse  philosophic  et  leur  irorn- 
peuse  abstinence.  Pour  l’autre,  il  est  bien  constant 
que  e’etait  Hierocles,  quoique  Lactance  ne  le  nomine 
non  plus  que  Porphyre.  Celui-ci  tit  deux  livres  adres- 
ses  aux  chretiens,  ou,  coniine  Porphyre,  il  soutenait 
l’idolatrie  par  la  philosophic  pythagoricienne.  L’abrege 
de  leur  doctrine  etait  qu’il  y  avait  certains  espriis 
bienfaisants  et  malfaisanls,  dont  il  fallait  honorer  les 
uns  et  apaiser  les  autres  par  des  sacrifices;  qu’il 
y  avail  des  moyens  de  communiquer  avec  ces  esprits, 
en  se  purifiant  par  certaines  ceremonies  et  certaines 
abstinences,  et  que  par  la  on  penetrait  dans  favenir. 
On  vanlait  beauconp  dans  cette  secte  Apollonius  de 
Tyane.  Ce  philosophe  magicien,  qui  fut  si  celebre  du 
temps  dc  Domilien  et  de  Nerva,  etait  de  la  secte  py- 
thagoricienne,  el  du  nombre  de  ces  abstinents  super- 
stitieux.  Hierocles  lit  deux  livres  pour  opposer  la  sain¬ 
tete  pretendue  el  les  faux  miracles  de  cel  imposteur  a 
la  saintete  et  aux  miracles  de  Jesus-Christ,  comme  le 
remarquent  Lactance  et  Eusebe.  Les  auteurs  pa'iens 
de  ce  lemps-la  soul  passionnes  pour  Apollonius  Tya- 
neus,  qu’ils  adorent  comme  un  homme  d’une  saintete 
admirable,  dont  les  miracles  sont  sans  nombre,  et 
comme  un  dieu.  11  nous  resle  quelqucs  ecrils  de  ces 
pbilosophes,  ou  l’on  peut  voir,  aussi  bien  que  dans  les 
ecrils  des  Peres,  les  artifices  dont  on  se  servail  afin 
de  rendre  l'idolatrie  specieuse.  On  peut  voir  aussi  ce 
que  dil  S.  Augustin  de  ces  faux  sages,  que  leur  curio- 
site  et  leur  orgueil  jeta  dans  les  pernicieux  secrets  de 
la  magie  (Porph.,  de  Abst. ;  Aug.,  8,  9,  dedvil.;  Eus., 
contra  Uieroc.  etc. ). 

C’etaient  ces  pbilosophes  qui  animaient  Diocleticn 
et  les  autres  princes  contre  les  chretiens.  Un  d’eux 
est  marque  par  Lactance  comme  un  des  prineipaux 
insligateurs  de  la  persecution  ;  l’autre  n’animait  pas 
moins  le  peuple  par  ses  discours ,  et  les  princes  per- 
sdeuieurs  par  ses  llatleries,  en  les  louant  comme  de- 
fenseurs  de  la  religion  des  dieux. 

Une  autre  bete  s'elever  de  la  terre.  11  a  paru  en  d'au- 
tros  endroits  de  cette  prophetie  des  prodiges  dans 
Pair,  dans  le  ciel,  dans  la  mer;  en  voici  un  qui  s’eleve 
de  la  terre,  et  loule  la  nature  est  animee  d’objets  iner- 
Veilleux  et  surpreuanls.  C'est  une  variele ,  el ,  pour 


duo  bus  cornibus  ipsius,  utriusque  scilicet  Testamenti 
auctoritale  tneri  fruslra  contendunt.  Hate  autem  bestia 
loquebatur  sicut  draco,  blasplieina  et  impia ;  et  po- 
testate  c&dem  usa  qua  et  bestia  coram  ipsa  ;  ficta  enim 
miracula  quae  per  Antichristum  faciet  diabolus,  per 
Antichristi  ministros  et  praedicatores  etiam  facturus 
est,  lanta  enim  facturi  sunt  (icta  miracula  in  terra,  ut 
habitantes  in  ea  ,  id  est ,  lerrenos  homines  cogant 
j  adorare  prim  am  bestiam,  Antichristum  scilicet,  CUJE’S 
curata  est  plaga  mortis,  apparenler,  quando  se 
fmxit  a  morte  resurgere  ,  quinimo  cduclo  coelilus 
igne,  el  pa  Ira  l  is  in  conspectu  bestial  miraculis,  coget 

ainsi  parler,  une  espece  de  contrasle  dans  le  tableau 
de  S.  Jean,  de  faire  qu'une  de  ces  beles  s'eleve  de  la 
mer,  cl  l’autre  de  la  terre,  et  qu’elles  viennent  a  la 
rencontre  l’une  de  l'autre,  afin  de  se  preler  un  mu- 
fuel  secours.  Si  neanmoins  on  vent  entendre  quelquc 
autre  mvsiere  dans  cette  bete  qui  s’eleve  de  la  terre  , 
jedirai  que  la  sagesse  de  ces  pbilosophes,  defenseurs 
de  l’idolatrie,  etait  cette  sagesse  dont  parie  S.  Jac¬ 
ques,  animate,  terrestre,  di.bolique  (Jac.  3,  15). 

Qui  avail  deux  comes  semblables  d  celles  de  I'Agneau. 
Les  cornes  sign i lien t  la  force;  celle  de  I’Agneau  con- 
sistait  dans  sa  doctrine  el  dans  ses  miracles.  La  phi¬ 
losophic  imitait  ces  deux  choses  :  la  sublimite  el  la 
saintete  de  la  doctrine  de  Jesus-Christ,  par  ses  con¬ 
templations  ct  ses  abstinences,  ct  les  miracles  dc 
Jesus-Christ  par  les  prestiges  dont  ces  pbilosophes, 
la  plupart  magiciens,  lachaient  de  soutenir  leur  doc¬ 
trine.  On  sail  que  Julien-l’Aposlat,  attache  a  ce  genre 
de  philosophic,  tacha  d’imiter  I’Agneau,  etd’inlroduire 
dans  le  paganisme  une  discipline  semblable  a  la  clire- 
liennc  dans  l’ereclion  des  hdpitaux  ,  dans  la  distribu¬ 
tion  des  aumones,  et  dans  la  subordination  et  regula¬ 
ble  des  pon fifes.  (Julian.,  ep.  49  ad  Arsac.  pontif. 
Galat.;  Soz.,  1.  5,  c.  15;  Greg.  Naz.,  orat.  in  Jul.,  etc. ) 

Si  je  me  croyais  oblige  comme  quelques-uns  a 
trouver  deux  personnes  dans  ces  cornes  ,  je  nonune- 
rais  Plotin  et  Porphyre  comme  les  premiers  qui  joi- 
gnirent  dans  lours  ecrits  la  philosophic  cl  la  magie, 
gens  d’ailleurs  si  celebres  parmi  les  pa'iens,  qu’onleur 
xlressa  des  autels,  comme  nous  le  verrons  de  Porphy¬ 
re,  et  comme  de  celebres  auteurs  font  dit  de  Plotin. 

(  Porpli.,  in  Vit.  Plot.,  Eunap.  in  Clor. )  Mais  je  crois 
la  premiere  explication  plus  naturelle  :  on  n’e^t  fored 
de  prendre  les  cornes  pour  des  personnes,  que  lors- 
qu’il  est  ainsi  marque,  comme  on  fa  vu  dans  Daniel 
et  dans  S.  Jean. 

Et  qui  parlail  comme  le  dragon.  Sous  toules  ces  bel- 
lcs  couleurs  et  ces  belles  allegories  dont  on  couvrait 
l’idolatrie,  cetait  au  fond  toujours  elle  et  toujours  la 
creature  adoree  a  la  place  du  Crealeur;  e’etait  tou¬ 
jours  dans  les  ecrils  de  ces  pbilosophes  et  dans  ceux 
de  Julicn  ,  et  Serapis,  et  la  reine  Isis ,  ct  Jupiter,  et 
les  autres  dieux  ,  et  tout  le  culte  du  paganisme  sans 
en  rien  rabattre.  II  y  a  une  leltrc  de  Julien,  oil,  con- 
suite  s’il  fallait  enseigner  les  dieux  d'Homere  et  d’He- 
siode,  il  repond  qu’ou  il  ne  laul  pas  lire  ces  divins 
poeles,  ou  il  faut  dire  comme  eux;  et  que  si  on  ne 
vent  pas  le  faire,  on  n'a  qu' a  alter  expliquer  Luc  cl 
Malt  liieu  dans  les  eglises  dcs  Galileens  (Jul.,  ep.  42.) 

II  faut  voir  aussi  les  paroles  dc  cet  aposlat  dans  les 
livres  de  S.  Cyrille,  principalement  dans  le  6'  el  le  T, 
et  on  y  trouvera  partout  la  plus  grossiere  idolalrie 
fort  pen  deguisec. 

12.  Elle  exercait ;  le  grec  :  elle  exercc;  comme  dans 
loule  la  suite ,  elle  seduit,  elle  fail ,  etc.  S.  Jean  ra- 
conte  en  cette  maniere  tout  ce  que  fait  cette  seconde 
bete,  e’est-a  dire,  la  philosophic,  taut  sous  Diocleticn 
<pie  sous  Julien,  qui  marchait  sur  ses  pas,  comme  on 
verra. 

Elle  exerpait  toule  la  puissance  de  la  premiere  bete. 
Rome  id  datre  et  ses  emnereurs  autorisaient  ces  faux 
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eos  I'acere  imaginem  bestir,  cui  spiritum  vitae  dahunt  omnia  quia  corporaliter  futura  dicunt,  non  morabor 


el  loquelam,  apparenler  quidem,  loquenle  per  earn  * 
atque  illam  movente  diaboio;  quinediclum  faciet,  ut 
qui  earn  imaginem  non  adoraveiunt,  occidantur.  ‘Haec 

sages,  qui  animaient  toutes  les  villcs  contre  les  Chre¬ 
tiens.  Quelques-uns  etaient  magistrals,  comme  Iliero- 
cles,  dont  il  a  cte  deja  parlc,  el  Theotecnus  sous  Maxi- 
min ;  e’dlaienl  eux  qui  commengaient  la  persecution. 

Elle  fit  que  la  terre . el  ceux  qui  I'liabitent ,  adore- 

rent  la  premiere  bete.  La  bele,  comme  on  a  vu ,  c’est 
Rome  idolatre.  Un  des  mysteres  <le  la  religion  ro- 
maine ,  c’est  que  Rome ,  qui  forgait  loule  la  terre  a 
i’idolatrie,  en  elait  elle-meme  l’objet,  comme  on  a  dit. 
On  sail  qu’elle  avait  ses  temples  ou  elle  etait  adoree ; 
mais  ce  qu’il  y  avait  de  plus  solennel,  c’est  qu’elle, 
elait  adoree  dans  ses  empereurs  a  qui  elle  avait  donne 
toute  sa  puissance.  Personne  n’ignore  la  leltre  de 
Pline-le-Jeune  a  Trajan ,  et  on  y  voit  que  pour  eprou- 
ver  les  Chretiens  ,  il  lour  presentail-  I’image  de  l' em¬ 
pereur  avec  celle  des  dieux,  afin  qu'ils  I'adorassent ,  en 
lui  offrant  de  I'encens  el  des  effusions.  On  voit  encore 
dans  une  leltre  de  S.  Denis  d’Alexandrie ,  qu’iEmy- 
lien,  prel'et  d’Egypte ,  lui  ordonnc  de  sacrifier  aux 
dieux  el  aux  empereurs.  Tout  est  plein  d’actes  sem- 
blables,  ou  f’on  voit  ces  deux  cultes  ensemble;  et  on 
adorait  les  empereurs  avec  d’aulant  plus  de  soumis- 
sion  que  c’etaient  eux  qui  faisaient  adorer  les  aulres 
diviniles.  C’elait  la  un  des  secrets  de  l’empire,  et  un 
des  moyens  de  graver  plus  profondement  dans  l’es- 
prit  des  peoples  la  veneration  du  nom  remain. 

11  importe  de  se  bicn  mettre  dans  l’esprit  ce  point 
essentiel  de  l’idolatrie  romaine,  parce  que  le  S. -Esprit 
en  a  fait,  pour  ainsi  parler,  tout  le  fondement  du  cha- 
pitre  que  nous  expliquons ,  se  plaisant  a  reunir  toute 
celte  I'ausse  religion  dans  le  culte  des  empereurs,  qui 
en  elTet  renfermait  tout,  et  par-la  nous  en  faisant  voir 
le  vrai  caractere. 

1  Adorerenl  la  premiere  bele ,  dont  la  plaie  morlelle 
avait  dte  guerie.  On  voit  dans  ces  paroles  que  l’adora- 
tion  regarde  la  bete  comme  guerie  ,  e’est-a-dire  ,  Ju- 
lien-l'Apostal,  dans  lequel  revivait  l’idolatrie ,  el  l’es- 
pril  des  persecuteurs ;  carce  prince  reprit  le  premier 
desscin  congu  sous  Diocletien ,  de  ne  donner  aucun 
repos  aux  Chretiens,  jusqu’a  ce  que  le  nom  en  fut  en- 
lierement  eleint.  11  est  vrai  que  d’abord  il  n’approu- 
vait  pas  les  cruautes  de  Diocletien ;  mais  il  y  entra 
dans  la  suite,  et  il  resolut  d’employer  contre  les  Chre¬ 
tiens,  au  retour  de  la  guerre  de  Perse,  les  memes  sup¬ 
plies  dont  s’etait  servi  cetempereur  (Soc.  /.  3,  c.  12, 
19).  Voiladonc  manifestement  la  bele  qui  revit.  C’est 
Julien  qui  fait  revivre  les  desseins  de  Diocletien  con- 
ire  l’Cglise;  et  c’est  pourquoi  nous  verrons  dans  la 
suite  de  ce  chapilre  que  S.  Jean  nous  ramenera  tou- 
jours  au  temps  de  Diocletien. 

11  n’esl  pas  ici  question  de  comparer  en  eux-memes 
les  caracteres  de  Diocletien  et  de  Julien,  qui  au  loud 
sont  fort  dissemblables.  Ici,  par  rapport  a  la  proplte- 
lie  de  S.  Jean  ,  il  suffu  de  regarder  Julien  comme 
semblable  a  Diocletien  dans  le  dessein  de  miner  le 
chrislianisme. 

Elle  fit;  elle ,  c’est  la  philosophic  pylhagoricienne, 
assistce  de  la  magie ;  c’est  elle  qui  conciliait  taut  de 
sectaleurs,  ou,  pour  mieux  dire,  taut  d’adorateurs  a 
Julien ;  car  cet  empereur,  non  content  de  faire  revivre 
la  cruaute  de  Diocletien  ,  lit  revivre  encore  la  doc¬ 
trine  de  Porphyre,  qui  elait  venu  sous  Diocletien  au 
secours  de  l’idolatrie.  Jamblique,  un  des  sectaleurs  de 
ce  philosophe,  fut  respccie  de  Julien,  jusqu’a  en  etre 
adore  comme  un  de  ses  dieux  (Jul.,  epist.  51,40,  etc., 
ad  Jambl.).  Maxinie,  de  la  meme  secte,  cut  un  pouvoir 
absolu  sur  son  esprit.  L’ empereur  tomb  a ,  dit  Socrate, 
dans  la  maladie  de  Porphyre,  e'est-a-dire ,  dans  ses 
erreurs,  liv.  5,  chap.  25.  On  ne  celebrail  que  Por¬ 
phyre,  qui  etait  le  mailre  commun  de  toute  la  secte. 
Libanius,  le  panegyrisie  de  Julien,  mil  ce  philosophe 


in  mystica  expositione.  ’Victorinus  ait  auream  Anti- 
ebristi  imaginem  in  lemplo  Jerosolymis  ut  adoretur 
coliocandam. 

parmi  les  dieux ;  et  nous  apprenons  de  S.  Gregoire 
de  Nazianze  qu’on  ecoulail  ses  paroles  comme  celles 
d'un  dieu.  Enfin,  tous  les  auteurs  unanimement ,  taut 
les  paiens  que  les  chreliens,  assurent  que  ce  prince 
ne  se  gouvernait  que  par  ses  philosophes  et  par  ses 
devins  ( Eunap .,  in  Max.;  Clirys.,  etc.;  Amrn.  Marcell., 
lib.  25  ;  Greg.  Naz.,  orat.  in  Jul.) 

Elle  fit  que  la  terre  el  ceux  qui  I’liabitent  adorerenl  la 
bele,  dont  la  plaie  morlelle  avail  ete  guerie.  On  voit  ici 
un  secret  de  I’histoire  de  Julien  :  c’est  que  Maxime 
et  ses  devins  le  pousserent  a  usurper  I’empire,  en  lui 
promettant  un  heureux  succes  de  ses  enlreprises 
(Soc.  3,1;  Soz.,  5,  2  ;  Eunap.,  in  Max.).  Ce  qui  lui 
fait  dire  a  lui-meme  que  les  dieux  lui  avaient  donne 
ce  qu'ils  lui  avaient  promis.  A  quoi  aussi  regardait  S. 
Augustin,  lorsqu’il  disait  gu'une  detestable  et  sacrilege 
curiosity,  c’esl-a-dire,  celle  de  la  magie,  oiiil  chercha 
toute  sa  vie  les  clioses  futures,  avail  flatle  son  ambilion 
(de  Civ.  5,  21).  Outre  cela,  il  n’eut  point  de  plus  zeles 
partisans  que  les  pa'iens  et  les  devins  qui  le  condui- 
saient. 

15.  Et  elle  fit  de  grands  prodiges  ;  elle. ,  c’est  tou- 
jours  la  philosophic ,  soutenue  de  la  magie,  comma 
on  a  dit.  Tous  les  ecrits  de  Jamblique  ,  tons  ceux  de 
Porphyre  el  des  autres,  taut  estimes  de  Julien  ,  sont 
pleins  de  ces  prestiges  trompeurs,  que  le  peuple  pre- 
nait  pour  des  miracles;  et  la  faiblesse  de  Julien  allait 
encore  au-dela  de  celles  des  autres  (Amm.  Marc.,  22, 
25,  25).  On  voit  dans  le  meme  temps  une  infinite  de 
prodiges  de  ces  philosophes  de  Julien,  et  jusqu’a  de 
fausses  resurrections  des  morts,  rapportees  par  Euna- 
pius  (in  Porpli.,  yEdes.,  Max.,  Prowres.,  Clirys.,  etc.). 
Julien  declare  lui-meme  la  croyance  qu’il  avait  a  ces 
arts,  qu’il  appelle  sainls  ,  c'esl-a-dire,  a  la  magie  (ap. 
Cyrill.,  lib./Q,  cont.  Jul.). 

Jusqu'a  faire  toinber  le  feu  du  del...  Parmi  tous  les 
faux  prodiges,  ou  tous  les  prestiges  que  pouvaient 
faire  les  devins,  c'elait  celui-ci  qu’il  fallait  principale- 
ment  remarquer,  a  cause  que  c’elait  par  la  que  Julien 
s’etait  attache  a  Maxime  son  grand  conducteur  ;  l’his- 
toire  en  est  remarquable.  Danssa  premiere  jeunesse, 
pendant  que  Julien  etudiait  en  Asie  cette  philosophic 
curieuse ,  et  cherchait  parlout  des  rnaitres  qui  la  lui 
apprissent ,  un  Eusebe,  jaloux  de  Maxime,  dont  la 
gloire  eflagail  la  sienne,  enlreprit  de  le  decrier  devant 
Julien  en  celle  sorte.  Ce  n’esl ,  disait-il ,  gu'un  impos- 
leur  qui  s'amuse  a  des  clioses  indignes  ;  car  unjour  avec 
un  pen  d’encens  et  quelques  paroles,  il  fit  lire  la  statue 
de  la  deesse  Hecate ,  et  nous  dit  meme  qu’il  allait  allu  - 
mer  les  flambeaux  eleints  quelle  lenuit  a  la  main.  A 
peine  avait-il  aclieve  de  parler,  qu'une  soudaine  lumiere 
alluma  lous  ces  flambeaux.  Lorsque  Julien  eut  out  ces 
discours,  il  donna  conge  a  celui  qui  lui  parlait  ainsi 
contre  Maxime,  el  le  renvoya  d  ses  livres:  car  pour  lui, 
il  disait  qu'il  avait  enfin  trouve  ce  qu’il  clierchait;  el  il 
envoya  querir  Maxime  auquel  il  se  livra  (Eunap.  in 
Max.).  Aureste  il  n’importe  pas  que  ces  prodiges soient 
vrais  ou  faux;  et  pour  leur  attribuer  de  tels  effets 
dans  le  style  prophetique,  il  suflit  que  ces  devins  s’en 
vanfassent,  et  qu’on  les  crut. 

Le  feu  du  del;  on  peut  encore  entendre  le  foudre  , 
selon  le  style  de  l’Ecrilure ,  qui  1’appelle  le  feu  lombd 
du  del,  Job.  1,  16.  C’etait  principalement  dans  l’ex- 
plicalion  des  foudres  el  des  eclairs  que  les  devins 
faisaient  valoir  leurs  presages.  Ces  feux  ,  qu’ils  appe- 
laient  leurs  conseillers,  consiliarium  fulmen,  semblaient 
venir  a  leur  mandemenl,  pour  leur  decouvrir  les  con- 
seils  des  dieux.  On  croyait  que,  non  sculement  ils 
iiilerpretaieni ,  mais  encore  qu’ils  faisaient  venir  du 
ciel  les  presages  favorables.  C’etait  principalement  do 
quoi  se  vanlait  ce  grand  imposteur  Maxime,  le  princi- 
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Vers.  16,  17.  —  Et  faciet  omnes  pusillos,  etc. 
Qucmadmodi'imChristiani  Clii  isli  characlerem  crucem 
ipsam  gestamus,  sicomnes  plane  in  dexteiA  manuaut 
fronle  Antichrisli  nolam  aliquam  insignt'in  ,  unde  sc 
antichristianos  appellent,  gestare  cogent,  inlerdiccn- 


r 


pal  sedticlcur  de  Julien.  Lorsque  les  presages  ue  ve~ 
naient  pas  eonmie  il  sonliaitaii ,  il  fie  laissait  pas  de 
continuer  scs  operations  jusqu’a  ce  qu’il  rut  arracbe 
des  dieux  ce  qu’il  voulail,  et  cn  quelque  fagon  force 
les  desli nees  ( Eunap .,  in  Chrys.,  etc.). 

14.  En  ordonnnnl  aux  habitant s  de  la  tone  de  dresser  i; 
vne  image  d  la  bele  Dresser  line  image  a  la  bole,  e’est- 
a-dire  ,  aux  ernpereurs  idolalres,  e’est  en  ce  lieu  les 
adorer  comme  des  dieux,  ainsi  que  demonlre  1c  verset 
suivant,  el  le  verset  9  du  cliapilre  14.  Il  I'aut  se  sou¬ 
venir  que  lout  le  culte  idolatre  se  relrouvail  dans  ce- 
lui  qu’on  rendail  aux  images  de  l’empereur  (sup.,  v. 
12),  et  tout  cela  etait  figure  dans  l’image  d’or  de  Na- 
bucliodonosor,  que  lout  le  monde  adora ,  exceple  les 
vrais  lideies  (Dan.  5). 

A  la  bele,  qui  at  ait  regu  un  coup  d'epee,  el  qui  nean 
tnoins  etait  cn  vie.  G’est  a  cello  bete  en  quelque  sorle 
ressuscitec  ,  apres  avoir  ele  blessee  a  morl,  comme  il 
est  porle ,  v.  5,  12,  cYsl-a-dirc,  a  Julien-l’Apostat , 
qu’on  dressa  cette  image.  On  lui  dressa  en  efl’et  une 
image,  ou  i!  etait  represenle  avec  tons  les  dieux;  et 
on  obligeail  a  lui  offrirde  i’encens  dans  cetelat.  L’his- 
loire  cn  est  rapporlee  dans  S.  Gregoire  de  Nazianze 
(oral.  5,  (jtue  ■’si  1  in  Jul.)  cl  dans  Sozomene  (5,  17); 
Julien  paraissail  dans  cette  image  avec  un  Jupiter  qui 
le  couronnail  comme  du  hautdu  ciel,  avec  un  Mercure 
et  un  Mars,  <|ni  par  les  signes  qu’ils  fai.-aienl,  mnn- 
traient  que  ce  prince  avail  rcQii  I’eloquencp  d'un  de 
ces  dieux,  el  la  valeur  de  1’nutre.  S'll  n’y  cut  eu 
que  1'image  seule  de  Julien ,  les  ebretiens  n’eusscnt 
point  fait  de  difficult^  de  lui  rendre  de  tres-grands 
honneurs  ,  parce  qu’on  n’eul  fait  par  la  qu'lionorer 
Julien,  comme  empereur,  scion  la  coutume:  inais  y 
joindre  les  dieux,  qu’on  ne  voyait  plus  paraitre  depuis 
Constantin,  avec  les  images  des  ernpereurs,  el  y  offrir 
dc  lVncens,  c'elait  comme  guerir  la  plaie  de  t’idola- 
trie ,  c’elait  dresser  une  image  a  la  bele  ressuscitec. 
On  en  pout  dire  autant  du  Lab  arum,  lorsque  Julien  en 
fit  Pier  la  croix  que  Constantin  y  avail  misc  (Soz., 
ibid.). 

15.  1 1  lui  fut  donne  pouvoir  d’animer  l' image  de  la 
bete,  et  de  la  fuire  purler.  Maxima,  qui  se  vanlait,  comme 
on  vient  de  voir,  de  faire  rire  la  statue  d’une  deesse  , 
pouvait  bien  la  faire  purler.  D’ailleurs,  Julien  faisail 
sans  cesse  consulter  les  oracles  d’Apollon  et  des  autres 
dieux  ( Tlieod .,  5,  10).  C’elait  a  leurs  statues  que  se  i 
fajsaient  ces  consultations.  Personne  n’ignore  cello  ! 
que  lit  Julien  a  la  statue  d’Apollon  cn  ce  lieu  celebre  | 
a u pres  d’Antioclic,  appcle  Dapline.  (Soz.  5,  19,  etc.)  11 
nc  faul  done  nullcmenl  doutcr  que  lorsqu'ou  lui  lai-  ; 
sail  entendre  ces  oracles,  qui  lui  promctlaienl  la  vie-  i 
toire  sur  les  Perms,  on  ne  lui  rapporlat  que  les  dieux 
avaient  parle  en  sa  favour,  et  c’elait  faire  purler  leurs  J 
statues  que  l’on  croyait  animees  de  la  divinite  meme.  j 

On  lit  aussi  dans  Ammien  Marcellin  un  songe  de  1 
Julien  elant  a  Vienne,  ou  une  image  resplendissanle  j 
qui  lui  apparut  lui  expliqua  en  quatre  vers  grecs  la  j 
morl  proebaine  dc  l’empereur  Constance;  ce  qui  sup- 1 
pose  qu’on  croyait  que  les  images  des  dieux  par-  , 
laient  aux  homines,  et  que  Julien  voulait  qu’on  criit  j 
qu'il  etait  accoutume  a  ces  celestes  entreliens  ( Amm .  j 
Marc.,  lib.  21,  2 ). 

C’en  est  assez  pour  faire  voir  que  par  les  prestiges  j 
ou  les  illusions  des  magiciens,  on  regardail  ies  idoles  ' 
et  les  slalm  s  des  dieux  comme  parlantes.  C’est  ce  quo  ; 
S.  Jean  appelle  faire  parlor  les  images  d  >  la  bete,  par- ! 
ce  qu’il  renfermait,  comme  on  a  vu  ,  loute  l’idolalrie 
rornaine  dans  celle  qui  regardait  le  cube  des  empe- 
reurs  ctde  leurs  images;  ct  on  pouvait  d’aulanl  plus  ; 
facilement  confondre  les  images  des  dioux  avoc  celles  , 


les  NE  QUIS  POSSIT  EMERE  AUT  VENDERE  ,  QUI  non  eum 
CHARACTEREM,  ACT  BESTI.E  NOMEN,  aet  numeruii  no- 
mms  bestiie  babuerit,  id  est,  qui  non  dederit  no- 
men  in  nomen  ipsius,  aut  non  recenseatur  inter  ejus 
satellites. 

des  princes,  qu’on  les  meltait  ensemble,  comme  on  a 
vu;  outre  qu’il  est  certain  d’ailleurs  que  les  princes 
traiiaie.it  tellement  d’egal  avec  les  dieux  ,  qu’ils  leur 
d<  nnaienl  leur  figure,  rt  prenaient  la  leur;  ce  qui  fait 
qo  on  voil  souvent  dans  les  medailles  Jmien  meme, 
sans  aller  plus  loin,  represenle  en  Serapis. 

Mais  encore  que  cela  soil  vrai  dans  le  Jitteral ,  le 
langage  inysiiipic  de  S.  Jean  nous  doit  faire  porter  la 
vue  plus  loin.  C’etnil  rendre  en  quelque  sorle  ies  sta¬ 
tues  vi  van  les,  que  de  eroire  avec  les  philosoplics  cel¬ 
los  des  dieux  animees  par  leur  presence.  C’elait  les 
faire  parlor,  que  de  prononcer  tons  les  beaux  discours 
qui  en  animaient  le  culte ;  et  comme  on  a  vu  quo  1’i- 
dolalrie  se  trouvait  renfermce  tout  entiere  dans  les 
images  des  ernpereurs,  oil  l’on  voyait  ordinairement 
les  sutres  dieux  ramasses,  c’est  dans  la  subiimile  de 
ce  siylc  allegorique  et  figure  des  prophetes,  donner 
l  i  parole  ii  ces  images,  que  de  faire  voir  les  raisons 
specieuses  pour  lesquelles  les  peoples  se  devaient  por¬ 
ter  ii  rendre  des  honneurs  divins  aux  dieux  qu’elles 
avaient  amour  u’elles  et  ii  elles-memes 

Et  de  faire  tner  tons  ceux  qui  n' adoreruient  pas  I'imaqc 
de  la  bete.  II  y  avail  des  ordres  particulars  pmir  pu- 
nir,  comme  eimemis  de  I’empereur,  ceux  ui  r<  ,u- 
saicnl  d’adorer  sa  statue  avec  les  dieux  qui  elaient 
aiilour  (  Soz.,  ibid.,  Greg.  Naz.,  ibid.).  Outre  qu’on 
punis»ail  sous  divers  pretextes ,  et  souvent  meme  par 
la  mort,  ceux  qui  refusaienl  de  sacrifier  aux  idoles  ; 
cl  si  Julien  semblait  epargtier  la  vie  des  ebretiens,  ce 
n ’etait  que  pour  un  certain  temps,  puisqu’il  en  voua  le 
sang  a  ses  dieux,  au  relour  de  la  guerre  de  Perse. 

(  Greg.  Naz.,  ibid.;  Paul.  Oros.,  7,  50;  Chrys.,  advers. 
Jud. ). 

1G.  Ells  f era  que  les  petils  et  les  grands...  portent  le 
caractere  de  la  bete  en  leur  main  droite ,  ou  sur  leur 
front ;  ello  I'era  qu’ils  professeronl  l’idolalrie,  et  qu’ils 
en  leront  les  oeuvres.  Les  pa'iens,  pour  se  devouer  a 
certains  dieux,  en  portaient  la  marque  imprimeeavec 
un  for  c  ha  ltd  sur  le  poignet  ou  sur  le  front;  d’autres 
y  meitaienl  les  noms  des  dieux,  ou  les  premieres  let- 
tres  de  ccs  noms,  ou  le  nombre  (pie  composaient  les 
lei  ires  numerales  qu’on  y  trouvait.  S.  Jean  faisant 
allusion  acetic  coutume,  represenle  par  les  gens 
marques  de  ces  earacteres  ceux  qui  elaient  devoues  a 
I’idolatrie  cl  aux  idoles.  Ceux  (jui  veulent  savoir  les 
pmives  de  celle  continue,  peuvent  consclter  Grolius, 
Hammond  el  Possines  sur  ce  passage  de  1’Apocalypse. 
Lc  fail  est  constant.  On  laisait  dc  la  meme  sorle  une 
marque  sur  les  soldats.  On  cite  aussi  pour  celle  cou¬ 
tume  dc  se  devouer  a  quelqu’un  par  rimpression  do 
ces  earacteres,  le  passage  du  Cantique  ou  il  est  (lit : 
Metlez  mui  comme  un  sceau  sur  voire  cceur ,  comme  un 
sceuu  sur  votre  bras  (Gant.  8,  6  ).  El,  sans  aller  plus 
loin,  on  voil  les  el  us  porter  la  marque  de  Dieu,  e’est- 
a-dire,  son  saint  nom  el  le  nom  de  I’Agneau  gruvd  sur 
leur  front  (Apoc.  7,  5;  14,  1). 

1 7.  El  que  personne  ne  puisse  acheter  ui  vendre,  que 
celui  qui  aurait  lc  caractere  de  la  bele.  Ceci  a  un  rap¬ 
port  manifesto  ii  la  persecution  dc  Diocletien ,  a  la- 
quelle  S.  Jean  nous  ramene  pour  les  raisons  qu’on  a 
vties.  Tons  les  inierpreles ,  ct  autant  les  prolestanls 
<pic  ies  catboliques,  rapportenl  ici  un  bymne  du  ve¬ 
nerable  Bede  ii  l’bonneur  de  S.  Justin,  martyr;  ce 
n’clait  p j s  ce  celebre  philosopbe  S.  Juslin  qui  soulfrit 
le  marlyre  an  second  siecle ;  la  passion  de  eelui-ci 
arriv.i  sous  Diocletien ,  ct  nous  voyons  dans  cct 
liymno  qu’on  ne  permellail  d' acheter,  ni  de  vendre,  ni 
memede  puiser  de  l' can  dans  les  fomaines,  qu' apres  avoir 
offer t  de  I’encens  tides  idolesrunyees  de  tous  co/es(Bed., 
llymn.  in  Just.).  G’est  ce  qu’ou  travail  iamais  vu  dans 
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Yers.  18.  —  Hie  est  sapientia;  qui  iubet  Intel-  sit  iste  numerus  plane  meignorare  fateor,  et  necdiim 


LECTUM,  COMrUTET  NUMERUM  BESTI/E.  NUMERUS  ENIM  HO- 

mints  est;  quasi  diceret :  Norainari  potest,  hominis 
enim  numerus  est,  non  Dei,  cnjus  sapientiae  non  est i 
liumcrus,  quanquam  ille  se  Deum  mentiatur.  Et  nu¬ 
merus  ejus,  sexcenti  sexaginta  sex.  Ego  sane  quis 

aiicune  persecution.  Ceci  est  propre  a  Diocldtien; 
mais  Julicn ,  dans  lequel  il  devait  revivre,  enlrcprit 
quelque  chose  de  semblable,  lorsqu’il  lit  jeter  des  vian- 
des  immolees  dans  les  I'ontaines,  et  fit  jeter  de  l’eau 
co.isacree  an  demon  sur  tout  ce  qui  se  vendail  au 
marche,  pour  forcer  les  chretiens  a  participer  aux  sa¬ 
crifices  inipurs  ( Theocl .,  /.  3,  c.  15). 

Et  que  personne  ne  puisse  aclieter  ni  veudre.  On  pent 
encore  rapportor  a  celle  defense  la  loi  de  Dioclelien, 
qui  rendait  les  chretiens  incapables  de  touie  action  cu 
justice,  a  moins  de  sacrifier  auparavant  aux  idoles ; 
ce  qui  etait  dan.  le  fond  lent*  interdire  le  commerce  et 
la  socieie  des  homines;  et  c’est  ce  que  S.  Jean  avail 
exprime  populairemenl  par  les  termes  d’acheter  et  de 
veudre.  Nous  apprenons  de  Lactance  el  de  S.  Basile 
que  Dioclelien  lit  celle  defense;  el  Sozwnene  a  ecril 
qu’en  cela  il  fut  suivi  de  Jidien.  S.  Gregoire  de  Na- 
zianze  semble  dire  qu’il  n’en  eut  que  le  dessein  ;  mais 
pour  concilier  ces  deux  auteurs,  on  peul  dire  que  le 
dessein  de  Julicn  fut  de  le  faire  par  une  loi  expresse, 
comme  S.  Gregoire  de  Nazianze  le  lemoigne,  et  qu’en 
attendant  que  la  loi  fut  publiee,  la  chose  ne  laissail 
pas  de  s’cxecuter  par  voie  de  fait;  et  toujours  avoir 
con^u  un  tel  dessein  est  un  caraclere  de  Dioclelien 
digue  d’etre  lemarque.  On  veil  assez  par  toules  ces 
choses  combien  il  y  avail  de  raison  de  faire  paraitre 
la  persecution  de  Julien  avec  celle  de  Dioclelien  et  a 
sa  suite;  et  quand  S.  Jean  revieni  de  Julien  a  Diocle¬ 
lien  ,  il  ne  fail  que  nous  rappeler  a  la  source. 

18.  C'est  ici  la  sagesse ;  que  cclui  qui  a  de  l' intelli¬ 
gence  cornpte  le  nombre  de  la  bele.  S.  Jean  ne  se  con- 
tente  pas  de  nous  avoir  designe  la  bele  que  Julien 
avail  fait  revivre,  c’est -a-dire,  Dioclelien;  il  nous  en 
Va  dire  le  nom  dans  ce  langage  mystique  ,  donl  Dieu 
rtvele  lo  secret  quand  il  lui  plait. 

Car  c'est  le  nonibre  d’un  homme;  c’est  le  nombre  du 
nom  d’un  homme  ,  car  c’est  du  nom  et  non  pas  du 
nombre  qu’il  fallaii  dire  la  proprieie  ;  el  d’ailleurs  ce 
n’est  rien  dire  d’un  nombre,  que  de  dire  (pie  ce  soil 
un  nombre  d’homme,  n’y  en  ayant  point  d’une  autre 
nature.  G’esi  done  le  nombre  du  nom  d’un  homme 
qu’il  fallaii  chercher ;  et  ce  devait  eire  le  nombre  du 
nom  de  Dioclelien  :  car  ce  devait  eire  le  nombre  du 
nom  de  la  bete  qu’on  a  fait  revivre,  el  encore  plus 
preeisemenl  le  nom  de  celui  donl  il  fallaii  porter  le 
caraclere,  pour  acheter  el  pour  veudre,  dans  le  versei 
precedent.  Celui-la  tres-conslammeirt  esi  Dioclelien. 

Fa  son  nombre  est  six  cent  soixante-six.  Le  nom  de 
Dioclelien  avant  qu’il  lul  empereur,  etait  Diodes.  11 
t'appclail  Diocles  devant  son  empire  (L.ct.,  de  Mort.  9). 

El  ensuite  il  quilla  la  pourpre  et  redevint  Diocles 
(ibid.  19).  Pour  en  faire  un  empereur,  qui  est  ici  ce 
que  S.  Jean  a  designe  par  la  beie,  il  ne  taut  qu’ajou- 
ter  a  son  nom  parliculier  Diocles,  sa  qualite  Augustus, 
que  les  empereurs  avaienten  diet  couiume  de  joindre 
a  leur  nom  ;  aussitot  on  verra  paraitre  d’un  coup  , 
d’ceil  dans  les  lellres  numerates  des  Latins,  ainsi  qu’il  i 
est  coinenable,  s'agissant  d’un  empereur  romain,  le 
nombre  6G(i,  DIoCLes  aVgVstVs;  dclxvi.  Yoila  ce 
grand  persecuteur  que  S.  Jean  a  represente  en  lanl  de 
manieres;  voila  celui  que  Julien  a  fait  revivre;  c’est 
pourquoi  on  marque  son  nom  plulot  que  celui  de  Ju¬ 
lien. 

18.  C'est  ici  la  sagesse;  c’est- a-dire,  que  c’est  une 
chose  qu’il  faut  peneirer  avec  une  soigneuse  recher¬ 
che  :  car  premierement  il  faut  trouver  le  nom  d’un 
homme,  en  qui  ce  nombre  se  rencontre;  seconde- 
ment,  il  faut  que  cet  homme  soil  un  empereur,  et  en-  ill 


ea  donalum  sapientia  quae  reperire  id  possit.  Multi 
hicGrmca  noinina  fingunt  Anlichrislo  apta  ,  quorum 
lillerae  dictum  numerum  faciant;  ego  me  hie  torquere 
nolo,  ad  alia  properans ;  si  quando  plus  erit  otii,  et  nos 
in  eo  aliquot  boras  collocabimus. 

core  un  empereur  sous  lequel  il  n’ait  pas  die  permis 
de  vendee  ni  d’acheter,  sans  se  souiller  par  l’adora- 
liondes  fauxdieox;  Iroisiemement,  quand  on  a  irouve 
que  c’esl  a  Dioclelien  setd  que  cela  convient,  pour 
irouver  le  nombre  en  question  dans  son  nom,  il  faut 
savoir  le  prendre  comme  il  le  porlait  lorsqu’il  emit 
parliculier,  et  y  joindre  le  mol  qui  signifie  sa  qualite 
d’empereur;  quatriemcment,  il  faut  trouver  que  ce 
nombre  doil  eire  pris  dans  les  lellres  numerales  lati- 
nes,  a  cause  qu’il  s’agil  d’un  prince  romain. 

C’est  une  chose  remarquable  que  Nicolas  de  Lyre, 
cherdianl  un  nom  artiliciel  ou  se  trouvat,  selon  le 
chilfre  latin,  le  nombre  GG6,  n’en  a  point  irouve  de 
plus  propre  que  ce  mol  DiCLYX,  invenle  expres,  oil 
en  effet  ce  nombre  se  irouve;  el  en  meme  temps  il 
est  si  conforme  au  nom  veritable  Diocles,  qu’on  doit 
croire  <jue  e’etait  la  qu’il  lallait  viser. 

Au  reste,  si  nous  voulions  appliquer  ici  le  Lateinos 
de  S.  Irenee,  oil  se  trouve  le  meme  nombre  dans  les 
leltres  grecques  numerales,  il  nous  serait  aise  de  dire, 
selon  la  conjecture  de  ce  pere,  que  par  ce  nombre 
S.  Jean  aurait  designe  l’empire  romain  et  l’idolatrie 
romaine ;  mais  ce  n’est  pas  de  quoi  il  s’agit,  puisque 
cetapotre  nous  avertitexpressement  que  le  nom  doot 
il  s’agit  elait  un  nom  d’homme  qu’il  lallait  trouver; 
mais  qu’on  ne  pouvail  trouver  sans  une  grande  attea- 
lion. 

Les  interpretes  protestauts  font  ici  deux  fantes :  la 
premiere,  c’esl  de  chercher  le  nombre  de  66d  dans  le 
nom  de  la  seconde  bele,  qu’ils  veulent  eire  le  pape, 
au  lieu  que  visiblemenl  c’est  dans  le  notrt  de  la  pre¬ 
miere  qu’il  le  faut  chercher ;  car  CO  n’est  pas  elle- 
meme  que  la  secoiide  bele  fait  adorer,  c’est  la  pre¬ 
miere  :  ce  n’est  pas  son  caraclere,  ou  son  nom  d’elle- 
meine  qu  elle  fait  porter,  mais  celui  de  la  premiere 
bdte;  ce  nom  mysterieux  est  done  le  nom  de  la  pre¬ 
miere  bele,  et  non  pas  de  la  seconde.  La  seconde 
faute  desprotesianls  est  de  s’arreterau  nom  Lateinos, 
qui  dans  le  sens  qu’ils  le  prennent,  ne  fut  jamais  le  nom 
propre  d’un  homme. 

Nous  pouvons  compter  pour  troisieme  faute  des 
protestauts,  d  appliquer  au  pape  le  verset  17,  a  cause 
des  canons  des  conciles  de  Tours  et  de  Latran  sous 
Alexandre  111,  qui  defendent  d'exercer  aucun  ndjoce 
avec  les  Vaudois  et  les  Atbigeois,  ni  d' avoir  aucun  com¬ 
merce  avec  eux  en  vendant,  ou  en  achelarit;  mais  il 
faudraii  encore  remonter  plus  haut,  puisque  ces  ca¬ 
nons,  comme  il  est  expressemeni  declare  des  les  pre¬ 
miers  mols  de  celui  de  Latran,  ne  sont  que  1’execu- 
lion  des  ancienneslois,  qui  declareut  1’heresie  un  crime 
capital  conlre  Petal,  et  qui  ordonnenl  de  punir  les 
heretiques  par  confiscation  de  leurs  biens,  et  leur  olent 
tout  pouvoir  de  donner,  d’acheler,  ni  de  veiulre,  ni  de 
faire  aucune  sorte  de  conlrat.  Si  done  il  suffil,  pour 
etre  antechrist,  de  defendre  aux  heretiques  d’acheter 
ou  de  vendre,  c’est  Honorius  et  Theodose  qui  out 
merile  ce  litre.  El  si  les  protestauts  repondent  que  le 
reste  des  caracieres  marques  par  S.  Jean  ne  convieu- 
uent  pas  a  ces  empereurs,  c’est  a  eux  a  faire  voir, 
non  par  de  froides  allegories,  mais  par  des  fails  posi- 
tifs  el  hisloriques,  que  ces  caracieres  convienneni 
mieux  a  Alexandre  111,  un  des  meilleurs  papes  el  des 
plus  savanls  qui  aienl  ete  depuis  mille  ans.  Et  alin  de 
pousscr  plus  loin  cetie  remarque,  il  faut  savoir  (jue 
ces  lois  des  empereurs  conlre  les  heretiques  regar- 
dent  principalement  les  Manicheens,  etuue  c’est  aussi 
conlre  les  Albigcois  (parfails  Manicheens,  comine 
nous  I’avons  ddmonire  ailleurs),  que  les  canons  de 
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Tours  et  de  Latran  ordonnent  l’exdcution  de  ces  lois 
imperiales.  An  reste,  c’est  une  ignorance  insuppor¬ 
table  a  Joseph  Mode,  et  une  grossieru  illusion  a  Usser, 
son  auteur,  d'avoir  ici  confondu  les  Vaudois  et  les 
Albigeois,  qui  soul  des  heresies  si  distinguees.  Celle 
des  Vaudois  est  nee  a  Lyon  en  Pan  1100,  et  le  concile 
de  Tours  fut  lenu  trois  ans  apres,  lorsque  l’heresic  j, 
Vaudoise  etait  a  peine  connue.  Elle  ne  retail  guere  1 


plus  au  temps  du  eoncile  de  Latran,  c’est-a-dire,  en 
1179,  et  ne  Cut  condamnee  que  longtemps  apres *par 
les  papes  Lucius  111  et  Innocent  III.  11  n’y  a  done  au- 
cun  douteque  les  canons  qu’on  nous  oppose  ne  regar- 
denl  les  Albigeois  Manicheens,  qui  aussi  y  sent  les 
seuls  denommes  ;  et  quand  ils  regarderaient  les  Vau¬ 
dois,  nous  avons  fait  voir  clairement  qu’ils  ne  valent 
guere  mieux  que  les  Albigeois. 


CAPUT  XIV. 


CIIAPITBE  XIV 


1.  Et  vidi,  et  eccc  Agnus  stabat  supra  inontem 
Sion  ,  et  cum  eo  centum  quadraginta  quatuor  millia  , 
habentes  nomen  ejus ,  et  nomen  Patris  ejus  scriptum 
in  frontibus  suis. 

2.  Et  audivi  vocem  de  coelo ,  lanquam  vocem 
aquarum  mullarum  ,  et  tanquam  vocem  tonitrni 
magni ;  et  vocem,  quam  audivi ,  sicul  cithara’dorum 
citharizantium  in  citharis  suis. 

3.  Et  cantabant  quasi  canticum  novum  ante  sedem, 
et  ante  quatuor  animalia,  et  seniores  ;  et  nemo  po- 
terat  dicere  canticum  ,  nisi  ilia  centum  quadraginta 
quatuor  millia ,  qui  empti  sunt  de  terra. 

4.  Hi  sunt  qui  cum  mulieribus  non  suntcoinquinati; 
virgines  enim  sunt.  Hi  sequunlur  Agnum  qudcumque 
ierit.  Ili  empti  sunt  ex  liominibus  primitiae  Deo  et 
Agno  : 

5.  Et  in  ore  eorum  non  est  inventum  mendacium; 
sine  macula  enim  sunt  ante  thronum  Dei. 

G.  Et  vidi  alterum  angelum  volantem  per  medium 
coeli,  babenlem  Evangelium  selenium ,  ut  evangeli- 
zaret  sedentibus  super  terrain,  ct  super  omnem  gen- 
tem ,  ct  tribum ,  ct  linguam ,  ct  populum , 

7.  Dieens  magna  voce  :  Timete  Dominum  ,  et  date 
illi  honorem  ,  quia  venit  bora  judicii  ejus ;  et  adorale 
cum ,  qui  fecit  coelum  et  terrain,  mare  ct  fontes 
aquarum. 

8.  Et  alius  angelus  scculus  est  dieens  :  Cccidit , 
cecidit  Babylon  ilia  magna ,  quae  a  vino  irae  fornica- 
lionis  suae  potavit  omnes  gentes. 

9.  Et  lerlius  angelus  secutusest  illos,  dieens  voce 
magna  :  Si  quis  adoraverit  bestiam  ,  ct  imaginem 
ejus,  et  acceperit  characterem  in  frontc  sua  ,  aut  in 
manu  sua, 

10.  Et  hie  bibet  de  vino  iroo  Dei,  quod  mislum  est 
mero  in  calice  irae  ipsius ,  et  cruciabitur  igne  et  sul- 
phure  in  conspectu  angelorum  sanctorum  ct  ante 
conspectum  Agni  : 

11.  Et  fumus  tormentorum  corum  ascendet  in  se- 
cula  seculorum  ;  nec  habent  requiem  die  ac  node  . 
qui  adoraverunl  bestiam  ,  ct  imaginem  ejus  ,  et  si 
quis  acceperit  characterem  nominis  ejus. 

12.  Hie  patientia  sanctorum  est,  qui  custodiunt 
mandata  Dei,  et  fidem  Jesu. 

13.  Et  audivi  vocem  de  cceio ,  dicentem  mild  : 
Scribe  :  Beali  mortui ,  qui  in  Domino  inoriuntur. 
Amodo  jam  dicit  Spiritus  ,  ut  requiescant  a  laboribus 
suis;  opera  enim  illorum  sequunlur  illos. 

14.  Et  vidi,  et  ecce  nubem  candidam ,  et  super 
nubem  sedentem  similem  Filio  bominis,  babenlem  in 
capite  suo  coronam  aurcam,  cl  in  manu  falcem 
acutam. 


1.  Je  regardai  encore,  et  je  vis  1'Agneau  debout 

sur  la  montagne  de  Sion,  el  avec  Ini  cent  quarante- 
quatre  mille  qui  avaient  son  nom  et  le  nom  de  son  f 
Pore  ccrit  sur  le  front.  < 

i 

2.  Et  j’entendis  une  voix  du  ciel,  comme  le  bruit  f 
de  grnndes  eaux,  et  comme  le  bruit  d’un  grand  ton- 
nerre;  et  le  bruit  que  j’entendis  etait  comme  le  son  , 
de  plusieurs  joueurs  de  harpes,  qui  touchent  lours 
harpes. 

3.  Ils  chanlaienl  comme  uii  cantique  nouveau  de- 
vanl  le  trone,  et  devant  les  quatre  animaux  et  les 
vieiliards  ;  et  mil  ne  pouvail  chanter  ce  cantique,  que 
les  cent  quarante-qualre  mille  qui  out  etc  radicles 
de  la  ter  re. 

:  . ) 

4.  Ceux-ci  ne  se  soul  pas  souilles  avec  les  femmes, 
parce  qu'ils  soul  vierges.  Ce  sont  eux  qui  suivent 
1’Agneau  partout  oil  il  va ;  ils  sont  acheles  d’entre  les 
homines,  pour  elre  les  premices  consacrees  a  Dieu  et 

j  a  1’Agneau. 

5.  II  ne  s’est  point  trouve  de  mensonge  dans  leur 
bouche,  parce  qu’ils  sont  purs  devant  le  trone  de 
Dieu. 

G.  Je  vis  un  autre  ange  qui  volait  par  le  milieu  du 
ciel,  porlant  1’Evangile  eternel,  pour  l’annoncer  aux 
habitants  de  la  terre,  a  loute  nation,  ii  toute  tribu,  a 
toute  langue  et  a  lout  people. 

7.  II  disait  a  haute  voix  :  Craignez  le  Seigneur,  et 
donnez-lui  gloirc,  parce  que  rheure  de  son  jugement 
est  venue ;  et  adorez  celui  qui  a  fait  le  ciel  et  la  terre, 
la  mer  et  les  fonlaines. 

8.  Un  autre  angesuivit,  ctdit  :  Babylone  est  tom- 
bee,  elle  est  lombee  cette  grande  ville,  qui  a  fait 
boirc  a  toutes  les  nations  du  vin  de  la  colere  de  sa 
prostitution. 

9.  Et  un  troisieme  ange  suivil  ceux-ci,  criant  a 
haute  voix  :  Celui  qui  adorera  la  bele  et  son  image, 
el  qui  portera  son  caraclere  sur  son  front,  ou  dans 
sa  main, 

j  10.  Celui-la  boira  du  vin  de  la  colere  de  Dieu,  qui 
est  prepare  pur  dans  le  calice  de  sa  colere  ;  el  il  sera 
tourmenle  dans  le  feu  et  dans  le  soulre  devant  les 
saints  anges  ,  et  en  presence  de  1’Agncau. 

!1I.  Et  la  fumee  de  leurs  lourments  s’elevera  dans 
les  sieclcs  des  siecles,  et  il  n’y  aura  de  repos  ni  jour 
ni  unit  pour  ceux  qui  auront  adore  la  bete  el  son  image, 

|  et  qui  auront  porle  le  caraclere  de  son  nom. 

12.  Ici  est  la  patience  des  saints  qui  gardent  les 
commandements  tie  Dieu  et  la  loi  de  Jesus. 

13.  Alors  j’enlendis  du  ciel  une  voix  qui  me  (lit  : 
Ecris  :  lleureux  sont  ceux  qui  meurent  dans  le  Sei- 
j  !  gneur;  des  maintenant ,  dit  l’Espril ,  ils  sc  reposeront 
!  j  de  leurs  travaux  ;  car  leurs  oeuvres  les  suivent. 

j  14.  El  je  regardai .  et  je  vis  une  nude  blanche  ,  et 
1  '  quclqu’un  assis  sur  la  nuee  semblable  au  I'ils  de 
j  I  l'llomme,  ayant  sur  la  tele  une  couronne  d’or,  et  en 
i  I  sa  main  one  faux  tranchanle 
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15.  Et  alius  angeius  exivit  de  temple,  damans 
voce  magna  ad  sedentem  super  nubem  :  Mitle  falcem 
tuam  .  et  mete  ,  quia  venit  hora  ut  metatur,  quoniam 
aruit  messis  terra. 

16.  Et  misit  qui  sedebat  super  nubem  1'alcem  suam 
in  terrain  ,  ctdemessa  est  terra. 

17.  Et  alius  angeius  exivit  do  lemplo  quod  est  in 
coelo  ,  habens  et  ipse  falcem  actitam. 

18.  Et  alius  angeius  exivit  de  allari ,  qui  babebat 
potestalcm  supra  ignem  ;  et  clamavit  voce  magna  ad 
eum  qui  babebat  falcem  acutam  ,  dicens  :  .Mine  fal¬ 
cem  tuam  acutam  ,  et  vindemia  botros  vineoe  terra  , 
quoniam  matura  sunt  uv;c  cjus. 

19.  Et  misit  angeius  falcem  suam  acutam  in  ter¬ 
rain  ,  et  vindemiavit  vineam  terra  ,  et  misit  in  lacum 
ira  Dei  magnum  : 

20.  Et  calcatus  est  lacus  extra  civitatem  ,  et  cxiit 
sanguis  de  lacu  usque  ad  frenos  equorum  per  stadia 
mille  scxcenla. 


1346 

15.  Alors  un  autre  ange  sortit  du  temple  ,  criant  a 
haute  voix  a  celui  qui  elait  assis  sur  la  nuee  :  Jelez 
votre  faux  et  moissonnez  ;  car  le  temps  de  moissonner 
est  venu ,  parce  que  la  moisson  de  la  terre  est  mure. 

16.  Celui  done  qui  etait  assis  sur  la  nuee  ,  jela  sa 
faux  sur  la  terre,  et  la  terre  fut  moissonnee. 

17.  El  un  autre  ange  sortit  du  temple  qui  est  dans 
le  ciel ,  ayant  aussi  line  faux  tranchanle. 

18.  II  en  sortit  de  l’aulel  encore  un  autre,  qui  avait 
pouvoir  sur  le  feu  ;  et  il  cria  a  haute  voix  a  celui  qui 
avail  la  faux  tranebante  :  Jetez  voire  faux  tranchanle, 

!  ct  vendangez  les  raisins  de  la  vigne  de  la  terre  ,  parce 
qu’ils  sont  murs. 

19.  Alors  Tange  jeta  sa  faux  tranchanle  sur  la  terre, 
el  vendangea  la  vigne  de  la  terre  ;  et  il  en  fit  jeler  les 
raisins  dans  la  grande  cuve  de  la  colere  de  Dieu. 

20.  Et  la  cuve  fut  foulee  hors  de  la  ville ;  et  le  sang 

Isorti  de  la  cuve  monta  jusqu’aux  brides  des  che- 
vaux  par  l'espace  de  mille  six  cents  stades. 


CQMMENTARIA. 


Vers.  1.  - —  Et  vidi,  spiriluali  visione,  et  ecce  ; 
Agnus;  Cbrislus  propter  vita;  puritatem  cl  innocen- 
tiam  stabat  paratus  ad  auxiliandum ;  supra  montem 
Sion,  id  est,  Ecclesiam,  cui  prasidebat.  Quid  enim 
Sion  (qua;  speculans  interpretatur)  aliud  significat 
quam  triumplianlem  illam  Ecclesiam,  qua;  jam  reve- 
lata  facie  Domini  gloriam  speculator?  Et  cum  eo  cen¬ 
tum  QUADRAGINTA  QUATUOR  M1LL1A ;  CSt  aUtCIU  IIUmeiTIS 

definilus  pro  indefinito;  habentes  nomen  ejus  et  no¬ 
men  PaTRIS  EJUS  SCRIPTUM  IN  FRONTIBUS  SUIS  ,  id  est , 

fidem  el  charilatem  qua  fihi  el  licvredes  Dei,  cohwredes 
aulem  el  [retires  Chrisli  dicuntur,  palam  ct  intrepide 
praferentes ;  hoc  enim  significat  td  in  frontibus;  hie 
aulem  ex  littcra  sequentis  conlextu  non  universus 
heatorum  coetus,  sed  eorum  qui  una  cum  reliquis  vir- 
tutibus,  virginitate  insignes  fuerant,  describilur. 

Vers.  2.  ■ —  Et  audivi  vocem  de  coelo.  In  visione 
enim  audiebat  sanctorum  laudes,  et  quas  Deo  age- 
bant  gratiarum  actiones  ;  vocem  aulem  audisse  se  di- 
cit,  tanquam  aquarum  multarum  ,  quia  aquarum  no¬ 
mine  populi  nonnunquam  inlelliguntur.  Quidam  in- 
terpretantur ,  tanquam  multorum  populorum;  mild 
videtur  alludere  Joannes  ad  iinpetum  multarum  aqua¬ 
rum  cum  rupi  aut  saxo  illidunt;  tunc  enim  sonum 
edunt  vebementem :  vocem  ergo  aquarum  multarum,  id 
est,  vocem  sonoram  valde  et  plenam  affectionum  :  quod 
etiam  signiticans  ait:  Et  tanquam  vocem  tonitrui; 

1.  Jcreejardai  encore,  et  je  vis  sur  la  montaejne  de 
Sion.  Apres  faffreux  spectacle  des  persecutions  ,  S. 
Jean  nous  fait  tourner  ies  yeux  vers  un  objet  plus 
agreable  ,  qui  est  celui  de  la  gloire  des  saints.  Cent 

quarante-qualre  mille .  C’esl  le  nombre  consacre  il 

Tuniversalite  des  saints,  encore’quil  sembie  ne  com- 
prendre  que  ceux  des  Juifs  (sup.  chap.  7).  Mais  e’est 
qu’on  entend  le  tout  par  les  premiers,  et  que  le  nom¬ 
bre  de  douze,  racine  de  celui-ci ,  est  egalemenl  sacre 
dans  la  Synagogue  el  dans  1'Eglisc. 

Son  nom  et  le  nom  de  son  Pereecrils  sur  le  front,  en 
signe  de  la  glorieuse  servitude  par  laqcelle  ils  lui  out 
die  devoues  ,  comnie  on  vient  de  voir.  Le  nom  de 
Dieu  et  de  Jesus-Chrisl  ecmt  sur  leurs  fronts  ,  figure  la 


nec  sonoram  modo  et  vehementis  aflfeetionis  vocem 
significavit,  sed  suavilalis  plenam,  ciim  cithar.edo- 
rum  earn  cantibus  comparavit. 

Vers.  3.  —  Et  cantabant  quasi  canticum  novum. 
Hie  to  quasi  non  negat  verilatem  rei ,  sed  asseverat 
potius,  ut  in  Evangelio  Joannes  de  Christo  ait :  Vidi¬ 
mus  gloriam  ejus  quasi  Unicjeniti,  id  est,  tanquam  Uni- 
geniti,  hoc  est,  gloriam  quam  habere  par  est  vere  Dei 
Unigenilum  :  ii  cantabant  canticum  novum,  de  novis  ac 
recentibus  beneficiis  sibi  per  Christum  in  novo  Testa- 
mento  allatis;  cantabant  autem  ante  sedem,  id  est, 
ante  angelos  qui  sedes  Dei  dicuntur;  et  quatuor  ani- 
malia ,  id  est,  quatuor  evangelislas,  etseniores,  id 
est,  reliquos  apostolos,  patriarchas  etprophetas;  et 

NEMO  POTERAT  D1CERE  CANTICUM,  NISI  ILLA  CENTUM  QUA- 
DRAG1NTA  QUATUOR  MILLIA,  QUI  EMPTI  SUNT  DE  TERRA, 

id  est,  pretioso  sanguine  Agni  de  lemma  et  carnali 
conversatione  redempti,  ut  cum  Paulo  in  carne  degen- 
les  extra  carnem  viverent;  canticum  aulem  quod 
nemo  alius  dicere  poterat ,  canticum  est  quo  de  con¬ 
cessit  sibi  virginilatis  gloria  Deo  gratias  agebant ;  unde 
subdit  . 

Vers.  4.  —  Hi  sunt  qui  cum  mulieribus  non  sunt 
coinquinati,  virgines  enim  sunt.  SunL  qui  de  virgini- 
late  animi  omnium  bealorum  explicent,  quam  inte- 
gram  fieri  vel  per  baplismum,  vel  per  poenitentiain 
dicunt;  mihi,  cum  mulierum  commixtionem  propo- 

profession  de  la  piete  chreticnnc  jusqu’a  la  fin ;  et  e’est 
ia  marque  des  elus  de  Dieu. 

2.  Comme  le  bruit  de  (jrandes  eaux,  et  comme  le  bruit 
d'un  grand  tonnerre ,  et....  comme  le  son  de  plusieurs 
joueurs  de  harpes.  Le  bruit  des  eaux  et  du  tonnerre 
marque  une  joie  abondante  ,  et  celui  des  instruments 
de  musique  ,  une  joie  regjee. 

3.  Nul  ne  pouvait  chanter  ce  cantique.  Le  Crec  dit 
apprendre.  La  felicile  des  saints  ne  monte  pas  dans  le 
coeur  de  I'homme  ( 1  Cor.  2,  9) ,  el  il  faut  favoir  expe- 
rinienlee  pour  la  comprendre. 

4.  Ceux-ci  ne  se  sont  pas  souilles  avec  les  femmes,  car 
ils  sont  vierges.  Ce  sont  des  ames  innocentes  et  cou- 
rageirses,  qui  ne  se  sont  pas  melees  dans  les  faiblesscs 


1547 


IN  AP0CALYPS1M 


1548 


nat,  simpliciiis  fie  ver&  virginitate  loqui  videtur,  ut  ad  r  • 
earn  homines  incilei;  de  quibus  ob  meriturn  virgin!-  | 
lalis  ait:  Hi  sequuntur  Agnum,  id  est,  Christum,  quo-  ! 
cumque  ierit.  Si  cnim  de  ministris  suis  in  genere  ille  I  | 
dicil :  Si  quis  milii  minislret,  me  seqnatur,  el  ubi  sum  1 
ego,  illtc  cl  minister  incus  erit ,  recte  sequi  ilium  dicun-  i 
lur,  qui  virginilatis  exemplo  illi  ministrarunt.  Hi  empti 
sunt  ex  hominibus,  id  est,  de  impudica  hominum  con-  I 
versalionc  redempti,  ut  ne  una  cum  hominibus  et  car-  j 
nalibus  polluerentur;  empti  sunt  aulcm  tanquam  pri- 
mitj.e  Deo  et  Agno,  id  est,  Agni  sanguine,  ut  ipsius  j 
ac  Dei  essent  tanquam  primilicc,  id  est,  praecipui  fru- 
Clus  et  Deo  graliores. 

Yers.  5.  —  Neque  in  ore  eorum  inventum  est  men-  : 
dacium.  Quidam  Graeci  codices  habent  Sov.o,-,  id  est,  j 
dolus;  Dionysianus  codex  id  est,  mendacium.  | 

Vers.  6.  —  Et  vipi  alterum  angelum,  sive  ange-  | 
him  simpliciter,  nam  Dionysianus  codex  non  habet  j 
id  est,  alium,  neque  de  quoquam  angelo  adhuc  ^ 
hoc  capite  facta  est  mcntio.  Yidi  ergo  angelum ,  id  est,  | 
ccetuni  praedicatorum ,  volantem  per  medium  coelum,  j 
id  est,  per  mediam  Ecclesiam  praedicationis  munus  !  I 

celeriter  et  alacrilcr  obeuiitem.  HabentemEvangelium  !  ' 

I 

sternum,  doctrinam  scilicet  Christi,  quae  ob  fauslum  j 
laetnmque  juslificationis  et  redemptionis  nuntimn  1 
morlalibus  mortuis  allatum,  recte  Evangelium  dicitur,  | 
etmternum,  quia  non  sicut  olim  Judaeis  temporalia, 
sed  aclerna  bona  pollicetur.  Yidi  ergo  ilium  babenlcm 
Evangelium,  ut  evangei.izaret  sedentibus  in  terra, 
id  est,  terrain  et  orbem  habitantibus,  ne  immoremur  , 
in  myslicA  significatione;  id  enim  sequentia  verba  ex- 
plicanl,  super  omnem  gentem  et  tribum,  etc. 

Yers.  7.  —  Dicebat  autem  voce  magna,  id  est,  af-  i 
fectione  mull& ,  et  revera  apparebal  Joanni  tanquam  * 
voce  alia  loquens  et  dicens  :  Timete  Dominum,  ut  date  | 

ILLI  IIONOREM,  QUIA  VENIT  DIES  JUDIC1I  EJUS,  sive  ill 

morte  particularis  cujusque,  sive  universalis  omnium  ! 
post  resurrectionem;  hoc  autem  subdit,  ut  qui  non  | 
ducuntur  virtutis  amore ,  agantur  saltern  judicii  ti- 


more,  qnos  jubet  adorare  omnium  Conditorem,  eliam 
et  fontium,  ut  minima  quaeque  nostri  gratia  illi  curaa 
esse  ostendat. 

Yers.  8.  —  Et  alius  angelus  secutus  est  dicens; 
invilatis  per  priorem  angelum  ad  Deum  adorandum 
et  honorandum  hominibus,  alterum  proponit,  qui  tcr- 
renorum  hominum  et  Dei  negligenlium  ruiuam  prae- 
dicet  dicens  :  Cecidit,  cecidit  Babylon  illa  magna, 
Quidam  Graeei  codices  addunt  1*6X1$ ,  id  est ,  civitas , 
Dionysianus  non  addit.  Babylon  autem  quae  confusio 
interpretatur,  civitatem  diaboli  et  reproborum  signi- 
ficat  communionem  ,  quae  cum  se  per  superbiam  ad- 
versus  fideles  erexisset,  nunc  cecidisse  dicitur,  id  est, 
extinclo  principe  suo  diabolo  el  Antichristo,  vim  po- 
teslatemque  suam  perdidissc.  Qu.e  a  vino  ir,e  fornii 
cationis  SU.E  potavit  gentes,  id  est,  quae  impietatis  et 
idololatriae  furore  inebriata,  et  cum  diis  alienis  (vero 
Deocuiuni  ad  lucre  re  debebat  relicto)  fornicata,  pota¬ 
vit  omnes  gentes,  quando  se  invicem  Babylonis  illius 
cives,  id  est  membra  diaboli  ad  impietatem  et  idolo- 
lalriam  provocaverunt. 

Yers.  0.  —  Et  tertius  angelus  secutus  est  ili.os 
dicens  voce  magna  :  Si  quis  adoraverit,  id  est,  si 
quis  quoquo  pacto  in  illius  impietatem  consenseril  ac 
nomen  dederit,  me  bibet  de  vino  Dei,  quod  mixtum 
est  mero,  in  calice  ire  ipsius.  Gracca  liabent  :  Hie 
bibet  de  vino  mero  irce  Dei,  quod  sibi  scilicet  mixtum  est, 
in  calice  iracundice  ipsius;  et  sic  ordinanda  lectio  inter- 
pretis  est  :  Hie  bibet  de  vino  irae  Dei  mero  in  calice 
irai  ipsius ,  quod  quidem  vinum  irie  Dei  mixtum  est , 
subaudi  illi;  non  enim  intelligas  vinum  esse  mixtum 
mero,  sed  quod  merum  vinum  ir;e  Dei  nulla  lempera- 
tum  aqua  misericordiae,  illi  mixtum  est,  id  est,  datum 
ad  bibemluin.  Miscere  enim  dicitur  non  modo  qui 
aquam  diluit,  sed  qui  vinum  fundit :  iis  autem  verbis 
nil  aliud  vult  Joannes  quam  bestiae  adoratores  gravem 
Dei  iram  et  ullionem  manere.  Et  qui  adoraverit 

EfESTIAM  , 

Yers.  10  ,  H.  —  Cruciabitur  igne  ,  vel  gehennac 


humaines  ;  ainsi  parle  l’A  poire:  Je  vous  ui  promis  , 
dit-il ,  comme  une  vierge  chaste  a  unseul  epoux ,  qui  est 
J esus-Christ  (2  Cor.  1 1 , 2).  Ce  sens ,  qui  est  le  lateral, 
n’einpeche  pas  que  S.  Jean  n’ait  aussi  voulu  tracer 
quelque  chose  des  prerogatives  de  ceux  qui  out  vecu 
dans  une  pcrpeluelle  continence  ,  parmi  lesquels  les 
saints  Peres  lui  out  donne  le  premier  rang.  Saint 
Augustin  leur  applique  ce  passage.  Ils  chanlent  tin 
cantique  particulier,  comme  ils  praiiquent  une  vertu 
au  dessus  du  commun  ;  leur  joie  est  d’aulant  plus 
abondanle,  qu’ils  se  sont  plus  eleves  que  les  autres 
hommes  au-dessus  de  la  joie  des  sens.  Ils  suivent  I’A- 
gneaU'partout  oil  il  va  ,  parce  (pic  non  contents  de  le 
suivre  dans  la  voie  de  ses  preceptes  ,  ils  le  suivent  ! 
memo  dans  la  voie  des  conseils  :  LWgneau  marche,  dit 
S.  Augustin,  par  un  cliemin  virginal ;  sa  chair  formee  j 
d’une  Vierge  est  toute  vierge ;  et  il  ne  pouvail  pas  n'etre 
point  soigneux  de  conserve)-  en  lui-meme  ce  quit  avail 
conserve  en  sa  sainte  Merc ,  meme  en  naissant  de  son 
sein. 

_  b.  Je  vis  un  autre  ange  qui  volait  par  le  milieu  du 
del ,  portant  I  Evangile  eternel...  Apres  que  l’Evangile 
de  Jesus -Christ  cut  eclate  avec  taut  de  force  au  mi¬ 
lieu  du  inonde ,  il  etait  temps  de  punir  ceux  qui  n’y  i 
avaient  pas  voulu  croire.  C'est  aussi  ce  qui  va  pa-  i  1 


raitre.  L’Evangile  kernel,  qui  ne  change  plus,  a  la 
difference  de  la  loi  de  Moise ,  qui  devait  etre  abrogee, 
et  ne  pouvait  d’clle-meme  mener  les  homines  a  la  per¬ 
fection ,  et  a  la  vie  eternelle  ( ILbr .  7,  19). 

7.  11  disait  a  haute  voix.  Un  premier  ange  annonee 
en  general  les  jugemenls  de  Dieu  :  L'heure  est  venue, 
disail-il,  de  les  laireeclater  sur  Borne  perseculrice, 
dont  la  punilion  sera  une  image  du  dernier  jugement 
de  Dieu. 

8.  Un  autre  ange...  Cet  autre  ange  explique  en 
particulier  la  chute  prochaine  de  Babylone ,  c'est  a- 
dire  de  l’empire  etde  l’idolalric  romaine. 

Babglone  est  tombee,  die  est  tombee...  Dans  la  lu- 
miere  prophelique  on  voit  deja  comme  fait  ce  qui 
doit  etre  bientot  accompli. 

9.  Un  troisieme  ange...  Celui-ci  emploie  les  mena¬ 
ces  des  deux  autres  pour  detourner  les  homines  de 
l'idolalrie ,  comme  s'il  disait  :  E I  le  va  lomber  avec 
son  empire,  celle  ville  si  redoutee ;  elle  va  lomber; 
ne  vous  laissez  pas  seduire  par  ses  illusions,  ni  ef- 
Irayer  par  sa  puissance. 

10.  Cdui-la  boira  du  vin  qui  est  prepare  pur;  ce  sont 
les  paroles  du  psaume  24,  v.  9,  oil  le  Psahniste  met 
dans  la  main  de  Dieu  une  coupe  pleine  de  vin  pur, 
qui  signifie  la  vengeance  divine,  dont  les  mediants 
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reali  scilicet  igne,  vel  igne  suae  conscientisc  perpetud  | 
ilium  urcntis,  aut  ulroque  polius;  et  suldhure,  id  cst, 
fociore  suarum  libidinum  ,  quae  tantd  ilii  erunl  foeli- 
diores,  quanto  in  carne  videbantur  suaviores;  cujus 
ignis  ct  crucial  As  fumum  dicii  coram  Christo  et  an- 
gelis  iri  coelum  ascendere  ,  quia  Christo  et  beatis  vi- 
dentibus  in  perpetuum  torquebuntur  impii ;  nec  ulla 
erit  illorum  requies. 

Vers.  12.  —  Hie  patientia  sanctorum  est;  qui 

CUSTODIUNT  MANDATA  DeI  ET  F1DEM  JESU.  \  ides  001) 
sufiicere  fidem,  nisi  adjungantur  el  opera  el  manda¬ 
tor  um  Dei  observalio.  Il'tc  autem,  id  esl,  in  hoc  est, 
sanctorum  patientia,  quod  dum  malos  ct  iinpios  puniri 
audiunt,  se  praemiatum  iri  conlidunt. 

Yers.  13.  —  Et  audi vi  vocem  dicentem  miiii  : 
Scribe  ,  id  est ,  nota  et  atlende ,  et  tanquam  annola-  j 
tione  dignum  in  libro  tuo  scribe  :  Beati  mortui  qui 
in  Domino moriuntur,  id  est,  qui  in  fide  et  confessione 
Christi  Domini  moriuntur.  Gracca  Scholia  exponunt, 
inortuos  in  Domino,  morluos  peccato  et  mundo,  mor- 
lificalionem-scilicet  Jesu  in  suo  corpore  circumferen- 
les ;  amodo  dicit  Spiritus.  Graeci  addunt  vat ,  id  est, 
sand,  hoc  est,  amodd  sane,  vel  postbac,  (licit,  sub.  I 
fore,  aut  dicit,  id  est,  jubet  Spiritus,  vel  spiritus  ille  j 
angelicus,  vel  Spiritus  sanctus,  qui  per  angelum  reve-  ! 
labat  Joanni ,  dicit ,  inquam ,  fore  ut  requjescant  a  ' 
LAROr.iBUS  suis,  quos  Christi  nomine  pertulerunt.  Opera  j 
enim  illorum  sequuntur  illos,  id  est,  mcrces  per  gra-  j 
tuitam  Dei  liberalitatem  illorum  promissa  bonis  ope- 
ribus. 

Vers.  14. — Et  vidi,  et  ecce  nubem  candidam  ;  post ' 
enumeratam  beatorum  quietem  ,  subdit  malorum 
damnationem  ,  asserens  se  vidisse  nubem  candidam  , 


et  similem  Fino  hominis,  Christum  scilicet,  aut  aliurn 
simililudine  Christi  angelum  super  nubem  sedentem  , 
nubem,  inquam,  candidam;  per  quam  nubem  Christi 
:  carnem  quidarn  intelligunt  innocentiae  puritate  candi- 
i  dam  ;  mihi  simplicius  videtur  velle  Joannes  dicere 
!  vidisse  se  ilium  in  nube  venientem.  Sicut  cnim  in 
nube  caque  lucida  assumptus  est  in  coelum,  unde  as- 
cendenli  nubes  non  obslitit  quin  aspeclabilis  videre- 
tur,  et  ita  eum  venlurum  quomodo  erat  assumptus 
angeli  testati  sunt,  sic  eum  in  nube  venientem  vidi t 
Joannes,  et  sedentem;  quippe  qui  ad  judicium  veniret. 
Stare  enim  Christus  dicitur  interpcllans,  sederejudi- 
cans.Yidit  igitur  eum  sedentem,  et  habentem  in  capite 
coronam  auream,  per  quain  regia  Christi  dignilas  ct 
auctoritas  dcsignatur.  Et  in  manu  ejus  falcem  acutam  , 
per  quam  judiciaria  signifieatur  polestas;  potest  etiam 
intelligi  habere  coronam  ad  pracmiandum  bonos  » 
falcem  ad  perdendum  iinpios. 

Vers.  15.  —  Et  alius  angelus  exivit  de  templo  ; 
i  per  aliurn  angelum  angelicas  innuil  potestales  de  tem- 
■  [do  Ecclesiae  triumphanlis  exisse  obviam  Christo  super 
I  nubem  sedenti ;  et  voce  magna,  id  est,  ardenti  desi- 
1  derio  ad  eum  clamasse  :  Mitte  falcem,  id  est,  exere 
I  judicium;  falx  enim  judiciariam  potestalem  significat; 
nam  sicut  falee  oinnern  messor  amputat  segelem  bonam 
;  ac  malam,  una  scilicet  cum  trilico  zizania,  ut  post- 
j  modiim  triticum  in  horreum,  zizania  foras  mil  tat,  ita 
!  angclorum  ministerio  tanquam  falce  omnes  succidet 
ante  generalem  resurrectionem  bonos  el  malos  Chri- 
1  stus.  Mitts  ergo,  inquit,  falcem,  quia  venit  kora  ut 
j  metatur,  id  esl,  ut  judicium  excratur;  quoniam  aruit 
|  messis  terr.e;  cum  enim  plenitudine  gentium  ingress^ 
i  salvus  crit  Israel,  factuinque  fucrit  unum  ovile  etunus 


boiront  jusqu’a  la  lie.  Devant  tes  saints  anges ,  et  cn 
presence  de  I'Agnean ;  i!  n’y  a  rien  de  plus  cruel  que 
de  sc  voir  miserablement  perir  aux  yeux  de  ceux  qui 
ne  demandaient  que  notre  saint. 

11 .  Et  la  furnde  de  leur  tourment  s' el  fa  era  comme  un 
sacrifice  eternel  de  la  justice  divine. 

12.  ici  est  la  patience  des  saints;  c’esl  id  qu'ils  doi- 
vent  apprendre  a  souffrir  des  supplices  temporels 
]»our  6 viter  les  eternels. 

13.  Qui  meurent  dans  le  Seigneur;  c’esl  en  general 
tons  les  saints,  et  en  particular  les  saints  martyrs, 
qui  meurent  pour  l’amour  de  Ini. 

14.  El  je  regarded,  et  je  vis  une  nude  blanche.  Apres 
la  denoncialion  du  jugement  de  Dieu  surl'empire  io- 
niain  plein  d’idolatrie,  en  voici  l’execuliori,  mais  en¬ 
core  sous  des  idees  generales  de  la  moisson  et  dc  la 
vendange.  Jetez  les  faucilles ,  parce  que  la  moisson  est 
mitre ;  descendez,  parce  que  le  pressoir  est  plein,  Joel, 
3,  13;  pour  exprimer  la  vengeance  de  Dieu  sur  les 
ennemis  de  son  people. 

lit  quelqu'un  assis  sur  la  nude,  semblable  an  Fils  de 
riiomme.  Le  Eils  de  l’homme  c’est  Jesus-Christ.  Ceux 
qui  veulent  que  ce  soit  ici  un  auge  avec  une  figure  hu 
maine  seulement,  ne  songent  pas  que  les  anges  qui 
paraissent  dans  tout  ce  livre  gnl  pour  la  plupart  la 
figure  d’homme;  mais,  pour  montrer  quelqne  chose 
d'extraordinaire,  S.  Jean  ne  dit  pas,  selon  la  cou- 
tume ,  (jue  detail  un  ange,  mais  il  dit  que  c’eiait 
quelqu'un  ,  ce  qui  joint  avec  le  reslc  nous  domic  une 
idee  plus  haute. 

Semblable  au  Fils  de  I’homme.  C’est  un  caractere 
dc  Jesus-Christ  danscetle  prophetic,  1,13.  On  sail 
aussi  que  Notre-Seigncur  se  donne  tres-souvent  ce 
pom  dans  son  Evangile ;  ce  qui  a  donne  lieu  a  Daniel 
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de  parlor  de  lui  sous  le  memo  litre  :  c’esl  a  l’endroit 
on  i  1  voit,  comme  S.  Jean,  quelqu'un  semblable  au 
Fils  de  I'liomme,  qui  parait  sur  les  nuees,  et  s'approche 
de  I'Ancien  des  jours,  qui  lui  donne  l' empire  souverain 
sur  tons  les  peuples  du  monde  (Dan.  7,  13,  14). 
S.  Jean  regarde  manifestement  a  cette  prophetic.  Au 
reslc,  je  ne  veux  point  revoquer  en  doule  que  dans 
Daniel  el  dans  S.  Jean ,  si  quelquc  chose  leur  appa- 
raissait  au  dehors  ,  ce  no  fussent  en  eflet  des  anges ; 
mais  je  veux  dire  seulement  qu’ils  portaient  un  ca- 
raclerc  plus  haul  que  celui  du  ministere  angelique, 
ct  represenlaient  la  personne  de  Jesus-Christ. 

S.  Jean  lui  donne  en  pen  de  mots,  et  en  deux  on 
trois  grands  traits,  quelque  chose  de  divin.  11  est  as¬ 
sis  comme  juge.  Joel  ci-devant  cite  :  Je  serai  assis 
pour  jager,  5,  12,  et  Jesus-Christ  se  represente  Ini— 
menie  assis  sur  le  siege  de  sa  mujcsle  (Matth.  25,  32; 
e’est-a-dire  sur  une  nuee  ,  conformement  a  ce  qu’il 
dit  qu 'U  viendra  sur  les  nudes  avec  grande  puissance  et 
majeste  ( Matth.  25,  51),  comme  aussi  il  vient  de  nous 
etre  represeme  par  Daniel. 

Sur  la  tele  une  couronne  d'or;  c’est  la  marque  de 
son  empire  souverain.  En  sa  main  une  faux  tranckanle; 
ce  qui  le  (ail  voir  pret  a  la  vengeance,  il  faut  remar- 
quer  que  c’esl  Jesus-Christ  lui  meinequi  va  fra pper ; 
ce  ri’est  point  un  ange  comme  ailleurs,  c’est  le  Fils  de 
I’lioinme;  ce  qui  nous  fail  entendre  le  grand  coup 
donne  sur  Rome  avec  tome  la  force  d  une  main  di¬ 
vine. 

15.  Un  autre  ange...  Jetez  voire  faux...  le  temps... est 
venu.  Tout  se  fail  en  un  temps  certain  el  determine, 
et  l’angc  vient  rendre  compte  au  juge  oue  tout  est 
dispose. 
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pastor,  Judaeorum  scilicet  el  gentium,  jam  aruisse  j 
terra  dicelur,  id  csl,  ad  perfeclam  bonorum  maturita- 
lem  pervenisse ,  quia  complcto  electorum  numero, 
nullum  amplius  dc  novo  fructum  faciei.  Sancti  ergo 
angeli  et  beali  ad  consummationem  suae  beatiludinis 
sludiis  omnibus  accelerationem  judicii  expetunt;  unde 
ad  eorum  preces  misitCbristus  falcem  suam  in  terrain, 
ct  messuil  earn  per  mortem  omnes  succidendo  ,  cl 
bonos  purumque  trilicum  in  seterni  Patris  horrea  col- 
locando ,  malos  autem  et  zizania  in  baralrum  ,  ubi 
perpetud  ardeant,  prmcipitando, 

Yens.  16. —  Et  alius  angelus,  etc.  Mild,  omissa  in- 
terpretationum  variolate,  magis  arridet  ca  quae  Scrip- 
luris  est  conformior,  ut  per  hunc  angelumintelligamus 
angelorum  ccetum,  quorum  minislerio  in  judicio  usu- 
rus  est  Cbristus.  Et  cum  ille,  Matlb.  15,  in  parabola 
zizaniorum  testetur  quod  tnessis  est  consummatio  sc- 
culi,  messores  autem  sunt  angeli ,  et  quod  millet  Filius 
kominis  angelos  suos  ,  et  colligent  de  regno  ejus  omnia 
scandala,  et  mittent  in  caminum  ignis,  recti  its  per  luinc  | 
angelum  falcem  babentem  in  manu  coetus  ille  angelo- 1 
rum  videtur  inlelligendus ,  ad  peragendum  Chrisli 
jussu  et  imperio  judicium  paratus.  Unde  et  judicia- 
riam  falcem  habere  in  manu  dicitur,  id  est,  paratam. 

Yeus.  17.  —  E  r  alius  angelus  exivit  de  altari 
templi.  Cum  superiiis,  templum  ccelum,  altare  Chri¬ 
stum  esse  dixerimus,  alius  angelus  visus  est  Joanni  de 
altari  exiens,  id  est,  a  Christo  vero  altari  in  quo  sa- 
crificia  Ecclesim  offeruntur,  missus  ;  qui  quidem  an¬ 
gelus  HABEBAT  POTESTATEM  SUPRA  IGNEM  ,  igliem  SCl- 

licet  conflagralionis ,  quia  angelico  minislerio  ignis 


conflagraiionis  per  terram  et  aerem  etlundetur ;  et 

CLAMAVIT  AD  EUM  QUI  IIABEBAT  FALCEM  ACUTAM,  DICENS  : 

Mitte  falcem  tuam  acutam,  id  est,  exere  judiciariam 
potestatem. 

Vers.  18.  —  Et  vindemia  botros  vine^e  terras,  id 
est,  amputa  malos  et  impios,  qui  per  botros  terrestris 
et  carnalis  vinem  intelliguntur;  electi  enim  bolri  sunt 
vinese  Dei  ;  reprobi,  bolri  vinern  terrse.  Vindemia  ergo 
lineal  terrestris  botros ,  quomam  matur.e  sunt  uv,e 
ejus,  id  est,  consummate  iniquitales  Amorrhaiorum ; 
mature  nempe  dicuntur  uve  reproborum ,  quando 
usque  ad  complelam  malitiam  et  profundum  malo- 
rum  devenerunt. 

Vers.  19.  —  Et  misit  angelus  falcem  suam...,  et 
vindemiavit  vineam  terr/E,  auferendo  de  terra  ma- 
lignos  cl  impios ;  et  misit  in  lacum  ira:  Dei.  Lacus 
autem  hie  vas  significat  ad  excipiendam  vindemiam 
factum  ,  quo  metaphorice  infernus  significatur.  Hoc 
loco  Grecum  verbum  lorcular  significat ;  unad 
subdit , 

Yers.  20.  —  Et  calcatus  est  lacus  ,  id  est ,  ipsi 
I  in  lacu  posili  reprobi ,  calcati  sunt  a  diabolis ;  calcati 
sunt  autem  extra  civitatem,  id  est,  extra  Ecclesiam, 
a  cujus  consorlio  se  subduxerunl  impii.  Et  exivit 
sanguis  de  lacu  usque  ad  frenos  equorum  per  stadia 
mille  sexcenta.  llypcrbolica  est  locutio  ,  signilicans 
immensam  et  prope  inllnitam  fuisse  damnatorum 
poenam  et  ultionem.  Tunc  enim  immensa  est  prelii 
quanlumcumque  asperi  et  immanis  crudelitas,  quando 
per  stadia  mille  sexcenta,  usque  ad  frena  equorum  pre 
occisorum  multitudine  ,  sanguis  ascendit. 


16.  Et  la  lerre  fat  moissonnee.  Home,  la  reine  des 
villes,  est  frappee ;  l’empire  romain  est  desole  par 
Alaric  et  les  Goths. 

17.  Et  un  autre  ange.  Un  autre,  par  rapport  a  ceux 
dont  il  est  parle  dans  ce  chapitre  et  dans  toute  celte 
prophetie.  Ce  n’esl  done  pas  ici  le  f  ils  de  1  hotume , 
e’est  un  ange  qui  doit  frapper;  ct  ce  coup  lie  doit  pas 
et  re  si  rude  que  le  premier,  encore  qu  on  y  aille  voii 
bcaucoup  ile  sang  repandu. 

18.  Encore  un  autre  qui  avail  pouvoir  snr  le  feu  ,  qui 
allume  les  guerres,  et  qui  excite  l’ardcur  des  com¬ 
bats.  11  sort  d’aupres  de  l’aulel  oil  elaienl  les  char- 
hons  ardenls  {sup.  8,  5  ).  Et  vendangez  les  raisins... 
Co  pourraitelre  une  autre  peinture  de  la  ineme  ac¬ 
tion  ,  comme  ci-dcssus,  v.  14,  dans  Joel ,  si  un  autre 
executeur  et  un  autre  ordre ,  que  nous  voyons  ici 
paraitre,  ne  nous  montrait  aussi  une  autre  action. 


20.  Et  la  cure  (ut  foulee  liors  de  la  ville.  Tantot  la 
ville  se  prend  pour  lout  l’empire  romain  ,  et  tantot 
pour  Home  meme,  sans  y  comprendre  son  empire, 
chap.  17,  v.  9,  18.  J’enlends  ici  Attila,  qui ,  rava- 
geanl  l’ltalie  et  bcaucoup  d’autres  provinces  ,  epargna 
Home  par  respect  pour  S.  Leon. 

Le  sang...  jusquaux  brides  des  clievaux  par  I'espace 
de  mille  six  cents  slades;  e’est  environ  soixante-sept 
lieues  communes ;  exageration  qui  represent  la 
grande  quantile  de  sang  repandu,  et  l’etendue  des 
pays  ravages;  ce  qui  convient  parfaitement  au  temps 
d’Attila.Voila  done  ici  deux  grands  lleaux  dont  Home 
est  frappee  comme  coup  sur  coup ;  le  premier  et  le 
plus  rude  sur  elle-meme,  et  il  fait  lumber  son  empire 
sous  Alaric  en  l’an  410  ;  le  second  dans  les  provinces, 
oil  elle  fut  epargnee ;  mais  tout  le  resle  de  l'Occident 
nagcait  dans  le  sang  sous  Attila  dans  les  annees  451 
et  452 


CAPUT  XY. 

1.  Et  vidi  aliud  signum  in  coclo  magnum  et  mira- 
hiie,  angelos  septem,  habentes  plagas  septem  novissi- 
mas  ;  quoniam  in  illis  consummala  est  ira  Dei. 

2.  Et  vidi  tanquam  marc  vitreum  mislum  igne,  et 
eos  quivicerunt  bestiam,  el  imaginein  ejus,  etnume- 
rum  nominis  ejus  stanles  super  mare  vitreum,  lia- 
benles  citharas  Dei : 

5.  Et  cantantes  canlicum  Moysi  servi  Dei,  et  can 
t'eum  Agni,  dicentes  :  Magna  et  mirabilia  sunt  opera 
lua,  Domine  Deus  omnipotens;  justie  et  verm  sunt 
vim  turn,  Hex  seculorum. 

4.  Quis  non  timehit  te,  Domine,  ct  magnificabit 


CHAPITRE  XV. 

1.  Je  vis  dans  le  ciel  un  autre  prodige  grand  et 
merveilleux  :  sept  anges  portanl  les  sept  dernieres 
plaies ,  par  lesquelles  la  colere  dc  Dieu  est  arrivee  a 
sa  fin. 

2.  El  je  vis  comme  une  mcr  claire  a  la  maniere  du 
verre ,  melee  de  feu  ,  et  ceux  qui  avaient  vaincu  la 
bete  ct  son  image,  ct  le  nomine  de  son  nom,  qui 
elaienl  debout  sur  celte  mer  claire  comme  du  verre, 
tenant  des  harpes  de  Dieu. 

5.  Et  ils  chantaient  le  cantique  de  Moise,  serviteur 
de  Dieu ,  ct  le  cantique  dc  l’Agneau  ,  en  disant :  Yos 
ouvrages  sont  grands  et  admirables,  6  Seigneur  Dieu 
S  tout-puissant!  6  roi  des  siecles,  vos  voies  sont  justes 
et  verilables ! 

4.  Qui  ne  vous  craindra ,  o  Seigneur,  ct  qui  ue  glo- 
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COMMENTARY.  CAP.  XV. 


nomen  Ilium?  quia  solus  pins  es ;  quoniam  omnes  | 
genles  venieut,  el  ailoralnmt  in  conspeciu  luo,  quo¬ 
niam  judicia  lua  manifesta  sunt. 

5.  El  post  h;cc  vidi,  ci  ecce  apertum  cst  templum  I 
labernaculi  leslimonii  in  coelo ; 

(!.  El  exierunt  septem  angeli  habentes  seplem  pla¬ 
gas,  de  templo,  vestiti  lino  mundo  el  candido,  et  proe-  j 
cincli  circa  peclora  zonis  aureis. 

7.  El  unuin  de  quatuor  animalibus  dedit  septem 
angclis  seplem  phialas  aureas,  plenas  iracunduc  Dei  j 
viventis  in  secula  seculorum.  / 

8.  Et  iinplelum  cst  templum  fumo  a  majestale  Dei,  1 

et  de  virtute  ejus ;  ct  nemo  polerat  iniroire  in  tern-  j 
plum  donee  consummarenlur  seplem  plagm  seplem  1 
angelorum.  1 

COMME 


rifiera  voire  nom?  car  vous  seul  eles  misdrieordieux  ; 
ct  toules  les  nations  viendronl  ct  se  prosterncrout  en 
voire  presence ,  parce  quo  vos  jugements  se  soul  ma* 
nifcsles. 

5.  Aprescela  je  regardai ,  et  je  vis  quo  le  temple 
du  tabernacle  du  temoignage  s’ouvrit  dans  le  ciel. 

G.  Et  sept  anges  sortirent  du  temple,  porlant  sept 
plains;  iis  elaient  veins  d’un  1  in  net  et  blanc,  ct 
ceiuls  stir  la  poitrinede  ceintures  d’or. 

7.  Alors  un  des  quatre  anirnaux  donna  aux  sept 
anges  sept  coupes  d’or  pleines  de  la  co'erc  de  Dieu  , 
qui  vit  dans  les  siecles  des  siecles. 

8.  Et  le  temple  fut  rempli  de  fnmee,  a  cause  de 
la  majesle  el  de  la  puissance  de  Dieu  ;  el  mil  ne  pou- 
vail  enlrcr  dans  le  temple ,  jusqu’a  ce  quo  les  sept 
plaies  des  sept  anges  fussent  accomplies. 

1TARIA. 


Vers.  1.— -  Et  vidi  septem  angelos,  id  cst,  ange- 
lorum  universilatcm  ;  septenarii  enim  nomine  fere  in 
Scriptura  signilicari  sold  universilas;  septem  ergo  an- 
gelos,  inquil,  vidi,  habentes  septem  plagas  novissimas, 
id  est,  paralos  omni  plagarum  ct  suppliciorum  genere 
reprobos  perdere  ;  plagas  autem  lias  novissimas  vo¬ 
cal  ulpole  novissima  selale  inferendas,  el  quia  post 
nullis  plagis  orbem  aflecturus  est  Deus ;  unde  et  sub- 
dit :  Quoniaji  in  ilius  consummata  est  ira  Dei  :  per 
lias  enim  plagas  ablalis  de  area  mundi  et  Lcclcsire 
improbis ,  post  universale  videlicet  judicium  ,  nulli 
supererunl  in  mundo,  erga  quos  denuo  vindicla  divina 
saeviat. 

Vers.  2.  —  Et  vidi  tanquam,  etc.  Mare  istud  bapii- 
smus  est,  quo  in  regcneraiionis  lavacro  immergimur ;  j 
nec  abs  re  mari  conn  aratur;  sicul  enim  omnes  mundi 
sordes  mare  excipil  el  eluit,  ila  omnes  omnium  pec-  i 
calorum  sordes  el  maculas  baplismus  eluit,  nec  inde 
inficilur ;  vitreum  aulem  dicitur,  propter  sinceram, 
puram  et  lucidam  lidei  clarilalem  qua;  sicul  et  vilruni 
ab  impuro  langi  non  admittit;  bene  autem  baplismi  | 
mare  igne  mixtum  diciiur,  igne  videlicet  Spiriliis  sail-  j 
cti,  qui  in  baptismo  miltilur,  ct  ignis  a  Joanne  Baptisla 
diciiur,  Joan.  3,de  Cliri.sto  loquenle :  llle  vos  baptizabit  ■ 
Spirilu  sanclo  el  igne.  Eteos  qui  vicerunt  bestiam,cIc., 


subaudi,  vidi  stanles  :  illos,  inquam,  qui  se  passi  non 


sunt  a  beslia  vinci,  ut  illam  colerent,  aul  in  fidem  ejus 
nomen  darenl;  vidi  ergo,  inquit,  eos  qui  bestiam  spi- 
rilualiter  vicerunt,  quanquani  ab  ea  corporaliler  victos 
et  occisos,  stantes  supra  mare  vitreum,  id  est,  gratioc  J 
baplismali  sacramentorumque  lidei  lirmiterinniientes ;  | 
habentes  ciTiiARA.s  Dei  ,  cilliaras  quae  lidibus  constant 


ex  inlestinis  mortuorum  animanlium  confeclis;  Gr.eca 
Scholia  explicant,  mortificationes  membrorum  quas  in 
corporc  suo  lideles  circumferunt.  Mihi  citliara  non- 
nunquam  pro  gaudio  et  exullalione  sumi  videtur,  ut 
Job  3  :  Versa  est  in  luctnm  citliara  mca,  id  cst,  laelitia, 
et  hoc  modo  sensiis  esset,  habentes  cilliaras  Dei,  id  est, 
gaudentes  ct  exullanles  Deo. 

Vers.  3.  —  Et  cantantes  canticum  Moysi,  et  can» 
ticum  Agni  ,  id  est,  Chrisli,  hoc  est,  utriusque  novi 
scilicet  ac  veteris  Tesiamenti  Scripturis  Deum  laudaii- 
les  ac  dicentes  :  Magna  et  mirabilia  sunt  opera  tua« 
llujus  canlici  facilis  est  inlelleetus.  Just/E  et  yerai 
sunt  vi^e  tu.e,  Rex  seculorum,  id  est ,  Rex  aiterne. 
Vim  autem  Dei  mandala  sunt  ipsius,  per  quae  ut  in  re- 
gnuni  ccelorum  perveniamus ,  ingredi  nos  oporlet. 
Juslce  istie  sunt,  dicenle  David  :  Justus  Doininus  in 
omnibus  viis  suis ;  similiter  et  verce  ,  dicente  eodem  , 
psal.  118  :  Omnes  vice  tuceverilas  :  nihil  enim  nisi  ju- 
stum  pcaecipit ,  nil  nisi  veruin  et  cerium  pollicetur 
Deus. 

Vers.  4.  —  Quis  non  timebit  te,  Domine?  id  est, 
omnes  timebunt.  Sic  Isaias  :  Quis  non  timebit  le,  o  Rex 
gentium  ?  unde  subdil :  Quoniam  omnes  gentes  venient 
et  adorabunt  in  conspectu  tuo,  quod  longe  ante  pr.c- 
videos  David  dicebat :  Omnes  genles  quascumque  fecisti 
venient,  ct  adorabunt  coram  le,  Domine;  quod  indubie 
turn  Piet,  cum  in  unuin  ovile  Christi  pleniludo  gentium 
intrabit.  Quoniam  judicia  tua  manifesta  sunt.  Non  do 
judiciis,  id  cst,  consiliis  Dei  in  se  iutelligendus  cst 
locus,  iis  scilicet  quibus  alios  assumil,  alios  dereiin- 
quiP;  cum  de  iis  dictum  sit  :  Judicia  Dei  abyssus  mulla; 
sed  illo  finali  judicio  ,  quo  cl  bonos  praeiniabitur  ,  et 


1.  Je  vis...  un  autre  prodiqe.  Nous  avan^ons  dans  j 
la  prophetic,  et  le  grand  secret  de  ia  deslinee  de 
Rome  se  va  reveler.  S.  Jean  nous  en  va  marquer  tons 
les  progres,  el  representer  plus  en  detail  ce  qu’il  en 
a  dit  en  general.  Ce  cltapitre  prepare  1’esprit ,  et  le  [ 
suivant  commence  l’execution. 

Les  sept  dernieres  plaies,  les  grandes  calamiles  par  i 
oil  I’enipire  romain  lul  enlin  entraine  dans  sa  ruine.  j 
On  les  va  voir  commencer  sous  renqiire  de  Valerien,  1 
un  des  plus  rudes  pour  FEglise;  cl  on  va  voir  jusqu’ou 
on  doit  porter  le  conlre-coup. 

2.  Etje  vis  f  online  une  mer  cluire  a  la  maniere  du  I 
verre.  II  mele  ici ,  selon  sa  coutume,  aux  tristes  idees  5 

s.  s.  xxy. 


de  la  vengeance  divine,  le  spcclacle  agreable  de  la 
gloire  des  martyrs. 

line  mer  claire...  melee  de  feu.  Le  peuple  saint,  par- 
failemeni  pur  et  embrase  de  l’amour  de  Dieu. 

3.  El  iis  chantaienl  le  canlique  de  Mo'ise.  Le  cantiquo 
d’aclion  de  graces,  apres  le  passage  de  la  mer  Rouge, 
convient  parfailemenlaux  martyrs  apres  leur  sang  re- 
pandu.  Et  le  canlique  de  I'Agneau.  On  peul  ici  enten¬ 
dre  deux  cantiques,  ou  dire  que  e’est  le  mcme  com¬ 
pose  a  rimilalion  de  celui  de  Mo'ise. 

4.  Toules  les  nations  viendronl . ,  parce  que  vos  ju~ 

gements  se  sonl  manifesles.  On  voil  que  Dieu  fail  con- 
naiire  aux  saintes  ames  ce  qu’il  medile  pour  lechaii- 

(Quarante-trois.) 
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tnalos  damnabit,  accipiendus  est  locus. 

Vers  5.  —  Et  post  ii.ec  yidi,  et  ecce  apertum  est 
Templum  tabernaculi  testimomi  in  coelo.  Grteca 
Scholia  tabernaculum  testimonii,  coclum  ipsum  oxpo- 
nunt,  unde  testimonia,  leges  et  mandala  dat  Dominus. 
IIoc  modo  is  mihi  videtur  sensus  esse  ,  quod  egresso 
ad  judicandum  Christo  ,  apertum  est  coelum  ,  id  est , 
omnia  qua;  de  Christo  praedicta  fuerunt  mysleria  ma- 
nifeslata;  supererat  enim  cx  omnibus  ul  judicalurus 
veniret;  egresso  itaque  ad  judicandum  illo,  apertum 
est  templum  coeli,  id  est,  paliun  facta  sunt  qusecumque 
de  illo  praedicta  fuerant  mysleria. 

Vers.  6.  —  Et  exieru.nt  septem  angeli  ,  universi , 
scilicet  ipsi  Christo  ad  judicium  peragendum  ministra- 
luri ,  habentes  septem  plagas  ,  id  est.,  omni  genere 
ultionum  et  suppliciorum  armati ;  vestiti  lapide  mundo 
et  candido  ;  pro  lapide,  inlerpres  legit  UBov,  quod  la- 
pidem  significat;  el  hoc  modo  sensus  est,  quod  Chri¬ 
stum  qui  lapis  angularis  et  clectus  elicit ur,  induti  erant 
per  puritatis  ipsius  imitationem.  Graeca  tamen  qua) 
nunc  extant  conslanter  legunt  11-jo-j  ,  vesliti  scilicet 
lino;  et  commodior  sensus,  induti  scilicet  lino  mundo 
et  candido,  propter  virginitatis  angelica;  candorem 
et  munditiam.  Et  pr.ecincti  circa  pectora  zonis 
aureis,  id  est,  fulgore  sapientia;  et  radianli  auro 
charitatis. 

ment  de  ses  ennemis  et  pour  la  gloire  de  son  Eglise, 
afin  de  donner  encore  cette  matiere  aux  louanges  per- 
peluelles  qu’elles  rendent  a  son  saint  nom. 

5.  Et  je  vis  que  le  temple  du  tabernacle  du  temoignage 
s'ouvrit  dans  le  del.  C’est  une  chose  admirable  de  voir 
comme  loutes  les  figures  de  l'aneien  Testament  sonl 
relevees  dans  cette  prophetie.  Nous  avons  vu  dans 
le  eiel  l’arche  d’alliance,  chap.  1 1 ,  v.  19.  Ici  nous 
voyons  ensemble  sous  la  nieme  idee,  cl  le  temple  et 


IN  APOCALYPSIM 
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Vers.  7.  —  Et  unum  de  quatuor  animalibus,  quos 
superiiis  quatuor  evangelistas  diximus,  unus  scilicet 
.Christus,  a  quatuor  evangelislis  descriptus,  demt 

SEPTEM  ANGELIS  SEPTEM  PHIALAS  Al'REAS  IR  E  DeI  VI- 

ventis  in  secui.um,  id  est,  dedit  potestatem  effundendi 
e  vasis  divinae  iracundim  ultiones  et  plagas  in  terrain 
ad  versus  reprobos ;  phialas  autem  irse  idem  est  quod 
superiiis  vocavit  caliecm  ira;  Dei. 

Vers.  8.  —  Et  impletum  est  templum  fiimo,  id  est, 
ira  et  indignatione  ipsius  Dei ,  sicut  scriptum  est  : 
Ascendit  fumus  ab  ira  ejus;  exibal  autem  hie  fumus  a 
majestate  Dei  ct  virtute  ipsius,  hoc  est,  potential 
ipsius,  per  hominum  impietatem,  ac  non  toleranda 
flagitia  irritali.  Et  nemo  poterat  introire  templum, 
id  est,  coelum  ingredi,  cum  corpore  scilicet  et  animS, 
j  DONEC  CONSUMMARENTUR  FLAG/E,  id  CSl,  donee  COnSlim- 

;  judieio  el  exlinclis  peniliis  impiis,  universalis 
|  omnium  corpore  et  anima  resurrectio  ticret.  Hunc 
locum  quanqtiam  omnes  de  Ecclesia  militante  expo- 
|  mint ,  et  angelos  prsedicatorcs  accipiunt ,  quia  tamen 
|  per  veros  angelos  peracturum  se  judicium  Chrislus 
i eslatus  est,  turn  vero  oh  contextual  sequenlis  ca¬ 
pitis  mihi  videtur  non  incongrue,  ut  exposuimus  in- 
lelligi. 


|  sel 


le  tabernacle  du  lemoign 


age 


ce  tabernacle  etait 


comme  un  temple  portatif  que  Moise  lit  construire  I 
dans  le  desert  (Exod.  20,  et  sur  lequel  Salomon  balil 
son  temple;  el  lout  cela  mainlenant  figure  le  cicl  oil  j 
Dieu  reside  en  sa  gloire. 

Le  temple...  s'ouvrit  dans  le  del ,  pour  Iaisscr  sort ir 
les  sept  anges  ,  dont  on  va  parlor  au  verset  sui- 
vant. 

0.  Et  sept  anges  sortirent.  Voici  un  grand  apparcil, 
et  tout  nous  prepare  a  quelque  chose  de  grand. 

7.  Un  des  quatre  animaux  donna  aux  sept  anges  sept 
coupes  d'or.  On  voil  loujours  ces  quatre  animaux  in-  i 
tervenir  dans  les  grands  endroits  oil  Dieu  revele  ses 
secrets.  Ce  sonteux  qui,al’ouverlure  des  sceaux, font 
approcher  S.  Jean  ,  ct  I’avertissent  de  sc  rendre  at- 
tentif;  ils  vculcnt  dire  par  la ,  comme  on  a  vu,  qu’il 
faut  tout  entendre  scion  I’Evangile.  Ici ,  dans  un  des- 
sein  b  pen  pres  semblable,  l’un  des  animaux  distribue 
b  chacun  des  anges  les  coupes  d’or  oil  sont  les  plaies ; 
afin  qu’on  voie  que  e'est  encore  selon  1’Evangilc ,  et 


selon  les  regies  qui  nous  y  sont  revelees ,  que  Dieu 
fait  executor  ses  vengeances  par  ses  anges. 

Sept  coupes  d'or,  ou  sept  fioles.  Les  holes  ,  selon  le 
Grec,  sont  une  espece  de  tasse  oil  Ton  buvait. 

Pleines  de  la  col'ere  de  Dieu.  On  voit  dans  Isaie  que 
les  pecheurs,  que  Dieu  punit,  boivent  la  coupe  de  la  co¬ 
lere  de  Dieu,  ct  I'avalent  jusquii  la  lie.  Is.  51 ,  17.  On  voit 
aussi  (Us.  74,  9)  que  l)ieu  a  une  coupe  a  la  main,  dont 
il  verse  de(a  et  dela.  La  vision  de  S.  Jean  est  con- 
forme  a  cette  derniere  idee;  il  faut  se  representer 
cos  coupes,  on  ces  iioles  des  anges,  comme  pleines 
d'une  liqueur  consnmanle ,  et  d’uiie  telle  verm  ,  que 
tome  la  nature  cn  est  emue.  Nous  n’avons  pas  vu 
encore  la  colere  de  Dieu  rendue  plus  sensible,  et  ni 
les  sceaux,  ni  les  trompetles  n’avaient  rien  de  si  ter¬ 
rible;  car  la  vengeance  divine  va  etre  immedialement 
appliquee,  el  comme  repandue  sur  les  objets  de  la 
colere  de  Dieu. 

8.  Et  le  temple  fut  rempli  de  fumee.  C’esl  rimpres- 
sion  de  la  majesle  de  Dieu,  comme  a  la  dedicace  du 
temple  de  Salomon  (2  Paralip.  5,  15,  1-4). 

Et  nul  ne  pouvait  enlrer  dans  le  temple ,  jusqu'd  ce 
que  les  sept  plaies  fussent  accomplies.  Pendant  que 
Dieu  frappe.  on  proud  la  fuite,  el  on  se  cache  plutot 
que  d’entrer  dans  le  lieu  oil  partent  les  coups.  Quaud 
il  a  acheve  do  lancer  ses  fleaux,  on  entre  en  trem- 
blant  dans  son  sanctuaire ,  pour  y  considerer  I’ordre 
de  ses  jugements. 


CAPUT  XVI. 

1.  Et  audivi  voceni  magnam  de  templo,  diccntem 
septem  angelis :  lie,  et  effundite  septem  phi  das  ira; 
Dei  in  terrain. 

2.  Et  abiil  primus,  cleffudit  phialam  suain  in  ter¬ 
rain;  et  factum  est  vulnus  saevum  et  pessimum  in 
homines,  qui  habebant  characterem  bestioe ;  et  in 
cos,  qui  adoraverunt  imaginem  ejus. 

3.  Et  secundus  angelus  effudit  phialam  suam  in 


CIIAPITRE  XVI. 

1.  Et  j’entendis  une  voix  forte  qui  sortit  du  tem¬ 
ple,  et  qui  dd  aux  sept  anges  :  Allez  ct  repandez  sur 
f  la  terre  les  sept  coupes  de  la  colere  de  Dieu. 

j  2.  Le  premier  ange  partit,  et  repandit  sa  coupe  sur 
!  la  terre ;  et  les  homines  qui  avaient  le  caraclere  de  la 
hole,  ct  ceux  qui  adoraient  son  image,  furent  frappes 
d’une  plaie  maligne  et  dangereuse. 

5c  Le  second  ange  repandit  sa  coupe  sur  la  mer,  et 
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mare,  et  foetus  cst  sanguis  tanquam  mortui;  et  omnis  ? 
anima  vivens  morlua  est  in  mari. 

4.  Et  terlius  effudit  phialam  suam  super  flumina, 
et  super  routes  aquarum,  et  foetus  est  sanguis. 

5.  El  audivi  angelum  aquarum  dicentein  :  Justus 
es,  Domine,  qui  cs ,  et  qui  eras;  sanctus,  qui  heec 
judicasti; 

G.  Quia  sanguinem  sanctorum  et  prophetarum  ef- 
fuderunt,  et  sanguinem  eis  dedisti  bibere ;  digni  enim 
sunt. 

7.  Et  audivi  alterum  ab  aliari  dicentem  :  Etiam, 
Domine  Deus  omnipotens,  vera  et  justa  judicia  tua. 

8.  Et  quarlus  angelus  efTudit  phialam  suam  in 

solem  ,  et  datum  est  illi  oeslu  alfligere  homines  ,  et  J 
igui ,  if 

9.  Et  aisluaverunt  homines  acslu  magrio,  et  blasphe- 
maverunt  nomen  Dei  habenlis  potesiatem  super  has  j 
plagas,  neque  egerunt  pcenitentiam  ut  darent  illi  glo- 

riam.  ! 

10.  Et  quintus  angelus  effudit  phialam  suam  super  ; 
sedem  bestiae ;  et  factum  est  regnum  ejus  tenebro-  ! 
sum  ,  et  commanducaverunl  linguas  suas  prae  do- 
lore  ; 

11.  Et  blasphemaverunt  Dcumcoeli,  proe  dolori- 
bus  et  vulneribus  suis,  et  non  egerunt  pcenitentiam 
ex  operibus  suis. 

12.  Et  sextus  angelus  effudit  pbialam  suam  in  (lu¬ 
men  illud  magnum  Euphratem  ,  el  siccavit  aquam 
ejus,  ut  praepararelur  via  regibus  ab  oriu  solis. 

15.  Et  vidi  de  ore  draconis,  et  de  ore  beslice,  el 
de  ore  pseudo-prophets;  spiritus  Ires  immundos  in 
modum  ranarum. 


elle  devint  comme  le  sang  d’un  mort;  et  tout  ce  qui 
avail  vie  dans  la  mer  mourut. 

4.  Le  troisieme  ange  repandit  sa  coupe  sur  les 
fleuves  el  sur  les  fontaines ,  et  ce  fat  partout  du 
sang. 

5.  Et  j’entendis  l’ange  qui  a  pouvoir  sur  les  eaux, 
qui  dit  :  Vous  etes  juste  ,  Seigneur,  qui  etes ,  el  qui 
avez  die;  vous  etes  saint,  lors([uc  vous  rendez  de  tcls 
jugernents. 

6.  Parce  qu’ils  out  repandu  le  sang  des  saints  et 
des  prophetes,  vous  leur  avez  aussi  donne  du  sang  5 
boire;  car  ils  en  sont  digues. 

7.  En  meme  temps  j’en  entendis  un  autre  qui  di- 
sait  de  1'autel :  Oui  Seigneur  Dieu  tout-puissant,  vos 
jugernents  sont  jusles  et  verilables. 

8.  Le  qualrieme  ange  repandit  sa  coupe  sur  le  so¬ 
lo'd,  et  il  lui  Cut  donne  de  tourmenter  les  homines  par 
l'ardeur  du  feu. 

9.  Et  les  homines  furent  brules  d’une  chaleur  de 
vorante,  el  ils  blasphemerent  le  nom  de  Dieu ,  qui 
tient  ces  plaies  en  son  pouvoir,  et  ils  ne  firent  point 
penitence  pour  lui  donner  gloire. 

10.  Le  cinquieme  ange  repandit  sa  coupe  sur  le 
trone  de  la  bole,  et  sou  royaume  devint  lenebreux, 
el  les  liommes  se  mordirent  la  langue  dans  leur  dou- 
leur. 

11.  Ils  blasphemerent  le  Dieu  du  ciel,  a  cause  de 
leurs  douleurs  et  de  lours  plaies,  et  ils  ne  firent  point 
penitence  de  leurs  oeuvres. 

12.  Le  sixieme  ange  repandit  sa  coupe  sur  ce  grand 
fleuve  d’Euphrale ;  et  ses  eaux  furent  sechees  pour 
ouvrir  un  chemin  aux  rois  d'Orient. 

15.  El  je  vis  sortir  de  la  bouche  du  dragon  ,  de  la 
bouclie  de  la  bole,  et  de  la  bouche  du  faux  prophete, 
trois  esprils  impurs  semblables  a  des  grenouilles. 


14.  Sunt  enim  spiritus  daemoniorum  facientes 
signa,  el  procedunt  ad  reges  lolius  terra;  congregare 
illos  in  pr ailium  ad  diem  magnum  omnipolculis  Dei. 

15.  Ec.cevenio  sicut  fur.  Beams  qui  vigilat,  et  cu- 
stodit  vestimenla  sua,  ne  nudus  ambulet,  et  videant 
turpi ludiuem  ejus. 


14.  Ce  sont  les  esprits  des  demons  qui  font  des 
prodiges,  et  qui  vont  vers  les  rois  de  toule  la  terre, 
pour  les  assembler  au  combat,  au  grand  jour  du  Dieu 
tout-puissant. 

15.  Je  viens  comme  un  larron.  Ileureux  celui  qui 
veille,  et  qui  garde  ses  vetements,  de  peur  qu’il  ne 
marche  nu,  et  qu’il  ne  decouvresa  bonte. 


16.  Et  congregabit  illos  in  locum  qui  vocatur  Ile- 
braice  Armagedon. 


16.  Et  il  les  assemblera  au  lieu  qui  en  hebreu 
s’appelle  Armagedon. 


17.  Et  seplimus  angelus  efTudit  phialam  suam  in 
acrem ,  et  exivit  vox  magna  de  templo  a  throno ,  di- 
cens  :  Factum  est. 

18.  Et  facta  sunt  fulgura,  et  voces,  et  tonitrua  ,  et 
terne  motus  foetus  est  magnus;  qualis  nunquam  foil 
ex  quo  homines  fuerunt  super  terrain ,  tabs  terra; 
motus,  sic  magnus. 

19.  Et  facta  est  civitas  magna  in  Ires  partes;  et 
<  ci vita  tes  gentium  ceciderunt,  et  Babylon  magna  vcnil 

in  memoriam  ante  Dcum  ,  dare  illi  calicem  vini  indi- 
gnationis  ira;  ejus. 

20.  Et  omnis  insula  fugit,  et  montes  non  sunt  in- 
venli. 

21.  Et  grando  magna  sicut  talentum  descendit  de 
coelo  in  homines ;  et  blasphemaverunt  Deum  homines 
propter  plagant  grandinis  :  quoniam  magna  facta  cst 
vehementer. 


17.  Le  septieme  ange  repandit  sa  coupe  dans  l’air, 
etune  voix  forte  se  lit  entendre  du  temple,  venant 
du  trone,  qui  dit :  C’en  est  fait, 

18.  Aussitol  il  sc  fit  des  eclairs,  et  des  bruits,  et 
des  tonnerres,  et  un  grand  tremblement  de  terre ;  et 

1  ce  tremblement  fut  si  grand  ,  que  jamais  les  hommes 
;  n’en  out  rcssenti  de  pared  depuis  au’ils  sont  sur  la 
|  terre. 

!  19.  Et  la  grande  cite  lut  divisee  en  trois  parties,  et 

i  j  les  villes  des  nations  tomberent ;  et  Dieu  se  ressou- 
I  vint  de  la  grande  Babylone,  pour  lui  donner  a  boire 
le  vin  de  l’indignation  de  sa  colere. 

20.  Toutes  les  lies  s’enfuirent,  et  les  montagnes 
disparurent. 

21.  Et  une  grande  grele  comme  du  poids  d’un  ta¬ 
lent  tomba  du  ciel  sur  les  hommes;  et  les  hommes 
blasphemerent  Dieu,  a  cause  de  la  plaie  de  la  grele, 

j  parce  que  celte  plaie  etait  tres-grande. 
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Vers.  1-  — Et  audivi  vocem  magnam  de  templo, 
id  esl,  coelo,  dicentem  septem  angelis  :  Ite,  et  ef- 

FUNDITE  SEPTEM  PHIALAS  IRE  DEI  SUPER  TERRAM ,  id 

est,  in  terrenos  ac  reprobos  homines  ullionis  divinne 
myslerium  exercere.  Graca  Scholia  aiunt  idem  esse  , 
phialam  irce  Dei  quod  supra  Joannes  nominavit  cali¬ 
ceal  irce  Dei. 

Vers.  2.  —  Et  abut  primus  angelus,  et  effudit 
phialam,  id  est,  irani  Dei  in  terram,  terrenos  scilicet 
homines;  et  factum  est  vulnus  s.eyum  et  pessimum. 


i  Grace  est  ?)./.<>$  y.xxiv  x« i  n o-jYipd-j,  id  est,  vulnus  pravum 
et  noxium,  quo  pcrcussi  sunt  adoratores  bestine,  el 
omnes  qui  quoquo  inodo  consensum  dederunt  in  im- 
pietatcm  ipsius.  Terrain  autein  hoc  loco  quidam  non 
male  inteliigunt,  non  reproborum  universitatem ,  sed 
s  Jud;eos,  qui  terra  nomine  censentur  oh  firmilalcm  in 
unius  Dei  cullu,  cum  contra,  variis  idolorum  cultibus 
l!  semper  inslabilep  fuerunl  gentiles. 

\ers.  5.  —  Et  secundus  angelus  effudit  phialam 
in  MARE.  Per  marc  gentiles  inteliigunt  oh  multiplicem 


1.  El  j'entendis  me  grande  voix.  S.  Jean,  apres 
avoir  propose  comme  en  gros  la  ciiule  de  Rome ,  la 
va  expliquer  plus  en  detail ,  et  sous  des  images  plus 
claires,  c’est  ce  qui  paraitra  bienlot  dans  les  chapitres 
17  et  18.  Pour  commencer  ici  a  en  expliquer  les 
causes  il  reprend  les  choses  de  plus  haul,  et  revicnl 
an  commencement  du  second  v ce  dont  il  a  parle  an 
chapilre  9,  v.  14.  Mais  ici  il  nous  en  apprend  des 
pariicularites  remarquahles,  el  nous  monlre  micux.  le 
rapport  qu’il  a  avcc  la  chute  de  Rome.  Une  grande 
voix  gui sortie  du  temple;  la  voix  qui  sort  ici  du  temple, 
sans  qu’il  y  paraisse  aucun  ministere  des  anges ,  est 
de  cedes  qui  marquent  un  ordre  venu  plus  immedia- 
tement  de  Dieu  meme,  selon  la  remarque  du  chap.  1, 
v.  10.  On  en  entendra  une  semhlable ,  v.  17,  et  il 
faudra  bien  prendre  garde  a  ce  qu’elle  dira.  Une 
grande  voix  gui  sortildu  temple,  el  gui  dit  aux  sept  anges. 
Remarquez  ici  soigneusement  que  l’ordre  vieni  en 
meme  temps  a  tons  les  sept  anges;  de  sorle  qu’d 
faut  entendre  qu’ils  verserent  leurs  coupes  ensemble, 
a  pen  pres  dans  le  meme  temps,  et  comme  coup  stir 
coup.  Lorsquc  l’Agneau  ouvre  les  sceaux,  on  les  lui 
voit  ouvrir  successivement;  et  a  chacune  des  qualre 
premieres  ouvertures,  un  des  animaux  avertit  S.  Jean 
de  regarder,  chap.  G,  1,5,  5,  7.  On  ne  vmt  pas 
moins  clairement  dans  les  trompeltes,  que  les  sept 
anges  en  sonnent  l’un  apres  1’autre  :  les  trois  we  qui 
soul,  reserves  pour  les  trois  dernieres  trompeltes, 
viennent  avcc  une  manifesle  succession  ,  chap.  8, 
v.  13,  cap.  9,  v.  12,  etc.  11,  v.  14,  et  un  ango  jure 
expres«emcnt  qu’au  temps  de  la  septieme  trompelte, 
le  mystere  de  Dieu  s’accomplirait,  chap.  10,  v.  7.  La 
succession  nous  est  done  tres-distinctement  marquee 
dans  tous  ces  endroits.  On  lie  voit  rien  de  semhlable 
dans  ce  chapilre  40,  ni  a  1’effusion  des  sept  coupes : 
au  contraire ,  on  n’eniend  qu’une  settle  voix  pour  les 
sept  anges;  l’ordrc  part  en  meme  temps  pour  tons : 
et  le  S.-Esprit,  qui  veut  qu’on  apporle  une  attention 
extreme  dans  la  contemplation  de  ses  mystercs,  nous 
avertit  par  la  que  ces  sept  plaies  regardenl  un  cer¬ 
tain  temps  fort  court,  oil  Dieu  devait  faire  sentir  tous 
ces  lleaux  a  la  ibis.  Get  eiat  offroyable  ou  tons  les 
maux  se  rassemhlent,  est  1’empire  de  Gallien,  incon¬ 
tinent  apres  que  l'emnereur  Valerien  cut  ete  pris  par 
le  lier  Sapor,  roi  de  Perse ;  car  c’est  alors  que  Dieu 
irrile  des  violences  qu'on  faisait  souffrir  a  son  Eglise 
depths  plus  de  deux  cents  ans,  marqua  sa  juste  colere 
par  deux  effels  merveilleux  :  Pun  en  faisant  fondre 
ensemble  sur  l’empire  romain  tout  ce  qu’on  pent  en- 
durer  de  calamiles,  sans  perir  tout-a-fait;  l’atilre, 
en  les  envoyant  incontinent  apres  la  persecution ,  et 
en  changeant  lout-a-coup  l’elat  le  plus  hetireux  du 
monde  au  plus  triste  et  au  plus  insupportable,  comme 
la  suite  le  fera  paraitre. 

2.  Le  premier  ange  par  tit.  L’ordre  venu  de  Dieu  ne 
regardait  pas  plus  ce  premier  ange  que  les  autres, 
comine  on  a  vu,  v.  1.  Comme  done  il  parlit  en  meme 
temps  quo  Pordrc  vinl,  il  faut  entendre  que  les  six 
autres  cn  (irent  autant,  et  allerenl  tons  verser  leurs 
Holes  ou  leurs  coupes,  l’un  d’un  cote,  l’antre  d'un 
autre,  suivant  que  la  justice  divine  les  avail  distri- 


!  buds,  de  sorle  que  si  S.  Jean  nous  les  peintl’un  apres 
1’autre,  ce  n’est  qu'a  cause  qu’on  ne  peut  pas  tout 
I  dire  a  la  Ibis. 

I  D’une  plate  maligne  cl  dangereuse.  Les  interpretes 
entendenl  ici  le  charbon  et  la  luineur  de  la  pesle ;  et 
e’est  aussi  ce  qui  arriva  du  temps  de  Valerien,  comme 
on  va  voir. 

El  les  homines  gui  avaient  le  caraclere  de  la  bele , 

!  el  ceux  gui  adoruient  son  image  Nous  avons  deja 
parle  de  ce  caraclere  de  l’idolatrie  romaine,  qui 
consistait  a  adorer  les  empeieurset  leurs  images;  et 

I  I  nous  en  avons  vu  la  pratique,  des  les  premiers  empe- 
rears  romains,  et  en  particulier  sous  le  regne  de 
Valerien,  chap.  13,  v.  12. 

Les  homines  gui  avaient  le  caraclere  de  la  bele ,  et 
ceux  gui  udoraient  son  image ,  furent  frappes.  Pourquoi 
ceux-ci  en  particulier?  Est-ce  que  les  chretiens  fu¬ 
rent  exempts  de  cette  plaie?  Une  admirable  lettre , 
oil  S.  Denis  d’Alexandrie,  auteur  du  temps,  nous 
represen te  cette  peste,  nous  va  expliquer  ce  mystere 
d’une  maniere  a  ne  nous  laisser  aucun  doule.  Apres 
la  persecution,  nous  dimes ,  dit  il,  la  guerre  cl  la  fa¬ 
mine,  et  ces  maux  nous  furent  communs  avec  les  pa'iens. 
j  Mais  lorsgue  tous  ensemble  nous  eumes  goule  un  pen 
de  repos,  cctle  grande  peste  vinl  toul-a-coup,  el  fut  pour 

I!  eux  le  plus  extreme  et  le  plus  terrible  de  tons  les  maux ; 

mais  pour  nous,  nous  la  regarddmes  plulot  comme  un 
\  remede,  ou  comme  une  epreuve ,  gue  comme  une  plaie; 
car  encore  quelle  allaquul  davanluge  les  genlils,  nous 
n'en  fumes  pas  exempts. ,  S.  Denis  raconteensuilc  com¬ 
ment,  pendant  que  les  genlils  ehassaient  jusqu’a  leurs 
i  amis  et  leurs  parents,  les  chretiens  au  contraire  secou- 

I1®  raient  jusqu’aux  plus  indiflerents,  et  gagnaient  le  mal 
en  assistant  lesmalades.  Par  oil  nous  apprenons  trois 
;  choses,  qui  semblenl  failes  pour  expliquer  ce  pas- 
;  sage  de  l’Apocalypse  :  la  premiere,  que  par  une  bontc 
particuliere  de  Dieu ,  la  pesle  epargna  les  chretiens 
plus  que  les  autres ;  la  seconde,  <jue  s’ils  en  souffri- 
rent,  ce  fut  plulot  en  assistant  ceux  qui  etaient  frap¬ 
pes  de  ce  mal,  qu’en  etant  directement  frappes  cux- 
j  memes;  la  troisieme,  qu’ils  le  regardaient,  non  pas 
comme  un  lleau  de  Dieu,  mais  comme  line  matiere 
j  d’exercer  leur  charile  et  leur  patience.  S.  Cyprien, 
qui  eerivail  dans  le  meme  temps,  remarque  soigneu- 
|  sement  ce  dernier  point  (  Cyp.,  de  Mortal. ).  Et  on 
1  voit  clairement  par  ces  passages  toutes  les  raisons 
|  que  S.  Jean  avail  de  regarder  cette  pesle  comme  cn- 
voyee  principalemenl  aux  iufideles. 

Celle  pesle  esl  sans  doule  celle  qui  avail  commence 
i  a  ravager  tout  l’univers  quclques  annees  auparavant, 
et  des  le  temps  de  la  persecution  de  Callus  et  de  Vo- 
lusien ;  mais  elle  reprenait  de  temps  en  temps  de 
nouvelles  forces,  et  Zozime  a  remarque  qu’elle  fut , 

[  apres  la  prise  de  Valerien,  et  sous  son  fils  Gallien  , 

:  la  plus  grande,  comme  la  plus  universelle  qu’on  cut 
!  jamais  vue  ( Zoz .,  lib.  \  ;  Treb.  Poll.,  in  Gallien). 

|  |  5.  Le  second  ange...  sur  la  mer.  C’est  les  guerres 

;  dans  tout  le  corps  de  1’empire;  et  l’on  voit  toute  la 
|  mer  changee  en  sang,  parcc  que  tout  nage  dansle  sang 
par  lout  l’empire.  Comme  le  sang  d'un  corps  morl ; 
i  j  cette  parole  cxplique  encore  plus  vivemenl  le  deplo* 
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variorum  deorum  cuitum,  instar  maris  vagos  et  insta-  I 
biles,  in  qnos  effusa  divinoe  ir;e  phiala.  Factus  est  1 
sanguis  tanquam  mortui ;  pro  factus  est,  G r.  liabent  g 
eys-jvrfif],  quod  mihi  referendum  vidctur  ad  tyjv  ea.lv.i- 
cm  ,  id  est,  mare,  ut  sit  sensus  quod  effusa  in  se  iror*  j 
divinse  phiala,  mare  factum  est  sanguis  tanquam  mor -  J 
tux,  id  est,  niger  el  densus;  in  hoc  autem  hyperbo- 
lice  significat  Joannes,  immensam  effusionem  san¬ 
guinis  reprobatarum  gentium  ,  sive  ea  corporaliter 
facta  osl  ah  exlerminalore  angelo,  sive  spiritualiler 
ob  immensam  peccatorum  suorum  vim  damnatis  illis ; 
lanlam  autem  asserit  fuisse  ultionem,  ut  nullum  man-  [j 
serit  animans  vivum  in  mari. 

Vers.  4.  — Et  tertius  angelus  effudit  phiala m 

6UPER  FLUMINA  F.T  FONTES  AQUARUM;  lllC  plcrique  111-  1 

tionem  significari  aiunt  hscrelicorum  ,  quos  nihil  mi-  j 
rum  flumina  sen  fonles  vocari ,  cum  Petrus,  Episl.  ! 
2,  c.  2,  dc  iis  dicat  :  li  sunt  f ontes  sine  aqua,  et  ne¬ 
bula turbinibus  agitata Mihi  autem  vidctur  non  modo 
de  haereticis,  sed  in  generc  de  universis  lidelium  per- 
seculorihus  locus  inlelligendus,  qui  materiali  gladio 
etiam  fideles  perseculi  sunt.  Nam  si  (lumina  el  aqua-  : 
rum  gurgites  in  Scripluris  perscculionum  abtmdan- 
tiam  significare  ostcridimus,  cur  non  cl  persecuiores 
significalnmt?  Effusa  igilur  ine  Dei  phiala  in  (lumina 
et  fontes  aquarum,  id  est,  Ecclesia;  persecuiores, 

FACTUS  EST  SANGUIS,  GlVCC  C  ysyovs,  qilOll  rolbm  pOtCSt 

ad  aquas,  quod  scilicet  ips:e  aquae  fa  cite  sunt  et  versas 
in  sanguinem,  sive  corporaliter  perimente  persecu¬ 
iores  Ecclesise  angelo,  sive  spiritualiler  in  teternas  tc- 
nebras  projiciente;  de  qua  divina  ultione  audisse  se 
Joannes  asserit. 

Vers.  5,  6.  —  Angeixm  aquarum,  id  est,  populo 
rum,  hoc  est,  angelormn  mullitudincm  populis  el 
singulis  e  populo  deputatorum  gralias  agenlem  et 
dicentem  :  Justus  es,  Domine ,  etc.  Aquarum  autem 
nomine  populos  aliquando  inlelligi,  docet  cap.  se- 

rable  etat  de  l’empire,  lorsque  destitue  de  l’autorite 
qui  en  est  l’ame,  il  semhle  n’elre  plus  qu’un  grand 
cadavre. 

4.  Le  troisierne  ange...  sur  les  flcuves.  Les  fleuves 
changes  en  sang  soul  les  provinces  ensanglantees  de 
guerres  civilcs.  S.  Denys  d’Alexandrie  nous  repre¬ 
sente  dans  sa  ville  des  fleuves  de  sang;  e’est  que  le 
prefet  Emilien  s’y  lit  tyran.  II  s’en  eieva  trente  nut  res 
en  divers  endroils;  et  trente  balailles  no  suflirent 
pas  pour  les  reduiref  Di/on.  Alex.,  ap.  Euseb.,  7,  2i ; 
Treb.  Poll.,  in  trigenla.  Tyr. ). 

5.  El  j'entendis  I'avg e...  Yous  etes  juste,  Seigneur... 

On  voit  ici  que  les  jugemenls  que  Dieu  exerce  sur 
la  terre  font  le  siijet  des  louanges  que  lui  donncnl  les 
citoyens  du  ciel. 

G.  Parce  qu'ils  ont  repandu  le  sang  des  saints. 

On  se  rassasie  du  sang  donl  on  est  avide,  principa- 
lement  dans  les  guerres  civiles,.  oil  chacun  semhle 
boire  le  sang  de  ses  concitoyens. 

7.  J'en  entendis  un  autre  qui  disait...  Oui,  Seigneur... 
Remarquez  ici  le  consentement  des  anges  a  louer 
Dieu,  el  une  manierc  admirable  d’inculquer  la  verite. 

8.  Le  quatrienie  ange....  sw  le  soleil...,  par  I'ardeur 
du  fen...  Pour  signifier  les  chaleurs  excessives,  la 
secheresse,  el  ensnile  la  famine  On  voit  dans  S.  De¬ 
nys  d'Alexandrie  le  Nil  comme  desseche  par  des  cha¬ 
leurs  brulantes.  S.  Cvprien,  dans  le  memo  temps, 


quenli  Joannes,  dicens  :  Aqua;  quasvidisti  populi  sunt; 
agunl  autem  angeli  Deo  gralias  de  justitia  ipsius  , 
qui  sanguinarios  illos  et  prophetaruin  inierfectores 
nimirum  Elite  et  Enoch  ac  similium,  suomet  sanguine 
potaveril,  cos  pessumdando,  sicut  digni  erant,  id  esl, 
commeriti. 

Vers.  7.  —  Et  audivi  alterum,  angelum  scilicet. 
Grteca  addunt  «V.  Qwwr nptou,  id  est,  ex  altari ,  sub. 
excunlem,  nimirum  jussuChrisli,  qui  est  verum  altare 
in  quo  Patri  suo  sacrifieia  offert  Ecclesia,  egressum  , 
et  dicentem  :  Domine  Deus  omnipotens  ,  vera  et  justa 
judicia  tua. 

Vers.  8.  —  Et  quartus  angelus  effudit  piiialam 
suam  in  solem,  id  est,  iram  et  ultionem  divinam  in 
Aniichristum,  qui  se  solem  justitiae,  id  est,  Christum 
esse  mentietur,  et  se  sua  claritatemundum  illuminare 
(ingel.  Et  datum  est  ei,  id  est,  a  Deo  permissum  , 
affligere  homines  ^:stu  et  igni,  id  est,  variis  perse- 
culionum  gencribus  fideles  pro  tempore  credentes 
ac  haplizalos  quidem,  sed  non  electos  tamen,  quia 
de  istis  dicitur  quod  deficient  neque  poenitenliam 
agent. 

Vers.  9.  —  Et  a^stuaverunt  homines  .estu  magno, 
id  est,  graviter  oppressi  sunt  ab  Anlichristo,  et 
blaspiiemaverunt  nomen  Dei  iiabentis  potestatem 
|  super  has  plagas  ;  pro  eo  quod  orare  debebant,  et 

I  has  ab  co  plagas  deprecari,  in  blasphemias  conversi 
sunt,  neque  poenitentiam  egerunt,  aut  propositum 
consiliumve  mularunt,  ut  pro  blasphemia  Deo  gralias 
darent. 

Vers.  10.  — Et  quintus  angelus  effudit  piiialam, 
id  est,  ultionem  divinam ,  super  sedem  besti/e  ; 
Grteca  Scholia  sedem  bestite  regnum  Antichristi  ex- 
ponunt,  id  est,  saieliites  ejus  ac  minislros;  unde 
suhdit  :  Et  factum  est  regnum  ejus  tenebrosum, 
excaecatis  illis  sua  perfidifi  et  ignorantia,  ne  verum 
lumen  viderent.  Et  commanducaverunt  linguas  suas 

nous  represente  la  famine,  dom  le  monde  fulsouvent 
afilige  (ad  Demetr. ). 

9.  Et  ils  blusphemerent  le  nom  de  Dieu.  Alt  lieu  de 
se  converlir,  les  idolatres  rejef aient  lous  ces  m;uix 
sur  les  Chretiens  (Cyp.,  ibid.).  C’etait  la  le  plus  grand 
mal  de  la  plaie,  que  les  liommes,'  loin  d’en  proliter, 
selon  le  dessein  de  Dieu,  s’en  endurcissaient  davan- 
lage;  ce  qui  parait  encore  mieux,  v.  10,  11. 

10.  Le  cinquieme  ange...  sur  le  trone  de  la  bete.  La 
bele,  e'est,  comme  on  a  vu,  Rome  idolalre ;  le  fleau 
de  Dieu  sur  le  trone  de  la  bele,  e’est  la  grandeur  et 
la  majeste  des  empereurs  avilie ;  ce  qui  arriva  lors¬ 
que  Valerien,  vaincu  et  devenu  esclave  des  Perses  , 
servit  a  leur  roi  demarche-pied  pour  monler  a  che- 
val ;  lorsqu’apres  sa  mort,  sa  peau,  arrachec  de  dessus 
son  corps,  fulpenduedansleur  temple,  comme  un  mo¬ 
nument  ciernel  d'une  si  belle  victoire;  lorsque,  mal- 
gre  loules  ces  iudigniles  qu’on  fit  souflrir  a  un  si 
grand  prince,  la  majeste  de  l’cmpire  etaii  encore 
plus  deshonoree  par  la  mollesse  et  Tinsensihiliie  dc 
son  fils  Gallien  (  Lact.,  de  Mort.,  5,  etc,.). 

Et  son  royaume  devint  tdnebreux.  La  digni  le  de  l’em- 
pereur  fill  avilie  par  le  grand  nomine  de  ceux  qui  se 
i’allribuerent.  On  en  compta  jusqu'a  trente,  el  parini 
eux  beaucoup  de  gens  de  neant.  A  la  honte  du  nom 
romain,  des  femmes  meme  usurperent  la  dominaliou ; 
le  senal  honteux  s’ecriail  :  Derivrez  nons  de  Victoire , 
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dolore,  illati  scilicel  sibi  ulceris,  vcl  prse  invidia, 
Cum  viderent  nullis  minis,  mil  1  is  afflictionibiis  posse 
se  electos  a  fide  everiere. 

Vers.  11.  —  Et  blaspuemaverunt  Deum  coeli,  prse 
DOloribus  et  vulnerirus  suis,  vel  ulceribus ;  nain  Gr. 

CSt,  ex  fUJ  e^xwv  ccutwv. 

Vers.  12.  ■ —  Et  sextos  angelus  effudit  phialam 
in  rn  men  magnum  Euphraten.  Si  per  aquas  et  flumina 
rede  significari  perseculores  dixerimus,  apte  per  Eu- 
pbraten  flumen  magnum  qui  Babylonem  pr.eterfiuit, 
principes  Autichristl  satellites,  confuse  Babylonis  ,  id 
cst,  liiijus  mundi  negotiis  se  involventes  ,  intelligere 
possmnus;  in  quod  flumen  cfl’usa  iroe  divinsc  phiala 
ssccavit  aquas  ejus,  id  est ,  cessare  persecutiones 
fecit ,  principibus  Antichrisli  salellilibus  vindiela  Dei 
correptis.  Et  pr^epararetur  via  regibus  ab  ortu  sous, 
quia  finitis  perseculionibus,  et  persecutoribus  cxlin- 
ctis,  libera  crit  regibus  et  gentibus  ad  Deum  el  Chri- 
slimi  accedendi  facultas.  Bene  autem  ait  :  Ut  preepa- 
raretur  ab  orlu  solis ;  nisi  enim  in  cordibus  eorum  sol 
justiliae  Cbristus  orialur,  nunquam  ad  eum  accedent. 

Vers.  13.  —  Et  vidi  de  ore  draconis  ,  et  de  ore 

BEST1/E,  ET  DE  ORE  PSEUDO-PROPIIET.E  TRES  SP1R1TUS 

el  de  Ztnobie ;  et  quelque  excessifs  que  fussent  les 
mures  maux,  l’opprobre  les  passait  tous  (Trebel. 
Poll .,  in  VaL,  Gall.,  30  lyr.,  etc.  ).  C’est  ce  qu’on 
appelle  un  royaume ,  ou  un  regne  lenebreux,  et  la  ma- 
jeste  obscurcie.  Tel  est  le  coup  que  regut  Rome  sous 
Valerien  incontinent  apresla  persecution.  Le  contre- 
coup  fut  encore  plus  funeste  :  car  nous  avons  vu  que 
e’est  alors  proprement  que  commenga  l’inoridalion 
des  bar-hares.  Pour  resisler  a  taut  d’ennemis,  il  fallut, 
sous  Diocletien,  multiplier  les  empereurs  et  les  Ce- 
sars.  Ainsi  le  nom  de  Cesar  est  avili,  la  faiblesse  de 
l’cmpire  montree,  en  ce  qii’un  seul  prince  no  suflisait 
pas  pour  le  defendre;  les  charges  publiques  aug- 
mentees  pour  fournir  aux  depenses  i  in  menses  de 
lant  d’empereurs  {Lad.,  de  Mori.  7 ).  Diocletien,  ac- 
coutume  aux  flatteries  des  Orientaux,  toil  Rome,  et 
craint  la  liberie  de  ses  concitoyens  (ibid.  17).  Galere 
Maximien  se  met  dans  l’esprit  de  transporter  l'em- 
pire  en  Dacie,  d’oii  ce  barbare  etait  sorti  ( ibid.  27 ). 
Voila  les  maux  qui  vinrent  a  l’empire,  etdOnt  la  pre¬ 
miere  cause  commenga  dans  le  rogue  de  Valerien. 
Voila  les  degres  par  ou  il  devait  lomber  dans  sa  der- 
niere  ruine.  Remarquez  que  dans  ce  regne  tenebreux 
S.  Jean  regarde  les  lenebres  de  l’Egvple  (It'xod. 
10,  21  ). 

11.  lls  blasphemerenl  le  Dieu  dn  del,.  Les  blasphe¬ 
me  augmentcrent  avee  les  maux  qu’on  impuiait  aux 
chretiens,  comme  on  a  vu. 

12.  Le  sixieme  atige....,  sur  ce  grand  fleuve  d'Eu- 
plirate,  el  ses  eaux  furenl  sechees.  Dessecher  les  rivie¬ 
res,  dans  le  style  prophelique,  c’est  en  ouvrir  le  pas¬ 
sage  (Is.,  11,  15,  10;  Zacli.,  SO,  li).  Pour  ouvrir  un 
chemin  aux  rois  d' Orient,  an  roi  de  Perse,  ct  aux  a  li¬ 
tres  rois  qui  le  suivaient  a  la  guerre  (Treb.  Poll.). 
C’est  de-la  que  nous  avons  vu  que  devait  venir  la 
ruine  de  l’empire ;  et  cette  sixieme  plaie  se  rapporlc 
a  la  sixieme  trompette  (ci-dessus,  9,  15  el  suiv.j. 

13.  Etje  vis  sortirde  la  bouche  du  dragon...  Remar¬ 
quez  (jue  le- dragon  etait  toujours  demeure  au  lieu  ou 
S.  Jean  1’avait  vu,  comme  il  a  deja  ete  dil,  chap.  12, 
v.  18,  c.  15,  v.  4  ;  et  non  senleme.nl  ic  dragon,  n.ais 
CDeore  la  bete  et  le  faux  prophete  qui  avaient  paru  au 
meme  chapitre  13,  v.  1,  11. 

lie  la  bouclie  du  faux  propliele.  C’cst  la  seconde  bete 
da  chap.  13,  v.  11,  oil  le  mot  de  bete  nous  fait  voir  que 
e'est  uue  cspece  d’empire,  ct  non  pas  un  homme  par- 
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torem  Antichrisli,  diabolum ;  bestiam  Anlichristum 
ipsum  pseudo-prophetam,  pseudo-prophelarum  ipsius 
coetum  intelligimus.  Quid  autem  per  tres  spiritus  im- 
mundos  intelligat,  subdit,  dicens  ; 

Vers.  14.  —  Sunt  enim  spiritus  d.emoniorum  fa- 
cientes  signa,  qui  ad  eorum  invocationem  diemones 
signa  facient,  et  miracula,  sed  qualia  elcclos  etiam 
pene  moveant ;  nec  inepte  ranis  assiinilantur ,  lutu- 
lenlis  et  loquacibus  animantibus,  quia  eorum  doclrimc 
et  suggestiones  vanae  et  in  libidinem  semper,  car- 
nisiiue  libertalem  tendentes  erunt.  Et  procedunt  ad 

REGES  TERR.E  CONGREGARE  1LLOS  IN  PR.ELIUM  AD  DIEM 

magnum  OMNiroTENTis  Dei  ;  id  est,  regibus  terrenis  et 
seeuli  amantibus  inspirabant  ut  adversus  fideles  prse- 
lium  i;iircnt,  ad  diem  magnum  omnipolenlis  Dei ,  quia 
forte  tanta  foil  corum  ct  capitis  sui  Antichrisli  super- 
bia  et  dementia  ,  ut  se  pularent  adversiis  Christum, 
quern  venturum  audieranl,  terrenorum  regum  auxilio 
posse  resislere,  et  praevalere.  Cum  autem  prsemisis- 
sel  quod  fidelibus  terrori  esse  poterat,  armandos  sci¬ 
licet  contra  se  reges  terrae ,  subdit  unde  fiduciam  illis 
generet,  dicens  : 

ticulier.  La  remarque  en  a  deja  ete  faile  (ibid.). 

Trois  esprits  impurs  semblables  a  des  grenouilles. 
C’cst-a-dire,  qu’il  en  sortitun  de  la  bouche  du  dragon, 
un  de  la  bouche  de  la  bete  el  un  de  la  bouche  du  faux 
prophete;  ce  qui  nous  marque  trois  temps,  dont  le 
premier  est  celui  de  Valerien,  que  ce  chapitre  regarde 
prineipalement.  Semblables  a  des  grenouilles.  On  re- 
marque  dans  ces  grenouilles  quelque  idee  d'une  des 
plaies  de  l’Egypte. 

14.  Ce  sont  les  esprits  des  demons  qui  font  des  pro- 
diges ;  e’est-a-dire,  manifestement  les  devins  et  les 
magiciens  qui  ammaienl  les  princes  conlre  les  chre¬ 
tiens  par  des  prestiges  et  de  faux  oracles,  et  les  en- 
gageaient  a  entreprendre  des  guerres,  en  leur  promet- 
lant  la  vicloire,  pourvu  qu’ils  persecutassent  I’Eglise. 
S.  Jean  nous  apprend  ici  une  memorable  particularite 
du  second  vee,  auquel  il  remontc  en  ce  lieu  :  c’est  que 
les  demons  y  agissent  d’une  maniere  terrible;  ce  que 
S.  Jean  n’en  avail  point  dit,  lorsqu’il  en  a  parle  la 
premiere  fois,  chap.  9,  v.  12,  15  ct  suiv.  Mais  c’est 
qu’il  importait  de  faire  voir  l’operation  du  demon 
dans  ce  vee,  comme  dans  les  autres,  ainsi  qu’il  sera 
remarque,  apres  qu’on  aura  tout  vu,  et  dans  un  lieu 
plus  propre  a  le  faire  entendre. 

Et  qui  vonl  vers  les  rois  de  louie  la  terre.  Remarquez 
que  ces  esprits  impurs  agissaient  egalement  sur  tous 
les  rois  de  la  terre;  ct,  pour  ainsi  parler,  dans  toules 
les  cours.  Je  trouve  trois  temps  remarquables  ou 
|  s'accomplit  cette  prophetie  :  premierement,  sous  Va- 
!  lerien,  dont  il  s'agit  prineipalement  dans  ce  chapitre. 

I  S.  Denys  d’Alexandrie  fait  mention  d’un  chef  des  ma¬ 
giciens,  qui  incita  ce  prince  a  persecuter  les  lideles, 

I  comme  si  tout  devait  bicn  reussir,  pourvu  qu’on  les 
perseculat  (Eus.,  7,  9).  Get  esprit  impur,  qui  trompa 
Valerien,  sorlit  de  la  bouche  du  dragon,  qui  agissait 
i  egalement  dans  toules  les  persecutions.  Secondement, 
dans  le  temps  de  la  persecution  de  Diocletien,  un 
!  Tages  ou  quel  que  soil  celui  que  Lactance  nous  a 
vmilu  signilier  par  ce  nom  ;  quoi  qu’il  en  soil,  un  chef 
de  devins  de  Diocletien  re  servait  des  divinations 
pour  1’irritcr  centre  les  lideles  (Lad.,  de  Mori.  10, 
instil.  4,  27).  Le  meme  prince  envoya  un  devin,  qui 
lui  rapporta  un  oracle  d’Apollon  pour  persecuter 
les  chretiens  (de  M ort.  11).  Et  dans  la  meme  perse¬ 
cution,  sous  Maximien  ,  un  Thdotecnus  erigea  une 
idole  de  Jupiter  qui  preside  aux  amities,  et  (it  pur  ses 
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Vers.  15. — Eccevenio  siojtfur;  idest,  ego  autem 
de  improviso  veniam ,  uli  fur  solet ,  eos  intercipiam  , 
nee  opinantes;  in  quo  et  conftdere  eos,  et  sibi  cavere 
admonet,  ne  dormientes  illos  et  otiosos  offendat,  di- 
cens  :  Reatus  qui  vigii.at,  id  est,  sibi  caute  prospicit 
ne  fallatur,  ne  ab  illis  pseudo-proplictis  seducalur,  ab 
illis  regibus  terrae  opprimalur.  Ex  custodit  vestisien- 

TA  SUA,  NE  NUDUS  A5IBULET,  ET  VIDEANt  TURPITUDINEM 

ejus.  Vis  scire  quae  vestimenta  jubeat  cuslodire  ?  ni- 
miriim  ea  quae  induere  nos  Paulus  admonet,  Colos.  3  : 
Infinite  ergo  vos ,  sicut  electi  Dei  sancli,  et  dilecli,  visce¬ 
ra  misericordice ,  benignitutem,  sanctilatem,  modestimn, 
patientiam,  etc.  Sanctis  enini  operibus  Chrislianorurn 

faux  miracles  et  les  faux  oracles  qui  s'y  rendaient,  gue 
Maximien  ful  aninie  contre  les  chretiens,  I'dssurant  gue 
le  dicu  commanduit  qu'il  les  exlermindt  (Eus.,  1.  9, 
c.  2,  5).  Get  esprit  sortil  de  la  bouclie  de  la  bete, 
qui,  comnie  nous  avons  vu,  represcnte  bien  en  gene¬ 
ral  l’empire  roniain,  mais  plus  parliculiereinent  sous 
Dioclelien.  Enfin,  en  troisieme  lieu,  Julicn  avail  a  sa 
suite  dans  les  guerres  contre  les  Perses  et  toujours 
un  nombre  "infini  de  devins,  et  entre  autres  son  ma- 
gicien  Maxime,  donl  Eunapius  lui-memc  nous  fait 
voir  les  trumperies  (in  Max.  et  Clirys.).  C’clail  lui  qui 
promeitait  a  Julien  une  victoire  assuree  sur  les  Pur¬ 
ses,  en  sorle  que  les  chretiens  s’ecriaierit  a  pres  sa 
perte  :  Oh  sont  maintenanl  les  proplielies,  o  Maxime! 
(Tlieod.  3,  cap.  ult.).  Get  esprit  sortil  de  la  bouclie  du 
faux  prophelc,  e’est-a-dire  de  la  seconde  bete,  ou  de 
la  philosophic  magicienne,  dont  le  credit  edata  plus 
parliculiereinent  sous  Julien,  coniine  il  a  ele  dit, 
chap.  13,  v.  1 1  et  suiv.  Au  reste,  il  n’y  a  mil  incon¬ 
venient,  qu’al’occasion  de  ce  que  S.  Jean  voit  arriver 
sous  Valerien,  le  S. -Esprit  lui  fasse  voir  encore  des 
clioses  semblablcs  qui  devaient  suivre  dans  les  autres 
regnes. 

Si  les  empereurs  rornains  avaienl  lours  seducteurs, 
les  Purses,  dont  les  mages  ontdoime  lenom  aux  ma¬ 
gicians,  ne  man(]uaienl  pas  de  ieurcote  de  devins  qui 
les  excitaient  en  ineine  temps  a  la  guerre  contre  les 
Rornains,  et  a  la  persecution  des  lideles.  Sozomcne 
raconle  que  les  mages  ne  cessaient  d’aigrir  le  roi  de 
Perse  contre  les  chretiens,  et  que  ce  fut  ce  qui  excita 
la  persecution  en  Perse  du  temps  de  Constantin  (Soz., 
1.  2,  c.9, 10, 11,  12,  13*).  Nous  veyons  quelque  temp, 
apres,  et  du  regne  de  Tbeodose-le-Jeune,  que  Jes 
mages  trompaient  lsdigerde,  roi  de  Perse,  par  de 
faux  prodiges,  pour  l'animer  contre  les  chretiens,  et 
que  son  tils  Yarane,  qui  roinpit  avec  les  Rornains,  ful 
induit  en  nieme  temps  par  les  memos  mages  a  une 
cruelle  persecution.  G’esl  ce  que  nous  apprenons  de 
Socralc,  livre  7,  c.  8  et  18. 

Apres  taut  de  fameux  exemplcs,  il  no  faut  pas 
douter  qu'il  li’en  suit  arrive  auiant  dans  les  autres 
temps;  mais  nous  n’avons  pas  l’liisloire  de  cette  na¬ 
tion.  11  ne  faut  nullement  douter  qu'il  n’y  cut  des 
chretiens  en  Perse,  oil  I’Evangile  fut  porte  par  les 
apotres  des  le  commencement  du  cliristianisine,  ni 
qu’ils  ne  s’y  soient,  comme  ailleurs,  multiplies  par  le 
marlyre,  ni  qu’ils  ne  se  soient  attire  la,  comme  par- 


*  Voici  la  remarque  que  Rossuet,  dans  ses  Re¬ 
flexions  imporlantes  sur  I'explication  de  l' Apocalypse, 
fait  par  rapport  a  cet  endroit :  «  Pour  expliquer  lc 
i  verset  14  du  chap.  17  de  l'Apocalypse,  il  est  im- 
t  porlanl  de  faire  voir  ipie  dans  l’empire  des  Perses, 
t  aussi  bien  que  dans  l'empire  des  Rornains,  les  nia- 
«  giciens  el  les  devins  animaient  Jes  princes  a  perse- 
€  cuter  les  chretiens.  11  y  en  a  un  ext  tuple  du  temps 
<  de  Constantin...,  lire  do  Sozomcne.  il  y  en  faut  inse- 
i  rer  deux  autres,  tires  de  Socrate  en  cette  sorle : 
t  Nous  voyons ,  »  etc. 


1  fidem  oportet  indui ,  quibus  exuti ,  nudi,  id  est,  Dei 
i  gratia  destituti  apparent,  et  cum  iis  exclusis  sordida 
sint  et  immunda  nostra  omnia ,  tunc  apparet  turpi- 

I!  tudo  nostra. 

Vers.  16. — Et  congregabit  illos,  sub.  Anti¬ 
christ  us  ;  Gr.  habenl,  cur< yay*v,  id  est,  el  congregate - 
j  runt;  referlur  enini  ad  neutrum  plurale  ,  scilicet 
j  7TV£U,'/y.TC/.  OX  id  est ,  cpirilus  dcvmoniorum  ,  qui 

j  cougregaveruni,  id  est,  congregabunt  (prophetia  enim 
praderiitim  pro  fuiuro  sumii)  reges  terrae,  in  locum 
qui  vocatur  Hebraic?:  Armagedon.  Armagedon  Hicr. 
intcrprelatur  montem  funun,  per  quern  non  incongrue 
i  Antichristus  inlelligilur,  quo  se  impii  reges  qui  Deo 
j 

!  tout  ailleurs,  la  haine  des  devins  et  des  pretres  des 
faux  dieux,  donl  ils  venaient  detruire  l’empire.  Quel- 

Iques-uns  veulent  que  par  les  trois  esprits  impurs,  on 
enlende  trois  especes  de  divinations,  par  les  oiseaux, 

!  par  les  cnlrailles,  par  la  magie ;  ou  trois  manieres  de 
(romper  les  homines  par  les  faux  oracles,  par  les  faux 
miracles,  par  les  faux  raisounements,  a  quoi  je  ne 
!  m’oppose  pas ;  mais  je  prefere  a  tout  cela  trois  de¬ 
mons,  qui,  en  trois  temps  ddferents,  font  sentir  aux 
chretiens  lour  malignite  par  des  divinations  impies. 

;  An  grand  jour  de  Dieu;  au  jour  du  grand  combat 
dont  i!  va  elre  parle,  v.  16. 

15.  Je  viens  comme  un  larron ;  e’est  Jesus-Christ  qui 
|  parle,  conformement  a  la  parahole,  ou  il  se  compare 
1  a  un  volcur  qui  surprend  le  perede  Camille  (Malik.  24, 

!  45).  Cette  parole  se  doit  entendre,  non  settlement  de 
|  ;  l’heure  de  ia  mort,  mais  encore  de  tous  les  malheurs 
|  publics,  qui  presque  tous  surprennenl  les  homines, 

!  et  du  dernier  jugement,  dont  tons  les  malheurs  pu- 
j  !  blies  sont  des  avant-coureurs  etdes  images, 
j  16.  Et  il  les  assemblera.  Le  Grec  :  Et  il  les  assembla. 
R  n’imporie,  puisque  les  proplietes  voient  souvent  le 
futur  eonuiie  passe,  pour  marquer  la  certitude  de  leur 
prediction. 

Il  les  assemblera.  Ce  sont  les  rois  que  le  dragon  as¬ 
semble™  par  ses  esprits  impurs  qui  sortiront  de  sa 
gueule,  15,  14. 

Au  lieu  qui  en  hebreu  s'appelle  Armagedon ;  Arma¬ 
geddon,  par  deux  dd  dans  le  Grec,  selon  les  Sep- 
lante,  donl  les  apotres  suiveut  ordinairement  la  le  = 
i  Qon,  et  selon  l’etymologie  de  ce  nom  qui  est  hebreu, 
i  c'esl-  a-dire,  la  inontagne  de  Mageddon.  Au  lieu  qui 
;  s'appelle  Armagedon,  e’est-a-dire,  au  lieu  ou  les  grain 
!  des  armees  sont  defaites,  au  lieu  ou  les  rois  perissent. 

■  Sisara  cl  les  rois  de  Canaan  sont  ladles  en  pieces  en 
I  Mageddon  (Jud.  4,  7,  16;  5,  19);  Ochosias,  roi  de 
j  Juda,  y  peril  (4  Reg.  9,  27).  Et  Josias  est  tue  dans  le 

Ij  ineine  lieu  par  Necao,  roi  d’Egypte  (4  Reg.  23,  29) 

I  11  vent  done  dire  que  les  empereurs  seront  meues  par 
!  lours  devins  dans  des  guerres  oil  ils  perironl,  ei  que 
leur  perte  sera  suivie  d’une  desolation  puhlique,  sem- 
blalile  a  cede  <[ui  arriva  a  Mageddon,  lorsque  Josias 
y  peril  ( Zac  liar .  12,  11).  Ce  passage  de  Zacharie  fait 
voir  que  ce  lieu,  dans  le  style  prophetique,  est  l’image 
des  grandes  douleurs. 

Cette  prophetic  s’accomplit,  lorsque  Valerien  fut 
(aide  en  pieces  par  les  Perses,  pris  dans  la  baiaille  et 
eemebe,  comme  on  a  vu,  apres  avoir  souffert  toute 
sorle  d’iiidigniles.  Les  Perses  enlles  de  cette  victoire 
j  s’acharnerent  de  plus  en  plus  contre  les  Remains,  sur 
lesquels  ils  gagnerent  plusieurs  hatailles,  et  entre  au- 
tres  cede  contre  Julien,  oil  cet  eniperciir  fut  encore 
taille  en  pieces  et  tue,  et  l’empire  eiernellement  flelri 
j  par  ccs  deux  pertes.  Nous  avons  parle  des  maux  qui 
j  suivirent  la  defaite  de  Valerien;  cede  de  Julien  fut 
i  encore  plus  funeste,  puisque  par  une  paix  honteusc  il 
fallut  abandonner  aux  barbares  beaucoup  de  terres  de 
l'empire,  comme  tous  les  hisloriens  le  temoiguent 
d’un  commun  accord. 
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debitum  honorem  furari,  et  illi  tribuere  conabuntur, 
Recipient;  ipso  autem  mons  furum,  qui  prse  aliis  Dei 
lionorern  furabitur,  sinens  sc  coli  ut  Deum. 

Vers.  17.  —  Et  SEPTIMUS  ANGELUS  EFFUDIT  PII1AL AM 

seam  in  aerem,  id  cst,  daemones  aerios,  ct  ad  tenlan- 
dos  homines  in  aerc  divcrsantes;  quos  Paulus  appel- 
lat  spirilualia  nequitice  in  cceleslibus.  Grseca  Scholia 
Simplicius  exponunl ,  quod  instanle  tuba  septimi 
angeli  proxime  tempus  judicii ,  efliindetur  phiala 
divinse  indignalionis  in  aerem.  sic  quod  totuni  aerem 
angelus  movebit  et  turbabil ;  unde  fient  fulgura,  to- 
Mtrua,  et  terr.e  motus,  quales  non  fuerunt  ab  ini-  , 
tio  eonditi  liominis,  ad  lerrorem  scilicet  eorurn  qui  1 
supererunt.  Asserit  quoque  Joannes  exivisse  vocem 
h  teinplo  et  tlirono,  id  est,  a  majestate  judicaturi  Dei, 
dicentein  :  Factum  est,  id  est,  consummation  est,  et 
jam  de  inundo  actum. 

Yers.  19  .  —Et  facta  est  cimtas  magna  in  tres  partes 
et  civiTATES  gentium  ceciderunt.  Civitalem  magnam, 
colleclionem  et  communionem  aiunt  esse  reproborum, 
quae  in  ires  partes  dividitur ,  plane  infideles,  liacreti- 


•  cos  et  falsos  Cliristianos.  Civitates  gentium,  collectio- 
nem  quoque  infidelium  genlilium  significare  dicunt. 
Et  Babylon  magna  venit  in  memoriam  ante  Deum,  dare 

.  ILLI  CALICEM  VINI  IRAS  1NDIGNATION1S  EJUS ;  id  eSt,  VC- 

J  |  nit  in  mentem  Deo  potare  et  inebriare  vino  furoris 

.  sui  Babylonem  illam,  impiorum  scilicet  el  reproborum 

confusionem.  Gneca  Scholia  per  Babylonem  veterem 

1  Romam  martyrum  tempore  significari  aiunt. 

)  Yers.  20.  — Et  omnis  insula  fugit,  et  montes 

non  sunt  inventi.  Quidam  per  montes  perfectiores 

Ecclesiae  ventis  persecutionum  agitates,  per  insulas 

I  im  perfectiores  significari  aiunt,  qui  fugienles  ab  ira 

|  venientis  judicis ,  a  Babylone,  id  est,  consortio  im- 

piorum  se  subduxerunl.  Possunt  et  contrario  mode 

!  per  insulas  quae  marinis  tluclibus  agitantur,  libidinosi 
s 

j  et  carnales  intelligi,  per  monies,  elati  per  superbiam 
homines;  qui  sum  mentis  conscii  ab  ira  venientis 
Judicis  fugere  dicuntur. 

I  Yers.  21.  —  Et  grando  magna  sicut  talentum, 
id  est,  vebemens  perseculio  descendit  in  homines  , 
propter  quam  Deum  blaspiiemaverunt. 


Yoila  done  deux  empereurs  tues  par  les  Perses, 
comme  il  y  avait  eu  deux  rois  de  Juda  tues  en  Ma- 
geddon.  11  ifest  pas  ici  question  de  comparer  les 
personnes  avec  les  personnes,  mais  les  evenemcnts 
avec  les  eveneinents,  el  les  suites  avec  les  suites.  Au 
reste,  il  ne  laut  pas  ici  s’imaginer,  comme  font  quel- 
ques  prolestants,  des  combats  des  lideles  contre  les 
infideles,  puisque  les  rois  dont  parle  S.  Jean  sont 
egalement  menes  au  combat  par  les  esprits  im- 
purs,  14,  1G. 

On  ne  doit  pas  s’elonner  si  le  S. -Esprit  fait  passer 
S.  Jean  du  temps  de  Valerien  a  eelui  de  Julien,  qui 
en  est  si  loin;  il  cst  ordinaire  aux  prophetes  d'etre 
transports  d’un  objet  a  un  autre,  pour  monlrer  de 
secrets  rapports  dans  les  evenemcnts  qu’ils  racon- 
leut.  Il  y  en  a  uu  assez  grand  entre  la  defaile  de  Va-  < 
lerien  et  cellc  de  Julien,  puisqn’elles  arrivent  toutes  j 
deux  contre  les  memes  ennemis ;  toutes  deux  pour 
punir  el  arreter  les  persecutions  de  l’Eglise,  et  toutes 
deux  pour  amener  Rome  a  sa  chute  irreparable.  Mais 
il  faul  loujours  remarquer  la  coupe  versee,  c’cst  i\- 
dire,  la  plaie  commencee  sous  Yalerien,  qui  est  le 
temps  dont  S.  Jean  est  occupe  dans  lout  cc  ehapilre. 

1 7.  Le  septieme  ange  repandit  sa  coupe  clans  [‘air,  oil 
il  se  fit  une  commotion  universelle.  Ce  doit  etre  la 
plus  grande  plaie,  celle  dont  le  bruit  aussi  bicn  que 
reflet  s’etend  le  plus  loin.  C’est  de  Fair  ipie  partcnt 
les  foudres;  c’est  la  que  se  formenl  les  tourbillons  et 
les  tempeles  :  ici  lout  Fairest  agile,  et  tonic  la  terre 
est  ennic.  G’est  ce  qui  fut  accompli,  lorsqu’a  la  prise 
de  Yalerien,  toutes  les  nations  barbares  repandues 
dans  l’empire  en  ebranlerent  les  fondements,  et  por- 
terenl  le  coup  dont  ala  fin  il  fut  renverse;  c’est 
pourquoi 

Une  voix  forte  se  fit  entendre  du  temple ,  venant  du 
trone,  qui  dit  :  C'en  cst  fait  :  Les  Goths,  destines  de 
Dieu  pour  detruire  l’empire  remain,  y  sont  entres  a 
la  tele  de  tons  les  barbares;  c’est  ce  qui  arriva  sous 
Yalerien,  comme  on  a  vu  (Hist,  abrtgee,  n.  9).  Le  [ 
Saint-Esprit,  qui  voit  les  cftels  dans  les  causes,  et 
lout  le  progres  du  mal  des  son  commencement,  pro- 
nonce  :  C'en  est  fait,  Rome  est  perdue. 

18.  It  se  fit  des  eclairs,  des  bruits  et  des  lonnerres,  et 
un  grand  tr emblement  de  terre.  Tout  ccla  est  l’effet 
d’une  commotion  universelle  de  Fair,  el  marque  aussi 
une  grande  et  universelle  commotion  dans  les  esprits, 
et  un  grand  changemenl  dans  Funivers. 

19.  La  grande  cite  fut  divisee  cn  trois  parlies.  Nous 
voila  par  la  suite  des  choses,  transposes  du  temps  de  ■ 


i  Valerien  a  eelui  de  la  chute  do  Rome.  C’esl  au  pied 
de  la  lettre  que  l’empire  d’Occident  fut  alors  divise  en 
j  trois,  Honorius  a  Ravenne,  Attains  a  Rome,  Con- 
j  stantin  dans  les  Gaules  ( Oros .  7,  40,  42;  Zoz.,  5,  6); 
quoiqu’il  ne  faille  pas  loujours  s’attaclier  scrupuleu- 
|  sementaux  nombres  precis,  il  ne  les  faul  pas  refuser 
quand  ils  se  presentent,  et  surtoul  quand  ils  font, 
comme  ici,  un  caractere  du  temps. 

Et  les  villes  des  nations  tombcrent.  Les  Goths  pri - 
I  rent  plusieurs  places;  les  provinces  de  l’empire  fu- 
renl  en  proie,  les  Gaules,  les  Espagnes,  la  grande 
Bretagne  et  les  anlres. 

*  Dieu  se  ressouvint  de  la  grande  Babylone.  En  ce 
1  meine  temps  Rome  fut  prise  par  Alarie. 

20.  Toutes  les  iles  s'enfuirent,  el  les  montagnes  dis- 
,  parurent;  tout  le  monde  semblait  alleren  ruine.  C’est 
ainsi  que  les  prophetes  nous  represenlent  la  chute  des 
1  grands  empires,  Ezechiel,  chap.  26,  v.  15,  18  :  Les 
ilesseront  ebranlees,  on  les  vena  s'eniouvoir  dans  le  tni- 
I  lieude  la  mer.  Ailleurs  :  Les  montagnes  se  sont  ecou - 
lees  comme  de  la  cire ,  ps.  96,  5.  Nous  avons  vu  un 
passage  de  S.  Jerome,  on  il  dit  qu’arec  Rome  on 
'■  crut  voir  perir  tout  Tunivers  (llieron.,  Procem.  in  1, 

;  lib.  comm.  Ezech.)  Voyez  Pref.  ri.  8. 
j  21.  Et  une  grande  grele,  comme  du  poids  d'un  ta- 
\  lent...  G’est  le  poids  terrible  de  la  vengeance  de  Dieu, 

|  et  les  coups  de  sa  main  toute-puissante. 

|  Et  les  homines  blaspliemerent.  Les  pa'iens  imputerent 
encore  ce  dernier  malheur  aux  chreiiens,  et  c’est  ce 
qui  donna  lieu  au  li vie  de  S.  Augustin  de  la  Cite  de 
Dieu  ( Retr .  2  ;  de  Civ.  lib.  1).  G’esl  ce  qui  devait  com- 
!  mencer  du  temps  de  Yalerien,  et  s’achever  entiere- 
!  ment  a  la  chute  de  Rome ;  mais  cette  chute  devait 
j  encore  etre  precedee  et  accompagnee  des  evenements 
que  le  S. -Esprit  va  decouvrirau  saint  apotre  dans  le 
[j  chapitre  suivant. 

On  voit  mainienant  loute  Feconomie  de  celui-ci ;  et 
j;  on  pent  entendre  comment  ces  sept  plaies  sont  appe- 
lees  les  plaies  dernieres,  chap.  15,  v.  1,  par  le  rapport 
qu’clles  out  avec  la  chute  prochaine  de  Rome.  II  faul 
!  loujours  se  souvenir  que  le  premier  coup  qui  en 
!  ebranla  l’empire,  vint  des  Perses  et  du  cote  d’Orient, 
et  que  la  plus  grande  plaie  que  Rome  cut  re^ue  de  cc 
cote-la,  lui  arriva  sous  Yalerien,  puisque  ce  fut  pro- 
prement  a  CiTle  occasion  que  [’Occident  commenga 
a  etre  inonde  par  les  barbares,  cl  qu’il  fallut  en  quel- 
que  sorte  leur  abandonner  cette  parlie  de  Fempire  on 
Rome  etait,  en  tournant  vers  FOrient  le  fort  des  ar- 
1  mes.  Ce  fut  done  alors  que  fut  lrappe  ce  grand  coup, 
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dont  le  contre-coup  porta  si  loin,  cl  a  la  fin  fit  tom  -  | 
berRome.  C’esl  pourquoi  nous  avons  vu  que  lc  S.-Es-  I 
prii,  qui  va  toujours  a  la  source,  desqu'il  commence 
a  parler  des  plaies  nrrivecs  a  l’empire  idolatre,  met  on 
tele  lcs  armccs  immenses  qui  passent  l’Euphrate  ‘ 
(sup.  c.  9,  v.  14,  15)  Or,  que  ce  ful  la  premiere  plaie 
qui  dOt  frapper  direciemenl  l’empire  idolatre,  lc  S.- 
Esprit  a  voulu  lc  declarer,  cn  ce  que  e'esi  aussi  la 
premiere  fois  ou  il  cst  parlc  d’idolcs  dans  loule  la 
prediction  de  S.  Jean  :  Et  ils  ne  se  repentirent  pas, 
dit-il,  d'tivoir  adore  les  demons ,  el  les  idoles  dor  c( 
d'araent,  de  pierre  cl  de  hois,  qui  ne  peuvent  nivoir,  ni 
entendre ,  ibid.  20,  21.  Nous  avons  encore  observe  que 
ceux  dont  les  chatimenls  sont  decrils  dans  les  chapi-  , 
tres  precedents,  etaienl  lcs  J nils,  ct  qu  aussi  il  nest 
point  du  tout  parlc  d'idoles,  ni  d'idolatrie.  Tout  cela 
fail  voir  clairenient  que  lc  dessein  de  S.  Jean  elait  dc 
montrer  la  source  des  malheurs  de  l’empire,  oomme 
venue  d'Oricnl ;  ct  e’est  pourquoi,  pret  a  expliquer 
plus  expressement  la  chute  dc  Rome  dans  les  chapi- 
tres  17  et  18,  il  cn  revicnl  encore  la  :  il  fait  encore 
parailfe  lcs  rois  d'Oricnl,  cl  1’Euphrate  traverse, 
chap.  16,  v.  12,  et  il  donne  tout  tin  chapilre  a  fairc 
voir  lcs  elfeis  de  ce  funesle  passage,  et  tons  les  att¬ 
ires  fleaux  dc  Dieu  qui  l’accompagnerent ;  oil  le  lec-  j 
teur  doit  prendre  garde  qu’a  mesure  qu’on  avanc.e  ' 
dans  ce  chapilre,  on  trouve  toujours  I’empire  enfonce 
dans  de  plus  grands  malheurs,  et  la  cause  de  ces 
malheurs  mieux  expliquee;  e’est  pourquoi,  apres 
avoir  vu  jttsqtt’au  versel  10,  et  a  la  cinquieme  hole,  1 

CAPET  XVII.  | 

1. Etvenit  units  de  septem  angelis  qui  habebanl 
septem  phialas,  et  loculus  esl  mccum,  dicens  :  Veni, 
ostendam  tibi  damnationem  meretricis  magnoe  ,  quse 
sedet  super  aquas  mullas, 

2.  Cum  qua  fornicati  sunt  reges  terra,  et  inebriati 
sunt  qui  inhabitant  terrain  ,  de  vino  proslitutionis 
ejus. 

3.  Et  abslulit  me  in  spiritu  in  desertum.  Et  vidi 
mulierem  sedenlem  super  bestiam  coccineam  ,  plc- 
jvam  nominibus  blasphemise,  habentem  capita  se¬ 
ptem,  et  cornua  decern. 

4.  El  nmlier  erat  circumdata  purpura  ,  cl  coceino, 
et  inaurata  auro,  et  lapide  pretioso,  ct  margaritis, 
habeas  poculum  aureutn  in  manu  su5,  plenum  abo- 
minatione  et  immundilia  (ornicationis  ejus. 

5.  Et  in  fronte  ejus  nomen  scriptum  :  Mysteriurn  : 
Babylon  magna,  mater  lornicationum  ct  abominatio- 
num  terra. 

6.  Et  vidi  mulierem  ebriam  de  sanguine  sancto¬ 
rum,  el  de  sanguine  martyrum  Jesu.  El  miratus  sum 
cum  vidissem  illam  admiratione  magna. 

7.  Et  dixit  mihi  angelus  :  Quarc  miraris?  Ego  di¬ 
cam  tibi  sacramentum  nutlieris  ,  et  bestim  quLC  por- 
lat  earn,  quae  habet  capita  septem,  ct  cornua  de¬ 
cern. 

8.  Bestia,  quam  vidisti ,  fuit ,  et  non  est ,  et  asceu- 
sura  est  de  abysso,  et  in  interilum  ibil;  et  mirabun- 
tur  inhabitantes  terrain  (quorum  non  sunt  scripta  no- 
mina  in  libro  vitae  a  conslitulione  mundi)  videntes 
bestiam,  quae  erat  el  non  est. 

9.  Et  hie  est  senstis,  qui  habet  sapienliam  :  septem 
capita,  septem  mootes  sunt,  super  quos  mulier  sedet, 
et  reges  septem  sunt. 

10.  Quinque  cecidcrunl,  unus  est,  el  alius  nondum 


'  les  trois  fleaux  ordinaires,  la  peste,  la  guerre  et  la 
!  famine;  a  la  cinquieme  hole  on  voit  l’empire  attaqud 
i  dans  sa  tele,  e’est-a-dire,  dans  l'empercur  meme,  ct 
de  la  un  horrible  obscurcissement  de  tout  le  corps, 
v.  10.  Ensuiteon  en  voit  la  can  ,e  dans  les  succes  pro- 
j  digieux  des  rois  d’Oricnl,  et  dans  les  halailles  fimes- 
tes  a  l’empire  qui  devait  perir,  v.  12,  15,  14,  15,  16. 
(Test  ce  (pie  moutre  la  sixieme  fiole;  d’ou  suit  enlin 
dans  la  septieme  celte  commotion  universelle  dc  Fair 
par  oil  S.  Jean  (initson  chapilre,  et  oft  il  \oit  la  mine 
de  Rome  enveloppee,  en  sorle  qu’il  ne  Ini  restc  plus 
!|  qu’a  l’exprimer  clairenient,  coniine  il  fait  dans  les 
Ij  deux  chapilres  suivants.  Pour  mieux  marquer  la  liai- 
li  son  de  ce  chapilre  avec  ic  9',  depuis  le  versel  10,  et 
la  sixieme  trompelte,  il  a  voidu  que  cctte  sixieme 
J  trompetlc  concourut  avec  la  sixieme  fiole;  d’oii  il  ne 
i  laiil  point  conelure  que  les  fioles  concourent  tonics 
'  avec  les  trompeltes  ;  puisque,  com  ne  nous  avons  vu, 

!  les  premieres  trompeltes  regardeut  les  Juifs,  dont  il 
!  n’est  plus  nolle  mention  dans  loute  la  suite;  et  qu’il 
j|  y  a  succession  dans  lcs  trompeltes,  cequi  n’esl  paint 
dans  les  fioles;  de  sorle  que  c’esl  assez  d’avoir  mar- 
que  le  coneours  de  la  sixieme  trompelte  avec  tine  des 
lioles,  pour  le  marquer  avec  toutes  les  aulres;  et  e’est 
peul-elre  aussi  pour  cet;e  raison,  qne  coniine  l’en- 
durcissemenl  el  l’impenitence  des  idolaires  est  mar- 
!  quec  dans  la  sixieme  trompelte,  chap.  9,  v.  20,  21, 
elle  est  aussi  marquee  clans  tout  ce  chapilre , 
v.  9,  11,  21. 


C11AP1TRE  XVM. 

1.  Alors  il  vint  tin  des  sept  anges  qui  portaienl  les 
sept  coupes,  il  me  parla,  et  me  dit  :  Viens  ,  je  tc 
montrerai  la  condanmation  de  la  grande  prostiluee  , 
qui  e3i  assise  sur  les  grandes  eaux  : 

2.  Avec  laquellc  les  rois  de  la  terre  se  sont  cor- 
!  rompus,  et  les  habitants  de  la  terre  se  sont  enivres  du 
J  vin  de  sa  prostitution. 

1  5.  11  me  transporta  cn  esprit  dans  le  de-ert ;  et  je 

|  vis  une  femme  assise  sur  line  beie  de  couleur  cl’ecar- 
late  ,  pleine  de  noms  de  blaspheme,  qui  avail  sept 
totes  el  dix  comes. 

4.  La  femme  elait  vetue  de  pourpre  ct  d’ecarlate  , 
paree  d’or,  de  pierres  precieuses,  et  de  perles,  cl  te- 
nait  en  sa  main  un  vase  d’or  plein  de  Faboininalion 
cl  de  l’inipurete  de  sa  fornication. 

5.  El  ce  nom  elait  ecril  sur  son  front :  Mystere  :  La 
j  grande  Bahylouc,  la  mere  des  fornications  et  des  abo- 
|  minalionsdela  terre. 

6.  Et  je  vis  la  femme  enivrec  du  sang  des  saints  , 
et  du  sang  (l-*s  martyrs  dc  Jesus ;  et  en  la  voyant ,  je 
lus  surpris  d  un  grand  etonnement. 

7.  L’angc  me  dit  alors  :  Quel  esl  le  .sujct  de  la  sur¬ 
prise  ?  je  le  vais  dire  le  mystere  de  la  femme  ,  et 
de  la  hole  qui  la  porle,  et  qui  a  sept  tetes  el  dix  cor- 

j  nes. 

|  8.  La  belo  que  lu  as  vue  elait  et  n’est  plus;  elk* 

I  s’elevera  de  1’abime,  et  sera  precipitee  dans  la  perm 
lion  ;  et  les  habitants  de  la  terre  ,  dont  les  noms  ne 
sont  pas  ecrits  an  livre  de  vie  des  l’etablissemeni  du 
monde,  seront  dans  Feionncment ,  lorsqu’ils  verront 
j  la  bete  qui  elait  et  qui  n’est  plus. 

!  9.  Et  en  voici  le  sens  plein  de  sagesse  :  les  sept 

I  teles  sont  sept  moniagnes,  sur  lesquelles  la  femme  est 
j  assise. 

10.  Ce  sont  aussi  sept  rois  dont  cinq  sont  tombes  ; 
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venit ;  et  cum  vcnerli ,  oporlel  ilium  breve  tempus 
manerc. 

11.  Et  bestia  quae  erat,  ct  non  est,  et  ipsa  octava 
est ;  et  ile  septem  est,  el  in  intention  vadit. 

12.  Et  decern  cornua ,  qu.e  vidisti ,  decern  reges 
sunt ;  qni  regnum  nondum  acceperunt,  sed  pote- 
staiem  lanquiun  reges  una  bora  accipienl  post  be- 
stiam. 

13.  Hi  unum  consilium  liabent ,  el  virlulem  ct  po- 
testalem  suam  besliue  tradent. 

14.  Hi  cum  Agno  pugnabunt,  el  Agnus  vincet  illos, 
quoniam  Dominus  doininoruin  est ,  ct  Ilex  regum,  el 
qui  cum  ilio  sunt,  vocati,  elccti,  et  (idelcs. 

13.  Et  dixit  mibi  :  Aquae  quas  vidisti  ubi  inerelrix 
sedet,  populi  sunt,  et  genles,  et  linguae. 

1G.  Et  decern  cornua,  quae  vidisti  in  bestia;  hi 
odient  fornicariam  ;  ct  desolatam  facienl  illam,  et  nu¬ 
dum,  cl  carnes  ejus  manducabunt,  et  ipsam  igui  con- 
cremabunt. 

17.  Deus  enim  dedit  in  corda  eorum  ull'aciant  quod 
placilum  est  illi ;  ut  dent  regnum  suum  besliae  donee 
consuminenlur  verba  Dei. 

18.  Et  mulier  quam  vidisti,  est  civitas  magna,  quae 
babet  regnum  super  reges  terrae. 


j  l’un  est  encore  ,  et  l’autre  n’est  pas  encore  venu;  et 
quand  il  sera  venu,  il  faut  qu’il  demeure  peu. 

I  1 1.  Et  la  bete  qui  etail,  et  qui  n’csl  plus  ,  est  la 
j  huilieme  :  elle  est  une  dcssept,  et  elle  tend  a  sa 
perte. 

12.  Les  dix  cornes  que  tn  as  vues  soul  dix  rois,  qui 
n’onl  pas  encore  recu  leur  royaume ;  ttiais  ils  rece- 
vroni  eomme  rois  la  puissance  a  la  meme  heureapres 
la  I  idle. 

13.  Ceux-ci  ont  un  meme  deSsein  ;  et  ils  donneront 
leur  force  el  leur  puissance  a  la  bete. 

1  i.  Ccux-ri  comballront  eonlre  l’Agneau ;  mais 
rAgneau  les  vaiucra,  parce  qu’il  est  le  Seigneur 
des  seigneurs,  cl  lc  Hoi  des  rois,  et  ccux  qui  sout 
j  avee  Ini  soul  les  appeles ,  leselus  et  les  lideles. 

13.  II  me  dit  encore  :  Les  eanx  que  lu  as  vues,  ou 
;  la  prostiluee  est  assise,  sonl  les  peuplcs,  les  nations 
Ij  et  les  langucs. 

1G.  Les  dix  cornes  que  tu  as  vues  dans  la  bete, 
ce  soul  ccux  qui  hairont  la  prostiluee;  et  ils  la  re - 
duiront  dans  la  derniere  desolation  ,  ils  la  depouille- 
ront,  ils  devoreront  scs  chairs,  et  ils  la  feront  briiler 
au  leu. 

17.  Ear  Dieu  leur  a  mis  dans  le  coeur  d’exceutcr 
ce  qu’il  lui  plait ;  de  donner  leur  royaume  a  la  bete 
jusqu’a  ee  que  les  paroles  de  Dieu  soienl  accom- 
plies. 

18.  Et  la  femme  que  tu  as  vue  est  la  grande  ville 
qui  regne  sur  les  rois  de  la  terre. 


COMMEiNTARIA 


Vers.  1.  —  Et  venit  ad  me  onus  de  septem  angelis 
qui  habebant  septem  PHiAEAS,  id  est,  quibus  data  erat 
et  permissa  potestas  plagis  universam  terrain  afficien- 
di;  et  locutus  est  mecum  dicens  :  Veni  ,  per  alten- 
lam  considerationem  ,  et  ostendam  tibi  damnationem 
meretricis  magn.e  ,  Babylouis  scilicet ,  quam  omnes 
pene  interpretanlur  civitatem  diaboli  ,  reproborum 
uoilalem  el  colleclionem ;  quae  bene  meretrix  dici- 
tur,  quia  relicto  Creatore  Deo  et  sponso  Christo  for- 
nicata  est  cum  diabolo  ct  mundo,  ct  spiritualiter  per 
idololalriam,  el  corporaliterperlasciviam.  Qu.e  sedet 
super  aquas  multas,  id  est,  super  populos  multos;  sic 
enim  postea  Joannes  aquas  multas  inlerprelalur  ;  de 
omnibus  enim  populis ,  gentibus  ac  nationibus,  sunt 
liujus  Dabylonis  cives. 

Vers. 2.  — Cum  qua  founicati  sunt  reges  teiir/e,  id 
est ,  ii  qui  principem  locum  inter  lerrenos  obtinent, 
et  regerc  alios  debebant  deviantes  ac  lapsanles  eri- 


i  gere;  cum  enim  regis  ad  exernplum  lotus  orbis  com 
j  poni  soleal,  pro  eo  quod  subditis  recte  vivendi  exem 
plo  esse  debuerant,  viliis  illorum  conformes ,  el  ipsi 
!  a  Deo  primi  defecere  ,  ct  cum  diabolo  ac  mundo  for-* 
nicati  fuere ;  et  inebriati  sunt  qui  inhabitant  ter- 
ram  de  vino  PROSTiTUTioMS  ejus,  id  est ,  qui  immobi- 
liter  ac  non  cursim  in  amore  lerrenorum  morantur. 
1  nebriali  sunt ,  ac  supra  modum  ebriorum  instar  in* 
i  gurgitati,  de  vino  prostitutionis  ejus,  id  est,  de  fornica- 
lionibus  ac  libidinibus  ipsius  lain  spiritualibus  quam 
corporalibus.  Bene  aulem  ait  inebriati,  scilicet,  per- 
inde  ae  ebrii  pomlus  mali  quo  praecipiles  ruunt ,  ne- 
quaquam  praevidentes. 

Vers.  3.  —  Et  abstulit  me  in  desertum  in  spiritu; 
fortasse  vel  quod  ad  litteram  Joannes  spiriluali  visio- 
ne  tanquain  in  desertum  quemdam  locum  ferri  se  vi- 
derit,  vel  in  desertum  et  soliludinem,  hoc  est,  in  re- 
motiorem  segregaii  a  carnalibus  el  mundanis  negotiis 


1.  Un  des  sept  anges  ;  cel  auge  execuleur  de  la  jus-  ! 
lice  de  Dieu,  eu  va  i'aire  entendre  les  secrets  a  S.  Jean  ji 
dans  un  plus  grand  detail,  et  lui  expliquer  cu  meme  | 
temps  la  vision  du  ebap.  15. 

De  la  grande  prostiluee.  11  faut  voir  sur  la  prosti-  ll» 
luee  cequi  est  dit,  Vref..  n.  9,  et  sur  le  verset  suivant.  j 
Qui  est  assise  sur  les  grandes  eaux,  qui  domine  sur  | 
plusieurs  peoples,  ci-dessous,  13. 

2.  Avec  taquelle  les  rois  de  lu  terre  se  soul  corrompus, 

Ils  ont  adore,  non  seulcment  les  Dieux  remains,  mais 
encore  Home  elle-meme  el  ses  emperehrs ;  e?est 
la  aussi  leur  enivrement  (  ci-dessous  v.  4  ). 

5.  Dans  le  desert.  S.  Jean  esl  transports  dans  un  i 
lieu  ou  il  ne  voit  d'autre  objel  que  celui  qu’il  \a  de- 
crire.  Une  femme  assise  surun  ■  bclede  couleur  d'e  car  late, 
pleinc  de  noms  de  blasphemes  /e’cal  la  bete  qui  est  pleine 
de  ces  noms,  eomme  il  parait  par  le  Grce.  Cette  bete. 
par  les  caraeleres  qui  lui  soul  doimes,  esl  la  meme  qui 
parait  au  chapilre  15.  Elle  a,  eomme  elle,  sept  teles, 


dix  cornes  avec  dix  diademes  et  des  noms  de  blas¬ 
phemes,  car  on  I’appelait  la  ville  elernelle;  on  1’ap- 
pelaii  dans  les  inscriptions  Rome  la  deesse;  on  lui 
donnail  le  litre  de  deesse  do  la  terre  et  des  nations, 
t  err  arum  den  gentiurngue  Roma  (Martial.  Epigr.  12,  8  ). 
Et  sur  tout  cela  il  faut  voir  ee  qui  a  ele  dit  au  chapi- 
tre  15,  v.  1.  On  ajoute  iei  I’ecarlale  eomme  la  couleur 
de  rempire  el  des  princes,  et  aussi  pour  signifler  le 
sang  repandu  et  la  eruaule. 

Une  femme  assise  sur  une  bete.  S.  Jean  expliqueclai- 
1  remcnl  que  la  hole  cl  la  femme  ne  sonl  au  fond  que 
I  la  meme  chose,  et  que  rune  cl  l’aulre  e’est  Home  avec 
1  son  empire.  C’est  ponrquoi  la  bete  esl  representee 
J  eomme  eelle  qui  a  sept  montagncs,  v.  9.  et  la  leinnife 
est  la  grande  ville  qui  domine  sur  les  mis  de  la  terre , 
v.  18.  L’une  etl’autre  esl  done  Rome;  mais  la  femme 
est  plus  propre  a  marquer  la  prostitution ,  qui  est 
dans  les  Ecritures  le  caraclere  de  l’idolati  ie.  11  est  dit 
de  Tyr,  qu ’apres  son  relablissemenl  elle  se  prosli- 
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animicontemplationem.  Et  vidi  mulierem  sedentem 
super  bestiam  :  Hanc  mulierem  non  dicerem  eamdem 
esse  cuin  mereirice  magna  Babylone,  nisi  id  paulo 
post  Joannes  doceret.  Iis  autem  nominibus  multis* 
reproborum  collectio  propter  varies  ac  mulliplices  im- 
pielatis  effeelus,  appellatur.  Bestia  autem  super  quam 
nutlier  sedet ,  id  est,  impiorutn  congregatio  nititur, 
aut  diabolus  est  aut  Antichristus;  quam  utriusque  no¬ 
mine,  apte  coccineam  depinxit,  id  est,  martyrum  san¬ 
guine  rubicundam  el  cruentalam  ,  ac  plenam  nomini- 
bus  blasphemes  ,  id  est,  omni  biasphcmiarum  geiiere 
adversiis  Deiim  et  Christum  scatenlem ,  iiabentem  ca¬ 
pita  septem,  et  cornua  DECEsi,  quorum  poslea  signi- 
ficalio  dicetur. 

VERS.  4.  —  Et  MUL1ER  ERAT  CIRCUMDATA  PURPURA 

et  coccino  ,  etc.  Si  cui  visum  est  inystice  ista  expo- 
nerc,  et  ex  variis  commentariis  ,  et  per  sc  ipse  for- 
lasse  poteril  :  milii  ad  litteram  signilicari  videlur,  et 
luxu  et  pompa  ac  I'astu  impiorum  et  delicatorum  lm- 
jus  scculi,  qualem  luxuosam  vilam,  et  oinne  delicia- 
rum  genus  quaerentem  vidil  Joannes  hanc  mulierem  , 
omni  scilicet  libidinum  ac  luxus  generc  diffluentem, 
quae  eliam  ab  illo  describilur,  iiabens  poculum  aureuji 

IN  MANU  SUA,  PLENUM  ABOM1NATIONE  ET  IMMUNDITIA  FOR- 

nicationis  ejus.  Poculum  blasphcma  est  impiorum 
doclrina  et  perversum  exemplum,  quo  sui  imitalorcs 
jnehriat ,  ut  in  abominanda  flagitia  et  similem  secum  I 
damnationem  perlrahat.  Quidain  poculum  aureura 
hypocrisin  interprelanlur  impiorum  ,  qui  dissimulatis 
vitiis  et  auro  sapiential  divinae  simulate  tecta  do-  j 
clrina,  probilatisac  sanclilatis  proelextu  plures  sedu- 
cunt  et  inebriant,  quam  aperte  impii. 

Vers.  5.  —  Et  in  fronte  ejus  nomen  scriptum  : 
Mysteuium.  Ilic  milii  to  mysterium  non  videlur  a 

tuera  de  nouveau  aux  rois  de  la  terre  ,  Isaje  23,  17. 
Ninive  aussi  est  nominee  une prostituee,  belle  et  agrea- 
ble,  pleine  de  mu  Id  flees,  qui  a  vendu  les  nations  dans  ses 
prostitutions,  Nab.  5,  4.  Jsa'ie  parle  aussi  a  Babylone 
comme  a  une  prostituee  :  On  decouvrira  ta  home ,  on 
terra  ton  ignominie,6  toi,  qui  t'es  plonyee  duns  tes  de- 
lices!  Isa’ie  47,  3,  8. 

En  cc  sens  il  n’y  eul  jamais  une  prostituee  qui  ait 
egale  la  vieille  Rome  :  car  outre  ses  dieux  parlicu- 
liers  ,  elle  adora  tons  les  dieux  des  autres  nations  , 
qui  tous  avaient  leurs  temples  dans  Rome ;  et  tel  etait 
son  aveuglemenl,  qu’elle  mctlait  une  parlie  de  sa  reli 
gion  dans  le  cube  qu’ellc  rendait  a  tous  les  faux  dieux. 
Non  settlement  elle  etait  abandonnee  a  ses  faux  dieux, 
mais  encore  elle  provoquait  tons  les  peoples  par  son 
autorile  et  par  son  exemple  a  de  semblables  corrup¬ 
tions 

4.  La  femme  etait  vetue  de  pourpre  :  La  couleur  de 
son  habit  designe  Rome  ,  ses  magistrals  et  son  em- 
!  pire,  dontla  pourpre  etait  la  marque;  les  pierres  pre- 
cieuses,  et  ses  ricbesses  immenses  paraissenl  sur  elle 
comme  les  marques  de  sa  vanile  ,  el  comme  l’atlrait 
de  1’amour  impur  qu’elle  voulail  inspirer.  Les  anges  ji 
el  les  saints  sont  babbles  avec  dignite,  mais  plus  rim-  j 
plement.  L’Eglise  est  represenlee  par  une  femme  re-  !j 
vetue  du  soleil,  environnee  de  lumiere  el  dogloire;  jjjj 
elle  a  des  ailes  quand  elle  vent  fuir ;  tout  y  est  ce¬ 
leste.  lei  on  voit  proprement  la  parure  d’une  prosti- 
tuee.  En  sa  main  un  vase  d'or,  selon  ce  qui  est  ecrit  : 
Babylone  est  une  coupe  d'or  qui  enivre  loute  la  terre  ; 
toutes  les  nations  out  bu  de  son  via,  e'est  pourquoi  dies 
tout  enivrees.  Jer.  51 ,  7.  l*ar  ce  vin  de  Babylone  il 


Joanne  poni  tanquam  nomen  mulieris ,  sed  esse  po¬ 
lios  videlur  advertenlia  quoedam  per  parenthesim  , 
quasi  dicat  :  Atlendile  mysterium  :  Istud  nomen  ejus, 

1  Babylon  ,  etc.  In  fronte  ergo  nomen  ejus  scriptum  : 
Babylon  magna  ,  mater  fornicationum  et  abominatio- 
num  terr.e.  Babylon  magna,  propter  multiplicem  dia- 
bolicue  civitalis  confusionem  ,  in  qua  nihil  rectum  , 
nihil  est  ordinalum,  sed  confusa  omnia.  Mater  forni¬ 
cationum  cl  abominationum  terra;,  id  est,  Ions  et  origo 
omnium  fornicationum  et  impietaluin.  Bene  autem 
mater  dicilur ,  quod  mullos  ad  ilia  flagitia  gignat  et 
pariat  tilios. 

Vers.  6.  —  Et  vidi  mulierem  ebriam  de  sanguine 

SANCTORUM  ET  DE  SANGUINE  MARTYRUM  JeSU,  id  CSt  , 

ingurgilalam  et  quasi  in  illorum  nalantem  sanguine. 
Rupertus  sanguinem  sanctorum  referl  ad  impiam  re¬ 
proborum  Judacorum  collectionem  qui  prophetarum 
olim  se  sanguine  inebriarunt;  sanguinem  verb  marty- 
rum  Jesu  ad  impiam  tyrannorum  principum  collectio- 
nem  ,  Cbristi  martyrium  sanguine  inebrialam  et  exu- 
berantem.  Et  miratus  sum,  etc.  Mirantem  de  mulieris 
hujtis  babilu  Joannem  velat  angelus  ntirari,  promit- 
tens  significationem  ejus  et  bestioe  illi  sc  diclurum. 

Vers.  7.  —  Dicam  tibi  ,  inquil ,  sacramentum  ,  id 
est,  reserabo  arcanum  et  occultam  ejus  significaiiio- 
nem. 

Vers.  8.  —  Bestia  quam  vidisti,  fuit,  et  non  est, 

ET  ASCENSURA  EST  DE  ABYSSO  ,  ET  IN  INTIilUTUM  IBIT, 

sive  it ;  nam  Greece  est  u-ayct,  id  est,  abit.  Si  per  hanc 
bestiam  diabolum  iutelligis,  sensus  est  :  Hate  bestia 
et  diabolus  fuit  olim  per  immensam  auctoritatem  ,  ct 
regnavit  ante  Christum;  regnavit  enim  mors,  id  est, 
diabolus  ,  per  morliferum  peccatum  ,  ab  Adam  usque 
ad  Moysen  inclusive,  id  est ,  usque  ad  Cbristi  adven- 

faut  entendre  les  erreurset  les  vices  dont  elle  empoi- 
sonnait  toute  la  terre. 

5.  Sur  son  front :  Mqstere  ;  comme  s’il  disail :  C'e&t 
iei  un  personnage  mystique ;  sous  le  nom  de  la  pros- 
tituee,  e’est  Babylone;  ct  sous  le  nom  de  Babylone, 
e’est  Rome.  C’est  le  sens  le  plus  naturel ;  mais  on  pent 
encore  entendre,  si  l’on  vent,  que  Rome  avail  ses 
mysteres  dans  sa  religion,  sur  lesquels  sa  domination 
etait  fondee.  Elle  etait  consacree  a  Mars  par  sa  nais- 
sanee,  ce  cjui  la  rendait,  disait-on,  viclorieuse;  dediee 
;  par  des  auspices  favorables,  ce  que  les  anciens  ajipe- 
laient :  Urban  auspicuto  condilum,  Elle  avail  ses  divi¬ 
nations,  el  surtout  elle  avail  les  livres  Sybillins,  li- 
|  vres  secrets  el  mysterieux,  oil  elle  croyait  trouver  les 
de^linees  de  son  empire.  La  grande  Babylone;  Baby- 
j  lone  dans  l’Ecriture ,  e’est  la  terre  des  uloles;  e’est  la 
montagne  empestee  qui  corrompl  la  terre,  Jerem.  51, 
25,  47,  52.  Ses  idoles,  ses  enchautements,  ses  male- 
lices,  ses  divinations  soul  marquees  dans  tons  les 
prophetes,  et  en  particulier  dans  Isa'ie,  47,  0,  12.  On 
voit  dune  bien  pourquoi  S.  Jean  represente  Rome  sous 
le  nom  de  Babylone,  dont  elle  avail  tons  les  camel  - 
res;  dominanle  comme  elle;  comme  elle  pleine 
d’idoles  ct  de  divinations,  et  pcrsecu trice  des  saints 
qu’elle  tenait  captifs. 

0.  Je  fus  surpris  d’un  grand  dtonnement.  Il  lie  savait 
ce  (pie  voulait  dire  un  si  nouveau  et  si  elrange  spec¬ 
tacle.  Peut-elre  aussi  I'ul-il  etonne  de  voir  (pie  cello 
qu’on  iui  mon trait  si  riche  el  si  dominanle  allait  clre 
en  mi  moment  preci pile.;. 

8.  La  bete  que  lu  as  vue  ,  etait  et  n’est  plus.  Ce  n’est 
pas  du  temps  de  S.  Jean  que  cola  s’entend;  on  ne 
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turn ;  et  jam  non  est,  id  est,  non  est  Unuc  nuctorila-  j 
lis  post  Chrisli  adventum  ct  passionem ,  dicente  Chri- 
slo  :  Et  nunc  princeps  mundi  liujus  ejicietur  fonts.  Lx- 
lincta  est  cni.n  per  baplismum  magna  ex  parte  vis 
imperii  ipsius.  Et  ascensura  est  de  abysso  ,  id  est , 
de  profnndo  vitiorum  in  altum  superbim;  nam  ul 
scriplum  est ,  superbia  eorttm  qui  te  oderunt ,  ascendit 
semper ;  et  in  interitum  ibit,  quia  cum  aposlalis  an- 
gelis  suis  post  judicium  ailcrnis  ilammis  addicetur. 

Si  Vcro  per  hanc  bestiam  Antichrislum  inteUigimus  , 

<  um  ait  :  Fnit ,  et  non  est ,  indicat  quod  modicum  re- 
gnaturus  est  qucmadmodiim  de  impio  David  mquit  : 
Vidi  impium  superexaltalum  ct  elevatum  sicul  ced>os 
Libani,  el  transivi,  et  ecce  non  erat.  Nec  minim  si  de 
Anlichristo  nondum  nalo  dicat :  Euit,  el  non  est,  cum 
de  eodern  ipse  Joannes,  Episioloc  1  cap.  dicat  :  li-  , 
lioli,  novissima  liora  est,  et  sicut  audistis  quin  Antic  In  i- 
stus  venit,  et  jam  anlichristi  multi  jacti  sunt ;  el  cadem 
Epistola,  cap.  4  :  Omnis  spiritus  qui  solvit  Jesum,  ex 
Deo  non  est,  et  liic  est  Anlicliristus,  de  quo  audistis  quo- 
ninm  venit ,  et  nunc  jam  in  inundo  est.  Et  Paultis  de 
Anlichristo  loqucm,  2  lliessal-2  :  Et  nunc  jam,  in— 
quit ,  mysterium  operatin'  iniquitalis.  Ihec  ergo  heslia 
fnit  in  Cain  el  caeteris  Ecclesiae  persecutoribus  el  h;c- 
reticis,  el  non  modo  est  in  persona.  Et  ascensura  est  1 
deabysso,  id  est,  de  profundo  Judaicae  impielalis  pu-  , 
tco;  nam  de  tribu  Dan  nascilurus  dicilur.  Et  mira-  j 

BUNTUR  OMNES  1NIIAB1TANTES  TERRAM  ,  id  CSt  ,  1'Cprobi 

ellerrenis  dedili  homines  non  scripli  in  1  i bro  vitae  : 
Yidentes  bestiam  qu/E  erat  ,  et  non  est  ;  quidam  ; 
Craeci  codices  addunt  :  Quanquam  est,  in  suis  scilicet 
satellitibus.  Dionysianus  codex  :  Et  adest ,  ac  prope  j 
est,  sive  de  diabolo  inlelligas  judicio  instantc  solven- 
do,  sive  dc  ipso  Anticlirislo. 


quasi  dieeret  :  Loci  liujus  inlellectus  sapientia  non 
vacat.  Septem  capita  ,  skptem  montes  sent  ,  super 

QUOS  MULIER  SEDET,  ET  SEPTEM  REf.ES  SENT.  El’gO  Se~ 

ptem  capita,  septem  montes,  id  est,  septem  reges  stint, 
qui  ob  aninii  clationem  non  ineple  monies  appellan- 
lur.  Hoc  auiem  seplenario  ,  regum  signilicatur  imi- 
versitas,  qui  septem  a  tatibus  regnaverunt,  Dei  per- 
sequentes  Ecclesiam  ;  super  quos  sedere  mulier  dici- 
tur,  quia  impiorum  regum  suorum  pracsidio  niti  solet 
reproborum  collectio. 

Vers.  10.  —  Et  quinque  ceciderunt,  et  unls  est, 
et  alius  nondum  venit.  Primus  rex  universitalem  im- 
piorum  principum  signilicat ,  qui  ab  Adam  usque  ad 
Noe  regnaverunt,  de  quibus  scribitur  :  Yidentes  fil'd 
Dei  films  hominum  quod  essent  pulchrcc,  acceperunt  sibi 
uxores  ex  omnibus  quas  cleyerant ;  ubi  per  filios  Dei, 
lilies  magnalum  el  principum  qui  nomine  Dei  signifi- 
canlur,  plerique  Ilebncorum  inlelligunt,  qui  films  lio- 
mininn,  et  llebraice  adarn,  id  est,  pauperum  ,  ac  e  vili 
plebecula  hominum ,  quae  sibi  pulcliraj  videbautur  ra- 
piebant,  et  eis  uxorum  ulebantur  loco.  Dc  bac  repro- 
bornm  collectione  quae  in  primo  rege  signilicatur  , 
diciturGen.  6  :  Omnis  quippe  caro  corrupera ,  viam 
suam.  Ii  ceciderunt  in  diluvio.  Secundus  rex,  signili- 
cat  eos  qui  regnaverunt  in  omni  impietale  ii  Noe 
usque  ad  Abraham,  quando  mdificabalur  lurris  Babel; 
qui  ceciderunt  per  linguarum  confusionem  et  eorum 
dispersionem.  Tcrtio  rege  significanlur  ii  qui  regua- 
vcniiH  ab  Abraham  usque  ad  Moysen,  qui  se  inlinitis 
fiagiliis  conspurearimt ,  et  in  eversione  civilatum  ce- 
cidcrunl  lit  reges  Sodomac  et  Gomorrbae,  et  eorum  si-* 
miles.  Per  quarlum  innuuntur  qui  a  Moyse  usque  ad 
exilium  Babylonicum  regnavere ,  impii  reges  Israel, 
Juda  et  Samariic  ,  quo  tempore  invaluit  idololalria 


Yers.  9.  —  Et  ii'ic  est  sensus,  qui  habet  sapien- 
tiam;  zb  Inc  non  pronomen,  sed  adverbium  est  :  nam 
Graeca  babent  oios,  id  est,  hoc  loco  ,  est  sensus  6  voD,, 
id  est,  inlelligentia  b;,bens  sapientiam  absconditam  ; 

pouvait  pas  dire  alors  quo  !a  bete  n’etail  plus,  puis- 
qu’on  dil  au  conli  aire  q w'ellc  derail  s  clever  de  I'abime, 
et  ensuite  alter  a  sa  perie.  On  voit  done  bien  que  1  ange  : 
parlait  ii  S.  Jean,  non  par  rapport  au  temps  oil  i!  \i-  | 
vail,  mais  par  rapport  ii  tin  certain  temps  oil  il  !e  situc, 
et  auquel  convienl  ce  qu’il  lui  dil.  Or  le  temps  qui  1 
convient  le  mieux  ii  toute  l’analogie  de  la  proplielie  | 
de  cet  apdlre  est  celui  que  nous  verrons,  v.  10,  ou  le  { 
regne  de  l’idolatrie  commence  ii  cesser.  La  bete  qui 
elail ,  el  qui  u'esl  plus ;  celle  bete,  c’csl,  commc  on  a 
dil  souvent,  el  comme  on  va  voir  encore,  Borne  j 
paienne  avec  son  idolatrie.  Le  Grec  a  joule  :  Et  tou- 
tefois  die  est,  ou  quoiqu'elle  soil  :  ce  qui  sera  examine  1 
ci-dessous  apres  le  verset  10,  lorsqu’on  reprendra  le 
verset  8. 

9.  Les  sept  teles  sont  sept  montaqnes...  10.  et  sept 
rois.  II  faul  voir  sur  tout  ceci  ce  qui  est  dit  au  ebapi- 
lre  15,  v.  1. 

10.  Cinq  sont  tombes.  Ainsi  le  nombre  de  sept 
est  dans  les  sept  tetes  un  nombre  precis,  puisipie 
S.  Jean  les  compte,  et  les  voit  passer  les  ones  apres 
les  autres. 

Cinq  sont  tombes;  Inn  est  encore,  et  l’ mitre  n'est 
pas  encore  venu.  Yoiei  un  denoimieiil  m unifeste  de 
la  ;  rop..etic.  Le  Sai.  l-Esp.iil  silue  S.  Jean  ii  Pen- 
droit  de  la  persecution,  oil  de  sept  empereurs  ido— 
latres  sous  lesquels  elle  avail  cte  exercee ,  ei  que 


etiam  in  populo  Dei.  Isli  ceciderunt,  quando  per  exi¬ 
lium  Babylonicum  desierunt  esse  reges,  et  in  Assy- 
riorum  mnnuscaptivi  venermit.  Quintus  sigriificat  eos 
qui  ab  exiiio  Babylonico  usque  ad  Christum  ,  legem 

nous  avons  vus,  chap.  15,  v.  1 ,  cinq  elaient  passes 
ou  tombes,  comme  on  voudrn  le  traduirc,  e’est  ii  sa- 
voir,  Dioclelien,  Maximien,  Gonslaniius  Gblorus,  Ga- 
lere  Maximicn  el  Maxerice.  Un  etuit  encore;  e’etait 
Maximin.  Le  seplieine  netait  pas  encore  venu;  c’elait 
Licinius,  qui  elail  bien  dejii  empereur,  mais  qui  n'avait 
pas  pi  is  encore  ce  caractere  qui  lui  est  propre,  d’avoir 
exerce  en  parliculier,  apres  tons  Ins  autres,  line  per¬ 
secution  clout  il  f  ut  le  seul  auteur.  Alm  s  done,  el  dans 
le  temps  on  S.  Jean  s'arreie  ici,  cVsl-a-dire,  au  temps 
de  Constantin ,  de  Licinius  ct  de  Maximin,  Licinius 
elail  si  eloigne  de  ce  caractere  parliculier  de  perse- 
cuteur,  qu’au  emtraire  il  etait  d’accord  avec  Gon- 
sta nlin;  ct  les  edits  qu’on  publinitcn  faveur  dcs  clire- 
i  liens,  se  faisaient  en  coinmun  par  ces  deux  princes 
{ Laet .,  de  Mori.  48;  Enseb.  10, 5,  etc.).  Loin  d’etre 
pcrsecuteur,  Licinius  fiilbonore  durantcc  temps  de  la 
vision  d'lm  ange.  La  prim  e  que  lui  dicta  ce  bienheii- 
reux  esprii  pour  iuvoquer  le  vrai  Dieu,  fulmise  entre 
les  mains  de  tons  les  soldats;  et  ce  fut  a  ce  memo 
Dieu  que  Licinius  rendit  graces,  a  Nicomcdic,  de  la 
victoire  qu’il  rcmporla  sur  Maximin  (. Lact  ,  de  Mort. 
47.  48).  Licinius  demeura  en  c  l  etal  taut  que  Maxi- 
min  lui  au  monde  ;  de  sorle  qu’il  u’v  a  rien  de  plus 
I  precis  que  de  dire,  comme  fail  S.  Jean,  qu’alors  les 
cinq  premieres  teles,  e’est-a-dire,  les  cinq  premiers 
1  empereurs  sous  qui  la  persecution  s’elait  exercee , 
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Dei  persocuti  sunl;  maxime  Macnabrcorum  tempore,  « 
in  pii  Gracorum  reges ;  ii  magna  ex  parte  cvcrso  An-  i 
liocho  ceeidere.  Et  wins  est,  id  est,  sextos  rex  super-  | 
est  ,  ii  scilicet  qui  a  Christo  usque  ad  Antichristum,  I 
Dei  perseculi  sunt  et  perseqiienlur  Ecclesiam  ,  qua- 
ies  ab  initio  tyranni  principes  et  hserclici,  imncetiam 
Turcot.  Et  alius  tiondiim  venit ,  septimus  scilicet  cpii 
Antichristum  significat.  Et  cum  venerit,  oportet  il¬ 
eum  breve  tempi's  m.ynere ;  Ires  enim  laiilum  a n nos 
cum  dimidio  fcrlur  regnalurus  Anlichrislus. 

Vers.  11.  —  Et  bestlv  qumj  erat,  et  non  est, 


.  IPSA  OCTAVA  EST,  ET  DE  SEPTUM  EST,  ET  IN  INTERITUM 

vadit.  Gnec.  habent  auzbi  8ySob$  irrt,  et  ipse  octa¬ 
vos  est.  Referunt  auiem  non  ad  t d  bestia,  sed  ad  be¬ 
stial  signilicalum  Antichristum  ipsum  vel  diabolum. 
Dc  ulrocumque  vero  banc  bestiam  intelligas,  expo- 
8  mint  omnes  qobd  li.rc  bestia  est  de  septem,  quia  de 
congregatione  et  numero  est  omnium  reproborom  ; 
sed  octava  dicilur  propter  insignem  maliliam  qua 
omnes  exoperat,  et  in  inleritum  abit,  quia  in  oeternain 
damnalionem  prseceps  ruil. 

Vers.  12.  —  Et  decem  cornua  qu^e  vidisti  becem 


btant  passes,  et  Licinios  !e  seplieme  n’etant  pas  en¬ 
core  venu ,  il  n’y  avait  quo.  le  sixieme,  c’esl-a  dire, 
Maximin,  en  elat  de  pcrsecuier  l’Eglisc. 

Cc  temps  etait  preciseinent  Pan  512  de  Nolre-Sei- 
gneur ,  oil  Maxence  lot  defait  par  Constantin  ,  el  la 
croix  erigee  ao  milieu  de  Rome  par.ee  prince  viclo- 
rieux.  Dieu,  qui  intrOduit  sespropheles  dans  les  temps 
fulurs,  les  y  place  en  tel  endroil  <ju’il  lui  plait.  Qoand 
il  est  question  de  predire  la  mine  de  Babylone,  les 
pmpl. ctes  paraissent  assister,  lau tot  a  la  marche  de 
Cyrus  son  vainquenr,  lanlot  au  siege,  lanlot  au  pil 
lage  En  un*  endroil  de  sa  prophetic,  Is  ic  voit  mar¬ 
cher  Sennacherib,  el  lui  marque  mosses  logements; 
en  1'aotre  il  le  voit  defait  dans  la  Terre  sainte,  et  la 
Jodee  deiivree  de  son  joog.  Les  prophetes  voient  Jc- 
sus-CIn  ist  lanlot  naissant ,  tanlot  dans  sa  passion  et 
dans  les  soolVrances,  et  tanlot  aussi  dans  sa  gloirc.  Le 
Saint  Esprit  qui  les  pousse,  les  situe  coniine  il  vent ; 
et  il  nous  hint  mctlre  avec  eux  dans  celle  memo  si¬ 
tuation  pour  les  entendre.  Metlre  l’apolre  S.  Jean  au 
temps  que  nous  venous  de  inarquer,  e’etait  jostement 
le  metlre  dans  le  plus  beau  temps  de  la  victoire  de 
Jesns-Clirisl ;  dans  le  temps  oil  Galere  Maximien  ve- 
nait  dc  publier  sa  retractation  et  son  edit  favorable  aox 
Chretiens;  dans  le  temps  ou  Constantin  et  Licinius 
s’etaicnl  declares  en  leur  favour  :  e’est  le  temps  que 
S.  Jean  avait  si  bien  vu,  et  si  clairemenl  marque  dans 
les  chapilres  precedents  :  dans  le  chapitre  1 1,  lorsque 
les  lemoins,  qu’on  croyait  morts  pour  jamais,  avaient 
entendu  cetle  voix  d’en  haul,  qui  leur  disail :  Montez 
ici,  montez  ao  comble  de  la  gloire ;  dans  le  chap.  12, 
lorsque  Satan  perdit  la  balaille  conire  les  anges,  et 
que,  precipite  do  ciel  en  lerre,  one  voix  ful  cnlendoe, 
qui  disait  :  C csl  mainlenanl qu'csl  etabli  le  regne  de  noire 
Dieu  et  la  puissance  de  son  Christ,  chap.  12,  v,  9,  10. 

II  sera  maintenanl  aise  d’entendre  la  partie  do 
versel  8  de  ce  chapitre,  que  nousavons  remis  a  expli- 
quer  josqo’a  ce  que  nous  cussions  vu  celui-ci,  e’est-a- 
dirc,  le  10. 

8.  La  bete  que  In  as  vue  etait  ct  n’est  plus;  car 
S.  Jean  qoi  avait  vu  d’abord  la  beleenlierc  avec  ses 
sept  teles ,  les  vit  ensuile  passer  les  ones  apres  les 
aolres,  scion  quo  les  persecuteors  devaient  paraitre 
plus  lot  ou  plus  lard.  11  en  vint  done  ao  point  oil  il  n'y 
avail  qu’one  hete,  cinq  autres  etanl  tombees,  et  ia  sep- 
tieme  no  paraissant  pas  encore.  La  bete  a'ors  lui  dot 
paraitre  comine  n'elunl  plus;  car  a  voir  combien 
prmnptement  el  'lent  tombees  les  cinq  autres  teles,  il 
etait  aise  de  juger  que  la  sixieme  ne  dorerail  guere , 
ct  que  la  bble  lirait  a  sa  (in  ;  c’esl  pourquoi  aussi 
Lange  lui  dil  dans  ce  mcme  verset,  selon  one  logon 
do  Grec  :  El  elle  va  a  sa  perle;  ce  qui  convienl  aussi 
parfailemenl  a  la  fin  de  ce  verspt,  selon  le  Grec  :  car 
au  lieu  que  la  Vulgate  porle  simplemeut  que  la  bete 
etait  cl  nest  plus ,  le  Grec  ajoule  :  quciqu' elle  soil,  on,  I 
elle  est  ponrtant ;  pour  fa  ire  entendre  a  S.  Jean  que 
dans  la  langucur  oil  elle  lui  paraissail,  si  elle  etait  en 
quelque  (agon  par  un  resle  de  vie,  il  la  pouvait  regar- 
der  comme  n ’etanl  plus,  puisque  memo  on  lui  decbi- 
rait  que  la  seplieme  tele,  e’est-a-dire,  le  seplieme  per- 
secuteur  qui  devait  venir,  durerait  pen,  comme  nous 
allons  voir. 


10.  El  quand  il  sera  venu.  Ce  seplieme  persecuteur, 
Licinius,  il  faut  qn'il  demeure  peu;  il  avail  cite  fail  em- 

(  pereur  en  I’an  507  ;  il  avail  regne  glorieosement  dix 
'  oo  dooze  ans.  Qoatre  ou  cinq  ans  apres  qu’il  se  fot 
I;  eleve  conire  Constantin  et  conire  I’Eglise,  il  futbattu 
l  el  peril,  et  ee  fot  environ  l’an  525  (Eus.,  1.  10, ic.  8,9, 

!  de  Vit.  Const.  49  ct  seq.;  2,  1  et  seq.;  Citron.  520, 

I  521).  Cette  persecution  dura  seulement  trois  ou  quatro 
j  ans  ;  ct  on  la  pent  compter  poor  courte  encoinparai- 
|  son  de  la  grande  qoi  avail  dure  dix  ans.  Au  resle,  il 
ne  sort  de  lien  de  demander  si  Licinios  avail  perse¬ 
cute  auparavant ;  car  deja  on  n’envoit  rien  :  loutce  qui 
1  parait  de  iui  avant  le  temps  donl  nous  parlous  est  fa¬ 
vorable  aux  Chretiens;  et  le  Saint-Esprit,  pour  ainsi 
parler,  s’attachc  a  decouvrir  les  grands  caracleres , 
e’est-a-dire,  les  caracteres  marques  el  particulicrs. 

11.  Et  la  bete  qui  etait,  et  qui  n'est  plus,  est  clle-meine 
la  liuilieme.  Le  Grec  p  ;rle  :  Le  huitianeroi,  cl  il  est  des 

|  sept,  et  il  va  u  sa  perle.  Void  encore  un  admirable  de- 
i  noumenl.  Maximien  Ilerculius  ,  un  des  sept  pcrsccu- 
,  leurs,  quitla  l’empire  avec  Dioclelien ,  puis  le  reprit, 

:  el  fut  appele  Maximianus  bis  Augustus  :  Maximien  deux 
I  fois  empereur  (Lact.,  de  M  i  t.  20).  Levoila  done  dou¬ 
ble,  et  en  elat  d’etre  comple  comme  le  builienie,  quoi- 
qu’il  cut  etc  un  des  sept. 

Reste  la  difliculte,  pourquoi  ce  Maximien  est  appele 
,  la  bete  ;  mais  elle  demeure  residue  par  ce  qui  a  ele 
1  dil,  chap.  15,  v.  2  ;  puisqu’on  voit  quo  le  leopard,  qui 
I  reprdsenle,  comme  on  y  pent  voir,  Maximien  sur- 
j  nomine  Ilerculius,  fait  en  diet  le  corps  de  la  bete  , 
comme  le  lion  et  Lours,  e’est-a-dire,  Dioclelien  ct 
Galere  Maximien,  en  font  la  gueuic  et  les  pieds.  11  est, 
j  done  en  un  certain  sens  appele  la  bete,  parce  qn’il  est 
i  represente  comme  en  faisanl  le  corps;  (juoiqn’en  un 
|  autre,  la  bete  enliere  soil  la  bete  consideree  tout 
1  ensemble,  non  seulement  avec  sou  corps,  mais  encore 
avec  ses  teles,  sa  guenle  et  ses  pieds.  Voila  done  pour 
ce  <]ui  regardc  les  sept  teles ;  ct  jc  ne  c.rnis  |>as  qu’il 
y  reste  la  nmindre  diliiciille.  Mais  le  deiioumcnl  des 
dix  rois  sera  encore  plus  remarquable  par  les  grands 
et  singulars  cvenements  que  Lange  nous  y  va  de¬ 
couvrir. 

explication  de  la  seconds  PARTIE  DU  CHAP.  XVII. 

12.  Les  dix  comes  que  in  as  vues ,  sont  dix  rois. 

,  L’auteurduGommentaire  sur  l’Apocalypse,  atlribue  a 

S.  Ambroise,  el  quo  nous  avons  vu  litre  Berengaude  , 
eerivain  du  seplieme  siecle  (  Dvef.,  n.  7),  dit  claire¬ 
menl  que  parcesdix  rois  sont  designesdix  royaumes, 
par  qui  l' empire  romain  a  cle  delruit ;  el  il  comple  ces 
destrucleurs  au  nombre  de  dix,  qui  sont  les  Dorses  et 
les  Sarrasins  devenus  maitres  de  I'Asie;  les  Vandales, 
ae  I'Afrique;  les  Goths,  de  /’ Espugne ;  les  Lombards,  de 
Ntulie;  les  Bourguignons,  de  la  Gaule ;  les  Francois,  de 
la  Germanie;  les  Huns,  de  la  Pannonie ;  les  Alains  ct 
>  les  Sla  ves,  de  beauconp  d'aulres  pngs  qu'ils  out  ravages. 
II  faut  done  entendre  par  ces  dix  rois  ceux  qui  nii,ne- 
renl  Rome,  et  en  demembrerent  l’cinpire,  principale- 
1  incut  en  Occident.  Le  nombre  de  dix  est  grand  pour 
1  des  rois;  et  il  est  vrai  que  LOccident  est  declare  pres- 
que  en  meme  temps  par  un  grand  nombre  de  rois  qui 
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REGES  SENT,  QUI  REGNDM  NONDUM  ACCEPERUNT,  SED  TO- 
TESTATEM  TANQUAM  REGES  ACCIP1ENT  ENA  UORA  POST 

besti am.  Quidain  dicunt,  cl  cum  iis  Graeca  Scholia, 
circa  Anlichrisli  lempora  Romanian  imperium  in  de- 
cem  regna  divisum,  cl  ab  obedienlia  Romana  dcl'e- 
clum  iri ;  quorum  rcges,  ul  copili  cornua,  Anlichristo 
adlucrcbuni,  el  dc  line  divisione  inlelligi  locum  Pauli 
2,  Thess.  2  :  Nisi  venerit  di&cessio  primian.  c.'.c.  Ii  non- 
dem  regnem  acceperent,  ucque  quia  lyrauui  verum 


regnum  accipicnt,  sed  post  bestiam,  id  est,  secundo 
loco  a  bestia,  quae  primalum  inter  illos  obtinebit, 
tanquaji  REGES,  cfiiii  vere  tyranni  fuluri  sint,  pote- 
statem  accipient  ena  HORA,  id  est,  brevi  tempore, 
quia  et  modico  tempore  rcgnalurus  est  Antichristus. 
Alii  per  decern  cornua,  impiorum  regum  qul  Anti- 
ebrisii  tempore  fuluri  sunt,  universilatem  imelligunt, 
quod  denarius  numerus  universilatem  simpliciuin  nu- 
merorum  contineat. 


composent  de  grands  royaumes  de  ces  debris  dc 
Pempire.  On  voil  paraitre  a  peu  pres  dans  le  meme 
temps  les  Yandales,  les  Iiuns,  les  Erancs,  les 
Rourguignons ,  les  Sueves,  les  Alains,  les  Elides,  a 
qui  succedent  les  Lombards,  les  Allemands,  les 
Saxons;  plus  que  lousecux-la,  les  Goihs,  qui  sont 
les  vrais  destructeurs  de  l’empirc.  Rien  ne  force  a  se 
lourmenter,  pour  les  reduire  precisemeut  an  nombre 
de  dix,  encore  qu’on  les  y  pul  a  peu  pres  reduire  par 
rapport  aux  royaumes  fixes  qu’ils  y  out  etablis.  Mais 
uncles  secrets  de  1’interprelation  des  prophetes,  est  de 
ne  pas  cliercher  de  finesse  on  i!  n’y  en  a  point ;  et  de 
ne  se  pas  perdre  dans  les  minuties,  quand  on  trouve 
de  grands  caracteres  qui  frappent  la  vue  d’abord. 
Nous  avons  deja  vu  souvent  que  rien  n’ohlige  aux 
nombres  precis,  que  lorsqu’ils  soul  marques  dans  la 
prophetic  coniine  un  caractere  particulier  on  de  la 
chose,  on  du  temps.  Ici,  sans  qu'il  soil  besoin  d’un 
plus  grand  detail,  e’est  un  caractere  assez  remarqua- 
ble,  que  d’un  setd  empire  il  se  forme  taut  de  grands 
royaumes,  en  diverses  provinces  d’Lspagne,  en  Alri- 
que,  dans  la  Graule  Cellique,  dans  rAquilanique,dans 
la  Sequanaise,  dans  la  Grande-Rretagne,  dans  la  I’an- 
nouie,  dans  Pltalie,  el  ailleurs;  el  que  l’empirc  romain 
soil  abatlu  dans  sa  source,  e'est-a-dire,  en  Occident 
oil  il  est  ne,  non  point  par  un  seul  prince  qui  coni- 
mande  en  chef,  conmie  il  arrive  ordinaire. rent,  mais 
par  finondation  de  lanl  d’ennemis  qui  agissent  tous 
independamment  les  uns  des  autres. 

Ges  rois  qui  demembrent  l’empire  romain  out  qua- 
tre  caracteres  marques  dans  toutesles  hisloircs;  et  si 
nous  les  entendons,  il  n’y  aura  plus  de  difficulte  dans 
la  prophetic  de  S.  Jean. 

Dix  rois  qui  n'ont  pus  encore  regu  leur  rotjaume;  soil 
qu’on  entende  cel  encore  du  temps  ou  S.  Jean  ecri- 
vait,  ou  de  celui  dans  lequel  nous  l’avons  vu  situe, 
e’est-a  dire,  en  fan  312,  et  du  temps  quo  Gonstantin 
donna  la  paix,  ces  rois  destructeurs  n’avaient  encore 
rien  dans  l’empirc ;  ainsi  le  royaume  qu'ils  y  devaient 
avoir  ne  leur  elait  pas  encore  donne;  meme,  a  vrai 
dire,  ils  n’avaient  aucun  royaume  fixe,  mais  ils  sor- 
laient.  tous  de  leur  pays,  ou,  en  tout  cas,  des  lieux 
oil  ilsetaient,  pour  cliercher  avec  tout  leur  peuple  a 
s’elablir  ailleurs,  et  dans  un  empire  elranger.  G’est  le 
premier  caractere  de  ces  rois;  el  il  va  etre  explique 
encore  plus  clairement. 

Mais  ils  recevront  comme  rois  la  puissance  a  la  meme  I 
lienre  apres  la  bete,  comme  s'il  y  avail ,  //s-ra  to  O^ptaj , 
mais  le  Grec  porte  r9ii  dripioo,  cum  bestia,  avec  la 
bete.  S.  lrenee,  Andre  de  Gesaree  avec  Arethas  et 
;  Primase  lisent  comme  le  Grec ;  et  e’est  une  grande 
'  aulorile  pour  l’anliquile  de  eelte  legon.  J'en  trouve 
i  une  autre  dans  S.  ilippolyte  :  car  en  lisant,  comme 
le  Grec,  too  0>ipiou,  avec  la  bete,  il  ledetaclie  du 
versel  12,  pour  le  mellrea  la  tele  du  13;  en  sorte 
que  les  rois  ne  regoivent  pas  la  puissance  avec 
la  bete,  mais  ils  out  avec  clle  un  meme  dcssein. 

Outre  cette  diversile  du  texte,  il  y  en  a  encore 
pour  la  version  de  ces  paroles  du  Grec,  p«v,  que 
la  Vulgate  traduit  nna  liord,  d  la  meme  lieure,  en  meme 
temps ;  d'aulres  traduisent,  pour  une  lieure ,  pour  un 
peu  de  temps,  comme  s’il  y  avail  npo;  wp«v.  Cha- 
enue  de  ces  versions  a  ses  defenseurs,  el  parnii  les 
catholiques  et  parnii  les  proteslants.  Toutes  deux  sont 
jupportecs  comme  indifferentes  dans  la  Rible  des 


Elzevirs.  Mais  l’ancien  traducteur  de  S.  lrenee,  qui 
est  peut-etre  lui-meme,  el  qui  en  tout  cas  eat  devenu 
I  original,  lourne  una  liord ,  v.  26;  et  l’a  u  tori  le  d’un  si 
grave  et  si  ancien  auteur  eonfirme  beaucoiip  la  Vul¬ 
gate.  Primase  lourne  aussi  de  meme  (lib.  10  in 

I;  Apocal  ). 

Je  m’en  liendrais  volontiers  a  la  legon,  aussi  bien 
qu’a  la  version  de  S.  lrenee  et  de  Primase,  a  cause  de 
l  anliquile  et  de  l'autorile  de  ces  deux  auteurs,  et  par- 
ticulierement  du  traducteur  de  S.  lrenee. 
i  Pour  le  sens,  il  inipnrle  peu  de  quelle  maniere  on 
Use  et  on  traduise.  f.es  dix  rois  viendront,  coniine  ai 

III  meme  temps,  dans  l’empire  de  1’Occident,  pour  y  re- 
gner  avec  la  bete,  e’est-a-dire,  avec  Rome,  qui  ne 
jierdra  pas  tout  a  coup  sa  puissance  ;  el  ce  sens,  qui 
est  le  plus  autorise,  est  en  meme  temps  le  plus  natu- 
rel;  niais  si  l’on  vent  suivre  la  logon,  apres  la  bete , 
||  ondira  qu’apresque  la  bete,  e’est-a-dire,  Rome,  aura 
regu  le  grand  coup  dans  sa  prise  par  Alaric,  les  rois 
if  sc  jetteront  sur  die  comme  enmeme  temps,  et  par  un 
|  common  effort,  pour  envahir  ses  provinces,  ce  qui  est 
!|  tres-veritable. 

^  11  est  vrai  aussi  que  ces  rois  s'entendront  avec 
;  Rome,  comme  la  suite  le  (era  paraitre,  cl  regneronl 
jj  avec  ellc;  mais  ce  sera  pour  un  peu  de  temps,  parce 
jf  qu’ils  se  tourneroKt  bien  tot  conlre  clle.  Tout  ccla  va 
i|.  etre  eclairei. 

il  <  Enfiii,  si  nous  lisons  avec  S.  Ilippolyte,  avec  la  bete, 
!|  R  la  tele  du  versel  suivant,  en  sorte  que  les  dix  rois 
■*  aient  un  meme  dessein,  non  seulement  entre  eux, 
mais  encore  avec  la  bete  et  avec  l'empirc  romain,  il 
l'audra  rapporter  cela  au  temps  ou  ils  claientunis, 
comme  on  va  voir.  * 


I 


Rossuel,  dans  ses  Remarques  hnportantes  sur  l’ex~ 
plication  de  /’ Apocalypse,  fail  cette  reflexion  sur  /’ expli¬ 
cation  du  chap.  17,  v.  13  cl  suivant  : 

•  Un  des  plus  beaux  denouments  de  l’Apocalypse 
•  «  est  dc  bien  euleudre,  dans  les  rois  qui  out  delimit 

I«  en  Occident  l'empirc  romain  ct  Rome  meme,  le 
J  «  caractere  des  dix  rois  ennemis  et  destructeurs  de 
i  <  la  prosliluee,  qui  sont  marques  dans  l’Apocal.,  17. 

•  i  16,  et  suiv. 

a  Un  des  caracteres  de  ces  dix  rois,  e’est  qu'ils  don - 
«  neronl  leur  force  et  leur  puissance  d  la  bete,  v.  13, 

«  e’est-a-dire,  leurs  armees  i»  Rome  et  a  l’empirc  ro¬ 
ll  main,  protecteur  de  l’idolatrie ;  en  sorte  que  cet 
j  empire  devait  etre  premieremenl  soutenu  par  les 
i  rois  et  les  nations  qui  devaient  ensuile  le  delruire. 

!  «  G'est  eeque  nous  avons  prouve,  en  faisant  voir  que 
n  les  Vaudales,  les  Ernies,  les  autres  rois,  et  surtout 
«  les  Goths,  qui  out  delimit  Pempire  romain,  out  ele 
<  avant  cela  sous  ses  etendards,  el  a  sa  soldo.  I’our 
«  lortifier  cette  prenve,  on  pent  ajoulcr  a  Peudroit  ou 
j  <i  il  est  parle  des  iiuns  sous  la  conduite  de  Stilicon 
!  i  (Oros.,  7,  57)  ces  mots  qui  regardenl  le  meme 
n  peuple  :  IJldis,  Roi  des  Iiuns,  est  allie  des  Romains 
:  «  (Sozom.,  8,  5),  et  la  ou,  en  parlant  d’Alaric  le 
i  desumeteur  de  Rome  el  de  Pempire,  il  est  porte 
«  qu’il  avail  deju  commande  sous  Thdodose,  etc.,  il  faut 
i  inserer  :  Ayunt  mime  eti  lionore  en  cette  occasion 
«  des  diyniles  romaines  (Sozom.,  7,  10),  il  fulcre& 
i  capitaine  el  general  par  llonorins,  ( So- 

4  zom.,  8.  A,  8,  25) ;  ce  qui  montre  que  les  armees  r/<j 
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Vers.  13.  —  Hi  unum  consilium  iiabent.  Grrcce 
yvufxri),  id  est,  idem  proposition,  eamdem  voluntatem, 
omne  nempe  omnium  illorum  instilutum  est,  ad  dc- 

13.  Ceux-ci  out  un  meme  dcssein.  C’est  le  dessein 
de  s’etablir  dans  les  tcrres  de  l’empire  romain,  cl 
c’est  ici  une  suite  du  caractere  que  nous  venous  de 
remarquer.  Les  rois  dont  il  s'agit  no  sont  pas  des  rois 
comma  les  a u ires,  qui  clierchent  a  Cairo  des  completes 
sur  I’empire  pour  en  agrandir  leur  royaume;  ee  sont 
tous  rois  sans  royaume,  du  moins  san$  aucun  siege 
determine  de  leur  domination  .  qui  clierchent  a  s’eta¬ 
blir  et  a  se  faire  un  royaume  dans  un  pays  plus  com¬ 
mode  que  celui  qifils  out  quitle.  On  ne  vit  jamais  it  la 
fois  taut  de  rois  de  ce  caractere  ?  qu’il  en  par ut  dans 
le  temps  de  la  decadence  de  l’empire  romain;  el  vo'da 
deja  un  ca  rad  ere.  bien  parlicuiier  de  ce  temps  la; 
mais  les  autres  sont  beaucoup  plus  surprcnanls. 

Et  ils  donneront  leur  force  ct  leur  puissance  a  la  bete; 
leurs  armees  seront  a  la  soldo  de  Rome,  et  dans  l’al- 
liance  de  ses  empereurs.  C’esl  le  second  caractere  de 
ces  rois  destructeurs  de  Rome,  ct  la  marque  de  la 
decadence  prochaine  de  cctle  villc  autrefois  si  trinm- 
phante,  de  se  trouver  enlin  reduile  a  un  tel  point  de 
faihlesse  ,  qu’elle  ne  puisse  plus  composer  d’armees 
quede  ces  troupes  de  barbares,  ni  soutenir  son  em¬ 
pire,  qu’en  menageant  ceux  qui  le  venaient  envahir. 

Ce  temps  de  l'aiblesse  est  tres-bien  marque  dans 
ces  paroles  de  Procope  :  Alors  la  mujeste  des  princes 
romains  Mail  si  affaiblie,  qu'apres  avoir  beaucoup 
souffert  des  barbares,  elle  ne  irouvait  point  de  meilleur 
moyen  de  couvrir  sa  home,  qu'en  se  faisant  des  allies  de 
ses  ennemis ,  et  en  leur  abnndonnanl  jusqu'a  I'ltalie , 
sous  le  litre  specieux  de  confederation  et  d' alliance  (Pro- 
cop.,  de  Bell.  Colli.  I,  inil.).  Le  meme  auteur  a  re- 
marque  qu’il  y  avait  deja  longtemps  qu’on  etait  lombe 
dans  ceile  l'aiblesse,  puisque  des  le  temps  du  roi  des 
Goths,  Alaric,  on  avait  regu  dans  1‘aliiance  les  Syriens, 


i  ce  roi  gotli,  aussi  bien  que  celles  des  autres  etaienl  de- 
«  venues  romaines.  Synese,  clc. 

i  Un  autre  caractere  de  ces  rois  destructeurs  de 
i  Rome,  est  qu’ils  devaient  e’.re  premierement  enne- 
i  mis  de  Jesus-Christ,  et  ensuite  assujetis  a  son  cm- 
t  pire  ( Apoc .  18,  Li);  e’est  ce  que  nous  faisons  voir 

<  sur  ce  verset. 

«  Pour  conlirmer  1’explicalion  du  verset  10,  et  I’cm- 
i  brasemenl  de  Rome  avec  les  autres  cruaules  exor- 
«  cees  sur  elle,  apres  ces  mots  :  En  brulanl  les  villes, 

«  il  faul  ajoutcr  :  Soerale  ccril  aussi  qa' Alaric  aijanl 
i  pris  Rome,  les  barbares  bruterenl  une  grande  parlie 
i  des  admirables  ouvrages  de  cellc  mile,  en  partagerenl 
«  les  ricliesses ,  et  firent  mourir  un  grand  nombre  de 
4  senaleurs  par  divers  genres  de  supplice.  Ce  qui  sort  ii 

<  expliquer  tout  ce  verset  16. 

«  Pour  entendre  que  le  carnage  de  Rome  et  la 

<  chute  de  son  empire  fut  une  juste  punilion  de  ses 

<  idolatries,  comme  S.  Jean  le  marque  souvent  dans 
«  PApocalypse,  il  etait  neeessaire  de  montrer  eombien 
^  elle  etait  altachee  au  paganisme,  meme  sous  les 
c  princes  ebreliens,  ct  jusqu’a  laveillede  sa  chuie; 

<  c’est  ce  qui  parait  dans  noire  explication  apres  le 

<  chap.  3,  Hisloire  abregte,  n.  13  et  Li ;  ce  qui  se  con- 
i  iirmera  en  ajoutant.ee  qui  suit  it  ces  mots  :  Atlache- 
t  meat  d  I'idoldtrie,  n.  14.  Car  il  est  bien  constant 
{  par  tous  les  auteurs  que  les  Etruriens  ou  Tuscans 
4  furent  appeles  par  le  gouverfieur  ou  le  prefcl  de  la 
4  ville,  el  que  les  senaleurs  pa'iens  demandaienl  qu’on 
f  fit  des  sacrifices  dans  le  Capilole  ct  dans  les  autres 
4  temples  (  Sozom.  8,  6  ).  C’est  ainsi  que  Rome  assie- 
f  gee  voulait  reeourir  it  ses  anciens  dieux.  Approchant 
4  le  temps  de  sa  pcrle,  »  etc. 

Nous  avons  place  dans  cettc  edition  chacune  de  ces 
additions  aux  endroits  indiques  par  Bossuet,  et  nous 
p’avons  pas  manque  d’en  avertir. 


fectionem  a  fide  Christianos  cogcrc.  Et  virtutem  f.t 

POTESTATEM  SUAM  BEST1.E  TRADENT,  id  CSt,  tOtOS  SC, 

quodque  habebunt,  quod  poterunt,  ct  valebunt,  All¬ 
ies  Alains  et  les  Goths ;  ce  qui  fit ,  dit-il,  qu'on  cut  beau- 
coup  a  souffrir  d' Alaric  (ibid.).  En  elTet,  on  lit  avec  Ini 
divers  trai'es ,  tous  malhenreux,  pour  I’empecber  de 
prendre  Rome  ( Zoz .  5,  0).  On  l’enlretenait  encore 
d’esperances,  pendant  <|ue  la  puissance  romaine  tom- 
bail  en  morceaux.  S.  Jerome  nous  representant  les 
ennemis  iunombrables  qui  la  dechiraient  un  peu  avant 
la  prise  de  Rome,  n’osaU  nommer  les  Goths,  <|ue  Ton 
complail encore  parmi  les  amis.  ( Epist .  2  cul  Agerucli.) 
Honorius  avait  consenti  qu’ils  se  missent  en  possession 
de  la  Caule  et  de  l’Espagne;  et  enlin,  finite  d’avoir 
tenu  ce  traile,  Rome  perit  ( Jorn .,  de  Reb.  Goth.). 

II  etait  bien  visible  que  par  ces  honteux,  mais  ne- 
cessoires  menagements,  Rome  ne  se  sauvait  pas ; 
elic  ne  faisait  qu’un  pen  dilferer  sa  perte,  et  metlajt 
cependant  ses  ennemis  dans  son  sein.  Valens  ressentit 
le  mauvais  elTet  d’un  si  faible  et  si  dangereux  con- 
seil.  Les  Goths  qu’il  avait  rcipis  dans  une  province 
romaine  le  firent  perir ;  cependant  il  est  certain  qu’on 
les  y  avail  mis  pour  la  garder ;  ct  c’est  pourquoi  S. 
Airibroise  ecrivait  a  ,1’empereur  Gralien  :  Comment 
a-t-on  pu  croire  que  /’ empire  romain  pul  elre  en  surete 
sous  une  telle  garde?  (Ambr.,  de  Fid.  ad  Grat. ,  libro 
2 ,  sub  (in.)  Outre  les  Alains  et  les  Goths,  on  trouve 


et  sous  ses  enfants ,  nous  voyons  les  Francs  nos  an- 
celres  lenirun  rang  considerable  dans  I’armee  romaine 
sous  la  conduite  d’Arbogaste,  leur  chef,  qui  pouvait 
tout  dans  l’empire  (Zoz.  4,  etc.).  Les  Alains  et  les 
Huns  servaienl  contre  Radagaise  dans  l’armee  d’Ho- 
norius  sous  la  conduite  de  Stilicon  (id.,  lib.  5,  Oros. 
7,  c.  39).*  Uldis,  roi  des  Huns,  est  allie  des  Romains. 
Les  memes  agirent  encore  contre  Alaric  (Zoz.  6).  Les 
Vanda  les  furent  re<jus  par  Constantin  dans  la  Panno- 
nie,  et  y  demeuierent  tres-obeissants  aux  empereurs 
(Jorn.,  de  Reb.  Gotli.).  Les  Francs,  les  Bourguignons, 
les  Saxons,  les  Goths  sont  dans  1’armee  d’Adtius,  ge¬ 
neral  romain,  au  rang  des  troupes  auxiliaircs  contre 
Altila  (id  ibid.).  Et  pour  nous  atlacher  aux  Goths  a 
qui  apparticnl  principalemcnl  ou  la  gloire  ou  le  des- 
honneur  d’avoir  vaineu  Rome,  et  desole  son  empire, 
on  les  voil  dans  les  armees  de  Constantin,  de  Julieu- 
l’A postal,  de  Theodose-le-Grand,  de  son  IllsArcadius 
(Jorn.,  de.  Reb.  Goth.;  Oros.,  7,  55;  Zoz.  3;  Proc., 
de  Bell.  Vand.  1,  init.).  On  les  voit  dans  celles  d’Ho- 
norius  dont  ils  detruisirent  l’empire;  et  i!  n’y  a  lien 
de  plus  expres  que  ce  que  dit  Paul  Grose,  que  Rome 
(ut  prise  par  Alaric  qui  etait  fun  de  ses  comles,  e’est- 
a-dire,  l’un  des  principaux  officiers  de  son  empire 
(Paul  Oros.,  2,  5).  Ce  meme  Alaric,  le  vainqueur  de 
Rome,  qui  commanda  sous  Honorius  dont  il  abaltit 
I’empire  ,  avait  deja  commande  sous  Theodose  dans 


la  si 


„  erre  contre  Eugene.**  Ayant  meme  etehonore  en 
cettc  occasion  des  dignites  romaines  (Soz.,  7,  10,)  il 
fut  cree  capilaine  et  general  par  Honorius, 

(Sozom.,  1.  8,  4,  c.  8,  25).  Ce  qui  moritre  que  les  ar¬ 
mees  de  ce  roi  goth,  aussi  bien  que  celles  des  autres, 
etaient  devenues  romaines.  Synese,  dans  son  discours 
a  Arcade,  lui  represente  les  inconvenients  d’avoir 
tant  de  barbares  a  la  soldo  des  Romains.  11  elait  done 
tres-verilable  que  Itome,  dans  un  certain  temps  mar- 
que  de  Dieu,  devail  ctre  soulenue  par  ceux  qui  la  de- 
vaient  detruire  a  la  lin,  comme  il  sera  dit  v.  16,  17. 


*  Bossuet,  dans  ses  Reflexions  sur  l' Apoc.,  deja  ci- 
tees,  ajoute  ces  mots  :  Uldis...  (Sozom.  8,  5).  Les 
monies,  etc. 

"Bossuet,  ibid.,  a  ajoute  ces  lignes  jusqu’a; 
Synese,  etc. 
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tichristo  indent;  omnia  in  ejus  gratiam  facientes. 

Yens.  II.  —  Hi  cum  Agno  pugnabunt,  id  esl,  contra 
Chrislum,  et  Agnus  vincet  illos(quoniam  Dominus  DO¬ 
JI  INORUM  EST,  ET  REX  REGUM),  ET  QUI  CUM  IELO  SUNT 

toc ati  et  electi  ,  et  fideles.  Agnus  qiiidein  Chri- 
stus,  utpote  regnm  omnium  Rex  et  Dominus,  illos  vin- 
cet,  etquanquam  solus  vicloriam peraciurus  esl.  par¬ 
tem  tamen  viclori*  eleciis  suis  cl  fidelibus  ascribere 
dignatur ;  ut  quia  cum  suis  regibus  pugnam  in  Cliri- 
sluin  initurus  est  Antichrislus,  ila  cum  suis  eleciis  pu- 
gnalurus  dicatur  Christus  et  deviclurus. 

Vers.  15. — Et  dixit  mihi,  vel  dicit ,  quia  Griccc  est, 
ilyei,  dicit,  id  est,  in  praesenti,  sub.  angelus  :  Aquas  quas 

VIDISTI  UBI  MERETRIX  SEDET,  POPULI  SUNT,  ET  GENTES, 

et  lingu.'E.  Grace,  addunt  post  w  populi  /.xi  6y}.oi,  id 
est,  et  lurbee.  Merelrix  hoec,  quae  et  Babylon  et  mater 
fornicalionum  dicitur,  civitas  est  diaboli,  ct  reprobo- 
rum  collectio.  Aquae  autem  ubi  sedere  ilia  dicitur,  po¬ 
puli  sunt  et  gentes,  quibus  ilia  constat  impiorum  con- 
gregatio;  in  quibus  ct  conquiescit.  Sic  aquas  pro 
populis  usurpavit  Isaias ,  cap.  8 ,  dicens  :  Adducel 


.  j  aquas  multas,  regem  Assur,  et  omnem  gloriam  ejus ;  ob 
lubricilalem  enim  animique  muliiludinis  inconstan- 
i  tiam  hue  illuc  vagantis,  ncc  magis  quam  aquarum  im- 
1  pelus  cohiberi  valentis,  recle  effrenis  turba  et  popu- 
lorum  mullitudo  aquae  dicunlur. 

Vers.  10. —  Et  decem  cornua  qu.-e  vidisti  in  bestia, 

II  ODIENT  F0RNICAR1AM  ,  ET  DESOLATAM  EACIENT  1LLAM 
ET  NUDAM  ;  ET  CARNES  EJUS  MANDUCABUNT,  ET  IPSAM 

igne  comburent  ;  id  est,  l'eges  illi  impii  et  reproid  se 
besiim  adjungent,  odient  fornicariam,  illam  videlicet 
diaboli  civilatem,  videntes  se  una  cum  ea  periluros, 
ct  in  mternoe  barathrum  damnalionis  pnecipitatum 
iri;  ubi  vero  ait  quod  carncs  ejus  manducabunt,  et 
earn  igne  comburent,  quidam  hyberpolicam  locutio- 
nem  esse  putant,  ad  odii  majorem  vehementiam  ex- 
primendain.  Alii  exponunt  quod  ii  reges  fornicariam 
!  illam  impiorum  collectionem  odio  babebuni,  quando 
J  omnia  ill  is  libidinum  ct  flagitiorum  genera  permitlen- 
!  les,  sua  auctoritate  et  iinperio  ad  majorem  semper 
!  impietatem  concitabunl;  quomodo  qui  animam  suam 
amat  el  talia  illi  indulget,  perdere  earn  ac  vere  odisse 


Predire  cel  etat  de  Rome  de  si  loin ,  comme  fait 
S.  Jean ,  e’etait,  apres  avoir  vu  les  premieres  causes 
de  sa  chute  dans  la  prise  de  Valericn,  en  penelrer  tons 
les  progres,  et  voir  enfin  la  disposition  la  plus  pro- 
chaine  de  sa  perte. 

14.  Ceux-ci  combatlront  contre  I'Agneau;  innis  I'A- 
gneau  les  vuincra.  L’auteur  du  septieme  siecle,  dont 
nous  avons  deja  parle,  dit  sur  ce  versel  :  lls  uni  com- 
battn  contre  I'Agneau;  parce  qu'ils  ont  fait  mourn  le 
peuple  de  Dicu :  mais  I'Agneau  les  vuincra;  parce  que 
ces  peuples  se  sont  sounds  pour  la  plupart  an joug  de 
Jesus-Christ.  Void  un  Lroisieme  earae’ere  de  ces  rois: 
d’abord  ils  seronl  Ions  idolatres,  et  a  la  fin  ils  devien- 
dront  chreliens;  et  les  Golhs,  qu’il  faut  principale- 
ment  regarder  pour  les  raisons  qu’on  a  vues,  n’avaient 
pas  seulement  ete  idolatres,  mais  encore  de  duels 
perseculeurs  :  lemoin  cel  Athanaric,  roi  dcs  Golhs  , 
paien,  sous  qui  un  nombre  infini  de  chretiens  regul 
la  couronne  du  martyre,  comme  le  rapporle  S.  Au¬ 
gustin  (de  Civ.  17  51),  et  Paul  Orose  (7,  32). 

Les  voila  done  qui  combalteni  I’Agneau.  Appren  ns 
des  monies  auteurs  comme  I’Agneau  les  a  vaincus  : 
G'est,  dit  Orose,  qu 'en,s'etablissanl  dans  l' empire,  ils 
out  appris  le  christianisme  dans  son  sein ,  el  qu'on  a  vu 
les  eglises  de  Jesus-Clirist  remplies  de  Huns ,  de  Sueves , 
de  V undales,  de  Rourguignons,  et  de  lant  de  sortes  de 
peuples,  a  la  confusion  de  ceux  des  Romains  qui  demeu- 
raient  obstines  duns  leur  erreur  au  milieu  des  chretiens 
(Oros.,  ib. ,  41);  S.  Augustin  dit  souvent  la  memo 
chose. 

II  est  vrai  qu’une  parlie  de  ces  barbares  furenl 
ariens ;  mais  il  y  eut  parmi  eux  une  infinite  de  ca- 
tholiques.  Les  Bourguignons  l'etaient  d’abord,  quoi- 
qu’apres  ils  se  soient  pervertis.  Pour  les  Frangais,  on 
sail  combien  veritable  a  ete  leur  conversion.  Celle 
des  Saxons  n’a  pas  ete  moins  sincere  en  Angleterre. 
Tous  les  Golhs  se  converlirent  a  la  fin ;  ct  avant  meme 
qu’ils  fussent  catboliques,  e’etait  deja  un  commence¬ 
ment  de  la  vicloire  de  I’Agneau,  de  les  avoir  mis  au 
nombre  des  chretiens.  (Paul.  Oros.,  7,  14,  52;  Soz., 
7,  30). 

16.  Les  dix  comes...  hairont  la  prostituee;  e'est 
Rome,  dit  notre  auteur  du  septieme  siecle,  qui  etail 
encore  la  prostituee  dans  les  reprouves  qu'elle  contenail 
en  son  sein.  Ajoutons  a  celte  raison  qu’elle  etail  encore 
la  prostituee,  apres  meme  que  Constantin  v  eut  erige 
l’etendard  de  la  croix,  puisqu’on  y  voyait  encore  les 
idoles  de  tous  coles.  Ce  ful  tine  des  raisons  de  balir 
Constantinople ;  parce  qu’apres  avoir  detesle  les 


idoles,  Constantin  voulnt  avoir  une  ville  ou  il  n’y  on 
cut  plus  (Oros.  7,  8;  Zoz.,  lib.  2).  C’elail  ineriter 
plus  que  jamais  le  nom  de  prostituee,  quo  d’aimer 
'  loujours  ses  idoles,  malgre  I’exemple  et  les  defenses 
j  de  ses  empercurs;  que  de  s’y  livrer  de  nouveau  a  la 
premiere  occasion,  comme  il  arriva  sous  Julien;  <j ue 
de  soupirer  toujours  apres  ces  amanls  impurs,  et  d’en 
oser  demaiuler  la  jouissance  a  ses  princes;  que  de  s’y 
abandonner  a  la  derobee,  autanl  qu’elle  pouvaii,  et 
de  perseverer  dans  ce  dessein  criminel  jusque  dans  le 
temps  de  sa  prise,  comme  on  a  vu. 

Its  hairont  la  prostituee;  ils  hi  hairont  d’abord, 
puisqu’ils  viendront  pour  la  piller,  el  pour  ravager 
son  empire,  lls  auront  toujours  cette  liaine  dans  leur 
coeur,  puisquils  ne  perdront  jamais  le  dessein  de  pro¬ 
filer  dc  ses  perlcs  :  neanmoins  ils  la  soutiendront 
quelque  temps  pour  les  raisons  qu’on  a  vues;  mais  a 

Ila  fin  ilslareduiront  dans  la  derniere  desolation,  lorsque 
Rome  fut  saecagee,  et  lout  Fempire  mis  en  proie.  Ils 
devoreront  ses  chairs,  ses  tresors  ct  ses  provinces.  Et 
ils  la  feront  bruler  dans  le  feu;  e’est  le  qualrieme  ca- 
ractere  de  ces  rois  d’avoir  enfin  mis  sous  le  joug  la 
ville  la  plus  triompbante  qui  fut  jamais,  et  d'en  avoir 
desole  l’empire  qui  n’avail  jamais  vu  son  pareil,  dc- 
puis  l’origine  du  monde.  An  reste,  on  n’a  pas  besom 
d’altendre  Totila  pour  trouver  l'enibrasemcnt  de  Bo¬ 
rne,  comme  font  quelques  inlerpretes  (Grot.,  Inc,  etc.). 
Sans  descendre  plus  has  qu’Alaric,  il  avail  menace 
Rome  du  feu  (Zoz.  5).  A  la  fin  il  tint  parole.  S.  Au¬ 
gustin  aussi  bien  qu’Orose,  tons  deux  auteurs  -du 
temps,  nous  marquent  trop  clairemeut  l’embrasement 
parmi  les  maiix  que  souffrit  Rome,  pour  nous  en  laisser 
j  aucun  doule  (Aug.,  serin,  dc  Excid.  urb.,  7;  Oros.,  7). 

;  C’cst  aussi  ce  qui  fail  dire  a  S.  Jerome  :  La  plus  illustre 
I  des  villes  ct  la  capitate  de  l' empire  romuin  a  ete  consumee 
;  parun  seal  embrasemenl ;  ces  eglises,  autrefois  si  sainles, 
|  sont  tombees  en  cendres  (Epist.  12  ad  Guudent.).  11  (lit 
||  ailleurs  que  les  plus  illustres  de  la  noblesse  de  Rome 


virenl  alors  tears  maisons  pHlees  el  bailees ;  que  du 
milieu  de  la  liter,  suinte  Probe  qui  s'enfuyuit,  content- 
plait  sa  palrie  fumanle,  et  que  ses  citoyens  en  virenl  les 
cendres  (de  Virgin.,  ad  Demet.).  Notre  auteur  du 
septieme  siecle ,  en  expliquant  ce  verset,  remarque 
que  ces  rois  hdirenl  Rome ,  parce  qu'ils  parent  les  urines 
pour  renverser  son  empire,  qu'ils  en  piller  cut  les  tresors , 
el  qu'ils  en  brulerent  les  villes  *.  Socrale  eeril  aussi 


igl  *  Bossuet,  ibid.,  a  ajoute  ces  lignes  jusau’a  la  fin  de 
*  '’alinea. 
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in  Evangelio  dicilur.  Nam  si  amare,  est  bene  alicui  f|  sns  ergo  est  qu6d  illos  depravat*  suae  libertati  di- 
velle,  contra  odisse,  male  illi  cupcre,  recte  dicilur  de  i||  missos,  sinit  Deus  irnpielatem  snam  peragere,  quod 


iis  regibus  :  Fornicariam  illam  odio  liabcbunt.  El  de- 
solutam  facient  earn  ac  nudam ,  destilutam  scilicet,  cl 
nunc  bonis  operibus  ac  fide,  et  olim  fuluris  gaudiis 
omnibus.  Et  carries  ejus  manducabunt,  quia  scienlcs  se 
semel  abjectos,  et  a  Deo  rcprobatos  esse,  de  corporali 
spiritalique  aliorum  damnatione  gaudebunt,  ducentes 
pro  solatio,  habere  sui  similes.  El  ipsam  igni  concre- 
mabunt,  quando  suo  exemplo  in  oeterna  incendia  pr;c- 
cipitabunt. 

Vers.  17.  — Deus  'enim  dedit  in  corda  eorum  ut 

FACIANT  QUOD  PLACITUM  EST  ILLI,  UT  DENT  REGNUM  SUUM 
BESTI.E,  DONEC  CONSUMMENTUR  VERBA  Dei.  Gr.  habeilt: 
Et  dedit  Deus  in  corda  corum ,  ut  facerent  voluntatern 
illius,  el  ut  facerent  unam  voluntatern.  Ilaque  quod  in- 
terpres  recte  verlit :  Ut  facerent  quod  placitum  est  illi,  . 
to  illi,  referri  non  debet  ad  fornicariam,  ut  quidam 
referunt,  cum  Grace,  nu id  est,  fornicariam  sit  j 
femini  generis,  et  masculini  vel  ncutri;  idedqtie  vel 
ad  to  0y;joiov,  *  id  est,  bestiam,  referendum  cst,  vel  ad! 
to  ©so? ,  Deus.  Si  ad  bestiam,  sensus  est :  Dedit  Deus  in 
corda  eorum,  id  est,  indnxil  in  animos  eorum,  ut  fa-  \ 
cerent  quod  illi  bestiat  placitum,  et  unam  eamdemque 
voluntatern  liabeant  cum  bestia,  secum  scilicet  omnes 
perpendi.  Si  ad  Deum  referatur,  sensus  est  :  Dedit 
Deus  in  corda  eorum  ut  facerent  quod  jam  decreverat  j 
illos  Deus  facturos,  quodque  aiterno  illo  concilio  suo  ' 
ante  fulurum  praeviderat,  nam  yv^yj  non  voluntatern 
modo,  sed  deliberatum  ante  consilium  significal.  Sen- 


qu’Alaric  ayant  pris  Rome,  les  barbares  brtilerenl  tine 
grande  parlie  des  admirables  ouvrages  de  cetle  ville, 
cn  parlagerent  les  ricbesses,  et  firent  mom  ir  tin  grand 
nontbre  de  senateurs  par  divers  genres  de  supplice. 
Ce  qui  sert  a  expliquer  tout  ce  verset  IG. 

17.  (  )ar  Dieu  leur  a  mis  dans  le  cceur  ....  Voici  le 
grand  mot  :  e’est  que  Dieu  gouverue  les  coeurs  des 
hommes ,  en  sorte  qu’ils  n’avancent  qu’autant  qu’il 
lui  plait.  C’esl  lui  qui  reteuait  les  Goths  durant  tout 
le  temps  qu’il  voulait  laisser  aux  Remains  pour  faire 
penitence  ;  etquand  ce  temps  ful  ecoule,  il  Iaeha  la 
bride  aux  vainqueurs  ,  et  niarqua  son  doigt  tout-puis¬ 
sant  a  la  maniere  que  nous  avons  vue  (  Hist,  abreg. , 
n.  14). 

18.  Et  la  femme  que  tu  as  vue...  Encore  que  Range 
ait  fait  voir  assez  claircment  qu’il  parlait  de  Rome  , 
v.  9,  15,  neanmoins  apres  avoir  monlre  claircment 
le  supplice  de  celte  viile  superbe ,  il  s’explique  encore 
a  la  iin  en  paroles  claires  :  La  femme,  dit-il ,  est  la 
grande  ville  qui  regnesur  les  rois  de  la  terre,  qui  elait 
du  temps  de  S.  Jean  le  caraciere  le  plus  manifeste  et 
le  plus  certain  de  Rome. 

La  deslinee  en  est  done  marquee  tres-distincte- 
ment  dans  ce  chapitre.  On  voit  la  cause  de  sa  chute 
dans  la  persecution  dont  on  nous  marque  les  circon- 
stances  les  plus  parliculieres  dans  la  premiere  parlie 
mi  chapitre.  Voila  le  crime  pour  lequel  elle  est  con- 
damnee  au  dernier  supplice;  et  on  voit  les  moyens 
prochains  de  l’execution  dans  les  rois  dont  les  cara- 
cteres  sont  si  bien  marques ;  rois  qui  viennenl  envahir 

CAPUT  XVIII. 

1.  Et  post  lime  vidi  alium  angelum  descendentem 
de  coelo,  hahentem  potestatem  magnam ;  et  terra  il- 
luminata  est  a  gloria  ejus. 
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ante  fore  ipse  praeviderat  et  decreverat,  ut  dent  re - 
gnumsuum  bestiae,  id  est,  vim  auctoritatemque  om- 
ncm  suam,  ad  arbilrium  bestia*,  diaboli  scilicet  et 
Antichristi  permittant;  donee  consummentur  verba  Dei, 
id  est,  donee  omnia,  quae  de  fuluro  Ecclesiaj  statu 
servis  suis  Deus  revelavil,  implela  sint. 

Vers.  18.  —  Er  mulier  quasi  vidisti,  merelriv  sci¬ 
licet  sedens  super  aquas  mullas,  civitas  est  magna, 
diaboli  scilicet  civitas  et  reproborum  collectio ;  bene 
magna,  quia  multi  sunt  vocati,  pauci  verb  elecli.  Qu.e 
II ABET  REGNUM  SUPER  REGES  TERIl.E,  quia  rOgOS  terra) 
ad  irnpielatem  perducel.  Dane  Rabylonem  magnam  et 
meretricem  Gratci  velereni  Romam  interpretantur ; 
aquas  in  quibus  sedel,  populos  ipiilms  quondam  im- 
perabat;  sepiem  monies,  colics  illos  seplem,  quibus 
vetusRomainsigniserat;  decern  reges,  universitaieni 
regum  Romano  imperio,  martyrum  tempore  subdito- 
I;  rum;  qui  cum  ea  fornicali  sunt,  id  est,  in  earn  deni 
cum  ea  idololatriam  lapsi;  de  Roma  enim  intelligent  ix 
Nerone  usque  ad  Constanlini  Magni  tempora ;  quae 
turn  auro,  gemmis  et  c  eteris  pretiosis  insignita  fuisse 
dicitur,  id  cst,  onini  deliciarum  et  luxuum  genere 
exuberasse.  Recte  auleni  ebria  de  sanguine  sancto¬ 
rum  et  martyrum  Jesu,  quos  per  totum  orbem  occidi 
jubebant  Romani  imperalores ;  si  quis  ita  velit  expo- 
nere,  aul  alium  pro  suo  captu  sensuin  afl'erre,  nihil 
obsto,  modo  non  impium. 


l’empire,  rois  qui  le  souliennent ,  lorsque  Dieu  ne 
veut  pas  encore  qu’il  lombe,  rois  qui  le  font  peri r 
sans  ressource ,  lorsque  l’heure  de  Dieu  esi  venue  ; 
rois  premierement  ennemis  de  Jesus-Chrisl ,  et  eufin 
ses  disciples.  Qu’on  dise  maintenant  qu’il  n’y  a  point 
de  Providence,  ui  de  propbetie. 

Pour  moi ,  en  lisanl  cede  de  S.  Jean  ,  j’y  vois  le 
caractere  de  loutes  les  autres  predictions  propheti- 
ques  :  je  m’y  sens  conduire  insensiblement  do  plus 
obscur  au  plus  clair;  des  idees  les  plus  generales  et 
les  plus  confuses  aux  plus  neltes  et  aux  plus  distincles. 
C’est  ainsi  qu’on  trouve  les  \erites  decouvertes  pen  a 
pen,  et  de  plus  cn  plus  dans  Isaie,  dans  Jeremie, 
dans  Daniel.  S.  Jean  ,  par  la  meme  voie,  mais  d’une 
maniere,  je  l’oserai  dire,  encore  plus  nette ,  plus 
precise  et  plus  ordonnee,  est  conduit  au  grand  eve- 
neuienl  qu’il  devait  annoncer  ;  surtoutdepuis  le  eba- 
pitre  11,  oil  il  commence  a  y  entrer,  on  va  de  lumiere 
en  lumiere.  La  paraissent  les  persecutions ,  les  vic- 
loires,  les  chalimenls  el  Unites  ces  cimses  avec  les 
grands  trails  qui  les  rendent  reconnaissables.  Ges 
grands  trails  sont  des  fails  importants,  des  fails  uni¬ 
ques  ,  tels  que  ceux  que  nous  avons  remarques  dans 
toute  la  suite  de  ces  predictions ;  et  ces  caracteres 
marques  se  decouvrent  ii  mesure  qu’on  avance.  Quand 
on  vient  par  tous  ces  progres  au  chapitre  17,  on  croit 
voir  les  cicux  ouverls  et  tout  le  secret  de  la  deslinee 
de  Rome  rexele;  et  en  ramassant  ensemble  tous  les 
trails  et  toute  la  suite  ,  ce  n’est  plus  une  propbetie  , 
mais  une  histoire. 

CHAPITRE  XVIII. 

1.  Apres  cela  je  vis  un  autre  ange  qui  descendait 
du  ciel ,  ayant  une  grande  puissance  ;  ct  la  terre  fut 
111  dclairee  de  sa  gloire. 


( Quaran  te-quatre.J 
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2.  Et  exclamavit  in  fortitudine  dicens  :  Cecidit,  ce- 
cidit  Babylon  inagna ;  et  facta  est  habitalio  daemonio- 
fmii),  et  custodia  omnis  spiritus  immundi,  el  custodia 
. . is  volucris  immund®  el  odibilis  : 

5.  Quia  de  vino  irae  fornicationis  ejas  biberunlom- 
ncs  gentes;  etreges  terrac  cum  iila  fornicati  sunt ;  et 
m  natures  lerroe  de  virtute  deliciarum  ejus  divites 
facti  sunt. 

4.  Etaudivi  aliamvocem  deeoelo,  dicentern  :  Exile  I 
de  iila,  populus  mens;  ut  ne  parlicipes  silis  dclicto- 
rum  ejus,  et  de  plagis  ejus  non  accipialis. 

5.  Quoniam  pervenernnl  peccata  ejus  usque  adcoe- 
lum,  el  record  Ilus  est  Dominus  iniquitatum  ejus. 

0.  Reddile  illi  sicut  el  ipsa  reddidit  vobis  :  et  du¬ 
plicate  duplicia  secundum  opera  ejus;  in  poculo, quo 
miscuit,  misccte  illi  duplum. 

7.  Quantum  glorificavit  se,  tanliim  dale  illi  tor- 
mcnlum  et  lucium,  quia  in  corde  suo  dicit  :  Sedeo 
region ;  et  vidua  non  sum  :  et  luctum  non  videbo. 

8.  ldeo  in  una  die  venient  plagrc  ejus,  mors,  et  lu- 
clus,  cl  fames,  et  igne  comburetur,  quia  fortis  est 
Dens,  qui  judicabit  illam. 

9.  Et  flebunt,  el  plangent  se  super  illam  reges  terra 
qui  cum  ilia  fornicati  sunt,  et  in  deliciis  vixerunt,  cum 
vidcrint  fumum  incendii  ejus  ; 

10.  Longe  stanles  propter  limorem  lormentorum 
ejus  dicentcs  :  Vae,  v;e  civitas  ilia  magna  Babylon  , 
civitas  ilia  fortis ;  quoniam  una  bora  venit  judicium  | 
luum. 

11.  Et  negotiatores  terrac  flebunt,  el  lugebunt  su¬ 
per  illam ;  quoniam  merces  eorutn  nemo  emet  am- 
plius ; 

12.  Merces  auri,  et  argenti,  et  lapidis  preliosi,  et 
margarine,  el  byssi,  ct  purpura,  et  serici,  et  cocci, 
et  omne  lignum  thyinum,  el  omnia  vasa  eboris,  et 
omnia  vasa  de  lapide  prelioso,  ct  seramenlo,  et  ferro, 
et  marmore, 

15.  Et  cinnamomum  ct  odoramenlorum,  et  un- 
guenli,  et  lliuris,  ct  vini,  el  olei,  ct  simiUc,  el  tritici, 
et  jumenlorum,  ct  ovium,  el  equoruin,  et  rliedarum, 
el  mancipiorum,  et  animarum  hominum. 

14.  El  poma  desidcrii  animic  turn  discesserunt  a  le, 
ct  omnia  pinguia  el  praclara  perierunl  a  le  ,  et  am- 
plius  ilia  jam  non  invenient. 

15.  Mercatores  hornm,  qui  divites  facti  sunt ,  ab 

longe  stabunt  propter  timorem  lormentorum  ejus, 

flenles  ac  lugentes, 

1G.  Et  dicentcs  :  Vic,  vre,  civitas  ilia  magna.  qiue 
aniiela  erat  bysso  ct  purpura,  et  cocco,  et  deaurata 
cral  auro,  et  lapide  prelioso,  ct  margaritis  : 

17.  Quoniam  una  bora  destitute  sunt  lanloe  divi- 
ti;e.  Et  omnis  gubernalor,  el  omnis  qui  in  lacum  na- 
vigal,  et  naula;,  et  qui  in  iuari  operanlur,  longe  ste- 
lerunt, 

18.  Et  clamaverunt  videnles  locum  incendii  ejus,  ! 
dicentcs  :  Qiue  similis  civilali  liuic  magme? 

19.  El  miserunt  pulverem  super  capita  sua,  el  cla- 
mawrnnl  denies  el  lugentes,  dicenlcs  :  Y;e,  va>,  ci-  i| 
vitas  i!!a  magna,  in  qua  divites  facti  sunt  omnes  qui  ||i 
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2.  1!  cria  de  toute  sa  rorce,  en  disant .  Elle  est  tom- 
bee,  clle  est  lombee  la  grande  Babylone;  et  elle  est 
devenue  la  demeure  des  demons,  el  la  retraite  de  lout 
esprit  impur  et  dc  tout  oiseau  impur,  et  qui  donne  de 
I’liorreur. 

5.  Farce  que  loutes  les  nations  onl  bu  du  vin  de  la 
colere  de  sa  prostitution ;  et  les  rois  de  la  terre  se 
sont  corrompiis  avec  elle,  el  les  marehands  de  la 
terre  se  sont  enrichis  de  l’exces  de  son  luxe. 

4.  J’cntendis  aussi  une  autre  voix  du  ciel ,  qui  dit : 
Sortez  de  Babylone,  mon  people,  de  peur  que  vous 
n’ayez  part  a  ses  peebes,  et  que  vous  ne  soyez  enve- 
loppe  dans  ses  plaies. 

5.  Farce  que  ses  peebes  sont  monies  jusqu’au  ciel, 
et  Dieu  s’esl  ressouvenu  de  ses  iniquiles. 

G.  Rendez  lui  comme  clle  vous  a  rendu;  remlez- 
lui  au  double  selon  ses  oeuvres;  f.iites-Ia  boire  deux 
fois  aulant  dans  le  memo  calice  oil  elle  vous  a  donne 
a  boire. 

7.  Mullipliez  ses  lourments  et  ses  douleurs  a  pro¬ 
portion  de  ce  qu’elle  s’est  elevee  dans  son  orgueil ,  et 
de  ce  qu’elle  s’esl  plongee  dans  les  delices;  car  elle 
dit  en  son  coeur  :  Je  suis  reine ,  je  ne  suis  point  veu¬ 
ve  ,  et  je  ne  serai  point  dans  ledeuil. 

8.  C’est  pourquoi  ses  plaies  ,  la  inort ,  le  deuil  et  la 
famine  viendronl  en  un  meme  jour,  et  elle  sera  brulee 
par  le  feu ;  parce  que  c’est  un  Dieu  puissant  qui  la 
jugera. 

9.  Les  rois  de  la  terre  qui  sc  sont  corrompus  avec 
clle  ,  el  qui  out  vecu  avec  elle  dans  les  delices ,  pleu- 
reronl  sur  elle ,  et  se  frapperont  la  poitrine  en  voyant 
la  fumee  de  son  embrasement. 

10.  Ils  se  liendront  loin  d’elle  dans  la  crainle  de 
ses  lourments,  en  disant :  Malheur,  inalheur!  Baby- 
lone,  grande  ville,  ville  puissante,  ta  condamnation 
est  venue  en  un  moment. 

11.  Et  les  marehands  de  la  terre  pleureront  et  ge- 
miront  sur  elle,  parce  que  personne  n’achelera  plus 
leurs  marchandises  ; 

12.  Ccs  marchandises  d’or  et  d’argent ,  de  pierre- 
ries  ,  de  pcrles  ,  de  fin  lin  ,  de  pourpre,  de  soie , 
d’ecarlale,  de  toule  sorte  de  bois  odoriferant,  et  de 
meubles  d’ivoire  ,  de  pierres  precicuses,  d’airain,  de 
fer  et  de  marbre  , 

15.  Dc  cinnamome,  de  senleurs  ,  dc  parfums , 
d’encens,  de  vin ,  d’huilc,  de  flours  de  farine,  de 
bled  ,  de  boles  de  charge ,  de  brebis  ,  de  chevaux  ,  de 
chariots  ,  d’esclavcs  .  el  d’ames  d’hommes. 

14.  Les  fruits  qui  I'aisaient  les  delices  t’onl  quitlee; 
toule  delicatessc  et  mute  magnificence  est  perdue 
pour  toi ,  el  on  ne  les  trouvera  plus  jamais. 

15.  Ccux  qui  Ini  vendaienl  ces  marchandises,  et 
qui  s’en  sont  enrichis,  s’eloigneront  d’elle  dans  la 
crainle  de  ses  lourments;  ils  en  pleureront  et  ils  en 
gemironl ; 

1G.  Ils  dironl :  Malheur,  malheur  !  eelte  grande 
ville  qui  elait  vetue  de  fin  lin  ,  de  pourpre  cl  d’ecar¬ 
lale,  paree  d’or,  de  pierreries  et  de  perles  : 

17.  Elle  a  perdu  en  un  moment  ces  grandes  l  iches- 
ses ;  el  tons  les  pilotes  ,  ceux  qui  font  voyage  sur  la 
mcr,  les  mariniers  ,  cl  tons  ceux  qui  sont  employes 
sur  les  vaisscaux  ,  se  sont  arrete  loin  d’elle  ; 

18.  El  sc  sont  eerie  ,  en  voyant  le  lieu  de  son  em¬ 
brasement  ,  el  ils  ont  dit  :  Quelle  ville  a  jamais  egalc 
c.  He  grande  ville  ? 

19.  Ils  se  sont  convert  la  tele  do,  poussiere  ,  et  ils 
onl  jete  des  cris  meles  de  larmes  et  de  sanglots ,  en 
disant  :  Malheur,  malheur!  eelte  grande  ville,  qui  a 
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habebant  naves  m  raari,  de  pretiis  ejus;  quoniam  una 
liori  desolnta  csl. 

20.  Exu’ta  super  earn,  coelum  et  sancli  apostoli 
et  prophetic  :  quoniam  judicavit  Deus  judicium  ve- 
strum  de  ilia. 

21.  El  suslulit  onus  angelus  fortis  lapidem  quasi 
inolarcm  magnum,  et  misit  in  mare,  dieens  :  lloc  im-  j 
jietu  mitlelur  Babylon,  civilas  ilia  magna,  et  ultra 
jam  non  invcnielnr. 

22.  El.  vox  cilharsedorum,  et  musicorum,  et  tibia  ca- 
nentium  cl  tuba,  non  audielur  in  te  amplius  ;  et  omnis 
arlifex  omnis  arlis  non  invenietnr  in  te  amplius;  et  | 
vox  molac  non  audielur  in  te  amplius; 

23.  Et  lux  luccrmc  non  luccbil  in  te  amplius;  et 
vox  sponsi  et  sponsa-  non  audielur  adhuc  in  te,  quia 
mercatores  mi  erant  principcs  ter  roe,  quia  in  venefi- 
ciis  tuis  erraverunt  omnes  gcutes. 

24.  El  in  ea  sanguis  proplielarum  el  sanclorum  in¬ 
ventus  est,  el  omnium  oui  i.uterfecli  sunt  in  terra. 


enriciii  de  son  abondance  (ous  ceux  qui  avaient  des 
vaisseaux  sur  la  mer,  a  ete  ruinee  cn  mi  moment. 

20.  Ciel ,  rejouissez-vous  sur  elle ,  et  vous  saints 
apdtrcs  et  prophetes ,  parcc  que  Dieu  vous  a  vengds 
d'ellc. 

21.  Alors  un  ange  fort  leva  en  haul  une  pierre 
comme  une  grande  meule,  el  la  jela  dans  la  mer,  en 
disam  :  Babylone,  cette  grande  ville,  sera  ainsi  pre- 
cipitee ,  et  elle  ne  se  trouvera  plus. 

22.  Et  la  voix  des  joueurs  de  harpcs ,  des  musi- 
ciens,  des  joueurs  de  flOies  et  de  trompeltes,  ne 
s’enlendra  plus  en  toi,  nul  artisan,  nul  metier  ne  se 
trouvera  plus  cn  toi;  et  le bruit  de  la  meule  ne  s’yen- 
tendra  pins. 

23.  Et  la  lumiere  des  lampes  ne  luira  plus  en  toi , 
el  la  voix  de  l’epoux  el  de  l’epouse  ne  s’y  enlendra 
plus  :  car  tcs  marchands  etaient  des  princes  de  la 
lerre  ,  et  toules  Ies  nations  ont  eld  seduitcs  par  tes 
enchanteinents : 

24.  El  on  a  trouve  dans  cette  ville  le  sang  des  pro* 
pheles  el  des  saints,  et  de  tous  ceux  qui  ont  ete  lues 
sur  la  terre. 


COMMENTARY. 


Vers.  1.  —  Post  ii.ec  vidi  alterum  angellm  de- 
scendentem  de  coelo  ;  bic  csl  Christus  de  coelo  de¬ 
scender,  quia  a  summo  cixlo  egressio  ejus;  haben- 
tem  potest atem  magnam  ,  quippc  qui  csl  Dei  Patris 
villus,  et  de  se  testator  :  Data  est  mi  hi  omnis  potestas 
in  coelo  el  in  terra.  Et  terra  ii.luminata  est  a  gloria 
ejus  ;  vidimus  enim  (inquit  idem  Joannes)  gloriam  ejus, 
gloriam  quasi  Unigeniti  a  Pulrc ;  a  quo  iiluminata  est 
terra;  quando,  teste  Isaia,  populus  qui  ambulabat  in 
tenebris ,  vidil  lucem  magnam;  quomodo  verb  ab  hac 
gloria  fidelium  terra  iiluminata  sit,  docet  Joannes, 
cup.  1  :  Et  de  plenitudine  ejus  omnes  accipimus,  gra- 
tiam  pro  gratia.  Cbristus  ergo  in  forma  angcli  Joanni 
visus  est  damans  : 

Vers.  2.  — In  foktitudine  ,  et,  ut  Grreci  addunt, 
fujyj  fj.sya.jri,  id  est,  voce  magna,  diccns  :  Cecidit,  ce- 
cidit  Babylon  illa  magna;  verbi  repelilio  ad  cpitasin 
facit  et  ruinae  augmentuin  explicandum  illius  confusae 
Rabylonis ,  quae  dicta  est  esse  reproborum  collectio. 


Et  facta  est  iiabitatio  d^moniorum,  et  custodia  om.vh 

SPIR1TUS  IMMUND1,  ET  CUSTODIA  OMNIS  VOLUCRIS  Ill  MEN  LE 

et  odibilis.  Si  in  eleciis  suis  liabilare  Deus  dicilur,  et 
verb  de  iis  Paulus  ail  :  Templum  Dei  sanctum  est , 
quod  estis  vos ,  reete  quoque  Babylon  illa  spiritualis 
dannoniorum  Iiabitatio ,  et  custodia  omnis  spirilus  im- 
mundi  el  volucris  immundee  dicilur ;  quibus  nominibus 
nihil  aliud  quam  daemones  inlelligimus :  per  volucres 
eiiini  dicmones  inlelligi  Clirislus  nos  docuit  in  para¬ 
bola  seminis  ,  Luc*  8.  Cum  enim  dixisscl  de  semine 
seeds  viam  inter  seminandum  lapse,  subdii  :  Et  volu¬ 
cres  cceli  comedunt  illud ;  delude  in  explicalione  para¬ 
bolae  ail  :  Qui  autem  secus  viam,  ii  sunt  qui  audiunt 
(Dei  verbum  scilicet);  deindc  venit  diabolus ,  et  toi  lit 
verbum  de  cordibus  corum.  Bene  autem  dicuntur  volu¬ 
cres,  ab  agililale  aerii  spirilus;  et  immundiv  ob  vilio— 
rum  obseoenilalem ;  el  odibiles ,  sive,  ul  Graeei  legunt 
fj.sfj.iaTYifj.hoi,  id  est,  exosaeet  invisae 
Vers.  3.  —  Qua  de  ira  fornicationis  ejus  bibe- 


1.  Je  vis  un  ange..  ..  aijunl  une  grande  puissance; 

el  la  terre  fut  ecluiree . C’esl  celui  qui  va  annoncer 

le  grand  ouvrage  de  la  veangeance  prochaine  ,  qui 
eclatcra  comme  lc  soleil  par  toule  la  terre. 

2  Elle  est  tombee  la  grande  Babylone;  lire  d’lsaie, 
21,  9,  el  de  Jeremie,  5i,  8. 

Elle  est  devenue  la  demeure  des  demons.  Dans  le  style 
de  I'Ecrilnre  les  lieux  desoles  soul  repi  esenles  comme 
abandonne-i ,  non  seulement  aux  oiscaux  de  inauvais 
augure,  mais  encore  aux  spectres  et  aux  demons  (Je- 
r(m . ,  51,  57;  Is  die,  13,  21,  22;  34,  14),  qui  soul  fa- 
cons  de  parlor  tiroes  du  langage  jiopulaire. 

On  dira  que  Rome  ne  fut  pas  si  entierement  deso- 
solee  par  Alaric  ,  qu’oii  ne  la  voie  reparee  bientbt 
apres;  mais  Babylone  elle-meme,  qui  est  choisie  par 
le  .Siinl-Esprit  pour  nous  representor  la  clinic  de 
Rome,  nussi  bien  que  son  impible  et  sou  orgueil  , 
n'a  pas  ele  detruite  d’une  autre  sorle.  Apres  sa  prise 
el  son  pillage  sous  Cyrus,  on  la  voit  encore  subsister 
jusqu’au  temps  d’Alexandre  avec  quelque  sorte  de 
gloire,  mais  <|iii  n’etait  pas  comparable  avec  celle 
qu’elle  avail  cue  auparavant.  Cc  (jui  fait  que  les  pro¬ 
phetes  la  regardent  comme  detruite,  c’esl  a  cause 
qu’elle  fill  en  elfet  saccagee,  et  qu’il  n’y  cut  jamais 
aucune  ressource  a  la  per  to  qu’elle  lit  de  son  empire. 


Rome  a  ete  poussee  bien  plus  loin,  puisqu’en  perdant 
son  empire  elle  est  devenne  le  jouet  des  nations 
qu’elle  avail  vaincues,  ie  rebut  de  ses  propres  princes 
et  la  proie  du  premier  venu  ,  comme  on  a  vu  (  Hist, 
abr.,  14,  16), 

11  est  bon  aussi  de  se  souvenir  combien  grand  fut 
le  desaslre  de  Rome  ravagee  par  Alaric.  Outre  lout 
ce  qu'on  eu  a  rapporte  de  S.  Augustin  ,  de  Paul  Grose 
el  de  S.  Jerome,  ce  dernier  nous  la  represente  comme 
devenue  le  sepulcre  de  ses  en  [ants;  comme  reduile  par 
la  famine  a  des  aliments  abominables  ,  el  ravagee  par 
la  faim  ,  avanl  que  de  I'elrc  par  l' epee;  de  sorte  quil  ne 
lui  restuit  qu'un  petit  nombre  de  ses  citoyens  ,  cl  que  les 
plus  riches,  reduits  a  la  mendicile,  ne  lrouvere.nl  de  sou- 
lageme.nl  que  bien  loin  de  leur  patrie  dans  la  cknrili  de 
leurs  freres  (  Epist.  16  ad  princip. ;  Prooem.  Comm, 
in  Ezech.,  lib.  3,  7,  etc.).  Voyez  pref.  n.  10,  el  sur 
le  chap.  17,  v.  16. 

5.  Toutes  les  nations  ont  bu  du  vin  de  laculerc  de  sa 
prostitution,  llebraisme ,  c'esl-a-dire  ,  du  vin  de  sa 
prostitution  digne  d’un  chalimenl  rigoureux. 

Out  bu  du  vin;  ci-dessus,  17,  2.  Lc  vice  et  l’er- 
reur  enivrent  comme  un  vin  funieux  qui  tail  perdre 
la  raison. 

Les  marchands  de  la  lerre  se  soul  enncliis  de  Ccx * 


IN  APOCALYPSIM 
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runt  omnes  gentes  ,  id  esl,  irft  divince  uUionis  polati 
et  incbriati  sunt,  quae  illis  conligit,  quia  Babylonis  in 
fornicalione  tam  spiriluali  quam  corporali  socios  se 
feceruut.  Et  mercatores  terr/£  de  virtcte  divitia- 
rum  ejus  divites  facti  sunt,  quia  ncglcclis  veris  divi- 
liis,  per  innnensam  avaritiam,  sectili  tantiim  opibus 
pcriluris  inhiaverunt,  et  inde  animarum  suarum  di- 
spendio  divites  facti  sunt. 

Vers.  4.  —  Et  audivi  aliam  vocem,  beet  ab  eodem 
angclo,  dicentem  :  Exite  de  ilea,  popule  meus,  etc. ; 
quod  de  Babylone  exire  fideles  admonentur,  non  tam 
corporaliler  quam  spiritualiter  inlelligendum,  ut  ne 
illius  mores  imitcntur,  deliclorumque  ipsius  sint  par- 
licipes,  simulque  suppliciorum ;  quanquam  eliam, 
qualeniis  fieri  potest,  vilandnm  est  eorum  conluber- 
liium  :  Exite  ergo,  inquit. 

Vers.  5.  —  Quoniam  pervenerunt  peccata  ejus 
usque  ad  coelum;  hyperbolica  locutio,  ad  insinuan- 
dam  peccatorum  ipsius  gravitatem;  quanquam  reverb 
usque  ad  coelum  Deique  aures,  id  est,  ipsius  notitiam 
pervenerint.  Et  recodatus  est  Dominus,  Greece 
id  est,  Bens,  omnium  iniquitatum  ejus,  non  quod  verc 
oblilus  esset  Dcus,  in  quern  non  cadit  oblivio,  scd 

ces  de  son  luxe.  Ce  n’est  pas  settlement  Pidolatrie 
de  Borne  (pic  Picu  punit,  c’cst  son  luxe  et  son  or- 
gueil. 

A.  Sortez  de  Babylone ,  mon  peuple.  Ainsi  dans  Je- 
rdmie  :  Fuyez  du  milieu  de  Babylone,  et  quc  cliacun  sauve 
son  dine  ( jer. ,  51,  G).  Tout  cela  ne  signifie  autre 
ebose,  sinon  qu’il  fallail  sorlir  de  Borne,  ainsi  qu’au- 
trcfois  de  Babylone ,  coniine  d’une  ville  pleine  d’im- 
piete,  et  qui  enlin  allnit  perir.  Be  pear  que  vous  riayez 
part  a  scs  pdclids ,  c’est-a  dire  a  la  peine  de  ses  pd- 
cbes,  on  ,  si  l’on  vent,  a  sa  corruption  ,  a  son  luxe,  a 
ses  idolatries,  oil  ellc  tachait  d’attircr  tons  scs  habi¬ 
tants,  comme  on  a  vu  (  Hist,  abr.,  n.  13,  14). 

Et  que  vous  ne  soycz  cnvcloppes  dans  ses  plaies.  11 
fallait  quc  les  anciens  Juil’s  sortissent  de  Babylone 
pour  n’ctre  pas  cnvcloppes  dans  son  supplice.  S.  Jean 
applique  a  Borne  cette  parole,  comme  iesaulres  qui 
out  ete  dites  pour  Babylone. 

Dieu  en  fit  sorlir  son  peuple  en  plusieurs  manieres  : 
premiercment  en  retirant  de  cette  vie  ceux  h  qui  il 
voulait  epargner  la  douleur  de  voir  perir  une  telle 
ville.  Ainsi  S.  Jdrome  a  dit  du  papc  S.  Anastase,  que 
Home  ne  le  put  possddcr  longtemps  ,  et  que  Dieu  I'avail 
cnlevd  du  monde  de  pear  que  la  capitale  de  I'univers  ne 
Jut  abaltue  sous  tin  si  grand  dveque  ( llier.,  Ep.  16  ) ; 
secondement,  dans  les  approches  de  la  prise  de  Borne 
une  secrete  providence  en  eloigna  plusieurs  gens  de 
bien,  et  entre  aulres  lc  pape  Innocent,  qu 'elle  fit  sor¬ 
lir,  comme  autrefois  le  juste  Lot  de  Sodome ,  de  peur 
qu'il  ne  til  la  mine  d’un  peuple  Here  au  peclie  (Aug.,  de 
Exeid.  urb.,  7  ;  Oros.,  7,  59).  Nous  avons  vu  aussi 
sainte  Melanie  avec  plusieurs  grands  de  Borne  en 
sorlir  dans  le  memo  temps  par  une  espece  de  pres- 
senlimenl  de  la  mine  de  cette  grande  ville  (  Hist. 
Lausiac.,  c.  118;  Preface,  n.  8).  Longtemps  aupara- 
vant,  Dieu  avail  mis  dans  le  coeur  a  sainte  Paule  et 
a  beaucoup  d'illnslres  Bomains  de  sc  relirer  a  Beth- 
leem  avec  leur  famille  (llier.,  Ep.  7).  Et  en  gene¬ 
ral  nous  apprcnonsdePaul  Orose  qn’un  grand  nombre 
de  chr^tiens  se  relirerent  de  Borne ,  suivant  ce 
precepte  de  l’fivangile  :  Quand  ils  vous  poursuivront 
dans  une  ville,  fu,yez  en  une  autre;  ce  que  ceux  qui  ne 
croyaient  pas  a  I'Evangile  ne  firent  point ,  et  se  trouve- 
retil  accablds  (Paul.  Oros.,  7,  41,49).  Troisiemement, 
dans  le  sac  de  la  ville  l)ieu  prepare  un  asile  hors  de 
Borne  dans  Peglise  de  Saint-Pierre  a  lous  ceux  qui 


tanquam  oblitus  dissimul&ssct. 

Yers.  6.  —  Beddite  illi  sicut  ipsa  reddidit  vobis, 
non  menus  illi  inferendo,  sed  animadversione  dignam 
judicando.  Sancti  enim,  inquit  Paulus,  de  hoc  mundo 
judicabunt.  Et  duplicate  duplicia,  etc.,  hoc  est,  juxla 
commeritum  suum ,  acrius  in  illam  judicate.  Greece 
i  legitur  5i7r).eoa«T£  ociJTvj,  id  est,  duplicate  illi.  In  poculo, 

I  quo  miscuit  vobis ,  miscete  illi  duplicia  ,  id  est,  du- 
pla  proporlione  supra  quam  vosafflixit,  illam  affligile,1 
id  est,  affiigendam  decernite;  poculum  enim  et  cali- 
cem  pro  afflictione  sumi  docuit  Christus,  dicens  :  Pa¬ 
ter,  si  possibile  est,  transeat  a  me  calix  isle. 

Vers.  7.  — Quantum  glorificavit  se,  sive  magni- 
ficavit;  est  enim  Grscce  iSofows,  quod  utrumque  signi- 
ficat,  ET  IN  DELIC1IS  FUIT.  Grace,  iazprtvixae,  id  est, 
lascivit  (est  enim  crp>jvc««,  intemperanler  ac  immo- 
deste  ago,  et  lascivio;)  tantum  date  illi  tormentum 
et  luctum  ,  ut  pro  qualitate  delicti  sit  et  plagarum 
modus.  Quia  dicit  in  corde  suo:  Sedeo  regina;  se- 
deo,  inquam,  firmitate  solii,  ut  de  hoc  regni  solio  di- 
movere  me  nemo  queat;  et  vidua  non  sum;  habebat 
enim  certe  loco  maritorum  amatores  impudicos  mul- 
tos ,  et  pro  sponso  Christo ,  daemonum  legionem ;  et 

s’y  refugierenl;  car  Alaric  l’avait  ainsi  ordonne;  et 
encore  que  les  palens  aient  profile  de  cette  ordon- 
nance,  on  ne  doute  point  qu’elle  ne  ful  faite  princi- 
palement  pour  les  ebretiens  (  Aug.,  de  CAvit.,  1.  1,4; 
Oros.,  7  ,  59).  L’Egvple,  PAfriquc,  tout  POrient,  et 
principalement  la  Palestine ,  tout  I’univers  enfin  fut 
rempli  de  ebretiens  sortis  de  Borne  ,  qui  trouverent 
un  refuge  assure  dans  la  charile  de  leurs  freres, 
comme  le  raconte  S.  Jerome  ( Ep.  12  ad  Gaud.; 
Procem.  in  Ezecli.,  lib.  3,  7).  Quairiemement ,  pour 
ce  qui  qui  esl  dcs  elus  de  Dieu  qui  moururenl  dans 
cette  guerre,  ce  fut  ceux-la,  dit  S.  Augustin,  qui 
sortirent  le  plus  glorieusement  et  lc  plus  surement 
de  Babylone,  puisqu’ils  furent  eternellement  delivres 
du  regne  de  Piniquitd  ,  et  furent  mis  en  un  lieu  ou 
ils  n’eurent  plus  a  craindre  aucun  ennemi,  ni  parmi 
les  demons  ni  parmi  les  hornmes  (Aug.,  de  urb.  Ex- 
cid.  6). 

5.  Ses  pdchds  sont  moulds  jusqu'au  del.  Le  Grec  : 
L'ont  suivie  jusqu'au  del.  Ils  Pont  poursuivie  jusqu’au 
jugemenl  de  Dieu,  comme  nous  lisons  de  Babylone  : 
Son  jugement  est  mould  aux  cieux  (Jer.,  51,  9). 

6.  Rendez-lui  comme  elle  vous  a  rendu.  Claudius  II 
lailla  en  pieces  trois  cent  vingt  mille  Goths,  et  coula 
a  fond  deux  mille  de  leurs  vaisseaux.  Toutes  les  pro¬ 
vinces  furent  remplics  d'esclaves  de  cette  nation 
(T rebell,  Pol.  in  Claud.) ,  el  du  temps  meme  de  la 
prise  de  Borne,  apres  la  defaite  de  Badagaise,  le 
nombre  des  esclaves  golbs  ful  infini  :  On  les  vendait 
comme  des  betes,  et  on  en  avail,  dit  Orose,  des  troupeaux 
enliers  pour  un  dcu  (Oros.,  7,  37).  Ainsi  e’est  avec 
raison  qu’on  dit  aux  Golbs  :  Faites  a  Borne  comme 
elle  vous  a  fait ;  outre  qu’il  les  faul  ici  regarder 
comme  les  vengeurs  de  l’injure  commune  de  toutes 
les  nations. 

7.  Elle  dit  en  son  coeur  :  Je  suis  reine . C’est  ce 

qn’Isaie  faisait  dire  a  Babylone  :  Je  dominerai  dlernel - 
lenient ;  il  n'y  a  que  moi  sur  la  terre,  et  je  ne  saurai  ja¬ 
mais  ce  que  cest  qu' affliction  (Is.,  47,  7,  8).  Borne 
vantait  a  son  exemple  Peternile  de  son  empire  :  el  un 
des  blasphemes  que  les  saints  Peres  lui  reprochent, 
etait  de  s’etre  appelee  la  ville  elernelle  ,  titre  qu’on 
trouve  encore  dans  une  inscription  qui  fut  faite  six5 
ou  sept  ans  avail t  sa  prise,  a  l’occasion  de  ses  mu- 
railles  rebaties. 
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COMMENTARY 

luctum  non  videbo  ,  id  est,  nihil  mihi  triste  accidet : 
arbilranlur  enim  impii  perpeluo  se  in  deliciis  et  di- 
gnitaie  vicluros. 

Vers.  8.  —  Ideo  in  una  die  venient  plague  ejus,  id 
est,  subito,  juxta  quod  Paulus  ait  :  Cum  dixerint ,  pax 
et  securitas ,  tunc  repentinus  eis  superveniet  interitus; 
quae  autem  sint  plagac  ostendit,  dicens  :  Mors,  aeternoe 
damnations ;  luctus,  amissae  bealitudinis;  fames, 
illius  recuperandae ,  sed  inanis;  et  igne  comburetur, 
aeterno  scilicet,  qui  paratus  est  diabolo  et  atigeiis  ejus. 
Quia  fortis  est  Deus  qui  judicabit  illam,  id  est,  con- 
demnabit.  Germanicus  codex  Graecus  Kbpios ,  id  est, 
Dominus;  Veronensis  habet  lantum  Kupw,-,  id  est, 
Dominus ,  non  0eos,  id  est,  Deus. 

Vers.  9.  —  Et  flebunt,  et  plangent  se  super  eam 
reges  terras  ;  quidam  Graeci  codices  habent  :  K«t 
x).«uaovT«i  auryjv,  xai  xo^ovtou  in  auT»5  ,  id  est,  et  fle- 
butil  illam ,  et  plangent  super  ea.  Est  autem  proprie 
y.&nrow ,  prae  doloris  impatienlia  corpus  caedere  et  la-  | 
cerare.  Veronensis  codex  babel  tanlum  voce  activa , 
xiauacuffi ,  id  est ,  flebunt ,  pro  in  deliciis  vixerunt  , 
Graec.  est  eVT^vtafficvTss ,  id  est,  lascivierunt.  Graeca 
Scholia  reges  terra,  daemones  interprelantur ,  juxta 
quod  Christus  diabolum  ,  principem  mundi  appellat. 
Sive  autem  isti,  sive  illi,  omnes  lugebunt  super  Baby- 
lone,  Cum  viderint  fumum  incendii  ejus,  id  est, 
aeterno  illam  incendio  ardentem,  cujus  et  ipsi  sunt 
participes. 

Vers.  10,  11,  12,  13.  —  LoNGfc  stantes  propter 
timorem  tormentorum  ejus  ;  non  longe  quidem  cor- 
pore,  ciim  de  corpore  sint  ipsins  Babylonis;  sed  quan¬ 
tum  in  se  crit  procul  se  ab  illis  tormentis  facientes, 
cum  vitarc  eam  non  possint,  voluntale  lamen  procul 
ct  animo  abborrentes.  Sic  qui  ad  mortem  et  crucem 
cum  multis  damnantur,  etsi  non  dubitanl  se  ad  mor¬ 
tem  trahendos ,  cinn  tamen  socios  ad  mortem  tralii 
video t,  procul  se  ab  illis  faciunt,  evasuri  si  quidem 
eis  liceret. 

Vas,  v.e,  Babylon,  etc.,  quia  una  hora,  id  est,  brevi 
tempore  ,  venit  judicium  tuum  ,  id  est,  condemnalio 
tua  :  Et  negotiatores  terra;  flebunt  super  eam, 

QUONIAM  MERCES  EORUM  NEMO  EMET  AMPLIUS  J  qui  enilll 

per  immensum  avariliae  studium  lucro  inbiant  merca- 
tores,  eversa  Babylone  non  babebunt  quibuscum  ver- 
siM'as  faciunt,  quibus  delicias  suas  vendant ;  ideo  fle- 
biKit.  Pro  emet  interpres  legit  ayop«<Tt.  Graeca  nunc  ha- 
bent  a-yepa^st ,  id  est,  emit.  In  explicandis  myslice 
niercibus  quas  enumerat  non  immorabor ;  tanlum  vo- 
cabula  non  omnibus  intellecla  exponam.  Dgssus  genus 

8.  Elle  sera  brulee  par  le  feu,  sous  Alaric  meme  (ci- 
dessus,  17,  1G). 

9.  Les  ruis  de  la  lerre .  pleureront  sur  elle;  la 

chute  d’une  si  grande  ville  ,  qu’on  regardait  comme 
la  inaitresse  de  runivers  ,  elonnera  tout  le  genre 
humain. 

Qui  se  sent  corrompus  avec  elle,  pleureront.  Tout  ce 
qui  restait  des  rois  allids  de  Borne  et  de  grands  qui 
avaienl  pris  part  ou  a  ses  idolatries  ou  a  son  ambi¬ 
tion  et  a  son  luxe,  s’affligera  de  sa  perte, 

10.  Malheur ,  malheur !  Vee!  Le  voila  ce  troisieme 
cl  dernier  vee  que  nous  atlendions  depuis  si  longtemps, 
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lini  candidissimi.  Coccum  appellant  granum  linctorium 
et  pro  purpura ,  eaque  quam  vulgo  scarlalam  vocant, 
sumilur.  Lignum  thyinum ,  preliosum  est ,  in  Ophir 
nascens,  unde  multam  copiam  Salomoni  dono  misit 
rex  Hyram  (5  Beg.  10).  Simila ,  flos  farinae  triticeae  ; 
rheda ,  genus  leviculi  currus  ad  vehendos  homines. 
Mancipia,  servi  bello  capti ,  quod  manu  capiantur. 
Pulo  autem  inlerpretem  pro  mancipiorum  legisse  «v- 
Sp«7ri5cov,  quanquam  constanter  Graeca  habent  oouaTwv, 
id  est,  corporum,  cui  respondet  zb  ^uxa;,sic  et  cod. 
German. ,  quanquam  et  Erasmus  mancipiorum  ha¬ 
bet  ,  alludens  ad  rem  ,  non  ad  verbum.  In  liarum 
veio  mercium  enumeratione ,  ubi  interpres  habet 
amomum,  codex  Germanicus  non  habet  ap.wp.ov.  Dio- 
nysianus  habet.  Est  autem  amomum  fruticis  genus 
pretiosi  et  odoris ,  de  quo  Dioscorides  et  Plinius.  Ubi 
interpres  habet  odoramentorum,  sensus  est  :  Et  mcr- 
ces  eorum  sunt  odoramentorum  ,  et  merces  unguenti 
et  thuris,  etc.  Pro  sequentibus  iis  genitivis,  Gr;e- 
ca  habent  accusativos  pupov  H e«vov ,  quanquam  la- 
cilis  est  lapsus  a  v  in  v  ,  quomodo  per  u  videtur  in¬ 
terpres  legisse.  Pro  eo  quoque  quod  interpres  habet, 
animarum  hominum,  scilicet  merces  ejus  sunt  merces 
animarum  hominum  ;  pro  animarum,  Grueca  constan¬ 
ter  habent  id  est,  animus,  cl  ideo  cum  praeces- 
serint  genitivi  Xnnw,  peSwv,  vel  soloecismus  est,  vel 
subaudiendum  est  vendunt,  et  tunc  sensus  est :  Et 
vendunt  animas  hominum,  id  est,  pretiosissima  quae- 
que  et  maxime  amabilia  ,  est  enim  Hebraismus,  quod 
nihil  habeat  homo  animfi  su^  charius  et  pretio- 
sius.  Si  juvat  myslice  interpretari  quod  animas  dia¬ 
bolo  vendunt  iis  deliciis  et  prcliosissimis  quibusquo 
inescatas,  nihil  moror. 

Vers.  14.  — Et  poma  desiderii  animas  tu.e  disces- 

SERUNT  A  TE,  ET  OMNIA  P1NGUIA  ET  PR/ECL.VRA  PERIERUNT 

abste;  to  poma,  el  Graccum  o  nb>pu ,  mollioris  cor- 
ticis  fruclus  omnes  significal  ;hic  aulem  pro  deliciis 
sumilur,  quae  pariim  duranl,  sed  statirn  ul  mollioris 
corlicis  fruclus  fugiunt  ac  putrescunt;  iis  Babyloneni 
spoliari  conqueruntur  mercatores  ipsius  :  Pinguia  au¬ 
tem  et  prceclara  quaeque,  majores  fruclus  significant, 
quos  periisse  dolenl.  Et  amplius  illa  jam  non  inve- 
nient  ,  scilicet  mercatores.  Graeci  habent  supvj ar,s ,  id 
est,  invenies,  et  referunl  ad  Babyloneni;  jam  amplius 
non  invenies,  id  est,  non  frueris  illis  deliciis  et  divi- 
tiis  tuis. 

Vers.  15.  —  Mercatores  iiominum,  etc. ;  pro  homi¬ 
num,  Graeca  habent  toutwv,  id  est,  horum,  liarum  sci¬ 
licet  mercium;  longe  stabunt  ,  vide  expositionem 

ct  depuis  le  verset  14  du  chap.  11.  11  relentit  encore 
ci-de'ssous,  v.  1G  :  Yce,  vee !  Malheur,  mallieur!  He- 
las,  helas !  la  grande  ville -de  Babylone!  Et  encore  au 
verset  19  :  Yce,  vee  !  Malheur,  malheur !  Ne  le  chcr- 
chons  plus  ce  terrible  vee,  le  voila,  sans  (ju’il  soil  be- 
soin  de  nous  le  faire  remarquer.  Un  cri  si  perqant 
et  si  souvent  repele  se  fait  assez  remarquer  lui- 
meme. 

13.  D’esclaves  el  d' dines  d' homines.  Le  Grec  <TW/A«TWV, 
qui  veut  dire  corps;  ce  que  la  Vulgate  a  tres-bien  ren¬ 
du  par  le  mol  de  mancipia,  comme  le  prouve  Ires- 
clairement  Orusius,  savant  protestant,  sur  ce  passage. 
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paulo  ante,  num.  3.  Grace.  Scholia  bos  mercatores 
daunones  appellant,  qui  pro  deliciis  et  peccatis  homi¬ 
nes  emant  et  vendant,  prout  Isaias  ait.  Ecce  in  ini- 
quitatibus  vestris  vendili  eslis.  Sive  ergo  isli  dolenles 
periisse  instrumentum  animas  inescandi ,  sive  avari 
mercatores,  longe  stabunt,  dicentes  : 

Vers.  16.  —  V*  ,  v*,  civitas  illa  magna,  qu* 
amicta  erat  bysso  et  cocco ,  id  est,  quae  omni  deli- 
ciarum  genere  affluebat  et  divitiarum  ; 

Vers.  17, 18.  —  Quiauna  hora,  brevique  momento, 
earn  omnia  islhmc  ornamenta  et  illectamenta  desti- 
tuerunt.  Et  omnis  gubernator  ,  et  omnes,  etc.  Pro 
omnes  qui  in  lacum  naviqnnt,  Vcronens.  et  Dionysia- 
nus  codices  Graci  habent  :  n«;  ini  z&i  nloiu-j  nhi&v, 
id  est,  quicumquc  navigiis  navigat;  Germanus  habet: 

ini  t&-j  n'jciMj  o/mIos,  id  est,  omnis  turbn  navigio 
utens;  polo  inierpretem  pro  7r)ofc>vlegisse  K/tjmv,  quod 
stagna  ct  plaudes  significat,  vel  aliud  simile.  Sensus 
autem  loci  est  quod  omnes  qnibus  cum  Babylone  ilia 
negotium  fuit,  sive  principesgubernalores,  sive  civesct 
mercatores,  per  mare  pauperiem  fugientes,  ct  ut  im- 
modice  ditescant  hue  illiic  discursaules,  long?:  animo 
steterunt  a  Babylone,  a  damnatione  ejus  abhorren- 
tes,  et  dicentes  :  Qu*  similis  civitati  hujc  magn*? 

Vers.  19.  —  Et  miserunt  super  capita  sua  pulve- 
rem,  infructuosne  ac  nimisser;cpoenilenti;e  signum ;  et 

CLAMAVERUNT....  DICENTES  :  V.E,  V*  ,  CIVITAS  ILLA,  elC. 

Dolent  ct  plangunt  super  tarn  repenlina  eversione  ci- 
vitatis  magn*,  cujus  ob  luxus  et  siimplus  immodicos 
magnum  ex  pretiosis  quibusque  mercibus,  terra  mari- 
que  praserlim,  qu*stum  faciebant.  Gracca  Scholia  lon¬ 
ge  seciis  explicant,  nec  opinor,  male  Per  mare  vitam 
prasrntem  intelligunt  nuillis  ac  variis  agitatam  tu- 
multuum  fluctibus;  per  navigia  man's  hujus ,  id  est , 
mundi  supervenientium  negotiorum  impressiones  et 
impetus,  qnibus  uti  navigiis  in  hac  vita  nunc  hue 
nunc  illucngimur.  Gnbcrnatores,  utpoleregend*  navis 
peritos,  eos  qui  tutos  sese  ab  hujus  nun  dani  maris 
srstibus  et  fluctibus  servant,  piam  scilicet  ac  modera- 
lam  vitam  degentes.  Naulas  ct  omnes  in  hoc  mari 
operantes ,  eos  qui  adver.siis  mundi  fluclus  et  turbi¬ 
nes  laborant  quolidie  manibus  operantes,  ne  otio- 
sos  i  11  os  dies  Domini  inveniat  liabentes  pro  axio- 
matc  illud  sapientis  Ecclesi.  9  :  Quodcumque  go- 
test  facere  manus  tua ,  inslanter  operare,  quin  nec  opus, 
nec  ratio ,  nec  sapientia ,  nec  scientia  erunt  apud  in- 

On  le  trouve  dans  les  critiques  d’Angleterre.  D'dmes 
d'hommes,  e’est-a-dire ,  d’hommes  en  general ,  selon 
la  faQon  de  parler  usilee  dans  loutes  les  langues,  et 
en  particular  dans  la  langue  sainte  (Gen.,  40,  20). 
Mais  ici,  coniine  S.  Jean  oppose  les  homines  aux  es- 
claves  ,  il  I'aut  entendre  par  homines  les  homines  fi¬ 
bres ;  car  on  vend  tout,  csclaves  et  libres,  dans  tine 
ville  d’ua  si  grand  nbord.  D’aulres,  au  conlraire, 
veulenl  par  les  ames  entendre  les  esclaves  qui  n’ont 
que  leuramc  en  leur  puissance  (Grot,  sur  ce  verset); 
mais  le  premier  sens  parait  meilleur. 

18.  Le  lieu  de  son  embrasement ;  Grec  :  La  [unite  de 
son  embrasement ,  ce  qui  convient  mieux  a  ce  qui  est 
lit,  chap.  19,  v.  3  :  Et  sa  [unite  s’eteve  aux  siecles  des 
siecles. 

20.  litjouissez-vous  sur  elle.  La  voix  doni  ilest  parle 
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feros  qub  lu  properas.  Ii  ergo  omnes  inevitabilem 
vitoe  hujus  linem  diemque  judicii  hrevi  fore  pra- 
sentientes,  priusqukm  veniat,  observant;  et  ab  hie 
Babylone  longe  stant ;  ab  impiorum  scilicet  consortio 
et  imitatione  procul  fugientes,  et  ob  horrorem  Ba¬ 
by  Ionic®  ruin*  cinere  caput  aspergentes,  id  est,  poe- 
nitenliam  de  iis  quae  minus  recte  egerent ,  facien- 
tes. 

Vers.  20.  —  Exulta  super  eam,  c(«lum,  id  est, 
coeleslis  conversation^  homines,  vel  angeli ;  et  san- 
cti  apostoli  et  propiiet.e.  Ad  congratulationem  de 
impi*  meretricis  et  Babylonis  eversione  sancti  invi- 
tantur,  quia,  inquit,  judicavit  Deus  judicium  vestrum 
de  illa,  id  est,  quod  diu  de  illa  judicium  fieri  oplaba- 
tis  dicentes  :  Qu'ousque,  Domine,  non  vindicas  satigui- 
nem  nostrum?  id  jam  adversus  eam  tulit  Dominus. 

Vers.  21. — ■  Et  sustulit  angelus  unus  lapidem 
quasi  molarem  magnum,  etc.  Ne  iuystice  cogamur  ex- 
ponere,  puto  hunc  angelum  revera  tali  habitu  ac  spe¬ 
cie  Joanni  apparuisse,  mittens  grande  saxum  instar 
moke  in  mare,  et  dicens  :  Hoc  impetu,  etc.  Pro  hoc 
Grocci  babent  oO  tc-j?,  id  est,  sic;  interpres  legit  tsutw, 
id  est,  hoc  impetu.  Nihil  autem  aliud  signilicatur  iis 
verbis,  quatn  uti  missa  in  mare  mola  nusquam  postea 
apparet,  sic  eversa  Babylone  impia,  nusquam  postea, 
ne  vestigia  quidem  ejus,  apparilura.  Quod  autem  de 
myslica  Babylone  dicit,  de  ChaldaicS  ante  praedixit 
Jeremias,  cap.  51,  dicens  :  Ciimque  compleveris  legere 
librum  istum ,  ligabis  ad  eum  lapidem,  cl  projicies  ilium 
in  medium  Eupliratem,  ct  dices  :  Sic  submergetur  Ba¬ 
bylon,  el  non  consurgel  a.  facie  affliclionis  quam  ego  ad- 
ducam  super  eam,  et  dissolvetur. 

Vers.  22.  —  Et  vox  citiiar*dorum,  etc.;  et  omnis 
artifex,  etc.,  non  invenietur  in  te  amplius;  id  est, 
nullis  jam  tibi  deliciis  luis,  nullis  mercium  tuaruin 
Iructibus  uti  frui  post  hacc  dabitur.  Et  vox  mol*  non 
audietur  in  te  amplius  ;  id  est,  nullus  poslha'c  in  esum 
tibi  delicalus  panis  molelur ;  ut  enim  Ecclesiast.  14 
scribilur,  non  est  apud  inferos  invenire  cibos. 

Vers.  25. —  Et  lux  lucern*  tu*  non  lucebit  in  te 
amplius,  id  est,  nulla  tibi  ad  eonsolationein  fulgebit 
clarilas  densissimis  ac  perpeluis  obsila  tenebris.  Et 

VOX  SPONSI  ET  SPONS*  NON  AUDIETUR  IN  TE  ADHUC,  sive 

posthac  aut  amplius;  est  enim  grace  in.  Nulla 
ad  te  exhilarandum  nuptialia  canlica  celebrabun- 
tur.  Quia  mercatores  tui  erant  principes  ter- 

ci-dcssus,  v.  4,  est  ici  adressee  aux  apotres  et  aux  pro- 
plietcs;  eL  Dieu  montre  par  la  qu’il  decouvre  aux  ames 
sainles  les  jugemenls  qu’il  cxerce  sur  la  lerre.  D’oii 
vieni  qu’il  cn  est  lone  par  ces  ames  bienheureuses  , 
chap.  19,  v.  1,2. 

21.  Un  ange  fort  leva,  imite  de  Jeremie,  chap.  51, 
v.  03,  64. 

22.  Et  la  voix...  des  musiciens...,  el  le  bruit  de  la 
meule...  Et  la  lumiere...  Imite  da  Jeremie,  chap.  25, 
v.  10.  Tout  est  Iriste,  lout  est  lenehreux,  touted  inert 
dans  line  ville  saccagee.  Tes  marchunds  elaient  des 
princes  de  la  lerre ;  imite  d'Ezechiel ,  chap.  27,  v.  25, 
au  sujel  de  la  mine  de  Tyr.  En  general  il  i'aut  conferer 
tout  ce  chapitre  avec  le  27’  d’Ezechiel. 

24.  Eton  a  trouve  dans  cette  ville  le  sang  des  propnetes , 
el  le  sang  des  saints,  el  le  sanffde  tous  ceuxqui  out  tic  tuts 
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r/e,  id  est,  prse  avarilia  sua  et  opulentia  omnes  in  , 
terra  versuliis  cl  usuris  suis  opprimebant  :  quia  in 

YENEF1CHS  TUIS  ERRAVERUNT  OMNES  GENTES,  Sive  ad  lit- 

teram,  intoxicationibus,  sive  spiritualiter,  pravis  do- 
ctrinis  ct  pessimis  exeniplis,  quibus  omnes  inficie- 
bant. 

sur  la  terre.  Tout  ce  qu’il  y  a  eu  de  martyrs  dans  lcs 
provinces  ont  peri  par  les  decrets  et  par  les  exempies 
de  Home;  et  pour  etendre  encore  plus  loin  celte  pen- 

CAPUT  XIX. 

1.  Post  bsec  audivi  quasi  vocem  turbarum  multarum 
in  coelo  dicenlium  :  Alleluia;  salus,  et  gloria,  et  vir- 
tus  Deo  nostro  est : 

2.  Quia  vera  et  jusla  judicia  sunt  ejus,  qui  judicavit 
de  meretrice  magna,  quae  corrupit  terrain  in  prostilu- 
tione  sua,  et  vindicavit  sanguinem  servorum  suorum 
de  manibus  ejus. 

3.  Et  iterurn  dixerunt  :  Alleluia.  Et  fumus  ejus 
ascendit  in  secula  seculorum. 

4.  Et  ceciderunt  seniores  viginti  qualuor,  et  qua- 
luor  animalia,  et  adoraverunt  Deum  sedenlem  super 
thronum,  dicenles  :  Amen,  Alleluia. 

5.  Et  vox  de  throno  exivit,  diceus  :  Laudem  dicite 
Deo  nostro  omnes  servi  ejus ;  et  qui  timetis  eum,  pu- 
silli  et  magni. 

6.  Et  audivi  quasi  vocem  turbae  magna),  et  sicut 
vocem  aquarum  multarum,  et  sicut  vocem  lonitruo- 
rum  magnorum,  dicentium  :  Alleluia.  Quoniam  regna- 
vil  Dominus  Deus  nosier  omnipotens. 

7.  Gaudeamus,  et  exultemus,  et  demus  gloriam  ei, 
quia  venerunt  nupti*  Agni,  et  uxor  ejus  praepara- 
vit  se. 

8.  Et  datum  est  illi  ut  cooperiat  se  byssino  splen- 
denti  et  candido.  Byssinum  enim  justiticaliones  sunt 
sanctorum. 

9.  Et  dixit  mihi  :  Scribe  :  Beati  qui  ad  coenam 
nupliarum  Agni  vocali  sunt  :  et  dicit  mihi :  Hsec  verba 
Dei  vera  sunt. 

10.  Et  cecidi  ante  pedes  ejus,  ut  adorarem  eum.  Ei 
dicit  mihi  :  Vide  ne  feceris  :  conserves  tuns  sum,  et 
fralrum  luorum  habentium  testimonium  Jesu.  Deum 
adora.  Testimonium  enim  Jesu  est  spiritus  prophe- 
lise. 

11.  Et  vidi  coelum  aperlum,  et  ecce  equus  albus,  et 
qui  sedebat  super  eum,  vocabalur  Fidelis  et  Verax, 
et  cum  juslitiSi  judicat  et  pugnat. 

12.  Oculi  aulem  ejus  sicut  flamma  ignis,  et  in  capile 
ejus  diademala  mulla,  habens  nomen  scriplum  quod 
nemo  novit  nisi  ipse. 

15.  Et  vestitus  erat  veste  aspersd  sanguine;  et  vo- 
calur  nomen  ejus,  Yerbum  Dei. 

14.  Et  exercilus  qui  sunt  in  coelo,  sequebantur  eum 
in  equis  albis,  vestiti  byssino  albo  et  mundo. 

15.  El  de  ore  ejus  procedit  gladius  ex  utraque 
parte  aculus  :  ut  in  ipso  percutial  gentes.  Et  ipse  re¬ 
get  eos  in  virga  ferrea ;  et  ipse  calcat  torcular  vini 
furoris  irae  Dei  omnipotentis. 

16.  Et  habet'in  vestimento  et  in  femore  suo  scri- 
ptum  :  Rex  regnum,  et  Dominus  dominantium. 
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Vers.  24.  —  Et  in  ea  sanguis  prophetarum  et 
sanctorum  inventus  est,  etc.,  id  est  reproborum  col- 
lectio,  omnium  prophetarum  et  martyrumpro  Christo 
occisorum  rea  invenia  est. 


see,  ceux  qui  repandent  le  sang  innocent  portent  la 
peine  de  tout  le  sang  innocent  repandu  depuis  le  sang 
d’Abel  (Matth.  23,  35). 

CHAPITRE  XIX. 

1.  Apres  cela  j’entendis  dans  le  ciel  un  bruit  comme 
d’une  grande  troupe,  qui  disuit.  Alleluia;  salut,  gloire 
et  puissance  a  noire  Dieu  : 

2.  Parce  que  ses  jugements  s<mt  veritables  el  justes, 
parce  qu’il  a  condamne  la  gra  ,e  prostiluee  qui  a  cor- 
rompu  la  terre  par  sa  prosti*  ..ion,  et  qu’il  a  venge  le 
sang  de  ses  serviteurs  que  sc.s  mains  out  repandu. 

3.  Et  ils  dirent  une  seconde  fois,  Alleluia.  Et  la  fu- 
mee  de  son  embrasement  s’eleve  dans  les  siecles  des 
sieclcs. 

4.  Alors  les  vingt-quatre  vieillards  et  les  qualre  ani- 
maux  se  prosternerent  et  adorerenl  Dieu  qui  emit  assis 
sur  le  trone,  en  disant :  Amen,  alleluia. 

5.  Et  il  sortit  du  trone  une  voix ,  qui  dit  :  Louez 
notre  Dieu,  vous  tous  qui  etes  ses  serviteurs,  et  qui  le 
craignez,  petits  et  grands. 

6.  Et  j’entendis  un  bruit  comme  d’une  grande 
troupe,  comme  le  bruit  de  grandes  eaux,  et  comme  de 
grands  coups  de  tonnerre  ,  qui  disaient  :  Alleluia , 
parce  que  le  Seigneur  noire  Dieu,  le  Tout-Puissant 
regne. 

7.  Rejouissons-nous  ,  soyons  dans  la  joie,  et  don- 
nons-lui  gloire;  parce  que  les  noces  de  l’Agneau  sont 
venues,  et  que  son  epouse  s’y  est  preparee. 

8.  El  il  lui  a  ele  donne  de  se  velir  d’un  (in  lin  net 
et  blanc;  et  ce  fin  lin  est  la  justice  des  saints. 

9.  L’Ange  me  dit  alors  :  Ecrivez  :  Ileureux  ceux 
qui  ont  ete  appeles  au  souper  des  noces  de  1’Agneau ; 
et  il  ajouta  :  Ces  paroles  de  Dieu  sont  veritables. 

I 

10.  Aussilot  je  me  jelai  a  ses  pieds  pour  l’adorer  ; 
mais  il  me  dit :  Gardez-vous  bien  de  le  fa  ire  :  je  suis 
ser viteur  comme  vous,  ct  comme  vos  freres,  qui  ont 
rendu  temoignage  a  Jesus;  adorez  Dieu,  car  l’espril  de 
prophetie  est  le  temoignage  de  Jesus. 

11.  Je  vis  alors  le  ciel  ouvert,  et  il  parut  un  clieval 
blanc  :  celui  qui  elait  dessus  s’appelait  le  Fidele  et  le 
Veritable,  qui  juge  et  ijui  combat  justement. 

12.  Ses  yeux  elaient  comme  une  damme  de  feu ;  il 
avait  plusieurs  diademes  sur  sa  tele,  el  un  nom  ecrit 
que  nul  ne  commit  que  lui. 

13.  Il  elait  vetu  d’une  robe  leinle  de  sang,  et  il  s’ap- 
pelle  le  Yerbe  de  Dieu. 

14.  Les  armees  qui  sont  dans  le  ciel  le  suivaient 
sur  des  chevaux  blancs,  vetues  d’un  lin  blanc  et  pur. 

15.  Et  il  sort  de  sa  bouche  une  dpde  5  deux  tran- 
1  chants,  pour  cn  (rapper  les  nations,  car  il  les  gouver- 

nera  avec  un  sceptre  de  fer;  et  e’est  lui  qui  foule  la 
cuve  du  vin  de  la  fureur  et  de  la  colere  de  Dieu  tout- 
i  puissant. 

16.  Et  il  porte  ecrit  sur  son  vetement  et  sur  sa 
cuisse  :  Le  Roi  des  rois,  et  le  Seigneur  des  sei- 

f  gneurs. 
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17.  Et  vidi  unum  angelum  slantem  in  sole,  ct  cla- 
mavit  vooe  magn&  diceiis  omaibus  avibus  quoe  vola- 
bant  per  medium  coeli  :  Yenite,  et  congregamini  ad 
coenam  magnam  Dei : 

18.  Ut  manducetis  carnes  reguni,  et  carnes  tribuno- 
rum,  et  carnes  Ionium,  et  carnes  equornm,  et  seden- 
lium  in  ipsis,  el  carnes  omnium  liberorum,  et  servo- 
rum,  <‘i  pusillorum,  et  magnorum. 

19.  Ei  vidi  bestiam,  et  reges  terree,  el  exercitus  eo- 
rum  congregatos,  ad  faciendum  pradium  cum  illo  quj 
sedebat  in  equo,  et  cum  exercitu  ejus. 

20.  Et  appreherisa  est  beslia,  et  cum  ea  pseudo- 
propliela,  qui  fecit  signa  coram  ipso,  quibus  seduxit  | 
eos  qui  acceperimt  cbaraclerem  hestiir,  et  qui  adora-  I 
verunt  imaginern  ejus  / i v i  missi  sunt  bi  duo  in  sta-  ! 
gnum  ignis  ardeniis  snip*. lire. 

21.  Et  ca*leri  occisi  sunt  in  gladio  sedentis  super 
equum,  qui  procedit  de  ore  ip  ius,  et  omnes  aves  sa-  , 
luratic  sunt  carnibus  eorum. 


17.  Et  je  vis  un  ange  debout  dans  le  soleil,  qui  cria 
a  haute  voix,  en  disant  a  tons  les  oiseaux  qui  volaient 
par  le  milieu  de  fair  :  Yeuez,  et  assemblez-vous  au 
grand  souper  de  Dicu, 

18.  Pour  manger  la  chair  des  rois,  la  chair  des 
officiers  de  guerre,  la  chair  des  forts,  ia  chair  des 
ohevaux  et  des  cavaliers,  la  chair  de  lous  les  homines 
libres  et  esclaves,  pctils  et  grands. 

19.  Et  je  vis  la  bete  et  les  rois  de  la  terre,  et  leurs 
armees  assemblies  pour  la  ire  la  guerre  a  celui  qui 
etait  monte  sur  le  cheval  et  a  son  armee. 

20.  Mais  la  bete  fut  prise,  etavec  elle  le  faux  pro- 
pliete  qui  avait  fait  les  prodiges  en  sa  presence,  par 
lesquels  il  avait  seduit  ceux  qui  avaient  repu  le  ca- 
ractere  de  la  beie,  el  qui  avaient  adore  son  image;  et 
les  deux  fiirenl  jetes  vil's  dans  l’etang  brulant  de  feu 
et  de  soufre. 

11 

|l  21.  Les  mitres  fiirenl  tues  par  l’epee  qui  sortait  de 
jj|  la  bnuebe  de  celui  qui  etait  monte  sur  le  clieval ;  et 
**  tons  les  oiseaux  se  voulerent  de  leurs  ciiairs. 
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Vers.  1.  —  Post  ii/ec  audivi  quasi  vocem  magnam 
ti’rdaulm  milt  arum.  Vilio  bbrarioruiu  inolevcrat  er¬ 
ror,  ul  pro  lurbarum  scriberetur  Uibarum.  Gr.ece  sic , 
tyloxj  no's./.cO,  id  est,  lurb.i*  mull:!'.  Paulo  ante  admonili 
sunt .  aiicli  de  rui  a  Bahyionica  exultare  ;  nunc  descri- 
buninr  gratias  agentes  in  coei.o,  id  est,  Ecelesia  trium- 
pbaiite  ac  militanle,  el  diientes  invicem  :  Alleluia, 
id  est  ,  laudate  Doom.  Laus  et  gloria,  etc.  Nihil  est 
in  hac  gratiarum  acti  ne  diflieile  ,  tantuin  Latina  pauld 
distant  a  Gr.ecis,  el  Gra-ca  notmihil  inter  se.  Germa- 
nicu-s  codex  babel:  n  cwt vjpte,  v.xi  h  y.xi 
y.xi  i)  ZiiiK/j. f?  Kuptw  t£>  0sw  id  est,  solus  ei  gloria, 

et  honor,  ct  polentas  Domino  Deo  nostro.  Dion  vs.  Label, 
rsv  &zov  Yi’jMJ,  id  est,  Dei  nosiri.  Veroneiisis  babel  tan- 
linn  :  Tw  0.w  riy.it.,  :.C(jUe  liabct  K'jsto). 

Vers.  2.  —  Quia  yeka  et  justa  judicia  sunt  ejus  , 
id  est,  jiistissimam  se:  lenliam  lulil  de  meia.trice'et 
veram,  non  ex  vana  sn  picione  ortam. 

Qua®  CORRUP1T  TER  RAM  IN  PROSTITUTIONS  SUA,  ill  Slia 

idololatria  aliisque  sceieribus.  Vide  cap.  17. 

(Menocliitis.) 

Vers.  5.  —  Et  fumus  ejus,  meretricis  scilicet,  id 
est,  ineendii  ejus  menmria,  ascendit  in  secula,  id  est, 
tanquam  oblivioni  erit. 

Vers.  4.  —  Et  ceciderunt  yiginti  quatuor  senio- 
res,  etc.  Per  24  seniores,  12  patriarch*  et  12  pro- 
ph  t*  eormnque  filii  el  omnes  vetcris  Testamenli  in- 
teHignnlur  elect. ;  sic  per  quatuor  animalia,  quatuor 
Evangelistic,  cl  omnes  qui  evangelicam  lidem  susce- 
pernnl;  ii  omnes  Deum  sedentem  in  throno,  id  est, 
Ghrislum  ad  dexteram  Palris  sedentem  adoraveuunt 
dieenies  :  Amen,  alleluia. 

Vers.  5. —  Et  vox  cxiyit  de  throno,  id  est,  a  ma- 
jestale  Dei;  quidani  exponunt  a  Seraphim  diccns: 

1 .  Aprcs  cela  j'entendis. ..  Les  saints  invites  a  loner 
Diqu,  chap.  18,  v.  20,  le  font  iei  aver  un  grand  eclat; 
et  S.  Jean,  scion  sa  continue,  apres  le>  spectacles  les 
plus  uffreux,  en  represente  de  plus  doux. 

7.  Hejouissons  nous...  les  noces  de  I’Aqneau  sonl  ve- 


Laudem  dicite  Deo  nostro  ,  omnes  sancti  ejus  ,  vel 
servi ;  Gracci  oi  SoO/ei. 

Vers.  0.  —  Et  audivi  vocem  quasi  tube  magN/E  , 
Gra'ce  S/1 ou  no/zoO,  id  est,  lurbee  multee.  ut  paul'o  ante 
dictum  est.  Et  sicut  vocem  aquarum  multarum,  id  est, 
populoruin,  u  tan  tea;  ettonitruorum  magnorum,  id  est, 
immensam,  qualis  esse  sole!  vox  lonitrui ;  Dicentium  : 
Alleluia,  quia  regnavit  Dominus  ,  id  est,  in  riiiua 
Bahyionica  regem  se  pr*stilil. 

Vers.  7.  —  Gaudeamus,  etc.,  quia  venf.runt  nupti^ 
Agni,  id  est,  Chrisli ,  hoc  est,  plena  el  consummatn 
Christ i  conjunclio  cum  Ecelesia  ab  omnibus  jam  re- 
probis  perpurgata,  assumptiscorpore  etanima  ad  bea- 
titiidinem  clectis.  Et  uxor  ejus,  id  est,  sponsa  Ec- 
clesia,  pr.eparamt  se,  per  fidem  et  graliam  in  via. 

Vers  8.  — Et  datum  est  illi  ,  per  gloriam  in  pi- 
tria,  ut  cooperiat  se  byssino  splendenti  et  candido  , 
vel  puro ;  ul  Grseca  ha  bent ,  xaSa^w  :  quid  autem  sit 
byssinum,exponit.  Byssinum  enim  sunt  justification's 
sanctorum,  id  est,  (ides  ac  studiosa  bouaque  juxla  (i- 
dem  opera,  quibus  Dei  gratia  justificali  sunt  sancti ; 
quihus  qui  ad  finem  usque  indulus  fuerit  in  via,  con- 
cedilur  ut  iis  veslilus  appareal  in  palria. 

Vers.  9.  —  Et  dixit  miiii  ,  vel  dicit ,  Gr*cc  ttym. 
Scribe  :  Beati  qui  ad  coenam  nuptiarum  Agni  vocati 
sunt,  id  est,  ad  mtern  e  bealiludinis  convivium,  quod 
spoils*  su*  Ecclesi*  Christos  paravit. 

Vers.  10.  —  Et  cecidi  ad  pedes  ejus,  vel  ante, 
Greece  ip.npo6evt  volens  adorare;  quod  ne  faceret,  in- 
hibuit  angelus ,  quippe  qui  consekvus  essel  ejus,  et 
omnium  habentium  testimonium  Jesu  ,  id  est,  fulem 
ejus,  sive  spirilum  propheti*,  ut  poslea  exponit.  Te¬ 
stimonium  Jesu  est  spiritus  prophetic.  Unde  et  Pe¬ 
trus  :  Iluic  omnes,  inquil,  proplielce  testimonium  per- 

vucs.  A  l'oecasion  de  la  ruine  de  l’idolatrie  et  de  la 
gloire  de  1’Eglise.  il  parle  de  la  gloire  eternelle,  et 
ensuiie  dans  ie  versel  17  du  jugemeni  et  du  supplice 
elernel. 

10.  Je  me  jelai  it  ses  pieds.  Ou  il  pril  cet  ange  pour 


im 

hibent ;  conservum  ergo  se  dicit  habentium  spiritum 
proplietioc,  non  propheticum  spiritum,  sed  propheliae 
largitorem  Spiritum  sanctum. 

'Vers.  11.  — Et  vidi  coelum  apertum,  id  est,  my-  | 
steria  omnia  coelestia  mild  apcrle  indicata  sunt.  Et  | 
ecce  equus  ALDUS ,  id  cst ,  Christi  liumanitas  ,  inno-  j 
centia  vitae  Candida.  Et  qui  sedebat  ,  etc.,  \erbum 
Dei  scilicet,  cjuia  super  naluram  bumanam  sedet  di- 
vina,  earn  ut  lubcl  agendo;  et  cum  justitia  ,  id  est,  j 

juste,  JUDICAT  ET  PUGNAT. 

Vers.  12.  —  Oculi  ejus  sicut  flamma  ignis,  ad  in-  | 
cendendos  pios,  non  quod  revera  sic  esset,  sed  sic  j 
illi  videbalur.  Et  in  capite  ejus  diademata  multa,  id 
est,  in  Deo  Palre,  qui  est  caput  Christi ,  infinita  cha¬ 
rismata  ,  quibus  electos  suos  muneratur  Cbristus  et 
donat ;  habens  nomen  scriptum,  quod  nemo  novit  nisi  j 
ipse,  juxta  illud  Pauli  Philip. :  Et  donavit  illi  nomen 
quod  est  supra  omne  nomen ,  Dei  scilicet  inefiabile  no- 
men  tetragrammaton ;  hoc  cnim  nomine  assumptum 
hominem  donavit  Deus,  cujus  vim  et  energiam  nemo 
plane  novit' nisi  unus  Deus. 

Vers.  13.  —  Et  vestitus  erat  veste  aspersa  san¬ 
guine,  id  est,  passionis  suppliciocruenta  humanitate, 
quae  deilalis  fulgorem  mortalium  oculis  nequaquam 
aspectabilem,  uti  vestis  corpus  tegebat;  et  vocaba- 
TUR,sivevocatur,  Graece  xccMtoU,  nomen  ejus  Yerbum 
Dei;  id  est,  unigenitus  Dei  Patris  Filius,  per  quern 
mundo  Pater  innoluit,  ut  per  verbum  externum  ani- 
mi  conceptio. 

Vers.  14.  — Et  exercitus  qui  sunt  in  coelo,  id 
est,  electi  omnes  et  beali ,  sequebantur  eum  in  equis 
albis,  id  est,  irnmaculatis  corporibus  quae  spiritus  eo- 
rum  agitac  regit;  vestiti  byssino  albo  et  mundo,  id 
est,  justificationibus  suis,  ut  antea. 

Vers.  15.  —  Et  de  ore  ejus  procedit  gladius  ex 
utraque  parte  acutus.  Graece  deest  to  ulraque  parte; 
gladius  acutus  judiciaria  es«  Christi  potestas,  aut  ipsius- 
met  verbum  penetrabilius  omni  gladio  acuto;  quo 
solo  damnatus  est  impiis ;  unde  ait :  In  quo  percutiet 
gentes;  et  ipse  reget  eos  in  virga  ferrea,  id  est, 
austcritatc  judicii.  Et  ipse  calcat  torcular  vini  fu- 
roris  ir^e,  sive,  ut  Gr;cci ,  ct  irce  Dei  omnipotentis.  Tor¬ 
cular  aulem  vini  divini  furoris  calcare,  est  e  divina 

Jesus-Christ  nieme,  et  il  lui  voulut  rendre  un  bon- 
neur  divin;  oubien,  s’il  lui  voulut  rendre  un  honneur 
convenable  a  la  nature  angelique,  et  tel  que  les  saints 
de.l’ancien  Testament  le  rendaient  aux  anges  qui  leur 
apparaissaient,  l’ange  refuse  de  le  recevoir  d’un  ap6- 
tre.  Aussi  S.  Jean  ernt  si  pen  avoir  manque,  qu’apres 
raverlissement  de  l'ange,  il  lui  rend  encore  le  nieme 
honneur  que  l’ange  refuse  de  nouveau,  chap.  22,  v. 
8,  nouregaler  le  ministere  aposloliqueelprophetique 
a  l’elat  angelique  (Gregor.,  Iiom.  8  in  Evanq.  Ed.  Ben. 
1.  1,  in  Evanq.,  Ii.  8,  ».2,  tom.  1,  paq.  1462et  seq.). 

11.  Jevis...  le  ciel  ouverl.  On  voit  ici  une  peinture 
admirable  de  Jesus  Christ,  pour  monlrer  que  e’est 
lui  qui  a  fait  tout  ce  qu’on  vient  de  voir,  et  qui  va 
achever  de  detruire  les  impies  dans  son  dernier  juge- 
ment. 

12.  Un  nom...  que  nnl  ne  connail  que  lui;  son  nom 
est  le  Verbe  de  Dieu.  13.  Nul  autre  que  lui  ne  com- 
prend  la  dignite  de  ce  nom. 

^  13.  D'une  robe  teinte  de  sang.  Il  semble  qu’il  parle 
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justitia  adversds  impios  ultionem,  tanqudm  vinum  e 
praelo  exprimere. 

|  Vers.  16.  —  Et  iiabet  in  vestimento  et  femoive 
!  suo  scriptum.  Gneci  addunt,  Sjo/xk,  id  est,  nomen,  Rex 
regum,  etc.  Christi  veslinientum  bumanam  ipsius  na- 
turam  significare  diximus,  similiter  et  femur  signifi- 
cat,  quia  inde  generatio  carnalis  descendit,  ut  est 
Gen.  46  :  Cundce  animw  quee  inqresscc  sunt  cum  Jacob 
in  xEgyptum,  egresscc  sunt  de  femore  illius.  Rene  ergo 
in  vestimento  suo  et  femore  inscriptum  cst  hoc  no- 
;  men  :  Rex  requm ,  etc.,  quando  illi  secundum  huma- 
;  nitalem  a  Palre  data  est  omnis  potestas  in  coelo  et  in 
terra,  et  a  Patre  Rex  est  constilutus. 

I  Vers.  17.  —  Et  vidi  unum  angelum  stantem  in  sole, 
id  est ,  eminentiore  loco ,  unum  scilicet  de  praecipuis 
angelis,  vcl  in  sole,  id  est,  Christo,  stanlein  et  para- 
tuin  illi  obsequi.  Et  clamavit  voce  magna  omnibus 

AVIBUS  QU;E  VOLABANT  PER  MEDIUM  COELI  ,  id  est  ,  ele- 

ctis,  quorum  per  contemplalionem  convcrsalio  est  in 
coelis ;  dicens  :  Venite  ,  congregamini  ad  coenam  ma- 
gnam  Dei  ,  vel  magni  Dei.  Graece  enim  habent  //eya/ou. 
|  Coena  autem  isthaec  convivium  est  aeternre  bealitudi- 
nis,  quod  facturus  est  sponste  suae  Ecclesiae  Cbristus. 

Vers.  18.  —  Ut  manducetis  carnes,  etc.,  id  est,  ut 
menlem  animique  vestri  desidcrium  explealis  de  ul- 
lione  impiomm  civium  et  consortium  Babylonis  ;  sic 
Isaias,  66  :  Et  egredienlur  et  videbunt  cadavera  virorum 
qui  prcevaricali  sunt  in  me,  el  erunl  usque  ad  satielalem 
visionis  omni  carni ;  ad  hoc  alludit  Ezechiel,  capite  9, 
dicens  :  Die  omni  volucri  et  universis  avibus  iConvenite, 
concurrile  ad  vitam  meant,  ut  comedalis ,  et  sanquinem 
principum  lerree  bibatis. 

Vers.  19,  20.  —  Et  vidi  bestiam  et  reges  ter- 
R/E,  etc.  Antichrislum  cum  suis  regibus  el  caeteris  as- 
seclis  et  satellitibus  vidisse  se  ait,  cum  Verbo  Dei 
|  praelium  inire  paratum  :  nam  usque  eoaudaciae  ascen- 

Idet,  ut  pracvaliturum  se  putet,  sed  fruslra ;  nam  ap- 
prehendetur  bestia  et  pseudopropueta  ,  id  est,  Anti- 
christus  el  lurba  falsorum  prophelarum,  qui,  permis- 
sione  sibi  data,  signa  fccerunt  ad  seducendos,  si  fieri 
posset,  electos  ;  quibus  multos  ad  adorandam  bestiam 
ejusque  characterem  gerendum  seduxerunl;  sed  quis 
!  exilus?  Vivi  missi  sunt  h  duo  in  stagnum  ignis  sul- 

!  ici  du  sang  de  ses  ennemis,  commc  en  Isaie,  chap. 

I  63,  v.  1,  2,  3,  d’ou  cst  pris  encore  ce  qui  cst  dit  ici, 
v.  15  :  Il  foule  la  cuve  du  via,  quoiqu’on  puisse  dire 
j  aussi  que  la  robe  de  Jesus-Christ,  e’est-a-dire,  son 
humanile,  est  teinte  de  son  sang. 

17.  Et  je  vis  un  attqe...  dans  le  soleil.  C’esl  ici  la 
i  grande  el  eclalante  destruction  de  ceux  qui  out  fail  la 
!  guerre  a  Dieu  duranl  lout  le  cours  des  persecutions. 

18.  Pour  manger  la  chair  des  rois...  Ezech.  39,  17. 

19.  Et  je  vis  la  bete...  C'est  une  recapitulation  et 
|  repetition  abregee  de  ce  qui  a  ele  represente  au  long 
I  dans  les  visions  precedenles. 

fi  20.  Ces  deux  jurentjeles...  C’esl  apres  la  vengeance 
|  sur  la  terre  le  supplice  eternel  de  l’autre  vie.  Remar- 
t  quez  ici  l’effet  le  plus  terrible  du  dernier  vat,  ou  par 
|  des  malheurs  extremes  on  est  precipile  dans  l’enler. 
I  Remarquez  encore  qu’il  n’y  a  ici  que  la  bete  et  le  faux 
1  projihete  quiy  soient  jeles  :  le  dragon  qui  les  aniniait, 
!  n’y  est  jele  qu’au  chapilre  20,  v.  9,  dont  nous  dirons 
I;  alors  la  raison. 
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phure  ardentis  ;  vel  stagnum  ardcns  sulphure.  oioece 
Triv  XLpw  T iv  xato^ivv,  quo  nomine  significatur  in-  | 
femus,  quo  lam  celeri  ruin&  praecipitabuntur,  ut  vivi 
missi  videanlur  illiic,  ii  duo,  besiia  el  pseudoprophcta. 
Yers.  21.  —  Et  c,eteri  ,  illorum  satellites,  gladio 

“21.  Tuts  par  Mpee  qui  sortaitde  la  bouche ,  comrne 
il  a  ete  dit  ci-dessus,  chap.  1,  v.  16. 

OBJECTIONS  DES  PROTESTANTS 

conlre  l' interpolation  precddente. 

Nous  avons,  avecla  grace  de  Dieu,  conduit  les  pre- 
dictions  de  S.  Jean,  depuis  les  temps  de  Trajan  ct 
d’Adrien,  jusqu’a  la  destruction  de  Home,  qui  etait 
comine  le  terme  de  sa  prophetic.  Que  si  les  proles- 
lants  doutent  encore  que  ce  ne  soil  ace  grand  evene- 
ment  qu’elle  se  termine,  j’ai  encore  a  leur  opposer  ce 
raisonnement  tire  de  leurs  propres  principes  :  car  ils 
sont  tous  demeures  d’accord  que  le  demembrement  de 
l’empire  remain  etait  marque  dans  les  dixrois  du  cha-  ; 
pilre  17  ;  done  la  ruine  de  Home,  qui  suit  incontinent 
apres  dans  le  chapilre  18,  est  la  ruine  qui  accompa-  | 
gne  ce  demembrement,  c’esl-a-dire,  la  ruine  causcc 
par  Alaric;  aulrement  il  n’y  aura  plus  ni  suite,  ni  en- 
chainement  dans  hi  prophetic ;  et  pour  en  f  ore  le  com- 
mentaire,  il  n'y  aura  qu’a  jeter  en  Pair  tout  ce  qu'on 
voudra.  par  consequent  il  faut  croire  quo  S.  Jean  a  eu 
en  uio  cet  evenement,  et  les  proteslants  ne  Font  pu 
nier  sans  se  dementir  eux-memes.  Mais  paree  qu’ils 
pretendent  avoir  des  raisons  pour  inontrer  que  cette 
prise  de  Rome  par  Alaric  el  les  Goths  ne  repond  pas 
suffisamment  a  ce  que  ditS.  Jean  de  la  chute  de  cette 
ville,  les  voici  en  peu  de  mots,  comrne  on  les  trouve 
ramassees  par  ordre  de  tons  les  auteurs  proteslants 
dans  la  Synopse  d’Anglelerre. 

lre  Objection.  La  chute  dont  parle  S.  Jean  est  une 
chute  derniere  el  irreparable. 

RtfpoNSE.  Au  contraire,  nous  avons  fait  voir  que 
c’esl  une  chute  semblable  a  cello  de  Babylone,  qui 
restera  encore  longtemps  avec  gloire.  ( Voyez  chupitre  | 
18,  v.  2.) 

2e  Objection.  S.  Jean  denonce  sa  perte  a  une  Rome  | 
idolatre  et  prostituee,  et  non  pas  a  une  Rome  dove-  | 
nue  chretienne. 

Ri5ponse.  Nous  avons  fail  voir  comment  Rome  etait  || 
encore  la  prostituee  (llist.  abr.,  n.  13,  14),  el  sur  le  j 
chapilre  17,  v.  6.  Il  faut  aus^i  se  souvenir  que,  pen-  s 
dant  memeque  les  empereurs  elaient  chreliens,  l’ido-  | 
latrie  dominait  dans  le  senat,  et  qu’on  y  regardaitla  jj 
religion  chretienne  comrne  la  devotion  pari iculiere  des  j 
princes,  mais  Fidolalrie  coniine  la  religion  do  l'empire  | 
(ibid.). 

Je  passe  ici  la  troisieme  et  la  cinquieme  objection, 
que  je  mettiai  a  la  fin  comrne  les  plus  fortes,  et  que  | 
je  detruirai,  s’il  plait  a  Dieu,  avec  la  derniere  evi-  j 
deuce. 

Mais,  dil-on,  pour  quatrieme  raison,  les  saints  sont  i 
avertis  de  sortir  de  Babylone.  Il  est  vrai;  mais  visi-  { 
blement  cel  ordre  du  ciel  ne  sigmlie  autre  chose,  sinon 
que  Rome  etait  une  ville  encore  plcinc  d’impiele,  et 
qu’elle  allait  etre saccagee ;  de  sorte  qu’il  en  fallailsor-  | 
tir,  pour  eviter  les  malheurs  qui  accompagnent  le  sac 
d’une  ville;  et  s’il  y  a  quelque  chose  de  plus  a  enten¬ 
dre  dans  cet  ordre  venu  du  ciel,  nous  1’avons  sufli-  | 
samment  explique  sur  le  verset4  du  chap.  18. 

Pour  sixieme  raison,  on  objecte  que  cette  chute  de 
Rome  est  une  des  plaies  envoyecs  a  la  bete. 

Reponse.  Qui  en  doule?  La  question  est  de  savoir 
ce  que  signilie  cette  bete  :  nous  avons  vu  que  e’est 
l'idolairie  dans  Rome  maitresse  du  monde;  el  pour  la 
connailre,  tant  dans  sa  premiere  vigueur  que  depuis 
qu’elle  est  ressuscitee,  il  n’y  a  qu’a  voir  ce  qui  en  est 
(lit  sur  les  chapitres  15  et  17.  Que  si  1’on  veut  que  ce 
soil  ici  la  victoirc  de  Jesus-Christ  sur  l’Anlechrist,  je 


sedentis  super  equum,  id  est,  Christi  verbo  in  huma- 
nitate  judicantis  occisi  sunt.  Et  omnes  aves  saturate 
sunt  carnibus  eorum,  quia  electi  contemplatione  vo- 
lanles,  animi  sui  desiderium  de  jusla  ultione  illorum 
explebunt. 

reponds  qu'il  g  a  plusieurs  antechrisls,  selon  S.  Jean 
(1  Joan.  2,  18)  ;  et  pour  ce  qui  regarde  le  dernier, 
savoir  jusqu’a  quel  point  on  le  pent  trouver  dans  la 
bete  a  sept  tdtes,  je  le  laisse  ii  determiner  par  les 
principes  poses  Prtif.  n.  16,  et  par  les  remarques  sur 
le  chapilre  suivant. 

Mais  voici  deux  dernieres  raisons  que  nous  avions 
reservees  comrne  les  plus  npparenles.  On  dit  done  que 
la  chute  de  Rome  dans  1’Apocalypse  est  attribuee  aux 
saints;  que  ce  sonteux  qui  la  saccagent,  else  vengent 
des  injures  qu’ils  en  onl  revues  :  ce  qu’on  prouve  par 
le  versel  6  du  chap.  18.  Mais  qu’on  lise  bien  ce  pas¬ 
sage,  on  n'y  trouvera  pas  un  mot  des  saints.  Rendez - 
lui,  dit-on  aux  vengeurs,  comrne  elle  vous  a  rendu ,  et 
fuiles-lui  le  traitement  quelle  vous  a  fait.  Je  reconnais 
ici  des  vainqueurs  cruels,  qui  sont  ravis  de  detruirc 
cello  qui  les  avait  delimits  :  mais  jamais  on  ne  verra 
dans  i’Apocalypse  qu’on  ait  donne  aux  saints  un  tel 
caractere,  ni  qu’on  leur  domic  conlre  Rome  leur  per- 
secutricc,  d’aulres  armes  que  cellos  de  la  patience. 
Jeconnais ,  dit-on,  ton  travail  et  ta  patience,  c.  2,  V.  2. 
El  ailleurs  :  Tu  as  garde  la  parole  tie  ma  patience,  c.  3, 
v.  10.  Et  enfin  jusqu’a  deux  fois  :  O’ est  ici  la  patience 
des  saints,  c.  13,  v.  10,  et  c.  14,  v.  12. 

Quand  les  proteslants  nous  disent  ici  que  les  Goths 
n’avaient  reQii  des  Romains  aucun  mauvais  traite¬ 
ment,  e’est  que  leurs  fades  allegories  leur  font  oublier 
les  fails  bistoriques  les  plus  constants  que  nous  leur 
avons  rapporles  sur  le  verset  6  du  chapilre  18.  Ils 
ajoulent  que  du  moins  les  saints  se  sont  rejouis  de  la 
perte  de  Rome,  ce  qui  ne  convient  pas  aux  saints  du 
temps  d’Alaric,  qui  pleuraient  avec  tons  les  autres  la 
perte  de  leur  commune  patrie.  J’avoue  que  les  Chre¬ 
tiens,  qui  elaient  pour  la  plupart  sujets  de  l’empire, 
n’avaient  garde  de  so  rejouir  de  la  victoirc  des  Goths 
ni  d’Alaric.  Aussi  ne  vois-je  dansS.  Jean  aueune  mar¬ 
que  de  leur  joie.  11  est  vrai  que  les  saints  sont  invites 
ii  se  rejouir  de  la  chute  de  leur  persecutrice;  mais  ce 
sont  les  saints  qui  sont  dans  le  ciel  :  0  del,  dit-on, 
rejouissez-vous,  el  vous,  saints  apotres,  el  vous,  saints 
prophetes!  (Chap.  18,  v.  20.)  C’estla  manifestement  une 
voixadressee  aux  ames  saintesqui  sont  dans  la  gloire. 
Aussi  entends-je  dans  la  suite  une  grande  joie,  tin  amen, 
un  alleluia;  mais  dans  ic  ciel,  oil  Ton  se  rejouit  loujours 
des  jugemenls  de  Dieu.  Pour  les  saints  qui  sont  sur 
la  lerre,  ils  en  tremblent,  ils  les  adorenl;  mais  loin 
de  s’en  rejouir,  ils  out  souvent  a  les  deplorer ;  paree 
qu’en  un  certain  sens,  el  ii  ne  regarder  que  le  dehors, 
ils  peuvent  y  etre  compris  avec  les  impics.  C’est  ce 
que  firent  les  saints,  comine  on  a  pu  voir,  dans  la 
ruine  de  Rome;  et  S.  Jean,  qui  le  prevoyait,  ne  mar- 
quail  point  de  joie  sur  la  lerre. 

C’esl  aussi  ce  qui  fait  voir  dans  ce  saint  apolre  des 
idees  bien  difl'erenles  de  cellos  des  proteslants  :  car 
les  proteslants  veulent  voir  une  Rome  detruite  par  les 
chreliens ,  ct  les  chreliens  ravis  de  sa  perte  :  mais 
S.  Jean  a  expressemeni  evite  cette  idee,  en  ne  nous 
montrant  la  joie  que  dans  le  ciel;  ce  qui  seul  pouvait 
demontrer  aux  proteslants  la  faussete  de  leur  systeme. 

Mais  sans  rapporter  ici  toules  les  raisons  qui  en 
montrent  la  vanite,  n’est-ce  pas  assez  que  les  proles- 
tants  ne  trouvent  dans  la  ruine  de  Rome,  que  S.  Jean 
explique  avec  taut  de  soin  ,  aueune  marque  d’une 
eglise  chretienne  qui  doive  etre  ruinee  etaballue? 
Nous  n’y  voyons  au  contraire  que  ce  qui  pent  faire 
senlir  le  debris  d’une  grande  ville  :  ce  n’est  done  pas 
d’une  eglise  que  S.  Jean  decrivait  la  chute,  comme  le 
pretendent  les  proteslants;  mais  d’une  ville  puissante, 
d’un  empire  puremenl  temporel,  comme  aussi  nous 
1’avons  fait  voir  dans  la  Preface,!).  9. 
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Enfin,  qu’on  jette  les  yeux  sur  la  chute  de  la  veri¬ 
table  Babyione,  on  n’y  verra  rien  qui  soil  plus  mar¬ 
que  dans  les  propheles ,  que  la  Tleslruclion  de  ses 
temples,  et  le  brisemeut  de  ses  idoles.  Bel  esi  brise, 
Nabo  cst  en  pieces;  tears  idoles  onl  ete  chargees  sur  des 
betes  de  somme  ,  qu  idles  o)it  acaiblees  par  leur  pesan- 
tcur ,  el  n'onl  pu  sauver  ceux  qui  les  portaient  (Is.  40, 

1  ,  2).  S.  Jean ,  qui  a  peint  la  chute  de  Rome  sur  ce 
divin  original ,  s’il  avail  voulu  nous  y  representer  lc 
debris  d’une  nouvolle  idol&trie,  ne  nous  aurait-il  pas 
fait  voir  les  nouvelles  idoles  a  has,  la  sainte  Eucha¬ 
ristic  d’un  cole,  quelque  saint  de  l’autre,  la  croix 
meme  de  Jesus-Christ,  la  plus  exposec  de  toutes  ces 
idoles  pretenducs ,  brisee  la  premiere  de  toutes ,  ct 
paraissan!  de  tons  coles  dans  les  debris?  Ainsi  rien  ne 
manquerail  au  spectacle  ;  et  les  protestants,  coniine 
les  pa'iens,  auraient  cu  le  plaisir  de  voir  taut  de  mo¬ 
numents,  ct  presque  toutes  les  marques  exlerieures 
de  la  religion  ebretienne  meprisees  par  un  apotre. 

On  pourrait  m’objecter  ici  que  je  suis  pi  is  dans  mes 
propres  paroles;  car  si  c’esl  a  1’ancienne  Rome  et  a 
son  idolatrie  que  S.  Jean  en  voulait  encore  dans  ce 
ebapitre,  pourquoi  n’en  fait-il  pas  voir  les  idoles  abat- 
tues?  Mais  c’esl  ici  que  me  parail  une  des  merveilles 
de  sa  prediction,  en  ce  que  du  temps  d’Alaric  et  de  la 
destruction  de  Rome  ,  les  temples  el  les  idoles  etaient 
deja  renverses  pour  la  pin  part.  Car  sans  parler  des 
grands  coups  que  les  fausses  divinites  avaient  retjus 
sous  Constantin,  sous  Gratien,  ct  sous  Theodose-le- 
Grand,  S.  Augustin  nous  apprend  un  fait  memorable 
du  regno  d’llonorius.  Les  pa'iens  s’elaient  vante  d’un 
oracle  qui  predisait  la  mine  du  chrislianisme  en  l’an 
560,  depths  la  mort  de  Jesus-Christ,  <pii  esl  environ 
l’an  598  de  noire  ere.  Que  les  protestants  remarquent 
cn  passant  dans  quelle  boutique  soul  forgees  les  pro- 
pheties  qui  predisent  la  mine  de  I’Eglise.  Mais  cette 
aunee  560 ,  qui  devail  etre  falale  au  chrisiiunisme ,  le 
fill,  dil  S.  Augustin,  a  l’idolalrie ,  puisque  les  temples 
y  furenl  renverses  el  les  idoles  brisees  t’annee  d'apres. 
S.  Jerome  nous  represente  aussi  le  Capitole  abandonne, 
et  tout  son  or  terni;  tons  les  temples  de  Rome  converts 
d'ordures  et  de  loiles  d'araignees;  et  encore  depuis  peu 
d'annees  un  des  Gracques ,  dont  le  nom  seul  faisait  en¬ 
tendre  ce  que  Rome  avail  de  plus  noble,  renversant, 
brisanl  et  brulant  t'anlre  de  Milras  el  toutes  ses  idoles, 
avee  lours  figures  monstrueuses.  Ainsi  S.  Jean  n’a  plus 
eu  besoin,  en  decrivant  la  elm  e  deRome,  de  peindre 
celle  des  idoles,  puisque  le  grand  coup  dont  elles  de- 
vaient  etre  brisees  avail  deja  ete  frappe;  et  comme 
il  a  ete  dit  sur  le  chapitre  16,  v.  16,  la  corruption  sub- 
sislait  plus  dans  les  desirs  de  la  prosliluee  que  dans 
reflet.  if 

Recapitulation  de  ce  qui  a  ete  dit  depuis  le  chapitre  4 
jusquau  chapitre  20,  et  notamment  des  h  ois  vac. 

On  pent  maintenant  entendre  loute  la  suite  de  la 
prediction  de  S.  Jean,  depuis  le  chapitre  4  jusqu’a  la 
fin  du  chapitre  19,  et  il  cst  bon  de  se  la  remeltre  sous 
les  yeux. 

L’ouvrage  de  Dieu  est  accompli :  Jesus  Christ  esl 
victorieux;  l’Eglise  esl  vengee  ;  les  Juifs  ,  qui  malgre 
leur  chute  eonlinuaienl  a  la  persecutor,  out  itqu  les 
derniers  coups  ;  et  on  veil  que  rien  n’est  capable  d’a- 
batlre  1’Eglise,  quoique. Satan  emploie coritre  elle  lonle 
sa  seduction  et  loute  sa  violence.  Sa  seduction  parail 
principalemcnt  dans  les  heresies,  et  sa  violence  dans 
la  eruaule  qu’il  inspire  a  l’empire  persecuieur.  Co 
mauvais  esprit  remue  lout,  et  tons  ses  efforts  sonl 
inutiles  (  chap.  7,  8  ). 

La  paraissent  ces  trois  grands  vee  ( chap.  8,  v.  13  ), 
e’est-a-dire,  ces  trois  grands  malhcurs,  qui  font  voir 
la  liaison  de  lout  cet  ouvrage  ,  el  la  suite  des  attaques 
de  Satan  :  car  il  est  expressemenl  marque  dans  tons 
les  trois;  dans  tons  les  trois  il  travaille  a  perdre  en- 
lieremenl  les  homnies.  Tout  aboulit  a  dlcr  1’Eglise 
de  dessus  la  terre,  parcc  que  e’est  elle  settle  qui  em- 


peebe  que  tout  le  monde  ne  l’adore ,  et  que  Dieu  ne 
lui  abandonne  tout  le  genre  humain  :  mais  il  est  vaincu 
parlout,  el  I’Agncau  triompbe  de  lui.  Par  un  premier 
vu’  (chap.  9  ,  v.  1,  12  ),  ce  mauvais  esprit  souleve  les 
beresiarques ,  et  il  taclie,  en  eteignanl  la  lumiere  de 
;  l’Evangile,  d’envclopper  tout  l’univers  dans  une  eter- 
nelle  unit ;  car  e’etait  la,  comme  disait  le  saint  vieil- 
lard  Simeon,  la  lumiere  pour  eclairer  les  nations,  Luc. 
2,  52.  Et  les  enfantsde  i’Eglise  luisenl  comme  des  lu¬ 
minaires  dans  le  monde  ( Phil.  2, 15  ) ;  de  sorlc  qu’ob- 
scurcir  l’Eglise  ,  e’etait  cacher  la  lumiere  de  lout  l’uni- 
i  vers  dans  les  tenebres.  La  verile  les  dissipc.  Par  un 
second  vee  le  malin  esprit  suscite  de  grandes  guerres, 
oil  ses  devins  promeltent  la  vicloire  a  ceux  qui  re- 
pandroni  le  plus  de  sang  chrelien.  En  ineme  temps  il 
anime  les  persecuteurs;  el  on  dirail  que  par  leur 
moyen  il  aille  cngloulir  I’Eglise.  L’empire  persdeuteur 
n’agit  que  par  lui  :  Lc  dragon  donne  a  cet  empire  sa 
grande  puissance  (  chap.  15,  v.  1);  mais  plus  il  mlou- 
ble  ses  efforts,  plus  sa  defaite  est  manifeste.  L’Eglise 
triomphe  sous  Constantin,  l’idolalrie  reqoit  le  coup 
mortel.  Celle  puissance  malfaisante  que  Satan  avait 
donnee  aux  persecuteurs,  leur  est  funeste,  puisqu’elle 
avance  leur  supplice  en  augmentant  leur  crime.  En- 
(in  ,  par  un  troisieme  vee  ( ibid.,  4,  11  ),  il  ressuscite 
l’idolatrie  ,  qui  avait  requ  line  blessure  mortelle,  et  il 
lui  donne  de  nouveau  sa  puissance.  On  l’adore  comme 
l’auleur  de  celle  resurrection  de  1’idolatrie  qui  parait 
miraculeuse.  Par  les  prestiges  et  les  faux  miracles  de 
ses  devins  ct  de  ses  enchanteurs ,  il  aveugle  Julien- 
l’Apostat,  qui  devait  etre  l’instrument  de  sa  malice, 
et  il  eblonit  les  peuples.  Le  monde  est  replonge  dans 
I’idolalrie,  avec  un  aveuglemenl  d’autanl  plus  crimi- 
nel ,  qu’il  est  sans  comparaison  plus  mauvais  de  la 
relever  de  sa  chute,  que  de  la  conserver  danssa  puis¬ 
sance.  Malgre  les  empereurs  ebretiens  tpii  vinrent 
apres  Julien ,  Satan  regue  dans  lecoeurde  la  prosli- 
tuee,  qui  ne  cesse  d’aimerses  idoles,  quoiqu’abattues 
et  brisees;  el  apres  le  comble  du  crime  oil  il  la  jette, 
il  lui  attire  aussi  le  comble  de  la  peine,  ct  le  dernier 
coup  de  foudre,  par  lequel  son  empire,  qui  etait  aussi 
ceiui  de  l’idolalrie  et  du  demon,  etant  renverse  sur  la 
terre,  elle  est  encore  precipilee  dans  les  enfers. 

Voila  l’bistoire  des  trois  rat.  Si  le  premier  est  dif¬ 
ferent  des  deux  qui  le  solvent,  en  ce  qu’il  represente, 
a  regard  da  1’Eglise,  une  persecution  spiriluelle,  ct 
meme  a  l’egard  du  siecle,  une  plaie  qu’on  n’y  sent 
pas ,  e’est-a  dire ,  la  diminution  de  la  lumiere  dont  il 
devail  dire  eclaive ,  e’est  que  le  S. -Esprit  a  voulu 
inontrer  a  S.  Jean  toutes  les  sortes  de  jugements  que 
Dieu  avail  resolu  d’exercer  sur  les  inlidelcs,  et  en¬ 
semble  toutes  les  sortes  de  victoires  que  l’Agneau 
devait  remporter  sur  le  demon  et  lc  monde.  Les  deux 
aulres  vee  font  voir  le  crime  plus  sensiblement  puni ; 
el  tout  enfin  se  termine  au  feu  etcrncl. 

Le  dernier  vee  ( chap.  18,  v.  10,  16,19)  ne  parait 
clairement  marque  qu’a  la  cbule  de  Rome,  comme  on 
a  vu ;  mais  il  y  faut  rapporter  tout  ce  qui  suit  apres 
le  second.  Or,  le  second  se  termine  a  l’endroil  oil  les 
deux  lemoins  moment  au  ciel,  ou  la  persecution  cesse, 
oil  l’Eglise  parait  en  grande  gloire,  oil  enfin  le  regne 
des  impies  est  ebraule,  et  ensemble  Dieu  glorifie  par 
b.‘  nombre  infini  des  conversions  (chap.  11,  v.  12,  13; 
chap.  12,  v.  5  et  suiv.).  Ce  temps  concourt  manifes- 
temeqt  avec  ceiui  oft  le  dragon  est  vaineu,  oil  I’idola- 
trie  est  aballue,  oil  la  bele  rcqoit  la  plaie  mortelle,  et 
parait  tout  a  fail  ntorle  ( chap.  13,  v.  5  et  suiv.).  La 
se  termine  le  second  vee ;  et  par  consequent  le  troi- 
siemc  commence  a  l’endroitoii  la  bele  est  ressuscitee 
(ibid.),  et  ou  l’idolatrie  revient  en  triompbe  sous  Ju- 
lien-l’Aposlat.  A  ce  vee  apparlient  done  lout  ce  qui 
suit  jusqu’a  la  chute  de  Rome;  el  si  S.  Jean  ne  mar¬ 
que  pas  le  commencement  ni  la  fin  de  ce  vee  aussi 
clairement  que  des  aulres,  outre  la  raison  commune 
de  di versifier  le  style,  c’esl  qu'il  doit  etre  aiseaun  lec- 
teur  dejainstruitde  trouver  ce  qui  regarde  le  troisieme 
vee  par  l’analogie  des  deux  aulres  qu’il  vient  de  voir- 
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Le  temps  dcs  trois  vce  est  maintenant  aisd  a  deter-  , 
miner.  Le  premier  commence  a  Severe,  et  finit  au 
commencement  des  mallieurs  deValerien.  Le  second, 
qui  commence  la,  est  pousse  jusqu’a  la  defaite  de 
Maxence  et  des  autres  persecnteurs,  par  ou  I'idolAtrie 
est  ahaiiue,  et  le  regne  de  I’Eghse  etabli.  Le  dernier 
comprend  tous  les  attentats,  depuis  l’idol Atrie  ressus- 
ci tee  par  Julien-l’Apostat,  avec  tout  ce  qui  est  arri\e 
jusqu’a  la  fin  pour  les  punir. 

11  ne  faut  pas  oublier  ici  qu’une  vision  repete  sou- 
vent  sous  line  figure  ce  qu’on  aura  deja  vu  represen¬ 
ter  sous  une  autre;  car  le  lecteur  serait  accable  des 
merveilles  d'une  vision,  si  on  lui  representail  lout  en 
meme  temps.  On  soulage  done  son  attention,  et  on 
lui  inculque  davanlage  une  verile ,  en  la  lui  propo- 
sant  sous  diverses  formes;  en  meme  temps  il  est 
console,  parce  qu'un  endroit  lui  explique  i’autre,  et 
qu’on  ne  cesse  de  lui  decouvrir  toujours  de  nouveaux 
caracleres  de  la  clio^e  qu’on  avail  dessein  de  lui  mon- 
trer ;  comme  il  parait  a  1’egard  de  la  persecution  de 
Diocletien,  dans  les  chapilres  11,  12,  13,  18  ,  et  par 
la  chute  de  Rome,  dans  les  ebapitres  14, 17,  18. 

11  arrive  aussi  quelquefois,  notamment  au  chapitre 
1G,  que  S.  Jean  reprend  les  choses  de  plus  haul  que 
dans  les  derniers  ebapitres  precedents,  pour  faire 
mieux  voir  la  liaison  des  causes  preparatories  avec 
les  diets,  ainsi  qu’il  a  eie  remarque  sur  ce  chapitre; 
mais  a  pres  lout,  dans  le  fond,  la  suite  de  la  prophetie  : 
est  manifeste.  Les  sept  sceaux  sont  engages  dans  les  I 

CAPUT  XX. 

1.  Et  vidi  angeium  descendentem  de  coelo  haben- 
tem  clavem  abyssi,  el  catenam  magnam  in  manu 
sua. 

2.  Et  apprehendit  draconem ,  serpenlem  antiquum, 
qui  est  diabolus  et  Satanas ,  et  ligavit  cum  per  annos 
mille , 

5.  Et  misit  eum  in  abyssum  ,  et  clausit,  el  signavil 
super  ilium, ut  non  seducal  ampliiis  gentes, donee  con- 
summenlur  mille  anni ;  et  post  hcecoporlet  ilium  solvi 
modico  tempore. 

4.  Et  vidi  sedes,et  sederunt  super  eas,  et  judi¬ 
cium  datum  est  illis ;  el  animas  decollatorum  pro¬ 
pter  testimonium  Jesu  ,  et  propter  verbum  Dei ,  et  qui 
non  adoraverunt  bestiam  ,  neque  imaginem  ejus  ,  nee 
acceperunt  characterem  ejus  in  frontibus  aut  in  mani- 
bus  suis,  etvixeruut,  et  regnaverunl  cum  Christo 
mille  annis. 

5.  Cacteri  mortuorum  non  vixerunt, donee  consum- 
mentur  mille  anni.  ILec  est  resurrectio  prima. 

G.  Beatus  et  sanctus  ,  qui  babel  partem  in  resur- 
rectione  prima  ;  in  his  secunda  mors  non  habet  po- 
leslatem  ;  sed  erunt  sacerdotes  Dei  et  Christi,  et  re- 
gnabunt  cum  illo  mille  annis. 

7.  Et  cum  consummali  fuerint  mille  anni,  solvelur 
Satanas  de  carcere  suo  ,  cl  exibit ,  et  seducet  gentes  , 
qnoe  sunt  super  quatuor  angulos  terra,  Gog  et  Magog,  1 
et  congregabit  eos  in  pralium ,  quorum  numerus  est  | 
sicut  arena  maris. 

8.  Et  ascenderunt  super  latiludinem  leme  ,  etcir- 
cuierunl  castra  sanctorum  ,  et  civitatem  dilectam. 

9.  El  descendit  ignis  a  Deo  de  coelo ,  et  devoravit 
eos ,  et  diabolus  qui  seducebal  eos  missus  est  in  sla- 
gnum  ignis  et  sulphuris ,  ubi  et  bestia 

10.  Et  pseudopropheta  cruaciabunlur  die  ac  node 
in  secula  seculorum. 
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I  sept  trompettes ;  les  trois  vce  qui  lient  les  trompcltes 
entre  elles,  les  unissent  aussi  avec  ce  qui  suit,  ou 
sonlcomprises  les  sept  coupes  avec  la  ruine  deRome. 
Tousles  temps  marques  dans  la  prophetie  se  louchent, 
el  vont,  pour  ainsi  dire,  de  proche  en  proclie.  C’est 
!  pourquoi  S.  Jean  dit  toujours  que  tout  doit  venir 
bienlot,  parce  que,  lorsqu’il  ecrivait  sa  prophetie, 
tout  ce  qu’il  devait  predire  dans  un  ordre  si  bien  lie, 
allait  coinmencer.  Ainsi  en  lisant  cette  prophetie, 
quand  on  en  tient  la  cle,  on  croit  lire  une  histoire. 
Cependant,  a  Dieu  ne  plaise  qu’on  s’imagine  que  par 
cette  explication,  quelque  suivie  qu’elle  paraisse,  on 
ait  epuise  tout  le  sens  d’un  livre  si  profond.  Nous  ne 
doutons  pas  que  l’Esprit  de  Dieu  n’ail  pu  tracer  dans 
une  histoire  admirable  une  autre  histoire  encore 
plus  surprenante,  et  dans  une  prediction  une  autre 
prediction  encore  plus  profonde  ;  mais  j’en  laisse  l’ex- 
plicaiion  a  ceux  qui  verront  venir  de  plus  pres  lo 
regne  de  Dieu,  ou  a  ceux  a  qui  Dieu  fera  la  grace  d’en 
decouvrir  le  mystere.  Cependant  l’humble  chretien 
adorera  ce  secret  divin,  et  se  soumeltra  par  avarice 
aux  jugements  de  Dieu,  quels  qu’ils  doivent  etre,  et 
dans  quelque  ordre  qu’il  lui  plaise  de  les  developper  ; 
seulement  il  demeurera  aisement  persuade  qu’il  y 
aura  quelque  chose  qui  n’est  point  encore  entre  dans 
lecceurde  1’homme.  Quoi  qu’il  en  soil,  il  desirera  en 
tremblanl  de  voir  arriver  bientot  le  regne  parfail  de 
Jesus-Christ,  et  il  vivra  dans  cette  altente. 

CHAPITRE  XX. 

1.  „e  vis  descendre  du  ciel  un  ange  qui  avail  la 
cle  de  l’abime,  et  une  grande  chaine  en  sa  main 

2.  11  prit  le  dragon,  l’ancien  serpent,  qui  est  le 
diable  et  Satan  ;  et  il  le  lia  pour  mille  ans. 

3.  Il  le  precipita  dans  l’abime,  l’y  enferma,  et  mit 
un  sccau  sur  lui,  afin  qu’il  ne  seduisit  plus  les  nations, 
jusqu’a  ce  que  les  mille  ans  fussent  accomplis,  apres 
lesquels  il  doit  etre  delie  pour  un  pen  de  temps. 

4.  Je  vis  aussi  des  trones,  et  ceux  qui  s’assirenl  des- 
sus;  et  la  puissance  de  juger  leur  fut  donnee  ;  el  les 
ames  de  ceux  qui  out  eu  la  lete  coupee  pour  avoir 
rendu  lemoignage  a  Jesus,  et  pour  la  parole  de  Dieu, 
et  quin’ont  point  adore  labete,  ni  son  image,  ni  re^u 
son  caraclere  sur  leur  front,  ou  dans  leurs  mains ,  et 
ils  ont  vecu  et  regne  mille  ans  avec  Jesus-Christ. 

5.  Les  autres  morts  ne  sont  pas  revenus  en  vie 
jusqu’a  ce  que  mille  ans  soient  accomplis.  C’est  ici  la 
premiere  resurrection. 

G.  Heureux  et  saint  est  celui  qui  a  part  a  la  pre¬ 
miere  resurrection  :  la  seconde  mort  n’aura  point  de 
pouvoir  sur  eux ;  mais  ils  seront  sacrificateurs  de 
Dieu  et  de  Jesus-Christ,  et  ils  regneront  avec  lui 
pendant  nnlle  ans. 

7.  Et  apres  que  mille  ans  seront  accomplis,  Satan 
sera  delie;  il  sortira  de  sa  prison,  et  il  seduira  les 
nations  qui  sont  aux  qualre  coins  du  monde,  Gog  et 
Magog ;  et  il  les  assemblera  au  combat ;  et  leur  nom- 
bre  egalera  celui  du  sable  de  la  mer. 

8.  Ils  se  repandirent  sur  la  face  de  la  terre,  el  ils 
environnerent  le  camp  des  saints,  et  la  ville  bien- 
aimee. 

9.  Mais  Dieu  fit  descendre  du  ciel  un  feu  qui  les 
devora;  et  le  (.liable  qui  les  seduisail  fut  prccipite 
dans  l'elang  de  feu  et  de  soutre,  oil  la  bete 

10.  Et  le  faux  prophete  seront  lourmenl^s  jour  et 
nuit,  dans  les  siecles  des  siecles. 
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H.  Et  vidi  Ihronum  magnum  candidum,  ct  seden-  H.  Je  vis  aussi  un  grand  trAne  blanc,  etquelqu’un 
lem  super  cum ,  a  cujus  conspeetu  fugit  terra  et  coe-  j  ass's  dessus,  devant  la  face  duquel  la  lerre  et  le  cicl 
lmn  ,  cl  locus  non  cst  inventus  eis.  s  en^u',(  1,1 »  ct  ^ei11  place  meme  ne  se  trouva  plus. 


12.  Et  vidi  mortuos  ,  magnos  et  pusillos  ,  stantes 
in  conspeetu  throni,  et  libri  aperti  sunt ;  et  alius  liber 

ortus  est  qui  est  vita: ;  ct  judicali  sunt  morlui  ex 
iiis  quae  sciipta  erant  in  libris  ,  secundum  opera 
ipsurum. 

15.  Et  dedit  mare  mortuos,  qui  in  eo  erant;  et  j 
mors  et  infernus  dederunl  mortuos  suos  ,  (]ui  in  ipsis 
erant ;  et  judicalum  est  de  singulis  secundum  opera 
ipsorum.  I 

14.  Et  infernus  et  mors  missi  sunt  in  stagnum  ignis. 

Ilaec  est  mors  secunda. 

15.  Et  qui  non  inventus  est  in  libro  vitse  scriptus, 
missus  est  in  stagnum  ignis 
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12.  Et  je  vis  les  morts,  grands  et  petits,  debout 
devant  le  (rone,  les  livres  furent  ouverts,  et  un  autre 
livre,  qui  cst  le  livre  de  vie,  ful  encore  ouvert ;  el  les 
morts  furent  juges,  sur  ce  qui  etait  ecrit  dans  ces  li¬ 
vres,  scion  leurs  oeuvres. 

13.  La  mer  rendit  ceux  qui  etaient  morts  dans  ses 
eaux  ;  la  mort  et  l’enfer  rendirent  aussi  les  morts 
qu’ils  avaient ;  et  ehacun  fut  juge  scion  ses  oeuvres. 

14.  L’enfer  et  la  mort  furent  precipiles  dans  l’etang 
de  feu  :  celle-ci  est  la  secondc  mort. 

15.  Et  quiconque  ne  se  trouva  pas  ecrit  dans  le  li- 
vre  de  vie,  fut  jele  dans  l’etang  de  feu. 


Yers.  1.  —  Et  vidi  angelum  descendentem  de 
coe i.o,  Christum  scilicet  incarnation;  habentem  clavem 
abvssi  ,  id  est,  omnimodam  in  iufernum  potestatem, 
quippe  qui  resurgens  victor  inde  rciliil.  Et  catenam 
magnam  in  manu  sca  ,  id  est ,  facullalcm  diemones 
vincendi  et  coercendi. 

Yers.  2,5.  —  Et  apprehendit  dbaconem  ,  sic  ap- 
pellatum  propter  apertam  smvitiam,  seupentem  propter 
occultam  malitiam,  antiquum,  quia  veterator,  vel  quia  j 
a  nmndi  constitutione  condilusest,  qui  est  diabolus, 
id  est,  calumniator,  et  Satanas,  id  cst,  adversaries 
bonorum  omnium ;  hie  Veroncnsis  codex  addit  :  Qui 


i  seducit  universum  orbetn;  et  ligavit  eum  per  annos 
mille.  Hoc  fecit  per  passionem  suam  Christus,  quando 
principem  daemonum  ,  qui  ab  Adam  usque  ad  passio¬ 
nem  suam  lyrannidem  cxercuerat ,  compeseuit ,  ne 
adeo  ut  antea  nocere  posset  fidelibus,  per  baptismum, 
adversum  ejus  ssevitiam  et  fraudem,  Dei  gratia,  com- 
munitis.  Milie  annos  autem  ,  omne  lempus  legis  evan¬ 
gelical  usque  ad  Antiebristum  significare  aiuiit,  quo 
medio  tempore  in  abysso  inferni  lanquam  clauses,  et 
eruce  Cbrisli  velut  sigillo  obsignates  ,  detinetur  Sa- 
tanas,  no  pro  suo  arbilrio  noceat,  donec  consummentuu 
mille  anni,  id  est,  donec  Anticbrislus  venerit,  et  tunc 


1.  Je  vis  dcscendre....  Cette  derniere  vision  est  la 
plus  obscure  de  toules  celles  de  S.  Jean  ;  il  semble 
que  l’ange,  apres  lui  avoir  represente  p  ir  des  images 
plus  vives  el  plus  expresses  ce  qui  etait  plus  pres  de 
son  temps,  et  ce  qui  devait  commencer  incontinent 
apres  la  revelation,  lui  montre  do  loin  el  comme  en 
confusion  les  chosespluseloignees,  a  la  maniered’un 
j  eintre,  qui,  apres  avoir  peint  avec  de  vives  couleiirs 
ce  qui  fail  le  principal  sujet  de  son  tableau,  trace 
encore  dans  un  lointain  obscur  el  conl'us  d’aulres 
cboses  plus  eloignees  de  cel  objet. 

Qui  avail  la  cle  de  I'abbne ;  l’abime,  c’esl  l’enfer, 
ainsi  qu’il  a  paru,  chap.  9,  v.  1.  Les  saints  anges, 
comme  minislres  de  la  justice  divine,  out  la  c!e  de 
Labime,  pour  renfermerou  laeher  les  mauvais  esprils 
selon  les  ordres  d’en-baut. 

Et  une  grande  cliaine  en  sa  main ;  voila  une  peinture 
aussi  grande  et  aussi  magniPique  qn’elle  est  simple ; 
elle  promet  quelque  cbose  de  grand. 

2.  L'ancien  serpent ,  dont  il  est  parle  an  chap.  15, 
v.  9,  le  chef  des  anges  rebelles.  Le  prince  encliaine 
marque  la  puissance  restreinte  dans  tout  le  royaume 
dc  Satan. 

Le  lia.  Ainsi,  dans  le  livre  de  Tobie,  un  demon  cst 
saisi  par  I'angeel  encliaine.  fob.  8,  5.  Mais  ce  demon 
de  Tobie  est  lie  dans  les  deserts  de  l’Egyple,  et  Satan 
dans  l’enfer  meme;  ce  qui  marque  les  ddierentes  ma- 
nieres  de  restreindre  sa  puissance.  11  n’y  a  rien  de 
plus  affreux  que  cette  peinture  :  le  diable,  qui  trioni- 
pbait  des  nations,  cst  encliaine  d’une  grande  cliaine, 
afin  qu’on  en  puisse  faire  sur  lui  plusieurs  lours.  En 
eel  eta  l,  comme  on  voil  an  verset  suivant,  il  est  jeie 
au  fond  de  l’abime;  une  porte  impenetrable  I'ermee 
sur  lui,  et  encore  ie  sceau  mis  dessus  ;  sccau  quo  mil  j 
ne  pent  ni  n’ose  rompre,  puisque  ce  n’csl  autre  cliose 
que  les  ordres  inviolables  de  Dieu,  dont  l’ange  etait 
le  porteur,  et  la  marque  de  son  eternclle  volome ; 
lei  est  le  sceau  sous  lequel  Satan  est  enf'erme,  et  telle 


est  encore  la  cliaine  de  for  qui  le  lie.  II  semble  que 
les  demons  sentaient  approcher  le  temps  oil  ils  <Je- 
vaient  etre  renfermes  avec  leur  prince,  quand  ils  de- 
mandaienta  Jesus-Christ  quit  ne  tear  commandal  pas 
d'aller  dans  I'abhne  (Luc.  8,  51).  Ce  qui  continue  que 
la  volume  supreme  de  Dieu  est  apres  tout  la  force 
invincible  qui  les  y  renferme. 

Lour  mille  arts  1  durant  lesquels  il  est  dil,  v.  4,  que 
Jesus-Christ  doit  regner  avec  ses  saints.  C’est  ce  qui  a 
i  domie  lieu  a  ropinion  de  quelques  anciens,  qui  prenanl 
trop  a  la  lettre  cei  endroilde  l’Apocalypse,  mctinient 
avant  la  derniere  el  universelle  resurrection,  une  re  - 
‘■urrection  anlieipee  pour  les  martyrs,  et  un  regne  vi¬ 
sible  de  Jesus-Christ  avec  eux  durant  mille  ans  sur 
la  lerre,  clans  une  Jerusalem  rebatie  avec  un  nouvet 
eclat ,  qu’ils  croyaient  etre  la  Jerusalem  dont  il  est 
parle  dans  le  chapitre  suivant.  Nous  verrons,  en  expli- 
quant  le  lexte  de  S.  Jean,  ipie  cette  opinion  est  in- 
soutenable  selon  les  tenues  de  eel  apotre  ;  ct  pour 
ce  qui  regarde  I’aulorite  d.  s  anciens  docleurs  ,  nous 
en  parlcrnns  ii  la  lin  de  ce  chapitre. 

Saint  Augustin  nous  apprend  que  les  mille  ans 
de  S.  Jean  ne  soul  pas  un  nombre  prelixe,  mais 
un  nombre  ou  il  fa n t  entendre  lout  le  temps  qui  s’e- 
coulera  jusqu’a  la  fin  des  siecles ,  conformement  a 
cette  parole  du  Psalm  isle  :  La  parole  qu'il  a  comman- 
(leejuscjuu  mille  generations ;  ce  qui  ne  veut  dire  autre 
cliose  que  toules  les  generations  qui  seront  jamais. 
A  quoi  il  faul  ajouter  la  perfection  du  nombre  de 
mille,  tres-propre  a  nous  faire  entendre  tout  ee  long 
temps  que  Dieu  emploiera  a  former  le  corps  entier 
de  ses  elus  jusqu’au  dernier  jour,  a  commencer  de- 
puis  le  temps  de  la  predication  ct  de  la  passion  de 
Notre-Scigneur ;  car  ce  lui  alors  que  le  fort  arme ,  qui 
est  le  diable,  ful  lie  el  dbsarme  par  un  plus  fort,  qui  est 
Jesus-Christ  (Mattli.  12,  29  ;  Luc.  11,  21  ),  et  que  les 
puissances  de  I'enfer  furent  desarmees  ct  tnenees  en 
iriomphe  (Coloss.  2,  15). 
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solvelur  mgdico  tempore  ,  tribus  annis  scilicet  cum 
dimidio;  quamdudiim  rcgnabit  Antichrislus. 

Vers.  4.  —  Et  yidi  sedes,  et  sederunt  super  eas, 
sub.  sancti  et  clecli  ,  et  judicium  datum  est  illis. 
Sedes  judiciariam  poteslalcm  significant,  in  <iua  ses- 
suri  et  judicatnri  sunt  sancti,  promittonte  Christo  apo- 
stolis,de  quibus  praccipue  is  locus  intclligilur,Malll».  19: 
Vos  qui  seculi  eslis  me,  in  regenerations,  cum  sederil 
Filins  hominis  in  sede  majeslatis  stia',  se  debilis  et  vos 
super  sedes  duodccim,  judicantes  duodecim  tribus  Israel; 
nec  ipsis  modo  apostolis,  scd  quotquot  ipsum  seculi 


fuerint,  id  promisit.  Et  animas  decollatorum  ,  sub- 
audi  eorum  scilicet  qui  propter  Cbrisii  fidem  ,  quia 
impielalem  sectari  noluerunl ,  ab  Antichristo  el  per- 
secutoribus  ipsius  minislris,  occisi  sunt.  Et  vixerunt, 
in  terra  per  gratiani  ,  et  regnayerunt  cum  Ciiiusto, 
ia  palriam  per  gloriam  ,  mille  annis,  id  est,  toto 
tempore  legis  evangelical. 

Vers.  5.  —  Et  c.eteki  mortuorum  ,  qui  neque  in 
Christo,  neque  ob  Christum  sunt  morlui,  reprobi  sci¬ 
licet,  non  yixerunt  neque  vita  corporali ,  neque  spi¬ 
ritual!  ,  quia  damnati.  Donec  consummentur  m*lle 


C’est  done  alors  que  S.  Jean  voit  le  demon  en- 
chaine  :  c’esl  de  la  qu’il  1‘aul  compter  les  mille  ans 
mystiques  de  la  prison  de  Satan  ,  jusqu’a  cequ’aux 
approches  du  dernier  jour  ,  sa  puissance  qui  est  res- 
treinle  en  lant  de  manieres  par  la  predi  alien  de  l'E 
vangile  ,  se  dechaiuera  de  nouveau  pour  tin  j>eu  de 
temps,  et  que  I'Eglise  souffrira  sous  la  redoutable, 
mais  courle  tyrannie  de  l’Anleclirist,  la  plus  terrible  I 
tenlalion  on  elle  ait  jamais  ete  exposee.  C’est  la  sans  I 
doute  le  sens  veritable,  coniine  on  verra  par  la  suite  : 
de.sorle  qu’il  lie  laut  pas  croire  que  I'cncbainemeut 
de  Satan  soil  quelque  chose  qui  doive  arriver  apres  le 
temps  de  S.  Jean  ,  mais  plulol  que  ce  grand  apolre 
relourne  les  yeux  vers  ce  qui  ctait  deja  accompli  par 
Jesus-Chrisl ,  parce  que  c’est  le  londement  de  cc  qui 
devail  arriver  dans  la  suite,  et  donl  ce  saint  apotre  al- 
lait  nous  donuer  tine  image. 

Quelques  interpreles  modernes,  meme  catboliqncs, 
metlent  avant  la  (in  des  siecles  le  deebainement  de 
Satan,  et  les  mille  ans  accomplis  :  a  quoi  je  ne  veux 
pas  m’opposer,  pourvu  qu’on  regarde  cette  sorled’ao- 
complissement ,  et  le  dechainement  de  Satan  qu’on 
lui  atlribue,  comme  one  espcce  de  figure  du  grand  I 
et  final  deebainement  dont  nous  venous  de  parlor. 

3.  Afm  qu'il  ne  seduisit  plus  les  nations.  II  ne  fant  ; 
pas  entendre  qu’il  n’y  ait  plus  du  lout  de  seduction  ni  : 
de  tenlation,  puisque  taut  que  le  siecle  subsistera,  les 
homines  auront  loujours  a  combatlre  Satan  el  scs 
anges;  et  c’est  ce  (|ui  paraitra  clairement  sur  les  ver- 
sels  7  el  8.  Mais  il  faut  entendre  que  la  seduction  ne 
sera  pas  si  puissante  ,  si  dangereuse  ,  si  universelle  ,  , 
comme  l’explique  S.  Augustin  (  20  de  Civ.  7,  8). 

II  doit  etre  delie  pour  mi  pen  de  temps.  Parce  qu’ainsi  ! 
qu’il  a  ete  dit ,  la  grande  persecution  de  I’Antechrist  j 
sera  courle  ,  comme  cello  d’Antioclius  ,  qui  en  a  etc  j 
la  figure. 

4.  Je  vis...  des  Irones...  La  suite  va  faire  paraitre  j 
que  cos  irones  sunt  prepares  pour  les  martyrs.  Ft  ! 
les  times  de  ceux  qui  avaienl  eu  la  tele  coupee;  voila 
done  ceux  a  qui  elaient  prepares  les  irones.  II  expri¬ 
me  les  martyrs  par  le  plus  grand  nombre  ,  qui  sent 
les  decapites.  Le  Grec  dit  7t£7ie)exicr(ui4vwv ,  qui  avaienl 
eu  la  tele  coupee  avec  line  liache,  qui  avaienl  ete  trap-  ; 
pes  de  la  liache,  comme  on  parlail,  securi  percussi ;  | 
e’etai l  mi  supplice  des  Romains.  Par  oil  l’on  voit  que 
les  martyrs  dont  il  vent  ici  representor  la  gloire  et  la  I 
puissance,  sont  ceux  qui  avaient  soufferl  durant  la  i 
persecution  de  cel  empire.  S.  Jean  ne  leur  donne  pas  , 
en  vain  ce  caractere ;  et  pour  confirmer  qu’il  vent 
purler  des  saints  martyrises  dans  la  persecution  ro-  I 
mainc,  qui  est  cello  qu’il  a  prophelisee  dans  les  cha-  ! 
piti  es  precedents,  il  ajoule ,  dans  ce  meme  versel  4, 

q 'ie  ces  decapites  par  tin  coup  de  liaclie,  n'avuienl  point 
adore  la  be.le  ni  son  image,  el  n'en  avaienl  point  refu  le  J 
caractere;  tonics  choses  que  nous  avons  vu  etre  des  i 
marques  de  1’idolatrie  romaine,  chap.  15,  v.  Li  ,  ifi  , 
17.  11  parait  done  partoules  ces  raisons  que  ces  mar¬ 
tyrs  a»sis  sur  le  trone  sont  ceux  qui  out  soufferl  du- 
1  a * il  les  persecutions  de  I’empire  romain;el  le  versel 
9  le  fera  encore  mieux  connaitre.  Il  faul  aussi  remar- 
quer  dans  ce  passage  que  la  persecution  de  la  bele 
esi  distinguee  de  cello  de  Gog  et  de  Magog ,  qu’on  • 


verra  au  versel  7,  puisque  l’une  est  avant  les  milleans, 
et  l’autre  apres. 

Les  dims  de  ceux...  Que  le  lecteur  altentif  reinar- 
que  qu’on  ne  von  ici  sur  le  Irdnu  [tour  vivre  et  pour 
juger  avec  Jesus-CImst ,  qtie  des  ames  sculemcnt; 
j  ce  qui  paraitra  plus  clairement  dans  la  suite,  centre 
|  eeuv  <pii  reconnaissaient  pour  les  martyrs  line  resur¬ 
rection  an ticipee  avant  la  resurrection  generate. 

I  Et  ils  ont  vecu  el  regne  avec  Jesus  Christ.  C’est  pour 
cela  qu’on  leur  avail  prepare  des  irones.  Ilya  eu  des 
martyrs  incontinent  apres  la  resurrection  de  Jesus- 
Chrisl ;  el  des  lors  nous  les  avons  vus  assis  dans  son 
lione,  et  associes  ii  son  regne  ( Apoc.c .,  2,  v.  2 G;  c.  3, 
v.  21);  avant  la  resurrection  de  lours  corps,  et  en 
etat  d’ames  bienheureuses,  comme  on  vient  de  dire; 
ce  qui  a  aussi  etc  explique  (  Jie/l.  apres  la  Pref. , 
n.  29 ). 

Ce  regne  des  martyrs  avec  Jesus-Christ  consisle  en 
deux  choses  :  premieremenl,  dans  la  gloire  qu'ils  ont 
an  oiel  avec  Jesus-Christ,  qui  les  y  lait  ses  assesseurs  ; 
el  secondement ,  dans  la  manifestation  de  eelte  gloire 
<  sur  la  lerre  par  les  grands  el  justes  honneurs  qu’on 
|  leur  a  reridus  dans  1’Egiise ,  et  par  les  miracles 
i  infinis  dont  L)ieu  les  a  honores ,  meme  a  la  vue  de 
lours  ennemis ,  c’est  a-dire,  des  inlideles  qui  les 
avaienl  meprises. 

Quant  a  ce  que  quelques  anciens  concluaient  de  ce 
passage  ,  qu’incontinent  apres  les  persecutions  el  la 
chute  de  l’empire  romain  arrivec  pour  en  punir  les 
j  auteurs,  Jesus-Christ  ressusciterait  ses  martyrs, 

I  et  viendrait  regner  aveceux  sur  la  terre,  outre  lesau- 
tres  raisons  qu’on  a  vues  et  qu’on  verra  dans  la  suite, 
on  voit  encore  cette  opinion  relutee  par  l’experience, 
puisque  ce  qui  etait  predit  par  S.  Jean  sur  la  desti- 
nee  de  l’ancien  empire  romain,  a  eu  sa  fin,  comme 
on  a  vu,  il  y  a  plus  de  treize  cents  ans,  sans  que  le 
regne  de  Jesus-Christ  ait  paru. 

De  s’imaginer  mainlenant  ici,  avec  les  prolestants, 
d’autres  martyrs  que  ceux  qiii  ont  soufferl  sous  Rome 
paienne,  c’esl  leur  donner  un  autre  caractere  que 
celui  (jue  leur  a  donne  S.  Jean  ,  comme  on  a  vu  :  de 
sorle  que  ces  faux  martyrs  dont  on  nous  raconte  les 
soulfrances  sous  la  prelemlue  tyrannie  de  la  papaute, 
ne  trouvenl  point  ici  de  place  ;  et  nous  verrons  ailleurs 
que  les  ministres  qui  nous  les  vantent,  les  ont  eux- 
memes  a  la  fin  dies  de  ce  rang. 

Je  rcconnais  done  dans  S.  Jean  les  vrais  martyrs 
que  Rome  paienne  a  persecutes,  que  Jesus-Christ  a 
regus  incontinent  apres  dans  le  ciel  pour  les  y  faire 
regner  avec  lui ,  et  dont  il  nous  a  manifesle  la  gloire 
avec  lant  d'eclat  sur  la  terre,  alin  d’honorer  la  cause 
pour  laquelle  ils  avaient  donne  leur  vie. 

J  Is  ont  vecu  ei  regne  mille  ans,  durant  loute  l'eiendue 
des  siecles  jusqu’au  jour  du  jugement,  ce  qui  se  doit 
entendre  de  leur  glorification  sur  la  lerre  el  dans 
I'Eglise;  car  pour  cequi  est  du  regne  de  Jesus-Christ 
cl  de  scs  saints  dans  le  ciel,  on  sail  qu’il  n’a  point  de 
fin. 

5.  Les  aulres  morts  ne  sont  pas  revenus  en  vie...  C'est 
ici  la  premiere  resurrection.  6.  lleurcux  et  saint  est  celui 
qui  a  part  d  la  premiere  resurrection.  Cette  premiere 
resurrection  se  commence  a  la  justification  ,  confer- 


im 
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anni  ,  id  est ,  usque  ad  resurrectionis  tempus,  quando 
\ila  corporali  revivent  in  sternum  spiritual!  morte 
morituri.  1\iec  est  resurrectio prima.  Quod  praecessit, 
scilicet,  rd  el  cccteri  mortuorum ,  etc.,  per  parenthesin 
legcndum  est,  et  hooc  verba  jungenda  praecedentibus  : 
El  vixerunt  cum  Christo ,  et  regnaverunt  inille  annis ; 
hcec  est  resurrectio  prima,  scilicet  sanctorum  in  animne 
glorificatione ;  quia  secunda  eril  in  generali  resurre- 
clione  ad  corporis  et  animac  bealilatem  resurgenlibus 
electis. 

Yers.  C. _ Et  beatus  qui  habet  partem  in  resur- 

rectione  prima,  id  est ,  anini:Te  glorificatione ,  quia  in 
ms  secunda  mors,  auimae  scilicet  danmatio,  non  habet 
potestatem;  non  cnim  tanget  illos  lormentum  ma- 
litisp.  Sed  erunt  sacerdotes  Dei  et  Ciiristi  ,  quia 
jugiler  illi  sacrificia  laudum  offcrent ;  et  regnabunt 

rnemenl  a  celte  sentence  :  Celui  qui  ecoute  ma  parole  , 
csl  clejd  passe  de  lei  mort  a  la  vie  (  Joan.  5.  24 ) ,  et  a 
celte  autre  :  Levez-vous,  vous  qui  dormez  dans  vos  pe- 
clies ,  et  ressuscitez  d'entre  les  marts ,  et  J6sus  Christ 
vous  ecluirera  (  Eph.  5,  14).  C’est  done  alors  que 
Panic  commence  a  ressusciter;  el  celte  resurrection 
se  consomme,  lorsque,  sortie  de  celte  vie  qui  n  est 
qu’une  mort,  elle  vit  de  la  vraie  vie  avcc  Jesus  Christ : 
c’est  la  premiere  resurrection  qui  convient  aux  antes 
bienheureuses,  comme  on  a  vu  ;  car,  pour  cc  <|tii  est 
de  cellc  des  corps ,  il  n’en  sera  parle  qu’aux  versels 
12  et  15,  et  jusqu’ici  on  n’en  a  vu  nulle  mention. 
Cette  premiere  resurrection  est  manifeslee  par  les  mi¬ 
racles  des  saints;  car  on  voil  qu’ils  sont  vivanls  par 
la  verlu  que  Dieu  fait  sorlir  de  lour  tombeau ,  ainsi 
que  lous  les  Peres  I’ont  observe,  et  que  Grotius  l’a 
rccounu  ;  ct  tout  cela  est  atlribue  particulierement 
aux  martyrs,  qui  sont  les  seuls  des  adulles  dont  on 
est  certain  qu'ils  entrent  d’abord  dans  la  gloire;  les 
seuls  pour  lesquels  on  ne  fail  aucunes  prieres,  et 
qu’au  contraire  on  range  d’abord  parmi  les  interces- 
seurs  (  Aug,,  serin.  17  de  Verb.  Apusl.  ,  edit  Bened. ; 
serm.  159  de  Verb.  Apost. ,  n.  1  ,  tom.  5,  pug.  765). 
11  n’y  avail  d’ordinaire  que  les  martyrs  dont  on  lit  la 
fete  dans  les  eglises.  et  qui  lussent  nommes  dans  le 
Canon  ;  c’elail  principalement  aux  tombcaux  des  mar¬ 
tyrs  que  se  faisaient  les  miracles.  Tertuilien  a  remar- 
que  dans  les  actes  de  sainle  Perpetue  qu 'elle  ne  vit 
dans  le  paradis  que  les  saints  martyrs  ses  compagnons  ; 
ct  e’esl  cn  cflet  ce  qu’on  voil  encore  dans  les  indues 
actes  ;  mais  c’est  que  dans  ces  celestes  visions ,  l’u- 
niversaliie  des  saints  est  designee  par  la  panic  la 
plus  excellente  el  la  plus  reconnue  ,  qui  estcelle  des 
martyrs.  S.  Jean  a  suivi  la  ineme  idee  dans  les  cha- 
pitres  7,  14,  cl  encore  dans  celui-ci ,  comme  on 
a  vu. 

Les  autres  morts.  S.  Jean  marque  que  les  dues 
justes  n’enlrcnl  pas  toutes  d'abord  dans  celte  vie 
bienheureuse;  mais  seulement  celles  qui  sont  parve- 
nues  a  un  certain  dcgrc  de  perfection,  et  que  S.  Paul 
appelle  pour  celte  raison  les  esprils  des  justes  par  f aits; 
ce  que  les  saints  Peres  et  toute  la  tradition  nous  ap- 
prennent  aussi. 

La  seconde  mort  n'aura  point  de  pouvoir  sur  eux.  La 
premiere  mort  est  cellc  oil  les  ames  sont  ensevelies 
dans  l’enfer  avcc  le  mauvais  riche.  La  scconde  mort 
est  celle  qui  suit  la  resurrectioii,  comme  on  verra  au 
versel  13,  el  oil  l’liomme  enlier  csl  precipile  on  corps 
et  cn  amo  dans  l’etang  de  feu  et  de  soufre  :  Cclle-ci , 
dit-il,  est  la  seconde  mart,  v.  14.  Ainsi  la  premiere  re¬ 
surrection,  5,  6,  est  celle,  comme  on  a  vu,  oil  les  saints 
in, Mirant  sur  la  lerre  ,  revivent  cn  quelque  faqon,  el 
vont  commencer  une  nouvelle  vie  dans  le  ciel ;  et  la 
seconde  resurrection  est  celle  oil  ils  seront  glorifies 
dans  le  corps  coniine  dans  fame. 


cum  Christo,  in  patriS,  secundum  animam,  milee  annis, 
id  est,  usque  ad  Aniicliristi  judicium,  el  post-  a  eliarn 
cum  corpore. 

Vers.  7.  —  Et  cum  consummati  fuerint  mille  anni, 
Aniicliristi  tempore  ,  solvetur  Satanas  de  carcere 
suo  ,  id  est ,  liberiiis  saevire  ct  seducere  fideles  per- 
mittetur.  Et  seducet  gentes.  Grsece  tt j.uv^oou,  id  est , 
ad  seducendum  gentes,  super  quatuor  angulos  terr.e, 
id  est,  de  omni  natione  orbis  aliipios,  et  maxirne  inter 
caetcros  Gog  et  Magog.  Hos  quidam,  teste  Hieronymo, 
Ezecli.  58  ,  putant  esse  gentes  barbaras  in  intimS 
Scythia  trans  Caucasum,  quorum  ministerio  ad  expu- 
gnandos  fideles  usurus  est  Anticbristus  ,  qui  numero 
arenam  maris  rcquaburit ;  quos  cum  coeteris  gentibus 
congregabit  in  praelium,  quosque  circuituros  Joannes 
ail , 

lls  regneront  avec  lui  pendant  mille  ans  ;  ils  seront 
glorifies  sur  la  lerre  pendant  toute  1’etendue  du  siecle 
present ;  mais  les  annees  ne  suflironl  pas  pour  ntesu- 
rer  leur  regne  au  siecle  futur. 

7.  Apr'es  que  mille  ans  seront  accomplis ,  Satan  sera 
delie  ;  il  seduira  les  nations  qui  sont  aux  qualre  coins  de 
la  terre ,  Cog  et  Magog  ,  dont  le  nombre  est  comme  le 
sable  de  la  mer.  8.  Ils  se  repandronl  sur  la  face  de  la 
terre.  Il  ne  faul  pas  s'imaginer  que  Satan  seduise  tout 
d’un  coup  ces  vastes  nations  et  ces  troupes  dont  tome 
la  lerre  est  convene ;  il  y  travaillait  depuis  longtemps, 
puisqu’il  les  trouve  toutes  disposees  a  servir  a  ses 
desseins  :  ce  qui  fait  voir  que  la  seduction  n’etait  pas 
lout-a-fait  eteinle ,  mais  seulement  liee  et  bridee , 
principalement  par  rapport  a  l’Eglise,  scion  la  remar- 
que  de  S.  Augustin,  et  la  doctrine  exposee  sur  le 
verset  3.  Ce  frein,  impose  a  la  malice  de  Satan,  doit 
durer  jusqu’au  temps  de  l’Antechrist,  vers  la  fin  des 
siecles;  et  alors,  plus  dechaine  que  jamais,  il  exercera 
sans  boroes  sa  seduction  par  des  moyens  inouis  jus- 
qu’alors- 

7.  Cog  el  Magog  ,  dans  Ezechicl,  sont  les  nations 
ennemies  du  peuple  de  Dieu  qui  couvriront  la  terre,  sur 
lesquelles  Dieu  fern  pleuvoir  du  feu  et  du  soufre ,  et  les 
consumer  a  par  ce  feu  devorant  (Ezecli.  58,  14,  et  39, 
1,6).  Ces  noms,  deja  fameux  par  celle  prophetic,  sont 
ici  rappeles  par  S.  Jean,  pour  represenlcr  ces  nations 
seduites  et  seductrices ,  dont  Satan  se  servira  centre 
l’Eglise  a  la  tin  des  siecles.  On  croit  que  sous  le  nom 
de  Cog  et  de  Magog  Ezechiel  a  decrit  la  persecution 
d’Antioclius ,  dont  nous  avons  vu  que  le  Saint-Esprit 
a  choisi  le  temps  pour  elre  l’image  des  souffrances  de 
l’Eglise,  parce  que  ce  prince  fut  le  premier  qui  em- 
ploya  non  seulement  la  force,  mais  encore  la  seduc¬ 
tion  et  l’artifice  pour  obliger  les  fideles  a  renoncer  a 
la  loi  de  Dieu  (1  Macliab.  1  ,  14,  15,  16,  31  ,  41, 
45,  etc.;  2  Mack.  5,  4).  C’est  aussi  pour  celte  raison 
que  ce  tyran  est  regarde  par  lous  les  Peres  comme  la 
figure  la  plus  expresse  de  1’Antechrist. 

7.  11  les  assemblera  au  combat.  8.  Ils  environneront 
le  camp  des  saints  el  la  ville  bien-aimee.  S’iI  fallait 
prendre  ici  au  pied  de  la  leltre  une  ville  oil  Jesus - 
Christ  viendrait  regner  avec  ses  martyrs  ressuscites 
el  glorieux  en  corps  et  en  ame,  on  ne  saurait  plus  ce 
que  voudraient  dire  ces  nations  qui  viendront  assieger 
la  ville,  ou  il  y  avail  un  peuple  immortel,  el  uu  Dieu 
qui  regnerait  visiblemcnt  au  milieu  d’eux.  II  fautdouc 
entendre  ici  une  ville  spirituelle  telle  qu’est  l’Eglise, 
un  camp  spiriluel  qui  est  la  socicte  dcs  enfants  de 
Dieu  encore  rcvelus  d’unc  chair  morlelle,  el  dans  le 
lieu  de  lentation;  par  conseiiuent  aussi  une  guerre  et 
un  combat  spirituel,  tel  qu’est  celui  que  les  liereii- 
ques  ne  cessent  de  nous  livrer,  el  qui  se  redoublera  a 
la  tin  des  siecles  avec  un  nouvel  acharneinent.  Je  ne 
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Vers.  8,  9,  10.  —  Castra  sanctorum,  id  est,  acics 
vere  Christianorum ,  et  civitatem  dilectam  ,  id  cst , 
ganctam  Ecclesiam.  Qui  autem  ii  sint,  ct  num  revera 
eortim  usurus  est  ministerio,  an  mystice  lantum  isla  j 
inlelligantnr  ,  quoque  modo  ,  non  ausim  asserere  ,  el  , 
ignorare  me  fateor ;  quando  ,  teste  llieron. ,  58  cap. 
Ezechiel.,  ad  intelligendum  totum  volumen  Joannis, 
quod  revelalionis  titulo  praenolatur,  revelationc  indi- 
genius  ,  ut  possimus  cum  Propheta  dicerc  :  Revela 
oculos  nteos  ,  el  considerabo  mirabilia  de  lege  tua.  IIo- 
rmn  tamen  omnium  sive  liltcraliter,  sive  mystice,  ul 
Hieronymus  dicto  loco  ,  de  lnereticis  interprelalur  , 
brevi  futurum  supplicium  Joannes  asserit ,  misso  sci¬ 
licet  coelitus  igne,  qui  impios  devoret,  projectoque  in 
stagnum  ignis  cum  besliaetpseudoprophela  ,  diabolo. 

Vers.  11.  —  Et  vidi  thronum  magnum  candidum,  id 
cst,  sanctam  et  immaculatam  Ecclesiam,  et  sedentem 
super  eum,  id  est,  Christum  habitantem  in  ea ,  a 

CUJUS  CONSPECTU  FUGIT  COELUM  ET  TERRA.  LilteralilCI' 

fugient,  quando  exurentur  igne  conflagrations  terra 
ista  et  coelum  aerium.  Sic  enim  ,  2  Pet.  5,  dicilur  : 
Adveniet  dies  Domini  ut  fur,  in  quo  coeli  magno  impclu 
transient,  elementa  verb  calore  solventur;  terra  autem, 
ci  quae  in  ipsa  sunt  opera  ,  exurentur  ;  fugient  quoque 
quodammodo,  quando  purgatis  terra,  elementis  ct 
coelis,  nova  eril  illorum  facies,  fietqne  novum  coelum 
cl  terra  nova ;  et  non  est  inventus  locus  eis  ,  seeun- 

rois  chrelicns  contre  l'Antechrist ;  ce  que  jeveux  re- 
marquer,  e’est  que  S.  Jean  rapporte  tout  a  la  seduc¬ 
tion,  v.  5,  7,  9,  ct  pour  le  surplus,  e’est  un  secret  de 
l’avenir  oil  j’avoue  que  je  ne  vois  rien. 

8.  /Is  se  repandirenl  sur  la  face  de  la  terre .  Cc  mot 
signifie  toule  la  terre  habitable,  comme  le  remarque 
S.  Augustin  (20  de  Civ.  2).  Et  i/s  environnerent  le  camp 
des  saints  et  la  ville  bien-aimee;  c’esl  l’Eglise  clierie  de 
Dieu.  11  ne  faut  pas  ici  s’imaginer,  dit  S.  Augustin, 
que  l’Eglise,  comme  une  ville,  soit  reduite  a  un  scul 
lieu  ouelle  soit  assiegee.  Elle  sera,  poursuit-il ,  lou- 
jours  rfpandue  par  toute  la  terre,  ses  ennemis  se  ttou- 
veront  aussi  parloul  ,*  mais  partout  oil  seront  les  ennemis, 

Id  sera  aussi  le  camp  des  saints,  et  la  ville  chdie  de  Dieu 
(de  Civ.,  1.  22,  c.  11). 

9  Dieu  fit  descendre  du  ciel  un  feu  qui  les  devora, 
comme  nous  l’avons  remarque  de  Gog  et  de  Magog, 
sur  le  verset  7,  couformement  a  Ezechiel,  58.  22,  et 
39,  6.  Ici  je  l'entends  a  la  letlre  du  leu  du  dernier 
jour;  car  les  cieux  el  la  terre  sont  reserves  pour  etre 
bride's  par  le  feu  an  jour  dujugement,  lorsqne  les  impies 
pMront  (2  Pet.,  5,  7),  ce  qui  scmble  fait  pour  cxpli- 
quer  ce  passage  de  S.  Jean,  cl  revient  parfaitement  a 
ce  que  dit  S.  Paul  de  la  perdition  soudainedu  mediant 
que  Jesus-Chrisl  detruira  (2  Thess.  2,  8),  comme  nous 
verrons  dans  le  discours  qui  sera  mis  a  la  fin  de  cc 
commenlaire. 

Le  diable  qui  les  seduisait.  II  n’est  plus  dit  qu  ils  Ins- 
sent  seduits  par  la  bete,  ni  par  le  faux  propbete;  l’ido- 
latrie  de  Home  paienne  ctait  eleinle ,  el  on  ne  voil 
plus  ici  aucun  des  caracleres  qu’on  a  vus  dans  les  eba- 
pitres  precedents.  C’esl  done  une  imitation  difierenlc 
de  celle  de  la  bete ;  c’esl  une  autre  sorte  de  seduction; 
ct  le  diable,  qui  en  est  1’autcur,  a  la  fin  cst  jete  dans 
le  memo  dang  de  feu  et  de  soufre,  oil  etaient  deja  la 
bete  et  le  faux  propbete  (Inc,  v.  9,  10,  el  supra,  c.  19, 
v.  19,  20). 

Dans  I'etang  de  feu  et  de  soufre.  C’est  ici  la  derniere 
marque  de  l’eternel  emprisonnement  de  Satan ;  aupa- 
ravant  il  est  jete  dans  l'abime  pour  en  etre  lache  apres 
mille  ans  [sup.,  v.  2,  3).  Ici  il  n’y  a  ulus  nour  lui i 
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f  dum  priorem  babitum  et  speciem ;  quidam  mystice 
per  terrain  roprobos  et  obduralos  homines,  per  coelum 
:  aerium  ,  acri;c  ac  spirituals  nature  daemones  etiam 
1  plerumque  in  acre  babitantes,  non  incplb.  forsan  in- 
telligunt. 

Vers.  12.  —  Et  vidi  mortuos  magnos  et  pusillos, 
quia  ( ut  ait  Horalius)  Pallida  mors  aequo  pulsat  pede 
pauperum  tabernas  ,  regurnque  turres.  Stantes  in  con- 
spectu  throni  ,  quia,  teste  Paulo,  omnesnos  manife- 
slari  oportet  ante  tribunal  Chrisli.  Et  i.ibri  aperti  sunt; 
libri,  inquam,  conscienliarum,  ubi  sine  dissimulalione 
quam  quisque  vitam  gesserit,  legitur.  Et  alius  liber 
apertus  est,  qui  est  vit.e,  id  est,  liber  divime  prae- 
deslinationis,  qui  usque  ad  judicium  latuit  incognitus, 
tunc  aperiendus  ,  cum  palam  liel  qui  reprobi  sint  ct 
elccti.  Et  judicati  sunt  mortui  ex  ns  qu.e  scripta 
erant  in  libris  ,  suarum  scilicet  cogitaiionum  ;  nimi- 
rum  (  ut  ait  Paulus  ad  Rom.)  inter  se  invicem  cogila- 
)  tionibus  accusantibus  aul  defendenlibus,  quando  judicabil 
Dominus  occulta  cordium. 

Vers.  13.  —  Et  mare  dedit  mortuos  suos  qui  in  eo 
erant.  Ssepe  mare  diximus  tumultuanlem  et  fiu- 
ctuantem  liunc  mundum  significare  ,  qui  mortuos  suos 
reddet,  quando  in  novissima  tuba  omnes  resurgent 
cum  corporibus  suis.  Er  mors  f.t  infernus  dedf.runt 
mortuos  suos,  id  cst,  quotquot  mortui  fuerint  redibunt 
ad  corpora  sua.  Mors  universitatem  indicat  morluo- 

qu'un  eternel  tourment  dans  I'etang  de  feu  etde  soufre, 
d’ou  il  ne  sonira  jamais,  parce  qu’il  n’y  aura  plus  de 
seduction,  l’ouvrage  de  la  justice,  aussi  bien  que  cclui 
de  la  misericorde  de  Dieu,  elant  enlieremenl  consom¬ 
me  avec  le  recueillement  de  tons  ses  elus.  Par  ccs  di¬ 
vers  lioux  ou  Satan  est  mis,  S.  Jean  nous  designe  les 
divers  elats  de  ce  malm  ct  de  ses  anges  ,  lantot  res- 
serres,  taniot  relaches,  scion  les  ordres  de  l)i  u,  eta 
la  fin  plonges  dans  un  elat  on  il  ne  leur  restcra  plus 
que  lour  supplice.  Cet  etai,  le  plus  funestc  de  lous, 
sera  Pellet  de  la  derniere  condamnation,  qui  sera  pro- 
noncee  contre  eux  au  dernier  jour,  on  la  liberie  de 
tenter,  et  la  triste  consolation  de  perdre  les  homines 
leur  elant  otee,  ils  ne  seront  occupes  que  de  leur  tour- 
merit  el  de  cclui  des  malheureux  qui  les  auronl  suivis; 
ce  que  S.  Jean  expliqnc  par  ccs  paroles  :  Et  ils  seront 
lourmentes  nuit  el  jour  aux  siecles  des  siecles;  non  qu’ils 
ne  le  soient  auparavant,  mais  parce  qu’alors  il  ne  leur 
restcra  que  ccla. 

11.  Je  vis  aussi  un  grand  trone...  Voici  done  enfin, 
apres  taut  de  visions  memorables,  cclle  du  grand  ct 
dernier  jugement,  comme  la  suite  le  fora  parailre. 
Un  grand  trone  blanc ,  s emblable  a  la  nuee  blanche  qui 
parait  Apoc.,  c.  1  i,  v.  14.  La  blancheur  signifie  l’eclat 
et  la  majesle. 

12.  Et  je  vis  les  morts,  grands  et  pehls,  debout  rlevanl 
le  trone...,  comparaissant,  les  uns  avec  grande  craintc, 
et  les  aulres  avec  confiance,  devant  le  Juge. 

13.  La  mer  rendit  ceux...  On  exprime  ici  distincte- 
ment  la  resurrection  des  corps;  preuve  nouvelle  que 
la  premiere  resurrection,  donl  il  est  parleau  verset  5, 
ne  regardait  que  les  ames.  La  mort  el  I’enfer,  e’est- a 
dire ,  la  mort  et  le  sepulcrc  rendirent  aussi  les  morts 
qn'ils  avaienl.  Si  la  resurrection  des  martyrs,  dont  il 
estp  irle,  v.  k  ct  o,  se  devait  entendre  des  corps  comme 
des  ames,  il  y  aurait  deja  eu  longiemps  que  les  eaux 
et  les  s  pulcres  auraient  rendu  une  grande  parlie  de 
lours  moris;  puisque  taut  de  martyrs  avaienl  ete 
uoyes,  et  les  autres  presque  lous  ensevelis  par  la  piete 
des  lideles. 
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rum,  bonorum  et  malorum;  sed  infernum  addidit ,  ne 
dubites  ad  propria  corpora  in  quibus  perpetuo  ar- 
deant ,  redituros  damnatos. 

Yers.  14,  15.  —  Et  mors,  id  est  diabolus,  et  in- 
fernus,  id  est,  caeteri  reprobi,  missi  sunt  in  stagnum 
ignis,  id  est,  profundum  inferni.  ILec  est  mors  se- 

14.  L'enfer  el  la  mort  furent  precipites  dans  I'elang 
de  feu.  Lorsque  lu  mort,  qui  etait  la  deinieie  ennemie , 
sera  detruile  (1  Cor.  15,  26,  54),  el  qu’afm  qu’elle  ne 
paraisse  jamais,  elle  sera  precipitee  dans  l’abime  avec 
les  demons  et  les  damnes  ,  selon  qu’Isaie  l’avait  pre- 
dit  :  11  precipilera  la  mort  pour  jamais  (c.  25,  8). 
Celle-ci  est  la  second e  mort ,  la  mor  l  en  coi  ps  el  cm 
ame,  qui  doit  suivre  la  derniere  resurrection,  comme 

ci-dessus,  v.  5,  6.  A 

Voila  ce  que  j’avais  a  dire  sur  le  dechamement  de 
Satan,  et  sur  le  regne  de  mille  ans  que  S.  Jean  altribue 
ici  a  Jesus-Christ  avec  ses  martyrs.  Quant  a  l'Anle- 
christ  et  a  la  derniere  persecution,  je  n’en  dirai  rien 
davantage;  et  s'il  reslc  quelque  chose  de  plus  a  en 
expliquer,  jelelaisseaceux  qui  ensaventplus  que  moi; 
car  je  tremble  en  meltant  les  mains  sur  l’avenir.  Tout 
ce  que  je  crois pouvoir  dire  avec  certitude,  e’est  que 
cette  derniere  persecution,  quelle  qu’en  soit  la  vio¬ 
lence,  aura ‘encore  plus  de  seduction  ;  car  e’est  aussi 
ce  que  S.  Paul  v  remarque  (2  27/ess.  2,  9,  10)  des 
prodiges  ,  des  signes  trompeurs ,  des  illusions,  sans  y 
parler  d’autre  chose.  S.  Jean  y  remarque  aussi  la  se¬ 
duction  ,  comme  devant  prevaloir,  v.  5,  7,  9,  sans 
parler  de  sang  rdpandu,  ainsi  qu’il  a  lait  dans  tout  le 
reste  du  livre ;  et  Jesus-Christ  ineme  :  11  g  aura  de 
grands  prodiges  et  des  miracles  trompeurs ,  en  sorle , 
s'il  est  possible,  que  les  elusmemessoienttrompes  (Matlh. 
24,  24). 

Je  regarde  done  dans  l’Eglise  deux  sortes  de  perse¬ 
cutions  :  la  premiere  en  son  commencement,  et  sous 
l’empire  romain  ,  oil  la  violence  devait  prevaloir;  la 
seconde,  a  la  fin  des  siecles,  ou  sera  le  regne  de  la 
seduction;  non  pas  que  jeveuille  dire  qu’elle  soil  sans 
violence,  non  plus  que  celle  de  Rome  paienne,  oil  la 
violence  dominait,  n’a  pas  etc  sans  seduction ;  mais 
l’unc  et  l’au ire  doit  elre  definie  par  ce  qui  doit  predo- 
miner;  cl  on  doit  attendre  sous  l’Antechrist  les  si¬ 
gnes  les  plus  trompeurs  qu’on  ait  jamais  vus,  avec  la 
malice  la  plus  cachee,  I’hypocrisie  la  plus  line,  et  la 
peau  de  loup  la  mieux  couverte  de  celle  des  brebis. 
Ceux  qui  se  sonldits  reformes,  doivent prendre  garde 
qu’avec  la  feinte  douceur  et  les  pretextes  specietix 
dont  ils  out  tache  au  commencement  de  colorer  leur 
violence  et  leur  schisme,  ils  n’aient  ete  les  avant- 
coureurs  de  cette  seduction. 

Je  crois  encore  savoir  que  celle  derniere  tentation 
de  l’Eglise  sera  courte,  et  que  Dieu  y  donnera  des 
bornes,  comme  nous  avons  remarque  ([u’il  a  fait  a 
toules  les  autres;  ce  que  S.  Jean  a  voulu  nous  expli¬ 
quer,  endisan*  que  Satan  serait  delie  pour  un  pen  de 
temps,  v.  3;  mais  que  celle  persecution  soit  de  trois 
ans  et  demi  precisement,  je  n’ose  ni  le  nier,  puisque 
plusdeurs  Peres  Tout  conjecture  ainsi,  ni  faire  aussi 
un  dogme  certain  de  leurs  conjectures.  J’en  reviens 
done  a  laisser  l'avenir  cnlre  les  mains  de  Dieu,  et  me 
contenter  de  ce  que  dit  S.  Jean,  quo  cette  tentation 
sera  courte;  et  quand.meme  il  la  faudrait  reduire 
precisement  aux  lermes  de  celle  d’Anliochus,  peut- 
etre  faudrait-il  penser  encore  que  les  trois  ans  el  demi 
destines  a  la  persecution  de  ce  prince,  n’en  regardent 
que  le  grand  effort  durant  la  profanation  du  temple, 
etant  certain  par  les  Machabees  et  par  Josephe, 
comme  S.  Jerome  le  prouve,  et  plus  encore  par  Da¬ 
niel,  qui  le  prophetise,  que  dans  le  fond  il  a  tourmente 
les  Juifs  bien  plus  longtemps.  Peut-etre  done  en  fau- 
drait-il  a  pen  pres  dire  autant  de  l’Antechrist;  mais 
qu’il  en  soil  ce  que  Dieu  sail.  Que  si  je  distingue  sa 
persecution  de  celle  de  la  bete,  et  sa  seduction  de  celle 
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cunda  ;  prior  per  animae  peccalum  h  qu&  per  poeni- 
tentiam  resurgetur;  secunda  seterna  corporis  el  animal 
danmatio.  Ut  partem  de  generalitate  reproborum 
concludat,  asserit  omnes  qui  non  sunt  scripli  in  libro 
vitas,  id  est,  omnes  reprobos  cum  diabolo  missos  in 
stagnum  ignis,  id  est,  gehennoe locum. 

du  faux  prophcte,je  ne  fais  que  suivre  S.  Jean,  comme 
on  a  pu  voir  sur  les  versets  4  et  9,  el  atlribuer  a 
chacune  des  persecutions  le  caractere  qui  lui  est  pro- 
pre,  e’est-a-dire  la  violence  a  celle  de  la  bete,  comme 
il  parait  dans  lout  le  cours  de  l’Apocalypse,  et  la  se¬ 
duction  a  celle  de  l’Antechrist. 

Je  n’en  sais  pas  davantage;  et  aussi  sans  penetrer 
plus  avant,  j’avertis  ceux  qui  veulenl  trouver  la  perse¬ 
cution  de  1’Antechrist  dans  celle  de  la  bete  de  1’Apo- 
calypse,  (|ue  pour  parler  consequemment,  ils  sont 
obliges  de  dire  que  la  persecution  de  l’Anleehrist  ne 
sera  pas  la  derniere,  puisqu’elle  devance  de  mille  ans, 
cn  quelque  sui  te  qu’on  lesentende,  celle  de  Gog  cl  de 


Magog,  comme  on  a  vu ;  ce  qu’ils  out  aussi  a  ajusler 
avec  les  autres  parties  de  la  doctrine  de  l’Antechrist, 
et  surlout  avec  ce  que  S.  Paul  nous  a  dit,  que  ce  me¬ 
diant  serait  delruit  par  l’avenement  glorieux  de  Jesus- 
Christ. 

Pour  ne  laisser  au  pieux  lecteur,  autant  qu’il  sera 
possible,  aucune  difficulle  sur  ce  chapitre,  je  1’averti— 
rai  encore  que  le  regne  de  Jesus-Christ,  dont  il  y  est 
parle,  se  prend  en  diverses  manieres  dans  ce  diviu 
livre  :  quelquefois  en  un  sens  moins  etejidn  pour  le 
temps  du  Iriomphe  de  l’Eglise  apres  les  persecutions 
dc  Rome,  lorsque  les  royaurnes  de  la  terre  sont  sou- 
mis  a  Jesus-Christ  par  les  empereurs  Chretiens,  chap. 
11,  v.  15,  et  chap.  12,  v.  10;  et  quelquefois  absolu- 
menl,  lorsque  Jesus-Christ  ressusciteentre  en  sa  gloire, 
oil  il  regne  avec  ses  saints,  comme  il  est  porle  Apoc. 

{  2,  20;  3,  21 ;  7,  15,  10,  17 ;  14,  4,  5.  Et  c'esl  mani- 
festement,  comme  on  a  vu,  du  regne  prison  ce  sens, 
que  se  doit  entendre  le  chapitre  20,  enyjoignant, 
comme  il  a  aussi  ete  remarque  ,  la  manifestation  de  la 
gloire  de  Jesus-Christ  el  de  ses  saints  sur  la  terre,  et 
la  derniere  consummation  du  regne  de  Dieu  a  la  (in 
des  siecles,  lorsque  tous  ses  ennemis  seront  a  ses 
pieds,  et  tons  ses  elus  recueillis. 

Quant  a  l’opinion  de  ceux  qui  veulent  que  les  mille 
j  ans  s’accomplissent  longtemps  avant  la  fin  des  siecles, 

|  et  qu’ils  soient  ineme  deja  accomplis,  j’y  ai  consenti, 
a  condition  que  ce  serait  sans  prejudicier  au  dernier 
el  parfait  accomplissement,  qui  est  celui  qu’on  vient 
de  voir;  ce  qui  peut-etre  n’empeche  pas  qu’il  n’y  ait 
encore  d’aulres  lermes  prevus  par  le  S. -Esprit,  oil 
celte  prediction  recevra  quelque  sorle  d’aceomplisse- 
ment. 

Grolius  el  quelques  autres  font  commenccr  les  mille 
ans  du  regne  de  Jesus-Christ  avec  ses  martyrs  eu  l’aa 
513,  lorsque  Constantin  fit  cesser  les  persecutions,  et 
qu’il  etablil  la  paix  de  1’Eglisc  par  cent  glorieux  edits. 
Ils  remarquent  que  depuis  ce  temps  le  diable  a  eu 
moins  de  puissance  pour  tromper  les  homines;  mais 
que  mille  ans  apres,  le  treizieme  siecle  etant  ecoule, 
la  puissance  oltomane  commenga  a  se  declarer  sous 
Orcam,  fils  d’Ottoman,  et  a  pen  pres  dans  le  m6me 
temps,  les  erreurs  de  Viclef  suivies  de  celles  de  Jean 
Hus,  des  Hussites  et  des  Lulheriens  ravagerent  l’E- 
glise~ 

Alors  le  regne  des  saints  jusqu’alors  si  respecle  par 
tous  les  lideles  qui  reconnaissaient  les  miracles  «jue 
Dieu  faisait  pour  les  honorer  fut  attaque  par  ces  he- 
retiques,  qui  se  moquerent  de  ces  miracles,  cl  de  la 
verm  qu’on  allribuait  a  l’intercession  des  saints ;  et 
e’est  ia  qu’ils  mettent  le  dechainement  de  Satan,  llsy 
rapporlcnt  aussi  le  grand  schisme  dc  I’CLcidenl  dans 
le  (juatorzieme  siecle,  avec  les  malheurs  dont  il  fut 
suivi.  Mais  je  trouve  les  evenemcnls  plus  marques 
longtemps  avant  celle  dale.  La  puissance  des  sucees- 
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genrs  dc  Mahomet  est  bicn  plus  considerable  cn  toutes 
manieres  que  ne  Ie  fut  alors  cclle  des  Tures;  et  les 
heresies  des  Albigeois  et  des  Vaudois  furentbien  plus 
funestes  a  I’Eglise  que  celle  de  Viclef  renfermee  en 
Angleterre  et  en  Boheme..Au  surplus,  quoiqu’il  soit 
vrai  que  ses  disciples  aient  atlaque  le  regne  des  saints, 
nu  sens  que  Grotius  remarque  tres-bien,  nous  avons  I 
vu'ailleurs  que  Viclef  et  Hus  en  conserverent  l’invo- 
cation  et  les  reliques,  mais  les  Albigeois  les  rejele- 
rent,  a  l’e?emple  des  Manicheens  leurs  predecesseurs ; 
cl,  en  eela,  ils  lurent  imitds  par  les  Vaudois.  Qu’il  nous 
soit  done  permis  de  r.eprendre  de  plus  haul  avec  S. 
Jean  lc  regne  de  Jesus-Christ,  qui,  a  vrai  dire,  com¬ 
mence  a  sa  mort  et  a  sa  resurrection.  Des-lors  Satan 
csl  lie,  vaincu,  desarme,  mend  en  triomphe,  comme 
on  vient  de  le  remarquer  par  l’Evangile  et  par  S. 
Paul.  Depuisce  temps  la  seduction  de  Satan  est  allee 
toujours  en  diminuant  par  la  predication  de  l’Evangile;  1 
ainsi  Jesus-Christ  regnail  et  conquerait  les  nations. 
Les  martyrs  regnaient  avec  lui,  en  triomphant  du 
monde,  en  converlissant  les  peoples,  cn  faisant  des 
miracles  inouis  jusqu’alors,  et  pendant  leur  vie  et 
aprds  leur  mort.  Mille  ans  duranl,  l’Eglise  n’a  souffert 
aucune  diminution  sensible;  le  nom  chrelien  et  la 
communion  catholiquesubsistaienl  toujours  partout  oil 
l’Evangile  avail  ele  preche.  L’Afrique  avail  encore 
des  eglises  chreliennes  ;  l’Orient  n’avait  pas  encore 
rompu  avec  l’Occident ;  et  cependant  les  pays  du  Nord 
venaient  en  foule.  La  discipline  se  soutenait,  quoi- 
qu’elle  souffrit  quelque  affaiblissement,  et  on  travail- 
loit  perpetuellement  a  lui  rendre  toute  sa  vigueur  par 
les  canons.  Les  maximes  du  in  .oins  etaient  en  leur  en- 
tier,  comme  on  le  pourrait  montrer»par  les  conciles 
qui  se  tenaient  alors,  oil  1’on  trouve  dans  le  gouverne- 
ment  ecoddsiastique  cclte  ancienneseve  et  cetle  an- 
cienne  vigueur  du  christianisme ;  et  les  regies  n’a- 
vaient  point  encore  ele  aflfaiblies  par  lant  de  dispenses 
et  par  tant  d’inlerprdtations  relacbees;  temoin  les 
collections  de  Rdginon,  d’Atton  de  Verceil,  de  Bur- 
ebard  et  les  autres.  Sur  la  fin,  et  dans  ledixieme  sie¬ 
cle.,  l’Eglise  romaine  souffrit  un  grand  obscurcisse- 
ment  par  la  tyrannic  des  seigneurs  remains,  qui 
mettaient  par  force  ieurs  enlants  et  leurs  creatures 
dans  la  chaire  de  S.  Pierre;  mais  tout  cola  etait  un 
etfel  de  la  violence  pi u to t  que  de  la  seduction  ;  et  Dieu, 
pour  montrer  qu’il  lenail  encore  Satan  enchaine,  ne 
lui  permit  pas  alors  de  seduire  les  peoples,  ni  de  laire 
naitre  en  ce  siecle  aucune  hdrdsie. 

Apres  l’an  mil  de  Nolre-Seigneur,  lout  alia  mani- 
festementendiminuant, et  les  scandales  se  inultiplie- 
rent :  la  discipline  sc  relachait  visiblemenl ;  on  en  voyait 
l'affaiblissement  dans  celui  de  la  penitence  canonique. 
Le  refroidissement  de  la  charile  predit  par  Notre-Sei- 
gneur  ( Matth.'iA ,  11,  12),  parutdans  le  schism e  des 
Grecs,  qui  rompirent  ouverlement  avec  l’Eglise  rq- 
maine  en  l’an  1 050,  sous  le  pape  S.  Leon  iX,  et  lc  patri- 
arclie  Michel  Cerularius;  dans  les  guerres  entre  les 
papes  et  les  empereurs;  dans  les  jalousies  des  deux 
puissances,  el  les  entreprises  des  uns  sur  les  autres ; 
dans  les  oppositions  entre  le  clerge  et  les  religieux; 
dans  les  sebismes  frequents  de  I’Eglise  romaine;  et 
enfin  dans  le  grand  schisme  arrive  apres  Gregoire  XI, 
qui  acheva  de  miner  la  discipline,  et  d’inlroduire  la 
licence  et  la  corruption  dans  le  clerge;  la  loi  meme 
fut  attaquee  d’une  maniere  plus  couverte,  et  cn  cela 
plus  pernicieuse  que  jamais,  par  les  Manicheens,  qui 
vinrent  de  Bulgarie.  Nous  cn  avons  fait  l’hisloire  dans 
le  livre  11  des  Variations,  oil  Ton  pent  voir  la  multi¬ 
tude  clTroyable,  les  artilices  et  la  seduction  de  ces 
liereliques,  qui,  reprimes  souvent  par  S.  Augustin, 
par  S.  Leon,  par  S.  Gelase,  et  les  autres  papes,  se 
cantonnerent  dans  quelques  provinces  d’Orient,  d’ou 


*  Le  Commenlaire  sur  /’ Apocalypse  n’avait  ele  publid 
par  Bossuet  qu'apres  V Histone  des  Variations  des  tgli- 
ses  vrotestanles,  a  laquelle  il  renvoie  ici. 
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ils  se  rdpandirent  en  Occident  apres  l’an  mil ;  car  on 
les  voit  paraitre  la  premiere  fois  en  1017  sous  le  roi 
Robert,  et  au  concile  d’Orleans,  on  ils  furenl  con- 
damnes  au  leu  par  ce  prince,  autant  pour  leurs  ma- 
letices  et  leurs  sacrileges  que  pour  leurs  erreurs.  En 
meme  temps  il  s’en  trouve  tine  infinite  en  Italic;  en 
France  et  en  Allemogne.  Le  caractere  parliculier  de 
ces  heretiques  etait  d’inspirer  la  haine  contre  l’Eglise 
romaine.  Cependant  les  Manicheens,  sous  mille  noms 
differentsdePetrobussiens,  d'llenriciens,  d’Albigeois, 
de  Patariens,  de  Poplicains,  et  de  tant  d’autres,  ga- 
gnaient  insensiblement.  Le  manage  etait  defendu ;  les 
viandes  que  Dieu  avait  creecs  etaient  declarees  immon- 
des  par  les  maximes  de  ces  liereliques;  et  on  y  voyait 
tous  les  caracteres  de  eelte  heresie  des  derniers 
temps,  marquee  si  expressement  dans  S.  Paul  (1  Tim. 
4,  1).  Cette  peste  de  Manicheens  etait  d’aulant  plus 
dangereuse,  qu’elle  etait  cachee ;  ces  heretiques  se 
melant  parmi  les  lideles,  et  y  repandant  leur  poison, 
non  seulement  sous  l’apparence  du  culte  catbolique, 
mais  encore  sous  l’exterieur  de  la  piete,  et  sous  le 
masque  de  la  plus  line  hypocrisie,  comme  on  le  peut 
voir  amplement  dans  le  lieu  deja  allegue  des  Varia¬ 
tions,  et  par  les  sermons  65  et  66  de  S.  Bernard  sur 
les  Cantiques.  11  n’est  done  pas  ici  question  de  cher- 
cher  des  violences  cxercees  par  ces  nouveaux  persd- 
culeurs;  e’est  une  affaire  de  seduction  et  d’artilice. 
Ces  nouveaux  Gog  et  Magog,  cette  nation  ennemie  du 
people  de  Dieu,  couvrit  toute  la  face  de  la  terre.  Pour 
mieux  porter  le  caractere  de  Gog,  ils  etaient  original- 
res  dc  la  Gogarenne,  province  d’Annenie,  ou  ils 
s’elaicnt  cantonnes,  et  ils  venaient  des  Bulgarcs,  na¬ 
tion  scythique,donton  saitque  Magog  a  ete  la  source. 

|  Partout  les  eglises  et  le  camp  des  saints  etaient  assie- 
ges  et  environnes  par  ces  heretiques;  et  s’il  faut  do 
j  vcritables  combats,  les  guerres  sanglantes  des  Albi- 
j  geois  nous  en  fourniront  assez.  C’a  done  cte  un  pro- 
|  digieux  dechainement  de  Satan.  Kien  n’empeche  qu’il 
j  n’en  arrive  beaucoup  de  semblables  qui  nous  prepa¬ 
rent  au  dernier.  L’apostasie  de  Luther  tient  beaucoup 
de  ce  caractere ,  comme  nous  l'avons  demontre  ail— 
leurs.  Au  resle,  nous  avons  aussi  remarque  qu’un  des 
caracteres  des  heresies  est  de  n’a  voir  pas  un  temps 
complet,  c’esl-a-dire,  de  durer  peu  a  comparaison  de 
l’Egiise,  qui  est  elernelle,  et  dont  la  perpetuelle  sta- 
bilite  est  liguree  par  le  nombre  parfait  de  mille  ans. 
Le  leu  du  ciel  sera  ici,  apres  les  anathemes  de  l'Eglise, 
la  vengeance  celeste  sur  ces  heretiques  factieux  ;  mais 
tout  cela  a u  fond  n’est  qu’une  figure,  dont  le  parfait 
et  veritable  accomplissement  est  r6serv6  a  la  lin  des 
i  siecles,  on  le  feu  du  ciel  paraitra  visiblemenl,  et  ou 
le  dechainement  en  diet  sera  tres-court,  parce  que 
Dieu,  qui  aura  pitie  de  ses  eius,  abregera  pour  I'a- 
mour  d’eux  le  temps  d’une  tentation  si  dangereuse 
j  (Mat lit.  24,  22). 

Reflexion  sur  l' opinion  des  Millenaires.  Passage  de 
saint  Justin  falsifie  par  les  protestanls. 

Papias,  ires-ancien  auteur,  mais  d'un  tres-pelit  es¬ 
prit,  ayant  pris  trop  grossierement  certains  discours 
des  apotres,  que  leurs  disciples  lui  avaient  rapporles, 
introduisit  dans  l'Eglise  ce  regne  de  Jesus-Christ  dont 
I  il  a  ete  parle,  duranl  mille  ans  dans  une  terreslre  Je¬ 
rusalem  magnitiquement  rebatie,  oil  la  gloire  de  Dieu 
i  eclaterait  d’une  maniere  admirable,  ou  Jesus-Christ 
regnerait  visiblemenl  avec  ses  martyrs  ressusciles  , 
oil  a  la  lin  neanmoins  les  saints  seraient  attaques,  et 
leurs  ennemis  consumes  par  le  feu  du  ciel,  apres  quoi 
.  se  lerait  la  resurrection  generale,  et  lc  jugement  der¬ 
nier.  Cetle  opinion  disparut  dans  la  grande  luiniere 
du  quatrieme  siecle,  en  sorle  qu’on  n’en  voit  presque 
plus  aucun  vestige.  Mais  comme  quelques  protestants, 
qui  tachent  dc  la  rclever,  veulcnl  persuader  au  monde 
i  qu’elle  est  ctablic  par  une  tradition  constante  des  trois 
premiers  siecles,  jc  crois  devoir  dire  un  mot  sur  un 
,  passage  de  S.  Justin,  dont  ils  abusenl.  Joseph  Mede, 
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qui  nous  oppose  ce passage,  a  fait  deu£  grandes  faotes : 
Tune  dc  suivre,  comme  nous  verrons,  une  version 
jididele  ;  cl  l’autre,  d’y  ajouter  une  iusigne  falsifica¬ 
tion. 

Le  passage  dont  il  s’agit  est  tire  du  Dialogue  avec 
Tryphon,  et  le  voici  traduit  mot  a  mot  sur  le  Grec.  * 
Tryphon  demande  a  S.  Justin  s’il  est  vrai  qua  les 
Chretiens  rcconnaissent  que  la  ville  de  Jerusalem  sera 
rebatie,  et  que  Jesus-Christ  y  regnera  avec  les  pa- 
triarches  etles  proplietes,  et  avec  les  autres  justes  de 
la  nation  judaiquc.  Sur  quoi  S.  Justin  lui  repond 
ninsi  :  J e  vous  at  deja  declare  que  je  croyais  avec  plu¬ 
sieurs  autres  que  la  chose  arviverait  en  cette  mqniere 
qui  esl  connue  parmi  vous ;  muis  qu’il  y  en  avail  PLU¬ 
SIEURS  DE  LA  PURE  ET  REL1GIEUSE  DOCTRINE  DES  CHRE¬ 
TIENS,  qui  n'etaient  pas  de  ce  sentiment.  Voila  d’abord  ce 
sentiment  du  regne  de  Jesus-Christ  sur  la  terre,  rap- 
porld,  ncm  pas  comme  un  sentiment  universel,  mais 
comme  le  sentiment  de  S.  Justin,  et  de  plusieurs  mitres. 
Non  content  dc  parler  ainsi,  il  ajoute  en  termes  for- 
mels  qu'il  y  a  des  chreliens  de  pure  et  religicuse  doc¬ 
trine,  e’est-a-dire,  de  bonne  et  same  croyance,  qui. 
n’etaient  pas  de  cette  opinion ;  et  par  consequent  on 
voit  par  lui-meme  que  le  sentiment  qu’il  suit  avec 
plusieurs  autres  chreliens,  etait  tenu  pour  indifferent 
dans  l’Eglise.  Joseph  Mede,  qui  a  pretendu  le  con- 
traire,  n’a  -trouve  d’aufcre  moyen  d’eluder  ce  passage 
qu’en  y  ajoutant  une  negative ;  et  au  lieu  que  S.  Jus¬ 
tin  a  dit  que  plusieurs  qui  sont  de  la  pure  et  refigieuse 
doctrine  des  chreliens,  ne  sont  pas  de  ce  sentiment,  il 
a  mis  du  sien,  plusieurs  qui  ne  sont  pas  de  cette  pure  et 
tainte  doctrine :  ce  qui,  non  seulement  n’est  pas  dans 
le  lexte,  mais  encore  n’y  peut  pas  etre,  comme  ceux 
qui  le  liroutydans  ^original,  et  qui  le  compareront 
au  passage,  comme  il  est  cite  par  Joseph  Mede,  le  re- 
connaitront  aisement.  L’autre  fauie  qu’il  a  commisc, 
est  d'avoir  sum  une  mauvaise  version  :  mais  voici 
la  suite  du  texte  fidelement  traduit  sur  le  Grec.  Apres 
que  S.  Justin  a  declare  qu'il  y  avait  des  chreliens  purs 
et  orthodoxes  qui  n’etaient  pas  de  son  sentiment  sur 
le  regne  de  mille  ans,  il  continue  son  discours  en  cette 
sorte  :  J e  vous  ai  dit  outre  cela  qu'il  y  en  a  qu'on  ap- 
pelle  chreliens ,  mais  qui  en  off  el  sont  des  heretiques  sons 
religion  et  sans  piete,  qui  enseignent  des  clioses  pleines 
de  blasphemes.  Or,  afin  que  vous  sachiez  que  je  ne  veux 
pas  dire  cela  seul,je  ramasserai,  aulant  qu'il  sera  possi¬ 
ble,  lout  ce  qu'on  dit  parmi  nous  sur  ces  matieres ,  el 
j'icrirai  ce  que  je  vous  ai  declare  que  je  reconnais.  Car 
encore  que  vous  ayez  rencontre  des  homines  qui,  non 
seulement  ne  confessent  pas  ces  clioses,  mais  encore  qui 
blasph'emcnl  contre  le  Dieu  d' Abraham,  d'Israel,  ou  de 
Jacob,  et  qui  disent  qu'il  ny  a  point  de  resurrection  des 
morts,  mais  qu’ incontinent  apres  la  mort ,  les  antes  sont 
replies  dans  le  del  (  sans  en  sorlir  jamais  pour  venir 
reprendre  Ieurs  corps ),  ne  les.  prenez  pas' pour  des  clire- 
tiens,  comme  vous  ne  prenez  pas  pour  Juifs  les  Sadu- 
edens  et  les  autres  sectes  semblables.  Pour  moi,  et  tons 
ceux  qui  out  des  sentiments  droits,  et  sont  chreliens  en 
tout  et  partout  (outre  les  clioses  que  nous  venous  de 
dire  du  Dieu  d’Abraham ),  nous  croyons  encore  la  re¬ 
surrection  de  la  chair  ;  el  les  proplietes  Ezechiel,  I  sale 
et  les  autres  reconnaissent  qu'on  doit  passer  ces  mille 
ans  dans  Jerusalem,  apres  qu'elle  aura  ete  rebatie  et 
augmenlee.  On  voit  ici  la  difference  qu’il  y  a  enlre  ce 
que  croyaienl  tons  les  veritables  chreliens,  c’esl-a- 
dire,  ladivinitedu  Dieu  d'Alirakam  et  la  resurrection, 
et  ce  que  S.  Justin  et  quclques  autres  croyaienl  devoir 
ajouter  a  cette  loi,  selon  les  temoignages  des  pro- 
phetes,  e’est-a-dire,  le  regne  de  mille  ans.  Mais  Jo¬ 
seph  Mede,  pour  confondre  celte  opinion,  dont  S. 
Justin  avait  reconnu  que  tous  les  vrais  chreliens  n’e- 


*  On  pent  consultcr  dans  l’edition  de  S.  Justin  par 
les  Peres  Benedictins,  la  note  sur  ce  texte,  lequel  , 
selon  quclques  critiques,  n’a  pas  ete  pris  avec  assez 
de  justessc  par  Bossuet 


taient  pas  d’accord  avec  co  qu’ils  croient  tous  unani- 
mement,  a  suivi  l’interprete  qui  a  mal  traduit :  Pour 
moi,  el  tous  les  chrdiens,  nous  croyons  et  la  resurrection 
generate  et  le  regne  de  mille  ans,  selon  que  les  propliH- 
tes  le  reconnaissent ;  ce  qui  fait  tomber  egalcment  la 
foi  sur  le  regne  de  mille  ans  et  sur  la  resurrection  , 
contre  la  verite  de  l’original.  C’est  done  en  particular 
le  sentiment  de  S.  Justin  et  de  plusieurs  autres  qua 
les  proplietes  ont  predit  ce  regne  de  Jesus-Christ  sur 
la  terre  :  mais  il  parait  clairernent  que  les  autres 
orthodoxes  n’en  dtaient  pas  d’accord.  Et  en  effet  , 
outre  que  ce  sentiment  ne  se  trouve,  ni  dans  S.  Cle¬ 
ment  d’Alexandrie,  ni  dans  S.  Cyprien,  ni  dans  Ori- 
gene,  et  qu’au  conlraire  les  principes  que  ces  Peres 
posent  sont  conlraires  a  ce  systeme,  on  sail  d’ailleurs 
qu’il  a  ete  expressemenl  combattu  par  Caius  et  par 
S.  Denys  d’Alexandrie,.  une  des  plus  vives  lumieres 
du  troisieme  siecle,  comme  il  parait  par  Eusebe  et 
par  S.  Jerome. 

Au  resle,  il  est  aisd  de  voir  que  le  chapilrc  20  de 
l’Apocalypse,  qui  a  donn’d  lieu  a  l’erreur,  doit  etre 
pris  en  un  sens  spirituel.  Celte  premiere  resurrection, 
que  S.  Jean  y  attribue  aux  martyrs ,  ne  regarde  visi- 
blement  que  les  ames  seules  qui  vont  commencer  avec 
Jesus-Christ  une  vie  riouvelie ,  incontinent  apres  la 
mort  corporelle,  comme  il  resulte  de  nos  remarques 
sur  les  versets  A,  5,  6, 12,  13.  Et  du  reste,  les  minis- 
tres  memes,  qui,  apres  tant  d’dclaircissemenls  de  la 
doctrine  de  ce  chapitre,  donnes  par  S.  Augustin  et  les- 
autres  Pdres,  ne  rougissent  pas  d’en  revenir  h  ces 
restes  du  juda'isme,  ont  si  bien  senti  l’absurdite  de 
faire  attaquer  par  des  nations  assemblies  un  people 
ressuscite,  etune  ville  ou  Jisus-Christ  regnerait  avec 
une  si  claire  manifestation  de  sa  gloire,  qu’ils  out  iti 
contraints  d’abandonner  en  ce  point  la  lellre  qui  les  a 
trompes.  Car  au  lieu  que  s’il  fallail  entendre  a  la  lettre 
ce  regne  de  Jesus-Christ  sur  la  terre  avec  ses  martyrs, 
il  faudrait  dire  que  tous  les  martyrs ,  du  moins  les  an - 
dens,  comme  parle  M.  Jurieu ,  ressusciteront  avant 
tous  les  autres  morts,  ce  ministre,  qui  a  rougi  de  faire 
attaquer  par  des  mains  mortelles  tant  de  saints  res- 
suscites  et  glorieux,  laisse  en  doute  s’il  ne  faut  pas  se 
reduire  a  ressusciier  les  apdtres;  quoique  S.  Jean  n’en 
parle  pas  plus  que  des  autres,  et  qu’au  conlraire  il 
fasse  revivre  en  meme  temps  tous  les  ddcollts,  e’est-a- 
dire ,  comme  on  a  vn ,  tous  les  martyrs ;  et  au  lieu 
qu’il  faudrait  aussi,  pour  suivre  la  lettre,  faire  demeu- 
rer  Jesus-Christ  avec  ses  martyrs,  puisque  e’etait  avec 
eux  qu'il  devait  regner  sur  la  terre;  ce  ministre,  qui 
’  n’a  pas  ose  soutenir  qu’on  pQt  attaquer  Jesus-Christ 
dans  sa  majeste  el  dans  sa  gloire,  trouve  bon  qu’apres 
une  apparition  eclaiante,  il  se  retire  dans  les  cieux, 
apres  neanmoins  en  avoir  ole  avec  les  apotres  un  des 
plus  beaux  ornements ,  et  les  chefs  du  troupeau  ra- 
chete.  Mais  ou  prend-il  ces  distinctions?  dans  le  sens 
spirituel  (ju’il  rejette,  ou  dans  le  sens  lilteral,  ou  il  n'y 
en  a  aucun  vestige?  11  n’y  a  que  ces  interpretes  licen- 
cieux,  qui  en  nous  vantant  l'Ecrilure,  se  donnent  la 
liberld  d’en  prendre  et  d’en  laisser  ce  qui  leur  plait, 
el  dc  tourner  le  resle  a  leur  fantaisie.  Mais  ou  est-ce 
que  ce  ministre  a  trouve  qu’il  y  ait  trois  avenements 
de  Jesus-Christ,  et  plus  d’un  avenemenl  glorieux?  Les 
anciens  Millenaires  du  moins  n’en  reconnaissent  qu’un 
seul  avec  1’Ecriture;  et  apres  etre  descendu  en  sa 
gloire,  Jesus-Christ  demeurait  mille  ans  sur  la  terre, 
d’ou  il  ne  retoiu’nait  au  ciel  qu’apres  avoir  juge  les 
vivants  et  les  morts.  Mais  le  ministre,  sans  sc  soucier, 
ni  des  Ecrilures,  ni  des  Peres,  qu’il  fait  semblant  de 
vouloir  suivre,  fait  aller  et  venir  Jesus-Christ  comme 
il  lui  plait.  Et  que  devient  done  ce  passage  qui  nous 
est  tant  objecte  par  les  ministres,  qu’il  faut  que  le  ciel 
conlienne  Jesus-Christ  iusqu’a  ce  que  toules  clioses  soient 
retab  lies  ( Act.  3 ,  21 )?  Le  ministre  en  a  trouve  le  dd- 
noument :  c’est  qu’il  n’y  aura  qu’une  petite  interruption 
qui  ne  mcritait  pas  d’etre  complee,  quelque  extraordi¬ 
naire  cl  quelque  dclatante  qu’on  se  la  figure  d’ailleurs. 
Mais  apres  tout,  que  gagne-l-on  en  se  jouant  ainsi  dq 
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TEcriture  1 1I  en  faul  toujours  venir  a  la  question  :  si 
Ton  peut  trouver  vraisemblable  que  des  mortels  vieu- 
nent  attaquer  une  ville  que  Jesus-Clirist  protegera  si  ! 
visibleraeni,  ou,apres  avoir  paru  de  la  maniere  du 
nionde  la  plus  dclalante,  il  laissera  pour  la  gouverner 
douze  hommes  ressusciles,  immortels,  invulnerables,  ! 
el  en  un  mot  afifranchis  de  touies  les  infirmites  hu-  ; 
niaines?  Que  dirai-je  de  la  nouvelle  doctrine  de  ce  ! 
ha^di  theologien  qui  hasarde  lout;  qui,  pour  soutenir 
son  sysleme  ,  ose  dire  que  Jesus-Clirist  lie  regne  pas 
a  present ;  que  1’Eglise  n’cst  pas  le  royaume  des  cieux ;  jf 
que  nous-memes  nous  ne  sommes  pas  le  royaume  de  I 
Jesus-Clirist;  que  Jesus-Chrisl  ne  regnera  plus  apres  j 
le  dernier  jugement,  et  ses  elus  encore  moins,  malgre  f 
ce  qu’il  lour  dira  en  les  jugeant  ;  Venez  posseder  le  | 
royaume  qui  vous  a  die  prepare  (Matth.  25,  54),  el  en 
uii  mol ,  qu’il  n’est  roi  que  duranl  ces  mille  ans  ima-  * 
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ginaires  ?  Dans  quelles  erreurs  faut-il  etre  pour  ensei- 
gner  de  tels  prodiges  a  des  chretiens,  et  combien  sont 
a  plaindre  ceux  qui  ecoutent  un  tel  homme  comme  un 
prophete !  Concluons  done  que  tout  ce  qu’on  dit  de  ce 
regne  de  mille  ans,  pris  a  la  leltre,  engage  a  des  ab- 
surdites  inexplicables ;  que  le  Fils  de  i’homme  ne 
viendra  plus  visibletnent  qu’une  fois,  lorsqu’il  paraitra 
en  sa  gloire  sur  une  nuee,  et  que  ceux  qui  l’auront 
perce  le  verront  pret  a  les  juger  ;  que  lorsqu’il  viendra 
en  cette  sorle,  il  ne  sera  pas  mille  ans  a  lenir  ses  saints 
sur  la  terre  ;  qu'il  prononcera  aussilot  son  irrevocable 
jugement,  et  ira  regner  eternellement  dans  le  ciel. 
Croyons,  dis-je,  toutes  ces  clioses,  et  laissons  aux  in- 
lerpreles  protesiants  ces  restes  des  opinions  judaiques, 
que  la  lumiere  de  1’Eglise  a  enliereinent  dissipecs  de- 
puis  treize  cents  ans. 


IN  APOCALYPSIM. 


CAPUT  XXI. 

1.  Et  vidi  coelum  novum,  et  terram  novam.  Pri- 
mum  enim  coelum  et  prima  terra  abiit,  et  mare  jam 
non  est. 

2.  Et  ego  Joannes  vidi  sanctam  civitalem  Jerusa¬ 
lem  novam  descendentem  de  coelo  a  Deo  paratam  si- 
cut  sponsam  ornatam  viro  suo. 

3.  Et  audivi  vocem  magnam  de  throno  dicentem : 
Ecce  labernaculum  Dei  cum  hominibus,  et  habitabit 
cum  eis.  Et  ipsi  populus  ejus  erunt,  et  ipse  Deus  cum 
eis  erit  eorum  Deus ; 

4.  Et  absterget  Deus  omnem  lacrymam  ab  oculis 
eorum;  et  mors  ultra  non  erit,  neque  luctus,  ne- 
que  cjamor,  neque  dolor  erit  ultra,  quia  prima 
abierunt. 

5.  Et  dixit  qui  sedebat  in  throno  :  Ecce  nova  facio 
omnia.  Et  dixit  mihi :  Scribe,  quia  hoec  verba  fidelis- 
sima  sunt  et  vera. 

♦  6.  Et  dixit  mihi :  Factum  est :  Ego  sum  alpha  et 
omega,  initium  et  finis.  Ego  sitienli  dabo  de  fonte 
aquae  vitae,  gratis. 

7.  Qui  Vicerit,  possidebit  haec ,  et  ero  illi  Deus,  et 
ille  erit  mihi  Fdius. 

8.  Timidis  autem ,  et  incredulis,  et  execratis,  et 
homicidis,  et  fornicatoribus ,  et  veneficis,  et  idolola- 
iris,  et  omnibus  mendacibus,  pars  illorum  erit  in 
stagno  ardenti  igne  et  sulpliure ;  quod  est  mors  se- 
cunda. 

9.  Et  venit  unus  de  septem  angelis  babentibus 
pliialas  plenas  septem  plagis  novissimis,  et  locutus 
est  mecum,  dicens  :  Yeni,  et  ostendam  libi  sponsam  , 
nxorem  Agni. 

10.  Etsustulit  me  in  spiritu  in  montem  magnum  et 
altum,  el  oslendit  mihi  civitalem  sanctam  Jerusalem 
descendentem  de  coelo  a  Deo, 

11.  Habentem  claritalem  Dei;  et  lumen  ejus  simile 
lapidi  prelioso  tanquam  lapidi  jaspidis,  sicut  cry- 
ptallum. 

12.  Et  habebat  murum  magnum  et  altum,  habentem 
porlas  duodecim,  et  in  portis  angelos  duodecim,  et 
noinina  inscripta,  quae  sunt  nomina  duodecim  tri- 
Du um  filiorum  Israel. 

13.  Ab  oriente  portae  tres,  et  ab  aquilond  portae 
tres ,  et  ab  austro  portae  tics ,  el  ab  occasu  portae 
tres. 

14.  Et  mums  civitatis  habens  fundamenla  duode- 


CIIAPITRE  XXI. 

1.  Je  vis  alors  un  ciel  nouveau,  et  une  terre  nou¬ 
velle  :  car  le  premier  ciel  et  la  premiere  terre  avaient 
disparu,  et  la  mer  n’elait  plus. 

2.  Et  moi ,  Jean  ,  je  vis  descendre  du  ciel  la  sainte 
cite,  la  nouvelle  Jerusalem  qui  venait  de  Dicu,  paree 
comme  Test  une  epouse  pour  son  epoux. 

5.  Et  j’entendis  une  voix  forte  sortie  du  trone,  qui 
disait  :  Voici  le  tabernacle  de  Dieu  avec  les  hommes ; 
et  il  demeurera  avec  eux.  Us  seront  son  peuple  et 
Dieu  au  milieu  d’eux  sera  leur  Dieu. 

4.  Dieu  essuiera  toutes  larmes  de  leurs  yeux  ;  et  il 
n’y  ultra  plus  ni  mort,  ni  cris,  ni  douleur  ,'parce  que 
les  premieres  clioses  sont  passees. 

5.  Alors  celui  qui  elait  assis  sur  le  trdne  dit :  Je 
vais  faire  toutes  clioses  nouvelles.  Et  il  me  dit  : 
Ecris;  car  ces  paroles  sont  tres-cerlaines  et  tres- 
vdritables. 

6.  II  me  dit  encore  ;  C’en  est  fail.  Je  suis  l’alpha 
et  l’omega,  le  commencement  et  la  fin.  Je  donnerai 
gratuitement  a  boire  de  la  fontaine  d’eau  vive  a  celui 
qui  a  soif. 

7.  Celui  qui  vaincra  possedera  ces  choses,  et  je 
serai  son  Dieu,  et  il  sera  mon  fils. 

8.  Mais  pour  les  timides,  les  incredules,  les  exe- 
crables,  les  homicides,  les  fornicateurs,  les  empoison- 
neurs ,  les  idolatres  et  tous  les  menteurs  ,  ils  auront 
leur  part  dans  l’elang  brulant  de  feu  et  de  soufre,  qui 
est  la  seconde  mort. 

9.  11  vint  alors  un  des  sept  anges  qui  tenaient  les 
sept  eoupes  ploines  des  sept  dernieres  plaies ;  il  me 
parla,  et  il  me  dit :  Yenez,  el  je  vous  monlrerai  l’epouse, 
qui  est  la  femme  de  l’Agneau. 

10.  11  me  transporla  en  esprit  sur  une  grande  et 
haute  montagne;  et  il  me  montra  la  sainte  cite 
de  Jerusalem  qui  descendait  du  ciel  d’aupres  de 
Dieu. 

11.  Illuminee  de  la  clarte  de  Dieu,  sa  lumiere  elait 
semblable  a  une  pierre  precieuse ,  telle  qu’une  pierre 
de  jaspe  transparenle  comme  du  cristal. 

12.  Elle  avail  une  grande  et  haute  muraille  et 
douze  portes,  el  douze  anges  aux  portes,  et  des  noms 
ecrits ,  qui  etaient  les  noms  des  douze  tribus  des  cn- 
lanls  d’lsrael. 

13.  11  y  avait  trois  de  ces  portes  a  l'orient,  trois  au 
septentrion,  trois  au  midi,  el  trois  a  l’occident. 

14.  La  muraille  de  la  ville  avait  douze  fondc- 
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cim,  et  in  ipsis  duodecim  nomina  duodecim  apostolo- 
rum  Agni. 

15.  Et  qui  loquebatur  mecum,  habebal  mensuram 
arundineam  auream  ,  ut  metiretur  civilalem,  et  porlas 
ejus,  et  murum. 

16.  Et  civitas  in  quadro  posita  est,  et  longitudo 
ejus  tanta  est  quanta  et  latitudo ;  et  mensus  est  ci- 
vitatem  de  arundine  aurea  per  stadia  duodecim  mil- 
lia;  et  longitudo,  et  altiludo,  et  latitudo  ejus,  oequalia 
sunt. 

17.  Et  mensus  est  murum  ejus  centum  quadragin- 
ta  qualuor  cubitorum,  mensura  hominis  quse  est  an- 
geli. 

18.  Et  erat  slruclura  muri  ejus  ex  lapide  jaspide ; 
ipsa  vero  civitas  aurum  mundum  simile  vitro  mundo. 

19.  Et  fundamenta  muri  civilaiis  ofnni  lapide  pre- 
lioso  ornata.  Fundamentum  primum  jaspis,  secun¬ 
dum  sappliirus,  tertium  chalcedonius,  quartum  sma- 
ragdus, 

20.  Quinlum  sardonyx,  sextum  sardius,  septimum 
cbrysoliihus,  octavum  beryllus,  nonum  topazius,deci- 
mum  chrysoprasus,  undecimum  hyacinlhus,  duode- 
cimum  amelhystus. 

21.  Et  duodecim  portae,  duodecim  margarilae  sunt 
persingulas,  et  singulae  portae  erant  ex  singulis  mar- 
garitis;  et  platea  civitatis  aurum  mundum  tanquam 
vitrum  perlucidum. 

22.  Et  lemplum  non  vidi  in  eb.  Dominus  cnim  Deus 
onmipotens  lemplum  illius  est,  et  Agnus. 

25.  Et  civitas  non  eget  sole,  neque  lima,  ut  luceant 
in  e&;  nam  claritas  Dei  illuminavit  earn,  et  lucerna 
ejus  est  Agnus. 

24.  Et  ambulabunt  gentes  in  lumine  ejus;  et  rcges 
terrae  afTerent  gloriam  suam  et  honorem  in  illam. 

25.  Et  portae  ejus  non  claudentur  per  diem ;  nox 
enim  non  erit  illic. 

26.  Et  afferent  gloriam  et  honorem  gentium  in 
illam. 

27.  Non  intrabit  in  earn  aliquod  coinqninalum ,  aut 
abominationem  faciens  et  mendacium,  nisi  qui  scripli 
sunt  in  libro  vitoe  Agni. 

COMM  ENT  ARIA. 


mcnts,  oil  btaient  les  douze  moms  des  douze  apotres 


de  l’Agneau. 

15.  Celui  qui  me  parlait  avail  une  canne  d’or  pour 
mesurer  la  ville,  les  portes  et  la  inuraille. 

16.  La  ville  etait  balie  cn  carre,  aussi  longue  que 
large.  11  mesura  la  ville  avec  sa  canne  d’or ,  jusqu’a 
Petendue  de  douze  mille  stades;  et  sa  longueur,  sa 
largeur,  et  sa  hauteur  sont  egales. 

17.  II  en  mesura  aussi  la  muraille,  qui  etait  de  cent 
qu  iranle-qualre  coudees  de  mesure  d’homme,  qui 
etait  celle  de  l’ange. 

18.  La  muraille  etait  balie  de  pierre  de  jaspe  ; 
mais  la  ville  etait  d  un  or  pur ,  semblable  a  du  verre 
ires  clair. 

19.  Les  fondements  de  la  muraille  de  la  ville 
etaicnt  ornes  de  toutes  sortes  de  pierres  precieuses. 
Le  premier  fondement  etait  de  jaspe,  le  second  de 
saphir,  le  troisieme  de  calcedoine,  le  quatrieme  d’e- 
meraude , 

20.  Le  cinquieme  de  sardonyx  ,  le  sixieme  de 
sardoine,  le  seplieme  de  chrysolithe ,  le  Imitieme 
de  beryl,  le  neuvieme  de  topaze ,  le  dixieme  de 
chrysoprase ,  le  onziemc  d’hyacintbc ,  le  douzieme 
d’amethyste. 

21.  Les  douze  portes  etaient  de  douze  perles;  et 

cba(]uc  porte  etait  faite  de  chaque  perle ;  et  la  place 
de  la  ville  etait  d’un  or  pur  comme  du  verre  trans¬ 
parent.  i 

22.  Je  ne  vis  point  de  temple  dans  la  ville,  parce 
que  le  Seigneur  Dieu  tout  puissant  et  l’Agneau  en  est 
le  temple. 

25.  El  la  ville  n’a  pas  besoin  du  soleil  ni  de  la  lune 
pour  l’eelairer,  parce  que  la  gloire  de  Dieu  1’eclaire, 
et  que  l’Agneau  en  est  la  lampe. 

24.  Les  nations  marcheront  a  sa  lumiere,  et  les 
rois  de  la  terre  y  appoi  teront  leur  gloire  et  leur  hon- 
neur. 

25.  Ses  portes  ne  se  fermeronl  point  de  jour;  car 
de  nuit  il  n’y  cn  aura  point  dajis  ce  lieu. 

26.  On  y  apporlera  la  gloire  et  l’honneur  des  na¬ 
tions. 

27.  II  n’y  entrera  rien  de  souille,  ni  aucun  de 
ceux  qui  commettent  l’abomination  et  le  mensonge ; 
mais  ccux-la  seulement  qui  sont  ecrits  dans  le  livre  de 
vie  de  l’Agneau. 


Vers.  1.  —  Et  vidi  coelum  novum  et  novam  ter- 
ram.  Paulo  ante  dixit  coelum  el  terrain  fugisse  a  facie 
sedentis,  quod  et  paulo  post  ait  :  Primum  coelum  et 
prima  terra  abut.  Nunc  se  nova  ea  vidisse,  non  sub¬ 
stantia,  sed  qualitate,  ipsis  in  perfectiorem  naluram 
commutalis,  el  ab  omni  alteralione  liberatis.  Quod 
verb  ait :  Et  mare  jam  non  est  ,  non  est  pulandum 
quod  propterea  elemenlum  aquae  esse  desinat,  sed 

I.  Je  vis...  un  del  nouveau.  Apres  toutes  les  choses 
qu’on  vient  de  voir,  qui  conliennent  l’histoire  de 
l’figlise,  aulant  qu’il  a  plu  a  Dieu  de  nous  la  reveler, 
il  ne  resle  plus  a  parler  que  des  promesses  de  la 
beatitude  celeste;  et  c'esl  ce  que  S.  Jean  va  faire 
d’une  maniere  admirable  dans  ces  deux  derniers  cha- 
pilres. 

Car  le  premier  del  et  la  premiere  terre  avaienl  dispart!, 
par  un  changement  en  mieux  ,  et  une  perfection 
toute  nouvelle,  comme  renlcndent  tons  les  inter- 
preles.  El  la  mer  n  etait  plus  ;  el  il  n’y  avait  plus  d’a- 
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quod  ipsum  mare ,  mare  forsan  esse  desinet ,  id  est , 
amarum,  lerreum  ac  salsum,  et  tunc  in  perlectionem 
evadet  aqusc  pure  elementaris. 

Vers.  2.  —  Et  ego  Joannes  vidi  sanctam  civita- 
tf.m,  id  est,  Ecclesiam  triumphantem,  Jerusalem,  ob 
inlegram  pacis,  qua  fruitur,  suppeditatis  adversariis, 
visionem ;  novam,  ob  novam  corporumglorilicationcm, 
descendentem  de  coelo,  non  locali  motu  ,  sed  emana- 

gilalion  ni  de  lempete.  S.  Pierre  nous  fait  bien  en¬ 
tendre  que  ce  n’est  j»as  une  destruction  loiale,  mais 
un  changement,  lorsqu’il  dit  que  comme  I'anden 
monde  a  peri  par  I'eau ,  ainsi  celui  qui  est  d  present  est 
reserve  au  feu  (2  Pet  5,  6,  7). 

2.  Je  vis  descendre  du  del.  S.  Jean  nous  marque  la 
chose  comme  il  la  vit  en  esprit;  et  c’elait  une  ville 
qui  venait  d’en  bant,  portee  en  Pair,  el  apparemment 
s’approcliait  de  lui  pen  a  pen  ;  ce  qui ,  dans  le  sens 
mystique ,  veut  dire  que  l’Eglise  qui  est  dans  le  ciel 
est  la  memo  que  cello  qui  est  sur  la  terre ;  que  e’est 
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tione,  quia  omtie  donum  perfectum  descendens  a  Patre 
luminum;  ve!  per  animi  humiliationem  i  contempla- 
tione  divinae  majestalis  descendentem  ad  suoe  agnilio- 
nem  fragilitatis  ;  a  Deo  paratam  sicut  sponsam  orna- 
tam  viro  suo,  id  est,  a  Deo  Patre  viro  et  sponso  suo 
Clirislo  paratam  sicut  sponsam  ornatam. 

Yers.  3.  —  Et  audivi  vocem  magnam  dicentem  de 
thrOiNO  :  Eccf,  tabernaculum  Dei  cum  uominibus.  Ta- 
hernaculum  Dei  humaniias  Christi ,  quia  in  ipso  inha- 
bitat  omnis  plenitudo  divinitalis  corporaliter ;  bene  au- 
tem  cum  hominibus  habitat,  quia  ut  ipsamet  Palris  ! 
Sapientia  ait,  delicia?  meat  esse  cum  filiis  liominum. 

Yers.  4.  —  Et  absterget  omnem  lacrvmam  ,  etc.  1 
Peracto  judicio  perpetua  fruiluros  eleclos  loctilia 
ostendit,  proculque  abeis  futurum  omnem  dolorem  et 
luctum  ;  quia  prima  abierunt,  id  est,  ut  Grscci  expo- 
nunt,  inveclae  nobis  olirn  &  primo  Adam  corporis  ani- 
mique  molesliae. 

Vers.  5.  —  Et  dixit,  etc. :  Ecce  nova  facio  omnia. 
Yeronensis  codex  ,  t5o0  ,  ASoO ,  id  est,  ecce ,  ecce;  nova 
facio  omnia,  coelum  ,  terrain  ,  eleipentaque  omnia ,  ut 
innovatis  ad  gloriam  bcatorum  corporibus  innovenlur 
ccetera,  seque  sentiant  liberata  a  servitute  corruptionis 
in  libertatem  gloria?  filiorum  Dei. 
i  Vers.  6.  —  Et  dixit  mihi  :  Factum  est,  id  est, 
consummala  sunt  omnia  quae  de  Filjo  hominis  et  fu- 
turo  Ecclesia;  statu  eranl  praedicta.  Ego  sum  alpha  et 
Omega,  id  est,  uti  explicat,  initium  et  finis  :  nam  dua- 
bus  islis  lilteris  incipitet  desinil  Graccum  alphabelum. 
Ego  sitienti,  etc.,  id  est,  iis  qui  nunc  esuriunt  et  si- 
tiunt  justiliam,  dabo  de  fonte  aqu/e  vit^e,  id  est, 
vivae ,  lioc  est ,  immensis  bencficiis  quae  a  me  vivo 
fonte  indesinenter  Ihiunt,  illos  potabo.  Gratis  autcm, 
quia  nemini  debitor  Dcusest;  quod  dal,  liberaliler  dat  : 
neque  istud  gratis  merita  nostra  excludit,  quae  mera 
sua  gratia  merita  facit. 

Yers.  7.  —  Qiu  vicerit,  possidebit  ilec.  Inter- 
pres  legit  r«ura,  et  sic  Yeron.  codex;  alii  liabent 
wav-roc,  id  est,  omnia;  qui  vicerit  ergo  mundum,  carnem 
et  diabolum,  possidebit  omnia,  quia  bonorum  omnium 
largitore  Deo  fructur. 

Yers.  8. —  Timidis  autem,  etc.,  omnibus  impiis  el 
reprobis  pars  et  portio  erit  in  ardenti  slagno  ge- 
bennae  aeternae. 

Yers.  9.  —  Et  venit  unus  de  septem  angelis.  De 

du  ciel  en  effet  que  nous  sommes  citoyens ;  et  que  c’esl 
de  la  que  descendent  toutes  nos  lumieres  el  nos  gra¬ 
ces,  comme  il  paraitra  encore,  22,  2. 

Comme  me  Spouse  pour  son  ipoux.  Beau  caractere 
d’epouse,  et  belle  instruction  pour  les  femmes  chre- 
tiennes,  de  ne  se  parer  que  pour  leurs  epoux  ;  la  pa- 
rure  en  ce  cas  sera  modeste. 

3.  Void  le  tabernacle  de  Dieu  avec  les  hommes. 
C’est  raceomplissement  de  la  promesse  du  Levi li- 
que,  26,  11,  12  :  Je  metlrai  mon  tabernacle  au  milieu 
de  vous,  etc. 

6.  C’en  est  fait;  tout  l’ouvrage  de  Dieu  est  ac¬ 
compli  :  la  mort ,  qui  dtait  la  derniere  ennemie 
( 1  Cor.  15 , 26 ) ,  est  detruite ,  et  il  n’y  a  plus  rien  a 
udsirer  pour  les  saints. 

7.  Il  sera  mon  Fils;  comme  il  est  dit  de  Salomon 
(2  Reg.  7,  14  ).  La  filiation  de  Jdsus-Christ  sera  j 


septem  pliialis  et  plagis  dictum  est  c.  16. 

Yers.  10.  —  Et  sustulit  me  in  spiritu,  id  est,  spi- 
rituali  visione,  in  montem  magnum  et  altum.  Sic  enim 
videbatur  Joanui,  et  ostendit  mihi  Jerusalem  civi- 
tatem  sanctam;  bene  in  monte  excelso  et  magno  ci- 
vilas  sancta  videtur  collocata ;  quia  calcatis  terrenis 
nonnisi  in  altum  et  coelum  triumphans  Ecclesia  suspi- 
cit.  Dane  ergo  civitatem  vidit  Joannes  descendentem 
de  coelo  ;  Gneci  addunt  and  tov  &£o0,  id  est ,  a  Deo ; 

I  hoc  paulo  ante  exposilum  est. 

Yers.  11.  — IIabentem  claritatem  Dei;  parlici- 
patione  scilicet,  fulgebunt  enim  justi  sicut  sol  in  regno 
Palris  eorum ;  et  bene  claritatem  Dei  habebit ,  cum 
jam  informaverit  corpus  humililalis  nostra?  con/igura - 
turn  corpori  claritalis  Filii  sui.  Et  lumen  ejus  simile 
LAPiDi  pretioso.  Gr.  ,  id  est ,  pretiosissimo  ; 

TANQUAM  LAPIDI  JASPIDIS  SICUT  CRVSTALLUM.  GlV.  Tail- 

quam  lapidi  jaspidi  crystallizanti ,  id  est,  ut  crystallum 
lucido.  Lumen  autem  supermc  Jerusalem  Christus  est, 
utpote  lux  vera,  qua?  illuminat  omnem  hominem  venien- 
tem  in  hunc  mundum.  Bene  autem  similis  jaspidi  sem¬ 
per  virenti,  quia  nullis  unquam  afifectionibus  emar- 
cuit,  sed  viridis  et  potens  contra  eas  permansit, 
non  dissimilis  crystallo  ob  sincerae  vitoe  perspicuila- 
tem. 

Yers.  12. — Et  iiabebat  murum  magnum  et  altum; 
nihil  enim  abjectum  et  terrenum  in  sancta  civitale, 
sed  sublimia  et  coeleslia  omnia.  Murus  autem  vel  fir- 
mitatem  et  forlitudinem  fidei  signilicat,  qua  se  olim 
adversus  bostes  lutati  sunt  bujus  Ecclesia;  cives,  diim 
peregrinarenlur ,  ut  inquit  Paulus  ,  ad  Dominion ,  vel 
perfectiores  civitatis  bujus  municipes ,  qui  adversus 
lyrannos  el  lia;reticos  olim  se  tanquam  murum  oppo- 
suerunt  pro  domo  Dei  Israel ,  ca;teros  infirmiores  in 
unitate  continentes,  ne  longius  a  seplis  evangelicis 
divagarentur  et  a  fide  deficerent.  Hie  murus  visus  est 
Joanni  habere  portas  duodecim,  quibus  dnodecim  apo- 
slolos  omnes  inlelligunt,  per  quos  eorum  fidem  et 
vitam  imitando  in  coelestem  Jerusalem  ingredimur. 
Et  IN  PORT1S  ANGELOS  l)»OODECIM,  Greece  xyyiXavi,  et  sic 
vetera  Biblia  manu  descripla  liabent.  Duodecim  an- 
geli  in  duodecim  portis  custodessunt  civitatis  supernae 
Jerusalem ,  diim  ipsa  peregi  inarelur  ,  apostoloruin 
coadjutores  ad  inducendum  in  sanctam  civitatem  ele- 
ctos.  Qui  pro  anyelos  legunt  angulos,  dicunt  per  bos 

etendiw  a  lous  les  elus  qui  auronl  part  a  son  heritage. 
G’est  pourquoi  dans  ce  verset  meme  ,  et  dans  les  pa¬ 
roles  qui  precedent  celles-ci,  au  lieu  de  possdleru  ces 
chosen,  le  Grec  lit  herilera  de  toutes  ces  clioses. 

8.  Mais  les  timides  et  les  incredules.  La  crainte  est 
la  mere  de  la  defiance  et  de  l’incredulite.  La  mort  sc- 
conde,  ci-dessus,  chap.  20,  v.  5,  6,  14. 

9.  11  vint  un  des  sept  anejes.  C’est  encore  un  de  ces 
sept  anges  qui  lu'i  lait  voir  la  grande  prostituee, 

|  chad.  17,  v.  1,  2,  3. 

10.  II  me  transporta  en  esprit  sur  une  grande  et 
5  haute  monlagne.  11  voil  la  prostituee  dans  le  desert , 

chap.  17,  v.  3,  dans  un  lieu  aflreux  et  dans  une  lerre 
inculte ;  et  pour  l’epouse  il  la  voit,  elant  elevee  sur  une 
*  haute  montagne  par  la  contemplation. 

12.  Douze  porles ,  13.  Trois  portes  a  C orient...;  da 
meiiie  dans  Ezdchiel,  48,  51,  etc. 
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doctores  et  pr®dicatores  significari,  qui  quondam 
Ecclesi®  mililantis  Iapides  inter  se  nectebant;  et  erant 
inscripta  in  portis  nomina  duodecim  tribuum  Israel  , 
per  quos  intelligunlur  omnes  veterisTestainenticlecti, 
ut  scilicet  ostendalur  eadem  fuisse  fides  apostolorum 
in  novo  Teslamento  et  verorum  Israelitarum  in  ve- 
teri. 

Vers.  13.  —  Ab  oriente  portae  tres  ,  etc.  Rede 
sancla  civitas  versus  quatuor  orbis  paries,  tres  porlas 
liabet,  quia  per  harum  portarum,  id  est,  apostolorum 
pracdicationem,  ab  omni  parte  mundi  venient,  qui 
vestigia  sanciorum  apostolorum  imitanlcs  insuper  be- 
nedictam  Trinitatem  credant,  ut  Luc®  15  dicilur  :  Et 
venient  ab  oriente  et  occidente,  ab  aquilone  et  auslro,  et 
accumbeni  in  regno  Dei. 

Vers.  14.  —  Et  murus  civitatis  iiabens  funda- 

JMENTA  DUODECIM,  ET  IN  IPSIS  DUODECIM  NOMINA  DUODE¬ 
CIM  apostolorum  Agni.  H®c  fundamenta  ab  omnibus 
nicunlur  duodecim  apostoli,  qui  et  port®,  per  quorum 
lidem  ingrediuntur  fiueles ,  dicuntur,  et  fundamenta, 
quia  in  lide  ab  eis  pr®dicala  fundala  est  Ecclesia, 
c vdificata ,  ut  iuquit  Pauius  Eph.,  supra  fundamenlum 
avoslolorum  et  vrovlietarum ;  qui  etiarn  fundamenta 
dici  possunt 

Vers.  15.  —  Et  qui  loquebatur  mecum,  uabebat 
mensuram  arundineanj  auream.  Gr®c.  habent ,  rdv 
xodocuo*,  id  est,  arundinem,  et  sic  vetus  exemplar  La- 
tinum.  Angelus  autem  iste  Christus  est  ;  mensura 
arundinis  aurece  justa  est  ipsius  sapientia,  quam  babe- 
bat,  ut  metiretur  civitatem,  et  port  as  ejus,  et 
murum  ,  id  est ,  ut  omnium  civium  metiretur  merit  a , 
et  inter  cives  apostolorum  qui  per  porlas  ,  et  aliorum 
perfectiorum ,  qui  per  murum  intelligunlur. 

Vers.  16.  —  Et  civitas  in  quadro  posita  est  ;  id 
est,  quaquavcrsiis  respicias,  quadrata  est,et  quia  qua- 
dralum,  quacumque  in  partem  jacias ,  stat  semper 
firmum  et  lixum.  Quadratura  civitatis  liujus  firmitu- 
dinem  significat  ipsius ;  et  longitudo  tanta  est  , 
quanta  et  latitiido  ;  cum  h®  diniensiones  revera 
non  sint  in  patria ,  necessc  est  mystice  illas  intelli- 
gere  :  itaque  longitudo  conlemplatio  dicilur  rerum  pro- 
cul  ab  liumano  captu  stantiuin;  divinarum  scilicet, 
imo  Dei  ipsius  ;  latitude  ejusdem  dilectio  et  charitas, 
qu®  ®qualia  sunt,  quia  quanto  Dcum  beati  contem- 
plantur  alliiis,  tanto  plus  amanl  ac  Terventius.  Et 

15.  Celui  qui  me  parlait  avail  tine  canne  d'or,  Eze- 
cbiel,  40,  5;  sup.  11,  1.  Tout  est  mesure,  lout  est 
compte  dans  la  Jerusalem  celeste. 

10.  La  ville  en  cane  signifie  la  slabilite  et  la  con- 
sislance  parfaite.  Douze  mille  stades.  On  a  vu  pourqnoi 
ee  nombre  est  saerd  dans  l’ancien  et  dans  lc  nouveau 
Testament,  c.  4,  v.  4;  c.  7,  v.  4,  5,  etc.  Et  la  memo 
cbose  paraitra  dans  le  verset  suivant. 

17.  II  mesura  la  muraille .  cent  quarante-quatre 

coudees.  C’esl  l’epaisseur  de  la  muraille  qui  en  marque 
la  solidile,  et  parlout  une  fermete  imperturbable.  On 
voit  toujours  que  ce  sonl  ici  des  nombres  mystiques. 
Ce  qu’il  faut  observer  en  celui-ci ,  e’est  que  la  racine 
est  douze,  a  cause  des  douze  tribus  et  des  douze  apo- 
tres ,  comine  on  a  dit  souvenl.  An  reste ,  lout  y  est 
carre,  et  compose  un  cube  pat  fail;  ce  qui  marque  la 
parfaite  stabilite  :  et  touics  ccs  grandes  mesures 


MENSUS  EST  CIVITATEM  DE  AUREA  ARUNDINE  PER  STADIA 

duodecim  millia,  id  est,  justA  ac  vere  aureS  sapientiA 
sua  mensus  est  civium  rnerila  ;  ut  pro  eorum  ralione 
ac  proportione ,  pr®mia  largiretur  ac  gloriam.  Quid 
autem  sibi  velit  per  duodecim  millia  stadia ,  fateor 
me  ignorare,  nisi  dicamus  metaphoricam  esse  locu- 
tionem  ad  exprimendam  ex  visibilibus  signis  invisi- 
bilem  sanct®  civitatis  inagnitudinem.  Et  quia  in  sla- 
dio  curritur  ad  assequendum  bravium  ,  et  cerlatur, 
sunt  qui  mystice  exponent  ista  duodecim  millia  sta- 
diorum  per  omnes  sanctorum  agones  et  pro  Christo 
certamina,  ut  sit  duodecim  millia  numcrus  definitus 
pro  indefinito,  el  sua  multitudine  universitalem  com- 
prebeudens.  Et  longitudo,  et  altitudo,  et  latitudo 
i  ejus  ^equalia  sunt.  Sunt  qui  per  longitudinem,  fidem  ; 

[  per  alliludinem  ,  spem  ;  per  latitudinem  ,  cliaritatem 
beatorum  intelligunt;  quas  olim  virtutes  in  EcclcsiA 
|  miliiante  habebant,  superstite  tantum  in  patria  clia- 
ritale.  , 

Vers.  17. — Et  mensus  est  murum  ejus  centum 
quadraginta  quatuor  cubitorum.  Murus  tarn  im- 
mens®  et  insol  it®  magnitudinis  quid  significare  possit 
non  video,  nisi  perfecliores  Ecclesi®  significet,  im¬ 
mense  fide  et  indicibili  virtute  insignes ;  effrenis  enha 
ille  numerus,  qualis  nulla  in  civitate  materiali  vide- 
lur,  raram  et  inusilatam  (idem  ac  bonilalem  perfec- 
lorum  electorum,  quos  per  murum  significari  dixi- 
mus,  insinuare  videtur,  quern  murum  mensus  ests 
meritorum  omnium  ponderator  et  librator  Cbri9lus ; 

MENSURA  IIOMINIS  QU.E  EST  ANGELI  ",  id  CSl,  juSt&  ips’lUS 

sapientia ;  qui  homo  est  et  angelus ,  magni  scilicet 
consitii  Angelus .  i 

Vers.  18.  —  Et  erat  structura  muri  ejus  ex  la-  , 
pide  jaspide  ,  qui  cum  viridis  et  firmus  sit ,  bene  fir- 
milatem  significat  in  Ecclesia  triumpbante  nunquam 
marcescenlem.  Ipsa  vero  civitas  aurum  mundum,' 
simile  vitro,  etc.,  vcl  similis  :  nam  Gr®ce  est  8/j.oik,' 
et  refCrtur  ad  civitatem  ,  <|U®  cum  pro  sui  dignitate 
aurea  dicalur,  imo  ob  fulgorem  divin®  cognitionis 
qua  radial  aurum  ipsum;  bene  eliam  similis  vitro  di¬ 
cilur,  quia  tola  divin®  lucis  radio  est  pellucida.  j 

Vers.  19,  20,  21.  —  Et  fundamenta  muri  civita¬ 
tis  OMNI  LAPIDE  PRETIOSO  ORNATA,  elC.,  id  CSl,  apOStoli, 
qui  (idem  fundaverunt  in  Ecclesia,  omnibus  ornali  et 
instrucli  erant,  qu®  per  bos  Iapides  significantur,  vir- 

marquent  le  nombre  des  elus ,  grand  en  soi ,  quoi- 
(pie  petit  a  comparaison  du  nombre  des  reprouvds. 
De  mesure  d'homme ,  qui  esi  celle  de  I'ange ;  selon  celte 
parole  de  noire  Seigneur  :  lls  seront  egaux  aux  anges 
(  Luc,  20,  56),  outre  que  I’ange  paraissait  en  figure 
d’homme;  et  S.  Jean  a  peut-elre  aussi  voulu  marquer 
qu’il  no  lui  avail  rien  paru  d’exlraordinaire  dans  sa 
taille. 

19,  20.  De  toutes  sorles  de  pierres  prMeuses ,  dont 
les  diverses  beautes  reprdsentent  tres-bien  les  dons 
divers  que  Dieu  a  mis  dans  ses  elus ,  et  les  divers 
degres  de  gloire  (jue  S.  Paul  explique  d’uiie  autre 
j  facon  par  la  comparaison  des  etoiles  :  Une .  ttcile 
i  differ e  en  clurtd  d'une  autre  dloile  (1  Cor.  15,  41). 
Remarquez  aussi  que  les  pierres  prdcieuses  sonl  ici 
presque  les  memes  qui  composent  le  rational  du 
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lulibus.  Si  quis  horum  duodecim  preliosorum  lapidum 
mysticam  quoerit  significationera  ,  passim  in  omnibus 
commentariis  facile  inveniet;  et  cuivis  in  promptu 
est  lapidum  vim  ct  naluram  non  ignoranti,  aliquem 
comminisci  sensum  mysticum.  Mild  videlur  Joannes 
hac  materiali  adcoque  pretiosa  civitatis  bujus  structure 
summum  coeleslis  et  supcrnse  Jerusalem  omnium 
delineare  voluisse  ;  ilaquc  singulos  fundamentorum 
lapides,  singulis  geminis,  singulas  portas ,  singulis 
margaritis,  ct  nuiros  jaspide,  lotam  civilatem  om- 
nesque  plaloas,  auro  mundo  el  pcllucido  constare 
dixit ;  non  habeas  pretiosius  cui  cceleslcm  patriam 
compararct;  idque  consulto  cgit,  ut  ex  sensibilium  et 
visibilium  horum,  quibus  nihil  pretiosius,  considera- 
lione  ct  admiratione,  ad  conlemplandam  rerum  invi- 
gibilium  Ionge  majorem  dignitatem  Iraheremur. 

Vers.  22,  25.  —  Et  templum  non  vidi  in  ea  ,  tem- 
plum  scilicet  materiale,  quia  Deus  est  illis  vice  tene- 
pli  :  nam  et  fideles  templum  Dei  sunt,  in  quibus  ipse 

souverain  pontife  ( Exod .  28).  Yoyez  aussi  Tob.  15,  21  | 
et  suiv.  S' 

22.  Je  ne  vis  point  de  temple;  pour  nous  faire  voir  ! 
que  ce  qu’avait  vu  Ezechiel  du  nouveau  temple  et  de 
la  nouvelle  Jerusalem  (cbap.  41  et  suiv.)  n’aurait  qu’un  j 
flccomplissement  spiriluel,  dont  nous  verrons  quelque  J 
chose  dans  la  suite.  I 


CAPUT  XXII. 

1.  Et  ostendit  mihi  fluvium  aquae  vitae,  splendidum 
tanquam  crystailum,  procedentem  de  sede  Dei  et 
Agni, 

2.  In  medio  plaleae  ejus,  et  ex  utrSque  parte  flu- 
minis  lignum  vitae  ,  aflcrens  fructus  duodecim  ,  per 
menses  singulos  reddens  fruclum  suum,  et  folia  ligni 
ad  sanilalem  gentium. 

5.  Et  onme  rnaledietum  non  erit  amplius;  sed  se- 
des  Dei  et  Agni  in  ilia  erunt,  et  servi  ejus  servient 

illi. 

4.  Et  videbunt  faciem  ejus  ;  et  nomen  ejus  in  fron- 
tibus  eorum. 

5.  Et  nox  ultra  non  erit ;  et  non  egebunt  lumine 
lucernae  ,  neque  lumine  solis  ,  quoniam  Dominus 
Deus  illuminabil  illos,  et  regnabunt  in  secula  scculo- 
rum. 

0.  Et  dixit  mihi :  Hacc  verba  lidelissima  sunt ,  et 
vera.  Et  Dominus  Deus  spiriluum  prophetarum  mi- 
sit  angelum  suum  oslendere  servis  suis  quae  oportet 
fieri  cilo. 

7.  Et  ecce  venio  veloeiter.  Bealus  qui  cuslodit 
verba  prophetise  libri  bujus. 

8.  Et  ego  Joannes,  qui  audivi,  el  vidi  haec.  Et  post- 
quam  audissem  et  vidissem  ,  cecidi  ut  adorarem  ante 
pedes  angeli ,  qui  mihi  haic  ostendebat ; 

9.  Et  dixit  mihi  :  Vide  ne  feceris  :  conservus  enim 
luus  sum ,  et  fralrum  tuorum  prophetarum ,  el  eo- 
rum  qui  servant  verba  prophetiae  libri  bujus;  Deum 
adora. 

10.  Et  dixit  mihi  :  Ne  signavcris  verba  prophetiae 
libri  hujus  :  tempus  enim  prope  est. 

41-  Qui  nocet ,  noceat  adhuc ;  et  qui  in  sordibus 
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habitat;  et  ipse  templum  fidelium  ,  quia  in  eo  habi¬ 
tant  ;  ipse  enim  de  se  dicit :  Solvite  templum  hoc  ;  nec 
indigel  ha:c  civilas  sole  ct  luna  aut  lucernS,  quia 
sufficienter  earn  illustrat  Dei  claritas. 

Vers.  24.  —  Et  ambulabunt  gentes.  Graeci  ad- 
dunt  .-wvao^Evwv,  id  est ,qucv  servatcc  sunt,  ambulabunt, 
inquam,  in  lumine  ejus,  civitatis  scilicet ;  nam  Gr.  est 
auTvjs.  Et  REGES  TERR/E  afferent  gloriam  suam  et 
iionorem  in  illam,  id  est,  onmes  suasdivilias  et  me- 
rita. 

Vers.  25  et  seq.  —  Et  port/e  ejus  nonclaudentur 
per  diem,  id  est,  nunquam,  quia  dies  ibi  erit  perpetuus, 

NEQUE  NOX  ulla  ERIT,  ET  NIHIL  INTRABIT  IN  EAM  COINQUI- 

natum;  pro  coinquinatum,Grsec.  xotvouv,  id  est,  coinqui- 
nans  ;  interpres  legisse  videtur  xowdv,  id  est,  commune 
et  immundum,  sive  inquinatum;  nullique  intrabunt, 
nisi  qui  scripti  sunt  in  libro  vita:,  id  est ,  proedesti- 
nali  ad  vitam  oelernam. 

24.  Les  nations  marchaient  a  sa  lumiere ;  voyez  ci- 
dessous,  22,  2. 

25.  Et  ses  portes  ne  se  fenneront  point  de  jour,  lsai'e 
avail  dit :  Ses  portes  ne  se  fermeronl  ni  jour  ni  unit 
(chap.  40,  v.  11).  S.  Jean  ajoute  qu'il  n'y  aura  point  de 
nuit  dans  celte  cite  bicnheureuse. 


CIIAPITPiE  XXII. 

I. llmemontra  aussi  un  fleuve  d’eau  vive,  clair 
comme  du  cristal ,  qui  sortait  du  trone  de  Dieu  el  de 
l’Agneau. 

2.  Au  milieu  de  la  place  de  la.  ville,  sur  les  deux 
rivagcs  du  fleuve,  etait  l’arbre  de  vie,  qui  porte  douze 
fruits,  et  rend  son  fruit  chaque  mois;  et  les  feuilles 
de  Parbre  sont  pour  guerir  les  nations. 

5.  II  n’y  aura  plus  la  aucune  malediction  ;  mais  le 
trone  de  Dieu  ct  de  l’Agneau  y  sera,  et  ses  serviteurs 
le  servironl. 

4.  11s  verront  sa  face,  et  ils  auront  son  nom 
ecrit  sur  le  front. 

5.  II  n’y  aura  plus  la  de  nuit ;  et  ils  n’auront  pas 
besoin  de  lampe,  ni  de  la  lumiere  du  soleil,  parce  que 
le  Seigneur  Dieu  les  eclairera ;  et  ils  regneront  dans 
les  siecles  des  siecles. 

6.  Et  il  me  dit:  Ces  paroles  soul  tres-certaines  et 
tres-veritables;  et  le  Seigneur  Dieu  des  esprits  des 
prophctes  a  cuvoye  son  ange  pour  decouvrir  a  ses 
serviteurs  ce  qui  doit  arriver  bienlot. 

7.  Je  viendrai  bienlot.  Heureux  celui  qui  garde  les 
paroles  de  la  prophetic  de  ce  livre! 

8.  C'est  moi  Jean  qui  ai  enlendu  ct  qui  ai  vu  ces 
choses.  Et  apres  les  avoir  entendueset  les  avoir  vues, 
je  me  jetai  aux  pieds  de  l’ange  qui  me  les  montrait, 
pour  l’adorer. 

9.  Mais  il  me  dit  :  Gardez-vous  bien  de  le  faire  : 
car  je  suis  serviteur  comme  vous ,  et  comine  vos 
freres  les  propheles,  et  comme  ceux  qui  gardent  les 
paroles  de  ce  livre;  adorez  Dieu. 

10.  Il  me  dit  ensuite  :  Ne  scellez  point  les  paroles 
de  la  prophelie  de  ce  livre ;  car  le  temps  approche. 

II.  Que  celui  qui  fait  l’injuslice,  la  fasse  encore ; 
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est,  sordescat  adhuc  :  cl  qui  justus  est,  justilicetur 
adhuc;  ct  sanclus  sanctificetur  adhuc. 

42.  Ecce  vcnio  cilo ,  ct  nicrces  mca  mecum  est , 
reddere  unicuique  secundum  opera  sua. 

15.  Ego  sum  alpha  et  omega ,  primus  et  novissi- 
mus,  principium  et  finis. 

14.  Beati  qui  lavant  stolas  suas  in  sanguine  Agni  : 
ut  sit  poleslas  eorum  in  ligno  vitae,  et  per  portas  in- 
f rent  in  civitatem. 

15.  Foris  canes,  et  venefici ,  et  impudici,  ct  homi¬ 
cidal,  et  idolis  servicntes,  el  omnis  qui  amal  ct  facit 
mendacium. 

1G.  Ego  Jesus  misi  angelum  meum,  leslificari  vobis 
liaec  in  ecclesiis.  Ego  sum  radix  et  genus  David,  Stella 
splendida  et  matutina. 

17.  Et  spiritus  el  sponsa  dicunt :  Yeni.  Et  qui  au¬ 
dit,  dicat :  Veni.  Et  qui  sitit,  veniat ;  et  qui  vult  acci- 
piat  aquam  vital,  gratis. 

18.  Contcstor  enim  omni  audicnti  verba  prophetiae 
libri  hujus  ;  Si  quis  apposuerit  ad  haic,  apponel  Deus 
super  ilium  plagas  scriptas  in  libro  isto. 

19.  El  si  quis  diminuerit  de  verbis  libri  prophetiae 
hujus ,  aufcret  Deus  partem  cjus  dc  libro  vitae ,  et 
de  civilale  sancla,  et  de  his  quae  scripta  sunt  in  libro 
isto. 

20.  Dicit  qui  testimonium  perhibet  istorum.  Et  jam 
venio  cilo  :  Amen.  Yeni,  Domine  Jesu. 

21.  Gratia  Domini  nostri  Jesu  Christi  cum  omnibus 
vobis.  Amen. 


|j  quo  celui  qui  est  souille,  se  souille  encore;  que  celui 
!  qui  est  juste ,  devienne  encore  plus  juste ;  et  que 
|  celui  qui  est  saint  se  sanctifie  encore. 

12.  Je  viendrai  bientdt,  et  j’aurai  ma  recompense 
avec  moi,  pour  rendre  a  chacun  scion  ses  oeuvres. 

13.  Je  suis  l’alpha  et  l’omega,  le  premier  et  le  der- 
|  nier,  le  commencement  et  la  fin. 

14.  lleureux  ceux  qui  lavent  lours  vetements  dans 

!  le  sang  de  l’Agneau,  afin  qu’ils  aienl  droit  a  l’arbre 
de  vie,  ct  qu’ils  enlrent  dans  la  ville  par  les  portes ! 

15.  Loin  d’ici  les  ehiens,  les  ‘  empoisonneurs  , 
les  impudiques  ,  les  homicides  ,  les  idolalrcs,  et  qui- 

!  |  conque  aime  et  fait  le  mensonge. 

1G.  Moi  Jesus,  j’ai  envoye  mon  ange  pour  vous 
|  rendre  temoignage  de  ces  choses  dans  les  eglises.  Je 
I  suis  le  rejeton  et  le  fils  de  David ,  1’etoile  brillante  , 
l’etoile  du  matin. 

17.  L’esprit  cl  lepouse  disent :  Venez.  Que  celui 
qui  ecoule,  dise  :  Venez.  Que  celui  qui  a  soil',  vien- 
ne ;  et  que  celui  qui  le  desire  ,  reQoive  gratuitement 
1’eau  de  la  vie. 

18.  Maisje  protestc  a  tons  ceux  qui  entcndenl  les 
paroles  de  la  prophetic  de  ce  livre,  que  si  quelqu’un 
y  ajoute,  Dieu  le  frappera  des  plaies  qui  sont  ecritcs 
dans  ce  livre  ; 

19.  Et  que  si  quelqu’un  retranche  quelque  parole 
du  livre  de  cellc  prophelie,  Dieu  l’effacera  du  livre  de 
vie,  et  l’exclura  de  la  sainte  cite,  et  lui  otcra  sa  part 
des  promesses  qui  soul  ecriles  dans  cc  livre. 

20.  Celui  qui  rend  temoignage  de  ces  choses,  dit : 
Oui,  je  viendrai  bientdt.  Amen.  Venez,  Seigneur  Je¬ 
sus. 

21.  Que  la  grace  de  Notre-Seigneur  Jesus-Christ 
soit  avec  tons.  Amen. 


COMMENTARIA. 


Vers.  1.  —  Et  ostendit  mihi  eluvium  aqu/e  vit/e. 
Grseci  addunt  y.aSapcv,  id  est,  purum ;  per  hunc  ex- 
uberans  donorum  Dei  effusio  inlelligi  potest.  Grseci 
baptismum  intelligunt,  qui  cl  noslrorum  eluit  sordes 
pcccatorum,  et  silim  extinguil  rerum  mundanarum. 
Mthi  Spiritus  sanctus  videlur  posse  intelligi,  de  quo 
David  :  Fluminis  impetus  lietificat  civitatem  Dei.  Hunc 
Joannes  fluvium,  vidit,  trocedentem  de  sede  Dei  et 
Agni,  a  Patre  scilicet  et  Filio  procedcnlem  Spiritum 
sanctum  et  emanantem. 

Vers.  2. —  In  medio  tlate.e  ejus,  civitatis  scilicet. 

Gr.  est  aurvi,',  ET  EX  UTRAQUE  TARTE  FLUMINIS  LIGNUM 
V1TA3,  ClC.,  i-J  /xicta  rvj$  7t).aT£t«;  c/VTfn,  xoct  to u  7 iozv.fj.ov, 

ivTzvVe-j  xal  evTsOSev ,  sive  ut  Veron.  codex  habet , 
i/.eiOe-j  £u1g-j  £w»is,  id  est  :  In  medio  platece  ejus,  el  flu¬ 
minis,  I tine  et  illinc,  sub.  eral  lignum  vitae;  hinc  ct 
illinc,  sive  utraque  pars  fluminis,  duas  bealorum  spe¬ 
cies  significant,  angclos  scilicet  ac  beatos  homines; 
qui  et  fluvio  Spiritus  sancli  alluunlur,  atquc  hinc  et 
illinc  lignum  vitne  habent,  Christum  scilicet,  de  quo 


sapienliae  nomine  Salomon  ait  :  Lignum  vitce  est  omni¬ 
bus  appreliendentibus  earn.  Hoc  lignum  affert  fructus 
DUODEcni,quando  ex  observata  duodecim  apostolorum 
fide  et  doctrina,  unicuique  pro  eo  fructus  reddit  seter- 
nae  bealitudinis ;  hos  aulem  reddit  per  singulos  men¬ 
ses,  id  est,  perpetuo.  Et  folia  ligni  ad  sanitatem 
gentium,  sub.  sunt.  Folia  ligni  verba  sunt  sancla  qui- 
bus  gentes  propter  se  afflictatas  mulcebit  et  consola- 
bitur  Chrislus.  m 

Vers.  3,  4.  —  Et  omne  maledictum,  etc. ;  expers 
erit  ilia  civitas  omnis  maledicti,  sedenle  in  ea  bene- 
diclo  Deo  Agno  Christo ;  cui  ministrabunt  sancli,  cum 
dare  videntes,  et  nomen  ejus  in  fronlibus  suis  liabentes, 
id  est,  apertam  nominis  ejus  confessionem  prac  se  fe- 
rentes. 

Yers.  5.  — Et  nox  ultra  non  erit,  et  non  egebunt 
lumine  lucern/E.  Poslerius  est  dcclaratio  prioris,  q. 
d.  :  Non  erit  nox  ut  egeant  lumine  lucernarum ;  nox 
enim  luccrnis  accensis  illuminari  solet.  Neque  lumine 
solis,  q.  d.  :  Nec  erit  dies  qualis  apud  nos  ;  nam  diem 
nostrum  facit  lumen  solis,  sine  quo  non  dies,  sed  nox 


1.  II  me  montra  un  fleuve  d'eau  vice.  Le  grec  ajoute, 
pur.  C’cst  la  lelicite  eternelle,  figuree  par  les  eaux  du 
temple  d’Ezechiel,  47,  I.  El  le Sainl-Esprit  continue 
a  nous  faire  voir  qu’il  n’y  a  point  d’aulre  accomplis- 
sement  dc  ce  temple  du  prophele,  que  celui  qui 
nous  est  ici  monlre  par  S.  Jean. 

2.  Sur  les  deux  rivages  du  /leave,  I'avbrede  we...Imite  ! 
d’Ezechiel,  4,7,  12.  L’arbre  de  vie  nous  fait  voir  que  i 
J'immorlalile  nous  sera  rendue,  comme  ci-dessus,  j 
chap.  2,  v.  7.  £.our  guerir  les  nations;  celte  parole  et  i 


celle  du  verset  24  (sup.  chap.  21)  :  Les  nations  mar- 
clieront  a  sa  lumiere ,  semblent  marquer  l’Eglise  pre- 
sente;  mais  e’est  que  e’est  la  meme.  Les  remedes 
dont  se  sert  1’Eglise  qui  est  sur  la  terre,  viennenl  d’en- 
baut,et  toule  la  gloire  que  les  gentils  convertis  y 
apportent,  est  transporlee  dans  le  ciel  ( Vogcz  chap. 
21,  v.  2). 

5.  iVi  de  la  lumiere  du  soleil.  Isa'ie  avait  dit  (chap. 
GO,  v.  20)  :  Ton  soldi  ne  se  couchera  pas ,  et  ta  lime  ne 
i  sera  pas  diminuee.  Ici  Dieu  est  lui-meme  le  soleil;  et 
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esset.  Illic  ver6  Dominus  Deus  illuminabit  illos ,  sicut 
dictum  est  cap.  priced.  Et  regnabunt  in  secula  se- 
culorum,  id  cst,  in  seternum.  Hoc  jam  de  honvinibus 
eleclis  dicilur;  nam  de  solis  animabus  dictum  est 
supra,  c.  20,  quod  regnaverunt  mille  annis.  (Eslius.) 

Vers.  6.  —  Fidelissima,  id  est,  verissima.  Et  Do¬ 
minus  Deus  spirituum  prophetarum  ;  quasi  dicat  : 
Dominus  Deus,  qui  prophetis ,  ac  consequenler  rnihi 
dedit  spirilum  propheticum.  Servis  suis,  mihi  Joanni, 
et  per  me  aliis  Cbristi  servis,  et  fidelibus.  Qu.*  opor- 
tet  eieri  cito.  Dicit  cit'o ,  quia  respeclu  aitcrnilatis 
omnia  temporalia  cito  fluunt,  et  evanescunt.  Adde 
quoedam  hujus  Apocalypseos  cito  post  Joannem  facta 
esse,  ut  sunt  ea  quoe  primis  capllibus  praedixit  seplem 
Asioe  episcopis. 

Vers.  7.  —  Et  ecce  venio  velociter.  Christus  lo¬ 
quitur,  etsensus  est,  quasi  dicat :  Mancte  in  fide,  el  in 
dilectione,  ne  timeatis  malorurn  supplicia.ctminas,  et 
labores;  cito  omnia  finienlur,  et  ego  veniam  singulis 
pro  meritis  redditurus.  (Menocbius.) 

Vers.  8,  9.  —  Ego  Joannes,  teslor  me  esse  eum, 
qui  h .ec  audivi  et  vidi.  Haec  est  Apostoli  propriac 
manus  subscriptio.qua  (idem  orbifacit,  banc  sibi  eoe- 
litus  factam  Apocalypsin.  Postquam  verb  audissem 
jam  lisec  omnia,  nec  aliud  superesset  audiendum,  cc- 

cidi  ANGELO,  QUI  MIHI  H.EC  OSTENDERAT,  ad  PEDES,  UT 

condigno  bonore  ipsum  adorarem,  et  pro  tarn  prolixo 
beneficio  debilas  gratias  agerem.  Sed  is  ex  modeslia 
et  civilitale  id  permittere  noluit.  (Tirinus.) 

Yers.  10.  —  Ne  signaveris  verba  prophetic  libri 
bujus,  id  est,  ne  obsignaveris ,  et  celaveris  quae  tibi 
revelala  sunt;  tempus  enim  prope  est,  cum  complen- 
da  sunt  ea. 

Yers.  II,  12.  —  Quinocetnoceat  adhuc, etc. Com- 
minative  isla  sunt legenda  vel  ironice,  quasi  dicat  :  Si 
non  sufliciunt  eis  pra'lerilie  sordes  ad  voluntatem 
gentium  consummandam  in  luxuriis,  ut  inquit  Petrus, 
SORdescant  adhuc  ,  quando  ita  illis  visum  est.  Qui 
verb  sanctus  est,  sanctificetur  adhuc,  id  est,  curel 
ut  sanctior  sit ;  quia  ecce  venio  cito,  et  merces  mea 
mecum  ,  ideo  qui  mercedem  bonam  oplat,  bene  ope- 
retur. 

Vers.  13.  —  Ego  sum  alpha  et  omega.  Christus 


il  n’y  a  point  de  lune,  plus  rien  qui  diminue,  plus  de 
changement;  e’est  pourquoi  la  femme,  qui  signifie 
FlSglise,  avail  la  lune  sous  ses  pieds  (sup.  chap.  12). 

8.  Aux  pieds  de  I'ange  ptfnr  l' adorer.  Voyez  19,  10. 

10.  Nescellezpas...  Voyez  Apoc.,  chap.  1,  v.  1,  3; 
chap.  5,  v.  1. 

11.  Que  celuiqui  fait  1' injustice ,  la  fasse  encore . 

Dieu  souffre  encore  le  mal  durant  quelque  temps; 
mais  alors  il  n’y  aura  aucun  mal,  et  tout  le  bien  sera 
consommb. 

12.  Je  viendrai  bientot.  C’est  Jesus-Christ  qui  parle, 
comme  il  parait  au  verset  16. 

13.  Je  suis  l' alpha  et  l' omega.  Cette  parole  cst  attri¬ 
bute  a  Dieu  (Apoc.  1,  8),  et  a  celui  qui  est  sur  le 
trbne  (21,  6),  qui  peutetre,  oil  Dieu  meme  comme 
au  chap.  4,  v.  2,  et  20,  v.  11 ,  ou  Jesus-Christ  qui 
vienl  jnger  les  vivants  et  les  morls.  Ici,  conslammenl 
c’est  Jesus-Christ,  comme  il  parait  au  verset  18,  ce 
qui  montre  en  lout  et  partout  fegalite  du  Pere  et  du 
Fils. 

15.  Loin  d'ici  les  chiens,  les  impudiques,  etc.  C’est 
ici  coinme  un  analheme  divin,  pour  exclurc  a  jamais 
tous  les  pecheurs  de  cetle  sainte  cite.  S.  Jean  avail 
dtja  dit  qu’il  n'y  enirerait  rien  de  souille ;  que  les  in- 
crtdules ,  et  les  autres  n’y  avaient  point  de  part, 
chap.  21,  v.  8,  27.  C’est  ce  qu’il  repete  en  ce  lieu 
d’une  maniere  plus  vive ;  et  on  dirail  qu’il  sort  une 
voix  du  milieu  de  la  cite  sainte  qui  leur  crie  a  tous  : 
Loin  d'ici !  C’est  aussi  ceque  semblait  imiter  l'Jfiglise, 


hie  sibi  non  obscure  Dei  naturam  vindicat.  Vide  su¬ 
pra  1,8;  4,  2;  20,  11;  21,  6.  Ego,  non  alius, 
tecum  locutus  sum  ab  initio  ,  ac  non  semel  admonui 
me  alpha  esse  et  omega,  initium  et  finem,  primum  et 
novissimum,  auctorem  gratis,  et  coronarum  distri- 
butorem,  potissimum  cultus,  spei,  et  geslorum  tuorum 
omnium  finem.  In  Deo  quidem  nullum  proprie  est 
exordium,  nullus  tinis ;  at  nostri  respectu  ipse  rerum 
omnium  principium  et  finis  est.  Ille  in  nobis  et  no¬ 
biscum  justifications  nos  tree  opus  exordilur,  ille  ab- 
solvit,  idemque  in  ccelo  perficit.  (Calmet.) 

^  ers.  14.  —  Beati  qui  lavant  stolas  suas  in  san¬ 
guine  Agni  ,  id  est,  qui  maculatas  peccato,  corporis 
animique  sui  vestes  per  poenitentiam  merilo  passionis 
Clnisti  abluunt ;  Graeca  legunt  :  Mocxa^tct  oi  TtotoOv-sj 
T£>-s  IjtoIks  a vroti ,  id  est,  beati  qui  faciunt  mandula 
ipsius,  UT  SIT  POTESTAS  EORUM  IN  L1GNO  VITyE,  id  CSt  , 

ut  Christo  vero  ligno  vitae  frui  possint ;  et  per  portas, 
id  est,  sanctorum  apostolorum  ,  quos  portas  dixinms, 
iinitationem,  intrent  in  civitatem,  coelestem  scilicet 
patriam,  extra  quam  sunt  omnes  impii  et  reprobi. 

Yers.  15.  —  Foris  canes,  id  est,  immundi,  el  im- 
pudentes,  detraclores  eliam,  qui  ra mam  sanctorum 
lacerant,  cujusmodi  tempore  S.  Joannis  eranl  Judaci, 
baeretici,  etc. ,  extra  sanclam  civitatem  manebunt; 
venefici,  malefici,  et  magi;  et  omnis  qui  facit  men- 
dacium,  perniciosum.  Vel  mendaces  appellantur  qui- 
cumque  malevivunt,  nec  opera  faciunt  consentientia 
fidei  christianoe  quam  profitcnlur;  quod  est  menda- 
cium  quoddampracticum,nonverborum,sed  operum. 

(Menochius.) 

Vers.  16.  —  Ego  sum  radix  et  genus  David;  qui- 
dam  explicant  quod  Christus  secundum  diviniMn  ia- 
turam  est  radix  David ;  imo  omnium ;  a  quo  omnes 
movemuretsumus;  secundum  humanam,  genus  David, 
id  est,  de  progenie  ipsius.  Graeca  Scholia  explicant 
radix  el  genus  David ,  de  radice  et  genere  David. 

Yers.  17.  —  Et  spjritus  et  sponsa,  id  est,  Spirilus 
sanctus  et  Ecclesia  dicunt  Christo  :  Yeni,  in  judicium. 
Et  qui  audit,  id  est,  omnes  pii  qui  Deo  obaudiunt , 
dicunt  :  Veni;  optant  enim  fideles  ad  beatitudi- 

lorsqn’a  l’approche  des  mysteres,  et  dans  le  silence 
qui  regnail  partout,  la  voix  du  diacre  s’elevait :  Que 
les  calecliumenes  se  retirent ;  que  les  penitents  se  reli- 
renl;  il  faul  etre  purifie  pour  demeurer  ici.  Je  ne 
sais  au  resle  s’il  se  trouvera  aucun  endroit  de  1’Ecri- 
ture  ou  les  terreurs  soient  mieux  melees  avec  les  con¬ 
solations  qu’on  les  y  voit  dans  ces  deux  derniers  cha- 
pitres.  lout  attire  dans  cctte  cite  bienheureuse ;  lout 
yest  riche  cteclatant;  mais  aussi  tout  y  inspire  de  la 
Irayeur;  car  on  nous  y  marque  encore  plus  de  purete 
que  de  richesse.  On  ne  sail  comment  on  osera  mar¬ 
cher  dans  ces  i»laces  d’un  or  si  pur,  transparent 
comme  du  cristal ;  entrer  dans  ce  lieu  oil  tout  brille 
de  pierres  precieuses,  et  seulement  aborder  de  ces 
portes  dont  chacune  cst  une  perle  :  on  tremble  a  cet 
aspect,  et  on  ne  voit  que  trop  que  tout  ce  qui  est 
souille  ,  n’en  pent  approcher.  Mais  d’aulre  cote,  on 
voit  decoulcr  une  lbnlaine  qui  nous  purifie  ;  c’est  la 
grace  cl  la  penitence,  chap.  22  ,  v.  1 .  On  a  le  sang 
de  Jesus-Christ,  dont  S-  Jean  venait  dedire  :  Ileureux 
celui  qui  lave  son  vetement  au  sang  de  I'Agneau ,  a/in 
qu’il  ait  droit  a  I'arbre  de  vie,  et  qu'il  enlre  dans  la  villc 
par  les  portes!  chap.  22,  v.  14. 

16.  L'Etoile  brillante ,  I'eloile  du  matin,  comme  ci- 
dessus,  chap.  2, 28.  C’est  Jesus-Christ,  dont  le  nom 
est  Orient,  Zach.  6 , 12,  et  dont  il  est  ecrit :  1 1  sortira 
uneeloile  de  Jacob,  Numer.  24,  17. 

17.  Et  I'esprit  et  I'dpouse  disent :  Venez.  C’est  l'cs- 
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nis  consunimationem,  judicium  accelerari.  Qui  sitit  , 
juslitiam  ,  veniat,  per  piam  volunlatcm  et  obedien- 
tiam,  et  accipiat  aquam  vit^e  gratis,  id  est,  do  Dei 
gloria  gratuilo  et  liberaliter  sibi  data,  sc  ipse  potel. 

Yers.  18.  —  Contestor  enim  ,  etc.  Obtestatur  ne 
quis  quidpiam  in  hoc  libro  addendo  minuendove ,  im- 
mutcl ;  alioqui  pcenas  in  eo  contentas  luet. 

Vers.  19.  —  Auferet  Deus  partem  ejus  de  libro 
vit je.  Excludel  ilium  Deus  ab  hsereditnte  coeli,  quam 
illi  consequuntur ,  qui  scripti  sunt  in  libro  vita;.  Et 
dje  his  qua:  scripta  sunt  in  libro  isto,  non  erit  par- 


ticeps  eorum  bonorum  quae  in  hoc  libro  fidelibus 
sanctitatein  colenlibus  promittuntur.  (Menochius.) 

Yers.  20.  —  Dicit  qui  testimonium  perhibet,  id 
est,  Chrislus  qui  testalur  hoec  se  faclurum ,  ne  putes 
eum  tardare,  ait  ;  Venio  cito,  ad  reddendum  cuique 
pro  meritis  vel  demerilis.  Optemus  autem  omnes,  et 
oremus  ut  ad  Ecclesioe  scdificationem  pacemque  orbi 
ferendam,  cito  veniat.  Amen. 

Vers.  21.  —  Gratia  Domini  Jesu,  etc.  Est  salutatio, 
qua  fidelibus  haec  legentibus,  aut  audienlibus,  divinse 
grathe  copiam  et  incremenlum  precalur.  (Estius.) 


prit  qui  prie  en  nous,  selon  S.  Paul  (Rom.  8,26,  27); 
et  l’esprit  de  la  prophetic  qui  parle  a  S.  Jean  dans 
lout  ce  livre,  e’est  cet  esprit  qui  dit:  Venez,  el  qui 
nous  fait  desirer  avec  une  artleur  immense  le  regne 
de  Jesus-Cbrist.  L'Epouse;  l’Eglise  ne  cesse  d’appeler 
l’Epoux  par  scs  gemissements;  comme  l’Epouse  dans 
le  Canlique  dit  sans  cesse:  Venez ;  mon  bien-aime. 
Que  celui  qui  ecoule ,  (Use :  Venez.  Que  le  fidele  imite 
le  langage  de  la  prophetie  et  de  l’Epouse. 

18.  Je  proteste  a  ions  ceux  qui  entendent...  C’est  un 
avertissement  a  celui  qui  copiera  cette  prophetie,  de 
le  faire  soigneusement  et  religieusement ,  a  cause  de 
Pimportance  des  predictions,  el  de  la  curiosite  de 
l’esprit  humain,  qui  le  porte  a  trop  vouloir  penelrer 
dans  l’avenir. 


20.  Celui  qui  rend  temoignage  de  ces  clioses  ,  dit ; 

\  c’esl  Jesus-Cbrist  qui  a  envoye  son  ange,  comme  ilest 
:  dit  ci-dessus,  v.  16;  pour  rendre  ce  temoignage  aux 
j!  eglises.  Oui  je  viendrai  bienlot.  Jesus-Christ  repond 
an  desir  de  l’esprit  et  de  l'Epouse  qui  l’avaient  ap- 
pele. 

Amen  :  Venez,  Seigneur  Jdsus.  L’arnc  fidele  ne  cesse 
de  l’in viler,  cl  de  desirer  son  royaume.  Admirable 
conclusion  de  l’Ecriture  ,  qui  commence  a  la  creation 
du  monde  et  finit  a  la  consommation  du  regne  de 
Dieu,  qui  est  aussi  appele  la  nouvelle  creation. 

Dieu  fasse  la  grace  a  ceux  qui  liront  cette  prophe¬ 
tie  ,  d’en  repeler  en  silence  les  derniers  versets,  et 
I  |  de  gouter  en  leur  coeur  le  plaisir  d’etre  appeles  de 
'  '  Jesus,  et  de  l’appeler  en  secret. 


ABREGE  DE  L’ APOCALYPSE. 


I.  Comme  nous  nous  sommes  arrets  a  ebaque 
partie  de  l’Apocalypse,  ou  pour  prendre  de  temps  en 
temps  quelque  repos  dans  cette  espece  de  voyage,  ou 
pluidt  pour  considerer,  a  mesure  que  nous  avancions, 
le  progres  que  nous  avions  fait,  il  fan l  encore  nous 
arretcr  a  la. fin  de  toule  la  course;  puisque  c’est  apres 
avoir  vu  tout  ce  divin  livre,  que  nous  pouvons  nous 
en  former  une  idee  plus  juste  par  une  pleine  compre¬ 
hension  de  lout  l’ouvrage  de  Dieu  qui  nous  y  est  re- 
presenie. 

II.  En  voici  done  l’abrege.  Jesus-Cbrist  parait;  les 
eglises  sont  averties;  c’est  Jesus  lui-meme  qui  leur 
parle  par  S.  Jean,  pour  leur  apprendre  leur  devoir; 
et  en  meme  temps  son  Saint-Esprit  leur  fail  des  pro- 
messes  magniliques.  Jesus-Cbrist  appelle  S.  Jean 
pour  lui  decouvrir  les  secrets  de  l’avenir,  ct  ce  qui 
devait  arriver  a  son  Eglise  ,  depuis  le  temps  ou  il  lui 
parlait,  jusqu’a  la  fin  des  siecles,  ct  a  rentier  accom- 
pLissement  de  tout  le  dessein  de  Dieu.  11  y  a  trois 
temps  de  l’Eglise  bien  marques  :  celui  de  son  com¬ 
mencement  et  de  ses  premieres  soulfrances;  celui  de 
son  regne  sur  la  terre;  celui  de  sa  derniere  lentaiion, 
lorsque  Satan,  dechaine  pour  la  derniere  fois,  fera  un 
dernier  effort  pour  la  delruire,  ce  qui  est  suivi  aussi- 
tdt  par  la  resurrection  generate  et  le  jugement  der¬ 
nier.  Apres  quoi  il  ne  resle  plus  qu’a  nous  faire  voir 
l’Eglise  toule  belle  el  toute  parfaite  dans  le  recueille- 
ment  de  tous  les  saints,  el  le  parfait  assemblage  de 
tout  le  corps  donl  Jesus-Cbrist  est  le  chef. 

III.  Dans  le  premier  temps,  qui  est  celui  du  com¬ 
mencement  de  l’Eglise  et  de  ses  premieres  soulfran- 
ces,  toute  faible  qu’elle  parait  dans  une  si  longue  et 
si  cruelle  oppression,  S.  Jean  nous  en  decouvre  la 
puissance,  en  ce  que  tous  scs  ennemis  sont  abattus, 
e’est-a  dire,  les  Juifs  et  les  genlils  :  les  Juifs  au  com¬ 
mencement,  el  les  genlils  dans  la  suite  de  cette  pre¬ 
diction,  jusqu’au  clupitre  20. 


IV.  Ces  deux  ennemis  sont  marques  ires  distinctc- 
ment  par  S.  Jean  :  les  Juifs,  lorsqu’il  nous  fail  voir 

j  le  salut  des  douze  mille  de  ebaque  tribu  d’Israel, 
pour  1’amour  desquels  on  epargnait  tout  le  reste  de  la 
|  nation;  d’ouvient  aussi  qu’en  tous  ces  endroits  il  n’est 
||  nulle  mention  d’idoles,  parce  que  les  Juifs  n’en  con- 
i|  naissaient  pas,  cl  ne  peehaient  en  aucune  sorte  de  ce 
|  cote-la  :  et  les  genlils  aussitot  apres,  ii  l’endroit  ou  il 
|  fait  venir  avec  des  armees  immenses,  les  rois  d’Orient, 

I  et  les  peuples  d’au-dela  l’Eupbrate,  qui  est  aussi  celui 
ou,  pour  la  premiere  fois  ,  il  est  parle  d'idoles  d'or  el 
d' argent,  clou  lesgentils  sont  repris,  parmi  les  nlaies 
que  Dieu  leur  envoie,  de  ne  s’etre  pas  corriges  d’ado- 
rer  les  oeuvres  de  leurs  mains  ct  les  demons ;  non 
plus  que  des  aulres  crimes  que  le  Saint-Esprit  nous 
represente  parlout,  comme  des  suites  inseparables 
de  1’idolatrie. 

V.  Voila  done  les  deux  socles  d’ennemis ,  dont 
l’Eglise  avail  encore  a  souffrir,  bien  dislinctement 
marques  :  les  Juifs  qui  ne  cessaient  par  leurs  calom- 
nies  d’irriter  les  persecuteurs,  comme  S.  Jean  l’avait 
remarque  des  le  commencement  de  son  livre,  lors- 
qu’il  ecrivail  aux  eglises;  et  les  genlils, ou  les  Re¬ 
mains,  qui,  ne  songeant  qu’a  accabler  I’Eglise  nais- 
sante,  ailaient  plus  que  jamais  l’opprimer  par  toute  la 
terre,  quietait  soumise  a  son  empire,  comme  le  meme 
S.  Jean  1’avait  dit  aussi  au  meme  endroit. 

VI.  Entre  ces  deux  ennemis,  incontinent  apres  les 
Juifs,  et  avant  que  d’avoir  nomine  les  genlils  et  les 

I  idoles,  nous  trouvons  dans  les  saulerelles  mystiques 
une  autre  sorte  d’ennemis  d’une  espece  particuliere, 
oil  nous  avons  entendu  les  beresiarques  places  a  la 
suite  des  Juifs,  dont  ils  ont  imite  les  erreurs,  ct  de- 
vant  les  genlils  ,  qu’a  la  verile  ils  ne  semblaient 
pas  ailaquer  direclemciit ,  comme  devaient  faire  ces 
rois  d’Orient  qu’on  voil  parailre  au  meme  chapitre, 
mais  qui  ne  laissaicnt  pas  de  leur  nuire  beaucoup  en 
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obscurcissant  le  soleil,  c’esl-a  dire  avec  la  gloire  dc 
Jesus-Christ,  les  lumiercs  de  son  Evangile  et  dc  son 
Eglise ;  par  on  s'augmentait  l’endurcissement  des 
gentils  ,  qui ,  scion  (|ue  l'a  remarque  S.  Clement 
d’Alexandrie ,  disaient  cn  parlant  des  chretiens  :  II 
tie  [nut  pus  les  en  croire,  puisqti'ils  s' accordant  si  mat 
enlre  eux,  et  qu'ils  sont  portages  en  taut  d' heresies ;  ce 
qui  retarde,  poursuit  cc  grand  hoinnie,  les  progres  de 
la  veritJ,  a  cause  des  dogmcs  conlraires  que  les  mis  pro-  j 
duisent  a  I'envi  des  autres. 

VII.  11  clait  bon  nne  fois  de  faire  voir  que  l'Eglise 
triomphait  de  cet  obstacle,  conune  de  tous  les  autres.  ! 
S.  Jean,  apres  l’avoir  fait  d’une  maniere  aussi  vivo  ; 
que  courtc  et  tranchante,  s’aiiaclie  ensuile  a  repre¬ 
sentor  les  persecutions  romaines,  conune  l'objet  dont 
les  homines  etaient  le  plus  frappes  ,  pour  faire  eela- 
ter  davantagc  la  force  de  l'Eglise  en  montranl  la  vio-  j 
lence  de  1’attaque ,  et  afin  aussi  de  faire  admirer  les 
seven's  jugements  de  Dicu  sur  Rome  persecutrice, 
avec  l’invincible  puissance  de  sa  main  qui  abattait  aux  i 
pieds  de  son  Eglise  viclorieuse,  une  puissance  redou- 
tee  de  tout  I’univers. 

VIII.  Tout  le  chapilre  9,  depuis  le  verset  14  jus-  ( 

qu’au  chapilre  20,  est  donne  a  ce  dessein.  Pour  pre-  | 
parer  les  esprits  a  la  chute  de  ce  grand  empire,  j 
S.  Jean  nous  montrc  de  loin  les  Perscs,  d’oii  lui  de-  ! 
vait  venir  le  premier  coup.  Le  caractere  dont  il  se 
sert  pour  les  designer,  n'esl  pas  obscur  ,  puisqu'il  les 
appelle  les  rois  d'Orient,  et  leur  fail  passer  l’Eu- 
phrate,  qui  semblait  fail  pour  separer  l’empire  ro-  i 
main  d’aveceux.  C’est  la  quo  le  S.  apolre  commence  [ 
a  montrer  combien  les  Romains  furenl  rebelles  contre  I 
Dieu,  qui  les  frappait  pour  les  corrigcr  de  leur  idola-  1 
trie;  ce  qu’il  continue  a  faire  voir  eu  recitant  les  opi- 
nialres  persecutions  dont  ils  ne  cesserent  d’affliger  j 
l’Eglise.  [ 

IX.  Elies  commcncent  a  parailre  au  chapilre  11,  e t 
comme  jusqu’ici  on  nous  a  donne  des  caracleres  bicn 
marques  ct  bicn  sensibles  des  Juifs  et  des  gentils,  on  [ 
ne  nous  en  a  pas  donne  dc  moins  clairs  pour  desi-  ! 
gner  la  persecution  romaine.  Le  plus  marque  de  ces  i 
caracleres  a  ete  eelui  de  la  bete,  qu’on  ne  nous  re¬ 
presente  parfailement  que  dans  les  chapitres  15  et  17;  |  | 
mais  que  neanmoins  on  a  commence  a  nous  faire  voir 
des  le  chapilre  11 ,  comme  celle  qui  ineltait  a  morl 
les  elus  dc  Dieu  ,  et  les  fideles  lemoins  de  sa  verile. 

11  nous  faul  done  ici  arreter  les  yeux  sur  les  carac- 
tercs  de  celte  bete ,  que  nous  voyons  beaucoup  plus  | 
clairs  et  mieux  particularisms  que  tons  les  autres. 

X.  On  est  accoulume  par  la  prophetic  de  Daniel  a  j| 
reconnaitre  les  grands  empires  sons  la  figure  de  quel-  j 
ques  tiers  animaux  ;  il  ne  faul  done  pas  s’eionncr  si  | 
on  nous  represente l’empire  romain  sous  cette  figure,  J 
qui  n’a  plus  rien  d’etrange  ni  desurprenant  pourceux  \ 
qui  sont  verses  dans  les  Ecritures.  Mais  le  dessein  de  I 
S.  Jean  n’esl  pas  dc  nous  marquer  seulement  un 
grand  et  redoulable  empire  :  c’elail  aux  saints  prin- 
cipalement  et  aux  fideles  de  Jesus-Christ  qu'il  emit 
redoutable.  S.  Jean  nous  le  monlre  done  comme  per- 
secuteur  et  avec  son  idolatrie,  parce  (pie  c'etait  pour 
l’amour  d’elle  qu’il  tourmentait  les  enfants  de  Dieu. 

Pour  mieux  entendre  ce  caractere  d’idolalrie  et  de 
persecution  que  S.  Jean  a  donne  a  la  bete ,  il  la  faul 
considerer  avec  la  prostituee  ([u’elle  porle  sur  son 
dns,  au  chapilre  17  ;  car  la  prostitution  est  dans 
l'Ecriture  le  caractere  de  l’idolatrie ,  et  le  symbole 
d’une  abandonnee  a  l’amour  de  plusieurs  faux  dieux,  , 
comme  d’autant  d’amants  impurs  qui  la  corrompent. 
L’Apolre  joint  a  ce  caractere  eelui  de  la  cruaute  ct  ! 
de  la  persecution,  en  faisanl  la  femme  enivree  da  sang  | 
des  saints ,  et  des  martyrs  de  Jesus;  en  sorte  qu’on  ne  | 
pent  douter  que  ce  qu’il  vent  nous  representor  sous 
la  figure  de  la  bete  ne  soil  d’abord  et  en  general  la 
puissance  romaine  idolalre,  ennemie  ct  persecutrice  ; 
a  quoi  aussi  convenaient  parfailement  les  noms  de 
blaspheme,  sur  les  sept  teles  de  la  bete,  c’esl-a-dire, 
comme  S.  Jean  l’explique  lui-meme ,  sur  les  sept 


montagnes  de  Rome ;  et  ses  fureurs  contre  les  saints, 
et  sa  couleur  de  sang ;  et  tout  son  air  cruel  et  sangui- 
naire.  C’est  aussi  pour  ccla  que  le  dragon  roux,  e’est- 
a-dire,  le  diable  ,  qui  voulait  engloulir  l'Eglise,  avait 
donnd  a  la  bete  sa  grande  puissance,  et  lui  avait  ins¬ 
pire  sa  haine  contre  les  fideles.  On  avouera  qu’il 
n ’etait  pas  possible  de  nous  peindre  la  persecution 
avec  de  plus  vives  couleurs.  Mais  outre  la  persecution 
en  general  que  l’Apotre  nous  rend  si  sensible,  nous 
avons  vu  qu'il  se  reduil  a  des  idees  encore  plus  parti- 
culieres,  en  s'attachant  specialement  a  representer  la 
persecution  de  Diocletien,  qu’il  a  choisie  entre  toutes 
les  autres  pour  la  decrire  avec  un  soin  si  particulier, 
parce  (ju’elle  devait  etre  la  plus  violente  comme  la 
deruiere;  et  que  e’etait  au  milieu  de  ses  violences, 
que  l’Eglise  devait  commencer  a  etre  elevee  par  Cons¬ 
tantin  au  comble  de  la  gloire. 

XL  Le  caractere  le  plus  specifique  de  cette  cruelle 
ct  deruiere  persecution,  est  d’avoir  ete  exercee  au 
nom  de  sept  empereurs  :  e'est  aussi  pour  celte  raison 
que  S.  Jean  lui  donne  sept  tetes,  qui  sont  bien  a  la 
verile,  comme  on  a  vu  qu’il  1’explique,  les  sept  mon- 
tagnes  de  Rome ;  mais  qui  sont  aussi ,  conune  il 
ajoute,  sept  dc  ses  rois.  C’etait  la  seule  persecution 
qui  cut  cette  marque  :  les  caracleres  parliculiers  des 
irois  empereurs,  qui  furenl  les  principaux  auteurs  de 
la  persecution,  nous  ont  aussi  ete  marques  fort  histo- 
riquement,  comme  on  a  vu  ;  et  parce  qu’il  y  cn  avait 
un  des  sept,  qui  etait  aussi  un  de  ces  trois  ,  qui  devait 
prendre  l’empire  par  deux  fois  ,  c’esl-a  dire,  Maxi- 
mien,  surnomme  Herculins,  il  y  a  aussi  un  des  sept 
rois  qui  nous  est  montrd  en  meme  temps  comme  elant 
tout  ensemble  un  huilieme  roi,  et  un  des  sept;  ce  qui 
etait  precisement  choisir  dans  l’histoire  ce  qu’il  y  avait 
de  plus  precis  ,  n’y  ayant  point  dans  toule  la  suite  de 
l’empire  romain  un  caractere  semblable. 

On  voit  ce  que  c’est  que  la  bete  :  Rome  comme 
persecutrice  en  general;  et  avec  une  designation  plus 
particuliere,  Rome  exerqant  la  deruiere  et  la  plus 
impiloyable  persecution. 

XII.  On  y  a  vu  d’aulres  caracleres  de  celle  persecu¬ 
tion  que  je  ne  repete  pas;  mais je  ne  puis  oublier 
qu’elle  portait  le  nom  de  Diocletien  ,  qui ,  comme 
premier  empereur,  etait  aussi  le  premier  en  tele 
dans  1’cdit  des  persecuteurs  ;  ce  qui  fait  aussi  que 
S  Jean  en  nous  voulant  marquer  le  nom  de  la  bete 
par  ses  leltres  numerales,  a  marque  eelui  de  Diocie- 
lien  dans  le  nombre  de  006,  comme  on  a  vu. 

Saint  Jean  a  lout  ici  caracterise  d’une  maniere  ad¬ 
mirable  :  car  il  nous  a  dit  non  seulement  qu’il  nous 
voulait  donner  le  nom  d'un  homme,  mais  aussi  le 
nom  d’une  de  ces  betes  mystiques,  e’est-a-dire,  le 
nom  d’un  empereur;  ce  qui  nous  a  conduit  a  un  nom 
oil  nous  est  marque  Diocletien,  el  oil  le  nom  qu'il 
avait  porle  lorsqu’il  etait  particulier,  joint  a  eelui 
d’Augustequi  le  faisait  empereur,  nous  en  donnait  un 
caractere  incommunicable,  non  seulement  a  tout 
autre  prince,  mais  encore  a  tout  autre  homme. 

XIII.  Mais  parce  que  le  nombre  mystique  de  GGG, 
que  S.  Jean  allribue  ici  au  nom  de  la  bete,  pent 
convenir  a  plusieurs  noms,  et  qu’on  en  comple  huit 
ou  dix,  peut-etre,  oil  il  se  trouve  ;  pour  ne  don¬ 
ner  aucun  lieu  a  cejeu  frivole  des  esprits,  nous  avons 
vu  qu’au  meme  passage  oil  S.  Jean  a  marque  le 
nom  de  Diocletien,  il  y  a  joint  d’autres  caracleres 
qui  sont  aussi  parliculiers  a  ce  prince  que  son  nom 
meme ;  de  sorte  (pie  non  seulement  on  trouve  dans 
l’Apocalypsc  le  nom  de  Diocletien  ,  mais  on  y  trouve 
que  e’etait  le  nom  de  cet  empereur  qu'il  y  fallait 
trouver,  et  que  ce  ne  peut  etre  un  autre  nom  que 
S.  Jean  ail  voulu  designer,  parce  que,  ce  devait  elre 
le  nom  dc  eelui  dont  la  deruiere  persecution  est  inti- 
lulee,  ct  de  eelui  qui  aurait  fait  [’action  unique  a  la- 
quclle  le  S.  apolre  fait  une  allusion  manifeste  dans 
ce  passage;  ce  qu'on  peut  voir  aisement  dans  le 
coinmenlaire.  D’oii  aussi  l'on  peut  conclure  (pie  si  on 
a  trouve  cn  ce  lieu  le  nom  de  Diocletien,  qe  n’est  pas 
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Pellet  d’une  rencontre  fortuite ;  mais  une  chose  qui 
devait  elre,  et  qui  etait  entree  necessairement  dans 
le  dessein  de  noire  apotrc  :  par  ou  aussi  les  proles- 
tants,  qui  ne  vculent  jamais  rien  voir  que  de  confus 
et  de  vague,  se  trouveront  confondus. 

XIV.  Le  premier  collegue  de  Diocletien,  et  le  se¬ 
cond  empereur  qui  etait  Maximien  Ilerculius,  ne  nous  a 
pas  ete  moins  bien  designe,  puisqu’on  lui  a  donne  le 
caractere  qui  lui  etait  le  plus  propre,  c'esl-a-dire, 
celui  de  venir  deux  fois  :  et  e’est  avec  raison  que  ce 
prince  a  ete  appele  la  bete,  scion  cctte  mystique  si¬ 
gnification,  ce  litre  lui  convenant  plus  particuiiere- 
ment  qu’aux  cinq  autres  empercurs,  sous  qui  la  per¬ 
secution  s'est  exercee  ;  parce  que  dans  le  caractere 
que  S.  Jean  lui  avail  donne,  non  seulement  il  etait 
une  des  sept  letes,  e'est-a-dire  un  des  sept  princes, 
mais  encore  le  corps  de  la  bcte,  contme  on  a  vu. 

XV.  Nous  avons  deja  observe  que  cctte  bcte  mysti¬ 
que  etait  marquee  par  S.  Jean,  non  pas  com  me  etant 
deja  de  son  temps,  mais  comme  devanl  dans  la  suite 
s'elever  de  I’abhne ;  ce  qui  maintenant  s’entendra 
mieux,  et  sur  quoi  il  sera  utile  d’appuyer  un  pen. 
Car,  encore  que  l’empirc  romain  idolalre  et  pcrsecu- 
teur  lut  deja  an  monde,  lorsque  S.  Jean  ecrivait  son 
Apocalypse,  dans  l'applicalion  parliculiere  qu’il  fai- 
sait  de  la  bele  a  la  persecution  de  Diocletien,  clle 
n’etait  pas  encore.  Les  sept  letes,  c’etail-a-dire,  les 
sept  empereurs,  et  tout  le  reslc  quo  S.  Jean  nous  y 
a  marque  avec  une  designation  parliculiere,  elaient 
encore  a  venir  ;  el  meme  la  persecution ,  quoique 
ddja  commencee  quelques  annees  auparavant  sous 
Neron  et  sons  Domitien,  etait  encore  future  dans  sa 
plus  longue  duree,  el  dans  scs  plus  grandes  fureurs ; 
ce  qui  donne  lieu  a  S.  Jean  de  nous  parler  de  la  bete, 
comme  devant  encore  s'elever.  11  la  voit  sortir  de  I'u- 
bime ;  il  assiste  a  sa  naissance,  el  ne  la  fait  paraitre 
au  monde  que  pour  donner  la  mort  aux  saints;  ce 
qu’on  ne  pent  trop  observer,  parce  que,  outre  que  ces 
caracteres  parliculiers  sent  la  vraie  cle  de  la  prophe- 
tie,  e’est  aussi  un  des  passages  qui  doit  porter  un 
coup  morlel  au  systeme  des  prolestanls,  qui  n’onl 
rien  voulu  voir  de.  particular  parce  que  lours  fausses 
idees  du  pape  Antechrist  ne  subsistent  que  dans  la 
confusion. 

XVI.  Apres  avoir  observe  le  fond  et  les  caracteres 
de  la  bele ,  tels  que  S.  Jean  nous  les  a  donnes ,  il  faut 
voir  encore  ce  quelle  lera,  et  ce  qui  lui  doit  arriver.  j 
Ce  qu’elle  Cera ,  c’esl  de  tourmenter  l’Eglise;  et  ce  j 
qui  lui  doit  arriver,  e’est,  apres  divers  chatiments,  de  j 
perir  a  la  lin ,  a  cause  de  son  idolalrie  et  du  sang  ' 
qu’elle  avait  repandu  :  c’esl  ce  que  S.  Jean  nous  a  de- 1 
elate  par  des  marques  aussi  sensibles  que  toutes  les  ! 
autres  que  nous  avons  vues. 

XVII.  La  persecution ,  en  general ,  est  exercee  par  j 
la  bete  lorsqu’elle  donne  la  mort  aux  saints ,  el  qu’elle  j 
lient  dans  l’oppression  la  sainte  cite,  qui  est  l’Eglise,  j 
avec  toutes  les  circonstances  qu’on  en  a  marquees. 
Mais  au  milieu  de  ces  caracteres  generaux,  S.  Jean  a  , 
toujours  mele  les  caracteres  parliculiers  de  la  perse-  j 
cution  de  Diocletien ,  a  laquelle  le  S. -Esprit  l’avait ' 
davanlage  attache.  C’esl  pourquoi,  dans  le  chap.  11,  | 
on  voit  les  gentils  se  flatter  de  la  pensee  d’avoir  eteint 
le  christianisme,- comme  on  en  llatla  Diocletien  :  on 
voit  dans  ce  meme  temps  le  christianisme  eleve  au  ! 
comble  de  la  gloire ,  comme  il  arriva  au  milieu  del 
eelte  sanglante  persecution  ,  par  les  ordres  de  Con¬ 
stantin  cl  par  ses  vicloircs. 

XVIII.  Au  chapilre  12,  parait  le  dragon  qui  donne 
sa  force  a  la  bete,  et  la  femme  en  travail,  e’est-a- 
dire  1’Eglise  souffrante.  C’est  la  persecution  en  gene¬ 
ral.  Mais  nous  sornmes  bienlot  conduits  au  particular 
de  Diocletien  ,  lorsque  la  femme  etant  prete  a  rnetlre 
au  monde  un  enfant  male  cl  dominant,  c’est-a-dire, 
le  christianisme  vigoureux  el  vainqueur  sous  Con¬ 
stantin  ,  le  diable  redouble  ses  efforts  pour  le  de- 
truire;  et  comme  lit  on  voit  le  dragon  faire  trois  di¬ 
vers  efforts ,  on  voit  aussi  la  persecution  s’elever  a 


I  trois  reprises  plus  marquees  sous  trois  princes ,  plus 
fremissante  sous  Diocletien  et  sous  Maximin,  plus 
languissante  sous  Licinius ,  et  en  eiat  de  tomber 
;  bienlot  apres. 

I  XIX.  Voilii  ce  que  fait  la  bele,  tant  qu’il  lui  reste 
quelque  force.  Mais  S.  Jean  nous  la  represente  en  un 
autre  elat  ou  elle  avait  re?u  un  coup  mortel,  ou  elle 
etait  morte ,  ou  pour  vivre  elle  avait  besoin  d’etre 
ressuscilee  :  e’est  ce  qui  est  aussi  arrive  a  l’idolatrie 
detruite  dans  les  sept  teles.  Tous  les  persecuteurs 
etant  a  bas,  et,  de  tous  les  empereurs,  Constantin, 
un  si  zele  enfant  de  1’Eglise,  reslant  seul,  l’idolatrie 
etait  morte  par  la  defense  de  ses  sacrifices  et  de  son 
cube;  et  il  n’y  avait  plus  pour  elle  de  ressource,  si 
Julien  l’Apostat  ne  l’eut  fait  revivre.  S.  Jean  ,  comme 
|  on  voit,  continue  toujours  a  s’attacher  aux  grands 
evenements.  Il  n’y  a  rien  de  plus  marque  que  la  mort 
de  l’idolatrie  sous  un  prince  qui  l’abolit  par  ses  edits, 

3  ni  rien  aussi  de  plus  sensible  que  d’appeler  resurrec- 
i  lion  la  force  el  I’autorile  que  lui  rend  un  autre  prince. 
Voila  qui  est  grand  en  general,  mais  le  parlicttlier  est 
encore  plus  surprenant.  Car  on  voit  la  bete  aux  abois, 
comme  S.  Jean  l’avait  marqud  par  la  blessure  d’une 
'  de  ses  teles  qui  etait  Maximin  le  sixieme  persecu- 
,  lour,  et  parce  que  la  septieme  tele  qui  ne  paraissait 
J  pas  encore  devait  perir  sildl  apres  ,  comme  il  arriva  & 
Licinius.  C’esl  ainsi  que  la  bete  mourut;  e’est  ainsi 
que  l’idolatrie  ful  abattue ,  et  l’image  est  toule  sem- 
blable  a  l’original. 

XX.  Pour  la  bete  ressuscilee,  e’est-k-dire  l’idolatrie, 

1  reprenant l’autorite  sous  Julien,  elle  nous  est  claire- 
ment  marquee  par  l’orgueil  de  ce  prince ,  par  ses 
blasphemes  etudies  contre  Jesus-Christ  et  ses  saints; 
par  le  concours  de  tout  I’empire  reuni  sous  cet  empe¬ 
reur  contre  l’Eglise ;  par  la  haine  du  christianisme 
qui  le  fit  renlrer  dans  les  desseins  de  Diocletien  pour 
l’opprimer;  par  l’imitation  de  l’Agueau  et  de  quel¬ 
ques  vertus  chretiennes  que  ce  faux  sage  affecta ;  par 
les  prestiges  de  ces  philosophes  magiciens  qui  le  gou- 
vernaient  absolument ;  par  les  illusions  de  sa  I'ausse 
philosophic,  et  par  la  courle  duree  de  cette  nouvelle 
vie  de  l’idolatrie ,  ou  la  femme  ne  se  cacha  point, 
comme  elle  avait  fait  dans  les  autres  persecutions, 
et  oil  l’Eglise  retint  lout  son  culte.  Qu’on  me  donne 
d’autres  caracteres  du  regrie  de  Julien-l’Apostat ,  et 
qu’on  m’en  fasse  un  tableau  plus  au  naturel  et  plus 
vif. 

XXL  Cen’elait  pas  assez  de  marquer  la  violence  de 
la  bete,  c’est-a-dire  de  l’idolatrie  persecutrice  :  nous 
n’en  eussions  pas  vu  la  seduction  et  les  artilices,  si 
S.  Jean  ne  nous  cut  decrit  la  seconde  bele  mystique  , 
c’est-a-dire,  la  philosophic  pythagoricienne,  qui, 
soutenue  de  la  magie  ,  faisait  concourir  a  la  defense 

Ide  l’idolalrie  ses  raisonnementsles  plus  speeieux  avec 
ses  prodiges  les  plus  etonnants.  C’est  ce  que  nous 
avons  remarque  dans  les  figures  de  S.  Jean ;  c’est  ce 
que  nous  avons  vu  accompli  dans  1’idolAtrie,  en  la 
regardant  tant  dans  sa  premiere  vigueur  sous  Dio- 
cletien ,  que  dans  sa  vie  reparee  par  Julien-l’A- 
!  postat. 

XXII.  On  entendra  mieux  encore  la  seconde  bele,  en 
l  comprenant  le  caractere  qu’elle  a  dans  S.  Jean  ,  qui 
est  de  faire  adorer  la  premiere,  c’esl-a-dire ,  d’atta- 
|j  clier  les  homines  a  l’ancienne  idolalrie  :  de  sorte  que 
i  la  premiere  bete  parait  dans  l’Apocalypse  comme  le 
:  Dieu  qu’on  adorait,  ct  la  seconde  comme  son  pro- 
ji  phele  cjui  la  faisait  adorer ;  d’ou  vient  aussi  qu’elle 
est  appelee  le  faux  prophele.  En  quoi  S.  Jean  nous  a 
fail  voir  le  vrai  caractere  de  cette  philosophic  ma- 
gicienne,  dont  tons  les  raisonnements  et  tous  les 

I  prestiges  aboutissaient  «a  faire  adorer  les  dieux  que 
l’ancienne  idolalrie  avait  invenles. 

Telle  est  done  la  seconde  bete;  et  c’est  faute  d’a- 
|  voir  bien  compris  ce  caractere  que  S.  Jean  lui  donne, 
j  qu’on  a  voulu  la  confondre  avec  l’bomme  de  peche 
cle  S.  Paul,  encore  quo  son  caractere  d’etre  le  pro- 
i  phele  d’une  divinite  qu’cllc  annonqait ,  soil  directc- 
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ment  opposd  h  celui  qu’attribue  S.  Paul  a  son  homme  m  dans  le  ctiapitre  16,  le  premier  coup  qu’elle  regut  < 
de  peclie,  qui  s’eleve  au-dessus  do  tout  ce  qu’on  j  c6le  de  1’Orient  sous  Valerien  ,  et  nous  la  montra 
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nomine  dieu  et  qu’on  adore 
XXIII.  On  peut  encore  remarquer  ici  un  caraclere 
particular  de  l'idolalrie  romaine  :  c’est  quo  parlout 
elle  fait  adorer  la  bete  et  son  image ,  c’est  a-d ire, 
Rome  et  ses  empereurs,  dont  les  images,  comme  on 
a  vu ,  elaient  proposees  aux  martyrs  pour  etre  l’ob- 
jet  de  leur  eulte,  autant  on  plus  que  celles  des  dieu x 
immorlels  :  caraclere  d’idolatrie  qu’on  voit  repandu 
partout  dans  l’Apocalypse,  et  quo  Julien  y  fait  revivre 
avec  tous  les  a ulres. 

XXIV.  Ainsi  la  persecution  a  ele  caracterisee  en 
loutes  maniercs,  par  la  qualile  de  ses  auteurs,  par 
sa  violence  ,  par  ses  artifices ,  par  la  nature  du  eulte 
auquel  on  voulait  forcer  le  genre  humain.  Mais  un 
des  plus  beaux  el  des  plus  particulicrs  caracteres 
que  nous  en  ayons  dans  S.  Jean,  est  celui  qn:  mar¬ 
que  les  bornes  que  Dieu  lui  donnait  par  une  provi¬ 
dence  particnliere,  et  un  secret  management  de  ses 
elus,  comme  il  avait  fait  autrefois  a  cello  d’Antio- 
chus.  Nous  avons  vu  en  effet  que  malgre  la  baine 
immortelle  de  Rome  contre  l’Eglise,  il  emit  ordonne 
de  Dieu  que  ses  violences  se  relacheralent  dc  temps 
en  temps ,  et  reviendraient  aussi  a  diverses  reprises 
loutes  courles;  ce  que  S.  Jean  a  marque  dans  ce 
temps  mystique  de  trois  ans  et  demi  pour  les  raisons 
cl  a  la  maniere  que  nous  avons  vues. 

XXV.  Que  dans  ce  temps  toujours  consacre  aux 
persecutions  ,  et  toujours  le  meme  ,  en  quelque  sorte 
qu’il  soit  explique,  par  jours,  par  mois,  ou  par  an- 
nees,  le  dessein  du  S.  Apotre  tut  de  nous  marquer 
un  temps  court  ;  il  le  declare  en  termes  formcls, 
lorsque,  representanl  le  dragon  irrite  dc  n’avoir  plus 
que  peu  de  lemps  a  lyranniser  les  lideles,  il  determine 
aussitot  apres,  et  dans  le  verset  suivant  ce  peu  de 
lemps  a  ces  trois  ans  el  demi ,  qu’on  voit  revenir  si 
souvent :  ce  qui  dans  la  suite  nous  decouvrira  la  pro- 
digieuse  illusion  des  prolestants  qui  veulent  que  ce 
peu  de  temps  soil  1260  ans  entiers;  et  non  settlement 
un  petit  reste  de  temps  que  le  demon  deja  terrasse 
voyait  devant  lui,  mais  encore  son  temps  tout  entier, 
el  toute  la  duree  de  son  empire. 

XXVI.  S-  Jean  nous  fait  voir  encore  que  ce  temps  re-  I 
venait  souvent,  comme  etanl  le  common  caraclere  de  | 
loutes  les  reprises  de  persecution.  Cest  pourquoi 
nous  avons  vu  qu’  il  revient  deux  fois  dans  la  perse¬ 
cution  qui  precede  la  mort  de  la  bete,  el  une  troi- 
sieme  fois  sous  la  bete  ressuscilee;  ce  qui  inontre 
plus  clair  que  le  jour  que  cc  temps  n’est  pas  la  me- 
sure  d’uue  seule  et  longue  persecution  qui  dure  pres 
de  treize  siecles ,  comme  font  songe  les  prolestants  ; 
mais  la  marque  des  differentes  reprises  des  persecu¬ 
tions  romaines  loutes  courtes,  et  bientot  suivies  d’un 
adoucissement  que  Dieu  procurait. 

XX  VII.  Dans  ce  temps,  c’est  un  beau  contrasted  quel¬ 
que  cbosede  ravissant  dans  le  tableau  deS.  Jean,de 
voir  d’un  cole  les  lideles,  et  de  l’autre  les  idolatres 
avec  une  double  marque  pour  les  dislinguer  les  uns 
des  autres  :  d’un  cote ,  la  marque  de  Dieu  sur  les 
(ibis ;  et  de  l’autre,  le  caraclere  dc  la  bete  sur  les  im- 
pies;  c’esl-a-dire,  pour  les  lideles,  avec  la  foi  au-de- 
daus  ,  la  profession  du  christianisme ;  et  pour  les  au- 
tres ,  raltachemenl  declare  a  l’idolalrie  :  ceux  qui 
portent  la  marque  de  Dieu,  ornes  de  toutes  sories 
de  vertus  et  de  graces;  el  ceux  qui  portent  cello  de 
la  bete  ,  se  plongeant  eux-memes  dans  l’aveuglement 
ct  dans  le  blaspheme ,  pour  cusuitc  etre  abandonnes 
a  la  justice  divine. 

XXVIII.  Ainsi  nous  avons  1’idee  des  persecutions 
de  la  bete,  e’est-a-dire,  de  Rome  1’ancienne,  par  tous 
les  moyens  qu’on  peut  souhailer.  Mais  pour  nerien  ou- 
blier  de  ce  qui  devait  lui  arriver,  apres  nous  l’avoir 
montree ,  comme  dominante  et  persecu  trice ,  il  fallait 
encore  la  faire  voir  abatlue  et  punie  de  ses  attentats. 

S.  Jean  ne  pouvaii  le  faire  d’une  maniere  plus  sen¬ 
sible  qu’en  rappelant  comme  il  fail  a  noire  memoire 


du 

monirant 

aussitot  apres  dans  le  chapitre  17  enlre  les  mains 
des  dix  rois  qui  la  pilleut,  qui  la  deselect ,  qui  la 
rongent,  qui  la  consument,  qui  l’abatlent  avec  son 
empire  que  nous  voyons  tomber  dans  S.  Jean  ,  comme 
il  est  tombe  en  ellet  par  une  dissipation  ct  par  un 
demembrcmenl  enlre  plusieurs  rois;  en  sorte  qu’il 
ue  reste  plus  qu’a  deplorer  sur  la  terre  son  malheur, 
et  a  louer  Dieu  dans  le  ciel  de  la  justice  qu’il  a  excr- 
cee  sur  elle  :  ce  que  S.  Jean  a  fait  d’une  maniere  si 
elaire ,  et  avec  des  caracteres  si  precis  des  rois  qui 
1'ont  depouillee  ,  qu’apres  avoir  un  peu  demele  les 
ligures  de  son  style  mystique,  c’cst-il-dire,  avoir  en- 
tendu  la  languc  que  parlent  les  prophetes,  nous  avons 
cru  lire  une  hisloire. 

XXIX.  Dans  ce  grand  tableau  de  S.  Jean,  la  figure 
dc  la  prosliluee  est  une  des  plus  merveilleuses,  puis- 
qu’avcc  toute  la  parure  et  tous  les  autres  caracteres 
qui  lui  soul  donnes,  elle  marque  aussi  clairement  qu’on 
le  pouvait  soubaiter,  une  ville  redouteede  lout  l’uni- 
vers,  abandonnee  a  l’idolalrie,  persecu  trice  des  saints ; 
en  sorte  qu’il  ne  restait  plus  qu’a  nommer  Rome.  Alin 
de  mieux  ramasser  toutes  les  idees,  Ic  S.  apotre  nous 
la  montre  dans  une  meme  vision  comme  dominante, 
et  comme  abatlue;  comme  criminelle,  et  comme  pu- 
nic ;  faisant  eclater  sa  cruelle  domination  dans  les  sept 
teles  de  la  bete  qui  la  porte,  etdans  les  dix  comes  de 
la  meme  bete  la  cause  desa  chute  inevitable. 

XXX.  Voila  done  le  premier  temps  de  l’Apoca- 
lypse  qui  exprime  le  commencement  de  I’Eglise,  et 
ses  premieres  soufifrances.  C’etait  la  le  grand  objet  de 
S.  Jean,  qui  occupe  aussi  seize  chapitres.  Les  deux 
autres  temps,  c’esl-a-dire,  celui  du  regne  de  l’Eglise, 
et  celui  de  la  derniere  persecution,  soul  traces  en  deux 
ou  trois  coups  de  pineeau,  mais  les  plus  vifs  qu’on  put 
souhailer,  et  Jes  plus  significatifs.  Car  dejii,  pour  ce 
qui  regarde  le  regne  de  I’Eglise,  elle  recoil  une  assu¬ 
rance  certaine  qu’il  sera  long,  ce  qu’on  nous  figure 
par  les  mille  ans  ;  qu’il  sera  tranquille,  ce  qu’on  nous 
montre  par  l’enchaiuement  de  Satan  qui  n’aura  plus  la 
libei  le,  comme  aupai  a\  ant,  de’suscitcr  des  persecutions 
universelles;  enlin  qu’il  sera  le  regne  de  Jesus-Christ 
et  de  ses  martyrs,  dont  la  gloire  serait  si  grande  par 
lout  l’univcrs ,  cl  la  puissance  si  reconnue,  a  cause 
(ju’ils  aurunt  v.iincu  la  bete  el  sou  caraclere,  Dome  etson 
idulairie ;  avec  meme  une  designation  particnliere  du 
supplice  usite  parmi  les  Domains;  alia  que  lout  fut 
marque  par  les  caracteres  des  temps,  ct  par  les  cir- 
con.siances  les  plus  precises. 

XXXI.  La  derniere  lentation  de  l’Eglise  n’est  pas 
luoins  marquee,  quoiqu’en  tres-peu  de  paroles.  Car 
S.  Jean  qui  n’ignorait  pas  ce  qu’en  avait  dit  S.  Paid 
plus  expressemenl,  s’est  conlenle  d’en  marquer  en  gros 
les  caracteres,  en  nous  faisant  voir  Satan  dechaine, 
coniine  S.  Paul  nous  avait  montre  toute  sa  puissance 
deployee;  en  caracterisant  celle  lentation  par  la  se¬ 
duction  plutot  que  par  la  violence,  comme  S.  Paul 
avail  fail;  en  nous  marquanl  comme  lui,  la  courle du¬ 
ree  de  cette  seduction;  ct  comme  lui,  qu’elle  linirait 
par  le  dernier  jugement,  ct  l’eclatante  arrivee  de  Je- 
sus-Cbrist  dans  sa  gloire  :  de  sorte  que  ce  sera  la  Jia 
de  1’Eglise  sur  la  terre,  ct  sa  derniere  lentation;  ce 
qui  suliit  pour  nous  faire  entendre  qu’elle  sera  en 
meme-temps  la  plus  terrible,  comme  celle  ou  le  diable 
dechaine  (era  son  dernier  effort,  el  que  Jesus-Christ 
viendra  detruire  en  personae  par  la  plus  grande  ma¬ 
nifestation  de  sa  puissance. 

XXX11.  Voila  les  trois  temps  dc  l’Eglise  :  le  pre¬ 
mier,  qui  est  celui  des  commencements  represente  trds 
au  long ,  el  sous  une  grande  multiplicity  de  belles 
images,  comme  celui  qui  allait  venir,  et  contre  lequel 
par  consequent  les  fideles  avaient  besoin  d’etre  le  plus 
premunis,  el  les  deux  autres  traces  en  deux  mots, 
mais  tros-viveinent,  et  pour  ainsi  dire,  de  main  de 
mailre.  C’etait  aussi  la  main  d’un  apotre,  ou  plutdt  la 
divine  main,  dont  il  est  dit  quelle  ecrit  vile;  dont  les 
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trails  ne  sont  pas  moms  forts  ni  moins’marques,pour 
6lre  tires  rapidement ;  qtti  sait  donner  toute  la  force 
qu’il  fant  a  ses  expressions,  en  sorle  que  tres-peu  de 
mots  ramassent,  quand  il  lui  plait,  le  plus  de  choses. 

XXXIII.  Au  reste  je  n’ai  pas  besoin  de  repeler  que 
la  delaite  entiere  de  Satan  est  au  fond  le  grand  ouvrage 
que  S.  Jean  celebre.  Ce  vieux  serpent  nous  est  mon- 
ire  dans  l’Apocalypse  coniine  celui  qu'il  fallait  abaltre 
avec  son  empire;  el  tout  le  progres  desa  defaite  nous 
est  marque  dans  ces  trois  temps  que  Ton  vient  de 
voir.  Car  a  la  lin  du  premier  temps,  qui  etait  celui  de 
la  premiere  persecution,  ses  deux  grands  organes,  la  | 
bele  et  le  faux  propbete  sont  jeles  dans  l’etang  de  feu  i 
et  de  soufre  :  la,  il  parait  enchaine ,  afin  qu’Eglise 
regne  plus  tranquillement,  a  couvert  des  persecutions 
uniyerselles,  jusqu’aux  environs  des  derniers  temps. 

A  la  fin  de  ce  second  temps,  Satan  sera  dechaine,  el 
plus  furieux  que  jamais;  ce  qui  fera  le  troisieme 
temps,  court  dans  sa  duree,  mais  terrible  par  la  pro- 
fonaeur  de  ses  illusions  :  lequel  etant  ecoule ,  Satan 
lie  sera  plus  enchaine  comme  auparavant  pour  un  cei- 
tain  temps,  mais  a  jamais,  et  sansrieii  avoir  a  entre- 
prendre  de  nouveau,  plonge  dans  l'abime,  ou  elaient 
deja  la  bete  et  le  faux  propbete,  autrefois  ses  deux 
supppots  priucipaux,  et  les  deux  premiers  instruments 
des  persecutions  universelles. 

Que  si  1’on  vent  commencer  l’enchaincment  de 
Satan  au  temps  ou  nous  avons  vu  que  S.  Jean  nous  a 
marque,  en  un  certain  sens,  le  regne  de  Jesus-Christ 
et  celui  de  ses  martyrs  sur  la  terre,  par  la  gloire 
qu'ils  y  ont  regue  dans  toute  l'Eglise  ;  on  le  peut,  et  : 
les  temps  pcut-etre  seront  plus  distinclement  mar¬ 
ques  :  ce  qui  n'empechera  pas  qu’en  un  autre  sens 
renchainement  de  Satan  ne  commence,  selon  la  re- 
marque  de  S.  Augustin  que  j’ai  suivie,  des  la  predi¬ 
cation  et  des  la  morl  de  Jesus-Christ,  qui  en  effetest 
le  moment  fatal  a  l’enfer,  encore  quo  toute  la  suite  de 
ce  premier  coup  ne  paraisse  que  longtemps  apres. 

XXXIV.  Voila  done  toute  l’hisloire  de  l’Eglise  tra- 
cee  dans  l’Apocalypse,  avec  ses  trois  temps  ou  ses 
trois  etats  ;  et  ce  que  je  trouve  de  plus  inslructif,  c’est 
que  S.  Jean  a  ete  soigneux  de  nous  marquer  la  suite 
loujours  visible  de  l’Eglise.  Dans  la  premiere  perse¬ 
cution  rien  ne  pent  faire  laire  ses  deux  temoins,  c’est- 
a-dire,  ou  son  clerge  ou  son  peuple,  ou  en  quelque 
sorte  qu’on  le  veuille  entendre,  le  temoignage  eclatant 
qu’elle  rend  a  la  verite  :  cl  lorsque  le  monde  pense 
1’avoir  fait  perir  entiercment,  loin  d’avoir  ete  delruite 
par  les  tourments,  comme  on  pensait,  ellc  parait  un 
moment  apres  plus  forte  el  plus  glorieuse  que  jamais. 
Que  si  elle  etait  contrainte  de  cacber  son  culte,  ce  1 
qui  quelquefois  la  faisait  paraitre  au  monde  qui  la 
haissait,  comme  entierement  opprimee,  elle  y  avail 
ses  pasteurs,  comme  autrefois  les  Israelites  duranl 
leur  pelerinage  avaient  Moise  et  Aaron  ;  et  comme 
sous  Antiocbus  les  Juifs  avaient  Malbatias  et  ses  en- 
fants.  Elle  y  allail  comme  a  un  lieu  prepare  de  Dieu 
^  pour  sa  retraile,  qui  lui  etait  bien  connu,  et  oil  les 
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Iji  persecuteurs  savaient  bien  eux-mcmes  qu’elle  dtait, 
puisqu’ils  l’y  allaient  chercher  pour  la  lourmenter  da- 
vantage.  Apres  cet  etat  elle  regne,  et  sa  gloire  est 
j  poriee  jusqu’au  ciel  durant  mille  ans,  c’est-a-dire,  du- 
rant  lout  le  temps  que  le  monde  dure  ;  et  si  ellc  est  a 
j  la  tin  encore  opprimee,  elle  n’en  est  pas  moins  visible, 
puisquc  toujours  attaquee,  elle  soutienl  toules  les  at- 
!  taques.  Ce  n’est  pas  une  troupe  d’invisibles  dissipes 
!  dega  et  dcla  sans  se  connaitre ;  c’est  line  cite  bien- 
|  heureuse  qui  a  son  gouvernement ;  c’est  un  camp  bien 
ordonne  qui  a  ses  chefs ;  et  lorsque  ses  ennemis  pa- 
raissent  en  elal  de  l’aneanlir  par  leur  grande  et  rc- 
doulable  puissance,  ils  sont  eux-memes  consumes  par 
Ie  feu  vcnu  du  ciel,  oil  la  cite  en  tin  est  transportee, 
pour  etre  eternellement  hors  de  toute  atteinte. 

XXXV.  J’ajouterai  en  finissant  que  le  perpeluel 
olijet  de  l’amour  el  do  l’adoration  de  l’Eglise,  un  seul 
Dieu  en  trois  personnes,  est  celebre  dans  I’Apocalypse: 
Le  Pere,  qui  est  assis  dans  le  trone  y  regoil  les  hom- 
,  mages  de  toules  les  creatures ;  le  Fils,  qui  y  porte 
aussi  le  nom  du  Verbe,  sous  lequel  S.  Jean  a  marque 
sa  divinile,  rcgoit  les  memes  bonneurs,  et  il  est, 
comme  on  a  vu,  traite  d’egal  avec  le  Pere ;  le  Saint- 
Esprit  est  montre  comme  celui  qui  est  l’auteur  des 
sacres  oracles,  el  qui  parle  dans  tous  les  coeurs  avec 
une  aulorilc  souvcraine;  les  eglises  sont  invitees  par 
sept  fois  a  entendre  ce  que  dit  l’Esprit ;  l’Espi'it  pro- 
|  nonce  souverainement  que  les  travaux  de  ceux  qui 
;  meurent  au  Seigneur  soul  finis  ;  l’Esprit  parle  dans 
j  tous  les  coeurs  pour  appeler  Jesus-Christ ;  cet  Es* 

|  prit  qui  parle  est  toujours  unique  en  son  rang,  et  tou¬ 
jours  incomparable;  un  comme  le  Pere  et  le  Fils, 
inlime  cooperateur  de  fun  et  de  l’aulre,  et  consom- 
mateur  de  leur  ouvrage  ;  ce  qui  continue  en  passant 
que  les  sept  esprits,  au  nom  desquels  les  eglises  sont 
saluees,ne  sont  pas  cet  Esprit  egal  au  Pere  etau  Fils, 
a  qui  le  caracterc  de  Funite  est'  allribue  partout ;  mais 
des  anges,  a  qui  aussi  lc  nombre  de  sept  est  attribue 
dans  tout  le  livre. 

XXXVI.  On  pent  entendre  mainlenant  toute  l’dco- 
nomic  de  l’Apocalypse.  S.  Jean  va  d’abord  a  ce  qui 
etait  le  plus  proche  et  le  plus  pressant,  qui  etait  les 
commencements  de  l’Eglise,  et  ses  premieres  souf- 
frances.  11  s’y  attache  partout  aux  evenements  les  plus 
grands,  aux  caracteres  les  plus  marques,  aux  circon- 
siances  les  plus  importantes  et  les  plus  particulieres. 
Cliaque  chose  a  son  earaciere  ;  ce  qui  est  long,  est 
marque  par  un  grand  nombre ;  ce  qui  est  court,  est 
marque  comme  court ;  et  la  brieveledans  cet  ouvrage 
I  se  prend  toujours  a  la  lettre.  Ce  qui  est  marque 
comme  devant  arrivcrbienlot,  commence  en  effet  h  se 
deployer  incontinent  apres  le  temps  de  S.  Jean.  Le 
livre  n’est  pas  scelle,  comme  s’il  devait  demeurer 
longtemps  ferine  ;  parce  que  l’accomplissement  de 
ses^  predictions  devait  eclater  bienlol.  C’est  ce  que 
j’ai  eru  devoir  ajouter  a  eelte  explication  de  l’Apoca- 
lypse,  pour  la  remettre  tout  entiere  comme  en  1111 
moment  sous  les  yeux. 
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§  1.  An  luce  Epistola  sileanonica;  item  ad  quos  et 
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§  3.  Dc  quibusdam  aliis  hue  spectanlibus.  1038 
QUJCSTIONUM  SELECTARUM  IN  APOCALYPSIM 
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